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EXCELLENCY 


DoN. 


F E L I X. 


Marquis of ABREU and BERTODANo, 


Ambaſſador Extraordinary ary and Plenipotentiary 
from his Catholick ny to the dung of 
Great Britain. 


My Lox, 

HAT acuteneſs of penetration into chara Cters 
and deſigns, and that nice diſcernment of human 
paſſions and practices which have raiſed you to 
your preſent height of ſtation and dignity of em — a 
ment, have long ſhown you that Dedicatory Addreſſes 


are written for the ſake of the Author more frequently 
Vor. I. A than 
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wie at therbrbre t ane l iRonce 1 h ons o. 
tives, but confeſs that the Italian Dictionary is [TING 
ed to- your Excellegcy, that I Fight gal my va 
nity, by making it known, that, m a country where I 
am a ſtranger, I have been able, without any external 
recommendation, to obtain the notice and countenance 
of a Nobleman ſo eminent for knowledge and abiliry 
that in his twenty third year he was ſent as Plenipoten- 
tiary to ſuperintend at Aix la- Chapelle the intereſts of a 
Nation remarkable above all others for 987 7 and pru- 
dence ; and who now at an age, wher very few are ad- 
minted to publick truſt, tranfaQts the moſt important 


affairs between two of the greateft Monarchs of the 
World. 


If I could attribute to my own merits, the favours 
which your Excellency every day confers upon me, I 
know not how much my pride might be inflamed ; 
but when I obſerve the extenſive benevolence and 
boundlefs liberality by which all who have the hagour 
to approach you :% diſmiſſed more happy than they 
came, I am afraid of raiſing my, own value, fince I dare 
not aſcribe it ſo much to my power of * as your 
willingneſs to be pleafed. 


£ 


| Yet 
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Vel every ah s Welined G Hatte Nie, Lach 
aber e hope that "1 prac 3 JA 
. . . . $33; 
timacy than others without ſome qualifications for i 


adyantagequs a diſtinction, and ſhall think. it, my;dy 
ro juſhfy by conſtant reſpect and ſincerity the favours 
Do 01 0 


which you have been pleaſed.to ſhow me. 
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THE 


PR E F ACE. 


Do not think it very needful minutely to inform the ſtudious of 
| the ſeveral advantages that this work may juſtly boaſt above all 
ormer compilations of Italian and Engliſh words. 


However, that I may not incur the blame of too much careleſ- 
neſs about a long and toilſome performance, it will not be improper 
to appriſe the few who give themſelves the trouble of inquiring into 
the labours of lexicographers, of what I have done towards facilitat- 
ing the way to the acquiſition of the two beſt living languages. 


The dictionary of Altieri was hitherto the largeſt and leaſt con- 
temptible work of this kind. The man certainly went a good way 
farther than his predeceſſors Florio and Torriano; yet many of his 
definitions awakened often my rifability. Thoſe aquatick birds, cal- 
led Hatcvyons by the poets, he converted into ſo many fiſhes. The 
CAMEL was in his opinion the /arge/t of quadrupeds, and the Snail. 
he ranked amongſt the in/efs. The Cochixz AL he called a berry, 
and the Invico @ fone, The Onyx and the Carcipontus with 
him were not gems, but kinds of alabaſter, and the Leaves were 
excrements of trees. He thought that Ons meant a hollow ſphere, 
and made zhe ninth heaven perform its courſe in four and twenty 
hours from eaſt to weſt. 


| Theſe and many other tokens of the ignorance of an author 
whoſe labours were the ground-work of mine, I would have paſſed 
over in ſilence, as he does not appear to have aimed at any reputa- 
tion but that of an indefatigable compiler, had he not often provok- 

ed my indignation by his love of obſcene words and phraſes, of 
3 | which 
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tha 7 


p. R B F A d E. 


which he, colleQed a large number, as, well as gf ſcurrilpus ſayings 
and ſenſeleſs proverbs in depreciation. o f the ol oe 


But if i in many, places his ridiculous diligence gave me mych, cauſe 
ſor blots, in many more he leſt me room for. additions; ſa, that I 
can honeſtly allure the reader that my dictionary contains above ten 
thouſand words or ſignifications of words not to be found in his, in 
ſpite of, his pompous and falſe declaration, that the. Italian part of 
his perſormance contained many bundred more words than the Hora- 
bulary of the Academicians Della Cruſca. en 


Theſe conſiderations, and my having retranſlated a Jarge number 
of his phraſes, rectified endleſs accents that he had miſplaced i in the 
Italian, accented all the Engliſh, and expunged / numberde(s. ſu per- 
fluities, made me reſolve to prefix my name inſtead of his to- Ahe 
edition; and ſhould any body think me wrong in ſo doing, as the 
whole of this work cannot be properly called mine, let him do as 
much for the advantage of the ſtudious to Baretti's, dictionary, as 
Baretti has done to Altieri's, and he ſhall have my, fult, leave to 
10 ce my name from ita ande. and place, his. own, in the, 
cad. 1 1011010 1 


8992. ini 


gliſhman who learns Latinas n other for an Italian who e 
Epgliſh. They are both very ſhort, but J hope they both contain 
enough to conduct any learner of tolerable capacity To the Suk 
labyrinth of a new tongue. F | 

Only three grammars of theſe two languages were hitherto MD 
ally uſed. One by Meſſieurs of Port Royal, tranſlated from the 
French, a ſecond by Altieri, and a third by Veneroni. Which is 
the worſt of the three is. not eaſily to be determined. The Meſ- 
ſieurs were unacquainted with the tongue they pretended to teach to 
an aſtoniſhing degree. The Italian author from whom they have 
drawn the greateſt part of their examples, was John Baptiſt Marino, 


4 a 


N E F A C E 


pied ay Boveldi "braided in Tealy for the viicotreAnels of hs 
language as woe Aoi of his thoughts. TIN be 


Altieri was no leſs in the dark as to the beauties" of his native 
* He had not the leaſt ſparkle of poetical fire in his ſouf; 
and unpoetical people ought never to aſſume the right of teaching. 
Beſides, he wrote for bread, and thought apparently of nothing but 
of multiplying rules, which for the alt part are either faulty or 
unintelligible, that he might ſwell a dock into a convenient drr of 
* n 


Veneroni's method is indeed a little better than the other two; 
but his precepts are no leſs trifling and no leſs falſe for the greateſt 
part, and he was ſtill below Meſſieurs and Alter! in Point of l 
rance of the claffical Italians. | 10 A RED 

The en thereſore may be aſſured _ Ty two Galina 1 
here offer them are hot raked together from thoſe three works, 
as that of one Palermo lately publiſhed. Mine, ſuch as they 
are, ate intirely new: That of Mr. Samuel Johnſon prefixed to h 
Engliſh Dictionary, and that of Buonmattei were my guides. The 
performances of theſe two accurate philoſophers I have generally fol- 
lowed; and often tranſlated ; and as to the Italian Proſody my ſhort 
attempt may perhaps be called the fitſt of that kind; for although 
the Ttalian Nation be reputed eminently poetical, yet whatever be 
the reaſon of ſuch ſtrange neglect, no proſody of their lan has 
hitherto appeared amongſt them fince Criticiſm fixed her ſeat in 
Italy. 
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DE L L A 


LIN GU A 


HIAMASI GrammarTica Þ Arte di 

far uſo delle parole acconciamente, o la 
Scienza di parlare correttamente. Queſta in- 
ſegna qual parentela abbiano tra di loro le in- 
— voci d' una lingua; e ſecondo la 
comune diviſione conſiſte di quattro parti, 
OR TOORATIA, ETIMOLOGIA, SINTASSI, e 
PaosoD1A. 


Dell O RTO GRAF TIA. 


Chiamaſi OrTocraria Þ Arte di forma- 
re fillabe con accozzamento di lettere, e vo- 
cabo'i con accozzamento di fillabe; percid pri- 


mamente inſegna la forma e il ſuono delle 
lettere. 


Le lettere della lingua Ingleſe ſono venti- 


ſei, e la loro forma nell' uſo comune della vi- 
ta non è differente dalla forma delle noſtre. 
Le loro leggi però e gli atti pubblici ſono 
ſcritti con caratteri da eſſi chiamati antico Iu- 
gleſe o lettere nere, e da noi Semigelici; e per- 
che tali caratteri ſono poco conoſciuti dagl' 
Italiani, io regiſtrer qui i due alfabeti col 
ſyono che gl Ingleſi danno a ciaſcuna let- 
tera, Avvertaſi pero che queſti ſuoni non 
ſono eſpreſſi che a un dipreſſo e non con mu- 
ſicale eſattezza, perchè la coſa non è fattibile 
con iſctittura; e que* miei paeſani che avran- 
no defiderio di ſtudiate queſta lingua, cre- 
dano a me che non c' E modo d' imparare a 
pronunziarla bene ſe non ſi ricorre alla viva 
voce deg} Ingleſi medeſimi, come reciproca- 
mente non c' & modo per gl Ingleſi d' impa- 
rare 5 m Toſcana pronupzia della noſtra 
oL, J. 


INGLE S E. 


SGD 


Favella ſe da' noſtri eleganti parlatori non l' 
apprendono. 


Alſabeti uſati nelle ſtampe Ingleſi. 


Caratteri Ro- Caratteri Ita= Lettere nere o Suono Italiano de” 

mani, lici, Antico Ingle- Caratteri quando ſo- 

ſe. no alfabeticamente 

pronunziati dagl In- 
gl-fi, 


A a A a A a e 
B b Bb B b bi 
C c Ce C c ſi 
D d Dd Dd di 
Ee Ee Ee i 
* F F ef 

2 G i 
C 
I i #4 1 i el 
J Ts I 5 ei conſon, 
K X 4 K k chee 
El 3 Ll el 
M m M m M m em 
Nen N n n en 
O o O „ - 0 
P P 9 1 
Q a 27 Q q * 
R r R r Ker err 
S$ fo 8 {+ © 98 e 
T2 ＋ Tit ti 
UV u U u U u Ju 
VV V v U v vi 
Www Vu w double ju 
X X x 922 ig 
Yy Y y N uej 
22 22 21 25 

a , Le 


| | * 
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il G RAM MATIC A DELLS 


Le vocali Ingleſi non ſono propriamente 


che cinque, a, e, i, o, u, ma in vece della i P 
uſo vuole che ſi ſcriva y in fine di molte pa- 
role, come in , holy, e dinanzi alla i come 
in dying, beautifying, e in ſcys, days, eyes, e in 
vocaboli derivati dal Greco, come em, ſym- 
pathy, e altri moltiflimi. | 

In vece della # gi” Ingleſi uſano ſpeſſo la 
1 dietro ad una vocale per fare un dittongo, 
come raw, grew, view, vow, flowing, lowneſs. 

Quantunque nel leggere l' Alfabeto gl In- 
gleſi dieno a ciaſcuna lettera quel ſuono da 
me quaſi eſpreſſo nel margine d' eſſo, pure 
nel diſcorſo quaſi ogni lettera ha altri ſuoni, 
come di mano in mano verrò notando. 


Delle VO CA LI. 


A. 


7 A ha tre ſuoni chiamati dagl' Inglefi, 
A tenue o chiuſo, A aperto, e A largo. 

IL. A tenue © chiuſo, che in Italiano ſuona 
come e, è conſiderat) come il vero A Ingleſe, 
forſe perchè occorre molto pid frequentemen- 
te ne' vocaboli loro che non gli altri due, l 
Franceſi lo pronunziano eſattamente come gl' 
Ingleſi nella parola pais. | 

Oſerviſi perd che in principio di parola di 
rado l' a C tenue o chiuſo. 

L' A che gl' Ingleſi chiamano aperto “ aſ- 
ſomiglia al noſtro, come nelle voci fatber, 
rather, congra'ulate, fancy, glaſs, e nella mag- 
gior parte de' vocaboli che cominciano in a, 
come abandon, abaut, ator, acroſs, adapt, ad- 

ourn. 

I! A largo, che da alcuni è anche chiamato 
Germanico o Teutonico, e che noi potremmo 
anche chiamare freſcinato, eſce di rado o forſe 
non mai della bocca d' un Toſcano, ma da” 
Napoletani l' ho ſentito pid volte, e ſovente 
ancora da' Romani. Queſto à non fi trova 
mai in voci derivate dal Greco o dal Latino, 
ma ſolamente in quelle che ebbero il loro na- 
ſcimento nel ſettentrione, come all. wall, call, 
ſmall, che forſe dagli antichi Ingleſi fi ſcrive- 
vano o almeno ſi pronunziavano aull, wau!!, 
caull, ſma ull. 

A forma dittongo ſolamente colle lettere i, 
„u, e tu. Ai in plain, vain, o ay in gay, clay, 
ſuona come l' A terne o chiuſa. Au in au- 
bor, naughty, o aw in raw, awfu!, ha ſuono 
lorgo o Germanico o Teutonico, come dicono gl 


Ingleſi, o ftraſcinato o Napoletano, o Romano co- 


mme ditei io. 


Alcuni Ingleſi ſerivono ae in certe poche 

role deri vate dal Greco o dal Latino, e poi 
12 come gl Italiani; come Cae- 
ſar, Aeneas; i loro pitt giudizioſi ſcrittori pe- 
ro non addottano tale ortografia, come con- 
traria alle natura della loro, e ſcrivono e pro» 
nunziano Eucas, Ceſar. 


E. 


Queſta lettera & pit frequente che non 
alcun' altra nella lingua Ingleſe, e anch' eſſa 
ha tre principali ſuoni, uno /ungo, uno 
breve, e uno muto, ſe ſuono pero {i puo 
chiamare quello a cui ſi da il nome di muto. 

Il ſuono lunge fi fa ſentire nella voce ſcene, 
che fi pronunzia, quaſi come ſe foſſero due 
de' noſtri i liquefatti uno nell? altro. 

Il ſuono breve ha molta ſimilitudine col 
noſtro e, come nelle voci collar, ſ*parate, cd - 
lebrate, min, then, A 

E, dinanzi a conſonante raddoppiata o a 
due conſonanti & ſempre breve, cioè ha ſem- 
pre il ſuono Italiano, come in relent, medlar, 
ſerpent, ceſſation, bleſſing, fell, fell.ng, debt. 

E, ha ſempre ſuono muto, cioè non ha 
quaſi fuono alcuno quando termina un voca- 
bolo, e ſerve per lo pitt a raddolcire o mo- 
derare la conſonante che precede, come nelie 
voci Auce, once, bedge, oblige, o ad allungare 
la precedente vocale, come bane, cane, fine, 
tune, r be, p pe, fire, cure, tibe, che ſe fi to- 
glieſſe da tali vocaboli queſt' e muta ſi pro- 
nunzierebbono brevi e con un ſuono fringato 
e ſecco, cioè bin, can, pin, tin, rib, p3p, fir, 
cui, t. 

Quaſi tutti i vocaboli che oggi terminano 
con una conſonante, terminavano anticamente 
in e, come veggiamo nelle ſcritture antiche e 
negli antichi libri Ingleſi; year, wildneſ5, eſem- 
* ſerivevanſi. years, wildusſſe. Quel- 
a e aveva probabilmente la forza dell' e fem- 
minino Franceſe, e coſtituiva forſe una imper- 
ſetta ſillaba; ma oggi & in tutto tralaſciata 
tanto nello ſcrivere quanto nel pronunziate. 

Ho detto che la lettera E quando & mu¹,e 
finale ſerve per lo più a raddolcire, moderare, 
o allungare la precedente vocale. La regola 
non è pero ſenza eccettuazione, perchè nelle 
voci glove, live, give, e alcune altre, le vocali 
precedenti la e ua firale non ſono ne raddol- 
cite, nè moderate, nè allungate, ma ſi pro- 
nunziano ſeccbe e brevi, e con ſuono Italiano, 
cioò come noi pronunzieremmo glov, liv, giv. 


quaſi impercettibile nel fine di alcuni vocaboli, 
come in open, ſhapen, ſotten, thiſtle, pickle, Par- 
ticiple, metre, lucre, theatre, ſepul:bre; e di 
queſto ſuono non ſe ne puo dare idea ad un J- 
taliano ſe non a viva voce. 

E, forma dittongo con a, come nelle voci 
near, mead, clear, mean, dear, e tal dittongo 
ſuona come due i Italiani liquefatti infieme 
o nelle voci pleaſure, meaſure, meadow ; e al- 
lora ſuona come e Italiano. Tuttavia ne* miei 
lunghi ſtudi ſulla lingua e pronunzia In- 
gleſe ho trovate molte voci che s allontanano 

id o meno da queſta regola. Creature ver- 
. ſi pronunzia come ſe ſoſſe ſcritto da 
noi cribur, e tutti i detivativi di queſto ſoſtan- 
tivo hanno la prima ſillaba c diviſa dall' al- 
tre come in Italiano, cre-ate, cre- ated, cre- 
ating, cre- ation, creator. Percid neſſuno 
prenda queſta indica'a regola per infallibile, 
come neppare alcuna di quelle che ho gil 
date qui di ſopra o che darò V dietro, che 
regole di pronunzia Ingleſe aſſolutamente in- 
variabili nell* opinione mia non ve n' ha nep- 
pur una; e la ſola e vera regola di pronunzia- 
re I Ingleſe bene, è di venire in Londra con 
un buon pajo d' orecchi, e con una lingua 
dotata di muſcoli agili ed ubbidicnti. 

E, forma dittongo con i, come in /eize, per- 
ceiving, e anche tal dittongo ſuona come due 
i Italiani liquefatti in un ſolo. 

E, forma dittongo con «, come nel princi- 
pio delle voci enchariſt, eugh, eunuch, Eurepe, 
e tal dittongo pronunziaſi quaſi come un Ita- 
liano pronunzierebbe ju, o per meglio dire 
come un Franzeſe pronunzierebbe . 

E, forma dittongo con w, il quale ſi pro- 
nunzia tolora come un Franzeſe pronunzie- 
rebbe yu, e talora come pronunzierebbe il ſuo 
u vocale. I Piemonteſi, i Genoveſi, i Lom- 
bardi, ed i Furlani hanno queſto ſuono, e pro- 
nunciano la loro vocale u come 1 dittonghi 
Ingleſi en e ew, ma i Toſcani e gli altri abi- 
tanti delle parti orientali e meridionali d' Ita- 
lia non conoſcono tal ſuono. 

A, e, u, formano un trittongo nella paro- 
la beauty, e ne* ſuoi derivativi, che ha ſuono 
di ju pronurziato alla Piemonteſe, alla Lom- 
barda, alla Genoveſe, o alla Furlana. 

E dupplicata, forma un altro dittongo che 
ha ſuono d' f ſtraſcinata, o come diſli di due 
i liquc ſatte inſieme, come in agree, ſleep, 


Heep. 


LINGUA INGLESE. 


La e ha ancora un altro ſuono oſcuro e 


Eo non credo s' incontri mai come ditton- 
80 che nella voce yeoman, e ſuoi derivati, e 
pronunzia come e Italiana breve; o nella 
voce people, e ſi pronunzia come i Italiana un 
poco ſtraſcinata. 
I. 


J. ſuona come ei nelle noſtre voci /er, ret, 
e cosi ſi pronuncia nell' allabeto e quando : 
fa ſillaba da ſe ſteſſo, come nella voce iron, o 
quando fi trova in mezzo di monoſi labi ter- 
minati dalla e muta, come in mine, fine, ue. 

Quando i termina una ſillaba d' una parola 
derivata dal latino, conſerva il ſuono che era 
probabilmente il ſuo originale, come in ali- 
ment, continual, 

Quando i ſi trova in mezzo a ſillaba non 
terminata da e muta, conſerva pure un ſuono 
bre ve e ſimile a quello della i Italiana, come 
in Fu, pin, thin, brim. 

Quando i precede due confonanti in una 
ſillaba ſola, per lo pid conſerva anche allora un 
ſuono come l' Italiano, come hint, flint, mint, 
wing, carving, flarving. Pure a que ſta regola 
vi ſono di molte eccettuazioni, perche in mind, 
blind, fizn, e in molt” altre voci l' i ſi pronun- 
cia come l' Italiano ei nelle voci noſtre %, 
rei, come ho detto di ſopta; onde torno a 
replicare che I Italiano che vuol imparare a 
pronunziare l' Ingleſe vengaa Londra con que- 
gli orecchi e con que* muſcoli della lingua ch* 
io diſſi gia. 

Lives terza perſona ſingolare del preſente 
del verbo 10 live, e li:es plurale del nome life 
ſi pronunciano affatto differentemente, poichẽ 
il primo è lis, e l' altro è eius ſe ſteſſero 
ſcritti e ſe veniſſero pronunciati ſecon o la 
forza e il ſuono che noi diamo alle lettere del 
noſtro alfabeto. 

Quando la i precede la r, come in flirt, 
firſt, ſhirt, ha un certo mal ſuono poco ſen- 
ſibile, e diverſo affatto da que lo del noſtro i. 
Di tal ſuono io non poſſo dar idea con pa- 
role; dird ſolo che è vocale non uſcettibile 
punto di muſica, e che ſe la voce d' un can- 
tante vi fi fermaſſe un momento ſopra farebbe 
ridere ogni Italiano e forsꝰ anche gl' Ingleſi 
medeſimi. 

J. non forma dittongo in Ingleſe che colla 
vocale e, come in Feld, ſtield, e tal dittongo 
ha ſuono d' una 7 Italiana ſtraſcinata, e nella 
voce friend ſuona come le foſſe ſcritto ſrend. 

J. ſi uniſce col dittongo ev, come in lieu, 
e col dittongo ew, come in view ma i ſuoni 

a 2 ol 


di tali due trittonghi cos formati procurerò 
di farli ſeatire agl' Italiani che verranno da 
me cogli ore cchi, poiche colla ſcrittura non c* & 
verſo, Dirò ſolo che tali ſuoni hanno qualche 


| peri ws colla 2 Francele, o Piemonteſe, o 
ombarda, o Genoveſe, o Furlana. 


O. 

O, ha due ſuoni principali, uno lunge e l' 
altro breve. Il lungo, come in bone, obeat- 
ent, corrading ; il breve in Glick, knock, #- 
blique, 161, Regola generale è che quando l' 
o ta ſillaba da ſe o la termina, o che fi trova 
in monoſilabo o parola terminata da e muta 
allora & lunge; quando ſeguito da una o pid 
conſonanti nella lillaba in cui ſi trova, allora 
& breve. 

O, in Woman partecipa dell' u Toſcana, e 
in Nomen (i cangia in i. Strana metamorfoſi 
fatta dall' uſo. 

In alcune ſillabe e monoſillabi dove I o i 
trova fianchegg ato di qua e di la da due ſem- 
plici conſonanti, prende un ſuono breviſſimo e 
ftretto quaſi come , come in ſen, come. 

O, s' incorpora in dittongo con a, come 
in mean, groan, approach, e ha ſuono oſcuro 
e ſtraſcinato. 

Alcuni Ingleſi, troppo puntiglioſi in fatto 
d' etimologia, ſcrivono oeconomy, Oedipus, e 
altre tali voci derivate dal greco, e pronun- 
ziano poi I e come e; ma perche oe non & 
dittongo Ingleſe, i meno affettati ſcrittori 
icrivono e pronunziano economy, Edipus. 

O unito a i in una ſteſſa ſillaba, come in 
oil, ſoil, moil, teil, miſt, noiſome, forma un 
dittongo in cui i ſuono d' una vocale non (i 
perde in quello dell' altra, ed è per conſe- 
guenza il pitt pertetto dittongo che gl' Ingleſi 
abbiano rella loro lingua. 

O raddoppiato in una ſteſſa ſillaba forma un 
ſuono ſim i liſſimo alla « Toſcana, come in c, 
boot, cool, cooler, Queſta regola però patiſce 
alcune poche eccezioni, perche nelle voci 
door, floor i due o hanno ſuono d' una fola » 
aperta e piuttoſto &reve che lunga; in feed, 
blood, i due co hanno un altro ſuono diverſo 
da i due gia detti, ma non eſprimibile a* un 
Italiano che dalla viva voce, 

In certe vociderivate dal Latino, come a dire 
cooperate, i due oo ſi tanno entrambi ſentire di- 


Riatamente come nella voce Toſcana ccope— 
rare. 0 


GRAMMATICA vperirta 


Quando o & a-coppia nella ſteſſa ſillaba con 
u, talora ſerba il ſuo ſuono alfabetico come 
in our, ſour; talora ne perde un poco come 
in labour, favcur, honour, e altre voci venute 
in Inghilterra dal lazio, e talora ne acquiſta 
un poco come in ſou!, e la 4 in tutti e tre 
| queſt caſi non le ſerve che come di paggio, 

perdendo della propria naturale importanza, 
In court l' o & ammolliſce, in coueh fi raccor- 
cia, in cculd, fa allungare un po? po' ambe le 
labbra a chi lo pronuncia, in rough, tough 
non cagiona che un po* di movimento nel 
labbro di ſotto; in ſomma l' uſo, Signori 
Laliani, uſo è quello ſolo che vi puo con- 
durre da uno all' altro di queſti o cos diver- 
ſamente immaſcherati dall' 2, e farveli cono- 
ſcere tutti ſenza pericolo di ſbagliare uno per 
un altro. ä 

Difficile impreſa anche ſarebbe quella di 
far capire colla penna a un Italiano la diffe- 
renza che ha l' o Ingleſe quando accompagna- 
to colla w termina ſillaba o monoſillabo o 
parola, e forma come un dittongo. In bow 
verbigrazia quando fignifica inchino, e in 
vu quando ſignifica corpo orbiculare, ha un 
ſuono molto diverſo da quello che ha in eto 
quando ſignifica arco da ſcagliar frecte, o ar- 
chetto di violin, e in bew! quando ſignifica 
waſo concavo da tener di coſe liquide. Ma la- 
ſciatemelo ridire ancora mille volte, che la 
viva voce e Þ uſo ſpianeranno queſto ſcabroſo 
cammino a que* che coraggioſi vorranno ve- 
derne a ogni modo la meta. 

E qui eſorto i miei paeſani volonteroſi di 
ſtudiare I Ingleſe a non badare a certi mo- 
derni innovatori che voriebbono ft ſcriveſſe 
ſavcr, honor, laber e altre tali latineſche voci, 
invece di favour, honour, labour, come ſeriſ- 
ſero e ſerivono tutti i loro predeceſſori e con- 
temporanei che ebbero e hanno orecchio fine. 
In tutti i paeſi vi ſono di queſti ſputacujuſſi. 
che cercano di tar figura con qualche novita 
nel” ortografia, cola non meno facile a tro- 
varſi che inſulſa quando & trovata. 


* 
Anche queſta vocale ha due ſuoni in In- 
gleſe. Uno lungo, come in Fe, cen, fion, 
che in Italiano ſi pronunciano come fe ſi ſcri- 


veſſe juſe, conſſuſion; | altro breve, come 
is, conc'{ſion, 


Ma 


Tu. K»•U64“WÄ2V˙V, 


Ma quando la « Ingleſe ft debba pronun- 
ziare lunga, come noi pronunzieremmo ju, o 
quando corta e quaſi come ' de* Lombardi, 
qui cova la gatta, che ne io ne altri credo ab · 
bia una regola univerſale e invariabile a queſto 
efletto. 

Quando la « fi accoppia coll* a, e, o, e 
precede loro, come in quaff, queſt, quit, quite, 
guote, pronunziaſi come da* Tolcapi ſenza 
punto di differenza. In alcune voci pero ac- 
coppiata e precedente I i, fa perdere a queſta 
ſmilza vocale il ſuo ſuono e Þ annichila inte- 
ramente, come nelle vaci jaice, ſuice. Nelle 
voci o ſillabe che cominciano in gua, gue, 
gui la u & annichilata eſſa ſteſſa, che guard, 
gueſt, gviſe per eſempio fi pronunziano come 
da noi ſi farebbe gard, gheſt, gbeis. . 

Nella voce virtue annichila i] ſuono della 
e, e nelle voci ęreregne, ſynagogue, plague, 
vague, harangue non ſolamente Þ e finale ſpa · 
file dalla pronunz'a, ma I « medeſima, ne 
piti ne meno di quello che farebbe in Franceſe 
in voci di quella ſtruttura, cioe terminanti in 


gue, 


* 
Di queſta vocale gl' Ingleſi potrebbono 


molto bene far ſenza, e non ſentirne grande 
incomodo, poiche non ſerve loro che per por- 
la in fine delle parole in vece della i, come in 
thy, my, ally, pretty, e in moltiſſime altre; 
o dinanzi la , come in dying, /pying. 

Queſta lettera quindo ſi trova in fine di 
parola e di ſi laba preceduta da confonante 
che non ſa :, ſuona come la ſillaba Toſcana c, 
come in ally, V, my, thy. 

Quando in fine di ſillaba o di parola fi tro- 
va preeeduta dalla vocale a, allora le due vo- 
cali inſieme formano un ſuono dittongato che 
partecipa dell' a e dell' i, e di due vocali fe 
ne ſa una che ſuona come ' e Italiana pto- 
nunziata con un po? di ſtraſcico. 

Quando in fine di parola o di ſillaba ſi tro- 
va preceduta da 9 ha quel ſuono che la 7 Ha- 
liana avtebbe nello ſteſſo caſo, come 5%, de- 
fro”, joy. 

In fine di fillaba o di voce la y preceduta 
da / conſerva un ſuono come di 7 Army co- 
me bearty, liberty, freperꝙ, cralty, pretty, 
Be'ty, Key. ſmutty. 

Negli antichi libri e ſcritture Inglefi que- 
ſta vocale y & uſata quaſi ſenza riguardo al- 
cuno in vece di i. N 
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LTNGUA INGLES'E, 


Delle CONSONANTHI, 


B. 

UE STA lettera ſuona in Ingleſe co- 
me in Toſcano, falvo che ella © muta 
nelle voct debt, debtor, doubt, lamb, 

limb, dumb, thumb, climb, comb, womb, e in 
alcune altre, nelle quali è conſervata o per 
dritto d' antico poſſeſſo e preſcrizione, o per 
qualche ragione etimologica. 


C. 


C, Alfabeticamente fi pronuneia quaſi co- 
me i Toſcani pronunciano la prima lettera di 
Ino. 

8 C, accoppiata colla e o colla # conſerva il 
ſuo ſuono alfabetico, come in /incere, centrick, 
city, ciſtern, Nancy. 

C, accoppiata coll' 4, coll' e, e colll « 
ſuona come in Italiano farebbe nel medeſimo 
caſo, come in calm, concavity, concupiſcence, ins 
cerporale, acorn, 

C, precedente conſonante fi pronunzia al- 
tresi come ſi tarebbe in Italiano nel caſo ſte ſſo, 
con in cling, cluſter, cloſet, clod, clink, clergy, 
cleft, clear, c atv, claſper, claſh, crack, crag. 
craſy, credible, creep, cricket, crimp, cruel. 

C, accoppiata con + in voct derivanti gal 
Greco, pronunciak come noi facciamo-la K 
in Krrie, come in chymiſt, ſcheme, choler. 

C, accoppiata con & in parole non deri- 
vanti dal Greco ſuona come ſuona in Italiano 
nelle ſilabe ce, ci, come in chato, chatte, 
cheap, church, chin, child, chief, urchin, much, 
ſuch. ˖ 

Oſſerviſi però che nella dignitoſa ſillaba 
arch accoppiata ad altra parola cominciante 
con conſonante; come in archbiſhop, arch- 
rogue, e ſimili, il fuono di ch fi conſerva co- 
me diſſi nelle voci cbhaw, chattel, cheap, &c. 
ma arch ſi cambia pronunziando in art quan- 
do s' accoppia con parola cominciante con vo- 
cale, come in ar change. 

Ch, in cette voci traſportate o dal capriccio 
o dalla neceſſuu dalla lingua Franceſe nella 
Ingleſe, come chaiſe, machine, ritengono il 
loro ſuono nati vo che 8 avvicina aſſai a quel- 
lo di ſce e ſci toſcano. 

Molti ſcrittori moderni, e fe non m' in- 
gannano le conjetture, ſeguaci della ſetta pre- 
ſbiteriana, hanno da poco in qui cominciato 
a perſeguitare cetti adjettivi venuti loro da 

Ro- 


——— 
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Roma, come public, chaſſick, beatifick, e 


moſſi da zelo di reli gione vorrebbono mozzar 


via quella lettera K che a tali parole ſerve 
quaſi per coda, lo ꝓerò avverto que* mici 
parſani che potranno amore alla lingua In- 
gleſe, di non renderſi mai colpevoli di una 
co ingiuſta e crudele mutilazione, perchẽ 
a lettera c non deve mai terminate alcun vo- 
cabolo Ingleſe, altrimente fi da un pugno in 


faceia al genio della Britanna ortografia, il 


quale per pit ſecoli ha conſervata quella & in 
fine di quegli addjettivi egualmente che in 
fine di tali e molt' altri vocaboli, ſenza mo- 
Jeſtia, ſenza danno, e ſenza vergogna neſſuna. 


D. 


Ha un ſuono coſtante, e in tutto ſimile a 
quello che ha in Italiano. 


F. 
Arche queſta conſonante ha ſuono coſtante 
e ſimile a quello che noi le diamo, ſalvo che 
nel monoſillabo /, che molto ſovente ſi pro- 


nunzia dagl' Ingleſi come noi facciamo la pri- 
ma ſillaba di ovvero, 


G. 


Quando queſta conſonante & ſucceduta in 


fillaba da à, o, «, ha il medeſimo ſuono duro 
che noi le diamo nello ſteſſo caſo, come nelle 
voct gay, gain, gall, goſt, goer, goſpel, gull, 
gum, gun, gut. 

Duro ſuono ha pure quando è ſeguita da 
conſonante, o dall* þ in principio di fillaba, 
come in ghaſiful, gberkin, ghoſt, glace, glad, 
een, gleck, glitter, glile, glue, plum, groom, 
grow, grudge. Queſta regola pero patiſoe ec- 
cezione quando in ſillaba g è ſeguita dalla 
conſonante x, che allora perde molto del ſuo- 
no, anzi lo perde interamente, come nelle 
voci gnarl, gnat, fign, foreign; e anche a 
queſta ecceziune biſogna farne un altra, cice 
che in parole derivanti dal greco la g conſerva 
il ſuo ſuono duro quantunque ſeguita dalla 
conſonante n, come in nomen, gnomonicks. 

E ſuono duro ha altres} in alcune poche 
voci dove precede in ſillaba la vocale y, quan- 
do pero quelle voci ſieno native Iugleſi, come 
in gybe, gyves, gyvez ma il ſuono è molle 
quando g precede in ſillaba  y in voci deri- 
vate dal Greco o dal Latino, come gymnaſlich, 


gy mmick, gyration, gyre. 


GRAMMATICA verta 


Quand g precede in ſillaba le vocali e © f, 
difficile coſa è il far capire a un Italiano quan- 
do è dura e quando è molle, cioè quando ha 
ſuono ſimile a quello che ha nelle noſtre voci 
gabbia, gola, guſto, e quando lo ha ſimile a 
quello che ha nelle noſtre voci gente, genere, 
gita, gicva. Vediamo tutta via ſe g'i è poſ- 
ſibile trovar filo che ci conduca in queſto la- 
birinto. | | 

Io credo che ſi poſſa ſtabilire come regola 
generale che quando la g, precedente in ſillaba 
o i nelle voci venute in Inghilterra dal ſet- 
ter trione, cioè nelle voci d' origine Teuto - 
nica, conſerva il ſuo originale ſuono duro, 
come in gear, geeſe, geld, get, gewgow, gibe, 
giddy, gift, gild, gimlet, gird, girl, give, jin- 
ger, hanver, monger. Ma nelle voci venute 
in Inghilterra da levante e da mezzo giorno, 
cioè nelle voci derivate dal Greco, dal Lati- 
no, dal Franceſe, o dall* Italiano, g prece- 
dente e © i ha ſuono molle, quale lo ha preſſo 
di noi nello ſteſſo caſo, come nelle voci gelid, 
gem, gender, generous, gen leman, geometer, ge- 
rund, gibbous, gibbet (forca, dal Franceſe gi- 
bet) gin (trappola, corrotto da engine derivato 
da ingegns) e gin (ſorta di liquore, derivato 
dall' Italiano ginepro, o dal Franceſe geneve.) 

Queſta regola patiſce però alcune poche ec- 
cezioni, perche la g in girgle, quantunque non 
nata in caldo clima, ha ſuono molle, e li g 
in gibberiſh, quantunque ſi pretenda venuta 
dall' Arabi, ha ſuono duro. 

G, è ſempre dura quando ſi trova in fine di 
fillaba o di parola, come nelle voci, ring, 
fling, pug, ſnug, ſong, throng. Biſogna 

ro off-rvare ch' ella & muta terminando la 
ſillaba ing quando tal ſillaba, che per ſe non 
ha Ggnificato alcuno, Altera il ſignificato dell' 
inlinito e lo fa diventare p rticipio, come in 
finginz, ringing, playing, going, coming, at- 
lac ing, gtting, knowing. 

Ho detto che quando g è ſeguita dall* þ 


in principio di fillaba ha ſuono duro, come 


nelle voci ghaſtſul, gberiin, gb. Quan- 
do pero gb ſi trova ia mezzo di fill:ba o in 
fine, allora perdeſi e s' annulla, come nelle 
voci tbaugò che (i pronunzia 4h; rough che 
ſi pronunzia ruff; right, fight, might, che ſi 
pronunziano reit, ſeit, meit; e cosl in molt 
altre; avvertendo ancora che in buon numero 
d' altre voci e ſillabe terminanti in gb, tal gb 
ſi cambia in f, come in laugh e ſuoi derivati. 

on 
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LINGUAINGLEs E. 


in cough, tough, enough, flough. Ma come 
diffi queſto negozio del g in Ingleſe è un la- 
birinto, di cui l' uſo ſolo e la viva voce ne 
puo' apprendere le intricate vie. 


H. 

Queſta lettera, o piuttoſto ſegno, in In- 
gleſe ſerve ſolo ad additare che la vocale che 
immediatamente la ſiegue in principio di pa- 
tola deve pronunziarſi con forte ſpinta di fia- 
ro, quando quella tal parola è pullulata da 
radice Teutonica, come nelle voci hat, had, 
haggard, hair, health, happy, hammer, bang, 
help, b. mlock, herd, lige, bigh, hill, hiſs, beg, 
held, hope, how. Quando pero 5 principia 
parola o ſillaba derivata dal Latino, l' aſpira- 
zione non ha punto luogo, come in habit, ba- 
rangue, harmony, heir, birb, hereditary, hermit, 
hero, bieroglifick, hilarity, hiſtory, honeſt, bo- 
nour, hour, humour, humble, d opick, me- 
neal, bypoteſis. In tali parole gl' Ingleſi non 
I hanno conſervata che per puro amore all' 
etimologia, come fecero per molti ſecoli an- 
che gl' Italiani. 

Quando l' ſi trova in mezzo di lettera o 
in fine, come s' è detto di ſopra alla lette- 
ra g, ci ſerve, come il matto neꝰ tarocchi, per 
comodo di qualch' altra lettera, la di cui po- 
nunzia larebbe a gran pena determinata ſenza 
PV aflillenza di queſto ſegno. 


La j conſonante ſuona in Ingleſe come la 
molle, cioe come la noſtra g quando pre- 
cede e o i, tanto che queſti Iſolani potrebbono 
torla via del loro alfabeto- ſe non folle che 
ſerve loro per conſervare |' etimologia Latina 


di pid voci, come in japan, jealous, jeſt, joke, 


jundture, junior, juvenile, nelle quali ſi pro- 
nunzia tale e quale come in quelle di deriva- 
ziope Teutonica jade, jar, jcer, jerk, jilt, job, 
Jowler, jug, Jump. 

K.. 

Queſts lettera ha quel medeſimo ſuono che 
ha il noſtro c quando precede a, o, u, come 
in Kalendar, kaw, keel, keen, ken, key, kid, 
kin, king, ſkirt; fteptict, (che molti mala- 
mente ſcrivono /ceptich.) 

Oſſerviſ pars che quando in principio- di 
parola o di ſillaba Ja & e ſeguita da u, allora 
diventa affatto muta, cosi che ſi ſcrive knack, 


kuave, knead, knight, knit, kucct, know, knot+ 


chegrer. 


vl 


„ knuckle, ma fi | nancy come ſe ſteſſe 
rit:o ſolamente wack, nave, nead, night, &c. 
Leggaſ anche I ultimo a:ticolo nelle offer- 
vazioni che ho fatte pid ſd ſulla conſonante C 
dove diſſi qualcoſa della & finale negli addjet- 
tivi venuti dal lazio in Inghilterra, 


L 


Ha lo ſteſſo ſuono liquido che ha in Italia- 
no. Raddoppiaſi al fine de* monoſillabi, come 
kill, will, full, perchè dagli antichi Ingleſi 
tali parole ſi ſcrivevano tile, wille, fulle, e 
quella e finale probabilmente ſi pronunziava 
dapprima, poi divenne muta, e poi in pro- 
ceſſo di tempo ſi troncd via; la ſeconda / però 
fu conſervata per dar forza alla prima ſecondo 
I” analogia della lingua Ingleſe. 3. 

5 Fy Fawn muta, come. nelle voci 
calf, half, halves, calves, could, ww ſho 
p/alm, talt, ſalmon, falcon. eee 

Le quando & finale pronunziaſi con un ſuono 
languido, e quaſi come glꝰ Italiani pronunci- 
erebbono el, come in tab. e, utile, pick/e, 


M. 
Suona eſattamente come in Italiano. 


N. 

Suona pure come in Italiano, eccettuato 
quando vien dietro a m nella ſteſſa ſillaba, 
che allora tace affatto, come in damn, con- 
demn, hymn. In condemnation, damnation, e 
ſimili, la n fi pronuncia perche non è pid in 
una ſteſſa ſillaba colla n. 


E. 

Suona come in Italiano, eccetto che quan- 
do ſi trova in ſillaba fra m er, che allora non 
ha ſuono alcuno, come in tempt, In a 
e ſuoi derivativi è altres muta. 

P ſeguita dall' h in voci derivate dal Greco 
o dal Latino ha ſuono di eme in pbiioſat ber, 
Ibilanibrepy, Philip. 


Queſta lettera come in Italiano ſi pronun- 
zia, e come in Italiano è ſempre ſeguita da 
una u, come in ęuadrant, queen, quilt, egue- 


firian. 


Qu, in voci dirivate dal Franceſe, ſuo a co- 
me &, come nelle voci cenguer, liqnor, riſque 


* 


* R. 
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* R. g 
R, ha lo ſteſſo ſuono cagneſco che ha in I- 
taliano. In voci derivate dal Greco trovaſi 
per ragione d' etimologia ſeguita dall* h, co- 
me in myrrh, myrrhine, tatarrbous, rheum, 

theumatick, rhyme. - - 


8. 


8, ha per lo pit ſuono di fiſchio, ſpezial- 
mente in principio di = come in ſſbila- 
tion, ſiſter, ſyllable, nelle quali la 5 pronun- 
ciaſi come in Italiano in „bio, ſorella, fillaba. 

S ſemplice di rado termina parola Ingleſe, 


trattine i plurali de' nomi, come zrees, buſhes, 


diftreſſes, fathers, mcthers, le terze perſone 
de' verbi, come loves, grews, preſents, at- 
tacks, i pronomi is, his, ours, yours, Þ av- 
verbio thus, e alcune poche voci derivate dal 
Latino, come rebus, ſurplus, In ogni altro 
caſo le terminazioni ſono in fe, come horſe, 
horſe, mouſe, nelle quali la e & muta; o in ſs, 
come nelle voci maſs, laſs, dreſs, diſtreſs, 
kiſs, miſs, e quando tali voci ſono nomi ſo- 
ſtantivi ſuſcettibili di plurale, il plurale ſi for- 
ma con aggiungere es, maſſes, lalſes, dreſſes, 
dilreſſes, Ii ſes, miſſes. 

Oflerviſi che I 5 ſemplice quando e finale 
non fiſchia con tanta forza c me ſa quando ſi 
trova nel cominciamento di ſillaba o di pa- 
rola, ſal vo che nelle voci this, thus, us, rebus, 
ſu p us, che in eſſe conſerva il ſuono gagh- 
ardo come quello che ha in ſibilation, fijter, 
ſyllable, 

In voci venute dal Latino e terwinanti in 
jon ha ſuono forte e molto ſiſchiante quando 
ſiegue una conſonante, come in converſion, re- 
verſion, e ſuono languido e poco ſiſchiante 

ando ſiegue una vocale, come in iatrſin, 
common. 

8, ha ſuono debole altres) quando è ſegui- 
ta dall' y finale, come in ro/y, o dall' e mu- 
ta, come in 7e/aſe, In queſto ſecondo caſo 
però e' c' è una eccettuazione molto ſtrana, e 
forſe la ſola in tutta la lingua Ingleſe, ed c 
nella voce abuſe, che quando & verbo la s fi 
pronuncia languida, e quando è nome [i pro- 
nuncia gagliarda. 

8, ſuona anche languidamente nelle voci 
toſum, deſire, wiſdom, priſon, priſoner, pre- 
ſent, preſent, damſel, caſement; e il perche di 

vella ſua languidezza in queſte voci e in 
molt' altre, contro la regola generale, io non 
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ho potuto trovate quantunque ! abbia cers 
Cato un pezzo. | 

8, tace aſſolutamente nelle voci e, 
and, demeſne, viſcount. N = 

3 

T, ha primariamente il ſuono che ha in I- 
taliano, come in tate, tempted, bombaſt, at- 
tain, calamity, cataract. | 

71 dinanzi a vocale ha ſuono come di / an- 
zi quaſi come di ſei in Italiano, come in temp- 
tation, ſalvation, che ſi pronunciano quaſi 
come da noi {i farebbe ſe {i ſcriveſſe temptd- 
ſcion, ſalvaſcion. 

S' offervi perd che tal cangiamento di ſuo- 
no nella lettera : non ſuccede quando ti è pre- 
ceduto dalla 3, che allora fi pronunzia Italia- 


namente, come in queſtion, e coſi ne' deriva- 


tivi di voci terminanti in y, come da mighty, 
mig hi ier. 

Th, ha due ſuoni in Ingleſe. Uno che 3 
avvicina molto a quello del d, come in then, 
thence, there e loro derivativi e compoſti, e 
in that, theſe, thou, thee, thy, thine, their, 
they, this, thoſe, them, though, thus, e dap- 
pertutto dove ſi trova in mezzo di due vo- 
cali, come in father, mo her, ⁊obetbher, either, 
_ P r e una vocale, come in burihen, mur- 
er. 

L' altro ſuono di 7h non fi puo eſprimere 


a un Italiano che a viva voce, eſſendo un ſi- 


bilo che ſi fa colla punta della lingua fra den- 
ti, come in ick, thunder, faith, faithful, 

Un terzo ſuono parmi aver offervato in 
th, che i grammatici Ingleſi confondono col 
primo, e che a me pare [1a un pochino ſibilante 
e inſieme un poco parente della lettera d, come 
nelle voci breathe, clothe, e in altre, dove th & 
ſeguĩto da e muta ma di queſto ſuono egual- 
mente che del ſecondo non potrei darne idea 
che colla voce. 

Biſogna ancora ch' io dica che la in molte 
parole derivanti dal Latino innanzi i e « ſuona 
come il c molle degl' Italiani, come in mutu- 
al, *babitual, nature, ſculpture, e infinite al- 
tre che da tutti ſento fi pronunciano muciua!, 
habiciual, niciur, ſculpeiur. Forſe che que- 
ſto (irano ſuono dato al / è vizioſo e della ple- 
be ; pure lo ſento ogni di in bocca de' dotti 


e de' nobili. 


. 


Queſta lettera quando © conſonante non & in 
nulla 


r 
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nulla diſſimile dalla noſtra, come in vain, va- 
nity, invention, obſerve. 


W. 


Alcuni grammatici Ingleſi hanno poſta 
queſta lettera nel numero delle vocali, co- 
meche la maggior pante d' eſſi la dicano con- 
ſonante perche ne s incorpora con altre voca- 
li, ne le diſtrugge ne è diſtrutta quando s' ac- 
cozza con eſſe, come in froſty winter. 

, è perd ſicuramente vocale quando fi 
trova l' ultima in fillaba o parola, come in 
draw, view, blow, ſnow, drawing, viewing, 
blowing, ſnowing, o almeno ſe non è vocale 
aggiunge ſuono alla vocale che la precede, e 
forma con eſſa una ſpezie di dittongo partico- 
lare alla lingua Ingleſe. 

, è anche ſecondo l' opinion mia, una 
vocale quando è ſeguita da vocale, perche al- 
lora forma dittongo, cioe fi confonde in parte 
con tal vocale, come in water, well, wench, 
wood, Vocale, o no, noi non abbiamo ſuono 
che ſomigli al ſuo, onde non poſſo darne idea 
con la penna. | 

Quando in principio di ſillaba w è congiun- 
to all* h (nel qual caſo ſiegue ſempre una vo- 
cale e non mal una conſonante) come in what, 
whence, white, ſi pronunzia con più veemenza 
Ci fiato. 

Nelle voci whore, wholſome, e general- 


mente in tutte quelle che cominciano in who 


o non in hoo, pare che I uſo l' annichili, e 
che tali voci fi pronunzino come ſe comin- 
ciafſero con un þ aſpirata con forza. 


X. 

X, non ſi trova che cominci mai alcun vo- 
cabolo Ingleſe. Quando ſi trova in mezzo 
altre lettere ha quel ſuono che noi le diamo 
quando la leggiamo in Latino; come in axle, 
extraneous, connexion. 


Y. 

Queſta lettera è appunto come il Pipiſtrello 
ch' or ba forma di Topo ed or d Uccello; vo- 
glio dire che quando ſiegue conſonante y 
e vocale, e quando ſiegue vocale y & conſo- 
nante. Alcuni vogliono che ſia ſempre vo- 


cale ; ma non ſara di queſto penſiero chiun- 


que oſſerverà che vien dietro a ſe ſteſſa quan- 
do è conſonante ſenza punto incorporarſi o 
—_— * in roſy youth, 

OL. 1. 


Z. 


Anche queſta Lettera come la * non da 
13 a neſſun vocabolo veramente Ingleſe. 
ſuo ſuono quando ſi trova in mezzo di pa- 
rola è dolce e quaſi ſomigliante a quello del 
noſtro z nelle parole genti/izio, pulizia. 


Ed ecco la ſpiegazione dall' alfabeto finita, 
che ſpero non iſpaventerà il leggitore Italia- 
no, quantunque preſenti a'“ ſuoi occhi dird 
cos}, una montagna ſcabra e di malagevoliſ- 
ſima ſalita, ſenza aſcender la quale non ſia 

ſſibile di entrare nel glorioſo tempio della 
ingua Britannica. Se contra la mia inten- 
zione queſto foſſe mai il caſo con qualche mio 
ſtudioſo paeſano, deh confortiſi, e non ſi laſci 
ributtare dall' aſpetto di poche rupi e balze, 
e non faccia tanta vergogna al coraggio Itali- 
ano, uſo a vicere e negli antichi e ne moderni 
tempi i pitt oftinati oſtacoli; che po poi I 
imparare queſta veramente difficile lingua 
non E come un avventurarſi ſull* incognito 
oceano e andare in cerca d' un nuovo mondo 
con poco conſiglio e ſenza guida; e il pia- 
cere che Þ ardito Italiano trarrà dalla lettura 
di Shakeſpeare ſolo, ampiamente lo rifarà del - 
la — bene ſpeſa fatica. 


Del ETIMOLOGIA. 


L Etimologia inſegna a dedurre una pa- 

rola da un' altra, i diverſi accidenti de 
nomi e de verbi, e i varj ſignificati d' uno ſeſſo 
vocabolo. 


Degli Ax T1corLt INVOI ES. 


; GI Ingleſi non hanno che due artieoli, a e 
be. 

L' articolo the non è ſoggetto ad alcun 
cambiamento, multilazione, o aggiunta. 1 
—. qualche volta per comodo, e forſe per 

iaſimevole licenza I hanno ridotto a , ma 
in proſa ſcriveſi e pronunciaſi coſtantemente 
the, 

L' articolo a fi converte in an quando pre- 
cede i nomi che cominciano con lettera vo- 
cale, 

Se dinanzi a i nomi che cominciano con « 
_— li ſcriveſſe queſto articolo ſenza , ſuo- 


nerebbe 
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nerebbe meglio al mio orecchio, perche gl 
Ingleſi generalmente in principio di ſillaba, 
come ho detto a ſuo luogo, pronunziano tal 
vocale come un Italiano pronunzia la ſillaba 
Ju z. cos] ſarei tentato di ſcrivere @ univerſity 
e non an univerſily ; pure i loro meglio Scrit- 
tori hanno in tal caſo ſcritto an; e quantun- 
que io oda frequentemente nel diſcorſo fami- 
liare tale articolo in tal caſo non accompagna- 
to dalla conſonante u, pure tirato dall' auto- 
rità riſpettabile di chi e da ſupporre ſappia P 
Ingleſe meglio di me, ſcrivo e pronunzio 
malgrado mio an univerſity e non a univerſity; 
Non credo perd d' eſſere mal profeta predi- 
cendo che col tempo quella z ſara bandita da 
quel!* articolo in tal caſo, 

A, ha un ſignificato indefinito, e vuol dire, 
one, cioè uno © una, relativamente a more, piu; 
come, this is a good book, cioè uno fra i libri 
che ſono buoni ;, he was killed by a ſword, cioè, 
egli fu ucciſo da una ſpada ; this is a better 
book fir a man than a boy, cioè un Libro mi- 
gliore per uno che fia uomo che non per uno 
' che fia fanciullo; an army might enter without 


any reſiſtance, cioè un' armata vi potrebbe en-- 


trare ſenza oftacolo di uno. In ſomma queſto 
articolo @ o an corriſponde generalmente a i 
noſtri ano o una quando non hanno ſignificato 
riſoluto e preciſo. 

Ne* caſi che gl' Ingleſi uſano nel ſingolare 
P articolo a o an, uſano il plurale ſenz' arti- 
colo veruno, come theſe are good books, que- 
fit ſono libri buoni,e lo ſteſſo facciamo anche noi 
in italiano. ö 

Queſto articolo ĩ grammatici d' un ſecolo 
fa conſigliarono a ſcriverlo an innanzi a voci 
comincianti con , d' onde appare che gl 
Ingleſi allora aſpiravano meno tal ſegno o let- 
tera, Oggidi però dinanzi all' Y procedente 
dal Latino, che non è aſpirata da chi corret- 
tamente parla, l' articolo è& an, e dinanzi all' 
derivato dal Teutonico, che è aſpitata da 
chi s' intende d' eleganza Ingleſe, l' art colo 
e a, Cog gl' Ingleſi moderni dicono an honeſt 
man, perch6 honeſt viene dal latino honeſtus, e 
dicono à bouſe, perché houſe viene dal teuto- 
nico o vogliamo dire dall' antico ſaſſone bus. 

Al leggitore Italiano ſovvenga a queſto 
propoſito di quello che ho detto parlando nell 


ortografia della lettera h, e ſe I aveſſe 
ſcordato lo rilegga, che quanto ho detto IA 
ipande qualche lume ſu quello che dico qui. 
The ha un ſignificato particolare e definito, 
come ſovente i noſtti articoli, id, la, lo; come 
fi vede due volte in queſto eſempio tratto da- 
primi verſi del Paradiſo Perduto di Milton. 
Tu E fruit 
Of that forbidden tree, whoſe mortal taſſe 
Brought death into Tae world, 
| Cioe, quel particolar frutto, e quel mondo in 
cui viviamo. E cosi nella ſcrittura ſacra & 
detto del creatore, che he gives fodder for THe 
cattle, and green herbs for Tye uſe of man; 
cioè, per ow creature che ſono irragionevoli e 
Per“ uſo di quella che chiamiamo uomo. 
The ſi uſa indeclinabilmente tanto nel ſin- 
golare quanto nel plurale, come in queſto e- 
ſempio tratto da Dryden. 


Jam as free as nature firſt made man, 
Ere Tat baſe laws of ſervitude began, 
When wild in woods THE noble ſavage ran. 


In tre caſi i nomi s' uſano ſenza l' articolo. 

1. Ne? nomi propri, come Jobn, Alexander, 
Longinus, Shakeſpeare, Spenſer, Jeruſalem, A- 
thens, Rome, London, Turin, e ſimili. 

2, Ne' nomi aſtratti, come blackneſs, witch- 
craft, virtue, vice, beauty, uglineſs, love, an- 
ger, goodnature, kindneſs, e ſimili. | 

3. Ne nomi che determinano aſſolutamen- 
te l' eſſere di qualche coſa, come in queſto 
eſempio, this is not WINE, but BEER; e in 
queſto, this is not BRASS, but STEEL, 

In tutti e tre queſti caſi noi pure non uſia- 
mo articolo. | 


De NOMI SOSTANTIVI. 


E relatività de' nomi alle parole che pre- 
cedono o che ſieguono, nella lingua In- 
teſe non ſono eſpreſſe da caſi o cambia- 
menti di terminazioni, come in Latino; ma 
da articoli o prepoſizioni, come in Italiano. 
Talora perd hanno un genitivo che termina in 
s, del quale farò parola poco pil ſotto e do- 
po d' aver declinato un nome. 


Sins 


u- 


Nom. 4 Maſter, the Maſter. 

Gen. of a Maſter, ef the Maſter. 

Dat. to 4 Maſter, to the Maſter, 

Acc. a Maſter, the Maſter. | 
Voc. Maſter, O Maſter. 

Abl. from a Maſter, from the Maſter. | 


I nomi femminini non hanno ne articoli 
ne prepoſizioni che li diſtinguano da' maſco- 
lini, come hanno in Italiano, e cosi fi dice a 
miſtreß, the miſtreſs, of a miſtreſs, of the mi- 
ſtreſs, eccetera. 

Ho detto che i caſiobliqui ne* nomiIngleſi non 
ſono diſtinti dal retto dalle loro terminazioni. 
Biſogna però offervare che talora il loro geni- 
tivo ha una terminazione ſua propria in q con 
un apoſtrofe che la precede cos} che in vece 
di dire the ftrength of Man (la forza dell us- 
mo) dicono man's ftreugth. Alcuni gram- 
matici Ingleſi credono ancora oggidi e gli an- 
tichi grammatici loro l' han creduto altresi, 
che queſta ſorte di genitivo non ſia altro che 
il pronome maſcolino bis abbreviato ed incor- 
porato col nome principale man, e in an- 
tiche ſcritture Inglefi fi trova molto fre- 
quentemente ſcritto the man his ſtrength. 
E pit probabile però che queſto genitivo 
terminante in ' apoſtrofata, e ſenza alcuna 
aſſiſtenza di prepoſizione o d' articolo, ſia 
il genitivo originale e naturale della loro 
lingua, e che non ſia punto una unione o in- 
corporo di quel pronome maſcolino, perché 
queſto genitivo ſegnato con una *s ha anche 
luogo in nomi femminini; e ſarebbe aſſurdo 
il credere che gl Ingleſi antichi aveſſero ac- 
coppiato un pronome maſcolino ad un nome 
femminino, dicendoſi anche genitivamente he 
woman's beauty (la bellezza della donna) in vece 
di dire the beauty of woman. Dunque il no- 
me ſoſtantivo maſter, declinato pur ora per 
dar un eſempio delle loro declinazioni ſi po- 
trebbe anco declinar cos}. 

Singolare. 

Nom, a maſter, the maſter. 

Gen. maſters. 

Dat. 1 a maſter, to the maſter, &c. 

. 

Nom. maſters, the maſters. 

Gen. maſters. 

Dat. to maſters, to the maſters, &c. 

Anzi alcuni ſcrittori loro piti ſecondo il 
genio della loro lingua che ſecondo I uſo u- 
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Singolare Maſcolino, 


Un Maeſtro, i! Maeſtro. 
D' un Maeſtro, del Maeſtro, 
A un Maeſtro, a! Maeſtro. 
Us Maeſtro, i! Maeſtro, Maeſtro. 
Maeſtro, O Maeſtro, 
Da un Maeſtro, del Maeſtro. — 


niverſalmente ricevuto, ſcriſſero e ſcrivono al 
Genitivo maſters, ſenza curarſi neppure di 
quell* apoſtrofo, dell'“ eſiſtenza del quale non 
ſi puo veramente dar ragione quando ſi voglia 
addottare I opinione che tale genitivo E na- 
turale alla lingua, e non formato dall' abbre- 
viato pronome bis. 

Il plurale de' nomi ſoſtantivi è, generalmen- 
te parlando, preſto formato, perchè baſta ag- 
giungere una ſemplice 5 al ſingolare, ed ec- 
coti il plurale bello e fatto, maſter (maeſtro) 
maſters, (maeſtri) e queſto vale tanto nel caſo 
retto quanto negli obliqui. 

Alcuni nomi di origine Teutonica mutano 
però la loro terminazione nel plurale; come 
man, men, woman, women; mouſe, mice; die, 
dice ; child, children; tooth, teeth; penny, 
fence; Non fo perd qual regola dare al let- 
tore perche ſappia quando la terminazione 
plurale dev* eſſere in , e quando no, perchè 
non ho mai potuto rintracciarne una che ſia 
veramente univerſale e coſtante; Verbigra- - 
zia Fox nel plurale fa Foxes, e Ox nel plurale 
© Oxen ; e ſiccome tanto Fox quanto Ox ſono 
voci derivate dal teutonico, non fi ſa cred* 
io da neſſuno perchè le loro terminazioni plu- 
rali non corriſpondano alle loro terminazioni 
ſingolari. 

Per vincere queſta difficolti biſogna che il 
leggitore Italiano abbia ricorſo d ad un' at- 
tenta oſſervazione nel legger libri Ingleſi, o 
a qualche catalogo di tali ſoſtantivi irregolari, 
che pit d' uno ve n' ha in alcune grammati- 
che, e che io non traſcrivo qui perchè m' & 
ſtrata prefiſſa la lunghezza di queſta da chi 
mi paga per la fatica del farla. 

Anticamente eye faceva al plurale yen, e 
oe faceva al plurale boon e cos molt' altri; 
oggi pero fi ſono cambiati in eyes, Moes; e 
chi ſa che coll” andare del tempo tutti o al- 
meno la pit parte de' ſoſtantivi ingleſi non 
facciano la ſteſſa metamorfoſi tanto per co- 
modo de' nativi che per quote de? foreſtieri, 
come eye e ſhoe hanno fatto: 

Voci che finiſcono con una F nel ſingolare, 

b 2 for- 
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formano il loro plurale in ves, come loaf, 
plur. loaves; calf, plur. calves; leaf, plur. 
leaves. A queſta regola perd vi ſono eccet- 
tuazioni, perche hoof, roof, proof, relief, miſ- 
chief, ouſt, cuff, dwarf, handkerchief, grief, 
e molt altre non fanno altro che pigliare un 
s per formarſi il plurale, hoofs, roofs, proofs, 
reliefs, &c. 


Degli ADDJETTIV I. 


Gli addjettivi nella lingua Ingleſe ſono aſ- 
ſolutamente indeclinabili, non avendo ne ge- 
nere, ne numero, ne caſo, cos che good 
(buono) s' aggiunge a uomo, a donna, a uomi- 
ni, a donne, ſenza alcuna diſtinzione in tutti i 
caſi o retti o obliqui. 

Il comparativo fi forma aggiungendo er al 
poſitivo, e il ſuperlativo ſi fa aggiungendo 
eſt, come FalR, fairer, faireſt; SWEET, ſwee- 
ter, ſweeteſt; Low, lower, loweſt ; n1Gn, higher, 
Big beſt; LoveLy, /:velier, lovelieſt. | 

Alcuni comparativi e ſuperlativi ſi formano 
irregolarmente, come co0D, better, beſt; Bab, 
worſe, worſt; LIT TIE, leſs, leaſt; Nrar, 
mearer, neareſt o next; MUCH, more, moſt z 
MANY, more, moſt; LATE, later, lateſt, o 


Alcuni comparativi formano il ſuperlativo 


con aggiungere moſt ; come NETHER, netber- 


moſt, OUTER, outmoſt, UNDER, gndermoſt ; 
ur, upper, uppermoſt; FORE, former, foremoſt. 

Moſt è alcuna volta aggiunto a ſoſtantivo 
onde diventi -un addjettivo ſuperlativo, come 
topmoſt, ſoutbmoſt. 

Alcuni addjettivi non ammettono termina- 
zione diverſa per formarſi i comparativi e i 
ſuperlativi, i quali ſono formati da more e da 
moſt, come BENEVOLENT, more benevolent, 
moſt benevolent. 

Tutti gli addjettivi ſoffrono di divenire 
comparativi e ſuperlativi con accompagnarſi 
a more e a moſt, anche quando hanno compa- 
rativi e ſuperlativi formati regolarmente, come 
fair, comparativo fairer o more ſair; ſuperla- 
tivo fairgl o moſt fair. 

La formazione de* comparativi e de' ſuper- 
lativi in Ingleſe & coſa piena di molta incer- 
tezza, e da non ridurſi mai a regole aſſolute, 
dipendendo molto dall' agevolezza nel pro- 
nunziarli, o dalla piacevolezza del loro ſuono. 

Gli addjettivi monoſillabi pero ſono co- 


mune mente e comparati e ſuperlativati regolar- 


mente in er e in ef, come dicemmo nel primo 
paragrafo; e i poliſillabi ſono per lo pid com- 
parati e ſuperlativati con more e moſt, come 
1 more deplorable, moſt deplora - 
Gli addjettivi diſſilabi terminanti in /ome, 
ful, ing, ous, leſs, ed, id, al, ent, ain, ive, 
2 fy, my, ny, py, Y, generalmente parlando 
ormano il comparativo con more, e il ſuper- 
lativo con moſt. n pero a 1 due ul- 
timi in py e in ry, biſogna eccettuarne almeno 
gli addjettivi happy e hoary. 7 

Tuttavia eſempi contrari a queſta regola i 
poſſono trarre da ſcrittori ſcelebri. Milton, 
verbigrazia, da ſhady formò il ſuperlativo ſba- 
dieſt; da powerful formò powerfulleſt ; da virtuous 
formò virtuouſeſt; da famous, formò famouſe/?. 
Bacone da Verulamio da mortal formd morta- 
left ; Benjamino Johnſon da wretched formd 
wretcheder ; e cos] altri autori l' hanno fatta 
come venne loro in capriccio; ma dal pigli- 
arſi queſe libertà ogni Italiano che vorra ſcri- 
vere Ingleſe, ſi guardi almeno fintanto che 

Ma ſcrivere in queſta lingua coſe uguali a 
quelle di Milton, di Bacone, e di Benjamino 
Johnſon. 

Le terminazioni in i ſi poſſono conſidera- 
re come comparativi diminuenti, come black 
(nero), blackiſh (alquanto nero); ſalt ( ſalato), 
ſaltiſb (alquanto ſalato); late (tardi), latiſh (al- 

uanto tardi); queſti addjettivi in 4 noi 
i formiamo ſovente con varieta di termina- 
zioni, e per blackiſh diremmo nericcio; per 
ſaltiſh, ſalmaſtro; e per latiſh, tardetto. 


De PRONOMI. 


I pronomi perſonali in Ingleſe ſono ſog- 
getti a varie irregolarita nelle loro infleſſioni. 
Singolare. Plurale. 
Nominat ivo I. We. ! 
Cofi obliqgui Me. Us. 
Nominativo Thou. Ye. 
Cofi obligui Thee. You. 

You è comunemente uſato dagl' Ingleſi mo- 
derni per ye, ſpecialmente da quelli che ſcri- 
vono o parlano con bella creanza, adoperando 
la ſeconda perſona del plurale e non la pri- 
ma, in vece della ſeconda perſona del ſingo- 
lare, come you are my friend, invece di ye are 
my friend. 

Sin- 
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- Singolare, Plurale. 
Nominativo He. They. } applicato o' mak 
Obliquo Him. TH ini 
Nom. a ey. lic ato a 
Odl. Her. Them. — _— 
Nom. It. They. Applicato a* neu- 
Obl. Its. Them. { ** 9a cofe. 


Gli antichi Ingleſi in vece di it uſavano be, 
e in vece di its ulavano his. 

I pronomi poſſeſſivi a ſimiglianza d' altri 
addjettivi, non hanno ne caſi ne differenze 
nelle e ; 

Il poſſeſſivo della prima perſona è my, mine, 
our, TD della ſeconda Fr thy, 4 you, 
yours; e della terza, his, che deriva da be, e 
her, hers, che dirivano irregolarmente da „be, 
e nel plurale heir, theirs, tanto pel maſculino 
quanto pel femminino e pel neutro. 

Pronomi relativi ſono who, which, what, 
whether, whoſoever, whatſoever, 

Singolare e 

Plurale. 

Who. 
Whoſe. 
Whom. 
Which. 
Of which o whoſe. 
Which. 


Nominativo 
Genitivo 
Altri obliqui 
Nom. 

Gen. 

Altri obl. 


Who e 088i uſato parlando di perſone, e 


which parlando di coſe. Anticamente però 
fi uſavano indiilintamente uno per l' altro. 

Whoſe e il —_— poetico anzi che il re- 
golare di which. 

Whether comincia a diventare una voce an- 
tica in Ingleſe, ed è uſato ſolamente nel no- 
minativo e nell' accuſativo; ne ha plurale, eſ- 
ſendo applicato ſoltanto a ane d' un numero, 
il qual numero è per Jo pid di due, come in 
queſti eſempi z Whether of theſe is left I know 
not, cioè whether of theſe tuo; whether ſhall 
I chooſe ? cioè chooſe of theſe two ? 

IWhat, ſia relativo ſia interrogativo, non 
ammette cangiamento di terminazione. 

Wheſoever, e whatſoever, eſſendo compoſti 
di who o what e ſoever, ſieguono la regola de 
loro primitivi, cioè di «ho e what. 


Singolare, Plurak, 

—— 20: 

Fo hat. hoſe. 

In tutti ĩ caſi Other. Others. 
Whether. Whether. 


LINGUA INGLESE. K 


Il plurale others non è uſato ſe non quando 
ſi riferiſce a ſoſtantivo precedente; percid fi 
direbbe I have ſent OTHER borſes, e non other 
_ perche a horſes in queſto caſo non pre- 

e altro ſoſtantivo; ma poi fi direbbe 7 
have not ſent the ſame horſes but oTHtRs, per- 
che other; riferiſce a' cavalli diverfi da quells 
mandati. 

Another, non eſſendo altro che un com- 
poſto di an e other, non ha plurale. 

Here, there, e where congiunti con certe 
particelle ſono uſati come relativi e pronomi 
molto ſomiglianti a* genitivi e agli ablativi, 
come bereof, herein, herewith, thereof, there- 


in, thereby, thereupon, whereof, whereby, e al- 
tri 


Therefore e wherefore, che originalmente 
erano there fer, cioè for that; e where for, 
cioè for which, ſono ora annoverati fra le con- 
giunzioni e continuano a eſſere uſati. 

Di queſti pronomi compoſti ve n* hanno al- 


cuni che gl Ingleſi cominciano a laſciar an- 


dar in diſuſo, come hitherto, whereto, e molt? 
altri, coſa che pare a me non dovrebbono fare, 
perche, oltre allo eſſere analoghi, ſono molto 
propri e comodi; ma i loro triſti traduttori 
dal Franceſe, egualmente che que” tanti mala- 
detti noſtri che tuttodi ſvergognano le ſtampe 
veneziane ſpezialmente, vanno allontanandoſt 
dal vero genio del loro idioma, ed eſſendo 
letti con avidita dag!” ignoranti, che in tutti 
i paeſi ſono ſempre 1 pid numeroſi, i loro vo- 
cabolacci e le loro fraſacce foreſtierate ſi diffon- 
dono poi nella converſazione e da quella paſſa- 
no nelle ſcritture anche de* giudizioli, che ſono 
Sforzati a addottare que* modi improptj per tro- 
var leggitori, e cosi le lingue fi corrompono a 
poco a poco, e diventano quaſi dialetti d' al- 
tre lingue invece di conſervare l' indole loro 
natia; ma cosi va l mondo, non c' è rimedio. 

Therefore e wherefore ſono entrambi relativ 
tanto agli anrecedenti ſingolari che a' plurali. 

G' Ingleſi adoprano due altre voci in con- 
giunzione ſolamente co* pronomi, e queſte ſo- 
no own e ſelf, 

Own & congiunto co” pronomi poſſeſſivi 
tanto nel fingolare quanto nel plurale, come 
my own hand, our own houſe. Queſta voce 
aggiunge enfaſi, o forza e preciſione al diſ- 
corſo, come I live in my own bouſe, che eſpri- 
me molto pil che non ſe fi diceſſe I live in 

my 
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-1y houſe, e cos I did this with my cn hand, 
© pid eſpreſſivo che ſe ſi diceſſe I did this with 
my hard. 

Self & congiunto a' pronomi poſſeſſivi, co- 
me myſelf, yourſelves, e talora a* prenomi per- 
ſonali, come himſelf, itſelf, themſetves ;, e non 
meno che cwn aggiunge enfaſi al diſcorſo e 
gli ſomminiſtra forza e preciſione, come I did 
this myſelf, che E molto più enfatico, forte, e 
preciſo che non ſe fi diceſſe ſemplicemente / 
did this. Selves, plurale di ſelf, forma talora 
un pronome reciproco, come we hurt our- 
ſelves by vain rage. 

Himſeif, itſelf, themſe/ves, ſuppone un ce- 
lebre grammatico chiamato Wallis, che non 
ſieno altro che voci corrotte da his ſelf, it ſelf, 
e their ſelves, cos] che ſelf ſia coltantemente 
un ſoſtantivo. Queſta offervazione pare giu- 
ſta, poiche ſi dice he came himſelf ; himſelf 
ſhall do this; dove himſelf non puo eſſere ac- 
cuſativo quantunque him lo (ia, 
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De VER BI. 


I verbi Ingleſi foro attivi, come I love; o 
neutri, come I languſb. I ncutri fi formano 
come gli attivi. 

Molti verbi che indicano azione, ſi trasfor- 
mano ſovente in verbi neutri che ſignificano 
coſtume o ſtato. Verbigrazia dal verbo 1 love, 
fi forma il verbo I am in love; o dal verbo [ 
ſtrike, ſi forma il verbo I am now ftriking ; 
come gl' Italiani dal verbo mangiare formano 
il verbo far man giando, e ſimili. 

I verbi Ingleſi, in vece di quella immenſa 
farragine di terminazioni che hanno i noſtri, 
non hanno che due ſole terminazioni, una 
nel tempo preſente e Þ altra nel preterito ſem- 
plice. Gli altri tempi ſono compoſti da“ 
verbi auſiliarj have, ſhall, will, let, may, can, 
e I infinito dal verbo attivo e neutro. 

La voce paſſiva è᷑ formata coll” congiungere 
il participio preterito col verbo ſoſtantivo, 
come 1 am loved. 


To HAVE, Avere. 


55 - Be om +» 


TP & 


Tempo preſente. 


Sing. TI have. Jo ho. 
Thou haſt. Tu hai, 
He has. Egli ba. 
F Oſſerviſi che has E corrotto da hath, che non s' uſa quaſi pit che in chieſa e in coſe eccleſia- 
iche, 
Plur. We have. Noi abbiamo. 
Ye (o you) have, Voi avete. 
They have. Fglino hanno. 


I had. 
Thou hadſt. 
He had. 
We had. 

Ye had. 
They had. 


Sirg. 


I have had. 
Thou haſt had. 
He has had. 


Sing. 


Preterito ſemplice, che corriſponde altresi ad uno de? noſtri preteriti imperfetti, 
Io aveva, e anche 10 ebbi. 

Tu avevi, e tu aveſti, 

Egli aveva, e egli elbe. 

Noi avevamo, e Not ebbimo. 

Voi avevate, e Voi apeſte. 
Eglino avevano, e Eplino ebbono. 
Preterita compoſio, che corriſponde altresi ad uno d' noſtri pretcriti imperſetti. 
Io bo avuto, e anche io ebbi, 

Tu hai adulte, e tu aveſt:. 


Egli ba avuto, e egii ebbe. 


Plur. 


ſia- 


Plur. 


UA TNGLESE. 


LING 
Plur. We have had. Noi abbiamo avuto, e noi avemms. 
Ye have had. Voi avete avuto, e voi aveſte. 
They have had. Eglino hanno avuto, e eglino ebbero. 


Preterito piu che perfeito, che corriſponde anco a due de? noſtri preteriti imperſetii. 


Sing. L had had. 
Thou haſt had. 
He had had. 

Plur. We had had. 
Ye had had. 
They had had. 


Jo aveva, ed anche io avrei o ebbi avuto 

Tu avevi, e tu avreſti o aveſti avuto. 

Egli aveva, e egli avrebbe o ebbe avuto. 

Noi avevamo, e noi avremmo o ebbimo avuto. 

Voi avevante, e voi avreſte o aveſte avuto. 

Eglino ave vano, e eglino avrebbero o ebbero avuto. 


Sing. I ſhall have. 
Thou ſhalt have. 
He ſhall have. 

Plur, We ſhall have. 
Ye ſhall have. 
They ſhall have. 


Futuro. 
To avrs. 
Tu avrat. 
Egli avrd. 
ei auremo. 
Loi avrete. 
Eglino avranno. 


Secondo Futuro, o Futuro Poſitive. 


Sing. I will have. 
Thou wilt have. 
He will have. 

Plur. We will have. 
Ye will have. 


They will have. 


To avrò, io voglio, o io voglio avere. 
Tu avrai, tu vuoi, e tu vuoi avere. 
Ag avrd, egli vuole, e egli vuole avere. 
oi avremo, noi vogliamo, e noi vogliamo avere. 
Voi avrete, voi volete, e voi volete avere. 
Eglino avranno, eglino voglino, e eglino vogliono avere. 


I'M RANT FR 
Sing. Have, or have thou. Abbi, e abbi tu. 


Let him have. 


Abbia e abbia cli. 


Flur. Let us have, or have. Abbiamo noi, o abbiamo. 


Have ye. 
Let them have. 


C 


Abbiate, o abbiate voi. 
Abbiano, e abbiano eglino. 
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Preſente. 
Sing. have. Jo abbia. 
Thou have. Tu abbin. 
- He have. Egli abbia. 
Plur. We have. Noi abbiamo. 
Ye have. Voi abbiate. 
They have. Eglino abbiano. 


Il Preterito ſemplice ꝭ come quello dell” Indicativo. 


Sing. I have had. 
Thou have had. 
He have had. 

Plur. We have had. 
Ye have had. 
They have had. 


Preterita compoſts. 

Io abbia avuto. 

Tu abbia avuto. 

Egli ebbia avuto. 
Noi abbiamso atuto. 
Vei abviate avuio 
Eglino abb ian avuts. 


I} 
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Il Primo Future ſemplice è I. Hall have, come il Futuro dell' Indicativo, che in Italiano fi 


avrò, avrai, &c. 


60e Futuro ſemplice è altresi come quello dell” Indicativo 1 will baue, io avrd, o is 


vag lio avere. 


Futuro Compoſto. 


Sing. I ſhall have had. 
Thou ſhalt have had. 
He ſhall have had. 

Plur. We ſhall have had. 

| Ye ſhall have had. 
They ſhall have had. 


G! Ingleſi hanno il { 


Jo avrd avuto. 

Tu avrai avuto. 

Egli avra avuto. 

Noi avremo avulo. | 
Voi avrete auuto. 
Eglino avranno avuto. 


te modo che chiamano POTENZIALE, eſpreſſo con lo 


ajuto de' verbi may e can nel pteſente, e might, could, o ſhould nel preterito unito coll' infinito 


el verbo; e queſto verbo non ha propiamente che il modo indicativo, e ſi conjuga cosl. 


Preſente. 


Sing. I may have. 

boy Thou mayſt have. 
He may have. 
We may have. 
Ye may have. 
They may have. 


Plur. 


To poſſo avere. 

Tu puoi avere. 
Egli puo avere. 
Nei poſſiamo avere. 
Vai potete avere. 


Eglino poſſono avere. 


Preterito. 


Sing. I might have. 
” Thon mightſt have. 
He might have. 
Plur. We might have. 
Ye might have. 
They might have. 


Sing. I could have. 
Thou couldſt have. 
He could have. 
We could have. 
Ye could have. 
They could have. 


Plur. 


Preterito imperfetto. 


Tu p 
Eg! 
Noi potevamo e potemmo avere. 
Voi potevate e poteſte avere. 


Egli potevano e poterono avere. 


Jo potei avere. 

Tu poteſti avere. 

* | pote” avere. 
01 potemmo avere. 

Vii poteſte avere. 

Eplino poſſono avere. 


To poteva e potei avere. 


2 e poteſti avere. 
i poteva e pote avere. 


n ſeguente Tempo pizzica del Futuro, quantunque alcuni Grammatici Ingleſi lo chiamino 


Preterito o Preterito imperfetto. 


Sing. I ſhould have. 
| Thou ſhouldſt have. 
He ſhould have. 
Plur. We ſhould have. 
Ye ſhould have. 
They ſhould have. 


| Eglino devrebbero avere. 


Jo dovrei avere. 
Tu dovreſti avere. 
i dovrebbe avere. 


oi dovremmo avere. 
Vai dovreſte avere. 


Preterito 


LINGVUAINOLES E. avi 


Preterito Compoſto. # 
Sing. I could have had. Is poteva, o avrei potuto avere. r 
Thou couldſt have had. Tx potevi, o avreſti potuto avere. 
He could have had. Eli poteva, o avrebbe potuta avere. 
Plur. We could have had. Nei potevamo, o avremmo potuto avere. 
Ye could have had. - Vai patevate, o avreſte potuto avere. 
They could have had. Eglino potevano, o avrebbero potuto avere. 
Preterito Compeſto. | 
Sing. I ſhould have had. To avrei dovuto avere. 
Thou ſhouldeſt have had. Tu avreſti dovuto avere. 
He ſhould have had. Egli avrebbe dovuto avere. 
Plur. We ſhould have had. Noi avremmo dovuto avere. 
Ye ſhould have had. Voi avreſte dovuto avere. 


They ſhould have had. Eglino avrebbero dovuto avere. 


Nel medeſimo modo fi uſa might. I might have had, io avrei potuto avere, thou mightſt 
have had, tu avreſti potato avere, he might, &c. 


Preſente, To have, Avere 


Preterito, To have had, Aver unte. 


Participio preſente, Having, Che ha, avendo. 
Participio preterito, Had, Avuto. 


Gb Ingleſi accoppiano anche oughr, che è verbo imperfetto, al infinito del verbo auſiliario 
to have, egualmente che a molt? altri verbi attivi e neutri. 


Preſente, o Futuro. 


Sing, I ought to have. Is dovrei avere. 

Thou oughtſt to have. Ti dovreſti avere 

He ought to have. Egli dovrebbe avere. 
Plur, We ought to have. Noi dovremmo avere. 

Ye ought to have. Voi dovreſte avere. 

They ought to have. Eglino devrebbero avere. 


Preterito. 


Sing. I ought to have had. I avrei dovuto avere, o io doveva aver avuto. 
Thou oughtſtro have had. Ti avreſti dovuto avere, © tu doveri aver avulo. 
He oughr to have had. Egli avrebbe dovuto avere, o egli doveva aver avuto. 
Flur. We ought to have had. Noi avremmo devuto avere, o noi doverame aver avuts. 
Ye ought to have had. Vit avreſle devuto avere, o voi devevate aver avuto, 
They ought to have had. Eglino avrebbero dovuto avere, © eglino dovevans aver av⁰j¶—. 


Noti però lo ſtudente Italiano che i Gram- Err a queſta parte della grammatica. 
matici Ingleſi non mettono qui queſto modo lo però ho giudicato proprio accernaplo qui 
de} verbo te bade col!” auſtharig imperſetto per contribuite allo ſpianamento di quelle dif- 
cg come ho ſatt' io, che eſſi lo con ſiderano keolrh che i mici Paeſani poſſono incontrare 


per quel che io poſſo ſupporre come non ap- nello ſtudio Ci queſta Lingua e che ho incon- 
Vor. I. c trate 
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trate io quando m' accinſi ad impararla z on- po in cui eſſi non la mettono, che io l' ho fat- 


de i ſignori Ingleſi avrebbono il torto ſe mi to a fin di bene, e non per diſapprovare il 
biaſi maſſero d' aver meſſa la falce in un cam - metodo altrui. 


ES E MPIO vr VERBI ATTIVI. 
To LOVE. AMARE. 


ſingolare del preſente dell' indicativo di 10 
have. Ora quella terminazione in th tanto in 
proſa che ip verſo in tutti i verbi ha dato 


% AX tr 4 £4 
Tempo Preſente. | 
ing. I love. Io amo. 
* Thou loveſt. TH ami. 
He loves. Egli ama. 
Anticamente ſerivevano #oveth, in vece di luogo alla moderna in 4, forſe con van · 
loves, come diſſi parlando della terza perſona taggio della lingua Ingleſe, ehe coil ha avu- 


ta un” aggiunta di lettere ſibilanti, in vece di 
que dolci ſuoni che in tal caſo aveva. 


Plur. We love. Noi amiamo. 
Ye love. Loi amate. 
They love, Eglino amano. 


Preterito ſemplice, che corriſponde anche a uno? de? noſtri preteriti imperſetti. 


Sing, I loved. Js amaua, e anche, lo amai. 
Thou lovedſt. Tu amavi, e Tu amaſti. 
He loved. hk amava, e li amd. 
Plur. Weloved. oi amavamo, e oi amammo. 
Ye loved. Voi amavate, e Voi amaſte. 
They loved. Eglino amavano, e Eglino amarono. 


Preterito compoſto, che corriſponde altresl ad uno de' noftri_preteriti imperſetti. 


Sing. I have loved. Jo ho mate, e anche Io amai. 


Thou haft loved. Tu hai amato, e Tu amaſti. 
He has loved. Egli ha amato, e Epli amd. 
Plur. We have loved. Not abbiamo amato, e N amammo. 
Ye have loved. Voi avete amalo, e Voi amaſte. 
They have loved. Eglino banno amato, e Eglino amarono. 


Prolerito più che perfetio, che corriſponde anco a due deꝰ noſtri preteriti imperfetti. 


Sing. I have loved. To aveva ed anche s avrei, o io ebbi avuto. 
Thou hadſt loved. Tu avevi, e Tu avreſti, o Tu aveſti avuto. 
He had loved. li aveva, e Na avrebbe, o Egli ebbe avuto. 
Rur. We had loved. oi avevamo, e oi avremmo, o Noi ebbino avuto. 
n Ye had loved. Voi avevate, e Vai avreſte, o Voi aveſte avuto. 
They had loved. Eglino avevano, e Eglino avrebbero, o Egli ebbero avuto. 


Futuro. 


LINGUA INGLESE., "IE 
Futuro. | 


Sing. Tihall love. Jo amerò. 
Thou ſhalt love. Tu amerai. 
He ſhall love. li amerd. 
Plur, We ſhall love. oi ameremo. 
Ye ſhall love. Voi amerete. 
They ſhall love. Eglino ameranno. 


Secondo Future, 


I will love. To amerd, o io veglio amare. 

Thou wilt love. TH amerai, o tu vuoi amare. 

He will love. * amerd, o egli vuole amare. 

. We will love. oi ameremo, O noi vogliame amare. 

Tou will love. Voi amerete, o voi volete amare. 

They will love. Eglino ameranno, o Eglino vogliono amare. 


1E YE 2 406 


Sing. Love, love thou. Ama, o ama iu. 


Let him love. Ami, o ami egli. 
Plur. Love, let us love. Amiamo, © amiamo noi. 
Love ye. Amate, o amate voi. 


Let them love. Amino, o amino eglino. 


CONG IUNTI1IFH M 


Preſente. 
I love. Je ami. 
3 Thou love. Tu ami. 
He love. ello ami. 
Plur. We love. 05 amiamo. 
Ye love. Joi amiate. 


They love. Eglino amino. 


II Preterito Semplice E come quello dell' Indicativo, I leved, che in Italiano fi conjuga 
amai, amaſti, &c. 


Preterito N Compoſto. 
I have loved. To abbia amate, 
Thou haſt loved. Tu abbia amato, 
He have loved. Epli abbia amato. 
Plur. We have loved. oi abbiamo amato. 
Ye have loved. Voi abbiate amato. 


They have loved. Eglino abhians ann. 
0 2 1 


= ᷑ — N SRAM MATIC A 5614 


Il Primo Futuro ſemplice & come quello dell' Indicativo, I Hall love, io amerd. 
Il Secondo Futuro ſemplice è altresl come quello dell' Indicativo, I will love, io amorò, o is 


voglio amare. 
Futuro Compeſto. | 
Sing, I ſhall have loved. Jo avrò amato,. 
'T hou ſhalt have loved. Tu avrai amato. 
He ſhall have loved. Heli avrd amato. 
Plur. We ſhall have loved. Moi avremo amato, 
Fe ſhall have loved. Joi avrete amato. 


They ſhall have loved. Eglino auranno amato. 
DO. I 12 0 BO er ie 


Queſto vetbo propriamente non ha che il modo Indicative. 
Preſente, che pizzica del futuro. 


Sing. I may love, To poſſo amare. 
Thou mayſt love. Tu puoi amare. 
He may love. Mu puo amare. 

Plur. We may love. oi poſſiamo amare. 
Ye may love. Voi potete amare. 


They may love. Egęlino poſſono amaro. 


Nico che- queſto verbo talora pizzica del Futuro, come verbigrazia in queſto caſo: be is 


good, and I MAV perhaps Love ber; ein queſt 0. Vun love. vun? I don t know but 
I may; cio IMay Love him. 


Preterito. 
Sing. I might love. To poirei amare, o io amerei. 
Thou mightſt love. 2 u potreſti amare, o tu amereſti. 
He might love. Egli potrebbe amare, o egli amerebbe. 
Plur. We might love. oi potremmo amare, o noi ameremmo. 
| | Ye might love. Vai potreſte amare, o voi amereſie. 
| They might love. Eplino potrebbero amare, o eglino amerebbero. 
q | Preſente. 
| Sing. I can love. lo peſſo amare. 
Thou canſt love. Tu puci amare. 
He can love. Nu puo amare. 
Plur. We can love. poſſiamo amare. 
Ye can love, Vai potele amare. 
They can love. Eglino poſſano amare. 
4 Preterito. 
Sing. I could love. Jo poteva, e potei amare. 
Thou couldſt love. Tu 7 evi, e potelli amare 
He could love. Egli poteva, e pole amare.. 


Plur. 


LINGUA INGLESE., *' 
Plur, We could love © Noi putevamo, e potemmo amare. 
Ye could love. Voi potevate, e poteſte amare. 
They could love. Eglino potevano, e polerono amore. 


Il ſeguente tempo mi pare Futuro quantunque alcuni Grammatici Ingleſi lo chiamino Pre- 
terito o Preterito Imperſetto. 


Sing. I ſhould love. To devrei amare. 
Thou ſhouldſt love. Tu dovrefti amare. 
He ſhould love. li devrebbe amare. 
Plur. We ſhould love. oi dovremmo amare. 
Ye ſhould love. Voi dovreſte amare. | 
They ſhould love. Eglino dovr anno amare. 
Preterito Compoſto. 
l Sing. I could have loved. Jo poteva, o avrei potuto amare. 
Thou couldſt have loved. Tu potevi, o avrefti petuto amare. 
He could have loved. Egli poteva, © — potuto amare. 
Plur. We could have loved. No potevamo, o avremmo potuto amart. 
Ye could have loved. Vai potevale, o avreſte potuto amare. 
They could have loved. Eglino potevano, o avrebbero potuto amare. 
Preterito Compaſto. 
Sing. I ſhould have loved. To avrei devuto amare. - 4 
Thou ſhouldſt have loved. Tu avreſti devuto amare. 
He ſhould have. loved. li avrebbe douuto amare. . 
. Plur. We ſhould have loved. oi avremmo dovuto amare. 
* Ye ſhould have loved. Voi avreſte dovuto amare. * 


They ſhould have loved. Eglino avrebbero dovuto amare. 


Nel medeſimo modo fi uſa might. I might have loved, Io avrei potuto amare z Thou 
mightſt have loved, tu avreſti potuto amare, he might, &c, 


T f N Ns 


Preſente. To love. Amare. 

Preterito. To have loved. Aver amato. | 
Participio Preſente. Loving. Che ama, amando, amanie. 
Participio Preterito. Loved. Amato. 


Metterd anche qul il Medo Infinito accoppiato col verbo imperfetto ought, per dare un idea 
della maniera con cui gl lag ue ; 


I N Derr 


Sing. I ought to love. lo dovrei amare. 
Thou oughtſt to love. Tu dovreſli amare. 
He ought to love. Egli deorebbe amare. 


A - 
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Plur. We t to love. Noi douremmo- amare. 
Ye a. to love. Voi doureſte amare. | | 
They ought to love. Eglino dovrebbero amare. 7 


Preterito. 
Sing, I ovght to have loved. To avrei dovuto amare, o io doveva aver amato. 

Thou oughtſt to have loved. Tu avreſti dovuto amare, o tn dovevi aver amato. 
He ought to have loved. hi avrebbe downto amare, o egli doveva aver amato. 

| | i avremmo  dovuto amare, o noi dovevamo aver 

Plur. We ought to have loved. qe ana | 

Ye ought to have loved. Vi avreſte dovuto amare, o voi dovevate aver amato. 
They ought to have lor 1 1 9 devulo amare, o eglino dovevano aver 


Vedaſi quello che ho detto dopo la conjugazione del verbo, 10 have, a propoſito di ought. 


1! paſſvo © formato dall* unione del participio preterito loved, co? modi del verbo auſiliario 
TO BE, eſſere, percid lo metterò qul. 


I NM DICATTYyY d. 


Sing, I am. Jo ſono. 
* Thou art. 7 No 
He is. tie; 
Plur. We are. oi ſiamo. 
Ye are. Vai frete. 
They are, Eglino ſono. 
In vece di, we are, ye are, they are, dicevaſi gia, we be, ye be, they be. Ora be è quaſi 
affatto fuor d' uſo. 
Preterito. 
Sing. I was. Jo era, o io fit. 
Thou waſt, o wert. Tu eri, o tu fof. 
He was. | Egli era, o egli fu. 
Plur. We were. eravamo, o noi fammo. 
Ye were. Voi eravate, o voi ſoſte. 
They were. Eglino erano, o eglins ſurono. 


Alcuni ſcorrettamente parlando ſcrivendo dicono, I were, invece di I was. Wert, è anche 
da fuggirſi nell indicativo, appartenendo propriamente al /oggiuntivo. 


Preterito Compeſto. 
Sing. I have been. To ſono ftato. 
Thou haſt been. Tu /ei flato. 
He has been. Egli e ftato. 
Plur. We have been. Noi fiamo ftati. 
; Ye have been. Vai fete ſtati. 


They have been. FEplino ſono ftati. 
| Prete- 


I IN GOA IN GLE S E. n p 
ng. I had been. Io ſarei fate. 
Fly Thou hadft been, 7 * 78 
He had been. | ſarebbe ftato. 
Plur. We had been. oi ſaremmo ſtati. 
Ye had been. Voi ſareſte ſtali. 


They had been. —Zglino farchbero flati. 


Futuro. 
? . | I ſhall be. Þh ars. 

* Thou ſhalt be. 7 7 
P lur » We ſhall be. 01 ſaremo. 

Ye ſhall be. Vai —— 

| They ſhall be. Egli. ſarumno. 

Futuro Poſitive. 
Sing. I will be. To ſard, o io voglio qere. 


Thou wilt be, Tu ſarai, o tu vu0i eſſere. 
He will be. * fard, o egli vuol eſſere. 
Plur. We will be. or ſaremo, o ni liamo eſſere. 
Yewill be. Voi ſarete, o voi volete eſſere. : 
They will be. Eglino ſaranno, o eglino vogliono eſſere: 


*. N 
Plur. Let us be. Siamo, © ons nos, 
Be ye. Kate, o fiate voi. © 
Let them be. Sieno, o fieno eglino. 
Oo 6 1 U N o. 
che Preſent. 
ng. I be. | 
- He be. h fie. 
Plur. We be. of fiamo. 


You be. Voi fate. 
They be. Egle. fins. 


rete- 


— 
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Preterito, 
Sing. I were. 
Thou wert. 
He were. 
Plur. We were. Noi faſſimo. 
Ye were. Voi faſte. 


They were. Eglino foſſero. 


Ho detto che alcuni ſcorrettamente uſano were, in vece di was, nella prima per ſona dell' 
indicativo preterito. E qui dird che altri ſcorrettamente pure uſano was, in vece di were, 


nella prima perſona del congiuntivo preterito. 


Preterito Compoſto. 


Sing. I have been. To fia ſtato, o io foſſi ſtato. 
Thou haſt been. Tu fiaſtato, o tu faſſi ſtato. 
He have been. _ ſia ſtato, o egli foſſe ſtato. 
Plur. We hath been. oi ſiamo ſtati, o noi foſſimo ſtati. 
Ye have been. Voi fiate ſtali, o voi ſoſte ſtati. 
They have been. Eglino fieno ſtati, o eglino foſſero ſtali. 


Futuro. 


Sing. I ſhall have been. Jo ſarò ſtato. 
Thou ſhalt have been. Tu ſarai ſtato. 
He ſhall have been. Egli ſara ſtato. 
Plur. We ſhall have been. Noi ſaremo ſtati. 
Ye ſhall have been. Voi ſarete ſtati. 
They ſhall have been. Eglino ſaranno ſtati. 


o T M P's 2x 


| Preterito. 1 
Sing. I may, o can have been. Io poſſo eſſere ſtato. 
d Thou mayſt, o canſt have been, Tu puoi eſſere ftlato, 
He may, o can have been. * pus eſſere ſtato. 
Plur. We may, 0 can have been. oi paſſiamo eſſere ſtati. 


Ye may, o can have been. Voi potete eſſere ſtati. 
They may, o can have been. Eglino poſſono eſſere ſtati. 


Can, in queſto modo e tempo, non mi pare ſia tanto frequentemente uſato e nello ſcrivere e 


nel converſare quanto may. 
I ſeguenti ſono tempi indeterminati che talora pajono preſenti, talora preteriti, e talora an- | 


5 


che fututi. | uſa 
Sing, I would be. To vorrei ere, o io ſarei. 
Thou wouldſt be. Tu vorreſtt eſſere, o tu ſareſti. 
He would be. Egli v.rrebbe eſſere, o egli ſarebbe. 


4 Plur. 


LI LINGUAINOLBSED 
Ph. We would be. Noi vorremmo offere, o #06 ſaremme... 


be. 74 ' HV 5 4 
- They would be Fo IN 


Sing. 1 could be. To 
Thou couldſt be. Ts 7 
He could be. 7 _ pq 
Plur. We could be. oi potremmo ere. ' 
Ye could be. Voi potreſte e 
Y They could be. NE Re 
9 S 1 might be. 
* Thou mightſt be. 1 755 trefs eſſere. 
He might be. | potrebbe eſſere. 
Plur. We might be. oi potremma eſſere. 
Ye might be. 25 2 ee wed 
They might be. 
Sing, I ſhould be. N 5 ere. 
Thou ſhouldſt be. Tu ſarefi, p tu i eſſere. 
He ſhould be. »% ſarebbe, o egli dovrebbe — 
Plur. We ſhould be. ei ſaremmo, o noi dovremmo 


Le ſhould be. 


They ſhould be. vol N 
Sing. 1 would lintiboms. "=" 0s frei Ang 
7M Thou wouldſt have been. 2227 ere flato, o tu _ſareſtiflato. 
He would have been. eſſere flato, o cg ry rh flato. 
Plur, We would have been. oi E ere flats, o noi — 5 ati. 
Ye would have been. Voi vorrefle eſſere Pati, o voi ſareſte ſtati 


They would have been. Eglino 
- Sing, I might 8 


eſſere ſtati, o eglino ſarebbero Kati. 


Thou mightſt have been. 
He might have been. 
Plur, We might have been. a 
Ye might have been, _ Vai potrefte eſſere ftati. 
They might have been: Elias potre dee ali. 
Sing. I could have been. > Hes. ere ftato. 
Thou couldſt have been. pete hats 
He could have been. . * ere ſtato. 
Plur. We could have been. If ener. ere ftati. 
1 Ye could have been. Vai potevatt eſſere ſtati. 
" They could have been.  FEglino potevano efere aii 
2 due ann r INES el 
uſati un per Faltro anche da' doeti Ingleb, | = 
Sing. I ſhould have been. Is avrei heal "om 


Thou ſhouldſt have ae" Tu avreſfti devuto efſere. 
He ſhould have been, Egli avrebbe dovuto eſſere. 


Vo. 1 9 Pla, 


xxei G AUM ATT IA Hera 


Plr. 3 De avremnid deen, offere. 


Ve ſhould haye deen Voi avreſte dovuto Mere. 
They ſhould — Eglino avrebbero dovute eſſere, 
oy: wag 2) ee 216. 

\1 NP. I oy ur b. 

»F Ms 7 A * * 
Preſents,” FR r 0 =”. 
Preteritd. Io have been, re ſtato. 
Partitipio We r | A. 
Partici pio "indy | eee been. | Hinds bats. | 

Ty AN * . Av In de T 
ou | at m9: 


7.0. * Lo v 
S K 5 6 p AS S V on 


THI» ial O Tn a uo. 


1 * TCA . vp 0. 
. ; r 2b 


I am loved, is ee by Ts loved, - era amato, if mats, &c. I have 


been loved, 19 ſono ftato amato, & M . . Glue 
e u o. 
N- terug ane vad hits 
If I be loved ſono l Ke. X 21. dete loved, /e 10%, 14. o {4 50 era amato 
&c. Ar loved, Na 210 * Kc. rs oo . , 
rale © PIR ens | rc 57 95 OW 57 | a 
nd eee 2 LO I” BW 2 1 4 L E. 
au "ty wh wh 0g | 
I may, 0 I can be loved. Jo do angle, "TR * Tek 
I might, o I could beloved! | | "3 ei eſſere imatg 65 &. * 
I ſhould be loved. ei eſſere amaty, . Ke. t | 
I might, o could have been love, 5 potrei eſſere ſtats amalo, o io poteva ere ſtalo amato, &c. 
I ſhould have been loved. Io avrei e Here "_ Ne c. 
* 2 Mp. 1 
WITS 7 N. 7 4 CY 
Av 9 | A 5 
Wy 5 16530) 
Preſemte. | W or” ere amato. 


Preterito. To have been loved. Eſſere ſtato amato. 
Parlicipio, 5 Loved. Amato. ie 
a3" F141} g on At lost u. O11 4 11 
Una delle prime difficoltà, anzi la prima in cui in un Mallabo totalmente ignorante della 
_ Ingleſe, incappa entrando in Inghilgerra, e ordinario ſaluto interrogatorio di how 4 
? che italianamente diciamo come Hate voi? e che a tradurlo fignificherebbe che fate voi? 
Ede © molto di rado che un trovi chi glielo ſpieghi chiaramente, cioe che gli dica, che il pri- 
=o, 4, diriva dal verbo 10 do, che ſignifica fare, e che il ſecondo do, viene dal verbo ſteſſo 
5 


quando 


ve 


10, 


- 
-- 
- 
* 


&c. 


della 
w do 
doi? 
pri · 
ſteſſo 
anda 


% LES 4 1 ROLAND xrulk 


quando & adoperaty in modo auſiliario, del qual verby —— oed Ma- 
Vant non facciamo n Fo e non poſſiamo aver idea fe — lagleſe '\Quoſto»verbo. 
ro DO, © vuoi colla ſignificazione di fare, o con la auſiliaria, che non ſerve ad altro che ad ag” 


giungere energia, ſi conjuga cos. N = oh HA t E ab 
ine " oh Meno! 
ga 9 wr ack 1+{ 

A N 8 1 7% At 

I N D 5 C AT iT, "i 0. 
a Hat ot f 


Preſente. 


N Thov do x Wb) 


45 P. Mut. Voi fate, mil n.1 5 

a wh ey do Eglino fam. I „aa 
ARS ant 2; oU 

11940 erat. „ mods 9. l 


tie did. Vaghfen, 0 © 
Plur. We did. oi facemmo. 
Ye ey id Voi facefte. 


02S — 1 * » 


Sing. I had done. N 1 aveva fallin, io avrei fatto. 
6 Thou hadſt MI Tu yt 0'tu avreſt; fatto. 
He had done, NE. aveva fatto, o gli avrebbe fatto, 
Plur. We had done, oi avevamo fatto, o noi avremmo fatto. 
Ve had done. Vu abebute fatto, o vol aue fatto. 


They had . Eglino avevano fatto, o eglino avrebbero fatto. 


* Prulerito chm polo * 1 


Sing, I have done, Jo bofatto. 
Thou haſt done. hai fatto, 
le has done. Fe ba fatto. © 
Plur. We have done. Wei abbiam fatto. 
4 Ye have done. * aveſe falto. Ra Slant , 8 
They have done. Egline hanno fatto. 
N 8 * Future, CH Olic fea i153 is | 
Sing. "I'will do. 4 Gen. 3 n 
ne will do. 79 2 A* N 
Plur. We will do. 0i . GY | 
Ye will do. an bb 3 60 
** They will do. Fel . nah zo} I). bed 
d 2 Altro 


— 
— 
x ; — — 
4 — - - — 
3 > 2 
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Altro Fururo, che indica ſovente pid riſolutezza d' intenzione che non il futurd antecedente, 


come chi diceſſe, io fard ſenza dubbio. 


Sing. I ſhall do. 


He ſhall do. 

Pur. We ſhall do. 
Ye ſhall do. 
They ſhall do. 


Io farò. 
Tu farai, 
li fard. 
oi faremo. 
oi farete. 
Eglino faranns. 


LT N 2. 


Sing. Do thou. Fa, o ſa tu. 
Let him do. Faccia, o faccia egli. 
Plur. Let us do. Faciamo, o faciamo ni. 
Do ye. Fate, o fate voi. 
Let them do. Facciamo, o facciano eglino. 


CONGIUNTIY/ 0. 


Sing. Ido: 
* Thou do. 
Hle do. 
Plur, We do. 
Te do. 
They do. 


ND faccia. 
Tu faccia. 
Egli facoia. 
oi faciamo. 
Voi faciate. 
Eglino facciano. 


Gli altri tempi di queſto modo ſono come quelli dell' Indicativo. 


INF INIT 0. 


i Preſente. | e do. Fare: 
Preterito. o have done. Aver fatto. 
Participio preſente. Doing. Facendo. 
Participio preterito. Done. Fatto. 


Do è qualche volta uſato . 
come 7 po love, io amo. 1 pid love, io amai; 
ma quando queſto ſi fa ſenza biſogno d' ener- 
gia è mal fatto. 

Do tolora fi uſa per enfaſi, e quando c' e 
biſogno d' energia, come in queſto eſempio 
tratto da Shakeſpeare. 

I vo love thee, and when I love thee not 

Chaos is come again. 


De è ſovente congiunto con particella nega- 
tiva, come 1 like ber, but I vo not love ber ; 
I wiſhed him ſucceſs, but bib not help bim. 

L' imperativo che proibiſce è di rado, e 
22 in proſa, rivolto alle ſeconde per- 

one ſenza l' auſiliario do ; come flop him, but 
Do not burt him; praiſe beauty, but Do not 
dote upon it. 

Di queſto verbo fi fa moltiſſimo uſo _ 


fraſi interrogatorie, nelle quali i congiunge 
con tutte e tre le perſone tanto del ſingolare 
quanto del plurale, come po I live? posr 
thou firike me? Dots be complain? Do we go? 
DO they rebel? Dips? thou love ber? bib ſhe 
die? bo they come? E cosi nelle interroga- 
zioni negative, come po I not grieve? bib 
ſhe not die? DO we not af our part? bl you 
not read it in Taſſa? 

Ne' tempi compoſti do non è uſato interro- 

tivamente, 

Un altro modo hanno gl' Ingleſi di con- 
jugare verbi neutri, facendoli di ventare neutri 
paſſivi variandoli coll' ajuto del verbo ſoſtan- 
tivo to be, onde talora corriſpondono quaſi co 
noſtri verbi reciprochi, e neutri paſſivi ; come, 
I am riſen, io mi ſono levato, che in Latino u- 
fando il neutro paſſivo, ſi direbbe ſemplice- 
mente ſurrexi; I was walked cut, io me 1 
era uſcito, in Latino exieram. 

In queſta medeſima maniera comunemente 
eſprimono il tempo preſente, come I am go- 
ing, io me ne vado, in Latino eo; thou art 
grieving, tu ſei dolente, in Latino doles; foe is 
dying, ella fla morendo, in Latino illa moritur 
the tempeſt is raging, la tempeſia i e ſcatenata, 
in Latino. furit procella, I am purſuing an 
enemy, ſto perſeguitando un inimice, in Latino 
boſtem inſequor , e cos in altri tempi, I have 
been walking, ſono tate a paſſeggiare , I had 
been walking, ero ftato a palſeegiare I fhall 
be walking, paſſeggers ;_ I will be walking, vo- 

o paſſeggiare. 

807 giacche queſto ſbalte queſto will mi 
ſono tornati alle mani, conchiudero le mie oſ- 
ſervazioni ſulle conjugazioni de? verbi Ingleſi, 
con informare il mio ſtudioſo Paeſano, che il 
determinare la differenza che paſſa tra queſti 
due ſegni del futuro, o tra ſbould e would, e il 
fiſſare appuntino il loro proprio uſo, e diffi- 
ciliſima ſe non del tutto impoſſibil coſa. Io 
almeno, in otto anni di ſtudio oſtinatiſſimo 
di queſta lingua, non ho mai potuto trovare 
una regola intallibile, e $i che l' ho cercata in 
rutte le grammatiche; e richieſtala a quanti 
letterati mi ſono venuti innanzi, in ſomma 
queſto è uno degV intoppi che fanno frequen- 
temente capitombolare i foreſtieri, che ſono 
per la maggior parte tanto ſconciati da queſti 
ſhall e will e ſhould e would, quanto gl' Ingleſi 
lo ſono co? noſtri aveva e avrei e ebbi e bo a- 
vue, e con era, ſui, e ſono ſtato, da eſſi mol - 
to di rado adoperati bene anche quando hanno 
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ſtudiata otto anni la noſtra lingua e interro- 
gati intorno al diritto uſo di tali tempi tutti i 
noſtri cruſcanti. Il meglio dunque che un 
Italiano poſſa fare per errare il meno che ſia 
poſſibile con que* benedetti ſegni, è leggere e 
rileggere i loro meglio ſcrittori e formarſi 
buon orecchio, o per parlare meno da mu- 
ſico e pid da floſofo, procurare di acquiſtare 
un ſentimento interno che loro dica toſto 
quando debbono far uſo di will e di would, 
e quando di ha e di ſhould; e per ottenere 
I fine avvertano di non leggere troppi 

i que* tanti libri che gli ſcrittori ſcozzeſi tut- 
to di ſcarabocchiano e ſtampano, perche degli 
ſcozzeſi appena ve n' ha uno in cento, con 
riverenza parlando, che ſappia ben diſtinguere 
ſra queſti ſegni. 


De VERBI IRREGOLARE 


Quantunque le irregolarita de* verbi In- 
gleſi non ſieno che due, cioe nel tempo pre- 
terito e nel ſuo participio, pure baſtano per 
imbrogliare moltiſſimo i foreſtieri, non eſſen- 
do poſlibile por loro altro lume in mano per 
conduꝭ li in queſta oſcura via, che l' uſo, 

I preteriti regolari di to deve, to place, ts 
hh, to wake, to ſmell, e di moltiſſimi altri 
dovrebbero eſſere loved, placed, fiſhed, waked, 
ſinelled; pure gl Ingleſi in poeſia li fanno de- 
viare un tantino dalla loro naturale regolarità, 
cangiandoli inv ' d, plac d,fiſÞ'd, wal d, ſmell'd, 
e in proſa per fretta di pronunzia trasformano 
i quattro ultimi in plac't, 't, wak't, ſinelt. 

To creep, to feel, to dwell, e altri ſono nel 
preterito crept, felt, dwelt, e non mai creeped, 
feeled, dwelled. 

To keep, ts ſleep, to weep, preterito kept, 
ſept, wept. 

To read fa read; to ſpread fa ſpread; 1% 
ſhed ta ſbed; to bid fa bid; to bide fa bid; 10 
caſt ta caſt ;, to ſmite fa ſinit; to write fa writ 
o wrote; to bite fa bit; to meet (a met; to 
ſhoot fa ſhot ; to lend, to ſend, to rend, to girt, 
fanno lent, ſent, rent, girt. 

Altri preteriti fi al/ontanano ancora di pid 
dall' infinito che non fanno queſti che pur ora 
ho ſcritti, Mon, verbigraziu, & preterito di 
4% win, ſpun di to / in, begun di to begin, 
ſwam di to ſwim, firuck di to ſtrite, fluct di 
to flick. Sung, Aung, flung, rung, wrung, . 
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ſwung, ſprung, ſono participi di 4 ing, to 
ſting, to fling, to ring, to wring, to ſwing, to 
rim. found, bound, ground, wound, parti- 
cipj to nd, to bind, to grind, 10 wind; drunk, 
ſunk, forunk, di to drink, to fink, to ſbrink. 
Che ditò di tanti che hanno due preteriti tutt' 
a due irregolari, come 10 run, che (in vece 
di far runned) fa run, e poi anche ran? to be- 
gu in vece di beginned) fa began, e poi anche 
begun? F. to ſprinz e to drink, che fanno 
ſprung e ſprang, e drunk e drank ? to fight, to 
teach, to reach, to ſeek, to beſeech, to catch, 
to buy, to bring, to think, to work, fanno 
fought, taught, raught, ſought, beſought, caught, 
bought, brought, tbought, wrought , e per ac- 
creſcere perpleſſità alcuni di queſti ſteſũ verbi 
vogliono oltre al preterito irregolare averne 
anche uno regolare, come #9 teach, che fa 


anche teached; to reach, reached; to beſeech, 


beſeeched ;, to catch, catched , to work, worked. 

Molte delle noftre donne mi {cambiereb- 

bono per mago le io andaſſi dir loro che 10 
take, to ſhake, to forſake, to wake, to atwake, 
to ſtand, to break, to bear, to ſhear, fanno al 
preterito , forſook, woke, awoke, flood, 
breke, bore, core. Che to ſwear, e to tear, 
fanno ſwore, e tore; che 10 drive, to ſhine, e 
to thrive, fanno drove, ſhone, throve; che to 
tread, to get, to beget, to forget, fanno 1rede, 
got, bepot, forgot; che to ſmite, fa ſmit e 
ſinote; che to give, to tid, to fit, fanno gave, 
bade, fate; che to draw, lo knew, to grow, 
. to throw, to blow, to crow (come il gallo) 
tanno il preterito, drew, knew, grew, threw, 
blew, crew; e che to fly, to flay, to ſee, to ty, 
fanno flew, ſlew, ſaw, lay; e che da 10 flee, 
e fatto fled, e da to go, (ſenti queſto!) ſi fa 
went. 

Signor Leggitore, torno a dire, ſe* tu vuoi 

imparare l' Ingleſe, ſtudia e poi ſtudia e poi 
torna a ſtudiare, e cosi imparerai come han- 
no ſatto tanti e tanti tutte queſte variazioni 
ſtravaganti di preteriti; e che Si che, fe hai 
ingegno, le trovi da per te in pochi meſi? 
Provati da bravo, e vedrai che io ſono profe- 
ta egualmente che grammatico. 

E lo ſteſſo di ò de” participj tanto attivi 
che paſſivi, che ſono tanti che io ſbigottito 
dal librajo che non vuole la grammatica tanto 
lunga, la cio ſtare di regiſtrarne qui un cen- 
tinajo di que' pili bizzarramente variati; tan- 


to pil che ſo per prova, che ci vuol altro che 
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un po* d' una grammatica per imparare a co- 
noſcere le loro differentiſſime fiſonomie. 


Dele BIRIVAZIONI. 


Ho dovuto tanto allargarmi nelle conjuga- 
zioni ſpecial mente, che mi conviene ſpacciare 
in * parole, fe fi può, le dirivazioni In- 

leſt. | | | 
- Da? verbi to love, to fight, to frite, e dal- 
la pid parte de' verbi dirivano molti agenti, 
come lover, fighter, firiker, cioè amadore, 


combatlitore, e percuotitore, 


Da to protect; to at, e ſimili, dirivano pro- 
becker, actor, cioè protettore, attore. Hen 

Soſtantivi, adjettivi, e talora altre parti 
del diſcorſo, cangianſi in verbiz come da 
houſe, formaſi to houſe ; da braſs, formaſi to 
braze ; da breath, formarſi to breathe ; da fiſh, 
formaſi to %%%; da cyl, formaſi to cyl; da fur- 
ther, formaſi to further ; da forward, formaſi 
to forward. | 

Da' ſoſtantivi formanſi addjettivi di abbon- 
danza, aggiungendo loro una terminazione in 
y, come da /ouſe, louſy; da wealth, wealthy ; 
da health, healthy; da wood, woody ; da heart, 
bearty; da hand, handy; da water, watery. 

La terminazione ſul, aggiunta a' ſoſtantivi 
forma pure addjettivi d' abbondanza, come 
joy, joyful , ſorrow, ſorrowful ;, fruit, fruitful; 
youth, youthful, care, careful; uſe, uſeful ; 
delight, delightful, plenty, plentiful; help, 
helpful. iy 

Le terminazione ſome aggiunge anch' eſſa 
qualche pienezza agli addjettivi, ſebbene non 
tanta quanta quella in ul; come gameſome, 
irkſome, burdenſome, troubleſome, light ſome, hand- 
ſome, loneſome, delightſome. 

Al contrario la terminazione % aggiunta 
a“ ſoſtantivi, forma addjettivi ſignificanti bi- 
ſogno o mancanza di coſa, come wortbhleſi, 
witleſs, heartleſs, houſeleſs, joyleſs, careleſs, 
helpleſs, comfortleſs, ſapleſs, hapleſs. 

Degli addjettivi terminanti in ows, o in a- 
ble, non dirò nulla, perchè ſomigliano tanto 
a i noſtri in oo e in abile, che non è difficile 
per noi il diſtinguerli fubito; e lo ſteſſo dico 
di altri d' altre terminazioni nate dalle noſtre, 
come civil, genteel, elegant, improper, polite, 
eccetera. 

Cosi non ſarò neppur parola di molt” A 
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derivazioni che ſe non vennero in Inghilterra 
di Toſcana, almeno vennero dal lazio, perche 
ſuppongo non affatto ignorante di belle lerte- 
re, e di Latino ſpezialmente, chiunque legge- 
7a queſta mia grammatica. 9 OY 

 Inglefi hanno alcuni addjettivi che ter- 
minano in b, come ſweetiſb, greeniſh, whitiſh, 
thieviſh, cooliſh, childiſh, ſoftiſh. Queſti ſi po- 
trebbono forſe chiamare diminutivi. 

Quegli ad jettivi che terminano in ile, ſig- 
nificano ſomiglia za, come giantlike, godlite. 

Da addjettivi conereti fi formano ſoſtantivi 
collo aggiunger loro n:/s, come whiten:ſs, 
greatneſs, ſtilfulneſs, hardneſs. 

Alcuni ſoſtantivi formati da? addjettivi coll 
aggiunta di heed o head, indicano carattere o 
qualiti, come manhood, widowhood, knight- 
hood, priefibood, likelihood, falſehood, godbead, 
maidenhead. 

Que ſoſtantivi che terminano in ſbip, de- 
notano officio, impiego, o condizione, come 
kingſhip, wardſhip, guardianſhip, partnerſhip, 
ſtewardſhip, lordſhip. | 

Que” che terminano in dom, rick, e wick, 
denotano dominio, o almeno ſtato o condizi- 
one, come kingdom, dukedom, earidom, prince- 
dom, popedom, cbriſtendom, freedom, wiſdom, 
whoredom, b:ſhoprick, bailywick. 

Delle parole compoſte di due vocaboli, co- 
me blue-eyed, hard-heartedneſs, nimble-footed, e 
ſimili, non dird altro ſe non che chi ſapra il + 
gnificato d' effi ſeparatamente troverà la loro 
ſignificazione ſenza il mio ajuto. 


Della S INT AS 81. 


La lingua Ingleſe ha cosi poca infleſſione o 
cosi ſcarſe varieta di terminazioni, che ne ri- 
cerca ne ammette molte regole di coſtru- 
Zione. | 

Il verbo, come in altre lingue, s' accorda 
col nominativo in numero e perſona, come 
theu flieſt from good, he runs to death. | 

GI Ingleſi non fanno come noi che dato l' 
articolo a un nomo lo diamo anche a tutti gli 
altri della medeſima clauſola. Noi diciamo 
verbigrazia 11 marito, La meglie, e 1 li 
fi raltegrarono molto. Ma gl Ingleſi dicono 
THE buſbard, wife, and children rejoiced much, 

Gli addjettivi ſono ſempre i medeſimi, e 
non variano come i noftri, Noi diciamo ver- 


bigrazia Juan, buona, buoni, e buone, ſecon- 
co che il ſoſtantivo 6 maſcolino o femminino, 
fingolare o plurale. GV Ingleſi con un goed, 
in tutti i quattro caſi eſcono d' intrigo. 

GP Inglefi che fi piccano d' eleganza non 
danno mai a un ſoſtantivo due o tre addjet- 
tivi per epiteti, come ſovente faciamo noi, e 
in poeſia ſpecialmente. I loro g oeti perd tal- 
volta peccano contro queſta regola, e Milton 
pitt di tutti, perche innamorato della poeſia 
noftra, introduſſe molti italianiſmi nel ſuo 


celebre poema. Queſto bel principio d' un 
ſonetto del . V F F 


O ſonno, o della queta, umida, ombroſa 
Notte placido figho, 


farebbe triſta figura in Ingleſe ſe foſſe tradotto 
verbalmente, a cagione di que* tre addjettivi 
queta, umida, embroſa, tanto ſono le lingue 
differenti l' une dall' altre nella loro indole ; 
e a queſte naturali differenze biſ»gnerebbe 
che i critici, badaſſero bene prima di biaſima- 
re le opere, e le poeſic ſpecialmente d' altre 
nazioni, 

L' avverbio è per lo pid collocato tra l' 
auſiliario e verbo, o tra *l pronome e il ver- 
bo quando l' idea non è deter minata o aſſoluta, 
come they went down the hill; we have thus 
humbled their pride; ſte pretiily ſaid; ye are 
quicty to go; he quicily went. Quando pero 
idea non & ſoſpeſa © dubbioſi, ma aſſoluta 
o determinata, per lo pit l' avverbio ſiegue il 
verbo; come 1 love ber heartily ; thou lie 
ſurely; we are tied faſt; we bade dene well ; 
we muſt go quickly. Quelta regola però © ſog- 
getta a molte eccezioni, e in poeſia non ha 
quaſi luogo 

Di due ſoſtantivi il nome poſſeſſivo è ge- 
nitivo, come his father's glory, the ſun's heat. 

Verbi tranſitivi, come in Italiano, richieg- 
gono il caſo obliquoz he loves me; you fear 
im. 


Tutte, le prepoſizioni, come in Italiano, 
vogliono un caſo obliquo, come he gave tis 
to me z be took this from me; be ſays this of me 
he came with me. 


Dela PROSODIA. 
La proſodia comprende le regole del pro- 


nunziate e le leggi della vertificaziune, 
Del pronunziare le regole ſono tante e 51 
varie 
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varieche1oftatis lord gojerebbe pid tempo 


che non l' imparare tutti i vocaboli della lin- 
gua; e ſiccome nel mio dizionario io mi ſono 
preſo gratis l' immenſo incomodo di accentare 
ogni parola ſuſcettibile d' accento, cioè tutte 
le poliſillabe: perciò mi riſparmierò qui una 
fatica che fo riuſcirebbe troppo penoſa e poco 
meno che inutile perchè troppo piena di gar- 
bugli, e farò ſolamente alcune parole del Bri- 
tannico modo di verſificare. OY 8 

Il verſo principale deg!' Ingleſi & quello di 
diect ſillabe. Queſto verſo per eſſere perfetto 
nella ſua intrinſeca armonia deve avere cinque 
accenti, cioè un aecento ſopra ogni ſeconda 
ſillaba. Quanti meno di tali accenti avrà, 
tanto pid 1mpertetto ſari il verſo; tuttavia il 
ſuo primo accento, cioè quello che cade ſulla 
ſeconda ſua ſillaba quaſi non gli reca vantag- 
gio alcuno; e allora ſolamente il verſo zop- 
pica e ſuona male quando il quarto, il ſeſto 
ol' ottavo accento manca, vale a dire quando 
qualche accento in vece di cadere ſur una ſil - 
laba pari cade ſur una caffa. Eccovi un ſag- 
gio di buoni verſi Ingleſi tratto da una ſatira 
intitolata Lox DRA del ſignor Samuello John- 
ſon. 


All that at home no more can beg or ſteal, 
Or like a gibbet better than a par. ; 

Hiſs'd from the ſtage or hooted from the court, 
Their air, their dreſs, ther politicks import; 
Obſequious, artful, voluble, and gay, | 
On Britain's fond credulity they prey. 

No gainſul trade their induſtry can * ſcape, 

T hey ging, they dance, clean ſhoes, or cure a clap: 
All ſciences a faſting Monſieur knows, 

And bid him go to hell, te bell be goes. 


Tanto in rima quanto fuor di rima gÞ In- 
gleſi non fi fanno ſcrupolo di finire i loro de- 
caſillabi con un vocabolo ſdrucciolo, coſa che 
pare un poco ſtrana a un Italiano uſo a conſi- 
derare le due ultime ſillabe d' un vocabolo 


drucciolo come equivalenti a una ſola ſillabka 


lunga. Nella ſopradetta ſatira trovo queſti 
due verſi, il ſecondo de quali termina ſdtuc- 
ciolevolmente. | 


Fergive my tranſports on a theme like this ; 
I cannot bear a French Metropil's, 
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Studious ro pledſe und veadrue filmito ni 
The Jupple-Gaul was boa parti. ON m3 
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E cosi termina pure il ſecondo de due ſe- 


guenti tratti dalla ſatira ſteſſa. 


. 


_ gn] Ta ois odds fo> oM 
Il decaſillabo Ingleſe non ammette actorcia- 
mento come Þ endecaſillabo noſtro. Am- 


mette però allungamento talora nello ſtile pia - 
ce vole in rima, e le compoſizioni degli Ingleſi in 
verſo ſciolto, cioè le loro tragedie e commedie, 


ſono piene di decaſillabi allungati e divenuti en - 
decaſillabi, in virtꝭ d' una ſillaba aggiunta che 
ſi potrebbe chiamare ſillaba ozioſa; e Milton 
che trovò tal verſo ſomigliantiſſimo nel ſuono 
a i noſtri da lui molto coltivati, lo ſparſe a 
piena mano per entro il ſuo poema, forſe con 
pit ſuo biaſimo che non lode, youre colt] 
e' volle anzi abbandonarſi all' affetto ſuo per 
la lingua e poetici modi noſtri che ſtrettamen- 
te badare al genio naturale della propria, la 


quale nello {lile eroico è ſchifa oltremodo di 


abbellirſi con ornamenti ſtranietri. Pope nel 
ſuo celebrato poema del Ra Tro del Riccio, 
non ha che queſta coppia d' endecaſillabi. 


The meeting points the ſacred bair diſſever 
From the fair head, for ever and for ever. 


Nicolao Rowe da cominciamento.alla ſua 
tragedia della Bella Penitente con ei verſi tutti 
endecaſillabi, come che il terzo i x con- 
ſiderare come verſo di dodici ſillabe perche 
termina con vocabolo ſdrucciolo, ſeguenda 
gl' Ingleſi nel loro ſciolto verſeggiare il modo 
noſtro di conſiderare al fin del verſo due ſilla- 
be brevi come d' altrettanto valore che una 
lunga, quantunque nel rimare facciano noi 
diverſamente, come notai pid ſopra, 


Let this auſpicious day be ever ſacred, 
No mourning, no misfortunes happen on it: 
Let it be mar d for triumphs and rejoicings; 
Let happy lovers ever make it holy, 
Chuſe it to bleſs their hopes and crown their 


wiſhes, | 
This happy day that gives me my Caliſta. 


Queſti endecaſillabi hanno lo ſteſlo ſuono 
che i noſtri quando ſono deꝰ pid perfetti ; bi- 
ſogna pero oſſervare che un dilicato orecchio 
Italiano non ſoffrirebbe volentieri quel rego- 
latiſſimo cadere d' ogni accento ſur ogni ſe- 
conda ſillaba di ſei verſi conſecuivi, e un di- 


licato orecchio Ingleſe non potrebbe patire i! 


an 
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contrario, ed hanno entrambi ragione, ſe- 
o ciaſcuno la natura della ſua favella. 

Miſto col decaſillabo rimato gl' Ingleſi uſa- 
no un verſo di dodici fillabe da effi e da. Fran- 
ceſi chiamato cot og Di tal verſo le 
pit forti pauſe cadono ſulla ſeſta e ſul a duo- 
decima ſillaba; e ſerve loro per lo pid a in- 
trodurre un poco di varieta ne* loro poemi di 
ſtile eroico, e à chiudere ſtrepitoſamente un 
penſiero, N 


Waller was ſmooth, but Dryden taught to join 
The varying verſe, the full-reſcunding line, 
Ihe long majeſtict march and energy divine. 


Gli antichi poeti componevano de* pezzi in- 
teri di poeſia in queſta ſorte di verſi aleſſan- 
drini, ſenza pero badare a quell' * alterna- 
mento di diſtici maſcolini e femminini che i 
Franceſi hannno ſempre adoperato nel loro 
verſeggiare. Ecco un ſaggio di tali aleſſan- 
drini Ingleſi tratto dalle rime di Drayton, che 
fiori nel tempo della Regina Eliſabetta. 


Of all 7 _—_— hires their heads that bear 
> big 
And farth'fs ſurvey their ſoils with an ambiti- 


ou. eye, 
Mervinia for ber hills as for their matchleſs 
crouds, i 
The 2 mag are ſaid to kiſs the wandering 
clouds, 
Eſpecial audience craves, offended witbibe throng, 
That ſhe of all the reſt negletted was ſo long; 
{iledging 'r4 ber ſelf, when through the Saxons 
pride, 
be godlike race of Brute to Severn's ſetting fide, 
Vere cruelly inforc'd her mountains did relieve, 


* [1 verſo Franceſe Eroico conſiſte di dodici fillabe, e 
hiamaſi aleſſandrino da un certo Aleſſandro che voglio- 
o folle il primo a ſervirſene con lode ; comeche altri di- 
ano che tal verſo ebbe tal nome da un Poema Eroico 
ntitolato A.efſandro ſcritto in queſta maniera di verſi. 
Vando in Franceſe tal verſo finiſce con alcuna lettera 
he non fia « muta chiamaſi maſcoline, e quando finiſce 
on e muta Chiamak ſemminine; come in queſti. 


, aigle fre et rapide aux ailes ttendues 
wit ohe de ſa flame tlancte dans let nues ; 
Jan” ombre des vallons le taureau hend, an 
herche en paix ſa genifſe et i a en mugiſſant ; 
1 . 22 — pbilomele 
tqndrit par ſet chants compagne fidele, 
2 7 ſein 7 buifſon le moncheren liger. 
OL, I. 
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Theſe whom devouring war elſe every where 4 


4 bd 4 4 

And when all Wales beside (by fortune or by 
might) 

Unto her ancient foe reſigned ber anc. ent r.ght, 

A conſtant maiden ſtill jhe only did remain, 

The laſt ber genuine laws which ſtoully did re- 
tain ; 

And as each one is prais'd for her peculiar things, 

So only ſbe is rich in mountains, meres, and 


ſtrixgs, 

And holds berſelf as great in ber ſuperſtuaus 
waſte, 

As others by their towns and fruitful tillage 
grac'd. 


Un altra miſura di dodecaſillabiĩ molto pre- 
ſta e vivace uſano gl Ingleſi per lo pity in can- 
zonette e in brevi componimenti d' allegrezza. 
Tal miſura quando è perfetta ha gli accenti 
che cadono ſur ogni terza fillaba, come in 
queſti due, | 


May I govern my paſſions with abſolute ſway. 
And grow wiſer and better as Ife wears away. 


Talora la prima ſillaba di tal dodecaſillabo 
manca ſenza ingiuria grande di tal verſo, come 


T think not of Iris, nor Iris of me. 


Di preſta e vivace miſura ſono pure certi 
verſi di nove e di otto ſillabe, di cui ſegnerd 
pure le pauſe. 


When terrible tempeſts aſſail ns, 
And mountainous billows affright, 
No nor wealth can avail us, 


But ſctilful induſtry ftears right. 
Se mee en bourdonzant aux in/efes de | air : 


De fon fire content gui a" entr enx i inguitte 

S' il eft quelgn" autre o/pice on plus ou m u parf kite ? 

Et gu importe & mon fort, a m1 plaifirs priſen;, 

2. H four 4 autres beureux, gu' il foit des biens plus grand: ? 


La prima, terza, e quirta coppia di queſli verſi ſono 


femminine, e conſiſlono anzi di tredici che di dodici fil- 


labe, perche I i con cui terminano aggiunge lors 
una Gliaba imperſetta; e la ſeconda, la — e la ſeſ- 
ta coppia conſiſtono di dodici ſillabe ſoſamente perchè 
non hanno « mata, e chiamanſi wt, Se un Poeta 
Franceſe non alternaſſe coſtan:ementei ſudi aleſſandrini 
in modo commetterebbe un errore maſſiccio, e 

orecchio buono ne pouebbe ſoppor ture la leuura. 


e Queſti 
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brevi poem. 
And may at laſt my weary age 
1'ind out the peaceful hermitage, 
Ie bi goten, and moſſy cell, 
gere 1 may sit, and nightly /pel!, 
Of ery ftar the ſhy does ſew 
And ev ry herb that gips the detv. 


Queſti ſono di otto accompagnati da altri 
di ſei, uſati in componimenti brevi e di molto 
piacevol ſuono. | 


When all fall praiſe and ev'ry ly 
Devole a twreath to thee, 
' +T hat day; ſor come it will, that day 
Shall I lament to fee. | 


Queſli ſono di ſette, e mi pajono avere 
una poca; di pauſa ſulla prima ſillaba, oltre al- 
le due determinate ſulla quinta e ſulla ſettima. 


Faireſt piece of well form'd earth, 
Urge not thus your baughty birth. 


Ogni ſecondo de' ſeguenti & di ſei ſillabe, e 
anche ogni primo ſi puo conſiderare come di 
ſei, non eſſendo allungato che da uno aggiun- 
gimento di una ſillaba ozioſa, che ha il me- 
deſimo effetto qui di quella che abbiamo detto, 
parlando del decaſillabo quando è fatto diven- 
tare endecaſillabo. | 


Tas when the ſ as were roaring 
With bollow blaſt of wind, 


Ali on à rock r 

140 to 2385 Gs YAY aun ory we [ tp" 

I moderai Ingleſi non uſano troppo di far 
verſi pid corti di queꝰ di ſei fillabe, come trop- 


po frivoli ed incapaci di molte bellezze porri- 
che; pure ecco un eſempio di cinqueſilſabi: 


In the days of old | 
Stories plainly told 
Lovers felt annoy. . 


E di tre ſole 


Here we may 
Think and pray 
Befcre death 
Stops our breath:  _ © 
Other joys - | | 
Are but toys. F 

Chi ſi voleſſe diffondere ed eſſere minutiſ- 
ſimo, potrebbe dire di alcuni altri metri, o uſati 


da per ſe o interpolati, adoperati dagl' Ingleſi; 


e far. parola d' un verſo. di quattordici ſillabe 
ſcritto da un Chapman che traduſſe Ome- 
ro; e ſciorinare cento mila altte gentilezze di 
_ ſorte; ma ſiccome io credo in ogni mo- 
o impoſſibile che un Italiano arrivi mai a 
tanta padronanza di tal lingua da poter in eſſa 
verſeggiare a ſuo benplacito, però farò fine, 
domandando anzi perdono al ſeggitote d' eſ- 
ſermi eſteſo tanto in quella parte della gram- 
matica Ingleſe da cui non uno io mille de 
miei paeſani trarrà vantaggio. 
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THE 


ITAL IAN and ENGLISH 


DICTIONAR Y 


Part the FIRST 
CONTAINING 


The Italian before the Erny 


A. that they generally wrote allui, acciaſ- A -b. 4 foam thatas 


rate 17 fer cent 
an article, which marks A ſometimes fruits, why, tower ds, 


The firft letter of the Italian al- A is 
A habet. Priſc ian ſays that the the datt caſe, — — or plural. 49 in the, on, upon, as, in, at, be+ 
he 


pliſh. 


—  — ex. a me, te me, a voi, to yo ich fe "Aa C Fa ” 
A fomttimes is a prepeſit ion, c 
Tuſcan ſound is conflantly like A. i — _— to, in, by, and, with, under, —— yo ut 
li when followed by toe conſonants in at. 
the ſame Hillable, as in the words, tall, Andire a Parigi, to go to Parir. Uno a uno, one another. 
wall, fall. Sometimes only this ſound is Dimorkre a Lendra, 0 live in Lon- — del Re, in the name of the 
uttered with ſome little veherence when don 
ite A flands as a fign to the dative caſe, 1 * by of arms. 
and i followed by a conſonant ; as x lui, Due a due, Ru. 
a ciaſcuno, a me. The ancient Italian 


more than ten diferent Ways 


towards the north, 
88 to death, 


Writers <vere jo ſenſible of this ̃ A under com- à great bonour. 
7 mand, * 'B 
OL. ; 


AB B 


d 1 
2 — 


Voi non fate differenza da me a lui, 
you make no difference between me and 


bim. * | 

A' with an apoſtrophe, is uſed inflead 
of the article and prepoſition preceding 
the dative caſe, as 

Gittare a* cani, to fling to the dogs. 

Donire à pazzi, to give to fools, 

A, joined to an inſiniti ve mood, is eng- 
liſhed by the particle to, 

Andate a dormire, go to ſleep. 

A, ſometimes is joined with the prepo- 
2 preſſo, near, almaſt, for ornament 


. 

Di preſſo a ſeſſant' anni, almaſ ſixty 
years old. 

Ar ER, an abbot. Boccaccio. 

ABaTO'xE, [accreſcitivo d abate] a 


fat, a big-bellied abbot. Frate Giord. 
ABazra, [badia, abbadia] an abby. 
Cafa nelle . | | 


boaſt, to brave it, to carry 


ABB 


ABBAGLIA'TO, adj. dazzled, v. ab- 
bagliare. 

ABBAGLIA'NZA, v. Abbagliare, e 
Abbagliamento. Na 

ANA CGLT0, 3. mm, 1 d 

ABBAGLIO/RE, 5s. m. 3 [abbaglia- 
mEnto] dazzling. - - | 467 

ABBAJaME'NTO, 3. n. [Vabbajare] 
the barking of a dog. 


ABB 


2 22 abbandonãto da medici, 
a on en over byficians j 4 
222 ill. 97 | 
ABBANDONATO'RE, 5. . [che ab- 
bandona] @ forſaker, he that forſakes, a 
erter. ' * 


ABBANDONEVOLME/NTE, adv. ab- 


bandonatamente] deſperately, vehement- 
ly, extremely, wiolently. 


ABBANDO'XO, s, m. leaving or for- 


ABBAJA/NTE, adj. n. f. Ich abbaja] ſaking. 


barking, bay ing. 

ABB&aJ&aRE il mandar fuori che fa il 
cane la ſua voce] 19 bark as a dog. 

Abbajare [ manifeſtare] to diſcover, to 
diſcloſe, ar make known. | 

Aſſai la voce lor chiaro I abbãja, their 
voice diſcovers it plain enough. 

Abbajate I favellare ſconſideratamënte] 
to talk raſbly. 

Abbajare [far il bravo] to brag, or 
it high, 
Abbajare alla luna, fo bark at the moon, 


AAA AR, [confonderſi, avvilup- to bark qubere one cannot bite, 


arſi] to puzzle one's ſelf, to be out. 
archi. 

ABBACCUIA'RE [ battere con bacchio, 
o pe tica] to beat down with a long pole, 
or rod. 

ABBACHIE'RA, . [che tà, oesercita 
Varte dell àbbaco] a woman awell werſed 
in arithmetic. 

ABBACHIE'RE, 5. 8 

ABBACHISTA, 5. n. ¶ Icoluĩ che ſa 
o eſercita Harte dell' abbaco] an arith- 
metician, an accountant, a er. 

ABBACINAME'NT®O [lo abbacinare, 
accecamento] the dazzling, the making 
blixd.. Bellini. 

ARBACINA'RE [accecire] fo dazzle, 
to dim, to cloud, to make blind, to deprive 
of fight: 

Annex AT o, adj. [accecito] dax 
zled, dim, blinded. 

Aria abbacinata, a thick, or foggy air. 

Colore abbacinato, a dim colour. 

Ahoi. . [arte di far le ragioni, 
e i conti] arithmetic, the art of number- 
ing, or of cafling accounts. 

ABBADA'RE, [badare] te mind, to take 
care, Crulca, 

Abbada a te, take Fare of t 


ABBAJA'TO, adj. barked, bayed. 

ABBAJATO'RE, 5s, . [che abbaja] a 
barker. | 

* Abbajatore [ maldicente] a- flan- 
derer, a back biter, or detractor. 

ABBALLA'RE [legar in balle] to pack 
uf. 

ABPALLATO'RE, 5. m. [che abbilla] 
a packer. 

ABBALORDYRE, v. Balordire. 

ABBARDONAME'XTO, 5. m. Fl ab- 
bandonire] an abandoning, forſaking, or 
leaving. 

ABBANDONA'RE,[laſciare affatto una 
coſa] to forſake, to quit, to leave, to give 
over, to caſt off, to abandon. 

mie forze m abbandonano, my 


firength fails me. 


Abbandonare i ſuoi amici, to forſake 
his # riends, 
Abbandorire la patria, to leave bis 


country. 

. [rimetter nelle mani, 
nell' arbitrio; laſciare in preda] to com- 
mit, to intruſl, to put in one's hands, 

Abbandouarſi ¶laſciarſi andar ſenza'ri- 
tEgno] to give one's ſelf over, to gi de one's 


feif up. 
Abbadiamo a' noftri affari, OY eat Abbandonäàrſi alle paſſioni, to grve bim- 


our buſineſs. 

AunaDt'ssa, f. . (che meglio fi dice 
badCcila} an avbeſs. 

AnBanra, . J. [badia] an abby. 

ABBAGLIAME'NTO, 5. . {impedi- 
ménto nella viſta] dazzling. 

* ehaionl [ off 2 — 

t. 

& Abbagliamento [inconfiderazione 
raſbneſt, unadwiſedueſ;, wart of dij- 
hen. 

AnBaciis'kty e ſſetto che ſa il ſole, 
0 altro corpo luminoſo, quando ſeriſce 
negli occhi] to dazzle, to hurt the fight 
awith too much igt. . 

& Abbagliare gli occhi dell' intellẽtto, 
to cloud, or darken the under ſlanding. 

„ Abbagliare ſoxprcadere, ingan- 

nire] to caſt a mi before one's eyes, ta 
ſeduce, to beouile. 

* » Abhbaglikre [quando in leggendo, o in 

$imili operazioni, la viſta non regge al ve · 

der diltintamente le coſe] 70 2 


ſelf up to paſſion. 
A 


donarh alle ſenſualità, fo gra- 
tify one's ſenſualies, | 
Abbandonärii a tutte ſorte di vizi, to 
addi one's fel/ to all manncr of vices, to 
indulge one's ſelf in all manner of vices, 
Abbandonarh [ſbigottirſi, mancar d' 


animo] to deſpond, to be diſcouraged, to 
loſe courage. 
Un' anima grande non $'abband6na 


mai nelle avvertti, a great ſoul is never 
diſhbeartened, or cafl detun, in adverfit ic, 

APBBANDONATAME'NTE, adv, (ten- 
z4 rigunrdo, ſenza ritegno] webermently, 
greatly, <nolently, extremely. 

Amire una donna abbandonatamdente, 
to love a woman to exceſs, to be paſſion- 
ately in love with a ys 7 

BANDONA'TO, adj. forſaken, given 
over, v. — Any , 
Tutto'lpenſiere della guerra abbando- 


nito, having laid 
Ca. 


Laſciare in abband6no, to leave at 
random. 
Metter tutto in abbandono, to leave 
all things to be pillaged. 
ABBARBAGLIA'RE [offuſcire la viſta} 
to dazzle. 
ABBARBAGLIA'TO, adj. dazzled, 
ABBARR&'GLIO, . n. dazzling. 
ABBARBICA'R51 [Vappiccarſichefan- 
no le piante colle loro ny to take root. 
ABBARBICA'TO, adj. that has taken 
root, [ 2 , 
Male abbarhicito [ invecchiato] an 
inveterate, or old diſeaſe. p : 
ABBARCA'RE [far lebarche di grano, 
o legnami} t load the boat with corn, or 


ABBARRA'RE I mettere ſbarra par im- 

N il paſſo] te bar, or ſbut up with a 

ar, to fut a bar croſs the paſſage. 
Abbarrare la ſtrada, to fop up the way, 
or paſſage. 
ABBARUVPFAME'/NTO, g. . [conſu- 
ſine, ſcompiglio] cue, quarrel, diſ< 
ute, 

4 ABBARUTFA'RE, to cuſlle, to quarrel. 
ABPBASSAGIONNE, 5. f. 
ABBASSAME'NTO, 3. 1. J fall, di- 

minution, abaſement. 

ABBASSA'RE, [chinare] te pull, ts 

bring down, to haber. k 
Abbaſtar gli occhi, to caſ down the 

er, 

5 Abbaſsare [diminuite, ſcemare} ts 

diminiſh, to leſſen, to abate. 

5 hal Iorgoglio, to bring dows 
ie. 

7 Abbaſſire {declinare, calare] to de- 

cline, decay, or abate. 

II vento s'abbaſſa, the wind abater, 

Abbaſſa il giorno, it begins to grow 
late, it draws thwpards night. 

Abbaſſan I acque, the wwaters fall. 

Abbaſſare la lancia, to couch, or ref 
the lance. | 

APBASSA'TO, v. abbapare. 

ABBa'sso, adv. below. 

E abbaſlo ? J: be below ? 

An , 5, mm. [calo, termine mer- 
cantile] a /all, or lexwering of the price. 

Avisatemi I' abbafſo d una tal mer- 

canzia, let me know bow much fuch a 

commeduiy i fallen. 

ABCATACCHIA'RE, fo beat down 
with a long pole, or rod. 

ABBA'TE, 5. N. an abbot. . 

AvpBAa'TTERE, [mandar a terra] to 
pull Joon, to overtbroxw, 19 batter down. 

Abbattere [detrarte dalla ſomma] 79 

Late, ta abate. 

Abbaitere dal prezzo, to bate ſome» 

thing of the price. 

bbatter la vela, to frike the ſail, 


all thoughts of — le tende, to break up the 
camp, 


Abbattere 


AB B 


89 humble. 
Ahbatter la ſuperbia, fo damp one's 
baughtineſs. 4 
ABBA'TTERSL {trovarſ a caſo, in- 


contrarſi] to bit, to meet, to meet auith. 
Accadde d'abbattermi in lui, I chanced 
to hit upon bim. 
S'abhattè a dire, be happen'd to ſay. 
Eſſendo gia* velpro $'abbaite ad uno 
ſ-ntierualo, being already dark be came 
by chance into a foot-path, Boec. 
AvBaTru'to, the participle of ab- 
bittere. 
ABBATTIME'XTO, g. u. @ fight, a 
conflict. Paſſav. 
ABBATTIME/NTO, [ mancanza di 


ſorze] weakne/;, faintnes, d praſion of 


forces. 

ABBATTITO'RE, . one that pulls 
or cults CoWwn. 

APBATUFFOLA'&R, [avvolgere in- 
feme} to intangle, or ravel, to throtv 
many things of a d:;fſimular nature in a 
lech, inte conjuſion. 

ABBaziaA, Labbadia] an abby. 

ABBELLA'RE, v. abocllire. 

ABBELLIME'NTO, 5. . [adorna- 
mento] crnament, embeilihment. 

ABBELLIME'NTO, [ finzione}] di/imu- 
lation, diſſembling. 

ABBELLYRE, (tar bello, adornare] 
to paint, to adorn, 

Ahbellire un diſcorſo, to adorn a diſ- 
courſe. 

ABBELLUTO, part. painted, adorn'd. 

ABBENCHE), (benchè, ancorche, 
quantuaque] a:thaugh, notwwithflanding. 

ABBENDA'RE, ve bendire. 

ABBEVERA'RE, [dar here, pid pro- 
priameEnte delle beitie] % wwater, or 
drench. 

Abbeverare un cavallo, to water a 
horſe, 

Abveverare, to caft into a ep, 
evith ſome liquor. 

Abbheverare, [here poco a poco] 7%. 

ABBEVERA'TO, part, wanted. 

ABBEVERATO'iO, 5. u. a WAlering 
Place. 

Abbeveratojo { beveratojo, piccolo 
vaſo nel quale fi da mangiare agli uc- 
celli] the draxver of @ bird cage. 

ABBIaDA'RE [palcere di biada] 79 
give the borſe ſome oats. 

ABBIADA'TO, part. fed with ſome 
oats. 

Aurica E [ammucchiare} ts beap 


up, 
7 Quende nell* nome wn buon voter 


abluca, awhen a man has a good li- 


fition. 
Anmecci* [alfabeto] the alphabet. 
Non fa Fabbicci, to be quite ig- 


morant. te Conv, 
1 for [avendo] baving. 
te. 
ABBmexTARE [abilitare] te ina- 
ble, Obſolete, 
Anvie'nTE, adj. . f. [heneftante} 
rich, ſubflantial. Obſolete, 


Ani“ (capäce, bile] capable, 
able, Obſolete, 


Abbiente a ſervirvi, capable to ſerve 
ee ar [render abbietto , ab - 


ABB 


baſſare] to render a man or a thing ap- 
pear worthleſs, abjeft. Fr. Jac. 
ABBIETTE'ZZA {abbiezione]} mean- 
neſs, abjzeion, worthleſineſs. Segneri. 
ABBIEZ1IO'NE, v. abbicttezza. 
Annik rro, adj. wile, abjedt, con- 
t ible. | 
hbiẽtto d' animo, of a mean ſoul. 
ABPIGLIAME'NTO, 3. . [add6bbo] 
ornament, finery, dreſs, attire. 
ABBIGLIA'RE [ornire, addobbire}] 
to adorn, to trim up, to ſurniſh. 
Abbigl'iare una cala, to /urniſh a 


ABBIGLIA'TO, part. furniſhed, trim - 
med up. 

ABBINDOLA'KE [ aggirare,travviare, 
ingannare] to puzzle, to cheat, to de- 
cerve. Buonar, 

ABBOSCIA'RE [cadere] to fall, to 
Humble upon. Nav. Boſt. 

ABBIOSCIARE [abbandonarſi, av- 
vilireh] to flacken, to loſe courage, to 
flag, to ſbe d coxvardice. Nav, Bot. 


. * 


ABBIOSCIAa'TO, particip. decay d, 
4. 


BBISOGNAN'TE, adj. m. f. [ro 
vero] necefſſitcus, needy, indigent. 

ABBISOGNA'RE {haver bisögno] to 
want, to lack. che t'abbitogna ? f 
ye uant ? 

Abbiſognäre (biſognate] te sant, to 
need, to hade ſome preſſing need, to be in- 
digent. Cruſca. 

Abbi«6gna ch'io vada, I ruff go. 

Abbiszogna che tu venga, theu muſt 
cone. 

ABP150GNO'SO, ad. "needy, indi- 
gent. 

ABBr's$0, s. m. an abyſi, a bottom 
gulf, or pit. 

Abbitſo [nella Scriitùra fignifica l' in- 
ſeruo] hell. 

ABPrruUuMvVRE —— con bitùme] 
to cement, to (ailen with mortar. 

ABBOCCAME'NTO, . . [conſe- 
renza } an interview, conference, a par- 


OY. 

Ansoce Er, to fill to the gullet, or 
neck. 

Annocca'es con qualcheduno, 5 
have an inierview, or conference with 


one. 
Abboccare in mare, to diſcharge, 
diſpurden, to diſembogue into the je. 
ABBOCCA'TY, part. vV.abboccire, 
Abboccato, adj. feweet. 
Vino abboccato, ftweet wine, 
Un abbo-cato, à gluttor. 
Annoccoxa'rs (partie in picesle 
1] ts cit very ſmall. 
gs eh et adj. ¶ deteſtabile] 
abominable, execrable, detefiable. 
ABBOMINAME'NTO, . . 
ABBOMINA'NZA, . . 
ABBOMINAZIONE, . . J abemi- 
nation, deteflation. 
Avtre in abbominazi6ne, te abemi- 
nate, 10 boath. 
ARBOMINA'RE (deteſtire, abborvite] 
to abominate, to dete, to hate. A 


ABBOMINA'TO, part. dete, 
AnnoOMIXATRICE, . . foe that 


ted. 
abborreth. 
ABBOMINGVYOLB, adj, (degno d' ab- 


"A'B B 
bominazi6ne} , abominad(:. 


ABBOMINEVOLME'NTE, adv, {on 
abbominazione} abominabiy.  - - -. 
ABBOMYNI1O, 4. . [ inaz öne] 


tion. rec 
ABROMINO'SO, adj. { abbominévole] 
. ane 


ABBONACCIA'RE (far bonaccia] 7s 
calm, to pacify, to fliil. | 
ABBRONACCIA't SL, to grow cal: 
Il mare $'abbonaccia, the ſe grows 
calm. 
AB8BOXACCIA'TO, part. calmed, ap- 
peajed, pacyfied. 
AVBONDAME'NTO, . . . abbon- 
danza. 
an a. j. abeundiug, picu- 
ri ul. 
ABBONDANTEME'NTE, add. (in 
gran copia] abundantly, plentijully. 
ABRONDANTI'SSIMO, very PMentifal. 
ABBONDA'NZA, . . (dovizia, cop] 
ebundance, plenty. ; 17 
Abbondanza, at Florence "tis a mag/- 
trate that provides the city aud corn, 
and ether prowſiens. > 
. ABBONDAZIE'RE, 5, n. [colui eh e 
ſopra Vabbondanza} a widtuvaller, one 
that provides the city with all ſorts'of 


11. 

Anon beat [havere pin ch' a ſuſ- 
ficienza] io abound auith, io bave aus 
dance or flere of. 

ARnBONDEVOLE, adh. [abbondints } 
Plenti'ul, 

ABBONDEVOLMENTE, adv, [inab- 
bondanza ] abundantly, plentifully. 

ABLONDE'ZZA, V. abbondanza. 

ABBO'xD0, 5. % {ubbondanza]plon- 
ty, flere. Obvlete, 

In abbondo, adv. plentefully, Oblol. 

ADBBONDOSAME'NTE. adv. copioufly. 

Apnoxrae {perfezionare} te male 
good, to improve, ta better. 

ArBORDA'RE, to board a fhip,to come 
up with a . . 

Abbordare | avvicivark a} lido] to come 
to the co or hore ; to land. 

Abbo datt [ accoltart ad uno] fe come, 
or to draxu near one, to accoft bra, 
Arosa bo, . . [Vabbordive] the 
running, or /alling foul of ſhips one u 
arother, 

Abb6rdo [ arrivo] arrival, coming . 

ABBORRACCIA'RE| acciabbatiire} 42 


cobble, to bungle. 
Abborracciarh [imbriacirſi] to fudkdie 
one's felt 
AnnoOrrA'nE [errare] fo ale, ts 
be out, to err. | 
Anton“ x ro, 5. m.{['abborrire} 
abberrence, abborrency. 
AnBnorRRENTE, adj. mf. [che ab · 
borre] abberring, detefling. 
Anno [abborinare] t ab- 
hor, to deteft, to abominate, to loath, 
BBORARI'To, part. abborred, loathed. 
ABBOTTINA'RE [far bottino] 4 pile 
lage, rod, * . : 
 AnBBOTTINA'R51 [rivoltarb] te m- 
, tor in arms. 
33 ( affibbiar con bot» 
toni] te but/on. 
Asnorronarv's A, 5. /. the but» 


ton bolcs. T 
Bs AS 


ABB 


AnpozrautxTo, 5. m. [{chizro] a 
draught, or fetch. 
— 55 : 
qualche Jo etch. 
1 un ritratto, to make the 
aught a pifture. 
— 3 — adj. {mez20 ab- 
bozzato} half ſhadoaw'd, half-ftetch'd, 
not finiſhed, ae | 
ABBOZZA'TO, adj. . 
ABBOZZATU'RA, 5. 7 ? 
ABBO'ZZO, 5. m. the fort 
draught. 
ABBRACCIAME'XTO, . . embrace, 


ABBRACC1A'RE [circondare ſtringer 
colle braccia] to embrace,to hug, to claſþ. 
ABBRACC1Ia'RE [comprendere] fo 
contain, to comprehend, to include. 
ABBRACCIA'RE 1 to 
undertake, to take @ buſineſs "HE 
Albany ite I coetiont 6 fer 
virla, I will take all opportunities to 


ſerve you. 
Chi molto abbraccia nulla ftringe, 
ell 874); all loſe ; or covet all, and bo; 
ABBRACCIATA, 4. f. embrace, em 
bracing. 
ABBRAC1A4'RE [infocare, accendere, 


7 ridurre in brace} zo fire, to ſet on ſigning. 


. Cruſca. 

Abbraciato [from abbraciare} fired, 
ſet on fire. Cruſca. It is alſo meta- 
Phorically uſed. 

ABBRA'CCI1O, 5. . an embrace. 

ABBRANCA'RE [prender con violtn- 
22] to ſnatch, to graſp. 

Abbrancare [tener forte quel che (i 
prende a modo degli orfi e de* lioni che 
colle branche tengon fermo quel che con 
eſſe prendono] To hold faſt. Berni. 

F AnBREviame'nto [I —_— 
icreſcimento] /hortening, mali t. 

. 
to ſhorten. 

Per abbreviare, in ort, to make ſhort. 

ABBREYIA'TO, part. abridged, ſhort- 
ened. 

ABBREVIATO'RE, 7. m, an abridger, 
or abbreviator. 

ABBREVIATU'RA, . /. abbreviation. 

Abbreviazione, 5. f. v. abbreviatura. 

AnprICCwRE [icagliare] to throw 
with violence. Pulci. 

ABBRONZA'RE, 70 tan, to make taw- 


. 
Abbronzäte, to burn up, to ſcarch, ta 


* erba d abbrontäta dal ſole, the 
is burnt by the ſux. 


481 
ABBRUC14'sts {conſumar con ſuoco] 
to burn. 
ABBRUCIATICCIO, adj, burnt a lit- 
AnaUN “AE [far buio] te grow 


BRRUNTURE [divenir bruno] 79 be- 
come brown, or to make brown ; to grow 
duſt, to darken. 

2 
ABBruUSTYRE 35 to ſcorch, to finge. 
ABBRUSTOLA'RE, foparch, to ſcorch, 


to toafl. 
Abbruſtolar del pane, to toaff ſome 
bread | 


ABBUJAa'RE [ofcurarſi] to grow dark. 

Prima ch abbui, before tif dark. 

ABBURATTA'&RE (cernere la farina] 
to bolt, to fat. 

Anu ATT RE [ſrapazzare] to a- 
buſe, to uſe ill. 

ABBURATTATO'RE [colui che ab- 
buratta] the man who turns that inflru- 
ment called buratto in which the Itali- 
aus fiſt their meal. Cruſca. 

Appica/Re [rinunciare a qualche 
dignita] te abdicate, to reſign. 

— part. abdicated, re- 


ABDICAz10'x E, 5. f. abdication, re- 


ABECEDA'RIO, 5. m. à teacher, or 
learner of a b c. 

Abecedario, an a b © book. 

ABETA')A, . f. a wood of fir-trees. 

ABE'TE, 5. 1. [albero grande e ra- 
moſo] a fir-tree. 

Dall' abtte al ſaggio, from the fir- 
tree to the beech-tree. 

Anr'To, v. abete. Boce. 

ABETINO, adj. [di abete] of fir-tree. 

ABEZZO, wv. abete. Ricet. Fior. 


A'BILE, adj. m. f. [capace,intelligen- 
8 'd, . 


te] clewer, ſtilful, c 
Abiluſimo, ſuperl. wery able, or ftil- 


AnBLITA', 5. f.[attitadine, diſpoſizi- 
one] ability, addreſs. 

Abilita {capacita} art, ſtill. 

Uomo di grand abilita, à very ſtil» 

man. 

Fare abilita, %o give time. 

Egli fece abilita al pagare, he gave 
bim time to pay. 

ABiLiTAa'«E, to enable. 

ABILITA'TO, part. enabled. 

A bioſcio, adv. — 

A Bi5D0'$$0, adv. bare-back'd. 

Cavalcare a bisdoſſo, to ride bare- 
bac d. 

AnissA aH [{profondire] to fall into 


7 
* piante ſono tutte abbronzüte, a an ay, or bottomleſs pit. 


the plants are 


iſo abbronzkto, a ſcorched face. 
AnBROSTH'RE 


ABBROSTULYAR 3 porre un perro 
di pane © altra coſa intorno al — 


bochè s aſciughi, e non arda, ma ab- 
bronzi] ts ton a flice of bread, or to dry 
eny thing by the fire ſo that it may not 
burn through. Ricett. Fior. 
ABBRUCIACCHIARE [bruciar poco] 
to burs but little, Cruſca. 
ABBRUCIAME'NTO, 5. m. burning, 


N. n adj. m. f. burning, 
ſer hing, R 


blafted. 


AntssA AK {confumare} to waſte, 
to ſquander away. 
biſkare I diſtruggere] to deftroy, to 
ruin, to undo. 
Abilzare [perire] 10 periſh, to to 
a fatal — FE, 
AB1SSA'TO, part. v. abifcare, 
AnBis$0,5. . [ yrotondità] anaby/7, 
a bottomleſs gulf or pit. 
A biſſoſ cola rmpenerrabile a Vintelletto] 
2 thing ma abfiruſe or ab- 
7. 
L'abiſſe ge bontà divina, the incom- 
prehenfibleneſy of Ged's bounty. 
Abiſſo, 25 
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Arstrasirt, adj. habitable, 

Astra coro, 5, mr. [abitaro] an ba- 
bit ation, . 

Astro, . mm. 

ABITAGIO'RE, 5. . 3 ax babitation. 

Abtrag, adj. m. f. an inhabi- 
tant, daeller. 

ABITA'NZA, 5. f. an babitation. 

ABiTa'rE [far dim6ra] to inhabit, 
to live, or dwell in. | 

Astral un palagio, to lodge in 


a palace. 
AniTa'xtin campagna, to live in the 


ABITA'To, v. abitare, inhabited. 

ABITATO'RE, 5. . an inhabitant, 
dweller. 

ABiTaTRIYCE, 5. J. a fbe dæveller or 
inhabitant. 

ABiTAz1iO'Ne, 5. . {dimora] an 
habitation. 

ABITAZIONCE'LLA diminutive d' 
abitazione] a narrow place to live 


in. 

AB1TE'voOLE, adj. m. f. [che ſi puo 
abitare] habitable. 

ApiTr'x0 {diminutivo d' ahito] 4 
little coat, a coat for a child. Buo. Fier. 

A'rToO, 5. m. ¶veſtimento] a ſuit, or 
fuit of cloaths. 

L' abito non fa'l mönaco, a tattered 
cloak may cover a drinker ; men 
are not to be judged by outward appear- 


ance. 

Pigliar Iabito [farfi frate] to take the 

gu habit, to go inte a monaſtery. 

bito [qualita aquithes per frequẽ 
uſo} habit, uſe, cuflom. 

ar äbito alla tatica, fo mure one's 

to labour. 

AmiTuxLE, adj. . f. [che proctde 
da abito] habitual. 

ABITUALME'NTE, adv. habitually. 

— - qpoqry [accoſtumire} to uſe, 16 
accuſlom. 

Abitvarſ [accoſtumarſi] 70 w/e, to ac- 
cuflom one's jelf to a thing. 

ABITUA' ro, adj. [accoſtumito] ac · 
cuſtomed, uſed. 

Abituato { veſtito del medẽſimo col6re}] 
drefied in the ſame colour. Dante. 

Astrix, . /. {modo, diſpoſi- 
zione}] habit, temper. 

ApTv'ro, 5. m. [abitazione] hi- 
tation, abode. 

A BIZZEFFB, adv. [abbondante- 
mente, in gran copia] abundantly, in 
great quantity. Buonar. Fier. 

A BOCCA BACIA'TA, adv. [ſens 
difticolta} without any difficuMty, eaſily. 

ABLATYVvO, 7. m. [termine di gram- 
matica] the ablative caſe. 

Aborte {annullace, render vano] 
to aboliſh, to annul, to repeal, to abro- 
gate, to wacate, to extinguiſh, to an- 
nbilate 


Abolire una legge, to abe, to repeal 
a lanw. 


Abolire un coſtüme, to aboliſh a 


enſtom. 

Auotrtz ions, . m. [eftinzibne] abs- 
liſhment, diſannulling, abrogation, anni- 
bilation, extingui/hm« nt. 

Anoult'ro, ad. [etinto] abolifted, 
repealed, 


abrog ated, wacated, extine 


ABOts 


Ss = uy 
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ABORTA'RE *&:M 
ABorT1'RE : {partorire prima del 
termine] to miſcarry, to be brought to 
bed before the time. 

Fare abortire, to cam a miſcarriage. 

Abortire [non riuſcire in un dist- 
go] to miſcarry, to abortive. 

Fare abortire il disegno del nemico, 
[renderio vano] to make the enemy's 


ns miſcarry, to baffle him. 
| BORTY'TO, adj. miſcarried, brought 
to bed before the time, V. abortire, 


AnokrFvo, 3. . [ch & nato pri- 
ma del termine] an OF OF un- 
timely child, or birth ; one born before its 
time, @ miſcarriage. 

Abortivo, adj. abortrve, born before 
its time. 

Una creatüra abortiva, an abortive 


child. 
ABoR'ToO, a child born by muſcar- 
riage. Cruſca. 
p aborto della mente, @ dull child 
of the brain. 
ABROGA'RE [annullare] to abrogate, 
to repeal, to abolyb, to diſannul, 
ABROGAZIO'NE, 5. f. [| abrogare} 
abrogation, repealing, diſannulling, abo- 


t. 
ABROGA'TO, adj. re- 
panled, e eee 
ABRO'TANO, 5. . 
AnzvuO'TINO, . . J [ forta d' er- 


ba ] foutbern-wwo0d, an herb ever- 


Abus AR [ (ervirh male d' una co- 
fa] to abuſe a thing, to miſuſe it, to uſe 
it ill, to put it to a dur uſe. 

Abusärſi della pazienza di qualche- 
dino, to abuſe, or <wear out a man's p- 
[ience. 

Apvus510'xE, . /. {mal uſo] a a- 

„ Or ml of a thing. 
Abuſone {[inganno] fraud, cheat, 


deceit. 
ABUSIVAME'NTE, a. [con abu- 


fone} abuſrorly, Aga the right uſe, 


Anus “vo, adj, [improprio} abu- hair 


foe, ais the right uje, improperly. 
ABvu's0, 5, m. [malulo] an abuſe. 
Abuſo {diſuſanza} difuſe, or diſu- 


ABuzzA'GO, . m. [necello di ra- 
pina $imile al nibbio] a buzzard, 

ACACYA, 

3 a hind of yellow 


floawer, 
3 1. m. the letter of the Aa- 
H. 
Non vale un acca, it is mot worth a 
fin. 
AcCcaDE'Mia, . /. [aduninza d 


wommi illuftri] an . 

ACCADE/MICO, . m. (dell ncca- 
demia] an academical, an academiſt. 

Acc abs At | ſuccedere, occorrere} 
to happen ; to come to paſs. 

Come tal volta accade, as it happen 
ſometimes. 

Non accade che voi mi diciate il con- 
trario, you need unt tell mee the contrary, 

Accapirit'xTo, . m. | fucceils, 
avveniménto] accident, chance. 

Acc aD, ad. 

Accarra'ks [arr 


te wwreft awway. 


ACC 
2 


ACCAGIONA'RE —— to im · 
pure, to lay upon, to charge with, 

Voi accagionare il fallo n me, you 
the fault upon me, or you charge me a 


mn. 
TTY adj. aceuſed, charg- 


ACCALAPPIA'RE [rinchiader nel ca- 
lappio] to enfnare. 
iare in prigione, to clap in 


prijen. 
ACCALORARE [riſcaldare] fo beat, 
to warm, 
ACCALORA'TO, adj. bented. 
ACCAMBIA'RE ſcambiare] e ex- 


Accambiato, adj. exchanged. 

— — coll* eſer 
cito] to encamp, to pitch a camp. 

Accampärſi, to pitch one's camp. 

ACCANALA'RE (cavare a guiſa di 
canale] to channel, to chamfper. 

Accanalare una colonna, to chamfer 
a . 
ACCANALA'TO, ad, ered. 
 ACCANALATU'RA, 5. . chamfer- 
Fl * 
Accax a [laſciare il cane diet ro 
la fiera] to ſet à dog at a wild beaff, 

ACCANA'TO, adj. ſet after one. 

— {tizzito] mad, inraged, 

ccanato | perſeguitato] 

Accanato da' — nemici, — by 
bis enemies. 

ACCANEGGIA'RE (irritare] to fir 


to anger. 
— . Accanire. 
ACCANNELLA'RE Le «ws 
i canaelli} 1 — ater og . 
tom. 


Acca'xTo, adv. ade. 

ACCAPACCIA'TO, adj. [che ha il 
capo grave © affaticato ] rived quith 
thinking, Caro. 

ACCAPETTARE, neutro paſſivo [ac- 
capigharh] to tale one another by the 
, to quarrel, Tel. Br. 

ACCAPEZZA'RrE [ conchiudere, con- 
durre a capo, finire] to conclude, to end, 
to bring to an end, to finiſh. 

ACCAPIGLIAMEN'TO, 51, . fluck- 
ing out one another's hair, 

ACCAPIGLIA'RE, =, þ. to fall tage- 
ther by the ears. 

Mentre che Fund e Valtro vaccapi- 


glia, % they were fraggling ge 


ACCAPIGLIATU'RA, . . v. acca- 
pigliamento. 
Acc arri (lingere, e legare 
con cappio} t tie ut @ fliding bnot. 
Accra [ingannare] fo in+ 
, to mice, 
6 adj. mticed, inſnar- 


AccarrIAT “AA, . f. gin, ſuare, 


ACCAPPIATU A, © ſiding not, 


Ac cArrON NMH | capponare, caf- 
tare pole] ts mate capons, Crufea, 
ACCAPRICCIA'RHI, fo tremble, tt 


, beſallen. make one's hair Ert er 
HZ 


ACC 


ACCAPIRIAMENTO, . . [cartze 
ze] careſſes, allurements, kind uralt. 
2 — [far carézze] to 

ter, to fheak fair, to footh, to 
1 to careſs. N N 

CCAREZZA'TO . flattered, ca 
refed, <oheedled. A 
Accarxa're [ dentro la 


72. to penetrate, to go deep into the 


AcCarTOCCIa'nE, fo wrap wp in 
form of a cornet, which grocers uſe. 
Accartocciare del pepe, ts wrap up 
in a cornet. 
ACCASAME'NTO flo accaſarfi, ma- 
trimonio}] inge. 


Accas n [aprir caſa} to begin 


Accalarb [maritärſi] to marry. 

Accasarfi Leder la ſua diméra] 70 
ſettle, or to f ttle one's ſelf. 

E' tolſe moglie, e s accasò in Bibie- 
na, be married, and ſeitled himſelf at 
Bibiena. Bern, Orl. 

Accasa'to, adj. marrried, ſettled. 

Accaſato {fornito di caſe} full of 


44. 

ra i] piu bel , Cl io Acca- 
ſato, it Gs the an Fog inba· 
breed country. 
Accasc RR [accadere} to hafpen. 

Accasciane/xTo [lo accaſciare} 
the heawvineſs of limbs through old age, or 
ſickneſs, Cruſca. 

Accascia'rsr [ © delle 
membra] to decay, to fail, to be nvorn 


= or quite ſpent throagh old age or fick- 


Accascia'ro, part, waſted, fallen 
away, 

_ ſebre m h& accaſciato, ht: e- 
der has weakened me. J 

ACCATARRA'RE [divtnir catar ee. 
to get a cal i. 

Acecar AAN ro, fart. that has got 
a cold. 

Sono molto accatarrato, I have caught 
a great ct.. 

ACCATASTA'RE, to ea, to head 


ACCATASTA'TO, fart. 
Accar rann Fan, & 
Buon. Pier. 

AccaTTAMEN'TO [acroglienza } 
good reception. Firenzuola, 

Accattamento [ accattare, limoſi- 
any erging alms. 8 

CCATTA'RE [pre in 
a borrow. er 
a luna accatta dal ſole lo riſplen- 

dente lume, the moon rer det from the 
fun its light. 

Accattare [ mendieire] to N. 

Acecatta'e d' uſcio in uſcio, to beg 
from oor 10 doo o 

Accattare [ottenéte] to get, to gain, 
to obtars, 

Accattar la bene volta di qualche- 
duno, to get or win one's goed vu 

Accattar perdono, © grazia, ts im- 
flere parden. 

ACCATTA'TO, ad. v. weratrfre, 

Velte accat ata, borrowed cloathy. 

Accavra ros, . . a gar. 

Accarra ron, . . [mendico} 


ane that begs from door ta dr 4 _— 


4. 
me 


ACC 


AccaTTATRICE, 5. J. a fbe beg · 
car. . 
 ACCATTATU'RA, 3. f. ex. 
Fare un'accattatura, ts borrow, 
ACCATTERVUA, 3. J. v. accattatura. 
ACC&'TT0O, 5. m. | guadagno] gatr, 
profit, lucre. 
Non c © da far buon accatto con voi, 
there is not! ing ts be gotten by jou. 
Accitto, borrowing. 
Cavi'ilo accatto, a berrowwed horſe. 
Viver d'accatto, fa itwe ufou truft. 
Pigliare ad accatto, % Herre. 
Far un buon accatto, 1% nale a good 
bargam. 
ACCAVALCIA'RE, to flraddie, to ride 
Araduling as boys do on their babby-barſe. 
ACCAVALLA'RE, ts /i cue a firad- 
Alling. 
ACCAVALLA'TO, fart. ſet a flrad- 
Alling. 
ACCAVIGLIA'RE, 1% wind threat 
tto bobbins. 
ACCECAMEN'TO,. 5. m. birzdueſs, 
vant of gibt. 
Accecamento [errore] miftake. 
Accent [privar della luce deg- 
li occhi] 4% blind, 10 take axvay the 
fight. 
L' amore accicca l' uomo, love makes 
a man blind, 
Accecire | (cancellare}] 1% deface, to 
hot. 
ACCECA'ToO, adj. blinded, 
ACCECATO'RE, . m. he thai makes 
blind. 
ACCECATRI'CE, 5. f. foe that makes 
blind. 
Accecatrice paſſione, @ raging fe- 
fon. 
ACCE/DERE [ accollarſi] to approach, 
to have acceſs to. 
ACCE'DERE, to come, to arrive. 
AcCcerea're [prender col ceffo] fo 
fratch auith the teeth, ſpeaking of a dog 
or other beaſt. 
ACCE'GGIA, 5. f. a wood cock. 
ACCELERAME'NTO, 3. J. celerih, 
feviſineſs. 
ACCELERA'RE, to haſten, to make 
ſpeed. 
ACCELERA'TO, adj. baſflened. 
ACCELERAZIO'NE, . . haſte, ca- 
gernefs, ſpeed. 
ACCENDE'NTE, . f. kindling. 
ACCENDERE{ appiccar fuoco a qua)- 
che cola] to light, ta kindle, to jet on 
hire. 


Accendere una candela, tolight à cans» 


Ale. 

Acctndere il ſuoco, to hindle the fire. 

Accendere [ mu6vere, eccitare] 4% flir 
wp, to cauſe, to excite. 

L' amore accende la gelosia, loweflirs 
wh jealouſy. 

Accendere I ſpronart] t egg on, to ſet 
an 
Acc voter, adj. m. f. that may 
be hindled. R 

ACCENDIME'NTO. . mM. @ burning 
or ſetting on fire. ; 

Accendimcnto, an incitement, an in- 
Centue. 

Accewpito'jo [canna per uso d 
accenduie] a lighting-flick, 


"ACC 
 AccannDITO'RE, 5. . be that hind- 


4. 
nnn 5. J. fhe that kin- 

4. 

ACCENNAME'NTO, 3. . a beck, a 
nod. ä | 

Accennamento [notizial inkling, hint, 
private notice. 

Lbbe accennaménto dell' arrivo dell' 
inimico, be had notice of the eneny's 
coming. ; 

ACCENNA'RE [far cenno] ? med, to 
beckon. | 

Mi accenno d' avvicinarmi, be beckgncd 
to He te come near. 

Accennare [ fingere, far viſta] comake 
as, to feign. ta pretend, 

ACCENNA'VA di partire, he made as 
if be would go away, 

Accennire in cop pe, e dare in danari, 
[ moftrar di tare una cola e farne un' 
altra] 4% look one away and row ano- 
ther. N 

Accennare ſſar menzione] te mention, 
to make mention. 

Accennare {| far ſapere] t adviſe, to 
give 68 accauit, io writes 

Waccennetrò tutto Viucceſſo, I ill 
awrite to you the whole of the bujine 5. 

ACCENNA'TO, part. mentioned, biut- 
6d. 

Non & coſa da efſer accennata, it 1s 
not a thing fit (6 be mentioned. 

Me itato accennäto, 1 bad a birt 
it. 

Acctxx ATU“ A [| Accennamento, 
cenno] a , @ beck. Cruica. 

ACCENS!IBILE, adj. [ atto ad accen- 
derſi, dilpoſto ad accend-r11] that can 
he burnt, contbuſiible. 'T allo, 

ACCE'NSE, per accele, he did kindle. 

ACCENS1IONNE, 5. f, [accendimento}] 
a ſetting ou fire, burning. 

ACCENSO, wv. acceio. 

ACCENTA'RE, v. accentuare. 

ACCE'/NTO, f. m. ¶ picciola linea ſo- 
pra una vocale] accent, a nite that re- 
gulates the pronunciation. 

Acc ro [pronunzia] accent, tone, 
Proauncialtion. 

Aver buono accento, to have a 
right pronunciaticn. 

Accento (termine poetico] tune, note, 
dice. 

Fl-bili accenti, doleful notes, or words, 

ACCENTUA'RE, [| egua e con accen- 
to] /o accent. 

Accentuare [ pronunziare] to pro- 
Nonne. 

AccinTua'to, fart. 
marked with an accent. 

ACCERCHIAME'NTO [Faccerchiare] 
horping, binding with boops, encircling, 
Fr, Giord, 

ACCERCHIA'RE [circondare] to boop, 
to bind au¹Eẽpd boops. 

Accerchiare [andare attorno] to go 


accented, 


ACCERCHIA'TO, part, 4, 

3 » Tag — 

ACCERCHIELLA'TO, part. booped. 

ACCERTAME'NTO, . mm, an Au- 
rance, a warrant. 

AccirTa'rs [certificate] to aſſure, 


to affirm, to aſſert, to aver, to aſcertain. 


"ACC 


Vengo per accertarmi della veriti, 7 
come to know the truth. 

Accertare C afficurare] to Warrant 
to promiſe. 5 

V*accertoche lo fard, I will ds it 1 
promiſe you. | 

ACCESAME'NTE, adv. fardentemen - 
te] ardently, vehemently, eagerly. 

ACCES!'sSIMO, adj. ſuperlative of 
Acce'o, moſt hindied. Segneri. 

Accenihmo, diceh del color Roſſo che 
ſia colorito moitifiimo, of a mot brig t 
red colour.  Reci. 

Accs, part. kindled, 

Ittuucoe accto, the ſire ts hindled. 

Acctio d'ira, ima great paſſion. 

Acceio «*'amore, Hamed with love. 

Fieramente accelo d'amore, widlently 
in love. 

ACCESSA'RE [ſermirſi] to regt te flop. 

ACCES$SYBILE, adi. m.f. [da po- 
terſi accoſlate] acce/.ble, approachable, 

ACCESSIONE, . JJ. [congiungi- 
ments] acceifien, ail tion. 

Dopo Pacceſlione del Re alla corö- 
na, /ince the king's acce//ion to the crown. 

Acceliione di ichbre, an acceſs, or a 
fit of an eue. 

ACCES510'NE [febbre] a fit of a fe- 
Te, Of an agu. 

Ho havuto tre acceſſioni, I have bat 
three fits. 

ACCE'SSO, . u. acceſs, or fit or an 
arue. 

Accſſu ſentratũra] acc, admittance. 

A neſluno e vietato acceſſo a cata 
mia, 7zy door is but te no body. 

ACCESSORIAME'NTE, ad. acce/ſo- 
rily. 

Access0/rlto, at). arceJory. 

II principale e Vaccefiorio, the prin- 
cipal and the acceſſory. 

ACCE'TTA, . . [arme fimile alla 
ſecure] @ twwo-edged infirument 5; on 
axe. 

ACCETTA'BILE, adj. m.f. acc 
able. 

ACCETTAG1O'NE, 3. fe acceptance. 

AcceTtTa'RE | ricevere volentier- 
mente] te accept, to accept of. 

Accetare una lettera di cambio, ts 
accept a bill of exchange. 

Acceitare [invito, t9 accept of the in 
vVitalion, 

ACCFTTAZLONNE, 5. J. acceptance, 
acceptation. 

ACCETTA'TO, part, accepted, re- 
cerved. 

Un' accettita, . . a firoke of an axe. 

ACCETTATOKRE, 3. m. be that ac- 
cepts. 

ACCETTATRI'CE (che acceita] /*r 
that accepts, Crulca, 

ACCETTE'VOLE, "adj. m. [accetti- 
bile] acceptable. 

Compagyia accettEyole, an agreeable 


company, 
Accettẽ vole [opportino] of fortune, 
ſeaſonable. 
In tempo accettEvole, at d convenient 
time. 


— $1MO, ſuperl, mofl accept - 


Acc E'TTO A al, 
acceptable, Der 
Fare 


Acc 


Fare 
acceptable to God. : 
Acceirro, ſubs. [accettazione] ac- 
ceptance. Matt. Villani. f 
ACCHETA'RE [acquietare] fo quiet, 
fo flill, ts huſh. : 
Acchetare un rumore, to quell a noiſe. 
Acchetare [mitigare] to calm, to 


eaſe. 

rs, adj. appeaſed. 

La tempéſta è vn acchetata, the 
form is a 2 abated. 

ACCHIAPPARE [pigliire con ingan- 
no] to catch, to cheat, to trick. 

Badite a voi che v* acchiapperi, 4 
| to yourſelf, he'll cheat you, or he il be too 


ſharp for you. i 
4 Acchiappare [ pigliare] to catch, com- 
9 paſs, or get cunningly. 
#4 Acchiappa ; 1 che pud, nothing 
*y comes amiſs ta him, he catches at wwhat 
r. he can. 
ACCHIAPPA'TO, adj. caught, v. ac- 
6. chiappare. 
< ACCHIE'DERE (chiẽdere] to require, 
* te demand, to aſt. _ 

Accuix Rx [umiliare] to bow, 10 
w Acebinäsü a terra, to floop down to 

the ground. 

1 Acchinare ecdere] to yield, io yield 
an "ps 


Non d vinto ma vince chi alli ſuoi 
s'acchina, be that humbles bimpelf to his 
parents, is not vanquiſhed, but a van- 
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ACCHIU'DERE (chivdere] to hut in, 
to incloſe, 
Accutv'so, adj, fout, ſeized. 
Acchiuſo da un gran dolore, ſeized 
evith a great grief. | 
A'CC1a, .J. [lino fiſato] thread. 
ACCIABATTA'RE [far qualche co- 
ſa ſenza diligenza to cobble, to hunt le. 


ACCIABATTA 10, adj. c0 , 
bungled. 
Acciacca'xt[ammaceire] to ſquaſb, 


to cruſh in pieces, to pound, 

Accracco [atto oltraggioſo, foper- 
r outrage, contumely, over - bear- 
ing, Davanzati, 


Acciacco | indiſpoſizione] a diflem - 
ber, achronical diflemper. Cruſca. 
Aver degli acciacchi, aver delle maſ- 
calcic, to bawe a complication of diftem- 
fers, as fichly old men have. Cruica. 
Accin'jo, . m. flee. 


ACCIAJUO'LO, . m. [pezzo dac- 
— cine per batter del fuoco] a fleet to 
« frihe fire auitb. 
Acctarris st [adirirfi, ſcorrub- 
1e Maß] to be angry, to fret much. 
. Accia'ro [acciajo] fleet; poctically, 
ua the ſtword. . — Lade — 
Acciarra'ReE {| acciabattare) 0 
reeable boteh, to patch, 
ACCIDENTA'LE, adj. [che viene 
. accident 2 , = 
* Acctorsratut ere, ady, (ea- 
_— fualmente} accidentally. 
0 Accra Rio, at). a ſchool-term. 
accep {che e per accidente] accidentary. 
T Acciot' TE, 5. m. {cato} accident, 
ralgſut, cb, fortune, 
Fare Milero accidente, 4 ſad accident, a 


acc{tte a Dio, fo de things mi 


"Aa 


ACC 


iſchance. 
Per accidente, ca 

AccideEnte [ oppolto alla 
accidents. 

AccmenTtv'ccio, fubs. [dimi- 
nuivo di accidente] 4 Hitle acci- 
dent. 

ACCIDENZA, [accidente] accident, 
obſol, NM. Aldobr. 

Accrbia, 3. f. [tedio del ben fare] 
Aoth, lazineſs, flothjulneſs, accidy. 

L'accidia & madre de vizij, e matri- 
gna delle virtu, flothfulneſt is the mo- 
ther of vices, and the mother-in-law of 


virtue. . 
Accipia'To, at 
Accipio'so. adj. & [pigro} n 
ful, idle, flugg/h. 
Un accidioſo, a fluggard. 
ACCIDIOSAME'NTE. adv, [con ac- 


cidia, con pigrizia, in ozio] with la- 
ine, lazily, in floth. Fra Guittone. 


, by chance. 
za] the 


ACCIECA'RE [privar della viſta} 4 


blind. wv, accecare. 

Acciecire [abbagliare il giudizio} 
to blind, to cloud, to darken, 

Le paſſioni acciecano Vintelletto, paſ- 
ions cloud and darken the underfland- 
ing. 

ee adj, blinded. 
ACCIECATRYCE. ſubs, fem. [ che ac- 


cieca] ſhe that binds, ſhe that makes 


blind, Cruſca. 

ACCIECATRICE, adj. ſem, [che 
accieca] Hin, making blind. 

Paſſione acciecatrice, a blinding paſ- 
ſion, Speroni. 

ACCIGLIA/RE [cucire meme le pal- 
pc bre agli uccelli di rapina per addomel- 
ticarli] 1 ſeal the eyes. 

Accigliare, to frown, to cafl one's 
ces down through wwrath, anger, ſad- 
neſs of thoughts, ſorrow, 

Una donna lieta ſari ſempre piu bella, 
che quando ſari accigliata, a Twoman 
with a chearful countenance loghs hand- 
ſomer than when ſbeſrowns. 

ACCIGNER $1, v. accingerh. 

ACCIGNIMENT®O [lo accignerſi} the 
a? of preparing one's ſelf, to do à thing. 

AccinGe'ssr [preparirh] ts prepare 
one's ſeif, to get, or make one's ſelf 


Accingerh al viaggio, to prepare one's 
Self for the voyage, or journey. 
AcCcrxTo, adj, [cinto attorno] girt 


about, 
— { preſto, in punto] ready, pre- 
ed. 


/Eccomi accinto, here I am ready. 

Accio\, adv. that, to the end that. 

Scrivete queſta lettera, acciò poſſia mo 
finire. preſto, Twrite this letter, that wwe 
may make an en ſoon. 
, EIS „ adv, that, to the end 
Nat. 
And amo a letto acciochè poſſiu mo 
levarſi a buon'ora, let us go to bed, that 
we may get up betumes. 

AccioTTOLA'RE (laftricar co cidt- 
tol:] to pawe with . Cruſca. 

ACCIKCONDARE, 1 to 
ſurround. Giovanni Villani. 

AcCcincoxpa'rs [circondare} to 
encompoſ; about, 


ACC 


Accis uA [inimicire] to ſet at 
variance, to cauſe a diviſion, to ſet to- 
gether by the ears, to cauſe a ſchiſm. 

ACCWUFFA'RE, to catch, to ſnap, or 
tate bold of by the faut. 

Dove potea foccaſone acciuffare, 
when be had an funty. 

Accu. J. fyiccol peſee ma- 
rino, che per !o pid i mangia falato} 
anchowvy, (a little ſeafifh.) 

ACCIVETTA'TO, ad. cautious, wiſe, 

ACCIVIME'NTO, 5. . floring, fur- 
ni/bing with all neceſſaries. 

Accivimento, god luck, 

AccivrRE (proveiltre, procacciire} 


to furniſh, find, de, ſupply. 
Accivir di danari, to fupply with 


Accivire, to truck, to barter one thing 
for anther. 

Accivr'To, adj. furniſhed, provided, 
bartered. 

Accivito, quick, ready. 

Adcanius, to call aloud unto, to 
exclaim. 

| ACCLAMAZYONE, s. . acclama- 

tron, 

AccLYNo, adj. inclined, or bent; 
prone. 

Accurve, adj. m, f. 
died, or inclined to, 

ACCLYvITA®, . f. propenfien, pro- 
periery. i 

AccoccaRe, [tare qualche danno, 
o befta a qualcuno] to play a trick, to 
ſerve one a trick. 

Accoccarla ad uno, ts bubble, or cheat 
ono, 

ACCOCCOLA'RE, to bow down, ts 

down 


given to, ad- 


RE [andar dictro imme- 
diatamente ad alcune] to follow ow 
clojely. from cada, tail, Lippi. 

ACCOGIIENZA, . . {dimoſtra- 
zione d' affetto che fi fa nel ricever le 
perſone] reception, entertainment. 

Fare accoglienza, ts make one due 
come. 

Lieta henza, a kind reception. 

ACCO'GLIERE, [fare accoglienze} ts 
recerve, to entertain, to male welcome. 

Mi accolie con gran benignita, be 
recerved ne de bindly, 

ACcco/GLIERE, [adunare] to afem-+ 
ble together, to gather, to join together. 

Accolti avendo tutt' 1 foldati, bay- 
ing gathered together all the troops. 
ccoghere { accoftarh] to come near, 
to approach, 
Lo buon maeſtro a me tutto s'accolie,. 
my goed mafler fluck claſe to me. 
CCOGLIME'NTO, . . (unione, 
adunamento} gathering, prov Ame. 

Accoglimento [accoghtnza] recep- 
tion. 

Accoctirrecto, adj. gathered wh 
hafiity. Cruſca. 

ACCOGLITO'RE, . m. a gatherer, 

Accoglitrice, . . gatberer, 4 u- 
man that gathers, 

AccoLltAa'ng, to bug, to embrace, 
or hang about one's neck. 

Accollarſi, to take another's debt ow 
one's ſelf. Crulca. 


Ac 


ACC acc 
Accollare, the peaſants of Tuſcany call „to come to an agreement with ons. 
the bringing uh a2 ax io the yoke Cruſca. ®"Accomndark { wu—gar x word for - 
ACCOLPA'RzZ [incolpaze} to blame, derſi} to % down, ria ac - 
to accuſe. comodi. fit you down, fir. The actade- 


ACCOLPA'TO, part. blamed accuſed. 

Acco'LTa, #5. f. {congregazione] 
an aſſembly. 

ACCOLTELLA'RE, [feris di coltéllo] 
to flrike with @ knife. 

Accoltelläta, 4. Ff. a blow with a 
knife. 

ACCOLTELLATO'RE, 5. . 4 gla - 
diator, a ſwaggerer. 

Accoblro, adj. entertained, receiv- 
ed, gathered. 

Accomas' NDA, 3. . [canſcgna, de- 
polito] à def, — 5 ange. 

Dare qualche cola in accoma 
ta commit @ thing to one's keeping, or 
truſt. 

ACCOMANDAGIO'NE, 5. |. 
téla, protezione] Protection, 
guardianſhip. 

Accommdare [raccomandare} to. re- 
commend, 

Vi accomando i miei affari, I re- 
commend my bufineſ; to you, I defire you 
to. take care of my buſmneſs. 

Vi accomindo la mia famiglia, 1 
leave the care / myfamily to you. 

Accomandire 4 o attaccace] 
to faflen, or make fn/ 

Accomandare una fune ad un al- 
bero, to faflen a rope to a tree. 

Accomandarſi, ta commend, or recom- 
mend one's ſelf to one, 

Accomand6ſh a Dio e mori poco do- 
po, he recommended himſelf to God, and 
died preſently aſter. 

ACCOMANDA'TO, part. recommend- 


Ltu- 
tuit ion, 


"Acconanor'cin, 4. f. (accomman- 
dagione] recommendation, 


"TAccoma'upira, V. accomanda. 
ACCOMBIATA'RE, v. accomiatare. 
ACCOMIATA'RE [ licenziare] to diſ- 

miſs, diſcharge, ſend away. 

Accommiaiaie la foldateſca, to diſ- 
band joldters. 

Accommiatare un ſervo, te turn away 
a ſervant. 

Accommiatarſi bi fare, to take 
leave of one, to bi farexwel. 

Kccommtatatu da fuor amici, to bid 
his friends farexcel. 

AccommlaTa'To, part. diſmiſſed, 
diſcharged, ſent axvay, diſbanded. 

AccommiaTATO'RE [che accom- 
miata] he that iin another. 

ACCOMODA'BILE, adj, . that 
may be compoun.le.!, compoſed, or brought 
to An agreement. 

ACCOMODAMENNTO, . m. { ae- 
conciamonts] an accommodation, repair, 
repair ng. 

Accomodamento [ aggiuſtamEato } 
an agreement, or comprfitton. 

Fare |' accomodamento d'una que- 
rEla, to bring a difference to a compy- 
tion, to make up a difference. 

ACCOMODA'RE [ accunciire] to mend, 
piece, patch, 

Accomodart {[riconcaliare] fs recons 
cle s SAY. 

Accomodarh con qualchcduno, 10 a» 


ACC 


Acconciacſi [metterfi, o ſederſi a ſuo 
agio] to fit down at eaſe. : 
Acconciar dell anime, ft ſetele 
his conſcience, ta prepare bis ſoul for 


micians della Cruica rejeted this. ward God. 


in this ſenſe, from their diftionary as 
wulgar and frenchified, but as it grows 
common in Italy, I did not think 
to leave it out ; yet awill adviſe an 
gi learner to ſay ſi ſegga, or 
an not 8'accomoda. 
ACCOMODA'TO, v. accomodare. 
ACCOMODEVOLME'NTE, adv. [ ac- 
conciamente, comodamente] corvent- 
ently, commodiouſly. 
ACCOMPAGNAMENTO, J. . a train, 
or retinut of attendants. 
ACCOMPAGNA'RE [andar con uno] 
to accompany, to wait on, to go along 
with. 
Accompagnare [appaiare] ſe match. 
Accompagnare una perſona che can- 
ta, to acco that . . 
Accompagnare alcuno alla porta, 7 
wait on ſomebody at the door. 
Accompagnauh Clarſi compagno] fo 
be a companion or partner. 
ACCOMPAGNATURE, 5. m. be that 


accompanies. 
ACCOMPAGNA'TO, fart. accom- 
A, waited on, 
ACCOMPAGNATRI'CE, fbe that ac- 
companies. 
CCOMUNA'RE (mettere a comune} 
to put in common. 
Accomunarſi, to go halves with one. 
ACCONCE'Z7A, . f. [commodita] 
a con venienqy. 
ACCONCE'ZZA [ornamento] an or- 
nament, ſinery, al tire, dreſs. 
ACCONCIAME'NTE, ad. (como - 
damente] conventently, commodzouſly. 
Acconciamenteſ ordinatamente ] neat- 


"Acconctaus'nro, 5, m, [accom- 
odameEnts] accomodation, poſition 

Acconciamento arte, artificio] Kill, 
knowledge. 

Acconciamento | affettazione] affec- 
tation. 


ACCcoONnNCIa'RE [mettere in _ to 


fit, to make fit, 


Acconciare —_— to mend, 


patch, or botch. 
Acconciarh leonſormürſi] to ſubmit, 
or yield. 


Acconciar le noſtre menti al voler di 


Dio, to conform, to ſubmit ourſelves to 


the ai of Cod. 


Acconcrare [adornare} to ſet off, to 


adorn, to trim. 


Acconciare ¶ pacificare} to pacify, or 


make peace 


Acconcire [maritare] to marry, 10 


match, 


Acconciare [alleſtire] to get, to make 


ready. 


Acconciare Imettete uno a ſervigio] 


to get one a place, 
Acconciare pelli, to 
leather. 


2 


le ſervice, 
I 


dreſs, to tan 


Acconciare il dreſs the brad. 
Acconciarſ alles] to take a 


ng. 
Acconciarh { metterſi a ſervue] to go 


ACCONCIATAME'NTE, ady, pre- 


, proper. 
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te] conveniently, wit C/AVEmency. 
ACCONCIATO/RE, . . {che ac- 
_ a mender, a dreſſer. 
ACCONCIATRICE, 5. . [accome- 


datrice] a woman mender, a batcher. 

ACCONCIATU'RA, 5. 7 compoſition, 
Aructure, the orderly placing of ſomething . 

Acconciatüra, the attire, er orna- 
ment of a woman's bead. 

Perder l'acconciatura, te miſe one's 
aim. 

ACCONCUME, . n. [riparo] a re- 
pair, or repairing. 

germ B 5, mn. [tile, beneſicio] 
gain, as convenienq. 

In acconcio de fatti ſuoi, to bis o 


Acconcio,, adj. mended, dreſi d, put 
ix good order. 


Accõncio [inclinato] given, adilicted, 


La gente & pid acconcia a creder il 
male che bene, the are readier to 
believe what is ill than what is good. 

ACCONSENTIME'NTO, 5. m. a con 
ent, or aſſent. 

# ACCONSENTURE, to afſent unto. 
Chi tace acconſente, filence gives cum · 


* AcconTa'rE, neutr. paſſ. [ab- 
boccar, riſcontrarſi, trovarſi, accom · 
pagnarſi] to meet, to rendezwour. 

Accontare [numerare} ts reckon, ts 
evaluate. 

Napoli per la ſua fituazione, $'ac- 
conta la citta pi delizioſa d'Italia, Na+ 
ples for its ſituation is reckoned to be the 


agreeable town in It 
Accontarh { abboccarii to have an 


interview, or conference with one. 


Accon'To, 3. m. [eorriſpondente] 


* obſol. 

ACCOPPA'RE, to knock on the head. 

Accoyeria/set [accompagnare} 79 
match, to cauple, to join together. 

ACCOPPLIAME'NTO, 5. . @ coupling 
with, unto, or together. 

— part. coupled, 22 
together. 

Accorriaru“KA. . f. ac x 

Accora'te (affliggere, e 


to grieve, er wex at 
Accora'To, at. ws gs grieved, 
wexed. 
AccoraTo'jo, adj. affifting, ſas, 
_Acconctann'nTo, i. m. a ſbort- 
abridomng. 


yo RC1A'RE [accortare] / 
8 [ ] te horten, 


2 cORCIA'TO, part. Hortencud, a- 
ed. 
ACCORDAME'NTO, 5. . accord, a- 


greement, 
" Acconda'nry, adj. according, 6+ 
greeing. 


Accor« 


* 


%, 


rd, a- 
mg 4. 


Ccox -; 


ACE 


AccorDa're ſtromenti, to tune in- 
ruments. 
Accordire [convenire] to agree. 
ACCORDATAMENTE, ady, unani- 
mouſly. 
ACccorDarTo, part, tuned, agreed. 
ACCORDATO'RE,#. n. [che 
a inner. 
Accordatõre [commentat6re] à com- 
ment ator. 
Accordatore {[ mediat6re] a mediator. 
AccorDEe'voLE, adj. m. . [atto 
ad accordare] that may be agreed, or 
tuned, 
ACCORDEY OL Ef proporzionato] ro- 
portioned, proportionable. 
Acco'rDo, . m, [convenzione] @- 
greement, contract. 
Metter d' accordo, to make friends. 
Accordo [conlonanza] barmony, con- 
ſenance, 
Accordo conſẽnſo] accord, conſent. 
Io fon d accordo, 1 agree, I conſent to 
it, Igrant it. 
Accordo, for accordato, adj. granted, 
Acco'/aGeRE[venireal conoſcimento 
d'una coſa] to perceive, to diſcover. 
Far — to make one ſenſible. 
Accorgerh [entrar in ſe ſteſſo] to fer- 
ceive, to underfland, to take notice, 
; Anon de' ſuoi falli, to ſee his 
aults. 
Accorgerſi del ſuo erröre, to own, 10 
acknowledge hit error. 
ACCORGIME'NTO, 5.m.[avvedimen- 
wes 
ccorgimento [ accort6zza] Twarineſs, 
Oo crreumſpettion, foreſight. 
corgimentoſ inge c ty, un- 
* — {ingegno] capacity 


landing. 

Acco accoglicre Ito receive. 

Acco'rs 1 con 1 
to run, to haſten to, to flock together. 

Accorrete cor rer dietro] to purſue, to 
run after. 

Acc6rr' uomo, help, help. 

Gridire accorr uomo, to call, or {9 ery 
out for help. 

Acco0'r$0, adi. from accorrere] ran 
t0. Buon, Fier. 

ACcCORTAME'NTE, adv, [con accor- 
gimento] wwarily, beedfully. 

ACCORTA'RE [accorciare] to fborten, 
to cut bort. 

 ACCORTE'Z7 A, 8. f.[accorgimento] 

circumſpeetion, warinejs. 

ACCORTE'ZZA, [fenno] ſenſe, avit. 

Accor N ro, [incortinato] part. 
ane with curtains. 

Acco'rTo, aj, [prodente] prudent, 
de adviſed, 

State accorto a quel che fate, take care 
& what you do, confider tai ve 45. 

E una perſona accorta, potete fidarvi 
di lui, you may truft lun, for be is a very 
careful body. 

Accono [aftuto] ſubtle, crafty. 

Far accorto [avvertue] to forewarn, 
#5 ive notice. 

Acc6rtolene, he percerving it. 

Accoscia're, ts fit down comring, 
er with one's legs a- c. 

AccosTAMEXTO, . [Vaccoftare] 
nf proach, afp e. 

ACCOsTA'NTE, adj, . f. that ap- 


45 vaches, 


ACC 
AccosTa'vTe, [convenifnte ] fro- 
table 


„ Jaat . 

Accoltante, [confactrvole] good, agree- 
able, that agrees. 

Vino accoſtante, reliſbine wwe. 

AccosTa'tt [avvicinkre] to acc, 


} fo approach, to draxw near. 


ccoſtirſi [avvicinarh] to draw rear, 

fo come near. 

Accoltatevi al fuoco, come near the 

to 
gh {col ] to enter into, or 
make an alliance with one. 
ACCOSTATU'RA,5.f.{ coerenza,con- 
neſſione] coberence, connection. Cruſca. 

ACCOSTE'VOLE, adj, m. f. [atto ad 
accoſtare] accoftable, of an eaſy acceſs. 

AccosTte'voLt (conſörme] agree- 
able, like. 

Acco'sTo, adv. near, cloſe by, fide 


by fide. : 
Acc6ſto di me, by me. 
ACCOSTUMA'NZA, 5, f. [coſtume] 
cuflom, uſe, 
A.ccosTUMA'RE [coſtumare] 79 ac- 
cuflom, to uſe. 
ACccosTUMA'RS1, to accuflom, to in- 
ure one's ſelf. 
_— HERNE adv, ¶ per 
ume] cuflomarily, 0 
ACCOSTUMA'TO, adj. accuflome.. 
Accoſtumito, aj. [di buoni coſtumi] 
good, honeſt, virtuous. 
Uomo accoſtumato,a good man. 
Accor ro, [empire di cottone] 
to fluff with cotton. 
Accovacciare [entrar nel covacciolo] 
to lye, or to go into a den. 
ACCOZZAME'NTO, 5. m. a knock, a 
knocking or mg one againfl another. 

; —— uro, union, comjunc- 
hon of many things. 
22 to aſembie 
together, to gather, to get united, 

Accozare [ incontrarſi io meet, to mert 
together. 

Accozrare,to knock, to butt at, to front 
as rams do. 

AccREDITA'RE, 40 truſ one, to give 
bim credit. 

Accaepitra'ro, adj. trufly, boneft, 
or reſponſable mam. 

ACCRESCE/NZA, 5. f. increaſe, aug- 
mentation, 

ACCRE'SCERE [aumentire] 79 i- 
_— to accrue. 

CCRESCIME'NTO, #8. . [aumeinto] 

increaſe, uprovement, addition. 

ACCRESCITO'RE,?, mn, [che accrcice ] 
inc rraſer. 

Accarscitalrce, . f. increaſer. 

ACCRESCIU'TO, adj, imcreaſed, gc- 
crucd, augmented. ; 
 AccrEsrwne, [increſpkre] to cri, 
to curd, to wrinkle. 

ACCuDVRE [ ſpedire] to diſpatch or 
expedite. 


ACCULATTA'R E,to make one fail up 


en bis back, one holding him by the band;, youke 


the ather by the feet. Cruica. 

ACCUMULAME'NTO, . . [Vaccu- 
mulare ]colle& ion, cumulation, beap, heap - 
ing uþ ; 


cumulate, to gather up, te treaſure, to lay 
up money. 


C 


9 Segner i. 
Accunuta'nt (ammaſſhre] te ac- barom 


ACE 


. o, aj. heaped, gather - 


up. 
Accumulito [adunato] afenrbicd. 
ACCUMULAZIO'NE, . J. beap, e9l- 
ion. 
Accur ar, [occupare ] Obſolete, 
to occupy, to take up, to fill up. 
ACCURATAME'NTE, adv. car fully, 
Ae with care, exactly. 
tudiar accuratamente, to fu hard. 
AccuRaTE'zZA, . J. [diligenza] 
2 diligence, application. x 
CURA'TO, adj. car. ape? 
that takes care. 4 W 
Accv'sa, f. f. 
 ACCUSAME'NTO, 5. *. : eccuſa- 
tion, information, charge. 


Age. 

Acculare il fatto, to ozun the a. 

Accusire [| rinfacciire} ts reproach, ts 
charge with, to blame, 

Accufarh ¶ confeſſkrfi colpevole J 7s 
own, to confeſs, to acknowledge one's ſelf 
in the Wrong. | 
- Accus ro, adj, accuſed, v. accu- 

re. 

ACCUSATO'RE, 5. . accuſer, ir- 


mer. 
ACCUSATO'RIO, adj, that apparieins 
t9 accuſation 


Lettera acculat6ria, @ letter of cort- 


ACCUSATRYCE, foe that accuſes. 
ACCUSAZLO'NE, 5. J. [acculamento] 
accuſation, charge. 
ACCUSAZIONCE'LL As. f.{[diminuti- 
vo d' accuſaz1one] a ſmall accuſation, am 
accuſation to be deſpiſed, or diſregarded. 
CE'FALO, ſenza capo, acephalons. 
ACERBAME'NTE, dv. (immatura- 
mente] before the time, wnſcaſonably. 
246 { pertiaacemente}] ob/i- 


nately, 

Acerbamente [aſpramEnte] bitterly, 
grieveuſly, craclly. 

ACERBE'TTO, adj, ſamerchat tart or 
fanr ; tartiſh. 

Acerhetto ( ritroſetto] fy, reſerwed. 

ActinBt'z2 a, . J. bitterueſs, har p- 
neſs, har jbneſ7, crueity, 

ACERBISSIMAMENNTE [ uprrlativo 
d' acerbamente } oft roughly, a bt 
terly. Varchi. 

AcrarnrssmOo, ej, [fuperlativo d' 
acerbo] mg jour, maſt batter. 

ACFanrs5IMO, 4. . [metaph. 
crudeliſſimo, feriſſimo] mef.crud, my 
Aer. Guicciardin, 

ActrnTta', J. /. facerhezra, ma 
in lenſo inetaferico) eit, rag) wel. 

Act Kno, adj, [non mature, par- 
lando delle frutta} e, green, en. 

Vve acebe, jour grafes. 

Pomo acerbu, 4 g apple. 

Acerbo { giovanctto, nou adulte 
„eder age. 

Acerba eta, tender age. 

Morte zcerba, antimely death. 

A-Grbo { aſpro, fee, crudCle, ſe- 
vero] bard, fierce, orud, inhuman, bare 


Acer bo ſpettacolo, cruel fight, ſad 
Acer - 


A. 


AC Q 


Acerbo odio, cruel hatrc4. 

Aſpetto acerbo, à crabbed book, 

A'/ctro, e A'CERA [ilbero] a ma- 

or maple iree. 

11 ry s. m.[uccel di rapina] 
a keſftrel, a bird of prey. 

AczTa'10, 5. m. a vinegar ſeller, or 
maker, 

+9 oſha neo accto] to grow 
tart, ſour, or ſharp. 

Acz'To, 5. u. [vino inforzato] vi- 
negar. 

Ack ro's a, . f. [erba] forrel. 

Ac“ rost“T , 4. . ſourneſs, ſharp- 
neſs. 
oats, adj, [4i ſapor d' aceto] 
ſour, tart, eager. 

Acibt z zA, 3 5. /. [aftratto d' aci- 

AcrviT a), F do] acidity, ſourneſs. 

A'cino, adj. ſharp, ſour. 

A/cino, 5. m. [grano d' uva] the 
kernel of a grape, grape flone. 

Aco [ago] 5. m. needie. 

Aco'xiT0, . . {erba] wolves 


e. 
Acqua, s. f. [un de* quattro ele- 
meEnti] water. ; 
Acqua pioväna, ram-watey, 
Acqua nanfa, odoriferous water. 
Acqua marina, ſea-warer, 
Acqua ro*ata, roſe-water, 
Acqua ſorgente, ſpring-water. 
Acqua benedetta, holy water. 
Acqua cortente, running Water, 
Acqua d'odore, ſweet-ſmelling-2wa+ 
ter. 
Acqua morta, flill water. 
Acqua cotta, barley-water. 
a Acqua mele, water and honey toge- 
er. 8 
Far venir I' acqua alla bocca, to make 
one's teeth water. 
Far acqua, to leak, to take in water. 
Acquaccuia're [perdere il vigo- 
re, ſbaſdanziie] to loſe vigour. metaph. 
to loſe boldneſs. Cruſca. 
Acquaccnin'Tto, adj. that has bft 
Tigour, Redi. hb ink 
Acqua'ccia, 3. J. [Peggiorativo 
d' acqui] bad water, water that ts 
bad. Firenzuola, 


CQUACEDRATA'10 [hottegajo che g 


vende acqua cedrata} a man that keeps 
a ſhop to ſell limonade. Cruſca. 

ACQUAFO/RTE, 5s. J. aquafortis, 

AcqQua'lo, . n. gutter, water- 
paſfluge. : 

ACQUAJo, adj, watery. 

Vento acquiio, ſouth wind, for that 
it brings rain. 

Acquaio, a frerroxw, to convey water 
from one plnce to another, 

AcqQuaiv0'Lo, 3. m.a water man, 
a man that fetches water. 

Arcquaiu6lo, adj. waterifh, wet, full 
of vater. 

ACQuARZE'NTE, 5. f. brandy. 

Acqua'TiCo, adj. [che a ne ac- 
qua, che e d' acqua] ac ict, ba- 
try, that liver in <water, that belongs to 
water, Firerzuola, 

AcquaTrvo, a4. [| acquaiudlo} 
evatery, that iet in the auater. 

AcovaTtTTa'gs1 [chinarh a terra il 


piu bafly che & puo] to lic, to fit ſquat. 


OR -/ 
AcquavrTe, 5. m. brandy. 


Acquazzo'xe, s. f. [gran piog- 
gia, e continuata] 4. or ſcud of 
rain. 


Acquazzo'so, adj. rainy, watery. 
3 — adj. (di quali d' ac- 

qua] wateriſh, aqueous. ; 
ACQUERELLA, 5. f. aſmall rain. 
ACQUERELLA, #. f. wwater-colours, 
ACQUERE'LLO, 3. n. [ bevanda fat- 

ta d'acqua meſſa in fu le vinaccie]! a 


ſmall thin wine made of the buſts of 


grapes, after they have been preſſed, laid 
to foak in jon. * then ſqueezed 
again. 

— omg 1929. 64x 4. F. [pioggia 
minutiſſima, ſpruzzaglia] @ very ſmall 
rain, rain that falls d dun in drops ſcarce- 
ly perceptible by the eye. Fr. Giord, 

ACQuETARE [quietare] to appeaſe, 
to pacify. 

ACQuE'TTA, 5. f. wine mixed with 
water. 

Acquicr'LLa, 5. f. [diminutivo d 
acqua, acqua corrente in poca quanti- 
ta] a very ſmall brook, ri vulet. — 

3 adj, moift, damp, hu- 
mit. 

Acquipo'ccio, . m. [condotto] 

AcquiDo/TT0, : aquedutt, water - 


. paſſage. Davanzati, Berni. 


ACQuUIETA'RE, v. acchetare, ard 


acquetare. 
| Acquis1zZ1O'NE, 7. . arquiſi- 
tion. 


AcqvisrTO, 3. mM. acquiſition. 

Acquisito, adj. acquired, gotten. 

ACQuI$SITO'RE, 5. m. a purchaſer, 

Acqu1isTARE [venire in poſſelſo di 
qualche cola] to acquire, to get, to gain, 
to obtain. 

Aquiſtato, part. acquired, gotten, ob- 
tamed. : 10 

ACQUISTATO'RE, 5. . a pure b 

2 4. Fn 
purchaſer. 

ACQUISTE/VOLE. adj. m. f. acquir- 
able, that may be acquired. 

Acqu1'sTo0, 5. u. [acquiſtamento} 
acguiſit ian. 

Far acquiſto, [ottenere] to obtain, ts 


et. 

Far aquiſto, della gräzia di qualche- 
dino, fo gain one's favour. 
ACQuITRYNO, . . marſh, fer, 


moor . 
AcqQuoLurNaA, . J. [pioggia minu- 
ta] fmallrais. Lippi. 
Acquvo'siTA\, 5. f. wateriſbneſ3. 
Aquo's0, adj, aqueous, wwaterifh, 
avatery. 
ACRE, adj. n. f. [acro, agro] ſour, 
fads tart. 
CREME'NTE, ſharply, ſourly, 


AcremeEnte [con aſpitzzz}] harſhly, 


. 4. f. ſharpneſs, acri- 
mony, edge. 

Acrimonico, adj. (che ha acrimonia] 
acrimonious, ſbarp. Buon. Fier. 

ACKI'SIA, . f. want of wit or judg- 


ment. 
Ac 1 , þ 
ee, ab 109551 : yi 
7. 


ADA 
Acro [incivile] crabbed, rough, ill. 


natured, 

ACUITA), 5. f. [acutezza di ſapore, 
o di dolore] ſharpreſs of iafte or pain, 

ACVU'LEO, 5. m. fling. 

ACUME, 5. u. | acutezza ] edge, 
font, prick, fling. 

Acume, Ne vit alt 

Poona) uc of wit, ſubtilty, 

ACUTAME'NTE, adv. [ſottilmente] 

fallt; acutely, ſharply, ſmartly, flily. 

Kiſponder acutamecntt, 10 anſwer 
evittily, | 
; 3 4. J. [ſottigliezza d' 
ingẽgno ice wit, ſubtilty 

For hg fi of wit, ſubtilty, 

Acutezza [violẽnra] force, wiolence, 

Arengtb. 

Per I acutezza del ſogno l uomo ſpeſ- 
ſe volte fi ſveglia, men very often are 
awake by the witlence à dream. 

Acu'To, adj. [aguzzo, pugnénte] 

Ps pointed. 
cũto [pronto] quick, ſmart, briſk. 

Ingégno aciito, ſbrexvud wit. 

Voce acũta, fbrill voice. 

Febbre acuta, wiolert fewer. 

Dolore acuto, griev%us pain. 

Accento acũto, acute accent. 

AD, a prepy/uion of the dative cal, 
for the words which begin with a worwel, 

Ad Ant6nio, to Antony. 

Ad un ad uno, one at a time. 

ADACQUAMENTO, 3. 1. the af of 
aualering. 

ADAacqQua'RE [innafhare] to water, 
to bedewv, to meiften, to ſoal. 

ADACQUA'TO, fart. 
moifiened. 

Vino adacquato, vine mixed with 
Waker. 

AvDacix're [dare altrui i ſuoi agi] 
to accommodate, to ſerve one's eaſe, or 
convenency, to take care that he may 
want nothing. | 

Adagiarh [trattenerſ] to delay,to lin- 
ger, to dally, to 14 time, 19 demur. 

Adagiarſh [effer buono] ts agree, 10 
be good for one's health, 

ADAGYATO. participle of adagiare. 

ADa'G10, 5. u. [commodo}] conve- 
nien y, commedioufneſs, caſe. 

Adagio, adv. corvemently, leifurely, 
—.— 


10ufly. 

Hogs [lentamente} fowuly, bea- 
ily. 

OUS adagio, to walk gently, 

ADAMA'NTE, 2. u. (voce pottica] 
adamant, adanant-flone, diamond. 

ADAMA'NTUNO, adj. Idi qualità d' 
adamante] atamantine. 

Core adamantino, @ cruel heart, a 
bard hearted man. 

ADARE'A, . f. a certain beafl, that 
lroes in wwaterifb places. 

Adarta a kind of cane or reed. 


ADASPERA'KE, to make ſomething 


rough. 
ApasTA'rE [fermarſ trattenerſi] to 
flop, to latter. Bocc. 
ADASTIAME'NTO, 3. u. [invidia] 
envy, jj ite. 
ADaSTia/RE [invidiare] te envy. 
ADasSTIA'TO, adj. [invidiato} e- 


d. 
Abar - 


watered, 


are, 
x Ls 


bea- 


ca] 


ta d 


ADD 


AvaTTa'BiL Ee, that can be adapted. 

ADATTAMENTE, ade, [adattata- 
mente s 

7x +, IE 5, . _ 

ADaTTA'NZA, aptneſs. Cruſca. 

ADATTARE — una co- 
fa ad un altra] to adapt, to fit. 

ADaTTAT1'SSIMO, mofl fit, moſt apt. 

AvnaTTa'To0, adj. adapted. 

AvaTTAZYONE, ane. Cruſca. 

AbarrysstMo, moft fit, moſt apt. 

A»AaTTO, adj. [atto, äbile] apt, fit, 
experienced, 

Eſſerg adatto, fo be fit for, to be ex- 
pert at. 

AnDa, 5. f. the name of a rout. 

ADDaxAala'ro, adj, [che ha di mol- 
ti 3 fill of money, rich, ſubſtan - 
tial. 

Abba AE [accorgerſi avvederſi] to 
perceive, ta underfliand, to diſcover. 

AddirG [applicarſi} to apply, to ad- 
dit one's ſelf to a thing. 

Anpa'to, adj. circumſpe, wary, 
confed, rate. + 

Adato [dedito] given to, adilifed, 
bent. 

ADDEBILYRE 

ADDEBOLURE . indebolire qe 2v2a- 
hen, to debilitate, to enervate, o en- 


feeble. 


ADDEBOLYRS1, to grow weak, fre- 
ble ar infirm, to decay. 

ADDEBOLIME'NTO, Tuearmeſs. 

ADoeciuAa'Reg, wv. decimire. 

AppexTa're (prender co' denti] 7 
eatch bold of, to ſeize wpon with the 
tocth. ; | 

Addentire, to pinch, bite, or ſcratch. 

ADDENTA'TO, adj. (terito dal den- 
te] bit, or bitten. 

ADDENTELC/ATO, . m. a term of 
architecture j ſpout; Palladio. 

Abbt x TRO, adv. withw, Paſſav. 

ADDESTRAME'NTO lo addeftrare } 
the at of inſlrufing in the performance 
of act of dexterity. Cruſca. 

AnoDESTRA'RE [| afſilifre al ſervigio 
del cavallo de' gran perſonaggi, quando 
cavalcino] to wait or attend about the 
ſer dice of princes, ⁊uben they ri ie. 

Abbksraa kx (ammaeſträre] fo in- 
Hrudt or teach, to educate. 

Addeltrark (efercitirh] to exerciſe, 
to uſe one's ſelf, to prattiſe. 

ADDESTRA'TO, adj. from addeſtra- 
re. Segneri. 

AvpesTRATO/RE [che addeftra } 
teacher, educator. Cruica. 

Addi 24 Maggio, the 24th day of 
M ry. 

Appit'TRO, adv. behind. 
p Per l' addietro, adv. formerly bereto- 
r. 

Mettere addietro, to neglech, no! to 
iats care of, 

Laſciare addietro [ mettere a parte, 
non curarſene piu] to leave off, or over. 

AvvierTTYvo, a cal term, 
e. Buonmattei. 

ADDIMA'NDA, 1. f. demand, queſ- 
ten. 

Amanda [richiéſta] requef, feti- 
tiow, 

AnDimManDactO'e, . f. [ addi 
audi} demand, peiitia e, claim. 


ADD 


ADDIMANDAME'NTO, 5. m. IF ad- 


dimandare] demand. 


ADDIMANDA'NZA, 5. f. [preghiera] 


requefl, aſting, prayer, mtreaty. 


ADDIMANDA'RE [addomandare] 0 


demand a 
Gli a 
him many queſtions, 
Addon mndire licenza, to oft leave. 


eftion, to aſk, to crave. 


Dau. 


Addimandare [chiamare, richiedere] 


to aſt, to inquire after. 


II voſtro padrone v* addimanda, your 


er Twants you. 


Che addimandate ? what would you 


have bat do you tant. 


Addimandarh I chiamũu ſi] to be call. 


ed or named. 


ADD 


Quando in voi addivien che gli oc- 
chi giri, when I chance to look upon 

ADpD1z10'NE, . /. [aggianta] ad- 
dition. 

ADDOBBAME'NTO, . . [1dd6bbo] 


furniture, beu/bold fluff, movweables. , 
imandai molte coſe, I HH Addobbamento { ornamento] %%, 


garb, attire, apparel. 
ADDOBBA'RE [orvare, abbigliare} 7 


Addimandare una grazia, 79 beg a fa- 2 off, to deck, to adorn, to trim, to em- 
b/ 


Addobbare una caſa, to furniſh a 
beuſe. 

ADDOBRA'TO, „ adorned, - 
ni heil. 25 5 
Abpo'nno, 3. 1. ornament 
attire, dri. ; 2 

Addobbi di caſa, houw/bold. goods 


Anpoca'to, part. \liſtato per il 


Come v' addimandite ? what is yewr lungo con iſtriſcie dritte] frifpeg. 


name ? 


ADDoGLia'RE [| addolorare } 79 


ADDIMANDATO/RE, 5. m. [che ad · grieve, to afflif, to trouble. 


dimanda] demander. 


Addimandatore | ſupplicinte] plain- 


tiff, petitioner. 


ADDIMANDA'TO, fart, demanded, v. 


addimandare. 
ADDIMANDATRYCE, be who afſts. 


ADDOLCA'RE [ammorbidire, molli- 
ficare] to mollify, to foſten. 

ADDOLCA'TO, part. mollify'd. 

ADDOLCIA'RE [addolcire} to feveet - 


en, to make ſweet. 


AnpdoLcrke [mitigare ] * or, 


ADDiMa'NDITA, . . [addimanda] to allay, to mitigate, th eaſe, to 
ate 


petition, requeſt. 


ADDIMEsTICA'RE [dimeſticare] 70 


tame, to make tame, gentle or trattable. 


Addimelſticirh [familiarizzarſi } 75 


Addolcire il dolore, to alleviate the 


"Adoleire [racconſolare] to comfort, 


familiarize one's ſelf, to grow familiar, to eaſe grief. 


to contract a f. ty with. 
ADDIMESTICAT/URA, . J. taming. 
Appro, adicu, farewell. Cruſca. 
Abra {dir bene] to ſpeat well, 
Addire [convenire} to become. 


Addolcire {[compiacere} to indulge, 
to gratify. 

Addolcire i} ſuo appetito, ts gratify 
one's appetite. 


leire [temperare] to rule, go- 


Non addice ad un uomo della fua wern, refrain. 
qualita, it does not become a man of your La virtù addolciſce le paſſi6ni, wirtxe 


APDIRIMPE'TTO, adv, facing,over- 
againſl, Cruſes. 

ADDIRIZZAME'NTO, #5. mr. [Vad- 

dirizzire] correction, reformation. 

ApDiRtzzA'rE [dirizzare] to make 
firait, to make firait again. 


rules the 


AvDoLcrTo, adj, fwveetened, dul- 


cified, Cruſca. 


AnppoLora'te | dar dolcre} 7 


grieve, te ait, to trouble. 


Addolorarſi I affliggerſi] to be afflited, 
to grieve, to diſquiet one's ſelf. 


+ Addirizzare [iſtradire] to fut in the Addolorirh della perdita di qualche 


right wway, to ſfbew one the way. 


amico, to be concerned for the loſs of a 


Avnirizza'kne [ricorrtggere] fo re- friend. 


dreſs, to reform, to corre, 


—— 10 


Addirizzate un toto, % redreſs 4 grieved, i forrowfud, 


grievance, 
Addirizzare [ ammaeſtrare ] to in- 
Arat, ta tram, to bring up. 
Addinzzarh (iftradarh} to go, to 
take one's Tray. 
Addirizzart ¶corteggerſi] to mend. 
ADnDiRIzZzZa'to, fart. Arete, v. 
addirizzare. 
ADpiR1zzAaTO1o, /. m. bedkin. 
ADDIRIZZATU'RA, wv. dirizzeaturs. 
ADDISIA'RE, v. deliderare. obtol. 
ADDITAME'NTO, . . beck. 
Abbir at {[moſtrar col dito] 70 


point with one's finger, to ſhow, to 
beck 


Abbir ro, adj. pointed out, indi- 
cated, beckaned, Cruſc i. 

ADDITATO'RE, . u. one that points 
with the finger. 

+ Additatore (direttore,che dirige] a 
director, a guider, a guide. 


r, a 


ADDOLORA'TO, fart. afflifted, grie- 


wed, 


ADDOLORE'VOLE, adj. . f. lo- 
rous, painful, grievous, 2 
Abboux' xb, 1.f. [addimanda} 
demand, queſtion. 
ADDOMANDAME'NTO, . . de- 
mand, queſtton. 
ADDOMANDAGIO'NNE, f. f. demand, 


ADDOMANDA'XTE, 5. . a demand- 


er, a petitioner, . 


deman. mg 
ADDOMANDA'NZA, . f. the aft of 


aſting. ovſol. Guid. Cavalc. 


ApnowanDa'te [domandare } fo 
demand, to aſt. 

ADDOMANDATOKRE, . . a demand- 
petitioner. 

ADDOMANDATRYCE, 5. f. a fetie 
tony, a 


ADDOM'AN viTa, 7. f. v. addiman- 


Avppivexrxs [avvenire] to come by dita, 


chance, to happen, to fall aut. 
C 2 


Addo- 


ADD 

ADDOMESTICAME'NTO, &#. n. v. 
domeſtichezza, the a# of taming. 

Addomeſticire, 10 tame, to make 
lame. 

Abpo Mix E, 5. m. the lower belly, 
abdomen. Redi. 

AppoePeia/rE [piegare in due] 7o 
double, 

AnpoPePiarE [raddoppiare{ to re- 
double, to increaſe, or reiterate. 

Addoppiar le iftanze, to reiterate the 
intreaties, to grow more nportunate. 

ApDoPPIa'TO, part. doubled, re- 
deatled. 

— — * the doubling 
of a thing that was 2 ; 
83 ad 1 twice, 


ADE 
| Metter addoſſo, to impute, to charge 


ait h. 


to one. 

Caſcare addoſſo, to fall upon. 

Metter le mani addoſſo, to lay one's 
hand upon one, io take one, to apprehend, 
or arreſt him. 

Auborro, t. d'addurre, ix - 
. eee ; 

ADDOTTORA'RE, to take the bighefl 


degree m any faculty. 
ADDOTTORA'TO, part. be that bas 


taken the highefl degree in any faculty. 
2 m. the act 


ADDORMENTAME'NTO, 5. . drow- of teaching, Fr. Giord. 


fineſe, fleepineſs, dead fleep. 
ADDORMENTA'RE [tar dormire] 70 
make flerp, to caſt into a fleep, to lull a- 
Addormentire [far desiſtere alcuno 
da qualche impreſa con altre ſperänze] 
to decay, to wheedle, to amuſe. 
Addormentarh {pigliar ſonno] to fall 
aſleep. : 
Addormentarſi nel vizio, 1 abide in 


vice. 
Laſciarſi addormentare dalle lufin- 


ADDOTTRINA'NTE adj. m. f, an 
— a mafier, a teacher, a miſ- 
res. 

ADDOTTRINA'RE { ammaeſtrire ] 
to teach, to inflrutt. 

ADDOTTRINATAME'NTE, adv. 
learnedly. 

ADDOTTRINA'TO, part. Iſcienziã · 
to] taught, inſtructeil. 

ADDOTRINAT'/ORA, 5. f. learning. 

ADDRAPPA'TO, adj. adorned with 


fine hangings, 


ghe, to let one's ſelf be deceived by fair Abb“ ro, adv. back, backward, 


avords., 
ADDORMENTATI'CC10, adj. [ſon- 
nacchi6ſo] frepiſh, not quite awvate. 
ADDORMENTA'TO, ah. fleepy,drow- 
1 


Un addormentato [uno ſtupido] a 
droawyjy fellow. 

ADDORMENTATO'/RE, Fs. . (che 
addormenta ] that brings, or cauſes 


. 
ADDORMENTAZIO'NE, . J. fleep. 
ADDORMYRE [far dormire} te make 


Anpua're, to put tau and two. 

Addiare {addoppiare] to double. 

Avppvu'cere, v. addurre. 

ADppuciTO'RE, 75. m. a leader, a 

nger, a producer. 

PDUCITRYCCE, 5. J. afbeleader. 

Abox Ax [indurare} to burden, 
to make hard, or ſliff. 

Addurare {patire] to endure, ſuffer. 

Addurare nell“ animo gran dolöre, 
to be vrry much 22 in one's mind. 

Addurarh [ſtare oftinato}] to be ob- 


22 flinate or flubborn, to be in a pur- 

f 1 adj. aſſerp, fleeping. poſe. , "— on 

ADDORMIRs1 {pigliar ſonno] 0 fall Anpura'TO [ indurito ] obſlinate, 
ale 


ADDORNAME'NTE, v. adornamen - 
te. Cruſca, 

ADDORNA'tE, v. adornare. Cruſca, 

ADDORNE'Z7A, v. adornezza. 

ADDOKNISSIMAME/NTE, v. ador- 
riſimamente, Cruſca. 

Appo'rno, v. adorno. Cruſca, 

AnDnoOs8aMeg'xTo, . . [1 addoſ- 
sare} the att of laying en. Fr. Giord. 

Anb0ssAa/RE [ porre ad6flo] to back, 
to lay upon one's back. 

Addoſlare un neg6zio ad uno, to 
lade the management of an affair to one. 

Addofſarfi la cura d'un negozio, 10 
take wpon one's ſelf the care of an af- 
fair, 

Addofſare la colpa ad uno, to lay the 
fault er blame one. 

Abbo con ag upon one's back. 
F ry un uomo, n a man's 

art, 

L'abito che ho addoſſo, the cloaths I 
tave on. 

Metter F'unghie addoſſo, 10 catch, or 
tay bold, to fall ſoul upon. 

Ahbajare addofio, te bark at. 

Andere addoflo, to fall foul af on. 

Porre I'occhio addollo, 4% % an ge 
on. 


— [arrecare] to bring, to 


convey. 
Addurre {allegare] fo produce, to 
- * to cite, pref. adduco, pret. ad- 
uſſi. 
Addurre le ſue ragioni, to bring his 
reaſons, to ſheww bis — 
Addurre merwigha, to afloni/h. 
Civ non deve addurvi meraviglia, you 
ought not to be ſurpriſed at it. 
ADDUTTO, v. addotto, 
ADEGUAME'NTO, 5. u. cnc, 
; bo. 


AneGua'Re [| pareggiare] to make 
equal, or even, to equalize, : 

Adeguare [comparare] te compare, 
ta fet together, to make a compariſon, 

La bellezza di Venere non pud ade- 
guark alla voſtra, Fenn; beauty can't 
came up to yours. 

E adeguato lo ſpirito alle fue bellen 
ze, Me bas as much wit as . 

Adeguare [aggiuftare} 70 an 
«rrount . 


ADr/uPierE 1 fo aecom- 

* — il > deſiderio, 
dempiere to 

tity oxe's defire. FE” 


AD1- 


Adempiere i commandamemni di Dio, 

to fulfil God's commandments, 

ADEMPIME'NTO, 5. . [ Vadem- 

piere] the act of fuifilling, accompliſhment, 

ADEMPI'RE [effettuare] to accom- 
þlib, to fulfil, v. adempiere. 

 ADEMPYTO, part. accompliſhed, ful- 


ADEMPITO'RE, 5, m. [che adẽmpie] 
accompliſher. 

ADENTRO, adj, inwardly. 

Sono afflitto ſino adentro I anima, 
I am wexed to the ver ſoul or heart. 

Adentro (innanai, oltre] far, a great 


Way. 

Troppo adentro, too far in. 

C' inolti ammo tanto adentro nel boſ- 
co, che perdemmo ben toſto la ftrada, 
Te went ſo ſar into the wood, that we 
loft our way wery ſoon. 

ADEQUATAME'NTE, adv, juſt, e- 
attly in proportion. 

Riſpondere adequatamente, fe give a 
* — adj. propor ved, 

DEQUA'TO, adj. tioned, come 
— ionable 


Biſogna ar coſe adequite alla noſtra 
capacita, ave - mufl do what 1s anſaver- 


able apacity. 
— 1. J. evenneſ, 
_— 5 2 
DERBA'RE, horſes to graſs. 
P FIT . adbering, flicking 
or, 


avourer. 
ADERE'NZA, f. . adberence. Salv. 
Ave'rGerE [ergere] to extel, t 
raiſe up to the ſty. 
Adergere Lalzäre in ſu} fo lift up, to 
raiſe. 
ADERIME'NTO, 5. . v. aderen- 


Avenree, to cleave, or adhere to. 
Ader ire al ſentimento di qualcheduno 


to follow ſe 's opmion. 

ADesca'kE | tirare uno alle fue vog- 
lie con luſinghe] 10 allure, to dratu in, 
to intice. 

I ſenſuali ſi laſciano facilmente adeſ- 
care, ſen/ual men are eafily allured. 

Avpesca'To, alured. _ 

ADES1O'NE, . f. adbefion. Cruſca. 

Avpt'ss0, adv. now, at this in- 


ant. 
Adeſs adeſſo, by and ny. 
A DESTRA, — 2 ] 


A , adv. conveniently. 
Aue, af. m. f, afar, 


near bounding, . 
Abi x ro, 5, tm. maiden-bair, Je- 
nu hair 


Abit rzo, av. v. iddictro, 

AvjETTIVo, . . (termine di 
grammatica] adjetrve. 

A Dit uxgo, adv. inceſſantly. 

Abus [chinwre, abbaſswre] 7 
pull, or breng dowen. 

Adimire il vito, to look doxun. 

Adimare [ſeendere} t come doxon, 
to deſcend. 

Intra Seſtri e Chiavari Cadima una 
fiumana bella, betrveen Seftri and Chia+ 

_ vari comes dau. a fine river. 
Ab zo, au. down to the bot» 


tom, 
1 ADt- 


AD 0 
Aptus xvzA, . f. v. dimoran · 


A als 7 per ſempre, farewvl for ever. 
Dire a dio a qualche coſa ¶tralaſciar- 
la] to bid a thing adieu, to give it 


over. 

Se cotali fuſſer tutte le donne, buon 
tempo a dio, if all xwomer were like you, 
farewel flcaſure. ; 

Dire a dio { licenziarh ] 0 take 


leave. 


ADIRAME'NTO, . m. anger, wrath, 
Apira'reE | provocare ] 70 anger, 
to provote. 


Maledetto & da Dio chi adira la ma- 
dre, he is curſed by God that diſpleaſes his 
not her. 

Adirarſi ( andare in collera] ts be an- 
gry, to fall inte a paſſon. : 

"ADIRATAME'NTE, adv. angrily. 

Avira'ToO, ah. angry. 

AvirE'voLE, adj. (che muove ad 
ira] that cauſes anger, 

DIRIMPE'TTO, F * facing, a- 
aint, everagainſr. V. 
a N {per linea retta] 
dircely, flraightly. 
A diritto ¶ giuſtamEnte ] deſervedly, 


1 ly. 
hs olti ne furono condanniti chi a di- 
ritto, chi a torto, ſeveral were con- 
demmed, ſome juftly, ſome unjuſtly. 
A DiRITT/URA, firait-2ways. 
ADirRoOSAME'NTE, adv, angrily. 
Abkostssiuo, ſuperl, very an- 


nee, adj. [inclinato all' ira] 
<balerick, nate. 
A DisMIS'URA, adwbryond meaſure, 
immoderatcly. 
A DISPE'TTO, adv. in ſpite of, mau- 


e, again one's will. 
oF 


o di te, in ſpite of your teeth. ſpight. 


A'piTo, . m. {acc&lls} acceſs, ad- 
mittance, 

Aver adito ad un grande, ts lade 
any to @ great man. 

dito [mezzo] of portunity, conve- 
went tume. 

Se avro mai Vadito di ſervirla, la fer- 
vito, if ever I have the opportumty to 
ſerde you, I will do it. 

Abtvenrrr, v. addivenire, 

AvjuTO'RE, adj. [ ajutatore, che a- 
juta] helper. Bemb. 

AvizzaxTE, adj. {che adizza] pro- 
anhing, exciting. 

Abvizza'rs [ incitire a mordere] 70 
en, to anger, to exaſperate, 

Adizzare { provocare, irritzce] to ro- 

vote, to wrge, to flir up. 


ADOCCHIAME'NTO, 5. m. the act of 


lecling as by flealth. Firenz, 

ADvoccuix'rs [ athſlar Vocchio] 10 
ns to flare, to fix one's eyes upon a 
Iving. 

Adocchiare [rafftigurare} to know, 
te now again. 

ADULESCE'NTE, adj, Mm. @ young 
man, 

ADOLESCE'NTULO, 5. . 4 way 
young man, Dante. 

ApoLESCE'Sza, 2. J. youth, young 
e. 


ADO 


ADOMBRAME'NTO, 5, 1. tmbrage, 
or r 

ADOMBRA'NTE, adj, over - 
ſhading. Bocc. » 69 fading, 


ADomBRaA'RE [offuſcare] to over- 

ſhadow or cover with a ſhade, to ſhade. 

Adombrare una pittura, to ſhadow a 
cure. 

Adombrare [abbagliare] to darker, 
to dim. 

Le tue luſinghe non m'adombreranno 
gliocchi dell' intelletto, you ſhall not be- 
guile me wwith your flatteries. Bocc. 

— Adombrare [hguare] to fancy, to 
ies 
anto pid bella il miopenſier Fadom- 
bra, I fancy ler the bandjamer for that. 
Adombrarſi, to flart back for fear, as 


ſome horſes do. 


Certe donne gittarono ſopra lui dalle 
fineſtre roſe e fiori, ed i] deſtriere adom- 
bio, certain women threw from the 
die u ſome roſes and flowers bim, 
and the berſe flarted. . 

ADOMBRA'TO, fart. ſbaded, v. a- 
dombrare. . = 

ADOMBRAZIO'NE, . f. wmbrage 
ſhadowing, WR : 

ADONAME'NTO, . u. [Vadonare} 


oppreſſion, taming. 


Abox [domare, abbaſare] 15 
abaſe, to depreſi, to debaſe. 


E coſi s'adond la rabhia dello'ngrato, of, 


e ſuper ho popolo di Firenze, and /o the 
rage of the ungraieul and proud peo 
of Florence was depreſſed. 
Apoxa'rs (invelenuſi, sdegnärſi] 
to be angry with, to fret, to fume. 
Adonarh contro a qualche d'uno, 70 


be th, e at ſomebody. 
ur BRED 5 Gl in- 
nation. 


ADO'N1O, 5. . Adonis: floxeer. 
AD oxTa, adv. [a diſpetto] ir 
Crulca, 
AvonTA'RE | fare onta ] te cheat, 
to guil, to affront, to abuſe. 
Adontark { cegnarh] to wex, 10 fret. 
AnoxTA'TO, part. 
fed, wexed. 
ADOPERAME'NTO, . . {| 
rare] uſe, the att of ujing of a thing. 
ADOPERA'NTE, adj, bujily explay- 
ed in, beflirrmg. 
ADoOrERA'KE [uare, fervich] to uſe, 


ed, 


to employ. 

Ci conviene adoperare il tempo quan- 
do Vabbiamo, wwe muſt make uſe of tune 
to deal 


Colvi che virtuoſamente adopera, br 
that deals boneſily. 
ADortra'Rks1 [impiegarh ] fo we 
one's; intereſt for one, to eat for one. 
Voglio adoperarmi per voi, I 31 
Peu in your bebalf, 1 will ds jometbing 
or 


Denar un 1. m. a der { from 
to do. 

ADOPERAZIONNE, . f. v. adope- 
ramento, Cruica, 

ADOPPIAME'NTO, . . [Vadoppr- 
are) the a of grumy te. 

Anorria'tt (dar Voppio Tonnife- 
ro] te ge , ta male one u. 


ADU 


AdoPP14'T of addormentito per ſor- 
za d'oppio] laid afleep wwith opium, 
ADorPraA'te [oprare} t make uſe, 
or — uſe of te work, 
are | um e] to employ to 
uſe, to ſdend piega , 


- 


Adoprare [cercare] to ſee, to endea« 
5 Cimpegnarſt] te we one's 


interefl for one. 

AooORa'BILE, adj. [che merita ado- 
razione] adorable. Cruſca. 

ADORAME'NTO, 5, . [adorazione} 
adoration, worſhip, 

ADora'ke ([riverire con atti pieni 
dumilta} 1 adore," to worſhip, ts reve« 
rence, ? 

ADpoRaztO'NE, s. . [Vazione d'- 
adorace } adoration, worſhip, reve- 
rence. 

ADORATO'RE, 7. . [che adora ]ad- 
erer, worſhipper. 

ADORATRYCE, . /. [quella che a- 
dora] derer, wworſhiz per. 

ADORE7Z4'RE, verb imp (eſſer om · 
bra] 10 be ſhady. 

ADORNAME'NTE, av. gaily, xeat* 
ly, elegantly, Cala. 

ADORNAME'NTO, 5. . [ornamen · 
to] ornament, finery, attire. 

ADORNA'NTA, . f. ornament. 
ADORNA'KE [ornare] to adorn, to ſe 
„ to trim up, to attire, to embelliſh. 
ADORNATAME'NTE, adv, [con as 
1 — finely, neatly, — of. 

DORNA'TO, . adorned, , 
beautified. 22 ju 

ADORNATO'RE, 5. m. {che adorna} 
a ſetter out, adorner. 

ADORNATRYCE, . f. [quella che 
adorna] /be that decks, or trims. 

ADORNATU'RA, 5. f. (adornamén- 
to ] decking, timing, | 
elegance 


ADORNEZZA, 7. F. v. adornamen- 
0. 
Adorniflunamente, ay, wery fincly, 
mot elegantly. 
adj. adorned, decked. 


Avpo'xxo, 
ADOTTAME'NTO, #5. . [Vaddotta« 
re} ian, à free choice of one for bis 
child or ber, by will or gift. 
ADOTTA'RE [prendere alcuno per 
ſuo fighuglo}] ts adept, to take one for 
bis child, 
ADoTTATO'RE, 7. m, [che advita ] 
be that adopts, aten. 
ADOTTA'TO, . chaſen, adopted. 
ADOTTAZIO'NE, 5. f. adoption, the 
making a firanger one 1 bow. 
ApoTTrvo, adj. {che attien per 
adozione}] belonging 12 adoption. 
Avoves're, wv. adoprare, Dante, 
Abos, . . v. adontamento. 
ADRAGA'NTI, 5. . a bind en. 
Ava, 1. f. the Adriavich fea. 
Abt ro, air, bait. Crufca. 
Avro, adj. [atro) blark, dark, % 
mai, muurnfut, cruel. 
A bot ane, ev. two and tun, 
ADUGGIAME'NTO, 4. . 106 much 
ſhade. 
AnpuGcora'se [ive ugg] teur 
Aa. . | 
Adupgidbe {olcumart] to corpſe, In 
our. Rb bu 


AD U 
Abu cairo, dark, full of dark- 
meſs, loomy. 
| 2 to ſnatch with the ta · 
bns. Bojardo. 


Abur xx [proceder con adulazi- 
one] to flatter, to blandiſb, to fawn, to 


ADuLa'To, fart. flattered, fawmed, 

ADULATO'RE, . u. flatterer, pick- 
thank, claw back. 

ADULATRYCE, . f. be that flatters, 
fawning goſiþ. 

ADULaro'riO, adj, pertaining to 
flattery. 

ADULA&azIO'NE. 5. f, flattery, adu- 
lation. 

ADVU'LTER a, f. f. adultereſs, whore. 

ADULTERAME/NTE, av. [a modo 
d'adultero] like an adulterer. 

ADULTERARE [avvoltare] fo coun- 


terfett, or forge, to corrupt, mingle, com- 


Adulterare il vino, to adulterate 
auine. 

Adulterare [corrompere] to mar, to 
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ADULTERA'TO, part. mingled, cor - 
rupted, marred, 

ADULTERATO'RE, 5. n. [che advl- 
tera] counterfeiter, forger, cogger. 

Adulterazor di moneta, à falſe coi- 
ner. 
ADULTERAZ1O'NE, 5. . [adulte- 
rio] adultery. | 

Adulteraziöne I corruzi6ne] corrup- 
tion, ſpoiling. 

ADULTER1'x0O, adj, begotten in a- 
dultery. 
Adulterino { falſificato, corrotto] coun- 
terfeit, forged, falſe. 

ADULT Rio, 5. . [illecita con- 
giunzion car nale di maritata, o d am- 
mogliato] adultery. 

. 5, m. [che commette 


adult&ro] adulterer, leacher, whore- h 


maſler. 
Adultcro, s, M. I adulterio] ad. 
tery. 
nere adj. Icreſciũto] grown to 
Full age, come to full ripeneſs. 
Eta adulta, marriageable age. 
Ab u'na, adv. together, with one 


t and accord, 
ADUNAME'NTO, 5. . [U adunare}] 
the att of uniting or putting together. 


ADUNA'NZA, 5. . [Vadunare, ma 
per lo piu 6 dice d'uomini] afſerbly, 
meeting, congregation. 

ADuNnAa'RE [ragunare, unite inſie- 
me] to gather or aſſemble together. 

— [accozzare] to meet, to merct 
awith. 

Veggiam, quando col Tauro il (ol s 
aduna, we ſec, auben the Sun meets with 
Taurus. Petr. 

ADUNA'TA, 5. J. { adurinza } af- 
ſJembly, meeting. 

ADUNATO'RE, . *. | che aduna } 
colleftor, be that collets. Cruſca. 

ADUNATRYCE, . J. fbe that col- 
len. Fr. Giord. 

ADUNAZIO'NE, 4. /. v. adunamento. 

ADu'NCHE, adv. v. adunque. 

Avv'xco, adj, {torto in punta, a 


ſimilitudine di roftro d' uccel rapace] 
hooked, crooked. 


Naſo adunco, a hawks noſe. 
Poflo ripor I aduca falce omai, I may 


la down my hooked ſcythe, Caſa. 


ADUNGHIA'RE, to ſeize with claws. 
Aba gu, conj. che inferiſce con- 


cluſione. then, therefore. 


Adinque, beati gli occhi che la vi- 
der viva, therefore happy were the eyes 


of bat ſaw her alrve. Petr. 


A che ſerve adunque d' imparare, ſe 
non volete applicarvi, what fignifies it 
then to learn, if you won't apply. 

Advunque mi donerete il voltro amo- 
re ? will you love me then 

Abus RE, to nceuflom, to inure. 

Abus ro, adj. accuflomed. 

Abus ra “RE {fare aduſto] fo ſcorch, 
to parch, 

ADUSTE'Z7.4, . F. v. aduſtione. 

Abus rio E, 5. . diſſeccamënto] 
the att of parching, or drying up, 

Abusr vo, adj, [che ha facul'a di 
diſſeccire] burning, parebing. 


Abus ro, adj. { arido, diſſeccato] gry 


burnt, farched, ſun-burnt, tanned. 
IL FABRO ADUSTO, Vulcan. 
AE\MPIERF, v. adempiere. Cruſca. 
AEMPIMENNTO, v. adempimento. 
/AERE, 5. m, for [aria] the element 

of the air, v. aria. 

1 adj, [d' aria] airy, ethe- 


AERO'1DE, 5. f. a precious flone, 
„nge @ proc fone, of 
 AERIMA'NTE, 5. un. a diviner by the 
air, 
AFRIMANzZIA, . f.[indovinamento 
per via d' aria] divination by the air. 

AkSsc REH, v. adelcare. 

Ax“ rirE, . J. a fene found in an 
eagles neft, 

AFA, 5. f. [ſoverchio caldo] ſultry 
cat. 
Ara [incomodo] trouble, wexation. 
— mi dai afa, dch levati quinci, 
rithee fland off, you are troubleſome, 
. — —— loath. 

Fangli afa i cibi della ſua patria, be 
loaths the wittuals, or the way of live 
ing of his country. Tac. Dav. 

Ara'To, adj. (diſceb de' frutti, 
che ſtretti da m— o — caldo 
non poſſono condutſi a perfezione] nip- 
ped, Hated by froft or exceſſive bw 
7 come to any perfection (ſpeaking of 

ruits.) 

AYFA&'BILE, adj, [che uſa affabilita] 
OPable, courteous, gracious. 

AFFA'BILITA), 5. J. affability, cour- 
te, kindneſs. 

AFFABILME/NTE, adv, affably,cour- 
teoufly, lovingly, kmdly. 

FFACCENDA'RE, 0 be wery buſy, to 
have much buſineſs. Cruſca. 


AFFACCENDA'TO, adj. buſy, full of ploy 


bufine/s, ſono molto affaccendato, I Have 
much buſineſs. Cruſca. 
AFFACCETTA'RE {lavorare un cor- 
tolido, che abbia pid faccette, come 
fa del diamante e dell' altre gioje] 10 
work diamonds and other precious 
by the wheel. Cruſca, 


AFF 


ArFFACCHINA'RE ts dradge to work 
like a drudge. Cruſea. 
AFFACCIA'RE [ridurre la ſuperficie 
d'una pietra o legno, in piano] to 
t 


Square, to bring a thing into a ſquare, te 
work it e. 

Affacciarſi I metter la ſaceĩa fuor di 
qualche luogo per vedere] 'to look 
out 


Afﬀacciarſi alla fineſtra, # [ook out of 
the window. 
AFFACCIATAME'NTE, adv. (sfac- 
cia'amEnte] impudently. 
AFFACCIA'TO, ad, {s\acciato] im- 
pudent, bold-faced, ſhameleſs, v. affac - 
ciare, 
APFALDA'nE | metter falda ſopra 
falda] to plait, to gather, to fold. 
Futon ects fart. gathered, flait- 
ed, 
AFFaA1l$4a'RE [faifificare] to falffy, 
AFFaMA'RE | tar venir voglia di 
mangiare] to famiſh, to flarve, to hun- 
er. Harde. 
AFFAMA'RE [aver fame] fo be hun- 


AFFAMA'TO, adj. [che ha gran 
ſame] famiſbed, hungry, far ved. 
AFFAMATU'Z7.0, adj. a cor flarde- 
ling, famifhed wwretch, 
AFYANGA'RE {divenic ſango] to be- 
mire, to become mired gr \ 
AFFANNA'RE [| dare affinno ] 7g 
grieve, to mol, to perplex, to trouble, 
La voſtra diſgrazia molto m' affanna, 
J am extremely concerned or troubled at 


your misfortune. 


Affannärſi Ipigliarſi affanno] 70 fret, 
to wex one's ſelf. 


Perché v'atfannate per fi picciola co- 7 


ſa ? why do you fret aleut a trifle? 
Aﬀannuſ [ingegnarh} to firain, to 
endeavour, to firrve, to attempt, 


uanto piu m'affanno di ſervirla, tan - 


to piu mi è ingrata, the more I endeavour 
to ſerde ber, the more ungrateſul fhe is 
to me. 

AFFANNA'TO [ pien d' affinno } 
grieved, diftreſſed, v. aſfannare. 

AFFANNATORE (che affinna] wex- 
er, a teaſing troubleſome fellow, 

AFFA'NNO, 5. . [ambiſcia] treu - 
ble, wexation, grief. 

Cid mi di molto affanno, I am extre- 
mely concerned about it. 

AFFANNO'NE, 5. m. [quello che ſi 
pighia briga d ogni cola] one that trou- 

s himſelf about other mens bufineſs, 

APFFANNO'SO, adj. [pien d' atfinno}] 
diflrefſed, fad, vexatious, troubleſome, an- 
X104s 


AFFARBELLA'RE [far fardello] ts 
pack up, to make up into a bundle. 

AFFARDELLA'TO, ag. pack d up, 

AFFAKRE, 5. . [negorzio, occupari- 
one] bujineſs, affair, thin", matter, em- 


"Terminire un' affare, lo make an end 
e 

eſto & un affare d' importanza, 17 
a == of conſequence 


Perſuna d' attare, @ man of buſineſs. 
I miei affari vanno „ I don't 
thrive in my buſineſs. 
$ Aﬀue 


AF F 


2 [condizi6ne, qualita] condi- 
, ation, ty. 

dee ; of affare, a mar of great 
merit, a man very much efteemed. 
AFFARU/CC10, 5. . [attare di po- 


ca importinza] ſmall affair, affair of 
con 


equence. 

27520 1E [far ſaſcio, affaſtel- 

lare] to make up in Sannaz wo. 
AFFA5CINA'RE [tar faſcio] % tie or 

make into ſaggots. a 
Afﬀaſcinare [ammaliare] to bexvitch, 

to charm. 


Afalcinito, adj. tied into faggets ; be- 


avitched. 
AFFASCINATO'RE, 5. . bewit- 
cher. 
AFFASCINATRYCE, 5. F. witch, ſor- 
cereſe, 


AFFASTELLARE [far ſaſtéllo] to fie 
into bundles, to pack up. 

AFFASTELLA'RE [conf6ndere, meſ- 
colare] to mingle, to mix, to blend. 

AFFASTELLA'TO, adj. v. affaſtel- 
late. 

AFFaTa'RE [rendere invulnerabile] 
to inchant, to charm, to bewitch, to ren- 
der inuulucrable. 

AFrAaTa'ToO, adj. charmed, inuulne- 
rable by inchantment. 

AFFATICAME'NTO, 5. . [I affa- 
ticarſi] labour, pains. 

AFFATICA'NTE, adj. u. f. [che du- 
ra fatica} laborious. 

AFFATICA'RE { impor fatica] to 
Satigue, to tire, to haraſs. 

Aﬀaticire gli ſcolari, to put ſcholars 
tc a hard taſk. 

Affaticarſi ¶ durar fatica] to take pains, 
to wwork hard, to be ous, to trouble 
one's ſelf. 

Afﬀaticirſi [sforzirſi, ingegnarh) to 
ftreve, to mD. 

S affatica molto per perſuadermi d' 
andare con lui, he would fain perfuade 
me to g along with him. | 

Coſi va mondo, chi $'affatica per 
una coſa, chi per un' altra, /@ goes the 
curl, fame firive for one thing, ſome for 
another, 

M afaticherd di ſodisfarvi, IA en» 
deavour io content you. 

AFFATICA'TO, adj.[ affannito, ſtrac · 
co] weary, v. affaticare. 

AFFATICATO'RE, . *. @ trouble- 
ſome man. 

AFFATICHE/VOLE, adj. [affatican- 
te] laborious. 

Arrarico'so, adj. laborious, that 
tales a great deal of pains. 


Arrarro, adv. in tutto, e per tut- guag 


to] quite, entirely. 

Sou affato guarito, I am perfectly 
recrpered. 

AFFATTURAMENNTO, . „. (ma- 
tir] foreery, Aicher . 

AFFATTURA'RE rr malie] 70 be- 
awitch, to charm. 

ArratTTura'TO, part. beavitched, 
armed. 

AFFATTURATORE, . . [ſreg6- 
ne} fercerer, inchantr, RCYOmancer. 

AFTATTURAZIO'KE, . J. /orcerys 
witchcraft, 


AF F 


AFFAZZONAME'NTO, neat dreſs, 
ornament. 

AFFAZZONA'RE, to ſet off, to adorn , 
to embciliſb. 

AFFE), adv. faith, upon my faith. 

Aﬀe tho colta Aglauro, faith, Ag- 
lauro, I have catched thee. 

AFFERMAME'NTO, . . ['l affer- 
mare, affermazione] affirmation. 

AFFERMA'NTE, adj. [che afferma] 
that affirms. Redi. 

AFFERMa'RE [dirdifi] to affirm, 
to aſſert, to aſcertain. 

Che ſenza diftinzione aftcrma © ne- 
ga, who indifferently aſſerts or denies. 

Afﬀermar tra fe Kade, to be confident, 
or pe 8 in one's ſelf. 

Aﬀermarſi [ for termarſi] to flop, 10 
fland fill, to reſt. 

AFFERMATIVAME'NTE, adv. afir- 
matively, pofitively. 

ArFFErMA'TYVO, adj, [che affer- 
ma] offirmatrue. 

AFFERMA'TO, fart. affirmed, aſcer- 
tamed, 


AFFERMATORE, 7. . be that af- ing 


certains. 


AFFERMAZYONE, . /. affertion, 
affirmation. 

AFFERMAME'NTO, . . affirma- 
tion. 


22 adj. bolding, taking 


AFFERRA'RE [pighare, e tenere con 
forza] to bold faft, to catch. 

Aﬀerrire [ comprendere quel che 
vien detto] ts 1 and, or 
concerve. 

on _— — I —— 

errare ¶ pigli o] to arrive 
in the harbour. 4 er * 

Dopo un lungo e tedioſo viaggio, af- 
ſerrammo a Dole, aſter . oo 
dious voyage, wwe put in at Dover. 

AFFERRATO'IO, . . an engine or 
tool to bold faftl with, 

AryerTA'RE, [tagliare in fette] 70 
cut in ſlices. 

Alﬀettare, [bramar con anſictà] 75 
to er to follow aſter. 

Colui che diſordinatamente affttta i 
cibi, non mangia per vivere, ma vive 
per mangiare, be that is greedy after 
widtuals, doth not eat for to l, but 
lives for to cat. 

Aﬀettare 2 ſoverchio 2 
to affett to a thing, with too mu 


= 
AFFETTA'TO, adj. [artificiofo] af- 
fefed, frudied. ; 
AFFETTATA'ME'NTE, v. with 
offettation. 
AFFETTAZ1O'NE, . . affcation, 
affettedne/s. 
AFFETTATU'ZZO, 1. u. a nicely c 
cciicil fellow. 
Arri'rro, . . { amore ] be, 
ge , hindneſt, inclination, fallin. 
Aﬀeno di 7 5p 
2 ah. (4 91 Aected, Fe 


Aﬀettice il favellar toſcano, to 
to fpeak Tuſcan, or the Tuſcan 
* 


AF F 


La mia male affetta e, 
the ill ate of my conflitution. 

AFFETTUOSAME'NTE [con affetto] 
affetionately, kindly, fri 


APFE ITUOSISSIMAME'NTE, adv. 


=_=_ kindly, beartily, with all one's 
AFFETTU0'30, adj. [pien d' affet- 
to] affettionate, kind, obliging, hearty. 
AFrSZIONA'RE [rendere affeziona- 
to] te make one bave affetion. 
AFFEZIONATAME'NTE, adv. with 
affe Hon. 
AFFEz1O'NE, 5. f. ion, love 
benevaence, lint —_— ; 
AFFIAMMA'RE [infiammare] t in- 


. Cruſca. 
APFIA'TO, 3. m, [| feudatario ] be 
that has 5 be owes 


ſervice, or pays rent to bis lord, a feuda- 


tary. 
AFFIBBIA'GLIO, . . [affibiatu- 
% buckle, buttons, 
FFIBBIAME'NTO, 5s. u. [| affibbia- 


re] tying, or joining together, or button- 


ArFinnmia/RE [congilingere infieme 
con fibbia o altro] 4 button or faflen to- 


gether 
AFFIBBIA'TO, part. buttoned, or 
AFFIBBLATO'1O, 5. m. [la parte del 
3 dove s affibna]! button- 


Jaftened together, 


AFFIBBIATU'RA, . f. [la coſa con 
che s* affibbia] lab, lach, buttons, 
buckle, mg of tu'tons. 

AFFICCA'RE (ns ] to pitch, to 
drive, to thru in, ta flitch. 

Arriba, [ iſſicurar:] t9 embolien, 
to encourage, tv 14ake confident. 

S' ella mi ſpaventa, amor m' affida, 
if" /be diſhearters me, love encourages me. 

Aﬀtlare [fidare, commettere alla ſe- 
de] to traf, to commut. 

Aſtdarh [aſſicurarh] to think one's 
ſelf ſafe, to traft one's ſelf in fore 

ace. 

Non s afhdd di dimorare in Fiandra, 
yr 6 did not think bimſelf ſafe in Flan- 

1. 

Arrit ort 

Arrüuvot rer 5 [indebolire, ſce- 
mar di forze] to weaken, to make weak 
or fant, to debilitate. 

ArrrievoLlrTo, . nveabened. 

ArrrGrerE ( afblkue] 1 fix, 
71. 


E percid a figurarlo gli occhi affiſſi, 


therefore I et my eyes upon him to c- 
ider lim. D 


ant. 

Arrratasi [fermark] to flop, to 
Hav, to l. 

AFFUGGERE ( muovere, ſti molare] 
to move, to flamulate, Dante. 

AFFIGURA'RE (raffigurirc] t / 
cern, to fercerve. 

Arras [tar fü,] te range, to 
fit in erder or furs, 

Afflare { aflottigliare i! 1aglio a ſerri 
radenti] te bet, to baron, to ſet an 
edge, 

a part, wwhetted, mode 


Far. 6 


CY 


E 


© 7 


W 
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Aſpilato [diritto] awell proportioned, 


AF F 
Arrrrrrrvo, ach. (ehe affligge] of- 


Fa 2 * 
Naſo affiato, % well made, or flidting,” affliftive, ſad, grievous. 


handſome noſ?. 
Volto affilato, 4 fine face. 
ArFiLaT'uRa, . J. [I affilare} the 
grinding, 
Afﬀlatura [cintura] @ girdle. 
AFrFIiLETTA'RF, to fut the net in good 
order for to caich birds, Cruſca. 
ArFINAMENNTO, g. u. [I aifinüre] 
the att of refining. 
Arrix xa [perferzionare, raffinare}] 
to refine or make ſiner. 
Aflinar dell' oro, to refine gold. 
Atlinare {| auzzare] to ſharpen, to 
a t. 
AFFINATO'RE, f. mM. reſiner. 
Arriscnt', adv. to the end that, 
ArrixE, adj. [parente per afhnita] 
a comin, a kinſman or kinſwwoman by 
marriage, 
„ Arpin1'et [andar verſo la fine] 7 
decay, to gail, to fall, to decreaſe, pref. 
affiniſco. 
Arrixrr [parenttla] affinity, al- 
ce, 
a Aminità [convenienza] affinity, re- 
ation, conformity, agreement. 
AFFINITO, part, decay d, fail d, de- 
creaſed, 
AFPFIOCAME'NTO, 5, . bhoarſencſs 
in ſpeaking. 
Arrioca'Re [divenir fioco] fo grow 
hoarſe, to make one's ſelf hoarſe. 
Aſniocarſi | divenir languido] to grow 
aveak, feeble, or infirm, to decay. 
Ar rioe ro, part. boarſe, languiſh- 


ing. 

Sono molto affiocato, I have got a 
great honrſen gd. 

Voce atfiocata, weak or faint! vnice. 

ArriocaTtu'RaA, . f. v. affioca · 
mento. Cruſca. 

ArrRMuN RE, v. affermare. 

ArrissxaE [guardar fiſſamente] ro 
Hare at, to look fixedly. 

Athkare [| atraccare)} e ſet wp, to 
faſten, to flick, to clap elſe. 
 Arrr's80, adj. faftened, fixed, ftick- 


79. 

ArFiTTA'RE [dar ad affitto] 70 let, 
to let out. 

Affittäre [pigliar ad affitto] 1 hire. 

ArFrrITTa'To, ad. let out, queſta 
cala © affittata, rs houſe ts let, Cruica. 

Arrirro, 5. . [pigione] rent, or 
bouſe rent. 

Cavallo d'affitto, hackney horſe, 

Donna d'athtto, hackney-wwhore, 

Dar ad affitto, to let, to let out. 

Pigliar ad aſtitto, to rent. 

AFFLAMA'KE [inffammare] to in- 
Flame, to fire. Dante da Majano. 

AFFLA'RE [ſoffiare, ſpirare] to af- 
flate. Sannaz. 

AFFLA'TO, 5. n. [ſpiramento] va- 
pour, fleam, breath, gale of wwind. 

AFFL1G'c n af- 
Fit, to grieve, to + pre}. affliggo, 

et. a. ae. 

AFFLIGGERS1 [prenderſi affliz one] 
to grieve, to be affiidted, forrowful, or 
concerned. 


AFFLI'TTO, adj. {pien d afflizione] 
afflifted, grieved, troubled, diſquieted, 
exe. 

AMitto {miſerabile, povero] aflict᷑-· 
ed, poor, miſerable, diftreſſed. 

Umana coſa © aver compaſſione agli 
afflitti, humanity teaches us to have pity 
on the diſtreſſed. 

AFFL1710'NE, 5. F. {dolore del cor- 
po e dell animo] affliction, trouble, ſor- 
row, anguiſh, grief. 

AFFLUE'NSE, adj, [abbondante} 
flowing, abounding. 

AFFLUENT7A, 5. f. [ſoprabbondan- 
2a] affluence, abundance, plenty, great 
fore. 


AF F 
he that works in fortiſʒing, or in min- 


AFFOSS8AME/NTO, . . intrench- 
ment, the act of making a ditch, 

Arross EH (eigner di ſoſſe] 70 
ditch, to mote about. 

Arrossa“ro, fart, ditched, moted 


AFFRA'GNERE [infragnere] 70 break, 
AFFRACGNERE (| indebolire ] 10 in- 
feeble, to weaken. 
AFFRALYRE [indebolire] te weaken, 
to debilitate, ta enfeeble, to enervate. 
AFFRALITO, part, weakened, in- 
eebled. 
AFFRANCA'RE far franco] to n- 
chiſe. 


Aﬀrancire [dar la libertà] to make 


AFFPLUITU'DINE, 5. f. affluence, à - free, to give liberty. 


bundance, plenty. Obſolete. 
ArFoca'Rs [ mettere, o appiccas 
fuoco] to ſet on fire. 
Arroca“ Tro, part. [di color di fuo- 


co] fiery. 
AFrFOCATO [purgato] refined, fine, 
Oro affocato, fine gold. 
 Aﬀocato [intuocito] red as fire, 
AFrFroDYLLO, s. n. daffodil | flower] 
AFFOGA'GGINE, 5. J. 
2. ſuffocation, 
choaking, flifling, rangling. 
ArrFO'GARE [uccider col levar la re- 
ſpirazione] to flop the breath, to ſrangle, 
to choak, to flifle. 
Affogar nell* acqua, #9 drown. 
Affogar di ſete, to choal with thirft. 
Affogarſi in un bicchier d'acqua, 10 
deſpond at a trifle. 
 ArFoGaTo0, adj. firangled, choaked, 


Vuora affogate, poached eggs. 


AFFOLLA'RE[ anſare, aneſare Ito pant, cool 


to fetch breath and faſt, to breath 

rt, 

ArFoll/arsiſandar in ſretta, e con- 
ſonderſi] to throng, to croud, to preſs. 

ArFFOLT/ARE [andar con furia] 70 
run-forth, to run to the charge, to run or 
paſs over. 

Arrorr rA [ preſtezza ] hoſe, 
era, expedition. 

AFFONDAME'NTO, 4, m. [Vaffon- 


dire) finking or plunging to the bot- 
tom. 


Arronpa'RE [mandate a fondo] 7 
fink to the bottom, ta drown. 

Aﬀondare ([allagare] to over-flow, 
to put under water. 

Aﬀondare [far A to dig. 

Afﬀondire 10 ofondare] to ink. 

Aﬀondire [finite] to end, to fini/h, 

Arro'xDo, adj. [protondo}] deep. 

Afﬀeondo, adv. to the very bottom. 

Andire affondo, to fink. 
p Intendere affondo, ts underfland per- 

etly. 
FFORTIFICA'RE[fortificire] to for- 

tify, to make flrong, to flrengthen. 

AFFORZAME'NTO, . . [fortifica- 
mento] Areng ib, fortification, works, 

ArrorzZa'kE(fortificare] to firength- 
en, reinforce. 


Arrorz ro, part. firengthened, re- 


AMiggerſ crueciarſi ] to a te inforced, fortified. 


elifquret one's ſelf. 


AFrFORZATO'RE, 5, mm. [ fortificatore} 


Affrancare [avvalorare] to encourage, 
to incite. 
AFFRANCA'TO, part, freed, v. af- 
francare. a 
AFFRA'NGERE [ indebolire] to in- 
feeble, to weaken. 
AFFRA'NTO, adj. L infiebolito] broken, 
Tveakened, inferbled. 
Arra PRE ( frappare ] to cut in 
Pieces. 
AFFRATELLAME'NTO, 
AFFRATELLAN'ZA, 5 4. F. [ami« 
cizia fraterna, ] brother love. 
AFFRATELLA'RS1 [viver da fratelli] 
to live together like brothers. 
ArFREDDa'REſindur freddo Ito make 
cold, - cocl. a NR 
Afreddarſi [divenir 0] to grow 
cold, to cool, l « 
Affreddarſi ¶ intiepidirſi] to relent, to 
1 to grow colder. 
FFREDDA'TO, «dj. made, or grown 
, cooled. q ; 
AFFRENAME'NTO, . .[laffrenire] 
the act of bridling, checking, curbing, or 


in. 

AFFRENA'RE, [raffrenire] to refrain, 
to bridle, to curb, to check, to reflrain. 

AFFRENA'TO,adj. bridled, refirained. 

AFFRETTAME'NTO, . u. [ ſretta] 
bafle, ſpeed. 

AFFRETTA'NZA, . f. hafte, ſpeed. 

APFRETTA'RE Lſollecitare] ts haſten, 
to make ſpeed. 

Afﬀrettarti [ſpedirſi] to make haſte, t 
bie, to haſten, to do ſpeedily, to burry, 

AFFRETTATAME'NTE, adv. [con 
fretta] iy, quickly, ſpeedily. 

AFFRETTA'TO, adj. Faftencd, dene 
avith ſpeed, 

APFFRETTATGRE, 5, . [che affret- 
ta] haſtener. 

AFFRETTATRICE, 7. f. [che af- 
ſretta] haſtener, ſhe that baſtens. 

ArFRETTO'SO, adj, [pin di fretta] 
quick, hafly, ſpeedy. 

'/AFRICO, 5. u. [nome di vento che 
tira tra V'auſtro el zeftio] the ſouth aug 
auind 


Arrnico'cnoſnome di ſpezic d'uva] 
a particular kind of grafe. 
AFFRITTELLA'KRE, to fry. 
AFFRONTAME'NTO, 5. . cnctun- 
ter, charge, brunt. 
AFFRONTA'KE (aſſaltar il nemico a 
fronte} 


AGE AGG AGG 
fronte] to engage in front, to ewith, to 4 n eee 
1 0 ee oY. Aſſai agevolmente fi 5 piaceri EEE? { fark giorno ] to be 
T2 (far un affronto] NCI 'd with the = — —.— 
morteſ morte giornſto, 
to 222 n ] AGGAFFA'RE [accaffare] te catch, to — 1. — [Vaggirare] ien 
1 attack, or turning, gomg r 
to — — — A AGGAVIGNA'SE ([pigliire in maniera Aggiramento [ingaono Þby-way,ewa- 
Afﬀeontire uno, to provoke, or chal- una coſa che la mano _ ſtringer la] fo fon, ſubt 
lenge one take, or to lay bold of, to ſeize, gripe,  AGGIRA ”* {circuire] to go about. 
Aﬀrontire n to to Hand, or graſp. Aggirare il paeſe, to travel over the 
be ſet right ever-againſt, to AGGAVIGNATO, adj, taken, griped, country. 


n wy — graſped. 
rencuunter, accident bt, fhirmiſ. — — 7. n. [umilia- 
ff affro , abuſe. ton 
—_— . Curniliars) to Ls, 
Aﬀrontato, part. ¶ ſchierato] drawn or abaſe one's ſelf. 
up in battalia. | Aggecchirſi {ſgomentarſ1] to deſpond, 
Aﬀrontato, adj. [ offeſo] affronted, a- to be caft down, 8 a , 
ed. 4 9 [1affreddire _—_ 
affront, abuſe. congeal, 
Agge!arfi iacciarſ] to to 
„ 72 (aggh ] to congeal, 


AGGENTILYRE [aggiungere genti- 


Affumäre, v b 
AFFUMICAME'NTO, 5. m. [Vaffumi- 
care] ſmothering. Fr, Giord. 


FE... re —— raw, to de- 

or take one bis 

Aggirare {circondare ] to ſurround, 
to enorron. 

Aggnarſiſsmarrire la me to - 
der, to firaggle, to 

Aggirarh ee wn" one's 

„ to one does 

[penn 4. J. 1 — 1 
turning, — 
AGGIRA'TO, part. of aggirare, 
AGGIRATO'RE, #5. *. [ings 


AFFUMICA'RE fare, e von ſumo] lezza DONE PCs genteel, coxener, cheat, decerver, tr 
to ſinot er, gel, to , neat, AGGIRATRYCE, 5. . cheat, cheating 

AFFUMICATA.s.f, —ſ— AGGETTIVO, 4. m. an adjeftrve woman. 

» Jumigation. noun. Accrupica'ss | ſentenziare] to ad- 
err tinto dal fumo) AGGHERMIGLIA'&E I pigliare tenen judge, io award, to gu by ſentence. 
do con forza} to hold faft as the birds of Accrupica'to, . adjudged, a- 

AFFUSOLARE [abbellire] to adorn, to prey bold their food. Fr. — warded, 
embelliſh, to deck, AGGHERONATO, adj. evronght with AGG1UDICAZIO'NE,sf the of ad. 

AFFUSOLA'TO, adj, adorned, embel- de- pieces. judgung, or by ſentence of the court. 
5 Arme aggheronate, à coat of army GGIU'NGERE, : 

AroRr1'sMO, 4. m. [ voce greca } -coloured. ————— to add, 10 join, 
apboriſm, general +2 ho GGHIACCIAME'NTO, 5. . 

AFRE'ZZA, 5. f. [ſapore aſpro] a AGGHIACCIA'RE [| ghiacciare J fo a * quatche coſa di 
e harp tafls, as ouibces have being- foes, # =: g more to it. 
eaten raW, AGGHIACCIARE {divenir freddo] to FITS nere eagle, tot one's rea- 

AFRO, adj, [acerbo] ſour 2 to be chill, to quake or ſons. 

AGALOCO, 3. mm, Ni“ t of ale Accru'Gxers (unire} to unute, ts 
berb, 4 — rr join together. 7 

AGANYPPE, 5. J. a fountain conjecra- 450 deed n - Aggiugnere una provincia con un - 
ted to the Muſes. 7. . er tra, to unite one 0 another. 

AGA'RICO, 5s. A. I ſpezie di — ö ＋— Gong adj, { poſto nel Aggiugnere {arrivare] to reach, ts 
dicinale] wy $4 1 cooled in the ice. come at. 
on heb trees, colour, — ino agghiacciato, wine cooled evith L acqua non m' aggiugne ch' a mer - 
for purgi 22 za gamba, the water does not reach me 

AGASYLLI, 4. m. the berb acbercf ar-  Agghiaceiltoſghizerifto] frozen 10 above ba the leg. 
momiac ii Zen up. La voſtra lama aggivgne per tutto, 

— 1. 7 [pietra prezioſaJagate, Aggiacisto I poſto a ſedere ] t- yer Ran — all the 2vorld over. 


a precious laue. 
Ad {nome di donna] Agatha. 


AdAEZZTNO, 3. m. a hind of plumb. ipen the green graft, 
AGE'NTE, 5, m. ageht, factor, nego- AGGHIADA'RE (entire, o far (entire 
tiator, ecceſſivo — to benum, to be bemun- 


4 * m. F. ative, flirring, med, - ae eee 


Koomavato, af. berummed. 
hiadato I trafiito di coltello } 


Agghiadato | [ $2 di dolore } 


AGGIACE'NZA, tying near. 


ting. 
Agghiaciati ſu Verbetta verde, fitting 


AGEexnza'rE [piacere, aggradire] /o to 
a 1 da NI. f 
GN 21/4. J. 2 agente 

the office of an agent, Cruſca. 

AGEVOLAME pers 1. m. [agevolez- 
24] facility, aaf, reading 

AGEVOLA'RE, [render agevole] to 
Jaciltate, to make eaſy or facile. AGG10, . m. [quel vantapgio che fi 

AGE'VOLE, adj, m. J [che non ha da riceve per aggiuftamento della va- 
difficolta} eaſy, Jace to be done. luta duns moneta ad un' altra} an cx- 

age vole [tratthbile} docile, trafable, change of money, for nobich the banker has 
et. 


alien. 


— e J.{facilita] facility, r (mettere il giogo] 7» 
taαοαοuäe. 

AGEVOLME'NTE, adv, [ſenza diffi- — ad}. uw 
coltà ] cafily, aui eaſe, Addi, aſſegnäre il giorno] 


Il piu giovane non aggiugre A ledici 
— the youngefl i not above fixteen 


— [arrivire per iſtrada]̃ 
to overtake. 2 "oſs 
Cammina tanto prefto che non 
apgiungerlo, be wwalls ſo ſaff that I can- 
not overtake him. 
AGGIUGNIMENNTO, . m. [Vaggiun- 
] ajormmng, joining to 
AGGIUNTA, 5. J. J [giunt} « adwan- 
tage or ter- 
AGGIUNTA, . 7 (augumentazi6ne) 
tacreaſe, addition, 
Per aggivnta alle mie diſgrazie, 70 
at my misfortunes, 
giunta { addizione ] addition. 
Far Vaggiunta ad un hbro, 4e make 
ax dition te a book, 


giurta di ſebbre, le — re- 
of a fever, or of 2 
D AGGt- 


AGG 


AGGIUNTO, adj. DG RT Aggranchiarſ [appigliarſi] fo oy — adj. aſembled, aggre- 


e 5. f. addition. 
AGGIUSTAME'NTO, 5. m. [| — 2 
flare] the at of framing, fitting, 


1— [accommodamento] 


agreement, reconciliation, c 10. 
AGcriusTA'RE[pareggiare)to frame, 
to fit, to fize. 


Aggiuſtare una miſura, to frame a 
meaſure. 
_— ſadattare] to fit a thing to 
anot 
Aggiuftire 38 e] to prepare, to 
get, to make ready. 
Aggiuſtare [accomodare} to adjuſt, to 


und, to co „to rec 
2 are, f to make up ax af- 
Fair. 
Aggiuftar i conti, 


to ſeitle the A 
counts. 


Aggiuſtire [imitkre] to counterfeit, to Brandi 


imitate. 

2 il conio, to counterfeit the 

"" Aggiuitned Candar del pari] to com- 
pare one's ſelf, to enter into a ition. 

Aggiuſtark [eitcr vicino] to be near, 
by, to fland by. 

Colui che da ſiniſtra la v'aggiuſta * 
Padre, he that lands on bis bi bh 
the father, 

AGGlUSTATE'ZZA, 1. . [buona e 
conyenevole maniera d' operare] . 
neſs, decem de gneri. 

— — 4. m. [quello che 
nella zecca aggiuſta la moneta col peſo} 
he that fizes the money. 

" AccwsTa'T0O, adj. fixed, adiufied, 

V. Aggiuſtare. 


1 v. Conglutinare. 

AGGOMITOLA'RE,fo round, as 
they do thread upon a ON 

AGGoOmiTOLA'TO, 


# brought into a round heap. 
AGGOTPA'RE [cavar acqua entrata 
nel navilio con iſtromento proprio a cio} 


to pump 

r m. . ¶che a 
grado] acceptable. 

I voſtri fa vori mi ſono ſempre aggra- 
devoli, your favours are always accept- 
able to me. 


AGGRADYRE [piacere, effere a gra- 


do] to accept, to recerve kindly. 
AoGGraDISCO la voltra offerta, I ac- 
cept your offer. 


AGGRADYRE { ſodisfare}to 


hm. caſa m aggradiſce, thu houſe ane 


gat he erndiſco molto la voſtra compoſixi- 
ane, I like mightily your compoſition. 

V'anderemo quando vaggrada, wwe 
awill go thither wwhen you think fit, or 
Auen you ple 


———— v. aggra- 


ire. 


AGGRAFFA'RE, fo ſeize With vio- 


Bure a thing and keep it faſt. 


AGGRANAKE [granre ]to brig forth, 


ar jlarts do. 


AGGRANCUIA'ERE*[ritirarh A* 
to 


verchio freddo, parlando delle 


denn, to grow ſhff with cold, 


adj. wound up, furcha 


AGG 


en, to catch, 

Ac cRANcTR E, to gripe, fecit nn. 

AGGRANDIME'NTO, . . Lau 
mentazione] i ment, enlarg ging. . 

Aggrandimento [elevazione in beni, 
o in onõre] preferment, advancement, 
riſe, promotion, growth, 

AGGRANDIR 20 ta enlarge, 
to male greater or bigger, to augment. 

Queſto aggrandi molto Roma, this 
enlarged Rome very much. 

Aggandire [elevare] 70 raiſe, to ad- 
vance, to prefer. 

Aggrandirſiſ ampliarſi] to grow larger 
or bigger. 

Aggrandirf [inalz@b] to r@je or ad. 
vance one's ſelf. 

Gli uamjni virtuoh s'aggrandiſcons E 
colla loro propria virtu, men of learning 
raiſe themſekves by their own merit, 

AGGRANDUITO, adj. enlarged, v. ag- 
Ie, 

AGGRAPPAME'STo, f. n. grappling. 

AGGRAPPA'RE [tener forte con cola 
adimnca} to gr, 2 7 , ta gripe 

a; 32 pink colle manj a- 
] to ramp, to climb, to clamber up. 

AGORATICCIARE [appighiark come 
fanno la vite e V'ellera] to creep, as ivy, 
or 4 Vine, 


AGGRATIGLIA'rE ¶ incatenare ] 0 
" ew, to captivate, to 

Tu m' hai aggratigliato il cuor con la 
tua ribabe, Ive . æviſbed my beart 
awwith your guitar. 

AZGRAVAME'sTo, n. [augumen- 
to uy male] increaſe, the ating of 


— 2 [augumento di 8 
grazia] increaſe, addition, 
Per aggravamento delle mie ie, 
to complent my miſeries. 
— { aggravio ] burden, 


rge, grievance, 
AGGRAVANTE, » [che aggrava 
overcharging, overburdening, Segneri, 
A&GRAVA'RE, [mandare ingiù con 
peſo] to ver- charge, to over-burden, to 
Preſs, to preſe doaun, or to tbr, down, 
Aggravare [opprimere] to bring low, 
to caft dawn, te waſte. 
Wo. A il corpe, fick- 
Aggravire [imp6nere 8 to 
oppreſi, to wer- charge. 
Aggravatſi — grieve] to grow 
—— or dull. 
avatſi [pregjudicarh ] to wrong 


— [peggiorice nella malatia] 
to impair or grow wor ſe. 


AGGRAYAZ10'NR, . [aggravio] e- 


| Preſon, load, burden. 


AGGRA'VIO, 5. m, [aggravamento} 
WY OR, injuy, ion, H ieuance. 
AGGREGAME'NTO, 5. N. v. 1 


zone] ate, X 
2 coacerwation 1, Ka. Keg 
AGGREGA'RE [aggiugnere * 9 
ro] to join, to aſſociate, to aggregate. 
Aggregire uno nella compagnia, to 
rec bon one as one of the company. 
Aggregire [adunire] to aſſemble, to 
gather together, to draw or join together, 


AGG 


9 — 5. F. aggregation, 

1 into an 
GGREGGIA'rE far gregge] to ga- 

ther together into a herd. Is 

Aggreggiarh, [adunirG] to herd to- 
gether 

Aggreggiirh intorno ad uno; to flock 
about one. 2 

AGCGREVARE, v. a vare. 

98 1 
with cold, Tanc. B 

2 v4 — 

AGGRINZATO, adj. wrinkled. 

AGGROPPA'RE [far groppo] to knot, 
to tie into knots. 


ee, Craunätſi] to aſemble, to 


Aggroppare [ — ir ſiéme] to 
teoine or with another. 
AGGROPPA'To, adj. incumbered, in- 
8 ravelled, ha 
GGROTTA'RE [a to lean 
v9 [appoggiarſiJto lean, 
grotrire, to make or become cra 
Aggrettar le ciglia, to frown, to 


Aceh ROVIGLIA/RE [avvilupparſ 
1 „ Ti- 
torcerh in ſe medeſimo diſordinatamente} 
to become intangled as thread does when it 
14 too much ed. Redi. 
AcorvuPPa'RE, v. aggroppare. 
AGGUAG o mp br (uguagli- 


anza}] 
AGGUAGLIA'NZA, 7. a) 
e en [termine d' architettu- 
Accuaclia'ts KR el com- 


pare, te equal, to mate 
li gli be 4 
to — to e * 


liaif ſi 
) . —ͤ—— gear- 


Agguagliar la Rs a" granchi, 
compari 


make an —_ 
AGGUAGLIATO'RE, . u. [che aggu- 
aglia] he that compares or . 
uu ag ore bh [agguagli- 
22] 
AGcun'GLIQ, . m m. [parag6ne] com- 


ar e, del bene al male, ts 


C { abbrancare, affr- 
vignare to wit 
_ violence. Wett. w_ 
AoGuarDant'sTo, ms. m. Cl aggu- 
ardare] Ming, auatch. 
Accvuarna'se[confiderire]to amim- 
advert, to confider, to mind, to take no- 
tice. 
AGGUATA'RE [infidiare porſi in ag- 
guato] to lay in cade. Fr. Guittone. 
Agguato, ambuſcade. 
AGGUEFFARE — to add. 
L'ira ſoprs mal voler $'aggueffs,nurath 
R an ill ai a foul. 
GGUEBRRYRE [infliuice nell* arte 
della guerra} to train up in war, is 
teach or inſirudt in the art of war. 


Accu» 


II 


v 


— net 


a 01 
AGEUERRY'TO, adj. | 
armi}] e : 
the wars, experienced 


Ar, 
AGGUINDOLA'RE, to reel or wind 


7 ＋ hw fi bell ag Ls owe, Hkron 
in the art of Agio vel ers fer, ar 


«of 1 padre e la madre far rumor nell 
Alk. agio, be beard the father and the mother 
AGGUYNDOLO, 5, n. under. making noiſe in the bouſe. 


AGR 
. [avido] greed;, 


TIT nate, VEE con avidita] to 


wiſh, to covet, to long for with great 


anxiety, 
La pecunia non ſazi Fayaro, ma fal- 
lo agognare, a — 2 man is never 


er 


— ar, {dar guſto] te pleaſe, 
to be acceptable or agreeable. 
AGHERBUNO, 5. n. {nome di vento 
che tira tra ponente e mezzogiörno 01 
ths ſmuth-rveft wind. 
AGHE'TTA, 5. f. ¶ quello che ogg! gl 
ſperiãli chigmano litargighs o prom 
arſo] litharge, the „ frotb, or dum 
of lead, ſil ver, or 
Aghetto, 3. . e Tera. 
tro metallo, nella 
nd qa atfihbiare] the tag of @ lace, 


N to chill ⁊uitb cold, to 
freeze. 

AGGHIA'DO, adv. treacherouſly. 

Morire agghisdo, ts be tilled treache- 


mmazzire agghiado, to kill one trea- 


cheroufly. 
— . . (ucello che uſa 
ne* luoghi acquoſi] heron, hern, @ bird 
that feeds upon fiſh. 
Teraz, . [comodita} con- 
wenence, opportunity, age, «dje. 
La virtù tolanon fa uomo beato jen- 
za gli agiamenti che di fuori 
wurtue alone doer not make a man 
60 the extraordinary convenencies 


oh [adagiire} to arcommodate, to 
Sn ON - {| comoda» 


ary . le Jas 


Veniance, convenienqy, 
Agixxo, adj. 155 deneſtante] 


ch, ſubſtantial, 
— — agiato delle coſe de} mondo, ill 


ay Sib be neceſſaries « . 


iato [proprio] fit, good. 
Ag Ae e e akls; ayes. 


Agiato, I piano, non con fretta] ge- 


= a 46 
Qui — —4 . 


ee { lemo, pigro} lazy, ow, 


or” agiato, @ lazy fellow. 

Adi, adj. u. /. [che conſiſte in 
atto] e, 

r,. . f. 5" "hp membra] 
agile, nimble, ative 

AciuTa', . f. 2 agility, 
mmbleneſr, adiwity, f frviſtneſs. 

Ac ita re, ts mate agile of nimble, 
to ſa ilitate. 


Acanay 7. {freua, 1 
haſte, fpeed. of 

Aal, . m, [comodo} caſe, comrvent- 
ency, comport. 

Eller negF 281, te one's eaſe. 

A voltro agio, at your {tiſure. 

Agio (comodua di tempo] leifure, 


mitz d'un naſtro 2 e6t ez —_ 


grom. 
Acnoca'sro, 1. m, park-deaver, mor 


AGITAME'NTO [movimento} 7. . cle wwith money, but he wiſhes for more. 


, flirring, exerciſe. Agognare [alpware] to are, to c- 
i „1. movimento - wet, f at, 
—— 4. [ Jer Ae og oor, to ſcel for ko- 


Azitire[ perturbare lis trouble,to dex, 
to fr, fot s, to aguate, to 
— 1 venti, e — tofſed 
up by the winds, and by the waves. 
Le fiamme da' venti agitate creſce- 
vano con magior vampa, the flames 


"WS [anelare} to part. 
AGOGNATO'RE, 5.m. @ COUetous man, 
one that lufls after a thing. 


FS . m, {ago grande] a great 
ſeompo ove ſi . a 


2 * 3 Ado, . J. [angoſcia, dolore che 
AGLI&TA, 5. f. Iſalſa d' aglio] a precede la morte] agony, borror extreme 

arlick-ſauce. anguiſh and grief. 
AGLIETTO, 5. m. young garlick. AGOn'sTA, 5, n. a champion, a h 
Conſortarſi con gli aglietti, to feed lic fighter. 

one's ſelf awith hopes. 22 2 m. f. dying, at 
Adio, 5. m. — the 
Adu, 1. f. v. agnelin — ax ſeſſere 1 & 
Adu TO, 7. m. Hinſman or couſin morte] to be at the point of deat 


by the father's fade. one's laft. 
Ada) NE, 5. f. kindred by the fa- Aol te, a needle-caſe. 

ther's fide, Cruſea, AGOSTA'RO, 5. . [nome di moneta 
AGNE'LLA, 5. f. a fbe lamb. di oro 2 an ancient coin of gold of 


AGNELLETTO, . . 


AGNELLYNO, . u. F. lie lamb, any animal born in 
a lambhin, 


AGNELLINO, adj. Ss 

Panno agnellino, doth made of lamb's dell anno] rhe month of tag. 
Abi. AGOSTINIA'NO, 4.44. [religioſo del- 
Acnt'LLO, 4. u. lamb. la regola di ſantoAgoftino] ar 


AGNO, 5. m. {agnello friar. 
— AcoSTINiA'N li dell' 
3 rr 


Abradam's Acozzruo, w. [ufficiale di galera) 
A*GNOLO, 5. m. angel. an iuſpector wer g faves. 

AGwnus — an agnus, a of Apr, 4 2 [aſpramente} 
blefſed » pr uct ſourly, „ Onierty, fever 

of alews — — AGRA* 20,40 pertaining to the fields, 


AGO, 5. me. I ſtromento ectele d'ac- of fields. 
ciaio per cucire] a needle to ſexo with, La 
Ago da ſacchi, a parting-needle. an att f 


Acre 117 (eampeltre] rural, 
— of a fea- belonging tn the 
of, or belonging to 


Agrette lence 
omi agreſti, wild apples, or awild- 
che hanno nella bocca le 3 


N the ntedle of oy” 
velpe ed aſtri ſimili ammaluzzi} Agreſte {hero, aſpro] ſavage, unſeci- 
Ago mk rn — 2 able, er 
cato wy Ui che ftando a piombo mo- AKT, J. [ſap6re actos e 


3 or trial of a ba- 1 grun] jour neu - 


quel ferro agurro ch ꝭ appiccato ""Acar3ro, x. u. (uva acerba] ſour 


2 2 — nel buco della chiave] grapes. 
of del. Mangiar |' agreſto in giugno, to ſpend 
— di o d altra one's rent before it be due. 


ria 10 quale 3 di molto 
per far le reti] a aetting-needle. 


8805 mi caſeò lago, the thing happrn- 


Far venir |'agreſto,/o mate one's , 
or teeth water. 


— a4j. {diminutivo d' a- 


ed as I thought. gro] ſour!'h, 
Ado ce, 1. . the ſame that ago, Agretto, 5, . {nome d erba] be 
a needle, Cruſca. berb called _ or 2 EVI? 
GRE 7+ 


A G U 
Acre'z2a, 5. f. Iagreſtẽzza] fbarp- 


2 tartneſi that bites the tongue, as in 


au. 

AcrYCOLA, . m. [ agricoltöre] 
huſband man, tiller of the ground. 

AGRICOLTO'RE, . . 


man. 


a nt hee 'F 88 del col- 
tiväre] bu tillage, pioug 
1 m. [ſorta d' a albero) 
holy-oak, holm. 

W, as agen, 4. m. ſurveyor of 


AH 
Nalb'axugline, « hooked noſe like an 


t beak 

AcucLio'xr, s."m. a goad, a long 

rod — 97 — iron fling at tep to prick oxen 
* ruſc 


AcuoLiorro [2quil6tto] an eaglet, 
a young eagle. 

AGUGNARE, v. agograre, 

AGUNANZA, f. an b 

e. IT 

AGVURA, ./ : 

Acvur'to, 5. 1. [prefagio di coſa 
ſutüra] omen, freſage, Aer, token, or 


AcrIMO/NIA, . f. [ erba ] the herb fore-token. 


rimony, liverabort. 
. 1. m. wild tanſy, fil- 
ver weed, 

AGRISSIMAME'NTE, adv. 


—— fer. very ſour, mofl 


bitter, 
Acno, adj. I ſapòre contiario al dol- 


ce] ſharp, tart, ſour, | 90 


Stile 1 th file. 


Agro {(evero, pugnente] bitter, bi- 
ting, ſharp. 

Agre riprenſioni, bitter chidings. 
Agro [fiero, crudele] cruel, mercileſt, 

uman. 

Agro nemico, cruel enemy 

*. Cimportüno] — imper 


Pigliar a buon agürio, to angurate 
avell b by. 
Agario, [ventina] luck. 
Aov'no, 4. m. | for agurio] omen, 


+ 2 adj. I ſuperſtiziõſo] ſu- 
rflitious. 
AGUTE'LLO, . . [pi chiodo} 


a hob-nail, a fparable, a little nail. 
AcuT#'rTo, adj. ſamewhat bitter, 


ecerke, i. J. ſharpneſs, ſub- 


9. 

Agüto, 3. m. [chiodo] nail. 

Aguto, adj, [acuto] 2 + Hrill, loud, 
Fetore aguto, great fi 
AGUZZAME'NTO, . n. [Vaguzzare] 


the making of thing ſharp pointed. 
Aguzeamfare, [acutezza] Garpneſs, 


ws, 5. m, [nome generico d quickneſs, 


alcuni frutti di ſapor forte, comelimoni, 
melarance, cedroni] al name for 
all fruits that have a uf ary tafle, as le- 
mont, Oranges . 

Dond' è uſcito queſto ſtrano agrome, 
avbat flrange impertinent fella is this 

AGUAGLIA'NZA, v Uguaglianza, 

AcuarnsrE [ guardar qiligente - 
minte] to gaard, 2 „ keep, to 


or after. 


cuaTa'rE [porſi in aguito] 0 lay . 


in it, ta be en! the catch. 
Aguatare I'mimico, to watch the ene- 


5 [mettere aguito] to lay an 
ambiygh, or a ſnare. 

AGUATATO, adj. lying in await, 

Adu TORE, 5. m. [che pone o 
fia in aguato] be that lies in wait to 
deceive, 

AGUATATRICE, 5: f, He that hes 
in wait, 

AGQuaT#tVvoOLE, adj. m. f. [pien d 
agnati] full of wiles and deceits, crafty, 
0, dangerous, 

AGva'ToO, . m. v. agguato. Dante, 

PORS1 IN AGUATO, to lay in wait, 
to watch, 

Mettere aguato, te lay a ſnare, or an 
ambuſh, 

Acucenta'xe [cucire coll' ago] to 
few with a needle, Buon. Fier. 


Acv'cLi, . . [iquila 
Aguglia W ch, E reat 
guare broad 


er teavard; the tp. 
Acov'cLia {age} a needle, 
AGUGLIATA, . . needle full. 
AcucirNvo, . *. [iquilotto] ca- 


git, young eagle, 


Acuzza'rE [fare agiizzo] to 
en, to whet, to file, to ſet an _ on, 
Agiuzzar le ciglia, to frown, 
Aguzzarlo'ngtgno,to ſbar pen the wit, 
Agiuzzar il 42 rio, } 
Aguzzar il deſio, to aim at, to 
covet, to incite, to ſpur on, to , to 
the mind. * N 


„eee ferrüzzi, to whet the 


N I appetito, /o duber the Ho- 
mac 

Aguzzarfi il palo nel ginocchio, fo 
be the cauſe of his own misfortune. 

AGUZZA'TO, adj. to ſbarpen, v. a- 
guzzare. 

AcuzzATO'RE, . . 

AGuzzE'TTO, 2. . [intrinſeco di 

a pot inte che ſerve di mezro, e 
romento ad eſeguire e di mal af - 


fare] an 1 a brave, a ſervant to 


a lord, who uſeth and b as 
an inflrument to execute _—— de- 
Aer or miſchief. 


Acovuzz1xo,; s. . be that has the di- 
rectios over the g 


flaves. 
AGcv' 9 acito] pointed, ſharp, 


pointed. 
Aver I occhio agiizzo, to be clever, 
ill ul, cunning, to have an hawk's eye. 
Avete I'occhio troppo aguzzo per me, 
are too for me 
Ha Iocchio aguzzo in queſta ſorte d 
affari, be is well or dextrou in 


Ah (eſclamazione] 0. 
Ah che diſgrazia! 0 
Ah [in ſegno di } alart 


AIO 


Ah [in ſegno di 14 * 
badge der re) ob ! what F 
Ah 2 legno di riprendere] how'? 


= vuoi tu far una coſa come coteſta ? 
what, Twill you do ſuch a thing as that ?. 
Ah [in ſegno di rimproverare] ba ? 
Cofi mi burlate ah ? ir it 74 + > oy 
almg 


jcer me ? is this your way 


Ah (in ſegno d — A dp" 5. 

Ah vergogna, fy for ſhame. 

Ah [in ſegno di beſtemmiare] a 

Ah RN ha ! rogue. 

Ah [in ſegno di raccomandarſi] ales. 

Ah mio ſignore, alas Sir 

Ab ſin ſegno d A twang. ho-bo. 

Ah ſiete vivo, ho- ho, are you alive ? 

Ab [in ſegno di betfare] ba- ba- ba. 

Ahi, interj. alas | 

Ahi laſſo, alas ! 

Ahime, alas / 

Al [dativo pl. dell' articolo definito] 
to the, 

A i libri, to the books. 

ode J. Lale di terra accomo- 
_ — tere le biade] barn-floor, 
threſbiug. floor 

ia [ipartimento di giardini] bed, or 

quarter in a garden. 

Aja [ſpazio vuote d'una figura) a 
word pace in the midile of any 

Aia ¶cerchio luminoto che ſi — al 
— della luna] a bright circle about 


- ge p pubblico coperto} ball, 
Aia [ſpazio di terra per fabbricarvi] 


. 4 for to build upon. 
ar il can per laia ſ mandar le coſe 
ngo per. non conchiuderle] to bold 


bt hep tg to 


— ſt in aia [gettar via il 
— wy 


on ſono uſo a mettere ſtoppia in 
ala, I am not uſed to e gs time ſo. 
Mettere in aia [cimeutarh, intrigarh} 
to put his oars into another man's boat, 
to meddle or buſy one's ſelf with other folks 
_— F op 
A1ATA, 5. J. [tanta quantita di bia- 
da che baſti ad ct aia] the quantity, 


of corn that may be threſbed at once. 


myo]. © adj, [vagabondo, 
_ a „ 4 wagrant fellow 


2 aiato [perder il tempo] to 
wander, NG fo go from fide to fide, 
to rove up and 

ALETTA, 7. 21 (dim. d' aia] a Gittle 
bed, or er in a garden. 

A1g'TTA [ nome d' uccello } bx - 
zard. ] 

Au, inter. alas ! 

A10, 2. m. [che ha cura dell' educa- 
zione d'un giovane] gowerneur, tutor, 


educator of chilires, 
5 naw E, 1. n. [vagabbndo] vg 


Andire aione, ts wander, !0 rove up 


ard down, 4M | 
A 1'sA + [a fuscne abundant 
to the full. * 4 


Ch' avin» 


j 3 9d” Þ. .. 


A122 
ch ay6ndo ingegno e del cervello a- 


 AIZZAME'NTO, . , ILaiaia] in- 


js a, aol having a great dealof wit and ticement 


— m. [uccE!lo] ** 


A1SSA'RE, v. aAizzäre. 


Ar'Ta, 5. f, [aiſito] help, afiflance. 
AtTA'NTE, adj oy Ak PR. 


belps. | 
neu [aintare] to help, to 2 


ft. 
1TO'RIO,S.m,[a0to] 
AluoLA, J. J. [kia picce 
barn-floor. 


3 


Aiv0'LO, 7. . ete da pigliare uc- b 


celli che s adatta iu ful piano] a day net 
for ſmall birds, 
it ar I'aiuolo [merue] 10 die 4 a low 

aſe. 

Meran s, M. L aſfiſtenza] 
help, fuccony. 

AIUTA'STE, adj. {poder6ſo, forte] 
flrang, robuft. 

Alutänte, 5. m. Helper, aſiflant. 

Aiutante maggiore, an adjutant it. a 

ment. 
Aiutante di campo, aid-de-c 
Aintinte di camera, groom of th, 


chamber, 
Aiutänte di fecreteria, wnder-ſecre- 


tary. 
Aiutknte di guardar6ba, groom of the 
wardrobe. 


Aiutänte di credénza, under - but- 


kr. 
Aiutänte di cucina, wnder- cook. 
A1UTA'RE [darailito] to aid, to oh, 
to help, to ſuccour, to relieve, to ſupport 
Alutare un amico nel ſuo bilogno, to 
relieve a friend in his want. 


Non ho nefſino che maiuti, I am de- berd 
Aitule, or haue no ſoul 


to hel, me. 


II ciel maiuti con o im 
3 help me with th, 4 pawn abr 


Aſutärſi N ſervirſi] to uſe, to 
make uſe of 

Iddio ci ha — le ricchẽ re per aiu- 
threene a bene, God has given us riches to 
do good with them. 

AruTATIVO, adj. [atto ad aiutare] 


re Ad. belped, relieved. 
3 7. . [ che alta} 
Wesen f. alder or belper, 


[a 
4 * 9 — 2a 


AwTE VOLE, adj 
pre pitious, kind, favour 
S ddio & ſempre aiutEvcle Ta che 
inv6cano, Ged is alzvays propitious to 

thoſe that imvoke bim. 

Aw'ro, s. . [ſocc6rſo, aſſiſtänza] 
aid, help, relief, ſuccour, afflance, 

Ailto- amito, murder, marder. 

Aiuto di coſta, a ſupply of charges, or 
beg towards maintenance. 

1] voſtrolibrom'tſtato d'un grande ai- 
lito, your book has been ſerviceable to 


m. [aiutat6re] beer, 
1. Caiüto] help, ſuc- 


ArwTo'ss, 1. 
ant 


Arvro'no, 1. 


cour, relief. 


Sr i. . belper, ſhe that _ 


Aizzans (provecire i cont]. 4s. 
N 7 [p 1 ſet 


ALB 
A IWNTRE, adj, « (bi 
LBEGGIA'NTE, adj, . f. [bian- 


9 [tendere al bianco] 
ade of a whitiſh colour, to incline to 


Aizzare [irritare] to , to urge, 
to tar, to anger, to & ate. | Albeggiare [ſpuntar il giorno] * 
A1ZZA'TORE, . . be that Pro- — 
_—_ ALBERA'RE, [inalberive] to ſet up, 
bret ele. to ſet an end. 
to the 


2 1. — quale volano up a 


gli uccelli] wing. 

Batter le ali, to clap the wings, 

Ala [protezione] wing, protection. 
Mi metto ſotto le —— A5. I- 
under your protection, 

Ala di cappella, the brim of a bat. 

Ala d'armata, the wing of an army. 

Ala d'un edificio, the wing of a Hu, 


* ale d'un mulino a vento, the ſeverps 
of a wind-mill, 
2 2 2 bellows-beard. 
Aa 01 ce, 
Ala di _ 12 2 car. 
Ala (milura} a ell. 


2 di muro, the ace, or 
pan. pane of 


"Ala tas the ze of a church. 

Spuntar le ali a — (de- 
primer] = clip one's wung 

Tenerh ſu Pali, io fon Rand upon one's 


65 fu ali [ſtar in punto di partirh] trees. 


2 


* . a, fo 2 
A la, articolo del dativo, to the. 


ALABARDA, 3. J. an balbard, or bal- 
ALABARDYERE, 5, . [(oldito che 
porta Valabarda} an 
 ALABASTRYNO, adj. Id alabcifico] 
male of alabaſter. 
ALABA'STAO, 5. m, [marmo finiſſi- 
mo alabafter, an extreme mar ble. 
LACRITA', 5. f. alacrity. 
ALAMIREE), 4 ee in mic, Ala 
mire. 


ALANDA,, 5. J. [uccello] traguet, « 


A 2 ſpecie di che 
Ln, 5. . cane, 
nafce in 2 or m 


Alare, 5 . {ferramenti che f tengon <uiYh 


Woe Ard ee 


L alato io, the wwingad 
ALBA, 5. f. [ora ua matutine e'l 


2 lole] the daun, or dawning of inn 
ALBacra,s. f. — oflentation, 
wain-glory, pride 
ALBANELLA, 5. m. 
ALBANE'SE, adj, the Albanians, or the 
Albania. 
* m, an Albamanlight-borſe- 
AL NO, 5. 1.4 ſweet amber- colour - 
dune, near Rome. 
ALBA'TICO, . . a hind of white 


ape. 
<< La 1 NTO, * Valbeg- 
giare] awhit: ( 


Alberate un albéto di vaſcello, to ſet 


maſt. 
Alberare lo ſtendärdo, to the 
flandard. * 


rn mount & can- 


"ads [piantar alberi] t ſet trees 
in the ground, 10 Nant with trees, to cover 
with trees. 

— boſchætto] grove, 

rowW of trees. 


—— — adj, ſet up, v. albe- 


rare, 
ALBERE'LLO, g. u. [vaſo r di 
terra, o di vero] an carthen or glaſs 


Als“, 7 (pietra viva, che 
tende al bianco 1 ind of whitiſh tard 


r alſo ns Jr T 
* RE = s. m. [luogo pien d al- 


deri] a place where trees grow, a 
a pd pogo bp nurſery of young 


ALBERE'TTO, 5. . 4 kong. 
ALBEaSGAGIO'NE, . fo [ 


A. » » &- 


AbBERGA'RE, (alluggiare, rice were 
uno in caſa ad albergo] 7s receive into 
one's bouſe, to lodge, to entertam. one as 

. 
or bye in an inn. 

Albergare [dimorare] ts Auel, to in- 
babit, to Me, to harbour. 

Alber gare con una donna, ts five 
wth a woman. 

Ma tolga iddio che in romano ſpi- 
rito tanta vita albergar poſſa giammai, 
but 997 + aaa 


2.9 45 coats 


Albergito ( pien of het ni J fored 


ufig er: 7. . [che tien al- 
ber go] 4%, wn 


e {che tien al- 
e. 4. J. (albergo] little 
Alberg ra [ 

— albergaménto] lodging, 


ACnERGHETTO, . . [dim. d al- 
0} nal inn, fmall lodging. 
LBE'RGO, . . [caſa pabblica che 

alloggia lorefiiers per dana] , lodg- 


ings. 
Venire ad albergo, fe com to 
Come alberghi di pecchie reſtiamo 
ſenza favie ſenza miele, we remain like 
mbs wuhout 
LBERINO, ＋ m. fnall tree, 


Au- 


ALC 

Alberino, 5. m. a lind of muſhroom. 

A'LBERO, . n. [nome gEnerico di og- 
ni pianta che ſpande i ſuoi rami ad alto] 
a tree. 

Albero fruttifero, a frutt-tree. 

Albero [deſcrizione * _ delle 
famiglie poſti per ördine di diſcenden- 
za} 2 1 

Albero di vaſcello, the maſt of a ſhip. 

L' albero della croce, the croſs wpon 
quhich our Saviour was crucified. 


Albero ¶ ſpezie particolare d'albero ] 


r. 

Albero marino, ſta- tree; a mon- 

us fiſh ſo called. 

Albero di vita, the tree of — 

Al primo colpo non cade f alberoſ ciot 
biſogna tentar una cola pid volte] a tree 
does not fall at the r grote. 

.  Andar ſu per le cime degli alberi ¶ pre 
tender troppo] to pretend more than one 
ought, 

Alec, ach. [che tende al bian- 
co] whitiſh, ſome that white. © 


ALnico'cco, s. . apricot tree. 


Alice, . f. the fruit of the a- of 


pricot-tree, Buon. Fier. 
ALBIT&A'RE,[arbitrare]ts arbitrate, 
to regulate, to order. Obſolete. 
ALBITRA'TO, adj, arbitrated, regu + 
lated. - Obſolete. 
ALuBr'TRroO, 5. . [arbitrio} will, 
Nel cui albitrio fu tutta Grecia, a 
had all Greece at command. 
Aro, ad}. — white, ⁊hitiſb. 


ALBU'RNO, . . I ſorta di peſte] a 
blny, or bleak. : ; 

ALCALY, 5. n. {termine d'alchimia] 
a kind of ſalt. | 

ALCA'NNA, 5. J. [radice d erba che 
vien dall* Indie, e tinge roſſo] the root 
of an herb brought from India, aubere- 
with they dye red. 

ALCATRO'ZZ0, 5. m. a hind of ſea- 
gull alma as big as a gooſe. 


big as 
ALCE, .. a. Tiniacls Ivatico] an 


Areva, 1. f. a kind of a ſea-nwort of 


a braciiſb taſte. a 

Atcut kurs, 5. f. a confetion made 
of the juice cher mei. 

Alchruts, TO Non del raffmire, 
alterare, e meſcolare i metalli] the art 
r 

imia (artiſicio, inganno] craft, 


Alc 
awile, trick, ilty, 


AL F 
- Alchimia maledetta che la vera carne 


fai dibucoikre,” cunſed painting that 
fee man in few, but wuiitheut brain or 
LT Le po 
Alchimizzare [falfificare} to 
ALC1O'NE, f. m. [forte di uccello a- 
tiene la religione di Maometto] the al- 
ALCUNA VOLTA, adv. ſometimes. 
Pereiocche alcuna era di quelle, che dal' 


ſearches the fleſb. 
— mercurio, a hand- 
wit, 5 
-"Avenrmr'svrA, 2. u. [che efercita 
ALCHIMEZZA'RE [ 
mia] to exerciſe the art of alebymy. 
7 lil. 
ticate, to mingle, to adulterate. 
ALCHITERA'NO, m. a kind of drug. 
quatico} . : 
ALCoRa'xo, 5. m. [libro che con- 
coran, a book of Mahomet's lawy and the 
Twrkiſh religion. 
ALCvu/no, adj. ſome one, ſomebody. 
Alcuno [per uno] one. 
un de” giovani era amata, becauſe there 


ALI 
Arto, 7. . ferba] Huer- wort, 
(an herb. ton} 
ALPO'RDI1O, . 1. a kind of Venomous 
ares, * — 
LGART A,s. f.[albagia] pride, uain- 
„ affectation . Obfo ©, 5 
/LGEBRA, . J. hind 
per Fol Ls 7 of 
ALGEBRYSTA, . . [verſato nelF 


algebra} algebrift, one that has ſkill in 
a. 
Ft adj, [da algere] cold, 


Alon, [interamente raffreddarſi] 
to be chill, to quake or ake for cold, 

ALco're, . m. great cold, chillneſs. 

ALGORISMO, 5, m. [abbaco] arith- 
metic, or the art of Ing or cafling 
accounts. 

ALG0'30, adj. full of ſea-weed, 

A'LIA, . J. wing. 

ArtA'RE, [aggirarfi intorno pid ch 
nom non ſuole Ie turn or wheel one's j6lf 


Twas one of them that r beloved by one round. 


the young men. Noce. 
Alcuno per alquanti] ſome fer, 


Convien per certo che io alcun bacio 
ti tolga, J have a ki of 
ALcuno'ra, adv. 
ALCUNO/TTA, adv. ſometimes, 
now and then. © . 
ALCcy'nque, prozem. ¶ qualünque] 
„ 1 olete. 


Alden, adj. augace. Obſolete. 
Ar bang, f. K a kind of target a- 


Alo, 5. m. ¶ ſorto di peſce] a kindof —_— . 
, —_— 1. F. the , mh 
LBO'rg, . 1. o ſplendor bi- UA, . N a ſra-weed, or ſca- 
anco che appariſce (que ntar del gi- yon a plant.) 
o1no) the Gen or , n of day. Auvocert (eggere) ty choſe, to 
Matutini albori, the break of day. ele, Obſolete, 
 Alb6re {fplend6re] tight, brightneſs. Aleggiare- fbatter Pal] to dap the 
/LBORE (albero] a tree. WINGS, 
— s, u. [arbuſctlo] ALEMA'CNA, 1.f. Orr mam. 
forub, little tree.  ALENAME'NTO, 5. n. breath, breath- 
ALBv'co, s. m. [ pianta] tings . Ing, ; 
ALBU'ME, . J [il bianco del uovo] ALzna're, — or take breath, 
the glear or the white of an egg. Alenare un falcone, to enſeame or 
LAVSCELLO, . u. (arbuſcello] ſcower a hawk, tofeed him. 
little tree, fbrub. ALExo's0, adj, L anſante ] out of 
Si per gli alduſcelli tutti lfeti cantä- breach. Cruſen. a | 
vano, Be wry merrily upon the lit- ALzyra'nno, i. m. lep. 
tle trees. Alz' rr, the firft Hebrew letter, 


Alette di peſce, of fiſhes. 

(primo eltemente dell* alfab6to 

Greco, e val principio] the fe letter in 

wy 2 be fc; and the la 

a, ft t 

the beginning and E if 
ALFABE'TO, . m. [race6lta degli 

elementi di lingua peſti per 6rdine] al- 

phabet, criſi-croſi-row. 


AL — — doing · 


ALFABE'TICO, . alphabetical, or 


Co 
At NA, rf. a kindof a 


| wild borſe, 
d by Bojardo 


Cruſca. 


Ur“, . m. Alphbeus, a river of books. 
adia. 


ALrir'ne, g. m. [quello che la 
bandiera] ce ws 


Arik [il volare in giro degli uc- 
celli} to fly round as a hanww — 

ALICE, s. 1. [peſce] pilchard, a 
fort of ſca b. 

ALICHINO, 5. . the name of a de- 
wil in Dante. 

ALiDYkE, [diſcccire, privar d' u- 
more] to dry, to wither, to parch. 

A'L1D0, adj. [ſecco, aſcilitto] dry, 
withered, parched. 

ALIENA'BILE, adj. m. f. alienable, 
that may be alienated, 

ALLENA'RE, [transferire in altrii do- 
minio, propriamEnte de' beni ftabili] 79 
eftrange, to part with, to alienate. 

Alienate la mente dallo ſtudio, foali- 


enate one's mind from fludy,to foxſake ens's 


lienark { ſepararſi ] to with. 
draw, 2 * annie 
ALIENATAMENTE, adv. [con alie- 


nazion di mente VmA, fooli/tly, lrange- 


ly. 
Parlare alienatamente, te talk ſook/b- 
ly, or with diſtracted mind, diflracted- 


AL1EXA'TO, adj. fallontanato, ſepi 
rato] allenated. «qt * 
aan wandering, firay- 
Moos aleuana, ewandering, unfeitlet 
min, 
ALIENAZ1O'NE, 5, J. [ (eparazibne} 
alienation, ing of pofſefſion to aus- 
ther, the ac of parting uit an gate. 

Alieuazione di mente, alienation of 
mind, laſi of one's a. 

AL1tNo, aj. (ſtranieto] of ,der 
country, foreign. 

Roba aliens, another man'; goods. 

Alieno [contrario} averſe. 

Alieno dall opintone comune, that 
think; differently from others, fingular in 


an. 
Alieno [non inclinato] exemy. 
Alieno dai libri, enemy, or averſe !9 


E' molto alieno da quel che foleva e 
ſere, be is quite another thing, or be 4 
guite changed from what be uſed to be. 

1 Sono 


and 
— to breath unto. 


ALL ALL ALL 


— — matrimonio, I ALLACAZIO'NE, 5. f. overflow, in- — Eabilint) dns a a 


am very much againſt undation. 

lag, .. (orba — fea- ALLaPiDA'Re — . far — — 

Weed, roots, bearing — adj. floned. SY 5 
Aur da f = ALLAPIDATO/RE,;.m. he that floneth 3 [confederito} ally, con- 


auIngs. % 
LMENTA'RE [porgere allmänto] to death, federate. 

to — feed, IG keep and find AULARGAME'NTO,s.m[[oallargare}] Allegato _— di moneta] [ vale 
auth all necefſaries. ampliation. Giov. Vill. di lega] allay'd. 

Un buon padre alim&nta i ſuoi figli, « Allargare [dilatare, ampliare] to ex- ALL darin, 5. f. quotation. ) 
good father maintains his children. lng np amplify, to dilate, to ſpread. ALLEGGERAME'NTO, v. alleggeri- 

ALIMENTA'TO, «dj. nowrifbed, hep, targare la mano, to uſe; fy. ments. Obtolete. 
maintained. Allargare la prazza, 1 plenty. ALLEGGERA'RE, v. 2 


leggerire. 

ALIMENTO, 5. . [cibo del quale!“ Allargar il treno alle paſhons, to gra- _ — 1. m. (U > 

uomo ſi nutiica} —— , ſuftenance, tity one's paſſions, or give a looſe to e, cale, rebefy comfort 

maintenance, food, vittuals fans: La —— 7 un allegerimẽnto 
ALUPEDE, . . 4 ſurname to Mer- Allargark ed ſoggetto, 0 afllinti, bope 4s @ comfort to the 

cury, as having wings an his feet, enlarge or deut a /i ALLEGGBACKRE, | ſgravare, render 
ALIPO, 5, M. a av#ed growing on the — = adj. — Ws —_— 

rocks, by the ſon-fide, like a water u fied. un cavalio dalla ſoma, to 
Ali uanta parte, Allargato [ abbondante, copioſs} a- x a 1 of bis burden. 
Aliquots parte, ; termine d aritme- , plentiful, plenteous, copious. Alleggerice { mitigare} 0 appeaſe, to 


he miſura il tuno] aliguet part, Þ ALLASSAMB'NTO, 5. . U tanchezra] affwage, to 
CES ng fo Tce to wearmeſs., Craica. Alleggerirt 7 dolore, 10 allay the 
pant, to breath jboyt, to fetch om breath —AlLas3ann” (Rancire} to weary, pa 


2 5 ſati ALLEGGIAME'NTO, 5. m. Lallegge- 
(fracefrf] to grew or be — eaſe, comfort, an cafing of grief 
A'LiTO, 5. m. [fiato] breath. = 


— 
Far buono alito, f ſaveeter the breath. ALLASTRICA'R 8, Claſtricare ho . — Calleggerire] te alle- 
* eee di — gentle our ben 1 (vicioo) near, by, a- viate, to allay. 


Alleggiare la noiz con qualehe 
par fanit> 30 Rape a fume Sedere allato, tp ft by. |  cazione, 70 eaſe one's ſarrow with 
or fleam. _— c allato d — bel fume, Las- 
ALiTo's0 che ha alito di buono or near a fine river. — —— alleggerire} to 
odore] that —5 1 et breath. llato 15 paragone, in riſpetto] 6 eaſe, lighten, J 
Alla{dativo dell' articolo feminino} e E*nulla allato alle obligazioni che vi Alleggiare 1 1 
—̃ Ong 02 to eaſe the people from their taxes. 
Alla caſa, to the houſe. awhat I ove you Ra = adj. caſed, v. alleg- 
Alla donna, te the awomane. — allato, to haws money 4- giare 
Alla, when it is joined 4vith an ad. bout one, — aro ALLtccaarares, 4. aa che al- 
jefhve it becomes an adverb of quality, Allato-allato; ado. har d-by, cloſe to. leggia] comporter,. be that one's 
7 — — of proportion. ; Pampinea che allato-allatos Filottra- 
Alla buona, tngenwoufly, plainly,auith- toh a, Pampinea perceroing herſelf O Poliſena ſola alle i miei 
4 — cloſe to Filefltratus. pianti, O Polijena, en I rv 
France, after the French fa- ALLATTAMENTO, 5. /. [lo allat- im my grief. 
tare] the ſuckling of @'ebild, Cr vica, — ef 4. J, [concttto naſeblo 


Nis groſs, uncour teoufly, clown. —ALLATTA 8 [notrir con latte come ſotto parole che vaglionso letteralminte 
fanno le madii jus fackle, to grue fuck; to cola =e yan. allegory, a continued meta- 
7 adj. C atto ad allac - 


ciare] that may be intengled, inſnared, — tofurile a chil. ALLEGORIGAMF'ATE, atv. allge- 


that may be laced. Allattace [ poppare, ſuceiare il latte] 
ALLACCIAMENTO, .. [Fallaccia- to fact. ALLEco/nico, adj. {che contiene 
re] the a of int , of infſuarmg. Un fanciullo che allatta, 4 foctivg allegoria} allegorical. 
ALLACC1A'KRE [legare con laccio] to child. ALLEGONIZZA'nS — 
A * — 1 — J. confederacy. Ft. e allegorize, to explain accerd- 
ingannäre] to inſnare, to LLEeA'TO, attegorieat ſenſe, ts fpeat alle- 
[ — how + — * — l 
_ doni allkceianei fol „ gifts root. ALLECORTEZATTO, alle cor rl. 
are the ſhares — * * ALLEcAacGiONe, 5. f. [4 — . — — 
ALLACCIA'RSBLA, to be pr „ ALLEGAME'NTO, . . 2 
to hade a good opinion of one's re] allegation, quotation, inflance. ALLECGRAMENNTE, adv. (con alle- 


ALLACCIaTYVO, adj. (ae ad al Allegaments di denti, & ſetting one's CR joyf ally, gladiy, —_— 


lacciare] apt to intanyle or inſuare. terth on © 


Stare atlegrameme, 10 be merry. 
ALLACCIATU'rA, I. f. tying buet, ALLsGaas (ere to aller, „„ ALA, . —— fo, 
bandage. Buon, Fier. 3 guote, ts » 10 infldunce in, gladneſ;, mirth, . „ Obſotere. 
ALLAGAMENTO, 1.0m: overflow, in- —Allegareun autore, 4 e, an axther. ALLEGRA'KE% [ 1 to rejoice, 
undat.on. Allegave{ far quell'etterto che tanno le or over-goy. 
ALLAGA'RE [ inondive } te ower- coſe agre wt denti] to ſet the treth on Allegrars ge] 19 rejoice tochear 


edge. wp, to be merry. 
I fun) al la the ri. Uumaacerbaallega i demi, four 1 —— I 
— — _—_—_ 7 grape _ » 1+ J. CV, joy, 
Allagare { opprimere) evernudelne, Tal uva mangia 2er al — Falieor6am, res; rejeiring days 
Un timoroſo amor m allaga il care, —— . Ailegrezza-di pan caldo, mirth bb: 
a amorous fear evernobelms my heart. vane, fort mirth, 
ALLAGATO, adj. overflowed, Alegre Cases de truwu al cad. e del 


ALL&- 


ALL 


Allen, 4. m 7. 

ALLEGRISSIMAME/NTE, ady. moſt 
Joyfully or gladly. 

ALL&G RO, adj. ¶giocõndo] _— 
chenrful, jocund. 

Umor allegro, jovial or good bannen. 

Viſla allegra, _—_ countenance. 

Allegro, d, chear up 3 

Allegro ſ termine 47 mũſica] allegro, 
ofpoſteto = pathetical. 

ALLELU'1A, g. n. voce Fhrea, che 
ſigniſica, —— il Signore] Hallelujah, 
praiſe the Lor 

All _ adwy. at the end. 

Venire all' alleluia, ts come too late. 

Allelüia, 5s. f. [erba] wood-ſorrel. 

ALLENA'RE (perder la lena e le for- 
ze a — — a poco] fo decay, ts become 

and faint for want of breath. 

Allenare | accoſtumare] to uſe, to ac- 


euflom. 

Allenare [raddolciare, mollificare} to 
afſſuage, to appeaſe, to relent. 

* lontananza alléna le pene d' amo- 
re, — ence aſſuages the torments of love. 

Allenare { (cemare}] to abate. 

Il vento allena il calor del ſole, the 
wind abates the heat of the ſun. 

_ALLENA'TO, adj, decayed, v. alle- 
nare, 

ALLENYRE [addolcire] to ſoften, to 
= to mitigate, to caſe. | 
LLENITO, adj. ſoftened, allayed. 

ALLENTAME'NTO, 5. n. unbending, 
ſong, relaxation. 


lentezz 
4c. nto [ a] flowneſs, 


— — { addolcuntnto ] miti- 
gation, ſoftening, 
— hae ere to flack- 
en, to 
Allee, f Chaſeiar — to releaſe, ſi 
let looſe, or let go. 5 
Allentar la briglia al cavallo, # let 
2 reins to a horſe, to give bim his 


Allentar la mano a qualchedino [dar- 
gli pid liberta] to give one more liberty. 

Allentare [ ritardare] to tarry, flay, or 
linger, to binder, to retard. 

Allentar la partenza, #0 binder one's 
departure. 

Allentar la voce, to flop one's VOICE. 

Allentare{ ſcemare Ito dimum/b,tolefſen, 
to abate. 

Allentar la collera, to allay or pacify 
one's anger. 

ALLENZAME'NTO, . m.{\allenzare 
con ſaſcia] the bandage of a wound. 

ALLENZA'KE [lalciare] te wwrap up, 
to fold up. iT 

— ee # 

tare all' Erta, to / one's 

ALLESTIRE, [mener in ratings to 

prepare, 17 or make ready 

Alleſtirſi ( preparrſi] — . — 
feli, to get — one"s ſelf ready. 

ALLESTI'TO, adj. prepared, got rea- 


ALLETTAME'XTO — allure. 
ment, inticement, c 

ALLETTA'R e[invitare con lusinghe] 
te allure, to intice, to charm. 

Allettare con belle proméſſe, 10 intict 
avith fair qvords. 


Aructed. 


ALL ALL 
Allettäre [alloggiare, dar Valloggio] — di compaſſone, to relent 
fo bed, to —— bed. grow pitiful or or compaſhonate ; 
Perch tanta vil nel cuore alletti ? eee to grow 
how can you be ſo baſe ? or become 


Allettarefchinare a terra, come fanno Allividir di timore, to grow pale for 
la pioggia el vento le biade] twlay down fear. 


or lodge the corn, ALLO, 0 the, the dative caſe of the 
ALLETTA'TO, adj. inticed, allured, article lo. 

v. allettare, ALLOCCA'GGINE, v. aloccaggine. 
ALLETTATO'RE, . m. inticer, allur- ALLopo' LA, . J. [ uccello noto ] 


er. 


a adj, engaging, Mangiar carne d'allodola,to take flea- 


ering, g, charming ſure in being praiſed. 
ALLETTERaA'TO, — lettered. Dar I ali6dola, to groe the lark, to give 
ALLEVAME'NTO, 5, n. li allevie] fair empty wor, awords, 
the rearin” up a child, education, bring- * — 4. f. [ alogare] 
ing up, nurture. 
— del 


ALLEVa'RE [nutrire, alimentare] fo "Al 


bring up, to train up, to rear, to fofler. tling for rent, 

Allevare un figliuolo in „ te { porre o accomodare in 
to bring up a child in the country. 0] — — put, lay or ſeat. 

Allevare [ammaeſtrare} 70 * logherete tanta gente, awhere 
teach, to train, to bring up, to educate. will you place all theſe 

Allevire un fanciullo nelloſtudio del. Allogare i ſuoi pen to place, fixor 


la'legge, to bring or breed a child up to the lodge one's inclinations. 
a. Allogare qualchedũnoſ procurargli un 
ALLEVa'TO,, adj. brought up, in- impiego] to get one a place or „ to 


prefer one. 


Allevato nella bambägia. hag up — A ot {dare ad affitto] 0 let, to 
or bred delicately, or t va p * * 1 

ALLEVATRICE, 5. f. midnvife. ogarſi bilirſi] to /ettle, or ' 

— alleviare] eaſe, ares * . 4 2 
relief, comfort. | gare. 

ALLEVIA'RE [alleggerice, ſgravare}) ALLOGATO'RE, 5. u. [ che alloga ] 
to eaſe, lighten, or landlord. 

Alleviare —— — pena o'l Jol6- ALLOGGIAME'NTO, . m. ¶ luogo do- 

re] to eaſe, relieve „comfort, allay, alle- ve s allöggia] inn, lodging, harbour ,hou/e 

viate. ** fanciulle,ce bringforth to — — 

Allev un 0e ar gli a ti, to go away 
a child. from, to march * — 


e en, „to aſ. Alloggiamento di ſoldati, ſoldiers 
ters. 

eee. adj. eaſed, appeaſed, "Abbrager I alloggiamento ¶ quando 

V. AlIEVIATE, 


uno ha commeſſo qualche cola in un 
25 5. J. (alleviamen- luogo, e non ardiſce pid ritonaryi} to 


to] eaſe, break, to fall out, to rok. done, 
ALL1BB — (impal lidir di paura] fo Ard aB, (albergare} #0 lodge, 
grow or turn pale for fear. r, or give lodging to. 


Come allibbiſce, la coſcienza l'accuſa Alloggiare { mattere a quartiero i ſol - 
do but ſee how pale he grows at the flings dati] to quarter ſoldiers, 
of his conſcience. Alloggrare [dimorare, ſtar di caſa] 7 
ALLIBRAMENTO, s. m. [U allibrare} lodge, he or dwell. 


ing or into a book. Alloggiare, [far un alloggiamento 
ALLIBRA'RE [ſcrivere al libro, re- termine di — to lodge, to make a 


giſttare} #0 te write, to ſet or ledgment, to quarter a camp. 
enter into a AL1L0'GG4O, 5, m. v. ailloggiamento, 
Albbrarh, to ſet one's name in a book. ALLONTANAME'NTO, 5, m. {diftan» 


ALLICENZIA'RE, v. licenziare. 


ALLIE'VD, #. che $'am- 
1 $'am 


2a] diflance, remoteneſs. 
ALLOXTANA'KE {diſcoſtire, dilun- 
gare] to remove, to ſend a great way, 10 


ALUur Nr, - — 2 lion- drive away, 
ſante} elephant. Allontanarſi {diſcoftar6]}»to remove, 
ALLIGNA'RE 19 — elle — to go away, ys 
appigliarh, venire — ret to take root, - A'lontanach dalla pätria, t fly from 
to 223 in fowing or — one's country, 
Allignarſi { accenderſi] to hi to | Alloetznirldalla viitu,te forſake vir- 
catch fire, to break out as fire does, 


Le diſcordie s 'allignano dappertutto, 1 dal vero, to be + ts 
diſcords break out every where, ak an untruth, 0 


ALLINGUA'TO, adj. { linguardo Allontanarh dal ſuo ſoggetto, to rar 
= pain 7 2 rom the main ſubjett. 
tering. dalla ſtrada, 1 loſe on 
Al Liquid * org melt like way. 
wax, 10 run as met Ay thaw as 
ſnow doth, to Arros- 


— ay rr BB. 


ALL 


ALLONTANa'To,,adj, [diſcoſtito] 


removed, v. allontanare. p 
anto ci ſiamo allontanati dalla cit- 


ALLOPPIA'RE 1 
into a ſleep auith 


ALLO'RA, Alf ora, ad. [ in quel 


to] then, at that time. 


Secondo il tempo d'allora, according neſs, diflance of plac 


to thoſe times. ; 
D'allora innanzi, ſuce that time. 
D'allora in qua, fince, or fince that. 
Allora-allora, at that very time. 


ALLORYNO, adj. [d'alloro] made of 


laurel,of the nature and quality of laurel. 
Auro. . (albero noto] the lau- 
rel or bay- tree. . 
Chi non vuol la feſta, lievi l' alloro, 


108 chi non vuole una coſa lievi loca 
— — — — beer buen g=! alpine, that lives in 


one he I'alloro ſerve per ornar 
— — le ſolenni ſeſtività] who 15 
afraid of the thorn, mufl not gather the 


roſe. 
3 ad. Callöra] then, at 
that time. 

ALLUCCIA'RE —— — 
to fix ont 4 with A gree- 
5 . 1 it is commonly taken 
in 


part. 

ALLU'DA, 5. f. [pelle ſottile che ſer- 
ve a far guanti — thin leather to 
make white gloves with. 

ALLU'DdERs [fare allufione] to allude 
to ſomething, to make an 0 

, uE [alluminace} to light, to 
tind, to kindle. 

A'lumare una candela, to light a can- 


dle. 

Allumare [dar allume] t fleep in 
7 [ pie di minerale 

LLUME, . . ie di mi ] 

alum, a fort of minerad, 

Allume di rocca, roch- alum. 

Allume di piuma, fone- alum. 

Allume ſcagliuolo, that which is uſe4 
in making of glaſſes. 

ALLUMINAME'NTO, . . [azione 
d'alluminare] lightening, kindling, illu- 
MMA. 

ALLUMINAME'XTO | inſpirazicne } 


ELIAS luce o ſplends6- mus 


2 illuminate, to enlighten, to give 
r to. 

Il ſole allamina il mondo, the ſun i- 
luminates the world. 

Alluminare [ accendere] te light. 

A:luminire [dar Fallume a' panni] 70 
4e the cloaths auith alum. 

Alluminare [miniare] to uluminate, 
to limn, to paint in water-coleurs. 

Alluminare, 5s. m, [lume] light. 
| ALLUMINA'TO, adj. {cha ha luce] 
l:gbtened, full of light, enlig alum- 
nated, 

Alluminato {pleno d' allume] done 
awith alum, full of alum, aluminous. 

ALLUMINATO'RE, 5. m. (che allũ - 
mina] enlightener. 

ALLUMINAZIO'NE, . f. [allumina- 
mento] enlightemag, illuam . 
| ALL uMinO's0, adj.{che tien di qua · 
lita d allume] full of » that which 

OL. i, 


ſpace between, interval. 


cinale] aloes, a very bitter herb. 


tail ; alſo a tind of, 


ALO ALT 


it 


; eadere i peli 
bas paſed throagh @ wein of alum, or radere i poli} @ dieeſt that cauſes the 
ALLUNGAME'NTO, 5. . [[allunga- Alopecia [ peſce di mare] ſea-fox, [a 


. e, „ draw - kind of ſea-fib. 
— r Ee Algae.) (fra Mpaks be Sod 


Allun diſtinza ] diffance, . 
— ) gy PP s, . [ erba] the berb 


e. Arz, . J. (montagne d'Italia] 75. 
ALLUNGA'R&{ fare una coſa pid lun — Alps, high mountain: in Italy. , 
gache none] to ben, to firetch out, ALPEsTRE, adj. me. f. [rozzo, falva- 
to che, to che out. tico] wild, mountamous, rocky, fleepy. 
Allungire un diſcorio, to lengthen & Alpéſtri monti, high mountams. 
diſcourſe. Alpeftri fiere, au J 5. 
Il viver moderato allunga la vita, a Alpeſtre [fer6ce, parlando d'u6mini} 


Allungamento [lontananza] remote- 


moder living lengthens ſaves „ knſociable. 
man's bf. _— I pete [auſtero] rough, barſh, ſevere. 
Allungarſi I dicoſtarſi] to remove, to Parole alpeſtri, rough <words, 


away, to go from. ALPIc1a'No, <1 [abitator d' alpi] 


q ALPIGNO, adj. Id alpine, in- 
Allungato ¶ diſcoſtato] remote, far. bhabitant of the alps. X 
ALLUNGATO'RE, 5. 1. {che allun- Luc go alpigno, a rugged place. 

ga] he that lengthens. Cruſca. ALPOSTUTTO, adv. [in tutto e per 
ALLuPa'ts [ fromlupo] to be as tutto] entirely, altogether utterly, 

as a wolf, Lippi. ALQUANTO, adv, [un poco] ſome- 
LLUSIO'NE, 5. /. allufion, reference what, a little. 
unto. f Alquanto meglio, ſom-wubat better. 
ALLUvYONE, 4. f. inundation, over- Dopo aver ragionato alquanto, after 
R on. bla via: — while, 
ALMA, . . {lo ſteſſo che anima] Alquanto tempo, à little while. 
bed, Alquanto, adj. [di quantità diſcreta} 
 ALMAGE'STO, . n. a mathematical ſome, ſome certain, a fie, mot many. 


. Alquinti amici, fome friend;. 
ALMWANACCA'RE(fardiſegniinaria]) Aduniata ch'ebbe alquanta gente, af- 
to build caftles in the air, Cruſca. ter having put a ſexy people together. 


ALMANA'CCO, f. m. [eſemeride che ALTALE'NA, 5. mn, {trave ficcata in 
contiene le coſtituzioni de pianeti, ] al- terra alla quale fe ne commette un'altra 
manac, calendar. r il mezzo per far il contrapeſo] a 

ALMA'NCO, adv, at leaft. ru ebich brewers and dyers uſe much 

ALME'NO, adv. at leaft. in „ to draw water out of the 

ALMIRA'NTE, 5, m. an admiral ; a: Thames. 
alſo the admiral-Jſbip. Pulci. ALTALEXA, 5. f. [ginoco che fanno 

ALMo, * {che da anima e vita] i fanciulli, i quali ſedendo ſopra una ta- 
nouriſbing and foſtering as a tender pa- vola tra due funi la fanno ondeggiäre] 
ent 


rent. a ſwing. 
Almo [eccellente, fingolire] famaus, ALTALENA'RE (fare all' altalena] ts 


excellent. Feving as boys doe. Cruſca. 
L' alma Roma, the famous Rome. ALTAME'NTE, adv. [con altezza] ow 
Almo [bello] fair, lovely. bigh, alojt. 


L' alma Dea, the fair goddeſi, (Ve- Altamente [profondamente} ? 
— Altamente trafitto, 2 
mo [amibile, corteſe] lind, lovely, Altamente {ad alta voce] hd. 
Parlate altamente, to deat loud. 


courteous. 
L' alma natura, kd, lovely nature. Altamente [ nobilmEnte, onorevol. 


Al a 4. ment , , ly. 
2 eee 
a 1. almo licor di Bacco, the agreeable r they * ho — wall on 


Bacchus. the ; the 
p od Heng 4. m. (uccello notturno] f cool the 


an owl, Scriveh a allocco, anti altani wind rifing ſuddenly 
Aldeco [uno ſciocco] fot, booby, filly of the cartb. ; 2 
fellow, blockbead. ALT At, . m, altar, 


Aron, 1. m. [erba amatiſſima medi · 5 { dim. d' altire } 
ar 


A'loe citrino, the be aloes. ALTAZ20/$0, w, altezz6(o, Obſolete; 
A'loe — SEEDS w; aloes — 5%. kata] mar/b-malloncy, 
ALTERA'RLLE, adj, m. . [atto ad al- 


uſed for * 
Legno aloe, alas, an Indian-tree. terarſi] alterable, changeable; 


Aror cf. 4. m. [erba] the herb x- ALTERAMUNTE, v alticramente. 


grape. ALTERANTE, af. [che kl al. 
ALOPECIA, 4. I Tamm che fa terativo] that ate, tht — 


Alte 


be mma. Sr 2 — F = 3 — — — — — 8 


a, 


. 
— —— B 


I 
ALT 

Alterare [mutare-una coſa dall eſſer 
ſuo] to alter, to change, Io turn. 

Iterarſi {commoverſi, perturbarſi] to 
riſe, to be flirred up, to grow 

RING adj, [che 
di commõvere] that can made. 

ALTERAZIO/NE, 5. I. [cangiamento] 
alteration, change. 

ALTERCA'RE, [contender con pa- 
role] to 2vrangle, to chide, to brawl, to 

plead, to ſcold, 

ALTERCAZIO'NE, . J. [ contẽſa 
chiding, braxwling, altercation. . 

ALTERE'LLO, adj, ſomewubat higb. 

ALTERE'Z7Z A, «ff uperbia] haugh- 
tineſs, pride, diſdain. h 

LERY'GIA, 5, . [ccceſſiva eftima- 
zion di ſe ſteſſo] oftentation, vain. glory, 

pride. L 

ALTERNAME'/RTE, adv. [ſcambie- 
volmente] by turns, one aſter another. 

ALTERNA'kE [operare a vicenda] 
to do by courſe or turns, to wary, to 
change. 3 
ALTERNATY'VA, 4. f. alternative. 
ALTERNATIVAME'NTE, adu, by 

turns, 
Arx ro, adj. changed by turns, 
reciprocal. 

ALTERNAZIO'NE, . J. ſucceſſion by 
* change by turn. 

LTERNO, adj, alternative, or alter- 
nate, that is dong by turn or courſe, one 
after another, 

ALTERO, adj. [alticro] proud, ſcorn- 
Jul, diſdlainful. 

ALTERO's0, adj, Ipien d' alterezza] 
bigb- minded, a Obſolete, 

 ALTETTO, adj. [un poco alto] - 
what high. 

ALTE'z7A, 5. ,. [diftinza da baſſo ad 
Alto) height, loftineſs. 

nA Hama dieci piedi d'altezza, a fla- 
Tue ten foot high, 

E' della mia alte za, be is of my height, 

Altezza [ proſ6ndita] depth, 

Altezza [ potenza] foaber. 

Altezza [ſublimita] height, greatneſs, 
ſublimity. 

Alt&zza [magnanimità] waliantne/7 
of heart, courage, magnanimity, greatneſs 

of ſpirit, 

iſogna con altezza q anĩmo calcar le 
miſerie della fortuna, awe muft bear the 
e1 offes of fortune awith courage. 

Altezza [titolo che ſi da ad un prin- 
cipe] Hic bug. 

Sua altezza il principe di Gallia, bis 
bie bneſi the Prince of Wales. 

ALTEz2z0's0, adj, [alter6ſo] proud, 
_ 5.4 lau, big b pirited. Oblolete. 

LTrec10, adv, ſomenvbat high. 

ALTERAME'NTE, adv, [orgoglio- 


virtU 


ſamente, haughtily, arragantly, ſau- pa 


cily. 
eee eee nobly, wvith 

andeur. 

Una preſenza alteramente umile, a no- 
ble modo mien. 

ALTERE'ZZa, 5. f. pride, baughti- 


trage, af. U foperdo ] pron! 
LTIERO, . u * 
bavghty, high- 

Iv vo alete delle grazie che ho rice« 


ALT 
vute da voi, I think myſelf very much 


ALT 
A'ltres} ¶ piu toſto] rather. 


d <vith your favours. Vorrei altresi morire, che offender 
Come va altiero nelle foe infamie, Dio, I had rather die than off nd God. 
how be prides himſelf in bis infamies. ALTazTA'Le, adj, „ fach an- 


Altiero ¶ ſontuõſo, pompoſo ther, the ſame thing. 
great, magnificent, generous, - f Vo lio + [as altretale, I'll buy 

Portamento altiero, meble carriage. another, ' | 

E molto altiero ne“ ſuoi abiti, be is Saro altretale verſo di voi che voi 
——— in bis cloaths or appa- verſo di me, III uſe you as you uſe me, 


ALTRETA'NTO, adj, as many. 
Altieroſ forte, acuto lacute, teen, ſharp, Ho altretanti libri he voi, I have as 
quick, | ; books as you, 
Viſta altiera, a quick or keen look, Alretanto (ſomigliante] ſame. 
ALTIMETRYA, 5. f, the meaſuring of To fono daltretanta età che voi, I am 
heights, as old as you, 


LTIRE [falire, montfre] to aſcend, Altretanto, adv. as much more.” 
to climb, to mount. Obſolete. Cos foſſi io altretanto ricco che voi, 
ALTISSIMAME'NTE,adj. very bighly, I wiſh I wvas as rich as you. 
oft d hy Ve lo pagherd altretanto, I/ give you 
ALTYS$1MO, adv, very high or deep. double what it ce you. 5 
_ ALTITONA'NTE, 5, . [parola poe- M altretanto di quel che mi dite 
ties] thunderer, that t from a- quanto del vento che paſſ1, you had better 


„Jupiler. r breath to cool your pottage, 1 
ALTITU/DINE, 5. J. Lalterza] alti- [to me, F no —— nohar Fora 
tude, beight. to me than the aubiſtling of the wind, 
ALTO, adj, [contrario di baſſo] high, ALTRIMEP/NTE, adv, otherwiſe, elſe, 
tall Andite preſto, altrimente arriverete 


Alto d'un palmo, a hand bigh. 
Pit alto di me, taller than I. 
Alto [prof6ndo] high, deep. 


ONE make haſte, or elſe you will be 
e. 
Non altrimente, juſt ſo, exactly. 


Alto ſonno, found flrep. ALTRO, [pron. rel.) other, another. 
Alto mare, h:gh ſea, main ſea. Non voglio queſto, datemi Faltro, J 
Voce alta, loud voice. co have this, give me the other. 

Alta ora, late, late hour, L'altro giorno, the other day. 


Di alto, from above. 


Eccone un altro, there is another. 
Alto [ſublime, eccellente] high, great, lad 


Quefta caſa & piu bella dell' altra, hi- 


excellent, eminent, ſublime, bofty. houſe is handſomer than the other, 
Uomo d'alto fapere, man of great Giuocate un altra carta, lay another 
learning. card, 
Donna alto Ii io, wvoman of L'unoe Valtro, . fin, Gli uni e gli 
noble ca trachion. * * altri, . pl. both, r TIS gl 
Alto [ difficile, pericoloſo] dangerous, Ne Vuno ne Faltro, neither, 
hazardous, perilous, Dall' altra parte, on the other fide, 
Cammino alto e ſilveſtro, dangerous Un' altra volta, another time, once 
and deſart road. more. 
Alto periglio, imminent danger. Gli uni dicono di 8, gli altri di nd, 
Alto [largo] broad. fome ſay yes and ſome ſay no. 
_—_ —_ broad — Ad 2e il tarete credere non a me, 
i colore, A make ſomebody believe 
Alto, adv: rg r "Uh Wan 
arlate alto, bud. Altri, ſometi : 
_ na, 1k above, mumber, 2 ö 
piu alto, at the ml, at farts, Akri dice, . 
—_— ba mn 2 * Altri a — a donare & buo- 
n „ ma ate fra ore al no, are to ſerve 
piu alto, ge, but come back in two bours — * 25 a N 
at fartheſ, S'altri non m'inganna, if 1 am not im 
Non eravamo che tr? al piu alto, ave poſed pon. | 
awere mot above three in all. Roba d'altri, another man's goods, 
Fare altoſ proprio degli eferciti]'s halt, Aro [altra cofa] ſomething elſe. 
Fare alto e baſſo, [fare a ſuo ſenno] Volete altro, avril you have any thing 
to do as one pleaſes, to the brd. elſe, ö 
Alto [termine di muſica] treble, aer Non ho biſogno altro che di ripoſo, 
rt in muſic, I avant nothing but reſt. 
At rot [dare ajuto] . Ob-. Altro è dire, altro e fare una coſa, 0 
ſolete, Cruſca. and to do are tauo things, 


ALTRAMENTE, v. altrimente, Altro © parlar di morte, altro & mo- 
ALTREST, adv, alſo, too, likewiſe, rive, to tall of death and to die are tw 
Sard da voi altresi, I Pall be at your things. | 
7 alſo, Altro non mi diſpiace, che di partire 
voi ſarete mecoaltres), and you ſhall ſenza voi, nothing wexes me more, bul 
be _ me 8 ra _ I Ae; atuay without you. 
Jo hoa 1 ricevato una ſettera ra tanto nevertheleſs, 
lui, 1 likewiſe received a letter from bim. however, * . 
Fats 


A L 2 


Fate per altro come volete, hozwewer, 
do as you pleaſe, _ 

Altro che, altri che, adv. except, 

ing, but, 

Altro che te non volevo io, juft you J 
* d, you are the very perſon I want- 
et. 

Altri che voi non può aiutarmi, n- 
* help me but you, 

on dite altro, feat 19 mare. 

Non e Her da altro, ts be good for na- 
thing elſe. 

Tu non ſei buono da altro, che man- 
giare e bere, you are good far nothing but 
to cat and drink, 

ALTRONDE, av. [da altro luogo] 
from eljewwbere. 

D*altronde, adv. from elſegubere. 

E' ftolto chi crede avere d altronde 
che da Dio quello ch* egli ha, 4 a fal- 
ly to think <vhat awe lade comes from 
elſerubere than from Cad. 

ALTRO'VE, adv, in un altro luogo] 
to another place, ſomewhere elſe. 

Andiano altrove, let ws go ſometobere 
elſe. 

Nan ne trovercte di cosi buonoaltrove, 
you will not find any ſo good elſexubere. 

In alti6ve, ſomenvhere elſe, 

Volgi gli occhi in altrove, look ante 


Way. 

ans t [altra perſona] others. 

A che tormenti te ſteſſo ed altrui ? 
awhy do you vex yourſelf and others tos? 

Altrui {alta perſona] that zwhich is 
other men or peofle. 

Non biſogua defiderare l' altrui, wwe 
m not covet other people's goods, 

Aver compaſſione del male altrui, to 
fity other men's misfortunes, 

L'altiw, other men's or people's goods. 

Biſogna reſtituir Valtuwi chi vuol eſſer 
ſalvato, be that will be ſaved muft make 
a reſlitution of other people's goods, 

ALTU'RA, V. alte7za. 

ALTUTTO, adv. [in tutto e per tut- 
to] wholly, intirely, altogether, utterly. 

Sono altutto pronto à ſervirda, 1 am 
intirely at your ſerwice, 

E* altutto rovinato, be is wtterly 
ruined, Pl 

ALUuCCIA, g. I alittle wing. 

ALvEa'roO, 2 a ace where bees 
lie; hive. 

ALVEO, . „ The main fie of any 
«vater-conduit. A powwdering tub, A meel 
or bowl to waſh in. 

ALVEO'LO, 5. . a pidgeon- bole. 

ALvu'Mr, . m. (torte di minerale] 
allwm. ov. allume. 

ALUNSO,s, m. a gil, er fofler-child. 

ALYO, 5. mM. 5 2 the 

ALZAJA, . quella ſune che attac- 
cata all 'albero de navicelli, e ſerve per 
condurh pe“ fiumi contr” acqua] @ rope 
ich is tied to the maſi of ſmall veſſels to 
ag them in rrvers againſt the current, 


AME'NTO, 5. . g. af- 
OM. 


Alzamento [ altezza] height. 
ALza're, [levare, follevare] to raiſe, 
to lift up, to bor, to rear 


Alzar vele, to boift the fat 


AMA 


AMA 
igel Adar [voler bene, afferi- 
Fs un edificio, to rear up @ build- 606] — 2 — — 1 
Alxare uno Wann clination for, to like- 
Arn to raiſe bim to ſome. with, to fiiuey, to have @ linduefh, tobe 
Alzar uno fin alcielo [lodarlo molto} oy > Ire ama il 6ghio 
. Aa 1 
to raiſe one to the ſky, to commend one th per natura, 


bighty- bien, 
Alzice il fiagco, to fit at eaſe, to fare 


Biſogna amar il cane per amor del 
cell. padrone, love me, love my dg 
Alzar le corna ¶inſuperbirſi] to extol Amare[eſſer innamorato]̃ t9 be in love 
himſelf arrogantly. . ; ; 
Alzar la voce, to lift up one's voice. I giovani amano facilménte, e facil- 
Alzar le carte, to cut the cards, mente anche diſamano, young men Vall 
Alzare i mazzi [ andarſene Ito pack up, cafe in love, ani as eaſily for ſake, 
ta run away. Amare [ piacere}] {0 love, to 
Alzare Il grembiale [effer gravida] delight in. ; 
to be awith chill, lo amo la caccia, I 5 hunting. 4 
Alzarf, to riſe, to get up, to be flir- Amar io {voler fare una co'x 
ing. fe, to get . 4 piu toſto ch* un' ala] / have rather, 
Alzarſi da letto, to "iſe to get up. to chooſe rather. e 
Alzarſi Cparlando degli altri] to riet, Amo meglio q andare a piedi ch'a ca- 
to begin to appear. vallo, I chuſe rather to call, than to 
ALZATO, adj. raiſed, v. alzare, ride, : f 
Auza'Ta,s. /, (Falzare] rifing up a- Amar meglio una coſa eh' un altra, to 
gain. chooſe one thing rather than another. 
ALZATU'Ra, . J. wv. alzamento. mo meglio lo dudio che i piaceri, 
Ama'BLE, adj. m.f. [degno d' eſſer 1 prefer fludy to pleaſure, 
amito] amiable, lovely, worthy to be Amare, parlando della terra, [quan- 
loved. do in eſſa alligna bene una pianta] 1 
Amivileſ afettuoſo]afeFionate, kind, grow h, to thrive moſt in. : 
hearty, obliging. I pioppi amano la npa de'fiumi, op- 
Amabile [grato al palato] agreeable, lar-trees thrive befl on the bank of @ ri- 
pleaſant, grateful to the tale. ver. 
Vino amabile, pleaſant auine. AMARFGCTIAME'NTO, 5, n. [loama- 
AwapPiltTa), 5. f. amiablmmeſs. reggiare] bitterneſs, metaph. ſadneſs of 
AMABILME'NTE, adv, [con amGre] Fart, rb. Crufſca, 
amiably, lovingly, friendly.  AMAREGGIANAr, [rendereamiro] (0 
AmaDoO'RE, s. . [che ama, per lo imbilter, te make or tn become bitter. 
pid in laſcivo ſignificato} a lover, a wvoo- Poco hiele amar6ggia molto miele, 4 
er, an amorous fellow, a courter of 4v0- little gall makes a great deal of boney bit- 
men, a gallant, a ſpark. ter. 


AMADRYADI, s. I. wwood-rympbs. A { »Miggere, addolora- 
AMALGA'MA, e amalgame, /. [a- re] e grieve, to a. 
ne dincorporire un metallo col mer- amar6opir la gioia degli a- 


curio, termine d' alchimia] amalgama- manti, jealcuſy poiſons the delight of 

tion, a term of ing. levers, 
AMALGAaMA'RE [meſcolire un me- AMARFLLA, . J. [erba] mugwort, 

taſſo col metcmio] is calcine a metalevith a of plant. 

guick Ave. AMaARE'NA, /. a fort of tart cher- 
AMALGAMATO, adj. calcined wwith ries. 

guic hide Awart'rTo, adj. (un poco amiro} 
AMALGAMAZIONNE, . f, amalga- . 

mation. Amwart'7 ta, , (aftratto Camaro] 
AMANDYNO, 7. m, a kind of flone of bitterneſi, bitter tafle, 

divers colours. Amadea ( Mlizione] bitteregſt, gal!, 
AMA'NTE, 5, . che ama per amore] gris?, afflidtion, 

lover, ſuitor, gallant, faveet-beart, Awarttzza'Re, va iare, 
L'eterno amante, the eternal lover, AMARICA'RE, [amereggiare] ts n- 


God, bitter, to make or become bitter, Ob. 
Amanti rami, ay boughs, AvarICaTo, ad}, imbittered, bit- 
AMANTEMENTE, adv. lovingly, ter. Obſ. 

AMANTISSIMAME'STE, adv, [con Amaricato [ travagliato ] troubled, 

grandiſſimo amore] m lowinely, diſordered, di b 


Mente amaricatsa, 4 bd mind, 

AMarrccio, adj, [diminutive d' a 
maro] HH eu. Crufea. ' 

Awarino, 7, m, [nome d una fperie di 


ciriegio, la cui frutta & di ere 
meſcolato d' alquanto amatoſ @ ſort of 
tart cherri- | 


eg] meft lowing, 
AMANZA, 4. J. (donna amata] / 
treſi, lower, feveet- heart. 


AMAKRAaME'STE, ad. Icon cordo- 
glio] bitterly, grievouſly. 


7. 
AMARA'NTO, 5. m, fore] forver- AUA Hsmereggiüre to imbitter 
gentle, the purple-weluet 27 to male or — bitter, — : 
AMARA'SCA, . J. a kind of ariſe. 


E 3 AMa- 


AM B 
AMARISSIMAME'NTE, adj. moſt bit - 


MARYSSIMO, { ſup. d'amaro] wery ſador 


bitter, 

AMARITUDINE, 3. f, [amar6zza] 
bitterneſs, bitter taſfie, 

Amaritadine [a#anno, cordoglio lhii- 
terneſs, grief, dijcontent, 

Anaro, adj. {(apore contrario al 
dolce] bitter, bitter of tafle, 

2 grievous, ſad, bitter, 
ful, unhappy. . 

Amiro (crudele] cruel, bard, fierce, 
barbarous. 

Amaco, f. m. [amarezza} bitterne/7. 

Amaro{ contrated from amarono]they 


Ausk ek, n. Iamarczza] bitterneſs, 
bitter taſle. 
gere [cordoglio] bitterneſs,grief, 


1 Amaröre [ rigidezza ] rigidity, firi4- 
neſs, ſeverity. 

AMATYI'SSIMO, ſup. [d' amato] moft 
beloved 


AME 
— anbefſab, — 


s lady. 
* adj. ¶pĩen d' ambaſ- 


cia] /ad, anxious, diſtreſſed, troubled in fi 
| erned. 


much conc 
AMBASSI, 5. . ambi gli aſſi [fi dice 
ne dadi quando due hanno ſc ol 


aſſo] ambs-ace, two aces with two 


dice, 

AmBr, adj, f. [tutte due] both, 

Ambe le mani, both the hands. 

Ausibus [ uno el altro] both. 

Aust [tutti due] both, 

AMBIA'NTE, adj. m. f. [che va am- 
bio] a horſe that goes betwixt a pace and 
a trot, ambling. 

AmMBla'RE [andar col paſſo dell' am- 
bio] to amble or pace. 

Cavallo vecchio male apprende ad 
ambiare, cive [ quando la gioventa e 
paſſata difficilmente s' impara] an old 
dog will learn ne tricks. 

AMBIATU'RA, . J. {andatira di ca- 
vallo a paſſi corti e veloci] amble, amb- 


AMATY'STA, 4. . [gioia] au, a ling pac 


precious . 

AmMaTYTA, 5. J. [ pietra tẽnera come 
il geſſo, e n't della nera e della toſſa] 
blood flone, hæmatites, u. matita. 

AmaT1'vo, adj. worthy to be loved. 

AMA'ToO, adj. Id amare] [beloved. 

AMaATO'kE, n. [che ama] lover. 

AMATR&1'CE, 5s, J. [donna che ama] 
lower, ſbe that loves, 

Ama'zoNe, . f. [donna guerriera] 
amazon, warlike woman. 

AmBa'ce, . ,. [circuito, rivoltura di 
parole] long circumlocution, tedious flory 
to no purpoſe. 

Tenere alcuno in ambage, to hold a 
man in a long flory, to amuſe bim. 

Laſciamo queite ambagi, no more pre- 
ambler, let us come to the buſineſs in 


AmBAascert'a, . Ufficio d' am- 
baſciad6re] embaſſy. 

Mandar un' ambaſceria, to fend an 
embaſſy. 

AMBASCIA, . . [difficolta di reſpi- 
rare che naſce de loverchia fatica Ir - 
44% of breath, flifling, ſuffocation. 

Se cammino un tantino troppo preſto 
mi fa ambaſcia, if I walk a little too faſt 
1 am flifled, it quite takes away my 
breath, 

Ambiſcia ae rugs animo ] an- 
guiſb, great trouble, diſtreſs. 

A mbaſcia { traviglio, ſaſtidio] trouble, 
wexation, ſorrow, melancholy. 

AmBasCia/re[affliggere] ts trouble, 
to uvex, to grieve. 

AMBASCIaDO'RE, 5, m. {quegli che 

al'ambaſciata d'un ſovrano ad un al- 
tro ſovrano] ambaſſador. 

AMBASCIATA, . . [quel che trife- 
riſce ' ambaſciadõre j embaſſy. 

Mandate un ambalciata, to ſend an 


— d' ambaſc lata, @ ferſan ſent 

a prince or fate, to tate care of their 
22525 M the ambaſſador is abſent, 
a ſecretary ador 


ptr Ard ore rg meſſage. 


AMBASCIATO'RE, J. N. embaſſader, allo 


. 
AMBIDE'STRO, adj. ambidexter. 
Aub“, v. ambidue, 
AmBieNTE, adj. m. f. [che va at- 
torno] be or ſbe that ſeeks for prefer- 


ment. 

Ambitnte, 3. n. [circlito] crcumſe- 
rence, compaſs. 

AMBIGUAME'NTE, adv. [dubbioſa- 
— ambiguouſly. 

Parlare ambiguamente, to talk ambi- 


8 
AMBIiGUITA)\, S. . aſtrattod' am - 
biguo] ambiguity, dauble meaning, obſcu- 
rity in <vor's. 

AmB1rGvuo, adj. [che puo prenderſi 
in divẽrſo ſignificato] ambiguous, doubt- 
ful, that has a double ſenſe, or mean- 


Uomo ambiguo, an irreſolute man. 
p EN . m, 3 9 cavallo 
ra” o e' trotto e, ti ng of” 
a horſe betauixt pace andtrot. ** 
ey [ con — 
cupidigia] 0 re unto, to ſeek after 
2 un * 


Ambire circondũre] to exviron. 

AMB1Z1ONE, 5. J. [foverchia cupi- 
digia d' on6ri] ambition, or inordinate 
defbe to oltais — 

AuB1zio's0, adj, [che ha ambi- 
zibne] an ambitions man, an ambitious 


avoman. 
Amro (tutti due] both, 
AmBoD8'sTRO, adj. [che 6 ſerve 
ugvalmEnte d'ambe le mani] ambo-dex- 
— abo wſes both hands ali le. v. ambi- 
ſtro. 
AMBRA, . f. amber, a ſort of 
mn 4. J. e. 
amber. greg. 
Aus [dar odore coll' ambra] 
to infuſe a ſmell of amber. Cruſca. 
MBRO's1A {cibo degli Dei ſavoloſi] 
ambrofia, the food of the fabulous gods, 
, x « [fuggire, ſcappare, an- 
via] to fly, to run , to go axway. 
* {erba fa i fior gi 
Ja kind of water-wweed, 


AM M 


A vr, adi. pl. f. tutti 

Antwbu's: Ce ende bak. >» 
AMENITY, z. F. [piacevolezza 

one 7, deletableneſs, pleaſure, heme 


Aut'xvo, adj.[piactvole, bello] e- 
Sant, delightful to he eye, delicate, pa 
iſo ameno, pleaſant countenau:e, 

Paeſe ameno, delight/ul country, 

AmMica'BILE, ad. v. amichévole. 

AMICAME'NTE, adv. | amichevol- 
mente J friendly. Taſſo | 

AMICA'RE [pacificire] to reconcile, ta 
make friends, 

Amicari{familiarizzarſi] to contract 
a friendſbip, or familiarity. 

AMICHE'VOLE, adj. —— ad 
amico} amicable, friendly, like a friend. 

1 parole e maniecre molto 
amichévoli, be received me in a friendly 
and courteous manner. 

AMICUEVOLME'NTE, adv. [da ami. 
co] amicably, friendly, lovingly, in an a- 
micable manner. 

Vi parlo amichevolmente, I ſpeak 10 

as a friend. 

Amicrss1M0,adj. ſup. moſt intimate. 

Amicrz1a, 5, f. (a mõre nato da lun- 
ga converſazi6ne] friend/bip, love, ami- 
ty, affeion. | 

Au, . m. [quello che cerca di 
piacer all' altro amico in quello tima 
eſſergli bene] friend. 

Amico ftretto, intimate friend. 

Trattar d' amico, to uſe one like a 
friend. 

Amico ¶ conoſcënte] friend, acgualn · 
lance. | 

Amico da bonnaccia, a table fried, 
a bottle c iom. 

Amiĩco „ er della quale ci ſer- 
viamo nel parlare ad una pers6na inſeri- 
Gre © che non è di noſtra conoſcenza] 
friend. 

Amico, ſe io vi devo qualche coſa vi 
pagherd friend, if I owe you any thing I 
Till pay = og 

Amicoſ indi o ſignificito] friend 
gallant, lover, rk, m— > 
Amica [amänte] eſs. 

Amico Iamatõre] friend, lover. 
Amico della virtu, lover of virtue. 
Amico, adj. [favortvole, /. alle, 


courteous, hind, 
Amico lett6re, courteous reader. 
Fortima amica, favourable fortune. 
A'M1D0O, . m, materia ſpremũta da 
grano macerato nell“ acqua I arch. 
Auts ra, . f. — Fiengbip, 
amity, affefion. 
AmsTA'DE, ./. ? 
AMISTA'NZA, . J. S v. amiſtà. 
AMMACCAMENTO, 5. . v. am- 
1 —_ 
MMACCA'RE [in re] to , 
to cruſb, to beat, to — ** 
AMMACCATVURA, 5. f. bruiſe, con- 
tufion, a mark black and blue, 
AMMACCHIA'RE (naſcönderſi nella 
macchia] to bide one's ſelf among the 
"= ro, aq. (naſc6fto] bid 
MMACCHIA'TO,ad. | 


AMMAs® 


r 


LI 
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AMMAESTRAME'NTO, 5. . 
AMMAESTRA'NZA, . /+ am · 
maeſtrace] infiruion, decument, educa- 


AMMArsSTRA'RE [addottrinare] fo 
infirud, to teach, to educate, to train, t9 
bring up. OT 

Ammaeſtrire uno nella religione cri- 
ftiana, to infirud? or bring one up in the 
chriſlian religion. 

mmaeſtrare [iſtruire)] to inflrud, to 
infliruions. 
FS AMMAESTRATAME/NTE, adv. maſ- 
a Cruſca. ? 
MMAESTRA'TO, adj. infirufted, 
tauebt, trained up. 
129 5. m. [che am- 
ma&ſtra} inflrufor, teacher. 

AMMAESTRATRYCE, . / [donna 
che ammatſtra ] e that inflrufts or 
teaches, 

AMMAESTRATU'RA, f. /. [ammae- 
firamento] infirudion, teaching. 


AMM 


AMMANSA'TO,adj.{inanſutto] tame, 
le, tractable. 

AMMANTA'rE([ metter adoſſo il man- 
to] to cover, to cloak, to mantle. ' 

Ammantare [defendere, proteggere] 
to defend, to preſerve. 

Ammantato, adj, [coperto con man- 
to] covered, cloathed, v. ammantare. 

AMMANTATU'RA, . . [ amman- 
tare] the act of covering with a cloak or 
mantle, 

AMMANTATU'Ra [ammanto] man- 
tle, cloak. 

AMMANTELLA'RE, to cover mith a 
mantle, metaph, to cover, to hide, to con- 
ceal. Cruſca. 

AMMA'NTO, 5. . [manto] mantle, 
well. 

Amminto reale, rozal mantle. 

AMMARCVURE, v. marcire. 

AMMARGINA'RE, „ rammargirare, 

AMMARTELLA'KE [battere con mar- 
tello] to hammer, to beat, to werk wwith 


AMMAESTRE/VOLE, adj. { decile } @ hammer, 
docile, tractable, — >= Ave ad, Ammartellare f dar geloſia]to trouble, 
tured. to ferplex, to teaſe, to make one jealous. 


AMMAESTREVOLME'NTE,adv.[con 
maeſtria,con arte] with docility, with a 
trattable mind, 

AMMaGLia're[legire intörno a gui- 
fa di maglie] to work into mails, as in a 
coat of mails ; to bind up with cords round 
about and acroſs z to cord up. 

AMMAGRURE (| divenir magro ] to 
grow lean, to fall away, preſ. amma- 
griſco. 


Ammagrito, adj, grown lean, fallen 


Auna [ornare di rami] to deck 
with green boughs. 

AMMAJA'TO, adj. [coperto di rami 
fronzuti] decked with green boughs. 

AmmMaina'ts [abbiſſar le vele] 7 
frrike ſail, to lower the ſails, 

* 3 wt infermo] te 
grow fick, to fl . 

Ammalato, adj. [infermo] ct, i, 
out of order. 

Un ammalito, . m [che non ſta bene] 
a fick body, a fick perſon, a patient, 

Vids gli ammalati, ts vifit the fick, 
to ai them. 

AMMALIAMENTO, 5, m. [I amma- 
hare] betwirching, witchcraft, charm. 

AMMAL1A'rE( fare malie Jte bewitch, 
to charm, 

AMMALIA'TO, adj, bewitched. 

AMMALIATO'RE, 75. . [che ammi- 
ha] witch, ſorcerer. 

“ [donna che 
ammalia] ercereſt, witch. 

AMMALIATURA, 5. f. bewwitchment, 
charm. Fr. Giord. 

AMMANNAME'NTO, . . [arredo, 
ar neſe] preparation, 

Ammannaménti di nave, riggings of 
7 hip, ropes or cordage belonging to a 

P 


AMManNna'regfapparecchitreJtopre- 
fare, to get ready, to fit, to fit up. 

AMMANNA'TO0,44).[ preparato] rea- 
dy, in readimeſi, at hand, prepared. 

AMMANNIAE, v. ammannate. 

Auu ass AI far maniutto]totame, 
to make tame, gentle, tractabic. 


" MARTELLA'TO, adj. bammer- 
ed. 
Ammartellito [ gel6ſo] uneaſy, » 
that has a flea in bis ear. 10 
AMMASSAME'NTO, 3. . [aduna- 
mento, mucchio] a beap. Redi. 
AMMASSA'RE [far maſſa, adunire} 
to heap up, is gather, to lay up, to trea- 


ſure up. 

Ammaſſare caſtagne, to gather che/- 
nuts. 

Ammaſſare danari, 10 hoard; to lay up 
money, to treaſure up. 

Ammaſlart [radunarſ] te gather, to 
get together. 


AMMASSA'TO, adj. heaped wp, v. 

amm . 
1 { che ammaſla } 
s One U Caſs ut . 
3 3 inſieme] 
to heap up. 

AMMAS$SO, . m. heap. 

AMMATA35$SA'RE { ridurre in mataſ 
ſa] te wind into ſans, 

AUMATASSA'TO, adj. winded into 
Hains. 

Auuarriat ( divenir matto] 1 go 
diflrated, preſ. ammattiſco. 

Ammnttire (far divenir matte] 70 
make mad. . 

AUMATTYTO, adj. mad, diftradted. 

AMMATTONAMENTO, . n. 4 PaVe- 
ment of bricks. Cruſca. 

AMMATTONA'RE 15 pavimento di 
mattoni, Jes pave with bricks, 

AMUMATTONA'TO, . m. a place fa- 
ved with bricks. 

AMMATTONA'TO, adj. [ laftricato di 
mattoni] paved with bricks. 

Reſtire in fu Vammattonito [reſtar 
ſenza niente] to be put to one's ſhifts, or 
to one's laſt jhiſts, 

AMMAZZAME'NTO, 1. m. [V'ammar- 
rare] laughter, maſſacre, carnage. 


AMMAZZA'rE( uccidere]tobull,to lay, 


to murd r. 


Amma zar le moſche per iria,to have 
a ſunking breath. 


AMMAZZAN'KM1, 16 kill ons's ſelf, 


AMM 


Ammazzarſi col bere troppo, 10 4% 
one's ſelf with drinking. 

Aimmazzarh [prender molta pena] to 
toil, to take abundance of pains. 

AMMAZZATO'1o, J. m. [luogo dove 
$*ammazzano le bEſtie] Alaughter _ 

AMMAZZATO'RE, 5. ms. one that kills. 

AMMazzERa'RE, to fliffen, to make 
or become tough. 

AMMAZZOLA'RE [far mazzi, e dice- 
ſi de*fiori e dell'erbe)/o make into bundles 
or 1. 

— a, 4. J. [rift6ro, riſarei- 
mentodi danno lrecompence, ſciti action, 
reguital, compenſation, amends. 

Fare ammenda, to make amend:s. 

Ammenda [correzione, moderazione 
d'errore] fine, mul, penalty, forfeit. 

Condannar all ammenda, to fine, to 
ſet a fine upon. 

Incorrer I'ammenda, to forfeit. 

AMMENDAME'NTO, 5. u. [ammeEn- 
da] the att of bettering, of amending, 
1provement. 

Ammendamento d'un campo, the im- 
provement of a piece of ground, 

Ammendaimento [ emendazione ] a- 
mendment, reſormation. 

Ammendamento di coſtumi, for- 
mation of manners. 

AMMexDa'keE (correggfre, ridure 
a miglior eflere] to mend, to amend, ta 
improve, to better. 

Ammencae > —_ la terra] 79 
improve, to dung land. 

Ammendare [riformare] to amend, to 
reform, 

Ammendar la vita paſſata, to amend 
one's paſt wa of living, to live more re- 

arty. 

Ammendar le leggi, e reform the 
s. 

AMMENDAR's1, [corregg&h] to a- 

mend, to grow better, to 8 
Ammendark dal bete, to refrain from 


Vedo che tu non t ammendi per le mie 

correzioni, notwithAanding . 4. l- 

7— you don't grow a bit the better as 
ce. 

Ammendare{riſtorare i danni Ite mate 
amends, to compenſate, 10 requite, 10 re- 
avard. 

Ammendare il danno, to mate 
the leſs. : oo 

AMMBNDA'TO, adj. v. ammendare. 

AMMENDAZIO'NE, 5. . Vammen- 
dare] amendment. _ 

AMMENTA'RE (rammertärſi, aver in 
memdria] to remember, to bave in one's 
mamory, to call to mind. 

Amat's$0, part. admitted, v. am- 
merrere, 

AMME'TTERE [introdurre, accetta- 
45 admit, to recet ur, to let in, to give 

"Hance or accent. 

Ammcttere le guſlificaz'6ni di qual- 
cheduno,, ta give. one # fair bearing, 
to ſuffer bim to ſpeat for bimſelf, 

u dato Grine al portinaio di non 
ammectter neſſuno, the porter was erder - 
ed to let nobody in. 

AMMEZZAMENTO, . m. [Vammetz« 
rare] the ad? of parting in the middle, 

Ammezzamento [ meta] Lal/, 

Ammez- 


AM M 

Ammer zare [dividere o partire per 
mez20] to cut in two parti, to divide into 
oo parts. 

AmmeEzzar la via, to meet half way. 

Ammezzire [comminciare a matura- 
re] to grow or ripe. 
Auurzz ro, adj, v. ammezzare, 

Auutrzzaro'Rr, 5s. n. [che am- 
mẽzza] he that divides into two parts. 

Am, . m. [ſorta d' erba] royal 
cum in. 

Auuicc var [accennar con gli oc- 
chi] to wink, to make figns with the eyes, 
to t2vinkle, to wink often, as theſe do whoſe 
eyes are weak, 

Auuiatox Rx, v. migliorare. 

AMMINISTRAGLO'NE, 5. J. v. am- 
minittraz töne. 

AmwminiSTRAREVſreggere, gover - 
nate] to adininifler, to fleer, to manage, 
to rule, to gern. 

Amminiſtire i facramenti, te admi- 
nifter the ſacraments. 

Amnnniltcare la giuſtizia, te admi- 
nifler juſtice. 

Amm'iniſträre [ fomminiftrare] 7 - 
ply, to aſforid, to furniſb with. 

 AMMINISTRA'TO, adj. aduiniſtercil, 
ſupplied, 

AMMINISTRATO'RE, . u. [che am- 
mir.ittra Jadn:iiftrator manager; he that 
is mtrufled 2vi'h the condutt and govern- 
ment of a thing. ; 

AMmMwixiSTAZIONNE, 5.f.{direzione] 
a lminiſiratiun, government, conduct, na- 
nagement. 

Amminiſtraziöne de' ſacramenti, ad- 
miniflration of the ſacramonts. 

Amminint z öne della giuftizia, ad- 
miniſtration, r exerciſe of juflico, 

AmuixUTa'RE [iminuzzaie, tritare] 
to cut very ſinall, 

Amminutare [dividere in minutifſime 
pati hic hreal tu divide in very ſmall bits. 

Aung ntLr, a. u. . [miabile] 
admirable, wonderful, marvelous. 

Ammirahile TIER ] admirable, 
rare, good, excellent. 

Queſto vino e ammirabile, this is ex- 
cellent wine. 

AMMIRABILME/NTE, adv. admira- 
bly, wonderfully, mighty aue, bravely. 

AMMIRA'GLIO, 5. . [titolo di capi- 
tano d' armata] admiral, commander in 
hie at ſea. k 

AmnmiRaGlio[miraglio] glaſs, look- 
int glaſs. Oblolete. 

AMMIRAGLIA'TO, , m, [carico d' 
ammiräglio] admiral/>ip, office of the ad- 
miral. 

AMMIRAGLIA'TO [lnogodove Vam- 


miraglio tiene il ſuo officio] admiralty- / 


office. 

AMMIRAME'NTO, . . maraviglia] 
admiration, the att of wondering. 

AMMIRA'NDO, adj, that is to be ad- 
mired. Cruſca. 

AMMIRA'NZA, v. ammirazione. 

Amuika'ke[mirar con mataviglia] 
to admire, to wonder at. 

Ammirärſi [ ftupirſt] to wonder, to 
marvel, to admire, to be amazed. 

Mi ammiro di cid, I wonder at it. 

AumwmRaTYvo, adj, [di maraviglia] 
of adnuration, aduiratec c. 


AMM 


Vn punto ammirativo, @ note of as- 


miralion. 

AmMiRAa'TO, adj. admired, wondered 
at, 

AMMIRATO'RE, 5. n. [che ammira] 
admirer. : 

AMMIRAZ1O'NE, g. f. [Vammirare] 
admiration, the act of wondering, of ad- 
miring. 

Pigliar ammiraziG6ne, to wonder at. 

AMuiSERARE [farifi mitero] 1 he- 
core miſerable or wvretched ; to grow fitn« 
£y, too ſaving, ſparing. 

Auulsrio' vk, 5. f. [meſcolinza, 
meſcũglio] mixture, the aft of mingling, 
the att of Compounding. 

AMMISURATAME'NTE, adv.{miſu- 
ratamënte] mederately, ſoberly, wwith mo- 
deration, temperatelj. 

E\ coſa molto ana di ammiſurata- 
mente mangiare, ed ammiſuratamente 
bere, it is a wwhel:ſame thing to eat and 
drink moderately. 

AMMISURA'TO, adj. [che vive con 
miu e con 16gola] temperate, ſober, 
moderate. 

Un uomo ammiſurato, a ſober man. 

AmMmr'TTO, n. quel panno di lino 
che'l ſacerdõte fi pone in capo quando fi 
para] ami, a linnen garment which co- 
vers the priefl's head when he goes to ſay 
maſs. 

RN DIE; [mode- 
ratamcnte | moderately, wvith moderation . 

AMMODA'TO, adj. [moderato] mode- 
rate, ſober. 

AMMODERATAME'NTE, adv. [con 


- moderazi6ne ] moderately, temperatcly, 


ſoberly, 

AMMODERNA'RE [render moderno, 
o alla moda] to bring up to the mode, to 
moderniſe. 

AMMOGLIA'RE [dar moglie] to mar- 
ry, to give a wife, 

Ammogliäre [ unice ] fo wie, to 


Join, 

Ammoglirſi{[prender moglie Ito mar- 
ry a wife, 

AMMOGLIA'T0,adj.[che ha moglie] 
married, 

Auuoix RE [far moine, far carez- 
ze] to careſs, to coax. Crulca, 

AMMOLLAME'NTO, 5. . [Vammol- 
lare] the af of mollifying, ſaaling, ſoften- 
ing. 
AMMOLLA'RE [inumidire] te make 
ſupple, o mollity, to ten. 

Ammollareſeſſer umido]to grow wet, 
or moiſt, 

Ammollare [raddolcire, mollificare] 
to foſten, to appeaſe, to flacken, to / 
wage. 

Le parole non baſtano ad ammollire 
un cuore indutrito, u words can move a 
hardened heart. 

Ammwollare [allentar il cänape col 
22 fi tirano ſu i pefi] 7 let go, to let 

vn, to let looſe. 

AumOLLA'TO, adj. fremammollire. 

+ AMMOLLYRE [ammollare] to open, 
to looſen the belly, preſ. ammolliſco. 

Gli (pinaci ammolliſcono il ventre, 
ſpinage is looſening. 

Ammollireſintenerire] te touch move, 
or «fed, to go near one's Hurt. 
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Un euore diſpoſto ad amire,facilm6n 
te s'ammolliſce, a heart inclined tolove i 
eafily touched. 

MMOLLI'TO, adj. looſened, tou:bed. 
AMMON1G1O'NE, 5. J. 
AMMONIME'NTO, s. m. F Fammo- 

nire] admonition, warning, advertiſe- 
ment, exboriatian. 

Auuoxrzt [avvertire, avviſare] to 
admonifh, to warn, to tell, to adviſe. pref. 
ammoniſco. 

Ammonire to reprimand, to admon ib, 
to warn. 

AMMONDTO, adj. admoniſhed, v. 
ammonite, 

AMMONITO'RE, 5. . {che ammo- 
niſce) admoniſher. 

Anmonizi0nxe, 5. f. admonition. 

AMMOoNTA'RE [tar monte, mEttere 
inſieme] to heap trgether, to heap up, to 
gather into heaps, to amaſs. 

AMmoxTICA'rtE [ammaſſire] 10 4. 
maſs, to heap up. 

AMMONTICELLA'RE [ ammontire ] 
to make heaps of. 

AMMONTICCHUYARE 

AMMONZICCHIA'RE [ [ammonti- 
chre] to heap up. 

AMMONZICCHIA'TO, adj, beaped or 
{ed up. 

AMMORBARE, [infettare] 10 infe?, 
to taint. 

Ammorbareſindur morho con ſetore] 
to beftink, to poiſon with flink, 

AMUMORBIDAME'NTO, 5. . [acca- 
rezzamento] gen. ſoftneſs, mildneſs, 
good nature. ; 

AMMORBIDA'RE 


AMMORBIDYRE : [far morbido, 
mollificare] 0 ſoften, to make ſoft, ten- 
der and ſupple, to looſen. 

AMMORSELLA'TO, . m, [manica- 
retto di carne minuzzata e d'uova di- 
battute] a kind of minced meat with eggs. 

AMMORTAME'NTO, . . [ Vam- 
mortare} the af of quenching, or abo- 
li/bing, extinguiſhing, exftation. 

AMMORTA'RE 

AuworTVkg ? [ eftinguere ] to 
quench, to ex!inguiſh, to put out, 

Ammortize il fuoco, to quench, to ex- 
tinguiſh the fire. 

Ammortare le paſſiöni, to 90 
coc the paſſiens. ne 

Ammortùre il fuoco della gioventd, /s 
cool the beat of f youth, 

AwmorTrTO, adj, extinguiſhed, 
quenched. 

AMMORZA'RE [eſtinguere, ſpegne- 
re] to quench, to extinguiſh, to put out. 

Awmorzar il fuoco, to quench, to en- 
tinguiſh the fire. 

Ammorzare [rintuzzare] 70 repreſi, 
to tame, to keep under, to Aug, to mi- 
gate. 

Ammorzar la ſuperbia, to hwnble 
pride. 

Ammorzar il desio della vendétta, to 
aſſuage the defire of revenge. 

Ammorzire [lo ſcoſcenderh che fala 
terra ne* Juoghi a pendio] to crack, ts 
ride 8 
AMMOZZICA'RE [tagliare in pezzi] 
to cut in purces, 


Ammo- 


CC 


AMO. 


, 10 3 
N e N to 


heap together, to beap up, to gather into for 9 
7 


de amaſs. 
MMUNIME'NTO, . . v. ammo- 
nimento. y 

Auwwurica'set [ammontar ſaſſi in- 
torno a che che ſia] . ub, to make 
a heap of flones like a . Obſ. 

Auuus Ar [riſcontrarſk muſo con 
muſo, darſi di muſo] ts meet, to hit noſe 

infl noſe. 
ES 1. m. [Vam- 
mutinarſi] mutiny, commotion, 

AumMuUTINA'R51 frivoltarſi, parlan- 
do di gente di guerra] to mutiny. 

AMUUTINA'TO, adj. mutined, raiſed 
in mutiny. 

Gli ammutinati, mutineers. 

AMMUTIRE 

AMMUTOLA'RE | 

AMMUTOLYRE [perder la fa- 
vella] to become dumb, ſpeechleſs, mute, 
preſ. ammutoliſco. 

Auuvrol tro, a. dumb, ſpeechleſs, 
mute. 

AMO, . n. { picciolo ſtromento d'ac- 
ciaio da pigliar peſci] hook, fi/b-book. 

Prender I'amo [ creder facilmeEnte] fo 
bite at the hook. 

Naſconder 'amo nell eſcaſmacchinar 
contra 1 to plot, 
to hatch againſi ſomebo.t 

Auo'uo, . . [piccola pianta che 
2 arömato] a lia of aromatick 

t. 

AMORACCIO, . . 

AMORA'ZZO, 4. m. [ innamo- 
ramEnto, voce baſſa] love, amour, in- 
ige. 

Au“, . m. [inclinazi6ne naturale 
dell' animo verſo una coſa piacente ove, 
Fecdion. 

Amdre divino, heavenly love. 

Amöre umino, earthly love, human 
aectian. 

Amäre coniugile, conjugal love. 

Amor pr6prio, ſelf e. 

Amore [benevoiCnza, affeziooe] lowe, 
paffion, aſfection, kindneſs, liking. 

Portar amore, to love, to lade an af- 
faction. 

L'amor che ti porto non fi pus eſpri- 

mere, I can't expreſs how much I love 

Th 
1 Star in amore, to love, to delight in. 

Io ſono flato ſempre in amore della 
caccia, I always took delight in hunting. 

Porre amGte a qualche persona, 10 ſet 
one's affettions on ſomebody. 

L'uomo deve porre il uo amore 
ſolumé ote in Dio, God ſhould be the only 
He of man's love. 

Porre amore a qualche coſa, fo addict, 
to grove, fo affly one's fel to a thing, to 
lade, to fudy tt, 

lo poi go tutto il mio amore allo ſtudio 
Prdy it my only delight. 

Amore [defiderio libidinõſo, ed appe- 
tito diſordinato lied, defire, af petite, af- 
fHethoen, mc lina'ton, luft. 

Amore & una paſſione nemica della 
ovanerra, e dell vecchiezza morte, 


AMP 
Amor mio, my dear, my love. 
Per amore [per riſpetto, per cagione] 


r amor di Dio, for Ged's ſake. 

Amore [per il DioCupidoJCupid, (the 
god flor.) eee 

Amor regge il ſuo imperio ſenza ſpa- 
da, love's ſway we j obey. 

AMOREGGIAME'NTO [ I amoreg- 
giare) wooing, Guitt. 

AMOREGG1Aa'RE (C far Vamore] 70 
make love, to court. 

AmMORE'VOLE, adj. . f. Fpieno d'a- 
more, cortẽſe] . 
civil, obliging. 

Un uomo amorevole, a courteous, an 


morCvole [amor6ſo] amorous. 


AMOREVOLME'NTE, adv. brow, A ec 


namente ] lovingly, courteoufly, patiently, 


friendly, ciwilly. 


Parlare amorevolmente,to ſeat friend- 


AMOREVOLE'77ZA, 5. f. [affezine, 


dene volẽnza] friend/bip, love, amity, af- 


fettion, 


AmoRINO, diminutive of amore, 

AMOROSAME'NTE, ad. {affettuoſa- 
mente] amoroufly, lovingly. 

AMOROSE'LLO, adj. 

AMOROSE'TTO, adj. 5 dim. d amo- 
rõſo] pretty, handſome, comely, genteel, 
lovely, wanton. 

AmoROSITA), adj. [ benevolenza } 
love, hindneſi. 

Auoko'so, adh. [pien d'amere Jamo- 
You, full of love. 

Lettera amorG6ſa, lee letter. 

Fiamma amor a, amrorous fame. 

Amorofo, 5, m. [amante] lover, gal- 
lant, ſpark. 

AmORO'sA, 5. J. [amatrice] mifreſe, 
lover, ſtucet heart. 

AMOSTA'NTE, 4 r dignt- 
ty or office amo the Aradbians, invent - 
ed, as I ſuppoſe, capriciouſly by our anc: - 
ent epic poets. Vide Arioltto, Pulci, and 
Bojardo. 

Auriaut“ rt [largamente, cop'o- 
ſamente} amply, fully, largely, at large. 

Abbiamo parlato ampiamente ful voſ- 
tro ſoggetto, we howe ſpoken ſully upon 

ur caſe. 

Sono ampiamente ſodisfitto, I am ful- 
ly ſatisfed. 

AwuPt'ZzA, 5. , [aftratto d ampio] 
extent, amplitude, hugeneſi. 

Una pianura di grand” ampiezza, a 
flain of a great extent. 


Un pacle di grand ampiezz2, a v 


Il Tamigi non © tadto ſtimato per la 
ſua ampiezza, quanto per le ſue ricchez- 


ze, the rxver Thames is not ſo much effecm- 


ed jor its breadth, as fer it; riches. 


A'mrio, adj. [largo e grande per og- 
ni verſo] large, wide, ſpaciour, of great 
7 


n ampio campo, 1412 


com! 
Un' ampia gonna, 4 


*Ampio [grande] ample, great, full. 


Fare awpia vendetta del [uo nemico, 


A 11 an enemy to young people, and death to be fully revenged of one's b 


is old people, 


Ci dicde un ampio 1agguaglio della 


ANA 
1 he gave us a ſull account of the 


Mi fece ampie promeſſe d'aſſiſtermi 
nelle mie neceſſità, he made me great pro- 
miſes to afſift me in my want. 

Ampio potere, an a le or ſull poder. 

Ampio, s. m. [ampiezza] breath. 

Una lama d' ampio tre dita, @ blade 
three inches broad. 

AMPLE'S$O, 5. mr. ( abbracciamento] 
embrace. 

AwPLIa'rE [ dilatäre ] fo extend, 
friretch or enlarge. 

Ampliace i ſuoi ſtati, to extend one's 
dominions. 

Ampliare una caſa, fo enlarge a R 

Amptiirſ [diff6nderfi — A. 
ſoggetto] to continue or dell uten a ſub- 


eck. 

AMPLIAZ10'NE, 5. f. ampliation, en- 
larging. 

AwPL14'TO, adj. enlarged,extended, 


W. ampliare. 

AMPLIFICA'RE [aggrandire, e mag - 
nificare con par6le)] 7o amplify, to enlarge 
a diſcourſe, to extel, to magnify. 

Non biſogna amplificire una coſa di 
piu di quel che ©, cone muft not extol 4 
thing beyond its worth. 

MPLIFICA'T®, adj. amplified, eu- 
larged. 

AwPLIFICATO'RE, . m. [che am- 
plinca] amplifier, enlarger. 

AMPLIFICAZIONNE, . J. [Vamplifi- 
care] amplification. 

AMPLISSIMAME'NTE,adv. at large, 
fully. 
Aurtisstuo, fupert. very large, 
moft plentiful. 

Aurto, v. ampio. Guicciardini. 

2 va ſetto di vetro di 
varie ſoggie] bert —.— dial. 

Avere il chavolo neli'ampolla [preve- 
dere ogni ſtratagemma e invenzione] 1 
be a ⁊citeb, to fereſee all tricks. 

AMPOLLE'TTA, 5. /. (dim. d' am- 
p6'1a] ſmall val. 

AMPOLLYNA, v. ampolletta, 

AMPOLLOSAME'NTE, ady, with 
bombaſl, bombaſtically. Cruſea. 

Auroetto' str, bombafl, Cruſcn. 

AmroLLo'so, boubaftick, Cruſcs. 

Aurottv'zzA, 5. J. v. ampolletta. 

ANA,1. m. a word commenty uſed in 
7 bills, 5793 a like quantity 

each ſeveral thing. 

ANABATTYU5TA, . . anab | 

ANACORP'TA 5, m, [cremita] a- 
ret bermit. 

ANACRONSYSMO, 1, . anachronifm. 

ANAGALLIDE, . i. [erba] es 
lime. 
ANA, 5. m. [erba] pimperned, 
alfine, or mout-car, 

ANAGYRIDE, . [erba) bean tri- 


AxAacocr a, :.f.{termine teologi 
a mil ſe b — ou 
ir 


ada an1gorica, wuay leading in 
and out, or beve and there. 


ANAGOGICAMErTE, adv. [miſle- 
riolamente icaly, og. 
Tasche 
tical, anagogical. "a 
A* 


ANC 


ANAGRA'MMA, 5. m. 

The letters of a name tre and mak- 
Ing a new ſenſe. TY 

ANALE MMO, 5. m. a term in dial- 
ling, a away to find out the courſe of the 

fun, and the increaſe of the ſhadow. 

ANALO/GIA, 5. . [ proporzione, con- 
venienza] analgy, proportion, convent- 
ene, like reaſon. : 

Ax ALodo, adj. [ proporziorito, che 
corriſponde] proportionable,anſwet ing in 
profortion, alike, anal:gous. 

ANARCHIA, z. . [dominio ſenza go- 
verno] anarchy, want of government, 
diſorder, conſigſion. 

ANATEMA, 5.m.[ maledizione Jana- 
thema, curſe, ſentence of excommunica- 
ton, 

AnaTowra, s. f. [diſſezione d'un 
corpo] anatomy, diſſeftion of bodies, 

AinATOMICO, adj, [che appartiene 
all' anatomia] anatemical, belonging to 
anatomy. 

ANCA 5. . ¶Hoſſo ch't tra'l fianco e 
la coſcia] hanch, hip. 

 AnCaio'NE, Ex. 

Andire ancaione [aggravarſi in ſu 

una pid che ſu Valtra anca] to Gimp, to 


hy: ANCELLA, . [fante, ſerva] maid, 


damfel, awaiting maid. 
ANCHE, adv. Lancbra] alſo, too, lile 


_ 
i ſono ſtato anche, I have been there 
alſo, 

Per anche, yet, as yet. 

Non & per anche ritornato, be is not 
come back » t. 

Ne anche, neither, not, 

Se voi non giuocate, non giuchers io 


nẽ anche, if you won't play, 1 won't play 
neither 


Non vorrei farlo nẽ anche per mio pa- 
dre, I would not do it, not for my Ja- 


ther. 
Quando anche, though, although. 
L'averei fatto quando anche ſoſſe ſlato 
reſente, 1 have done it though be 
been there. 

L'uomo non ſari mai contento, quan- 
do anche aveſſe tutt' i teſori del mondo, 
man never be happy, though be had 
all the treaſure in the world. 

ANCHEGG1A'RE [termine di maneg- 
gio] wvhen a horſe corvets wwith a quick 


time, bearing himſelf uf on his hanches. 
AncrDere [uccidere, voce poetica] 
to flay, to kill. 


Ancidere [ferire] to xvound. 

E ſe un tempo Iancide, al fine i] ſana, 
and if be wounds him at one time, at laft 
be cures him. 

AncivitTO'se, . . [che ancide}] 
one that kills ; a word not in uſe. Cruſca. 

ANCYLLA, . J. v. ancella. Cruſca. 

Anxc1r'$0,adj. [ from ancidere] Aillad. 

ANnc150/RE, 5. m. [che ancide ]hiller, 

ANnCYNo, 5.m. [animalttto] a bedge- 


AND 

A'ncora, . f. (ſtromento di ferro 
col quale gittito ne* fondi dell' acqua fi 
ſermano i vaſcelli] ax anchor for a ſbip. 

Gittar |'ancora, to caft anchor. 

Eſſere all ancora, to ride at anchor. 

Levar I'ancora, to weigh anchor. 

Anco'raA, adv. [altres}, eziandio] 


alſo, too, likewiſe. 
Ho viſto v madre e voſtro fratello 


ancora, I have ſeen your mother and your away 


brother alſo. 
PS pe >» 2 una bella villa, T have a 
country too. 
Egli & ſtato molto male ancora, he has 
been likewiſe very ill, 
n Cin queſta ora] yet, as yet, 


Non ho ancora finito, I hade not done 

yet. 

E' ancora in campagna, be is in the 
country ill. 

Ancora [di nuovoJagain, anew, ill, 
once more. 3 

Ancora ardite negarlo ? ] 
the impudence to deny it ? w” 

Anc6ra-ancora, once more, again. 

Anc6ra una volta, once more. 

Ancorache [ benche} though, although. 

Ancora che o ſappia, although I knoxw. 

ANCORA'GGI1O, 5. n. anchorage, an- 
chorage money. 

ANCORCHE',or AXCORA CHE, adv. 
[quantunque] though, although. 

ANCORETTA, 5. . [diminutivo d' 
ancora] a ſmall anchor. Galileo. 

Ancvu'DiNne, s. f. ¶ſtromento di ferro 
ſopra il quale i fabri battono il ferro per 
lavorarlo] anvil, 

Eſſer tral'ancudine e*l martello [aver 
male da tutte le bande] to be between a 
hawk and a buzzard, 

AnpaLlvu'zzo, 5. m. [cavallo d' An- 
dalusia] an Andalufian horſe. 

ANDAME'NTO, f m. [Vandire] gait, 
awalk, away of walking. 

Lo conoſco al ſuo andamento, I kzoxw 
him by his gait. - 

Andamento [ ſpaſſeggiata ] wall, 
walking, 

Il troppo andamento ꝭ nocivo ad una 
perſona debole, it is not wholeſome for a 
aweak body to walk too much. 

Andamento [luogo dove ſi ſpaſſeggia] 
— to andamen 

iſogna paſſare ueſto a to, 
wwe mu go through this awalk, 

Andamento [azione, modo di proce- 
dere] deportment, carriage, behaviour, 
demeanor, 

Oſſervare gli andamenti de*nemici, to 
awatch, to obſerve the enemy's motions. 

II voſtro andamento mi fa conoſcere 
che ſiete mio amico, I your beha- 
wviour that you are A 

AXDA'NTE [che va] going, that goes. 

ANDANTEME'NTE, adv. [in modo 
andante, ſenza interrompimento ] fluent- 
ly, going eafily, without interruption. 

Auna ( muoverſi da un luogo ad 


hog. 
o, adv. ill. un altro] to go. 
go te Rn and you a- Andare a pranzo, to go to dinner. 
int me too. Andare a piedi, to walk, to go a foot. 
\ anco a letto, be is ill. Per queſta via fi va a Londra, this road 


AxC01, adv. Loggi] to-day j a Lom- lead. 
Dante, 


bard word not in uſe. 


to London. 
Andie I partirſi] to go away. 


ſucceſs, 


Vi prego di laſciarmi andare, pray let 
me go. 
Andare Ctrapaſſare] 70 go, to paſs. 


Eſſendo giala meta delle notte andata, 
m— paſt mid-night. 
on andrã molto tempo, it ſhall not be 
| tempo va velocemente, time 
_ tine ſlips 
Andare [paſſare, ſuccedere] to paßt, to 
, to come to Kal. 

* 7 — andaſſero come dite, ſarebbe 
e, if things ſhould come to paſi as 
ſay, it would be very well. Oe 

La biſogna non anderi ſempre cosi, it 
Hail not be always ſo. 

So ben io come i fatto andò, I know 
how the bufineſs was. 

Rann _ lunga, to draw out in 

th, to put off, to , to ſhin. 
* affare che va alla lun 2 7 buſineſs 
that lingers, that goes be on. 

Non mi va per la memötia d' averne 
inteſo parlare, I don't remember to have 
_ Fit. 

ndar innanzi [creſcere] to grow, to 
thrive, ; 

efti alberi non vanno innanzi, the/+ 
1 thrive. cit 

Voi non andate innanzi nel leggete, 
you don't improve in your reading. 

22 _ incontro, to go to meet. 

ndare rino, to go wandering. 

Andare 4pS 4 to Nail. 

Andare di malt in peggio, to grow 
worſe and worſe. 

* all ecceſſo, to run to an er- 
ceſs. 


1 vita, to have one's life at 
| Ci va dell voſtra vita, your lf 1 at 


e. 
Andare ornato, to drei genteely. 
Andare a marito, to marry. 

Andare a ruba, to be pillaged. 
Andar bene, to ſucceed, to have good 


Andar dietro, 4 go after, to follow. 

Alla mia eta non ſta bene Vandare di- 
etro OT coſe, —— not become a 
man of my age to go after ſuch things. 

Andar dit tro — Sende ns 
to have in view, 

Ciaſchedino va dietro al ſuo intereſſe, 
every one minds his ou interefl. 

Andare att6rno, to go about. 

Laſciamo andare queſto diſcorſo, 10 
us talk no more of this. 

Voi non ſapete come queſte coſe van- 
no fatte, you don't know the nature of 
theſe things. 

Andare a ſeconda [ ſecondare] to ,- 
cond, to back, to favour, to countenance. 

Andare a ſecendaſ ſeguitar la corren- 
te] 10 go with the fiream. 

I voſtri affari, vanno a ſeconda, your 
bufneſs projpers. 

Andar lotto [ parlando del ſole] © 


II ſole va ſotto, the 

— pe fatti — one'! 
buſineſs. l 4 

Andar di bri to go together. 

Andar i to be about ſomething. 


AND 
To vo facendo uns coſa per voſtro van · 


taggio, I am about ſomethmg that cuil be pox 


7 advantage. 
"Anders — coſa, to go to fetch 


; ie — il mio abito dal ſartore, 


and fetch my claaths from the taytor's. 
ne per uno, #9 80 2 


body. 

2 per il medico, go and call me 
the phyſician. 

Andare verſo una coſa, to approach, to 

near. a 

Piu andiamo verſo lu primavera, piu 
i giorni creſcono, the nearer the ſpring, 
the langer the days. 

Andarne coila peggio, to come by the 
avs. 

Temo che n'anderemo colla ego, 
ear we ball come by the wvorfft of it. 

Andare a gambe levate, to miſcarry to 
be baffled. 

In tutti i ſuoi diſegni va a gambe le 
vate, all bis de/igns mi carry; he is diſap- 
printed in all his undertakings. 

Andar del corpo, ta . 

Al peggio andare, when the aworf 
comes t9 the worſt, 

Andare in collera, te bs angry. 

A lungo andare, at long run, in time. 

Andare a monte[ nel giuocar alle car- 
te] to deal the cards again. 

Andare a galla, to float upon the wa- 
ter, to g adrift. 

Andare altéro, to be proud, to pride in, 


#2 glory. 
. che va detto, I ut g,] 


. in ſementa, to greto uf to ſeed, 
ndare i , A 
Andare in amore, 10 Fall in - 
Ardare di galoppo, ts gallop. 
AnDa'rvene | perire, conſumarſi, 
morire ] to decay, to periſh by degrees, to 
die. Paſſav. 
Andarſene, fo be gone. Cruſts. 
Andatevene via, begone. Cruſca. 
ANnDARE, 5s. m, [pafſo] ep, walk. 
ing. Una donna che ha bell* andare, 4 
evoman that walks dell. G. Villani. 
AxDA'RI, z. m. [viottoli ne'giardini] 
alleys and walks in gardens. 
ANDA'TA, 5. f. [Vandare] he a of 


Aver Fandata libera, e have a free 
paſſage. 3 

Dare la buona andata à ſervi, te give 
the ſervants ſomething to drink, 

ANDA'TO, adj. gone, paſt. 

Ne'tempi andati, i lime paſt, former- 
ly, heretofore. 

AnDaToO're, . m. | che va] ger, 
nvalker, wanderer. 

Andatore di notte, night aballer. 

Andatore { camminatore ] alter, 
runner, 


Un buom andatore puo fare tre miglia 
in un ora, 4 good can walk three 
mile an bour, 

AnDaTU'RA, 4. f. (i modo dell' an- 
dare] the att of going, the at of walking. 

Su quell” As on. 4 m that manner. 


AnDa'zzo, 3. *. {foggia d'abiti, u- 
ſanza] mode, N 

Andarzo ſ parlindo di malattie od al- 
ui eifetu naturali] wffuence, 


ANF 


volte] rouwndabouts. : 
Andiriviẽni [involtara di parole] in- 
coberent diſcourſes. 
A'xpiTo, 3. m. [paſſaggio ſtretto e 
lungo che uniſce le ſtanze diſgiünte] 
2 entrance, entry. | 
ANDRO'NE, 5. . [andito lungo a 
terrẽno per il quale dalla porta $arriva 
a* cortili delle caſe] paſſage, entry, en- 


france. 


ANDRO/SACE, . f. [erba] an berb ture 


that erozvs in Syria, by the ſea-fide. 

— 2 neghittoſo. 
Obſolete, Luigi Pulci. 

ANELA'NTE, adj. breathing out, puff- 
ing and blowing. 

ANxELA'RE | refpirare] to breath Short 
and with difficulty. 

Anelare [aſpuare a qualche coſa] 7 
aſpire. ; 

tire alla vendetta, % pant after 
revenge, 

ANE'LITO, g. m. [anſamento] Hort 
neſs of breath, panting. 

ANELE'TTO, . . 

ANELLINO, 3. m. | (dim. d' anel- 
lo] mall ring. 

ANE'LLO, g. m. [cerchietto d' oro, o 
d'argento, o d' alto metallo] a ring, in 
general, 

Ane'lo d'oro, & gold ring. 

An loſ quello che tẽngono nella pun- 
ta del dito 1 ſartori] thimble. 

Correr lang llo, te rum the ring. 

Dar Fan&llo ( confermar lo ſpoſalizio] 
10 betroth, | 

Antllo di capelli, ack of hair. 

ANXE'LO, adj. „ 74 

Soccorre ſubito al figlio pallido ant lo, 
he immediately helps the fainting and 
ſpeechleſs ſon. 

ANEL0O'$0, adj. [che patiſce d' ane- 
lito] ⁊ bas a bort breath. Cruſca. 

ANFEMONE, 5. f. [fiore] wind flow- 
er. 
ANxEt'To, x. . [pianta che i coltiva 
negli orti ſimile al tinocchio] dill, ar herb 
like fennel, 

ANFANAME'STO, . . [ girav6lta di 
parole] rating, prattliag, chatiering non- 

ANFANA'RE [parlare ſenza venire al- 
la concluſione] to frverve, to wander, 70 

ſpeak jo that nobody knows <vhat to make 
of it, to dote. 

Anfanare a ſecco [cicalar da brizco 
ſenz* aver bevuto] i ramble in one”s diſ- 
courje, not t ſpeak to the purpoſe, to dote. 

Anfanirfi [aggirarſi, e non ſaper ve 


perche, net dove] te wander, to rode, to dian 


Fate le voſtre ſaccende, e non andate 
anfanando a queſto modo, do your bu- 
fineſt, and don't rove up and down 

ANPANATO'RE, 5. m. [cicalne, che 
1 fondameEnto] pratiler, bab- 


ANFANATRYCE, 4. m. [parlatrice} 
| , talk . 
1 e to tall 
1, to prattie. 


ANG 
Voianfaneggilite, you don't now what * 


an F. I diſeorſo vano] vii 
a prittle prattle, an old woman's 


Non mi ſtate a ſtordire la teſta con le 
voſtre anfanie, don't flun my brain with 


your idle flories, 


ANFESIBE'NA, 5. f. ſerpente con due 
teſte, unn da pie e Paltra da capo] a 
ſerpent that has a head at both ends 

Axio, adj. that lives either wn 
awater or land. 

Ammale anfibio, an amphibious crea- 

AnFinBoLoGYA, . f. [diſcorſoam- 
biguo) amphibolagy, fpeech that has dun · 


mcaning. 

ANFIBOLO'G1CO, adj. [ ambiguo ] 
amphibologic | , that bas double 
meaning. 

ANFIBOLOGICAME'NTE, aA. am- 
biguamente] ambiguouſly. 

A*NFORA, 5. J. [valo d' una certa te- 
nuta ] kilderkin. 

ANFITEA'TRO, 5, m. [| dove ſi 
rappreſentavano gli ſpettacoli nel tem 
de Romani] pat a. ro ne a — 
for the public games and ſpectacies among 
the ancient Romans. 

Axros rr, 5. /. [diminutive d' 
anfora] ſmall kilderktin. Cruſca. 

ANGARIA'RE [far violenza] te force, 


to * 
Angariare i popoli, to ober- charge, to 
ox er · hur len, to oppreſs the . 


ANGELA, . . 4 angel. 

Canta come un angela, /be fings like an 
angel. 

ANGELE'sCo, adj. angelical. Pulei. 


i ALLIES 5. J. (dim. d'angela} 


. Letba] angelica, 
or 


ANGELICA'TO, adj. [ ſimile ad ange- ; 
lo] angelical, 

ANGELICHE'ZZA, . . [ſimiglianzs 
—— the nature and quality of a 
ang a 


Luz voſtra angelichezza mi rapiſce, 
your angelical beauty charms me. 

AnGcr'Lico, af, Leal. a guiſa e ſimi - 
litudine d'angeloJangelical, of,or belong- 
my to an ane. 

L'angelica tromba, be axgel”; trum- 


ANnGE'LICO, [eccellente, ſtraordina - 
rio] angelical, extraordinary, c 
Viſo angelico, c ng face. 
ANGELO, . . (ereatüra intellettu- 
ale, e nünrio di Dio] angel, a 
from heaven. 


— cuſtode, tutelary angel, guar - 


Paris come un pie, be nig bike 
an 


Voce d'angelo, angelical waiee. * 
Angelo di badia, wweather-coch, 
7 — — & m. [diminutive 
angelo] [ile Fr. Jacop, 
fy ad { affliggere, 22 to 
grieve, to dex, 10 trouble, to fret. 
La ſus morte m'ange alma, bi; death 
grieve: me to the beart, 


An. 
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ANG 
AxvcnxxTA, 5. f. [sforzamento fatto 
altrii contra ragione, aggravio} vio- 
lence, force, aurong, . 


Per angheria, by force. 

Io fo cio per angheria, I am forced to 
do this. 2 : 
Per 3 mal volentiẽri] againft 
one's abill or inclination. x 

I pigri fanno tuito per angheria, lazy 

do all againſt their inclination. 

ANXGHERIA'RE [$forzaie] to force, 
to compel, to conſtrain. 

Angheriare [ aggravire ] to over- 
charge, to over-burden, to of preſs. 

ANGINA, 5. f. ſquinancy, or ſquncy. 

ANGOLA, J. J. v. angela. 

ANGIOLE'LLA, 5. J. à little angel. 

ANxG1OLETTA, 5. f. [diminitivo d' 
angiola] a little angel. Petrar. 

ANGIOLE/TTO, . m. diminutivo d' 
angiolo] alittle angel. Burchiello. 

ANG1OLYNO, 5. m. a little angel. 

ANxG10'LO, v. angclo. | 

AXGOLA'RE, adj. n. [che ha angoli] 

ular, having angles, cornered. 
1 angolare, corner ſtunc, cornered 
fone. 

ANGOLARME'/NTE, adv. angularly. 

A'NGOLO, 5. m. [quello che deriva 
da due linee concorrenti ſuor di dirit- 
tura in un medeſino punto] angle. 


ANI 


le mani impreſa difficile] to be too hot to 
bold, Oe ee NO ſpark. 

ANGUILLA'RE, 5. . [diritto e lun- 
go filare di viti] a long and fireight row 
of vines. 

ANGUILLYNA, 3. . [diminutivo d' 
anguilla] a ſmall cel. Redi. 

ANGUINA4'GLIA, 4. . 

ANGUINA'JA, 4. f. : [quella par- 
te del corpo umano ch't tra la coſcia el 
ventre] groin. 

Anguinaia [enfiato che per qualch- 
indiſpoſizione viene altrui nell angui- 
naia] botch, bubo. 

ANGULA'RE, v. angolare, 

ANGUSE'LLA, 5. J. [orte di peſce] 
born-back, a ſea-fiſh. 

Ax cus TIA, 5. /. miſcria, affanno, 
travaglio] ditreſi, ſcarcity, perplexity, 
difficulty, So ky e 5 

Eſſer ridotto in grandi anguſtie, to be. 
8 great ſtreig lis, to be r 


ere in anguſtia, t9 be in diſtreſt. 
ANGUSTIA'RE [dare angiiſtia, affan- 
nire] to afli, tu vex, to trouble, to har- 
raſt, to difireſs. 
% ef la neceſſità m'anguſtiano, 
avant and — foech me. 
Anguſtiarh [affliggerſi} to grieve, ts 
be afflited or concerned, to diſquiet one's 


angle, ſelf, to grumble at. 


A'ngolo, [canto, cantonata] 5 
corner. : 
AnGoLo's0, adj. [che ha angoli] 
#hat has angles. Cruſca. 
Ancoxnra, J. J. v. agonia. 
ANGosCE'VOLE, adj, m. f. [che ap- 
porta angõſcia] ſad, anxious, ſorrowful, 
diftreſſed, in mind, much con- 


anguiſh of body or mind, ſorrow, » Kun. 
Le angoſce della morte, the pangs of 


death. - Te 
La ſur tardanza mi da angoſcia, biz 
VEXCS me. 
NGOSCIAME'NTO, 5. m. v. ango- 
ſcia. Fr. Giord. : 
ANGOSCIA'NZA, . J. v. angoſcia, 
Fr. Jac, Obſ, f 
AxGosciwRE [travagliare, affann- 
re] to grieve, to ve, to trouble, to fret. 


Queſta ria novella m'angoſcia,thit ſad ſeed. 


news grieves me to the heart. 


Angoſciarſi, [affannarti] to wex, to 


trouble one's ſelf. 
Quanto mangoſcia non averlo ſaputo, 
how ſorry am I that I did not knoxw it, 
ANGOSCIA'TO, adj. anxious, 
ful, diftreſed, troubled in mind, much con- 


cerned. 


ANGOSCIOSAME'NTE, adv. ſorrow- 


Jul, wwith care and concern. ; 

AnGgoscio'$s0,adj.{pien d'ang6ſcia 
anxious, ſad, ſorrowful, much conc 
grievous, fainful,caffitted. 


Io ſono oltre modo angoſci6io per la 
voſtra diſgrazia, I am extremely concern- 


74 r misfortune. 
wt 1. n. [ ſerpe] ſnake, adler. 


Poetical. 


AnGurLLA, 5. . [peſce ſenza ſca- 
glia fimile all' angue] cri. 
Tener Taagulls per la coda [aver al- 


Un uomo ch't raſſegnũto al voler di 
Dio non s anguſtia mai delle tribulazi- 
oni ſue, a man that ſubmits himſelf to the 
awill of God, will never grumble at his 
misfortunes. 

ANGUSTIA'TO, adj. [affinnato, af- 
—_ ve xc, troubled, harraſſed, diftreſ- 


e 
ANGusT10's0, adj. [affinnato] ſad, 

| » troubleſome, diſtreſſed. 
Anguftis 1 ollecito,antioloJanxious, 
much concerned, troubled in mind, wexed. 

ANGUSTO, adj, | ſtretto ] narrow, 
firait, cloſe. 

Luogo anguſto, narrow Pace, 

Una villa anguſta, ſmall town, - 

Angutto [ piccolo] little, ſmall. 

Vaſo anguſto, ſmall weſſet. 

A'NICE, 5. n. [ pianta} aniſe, a faveet 
ſmelling plant. 

Anice [il ſeme di queſta pianta] ani» 


Son dati gl'anici, the over. 
A'NIMA, 5. J. [vita degli animanti] 
the ſoul, the principle of life. 
ender anima, to give up the ghoſt 
Le operazioni dell' anima, the opera- 


- tions of the mind. 


ANI 


Anima [quell' armadira fatta a ſea- 
glie che arma il petio] a coat of mail. 

Anima di bottone, @ button-mould. 

A'nima di cannone, @ mould for caft- 
ing a piece of ordnance. 

A'nima [n6cciolo] kernel. 

ANIMALA'CC1O, . m. dunce, block- 
head, logger-head. 

ANIMA'LE, 5. n. [cio che ha anima 
ſenſitiva] animal, creature, lrving crea- 
ture. 

Animale [quello a cui manca la par- 
te razionale] animal, beaft, brute. 

Animale {6 dice per iicherno] bea, 


aſs, fot. 


Ved: pezzo d*animale, ſee yon great 

aſs. j 
A'nimale da carro, Goal. 
ANIMALE'SCO, adj. [d' animale} 

beaflly, unjudicious, flupid. Seg ner i. 


Un frate di giudizio animaleſco, a 


friar who had no more judgment than 4 


beafl. Cantoni. 

ANIMALE'TTO, 5. n. [dim, d'ani- 
male] lite living creature, inſecł. 

ANIMALO'NE, 5s. n. [accreſcitivo d* 
animale] a great beaſt, Ruſpoli. 

L' eletante 6 uno anim one il pid 
grande che vi ſia,the elephant is the largefl 
animal that lives, Gori, 

Tu e uno apimalone, thou art à great 


flupid beaſt. Mar fili. 


ANIMALU'CCIO, 3. . 

AxIuxLv'zzo, 5. m. [ (dim. d' a- 
nimale] little animal. 

2 5. m. tutto cio che ha 
anima] {wing creature; thing that 
has foul and life. 2 805 | 

NIMA'RE [dare animo, incoraggire] 
to bearten, i encourage, to — to 
animate. 

ANIMA'TO, adj. [che ha anima] ani- 
mated, living, baving life. 

Per ſona animita, animated perſon, 

Animato [ affetu6ſo,di cuore fincere, 
loving, hearty, 

Aﬀetto animato, fincere lowe or friends 


ANNIMAVVERSIO'NE, . ff. animad- 
verſion. Firenzuola, 

ANIME'LLA, z. . [cofa fatta in forms 
di lingua, e ſerve a molto coſe } the tongue 
of ſeveral things. 

Animella di ſoffietto, that little piece of 
leather that covers the bole of the bellows 
in the ine. Cruſca. 

Animella di pompa, the ſacket, or the 
ſucker of a . 

Animella di vitello, fweet-bread. 

A'x110, 5. M. [ proprjamente la parte 


Anima [lo ſpirito ſeparato dal corpo] intellettiva dell' anima ragionevole}] 


gel, ſpirit. 


mind, underflanding, opinion, judgment, 


Anima [ perſona intiera] ſoul, perſon. fancy, reſolution, affettion, inclination, 


Roma fa da centomila anime, 


they diſpefitio 
reckon about one hundred thouſand 2 Ho nell'animod'andarein campagna, 


in Rome. 


Un uomo d'inima, @ goed honeft ſoul, 


a good man. 


Non vi un inima nel parco, there is 


not a foul in the park. 
A*nima[ in ſegno d'amore] ſoul, heart. 
A'nima mia, my dear ſoul. 
A'nima rigenerata, @ regenerated ſoul. 


Tener Vanima co denti, to be ready to 


give up the ghoſt, 


I bave a mind to go into the country. 

Volgere nell' animo, to conſider with 
one's ſelf. 

L* animo mio @ nello fludio, 1 mind 
nothing but fludy, I am bent to fludy. 

Nli parto con animo di non mai ri- 
tornare, I go away With a reſolution ne- 
wer to come back. 

Non mi dal'animo di laſciarlo, I have 
not the heart to leave him; 


Ti 


ANN 


Ti darebbe anĩmo di farlo 2 could you 
do it ? 

Non gli baſtò Fanimo di parlarmi, be 
had not the courage to ſpeak to me. 

Mi va per |'animo di fare una burla a 
quell uomo. I have a mind to play that 
mana trick, 

Vi ho ſempre nell' inimo, you are al- 
evays in my thoughts, 

A'nimo [coraggio] courage, heart, 
Valour. reſolution, boldneſs. 

A'nimo [voce efortativa] chear wp ; 


on, on. 

A'nimo vile, ſpiritleſneſs, faint- heart» 
edneſs, ſneakingneſs. 

CAT or 2 famt-beart- 
ed, to be diſcouraged. . 

Dare animo, te encourage. 

Farſi animo, to chear up, to pluck up a 
goed heart. 

A'nimo nobile, great ſoul. 

Grandezza d' animo, magnanimity, 
greatneſs of foul, ſpirit. 

ANIMOSAME'XTE,adwv, {con animo] 
couragioufly, floutly, walianily, briſtly, 
bal.tly, reſolutely. 

Aſaltare animoſamente i nemici, 70 
mitach, to charge the enemy briſtly, 

Reliftere — 1. — 
not to grve way to paſſions. 

Animo/amente, with ite or ill- acill, 
mauitctoufly. 

Parlate animoſamente di qualchedu- 
no, to flander, to ſpeak ill of ſomebedy. 

ANIMOSISSIMAMETNTE, adv. 
couragioufly, floutly, valiantly, boldly, 
Very (uragicus, flout, valiant 

6. 

Ax1MOSITA' 5. . [ardire, bravüra] 
valur, courage, keart, beldneſy, daring - 
eſs. 
| Combaner con animôſità, to fight 
Animolita[ parzialitaJanimoſtty grudge, 
ſpite, — * 

Axiuo'so, adj, [pien di bravura e 
d'ardirt }brave, fleut, valiant,couragious. 

ANIMU'CCLA, 5.f. poor filly 

ul 


brave, re- 


foul, petty 


A'NITRA, 5s, /. [uccel d'acqua ſimile 
all' oca] duck, . 

ANITRA'CC1O, f. m,[anitra giovane } 
young luck, 

AXITRE'LLA, . / [diminutivo d' 
anitra] a ſmall duck, a young dick. 

AXITRYNA, #. f. {diminutivo d'ani- 
tra, ] the ſame that avitrella, Cruſca, 

ANITRUNA, . . [erba detta da ani- 
tra che volentier1 le ne paſce] duck-aweed 
er duchs-meat. 

ANxITRIYNO, 5. n. I puleino d'anitia} 
young duck. 

Axio 5. . [Panitrire del caval- 
lo] the neighing of a horſe, or wWhinning 
& a mare, Davanzati. 

Axir rar [il mandar fuor della vo- 
ce che fa il cavallo] to neigh, to dcin. 


Li anitrire, the neighing. 
AniTro/cco, 
2 1 5, MW. young 


| 3 4. M. water - 
wy, ſprinkling with water, mixing v.a- 
ter "ith wine, Redl. 


ANN 

ANXACQUA'RE [innacquare] fo mix 
water — Cecchi. . 

ANNAQUATYCCIO, adj. mixed with 
a little ava r. Cruſca. 

Vino annaquaticcio, wine with a lit- 
tle water in it. 

ANNACQUA'TO, adj. [ from annac- 
quatre] Doni. . 

ANNAFFIAMENTO, 5. m. [inafha- 
mento] the a# of watering. 

AXxNSAFFIA'RE [inafhire] te avater, 
to ſprinkle, to ſoak, to bathe. 

Annafhare le piante, to water ip 


ANNAFPFIA'TO, adj. watered, wet, 
bathed, beſprinkled. 

ANNAFFIATO/J0, 7. . [vaſo da an- 
naffiare] Tvatering pot. 


ANXxA'LE adj. [annuo] yearly. 

ANNA'L1, s, m. [ſoria che diſtingue 
per ordine d' anni le coſe ſueceſſe Jannali, 
annual chronicles. : 

ANNALYSTA, g. n. [iſtoricoche ſerĩ- 


4 annäli] annalifl, a writer of an- 


ANNASARE [fiutire] to ſmell. 

Annasiref parlando de' cani di caccia] 
to hunt upon ſcent. 

Annasare [cimentare] te attack, to 
charge. 

ANNASA'TO, adj. ſmelled, ſmelt. 

Io I' ho annaſato, I hawe ſmelt it out. 

ANNASPA'RE, 70 reil or awind yarn 
into a ſtain or bottom. 


ANNA'TA, 4. J. [il corſo d'un anno] 


year. 
Alla fine dell' annita, at the year's 
Ax1M051'551140, ſupert [4animelo] ond. 


Annit1 [tutto quello che ſi ha 
un anno znthees) the profit of a 5 


8 annata di ſalario, a hear, ſalary. 


Un' annata di pigione, a rent. 

ANNEBBIA'R by —— 
to cloud, to overcaſt. 

Annebbiart [offuſcirh] to cloud, to 
grow cloudy, 

Il tempo Sannebbia, the weather 
grows cloudy. 

Annebbiare [k dice de frutti e delle 
biade, quando oſſeſi dalla nebbia non al- 
legano] te bloft, to blight. 


AXxEBBLA/TO, adj. [che patiſce di 


nebhia] clouded. overcaf. 

Annebbiato [ guaito dalla nebbia }] 
blaſted, blighted. 

ANNEGAME'XTO | Pannegire ] the 
ad of drowning. 

ANNEGA'RE (ſommergere nell* ac- 
qua] to drown, 

Annegive [inondare] to droxun, to f ut 
under Water. 

Annegarf [immergerh nell acqua] 1 
drown one's jelf. 

AXNEGA'TO, adj. drowned. 

ANNEGHITT!IRE [divenir neghittö- 
ſo) to grow lazy. 

Anneghiaies rell* ozio, fo 22 idle, 
te trifle anvay one's time, to be bejotted, 
Freſ. — . 3-7-0 

Anneghittice [render lento o pigro] 
to make one lazy or ile, to beſet. 

Il troppo ſonno py ua il corpo, 
199 much lep makes one (azy, beſet: one. 

45 [pigroazy, 


— ANNEGHITTYTO, 
* 


ANN 
Azgeghluve [ traſcurato] negleFea, 


Anvectane [render negro] to mate 
black, to blacken. Fazio degli Uberti. 
ANNERAME'NTO [Vannerire] black- 


n [far nero] to blacken, te 

make black. . 
Annerare [diffamire, levar la riputa- 

rione] te diſerace, to blemiſh, to defame, 


to aſperſe, to caft a Hemi . 

— Tien — * blac len, 
to grow black. 

Annerirſi I parlando del tempo] 75 

dark or overcaſt. 

ANNERA'TO, adj. blacked, blackened, 
made black. 

AXxNERVRE, v. anneräre. 

ANnNE's50, adj, [unito] annexed, «- 
mited. 

ANNESTAME'NTO, . m. [lo anneſ- 
tare] the ad of grafting. Davanzati. 

AMxESTA'RE, tograft. 

ANNESTA'TO, as. grafted. 

ANNICHILAME'NTO, 3. . 
tion. Segneri. 

ANNICHILA'NZA, 5. f. annbilation. 
Obſolete, Fr, Jacopone. 

ANNICHILA'RE {ridurre al niente] to 
annihilate, to deflroy, to bring to nothing, 
to undo, to ruin. 

Annichilarfi [rovinarſr] to fall, to come 
to nothing, to be annihilated. 

Annichilärſi [umiliarſ, abbaſſarſ] to 
bumble, to 4 one's ſel}. 

ANNICHILA'TO, adj. anmbilated. 

ANNICHILAZIONNE, 5. /. ¶Fannichi - 
lare] annibilation, anmbilating. 

ANNICHILYRE, v. annichiläre. 

Anx1ba'rt([poſarſi nel nido]/o e. 

Annidarſi I farſi il nido ] to neflle, to 
build or make one's neft. 

Annidarf {poſarh, e fermar ſua ſlan · 
za] to neflle, to ſettle any where. 

Prima che'l tol s'annide, before the fun 

11. 

ANNIGHITTYRE, v. anneghittire. 

ANNIVERSA'RIO, . u. [giorno de- 
terminato nel quale ſi rinnuovi ogni an- 
no la memoria di chi ſi fra] anniverſary, 
yearly, 

Anniver*ano { ſervizio che fi fa per un 
2 to ogni anne] anniverſary, yearly 
eo, 

Asxo, . m. [quel tempo che conſu- 


ma il ſole nel girare il Zodiaco 
txelyemonth, n * 


Entrar negli anni, fs grow old, 10 
U Int years. 
ANNOBILIKE [far nobile] to nobtli« 
tale, to make noble. Sannarz. 
232 aj. nobulitated. 
NNODA'RE tri con no- 
do] to tie, to * "_— 
Annodarh i capelli, ts tie one's hair, 
Annodarſi le mani, ts take one another 
by the bands. 


Annodarfi{ congiungerſi] 10 lie cloſe to- 


getber, to be contiguens, to flick together 
Fs Ls 


ANN 


Lo feri la dove il collo alle ſpalle an 
noda, 5 the neck 
and the . 

ANNODA'TO, adj. [tegato con nodo 
died in a knot, ; 

Annodato [effettuato, conchiuſo] con- 
eluded, finiſhed, ended. : 

ANNOIAME'NTO, 3. m. [Vannoiare] 
avearineſs, vexation, trouble, ſorrow, 

quiet. 

ANNO14a'RE[appertarnoia]to eueary, 
to tire, to be weariſome, to be tireſome, to 
be tedious. 

Annoiark I tediärſi] to be weary, to be 
tired. 

Quanto m'annoia la ſua compagnia 
dN weary am I of his company ! 

ANXO1A'TO, adj. ewwearted, tired. 

ANNOIOSAME'NTE, adv. tedioufly, in 
a tedious manner. 

Anno1o'so, adj. Cnoiõſo] tedious, 
eveariſome, tireſome. 

ANMOMA'RE [additar per nome, no- 
minare] to name. A wword not in uſe. 

ANNO/NA, 5. J. [vitto, vettovaglia] 
proviſien of corn, all ſorts of viftuals or 
other things that belong to men's ſufle- 


mance, 

Anxxo's0, adj. (che ha molti anni} 

Full of years, old, aged, antient, of long 

flanding, 

Donna annoſa, aged woman. 

Querce annoſa, 0 oak. 

ANNOTAZ1O'NE, 5. f. [offervazione 
ſopra qualche cola] annotation, note, 
remark, obſervation. 

AnnoTTA'kE [ farſi notte, divenir 
notte] to grow dark, to grow towar 
the evening. 

ANNOTTYRE, v. annottare. 

ANNOVELLA'TO, os di fa- 
vole e di vanita} fabulous, full of flories. 

Annovellato — beguiled,de- 
cerved, 

L' uomo annovellato dalle fallaci ap- 
parenze di queſto monde, s'allontana 
dalla verita, a man beguiled by the falla- 
cious appearances of this world goes aftray 
from truth. 

ANNOVERA'RE [numerire, contäre] 
to count, to reckon, to tell, to number, to 


Venite da me, e vi annovererò i voſtri 
danari, come to me and III tell you your 
money. 

S'ann6verano pid belle ville in Inghi!- 
terra che in Francia, they reckon there are 
more fine country ſeats in England than 
in France. ' 

Annoverare [metter nel numero] to 
reckon, account, rank, place, eflteem 

Roma per la ſua antichita © annove- 


rata fra le città le piu coſpicue d'Euro- f 


, Rome, for its antiquity is accounted to 
5 one of the mofl famous cities in Eu- 
rope. 

Le donne Ingleſi ſono annoverate tra 
le pid belle del mondo, theEngliſh 2vomen 
are — to be the handſome in the 
«vorl!, 

AnNnovera'To, adj. reckoned, ac- 
counted, V. annoverare. 

Annua'LE,adj.[ che ſi rinnuova ogni 
anno] annual, yearly, that Come vary 
ye. 


ds foreteller, prophet, reporter 


ANO 

Una rendita annuale, a yearly income. 

Annuile, 5. m. [anniverſario} anni 
verſary, yearly obit, a ſervice ſaid for a 
dead perſon. 

ANNUALME'NTE, adv. d' anno in 
anno] annually, yearly, every year, from 


year to year. 


ANNULLA'RE [ridurre a nulla, ren- 
der invalido] to annul, to abrogate, to 
repeal, to make void. 

ANNXULLA'TO, adj. void, annulled, 
abrogated, repealed. 

ANKULLATO/RE, n. [che annülla] 
he that annuls or repeals. 

ANNUMERA'RE, v. annoverire. 

ANNUNZIAME/NTO, 5. . [annvin- 
zio] prediction, prophecy. 

ANNUNZIA'RE [predire] toforetel, to 

eſp. 

ANNUNZ1A'RE [portar novelle, far 
ſapere] to bring news, to tell, to declare 

Vi annunzio una buona novella, I 
bring you very good news, 

Annunziare [ pubblicare, avvertire, 
promettere] to announce, to foretell, to 
promiſe, to preach, 

I profeti hanno annunziato la venuta 
del Meſſia, «+ oa bave foretold the 
coming of the Meſſiah, 

— evangelo, to preach the 
oſpel. 
8 Con la prima opportunità v'annunzi- 
erd la mia venuta, by the firfl opportunity 
Til let you know of my coming. 

ANNUNZIA'TO, adj. declared,told, v. 
annunzifte. 

ANNUNZIATO/RE, . m. meſſaggero] 

, teller. 

ANNUNZIATRYCE, . f. [che an- 
nünzia] foreteller, ſbe that foretells, or 

oreruns 


L'auröra © annunziatrice del giorno, 
the dawn is the forerunner of the , 

ANNUNZIA'TA, 5. /. : 

ANNUNZlaziO'Ne, 2. / 3 [feſtivita 
della madonna, che fi celebra a 25 di 
Marzo] the Annunciation, the yearly feafl 
kept on the 2 5th of March, 

Anxu'/xz10, . m. [ambaſciata, no- 
vella] meſage, tidings, NEWS, 

Annünzio [augurio] omen, token of 
good or bad luck, gathered from words, 
or any accident. 

Av vo,adj.[annuile annual, yearly. 

ANNUSA'RE, v. annasare. 

AnxwnuvoLa'ke [Voſcurar che fanno 
i nuvoli la chiarezza del cielo] to cloud, 
to owvercaſl, 

L'aere s'annvvela, the Ay begins to be 

ty. 


La proſperità annuvola la mente del 
uomo, proſperity eclipſes man's under- 


anding. 
Annuvoläto, adj. cloudy, overcaſt, 
AnwuUvVoOLYRE, v. annuvolare. 
Ao, . m. fundament, 
Ano'MALO, adj. irregular, anoma- 
lows, out of rule. 
ANO'N1Mmo,adj. [ſenza nome] anon- 
mont, nameleſ1. 
Un libro anonimo, an anonimons book, 
ANnoTOMIA, 5. J. [anatomia, tagli- 
amento che ſi fa de corpi umani per ve- 
dere interna compoſitira di ef] an- 
my, the difection of bodits, 


ANT 


Far anot6mia d'una coſa conſiderarla 
minutamente] to anatomiſe, to cc: 
a 7. N 
ANOTOMI'STA, 5. mn. [ej nell 
anot6mia] ant mi 
tomy 


ANSAME'NTO, 3. m. [Vansare] ort - 
neſs of breath. 

ANSA'RE | on mcg con affanno] ts 
pant, to fetch breath ſbort and fafl, to 
breath ſhort. 

A'Ns1a, 5. f. [anfieta] anxiety, per- 
plexity, ſorrow. 

AnsS1a'rEſansare] to breath ſbort and 
wwith difficulty, to breath out. 

1 adj. blown or breathed 

orth, . 
Anſiatoſardente] eager, earneſt, xca - 


Anſiato deſiderio, carneſt defire. 

ANSIETA', s. f.{[anſamento] fbortne/s 
of breath. 

Anſietà, . . [travaglio d'animo, tor 
mento ] ſorrow, aiiguiſh, heavineſt, 
thoughtfulneſi, anxiety. 

L'anſietà m'e cibo e le lagrime bevan- 
da 232 ts my food and tears my drink, 

xs10, adj, [pieno d'anfieta] ſad, 
anxious, ſorrowful, difireſſed, troubled in 
mind, concerned, 

— $10/s0, ad. v. anſio. 

NSIOSAME'NTE, adv. anxiouſly, 
with care and great pain. 

ANTA'RTICO,ad}.[ meridionale] an- 
tarctic, ſouthern. 

ANTE, adv. [voce in tutto Latina] 

7 


Ante ¶ piu toſto] ſooner, rather. 
Vorrei ante morire che abbandonarvi, 
I would ſooner die than forſake you. 
ANTECEDE'/NTE, adj. [che va avan- 
ti] foregoing. 
NTECEDE/NTE, g. . {termine di 
grammatica e di logica] the antecedent. 
ANTECEDE'NZA, 5. J. [preced&nza}] 
precedency, the att of taking place before. 
ANTECFSSO'RE, 3. mm. [colui che 
ſtato immediatamente avanti altrui nel 
me deſimo grado o ufficio] predeceſſor. 
Antecels6riſantenati ] predeceſſors, an- 
ceflors, thoſe that wwent before us, 
ANTELUCA'NO, adj, [voce in tutto 
Latina] before day-light, early. 
ANTENA'TO, 5. . | pro 
enitor, grand-father, anceſtor. 
miei antenati, ogenitors. 
ANTENNA, * ftile alquin- 
to curvo che s attravErſa all' albero del 
navilio al quale ſi lega la vela] the croſs- 
prece hereunto the ſail is faflened, the 


tore] 


ſail yard. 
Antennn (ogni legno lungo e diritto 
come ſtile] any long pole. 


Antenna [ lancja} lance, ſpear. 
ANTENXETTA, . / dim. d' anten- 
na] ſmall ſail yard, {of or flick. 
ANTENO'RA, 5. f. a place ſcigned by 
Dante where traitars are puniſhed, named 
fo of Antenor, who (as ſome ſay) betrayed 
Trey, his native country. 
tu chi ſe che vai 
ah art thou that goef 
rean place. 
ANnTEeyPENU/LTINO, adj. [innanzi 
al penultimo] before the laft but one. 
AXTi» 


4 antenor1, 
the anteno- 


ANT 


ANxTSPO'RRE, e — [porre a 
vanti, dare il primo grado] to prefer, to 
efteem, to make more account of, pref. an- 
tepongo, fret. antepoli. 

ANTEPO'STO, adj. 

AxTERIO'RE, adj. [ch'e nella parte 
dinanzi] anterior, ſet before, foremoſt. 

- Anteriore [primo nel tempo] former, 


or . 
4 Farzaconts), 4. f. priority. 
ANT!1, adv. before.” Obſol. Cruſca. 
ANTIANDA'RE, 4 go before. Obſo- 
lete, Cruſca, 
ANTICA'GLIA, . f. [rimaſuglio o 
frammento d'edificio o di ſtatue antiche] 
all manner of antiquities or ol monu- 
wents, fragments or ruins of buildings or 
fatues, | 

ANTICAME/NTE, adv. [nel tem 
antico] antiently, in former times, of old, 
iu times of yore. 

ANTICA'MERA, 5. J. [ſtanza che fer- 
ve d' ingreſſo alla camera} antichamber, 

ANTICA'TO, adj. antiquated, groun 
out of uſe. ; 

Aarticato I aſſuefatto per lunghezza di 

tempo] accuflomed, uſed, inured. 
ANTICHE'ZZA, 5 f. v. antichita. 
ANTICHYSSIMO, ſuperl.very antient, 

extremely old. 
ANTICUITA', :. f.[aftratto d antico] 
antiquity, antientnejs. 
tichita [gli vomini de” ſecoli an- 
tichi] antiquity, the antients. 
ANnTiC1PaRE [ vantaggiarſinel tem- 
po in far che che ſi ſia] fe anttcrpate, 10 


prevent, to foreſial,to take up beforeband, 
or before the time. 
: ANTICIPATAME/NTE, adv. before- 
ly band. 
N * anticipatamente, t pay before- 
5 and. - 
ANTICIPA'TO, adj, anticipated, v. 
di anticipare, 
. ANTICIPAZIO'NE, . J [Vanticipare] 
a] @iticipation, prevention, foreflalling. 
* AN rr co, a. [ ch'e ſtato aſſai tempo 
V's avanti, di piu fc autient, old, of long 
nel flan.ling. 
0 Conſuctadine antica, axtient cuſtom. 
* Un uomo antico, ax old man. 
Parola antica,obſolete 2vord,old word. 
atto All antica, adv. after the manner and 


aj ion of the anlients, 

ANTI'CO, 5. m. {progenitore] grand 
father. 

Antichi [ antenati ] anceflors, fore- 
fathers, predeceſſors. 

ANTICOGN1Z10'NE, 5. ,. [previden- 
za, antivedimento] fore/ight, forecafl. 

ANTICORRIE'RE, n. | che corre in- 
nanzi] fore-runner, barbinger. 

AnTICO/RTE, 5. /. (luogo avanti la 
corte] an outward court or yard. 

. UO'RE, . n. [ malattia de ca- 
valli] a diſeaſe in 5. Creſcenzi. 

A7 e [detto avanti] 
feretold. 

AxTiDICIMENTO, 5. . [predici- 
mento ] preditton. 

AxTiDYxE(predice, pronoſticare] to 
foratell, 

AwTYDorTo, 75. . [ contravveleno}] 
ani ote, counter poiſon, preſegvatiove 4 


24/0 di ea. 
3 


ANT 
AxTrrona, 2. f. I quel verſetto che 


ſi rec ita o canta, avanti che ſi cominci 
il falmo] anthem, ung in divine ſervice. 
ANTIGUARDA'RE — avanti, 
edere] to foreſee, to forehnow. 
—— — J. Lavantigtardia] 
dan guard, van. 
ANTIME'TTERE [prepörre, antipor- 
re] to prefer, to make more account of, to 


. to ſend 


ANTUMONIO, 5. . [minerale] an- 
timony, a mineral. 
 AnTIMU'Ro, 5. . [muro anvanti I 
altro] outmoft wall, 
Antimutoſ parapetts] farapet, breaft- 


avork, 


AnTixo'Me, . m. the firfl name of 


the three which the Romans uſually had. 

ANTIPA'PA, . m, [papa fatto con- 
tra'l vero e legitimo] anti- pe, a pape 
competitar, wwho ſally pretends is be the 
true pope. 

, AN 3 m. ek 745 che 
ſerve a tavola 4 primo diſbes as 
are firfl ſerved at table. * 
 AnTiPATYA, 5. f. ¶contrarietà ꝙ u- 
mori] axtipathy, natural averfion, con- 
trary inclination of minds without know - 
ledge of any cauſe, 

Antipatia [abborrimento] antipathy, 
averfion, averſeneſs. 

ANTIPA'TICO, adj. [ contrario ] a- 
verſe, contrary. 

ANT1PENSA'TO, adj. [pensito avan · 
ti, eſaminato] premeditated. 

AnTiro'kkE [preferire] to prefer, to 
efleem, to make more account of. 

ANT1PO'RTA, ./ Ila porta d'avin- 
ti] entry door, fore-gate. 

AxT1IPO'&TO, 5. m.{andito ch't tra 
I'una porta e Valtra di caſa] outtuard 
porch, the entry of a bouſe. 

ANTIQUA'RIO, 5. mr. [ che attende 
alla cogniz1one delle coſe antiche ] anti- 

„ man ſtilled in antiquities. 

ANnTiSaPt'ke | fapere avänti ] 79 
testo re- tend, to fore note, to uner- 
fland before hand. 

AnTYSTE, s. N. [quello che preſiede 
alle cole ſacre ] a frelate, bi/bop, or prior, 
a ruler or chief. 

ANTYUTES1, 5. f. [contrappoſto di pa- 


role o di penberi] antithefis, a rhetorical 
ure, contraries are of poſed to con- 
trat ici. 


ANTIVEDE'RE (vedéte avinti, indo- 
vinkre] to foreſee, to fort buon. 
L' antivedere { antivedimento e- 


fight. 
Se lo antiveder qui non & vano, I“ 1 
tw bt 


Rog right. 
on quel ſallace antivedere, with that 
falſe forefght. 

AxTiveprutxTo, . . [I anti- 
vedere fore-fight, fort ſeeing, fore know- 


ANTIVEDITO'RE, 1, m. [che antive- 
de] a wvary man, having a good fore- 


ATIVEDv'To, adj. fore-ſeen, fore- 
ANTIVEGNE'NTE, adj, . J. (che 
preventing, 


APE 


La grazia antivegnente di Dio, Ged's 


ace. 
— Carrivare innanzi] 10 
prevent, to come he ore, to outfirip. 
Antivenire {fare una coſa avanti colui 
che I'ha premeditata}] to prevent one, to 
get the flart of one, to be beforeband with 
ne. 


Antivenire [evitare qualche male] 7g 
prevent, to ob, ie. 

Antivenire [antecipare] te prevent, ts 
anticipate. 

ANTIVENU'TO, adj, prevented, v. 
antvenire, 

ANTRO, 5. u. [ſpelonca, cavérna] 
den, cave, natural grotto, 


 ANUGA'LE, g. J. [erba] burnet, or 
NULA'RE, adj, m. f. pertaining to a 
ring 


Dito anulare, the ring-fi:ger. 
ANZ1, adv. [piu toſto] rather, 
Io far queſta coſa ? vorrei anzi mori- 


= I do fuch a thing I would rather 


Anzi [al contrario] on the contrary. 

Anzi [anche] ever, alſo. 

Non e liberale, gli e anzi prodigo, bg 
is not only liberal, but even trodigat, 

Anziche, ſooner, before. 

Vorrei viver folo anzi che reſtare in 
voſtra compagnia, I would ſooner live a» 
lone than be in your company. 

Andate via anzi che venga, go away 
before he comes. 

Anti ch'io mouja, before I die. 

Anti pure, rather than not. 

Anzi bella che us, rather handſomg 
than not. 

Anzi [innanzi}] before, 

Anzi la mia paitenza, beſore my d- 
parture. 

ANZIANA'TICO, 5. u. [uffizio degli 
anzian ] the church-avardens office. 

ANZIANITA), 5. J. [antichita] anti- 
entneſs, antiquity, 

Anzianita [ maggioranza] Verity. 

ANxZIAxo, J. u. [piu vecchio dell 
altro] or. 

Anziam d'una cinta, the elders of city. 

Anziano, adj. [antico] old, anttent, of 
old time. 

ANZINA'TO, a. (nato primo, pri. 
W eldeſt, firſi-born, 

NZLIVENURE, , antivenire, 

AOCCHINKRE [adocchiare] 79 ele. 

AORCA'RE [(trangolare] to flrangle 
ta throttle, ta choak, ts bang. 85 2 

Aorca'ro, adj, firangicd. 

A O'TTA, aj. Upeſſe volte] ater, 
oftentimes, 

A otra a otta [di quando in quando} 
now and then, 

Aovato, adj. [in forma d' wovo] 
oval, Obſolete. 

Art, 1. f. [pecchia] bee. 

APENNIUXO, . . (montagne d"Ita« 
lia] Apennime, mountains in It 

Arras, X ape. 

ArgziTtrvo, adj. diuretic. Cruſca. 

APERTA, 5. J. [apertura} bole, flit, 
chink, rap. 

APERTAME'NTE, av. [chirramene 
te, manifeſtamente | openly, Tu 1 
open vic iu. 


Aper- 


w> 


— ——˖— pe en a, er 


_ 


n : — 
— 


APO 


Apertamente [ ſinceramEnte] opent; 
freely, frankly. , _ 


Vi parlo apertamente, I Peak frank- . 


iy ta you, 

AetRT1'vo,adj.[apritivo] aperitive, 

ſpeaking of a remedy. 

APE'RToO, /. { Vaprire] open: 

A braccia aperte, with ope1 arms. 

Guerra aperta, open var, 

In campagna aperta, ½ au 9&1! un » 
ry. 

' In ſito aperto, in an cen f A. 

Un fore aperto, lla e. 

Apertok chino, manitetto ] plain, ma- 
„it, ci. 

R1giore aperta, evident recen. 

Vo: m+avete dosperti ſegui del vo- 
firo amore, o have given me pram 10- 
hen: of yer ee. 

Apeito { ardito] bold, hardy, ſtout. 

Con vito aperto, . 

A perto, 4. [apertamente} oferty, 
freely. 

Io tutto aperto ti dico, Ii you freely, 

APFRTU'RA, 5. J. {aperta } Hoe, Ait, 
chink, gap. 

„ per tũta ſ propoſizione Joverture pro- 
pojad. 

* pertura{ mezzo] way, Mcans,ofpor- 
tantiy, 

ArocCalr's5E, 3. . [Vultimo libro 
del teftamento nuovo] apacalyf/e, the laft 
book of the nexv teſtament. 

AvO'CoPE, . { abvreviazione dell' 
ultima sillaha o lettera d'una parola} a- 
pacope , a figure, oben the laſt ſyllalle or 
letter of a word is talen a. 

Avro'criFo,adj. [la di cui autorita & 
dubbioſa] af crypha!, of queſtionable au- 
thority, not recei ved into the canon. 

Libri apocrifi della bibbia, the apo- 
erypha, thoſe books of the Bible aich are 
no rule of fuilh. 

AProGt'o, . . la parte la piu ele- 
vata del cielo] /he mid point of heaven, 
the remoteflt point of the epicycle, where 
the planet is jartheft from the earth. 

POLOGYA, . diſcorſo giuſtifica- 
tivo] apology, a de:/ence or anſwer to a 
charge ; excuſe. 

APOLOGI'STA, . m. [che fa Vapo- 
logia] an apologil, an apologer, 

APOLOGE'/TICO, at. [che riguada 
!' apologia] apologetick, ap/crtaining to 
apology, 

Diicorſo apologetico, apologet.cal dij- 
courſe. 

Aro'LoOGO, , . [fivola morale] 
n/ olague, moral jable, 

AvorLEsSVA, e. [impedimento de' 
nervi di tutte corpo con privazicne del 
ienſo e del moto | apoplexy. 

AyOPLE'TICO, ach. 3 Tapo- 
pletsia} apoplectic, troubled xvith an a/ 0+ 

exy 

ArosTASYA,s. #. [ſpartimentodalla 
vera fede o da qualche ordine religi6fo ] 
apoftaſy, back fl: ling, the att of revolting 
or falling awvay jrom one's religion, or 

from a religious order. 

Aro'STATA, #, . [quello che ha a- 
poſtatato] afeflate, r er, renegade. 

APosTATARE,[partirh dalla religi- 
one, non volere eſſere ſoggetto alla rego- 
ls che altri ba — #6 repolt, to 


- 


APP 
lay the apoſtate, to forſake bis religion, 


to apeflatize, to turn renegads. 

APOSTATRYCE, .f. Luna donna che 
apoſtata] woman afoftate, ſbe that revolts 

from her religion. 

Av 0$STA'TICO, adj. [ribellante] that 
apoftatizes or revolt. 

APOSTE'MA, 7. f. {poſtema] afo- 
Anme, inpofiume, unnatural fwelimg of 
any corrupt matter in the bod, 

AP0OS1EMA/RE [| formaiſh in apo- 
{tema} to ſuppurate, to mat ure, to draw 
to a bead. 

AP@STEMA'TO, ad. [infetto di po- 
eme ] fuli of apoftbumes, impoſtumated. 

APOSTOLA'TO, 5, m. [minittero d' 
apoltolo] apoflolate, Hb, the office 
er miniſtry of an apoſtle. 

A®GSTOLA'TO | pontificato] papacy, 
fopedom, the papal dignity, 

+ ra ro —— — ad 
apotolo} a ical, olic. 

: Aro! — . Criſ- 
to} apojUe. 

APOSTROFA'RE [(crivere con 2po- 
ſtroſe] to put an apoſtrophe over à aui. 

ArO'STROFE, 3. /. [virgola che fi 
mette nel levare una vocale] apoftrophe, 
that flands inflead of a vowel fut out. 

A*POSTUMO, 5. . [quel ch' © nato 
dopo la moi te del padre] poſtumous, born 
after the father's death, 

APPACIA'RE [pacificare, far pace] 
to pacity, to make peace, to appeaſe. 

APPACIA'RSI [quietarh] fo grow 
quiet, to be paciſied. 

APPACIA'TO, adj, [ pacificato] paci- 
fed, appeaſed. 

APPADIGLIONA'RE [rizzar i padi- 
gli6ni per accamparh] to ſet up or pitch a 
tent, ta incamp, to pitch a camp. 

APPADIGLIONA'TO, adj. [ accampia - 
to] incamped. 


APPAGAME'NTO, s. u. [Vappagare] furniture. 


fatisfattion, content. 


APPAGA'KE | (odisfare all' altrui vo» furniture. 


lonti, contentate] 70 ſatisfy, to bumeur, 
to pleaſe, to content. 

Non w_—_—_ con queſte ſcuſe, I am 
not ſatisfied with theſe excuſes. 

Appagarh | contemtarſh] te be pleaſed 
ith a thing, to like or love it, to delight, 
to take pleaſure or delight in it, 

D'altro non m'appagoche della ſolitu- 
dine, ſolitude is my jolr delight. 

D altii libri non m'appago che q iſto- 
rie, 1 lowe no books but of hiflory. 

Un goloſo non $'appaga che di man- 
glare, a glulton's ſole delight is eating. 

Arradx ro, adj. [contento] ſatis- 
feel, contented, pleajed. 

Se ne andò male appagato dell'accog- 
lienza che gli fu fatta, be quent axvay 
diſ-ontented with the reception he met 
awith, 

APPAIA'RE [ accoppiare, accompag- 
nare] to pair, to ſort, to match. 

Appaläre [due cavalli] te match two 
borſes, 


Appaiare [ mettere inſieme il maſchio 


colla ſemmma] to match the male with fort, to match. 


the female. 
Arraia “ro, adj. matched. 
APPALESA'RE( palesare] te diſcover, 
to diſcloſe, to open, ts declare, to reveal, 


APP K 
—— adj. diſcewered, re- 


APPALTA'RE ¶ dare o pigliare in ap- 
palto Ventrate publiche d'un prencipe 
col pagare un tanto anno] to farm, t9 
let to farm. 

Appaltatore, s. m. [quello che piglia 
in app eo armer. 

APPA'LTO, . m. [aftito] farm, 

APPALTONA'T0,adj.[imbricconito} 
debcuched, leaud, given to debauchery. 

APPAMO'NDO, . n. ( mappamondo] 
general map, map of the whele avorid. 

APPANATO'RE, g. m. [che riduce in 
forma di pane] hreader. 

APPANNAME'NTO, 5. Mm. dimmeſs. 

APPANNA'RE [olfuicare, coprire} to 
dim, to darken, to cloud. 

Appannare | parlando di tutte le cole 
lucide, come ſpecchio © altro] to dull, 

Appa näre [tirar ſu il pannoalla rag- 
na tra bund e Faltra maglia dell' ma- 
dura] to drag, 10 draxw a net. 

APPAR4RE [imparare] to learn. 

Apparar ſenno, to learn wit, 

Apparate ( parare] to bang, to furni/h 
avith hangings. 

APPARA'TO,adj.[imparato} learned, 

Apparato, 5s. . [apparecchio] pre- 
paration, proviſion, furniture. 

Fare grandi apparati, to make great 
preparations. 

Con apparato, fately, ſumptuouſly. 

Apparato [coiteggio] tram, retinuc, 
equtpage. 

Seguitato da un gran apparatodi gen- 
te, followed by a great retinue. 

APPARECCHIAME'NTO | prepara- 
mento, provedimento] preparation, pre- 
paratives for war. 

Fare grandi apparecchiamenti, 79 
make great preparations, 

Apparecchiamento [ abbigliamento ] 


Apparecchiamento ricchiſſimo, coy 


APPARECCHIA'RE [ mpttere in ordi- 
ne, in punto] te prepare, to dreſs, to 
make ready, to get ready, 

Apparecchiare la tavola, f lay the cloth, 

Apparecchiare il pranzo, 70 get din- 
ner ready. 

Apparecchiare [ preparar convito] 0 
regale, to treat, 4 cal, to entertain. 

APPARECCHIA'T Oat). prepared, v. 
apparecchiate. 

APPARECCHIATO'RE, . Lehe ap- 
parecchia ] defer, wwarter. 

APPARECCHIATRICE, . f, [donna 
che prepare ] be dreſſer, e waiter. 

APPARE'CCHIO, . n. [apparecchi- 
amento] preparation. 

Far grandi apparecchi di guerra, 10 
male great preparations for war. 

APPAREGGIA'RE | pareggiare ] 70 
compaſs, to put in competiticn, to parallel, 
to put in balance. 

Appareg grarfiſ compararſi]to compare 
one's ſelf, to enter into competition with. 

Appareggiare [ accopprare} te parr, is 

APPAREXNTA'RE | imparentare J 70 
match, a 

Apparentarſi con una buona ſamiglia, 
to match one 1 ſelf into a goed family. 


APP 


Apparentarſi [proceder con troppa li- 
berta] to make one's ſelf familiar, to fa- 
APPARENTA'TO, adj. related, kin to. 
ArPPaRE'NTE, adj. m. f. [che appa- 


nifefl, evident. ea 
PPARE'NTE [che ha faccia di vero] 
apparent, ſeeming. 3 
Non è apparente che venga oggi, in 
all likelihood he won't come to-day. 
APPARENTEME'/NTE, adv. [verifi- 
milmente] likely, apparently, in all ap- 
pearance. : 
ArPaREN7ZA, 8s. /. [eſtericre, che 
appariſce} appearance, outfide, ſhow, 
Ila appartnza, farr on. le. 
In appar#nza pare un galantuomo, ſe 
looks like an boneft man. 
Apparenza [ aſpetto ] preſence, noble 


e. 
Uomo di bella apparenza, comely man. 
Apparenza [ probabilita] appearance, 
ulla, probability. 
APPARE'KE [apparire] 1e appear, 0 
be ſeen, 
i apparve in ſogno, it appeared to me 


in a dream. 


Appartte [comparare] to appear, to 


Non ardiſce apparere avanti a me, be 
dares not to ſhow his face to me. 

Non appare in lei ſegno alcuno di vi- 
ta, there's no ign of life in her. 

APPARIME'NTO, . . [Vapparire] 
apparition, viſion, 

Apparimento d'una cométa, the ap- 
pearance of a comet. 

Aeyarre, {fark vedere, preſentarfi 
alla viſta] to appear. 

L'aurora commincia ad apparire, the 
morning begins to 


* 
All apparir del (ole tutte le ſtelle ſpa · 


Al riſcono, as ſoon as the ſun appears, the 

J lar, diſappear. 

* In ciaſcuna parte del corpo appariſco- 
ts no ſegni del ſuo valore, one may /re the 

mark: of his valtur through all bi; body. 

th APPARISCE'NTE, adj. . . [gran- 

4 de e di bella preſẽnra] comely, ban. lſome. 

Appariſcente[ viſibile ] apparent plain, 

| 0 man, evident. 

A APPARISCE'NZA, . J. { preſenza] 

; je min, aufe, countenance, 

 doy AeyarrTaA, . J. [apparimento] ap- 

ap- ritten, appearance. 


L'apparita del giorno, the day break. 
L'apparita de! ſole, the riſing of the ſion. 
AYPARIZIONNE, .J. [apparimento}] 
ais, 
AryanSiONNE, 
pparition. Obtolete. 
APPARTAMENTO, . m. [diviſicne, 
\a piu propriamente delle caſe] apart- 
ut, lodgings. 
ArrakTa'kE, [ ſeparire, dividere] 
þ jeparate, to ſever, to part, to di- 
_ ed rw — «<6 N 
ppa legregirſi) to wit 
eto — eee to 
ren 
N partarfh da un luogo, to go cavay 
om 2 / lace, to leave) it. 
NPYARTATAMENNTE, adv, [ ſepara- 


ws! * | / under, ſeparately, ſeverally. 


riſce e che ſi vede] afparent, plain, ma- choſe 


7. 7 [apparizione] cuſe 


APP 


Appartatamente [ naſcoſtaménte] in 
ſecret, ſecretly, underband. 
44 [ſeparato] ſeparated, 
ed. 
1 [ſcelto] pick'd, pick'd out, 
PPARTA'TO, adj, [poſto 
ſet afide, ſet apart. . 
Appartato [ ſcelto] choſen, pitched up- 


on, elected. 
APPARTENE'NTE, adj. m. f. [che 


appartiene] belonging, afpertainiug, con- 
cerning. 

Appartenente [conveniEnte] conform, 
conformable, agreeable. 

Appartenënte [ partecipe] concerned, 
intere/led. 

APPARTERE/NZA, . . [dependEn- 
za] apprrtenance, thing that belongs to. 

APPARTENE'RE (convenitſi, richic- 
derfi] to belong, to relate, te concern, to 
regard, 

Non appartiẽne a me di parlire di que- 
ſta materia,it does net belong to me to talk 


of this, it is not my buſineſs to ſ cal about han 
this matter. 
Non ne ho par lato che in quanto appar- 


tene va al mio intereſſe, I ſpoke of it only 
as far as it concerned my intereſl. 

Appartencre [eſſer parente } to be re- 
lated as a kinſman. 

Apparticne alle prime famiglie di Ro- 
ma, he is related to the be families in 
Rome. 

Appartencre [ri are] to become, 
to — or fit, 

Appartiene al tiglio d' ubidire a' ſuoi 
parenti, it is the duty of @ ſon to obey his 
parents. 

Arrass H [divenir paſſo, vizzo] 
to nvither, to dry. 

Appaſſarũ [ſeccarſh] to fade away, 
to decay, to wither. 

APPASSIONATAME'XTE, ay, [con 
paſſione] paſſionately. 

ArPas$t0nA'RE [ dar paſſicne ] 79 
make one ſuffer, bear, endure, undergo 

fome torment . 

Appaſhonato, adj. endured, ſuffered. 

Appaſſionats [ affettuclo ] e, 
2 fend, amorous, paſſionately 


ArrasSSYRE,v. b 

APPELLAG1IO'NE, . J. [apptllazi- 
one] naming, calling by name. 4 

Appellagione, . . [appello] 4 
a eo erier court ts a Linker * 

APPELLA'KE [nominare, chiamire] 
to name, to call. 

Appellare [incolpare, inculare} to ac- 
© impeach, 1 d, indite. 

Appellare [chieder nuovo giudicio a 
giudice fuperiore] to afpeal from the 
judgment of an inferior court to a bigher. 

APPBLLATYYO, adv, 997 arent 
vo, capace d appellazione ] appellatrve, 
ſuſceptible of appellation, Crulca. 


Appellativo, 4. u. in grammar, afpel- 
lating. Buonm, ; 


Laſciar il proprio per I appellativo, 
to leave what ir — of 14 un- 
certain. Lippi, Varchi, 

Appellazione, z. . 

 Appello, 1, 1. 1 appeal ts a 
bigher (en,. 


APP 


Appfllo [disfida} challenge, defiance. 

Senz appEllo, without contradi ion. 

5 APPE'NA, ab. [con diſticoltà] ard - 
arce. 

Si grande & l mio dolore ch'appena ri- 
tengo le lagrime, my grief is jo great 
that I can bardly ow crying. 

APPENA'RE [entire © patire pena} 
to juffer, to bear, to endure, to — 
Appenar per freddo, to endure cold. 


Appenar per fame, fo farwe with bun- 
ger. 
APPENA'TO, adj. tortured, troubled, 


grieved, wexed, affiitted. 
Sono molto apperato dalla podagra, 
I am very much troubled with the gout. 
Appenato [ affaticato, itracco} tired, 
wwearted, fatigued. 
APPE'NDERt[ folpendere] te bang. 
Appendere delle uve al ſole, to 
grapes in the ſun. 
Appendete queſto capp#llo al chiodo, 
bang this hat on the nail. 
1 {1mpiccare] to bang, to 
2 up. 
Appendere un malfatt6re, to hang @ 
mal-tattor. 1 * 
APPENDY'C% [ſupplemento a 
libro o altro] appendix, ſupplement. 
Appendice | parte acceſloria a qualche 
cola, dipendenza ] appendix, appurte- 


nance, a thing that belongs to or it an 
of another. 
ArPExSA'RE[quaſh icare, pen- 


ſire avanti] te premeditate,. to thi 
foreband, to defign, to purpoſe. 

La morte viene quando meno ci ap- 
perfamo] death comes when wwe leaft 
think of it. 

Non m'appenſavo a queſta burla da vor, 
ͤ me ſuch a 
rick, 

Appenſatamente | confideratamente } 
maturely, jerixufly, acliberately. 

Conkderatovi appeniatamente, en 
moture confiderat ion. 

Appenlataincnte{ con propoſito, appo- 
ſta] purpoſely, on purpoſe, with a defign. 

AYPPENSA'TO, adj. {previito} jore- 
feen. fore- us ten. 

Molle e colpo dell' appenſato male, 
a fore caft mizjortune does not lay ſo bard 
kj 0n one heart. 

APPE'SO, adj. [ ſofpGio] banged, hung 
on, or unto, 

APPESTA'&E {infettare di peſte] 70 
infect, to corrupt. 

Arrest roa. inſeted, corrupted. 

APPE'TERE, v. appeure. Cruſca. 

APPETE'XZA [eccelsivo deſider io per 
qualche cola] appetite, defire, affettion, 
inclination, lu. 

AYFETYUBILE, adj. m. . [defideri- 
bile] 19 be defired, Agi. 

APPETYXE [affettuolamente defide- 
rare] to defire, to covet earneftly, to lad 
a mind, is be defirous of. 

Gh vomimi egi animali per natura 
ſon vaghi di liberta e appetiicono, men 
and brutes d naturally A e and love li- 

If. 


be- 


AryrETITYvo, ad, (che appetiſce] 
at petitive. 

Appetitivo [che deſta c aguzza Vap- 
petito] that provekes afpeiite, that aubeti 
the fene. 


AFP. 


APP 


Avveerro, s. . {parte ſenfitiva, 
e concupiſeibile dell anima, la quale de- 
ſidera oggẽtto che le pinccia Jaypetite, the 
faculty of dejiring. 

Appetito razionale, ſenſitivo. concu- 

iſcible, iraſcibile, the rational, ſenſitive, 

concuſ iſcible, and iraſcible appetite. = 

Appetito [ ardente dehdErio] appetite, 
defire, offefion, inclination, lu/t. 

Appetito ſ deliderio di cibo} appetite, 
flomach, agfire of eating leſs violent than 

perduto l' appetito, t have 


hunger. 
Aver 21 
the famnch or the appetite. a 
3 buon appetito, e hawe a good 
flomach or opperate, to he ſharp jet. 
ArPEtT1'ro'50, adj. v. appetitivo. 
Arrerizio'xE, . . (Vappetive, ap- 


APP 
Appicear con naftro, to tie with a 
ribbon. a 
Appiccar con una fpilla, to pin. 
Appiccar con bottone, to button. 
Appiccare [impiccare] fo hang. 


Appiccare alcuno per omicidio, o 


for murder. 

Appiccark [appigharſi aqualchecoſs 
to keep cloſe, to cleave, to ſlick, to fic 
faſt, to take hold. 

r le paura d'annegarmi m*appic- 
cai ad una tavola, I took hold of a flank 
for fear I ſhould be drowned, 


_— 


APP 


Appiceolirfi[divenir piccolo] to Ice, 
fo grow leſs, to grow ſhort, to ping "i 
to abate. 

APPICCOLA'TO, adj. leſſened, v. ap- 
piccolae. 

Arey), adv. down, at the foot. 

Appiè del monte, at the joct ꝙ the 
mount an, 

APPIE'XNO, adv. [pienamente] fully, 
intirely. 

Sone appiẽno ſodisſatto, I am fully 
ſatisfied. 

on ti pareva ch appicno mĩſero ſoſſi, 


Appiccirk I parlando de* mali conta- you thought that I wwas not mijcrable 


gioſi quando 8'avyertano da uno ad al- 
uo] to catch, to take. 
La peſte s appieca col fiato, the plague 


is caught by the breath. 


enough, - 

Adeſſo vedo appiino che n'ami, now 
I fee plain that you love me. 

Ne ho ricevuto un ragguaglio appié- 


petto] defire or inclination. Appicchrſi { diceſi de* ſemi delle pi - no, 1 have received a full account. 
Appetiz one di commando, defire of ante che s'apprendono alla terra] 6 APPIGIONA'RE (dare, ed allogire a 

being chief. 9 %, to thrive. pigione] to let, o let out, to hire. 
Appetizione di ricchtzze, thirf of La mil erba s appieca per tutto, il ArePIGLIAant'xTo0 [Pappigliare] the 

riches. | aweeds thrive every where. att of flicking, cleaving, faſiening to @ 
AeyzTTA'ts [unir petto con petto! Appiccar un ſchiaffo [percuotere] 1% . 

40 jon breaft again breafl. give a box on the car. pPigliamentoſ abbarbicamento, par- 


Apptno, adv, [in comparazione] ix 
companrtfon. 5 

Quelito e nulla appetto delle obligazi- 
oni che vi proſcſſo, it is a ſmall matter 
40 what I owe you, 

APPIACE'RE, wv. piacere, ; 

APPIANA'RE [ſpianire] fo level, to 
ſmooth, te make even, to make ſmooth, to 
—_— LES 
Appianare ( dichiarare, levare i dubbi] 
to ſmooth, to clear, to remove difficulties. 

Appianare[ (ormontare | te 0Ver-come, 
fo fur mount difficulties. : 

APPIANA'TO, adi. levelled, v. appi- 
anaie. 

APPIASTRA'RE [fi dice di cola mor- 
bida e viſcola, che 8'appicchi.a che che 
ſia] to cleave, to flick faſt. 

AyPlasSTRA'RE (anneſtate a occhio] 
to ſet in, to put in, to engraft. | 

> woo are un diamante, to ſet a dia- 


APPIASTRICCIA'RE, 

— V. appia- 
ſtrare. 

AvrPia'sTRO, s. m. [erba cedr 
o meliſſa] balm, or balm gentle. 

APPIATTAMENTO, J. m. [La ppiat- 
tare] the ad of hiding, the act of con- 
cealing. 

APPIATTA'RE [naſcondere, occul- 
tarſi chinindoſi quanto piu 6 puo] 70 


ſquat, to lie ſquat. 
ad-. by 


APPIATTATAMENNTE , 

alth, in a hidden manner. Fr, Gior. 

APPIATTA'1 o, adj. ſquat, 

Tenére appiattata qualche coſa, 7 
conceal ſomething. 

Stare appiattato, to lie, to lurk, 

ApericcaGnoLo, 5. m. [qualunque 
coſa ove altri poſſa appiecatſi, o che ten- 
ga cola appiccata] fAring, tie, bond, book. 

Appicagnolo [l uncino dove Bappicca 
la bila ns on which the ſcales hang. 

APPICCAME'NTO, . n. {Vappicca- 


re] the att of hanging on, of faftening un- ApriccoLa'rs [far piccolo, dimi- one's ſo. 


to, of flicking or cleaving in. 


Aryicca/xs (unite e congiüngere Short 


una cola all'altra e con Paltra] zo tie, to 
bind, to faften, 140 make faſt, 


Appiccar ferro _ ad uy nag 
vare cagione d'incolparlo] to rive to 
find fault with one. 1 

Appiccar ſonagli Cinfamate] to 
2 toflander. : 525 

Appiccarla ad uno [ ingannärlo] to 
play one atrich. 

: ApriccarTiccro, — 2 
acilménte s appicca] clammy, flicty, clin 
&y, like bird - lime. l Y 

Un appiccaticcio (uomo che ſrequẽn 
ta Faltrui menſe] punger, ſmell feaſt, 
trencher-fly, trencher-friend, hanger-on. 

APPICCA'TO, adj. faft, flicking, v. 

care. 

Arriccxro'io, 7. m. ¶ qualunque 
coſa ove altri poſſa apitel, o che ten- 
ga lolpeſa coſa appiccata] boldfaft, hook. 

Appiccatõio [ appiccatura] joint. 
K x — 5 ferro 

a ſopportare le fineſtre e le por- 
1 of a window or of a 


F. 

Arriccisa [ appiccätſi, appigli- 
arſi] to flick faft to. : 

Aepiccica/xTE, adj. m. f. [che 
appiccica] flicking faſt, clingy. 

A P — 2 che fan- 
no le cole viſcoſe] to cling, to flick, to 
ict ſoft. 

Appiccicirk [ applicarſi a qualche co- 
ſa] to give or apply one's mind to a thing, 
to ſet one's ſelf ujon it, to mind it, to be 
intent upon it. 

Arpiccica'ro, adj, v. appiccicare. 

APPICCINYURE, v. appiccoläre. 

Arrieco, 5. u. [applicazione] ap- 

cation, conflant att ce, adbefion. 
2 appicco [dare ſperanza] to give 
1. . 

Aver'cco [ſoggetto, ragione] ecca- 

fion, motive, cauſe, reaſon, matter. 

APPICCOLAME'NTO, 3. . [dimi- 
nuimeEnto] leſſening, ſhortening, diminiſb- 
ing, diminution. 
nuire, ſcemare] to dimin/h, to lefſen, to 

en. 
Appiccolare le virande ad uno, ts re- 
trench one's viduals, 


lando delle piante] the af of taking rost. 

Appigliafi [ appiccarh a che che fia] 
to take hold, to keep cloſe to, to flick faſt. 

Appigliarſi ad un ramo, to take bold 
of a wo 

Appigliarfiſaderire] to adbere, to fol- 
logo, to fide with, to cleave, toflick. 1 

M appiglio al voſtro conliglio, IU 
folleww yeur advice. 

Non ſo a qual de' due devo appigli- 
armi, I don't know which of the tao 1 
muſt adbere to. 

Appigliärſi [applicarſi] to betake ons 
elf. to addi —— 1 

Non fi = far cola migliore che ap- 
pigliarſi allo ſtudio, ane can't do a better 
th.ng than 10 betake to fludy. 

Appigliarfi [ parlando delle piante, 

ae] to take root. 

APPIGRYRE [rendere pigro ]!'o make 
{azy, idle, flothfi ; to be . 

troppo lonno appigriſce, too much 
Sleep make: one laxy. erer 

Appigriz{:[div: nir pigro Ito grow dla, 
or lazy, to trifle awvay time. 

M appigriſco come le non haveſſi n- 
ente a fare, I trifle a time j 
if I bad mthing 3 * 

Arrio, . m. [ciba di pid forte} 

2 , —_— 

rio domeltico, garden parſley. 
Appio paluſtre, ily parfley, 
A'ppio montano, Hill parfley. 
A'ppio macedGnico, cellery. 
A'ppio (el veltre, Hor rau. 
Arpior1'so, wild ſmallage. 

APPLAU'DERE [lar f di fefta e 
d allegrezza col picchiar le mani e con 
ſimili atti] 7 applaud, to clap, 
— un opera, to clap at as 
a. 

Applaiidere [lodare,approvare] to 

to approve, to praiſe, to —4 
laude r [lodarh, vantarti] to ape 
1, to praiſe, to admire one's ſelf, to bug 


1 4. m. [ ſegno di ſeſta e 
tizia ? 
— . clap or clapping of 


Arr. 


* * FIR ** * 


APP APP | APP 


4 rr. nd. to apph, to lay one thing on another: we tbr dr | [portiolate od 


pporre [incolpire a torto] fo impute, Cappd6ſtols]) a- 
1 aff ire, » avith, lick. 
Alacra oi rei «la hon — to lay toone's a 77 1 
els Kian {impiegirſi] to apply, to. * 5 fua diſgrazis, they the Pope. 


wo. bis misfortune to you APPo'sTOLO, epi 
reef ſtudio della legge, to "Appar [opp6rre] To oppeſe; to obje?, palmEme de- dodici — = Den. 


apply to the law. to al, — ane ſent as a meſſenger 10 
Applicato, adj. appiied. Che potete 2pporre a queſto, what be 
APPLICAZ1O'xE, 5. f. [attenzione] have you to ſay to this. APPRENDE'NTE, adj. [che appren- 
plication, care, attention, diligence, flu- Aprorſi [andovinire] to have an ink- de] that learns. 
oy, to conjeftere, o ſuſpe, to think. _—_ —— — to learn. 
Apo, fret. [il medẽſimo che appre(- M' appoſi ben io che non ſarebbe ve- to learn a 
ſo] with, zear, by, to. ay I thought he would not come. — : bs 
Appo {in comparazi6ne,in rĩguardo] PPORTA'RE (potäre, arrecare] fo ppr6ndere comprendere Jo compre - 
„ carparifia. bring, to convey, hend, to to apprebend, to concerve, to un ler- 


La voltra diſgrazia & nulla appo la Appear novelle, #9 bring nexus. Hau, to percetve. 
mia, your misfortune is nothing to me, Apportire [ riferire,far ſapeEre] 10 wag Non ſues, — poſſa riuſcire, 


or ia compariſon of mine. * Meas, cannot concerve how this can ſucceed. 
Appo {prep. di luogo] at. Ho ricevuta una lettera che m' 1 [inſegnare] to . 
Appo't fuoco, at the fire-/ide. ta Farrivo del Re in Inghiſterra, J Il padre è tenuto apprender al 
APPOGGIA'RE [accofiare una coſa received u letter avith the news of the olo buoni coſtumi, the bY mage? is — 
all' altra per lo riito perche fin ſuſtenuta] King's arrival in En to teach bis 


. A A hoo po that may = Apportire [ cagionire ] to bring, to as oro — to fall in 
_ to breed, to procure. e * 
Appoggiire [ proteggere, ſavorire] to a guerra apporta i, war neat amore d'una donna, te 
ſupport, oggir prove to back, © fo brings — 2 fall in love with a woman. 
aur, to proteet, to defenl, to maintain, A pportire [ pigliar — approdire} Ii ſuoco $'apprende facilmente alle co- 
Appoggiarſi [{ervirh di qualche coſa 70 come into harbour, to land, ſe ſecche, dry s very eafily take fire. 
* appoggio] 0 CA to rh APPORTATO/RE, vn. [colui che ap- Nelle neceſſiià bis6ogna a i 
Appoggiarũ ad un baſtone, to lean up- porta] be that brings. all'ajuto degli amici, iz our neceſſities due 
on a ſhiek, ArrorTaTRYCE, 2. f. [quella che a bave recourſe to our friends A 
Appoggiarſi ad una gambs, to reff en apporta] be that brings 
one ley. APPo$s1z10'NE,-. treppen — [apprensibile] 
A iarf CRdArſi] to fru to, to rely 3 compreben/ible, cunce able, to be concerv- 
or — Appobrzione ( addizi6ne] addition. ed. 
Tutta la mia 1 $'appoggia a Appolizine [ termine di grammatica, APPRENDIME'NTO, . . [Vappren- 
voi, all my hope is in you quando due ſoſtantivi fi trovano del me- dere] learning, erudition, fal, 
AprOGGIaTo/1G, x 5. m. [coſa à che demo _ appefition,nvben tuo ſubflan- 
I'uom $'appoggia, ſoſtégno] prop, flay, tiver together in the ſame caſe. ArraexviTo/nn, 1, *. [novizio in 
thing that » Gap ages Avro STA, ady. [con disfgno] on — cola] w,, prentice, learner, 
ArPPO'GGIO, 5. . [ dppoggiacdie) , with a defign. 
prop, flay. PPOSTAMENTO, 5. m. [india] eee, adj. Catto ad ap- 
Sedia d' appoggio, elbow chair, arm ambuſb, ſnares prenderſi] comprehenſible, concevvable, to 
chair, — we 3p ee be RE 8 
App6ggio [ aiito, favore ort, to 25 to watch, to dog, to obſerve. PPRENSI you ——— 
Arengib, prop, defence. 1 oe Appollire (mettere in un luogo] to to] 
,_ © I'appoggio della famiglia, be 1 1 to ſeat, to put, to 
the ſaport ofthe N25 Appel e {dettinive il luogo e tem- Ae e apprebenſioe, 
vali far zug dona n voſtro ap- po] 4% appoiat, to deſign, to pitch upon. » fear 
poggio, I rex do nothing 2cithout your help . are un ſervo, to hire a ſervant. ArPrenst'va,s V potEnzia dell ap- 
or aſſiſtance. Appottar I'allodole [di chi ipende il prendere} appreheryon, judgment 
E. un uomo che ha dell' appoggio in tempo in codiar gli  altrui] ro fanding. 
corte, be is a man of interefl at cat, le be a ſpy, to ſhy. APPREXSYVO, adj. (timor6@] fear 
1 proteed at court. APPOSTATAME'NTE, adv. {1ppoſ- , !imarous. 
Coll'app6ggio de ſuoi amici ha conſe- ta] with a defign, defiqnedly. APPRESENTA'RE [recaralla preſen- 
guito 'intEnto ſuo, — the — pre of bis Arrosr ro, ay. placed, v. appoſ- 74, porre avanti] to bow, 10 let ſee. 
end be has obtained tare, Appreſentare | rappreſentire, renere 
E' ſenza appoggio, be is — belp, ArrosTATO'RE, 7. u. [chenppbita] la vece d'altra perſona] ts 7 — 
T. has mo protection infuarer. to bold his place, to be bi 
APPOLLAJa'ns1 [Pandar che fanno APPOsTICc10,ad). {polticcio) a4{- APPRE'SO, adj. { dapprendere ] to 
i polli a dormire} to roof. ed, done after, poflick. bend, v. apprendere. 
Arro nt { indovinire, incontrice Colore a 2 PPRESSAME'NTO, . . [avvicins- 
una coſa] to gueſs, to conjetture. 2 adj, Ida 2 fat, mento, | 2 mg approach, the acl of 
Ren t'apponeſti, 2. bt. apporre. 222 the a of coming nigh, the 
Or non m , che la coſa ſarebbe "* Ben mi ſono appoſto, I thought drawn near, 
cosi, did I not fay that the thing vould be APPOSTOLA'TICO, . . 0 pon, 


pontificito] papacy, popedom, „Ag. 

0 Arr f 
ECC 

to] addition, increaſe. nità d'a 
Non biſogna 


2 1 one mul 1 . . 


2 {porre ſopra] ts fur, to ſet 2 


Arb 


a= 444 444 nnter e 
quando mori, he was almofl gears 
old when be died. My | 

Arraz'sso, prep. [vicino, allato] 
ar, by. 
Agprello di me, near me, by me. 
ce appreſſo di me, fit by me. 
Appreſſo [ietro] after, next to. 
Egli venne appreiſo di me, he came 
next to me. 


Non ritornò che quattro giorni appreſ- 
ſe la voſtra part&nza, he did not come 
back till four days after you was gone. 

Uno appreſlo Ialtro, one after another. 

ate avanti, io vi vero appredlo, go 
before, I will follow you, 

3 {in ſuo domninio, in balia] 


„ Wh, 

Ho appreſſo di me una bella collezio- 
. a fine collection 

1. 
＋ ae appreſſo del Principe, he lxves 
with the Prince. 

Apprẽſſo [nel coſpetto] before, in the 
2 

u menato appreſſo del giudice, be 
avas carried before the juge. 

Appréſſo, adv. [dopo, poſcia] after, 
afterwards, next. 

Mangiate adeſſo e ſeriverete appreſſo, 
eat now, you ſhall write afterwards. 

Incontrai il padre e poco appreſſo il 

fratello, I met the father and a little aſter 
the brother. 

Lo vidi la mattina d'appreſſo, I ſaw 
bim the next morning. 

Appꝛeſſo a poco, almeſt, near. 

E appreſſo a poco alto quanto voi, he 
is almoſt as tall as you, 

Aveva appreſſo a poco cinquant anni, 

be aua wery near fifty years old. 

.. APPRESTAME'NTO, #5. . [Vappre- 
flare] preparation, the att of making or 
getting ready. 

APPRESTA'RE [ apparecchiare, met- 
tere in punto] 4 prepare, to get ready, 
to make ready. i 

Appreſtar da mangiare, to make din- 
ner ready. 

Appreſtarſiſ preparatſi Ito prepare one's 

Self, to go about, to be ready. 

APPRESTA'TO, adj. prepared, made 


APPREZZA'BLLE, adj. valuable. 
_ , APPREZZABILYS5SIMO [ eri. d' 
apprezzabile] m valuable, Segneri. 

yes orator en m. [Vapprez- 

zare}] the att of appraiſmg, of prizing, 

rating, valuation, eſtimation. 
2 APPREZZANRE [imare, giudicire la 
valiita d una cola] te appree, to value, 
10 rate, to prize. 

Apprezzare [avere in pregio, fare ſti- 
a )/0 effeem, value, to hade an rem, to 


Afbnoba'ro, af. bert, 

 ArPROBAZ10O'NE, 5. J. {Vapprovire] 

approbation, liking. | 
Approbazicne { consEnſo] conſent. 
APPROCCIAME'NTO, . n. | approc- 


= 


cio] Fr. Guittone. 
AyePROCciaRE [approfſimare, ap- 
12 to approach, to draw near, to 
ing near. 

APPROCCIA'RS1[ avvicinarh}odratw 
near or nigh, to approach, to come near. 

APPRO/CCIO, approach. 

Gli approcci d' un afſedio, the ap- 
proaches in a ſiege. 

APPROCCIA'TO, adj. 7 

APPRODA'RE | accoltai Hi alla proda, 
venire a riva] te arme, to reach the 


ſhore, to land. 


Approdare [far prd, wile, giovamen- 
to] to do good, 10 profit, to be profitable, 
to avail, to be good and wholeſome, to 


8 ro che [aria della campagna vap- 
prodera, I hope the country air will do 


ou ood. 


Che vapproda dim] irare, ſe non vo- 
lete applicarvi, achat avails you to learn 
if you 2wor't apply ? 

Niſſuno approda meglio di lui nel ne- 
gor io, nobody has more bufineſs than he. 

Approdare [divenire o render prodec] 
to become valiant or couragious, to em- 
belden, 

APPROFITTA'RE, v. profittire, 

APPROPIA'RE, v. appropriare. 

APPROPINQUA'RE [apprelsare, av- 
vicinare] to draw near, to approach, to 
bring near. | 

 Appropinquirſh [avvicinarſ} to ap- 
proach, to come near, to draw nigh. - 
 Appropriark [far proprio, recire in 
—— to appropriate to one's ſelf, to 

urp property. 

Appropriarfi la compoſizicne di qual- 
che libro ¶ farſene Vautore} to ozun ans- 
ther man's <vorks, to claim them as one's 
* Appropriire {applicsre] i apy 

propriare { applicire one 
thing to another, to make an application of 
u * another. „es 
oi appropriate ſempre le mie parole 
ad un — 2 — my 
«vords a different — you al tua in- 
terpret my words wrongly. 

Appropriare { affermare una coſa ſen- 
za alcuna dubitazione] ro awouch, to of- 
firm, to avow, to aſſure, to be confident. 

APPROPRIA'TO, adj. afpropriated,u. 
appropriare. 

Appropriato,parlando di medicamen- 
ti [avente proprietà di ſanare ] , cod. 

APPROSSIMAME'NTO, . m. [U ap- 


proſſimi ii] approach, the at of coming att 


nig h to, the att of drawing near. 
APPROSSIMA'NTE, adj. near, nigh. 
11 vino quando © approffiimante alla 


ſeecia non val pid niente, Tohen the avine 


draws near to the lees, 


is mot good, 
APPROSSIMA'NZA, . f. [approfli- 


kave a an or, to — — 
i N mament 9 y. 
— As is ingtimindlo d r pi 4 pms $ — — come 
n mgh, — draw near, to approach, to be 
ArProna'ntſapprovire}to approve, Ds approſima,wwinter is coming 
ts approve of, to like, on. 


A e Told bu. ad f 
PROSSIMA'TO, adj. approached. 
\, APPROSSIMAZIO'NE, 5. F. the af? of 
1 or coming unto ; ap- 


ach, 

APPROVAGIONKE, . . [Vapprovire} 
approbation. 

Approvagi6ne [confermazi6ne] con- 

firmation, making good.” > 

APPROVAME'/NTO, 3. n. [a 
gione] afprobation, the act of liling. 

Approvamento ſconſenſo] conſent᷑. 

APPROVA'RE [| giudicare o tener per 
buono, accettare] 40 approve, to approve 
J ta ally of, to like, 

Apprevare [conſermäre] to confirm, 
to firengthen, to forty. 

APPROVA'TO, 5. . {ſentEnza, pro- 
blema] ſaying, ſentence, 

Un approvato antico, an eli and com- 
mon ſaying, 1 n 

Approvito, ach. approved. 

APPROVATO'RE, 5. . [che appro- 
v3] approver, alleaver. 

APPROVAZIO'NE, . J. L approva- 
mcuto] approbatian, liting. 

APPROVERYA, v. approvamento. 

APPULIARA'RE [abbeliire, dare or- 
namento] to /et of, to adorn, to embelliſh, 
te nu], to proce. 

APPUXTAME'NTO, 3. . {[conven- 
zione } convention, agreement. 

ArPuNTA'RE (congiüngere, attac- 
care con punti] 79 — to ſew. } 

Appuntiare {biafimare, riprendere 
te blame, to find fault with. 

Appuntiare * ming far la punta] 
to ſba pen, to /harp. 

Appuntie[ (crivere per ricordanza le 
cole che ſi danno altrui a credenza] 79 
enter a thing into a book. 

Appuntwe uno [far nota di chi non & 
ito a far Vufficio ſuo] fo ſet dowon. 

Appuntive [riprendere uno nel ſavel - 
lare} to find fault, to find mi ts criti- 
cide. 

APPUNTATAME'NTE [appunto, con 
— * exadtly, , duly, dili- 

entiy. 
4 ArpuNTA'TO, adj. flitched, v. ap- 
puntare, 


Appuntato [ aguzzato ] Harpencd, 
pointed. 

APPUNTATO'RE, 2. . [che appun- 
ta} critic, reformer. 

APPUNTATU'RA, 4. f. mark. 

APPUNTELLA'tE [appoggiire] 70 
Hay, to prop, to bear wp, to f. 

ArPuNxTELLA TO, ady. flay'd or 


"4 us. 
n Juſt, preciſely, ex- 


rv Rv, adv. juft, rut. 
Per Pappiinto, juft, exatHhy, preciſely. 
Voi mi dovete dreci ſcudi per Vap- 
punto, you ozve me juft ten crowns. 
Sta vo per partire per Fappunto quan- 
do ella , 1 was going — 
came. N 
Arzu 
—— Cindurre, 


E by, pet 


Arr. 


* 


4A 


Arco, adj. [ bebe apes, eſpoſto 
, that lies 
„ee aprico, pt. funny place, 


a heath. 


 Fiaggia aprica, an open lin, @ com- 


W 5. . [nome del ſecondo 
meſe dell anno] 

Una donna ch ꝭ nellꝰ aprile dell età, a 
avoman that is in the prime of ber age. 

APRIME'NTO, 5. ms. [Vaprire the 


opening. 

AenrkE . e allargire in 
guiſa che fi dia Fentrata e Puſcita] to 
open, to ſet open a 
ire —— porta, to open the door. 
Aprire — cut, to cut down. 
Aprire uno per la ſchiena, ts cat owe in 


the back. 
Aprireſ palesare, maniſeſtare] n ex, 
to let ſee, to diſes ver. 
Gli apri ogni parte del corpo,be bexw- 
ei ta hint all bis body. 
Che non m aprite il voſtro biſogno ? 
ay den t you tell me your avant ? 
. uel che ho in animo di fa- 
re, T 4, _ 4270 to do. 
Aprirſi [allargar cia] 40 open, 
0 flretch the arms. 2 
Aprirh [parlando de fiori] to blaxw, to 
aut, as a 
45 (par lando della terra quando 
ry borne ona erp ha 
2 to as.the 
— — — lando dell acre, ſehiarirſi] 


r {fare 
2 22 to mind, to 
take heed, to apply, to be attentive, 
n ch' io ti dico, 

what 1 
Dee uno ——— 


to forewarn one, to 
povertà fa aprir gli — a bs ma 
CIS about themſebve 


5 4 — un — 


to ſet up 


A 2 2 
Arairrvo, adj. {che virth d'a- 


9 m. [che apre] be that 


hy di caſe, houſe-breaker. 
ArziTU'rA, . . (apentira] bole, 

ſit, chink, . 

, _— NE, 5. f. [aprimEnto] gap, 

chink, 

Aqua'nio, 3. de ſegni del 

2 


rico, ſi dice 

mali, elle canes 1 — hw 
the — lying, 647th or p.m 
m or about the <vater. 

Aquatico 2 che cagiona piog- 
ge ] wwateri/b 
agus 5. wr 1 

Advwo'rro, A m. [canal murito 
per lo quale fi condũce I'acqua da luogo 
5 — conduit or conveyance of unter 
A*QuiLa, . f. Lucetllo di 

oo] oagle, * 


ARB 


A Imperiale [i 42 arbiter, — che - 
mia eas dell Fr pee] peril — 
Aquila non pigha ms 


upon a ; 

A'quila marina, ofprey. e, faculty of the * 
Octhi d'aquila, piercing en good eyes. = 22 W 
— 4. m. Fe Font piccola] — —— 

2 — adj. [adinco, a ſimilitudine . 

del becco dell' aquila] hewwhed. Voi volete — 3 le cole di voſ- 

Naſo aquilino, bawked noſe, Roman e things of 


your own 
A ULILONA'RE, . n. [nome del ven- 2 4. . 833 
toi — — e ee 
7 5. 1. — | Foun 
north-avind . — afolut Hi ga 
Verſo aquil6ne, towards the north. ter, 
Aquilone { grand iquila] large eagle... Voi hete Farbiteodella mia volonta,y 
8 m. [aquila piecola] — ſovereign — of my 
e Þ 
8 _ — . [3 Ire. 
ARA, . f. [altire} altar. ARBO'REO, adj. woody. Sannazaro. 
Ara, a far fo called. | ARBOSCE'LLU, . wr. (dun. & Ube- 
AraBu'sco, 222 al mo- 70) little tree. 
do arabo] AzvpusTINo, . ( vite falvatica che 
Ara'nico, adj. [Arabo] Arabick, va lull aber] auild we. | 
ARaBILE, adj. [acc6ncio ad eſſer ARBU'STO, 7. m. [arbuſco, frittice] 
arato] arable, A | 


AT We... — J . 
'rabogr.m. lin — te luna alta A 
bick, — n ** Arca di Not, Noat's art. 
Araho (nato in Arabia) eue. Lorca (anta, the ark of the covenant. 
ARA'GNO, 3m. Arca {depoſiti che ſi fanno nelle chie- 
An AL po, . . ſe le disfide ſe per mettervi dentro i morti] avon. 
delle battaglie, e le con delle pa- ment. 
ci] herald, king at arms, All arca aperta il giuſto vi pecca, - 


ARAMENTO, 5 m. [aratiirs, I portunity makes a 1 

tillage ( 2 ie . ar- 
= NC1O, 4 m. [ ilbero che pro- — * 8 

duce gli aranci, orange- trec.] { ingannatsre, truffat6re 1 
Arancio ( melarancio frutto] orange. — . 

A randa a randa, adv. [per appun- —— 5 1. — 


to 

bee e been. 
2 oe a 

KA 0, 4 

— " — n . = [fpirito dell or- 
man, tiller, plough-man dine primjero degli angioli] archangel. 
— 4 m. [Rromento col quale (IS . [\egrtto) ſecret, my- 
5 plough 


8 1. J. Laramento] tillage, ä i — to pry or to 
RA 4 Cara oy; [tirar 1 — 
a ZLER Ay 4. 1 (quantità 7 Penn — arco, .t 


ARAZZIERE, 1. ad {artefice q ura - Arcire [far arco} to bend like a be, 
zi] a tapeftry.mater. to arch, te vault. 
ARN'EZO, 5, m. [panno teſſuto a fi- Arcive {ingannire, truffle, 
gure per uſo di parare ed addobbare} ad inga»no] fe cheat, fo bubble, to gull. 
, hangings. Arcata, 3. . (to ſpa — ove 20 
KDITRA'NTE, 7. u. [che ärbitra] parte la factta a (ven, 
that arbitrates. vanzati. DimGra longi dalla mia ca —.— 
AnmTRA'RE [giudicire, eſtimäte] ta, be liver a boto fbot from my 
to arbitrate, to 2 to adyjutge. \Tirar in ar-ata [far cong Aud con 
AnrnitrA'rO, . {che & rimefſo poco fondamento] to judge af randen, 
any Sp arditrio arbitrary, wvolunta- 6 , incenfider 7 7 * 
to a man's ce, curvo] ſaftiencd 
ih . — dren a boxw or arch — bed. We 


he A O'ns, 
232 UE ADs rw 


KBITRA'TO, adj — AnrCca'volo, . . [ terifivolo } 
lated, a RY the great or "4 
= {edi tr d Ae! grandfather. 
. 


Ae 614'nx [torcere Fer 
AAT, a OY 88 G 2 0 


"ARC 


che che ſia a guiſa d' areo] ts bend like a 
boxw, to arch, to vault. { 

ARCHEGGIA'TO, adj, fafbioned like 
a bow or arch, arched. ; 

ARCHETY PO, 4. m- {modello, fimi- 
wy voor example or pattern,authen- 
11 b 

. 5. n. dim. d' arco] 
little boa 


Archẽtto ¶ quello ſtromento col quale 
fi ſuona il violino] a boww to play on a 
violin, ick. 6h 
Arch&tto ¶ ſorte di laceio fatto di cri- 
ni cavallo col quale ſi piglian gli uccelli] 
& bow to catch birds with. 

Archetto [ſega a mano] a little ſaw. 

Star ſu gli archetti, to be in vat, to 


be ou the catch. 
RCHIBUSA'RE [ ammazzare con ar- 


chibuſo] to ſhoot, to kill with an arque- 


buſe or any fire-arm. 

ARCHIBUSIE/RE, 5. . [che porta o 
tira d' archibuſo] arquebufier, one that 
ferwes or ſhoots wwith an ar 7. 

ARCHIBUSA'TA, 3. n. [colpo d'ar- 
chibi'o] arguebuſade, the ſbot of an ar- 
guebuſe or hand-gun. 

ARCH1BVU'$O, s. mm. [arma da ſuoco 


2 arquebuſe, a ſort of a 


ARCHIMANDRI'T A, 5, m. [guardia- 
2 di mandra] the chief leader of a 


ArCHIMAanDRYTA [ viſcovo, ar - 
Civlcovo, o altro capo di religione] pre- 
late, biſhop, prior, ruler, chie). 

ARCHYMIA, 5. J. v. alchimia. 

ARCHIPE'NDOLO, 5. N. 

ARCHIPE/NZOLO, 3. n. — 
0 di geometria ja geometrical inſtrument. 

ARCHITETTA'RE [fabbricare, edifi- 
care] to build, Cruſca. 

ARCHITTE'TTO, 5. u. [che eſercita 
Parchitettiira] architect. 

Architt&to, adj. [attenente ad archi- 
tettura] belonging to architecture. 

Dottrina architetta, the knowwledge of 
architecture. 

ARCHITETTO'RE, v. architetto. 

ARCHITETTU'RA, 5. /. Latte dell 
inventare e diſpor le forme degli edifici] 
architecture, the art of building, 

ARCHITRA'VE, 5. 1. (quel membro 
d'architettura che pola immediatamen - 
te lopra colonne © ſopra ſtipite] archi- 
trade, the firfl member of the entablature 
avbich is upon the pillars and under the 


Arcuivi'sTA,s. . [che tien un ar- 
chivio] recorder, be that keeps the re- 
cords. 

Ancm'vio, . . {[luogo dove ſi con- 
ſervano le ſcritture publiche} archives, 
10e 2 aubere old recerdi are kept. 

KCIDIACONA'TO, . . [dignità 
arcidiũcono] archdeaconſhip, the dig- 
ni of an arch. lcacon. 

ARCibin/cono, n. [quegli che ha 
la dignita dell' arcidiacovato] arch- 
deacon. 

ARC1DU'CA. 5. m. arch-duke. 

Ak CIDUCHE'SSA, 5. f. arch-ducheſs. 


ARD 

Arcir'ze, 5. m. [tirator d'arco, ſol- 
dato armato d'arco] archer, bowman. 

ARCIFA'NFANO, 5. n. [un gran ci- 
—_—— . 

RCYGNO,adj.grim,t a ſo ur 

dogged, ſu i or countenance. ; 

Un viſo arcigno,. grim faced. 

Far viſo arcigno, to frown, to look 


fourly 


ARC1GIULLA'RE, 3. mM. [ buff6ne ] 
buffoon, jefler, droll, great fool. 
AKRC1O'NE, 3. . [quella parte della 


— baſto fatta a guila d arco] ſadile- her 


Arci6ne [per tutta la ſella] ſaddle. 

ARCIPE'LAGOg: . . (mare con 
molte iſole] archipel. 

ARCiPRE'SSO, 5. n. ¶ciprẽſſo, nome 
d'albero noto] cypreſs-tree. 

KR ARCIPRE'TE, . n. [dignita, do 
iore agli altri preti] arch-prief. 

—— ow + pt (ent ſu- 
prema di chieſa] arch-biſbop. 

An civESscova“To, . 1. [dignitz 
d'arciveſcovo] archbiſbopry. 

ARC0,5.m. I ſtromento piegato a gui- 
ſa di mezzo cerchio, per ulo di tirar 
ſreccie] bow, hand-boww, long- bow. 

Tirar Parco, to ſhoot a bow. 

Corda da arco, boring. 

Tender Varco, to bend a ay 

Allentar Farco, to wnbend à bow, 

Arco [termine d' architettura] arch, a 


Piece of work in architecture. 


L'arco d'un ponte, the arch of a bridge. 
L'arco della ſchiena, chine, backbone, 


the ridge of the back, 


Arco [ arcobaleno] rain-boav. 

Arco [giravolta] turn, turning, go- 
ing about. 

Far una coſa coll' arco dell oſſo, con 
ogni ſuo pang to do a thing cu,, all 
ene's might, 

Star coll* arco teſo [tare intento] 7 
abatch, to look about, to look every b 

ARCOBALE'NO,s.m. [ arco]rainboww. 

ArCcoBv'G10, 5. . v. arcbibuſo. 

ARCOLN10, 3. m. I ſtromento roton - 
do ſul quale ſi mette la mataſſa per dipa- 
narla o incannarla] 2 „ guil- 
lurn, 

Aggirar uno come un arcolaio, fe puz- 

one, 

Ax cor“, . m. [chimere] cafiles in 
the ar, whims, w_ 

ARCONCELLO, . mm. [dim. d arco] 
liule bow. 

AKCORREGGIA'RE [mandar fuora 
dalle parte di ſopra vento, con violenza 
e turbamento di flomaco] to belch, er 
break wind upward;. 

Acco, 5.m. [ arneſe arcato fat- 


to di ſtriſce di legno, e ſi tiene nella cul- u 


la a' bambini, per ſolevare le coperte 
che non affoghino] little arches. * 


Axcuxro, adj. [ fatto ad arco ] fidently, awit 4 


, arched, 
Naſo arcuato, crockcd noſe, My 
ARDE'NTE, adj. che arde } bot, 
burning bo' ug 
F voce ardente, — fre. 
Ardenteſimpetu6lo, violento, parlan- 


AR&CIEPISCOPA'LE. adj. [apparte- do delle paſſtoni degli uomini] ardent, 


ninte all' arciveſcovo] arch f1 


or belonging to the archbiſbep. 


al, of bot, wiolent, vehement, mett - 
* Deſui ardenti, — 2 


ARD 
Ardenteſagile,ſnello,fiero] bot,cager, 


Acqua ardente, brandy. 
AnDENTEME'NTE,ad4v.{[con grande 
ardore, focolamente] ardent —— 


ly, eagerly, fi , 
ARDENTISSIMAME/NTE, adv. [Lu- 
— AN te] very eagerly, ve- 
ently. 
E ardentiſſimamente innamorato di 
quella donna, be is ſmitten with that 
woman, le is paſſionately in love <with 


ARDENT SSIMO, [ ſuperl. d' ardin- 
te] n hot, moſt vehement, v. ardente. 
ARDE'NZA, . f. v. ardore. 
A'RDERE [abbruciare ch' © Veffetto 
del fuoco] to burn, 10 conjume by fire. 
Il fuoco arde tutto quel che ineontra, 
the fire burns every thing it meets with, 
A'rDtRE ( parlando delle paſſicni 
dell' animo] to burn, to be inflamed. 
A'rdere d'amore per qualcheduno, to 
be vehemently in love with ſomebody. 
Ardo di ſapere ſe è vivo o morto, I am 
55 pag to know whether he is ale or 


Tu ardi di ritornartene acaſa, you long 
to go home again. 
A'rdere [iplendere) to ſhine, to cafl a 
light or brightneſs, to be bright. | 

ARDIGLIO'NE, 5. . om che & 
nella fibbia] tongue of a buckle. 

ARDIME&NTO, 4. m. [ardire] bol4- 
neſs, confidence, aſſurance, impudence. 

Ardunento{ liberta] boldneſs, freedom. 

Prendo I ardimento di ſcrivervi, 
male bold ta awrite to you. 

Ardimento [coraggio, animo] bold- 
neſs, courage. 

II ſuo ardimento lo libero da un gran 
pericolo, his courage delrvered bim Few 
a great danger. p 

AKDIMENTO'SO, adj. [audace, pi 
d'ardiménto] bold, 5 — 2 * 
daring, ficut. 

AKRDIMENTO'SO, [temeririo] bold, 
confident, impudent. 

AkrDVRE, verbo [avere ardire, arri6- 
chiarſi] to dare, to be bold, pref. ardiſco. 


2 farlo, could you be fo bold as 
to do tt, 
Non ardiſco uſcir per queſto tempo, I 


dare not to go out in this weather, 
Ardire,nome, m. [pront6zza d'inimo 

nell':\ntrapiEndere imprẽſe difficili] bold» 

neſs, courage, confidence, aſſurance, dar- 


ingneſs, 

Chi t'ha dato cotanto ardire di parlar 
male di me ? bew come you to be fo bel4 
as to ſpeak ill of me ? 

Ardice {vfacciataggine] boldneſs, im- 
ence. 

ARDITAME'NTE, adv. [con ardi · 
mento] fleutly, cour agioufly, con- 

ance. 

ARDITNNEA, . fe. Iardimento J- 
neſs, confidence, courage. Obſolete. 

Arditanza {temerna} boldneſs, aſur - 
ance, (. 

ARDITE'ZZ A, 1. J. v. ardiminto. 

ArDI'TO, adj. Ianimõſo, coraggioſo] 


Abos 


ARG AR ARI 


i —_— 1. k;Ylftra, arſine) beat 2 w. {che lavora in 3 1 inflrument, 


* 2 — + del ſole, the heat of the fur. 1222 [cir in Alemagna] 8 — guter. 
Ardote [affetto] Aectian, ive, bene- Strasbourg. ArgomCnto I compeudio, concetto di 
wolence, inclination paſſion. ARGENTY'NO ac, [di color argen qualfivoglia opera] argument, theme, fub- 
Ha ſempre moſtrato un grand. ardore to] fibver-colmured, bright, white as fil- Jeck. 
per le ſcienze, he bas always ſhewed a ARGOMENT0'50, eficace, che 
great inclination to ſciences. lese argentino, ſound, like that ha forza di 2 ectual, — 
Ardoreſ intenſo deſiderioJardoar, heat, luer. wailing, done with conti vance, wit, and 
eagerneſi, fervency, paſſion, zeal, de- K. 7. m. [metallo noto] - il. 
Are. Argoment6lo [eſprto, perito] expert, 


L'ardore di ſervirla m'ha fatto metter ""Argfnto filato, Ader toire. iu, of good experience. 
da banda i miei propri negozi, the great Argento vivo [mercurio] quick-fitver, nw RE [argomentire] is argue, f 
defire I had to made me neglect mercury. yon. . 
322 woh en Dargento [di color d argente Je, Arguire [inferire] to argues to er, l 
ARDUAME'NTE, adv. arduoufly, wvith colour conclude. 
difficulty. Cruſca. ' , Capel Eargento, iber hair, boary Arguire 8 to check, to re- 
Azpuirta), s. f. [ —_— dif- bair frimamd, te chi. 
Arolla, 5. f. {nome di terra teg- 2 v. argomentare. 
Aabvo, adj 5. [im te, difficile] nente e — della quale ſi fanno fto- AxGUMENNTO, 5. n. v. argomento. 
viglie] white clay, fuch as wont. uſe, ARGUTAMENTE, adv. [con argi- 
Ne'miei ardui biſogni non io u chi ri- potters-earth. - ſubtly, cunningly. 
correr che à voi, in my great fireights J ho. 8 oat ARGU'TO, . [ pronto, vivace, pro- 


| nello ſer | parl 
A Y'> ECT an? Me e 1 


vou. 
A'rduo (maguiſico, alto „ y, 3 Akqu “ZIA, . f. [prontezza e vivaci- 
— * v ARGILLO'S0, adj. [argiglis'o] clayey, ta nello ſerſvere e nel parlire) ſmartneſt, 
"= [pericol6ſo} perilous, of great full of wwhite clay. quaintneſs, repartee, quirk. 
concern. Terra agill6la, clayey ground. a, 7. f. [uno de” quattro elemen- 
L'impreſa & piu ardua di quel che mi ARGINA” LES. mn, ti] air, that of t four elements which en» 
„ the —_—_— of greater dan- ARGINAME'NTO, 3. . 1 wirons the water and the earth. 
ger than I thought. A'RGINE, 5. . {rialto di Aria ſalübre, vboleſome air 
A'8DUO, 5. . [arduita, difficoltà] terra polticcia fatto ſopra le tl de* fi- Ariagroſſa, thick arr, foggy air. 
hardſbi umi per —_——_ bank or Aria ſottile, arp air 


ARDURA, «f. CLarſura] bt. trench to refit Pigliar un poco d' ala, to take ſome 
ARE'GANO, . . [erba icinale! ARGINA'RE [ fare degli argini ] to rob air. 
erigan, i or marjoram, wild fortify, to rampart. All. aria ſcoperta, in the open air. 
ARGINA'TO, adj. [cinto d' argini] Aria [vents} wind. 
—_— 7. J. [rena, ſabbia] ſand . In aa [in vano] in wain, vainly, 
vel. Aix“ Tro, 5. . (Am. d' argine] Ali. 
Arena ( luogo baſſo o pianterreno ſmall bank, atter Faria {rravagliar inutilmenteT 


negli anfiteatri antichi — Romani dove 22 Ft: r. . 9 * 
ppreſentavano gli ſpettacoli] a place rativo d'argomento] a a filly ar- ria [aſpetto] air, carriage, form 
—— N — gument Fr. Giordano. 4 bool, after, ne Bell mien. * E 
tried 1 fought. ARGOMENTA'RE [ lifputire, addurre Ha un ria nobile, be bas a noble air. 
area ih. rect on anon ta argue, 1s reaſon, to d/- Si da dell' arie, be carries it bigh, be 
fand pits. courſe, to bring in arguments or pr tales flute upon bim, he gives Tomei 

ARENO's0 175 arena]! Argomentive [conchiudere, inferire] airs. 
ſandy, gravely, — to argue, to infer, to conclude one thing Aria [termine di muſica cantata con 

ARFASA'TTO, 75. 2 (uomo vile, di from another. oy” air, tune. 

þor ira, any man that carrier en a . to rloe, Aria [le parole d'una cantata] 
— as a cobler, a tranſlator, a to be reſolved, to determine, to fu. AriDE'ZZzA, . J. [aridita] 
a diftionary-maker. Argomentark ( prepararſi]̃ to prepare, drineſs, barreuntft. 

wo” + 5. . [ſtromeEnto da levar or to prepare one's fest. AztiviTa', . % 
peli che ſi muove in giro per forza di li- ARGOMENNTATO, adj. arguat, v. AnmtvITA' DE, 4. 7. 
eve] capfland, aui beam, draw-beam, argomentare. Azivita'Te, :,f "ey as 
Crane, ron crow. RGOMENTAZIO'KE, . , [Vargo- ridity, drineſ7. 

ARGENTAI'O, 5. . lavora d mentke] reaſoning or proving by argu» Arno, at. [che ha mancanza d u- 
— gold-fmith, gold-finer, fikver- ment, argumentation, more] arid, ary, withered, harren. 
ſnuth, Axor“ ro, . . 1—.— ſillo- Ter krid, ce or barren ground, 

ARGENTA'LE, of. (nm {fimile all' ar- giſmo, ragione] - Diſcorlo ätido, a dry or jejune * 
gento] awwhite or brig Argoments [ {indizio, 25 1 * 

brand 1. NE LS. ken, conjefture, preſuc —— [ſearſo] poor, ſorry, pitiful 
ver-ſmuth. L'andar ſempre ai — © un argo- wwretch 

ARGENTA'TO, adj, Ce] mento che non amate lo ſtudio, I corjec- La — © ſtata molto arida rr 
on overlaid or damaſhed wi n abroad ſo often, thut anno, the harveſt has been very poor this 

er. to fludy. 

2 5. „ [che inar- gmt — [invenzione, mods, pro- b E un lodgo arido, dove fi trova ap- 


»: 


genta] lacherer vedimento] trick, device, away, contri- pena del pane, it ir a noretche Pace 


Ad vrro, adj. argentino, d' ar- Vance. | avhere hren! is ſearce to be found. 
gento] of the colour of. Boccaccio. Non fo che argomento trovare per Az1txTAa'To, ad. v, wgentito, 
ARGENTERYA, 4. f. [raf e altri mo- iſbrigarmi di lui, I % now bow to Art“ vo, v. argento. Obſolere, 
= d argento] Mate, Aver plate. contrrue to get rid of him, AnrigTa'ne [pereyotere coll arfere}; 
RGENTIE 


wad argento] Aver mine, xt, cloak, colour, 


E Ra, . . { miniers o ca- My — — 22 to frils vou ie batter du 


A R NM 


wall; evith the ram as the ancients did. 

ArreTeE, 5, u. [uno de dodici leg- 
ni de! Zodiaco] Aries, à celeſtial ſign. 

Artete [macchina Jn guerra] batter- 
ing ram, a warlike engine. 

AAT TA, 5. J. [canzontta] a little 
air or ſong. 
$0 METICA, 5. f. arithmetich. 

AxrNGAa, 5. J. [diceria,ragionamen- 
to pubblico] diſcourſe, ſpeech. 

E un aringa che ha piaciuto a tutti, 
it is & eech that every liked. 

Avringa {pelce non molto grande che 
ſi manda ſalato d'Tnghilterra e d' Ollan- 
da in Italia] herring, 

ARinGa'te (far pubblica diceria in 
ringhiera, orare] to harangue, to make a 
eech in publick, 

ARINGA'TO, adj. [Caringare] ba- 
rangued, 

E 3 ro m. [che aringa] 
cb- maler, er. 

n A, ,. I parlamento fatto 

in ringhizra] ſpeech, diſcourſe, barargue. 

ARINGHIE'RA, 5, f. (luogo dove s a- 
ringa, tinghiẽra] chair, pulpit, bar. 

AR1NGO, 5. . [giottra] %,. 

Correr laringo, to play for a prize. 

Entrar nell' aringo — briga] 
to enter the liſit, to pick up a quarrel, 

AR10'NE, v. airone. 

Ar10's0,aj. [parlando d'abitazione 
atta a gicever qi molt' aria e lume}]{ight- 
ſome, full of light, well ſeated, fituate 
in a fine air, airy. 

Ariõſoſ che ha buon aria ]comely, hand- 


ſome. 
ARISME'TICA, 5. . [abbaco] arith- re 


metick, 

Arr'sTa, 5. /. [la ſchiena del porco] 
loin of pork, 

Ar1sTOCRA'TICO, adj. f 
nente all' ariftocrazia] arifocratical. 

AR1STOCRAZUA, 5, f. I governo de- 
gli ottimati]j arifocracy, political gowern- 
ment exerciſed by jome of the moſt eminent 
in a flate. 

— WY 4. F. U ie d erba] 
ari/tolochy, hartwwort, birt . 

ARITME'TICA, . /. [arte di far ra- 
gionĩ e conti] arithmetick, the ſcience of 
numbers. | 

ArITME'TICO, 7. m. [che profeſſa 
Varitmetica] arithmetician, accomplant. 

Aritmetico, adj. { ſecondo le regole 
dell aritmetica Jarithmetical, done accord- 
ing to the rules of arithmetic, 

ARLO'TT0, 5. u. {\porco, che man- 
gia e heve oltie al convenevole] glutton, 
greedy gut, great eater, devourer.. 

AKRMA, v. arme. 

ARMACO'LLO, adv, [da una ſpalla 


all' oppoſto fianco] croſ5-2v1fe. 
Portare ad armac6lio, to wwear creſ#- 


7, 
ARM Dio, v. armario. 
ArMaDuv'ra, 5. /. [yuernimento d 

arme, che ſi porta per diſeſa della per- 


ere 1 


Armadura [uomini coperti d'\arma- 


dura] men armed with a coat of mail. 
Armadura [arme offenſiva} arms. 
Armadaraſ[ tutte quelle coſe che ſervo · 
che opera} prop, , trefſet. 


eu ue. 


ARM 


_ Armadura delle ragne ¶ quelle due re- 
ti 1 grandi, che mettono in mez- 
20 il panno della a, per ſoſtenerlo] 
part of the Jeoallng ave. aff 

ARMAIUO'LO, 5. . [che fabrica ar- 
mi] armourer, one who makes and ſells 
arms, gun maker. 


e 


ve ſi ripongono e conſervano 
gi detto armeria] „ 

ARMAME'NTO, 5. n. [ogni forte d' 
arme e di munizione per uſo di guerra] 
armour. 

Armamento [apprecchio di guerra] 
armament, arming, *wariike prepara - 
tions, raiſing of forces. 

ARMA'RE | veſtire armadura] to arm, 
to put on armour, 

Armäre ¶ far preparativi di guerra] 72 
arm, to make preparations of war. 

Armare un vaſcello, to fit out a 


armi og 


Armareſtar Parmadure alle fabbriche, 
e all altre coſe] to prop,toflay, to bear up. 

Armire una volta, fa flay a wault awith 
centers. 

Armare una ragna, 1 draw up a 


nt. 
Armärſi [pigliar Varme] to take up 
arms 


Armirſi [veſtirh delParme] to arm 
one's ſelf, to put on one's arms. 

Armarti [munixſi contro qualche co- 
ſa Ito fortiſy, to arm, to fence, to flirength- 
en, to ſecure one's ſelf againſt a thing. 

Armarſi di pazienaa, to be patient. 
Armärſi di coſtanza, to put on @ flout 


reſolution. 

Chi s arma di virtù vince ogni affetto, 
be who is armed with wirtue overcomes 
all _=_ 

4 


fatto per riporvi che che fi fa, e lerraſi 


ed apreſi a guiſa d' uſcio] preſe, cheft, 
drawer, rd. 
AMT A, 5. f. [moltitiidine di na- 


vili armati congregati inſieme] rawty, 
Acet, armada, 

ARMATAME'NTE, adv. [conarwi, 
armata mano] with arms, in an bei 
manner, 

ARMATE'TTA, 4, . [ picciola arma- 
ta] ſmall fleet. 

ARMa'TO, adj, ſup. armatifcimo 
[ coperto, ſoruito 33 armed, bar- 
neſed, fenced, v. armare. 

Una nave ben armata, @ Hip well e- 
quis pod or ſitled up. N . 

ArMATO'RE, 5. m. {capitano di na- 
ve armata per corſeggiare} captain of a 
privateering-ſbip. lea, 

Armatsre, privateer, a ſbip fitted up 
for 1 Crulca, 

RMATU'RA, . . armour, paxtftly. 

ARME, J. [ogni amele © Hromen- 

to di ſerto o Vacciaio, per difender ſe o 


per offender altrui] arm, ail kind of ar- fic 


mour, harneſi, weapon of enfove or de- 
Arme a fuoco, fire-arms. 4 
Pigliar l'armi, to tate up arm. 
2 Varmi, to bear arms, to be a ſol- 
* lay down arms. 
mi, % ara a e oy. 


MA'RIO, 5. . fwd di legno, /mall 


baflile be] Which has 


AR M 


Paſſar per le lo death 
to be ſu ga e 4 
om d armi, ſaldlier. 
Gente d'armi, anilttia, ſaldiery. 
Opera d'arme, military action. | 
Faits d'arme, exploit, feat, atchieve- 
me | 


nt. 

Far il viſo delle arme ſ moſlrirſi adi- 
aato] to look angry or in a paſſion. 
Eſſer in arme, 10 be in arms. 

Far d'arme [combattere] o fight, 


3 d'arme, ceflation of arms, 
. 
Armeſ impreſa e inſegna di ſa miglia e 
di popolo] arms, coat of arms. 
ARMEGGERYA, 5,f.[giuoco d'arme] 
Hay of arms, 


ARMEGGE'VOLE, at. 1. f. [armeg- 


giante ] warlike, contentious, quarrel- 
ARMEGGIAME'NTO, . {UVarmeg- 
giare] flay at arms. 5 : 
ARMEGGIA'RE [giuocar darme] fo 
Play, to ſport in arms, to fight only for di- 
wver/ion. 
Armeggiare [avvillupparſi; corfon 
derſi nel parlare] to confound one's ſelf in 
talking, to ſpeak anale 
Armeggiare un valcello [legarlo] 
2 to laſh a . on term.) 
RMEGGIA'TA, 4. J. [ armeggia- 
mcnto] fighting, mfting, 4 
ARMEGGIATO'RE, . m. {che ar- 
meéggia ] Her, one that runs a tilt. 
RMELLIXO [animale] ermine. 
ARME'NSTO, 5. . ¶branco d anima li 
E 9 — _ i, _ li, e fi- 
mihi] Herd or drove of big catile, proper - 
ly of oxen and the like. : 
ARMERYA, . J. [arſenale] armour. 
ARMICE'LLA, 4. J. (dim. d'arms}] 


arm. | 
AMR, adj, bravo, coraggi6- 
ſo, inclinato en valiant at arms, 
avarlike, martial. 

ARMYLLA, 4. J. (maniglia, girella 
in ornamento del braccio bracelet, jewel 
worm on the arm or wrift, 

ARMILLARE, adj.{che porta armil- 
worn or avears bracelets. 

ARMISTIZIO, u. { celſationd)armi] 
(ation from arm: for a time, Hort truce, 

ARMONYA, . J. {conſoranza e con- 
cc uto, $i di voci che di ſtromenti] ar- 

, concert, agreeme?.t of ſound, 
KMONYACO, 5. n. | (pezie di ragia} 
gum armoniac. 

—— — di ſale che ſi ca- 
va di ſoito terra] a N cut 
the ſands of Afric n of 

ARMONLA'LE, adj. [armonicſo] bar- 
monious, meladious, muſical. 

ARMONIA'TO, adj, [in ordine] r in 
order, ranked, ranged, jet in array. 
Armo'nico, adj. 2 
ARMOX10's 0,44). J [armoniile Jmw- 
al, ous, harmonious. 

AR MON10%A ME'ATE; ad. [con ar - 


| monia] harmonouſly, 


14 
' ARMONIZZA'NTE, adj. . f. [arm6- 


nico] harmonious, . 
 ARMONIZZEA'RE [render dell' armo- 
bia] te mne barmony 


-Anne- 


ai aA. * 


„„ 


AR R 
AAMontzza“ro, ad}, Then ordinãto] 


fet in order or . 


array 

ARMORA'CCIO, . [faſins] ox-fy, 
bee, dun-fly. = 

ArNe'sE, s. . [nome generico di 


mili] houſbold-fluff, implements, furm- 

— ali — within the 
, harneſs. 

Effer male in arnẽſe [effer mal veſtito] 


to be ill equipped, to be in a ſorry dreſs or 


arb. 

- Arneſe f ornamẽnto] ornament. 
Arndſe I figura} fewre, form, Jhape. 
Si che egli era a veder!o ſtrano ar neſe, 

ſ» that be due the moft comical figure to 

look at. X 
AVIA, 7. / (cafſetta da pecchie] 

bive, bee-hive. 
ARNIO'NE, . 77. carnoſa dell' 
animale, dura e maſſiccia, ed ha il ſuo 
leggio nelle reni] Aida. a 
AzowaTaAkio, r. mn. che vende aro- 
mati] dJruyerf. | 
AROMATICWEZZA, 1.f.y * 
AROMATICITA,s f. 
AROMATICITA'DE, . J. f 
AnzOMATICIT&rr, 5. f. I [pore 
e qualità aromatica] arematich quality or 
ta e. 
AzOMa'TICO, adj, [che ha odore o 
ſ1por d'aromato] aromatical, aromatich, 


ſpicy, odorifercus, Feet, feveet-ſmelling. * 


Arominco ſ ſpiactvole, rinerelcEvole} 


ARR 


Arrabbiarſi [tizzarſ, incollerirf) to 


V angry. 
ARRADBIATAMENTE, ad. con rab- 
dia] outragioufly, 


Cane arrabifto, mad dog. . 
Arrabbiato ¶ infurĩũto. furioſo] furt- 

ous, fierce, cruel, outragious, 
AkRaFFa're [frippar di mano, tor 

con violénza] to wreft, to ſnatch, 10 


IING . 

Arraffire [afferrire] to catch, to lay 
hold on. 

AKRAFFa'To, adj. wrefled, ſnatch", 
catched, laid hold on. : 

ARRAMACCIA'RE [raſcinkre altrui 
all” ingiti ſu la ramäccia] to bring, to 


full down, to drag, to drag along upon yield, 
a burdle. 


ArRamaTaſre [voce d' uccellatore, 
uotere |*uccello colla ramita} t 11 
birds awith boughs of trees in the night. 

ARRAMPICA'RE [arpigliarh con le 
mani a qualche coſa} 7 as, to clam 
ber up. 

ARRANCA/RE [| propriamente quel 
camminare che fanno con fretta gli zop- 
pi o ſcisncati] fo balt aface as ſome 
crifples do. 

Arrancire [termine di marim, quan- 
do ũ voga di forza] to row — 

AXRANCa'ro, ach. v.arrancare. 

Andare a voga arrancata, 4% go very 


bumorous, moroſe, hard to pleaſe, croſi, fot. 


feeviſd. 

ARO'MATO, . . [nome | 7 wing 
d'ogni ſperieria e profumo] ail e et 
ſmell — as . clo ve, mace, gin- 
ger, all forts of drugs tw general, grocery 
aware. 

Ar6mato, adj. [ — fevert, 
edoriferous frogrant, aromatick. 

ArRO'wo, x. m. v. aromato. 

ARPA, f. I. [ tromento di molte corde 
di minugin, di figura triangolate] harp. 

ARPE, . / [arpa] barp. | 

ARPEGCIA'EE (har Harpa] to d, 
to l upon the Ng. dre? 

Adra, , Tmoſtro faveloſo alato] 


— 
1 rpi1 donna brutta e cattiva] ſcold, 
. 

ARFICO'RDO, . n. a al inflru- 
mere. 

ArPlO'NE, J. m. [quel ferro ingeſsk- 
to e impiombito nel muro, ſopra"t quale 
i: giran le'mpoſte delle porte] the binge 
& a gate, the 
and mover. 

Arp'one { uncino] Set, tenter. 

AA, 5. f, [parte di pagamento del- 
la mercanzia pattuita, che h da al credi- 
rore per fieurta] carneft, earneff-pen- 

Z money given for the ftriking up a 
terrain. 

Arra [annunzio] nerve, account, 

AKtARATTA RE afﬀfatici 6] ro awwort, 
te !abour, to be buſy, 19 fir. 

ARRAYMAME STO, . m. [Varrabbi- 
vic] bydre , raving madneſ;. 

Frag yn { venir rabhiofo, ed & 
proprio de rani} to invage, te go mad, to 

age. 


* 
Arn biar di fame, to be mad for anger. 


awhereen the door bangs book 


ARRANDELLA'RE (ſtringer con ran- 
dello] te tie u with a packing fiick, 

Arrandellare ſavventare alrrn if ran- 
dello, A — bg throw, to 

, 10 t, to caſt, to . 
Fee vin] to run away 
derb, to tate or carry axwry. | 

Ad RAV Tot ro [rauco] — — 

AKRAPINa'TO0, cd. [faltidic{o] hu- 
mour ſome, moroſe, bard to pleaſe, croſs, 

ward. 

ARRAPPARE [arraffire] te ſnatch, to 

aoring, to . 

ARRAPPATO, adj [araffito) ſratch- 
ed, aorefled. 

ARRAPPATO'RE, 5. n. [che arrappa ] 

ſnatcher. ; Fla 

ARRAPPATRICE, . che arrap 

fnatcher, rat iber, ACA, _ 

ARRASPA'KE, b. raſpare. 

AxRECA'RE [recire] to bring, to con- 
een quel libro, Ming me that 

Che novelle m arrẽchi ? act nexus do 
you bring me ? 

Cid m*arrfca maravighia, I <conder at 
it, that ſurpriſes me, 

AxRica'To, adj. breught. 

ATKAECATO'RE, . . [che arrkca] 
be that brings, 

Arb [ſornir d'arredi, mettere 
in ordine} to prepare, to Gijpoſe re- 
band, to get ready, tn put in rc. 

Arredare un valcéllo, ts rquip, to fit 
out a p. 

Arredare una caſa, ., furnyh a horſe. 


ARRABBIA'TO,adj. { preſo rabbia) 
tutte maſſarizie, abiti, fornimenti, e ſi- mad 2 


ARR 


$ nave, rigging: of a /dip. 

Arredi di chieſa, paraments, altar- 
ornaments. 

Arrtdi da vomo, man's apfarel. 
Arredi da donna, woman's attire. 

ARRENAME'NTO, 5. . [Varrenire] 
running a ground or on ſbore. 

ARRENA'RE ¶ proprio de* navili, da- 
re in ſecco] 4e run a-ground or on ſhore, 


to put a-ground. 

Arrenare [defiſtere] t ceaſe, to leave 
off, to dei, to give over. 

Arrenare un neg6zio, ts put @ fland 
to an affair. 

Arrenice ſpulire, ſtrofinare marmi] to 

ind or poliſh mar ble. a 

ARRENDE'RS1 [darſ in mano al ne- 
mico, eonfeſſandoſi vinto]to ſurrender, to 


to give up. 
Arrenderh ſdiciamo di ramo, piapta, 
o altro che agevolmente e ſenza ſpez- 
rarſi li pieghi] to bend, to bu, to flretch. 
ARRENDEVOLE, adj. | che fi pi- 
e volge agevolmente per ogni ver- 
ſo] tra&tabl, eaſy, ſupple, obedient, pli- 
ant 


Arrendevole ¶ pieghẽ vole all altrui vo- 
lonta) flexible, apt ta be ferſuaded or in- 
treated. 

ARRENDEVOLE'ZZA, 5. f. flexibility 
trefableneſs. Crutca. fo T 

ARRENDIME'NTO, . mw. [Farrtn- 
der] farwrrendey, 

ArRrEnDUNTO, ad). 

ArkrE'5s0, af. furrender'd, 

ARRESTANENTO, 5. . {Parreftare] 
the at of arrefiing. 

AXKESTARE [fermar per fora, ſo- 
pratenere} te arreſt one, to ſeize him. 

Acrreitare un nome per debiti, to ur- 
ro a man for debr. 

Atreſtue [impedire, ritenere] to lem, 
te detain, to breder, to hrep from. 

Ahro non m'arreſta, "115 the only o- 

faacle I d to it, 

Arrettarſi {fernarf, intertenerſt] 7 
flaw to tarry, to make a land, to 4 

alt 

Andai a caſa ſenta arrefiirmi, I went 
heme dir cc. 

S*arrelio (marrito nel vedermi, br 1.45 

ſurpriſed to ſee me. 

Arteſtar la lancio, ts couch the lance. 

3 1. . [arreitameuto] ar- 
ret, 

"Mettere qualchedung in arrefto, 0 


"Laws [ intervallo, indugio] delay, 


Jay, flop. 

Senta arrfito partiremo domani, we 
ſhall go awvay to merrow without fail, 

Cavalcamms tutto giorno ſenza ar- 
reſto, awe rode g day avithout flepping . 

Arretrach [tarh meierro, tirary addi- 
etro] to go, to fill, to dra to buck, 

Non m arretro d quel che vr he pro- 
meſſo, I don't yo back fre what I pro» 
, A you. 

. to put of, to de- 
ly, to retard. 

Se volete venire arretrerd la mia par- 
feura, of you quill come of U raard my de- 


Arx8#'Do, . . [armtie] bouſbold - parture. 


, » Jurniture, all-thi 
2 — 


AnxnraTTY210, [forpreſo, opprefſo 
er, wyer barged. ” * , 
nn, 


— — — — — 


ARR 


Ant, 7 n. [modo Hinritare efoſle- 
citare le beltie da foma a camminare} a 
avard awuhich the warriers uſe in Italy 10 
make their aſſes or nules <valk faſier. 


ricking. 
ARKICCEYRE [far ricco] te enrich. 
Arricchire ſ ornate] to exrich, to. ad- 
n, to enbelliſh. 
Arricchirh [divenir ricco] t grow 
rich, to thrive, 
Aar, adj. enriched. 
ARRICCIAME/NTO, 3. u. the a of 
curling. | 
Arricciamento, . *. ( arriccit- 
re, orröre] Hrror, dread, irembling for 
far. 
Ak RIcgia ET, fo curl, 
Arricciare [4] iollevar de* peli, per ſu - 
bitano ſpavento di che che iz] te ft 
con end, to fill with horror. 


qualche coſa A ſpegno e a ſtomaco, ſpig- 
nende il naſo e la bocca allon su] 7 
bath, ro bow an averſion for, to diſdlain. 
Arricciare il muro [dargli la prima 
crolla rozza della calcina} to parget, to 
rough. caſi a wwall, 
Arricciul [incollorirfi, commoverſh ] 
to be wery angry, to fall in a paſſion, 
ArRiCciaTo, ad, curled. 
Arricciato, 5s. . [broccato doro o 
d'argento filver vr geld brocade. 
Anna (moſtrarſi ridente, be- 
nigno, favorevole] to ſmile, to look plea- 


in his countenance, to favour. 
La fortuna v'arride, fortune ſmiles up- 
on you, every thing projpers with you, 
ARRIPA'RE fte! te come to 
the coaſt or ſhore, to 
ARRISCHIA'NTE, adj. [ardito] bold, 
hardy, confident, adventurous, daring, 
audacious 


ArriSCHLiAa'RE [mitterein cimento, 

| in pericolo] to venture, to hazard, to ex- 

| Poſe, to bring into danger, to run the 1iſt 
| or hazard. 

Arriſchierei la mia vita per ſetvirvi, I 
avould wenture my life to ſerve you. 

Arriſchiarh [avere ardire] to dare, to 
adventure, to be bold, to preſiome. 

Non voglio arriſchiarmi d'uſcire a 
queſt' ora, 1 <vill not wernture ts go out al 
this time. 

Chi non arriſchia non acquiſta, nothing 
wentured nothing got. 

ARRISCHILA'TO, ventured, preſumed, 
dared. 

ARra1SCHIEVOLE, . . [che Har- 
riſchia] bold, hardy, daring, one that 
aVenrures. 

AKRRISICA'RE 
ar to hazard, to run t 
Wo ; Voi non arrilicate niente, you run 19 
þ Eazard m it. 

Arrisica'T0, adj, ventured, la- 
Aarded. 

AKrRISICA'TO } 

ARRISICHEVOLE, 1 * che 
vacriſica) reſolute, flout, boid. 


A166 47 


zuffar fi] 10 
— 


1 to venture, 
rift. 


tar riſſa, contin, az- 


, to ſcold, to ride, to 


ARKRICCHIME'NTO {Varricchire] en- 


Arricciar i} muſo { moſtrar d' aver 


ARR 
3 [arrivo]arri- 
Asa [accoſtire alle riva] to 


come to the More, to land. 
Avrivare [gilingere, pervenice a luo- 


go, finire il cammino, ] to arrive at, to. 


come to a place, to reach. 
Voi arrivate a tempo, ven come in 

time. | 

Non vi potre mo arrivare ſta ſera, & 
troppo tardi, we cannot reach there to- 
night, it is tos late, 

Arrivare [ pervenire a quel che ſi de ĩ- 
dera] to come to, to arrive at a thing one 
aims at. 


Arrivare al ſuo fine [ ottenere quel che 


6 deſidera] to compaſs unc a ends. 

Acrrivare [ parlando de' prezzi, mon- 
tare] to riſe, to amount, 

II voſtro conto arriva a dieci ſcudi, 

your bill amounts to ten crowns, 
. Ariivare [aggiunger uno camminan- 
do] to overtake. 

Cammina h preſto, che e impoſſibile d 
arrivarlo, be rus ſo fal, that it is impoſ- 

ſible to overtake him. 

Arrivare ad una centa eta, to come 40 4 
certain age. 

Arrivare a qualche coſa, pigliarla, eſ- 
ſendoci alquanto lontana, 1% reach, to 
came to. | 

Non ci arrivo, I cannot reach it. 


AzBIVA'TO, adj. arrived, v. arri- | 


vare, 


Arnrvo, 5, m. {Parivo) arrival, 


fantly upon, to ſheww a liking or ſatisfaction coming 


Toſto avrete aviſo del ſuo arrivo, 
you'll hear ſoon of his arrival. 
ArRrIzza'kt [Rar dritto] to raiſe, to 


„ aul unger con 'erba rob- 
bia] to dye in goſlin 4weed or clrvers. 


et 


=> 


Ax ROA {divenir rauco} to grow 


. to make one's fol boarſe. 

ARROCA'TO, adj. hoarſe. 
ARROCCHIA'RE [far in pezzi a mo- 

do di rocchi] to cut in 2 | 
ARROCCHIA'RE [far con poca eonh. 

derazione} to cobble, to buengle. 

AN ROG N TE, adj, [ ſupetbo, proſun- 


TI » proud, baughty, prefump- 


ARROGANTEME'NTE _ arrogan- 
za, ſuperbamente] arrogantly, preſump- 
tue, proudly, haughth. 

RROGA'NZA, . 7 [ferézza, or- 
g6glio ] arrogance, fride, bang hin, 
preſumption. | 

ARr&OGA'RSI[attribuirſ] to arregate, 
to claim, to attribute to one's ſelf, to take 
upon one's ſelf. 

ArROGA'TO, ad). [attribuito] arro- 
gated, claimed. 


ARrROGERE [aggiu per bilan- 
ciare o agguaghare i ] to give 
ſomething to boot. 

Arrogereſaggiugnere ſemplicemente] 
to add, to join, to put to. 

AKROGIME'NTO, 5, u. [giunta] ad- 


dition, . 


AR R 


 Anno'/uyrns [rompere] to break. 
Arrompere 2 — to 
remove, 10 go , to go from, 
Antoncains paw biade dall 
erbe, larchiare} to weed, to fare. 
ARRONGIGLIA'RE {roncighare}. 1 
twiſt, to uind about, te rell. 
*. RRORA'RE [ixrugiadare, . ſpruzzat 
egiermente ; guiſa di rugiada] to ſprix- 
lie, to afper/ſe — —2 | 
ARROSSA'RE | 
ArxROSVRE 8 [ divenir roſſo ] 7 
bluſh, to celour, to be oſbamed, | 
Dovreſti arroſſare, ze ought to be 
aſta ned. 


Arroisire [fare o divenire roſſo] ts 
redden, to grow red. i\ 
ARROSTA'Rs1 [dibatterſi per diſeſa] 
to labour or firive againſt, to endeavour, 
to ruggle. 6 tay 
Arroſtärſi colla ſpada, to farry with 
the avord. f ; , 
16ſtar le moſche, to drive. out the 
1. 
ARROSTICCIA'NA, 5. |. [ ſeita di 
carne ajroſtita alla dozzivale} flock. 
Arrofticciana di vitella, weal-cutl:t. 
Arrolticciana di manzo, be cal. 
Arroſticciana di caſtrato, mutton-chsp. 
ARRO35TURE [cuocere ſenza aiuto d" 
acqua] 10 me. 1 
| Arroltire ſopra 2 ola, te broil. 
Arroltire [inar: ire, leccare, parlando 
del ſole] 40 burn, to parch, to parch up. 
ARrRosT1T0, adj. (cotto, fauo ar- 
roſto] ro. 
Pane arroſtito, ag. 
ARRO'STO, 5, . [ vivanda arroſt ita] 


real mat. 

An RO “TAB 5. / — ] furplu- 
ſage, advantage, ve, —. than 
weight, or „ over and a- 
bove, into the bargain. 


Per arrotta alle mie digrazie, ts cm. 
pleat my mizfortunes. 

ARROTA'RE( aflottigliareil taglio de 
ſerri alla ruota] to wwhet, to ſharpen, to 
make /barp, to ſet an edge on, 

ARtROTA'RE | (tropicciare, lifciare ] 
to fleck, to ſmooth, to make ſmooth. 

ARROTA'TO, adj. ſharpened. ſmocth. 

ARKROTOLA'RE [ridurre in forma di 
ruotolo] te mak up into a ball or pat er- 
cornet. Borghini. 

ARROVELLAKRE [lizzkrfi] tobe an- 

ARROVELLATAME'NTE, advy.{rab- 
biolamente ] madly, furiou/ly. 

ARKOVELLA'TO, adj. {arrabbiats] 
mad, furious. 

ARROVENTARE | far rovente ] 9 
make fiery or bot. 

ARROVENTA'TO, adj. red bot. 

ArroOvenTIHVRE [divenir rovente] 
to wax bet, to be on fire, to grow red. 

— —— 1. * 
volgimEnto ] overt , ſubver, . 

Aruction, rum, diſorder, confuſion. 

ARROVESCIA'RE [volger la cofa al 

contrario del ſuo diritto to put the wrong 


Atera [mettere a ruolo] to %, fide —— to overthroqv. 


to enroll. 
Arrolarfi [farfi ſoldato] to lift, to enroll fide 


ene ſelf, to enlift, 


eſciare [ ſconvõlgere] to turn «f- 


overturn, te overthrow, 
Ano - 


ART | 
ARROVESCIA'TO,adj. over-thrown, 
arroveſciar 


0 E. 

ARROVESCIATU'RA, . . [arrovel- 
ciamẽnto] diſorder, deſlruction, confufion, 
overthrow 


ArRozzURE [far rozzo ] fo make 
rough, barſh, rugged or unoven, pref, ar. 
rozzilco. 

Il freddo arrozziſce le mani, coll 
makes the hands rough. 

Arrozzirſi ¶divenir rozzo] to grow 
rough or harſh. 

ARRUBIGLIA'RE 

ARRUBINA'RE : [render di color 
di rubino] ie make red and of the colour 
of a ruby. 

Arrubinire il fiaſco [empierlo di vin 
vermiglio] to fill a bottle wwith red Twine. 

ArxurFa'RE [difordinarei peli del 
capo o della barba] to intangle or ravel 
the hair. 

Arruffarſi, modo baſſo {far il ruſſià - 
no] to pump. 

ARRUFFA'TO, adj. [difordinato, av- 
viluppato] iatangled, ravelled,uncombed. 

ARRUFFATO'RE, . . (colui che 
arruffa] be that intanglesr, Ci uſca. 

ARRUFFIANA'RE [diſporre © in- 
durre una donna a male operare in car- 
nalita] co pimp. 

Arrufhanare ¶ raſſeitare una coſa per 
faria apparir piu bella o migliore] 0 
patch up, to patch. 

ARRUGGINURE [divenir rugginòſo] 
10 grow ruſty. . 

Arrugginire [far ruggin6(o] to male 
* * f 

RRUOTA'RE, v. arrotare, 

ARRUOTOLA'KE [| arrotolare, ridur- 

re in forma di ruotolo} ts round, ts 


make round. 

ARRUOTOLA'TO,adj, rounded, made 
round. 

ArRuvina're {divenir ruvido] to 
grow raugh or harſh. 

ARRUYVIDA'TO, aj, [ruvido] rough, 
har/b. 

ARSE'LLA, . J. {forte di peſec] a 
hind of fiſh. 


ARSENA'LE, 5. . [luogo dove fi fa- 
bricano i navili, e ogni ſtromento da 
guerra navale] dock, a uu aubere a 
Ship ts laid up, made, built or repaired ; 
the arſenal where the fleet is laid up tn 
time of peace. 

AKR5E'NICO, 5. m. { veleno cortroſivo] 
arjench. 

Ars1!BILF, adj. . . [atto ed ac- 
concio ad aidere}] apt or ready to take 


. 
ArSiCciaRE [abbruftolire, abbruc- 
ciacchiare] to burn a little, to toaſt. 


ARSICCIA'TO, adj. 
ARSICCIO, adj, J [alquanto ar- 
40 balf burned. 
ArS1O'NE, 5, J. v. arſura. 
Ans, adj. da ardere [ conſumato dal 
tuvco] burnt, conſumed by fire. 
, — 4, 7. 1 burning , 
at, 
Arſura I ſeccagine] drought, drineſs. 
ARTAGOTICAME'NTE, adv. (voce 
da burla, mit acoloſamente] wonderfully, 


Araraut vr, adj, (con arte, 
angrgnolamente} ar{/ully, ingenoufly. 


ART 


Artatawente [aſtutamEnte, inganne- 
volmente] curningiy, with defi, ſubliy. 
ARTE, 5. f. [abito cavato dall' eſpe- 
rienza di poter operare con ragione in- 
torno a qualche materia] art, /cience. 

Le arti liberali e le meccaniche, the 
liberal and mechanick arts. 

Arte [ maeftria, artificio] art, ſtill, 
ad:lreſs. 

Arte {aftizia, frodol6&nza] cunning, 
ſubtilly, craftineſs, flyneſs. 

Qui bilogna ufare un poco d'arte, wwe 
muſt manage this affair cunningly. 

Ad arte, ad. on purpoſe, purpoſedly, 

Ognuno ha buona moglie e cattiv'ar- 
te ¶ cio niſſuno arteſice ſi contenta della 
ſua arte] no tradeſman is contented with 
bis trade. 

Chi ha arte ha parte [e vale, chi fa, & 
ricapitato per tutto] a man that has any 
ability can live ary where. 

ARTE'FICE, 5. . [eſercitatõr d'ar- 
te meccanica] tradeſman, artiſan, work- 


man. 

Arttfice ¶ autõre ] artificer, author, 
cont river. 

E\ ſtato Iartefice della ſua morte, be 
has been the cauſe of his oxon death. 

Noi ſteſſi ſiamo gli artefici della no- 
ſtra buona © cattiva fortuna, wwe our - 
ſelves are the cauſe of our en good or 
bad fortune. 

ARTEMISIA, 2. f. [erba] mug-wort, 
moihber-avort. 

ARrTERIA, 5. f. [vena vitale] 2 

ARTER10/$0,adj. [della natura de 


the nature an artery. 

Vena arterioſa, arterious Vein. 

ArTERIUZZA, . . [diminutivo d 
arteria] a ſmall artery. Cruſca, 

ARTE'TICA, * {dolor di giuntusc] 
gout, a dyjeaſe in the joints. 

Aurtrico, adj, [gottolo] fick of the 
gout, gouty. 

Malaitia artetica, joint gout. 

ARTEZZA, J. . | frettEzza] nar- 
rowneſs. 

AKTICELLA, . /. [(ante di poco 
guadagno] u art, art not very In- 
crative, art of a ſmall gain. 

A'xTICO, adj. ¶ il polo artico o (et- 
tentrionale } the ardic or northern pole. 

ARTICOLA'KE [organizzare e for- 
mare gli articoli delle membra] to arti- 
culate, to join as bones do. 

Articolare [ pronunciar diſtintamente 
tutte le — to utter diflinly, to pro- 
mounce wor ds i Minty. 

Articolare, 4.0%. O. artetico. 

ARTICOLATAMENSTE, adv, ( diſtin- 
tamente] Am, articulately, jo as one 
may hear every (viable, 

ARTICOLA'TO, adj, [Viftints] arti- 
culate, diſtinct. 

ARTICOLA7IO'NNE, 5. ,. [diftinzione 
di voce nel patlate Jarticuiate and diflinet 
pronunciation. 

AnTrYCOLO, 5. . [Rromento delle 
membra come net yo, giuntura, mulco- 
lo, e mib] article, a joint of the holy 
gere the bones meet, knuckle or jornut of 
the Snger. 

rticolo (capo, o =o di ſctitturs] 
article, bead, point, ciauſe. 


„ artificio] artificially, workman-lik 
arteria] arterious, that bas ſomething of pur + ppb AbE 


* 


ART 


Gli articoli della ſede criftiana, bc 
articles of the chriftian faith. 

articolo non ho niente a 

. nothing to ſay to you upon 


Gli articoli di pace, the articles or con- 
ditions of peace, 

Sta ſu er della morte [ſta per 
morire is at the point of death, on 
death bed. my 

Articolo [termine di grammatica, 
particola che $'aggiunge a voce di nome 
loſtantivo, per moſtrare il genere, il nu- 
mero, ed il caſo] article, a term of gram- 
mar, a particle uſed before nouns, to de- 
note therr gender, number and caſe. 

ARTIE'RE, . . [artEhice] tra. 
man, artiſan. 

ARTIFICIA'LE, adj. n. f. (fatto con 
artificio] artificial, artful, done by art. 

_ ARTIFICIALME'NTE, adv. [con ar- 
tificio, o al naturale] artificially, 
artfully, by art. 

ARTIFICIA'TO, adj. [f:tto con ar- 


= oppolto a natur ale] artificial,art- 


ARTIFI'C10, 2. *. [il fare, e lopra- 
re con arte, e la coſa fatta con arte] art, 
* till. workmanſhip. 

tificio [aſtüzia, invers iöne] arti- 

fice, cunning, craft, deceit, device. 

Artit icio (ordigno] infirument, tool, 

me, implement. 

Fuoco dartificio, re work. 

ARTIFICIOSAME'NTE, av. [con 
a ? 4, ac- 
cording to art. 

Artificioſamente (aſtutaminte] cun- 
ning! , craftily, ſubtly, 

&TIFICIOSITA', . J. 
ARTIFICIOSITA'DE, 5. f. } 
ArxTiFICIOSITA'TE, . / ) [aftrat- 

to d artificioſo] art, ſill, workmanſbip. 

Arntificiofita [aftuzia] artifice, cun- 
ning, craft, 

Axrtricto'so, 2 [fatto ad arte, 
o con arte, o con artificio] cunning, ſhil- 
ful, artificial, 

Atifciolo [aftuto] cunning, ſubtile, 
crafty. 

ARTIFICIATAME'NTE, adv. { con 
artificio] artificially. 

ARTIFIZIANLE, adj. v. artificiale, 

ARTIFI710, v. artificio, Redi. 

ARTIGHA'NO, 5, . (atCfice] trade/- 
man, ar !tjan. 

ARTIGLIA'RE, [prendere e ferir con 
Fartiglio] to catch, to lay bald with the 
clanuvs, to wound with the talons. 

ARTIGLIERY'A, 5. /. [Rromento bel- 
lico, per ulo di batter ripari o muraglie, 
fatto di metallo di divertag grandezza, ſot - 
to divert Hnomi] artillery, ordnance. 

; 2 4. =, [ officiale che 
erve all” artiglieria] gunner, officer be- 
longing to the ordnance, | 

ARTVGLIO, . . [unghia adunca 
e pungente d'animali rapact, coi volati- 
li come terreftri} claww, clutch, talom. 

Uſcir dagli artiglh{ſcampare Je eeaps, 
to get away, to be free or at liberty. 

Au ru, 5. f. Ila maggior delle 
tre vele della nave] the muizen-jail, 

Arbore dell” artimone, the mizeu- 


; H Aare 


— A 8 C 
AnTi'sTA, . . [artffice] tradeſ- 


man, wr: , artiſan. 


Artiita { profeſſor di ſcienze] mafler of 


Akro, adj. [ſtretto] flrait, chſe, 
narrow. 
ArTvU'RO, 5. u. [una delle ſtelle del 


ASC 
eia bew ſmooth with , 
to ee 12593 
AsC1O'GLIERE Caſſölvere e liberare} 
to clear. 


AsSC1O/LVERE, 5. . ¶colezione del - 
la mattina] breakfaſt. | 


carro, ſegno celeſte] a flar by the tail of Aſciõlvere, werbo{ mangiar la mattina 


uria major, 

Arv'sPICE, s. n. [ailigure] augur, 
dFviner, who foretells things to come, by 
looking on veafts entrails. 

ARZANA), . F [arſenale, luogo dove 
ſi ſabricano i navili e ogni ſtromẽato da 
po navale] det, where a ſhip is 


id up, built or repaired. g 

Arze'NTE, oh. Cardente} hot, burn- 
ing, burning hot, glowing, fiery. 

Acqua arzénte, brandy. 

ArziGcoGOLa'reE ( tantaſticire ] 75 
deviſe, to invent, to imagine, to feign, 10 
Forge, to fancy. 

ArZ1G0'GOLO, 5s. . [ invenzione 
ſottile e fantaſtica ] invention, device, 
will, fantaſtical conceit. 

ASCE, 3. /. [aſcia, ſtromento di ferro 
da tagliare fatto in forma di zappa, ma 
pid largo e piu corto] chip ax, great 
hatchet, 

ASCELLA, . . {[concavo dell' ap- 

iccatũra del braccio con la ſpalla] arm- 
, arm-pit. 

Ascenve'nTe, adj. [che ſale] af- 
cending, climbing up, 

Alſcendente, s. m. [quel ſegno del zo- 

diaco o parte di eſſoche ſpunta dall oriz- 


zonte] horoſcope, the aſcendant of one's 


-natianty, the part of the firmament which 
at the time of one's birth riſes up from 
the eaſt. 

A$SCENDENZA, 5. J. riſe, aſcent. 
Cruſca. 

Asce'wpene, [falire] to aſcend, to 
climb, to get up, to mount. 

ASCENDIME'NTO, 5. m.[Vaſcendere] 


aſcenling, the a of getting up, riſe or 


ASCENSION , adj.[che aſcende, 
termine aſtrolõgico] aſcending. 
AsCEnsS10'neg, 5. f. [aſcendimento, 
ſalita, termine aſtronomico] aſcen/ion, a 
term ujed in aftronony, 
Aſcenſne [ſalita di Geſu Criſto al 
ciclo] aſe 7 the going up of our Sa- 
wiour into beaven. 
L'aſcenſiöne, the aſcenſion day. 
AsC#'sA, . f. Calita] aſcent, 
As c W d' aſcendere, falito} 
up, aſcended. 
gh <> thay s. m. an abſceſs, apoſleme. 
A$SCHIANCIO, adv. [ a ſchiancio, 
» {gembo] i, flanting, floping, flop- 
ingly, acroſs, overthuwar?. 
iguardare aſchiancio, fo [cok wor 
ne 1oith an ill or envious eye. 
ASCHIA'RE [invidifre\ to envy. 
A $Cn1FO, adv. ex. 
Avere a ſchiſo [avere a ſtomaco] to 
loath, to nauſeate, to abbor. 
ASCHIO, . m. [aſtio] envy. 
Ascn1o's0, adj, [altivlo] envious, 


A'scra, 7. f. [firumento di ferro da 
tagliare] c- ax, great hatchet. 
AsCIa'k£{diſgroſſare i legui conVaſ- 


innanzi deſinate] to break/af, 
AscrucGacGInt, 5s. f. 
ASCIUGAME'NTO, . n. [privazion 
d'umido, ſecchezza] drought, drineſs. 
Asc1UuGAa/RE [conſumar, levar umi- 
dita, diſeccate] to dry, to dry up. 
Aſciugar le lagrime{ ceſſar di piangere}] 
to dry u) one's tears, to give over crying. 
A$SCIUGA'kE [| render aſciutto ] Yo 


avipe. 

— queſto bicchiere ed aſciu- 
gatelo bene] rinſe this glaſs and wipe it 
clean, 

Aſciu la fronte, to wipe one's 


r . 
ere Wk 5. m. [ſciugatõio] 


ASCIUTTAME'NTS, adv. drily, in a 
dry manner. Cruica. 

AscwuTTE'Z7Za, 5. f. ficcity. Redi. 

Asciu'rro, 5, . [aridita] Aue, 
drought. 

Aſciũtto, adj. [contrario di molle] 
dry, without moifture, 

E'una coſa da non veder con occhi aſ- 
ciutti, it is a thing not to be ſeen with a 
dry eye, without ſhedding tears. 

Aſciũtto ( magro, macilẽnte, ſtenuãto] 
lean, all ſkin and bone. 

Un vilo aſciutto, a lean face. 

Cavallo aſciutto, a made horſe. 

Le donne ingleſi ſono generalmente di 
ſtatura grande ed aſciutta, * c- 
3 the moſt part, a and 

a 


—— 1. m. Caſciuttézza] 
drineſs, drought. Obſolete. 

ASCO/LTA, 4. f. [colui che fa la gu- 
ardia, ſentinella] centinel, centry. 

A$SCOLTA'NTE, adj. f.m. [che aſc6l- 
ta] bearer, auditor, 

AsCOLTA'RE [tare a udir con atten- 
zione] to liflen, or give ear, to hearken, 
to give heed, to mind. 

"avvicinai per aſcoltar quel che di- 
ceva, I went near to liflen to what be 


Di grazia aſcoltäre una parola, a 
aword with you if you pleaſe. 
A$COLTA'T0, adj. liflened, hearken- 


AsCOLTATO'RE, 5. , [aſcoltinte] 
auditor, liflener, bearer. 

A$SCOLTO, n. hearkening, bearing. 

Stare in aſcolto, to eves-drop, to liflen, 
to bearken privately. 

A3C0'NDERE [nalcondere} to hide, to 
conceal, pret. aſcoſi. 

Aſcondere [ coprire] to cover, to bide. 

Aſc6ndereſdiflimulire Vo bide, to cen 


ceal, - keep cloſe, private or ſecret, to 


Aſconderſi, to conceal or bide one's ſelf, 
to abſcond. 

 A$SCOSA'GLIA, . J. 1 
— Place, lurking , chſe cor + 


ASI 
Aſcosfiglia [ celamento 
den, — hindrance, _ bi. 
AsCo'so, adj. {naſc6lo] bid or bid- 
to abſolve, to releaſe, to free, to diſmiſs, den, lurking. 


Vien fuori, non ſtar aſcoſo, come out, 
don't hide yourſelf. 

Or ti dir6 una coſa ch'ho portata 
tempo aſcoſa nel cuore, zow I'll t 
a thing which I have kept to myſelf for a 
a great while. 

ASCOSAME'NTE, adv. ſecretly, un- 
der hand, in hugger-mugger. 

ASCOSTAME'NTE, adv. ſecretly. 

Asco/sTo, adj. (the ſame that ak 
ſo) concenl:d, Cruſca. 

ASCRIVE'RE [attribuire,, imputare, 
to 1 to attribute, to aſcribe, to in- 
title, 

Se non verrtte ve lo aſcriveranno ad 
orgoglio, if y2u don't come, they'll ſay that 

are a proud man. 

Alcrivere I mẽttere nel numero] 10 
number, to reckon, to account, to ſet 
down among others, F 

Ella m'on6ra troppo coll' aſcrivermi 
nel numero de ſuoi amici, you do me 709 
much honour to put me in the number of 
your friends, 

AsE/Qu10, . m. [es6quie] funeral, 


b - Obſolete, 
3 a Wap gee co [ bitame] brim- 
flone 


A$SFODYLLO, . u. [ſpezie d'erba] 
daffadil, or daffadowndu ly. 

A'*SIA, 3. una delle quattro parti 
dal mondo] A/ia. 

As1a'TIC0, adj. [4'Afia] Afiatie. 

ASYLO, 5. u. [riſagio] a/flum, ſanc- 
— refuge, place of refuge. 

/SIMA, 5. f, [coltrignimentodi pet- 
to cheimpediſce la reſpirazione] ſtortneſs 
of breath, ph:hifick. 

A'SINA, 5. F. [la femmina dell'afino] 
aſi, ſhe-afi. 

Asix ac to [cattivo afino] bad aſs. 

Aſinaccio (uomo ſciocco, lcioperato}] 
aſi, mnocent fool, a ſit, a booby. 

As$1n&a/GGINE,s,f.[alinita} clotnery, 
ignorance, churliſhneſs. 

As1nato, . m {guidater d' aſini] 
aſs-driver. 

ASISE'LLO, 5. . [ifino di medio- 
cre granderza e di poco pregio] ſmall 


"Akndl [aſino giovane] young a/ſ*, 
co, 


4 
Atimello [quella trave che regge Val - 
3 de tetti] the main beam of a 


7. 
AvStxERYA, 5. f. Caſinità] ignorance, 
imperti nence, flubborneſs. 
ASINESCAME/NTE, adv, Icon aſini- 
ta] after the manner of an aſs, unſhil/ul- 
ly, — — C * 
ASINE'sCO, adj. [d'ahno}] of an aff. 
ASINE'TTO, . . 4 aſs. 
AsmrLe, adj. m. . 
A$ixVx0, adj. [ 4afno, di 


razza «\'afino} of, or belonging to an aſs. 
Alinino [ z6:1co, indiicitto] chu, 
impertinent. 
AvsniTA), s F. 
Asmita'vs, . . 


ANTI, . J. | {modo di pro- 
cod ere 


7 


ASP, 


esdere indiſcrfto, e ſcortEſe] incivility, 
clowniſbneſi, rudeneſs, mern. 
A's1n0, 3. m. [animal noto] aſs. 
Aꝰ no ¶ zotico, di rozzi coftami, ſcor · 
tẽſe] unci vil, cloaumiſb, rude, ill-bred, un- 
r Palno, to fall to N 

= 'afino dove vuoie il padr6ne, do 
aubat you are bid to do. 

Com' aſino fape, coſi minuzza rape, 
a man can do no more than he can do. 

A'fino falvatico, a wild aſc. 

Avino'NE, 5, m. [alinaccio] b, 

foal, ſot, great afs. 

ASMA, 5. f.[ilma] ortneſs of breath, 
ptifick. 

AsMA'TICO, adj. [che patiſce d aſ 
ma] aflbmatich, troubled with the ſbort- 
neſs of breath, ptifical, Gort-wwinded, 

A$SOLIE'RE, . . ¶naſtio, oaltro le- 

ame col quale 6 legan le hrache o ſimi- 
f cole] ferret, ferret-ribben, flurt. 

ASPA'LTO, v. asfaito, 

ASPARAGO, 5. m. [ſpezic di pianta}] 
aſparagus, ſparagraſs. 

ASPE, 5. n. [terpEnte] aſpick, aſp, 
alittle ſerpent. 

AsPeRra'RE [inifprire, irritare] to 
exaſperate, to flir up, to provoke,to raiſe. 

ASPFRARTE'FIA, . J. {canna del 
fiato] the wind pipe. 

ASPE/RGERE (gates o ſpruzzare 
leggierménte] to beſprinkle, to daſh, to 
abet, to moiflen, to bedeww. 

ASPERLITA), . . 

ASPERITA'DE, 5. f. : 

AsyPEertITA'TE,s f. e aſprezza } 

bueſs, barſpriſt, harpneſi, tartneſs 
urpleajantreſs 

A'SPERO, adj. v. aſpro. 

ASPERSIO'NE, . J. (Vaſpergere] the 
a7 of daſbing, ſprinkling, bedexwt 

ASPE'R50,a4j.[da lprgere JZa/be.d, 

Sdrinkled, bedexwed. 

A$PERSO'k10, 5. m. [iromento col 
quale $'aſperge Vacqua benedetra nella 
chieſs) bo wwater-ſprinkble aſfer/ory. 

ASPETTAME'STO, . m. | Paſpetta- 
re] exfeftation, the af of waiting. 


Aſpettameuto [ ſperanza] expectation, 
6. 


ASPETTA'NTE, adj. [circoſtaſtante, 


ſpettatore ] ſpectator, bebolder, locker 


on. 
ASPETTA'NZA, 5.f. [aſpettamento] 
ation. 
AvreTTx&t [intertenerfi, 1 
re, laſciar q opere tanto che ſucceda o 


che arrivi} to expe, to be in expettation 
of, to wait, to flay, to tarry, to ook for. 
V*aſpetterd a pranzo, I will expett you 
mt dinner, 
Afpetto che mi mandi a chiamire, J 
await that be ſend for me. 


lo ſono omai vinto dall* aſpettare, I 


«von't tarry any longer. 
aſpettiamo ? act do 2we flay for ? 
Aſpettate un poco, tarry aue. 

Non aſpettavo una tale 1/pofta da voi, 
| 4:4 not expert ſuch an anſever from you. 

No so che aſpettar mi debba del mio 
negozio, ubat will become of my affair I 
de not know, 


Aſpettarſi „ convenirh] there ever dwelt im une a more AS$SAUSSLIMO, wry © 
petta r! ] * beafl * 


% apperiain, to to, to concern, 


ASP 


ASS * 

To non voglio intramettermi in quelle Aſpro {falvatico] rough, ragged, u#- 
faccendeche non mi vaſj 7 Juen "A * ; 
2 tle in affairs not belong Aſpro [auſtero, gs, 

ASPETTATYYA, 5. . [ſperinza, aſ- vere, auflere, er , rigid, 
ſegnamẽnto d'eredita] expectation, hope. Mick. G 

Le mie aſpettative ſobo ſvanite, »y ere be. un' aſpra vita, fo lead an av- 

s are , . e hfe, ; 
R TO, af. cxpeBed, v.aſ- Alpra legge, 


pettare, 
ASPETTATO'RE, g. u. [che aſpetta] Hine. 


he that looks for any thing. 


ASPETTAZIO'NE, . f. expefation, 
hope, waiting. 


Aſpro — erpentins] biting 


ingua aſpra e moidace, ſinging, de- 
tracting tongue. 


AsPE'TTO, 5. m. [aſpettamento, in- YMical. 


dugio] expetation, hope. . 
p&to [ſembianza della faccia uma- 
na, volto, ſembianie}] aſpedQ, fight. 
Mutace aſpetto,o charge countenance. 
71 molto ficro neli'a!petto, be looked 
rce. 
* [faccia] ſace. 
Aſpétto | viſta] bt. 
Portare 'aſpetto ad altre coſe, to look 
on ſumething elſe. 
Coſtei m't piaciũta al primo aſpetto, 
I ted her as foon as 1 ſaw her. 
A'pttto [!emibianza ] preſence. 
Ha un alpetto nobile, e la ſua ſtatura 
© diſinv6'ta, be has a 
is very eaſy. 
A'$PIDE, 5s. . 
 A'SPLDO, 3. m. [ ſpezie di ſerpe] aſ- 
„ aſp. 
AsrPiRA'kE [avere animo di conſe- 
— che che ha, o per merito o per 
avore] to aſpire, to covet, to dere, to 
am at 


Aſpicar l'b{pronunciarlo] to aſþire the 
in C 


b in pronouncing it. 
Aarmano un, 4. f. aſpiration. 


Asro, 5. „. [firomento fatto d'un 
baſtoncello con due traverſi in croce, ſo · 
pra li quali ſ forma la mataſſa] reel 7 
awixd yarn or thread on. 

AsSPRAME'NTE, adv, [con aſprezza}] 
reughly, ka» A, fharply. 

Aſpram-nte [auſteramEnte] aufterely, 
rigorouſly, ſeverely, firidly. 

ASPREGCLIA'As [proctder con af- 
p1Ezz4] to we raughly, to ve, to duet, 4 
exayperate. tas. 4 : 

ASPRE'TTO, + [dim. d' aſpro 

rough, N Karp. 

AsPREZZa, 5. f. roughne/t, barſd- 

1, , tarnen, | 7. 

Aipr6zra [ alvstichézza] waldneſs. 

Nagy cy {rigidezza, reed] ſeve- 
rity, flriftnejs, rigour, rigudity. 

Aipitrr i [ avulterita, duagio] ty, 
a ry 1 dilagio ] auflerity 


Abende, adj. { alquinto afpro } 


AsPrITA), :.f. Caſpre sa] bar/bneſi, 
n 
SPRO, adj. (propriamen 
— frutte 2 — harſh, =o, 
'A Dro gero, cruddle, intraitabile ] 


feerce, cruel. 


Aſpra pena, bitter grie/. 
Non credo che paiceſlc mai 


pid aſpra fiera di voi, | dan't 


ſel va 
eve that 


cruel than you, 


fine preſence, and bis taft 


Aſproſ r0zz0,zotico] clownifh, Voor, 

rea . f. [ſperie det ba medicinale} 

Aſſa dolce, Benzoin. . 

— — * 4 NE Krems 1 
taſling, aſſay, taſler. 


Pigliare afſaggiamento in qualche co- 
ſa [gradirla] to reliſh a thing, to like it. 
oi avete dato in queſt'occafione un 
aſſagglamento dell amor voftro verſo di 
me jeu have given on this occaſion a pro 
of your love to me. 
ASSAGGIA'RE [ 


ſtare leggi 
di qualche cola per ſentirne gere] ts 


e. a 
Aſſaggiate queſto vino, vedete ve ꝭ bu · 
ono, taſte this dine, ſee if it is good. 
Aſaggiire ſ tentite, venire aci 


to prove, to try, to tempt, to aſſay, to en- 
deawvIur. 


Allaggerò di perſuaderlo d'imparare 
la 7! Italiank, PZ endeatour to per- 
ſuade him to learn the Italian nga 

Aſſaggiare ¶ fare il ſaggio bontà 
dell' oro] to afſay, to try gold. 

_ ASSAGGIA'TO, adj. tafled, v. afſag- 
are, 

Ass ANTON, 5. . [che is 
gia) taſſer, fore-tafter. e 

ſlagg iatore d'aro, ¶ cer or aſſayer, 
an officer of the mint, 

Aſſaggiatore di vini, a wine tafter. 

ASSAGGIATU'RA, . f. 

A$S$SAGGI10, . a. | [Vaſſaggi- 
are] progf, trial, gſay, ſdecumen. 

Que © un aſſaggio della voſtra 
zienz1, this , fre of your patience. 

Vi mando queſto vino per un aſſaggio, 
I ſend you this wine for a tafte, 
A3$84'1, 4. m. [ molti] many, good ma- 


D ay 
i ſono aſlai di quelli che amano una 
vita ritirata, there are many that owe ts 
live retired, 
Aſvai, adv. [molto] more, 
wi poco e chi aſſai, ſome more, ſame 
7. 
Aſvai[a baſtanza,a ſufficienaa Jexeagh, 
e040, ſufficiently, abundantly. 
ito non & aſſai, this i; wot enough, 
Altai bene, pretty <vell, 
D*aſsai [di gran lunga, molto piu] 4 
ar. 
Londra & d'aſſai piu grande di Patigi 
London is a great — — than = 
Aſſai piu, much mere. 
Aſſai volte, ſeveral tines. 
Allai per tempo, very early. 


Assa- 


ASS ASS f ASS 
A$$ALIMPNPO, 7, u. {\affalire] af- other, about wubich the euhole frame AsSEMBLE'A, 5. f.[adunfnna di gen · 
, attack. == 4 E mover te] aſſembly, company, multitude. 
Asvalrns {andire alla volta di chi "Ronde vhtilecker) to dry, or make ASSEMBRAME'XTO, 5, 1. 
che ſia con animo riſoluto d' offendere] dry. Obſolete. ASSEMBRA'NZA, 5. J. [ laſſem- 
4⁰ is afſail, to attack, to ſet upon, AsSSECCA'RE [conſumire, ridurreall* biamẽnto] conference, company, meeting, 


alice una citta, fo afſault a town. eſtremo] to conſume, to cha, to drain. congreſs. 
Fa aſſalito da tre furfanti, three ruffi- Aﬀeccire una piazza di vivande, ro ASSEMBRA'RE [radunire] to gather 


ans fell upon him. cut off a place's proviſions. up, to bring together, to aſſemble together. 
lire [ſopraggiungere] to ſeize up- n dried, v. aſſeccare. Aſſembrare un parlamento, to call, to 
on, to come upon. ASSECONDA'RE, v. ſecondare. alſemble a parliament. 
Mi ſento aſſalire dalla febbre, I feel AsS$SECURA'RE, v. afficurare, ; Aſſembrare {ſembrare] to appear, to 
8 coming upon me ASSECUTO'RE, 5. n. (eſecutõre] ex- ſeem. 
ss ALI TA, 3. m. [affalimento] at. ecutor. Obſolete. Aſſembrarſ [radunirſi] to aſſemble, to 
tack. Obſolete. ASSE'DERE [afſediare] to befiege @ meet, to gather, to come together. 
As8$ALI'TO, adj. aſſaulted, v. aſſa- town. Obſolete. II parlamento d' Inghiltera S'afſem- 
lire. ASSEDIAME'NTO, . u. [Faſsediare] brera fra un meſe, the parliament of Eng- 
ASSALITO'RE, 5, . . —.— ſiege, beſieging. land will meet in a month's time. 
one that ſets upon, a robber an e ASSEDIANEE [ſermarſi con eſercito Aſſembrãrſi metterſi in ordinanza per 
ASSALTAME'NTO, 5. oy [a Altare] 8 a luoghi muniti, a fine di pren- combattere] o prepare, to ſet in order, to 
aſſault, attack. derli] to befiege a town, to lay the fiege put in battalia. 
8 1 to attack, to before it. ASSEMBRA'TO, adj. gathered, v. aſ- 
ſet to aſſault Aſediare [circondare] fo 7, ſembrare, 
r ALTATO'RE, 5. n. v. aſſalitore. to compaſs about, to — to beſet. Aſembrato [ſchierito in ordinanza} 
ASSALTATRYCE, 5. J. fbe thataſ- Ass EDA ro, þ. beſieged, v. aſſedi- put in array. 
faults, female aggreſſor. Cruſca. are, ASLEMBRE'A, #5. J. v. afſemblea. 
AssALTo, J. m. {affaltaments] a. Gli aſſedifti ee che ſono in luogo ASSF'MPLO, v. esEmpio. Obſol. 
Sault, onſet, attack, ſhock. aſſediato] the beſieged. ASSEMPRA'KRE | afſimigliare, parer 


Dar Vaſsalto ad una piazza, to form a . £, 5. m. [che aſſedia] ſimile] te reſemble, to be like. Obſolete. 
As$E'MPRO, 5. m. [exempio] exam- 
Pigliar una citta d'aſſalto, to carry a — . m. [Vaſſediare] Pie. Obſolete. 


town by aſſault. - Stringer l'aſſedio, to draw cloſe the ASSENNA'RE [far avertito] to warn, 
Far un aſſalto contro alcunoſ nel far di fege, to * cloſely. to 2 to adviſe, to hint, to admoniſb. 
ſcherma] to fence with one. orre als&dio [importunare, infaſti- fri T'afſengo cid da amico, I tell you as a 


A$$ANNA'xe[ afferrar colle zanne] 1 dire] to be alzways at one's heels. 
lay bold on with the tuſks. Ass“, 5. m. v. ahd. Obſ. | ASSENNA'TO, ad. pien di ſenno, ſa- 
Ass Ax NA To, adj. v. aſſannire. ASSEGNAME'NTO, 5. m. [ragion di vio, giudizioſo] wiſe, well-adviſed, diſ- 
Aſſannito [che ha zanne] uſted, credito che ſi cede altrui] aſſignment, ap- Ccreet, julicious. 
AS$SAPE'RE [ſaptre, ne mai 8'uſa che pointment. Un uomo aſſennato, a viſe, judicious 
dopo'l verbo tare] to know, to inform, ASSEGNAME'NTO [aſpettativa] ex. Mar. 
or give notice, to advertiſe of. Pecl ation. ASSENS1O'NE, . J. 
andate in campagna fatomelo aſſa- Ass [| fermire, coſtitülre, As$SE'NSO, 4. . : [ consEnso ] 
pere, let me know if you go into the coun- preicrivere] to aſſign, to ſettle upon aſſent, conſent, agreeing to a =—_ 
try. Vi ho aſſegn o die lire al df meſe, I ASSENTAME'NTO, 5. . —— 
Venuto che ſarà ve lo ſarò aſſapere, . en pounds a month, 22, aſs&nzia} abſence, being aww 
— be is come I'll give you notice egnare [addirre, allegäre] t - ASSENTA'RSI [allontanirfi to ab- 


e, to produce, to bring. ſent one's ſelf, to go away, to fly from, to 
1 La f fe, to tafle. oſſo 4222 buone ragioni, I can be abſent, to ous pus 22 F 
Aſſaporare [ provare] to feel, to prove. produc reaſens for it. ASSENTA'TO0, *. abſented, gone a- 
Aſſaporare [aſcoltare attentamente} Ae [conſegnare] to conſign. . 
to * to give ear, to liſlen to. ASSEGNATAME'NTE, adv, [con ril- . 4. m. [adulat6re} 
| 3 1. n. [Vaſſaſſi- EN ly, moderately. | Fate, owns, — 
näre] aſſaſſinate, aſſaſſination. egnatam — L particolarmEnte $SP'NTE, m. © lontino, 
TENG k [afſaltare alla ſtrada particularhy Jr ecialy diſc6ſto] rib. of of 1 way, miſſing, 
i viandanti per ucciderli e tor loro la ro- AS$SSEGNA'TO, J. affgned, v . aſſeg- want 
ba] to afofjnae, to murder one treache- nare. Benche aſſente non mi dimenticherd 


rob him, U 4 di voi, 
. — . 1 omo 3 good buſhand, a —— 2 in your abſence I Hul 
dered, Alsenz asus, 4. f. ¶Faſſegnare! As$SENTIME'NTO, 5, . ¶Vaſſentire] 


ASSASSINATO/RE, 5. . afſaſſin conſent, approbation, aſſent. 
AsS$SASSUNIO, 5. MM. [afſaſſinamento] | $SEGUIME/NTO, 5. m, [conſegui- A$SENTYRE [conlentire,preſtar con- 
„ private and treacherous mento] getting, obtaining. vento] to conſent, to yield, to be auilling, 


Assravrat [mettere ad effetto, ad to approve, 10 agree, to allow of. 
AS$Aa5sYx0, 4. m. [one che aſſaſſina, eſecuzibne} to do, to execute, to accom. Aﬀentire alle preghiere di qualchedu- 


o] robber on the highaway. Pliſb, to fimſb, to bring to paſs, * to yield to 'r intreatics. 
Aſſaſtino [quello che ammazza per 2 — 1. J. 1 entire [ap —__ approve, ta 
danari] afofm, 1 cut - throat. performance, e — . — of, ta al 
Occhi aſſaſſin! — 4 4. n Il pa dre non affenti a queſto matrimo- 
ASSAVORA'RE, v. 3 mento] 2 company, Hb nio, the father did not approve this mar- 
AssATIA AA [taziare} 7o —- Mapa gathered toget riage. 
ASSEMBIA'RE, v. aflembrice. Ass N “ro, [da aſſentire] con- 


atigſy. to 
f Ass, . fa [legno 2 A$SSEMBIA'TA, 5. f. [abboccamento] ſented, ap/ roved. 
go dell' albero, di tre dita mecting, reſort, congreſs. Ao {deftro 4'in accorto g 
DE EIN 2 adj, [avventic- wary, provident — 1 
advike, cantons, 


al pi 1 
"et main) me e et ee x 


ASS 


aſſentito [ſhare in orecchi, a · 
4 — eds 


bee 1. 
AsS2'NTO, 7. m. [afſentimento] ap- 


e Ulontanansa] ab- 
e, the flate of being 
a ſua . . 
In aſſenza del padre, while hi 
vas abſent. 
ASSENZIA'TO, adj. acconcio con aſ- 
$6n2io] mixed with wormauoed. 
A$S$E'NzZ1O, 5. . [ſorta d' erba}] 
aber Dante 
Bere latens 0 delle tribulazi6ni, fo 
endure bitter afflitions. 
n K m. (avoles) ine 
beard, ſhingle, lat 
ren try { render ſereno } to 


make clear and light to clear up. 
ASSERVRE — to aſſert, to 


affirm, 10 vouch, to 1, te aſſure, 
to maintain, pref. aſſeriſco. 
M'aſſeriſci cio tu per vero? are you 
ſure that 8 is true ? fried, 
As$SERYTO, adj affirmed. 
A,“ [impedire il paſ- 
ſo] to flop, to ſbut uþ aga¹ν, to bleck up, 
ASSERRA'TO, ag ry na — 
ſtivato] brought cloſe, t 
DEE 2 
tivaménte] confidently, boldly, earnefily, 
auvith ance. 
ASSERZIO'NE, . f. [ affirmativa] af- 
ſertion, affirmative, aveuching. 
AS$SESSO'RE, 5. #8, [giudice dato 2 
magiſtrati per riſolvere S br>, a Juff 
tice on the Grd, coir , 


— 8 to weigh, 


2 — to counter balance, 
to V. aſſettare. 


Aﬀeſtir uno ſchiaffo ad uno, to give 
a good box on the ear. 
AS$SETA'RE [indur ſete] to mate dry, 
to cauſe drought. 
1 7 e, , adj. [che ha ſete] dry, 
ir, 
hn 7. . [Vaſſettire} 
„ accommodation, ie. 
A$S$SETTA'RE [acconciare, accomo- 
dare] to fit one thing to another, to ad- 
aft one thing to another. 
* eſte — m — uu al pie. 


Aon {agg iuſtace] to 22. 


e. 
father 


Aſſettare | ſagi uoi negozi, to ſettle one's 
Aw 6 (preparach r 
ſelf, to . 


— , prett 
Parlare e to ſpeak cle- 
wer 
7 ant” 'TO, adj, v. afſettare, 
ASSETTATO'RE, 5. . (uomo & ca- 
vo che va dietro i cani alla caccia] ment 
buntſman on horſe back. 
AS$SETTATU'ZZ0, adj. [ attillato, 
pulit ] fine, trim, ſpruce. 
Un affettatizzo, a , a beau. 
AS$SE'TTO, . . accomodamento] 
- "amedation, com ofition, agreement. 
u' and4d in campagna, tanto che 


ASS 


le mie coſe piglino afſetto, TI go and 
Jay in the country till wy affair: are ft 


Metterſi in aſs&tto{ mẽtterſi in ordine}] 
to make or get 0 
Ho meſſo tutto in aſeẽtto per rĩctver 


lo, I le got every thing ready to re- 
cerve bim 


M&tterſi i in aſzEtto, to order, to prepare, 
to get one's ſelf ready.” , 

Aboctto [condizione, ſtato] flate, caſe, pramente 
condition, poſture 

— in —_ to recover, to 


ee L eres! to congeal, 


e, to thicken 


evare, to long, to pant after. 

ASSEVERA'NZA, 5. f. affermation 

ASSEVERA'RE [affermare) to affirm, 
to awouch, 10 aſcertain, to 3 

ASSEVERATAME' NTE, adv. [ 147 
certo] certainly, 

ASSEVERAZIO'NE [ zi6ne }] 
affirmation, aſſurance. 

AS$SICULLA, . . [piccola aſſe] lie- 
tle thin board, lat, le. 

cr « (ficurta] tra, 
0 

* [render ſicuro] to af- 
3 to aver, to pro- 

Vaſſicuro che m't ſtato detto, indeed 


I barve been told fo. 

7 RY 
me to doit. 

— — 

e 

Rar vt i whe 

wy pe dnp mY + liare ani- 
mo] to adventure, to bold, to 
DUNE 


nche vi ſoſſe pericolo Ila 
firada, ci afſicurimmo raue, 4 


tho there vuas er on that road, 
— — 
3 ad. — v. al- 


ASSICURAZIO'NS, . f. inſurance, 
inſuring. Buon, Fier, 

AsS$SIDERA'RE [agghiacciire, morir 

di freddo] to be cold, to be 


chill, to quake for cold 


As$1D8R4'To, adj. chill wwith cold, tous. 


Aſſiderito [ attratto ] benumbed. 
Mani aſſiderate, numbed band:s. 
Assos [(eder] ro fit u. 
Aſsiderſi 


Absiderſ { poswfi] to floop down, to tere. 


make a 


e. 


ASS 

F molto aſſiduo allo ſtudio, be fudies 
" Adoampann {chiuder con ſiepe] to 
tncloſe, io hedge round. 

Ta [infuriare, (maniare per 
puntura d' aſſillo] to ſmart. 

Aſſillare [infuriare] to make mad, to 
enrage. 

AS$SYLLO, 5. . [animaletto alato 


o maggior d una moſca, e . 
— that ings deaf, «horſe 


Aver I aſſillo leſſere infeſtato da eſſo] 
to be flung by @ borſe fly. 
1 NE, v. aſſimiglian- 


p 2 Gmiglian- 
23] lite, reſemblanc 40 
0, tate. 
riſon 
SSIMIGLIA'RE [affomigliare] to li- 
hen, to compare, to reſemble. 
AS$IMILA'RE {tormar a 97 nag 
tar ſimile] to reſemble, to do the like, 
mitate, to counterfeit. 
A$S$1MILAZ10/ * 1. ng {figura, for- 
mn figure, Rape form. 
fare, Zope ke, v. ſindicare. 
A$$10/MA, . m. (maſima ĩndubita- 
bile ricevura in tutte le icienze] axiom, 


3 J. (divila, livia] dewiſe, 
Aſviſa 8 impoſta] imp, 


impoſition, tax, 
Alia [ftrumento 4 indoratore] clay. 
All afsita [alla moda] in the mode. 


Assrso, adj. [d* affidere] Atti 
— 1, m. [che ide af- 


. s f. Ipresénza] pre- 


fence. 


 Affiſtenza [aiiito, ſoccõtio] afifance, 
belp, ſuccour. 
„ trovicſi 


"IA STERE [far 
preſente] ts afift, to be preſent. 
Adbittere a gramenti, to frequent the 
acraments, 
Aliſtere alla meſſa, to bear maſi. 
Aſiſtere ¶ aiuta /e, ſoccorrere] to aff, 
to belp,to ſuccour, to relieve, to take care, 
to attend. 


Alviftere i biſogn6h, to 4 the nec 
V'affilterd col mio conſiglio, I{ help 


you with my advice. 


Akviftere [accompagnare] to aff, to 


per terra, e fit wpon the attend. 


Asv15Ti'T0, adj. afified, v. abi. 
Aſiiſtito. da tutta la nobilti, attended 


, e [alt to befiege, to by all the nob lity, 


Asso, . m. pes d'aſſe] paris» 


Dicendo che fu hun de' ſette Regi tion wall made 


ch aſſiſer Tebe, , that be a one ASv1TUNTO, at. [ſtukto} Atuate, 
of the ſeven Kings Thebes, ſeated, fituated. 
IF. NTE, ady. [continus- . fie 
e] Ae, conflantly, continually, mile alla civetta 
As81DviTaA\, 1. J. Asso, . . [ne'dadie nelle carte va · 
As$1butTa"Dbs, . ＋ le uno] ace at dice or card.. 
A$S$1DUITA'TE, 5. [continu- Eſſer ridotts in aſſo [in miſcria] te be 
azione ] . „ continual reduc'd to brg. 
care or att Aver faito ambäm in fondo 


Avarovo, af {continuo] afikuous, n — 


ASS 


Laſciare in aſſo, [laſciare ſolo, abban - 


donare] to forſake, to quit, to leave, 
Eſfer piu cattivo di tre affi, fo be goed 


for nothing. 


Tu ſei pid cattivo di tre affi, you are a 

hang-doe, a newgate-bird. 

As$Socra'rz ſprendere in _—_— 
nia] to bring one into partnerſhip, to make 
him a partner. 

Aſſociarſi ſ accompagnarſi] to aſſociate 
with one, to enter into a partnerſhip with 
one. 

AS$0CIAZIO'NNE, 5. f. aſſiciation. 

AsS0DAME'NTO, . m. [Vaflodare} 
ſelidity, firmneſs. 

As$0D4'RE [far ſodo e duro che che 
f11] to make firm, hard and ſolid, to com- 
pact ko corſotidate. 

Aſſodare [termire, Rabilire] 4% Ha- 
blijh, to ſettle, to ſecure. 

As50D4a'To0, adi.[$6lido] lid, firm, 

fleady, ſublanital. 

As$0LaTY0, a4. [polo a mezzo gi- 
orno] jimny, het lies in the fun. 

Ass ol RH [{ loliie] to frrroww, to 
make furroxv:r, to till, to plow. 

A$S$OLCA'TO, adj. ( folcato] made in 
ſurro tos, plowed, 

Assoup AH ( incaparrire ſoldati, 
dando lor ſoldo] te recruit. 

Assolpa“ro, adj. recruited. 

A$S$SOLFONURE I preuder qualità di 
ſol fo] to get the quality of brimſloue. 

AssoL To, adh. [da aſſolvere] abſolv- 
ed. 


Assorvt'a [liberare dalle acciiſe, % 


per ſentẽnza giudiciale] to abſolve, to 
quit, to diſcharge, to bring in not guilty. 

Aſſ6'vere [dar Vaſſoluzione de* ſuoi 
peccati] to ive, to give à peritent fin- 
ner the abſolution. 


ASS 
Un uomo dedito alle ſenſualità deve 
aſſomigliarſi ad un bruto, a voluptuous 
man ought to be compared to a brute. 

A$$OMIGLIA'Rs1 [efler ſimile] to be 
like, to reſemble, to ſavour of. 

Queſts Fore s*aſſomiglia molto alla 
roſa, this flower is very much like a roſe. 

Aſſomiglia il padre, ke is like bis fa- 
ther. 

ASSOMIGLIA'NZA, . [raſſomig- 
lianza] reſemblance, likeneſs, ſimilitude. 

AS$OMYGL1O, . . [ ritratto ] a 
pichure. Obſolete. 

AsS0MMaA'RE {[condurre vicino al fi- 
ne, ndurre a buon termine] to forward, 
to go forward, to bring near an end. 

II voltro libro & molto aſſommato, 
your book goes on apace, or it is almoſt fi- 
niſhed, 


Quando eredete aſſommare il mio af- 


fare ? when do you think to make an end 
of my affair ? 

As50nnAa'ke [indurfonno] to caff in- 
to a deep ſleep. 

La volta compagnia m'aſſonna, your 


company makes me : 
Attennd 1 to fall a- 


ſleep. 

Nrastonno $i che non poſſo quaſi aprir 
gli occhi, I am ſo fleepy that I can hardly 
open my eyes. 

. 4. . [Vaſſorbire) 
the att of fe | . 

A$SSorBUVRE, o AsSSO'RBERE (in- 


ghiottire, ingoiare] to ſewalloww up,to ab- 
orb. 


As$0RDA'RE, 

AssoRbf er, 5 to make deaf. 

A$SORTIME'NTO, 5s. . [ (celta, un 
certo numero] ſuit. ſet of things together. 

A$S$SORTYRE [| icerre, diſtinguere] to 


Aſſolver non fi pud chi non ſi pente, ort, to match. * 


who does not repent of his fins can't be ab- 
ſolved. 

Aſz6lvere ſ niit e, dar compimento] 10 
finiſh, to make an end, to perfed?, 

Alc6Ivere [ſriorre] to deliver, to free, 
to ſet at liberty, 

La morte aſſolve da tutt 'i guai, death 
is the end of all troubles. 

A$SOLUTAME'NTE, adv. [general- 
mente] in general, 

Aſolutan'6nie { determinatamente ] 
abſolutely, by all means. 

Aſſoſutan ente ¶ poſitivamënte ] /9/i- 
tively, aſſurcill;, 8 

A$$0LV'To, a. libero, non for- 
rato] abſolute, unl'mited, arbitrary. 

Un potere afſo'uto, an abſolute poder, 
42 * arbitrar, Or. 

Volonta aſſolüta, ted v0 ill 

Aſſo'ino [ (cioito, riſoluto] reſolved, 
determined, come to a refeluticn. 

A$$0LUz1O'NE, . [Vaſlolvere da 
un delito] diſcharge, ac Ital. 

Aſſolur one { remiſſione de' peccati, 
per le mani d'un prete} abſolution, for- 
giveneſs of firs. 

As$0Ma'ke [por la ſomn] te charge, 
to burden, to lay a burden afon. 

A$S$0MIGLIA'ATE, ach, [vimile Ale, 
li te. 

A$30MIGLIAR® [agguaghare, pa- 
r1gonare] to compare, to ſet together, to 
rake a comparijon. 


Aſſortitemĩ un paio di calzette al mio 
abito, match me a pair of flockings to my 
cloaths. 

8 {[ſcompartire] t9 bare, to di- 
vide, 

Aſſortire ſelegger per forte] to caf or 
draw lots, to chooſe b he. of 

5 4. faflorbits] fſwalloguv- 
ed up, 

A$S*OTTIGLIAME'NTO, 3. . [\af- 
ſottigliùre] diminiſhing, leſſening, extenu- 
ation. 

_ Aﬀſottigliamento [ perfezione] perfec- 
tien. 

AssOoTTIc IIa [far ſottile] to 
make thin or lender, to dim iniſb, to 1% 
ſen. 

Le calzette nere aſſottipliano le . 
be, black flockings make the legs look . u- 
'der 


La nebbia $'aſſottiglia, the fog begins 
to diſperſe, 

AS$80TTIGLIA'R eſapuzrare] to bar. 
pen, to Twhet, to file, to ſet an edge on. 

II molto leggere afſortiglia lingegno, 
much reading ſharpens the mind. 

Aſſottigliare [tottilizzare] to ſubtilize, 
to uſe ſublilttes. 

Non biſogna aſlottigliar le coſe trop- 
pO, you not carry matters too far. 

ni troppo Paſfottigha la ſpezza, 400 

tos awill in tau, frain a thing too mu«b 
and it will not hold, 


AST 
Aﬀottigliarſi[diminuirfi]togrow thin- 


ner Or leber. 

I grandi fiumi quando ſi dividono in 
piu parti s'zfſottigliano, great rivers 
Twhen divided in ſeveral beads grow leſ- 


Aſſottigliarſi [ingegnarſi, induftriarſi} 
to one's ſelf forward, to thruft one's 
fol} into bufinej;, to flir, to beftir one's ſelf 
into buſineſs. 

E un uomo induſtrioſo, che s aſſotti - 
lia per vivere oneſtamente, he is an in- 
flrious man that does what be can to 

live honeflly. 

Aſſottigliareſ ſmagrirſi] to grow lean, 

to fall away. 

As50TT1IGLIA'ToO, vs. aſſottigliare. 

A$$01TIGLIATO'RE, 5. n. [che af- 

ſottiglia, che ſcema] he that diminiſhes, 
that impairs. | 

As$$0ZzA'RE [divenir ſozz0] to grow 

filthy or naſty. 

AsSUEFA'RE [avvezzare, accoſtuma- 

re] to accuflom, to uſe, to inure. 

Aſſuetarſi [accoſtumarti, avvezzarſi] 

to accuſierm, to uſe, to inure one's ſelf. 

A$SUEFA'TTO, adj. [accoltumato] 

accuflomed, uſed. 

A<SUEFAZIONE, 5. . [coſtume, ac- 

coltumanza} habit, uſe, cuflom, 

AcsveſToO, 5. ö accuſ- 

tomed, practiſed, inured, wonted, 

8 5. J. Lcoſtumanza] 

euſicm, uſe, pratnce, 

fp ide [prendere] to aſſume, ts 

take, to take up, to take to. 

Aſſamere [iualzare] to bft, to extol. 

As$8U'NTA, v. aſſunzione. 


Assu'x Tro, adj. taken, afſumed, taken 


Aſſunto, s. m. [carico] charge, care. 

Pigliar I'aſſunto di qualche cola [pig- 
liarne il carico ſopra di fe] to take . 
charge of any thing, to take a thing upon 
one t ſelf. 

44 xz10/nE, s. . [Vaſſumere] tal. 
mg, aſumirg, attributing unto, 

Altunzione [la ſeſtività nella quale fu 
aſſunta al cielo la noſtra donna; aſſun- 
ta] the aſumpticn. 

As8v"&DO, adj, abſurd, fooliſh, filly, 
monſenfical, unreaſonable, flrange, nothog 
to the per poſe. 

ASTA, 3. . ¶legno ſottile, lungo e pu- 
lito] Hear, lance. 

Conſumar Vaſta e'] torchio [mandare 
a male interamente il ſuo avere] to ſquan- 
der atwvay, to ſpend, to awaſie, 

AtSTALL&"KE [pofſarfi, fermarſi] 15 
flop, te, to pauſe, to refl, Obſolete. 

ASTANTE,adj. [circoltanre] auditor, 
affiflant, larder-by, 71 ander. 

ASTA REGIA, #. J. [erba] daffodil. 

Ar A, 5. f. [colpo d aſta] a rel 
with a ſpear. 

AsTA “To, adj. [armato d'afla] armed 
awith a pike. 

Arta“ Nr, adj. che s aſtiene, 
ſobrio] abAaming, forbearing, continent, 
[4 


ate. 
STENE'NZA, . . [temperamento] 
abſflinence, temperance, arance. 


AsTE'M10O, adj. [che non beve vino] 
abflemious, moderate, ſober, that drinks 
10 Wine, 

AsTE- 


ww 4a -- 


” @yY2 


AST 


, temperarſi, eontenerſi 
to forbear, to — 


V Alterners dal vino, to ahfain from 


wine. 

Aſternerſi dalla carne, to eat io fleſh. 

Non poſſo aftenermi di dirvi, I cax't 
forbear telling you. 

AsTCU/RGERE, to clean E. 

AsrEFAILco, 3. m. a feriſt. Cruſca. 

AsTER+IO'NE, 5. . [ purgazione }] 
cleanſing, purge. 

Aer e, adj. [che ha virtù di 
nettare] alen ve, cleanſing. 

ASTIA'RE [1nvidiargy to cd. 

A«sricciv0'La, J. (dim. d' aſta] 

all ſpear. 

ASTINE/NTE, adj. [che s' aſtiene ] 
frbearing, abſlaining, continent, tempe- 
rate. 

AsTINE'NZA, f. f. abſtinence, tene - 
rance, forbearance. 

A'STIO, J. . 1 a 

Asrio'so, adj. [invidioio] envious, 
that en diet. 

AsTO'RE, . m.[uccello di preda] a 
hind of hat or buzzard. 

ASTRA'ERE } 

AsTRA'RRE - to 
ſetarate, to take off. 

Altrarre la mente dagli affari, to take 
off one's mind from bufineſs. 

ASTRA'LE, adj. [che & influito dagli 
aſtri] ia/luenced by the flars, aſtral. Redi. 


ASTRATTE'ZZA, 5. f. [{eparazione}] 
rattion, ſeparation. 
22 adj. [ſe to, ſepa- 
rato] abſtratted, ſeparated, ed. 


ASTRAZLIO'NE, 5. . [leparazione} 
attion, ſeparation. 


razr 0 obliged, forced, con- 


frrained. B-. 


ASTRIGNE'NTE, adj. [che ha virth 
d'aſtringete ] binding, aftringent, cof- 
Ae. 

ASTRIGNE'NZA, #5. f. [Vaſtringere} 
the aft or quaiity of bin«dang . 

ASTRYGNERE 

ASTRUNGERE 5 (coſtrignere] to 0- 
blige, to conflrain, to force, to compel. 

As 0. . . [Mella e figura celeſte } 

ar, luminous 1 
# Aitro A bright flar. 

In duo aſtro [in tritto punto] un- 
luckily. 

ASTROLA'BLO, 1. . (ſtromento col 

vale Soſſet vano e h conoſcono i moti 
Jene ficile } aftrolabe, an mſirument 
aobereby the motions, of the flars are ga- 
thered and the diſtance. 

ASTROLAGA'KE [efercitare 'aſtrolo- 

ia} 1% fprattiſe aftrology. 
: —— L kh 1-9. IP dſt 
logia] aftrelgger, foritme-tihier. % 

ASTROLO/GARE, v. altrolagare. 

A+TROLOGA'STRO, . u. ( peggio- 
rativo datrolago] a fly af raleger. 

ASTROLOGYA, 5. J. { icienza per 
mezzo della quale 6 conoicono i moti 
delle telle e le loro influenze } aftrolegy. 

A5TKOLO'GICO, &dj. [ pertinente ad 


aſtrologia] aſtrological, of or belong u to 
o/tralegy 


A3TROL0G0,5.m, [profeſſord'aitro- 
logia] oftrologer, fortune tel er. 


ATR 


AsTRONOMYA, 5. |. [ 
tratta del corſo de cieli e delle ſtelle ] a- 
Arenomy, the knowwledge of the courſe and 
Poſution of the flars. 

AsTRONO'/MICO, adj. [pertinente ad 
aſtronomia] aftronomical, of or belonging 
to 


NO 0M0,5.m. [ profeſſor d aſtro- 
nomia] aflronomer, one ſkilled in aſtro- 


nomy. 

. RU'sO, adj. Coſcuro] dark, ab- 
firuſe, ſubtle, intricate, cbſcure. difficult. 

Senlo aſtruſo, dark objcure ſenſe. 

Penſieri aſtruſi, ſubtle thoughts. 

AsTV'Cc10, 5. . a caſe. 

Asrurccio, adj. (molto aftuto} 
crafty, that has long prattiſed jal/bood. 

ASTUTAME'NTE, adv. [con aſtuzia] 
crafty, fubtly, cxomingly, knawvi/bly. 

ASTUTISSIMAME'NTE, ady. very 
cunningly. 

ASTUTE'ZZA, 5. f. cunning. 

AsTuTrs1M0 | ſup. Taſtuts] Very 
crafty or ſublle. 

A«TU'T0, adj. [fagace, ſcaliro] craf- 
ty, ſubtle, guiletiul, cunning. 

AsTV'z1A, 5. f. [arte e attitudine ad 
ingannare, ſcaltiimentro] craftineſs,cun- 
ning, knavery. 

ATAXA'$LA, . A. Iſye ie d'elettuario| 
tanhj. 

TA'NTE, adj. [gagliardo] ron, 
lufty, bardy, flurdy, — Obi. 

ATA'RE [ajutare] ts help, to aid, to 
4. Obſolete. 

Arx ro, adj. helped, affifled. Obſol. 

ATATO'RE, 5. . [che ata] helper. 
Obſolete. 

ATaTrrce, 5. J. [quella che ata] 
belfer, e that helps. Obſolete. 

A'TAVO, 2. n. the great grandſather's 


or grandmother's grand/ather. 
ATErsMO, 5. m. [il non riconoſcere 
alcuna deita} atheiſm. 


ATEN'STA, 3. m.[colui che nega Dio] 
atheift. 

ATLE'TA, 4. u. [combattitore] ath- 
lete, worefller, champion. 

ATowE'rTo [diminutive d'atomo] 
ſmail atom. Reds. 


A'ToMO, . m. [corpo indiviſibile per ple 


la ſua picciolerza] atom, a thi little 
that it can't be divided. n 

In un atomo, adv. [in uno ſtante] mn 
a moment. | 

ATo'r10,5, m, [aiuto] 4, help, ſuc- 
ccur. Obſolete, 

La donna & Vatorio dell' uomo, 05 
man 15 man's aid. 

ATxrEPYCE, 5. . E. che ſi man- 

ina cotta come lo ſpinace] rage, orach, 

. berb, : * 

N'TR10, . m. [portico nell entrata 
duns caſa} a forties before a houſe. 

ATRO, a. Iven o, oicuro He, dark, 
mournjul, dreadful, crutl. 

Barba atra, black and ſbabdy beard. 

Atri penfieri, crucl thought. 

Atri giorni, unlucky days. 

Marte atra, dreadful death, 

ATxRO'CE, adj. m. . (teriibile, cru- 
dele} cruel, fierce, beanous, terrible. 

Viſta atroce, ſour, dogged, frightful 
loot. 
ATROCEMEXTE, adv, {crudelmen- 


ATT 


L Pai nat Oe 


ere s. J. Cerudeltà] cruelty, 
ferceneſ, couragiouſneſs, grievouſneſs. 

Arraccaut“N ro, 5. . [Vattac- 
care] the fate of flicking, cleaving or ſaſ- 
tening to a thing, or tying, knitting, teoi- 
ning about. 

ATTaCca'rt [appiccare] to hang. 

Altaccar un inſegna ſopra una botte- 
ga, to hong a fgn over @ bop. 

Attaccare [legare] ts tte, to bind, to 
Soflen, to make jaft. 

Attaccor le carpe con un naſtro, to 
tie the hoes with a ribbon. 

Attaccar un chiodo, to fafter a nail. 

Attaccate i buoi all' a:atro, t tie the 
oxen to the plugh. 

Atraccarti | effere intento e fiſſo a 
quaiche coſa] to give or aff ly one's e 
to a thing, to mmd it, tc be mtent uf on it. 

Attaccarla ad uno [ang una burla } 
to play one a trick. 

Attaccuſi un male, to get or catch a 


Attaccar la guerra, to kindle the war. 

Attaccar il tuoco, to ſet on fire. 

Aiticcarſi il tucco, 79 catch fire, to 
take fire. 


Anaccarh di parole, to quarrel, to full 
out. 
Attaccar l'inimico, to attack the ene- 


Attaceare la battaglis, to exgage or 
come to a battle. 

ATTACCATYCC10, adj. (che fattac- 
ca] gummy, gilnfh. : 

Re Se. adj. tied, foflened, v. 


attaccare, 
ATTACCATVURA, 5. / 
ATTA'CCO, . in. | [ attacea- 
mente] the a of flicking, ing, ty- 
ing, kniltng, twining about. 
Dare attacco [dare iperanza] to give 
es. 
ATTAGLIA'RE 
ATTALENTA'RE{ [piacere, ſodis- 
fare, contentare] to pleaſe one, to be pleaſe 
ing or acceptable to one. 
Fate quel che v'attaglia, do tchat you 


aſe. 
2 fo ſempre quel che m'attalenta, I 
always do what I heawe a mind to. 
ATTAME'NTS, adv. [accomodata- 
mente] fitly, t; the fre, fuitobly, cos · 
wvemently, properly, 6greceably. 
ATT AMO, „ atmo, Obſolete. 
ATTANAGLIA'RE [tormentare con 
tanaghe infucote] te tech or tear of the 
fal with red bot procers. 
ATTANAGLIA'TO, adj. whoſe ei is 
pinched or torn off with red bot p{achers. 
ATTAPINAMENTO, 5. . lammenta- 
tion, whining. Fr. Giordano, 
ATTAPINA'RE | lamentarh, quere- 
larh] to complain, to lament, to groars. 
Ar Deu [fark tardt] to grow 
late. 
Non Yattardate, don't lay long. 
ATTA'KE [adattare} to ft or mats 
2 
Arr TA, v. taftare. 
ArTA “TO, adj. [adattato] fitted. 
ATTECCNIRE . reicere } {6 grew, fo 
reve, fre. attecchiico, 
Ls 


ATT 
Le vigne in Inghilterra non atteechiſ- 


cono cosi bene come in Italia, wines in fark in che che ſia 


ATT 


ATTEe\xDErE [dare opera, impie- 
— mind, to apply one's 


England don't thrive ſo well as in Italy. Jelf I and vigorouſly. 


ATTECCHI'T0,adj. grown, thrived. 

ATTEDIA'/RE [tediare] fo wweary, 10 
tire, to be wweariſome or tedious. 

ATTEDIA'TO, at. wraried, tired. 

Attediato [ pigro] fow, flothful, lazy, 
Ausgeiſb. h 

Attedifto [ infaftidito] tired, wwearted, 
imortunc d, troubled. | 

ATTEGGE/VOLE, adj, [che fa att 
e geſti] that uſes much geſture, mimick- 
ing. 

"A [TEGGIANE/NTO, 5. n. [geſto] 
gefture, matitu, carriage of the boy, de- 
N. FeuNHu᷑r. 

Arrregisxz [dare il geſto alle fi- 
eure] io e the grfture of any figures 

Que ta ilt»ria © ben atteggiata in quei- 
to quadro, this hiftory ts repreſented very 
nalurilly in thi picture. 

Un volto atteggiato di bellezza e di 
leggiadiia, 4 beautijul and agreeabie 
countenance. 


Di lagrime atteggiata e di dolore, k- 


preſſing her grief by her tears. 5 

ATTEGGIA'RE [fare atti e givochi] 
to uſe much Glue, to be full of action. 

ATTEGG14'TO, adj, lively exprefſed, 
or repreſented, full of action. 

ATTEGNENTA,S. f. [parentela,con- 
fanguinita] kindred, conſengumty. 

TTELA'KE {mtettere in Ordinanza 

I' efercito] to draqu up an army in batta- 
lia. Oblolete. | 

ATTELAa'To0, adj. [ordinato] drawn 
1 Obſolete. : 

Eſercito attclato, an army drawn in 
battalia. 

ATTEMPa'Rsi[invecchiarſ] ts grow 
oli, to decay. 

ATTEMPATE'TTO, adj, [ vecchierel- 
lo] oldifh, ſomervhat old. . 

ATTEMPA'TO, adj. [che ha di molto 
tempo, che s accoſta alla vecchiezza] an- 
tient, aged, elderly. 

Un uomo attempato, an elderly man. 

Una donna attempata, an antient 2v9- 
man. 
ATTEMPATO'TTO, adj, I vecchio 
freſeo] a freſh lroking ald man. 

Un' attempatotta, @ brit all women. 

ATTEMPERAME'NTO, 5. m. [tem- 
peramento] moderation, temperance, ſo- 
berneſs. 
Bifogna ci reggiamo con attempera- 
mento nelle noſtre azioni, ave muſt be mo- 
derate in ail our aftons. 

ATTEMPERA'RE[temperare] e rule, 
to govern, to order, ts abflain, to refrain. 

L'uomodeve attemperare li detici del- 
le ricchezze, a man muſt not be too cove» 
four. 

Attemperar I'ira, to rule one palit. 

ATTEMPERA'TO, ad). ruled, gowern- 
ed, 

Un uomo attemperato, 4 ſober man. 

ATTENDA'RE [rizzar tende, accam- 
pars] to pitch à camp, to cncamp, ts putch 
4e 

Attendarh [ritirarh in un luogo con 
intenzione di dimorarvi] to retire, to 
gf 7, 


ATTENDA'TO,ad, encamped,retired. 


ttendere a'fatti ſuoi, to mind one's bu- 


ine. 


Attendere allo ſtudio, to apply one's ſelf 
to ſtudy. 

Non attende ad altro ch'a bere, he 
minds nothing but drinking. 

. Attendere ¶ ſtare attento, conſiderare, 
por mente] to mind, to take notice, to bend 
or turn the nund to a thing, to conſider, to 
animadvert. 

Atiendi quello ch'io ti voglio dire, 
mind aubat I am going to tell yeu. 

Atténdere [aſpettare] to uit, to flay 

for, to expect. 

Atrendo la riſpoſta di giorno in gior- 
no, I exped an anſiver every 2. 

Non m'attendete a pranzo, don't ſlay 

for me at dinner. 

Wattende alla porta, he awaits for you 
at the door. * 

ui m'attendi, here till I come. 

Age ; wax Ah la promeſſa] to 
heep a promiſe, to be as good as one's 
word, 

Me Vattenderete, will zou be as good 
as your word. 

-Lunghe promeſſe con attender corto, 
vain promiſes. 

At enderſ [fermarſi] to flop, to flay, to 
Hand fill, 

Alle lor grida io m'atteſi, I fopped at 
their cries. 

Attendere a fare {continuare, ſeguitar 
a fare] to continue, to go on with a thing 
begun. 

Attendete a parlare, go on in your 
diſcourſe. 

Io attenderð a fare il mio meſtiere, I'/ 
continue in my trade. 

ATTENDIME'NTO, 5. . attentione] 
attention, application, care. 

ATtTEexpiTORE, . m. [che attende] 
one that waits for. 

Attenditore di donne, fortune hunter. 

ATTENE'NTE, ad. [che appariiene} 
pertaining, belong im to. 

Attenente, adv. [vicino] near, by. 

ATTENE'NZA, 5. . [appartenenza}] 
afppurtenance, a thing that belongs to or 15 
af pendant of another. 

ATTtxr/rE [offervare la promeſſa, 
attendere] to keep one's promiſe, to be as 
good as ones word. 

Vi atterr6 quel —— prometto, I'l/ 

orm what I promiſe to you, 
— . beep, 
to land, to flick to a thing. 

M'attengo alla voſtra promeſſa, I 
dend upon your fromiſe. 

Perch& non volete attenervi al mio 
conbglio ? awhy vi you not follow my 
adwice P 

Matterò a quel che ſari deciſo, 14% 
and to what ſhall be decided. 

Atter&rh [ appigharh a qualche coſa] 
to take held, to lay hold, to bold fa. 

M'attenni ad un ramo, 1 or laid 
bold of a branch. 

Attenetevi a me, lay bold of me. 

Atten&rh [efſer vicino] to lie cloſe to- 
* to be contiguous, to flick tege - 
wer, I 


ATT 
M'attengo ſempre alla borſa, I am al- 
— an 
on lo conoſco, non m'attien nulla, 7 
don't know him, be is no relation of 
mine. 
ATTENTAME'NTE,adv. [con atten- 


— * beedfully, carefully, di. 


ATTENTA'RE ſtentare] fo attempt. 

Attenterò tutto per fervirvi,I'll attempt 

means to ſerve you, 

Altentarſi [arriichiarſi, oſare] to dare, 
to be bold. 

Non &'attentd di dirmi una parola, 4. 
had not the courage to ſpeak one word 19 
= | 


ATTENTA'TO0,adj. ena tous. 
Attentato s. n. I intrapreſa]̃ attemt, 
end-avour, enterpriſe. 
I voltri attentati ſono ſtati vani, your 
endeavours have proved vain. 
ATTE'NTO, adj. [intento] attentide, 
beedful, mind/ul, intent, 
Stare attento ad un diſcorſo, to be at. 
tentive to @ diſcourſe, to give ear to it. 
PerchE non (tate attento a quel che fa- 
te? ach don't you mind hat you do? 
Attento, 2. 1. [intents] intent, reſo- 
lution, aim, end, Oblol. 
Il mio attento ꝭ᷑ di ſervire i miei ami- 
ci, my intent is to ſerve my friends. 
Ho ottenuto il mio attento, I have 6 
tained what I deſired, I obtained my aim. 
ATTENXUA'RE [render tenue] to make 
thin or flender, te diminiſh, to weaken, 
to lefjen, to wear, to waſte, to extenu- 
ate. 
ATTENU4'ToO, adj.{magro, ſcarno 
weakened, waſted, grown thin or lean. 
ATTENUAZIO'NE, 5. f. the ad of d. 
miniſbing or leſſemng. 
TTENZIO'NE, 5. /. [ applicazion 
d' animo] attention, heed, carefiulneſs, di 
ence 


ATTEerGa'sg {volger le ſpalle] 


turn the back to. 
ATTERRAME'NTO, . . [[Vatterra- 
re] the at of cafting dowon, felling or 


cutting down. 

Atterrave [(abbattere, gettare a terra] 
to full, to fell, to break, to beat, to bring, 
to bear down, to overthrow, to demoalij6. 

Anterrare [umiliare] 0 bring down, 
to debaſe, to humble. 

Atterrare [chinare, abbaſſare] to ca 
down, 

Atterrar gli occhi, to look down, to ca 
the eyes — hs 

ATTERRA'RE [ inchinarſi, umiliarf) 
to humble one's ſelf, to cringe, to ſits 
mit, 

ATTrzra'To, adj. d down, e. 
verthrown, * * 

ATTERRATO'RE, . . (che atter- 
ra] one that pulli, beats, or cuts donun 

ATTERRIME'NTO, . . [terrore] 
terror, the att of terrifying ; the flate & 
being terry d. Cruſca. 

ATTERRYRE( (paventare] to A, 
to fright, to put one in fear. 

ATTERRYTO, ach. I ſpaventato) 4% 
niſbed, diſmayed, d ſcuuraged, affrighted. 

ATTE&ZA'RE (dur al terzo lte 


duce or bring to the third part. Gi 
4 


OE — 


. 4 Of : 4 4 \ , 
EV Arrbsd. .F. [4attendere;attents] * 


LY 


ATT 


favs parts of t re almoſt paſt. 


"ATT 


aptneſt, fitneſs, dexterity. 


A T:T . 


n eran, quaſi che atterzate, Vore, | Datura, che rende atio all' operazione}. ABT OO . 
ö be day we 


ATTE'SA, 4. J. CLattendimento] a7- 
gention, beed. , x 
""ATTES AME/XTE, adv. ¶ attentamẽo- 
te] attent+velyy ber; u diligently, care- 


aue keedjul, careful, diligent Min. i- 
ul. 

: Atteſo che [a c2uſa che] becauſey ſee- 
ing, n,] as, whereas. 

ATTESTA'RE [accczzar 
col altra] to bit head to head. 

Atteſläre [far teſtimoniapza] to Har 

cuiere , te Ae, To aver, Io ,19 
declare openty. 

ATresTa'e:1[affrantark) ts engage, 
to fight, te diſpute, to join battle, ta cu- 
counter, n 

Arrrsræ'ro (che & in ardinanza } 
tut in a;. 

ATTESTA'TO, aj, [accoſtato una 
tefty con Ialtra) bit begd ts head. 

ATTESTA'TO, . . 2. 

ATTE:TAZIO'NE, /. + [ certifica- 
to] certificate,” Cruſca, 

ATTE'VOLE, adj, (atto]) aft, ft, 
meet, ſuitable, proper, conwenient, goud 

or 
neſs, prompineſs, dexterity, 

Arrt, ne} numero del pid [ ſerittuge 
di litiganti, o di magiftratj fatti da per- 
ſona publica] ad or deeds ſet doxun up- 
on recerd I galh, a Ia%y term. 

ATTiCC1 Vro, ady. [i groſſe men - 
bra, ben torchiato)] frong, well lime. 

ATTVGxrREfu ar ſu acqua del poz- 
20 cn ſecchle] fa dra tu up, 

Aigner Ganart, e rocerve @ fur of 
B39 M. 

Artignere f cavar eonpettury dai detti 
e fatti altrui] fo parry oe, te prin @ 15175; 
ent of one. 

Aitignere [ arrivare, toccare] e reach, 
4% arrive at. 

Attignere il lito, te lard, ts come to 
Here. 

Attignere al vero intendimento d'un 
mitore, to uhlerfland the true meaning of 
an anthoy. 

ATTicvmt'x"o, 5.x. [Fattig nere] 
Gerbe, the ad of faking in water. 

ATTIGNITO'10,. . 7. | HMumento 
per attignere) a bucket, a ſccepb, a fn. 

ATT:LLATAYENNT?, adv. (pulita - 
mente] fe, Prucely. 

ATTILLA'T9, adj. Leon acconci e 
hen compoſti veſtimenti adofſo] i han!- 
he garb, avell cla, in fine cluat li, 
rue. 

Veitito attillato, @ ft of cloaths aw-ll 
* e. 

A.TILLATU'RA, . J. [|eggindra eff 
quifiterza della portutura e degli abit] 
ech, kandfmentfſt, aa op 

Arm,. tf momento di tempo] 
nent. 

In on attimo, in & ment. 
ATTYxctas ſwtignere, toceare] 79 
torch, to come to, to reach, te arrive. 

\rTt'xTo, a4}, ftorcato)] fesche, 

cu to, arrived, reached. 


ATTIFU DINE, . {difpoſizione di 


4 * 


ficat ror. ' 


'una,teſla | 


ATTU22A, s. F. [ attitudine] t- 


ATTITU'DINE [pottura] poſture. 
ATTIVAME'NTE, adv. 
ATTYVE, adv. Obiol, $ (con atti- 
vita] ctv, in an adiive ſenſe or figni- 
ATTAIVITA), . . 
ATTiviTa'ds, -. / } 
ATT1viTa'TE, . . J [vyotenzia at- 
tiva] arwity, firength, wiriue. 
Attivita [diligenza, prontezza] ai 
wit briſkneſs, quickneſ;, nimbleneſs, li- 
igence. oa 
of LION «dj. [che ha virtue prio- 
cipio ꝙ operate, o che opera alcuna cola] 
ave, 
+ Atiivo [ ſpedito, pronto, riſoluto nelle 
78. quiet, active, flirring, minble, 
ri. 
Vita attiva [contraria all' ozioſa] ac- 
tive life, buſy life. 
Verbo attivo, dite verb. 
ATT2.ZAMExTO, 5. m.{\attizzare} 
the adt of flirring or mending the fire, 


Attizzamento [| irritamento ] the adi of 


trovohing, incenfing, fretlung. 

ATT1z7Za'kE [ammaſſare e accozza- 
re i tizzoni infieme in ful ſuoco] romer: 
the fire. 

TT ZA  [incitare, ſlimolare] 
ta profoete, ta mode, to fir up to an- 
ger. 

Arruz ro, a. firred, proveled. 

Ar ro, & . [azionc] action, act, 
dee, 

Atto generoG, generous action. 

Stare in atte du partire, 4% be ready t9 
20, to be in a going gute. 

Ano [geſto, coltume, manierz] mas - 
ner, ain, grave, 

Alto ſoave, arrecable manner. 

"Mi Jarve'moſto ace bo nell atto, Ge 
Seemed by his geflure to be ver, angry, 

Arto fcenne eu, nod, beck, 

Mi fece atto accoſta mi, be h 
to me te come near. 

Atto [ poſtural fr fur, 

$tava in atto come fe voleſſe parlatmi, 
be looked as if te would cal do ne. 

Mettere in atto [mettere in ope azio- 
ne] fo perform, to fut in execution. 

Ano qi come, . part of a {lay. 

Atto, adj. [cha ha attitudine, dilpoſi- 
tone] proper, fit, gc, apt, nveniicit, 
alle, ſufcient, 

lo non long atto a que ſto, I am not 
reed for this, 

Atto {proporzionato, acconcio] t- 
able, agreeable, proper. 

Qnette coſe non lono atte ad un uomo 
della mia condizione, theſe things are u 
filiteMe to a man of my flation, 

ATTO'LLERE nase] to Lift , 
to raiſe, to i to take up. 

ATTONITA'GGINE, . uo. 

ATTo'xrro, adj, {fiupido e quasi 
inſentato] aftonifeed, thander He, a+ 
mated, 

Reſtar attonito, e be mas. or e- 
nithed. 

Arro'actar [wvolgere vna cola 
in fe defla © pili 1nfieme] te tai, to 
tavine, | 

Arronctet tial, v. attiofcere, 


Iddio & Fattore di tutte le coſe, Co 
ts the maker of every thing. 

Attore [che nel litigare domanda] 
Plaintiff, he that has entered an ation a- 


gauſt one. 


ttore[ che rappreſenta un perſonnag - 


' gio ſul teatio} actor, player in a comedy 


or tragedy. 

ATToORYAa, . J [amminiſtrazione] 
adm.mfiration, goverument ,condut, ma- 

ement, 

ATTORNEA'RE, 

ATTORNEGGIA'RE, | 

ATTORNIiAa'rE, {cirecondare, 
e girare] te encompaſi;, to compaſs about, 
to environ, to wicle/e, 

ATToRN1a'To, adj. ſurrounded, in- 
wironed, incompaſſed, compaſſed about. 

ATTORNO, prep. about, reund about. 

Voi mi fete ſempre attorno, you d 
always about me, 

Tutr' i luoght attorno di Londra ſo- 
no ameniſſimi, all the places round abut 
London are very fleaſant. 

Andare attorno {andare qua e A] 7 
go about. 

Attorno attorno ſ in giro, per tutto] n 
every ile. round about, on all files. 

ATTORTIGLIA'RE [attogniare, gi- 
rare] 9 wrap, wind, twiſt, tywine, or 
rol/ abcut. 

ATTORTIGLIA'TO, ad. tained, 
tale. 

TTO'RTO, adj, d' attorcete 
wwrefled, ture , wriitheds 

Colle attorto, a bil full of turnings, 

Attorto ſoſcuro, inviluppato} iatri- 
cate, erabbcd, obſcure. 

II tenta di queſto libro + molto attor - 
to, the ſenſe of this beck is ery e- 
, , 

ATTOSCa"RF [avvelenare] tooifon, 

ATTOSCA'TO, adj. [avvelenato} fei- 


ATtTo'50, at, Ii maniere e coftu- 
mi baut binetchi] avagg!/b,apyb, em: 71, 
fporiful, full of play, filly, —— 

Arros sieg „ [lo atroſhi- 
care, lo avvelthiare] the att of eving. 

ATTOSSICAME'NT ©; 4, „ v. attol- 
ficagione, Cruſca. 

ATTosS$ICa'ke (dar toſco, attoſcate] 
ig nenn. 

Ar rosie ro, adj, prifined. 

ATTRADBACCA'TO, adj. [ 4campate 
con trabacche ] me «. 

ATTRAENTE, ad). (che attrac}] at» 
tratling, alluring, cee. 

ATTRAIME'STO, 5. . (Vatuaire] 
attraction, drawing to. 

ATTRAYPARE rattrappare]ts catch, 
to fixe. Cruica, 

ATTRAPPARE | Corprendere con in- 
gann6 te over reach, to furprije, 

ATTRAPPA'TO, adj. caught, ſein, 
furfriſed, Cruſea, 

rr lune a fe] to dranc , 
to attra#, 4 

La calomita attrac il ferro, % load- 
flone attra1; iren, 

Anrirce [tirar con alletraments} 22 
draw in, to allure, to dul c. l 


1 q 1 ; * 
; ** I Mt. 


ATT 

di attraſſe all'amoroſa rete, fbe won 
my heart. 

ATTRATTA'nLE, adj. [trattabile, 
trattevole] trattabie, mal ea Cruſca. 

ATTRATTE'VOLE, adj. v. attratta - 
bile, Cxuſea. 

ATTRATTI'VA, 4. f. [ manĩera che 


— . of — of draw- 


* — — — = 8 quella don - 
na ! How ebarming t hat uomam is ! 
ATTRATT1'VO, adj. [ atto ad attrar- 
re] attractive, that draws or attraAs. 
ArrRxA Tro, aq. d' attrarre] dra un 
to, attradted. F oh 
Attratto {ſtorpiato] rmpotent, t 
har boft the uſe of his limbs. 
ATTRAYVERSA'RE [paſſare a traver- 
ſo] to croft, to go croſs. 
Attraverſare un fiume, to croſs a ri 
ver. 
Attraverſare un boſco, to go through a 


0ueh-ſare. 

Attraverſare [andare a — to 
eroſs. 

Ii ſentiero che attraverſi i campi, the 
foot path that croſſes the ficlili. 

Attraverſare [porre a traverſo] to put 
croſi-· auays. 

Attraverſare [opporfi, eontraporſi] to 
traverſe, to thwart, to croſs. 

Queſto attraverſa 3 _— diſegno, this 

croſſes or hinders my defig 

ATTRAVERSA'TO, 20 croſſed, v. 
attraverſare, 

ATTRAVERSATO'RE, 5. n. [che at- 
traverſaJthat croſſes, that goes a- creſi, ibat 
thawarts. 

ATTRaVE'RS$0, v. traverſo. 

ATTRAz1iO'NE, 5. . [attraimento} 
attraction, drawing to. 

Attrazione | contrazione di membra} 
contrattion of nerves. 

ATTRA'Z70, 5. . v. attrezzo. 

ATTRECCIA'RE[intrecciare] to treſs, 
to Knit, to tic. 
. e e 


ATTRE'Z2.0, 5. . _— inſtru - 
ment, tool, engine, 
ATTRIBUYRE reputare che una 


cola ſia ria di chi che ſia, a _ 
are] te aſcribe, to attribute, oy 


ATTrIBUYRS1 [a to af: 
ſume, to tale upon one's * et 
to ont's ſelf, to challenge. 

ANG . attributed, aſ- 


A uro, 5. m. [cht proprio 
ow — oy — ad una cola} cloud 


attribute, a particular property of a perſon 


8 3. J [quella che rappre- 
ſenta una parte ſul teatro] 4e, wwo- 
man 

ATTRM5TAMENTO, 1. . [Vattri- 
tar] ſadneſs, 

ATTRISTA'NTE, 
Nita] vexations, 

ATTrisTA'xe [ contriſtare, 
malinconia ] te Vex, 10 grieve, to trouble. 

ATTRISTa'nnt [divenir triſto, e ma- 


fret, to dex. 
vexed, grie ved. 


rA “To, a. 


for a man 


beavineſi, melancholy. 
. m. J. (che at- figurative 
ſome. 


A T AVA 
Arrutsrragſintriſtire, peggiorare) — attutata, the d 
to rand worſe. ii quite laid, 
Arramrrro, adj, wworſe. ArTuTYar, v . attutare, 
Attriſtito [attriſtato] wexed, Ava, 5. f. [madre del padre o della 
8 Ctritare] to mince. 5 grandnather, 
— — to defeat, to VACCE'VOLE, adj; [ follecito, 
— to to beat ** eſto ] + ſpeech, mg. nunble, 
Attritarſi (romperſi] to break, to break 8. 
amminare con paſſi avaccevoli, ts 
ATTRITA'TO,adj. [da attritare] min · walk very faft or nimble, 
ced, defeated. Avaccevele[ aceurato, diligente] care- 
ATTz “ro, adj. termine teologico ul, that tales care, diligent. 
[che ha attrizione that has an attrition, AVACCE'Z7A, 5. f. [preſtezzaJquick- 
Arraizio xk, . f. [dolore il quale haſte, diligence. 


viene da fervil timore, per i! quale u- 
omo teme Dio per tema de*fuoi cafti- 


ghi] attrition, ſorrow for * cauſed by 


the fear of G s jud 
ATTu4a'Le, adj. in Ee, ln e 
actual, real. 


Peccato attuale, afual fin, fin that 
ts already committed. 
ATrTvaliTa), z. 
ATTUALITA'DE, 5. 7 
ATTUALITA'TE, 5. J. 


realty, 


real exiflence, 
ATTUALME'NTE, adv. Cin atto, con 
effetto] attualhy, really, indeed, in cfect. 


ATTvua're [fare to afuate, 
nt e- 5. m. [che tien cura de- 
i atti pubblici] er, notary 
ATTvua'To, = 1 all' atto} 
effetted, perf, wa oh. brought to paſs, put 
in — 


Arru'ceto, 5, m. Po d' atto] 

childiſb action, action of no bad conſe- 
(e. 

1 3. n. [Vattuffa- 
re] the a 

— RE uffare) to plunge, or 
dip over bead and ears. 

Attoffare qualche coſa nell acqua, to 
dip ſomething in the water. 

ituffarſi [tuffarh nell'acqua] to dive 

or duck under water. 


Attuffarſi ne'diletti, es one's 
Self in all manner of 


Arrurfa“ro, adj. — dit peu, 


Arrurrautxro, 4. mM. 
ATTUFFATU'R As 4. | 
fare] the ad of dipping 

Wafer. 
ATTuyFE'voLE, adj. 
mente vattuffa) apt to plunge or dive in 


the water. 
luogo [dove uomo poſſa 


[ (Tattuf- 
or plunging in the 


Attufft vole 


ſacilmente ye ee OL a place convenient 
10 


Ar run effulcare) te darken, to 
Obſolete. 

" Arroove adj. [ attivo che ſa ROM 
atti active, always doing. Obi, 
ATTURWRE [turare] to flop, to but 


to 
5 a orecchie, to flop one's ears. 


ATTUTA'RE [ammorzare, quietare ] 


to fo out, to e 
— ay) to 1 * 


Arrur ro . appeaſed, 9 


indur eted, calmed, a 


Arrur “A1 ) to one's 
paſſion, „ * 
ſu: collera . attuta, bis anger 
= 


— 
7 guickly, 


neſs, fuviftneſs, ae 
Non biſogna re con troppa avac- 
cezza nelle coſe — ont ave muft 
not be too A in things fore gy" 
Av 3 — ady. | preſtæ- 


mmbly, bafipe With 


Avacciaut'vro, * m. 
N NZA, 4. þ+ [ { pre» 
22] guic ſpeed, „ diligence. 
—.— e ſollecitare] 
to baften, to quicken, to preſs, to on. 
vacciate il ritorno,make — 


Avacciarealcunoalla partenza, to preſs 
eee 
Avacriatevi di ritornare, make haſte 


AVACCIATAME'NTE, ady.[con pre- 
ſte 228] wn bali. avith ſpeed. 

Avaceia“ro, 3 [frettolalo] La- 
ened, ſpeedy, done with ſpeed. 

_— avacciata, @ ſpeedy band. 

VA _ ad. ¶ pretto 

nimbly, haſtily, with 28 

Andate avaccio, go quickly. 


ma” 1, n. [preſtezza ſpeed, haſte, 

Alla cupiditade ogni avaccis & tardo, 
covetouſmeſi carnot bear del, 

Aviccio, adj. I preſto, us) foi, 
Speedy, quick, nimble, 

Ava"Le, adv. Cora, teſte] ju noww, 
even now, Voce contadineſca. 

A VALLE, adv, Lal baſſo] dewn- 
wards. Dante. 


Andare a valle, © go downwards, 
AVanGua'sDia. 4. J. v. vanguar- 


_ 


{ che facil- dia. 


Avanra, 2. f. [torto] wrong, 

2 m. ¶peſce nato 
quell* anno] a fi/b one year old. 

AvVANTE : 


Av Nui . [innanzi} before. 

Avanti Lota di mangiare, before din- 
ner-time. 

Andate avanti, go before. 

Fark avanti,to go or t9 — ys 

Poco avanti, 


Avanti, adv. [di ae forward. 
Non puo andare nt avanti ne indietroy 


he a go neither forward nor back- 
awar 
Piu avanti, further, ſarther, deeper. 
Molto avanti, far, a cat way 
Troppo avanti, too far, 
Avanti che, adv, before. 
Avanti che venga, be comes. 
4 avanti (amar meglio] te lowe, 


Vorrei 


AVA 
Vorrei avanti ſtar qud che andare,] ad 


rather _ 
12221 molto avunti, the buſineſs is 


forward. 
— — avanti-ne} voſtro diſcorſo, go 
wwith diſcourſe. 
9 ee, coſe molto * am 


_— (pada gli 2 2 nd a ne 


ventre, the ui, went into his 
Le og” = arole mi . = 
avanti nel 
engraved in my memory. 
nett albero non + this tree 
des not ri ve. 
AvanTICAMERA, . /. [anticame- 
ra] antichamber, fore-room. Cruſca. 
AvanTIGUARDtA,z.f; [quella par 
te dell' eſercito che va innanzi a tutto il 


AVE 
 AVARAME'NTE, adv. [con avarigia} 


vare'rro, adj, [alquanto avaro] 
AVAREZEA, 5. 5 [avariziaJawarice, 


Avarra, 5. . [termine marinareſco, 
Ia compurazione e ſpartimento del dan- 
no che ſi fa del getto della nave] an gc- 
count made by the crew of a ſhip of the 
lofi they have bad at ſea. Mat. Waben. 

AVANT TIA, 5. / (amore ſregolato 
per le 52 avarice, covetouſneſs, 
greedineſs, nigg 601. 

r {meter ad effetto I'a- 
varizia] to be covetous, greedyy. or nig- 


. aj. bruttato del vizio dell' be 


avarizia] covetous, niggardly, fingy, grip- 


AVE 
2 adj. grown, merea/ed, 
ere [che ha} baving, that 


Ave'as * che denota poſſcdi- 

hay pr have ſome bread. 
ver , to 

Avir del yaae, 

Avere a cars, to be g 

Se queſto libro vi pace, abbiatelo, if 
you like this bel, take u, 

Che one what is the matter with 


you ? 

Avere [riputare] to ok upon. 
Io tho per un gran vighacco, I look 
upon thee as @ great eonuard. 


* avere ( procurare] te procure, to 
Se poſſo, te lo ſarò avere, I II get it for 


corpo della battaglia] van, van- d. » @varitious, ſparing. IT can. 
EE 5. 1. 2 n a vr, 4, M. a couetcus many &mi- Non ho che fare, I have nothing to do. 
n b 2 ; "_ * oggi? are you 
Avanzamento ¶ progre progreſs n' avars, 7. J. @ covetous um. fy to day 
advancement, x 1ence. l — bs 7, 1. [un grande avaro] vere [in luogo del verbo eſſere Jo be. 
AVANZA'NTE,ad}. [che avanza] ficr- 4 great Non vi ha più ſperanza, there is m 
paſſing, furmnunting. Auna, ag. temerario, ardito, di hopes left, 
Avanzinte [oprabbondante] abound: ſoverchio ardire}] audacious, bold, confi» Avere a ſdegno, to te, to abominate. 
ing, overflowing, dent, daring, pre um tuous. Aver in a [odiare] to bate. 
AV eee AvDACENE'NTE, adv. [con auda - Avere in balia, o hawe in one's power. 


to get, to 

Vet — non poteva avanzar ni- 
ente, fi parti, ſeing be could get nothing, 
be wen! away. 

Avanrzire [ re, — to 
encreaſe, to en 

» 0 prefer. 

La Citta di Londra avanza di 
—— . 
and larger every 

Avanzire [irapaſſe, ſuperare, vin- 
cere] 1 0 over, te out- ge, to ſurmount, 


to exceed, to be greater, to 2 to 
EVENCOME, 


ay 8 ee ctus· 


eg. [rimaſuglio} 
ſcraps, broken meat, fragments. 


AVANZA'TO, adj. v. 1 


—_ oxe1 flowing, 


3 1. m.[rimanente] 7%, re- 
mainder, remnant, refidues, remains. 
Vi pagherd Vavanzo del danaro do- 
—_ I'll pay you tomorrow the remain · 
of the money. 
ws avanzid'un pranzo, the ſcraps of 


4 {inner 


k = — 


ANASZER'VOLE, — Nan ger pul, 


__— 


axcerdang competons 


1 J 
— all 


cia] boldly, confidently, daringly, andaci- 
oufly, preſumptuouſly, 
Aub cla, 4. . [ ardir temerario } 
audacity, boldneſs, confidence, 
aſſurance, prefianftion. 
Audicia Cardire] boldneſ7 ON 
Avoir'Nza, . [udire 
Dare audienza [ aſcoſtare, Sando d 
r perſone pubbliche] te give audience, 
Avere audicnza [cilcre aicoltato] 70 
bave audienc. 
r 
e public e 
Audis, v. — 
Aubr'ro, . m. [udito, uno de' cin- 
que ſentimenti] the hearing. 
AvupitO'RE, J. m, [che aſcolia] aus 
2 ntendente di giuſtiaia) i 
Auditore G di int» 
ferior judge. 
Aubiro'xto, 1. 1 1 
2 court, a bail of audience, a 
ons 
AVE, 5. u. [voce pura Latina] God 


you. 

AVELLA'X A, . . [nocciudla] filbert. 
Avellano [albero] filbert-tree. 
AVE'LLERE [ſvellere, ſbarbicare] to 


to draw away ".5ip 2M 
ATT, 5. . fi ſepol- 
i _ knee 


— — 


ſi porte alla Vergine 
pr to 4 e 


— 


— 3 5 on A 


=. 
arne avanli, ereſcere, 
allignare Vo grow, ts increaſe, 40 thrive, 


Aver per buuno, to tale it in good part. 
Aver agio, to be at leiſure. 
Aver mente ad una cola, to mind a 


A 2 look de. 
Averla con uno [ — contro 
uno] i be awith one. 


Con chi Pavete? whom do you ſpeak 


Avere al ſole {poſſeder beni ſtabili] 
to have an eflate in land or baujes. 

E“ non ha tanto al fol che vaglia un 
groſſo, Ic bas not a croat in the world. 

Aver diletto — to tahe dew 
light in a thing, to lowe 

Aere amera — 

Aver — — 

Aver ſretta ( ] to u hafte. 

Aver guerra ¶guerrettz ure] to have & 


ug in collume, to be u. 
Avere in dilpregio{diſpeegiare] to de- 


Aver i 

A Ee ens 
» — pregio {pregiare} 70 wakue, 
Avere invidia ¶ invidiare] to cry. 
Aver paura 
Aver umore J [tewere] to be af. 
Aver pentumento ner) ok to repent. 
ed Co * 


ond. voce [corte modes W * 


vers, 

riches, fubflance, 

Nun uomo di grande avere, be is a 
man of a wery great ce. 

AVEURNO, 5, m, {inferno} Hell, 

Avea$10'ne, . /. (ri 121 4. 
verſion, aver . an. 

12 Art- 


AVI 
Avr/eTERre [voltare altrov-Jto turn, 


to turn anot ber way. f 
Avro [yer niente] gratis, for no- 


* 
ere a ufo, to lide at free-coft. 

AUGE, 5. f. [termine aftrologico, 
ſommita] that foint wherein the ſun or 
any other planet is faRtheft from the center 
of the earth. 

Auge [grandezza] greatneſs, gran- 
dei”, good-jortune, projperity. 

Effer ſu Pavge della ruota di for- 
tuna, to be in the higheſt projperity. 

AUGPLLE'TTO, 3. . 

AUGELLINO, 5. n. 5 dim. d'au- 
o] ſmall bird. 

AvGELLO, s. n. [uccello, voce poe- 
tica] ird. 

A/uccrinre [| adugg are] fo over. 
Shadow, ta cover with ſhadowy, 

A'uggiare un ritratto, to ſhade a pic- 
. 

A/UGG1aToO, adj. fombrofo] ſhady. 

A'ucna're [tagliare a ugna] 76 cut 
i the ſhape of a nai. 

A/UGNATU'RA, . J. [tagho a ug- 
na] a cut in the ſhape of a nail. 

AUGUMENTA'RE [| accrelcere, au- 
mentare] to augment, to increaſe, Neri. 
.\ AUGUMENTA'TO, .. augmented, 
encreaſed. Guieciardini. 

AUGUMENTAZIO'NE, . . augmen- 
tation, encreaſe, Neri. 

AUGUME'NTO, 3. m. augmentation, 
encreaſe. Ariolto, 

AucGuRra'ke (farſi, o pigliarſi augu- 
rio] te divine, to conjefture, to foretell, to 
ſurmijſe what xvi l happen. 

Che altro ſe ne puo augurare ? Tvhat 
tiſe can you conjreture by it ? 

Augmare | defiderare} to * 

Vi auguro un buon viaggio, I avi zÞu 
a good journey. 

AUGURA'TO, adj. conjeftured, fore- 
tel, wiſhed. | 

AuGuRraTO'RE, . m. [che dichiara 
gli auguri] augur, ſooth ſayer, conjec- 
turer, diuiucr. 

Au GURE, 5. N. augur. 


Au AE, v. augurare. Ob. 


AucGu'ro, 5s. m. [indizio, preſagio 


di cola futura] conjetture, gueſs, fun, to- 
hon, amen, augury, dryination, ſooth-ſay- 


Un buono aupurio,e grod fign or omen, 


Un cattivo augurio,@ bad omen or ien. 


AvucGuro's0, adj. [ ſuperſtizioſo ] Ju- 
perſittions, ſcrupulous, 

AuGV'sTO, adj. (titolo deglimpe- 
radori] auguft, facred, imperial. 

Auguſto in volto, quith a countenance 
Full of moyeſly. 

AVIDAaME'NTE,” ad. [cupidamen- 
te] grecily, eagerly, 

AV1IDE'Z7.A, 

AvivitA\, 

Aviptta'pe, d 

Avibir rr, J. [ingordigia] a- 
wVidity, greedineſs, eagerneſs, eager defire 
or appetite. 

A/v1iDo, ach. cupido, deſideroſo, bra- 
molto] greedy, covelous, defireus, eager, 
earneſt. f 
Avido nel mangiare, greedy, worg- 


cieui. 


AVO. 


avs 


Ado donore, covetour, defirous of AVOLTE RIO, . . 


nour. 
Avido di ricchezre, eovetous of riches. 
Avik'xo, for avevano, they bad. 
Avikona'ke [ circondare ] to ſur- 
round, to encircle. Obſ. Benctvenni. 


Avis IRE, v. avviſare, and all its de- 


rivatives, 
AvLa, 5. f. [voce Latina, flanza re- 
ale] king's palace, royal beuſe. 
Av*L1CO, adj. [che appartiene alla 
corte] of the court, bclonging io the court, 
aulick. 
AULIME'NTO,s.m [odere] ſmell,OVf, 
AuLrYke (olire] to ſmell. Oblolete. 
AUMENTAME'NTO, 5s. . [Paumen- 
tare Jaugmentation,increaſe, improvement, 
AVUMENTA'NTE, adj. [che aumenta ] 
increafing, that increaſes. 
AUMENTA'RE [accrCſcere, aggran- 
dire] to augment, to increaſe, ts improves 
to enlarge, to amplify, to add to. 
AvunEenTa'RSI [aggrandirfi] to in- 
creaſe, to gro u. , 
AUMENTATIVO, adj. [che ha ſolza 
d'aumentare] increaſing, 
; ali aumentativa, cr ca/ing qua» 
ty. 
Nenne OY n. improver, le 
that improves, augments, Ci uſca. 
AUMENTATRYCE, s. f, [che gu- 
menta] a «voman that improves or iu- 
creaſes, a goed houſe-xoife. | 
ApukNTAEZI ONE, 3. J. [Paumen- 
tare] augmentation, increaſe, imtrege- 
ment, addition. 
AuME'NTO, . m. [ accreſcimento] 
growth, increaſe, atgment align. 
Aumitin're ſumiliare] te bumble or 
we one's Sar. Obtolete, 
uMitla'ss! Tumiliarſ] 7 humble, 
or abaſe one's ſelf, Obſo), 
ANN ZA, J. [radunanza] en aſ- 
Jembly, Obſolete. 
A'UnA'RE [raitunare]'o afemble tege- 
ther, to put or bring together. 
A'UNCiNaRs1[torcerſi a modod'un- 
cino] to grow crooked, or bow down. 
A'UXGHIA'RE, v. augnare. Obldl. 
A'UNGHIATU'RA, v. augnatura, 
Avo, v. avolo, Metaſt. 
Avoca'kt [le var la cauſa da un tri- 
bunale] to carry or bring a fint or ation 
at lato from one cqurt 19 another, 
A'vorta, [ava] grandmother. 
AvO'L10, v. avorio, 
Afvoro, . . [avo] gran father, 
AVOLTERA'RE [atluitcrate] te Com 
mit adultery. Obſolete. 
AvoLTrRaA'ta, . . [ adiiltera } 
adultereſs, whore. Obtolete, 
AvOLTERA'TO, . . { adltero } 
adulterer, Obſolete, 
Avolterito adj. \ falſificato] counter- 
feit, corrupted, falſified, adulterate. Obſ. 
Moneta avoltrrata, couterfert money, 
falſe money. Obſolete, * * 
AVvOLTERATO'RE, 4. % [adiltero] 
adultery, whore-maſler. Obſolete. 
AvorTerva, . [adulterio] adul- 
tery. Oblolete. . | 
AvoLTEerYNo, at. [ adoVrerino, pa- 
to 4adulterio] begotten in faite, Ob/. 
Avolterino [ corrotto,faifificato] couy- 


texfeit, forged, fut. Obſolete, _ * 


AvOLTERO, . . ; [adultEro] a 
dultery, Obſolete, | . 

AvoLT0'10, 5. . {uccelio molto 
grande, ſimile all aquila] vu (a r 
en bird.) 
Avo'Rio, 5. m. dente di lion 
ivory, elephant i tooth, g 

JÞ'*avorio [fatto d'avorio] of ivory. + 

Un pettine d'avorio, an ivory comb. 

Bianco come |'avorio, <vbite as ivory, 

Denti d'avorio, ivory teeth, teeth as 
white as i. | 

AVORNI1E'LLO, 5. — 0 a 

Avolax to, . m. { ſpecie di 
ſraſſino] a kind of tree like the aſh-tree. 

AURA, . . [piacevolee leggeriſſimo 
venticello] gale, breeze. 

Aura ſoave, gentle hreexe. 

Aura [applauto} favour, afpplonſe. 

Aura popolare, popular app e. 

AURA“ To, adj. [ dorato} gilded. 

AvuRrELia,s.f. [verme rinchiuſo nel 
ſuo boo filk worm. 

A*UREO, aj. [oro o fumile all 'oro} 
golden, ſhining like gold, 

L'eta aurea, the golden age. 

AVRE'TTA, g. {diminutivo d'aura} 
a ſmall breeze, a entle gale, . 

AVURICO'ME, adj, [con le chiome 
del color dell' oro] that bas bai» as yel- 
low as gold, goliten-locked (poetical). 

AUMCOLA'RE, adj, auricular. 

Canfeltione auricolare, the auriculas 
con/eſſion, 

I'eftimonio auricelare, ear-itneſt, 

AuRYEULA, 5. / [orecchia} car. 

AURA T UNA, . , [itendardo de- 
gli antichi Re di Francia] oriflance, the 
royal ſrandard of the antient kings of 
France. 

AvurrXx0o, adj. [d'oro, fimile all'oro} 
golilen, geld-like. 

AURISP1I'C10,s, u. [pronoſticamens« 
tc] footh-ſaying, 

AUR, . m, [oro] gold, (poetical.) 

AURORA, .J. 2d amend. precurſor 
del ſole] the morning, the break of the 
day, the tune 10 bejare fun ing, tha 
dawn, 

A'VSA'RE [avvezzare) to accutom, ta 
uſe, 
preg R$1[aſſueſarh]to accuſtom one's 


Wh 

Af'vsAa'T0, adj.{[avverzato}] accuflons 
ed, uſed. 

AUSILIA'R1O, 4d), {che ajuta] auxi- 
lia * belfful. , 

USILIATO'RE, . n. an auxiliary, 

an olly, Guicciardivi. 

AUSIL1O, 5. u. {ajuto} aid, help, ſuc- 
cour, ſup; ly. 

Aus0, adj, Lardito] du, bardy, da- 
ring, one that ventures (poetical), 

AUSPIUCIO, .. u. { indovinamento 
che ſi ſa per li movimenti e voci d'uceell:] 
auſpice, prejage, onen, fign, token of the 
ſucceſs or event of things ſhewwed by the 


hing of birds. 


Buono auſpicio, goed omen, 
Ctt!vo aulpicio, i; omen. 
Auſpicio [ protezione, autorità] re- 
teclton, condutt, guidance, government. 
Ii metto ſotto i voſtri aufpici I 
myſelf under your protection. 
Avsrx- 


AUT 


 AvSTERAME/NTE, adv. [con gu- 
vita] auftereſy, rigorouſly, ſeverely, 
firiftly. | 
AuSTERITA® 5. A. 

AvusSTERITA'DE, 5. f. | oh 4 

AUSTEKITA'TPE. 5. . {afprezza\ 

qualita di ſapor ago J. h felt, ſourne/3. 

Auſterità [rigidita, ſtranezza] ale- 
rity, ſeverity, firiftneſs, rigour, morti- 

"ation. 

AusTE'RO, adj. [rigido in quel che 
riguaida il mantemmento del corpo] au- 

Aare, Jevere, riger. 

Una vita auttera, an auſtere life. 

Auttcro{ (evero] anflere, ſevere, rigid. 

Un giudice aultero, a rigid judge. 

AultG&o [grave] grade, reſerved. 

Una vitu aultera, an auftere virtue. 

Aulicro [ a{pro al palato] har/b,rough, 
ſoar, ſharp to the taſte. 

AUSTRA'LE, adj. [d' auſtro] ſeuth- 
cru, ſouthward. 

Venio auſtrale, ſouth-wwind. 

AvsTRYXNO, adj, [auſtrale] ſouthern. 

AUSTEO, . . [vemo che fotha da 
met giorno]; ſourh-wwind. 

AUTENTICAME'NTE, adv. [in mo- 
Jo autertico} axthentically, in an authen- 
tick manner. 

AuTENTICA'RE (chiarir valido ed 
2: orevole, per lo piu ſi dice delle ferit- 
ture] to make authentic. 
 AUTENTICAZIONNE, . f. authenti- 
cation, the att of mating authentick, 

AvuTENTICO, adj. | valdo, autore- 
vole] authentich, authentical, of gon au- 
therity, orig ii. : 

$crittura autentica, authentic contra 
or writing, original copy of an act. 

Per auténtico, in a authentic man- 
r. | 

AvuToO'rE, . . [inventore di che 
che tia e per lo piu ſi dice degli ſcrittori] 
author, writer, compoſer, inventor. 

Un autore flimato, an approved au- 

thor. 

Autcre { cauſa, primo principio d'ura 

cola] auiber, cauſe. 

Dio & I autore di tutte le cole, God is 

the author of all things. 

Voi fiete Vautore della mia rovina, 

you are the cauſe of my ruin. 

AuTOREVO'LE, adj. { Jautorita } 

of author ity, 

U omo avtorevole, a man of authority. 

AUTORITA, .J. {facolta, podefta 

dito dagli uomin o dalle leggi] au- 
tlorig, poRuer. 


laws, 

Autorita detto d'autore} authority, a 
foſſage or teſlimony quoted to make good 
rat ene ſays. 
 Autointh [imperio, boria] authority, 
1 perieuſneſs. 

AuUuTORLIZZA'RE {dare autorita, au- 
tenticare] to authorize, to unpower, to 
bei authority or poor. 

— leſler autore] to play the 
auler. 

AuTORIZ2x'TO, adj, authorized, 

AUTRYCE, . . autboreſs. 

AUTUSNA'LE, adj. { d'autunno }] 
autumnal, belonging to au{umn. 

Tewpo autunnale, the fall of the leaf. 


Av 


Avrv' NN, 7. n. [ons delle quattro © 


ſtagioni dell' anno] autumn, the fall of 
the leah, h 

Avvalta'ReE {fare andare a valle, 
cioꝭ᷑ al haſſo, abhaſſare, ſpingere in giuſo] 
4 thruft de cn, to preſs or weigh 'dawn, 
to ſend da un. to let down. 

Avvallare il cappello ſopra la teſta, 7e 
t one's hat upon his lend. | 

vvallare gli occhi, to caft dozen one's 


es, 
N Avvallare [opprimere] to ofpreft, to 
over-bear, to be leo bard for, 10 18 
Avvallark [calare, ſcendere a baſſo] 7 
deſcend, to go or come dowun. 
11 fole savvalla, the ſum is going down, 
the ſin'is ſetting, 
Putt'i omi $'aveallano nel mare, all 
rivers diſembogue into the ſea. 
AVVALORAME'NTO, . m. [Vavva- 
lorare, valore ] walowr, virtue, force, 
r 
AvvaLoRa'Re {dar valore] to Har- 
ten up. | 
Avvartora'ss1 [prendervalore,for- 
23] % take courage, to increaſe, to grow 
fironger, 
AVYVAMPAME'NTO, . n. [lo avvam- 
pare ] burning, blazing. Crutes. 
AvvanPa'reE [abbronzare] to Ange. 
Avvampare [abbruciare ] te blaze, 79 
burn, to conſume by fire. 
Avvampar d' amore, to burn with 


Avvampar d'impazienza, to be impa- 
tient, to long with impatience. 

AVVANTAGGIAME'NTO,S, . [van- 
taggio] advantage, Fr. Giordano. 

AVVANTAGGIA'EE (avere © pigli- 
are vantaggio}ts have or to take advan- 
tage, t9 have the better. 

Voi mavvantaggiate in queſto 
have the better — in this. J wt 

Voglio avvantaggiarmi delle voſtre 
ammonizioni, I} make good uſe of your 
admionitions. 

AvvanTAGGIa'rto; adj. (che ha 
vantaggio] advantagious, convenient, 

Luogo avvantaggiato, advantagions 
or convenient place. | 

Avvantaggiato (ſcelto, migliore ] cho- 
ſen, the bet. 

Gente avvintaggiata, choſe men. 

AvVVANTA'GGIO, 5. *. [vantaggio] 


advantage, benefit, unereftl, profit, bo- ably 


Nau. 
Sara di voſtro avvantaggio, it wwill be 


our inter. 


for 
L'autorita delle leggi, the authority of Giatcheduno + per il ſuo avvantaggio, 


every one minds bis 6:11 interefl. | 
Servirſi dell avvantaggio, to improve 
the advantage. * * 
Dar dell' avvantaggio [parlando del 
giuoco] te grve odds. 
AVVANTAGGIO'SO, adj. [vantage 
6'o) advantageous, profitable. Taſſo. 
AVVANTAGGIU 240, 5. m. [dimi- 
nutwo & avvantaggio] ſmall advan- 
tage, ſmall profit. toſto. 
Avvrosatt accörgerp] to perrcerye, 
to underfland, to take notice, to find out, 
to diſcover, 


Avvederſi de* ſuoi errori, to repent of more. ' 
; 'Temo che non pl? avvenga-qual;he © 


diſgrazia, I am afraid be come co fie 2 
mifortune, ve 


one's fawlts, 
AVVEDIME'NTO, . . [avvertenza, 


AVV 


eeorgimento, prevedimento) r, 


forecaſt, 


Avvedimento ¶ intendimento } judg- 


ment, reaſon, undlerſtandinc. 


AvvedimEnto[giudicio} conſideration, 


judgment. 


AvvEDiMENTO'SO, a [avveduo, 
ſagace, accorto] ſagacions, wiſe, pr us 
dent, Fr. Giordano. | 

AvvepuTawue'xTr, adv. (con av- 
vedimento] warily, circumſpetly, advi- 


ſedly, prudently, carefully, diligently. 


AVVEDUTE'ZZA,5,/. [avvedimentoÞ 


forefight, farecaſl, juclgment, reaſon, cou- 
/ideration:.. 


Avvevv'ro, adj. [{igace, accorto, 
giudiz1ofo]wary, red dent, circumſpect, 
avi e, wwell-adwvijed, cumming, caultgus, 
cautelous. 

Fare avveduto [avvertire,far conſapẽ- 
vole] te zvarn, to adviſe, to give one u- 
tice, to advertiſe of, to acquamt one. 

AVVEGKACHE),, adv, 

AvvEGNnanDro cHt,afv. : [imper- 
ciogche} becauſe, whereas. . 
AvveLena're [dar il veleno] Zo 

iſo. a b 

AVVELENA'TO, adj. [ infettato di ve- 
leno] porjonetd. | 

AVVELUNATO'RE, 5. . [che avve- 
lena] porſoner. 

Avvena'xre, adj. Obſol. Fr 

AVVENE'/NTE, adj. 5 hello, 
grazioſo} handſome, neat, genteel, agree- 
able, fightly. 

Modi avvyenGnti, agreeable manners, 

AVVENENTEME'NTP, adv. grazio- 
ſamente] with grace, Lare „ be- 
commiaely. agrecabiy, ich. 

AVVENENTE'ZZA,8. f.{grazir] brat 
ty, comelinejs, grace, beco.ingneſt, agree- 
aleneſs, e hr. 

AvV INT“ NZA, ./. [avvenentezra] 


fightlineſs, e comelineſ}. 
' 


AVVENE'VOLE,ad.'[ avvenentel fairs, 
comely, graceful, genteel,” fine, gallant, 
agreeable, fightiy. | 

Avvenévole [conveniente, con ene 
vole] convenient, proper, fit, ſitably, a- 


greeable. 


AvVvEenevOLE'ZZA, . . beller zg] 
grace, preity aug, cin. 

AVVENEYOLME'STE, adv. [| grazio- 
ſamente} handſomely, with grace, agrees 


AvvE'NCaA CHE, v. avvegraché. 
AVVENIME'NTO, 5. „. { accidente,, 


caſo avvenuto] fall, hap, chance, adven-- 
ture, miſchance, danger, nuiſortune,ooent, 
ſucceſs | 

A tutto avvenimGuto, Tubatever falls | 


out, awhatever happens. 


Avvenimento (venuta] coming, arrj- 1 


val, acc. 


L'avveniments di Criſto, the" feaſt of _ 
Avvenimento [corrimento} -A. 


ting from, emanation, 


Avvenrss [venir per exſogherairey.” 
711 


to Happen, to'beyall, to come to paſs, te fe 
out, 8 
Non t'avvenga piu di far cid, 4% % 29. 
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AVV , AVV | AVV 
Avverice [riuſcice] to ſuccced, to - AvvAuTrunsz vorne, aft. Avyverſo [ oppoſto, eontrapoſto] turrr 4 
ceed auell, to — to 2 — tunately, 5. 8 towards us, that wwhich ts — over 
to proſper. AvVENTURIE'RE, 5, ax. {quello che againff one, right before one, an the fore. 
Avvenirfi [abbatterſi, riſcontears) to — ng noe guerra] adven- _ NI 
J Ad, 4. turer, IN WAY. vvErſo[contrario, infelice] contrary 
A nit i I kebred upon him. Avventuriere [(v do, che va er- unfortunate, diſmal, unlucky. 


State in cervello che non ve n'ayven- rando qui e Ia con iſperanna di far ſor - avverla, croſ fortune, advere 
qualche diſaſtro, tale care ſore miſ- tuna] adventurer, fortune hunter. | , 
2 light upon you. Avventuriere [ ſoldato di ventura] vo» Ca avverſ, unlucky accidents. 
Avvaxrs, 5. 23. {il tempo futuro] Gunter. Avverſo, prep. [contro] againſt, 
ſuture, time to cute. AvvexNTUROSAME/NTE, adv. [ave Parlare avverio a av. ao to 
Per Fayvenire, for the future, hence» venturatamente] happily, luckily. ſeat again} ornebodg. 
forth, „ wang adj. [ avventurato] et rs NTE, adj. [cauto, che ave 
' AvVVESTAME'NTO, 5. n. [lo zen - fortunate happy, lucky, ſucceſiful, verte] cautious, wery, prudent. 
tare} the att of t -\ lev. _—_ avventu — chance. 1 — —— adi I con ſ 
AVVENTA'RE [ ſcagiiar con, violenza, vVvEnu'ToO, adj. [ jrem avvenire wit ation, adi 
lanciate] to ht, 1 Et, to fling. * be/all:n, Bembo. Feb, ly. 
Avventaie uno ſtrale, to /boot an ar- VVERAME'NTO, 5, . [certifica- AVVERTESZA, 4. J. [cautela} caz- 


— mento] verification, werifying, proving. tion, care, Warineſs, . 
Awventich I ſpignerſi, gittarſ con im- AVVERA'RE [confermare] is ve, 16 Cid fa mia avvertenza, it ail be my 

peto a che che ſha] to run widlently in, to evidence, to prove, to verify. care, leawe the care of this to me. 

run headling into, to fall ujon, ta rub AVVERATO,: adj. averred, vi- ; AVVERTIME'NTO, . . [ammoni- 

upon. denced, proved, ; zione] admouitron, warning, adVice, ads 
Avventärſi ſop1a i nemici, to fall upon AVYVERBIA'LE,adv. [d'avverbio] ad- re, 

the enemy, to ru upen them. * ur bial. : Avvertimento al lettore, advertiſe. 
Se gli avvento adoſſo come un cane ar-. AVVERBIALME'NTE, adv. [alla ma- ment to the reader. 

rabbiato, he ru/bed upon him hike a mad niera 8 avverbio] adwverbially, a AVVERTYRE [ dare avvertimento, 


. . 2 ammoture] to warn, to admonmyb, to ad- 
Avventirſi {communicarſi, paclando AVvVE'RBLO, 5. 1. [terming di gram- wiſe, to counſel. 
di malattie] t9.catch, matica] adverb. ; _ V'avvertiſco d'un gran diſgraa ia obe 
yet malattia $'avventa converſan- AVVERDYRE tes ſede] to give in, or vi ſovraſla, Lawarn you of a great miyfor- 
do, this diſeaſe is caught by converfing to paſs one's werditt upon ſomething, ta tune that is hanging over your bead. 
ene with another. put in one's verdift, Obſolete.  Awventite [tar lapere] 1 ts 
AvvExTa'r0,adj. Mot, darted, ruſh. AvVERIFICA'RE ( verificare, avvera- inform, to tell, to give notice, to give i 
ed, v. avventare. re] ta aver, ta evidence, to prove. Obl, t \ 
M'avvenne F inconttarmi con eſſo lui, AVvVERSAME/NTE, adv. [infelice- Se avro qualche coſa di nuovo ve le 
I happend to meet him. mente] wwretchedly, poorly, miſerably. avvertiro, if I have any neavs, I'll inform 
Avventito {che procede precipitoſa- Le mie cott vanng avvedlaumente, it you of it. 
mente nelle ſue azioni] ſbuttle-brained, goes very poorly With me, Avvertire [badare] to mind, to tal 
hair brained, gid.ly-headed. AvVERSA'KS1 [oppor] te be againſt care. 
AvvenT1z10, adj, [che vien d'al- nec, to be contrary to one, to oppaſe, to Avvertite a taiti voſtri, ind your bu- 
tronde]that is a new comer adventitious. thwart, to cr, i9 be one's enemy. . 7 
AvvVE'xNTO, 5. — avveni- Se non valete ſſet mi lavoevole, al- Stare avvertito, to be upon o guard. 
mento] coming, arrival, meno nan in avveriate, i/ yeu wwonr't . AVVERTUT 0, adj, v. avvertire. 
Avvento f Vavveniments di Gesd wour me, den t be againſt me however. AVVEZZAME'NTO, 5. . [uſo, con- 
Criſto] the fea 1 AvVvVEASA“T 10, 5, m. [nanico] ads ſuciudine] habit, cuſſem. 
Chrifimas-day. werſary, oppojer , 99 that 14 again as — —ANVEZZA'RE [introdur Vabito, al- 
AvvenTO'RE, 7 m, [quello che fre- other, enemy i war or at law, ſue!are] to accuflom, to uſe, to inure, 
venta una caſa pubblica, o che i ſerve Avverlario, adj, [ covtrauv} contrary, ANVEZZA'K51[afluefarh]to accuflom, 
—— ad una bottega] cuflomer 


a La parte avverlatia, {4 a/werye party. to * to inure one 3 ſelf. 

AYVVENTU'RA, . J. [accidente] ad AVVERSA'RQ, #, . | nome che fi Ga VVEZZA'TO, adj. 
venture, accident, event. al demon io] the dewil, iid nick. Cruſca, AvVvE'7zz0, adj. Þ [alvefattoJ ae, 

Ria av<ntura, ſad miſchance. E I'antico avverſaro, the ald enemy of cuſiamed, uſed. imd. 

Aventüta [ſorte, fortuna] fortune, mankind, Petrarca. AVVIAME'NTO, 5, n. [inviamento] 
chance, luck, by good — os (nemico] ee- wy 

Per buona avventura, luckily, my, adverſary, poſer: vvia'ns [cominciare] to begin, to 
luck, AVVER5ATARYCE, 5. J. [contraria] ct: forward. , s 

L'incontrai jeri per avventura, I met female adverſary. Avviare un negozio, to- ſet a bufineſt 
him day by chance. AVVERSAZIO'NE, 2. J. [contrarieta] forza'd. | 

vVVENTURA'RE [arriſchiare) to ad- oma firruing againfl, creaſing, AvviaRs1 [metterfi in via] to tate 

venture, to venture, to put to wenturr, to Ihwartmg. . one's way, to go fbravard. 
hazard. AvVERSE'VOLE, adj. L contrario} AVViA'TO, adj. v. avviare, 


Voglio avventurar altro mezzo contrary, which is againf Avviato [indri e, ſober, 
ſeeds = fa or 8 Avvaauc'u, jc nr IR 42 ern 5 4 
ANYENTUR a'r51 [arriſchiarſite ad. 39 Beubo. —— 1: . [alter- 
vVvEeRSITA', nazione cefflon by courſe, change 
d, 2 | turm, = — x od 
VENTURATAMENTE buona 1 inſortu- A uk [alternare 
r ” Oo eras refine] & > þ 
AvVENTURA'TO, adj. [favorito dal- trouble, teal, perplexing care, myfery, af- VVICENDEVO'LE, adj. [ alterns- 
lu fortuna] lucky, happy, „ a tivo] that is done by turn or courſe, one 
Male avventurato, "wit Avvr'rs0, adj. [contrario, nimico] after another. 
E* avventurato in tutto quel ch'intra- AVViCENDEVOLME/STS, adv. (a 


prende, be ſucceeds. ia cuery thing be ww — adygre vicenda] by turn. 
dertght!, | | ſary. , Avvr- 


venture, to venture, to hazard, to run a 


AVV 
Avvicinaue'rro, 5. 4. 


ere] the a? of putting , coming migh, 


Samtens; = 95 9 
approach, t of coming 1 
2 Iy wo Aae to 
draw or 


e = candela, bring ghutton, 


that candle near to me. 
Avvicinarh Laccoſtarſi, farfi vieino] 
to % near or nigh, to approach, to 


gh, approac 
"Avviema'ro, adj. approached, V. 
avvicimare. 

AVVICINAZIO'NE, . f, [Pavvicina- 


— ch, » coming nigh 
awing near. 
— A [por vigna] to plant the 
vine. 


AVVILLA'TO, adj. v. avvllito. Obſ. 
AvVILIME'NTO, . m, [Lavvilirß] 
ernation, ment, great ſear. 

Avvitrzs [deprimere, abbaſſare] to 
undervalue, to 5 3 to abaſe, 
to diſgrace, to di 

8 'avviliſcono le leggi ndonon ſono 
elattamente offervate, the laws are un- 

ruhen not —— 4 
Avvilirfiſ ſbigottirſi, ; Panims] 


ts deſpond, to abafh, to diſmay, to loſe cou- 


rage. 
> avviliſce alla minima diſgrazia, the tau 
lea n ar tune diſmays him. 
AvvilitYyo, adj. {che avviliſce] 
deſpondert. 


Auro, | \bigottitoJabaſbed, 
e/tomfhed, mat 


Av — ave, 7. M. [ſcom- am Mines at the 
piglia, confuſrone] diſorder, confuſion. and abſobver as be thi 


AvVvituPPa'rk (far r vijuppo di che 
che a, come di filo, o di coſa fimile) 
to norap wp, to envelope, to Ruine or 
tat one ait another, to interwweave, 
to intangle, to involve. 

Avvilupparſi la teſta con un fazzolet- 
to, to wrap up one's head with a hand- 
hkerebiete 

Voi volete avvilupparmi nella voſtra 
diſgrazia, you bave a mind to involve me 
mw your muyfer tune. 

Avvilupparh [intrigarſ) to embroil,to 

4 N to intangle, to intricate, to con- 
Ja. 

zio m'avviluppa talmente 
che non by ons en A we of this affair 


— me mach and I can't make any 
iar of it, 
vVVviturPa'ns — ſer xa re- 

gola e diſtinzione] te gluttonize. 

AVVILUPPATAM — a. _ 
lutamente] intricately, 

Avvitueea'to, wr 60 · 
* a. — up, 


Avviluppato in un mantello ſe n'and$ 
fnori della camera, be went out of the 
n draht up in @ cha. 

e intrigato] intangled, in- 

* 

*. _ avyi in un owes 
art, am involve! ina ur fineſs. 
— av viluppato, a perplexed diſ- 

1447 


AVV ia > * 
fuvviluppeamicnte] Laviſhi ebe veniva _ N we, T 
dis rd roy, ad him coming towards 
AvviurratTons [che avviluppa} Avviswe ſtor di mira) to wink with 


one eye and to look firait on the mark with 


Avvi ingannatdre]deceiver, the other, to level at a thing. 
N 


Avviluppat6re { che mangia aſſai ] ſta, be took @ flone and bit me on the head 


great eater, greedy - wath it. 
Avvina'ro, ad. A di li- — — to ſte. 
quore infuſovi dentro di vino] Tomi per avvifaclo d'appreſſo, 
a wine. went nearer to ſee him, 
cqua avvinata, water mingled with =Avvizkre [avvertire, ammaeſtrare] to 
a little « infiruft, to tcach, to inform, to bring up, 
Avvinkto ai color di vino] of a wine to exerciſe. 
Ogni padre deve avviſare i ſuoi fig- 
Panno zvvinato, evize-colured cheb. livoh del timor di Dio, each father o 


Wat robo oe her ts Hy op te. Ns the fear of 


eas fuddled. PIES: — 3 
2 — — | [legare, 1 lo per me . 
torno] to bind, to tie wp, to * ieee 
Avymontw'to, ah. bound, 10 i metterſi in or- 


„ 2 il collo, * em- l repare one's ſelf, to make one's 


Avvincictia'ts [legar eon vincig- Avviiatevi perche'] tempo mi fringe, 
lio] to bind, to tis up, to bind round a- 2 my time is 
bout. Avenich [affrontarfi] & exguge in 
Avvinoutsat [circondare} ts en- hy 1 Lowers to encounter. 
tore non volle av- 
L' oceanoavvinghia I Inghilterra, Eng- vin. eo — — bumſelf w feu, 
land is cnc aſſed by the ocean. felt wwith me. 


L' ellera avvinghia I' olmo, the — — —— con 
3 —— a dicio, & Fa 
vvinghiare [comprendere} to cem- by, advi 


— to conceive, to apprebend, to un- 1 ee [artatamente, a bello 


D Purpoſes, 6 purge, or the 


1 Minos nell' entrata, che giudi- once 
ca e manda fecondo che avvinghia, there L'hd fatto + 1 did it pur- 
* condemn; poſectly. 
AvV1sa"ro,. ad. adviſed, v. uvvi- 
AvviNnrTo, ach. Th, cinto intor- fare, 
no] tied, zorapt, about. Fare avviſato [dar * 
Avvior ret KE, v. avviart. tice, to make 


Avvis4'GLIA, 2. J. (affrontamento Vi er tutto, [1] acquaint 
per combattere viſo a viſo mu 6”, you with the cee matter. 
ſhock, encounter, eng 2 cauto ] to 

AVVISAME'NTO, 5. . [nvova, ay- warn 2888 

viſo] meſſage, tidingr, now Felice chi Paltrui rendono 

ricevuto avviſamento della ſua avviſato, happy be that can learn to be 

morte, I have bad the news of hir death. w/e by other mens mizfortunes. 

Avviſamentoſ givdicio,diſcorſo] judg- — [ ſavio, 2 wilt, 
ment, reaſon anding. ell-adwviſed. prudent, diſi rert, u 

at re, ee ate, ci . 5 1 
mento] encounter, engagement, ſhock. un uomo molto avviſato, be is a <s- 

Avvis sat [dare avviſo] ts adver- 17 wiſt man. 
* 0 | 


— — 0 8 a fare con una perſona avvi- 
vin Na ſoa ſalute, be E106 bave a cunning man to d 


„„ 2 
Der Ute in punto] ready, 
fr {por mente, minutamente in readineſs, at 
1dare] te mind, to take notice, ts con- — 8 — ttaglia per com- 
, toremark, to batrere dall'una parte e dall — the 


Voi non avviſate c mo on "oro wii od ane 7 2 


— Mus 
— * . Lebe avvif]; 


mud nothing but 
= vel che vi pr of + gp FO 
of what bell tell you. 
Avvirire { adocchiare, drizzar la viſta, monitor, be that warns, admoniſdes, or 
ver che che sa] ts take notice, ts per- _y 
cerur, to fee, ts , to hen, to diſ- LN 
(Va. rater. 
Av vs- 


« 


* 
- 


* 


1 


AvvisaTri/ce, 5. / (che avviſa] 
Pe that auarm or auen. 
Avvisz rarer Leſtimstrice] H that 
Friſis or values. 
vis Arv'nA, 5. V guvardatura] 
Hol, countenance, gl uice e the ce. 
AVY ($0, 4. n. dima, ctedengza] ad- 
dice, . nion, ſentiment, mind. 
A mio 1yviio, ia my ohn. 
de lo mio avvilo di pigliar Wag grada, 
if you will fell;av my advice. 
Avviiv{noy21 advice, account 24s, 
information, iuicligruce. 
Lettera d'avvilo, {titer ad vice. 
Abbiamso avvioda Roma, we hte 
an atcount from Rome, wwe bear jr: 
Rome. , ; 
Star ſu Vavviſo[ ſtare in cervello} 7 be 
«pom one's guard. 
Avvilo [ conliglic} ads ice, counſel. 
Pigliate il mio avvito, let me adwy/c 
%.. | 
Avvisra To, ach, {di belianpparen- 
2, avvenent-] handſymc, comelyy grace- 
ful, fine, fig#ts;. ' 
AVVITICCHIAME'NSTO, . mm. [av 
viticchiarh delle viti all' olmo o lu pel 
muro] the trvilting of the wines on the 
trees that ſ port them. or their climbing 
-41.@ twiſling manner agcinfl a wall. 
AVVviTicciisRE-{avvinghiare a la 
guila che fanno i vic] to re, to g 
aba, 19 u 
AvviTicculs'Toadj. ue, lavi- 
wed. 
 Avviva'rt [far vivo, dar vigore] 79 
enliven, to (10 e wigeur, tt flouryh. 
Le fielle avvivano il ciclo, the fart 
Ati ve lead cu a lilre. 
Avv'varh [creſcere} e grow ftrong, 
raſh, livel;, fourybiuge | 
Avvizza'rs 
Avvirzras + [ diner: vizzo] 0 
dry up, to fads away, to grow lang 
ing, faint, weak, feeble, vE <1 
Avvoca'nelfariavuocato] io/lligu 


the law, to plead, to ds the office of a. 


pleading lonuyere. 1. a 

„ Anyucire, ade una cauſa, to take 47 

one i ſel an air. Y 1 PIT. 

„ AvyOcaRVa, . {ofhgia diavvo- 

ata | the Hie of Ay A ,, tt. 
AvVO&ATAL . 


„Lorotettrice] pa- 
kroneſt; tbe that en 87 ,t. 

Au voc to, . ( dotiore in r- 
Gon c vile che ditende © cophgha,peiic 
ue ,n] abyocale, © " at Liz 
by pleading, fltciting, or f 
A vv ae { pratertore ll profetter, de. 
fen tr muinainer, ſuf parker. 
.  AVWOCATIONS by 4. . 
Avocent A,. J 
* N. eo ann ty Ne. 

AvYO'LGERE { porre una cofa intur- 
no ad un altia in gr fo wrap er Guia” 
abaut, to roll taggt a27's 19 £4440/4PAJ3s 

Avv6lgere [tae belle giravoite] 7 
1vinding about 00 £0.18 ard out, tobe js 
&f 14" mugs and avindings. , 
AvYO'/LGERSI [andark aggirands] 


* 


1 (havvocate] 5 


AZAI 


to wander, to „ to ffragelr, 1o £9 
from fide to 2 ny down 
Avvolgere une [dargli ad intendere 
una cola] t bamboczle one. 
Avv6'|gerh {non trovar la via] 49 las 
one's ſelf, to liſe one's way, nat to know 
Where cus is. 


AVVOLGIMENTO, 5. #4. ['avvolge-» 


re] winding about, tꝛuiuing, twiſltne. 
HE vyslgimento [girata] iurn. 
AVTOLGITO'RE, g. u. [che avyol- 

ge] be that wraps or covers. 

: Avvolgitore [ ingannatore ] gl, 

Het. F N 
AVVOLONTATAME/NTE, adw. [a 

piacere] raſd , unadviſedy, giddily, at 


random. Oblolete. ; 


AVVvOLOXTA'TO, adj. {defideroſo] | 


defirous, covetous, greedy, eager, fond. 
Obſoſcte. 

AVVOLPACCHIA'RE, to cheat, to be- 
guile, to catch, Cruſca. 
 _AVVOLPiNA RE {ingannare] 70 de- 
cerve, ts beoutle, to catch. 

AVVOLPINA'TO, at, [ingannato] 
beguiled, deceived, caught, catched. 

AvvolTa'rt [avvolgere] to wrep 
uf, to cover, to envelop, to wuobue, to 
lap. | 

Avvorra'T0,a7. [aggiratoJwrapt 
4, jolded up, involved. 

AVVOLTICCHIA'RE f[attorcere] 75 
wwroſt, towwreath, to wrap, to Wind, to 
avhirl about. 

AvVvOLro, adj. [involto] wropt, 
loft up, ravdied, entangled, wwreijied, 
involved. t 

AVvvoLTVU'RA, . J. [avvolgiments] 
winding about, taining, filing. 

A/UZZAMENTO, . . | 1 avuzzare ] 
the ad of making ſbarp, Uu ca. 

A'U7Z2z&a RE [ar atizeo, far aguzzo] 
to get, to ſharpen, to make . 

Auna, [watare] 1644 Hate, ter?! e, 
urn, 19 prowere, to exnfperaic. 

AdH ZA , adj, ſbartenedgirritated, 

AE ZA Tu RA, Ss. J. [aguzzatura ]the 
pointing er making of any thing ſharp. 

A'U77YXO, v. agv72ine, 
 A*VU240, adj. [aguzze] keen, acute, 
Harb, ſmart, 

AzWSDA, 5- /. [amminiftragione 


degli atfari domeſtici] adounifration of 


Ar, hieb affatrs, Caro, Leticre, 
riot, . J. {fatto, opcrazionc] 
aden, oration, <warking. 

Az one [tagcenda, intrigo, negozio] 
buſmeſs, concern, affair, matter. 

- Azione, [domanda in jure} action in 
lanv, ſuit, declaration. 
. Azione perlonale, perſonal action. 

N one criminale, adzon for treſ- 
þajs. 

Intentare azione a quaſcheduno [ mo- 
vergli lite] to bring an aciton againſione, 
tos fue tne al law, : 

Azione | dirito, pretenſione] action, 
claim. 

A vet azione ſopra alcuno, to lav an 
aclign againfl one, 


Taz -- 


- % 7 
Ho #riore ſopra queſta eaſa i lade a 
right ta this houſe, 

AZ zA, . [cure] ax, hatchet, 

A7Z7AMPA'TO, adi. (che ha zampe] 
that has paws, Burchiello. ' 
 \AZZANNA'RE [| pigliare o ſtringere 
con le zanue] to caich, to lay held avith 
the tuſes. |; 

AZZANXA'TO\ adj. caught wwith the 
luſes, 

AZZERUO'LO, 5. . [albero] a kind 
of mediar-tree. 
 AZZERYO'LA, . . [ſrutto] a fort of 
ſmoll medlar. | 

AZZARDNRE | arriſchiare} to c&c 
ture, to bazard, i9 lay at ſlale. 

Azzardarh | armnichiart] io wenture, 

Azz uno, 5, m. [ pericols] hazard, 
peril, danger. 

AZZARDO'SO, adj, [ardito] ven 
rous, bold, 

AZ24Ca'Rs1{[muoverk da un luogo] 
to budge, to fiir. Obſolete, 

Non v azz.cate di la, dont flir fin 
thence, 4 

La camera era ſi piena che non ci pp- 
tevamo azzicare, the room Was ſo ll 
that nobody could Hir. 

A7ZUCATORE, . M. [che fla in 
moto] ftrrring, unguict, refileſs. 

Aziinaks [npulirh] to jet off, 72 
male one s felf fine, to beautify, toadoeru, 
to cm ;ne's ſelf, 'Ob'olete, 

AzziMa'ro, adj. ſet off, beauti/ics, 
ſprece, 

Un azzimato, a beau, a ſpark, 

AUTMELLA, 5. . wnieavencd bread, 

REIM, adj. Leni fermento] ws 
leawened, (it is faid of bread which tle 
Jews in the old tejlament were baun(l 19 
cal B. f rel . ajt of the j 4 Tr, 

\ PEZLOPPA RE [tar diverar Zoppo) (9 
Md tu, 19 ie, 16 i ies 

AZLOPPA'TO, adj. maimed, lame, 
cri pied. 

AZZUFFAME'NTO, 3. . [zuffs] 
yer ei, diſſerence, diſpute, conteſt, A- 

HiC, 

ATtzUrra'rsl I venire a guffa'] 5 
come is handy firokes, to juin. batile, is 
engage, is fight. 

AZZUEZATORE, . ts 2 0, 
che $'azzulla di legte]! I, fern 
angry, ja Anate. 

AU Oo, al/,{coloie turchino! u- 
10 dark but A 

A77URREGGIAEE [ pendere melt 
azzurro] ts be almoft of an azure clus 

Arznei, 4.0. 

AZZACERRTGNO, adj. 

Aro, adj, [di color d. 
azzuiro}] lowed: with azure or blue, 
eye coleured. 

A410RKRO, , u. {color cileſtro, tat- 
chino} azure, a fert of mineral where 
a wei'y fine blue is made. 

Campo azzuiro, azure i beraldry, 1 

AZ7.URRO'GNOLO, Gdj. v. tur- 
riccio. II. G.ordano, 


SAC 
| B. 
compoſition l the 3 ? 
B. =o ＋ ped in 1 A 2 


BaBBACCIO, . mt. 4 gp 
gens 4s 1. . e 
a dit, a fool, a dunce, a cap. 
Bann o, 5. M. a block-head, a feel. 
BanBio'Ne, 5. . I ſcioccõne] A. 
avitted fellow, block-bead. | 
BABBO, 5. n. { padre, voce de* ſanci- 
ulli] papa, dad, father. 7 
Andare a babboriveggoli [morire] 10 
dee, 
Bas BUASSA'GCINE, 5. J. [ ciocchez- 
ra] fupidity, fooli/bneſi. ©: op 
BaBBUAa'SSO, adj. [ 4 ſcimuni- 
to fumple, fools „ delty , o 
Un babbuaſſo, a fool, @ goeſe-cap, a 
fimpleton, an oaf. 
Bannurno, 5. m. [ſpecie di bertũc · 
cia, o di ſcimia] monkey, baboon. 
Babbuino ſ uomo contrafatto di viſo] 
a monkey face. 
Babbuino ſ habhuſſo, che ha difetto 
di mente] fonpleton, gooje- cup. 
BACALA'RE, 5. n. [uomo di gran 
riputazione e maneggio, ma per lo pid 
per ilcherzo] great man, great wit, (iro- 
nically 8 
Bac ALEZ ATA, sf, [una certa ripu- 
tazibne che altrui s attribuiſce preſu- 
mændo di ſe oltre al convent᷑ vole, alba- 
14] cracking, bragging, vaunt ing. 
of 4 ar to breed worms. 
BAacaTrccio, adj. 
Bac To, adj. F malaticcio } 
Ally, fubjeR to fickneſs, often fick. 
ACCA, 1. J. { _— berry, any 
2 fruit of trees, as of the bay, i, 
er. 
RBaccat , s. . I ſorte di ſala- 
to] fock-fi/b. , _ 
ACCALA'RE, v. bacalare. 
BACCAaNna'LE, . . [raunita ftrepi- 
; tõſa di polo] tumultuous crowd of peo 
1 Ae, bacchanal, 
Bacca'xo, t. m. [romore, ſracaſſo] 
'n noiſe, flir, buſtle, hurly-burly, tunmult , up- 
roar. 
Bacca'xTE, . f. bacchant, price 
Bacchus. Tinte 
Vigna baccinte, fruitful wine, 
Bacca'no, v. vacciro. 


323 adj, Lubbriacato] drun- 
d' ar- 


BACCELLERYA, . u. 
. me o di lettete] degree of bat either 
in gt, arts, or ſciences. 
BACCELLIE'nE, . n. [graduito in 
arme o in lettere] a batchelr of arts, 
law, phyfck, or a knight batchelor. 
BACCELLO, . m. Iguſcio, nel qua- 
le raſcong e creſcono i grani deflegumi)] 


2 cod, ſhell of a bean, peaſe, or any 
ach t 


Bacceſlo detto aſſolutamente, sinten- 
de ſolo del guſcio pieno delle fave ſteſche] 
nmerv beans. (cioces) 

Baccello uomo ſem e (ci 
fool, rar: ſet. * 

E io baccello, che mi laſciai inzam- 
par avhat a fool was I to be 


BAccililo'nn, 1, =. [vomo ſem» 


BAC 
EDU 


Ba'CCKERA, 5. f. [erba nota] a Sy- 
rian t, thought in al time to repel 
avitcheraft, ſome call it ladies gloves. 

BACCHE'TTA,s.f. ¶ſcudiſeio, verga] 
little flick, rod, ſwitch, wand. 

Bacchettaſ ſegno d autorità e baliz,co- 
me di magiſtrati e di fignorie] ace rod. 

Governare. o comandare a bacchétta 
[fare con ſuprema autorita] to command 
deſpotically, imperiaſly. 

TT . militare] gant- 

, a mall mſhment. 
hy — e bacchette, to run the 
gantiohe. 

Bacchetta da vino fſegno che ſi mette 
alla porta d'una caſa publica in ſegno 
Ii & vende del vino] tawemn-buſ+. 

RaccnetrTa'Ta, 5. A. [colpo di bac - 
chetta] blowu qwith a rod. 

BACCHETTO'NE, . /. [ip6crita, di- 
voto affettato] hypocrite, religious cheat. 

BACCHETTONERTA, 5. J. 1 

BACCHETTONISMO, 5. #2. 3 [ ipo- 
eriſia, piet4 affettata] hypecrify, counter - 

it goodneſt, knavery with a 
yo J. [ piccola bac 

ACCHETTU'ZZA, ,. [ pi . 
chẽtta] little rod. 

BacchAAE [| percũotere col bac - 
chio] te beat with a flick, to cudgel. 

BACccuta'Ta, 5. f. [colpo di bac- 
chio] a blow with a flick or cudgel. 

BACCHILLO'NE, 5. . [ (ciocco, in- 
ſenſato] fot, fool, block-bead, duce. 

Ba'ccnio, . n. [batacchio, baſtone] 
a flick, or cudęei. 

on Tine Aber or inconſideratamn- 
te, a caſo] te talk . ; 

4 —— baltno [con ecceſſiva 

za) in a moment, — oy 
* Baceo, 5. m. [il favoloſo dio ] 
c 


Racnt'ca, 1. . [caſſetta col coper- 
chio Soom per far moſtra] a or 
7. lor. 


acheca (uomo che non ſia buono, ſe 
non per un poco di viſta] a fine man in 
appearance. 
Bacheca (uomo ſciocco] a ſot, a ſools 
% man, a blackbead. 
Non ſon fi bacheca da crederlo, I as 
wot ſuch a fol to believe it. 
ACHERO'ZZO, 5. *. 
BACKERO'ZZOLO, . mM. 
to] a little worm, a grub. 
ACIABA'SSO, . . [riverenza, in- 
chino] boww, mclination of the bedd in to- 
hen of reſpeft ; a ludicrous word, Lippi. 
BACIaMA'NO, 5. . (complimEnto] 
a compliment, 2 no reed. 
Fate i miei baciamani a voſtro padre, 
preſent my ſervice tn your father, 
ACIA n m. [il baciäre] the 
ated a of hifing. 
eee Ibacchettöne] bi 
„Hpoecrite. . 
51 [toccar con le labbra chiu- 
ſe che che ſia in ſegno d ame o di tive - 
renza] to 4½, to buſs. 
Vi bacio le mani, I 4% your hands, 
BACIAR$1, ts ½% one another, 


I beat. 


BAD 
FE 44, {baciamoci) let ns kift 


* 
Baciar la ſcopa ſhaver patienza] to 
„ fo patrenee. 
Bacia'To, adj. d, bufſed. 
BactaTO'RE, 5. &. [che bacia] a Li/- 
fer, a hiſſing man. 
BaciaTRYCe, 5. f. [che bacia] 4 
women, one thaf loves to hiſs, that 
again. 
BacrLe, 5. m. v. bacino, 
BactxEtLLA, 5. J. [vaſetto a guifa 
di ci6trola, nella quale i banchieri o bot- 
tegar tEngono i danari] a till. 
BAcins'TTO, . u. {celata, coſi detts 
per aver ſimilitũdine col bacino] M. 
Baci'xo, . m. vaſo di metallo o di 
terra, di forma ovile o rotõnda] baſon. 
Netto a un bacin da — 52 
to petto e pulito] as clean as a penny. 
— 6. m. [di due ſillabe ; Hatto 
del baciare] hiſs, l. 
Un bacio diGiuda, a treacherous Ii, 
a Judas hifi. 
Bacro {di tre ſillabe ; luogo a tra- 
3 a place expoſed to the north 
Win 


A bacio, towards the north, turned or 
_ ed towards the north. 

ACLO'CCO, 7. . [em icetto, bac · 
cello] fompleton, dolt. — ier. 

BACH Oz, .. [baci di eu- 
ore] @ hearty hiſt, a wanton Iii. 
—— [frequentazione di 

iare] 10 give many l. ſſes one an- 
other, Brun, Latini. as 

Bactiv'ccnno, . m. (dim. di bacio] 
a little hiſs. 

Bacivcchio [erba] a bind of herb. 

B. go, . m. [nome generico d'ogni 
vermicelto, ed in particolare di quel che 
{a la feta] worm, fAlk-worm. 

Baco [che fi genera nelle frutte o nel 
formaggio] magyot, mite. 

Aver il baco in una cola [avervi ge- 
W to bawe a feng for a thing, 

achi [forta d' inferminti, e ne patiſ- 
cono per lo pt i fanciulli] worms, 

Avere'] baco con uno [averlo a noja] 
to hate one, to have an averſion for one. 


Baco ¶ voce da far paura a bumbi, 
Bx'COLO, 3. m. [baſt5ne] a flick, 
gi6ni] a bood to cover . 
: [nocciuGla ſalvi- 
tica] a wild filberd nut, 
Tenere a bada, to keep at a bay, to a- 
4g. to loiter, to dally 
ta 
. 
Stare alla bada d' uno {pi 


gi pi comunemente, bau, ban] a wvor4 
S children. 

9 1, m. {cappiiccio per eo 

prire il viſo, e s'ad6pra per lo pid a* pri 
crimual's face 
be mny mot ſee. 

BACU*TCOLA, . 

Babs Le poſts adverbialmente] s 
aword abways uſed like an adverh, ex. 
muſe. 

Stare a hada [trattenerſ] 7 fond trie 

ce a bada [iperare qualche coſa] 10 

„te expect, to promiſe one's ſrif fome- 

ch" egli fa] 7 , te du ** _ 
rr 


Bavalo'sn, s. m. (ſytzie di fico] 4 
1K , 


Bac AE, z. m. [Fatto del baciare, bind 


bacio] a Hug, a bi, 


K Box- 


7 


BAG 


BavaLucca're [leggiermfnte ſca- 
ramucciare per 4. bada] to ſkirmiſh, 
to amuſe the enemy. 

. ne 1. m, I ſcaramũccia] a 
irmiſh, 

Tener Vinimico a badalücco, to keep 

the enemy in play, not give bim time to re 


elf. 

232 [traſtullo, intertenimEnto 

piacEvole) amuſement, play, diverſion. . 
BaDa'ke [dimorare] to amaſe one's 

ſelf, to fland triſling, to laiter, to tarry, to 


Hay, to dally. 

Badire — baloccare] t an 
on any thing. 

Non badate ad altro ch'a giuocare, you 
mind nothing but play. 

Badare [ attEnderg, attentamente con- 


ſiderare] to mind, to conſider, to take no- 
tice , to heed, to take care. 

Badite bene a quel che dico, mind 
awell auhat 1 ſay. 

* a' ſatiĩ voſtri, mind your buſi- 
neſs, 
Badite che queſto cavillo non vi tiri 
un calcio, take care that this borſe kick 

not. . 

Badare [avere in pensiéro] to have a 
mind, to 1.27 OE ] 

Badire ¶guardare amoroſamente] to 
lock amo upon, to caſl an amorous or 
languiſhing 65“. to caſſ ſheeps eyes at. 

ADE'RLA, 5. / (ſcempia) @ fil,dull, 
* fooliſh woman, 
ADE'SSA, 5. f.[abbadeſſa, grado ſu- 
mo tra le mõnache] abbeſs. 

BADTA, . . [ſtanza ed abitiro di 
mönaci] abby. 

BaDIA'LE, adj. [agiato, e diceſi per 
iſcherzo] convenient, cummoclicus, eaſy, fit. 

Uomo badiile [uomo allẽgro] a jo- 
wial merry man. 

Sedia badiale, eaſy chair, arm-chair. 

BADIGLIAME'NTO [ſbadigliamento, 


il badigliare, lo ſbadigliare] , 
een 1 e - bocca in 
ſegno o di pigrizia o di ſonno] to yawn, 


ro , 
ws: s. m. [ romento da colti- 
var terr(ni] cafling- ſhovel, . 
Baniwzza, 5, f. [diminutivo di ba- 
er 
AGA'GLIA, 5. . 
Bad OLIE, .. 


BAA “OL, 5. m. c [maſſerizie che 


ſi portan dietro i ſoldati nell' eſercito] 


+ ba age. 
* {arnefi, maſſexizie] cloaths, 
goods, things. 
W. e opp ala T [ſervo di _ 
o a cavallo o a i] a ſoldier's boy, 
one of the black-guard. 
BacacilivoLe, . f. [pochi abiti 
ſtracciatij a ferv tattered cloaths. 
BAGAG 5 E, m. ¶ quantità di ba- 
lie] age. 
a — toy Fay [puttina] harkt, 
an, whore. 
Bacascio'ns {drudo di puttana, 
dertone] a whore's man. 
BAGATTE'LLA, 5. f. [coſa frivola e 
vana} trifle, toy, idle thing, thing of ſmall 


Bagattelle f maniera di parlare che 
- iamo quel che 


kgnificay o che non crediamo 


BAG 


41 dice, o che non 22 alcuna eo- 
a] a negative e anſwers to 
theſe by is 92 — eu dream, 
not at all, A0 0. 

BAGATTELLIE'RE, 5, n. [giocolic- 


re] juggler. 
Bacarratlo'sna, s. . [ coſa di 
pochiſſimo momento] /mall trifle, a toy. 
BAGATTT“NO, 3. m. ( moneta che vale 
il quarto d'un quattrino ]the ſinalleſ piece 
of money, the fourth part of a fartbing. 
Bacce'o, adj. n. [uomo inëtto e in- 
sipido] a filly man, a on. 
BAGGIANA'CCIO, 5, n. [peggiorati- 
vo di baggiano] great dolt, great block- 
head, Bellincioni. 
BAGGIANA'TA, 5. F. [coſa ſciocca] 
thing fooliſhly ſaid or done. 

AGGIA'NF, . f. [buone par6le per 
tirare altrui nella ſua volonta] entice- 
ments, allurements, fair or kind words, 
Falſe promiſes. 

BAGGIA'NO, f. n. [lo ſteſſo che bag- 
geo] blockbead, fool, Cruſca. 
BAGG1OLA'RE [porre i baggioli] 7 
Jufpert, to prop, to keep or bear up. 
Bro, 5. . [loltegno] flay, 


rop. 
1 RFI s, m. [ ſylendõre che ab- 
biglia] dazzling light, brightneſs, ſhine. 
GLYVO, . n. I magiſtrato inſerio · 
re] bailiff, a lind of petty magiſtrate. 
BAGNAME'NTO, J. 1. [il bagnare} 
22 daſbing, or caſting 
water, 
BAaGNA'NTE, adj. [che ha qualita di 
bagnare] moiſſening, waſhing, lathing. 
AGNA'RE [ſparger materia liquida 
ſopra che che fa, propriamente acqua] 
to wwet, to maiſſen, to waſh, 
Il Tamigi bagna Londra Icio paſſa 
riverThames 


BAL 
main {crapulare] to revel, to 
BacorDa'ne [feſteggiare a 


ando e gioſtrando, e anche feſt — 
ſemplicemente] to celebrate a feaft with 


jufls and turnaments ; to feaft. Obſolete, 


TY 6. [ arme offensiva 
colla quale offenfive wea- 
fon 5 jufile _ air | 

Bagordo [armeggiamento] jufl, ur. 
nament. Lippi. 

Bagordo Fe la] Redi. 5 

Baja, 4. J. Cburla] ſham, flam, idle 


Dar la baia [burlare} to laugh at, to 
war, to banter. 
Baia ſgolto, ſpiaggia] bay, read at 
a 


BAIAa'CCIA, 5. . [peggiorativo di ba- 
ia] a great ſham or iam. 

Bal AKE [abbajare, latrare] 7 bark 
as the dog dies, Franco Sacchetti. 

BAA TA, J. J. [burla] a trick put up- 
om one. 

BALL“ RDO, n [il caval di Rinaldo] 
Rinaldo horſe. | 

Bait'TT a,s.F. ¶ ſorta di panno]baze, 
bays, a hind of fluff. 

BarLa, v. balia, Obſolete. 

BarLo, 5. m.[grado principale d'au+ 
torita e governo a ſort e 

Bato, adj. [color caftagnino, e dice · 
fi iamente del cavallo e mulo] boy, 
of a cheſnut colour, 

Baio (curo, brown bay. 

Baio a ſcorza di caſtagna, of a cheſmut 


Baio indorito, yellow dun. 

* 5. . 8 daſſa — 
mana] a piece of money in Rome, wort 
— 52 ing. a 


vicinoaLondra Jibe waters BatoNna'ccio, 5. m, [burloniceio] 
, s by London. an impertinent fellow. 

BAN Ast [entrare in bagno, in fi- BAO'NE, . n. [che da volentieri del- 
ume, o in acqua ſimile] to bathe, to dug le baie] a mocker, a ſcorner, a banterer, 
one's ſelf. a jerring man. 

BAGNA'TO, adj. wet, bathed, c- Bartoxet'TTaA, 7. / a bayonet, a hind 
ed, of knife uſed by ſoldiers at their muſtet's 

Bagnito e cimito Caſtüto] cunning, top. Cruſca, 
fy, crafty, ſubtle, ſharp. Baiv'Lo, . m. [facchino] a porter, 

BAGNATO'RE, 3. m. [che fi bagna] a ftreet porter. 
he that bathes himfelf. BaLa'scio, 5. . [forte di rubino, 

BAGNATU'RA, 5, f. [bagnamEnto] ma none cosi duro] a balaſs ruby, 
the a of ſprinkling, i or cafling BALAVU'STA, . J. 
abater. BaLav'sTo, . m. 


BAN, 5. . er e ſiano ac - 
que naturali o artificiali] bath, bagnio. 

Entrar nel bagno, to bathe one's ſelf, 
to enter into the bath. 


Bagno [il lavare] the bath, or the act 
of barking. or 


Bagno (vaſo dentro a cui „ acqua, 
per uſo di bagnare] large baſon, ciflern. 

Bagno [bagnomaria, vaſo d'acqua 
bollente per ſervizio delle ſtillare] @ weſ- 
fel full of hot water, auith one or more 
alembicks to diflil with. 


Bagno [quel luogo rinſerrato,dove al ſpeak 


Co oe . 
renn 
4 che fi bagua 
parte del corpo] mentation. 


DENY ſfior di mela+ 
na of a pomegranate tree. 
914140 eee SO che 
Farchitrave] à rail, a ballifter, a 
litth pillar. l 


BALBETTA'RE [ 

BALBETTICA'KRE 5 [pronunciar ma- 
le e con difficoha le parole per impedi- 
mẽnto di * Hammer, to flutter, 
not to His words plain. 

BAaLBO, adj. [che balbfita} fongue- 
tied, that flammers, flutters, and cannot 


mango 1 RR to flammer, 
to flutter. Varchi. 
BALnUTYRE, v. balbotire. Cruſca. 
BaLnv'z1t, 5. J. { diffetto della lin - 
pu che mal pronunzia e con difficolt 


, 


— 
* 


BAL 


BAT WU vivre, adj. that fammert, 
that flutters. Cruſca. ' 

Erne 

BaUu BUZ Tat 4 wv balbettire. 


BAco, 5. . [palco] loft, ſeafold, 
. Obſolete 


* b, 5. . [ palco che savanza 
fuori d' una ſinẽſtra] G 

BaLDACCHYINO, 5. . Larnéſe che fi 
porta © f tiene aſniſſo ſopra le cole ſa- 
cre e ſopra i leggi de” principi in ſegno 
d'onore] canchy, cloth of flate. 

Aſpetiare i ldacchinof alpettar mol - 
ti preghi e inviti] to look for intreaty, to 


be . 
ALDAME'NTE, adv, [baldanzoſfa- 
mente] boldly, 
BAaLDA'NZA, f. f. un certo appar en- 
te ardire con letizia e coraggio] audact- 


ty, boldneſs, confidence, preſumption, cou- 


rage. 

Sad preſo baldanza di ſucceſſo 
delli ſua intraprefa, emboldened by the 
ſucceſi of bis enterpriſe. 

Gli fi era talmente infievolita la bal - 
d4nza che non ardiva alrar gli occhi, he 
an ſo diſmayed, that he had not courage 
to lift up bis eyes. 

ALDANZOSAME'NTE, ady, [con 
baldanza] boldly, waliantly, couragiouſly. 

BALDANZOSE'TTO, adj. [alquanto 


baldanz6(0] ſomenubat bold, bardy, a lit- 


tle tos raſh. 


BaLbo, adj. { che ba baldanza)} bell, 
couregious, daring, faut. 

Batpo'se, u. I baldanza] boldneſs, 

ence, courage, daringneſs. 
ALDO'RIA, . ,. [ framma appreſa in 

matétia ſecca che tolto saccende e 
toſto finiſce] blaze. 

Baldorna [fuoco d'allgrézza] bonfire. 

BaLDRA'CCa, . /. { puttina] Carlo, 
guean, whore, drab, jade. 

BALEN as. A. Iſperie di peſce)wwhale, 

Pighare una ba'&na a ſecco [ingan- 
narf] to miflake, to blunder. ; 

BALENAME'NTO, 5. m. [il balenkre} 
Leben, flaſh of lightening. 

BALENA'NTE, adj.. [| che balena ] 
lie“ ting. ſhining. 

BALESA'RE | venire, ed apparite il 
baſeno] to lighten. 

Balenare{ mandar fuora] 7 ___ 


—_— {traballare} 70 er, to 
reed. 
BaLtr'xo, 5. . {lume, che ie 


dl tuono] flaſh of lightening, lightening, 


In un baleno [in un tratto, in un su- 
bito] in an inflant, in a moment, 

Far lo ſcoppio el baleno {fare ogni 
cola in un tratto] 4 do @ thing at once. 

Arco baleno, the rain. 

BALE'STRA, . [ſhomentodi guer- 
12 per ulo di ſaett ire] croſe-borw, 

Caricar la baltitra {mangiar a crepa 
corpo} ts fill, to cram one's guts. 

ALESTRA'10 [facitore di balcitre] a 

mater of bows. 

BALESTRA'RE (tirar di baléftra] 0 
ſeeet, to dart, 


BAL 


 Baleftrire [gittire, ſeagliare] to fling, 
to throw, to ſet to HN. 1 
Baleſftrare [ travaghire, ] to 
dex, to trouble, to diflurb, to diſquiet. 
BALESTRA'TA, 5. f. [tanta lonta- 
nanza quanto puo tirar una baleſtra] a 
boww D 


BaitsTRATO/RE, ? 

BaLresTRIE'RE, 7. m. [ tirator 
di baleſtra] a croſs- bow man, a darter, 
a 


BaLESTRIE'RA, 5. f. ſhuca nelle mu- 
raglie onde fi baltiira I nimico] the 
Place where the croſs bow is mounted. 

Baleftricra del tetto, a dormer wwin- 
dow, a lover. 

BALE'STRO, 5. mn. v. haleſtra. 

BaLESTRU'CC10, 5, n. [ ucctllo] the 
tine r- a bird. 

BALESTRO'NE, 5, m. [una gran ba- 
leſtra] a large croſs-boww. 

BALIA, 5. f. [donna che allatta gli 
altrui figliuoli] a nurſe. 

Mettere a balia un bambino, to put ont 


a child to nurſe, 
BALYa [ podeſti,autorita) powwer, au- 
thority. 


Aver la balia di che che fia, to have 
the management of a thing, to have it in 


charge. 
Sw in balia, to keep one in awe. 
Dark in balia, te addict, to give one's 


ſelf to a thing. 


Darſi in i a*piaceri, to follow plea- 
—— di membra ] frength of 


ALIA'GC1O, 2. . (grado nella mi- 
— bailiwick, the juriſdiftion of a 


BaLia'T1CO, 5. m. [quel prezzo che 
6 db alla bike por use i fanciullo] 
the nurſe's pay. 

BALia'To, 5. m. {Vufficio nel quale 
ha la balia, el tempo che s escreita] 
— 7" the ſpace of time that the 
poxwer lofts, 

BALio, 5. * allifva i ſanciülli, 
e ins&gna loro i coltimi] a father, 
a — buſtand. er 

Balio, 5. m. {bailo, grado — 
d' auiorità e governo] a prefident, a licu- 
tenant, a governor, a chief ruler. 


BLA“, aj. { torzuto} firong, / 
ty, rebut | 
BaLrxE (allevare] to bring up. 


Balire[maneggiarcon forz1 ec agilita] 
to bandle with firength and agility. 

Balire una ipada, tv handle a faverd. 

Balireſ dare una cola in mano ad uno] 


to give, ts put inte one's bands, to de-. 
ver. 
BaLi'sTA, . ,. ſtromento militare} bloc 


a aue engine to caft or ſboot flones, a 


ALLA, 4. f. [quantita di roba meſſa 
inſieme rivolta in tela o fimil materia 
per tranſportarla da luogo luogo] 4 
bale or pack of wares. 

A ſegnali & conoſcon le balle [dall* 
eftcriore 6 conoſce I interiore] a mean is 
known by bus in-. 


"BAL 
Ballare fdiceſi di tutte le coſe, che non 


iſanno ferme come dovrebbono ] 79 
Hate, to jog. 
I denti mi ballano, my teeth are looſe. 
' BALLA'Ta, 5. f. {danza} dance, dan- 


N en {canzone che fi canta ballan · 
do] ballad. P 


For nir la ballata [terminare un nego - 

rio] to make an end of any buſineſs. 
al ballata, tal ſonata {dare ſeconds 

che ſi riceve] to give like for like. 

Guidar la ballata [avere autorita} 
to command, to have the management of 
any thing. 

BALLATE'TTA, 5. f. ? 

BALLATYNA, 3. F. {dim. di bal- 
lata] a little ballad. 

BALLATO'10, . . I ſyonda che fi fa 
intorno alle pareti delle muraglie] ter- 


raſs, flat roef. 


cer, dancing-nfan. 

BALLATRYCE, . / [che balla ] dax- 

cer, woman er, dancer. 
BALLERYA, 5. f. Caſtratto di hallo] a 

or tripping, a caper or corvet. 

BALLERYNO, n. [maeſtro di ballo] 

3 dancer. 

- Ballerino [quella cocciola roſſa, che 

ſa il prun bianco] the i of @a white 


K i vermigh balleriai del- 
— an — — 
＋ 


BALLE'TTO, 5. . [ſpezie di ballo] 
ballet, a kind of dance. 

BALLO, #. #s. [il ballare] dance, ball. 

Andare al ballo, to go to @ ball. 

Entrare in ballo ¶cominciare un ne- 

0210] te enter upon a defign, on an af- 

air. 

BALLO/NCH10, 4. . {ballo contadi- 
neſco] country-dance. N 

BaLlLO'xE, . m. { accreſcitivodi bal · 
la) a large ball, a big ball. Cruſea. 

BALLONzA'KE (dim. di ballare] 70 


leap, to jump. — 
ALLOTTA'RE [mandare 2 ; 
to ballet, to grue his wote by 2 
let. Caſs, 

Alla BaLocca, adv heedleſuly 
incenfderarely. * * 5 

BALOccAukRK To, . „. [ ſvaria- 
mento] ale, et. blunder. ; 

BaLocca'rEſtener a bada % amuſe, 
to beep at bay. 

BaLo'cco, . m. [balordo] @ fill 


wm E {eciole] boiled theſ- 
n,. 
BALon dec 5. 
4 * GINF, . f. [beſlaggine} 
 BaLonDERYA, . J. v. balordag- 


2 adj. { ſcioeeo] fooliſh, dull, 

doting, filly, blockih, fortifh. 
Balsa'MicO, adj. , © 
BAL$SAMI'NO, 5. „. { albero che fa il 

balsxamo} ba/ſam, the tree that produces 

the balſam. 

Balſawino [ forte d'erba ] the berb 


BALL&a'nE { muovere i piedi, andan - bai, 


do e faltando a tempo di ſuono] 


Ba't- 


BALLATO'nE, 5. 1. [che balla] dan- 
g man 5 


Ly 


B AM 


Ba'LSAMO, [ 
B&L51M0, $ s. m,balm,the juice that 
drops from the balſam tree. 
LTEO, . u. { cinturone ] belt, 


ſfeoord girdle, 


BaLuaRDo, 5. . [riparo fatto di 
muraglia e terrapienato per diſeſa deꝰ 
luoghi contro i nemici] a bulwark, a 
great baſlion. : 

BaLusA'xTE, adj. [di corta viſta] 
2 that caunot ſee by candle- 
g. 

8 s. F. [ripa, luogo ſcoſceſo] a 
rock, bill,cliff or bank þ freep that one may 
not well climb it; downfall. ; 

Balza{quella parte di cortinaggio, che 
ſta 77 dal cielo] border. 

ALZa[eſtrema parte della veſte ſem- 
manile] edge, border. 

BaLza'Na, 5, f. | fornitura che 
fi mette intorno alle vetti delle donne] 
lace or fringe at the lafpet of a gown. 

BLZ “No, adj, [diceh de cavalli 
quando avendo il mantello d'altro cotore 
hanno i piedi bianchi] ſpotty ; and it 17 
ſaid of the legs of a horſe, wwhen they are 
different in colour from the ra of his 
bod 


B alzano [ſtravagante}. giddy-beaded, 

giddy-brained, * 
ALZA'RE [ (lire, aſcendere] to climb 

up, to clamber up. 

Balzare {[linnalzarſi che fa la 
percoſſa in terra] 7% bound, to ſlip. 

Balzar fuora, 70 jump out. 

La palla balza dal tuo [tu hai la for- 
tuna in favore] /ortune ſmiles uf om you. 

Vi balzo la palla in mano [aveſte Voc- 
caſione] you had a fair opportunity. 

BALZELLA'RE (balzar legiermente] 
to friſt, to ſlip. 

Balzellare { imporre gravezze ſtraor- 
dinarie] ctoburden, to over-burden with 
{axes and impofitions. 


BAN 
BAMBINERT'A, . J. (fatto o hon 

da bambolo] cbildiſineſi, childiſh thing 

or ation. , - 
BamBINE'sCO, adj. [da bambino] 


BamnBrN0, 5. m, ¶ picciolſanciullino] 
a child, an infant. : 
Baue, adj. (ſenza ſenno, ſciempio] 
ſottiſt, filly, wwitleſs. 
O bambo 6 


,,you fool. 
BAMBOCCER1'A, . /. {coſa da bam- 


doccio] chiltiſbneſs. 

BamBo'ccio, s. m. (bambino ] a 
child, 

Un bamboccio [un uomo ſemplice} a 
ſimfleton. 

BawmBoccio'ne, 5. m. {accreſcitivo 
di bamboccio] a fat, lufty, kealthy child. 

 BA/MBOLA, 5. , [fantoccini di cenci 
vellin a gvida di temmina ja pet, a dull. 

Bambola [il vetro dello ipecchio] the 
glaſs of a inoking-gl (5. 

25 [far coſe da ham- 
bini] te att like a child, ts ds childifh 
things. 

BaMBOLINA'GGINE, 5. . [fattoo 2- 
zion da bambino] cFudyfones, childifh ac- 
4%. Cruica. 

BamBoOLYNO, 5. . { dim. di bambo- 
lo] alittle infant, a babe. 

BamBoOLiTA', 

BAamBGOLITA'DE, [ 

BamBOLITA'TE, . /. [ſattoo azi- 
on da bambino] childifbneſs, childiſh ac- 
fon. 

BA/MBOLO, . [picciol fanciullino} 
infant, babe, child that cannot ſpeak. 

BANCA, 5. m. [quel luogo dove fi da 
la paga a' ſoldati] a place wherein ſoldi- 
ers muſter, and receive their pay. 

Patfar la banca, to maſter. 

BANCHETTA'KRE { far convito Ito ban- 
quet, to feaſt. 

BANCHE'TTO, g. . [convito] ban- 


BALZELLO'x1, adv. (faltellando] get, feaff 


ſting; iy ping. 
1 4. n. [ gravezza ſtraor- 
dinaria] new or additional charge, bur- 
den, ſurcharge. 

BALZO, 4. N. [balza] e rock, bill, 


Balzo [rinnalzamento che fa la palla 
percoſſa in terra] the rebound of a ball 


after a firoks upon the ground or fide- 


BAMBAGELLO, 5. m. [pezretta per 
liſciarh] Spaniſh paint. 

— wv Ik. [lanngineded frut- 
to d'una pianta] cotton. 

Caſtigar col baſton della bambagia 
[riprendere ſolo in apparenza] to chide 


levare nella down ia [in morbi- 
dente] te brine up delicately. 

— — 1. m. Itela ſatta di fil 
di bambagia} callico, cotton cloth. 

Baus “d, v. bambagia. : 

Bampacio'so, adj. Ich a modo di 
dambagia ] of cotton, cut ton- lle. 

Bannrro'TTOLO, 5m. [picciolbam- 
bino] a little infant or child. 

BAA“ a, . J. a le girl. 

BAMBINA'GGINE, Gap bing, da 
dambino] chilti/bneſs, chuldrſo thing. 

yr tb - 4A as. (dim, di bam- 
bine] & liitle child, 


Banch&tto { picciolo banco] a little 
bench or ſeat. 

BANCH1t'RE, . n. [che tien banco] 
8 Ila tavola appreſſo 

ANCO, 3. m. [quella tavola appre 

alla quale rigs | giudici a render 
ragione] a bench whereon judges fit in 
courts, 

Bancoſ tavola da mercante per uſo di 
contar danari o altro] a counter, count- 
ing beard in a ſhop. 


Far banco 
Metter banco $ {| eſercitar Parte del 
banchiere] to be a banker. 


Ba vel | d ſeggono i . 
leotti — hr IR — 1 

Banco in una chiela, petv, ſeat in a 
— [panca lunga da ſedere] bench, 
F. | 
— [preſo largamente, menſa] a 

BanDa, 1. J. una delle parti, o deſ- 
tra o liniltra, o dinanai o di dietro fide- 


air alira bands, ox the eber fide. 
Da queſta banda, on this fide. 
M'e ſempre a banda, bs iz akways by 


me. 
Metter da banda [riſparmiaze] ts put 
ae, to ſave, 


BAN 
froth <hand, fer El 


Banda _ numero o compagnia} 
ang, pa. 
F — Clato] fade. 

Dalla mia banda, on my fide. 

Andare alla banda ( diceſi delle navi 
allora che pendono fur una delle parti} 
to heel on one fide, as ſhips do. 

Andare alla {far male i fatti 
ſuoĩ] to go to ruin, to be widone, 

. da banda a banda, fo rex 


BAN DA“ To, adj. bound. 

BaxDEGGY ARE { mandare in bandoF 
to baniſb. 

BANDEGGIA'TO, adj. baniſhed. 

BanDE'LLA, 5. f. [ſprangadilams 
di ferro da conficcar nelle impoſte dui- 
ci o fineſtre} iro bar, the tron work of a 
door or windgw. R 

BanDER#10,5.m {che porta la ban- 
dicra, alfiere] an cg or cornet, one 
oh carries the colours. Obſol. 

Bande:aio [che fa la bandiere e para- 
m<enti da chieta] oe that makes — 
chaſubles, and other church ornaments. 

.BaxDere'se, . . {che ha banda, 
* di cavalleria] e/quire. Ob. 
ANDERUYO'LA, 5. . [quel poco di 
drappo che fi pone vicino alia punta del- 
la — a guiſa di bandiera Ja handrele. 
ANDIE'RA, 5. . ( drappo legato ad 
aſta] colours, banner. Ih 

Far bandiera ¶ paſſare avanti gli altri 
correndo, e diceſi de'cani levrieri ] to out- 
run; ( ſpeaking of greybounds. ) 

A. bandiera [a caſo] by chance or in- 
adwvertency, 

Bandiera [donna ſregolata] a runner, 
a whore, a proftitute. 

Far la bandiera{h dice del ſarto, quan- 
do ruba quel che avanza de' veſtimenti 
che taglia} te ſave for bimſclf the rem- 
nant fo piece of cloth ; to ſave cabbages ; 
and it is ſaid of taylors. 

BANDINE'LLA [fpecie di ſcivgatoio 


lungo] torvel, 

Sandindlia [ cortina] curtate. 

Bandinella da carozza, curtain of a 
coach, 

BAN DFN ſdublicar per bando, noti- 
ficare] to proclaim, to fu lib, to denounce. 

Bandire [ dire, paleſare ſerta bands] 
to tell, to ſpeak of. 

Bandue [efiliare] to bamſh, 

BarnDYTaA, . J. [il bandire, bando] 
ban, proclamation by voice. 

Bandita ¶ luogo nel quale & proibito il 
eacciare,il peſcare, e 'uccellare per pub- 
lico — * privileged place, tubere no 

can hunt, ſhoot, or 4 
$A NDITO,adj. proclaimed, publiſhed, 


Tener — — far con viti ove 
ognuno andare] te keep beu/e. 

Bandito, s. m. a 2 7 1. 

Banprro'ne, 5. w. [che iſce, 
che publica il bando} @ common · yer, a 


5 a 

BANDO, 3. . [decreto, , © or- 
dinazione publicata a ſuon di tromba 
dal banditore] a ban, a proclamation by 
voice, or with ſound 

Mandar 


dando, oy er proclaim. 


BAR BAR SAR 
Bando da teſta, a reward for taking La ſuperbia & la barba di tutti i vii, Barbito [radicato ] reoted, that bas 
: = r : taken root. . 8 Pp 
Bando {efilio] baniſbment. Far la barba di ops {far Male barbato, irveterat: diſeaſe. 
Eſſere in bando, to be baniſbed. male ad alcugo quando meno ſe lo pen - BARBAZZALE, 5, ms. [cate che 
Dar il bando, to bamſb. ſa] to play a trick, to catch. ſtringe la barboaza] a curb, 


Tur di bando, 40 recall from ba- 


ofto in bande, baniſbed, forſaken. 
— in bando, to banyb, 2 


Bax born' AA, 5. f. [pendone a tra- bre 


verſo le ſpalle] a bandoleer 

Ba'xDOLO, 5. . 
ſa] the bead of a ſtain. 

Ritrovare il bandolo [trovar modo, e 
ſuperar le difficoltà nel far che che ſia] 
to find the wway, to ſurmount all obflacles 
in an affair. 

Bara, 5. F. ſtromento di legname 

r portare il cadavero alla ſepoltura] 

er, coffoe. 

. hocea ſu la bara [efſer molto 
vecchio] to have one foot in the grave. 

I! mor to © ſu la bara [il fatto & chiaro 
e manifeſto] the thing is clear. 

Bara {ſoita di lettiga] a litter to be 


carried in. 

BarxaBu'rra, 5. J. [ſcompiglio, tu- 
muito] fray, altercation of many people 
together. Buon. Fiera. 


BAaRACA'NE, J. m. a kind of cloth. 

Bara'CCa, . . [abitazion di ſolda- 
to in campagna] a barrack, a tent. 

Baraccu'zza,sf.a barrack, 
a ſmall tent. Fr. Giordano, 

” am {truffare} to cheat, to ver- 
reac 


BA'RATRO, . . [luogo profondo e 
oſcuto] dungeon, 4 bottomleſs pit. 

Baratro (nin el 

BarA'TTA, 5. F. 17 5 baruffa} 

11 7, uabble, el, ] w 
# oe ne Ie 5. 1. [i] barat- 
tare] the exchanging or trucking one thing 
for another. Cruica, 

BaRaTTA'RE [cambiar coſa a coſa 
quando non vi corre moneta] to truck, 
barter, chop, exchange, or ſwap. 

Barattire [fraudare, ingannare ] to 
cheat, gull, coxen, bubble, or catch. 

Barattare una mercanziaſ non rappre- 
ſentarla alla dogana} ts run a commedity. 

Barattare [ſbaragliate} to rout, to put 
te the rout. 

BARATTA'TO, adj. v. barattire. 

; 3 1. f. inganno, rau- 

ce] guilt, decent, t craft, trick. 

— 2 — 
tender, exemer, cheat. 

BAaRkA'TTO, 5. u. [il barattare, cam- 
bio] truct, bartering, exchange. 

Baritto [ baratteria ] decent, guile,trick. 

Barats { barattiere) decerver conener., 

BAA HT Too, 5. m. | vaſo da ſpezi- 


ale] an carthen pot wherein its 
ye their medicines. 
ARBA, . f. [ peli che ba I'uomo 


nel e guance e nel mento] beard. 

Far la barba, to have. 

Bara [peli lunghi del muſo d alcuni 
ani mali come cani e finn] the beard. 

Barba [le radici delle piante ] root, the 
beard of roots. 

Barba di dente, the root of a tooth. 


[caps della mataſ- av 


Alla barba [in diſpetto] in 7 Parlar ſenza barbazzale { ſenza riguar- 
Lo fars alla = Id it in 0 0 2 to ſpeak - Jreey, to be too 
? f teeth, to ace. er of one's tongue, to at random. 
& hwy op nel of the BaRBERA'K 22 g'1are ineguale del - 
vork, la tröttola] to reel, to flagger. 
arba, 5, m. [zio] uncle, a Lombard BaRBERE'SCO, v. barbareſco. _ 
BaxBzRYaA, 5. f. (bottega di barbi- 
wn barber 's ſhop. 
A'&BERO, . m. [cavallo corridore 
di barberia] a barb, a barbary borſe. 
BarBE'TTA, 5. . [picciola barba] @ 


BarBaca'ns, 5. m. {parte della mu- 
raglia da bafſo fatta a icarpa, per ſicu- 
rezza] outward wall, avant-mure. 


/ . zorativo di 
*. els gr OT ſmall beard. 


beard. Macchiav. Bax CAA [produr radici] to take 
BAAA “Ci [barba lunga] @ long root. ; 
beard. BarBiCa'To, adj. [cadicato] rooted. 
BarBa'cia, 2. f. [luogo montuoſo in Vizio barbicato, wveterate Vice. 
Sardigna, dove gli vomini e le donne Baksicz“TLA, 5. 15 radici di pianta 
va”no quaſi ig nud] @ mowntarnons placy à modo di barba] a root, the bear 
in Fardinia, aubere men and women go al- of roots. ; 
mofl naked. BA&BIE'RA, . f. a barber's wife. 
Barbagia [bordello] brothel, boudy- BarBit'RE 5. . [quello che tag- 
uſe, flewws. lia e rade la bacba } a barber. 
BARBACIA'XX4, 5. . [uccel nottur- Pian barbies che l ranno &caldo [fate 
no] ol, an ominous bird. a bell'agio] go fair and ſoftly,be not 
BAaxBA'GLIO, . mm. [abbaglio] pore BARBIERYVA, . J. [boticga di barvi- 


7. 3 barber jhop. 
BaRBAGRA'Z1A, 5. f. [grazia ſingo- A\K BIO, 5. 1. [peſce} barbel, a fort 
lare ] particular favour. A ludicrous of fb. 
abord. aR BO/G1O, adj. old and filly, 
Aver in barbagrazia, 4% ale as a Vecchio barbogio, an old flanunerng 
great favour. man. x 
BARBALA/CCHID, 5. m. 4 good for BarnBOLYNA [dim, di barba] a little 
nothing fellow. Buon. Fiera. beard or root. 
Bax BAN o, 5. m, [no] wicle.. Obſol, BarBO'NE, n. [ vecchiaccio] an ol4 
BA&BARAME/NTE, adv. [inumana- beard, an old dotard. 
mente] barbarouſly. Barbone (can d'acyva] a ſpaniel. 


BarRBAKRE [barbicare, radicare] to 
root, to take root. 

Barbarla ad uno [fargli burla] te play 
one a trick. 

R adj. [di Barbaris] of 

rbary. 

Baxnakico, adj, [barbaro] barba- 
rous, rude, ſavage, cruel. 

Popolo bai barico, barbarous . 

BaRRAAIE, 5. F. [crudelta] barba- 
rity, cruelty, i b 

BarBakt'sMo, 5. . {error di lin- 


guaggio nello icrivere] br, ſole- 
cin 


Ba NOT TA, 5. J. (lorte di vaicello} 
a ſhip like a yacht, 

Banrno/ZzA, 5.f. {mento del cavallo] 
the under li of a borſe. 

BAA CIA, 5. . [piccicla barba di 
radice] a little roct. 

BanBuGYNx0g, adj, (di barba rada @ 
ſpela a ita ]beardleſ;,baving alittlebeards 

BA&BUGL14a'RE { parlare in gols con 
parole interotte}] to fammer, to flutter, 
not to ſpeak one's xvords plain. 

BarBu'TaA, 5. f. (elmetto] helmet. 

Barbutaſ ſo!dato armato con barbuta} 

a ſoll lier that aurart a helmet. 

Ba'/nBARO, adj. [{traniero e di di- BarBu'rTo, a. (che ha gran barba ) 
verſo linguaggio] of ano/ber country and bearded, full of beard, that bas get & 


language, barbarous. great beard, 
Nazione barbara, barbarexs nation. Vecchio barhuto, an old detard. 
Barbaro [crudele, incivile, d'aſpri co» Batbüto (parlando delle piante] that 
ſtumi] barbarous, cruel, inhuman, haz roots, 
BarkBaRkO'ssA, 1, /. a kind of rain. BAA“ EA, 5. f. [piccola barba] a 
Barbaroſla {vino fatto di quell' uva {ile or ſmall beard. 
chiamata barbacoffs} wwine made of that BARCA, . J. [navilio di non molta- 
rain called arbarotla. Redi. grandezes ] bark, boat. 
BARBASSO/RO, adj. v. bacalare. Barca [quantita di materia ammaſſa» 
BarkBATELLA, 5. f. [ramicello ra» ta] a beap, 
dicato da traſpuantare} fp of a tree. Far andar uno in barca n collera] @ 
Basic, 5. . [barticamento} mate one angry. 


a rooting out, a rooting up. « Far una barea ad uno [burlarlo] to 
BAA o, ad. (c be ha barba heard pla; a trick upen one. 

«> fol of beard, that has got agreat BAarCa'CCla, i. /. [barca cattivauld 
Panta barbata,, @ Ria that bas. : 

reels, „ 


Bak. 


BAR 


Banrcaſvo'Lo, x. m. I quello che go - 


verna e guida la barca] large- man, ⁊ua· 
ter- man. 

BAR TA, . . Lil carico d' una bar- 
ca] a bark full. 

BAxcHE RTT CCI, . n. [quantita di 
borche] a great many barks together. 

BAanrCHE'/TTA, 5. n. [dim, di barca] 
nell bark, ſpall boat. 

Barco, . m. {conſervatoio d'anima- 
Ii Glv2ger}] a park. 

BakCOLLAME/STO, 3. . [il bar- 
collare] nodding, tottering. Cruſea. 

Barcori:taxTB, adj. che non ifla 
ſaldo] nmdding, waving backward and 
forward, 

Ba: collante[timido] fearful, timorous. 

Barcor.La'ae [non potere ſtar fer- 
mo in piede piegando or dall una parte or 
dallaltra, come fa il navilio nell acqua] 
to wave, reel, wwaggie, flagger, totter, 
jagt le. ; 

. adv. ¶barcollando] 
awaogling, jor ging, reeling. 

Andar barcoilone, to waggle, to reel. 

BarCo'xE, . . ¶ accieſcitixo di 
barca] a large bark. Bembo. 

Barco's0, . . [ſpexie di navilio] 
a barge. x 

BarDAa, 5.7. [armadura di cuoio cot - 
to o di ferro con la quale *armivano le 
£roppe, il colio, e' petto a' cavalli] a 
fort of armour for horſes, formerly in uſe. 

Barda [ ſorta di fella} a fort of ſaddle, 

BARDA“ To, adj. [guernito di barde 
di paano o drappo] capariſoncd. 

ARDATU'RA, 5. J. —j 
cavallo] trappers, trappings for a horſe. 
— =O 1. J. 1 di ſella del- 
la quale ſi ſervon i poveri] a pack ſaddle. 

ARDELL TPP [dim. di har - 
della] a dor/ſer, a parnet, a pack ſaddle. 

BAkDELLO'NE, 3. . [quella bardel · 
la che fi mette à puledri quando ſi co- 
minciano a dumare | panne. 

BarDoOo's50, advy. Lenz bardella] 
bare-backedly. 

Cavalcare a bardoſſo, to ride without 
a ſaddle. 

BaxDo'TToO, g. m. [cavallo che me- 
na ſeco il mulattiero per uſo di ſua per- 
fona] the hor/e aich the wayggoner rides. 

Pafſar per tardotto [mangiare ſenza 
pagare la ſua parte} to be ſcot free, to fay 
nothing for the Ones 

Bart LLA, 5 7. {{tromento da traf 
po:tar ſaſſi, terra, ed altro] @ hand bar- 


raw. 

Barella { fore] tali, ſalt- wort. 

BAaKkELLA'RE [(portar à barella] 70 
carry with a band barrow. 

1 tener pratica, trat - 
tare] to bargain, to treat with one about 


7. 

Bargagnire [cavillare, ſofiſticarr] 72 
cawvil, to reaſon ſubtily upon <vords, to 
guarrel or aurangle. 

BaRkGa'GNO, 5.mm, [ trattamento] bar- 


gain. : 
Stare in bargagno ( ſtar ſu'l tirato] 7 ck 


hold out, not to abate of the price. 
Non voglio ſtare in bargagno con voi, 
I won't fland with you for a trifle. 
BARGEFLLYNO, 5. n. an aniient fiece 
of money in Florence. 


BAR 
BanckTTTxO [dim, di bargello] a 


ARGE'LLO, 5. n. [capitan de* birri] 
a 
Dar nel bargello {dar in cattivo tiſ- 
contro] to meet with a bad accident. 

BarcrcLi, 5. . 

BARGIGLIO'NKE, 5. 21 quella car- 
ne roſſa che pende fotto'l becco a. galli] 
the rattle or gills under a cock's neck. 

Borgiglisne [ quella carne che pende 
ſotto'l gozzo a becchi] the teats. 

BarcicLiv'to, adj. [che ha bargi- 
gli] that has gills. 

Bar1GLIO'NE, 5. n. [vaſo di legro a 
doghe e cerchiato, per uſo di tener ſalu- 
mi e mercanꝛie Ja caſt, a powudering tub, 
a pickle barrel. 

BaRYLE, 5. n. [vaſo di legno da coſe 
liquide fatto a doghe e cerchiato] a wine 
weſſel, a fie or hogſhead, a barrel. 

arile della ruota, the flock of a wheel. 

Barile [moneta antica la quale oggi 
vien chiamata giulio] an antient piece of 
money now called giulio. 

BARILE“ TTA, x. . [picciolo barile 
da portare a cintola] a little flaggon. 

ARILE'TTO, 5. . 

BARLE'TTA, . f. 

BARLE'TTO, 5. . 

BaRL1O'NE, 5. . 

BarLO'TTA, . . 

BARLO“ T To, s. . [dim. di ba- 
rile] a little barrel or caſt, a flaggon. 

BarrToNoO, 5s. . a muſical term. 

——_—— . 11 De lume, 
tra lume e buio] duſt, duſtifbneſe. 

Li vidi ſolamente al barlume, I had4 
only a glimpſe of ber. 

3ariame [ incertezza d'una coſa] hint, 
notion. 

Ne ho un barlume,  krozv ſomething 


it. 

Non ne ho il minimo barlume, I have 
not the leaſt notion of it. | 

BakoO, 5. mm. [barattiere, truffatore] 
nave, cheat, rogue. 


BaRo'cco, I. m. [ſorta d'ufura ille- ter 


cita ] Barking , ſpunging, ſharp , 
BARONA'GGIO, . ts 2 ſpezie 
di giuriſdizicne] barony. 
ARONA'CCIO, 5. m. [gran barone] 
rorue, raſcal, knave. 
BaxoOxA'RE [andar baronando] to 
beg, to mump. 
BARONCE'LLO, 5. m. [dim. di baro- 
ne] a little baren. 
Baroncello [ vagabondo ] wagabon#, 
wagrant fellow, rambley. f : 
ARO'NE, . n. ( ſignore con giurifdi- 
2 uomo di gran qualità] baron, no- 


Barone ¶ vagabondo, mendicante] 4 
abond, a rambler, a beggar. 
arone di campo fiore, prekpocket. 
Barone di francia, one that has the 


1 1. J. baroneſs. 


BakONE'VOLE, adj. [ hgnorile] hero- 
ck or beroical. l . 
Virti baronevole, heroick vurtur. 


BARONEVOLME'NTYE, adv. [a modo ba/ely, M 


di barone] like @ baron. 


B YA, 4. f. ini 
CI 


BAS 
Baronia ith dibaroni) 
[quantita e numero 


Accompagnato da tutta la baronia del 
paeſe, accompanied by all the nobil:ty 
the ccuntry. aw 

Barra, . f. [ſbarra, ſteccato, trin- 
cea] bar, ſpar, barricado, a ſort of in- 
trenchment. 

BARRA “REI chiudere, ſerrare con bar- 
re] to bar, or ſhut with a bar. 

Borrave la ſtrada, to flop the way wr 

age. 

BaxRa'ro, adj. [circondato, accer- 
chĩiato] mcloſed, invironed, guarded, be- 
Mt. ; 

f BarxrICa'TaA, f. f. [ammaſlo di leg- 
ya ed altro ; trinciera] barricads, a ſort 
of intrenchment. 

8 . V [limite] barrier. 

artiera [ pugna da giuoco con barra 

nel mezzo] 4 72 of chillren's play. 

BARRO, 5. . [baro, tiuftatore, gi- 
untatore] a cheat at cards or dice. 

Barv'rra, 5. . [confuſo azzuffi. 
mento d'uomini o d'animali] fray, al- 
tercation, diſpute. 

BAKULLA'RE [comprare e rivendere] 
to buy and ſell again as retailers do. 

Barv'LLO, f. m. [rivendaglivolo] a 
uc ier or retailer, a foreflaller, a regra- 


= 


BARZELLE'TTA, 5. J. I detto faceto] 
jeer, jeft, joke, banter, facetious ſentence. 

Basa, v. baſe. A 

Ba5aLrsCHo, 5. . ¶ baſiliſchio] a 
bajiliſk. Cruſca. 

Bazcta\, . n. [dignita appo i Tur- 


wy baſſa. 
| BaSC14'RE,v, baciare, and all its de- 
mMValtUes. + 


BAsE, . f. ( „e quaſi pi 
ſu'l quale ſi poſa colonna o coſa fimile] 
baſe or baſis, bottom, ground, in a froper 
or atroe ſenſe. wien 

ASE'O, 3. m. 0 , black- 
ent; th g 
Bas TTT E, 5. . (muſtacchi] whiſ- 


iN 
BasrYLica, . A. [tempio,chieſa prin- 
cipale] cathedral Ar flick, Fe 
La baſilica di jan Paolo, St, Paul's 
church. 
Baſilica [caſa reale] manſicu- 
hou , princely falace. * 
ASI'LICO, . m, | erba odorifera] 
bafil, an herb. 
BavsiLYsCHio 
Bas1Lrsco 1.m. v. baſaliſchio. 
BASH AH [eſſer 9 1 be at 
the point of death, to breath one's Laff, te be 


re, adj. [ morto ] expired, 
Bas0'Fera, 7. m. [ mineſtra] pot» 
pet (fupido, balordo) fo 
as, adj, [ftu 
4 black, dul. 


Un batoſo, a blackbead, a dune, a lag» 


BassA', v. baſcid. 
BA$SAME'NTE,adv. [abbiettamente] 
pitifully 


* * 
BASSAME'NTO, . . 


Ba$3A'NZA, 5. J. 1 D abbaſſa- 
mento, 
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Lad 


© SI >. D 


BAS 
ments, depraitac] a fall, Lg = 


a [abbaſſire, chinare]:o pull, 
, to let deten, to loxwer, 
Baſfar gli occhi, to look downwards, 
to ca the eyes down, 
Baſſar la voce, to loxwer the voice. 
Baſſar la teſta [nel paſſar per qualche 
] to floop. 
ASSA'TO, adj. down, let down, 
boxed down. 
BasSE'TTA, 4. . en di carte] 
„a game ate 


the ſtin of a 
ane una — maky, mal Sethe un 
bambino cosi che fi muoia] to let 


a child periſh for want of care. 
BASSETTA'RE [ ridurre a morte } 
to hill. Obſolete. 
daſſo] 


BassE'TTO, adj. 1 
ſomewhat low, a little 
Ba$SSEZZA, 5. . [baſſamento] mean- 
, Imwlineſs. 


Biſſezza di fortuna, low fortune, 

Biſſezza di ſtato, low flation. 

Baſs62zza [ azione baſſa] baſe deed, un- 
avorthy attion. 

Fare una baſſezza [ vilipenderſi] to de- 
baſe one's fel. 

BA$S$ILICA, s F. [epatica, vena del 
braccio] the bafilic wein. 

— 5. m. [er ba odoriſera] 
ſweet bail, an herb 


, _ $SIMO [ fuperl. di baſſo] very 
22 inſeriore, 


Basso, 
contrario ad a to] 

Caſa baſſa, low . 

Voce baſla, low worce. 

Marea baſſa, low water. 

ua baſſa, halli water. 

Baflo [vile] baſe, mean. 

Animo baſſo, a be ,a mean 

Baſſo [di —— — _ 

Pack baſſi, the low countries. 

Baſſo relievo ¶ ſcultura che efce al- 
quanto dal piano, ma che non reſta in 
tutto ſtaccata dal fondo] baſſo reliews. 
2 . — baſſa, the common people, the 

ar, the 

L'acque ſon baſe con lui (2 molto po - 
vero] be is at a bw eb. 

. { chino, chinato verſo terra] 


Tenere il viſo baſſo, to look down. 
Il ſole & gia baſſo, the fur is going to 


ſet. 


__— [abbietto, Gmile, infimo] low, 


narrow. 
nno baſſo, narrow cloth. 
Baſſo, 2. m. {profondita, parte inferi- 


ore] ex, 


i baſſo d'una montagna, the or 
bottom of a bill, — 


Babe lle d . ſubito nato] ſufficient. Obſol 


BAS 


Le fue richezze ſono a baſſo, bis riches 


are at an end. 
Baſſo [termine di muſica] the baſe or 


en, 5. . [vivanda di laſag- 
ne} a meſs — 
adj, er daſſo] 


2 
thick and 
Un otto, a — man. 
my + „. J. [cucitura a punti groſſi] 
ac ' 
aſta [da baſtare] "tis enough. 
—— adj, m. J. { baſtevole} 
ere. 
BASTA /G, 5. 7 J port 
BASTA“, 5. . [ facitor di bat] 
„a maker or ſeller of pack-ſ . 
A BASTALE'/NA [atutto potere] with 
all one's might 
BasTA'STE, adj. ¶ ſufficiente] ſuffici- 
ent, able. 
BASTANTEME/NTE, adv. Ca ſuffici- 
_ Sufficiently, enough, awvell enough, a- 
anti 
2 A, . f. ſuſfiriens i] ſuffi- 
clency, that which is enough, competency. 
Ne ho a baltanza, I have enough of it. 
Baſtanza [forza, potere] frength, pow- 
er. 
Bas rA, 5. f. [forte di galea pic- 
cola] a kind of ai galley. Guicciar, 


Ba$STARDA'CCO, 5.m. : 

BASTARDE'LLO, . u. Sa mean baſ- 
tard. 

Ba$STARDY'GILA, 5. /. [progenie di 
baſtard1] @ race of "baftards, 


BasTA'RDO, adj. [nato d'il ay 
t 
Can 


Baſtardo (tutto cio che traligna] de- 


wg... rg weeds. 


BasTAaRrDO'NnE [ ivo di baſ- 
_ . ard. Berni. 
ASTARDU'ME, 5, u. [progenie ba- 
tarda) baftardy, 
Baſtardume [rimeſſiticci ſuperflui e 
triſtanzuoli] a young ſhoot, a fucker, or 


e eſſere afſai, a ſufficienza} 
to ſuffice, to be ufficrent or enough. 

Quelto non nu baſta, that ir not ala. 
ent for me. 

mimi d' efſere ſtato ingannato una 

volta, I have been caught once, tis enough, 

Baſta ben tanto, you ſaid enough, 

Baſta che mi portiate il voſtro conto, e 
ſarete 72 7 do but bring your bill, 


. pac a vederlo pid, in 


Di baſſa naſcita, of @ mean extrac- 2 7 
tien. el poco che ho mi haſta, I am con- 
2 ingegno, a low-witted tented auitb that little I have. 
Baſtare [durare} to laft, 
"As t baſſa, ti late. Una libra di tabbacco mi baſta un 
Baſſo diſcorſo, a flat mean mele, 4 found of tobacco lafls me a 


| Baſs reno, parando des 6 yam month. 


BST“ ANA, 4. J. [ſpezic di carro] 4 
a litter. 


Baare' VOLF, adj. [ ſufficiente, tanto 
che daſti] ſufficient, enough, able. 

Poco vino t battevole a ſavio uomo, 
little wwine it enough for @ wiſe man. 

BaSTEVOLME'NTE, adv. [a baſtan- 


2a „ enough, well enough, 


BAS 
2 e Ag pms — 


ſtia bianca] ] a trench, a fence. 

Bas Tita, . u. 1 — man 
a maker or ſeller of 

— — — — x ro weſſel, 


BasTIONAnE {munire di baſtione] 
to fortify with baſtions. 


— adj. fortified with baſ- 


 Baxm10'nn, 5. m. {riparo fatto di 
muraghaterapenato pr dill de ho: 


1 A, . f. [baſtia] a rampart 
with palhiſadces. 

Baitita [ tortezza] fortreſs. 

Bas ro, . 1. [arne'e che a guiſa di 
ſella portan le beſtie da ſoma] a pack- 
Saddle, a pannel. 

Da baſto e ſella {bile a piu coſe] ft 
for many things. 

Non ſon uomo da _ baſto, I an 
not a man to bear an 

Serrare il baſto adoſſo — unoſ ſolleci- 
tar lo importunamente a far la ſua volon- 


= to preſs, to urge ane, to lie bard won 


3 1, m, [peggiorati vo 


di baſtone] a brg club, a clumſy club. 

BasTON AA — ballonc] 
to cudgel. 

Baſtorare ſpugnere e 2 — di 
parole] to cenſure, check, chide, reprove, 
reprebend, to find fault. 

onare i peſci [remare}] to re. 
— a baſtonare i 4 [mandare 
lea] to ſend to the g 


ASTONA'TA, . f. [colpo di baſto- 
ne] a blow with a ict. 
r delle baftonate, to cudged. 
| Baſtonate da ciechiſ buſle torti e ſenta 
diſcrezione] bard bloxws. 
BaSTONATU'RA, « |, [il baſtonare] 
blows given with a cu Crulca, 


BasToxce'LL0, 
BasToxncrx0, bs m. { dim. di 


baſtone] a ſmall flick, af, or cudgel. 

Baſtoncino | gvarniments ftretto di 
naſtro o < ſtritcis mile, che ſi cuce lu 
i veltiments] lace or 4 

BasTO'NE, 5, . [tuſto « o ramo d'al- 
bero rimondo, di lunghezra al pid di tre 
braccia] flick, A. F, cudyed. 

Baſton di comando, the flaff of en- 
mand, the commander”: flaff. 

Raſſegnar il baſtone, 10 lay down the 
command, 

Battone [aiuto, appoggio, ſoſtegno] 


Supgort, þ 
Kaden della vecchiaja, the ſupport of 
7. 
3 {uno de quattro ſegni delle 
carte da giuocare} club, at car 
Accenare in coppe e dare in baſtoni, 
to row «ne way and look anether. 
r — un 210 IT now un baftone 
tare uno to} is a m flake. 
pop) ve. to beat. | 
Il battone fa fuggire il can dalle ncaze 
Ila paura delle percoſſe fa abbandonarg 
| piaceri] fear prevents a great. many, 


evils, 
Bags 


BAT 

Basrontr' n. n. I quello che por - 
ta avanti altrui il baſtone, che ſia ſegno 
d autorità] a mace-bearer, _ 

BaT&a/Ccnia, -. f. [colps di batac- 
chio] a blow with a ſtick, or of a emugel. 

BaTAaccxia're {hattere con batic- 
chio] to beat, to cudgel. 

Baitacchire ſ battece in terra] to bnock, 
to throw down. : 

BaTACCHIA'TA, . f. [hatacchia] a 
dmchk. 

Una batacchiata ſu la teſta, a Fnock on 
the f ate. 

Bara ccHtO, 5. m. [baſtone] a cud- 
gel, a flick. 

BaTA'LO, 5. m. [falda del cappuccio 
che copriva le ſpalle] the apf et, er flap- 
pet of a dattor* hond or catuche. Obi. 

BaTA$SSA'RE ( ſcuotere] to ſhake. 

BaT1sSTE'0, 5. M. ¶ hattiſterio] the 
Font, over which children are baptiſed. 

BAaTOCCHIO, g. . [quel baſtone col 


quale 6 fanno Ja ſtrada i ciechi] @ blind firik 


man's flick. _—_— 
Batocchio * ttaglio di campana] 
W of a bell. Cruſea, 
aA'TOLO, 5. f. [il piano de! fonda- 
mento] the ground Tvork, the foundation, 
BaTo'sT a, . . { baruffa, riſſa]̃ noiſe, 
Air, buſtle, burly burly, tuuult, uproar. 
BaTosTa'rE [contendere} to firive 
and quarrel. 
BaTTacL1a,s. /.\ fatto d'arme,com- 
battimento] “. fight. 
Campo di battaghia, rhe field of bat- 


Dar battäglia, to engage, to join hat- 
Buttiglia ſchiera, ſquadrone] a ſqua- 
dron 


a battalion, : . 
Mettere in battaglia ſ mettere in ordi- 


nanza] to draw up in battalia, or in or- 


der of battle. F ? 

In battiglia{in ordinanza Jin battalia, 
in array. 

BATTAGLIA'R 45 — bat · 
taglia] to fight, to ſtir miſb, to combat. 

— adj. fought. 

BaTTAGLIATO'KE, 

BaTTAGLIERY, | 

BATTAGLIE'RO, 4. m, [com- 
battitore, che fa battaglia] combatant, 
Sebting man, ſoldier. 

BATTAGLIFRE'SCO, adj. (da guer- 
ra, da battaglia] warkke, belonging 10 
war 


Stromenti battagliereſchi, avarlite in. 
Fruments. 
Battaglierfſco I bellicdſo } warkke, 


martial, valiant, 
Gente battaglierfſca, zvarlke or mar- 


3 nos, 4 — a bat- flut 


tag lia, bellicoſo] martial, - 

R adj. battagliereſ 

ATTAGLIE'SCO, adj. 4 

eo] belonging to war or battle, wwarlike. 

ATTAGLIFTTA, . J. I dim. di 
battaglia) Ar i. 

BaTTAGLIEVOLE, 


aglieroſo] martial, warfaring, av 
415 


: BATTAGLIEVOLMENTE; adv. [per 
via di battaglia] in a fighting manner. 
BaTTA'GLIO, 4. qual lerio attac · 


adj. m. f. [bat- one 


BAT 
— ns EL nant e che la ſa 
are , bell-clapper. 

BATTAGLIO'NE, . n. [ banda, e com- 

nia di ſoldati deſeritti] a battalion. 
TTAGL10'SO,, adj. [ bellicoſo ] 
cuarlile, val ant. 

Gl laglen ſono battaglioß per natu- 
ra, En linen are naturally given to 
bar. : 

BaTTAGLIUO'LA, 5. /. 

BATTAGLIU'ZZA, 5. J. 5 ſmall en- 
gagement, ſtirmiſb. 

n 7. ie 1 

ATTE'LLO, 5. . pieciol na- 
vilio] little boat, ftif. 

BaTTE'NTE, adj. { che hatte] beating. 
 BattEate[ palpitante ] panting, beat- 
in 


g. 
Petto battente, a panting heart. 
Battente, 3. m. ¶ hattitojo] the rabbet 
of a door or window. 
Ba'TTE&E {dar percoſſe] to beat, to 
* 


Battere un vomo, to firike a man. 
Battere { picchiare alla porta] te knock 
at the door. 
Batter la campagna, to ſcour the coun- 
try — intelligence. 
attere [ eiler vicino /e be near, to bor- 


of London. 
Battere i denti {tremar di freddo| 10 
ſhake with cold. 
— le palme, to clap, to applaud. 
attere in terra | gettare terra] 10 
throw or fling _ "= : 
Battere il grano [cavare il o da 
guſcio percuotendolo] te threſb or thr, 
corn. 
Batter moneta, to coin, to munt money. 
Batter gli occhi [percuoter ſpeſſo le 
palpebre] to wink often with the eyes. 
attere [andar in gran fretta] to wvalk 
faſt or in haſte. 
Batterſela [andar via] to go N 
Batter ali [arrivare con la fama] to 
be renooned. 
In un batter d'occhio, ia an inflant, in 
a moment, in the twinkling of an eye. 
Bitter la borra {tremar di treddo] to 
quake for cold, to foiver, 
Batter il ferro ment:e gli ꝭ caldo [non 
perder tempo] to ile the iron whilſt 


"tis bet. 
Bitter il butirro, to churn milk, 
Bittere ( verbo op] to beat. 
Mi batte il polſo, my pulſe beats. 
Le batte il — hy ch heart beats or 
pants. ; 
Batter I'ali { parlando degli uecelli] to 
ter. 
Batter gl'inimici [ vincerli] to beat the 
enemy, to get the better of the enemy. 
Batter il taccone [viaggiare a piedi] 
to beat the hoof, to travel a-foot. 
Batter due chiodi ad un caldo [far due 
coſe ad un tratto] 4% kill favs birds awith 


— il capo nel murof darſ alla diſ- 
per2zione} to beat one's bead againfl the 


Battere 


che fa] 4 oy to foregaft, 


BAT 
To comprendo dove coſtui vuol batte. 


W cn pg what be aims at. 
tterſi le guance [ pentirſi] to repent, 

Batterſi [far duello] to fight a duel, 

Bettere una citta, io batter à town, 

Batter il ſuoco, to firike fire, 

Batter l oreſ diceſi dell oriuolo, quan- 
do ſuona Pore} to firike the beurs, as 4 
as does. 

attere una coſa altrvi nel moſtaccio, 
to fing a thing into one's face. 

on batter parola [non favellare] not 
to 1. a nord, 

aTTERVA, 5. . [numero di arti. 
glierie ] battery. 

BaTTESINA'LE, adj. m. f. [di hat- 
teſimo] beptiſmal, belonging 10 baptiſm. 

BaTTE'sI1MO, 5 

Barrt'suo, S. n. uno deꝰſacra 
menti] bapti/m, chriftening. 

Ricevere il batteſimo, to be chriflened 
or baptiſed. * 

Tenere a batteſimo, to fand a. 
ther to a chili. 1 

BATTEZZAE“N To, 5. . [il battez- 
rate] the act of baptizing, chriflening. 

BATTEZZa'NTE, adj. (che battezza} 
that chriflens. 

BAaTTEZZ4'Rk [dareil batteſimo] 10 
chriſten, to baptiſe. 

attezzare { porre il nome] to name, 10 
ve a name, io call, 


runs cloſe by the walls $*ve 


BATTEZZA'TO0, adj, chri b 
x | brifiened, bey- 


BATTEZZATO'RE, . . [ che bat« 
tezza] be that chriflens. 

BATTEZZIE'RE, v. batterzatore. 

BaTTicv'Lo, 5. n. [armadura delle 
parti deretane] the back-fide of an ar- 
mour ; alſo a belt. 

BaTTICUu0'kE, 5. n. [palpitazione] 
* ing, paifitation. 

ATTIFO'LLE, 5. J. [baſtita] baftior, 

bulwark. i a 


BATTIFRE'DO, . n. [ battifolle, tor · 
re] a tower or baſfth Obſolete. 
ar TI UO co, 5. m, ¶focile] feed. 
BATTYGIA, 5. J. [mal caduco] the 


Jallng-ſickneſs. 


BaTTIL “No, 5. m. ¶ quello che pet- 
tins la lana] carder of wool. 

BaTTILO'Ro, . m. {cheriduce oro 
in ſoglia] gold-beater. 

ATTIME'NTO, 7, n. [i] battere, per- 

cotimento | the repeated ad of beating. 

Baitimento [palpitamento] palpiia- 
tion, beating. 

BaTT1SO'FFLA, . J. ? 

BaTT1SO'FF1OLA, . 5 [paura che 


fa tremare] Jreght, dread, fear, terror, 


art. (ludicrous words) 


BAaTTISTE'RIO, . mm. [| dove 
fi batte 22a] the fort, wherein children are 
baptijed, 

Libro di battifterio [nel quale & (cri- 
vono i nomi di quelli — ſi battezzano] 
churth-book, wherein chriflenings are en- 
tered and recorded. 

BAa\TT1TO, 3. m. [tremore} a fart, 

ting, fear. 

BaTTITO'10, 5. . (quella del- 
la'mpoſta d'uſcio o fineftra che batte nel- 
lo ftipito, architrave, o ſoglia] the rabb! 


Barr. 


il cueteſſo di che of @ door or u. 


B A Z | BEC BEC 


* Bazzr” . co. Bec cel, 7. . (ſorta d : uetello 
Barron, . [che batte] be that a N my ce, 2. f. ] a 


** 2 x 

BaTTiTU'Ra, . . [percofſa; colpo] ww importance; Varchi, Buccaccrno, :. m.-[ uecello } a 
blow, role, the at of — Bazze'sco, a. groſſolano] coarſe, Page. : pF 

Barro, .. [forta di navilio da re- , ruftical, unpoliſbed. cee, . [ peggiorntivo di 
| |; bazzeſco, rough language or beeco, mal becco] a large :U!-fhapen be- 
me] fpinnace, a ſmall ſea vg N N 
— Barrv'ra, . J. Iqueſſa miſura di eb. goat ; an old flinking be guat. _Cruſca, 

che da il maeſtro alla muſica bat- Bie, . [converfazione]Jcom- Becckcrio 1 ont che ſi dice ad un 
0 a cantatori] time or meaſure in . merce, communication, converſation, ac- uomo] raſcal, rogue, cuckeld, 

y quaintance, correſpondence, . _ Bgccarr'co, z.m. Iuecello che mor- 

Accomodarfi alle battute I ſecondare Bazzica [bazzicatura] be, gia fchi] a birdlike a nightingale, fecding 
Taltrui opinione] to accommodate one's 9 no great value. on figs, a fig Picker, brecafice, 
ſelf to another's opinion, to fellow the opi- rica, & alſo a play at cards. BECCA'IO, 5. . [quello che uccide 
mon of others, to cringe, Bazzica'rg [converſare, icare, gli animali per uſo di mangiazre] 4 

Bartfita ¶ la ſtrada peſta] way, road. vfare in un luogo] to converſe, to beep butcher. 

Andar par la battuta [fare come gli company,to frequent,to haunt, to go or re- BECCALYTE, „. . [ litigioſo ] a 
aliri ſanno] fo follow the courſe of the fart often to. berretor, a caviler, a pettifogger, a 11 
vt vid. Io non bäzzico con queſta gente, I gιj,j?g mon, 

BaTTv'To, adj. beaten, beat. don't converſe with ſuch people. BEccano'rT1, 5s. m. [becchino] bs 


Via battuta [via frequentata] a beaten BazzicaTv're, . J. [coſerelle di that carries out dead bodies to be buried, 
poco pregio] things of no great value, a grave-maker, 
Battfto, s. 1. [ſuolo o pavimento di trifler. Beccn'rs [pigliar il cibo col beceo, 
terrazzo o di luogo ſcoperto] the leads of Bazzo'rTo, adj. [fra duro e tenero] proprio degli uccelli] to peck, 

4 houſe. ſomewhat hard, half' baked, halt done. Beccare { parlando d' akri animali, in- 
Batuito quello ch't veſtito d'abito, e Caine bazzotta, meat half done, ghiottire ] 79 rwallow down, to ſup up. 
veſta di religioſa compagnia o confra. BDRLL1O, J. . [forta di gomma do Beccarſi il cervello [fantaſticare} 0 
terniti] be that belongs to @ religicus albero] the gum of the black tree, trarſ- puzzle, to beat one's brams about a thing, 

or confratermity, parent libe avax. to plod upon, 

ATUCCHIERYVA, 5. f. [ſofifticheria, BE! [ for belli] maſtuline plural ff } chi geti [affaticufi, ma ſenza 
ſortigliezza) fubrlety, craft, ſubtle trick, bello ' ; pro] to dig the wwater, to take pains to no 
cunning fetch, | Beſvoce della pecora] the fbeep”s bleat- . . 

BaTv'rroLo, -. n. [ maſſa confuſa] ig. rd qualche coſa, to catch fm 
a heap, a pile, a hoard. E come animal che dice be, io ſon p > a 
BAV A, 5. /. [umor come ſchiuma ch trattato, and am u/ed like a beep. CCASTRYXO, 7. . [forta di zap- 
eſce dalla bocca degli animali] , Be [accorciato da bene] well, pa 2 e ni ctta, da cavar ſaſſi] @ mat- 
aver, drivel. Be perche non mi di tu al manco chi tock. 
Buava quella ſeta che per non aver ner - tu ſe"? quell, auby<uon't you at leaft tell BECCA'TA, 5. f. {colpy che da V'uc- 
bo non puo fi larſi, e però fi iraccia] thin me who you are cello col becco] @ rote with a bill, 2 
and coarſe All. Brann [far beato, ſelice] to bleſs, or Arete with the nib, 
Bava de metalli, the ſcum or dreſi of make bleſſed or baypy. Beccita ſinfreddatura] cold. 
metal;, Beata ſe che puoi bear altrui, yen are BECCATELLA, . . (picciol pezro 
Bava'cito, . m. [panno lino, che , ſince you can make others happy. i carne che ſi gitta per aria al falcone] a 
fi mette al collo de i] aflabbering EATAME'NTE, adv. [felicemente] bawk's lure. 
bib, a bib. ; ! l BxccAaTELLO, . . [ ſotio 
Bavſ voce da — — a* fanciulliJa BTATA NZA, x. J. [beatitidine} rh i capi delle travi fitte nel muro ] a corbel 
ence to frighten cb iluren. Fate of the Md in heaven. Obſolete, in maſonry or timber work, a bracket. 
 BAvELLA, . J. [feta groſſolanal a BraTririca're [heare] 70 beatify or BeccatEilo, Li. di becco] a tid, 


hind of coarſe filth. make bleſſed. BeccaToto, 5. . [arneſe da dar 
Ba'vyzno, 2. m. [collare del mantello)} BAT MVA To, adj. beatified, made bectare agli uccelli] tray, kinmel, 
the collar of a cloak, ' | BECCHERE'LLO, 5. u. { dim, di bec- 
- Biyero, a/. [del paeſe di Baviera] a BTT AN, 5. J. [il beatifi- co) Ad. 
Bavarian, care] beatification. _ Beccnent'a, , J. { macello] the 
ro Bavie'sa, 2 viſiera, buffa] le BTA TT Ic o,. Iche fa beato] M- /haprbles. # 
fight or wiſor of a -piece. bappy, be . , Andare alla beccheria, to go to market 
* Bavitra [una ftriſcia attaccata a ber- BraTisSIMAMENTE adv. e hap for meat. 
. rettini di lana che portano i contadini]a pi, or bleſſedly. Caine di beccheria, butchers meat. 
14 band round a 's cap. _ BxraTr's$140, ſup. [di beato] mgf Brecut'rro, . [faſcia del capuc- 
Mangiar ſotto }a baviera [ niangiar 4 or tappy. * -band, fillet. 
vaſcoſamente] 79'eat by ſecret, to tat by FATITUDINE, 75 [tato perferto, hEtto [quelle puate delle 
che vg felp. 6 | _* eabbondevole d tutte veri bred he: groſſe ove ſono i buchi, per mettervi i 
ur, 0 ee ſedneſi, happineſi, filicity,, be agen the van of a ſhoe, 
try of the "pper Grin B bliſs. f 1 [la prua & un navicello) 
ove Butt, . ws, (forte di caffa o vali- Braro, adj. (ſelice, contento appie- prox ; the fore part bebt. 
are Sia di viaggio] tint, a e. no bleed, hat Þy.. | Be'ccnico, a4. {buon per la toſſe] 
i — 10, lpien di bava, che co- to voi di Har bene, h Bagpy you g00d for a cmgh, floninchich, ade. 


- * by 8623 | AE Nate . m. [beccamonts, fot- 
Un vecchio bavoſo, a id ftbbering Bcito ſamieng, « ent, tere tore Ui mori] a gravc-maber, = 
% © | "Bioco)7 mils bocrs degli becel 
*Unn bivela, 1 a cdp. ers, „ 188 I por hae 14] the bill, beak, mb of a turd. 
. ＋. (buona torzuna] g vua & tenutb per Ante, ma bon k anghra Recco rectus. | | 


| cette Bed. I'mmoſlar heco to drip, 
Fer di barea, 16 get the better. rares, / {che beatifica] hat Mettere il l — 
Y BAZZARRA'RE, U. barattate, ant ll mal? boppy. © a ccalgre] {a begia 19 pr ate, 19 talks, 
r een Bec c, . c iatolo da calze] a gar- W 


\Bgz24'nno, 1, m, v. baratto. Poei. ter, L | \ Betco 


B E F BEL 


Becco [la punts del navilio] the belm Danse d 7. m. [che beffeg · 
or beak of a ſbip. mr er · 
Becco I quel Tae campana onde eſce EFFE/VOLE { degno di beffe, diſpre - war 
We, 15 ſi ſtilla] She pipe of @ lum- rg" 5 to be flighted or 
, the 
ace wed maſchio della capra domeſ· CONT F. [ pinz6chera, che por- 
tica] buck goat, he-goat. ta Vabito di — nel ſecolo] a ſort 
Ho pe, il decco pid for a By of 2 that y — J. . 
ere di quel che mi penſava, I found 10 [ for belli] maſculine 
taſ barder than I thought it to be. bello hand/ame 
Dirizzare il becco hoes ſparvieri [voler BE [ for deri] drink, 


fare le coſe im to attempt umpoſ- Mentre tu bei, drink. 
Shilities . — —— 
Becco, cuckold. 
Becco'ns, 3. n. [gran nk © "BYooLs, fon =, fem. plurale {bagatelle] 
buck-goat. trifles, Obſolete. Br. Latini. 


Beccone, an infamous cuckold, Laſca. -> Whomay 1.m. [bevitore] a drinker, 

Beccone, adj. I ſtupido, inſentato] fu- one that drinks much. 
pid, b/ocki/h, BELAME'NTO, 5, n. [il belare] bleat- 

Bzccv'cco, . m. [dim. di becco,] ing, the cry of ſheep. 

Becciiccio, . . [il becco della cam. BELA'RE (fi dice della voce che man- 
pana onde eſce |'acqua che ſi diſtilla ] the — — la _— la pecora] ts bleat, to 
pipe of a limbeck. 

Becciccio [hecco delle mezzine] rhe "Yo 2 cicalate] to talk, 
beck of a mug. to prate, to chatter. 

Bex | for beve] be drinks. Belare {il piagnere de*fanciulli] to cry 

BETA NA, * [fantoccio di cenci che as children do. 
la ſera dell' epifania i fanciulli e le fem- BEL BELLO [pian- I bold bold, 


mine Belen alle fineſtre] a puppet. 3 Joe ang ſoftly, not ſo faſt. 


BEL 


n 
« ger) war, belonging to War, 


B#llici ſtromenti, infiruments of war, 

Bellico valore, martial valour. 

BELL1Co/NCH1o, 5, mr. [budello del 
bellico che hanno i bambini quando naſ- 
cono] a gut hanging on children's navels 
when they are born, 

een, 5, m. [ſorta di 2 
ſo da bere] a pitcher, a water: 

 BELLICOSAME'NTE, adv. is war- 

manner. Cruſca. 

BELL1ico's0, adj. * guer - 
ricro] warlike, martial, v 

BELLYGERo, adj, [pronto a — 
awarithe, martial, 

BELLIMBU'STO, 3. m. di belle fat- 
tezze, ma buono a . D 
but good for not 


bing young 
— [nobel 2 
ut, An 
8 8 — ] we- 
, extraordi 
ELLO, 5. u. (el 1425. «uy TY 
ee ſa, prettineſs, 
Bello,agj. N utile] comveni- 
ent, proper, ſeemly, meet, e » 
A voi lia bello di non i impac- 


[donna brutta, e contrafatta amo bel bello, let us avalk foſtly. ciato in quell" affare, you haue done very 
an ugly wman. BEL CHE, . n. [bella coſa] a fine well not to medile in that affair. 
BEeraxVa, . . [epifania] epiphany, thing indeed, a great matter indeed. Sari bello che vi racconti tutto'] fatto, 
twelfth-day. E'un bel che certo da far tanto ftrepi- it auill be proper for me to tell you how 
Berra, 1. J. [buila, ſcherzo] trick, to, a great matter indeed to make ſuch the caſe flood. 
wile, fetch, banter, joke. noiſe ! Bello, 5. n. [comodita, occaſione] of- 
Fare una beffa ad uno, to play one a ELLAME'NTE,adv. con bel modo] fortunity, convenient time, occaſion, 
trick. fairly, finely, Nr 8 ly, fair and Subito che mi vedrd il bello, vi ſervi- 
Siuocar da beffe, to play for nothing. ſoftly, gingerly. 10, TA do your bufineſs by the firfl app 
Farſi beffa bur larſi 2 laugh at, to 1 amente { (adagio] | 8 Jacky, tunttys 
— to ſcoff, to deride, tojeer, to ban · without hate, 3288 Alpettar il bello, to wait for an appor- 
tis rigor Anedyabynnt = Ne. as; [pi ded guts) 
Beck, coſa di niuna ſtima]trifles,gew- ly, eloquently, neatly, , 0 piacev r. 
ga tui, 7 roving 5 3 1. J. [poſatura, che ta Ya, Pleaſant, plea 


Tutte le + "WM delle corti ſono una I acqua tõrbida] mud, flime, Aime dirt 
heffa a riſpetto d una oneſta vita privata, dregs. 
all court grandeurs are nothing when ELLE'TTO, 5. m. [quella materia 
compared to an honeft private life. colla quale le ſemmine $'imbellettano] 
EFFA'RDO, 5, u. [un che fa beffe] paint, waſh for the face. 
2 a banterer, a jeerer, a jeering FBELLE'ZZA, 5. f. 42 veniente pro- 
porzione delle parti e de* color i] _ 
""Beyyane [mettere in iſcherzo il 22 Ai handſomeneſs, prettineſs, come 


le, uccellare} fo rally, to play and 

upon, lo jeer, to banter. donne Ingleſi paſſano in bellezza 
Beffire I ingannare con artifcio) te tutte Faltre d Europa, Engliſh women 

catch, to cheat, to over-reach, to trick. excel all other women in Europe in beau- 
Bene ſpeſſo th eu 2 reſta e. 3 — _ Rs 1 

fato, often the cheat upon t ezza della lingua Italiana, * 

— Pu ;, * beauty, the delicacies of the Italian 
Beffarſi [non curare, mettere in non- 


covelle} to ſcorn, to laugh at, to make ia della campagna, the plea- i 


ng of, not to care for. 


fontneſs of the country. 


Tanto m's gh 9 3 


p . aſe me. 
Tbel — Ur cola [nel 
forte, nel mezzo odi quella tal cola] i the 
middle, in the very middle. 
. del diſcorſo, in the middle of the 
Farſi bello di che che ſia [attribuire 
a ſe Vonore di qualche coſa} to afſune or 
ate to one's 
Bello, adv . 2 8 


Mi beffo delle voltre minacce, I laugh E una bellezza a vederlo, tif a fine beautiful, neat, fair. | 
at 44 I am not afraid thing to Un bell uomo, a man, 
treating Your by. 4 — ben ee {far bene aſſal] — _ — — 
EFF o, bantered, to do we enough. © 0 a 
bed at. BP: BBuLLYCo, 3. . [quella parte donde | Teladdperbullae 2 NN 
trrarO AB. m. [che fa beffe, beſ. E — noſtro alimento] the nevel. 
_ a „ @ jeerer, à jeering Bellico [buco di quelle ſrutte, che Bello [bene ordinato, bens in ordine} 
wars. naturalmente dal lor picciu6lo] — _— well appointed, put 
"Buryarkfoh, . [che fa beffe, bef- Con fuk fruit, the flock bole, nay 
(artia] bunter, a jerring woman. Bellico [i mezzo di qualche coſa] che — una della flot- 
. — 1 to mock, to middle, —.— ta, ** ory yoo ways # fleet <yell 
as Goon nd pgs La citt di Roma > quaſi nel bellico furnifted or or equipped. 
SFFEGCIA'TO, adj, mocked, ii ed, d 2 the city of Rome Sands almoſl in Bello e wum neat, 
A at. the middlis of Hay. Dru. . 10 


B EN 
pulito, netto] lean, neat 
Bello Bel Fn — rich coft- 


2 
excellent, 
— <-qngbe a fine country, 


eee 560240 d* una coſa ] fine, 
» fair, —_ _— — 
Bel tem weather, 
Veder i il bello le 7 il tempo] 0 
know the time, to know the beft opportu- 
nity for to do a thing. 
"Un bello in piazza, a great boafter. 


Bello e nuovo, quite new. 


Bello e fatto, quite done, intirely fi- 
2 il bell' umore, to be proud, to car- 


” Bello, ſumetine 
Bel s , 
2 to pris 


mezzo di, at ncon. 


ten 
* 3 


la e 1. 
beauty, fairneſs, 


that bleats like @ lamb, 2 
child. 

BELTa), 

BELTaA'DE, 


Ps bb [ 7. 5 — — 


neſs. 


BEN BEN 


Bexna, 2. fl (faſcia che vVavvolge al 2 [facrta, ſolgore] tb 
] a band, 'a road band, a fillet. A ludicrous <vor 
4 [qu ella che cuopre il capo alle ER 75 ae 
eee — nun's peak. nedizione] bleſſed 
Aver una benda avanti gli occhi [ef- Benedetto, 2. NE done Be- 
fer acciecato dalla paſſione} to be nedit, a man's name. 


folded, ts have a mf before one's eyes, to Benedetto {mal caduco] the falling 


be blinded by paſſion. . 
BEN Dt [legar con benda] fo bind, BENEDICE'NTE, adj. wwell-fpraking, 
or tte with a fillet, commending. Obſol. g 
Bendare [ 1 benda! BEneDr'ceRs, v. benedire. Obſol. 
to blindfold, to BENEDICITE, . . [preghiera pri- 
Bendare [coronare} — = di pranzo] grace before dinner cr 
— 5. J. [ligatura] liga- _ 
th. one do —— ben da Dio alla 
ieee duns piaga the bandage che h benedice ] to 
: Benedire ¶ conlacrare 6s. pb divino] 
— PLLA, * [diminutive di bin- 93 
da] a ſmall band, Cruſca. Dio vi benedica, God bleſi on. 
EXDO'NE, . . [henda o li cia BixeDrearce, 5. , [che benedice 
da mitrie, cuthe, e ſimili por- he that bleſſes. 
tature di teſta] pendante | tor 9 rb BexEDIZIO' — 4 n 
tre, lap eti of a wvoman's bs, dire] bleſſing, bene 


di lino, che 6 tiene appiccxta alla cinto- fo have no hand i "ay to have — to 40 
la de bambini per { il nalo ja chilli With, to give 
muc lender. Bewara TTo, 1, m. — _ 


to , 
bene] to 4 


— 1. . [che fa del 


BELVA, 5, J. [beſtia, animal bruto} Un uomo da bene, — bonefl man, bene] benefafor. 
a brute, any great cruel and terrible lea, Una donna da bene, a good virtuous BENEFICENTYSSIMO, 28 very be- 
or a , a of the for woman. „e liberal or 

BemBe), adv. [ bene _— Chi fa del tal bene, bene aſpetti, do wel 2 — 1.45 v7 beneficare ] 
ell. and the aA or diſpofition of doing 


„ x por hag ady, [con 
acconcio modo} rig rightly, el. 

n NTE, adv. [con 
buono agurio] luc 

BEnAanDa 7 1. 7 [mancia che ſ da 
a* ſervitori, o al garzon deli'oſte nel par- 
tirſi]j drinking money given at one's going 


BEXAVVENTURA'NZ Ag . %. [buona- 
ventura] good luck, good fortune. 1 
BENAVVENTURATAME'NTE, 44. 


1 buona ventura] luckily, fortunatcy, 


ENAVVENTURA'TO, adj. [di buo- 
na ventura, felice] lucky, fortunate, bap- 


BENAVVENTUROSAMENTE, 4. . 


{con ventura] happily, luckily, fortunate- 


E tornato benayventuroſamente [ a 
ſalramento} be is come home ſafe. 

BExNAVVENTURO'50, adj. [ avventu- 
rato] lucky, fortunate, baths. 

BEN BENE, adv. wery dul. 

. "_ — tatto] in- 

» quite, 

Nous N guns ito, be i: not quite 


Bexcur), ady. [ancorche hb, 
N. CHE [ ] altboug 


b, ths". 


Bene — praiſe, commendation. 
- Die del bene di qualcheduno, to ſpeak Bunuricm' LE, adj. [avvantaggioſo] 


NS pane] 1 
ENEFICIA'K 
the tn grad 2 TINS 4 2 prone. Ee 
ith h ENBFICIA'TO, 
riches, p og I cis da — 
„= — 
Benzyrcto, 5. m. I ſervigio, piacere, 
Bene, adv. 3 — EL 
on , 4a . tindneſs, courteſy, abo. 

— 2 — D 
Dee ,a » 

we bave s @ good dinner. — — 2 


thi jet pan. 
che avete a riſpondere ? Dee 
what have you to anſaver to this ? this bas done me a great deal of good, 
Bene, an expletive that give: more Far le cole a beneficio di natura © di 
to the expreſſion. fortuna {farle alla peggio] 0 do things 


ne dard ben una, I give you at randem, wwithout any care, carelefy. 


one Bexerricauo' LO, 4, m. {piccolo be- 


Ha guadagnato ben dieci mila lire, be neficio) a ſmall benefice or living. 
— full ten t pounts. : ls fk dj, [liberale 1 care 
vi Ra, you dejerave a. vole] beneficial, liber, 24 ce, 
$i dene Ivolontieri] 2 apt ta do gad. 
Beni ſtabili, beni mobili, chartels. Brxzr1'z10, v. beneficio. 
— 1. J. (fora dilatto- BgxEemERtNZa, . J. (merito] . 
varo] 4 4 of eleftuary, fert, merit, 


L 2 Ber 


B E N 


BengME'RITO, adj. { meritevole } 
well. eſerwing. 

BENEPLACIME/NTO, Obſol. 3 

BexePLA'ciITO, e 4. m. 
volonta, libero piacimento, voglia] good 
a and pleaſure, leave. _— 

lo % a mio beneplacito, I do as T1 
pleaſe, I act as I Iii. 

BENE SPESSO, adv. very often. 

BEN ESTA NT E, adj, [ ricco} rich, 
awvealthy, ſubflantial. 

BESEVOLENZA, . f. (amore, affet- 
to} good-avillgdawc, Ain, bent doliuct, 
fuveur, 

Bext/voLo, aj. | aflizionato] bene- 
wilent, hind, well affefted, awell willing, 
u uturuble, nff :tonate, friendly, 

BENEPACENTE, adj. [che 1a del be- 
ne] well doing, that does good, 

Benea'TrroO, adj. { ben propor ziona- 
to, ben lavorato] well haped, that has a 
good ſbape, well made. 

Una donna benfatta, a woman ell- 


Ben gli ſta, . n. {merito] deſert, me- 

rit, 

Se d ſtato ſcacciato, ben gli (ia, if be 
has been turned out, he deſerves it, 

BExXIFICE/xZ A, 5. J. [ virth, che con- 
ſiſte in giovare e far bene altrui} en- 
cence, kindneſs, diſpofition to do good. 

BENIGNAME'NTE, adv. | con beni- 
gnita] kindly,ccurteoufly, favourably,low- 
mgly, 
1 uno benignamente, to bear- 
ken to one With favour and affettion. 

BENIGNA“N A, 1. f. — 2 
neſs, courteſy, goodneſs, bounty, Oblol, 
water., adv. moſi 
imnay. 

3 adj. moj kindly. 

BEN1GNIT a), . . [bene volenza] be- 
nignity, tenderneſi, goodneſs, courteſy, 
ſweet 4 of di tion, 

mc 2. corteſe, piacẽvole, 
aftabile] benign, courterus, favourable, 
good-natured, kind, lowing, . 

BENIN AK ZA, . f. PR be- 

rity, goodneſi, Oblol. 
IT % o, — [diminutivo dell' av- 
ver bio bene] rather «vell, tolerably evell. 

Beni's$1M0, adj. exceeding well, we- 
ry well. 

Beniſſimo per ſervirla, very well at 
Nu ſer vice. 

BENLVOGLIE'XNTE, adj. { benivolen- 
te, che porta amore] benevolent, bearing 
good will, wiſhing rell. 

BENIVOGLIE'NZA, 5. f. [benivolen- 
8a | benevolence, good-wwill, kmaneſs. 

BEexivoLleNnTe, adj. [che porta a 
more, che ha aftezione ] favourable, 
friendly, affeftiinate, bentvolent, bind, 
buman, go natured, 

BENLIVOLENTISSIMAME'NTE, adv, 
con prand-\ſima bene volenza] moft fa- 
wourably or friendly. 

wore we news ef (amore, affet- 
to] co ail, love kindneſs, benevolence, 
JaVour. 

Bexi'vOLO, adj. che vuol bene, be- 
nigno] benevolent, favourable, af ectio- 
nate, hind, 

BexrmonTA'rO, adj. [che ha buona 
cavalcatura} wwell- mounted, that has a 


good horſe. 


BER 
Benna, 5. f. [treggia] a tumbrel, a 
cart 


NA “Ho, adj. (di huona famiglia] 
awell born, pt TN 
Bennato [telice, avventurato] happy, 
bleſſed, lucky. 
Lieti fiori e felici, e bennat'erbe, you 
charming and happy flowers, you happy 


graft: 
ENO'NE, 5. mm, [gran bene] great 
love. A ludicrous word. 
Bens ar, adv. [ft bene, certamente} 
certainly, to be ſure, yet ſure, ſurely, 
BeNnsSERvi'To, (licenza ſeritta che fi 
da al (ervitore] a charatter, 
BENVOGLIE'NTE,adj.{ benEvolo] fa- 
wourable, aſfectionate, benevolent. 
BENVOGLIE'NZA, 5. f. [benevolen- 
ro ] love, kindneſs, goodavill, benevo- 
nce, 
Benvolenticri, adv. willingly. 
BENVOLE'RE, 5, m. [benvoglienza] 
benevolence, favour, kindneſs. 
Benvolcre [amare} to lowe, to have an 
aſfection jor. 
* fa benvolere da tutti, he is beloved of 
men, by every body. 
esc, af (amato] awell. be- 


BEo'NE, . m. [che beve aſſai] a qua- 


fer, a great drinker, a toſi-pot, a toper. 
ete. 


Bex BE'NA, v. verbena. Obſol 

BE'aBERO, 

BE/RBERI, 35 m. [ ſorta di 0 
— molto ſpinoſo] the . 


Benvr'cs,r. f.(pecora] a beep. Obl. 
— ae to pes 
Bere dell' acqua, to drink water, 


Bere un uovo, to fi up an egg. 

Mi convien berla, I muff 22 fo it, 
1 muſt bear it with patience, I muſ drink 
it, 

Ber groſl guardare minuta- 
— to — ome hve thin, 
not to be firid. 


Bere © affogare [eſſere forzato a fare 
una coſa t be obliged to do a thing. 

Dare a bere [far credere quel che non 
d] to make one believe a thing that is not 
true. 
Berſi una coſa [ei derla] to frualloxw a 
thing, to take a thing for granted. 
| Ber bianco [non r1uſcire ne ſuoĩ diſeg- 
ni] to miſcarry in one's defign, to be diſ- 
_— 

r 


pore ma dal paeſe] to drink Twine not for 
ts 12 but becauſe it is grown in 
a diflant country, 

Ber con gli occhi [riguardar fiſſamen- 
te] to devour with ones eyes. 

Bere, 3. m. [beveraggio] drink, liquor. 

BexGamOo'TTaA, 5. f. [forta di pera} 
a bergamot-fpear- 

BERGHINE'LLA, 

BEenGHINELLU'Z7A, 777 [femmi- 
na plebea, di non buona fama talora] 4 
low woman, a flurt, a trull, a quean, a 
crack, a mt furt. 

BuerRGOLINA'RE [ (cherzare con biſtic- 
ci ] to pun, to quibble. 


1555 rn volüdile] 
Ber golo, 4. . { ipezie di ceſta] a tind 
of baſeet, 


[giudicar il vino non dal ſa. ler 


B E R 
Brafrcvocor “to, 5. m. [fornaio da 
confortim] a maker of marchpanes, or 
other ſuch ſaveet things, a confeFioner. 
Bzricuo/colo, . m. [confortino] 
a kind . cake, a fimmel, ginger-junket, 
- J. 
BEATLLO, 5. n. [pietra prezioſa] 4 
beril, a ſea-water lone. PRs 
BERL1'Na, 5. . (luogo ignominioſv 
dove veſp6ngono i malfattor?] pillary. 
BERLINGACCY'NO, 5. n. [penultimo 
giovedi del carnovale] the thurſday before 
/hrove- tueſday. 
BERKLINGA'CC10, 7. #7. [ultimo gior- 
no del carnovale}] fbrove-tue/day. 
BEerLInGACCIUO'LO (dimmutivo di 
berlingaccio, v. berligaccio. 
RERLINGA'RE 49s linguare, ciar- 
lare] to drink freely, to prattle and talk 
at random, to prate over one's cups, 10 
feaſt and make good chear. 
BERLiNGATO'RE, 5. . [ciarlne, 
chiacchierõne] a merry lad, a jolly com- 
panion, that loves to talk over a pot. 
BEeRLINGHIE'RS, 5. . [ciarl6ne} 
a —— a prattling or talkative man, a 
ba 


BERLINGO'Z20, 5. . [cibo difarina 
intriſa coll' vova] a find of tart. 

Be/RNa, 5. . [veſte da donna a fog- 
gia di mantello] à riding hood. 

BERNIEGGIA'RE [imitare ſcrivendo 
lo tile del Berni] to worite werſes after 
the manner of Berni. Varchi. 

BERNIE'sco, o BERNIL'/sco, adj. 

[burleſco] burleſque. 

Stile bernieſco, Berni, file. 

Berxo'ccoLo, 5.m. [enfiagione fat- 
ta da pereoſſa] a bunch a ſwelling and i- 

ing of any knock, 

Bern6ccolo [nodo in un pezzo di leg- 
_ knob of T. K 

ERNOCCOLU'T0,adj. [pien di ber- 
noccoli] knobby. 

BerkRE'TTA, 5. f. [copertura di ca- 
po in varie fogge] cap, bonnet. 

Avere il cervello ſopra la beritttaſ pro- 
cedere inconfideratamente] to go hand o- 
ver head, to proceed raftly in an affair. 

Trarſi la berretta, far di berretta [ſco- 
pirſi la tefta in ſegno di riverenza] to fu 
off one's cap, to ſalute one. 

R CCIA, 5. f. [berretta vec- 
ia di pregio] an old cap. 
rern Je m, chr vende o 

fa derrette] a cap or boune!-maker or ſel- 


BennETTI'N A, 4. f. 1 di 


berretta] a ſmall cap. Cruſca. 
Be&RETTYNO, 5. n. [piccola berret- 
ta] a ſmall cap. 


Rerrettino, adj. [maliziolo] crafty, 


„ cunning, fly. 
ERRETTO'NA, 5. J 
RenxETTONE, .. abe 
ta] any great cap or bonnet. 
ERRIUO'LA, . T. a night-cap. 
BexkoOvie'ky, . . uomo di mal 
affare, ſgherino, mainadifre} a bightway- 
man, a ruffian, a brave, a cut e. 
Berroviere { birro, donsello] a wer- 
er, a mace-bearer, a beadle, ſuch war- 
s as attend the ſheriff of London, 
and at common execution; wail upon the 


. 6 BIK 


>= = an 


BES 


BErs4'GLAO, 4. . [ſagno dove gli 
arcieri, o altri tiratori driaaan la mira] a 
butt, a mark to ſhoot at. 

e levees che ſi ſtrapazza] 

1 oc , ort, ma "game. 
* . 2 della fortuna, I am 
the ſport of fortune. 

Bersaglio (incontro, contraſts} ven- 
counter, chance: gt, firife, deſputc, quar- 


rel. 

BERxTA,s . [chiacchiera] trifle, fory, 
corgary, foppery. 

Dar la berta {burlare] to joke, tc jeer, 
i» ieft, to laugh at, to banter. 

B-rta { pica] a mag-fye or pve. 

Berta | cjartona } a gefſiping Ivaman. 

Matter la berta in gabbia { naſconder- 
i: (4i_paura] to be frighted, to take the 


ular, to hide one's ſelf for fear, 
Berta (una macchina da ficcar pali] 
an inſtrument to drive piles of into 


the ground ; a FARE Ci 5 
Br&aTEGGIAME'NTO [i] berteggiare 
the acl of laughing at, ridiculing, mock, 

g. Fr. Giordano, 

Brk&TEGGIAKE [burlare, motteggi- 
are] to laugh at, to ridicule, to mock, to 
ſcoff,, to jeer, to banter, 

BERTEGGIATO'RE, 4. n. {[motteg- 
giatore] mocker, jeerer, jeering man. 

BERTE'SCa, 5. . [(pezic di 
da guerra, che ſi ta in lu le torri, met- 
tendo tra un merlo e Valtro una cate- 
ratta adattata in sd due perni in manie- 
ra che poſſa alzare e abbaſlare ſecondo il 
biſogno de combattenti] a hind of ram- 
part of war made upon towers, to let 
do dum or up at pleaſure. 

Bertc{ca {ciaſcuna di quelle coſe, ſo- 
pra le quali 6 ſalga con pericolo} any 
thing dangerous to get upon, 

BERTESCO'NE, 5. . { berteſca gran · 
de] a large rampart on a fewer. 

— — av. ex. . 

iare a bertolotto { mangiar ſen - 
24 — to pay nothing of the reckon- 
ing, to be ſcot free, to eat at free cgi. 

BikTO'NE, 5. . [drudo di puttan ] 
a whore's ſupporter. 

Bertone {cavallo coll' orecchie tagli- 
ate] a horſe whoſe ears have been cut. 

ERTOVE'LLO, . . I ſtromento da 
uccellate o peſcare, che abbia il ritrofo ] 
a weel or bend nt, a net made of twigs, 
ww!th a bait put ts it to catch fiſb or birde. 

BexTv*ccia, . f. {{cimia} @ mon- 
try, an ape. 

0 7. M. 4 Ute mon 

7. 

BERTU'CCIO, 5. m. v. Bertuecia. 

BexTuccio'Nneg, . . [una ſcimin 
grande} old ape or large _— 

Baav'zzo, . . { colazione de con- 
ta ha a countryman's breakfaſl. . 

BAK ZA, 5. J. {ia parte della gamba 
da! ginocchio al pie] the hank or Hun- 
bane of @ leg. 

Brxz4'GL1O, v. berſaglio. 

Be'sC10, adj. [1nvece di beſſo, (cioc- 
co filly, fattifh, fample, fockſb, dull. 

Bes$sa'Gine, 

estas, F.. ( ſaoecherza } 
, Josie, city. A 

* $50, adj. { iciocco] foohfs, dill, 
cob, filiy, dinical, 


BEV 


U 5 . 

7 n — aſe! a fool, a fill; man, 
Beſſo [balbo, ſeilinguato) that has an 

7 ment in bis that framamers or 


BIST“ MMA, 4. . [lo attribuire a 
Dio quel che non gli ti conviene, e togli- 
li quel che ie gli convene Jblaſpher:;. 
"— emmia, curfing and ſuwearing, vile 
re/roachjul language- 

BuSTEMMIAMENTO, 5. . [il be- 
ſtemmiare] curfing ard ſwearmg., 

BESTEMMIA'RE {dir bettemmin] 70 

heme, to canJe. 
ESTEMMIA'TO, adj. blaſphemed. 

BESTEMMIATO'RE, . *. [che be- 
ſtennnia] @ blaſpbemer. 

BeSTEMMIATR1'CE, 5. f. [che be- 
flemmia} @ bla „ a wvoman that 
blaſphemes. 

— 5. . [nome generico di tut- 
ti gli animali bruti, {uorche gl'inſetti ]; 4 
** a brute. 

cttia uomo fenza diſcorſo, che ab- 
bia della beſtia] Has, fot, blockhead. 

Entrare o andare in bettia, 70 fall into 
a paſſion. 

BesST1a'CclA, 5. . [cattiva beftia] a 


nay ugly beafl. 

eſtiaccia [ perſona rozza, indiſereta] a 

great joel, a fil'y fellow, a bleckbeadt. 
BESTIA LE, adj. Lümile a beſtia, ſu- 

or dell uſo della ragione] Cc, beſtiai, 


165. 

Beſtiale grande, oltre al comune u 

* thick, heavy, lum . 
n beſtiale (un di utale I bruti/Þ man, 

a brute, an wcrfulerate feol. 

BeSTIALLITA', % F. ſaitratto di be- 
ſtiale] beaſtaneſs, b:fhality, brnialtty. 

Bettialita [cioccherza] folly, - 
2 foppery, d , flapidity, blockifb- 
neſs. 

BESTIALME'NTE, adv. [a modo di 
deſti a] beaftly, Vu bly, naftily. 

BesTIa'ME, 5.7%. { molttudine di be- 
ſtie domettiche} cattle, 

B8sTICCIUOL as. | { piccola beftia] 
a little wing creature. 

BesTIOLVYNO, 5, . [ beſticciuola] a 
little li ding creature. 

BrsTIOLU CCA, v. beſtiuola. 

BesT1O'Ne, 7, . [b:ftia grande] a 
great Heal. 

Biene ſuomo grande e beſtiale] 
great bent, ui blorkbead. 

Bes r1vOLA, . f. 

Be5sT1u@'LO, . . 5 [be\tia piccola] 
a little beaſt. 

Bel (uomo di poco ſenno] a /il- 
ly man, a foal. 

B&TTOLA, . . luogo dove fi da a 
mangiare}] a cook x , a tif ling houſe. 

BrrTO'nica, . . leiba nta, ed 
inhune vertu] defory, peru acvil. 

Buva, . . 

BI VAN DA, . 

BEvera'cGio, , m. 4 drink, liquer, 
potion, dr ench. 

Eller nella fon beva, to be at eaſe, to 
lrve at caſe, to live comportably. 

Quelto vino © nella ſua va, is 
wine 14 fit 10 drint. 

BVT {mantix da comprar 
da bert] drinking mn. 


coli, ta quarrel, to Jiſpute. 


* 
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BEVERATO'10, 5. . \abbeveratoio}] 
a vel to drink in. Craica. 

Be'veRe, v. bere. 

Beverr'a, . f. { imbriacamento } 

BEe'veRo, . . [caftoro] a hover. 

Bevenro'xs, 5. . {bevands] ut, 
liquor. potion 

Bever6ne ſ bevan@a compoſta d acqua 
e di farina che fi da a* cavalli, oa tri li- 
mili animali] a 4rench for à bre. 

Bevicio'sE, v. bevanda, 

Pevine'xTo, %. [i bere] drixking. 

Bevirore, 5. „. (che ha ſovetchio 
diletto nel bare} drinker, teper, hal, 
tifder, euzzler. 

Bevirarcs, s. f. [donna che beve 
molto] a wweruan that drinks 199 much, @ 

ood female toper. 

K B vi e e drinking. 

Bevo'*s, r. „ ons che beve aflai, 
un de one] taper, a man that drinks much. 

Bevu'ra, 5. f. [bevitura}] a drinking 

"ut, 

Ad ogni bevuta, at every glaſs. 

Bez71care | beccare J 5 peck, to 
bill, to mb, 

Berzicare [ garrire, contendere ] to 
Cruſca. 

Brice“ To, ad. [beceato] fecked. 

BezzZicATV'E A. 5. f, ( beccatura] @ 
er e, billing, pecking. 

EZ7ZO, 5. = ſmall braſs ccin in 

Venice. 

Brzut, money, ex. 

Non ho bezzi, I have no money. 

BYACCA, . f. [materia di color bi- 
anco cavata a forza d'aceto dal piombo] 
ceruſe, ſhaniſb-white, white-lead. 

nelto mal non © da biacca [non ci i 

può rimediare di leggieri] this evil or d- 
eaſ+ is nt ci cured. 

Bia'Da, 1,f. [anticamente biado, tut- 
te le ſemente, come grano, 0120, vena, e 
fimili, ancora in eb] ane corn. 


Brada {frutto delle biade gia raccolto} 


corn. 
Biada (per il frutto di tutte le biade 
fuori che! grano] any corn ret fed, c- 
cept ⁊obeut. 

 Biada [quella forta df biada che 6 da 
in cibo alle b-flie da ſoma e da cavalcaic] 
oats, a kind of corn, 

Biavajv0'Lo, 2. . [colui che ven- 
de le b'ade] a corr-monger, 4 man who 
trades in corn, Morelli. 

Brabu'tTo, , „ [materia di color 
azzvrro del qual fi tervono i dipinteri | a 
bluſh colour thr painters uſe. 

iadetto, a4. | del colore del biadetto] 
of a bluiſh colour. 

Braxnca'sTRO, 

BiAxCASTRONA'CCIO, 

BraxncasrTRONNE, | ah, [che 
tende al bianco] webif, inclning to 
hee, 

BLANCHEGGAAMENTO, 7. m. [il bi- 
ancheggiate ] whitening. 

BIANCHEGGIA'NTE, a4, {che ha del 
blanco] te, of a dhe. 

BIANCHEGGIARE [tener 3) b inco, 
dimoftrach U ingo] 7 grow white, to 
turn mobi, 4 become te. 

Le Alpi bizncheggiano ſempre ff res 
ve be Alps are always cover's with ab. 

11 


BIA 


II mare biancheggia tutto, The is @ 
great florm at fea, or the ſea eackles. 

BranCHER1'A, 7. J. {panni lini b'an- 
chi] linen or linnen cloaths, 

BianCHE'TTO, adj. [che tende al bi. 
anco] ſomewhat white, whitiſh. 

B1ANCHE'Z7 A, f. f. [aftrattodibian- 
co] whiteneſs. 

IANCHI/CCIO, adj. [che tende al 

bianco] whitihh, ſomewhat white, inclin- 
ing to white, 


IANCHIME'NTO, 1. m. {il bianchire] man 


waſhing. : 
BiancHrke ¶ far divenir bianco, im- 


a blamer,. or fe 


Bragtea'ne [ , dir male 


Tuna cola] to blame, to find fault with. 


Tal bis altruz, che ſe ſteſſo con- 


danna [riprende alcunq d'un vizio che & 
ſuo] fweep befare your « 


r own door. 


BlASIMA'R51 [dolerfi) te complain, to 
Biaznaa'r0,ac, blamed, conplaind, 


BlaStMATO'RE, '5. m. [che biaſima] 


aul-finder, a cenſorious 


BraStMaTRYCE, 5. F. (che biaſima] 


a blamer, a cenſoriaus woman, a fault- 


biancare] to wwhiten, to make white, to finder 


waſh white. 
Bianchire la moneta, to blanch the 


»mney. 
Bianchire [biancheggiare] to whiter, 
to grow white, 
ianchire [invecchiare] to grow hoary 
or old. 
Al bianchir del giorno, at the break 
of 


day. 
BianCHV T0, adj, whitened, wwhited, 


apaſbed. 
Biaxcica'nte, adi. Obſol. v. bian- 


_ iante. Br. Latini. 
IANCICA'RE, Comer ] to 
awhiten, to grow white. 
Bia x cO, mn. [uno degli eſtremi de* 


colori, oppoſto al nero] white, white co- 
lour 


Veſtita di bianco, dreſſed in white, 

Bianco [quella materia di color bian- 
co, con la quale 8'imbiancan le mura] 
auhiting, fize to whiten walls ⁊vith. 

Bianco d uovo, the white of an egg. 

Bianco [nome di parte, dal portare al- 
c1in ſegno bianco ]name of a party,avear - 
wg wes bands to diflinguiſh themſelves. 

Bianco, adj. [di color bianco] white. 

Vin bianco, white qvime. 

Capelli bianchi, grey hair. 

Bianco mangiare, à dainty diſh, made 
of almonds and jelly of the beſt meat. 

Lotto bianco, a blank in a bttery. 

Laſciare in bianco [ laſciare ſpazio nel- 
le ſcritture per poter vi (crivere a ſuo tem- 
po] toleave a break, a blank, a white 
line in a writing. 

Dar carta bianca [dar libera podeſta} 
to give full liberty, to give one full power 
ro att as be thinks fit, 

Reſtar bianco, 1% be at a land, to be 
mumped, to be at a loſs. 

Branco { pallido] pale, bleak, wan. 

E di bianca paura il viſo tigne, be 
grows pale in her face. : 

Briaxcoulrxo, adj. [ bianchetto ] 
ſome what white, whitiſh. 

BIA co“ RE, 5. M. [ bianchezze } 
aviiteneſs, 

Braxco/s0,adj. [ molto bianco] wery 
avhite, full of avhite, 

Braxcogrr'xo, z. m, [pianta] the 
awhite thorn, the hawthorn, 

Bia'uTE,s.m.[vagabando] 4 Vaga- 
bond, a vagrant fellow, a rambler. 

BraSCIAME'XTO, 5. m. chewing, 

BrasC1a'kE 

BiasC1CA'RE : [il maſticar di chi 
non ha denti] te chanv or chenv, 

BlaSIMAME'NTO, J. . blame, G. 
Villani. 


BraS1ME'VOLE, adj. [degno di biaſi- 
mo] . much to blame, 
blameable, 

BIASIMEVOLME'NTE, adv, [con bi- 
aſimo] Twith blame, blameably. 

Bia'sIMo, . m. {[nota, macchia, la 
quale riſulta dall' eſſer biaſimato] blame, 
reproach, fault. 

Bias MARE, contrafted from biaſi - 
mare, v. biaſimare. Atioſto. 

Bias uo, v, biäſimo. Taſſo. 

Bias TENA, v. beſtẽmmia. Cruſca. 

BIAS TET MMA E 

214 Obſolete v. beſ- 
temmiare, Cruſca. 

B UnIA, 5. J. [voce con la quale ſi 
chiama tutto'l corpa della ſacra fcrittura} 
the Bible, the holy ⁊orit, or ſcripture. 

| Bibbia [diceria lunga] a long flory. 

Spacciati, non mi fare una b.bbia, 
come & tua uſanza, make haſle, don't 
0 long flories as you uſe to 

B1'n1T a [beviita] potion. Buon. Fier. 

ha tens am. 5. m. [che ha cu- 
ra d una biblioteca] a library-keeper. 
BrBL1iOTE'CA, 3. n. [libreria} a li- 


ary. 
Bic A, 5. F. [quella maſſa che ſi fa di 
covoni del grano o ſieno quando & mie- 


ney a rick of corn, a hay-flock, or bay- 
cock, 
Bica [ mucchio, ammaſſamento ] a 


„a heap. 
Montar ſu la bica [ adirarſi] to fly out 
into a paſſion, to be on the top of the 
e, 


ICCHIERA'1O, 5. u. [quegli che fa 
e 2 bicchieri] a drinking-glaſi-maker 


or A 

18 4. m. ¶ vaſo per uſo di 
bere] a glaſs, a drinking-glaſs. 

Un bicchiere di vino, a glaſs of wine, 
(full of avine,) | 

Bicico'cca, 

Breo/cca, i, [ picciol caſtello 
ſopra monti] alittle caſile upon a moun- 
tain, 

Bic6cca [ villaggio di poco momento 
a hamlet, a little willage, 4 little — 
town. 

Bico'anEg 

Bico xxo 

Brcoxnvu'To #* adj. [di due corna] 
that has tabs horns, double-borned, 

Biba LE, . . [antica foldateſca 
Franceſe, armata alla leggiera ] Gght 


borjemen, formerly uſed in France, 
1DE'LLO, 5. u. {ſeryitore dell uni- 
verſa} a beadle. 


BlG 


ſtromento vile. 
a pitch-fark, a 


Doss rz, 4. *. 
reſco di due denti 


Bioe'rTo, 7. m. [cavallino] @ fit, 
little nag. ; 
BC Aux“ vrt, adv. [ſortamente] - 


mt . 
— adj. I ſtorto, 1 grin, 


fern, four, cr \ dogg 


Occhi biechi, /quintrn . 

Rimirat con bio * to look mon 
one with an ill or envious eye. 

Atto bieco{atto ſporco, atto diſoneſly] 
a bad ation, 

Big'Ta, 

Bizt'TOL a, 1.7 Lerba nota, buon 
a mangiar cotta} beet, or beets. 
; BiETOLO'NE, 5.9. og uno 

ciocco} a fimpleton, a fool, a booby, a 

blackbead. . * 

Bir“ TTA, 5. f. [ peꝛzo di legno o al. 
tra materia ſoda a guiſa di conoJawedge, 
a tool to cleaye 4 

Eſſer una mala bietta ¶ metter male fra 
gli amici qr divide friends, to ſet them at 
variance, or at odds. 

Biro'cLto, 3. m. [erba] tway-blacr, 
or double leaf. 

BirO/LCA, 5. f. acre ; as much land 
as a yoke of oxen will ear in a day. 

BiFOLCKERVA, 5. . (arte de bifol- 
chi] huſbandry, tillage. 

Biro'Lco, . n. [quelloche ara il tet 
reno] a ploughman, a huſbandman. 

B1iFORCAME'NTO, . u. [ eparamen- 
to a modo di forca ] ſeparation, divi- 
fon, parting. 

Biroxca'TO0, } + 

Biroscu“ro, c adj, (diviſo e paiti- 
to a modo di ſorca] forked, cloven, or di- 
wided into tato parts. 

Piede bitorcuto, a clowen bot. 

Biro“ kuk, adj. Idi due ſorme Je t219 


_—_ , ad di due fi 
— — . di due fronti Far; 
: IE, 490. 17 


, a 
—— 5. 1. v. bifolco, Pulci. 

Bid a, . . [carro di due ruote] a 
tumbrel, a dung cart. 

Bicamra, . J. | congiynzione con 
due mogli] bigamy. 

B1'GAMO, 5. . be that has married, 
or bas two awives. 

Big “Tro, . n. ¶ baco da ſeta] a filt- 
worm, 

Mal bigatto [uomo di maligna inten- 
zione} an ill man, an ill-willed man, 
r 7. M. [animaluzzo che 

biade ] a — worm thai oi 
the corn, Palladio, * 

BIE LLo, 5. . [ſorta di panno] 4 
coarſe cloth of a dart] colour. 

Bigello ( iorta di colore } natural grey, 


ag $5 ruſjet colour. 
I1GERO'GNOLO, adj. {che ha del co- 
lor bigio] 6. 
BiGHELLO'NE, 5, m. ¶ (ciocco, ſcimu- 
as | a du, a 5 
IGHERA'LO, 4. . (buſſone j , 
a droll, a merry-andrew. r 
Bigheraio [ quello, che vende o fa bi- 
gheri] one that makes or jells puris. 
BIGHERA'TO, adj. { ornato di bighe+ 
ro] adorned With uri or bonelace. 
Br GHzs0, 


130, 


: : — — —— 


BIL 


BVontgo, , m. [ſorta di fornitura 
farta di filo a merluzzi] puri or bone- 


Bicuzxv'zzo, 4. 1. [picciol bighe- woke 


ro) a little edging. ; 
r6rcc10, adj. greyiſh, inclining to 
a grey colour, Neri. 
B1'c10, adj. {color di cenere] ruſt, 


grey or brown, s 


Biol“ rr x. m. [piccola lettera] a 
biilet, a note. 

B1coOLLO'NE 

Bicoro'xx 1 wv. bighellöne. 

Brconce'TTA, 5. f. F.dim. di bigon- 
cia] a tunnel. *' 

BrcoNC1A, 5. J. [vaſo dilegno fen- 
23 coperchio, compoſto di doghe] a ſcot- 
tle, a deſſer, a ſort of great baſket. 

Bigoncia ¶ cattedra] a pulpit, or chair. 
A ludicrous word. 

Montare in bigoncia, fe mount the ful. 
fit to preach, A 4 

Bicoxnciv0'Lo, v. bigoncetta. 

B1GO'RDO, 5. . [afta, bagordo] a 
faff to hold up, or to carry a canopy 
ach, 

Portare ſopra bigordi, to carry under 
a canopy. 

BiLANCE'TTA, 5. f. [piccola bilan- 
cia] a little balance, or ſtales. 

LANCIA, . [ſtromento da peſ - 
re] a balance, a pair of ſeales to qveigh 


auth, 


Dar il tracollo alla bilancia, to turn the 
Cale. 
a Tener la bilancia, to bold the balance 


between tat ies. 

Eſſer in bilancia ſirreſoluto] to be in 
balance, to waver, to be ? e or in 
ſelbence. a 

Bilancia [una ſorta di rete da 8 
di forma ſimile al guſcio della bilancia} 
a net. a : 

Bilancia [quella parte della carozze, 
ove ſono 1 — the ſplinter- 
zard of a coach, 

BiLANC1@A'RE [pefar con bilancia] fo 
balance, to counter- balance, to poiſe or 
coanterpoiſe. 

Bilanciare f conſiderare, eſaminare}] 7 
dalance, to weigh, to examine, to ponder 
t 


Bilanciare ſefſere irreſoluto} to boggle, 
ti waver, to be floating or uncertain 
«hat to do, to be at ſhill I, ſhall I 


lance an account. 
Bilanciarſi in aria [ j ue- 
cell:] to Mer im the air, as birils do. 
BiLANC1a'To, adj, balanced, v. bi- 
lanciare, 
3. m. — 4—- bi- 
a} 4 7. 1. 
ik ang! — bilancino 6 
dice quello che > in coppia del cavallo 


che e (lotto le Ranghe del caleflo} the ju 


borſe of the when dr a a 
2 p 
irc, 5. . { conts che tengo 
1 mercanti ne loro bei tra un creditore 


ed un debnore} the balance of an ac- 
count, 
l dilancio batte, abe balance is right. 
Bile, 2. J. [uno de quattro umori 
cell corpo] the cher. 


BIR 


moe {collera] choler, paſſion, anger, 
wrath. 
Non mi fate montar la bile, don't fre- 
me, don't fi 2 
B1L es, ra malfaito 
having creoked legs, ⁊ubich bend inwar 
crooked, 

BiLta'nro, adj. bilious. 

Vaſi bihärii, Saut weſſels in the hu- 
man body, Redi. 

Bitica'r® [ mettere in bilico] 75 
counterpoiſe, to counter-balance, to level. 

BiLICA'TO, adj. poiſed, levelled. 

BrLico, . m. [potitura d'un corpo 
ſopra un alu o, che toccandolo quah in un 
punto, non pende pid da una parte che 
da un altra] balancing, poiſing, counter 


eee 
Mettere in bilico, 70 counterpoiſe, to 


bit oss. Fa V [beſtia 4 
ria] chimera, a beaſi imagined by poets. 
BiLio'so, 2 chalerick, 


di mac- 


B:L10TTA'To . af 
i : af ( bled, et- 


1 gocciole] 
t 


BiLLE'RA, 5. . Iburla ingiurioſa] a 
je, a frump, a flout. { 

BiLLt-B1LLt [| voce da chiamar le 
galline] a way of calling bens in Italy. 

— v. beltà. _— 

VLUSTRE, ad}. ten s old (poe- 

tical.) Filicajs. * 

Biuno, s.f. a ſucking bal 

BirmEe'STRE, adj. [di due meſi] tau 
months old, Cruica, 

BiMO'LLE, 5. m. a muſical term. 

Bina'xe {far gemelli] to make tains. 

Bix 4a'To, 5. n. [gemello} a tavwin. 

BIx vor RT, 7. . [ aggiramento, 
ſurberia] curing, artfulneſs. Cruicn. 

Br'8DOLO, 5. . [ſtromento per ag- 
girark) a ſaving. 

Bio/ccouso, . . icella di lana 


ſpiccata} @ /ock of wood, 


a hleiterer, a wagabond, a firaggler, a 
flar 


mu ping. ; 

Bix NT, n. ¶ birbone]j a p- 
er, a beggar, a wagabond, a firaggler. 

BixBONA'TA, 4. J. [bitboneria, ari- 
one indegna} @ rogue's trick, a bad ac- 
tion, a ſcurvy deed, fraud. Cruſca 

BinBO'NE, . . { barone, che va da- 
ronando] a fwanderer, a loiterer, a beg- 
gar. 
BrxBOXEGGIA'RE [far la birba} 79 
mump, to beg. | 6 

Biaczo, adj. [loſco, di corta viſta} 
near fighted, ſquinting. 

BYRRaA, . . [hcore fatto d' acqua 
con oro] the drink called beer. 

Biz RA'CCHO, 5. m. ¶ piceiol vitello] 
a calf a year old. 

BrzRo, . . [ della corte, 
che fa prigioni gli uomini] @ S, a 
bum-bailiff, a catch-pole. 

Bisa'cc1a, . . [due taſche legate 
inheme per portar tobe] a bag with teu 
pouches to it, ſuch as mendicant friars uſe. 

Eſſer alla biſaccia , to be reduced, to be 


2 

"Ben 5. . [ moneta antica] a 
coin among the Grecians, ſo called from 
Byzanttum, the place where it was fort 
made or mmted, 

Bis Axt 

BisaxTYxO, t, m. [ minutrffime 
rotelline doro, o d'orpeilo che ſi metton 
per ornamento fu le guarniziont delle 
_ ſpangle. 

ISARCA'VOLA, 4. . great great 

grandmother, Ee ne 

B1SARCA'VOLO, . *. great great 
grandfather. 

Bis “vo, 

Bis a voro, 5 4. m. [padre dell a- 
volo] a great grand!ather. 
BisBE'T1ICO, adj. | vimorifta} 


beade, maggot-pated, maggotty — 


Bro'NnDA, . f. [Invanda, con la quale ca, full of 
le ſemmine fi bagnano i capelli per farli BisBIiGLiaut'sTo [il bilbiglize] 


biondi] wvaſt-lye for womens har. 
BionDeGala'ky [effere ed apparir 
biondo] to be yellow, or of color like 


Bionpe'rTo, a, [ diondo] 
yak adj. [alquanto 


BionDE'zza, 7. f. I color biondo] a 
fair colour, fun- bine colour, | 
Bioapo, - + [color tra giallo e bi- 
anco] fair, Agbe, flaxen. 
Capelli biondi, light harr. 
I! biondo dio, Cupid. 
Bion A [bagordare)] to rewel, 10 


poor. 'Br. Lat. 
Dirac [partire in due] to part 
or drvide in tabs. 

BizanTYTo, adj. [diviſo in due par · 
ti] parted in tato. 


(PENNE, 5. f. [ ſeure ] a Muy-bill, a 
tau edged : t. 
BinBa, 1. J. {barone] a noanderer, 


A BroxDE'LLA, 4, J. [&rba] adtind of ha 
Bilanciire [ faldare un conto] te ba- berb 


is - Fr, Giordano. 
ISBIGLIA'RE | favellar pian piano] 
to whiſper, to mutter. 
B1SBIGLIATO'KE, 5. u. {che bilbig- 
a whijperer, 
ISBIGLIATO'R10,@4). [di natura di 
biſbigliare ] evbippertny . 

Bispr'c110, 5. . il ſuono del par- 
lar bi{bigliando] dub eri 
ramour, Y 

Bism1GLYo, v. biſbiglio. Taſſo. 

B15CA, sf. luogo dove ſi tien giuo- 
co 8 a gaming place. 

ISCAIUO'LO, 5, . (che frequenta 
la biſca] gameſter, 

BisCASTA'EE 

Beens ee { canterel- 
hte] to fing often, ts fing and fing - 


gain. 

Bisc ro, . m. [canto rotto, e co- 
me tagliato a due}: {1nd of ductto, nut cr 
two are ſinging. 

BisCA'Z7a, f. J v. biſca. 

Bi*CAZZ&A'KE[giuocarki i ſug ae! 
te game. 

Bis- 


—— 


BIS Bls BLA 
BrsCazz1F'Re, J. n. [giuocatore] & Btswiro' re, 5. m. great groand/in. BisTTXTA“A { Rare in difagio e 
gameſler. : } BisNO'NNO, . *. IS. diſtento] to be in great or . 
Biscne'xca, 5. f. [cattivo ſcherzo] grandfather, Cruſca. to be in great firaits or . 
an offenſive or aukward jeſt. Bi$0'GN a,s.f.[affare,negozio]work, _ B1sTE'NtO, 4. m. [gran pena e diſa- 
Br'sCHERO 5. m. [legnetto congeg- es, | 80 diftreſs, flrait, want, 8 
nato al manico del liuto o altro ſtro- Biſogna [ from biſognare] it wf. ISTICCIA'RE [contra ' 
mento ſimile, per attaccarvi le corde] pix BISOCNAME'NTO, . n. _ cemente] 70 ſeep tack with one, to fand 
or peg of any - adhd ſuch as lute, BiSOGNA'NZA,5.f. © rhiogno) out, wot to yield, to diſpute, to flrive, 10 
violin, and the like. need, want, indigence. contend, to fall out. 
Biscurrv/ccio [diminutivo di biſ- Bis0GNA'RE, verb. imperf. [eſſer di BisTYCC10, s. n. [ſcherzo, cheriſul. 
chero] ſmall peg. neceſſità, occorrere} "tis an imperſonal ta di vicinanza di parole differenti di 
ſignificato] pun or quibble, 


Biscu z zo, 5. n. [invenzione, ripi- verb only uſed in theſe tenſes. ex. 
ego] expedient, invention. Laſca. Biſogna, biſognava, biſognd, ba bi- 
Bi'sC1a, 4. f. ¶ſerpe] ſnake, adder. ſognato, biſognera, biſognerebbe, le bi- 
Camminare a biſcia, 7 go winding a- ſognaſle. ft Bi5TO/R&TA, 5. f. Iſtromento da chi. 
bout, to go in and out. Biſogna ch'io vada, I muff go. rurgico] a kind of a crooked pointed lan- 
Trinato a biſcie d'argento, all Ariel Biſogna che voi impariate queſto, you Cet that ſurgeons uſe. 
with +» muſt learn this. B1STO/RToO, adj. [torto per ogni ver. 
Andarvi come la biſcia all' incanto Ci biſogna morire, we muft die. ſo] crooked, crooked on all E. 
{fare una coſa mal volontieri] % % a Vi biſognava venir prima, you ,d Biſt6rto [malizioſo, frodolente} 4. 
boner. ceitful, -minded. 


Bist oN Do, adj. [che ha del tond 
almoſt round. Gal. 9] 


. 2 ebe 
nenn IO EO 


thing againſt one's will, come ſ001 | | 
Brisc1v0'LA, 5. F. | picciola. biſcia] a biſognò partire, I avas forced te BISTRATTA'RE [uattar male] 7 
little ſua le. go. 1805 to treat ill. 
Br3c1o'x8, 5. u. {biſcia grande] a Vi biſognera farlo, you muſt do it. Bis v' To, adj. [due volte unto, un- 
_ ſnake, Berni. Biſognerebbe che io glielo taceſſi ſape- tiſſimo] filthy, nafly, floventy, Auttifh, 
1SCOLO'RE, . M. {di vario colore] re, { ſhould let bim know of it. Un biſunto, 4. ze, a fewer. 
fundry colrurs, party-coloured, mot- Sometimes wwe uſe it in the third perſon Una biſunta, a fut. 
75 plural, and then it Agniſies neceſſity or _BITONTO'X8, 4. m. [nome di fico] : 
" BiscoTTaRE [cuocere il pane a mo- Wart. ex. . kind of great Kg.. 


do di biſcotio] to bake tauice, to turn in- Se vi bilognano danari, ve ne preſte- BIroaz0, n. [tumore} bunch, tx- 
to bi/tet. 1D, if you want money I'll lend you fame. monr, ſwelling. 


Me ne biſognavano ier i, ma non adeſ- B110rzoLE'TTo, 5. . (dim, di b. 


baked with /igar and eggs. ; 
Bisco'TTo0, 5. — 2 due volte Ce ne biſogneranno quattro, ave Du 7 tnobον as avood 15, 
cotto] ſea-biſtet. | want four. | BiTU'mE [minerale untuoſo agevole 
; Entrar in mac ſenza biſcotto I metterſi Bis0GNE'voLE, adj. [di biſogno, ad abruciare] bitumen, 
all'imprele ſenza i debiti provvedimenti] neceſſario] wanting, uſeful, need/ul. BIiTUdIN0'30, adj. bitumingss. 
to go hand over —_— _— wwith- er — — an a :, SITV RO [ — * 
out making the duc proviſions for it. alche co need, want, ty, ITURROS 5. . P3 
La — — bilcotti a chi non ſcant. | | ; Obſolete, | Burchiello. * 
ha denti { cio? la fortuna tavoriſce quelli Aver bisogno di qualche coſa, to Biva'Lvo, ah. two-fold, or opening 
che non ſi ſervono delle ricchezze che want, to need, to land in need of. teuo ways. 
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1SCOTTA'T 0,adjJtwwice baked, ade 
into a biſket. 

BiscorTr'x0, s. n. [paſta con zuc- 

chero e uova] tie biſkets, junkets, dough 


hanno] fortune javour:s thoſe that are un- 
avorthy of ber favours. 

BisCRO'MA, 5. fo a muſical term. 

B1$00's so, adv. ex. 

Cavalcare a biſdaſſo (cio ſenza fella} 
to ride bare-back d. 


ſo, I wanted fore yeſterday, but not no. 

Se vi biſognaſſero cavalli per il voſtro 
viaggio, f you ſboull want horſes for your 
Journey, 


Non ho di biſogno d'altro che di ripo- 
ſo, I want nothing but ref. 
Non poſſiamo partire per biſogno di 
danari, we can't go away for want of 


money, Tx "— 
Al biſogno fi eonoſce un amico, a 


Bises Talat (venire © eſſere il biſeſ- friend in need is a friend indeed. 


to] to be leap yrar. 


BiSeSTVFLE, aj, [che ha il biſeſto] Venience, ade, commodity. concetedneſs, | 
bifjextile. Ho tutt'i miei biſogni, I have all my Bizza R RO, adj. [irgcondo, fia role, 
Anno biſeſtile, a leap-year or bifſex- comuν,E3u un TREES capi iecioſo] fantaftical, giddy-beaded, hu 
tile. Al bis6gno ſa propoſito, 2 tempo} fo mai * N extravagant.” 
Bise'sTO, 5. m. [giorno che $'aggi- the 7, opportnunely, im ſime. Bizzo'co, aul i. L di rozzi eottumni,11/- 
unge a febbraio ogni quattro ann e&e —Queito diicarlo viene al mia biſogno, lano] coarſe, clowuh, reflical; n 
day i the leap year, which falls tve- this xhſcourſe bits my point exattly, ed, rude. 


ry fourth year. 


Bis6gno [ per la coſa che biſogna Jcen- 


A un biſogno, pon an cr. 


toi zo] a little trancar or 
Biro/xz0L0O, v. bitorzo. 


Biro zorL uro . { pieno dib 
torzi] full of bunches te, an th 


BV, 4. x. (luogo di due fbrade] 
a high way partin; in two, croſs 


ere. 5. J [i\mpiaftro di materi: 


groſſe] any thick. plaſter. 


| Bizzoco, . . ¶ perſona fecolare vi 


BIZ ZAR AUE NTE,adv, | 
n 
BizZarRVa, 7. J. fantafticainſi, 


Bisro'n ur, adj. [biforme] of tus A un biſogno, a un bel bilogno{ſorſe] ta d' ad to di religione] @ ſecular mat 
ape or forms. 1 perhaps. &efſed in a religious —4 
1$GENERO, 7, . {marito della ni- Biſagno l ſoldato giovane Ja fr Un biz {un ipocrito] & puritan, 
pote] the nice f huſband, the buſband of ter ſoldier. | 6 es lob „t bf 02 
my gran!-dau r. Bi50GNOSAME'NTE,@7w. in @ Ne. |, Una bizzoca [mongca che dimort dt 
Rist eco, a. [ travaginte, biſbé- ful manrer, needfully, 'Frd Giordano, © ſe, ſunaa eſſer gata al alcung regale 
nico] wwhimſey, fill of aubimſics, capri; BIS, ac. [che hu bifogno] a woman —— 5 4" 
cious, Crualta. "4 meedy, neceſitcur, in dent, indigent, @&aney' 1 6 11 01 at Ts 1 
Biskrssaat I lellare alquanto] ro prey. Buzzoco'nt, r.m. [gran bizzoco} 4 


boil a little, 

BisVv'x Go, adj, [che ha alquanto 
del lungo, che tende al hingo] f & . 
gure inclining to long, lonciſb. N 

BisM LVA, . (malva falvatica} 
. MA . . 


B150Gx0's0 [ neceſſarioche bitogna] 
1. Cary, neadful, requifite. * T 

Biss, „. hanno lnonobjlifimo} 
& bin of fine lumen 5 üer cambrict or 
lden. (portical.) 


clonun, a follow of rude behaxnour. 
BLANDI dW “N ro. a n. Thaſing „n 


za] alwroapen, blaulijlment, 
Img, "TS I (01 


555 


BL ax- 


BOC 
BTAUDTRE ſaccarezzare, lu 1 


to cajole, to wheedle, to tickle the fancy. 

_ „po, adj. | piacevole, able] 
ſair· polen, kind, gentle, courteous, com- 
ſlinental, favert, flattering, fanning. 

BLA$SFE/MO, v. beſtemmiatore. Ob/. 

Bocca [afſſcdiare alla larga] to 
block up. 

Bloccare un citta, fo block up a toon, 

Brocca'ro, adj. [aſlediato alla lar - 
g * blocked up. 

BoaTTit'RE, . . [cuſtode o mer- 
cante di buoi] a keeper of oxen, a gra- 
Tier. 

BonO'LCA, 4. f. {biſolca] @ herdſ- 
man's wife. 

Bono co, 5. m. [bifolco] a herd/- 
man, a flow-man, le that — to d 
oxen, or tends them. 

Bocca, . A. [quella parte del corpo 
dell animale per la quale ſi prende il ci- 
bo] the mouth, 

Dire a bocca [di viva voce] to tell a 
thing by wverd of mouth. 

Quando mi vide fece bocca da ridere, 
he — auben be ſa du me. 

ca ¶ſentimento del guſto] tafte. 

Piacevole alla bocca, pleaſant to the 
folate. 

Bocca [nel numero del pid ſignifica 
tal volta perſone] 

Ho pin di dieci bocche a mantenere, / 
have ten mouths, or peofle to feed. 

Stare a bocca aperta [con grand” at- 
tenzione] to hearken attentivehy. 

Metter di bocca [dir di piu di quel 
che non e] te add, to invent, to ſay more 
than the truth. 

A bocca baciata [d'accordo, e ſenza 
dificolta] eafily, willingly, with thanks. 

Favellar con la bocca piccina [con 
rilpetto] to ſeat with caution, to c 
the words before one ſpeaks. 

Parlare a bocca aperta ¶ parlar troppo] 
to ſpeak right or wwrong, what comes 
nex?, inconfiderately, at random. 

Eſſer largo di bocca [effer patlatore] 
to prate. 

In bocca chiuſa non entro mai moſca 
{chi non chiede non ha] nothing aſted, 
rothing had. 

Por bocca ad una coſa ſ trattarne, ragi- 
onarne}] to ſpeat of =p to bring a 
thing wpon the flage. 

lo non ci vo por bocen, I won't e- 
le worth it. 

Filer di buona bocca ¶ ciot d'afſai pa- 
— ts be a giutton, a greedy gut, a gor- 


Bocca a bocca, face to face. 

Largo qi hocca, ſtretto di mano pro- 
mcette molto e attiene poco) a man that 
nei a great deal, and performs 
nothing, a great cry and little wool, 

| Far la boces xl forno | fimre un nego- 
1 „ to make an end of an affair, 

Laiciare a bocca dolce | confolare con 
qualche fperare3] fo entertain one with 
aur hopes. 

Mocca [foce] the mouth of ſomething. 

La bocca d'un ume, the meuth of a 


Ne. 


to flatter, to ſpeak fair, to ſooth, to „ the 


BOC 
La boces dello ftomaco, the pit of 


ca di ſuoco [qualſi voglia arme da 
fuoco] fire arm. 

Richiedere a bocca [ preſenzialmente] 
to aſt, to demand by aword of month. 

Efſer in bocca alla morte [eſſere in 
periclo di morire] to have one foot in 
the grave, to be wery ill. 

ar bocche, to make mouths. 

Boccacce'vore, adj, [a modo del 
Boccaccio] according to Boccace's way, 

Parole boccaccevoli, ſuch words as 
Boccace uſed, affeted words. 

Bocce ACCEVOLME'NTE, adv. after 
the manner or flile Boccaccio. Cruica. 

Partare boccaccevolmente, to ſpeat in 
an affefed manner, to affect purity of lan- 

e. Varchi. 

OCCA'CC1A, . f. [bocca brutta] an 

mouth, 

OCCALA'CC1O, . n. [gran boccale] 
a great pot. 

Bocca Lx, 5. . {[vaſo di terra cotta 
per uſo o miſura di vino, di tenuta di 
mezzo fiaſco] any drinking pot, or a wine 
meaſure made of earth. 

n boccale di vino, a bottle of 


ae. 
Egli & ſeritto pe boccali ꝭ conoſciuto be 
da tutti) be i known by every body. 
BocCcALE'TTO, 5. . [dim, di boc» 
cale] a little pot, 


Bocca TA, 7. . [ tanta materia, 
quanta ſi pub in una volta tenere in 
bocca] a mont h- full. 

Boccita {colpo che ſi da altrui nella 
bocca con mano aperta] @ job or blow 
— over the mouth with an open 


Non ne ſaper boccata [non ſaperne 
niente] to know nothing of the — 
know nothing of t. 

Bocce rr, oF. [ diminutive di 
boccia] a ſmall bottle. Neri. 

BOCCHEGGIAME'NTO, 5, m, {il boc- 


eee fanting. 


CCHEGGIA'RE [che ſi dice propri- 
amente de peſci, quando morendo muo- 
von la bocca, e f dice anche degli uo- 
mini e degli aui animali] te gape as 
ſhes - hap they lie dying, to breathe 
one” s 


Boccut'tTa, . ,. 

Boccht'xo, g. . 5 [ dim. di boc - 
ca] a little pretty mouth, 

Bo/cc1A, 5. . [fore per ancor non 
apperto] @ bud. 

cia di roſa, a roſe bud. 

Boccia { vaſo di vetro da ſlillare] re- 
cipient, a veſſel in chymiftry. 

Boccic rA adv. {ni nte] wothing. 

Non ne $0 boccicata, I know notbi ig 
of it. 

Bocc1i'x0, v. bovino. 

Bocciotrt NA, . f. [ dim. di boccia] 
a little bud. 

Bocc1oLo's0, adj. [pien di bocet] 
full of buds and bloſſoms. 

BoccivO'La, 5. , { lim. di bocca 
a lutle bud, alſo the joint or knot of any 
cane, a fie or reed, 

Boreruola di 1womberta, that part of 


I. bocex d'un cann ne, (be mouth of the trumpet that is put into the mouth, 


a (arm, 


Bocciv0'Lo, . *. v. boccia. 


BOL 


2 — . 
cconc to, picciol boccone 
a little bit. ö 

Boc cou, adv. {con la pancia ver · 
fo la ters] „Hing won one's 
face. 

Cader boccone, 7 ſall upon ons; face. 

Boceone, . m. tanta quantita di ci- 
bo, quanta in una volta & metta in boc- 
ca] a mouth. full. 

Un boccone di pane, à month fu of 
bread. 

Buoni bocconi, dataty b:ts. 

Tagliare a bocconi, f cut in Pieces. 

Dare il boccone ¶ corrempere cou 
donativi] to bribe. 

Far pigliare il boccone { ingannar con 
allettamenti di premi] 79 intice, to allure, 
to beguile. 

— 

Boccv'zza, S. . {dim. di bocca] 
a little pretty mouth. 

Bock, v. voce. 

: — 8 — 
egreta] te αννοu¹νẽ,, to 2, to r 
abroad, ta Hab out. a 

Bociare [lo ſquittir del ſegugio ſegui- 
tando la tera, o Ia troccis eſa] 
yep, as a bunting dog does after a wild 

a 


ociare in ſallo { parlar ſenza fonda- 
mento] te et at rand. 
BoFOoNCHHia'rE (orbottare ] 7o 


—— adj. [borbottante ] 
grumbl: . 
Beech. 1. f. [piccol ſſimo ſegno di 
male] the r appearance of the utch. 
Non ha ia, e ſempre ghigna, be 
is always complaining, though nothing 


Boculit'xnTs adj. (che bolle] bo- 
ing, beiling hot. 

Acqua bogliente, hot boiling awater. 

Boghente [caldo, cocente} . burning, 
burning bot, too het. 

Le boglienti arene di Libia, che burn- 
ing and of Libya. 

=_ brodo & troppo boghente, 24s 
broth is too bot, 

BoGtitxnTrs$140, adj. ſcathing bet. 

Bota, 3. . [camcfice, nawgoldo}] a 
bangman, an executioner. 

Bort's$sA, 4 ludicrous word for a 
cruel wvoman, Buon. Fier. 

BOrLAaARME'XICO, 5. n. [terra medi- 
cinale «1 fatulta difeccative} bee arm- 
mac, a medicinal carth. 

Botclos Ar. Bolronare,. 

Bot cox o, dj. from bolcionare. 

B. or, 5, b. bolzone. 

Bot bAaHN I. u. { coperta da letto] 
blanket, coveriet. 

Bortcra, . . {valigia) budget, be. 

Bolgia { valigia che s ate per lo lun- 
go a guiſa di cafſa ] fortmantle, fort- 
Nea. 

Bolgia I ſoſſa, ripoſtiglo} receptacle, 
a bole in the ground. : 

Fare bolgrs {far provviſta] to male 
proewifien, to fond one's fel with ne- 
ccJaries. 

BOLLA, . f. {rigonfiamento che fa 
I'acqu14 provendo + bulicndo, e com 


datt hquorr} bubble. 
M Bolla 


BOM 

Bolli [gonfiamento o veſcichetta che 
viene in tu la pelle degli uomini e degli 
animali] er, blain, wheal, pimple. 

Bolla acquajuo'a [ piccola boilicina 
piena acqua] a Hier, full of wvater or 
mailer. 

Fare d'un holla acquajuola un can- 
chero [un picciolo diſordine farlo gran- 
diſſimo] to make a diſeaſe more danger- 
ous than it was before. 

Bolla [impronta del ſuggello fatta 
per contraſſegnare e autenticare le ſcrit- 
ture publiche, e particolarmente quelle 
de Papi] a flamp, a ſeal, the Pope's bull. 

BoLLa'RE [improntare, contraſſeg- 
nare con ſuggelloi rei] to ſeal, to lamp, 
fo brand the malcſactor. 

Bol. LUA“ To, adj, ſealed, flamped, 
branded. 

BOLLE'NTP, adj. boiling. 

BoLLIME'xTo, 5. n. [i bollire] boil- 
ing, ſeething, bubbling of water. 


BON 


rivilegiato nel givoco del pomt] the 
ne 
bomba. 

Tornare a bomba, to come to one's 

oſe again. 
Pt 2 bomba, to be at one's caſe, to 
live well. 

Giuorare a bomba, 70 play at bide and 
feek, (childrens flay.) 

Toccar bomba ¶ arrivare al luogo de- 
terminato] to come 19 one's journqy i end ; 
alſo to fall down. f 

Mi ſpicco mal volontieri da homba, 
I am loth to go out, or I can't forſake my 
pleaſures. 

mba [limite, ſegno] a mark, 

Bomba [palla da fuoco] a bomb, a 
fort of a great fire ball uſed in war. 

BouBa'NzZa, 5. f. [allegrezza, giu- 
bilo] feaſting, exceſſive mirth or joy. 

BoMBA'RDaA, 5. . [ſtromento mili- 
tare da gettar bambe] a mortar-piece, 


Bollimento, /e /wwelling or working of Bombarda [ ſorta di eannone] @ bom- 


the ſea. 

BoLLrRE [dicefi de? liquori quando 
per gran calore :igonhano] to boil, to 
ſeeth, to bubble up. 

Bollire [ parlando del moſto o della 
birra] to cr. 

Bollire della carne, to borl meat. 

Mille coſe mi böllon nel” animo, I 
la ve a thouſand things in my bead. 

Tutta la citta bolle, every body grum- 
bles. 

Ne di giorno ne di notte reſta di bol- 
lire, he grumbles day and night, 

Bo'lire a ricor!o'o, to boil faſt. 

BoLLrTo, adj. boiled, fod or ſodden, 
(from to ſeeth.) 

Boliitu'sa, . /. [quell' acqua o 
altro liquore nel quale ha bollito che 
che fi fia) the {iquor wherem things are 
boiled, decodt:on. 

Bollitüra \\atto del bollire per tempo 
proporzionato] à bouling, 

Queſta carne richede una bollitura di 
due ore, this meat muſt boil tau hours. 

BoLt1z10'Ne, 5. . {11 bollire] a Bil- 


ng. 

Seollizione di ſangur, heat of bi,. 
BoLLo, 
BorLo're, [ 1, m. [gonfiamento e 

orgoglia che fa la cola che bolle] 

E heat, bubbling up, ſpouting wp. 
Bollore di ſangue, heat of blood. 
Bollore q animo [collera ] paſſion, an- 

er. 

Bollo, 5. m. ſuggello] u ſeal, a 
flamp, a mark flamped, 

Boro, 5. m. [bolarmenico] bole 
Arm onac. 

BorocnrNo, s. m. [nome di moneta 
Bologneſe] a Sal! braſs comm of Bologna, 

Bors0, adj. [ che patiſce di reſpiro, 
e ſi dice propriamente de cavalh}] furſy, 
fhort-ruinded. 

Botros K, v. holcionare. 

Bor ZONA TTA, . f. percoſſa, colpo 
di holione ] a t or hit quith a bolt. 

Bouzona'ro, ah. (perœoſſo ] firuck 
with a bolt. 

Botzo'ne, g. m. {bolcione, ſtromen- 
to antico militare} à ram or tup, a bat- 
fering ram. 

Rolz6ae{ ſorta di freccia] a bator dart, 

BowBa, . u. (luogo determinato e 


bard, a hind of great gun. 
BOMBARDAMEN'TO, 5. . [il bom- 
bardare] bombardment, bombarding. 
BOoMBARDA'RE [battere con bombe] 
to bombard, to bomb. 
BOMBARDIE'RA, 5. f. [buca nella 
muraglia, ove ſta la bombarda] the 


flace There the bombard is mounted, bling 


port-hole or embrazure in fortification. 

BOMBARDIE'RE, 5. n. [ artigliere] & 
bombardier. 

BowBERA'Ca, . . [ſorta di gomma] 
rofin, a hind of gum running out of trees. 

BO'MBERE, 

Bo ee $+ m. vv. 3 3 

OMBETTA'RE ( bere to bib, 

to fip, as children a, _ 

BOoMBO, 5. . [voce con la quale i 
bambini chiamano la bevanda] @ word 
of children aſking for drink. 

Bo'MBOLA, . f. [boccia] a pitcher, 
a pot for water. 

BoMBOLE'TTA, . f. [dim. di bom- 
bali] a little auater - pitcber. 

Bo'MERO, 5. mn. ( ſtromento col qua- 
le fi ara la terra] the coulter or plough- 


Share. v. vomero. obſol, 

BOMUICA RR, 

Bourse, 1 4, vomitare, obſol. 

Boxa'Cc1a, f. . [loſtatodel mare in 
calma] a calm at ſea. 

Bonaccia ¶ buona e * fortuna} 
proſperity happineſs,good luck, cc. 

— { tranquillita ] te — © 
calmneſs, — quietneſs. 

Box Acco, adj, [che © in bonac- 


cia] fill, calm, quiet. Fr. Guitt. 
BONARIAME'NTE, adv. [alla buo- 
na] gractoufly, kindly, uprightly. 
ONARIETA', 5. J. [bonta] kindneſs, 
civility, bonefly, uprightneſs. 
BONN“, adj. fbuono] debonair, 
good, gracious, meek, hind. 
BONCINE'LLO, 5. . [ferro bucato da 
ſerratura} the flaple / a lock. 
BoxEGGIA'RE [farſi buon d'una co- 
ſa, attribuirſela] te arrogate, to claim, 
challenge or attribute to one's ſelf, to 
tale upon one's ſelf. 
Bos tric aux To, . . [bonifica- 
r one] bettering, mending, improvement. 
BoxtFICA AT (riſtaurare] is mend, 
to amend, to improve, to better. 


BOR 


Boxtricx “ro, adj. mended, amended, 
improved. 

Box1iricazio'ne, . f. bettering, 
mending. } 

Box1!'s$1M0, adj. or moft good. 

Box, . 22 Max's 1 

Box rA, . . buona qualita che i 
ritrova in qualunque coſa] goodneſs, ex- 
cellence. 

La bonta infinita [iddio] God. 

Per bonta [per cagione] becau7, for 
the ſake, upon the account. 

er bonta dell' amore che le portava, 
upon the acctunt of the love be bare her. 

BonTapo'so, 

BoxTarptio'so, c adj, ( pien di bon- 
ta] beunti id, beneficial, obliging, graci- 
0145, kind, good, obiol. 

BoxTADOSAME'NTE, ady, | con 


bonta, con lealtà] plainly, boneftly, do con- 


right, ingenuouſly any ill mean- 
ing or deſign. obſol. 

Bok a, a kind of a ſerpent. Pulci. 
28 4. m. [i] bor- 
burly-burly. 

—— [quaſi mormorare, 


— zaants to mutter or grumble, tg 


Boa tocl ho, 4. 1. — a rum. 
or uproar, quarrs 
diſpute, variance. e. 5 5 

BORBOTTAME'NTO, 5. . [ voce 
ſommeſſa e confula ] @ grumbling, 4 
muttering noiſe. 

BoxBOTTA'RE [quando non conten- 
tandoh d'una cola e avendo ricevuto 
alcun danno, fe ne duole con voce ſom- 
meſſa] to grumble, to mutter. 

Borbottare, . *. [Hatto del bor bot- 
tare] grumbling, muttering. 
Box ROT TA“To, adj. mate 


BoRBOTTATO'RE, . . [che boy» 
botta] mutterer, grumbler. 

BoRCHIA, . . [© come una teſta di 
chiodo, fatta per ormamento] a 
ornament worn about the neck or 
and hollow within ; alſo a boſs or flud. 

Boa. . . [quantita di gen- 
28 abbietta, canaglia] mob or rab - 


Bonpa'ns, ( baſtonare] 40 
R - Bt Henel 


BorxDa'To, . m. [(pezie di tela] a 
hind of linnen cloth. —_ ) 

BoRDEGG14/KE [termine marinareſ. 
co, che ſigniſica cercar cammino o ven- 
to] to ſail upon a wind, 

llare {ſtare in bordello, uſare in 
bordello] to or frequent bawdy- 
1. 
Andar bordellando, to go a whoring. 


BORDELLIE'RE, 5. . [frequentator 
di bordello, puttaniere] à haunter of 


bau houſes, a whore maſter. 


BoxDE'LLO, 5. m. [lu pubblico, 


dove ſtanno le puttane}] bou/e, 
brothel, flexvs. 
Andate in bordello [andate in malo- 
ra] go and be hanged. 
are il bordello [fare baie] to banter, 
to jeſt or jeer, to be « 


vere un pie in bordello e I'altro a 


ſpedale [efſer vitupetoſo e mepdico] to 
be infamous az poor, — 


B O R 


Bobo, . „. [i] fianco della barea Borra (ripieno e ſu 


ſuori d'acqua] ię- board, the fide-planks 
or the fides of a /bip. 

Andare a bordo, to get @ board. 

Bordo ¶ ſpezie di tela] a kind of linnen 
cloth, 

Bordo [eftremiti di qualche coſa] hor - 
der, hem, brim. ; 

II bordo d'un precipizio, the brink of 
a precipice. 

BorxDo'NeE, 5. m. [baſtone che uſano 
i pellegrini in viaggio per apogginh] a 
tilgrin's fff | 

Bordone [falſo bordone] @ kind of 

ave mufick. Dante Purgat. k 

Bord6ne] Cle cinque ſtelle, una della 
ſpalla, una del calcagno, e tre della cin- 
tola d' Orione] the five flars, one at the 
Shoulder, another at the Hel, and three at 
the girth of Orion, 

Bord6ne [le penne degli uccelli quan- 
do cominciano a ſpuntar fuori] the ff 
Slumps of feathers that appear in young 
birds 


Bord6ne [puntello] a prop, a ſhore to 
a 


of b 
a (vento di tramontana 
the north-awvind, a cold freezing wind. 

BokEA'LE, adj, [di borea, ſettentri - 
* northern, northerly. 

Bo“ EO, adj. v. boreale. 

BodA “TA, 5. f. [pil borghi infieme] 
a village, a borou b, ſeveral to- 
gether, 

BorcGe'se, 

Borcne'ss, s. m. { [abitator di bor- 
go terrazzano] @ burgeſs, an inhabitant 
of a toxon, 


BOS 
vita di parole] 
ſuperfluil ds, Auf. 
— 2 4. f. [borra caitiva] 
bad cows-bhair, bad 


Borrkccia [fiaſca per uſo de' viandan- 
ti] borachio, a fort of weſſel, wherein 
in 


U 0 Tune travelling. 
ye 5 5. . [materia che ſi tro- 
va in alcune minere] borax, a ſort of 
mineral uſed by the goldfmiths in melting 
and of gold. 
ORRA'GGINE, 5. f. 

Box ANA, 5s. J. | [erba] borage, 
an herb. 
BORRATE'LLO, 5. mr. | dim. di borro] 
a little ditch. 

Boa go, 5. n. { ſoſſato non fatto dall 
arte, veſtito di pruni dove corra acqua] 
- ditch covered with thorns or 


— 5. . { faccheto di varie fog - 
ge e grandezze] @ purſe, a little bag to 
put maney in. 
Borſa [il danaro contante] a purſe, 

La mia borſa è ſempre aperta per i 
miei amici, my purſe is aimways at my 

end command. 

Aver delle borſe [eſſer danaroſo] to 
bave a great deal of money. 

Tener borſa (tretta, to be fi 

Far borſa {[accumulare danari} 70 
hoard, to treaſure, to lay up money. 

Borſs [valigia che s apre e ferra a 
guiſa di borſa] a mail, u claal-bag, a 
portmantle. 

Avere una coſa in borſa eſſer ſicuro 
d'ottenerla] to bawve ſomething in one's 


8 4. *. (dim. di borgo] feeve, to be ſure of it. 


a hamlet, a b 

BoRGuHrGla'No, adj. [ abitator di 
borghi] an mbabitant of a town, one 
that dwells in a borough. 

BorGo, . . [accreſcimento di caſe 
fuor delle terre murate, © raccolto di 
caſe ſenza ricinto di mura] a ſuburb, a 
borough, or market town. 

BoRGOGNO'NE, 5. . 

BORGOGNO'TTA,5.f. F { ſperie di 
celata] a belmet or piece, burga - 
net. | 

Boa A, . /. [ vanita, ambizione, va- 
na gloria] haughtineſs, preſumption, pride, 
arrogance, ſelf- conceit, vain-glory. 

ou» boria, to boaſt of, to brag of, to 


or a 

Bokr1ia'RE [aver boria] 70 be of, 

to take a pride in a thing, to or brag 
of it. 

BoxiounTa), . J. [boria] vanity, 
ſe!f-conceit, vain-glory. B. Cellini. 

Boxto's0, adj, [fuperbo, ambizioſo] 
fut up, tran „ lofty, proud, arro- 
gant, lang hy. 

Bosiosv'zzo, . m. a ſelf-conceited 
feline. 

BYaxto, adj. [loſco, cieco, di cor- 
ta vista] one , blind of one eye, . 
bund. dei“ 9 

Box xio'tHA, 5. . { giudicio falſo ] 
avrong judgment, miftake, blunder. 

Boxra, J. [cimatura di pansi] 
cos hair, ſerving to fluff ſaddles, and 
wed by the brick in their moriar ; 
jo ſeearing of clath. 


Boria ¶ luogo dove fi radunano i mer- 
canti] burſe, or exchange. 

Borsa'Jo, 5. m. {che ſa e vende delle 
borſe] a purſe maker or ſeller. 

BoxsSAIUO'LO, 3. . [che ruba le 
borſe] a cut-purſe, a pick-pocket. 

BORSELLYNO, . . 

Books“ TTA, 5.f. : { dim, di bor- 
ſa] afob, a little leathern pocket. 

Bor$1'GL10O, v. borſellino. 

Borx$s0'/TTO, . m. { borſa, borſa 


grande] a purſe, a foutch, a bag to fut 
money in 


BOoRkZACCHINO, 1. . [ſivaletto a 
mez2a gamba] a buſtin, 

BosC4a'GL1A, J. (gran boſco, opiu 
boſchi inſieme] wood, foreft, thicket of 
trees, beſcage. 

BosCaiv0'Lo, 5s. m. [che abita, ſre- 
quenta, e ha in, cuſtodia il boſco] a 
awoodman, a forefier, one that dwells in 
woo! 


1. 
Bosc ro, adj, [ pieno di boſchi] 
d , full of woods, 

Bu$SCHERE'CCLO, adj. di boſco, da 
boſco, ſalvat co] raral, javage, pertain - 
ing to woods, living in wed! or boſea 

BosCHE'TTO, . . { dim. d. — 

or thicket. 

Boſchetto { dove 6 pigliano i tordi alla 

nia] 4 tree full of bird dime to catch 
2 avith, 

Boscnrcxo, adj, I buſchereccio | 
«woody, rural, full of woods, 

Bosco, . u. (luogo pieno d'alberi 
ſalvatici] 4 woed, a foreſt, 


4. 
«a 


BOT 


Eſſer da — 2 * * riviers {atto.a 
ſunque cola] 7 be ft /or any thing. 
— Beocv're, adj. ¶ pien di” boch] 
* full of wo0d;. 
0550, . n. [arbuſcello noto ſempre 
verde] the — 

Bossotr “Jo, . m. a boxmaker. 
Cruſca. 

Bo'/s$0LO, . f. a box wherein they 
gather the votes at the eleftion of any m 
Siftrate, any box. 

Boſſolo [quel vaſo ove fi mettono i 
dadi in giuocando] @ dice-box. 
Fs Cconcavità] ballmwneſs, @ lot 

e. 

Soſfiar nel boſſolo [6 dice di donna, 
che ſi liſcia] to paint ; and it is ſaid of 
Women. 

Bos$0LE'TToO, . m. 

Bo$$OLYXO, . . 5 a ſmall box. 


Bor Nico, adj. [che apputiene alla 
ſcienza delle — wa belongrrg 
to botavicks, 

Bor Nico, 5. . {[conofitor delle 
piante] botanft, herbal. 

Bora aE, {tar boto] to wowu or ro- 


miſe. 
Botare [obligate altrui boto] to 
bind or ingage = by wore, 685 . 


— a Dio, to dee one's ſelf to 


Borro, 5. . [che ha fatto boto] a 
man devoted, conſecrated, vowed to. 
Boro, . . 4 bot. v. voto. 
Bo'TOLA, . f. ( buca ſotterranea] a 
cave or dark place in the ground. 
Bo'TOLO, . . { (pezie di can pic- 
colo e vile] a cur, a whifpet, a mongrel 


Egli © di razza di can botolo (6 
vendica fſubitamente] be is @ very re- 
«ful fellow. 
OTTA, . /. {animal velenoſo Gmi- 
le al ranocchio] a road. 
Dare la zampa della botta [impadro- 
nirſi dell altrui grazia] fo gain ſome- 


body's favour. 

Bod {colpo, percoſſa] a blow, 4 
ſtroke, 

Armadura di tutta botta {che refit 
al moichettg] an armour muſtet-pr oof . 

Dare una botra [il motteggiare pun- 
gente] 4% laſb with one's pen or ves. gk 

Bottariſpoſta, a repartee, a quick ant 
awitty reply or anſwer. 

Botta (nel far di ſcherma] @ paſs, or 


9 in fencing. 
na bella botta, 4 fine Hrolo. 

Ricevere una mala botta, to rrcerwe 
ſome great h ow. 

Bo TTA CCI, 5. me. fiaſco, bar letto] 
a ſmall run ilet, caſe, or barrel, a jug or 
boitle. 

Buttaccio [quel membro della pietra 
fatto a guita di cordonc ] @ fone wrong bt 
repe-faftren. | 

Bottaccio [ ſperie di tordo] a hind of 
thruſßb. 

BOTTA'GLIE, J [ ftivali] boots. 

Bor Trio, 5. . [quel che ta le bot- 
ti] a cooper. 

Bort, . . [vaſo di legname nel 
que fi conſerva vino} a caſt or wefſel. 


Una botte di vino, @ pipe of wine. 
NM 3 La 


— 


B OZ 


La botte non pud dare ſe non del vino 
ch' ell ha {ciaſcuno ta azioni conformi 


a ſe fiefſo] you may know the torſe by bis 


rneſ7. 

Borrca, 7. f. [ſtanza dove ſi lavo- 
rano e vendon merci} a ſhop. 

Metterſi n bottega, to ſet wp a ſbop. 


Stare a bottega, io mind one's eſs. 5 


.BoTTEcGa'to, 5. m. [colui che tien 
BOTTEGHE'TTA, f. F. ; 
BOoTTEGHINO, 5. u. : [ dim. di 

bottega] @ little ſep. 
BorTEGO'NE, s f- [gran bottega] a 
great /bop. 
BoTTEGv'ccla, s. F. v. botteghetta, 
BoTTic#LLA, .. [dim. di botta] 
a ſmall toad. 
Botticella [ dim. di botte] a ſmall bar- 
rel. 
Botticella ¶ ien. di botta] a ſmall bloxw, 
BoTT1iC#'LLO, 5. n. 
BoTTICUNA, 5. /. 
BorricrNvo, . m. J | dim. di bot- 
te] a ſmall barrel. 
BoTT1iGLit're, 5. m. [che ha cura 
della cantina] a butler. 
BoTT1GLIERVA, 5. I. [carico di bot- 
tegliere] a butler's place or office. 
OTTYUNO, 5. u. { preda propriamen- 
te de' ſoldati] booty, prey, plugder. 
Mettere a bottino [| ſaccheggiare] to 
pillage, to plunder, to ſack. 
Bottino ſricetto d'acqua, recipiente, 
20 murato per iſmaltirla] a recipient, 
a conduit, 


BoTTo, #. . (copo] role, blow, 


to di campana, the toll or knock of 
4 mw bits? 
i botto, adv. [ \ubito] preſently. 

BoTTONATU'RA, . . [ ordine di 
bottoni per abbottonare un veſtito] the 
buttons of @ ſuit. 

Bottonatura d'oro, gold buttons. 

BoTTONCE'LLO, 5. mn. dim. di bot- 
tone] ſmall button. 

BorToxcrNo, 5. m. v. bottoncello, 

BoTtTo'Ne, 5. m. | piccola pallottoli- 
na di diverte fogge e materie che s ap- 


Joer a garment. 

Bonne ſ boccia d'alcun fion] a but - 
ton, a bud of plants. 

Sputar bottoni [pugnere altrui con 
parole] to u, to taunt, to rub one with 
ſharp words, 

Dar o gittare un hottone [ far menzione 
d'una coſa] to mention a thing, to ſpeak 
of it, to give a hint of it, 

Bor Tons /A, . J. [buco di bot- 
tone] button-bole. 

BorTu'wut, 5. * vantita di vaſi 
da vino d'ogni mani Ja! manner of 
wine-caſts or of any make. 

Bove, . /. [ipezie di catena] ſetters, 
ſhackles, bonds of wood or of iron, like 


OoVYNA, 2. f. [ſerco di bue] corv's- 


ds ig, 
3 adj, (di bue ] of or belonging 
fo an ox or 4 cow. 
Bozza, . . [enfinto, enfiatura] a 
ng an the body. 


h or 


BRA 


Bozza, [prima forma non ripuli:a nt 
condot:a a perfezione di ſcohura e pittu- 
ra] the firfl draught, or rough beginning 
in ſculpture and painting. 

Bozz A/ ccuto, . 

BozzACCHIONE, 5. u. | (rafina, che 

intriſtiſce 


ſul maturare i J a withered 
rune. 
Bozzacchi6ni [ le poppe vizze delle 
donne] the lab paps of woman. 


Bozzaccuiu'To, adj. [piccolo,mal- 


_ deformed, ill favoured, ill-ſbap- 
P 


Bozza'Go, 5. m. Lr 4 
buzzard, a kind of > 

Bozze'rro, 8 23 hore — 
ancora aperto] f a flower, t 
knop — of a roſe-bud not fully 


Bo zzIn A, 4. m. [paſta da ſregar la 
tela in telajo, per — es — 
or 6 weavers uſe to 

y pf — cloat b. 


ſeſten their 


Bozzo, s.m. ¶ quello a chi la moglie 
fa fallo ; becco] cuckold. 


Bozzo {un pezzo di pi lavorato 
alla e y piece 9 roi b-· herbe 
,a b 
BozzoLla're, [ ſpilluzzicare] to pick 
up, to ſmack, to have a ſmack of. 
BozzOLE'TTO, . m. dim. di boz- 
e or puſb, a pimple 
UW 


or A 

Bo'zz0Lo, s. n. [enfiatura] ſavelling, 
tumour, bump, bunch. 

Bozzolo quel gomitolo ovato dove fi 
rinchiude il — . la ſeta] the cod 
of a filk- worm. 

Bozaolo {miſura del mugnaio con la 
quale piglia parte della materia macina- 
ta, per mercede della ſua opera] that 
meaſure which the miller takes as his fee 
for gri ; 

— lo [pietra tagliata alla maniera 
un diamante] a cut or 

like a diamond. Pay yy 

Bozzolo di gente, à thick number of 


022010's0, adj. I pien di bozzoli] 


full of tumours, bumps, bunches or pim- 
picea a' veſtimenti per affibiarli | a button Ples 


BozzoLv'To, adj. v. bozzoloſo. 
Bracce'rtrTo, 5. . [dim. di brac- 
cio] a ſmall arm. 
BRACCHEGGIA'RE, [cercar minuta- 
mente] to hunt, to find out. 
BRACCHE'TTO, 5. . [ picciol brac- 
co | a young ſetting- dog. 
—— . { cuſtode de* 
bracchi] a de keeper. 
BRACCIAJUO'LA, 5. J. 
BRACCIA'LE, 3. . quella par- 
te dell armadura che arma il braccio] 4 
bracelet, a wwrifi-band or bracer, 
Bracciale {frumento di legno che ar- 
ma il braccio per giuocar al pallon 
groſſo] a bracer to on one's arm 
Twhen one plays at balloon. 
BRACCIALE'TTO, xz. . [ dim. di 
bracciale] bracelet, wwrifi-band. 
BrACCIA'TA, . f. (quanto ſi cape 
con le braccia] ax 22 
BRACCIATELLO, 5. m. | ſpecie di 
ciambella } cracknels, a fort of cakes 
ſo bard as ts crackle under the teeth. 


BRA 


— 4. m. ¶ domeſtico di 

dama] a lady's ſer. 

BrA'ccio, 5. m. (membro dell uo- 

mo che deriva dalla fpalla e termina 

alla mano] an arm. plur. le braccia. 4. f. 
Braccio [terra, o mare che per iſpa- 

rio lungo e ſtretto entrino I'un nell 


Ricevere alcuno a braccia aperte, to 
receive one with open arms, with joy. 
A forza di braccia, by firength of 
arms, with main firength. 
Fare alle braccia [lottare] to zorefle, 
Braccio [ autorita, forza, potenza |] 
arm, power. 
11 braccio ſecolare, the temporal power. 
Braccia d'un ponte, rails an the out- 
fide of bridges, keys. 
BRACCIOLYNO, . . (dim. di brac- 
cio] a little arm. 
BRACC10'NE, 5. m. [gran braccio] a 
Ba ccf uo — 
RACCLUO'LO, . m. ng to 
lean upon with one's arms, 
| BRACCO, 5. mm, [cane di caccia] a ſet- 


t . 
y da quaglie, a ſpaniel- dog. 
Bracco di manigoldo, a bailiff or 
bailiff,, a catch-pole, a dun. 
BRACE, 5. /. 
Br4a'Cla, 5. f. F{[fuoco ſenza ſiamma 
che reſta delle legna abbruciare] live- 
coal, burning-coal. 


Brace, ſmall cal. 

BRACHE, 5. f. [calzoni} breeches, 

Portar le brache ¶ diceſi di donna che 
non fi laſcia are da ſuo marito] 
to wear breeches, and it is ſaid of d- 
7 that over -rule their butbands. 

RACHE'TTA, 5. f. dinansi 
delle brache] a pig 207; 

BRACKIERA'LO, 5. . ¶ facitor di 
brachieri} a truſs maker. 

Baachis“ KE, . . [ faſciatura di 
ferro o di cuoio, per ſoſtenir gl' inteſtini 
che caſcan nello per ere patura] 4 

7, a . 
1 — v. brace. 

BrAciajuOLo, . m. I venditor di 
brace} a coal-merchant. 

BrAcit'se, . . [vaſo di brace] 4 
chafer, a fire pan made of earth or iron, 
ſuch as is uſed in ſhops in cold weather. 

BRrAacivO'La, 5. J. | fetta di carne 
arroſtita] a cal. 

Braciuola di manzo, a beef flea, 

Braciuola di caftrato, à mutton- chop. 

Bracivola di vitella, @ weal-cutlet. 

BRACO/NE, 5. u. [gran brache] great 
* Beans vile, dippoco 

(uomo vi a vile 
raſcal, a coward. Cruſca, a 

BaAbo, . [aggiunto di beſtiame 
vaccino da tre anni indietro] @ general 
name for neat cattle that is not above 
—_ years old. * 

ADU'ME, 5. n. [quantita di bradi 
4 berd of great cattle, J 


BAA x, 


B R A 
Ba AE, v. brace, 
BrAGHIE'RE, v. brachiere. Cruſca. 
BaAco, s. m. [braco, fango] ſlime, 
mire, dirt, lam, 
BRAMA, . A [avidita, intenſo appe- 
tito, ingordigia] defire, 3 40; 97 
neſs, greedineſs. 
2 2 — * 
itoſo] a ſavoury 
RAMA'ER, deſiderare] 
ts covet, to pe = em * ge to 
be ready and glad to ds. 
Bramodi vederlo, I would ſain 
BRAUA To, adj. 


weled. 
BRAMOSAME'NTE, adj, {con brama] 


dg, gladly, fondly, palſion- 


1 adj, ¶ che ha brama] di- 
ous, covetous, greedy, eager, fond. 

BRANCA, ./. (am dinanzi con 
Punghie da ferire, o d uccel di ta- 
pina] ihe ſang, day pow, gripe, clutch, 
or clinch of 


* 


1 — [membro] a member, a branch. 

BRANCALEONT'NA, . J. [erba] the 
lion's paw, a 1p. 

BRANCa'kE, [ pigliar con branca] 0 
gripe, to ſeize, to fang, or lay the claws 


Baanca'ra, 4. J. Imanata] @ ban 
ful, as much as one can gripe at once 
with one's hand. 

Bzancica'ke, [ maneggiare, 
peggiare] to handle, to feel, to — 

RANCICO'NE, adv. { brancolone } 


groping » Or groping along in the dark. 
= brancicone, to go groping. 
Branc u 
— ering d'ani- 
mali adunati infieme] a berd of — 
a drove of cattle, 4 of fiſb, a 


1 —— branche, to fall into ſome- gerer 


BRE 


Fu lacerato brano a brano, be was 
tors to pieces. 

Levar i brani di che che fra [diafimare 
dir male] 
wilify at. 

. adj, Pong a Ps 
,a braggadveio, 

Baavans' NTE, —_— { da bravo! 

bravely, þ 

Brava'ke fun certo minacciare im- 
perioſo e altiero] to brave, to dare, to 
1 to vaunt and vapour every one. 

Brava'rta, 5. f. [Fatto del bravaie] 
a bravad or br. 

Brava'zzo, wv. bravaccio. Cr. 

BRAVEGGIA'RE iy il bravo] fo 
brave it, to carry it 

BRAVERYA, 3. / 

 Bravu'ra, . J. > —.— corag- 
gio] waleur, courage, br 

RAVO, adj. { coraggiolo, e animolo] 
brave, flout, valiant, cour, 


Bravo, 5. me. a falſe rogue, 


bravo, a bector, a braggadocio, a ſwag- 


Bravo bravo [voce d'acclamazione} 
well, very well, bravo. 
RE'CCLA, 5. f. [apertura faita nelle 
mura} a breach of a wall, 
o non ini fa breccia (non mi da 
= 10] this thing does not affect me at 


BrxENNA [cavallo — SY di 
2 @ jade, a bad horſe. F li 

—_ TINE, 3. J. [redine} the reins 
Fr i es 

Bag rro, adj. [ſterile, di poco frut- 
to f, en. 


RETTO/NICA, ©. bettonica. © 
Wop { ſcrittura e mandato pa- 


1 letter, 
TRAC — contiene 


Fordine 4 rec itar Foſficio divino] a 


of birds, « fock of geeſe, — 2 


to Deal againſt ſomething, to mf. 


BAL 


B 
1 3. J. : 1 


ticello, ma freddo] 4 cold and windy 
Barzzo0LO'NE, 5, mw. @ Harp cold 
Baracag'zza, #. f. Lebriachenza] 


Bara'co, adj. [ibriaco] drank. 

BrVaco'ne, . m. [gran bevitore} @ 
great drunkard. 

BRIaRE'0, 5. mm, [nome di gige ne 
finto da* poeti aver cento braccia] Bria- 
reut, a giant, the ſon of Titan. 

Bricca, 4 J. { [\vogo ſelvaggio e 
Celia] a wild and fleep place. Pui- 


"RAE (müngano, ſtromeu- 
to di guerra Fug ns e ſcaghare] a 
warlike engine to caſ or ſboot flones 

Bricco'we, . m. [di ſporchi e dil- 
oneſti coltumi ] @ Have, a cheat, a 


BRICCONEGG1A'RE [ menare una vi- 
ta da briccone] to lead the life of a 
rogue. Buon. Fier. 

BRiCCONERVA, . . [azione da bric 
cone] @ chrat, à roguery or 4 
trick. 

Barcta, . J. ( briciolo, minuzzolo 
che caſca dalle cole che ſi mangiano, ed 
© proprio del pane] à crum, a ſmall 
part of any thing that breaks off. 

B&ICIOLE'TTA, . f. @ little crum or 


RICIOLI'NO, 5. mm. [piccula mica] 
4 little erum or morſel of bread. 

Bai'cioLlo, . m. o BarcioLla, J 
[mica di pane} a crum, a ſmall part of 
bread that breaks off. 

Barz've, v. breve. 

. {noia, ſaſtidio] trouble, 
[roubleſomencſs, dijquiet. 

Dare briga, 10 be troubleſorxe. 

Briga (lite, controvetha, nimicizia} 


women, a pack of knaves, a breed of jerwice. contreverſy, debate, variance, diſpute, 
ls, Breve, adj. [corto, di poca durata] quarrel. 
BRANCOLA'RE, [andar brancolone, Mettere in briga, to ſet at variance, 
andare a tafto] „ along, to grope Una breve vita, a Kort life. . to ſet at odds. 
or feel one's away na breve notte, a ſhort night. Comprar le drighs a danars cuntanti, 
Brancolare (1 = apo ty feel, to fumble, Breve, adv. { brevemente} in ert to — 4 
— NE, time, ſbortly. nn thig, 
— au. J [el taſto a n «4c time, * 5 1 
brancolando] groping, groping along in ve | piccola ritturn eucita in on vogho tante b , 
the dark, e collo per divo- 2 — 4 
7 7 7.47 — ꝛione] a — —— „ell, fup- —— E, adj, { intrigatore, en- 
nate} f "1-foot poſed good ag awit t. trante, ſaccendicic] intriguing, un. 
er bear's breech, — ad. = brevita) labert, diligent, active, rows. 
| Bu an cv, #.f. [dim. di branca] briefly, in few words, in „ compen- Brigante Ly che cerca h igbe | 
| « ſmall fang, claw, gripe, or paw. . a buſy» bedy, a meddler in all mens mat- 
BRANDE'LLO, 5. u. [bcanu} @ bit or REVIA'LF, 5. mm. ters, a fir pefitroe. 
fmall piece. BaxEvia'nko, . m. libro che conti- —_— { ſgherano, igherro, uomo 
BAND 1 to brandiſh, to ene | officio divino] a breviary. di mal affare } @ — 2 . 
make ſbine with ſhaking, to ſhake to and BREVICE'LLO, 5. m. [ dim. di breve} @ rogue, @ r 
a fro in the band. 4 little amulet, good againfi infection r BIN —— 4. . 1 navi · 
Baaxbisrocco, 4. . @ hind of wwitc worn about one's neck. lio di forma fimile alla 
f weapon, Lippi. Bxsvito/quio, 5. . [ragionamen- ine, 4 —— dinnoce — 
| BRANDO, . . [pada] @ er. to breve] a fbort diſcourſe. row and ſail well. 
i (poetical) Bnevri's31MO, adj. very ſuccinf?, moſt Brica'ns [pigliarh briga, far dili- 
BRaanDO'NE, .. [brano] @ bit, a 6 72 A5 ingegnark) | my to /bijt, to 
* bc, a morſel. REVIOS!'SSIMO, adj. mofl compendi- s ſelf about a 
l BaaNO, 1m. [pexzo ftra con ou or fuccine?, 
1 violenza dal tutto, e diceſi per lo hu di RBAE VITA, 1. J. fhortneſi, bre- aſcheduno deve brigh di far bene, 
| cuine o di panno] @ piece, part or bit of Bazvira'de, compendi- every body aught to rr RI 
1 « ibiug, Bazsvita've, = 


Non 


* BRI 


Non mi brigo d'altro che di vivere, if 


1 live "tis enough for me. : 
Brigare una earica, to put in, to make 
an intcreft for a place. 
Br1Ga'Ta, 5. . [gente adunata infie- 
me] com trocp, crew. 
Brigata [adunanza d'amici, converſa- 
zione ] company, conver ſation, meeting. 


B R O 


Barna'ro, adj. [ di vario colore] 


ſpeckled, ſpotted. 


BernDisgvoLe, adj. [da brindif} 
for a toaf at 


Bar'xvisr, 4. 1. [termine uſato fri - 


brevitori] to you, your health, a word 
uſed in drinking. 
Batvo'so, adj. [ pieno di brina } 


Frovarh in biigats, to meet toge- frofty, full of froft, deu, wwith dew, 


: ter, 


Brizata {numero di figliuoli e diſcen- 
denz] progeny, offepring, 

Brigata di ſtarne, à brood of par- 
tridget. 

Brigata [corpo d'armata, comandita 
da un hriga · liere]j a brigade of an army. 

Biigata {diftaccamento di cavalleria] 
a brigade or a troop of horſe. 

B&81GATVUERE, 5. . [ officiale che 
comanda una tigata) brigadeer, an of- 
ficer wi commands a brigade. 

Br1GATE'LLA, . Camigliuola, un 
certo numero di figliuoli]̃ a ſmall family. 

BarcGLia, 5s. . [{tromento col qua- 
le i tiene in obedienza il cavallo] a 
bridle, 

Correre a tutta briglia, to rus full 
ſ; eed. 

A b iglia ſciolta [ ſenza ritegno] head- 
lang, raſhly. | 

Laſciar la briglia in ful collo ad uno 
[lafciare in fabia] folcawe one to him- 
elf), 19 let him take his own cour/e. 


Tirar la b-iglia (utar rigore] to keep 


Bao, 4. n. [coraggio, vivacita] met- 
le, fire, briſtneſs, life. 

Br1oxIA, 5. f. [erba] @ wild vine 
growing in hedg?s with red berries, and 
winding about ſets. 

Bz10's0, adj. { vivace, allegro] met- 
Hed, mettleſome. 

BR1SClaME'%TO, 5. . ¶tremore, ri- 
brezzo] a ſudden chilneſs or quivering 
with cold. 

Brr'vido, 5. . [ freddo acuto ] 
piercing or freezing cold, that benumb; 
our joints. 

BRIVILEGIA'RE Iprivilegiare] to ex- 
empt, free, or diſcharge. obiol. 

BrIviLle'Glo, s. 1. [ privilegio] pri- 
vilege. obſol. 

BaIZzotrx “ro, adj. I chiazzato] 
ſpeckled, frechled, flea bitten, 

Ba O“, . m. [diſonore, diſpre- 
gio] reproach, ignominy, ſhame, blemiſh, 
diſgrace. 

Mi diſſe mille brobbi, he abuſed me 
moſt horribly. 

La poverta © tenuta per brobbio, po- 


one hort or under, to keep a flri guard verily is looked upon as a diſbonour. 


oer one. 


Brocca, 4. f. ¶vaſo di terra da por- 


Tener la briglia [ t-nere che non fi tar acqua] pitcher, water-por. 


traſcorra] to hie, to curb, to keep in, to 
heep under. 


Dar la briglia al cavallo [ allertargli, 


le redini] te give a * the bridle, 
BRU) o [chefa 
a maker or ſetter of bridles. Borghin. 


o vende briglic] 


Nemico a brocca, open, declared, or 
projefſed enemy. | 

Dar di brocca [indovinare una coſa ] 
to hit the nail on the head. 

BOC CARE [ ſpronare] to ſpur. 

Brocca'Ta, . J. [ colpo ] blow, 


B&1GL1O'NE, 5. mr. [briglia grande] Arete, ftripe. 


great bridle. 


Broccata | riſcontro | meeting, ren- 


Br1iGL1O/zz0, . . [ cavezzone ] Counter. 


ſuaſſle 


quarrelſome. 


B&ILLAME/NTO, 3. . (il brillare} 


brightneſs, ſplendor. 


BrIiLLA/NTE, adj. [ icintillante] fin - 


ing, ſparklng, glittering, bright. 


Bu1co'so, adj. [litigioſo] litiginus, 


BroccaA'To, 5. m. [ Reccato] lifts, a 
place with rails for turnaments, races, 
wwreſiling, and other exerciſes. 

Broccato ¶ panno teſſuto a ricci] broc- 
cado, a fort of fluff. 

BROCCHIERE, . . 

BROCCHIE'RO, 5. n. $frotetta) alit- 


Brillante, s, . [diamante in punta] @ tle round buckler, 


briltant. 


BOCA“ [ pugnere, ſpigner pug- 


BkILLA'RE [tremolare (cintillando] nendo}] to ſpur, to prick with @ ſpur, to 
to ſhine, to ſparkle, to glitter, to be bright. put on, to forauard. 

Brillare [riſentire gioia] te leap or ſkip BROCCO, 5. m. ¶ ſtecco rotto in modo 
for jy, to his joy by geſture of body. che pugna] @ peg, a flump, a dry branch 

Il cuor mi brilla e par ch' egli etca of a tree that pricks, 


luore, my beart is ready to leap for jov. 


Brocco 1 d'erba] the fboot or 


Brillare [quell' etfetto che ta“ vino alt of an 


generofo ſchiszando fuor del bicchiere] 


to ſparkle. 


RILLA'TO, adj. {mondato; e diceſi Smp. 


del riſo e miglio] cleanſed. 


Brocco I quel piccol gruppo che rili- 
eva — filo, proprio della feta } 


Var nel brocco [cor nel mezzo del 


BRILLATO'10, . . [{tromento da berzaglio ] 0 bit the mark, or the 


mondare il grano] a fieve. 


B&1LLO, 3. m. [ gioia, ailegrezza] joy, 


content, gladneſs. 


Brillo [mezzo ubbriaco] tif/y, @ little gueſs —— 
ao 


in drink, top heavy. 
OED 


Brixa'TA, 2. . 1 


awbite froft, boar AH. 


ite. 
Lar nel brocco ſ indovinare il ſecreto 
d'un fatto] te hit the nail on the head, to 


COLO, . . [tallo de' cavoli} 
ſprouts, tops or tendrels that grow upen 
the flocks of colexworts or cabbages, 


EKOCCOLU'TO, adj, full of ſprouts. 


BRU 


Baocco'so, adj. 

Broccv'ro, adj. J [pien di ſteechi, 
o di gruppi] full of pegs or ſlumps, 

_ —_— knotty filk. 

RODA, 5. f, [acqua ingraſſata da 
coſe cottevi dentro] mill, hog-2waſh, 
draff, waſh for hogs. 

oda [acqua in brattata di fango o 
d'alt ge ſporcizie] mire, mud. 

Verfar la broda adoſſo altrui [dar la 
colpa ad un altro] to lay or caſt the blame 
upon another. a 

Bropa'jo, ; 

Bropajuo'Lo, F adj. that love 
broth, flowenly. 

Baobr'rTo, . n. [mineftra d'uova 
dibattute con brodo o acqua] any fire 

or thin broth with eggs in it. 

Andare in brodetto { provare un gran- 
diſſimo piacere] to feel a long and webe- 
ment pleaſure. | 

BaoDO [broda] broth, 

Andare in brodo, to melt wwith joy. 

Lamentarſi del biodo graſſo, to com- 
FRED aj. [ſporco, ſudicio] 

a oboto'so, adj. [ſporco, ſudicio 
fbrvenhy, nafly. 

Brop0'Ne, . m. [ornamento delle 
maniche del faio] à wing of a doublet, 
or any ſuch veſlment. 

Bao OT To, . m. a kind of fig. 
Bellincioni. 

BaodLiA RE { ſollevarſi, commoverſi] 
to embroil, to confound, to diſorder, to en- 


_ 
KO/GL1O, . n. [ ſollevaziõne, ſuſſiir- 
ro] fumult, noiſe. Fier. 
BROLLO, v. brullo. | 
Br0L0 [coroua} @ garland, a chap- 
let of flowers, N 
Bro/MIoO, 5. m. ſurname of Bacchus. 
Bro/NnC10, 5. ms. [cruccio che appare 
in volto] anger, paſſion, grief, trouble, 
wvexation. 
Pigliare il broncio [adirarf] to fall in 
a Þ 
Far il broncio, 10 at one. 
Tener broncio [eflere adirato] to take 
pepper in the noſe, to fly out into a paſſion. 
ortar broncio, to be angry with one. 
BroNCO, 3. u. ( ſterpo gioſſo, tron- 
co] Aub or flump of a tree, 
ronco | ſorta di peſce] conger, a ſort 


RONCO'NE, . n. [ramo tagliato dal 
ſuo A. ma non rimondo] à branch 
or of a tree henued down. 

Broncone ¶ palo groſſo ſu per lo quale 
fi manda la vite in mezzo a' campi] 4 


avine-prop. - 
Broncone | ſorta di pere] a tind of 


ar. 

BRONTOLA'RE( borbottare] fo grum- 
ble or mutter. 

Far qualche coſa brontolando, to 4» 4 
thing grumbling or againfl one's will. 

Bronzrxo, adj. Fai color acces} of 
the colour of cal copper or braſs. 

Baos zo, . m. [{meſcolanza di di- 
verſi metalli} caſ copper or braſs. 

Baca lx [levar le frondi da rami] 
to leave, to firip off leaves. 


Brucare — via} to take 7. 
Brucare [camminare, via] to go 
away. 


Brucare 


B R U 
Brucare [fuggire] to ſcamper away, 


A ludicrous wor. 
Brucia'ns [abbruciare] to burn. 


to itch, to ſmart. 
I A 1. f, (caftagna arroſta] 


3 cheſuut. 
tagne arroſte} be that ſells roafled cheſ- 
auts 


Brvcia'ro, adj. burned. : 

Br ucioLa'To, adj, [ guaſto e inſetto 
dal bracio!o] ſpoiled by the worms. 

Radice bruciolata, à root eaten up by 
the 2097 Ms, 

Brav'c10L0 [vermicello che ſta nella 
radice degli atberi] a little worm. 

Bricio.o { ſRtriicia fottillifima rac- 


ab. 
Bavcio're, 5. m. [ardura] burning 
or ſcalding beat, ſmarting, ſore itching, 
Ba uco, . . { bico, verme, te 
d'inſetto che rode principalmente la ver- 
dura] a hind of locufl, a grub, or cater- 
{illar that eats up the corn and graſs, a 


1 ; 
RUVRE [gorgogliare, rom iare 
delle budella per vento o altro] to buftle 
or ruſtle, to rumble, as the guts do in one 5 
be 


vento mi bruiſce, my guts rumble. 
BruLlicCAMeE, g. . v. bulicame. 
BaULICA “AE [muovere] ts flir up. 
Bauticnhto, „ . [leggier movi- 
mento] motion, flirring. 
Bav'LLO, adj, [privo] naked, bare, 
poor, deflitute. 
E non pur lo ſuo ſangue & fatto brul- 
lo, be is not quite deflitute neither. 
BRULLO'TTO, 5, . [piccola nave da 
uerra per dar ſuoco quando ſia biſogno 
«' vaſcelli nemici ] fire . 
Ba una, . . [il cuor del verno] 


in the year. 
7 1 . 4% [di verno] belonging 
to winter, winterly, winterlite. 
Bruma'sTO, 5. . [forta di vite] a 


lind of wine, whoſe grapes are like a teat 


Bruciare [cagionar 24g doloroſo] obe- cal, gloamy, duſty. 
Cruſca. 
RUCIATA'10, „ m. [che vende caſ- now deprives them of all ius vuledge. 


ug 
Veſtito di panno bruno, drefed in 
black * of 


corciata levata dal legno] ſhavings bruſco] bluntly, ſourly, Ay (xm 
co] a little ſour, ſou 


browniſh ce 
aſpro, non diipiacevole al guſto] ſcur, flutti/bneſs. 
tart, ſharp, briſt in taſte, potnant. 


grim, crabbed, rough, harſh, ill natured, 
churliſh, flubborn, intractable, dry. 


. tro] feſcue, Arad, moat 


picciolifſimo di legno, o 
moat, the leaft fe — 


oud winter, the winter-ſolftice, the bort - d ogni poco di coſa fa rumore] be 
—_ [whe roger the le 8 


Cruſca. 
— brut iſb, fierce, paſſionate, rude, bru- puer. 
f 


BRU BUC 
Una bruna, a brown maid or woman. BrtvTTa'ro, adj. foiled, ſpotted: 


Un bruno, @ brews or black man. faincd, fouled. 
Bruno [adombrato, e con poca luce! BruTTERYA, . J. [bruttura] dirti- 
neſs, naftineſs, filthineſt. 


Aer bruno, dark gloomy air. BavurrTE'zza, /. [aftratto di be- 
Vitia bruna, @ melancholy look. to] uglineſe, deformity, ung br, al- 
Ad ogni conoſcenza or Ji fa bruni, favoxredneſs. 
Brun Erz [ſchiſerza, lordura] i- 
Color bruno, @ dull colour. meſs, filthineſs, flovenlineſs, fluttiſbneſs. 
I! regno bruno, bell. BauTrtr1SS1'MO [ ſup, di — 2 
Bruno [nero] black. ly, moſt deformed. 
BRUTTO, adj. [deforme, fpoporzio- 
E nato mal fatto] ugly, i-favoured, hume- 
BRUNO“T To, adj. [alquanto bruno] ty, xot handſome, deformed, unſightly. 
exwbat brown, browniſh, a un viſo cosi brutto che ta paura, 
Bausca, . f. (ſcopetta di ſetole] a „e has an ugly frightful face. 
4 Brutto [ lordo, imbrattato, ſporco 
RUSCAME'NTE, adv. [con modo foul, filthy, nafly, dirty, loathfome, {uttifh. 
Brutto ¶ duſpiace vole] willainous, ur- 


« [alquanto druſ- —_ baſe, pitiful, fardid, ſhameful, 


b c 5 
Bauscks“zzA, ſourneſs, ſharpneſs of 8 villainous action. 
Boccaccio. Brutto cuſtome, Dacia cuftorn. 
Bavscurxo, 3. m. [ſorta di colore] BuTTO'sE, 3. . 
| h  BavTTVra, 2. . e (icbhiſerza, ſpor- 
Ba usco, adj, [di por che tira all' cizia ] naftineſt, filthine/s, floverlineſs, 


BrvusSCHE'TTO, 


5 , - by { ſceleratezza e diſoneſtà] 
in bruſco, poinant or reugb wine. mnaſlineſs, beaftline cent tine 

Bruſco [rigido, auſtero, alpro] ſeur, filthineſs. mn, 
Bauzza'GLIA, „. { marmaglia} 


— poopie, little or filly poor peojle, the 


_ Bavzzo, . m. [crepuſcolo] the ta- 
gt in the evening, aſter the fun ſet. 


In sul tar bruzzo, at the duſt of the 


Tempo bruſco, ftarp-weatber, 
Bruſco, s. m. [pezzetto di legno o al- 


ady. [bruſcamente] fſourly, 


ruſco, 


, ſnappiſbly. evening. 
mn fanny. cosi bruſco, why do Bu'a, . J. [male, ed d voce da bum- 
you ſhea fo roughly to me 
_ 


bin,] a evord that children uſe when 
fins ails them. 
nac cio iorativo di bue 
pagha] a clumſy ox. 1 — 29 4 
Buaccio Lignorantaccio, ſcioccone} a 
gli pare una trave det, a bee d. Lippi. 
PR err J. [icempiaggine ] 
ne, s, „ aubtvar d 
abbruſtolaie. neſs. my ws - 
Bu'nnOLA, .. 
BruTa'LE, adj, m. [di bruto, beſti- cello] @ whoop or 


USCOLVNO, . mm. 


Bav'scOLO, 5. . [ minuzzolo 


Ogni bruſco 
aft thing. 
BausrotK aB, v. 
upupa, ſorta d'uc 
» © lapwing or 


a 65 d RuBBOLA'kE { portar via con in gan- 
- KUNA'ZZO, 4 fſuurtiy and ugly. Un brutale, a bruti/h man, a brute, ao} to bubble, to deceive. 
Baune'TToO, adj. [alquanto bruno] Un brutale, à clown, a churl, UBBOLA'TO, adj. { ingannato} - 
1 2, , fwarthy. Un brutale, a paſſionate fool. bled, decerved. 
; Bzaung'zzaA, 1.7. [aftratto di bruno] Azione brutale, a brutifh ation. Bu'BBOLE, . J. [bagattelle} ihn 
Mackneſs, fwarthineſi, ſwarthy cempιν,!;t ; BRUTALITA), . m. [azione brutale] toys, idle flories. 

9 fion, f brutality, brutiſbneſs, raſbucſi, mconfide» BunnoLoxe,s, m. [ ciarliete] a bab- 
2 RBaUxTAE [dar il luſtro a' metalli] 70 ration, bler, a prating fellow, a battle bf, an 
. to / urniſb, to brighten. ; Buro, 5. m. [animale ſenza ragi- idle impertinent fellow. 

ſ xUxI'TO, adj. poliſhed, burni/bed, one, beſtia] a brute, a beaft. BunBo'NE, n a fore 

brightened. BRuTTAME'NTE, adv. I ſporcamen- about the groin, a botch, a ſbanker, a wwin- 
= Oro brunito, poliſhed — te] filthily, dirtiſy, villai » ſhameful- chefler-gooſe. 
Baus tro, 1, m. ing flick. 5. UBBU'LCA, 4+. 
pe BauxiTO/nE, J. M. 4 burniſber. BauTTAMENTO, . m, { bruttura] Brute rA, . ! [jugero]an a- 
; Bauxitv'ra, . f. (quel luſtro, che filthineſi, naftineſs, dirtineſi, ay core of grownd, much as one yohe of oxen 
of f da a“ lavoti di metallo o d' altre ma- BxrxuTTA'xE [imbrattare, macchiare] auill car in a 
ter ie] the af? of burniſbing, poliſhing. to foul, to ſoil, to dirt, to ſpot, to lain. Buca, 4. J. I cavato, commu- 
* Crulca. Bruttark le mani nel langue di qual- nemente pits profondo che largo] a bole. 
Ba uxo, 5s. u. (abito lugubre che fi_cheduno [ammazzarlo] e mubruc eres Buca ſepolcrale, the grave. 
11 porta per onoranza de morti] mourning, bands in n blood, to murder bim. Fare una buca in terra [morire] to 
Portare il bruno, fo be in mourning. Bruttare Vonore di qualcheduno, ts make a bole in ans (to die, ) 
Veſtito a bruno, in mourning, in meurn« flair, te ſully, to blemiſh one's reputation, Dare intorno alle buche ad uno ( cer- 
M ng cloat hu. | to ca Hi upon it. cat di_cavargh artaramente di bocca, 
Bruno, adj. Idi color nereggiante) Brutta [iporcarſ ] to ſoil, to dir, % quello che c von vuol disc] to parp 
are dark, fucarthy, black, DR. — 


Dor'd 


B UVC 
Dove la buca til granchio [fi dice 


d'una coſa che communemente non va 
ſenza |' altra] no fire without ſmoak. 

BucaccHia'keE, 

Bvcure, $ {foracchiare} to 
1 a bole, to fierce, to bore, to bore a 

ole. 

Buca “ro, adj. [che ha bu-0] bored, 
pierced, 

BucaTyNo [d'min1tivo i bucata o 
bucato] a ſmall d]. Gelli. 

BucxTa, s. f. 

Bvca'ro, «, «| [imbiancatura di 
panni lint, fatta con cenete, e a: qui 
bo lente meſſavi ſopra ] lye, to waſh 
quith, 

Gre ubia di bucato, a clean apron. 

Buc-to [quella quantita di panni che 
s imlan ano in una volta] as much 
linnen as can be waſhed at one time. 


* 


Rilciacquare il bucato ad uno, [ſyri- ſuch ar 


B UF 


Bucuzs- “ro, adj. { che ha molti 
bu- hi] full of holes, pitted. 

BucHera'TrOLa, 5. f. Ipiecoliſſima 
— lurking corner, a very little hole, 
a little den. 

BUCKzRA'TTOLO, 5. . [picciol bu- 
co] a frail bole. 

Bucica'teE [muovere] to move, to 


fir, jog or wat. 


Buciname'xTO, . . I ſuſurro] 
whiſpering, muttering, ſoft f noiſe. 

Bucinamento ſton:mento negli orec- 
ch'] a buzzing, burning or tingling in 
one's ears. 

Bucixa're [indarh dicendo riſerva- 
tamente eſſetne qualche {entore} e a 

er. 

5 Si blacina per la cinta, they whiſper a- 
bou the town. 

Si bucinava, ma non & vero, there was 
rt, but "tt; not true. 


da lo] to rattle one, to chide or repri- I le ne bucina ? N t ds they ſay of 
it 


mand him, 

Bu'ccurno, . m. a veſſel made with 
an odoriferons kind clay. Redi. (We 
baue in Italian a prem intitled the Buc- 
chereide, by the famous phyſician Loren- 
20 Rellini, 

Bu cet, . f. parte ſuperficiale, 
delle piante degli alberi e delle flutta] 
rind, bark, ell, pill, cad, ſhin. 

Buccia [1a pelle degli animali] Aix. 

Tutti d'una buceia e d'un ſapore 
>= medeſima qualita] all of the ſame 
caſe. 

Buccitke, s. n. [beccajo] a butcher, 
Oblol, 

Bu'ccina, . . [tromba militare] a 
trumpet. - 

Buccina'/Re (ſonar la buccina] to 
ſound a trumpet. 

Bv'ccio, . n. [buccia] bark, rind, 
Hell, pill, ſtin ' 

BuccioLrNaA, . f. dim. di buccia] 
a thin rind, a little bark. 

Buccio's0, . [che ha buecia } 
barky ; that has the bark yet flicking to. 
Br. Latini, 

Buccivo'Lo, . m. [quella parte 
della canna ſigginale, o alta pianta fi- 
mile, che è tra un nodo el altro] the 
ſpace between the baus joints or knots of 
a reed, 

Inneſtare a bucciuolo, ro „ or 
graft awith a ſeutcheon. * 

Uucco'LICA, 5. /. Iſorta di poeſia 
paſtorale] pafloral ſongs or werſes where - 
mn berdſmen and ſrvains diſcourſe together 
of their loves and rural affairs. 

Bucco'Lico, adj. [1ppartenente alla 
buceolica ] pertaining to beafls or to 
berdjmen ; paſfloral. 

UCE'LLO, . m. [picciol bue ] a 
young o, d bullock. 

BucerTOo'a10, . m. [nave venezia- 
na] the name of a ſiately ſhip or gall 
that the Doge of Flew A — 
in. 

BUuCHERA'ME, . . ſorta di tela] 
buckram. 

Buchta ak [far buchi] t mal 

1. 

Bucher ure ¶ procacciarſi oeculta mente 
voti ottener gradi, e magiſtrati] 70 

fuck for preferment,"to fland a candidate. 


Bv'cixg, . „ [ ſpezie di rete da peſ- 
care] a weel or bozw-net, a net 
of twigs with a bait put into it to catch 


Bucive'TrTo, s. m [dim. di bucine] 
a ſmall wel or bow-net. v. bucine, 

Buco, g. n. [apritura, che ha del ro- 
tondo, pertugio] a hole. 

Buco dell' uſcio, the fey hole. 

Bucorrxo, 5. m. (piccolo buco] a 
little hole. 

BuDELLA/ME * di budella] 
the bowels or entrails. | 

Bup#'LL0, 5. mn. [inteſtino] gut, flu - 
rale budella, . f. be fraigh 

Budello retto, the flraight gut. 

BupRIEtRE, . mm. a lr.“ Gruſes. 

Bv'e, 3. m. [toro caſtrato e domato, 
animal da giogo] anox. 

Bue ſalvatico, a wild bull. 

Lingua di bue, a neat's tongue, 

Bue [uomo d'ingegno ottuſo] a block- 
bead, ,a dull bas. 

Ogni bue non fa di lettera [ognun 
non $'intende d'ogni coſa] every body 
does not underfland every thing. | 

Bue'ssA, 5s. f. [ſemmina ignorante] 
an ignorant woman. Laica. 

Bur ALo, * Bufolo. 

BG rT'RA, 5. f. [vento con pioggia e 
neve ] 4 florm or boiſler dus dan 4 
ao uind. a 

Bur ra, . J. [ burla, beff i] rrife, 
toy, idle flory, triel, cheat, jeft, fappery. 

Fare una buffa, to play a trick, 

Prendere a buffa, f take in jg. 

Buffa [viſiera, quella parte dell elmo 
che cuopre la faccia] rhe breathing- bole 
of a caſt or bead. piece. 

Tirar giv la buffa [diſpregiar la ver- 
gogna, por da banda il riſpetto] fe lay 
afule all modefly, to become i . 

f Burr [far buffo, dir ciance, bef- 

eggiare] 0 trifle, to toy, to joke, to jefh, 

to talk impertinently, bs May the fool, to 

p! Borst, : 
UFFE'TTO, . u. n dito 

che ſcocchi di ſotto un dito] a 
an buffetto, a French roll. 


Bufferto io, credenza 
* oy prone prong hs,” 


put up an 


BUG 


Burro, . . {ſoffio non continuato 


7 


Lippi. 
Burrows REH [fare il buffone] 70 = 
the buffom, the fool or the jefter, to h. 

BurFoNnCELLO, 

BuyroxcrNo, . m. [diminutivo 
di butfone ] a ſcoffer, a buſfoon, a droll. 

BuFFo'xE, 5. n. [quello che ha per 
proteſſione i! trattenere*%con buffonerie] 
a bu bon, a jefler, a droll, a merry-an- 
drew, a foot. 

Far doſſo di buffone ſrecarfi la catti- 
vita in iicherzo] to ſuffer, to brook or to 
affront, to become a paraſite 
that for a meal's meat would ſuffer a 
beating. 

Bur roxzact AE [far il buffone] 
to play the buffoon, to droll, to be merry, 
to be full of jefts. 

BuyrFoNneRYA, . [Parte del buffo- 
ne] ſcurrility, the profeſſion of playing 
0 neria [detto di baſone] 

oneria [detto di by an- 
try, , drollery, rallery. Peaſe 

Dire delle buffonc+ ie, to play the bf. 
foon, to ſay Peaſant things, to make peo- 


le | 
; — iorativo di bũſo- 
o] a clumſy bufolo. Canti Carn. 
Hrs. clamſy raſcal, a beavy 
ignorant fellow, Cruica. 
Bu'roLo, 5. n. [animal noto da gi- 
2 le d 5 , fin 
el i bufo oO, Ain. 
BuFFOLA'T A [corſa del palio che an · 
ticamente ſacevaſi in Firenze] 4 race 
anciently run with bufaloes in Florence. 
Buon Fiera. 
BuFONCHIA'RE [borbottare] te nut- 
ter, to grumble. | 
Budi “No, 5s. . [malcreato] an un- 
civil, ill-bred, rude, clowniſh, unman- 
Bose, f, [menzogns) « fi 
uGra, . . [menz a an 
untruth, a fib, a falſe i. i 
Le bugs ſono zoppe [cioè, che 
mezro delle bugie uom non $'avanza}] a 
liar will never 2 
Bugia ¶ quello ſtromento, che uſano i 
wm nelle facie funzioni, per veder 
ume in leggendo] a band: candleftick. 
BUGIlARDAME'NTE, dv. [. 
te] falfly, falſe, ⁊uron 


UGIARDI'SSIMO | ſup. di bugiardo] 
a great liar. 
BUGA, . . 
BUGIARDO, 5, 2. {che dice bugia] 


„a lying man or woman. 


Bugiardo, adj. {falſo] falſe, not true, 
untrue 


BuctarDO'NE, . m. a great liar. 

BuG1aKDVO'LO, 5. . (lim, di dugi- 
ardo] à little liar. 

Bucia'rE [dir bugie] ro lie, to tell a 
lie or untruth, t9 tell flories, to fib, to ro- 
. 

ugiare , 
ww thore 


ce & bole 


Budi TTA, . J [dim, di bugia] 4 
little lie or fib. f W 

Bucica'TT0, 

Bucica'TTOLO, F s. m. [naſcondi 


Bui, 


clio, ripottiglio) a lurking place, a . 
ing bole. 


BUL: 


BUO- 


BUR 


Buh, adj. {bucato, ſorato] bore traſſegno di licenza di paſſare, o di por - Va buon bicchier di vino, a geobglaſt 


h, 
Baro“, s.m. [ gran bugia] 4 


great he. 1 
Bugatv'zzA, 3. ,. [dim. di bugia] a 
little lie. 


wy a tunner, a little barrel. 
UGLO'sS ag 5. . Leiba] borage, bug- 
4%, ox-tongue. : 

Budo, 5. . [arnia, caſſetta da pec- 
chic] a bee-brve. 

Bu'GNOLA, 5. f. | 

Bu'G6NOLO, . . Flamme da tenervi 
biade compoſto di cordoni di paglia] a 
great wicker, a baſket to keep corn in. 

Bu1a'ccio, r di 
bujo] frightful darkneſs. Ctuſca. 

Böger re, adj, [ dim. di bujo] ſome- 
awhat dark, a little darkiſh. 

Burx0, adj. [di bue} of or belonging 
19 an a or cow. 

Bu jo, 5.m. [ofcuriti, mancanza di 


lume] duſtineſs, darkneſi, abſence of 


Stare al bujo, to be in darkneſs, to be 
ts the dark. 

Fare le coſe al bujo [a caſo] t do 
things in the dark, to all i ate- 
1 


5 Bujo, adj. [ oſcuro, tenebroſo] dark, 
full of darkneſs, gloomy. 

Notte buja, a dark night. 

Fa molto bujo, it if wery dark. 

Bujo [ difficile ad __— J dark, 
difficult, hard to underfland, obſcure. 

Narrazion buja, @ dark or obſcure 
account. 

BuJo'RE, 5. a. ¶bujo, oſcurità] dark- 
weſt, gloomineſs. 

Per lo buiore non _ vedere la 
2 it was ſo dark that I coald not ſee 
U * 

Per i byjor della notte, in the gloomi- 
neſs of the night. 

Bujo'sE, 4. f. fur. [in „le car - 
cert] à cant avord for priſens. Cecchi. 

BULBO, 5. . { barba o radice al- 
cune piante la quale ſi dice comunemen- 
te cipolla, per la ſomiglianza ch ell ha 
con eſſa] @ ſcalion, or any root that us 
rand and wrapped with many ſhins, 
coats or pills, one upon another, as onions, 
leeks Cc. I 

BuLDRIA'NA, ./. {baldracca} an 
— a quean, a common whore, a 1. 


a * 

Butica'we, s. n. [vene d che .. 
Sen bollendo} e. the rifg up o 
water, a 


Rurik | bollire ] te bubble, to 
furl, or te boil out of the ground as ſome 
jþrings do, 

Bu'LiMaA, . . | ſrotta conſuſa ] a 
great crowd. 

BuLiMa'ca, . . [abe] the bers 
cammock or refl- barrow, good againſt the 


Bu'LinO, . [ fame canina] a ca- 
ane bunger, bulimy. Cruſca. 

Buirxo, . mw. ( tromento da in- 
©. a burin, a graver, 4 £raving- 
. 


BULL, . bolla. 
BuLLE'TTA, . J. [poliazetta, con · 


tar merci, improntata con luggello pub · 
blico] a bullet or ticket. 


Bullétta della tanita, à certificate of 


heolth. 


Buono ſpazio di tempo, a great ab. 
Stare a huona ſperanza 1 N 


perar — 
to tate courage, to chear up, to bepe well. 


Bull&ta [quella poliazetta nella quale Di buona ſede [fnceramente] truly, 
Buctivo'Lo, 5. m. [picciol bigon- fi ſcrivono i nomi da eftrarre per ſorte Ia frcerely, boneflly, candidly. 


aper lot. 
Tirar le bollette, e draw lots. 
Bull&ta [ forte di chiodi, ma partico- 
larmente que!l; che hanno gran cappelio] 
a flud 


Bullétta [bullettioo che ſi da per ſeg- 
no d'eſecuzione] wwarr. rt. 

BuLLE&TTYXa, 5. +. 

BuLLeTTYx0, 5. m. 
lett1] bill, ſcheduls. 

BuLSYNA, 5. / 

BuLs/NO, 5. . I [Vinſermita qi ca 
vallo bolſo } ard or firaitneſs of 
breath, purfuneſs. 

Box Acco abo, 5. m. { ſomento 
muſicale] a muſical flringed inflrionent. 

BuonaGURA'TO, adj. [ avverturato, 
di buon agurio] lucky, fortunate. 

BuUONXAME'NTE, adwv. [per cei to, in 
verita] truly, really, indeed. 

Buonavo'GLia, . m. [galectto vo- 
lontario] a man that takes money for to 
be a galiey-flave, 

Buox xy dad yy aunt aſſai, buo- 
na quantita] much, many, great many, a 
—— —. * 

Buondato, adv. Caſſai] much. 

Buoxo, adj. [eccellente, che ha tutte 
le qualita — goal. 

uon vino, WIE. 
horſe. 


(u. di bul- 


Un buon cavallo, a 

Uomo di buona vita, @ man that 
leads a good life. ; 

Buono [bonario, ſemplice] a fimple or 
innocent man. 

E* un buon uomo pid riceo di danari 
che di ſenno, he is a fample man, be has 
more money than wit. 

2— — giovevole, commodo] 
, ome, fit, commodi ous. 

Buon' aria, à healthy air. 

Buon mercato, cheap bargain, abyvan- 
tagrons bargain. 

Darſi buon tempo, ts live well. 
Buone parole, fair words. 
Far buos viſo ad alcuno, ts receive 


Buono [ proſpero, favorevole} good, 
Jawourable, prepiticus, 
Aver buon vento, fe bave a good or 
b u . 
Andate alla buon ora, God ſpeed you. 
Buona notte, goo! night. 
Buono [ onorevole] good, honourable. 
Uomo di buona famiglia, a man of a 


good family, 


Di buon parentado, of a good paren- reg 


tage. 

, — [ perfetto, grande] good, great, 
large, plentiful. 

Eller in buon ſenno, to te it one's 
right ſenſes. 

Gl: diede una buona ſomma di dana- 
ri, be rave him à great ſum of money. 

Una nora che ha una buona dote, 4 
lady of 4 rreat fortune. 

Un +116 che ha di buon beni,a mar 
of 2 „ Is) "i Mate. 


Vi parle di buona bede, 1/deat te you 
fincerel;. 
Di buon volere, wnanimoufly. 
Bnowli, good dy. 
Alla buonate, i wrath, faith, en my 
faith, 
Di buona voglia, ling. | 
Buono, 5s. *. [il bene] good, good 
thirg, atventage, benefit. | 
_ E* buono di prepararfi alla morte, t 
ti a good thing to prepare aurſct ves to-die, 
ts prepare for death, 
Dir bwono a uno [agurazg)t bene] 70 
0 one well. , 
Colle buone [con hello e corteſe mo- 
do] with fair and good words. 
Trattare colle buonc, ts uſe one kind!y: 
Far buono [ mettere in eredito } ts 
make good, to gi ve one credit for. : 
Far buono al giuoco [impegnar la 
ſede] to play v on one's word, \ 
Voi buono [conredere} t grant. 
Ve la fo buona per quelta volta, J 
ſorgiwe it you for this time. 
on me buono {parlando de veſti- 
menti] it does not fit me. 
Queſte ſcarpe non mi ſono buone, 
theſe ſhoes do not fit me. 
Buon per me, very well for me. 
Buovya, v. ſplurale di bue] accu. 
Obſ. Matt. Villani. 
BuraNwe'se, 5. f. {ſorta d'uva] a hind 
of javeet grapes. , 
URATTE'LLO [facchetto lungo di 
ſtamigna per abburattar la farina ] « 
bolter, ar a bolting cloth for meal. 
BuRATTYNO, 5. . [ fantoccio] 4 


puppet, 

Giuoco di burattini, a puppet-Alay, « 

pet-/bowy. 

Buaa'TTO, 5. u. Conta di tela rata 
5 — ] a coarje kind of lmmey 

AS, 

BuzBA'XZA, 4. % [ vanagloria, am- 
b rohe] ofentation, an glory, boaſting, 
bragging, vaunting, cracking, paradz, 

Bunxnanzane [vantare] to brag, (8 
oy to glory, to vapour, 

URBANZE'SCO, 

Bus nax Zis, bug. ([burbinzoſo} 
proul, baughty, yain glorious, che. 

Un bu bnziere (un uomo org6glioſo] 
a wvain-gloriouws, conceited, proud man. 

Buss NOS ere, adj. (| con 
buirbanz +] proadly, At, haughtily, ar- 
aui. 

Bus ANZ OHL o, a. [pien di bur- 
banza] vain glorious, hauyb'y, arrogant, 
preſumpiuaus, bifty, proud, 

Bu'aBiRA, . . [ legno fopra cui 
savvolge co: di per tirar pe] a crane. 

Bu'anpero, adj. [whero Cafpetto, 
rigido] rule, reugh, ragged, jour, crab. 
bed, Aut ge.. ſuller, furt;. 

Guardo burbero, a jour bel, ſuriy bb. 

Vie burb*ro, a ride rengh Jace, 

Bec, 1.7. ox, 

N Nude 


9 r r - 


BUS 


Andare alla burchia, to go fealing or 


Sehing, to nim, to copy after ancther. 
BURCHIP'LLO, 5. /. [im. di bur · 
chio] a bark, a pinnace, a ſiſbing · boat. 
Bo'achto, 5. . ¶barea da remo co- 
perta] a freb-water boat, a wherry, a 
lighter 


Bure, 5. f. ¶ parte dell' aràtro] the 
fhagb-tail. 

URE'LLA, 5. f, [ſpezie di prigione 

ſorſe quella che oggi ſi dice ſegteta] 


con, dark place, priſon. Obſo). 


URIaA'$SO, 5. 1. [ millantatore ] a 
beafter, a br. 10. 
URLA, . J. [il burlare, baja] mock- 
, raillery, jeſt, banter. 
CY ſchernire ] to 
laugh at, to ridicule, to mock, to ſcoff, to 
geer, to banter. 
Tal ſi burla che ſi confeſſa | cioè alle 
volte ſo to apparen za di burlare ſi dice 
Ia verità] many a true wword is ſpoken in 


Burlarſi (non curarſi] to ſcorn, to male 
wothing of, not to care for, to laugh 
4. 


Burlarſiſ non dire, o non far da ſenno] 
to joke, to be in jeſt. 

BurLATO'RE, 5. . {che ſi burla] a 
macker, a jeerer, a jeering man, a ban- 


er. 
BurLE'sco, adj. h 


BuRLE'VOLE, adj. & | faceto ] Va- 
—— merry, jovial, pleaſant, comical, 
n 


mockine. 
Poeks burleſca, burleſt, or mock poe- 


BURLIE'RO, adj, | faceto ] merry, 

pleaſant, comical, facetious. 
URLONA'CC10, . n. (un uomo face- 

to ma inſipido ] a filly jefler or banterer. 

BuRLo'Nne, . . [che fi burla] a 
banterer, a mocker, a jeering man. 

Burr a'sca, . f. [tempeſta] a fud- 
den and violent tempeft or florm. 

Correr burraſca [correr pericolo] to 
run a riſk, to be in er. 


BukxRA'TO, 3. m. [burrone] a fleepy. 


roc e. 
URKO, 3. n. [butirro] Surfer. 
BurrO'NE, . m. ¶ luogo ſcoſceſo e 
dirupato] à cliff or cliſt, the fide of a 
a bill, an aſcent. 
BukRrO's0,@dj. buttery, that has but- 
ter, Crulſca. 
BUSBACCA'RE [ingannare con finzi- 
oni] to deceive, to le, to cheat. 
_ BusBaccuenra, 5. f. [inganno, ar- 
utoo] craft, auile, iy, trick, ſbi/t, 
reach, fetch. 


BUS 


BvsBa'cco, 3. m. 
BusSBACCO'NE, 5. . ( ingann ore, 


B U 2 


B » 5. m. [fracaſſo, romore] #eiſ/e. 
Boro, «we [ſabidls, corn} com, 


bugiardo] decei ver, beguiler, cheat, de · ſolicitude 


ceitful man. 
USBO, 5. +. [ baraitiere ] cheat, 

cheating man, ſbarper. 

Busca, 2. f. [cerca] 1210 

Darſi alla buſca di qualcheduno, to 
be in queſt of ſomebody. 

Butca (ii mendicare}] a beggirg. 

Andare alla buſca, to go à begring, 

BusSCALPa'NA, 5. f. [ deftia grande 
e magra] a jade, a ſorry borſe or mare, 

Busca're | acquiltar cercando ] 7 
bunt after, to endeavour to get, to prow!, 
ta get by cunning. 

'BusC4'To, adj. got, caught. 

BusSCuHe'TrTE, . J. a little feſcue, lil- 
tle flicks or flratc. 

Tirar le buſchette {tirar alla forte] fo 
draw culs, 


Eſſer libero dal buſſo di tutti i penſieri, 
to be free from all cares. 

Buſſo { hoſſo, arbuſcello] box-tree or 
box-ww99d. 

Bu's$OLA, 3. f. [tromento marina- 
reſco ove ſta la calamita] a compaſs, a 


fea or mariner's compaſs. 


Perder la buſſola{ abbandonarſi,man- 
car d animo, non ſaper che fi fare] to be 
at a loſs, to be at one's wits end, 

Bulto, s. m. (corpo tronco] 4 
9842 5 

Buito [ veſta da donas ] flayr, bo- 
dice, 

Buro, 5. . (la parte pid graſſa 
dal latte ſeparata dal fiero] butter. 

Bur rA. . . [V'uovaja del peſce 
ſeccata al ſumo] cawiary, . 


Buscio'nt, ff [macchia piena di ſpazun of a fi/b. 


ſpine] a place where thorns and briars 


grow, a bb of thorns. 
Busco, 5s. n. [brufcolo] the 


Burr [| gettare ] te throw, ta 


+ flrg, to caſt, to thru from or ac. 


UTTERA'TO, adj. [pien di butteri ] 


flalk of a tree, a feſcue, a ſtraw, a moat. pitted with the ſmall pox. 


Buscotrt'so, 5. . (dim. di buſco] 
a ſmall indiviſible body, an atom or 
mote, 

BusSe'ccHla, . /. 

Bus cchto, . . Þ [budetlamed'a- 


Bus$SAME'NTO, 5. n. [il buſſare] the 
act of knocking, the aft of giving blows. 
_— .E R 

usSA'RE [ battere, picchiare) fo 
knock L hom 


Buſsre alla porta, to knock at the door. 

Chi buſſa, who noc tt. 

Buss Aro, adj. knocked. 

BusS$SATO'RE, 5. . {che buſſa] one 
that knocks, 

BussE, 5. J. I battiture, colpi, per- 
colſe] thumps, s, firokes. 4 

Busse'T To, n. I ſtromento di leg · 
no col quale i calzolai buſſan la ſor- 
ma] a mallet, 


Bu'TTERO, 3. . [q el ſegno che 
laſcia la trottola percotendo col ferro] a 


firoke or mark that a top makes with its 


7"; titers {margini del vajuolo che ri- 
—_—_— nel volto dell' uomo] fock- 


J. 

BuTTERO'$O, ad}. [ butterato] pitted 
awith the — — J 

Bu'TuRO, . m, [materia tenace] « 


hind — or fins, that is clammy 
like pitch, 
 Buzzica'rs [moverſ pian piano] 70 
* U * fo * 
— — ſneak along, to ſneak up 


Buzzicare {bucinare, andarſi dicendo 
— 2 to whiſder, to tall pri- 
vately. 

Ne ho ſentito buzzicar qualche coſo, | 
have heard ſomething of it. 

Bvuzz1ccnno, . . [picciol rumore, 
a whiſpering, or ſneaking up and down 
@ little noiſe. 


Buzzo, 5. . [ventre] belly, pauncb, 
5. A low word. 

Empirſi il buzzo, to fill one's belly © 

* [un certo arneſe, ove le dona: 

ono gli aghi e gli ſpilli] @ fiu- 

; Buzzo'us, adj, [chi ha gran buzzo] 


Buzzo'/ns {gran mangiatore] a g 
gut, a glutton, | 


5 


In Italian, before A, O, U, be- 
fore H, "and before any conſo- 


e, 
Ca\BALA, 1. . { (cienza di coſe octul- 
te] cabala, cdl 5 


be 

Fe adj. [di cabala] my- 

feerious, ing ſecret myſteries or tra- 

d. lions. 

5 m. (uomo da ni- 
a 

IT 44 5. F. (fluſſo di ventre] 

J , laſt. 

22 1 “/I, 5.9. a raiſer of in- 
mary or trifting "A 
— — nc 1 

i, i di to b 
Cant N — Fa m. ¶ diſſenteria] a 
Jdiſentery, a bloody. flux. 
— int . (capperi] O flrange ! 
rare — : 
Cacas0'po, 5. m, [ grave ſuor di 
ow pe ot « ff conceited fellow, one 
to . 
; eee L ſpil6rcio ] a 
geardly fellow, a pinch-penny, a . 
F;-) * 


CACATAME'NTE, adv.[adigioe ma- 

le] r and awkwardly. 
n 4. mM. a bouſe of office, a 

neceſſary houſe. 

Cacaru'ra, . J. [il cacire] the 
ation of one mandy) 11a 52 

CAacca [voce de fanciulli quando 
vogliono andar del corpo] cack, as chil- 
dren do when 2 to voi. 

Cacca [ una di ciſpa, che caſca 


talora dagli occhi] Mlearedneſi, blear- 


exedneſ the eyes. 
eee o, . f frutta dell' Indie, 


zimile alla mindorla} a fruit in India 
lite an almond. 

CAccaByLDOLE, . f, [ carfzze, 
parole lufinghevoli} ents, com- 
Hements, cajoles, wx beedles, fair words. 

Dar caccabaldole, to tickle the fancy, 
to fawn, : 

CAaCccHlaTE'LLa, 5. f. [forta di pa- 
ne] thin cakss. IS: 

CAaccuo'ne, . „ [ quel picciolo 
ver mic llo bianco che nel creſcer diven- 
ta pecchia] a dite worm, that growing 
becomes a bee, maggot. 

Cacchione [quell' uova che le moſche 
generano © nella carne © nel peſce, 
che divengon poi vermicelli ] gentil, 


ACCHIONQ'S0, adj, { pien di cac- 
chioni] full of maggots. 


C. 


Ca'ccia, . . [perſeguimento delle 
fiere ſalvatiche] hunting, chaſing. 
Caccia {fiomini che cäcciano] bun!/- 


men. 
, _ 7 [metterſi in ſuga] 4 

ar away, to fly away. 
Dar caccia ad un vaſcello, to give 

a 125 the chaſe. 
ccia [cacciagione] game, weniſon, 
thing taken io lone - * 
1 fatto buona caccia, he has 
game. 

A I — to go after, to pur- 


Mettere in cacciz, to chaſe, or fright 
Caccia [quel ſegno che ſi mette dove 
f ferma la palla con la qual 6 giuoca] 


27 at tennis. 

ACCIADIA'VOLI, 5. m. [{congiura- 

ny a conjurer, a man that conjures the 

it out of a paſſa man's body. A word 

of ridicule, Lor. de Medici. 
CACCIAGIONE, 5. / [la preda che f 

fa in cacciindo] game, veniſun. 
Cacciagione [ caccia } ing, cha- 


be da cacciagiöne, @ wood for 
Cacciagibne [diſcacciamento] chaſe, 
purſuit, expulſion. a 
ACCIAME'NTO, . m, fil cacciar 
via] the ad of expelling, bani/bing, or 
ng out ; expulſion, 
Caccia're [ i le fiere 
falvatiche per pigliarle } fo hunt, to 


acciire {dar la caccia] to chaſe, to 
acciar un vaſcello, to give a ij the 


chaſe. 

Cacciire [ſcacciire, mandar via] to 
turn out, to away. 

Cacciar tuor di cala, to turn out of 
doors, 

Cacciare [trarre, cavare] fo fut or 
drive out, to pull or draw, to get, to 
Pluck out by farce. 

Un chiodo caccia I'altro, one nail 
drives another. 

Cacciar un grido, ts cry or ſeream 
our. 

Caceiar gli occhi ad uno, 10 pull one's 
eyes out. 

Cacciare ¶ mettere e ficcar con forza] 
to drive in, to thruft in. 

Cacciatu in una compagnia, ts intrude 
into a company. 

CACCIA'TA, . f. [cacciamnto] the 
att of ng, Ox, . 

Ca — ah. chaſed, V, cacciue, 

CACCIATO')A, 5. . [ftroments per 
cavar chiodi? purcers. 

CACCIATO'RE, . . | che ama la 
caccia] @ hunger. 

Cacci1tbre { perſecutore, diſcacciat6re] 
a e ter, a chaſer, a driver. 

U. cei}.» cacciatore, a fowling bird. 

CacttaTrRyce, . [che caccia] a 
bus 


In forma di cacciatrice, as @ ridiry 
labil. 
Ninfa cacciatrice, @ hurting h 
. Cacciatrice [diſcacciatrice} & /be ex- 
fPeiler or driver away. 
2 nn i. . [lo flerco de 
topi, delle lepri, de conigli, delle prey - 
» © di fimili] tredles -- — 
on crotels of @ rabbet or bare, the 
of a mouſe. 
Cacugnra, 4. F. [leziosiggine] da 
— ect aliaa, a „, Wart 017- 
7, 


CACUHERO'SO, adj. [leziolo] quaint, 
wce, foft, ſmooth, ee, — * Mar- 
fon. 


Far il cacher6ſo, 79 a beau. 
Cacuessra, v4 2. 
of the body by bad diet, or long fickne U. 
CACUETTICO, adj. Iẽttico] beffich, 
ACHUNNO, 5, mr. ( riſo ſmoderito] 
a lou. i laughing. 
Ca'cio, 5. m. [latte rappigliato inſi 
eme e premiito] cheeſe. 
Confeſſar il cacio [ dire la cofa com 
ella ſta] to tell the truth of the matter. 
Eſſer pane e cacio [ vivere in iſtretta 
ſamiliarita] to be wery intimate, to be 
_ and glove with one. 
ngiare il cacio nella trappola [far 
un dejno in un luogo dove non — 
d ire la punizione] 70 e one's 
by 2 * —— 
a crime in a place is mo <- 


CaciTa), . J. [ malore che viene 
nelle poppe delle donne ] a dijeaſe that 
comes in wenen's breafts, 

Caccivo'La, 2. . [ forma di cacio 
rotondo} any flat reund cheeſe. 

CacocraArVa, . J. {cirore di (crit- 
tara] fault in writing. 

CACOGRAFIZZA'RE [{aivere male} 
to awrite wacorrefty, 

Cacuv'mg, . . { fommita ] top, 
beight, pitch, ſumma. 

caciime 


— 
Da'vrRo, «mM, morto} 
ADA'VFRO 1 den bats 1 


a carcaſe, the 
Capt'xre, a. [che cade] falling, 


Lee lining 
cadente gi A4. lim 1 
Cuadente 1 deficient, _ 


Cavr'n E A, v. caiſuts. Cruta, 

Cadenza, cadence, a muſical word. 

Capr'ng [-aſcire, vinire da alto 4 
baſſo ſenza ritegnu] t fol downs. proc. 


Far cxder morto, to I, och do we . 
Cadfre [pendere} to bar”, : 
La bars gli cal ſulla (ia db,, 
the beard byng to bis mud be, 
Cadere [venize, (ucc6d.c:] to bre. 
to fall cu. 
N 2 Cala 


CAE 


Cailer nell'animo, to come into one's 
mind, 

Cader per mano, to come into one's 
bands by chance, to meet with. 

Cadere in penſiere, to fall into one's 
thought. 

Cadere in diſchrſo, to come to ta'k. 

Se cadeſſe mai, if ever it ſhould hap - 

mn. 

l Cadere in taglio, to fall conveniently 
. far ene's . | 
Cader nella poverta, 10 grozw p90r. 

Cadere [mencire, venir meno] to de- 
eine, to decay, to leſſen, to become leſs, 
to ent. 

La gloria degl'Tngteſi non cadera mai, 
the glory of England awill never decay. 

Cadere amimalato, to fall fick. | 

Cad&re [appartencre, toccare] 10 be- 
ting to, 

Non cade a voi il tiprendermi, 'tis not 
yeur buſineſs to correct me. 

Cadere in bocca al cane ſ haver peſſimo 
ſucceſſo di ſuo affare] to miſcarry in bis 
deſigns. 

Gader della padella nella brice, 7o 
fall cut of the frying pan into the fire. 

CADbE“T TO, . . Fratel minore. 
Cruſca, This is a French auord lately 
mtroluced in Italy, 

CaDEVOLE, adj- [caduco, non du- 
2 12 frail, brittle, periſhable, ſuljcct to 

all, 
7 Vita cadevole, a frail life. 

Frutti cad: voli, fruits apt to fall. 

CAaDIME'NTO, . . [il cadcre] any 
falling or fall. 


1] cadimento della neve, the falling of 


the ſnow, 


adimento [rovina, ſterminio] fall, 


difirudtion, 

Ciaſchedũno desidera il cadimënto de* 
cattivi, every body av ſhes for the deflruc- 
tion of wicked men. 

Cadimènto [tramontamCnto] ſetting. 
Il cadimento del fole, the fur ſetting. 
Cadimento [ſ{biggottimento] de/pon- 

dence, deſpondency. 

CM DNA, 5. 7. {forta di pietra e di 
mir trale] braſs-ore, a flone out of which 
bras tried. 

CAaDUCE'O, x. . [verga di mercurio] 
Mrreury's wand 


Cabucrssiuo, adj, ſuperlative of 


caduco. Fr, Giordano. 

CavuciTta), . f, [tragilin] frailty. 

Canu'co. adj [ obs, Haie 
frail, f eriſbabie, ready to fall, 

La be'lezza © fior caduco, beauty is a 

flower that fade!, and will not laſt. 

Culuche tprianze, decerving hopes. 

Mal cadiico {| epileſſia ] the failing - 
fehreſs. 

Cabu'no, adj. each one, every one. 
Care, , (cadimento] al, fail- 
wr. 

"Cadita mona'e, a mortal fall. 

Caduta [calata, parlando degli uc- 
cel rhe fall or flop of any bird Ts. 

Cabv'To, adj. fallen, v. cadere. 

Cadato [vile, dimeſſo] 4% 6. faint, 
A. f irited, out of heart, abated, ca 

V1. 

A'nimo caduto, à mean ſpirit. 

CAL'NDO, adj. [cercanio} looking 


CAC 


fer. This verb has 0 other tonſe but 


the gerundive, and was «lw2z; joined 
awith the verb andare, ex. 

Andar caendo, to [cok for. 

Percht m'andate voi cacnde ? what 
do you want of me ? i 

Carr AE [termine del giuoco di 
ſbaraglino, far caffo] to make or become 
of an odd number. 

Carr, 3. n. [ſorta di bevanda cal- 
da] core, 

Caffe, [caſa di caffe] Ir 

CAFFETTA'NO, 3. m, { ſorts di veſte] 
a ſhepherd” s frock or upper caſſock. 

CaFFETTIERA, 5. mn. [vaio in cui fi 
cuoce il caffe] a cafe ot. Cruſca. 

CaFFo, 5. m. [numero inegvale] an 
odd number. 

Numero caffo, an cdd number. 

Caffo, [ ſingolare ] ſingular, rare, 
choice, * 2 

Voi ſete il caffo di quante donne ſono 
in Inghilterra, you are the flower of all 
Engliſh women. 

lo lono il caffo degli ſciagurati, I am 
the moſt unfertunale in the world. 

Giuocare a parie a caffo, 10 play at 
even or odd. 

CAGGE'NTE, adj. [cadente] falling, 
Alhertano. 

Ca'gclio [cado] I fall. 

CAGIONA'MENTO, 5, n. cauſe, occa- 


CAGIONA'RE [eſſer cagione] to cauſe, Wa 


to occaſion, 

Cagionare, [incolpäre] to impute, to 
ay upon, to charge with, to lay to one's 
charge. 

CAGIONA'ToO, adj, occa/iened, impu- 
ted. 

CAGIONCE'LLA, 5. J. [dim, di cagi- 
one] a little cauſe or pretence. 

CGN, . [quello d'onde deri- 
va leffetto] cauſe, reaſon, occaſion, mo- 
tive, ſubject. 

A mia cagi6ne, % n my account. 

Cagione [icula] excuſe, apology. 

Trovar cagione, to fund ſome reaſon. 

Cagione [ malattia] want of health, 

Prender cagi6ne | pigliare occahone ] 
to take the opportunity. 

Por cagione ad uno [incolparlo] 7 
lay to one's charge. 

Cattivo lavoratöre ad oggi ferro pon 
cagiöne, be that has not a mind to work 
finds fault with every tool. 

Caciont'voLe, adj. [di debil com- 

lefſibne, malaticcio] crazy, ſickly, va- 
adi 


1 . 
88 I indiſpoſto ] indiſþoſed, 
not avell. 


Caciono's0, v. cagionevole. Cruſ. 

Cacrionu'z,a, . J. [dim. di cagi- 
one] a trifling excuſe. 

Ca'GL1a | from calere] ex. 

Ove non caglia a te, provided you 
don't care for it. 

CATIA AH {[mancar d animo] to fell 
or decay, to wax faint, to give out, to 

dl in one's Courage. 

CAGNA, .. [di cane] a bitch, 

La cagna frettoloſa la i catellini 
ciechi, 440% bufineſi will never ſucceed, 

CAGNA'CCLO 

CN NZ 


| 4, . [can groſſo] a 
maſhff dog, 


ſery, diftreſs, calamity 


CAL 


CacnrecoclwRe [far il crudele] 10 
ſhoxw cruelty. Varchi. 

CAGNESCAME'/NTE, adv. [ rabbioſa. 
mente, con mal occhio, con viſo arcig- 
no] in a ſur.y manner, ſurlily, enragedly. 

CAGNE'SCO, adj. (ſimile al cane] 
of * belonging to a dog, doggiſb, cur- 

ri/b. ; 
Vio cagneſco, a daggiſb face. 
CAGNE'TTO, . u. [can piccolo] 4 
little dog or fufy. 

CacndO'La, s.f. : 

CAGNOLE'TTA, 5. f. 3 [cagnapicco. 
la] a little Puppy bitch. 

CAGNOLE'TTO, 5. m. a little dag. 

CAGCxO'TTO, 5. m. [quello che prez- 
zolato ſerve per bra vo ja brave,a ſwwaſh- 
buckler, a heforing blade, | 

Cacno'TTo, 

CacnvuoLti'no, 

CAGNUO'LO, 5s. mM. ] [can piccolo] 
a litile dog, a puppy. 

Carcco, . m. [vaſcellẽtto da remi] 
a ſort of little ſhip. 

CAISA, 5. f. da caino [nome di luo- 
go delFinterno, dove ſi puniſcono i tra- 
ditori] a place in Dante's hell where trai- 
tors are tormented. . 

CALA, n di mare dentro ter- 
ra] bay, a road for ſhips. 

CALABRO'NE, . . [animale che 
vola, simile alla veſpa, ma alquianto 
maggiore] à hornet, a kind of great 


2 color del calabrone, of a colour 
bke that of a hornet fly. 

Parla come un calabrone in un fiaſco, 
be mutters, be 1. 

CALAFATA'RE, © CALEFATA'RE 
Criſtoppäre i navili] to cack, to cult a 
ſhip, to flop her cracks. 

CALAFATA'TO, 75 called. 

CALAMA'JA, 5. J. o CaLAuA o, 
4. m. the name of an eatable H on the 
coaſts of Italy. Fr. Giord. and Redi. 

CALAMA'JO, . m. [ quel vas&to do- 
P ſi tiene lo'nchioſtro da icrivere Jan imk- 

ru. 

CALAMANDRE'A, . /. 

CALAMANDRINA, 5,f. : ſ[erba] the 
berb germander, engliſh treacle. | 

CALAMEGGIARE [(\uonar lo zufolo] 
to lay uf on a pipe. Cruica. 

CALAME'NTO, . *. [ erba] wild 
mint. 

Calamento [il caläre] the at of gl 
down ; deſcent, fleepneſs. e 

CALAMYSTRO, 5. . [ferro per arric- 
ciar i capelli] criſping pin, frizzling iron. 

CALAMITA, 4. 74 —ç— nota che ha 
proprieta di tirare a le il ferro | the H 
flone, the pole: one. 

Calamita [Vagodelia büſſola, per eſſer 
il ferro calamitato] the n of the com- 


aj. 
CALAMITA® [infelicita, miſc ria] 1 


CALAMITA'DE, 

2 v. calamita. 

CALAMITA'RE [lo ſtropicciare i| fer- 
ro ſulla calamita per dargh la virth del- 
la calamita] fo rub iron on the lad. flone 


to make it imbibe of its power. Ciuica, 
CALAMITA'TO, adj. of or belonging 

to the loa{flone, 

6 Fe. to 


CAL 


Ferro calamitito, a# iron or feel 
touched with an adamant flone. 

CAaLamiTo's0, adj. ¶pien dicalami- 
12] miſerable, difirefſed full of calamity, 
calamutous 


Vita calamit6ſ1, a difreſſed, wretched 
Stato calamits'0, 4 miſerable condi- 


ton. 

CA'LAMO, g. m. [ vianta, che ha fimi- 
litudine con la canna] @ reed, a cane. 

Calamo aromatics, 4 cane 
growing in Arabia, Syria, and the Eafl- 
Indues. 

CaLla'nDRA, . f. [uccello noto che 
ii tiene in gabbia] @ 
lart. 
CALANDRYNO, . 28. [dim. di calan- 
dra] a young calender. 

Far calandrino qualcheduno { dargli a 
c:edere qualche cola} to mate ſomebody 
believe that the moon i made of green 
cheeſe. 

CALA'NDRO, 5. . v. ca andra. 

CALA io, . m. (t appola] a fliding 
knot, a ſnare. f 

CALA'RE [mandar da alto in baſſo] 
to deſcend, to come or go down. 

Calare le vele, to flrike ſai. 

Calar giu, 4 go down. 

Calard ad una coſa pres, to 
draw one's ſelf to a thing, to yield. 

Calare [venire in declinazione, man- 
care] to decreaſe,to wear away, to decay, 


2 
el del giorno, towards the e. 


La uns cal the moon <vanes. * 

alare [diminuire di prezzo] 7 fall in 

its pri — — 2 
'alare ¶ par lando delle acque] to ebb 


or floxo, as the tide, » parget, whereof a wall is uſed 
Calarla a qualcheduno {ingannirio] = + he —_ . 

to play a trick, CaLce'rrTo, 5. m. [ (carpetta di lana 
Calare[non eſſer di peſo, parlandodel- o lino] a ſock. 

le monete ] to be light, not of full aweight. CALCIA'NTE, . m. [ giuocator di cal- 
Queſta ghinea cala, bis guinea is cio] be that plays at calcts, 

light. Calcica'se (calcitrare) not to obey, 

flubbornly to rejuſe, to „ to awith- 


1 5. F. L ſceſa] deſcent or fleep 


Calata [ parlando del prezzo] abate- 
ment, . l. 

CALCA, 5. . [moltitudine di lo 
— inſieme] croud, throng, preſs, mul- 
titude, 

In calca, is d croud, 

Uſcir della calca, to get out of the 


Meſcolarſi nella calca, to croud in. 

CALCAGNA'RE [ſuggire] fo run a- 
"ay, to take to one's heels, to have one's 
beart at bis beets. 

CALCAGNUNO, 5. . — parte 
della ſcarpa o delln calza che cuopre in 
calcagno I the quarters of a fboe ; the 
frorking-becls | 


H- . 
Pn a calcagnini, ts awalk flip. 
Calc, 4. m. [la parte dereta- 


na del pie'] the beet, the binder part of 
the foot ;. plural, i calcagni, 5. m. le cal - 
cagna, 1. J. 


Dare delle calcagna ( ſtin olare, ſpro- 
nate] fo one on, to put r ogy on, to 
Jor ward ng, 


„ fort of 


CAL 


di calcagna re i ſuoi de- 
bits _—— — quith- 
out 22 one's debts. 
ALCAME'NTO, 3. w. [il cakwe} 

trampling, , treading upon. 

CaLlca'ket { 2ggravar co picdi ] to 
preſs, to weigh down, to tread up. 

Credo che non calchero mai pid la 
terra di Toſcana, I believe I ſhall never 
more ſet a foot in Tuſcany. 

Calcare te net ſotto, opprimere, con- 
culcare] 10 %., to keep wnder, to 
tread or trample under foot. 


CALCATAME'NTE, advy. cloſe, cloſe - 


CALA %, adj. prefſed. 
Luogo cal ato [pea di calca] a place 
_ erouded with people. 
Via calcata, the king's road, a bigh- 
way or road. 
CALCATO'RE, g. . a treader. 
Calcator d'uva, a treader of grafts. 
CALCATRE'PPO, . m. 
CALCATRE'PPOLO, 125 { erba ) 
flar-thifile, or St. Barnabas thifle. 
CALCATRYCE, . f. [che calca] a 
Calcatrice [nome di ſerpente] a we- 
nomen . 
CaLcatu'ra, 5. J. [calcamento] a 
trampling or treading under one's feet. 

CALCE, . J. [parte della lancia fotto 
la impugnatura ] the part of the lance 
next or below that fart gr by the 
warrior m battle. 

CALCE'SE, 5. . [cima dell' albero, 
termine marinareſco] a fep in a /bip, that 
fierce of timber aubertom the maſts or cap 
flans fand. 

CALCESTRU'ZZ0O, . m. { meſcolan- 
za di calcina ed alto] cement, mortar, 


and. 


43 calpeſtare ] to trample, te 


CALC1DO'N10, 5. u. a kind of preci- 
cu Cu uſes. 
;ALCYNA, 5. . I pietra cotta la quae 
s'adopra a mut e] time. 
Calcina viva { che non è ſpenta con ac- 
ua] Anale. lime. 
3 Calcina sfrorkra, flat lime. 
CALCINA/CC10, 5. m. { pezzo di cal. 
cina ſtata n opera nelle muraglie] rub 


ro; rubbiſh of old rumnous beuſes fallen to 


CALCINA'RE [ridur in calcina, ter- 
mine chico] te calcine, is burk is 4 
calx or cinder. 

CALCINA'TO, adj. calcined, reduced to 
powunler, by fire or corrofrues. 

CALCINATU'RA, . f. 

Calcixazio'ne, . . il calcink- 
re] calcination, reducing to fe. 

CAa'LC1O, . mr. { perculis che h da al- 
tru col piede] @ kick, 

Dar de calc:, ts &:ch. 

Calcio [il piede ſteilo] the fore. 


CAL 


Mz<tiere il calcio ſul colload uno [op- 
pi nue / lo] to put a foot upon one's neck, 09 
bim ueter 


Dar calcrallerichezze, to deſpiſe riches. 

Dar caici al vento, {8 hich the arr, to be 

ed. 

lo non voglio queſto calcio in gola ; 
non voglio teſtarvi obig ]] don't e 
to be in your debt ; it ſhail not be jaid that 
I lay under any obligation to youu. 

Calcio { gruoco di palla vento]! @ 
game uſed in Florence of joat-bail in a 
ranged battle, after the manner of the 
Feromachia of the antiont Greeks. 

Ca'LCITI, 5. . [terta di aunerale} 
a lone to try braſs avith. 

CALCITRA'RE [rirar calct] fo Lick. 

Caicitrare { repugnare, tar teutenza] 
to ri, to xvithfland, to be againſt, to op - 
poſe, to refuſe. 

CALCIT&O'S0, aj. (che tira calci] 
2 backward, or wincung as borjes 


CALCOLA'RE, o CaALCULa'rE(com- 
putare] t ca accounts, to reckon, n- 
ute, calculate. 

CALCOLA'TO,adj, reckoned,computed. 

CALCOLATO'&E, 5, . [che calcols} 
accountant. 

CA'LCOLE, 5. J. {regoli ſui quali »l 
tefſitor tiene i piedi, appiccati con tuni- 
celle ai licci] a zveaver”s treadle. 

CaLcoLEerVa, o CalcuLlEeRia, 
J. f. ¶ Harte del calcoiiue} the art of caft- 
ing accounts. 

CA'LCOLO, o CA'LCULO, n, (com- 
puto] calculaiion,computation, reckoning, 
account . 

Ca colo (pietruzza bianca, che gli an- 
tichi ulavano nel far i conti] @ lat peb- 
ve or gravel flone, ſuch as the antients 
to recen with. 

Calco'g { mal di pietra} be flone in the 


rems or bladder. 

CAaLcoLlo's0 - CalcuLlo'so, adj. 
Jull of pebble flones, or that hath a gravel - 
ly coat, ſubjett to the diſeaſe of the flone 
or gravel, 

CALCULA'RE, wv. calcolare. Cruſca, 

CALCULATOKE, vw. calcolatore, 

Ca LCULO, . calcolo, Cruſcs. 

Cato, 5. . feaidana, ba pry cal- 
da del giorno] the H, bour of the day. 

Calda (Has 6ne dello (caldare] the ct 
of beating. 

Batter due chiodi ad una calda, t hill 
tro birde ah one flone. 

Calde al« fie, bot boiled cheſnuts. 

Calde arrolte, hot roaſted chejuuts. 

CaLDA'JA, sf. | 

Cetas, 4. . I [vaſo di rame dv 
ſcaldarvi o bollirvi entre che che ha} 
chaldron, keitle, pet. 

CALDAMENNTE, ado, [con caldezra, 
ethcacemente} hotly, a, vebement- 
L, eagerly, fervently, c . 

— { ve-mentemente, con 

ran fur6re] Ae, madiy. 
6 CALDA'NA, *. — u calda del 
giorno | the — of the day, which 
1 about en. dq. 

Caidana { ioſerm ta cagionata dal 
rifcaldaits rthed0e}] a cold gation ty 
vurrmuch labour and exerciſes 

CAL» 


CAL 


CAD N,, 5. m. [vaſo da ſcaldare 
le ſtaze] a kind of flowe or furnace to 
Warns rooms. 

CaLlDanu'zzo, 5. m. [picciol cal- 
dino] e litil tome. 

Calptadt EH [protiggere, favo- 
rire ] t9 fawour, to countenance, to back, 
to aid and ai. 

CALDEGG14/TO, adi. favoured, pro- 
tefted. 

CarDERa'Jo 5. n. [che fa vali q ot - 
tone 0 meti'li siiu] a braxier, a tinker. 

CALDEKE'LLO, 5. A. } 

Calf o, . n. S [uccellonoto}] 
the gold or thiftle finch. 

CaLDerO'NE, 5. n. [caldaia grande] 
a kettle, a great kettle, 

CALDERO'TTO, . m. ([vaſo fatto a 
guiſa di caldaja piccola] a pot, a ſeeth- 
ing pot. 

1 . 2 — _ 
letto col capo rofſo e giallo] a geld. inch. 

Catoanve'La, by” 2 
di rame] a billet. 

CAaLDE'zZZA, 5. f. [caldo] warmth, 
wwarmneſs. 

Caldera [grand* affetto] ferwency, 
carnefineſ}. a 
Ve lo raccomando con gran caldezza, 


I rarneftly recommend him to you. 
Collects [ juperl, Mealdo] Ve- 


MX. 
IR) 5. F. (aſtratto di caldo] 
heat. Cruſca. 
CALDO, s. m. {calore] hot, the heat. 
Fa caldo, it igt. 
Morir di caldo, ts he extremely bot. 
Camminare nel caldo, to walk in the 


f. 

Caldo [colmo, ecceſſo] beat, ardour, 
wpehemence. 

Nel caldo del furore, in the beat of 
one's paſſion, in the firft paſſion. 

Il caldo della gioventa, the heat of 


youth. 
Caldo,adj. [che ha calore] bot, warm, 
Una ſtate calda, « bot ſummer. 
Un giorno caldo, a warm day. 
Caldo affettuolo] afedtonate, kind, 
hearty, fervent, earnefi, 
Caldi prieghi ferwent intreaties. 
Caldo amore, hearty love. 
Caldo [ focoſo, lulſuriolo } hot ſpurred, 
lufttul, lecherous. 
Una cavalla calda, @ mere ready for 
the leap. 
Cagna calda, a froud bitch, 
Eflere in caldo ſ pailando delle cagne} 
to be — 
Caldo{ inſuperbito] proud of any thing, 
Calls caldo, adv. [ fubito] in a mo- 
mint, immediately. 
Cabo, 5. m, [piccolo caldo] 
a ſmall beat, 
Cal.du'rA, . f. (caldo] heat, ſultry 
heat. 
CAaLEFATA'RE {riltoppare | navili] 
e cat, to calk ſhips. 


CAaLerFA'ToO, „ mm. [ macttto di cale- 7 


{tare} & man that i ſkilful in calking 
hips, a caller. ES 
CALEFAZ1ONNE, . [nicaldamgnts] 
a heating, or making bot. 
Ctrl | burlare, beffare } 13 
laugh at, t mock, Fr, Sacchetti. 


CAL 


CALEFFATO'RE [derisbre] & mocker, 
a ſrurner. Obſ. 

CALENDA'RITO, 5. . ¶ quella ſerittu- 
ra nella quale ſi diſtinguono 1 di ſeſtivi 
daꝰ ſeriali] a calendar, or almanack, 

CALFEN DñA“RO, v. CALENDARIO, 

CaLE'NDE, 5. Ff. 

CaLe'Npr, 5. 7 il primo giorno 
del _— calends, the firſt day of every 
month. 

CALENZUO'LO, . m. [uccelletto di 
color verde e giallo ] à gold or thiftle- 


<>. 


CAL 


Candy 1. J. 10 - 
ALLA'JA, 4. ,. o *aper - 
tura che fi — = — 
ne campi] entrance, paſſage. 
CALLAJE'TTA, . J. [ paſſetto] a little 


narrow paſſage. 

CALLAJUO'LA, #. J. Crete da calla 
a net or ſnare to lay at any paſſage. 

CALLE, 3. n. [vi path road, 
Areet, paſſage. 3 

CALLO,s. n. [carne indurita per con- 
tinuazione di fatica o altro accidente} a 
corn, © 2 a bard ſkin. 

0 


CaLE'RE, wer. imperf. [premere, eſ- Far il callo [accoſtumarſi] to uſe or ac- 
ler a cuore] to care, to have @ refpet cuflom one's ſelf, to get a habit. 
for, to be concerned ſor. Far il callo alla fatica, to uſe one's 
Non ve ne caglia, don't trouble your ſelf to work, ; 
ſelf about it. CALLO'NE, . n. [apertura per paſ- 
Il voſtro onore mi cale, I am jealous of fare] a paſſage. 
your honour, I have a farticular regard CALLO'R1A, 5. J. [il letamare e fe- 
for honour. condare i campi] a dunging. 
flon mi cale di voi, I don't care for you, GCALLOSITA', 
Mettere in non cale, to forſake, not to CALLOSITA'DE, 8 
care, to lay afide, to neglect. - CaLLOSITA'TE, J %. [il mal de 
Mettere in non cale i ſuoĩ amici, t calli] bardneſs of fleſh, c . 
forſake one's friends. CALL0's0, adj. Ipien di calli] full sf 


Perch mettere in non cale la tua vita 
per un ingrato ? why Quill you hazard 
your life for an ungrateſul man ? 

Ho meſſo in non cale ogni penſiero 
di vendetta, I think no more of revenge. 

Di quel che non ti cale, non dir ne 
ben ne male, don't meddle or make with 
9 cancer you no“. 3 

ALE'SSO, 3. mn. ¶ſedia coperta a 

cavalli] calaſb, —4 oy 


CALE'STRO, 5. m1, fterreno, magro] 
» fleril ground. 
eck, i. J. [Letta] a flice, a 


Cara, s.f. [quegli ſcamuzzoli dell fander, faiſe 


oro che ſi — da eſſo nel la vorarlo] 
bits of gold. 

Calia (punto, niente] a jet. nothing. 

Ne lifca ne calia [niente affatto] not a 
oy nothing at all, 

ALIBRO, 5. n. a certain infirument 

that gunners uſe to meaſure the height of 
any piece of ordnance ; alſo the bore of a 


bicchiere che s'adopra nella cha- 
lice, communion cup. 

Calice { bicchiere] a drinking-glaſs. 

Inghiottire il calice, 10% a 
Leon, 

CALICE'TTO, . A. [piccolo ealice] 
a ſmall chalice or cup. 

CALtiC10'NE, 5, . ¶ morſelletto fatto 
di mu zapaue] marchpane-cake. 

CaLliniTa, 

Calm os, 5 

CalipiTa'Te, %. L calderra } 
beat, warmth. 

Ca'tiDo, adj, [caldo] hot, warm. 

CALIGA'RE [olcurarh] to grow dark, 
dun or mifly. 


CALIGINE, . . [nebbia folta] m, 


gun. 
CALICE, 5. n. [vaſo ſacro a guiſa di 
meſſs] 


oe. 

Cahgine [ignoranza] blindneſs, icno- 
ran, 

CAaL1G180's0, adj. [ piendi caligive 
dark, miſly, dull, Falls obſcur1 Tp 
Aere caliginolo, dark or miſty air, 
ILempo caligiuolo, foggy Weather. 


corns. 
Call6ſo [duretto, parlando dell'uva} 


hard. 
CALMA, 5. J. [bonaccia] a calm. 
Calma di mente, c s, quietneſ; of 


II Labbonacciare] to calm, 

to , to flill, t A fp. 

oy ng im Le 
Cato, 4. n. ¶Latto del calare} decay, 


ion, leſſening, abatement. 
II calo dell' acqua, the ebb of the wa- 


ter. 
CaLO/Gna, 1. f. Iealunnĩa] calumy, 
* imputation. ro 
CaLOGNA'RE [calunniare] fo calum-- 
niate, flander, aſperſe, or detract. Ob. 
2 ady. [calun- 
amente , flanderoufly > 
_—_ 682. . 
ALOGNO'S0, adj. [cal naioſoſ ca- 
lummious, falſe, - Obſol., 
CALONACA'TO, e CaLonica'to, 
D. Canonicato, Obſol, 
CALO'NACO, e CALO'vico, v. ca- 
nönico. Obſol. 
CALO'NICA, e CALO'NACA, v. ca- 
Ob ol. 


CALONIZZA'RE, v. canonizrire, 

CALONNIATORE, . calummator, 
flanderey, v. calunniatbre, 

CALO'RE, . . [una della qualiti 
atteneme al tatto] beat, warmth. 

Calorl'a, 5. J. { calds fervente } 
feerce beat. | 

Ct rio, adj. [che ſcalda] the! 
beats or warms, ne. 

CaLlo'scio, . | tenero ] traders 
young, ft, — 

ALPESTAME'NTO, . ww. [il calpec- 

tare] the att of trampli : 

CaLlyesTA'Rs (calcar co piedi] 74 
tread or trample foot. 

Calpeſtate {difpregiare] w flight, ts 

orn, 
CaLyesTi'o, 5. . {il calpeftare} 


the repeated at of lamping y the clatier - 
ing motion wwilh the feet. C 
al» 


CAL 


Carrara E to gall or male 

raw, to fetch the ſtin off. | 
CALTERI'TO, adj. raw, fore, galled. 
Calterito [impuro] impure, unclean, 


Conſcienza calterita, foul conſcience. 

CALTERITU'RA, /. { ſcalfitura, in- 
taccatura] a ſcratch, a hurt, excoriation. 

Calva'rs [render —_ to make 
ball, to occaſi:n baldneſs. Fr. Jacopone. 

r {divenir calvo] to become 
ball. Cruſea. 

CaLv'co, adj. [meſchino, povero] 
poor, wretched, Obſol. Br. Latiai. 

CALVE'LLO, . . [ſorta di grano] 
a kind of bartey, 

CALVE'ZZA,s. f. [Veſſer calvo] bald- 

2 


neſs. 
"CALV'/GINE, 5. J. Iquella prima pelu- 
ria che com nciano nel nido a metter 


li uccelli] the firſt down of birds. 
1 —— 2 m. Lcalvezza] 6. 
neſs, 
Robe Callentare la gomena] 
ti weer the cable, ' 
CaLu'xvia, ö 
8 4. f. [ſalßtà] 
calumny, flander, malicicus furmiſe, 
42 1M; on. 


CALUNNIA'RE, (a altrui con 
malignita qualche fallo] to calummate, 


to ander, to aſperſe, to detract, to accuſe pe] 


Seeg. — ac- 
, ed, aſder id, 

ROS: 4, m. I maldicen- 

te] calumniator, er, falſe accuſer. 
CALUNNIOSAME'NTE, adv. [talſa- 


mente] faifly » by falſe 3 


CALUNNIO8T'SS1MO, [. di calun- 
nioſo] very flanderous or c 01. 
CaxtuNNsỹο, adj. Lvago di calun- 
niare] caluwmmous, falſe, fla 4. 
CaLvo, adj. [quegli che ha il 
ſenza capelli] bald, bald-pated. 
; SIG 5. J. (caldezza, calore] 


Fa un gran calura, it's exceeding het. 
Clanting J. [riſtoro che ſi da alle 
terre col concimarle] the ad of dunging a 


ld. 
"Eaters. ie di veſtimento di 
m 1 boſe. 
9 bor ſa, attaccata alle corna mu- 
ſe, che piglia il vento] the bag of @ pipe. 
a — * cola il 
vino] a rainer, or bag. 
Calaa [becco di — — 
ir le calze I Mmor ire] to die. 
E 9 le „ be d in 
rt cela, 4. J. [calzaa che non 
vale niente] old flocking. 
CAaLzAaJUO'LO, . . [maestro da 
fare ſcarpe] a /dve- maker. 
r- tutto quel clie 
cuopre il piede e la gamba, cos: fcarpe 
come . 4 . any thing 


that t b 
any. na ante ſack, 


a garment to heep 


CAM 
Scarpa ealzante, a /boe that fits well. 


Carz AR [mettere in gambi, e in 
pie calze e ſcarpe] to put on ſboes and 
flockings, 

Queſto non mi calza [non mi quadra] 
I don t reliſh that, I like it not. 

Calzäre, s. m. {calzamento] fees and 
flockings. ; 

Le donne mi davan $i poco falario, 
ch'io non poteva appena pur guadagna- 
re i calzari, the women gave me wages /0 
ſmall, that I could hardly buy myjelt ſhoes 
and flockings. ® 

CALZARETTO,s. . 

CALZARINO, . 2. I [borzacchino 
che viene 2 mezza gawha] buſeim. 

CALZN TO, adj, that bas ſboes and 
flocking: on. 

CAaLZzATO')A, . m. [{tromento da 
ca!zare le ſcarpe] a being piece. 

CALZERO'NE, 5. . 

Car.ztrO'TTO, 5s. . J [calcetto di 
lana] <woollen ſocks. 


CALZETTA, 5. f, [calzino] flocking, 


on 
CALZFTTAa'10, . m. [che vende o fa 
delle calzette] „ 4 maker of flock- 


ings. 

= LZUXO, 5. n. (calzetta)] fockings, 
Ce. 
CAaLtzOLa1jo, 5. m. (che fa le ſcar- 


maker. 
ALZOLERYA, J. mm, [| o botte- 
dove ſi ſanno le ſcarpe Ja /doe-maker's 


CALzo'x1, . [quella parte del ve - 
ſtito che cuopre dalla cintura al ginoc- 
chio] breeches. 

CaLzv0'Lo, . . {ferro che veſſe 
eſtremĩtq del baſtone] fervel. 

Camsa'GL1O, 5. m. [quella parte del 
giaco intorno al collo] the neck piece of 
a coat of mail. 

CAMALEO'NE, 5. J. [erba] the white 
or black thifile. 

CAMALEO'NTE, © CAMELEO'XTE, 
5. m. [animale] @ reptile like a lizard, 

ing on flies, that Twill turn bumſelf into 
all ; camelicn. 


CAM 


CamMa'vro, . m. (Nara, trip i-e co- 
rona del papa] the pope's trifle crown. 

CaMnmanDo're, 5. . [che traffica 
nel cambio] @ banker, an exchanger of 
money. 

CaMBIaME'xTO,s. m [il cambiare] 
changing, alteration, change, wicifſitude. 

CAMBIA'RE [traſmutare una coſa in 
un — — _—_ to change, to alter. 

ambi " abito, % change one's 
cloaths. 5 

Cambiar di camiſcia, ts (Gift one's elf. 

Cambiar penne in bed hr os. 
li] e caft feathers. 

Cambive [ termine mercanteſco, 
pagar danui in un luogo, per efferne 
rimborſato in un altro] 70 change money, 
to ſraab upon one another, 

Cambiarf | zlterarfi, mutar colore] 4 
change colour, to alter one's look. 

CaMBia'ToO, adj. changed, altered, 

rmed, turned, converted. 

E tutto eambiato, be i; very much al. 
tered, be is quite another man 

EF cambiato in vilta, be looks likes ans - 
ther man, 

Se m'amate, ne ſiete ben cambia'a, 7 


you love me, you are rociprocally beloved | 


CAMBIATO'RE, 5. im. [mercante che 
fa bancoe cambia moncta] @ banker, a 
money exchanger. 

Ca'uBto,s. =. (il eamb ate] change, 
exchange. 

Fare un cambio, to make an exchange. 

Cambio [contraccambio] exchange, 
cbopping, bartering. 

oghere in cambio, to be miffaken, to 
tale one thing for another. 

In cambio, adv. inflead. 

Cambio [termine mexcanteſco] ex- 


change. 

Lette a dicambio, a bill of exchange. 

Cambio ſec-o, exchance "money e- 
out Allan ce. , WE 

Render il cambio, to requite, to render 
like for like, to be even Ar 2 

Causa, . . { foita di tela] 
lawn, cambrick cloth. 

88 1, n. [erba] germander, 


CAMANIULLA, 4. J. "ma nota medi- gi ty 


cinale] the herb camom: 
CaMAMILLI'x0,@4. di camamilla] 
of _—— f ˖ 
AMANGIA'KE, J. m. (companatico 
feed, meat, any thing that is eaten with 
bread. 


Ca iare [ eiba buona a mangiare 
o cruda, o cotta] all forts of herbs good 
ts cat. 
CAMANCIARE TTO, 7. . [vivanda 
o manicarctto] doings this val. 
CAMARLINGA'TICO, 4. #8. 
the of- 


CAMARLINGA'TO, 5. . 
Ace of a bigh chamberlam. 
CAMARLINGO, © CAMERLYXGO, 


CAMELEO'NTE, . . I ſerpentello 
quadrupede fimile alla lucertola] came- 
lun, v. camaleonte. 

CA'VERA, . m. {ſtanza ſatta per abi- 
tarvi] chamber, room. 


Camera locanda, edging: ready fur 


Camera di letto, bed-chamber, 

Camena d'udier za, audience chamber, 
where a ting or prince grves auclience, 

Camera terrena, parieur. 

Camera di poppa, a cabin, a little reom 
in a ſhip. 

Camera (luogo dove vanno i danari 
del pubblico, e le ſve (eritture} (be cham- 


1, W. {[colui che ha in cuſtodia e balia il For 


te oro pubblico}] chamberiain. 
Camailingoſ cameriere Ivalet de cham- 
bre 


CaManrit ich, 7. J. {cameriera] a 
maid 


C aua T0, 1.m. [ dritto e lungo 
di circa ut braccia] a fleff or flick, a cu. 


CalLza'xTE, adj. [facile u calzar- gel. 


6] caſy te come on, that comes on c 


CAMEFRA'LE, adj, Idi cammra 
taining to the TS 12 

CAMERA'TA, 2. J. [adunanza di gen- 
te che converſano infieme) fellonybip,ac- 
guairtance, dab, ſociety. 

Un camerita,camarade,corrade,com- 


fenion, liens. 


CaMsy- 


CAM 

CAursFTTLIUN, sf 

Camrre'tTTaA, /. [ \ picciola came- 
ra] a little recom or chamber. 

Caur swr, r. f, achamber-maid. 

CAMERIE'RE, 5. . [quello che af- 
ſiſte ai ſervigi della camera] @ walet-de- 
chambre. 

Camentr'so, s. u. [cameretta] 77e 
ehomber, ct. 

Canet, g. m. [camarlingo] 
a chamberlomn 

CauERO'rro, . . a little room. 

Camerotts ſ ſorta di prigione ] . 

Cute, s. mm, [velta lunga di pan- 
no lino che portano le perſone eccleſiaſti- 
che nel celebrar la nella} albe, a maſs- 
froiefi's gagment of white linnen. 

Camnicia, . f. [quella veſte di lino 
bianca che ſi poita in fu la carne] ſhirt, 

ift. 
Camicia da donna, a ſmock, a woman's 
ſhift, 

Eſſer in camicin, 77 be in cuerpo. 

du inge pili ſa camic ia che la gonnella 
[aver piu riguardo al ſuo intereſſe, che 
a quel d'alttut] choſe is my Hirt, but 
(liſer is my tin, none ſo dear to me, as 1 
into — 

CamrctiOfNe, . . 

CAamMicio'TToO, .. 

Camicivo'la, . [picciolofar- 
ſetto di lino, che n porta tu la camicia] 


8 
AMME'LLO, . . [animal noto] 4 
camel. 

Cammer'o, . . {gemma figurita] 
any precious flone 1with figures in it, in 
baſſo relies. 

CAMMINA'NTE, adj, [che cammina, 
viandante] a traveller, a paſſenger, 

Camwina'ke [andare, far viaggio] 
to guat, to trace, to 1vander. 

CaMMiNA'TA, . 7. [ſtanza maggio- 
re della caſa] a hall. 

Camminäta [ ipaſſeggiata] à walk or 
aui. 

Andiamo a fare una camminata, /ct us 
go to take a walk, 

CAMMINATO'RE, . . [che cammi- 
na] walker, ram ler. | 

CAMMrNoO, . 22. luogo per dove fi 
cammina] way, ol. 

Cammino { viaggio] journey. 

Metterſi in cammino, 79 ſet out on a 
journey, to begin a jeurney. 

Avvanzar cam mino, 4 £9 on or for- 
evard 1 one's journey. ; 

Cammino [quanto ſi puo camminare 
in un giorno] a day's journey. 

Me tere un negvzio in cammino, to 
irt a thing a going. 

Cammino [quel luogo della caſa, nel 
qu le & fa H fuoco] a chimney, 

Canrscia, v. camicia, 

CANO, ys. m. [ freno] bridle, bit, rein, 

He. 
CamoJa'rDo, 5. . {ſorta di panno, 
tela di pelo] canilet. 

CAaMO'RRO, . . (un villino, un 
contadinkcero] a clown, a clumſy country 
raſeal, Cruica. 

Camoscia're [| dar la concia al 


camolcio ] te curry or dreſs leather, to 


tan. 
Cano'scio, . n. [pelle morbida per 


CAM CAM 


uns conela particolare] tanned or dreſſed Campare dalla morte, to fave one's 
leather, ſhamois leat ber. . life 
Camo/zzaA, s,f. [capra falvatica] a 
wild goat, a chamors, 
CamPacNna, 5. f. [pacſe v perto ſuor 
di terre murate] the country. 9 hun. 
Campagna [ il tempo Se un' armata Campar dalla moi te, to ſhun death. 
© in campagna] a campain.  Campar dalla giuftizia, % fly from 
Metterſi in campagna, to take the juſtice. y 
field. Non ne campo uno, no? cone eſcaped. 
Entrare in campagna, te begin the Campare [ vivere] to live. 
campain, to open the field. Caur ro, adj. eſcaped, v. can p- 


N ha campato da un gran pericolo, 
he has delivered me from a vreat danger. 


Campigna [pianura ain, an 1e. . 
ö 5 1450 FI CAMPEGGIA'RE metterſi e ſtar con 
Cura οννο, ad. I'eſercito in campagna} to enramp, to 


CamPaju0'lo, adj. dra; campag- fitch acamp. : 

na] pertaming to felds, of fields, —2 Campeggiare I ſi dice de'colori, quan- 
Un campagnitolo, à country man. do ſono {compartiti talmeme che ſpic- 
Legge campajuola, theAgrarian law. chino con vaghezza H uno dafl altro} /s 
Carr, adj. m. f. (di campo, ſhine, ts ſuit or become, to heighten, te jet 

per lo piu diceſi di coſe di guerra] per- . _ 

taining to the field, L'oro campeggia in queſto colore, 
Battaglia campale, à battle or fight. gold ſuits this colour very well. | 
Giornata campale, battle, fight. La bellezza campeggia negli orna- 
Olte campale, an army in the field, menti, fineries 2 off beauty. 
Cauraut'x Tro, 5. n. I campo] Inqueſto diſcorſo ha fatto reg 

flight, ecape, evaſion. are la ſua eloquenza, he fhewwed bis cle 
Caur A, 5. f. [romento di me- quence in this <7 

tallo fatto a guiſa di vaſo,il quale con un CAMPERE'CC1O, adj. [ campeſire | 

battagliodi ferro ſoſpeſov i entro fi ſuona] Wild, rural. 

a bell, CAMPERE'LLO, s. u. [dim. di cam- 
Campira [vaſo per uſo di diftillare} po] a narrow feeld. 

alembich, Hill. 


Campana [in architettura] a fediment 5 ö 

or gn in building. ral, ruſtical, belonging to the field. 
ar la campana d'un pezzo, to do @ Vita campeſtre, à country life, 
thing at once. ; Uomo campeltre, one that lives a 

Suonare le campane, to ring the bells, country life, a country-man. 

Aver le campane groſſe, to be thick of Battaglia campeſtre, a feld battle. 
bearing. CAMPICE'LLO, 5. u. [camperelio] a 

Campana (vaſo di criſtallo o fimile, Artie field. 
fatto per diſendere dall' aria o dalla pol- CamPpiDo'alto,s.m. luogo col det · 
vere le — ghd On fatture] agiaſs to in Roma] the capitel. 
avbich aach s uſe to cover their CAnPYro, adj. Ida campo] reral,ruſ- 
evork with. tical, . 

CauraNA co, 5s. m. [campanello Campio ſ luogo piano] ever grownd. 
da buoi] @ bell to hang at the cow's or CAMPIONE, . n. [uomo prode in 
ram's neck. arme] a champion. 

CamPana'to, 5. n. [quelloche ſuo - —Campi6ne [hbro di conti, giornale]a 
na, o ha cura delle campane] a bell man, journal, a day-book, a ſbop-book, = 
a bell. deeper, a bell. ringer; alſo, a bell> Cammaont'ssa, . . 4 beroin, a 
founder, wirago, a championeſs, | 

CAMPANE'LLA, #. J. Cauro, . m. [ipazio di terra dove 1 

CAMPANELLYI'NO, .. ſemina] a field, a prece of groun4, 

CAMPANE'LLO, . mm. Campo [piazzra] a fquare, a large 

CAMPANELLO'TTA, 1,/, © [ dim. di . 
campana] à little bell, a door-bell. Campo luogo dove ſi combatte] 7 

Campanella I quel cerchietto di ferro = field aubere tauo ar mies engave. 
guiſa q unello che s'appicca alla porta Lever il campo, to raiſe the camp. 
per picchiare ] a door-clapper like a ring. yams wo? | = quello (pazio dello ſcudo 

Campandella [annello] A ring that i; rel quale ſi dipingon le iniegne o le im- 
preſe ] field or ground, 

render campo{ avanzarſi] to improve, 
. to grow ronger. fel, fub 

Calzeacampanelle, fockings that b Campo ['oggetto, materia ] field, 
donon. * MEFS * to diſcourſe upon. 


Ad in a wall to tie ſomething to. 
Campantlla I fore] bell florver, or 
blue-bell a 


ea, matter 
CAMPANI'LE, . n. [torre da cam- Dar campo, — — an oppor tunit y. 
pane} beh. = =. on Campo ſcon.odita] opportuntty, occa- 
CamPanilu'zzo, . m. { dim, di flor, means. 
campanile] a little fleeple. * Pigliare campo adoſſo ad unoſ cioꝭ mag- 
Camranu'zza, F. campanétla, in gio1anzs] to get the better over ty, 
the of fegnification, Campo angolare, a ſalter (is beraid- 
AMPA'RE [liberare, ſalvare, trat di ry) one of {he ordinaries in form of St. An- 
pericolo] to ſave, to keep, to deliver, to e erg. 
preſerve. * 
ar 


Campire [ſalvarſi] to e, awed, . 
Dun 


CAMPE'STRE, adj. = | 
CamMPe'sTRO, ad. raj campo] ru- 


CAN 


Dar campo aperto, 10 give liberty, to 
" give free 4 8 
Campo della nave, the main deck, the 
deck of a Sip. . 
CAMPORAJUO'LO, v. campajuolo. 
CamPorE'cc1o, adj.[campereccio] 
rura', ruflical, wild. 
CamMurra'rE [ imbacuccare, naſcon- 
dere, traveſtize] fo diſguiſe, to put on a 
counterfeit habit, to put on a maſt- 


Tra furbo e furbo non ſi camuffa, /or 


all rogues know one another. 

CamMurFa'ro,adj. diſguiſed, maſked, 
arith a wizard on. 

Canv'so, adj. [che ha il naſo ſchi- 
acciato] fat-noſed. 

Cana'cLia, . J. ; 

CanaGLia'ccia, sf. & [gente vile 
ed abb etta] mob, rabble, raſcally people. 

Caxaju0o'Lo, . J. IT forta d'uva 
nera] a hind of black grapes. 

CaxA'LE, . . [luogo per dove cor- 
ra FPacqua riflretta] a canal or kennel. 

CANALE'TTO, 5. mt. [ dim. di canale] 
a little canal, 

Ca'xaPa, .J. [erbx fimile al lino 
colla quale & ſanno corde, funi, e tele] 
bemp. 

Ca'NAPE, 1. n. rope of b 

CANAPE'LLO, 5. #4. [ piccio 


, cable, 
mall cord. * 


CAN 


CAN 


CAancY'LLO, . m. 1 di porta CaubAR {conſettare le frutte] 70 
con 


fatta di ſtecconi comm 
diſtanza I'uno dall'altro) lattices of win- 
dows made with croſi- bars of wood, iron, 
or ſuch like ; the bar of a court in law ; 
a bamjier, a grate, an opening, @ gap 
of a dogr, a Fit. 

CANCHE'RELEA, v. Cancrena. 

CA'NCHERO, 5. mr. {tumore ulceroſo] 
a canker, an eating or a ſpreading 


c. 
CANCHERO'SO, adj. full of ſores, 
ſeabs, or cankers. 

Caxci0La, 5s. f. { ſpezie di malattia} 
canker, cancer, bubo. 

CANCRE'xA, 5. f. [parte mortificata 
into no all u'cere e inflammazioni, che 
ſempre va dilatando] à gangrene. 

CANCRENA'RE, to gangrexe. Cruſca. 

CANCRO, . m. [legno del zodiaco] 
cancer, one of the twelve celeflial figns. 

CANDE'LA, 5. J. [cera lavorata con 
iſtoppino nel mezzo, per uſo di veder 
lume, e ſaſſene anche di ſevo] a candle, 

Candela di cera, a wwax-candle. 

Candel1 di ſevo, a tallow candle. 

Accendere una candela, ts light a 
candle 


Ne — ne tela, a lume di can- 
dela, buy neither women mor linen by 
candle hight. 


CA, adj, {di canapa] of CANDELA'BRO, 5, m. (candeliere] a 


Fune canapina, & rape. 

Ca'xAaP0O, 5. n. ¶ fune gruſſa fatia di 
canapa] a cable, a great rope of a ſhip. 

Cana'Ta, . J. [rabufto] @ rebuke, 
blame, cheek, repro, reprebenfion. 

CANATTERTA, 75. f. [C quanti:à di 
canij a great many dogs. 

rl Ft Aaron, > che cuſtodiſce 
e governa i cani] a dog-teeper. 

CANnAVA'CCIO, f. . [panno di ca- 
pecchio] canvas. 


Canavaccio [da aſciugar le mani] a 


towel, a clout. 


candleftick, Poetical. 

CANDELA')A, .. (il giorno della 
ſeſta della purificazione della madonna 
candlemas, candlemas day. 

CANDELIE'RE, . . [| firomento 
dove ſi ficcano le candele, per tener levi 
acceſe] à cantle-flick. 

CANDE'LO, 5, . v. candela, 


CAnDELO'TTO, 5, "-} 
CanDELUV'zZA, . . 3 {dim.dican- 
dela] @ ſmall candle. 
Candelotto di ghiaccio, an icicle. 
CAN DEN, adj. { infocato, rilu- 
cente] — or red bot, clear and fair 


CANAVA'jO, f. . v. Canovajo, /hining. O 


Cruſca, 
CANCELLAG1O'NE, J. 5 
CANCELLAME'XTO, . m. \ (il can- 
cellare) the a of blotting or ng out 


any thing «written, Segni, 

CANCELLA'KE ([caſſar la ſcrittura, 
ſregandola] to cancel a auriting, o raze, 
to deface, to croſs it. 

Cancellire [piegare, dare a dietro] 
to % or give ground, to yield. 

Cancellire chiuder con cancello] to 
bar, to cloſe auth rails, to rail. 

CANCELLA'TO, adj. cancelled, crof 
fed out, . cancellate. 

CANCELLATU'RA, [ 

CanceLLaziO'xs, ./. il can- 
crliare] Net, flreak, or daſb through any 
Wriiing. 

CaxCELLERE'SCO, adj. [di cancel- 
leria] belonging to chancery. 

CANCELLERYA, 3. . [reſidenza del 
tancelliere] hancery. 

CANCELLIE'RE, . . [quegli che 
Ma la cura di ſerivere e tegiſtrate gli 
an pub'ici de magiſtrati] the toron- 
wt or clerk. A Land 

[| Cancelliere d'Inghilterra, . 
Churcedor, a 


CaNDbibaut' vet, adv. candidly, 
with candour, Fr. Giordano. 

CANDIDAME'NTO, . . [bianchez- 
za] whiteneſs, ſhining whiteneſs. Oblol. 

CAnDiDa'TO, ah. # ornato d abiti 
bianchi] cloathbed in white, 

Candidato, s. . [che concorre a ca- 
riche] a candidate, who Hand for any 
office or place, 


CANDIDE'ZZA, 2. f. [ candore} 
* 7, Mining whiteneſs. 
andidézza — fincereneſi, 
uprightne 7, candor, plain dealing, 
Candidezza [purita] furencſt, clean- 


„ exattneſs, ty. 
nope Vas & ante} 


CaxDin 
very bright or clear. 
Ca'x01D0, adj, [bianco in ſupremo 
J white, ſtining white, 


Carnagione candida, à white ſtin. 

Cindido [ lincero} Sincere, innocent, 
courteous, candid, 

CanpiDo'ts, „ . [ candidezza } 
avbiteneſs, fincerenc/s, Obiol, 

Caxpir'no, . m. 4 kind of drink 
made of g, milk, and ſugar. Redi. 

CanDiriCa'ke, 7. m. [tar candido] 
to male cue, to avbiten, 


qualche preſerve, as ia conſerve 


1. 
CAN DO RR, 5. m. [ bianchezza ] 

whiteneſs, ſhining whiteneſs. 
Candsre ¶ ſchiettezza d animo ] - 


zg, fincerity, plain dealing, can- 


Caxt, g. m. {animal now} @ dog, 4 
cur, a hound. 

Cane ¶ quel ferro col quale i caradenti 
cavano altrui i denti] an tren to draw 
teeth with, 

Cane [ quel ferro della chibuſo, che 
tien la pietra focaja] the cock of a gun. 

Cane (ſtromento, che adoprano i bot- 
kai a tener forte i cerchi mentre li met- 
tono alle butti] ax inſtrument that coop - 
ers uſe, 

Cane [ ſegno celeſte] the dog far, a 
confleilation in the heavens. 

Al cane che invecchia la volpe piſcia 
adoſlo [come mancano le forze uomo 
non è ſumato] down with the weakeſt. 

Cane levriere, a grey bound. 

Cane ſegugio, @ /et!ing-dog. 

Aver riipetro al cane per amor del 
pairone, lawe me and love my dug. 

, _ il can che dorme, to awake 
the fleepi . 

A RT la cenere non fidare 
la farina (a chi non & leale nel 5 
non gli fidare affair] be that wall foal, a 
pin, will feal a better thing. 

Can ch'abbija, o worde [chi fa 
molte parole ta i tatti] the groatef 
talkers are always the leaſt doers j a dog 
that barks never bites, 

CaxntsrRE'iLO, 

CangsTRE'TTO, L. m. [ dim. di 
caneſtro] a little baſket. 

Cant'sTRA, . 

CAant'sTRO, . . Þ (ipexic di pani- 
ere] a baſket. 

CaxntsTrRYNO, 

CangsTRU'CC1O, | 

CaxesTRYV'Zzzo, JJ. . [ dim. di 
caneſtro] 4 little baſtet. 

Ca'xrFORA, 5. J. [ſpezie di gomma] 
camphire, a ſort of oriental gum, 


CANGIa'NT8, adj, (che cangia } 
changing. i 
Color cangiante, @ changing colour, 


CAN GAA [cambiare, mutate] 10 
change, to , to turn, to alter. 

—— di —2 to remove. 

angiar ia, te change oxe's mind, 
to be — mind. bang 

Cangiar dab to, ts change chaths. 

Cangiar di camicia, to t one"; 

GC di colore, to change a 
to alter one's look. 

Cangiare di cifoluzione, 4 alter one's 
rev. 

CANGIA'TO, adj, changed, turned, 

altered. 

II vento & cangiato, he su i; 
change. or turned, 

CAF, v. cangiante. 

CAxnGRENA, wv, canctena. Cruſca, 

CANGRENA'RE, v. cancrenate. 

CAN o, 7. . {gratticio] a bur- 
Ae, a lattice of reeds. 

Casco, CANICULA, .. [no- 
me d' imagine celeftc] te A ar, the 
canicular er dog cenfluliation. * 

0 As 


Fe, 


CAN 


CANICOLA'RE, adj. [ 
cola naſce col ſole] canicular. 
Giorni canicolari, canicular or dog- 


Wo adj, Ccandido] fair, white, and 


Obſol. i 
Canido ſ franco, ſchietto] candid, ſin- 
cere, frank, free, open, upright, plain 
dealing. Obſol. ; 
CANILEF, 5s. u. | letto de' cani] a 
dog's kennel. _ 
CANINAME'NTE, adv, Ca guiſa di 
cane] like a dog. Dante, 


Canrxo, adj. [di cane, attenente a 
cane] of or ng to a dog, doggi/h, 
curriſb. 

Fame canina, canine hunger, inſati 
able flomach. 


Denti canini, the eye teeth. 
Canino, s. m. [ dim. di cane] à little 


or whelp. 
wy, 10 (canutezz i] old age, 
hoarineſs, ho air. 

Sana 795 [pianta, it cui fuſto & 
dritto, lungo, voto, e nodoſo] a cane, a 
reed, 

Canna della gola, the man's gullet, 
the throat pipe, the uind. pipe. 

Canna { miſura di lunghezza] an ell. 

Canna d*archibuſo, the burrel of a 


Fun. 1 
Canna d' organo, the pipe of an organ. 
Canna da peſcare, a /b pole, an 


angling rod. : 
— d'un vaſo, the gullet or neck of il 


CAN 


la eani- CANNELLU'ZzZA, . f. ¶ im. di can- 
la] a ſmall reed. 


CAnNE'TO, 5. . luogo dove fon 
piantate le canne] a place where canes 


reeds grow. 
CANNOCCHIA'LE, 4. n. a perſpective 
glaſs. 


Canno'ccnio, . m. [ occhio di 
canna ove ſono le barbe] the knob of a 
reed that is joined with the roots, 

CANNONA'TA, 5. f. [colpo di can- 
none] a „ a cannon bot. 

CANNONCE'LLO, 5. . ? 

CAnNONCYNO, 5. . dim. di 
cannone] a little cannon ; * a mould - 

pe for water. 

Canxo'xe, 5. n. [pezzo di canna di 
lunghezza intorno a un mezze braccio 
ful quale 8'incanna ſeta, o lana, o ſimil 
materie] a quill to wind filk. | 

Cannone [cannoncello di piombo per 
condur I acqua da un luogo a un altro] 
a lead pipe. 

Cannone del collo, the back-bone. 

Cannone [ pezzo dartiglieria ] a 
"Cannon femplice, deny 

annon ice, - cannon. 

Cannon doppio, a double cannmn, 

Cannõne [ — col quale fi fan · 
no i eriſtei] a glifter-pipe. 

CANN —— oy I bombardiera) 
an embrazure, a loop-hole in a call to 

ſhoot through, a port-bole of a ſhip. 

CAnNONIE'RE, 5. mr. [quello che tira 
cannone}] gunner, cannoncer. 


4 veſſel. CAaNnxo's0, adj. [pien di canne] full 
iſurare gli altri con la ſua canna of reeds. | 
giudicare gli altri ſimili a ſe; ſempre Luogo cannoſo, a place fill of reeds, 
in mala parte] to meaſure another man's GCANNU'/CCLA, 5. I. ¶ſottiliſſima can- 
corn by one's own hu. na] a reed or cane. ; 
CanNa'jo, 4. . [ſtromento di legno Ca'no, adj. boary with grey hair. 
con certe caſſette, nelle quale gli ordi- Obſol. and poetical, Cruſca. 


tori mettono i gomitoli per ordine] a 


loom, 

Cannije [graticeio 2 di canne 
ful quale ſi feccan le frutte] à great 
burdle made of reeds to dry fruits upon. 

CANNAME'LE, . f. [canna produ- 
cente il zucchero] a ſugarcane. 

CANNE'LLA, . f. (dim, di canna] 
a little cane or reed. 

Cann lla [ picciolo condutto di pi- 
ombo o di terra cotta} a fittle water- 


Ficannglta [que] legno bucato per lo 
quale &attigne il vino della botte] a 
abine ſpiggot, a cock or robinet for a 
ciſtern, 
es voglio metter queſta cannella 
queſto uto] I 4will not be the firſt. 
Cannella { (pezie 4'aromatv] cinng- 
CANNELLE'TTA, . J. 
CANNELLYNA, . f. 
cannella] a little ſprggot, a little cane 
or reed. 
zu6lo di 
canna fottile, tagliato tra bun nodo e 
Valtro] à piece of reed cut between two 


{non vogho eſſer il primo ad introdur 
mon. 
CANNELLYNO, 5. . dim, di 
CANNE'LLO, . an. [ 
knots, 


Cannello poſtremo, the chief bone in 2 uE canonization, the aft of cananizing 4 


the rump of a horſe, 


Cano'ccnio, 5. . (palo di vite 
gia — — —_— an old rot- 
ten that ſerv'd to vine. 
Lor. de Medici. n 

CA NONE, 5. n. [decreto o coſtitu- 
— eccleſiaſtica] a canon or church- 


CANO'NICA, 5. /. [ abitazione de 
canonici] the place e the canons 
live. 

CANnONICA'LE, adj. (appartenente a 
canonico © a canonicato) canonical, 

CANONICAME'NTE, adv, [ſecondo 
i canoni] canonically, 

CAanoNica'To, J. n. [prebenda d'un 
canonico] a canon/bip, a canon's place 
in a cathedral or collegiate church, 

Canonrco, adj. | ſecondo i decreti 
pontificii] canonical. 

Ore canoniche, the canonical hours. 

Canönico, s. . [calonaco] a canon, 

CANONHSsTA, 5, . [dottore in ra- 


gion canonica] a canonift or doctor of fing 


canon larw. 

CAanownizza'ke [ atto folenne che 
fa il pontefice nel diehiarare un defunto, 
degno d'eſſere annoverato tra i ſanti] 70 
canonize, to declare and pronnunce one 
a ſaint, to ſaint. 

CANONIZZAZIO'NE,5,f.[il canoniz- 


or ſainting, 


CAN 


CRO, adj. C armonioſo] cano- 
rous, tuneable, wwell-tuned, harmonious, 

Voce canora, @ tuncable voice. 

CO VA, 5. J. [ Ranza dove 6 ri- 
pongono i vini e gPogli e Faltre graſcie] 
a cellar, a b 

Canova'ccio, v. canavaccio. 

Canova'o, 3. . [che ha in cuſto- 
dia la canova e i vini in particolare] a 
butler, a yeoman of the larder, a fleww- 
ard, a ftore-heeper. 

Cansa'rE | alquanto allontanare, 

] to remove, to take away, to 


withdraw, to lay afide, to put from, 
to ſhun 


Biſogna canſare tutte le occaſioni di 
mal fare, ve muf! avoid all opportunitic. 
of doing ill. 

N Dio ci canſi da tutti i 
pericoli, let us pray God to remove all 

ers from us, 
ansare [C allontanarſi, sfuggire ] 0 
eſcape, to eſcheww, to ſhun, to avoid. 

Cansa'TO, adj, taken away, re- 
moved, eſcaped, v. canſare. 

CaxsAT O/o, . m. [refigio] ſandu- 
ary, ſhelter, refuge, protection. 

CANTACCH14/RE [cantare ſpeſſo] 7 
Ang often and ill. 

Cantacchiare, fo chirp as birds do, to 
cackle, 

CANTAFA'VOLA, 5. F. [finzione fri- 
vola] idle flory or tale. | 

CanTajO'LO, 

CanTaju0o'Lo, 5. m. che canta] a 

z @ word of contempt. 
ANTAMBA'NCO, 5. m. [cerretano] 
a — ebank, a quacking pretender to 


CanTA'NTE, adj. m. f. [che canta] 
, a ſirging man or woman. 
CanTAa'RE {mandar fuori miſurata- 
mente la voce, proprio dell' uomo, e f 
dice ancor degli uccelli] fo fing, 
Cantare [parlando del gallo] to crow 
as a cock does. i 
Cantire [celebrare, lodare] to fing, 
celebrate, or praiſe. 
Cantare il veſpro a qualcheduno [bra- 
varlo] to rattle, to ſcold. 
Far cantar orbo [dar danari] to give 
ſome money. 
Cantare, . m. a canto, a-diviſion of 
a ludicrous prem. Lippi. 
CANTA'RO, . m, [ determinata, 
quantita di peſo, maggiore o minore 
lecondo i luoghi] Aw weight, a tun. 
Cantiro [nf of cantarono] they 
furg. oetical, 
ANTA'TA, . f. a fottical compoſition 
to be ſet to muſick, Cruſca. 
CANTATO'RE, 5. . [che canta] 4 
finger. 
CanTATRI'CE, 7. f. [che canta] 4 
er, a woman that ſings. ; 
CANTERE'LLA, . . [animaletto pic- 
colo di color miſchio, tra verde, nero, 
e roſſo] cantharides, Spami/b flies. 
CANTERELLA'RE [contacchiare] 7 
chirp at birds do, to chaunt as a ſinging 
Mun. ; 
CanTErY'x0, . u. [che canta ſpeſſo] 
er. a chauntgr, a finging man, 4 
*. 


Cax- 


1 


CAN 
Ca/8TERO, 1. u. the pan of a cla - 


Caren ro, adj. fatto a canti 0 

ni cornered, uit corners. 

2 — the fong of Solamon. 
CANTICCHIA'RE [cantare con ſom- 

meſſi voce] to Ang with a low woice, to 


Ca/NTICO, 4. m. [allegrezza di men- 
te delle coſe eterne, eſpreſſa con voci] 
canticle, a ſpiritual ſong. 

_—— [canzone che fi canta] 


. far cantilene, can - 
tare] to fing, to make ſongs ; a word of 
contempt. Cruſe. . 

CanTiwPLO'ra, . f. (vaſd da tener 
yino in ghiaccio] @ great bottle to put in 
an ice pail to cool Tone or ⁊vater in. 

CAN r“, . . (luogo ſotterraneo] 
a place under ground, à cave. 

CanTIN@TTA, 5. . (cafſetta con 
vaſi, da portar vino in viaggio] 4 cauti- 
net or caſe for battles. 

CAnTINIE'RE 

CanTinit'ro N. butler, the man 
aue office is im the wwine-cellar. 
Redr. 

Car v, .. m. the ſmaller firing of 
a wiglin or other inflruments. Cruſca. 

CANTO, g. . [armonia eſpreſſa con 
voce ing. | 

2 di poema, libro] canto, 
a part of an beroick > 

Canto tutto I corpo d'una maſche- 
rata, che vada cantando] @ bedy of 
majerd people finging. N 

Il canto dell gallo, the cock eroqxwing. 

Canto funede, a funeral ſong. 

Il canto degli uccelli, the chirping of 

irds 


Canto fermo, a flain ſinging by notes. 


Canto [banda, parte, lato] Ae. 


Mi ſempre a cantO, be i" altways 
me 


Canto [angolo] corner. 085 

Mettételo in un canto, ut it in 4 
corner. 

Dal canto mio [in quanto a me] for 

ort part, as for me, 

3 —— 4.1. * pane] by. 

Canto (capo di ] the corner of a 

yeh, 

5 Dare un canto in pagamento ſſug- 
cen naſcolamente] e run away from a 
0 eultfor. 

CanTORA'TA, 2. f. [angolo efteriore 
dee fabbriche] corner, angle. 

CANTOXCE'LLO, 7. . [ dim. canto} 
tie corner or angle. 

CAanTOXCUYNO, . . v. Canton- 
(cu. 974 

CanToO'Ne, f. m. | canto, angolo] 
corner, angle, 

Cantone [faſſo grande riquadrato, 
ce 6 wette nelle cantonate delle mu- 
lie] a corner fene. 

Cantone [ banda, parte, lata ] A, 
fart. 

Roma © una città dove arrivano fora- 
Wer, da ogni cantone, Rome is a city 
re foragners reſort from all parts of 
une. 

I ho cercato in ogni cantone, I Hv 
her % every iure. 


CAP 
r e 7. f [ femmina di 
mondo 0 4 a 
runner, a profltut N 
crack, a fireet-<valker. 
CaxnTonxvu'ro, adj. [che ha cantoni, 
o angoli] cornered, that has corners: 
CanroO'tre, . n. [cantatore] a finger. 


Cantõre a poet. 
. Nees! a 


ſinger, a woman ſinger. Obſol. 
CanTv'ccio, n. [dim, di canto] 
a little corner. 


CanTvucciv'To, adj. I cantonuts ] 
cornered, that has corners. 

CANUTAME'NTE, adv, [con cann- 
terra, cautamente] prudently, diſcreetly, 
cautiouſly, 

CANUTE'ZZA, 5. 2 di 
peli e di capelli] hoarineſs, whiteneſs or 
grayneſs of hairs, old age, ancientneſs. 

Caxvu'ro, adj. [hanco di pelo per 
vecchiezza ] boary, gray, gray-baired, 
white. 

Eta canuta, old age. 

Fenfier canuti A. giovenile etade, 

in age and old in under, dg X 
A . J. [argento ar ot- 
tigliato, per ricam. ] uri, furl. 
CZ ua, 1. J. [ canzone ] ſong, 
canzonet. 

Dar canzone [dar parole in cambio 
di fatti] to give fair 2words. 

CANZOXA'RE [cantaie] to fing, to ce- 
lebrate, to 22 

Canzone | mettere in canzona, pro- 
verbiare] 40 ſcoff, to banter, to laugh at. 

Canzonare [dir ſaufaluche, chiac- 

ierare] to tell flories. 

Canzo'Ne, 5. f. [pockia lirica di piu 
ſtanze, che ſervano il medeſimo ordine 
di rime che la primiera] @ ſozg, a 


Mettere in canzone [ mettere in baja} 
to _ at, to joke, to banter. 

Eſſere in canzone, to be laughed at. 

La canzone dell'uccellino {che non 
finiſce mai] a long flory. 

CanzoxncrNa, 5. / 

CANZONE'TTA, 3. / Tea di can- 
zone] a little ſong. 

CANZONIE'RE, . . [ raccolta di 
pocke lit iche] @ book containing lyrical 
comprſiticns. 

Caos, 3. m. (conſuſone d oguĩ coſa] 
a confuſed and dherdere.i beap & things, 
confuſion, chaos. 

Cao'ssE, x, m, [caos, voce da tima] 
1 ah. [ of 1 

APA CCIO, [ oftinato 
nate, flubborn, beadfirong. 

Car, adj. — * able, A0 
apt, fit, ample, large, ſufficient. 

Queſto ſarebbe capace di rovinarmi, 
that <vould be enough to ruin me, 

Carpacirta, 

CaraciTta'Dde, a 

CAPACITA'TE, 4 


bilirh ty, abi 1 
130 , X , 
aw apacity ty ſufficiency, 


o/c. 
Secondo la mia capacità, according to 
cap . 
** N. gran capacità, 4 very 
4 . ˖ 8 
APACITA'RE (render capace ] 70 
convene, ts make one ſenſible of, 


CAP 
CaPacirafro, af, cmoviaced, fin- 


Cara, 2. . [ſtanza di fraſche o 
di paglia per ricovero de contadini] a 
cottage, a thatch'd bouſe. 

CaranNo, v. capanna. Obſol, 

Carax NLA, 

CarPanve'TTa, 17 [ dim, di ca- 
panna] a little cottage, 

CAPANNETTO, 5, m. (dim. di ca- 
panna] a little cottage. 

CAPANNO/KE, 5, . {capanna gran- 
de] a great or large cottage. 

CaPannu'ccia, 5. f. 

Carannu'ccio, u. & { capannet= 
ta] a little cottage. 

Capannicctio [la lanterna o perga- 
mena poſta ſu la cima delle cipole} 4 
little ſpire fleeple on the top of a ci. 

Capannüccio [ogni maſſa fatta per 
appiccarvi fuoco, fatto per allegrezza o 

tra cagione] @ bonfire, 

CArAN ENA, 

CAPARBIET a", 

CaranBmitTa'pe, 

Carannieta'rs, 1. . \ oftinazi- 
one] bheadinejs, obftmacy, jroqwardne/s, 
fubbornneſs, wil'ulneſs. 

Car ARO, adj. Loſtinato, capone] 
froxard, wiljal, fubborn, beadflrong, 
ol inate, flurdy. 

Cara'RRa,s. J. Lara] carne, me- 
ney given beſorehand upon any bargain. 

CAPARRAME'NTO, Vs capaira. » 

CAPARRA'RE [U dar la capana} 70 
conclude, to make up, tofirike up, to bind 
a bargain by giving earnefl-meney. 

CAPASSO'NE, adj. [ ſcimunito, ba- 
lordo] ſortifh, filly, finple, feokſb, fp 
is, dull. 


22 a bleckbead, a fool, a 


-APA'TA, #5. f. (percofſa che da 
col capo] a tnock worth the bead. 

Cars'ccno, . . [quella materia 
groſſu e liſcoſa che ſi trac dalla prima 
pettinatura del lino} tow, the bard or 
ee of the flax or hemp. 

 CAPELLAMENTO, 5. . [quantity 
di nm inſieme] —— of Hair. 
lamentd d a great many 
wa ro 

CAPELLATVU RA, 

CAPELLIE/RA, 17 tutti i ca- 
— wb. infeme, chioma] hair, 

of hair. 

Capellicra ¶ capethi- poſticei ] ac 
perriwig, falſe ">" py "9 

CAPELLYNO, adj. {ſorta di colore} 
wg en = cheſnut coloured. 

APELLO, . „. del 8 
hair of onr's head. you 9 
Peninarh i capeili, to comb on n. 
to mi fa arrieciar i capeth, that 
makes my hair fiand anond,; 

A capello, ad. {appunts} ts a hair, 
Spogliarſi in camicia e in capelli 
mettetn di cuote e volontero/amente a 
face una cola} ie exdeaverr, to flrive 
with might ant muy, 10 ds what ties in 
one's power. 

Aver le mn ad un ne'capetli ( quan- 
do uno dipende da te in led cot 
d"1poctanza } to aue in on” 's 
flecue, under one's — 
0 z Ca- 


„ 


CAP 


CareLto'ro, adj. [che ha di molti 
capelh] hairy, long haired. 

CAPELVE/NERE, . mr. ſerba medici- 
nale, che fa intorno alle vene delle ac- 
que] maiden's-hair, Venus-tair [ a 
plant.) 

Care/rE : 

Cart 3 ſaver luogo, eſſer capace] 
to bold, to contain, to comprehend. 

Vi fu un $i gran concorſo di donne in 
caſa mia ch'appena vi capevano, there 
was ſuch a crowd of «women that my 


houſe could ſcarcely contain them. 

Captre [comprendere one] to 
comprehend, af prebend, conceive, . 
Hand or percei ve. 


Non poſſo capere come cid poſſa farſi, 
I cannot com relend how this can be 
done. 

Non ca ext in ſe ſteſſo [quando l' uomo 
per ſoverchia * non ſi puo con- 
tener di non ne dar ſegno] te be mad 

for joy. ; 

Ne godo tanto che con capo in me 
ſteſſo, I am /o glad of it, that my heart 
i; ready to leap up for joy. 

Capere [avere in le, ricevere} to re- 
eetwve, to bold, 

Queſta prima voglia merto di lode, o 
di biaſmo non cape, theſe firſt thoughts 
deſerved neither praiſe nor blame. Dante, 

CAaPERO'ZZ0LO, 5. n. { picciol capo] 
a ſmall bead. 

Cart'sTRO, . . [il canapo con 
che s'impicca la gente] a rope, a halter. 

Capfitro [ogni fune da legare} a 
chord, a rope, Cruſca. 


Capẽſtro ſona cattiva, quaſi deg- 
na del capeſtro] a hang dog, a new- 
gate · bird. 


Carzsrav'z 20, . n. Lum. di ca- 
peſtro] a little halter. 

CArI'“VotrE, adj. [atto a capire] 
capable, capacious, apt, fit. 

2APEZZA'LE, 7. u. {collaretto, col- 

larino] a band. 

Capezrale {del letto} a bolfter, 

Care'zz01L0, 5. . [ punta della 
poppa] the nipple of a breaft. 

CariDo'GLIA, ./ : 

CaprDo'ciio, 3. m. 4 [forta di peſ- 
ce] a hind of whirl fiſh. 


CaPrGLIA, . . 2 of ju 
. 


rac act of tugging one ano! 
an. 

CAPILLA'RE, adj. [ fimile al capello] 
_ like harr, ſavy - 

APILLA'TO, adj. {che ha capelli] 

bairy, that wears long hair, long- 
baired. 

CaPiirzio, . . | capellatura } 
a buſh of hair, locks or head of hair, 

CarPintkaA, 7. f. [uccelletto} a little 
bird xwith black feathers on the head, much 
e a linget or tettling. 

CarPpime'NxTo,s. m. [i] capite] com 

Buon. Fiera. 


. (comprendere con l'intel- Ha 


letto] to comprehend, to apprehend, to 


underfland, to conceive, to pereevve, v. or 


Capere, 

Capiſce quel che volete dire, 1 ap- 

prebend you, I know what you mean. 
CariTA'LE, 5. n. [fondo di danaro 


poſto a traffico] the capital money. 


CAP 


L'intereſſe el capitale d'una ſomma, 
the intereft and the capital of a ſunt. 

Capitale [ fondo] fleck. 

Capitale [ ſtima, pregio ] account, 
efttem, value. 

Far poco capitale, to flight, to make no 
account of, to deſpiſe. 


Far capitale d'uno [ fare aſſegna- 


mento] to rely or depend upon one. 
Faccia capitale di me in tutto, diſpoſe 
of me in every thing. 
Capitale, 4 { dal capo] capital, 
main, principal. 
Delitto capitale, a capital crime. 
Nemico capitale, a profeſſed or mortal 


Londra d la capitale d' Inghilterra, 
London is the capit al of England. 

CAPITALME/NTE, adv. [a pena del- 
la vita] capitally, on pain of death. 

CariTA'Na, . . [nave del capitano] 
the admiral. ſbip, the cape galley or the 
admiral galley. 

CAPITANA'NZA, 5. f. [ufficio di ca- 
pitano e governamento d'eſerciti] cam- 
mand, government, conduct. 

CaPtTANA'RE [dare, o aver capita- 
no] to make captains, to be well pro- 
vided with captains. 

di grande oſte non & capitanata di 
ſufficienti duci, /o great an army is not 
ell ſufplied with captains. 

CariTana'ro, adj. ſufficiently pro- 
a1ded with captains, ayell commanded, 
headed. 

Capitanito, . 1. [uffizio di capita- 
no ] the command or gevernment of a 
captain, 

CAPITANEGGIAa'RE [| capitanare, 
guidare come capitano] to command as 
a captain, to command in chief. 

CAPITANERYA, 5s. J. [capitananza] 
the office or authority of a captain. 

CariTant'ssaA, . . a ſbe captain. 
Pulci, 

CarrTa'No, f. m. [guida, capo, 
lo pid di ſoldati] captain, commander, 
general, chief. 


Capitano di vaſcello, à captain of a 


dias [ governatore] a governor, 
Capitano { bargello] rf or miniſter 
ice. 

Carr at [arrivare, venire ad un 
luogo quaſi a caſof to arrive at, to come 
to a place as by chance. 

Niun fu mai che a caſa mi capitaſſe, 
ch'io nol contentaſſi, xo body ever came 
to my houſe but I made bim welcome, 

Long male, to come to ſome miſchief, 
to fall into ſome misfortune, 

Capitare [conchindere, condurre a 


caps] to conclude, finiſh, end, or make of 


an end, 

Capitare un negozio, o make an ind 
of a bfi. 

Capitar nelle mani, to fall into one's 


Far capitare, 1 cauſe to be delivered 


en 
fend him your letter. 


CAP 


a head, that grows with a head, as 2 
cabbage, an onion, a leek, a garlick. 

CarPlTE'LLO, f. n. (membro e quaſi 
capo della colonna] the head or chapter 
of a pillar 


Capit6llo [4im. di caps] a little head. 
Capitello d'erba, the top or tuft of an 


herb 


Capitéllo quella parte della ſega che 
2 2 —— the handle 


of a ſaw. 

Capitello d'un libro, the head band 
of a book, 

CariTOLA'RE [far convenzioni] ts 
capitulate, to parley, to treat, 

Capitolare {trattare, e ſc:ivere a capi- 
toli] to treat, to diſcourſe of or upon, to 
be upon, to covenant. 

CarITOLA'TO, adj. capitulated , 
treated. 

CAPITOLA'TO, 5. m. 

CaPiTOLAZIO'NE, 5. J. [ convin- 
zione] capitulation, covenant, agreement. 

CarITOLE'SSA, 5. J. femminine of 
capitolo, a piece of poetry. This word 
is uſed in jeft or out of contempt, Cruſca. 

APLTOLE'TTO, 5. n. a ſbort capi- 
tolo, a * piece of poetry in teræa 
rima. Mauro, = ima] epitl 

Capit6lo [ poeha in terza rima] ep; 
in that fart of werſe that the hea ol 
terze rime or terzetti. Berni. 

Carr'TOLO, J. m. [una delle parti 
della ſerittura] a chapter. 

Capitolo [adunanza de frati o d'altri 
reſigioſi di chieſe cattedrali o collegiate] 
chapter or aſembiy of friars er canons, 

Capitolo [luogo dove hi rauna per ca- 

pitolare] à chapter-bouſe. 

Capitoloſ queſ correggiuolo cucito in ſu 
le teſte de libri il quale ſoſtiene la co- 
perta] the head band of a book. 

Capitoli [patti, convenzioni] accord, 
convention. 

CAPITOMBOLA'RE (fare il capitom- 


bolo] to tumble upon one's bead, to fall 
— fan 1 
CAPITO/MBOLO, 5. mn. ſſalto col ca- 


allo'n giü] the att of tumbling down 
— the — before. 

CariTO'NE, 2. m. {ſeta groſſa e diſu- 
guale] coarſe filk, the avelt of the ll. 

Capit6ne [ peſce] gull, miller's thumb, 


a fiſh. 

CariTo's0, adj. Iteſtardo] obftinate,. 
iF in opinion, flubborn, ilful, fre- 
nvard, pertinacious. 

Cariroz za, . J. [quercia ſcapes- 
ata] a great oak-tree whoſe top branches 
are cut off. 

CxvriTu'pini, . . [ adunananae 


de' capi] the meeting of maſters or chiefs 
a 0 . 
CariTv'To, adj. (capitato] that has 


a head 
Caro, . m. [parte del umano 
da collo in u head, fate, . 
Capo [principio, eftremita] the be- 
ginning or end of any thing. 
Da capo, again. a 
Comminciar da capo, fe begin again. 
Dire una coſa da capo, to tell a thing 


CariTa'To, adj. arrived at a place from the bt 


chance, lichte by chance. 
? — be capo] that bas 


Ogni caps di meſe, at the beginning 


CAP CAP 
iedi, from top to tor. Non ne trovar ne capo nt coda, to 
Dor di beſtie] a drove of make neither head nor tail of a thing. 
cattle, a berd of cattle. E = d 72 a ſource, a head a 
* 4 B 2 Ae a bead or love of 
, be . 
2 ION TE Tg 1 Capo d'anno, the neu. car i- day. 
Capo [quel mozzicone di ſermento, — di contrada, man of a 
laſciato dal potatore alle viti] the boot <var 


or young branch of a wine. 

Capo [guida, ſcorta, governatore] a 
chief, a head or principal, a leader er 
coptarn, 


Cage di famiglia, the chizf of a fa- 
my. HOY 
Capo di provincia, the cafital of a 


vince. 

Capo (imagin: zione, penſiero] mind, 
thoughts, imagination, brams, fancy, 
hea.!, pate. 

Gli vanno pe'l cpo mille penſieri, 
he revokyes a thouſand things in bis bead. 

Neſſuno gli trarrebbe qi capo queſta 
cola, no bedy could make this thing Fo out 
of his bead ; no body could convince hum of 


the _— 

Se meſlo in capo deefſer il primo 
poeta di Roma, be fancies himſelf to be 
the beſt poet in Rome. 

Metter nel capo, to make one believe. 


Fare a ſuo capo, 10 do a thing of one's good new year. 


e bead. 


Capo [termine, fine] end. 


ings wrought 


Capo di corda, @ rope's end. 

Capo di latte, cream of milk. 

Capo di ſquidia, the chief of a ſqua-» 
Aron, ring leader, © 

Capo [termine de teſſitori] thread. 

Calze ad un capo, a due capi, fock- 
th one thread, with two 
threads, 

CAPOBOMBARDIE'RE, . J. the bead 
or chief bombardier. 

CaPoOca'ccia, 
bunter, the chief huntſman of a prince. 

Caro/CCcHA, . J. [capo della maz- 
za, o baſtone] the head of a flick. 

CR + ba- 
lordo] » ſimple, fooliſh. 

Un capôcchio, @ bl:ckbead, a fimple- 
ton, 
Caro D*anXxo, the firft day of the 
Dar il buno capo d'anno, te wilh a 
vanz. 

CAPOGA'TTO, x. m. [male che viene 
alla beftie] a kind of foul ex1l or ſalling- 


In capo del meſe, at the month's end. fiene, in a horje or other cattle, the 


Eſſere in capo del mondo, 79 be at ihe 
's end, 
Venire a capo, to come to an end. 
Capo [quella punta di terra che forge 
in mate] a cafe or promentory. 
Capo di buona iperanza, the cape of 


1 capo [parlando de fiumi] to 
diſcharge, empty, diſburden, or diſemberue 
itſelf, as a rrver does, 

Rimanere col capo rotto, to have the 


9 
enire in capo, to happen, to come 10 
. 
K * il capo nel muro, te run one's 
bead ag the wall. 
Battere il capo nel mvro, to rive in 
vain, to ſevim again the fliream. 
Fare capo da uno, fo apply to one. 
Far capo [terminare in un luogo] to 
confine upon, to end, 19 touch, to border 


upon. 

Non fa 
{apere a chi, ne dove ricorrere] to know 
vet which uway to turn one's jelf ; to be 
upon one's laſt irgs, or at one's laft ſhift. 

Far capo in un luogo, ts meet, to re- 
ſort to a place. 

Far capo [far reſiſtenza] te cope with 
one, to or re him. 

Far capo {parlando di poſtema che 
cominci a generar putredine] to draw 
{0 a bead, as an t b 

Levar in capo In dice del moſto © 
della birra quando bolle] te work, as 
wine or beer does. think of 

Non aver aluuo in capo, ts think of a- 
theng elſe. 

Tenere ad altrui le mani in capo 
{ >roteggerlo] te take care of one, io lade 
* upon bum, to protett him. 


dove ſi dar di capo [non fond, 


vertige or vertigo. 

Capoguto | iperie di propagine ſimile 
alla barbatella} guan-ſuccory, a plant, 

CAPOCIKLO, 

CAaPOGIRO, | hon (inſermità che 
procede da fumi che vanno in teſta, ver- 
tigine] a turning or ſauimming in the 
head, a vertigo or gil. 

CarOoLE'TTO, . . [paramento di 
camera] bedflead. 

CAPOLEVA'RE [cader col capo in 
giu] to fall with ihe bead doronwards. 

CaroLYNO, . u. [picciol capo] a 
little head. ' 

Far capolino, to /þy through a hole, 

CAPYOMAE'STRO, . . (capo, e ſo- 

ten dente difabriche] a mafter-brick- 
mom or maſter builder. 

CAPO#A'GGINE, 7. 1 { caponeria ] 
ob/tinacy, headineſs, flubloruneſs. 

CAPOXAME'NTE, adv. ohe. 

CAPONCELLO, adj. | oftinatello ] 
Hed, pr d, wfatuated, 


concen 


man, 
Crosa [caftrare un galio] ts 
capon, to dub a cock. v. capponare, 
CArox Kar, adj. cafened. 
Caron, adj. m. . (oſtimnato] ei- 
nate, wilſul, flubborn, ſelf- willed. 


1.m. a prince's chief 


Un caponcello, 4. . an yo. 


CAP 


: 2 adj. [principale] capital, 
Nin caporale, the capital city. 


en 7. . { forta der ba 
icinale} a hind of herb that es 
— J o furg 


CaroRa'NoO, 5. m. [ caporale, uo- 
mo princi orporal, a lead 
chief. 4 9 7 5 

APORIONNE, 5. m. [comandante] 4 


Caryos0'LDO, 5s. m. [quello che $'a 
giugne al foldato benemerito ſopra 
paga] an overplas of the ſoldiers pay, a 
gratification, 

CaPove'rs0, 5. u. [ principio di 
verſo] the beginning of a werſe. 


CAPOVO'LGERE 
Carovoura'ns | {ſconvolgere} to 
turn upfide down, to pervert, to ober- 
throw, to ruin, to undo. 

Carovo'iTo, adj. [volto a ritroſo] 


turned uff dowon, changed, topfy- 


Cleve, 5. f. [ſpezie di mantello che 
ha un cappuccio dietro per ornamento] 
a cloak, a Spaniſh Cape. 

Gentiluomo di ſpad e cappa, a gen- 
tleman that has but his fword, and no- 
thing to live upon. ; 

— [ paramento eccleſiaſtico] a 
churchman's cape. 

Cappa | ſorta di peſce] the ſcolop-fi/h. 

Cappa di cammino, a mantle-tree. 

Cappa | velo che le donne portano in 
alcuni luoghi d'Italia] « bread weil that 
dan Tear in ſome parts of Italy over 
their heals or —— — 4 * 

Carre [icegliere] te pick, to chuſe, 
to call, 

Cayea'To, adj. picked, picked out 
choſen, culled, TY 4 

CAPPE'LLA, . J [luogo nelle chieſe 
dove ſi pongono gli altaii per dire la 
meila] a chapel. 

Cappella [per gli abbigliamenti che 
ricerca una capella] te ornaments he 
longing to a chapel. 

Una cappella di damaſco, as much 
— will ſerve to fur a 


chapet. 
-appella [oratorio] a private chapel 
in a houje. 

Cappella [moltitudine di muſici de- 
putati a cantare in una chieſa] a band 
of muſicians that fing in d church, 
nes di cappella, a maſter of mu- 


CAPPELLA'CC1O, . m. { grande © 
cattivo cappello} a large or bad bat. 
lite o dare un cappe llaccio ad uno 
arlo rimanere m ver a] to nt 
to abuſe, to male one ogna) en, 
Cappellaccio [albeto coperto di viti} 
a tree overgrown with vine leaves, an 


Un capone, . #. a wilful, aH, harbour 


n man. 

CaPoxERYA, 7. . [caparbieria, ofti- 
nas ene] c, wilfulneſs, flubborn- 
neſs. 

"Carorn'os, adv, [ ſoſſopra] top ſy- 
turty, uffide dowon. 

CaPORA'LE, . . 2 coman- 
_ «a corporal, a chi, @ bead or 
Fades 


CAPPELLA'O, 3. . [quello che fa 
i cappell /] @ batter. 

CAPPELLANYA, 5. f. I beneficio 
d una cappelia] a bwing or benefice. 

CAPPELLAN'O, 5. m. a chaplain. 

CAPPELLUTTA, .. 4 little cha- 


Carytiierro, ++ m. | piccolo 
pelo] a ſmall bat, ON: 


Car- 


CAP 


9 4, %. [ 9 
ove ſi rĩpengono i cappelſi] a bat-ca/e, 
CAPFELUYN 4, . picciola cappella] 
a little chapel. 

" CaPPELLINA'jO, 5. . [ arneſe al- 
quale s'appiccano i cappelli] a hook, or 
tenter-book. . 

CarPr'LLO, 5. u. [ copertura del 
capo dun uomo] a hat. 

Levare il cappello ad uno [(alutarlo] 
to pull off on”s hat to one. 

Cappello [cuojo che fi mette al capo 
del falcone, perche non vegga lume] a 
26d, b 

Aſpettar il 245 Ms [laſciarh aggi- 
rare] to be led by the noſe, 

Cappcllo [ corona © ghirlanda] a 
crown or garland of flowers. 

Cappello [dignita del cardinalato] a 
cardinal's hat, a cardinal s digmty. 

Cappel di fungo, the top of a nayb- 
room. 2 

Servire a cappello, to be intirely at 
ones command. 7 FA 

Cappe!lo [quella parte dalla campana 
da lle 1 I la padella] rhe 
helm or head of an_alembick. 

CarPELLO'NE, 5. u. [accreſcitivo di 
cappello] a large hat, Laſca. 

CaryEtLLu'ccio, s. mn, [ cappello 
picciolo o conſumato] an old 4worn out 
hat. 

CAPPELLY'TO, adj, {che ha cappel- 
letto di penne} “e, crefied, capped. 

CarPe'ni, adj. v. cüppita. 

CrrERO, 1.7. [frutice noto] cap er, 
a fruit / called. 

CAPPERO'NE, f. . 

CarPERUCCIA, wi ; 

CaryErv/ccio,s. m. ) [cappuccio 
contadineſco] a hood, that carriers aud 
poſſillions wear to keep off the rain, 

Portare il capperone[ andar provviſto] 
to be awell provided with neceſſaries. 

CAPPIETTO, . n. [ dim. di cappio] 
a little fliding knot, 

Ca'prP10, . n. [annodamento, che 
tirato dall' un de' capi fi ſcioglie] a 
running knot. a 

Cappio ſcorſojo [che quanto pid fi 
tira plũ ſi ſerta] gin, ſnare, ſpring, no/e. 

Cappio (ſorta di legatura, che fan- 
no i vetturali alle ſome] a knot that car - 
riers make when they fit their loads. 

8 di briglia, the clajjs of a 
bridle, 

Ca\eeiTa, adv, [ eſclamazione di 
notante meravigha] heyday / 

Carroxa'Re [caltrare] to capor, to 
dub a cock. 

CArPONNA'TA, . J. [felta de' con- 
tadini in cui mangiang i capponi] a 
frafl among ft the common peeple in Italy, 
at which they eat many capons. 

CarPONA'TO, adj. cu. 

CaryoxCE'LLO, s. m. (| cappone 
giovane)] a young capor. 

Carro'xt, 5s. m. [gallo caſtrato] a 
capon, Crutca, 

(*app6ne, à word of contempt for a 
mmuſtcian au the ſoprano, 

Carro'rTo, . m. [ mantello] a 
chat with a H to it. 

Cappotto ['ermige del giugco di pige 
cheito] capt, 


CAP 


Fare uno to capot one. F 
CAPPUCCE'TTO, 5. m. { dim. di ca · 
puccio] & little cowl or heed. 
Caryvccia'jo,s. m. a hand- mater. 
Careuccrg80, 5. n. u. cappuccetto. 
Carv'ccio, . m. [abito che porta- 


. vang i noſtri antichi in capo, e che ora 1 


frati uſano in luogo di eappello] a cowl, 
a had, a 3 
Cappuccio ¶ cavolo di color bianco 


duro e raccolto come una palla] a 4 


cabbage. 

Lattuga cappuccia, cabbage-lettice. 

CAPRA, 5. J. [animal noto] a goat. 

Cavalcare la capra al chino [andare a 
rompicollo] to go too haſtily in a bu- 
fel, to run too faſt. 

Vaſſi capra 20pP2, ſe lupo non la'n- 
toppa [ ſeguitar di far male infin che 
"ou. 6G da nel gaſtigo] 1 perſiſt in 
evil. 

Capra [ſegno celeſte] capricorn, a ce- 
lefial fign. * 

Capra [legni confitti a guiſa di treſ- 

lo con quattro gamhg (ul quale ſanno 
i ponti per fabbricare] @ crab, 

Salvar la capra e i cavoli ſ far bene ad 
uno lenza nocumento dell'a tro] ta do 
good to one without hurting another, 

Chi ha capre ha corna [non s ha util 
ſenza fatica ] no Feet wwithaut ſome 
ſweat. 

CAPRA/GGINE, . J. [ erbi] goat's 
rue, Italian fitch. 

CarRa'j0, . n. [guardianodi capte] 
a goat herd. 

CarRa'ro [caprajo] a goat-herd, 

CAPRESTERIA, 5. . [ bizzarria 
licenziola ] wantonneſs, waggi/bneſs, 


whim. 
CarRE'sSTO, . m. [capeſtro] a col- 
Mall, a 


lar, a halter for @ horſe, a 

E meritati hai già mille eapreſli, you 
deſerved a thouſand times to be hanged. 

CAPRE'TTA, . J. [la femmina del 
capretto] a be Lid. 

CarRe'TToO, . m. [il figliuolo della 
capra] a kid, | 

Carkia'TTo, 5. . [cartiolo] a wild 
goat. 

Carco, . n. [quel tremore che 
ſcorre per le carni o per paura o per 
ſebbre] a flart, flarting, ſhivering. 

Capriccio [peuſiero, ſantaßa, ghiri- 
bizzo] caprice, capricchio, freak, frolick, 
aim, maggot, gp Jancs. 

Aver capriccio q una coſa [ averne 
dehderio] to long for a thing, to lade a 
fancy for it. 

CAPRICCIOSAME'NTE, adv. capri- 
cioufly, fantaſtically, whimficallz. 

Effer capricciolamente 1innaworato d 
una perlona, to he paſſionately, wialently, 
extremely in lade with one, 

CAPRICC1O'SO, adj. [ biſbettica] ca- 
pricious, ſrolickſome, humour ſame, fantaj- 
tie, freakiſb, whingfecal, maggoty. 

CAPRICO'&NO, 5.78. [egusg celeſte] 
capricorn, one of the — cel:lial 
ſigns. 

CAPRIFI/CO, f. u. [fico ſelvatico] a 
don fig tree, 


Carriro'Gllo, J. . Lei ba] rub- 
tree jou, 


CAR 


Cargrſoxo, adj. ? 

CararNno, adj. di che vi- 
en da capra] of a goat, — 4 

Orecchye caprine, goati/h cars. 

Diſputar dell' ombra dell' ano, o 
della lana caprina, to diſpute about a 


C raio, 4. n. [ cavriolo] a roe- 
buck, a wild goat, 
CarRiOLa, 5. J. [cavriola] a wwild 


got. 

Caprisla [ſalto-axtificiaſo] caper, a 

meaſured and artful jump in dancing. 
CAPRIOLE'TTA, 5. J. [dim. di ca- 

priola] a wild be goat, 

CAPEIUO'LO, 5, u. [cavriuolo] a 


wild goat. 

CAPRO'NE, 5. u. [becco grande] a 

be- vat. 
aprone [cornuto] a cuckold, 

CAPRUGGINA'RE [far capruggini] 
to croe. 

CAPRU'GGINE, 5. . [intaccatura 
delle doghe ove ſi cammetiono i fandi 
delle botti o ſimil}] @ croe or notch of a 
caſt, where the head pieces come in. 

CARABA'TTOLE, 5. f. [bazzccole, 
coſerelle di poco pregio] rags, tatters, 
old cloaths. 

CA RAE, 5. 7. [ſorta d'ambra] am- 
ber of the week i 

CARAB“NA, . A. [ſorta d archibuſo] 
carabine, a ſort of gun. 

CARABINIE'RE, 5, 2%, [ ſo!dato che 
porta carabina} à carabineer, a horſeman 
armed wth a carabine. 

CAaRA'CCA, . J. [(pezie di navilio] 
carach, a large Portugueſe ſhip. 

CARACOLLA'RE, 5. J. [giravoltare] 
to caracol, to wheel about, 

CARACO＋ , . . [giravolta di ca- 
vallo] caracol, wheeling about. 


CaRa'FFA, 5. J. [gualtada] a flagge 


or glaſ-bottle. 

CARAFTIXO, 4. 1. [dim. di caraffa} 
a ſmall flaggon. 

CARAFFO NE, 5. 1. [gran caraffa} a 
great bottle, 

CARAME'NTE, adv. [di cuore] cha- 
rily, dearly, tenderly, 

Vi faluto caramente, 1 4% your 
hands. 

Vi prego caramente, I intreat you, 1 

0 JH, 

Caramente [a prezzo caro] dear. 

Ho comprato queſto vino molto ca- 
ramente, I have bought this wine very 
dear. 

Me la paghetai caramente, you /hall 
pay dear for it. 4 

CARAMO'GIO, 5. u. [ perſona piceola 
e contrafatta] a dandeprat, a dwarf, a 
little fellow. 

CARAMUSSA'LE, 5, ms. [ forta di na- 
vilio] à caramyMl, a Turki/b merghant- 
mai. a 
CANIN [ impegnark con 
parole] 7 uſe quarks or ſhifts, ts carl. 

CARATA'RE (peine minutamente ] 
to ponder, ts polige, to confider of, to de · 
liberate upon flrittly to cruicize . 

CaRATA'TO, adj. confidered, on- 
dered. 

CARATE'LLO, „ u. [ boiticella ] 
cade, cay, a meaſure of liquid! 

Caro, 


CAR 


CAA ro, 7. u. [ peſo, ch Ia ven- 
i parte dell' oncia] carat, 
the tventy-fourth part of an ounce. 

Uno ſciocco di ventiquattro 1 
arciſciceeo] an arch fool, a great fool. 
Canxa'TTERE, 7. m. [ſegno di che 


che ſi ha, impreſſo o ſegnats] cha. hade 


rar, mark, print. 
Carattere {(rrittura} hand. 


Carkttere ſtitolo, qualita] character, 


ty, , degree. 
Gaues character, letter, 
rint, ; 
F CarRaTTERIZZA'KE [notare il ca- 
rattere d'una pcriona] to characteriſe, to 
deſcribe, to give the characłer of. 

CARAVE'LLA, 5. . (vaſcelletto ve - 
loce] a caravel or carwel, a kind of little 
(hip that ſails wwell. 

CARBONA'1A, 5. f. (luogo dove fan- 
no i ch boni] & coal pit, the place where 
the char-coals are made. 

Carbonaja | fofſo, lungo le mura 
della citta] a ditch along the walls of a 
rod. 

Carbonaja ſanguſta e oſcura carcere] 
a dungeon, a dark narrow priſon, 

Car horkja (quella che vende del car- 
bone] @ coal-wwoman. 

CaRBONA'jO0 xs. . | colui che ſa o 
vende i carboni] a coal-man. 

CARBONA'TA, . . [carne di porco 
ſalata cotta in + i carbon] carbonado, 
a leak of pork broiled on the coals. 

CARBONCE'LLO, . . { gioja del co- 
Jor del carbone acceſo e di maraviglloſo 
ſplendore} a N flone, 
in colour like a burning coal. 

Carbonedllo [ ciceione maligno info- 
cato e rofſy a guila di carbone acceſo] a 


ne. bre. 
Leet [dim. di carbone] a little 


0 

CanBO'NCHO, 7. m. I ſorta di gioj 
a carbuncle, v. — * 

CARBONCHIO'SO, adj. [abbruciato, 
riarſo] burned, ſcorched. 

Terreno carbonchioſo, rugged or 
gritty ground, barren > 

CARBON, 5. n. [legno arſo, ſpento 
prima che infenvriſca} coal. 

Carbone di terra, H. coal. 

A milura di carbone{ a ſoprabbondan - 
7a ] i abundance, plentifiully, abun- 


Vol fate come i! carbone che o cuoce, 


TG ahways doing ſome miſ- 


chrep. 

Carbone [bolla, enfiato peſtilenziale] 
a plague-fore. 

Cgrboni celeſti, the planets, the ſpark- 
lier flarr. A filly poetical exprefſien. 

CARrBU'XCOLO, . . [ forty di ter- 
reno] bot earth, burning all that is ſown 
or jet in if, 

Canpu'xculo [carboneello, in 6- 
gnificato di giojs] carbuncle, a precious 
flone. 

CARCA'ME, 5. . | ſcheletro, tutte l 
ola d'un animal morto] à carcaſe. 

Carcame [ carogna] carrion, carcaſe. 

Carcame [ornaments d'oro e di gioſe 
che le donne portano in capo in vece di 
pivrlanda} & carkanet, à chain of pre- 
£104 Hanes. 


CAR 


Cake AAA [caticare] to change, to 
load, to lade, A Ser J 
Carca'ssa, 3. f. a hind of bomb. 
Carca'ss0, 5. A. [faretra] @ quiver 


arroT Ws. 
RI adj, [caricato] charged, 


CARCERAME'NTO, 5. . impriſon- 
ment. Fr. Giordano. 


CARCERA'TO, adj. impriſoned, put 


CARCERAZIO'NE, 5. . [imprigio- 
namento] fri k. 

CA'RCERE, 5. u. or f. [prigione} a 

fon. 

Carcerit'ae, 5. . [che ha la cura 
del carcere] a jatilor. 

Carcio'Fo, . m. I ſperie di cardo] 
artichoke, 2d Bon 

CARCO, . . , ] charge, 
burden, load. 11 from carico. 

Carco [ peceato, aggravamento di 
coſcienza] fin, & burden upon one's con- 
ſcience. 

Carco, adj. [carico] laden, hab, 
loaden, charged. 

ra noſtra vita © carca di guai, 

this life is full of troubles. 

CarDand no, s, . [ ſrutta] garden- 
creſſes. | 

ARDA'RE [carminare] te card, 

CARD ro, adj. carded. 

CarDATORE, 5. m. [che carda] a 
carder. 

CarDaTO'RE, 5. . [ maldicente ] 
back-biter, flandever. 

CarDaTU'RA, . . [il cardare] 
carding. 

CARDEGG1a'RE [pettinare col cards} 
to card. 

Cardeggiare { dir male d'une] 7 
flander, ſpeak ill, revile, detract, vi- 
75 


CAarDEGGIA'TO, carded, flandered, 
detratted, wilified. 

CARDELLE'TTO, [ 

CAaRrDELLYNO, 1. M. a kind of 
finch, a pretty little bird, Cruſes. 

CARDINALA'NO, adj, [cardinaleſco, 
di cardinale] of or belonging to a car- 
dinal. Oblol. 

Dignità cardinalana, a cardina®: d- 


beg cardinalana, @ church under 
the care of a cardinal. 
CARDINALA'TICO, 5. =my 
CARDINALA'TO, 5. . ( dignith 
di cardinale] cardinal/bip, the dignity or 
office of a cardinal. 
CarDiNA'LE, 5. — e digniti 
eccleſiaſtica] à cardinal. 
Cardinale ( cardine] the binge of a gate, 
2 [da cardinale] 
or belonging to a cardinal. 
CARDINA'LY, adj. del num. del pid 
[aggiunto delle view) cardinal, priv- 


cipal. 
Le virth cardinali, the cardinal or 
meipal wirtuer. 
Punti cardinali [i quattro punti prin- 
cipali del zodiaco] cardinal points of the 


CAR 
Numeri cardinali, come ut | 
tre, cardinal numbers, as one, — — 


CARrDINALYz10, adj. v. cardina- 
leſco. 


CA'RDINE, 3. m. [arpione] the bi „ 
bs cher hinge 


of a gate, ihe hook 1 
and 


modes. 

Cardine del cielo, heaven's axle-tree. 

I cardini del mondo, the poles of the 
world, 

Cano, ? 

_ CarDo'NE, 5s. m.ſerba ſpinofa di 
più maniere] thiflle, fuller 5-thiflle, teafil, 

Dare il cardo {dir male afpramente} 
to revile, to flander, to wilify, to detract, 
to traduce, to ſpeak ill. 

Cardo (ſtromento con punte di ferro 
col quale ſi ſcardaſſa la lana} à card ta 
card wool with, 

Cardo-ianto, H -r idle. 

Cardo-ſtellato, ihe far-th;/le. 

Cardo-ſalvatico, 3. m. gum-thiftle. 

CAREGGIa'RE [carezzare] 79 careſs, 
to coax, to flatter, to ſooth, to wwheedle, 

Careggiace [tener caro, aver in pre- 
gio] te em, to value, to have an 1 
or value for, to make much of. 

le coſe lungo tempo defiderate piu fi 
careggiano quando fi ricevono, the more 
awe wiſh for a thing the more we value it 
avben ave have it, 

CAREGGIA'TO, adj. coaxtd, car ge, 
fatiered, walued. 

CARF'LLO, 5. . [guanciale di pan - 
yo fatto a ſcacc hi e ripieno di borta] @ 
cuſhion. 

Carflo ſturicciolo col quale ſi tura 
la bocca al ceſſo] the cover of a cloſe- 


Cart xa, . J. [la parte di ſotto del 
naviglio] the keel of a ſhip. 

Dar carena, 7s careen. 

CARE'NZIA, . J, [ mapcanza] want, 
lack. Ob'ol. 

CaresTYA, 7. f. [mancamento di 
tutte cole e ſpezialmente del vitto } 
dearth, ſcarcity, dearneſi, wwant of pro- 


A tempo di careſtia pan veccioſo [ta 
neceſſità fa pager buona ogui coſa] a 
Hog ⁊uill cat dirty pudding. 

724, 5. f. [ cordiate amorevo- 
lezza} carefſes, demonfiration of kindngs, 
fAattery, wwheedle. 

Far carezze, to careſs, to uſe kindly. 

CaREZZa'kE [careggiare, vezzeg gi- 
are} to careſi, to uje kindly, to flatter, to 
ſooth, to at, upon, to make much of. 

Cartzza'TO, adj. carefſed, flat- 
tered. 

n adv. [con 
Carezze idly, friendly, courtecufly, 
with 724 _ 

Mi riceve molto carezzevolmente, be 
recerved me very bindly, 

CAREZZUNA, . . [ carezza amo- 
roſa } blandi/bment, ement, kind 
avords, 

CanrzzO'ccia, . / [diminutive 
di carerza] tender cavefſer or blandi 
ments, childiſh allurements. 

Carr no, . m. | ballo tondo] a round 
dance, a hind of country dance. 


zodiach, are aries, libra, cancer, a N 5. J. [pelo] charge, burden, 


capricorn, 


Cirica 


* 
* 


C-AR 


Caricaſquella parte di munizione che 
fi mette nelle bombarde, ne cannon, e 
negli archibuſi per tirare Ii he charge of a 

un. 

Cirica ¶ cura del fare o amminiſtrar 
qualche ufficio] charge, care. 

Io ho la carica di queſto, I am to take 
care of Ibis, I haue the cart of this. 

Dare la carica al nemico, ſe charge 
or attack the enemy, to fall upon him. 

P+pliar Ja carica dell'inimico, to tand 
the ſhack of the enemy. : 

CarntcaMEe'nTO, 5. m. [ carico } 
charge, burden, had. 

. Canica'xTE, adj. [che carica] that 
Cg. 

2 n [por peſo adoſſo a chi ha 
da reggere il carico] to charge, to bad, 
to burden, to lay a burden upon. 

Caricare un archibuſo, to charge a 
gun. 


Caricare un vaſcello, to freight a 


Caricar Forza [ mangiar molto] to eat 
one belly full. 

Caricare [ accuſare ] to charge one 
nvith ſomething, to lay the fault upon 
hin. 

Caricar la memoria [affaticarla] 70 
clog the memory. 

Caricare uno di haſtonate [dargli di 
molte biſtonate] t beat, to maul one, to 
Jail upon his bones, to cudgel one. 

Caricac la mano, to ever» burden. 

Caricare, to charge one with a crimee, 
to lay ſomething lo li charge. 

Caricare un ritratto, to over/badony 
a picture. 

Cuicar Vinimico [urtarlo con gran 
forza] to charge or attack the enemy, 10 
Sall npon him. 

Caricarla ad uno [fargli una burla] 
to play one a trick. 

Caricare ¶ accreſcere in parlando la 
Cc {a pid che veramente ſia nelFeſſer ſuo] 
to enlarge, to be more vehement than it 
1s need, 

CARICA “To, adj. loaded, v. cari- 
care, 

CarntcaTO'RE, J. n. ? 

CartcaTRYCe, . . S be or ſhe that 
hads. Cruſea. 

CaricaTVRA, 2 F. [certa quantiti 
di munizione che ſi mette nell archibu o 
o altro} the charge of a gun. 

Caricatiira [diceh anche di ritratto 
ridicolo in cut ſienſi gfandemente ac- 
creſciuti i diffetti} The EA bave 
8 the word, Cruica, 

2A RICE, 5. J. [ erba] fbrer-graſs, 
ſedge. | 

Ca'rICo, . . [quel che ſi pone a- 
doſſo, carica] burden, load, charge, 
Freiebt. 

Nave da carico, merchant man. 

Carico [cura, penhero} charge, care. 

Dar il carico di qualche coſa ad uno, 
ts intrufl ene ncith ſome thing. 

No un gran catico ſopra le ſpalle, 
I bawve a great burden upon my fhoul- 
ders. 

Dare un carico di baſtonate ad uno, 
to cudgel one ſoundly, to maul bum. 


CAR 


Carico, > contradted from cari- 
cato) be loaden. 

Carico di vino, drunk. 

2 - m. [ſorta di paſſa · 
mano] a ki ace. ; 

er adv. moſt kind- 
ly, beartily. 

CariTa), 

CarliTA'DE, 


CAN, 7. f. [affezion d axĩ- 


. a ng” 3 
mo onde s ama Dio per le, e 7 * 


per amor di Dio] charity, the 
God, and the love of one's neighbour jor 
God's ſake. 

Cr ſh ofina] alt. 

Far la cariti, to give alms. 

Carità peloſa, ſeiffh charity. _ 

CARITATE'VOLE, ach. { caritativo] 
charitable. Cruſca. 

CARITATEVOLME'NTE, 

CARrITATIVAME'NTE, 
carita] charitably, lovingly. ; 

CarrTaT1vo, adj. [che uſa altrui 
carita] charitable, merciful. 

Caritativo [che fa la limoſina volen- 
tieri] charitable, bountiful to the poor. 

CanrTE'volt, adj, | caritativo ] 
charitable. 

Jed, ph ady. ¶ con ca- 
rita] charitably, lot ingiy. 

Canton. . { careſtia } fenury, 
ſcarcity, want, need. 

CarLitNa, 4. J. [piants]} ſow-Hyfile 
or carline. 

CarLYNO, 5. . [ſorta di moneta 
napoletana] a mail Neapolitan com. 

Alla CARLONA, adv. coarjely, clonun- 
i/bly, in a negligent, in a cordial, in an 
open manner. 

CaRrME, . 1. [verſo] werſe, poem, 
Poctical. 

CARMELITA'NO, carmeite-friar. 

Carmixa'ke [peumate la lana] 
card . 

Carminatlvo, adj. medicines to ex- 
awind. 

CarminaA'To, adj. corded. 

Eſſer carminato ſenza pettine [efſer 
ben baſtobato] to be avell mauled or 
cudgelled 

CARNA'CCIA, #5. f. [cattiva carne] 
fleſh that is not cod. 

CAaARNACC1O'S0, ? 

CARNaCcciv'rto, 4 adj. [ carnoſo } 
full of deb, fleſhy. 

Uliva carnaccioſa, a fleſby elrve, that 
has much ſubflance. 

CarNxnAa'GGio, . . [ogni carne da 
mangiaie] ary eatable meat. 

CARNAGIO'NE, z. A. [colore e qualità 
di carne, e di ef ſolamente delle creature 
um ane] e on, the colour of one's 
face, 

Una carnagione bianca e vivace, a 
«white and lively complection. 

CAN jo, J. . { (epoltura comune} 
carnarium, a charnel houſe, a place 
There the bones of the dead are laid 
Jowler'« net,a bag to carry 


up 
* 4 
'4 meal 

m, 


CARNALA'CCIO, adj. [ 


| adv. Icon 


to 


CARNAJUOLO, . mM. 


Carico {hiakmo, aggravio] charge, Si carnale] ſenſual, that makes bis plea- 


argravation, blemiſh, 


fure his God, luſiful, libidinous. 


F 


CAR 


CRN LE, adj. (ſecondo la carne] 
of the ſame fleſh, come of the ſame fleck, 
near a hin. 

Fratello carnale, one's own brother, 

Sorella carnale, an f own fifter, 

Carnale [\vſſurioſo dedito alla carne] 


carnal, ſenſual. 

Diletti carnali, carnal — 

Amore carnale, unchaſjte, love. 

Peccato carnale, the fin of fornication. 

Carvile [ parente [tretio} near rela- 
coufin german, kinjman, kinſ- 
WIMAR, 

Carnile [ amorevole, umano] human, 
kind, courteous, friendly, obliging. 

CARNALITA', 

1 

CanNnALITA'TE,) 5. f. [concupiſ- 
cenza carnale] ſenſuality, luſt, lechery, 
concupiſcence, — : 

Uomo dedito alla carnalita, @ man 
given to luſt, 

Carnalita [amorevol: 22a] humanity, 
courteſy, mildneſs, kindneſs, gocd- nature, 
ove. 

Carna'ita ſpacente!a] alliance in blood, 
kindred. 

CARNALME'NTE, adv. luſſurioſa - 
mente] carnally, ſ-nſually. 

Giacere carnalmente con una donna, 
to hade. finfully tu do auith a woman, 

CARNAME, 5. n. { maſſa di cane pu- 
tre atta] carrien, carcaſe, heap of cor- 
rupted fleſh. 


Carname [quantità di carne] à great 
quantity of meat, / 

CARNASCIALA'RE [far carnovale, 
datſi alla crapula e a i diletti illeciti} 
to give one's felf up to pleaſure and 
gluttony. $alvini, 

CARNASCIA'LE, 5. . [gl vultimi tre 
di che precedono il primo did; quareſi- 
ma] the three laſ days of the carnival. 

CARNASCIALE'SCO, adj, [ di car- 
naſciale, di catnovale] of carnivel, 

CAKNE, . J. [a parte la piu tenera 
degli animali che hanno ſangue ] fleſh, 
meat. f 


Effere in carne leder groſſo] to be 


Carne [le polpa di tutte le frutte] the 
Pulp, the part of the fruit which is goed 
to eat, 

Carne [luſſuria] feb, luft. 

Uomo dedito al diletto della carne, a 
man addicted to ſenſuality. 

Far carne [ ammazzare ] to kill, to 
make a flaughter of. A ludicrous phraſe. 

Sono come carne e unghia infieme, 

hanoo ftiettiſſina amicizia] they are 
he bard and glove. 0 

Tra carne e ugna non ſia uom che vi 
pugna [negli affari domeſtici vom non 
debbe intereſſath] nobody fbouldt Alle 
awith another” s fan ly-affarrs, 

Carne di caltrato, di manzo, o di vi- 
tella] mutton, beef, weal. 

Caine di peſce, tbe flefby part of a A. 

Mettere troppa carne al fuoco {far 

coſe ad un tratto] 4% take in 


trop 
hand, or underiate tes many things af 
one 


7. 
Carne groſſa, butcher's meat. 
Riuſcir carne groſla { venire a noja] 
to be wearied or tired of d thing. 
ar 


CAR 


Moſtrar le carni {eſſer mal veſtito] to 
be all in rags, to be almoſt naked. 
A 
rhe 
a 9 e, . m. [miniftro della 
giuſtizia, hoja] ba „ Executioner. 
Carnefice [crudele, famelico dell'al- 
truĩ vita] @ cruel or bloody-minded man. 


CAN Eo, adj, [di carne] fleſhy, wade 


CanntSAla'Ta, 5. . [{propria- 
mente — —— 7 nel 
ſale r pic 

rf. 96 ns — [di carneſ- 

ciale] merry, gay, 

CARNESE'CCA, 5. J. alt meat or 
pickled pork, 

CARNEVA/LE oO CARNESCIA'LE, 
carnovale, Cruſca. 

CARNICC1O, 5. m. [la banda di den- 
tro della pelle degli animal, e anche 

quella ſmozzicatura che ſe ne lieva] the 


Jo flere of raw —— the ow ing 
Carnt — 1— ay” ; 
Cannit'Ra, . fog 

CARrRNIE'RE, 5. . 

CARNIE'RO, 5. .] (ſoggia di taſca 


degli . per riporvi la preda] 
/atchel, poke, budget, pouch. 

Avere una nel carniere [averla 
ſicura] te have a thing in one's fleeve, to 
be ſure of a thing. 

,_ che ſi porta all arcione, 4 
bag, a portmanteau, a clambeger. 

CARNIFICUNA, . . ( carneficina } 
a blace where maleſs tors are executed 
and ered. 

Carnificina[ ftrageJmurther 


„Haug hter. 
Cannes, adj, { di carne] , 
wade of fo Wn 


Canxose'rTo, ach. [alquanto car- 
noſo] fleſby, plump. 
CARNOSt Tx“, 
CanxnoOSITA'DE, 
CAannoOSITA'TE, 
carne] 2 
CARNO'so, ad 
nacciuto] 72 75 


J. (pienezza di 


pien di carne, car- 


thy, groſs, thick. . 2 


"Carnova' LS, . . { carnaſciale} har 
ſorove-tide, car va / or cn 

— — .{ carnevaleſco, 
_ ia — of carmrval, belonging to 


Buon. Peru. 


""Cannwre, adj, { carnoſo ] fleſby, 
Caro, 5. m. | diſorbitanza di prezzo 


CAR 


—_> . 2.2 


I voſtro amor md caro, your le is 
acceptable to me. 

Per quanto v cara la noſtra ami- 
cizia non fate cio, if you have ary regard 
to our friendſhip, do not do this, or, for 
the ſake of our friend/bip do this not. 

ener caro, to value, to efleem, to ſet 
much . 
pid cara degli occhi miei, I 
love her more than my du eyes. 


Caro, adv. dear. 
Caro mi coſta I'eſſere ſtato nella voſtra 


re cofts me very 
Mi caro, my dear. 


CAR 
2 ander carpone ] to er 
ORs, cm. fabro di car- 
or waggon 


Carpriccto, . . L quantita di 


buſſe] a number of cuffs given. 
Darne un carpiccio ad uno, t9 beat one 


2 Larter, . f. Larbore] « hind of 


Aube 7. N. 
e Au allai a — ot 


Cnrret {pigliar con violenzs, 


improvvilamente] to ſnatch, to . 
to not to — 0 


Carpire ¶ acchi wy by fire catch, to 


Caro voi, fatemi queſto ſavore, fri- ſnatch, to overtake one. 


thee, do me this kindneſs. 
CaO, 5. /. [animal morto e 


fetente] carrion, carcaſe, dead and flink- 


2 [rozzn, beſtia viva di trifta 

razza] a jade or tit. 
Caroonaſccia, s. f. — 

di carogna] an ald. j ade. uon. _— 
Carogniccia, an old ſlin bing 2vhore. 
CaRO'LA, 5 > & { ballo tondg che 

©accompagna col canto] a dance with 

„ @ country-dance. 
ee 1 cantando ] ts 
comntry- - dances. 
_— ETTA, 5. J. [dim. di carola] 

a little dance. 

CanoTa'ccia, . J [ tivo 

di carota] a rotten carrot, — 

afte. Cecchi, 


rontino. 
Cano'Ta, 7. J. [radice 1 
o di giallo] carrot, a kind of catable 
root. 


_ Cardta [trovato non vero] @ , 4 


Caccine carote, to fib, to lie. 

A me non ficchertte voi queſta carot2, 

you ſhall not 72 me believe that the 
2 1s made of green cheeſe. 

FO. nerd; K 2 2 Abber, 


CanroTa'ne [cacciare o dire carote] 


2 to lie, te ſell a ain, to make 
believe that t 5 


* CL piantar carote ] te plant 
CanorTir'ne, 1, m. [carotajo] fiber, 


delle coſe neceſſarie al vitto] dearneſs, liar. 


exceſſeue rate, bigh price, — 

In queſt anno v't gran caro di vino, 
wine is exceſt ue dear this year, wine 14 
ww this year. 

adj, [che valeo che ſi ftima gran 
prezzs) dear, col. 

Voi mi biete piu cara d'ogni altra, 
1% are more dear to me than any other, 

I cheriſh you more than any. 

Qua nto mi ſarebbe caro di vederlo, 1 
Pail be ery jogful to fee Hm. 

Ho caro di I am glad to 
ſer wu. 

re 1 in n 
umpagus. der fo ein tguun 
ian un the country. A 


b 


Caroticre [uno che pianta e vende 


carote] one that 1: and ſell; carrots. 
Canova'na, J di beſtie 
9 a caravan. 
— 2 vanno in con- 
48 a compuuny of 
Far la carovans de' cava- 
lieri di malta, che obligati di ſer- 


vire un certs numero d unn per mare 


Carer'TaA, . J. { panno con pelo 
— — ny carpet, a hairy 78 


- ly. . 4. M. [ fratto del 
baliamo] the fruit of a baum tree. 

CarPONE, adv. [con le mani per 
N 

ar ca 9 

Star ca 2222 lie or fit 

CARRADO'RE, . m. [macfiry di far 
carri, © che guida i carn} carteert br, 
cart- mater, car man, carter. 

CarRa'jJa, . . [nome d'un — 
di Firenze] the name of a bridge in Ho 
rence. 

Canna'Ta, . . [ i 

portare un carro] à cart ha. 

CARRATELLO, 5. . { lyerie di botte 
—_—_ a barrel, a rundlet, a 

CARRATELLETTO, 7. m. [Am. di 
carratello] à lirtle barrel. 


CARREGCIA'RE [guidare il carro 
to drive a cart. 1 
ſtrada hat- 


CARREGGIA'TA, 7. / 
da' carri] road, bigh- 


tata e 

ee 8 inganrarſ] fo 

be miflaken, to be weng 
— 2 2 3, m. [che guida 

il carro] carman, cartman, that leads 

the cart. Buon. Fiera. 
CAA, 7. . — d 


carri] a great carts together 
Cures (carriogyts) ering carriage, bag- 
gate, —_ * 


CAA TA, . J. (ſperie di carto] 
4 cart. 
CannerTTa'Jo, . mw. [che gvida la 
carretta] cart-man, carter. 
CannerrTA'Ta, . . [fanta materia 
vanta contiene una caretta] cart- had. 
CARRETTIERA, 7. J. the cart. man's 
77. 
CAnnETTIERE, 7, m. [che guida Ia 
caretta] carter, cart man. 
Canne'TTO, 5. . { ſtromemo cen 
una ruota per divers ub] a wheel." 
karren. | 


to make the cara wan, as the knights of CarntTTO'NE ſacereſcitivo di car- 


Malta do in the ir rxpedition: 2 
9 1. J. n pers] 


a Lind of 
ot? 1, m, pg fa porta 


ell hin 
„Pr 1g E. 


ro o di carretto I a wwaggon, 4 large 
cart. — 

Cannrin'Gcro, 5. u. [arncie che ſi 

in FI uomini d'alto affare, 

— — 2 ie da ſoma] rquipage, 


Can- 


CA R 


* ky * "14.4 Th: WM Ry 
-CaRRICE'LLO, 5. . [carro piceolo] 
a little cart. 0 
CarRIERa, 5. m. [corlo di cavallo 
in gioſtra o coſe ſimilij career, courſe, 
race. N 


Carriera ¶ termine della vita umana ] 


career, term or ſpace of life. 


Fare una carriera [fare un errore] 1% 


CAR 
Cantveore' tra, . f. (dim. di 
e 
CARTA, 5. f. paper. C 
Carta | nel numero del pid, Hbri ] 


books, _ 

Carta [ſcrittura d obi go o pubblica 
o privata] a bill or bond under one's owon 
hand, © 


*C AS 


- CantToLa'o, . n. [ehe vende carta 
e libri da ſerivere] paper. ſaller. 
CarTO/NE, 5. m. [compotto di piu 
carte impaſtate inſieme] paſle- board. 
l pezruol di 
carta} @ bit of paper. 
Canv'sa, J. f. carob-bean, v. car- 
Cruſea 


Canvt, 5. . {forts Ferba medici. 


make a miſtake, to commit a fault. Far carta [obbligarfi altrui per iferit- | rt 
GOES o vendere 2 carriera tura] is give a bond, to abe. nale] a kind of medicinal herb. 
[comperare 0 vendere fuar di bottega Carte (1nazzo di carte dipinte per gi- CBA, s. /. [edificio da abitare] 2 
to buy, to fell at the fir band. uocare] cards. houſe, home, habitation, | 
CarrtNo, 7, m, [trincea o rivaro Givocare alle carte, whey, bo card,. Ove ſtate di caſa ? wobere do you tive P 
di carri}-@ barricads or fence of carts in Dar le carte alla ſcoperta {dire il ſuo Star con l'occhio a caſa, e mind one's 
a camp. parere liberamente] r. ſpeak freely one's eſineſs. 
' Carnivud'Lay 5. I. [letto che in cam. Mind. | Caſa { ſchiatta, legnaggio, Rirpe 
bio di piedi ha quattro girelle e tienfi Fare le carte, tp deal, to deal the cards, houſe, family, parentage, extraction. 


ſotto altri letti] a truckle-bed. 


CarRo, 5. m. ¶ vettura nota con b i 
due 2 a 2 a cart, pl. Di Cart. da navigare, a mariner s or ſea- o la fa baſſa Lebi fa le coſe pubbliche 
m. and carra, F chart, non puo ſodistare ognunco)] a man in 
Carro [carrata}] a cart-load. Carta [foglio d'un libro] page. publick buſineſs can't 2 every bog. 
Un carro di fieno, a load of by Carta pecora, parchment, a Caſa [termine aſtrologico] a — 5 
Carro trionfale, a triumpbal chariot. Carta Rraceia, æuaſie paper. Tornare a eaſa ſtornare al propofito] 4 
Caro [ Vorſa maggiote, perche le Carta non nata, wvellum. to come to the purpoſe. * 4 
ſtelle di quella coſtellazione ſtanno a Carta ſeiu — caſa [pigliar caſa] u take a 


ſimiglianza di carro] Charles's wain, or 
the ſeven flars about the north flar, the 
great bear. ; 

Mettere il carro innanzi a' buoi [fare 


innanzi quello che ſi dovr: bbe far dopo] 


to put the cart before the borſe. 

Carro fla parte piu groffa dell'an- 
tenna, che riguarda la prora] the thicke/t 
tart of the 2 Yard. 

Fare il caro colla vela {quando fi fa 
paſſare I'antenna cofla vela attaccata da 


una parte all'altra dell'albero] to ht Fer 


the jail. * 

ARRO'CC10, 5, m. [carro che uſa- 
vano gli antichi fiorentini, per trionſo o 
dignitade] a triumphant chariot, as the 
ier d- mayor d coach. 

CANRO ZA, . /. [carro a quattro 
ruote] a coach. 

CARROZZA'BILE, adj, [6 dice di 
luogo] @ place where a coach may go. 
_ Luvgo carrozzabile, à coach: way. 


Carta { quella dove ſono ſigurati i 
pacſ] @ map | 


Carta ſv es, © hn paper that 2 


bears no int. ; 

CaRTACCIA, 3. f. [carta cattiva} 
bad paper. 

Dar cartacce [non aderire, dir di no] 
to refuſe, not to adbere. 

Ca/RTAMO, . m. [ ſorta derba, il 
ſeme di cui fi da a mangiare a pappa- 
galli] boly-th;file. 

CARTAPECORA, 5. . vellum. 

CarTaPE'sTA, . f. macerated pa- 
Taſſoni. 

CaRrTEGGLA'RE ſeſaminare la carta 
del navigare] 10 ſail according to the 


aſs. 
3 un libro [guardarlo carta 
a carta] 10 turn over, to read or peruſe 


a * 

CARTE'GGIO, 5. n. correſpondence by 
letters, Cruſca. 

CarTE'LLA, 5. J. | quel fregio in 
forma di ſtritcia che ſerve pe* motti e 


Cala [patria] country, 
Chi ta la cala in pi-zza, ola fy alta 


Mer di casa Leſſer famigliare, eſ- 
ſere intrinſeco ] to be — to be 
ell acquainted with. 

Cafa maladetta [la cafa del diavolo] 


Andate a caſa maladetta fo the 
A , 80 


cas Nee 7. J. [ veſtiniento che 
cuopre il buſto] a coat, a wer were a 


Voltar caſacca [mutare opinione ; e 
talora vale per rinnegare] to turn cat in 
pam, to be a turn-coat ; ſometimes it 
Aeniſies to abjure or leave ont's re- 


Casa'Ccia, . . [cafa cattiva] an 
oli ruincus bouſe. 46; 

Caſaccia | cafata, parentado ] n- 
mily, parentage. A low word. 

Far cafaccia [apparentarſi] to match, 
to marry. 

CAS“ to, 3. m. [ caſo ſtrano] 4 


CaNKOZZA Jo, . . [che guida, e pe le iſcrizioni] a bill or paper pefted up. 

che fa le carrozze ] a coach-man, 4 Cartella [guardia o coperta che s dia frange accident. 

coach maker. per conſervare le 8 a cover. A caſateio, adv. by chance, with 
CAA AOEZA TA, 1. . [camerata di CARTTTT CAI Upubbſicar caftelh ] negligence, Allegri. 

perſone in car. za] a coach-full, to challenge by letters, to <vrite ſcandalous CAA N vil J bemilet, a 
CAR KOZZIL'A E, 5. n. [che guida la f@Rpblets. 


carruzzaſ A coach-man. , 
Carrv'BaA, 5. f. [irutto dell' albero 


CARTE'LLO, . u. [manifeſto -pub- 
blico per iſerittura, fatto per dichnarar 


Cast, adj. [ di af, do- 
meſtico] of or ee do- 


* 8 xs 
PF 


deito can ubo © guainella} carob, carob- la ſuo volonta e le ſue ragioni] @ mans mefick, 
bean, a hind of fruit. ALD k i - Aﬀeari eaſtlinghi, domefick or private 
Carkvu'no o Cabo, 5, „. Cartelloſlibello infamatorio] a libel, affairs. 
[ſorta d'albero} the carob-tree. a lampoon, an abuſive pampblet. | Donna caſalings, bouſeaoife. 
Cannv'ccio, 5, m. { coſo di legno, 'Cartello di disfida, u written that CASALONE,'s, m. [caſolare] a paltry 
eon quattro gireſle nel quale fi mettono lege, a cartel. | dreayed bouſe. | 
i bambini perche imparino à cammi- CARTIE'RA, . J. luogo dove fi fa ASAMA'TTA, 5. J. [ in fortifica- 
nate] à go-cart for children. la carta] a paper-mill zione] a enſemate, a piece of fortification. 


Cantil acne, 7. , (ſoſtanza del 


CASAME'NTO, 5. u. FG, grande] 


82 4. J. r con 21 A4 RG dal houſe 2 
ella da tirar ſu acqua o «pulp corpo umano c mu dell' atarge » 4 fdrm-bouſe, a hen. 
— a cord or — * 4 olſeo infieme] cartilage, grins. Cny3a'xe, v. necalare. Soderini. 
water or any thing elſe. CARTILAGUNEO oa Cs A, . ? | 

Ugner la carrucola -{corrompere al- CTA I adj. cartila i- Cr, „ m. 5 [ cognome ] fr- / 
trui con donativi] 40 greaſe one's fiſt, to nevus, Kr. —_— — wr 
bribe one. CanToCccro, 7. *. [ diminat, di = Cara Thnighs)] s family. 

CarkucoLa'keg [indurre uno con cartoccio] & little cornet 9 $4 *. Calata nobile, a noble family, 4 
inganno a tar quel ch'e* non vorrebbe] Catroceto, x. . [ ente fatto Clara "Maſh, @ um family. K 
#6 inſuart, to catch, to chegt, to ober- di carta in forma di corno] 4 %, t  CAvcame'xro, i. . Lil caſeare] 5 

aher, ed by grocers Hallng, fl. n 


Caſcs· 


| reach. 


CAS 


” Caſcambnts { accidents ] accident, 
chance, fortune. 


3 {che caſca] falling, 


„Alete ee hanging doxun. 
—_ { languido ] farting, lan- 


[eadete] n 
— — to jall down 
Far cuſcare il naſo nelle calcagna ad 
uno, 10 bnock one down. 
Caſcare ammalato, to fall fick, to be 


talen ll. 


Cal ar di verzi { abbondare d'affetta- 


8 A8 


C A'S 


Span in caſe * — Cassis, sf. Lil eaſſate]q an- 
accident, by , abrogatiag, repealing. 
Inqueſt caſo, apr T7] is Nb Callazi6ne jvc di pn . 
Eſſer in caſo di morte, to be at point ſervito d'un 
of death, to be dying. Ca'sSERO, . 


del 
—_— a caſo I inconſderato] @ care- n 
Queſto #1 caſo, rhis is the pt; this 25 | 


is the caſe, 
L'immaginazione fa caſo [Pimmagi- 
nazione ſa parer quel che non &] ima- 


gination makes @ firange impreſſion on 


the mind. 
Caſo {termine grammaticale} che caſe 


zion ſemminile] to be full of female af of a noun 


ſectation, of abb, petty, and lan- 


re nell'animo [ venir nel penſiero, 
venire in mente] to cums in one's mind or 
head, to bethink one's 
Caſcare altzui li v imenti di doſſo 
[efſer male in arneſe] tobe all in 33 


be lf dreſſed þ draft denture - 0 


—— 
Il vento caſca, the wind falls. 
CasCa'TA, . J. LG acqua! 4 caſ- 


Cascarrccio, . {da cader di 
leggieri, * frail, FIINOUS, 


_ to fall, periſdable, caduke, de- 


Caſa caſcaticcia, ax ali decayed houſe. 

CA$SCHE'TTO, . m. | ſorta d'arma- 
tura di teſta] a caſt or head-piece. 

CascHNA, . J. [quel luogo de ve 
paſlura no e i tengono le vacche per fare 
il cacio] a cow's park, ; 

CastLLA, . J 

CASELLUNA, 5. J 

CASELLYNO, 7. . J [piccola caſa] a 
9 12 dro 

ASE'LLA I quello 

dove gli — * 3 
meri, e fanno i calcoli } @ breath, a 
blank. 

Caszrt'ccio, adj, [di caſa} of or 
belonging to a bor. 

Pan cn(ereccio, .bread. 

Cas TTA, 5. J. {dim. di caſa] a 
i:ttle bouſe, a ce 

Cant” RaA, 4. . r. caſa 
villa] a female country ws — 5 

CAA, s. f. (caſetta] tle houſe. 

CasrPOLA,s. J. [cafa de. e cat - 

— or 


Cc 


tira] bete old cotta 
CasrsTa, . . [perito ne* caſi di 


coſcienza] caſuifl, one ftilled in caſer of 


c on cience. 


Cato 
Caſo [di conſcicuss] — of con- 


ſcience. 

Far caſo di qualche cofa [farce ftimp } 
1 make great account of a thing, to make 
much of it, to have a great r 
— — 1, to /ot much "fon 


any thing 


a0 NA, . f. [nome d' una ſorta 
di mela] a kind of apple ſo called. 

CASOLARA'CCIO, gs. 
rativo di } an 
bou 


cnn! . . [caſa ſcopetta e 
r =. 4 great 


Cas0's0, adj. {che ogni coſa fa 
caſo] anxious, bt - 
ful, much concerned, that makes 
every thing. It is b word of contempt. 

Cas0'TTA, 5. , 

Karp Teo, 4. m. 84 fing 

ASPO, 4. . {[ arbuſcello f ]  grea 
, briar. 


Cas3A, 4. F. [arneſe di legno da ri- 
porvi dentro panni, veſlimenti, e ſimili] 
cheft, coffer, trunk. 


my peggio- 


ta ae pure concen le coſte] - the 


the bee part of the 


Caſſero [ ricinto di murs ] the fir/ 
or outward wall raid round any 


_—— galea (2 il primo acco:to- 

che þ mette inſie me quando ella 

6 (udbrics} tbe Jef frame wy" bath or 

whole ribs 4 a gal framed 10 

ere — ſi del vaſceilo 
uperiore 

72 —— the upper deck 


Xo. * s. J. (dim. di caſſa] 2 
— yo a ftrong box, a church 
2 2 2 yo 4. ++ {diwin. di 
CASSETTX'10, . n. (che fa caſete} 

maler. 


a box. 


of Cass. 1.f. 


CASSETTINO, 5, 21 iccola caſſ. 
4 little bog ar trunk, 4 little drawer. 
* 5. . (gran caſſa] a 


oe * [irutta d'un albero, e 
ſerve per medicamente ſolutivo] WA 
a ſort of purging drug. 

CASSIE'RE, . . (quello che ha i in 


Calla [danarj contanti che un ban- cuſtodia i danari de particolari] @ c 


chiere ha nelle fue mani ] ca, ready Hier, a 


Cala (que ———— $3" = 
ſoſpeſi e contengono in loro il pettine, 
1 , e ſerraſi il pan- 
no] the frame of a ute loom. 

Caffa da morto [bara] coffe. 

Caſſa d'artiglieria, the carriage of any 


great ordnance. 
Caſſa di letto, @ bedftead. 


Caſſa ¶ quella parte di legno dove en- 


caſb-kreeper . 
—— 3. J. Ctorta deb] 
ben. bane [herb] 

CA+SO, 5s. m. [chſſero, parte cop - 
cava del corps circondata dalle coflole] 
= che or breaft, the hallow part of 
U 


Ce, adj. { privo ] n. woid, 


Amor eaſſo di lume, blind l 
Caſſo [ ſyento ] aut, extinguiſhed, 


tra la canna dell archibuſo] the flock of quenehed, 


a gun 
Caſſa ſarnia} a bee-bive, a Hue. 
Caſſa {dove fi conſervano le reliquie 
di qualche ſanto] a fbrine. 
aſſa d'occhia!i 


acles. 

CASA LR, adj. | mortale ] mortal, 
deadly. Obſol. 

Colpo caflale, a mortal blow. 

Caſſile [cpiteto che ü da a ſebhre 
mortale ] mortal, deadly. 

Se io non te ne to pentire, che mi ven - 
ga una caſſale che m' uccida, 7 — 11 
take me, if T don't make you —— 

CASSAMA'DIA, . [a top gia 
di madin} @ trough to knead bread im; 
wijo a u a tree male hailoww, “o 
cod w. 


ASSAPAa'xca { cafſa a foggia di 
panca] a ſettle, a wooden bench or feat, 
with a back to it, 

Cass at [ annvllare, cancellare } t 
croſi, te blot aut, to cancel, lo razr, to 


ITO «4. croſſed, 3 


Cinque volte racceſo e tante caſſo, 


fove times lighted and ag many out. 


Coo f vero) war, uſeleſ;, frivolrus. 
Caſſo | cafſato} caſdiered, ed. 


8 CASSONA'CC1IO, 4, m. | grande e 


vecchia caſſa] a great a box or trunk. 

CASSONCE'LLO, o. caffctta. 

CAS50'NE, 5. 4. [ alla bande] a 
great cheft. 

CASTA'GNA, . Lana chef. 
nut, @ ſort Jui. 

Come la caſtagna, bella di ſucrg c 
dentio ba la magagra { ailudente all ip. 
pocrifia] fo have the cutfide of od 
and the interior of d weld, + 

CASTAGNA'CCIO, 4. , {pane foto 
d farina di caltagne} broad made of 

ut 


Carraoue ro, 4. 1. [holco di ca- 
tagve] 4 plat of cheſnut-trecs, a Mace 
Planted awith chefmut-trecy. 

CASTAGNE'TTA, . . { trumento 
col quale ſanno certi ſcoppi coloro che 


caſhier or diſband ſoldiers, to turn out of ba'lan certi balls) juapper? 3 coflanets, 


ujed to dance wit 
Caran, adj. [ { color di ga- 
rallo bajo of « bay colour 
| Cart ach, 


CAS 


CasTacno, 7. m. [alberoche fa le 
caſtagne] a cheſmut-tree. [UE 

— Ties 5. m. [picciol ca- 
ſtagno] a little cheſnut tree, a little prece 

[4 trie. 

Caſtagnudlo, adj. ¶ ſimile alla caſtag- 
na] of the nature, quality and colour 
a cheſnut. f 

Casral bra, 5. f. I ſattoria, uf- 
ficio del caſtaldo] a bailiſhip or ſtevuard- 
ſhip, a hiring or managing of a farm. 

CasTA'LDA, . f. [caſa di campa- 

a] a farm, a manor houſe. 

Casr bo, 5, m. [fattore, che ha 
eura e ſopraſtà alle poſſeſſioni altiui] 
the bailiff of a manor, a fleward, a 
armer 


CASTAME/NTE, adv. {con caltita] 
chaftely, honeſtly. 
. 77 

CASTELLANTA, 5. /. podeſte- 
ria o governo di caſtello] caffleward, 
the lordſhip and juriſcliction of a lord 
chatelain, much hike a baron- court. 

CASTELLA'XO, 5. n. [capitan di for- 
tezza] caftelan, governor, keeper, cap- 


tain or conſlable of a cafile, the lord of a 
manor. 
Caſtelläno I abitator di caſtello] a 


towhſman, F 

Caſtellano, adj. [di caftello, o ſimile 
a eaſtello] belonging to, or like a caftle. 

CASTELLA'RE, 5. . [eaſtello rovi- 
nato] an old ruinous cafile, ; 

CASTELLE'TTO, 5. . [ dim. di 
eaſtello] a little torun, a little cle. 

Caſtelletto [ ſpezie di giuoco di fanei- 
ulli, facendo un caftelletto di noct una 
ſopra Valtra) a play that children call 

nut. 

CAST Lu,. . [mucchio e quan- 
tita di caſe] a little tonun. 

Caſtello [ fortezza] a _ 

Caſtello { macchina da ficcar pali] an 
infirument to drive piles of wood in the 
ground. . 

Caftalo [macchina da tirar d peſi] 
evindlas, an engine wherewith any 
«eighty thing is wound up or dra out 


of a d c. 
F Sal 4c nave, the fore or bind 
c a ſhip. 
1 in aria [penſare a coſe 
vape e difficili] to build caftles in the air. 
CASTELLO'TTO, [4 ; 
Cas ETTU, 3 5. m. [diminut, 
di eattello] a little caflle. 
CasrTica'nE, _ ; 
v. Gaſtigare, 


CASTIGA'RE, 


| and its derivatives. | 
CasTTssu O [ ſuperl. di eaſto] wery 


CasT1Ta'DE, 5 4 
CAaSTITA'TE . [continenza di 
libidine, e pura pars he bonefty, 
mence, purity. 
gy ee” þ [che ha caſtita] chafle, 
„ purt, continent. 
—_— m. [agnocaſto, ſorta d'ar- 
duſcello] park 1, abraham balm, 
chaſle or tree. 

ASTO'NE, 5. m. [quella parte dell' 
anneilo dov'e poſta la gemma} the bea- 
zl, that part of the ring wherein the 
fone er fignat is ſet, 


CAST, ? 
4. 


CAT 


Cas ro'Aio, . . { medicamento 
fatto deꝰ tefticoli del caſloro] oi made of 
the flones of a beaver. 

ASTO'RO, 5, m. [animal terreſtre e 
aquatico] a beaver, a caflor. 

Un caitoro [un _—_— di caſtoro] a 


of beaver, a caflor, a ſuperfine hat. 


CASTRAMETAZIONE, #. f. | Vat- 
tendarſi] the pitching of a camp, caftra- 
mentation, 

CASTRAPORCE'LLI, J. . ? 

CASTRAPO/RCI, 5. . (che e- 
ſercita arte di caſtrare] a gelder. 

CasTRA'RE, to geld, to caſlrate, to 


cut. 

CASTRO, . . { caftello } a cafile. 
Obſol. Dittam. 

Caftrare {lo'ntaccare i marroni e le 
caſtagne, accid non iſcoppino quando 
fi metton nel ſuoco per cuocerli ] 7 
cat, . ' 1 

Caſtrare un libro ſlevatne qualche 
coſa} to coftrate a book, to cut off ſome- 
thing ſrom it, to curtail ſame part ef it. 

ASTRA'TO, . . [ cattrone}] a 
wether, a male ſhe . 

Caftrato [carne di caſtrato] Mu. 

Caltrato, adj. gelded. 

L:bro caftrato, a caſtrated book. 

CasTRATU'RA, 5, . fla parte ca- 
ſtrata] the p rt curtailed. 

A. NSE, adj, m.f. [militare} 
or pertaming to a camp. 

Corona caſtrenſe, a garland given to 
bim who firfl entered the enemies camp. 

CasTRO/NE, 5. m. Lagnello caſtrato] 
a gelded lamb. 

Caſtrone [uomo flolido e di groſſo 
ingegno] a blockbead, a fimpleton, a 


CASTRONERVA, 3. J. [ balordag- 
gine ] blocki/bneſs, dullneſs, aukward- 
neſs 


Cas rauccro, 5. m1, ¶ iorta di mo- 
neta di Lucca] an ancient coin of Lacca, 


ſo called frem Caſtruccio, lord of the city of 


Lucca. 

CasvA'LE, adj. [ di caſo ] cajual, 
accidental, fortuitous. 
. — cola caſuale, a caſualty, an ac- 


Casua Luv adv. [a caſo] ca- 
ſually, accidentally, by chance. 


Casv'ccia, 3. 


Casu'roLa, * 18 piccola] 4 


ſmall houſe, a cottage. 


Casvur'sTaA, 5. u. [perito ne cak di 
coſcienza] a caſurſt, 

Case, adj, (che ſta per cadere} 
falling or ready to fall. Oblol. 

Casv'zzA, . J. a poor little houſe. 
F CaTac0MBa, . . (luogo foiterra- 
neo, dove ſono ripoliti i corpi de' (anti 
martiri] @ vault arched over-bead, a 
place 8 where the martyrs 
are 

CATAFA'LCO, 7. . [kegname pira- 
midale che $'empie di faccole acceſe, e 
ſotto vi fi pone la bara del morto] a 


ce. 
co] 4 4 , 8 coat * 


- 


CAT 


 CATAFRA'TTO, . n. (uomo d arme] 
a cuiraſſier. 

CATALE'TTO, . m. [bara] a bier, 
a 


CATA'LOGO, 5. m. [ordinata defcri- 

zion di nomi, regiſtro] @ c 5 4 

regifter, a bed. roll of names — 
CATAPE'CCHIA, 5. f. luogo fierile 

e remoto] @ deſart, an wncouth Mace re- 

mote from all commerce, windings in and 

out, downfalls from rocks and mountains. 
CATAPLA'SMA, 5. m. poltice, cata- 

Cruſca, 

_ CaTAPU'LTA,s.f.{baleſtra] a a 
= engine to ſhoot darts, flones, and the 
CATAPU'ZZA, . f. [eiba] the herb 

4 


CATARRA'LE, adj. ¶catarroſo] rhew- 
matick, proceeding from a rheum. 

Febbre catarrale, a rheumatich fever, 
an ague with a rheum. 

CaT&'RRO, 5. m. [ſuperfluiti d'y- 
m_ che ſtilla dalla teſta] a rbewn, a 


CATARROSAME'NTE, adv, [con ca- 
tarro] rheumatichly ; as if With 
„ a giona c 

ATARRO'SO [che cagiona catarro 
that cauſes the mur or poſe in the bead, : 

Catari6(o [che ha catarro] that bara 
rbeum, * ? , — 

CTA O, 5. m. [ſorta di ſeta infe- 
riore] coarſe tt. 


 CaTa'sTA, 5. f. Imaſſa di legne] a 
File or heap of wood or other things E 
cue over another. / 

Sonare a cataſta [ baſtonare] to bear, 
to | how to — to cudgel, 
ataſta [rogo] a great fire whertin 
dead bodies via, a — file. 
Catiſta ( wiſura colla quale fi vendono 


le legne | 
— e 2 ,. certain meaſure whereby 


CasTA'STO, . . [ impoſizione, 
vezza}] @ tax, duty, 2 — da- 
wn. , ' 
CATASTA'RE, v. accataſtare. Dav. 
CATA'STROFE, . . {mutazions] 
turn, courſe, revolution 


444, (evento princi d'una 
tragedia] cateflrophe, be la 4 
tragedy, the — 2 
ataſtroſe [fine inſelice] fatal con- 
clufion of any attion or of a man's life. 
CATECHISMO, . mm. [iſtruzione di 
coſe ſaere] catechijm, 22 hem of 
ions of what is to be mn 
the chriſtian religion. 
CATECHTI'STA, f. m. [che iſttuiſce] 
catechiſl, one un catechifing. 
CATECHIZZA'RE [inftruire] to catr- 
chize, to mnfirudf yourb m the . 
tal articles of the chriflian religi 
CATECU'MENO, . "2 ' 
CATECU/MINO, 5. . J { nuovo di- 
ſcepolo della fede] catechumen, a man 
newly cor erte 10 the chriſlian religion TA 
C4a'TEDRA, v. cattedra. . 
CaTiGorra, 5. . [termine di lo- 


} category. 
CATEGORICAME'NTE, adv. catrgo- 
Cre, adj. [ ſecondo rer- 
dine] categorical. 


* 
Car- 


CAT 
hk tree, Davanzati. 


ores Se 7. m, { cagnv6lo] a 
puppy a a 
Care'LLo, J. 


piccino] 4 little d, a wwhelp, a puppy 
or cu- 


CATELLON wa mo — 
to quatto] N 6p, 
— flow and foft fleps, gently, 


ly. 
Andare catellon catellone, to go or 
wwalk gently for fear one ſhould be hear. i. 
CATENA, .J. [legame di ferro] 4 


La catena del collo, the bones that 
bind the neck, 

Catena di monti [ molte montag ne 
una attaccata all'altra] a long ridge of 
mountains, a track of mountains. 

Catena [ ſchiavitu] chains, bog, 
capti vity. k . ö 

Ulcir di catena, 0 get 
Cena [collana] à neckiace, 

CATENA'CC10, 5, . [chiaviſtello] 
a bolt, an iron faſtening to 4 door. 

Carex AE, 10 chain, v. incate- 
nare. Fr. Jacopone. 

8 adj, C legato con ca- 
tena] chained. 

CATENE'LLA, 5. 71 : 

CaTExvV'z%zA, 4. / 3 [dim. di cate- 
. a little chain. 

atenelia uno adornamenta fatto 
collꝰ ago in ſu i veſtimenti a guiſa di ca- 
tena ] an ornament nvrought in needle 
acer upon cloaths lhe @ litiii chain. 

CaTERATTA, 1. . [apertma per 
pigliar l'acqua e mandarla} a fired: gate, 
a fluice, a lock in a river. 


Cateritta { (aracinelca] a portcullis at 


a city gate. 

—— {caſcata dq acqua] @ great. 
fall of water from an bigh place, a ca-; 
taratt. 

Le cateratte del cielo ſono aperte [di- 
_ quando piove molto] it rains pu. 

llt. 
4 Cateritta {fluſione negli occhi] a 
diſeaſe of the eyes, where a taugh bu- 
mour drops out of them, like gelly. 

Cateratra (buche faite ne palchi che 


6 uſano alle colombaje per PFeutrata] 
con boles. 
8 'ateratte {carktteri magici]j magical 
Ji 4 aratters. 12 
. CAaTE#RVA, 1. f. [ moltitudire] 2 
4 reut, multitude, company, @ huddle of 
J ATINE'LLA, 3. . {vaſo pill piccio- 
. lo del catino} 4 baſon 10 one's 
* bands ix. 
ö Catrx0, 5. m. [vaſo di terra cotta 
4 nel quale per lo pid fi Javano le ſtoviglie] 
an earthen pan, a platter. a 
i. CaTinu/zz0, 1. *. (dim. di catino] 
* a little pan. ' 
a CATOPLE'PA, . J. 4 hind of . 
3 Caroscto, . . {chiny 14 
lo- - Buon. Fiera. : 
Cato'TTRICA, * Ila peoſpeitiva 
per viz di nifleſfone} catoptrichs, per- 
4 pectrus by the means of an optich glaſs. 
or- Cr, . . | ſorta di ragia 
nei] r · lil gum running aut of trees. 
The 


beagle. 
my, cagnu6lo, can ſtelet 


CAT 


colte de polli ed altri uccellam:] ribs, 
the carcaſe e a chicken. 
Un cati 


on. | 
CaTTA'NO, v. caſtellano. Obſol. 

Car TA “RA C procacciare, acquiltarh] 
to get, to obtain, to gain. 

Cattar la limoſina, % go a begging. 

CA'TTEDRA, 2. f. (luogo ammente 
2 li doitori ſtanno a leggere lezioni 
e gli orato\i ad orare} 4 chair or pulpit, 
to declaim or read my fob on. 

Cattedra (ſedia pontificale] the papal 


CATTEDRA'LE, . /. 
quale i iſiede il veſcovo] cathedral church, 
te epiſ. opal clurct᷑. 

CaTTEDRA'NTE, 5. . [ lettore 
pubblico di ſcienze] a maler or docter 
in @ ſcience. 

CATIA cio, adj. [ briccone ] 
wicked, lewd, luv, waggiſh. 


Un cattivaccio, 4. . a nate, a /* 


_— TE, av. 
1 badly, unjuſily, treac 


awicke 


CATTIVA'NZA, 5. J. (cattivaggio] 


triſta- 


captivity, b | 
Cattivanza | ribalderia, triſtizia] 
wwickedneſi, malen. 


CAaTTIVA'RE [faite uno ſchiavo] 70 
make one a flave, to ſubmit or bring 
um der, to er. 


Ca'tivare {indurre] to captivate or 
—— 


in/lave. 
Cattivarſi Vanimo di qualcheduno 
Crenderſelo amico] to get, to gain, 10 
m—_ one's beart, friend/tip, or good- 
RU, 
CaTTIVA'TO, adj. captivated, in- 
ſaved, ſubmitted. 
CATTIVEGGIA'KE [ wibolarſ,. af- 
fliggerſi ] to grieve, 10 afflited, 
troudled, or caft down, to be concerned. 
Cattiveggiare [tener mala vita] 70 
lead a bad Be, to live wickedly, 
CATTIVE'LLO, adj. { milero, in- 
m_— miſerable, wretched, itiſul, - 
Egli © un catqyello, be is @ /iitle cun- 
ning rogue. 
AT1TIVELLU'CC10, adj, [di poco 
ſpirito, tificuzzo ] fal, wretched, 
ſparutlejs. 


Un cattivelluccio, a ſorry fellexw, a back 


raſeal, a ſcrub. 

CaTTIVE'ZZA, . f. [triftizia, mal- 
vagita] knavcry, Wickedneſ), waggery, 
roguery, naugl tines. 


CaTTIviTa, 

CAT WIr, 

23 1. J. { ſchiavitudi- 
ne } cap! » » 4. 

Lei eee tibabdena awick. 
rdneſi, willany, lewdngſi, miſcbigf, bein- 
c, offence. 

Recark la cattivita in iſcherzo {bur- 


lark della giuttizia] ts laugh at jufher, 
uot value juffice. he 


, nella ian lik 
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| CaTELANO, 4. m. à particular kind CATRIO'S$0, 5. . [offatura delle CaTT1'vo, adj. [ſchiavo] captive, 


Un cattivo, à captive, a l 
Cauivo — miſerable, 


iofſo affamato, a lean men, a /ad, poor, 


Cattivo [ vile, abbjetto ] miſerable 
n 
Cat vo [manigoldo poltrone, dap- 
— filly, tle, Ltbfi , Au, that 
"Cat _— o, malvagio] ſad, Jor 
* attivo leo, ma vag » Jr), 
Heiful, fal ry, filly, ill. 12 
Un cattivo, à wicked man, a relent- 
ne **, ad 
ATTOLICAME'NTE, edv, [in mo- 
do cattohco] like a alk wh chri- 
4. 
CarroLico, adj, [univerſale; epi- 
teto di ſanta chiela ] catholic, u 


D att6lico, 5, . [che profetſs 1s reli- 
gione Romana] a catbelict, a Roman 
catholich. | 


RA, 4+ J. [preda]. catch 
18 F f ] catch er 
_ CaTTuzA'rE [il pigliar che fanno 
1. to feixe upon, to apprebend, to 

ft. | 
Carve, adj. { ciaſcuno ] every 


nan, every one, . O Oblol. 
\ Cava, J. 5 fob a bole, a 
Balle u » a vault, 


W place, a cave, a fi 
"Card Las es gel a hike 
va {nat 0] 4 * 
2 tele, a bl corner, * 
1. 
ava di metalli, di pietre, @ quarry, 
a mine, a flace where metal or feuer 
are digi cd out of. pan 
 Cavant'xT1, 5 . [colui che cava 
i denti] tooth. draxcer, os) 
CAVALCA'NTE, aj. [che cavale 
riding, that rides. * 
CAVALCA'RE [andare a cavallo] © 
ride, to ride a horſeback. | 
Cavalcare il paeſe [termine militare, 
ſcorrere a cavallo} 4% ere, to ita, 
oe a view on horſeback. A military 
raſe. 
Cavalcare [ſignoreggiare] to rule, 10 
govern, to manage. ; 
Cavalcire { guidare ] 4% gucde, to 
dire, , 
Far cavalcar la capra ad uno [Jas gli 
ad intendere una co per un's 24 to 
male one believe that the moon it of 
green cheeſe, 
Cavalcare a biſdeſſo [ſrnza fella] 9 
ride a borſe <vithout 4 or en bare 


Cavalcire un „ 19 mewnt a piece 
of GN upon its carriage. 
pipes, .J. D. 
mini a cavallo] @ - 
⁊ alcadc. W 
CAVALCATO'10, . m. [Juggs ialto, 
fatto per comoditꝭ di n ontare a cavalla} 


«a * 
Cavalcato'ry, 7. „. [macro 
dell” arte dell cavacae a Forſe-rider 


offi { foldato' u cavallo] a 
berſe, or bit ſe-man. : 


eden "ih el 1 
cava aff fer ! 7 p 
a) a rf „ a ae 

| - CAYAL- 


t 


CAV 


CAvalcavyra, 5. J. Cares da una 
parte all altra ſopra la via] an arch 
made in the nature of a bridge, from one 
houſe to another over the way. 

Cavalcnuttysco, v. cavallereſco. 

Cavalcro'ne 


Cavalcion | adv. after the man - cuff 


ner of riding. Cruſca. 
CAVALEGGIE'RE, . . [(oldzto a 
cavallo armato alla leggiera] horſe, or 
light horſe. 
CavaLeRe's*a, 5. f. [moglie di ca- 
valiere} a borſe-man's wife, 
CAvAL EKA“ To, 5. m. knighthood. 
CAVALIERE, xs. n. [ ſoldato a ca- 
vallo] a trooper or borſe man. 
Cavaliere [dignita di cavalleria] a 
night. 
Cavalicre [gen iluomo che porta la 
ſpada] g cavaticr, a gentleman. 
Cavaliere ſeminenza di terreno fatto 
per iſcoprir da lontano ed offendere] ca · 
dalier, a kind of high platform to plant 
great guns upon. | 
" Effere a cavaliere [aver Vayvantag- 
gio} to be uppermoſt, to prevail, to have 
the advantage. 
Cavaliere [notajo, attuario] a notary, 
an attorney. | 
Cavaliere (gran perſonaggio] a noble- 
man, a vent. _-”” 7: 5 
Cavaliere, adj. [nobile] noble. 
Famiglia cavaliera, a noble family. 
©" CAVALIERO/TTO, 5. mn. [ gentilu- 
omo cosi cosi] a petty gentleman, a 
firtle eſquire, 6 i. 
CAVN LILA, . f. [femmina del ca- 
vallo] a mare. | 
Cava cio, 5. . [rozza, cat- 
tivo cavallo] a tit, a jade, a bad borſe. 
'CAVALLARO, 5, . Iguida di ca- 
e da carico ] a carrier, a borſe 


* 8 
Cavallaro [corriere] à caurier. 
Cavallaro [quelli che nelle rettorie 

eriminali fa quaſi ufticio di bargello] a 
Menger. 

_ CAVALLA'TA, g. f. [ſpezie di milizia 
antica a cavallo] troopers, but after the 
old mulitia manner . | 

* Cava'LLE, v. cavelle, 

CAVALLEGGIFERE, wv. cavaleggiere. 
CAVALLERE'CCIO, adj, [ cola ac- 
comodata a' portarſi da cavalli } * or 
ied by a 


belonging to a horſe, fit to be carr 
borſe. 


cavallereccia, a horſe litter, 
: wins pron wack pate (vo- 
bilmente ] nobly, gallantly, general , 
gentleman-like, AM any vs ier-hike. 
CAVALLERE'SCO, adj. {da cavaliere, 
attenente à cavaliere, nubile, generoſo] 
gentleman+like, yenteel, gallant, free, 


noble. 4 
9 cavallereſca, ui, Auigbt- 
Menar vita cavallercſca, to love like a 


ventleman. 


CavaLlLenta, 7. f. [grado e dig- 
nità % carnlione} niches &, 1 
Cavalleria [C wilizia a cavallo] ca- 


, horſe. 

CAVALLTERYZZA, 5. /. [accademia 
dove s'inſegna a cavalcare] @ flace 
where men are taught * 

4 


— che non toſta non biſogna uu 


C AV 


Cavatierrzzo, . I grado di 
corte, che ha la cura generale de“ ca- 
valli del principe] @ mater of the horſe 
to a pri a 


CAVALLETTA, 5. f. [fortadi grillo 
di color verde ed alquanto lungo] a l- 
or graſi. Bop per. 

Cavalletra {ffromento da levar ſu al- 
cuns coſa peſonte] am engine to raiſe or 
lift up any great weight, 

Fare una cavalletta ad uno [ingan- 
narlo con aſtuzia] to play one a trick, to 
cheat him. 

CavaLlre'tTo, . m. [dim. di ca- 
vallo} a tit, a nag, a little horſe. 

Cavalletto ogni ſtromento da ſoftener 
peſi, che fix fatto con qualche fimility- 
dine di cavallo] any? to awork 
upon, that is like a horſe. 

Cavalletto di ſegatore, à ſawing 
2 or horſe, 

avallẽttoſ ſtromento di fabbricatore] 
a ſhore. 

Cavalletto [certa quantiti di covon di 
grano abbicato nel campo] a 4 

Cavallẽtto fcavallo di ſegno i 
fanciulli} a hobby-borſe for a chill, 

Cavalletto {quelle travi in triangolo 
che ſoſtengon tetti] tranſom, an ober- 


thewart beam, that upholds the roof of 


building. 
"CAVALLYO, s, m, [dim, di cavallo] 
@ little horſe, a tit. 
Cavalſino ſuomo ſoverchiamente li- 
bidinoſo] « rake, a debauchee. 
Scorrer la cavallina [fare ogni ſuo 


piacere ſenza ſreno] to live a lewd ; ip 
2 


Cavallino, adj. Idi cavalſo] 
or belonging oo Grate 7 
Moſca cavallina, @ horſe fly. Cruſca. 
1 2 5. m, [animal noto] 4 
rſe, 
— a cavallo, to ride. 
Cavallo di razza, a flallion-horſe. 
Cavallo intiero, a Kees 
Cavallo marino, 4 ſea horſe. 
Conoſcere i cavalli alle ſelle [far giu- 


dicio degli uomini dal veſtire] to know 


a horſe by bis ** 

Dar un cavallo [gaſtigare] 79 whip, 
to laß. 

Far una coſa a cavallo [farla in fretta] 
ro do a thing in a hurry, in a huddle. 

Cava] donato non fi guarda in bocca 


arh minutamente] never bol in the 
wnuth of a git hor ſe. 
Laſciarſi levare a cavallo [credere fa- 
eihmente j ts let one's ſelf be i d upon. 
Cavallo [ ſaldato a cavatloq1 rſe, ca- 
valty. 
.me daffitto. a hackney-horſz. 


Eſſere a cavallo [ non perdere ne gua- 
dagnare] to be at hs neither boſe nor 
Win, 


Paſcerſi come il caval del ciolle pa- 


ſcerſi di vento] to ford wpon the air. 


II cavallo fa andar la sferza [la coſa pit 


Toros or He cant: . 
Casgllo und de — 


ne” Ami ſallo ſboccare in/mare) ſands, 
a bel of ſands, 5 . 


C AV 


CAVALLO'NE, 4. 4. ['gonfiamento 
del mare vando egli ha . ua ve, 


e, * 
— [gran cavallo] @ great 
horſe. - * | 
CAvaLLv/ccio, . m. {cavallo pice 
colo] a little horſe, @ tit, a nag. 
CAavaLlo'Ccnno, 5. n. { ſpezied'ani- 
mal volatile, come calabrone, veſpa o 
ſimili] à hornet, a 


guat. | 
Caval6cchio [ quello che riſcuote i 


crediti altruj, cosi deito in odio del 
meſtiere] an exciſo-man, an attorney, a 
raſcal. þ 
CAVAME'NTO, 5, m. [il cavare] the 
1 ** 
Cava'ke [levare la coſa d' onde ella 
fi truova ] to pull, to draw, to get, 
to pluck out, to pluck, to during, to 


avar un dente, te draw a tooth. 
Cavare [oitenere] to get, to pull, te 
root, to foree from, to tale away. 
Cavar danari da qualcheduno, 10 get 


money one. 
Cleur di bren wn egrs, 6 get 


ſfocret from one, to hook it out of 


Cavar le mani d'un affare | finirlo} 10 
diſpateh or make an end of a 

Cavar un di cervello [ importunarlo} 
to teaze one to death, to be treubleſome 
to one. Y 

Cavar un dal fango [ ſollevare uno 
ne ſuoi affari] io rare one from the dirt, 
to help him in his buſineſs. 

Cavare il cappello, to pull one's 
bat, to pull off the hat. 

Cavark la voglia, to ſatisfy one's deſire 
or longing, to plea t one's ſelf. 

Cavark la ſets, 75 b one's thirft. 

Cavar acqua, to draw water. 

Cavar ſangue, te let blood. 

Cavar utile, 1 get, draw, reap, or 
gain profit, to profit. 

Cavar gli occhi, to pull one's eyes 
out, > 
Cavar le macchie, to take or get out 
Hains or ſpots. 


Cavarne capp2 o mantello, to get a 


ſnack out of, to get fometbing+ 
Cavare {zappare intorno] fo dig. 
Cavare una ſoſſa, to dig a grave. 
Cavare buono © mal viſe di che ſia 
[riuſcire a bene © a male] i ſucceed 


evell or ill in any buſineſs. 


Cavare il corpo di grinze {mangiare 


aſſai] to eat A great deal, is devour; 10 
fill one's belly, A low phraſe. 
CAVASTRA'CCI, 3. . [ tr 

che «'uſa per nettare |'archibulo ] a worm 
to uml a gun. 

Cava'Ta, . J. [fofla] a grave, 4 
it, a diteb. 

Cava'ra ( cavamento } the att of 
digging, uadormiming or trenching. 
'AVA'TO, d. dug, digged. 
Cavito, 3. m. [luogo cavato] bole, 


„bella, caun'y. : 
- Cavaro'ky, 5. . [che cava] A dig- 
ger, a miner, a delyer, @ ditcher. 
Cavator di denti, 4 tooth -dratwwer. 
CavaTt'ra, . . {cavamento} & 
deem or debuurg. 
Cuvstüra | concavita] & bole, a e 
Pace, a crave, @ fink, @ vault. 
Cauba- 


C AV 


CavuDaTa'rIo, 4. . ¶ quello che ſo- 
ſtiene Veſtremita delle ve 5 prelateſehe] /it 
the train-bearer to the pape, or to a car · 
dinal, © 4 11 

Cav "owe 4, pezie 

pollard, Pollard, ( 24 4 of fiſh. 


Carel, 4. m. [ qualche coſa ] 


To thi cavelle, ſomething ail: you. 

Non ho udito cavelle, I bave beard 
nothing. 
CAaVeRELLA, . / [piccola buca] 
a bitte hole or chuck bole, to play at 
ehuck-jarthing. 

Cavt/ana, 3. J. luogo cavo, e ſot- 
terranco] den, awe, Cavern. 

Caverna (dentata, a tootbleſs mouth, 

CAVERNE'TTA, 3. . {dim. di ca- 
verna] à little cave er cavern, 


CAvEerNOSITA', 5. . 
CAVERNOSITA'DE, 7. J. Þ 
CAVERNOSITA'TE, 5. { caver- 

— den, a cave or cavern, a dark 

/ Pace under ground. 
Caverxo's0, adj. [ pien di eaverne] 

Full of boles or dens, Le CAVErRONS . 
CAVERO'ZZOLA, 5. 1 — 

cava] a little hale or 
Cave'zza, . f. tune — quale fi 

tien legato il cavallo alla mangiatoja} 4 

halter. 

Romper la cavezza {dar bando all' 


oneſti, cominciare a fare ſcelleraterze] 
te er hoſe, leaud, or debauched. 


Cavezra [1a fune con che impiccano of 


gli vomint} a rope, a halter to tie about 
the neck of a ma.efatter. 
Degno di cavezza, a newwgate bird, a 


Levar la caverra [levardi 


render libero] to let looſe, ts jree, to os young 


at liberty. 
Metter la cavezza alla gola {quando 
uno ha neceſſità q una coſa, il targliela 
pagare pid ch ella non vale} fo cut one's 
throat, to make one pay dear for at 
be wants. 
Caverza di moro [una ſorta di man- 
te lo di cavallo //ach, ſeating of ahor/e. 
Caverza 1 ſagace e tri — 
come degno dell cavezza | a miſchievous 
unlucky, areh boy. 
CAVE TNA, 5. . [redine] a bridle. 
CavezzO'xe, 5. . { ſorta di bri- 
lia per domare i polledr1] caveſor, a 
Lind of m:ſrol for a young borſe, 
Cavisx'Llg, 5. . [vora di 
comodate ma 1g 
vier, the — a 7— #/h, 


— — 1. /t 
Cavrecnio, 5. m. 3 [picciol 


© 6 god di chiodo] — of <afion, 


CavroLlta, . / — a pin, 
tex, the peg of an in 


Cavig to per — 
— ae 2 4 — blades, yarn-windler, 


"Ou — { fromento di falegname 
a carpenters tenow or 


— —＋ 


te, or bang any th 
Caviglia del , OS do 
A buona -— _ legar Valino, fo 


ſeep wery j 


CAU 


* 1 

a RIS s. . {cavicchio] a 
or peg of wood word ar ira 

EP RE [| fofifticate ] t can, 


to — Wk: 959 
CAaviilaTo're, 5m. Lechs cavilla] cee 


a caviller, a wrangler. S\ 


CAVILLAZLO' NE, . . 1. 
Cavitro, 4. M. * [ ſofſma, 


ragion ch'ha i 2 ſe cavillo] cavillahen ; -' 


ſophijhcal argument, 
i Captious argument. 


wrangling a 
cavil j quirk ; y 


CaviLLo/so, adh. caviiling, carp- , 


ing, captious, exceptions, Ju of cævib. 
Cavira)\, 
CaviTa'pe, 
Cavita'Te, 


8% — cawicy, 
Cava, od; 2 — D 


Cavo (forma nella quale ſi gettano e 
ſor mano le figure di — a mould to 


na - 


Cavo (caps, quella punta di terra, 


che ſporge in mare] a 

| 22 di cavo —— Rraſornto che 

c donne fanno in tul panno lino] @ 

needle awvork, 

CAVOLFIO'RE, 5. mr. 

CavoLt'sco, . [di cavolo, ap- 

—_— a cavolo ] of cabbage, like 

Davanz. 

CAVvOLYXO, . . [picciol eavolo] 
colexvort, cole. 

Ca'voLo, 5s. m. {erba nota} cole, cole- 

avort, cabbage. 

Tu non hai a mangiare il cavolo co 
ciechi ¶ cio tu hai a fare con chi ſa il 
conto uo] you have to deal with one 
that is not a fal. 

Cavolo cepuceio {ſorta di cavolo bi- 
anco, che ta il ſuo ceſto ſodo} cole cad- 


bage. . 
CAvRE'TToO, 3. N. [capretto] a hid. 
CavziOLa, 3. f. caper, Cruſca. 
Far cavriole, tagliar cavriole, te cat 
capers, n. Fiera. 
CAVRIOLE'TTA, 7. J [ picciola cav- 
riuola} @ little caprict or caper 


Cavaiud'la, . . [capra lalvatiea] 
doi, goat. 
CavrivOo'lo, 5. a. 


ok, 
la cavr vola] a mae wwi 


Ca'usa, 2. f. — engione 
di qualche coin] canſe, frinciple, ee 


Cauſa (ragione, motivo] cauſe, reaſon, 
eccafion, meirur, 

Cab { pretentione } canſe; vight. 
A cauls di, 6 a cauſa del (per 
more | for, becauſe of, for the Jake Y, 

on account 
A. coula veil'amor mio verſe di voi, 
upon the acrount of the lowe & bear to 


" uſa che, [perche] breauſe, 
Perch? enuſa — — acc 


qvby ? 


I's- 


C A 
Causat tre 's 58 1 


CausALliTa'De, | 
Caualiwa'tt, 1 . 4 
cauſa}, „ motive, eccafion. 


8 1 canſe, to 


- Canzato, cauſed, ecoafoned. 

Sn 4. m. be that canſer. 

CAE, 5. J. ht . 

Cavusr'pico, . m. [ avvocato}] a 
barriſter, a aur of cauſes, a — 
„ 
Cau rico, 7. m. lese. 
e K di 

a enuftioh, * : 0 

— ad. [con eaute'a, 

— "warily, 9 
, circumpedily. 


R # accortezta, 
Kc. l — 


Tener cautela, 10 take care. | * 
Cautéla — legale, — fe- 
cars » . 
Alter a cautela, to dijmuſs upon 


CAUTELARE [officurare} ts caution, 
10 warn. 

CAUTELA'TO, adj. cautions, Tvary. 

Andare cautelato in qualche afface, 
to proceed beedyully i in a b . 

CavuTE'r10, . ww. { incendimento 
di carne con tei ro rovente j a cautery, an 


CavTERIZZA'RE [far canterio] t 
canterize, 10 fear, to burn. 

CAUTISSIMAME'NTE, dv. — 
ml cautiouſly. Craica. 

CauTrss1M0, a. fupert. moſt cau- 


tient. Cruica. 
CAUTO, adj, { accorto, dents 1 
=z 


awary, heedy, cautious, cire 
tele us. 


Curio, . m. { cautela, * 
legale] bait, ferurity or ſure #4 

Dar cauaione, te give ba 

—— 7. f. [cucchiago grawle * 

no] @ /adle. 

. 1. 1. 
hore } 
_ — auvrd ouly.u/ rt 

Cazza'nrt la ſcotta ( appreſlo i i mari - 
nar), vale tirar u ſe la tune di tal nome] 
to draw the cable. 

CanzavryLla. :. f. (velta, uccello] 
- (one iy ma <6 

per iſcherzo} « — or 

light man. A ludicrous low 

CanzotrTaA'rE [dar ere 
firihe repeatediy with one's fift, to lex, 
to box bard. Cruſa 

Carsorro, . =_ [ pugne dato 
Rs "arr mano] « tlany, & wands 


* canxet!1, fo hw; to fight one 
another with . 

Carnud'la, . f. {meicola di ferro 
di forma triangolare con {2 quale i mu- 
ratori pig la cnlcina} e trowel, @ 
tool to ſpread mortar with. 

Canrudia f piccio'v eto nero 


2 tutto — —— pare cita alla proda 


C E D 


Ce I pronome del terzo caſo plurale 
a not] 70 ur. 

Ce ne mandd, he ſent us ſome, 

Ce [particella rĩiempitiva] ex. 


bere. 
2 avverbio in queſto luogo] here, 


Non ce ue ſono, here are none. 
Cr ,,,, 5. . [cecita] blind- 


neſs. 
Cecaggine ( mancanz i di ragione o 
intendimento] blindneſs, error, miflake, 
atene/s. 
Cc [accecare] to blind. 
Cecũre | adombrare Vintelletto ] f 
blind, to firike blind, to cloud, to darken. 
Le paſſioni cecano i cattivi, paſſions 
CEca'rs, blinded, darkened. 
CECCA, 5. . ¶ dim. di Franceſca] 
Frances, Fanny, a woman's name. 
Crcco, 3. . | dim. di Frantefco ] 
Frank or Francis, a man's nme. 3 
CEC, 5. n. [ipezic di legume] 
er chick-peaſe. 1 f 
Inſegnate a rodere ceci I moſtrare al- 
trui l'error ſuo] to ſhoau one birfavlt. 
Non puo tener cece, be can't keep a 


ecret. 
Ce/crnro, . u. [cigno} a ſwan. Obſ. 
Crcute'zza, f 
CEcuiTa), 
Cecurra'pe, 


CEecuiTa'Th, 5 [cecita] Mind - 


7. 
Ctcet'xo, f. . [uccellomolto gran · 


de tuito bianco, ſimile al cigno] @ wild 


Fan, 


- a — 
CegciTa'Te, S vv. ceciti, 
CEDE'xTE, adj. yielding. 


Crna {conceder la inenza, 


Qui ce la godiamo, avs enjoy ourſelves 


CEL' CEL 


Cedola [ polizra] note, bill, billet. 

CeDoLO'xE, 5. . cedola 

„ a bill, a note. | | CELATO'NE, 3. . [ accreſcitivo di 

Cevornt'LLa, 5. . [erba] balm- celata] à large helmet. Canti Carnaicisl. 
gentle, an herb. CELATU'RA, 5. J. [celamento] the 

1 {trifoglia] ſaiu- 2 of biding or ccacealing ; a lurking 

„an herb, s 
8 5. m. {ſorta d'agrume CELEBE'RRIMO, adj. I ſamoſo] me? 
di delicatiſſimo odore] a kind of citron. renowned, fair ſpoken of, famous, very 

Cedrito, much noted. 

Caparo, Nag. di cedro] made of CELEBRAME'NTO, 3. m. [il cele- 
cedar. brare] celebration, ſolemnity. 

Tavola cedrina, a fable of cedar CELEBRA'NTE, adj. | che celebra] 
awcod, oh that celebrates. 

Ceprivo'Lo, . m. [cetriuolo, frut- II celebrante [ il prete che dice la 
to ſimile alla zucca lunga, ma aſſai piu meſſa] the prieft that celebrates maſs. 
piccolo] cucumber. CELEBRA'RE [claltare, magnificare 

CEDRO, . . [cederno, ſrutto] a con parole, lodare ] fo celebrate, to 
citron or lemon. ü commend and praiſe greatly, to „t 

Cedro [albero} cedar, cedar-tree. forth. 

Di cedro, of cedar 2wood. Celebrate [ſolennizzare] to celebrate, 

Crepro'xE, adj. [del color del ce- to ſolemnixe. 
dro] of the cedar-colour. Cruſca. Celebrate le feſte ¶ aſtenerſi re* di 

CEnroONt'LLA, 5. J. [erba] baln, or feſtivi dagli eſercizi manuali] to keep the 


babn-gentle. s, 
Cros No, 5. . [vigna falva- are {dire la meſſa} to celebrate, 
tica] a wild wine. to fay maſi 


7. 6 
CE#4'LICA, 5. f. ¶ ſorta di dena capi- CELEBRATI'SSHMO, adj. ſuperl. mg, 
tale] cepbalick, the cephalick or the utmoſt celebrated. Guicciard, 
vein in the arm. CELEBRA'TO, adj. -celcbrated, jo- 
Vera cefalica, cepbalict weir. d, 
Cera'ltico, ah. [capitale] repha- Celebrato [ rinomato ] famous, re- 
lick, belonging to the head, good for the nowned, eminent. 
CELEBRATO'RE, 5. n. [che cẽlebra] 
CE/FALO, 5. m. ſ peſet] muſlet f be that celebrates. Buon. Fiera. 
Cerea'ret [ ciutfare ] te ſeize auith CELEBRAZLO'NE, 5s. . ¶ celebra · 
violence. Br. Latini. mento] celebration, ſolenmity. 
CerFa'Ta, 5. J. [colpo a mano a- CELEBRE, adj. [ che & celebrato, 
perta nel ceffo] a box on the car. ſamoſo] celebrious, renowned, famous, 
Ceero, . m. [propriamente il volto eminent, folemn, celebrated. 
e muſo del cane} rhe ſuout er muzzle of CELEBRE'VOLE, adj. ¶ deguo da effer 
a dog. celeluato] worthy to be celebrated or ja- 
Ceffo ſ voſto dell' uomo, per moſtrar lemmzed. 
deformita] an ugly face. CELEBRITA), 
| an ha ben cetfo di non portar altre Seba. 
novelle, xo better news can be expetied CELEBRITATE, 7 { celebra- 
from ſuch an ul-contented face. mento} /olemntty, Hal. 
O che bel ceffo! [ironicamente] a CE'LERE, a4 quick, fleet, weloctus. 


confeſſark o eſſere inferiore}] to yield, to pretty figure indeed ' (ironically. ) CELERITA), 


ſubmit, 10 ſurrenier. 


Far ceffo [non aggradire una coſa] to CELERITA'DE, | 
a thing CFLERITA'TE, J 7. J. [ preſtezza 


ſerior to you in any thing ; I am as good ee 1. m. ¶ ſchiaffo] a cuff, a celeb, ſeviſineſs, ſpeed, halle. 
ear. 


2 Man as you. | 


Cedere {dar luogo, ritirarſi] to refign, 


to give up, to ſurrender, 


box on CELE'STE, adj. u. J. Idi cielo] c- 
CE'LABRO, . . [ cervello] the leffial, — 
bra. Spirito celeſte, @ celeſtial ſpirit. 


ain. 
i cedo il mio luogo, I reſign my 3 5. m. [i] celare] the I celeſti, the ſaints. 


place to you. 


Cedere ¶ conceder le ſue ragioni ad 
un altro] to give up, io renounce, 10 give 


over one 5 right to another. 


- Cedere { conſeſſaru vinto] to yield, 


grant, or confeſs. 


Cenraxo, . [cedro albero, e 
frutto] a kind of citrcn-tree, a citron or helmet, a fleel-cap. 


lemon: .. 


CEep1zio'ne, 5. f. [refſione) ceſhon, 
the att of yielding up, of grving or making in bugger -mugger 


ever 4 a reſignation. 


Far cedizione delle fue ragioni, to ſecretly. 


nick! wp one's right. 


of or concealing. Celeſte [ſorta di colore raſſembrante 
CELA'ReE [naſcondere, tener ſegrets] quello onde il cielo appariſce colotito] 
to hide, to conceal, to keep ſecret, 247 -blue. | 
 femble, CELESTIA'LE, adj. Lecleſte] celoftial, 
CELA'TA, . J. I imboſcata, agguato] bravwen'y, d wine. 
tade, a 8 I! regno celeſtiale, paradiſe, the hea- 


Celata [elmo] a merion, a caſket, an ** kingdom. 
liezza celeſtiale, Maven beauty. 

CELATAME'NTE, ad. [| naſcoſa- CEUESTIALME'NTSE, adv, celeftially, 
mente] an ſecret, ſecretly, aner- band, in a beavenly manner, Craſca. 
| | CELESTI NO, adj. [colore azzurro) 
CELATISSIMAME'NTE, adj. wery blue, azure, I colour. | 
CELIA, . J. [| motto, motteggio, 
CEla'T0, adj. hid er hidden, con- ſcherzo} & jele, a fe. Lippi. 


Far ce-hizione de ſuoi beni falle] craled, latent, kept cloſe, ſecret, private. CELIA'RCA, 5. mm. (capo di mille 


to reign one's eflate, t twru 


Cr vol, . J [ (orittura privata che 


obbliga] bill, node. 


. 


Vi prego di tenermi celato, pray dun't ſoldati ] a captgin over u thouſans, 


eder mes 4 colonel or commander ever a thoajuind 
Is celate, ſecretly, in ferret, en. 1 i 


1 / CI 


CAN 
orte [far celia, non dire o non 


fare da ſenno to ſdeak or aft in jeff, 
Ceuin&'ro, n. I ſtato di queſſi che 


non ſon maritati ] celibate, celibacy, 


gt celibato, to live fingle or 
wrmarricd, to live a ſingle lije. 
Cr'LIBE, adj. [non matitato] un- 


» fingle. 
ita celi fingle 
. — nota] celan · 


low-wort. 
1 — d6nia ſorta di pietra] a ſort of 


rl, s. f. (fanza terrena dove fi 


tiene il vino] cave, cellar. 


CEN 
Cexcanra, . . —— di cenci] 4 
Buon. F 


* of rags. 
ENCIDA'CCIO, 5, . 4 rag. 
CaNnClajUO'LO, 5. 2 1. or 
Im ragt. ö 
CEN IAA, 5. f. [cola di poco va- 
lore] a thing of no value, tatters, 
cloaths. 

CENCINQUA'/XTA, 5. . [contrafted 
from centocinquanta ] a hundred and 
Ar. Giov. Villani. 

Cx'x cio, 5. . ſ ſtraccio di panno 
lino o lana} rag, tatter, d;/b-clout. 

Non polo trovar chi mi deſſe ſuoco 
a cencio [chi mi renda il minimo fervi- 


rio] 1 have no body in the world to but , 
Cenlo f rimunerazione} romureraticn, 


Cella {camera di frate e di monaca] 4 me 


a cell for a monk or a nun. 
Cella {camera} a room. Petrarea. 


_ {cappella} a private chapel in 


© Celia [bvehi de' fiali delle pecchie] 
a bole in the honey-comb. 

Crrr& o, s. m. {cellario] cellar, 
cave, butt ſpence. 

Canes m. [cinova, conſerva] 


buttery, cellar. 
. . 1. 1. [dim. di cella] a 
little cell or room. _ 
Ct“ RE, . . [cella nel primo 
i cellar, cave, ſpence, but 


4 
"Tatuo'ara, s. f, ( cervello] the 
brains, A ludicrous word. 


1 1. f. [piccola cella] a 
CeLoxw')o, 4. m. [facitor di celoni] 
maker. 


c 
— 4. m. { panno teſſuto e 
vergato, col quale fi cuopre la menſa] a 


CeisiTv/vixe, 1, F. eminence, bill, 


Celitidine (altezza, titols che 6 da 
nc s, „ cellency. 

1 r — da ſo- 

— col cembalo in colombaja 
[publicare i fatti ſuoi quando 

beta. ſegreti ] to Hab out one's 

ra da cembali (figura malſatta] 


CEMBANEULLA, 7. J. {cennammella} 
a pipe, a 

NN CE abats. Croſca. 
CEMENTAZIO'NE, 1. termine di 


INT. fry) is ah, 


t5- purification of gold 


Venir del cencio { Chifare] to laeth, to 
deſpiſe, to diſdain. 

Ogni cencio vuol entrar in bucato 
[d'un preſuntuoſo che vuole intrometterſi 
in ogni converſazione} % thruft one's 
ſelf into a converſation, to meddle with it. 

Non aver cencio di che che ſi ſia [non 
averne quaſi niente] to have not a bit of 


yr to have almoſt nothing of any 


dice — the kettle calls 
the oven burnt-tail, 
Cencio'so, adj. [racciato] ragged, 
all in rags or tatters. 
CE'NCRO, 5. . | ſorta di ſerpe briz- 


zolato] a venomous ſpeckled . 
— — [ di ce- 
nere ed acqua} fs 
CN, . mf. [ quella polvere 
nella quale ſi riſolve la materia che ab- 
deute! aſhes, cinders. 


zorno delle ceneri, 

a= in cenere, to - ray wi 

Non ſiete da altro 7 da — la 
cenere intorno al ſocolare, you are good 
for nothing but to keep —— 

Al can che lecca cenere, non gli fi- 
dar farina [a chi non & leale nel 
non gli hdar Vaflai} be that wwill fleal an 
egg, well fleal an ox, 

CENERE'LLA, . f. [diminutivo di 
cena, ſcarſa cena a flender ſupper, a 

ſupper. nel 

CENERT cio, adj, [di color di ce- 
nere] a/d-colour. 

CENERO'GNOLA, . f. (celidonia}] 
celandine, ſavallowu-wwort, tetter-wert. 

CEngzRv'GNOLO, adj. (di color ſuuile 
alla cenere] a/ coloured. 
— aj. (aſperſo di cenere] 


CEN TA, ./ { piccola ceua] a 


2 „(cennammella] /mall fup 


2 a hundred. 
Cina, . f. [il paito che d fa la ſera) 


* οẽð, 4. 1. 1 _ ſi 
grads > {it — che 4 fo la 
ſera} to ſup, 2 

CEna'TO, ach. | 


Un cenato, a fmpleton, a blockbead, 
- by —— » 

CENCERE@LLO, 5, . { dim, di cen» 
cio] a ſmall rag. 


Te, 1. . _ di pochi] @ 
litile company at 

CEnNNAMME'LLA, 1 . ( firomento- 
muſico da nato] a pipe or fte, 4 


nau, or CYUNNAMO, 7. 2. 


are] @ fign, a beck, 42 nod. 
Co ſuoi cenni mi fece ella — 
—— — 272 me. $766 0 
— — — %, 
Pleaſure, conſent, command, 


CEN 


1g” cennĩ ſuoi, get up fuce fo0 | 


of you ; roure at ber nod. 


Pronto ad ubbidire i ſuoi cenni,. 


ready to obey your commands. 
Cenno (tegno che f da con ſuono di 
pochi tocchi] ung, the tingling of a bell. 
Dare o tar cenno dung cola [par- 
larne di paſſaggio] ts mention 4 
to ſpeak of it light 


Cind/mo, 5. . [ convents. di re- 


ligioh] monaſtery, convent. 
CESQUATTORDICE'>1M0, adj. the 
hundred and fourteenth. 
CrxsSegsa NT A, a bundred and ft. 
CEns0, 5. 1. {tributo, rendita] tr:- 
4, tax, 


recomprence, reward. 

Cenio rendita che s aſſicura (oj beni 
di colui, al quale ſi da i danari perche 
ne we tanto all'anno di merito] wrc- 


. 1. *. { magiſtrato Ro- 
mano ch aveva il carico di correggere i 
— ]cenſor,a magifirats in Rome, 


office wwas to rate men's eflates, ta 


Jo n_—_— 


Cate [critics] a critich, a reformer, 
a cv 


Can erg 7. . (Ns 1 


, confer ſinp, the 


cenſor. 
Caxnsua'ro, adj. [tributario] that 
pays tribute, tributary 
Cansvu'ra, . / It cenſurare] cen - 
fare, check, reprocf, 


» correction. 


Cenſura [gudicio, critica} cenflre, 


criticiſm, j Judgment. 

CEensSunrA'RE (riprendere] to cenſure, 
to chide, to check, to woe to repre- 
bend, to find fault 

CEnSuRA'TO, adj. C ripreſo ] cen · 
ay checkt, chid, rebuked, r 

ENTAU'REA, 7. er ba] centory, 
a medicinal plant. A 
CENTAU RO, . . [ moſtro ſavoloſo, 
me to uomo e mezza cavallo] centaur, 
a monfler half man half bore. 

CExTELLA'kE (here a centellini] to 
ip, to drink a little at @ time. 

8 * (picols lo e 

ENTE'LLO, Fx. m. 
di vino] fp, ſmall lraught. 

CenTE'$1M0, a4. [nome numerale 
ordinativo di cento] the bundredth. 

Centchmo, 5. [centuplicats] a Hun- 
dred fel. 

N NTINA, . f. [legno arcato, con 

v'armano e 6 loſtengon le volte] 
— wooden frames to twrn arches 


upon, 
_CanTi'xa, 5. [cento] hundred, 
Vas centina d'uova, ow 


Curia, i. m. ( ſomma che u 
riva al numero di cento] a hundred, 
CanTixa'ns 7 la cEntina] 7 
te make an arch or vault 
- CEnTINATU'RA, . : [ebntins] cen- 
fy, a mould for an arc or amt, 


Caro. „ [ numero contenente 

dieci decine] hundred. 
.I. par cent anni di yederlo, I lang 76 
Q CenTo- 


— e ſr — 0 


k 


CER 


| CenToca'mBr, 5. m. { vermicells 
di moltifſime gambe ] a worm with 
many feet, a palmer, a kind of cater- 
ilar. | 
CenTowrLla 
Sacre! {mille volte cento] 
bundred t / 
— 5. m. [ſorta d*erba] 
riawinkle, cottonwood, I 
CexnTo'Ne, 5. m. [ ſchiavina ] 4 
patched garment, made up of ſeveral 
fbreds or rags of divers colours, like @ 
taylor"s cuſhion ; coverlet, rug, counter 
pane z a coarſe quilt for a bed. ; 
Centone { poeſia commeſſa daltrui 
verſi] a poem made up out werſes 
picked out of the work ano 


CEexTRA'LE, adj, [di centro, appar- 
tenente a centro] central. Cruſca. 

Forza centrale, central force, Galileo. 

CenTarINa, 5. . [peice porco] a 
kind of fiſh. Redi. 


CENTRO, 5. mm. (punto del mezzo 


del cerchio] center, t middle point of 


thing. 

Centro ſ proſondità] depth, the bottom. 

CexnTuU'PEDE, 5. m. | infetto che ha 
cento gambe] ar inſet that has a great 
2 4. Pulci. 

r Torttes“ro, 

CEe'NTUPLO, 
doppio] a hundred fold. 

CEnTV'RA, v. cintura. Cruſea. 

CenTV'ria, . . [compagnia di n- 
to fanti] a company or band of a hun- 
dared men. 

Centüria cento anni ] century, a 
Bundred years. 

Centũria [centaurea, erba] centory, a 
Nelicinal plant. 

CENTURIO'NE, 5. . ( capitan di 
cento uomini] centurion, a captain of a 
#undred men. 

Cexu'zza, 5. . [ diminutivo di 
cena] a ſcanty ſupper, a poor ſupper. 

CEPPA'JA, . J. [la parte del ceppo 
alla quale ſono attaccate Je radici] flock, 
trunk, flem, the body or flump of a 
ire. 

CEPPATELLO, ? 

CEPPERE'LLO, Sn. [picciol ceppo} 
a flock, fem or ſump of a tree. 

—_— J. —— bak dell'albero] trunk, 
Sump, fem; of a tree, leg. 

Ceppo di vigna, a vine. 

Ceppo [quel legno ful quale fi de- 
capitano i malfattori] block. 

Ceppo [iſtrumento nel quale ſi ſerrano 
i ped: a“ prigionieri] flocks, ſetters. 
= Al d'incudine, the flock of an 


anvil. 


5. m, (it cento 


Ceppo [origine di famiglia] flock, e 


origine, 


Ceppo di caſe [a to di molte 
caſe en indem a flock of bouſes, 
a great many houſes together. 

Ceppo del freno [briglia) à bridle, 

CERA, . . [quella materia della 
quale Vapi compongono i lor fiali] 
x. 


Cera [tutte quelle coſe compoſte di 


| ccra e bambagia per uſo d'ardere, come 


candele, torcie, e ſimili] wax candles, 
torches, tapers. 


CER: 


In Italia s'arde gran quantꝭ di cera, 

a va Lace cg wax candies are con- 
ſumed m Italy. F 

Cera [ſembianza, aria di volto] men, 
leoks, out-fide, countenance. 

Mutar cera, to change one's locks, 

Cera allegra, merry countenance. 

Cera [ volto] face. 

Far buona cera, far gran cera (ſtare 
al te ed aver ben da mangiare] 
to be merry, to feaſt, to live well, to 
make 


Di buona cera, merrily. 

Fare buona cera ad uno | accorlo 
_—_ to make one welcome. 

i rallegro vederla con quella buona 

cera, I am glad to ſee you look ſo well. 

CERAaJu0LO, 5. . | artefice da cera] 
a wax-chandler. 

CxRALa'Cca, . . [cera per figil- 
lare] wax to ſeal with, ſcalmg-wax. 

CERAMEL'LA, . /. [cennammelia} 


ns 1 [ ſpezie di ſerpente 
—— a ſerpent ſuppoſed to have 
AS, 


CERav'NO, . J. [forta di pietra] 4 
thunder. flone, a precious flone always 
found near ſome places that are blaſted 
awith lightning. 

CrerBa'ja, x. .. [cerreto ] @ place 

d with holm trees. 

Ce'nBERO, . . [cane infernale] cer- 
berus, the dog of bell. 

Cernia'tro, 3. n. [cerbo giovane] 
brocket, a red deer two years old. 

CER BIO, 5. . [ cervio, cervo] a hart, 


a flag. 
CrrRBO'NEA, ? 
CERBONE'CA, S. f. vino peſſimo] 
5 awine that has loft its frrnetb, dead 
CERBOTTA'NA, 5. . [mazza vota 
da gettar palle col fiato] @ long holleww 
pipe to ſhoot with by blowing hard. 
Parlar per cerbottana { far per- 
lare da una terza perſona, e parlare 
alla sfuggita] to make à third perſon 
feat for us, and to ſpeak ar by flealth. 
CERCA, 5. J. [il cercare earch, en- 
"Go [buſca] rhe a of begginry, 
Andar alla cerca, ts beg, 1% go a 


— 4. m. [cerca] queſt, 
Seeking, ſearch, ſearching, enquiry. 

Ceaca'nTe, adj. [che cerca] that 
ſrels or ſearches, a mendicant, a beggars 

Cenca'rt [far diligenta per trovare 
quel che ſi deſidera] to ſeek, to look for, 
to ſcarcb, 10 look about. "1 | 

Cercare [endure attorno] to froll, to 
or e about. 

Cerear del pane, to cord, to hit for 
bread, to ſeek how to live. 

Cercare il nodo nel giunco ſ metter la 
difficolta dove ella non e] ro feet for & 
knot in a k- 4 

Cerear d'ano, to mquire after one. 

Cercar un partito, to look or ſeek after 
a good match. 

Cercar rogna {cercar brighe] 4 /cet 
trouble, 

Curca'Ta, . . Jeerea, cercamento} 
inquiry, ſearch. Fuici. 


CER; 
C8RcCa'TO, adj. looked, ſearched, 


ſourht for, ſaug bt. 


CERCATO'RE, . . [che cerca] 


ſeeker, ſearcher. 


CERCATRICE, . J. a woman that 


ſeeks or ſearches. 


CERCH1a')o, . m. [che fa cerchi} 
a hoop-maker, a . 

CERCHIAME'STO, . n. [il cerchiare] 
incircling, hooſing. Cruſca. 

CERCHIA'RE [ cingere, re con 
cerchi] to hoop, to bind — * 

Cerchiare una ſecchia, to boop a pail. 

Cerchiare [ attorniare, circondare] 10 
ſurround, to environ, 10 encompaſe, 10 
encompaſs about, 

828 iar oy corona, te crexun. 

ERCHIA'TO, adj. booped, - 
rounded. l 11 

CERCHIATU'RA, 5. f. Icerchiamento, 
il cerchiare} imcircling, hbooping, boops. 

CERCHIELLI'NO { piccola raunata ] 
conventicle, little aſſembly. 

CE&RCHIE'LLO, 5, . 

CERCHIE'TTO, . u. J à little lag 
or circle. 

CERCHIO, 5. u. CERCHIA, . f. 
quello che cinge circonda ed attornia 
qualhvogha cola] a hoop, a circle. 

Far cerchio [circondare] ts make a 
circle, to ſet round or about. 

In cerchio, round, arcund, about. 

Cerchio (circonferenza di quella fi- 
gura contenuta da una ſola linea con 
punto equidiſtante nel mezzo} à circle. 

Cerchio di ruota, the circle of a 


Cerchio di taverna, a tawern buſh, 

Cerchio di ferro, a wwaſber, that ſerves 
to keep the iron pin at the end of an 
axel-irce from wearing the nave of the 
wheel. 5 

Cerchio terreno, a umd trench or 
rampart made of earth, 

Cerchio verticale, vertical circle. 

Cerclao | per batter li ſorzati di ga- 
lera} à cudyel, 

C&RCINE, 5. . {ravvolto di panno 
a loggia di cerchio per portar pen in 
cpo red, & wreath of cl, which 
wemen lay upon their heads when they 

a baſket or any thing eſe. 
ERCO, adj. {| contratled from cet - 

cato} ſearched, looked for, ſought. 

A cerco, adv. round, around, about. 

CERCONCE'LLO, 5. u. [erba di ſa- 
pole alquanto agretts] forred. 

Cerconcello, lalvatico, petty ſallet- 
forrel, ſmall fheep ſorral. 

CERCO'NG, 5. . {vin guaſts] four 
Wine. | 

Da mal pagatore © aceto © vin cer- 
cone, rom u bad debtor take what yu 
can, 


 Cercu'iTo, . . { circuits] circuit, 
compu, gomg a, 

| CE'REBRO, . . { cervello } tr 
brains. | 

Cs uva vp, cerimonin. 

CEREMONIA'LE, 5, . [+1 libro dove 
on regiſtrare le ceremonte e i 1iti] 4 
ritual A boot in which the caremonics 
of the Roman church are regiflered. 
Ceremoniale, 44, ceremonial, of ce 
mony, Guicciand, | aol 

3 Cx 8» 


en, ſevering, par 


CER 


Cre rot:, x. mr. [erba nota] cher- 
n 12 di 
capelii lunghi e diſordinati] @ lock of 
difbewelled harr. 


Cerfuglione I ſpezie di palma, it mi- linnen left unewoven, in the nature of 
40 dada s bond à mengiare] fringe, the bead of @ pre of fr, 
pt 


dollo d 
a kind of palm. 

— —woB] or Centmo'Nn1A, . J. 
{cu}toeſteriore intorno alle coſe attenenii 
a religione] cer , rite, 

Cerimonia, . mn. [complimento] cere- 


Seuza cerimonie, vit bont ceremo- 
wits,” 

Crnrmonta'te, 1.77. [libro dove fon 
regiſtfare le cerimonie] a ceremonial, a 
ritual. 

Cerimoniale \ coſtume regolato per le 
cerimonie delle corti de” principi] cere- 


monial. N 
Cerimoniale, adj. ceremonial, of core- 
worry, formal. Bembo. 

CERIMONIE'RE, . m. [mackro di 
cerimonie{ maſter of ceremonies. 

CentMONIOSAME'NTE, adv. with 
ceremonies, reſpeAfully, courtecufly, 

CexemoNio'so, adj. [| quello che 
tratta con A ceremonious, full 
of ceremonies, for mal. 

Cres NA, . [coſa cattiva ſeparata 
dalla buona] a bad thing jeparated from 
a good one. 

Cerna [uomo che ha poca eſperienza 
nelle — a dull fdlw, a man that 
duo nothing of any affair. 

Cerna | ſeyarazione, diviſione ] di- 
firm, tition. 

Cerna [ ſcelta] chgice, the . 

Canter [icerre, ſeparare] te ſewer, 
to put aſiumder, to try, to , to — 
through a ſie ve, to cull, to pick, 

Cemere { veder diſtintamente, diſcer · 
nere] to diſcern, to perceive, to know one 
thing from ancther, te diflinguiſh. 

Cenxr'ny, v. cernere, 


CAN“, aj. Lſeparato] ſeparated. , 


v. cemnere, 

Crxo, 5.m. [candela grande di cera] 
ewax-taper, torch of wax, 

Cero [ fantoccio, fuſto ] fats or 
mage in ſhox, 


a — 


CER 


Cenkoo, . . 2 r {.mile alla 
cia] 4 green oak 
hy di capelli, hs oy 
Cerro fq particeſta di tela che ſi 
laſcia ſenza riempire} that part of the 


* 
* 


Cennvu'To, adj. I pien di cerri] full 
of ten-oatbs, 4 

.— 5. n. [combattimento}] 
fight, combat. ; 

CEeaTAME/NTE, adv. [ ſenza dubbio] 
i without doubt or 


CenTame'nto, v. certezza. Obſol. 
CERTANAME'NTE, ady, [L certa- 


mente , Obdol. 
CeaTa/no, adj. Icerto] certain, furs, 
true 


Certino, adv. [cert] truly, indeed, 
cert. . 


CenTA'NZzA, 1 
CerTE'zzA, 7. J. [notizia, 


cognis ion ceita ] certainty, ance, 
eneſs. 
Il tempo vi dari certezza del mio 


amore, time will convince you of my 


Non abbiamo certezza del ritorno del 
Re, ti uncertain when the king will 
came back, 

CERrTIFICAMENNTO, 5. m. [il certi- 
ficare ] certatnd Y, r « Cruſca, 

CERTIFICA wr — con ſir- 
mare] to certify, to aſſure, to aſcertain. 

CERTIFICA'TO, adj. cerigyd, af- 


Certificato, s. . [atteſtato] a cer- 
tificate. 

CERTIFICAZIONNE, v. certerra, cer- 
tificate, Cruſea, 

CERTISSIMAME'NTE, adv. mei crr- 
tamly, . 

CenTrs$1Mo, adj. [erl. di certo] 
moſt certain, 

Centiflimo, adu. mol certainly. 

CenTiTv'ping, . . { centezra } 
cer tainty, afſurance, A 

Cerro, pron. [ alcuno ] certam, 

7. 
In un'certo tempo, af a certain time. 
Certo, adj. \ licuro, chiaro] certain, 


Ecco un bel cero, there is @ tall ſure, true. 


man. 

Cyno'Na, . f. | gran cera, gran 
faccia] à large face. 

Crr0'S0, adj. [di cera] evaxy, fill 
a wax. 

Corr o, . . [. di cerotto] 
a faiſler made with wax, ra, and 
11% ; a very little av raper. 

CrnvTTo, . m. [cero] a little wax 
fey. 

C [ compoſto medicinale fatto di 
woterta tenace} a plaifter made with 
x. rein, gms, a fur. cloth. 


Certa coſa 8, "tis certain, 
Certo { proprio, deter minato] certain, 
4. . 


Certo [reale, vero] certain, ſure. 

Qual che tu fii, o ombra o vono cer- 
to, whoever you are, a ſhadov or a real 
man, Dante. 

Fr certo, to certiſy, ts aſſure, to 
aſcertain. 


Certo, 5. m, fcertezza}] certain. 


Laſciar il certo per Vincerto, ts part ſighted 


avith the certain foe the uncertain. 
Certo, adv. ( certamente] certain), 


CERPPLLONE, . *. | error grave] fury, truly. 


a rreat error, fault or miſtake. 
CERRACCHIONNE, 7, m. {cerro gran» 
del! large green oak, elm tree. 
CERRETA'NO, #5. u. [cantanbanco] 
" maurtebark, a jugler, a quack, a pre- 
t-1 der to Hf. 1 
Ces. „ . boſco di certi]! a 
¹ of greeu-cats, 


Ceito che ſarei meglio a letto che a 
tavola, certainly 1 ſhould be better in bed 
than at table. 

Di certo 

A cent | 

Per certo ) (certamente] certainly, 

CenTo'sA, 7. }. [ monaitero di certo- 


lin: } charter-bd ge, carthiufuun monaſtery. 


CER 


- CuRToar xo, 5. m. [religioſe dell 

ordine di ſan Bruno] à caribujian friar. 
 Cirva, of. (femmina del cervo] a 

bind, the fende of the flag. . 


CERVELL4'CC1O, adj. (uomo im- 

iolo e travagante] bramfich, barc- 

aued, cock-bramed ,' flubbern, 
conceited. 


CENALA'GGINE, . . [| capriccio 
ſtrano e pazzo] whim, wwhimeſy, whin: - 
ey, maggot. 

CEaveELLa'Ta, 5. f. [ſorta di fal- 
ſiccia] cerwelat, a kind of ſauſage. 

 CenveLLETTo, . u. [diminutivo 
di cervello, ma propriamente & la parte 
8 e inſeriore det cervello] ſmell 

ain ; but properly the poflerior and in- 
terier part of the brain. Caro. 

CERVELLIE'RA, 5. f. [cappelletto'di 
ferro per diſeſa della teſta] belbmet, a 

Piece, a ſalade, a light covering 
for the bead, which the liyht-borſermon 
Tore. L 

CERVELLINA'GGINE, . /. [azione 

da cervellino] blocki/bneſ?, 44 4 


Cactus, a. { di cer- 
ve no, G1 , „ Hack- 
* 

Un — — dunce, a — 
7 — a fly fellow, young barr - 


CEerve'lio,s. . [la parte intericre 
del capo] the brain, 

Stare in cervello, 0 take care. 

Stillark il cervello [ affaticar linte!- 
letto intorno a qualche coſa] to fuzz/c 
or rack one's bras about a thing, 

Dare il cervello al cimatore, to thin 
of Snob elſe, to wander with the 


Metter il cervello a partito ad uno, 
to make one think, to check one. 

Uomo di cervello, a good bead-picce, 
a man of ſenſe or judgment, a wiſe man. 

Cenv _ 1, n. [ accreicitivo di 
cervello ] metaph. an extravagant or 
filly man. Cruſca. 

Crave'TTo, . . { diminutive di 
cervo] a yowng flag. Alamanni. 

CERVIATTE'LLO, 5. . {picciolcer- 
viatto] a fawn, the calf of a bind. 

CRV Tro, . *. [piccolo cerro] 
a fawn. 

Cenvrcs, . {parte deterana del 
collo} the hinder part of the neck, 

Uomo di dura cervice uomo ofti- 
nato] @ fubbcrn man, an obflinate man. 

CEnvir'nes, . *. | iperic di lupo 
dacutifſima viſta] fax, a wild beaft of 
the nature of a wolf, 

CERVIE'RO, adj [che ha qualita di 
cerviere} of the lynx, hace, quiut- 

Occhio cerviero, @ lynerous oye. 

CERVit'TTO, v. cervetto. 

Cu'naviIo, . mw. {cervo} fag, bart. 

CERULEO, od). (del color del cielo] 
azure, ſty- colour. 

Cravo. 5. u. [cervio] fag, bart. 

CEtrnvo'Gia, . {ona di bevanda 


beer. 

Crnv's1co, . . {che fa proſe he no 
di cirugia] a , 6n7 who is fhled 
in or re enge. NN 

2 Cirvsea 


CES 


Cenv's3a, . f. [ biacca ] ceruſt 
«white lead. L 

CERzioRA'rE [ avvertire, termine 
legale] 7/0 inform, to give one notice of, 
to acquaint one. A 4. 

CESA TAE, 5, . [vitolo dell impera - 
dore ] Cæſar, the . a 

8 adj, [imperiale] m- 
* — maeſià ceſarea, bis imperial ma- 
1. 8 
bee, 4. f. [ dim. di franceſca } 


n [lavorar col ceſello] 1 


ework avith a chizzel, to make chixæei - thing 


wort. Cruſca. 

CEsSE'LLO, 5. u. a chixzel. 

Ces0'JE, 5. /. { forbici ] ur, 
ſheer, 

Ce'sePiTE, . wo 

CE$Po, 5. u. N d'erhz o 
di virgulti] turf, ſod, buſh. 

CEsPUGLIA'TO, ach. [ammucchiato 
a guiſa di ceſpuglio] bujby, thick with 
branches. 

CesPvu'cLl1o, . n. [ceſpo] à buſh. 

CasPucLlio's0, adj. [ pien di . 
gli] buſty, full of buſhes, 

CESSAGLO'NE, 5. . [| ceſſazione} 
cea/ing, intermiſſion, giving over. 

Senza ceſſagione, without ceafing or 
intermiſſion, inceſſantly, conti . 

Per ceſſagione, for want. 

Css UE, 5. 7% [qualita di perſone 
ſporche e di poco pregio ] baſe raſcali, 
naſly people, ſcum of the people. 

CESSAME'NTO, . . | il ceſſare } 
ceſſation, intermiſſion. 

Senta cefſamento, without cegſing, in- 
eeſantiy, —_— 

Css NT, adj. [traſgreſſore, tra- 
laſciante] ceaſing, negligent. 


CET 

Css V ro, adj. ceaſed, v. ceſſare. 

Cis8A210'nt, 4. . [i] ceſſare] cefſa+ 
tion, intermi 

Ceſlazion d'armi, coefaticn of arms. 

2 5. J. Lil cedere] ceffion, 
reſignation, the aft of giving over. 

Far ceſſione di beni {fallire] to re/ign 
one's eftate, to turn bankrupt. 

Ce$50, 5. m. [celſaments}] ceaſing, 
3 8 — 

ello, a privy, a nec . 

Ogni cala ha cello, py 9 his 
— or cares,. A low phraſe. 

Andare in un ceſſo, /0 come to no- 


Ceſlo, adj. [da cedere}] yielded, yielded 
up, given over, parted with, 

CESTA, #5. . {{tromento da tenervi e 
portarvi entro robe] baſket, bin, large 
cheſt to put corn or bread in. 

" Ce8TA'CCIA, 5. . an old baſket, an 
eld bin, an old chef. 

CEsSTE'LLa, 5. . 

CESTE'LLO, 5. n. 

CESTERELLA, 5. J. 

CesTY1NO, 5. 1. [dim,di cefta] 
a little baſket, a baſket where pigeons 
hatch or breed in. 

Ceſti e caneſtri [dire ora una coſa, 
ora un altra] ſuch a thing and ſuch a 
thing, to waver in one's diſcourſe. 

CesTrkE [quando il grano o altra 
biada vien :ũ con wavy wer da un fol 
ceſto] to ſprout, to ſprout forth, to ſpring 
or ſhoot Arty # 

CESTI'TO, adj. thick, buſby. 

CesTo, 5. m. [ pianta di frutice e 
d'erba] a flem or plant which upon one 
alt produces many flalts. 

Ceſto I per combaitere] a gaxtlet. 

Il ceſto di venere, Ven, girdle. 

Un bel ceſto {per iſcherno] @ brave 


T.ucro ceſſante, a gain which one loſeth fellow ; "tis ſaid ironically, 


by lending or accommodating another 
a, moneys, before imploy d in a lawful 
trade. 

Ceſſante, . . [uno che manca di 

agare i ſuoi debiti, o che ricula di fare 
| dovere a chi gli ha creduto] ceſor (in 
law) is one that ceaſeth or ng ,t to 
do bis duty, and to pay bis creditors; a 
bankrupt. 

Cess NZA, obſ, v. ceſſamento. Cr. 

CrssAAE [finice, mancare, reftare | 
to ceaſe, to be at an end, to leave off, to 
give over, to forbear, to diſcontinue, 

La pioggia ceſſera toſto, the ruin will 
be over preſently. 

CeiTare [( uggire, ſchiſare, rimuo- 
vere} to awvid, to ſhun, to eſcape, to 
eſchiav, to drive or keep back, ts difpel, 
to divert, to avert. 

Ceffare il travagho, % hun work, 

Per ceflar piu gravi pericoli, te avoid 
greater dangers. 

Ceſſare [tor via, reprimere] to take of, 
to mitigate, to allay, to afſwage. 

I rimedi ceſſano il dolore, remedics 
ai pain. 

Ceſſur li — ig to remove, to 

, ta go from. 
4 Ceed [altenarfi, rimanerſi] to for- 
bear, to keep from, to abſtain, to refrain. 


Non ſi puo ce dal bere, be can't 


CESTO'NE, . . [ceita grande] 4 
baſtet, a wwide ba Jy 
f 8 . [che ha ceſto] thick, 
1 r. 
HER 5. F. [ fillaba che & ſuor del 
piede del verſo] a Hyll able out of the foot 
in the Latin verſes. Varchi, 

CE'TERA, . . [{tromento muſicale] 
a cittern, à guitar, à fort of mufical in- 
ftrument. 

Cetera [ parola uſata alla fine di 
qualche periodo] etcetera, and ſo forth. 

CETERARE (ſonar la cétera] ts play 
upon the cittern, upon the guitar. 

CETERATO' JO, 5. . (uon di cetra, 
detto per ilgherzo] a ſong upon A (it- 
tern. = 

Credete, fare a me come voi ſaceſte 
alla Beltubea, che ſe n'andd col crtera- 
tojo, you think to uſe me as you did Bel. 

, Who wwe nt away with a ſong. 

CETEKATO'RE, 

CerferrsTa, : 5. m. ( ſonator di 
cetera] a player won the cittern, 

CETERIZZA'KE [(onar la cetra] 70 
play upon the citiern. 

Ceterizzare [cantare ſopra la cetra] 10 
ſing upon the cittern. 

Ciro, . mm, [ balena] a bal. 
(poetical,) Berni. 

CErRa, . J. (Rromento muß cale] 


a c(iltern, 


CHE 


CxTRA'CCA, 5. J. a kind of herb. 

CETRA'NGOLO, 5. . [ d'a- 
giume] a kiad of lemon, 

828 7 224 Aer, 

ETRYNA, 5. J. [ſorta d'erba] baim, 
balm-gentle. 

CETRIUO'LO, 5, m. cucumber. The 
Romans and other Italians call it coco- 
mero, but the right Tuſcan name is cetri- 
uolo ; the cocomero being proferly. a 
water mem and act a cucumber. 

Cue [relativo di ſoſtanza, e riferiſce 
tutti i generi e numeri] that, which, 
wuhom, what 48 

M'ha ſcritto che non poteva venire, 


be wrote to me that he could not came. 


Il libro che mi avete mandato, 47 
book which ent me, 5 

= ſo fy are, 1 don't kuow what 
to do, 

Che? [interrogativo] what ? 

Che volete ? what do you want ? 

A che ſiete venuto? . you came 
lere for? _. 

Da che ſiam noi quando ſiam vecchi ? 
ary, 4 are we for when wwe are 


0 
Che uomo & coſtui? bat mar is 
this 
—_ which. 2 
e [ congiunzione di te da 
* / _ 8 
Si lamenta che non vo a vederlo, le 
* that I don't go to ſee bim. 
iteli che venga da me, tell him to 
come to me. , 
Che [altro che] Lut. ; 
,_ che un cavallo, be has but ou 
72 
parte, tra] ſome, both, 
Che piccoli che grandi, both ſmall 
reat. 


and 
* 4— che Italiani, ſome Engii/b, 


Che un o! aubat, that, how. 
Che bella donna & queſta ? aubar Au 
h Agr veder 

Oh! c la, 0b! that 1 
could ſee ber. : 

Che farei felice d'efſere in campagna,! 
how happy ſhould I be I wwas in ihe 
country ! 

Che {affinche] that, ta the end that. 

Datemi tempo che poſſa riſponderg]!i, 

"ve me time, that I may anſaver hin. 

Che [ perche] becau/e. 

Che le non venite oggi anderd via, 
becauſe, if you don't come to day, I'll 5p 


away. 
Che ? perchꝭ, interrogativ o] why ? 
Che non parli ? 4vhby don't you ſpeal ? 
Che [infincht} till, until. 
Aſpeuate ch io venga, fay until 1 


come, 
Che [dopo] after, 2when, as ſoon as. 
Finita che avro queſia lettera ander, 


as ſoon as I bave writ this letter, 
I'll go. 


Si 9 da, wwhathever 

ia it 

be ; let it be daf it wwill. y 
Che che [ad ora ad ora] every n- 


Mont. 
Che [foftantivo] thing, matter, ſub- 
jet, | Va 


CHE 


ie indeed to be angry. 
foe ſul gry 


{altrimente] e 


anſwer t9 this or elſe I go arxway. 
Che [comparativo] than. 


Un bel che per andare in collera, 4 


lſe. 
A queſto mi nel of o che mi parto, 


CHI 


Cuagnues! o CEMT, 4 . 


Furbo in chermesi [in eſtremo grado] 
an arrant nave. 
Cnermest x0, adj. IL di color di 


F 2 ricco che dotto, be is rather chermesi] crimſon, Cruſca. 
rich t 


an learned. 
Che c'T aubat is the matter? 
Cue'BUL1, 5. m. {ſpezie di mirabo- 
lani] mirebolans, a fort of plums. 
CHELYDRO, 5. . [ ſerpente aquatico 
velonofo, o — 2 mat oy * water - 
nale like a tortoiſe, a wwatry * — 
# CneLo'niTe, . . [pictia Indiana] 
precious flone, 


Carrvu'nico, adj. [di cherubino] of 


or belonging to a cherubm. 
CuEtruUBrNO, 5s. . [uno di quegli 
ſpiriti che ſtanno pid vicini a Dio] c 
rubin. 
Cut“ aver [nel num del pid diſſe 
Dante] cherubins. Poetical. 
Curs rA, 5. f. a Obſol. 
CHETAMENTE (privatamente, ſenza 


4 ” 
CHENTE, relat. aobich, juch at. Obſ. romore, pian piano] by flealth, privately, 


Temo che non vogliate farmi una /2/ 


burla chente jo feci a voi, I am afraid 
you Twill play me ſuch a trick as I play d 


V Ehente [avanti il relativo quale, val 
QUANT0] be much, bow. 

O amore chenti e quali ſono le tue 
forze | O love, bow great is thy power ! 

Chente che ſi ſia, bozyſoever it may be. 

Chente che bella 6 fia, let ber be ever 
fo handſome. 

CHEnNTU/NQUE, adj. I qualunque ] 
auto foever, bow-many- ſoever, boww- 
ſoever, Obſol. 

Diſpregiatemi in chentunque modi vi 
piacerà, io v'amerd ſempre, deſpiſe me 
ever fo much, I will always love you. 

CHe'ePlA, 5. . [ ſorta di peſce di 
mare] the a fiſh. 

CHERCA, © CHIERCA, . J. v. chẽ- 
rica. Ariofto, 

CHERCO, 5. m, v. chẽrico. Paſſav, 

Cut acv“ro, adj. [ chericuto, che 
ha chérica] that has a prieffs ſhaven 
crown. 

CHr'seRE (| chiedere, domandare, 
volere | to demand, to aſt, to beg, to 
defire, to require, to crave, to re- 
gueſt, Obſul. 

Che chere coſtei? what does fbe 
avant ? _ 0 1 

Ti chero perdono, I pardon. 

Merct᷑ ti chero, have — me. 

CHE RICA, . . [chierica] 4 rig 


en croaun. 
Cut kic r, adj. [di cherico] per- 

taining to a prigſ or clergyman. 
CHERICALME'NTE, adv. in à cler- 


man's manner or way. 
CHERICA'TO, . mw, [ chiericato } 
bi. 


Chericato [univerſuaà di cherici] fe 


clerey. 
— v. chericato. Obſol. 
Cursicns'rro, 5. u. (din. di che · 
rico] 4 - 
Cuniicya, s. f. {chericato] clert- 
erp, the bring tn orders, Obſol. 
CHERICULE, ad}, [chericale) cleri- 
cal, of a clergyman. Oblol. 
Curio, o CHERCO, . m. [quello 
che ha almeno la prima tonſura] clerk, 


«> » 

C peek 3. m. [ dim. di che- 
rico] @ poor clergyman. 

CHE'RMES, J. . [grans) coc 
tte grain wwherewith cht is died 
£rain, 


, gently, 
CHETA'NZA, g. . [ricevuta] an ac- 
quittance or receipt. 

Chetanza [ quiete ] quietneſs, quiet, 
© eaſe, refl, tr, 'y, compoſedne)s, 


CHeTA'RE [acchetare] to quiet, to 
calm, to filence. Fr, Giordano. 

CHETE'Z7ZA, 5. f. flillneſs, repoſe, 
quiet, calm, calmneſs, filence, Varchi. 

CHETICHF'LLI, adv. filently, auth - 


out any noiſe, privately, in bugger- 
mug ger. 
Voi fate i fatti voſtri a chetichelli, you 
do your bufineſs privately. 
CHETISSIMAME'NTE, adv. very 
quietly, moft ſoftly. : ; 
Cukro, adj. [tacito, quieto] quiet, 
State cheto, be quiet, 
Ogni coſa era cheta in caſa, every 
Cheto { particola imperativa] %. 
Di cheto, adv. {chetamente} quietly, 


peaceably, in peace, 


CHETO CHETO, adv. [chetamente] 

etty, Ae. 
get {qualunque coſa) vc, 
whatſoever. Ob(ſol. 

Fate di me cheunque vi piace, 4% 
eth me whatever vou pleaſe. 

Chi, pron. relat. m. ,. . whom. 

So chi &, I know 2ubo bets. 

A chi avete parlato? whom di you 


eat is ? 
Chi di voi ha detto queſto ? 2b ich of 
you _ ſuch a thing. 
'hi quello che} he that, wheewer, 
aoboſec 


cr. 

Chi offerva i commandamenti di Dio 
ſari falvato, whoever ob/erwes the com- 
mandments of God ſball be ſaved. 

Chi ta bene, bene avra, do well and 
have well, 

Ki © queſto libro ? 2uboſe book i 


t 
Chi [alcuno] W 
Chi diceva — e chi un altra 


Jens Eng thing and ſome another. 
ch; 


i ando in Francia, chi in Ger- 
mania, ſcme went inte France, ſome mito 
Germany. 

Chi {chiunque} a man, any one, 
2 * 

Non vi fark chi dica il contrario, there 
11 nobody that will ſay the contrary. 

CHIA'CCHILE 4407 (ciarla} dabble, 
ch, prattle, 


— faumsy erimſon, grain co- © 


CHI 


CHAccntrraut'xrto, . . [il 
iacchierare ] c<># - char, , 
tattlmng, Fr. Gicrd. 

CHIACCHIERA'RE, 5. J. [ciarlare} to 
babble, to chat, to tattle. 

CHIACCHTERA'TA 5. A. v.chiacchie-. 
ramento. Cruſca. 

CHIACCHIERYNO, 4. u. [che chiac- 
chiera] a mocker, a jcerer, a jecring 
man, a prattler, a babler, a bab. 

CH!1ACCHIERO(NE, . „. [che chi- 
. aſſai] a prattler, a babler, a 


CUHIAMAME'/NTO, 5. 1. [ chiamata } 
vocation, calling, 

Chiamanẽnto [invocazione] id c- 
tion, call, à call ing upon. 

CHIAMA'NTE, ads. | che chiama ] 
calling, that cells. 

Chiamante [che invoca] that invo» 
cates, that calls upon. 

„ a qualcuno che 
vengaate}] 4 call, 10 cali por, tocall to, 
to gde @ call, 

Chiamitemi il mio ſervo, call 


ſervant to me. k 


Mandare a chiamare, to ſend for. | 

Se a Dio di chiamarmi all' 
altra vita, if God 2vas pleaſed to call me: | 
to bim. 

Eſſendo innanzi tempo chiamato all' 
altra vita, being dead in bis younger years. 

Chiamare [nominare, appellare] 70 
call, to name. 

Come vi chiamate? what is your 
name P 

Mi chiamo Pietro, my name is Peter. 

Come chiamate quelta cola ? tow do 


you call this thing ? 


Chiamare ¶ i nomare a' dadi il punto 
to cail for, to call at dice. 

Chiamare il punto [nel giuoco delle 
carte] 10 tell the point. , 

Chiamare a cena, % call 10 d 

Chiamare [tar venire avant) il giu- 
dice] to call cnc before the judge. 

Chiamare in corte, 1s ce, to ſummon 
to appear. 

Chiamaze à conti, /s call to an d- 
count, 

Chiamar il conſglio, to call t- 
council, 

Chiamare una cauſa (per giudicar!s } 
te call a cane that is te be heard. 

Cham contento { chramark pes 
contento, eller lodifatto} 7s be contented 
or jattzfy'd. 

Chiamark vinto, to yield, ts /urronder 
ones fy 
Chiamark offteſo da qualcheduno, 7 
think one's e wwronged by fomebedy. 

Chia mar fuori {| chiamare a trui a 
batterſi, sfidarlo] 4e challenge one to 

bt. 

CIM NTA, . J. [ chiamaments } 
decat ien, calling, call. 

Chiamwa (battuta di tamburo- che 
chiama } parley, chamace. 

Batter la chiamata, fs beat @ far. 

Curtama'To, adj. called. 

C hiamato, . . [invitato}] @ gg. 

CHIAVATORE, 7. . (che chiama} 
a caller, an imvoler. 

r (chiamamente 
calling, vocation, call, 

Cuta's as 


CHI 
[ palude] a ful 


CHlanTA'RE [accoccare, fare una 
bur.) 10 impoſe, io deceive or buguile, 

. Chiantarla ad uno, fo put atrick upon 
ene, a low phraſe. 

CHIAPPA, . . {coſa comodo a po- 
terſi chiappare} @ bold. 

Chizppa [natica, parte carnoſa e de- 
retana del corpo] buitock, breech. 

Chiappa di cannone, à piece of lead 
to cover the touch-bole of @ cannon to 
heep it dry, 

CATEYE 7 vio- 
lenza] o ſnach, to pull, to grub, to 
wring, to force out, 

Chiappire { arrivare, ſopraggiugnere] 
to catch or overtake one that goes before. 

CHia'PPOLA, 5: /. [cola di poco 

ezz0) toy, filly thing. 

N Chitppola 7 ola vana, baja] fly 
thing, trifle, foolery, non/enſe. 

CHIAPPOLA'ERE | (cartare] to diſcard, 
to lay out one's cards, 

CHIiaPPOLERYA, 2. J. v. chiappola. 

CuiaPPOLYNO, . . [fraicheita, 
uomo di poco g udizio] a waggiſb, a- 
fiſh, wanton, idle, filly man. 

CHia'PPOLO, . n [(cartamento] a 
coſting off or axvay, a rejectiug or ru 
ſing. 

Cuts“, . J. [albume d'uovo] the 
ewhite of an c. 

CHlartanixTe, adv. [ manifeſta- 
mente] clearly, manifefily, plainly. 

CHIARA'KE {chiarne, cavar di dub- 
hio] to clear, to explain, to unfold, to 
re / ul de. 

CHIARA'TA, 5. . [medicamento ſat- 
to di chiara d uovo ſbattuta] a medicine 
made with the white of an eg. Lippi. 

CHIARE'A, . f. [bevanda medici 
nale] evater gruel, 

CHlaRF'LLO, . . [acqua] water, 
a cant word, Cruſca. 

CHIARENTA'NA, 5. J. [ſpezie dib al- 
lo] a hind of dance, Pulci. 

CHIARE'ZZA, 5, . ¶lueidezzu, ſplen- 
diderza ] light, brightneſs, lemon. 

Chiatézza [limpidezza pariando Fac- 
qua o daltro liquore] clearne/ſs, 

ChiarCzza, [ ficurezza, ſoddisfazione] 
fatisfattion, content, ſecurity. 

Chiar&zza [agevolerza, d' inte ligenz1, 
parlando di ſexittura] cdearneſs, perſjt- 
(u. 

Chiarezza [ gentilezza, nobilta di fa- 
miglia] z2bleneſs of birth, 

CHIiARIFICA'RE [far chiaro] to clari- 
fy, to make, clear. 

Chiarificare la voce, fo cl-ar the wotce. 

Chianhcare [trar di dabbio} 70 clears 
to unrav', lo dintrieate, 10 diſentan- 
, te ui. 

CuaRIFICa'TO, adj, dar; d, clear- 
el, unravelled, 

CHIARIFICATZIONNF, 3. / [1 chin- 
rificare] ihiflration, the act of mating 
cher, plain, and evident evitence, 

48.71. 

CurartGrofne, .J. ? 

Cuiarinute'sro, „ m3 [mniteſta. 
on-] demmfration, dear progy, mantis 


EPO 
Jo's 433. 
. 


 CulA'NA, 4. J. 
9 


CHT 


Cuts NA, . f, ¶ ſtrumento di ſiatoq 
a clarion, @ ſbrill ſort of trumpet. 

CuiarrkE | riſplendere, divenrr chi- 
aro] to clear, to became clear, to cigar up. 
pre/. chiariico. 

Chiarire {cavar di dubbio] 10 clear, 10 
make out, to make plain, to expiain, 10 
unfold, to reſolve. 

CHIARIT A) 

Laender. 

Cuias ir TE, J. / [chiarezra] 
light brightneſs, ſplendor, jerenity, ſerene· 
neſs, clearneſs, 

CHIARLITAME'NTE, adv. v. chiara - 
mente. 

CntarrTo, ads. [riſplendente, chia- 
ro] bright, lucid, ſhining. 

Chiarito | noto, manifeſto] evident, 
apparent,clear maniſef, plainly made out. 

CHIARO, adj. [puro, contrario di 
torhido] clear, fair, pure. 

Vino chiaro, clear Tine, far wine, 

Chiaro { lucente, contratio d'gicuro | 
clear, lummus. 

Chiaro giorne, a clear day. 

Chiaro [ vago, bello] agreeable, 
charming, graceful, pleaſant. 

Viſo chiaro, an agreeable countenance. 

Chiaro [ſamolo, celebr- ] renowned, 
Samous, much noted. 

Chiaro [leale, puto, ſincero] hearty, 
cordial, fincere, open, clear. 

Uomo di chiara tede, a faith/ul and 
fincere man, 

Chiaro { manifeſto, evidente] clear, 
manifefl, evident. 

Chiaro { ſuor di dubbio, ſicuro] cer- 
tain, ſure, undaubted. 

Far chiaro alcune d'una cola, ts cer- 
tify, or inform one of a thing. 

Voce chiara, a char Voice, 

Chiaro { tranſparente] clear, tranſþa- 
rent. 

Chiaro di luna, moon-/bine. 

Comincia a far chiars ¶ ad eſſer gior- 
no] the day begins to appear. 

Il chiaroſcuro d'un 1itratto, the lights 
of a picture. 

Chiaro, edv, [chiaramente] clear, 
plain, clearly, flamiy. 

Aſſai chiaro conoſco il voſtro amore, 
I am convinced of your love. 

Mettere in chiaro un negozio, to % 
flay, to declare, to explain at large an 


Dat. 

Par lar chiaro [liberamente] te h 
lain or freely. 

CuiARKo ar, . mr. [ fplendore] len- 
dar, brightneſs, luci-lity, fhiningneſs. 

Chiarore [limpidezz1 ] dlearncſs. 

CHiaroOsSCU'RO, 5. . { pittwa ſatta 
con colori chiari ed ofcort inſieme] pro- 
periy the lights aud ſhadorvs of a ficture 5 
but more particularly a way of paiating 
b; dint of lights and jba.lows with a per» 
its 

CHra$SAJUOLA, 5. f. [canale fatto 
a traverſo a' campi per raccorvi Vacqua 
piovant] a wrench, ditch or furroau, to 
convey the rainwater cut ꝙ the fields. 

CHIASSA\TA, . + [ romoreggia- 
memo, trepito] a e, a rumor. 

CHIA+SATE'LLO, a 

5 1. m, | picool chi- 


CiilasSETTO, 


CHI 
aſſo] a narrow flreet or narrow lane, 4 
court, or paſſage. a 
C114350, 5. M. [vidzza ſtretta] a 
narrougreet, a court, a lane. 
Chiaſſa [bordello] @ baudy-hbouſe, a 
brothel houje. 

Andare in chiaſſo, 10 go to the devil. 

E/ darebbe d'un chiaſſo ogni danajo, 
he doth not know; where to hide bimſelf. 

Cy14$30L1NO, 

CHiatSUOLO, . n. [dim. di chi- 
aſſo} a narrow flireet or paſſage, a lane. 

CHIATTA, . F. [ſorta di vaſcello col 
fondo piano] & barge, @ weſt country 
barge. 

CHIAVA'CCLA, 5. f. [chiave grande] 
a great large hey. 

CHlava'ccio, 5. m. [chiaviſtello] 
a bolt, an iron faſtening to a d.or. 

Curavacuo're, s. m. (ferme glio 
doro o d'argento che gia uſavan portare 
le donne in Firenze] 7 — Joined with 
braces, uwhich women formerly wore in 
Florence. 

Cutava'jo, 1 

CaHlavaju'oLo, . . {che hain 
cura ed in cuſtodia le chiavi, o che ta 
le chiavi] a key-keefer, a turnkey, a lock- 
ſmith . 

CuHiava'rDa, . . [chiodo grande 
col capyello biſlun go] a tenter hook. 

Cuiava're, { conficcare ] fo pitch, 
to drive or thrufl in, to flick, 10 
nail. a A 

Chiavare ſſerire, ggere] to run 
through, to ID d 
, — [ ſerrare a chiave] 

ock, 

Ed io ſenti chiavar l'uſcio di ſotto al 
orribile torte, and Heard the door lock 
and the terrible toxver, Dante. 

CUIAVA “TO, aij. piiched, nailed, 
locked. 

CHiava'ro, chiavijo, Cruſea, 

CHiavaTu'Ra, [cunficcamento] & 
faflening. 

Chiavatura ſ li chiodi confitti, e' luo- 
go dove ſono confiti | the . nails faſtencd 
to any thing, or the luce where they are 
faſflened to. 

Chiavartira {puntura che ſi fa col 
chiodo a' cavall] the pricking of a b 
in the ſbociag of him. 

CuIave, . f. {{trumento di ferro 
col quale 6 ſerra e apre i ſerrami] a 10 
to ſhut and open a lock, 

Chiave, —— porere] authority, 


power, influence. o. 

lo tengo le chiavi del cuor di coſtui, 
I % «what I pleaſe wwith that man, 1 
d.ſpoſe of that man as I plerſe, 

Le chiavi [| autorita pontificale } {bs 
keys or the pepe's authority. 

Chiave [luogo che fia fur una frontic- 
ra. che a & poſſa tener chivlo || 
pits} the ey of a lingen, a flrong 
frontier town, , 

Clyave (quel !egno che tiene i] mes - 
zul della hohe] a bar that crafſcs itt 
head of = Win pe. 

Chiave {figura muſicale che inſegna 
a v are tyon e i noms alle note] 4 
or di in u. a 

Chiave 


to 


„ RI CO es, 


CH 


vaull. 
Chiave [con la quale ſi monta uno 
ſchioppo] a j anner. 
Chiave di vite, a ſerewy hey. : 
Chiave { ſpiegazione di qualche libro, 
o alira cola ofcura ad intendere] 4%, 
or explication of à book, 
Chiave { in architettura ſerve per 


unire inſieme due muri per ſopportarli] 

a brace or an 8, 1 an d, 
4 to firengthen a . 

eek maeltra, a maler key, a hey 

that opens many doors, 


CutavelLa'rs [conficcare] to gail, 
to pitch, to drive, to thruſt in, to flick, 
Chiavellace in un mufo, is nail to a 
aball. 
CHiav®LLO, 5. n. [chiodo] a nail. 
— * 5. J. Lume Caſta] 
a javelin, a ar, 
ones He . [diminut, di 
chiave] a key, a little » 
Cuta'vica, 5. J. {fogna] a common 


e. 

Cniavicueg'rTa, . /. [diminviivo 

2 chiavica] a little commen fbore or 
uh, 

CHavisTE'LLO, . . [ſtromento 
di ferro lungo © yotundo col quale 6 
ſerrano le porte o altto ſnule] @ bolt for 

Loor 


a door, 
Baciare il chiaviftello [ron power pi 
tornare in una cuſa] e forfert * 
ſomebody's friamaſbip, a low expreſſion, 

Rodere1 chiavitte;l: [eſſere in colera] 
40 et, 16 be angry. 

S 4. m. {chiavello] a nail, 
a knob or lunch growing in are. Obi. 

CHIAZ7ZA, . . [ macchia con croſta 
che elce fuori alla pelle] @ ſcab, the 
aried ſeurf of a pimple, ace, or fore. 

CHIazza'TO, adj. | macchiato, tems 
peſtato] parted, /peckicd, jpottec. 

CHICCA, #, f. [voce puerile con la 
quale eglino intendono frutte, ciambel- 
le, e cole ſimili] a chudi/s word by 
which children aſt jruit, cakes, or ihe 
libe. 

Cur'CCKERA, . J. [valo piccolo da 
her cioccolata, caffe, o mil] a 41 to 
drink chocolate, coffee, or the tie wn. 

CUHICCHIL BICHIACCIH, J. . { baje, 
parole che non voglion dic nulla] words 
that mean nothing, nonſcn/e, Aff 

Un chicchi bichiacchi, ag/ea! prater, 
a blab, a nonſenſical fell, 

CHICCHIKILLA'KL[ far baje | fochurt, 
to prate, 10 pratile, 16 gabble, to babbic, 
to chatter, to talk nonſenſe. 

; Wr 5. m,{ baja} chuck- 
wo, 1 flo * nonſen * uf. 

Cucennror's —— whoſo- 
ever, what man feder, what body 
ſaever, 

Cut br“ xv TE, adj. . J. [che chiede ] 
ei, requeſting, fuing Jer, .- 
randuyg. 

CireDras, [ricereare, dom indare ] 
tw aſe, 70 begy ts defer, to reg ©, 4 
crave, % requeſt, is fue fer. jul 
dankee, fret. chiedei, chich, or chi- 

t, 


vi oh | 
ow of ER grazia, 1 beg 4 ſa- 


Chiave della volta, the key fone of a 


CHI 
Che chiedete ? aut de you avant ? 


CHiteDIVE'NTO, . . [i] chiedere] 
requeſt, fupplication, petition, — 
4 


CureviTo'rt, 5. u. [che chiede 
demander, a petitioner, a dun. 

CH1#RERE. wv. chiedere. Obſol. 

Cuts“ aicA, 5. J. [corona di prete] 
a priefl's ſhaven crown. 


CHIERICA'TO, 5. . [ ſtato d'un 


chierico] clerkſhip, the condition of a 


clereyman, the office of a clerk. 
CHIERICHE'TTO, 
Cuirricu/z2z0, 

novice of a clerk. 
CHiEt'RICO, 5, . [quello che ha al- 

meno la prima tonſura] clark, clerk, a 


HIESA, #. f. [tempio de* criftiani 
dove ſi celebrano gli uffici divini] 4 
church, 

Chieſa [la congregazione de ſedeli] 
church or congregation of the faithſul. 

CHitstTTaA, 

Sasser 

Cuiest'uA, 5. f. [diminuti- 
vo di chieſa] @ little church, 

CniesoLA'sTICO, ad. [che fre- 

venta le chieſe] he that frequents the 
church, that goes often to church. 

CHIESTA, 4. f. {domanda] @ regt. 

Cuissro, adj. di chiedete] requeſt + 
ed, ture, afted. ' 

CnigsvUCCLA, 4. J. [chickna] alittle 
church. | 

CHiiricantxro, 5. . [i] chilif- 
care] chylification, the action or faculty 
of changing food into chyle. 

Cutie at, [fare il — to 
change the food inte chyle, to digeſt, to 
diff boe in the flomach. m K 

CutLiFficaziO'Nsg, 3. J. [chilifica- 
mente] chylifieation., 

CHuiLYDRO, . . {chelidro} 2 
ꝛc r ſnake. 

Cuno, 4. u. quel ſugo bianco che 
lo flomaco ſpreme da cim] chi, the 
at, juice of digifted moat. 

Chios, ach. [che ha natura di 
chilo} of the nature of the chyle. 

Cult“, 5. J. [molro ſavoloſo] 
chimera, 

Chimera [ invenzione fantaſtica] a 
imre, an ile fancy, a vain imagina- 


FT On 


gi'u] decdowity,y 


CHI 


_ Laſkiar andar acqua alla china [non 
curarfi di nulla] to let thing; go b:wu they 


ul, net to trouble bimjelf about ary 


thing. 
CHISACHI'NA, 5. /. jefuit's bark. 
Cnixaut'xTo, ec. . ¶ declinamento] 

declination, declining, bending, inclining. 
CHINA'RE, [piegare inbatlo] fo bend, 

4% bog. 

Chinare il vi o, to look deu. 

Chinire gli occhi, te ca down the 


eyes. 
Chinare la teſta [acconſentire] to con- 

ſent, to ſubmit. 

_— Cn ſegno di riverenza] 7 


—— 5 2 uno, to bow to one. 
inar le ſpalle [comportar con pa- 
rienza] 0 ſubmit to — 9 
Chinare [declinste, venir meno] to 
decline, decay or abate, . 
China il giorno, it begins te grow late. 
Chinarſi [abbaſſarſi] to fee, to bend 
downwards. 


CurnaTa, . . [ſcendimento, chi- 
na] @ deſcent, the Prep fide of a bill. 

CHINATAME'xNTE, av. [| quatta- 
mente J privalely, ſecretly, privily. 

CHINATE'Z7ZA, 5. f, {curvita, cur- 
vezzi] bent, —_—_ eurvity. Cruiea. 

Cui Aro, » [curvo, piegato] 
erooked, bended, bent, flcoping dawen- 
awards. 

Colle ginochia chinate, sci bended 


knees, 2 ene's knees. 
Chinato, 4. . (nr) bent, 


precipitous delivity of a 


CHinaTU'ra, 7. /. [picgatura] the 
bending or ſhelving, 4 4 ip bebe. | 
ChixEy'a, . . [cav ambiante] 
an arcbling nag, a Spaniſh gennct. 
Curxo, 5. m. [lInogo che va alle'n 
»Neepneſi dowwanvard . 
Chino, adj. [inchinato, piegato, cui- 
vo] iclined, bendet, crooked, down, 
Camminar col capo chino, ts walk 


banring iN one's head. 


Cob due ſpicti uno all' aliro chini 
2 i me, thus tnv0 ſpirits were 
taking of me, flooping to one another. 
Chino { baſls } law, deep. 
CHINTA'SA, v. quivtana. 
Curocca're [ dar delle buſſe ] 79 


box, to beat, to firide. 
Caio'ccia, 4. J. (galina che cova] 
brood ben. 


ton, a ub. 

Curme'rico, adj. [vans] chimeri- 
cal, fantaflical, imaginary. a 

CHneMERIZ2A'RE, [vancggiare] fo CHoccia're, L far la voce della 
dream, to rave, is buud cafties in the chioccis] to cluck, ta cry as @ ben in cal - 
aur. ling ber chictens together, 

Curmica, 5. f. [arte che ſcpara le Chiocciate { cominciare a ſendicſi 
particelle de miſts ] c. male} ts begin to be faint or fick. 

CHyMICO, . *. [chi eien cita la chi- Cy1o/cc10, ah. [roco] boarſe, lav - 
mica} Ac]. ing a rough waice, 


Chimico, adj. [di chimica, apparte- oce chioccia, a boarſe woice. 
Ster chioccio, 1% be faintifh or ſich. 


nente alla chimica] chymical. 
CH10'CCIOLA, . [lumaca} ſnad, 


Cuno, . . 92 maſſa del ſangue 


che ſi fa nel ſegato } coymus, any bind of ay 
juice, that eſpecially of meat after the ſe- 


cond iu. 

Chimo ſpeſce di mare che conoſce 
quando deve effer fortuna] 4 kind of 
jen-fifb that foreſees a ſtorm. 

Cuix x, 4. . ela] 4 deſcent, the 


Jt fate 4 a bill, dechwity, fleepneſt 


Chiocciola [ i] cavo della vite] a 


ſereaw, 


CluG-ciola [nicchio, guſcio di peſce 


marino} the fell of any $5. 


Soldat6 da chiccciole, a frefb-wwater 


„ | a 
re-. adj. [a maniera di vi 


Scala 


. 


CHI 


Scala a chiocciola, a winding flair- 
caſe. 
= 1-1 = 9g 
CHroccioulrna, S diminutive di 
chiocciola] a ſmall ſnad, ſerew or ſhell. 
CHroDaclo'ne, . . [Taggregato 
di tutti i chiodi per qualche lavoro] 
all manner of iron nails, belonging or 
n:ceſſary to any work, | 
CrioDajuo'LoO, . m. [facitor di 
thiodi] a nail maker. Cruſca. 
Cniopa'RE, v. inchiodare. Cruſca. 
CHIODE'TTO, 3. . [dim, di chiodo] 
ſmell nail, tack or fig of iron. ; 
Coo, . m. [chiavello] a nail. 
Far due chiodi ad una calda, to kill 
tau birds avith one flone. : 
Aver fiſſo il chiodo [ aver deliberato] 
to be reſolved, . 
Cuio'uA, . f. Icapellatura] hair, 
bead of hair. 71 
Trarre la chioma alla rocca, 10 ſpin. 
* Chioma [1aggio] rays, beam. 
Le bionde chiome dell* aperte cam- 
pagne, vos ng corn. 
Frond o chioma, the leaves of trees. 
Cino'sa, 7. J. [interpretazione, eſ- 
polizione] gloſs, comment, commentary, 
expoſition. 
Chioſa [piombo gettato nelle forme 
di pietra, dette pretelle, il quale i fan- 
cull giuocano in cambio di moneta] 


* . : 
hiofa [macchia che viene altrui 
la vita] ſpots, that come out upon the ſhin. 

Curo08a'RE, [interpretare, eſporre ] 
to gloſi, to comment, to make notes upon. 

Cnios “To, ad. glefſed, commented, 
expounded, interpreted. 

CrrosaTO'kRE, . . [che chioſa] 
an interpreter, a glaſſer, a commentator. 

CHIOSTRA, . / 

Cutos ro, 5. m. 3 [loggia intorno 
a cortili de conventi] a cloifler, a place 
in a monaſtery awith piax xai. 

Chioſtio { convento] a monaſtery. 

Chioſtro [quel i che vi ſtanno dentro] 
thoſe that live in a cloifler or monaſtery. 

Chioſtro [utero de la femmina] 7he 
avomb, Poetical. 

Cuiorro, adj. [cheto) quiet, fill. 

Curova're, [pungere 1 cavalſi nel 
ſerrarli] to prick or nail a borſe in the 


Cin, 

Chiorare Fartiglierie {renderle inabili 
ad eſſere adoperate con mettere un chi- 
odo nel focone} te nail up cannons. 

Chiovare I inchiodare, conficcar con 
cþiodi] te nail up. Cruſca, 

Cuiova'To, at. [inchiodato, con- 
fitto con chiod ] nailed, nated up, Ci- 
riffo Calvaneo. 

CniovaTu'ra, 5. J. [il chiovare] 
a prick in a borſe's foot, 

Cmovo, . . [chiodo] a nail. 

CHIRAGRA, . J. [gotta alle mani] 
the hand-gout, the gout in the fingers or 
hands 


Cuina/cerTo, ad. [chi patiſce del- 


la chiragra] one that has the gout in the he 


gers gouty. 0 

CunRINTA'NA, 7. f. | 

CulRiNZA'NA, 5. J. 3 [forta di bal- 
1o] a dance where many dance together, 
a runt ry» dance. 


' CHI 
CurRo'oRAPO, 5. n. ¶ſetittura au- 
tentica portante obbligazione] a bill or 
bond under one's own hand. ; 
CHiRoMA'tTE, 5. M. [indovino] 


a palmiſl, one filled in the art of pal- 


Je 28 
CUuOUAN Z TA,. . [indovinamen- 
to ſulle linee della mano] palmiſtry, the 
art of telling fortunes by certain lines or 
marks on the palms of one's bands, 
CuikusctA, 5. . (profeſſione di 
chirurgo] ſurgery. 
CuikuRKdico, 
Cuiru'aGo, I 5. . ¶verſato nella 
chirurgia] a ſurgeon, one ſtilled in or that 
rofefſes ſurgery. 
þ £4 fa A Cſarchiellare] te rake, 
to awed up with a rake or any ſuch like 
inſtrument. k 
CuiTa're, [ rilaſciare ] 7o guit, to 
leave or forſake, to part with, to leave 
off. Obſol. 
CurTa'rRa, . . [picciol liuto] a 
guitar, a muſical inſlrument. 
CHIUCCHIURLA'JA, 5. . [rumore 
confuſo di molti che parlano] à mur- 
mur, a buzzing, a humming noiſe. 
CarvuDe'xDa, . . [il chiuſo] ar in- 


cloſure. 

Chiudenda [chiuſa o riparo con ſiepe 
ad orti o campi coltivati] @ hedge, any 
thing that incloſes gardens or fields. * 

viv/DeRE [(eriare] fo but, 

Chiudere la a, to but the door. 

Chiudere { ſerrar circondando] to in- 
coſe, to ſhut in, to fence about. 

Chiadere [ ſerrare ſtringendo] 0 
wring, to oppreſs. 

Chiudere il pugno, t clinch the fit. 

Il dolore mi chiude il cuore, grief 


Preſſer my heart, I am ready to die for 


Us * 
Chitidere [riſtringere] to include, to 
contain, to comprehend. 
Non poſſo ben chiudere i miei ſenti- 
menti in queſta lettera, I can't expreſ; to 


van all my ſentiments in this letter. 


, C_ [ſerrare attraverſando] to 
, 10 a . 
Avda 1 celare}- to 
bide, to conceal, to keep cloſe er 2 
Chiudere gli occhi I morire] to cloſe 
one eyes, to die. 
CH1VDIME'NTO, 5. m. [il chiudere) 
n, incloſure. 


N nelle nari, a foppage in 
Cont Que [qualunque) whoever, 
HIURLA'RE, [ilcantar degli aſſuoli] 


the finging or ſqueaking of a cuchoww. 
Buon. Fier. 


CHIU RLO, 3. . [ſpecie d' uccella- of cake 


gione che fi fa ne* boſchi colla civetta e 
col fiſchio, impaniando alberi per far 
caſcare gli uccelli che vi fi p6fino, lo 
che fi dice anche fiſtierelia] a hind of 
bird-catching uſed in Italy. Cruſca. 

Curv's A, 5. f. [chiudenda] incloſure, 


to ſbut up. 
CurusamEg'xTE, adv. occulta 
mente] ſecretly, privately, in /ecret, in 


private. 


Ws in chiuſa [chiudere] e ſhut, made 


CIA 


Curvsrx0, 7. m. [coperchio] a c. 
Ver, a lid. g 
Cmo'so, 5. m. luogo ſerrato] inch- 
ſure, a place incloſed or fenced in. 
Chiulo, adj. cloſe, encloſed, ſhut up, 
locked in, coop'd up. 
CurusVU'RA, 7. J. [chiuſo] incib- 
ure. 
. Chiuſura ¶ ſerratura] a lock, an in- 
3 to make ſaſt a door or any thing 
elſe. f 
82 [ avver bio locale] there, here. 
Ci ſono ſtato ſta mattina, I wwas there 
this morning. 
Ci verro quando vi piacerà, IA come 
bere when you pleaſe. 


Ci , Aa noi] fo us, 
Ci Me be told us. 
— 4 ci ama, be loves 17. 
i, is ſometimes an e . 
Non ſo quel che ci faremo, I dow't 
know what we ſhall do. 
Ci [particola congiuntiva che va 
co'verbi neutri paſſivi] ou ſelves, 
. meniamo una vita fregolata 
dun „ = noi non be amiamo, when 
We a diſorderly hife "tis a that 
ave don't love ourſelves. * 
Ci ricordiamo, we remember. 
Noi ci amiamo come fratelli, we love 
"Cw At di pianta che 
1%, 5. f. [ſpeziedi pianta che naſce 
nella China e Nel Giappove, detta al- 
trimenti TE) tea, a — plant. Red. 
1 i. J. Iſcarpa vecchia} 


an = 

Ciabatte I maſſarizie cattive] elt 
rages, rubbiſh. 

IABATTA'JO, 5. . [che traffica 

ciabatte] a dealer in old ſboes. Cruſca. 

CranBaTTIE RE, : 

CianaTTi'no, 5 5. . [chi rac- 
concia le ſcarpe rotte] a cobler. 

CIACCIAMELLA'RE, [ciaramellare, 
tattamellare] to chat, to talk idly. Br. 
Latini. 

Cia'cco, . m. [porco] 4 bog, 4 


Ci Lo, . J [paſta ſottile cotta in 
una forma di ferro) a wafer, 

ClaLDoNA'jo, 5. m. [chi fa cialde] 
a wafer-maker or ſeller. 

ClaLDoncrNo, 5. n. ¶ pieciol cial- 
done] a ſmall evaſer. 

CiaLDO'NE, 5. . [eialda avvolta 8 
guiſa di carta] a 4wnfer rolled up in the 

of a cornet. 

CIALTRONNE, 5. mn. [ gaglioffo, bric- 

cone] à rogue, a raſcal, @ villain, a 


LAMBE'LLA, 5. þ. lebe i farina 
4" uova fatto in forma d'anello] 4 kind 


cake. 
CIAMBELLA'JO, 5. . [chi fa o ven- 
de ciambelle} a cale- maler or ſeller. 
— ty 
ClaMBELLINA, . J. (dim. di 
ciambella] a little cake. 
CIAMBELLO'TTO, 7. . [ 
fatto di pelo yore camlet, a 


goat's L 
Far come il ciambellotto [ non laſciar 
mai la piega, perſeverar nel male] 9 
contra? an ill habit, to in ed, 
to contiuuc in wickedneſs. 
CIAMBELLA'NO, 


Ci, 
ſeriza « 
, tt 
ts Us 

Cix 
* pa 
ly, <> 


CIA 


CIAMBELLA'NO, 5. m. C gentiſuomo 


deſtinato al ſervigio della camera del 


Ke] achamberlain, the firſt officer of the 
king's bed-chamber. 

CLamME'NGOLA, 5. f. [bagattella 
di poco prezzo] a trifle, « toy, a thing 
cf fmall value. . 

CLAMPANE'LLA. 5. f. ex. dare in 
ciampanelle [tarfi burlare, non riuſcire 
in qualche coſa] to go abrut @ buſineſs 
foelijbly, not to ſucceed iu a thing. Crulca, 

CramPa'RE, v. inciampare. Ob- 
ſol. Cruſea. 

CIANCERE'LLA, 

CIANCERU'LLA, 

CIANCE'TTA, 


7. 

ONE {ſcherzare, burlare] 70 
lay the fool, to wag, to be full of wan- 
ton tricks, to toy, to prate, to chat, to 
rattle. 

C1ANCIATO'RE, . m. [uomo cle 
volentieri ciancia] a waggsh, ais, 
wanton fratler, a babler, a Hab. 

ClanCcE'Ro, adj, prating, talking 
ich. Arioſto. 

CIANCIOLUNA, 2. J. [ciancetta] 


%%. e, toy, foolery, unpertinence, 


CIANC1O'NEF, 5. . [ciancia grande, 


C1B 
Ctanta'nte, adj. [che ciarla] full 


of cord, buſy of bis own tongue, frat- þ 


ting, talking, tatiing. 

CilanLa'rE [parlare aſſai e vana- 
mente] to talk, to prate, to prattle, ts 
chat, to chatter, to prittle-prattle. 

CIARLATANERYA, . f. [aftratto di 
ciarlatano] guackery, Redi. 

Ciarlatageria, { loquacita} fequacity. 
Cruſca. 

CLARLATA'XO, 5. . [venditor di 

telle, ciurmadore] a quack. 

IARLATO'RE, 5. u. [un che ciarla] 


tler, prat talkative man, bab- 
E 88 ling or 


, 5 

CIARLATRI'CE, 5. f. {donna che ci- 
arla] a pratler, prating woman, a talk- 
ing goſſip. a talkative woman, 

CIAKLERYA, 5. f. [avviluppo di pa- 
role vane] chat, chatting, prating, frat- 


ling, talkativeneſs, chit-chat. 


CiaRLir'ro, . m, [che ciarla) a 
pratier, a babler, a chatterer. 

CrarLO'xE, s. . [che ciarla molto] 
a chat, chatting man, a blab, 

CIK RA, 5. . [banda che portano i 
ſoldati] a bandsler. 

2 [arneti vili] rag, fatter, tat- 
tered cloaths. 

CrarPA'ME, . . [quantiti di ci- 
arpe] old garments, frippery, lumber, old 
tra? or trumpery, rags, tatter. 

CrarPa'rE [operar preſto e mala- 
mente] te cobble or — 

Ciarpi 4% ee and 
talk ith, ts ehit-chat, to b 

CIARPIE'RA, . f. ¶ donna di coftumi 
biafimevoli] a wicked woman, of an 1 
character, a quean, a drab, ajade, a 


e groſſolana] a doting or feoliſh idle talk. nafly flut 


Ciancione [cianciatore, che ciancia 
volontieri] @ pratler, a babler, a blab, 
a cajoler, a coaxer. 

Clanc10's0, adj. [pien di ciancie] 
full of play, wanton, 2 of chat and 
prattie, 5 a babler, 

CIANFRUSA'GLIA, . . [tutte quel- 
le coſe che ſi mangiano pid per ripi 
e per traſtullo che per ſatollarſi] hing 
eaten for dainties, and not for want of 
food, 
Cianfrusaglia [miſcuglio di coſe di 


CLARPIE'RE, . . (uomo cattivo 
e di cattiva vita] a wicked man, a rogue, 
a "aſe a villain, a fellow. 
IARPO'NE, 5. . [che ciarpa] 4 
careleſs, idle man. 
CIASCHEDU/NO 


 Crascu'xo 38 diſtribu - 


pieno tivo] every man, every one, every body, 


each, every thing. 
C1BA'CC10, 1. m, [peggiorntivo di 
tibo] bad food, coarſe food, unwheleſome 


food. Cruſca. 


poco momento] rbb, old tattered CisA Lr, adj. [del cibo, che ciba] 


claaths. 


CLANGHELLYNO, adj, [di coſtumi mg 


diſoneſti] naught, bad, wicked, lewd. 
Ciaxo PRC, . [ forta d'erba}] 
{rv Ha, corn-flower, the weed bleww- 


bottle, 


or belonging te meat or food, nouriſhe 


Cinaltta, 
CiBaLITA'DE, 5 

CrnaLliTA'TE, 1. J. {cibo] feed. 
CIBAME'NTO, . m. [il cibare} food, 


CIANTELLYNO, J. u. a % a ſmall ſuflenance. 


draught, 

Bere a ciantellini, to fp, to drink little 
6! a He. 

CIARAME'LLA, . . | firomento 
mulico da fiato] a bag-prpe. 

Crarametla — a babler, a 
prating fellow, a tattle-baſtet, an idle 
unperiinent fellow, 

CIARAMELLA'RE [avviluppar parole 
c concluſione] to babble and talk 
vj, to rate ta no purpoſe, to chit-chat, 
t; ab and tell 2 + fooliſhly. 

(esta, 7. f. Crans Joquaciti, av- 
v vppamento di parole } rating, prat- 
lng, chat, chatting, tall, taltatroeneſi, 


Cris [dar cibo, nutrie] fs un- doub!, 


ri, to feed. 
bar di ſperanza, to feed with boper. 
Cibarſ [nutrich} to live or ſeed upon a 


bark adempir le ſue vogli-] te ſa- 
tizfy, pleaſe, or content one's jelf, 
Cibarh di frutte, to live upon fruits. 
Cina'ro, adj. neuri/bed, kept, main- 
dained. 
C1no, „. ſvivanda, coſa da man- 
giare] /ood, widtuals. | 
Crino/r1O, . . [quel vaſo dove ſi 
tien 'oftia conſecrata] pix, @ Wel in 
which the beſt is kept. 1 


1 


C. 1 C 
Ciso'so, adj. [fecondo] ui, 


lenteocs, plentiful, ccgieut. 

Crene'o, . m. [ſprrie di manica- 
retto] a 4% made 2vith herb and other 
things chopped together, a gallimaw- 
fry, a pan fpudling. 

CtCa, 5. f. [punto punto] @ bit, a 
Js', a tiltle, a point, not at all. 

L cica di metalgia non mi trovo, 1 
bla ve not a farthir: in my pocket, 

Cic Ata, 5. J. [animaletto voto] & 
kind of Girping inet unknown in Er 
gland, it ts black and lives on trees. 

CICALAME'NSTO, 5. . [il cicalare}] 
babling, prating, chattering. 

CicaLa'Re [parlar troppo] to bab- 
ble, to chat, to chirp, to chatter, to tall 


ily. 

8 6 

Cicadr'ccio, x. m, 

CICALERYVA, . mM. 

Cicalro, . m, Ldiſcorſo va 
no] babling, prating, chaitering, tall, 
tittle-tattle, talkativen'ſi, cer. A. 

Cic vox cio, 3. . [gran ci- 
calone] a fratler, a great talker, 

CicAaLO'NE, . . [ciarlone] a bab- 
ler, a blah, a pratling or talkative may. 

C1CATRYCE [quel ſegno che rimar © 
ſu la carne dalla ferita} cicatrice, a mark, 
a ſcar, a ſeam, left aſter a vownd or ulcey 
1s 


Cicatiice [tratto ſrodolente] a rich, 
a wile, a fetch, 

CICATRIZZA'XTE, ad, [che cicz- 
trizza] that brings a wind or ſore 10 
cicatrice, Cruſca. a 

CicAratzz t, fo cicatrize, 12 
beel. ; 

CICCANTO'NE, . u. {cantumbanco}] 
a mountebank, 

8 3. f. chicchera, Red,. 

CCA, 5. f. [voce puerile per gn 
ficar carne] a 4 2 — 
meat by, 

Crcc10LO, . =. [avanzo di perzet - 
ti di carne poi ce ic ne tratto lo ſtrut 
to] bits of meat which remain ajter the 
juice is ſqueezed out. 

Ciccio'xe, . . ¶ piccola poſtema 
cagionata da flemma] felon, a pain 

* 


Cick' astra, r. f. [erba nota da in- 
— u- thifile, jagged lettice (an 
J 


CicxnmTA'CCA, . %. [ iore di 

ciei bita] a bad ſoxv 3211 ſhe 
CrcwRCATA, . . [legume noto] 

chicklings, little chicks, < 


. 
Cicur'x0, 1. m. [miccino, pocolt · 
a little, wery little. 
'1CVGNA, 3. |. [picciola ſerpe e eie · 
ca] erm, 12 
ICI1SBEA'RE, [donneare, vagheg- 
giar donne] te dangle about women, to 
play the fop with the ſex. Cruſea. 
"ICISBEATU'RA, . J. [i] ciciſbeare} 
dangling about <vemen. Cruſes. 
Cicrsnpe'o, x. m. colui che ciciſbea, 
vagheggino, damerino] the ladies: fer, 
a dangley about noomen, Cruſcs. 
Cieto, . m. [termine d aſtronomis] 
cycle, a term uſed in afironany, 
3 Ciclo 


c Ir 


Ciclo folare, the cycle of the fun, 

Ciclo lunare, the cycle of the moon. 

CicLorDe, 5. J. [linea geometrica] 
cycloſd. 

Cicoꝰ aN A, 5. J. [ucello] flork, a 
large ſort of fi. 

icõgna ¶ quel legno che bilica la cam- 

9 that piece of timber that poiſes the 


Cicogna ¶ ſtromento da tirar acqua da 
un por zo] a hie, an engine ts draw 
up ⁊uater auith. 

Cic og, 5. u. [il picciolo d'una 
cicogna] a young flork. 

Cic&kEA, 5. . [erba] ſuccory, wild 
endive. 

Crev'TA, 5. Verba velenoſa] en- 
{ch or ben-bane, a poiſonous herb. 

CICUTRE'NNA,7 7 [ſtromento con- 
tadineſco] a e. 

CIECAME'NTE, adv. [alla cieca] 
blindl;, blind/vld, mcor;faderately, raſily, 
beading, unadwiſedly. 

CitECuE'scCoO, ad, blind, deprived :f 
At. Buon. Fier. 

Cixkco, adj. [privo del vedere] Mind, 
that is deprived of fight. 


Ciecoſ inconſiderato] blind incor fider- about 


ate, fooliſh. 

G amb zioſi ſono ciechi ne* loro deſi 
deri, ambitious men are blind and incon- 
falerate in their dgfircs. 

Una cieca paſſione, a blind er ſoolyb 

ill. 

Cieco [occulto, coperto] hidden, con- 
cealed, latent, kept cleſe. 

Cicco [dujo, olcuro, pien di tenebre] 
dark, full of darkneſs, gloomy. 

JI mondo cieco, 1000 

Cieca vita, an a-Hie life. 

Ginocare al giuoco della cieca, 70 
ploy at blind man's buff. 

anterna cieca, à dark lantern, 

Baſton: te da cieco, hard blows. 

In terra di ciechi beato & chi ha un 
occhio, in a ccuntry of blind men, hop py is 
be that has one ee. 

Un cieco, a blind man. 

Una cieca, a blind woman, 

Cir cott A, 5. J. [ſorta d'anguilla 
picciol.iſima] a grig, @ kind of ſinall cel. 

Cit'LO, 5. m. {la parte del mondo 
che © opta gli elementi] tbe Heaven. 

Cielo [paradifo] heaven, paradiſe. 

Cielo [I'clemento alba, the air,, 


the ſty. 

( ;h uccelli del cielo, the birds of the air. 

Cual ſereno, ſerene 12 
Ciclo [pach', clima} country, climate. 

Cielo { la parte ſuperiore di molte coe] 
the top, the cicling. 

I1 cielo del letto, the cieling of a bed. 

Il ciclo d'un forno,the top of the oven. 

Cir'na, 5. J. [fembianza, aria di 
velto} look, out Lale, countenauce, 

voi avete ciera di, you look ar if. 

Voi non avete buch ciera, you don't 
look ae. 

CREA, / A non inteſa 
ſe non da coloro che fanno il modo di 
compo! ls ] Cypher, 

Cirt ais“ TA, J. M. [(crittore in ci- 
fera] a man who/t bufineſs and f- 
ment is to write wn Ofpbers, Caro. 

(ira, 4. J. V, ciler a. Crulca, 


CIL SIN 
C1oura'ne, . m. (quel terreno tile- CA, 5. J. (ſommita] Yep, ridge, 
vato ſopra la foſſa che lc | 


a al campo] height, . 
the ridge or ede of a 1 9 cima della ſuper bia, the height of 
C!GL10, . m. [la parte ſuperiore pride, the higheſt degree of pride, 
della caſſa dell' oechio con picciolo arco Cima[ectcllenza}] nobleneſ7, excellence, 
di peli] brow, eye brow. pl. ciglia, f. emmence. | 
iglio [ viſta, occhi] eyes, fight, view, Cima d' uomo, an eminent man, 
Lok. Cima di ribaldo, an arch rogue. 
Avere una coſa intra le ciglia, te Andar fu per le eime degli alberi ſo- 
hade one's eyes upon à thing, to bave fiſticare troppo] to cawil, to ſopbiſticate, 
ſometbing in view. CIA AE [levar il pelo al panno] 76 
Aguxzar le eiglia I affiſſar la viſta] te ſhear the cloath, 
fix one's eyes upon ſometbing, to lool arp. Uomo bagnato e cimato uomo ſa. 
Voi mi fate inarcar le ciglia [voi mi gace, aſtuto] a cunning man, a ſbarper. 


i yur ſurprize me, 


a ditch. 
CiGcLIO'NE, 5. . [terreno rilevato] 
the ridge or edge of a ditch or bill. 
C1Gna, J. {cinghis] a girth. 
C1GNALA'CC1O, . n. [gran cignale] 
a large wild boar. 
C1GNALE, . u. [porco ſalvatico] a 
wild boar. Bare) y 
Cina RE [cinghiare] to gird. 
CYGNERE wa il — aha nel 
mezzo della perſona] 10 gird, to gira 


Cigner la ſpada, to gird one's ſword 
about one, pret. einſi. 
C1GNERE [avvincere] te embrace, to 


g, OM le braccia al collo ad uno, 10 
embrace ene. 
Cignere [ciccondare] 7 gird, to com- 
þajs, to ſurround, to environ. 
Cignerla ad uno {farli una burla] 10 
play one a trick. 
C1GNO, 5. . [ſorta d' uccello] a 


CiGxo'xF, 5. n. [cinghia grande] a 
great girth, 

C1GOLAME'XTO, . . [il eigolare] 
a craſbing, gnaſhing, the cracking of a 
door or any thing elſe. 

CiGoLa'ke [lo ſtridere che fanno i 
ſerramenti oi legnami fregati inſieme] 
to craſh, to creek, to gnaſb. 

Cigolare [que!lo ſtrepito che fa tiz- 
ron verde quand” egli abbrucia] to hiz, 
to whiz, as green word when it burns, 

CicoLYo, . m. (cigolamento] a 
crackling noiſe, a crack, à craſbing, a 
biz, a whizzing. 

CiLE'cca, J. J. {beffa, che fi fa al- 
trui moſtrando dargli una coſa e non gli 
la dare] al, diſappointment or baffle. 

C1LESTRYXO, adj. [dj color di cielo] 
ſey-coloar. 

CtLE'STRO, adj. wv. cileftrino, 

Citiecrxo, 4 [di eiliecio] made 
of hair or bair cloth. 

CiLrYccio, ? 

C1Lic1O, S. [teſſuto di ſetole di 
cavallo che pungono la carne }bair-cleth. 

C1L1#'G1A, . . [lo Reflo che ci- 
riegia] Cherry. Redi, 

Fare DRICO, adj. [che ha figura di 
cilindro} cylindrical, like a cylinder, 

CiL1'NDRO, . n. {figuta geometrica] 
our. 


Cutz, w. ciliccio. Cruſca, 


CitLo'Ma, . f. {{ciloma, ciarletis] Ae 


talt, tall ati venq, protling, bab, 
titiic batte. 


igho [eiglione] the ridge or edge of Ciuaro, 


CiMa'sa, v. cimazio. Cruica, 


ſeared. 
C1MATO'RE, . . [che cima] a 
ſhearer. 
CivaTVRA, 5. J. [quel pelo che f 
; 1s Hern 


_ al panno] /hearmgs, wh 


Cimatura [l'atto del cimate] the a7 
of /hearmg. 

CiMA'Z1O, 5. n. [uovolo, membre 
della cornice} a ade, ogee, or ogive, 
in architecture, a member of a mouldiry 
con/ifting of a round and a bollowy, 

IMBA,{barca] @ bark, Poetica l. !z 
cimba di Caronte,Charox's bark. Pulci, 

CimBE'rLI, adv. ex. 

Eſſer in cimberli [effer coll' animo ſol. 
ſopra] to be in great ron. 

CimBO'TTOLO, . m. (caſcata] 


CimBOTTOLA'RE, [cader in term, 
dare un cimbottolo per terra] to fall up- 
on the ground, to knack one's ag anfl 
the gon in fall Ng. 

IMENTA'RE 

CiuexTA's . o porſi al ci- 
mento] to attempt, to make trial, 
prove, to expoſe, to bring into danger, u 
bazard, to venture. 

Cimentare la ſua riputazione, to c- 
poſe ont's reputation. 

Cimentab [venir alle mani] te come 
to a battle, to engage. 

CIMENTA'TO, attempted, v. cimes- 
tare. 

CIME'NTO, 5. u. [prova] experi 
ment, eſſay, trial, proof. 

Mettere a cimento, to expoſe, to cr 
danger, to hazard. 

"'Venire a cimento, t come to @ tris. 

Crwice, . . (ſpezie d'inſetto 6 
peſſiſſimo odore] bug. 

CIMICIONE, 5, u. @ large bug. 

Ci, ? 

Cimit'no, 5 5. m. Ila impteſa che 
porta da” cavalieri in cima all” elmette 
the crefl of an helmet. 

Aver cimiero ad ogni elmetto [1 
pronto ed acconcio a tutte le cole] /s {/ 

fit for every thing, 

CiMrxO, . . {comino] the e 
and ſeed cummin. 

Cult «gg 

Curso, 3 5. . luogo ſagra's 
dove hi fepelliſcono i morti] 4 church- 

yard, @ burying place. 

Piat r co cimiter i [efſer mal ano) 7 


he of a , conflitution, to be ready 


TITTY 4. mm. [infermita di es. 
vallo cagionata dal capo infredtto] 
4 


lanun, 


C IN 


. 


Cix a, 2. , [radice d'erba che diceſi 
venir della china] a medicinal rout, 

CixAPRE'SE, 5: f. ((orta di terra ſi- 
mile alla finopia] a kind of ſoft red flone 


ound 12 m ner alt. 


Civa'BRO, 5. . {materia di color 
rofl] ciner, cinabar, <vermitien, red- 
lead, 


bird, Cruſca. I 
CixcrGL10, 5, m. { pendone di veſte 
militare] à belt. leg 
CiNCIGL1O'SE, 5.8. [cinciglio gran- 
de] a large belt, r 
Cixnci5sCHia'RE [taglhare a cincil- 
chio] to cut, ts back carelefly in and out. 
Cinciſchiare nelle parole, 10 bejitate, 


CiXCIlallk/GRa, . / @ kind of 


ein | 
Crx1co, 2 [1ggiuntso di ſetta f- 


oſoſiea] cica . 
Cinico, 5. n. [quello 3 la 
ſetta cinios] a cynich, a f hile/ 


the cinich ſe. 


Cixxam0/mo, . . [ przie aro- 
mato} clmamon (ice) 

Cix0GLO'SSA, 5. f. [erba] the herb 
bounds or dog's-tongue. , 

CinQuaDE'a, . f. @ ford. 4 
luderous word. 

CixqQua'/xTA [numero che ſignifica 


. decine fi/ty. 


INQUANTE'SIMO,adj, [ numero or- 


dinale] fiftieth. 


CixquaxTVXa, s. f. [numero di 


. tity. 


INQUE, adj. numeral, five. 
CIXQUECENDICIOTTESIMO, at. 


to lanmer, to hum and han, to faulter, five hundred and eighteen. 


to be at a fland, 
CiNCISCHIA'TO, di. backed in and 


Cixcr'sCH10, 4. . {taglio diſugua- 


CINQUECENTE'SIMO, adj. [ordi- 
nale] the five hundredth. © 

CinqueEcE'NTO, adj. Ave hun tred. 

CrxqQuero'GLIE, 5. J. Lerba] cin 


le, che ſi fa con ferro mal tagliente] Ji or five-leaf graſs. 


bias, flopeneſs. 
88 v. einciſchiare. 
Cisctsria“ ro, adi. v. cinciſchiato. 
CIF Zio, adj. [di color di cene- 
re] ab-coloured, cmeritious. 
CINGALLE'GRA, . J. [ uccelletto 
beg di piu colori] « tmd of little 
ird. 

CUNGERE, v. ci . 

CAU, 5. . { rifcia o faſcia teſ- 
ſuta di ſpago] a cingle er girth for a borje. 

CISGHIA'JA, 5. . [vena de cavalli 


vicina alla cinghia} a wein in a borſe ſaſh 


near the girting place. 
CINGHIA'LE, 5, . [ porco ſalvatico} 
a wild bear 


CixGnraLt'x0, ad; (i cinghiale 


er belonging to a uu 


_ CinGHria'RE [cingere] to gird. 
Cinghiare 5 — to 
encompaſi, to ſurround. 
CIS GMA “TO, adi. girded, ervironed, 
"rounded 0 


CINGHIATU'RA, 5. f. [parte del cor- 
po del cavallo dove ſi cinghia] the girt- 
ing place of @ horſe. 

CNGHIO, . . [cerchio, circuito}] 
a crle, compaſs, circumference, i 
re, 

CrNGOLO, 4. . [cintolo] @ grrdle, 
a ſab. 

| _ cinto di cingolo di caſtita, to be 
cab. 

CINGOTTA'RE, v. cinguettare, 

CiNGUETTAME/NTO, . . (il ein- 
cue tate] chit ch t, prattling, flammer - 
ur, Mut. Segneri, 

CixGvEeTTEA'RE [i] parlar de' fan- 
an quando cominciano a favellare} to 
ter, to Hammer, to lip, to talk as chil 
dren do. 

Cinguettare | ciarlare } te tail, to 
Fate, te prattle, to chat, to chatter, 10 
jrittle prattle. 

CINSGUETTATO'RE, . . a filly 
Frater. Crulen, : 

CINGUETTERYA, . f. chit-chat, v. 
en gvettamento. Segneri, 

CINGUETTIE RA, 5. f. @ fratiliag 
"nan, Fr, Guittone, 


CixvqQuent'Lla, adj. A ve thouſand. 
CinQuUeE'NNtO, 5. . [ {pazio di cin- 


que anni] the ſpace of frve years. 


Cinqui'Na, 5. J. five, ex. dat mi 
una cinquina d' uora, give me frve eggs. 

CixqQurxo, . . f vando ambidue 
i dadi moſtrano cinque] cin or can- 
ques at dice. 

C1xTA, 5. . [circuito, cerchio] com- 

» circumference, inclaſure. 
Cinta [cintola] a girdle, a ſaſh, 
CixToO, . m. {cmtura] @ girdle, 4 


Cinto [cinta] incloſure, circumſerence, 
bs 2. adj. Idi cignere] girded, fur- 


rounded, enviroxed. 


Cinte di ferro, the iron bars that bind 


a wheel. 

Cr'xToLA, 5. . [cintura] a girdie, 
a ſaſh. 

Cintola [quella parte dove I'uom fi 
cigne] the wwaſe. 

Tenerf le mani alla cintola [non far 
— to fland with one's arms acroſs, 10 


Stretto in cintola [avaro] cloſe, covet- 
a. 
Largo di cintola [liberale] [iberal, 


free, generous, 


CinTOLY'XO, . . [dinmimulivo di 
cintola] a le girdle or ſaſh. 

Aver il cintolino roflo, to have the 
preference, to be reſpefted above the r:f 
of the company. 

Queſto m1 fringe i cintolini [cid 
m'importa] thi; concerns me, this is 
matter of importance to me. 

C1'NTOLO, . . [faſcia o naſtro con 
che fi legano le calze] garters, 

Ciatolo { vivagna del panno lano] 4% 
of cloth. 

CiwTO'NCHIO, . . (ſorta d'erbi} 
cud weed, chafi-averd, perivoinble, 

CixTu'Ra, . , [faſcia con la quale 
Fuome fi eigne i panni intorno al mes» 
z0 della pet] @ girdle, a ſaſh. 

Cintura [circonterenza) 4 circle. 

Cimwra {i lvwogo dove la cintura 6 


cigne] the vie. 
Ra 


oper, of 


CIO 


Cirrus rr, . / 
 CrxtvunrNo, . . FF [ diminutive 
di cintura] à Le girdle or ri'bon, 4 
waſte belt, 
10), pronome ſquello; queſto, eo- 
teſto} thee, this, hes Twh:ch, aut. 
O mi piace, that or this pleaſes me. 
+ = c16 che vi piace, ds what you 
7. 
Con tutto cid, nowvertbeleſg. 
es [nel num. del pu} , theſe, 
they. 
Croce, 3. |. {dicefi di ſrutta, di 
fort, e di foglie quando tutte infieme 
naſcono e foro attaccate nella cima de“ 
ramirelh] a bunch. 
Cocca di ravanelli, a bunch of radiftes. 
. r 


Ciacca di fiori, a neſegay. 
Ciocca di cap Ii, a turf of hair. 
Ciocche di capeih d*oro, gold lobi. 
Ciocca a ciocca, by forks oy t. 
Ctocens'rra. sf. [ dim. di ciocea] 
a little bunch, or tut l. N 
Croccta, . f. {voce con la quale i 
bambini chiaman la poppa] the bubby. 
Croce x, [poppa'e, voce fanci- 
ulleſca] to fuck, a chili word. Crufen. 
Crocco, s. . [ceppo da ardere} 


„ Pup. 
Croccorta'ra, s. f 
CIOCCOLATO, . it : 
CiOCCOLA'TE, . m. ata com- 

poſta di cacao e d'altri ingredienti} cho- 

celate, 

Cioccotxxrit RA, . /. a cbecelate- 

Crufca. 

Cior“, adv. tonwit, that is to ſay, 

Ciomyrnt'a, . . (opera o manera 
da ciompo] ill manner. 
Citouro, . . [quegli che pettina o 
che ſcardaſſa la lana] 4 carder, a . 
carder, 

Ciompo ſ uomo ſciatto di manieree di 
eoſtumi j a clonun,a churl, on u 
ly perſon. 

Croxca're ſhore di foverthio] 7 
drink, to quaff, to tape, to carouſe. 

Cioncare [troncare, rompere, tpez72- 
re] to cut, te cu? of, te cut out, tu cnt 
dun, to fell, !o main, 19 (ut m pre: i, 
to mangle. 

Croxca'ro, adj. ep, tate, cut 
dene, v. cioncare. 

CioncaTO'r?#,s, mr. gan bevitore} 
a quadr, a toſs pot, a ne. 

C1ONnCo, od, Feroncato} dranter, 
cup ſhot. 

Cionco [ retto, ſcemo, mesro] brot- 
en, cut, maimed, lame, angie. 

Rimaſe cionco d'un braccio, te Lad 
an arm cut off, be loft an arm.” 

Spada ch ha la punta cioncs, @ Hf: 
ed ſword. 

Aver la ſperanza cionca, fo be faf 


Cronnotaut'ito, 7. . (il cion- 
dolare] the dangling of ay thing hanged. 
Cox bot [ penzofare] 7 unge 

to and fro, to hang dangling, to bb, 
CroxpoLo, . ola ch ciondo- 
Ia] thing that dangler by being 

by 4 Crutca, 

ton dot oN, ado. dangling. 
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Eſſer per aria a ciondolone, {0 hang 
dangling. A 

Cio'Nx0, adj, [dappoco, 2 
fetiſh, filly, ſample, Joolih, foppiſh, . 

Un cionno, « ſot, a fol, a ſunpleton, a 
blockbead, 

C1o'eea, 5. . I (ortadi veſte da don- 
na] a _—_—_— robe hanging down 
upon the ground, worn by women, Obl. 

Cio Tol A, 5. f. {vaſetto da bere ſen- 
21 piede] à cup, @ kind of diſh to drink 
1. i 

C1OTOLO'NE, 5. 2, [ciotola grande] 
a large cup. 

CioTTA'RE I flagellare, fruſtare } 
to whip, to laſh. 

CioTTa'To, adj. whipp'd, laſb d. 
F C1oTTo, . m. [\aſſo] a flint, a flint- 

one. 

Ciotto [oppo] lame. 

CioTTOLa'RE [dar ſaſſate] to lapi- 
date, to flene to death. 

C10TTOLA'TA, 5. f. [(aſſata] @ bit 
with a flone. | 

Dare delle ci6ttolate, to fone, to throw 
flones at. 

C1OTTOLA'TO, floned to death, la- 

idated 


C1io/TTOLO, 5. . [ciotto] fint-flone. 

Lavare il capo co' ciottoli [dir male 
d'un altro quando colui nen ſente] 70 
Aetract, to flander, to backbite, to ſpeak 
ill of one. 

C1OTTOLO'NE, 5. u. [ ſaſſo groſſo] 
large flint-flene. 

CVPERO, 5. u. [ pezie di giunco an- 
gulare) galingale, a kind of cornered ruſh, 
«white at botion and black at top, 

Cier'GL1O, 3. . [ guardatura d'a- 
dirato] ſourneſs of look, frown, flern- 
1.5. 

W * con cipiguio, te frown at, 
{0 look ſrowwning upon. 

CiPO'LLA, 5. J. Onion. 

Cipolla [il capo dell uomo] a man's 
hear 4 fk >a qa 

. la cippola ad uno, to cut of 
one's head, to 2 eln, & 

Egli + più doppio d'una cipolla, be is 
a — —_ he it a deuble dealer. 

Cipolla [1adice © barba d'ogni erba 
che abbia ſomiglianza colla cipolla] the 
bead or root of any thing that is like an 
ien. 

Cipolla ſquilla, 3. J. [forta d'erba che 
ha la radice come una cipolla] /ea-0n0n 
or fea leek, a ſquill, a phyſical berb, 

CiIPOLLA'TA, 5. f. [vrzanda fatta di 
cipolle e di zucche trite] oxtons and 
$147 boiled together, 

Cipollita [ſciocca ſtravaganza] ory, 
filly thing, Joppery, impertinence. 

Non ta che delle (ipollate, be al tuays 
att; like a fool. 

CrrOLLETTA, . /. 

CIPOLLYNA, .J. | | 

CIPOLLI'NO, . n. J del, cibaulet, 
a young cibel, a chibbol. 

C1rO'RRO, J. u. [granciporro] blun- 
der. Varchi. 

C1Pa#'s$0, . u. {arbore noto] ꝙ- 
preſr, a tree. 

CiprCllo [la parte polteriore del capo] 
the hinder part of the head, the nod{le. 

CiPRI'GSA, .J. [Venere] Forus, 


C1R 
La dea Ciprigna, the goddeſs Venus. 


CrRCA, adv. [intorno] . 

Sono circa dieci anni, "tis about ten 

years ago. 

Circa {[toccante] touching, concerning, 
about, relating. 

Non ſo che dirvi circa partico- 
lare, I don't know what to ſay to you 
concerning this affair. 

Cixco, 5. . [edifizio fatto pe* giuo- 
chi che facevano anticamenre i 
mani] Circus, Borghini. 

C1RCOL#/RE {girare attorno] fo cir- 
culate, to move round. ; 

Circolare [diſputar ne* ſtudi pubblici] 
to diſpute, to argue. 

Wale adj. Irotondo] circular, 
round. 

Figura ciccolare, circular or round fi- 

ure. 

N Moto circolare, a circular motion. 
Lettere circolari, circulatory letters. 
CIRCOLARME'NTE, adv. [in giro] 

circlewiſe, round, « 

CiRCoLa'ToO, 5. m. [cerchio] com- 

5, circuit, circumference. 

NTT adj, [rotondo] of a 

round or circular form. | 

Circolato [da circolare] circulated. 

CIiRCOLAZIO'NE, 5. f. [rigiramento 
in circolo] circulation. 

CircoLE'TTO, . . [ diminutivo 
di circolo] a ſmall circle, compaſs,or cir- 
cumſerence. 

CVRCOLO, . m. [giro] circle, com- 
paſs, circuit, circumference. 

In circolo, round. 

Sedere in circolo, to fit round. 
CiRcoNncyDERE [tagliare il prepu- 
Zio] to circumciſe, to cut off the 2 


CIRCONCIDIME/NTO, 3. n. Lil eir- 


concidere] circumcifion. 

Cixcosct' sro, adj. [circondato} 
ſurrounded, encompaſſed, environed. 

Cixcoxcislo'xs, 5. f. [circoncidi- 
mento] circumciſion. 

Circonci'so, adj. circumciſed. 

CIKCOXDAME'NTO, 5. . [il circon- 

+ dare] the af of compaſſing, environing, 
or going round. 

CIRCONDA/NTE, + [che circonda] 
that environs, ſurraunding. 

CiRconDA'RE [chiudere o ſtringere 
intorno] to environ, to encompaſs, to ſur- 
round, to land about. 

CIRCONDA'TO, adj. enwlroned, ſur- 
rounded, encompaſſed about. 

CIRCONDAZ1IO'NE, 5. J. (circonda- 
mento] environing, encompaſſing. 

CiRcONFERE/NZA, 5. J. [linea che 
termina la figura circolare} circumer- 
ence, compaſs. 

CIRCONFLESSIONNF, 5s. J. [piega- 
mento ordinato] the att of bowing or 
turning round, 

CIRCONFLE'S50, circumflex, bowed, 
bended. 

Accento circonfleſſo, a circumflex ac- 
cent, 

CiRcoONnFLETTERE | piegare ] 70 
bend, to bow, 

Cikcoxnfu'lLGzRE [riſplendere at- 
tor no] to ſhine round about on every ide. 

CikConevu'so, adj. [ ſparſo attorno] 
circumflxent, circumflugus, flowing about, 


C1R 

C1xcoxLOcUZ1O'NE, 5. ,. cireuio 
di — circumlocution, of do or 
Fetch of words, utterance of many word; 
of that which might be ſaid in few. 

C1RCONSCRITTO, adj. [limitato] 
circumſcribed. 

Figura circonſcritta, a circum· 
ſcribed, when the fides touch all the an. 
gles of the figure which is inſcribed, 

CIRCONSCRYVERE [limitare] to cir. 


Ro- cumſcribe, to bound, to limit, to flint, 


irconſcrivere{ abbracciare, circonda. 
re] to environ, to encompaſs,to ſurround. 

r e moſtrare 
con circuito di parole] to e, to de- 
— cemataaie. 2 

CIRCONSCRIVIME'NTO, 5. mt. 

CIRCONSCRIZIONNE, 5. mm 14 
3 _ limit. 

IRCONSPE'TTO, adj. flared about 
loked about. 15 f 

Circonſpetto [ accorto, conſiderato, 
cauto] circumſpect, confiderate, ary, 
wiſe, cautious. 

n uomo circonſpetto, a confiderate 
man. 

Andar circonſpetto in un affare ftrat- 
tar con 3 to proceed, act, or 
deal with prudence in an affair. 

C1RCONSPEZ1O'NE, 5. J. [prudenza, 
conſiderazione] circumſpettion, warineſi, 

1 ation, prudence, diſcretion, cauti- 
ouſneſ*. 

Con circonſpezione, warily, circum- 
Jheftly, prudently, diſcreetly, with con- 
_— : ' a & 

IRCONSTA'NTE,. adj, [quegli 
ſa intorno] by-Aander, — 

CIRCONVALLAZIO'NE, 5. f. circun- 
vallation. 

Linee di circonvallazione, lines of cir- 
cumwvallation 


CiRConVENZIO'NE, . /. inſidia, 
inganno concertato] circumvention, 6- 
ver- rcaching, cheating, deeeit, fraud, 
coxenage. 

Cixcoxnvici'xno, c. ([vicino in- 
torno intorno] neighbouring, near, al. 
Joining to, adjacent, bordermg upon. 

CirCcoSTA'NZA, © circoſtanzia, cr- 
cunftanzia, circultanza, s. f. [quali 
accompagnante Jcircumflance, a particu- 
lar that accompanies any action, as tim, 
/ Cirroftinna [1 contiguo] . 

ircoſtinza neigh- 
bourboad, 1 12 

CiRCUmME'NTO, . . [circonda- 
mento] circuition, a going about. 

Cixcur'rE [circondure, andare at- 
torno] to encompaſs, to environ, to (0 


Circuire cogli occhi, to wienv, ts tals 
a view, to look upon, to examine. 

CixcurTo, adj. [circondato} /«/+ 
rounded, cu ,n, encompaſſed. 

Circuito, 5, M. [ipazio di luogo per 
d'intorno} compaſs, circuit, errcun!e! 
once. 

Queſta eittà ha ſei miglia di circuito, 
this city ix miles in circumference. 

Cucuito [rotondita, cerchio] ci, 
compaſs. 

In cucdito, round about. 

Circiiito [guamento] {ing , 
A. ; 

Cixcu1zio'st, 


C17 


CMevizio ng, 5. J. Leireuimento, 
cireondamento] circuition, going round, 


CiRCULA'RE, v. circolare, aud its 
derivatives. 
C1xCUNCI/NGERE [circondare] 10 
to encompaſs, to enuiron. 
C1xCcUxCIN'TO, adj. {circondato] 
„ environed, td. 


C1KCUNSPE'TTO0, v. circonſpetto, 
CIREGE'TO, 5. — o dove 5 
di molti ciriegi] 4 * wit 
cherry-trees, an orchard of cherry trees. 
Cik1t'Gla, 5. J. [frutta nota} cher- 


Le parole fon come te cleiegis cho wan 


tira V'altra, brut are like ies that 
one draws anther. 
Cirig'Gl0, . . [aribore noto] a 
cherry-tree, 
CiR1EGIUO'LO, adj, [che ha ſapore 
o colore di ciriegia] that has the tafle of 
a cherry, or the of a cherry. 


CixiMO'NIA, v. cerimonia. 

CikvOLA, 5, f. [anguilletta ſottile] 
ſmall ecl, a greg. 

C1RRO, 5. . [ricciolino, zizzera] 
a tuft or lock of hair curled, a curl, a 
Jfrizzle. Obſol. 

Cinwucra, . J. [quella parte di me- 
dicina che cura manualmente] ſurgery. 

Cixucia'Nno, . m. [medico che ef- 
ercita la cirugia] ſurgeon. Obſol. 

CrsA'LE, . m. [ciglione che ſpar- 


tiſce o chiude i campi] a boundary, a of /orub 


1 +. lagwieln che 6 
ISCRA'NNA, 7. . 

piega] afelding chair. 

» CiSCRA'NNO, 3. m. [ſcanzia da te- 
ner libri] a ſhelf for books. 

C1sPA, . . {umore che cola dagli 
occhi] blearedneſs, blear-eyedneſ;, gum 
of the ges, a running of the eyes with 
redneſs and pain, 

CisFITA', 

C1SPITA'TE, | 

CisP1iTa'DE, 1. %. [male che fa 
colar dagli occhi umote] a diſeaſe that 
males the eyes run. 

CisPO, 

Cisro'so, $3 adj. [ che ha ciſpa] 
at leſẽ 5 run with water, blear-eyed, 
— 

C15+0/1DE, . . [figura geometrica] 
c. (in geometry) the name of a curve 
line wroented by Dicks, 

CiSTERNA, s 4 [ricetto a guiſa di 
un nel quale ſi taccoglie e conſerva 

acqua piovana] cflern, @ place under 
£/cund for the keeping of rain aur. 

Cs rico, aj. [termine degli ana- 
tomici, ex. 

Canale ciſtieo ¶ diceſi quello per cui la 
bile en'ra nell' inteſtino duodeno] c»ſ- 
* 4 (in anatomy) 14 that 
which in implied in the bepatick duct and 
the eall-bladder. 

Vena ciſtica, cyftich wein, a branch of 
the dera porta, which goes wp by the 
neck of the gall-bladler, 

Cr'sT1O, s. . f forta di frutice] a 
bixd of rvy, whoſe leaves gather a dew, 
oY which laudanum it made. 

CITAGIO'NE, e citazione, 

CITARA, . J [cetera] cittern, 


C1iT 


CiTA'RE [chiamare in ragione avanti 


qualche magiſtrato] 1 cite, to fum- ty 
mon 


Citare [incitare, inſtigare] 70 cite, to 
move, to induce, to gg, to intice. 

Citare [addurre autorita, allegare] 
to cite, to quote, to alledge. 

CiTARI'STA, 5. . [ceterifta, ſuo- 
nator di cttera] a miſirel, a player on 
the cittern. 

CiTar1zZzA'RE, [ſonar la cetera] 
to play upon the cittern. 

CITARIZZATO'RE, 5. . [citariſta] 
on the cittern, 


cited, ſummoned to 
appear. 
MN... [allegato] quoted, alledged, 


Citato d'amore, fallen in love. Obſol. 

CITAZ1O'NE, 5. f. [i] citare, coman- 
damento] citation, ſummors. 

Citaz'ione [allegazione] citation, que- 
tation. 

Citazione [quella polizzetta con la 
quale h cita] a warrant. 

CiTERNA, 5. |. [ciſterna] @ coftern, 
a' place under ground for keeping rain 
walter 


CrTER1O'RE, adj. [piu vicino, pid 
in a0 nearer or nig ber to us. 
alabria citeriore [provincia del re - 
di Napoli] Calabria citerior, or the 
ger Calabria. 

Ciro, 5. . [frutice noto] a kind 
or berb. 

CiTRA'CCA, 5. J. [erba nota] ce- 
terache, flone-wort, finger-fern, milt- 
wort, 

CiTRA'GGINE, . J. [erba odoroſa] 
balm or balm-gentle, 

CirTrINE'Zzz A, 

CiTzxixniITA!, 

CirrInITADE, 

CiTrINITA'TE, 4. f. [color di 
cedro, giallezza] citron coleur ; alſo 
Jaundice or zellow- jaundice. 

CiTaYxO, adj. (di cedro] of a ci- 
tron colour. 

Ciro o, f. m. v.Cectiuolo, Cr. 

CiTxu'LLO, . m. {[folido, mat - 
tarullo] Moctbhead, dunce. Ctuſca. 

Crrre, 

Suter. 

CiTTA'TE, J 5. f. [adunanza d' vo- 
mini che vivon publicamente ſotto le 
medeſime leggi, e luogo dove abita- 
9 a fenen, a city. 

2 città dolente [Vinferno] the bell. 

Per me ſi va nella città dolente, {brourh 
me is the paſſage to bell, Dante. 


a minfirel, a 
CiTa'To, 


C1 


Cittadininza [cixihà, polizia} c vili- 
„ humanity, gentleneſs, go breeding. 
CITTADINA'KE [mettere abitatori 
hella cina] fo people a toten or city. 
Not in uſe. 

CITTADINA'TICO, . . [grado di 
cittadino} the flate of a lryery man. 

CITTADINE'LLO, 5. . [diminutivo 
di cittadino, cittadino vile, infimo] 4 
poor citizen, a citizen of no importance, 
low. Segneri, 

CITTADINESCAME'NTE, av. [ei- 


vilmente] civilly, courteouſly, with good 
manners 


CrTTADINE'SCO, adj. [da cittadi- 
no] citizen-like. 

CITTADYX0, 5. m. [quegli che d ca- 
pace degli onori e de'benefici delle citti] 
a citizen, a city · teller, a burgeſs, a 
freeman of a city, a livery man. 

Citadino, adj. A civil, 
courteous, wwell-bred, citixen - lite. 

Vita cuttadina, a private life. 

Cirro, 5. . [tanciuilo] à lad or 

„ MA low word. 

Cry IA, 5. f. Ilegume, come ceci, 
lenti, e fimili] * — of pulſe, as 
feaſe, beans, and the — 

CIVA'NZA, . J. [guadagno, avan- 
20] gain, profit. 

Civanza'rE [provvedere] to fit up, 
OE" to provide, to get, to gain, 10 


Civanzarh [vantaggiarh, procacciarſi 
il vitto] to ſift, to take care of one's ſelf, 
to one ld elibood, ro live. 

twco, :. m. Leno] an aſs. 

Civg,s, . eittadino ] a cit:z/#. Obſ. 

Cive'TTa, 5. J. [uccello notturno} 
an owl. 

Schiacciare il capo alla civetta [il con- 
durre il mezzano dove la ſua arte con- 
duca altrui] te catch one in the ſame 
ſnare that he intended to catch you in. 

Far la civerta ſcivettare] te <vantor, 
to play the wanton, to wag, to play the 
coquette, 

Toccare a civetta [dar buffe, _ 
tere] to flrile, to beat, te cudgel. 

Guwocare, © fare civetta ( batterſi Pun 


I'altro giuocando | to firike one another in 


IVETTARE far leggiererre 2 modo 
di civetta] te play the fool or away, to 
trifle, to toy, te affet the carriage, ta 


CIVETTERVA, . /. [i] civettare] 
„ affected bebawiour to dun the 

ede of a man, awantenneſt. 
C1iVETTINO, . „ [perſona vana]a 


CITTADE'LLA, . J. Lin. di cia] art, bean. 


a little town or city. . 

CirtadEllaſ rocca, fortezra della città] 
citadel, fortreſs that commands a town. 

CITTADINAMENNTE, adv. "| civile 
mente, con creanza} cvilly, ma cvil 
manney. 

Viver cittadinamente, {9 live provate- 
4 CITTADINA'NZA, 5. . [adunanza 
di cittadini] the aubole bo.ly, community, 
or corporation of a city. 

Cittadinanza { ordine e grado di citta- 
dino] the franchiſe, liberty, priviledges, 
or freedom of a cilixen. 


CiveTTO'xF, xz. . [ chiamiamo 
civettoni quegli vomini che codiano le 
donne piu per vaniti e per poterla dire 
pid che per amore] a ſpark, a beau. 

CrverakE [pigliare a foira per bo 
ciuffo] to gripe, te catch, to lay toll of 
by the bair. 

Cturrt'rro, . m, ve che ſo- 
ptaſtano alla tronte e che ſono pi ſunghi 
degli alt] a little tut of bair, a touper, 

Cturro, . . ſciutfetto] a or 
lack of hair. 

Civ'rroLa, „ [bagaitella} t., 
foy, idle thing, nonſenſe. 

Crvico, 


+ 3 
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CLA 
Cie, ah. [4 eittadine] 4 


ei'y, civil, civicł. 1 

CrivrLE, aj, Ceittadineſeo] cis, 
pertaining to the citizens or late. 

Guerra civile, a civil war. a 

Civile [termine I-g3le, oppoſto a cri- 
minale] ci. not criminal. 

L-gee civile, the civil lanw, 

Civile [4 coftumi nohili] civil, cour- 
1294s, hind, affable, wwell-bred. . 

Civile, nel num. del pid [corte del 
civile] a court of judicalure. : 

Civile, 5. u. {11 li>ro nel quale i no- 
tai regiſtrano i richiamij the book where- 
in the notaries regiſter their act. 

CrviLME/NTE, adv. [con civilta] 
eivilly, courteoufly, kindly. 

Civitita), 

CrviltTaDE, 

Civiiitare, 

CrivitTal', 

CivitLTa'De, 

CiviLTA'TE, s. f. [coſtume e 
maniera di viver civile] c:vil:ty, courteſy, 
gentleneſs, humanity, good breeding. 

Civilita [cittadinanza, grado, e di- 
gnita civile] the franchiſe, liberty, or free - 
dene, a citizen. Oblol. 

Civ [ procacciare, provvedere ] 
to get, to find, to procure, to help to, to 
forft for one's elf. 

Civ'LLa, 7. /. [ fanciulla] 2 
ir. 

Civ'nwma, J. [propriamente gli 
ſchiavi di galea] he whole crew a ves 
i a galley, 

Ciurma [moltitudine di gente] croud, 
throng, preſs, multitude. 

CiukmanDo're, . . [che ciur- 
ma] @a pradtiſer of witchcraft, a 
witch, 

Ciurmadsre I ingannatore] a cheat, a 
Harper, an impaſtor, a deceitful man. 

Crurmadore [ cantanbanco, ciarlata- 
no] a guack, 

CiURMA'GLIA, 5. . {[moltitudine 
* gente vile] mob, rabble, raſcally peo- 


CiurMa'RE [il dar bere che fanno 
i ciurmadori di quel vino ſopra'l qusle 
eglino hanno detto una lunga inteme- 
rata di parole] to charm, to enchant, to 
bewwitch. 

Ciurmare [ingannare] to cheat, to 
cxzen, to allure with deceit, to trick out 
Gatling. 

Ciurmarſi [ciurlarſi, imbriacarſi] 70 


make one's 70 drunk, to get drunk, to 
447 


fuddle one's / 
Ciurma'Tto, adj, charmed, v. eiur- 
mare. 


Ciurmato [aſſuefatto al male] accuſ- 


tamed, inured, uſed, 
Sono ciurmato a tutti i voftci. ingan- 
ni, I hnox all ycur tricks, 
CrunmERTA, . J {ingarno, avvol- 
pimento di parole] quack's tricks, wwhee- 
dle, cheating xvor ds. 

. Civ'sCHERO, adj. %. drunti/þ, 
CLADE, . J. [(trage] Maugbter Obſ. 
CLamO'RE, . mm. [rumore, eſclama- 

zione] clamor, outcry. 
CLAXDESTINAME/NTE, adv, [(e- 


cretamente} clandeflinely, privately, in 
bugger mugger. 


CL1 


ora“, adj. {fegreto] clan - Cris rar, 


deine, ſecret, private, (4 in bugger- 
mugger. 

Marrimonio clandeſtino, a clandefline 
marriage. 


CLAN GORE, m. [{repito, ſuono] 
clangor, noſe of arms. Rucells', 

CLARE'TTO, 5. . [forta di wno] 
claret wine. 


CLARK “No, 8. m, [forta ditrombetta] He, a fork. 


clariau. a fort of fbrill trumpet. 


CLariTA', 

CLARITA'DE, | 

CLariTa'tE, \ . J. [chiarezza] 
light, brightneſs, ſplendor, 

CLASSE, 5. f. {termine di gramma- 
tica] a form in a 

How» [ordine, rango] claſs, rank, 


er der, 

Egli è un briccone di prima claſſe, he 
is an arch-rogue. 

Claſſe ſarmata navale] a navy, a 
fleet of ſoips- Poetical. 

CLa"ssico, adj. [eccellente, appro- 
vato, e non ſi dice che degli autor] 
ich, claſſical, univerſally approved. 

CLAYA, 5. J. [mazza] a club. 

La clava d' Ercole, Hercules's club. 

CLAU'SOLA, . /. condizione, pat- 
to in un atto] a clauſe, condition, proviſe. 

CLAUSTRA'LE, adj, [di chioftro] 
claufiral, monaflick, monaſlical. 

LAU'sTRO, 4. n. {chioftro] a cloyſ- 

ter, the monaftery itſelf. 

CLav'sULA, 5. J. [elauſola] clauſe, 
proviſo, condition. 

CLausV'Ra, 5. J. [luogo de* religi- 


oſi] a cloyfter, part of a monaflery, the g 


mmaſtery itſelf. 

Clauſura [chiudimento, luogo chiu- 
ſo] a cloſe, an incloſure. 

CLEMA'TIDE, 5. J. [ſorta d'erba] 
periwinkle. 

CLEME'NTE, adj, [dotato di clemen- 
za] clement, gracious, merciful, 

CLEMENTEME'NTE, ad. [con cle- 
menza] favourably, mercifully, mildly, 
hindly, — 

CLEMENTTIXNE, . . [coftituzioni 
di Clemente quinto] . 
Clement the fifth, 

CLEME'NZA, 5. , [virth che muove 
a piacevolezza il ſuperiore verſo lo'n- 
ſeriore] clemency, graciouſneſs, merciful. 


neſs. 

Curso, . m. [univerſita di cherici] 
clergy, church man, 

Clero, adj. [dotto] learned. Obs. 


a veſſel meaſuring hours by 
avater. 

CLiE'NTE, 

. 5. m. [quello per il 
quaſe il procuratore procura ] a dient. 

CLIENT#LA, 7. J. I protezione] a- 
tronage, protection, deſence. 

CLiMa, 

CLlino, 

CLima'Te, 
CiiMa'/ro, © 7. m, [ſpazio di terra 
e di cielo contenuto da due parallel qc 
mate or che, The three laſt are Ob. 

CLiuaTE'rICO, adj. [anno che fi 
erede il p pericoloſo durante la vita 
umana) c/imaderical, climaterich. 


Coc 


— kg, 4. m. a glifler, Redi, 

+ up s, m. [monticello, —— 
ta] the „e cent or deſcent, the riſing 
or falling 72 a hill, a height, a 
promment place. 

Curz1a,s, ff virafo'e] burnſole, ruds, 
ewater-wwort, a plant. 

CLOA'Ca, 3. J. {fognr]} @ common- 


Co, s. m. [capo] head. A lombard 
word not to be found but in theſe tao 
verſes of Dante. 

In co de! ponte preſſo a Benevento, 
at the end of the brilge new Benevem. 

Toſto che Facqua a correr mette co, 
as ſoon as the wwater begins to run. 

Co' [coll' apoſtroſtolo, vale Con 11 
with, 

Coꝰ miei amici, with my friends, 

CoaBprTa'RE (abitare infieme] 0 
cobabit, to dwell together. 

CoanTaTO'ReE, . m. cohabitant. 

CoanmmTazi0'se, . J. cobabilation, 
dwelling treether. 

n 

CoapjuT0o'rE, 4. m. [che a- 
juta inſieme] a coadjutor, a fellow-belper, 
an aſſiſlant. | 

CoanpjyurorRYa, x. . ſuffizio, e 
dignità del condjutore] coadjutorſhip. 

CoapjuTarce, 5. f. cadjutrix. 

Cob uv“ E, to adjuvate, to help, 
to ai together, 

CoA0 VV To, adj, helped, afifted. 

Coapuna're [adunare] te afembly 
—— to get, put or bring together, to 

ather. 


Coacurla'ee ſ[rappigliare e une 
inſieme] te coagulate, to congeal, to cur- 
dle, to thicker. 

COAGULAME'NTO, 5. 1 

CoacuLlazio'ne, . . 3 [il coa- 
gulare] coagulation. 

Coax'cuLlo, 3. . [in cirugia] coa- 
— a curdled ſubſlance growing in the 

o2v of a di qointd bone. 

Coagulo [materia colla quale ſi coa- 
gula il latte] coagu wm, curd, rennet 


conflitution of which turns milk. 


CoanTa'rE ſriſtringere] fo bind, 79 

be afiringent. 
OARTAZIO'NE, 5. f. coardation, 

ftraightening or preſſing together. 

Co/BBOLA, 7, . (componimento li- 
rico] a kind 3 foct ical compoſition, 
a country ballad. 

Cocca, . /. ([tacca della freecia 


CLt'ss1DRA, 5. f. [orivolo d'acqua] nella quale entra la corda dell' arco] the 
running of notch of a croſi-boww, or of an arrow. 


Cocca [frale} arrow, ſhaft. 

Cocca {[navigho] & coct-boat. 

Coca { bottoncino che & all' uno ed 
all' altro capo del fuſo] the tip of a 
ſpindle. 

Cocca del capo, the crown or wodile 
of a man's bead. 

Cocc af [beffeggiare] to laugh at, 
to ridicule, to mack, to ſcoff,, to deride, 

Coccarla 1d uno, o put a trick upon ene. 

Coccue'rTa, z. f, [4.m nmuttroe di 
cocca] v. Cerca. 

COCCHIA'TA, 5. J. [ſerenata che 
ſanno i muſici in un cocchio] a ſermade 
in a coach, 

Coccuir'ss, 


coc 
Coccnit'ns, 5. . (che guida il 


eocchio] a coach-man, 

CoccuarGcLra, 4. f. fi/b fell. 

Co ccuto, 3. u. [carrozza}] a coach, 

Coccuiu ME, 5, . — — di 
legno che chiude la buca d onde s empie 
1: botte Ja bung, a word flopple in a bar- 
rel or tun. 

Co/ccia, 4. . {piccola enfiatura] a 
pimple, puſb, or bliſter ariſing in the tin 
4 at. 

Coccia d'uovo, the ſhell of an egg. 

Co'ccio, . m. (perso di vaſo rotto 
di terra cotta] pot ſoard * _ 

Coccivola, 1. J. [picciola enfia- 
tura] a little 127 get 3 

Cocco, 3. n. che tinge 
roſſo] cochencal. AN” 

Cocco [ panno ſcarlatto] ſearlet-cloth. 

Cocco [uovo, voce de bambini] ax 
reg. A word of children. 

Cocco [il fig'ivol pid amato dal pa - 


die e dalla madre] a darimg. 
CoccopnrrLLo, 5. *. {animal noto] 
a crocodile, 


Lagrime di eoccodrillo {di colui che 
a bella poſtz fa male e poi moſtra che 
gliene rincreſca] crocodile's or treacherous 
tears, 

Co'c cot, . f. [frutto d'alcuni al- 
beri, piante, o erbe talvatiche] . 

Coc cott, . . [catarro dinted- 
datura] a /ort of rbeum. 

Coccolina { dim. di coccola ] hittle 


— 
CoccoLo'xi, 3 adv. or. 
Star coccoloni ¶ ſedere ſulle calcagna] 
fo lie or fit ſquat. 
 _ CoccovrGcia, . . [ civetta] a 
netturnal bird. 
Coct'sTE, adj. [ardente} violent, 
ruin. 
Dolore cocente, ſmarting fam. 
COCENTYSSIMO, adj. SE ddep 
ml ardent, vebement, bot. 
Cu/Crre, v. cuocere. 


CocurGLia, . . [nicchio marine} comet 


cocMle-fif, 

CO'CHILLA, v. cochiglia. 

CociMe'xToO, . m. [Il cuocere che 
fa il fuoco] heat, ſmart, burning. 

Cocimento {in filica, prima digeſti- 
one] a decoHion. 

Cocto're, 5. m. [arfura] fire, burn- 
ing, beat, mflammation. 

CocrTo, s. m. {fume d'inferno de- 
rivante da Stige e dagli altri um] 
Corzte, Aa river in bell. 

CociT0';o, adj. [di ſacil cociturn] 
a borled or bated, tender. 

CociTu RA, . J. [ quelhacqua o 
altro liquore nel quale fa ſtata cotta 
qualche coſa} the water in aui any 
ung has beiled. 

Cocith a {quello fpazio di tempo che 
hx biſogno la co'a che sha 4 cuocere] 
boiling, bal:ng, roofling, drefſing. 

— Curitura [icottatura } burning, ſcald- 
7”, 

Coctewnria, . J. uri grafe, a 
fant, Crnica, 

Coco'LLa, /. [la veſta di fopra 
che portano j A a monk's beed, a 
friar't coal, 


COD 


CocomrnRa'to, z. u. luogo di co- 
comeri} 4 place where wwater- melons 
rob. 
Cocomerajo, 4. m. a ſciler of water- 
melons, Cruſca. 
Coconut s “Lt o, . . [ dim, di co- 
comero] a ſmall water melon. 


Coco/MERO, . . [frutto noto, di 


forma tonda, di buccia verde, di mi- 
dolla acquoſa, e di grato guſto ne caldi 
ardenri J a water melon. Boccaccio, 
Alamanni, Redi. 
ng who are 75 — — 
cam, and ignorant of the true fig- 
fication of words, call the water- melon 
with the Venetian word Anguria, ard 
give the name of cocomero te the cu- 
cumber, whoſe proper name is cetriv6lo. 
Altieri æuas guilty of this blunder which 
here I have correfted. 
Tu non terreſti un — allerta 
tu non puoi tener un ] your can- 
not keep a ſecret ; there is no truſting you 
with @ ſecret. 

Mettere un cocomero in corpo met · 
tere uno in penſiero] to pat a flea in 
one's ear, to ferplex, to diſquiet, to 

Avere un cocomero in corpo [aver 
alcun dubbio] te Laue a flea in one's 
car. 
Cocv'zzo, 

Cocv'zzoro, S. m, [mezzo della 
zucca del capo, intorno al quale fi 
vanno rigirando i capelh] pate, e, 


de bruti appoſta al capo conginnta 8 
ſpina della ſchiena] ibe tail or trau of 


"Coda di exnalto, the tail of @ hor. 
Coda di pavone, @ fpracock's tram, 
Coda d uns cometa, the tail of a 


Coda ['eſtrema parte dell occhio al 
lato alla tempia ] the corner of the eye. 

Guardar con la coda dell occhio, 70 
cal ſbecps eyes, to leer upon. 


Coda ultima — d'un eſercito of 
rea 


uando cammina] t r of an army. 

5 oda [ cortegg's d'un gran perio- 
nazgio] train, retinue, 

Far coda { andar dietro a —_ 

ran perſonaggio corteggiarlo] ts 

— to — — — great Hurd. 

Coda [capelli delle donne] @ - 
man's head of hair. 

Coda {ſtrifcico del manto de Cardi- 
nali e de Prelati] the tram. 

Coda fla fine di qualche con] the 
end, the latter end. 

Far coda remana, to follow one lang b- 
ing at him. 

Ligier la coda { nccarezzare] to flatter, 
to ſcoth, to celle, to fanuv” upon; 

Mettere la coda dove non va if cap” 
fcercar og ni via Ponenrer intents fu] 
to try to get by book or by crook. 

Nella coda fla n veleno [nell'ultimo 
Ma la dithcolta] the wenom tics m the 
tail, 


COF 


Laine non conoſce la toda fe non 
quando e non I'ha [conoſcere il bene 
quando t perduto] we don't know 
what is good but when ave have left it. 

Guaſtar la coda al fagiano [latciar il 
meglio d'un fatto] to lente the befl of 
any flory in telling. 

Mangiare il porro dalla coda [are a 
ö flea an cel at the tail, to d 
at the cont . 

Coda di — 2 of fouwder, 
PA cavallina [ebe] bor/e-tail, ant 


Coda di li ianta herb, 
2 
Cobak baut“ Nr, ady. [vilmente, 


vigliaccamente] coxrardly, baſely, ame- 


Copardra, 7. J. [vilth, vigliseche- 
ria] cowardlineſs, cowardiſe, faint« 


heart . 
Copa RDO, . { vile, puſillanimo, 
poltrone] „ wimanty, ' 
Un codardo [un — poltroon, 


a coward, a — man. 
3 4. J. (gran coda] large 


0D4A'ZzO, 5. m. [(Eguito di 
da coneggio] retiaue, train, — 
attendants. 
CoDe'TTaA, 2. m. I. di coda] 4 
tle tail. 


— 

Coprans * xo dietro ad uno 

3 1) to be at one's heels, 

gs him, to watch or dog one and4 
ings. 

CopiaTO'nE, z. . [che codia] on 
inquiſitive man, a pricr into other people's 

airs, a ſpy. 

Co Dice, s. m. (U bro di leggi civili 
compilato da Giuſtiniano] code, @ d- 
lame of the crvil lato, ac the Here“ 
Juftiman collefted. 

CopicrLiio, . „ [quello che Fuc - 
mo ordira dopo il teſtamento] codicil, 
a ſupplement to a xwill or other wwriting. 

00110720, adj. {che ha mot 
la ceda, fenza coda} toithout @ tar. 

Copio'ne, o Coprio'xt, . „. 
Veſtremità delle rem 


1hnente ner * 
ueeelth ] che rump, 


it 11 properly jerd 
oDIRU/550, 1, m. [ucctilo Wi coda 
roſſa, ſpecie di becculico} -er, 
a beccapi-o. 

Copu'To, _ ſche ha cods] that 
has a tail, tailed. 

Corcua'ts, aj. {infeme egunlc}] 


obo, 2. {rrede infieme) 4 
ca heir, a joint bew. 

Cornt'sTe, ad. (secerdepte] c2- 
berent, agrrevig, hanging tegether. 

Cote, 5. f. [conneflione}] re- 
herruce, eaherency, hanging tegetber, 
agreement, 

CotTa'xro, a [dung medehma 
eta] equal in age, cd rau, cergual. 

Cortex, adj. {inficme erernc] 
co eternal that it eternal with averbey. 

Cora'Ccia, 1. f. [focaceia] a cake, 
a bun, 
Coraccyxa,s Ax. di cofaccia} 
4 Wil cake, % 

Corax A %%, 


43 
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LIE 


7% 


_— 
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C0 
Cora jo, . . [facitor di cofani} 
a trunk mnker. , 

Corant'TTo, . m. [dim. di coſano] 
a litile trunk or ebeſt. 

Co'rano, 3. m. [vaſo rotondo col 
ſondo piano fatto di ſottili ſehegge di 
caſtagna] a baſket, a chef, 

Cano [cafla] a trunk, 

Cogr Ob., adj, Ipenſoſo] pen- 
ſive, thoughtful, ſad, mufing, in a bro ten 

* 


oGITA'RE [| penſare] fo think, to 
muſe, Obſol. | 
Cogirar “vo, adj, [che cogita ] 
thoughtful, thinking, muſing. 
OGITAZ1O'NE, 5. f. [ penſiero} ad- 
wice, confideration, cogitation, device, 
imagination, thought. 
Co'GLIERE [corre] to gather. pref. 
colgo, paſſ. colli. 
N — fiori, to gather floxwers. 
Coglier il frutto delle ſue fatiche, fo 
reap the fruits of one's labour. 


ogliere [prendere, pigliare] to tale. 


Cogliere il ſuo tempo, to tale tbe 
proper time, to nici the time, to time. 

Coglier in iſcambio, to be miflaken, to 
take one thing for another. 

Coglier I'animo adofſo ad uno, to 
bwe one. 

Cogliereſ s iugnere, trovare, ſopraggi- 

ugnere] to catch, te overtake, 

La notte ci colſe a mezza firada, the 
mght came us at half way. 

Coglier all' improvviſo, to catch one in 
the deed, to ſurprixe him in the fatt, 


Cögliere [ avvenire, accadere ] 70 


happen, to befal, to come to paſs, to fall ſt 


Cut. 

Temo che qualche diſgrazia non me 
ne colga] 1 am afraid of coming to ſome 
misfortune by this. 

Cogliere [ percuotere, dare dove ſi ha 
diritta la mia} 70 hit, to flrike. 

Mi colſe in teſta con un baſtone, be 
hit me on the bead with a ftick, 

Cogliere [far che ſi tomigli per Vap- 
punto] te make alike. 

Il voſtro pittore v ha colto molto bene 
nel voſtro ritratto, your painter has 
dragon — picture very like you. 

Coghere | unire, accordate] te agree, 
— male ſomething agree with another 
thing. 

Coghere [quando una ſerita comincia 
a generar puzza o marcia] to draw to a 
head, to grow ripe, to ſuppurate, to breed 
filth as a ſore does, 

Coglicre I'animo adoſſo ad uno (pi- 
gliare animo adoſſo] to concerve an 
averſion for one, 

+ Coghereſraccorre,ragunarre Ito gather 
or bring together, to — 

Le api cogliono il mele da' fiori, bees 
gather their honey from the floxwers. 

Cogliere cagione [trovar cagione] to 
find a pretence or excuſe 

iert freddo, to catch cold. 

Tu non la corrai, it h not be ſo. 

Cöglierſela, fo run atway. 

COGLITO'RE, 5. . (che coglie] a 
getberer, 

CocLiTRYCE, . /. [che coglie] a 

atberer. 

Cod rA, 4. J. [forella della no- 


COL 


COL 


Coona'ro, s. m. [il maiito della 
ſorella, il fratello della moglie, e'l ma- 


furging, a flraining. 


CoLAa'rE {far paſſar coſa liquida in 


panno o altro athnche venga netta] t 


vito della ſorella della moglie] brother- firain or train through, 


m-law. 

CoGnaziO'ne, 1. . [congiunzion 
di parentado] kindred, alliance, pa- 
rentage. - 

Co'GcxIT0O, adj. [noto] known. 

Uomo cognito per le ſue virtu, a noted 
man for his viriues. 


Cocviz io E, 5. 6 
know ledge, —— fall. 
Cognizione ¶ potere di giudicare] cog- 


niſance. 

Coco, . m. [miſura di vino di 
dieci barili] a avime meaſure of ten 
barrels. 

CoGno'mE, . m. [quel nome ch'e 
comune alla diſcendenza] a ſirname. 

CoGnomINnA'RE [| por fopranome ] 
to firname, to give a firname. 

CoGNOMINA'TO, adj. firnamed , 
named ; 


CoGnosceg'nza, . F. [conoſcenza}] 
knowledge, intelligence, ſti 

Cognolcenza [ familiarita] acquaint - 
ance. v. conoſcenza, 

CoGxo'scere, v. conoſcere, 


CocGcNoscrBiLE, adj. [che fi puo fafl 


cognoſcere] that can be known or un- 
der flood. 
CoOGNOSCIBILITA', 8 
CoGNoOSCIBILITA'DE, 
COGNOSCIBILITA'TE, 9 5. /. [cog- 
— J #nowledge, intelligence, 


COGNOSCIME'NTO, wv. conoſcimen- 
to. 

. CocnosciTrvo, adj. [diſcernente] 

uful, knowing , experien ed, apt to 


CoGcnosciuTi'ss1Mo, adj. [notiſſi- 
mo] very noted, moſi famous, moſt re- 
no tuned. 

CoGcoLa'ria, 5. f. [ſorta di rete da 
peſcare] a net with a large mouth, and 
narrow at the end. 

Coja1o, 3. m. [chi concia o vende 
cuojo] a tanner, a leather-ſeller, a cord- 
Warner. * 

Coja'ME, 3. m. [cuojo] all manner 
of leather. l 

Co! Trro, 5. m. N ſenza 
miniche] a leather jerkin. 

Coro, 5. . [atto venereo] coition, 
copulation. 

— L, prep. [con lo, collo] with the, 


Col voſtro ajuto, with your help. 

Cor, adv, locale [in quel luogo] 
von ler, there, in that place. 

Vedi cola quell uomo, ſee yon ler that 


man. 

Coli un poco dopo, a little time after. 

Cola di ſtate, im ſummer-time, 

Cola [ſtrumento di tela da colar il 
vino] cullandter, a flraining bag. 

Cola [ftrumentso in forma d arca con 
una lama di ferro in fondo foracchiata 
col quale 6 cola la calcina ſpenta] a 
ruddie to fift lime ib. 

COLAGGIV', adverb, there, beleaw, 
denun there, 


Colare [cader gocciolando] to drop, 
to fall by drops. 

Gli occhi gli colano, Vie eyes drop. 

Colare [on- lee] 4 melt, tadiquity. 

CoLasci0'Ne, 3. m. [itrumento da 
ſuono] a muſical infirument like a guitar, 
with tavo firings only. 

CoLassu)\, adv. there above, yonder 
above. . 

CoLaT1'vo, adj. [atto a colare] that 
can be ſtrained, fluid. 

Cor “Tro, adj. firained. 

Corr, s. m. ¶ ſtromento per lo 
quale ſi cola] a rainer, a cullander. 

Colat6jo | vaſe!to di terra cotta ove fi 


fondono i metalli] crufible, a melting pot 


made of earth. 

Colat6jo [vaſo di terra cotta forato a 
baſſo per farſi ranno] an earthen weſſe! 
to make lye. 

CoLaTu'Ra, 5. . [materia colata] 
the remainder, er remnant of what has 
been flirained. 

CoLazio'xe, . . [ piccola me- 
renda che ſi fa la mattina] a breal- 


ajr. 

Colca'ss [coricarſi] to lay deten, 
to go to bed. 

. COLE'1, pron. rel. f. ſhe. 


Queſta & colei ch'm odio hai tanto, 


this 1s ſhe that you hate ſo much. 

COLENDI'SSINO, adj, [titolo che fi 
da nello ſcrivere a qualche perſona di 
garbo] your worſhip, 

CoOLE'NTE, ' adj. [che abita] inha- 
biting, dwelling. 

Cors'aE [venerare] to worſhip, to 
honour, to reverence, to efleem, 

CoLEz1O'NE, 5. F. [piccola merenda 
che fi fa la maitina] breat/afl. 

Far colezione, to breakfaſt, 
FF .- ra, 5. J. [mal di ventre] the 


Coco, adj. colick. 

CoLLa [femminino di collo e vale 
con la] with, with the. 

eri andai a ſpaſſo colla forella del 
o amico, yeflerday I went abroad 
with your friend's filer. 

Colla, 5. J. [canapo o fune, col qual 
fi colla, ed & proprio per uſo del tor- 
mentare] a rope with which they rack 
malefafors. 

Colla { compoſto tena ce viſcoſo] 


Cori 'n, 4. J. [monile] a nect- 


7. 

CoLLa'rE ( tormentare con fune, 
con le braccia legate dietro] fe torture, 
to rack, to give the firappado. 

* calar cou — to let down 
with & rope, to pull up with a 

Colle to fear con colla} to glue, 40 
paſte together, 

Colläre, 3. m. I quella firiſcia di cuojo 
o dalto che ſi mette intorno al coe 
alle beſtie, e per lo piu a' cabi] a 
collar, 

COLLARETTA')JO, 5. m, [chi fa col- 
laretii] @ collar-maker, 

Colt as 


COL 


CoLt,art/rT0 | 
CoLLARYNO, 1 4. 1. [quella par- 
te della veſte, che ſta intorno al collo] 


collar. 
Collarino di camicia, the neck of a 


t. 
R f. (picchiata ſul collo] 
a blow on the neck, ; 
COLLATERA'LE, adj. [convicino] 
boarding upon, cloſe or near to, . 


Collaterale {conſanguineo, e parente 
per linea tiaverſale] collateral kindred, 
as uncles, aunts, couſins. 

Collaterale, s. „. [quegli, che ha 
ordine di pagare i loldati} @ fay- 
maſter of an army, Oblol, 

_ CoLLAZlONA'RE [far confront» di 
leriture © funih] te confront, to com- 
are. 

COLLAZIO'NE, 5. f. [conferimento, 
ragionamento i ſieme] conference, talt- 
ing together, parley. 

Collazibne (con rontamento] the aft 
of confronting, of comparing. 

CollaziGne (u dar benefici ecclefial- 
tici] collation, befloxwing church-lrvings 
by biſbep, who bas them in bis ovon 

ift. 
p CoLLE, 5. . [picciol monte] a H. 

Cort. [compagno nel ma- 
giſtrato o ufhcio] a colleague, a fellow 
or compartner in any office. 

Collega ./. [lega] alliance, league, 

COLLEGA'RE (tar lega] ts mare or 
enter into an alliance or confederacy with 


one. 

Collegire [legare inſieme] to cennect, 
to Init, to join, to faflen together. 

CoLLEGa'ro, adj. [che © in lega e 
unic ne] allied, joined or united by leagues, 

Collegato, s. . [compagno in gre-- 
ra] ally, confederate. 

COLLEGATO'RE, . „ [chi tratta a 
lega] a plenipetentiary, a mediator fer 
a league. 

COLLEGAZ10'xSE, 5. . [il collegare] 
al iance, league. 

COLLEGIALME'NTE, adv. after the 
manner of the colledge ; with the conſeut 
o/ the whole calledge. Borghini. 

COLLEGIA'RE (conſultare, e ſi dice 
de medici] te canlidt, to confer, to di/- 
courſe, ta talk togetber, 

CollEGra'TO, adj, [che ha colle- 
g10] cobegtate. 

Chi. collegiata, collegiate church, 

COLLE'GLO, . . [ congregazione e 
20unwnra d'uomini d"autorita e di go- 
verno] a college, a campany or ſociety 
ef 77 ons of autberiy. 

ar collegio [conſultare} to conſult, 
to confer, to diſcourſe upon. 

COL!EFOLA/RE [gongolare] % e- 
e, to be merry or brit, to be upen a 
merry pin, to ert ones ſelf, to caft the 
bende cut of the aui e. 

CO'LLERA, . J. [uno de quattro 

mort] anger, wrath, choler. 
A.ndare in collera, 10 fail inte a paſ- 
hin . 

Fete in collera, ts be angry. 

COLLFRICAME'NTE, ay, angrily, 

Cotta, 


Ce Ling adj, [che abbouda 


COL. 
di collera, adiroſo] cholerick, paſſionate, 


COLLETTA, 1. J. {raccoglimento, 
raecolta] a gathering, collection, picking 


up. 
 Colletta [ orazione nelle chieſe] @ col- 
ka. 
COLLETTIVAME'NTE, adv. [infie- 
me] all together, celleAively. 
COLLETTY'vo, adj, [termine gram- 
maticale] collefrve, a term of grammar, 
CoLLETTVz10, adj. [ragunaticcio] 
gathered up of all forts, picked up and 
down, colle ted. 
Corrs“ Tro, adj. [raccolto] ga 
thered tegether, gotten, collected, picked 


"Colle, 5. m. {picciol colle] a little 


Collẽtto [ caſacea di cuojo] jerkin. 
COLLETTO'RE, 5. m. [che iaccoghe, 


e che riſcuote] collefer, gathercr of 


taxes. 

CoLlLE7z10'NeE, 5. f. (raccolta] col- 
lection, compilation. 

COoLLIict'LLO, . m, [colletto nel ſe- 
condo fignificato] a little hill or aſcent. 

Corti A, 5. J. [fominita, ichiena 
della colle] & bl. 

Colline [piu colli continuati] @ row 
of bills. 

COLLINE'TTA, . f. [dimimutive di 
coll na] a little hill. 

CoLlLlrk10, s. m, [medicamento per · 

a occhi] a medicine for the eyes, eye- 
a 

Cortisio'ne, . /. [ il percuotere 
una coſa contro un'altra] collifion, the 
dajhing or firiking of one body again 
another, Ay 

COLLO, . . [quella parte del cor- 
po che ſoſtenta il — tis le ſpalle e la 
nuca] the neck or crag. 

Gittare le braccia 3 ad uno (ab- 
bracciarlo] to clap one about the neck, 10 
embrace bim. 

Collo [ ſpall] Heuler, back. 

Portare un bambino in collo, fo carry 
a child upon one's back. 

Cader di collo [ venire in diſgrazia] 
to be out of ft. 

Collo {la piu alta parte del fiaſco] the 
neck of a boitle. 

Far allungare il collo a uno [farlo aſ- 
pettare] to cauſe attendance, to make one 
wart, 

Collo [colle] a bil. Only uſed once 
by Dante. 

COLLOCAMUXTO, . m. [il collo- 
care] the att of placing, ſetting or dy- 
fo/mg of things in order. 

Cortoc at (porte in un Jnogo, 
allogare, accomod tre] 4% in place, 
to place, to ſettle, to put, to iay, to lodge, 
to below. 

Collocare una figlia {inaritaria} 70 
give or bete de im marriage a daughter, 
te marry a daughier. 

Coliocare una zitella in un monaſtero, 
to fend a girl to 4 * 

COLLOCA'TO, adj. placed, ſettled, v. 
colloc ate. 

COLLOCAZIO'NE, . „ [coloca- 
mento] the aft of jeitiong, piacing, fel - 
ting, , Coral, 


COL 


CoLLocuzo'xs, . ff "TOY 
ments fatto inheme] r F 


ference, talking together. 

CoLLoquyNT1DA, . J [pianta f- 
mile al cocomero ſalvatieo] colloquinti- 
da, the fruit of a wild gourd, of a very 
bitter taße. | 
_ Corto'quio, . m. [parlaments 
inſieme] conference, colloquy, dialague. 

Co'LLORA, v. collera, 

ColLorg'so, adj. [collerico] chol- 
erick, paſſionate. 

COLLO/TTOLA, . / [parte conca- 
va deretana tra'l colle el capo] rape, 
the hin ler part of the neck. 

CoLLuSio'Ng, 5. J {inganno] col- 
life. deceit, coxennge. 

COLMA'RE [empir la mifors 3 tra- 
bocco, proprio delle coſe ſecche] to Heap, 
to fill up to the top. 

Colmare alcuno di beni, to lead one 
with riches, to beap riches upon one. 

CorLma'TA, . . [il colmare] ful- 
neſs to the brim, cen. 

COLMATU'RA, . /. [1+ parte che ſo- 
pravanza al vaſo colmato] ths er. 
neſs of a meaſure, over meaſure, var - 
tage. 

COLMYGNO, . . (Ui piu alta parte 
de* tetti che pon da iu d' una banda} 
the ridge of a houſe. 

COLMO, 5. u. [cima, ſommità] top, 
ſummit, height. 

Colmo [grandezza di fato e prof- 
perita] beight, ſulneſs, loftineſe, baughti + 
neſs. 

2 arviyato al colmo, / tar reached 
the height. 

Colmo, adj. ['r1boccante, pieno a ſo- 


1 aud, filled up, everfile 


Al colmo, ady. [4 mitura colma] 


full, full meaſure. 


COLO, 5. #.[torta di vaglio] a frain« 
eo. 
*CoLoca'slA, . J. (ſerta derba] the 
root of a plant. 

COLOFO'NIA, 2. J. [ſorta di ragia] 
a kind of gum. 

CoLo'mBa, f. . (la ſemmina del 
colombo] a bea-dove, a ficen, 

CoLomBa'cclo, . m. { colombo 
elo talvatico] a great wild pigeon. 

Cotlous «HA, . . 

Cotou nao, J. u. S Iſterzt dove 
ſtanno i colombi, e dove covano] fi- 
gcon-bouſe, pigeon bole, 

ColLomuna'no, . . {orta di vino 
'yanco] @ kind of white Wine, 

Coton LCA, 5. f. (colombo fal- 
vitico] awidd- pigesn. 

ColompBi'xa, erco di colom- 
bo} prgeon's dung. 

Colountxo, af. (i colon bo, 
fimile al colombo] of or belonging ts fi- 
geour, of figcen coleur, as mild ai a 
is can. 

Culombino, . . { pezic di ſaſſo] 2 
fort of ſhone to make lime with, fiat fone, 

Culombiao [ piccolo culombe] a forall 
prgeon, 

Corouno, . . [uccello noto} a 
fig, 

lig har due colomb ad una fava, fo 
tue birds ww th on ſtone, 

8 . Colombs 


pc eg 


EO ůĩů ( — 


. WF”: 


CO L. 
Colombo torrajuolo, a pigeon breeding 


in towers or fleeples. e 
Colombo torquato, à ring dove, a 


Coliite lrades, & feck-dowe or 
awed piteon. 
Colombo groſſo. 2 pigeon. 


cor 


core [ iu, preteſto, fimu- 


Sotto colo e, under fretence. 
Dar colore ad un negozio, te colour 


a buſineſs. 


Non v' alcun colore di veri'a, there 


Co'Lov, . n. [il piu largo degli in- it no appearance of truth, 


teſtini] colen, the firſt of the great guts. 


Colos [colorare] to colour, to 


CouLO'NIA, 3. J. [popolo mandato dye, to flain, to paint, 


ad abitare in un paeſe con le ſteſſe leggi 
del popolo che lo manda] a colony. 


Colorire [fimulare, ricoprire] to co- 


lour, to cloak, to diſguiſe, to blanch, 


COLO'NNA, 5. f. [ioltegno, per los CoLortTrss1Mo, ſaperl. [di colori- 


pit di pietra, di figura cilindiica] à c- 
lumn, a round pillar. 
Colonna [ foltegno] a Hay, a rep, a 


upport. 

Le colonne d'Ercole, Hercules's pil- 
lars. 

Le cvlonne d'un libro, the columns in 
a book. 

Colõnna {termine militare] column, 
a lang file or raw of troops in ii march, 

Maurciare en due colonne, to march in 
favs column, in two diviſions, 

Le colonne «'un letto, the bed poſts. 

CoLoxnNna'Tta, 4. J. 

CoLonnAa'To,s.m,y I quantià e 
ordine di colonne] @ colauade, a range 
of pillars. 

CoOLOxNFLLO, 5. . [picciola co- 
lonna] alittle pillar, 

Colounéllo [grado militare, colui 
che comanda a piu compagnie di ſol- 
dati, e a' capitani d'eſſe compagnie] col- 
ond, the chief commander of a regiment. 

Lo compagnia colonneſla, tbe col- 
oncl's company, the f company in bis 
regiment, 

Co'onnelto d'un libro, column in a 
book, 

CoLONNE'TTA, f. J. [piccola co- 
lonna] a little pillar. 

Co1L0'80, 5. n. [abitatore di colonia}] 
an inhabitant of a colony, Borghini, 


to] very much colzured. 

CoLokrTo, adj. [che ha colore] co- 
lured. 

Un viſo colofito, a freſb countenance, 
bloomy cheeks. 

Colorito, . . Ila maniera di pin- 
gere, e ſi dice dalle dipintare] colouring 
wm icture. 

Bel colorito, mal colorito, fine co- 
louring, bad colauring. 

2 pron. rel. [quelli] thoſe, 
or t. 

Cross, adj. m. . [grande 
come un coloſſo] colofſeal, lite a colyſs. 

Colo! 4. n. ¶ ſtatua che\eccede 
di gran 9 coloſe, colofſus, a large fla · 
tus, 


Un coloſſo [un uomo di ſtatura gran- 
de] 4 giant, a very tall and big man. 

COLPA, 5. . [ peccato, ditetto)] /in, 
offence, tranſerefſion. 

Confeſſare le ſue colpe, to confeſ7 
one's fins. 

Dar la colpa, to tax, to lay the fault 
on, to come upon. 

Aver colpa di che che fi fra [averne 
data cagione] to be converted, to be the 
cauſe. 

o non vi ho colpa s'egli © andato via, 
it it not my fault if be is gone. 

Chiamarſi in colpa [accuſarſi dell' 
errore] to ozun one's fault, to accuſe one's 


Colos cio, g. m. [cattivo colore] ſelf. 


bad colgur. 


COLORAME/NTO, 5. n. [tintura] co- ce 


lour. 

Cororare [dar colore, tignere con 
colore] to colony, to dye, to flain, to paint. 

Colotare Lornate, far bello] to en- 
belliſh, te adorn, to beautify, to ſet out ts 
the eye. . 

Colorare [ricoprire, ſimulate] to co- 
tur, to cloak, to diſruiſe, to blanch. 

CoLOkATAVME'NTE, adv. | limula- 
ta nente] fergned'y, falſcly. 

COLORA'TO, adj. coloured. 

Colorato [apparente, veriftimile] Ade 
ly, provale, falſe, counterfeit. 

Scuſe colorate, pretended excuſts. 

Un «dir colorato, a fas or counter- 
feit diſcourſe. 

Co'orato [quando ſi parla di 
s'intende di quello, che non & ne nero 
pe hianco] coloured cloth, 

CoLoRkazio'ng, . |. [il colorire] 
the colouring of a piffare. 

Coloraz ne | ricopriments, abelli- 
mento] ch » ornament, ſet- 


Colo'rs, 7. N. [quel ch d nella ſu- 
ie de' cotpi, che ce li rende vii · 
l:] cekur. 


Colpa [cagione} cauſe, rea en, ac- 
unt. 
Se © morto a voi n't la colpa, you are 
the cauſe of his death, Mic 
Colpa voſtra ſe fiete ammalato, yew 
are the cauſe of your oven fickneſ5, 
COLPA'BILE, adj. N. f. [che ha in 
ſe coſpa] guilty, culpable, fawity, in fault. 
COLPABILME'NTE, add [4"una ma- 
niera colpahile ] gui{tily, culf ably, fonfully. 
Correa [peecare} to fin, to trum 
greſi the laau of G. Obſol. 


n che ho io colpato? what have I 


done * 

Colpare [renderſi in colpa] te conſefh, 
to acknowwletge, to exon, or to declare 
one's Aae. 

Colpare [dare la colpa] to blame, to 


panno find fault with, 


COLPEGGIA'RE [dar colpi] to firike, 
to file, to beat. 

CoLeE'TToO, 7. . [diminutiyse di 
colpo] a ſmall bleww. Cruſca. 

fete Hom m. ff. (ch in 

colpa, in fallo} faulty, guilty, calpable, 
ia fault, 

Correa [dare, o far colpi, percu6- 


tere] to firike, 10 bit, to ftreke 
In 4a ö 


0 
Mi colpd in teſta con un baſtone, be 


lazione] colour, pretence, ſhow, appear - * me a firoke on the head with a 
ance. 


Colpire CLiuſeire, in qualche negozio} 
to „ A to hape gocd ſucceſs, io be ſuce 
ceſsful. 

a colpito in quel che deſiderava, be 
E gg in his hopes. 
COLPo, 5. u. { percofſa] blow, ftrike, 


Colpo di fortuna, à lucky hit or coſt. 

Colpo [azion:] ad, action, deed, at- 
tempt. 

Avete fatto un del colpo, you have 
done a fine thing. 

Un colpo da maeſtro, a maflerly ſtro be. 

Render il colpo, to requite, to render 
like for like, to be even with one. 

D*un colpo, at once, all at once, all 
of a ſudden. 

A. un colpo, at once. 

Colpo di fortuna, @ miſhap, a miſ- 


fortune. 
Colpo di taglio, a cutting blow. 
C 


OLTA, 5. J. fraccolta, colletta] a 
gathering or levy of tax. 

Colta [una quantita di frutti o fiori 
colt'] collection. 

Colta [ricetto dove fi raccoglie Vacs 
qua per far macinare i mulini] the dam 
of a mill, 

Dar alla palla di colta, to hit the ball, 

Far colta [parlando d'una piaga] 75 
come to a head, to draxw o a head. 

Far colta [colpire] to hit, to flrike. 

COLTE'LLA, 7, f. {coltelio da tagl o 
e da punta] dagger, à hni/e. 

COLTELLA'CC1IO, 3. ##. [| coltelio 
grande] hanger, chepping- knife. 

COLTELLA'TA, . . (colpo o ſeriia 
di coltello] & bloxv, a hit, a cut or burt 
with a luer. | ] 

Fare a coltellate ( combattere con col- 
telli o ſpade] e fight auith favord: or 
knives to come to 4. | 

nn emo ny 

COLTELLIE'KA, S. J. [puaina © 
cuſtodia del coltello] fbeath, Cruſca. 

COLTELLINA'JO, 3. M. [quello che 
fa o vende colte Il] a cutler, 

COLTELLYNO, . . [dim. di col» 
tello] alittle knije, a penimije, 

COLTE'LLO, . . [Mumento da 
tagliare] @ ie, pl.. coltélla, x. f. er 
coltelli, s. . C - 

Coltélla [ſpada] a bert favord. 

ColtEllo I 7 maeſtre dell'ale de- 


pl uccelli] long e feathers of any 


ird's wings. 


COLTELLO'NE, f. m. [gran-colte!lc} 


a great tie, a large hnije. 
COLTIVAME'NTO, 7, . [| colti- 


vare] culture, buſbandry, dreſſing, 1d. 
7 


Coltivaménto [ culto, venerazione} 
word ip, adoration. 

COLTIVA'RE leſercitat Vagricoltura) 
10 till, to manure, to improve, to cultt- 
wate, to buſband the ground. 

Coltivar le vigne, to caltevate the 
Vine. 

Coltivar le arti o le ſcienze, ts i 
Tale or improve arts and ſciences, 

* la memo ia | efercitarla} i 
ruate or «xercije the memory. 
Coltivace . 


72 — 


COM 


Coltivare [venerare] 10 

CoLTivaTO'ae, . mm, [che coltiva] 
a ploughman, a buſbandman, a tiller, a 
&reffer of land. 

Coltivatbre [fomentatore, manteni- 
tore] infligator, incourager, enticer, ſet- 
ter On. 

CoLTivaTv'ra, . J. [coltivamen- 
to] I tillage, culture, dreſſg. 

COLTIVAZ1O'NE, . f. v. coltivatu- 
ra 


Cort ro. n. luogo coltivato] plow- 
ed ion. 

Che [venerazione, culto] wworfhip, 
honour, ve fe. obſervance, 

Colto ah {col'ivato] tilled, ma- 
mired, dyefſed, cultivated. 

Colto [4a cögliere] gathered, col- 
lefted, pickt up. 

C no { ingannats] catched, caught, 
(hrated, trick d. 

Colto in merzo, caueht in the middle. 

Se mi vien colto, if I have an oppor- 
funity. 

le ha colta, he bas cheoted me. 

Colto { forpreto] ſarprized, taken 19 
on the ſat, 

Fu e Ito allo*mproviſo, be was taken 
% on the ſat. 

CoLTO'rE, . m. [coltivatore] a 
huſbrndman, a tiller or dreſſer of land. 

CoLTrA'sE [ure col coltto] fo 


b. 

Cotrak, . /. {coperta da letto] 
quilt,” counterpoint, a co ver in for a bed, 
a coveriet. 

Co'LTRICE, /. [arnee da letto ri- 
pien di piuma ſopra'l quale & giace] a 


feather bed. 


CoLTarce, 5. 9 buſbandman f 
wife, or a «voman that tills the land. Cr, 
COoLTRICE'TTA, #5. f. [dim, di c6l- 
trice] a little feather-bed. 
CoLTRO, 5. . [ſorta di vemero] a 
coulter, the knife of a plough, a pleueb, 
CoLTRO'NE, . m. (coperta da letto 
di panno lino e ripiena di dombagia] a 


tum erpoint, coverlet for 4 
bed. 


Cot rv RA, . J. [coltivamento] cul- 
ture, tillage, , . 

CoLuBpRUYNA, . J. (ſorta d artiglie- 
ria] a cubverin, a piece of ordnance. 

COLUBRINE'TTA, 5. f. a ſmall cul- 
werin. 

Corv'nnO, . m. [ſerpe] an adder, 
a ſnake, a poetical word for any ſer- 

ere, 

CoLv't, prox. [lo ſleſſo che quello] 
be or that. 5 8 

Chi era colui che vi ? 
aus be that ſpoke to you ? 

CoLuMnBa'ria, . f. [erba] werwern, 
bely herb, igen t herb. 

Cort'uro, 5. . {i coluri ſono i due 
cerchi maſſimi della sfera celeſte che di- 
ftinguono i ſolthzii e gli equinozii] c- 
tures, tro great circles ackich interſect 


one another à tright angles in the poles ag 


of the gerd, the colure of the equinexer, 
nd (he coture of the ſelftices. 
COoua, : , [chiuma}] @ bead of bair, 
« fortical word. Taſſo. 
COMANDAME'NTO, . f. {il coman- 
Ae, e Is cola comandata} 


COM 


COM 


government, commandment, order, pre- ComnarTtito'nas, xs, . [uno che 


f. 
Fare i comandamenti di Dio, to obey 


God's commandments. 


ba — 
. roy — 1:% 


OMBATTITRYCE, . f. [che com- 


Fece comandamento che neſſuno batte] a awarkke woman; a woman that 
uſciſſe dal campo, be commanded or or- fights, an Amazon. ' 


dered that no body Hau, go out of the 


CoManDa'te [imporre come ſupe- 
riore che ſi faccia] to command, te order, 


to charge, to bid. 


Cousarruro, adj. conbated, 
bt. v. combattere. 
OMUBIATA'RE, v. accommiatare. 
ComBa'ro, v. commiato, Ob'al, 
Comprenma, 2. J. [bevuta fatta all 


Comandire [ governare, avere il co- ofteria © alirove con piv perſone] drink- 


mando di qualche cola] to command, ta ing at an inn many perſons 


baue the command, the condu, the go- 
vernment, the ſeuay. 

Comandare ¶ accomandare, raceo- 
mandare] t recommend, to commit to 
one's favour, protefiion or care. Nut 
1 


ww 
i comando a Dio, God be with 


yeu. 

COMANDA'TO, adj. commanded, er- 
dered, charged. 

COMANDATORE, . . [he coman- 
da] a commander, one who has the com- 
mand, the clief eſñ er or general. 

ComMAnDATRYCE, . . (quella che 
comanda] fbe that commands, a com- 
mandveſs, governeſ3. 

CouanDYGA, . /. [raccommanda- 
zione] recommendation, recommending. 

Conax bo, . m. (comandamento] 


» government, command, 


Aver il comando di qualche coſa, ts 
hawe the command of ſomething, to 


2 ha tre ſoldi al ſuo comando, he 
can't command three pence ; be bas net 
three pence in the avorld. 

Al voſtro comando, at your ſerwice. 

CoMa'Ry, . /. {donna che tiene il 
hambino d'altri a battefimo, o a creti- 
ma] a god-mother, a gel. 

Coma'ro, adj, (che ha chioma } 
bairy, long-hawed. 

COoMBACIA'RE [congiugner bene in- 
fieme legro con legno, pietra con pietra, 
e — to ſet together, to ſolder, to glue 
together, to fit. 

CoMBaACia'ks1 baciarſi infieme] to 
4½ one another. 

COMBACIAME'NTO, . . [i] com- 
baciare} the Pate of being glued or well 
erte together. 

CoOMBATTE'NTE, 7 m. (com batti- 
tore] 4 combatant, a fighting man, a 


Compa'TTFRE (far battaglia in- 
feme] to fight, to combat. 

Combattere {dare aſſalto o butteria a 
muraghe] to batter, to attack, to be- 


Combattere [agitare, nojare, trava- 
gliare] te agitate, to ſhake, to toſi, to 
tumble, to jolt, to diſquiet, to torture. 

Combartere { contraltrare} to combat, 
to withfland, to ofÞo/e, to ref, to firive 

ain 


Combattere le ſue proprie paſſioni, 
to combat or roi one's own en- 
tions. 

CoMnAaTTIMENNTO, . n. [i] com- 
battere} combat, fight, fighting, battle, 
comic, firagging. 


togetbey. 

Commna'ts [ congiurare infieme] 
to combine, to join togetber, to plot 10- 
gether. 

ComuBixA7ziO'NE, 5s. . combining, 

— Se gneri. 2 ; 

ouerrccoLla, . J. [cc nia 

che conſulta inſieme di far Mg 
nare ] conventicle, private miſchievous 
meeting. | 

CounvusTrBiLt, adj. [atto a pc teri 
bruciate] combuſlitle, Neri. 

Counus riot, 7. . | abbrucia- 
2 combulian, bur ming, conflagra- 


Comnpvu'sTo, adj, (abb, ucisto] 
burnt, conſumed with fire. 

Come, adv. [2 guiſa] es, like. 
, Sn ? [in che guiſa? in che modo? 


Oc me fate cio ? dow do you this ? 

Come fard per ritorna mene? hory 
Hall I do to go back again ? 

Come [per qual cagione] what ! 

Come! non volete venire ? what ! 
awvon't you come # 

Come [quanto] as. 

Vive come fe havifſe mille lire all' 
anno, be lives as if he had a thouſand 

a year, 

Come { ſubito che] r ſcorn as. 

Come piutofto potei, as ſeen as Iceuld, 

Come |'avro ricevuto, ve lo manders, 


as ſoon as I have recerved it I'll ſend it 


to you, 
Come { comeche} ar, becanſ+. 
Come voi fiete mio amico, ve Is 


dar, as yeu are my fried, Id gue 


iu . 

Come [con Farticolo il, via, mod 
means, courſe, way, expedient. 

So is fo it come * che ci 
venga, 1 f tals 12 
— come. bes 


Ditemi il come, fell me bow, tn what 
Manner. 
-— (purcht] provided, provided 

Come non vi 12, io ci verro, provided 
be is not there, I'll come. 

Come {quando} when, 

Come vedrollo gh partes di voi, 
when I ſee bin, I'll e to bm of you. 

Come prima, as ſoon ar. 

noe ady Crench) ae,. 

Comeche [perché] becowe, as, 

Comr'Dia, v. commedia, a 

COMENTA'RE [car coments] te com- 
ment, to write communts upon, to ca- 
pound, to 64/8. 

Count x TARO, 5. m. a commentary, 

COMENTA'TO, . commented, ca- 


5 n Count. 


COM 
- COMENTATO'RE, . n. { che co- 
menta ] commentator, maker of com- 
mentar ies. 

Cout uro, . n. [eſpoſizione, inter- 
pretazione] commentary, interpretation 
of an obſcure and difficult author, 

Come st, adv, as if. Boccaccio. 

Com?e'TaA, s. f. [corpo luminoioche 
appariſce nell aere] a comer. * 

ComETa'r10, adj. Lappartenente a 
cometa] belonging to a comet. Galileo. 

ComeTa'ccla, 5. J. [gran cometa] 
a large ugly comet. 

\Comia'To, v. commiato. 

Co uico, . n. [quegli che compone 
favola comica, o commedia] a 2writer of 
comedies. 

CoMr'Gx0LO, s. m, [la piu alta 
parte d' tetti che piovon da piu d'una 
banda] the ridge of a beuſe. 

COMINCIAME/NTO, 5. n. [principio] 
beginning, commencement. 

COMINCIA'NTE, 5, mn, [principiante] 

inner. 

Comimncia'nza, of [ comincia+- 
mento] commencement, beginning. Obl. 

Comincia'RE [dar principio, prin - 
cipiate] to begin, to enter upon, to com- 
Nude. 

Al cominciare, at the beginning. 

ComMiNCcia'TO, 5. m. [cominciamen- 
to] beginning, commencement. 

Cominciato, adj, [ principiato] begun, 
commented. 

CommciaTORE, ys. m. [che comin - 
cia] beginner, novice. 

Cominciatöre [ tondatore] ſounder, 

CoMINcCIATRYCE, 4. f. [che comin- 
ci i] a female» beginner, 

Comrxcio, odj.{comineiato] cus. 

ComrNxO, 5. u. [pee d"'crba] um- 
mn ted. 

ComMtTA'NTE, adj. [che accompag- 
na] accompanyi- g, waiting, attending, 
going along auith. 

ComtTA'TO, 3. n. [comitiva] com- 
pany. Obdol. 

Comtrrva, s. . [accompagnatura, 
eotoggio] train, retinue of attendants, 
followers. 

Co'miTo, 5. . [chi comanda alla 
ciurma] an officer in a ſhip, wwho orders 
th: rowers to work or give over, 

COMMAGINAZIO'NE, . f. Ipenſiero] 
ima ination. fancy, thought, conceit. 

CoMME'DIA, 5. f. [poema repreſen- 
tativo di private perfone] @ play, à co- 
medy. 

'ommedia [luogo dove ſi rappreſen- 
tano le commed'e] a play houſe. 

COMMEDIA'STE, 5. mr. f, [che rap- 
preſenta o ia qua'che parte in una com- 
media] a comedion, a player. 

COMMEMORA'RE [riduwire a memo- 
ri] to commemorate, to call to mind, to 
remember, to make menticn of. 

COMMEMORA'TO, adj, commentd- 
rated, called to memory, mentioned, 

COMMEMORAZIONNE, . /. [riduci- 
mento a memcria, ricordanza}] remem- 
brance, commemoralion, mentioning. 

Count“ NA, . f. [rendita eeclefial. 
tica dat a godere a prete o a cavaliere] 

commend, commanary; 

CoMMENDA'BILE, adj, (degro da 


a „4 - 
COM 
eſſer commendato] commendable, that 
is to be commended, praiſe-worthy, 

COMMEN DAME/NTO, 5. #4, {| com» 
mendaz one] a praifing, commendation. 

COMMENDA'RE one to commend, 
to praije, to ſet forth. | 

— Dapprorate ] to ap- 
prove, to approve of, to like. 

Commendare ,{ raccomandare ] fo 
recommend, to commit to one's favour or 
care. 

COMMENDATA'R1O, 5. m. [chi ſon- 
da o pothede commenda] a commenda- 
tory, one that has founded or enjoys a 
benefice by commendam. 

COMMENDAT14'Z10, adj. commenda- 
tory, Caſa. 

COMMENDA'TO, adj. [lodato, ap- 
provato] commended, praiſed, approved, 
recommended, 

COMMENDATO'RE, f. u. [che com- 
menda] be that commends, approves, or 
praiſes. 

Commendatore {che gode commenda] 
a commendatory, one that enjoys a bene- 

fice by commendam. 

CoOMMENDAZIO'NE, . J. [i] com- 
mendare}] — recommenda- 
tion, ſetting forth, gracing. 

— abr [onore, gloria] J- 
nur, praiſe, glory. 

COMMENDE'VOLE, adj. [commen- 
dabile] commendable,uuorthy to be praijed 
and commended, fraiſe-worthy. 

COMMENSA'LE, . . . [ convitato}] 
a gueſt, a perſon invited or received at a 
feaſt er dinner. 

COMMENSURA'BILE, adj. [che fi 
puo' miſurare infieme}] that which can 
be menſured at the ſame time with 
another. 

ComMEeNSURARE { miſurare infieme 
una cola con Valtra, agguagliare] 10 
com/are, to ſet together, to confer, to 
make compariſon. 

La bellezza del corpo non & da com- 
menſurarſi con quella dell'animo, the 
beauty rf the body ts far inferior to the 
beauty of the mind. 

— 

Comme'rz10, S. m. [traſhco] com- 
merce, trade, trading, traffick, correſpon« 
dence. 

Comwue'ssaA, . f, { commeſſione ] 
commiſſion, charge, order. 

COMMESSARVA, 4. J. { offizio di 
hg merir'y commiſſion, cormmiſſtoner*s 

CEOs 

COMMESSAZIO'NE, . . [ gozro- 
vigha] revelling junketting, and making 
merry til morning, Obiol, 

COM:MESSA'RIO, . . [quegli che 


ha carico di cura pubblica } a com- 


1mifſioncr. 

Commeſſario di guerra, a muſter- 
maſter, a comm:ſſary. 

Commeſlario di citta, @ judge dele- 
gate, a commiſſary. 

Comme ſlario (eſecutote] executor. 

CoMmMEssSIiO'NE, . f. {ordine, co- 
mandamento] commit, order, charge, 
mandate, warrant. 

Count's50, adj. committed, ap- 
pointed, aſſigned, perpetrated, wrought 
together, v. commetiere. 


COM 
- Commeſſo, 5. m. [ commeſTura } a 
ſeam, a ſuture, 

Commẽſſo [uom che vive a dozzina] 
a boarder. T 

CoMMESSU'RA, 5. F [incaſtratuta] 
a Joining, a ſeam, a ſuture, a chink, a 
cleft in a wall, a joint, a cloſure, a 

jcining cloſe. 

CoMMesTVFBILE, 3. [cibo, vivanda, 
mangiare] food, wittuals, Cruſca. 

Commeſtibile, adj. [ mangiativo, 
buono a mangiare ] eatable, good 19 
eat. Cruica, 

CommEsT10'NE, 4. . [meſcolanza} 
a mixture of ſeveral things together. 

COMMETTE'NTE, adj. | che com- 
mette] injoining, commanding . 

Commetténte, 5. n. [corriipondente} 
correſpondent. . 

ComMEe'TTERE [ imporre, coman- 
dare ] to injoin, to command, 10 impoſe, 
to 2 charge upon. _ 

ommettere [raccomandare, dare in 
cuſtodia ] to intruſt, to recommend, 10 
commit to one's truſt, 

Vi commetto i miei affari, I leave the 
care of my affairs to you. 

Ho commello le mie fatiche al vento, 
all my pains are core 10 nothing, 

Commettere alla fortuna, to hazard, 
to take one's chance, to venture. 

Commcttere ¶ convenire «d'un tanto 
all' anno durante Iz ſua vita] to agree 
for an annuity for life. 

Commettere [fare, operare, ma ſem- 
pre in mala parte] to commit, to do, to 
perpetrate, It is always taken in a bad 
ſenſe. 

Commettere un peccato, t fin, 

Commeticere una mala creanza, 76 be 
rude, te commit a rude thing. 

Commeiter ducordie, to ſow diſcord 
or dia ions, to ſet or egg one again 
anther, 

Commettere [ congilingere,incaſtrare, 
parlando di legnami, pietre, e ſimili] 
to inchaſe, to ſet, to lay or put in, to jet 
together. 

COMMETTIMA'LE, 5, . [chi ſemi- 
nx diſcordie ] a miſchievous wnlucly 
fellow, F 

COMMETTITO'RE, J. mm, [che com- 
mette} he that commits. | 

Un commettitore d'omicidi, @ mur- 

er. 

Un commeluitore d'inganni, à cheat, 
a rogue, } 

COMMETTITRI'CE, 5. J. [che com- 
mette] e that commits. 

COMMETTITU'RA, . J. [commel- 
furs ] placing, joining, or putting ts 
gether. 
 COMMEZZAME'NTO, 

COMMEZZO, 4. m. [divifi- 

one, partimento in due parts crush] 

— partition, ſharing, drowtmg, 41 
COMMIA'TO, or COMIA'TO, 5. . 
licenza di partirfh domandata © data} 
de, WArning . 

Prender commiato, to take one"; leans, 
to * 

Chieder commiato, ts aſt kave 1 

Dar comiato, to ſend away, Das 
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Dar comiato ai piaceri, to bid adieu 
to all pleaſures. 
CoMmiliTo'xE, 5. m. [compagno 
di guerra] fellow ſbldier, comrade. = 
0MM1SCHia'RE [ miſchiare] fo mix 
or mingle together, to Jumble, . 
CommisCcHla'TO, adj, mixed or 
mingled together, jumbled. 
CoOMMISERABILME/NTE, adv. [con 
grande e commune compaſſione] lamen- 
tably, miſerably. In 
'OMMISERA'RE [moverſi a pieta] 0 
commiſerate, to lade pity of, to have com- 
on of. hk 
COMMISERAZ1O'NE, 5. f. L pieta] 
commiſeration, pity, c . 
CommISEREVOLE, adj. [ degno 
di compaſſione] piteous, te be pitted, mi- 
ſcrable, lamentable, deplorable, wretched, 
ad, 
. Commis5Aa'r10, v. commeſſario. 
Couutssto' NE, wv. commeſſiöne. 
CommisTiO'NE, v. commeſtiöne. 
Counts o, adj, I miſchiato] i d, 
mingled, jumbled. 
OMMISURA'RE [commenſurare] 79 
to take meaſure of, to proportion, to adjuſt, 
CoMMoODE'ZZA, v. comodezz3, 
Couuo'sso, adj. [dx commovere 
moved, flirred, troubled, angered, wexed, 
tumultuous, 
Animo commoſſo, a diffurbed mind. 
P. polo commoſſo, a tumultucus people. 
Commortrvo, adj. [atto a commo- 
vere] apt to move or ir to anger. 
Commo'To, adj. "3p moved, 
flirred, troubled, diſturbed, chafed or 
fretted. 
CoMMOoviME'NTO, 5. mm. [i] com- 
movete ] commotion, trouble, diſquiet, 
difturbauce, 


Commovimento d'animo, trouble of 


CommMoviro're; . . [che com- 
muove] 4 mover, a flirrer. 
CommoviTtu'ra { commovimento ] 
commotion, Crulca. 
Commovizio'Ne, 1 
ComumortiO'Nne, . . 3 | commo- 
vimento] trouble, difquiet, commotion, 
er, diflurbance. | 
Counvo'vert [ muovere Valtrui 
affetto o volonta] to move, to flir, to 
trouble, to vc, to difturb, to diſquiet, t9 
anger, to provoke, to fright. pafſ. com- 
moth, part. commoſſo. 
COMMUTAME'NTO, 5. . [commu- 
tazione } change, alteration, exchange, 
commutation. 
CoumuTa'xTE, adj. [che com- 
muta] changing, altering, exchang- 


ComuuTa'kE [( mutare, ſcambiare 
una cola per un ultra] 7e change, to alter, 
= exchange, to barter, to truck, to 
c or. 

OMMUTATY YO, adj. Calterabile] 
<>angeable, apt to alter 2 IRCON- 
an', uncertain. 

COMMUTAZIO'NF, 2. f. L ſcambia- 
mento ] change, alteration, «exchange, 


commutation. 
Communaone {com meviments, tr 
rae commer — wk 


COM COM 


Como, adv. (poetical for come) az. Compagnia [ ſocietà, corpo di mer- 
ComMmoDant rt, ady, [con co- canti, o — d'atfire] come 
moditaJwell, conveniently, ey. , corporation, ſociety, club. 
yarn" a { ſacitmente ] ea/y, 2 { congregazione, confra- 
with eaſe. terni'a] company, congregation, c 
—— I mediocremente ] termty. ; n 
indifferently, fo fo, well enough. Compagnia [certo numero di ſoldati 
ComoDa'ts [accomodare} 79 fit, to ſotto un cxpo] A company of ſoliers. 
make fit, to ſet up, to dreſs, to trim. 
8 ad. . R 
o] conveniently, bandſomly, d ndar in compagnia ether 
commodiouſly. ” to go in company. n 
Couob ro, adj. [ accomodato] COMPA'GNO, adj, [che accompagna, 
. o fa compagnia] @ companion, jelow, 
COMODEVOLMENTE, ad. [con mate, partner. 
comodo } commodi convenient Compagno [uguale] fellow, equal. 
comfertably. 18 1 Queſte fear — —— theſe 


ComoDE'ZZA, ſhoes are not fellows. 
1 g Maga en — 5. . [il medefimo 
OMODITA'DE che compagno] companion, fellow, hs 
Comovira're, 1. F. [comodo] ner. Fe * x; 
conventency, convenience, eaſe. Compagn6ne (uomo gioviale, piace- 


Comodità | opportunita ] convenient vole, e di buon tempo] a good companion, 
time, opportunity. a merry fellow, a fe,, man. 

La comodita 1a I'uomo ladro [I'occa- Compagnene (uomo grande, e ſuor 
ſione induce I'nomo ſovente a peccare] di wilura] @ tall mar, 
opbortunity makes a thief. COMPANA'TICA, . f. [ 

Le comoditi d'una cafa, the arcommo- COMPANA'TICO, . tutte le coſe 
dations of a houſe, the conveniencies of a che ſi mangiano infieme col pane} food, 
houſe. meat, any thing that is eaten with 

Aver in caſa tutte le ſue comodità, to bread, 
bave all conveniencies at one's houſe, CoMPARA'BILE, adj. [da compa- 

Com64ita [beni, riecherze] advan- rar] comparable, like, that moy be com- 
tage, goods of fortune, riches. ed. 

Far le ſue comodità, to word, ComPARAGITO'NE, 5. f. [i] compa- 

Co'mopo, . m, [coſa comoda] ad- rire] the att of appearing before a court 
Vantage, gain, profit, convenience, bene- of judicature, 
fit, intereſt. CourPara'ts [paragonare, aſſimi - 

Ognuno cerea il ſuo comodo, every Bare] to compare, to ſet together, to con« 
body fludies his own intereſt or profit. er, to make compariſon. 

A voſtro comodo, at your leiſure. Comparark [haragonarſi] to compare 

Comodo, adj, {convenevole, oppor- one's feif to, to wie with one, 
tuno,] convement, eaſy, commodicus, COMPARA'TICO, 5. . ¶Veſſer com- 
good, profitable, advantageous. pare, parentela ſpirituale che ſi contrac 

Comodo [beneftante} rich, zvealrty, nel tener qualche ſuno a batteſimo col 
that lives well. bantezzato e co ſuvi parenti] the flats of 

CoMraDRO'NE, 5. . [padrone in- being a goſſip 3 ſpiritual alliance cone 
heme] a fartngr in the command. trafted by bemg geſſips one to another. 

COMPAGE, . . [concatenazione] COMPARATYVYO, . m. [termine di 
cloſe joining or ſetting together, grammatica } comparative, @ ferm in 

Coumpage [| parte] art, are, portion. grammar. 

COMPAa'GNA, 5. J. [cumpagnia] rom CoMmPara'To, adj, compared, len- 

ed. > 


Obſol. 

or agna [certo numero di follati COMPARAZIONNE, 7. f. [paragone} 

ſotto alcuna condotta } a company” of , comparing, parallel, 

foot. Obſol. u comparazione, without or be- 
COMPAGNA'CC19, . [peggiora- youd compariſon. 

tivo di compagno] bad comanion. COMPARE, 5. . [quegli che tiene 
Couracne'scc. af. [da compa- if hambino dati a batten] @ man 

ce] ſociable, complaijant, of grod com- goſſip, a gad-father. 

74. eaſy. Compare (titolo ſamiliare che fi da 

OMPACNE'$SSA, 1. f. [compagna] ad un uomo conoſcente] maſter, 

a be companion, a female partner. CoMPARIGIO'NE, 5. f. [il compurire 
COMPAGNE'TTO, 7, . { dim, di in piudizio] appearance. 

compagno] & little companion. OMPARYRE (fark vedere, arrivan- 
Couracxt'vole, adj. ( ſociabile, do in un luogo} ts appear in publich, to 

entf. 


a michevole] fociable, ON 
humoured, not treubleſome, — 9 (appreſentarſi alla tragio- 
far. ve} te appear before the judge, to mats 
OMPAGXYA, . . [ Faccompag- one's appearance before the judge. 
nare, accompagnamento] company. Compare {far figura] te appear, ts 
Fare compagnia ad uno, to keep exe make @ ſhow, to cut a fiqure. 
— Comparire [quando un lo votio ſi ſpe · 
ompegnia Cuntone, tonverſariene} dice piu tode che 5 penſare] e 
. Is come" out, 


Conus 


Compagnia di cavalleria, à troop of 


COM 
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CoMeaRYyTa, 

ComPaA'rsa, 5. J. (il eom- 
parire] appearance, outſi ie, ſhow. 

Far comparita, o tar comparſa, to 
m he a figure or o. 

CoOMPARTICIPA'RE [participare in- 
ſieme] to partake with. 

CourarTe'ciPe, adj. [che partEci- 
pa] Sparer. 

COMPARTICIPA'RE, v. comparteci- 
are, Crusca. 

ComrarRTIMENTO, . un. [diftri- 
burione] partition, diviſion, compart- 
mint. 

CourarT!re [liftribuire, dividere 
frale parii] to partake, to divide to ſhare. 

C myartire [ partecipare] to inpart, 
to gi de part to another, to communicate, 
to delimer one's mind. 

CoMeaRTrTo, adj. ſhared, divided, 
imtarled with. 

ComPa'scuo, s. un. {campodi paſtu- 
ra] a common paſlure, a common, 

Courass Aa [ miſurar col com- 
p ſſo] to meaſure with compaſſes. 

Compal are [vonderare, confiderare 
quel che diciamo] to ponder, to weigh tn 
the mind, ie conjider. 

Comnaſſare le fue azioni, 10 comtaſs 
one's ations. 

CourassA To, adj, meaſured by com- 
paſer, pondered, confulered. 

COMPASS!ONAMENTO, . mm. [il 
compaſſionatt] pity, compaſſion. 

ComPasciona'ry ſaver compaſſio- 
ne] te com} offivicte, to pity. 

COMPAS:10'NE. 4. J. [pieta] con- 
paſſion, pr'y. 

Aver compaſſione d'uno, to kawve com- 
paſſion of one. 

Muovere a compaſſione, to raiſe one's 
comfaſion. 

Per compaſſione, through pity. 

ComPas:10nNegvOLE, . [che 
muove compaſſione, degno di compal- 
fone] pitiful, pitcous, touching, moving. 

COMPASSIONEVOLME'NTE, adv. pi- 
tifully, with pity. 

Comyass1'vo, adj. [ atto ad aver 
compaſſione} pitying., Cruſes. 

ComPa's$0, 5. u. {compartimento, 
ſpartimento] compartment, ſtreak, firipe, 

tam. 

Compaſſo [Aromento geometrico che 
forma il cerchio] a pair of compaſſes. 

COMPATINME/NTO, 3. . pity, com- 
Pon. Cruſca, 

CompaTYBILE, adj. [che puo ſtare 
con un altro ſenz1 d:\ſtruggerls] compat:- 
ble, that agrees, ſuits, or ſu"jifhs «with 
another thing, 

ComraTirE [aver compaſſione] to 
pity, to commiſerate, to bewad, to be 
ro or concerued for, preſ. compatilco. 

i compatiſco, I pity you. 

Compatire [ ſculare Fo excuſe, to 

Jon 


Mi compatiſca ſe non ſon venuto 
prima, excuſe me if I did mt come 


fooner. : 
ComPaTlrTo, adj. pitied, excuſed. 
CoMPATRIO'TA, 1 
ComPATRIO'TTO,S 5. . [duns 


cacdefiina patria] count!ry-man. 


COM 

COMPENDI1a'kE [abbreviare] to 4- 
bridge, to ſhorten, to epitomixe, to ab- 
breviate, to contract. | 

CoMPENDIA'TO, adj. abridged, epi- 
tomized, abbreviated. 

ComMee'sp1o, . m. [ breve riſtretto 
del tratiato] compendium, abridgment. 

CoMPENDIOSAME'NTE, adv. [ cor- 
tamente] briefly, in a few words, ſuc- 
cinttly, 

ComPennio'so0, adj, [detto in com- 
perd o] compendious, brief, ſhort, very 
conciſe. 

CoMPENSA'BILE, adj. { da poterfi 
compenlare] that can be compenſed. 

COMPENSAGIO'RE, 5. . 

COMPENSA'ME, 5. N. 

CoOMPENSAME'NTO, 5 Mm, [equi- 
valente} compenſation, a recompence, a- 
mends, ſutiij ad ion, equivalent. 

CoMPexsAa'RE [dar Vequivalente 
contraccambio] to compenſate, to make 
amnds for, to recompence, ts Counter- 
ballance, 

Compenfare [calculare,ragguagliare] 
to calculate, to reckon, to count, 

COMPENSA'TO, ad), compenſated, re- 
awarded. 

COMPENSAZIO'NE, 5. f. [contrapo- 
nimento del debito e del credito tra fi 
loro] compenſation, amends, ſaligfaction, 
recompence. 

ComPx'x30, g. m. [rimedio, riparo, 
provvedimento] compenſation, remedy, 
repair, repairing, belp, affiflance. 

Meitere compenſo, ts find remedy, to 
ſutiigy. 

COo/MPERA, #. f. [il comperare e la 
coſa compe rata] purchaſe, bargain, buy- 
ing, purchaſing, emption, 

Ho fatto una buona compera, I have 
made a good bargain. 

COMPERAME'NTO, 5, n. [il compe- 
rare] emption, a Puying. 

COMPERA'RE {dare altrui danari per 
ave:ne Vequivalente in qualch' altra 
cola] to buy, to purchaſe, to get, to pro- 
duce for money. 

COMPERA'TO, adj. bought, pur- 
chaſed. 

COMPERATO'RE, . . [che com- 
pera] buyer, chapman, fgurchaſer. 

Co/mre'ro, adi. Icomperato] bought. 

CoMPETE'NTE, adj, [conveniente, 
convencvole] conventent, fit, ſeaſonable, 
ſuttable, competent. 44 

O:a competente, a ſeaſonable hour. 

Giudice compeitente, competent judge. 

Un perzo competente, a reaſonable 

tron. 

COMPETENTEMEſNTE, adv. [con- 
venevolmente 
convenient y,. . 

Ho da vivere competentemente, J 
_ b to live 21 

OMPETE'NZA, 4. . [gara] a flriv- 
ing or firugling, debate, Trike, quarrel, 


Venir in competer za con qualche- 


duno, to fall cut with ſomebody. 
Compet6nza { convenienza ] compe- 


9 COMVERLENncy, 7. 
OMPE'TERE (convenire] fo be com- 
petent, convenient, ſaſſic ent, meet ; to 


competently, reaſonably, the 
aſonably 


COM 


Competere [diſputare, 12 iare) fs 


rive, to quarrel, to conteſt, to fall out. 


Non voglio competere con v, Ia: 
make words with you. 

CoMPETITO'RE, 5. m. [emulo} a 
rival, be that fues for the ſame thing 
with another. 


CoMPIACE'NZA, 5. . [guſto e di. 


letto che ſi ſente nelle cole e ne ile 3zioni 
proprie] complacency, the act of taking 
delight in our own lings. 

Compiacenza [ cortefin, affabilina } 
complaiſance, compliance, condeſcenſion, 
ablig ing carriage. 

Andare a compiacenza, to comply, to 


yield, 


ComPrace're [far la voglia altrnj, 
fir ſervigio, far eota grata] to pleaſe, to 
bumaur, to comply with. 

Faid quel che potro per compiaceryi, 
TA do what I can to fleaſe you. 

Campiacere [dilettarh, prender guſto 
e ptacere in una cola] ts deltght, to tale 
pleaſure. 

Si compiace molto ne'la lettura de 
libri Italiani, le takes pleaſure in reading 
Italian books. 

Si compiaccia, be pleaſed, be ſo good 
as 10. 

COMPIACE/VOLEF, adj. [dilettevole] 
Hleaſant, agreeable, charming, delightfu!, 
pretty. 

Compiacevole { corteſe} complai/ant, 
civil, obliging. 

COMPIACIME'NTO, g. mm, {i} compia- 
cere] fleaſure, delight. 

Ho gran compiacimento nella coftei 
compagnia, I am very much pleaſed in 

co . 
ComPiaciv'to, adj. [da compis- 
cere] delighted, pleaſed. 

COMPIA'GNERE 0 

ComPia'NGERE \ | condolerſi, la- 
mentarſi] to bexwarl, to lament, to com- 
plain, to make complaints, to condote. 

COMPIANGNITO'RE, . n. [ che com · 
piagne] complainant, lamenter, bewa:.- 
er or mourner, 

ComPla'sTO, adj. [4a compisgneit] 
lamented, bewailed, regretted, mijjed. 

COMPIA'NTA, 2. 7 : 

ComPia'NTO, 1. mm. 3 { condoglien- 
2 lamentation, complaint, wor, con- 
dolence. 

Co'myriens {finire, dar compiments] 
to fimſb, to end, to cloſe, to complete, 15 
make an end of, to E. a 

Cömpiere un voto, ts perform 4 
vou. 

Cour“, . f. [ultima delle oft 


eanoniche] cemplines, the laft prayer! 
rvening prayers. 
In ſu la compieta, foward: the cu 


ing. 
Comrictia'ns: { rappigliark} 
thicken, fo ſettle, 1 — to be 


— 1, mm. Iarnia, caſſetta © 
ie] a bee Hue. ; 
Cours [comporre, termine dt. 
gli ſcrittoci} to compile, to cult. 
Compilare un dizionaxio, e c 


deli . 
7 Compillce { ordinare ] te order, (4 
dieſe pam rye wg 


Joell 


CoM 


compi lgre [far qualche coſa con 

troppo — e affettazione] to do a 

thing with tos much diligence or 4with 

affetation ; to overdo. 
CouPiLa'To, adj. [compoſto, ordi- 

— compiled, collected, ordered, diſ- 
7 

1 (compiuto] complete, per- 
A, . 

je Un ora compilata, @ ſull hour. 
CoMPiLaTO'RE, n. [che compila] 


ComPILaTU'RA, 5. J : ; 

CoMriLazio'ne, . . Lil compi- 
late] compilation, collection. 

Coueiuxx ro, g. m. ¶finĩmento] A- 
ni/bing, bringing to perfection, perjett- 
ing, accompliſhing. 

Dar compimento ad un opera, to f 
a work, 

ComerrE { compiere ] to finiſh, to 
end, to cloſe, to conclude, to make an end 
2, to perfe. 

Compire con uno, fo perform one's 
duty with one. 

Compire alla promeſſa, to male good 
one's promiſe. . 

Non poſſo compire con tui alla 
volta, 1 can't ſerve all at a time. 

Compire al ſuo dovere, to do one's 


OMPrTAitwTe, adv, | perſetta- 
mente] perfedtly, intirely, wholly, quite, 
ComerTa'rs [contare, far conto] to 
compute, to count, to reckon, to number, 
to account. 

Si c6mpitano piu anime in Londra 
che in Parigi, tis reckoned there are more 
people in London than in Paris. | 

Compitare {Vgaccoppiar le lettere e le 
ſillabe come fanno i fancivlli quando 
cominciano ad imparare a leggere] 10 


ComerTe'zzA, . . [cortefia, cre- 
anza] gvod-breeding, gentleman like be- 
baviouw. Crulſca. 

Co'MPITO, . . [opera o lavoro aſ- 
ſegnato altrui perchè lo faccia in tempo 
determinato}] faſt. 

Dare il compito, to controul or con- 
trol, to find fault with. 

Courr'To, adj. [ finito] fubed, per- 
fe, ended, accompliſhed, exc 0 

Pagamento compito, full . 

Courtrol , . . | ftinitore] @ 
fuiſber, 

— ng ge 3 
mente] eh, intireiy, s 

— adj. { condotto a fine] 
terfect, famſbed, ended, accompliſbed. 

Non lono tre anni compiuti ch'io ſui 
a Parigi, 'tis not quite three years fince I 
we! in Paris, 

Compiuto {dotato d'ogni eccellenza 
< coſtumi] complete, conſummate, ac - 
«ang li/bed, 

Un uomo compiuto, à compleat man. 

COMPLACE'NZA, v. compiacenza. 

COMPLESSIONA'LE, adj. [di com- 
peſſione, che viene o che deriva da com- 
;«thage ] cormplextional, of or belonging to 
ite complexion. 

COMPLESSIONAUTO, adj. [ che ha 
complefſione] compledioned, tempered, 

Bea complefſiouato, rang, lu/ty. 


COM | 


Mal eompleſſionato, weal, Aclly. 
ConrLESSIONNE, . J. [temperatura, 
qualità, diſpoſizione] habit, diſpoſition, 
ament, conſtitution of the body. 
ompleſſione [ qualità] quality, na- 
ture, condition. 
_ ComPLE's50, 5. 1. v. complica- 
nione. ili, a. (vice 6 ante] bor 
Compléſſo, adj. {pien di . 
ly, fat, ſtrongly formed, Haut. ; 
CoMPLETY'VO, adj. [che compie] 
perfefirve. Alberti. 
COMPLICAZIiO'NE, 5. J. { aduna- 


COM 


La mia et non mi comporta d'an- 
dare a viaggiate, my age dees not jermit 
me to tr . 

L'aria lo comporta, the air requires it. 

O cielo come il comportt? heaven's! 
bow can you bear it ? 

I! mio ſtato non comporta queſte ſpe- 
ſe, theſe expences are not 
to my ci ances. 

Courok rs [trattare| to carry. 
to demean, to bebæve, to compart one's 


eg, to at, to do. 


Mi comporterò amico, I'll af like a 


mento di pid cole infieme] complica- friend, I'll bow myſelf a friend. 


tian. Cruſca. 

Co'MPLICE, adj. [conſapevole e che 
ha parte con gli altri a met'ere in eſe- 
cuzione qualche cola] camplice, accom- 
lice, partner in an action. 

COMPLIMENTA'RE (far complimen- 
ti, riverire] fo compliment, to uſe compli- 
ments, to ſalute. 

COMPLIME'NTO, 75. . agg = 
compliments, oblig ing „ crunity, 
good behatiour. 9 

Court [far compliment] to 

ment, to uſe compiuments. 

Cio mi comple Cini torns bene il 
farlo] this turns to my account ; this ts 
convenient to me. 

CoMPONE'NTE, 5. n. [che compone] 
compojitor, author. 

Cours zx, v. comporre, 

COMPONICCHIA'RE (com 


re poco 
e a ſtento] t9 compoſe little and with dif- 


ficulty; and it is chiefly ſaid of poetical 


compoſitions, Cruſca 
COMPONIME'NTO,. . mm. (la cola 


compolta] compoſition, mixture of ſeveral 


J. 

Componimento [ di poeſie o d' altri 
ſcriiti d unvenzione]̃ compoſition, poetical 
compoſition, awriting. 

Componimento [aggiuſtatezza e mo- 
deſtia d abito e di coſlumi] mede/ty, good 
behaviour, department, carriage, 
meancur. 

CoMPONnITO'?E, . . [che com- 


pone] compeſitor, be that compoſes jor 
int. 
Couro' kx [porre e meſcolare in» 


heme varie cole per ſarne una] te com- 
2 to mix, to make up, to fut tage- 
1 


Comperre [ ſerivere qualche libro] to 
compoſe, to make, to nor Ur, to be the au- 
thor of. 

Comperre [ordinare, convenire] to 
agree, to concert, to contrive, to bring, 


to paſs. 

Compdorre [pattuice] ts bargain, to 
cheaten, to agree. 

Comperre (aſſettate, accomodare] 70 
fit, to adjuſt, to ſet in crder, ta diſpoſe. 


Comperre [| pacificace, metter dec- mind, 


cordo] to make up, to adjuft, ta cem · 


Comp&@hi ¶accot darſi co'creditori di 
pagar in piu volte il debito] to compound 
wh one's creditors. 

ComrorTa'BILE, adj. [tollerabile} 
tolerable. 

ComrorTa'at [f(offerire, tollerare] 


CouPoRTa'To, adj. berne v. com- 


re. 

ComrorTE'voLE, adj. { atto a com- 

rtarſi, convenevol-] tolerable, decent, 

» befittong, becoming, 

ComPpd'aToO, . m. [tolleranza del 
creditore verſo il yay rr io <a 
by the creditor to the debter. Cxuſca. 

ComMPo'srTo, 5. u. the fiſth order of 
architefure , Compefite. Pailadio. 

COMPOSITO'RE, . . [che com - 
pone]c » author, compaſer, ſes- 
ter ts . 
ComrosiTu'raA, ny 
ComPos1zio'se, 1, J. [se- 
cozzamento e meſcolanza di cule] come 
pojing, compoſition, making up, framing 
putting or ſetting together. 

Compokuzivne {opera compoſi di 


mente] ton, writing. 
Compolione ¶ patio, accordo di paga- 
mento] cc en, compoſutton, a- 
greement. 
2 atto a con- 
ivngerf] that can ini ccapic 
— Not uſed. * 


CourosrA, . f. [meſcugliodi co- 
ſe acconce inſieme] mixture, compgſition. 
Compoſta di pete, preſerved pear. 

Compoſta di Ebi, freſerved figs. 

2 ady. 99 
amente] handſomely, neatly, finely, * 
tily, cleverly, modeftty, RA 

ComrPosT#'zZza, 7. f, [modeſtia, 
aggivltat: 222 madeſfy, of beba- 
* —.— N 0 

ouro's ro, . mw. [compolizione 
c bien,  muxiure, comporuts. ] 
omp6tto, adj. [1ggiuſtato)  compy/- 

ed, made, ſet — 5 — ſet in 
good order, ſet in array. 

Parola compoſta, a compcund word. 

Remedio compoſto, a compeſfiticn. 

Un uomo compoutto [ grave, ſerioſo] 
compoſed man, ſober, grave, reſerved. 

Comp6lto [ nts, falt, bugiardo} df+ 
ſembling, Jah. | 

Compoito {tranquillo, ſedato] tran- 
guil, ſedate, compoſed, wndifhur 
Con animo compolto, with a ſe/ate 


Compoſlo, adv, [ compoſtamente ] 
prudenily, willingly, diſcreetly, advwiſediy. 

Andar competto in un » ts pro- 
ceed prudently in a bufineſ3. 

COMPRA, 1%. 

COMPRA'MENTO, . . oye. 
ra] furchaſe, bargoin, buying, purchaſe 
ing, en. 

Cour comperete] te buy, to 
por ebaſe, te git, to procure for money. 
Cours ro, 


COM 


Cours ro, ad}. — 

ComPratORE, fp che compra] 
buzer, chapman, purchaſer. 

ComPrE'nDERE [capire, conofcere, 
intendere] to apprehend, 10 comprebend, 
to conceive, to underfiand, to perceive. 
pref. comprendo, pref]. compreſi. part. 
compreſo. 

Comp Endere ſoccupare, circondare] 
to take up, to take in, 

Comprendere [contenére, ahbracci- 
are] to comprehend, to compriſe, to in- 
clude, to contain, t compaſs, to take in. 

Comp Endere [topraprendere} to ſur- 
priſe, to take na ping, to take on the fact. 

COMPRENDIME/NTO, 5. 1 [i] com- 
prendete] comprehenſion, apprebenſion, 
1 

ComprendimeEnto [eircũito] ric, 
Frecindt, liberties. tract. 

COMPRENDITO'RE, 5. . [che com · 
prende] that anderflands or 9 

Courkxs TL, adj. [he ſi puo 
comprendere] intelligible. Segneri. 

CoMPRENSIONNE, 5. . [il com- 
pren lere] comprehenſion, apprebenſion 

COMPRENSO'RE, . . [comprendi- 
tore] he that apprebends or comprebends. 

COMPRE'SA, Fs, , [circuito, giro] 
circumference, compaſs, circuit. 

ComPRE'so, adj. comprebended, un- 
derſtaad, concerved, 

COMPRESS10NA'TO, adj. | compleſ- 
ſionato] robuſt, of a flrong conflitution, 

flout, wwell-limbd. 

ComMPResS$10'NE, /. [il comprime- 
re] compreſſion, the att of ſquerzing or 
prefing together. 

Comyae's50, adj. [riftretto] red 
cloſe, held bard males eb, 

Nebbia compreſſa, thick Jorg: 

: Seder compreſſo, ts fit fill and do no- 
thing. 

Compreſo (membruto, groſſo] th 
on Hort, fat, plump, full, flout, firong- 

ub d. 
Coursrukar ſriſtringere] e preſs, 
to ſqueeze, to thruft, to train, to cruſh. 
omprimere (reprimere] to appeaſe, 
to flop, to flay, to flint, to repreſs, to keep 
—_— to refrain. 1 
,OMPROME'$SSO, . . compromiſe, 
a bond of tau or more parties to fland to 
the decifion of the arbitraters. 

Rimettere in compromeſlo [ arriſchi- 
are] to expoſe, to hazard, to bring to 
qurflion, 

COMPROME/TTERE [ rimettere le 
ſue differenze in altrui con piena facolta 
di deciderle] to compromiſe, to put to 
arbitration, to conſent to a reference. 

Comprometterſi { obbligarh] to en- 
gage, to promiſe, to take upon one's ſelf, 
to paſs ent's word, 

Comprome'tere [arriſchiare] to ex- 
Hoſe, to bring in queſtion, to bazard. 

Compromettere la (ua vita, to expoſe 
or hazard one's life. 

COMPROVAME'NTO, 5. m. [il com- 
provare] approbation, liking, approving. 

 Comprova're [approvare] to %- 

am! to commend, to allow, to paſs, to 
Admit. 

ComPROVA'TO, adj, proved, ap- 


proved, admitted. 


co M 
Courv'onenn{affiiggere,tormentar 
nellanimo) to torment, to aſſict, to vex, 


to grieve, to put to pain, 
COMPUGNIME/NTO, g. n. {compun- 


zione] grief, ſorrow, pain, compunction, 


remorſe, trouble of mind. 
' ComPUL3s'RE (forzare] to compel, 
to force, to conflrain. 
CoMPU'NGERE, v. compignere. 
Courvu'x ro, adj. [da compugnere | 
grieved, troubled, wexed, diſpleaſed, 
teuched with compunttion, penitent. 
Eſſer compunto de ſuor peccati, to be 
pemitent of one's fins, 
CoMPUNZ1O'xE, 5. f. Lafflizion d'a- 
nimo con pentimento degli errori com - 
meſh] compuntion, remorſe of conſcience 


for an offence committed. 


COMPUTAME'/NTO, 5, #2. [1] compu- 
tare] computation, reckoning or caſling 
up. . 


Far computamento, 7s reckon. 

Courura NR [ calcolare } fo com- 
pute to reckon, to caft up, to ſum up, 10 
tell, to count, 

Computare [aggregare, annoverare, 
mettere in numero] to enumerate, 10 
put into the number. 

Courur ro, ah. computed, reck- 
oned, enumerated. 

ComeuTr'sTA, . m. [che efcrcita 
[arte di tener gli altrui conti e ragioni] 
computant, accountant, book-heeper 

Co'mreuTo, . . [conto] account, 
reckoning, computation. 

Comv'xA, 5. . [comunita] corpora- 
tion, company, ſociety. 

ComunwLE, adj, [conſueto, ordina- 
rio] common, uſual, ordinary, familiar. 

n comunale, adv, [ communemente} 
commonly, 

Comuna e, J. n. [comuna] corfora- 
tion, company, ſociety. 

3838 add. comune- 
mente] commonly, genera ly, uſually. 

Comunalmente [in comune] in cem- 
mon. 

CoMUNA&'LT a), . f. [comunita] cor- 
poration, company, ſociety. Obſol, 

COMUNAME'NTE, adv. v. comune- 
mente. Obſol. Cruſca. 

ComMunaAa'Nnza, 5. f. comuniſa] cor- 
poration, company, ſociety. 

Comunanza [ accomunamento] com- 
munication. 

ComunAa're (accomunare] te make 
common, Cruſca. 

Comuv'xcue, v. comunque. 

Couv'esr, adj. [quel che © di pid 
d'uno, di molti, o d'ognuno] commun, 
that belongs o more than one, to many, 
to all. . 

Comine [generale, univerſale] com- 
mon, publick, general, univerſ:l. 

Comnine [ ordinario, comunale] con- 
mon, uſual, ordinary, familiar. 

Comune {di poco valore] common, or- 
dinary, indifferent, plain, trivial, vu - 

ar. 
N Vivere in comune, to live in com- 
mn. 

La madre comune, the common mother, 
the earth. 


Comine, 3. m. [ popolo che 6 regge be 


con le propric leggi ] commontucalth, 


COM 


CoOMUNnE'LLA, 2. f. { comunione] 


community, having things in common, A- 


word. 
omunella [ha 
a whore, a wench. 

COMUNEME'NTE, adv, (univerſal. 
mente] commonly, generally, univerſally, 

Comuneme' te [ ordinatiamente} com- 
monly, generally, uſually. 

COoMunica'BiLt, adj, | converſa. 
tivo, aftabile] /h, affable, civil, 
courteous, gentle, kind, eaſy ta be ſpoken 
to, 

COMUNICAME'NTO, . mm, [parteci- 
pazione] communication, imparting con- 
wverſ», corre/pondence, intercourſe, Can- 
ver/ation. 

ComuniCa'xnTE, 5. *. [che ſi co- 
munica] communicant, one who receives 
the communion or the Lords ſupper. 

Communicante, adj. that conmunt- 
cates, 

CoMunica'Nza, t. f, [cromuniane} 
communicati'n, participation. Salviati. 

ComUNnicAa'Re (conferire, far parte- 
cipe] to communicate, to impart, to tell, 
to ſhow, to diſc over, to reveal. 

Comunicare [ praticare, converſare] 
to corwerſe, to keep company, to Le fa- 
miliar with. 

Comnunicare [ accomunare, far co- 
mune] to impart, te ſoar? with, to put 
in common. 

Comunicire [dare il (agramento de!!a 
ſartiflima cucariſtia ] te adminifler the 
communion. 

Comunicarfi [ricever la comunione} 
to receive the communion. 

Couuxic ro, adj. imparted, v. 
comunicare. 

CoMuUNnicaTrva, 5. f. I ſacilità di 
ſpie garn nello inſeg nase] facility in mak. 
ing others comprehend what one teaches 
them, Cruica, 

CoMunicaTi'vo, adj. [ atto a pale- 
ſarſi e farſi comune] communicative, ſo- 
ctable, affable, familiar. 

COMUNICATO'RE, g. . {che comu- 
nica] a communicant, 

Comunicazi6ne, 4. f. [conferiments] 
communication, imparting. 

Comunicazi6ne [Hatto del comuni- 
carſi] communion. 

Comunicaziöne { accomunamento ] 
commonneſs, the fate of being Common, 
the att of making common. 

CoMuUnicnixo, . m. [ particola 
onde $s'amminiftra a' fedeli Veucariſta] 
a conſecrated wafer. 

CoMUNlO'xs, . f. I ſagramento dell' 
evcaritta] communion. _ 

CouvniTA', | 

Couvxir'on, 

ComunrTATE,) . J. [ comure ] 
community, corporation, company, j5* 
ciety. 

bn comunita, adv. in common. 

Dire in comunita, to tell publickiy or 
in publick, 

COMUNOQUE, [4 : 

COMUNQUEMENTE, 3 adv. M- 
ever, however, how, | 

Coin unque ui tia, bowfbever it may 


Comunque [ſubito che] 4 4. 
- Con 


ia] a common trull, 


CON 


prep, with, 
— coltello, with a knift, 
Con voi, 4w'#h 
Con che, ſo that. y 
Conca, s. J. [vaſo di gran concaviti 
per far il bucato] @ lawer, 4 weſſel to 


Conca ['vaſo 3 gn 
"_—_ (icchio del — a ſea- 


Eſſ-re una conca ſeſſa [eſſere mal ſano] 

— 25 una conca ſeſſa ehe una ſalda 
{ cio? che talora vive piu un mal ſano che 
un [ano] a fichly man ſometimes out-hyes 
an healthy man. 

ConcaTena'rs [congilungere] 10 
join together, to link together. 

CONCATENA'TO, adj. (congiunto, 
collegato] linked, joined. : 

Un dilcorſo concatenato, a logical 

CONCATENAZ1O'NE, . f. [congiun- 
zione] concatenation, the flate of things 
joined or linked together. 

ConCcava'Tao, adj, {concavo] con- 
cave, bollow. 

CONCAVITn" 

CONCAVITA'DE 


See 1. J. (profondita] 
P 


CoO'ncavo, 
concave, hollow, 


CON 
Concepire ſperanze, amore, g*loſia, 


to entertain hopes, @ lowe, a jeaiulſy, 
Concepire _— to conceive, 
to imagine, to ebend, to comprehend, 
to wnderfland. we 
ConcEPiGlo'Ne 
COoNnCEP1ZlO'NE 
mento. both Obſol. 
Conceriwe'nTo, 5. m. [Fatto del 
concepire] conception, breeding. 
ConcepimEnto, notion, judgment. 
ConceerTo, { 
Conceev'ro, S adj. concerved, 
Concerxn'enTE, prep. L toccante ] 
concerning, touching. 


Concernente, adj, [appertenente] 


concer ning. . 
ConcEe'RvERE [:iſguardare,a - 

nere] to concern, to regard, to to. 
Cio mi concerne, this Concerns me. 
ConcerTa'tE Lordire, ordinare} 

ta concert, to contrive, ta bring to paſs. 
CONCERTA'TO, adj. concerted, con- 


; +. f. v. concepi- 


CONCERTATO'RE, . n. [che con- 
certa] contriver, 
COnNCERTATRYCE, . J. [che con- 
certa] contrever, /be that contrives. 
Coxnc#rkToO, s. . [confonanza di 
voci o di ſtromenti] concert, harmony. 
Eſſer di concerto [fare una cola di 
concerto] {0 do a thing by 
unanimouſly, to go band in hand in a bu- 


. 1. 
Concavo, 3. 1. {la ſuperficie de' cor- 3 5. J. [concedimen- 


pi Piegati in arco, concavità] corcatitty, 


7. 

Concepe'xTe, adj. [che concede] 
granting, that grants. 

Conce'Deirt (permettere] to grant, 

to permit, to give, to allow. 
* — { apportare, recare] fo af- 
„ to give, to . 

Concddere {dare} fo give, to hefe. 

Concédere (ua fhglia per moghe ad 
uno, o marry one's daughter ta one. 

Concedere { acconſentire, menar buo- 
no] to grant, to acknowledge. 

Vogho concedervelo, I will grant it. 

CONCEDIME/NTO, 5. m. [1] conce- 
dete] conceſſion, grant, 

ConCEpITO'RE, 95 concede] 

anter, the perſon wv. es grant. 
1 —— adj. { conceſſo] grant 
ed, given, allowed. 

CoxncexTo, 5. m. [armonia} bar- 
mony, conſort, the agreeing of ſounds or 
worces in . 

CoxncenTrA'RE [ridurre nel cen- 
tro] to concenter, to meet in the ſame 
center. 

CoxncenTra'Rts: ( naſconderfi ] to 
tide, to conceal one's ſelf, to abſcond. 

CONCENTRA'TO, adj. concentered, 
conce 

Conce'nTrRICO, adj. {che ha il me- 
deſimo centro] ck, that has one 
an the ſame center. 

Conce'yere 1 

Coxctrras Jil titenere che fi fa 
del ſeme del maſchio nell utero della 
lem mina per ſot mare il ſeto io concerve, 
to breed. 

Concepice io contro qualcheduno, 
15 an aer for one, 


to] » grant, permiſſion, diſpen- 
Conce'ss0, adj. da concedere ] 
anted 


CONCESTO'RO, 5. . v. conci- 
toro. Cruſca. 
ConcEeTTYNO, . . [motto arguto 
e puerile] an acute, but boyiſh and jalſe 
. Cruſca. 


Conce'TTo, 3. m. [la coſa imma - 
ginata ed inventata dal noſtro intelletto] 
concet, fancy, opinion, conception, thoug bt. 

Un libro pieno di belli concetti, à book 
Jull of fine He 

Concetto { ftima, riputazione] cem, 
repute, reputation, fame, credit, name. 

E' in concetto d uomo dotto, be 1s 
looked upon as a learned man. 

Ha perduto il concetto appreſſo di me, 
be has loft his credit with me. 

ConcsziO'xe, . f. [concepimento] 
conception ; breeding, concerving. 

Concezicne { concetto, penſiero] con- 


0 Ws comprehenſion , apprehenſion , 


1 . 
ConcHrGLia, . . [conca] fell, 
ſra- bell. 
N ** [ inferire J t con- 
, to infer, to draw a NE. 
Cask 24e (finite Con to 
Aab, to end, to make an end. 
Conchiudere { convincere ] to comvince, 
Conchiüdere | rifolvere] ts conclude, to 
reſolve upon, to determine. 
Conchiudete ( chiudere, ſerrare] to in- 
cloſe, to Mut in, to fence about, 
ConcurusiOns, 5. . [fine] conclu- 


{conſeguenta} conclu» 


„ end, cioje. 
Conchiubone 
7 D ference, 


CON 
S adj. concluded, v. eon · 


Co'Nncia, . . [quella materia con che 
ſi concian le pelli, ed il luogo dove fi 
concia] tan, bank of cat; a tan wat, 
or tan pit ; ; 

fo mend, to 


Conciare | acconciare 
repair, to fit, to make fit, to dreſs, to 
trim, to furniſh, 
Conciare [trattare] 0 u/#, 
Conciar uno [maltrattarlo] to pay ave 
1 to thraſh bim, to warm 
s 


Conciareſaddimeſticare, ammaeſtrare, 
parlando degli ucelli di rapina] to tame. 

Conciare [caſtrare, ma ſi uſa de'porci, 
vitelli, e ſimili] to geld, to caftrate. 

Conciare una giumenta, to ſpade a 
mare. 

Conciare uno pel di delle ſeſte [fargli 
gran danno] 1 to ruin one, to / 


one as ill as pu . 
Conciare le pelli, to dreſs leather, 
Conciare [pacificare] te adjuft, to ac- 
eommodate, to compoſe, to agree, to make 


Conciar vini, to ſophifficate or adulte- 
rate wine, 

Concia'ro, adj. {daconciare] mend- 
ed, fitted, adjufted, v. conciare, 

CONCIATORE, . #4. [che acconcia] 


conſent, to at mendey 


Conciatore di pelli, tanner. 

ConciaTv'ra, 5. . [acconciamen- 
to] a mending, , 

Conciatuta di teita, bead attire, head- 


1. 

ONCIE'RO, 5. . v. conciatura, 
ConcrcLio, v. concilio, 
CONnCILIA'BOLO, . u. [adunanea di 

preti ſciſmatici] an aſſembly of ſehiſma- 
tick ei, a conventicle, 
CONCILIAME'NTO, 5. . v. conci- 
liazione. Cruſca. 
CoNnciLlia'RE [riconciliare] to recon- 
cile, to make friends. 
Concil:arſ [far peace] to be reconciled, 
to cauſe one*; peace, to be friends again, 
Conciliare il ſonno { richiamare il 


ſonno] to cauſe fleep, to call into a flecp. 


I veri cotti ne acqua concilia no 
il uz poppies boiled in qwater make 


one fleep. 
ONCILIA'TO, adj. reconciled, 
CONCILIATO'RE, . . [mezzrano 
per mezzo del quale fi fa la pace} @ re» 
preg q pace} 


CONCILIAZIONNE, . reconciliation, 
reconciling, agreement. | 
ConcrLiio, . . [adunanza d'uo- 
mini per conlultare} counctl. 
Concilio [adunanza generale di 
lati] council, a general effembly of 11. 
3 4. m. à little coun- 
cil. 
Concima'rs [letamare] te muck, 5 
4 . to mark, to ſat ten land. 
ONCIMA'TO, adj, mucked, dunged, 


maried. 
Coxcrut (letame] muck dung andy), 
ConcinatTta!, 
CoOncinxiTa'DE, 


Concinnita'rte, 5. J. ([puliter- 
2] , ſpruceneſi, compatineſt, 


Co/xcios 


CON 


Co/xcto, adj. Ida conciare] fitted, 
dreſſed, mended, uſed. 
al concio, abuſed. 

Concio | acconcio, aſſettato ] fize, 


trim, handſome, quaint, neat, ſpruce, 


| concio, adv, [in ordine] ready, in 
readmeſs. 

Concio, 4. n. [pietra lavorata, e ſcar- 
pelleta] a poliſhed ſtone. 

Concio ¶ letame ] dung, marl, muck, 

Concio [accordo, pace] agreement. 
peace. 

Coxciona're [ 


— to preach, 
to harangue, to make a ſpeech. 

Concio'xe, 5. J. {ſermone, diſcorſo] 
ſermon, preach, oration, harangue, 

ConciorossEc0'saA, 

Conciorosskco'sA CHE, 

Concioss!A CHE, 

Conciosslaco'sAa CHE, 

Concioss1Eco'sa CHE, adv. 
ana ] becauſe, ſeeing, bring, conſider - 

that. 

Coxcr'so, adj. I ſuecinto] conciſe, 
Hort, ſucciuct, brief. 

ConcisTORIA'LE, adj. confiflort- 

ConcisTO'RO, [ 4. m. con/itory. 

Cosgcts roa 

ConciTamME'nTo, 5. m. [il conci- 
tare] incentive, incite ment, motive, te- 
tion, provocation. 

CoxciTa'RE ſtimolare, incitare] 1 
fiir up, to provoke, to raiſe, to rouſe, to 
more, to incite, to egg on, to ſpur on, 

ConciTa'To, adj. flirred, provoked, 
moved, ſet forward, put on, incited. 

CoxciTaTO'Re, s. . [diſturbatore] 
flirrer, cauſer, difturber, mutineer. 

ConciTazio'sy, . f. [concitamen- 
to] incitation, a flirring up, provocation, 
a incentive, motion, trouble, 

CovncirTAaprNo, 3. . [cittadino 
della mede ſimaſ città Ico-citixen, fellow - 
c:lizen, Buon Fiera. 

ConcLa've, s. n. (luogo dove ſi rac- 
chiudono i cardinali per creare il Ponte · 
fice] concave, the roam where the car- 
Sinals meet to chooſe @ Pope. 

Conc1i.a'v1o, . u. [gabinetto, par- 
te intima della caſa] a cloſet, a mall 
and remote room in the houſe, a wwvord wm 
more in uſe, Boccaccio. 

ConcLunet'nTte, adj, [ che con- 
chnde } conduding, that concludes. 

CONCLUDESTEMENTE, adv, [con- 
yenientemente ] filly, 19 the purpeſe, 
fuatably, corventently, agreeably, pro- 
por'y, pertinently, 

ConcLu'npere [conchiudere] te con- 
clue, to finiſh, to end, to make an end, 
to che, pa. conchiuti, 

Conclt tere [rifylvere} to conclude, to 
reſulve upon, to determine. 

Concliviere [ ferrare, riſtringere] 10 
contain, to incl, to bold, to compre-+ 
hend, to comprixe. | 

Conclivlere ¶inſerire] to conclude, to 
infer, to gather, to draw a conſequence, 

ConcLus19'wn, . f. [quella parte 
del ragionamento la qual conclude] cn 
clufion, and. cloſe, iſ us. 

Conclufene | conteguenza] conclyon, 


conſequence, inference. 


CON 


Venire a concluſione [terminare] to 
come to a concluſion or end. 
In concluſione [in fine} in concliſion, 
in ſbort. 
ConcLv'so, adj. [da concludere] 
concluded, v. concludere. 
Conco'1De, . . [ſorta di figura ＋ 
ometi ĩca] a geometrical figure ſo called. 
Co'nCcoLA, 5. f. {picciola conca] lit- 
tle ſhell, Bor 


„ baſon. 
Coxcolo're, a4, [dello ſteſſo co- ſor 


lore] of the ſame colour. 
ConcomtTA'NTE, adj. [che accom- 
pagna] concomitant, accompanying. 
CoNncomiTA'NZA, . f. [ compag- 
nia] concomitance, accompanying toge- 
ther, going along with, 
ConcorDa'nTE, adj. I conforme, 
fimile] agreeable, agreeing, of one aſ- 
ſent, unanimous, of one mind or auill. 
ConcorDa'nza, . f. [conformita, 
convenienza] concordance, 


Concordanza ſ termine grammaticale] got 


concordance, a term of Latin grammar. 

Concona KH ( conformare, eſſer 
d' accordo] to concord, to agree together, 
to hold togetber. 

Concordire ¶ pacificare] 10 reconcile, 
to make friends. 

CONCORDATAME'NTE, — [d' ac- 
cot do] unanimouſly, by one conjent. 
 Conconna'rs, — d' ac- 

o] agreed 6 wited. 

rates «wage [conforme, uni- 
forme) agreeing, agreeable, of one con- 
fent, unammous, peaceable, oo 

Di concorde parere, of the ſame opi- 
nian. 

CONCORDEME'NTE, adv, wnani- 

» by one conſent. 
ONCORDE'vOLE, adj. [conforme, 

atto ad acordarſi] concordant, agreeing 
together, agreeable, ſuitable. 

ConcoRDEVOLME'NTE, adv. [d'ac- 
cordo] ge 
ſent, unanimouſly. 

Conca, . . [eonformina di 
voleri e d'operazioni] agreement, con- 


cord, harmony, peace, unanimity, good 


ing. 

Di pari concordia, by one conſent. 

Mentere a concordia, 1 reconcile, 10 
make friends. 

Di concordia, adv. [ concordamente] 
unanimoufly, by one accord. 

CoxcorDla'kE, v. concordare. Obſ. 
Giov. Vill. 

ConcorRE'NTE, . n. [competitore] 


competitor, rival, ane wwho- ſues for the 


ſame office or thing which another does. 
Concorreute, adj, [che concorre } 
concurring, ruaning, or meeting together. 
ConcorRE'NZA, . . (competenza] 
comcurrence, competition, rivalſhip, cax- 
<affing or ſuing for the ſame thing. 
ConcO/RRERE Lander ineme, con- 
venire] 4 run tit others, to flock or 
come together, to reſort to the ſame place, 
10 go. 
| DEI in una opinione, to agree, 
to be of the ſame opinion or mand. 
Concorrete alla ſpeſa, to come in for 
the expence, to club, to pay one's club, 
Conc6rrere [competere, pretender lo 
feſſo} to concur, Ie be. concurrent or ris 


, ſuitably, by one con- firumpe 


. CON 


wal, to pretend right to the ſame thi 
———— * 7 yas 


CONCORRIMEN'TO, 5. u. [il concor- 
rere] concurrence, the at of pretending 
to the ſame thing ; concourſe. 

a — = ny _ cirugia] 
increment the orifice 
increment of Lot jo as to flop the orifice of 


 Conco/r0, 5. mr. [calca e moltitu- 
dine] concourſe, croud, re- 


t. 

Concõ ſo [competenza] concurrence, 

the att of pretending to the ſame thing. 

Conco'TrTo, adj. ¶ digerito] ſod, 

boiled, digefted, concofted. 
Concozio'Nne, s. fe { digeſtione] con · 

coction, digeſtion in the flomach. . © 
ConcREaRE [ereare inſieme] to cre- 

ate together. : 
Concreare [generare| to beget, to en- 

gender, 

CONCREA'TO, created togetber, be- 

* a 


, engendered. 
ConcRE'DERE [raccommandare] to 
recommend, not in ule. 

Concredere [quaſh lo ſteſſo che cre- 
dere] to believe, to think, to be of opi- 
nion. 

Concrederſi ¶ accomodarſi, intenderſi 
inheme] to underfland one another, to 
play booty, to juggle, 

—— 1. n. [termine di log 
ca} concrete (15 quality confidered4 
with its Tied, ) +2 

CONnCRE'TO, adj. [creſciuto inſieme] 
grown together, made up, congealed, fre- 
zen, clottered, 1 thick. 
COoncREZIO'NE, 5. /. (attaccamento] 
a gathering or growing together, a thick- 

„ comrretion. 
ONCRIA'RE, v. concreare. Obſ. 

ConcuBrwa, 5. J. [donna che ſta 
con uomo non eſſendo congiunta per 
matrimonio] @ concubine, a miſi, a 
fo 

ConcuninAa'r0, 5. . [che tiene la 
concubina] one that keeps a concubine, a 
fornicator. 

CONCUBINA'TO, 5, m, (commercio 
diſoneſto d'un uomo con una donna 
non eſſendo maritati] concubinage, for 
nicalwn. 

CONCUBINATORE, v.concubinario, 

ConcuBine'sco, adj. {da concub:;- 
no] of, or belonging to a concubine, 

ONCUBUNO, . n. drudo, diſoneſto 
amante] coneubine. Fr. Giordano. 

Concu'siTo, . m. [il giacer della 
donna inueme con i'uomo} the att of ty- 
mg together. 

CONCULCAME'NTO, . [il con- 
culare] trampling or parwing with one 5 
foot, conculcatron, ftampung upon, the a 
of treading. under fot. 

: ConcuLlca'sae (calpeſlare, abbaſ- 
are] ts conculcale, to to tread 
under foct, to —_ 1 5 

CONCULCA'TO, adj. conculcated, of » 
Prefſed, tre upon, 

'ONCULCA'TORE, . [che con- 
culca] opprefior, be that oppreſſes. 

CONnCULCAZYVONE, 0. conculca- 
mento. Fr, Giord, - 

CONncu'0cExrt( fare I 'onerazione,che 
fa i] calox gaturale dello ſtumaco intorno 

al 


CON 
ul cibo] to boil er ſeeth, to conce#, to 


ANG Kk, [deſiderare] te covet, 
to dere. Cruſca. 

ConcuPiSCE'NZA, 5. f. [interno af- 
fetto e defiderio intorno alla ſenſualità] 
* e debe ment defire, venereai 


Concuyrscans \ coneupire, deſi- 
derare] to covet, to dre, to luft after, 


ConcUvPiSCE'VOLE, 'Þ 

CoxcuerscrVBILE, 5 adj. [che naſ- 
ce della concupiſcenza] ſcible, de- 
fArable. 

.ConcuPiscIBILITA), 

ConcuPlsSCIBILITA'TE, } 

CoxncuPiSCIBILITA'DE, . J [a- 
ſtratto di concupiſcibile] luft, paſhon, 
unlawful e,wantonneſs, lechery,con- 


cupiſcence, enfuality. 
ONCUSS — {ſcuctere, dibattere] 
Buon. —* 
ConcuPaATO'RE 5. Took che concuſ- 
ſa, che dibatte] he that 
Concuss10'NgE, . te 
ſhake, commotion. 


to 


ConD/ANnNNA, 
CONDANNAGIO'NE, 3 5. J. [pena, 
caſtigo che ſi da altrui da giudici, per 


misfatti] condemnation, ſentence. 

E una condannagione a me d'eſ- 
fer nella tua — — "tis death for 
me to be in his 


CON 


Di doloroſa nebbia il cor condenſo, 
the heart opprefſed with grief. 

CONDESCENMDENTE; adj. [che con- 
deſcende tacilmente] condeſcending, com- 
taiſant, plant 

ONDESCENDE'NZA, . f. Conde» 
cenjion. 

ED [ſcendere inũ- 
eme] to ov denn together. 

CondeſcCndere | trapaſſar da una coſa 
_ altra] te go from one ſubjett to ano- 
t 

Condeſcendere [concorrere in opini- 
one, ſecondare} to condeſcend, comply, 
Submit or yield to, 

. 0 

CONDESCENSLO'NE, „ - 


compiacenza] condeſcendency, conde- 
— complaiſunce, compliance. 
ConDESCE's0, adj. I ſecondato] con- 
deſcended, complied, jubmitted. 
ConDIME'NTO, . m. [6 dice di 
quelle coſe che $'adropano a perftezio- 
nire il ſapore delle vivande, come olio, 
„ fale, e fimili] ſauce, ſeaſoning, pickle, 
ConpryRE (perfezionare le vivande 
co condimenti] to ſeaſon meat, to pow- 
der or corn it, to ſauce, preſ. condiſco. 
Condire [abbellize quel che diciamo 
o facciamo con belle maniere] to ſeaſen, 
to temper, to ſeveeten, 10 one's 
words or actions. 
Condire [confettare] to pickle, to pre- 


COnDANNA'RE Hue, punire] to ſerve. 


condemm, to caft one at law 
alla morte, to condemn 
one to die. 


Condire =* to ſupply, to 
provide, to furniſb wit 


+ V. condeſcen- 


CONnNDANNATY'SSIMO, ſuperl. [con- dere. 


dannato] condemned. 
CONDANNA'TO, adj. caft, condemned. 
CONDANNATO'RE, 5. . [che con- 

danna] a condemner, he that condemns. 
ConDannazio'nr, 3. J. [ſentenza} 


condemnation 
ConDanxtvorlr, adj. [ 4 


. guilty, to be 


COoNnDECE'NTE, ach. [conveniente] 
decent, convenient, a meet, fit, 

— ady. [ merite- 
volmente] worthily, deſervedly, ſuitably, 
as becomes one, according to one's deſerts. 

ConDEGNITA', 

Con DEGNITA'DE, 5 

CoNnNDEGNITA weak wy i. J. Imexito] 
worth, deſert, 

Conve' ono, — [degno] 2worthy, 
uit able, befitting. 
. v. condannagi- 


3 v. condannare, an 
all it; derivative 


1. 
COSDENSAMENNTO, . . [ ſpeſſez- tioned. 


a] thickneſs, cloſeneſi, condenſity, bard- 


Convancans 2 to conden+ 
e, to , to thicken 
CONDENSA'RS1 [ipefſich)s 72 grow 


CONDENSAZ1O'KE, 7. f. [conden» 
condenjat 


ſumento il condenlar } lan, tbicl- 
«ii. Galileo. 

ConDEnsa'ToO, [ 

Conpe'nso, Y adj. [denſo] thick, 
4% e together, bard. 


CONnDISCENDIMEſNTO, . . [il 
2 #— condeſcenſion, > 
2 


— 1. . condeſcen- 
tion. Cruſca. » ak 


ConDISCE'POLO, . . 


; nello'mparare — — 


2 Convi'To, adj. ſeaſoned, v. con- 


— — — — 
cr, ac er 
ConpitTuU'raA, . . [condiments] 
2 —— , adj. [ limitato] 
1ZIONA'LE, imi 
conditional, that has a 2 Fagan 
with it, limited, 
| ConDIZIONALME/NTE, adv. condi- 
„ on condition, Cruſca. 
ConpizionAa'Re, [abilitare, diſpor- 
re] to prepare, to diſpoje, to 2 to a- 
dapt, to condition, to make a b 
Fes gy + = hog adj, C atio 8 


CON 


Condizione ¶ patto, limitazione, par- 
2 article, clauſe, provife, 
Condizione ( offerta] offer, er 

Condizione 2 r mind, 
opimion, meaning, thoughts, 

Mutar la ſua condizione, to er 
one's mind. 

Condiz'one [ordine, deliberazione] 
deliberation, confligution. 

A ovondizione, adv. [con patto] wpor 
condition. 

CONDOGLIENZA, 4. f. condolence, 

ConvDole'ssi[rammaricath]ts com- 
Plain, to bexwail, to bemoan. 

Condolerſi [dolerſ con qualcheduno 


delle di lui (venture) t3condole, 


CoxpoLv'To, adj. complained, con- 
doled. * 

ConDoxa'BILF, ad}. pardonable. 

CoxnDoxa'ke [perdocars] to pardon, 
to ſorgtve. 


 ConDoxA'TO, adj. pardon'd, for- 


given. 

ConDonazio'ne, 5. f. [perdono] 
condonation, pardon, par doning, for- 
giveneſi, forgiving. 

Cox bor rA, 5. f. (ſcorta, guida] 
con ſluct, management. 

Condòtta [conducimento, comando] 
condutt, command. 

Condotta {maniera di vivere o di 
trattare] conduct, bebawiour, deportment , 


„ enden (proden e 
ondòtta za] condut, 
ca. 4. 2 — diſcretion, 

Condotta ¶ vittura] carriage. 

CONDOTTIE'RE, . . {capitano] 
captain, 

Condottiere [quello che conduce le 
robe da un luogo ad un altre a nolo} @ 
carrier, 

„ Eg, adj, [da wok) 


Condötio, 5. m. [condotta, conduci- 
mento] conduct, command. 

Condotto [aquideccio] conduit, paſ- 
ſage, pipe. 

e N. adj. {che conduce} 

. 

1 [condurre] to conduct, 
to lead, to guide, v urre, pap. 
conduſſi, part. condotto. * 

Conducr'voLs, adj. [che conduce} 

leading. 


—— * 1, m. [il con- 
durre] cdu, manage, management. 
Conducimento [ comportamento] cor - 
duct, behawiour, „ way. 
Convucito'nn, 4 2. ſche con- 
duce] leader, guide. 
Conpucitarcs, i. J. [che con- 


„ qualified. duce] a leader, s or 
Queſts libro © ben condizionato, this leads. 
beok is wall kept. Conpu'ras [menare, guidare, eſ- 
Condizionato — a condizi- ſere ſcorta] ts condu, to lead, to guide, 
one] conditional, to bring, te carry 


Connizio'nt, 7. /. (grado, Jr 
eſſere, qualita di qualche cola] condi 
tion, Hate, nature, circumfiances, 
fitton, _—_ . 


—.— a man of qua» 


3; xt 


Condarre [indurre] te indace, to lead, 
to intice, to perſuade, to draw on, to 


? to wait on one, 


To Condure 


a — © 


CON 
Condurre alla morte, 10 one 10 
death, to be the cauſe of one's death, 
Condurre ad uno ſtato miſerabile, fo 
s to, to bring into a lament able con- 
5s | 


n. 
Condurſi in qualche luogo [arrivare] 
to arrive a', to come to a place, to get 
into it. 
Condurre un affare a buon porto I fi- 
nirlo] to bring an aff to a good iſſue. 
ConnuTTO'RE, . . {[conducitore] 
leader or guide, 
Con £550, with bim. Boccaccio. 
Con Esso MECO, with me. Bocc. 
Cow Esso SECO, awith him. 


Con £550 TECO, with the, Cruſca. /# 


ConesTA'BILE, 5. n. [comando in 
guerra, ſimile a quello che oggi dicia- 
mo colonnello] a colonel, 8 

Coneſtabile [appo alcuni principi & 
ſupremo grado di nulizia] conflable, high- 
conflable. : 

ConesTanorterVa, 5. f. [grado di 
coneſtabile] the high-contable's juriſdice 
zion. 

ConFaBULa'Re [ragionare inſieme 
burlando] to confabulate, to talk toge- 
ther, to tell flories. | 

CONFABULAZIO'NE, 3 
familiare] confabulation, familiar diſ- 
courfing or talking together. 

CoNnFAce'NTE, adj. [ſimile, che 
$'agguaglia] convenient, ſuitable, like, 
rongruous, becoming. 

ONFACE'NZA, . . [convenienza] 
agrecableneſi, ſuitableneſs, proportion, a- 
greement. 

Conracre'vole, adj. [che fi confa] 
meet, convenient, ſuitable, pat, agreea- 
ble, fitly, to the purpoſe. 

ONFACIME'NTO, f. n. v. cOnfacen- 
Za, 

ConrFa'rs1 [convenire, ſtar bene, 
richiederſi] to become, to be proper, to be 
fuitable, to be agreeable, to fit, to ſuit 
aith, to agree, 

Il vino non mi confa, wine is not good 
for me, 

Queſto diſcorſo non fi confa ad un 

ar voſtro, this way of talking does not 
* ſuch a man as you. 

Contarſi [aver proporzione] to an- 
fewer, to agree, to be anſwerable. 

ConFasTIDia'TO, adj, [annojato] 
tired, aucaried. Obſol. 

CONFEDERAME'NTO, 5. . [lega, 

unione di popoli] confederacy, confe- 
deration, league, alliance. 

ConFEDERA'RSI [collegarſh] fo con- 


 federate, to unite into a confederacy. 


Conrevtra'To, s. . [chit in con- 
federazione} confederate, ally. 

I. confederati, the confederates or al- 
lies. 

CONFEDERAZIO'NE, . . [confede- 


ramento] confederacy, confederation,al- pr 


liance, league. 
ConFEeRe'x%A, . . [diſcorſo ſopra 
* qualchemateria] conference, talking to- 
gether, parley, meeting. _ 
Contra [communicare ad altri 
i ſuoi penſieri] to confer, to diſcourſe, to 
talk together, to communicate, to unpart. 
Conterire [dar ajuto, tar pro] 70 Help, 
0 do good, 


CON 

L'applieazione conferiſce alla memo- 
ria, application belps memory. 

Il viver regolato conferiſce alla ſalute, 
a regular life is good for one's bealth. 

Conferire [dare] to confer, collate, 
give or beftoww. 

Conferire un beneficio ad uno, to col- 
late or beflow a benefice upon one. 

CONFE/RMA, . f. 

CONFERMAGIO'XE, 5. f. 

CONFERMAME'NTO, 5. n. 4 [il con» 
ſermare] confirmation, flrengthening, 
approbation. 

CONFERMA'RE [ mantenere, tener 


fermo] to confirm, to eftabliſh, to forti- 
Confermire [approvare] r confirm, 


to ratify, make goo 

CONnFERMATI'VO, adj. [che confir- 
ma] coufirmatory, that ich ratifies 
and flrengthens. 


CONFERMA'TO, adj. confirmed, v. 
confirmare. 

CONFERMATRYCE, . . [che con- 
ferma] be that confirms, 

CONnNFERMAZIO'NE, 5. f. [conferma- 
mento] confirmation, aſſurance, evidence, 


firengthening, —— 
Confermazione [ ſagramento che am- 


miniſtra il veſcovo coll'unzione della 
cre ſima a' battezzaci] confirmation. 

CONFESSAME'NTO, 5. n. [il confeſ- 
ſaie] confeſſion of fins to a priefl, Obſ. 

CoNnFEes8A'RE [stare ad udire i pec- 
cati altrui} to bear one's confeſſion. 

Confeſſare [affermare, concedere] to 
confeſs, acknowledge, own or allow. 

F Conſeſſarſi [dire al ſacerdote i ſuoi 
alli] to confeſs to a prieft. 

cbr ata "at. confeſſed, ac- 
knowledged. 

CovnFessSATO'RE, . m. [che conſeſ- 
ſa] a confeſſor, a father confeſſor. 

Confeſlat6re * che affirma] he 
that oxayns or acknowledes any thing, aſ- 

ſertor, confeſſor. 

CONFESSLIONA'LE, f. . 

S ll [ luogo 
dove 228 3 con- 
fallionary, confeſſion, chair. 

— 22 5. . (il conſeſſatſi] 
confeſſion, acknowledgment. 

Confeſſibne [affermazione di quello 
di che altri & domandato] confeffion (at 
law) when a priſonen at the bar pleads 

lty to the indictment. 

Conre'ss0, adj. [confeſſato] con- 
fe ed. 

ConPESSORE, 5 

Conryess0RO0, 3 x. . [facerdote 
che aſcolta gli altrui peccati per aſſolver- 
h] 4 ae 

Conte 
for. 

CoxnreTTA'RE [far confezione] 10 


eue. 

Confettare [condire] to ſeaſon, to 

dreſt, a 

Confettire [mangiar confetti] to eat 

preſerved things, ſeveet meats. 
Confertare una perſona [ ſtimarla 

molto] to cheriſh, to love, to make much 


of. 
Conſettarſi I parlando del terreno, di- 
ceſi allora che per iſtagion ſredda e op- 


[ſorta di martire] à con- 


CON 

portuna divien migliore e pid fertile] t# 
mend, to grow better. 

CoNnFETTA'TO, adj. [meſſo in con» 
fezione] preſerved, 

Confettato [ meſcolato] mixt, mingled. 

CONFETTIE'RA, . J. ¶vaſo da tener 
confetti} a comfit · box. 

Confettiera ¶ quella donna che vende 
confetti] a confe/tioner. 

CONFETTURIE'RE, 5. . [chi ſa o 
vende confetti] a conſectioner. 

ConFe'TTo, adj. [confettato] pre- 
ſerved, ſeaſoned, pickled. 


Contetto, s. m. { mandorla, piſtacchio 
o ſimile frutto coperto di zucchero] ſ- 
gar-plum, ſaveet meat. 

—— — 

ConFezio'Ne, 5 5.F. {frutti, fiori, 
erbe, radici die be, o ſimili compoſte con 
xucchero e mele] freſerves, comfits, 
faveet-meats. 

Confezioneſcompolizione medicinale} 
confettion, compoſition. 

CONFICCAME'NTO, . . fil con- 
ficcare] a fixing, thruſting, or driving in. 

ConFiccwrE (| ficcar chiodi per 
unir cole inſieme o altro effetto] to 
nail, to faſten, to flick. 

Conficcare [ convincere] te conviet, to 
convince. 

Conficcare ¶ confermare, aſſicurare] to 
confirm, to ftrengtben, to fortiſy. 

Conficcare alcuna coſa neila memo» 


ria, to fix or print any thing in one's me- 
"Conrrecwro, ah. nailed, faflened, 


convinced. 

ConriccaTu'ra, x. f. [conficca- 
mento] nailing, faflening. 

ConyercerE (conſecrare] 0 conſe- 
crate. bſ. ; 

COonFIDAME/NTO, 5. my 

ConFiDa'Nza, 1. f. [ ſperan- 
za grande procedente da opinion certa} 
truft, e, affafce, hope. 

Abbi confidanza, don't deſpair, chear 
wp your ſpirits, take courage. 

ConFiDa'rE [aver confidenza] 0 
truft, to confide, to rely or depend upon. 

Confidare in Dio, to truft, to put one's 
truft or confidence in God, 

Confidare [depolitare, metter nelle 
mani di qualchedyno] to trufl, to commit 
to one's hands or charge, to put one in 
truft with. 

Confidare un ſegreto ad uno amico, 
to impart a ſecret to a friend. 

CoxFipa'To, adj. trufled, confided. 

Confidato, . m.{[confidenteJconfident, 
a trufly friend. Obſol. 

ConFiDe'xTe, 5. [a cui fi confida, 
amico] confident, a trufly friend. 

CONFIDENTEMENTE, adv. [ ami- 
chevolmente] in confidence, confidently, 
friendly, with confidence. 

ConFiDENTISSIMO, L di 
confidente] a moſt intimate friend or con- 


ConFiDEe'Nza, . . [confidanza}] 
confidence, trufl, hope. | 
0) 71. Ons intimacy. 
Dire in confidenza, 7o tell ar a ſecret. 
Far confidenza ad alcuno di qualche 
coſa, t9 truft a ſecret with one, to impart 


it to him. 
8 Confidéenza 


ns 


Courr'vo, 5. . [confidente} @ 
a boſom friend. Obſ. Cruſea. 
Cox — e. 
ConerGGERE, 4 v. conficcare 
Cox ricinus ro, v. conficcamen- 
to. Segn. 
ConricuRa'To, adj. [di ſimil fi- 6% 
gura] faſtioned, having the ſame figure. 
ConrrxaA, 5. f. v.confine, 
ConFina'NTE, adj. [che conſina] 
bordering upon. 
Con FINA'RE {eſſer 9 AO 
— — to border upon 
nare —— e i confini] 
to — to ſet limits or bounds to, to flint. gruous 
Confinive [rilegare per pena in qual- 
che luogo ag to confine, to tie to 
a certain 


CON- 


«tn to faſhion, . 
form one's ſelf, to comply with, 


p — — a {che 6 con- 
orma, e conformi conformable, 
AA faſhionable 


convenient, agreea- 


Conrorma'To, adj. faſbioned, form- 1 


erer tee, 5. f. conforma- 


RME, adj. [di fimil forma, 


ſomi conform, conformable, a: 
2 ſuitable, convenient, hs. 
a 


1 — m' avete detto, as you told 


Confinare lande, efiliare} to ba- me. 


1 b, to exile. 
CONFINA'TO, adj. [rilegato, conti- 
suo] confined, contiguggs, adjoining. 
ConFrNEg o _ —— 4. M. [ter - 


mine] confines, ders, flint, 
bounds, 


I natural confine, death. 
Contine, adj. [confinante] bordering 


8 { ſorta di pena, ed e y_ 
h ri ꝭ rilegato in luogo ] con 
finement. 

Mandare a confine [confinare ] to con- 


fine. 

Pigliare il confino rappreſentarſi nel 
luogo del confine] to go to the place 
awhere one is to be 

Rompere il confino (partirſene prima 
del tempo determinato] fo run away 

rem one's confinement. 

ConFiRMA'RE, v. confermare, and 
is derruatrves. 

ConyFisca'rE [applicare al fiſco le 
facolta de* condannati] to confiſcate, to 


Cole, adj. confiſcated, ſcix 


ConFiSCAZIO'NE, . J. [il confiſca- 
1e] confiſcation, forfeiture. 
OY adj. ¶conſiecato] pric. 
«d, thruft or ſbot through, pierced, 2 
Le votre parole mi ſtanno conhrte nel 
— your words are engraved in my 
art 
Conyia'Tto, adj, [congiunto in- 
ſeme, congregato] joined together, made 
up, compe, 
Conelr _ 4. m. [1uffa, combat- 
ti mento] cenie, 1 . 
Coxro'/nDtRk (meſcolare infieme 
ſenza diftinzione] to confound, to mix, to 
buddle together, to jurnble, to blend. 
Confondere [ mettere al tondo, preci- 
pitare] te confound, t2 de, to ⁊t aſle. 
— dee tondere}] to 
mit 


Conf6ndere ſ convincere altrui con 
m——_ to confound, to confute, to pu 


; - — — 


CONFONDIMENNTO, . m. (conſu- 


_ —— diforder, mixture, v. 


ConFORME'VOLE, adj. [che ha con- 
ſormità] conformable, ſuitable, congru- 
ous, agreeable. 

ConFormiTa), 

ConFokRmITA'DE, | 

ConrFormiTa'TE, J. J [ ſimight- 
anza] conformity, agreeableneſs, conform- 
— 2 reſemblance, likeneſi, compli- 


Sue ſommiſſione al volere di 
— ſubmiſſion to, or compliance to God's 


In conformità [ſecondo} according, 

rſuant, in conformity. 

Con — v. confortazi- 
one. 

CONFORTAME'NTO, 5. m. [il con- 
fortare, conforto] comfort, conſolation, 

comforting. 

ConrorTA'NTE, adj. [che conforta}] 

» diverting, como 

Con FORTA'RE [allegger»e il dolore 
altrui con ragioni e parole ſfettuoſe] 70 
comfort, te recreate, to delight, to drvert. 

Confortare Ie ſortate, incitare] to ad- 
w/e, to cou ed, to ſpur on, to encourage, 

Confrotare il cane ull'erta [efortare 
uno a far quello che egli flefſo non 
farebbe volentien] te adwiſe one to do a 
- thing which ang is not willing to do bim- 


Confontire { riſtorare, reficiare ] 10 
— to frengthen, to corroborate, to 
c 

Contortare [ baftar Panimo, dare il 
cuore] to promiſe one's ſelf , to hope, 

ConForTATYvo, adj. [ che ha virth 
di confortare] freretbening, comfortable, 

ConFORTATORE, . . [che con- 
forta] a comforter, 

A buon confortatore non dolſe mai la 
teſta, tit eaſy for a wan that is 1well to 
give good advice to one that labeurs under 
migfortunes. 

Cox roa rKTOHAHIO, ad, [che reca 


cn ERSAY ae ding comfort, 


orta 
1 3. J [che con- 
forta) he that imequrages or comforts. 
COnFORTAZIONE, 7. /. (conſorto] 
comfort, reſrefhment, recreation. 
ConrosTi'VOLE, adi, [conforta- 
tivo] comfortable, firengthening. 
CoxrFORTINAYO, 2, /. (chi ſac 


CON 


vende confortini 
— == 2 


C roo, 
con == ſevere) 22 
6 pen com wh — 
7 ere perſuaſon, 
(6rto [riftoro} comfort. 


4 ———— s. J. Ladunanza 
i per ſone opere ſpirituali] frater- 
nity, — 


ConFRONTA'RE [riſcontrare] fo con- 


— to bring face to face, to compare, to 


ConrRONTATO, adj. confronted. 
433 . m. [i] confrontate 
the act of confronting, or conferring. 

ConFusaMEeNnTE, — 
doit hout order. 

Coxrusk'rro, adj. XET con- 


— eee 


1 s. J confondere] 
conſufion, diſorder, mixture. 


Confuſibne { diſordine ] confufion, 


" Contains fv { vergogna } confuſion, 


Confuſiöne — Cownk 


Covrv'so, adj. Cin diſordine] con- 
founded, confuſed. 


Confuſo | preno di ver ae di con- 
ſuſione] confounded, a aancd, out of 
countenance, abaſhed, baſhfi 


ConFuTA'BILE, . amd con- 
ſutarſi] that may be confuted, con*utable 
faulty, erroneous. 

ConFUTAME'NTO, adj. [il confuta- 


re] confutation, the ad of diſproving that 

which was ſpoken or written. 
ConruTA'rs ſ[convincere, ripro · 

vare] to confute, to diſprove the *s got 

and arguments of one's awverſary, to 

ba 


CoxruraTo'rro, adj, [atto a con - 
vincere e 8 that confutes, that 
1s capable of 

— — " . J. Lil confu- 
tare} confutation, the a of diſpreving 
one's arguments and reaſons. 

Concaupe'rs [congratularſh] # 
to congratulate, to 1 ejoice with one for 
good fortune that bas befallen him. Obſ. 

Cos ANI [dar congedo] fo grue 
leave, to diſmiſt. Cruſca. 

Concr'Dpo, . . [hcenza, come 
minato} lzave. 

Prender congedo, to take one's leave, 


Dar congedo, to d/mſs, to ſend — 
to turn out, to give leave or 


Non poſſo dare quel che non 2 mio | 


ſerza congedo, I cannot give what is 
not mine without leave. 

Con, t [congiungere, met- 
tere infieme} te corned, to Hut, to join, to 
faſten together. 

Congtone'te, adj. conneted, join - 
cd, Init, faftened together, 

Conciraut'xto, 1, m. [agghiac- 
ciamento] congelation, freezing. 

Concrla'ns: [rappigliark per fo- 
verchio freddo partando delle coſe li- 

uide] te congeal, to freeze. 
. ConGeLLa'to, 
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CON CON 
Conor ro, d. frozen. di pd contro lo ſtato o perſona che do- 
ConcELazio'nt, 5. J. Lagghiac - mina] plot, conjuration, conſpiracy. 
ciamento] congelation, fret xing. Congiũra [le ga] alliance. 

Condat xrb' zA, 5. /. [congiungi- ConcluRa'xTE, 5, [che congiura] 
mento] conjunction, union, int. Obhſ. conſpirator, plotter, oae that conſhires. 

Concert, 5. . [maſſa] congeries, Conciura'rRe [far congiura] 70 
"A hoard. conjure, to conſpire, to plot together, = 

CoxncerT/uRa, . J. v. conghiet- Congiurore [iſcongiurare, coſtrin- 
tura, Paſſa vanti. s gere] to conjure, to exerciſe, to raiſe or 

COXNGETTURA'LE, adj. canjectural. lay ſpirits. IL 

CoNnGETTURA'RE, v. conghieitur- GCONGIURA'TO, adj. conjured, con- 
are, and its derivatives. red. 

ConcuieTTu'Ra, 5. J. [indiziodi Un congiurato, a plotter, a conſpira- 
coſe che ſi penſa che poſlano intervenire] tor, : 
cogjecture, gueſs, probable opinion. CoNncGlIURATO'RE, 5. 1. conſpirator. 

2ONGHIETTURA'LE, adj. [di con- CONGI1URAZIO'NE, . f. [congiura] 
ghiettura] conjectural, that awhich is conjuration, plot, conſpiracy. : 
only grounded upon ſuppoſition or probabi» GCONGLOMERA'TO, adj, [avvolto in- 
lity. ſieme] conglomerate, conglomerated, 

CONGHIETTURA'RE, | far conghiet- heaped or wound togetber. | 
ture] to conjeure, to judge at random, to CONGLUTINA'RE [attaccar inſieme] 
gueſs. to conglutinate, to glue, to knit or join to- 

CONnGHIETTURA'TO, adj. cenjectur - gether. 
ed, gueſſed, CoxcGLUTINAaTYvO, adj. [che ſi 

CoNnGHIETTURATO/RE, 5. u. {che puo conglutinare] wiſcous, tough like 
conghiettura] conjecturer, gueſſer, ird-· lime. 

Concro, v. congedo. Oblol. CONGLUTINAZIO'NE, 3. f. conglu- 

Covιð· , adj. v. conjugale. bination, faſtening together of bodies with 

CONGIU/NGERE glue. 

CoxnGiu/GNneRE $ [mettere inſieme, COnGRATULA'RS1, [rallegrarſi delle 
attaccare una coſa all' altra] to conjoin, felicita dell amico con ello lui] to con- 
to join or put together, to unite together. gratulate, to rejoice with one for ſome 

Congiungere [unire infieme] to join, good fortune that bas befallen him. 
to put together, to cloje. CONGRATULA'TO, adj. congratu- 

Congiungerſi [Lappreſſarſi] to ap- lated. 
proach, to go near, 10 come near. CONGRATULAZIO'NE, 5, J. [il con- 

ConciuGNIMe'NTO, 5. u. [il con- gratularh] congratulation, the aft of con- 
giugnerſi] conjunction, the att of joining gratulating. | 
together, the flate of being joined together, CONGRE'GA, [ 

Congiugnimento [quello ipazio che e CONGREGA'NZA, 3 5. J. [adunan- 
tra luna co e Valtra che ſi congivgne] 2 congregation, aſſembly, ſociety, com- 
joint, ſeam. pany of people meeting, eſpecially for di- 

CONGIUGNI'TORE, 5. m. [che con - wine ſervice, 
givgne ] he that joins, COnNGREGA'RE [raunare, adunare] 

ONGIUGNITRYCE, ./. [che con - 7o congregate, to aſſemble, to gather toge- 
giugne]/be that joins. ther. 

CONGIUGNITU'RA, 5. J. [congiun= CONGREGA'TO, adj. afſembled. 
tura] joint, ſcam. CONGREGAZIO'NE, 5s, f. [adunan- 

CoOnG1UxTAME'NTE, adv. | unita« za] congregation, aſſembly, ſociety. 
mente] joint, together. ConGRE'sS0, 5. n. [allemblea] con- 

ConciuxTi'vo, adj. [che i puo greſi, mecting, 
congiugnere] that may be joined 3 CONGRUE'NTE, adj. [opportuno] 

Congiuntivo, . M. [termine gram- _ uent, agreeable, ſuttable. 
maticale] the conjunFive mood. ONGRUE'NZA, 4. . [convenienza}] 

Conciv'nTO, adj. [ da congiu- congruence, atrecablene/s, conformity, 

gnere ] jarned, conjoint, fuitableneſs. 

Congilinto [ parente ſtretto] near re- CoOxGRVUO, adj. [dicevole, conveni- 

lation, allied, ente] congruous, convenient, meet, pro- 
Congiunto, 5. n. [parente] relation, per. 
wiſe, kindred, Cox AE [improntar le monete] fo 

Congitinto[congiunzioneJconjuntion. coin, to mint money. 

ConciuxtV'RaA, . J. [congiugni- CoNnla'To, adj. coined. 
mento, te: mine dove fi congiungon le CoNnlaTO'rE (che conia] comer. 
parti] joint, ſcam, ContcamMe'nTE, adv. [a manicra 
Congiuntara occvſione} conjuncture, di cono] conically, like à cone. 
opportunity, the fate and caircumftances: of Co'x1C0, adj. [di cono] conical, co- 
affairs. nick, belonging to the figure of a cone. 
Conciunzio'Neg, 5. ff {[congiugni- COoNxtE'LLA, v. conizza, * 
mento, unione] conjunton, unicn, CoxnJETT VURA, v. conghiettura. 

Congiun töne | termine grammati- CONJETTURA'RE, v.conghietturare. 

ce] conjuntion (in grammar) a parti» CONnIGLIE'RA, 5. J. luogo dove 6 
cle which ſerves to join word or jentey- tengono i conigli] wwarres, coney-bur- 
£461 together. row, 

Conciv'ra, . . ? ConrGLto0, . . { animal noto } 

CONGLIURAME'NTO, 4. . J [unione rabbit, buck conq. 


CON 


Cox. . m. ¶ figura ſolida compre- 
ſa da du ungoli e tre ſuperficie qua- 
dril-tere per iſti ingere, fendere, o pene- 
trare] ⁊ edge. 

Conio [quel ferro nel quale & inta- 
g lata figura che s ha a imprimere nella 
moneta] a coin to lamp money, 

Conio [ moneta ] money. . 

Fe mmina da conio, @ whore, a preſ- 
titute, a girl of the town. 

ConjuGa'LEo CONGLIUGA'LE, adj. 
[maritale] conjugal, belonging to a mar- 
ried couple. 

ConjucGa'RE, t conjugate. 

Coxjuca'TO, adj. conjugated, 

Conjugato [congiunto in matrimo- 
nio] married. 

Conju'c10, . m. [ matrimonio ] 
marriage. 

CoxjuxTrVvo, . . [che con · 
giunge] conjunction, a term of grammar. 

Conrzza, 5. . [ ſpezie de“ etba] fleg- 
bane, an herb. 

CON MECO, with me. 

CONNATURA'LE, adj. [di ſomigli- 
ante e proporzionata natura] connatur- 
ral, that is natural to ſeveral things with 
others. 

CONNATURA'RE [far d'eguale e ſi- 
mil natura] to ſympathize in nature, to 
make things to be or ſeem of a like nature. 

CoxNesSIO'NE, 7. J. {rafſſomigli- 
anza] connection, connexity, coherence, 
relation. 

ConxEe'ss0, adj. [che ha conneſſi- 
co] connex, joined, tied, linked togetber, 
relating. 

ConNE'TTERE [legare infieme] to 
connect, to knit, to join, to faſten together, 

CONnNIVE'NZA, 5. J. [diflimulazione] 
connivance, winking at, a pretenſion 
mot to ſee or know another's faults or 
weakneſs. 


Conx'uB1O, 5. . {macitaggio] ma- 
trimony, marriage, Poetical., Segneri. 


CONNUMERA'RE [annoverar infieme 
tra gli altri, meitere in numero] to reckon 
among others, to fut into the number, to 
annumerate, to enumerate. 

CONNUMERA'TO, adj. reckoned, in · 
cluded among the others, annumerated, 

C * { ſorta di 6 

ONO, 3. . i figura 
trica] cone, a CONES ſolid in the 
on of a ſugar loaf. r 

ON O'CCHIA, 5.F, [penecchio in ſu 
la rocca] rock, WW 4 

Cono'1DE, . J. [ forta di figura geo- 
metiica] concid, to a ſolid produced by the 
circumvolution of any ſectiam of a cone a- 
bout its axis. 

CoxosCE'xTE, adj. {che conoſce] 
knowing. 

Conoſcente [grato] gratefid, thank- 
ful, that acknowledges a favour done. 

Conoſcente [ noto Jacquarnted, known, 
friend, acquamtance. 

Conovſcente [ conoicibile] that may be 
Inoaun, 

Coxno*SCENTEMENTE, adv. trow- 
. Fr. Giordano. 

ONOSCE'NZA,s. /. [notizia, conte - 
2a] acquamitance, tnowiedge, intelligence. 

ConoſcCnza | cognizione}] «ge, 
learning. * 

ar 


CON 


Far conoſcenza con qualcheduno, fo 
get acquainted with one. | 

Coxo'scert[apprendere con lo'ntel- 
letto eſſere degli oggetti] to brow, 7 
underfland. pa. conobbi. 


Darſi a conoſcere, to make one's ſelf conqueſt, 


known. 
SAGE WI CONE 
Condſcere {riconoſcere] # acknow- 


ledge, to be thankful or grateful for, to 
confider, to be obliged. 


CON 
iſts , one who has 
75 ] conqueror, one who has conquered, 


Conggnrarar'ce, 4. f. [che con - 
9 707 . . [il conquiſtare] 


CONSACRA'RE [ 

Consacra're 4 [dedicare a Dio] to 
conſecrate, to dedicate, to devote to God. 

Conſagrare ¶ pronunciare le parole 
nella conſagrazigne] to conſecrate. 

ConSAGRA'TO, adj. [dedicato] con- 


Conõſeere I guſtare] to tafte, to reliſh. Aung devoted, dedicated, : 


Cond6ſcere [intendere] to take cogni- 
ſance, to be judge of a thing. 

Far conoſcere — to ſhow, to 
argue, to prove, to make it . 

Conoſcere una donna, to lie with a 
woman, to enjoy her. 

Cons6ſcerſi | aver eſperienza, inten- 
derſi] to have a ſtill in ing, to 
underfland it, 

Conoſcerſi di libri, e wnderfland 
books, to know books. 

ConoscrmLe, adj. [che ſi puo 
conoicere} that may be known, intelli- 


e. 


ConSAGRAZIONNE, 5. f. [il conſa- 
crare] conſecration. 

Consancurseo, adj. {della mede- 
ſima ſtirpe] relation, kinſman, kin. 

Consancuinirta', 

Contancunara'vn, 

ConSANGUINITA'TE, 0s Ff.[paren- 
tela tra i conſanguinei] conſanguinity, 
relation between perſons deſcended from 
the ſame family. 

— 

ConsSAPIE'NTE, Sad. [ ſciente del 

fatto] conſcious, privy to another”; coun- 


ConosctMENTO, . m. [diſcorſo, eli or ations. 


ſenno, comprendimento ] ſenſe, wit, 
5 „ knowledge. 

Conoſciménto | eſperienza } expe- 
rience, 

ConosciTo're, 5.m. [che conoſce] 
a ſhilful or knowing man, a judge, one 
that has ſtill in any thing, conoſſſeur. 

ConosciTRYCE, 5. /. [che conoſce] 
a ſtilſul or knowing woman, a judge. 

CONOSCIUTAME'NTE, adv, [ con 
conoſcimento] by knowledge, judictoufly, 

CONOSCIUT1LSSIMO [erl. di co- 
noſciuto] very much known, very ſtilfi 
or knowing, great judge. 

Conosciv'ro, adj. [noto] known, 
noted, notable, famous. 

CONQUASSAME'NTO, 5, . v. con- 
quaſſo. Fr. Giordano. 

Cox guss ATH | fracaſſare, mettere 
in — to deftroy, to break to pieces, to 

it in pteces. 

Cox quAssA To, adj, defiroyed, brok- 
en to pieces. 

ConQua's30, s. m. [:ovina] clutter, 
hawk, waſſe, ſpoil, great flaughter, de- 
firuftion. 

Andare in conquaſſo, to go to wrack, 

Mandate o mettere in conquaſſo, 70 
defiroy, te ruin, to waſle, 

ConquiDpers (conquiſtare] to con- 
ger, to vanquiſh, to ſubdue. 

Conquidere { importunare}] to rmpor- 
lunt, to preſs, to fur with great earneft- 
neſs. 

Conqu1r's0, adj, n 1 
fitto ] ed, , cee. 
grieved. ae ca dun, overs 
Helme. 

Conqur'sTa, . f. ? 

CONQUISTAME'NTO, . . 3 (con- 
quifto] conqueſt, the thing conquered. 

CoxnquisTa'xs [acquittae, far uo] 
!s conquer, ts ſubdue, to bring under, to. 
gain or get by force of arms, 

CongutsTa/TO, adj. conquered, ſub- 
durd, gained. 

COnqQuisTATO'RE, u. [che con- 


ſciaus. 


Far conſapevole —— far ſa- 
pere] to ompart, to let one . 

ConSCIE/NZA, v. coſcienza. 

Co'xscro, adj. knowing of, con- 
N — lan . 

ONSCRITTO, adj, tto e 

ſtrato} written, enrolled, — 

Cosscarvar regiſtrare] to gorite, 
to pen, to ſet down in writing, to re- 

er. 

Consecra'rt [confſagrare, far ſacro, 
render ſacro] 10 conſecrate. 

Conſecrare [dedicare] to conſecrate, 
to dedicate, to devote. 

ConSECRA'TO, adj. conſecrated, de- 
dicated, devoted. 

CONSECRA71ONNE, . f. [i conſe- 


crare] conſecration, | 

Consscuzio'ne, 1. . 7 4 
21] conſequence, attendance, orderly fol- 
lowing, attainment. 


CoxstNA AH [dare in guardia] 70 
depeſit, to confign, to leave, to intrufl. 

Conſegnare | termine mercantile , 
metter nelle mant] te corfign, to deliver 
goods to. 

Caonſegnire [far qualche ſegno per 
riconeſcere] to deſcribe, to give any mark 
or token by which any thing may be 
known 


ConsEGNa'ToO, adj. configned, de · 
lwwered, deſerived. 

ConSEGNAZLO'NE, 5. . [il conſe- 
gnare] depoſition, delrvery. 

ConsSEGrA'RE, v. confagrare. Cr. 

CONnSEGUE'NTE, adj, [che ne con- 


ſegue ] conſequent, enſuing, following, 


ſucceeding. 


Conſegutnte, adv, ( dopo] after- 


avards. 


Per conſeguente, adv. ly. 

COnSEGUENTEMENNTE, adv. [per 
conſeguenza] 0 7. 
in courſe. ; pays 

CoOnSEBGUENZA, 1. . e 
conſeguita } . i „ cen- 
denon, jequel.. 


CON 

Conſeguenza ¶ importanz1 ] c- 
quence, importance, moment, weight. 

Conſegutnza [ ermine logico, quel 
che riſulta dalle premeſſe] conſequent (in 
logick ) the laft part of an argument, p- 
poſes to antecedent. 

CONSEGUIME'NTO, . . [il conſe- 
guire] adoption, getting. 

ConsSEGUYRE (acquiſtare, ottenere} 
to obtain, to get, to gain, to ſucceed in 
the t of a thing. 

onſeguire (venir » ſuccedere 
to — to , ima next, T 
come in the place of another. 

ConSEGuiTA'xTE, adj. [che conſe- 
guita] next, following, attending, that 
attends. 

ConSEGUITA'RE ((eguitare] to fol- 
low, to come after, to ſucceed, to come 
next, to come after. 

CoxsE'Ns0, wv, conſentimento. 

CoxskN TANGO, adj. ¶ proportiona- 
to] agreeable, conſonant, meet, conve- 
vient, reaſonable. 

CoxSENTIME'NTO, . u. [il con- 
ſentie] conſent, ion, c 
cord. 

CoxsENTT AH [ concorrere, conde - 
ſcendere nellꝰ altrui opinione} to conſent, 
to yield, to be willing, to approve, 10 
agree, to allew of. 

Conſentire, 5. . [conſenſo] conſent; 


ion, aſſent. 
Chi tace conlente, filence gives con- 


ConventirTo, adj. conſented, ap- 
troved, agreed. | 

— 

ConSENZIE'NTE, 3 ad}, [ che con- 
ſente} conſenting, willing, conſentienty 
agreemg. 

CONSEQUENTEME'NTE, v. conſe- 
guentemente. Borgbini. 

CONSEQUE'NZA, &, con 23. 

CONnSERRA'RE [conchiudere] te con- 
clude. Obſol. Cruſcs, 

ConsEr TAE {concertare, far con- 
ſerto] 10 make or keep a conſort or concert” 

4 


Conſertätre fordire un fatto] e c- 
cert, to centri de a buſineſs, to lay one's 
defigns, 

Conse'rT0,c4j. [congiunto infieme,, 
uni'o 1 inter fet together, 
thronged. 

Conſerto, . . (conſonanta di voct 
e ſuont di ſtromenti] a cenfort, @ c 


cert. . 

ConsB'ava,s. A (luogo ri dove 
fi conſervano e = 
fore houſe. „ buttery, 4 

Coni6rva [frutti, Rori, e altre coſe 
con'entare ] conjerve, floxwers, fruits, 
roots preſerved by any pic. 1 

Conſerva [compagnia di pid navigli 
che vanno ine me] company, number of 
iber barks that go together. 

Andar di conlerva, ts e companys. 
ts fe together, 

Far cunſerva, 12 mate freuen, to. 

m . 

Coxsza van, adj. (atto a con- 
fervarſ} 1 er hre 
ſerved, con 


Con 


CON 


defender, 
. {nome d'un magiſtrato 


in Firenze] a magiftrate in Florence philoſopher 


whoſe office is to keep the peace in the city. 
Consgrva'ccGio, . [cattivita di 
molti inſieme] fellowbip in flavery, la- 
Very Obſol. 
ONSERVAGIO'NNE, 5s. fe T 
CONSERVAMENTO, 5. u. 3 [il con- 
ſervare] conſervation, the act of keeping, 


preſerumg, and maintaining; mainte- reſpect 


nance, ſupport. 

Conserva're [tenere nel ſuo eſſe- 
re] to conſerve, to preſerve, to keep, to 
defend, to maintain. 

ConsFrva'rs1 [parlando di frutti o 
ſimili] to keep, to laſt, to laft long. 

Conſervarſi | aver cura di ſe feſſo, 
mantenerſi bene] to take care of one's 
ſelf, to mind one's health. 

ConSERVATIVVO, adj. [atto a con- 
ſervare] that which is good to keep. 

Conlervativo [che conierva] keeper, 
preſerver, maintainer. 

ConSERVA'TO, adj, preſerved, kept, 
maintained, ſaved. 

CONSERVATO'RE, 5. 1. [che con- 
ſerva] protector, defender, keeper, main- 


tainer, preſerver. 
CONSERVATRIYCE, 5. /. [che con- 
ſerva] preſerver, defender, ſbe that de- 


fende, ſbe that preſerves. 
CONnSERVAZIO'NE, .. [confſerva- 
mento] conſervation, preſervation, tech- 


ing, maintaining. N 
Conserve'voLt, adj. ¶ atto ad efſer 


conſervato] eaſy to be kept, that will 


ons“ Vo, . n. [che ſerve ił me · 
deſimo padrone] fellow-ſervant. 
Cons g'sso, 4. m. [aflemblea] afem- 
bly, meeting, company. 
CONnSETTAJUO'LO, adj. [d'una me- 
deſima ſetta] e ſame ſet, ſectarian. 
CONSIDERA'BILE, adj, (da con- 
ſiderarſi] confiderable, remarkable, no- 
table, noted, of note, 
CONSIDERABILME/NTE, adv. con- 
fiderably, very much, notably. 
CONSIDERAMENTO, . n. [il con- 
ſiderare] confideration. 
Conbderamento ¶riſſeſſione] confide- 
ration, reflettion, thoughts, meditation. 
Conlideramento [ragione] confidera- 
tion, account, ſake, reaſon, motive. 
COonSIDERA/NTE, adj, | che con- 
ſidera] confidering, that cone rs. 
Coxsiog NZA, 5. . (conſidera - 
rione] conſideration, thoughts, 
CONSIDERA'RE [| attentamente oſſer- 
vare, ponderar col diſcorſo] to confider, 
to take into conflleration, to mind, 10 
think of, to meditate upon. 
Conſiderüre [guardare attentamente ] 
to view, to behold, to lock on, to gaze 


CONSIDERATAME'NTE, advy, [pon- 
deratamente] adwviſetly, warily, with 
ation. 
Cons C/ To, adj. confidered , 
well, 


wiewed, regarded, Wet, 
* Conſiderando la ſua eta, confidering 
1 age. 


CON 


ſidera] a confiderer, juch as the ſceptick 


Were. 
ConSIDERAZIO'NE, 5. f. [il conſide - 


rare] 2 

Conſiderazione [ cireonſpezione] con- 
deration, circumſpettion, confiderateneſs, 

ce, diſcretion. 

Confiderazione [ſtima, conto] note, 
merit, worth, account, value, efteem, 
Conſideraziõne [ ragione, cauſa] con- 
Aideration, account, ſake, reaſon, MO 
tive. 

CoNngIiGLIA'NTE, adj, [che con- 
ſiglia] adlviſing. 

Cons1GLIa're dar conſiglio ] 70 
adviſe, to give advice, to counſel. 

Conſiglià ſi [ pighare e domandar con- 
ſiglio] to conſult ⁊uith, to aſt counſel or 
advice of, to adwiſe, to conſider, to weigh 
iu mind. 

Laſciatevi conſigliar da me, take my 
advice. 

CONSIGLIATAME'NTE, adv. con 
conſiglio ] — hd deliberately, con- 
fiderately, warily 

Cox sLT Ivo, adj. [atto a con- 
ſigliare ] fit to give advice, that ad- 
uſes. . 

CoON*<IGLIA'TO, adj. [provveduto di 
conſig io] adviſed, ſatisfied. 

CONSIGLIATO'RE, . m; [che con- 
figlia] adviſer, counſellor. 


* 


| quietly, 


CON 
noſtre paſſioni, wirtue conſiſts in checking 
our paſſions. 

ONSISTO'RO, 5. . [luogo dove 
ſa il papa co cardinali a conſiglio] con- 


Con sro, adj. [coltivato, piantato] 


ſet down, planted. Obi. 


ConSOBRINO © CONSUBRI'NO,adj, 
[cugino] a couſum-german. 
ConsSODA'LE, 5. . companion. 
CONSOLAME'NTO, 5. . ( conſola · 
zione] comfort, conſolation. 
CoxsoLa'rE | alleggerire il dolore 
altrui, dar conforto] to comfort, to give 
comfort, to conſole, to eaſe one's grief. 
Si conſola tacilmente di queſta per- 
dita, be is not much troubled for this 
7. 
ConsOLA'RE, adj. [che ha avuto 
do e ufficio di conſole] conſular, he- 
ing to a conſul, 
ignità conſolare, c dignity. 
—_ conlolare, one that has been a 
conſul. 
CONSOLARME'NTE, adv. in à c0n+ 
manner, conſul- lie. Fr, Giord, 
CONSOLATAME'NTE, adv. 


comfortably, a= 


CONSOLA'TICO, 5. m, [conſolato] 


. 
Cons0LATYVoO, adj. [confortativo] 
comfortable, that gives comfort. 
Cons0LA'TO, . m. [grado e uſſicio 
di conſole} conjulſbi 


Conſolato, adj, [ confortato } com- 


ConSIGLIaTRY'CE, 5. f. [I che con- Sorted, conſoled, that bas received cam - 


ſiglia] adviſer, ſbe that gives advice, 
ter. 
Cons1GLIE'RE, 3. n. {configliatore} 
ny, adviſer. 

ONSYGLIO, . . [ deliberazione 
lungamente penſata a fare alcuna coſa} 
reſolution, courſe. 

Prender conſiglio, to reſolve, 
Conſiglio [avviſ ] counſel, advice. 
Pigliate il mio conſiglio, take my ad- 

vice. 

Stare a conſiglio, con qualcheduno, 
to talk ſecretly with one. 

Contiglio —5 adunanza d'uo- 
mini che conſigliano] council-board, 
Conſiglio privato, the — 

Conſiglio di guerra, council of war, 
court- martial. 

ConStMIGLIA'RE [| afſimigliare ] 70 
reſemble, to be alike, to make alike. 

 ConsrMILE, adj. [fimile] reſembling, 


4. 

ConS1STENTE, adj. [che conſiſte] 
confiſtent, not fluid. 

onſiltEnte [conforme] confiflent, a- 
greeable, 

Cid non & confiſtente col mio inte - 
reſſe, this is not con/iftent wwith my in · 
tereft. 

ConvSISTE'NZA, 5. J. [il conſiſtere] 
confiſlence. 

L'eta della conſiſtenza, the middle 


age, 

Conſiſtẽnaa [conformita] conffience, 
relation, agreement. 

Cons1'sTERE [aver il fondamento, 
aver eſſere} to , to be made wp. 

La virlu c 


fort. ; 
Conſolato [piano, piacevole] comfort- 


able, feet, pleaſant. 

Gotta — vien conſolata, this 
rain 1s comfortable, 

ConSOLATO/RE, . . [che conſ6la] 
comforter. 

CONSOLATORIAME'NTE, adv. [per 
modo di conſolare } ably, for 
comfort, for eaſe. 

ConSOLATO'RIO, adj. [atto a pore 
ger conſolazione] conſolatory, comfort« 


ng. 

ConsSOLATRYICE, 7. . [che conſola 
comforter. 

Cons or ON,. [conforto, re- 
frigerio] con/olation, comfort. 

CONSO'LIDA MAGGIORE, 2, * 
Lerba] wallwort or comprey or bug/e, 
(an herb.) 

CoNnSOLIDAME'XTO, . n. [il con- 
ſoli dare] ſoldering, foftening. 

Coxns otto E { (aldare, confer- 
mare, riunire inſieme ] to male firm, 
hard and ſolid, to make whole and firong, 
to conſolidate. 0 

Conſolidare [confirmare] to frength- 
en, to faflen, to confirm, to corroborate, 
to forty. "IE 

Conſolidare Vamicizia, to conſolidate, 
to firengthen — 2 

Cons0LiDaTYvVo, adj. [atto e bu - 
ono a conlolidare] that bas the wirtue of 


ſoldering, jaflening, corroborating. 


Cons0L1DA'TO, adj. conſolidated. 
CONnSOLIDAZIO'NE, . f. [confolida- 
mento ] conſolidation, healing, cloſing 


nel governare le . 


La 


CON 


La conſolidazione dell' amicizia, be 
conſolidation or firengthening of friend/hip. 

Cox N 

Co/x$s0LE, 3 5.m. [ſommo magiſtra- 
to della repubblica di Roma] conſul. 
_CongoNa'xTE, adj. [che ha con- 
ſonanza ] conſonant, meet, agreeable, 
harmanious. 
| Suono conſonante, conſenant or har- 
monicus ſound. 

Conſpnante, s. J. [ quella lettera 
dell'alftheto che & uor del numero delle 
vocali] a conſonant. 

CossoN NZA, . J. [nnion di voci 
che rendono il ſuono concorde] conſo- 
nanuc', harmony- 

Conſoninza (conformità, corriſpon- 
denza ] correſpondence, familiarity, u- 
vin, concord, gcad underſtanding, bar- 
mony. 

ivere in conſonanza con qualche- 
duno, to live in good underſlanding with 
Body. 


Cox soN AKE [concordare il ſuono 
duna voce con Paltra] to tune one's 
voice with amther. 

Conſonare [confarſi, corriſpondere] 
to agree, to hang together, to ſuit. 

Cio non conſona col mio intereſle, this 
is not ſuitable to ry interefl, 

Co'nsoxwo. adj. [conforme, con- 
corde] ſuitable, agreeable, corventent. 

CoxntoRTE, 5. mf. 

Coxs0O'rToO, 5. . Obſ. 3 [compag- 
no] partner, conſort, partaker, ſbarer, 
mate, 

Conſorte {marito o moglie] , 

, wife. 

Ambo conſorti, both huſband and 
«wife. 

8 4. J. Iſehiĩatta, ſtir · 
pe] race, Lat flock, generation. 

ia [compagnia] arte, 


Conſorteri 

1 
ontorteria [ affini à, ſimilitudine] 

affinity, relation, agreement, conformity. 

ConsORzZ10, 5. m. [compagnia ] fel- 
lowhip, partner/oip, company, ſociety, 
Familiarity. 
Viver , del conſorzio delle 
donne, to live far from women, to have 
no commerce with them. 

ConsPE'RGERE, v. coſpergere. 

ConsPrcers [diſcernere] to ſee, to 
behold, to take a wiew , to &ſcern, to 
ferceive. Obſol, 

Consercuo, v. coſpicuo. Cruſca. 

ConsyirRa're [congiurare] t con- 
ſhire, to plot together. 

ConsPiRa'To, adj. ¶ congiurato } 


onſpirito [ unito, d'un medefimo 

volere] united, agreeable, unanimous, 

CONSPIRATO'RE, v. coſpiratore. 

ConSPIRATRICE, . , [congiura- 
mice} @ ſe plotter, 

CoxnSPIRAZIONNE, 5. J. [congiura] 
conſpiracy, plot, combination, ſecret com- 
jultation. 

CoxnsTA'RE [eſſer manifeſto] to ap- 
fear, to be plain, to be clear, to be 


ft. 
1 Confta a utti, hnows. 


every 

' Confthre [efſer to 

— compoſts} to 6%, 
Vor. I. 


CON 


Cio eqn, di molte parti, that is mad? 
of s. 
bf. / ++ — 1. . [confufi- 
one, timore] conflernation, amazement, 
great fear, 

. ConsTiPA'TO, adj. [L calcato in- 
fieme, ſpeſſo] doſe, crammed, rammed, 
thwacked together. | 

Conſtipato di corpo, bound, cafive, 
coaflipated. 

ConsTiTurRE [deliberare, — 
to conſlitule, to appoint, to n, to H 
blijh, to make, = 

Conſtituire al-uno in dignità, te rae 
or prefer one to honours. 

Conftituire una pena a qualcheduno, 
to inflit a puniſhment on one. 

Conftitvire governatore, to appoint for 
governor. 

CoxsTiTv'To, adj. conflituted, at- 
pointed, made, ſet, eftabliſhed. 

ConsSTITUzZ1O'NE, . / (ordine, ſta- 
tuto] conflitution, inſtitution, ordnance, 
deeree, law, flatute. 

CoxsTarNncrere [ obligare, $for- 
rare] to conflrain, to force, to compel, to 


oblige by force. 

La neceſ ta mi conſtrinſe a partire, 
neceſſity forced me to Ee away. 

CONnSTRINGIMENNTO, 5. . [violen- 
za ] conflraint, force, » Vio- 
lence. 

COxSTRUTRE [fabricare] to build, to 

Conſt di ] 

onſtruire [termine di grammatica 

to confirue words, 

ConsTrRUTTO, 5 

Cons rx rro, adj. 3 built, made, 
conſtructed. 

Conſtrütto, 5. m. utile, proſitto] pro- 
fit, gain, lucre. 


Conſtrũtto ¶ fine, concluſione] conclu- 
fon, end, cloſe, 1 . 

Non ſo che fara il conſtrutto di queſt 
— I S what will be the 
r, this affair. 

Voglio vederne il conſtrutto, II foe 
the iſſue of it. 

Confſtriitto [effetto] fe. 

In conſtrutto, in * , really, indeed. 

ConsunBrrx0, wv. conſobrino. Ob. 

ConSUETAME'NTE, adv, cufioma- 
rily, uſually. Cruſca. 


CON 


ConsutTo'ne, 5. m. [che conſults] 
counſellor, adviſer. 

ConsvuLlToO'r1o, adj, [da configli- 
29 adt sable. 8 

-ONSUMA'BILE, 426. , 

that can be conſumed. - "Mex mars 

Consumant'xro, 5s. m. [i] confu- 
mare] conſumption, waſting. 

Confumamento [ »flizione, tormen'o 
d'animo] affiition, ſorrow, grie?. 

CovsunAa'vTeE, ad, [che con 
awnfliog, profeſs, prod gal, ſpendthrift, 
confunmng, that conſumes. 

19 — [logarare, ridorre 81 
niente] te waſte, to conjure, to defirey, 
fo pine away, to ſpend, 1 


Conlumire [dar perfezione e compi- 

mento] to confurmate, 19 make up, t» 
finiſh, to accompliſh, to compleat, to mate 

an end of. 

Contumar il tempo in qualche coſa 
(1mpiegarviſi] to ge one's time to 
thing, to apply one's mind to any thing. 

Conſumarũ ( ſt ug gerſſ, Ane to 
con ſume, to waſte atway, to fret, to wex, 
to be wexed in mind. 

— SUMATY'VO, adj. [atto a conſu- 
mare] conſuming, that conſumes, apt to 
Conſume 


CONSUMA'TO, . . [quella pere- 
rada nella quale abdian bollito polli o 
fimil carnaggio tanto che vi fi ſia con- 
ſumato dentro] jelly-broth, 

Conlumito, adj. conſumed, waſted. 

Conſuwito {[ compito ] accompliſhed, 
conſummate, perfefted. 

n uomo conſumato { verſato negli 
affari] a man verſed in buſineſs. 

ConsSUMATO'RE, . . [diftruggi- 
tore] avaſler, conſumer. 

CoxSUMATRICE, . J. {che con- 
ſuma] woman wwafter, female Tae 

CoNnSUMAZIO'NE, . J. | diſſipa- 
mento] conſumption, waſting. 

Contſumaz'i6ne [ fine] end. 


Conſumazione ¶ perfez-one, compi- 
—— conſummation, accompliſhing, per- 
ion. 


Cons v', v. confumazione. Redi. 
CoxnsuxTrvo, adj. [conſumativo] 


conſuming, that conſumes. 
Consv'xTo, adj. [conſumato] con- 


Consue'ro, adj. I uſitato, ſolito ] ſumed, waſted. 


accuflomed, uſed, wont, uſual, common. 
Quefte ſono coſe cunſuete, theſe things 
every day. 
ONSUETUDINA'R1O, adj. [di con- 
ſuetudine] i, ordinary, cuflomary. 
Consut rubin k, . . (uſanza, co- 
ſtume] cuffom, uſage, 75 
CoxsU'LTA, . J. | conſultazione ] 
conſultation, deliberation. 
ar conſulta ſopra una coſa, ts conſul?, 
to deliberate about a thing. 
CONSULTA'RE (contgliars, doman- 
dar conſiglio] to conſult, to adviſe with, 
to take advice of. 
CoOonSULTA'TO, adj. conſulted, 
treated. 


Consunto [ettico] i @ conſumption. 

ConsSunzio'ne, . f. conſumpiion. 

Consvoxa'Re, v. confonare, 

ConSusSTAxZIa'ls, adj, d uns 
fefla ſuſtanza ] conſubflanttal, of the 
Same ſublance. 

ConSUSTANZIAZIO'NE, . . CON» 
fubſlantiation. 

ConTapinxa, . . [donna che fla in 
contado] coun'r/ Woman, country weonch, 
a peaſant”s wife, 

ConTaADINELLA, . J. [Miminwive 
di contadina} a pretty country wench, a 

7 


ConTaDine'LLO, . . ( diminutivo 


di contadino] a country bey, a country 


ConSULTAZIO'NE, 5. J. [delibera- lad 


rione] conſultation, deliberation. 


ConsuLTrVO, adj. (che da con- 
bgte] doing.” 


Consu'LTo, 1. . (cenſiglio] coun» rude 
conſultation, 


ſel, advice, 


' 
\ 
\ 
| 


CON 


CON 


corn, s. m. [uomo che fg, to hide, 20 brawl, to pleads to rea 


man, a clown, a paiſant. 
Centadino, adj, {contadineſco, da 
pr" grid ruflical, rural, clowniſh, un- 
, rude. 
ConTADINO/TTO, 5, n. [contadino 
ben compleſſo } 4 firong young 
elown 


Cox ro, 5s. m. [campagna intorno 
alla 72 fields. 

Cont [territorio, contea] Hire, 
county, | 

ConTa'G1o, 3. n. [ 

ConTacio'ne, 1. f. 3 [ influenza 
di male che s'appicca] contagion, in/ec- 
tion, fickneſs, 2 
» CoxnTacio'so0, adj. [che $'appicca 
per ſua natura, e diceſi diner it] con- 
tagious, infeftious, catching, feflilentt- 


CONTAME/NTE, adv, [ acconcia- 
mente] featly, properly, well, cleverly. 

Contamente [ ornatamente] — AM 
ly, in good language or dreſs. 

ConTAMENTO, . m. [i] contare] 
numbering, counting, reckoning. 

ConTAMINA'BILE, adj. [atto ad eſ- 
ſer contaminato] that which may be con- 
t1minated or polluted. 

CONTAMINAMENTO, 5. . [conta - 
minazione ] contamination, defilement, 

lution. 

ConTAMINA'RE [ macchiare, brutta- 
re] o contaminate, to defile, to pollute. 

Contaminare [ infettare, ommunicare 
il male] to infett, to communicate cor- 
ruption, to ſpread peſlilence. 

Contaminar anmo di qualcheduno, 
0 corrupt another's mind, 

Cox rAuixAT “su, [ſuperlativo 
di contamivato] m7 contaminate, ma 
inſeted, quite polluted. 

Cox raus “ro, adj. [imbratiato, 
infe!tato] V elluled, infected, defiled. 

CONTAMINAZIONNE, 5. J. [corruzi- 
one, interne, macchia] contamination, 
pol'ution, infection flain. 

CoxnTA'NTE, adj, [che conta] that 
counts, that reckons. 

Nanari contanti, ready money. 

Comprare a danari contanti, to buy for 
weady money. 

Cox RZA. . . [contezza] A - 
ledge, notion, Obſol. 

Con'Ta'rE [annoverare] fo count, to 
reckon, to tell, to number. 

Contare [valutare, dar prezzo] 10 
reckon, to value, to ſet a price upon, to 
efleem. : 

Contare [raccontare, narrare] 70 tell, 
to recount, to relate, ts ſay. 

Contare [far conto} te count, to com- 
pute, to reckon, te caſt accounts, to ſum 
np, to ſettle the accounts, 

Contar male la bilogna, to be miftaken 
in one's * to be diſappointed. 

Contar ſenza I'ofte, to count the chick- 
ens before they are batched. 

CONnTASTANE'NTO, . n. [contraſ- 
6] contraſt debate, dijpute. Obſ, 

Cor TAN, ay. Lebe contraſta] 
4 wrangler, a brawler, a pleader, a 
guarr Ver, Oh. 


- 


Contaſtare [opponerh] to oppoſe, to 
ſet againſl, to put in competition, io with- 
fland, to thwart, Obſ. 

CoxnTASTA'TO, adj, awrangled , 

chided, oppoſed. Obi, 

CoxnTASTATO'RE, 5, . [contrafta- 
tore] leader. aurangler, guarreller. Ons. 

Cox TASTE “Vork, adj. | litigioſa] 
litigious,quarrelſome, contentious, wrang - 
lng, Obl. 

COxnTASTO, 5. n. [contraſto] con- 
traſt, dibate, diſpute. Obſ. 

CONnTA'TO, adj. reckoned, told, com- 
puted, 

Cox raro'x EH che conta e annovera] 

a teller, an accountant. 

ConTA'TTO, 5. n. [toccamento] 
touch, contact, the att of r 

ConTE, 5. m. [titolo di ſignoria] 
earl, count. 

CoxTEe\a, 5s. f. [dominio e ſtato del 
conte] earldom, county, 

CONTEGGIA'RE [far conti] fo reck- 


on, to compute, io caſt accounts, to ſum 


CONTEGNE/NZA, . f. [condizione, 
qual:ta] condition, quality. 

Cod rs, 5, n. [apparenza, ſem- 
hianza] appearance, out-/ide, likelihood, 
exterior. 

Contẽgno [atto] action, motion, ge/- 
ture, behaviour. 

Contẽgno [ portamento grave] gravi- 
ty, ſoberneſs, — reſerveduſi. 

amminar in contegno, fo walk with 
gravity. 

ConTEGNO's0, adj. [che ſta in con- 
tegno] flaid, ſober, diſcreet, grave, reſer- 


wed, 


in contado a lavorar la terra] a country- ſon, to debate, to ſcold. 


CONTEMPERA'KZA, r. f [il con- i 


temperare] proportion, ſui eſs, con- 
formity. 

CONTEMPERA'RE [ridourre una coſa 
al temperamento d'un altra] to adapt, to 
make fit, to ſuit, to temper, to compoſe, to 
mitigate, to proportion, to make - 
able, to commenſurate. 

CONTEMPERA'TO, adj. commenſur- 
ate, proportioned, adapted. 

CONTEMPLAME'NTO, 5. m, [il con- 
emplaze] contemplation, meditation, flu- 


CONTEMPLA/NTF, adj. [che con- 
templa] contemplating, meditating, that 
contemplates. 

CONTEMPLA'NZA, v. contempla- 
zione, Obſ, 

ConTEewPLla'ry [affiſſar la mente 
e penſiero] ts cont te, to behold, to 
view, to muſe, to me . 

COnNTEMPLATYVYO, adj. [dedito a 


meditare] contemplative, given to cn fied. 


1 — 

ONTEMPLATO'RS, J. u. [che con · 

templa] contemplator. 
CONTEMPLATRICE, . f. [che con- 


. contemplator, be that contem- 
Ci, 


CONTEMPLAZIO'NNE, 5. /. (il con- 
templare] contemplation, meditation, ſde- 
culation, uad, 

CONnTEMPORA'NEO, adj. [d'un me- 


„ CoxTaSTArk{contaftareYs wras- de tempo] contemporary, of the ſame 


CON 
time or flanding, that lives at the ſame 
me or age. 

ConTEMPRA'RE, v. contemperare, 

CONTENDE'NTE, adj. {che conten- 
de] contending, ftriving, that firives, 

CONTE/NDERE [contraftrare, oppor- 
ſi] to contend, to live, to ſtrain, io quar- 
rel, to debate, to fight, to diſpute, to ſcold. 

Contendere [ vietare, p:oibire] to Hu- 
der, to flep, to forbid, to probibit, to bar, 
to keep from. 4 

CONTENDEVOLME'NTE, [con 
modo contenzioſo] litigieufly. 

CONTENDIMENTO, 5. . [conte ſa] 
contention, flrije. 

CONTENDITO'RE, . . [riottoſo] 
a liligicus, quarrelſeme, riotous man. 

ConNTENDITRYCE, . . [che con- 
tende] a litigious or quarrelſome woman. 

CONTENE'XTE, adi. [che contiene] 
containing, that contains, 

Conten ente [chi ha la virth di con: i- 
ner za] continent, ſober, temperate,chaſle, 
Tuirt adus. 

Contenente, 4. m. [iratto di terra ſer- 
ma] continent, firm or main land. 

CONTENE'NZA, . m, [virti per la 
quale I'vomo vBaſtiene da* piaceri] conti- 
nency or continuence, temperance, chaſſi- 
ty, abftinence. 

CONTENE'RE [| tenere e racchiudere 
dentro di ſe, comprendete] to contain, 
to hold, to comprehend, to canes, 

Contenere | reprimere, raſſrenate] to 
contain, to keep in, to refrain, to keep 
jy to keep within bounds, to bridle, to 


Contenerſh [temperarſi, aſtenerſi, raf- 
frenar appetito} to forbear, to refirain, 
to contain one's ſel/. 


Contenerſi dal bere, to forbear drink. 
Non poſſo contenermi di ridere, I can't 


forbear laughing. 


CONTENIME'NTO, 3. n. [contenen · 
za] continence, t ance, chaſtity. 

ContenimeEnto [ contegno ] modera+» 
tion, ſoberneſs, diſcretion, caution, cir- 
cumſpection, reſervedneſi, modefly, gra- 


CONTENTAME'NTO, g. . [piacere, 
contentezza] content, contentment, f- 


jure, ſatisfattion, joy, delight. 


Niuna coſa & che non ſaceſſi per tuo 
contentamento, I Would do any thing to 


7 you. | 
ONTENTA'RE [(odisfare, ſatisſare, 
adempire Valtrui voglia] to content, ts 


Meaſe, to ſatisfy, to humour, 


ontentare le ſue voglie, 10 ö 
one's — — ny en 
Contentarſi C reſtar ſodisſatto] to be 
contented, to be cl pleaſed, to be ſatiſ- 


Content a ſi [acconſentire] to conſent, 
to yield, to be willing, to approve, to a- 
gree, to allow of. 
ConTENTA'TO, adj. I ſodisſatto ] 
contented, ſatisfied, pleaſed. 
CONTENTATU'RA, vv. contente zs. 
CONTENTE'VOLE, adj. [che conten- 
ta] pleaſing. 
CONnNTENTE'ZZA, . . [ contents } 


1 centcni ment, pleaſure, Jatigſac- 


Co- 


CON 


CoxTENTYBILE, adj. contemptibile, 
low, deſpicable, mean, worthleſs, Cf. 

CoxTENTYvo, adj, [che contiene] 
comaining, that contams. | 

Coxre'nTo, adj. | fodisfatto, lieto] 
contented, pleaſed, fatixfied, glad. 

Non mi tertò mai comento ſe non lo 
2 hall never be eaſy, if I don't ſee 

im, 

Son contento, I will, I am content - 
ed, 
Contento, 5. m. [piacere, guſto] con- 
tentment, pleaſure, ſatigfaction, delight, 
gladneſs. 

ConTexu'To, adj, contained. 

Conteniito, 3. m. [quel che ſi conti- 
ene] the contents. 

II contenuto d'un libro, the contents 

a book, 


Vi dird tutto'l contenuto, I'M tell you — conflancy, ſclidity, fleddingeſs, re · 
tion, 


the whole flory. 
ConTixzio'ne, 5. J. [conteſa] con- 
_ debate, firife, diſpute, quarrel, 
ablle. 


CONTENZIOSAME'NTE, adv. [con 
contenzione ] content iouſſy. 
CoNnTENZ10'$0, adj, [ litigioſo] con- 
tentions, vebement, „ quarr , 
ubborn 


ConTe'sa, . F. [diſputa] contention, 
ruggling, Ariſe, — 


riving, % 
70%, Fall. 

Eſſere in conteſa con qualcheduno, fo 
be at ods with one. 

ConTE's$A, 4. f. [la moglie del con- 
te] counteſs. 

ConTE'SSERE, v. inteſſere. 

n s, m, conflable, a 
military digni ruſca, 

Cont — ſtermine di leggiſti, 
intimare] to put in the plaintiff + cla. 
ration and the defendant's anſwer into 
the court. 

Conteſtare una lite, to bring in an ac- 
tion againſt one. 

CoxnTEsSTA'TO, adj: [intimato, no- 
tificato] that has put in bis declaration, 
that has put in bis anſever. 

ConTEesTaziO'NE, . /. [il conte- 
ſtare] the debate or trial of a cauſe, by 
putting in the plaintiff 's declaration, and 
the defendant's anfever ; conteſt. 

ConTtEx'sro, adj. [tefſuto] woven, 
wrought tegether, interlaced, made up. 

ConTE'ZZA, 5. f. [notizia] informa- 
tion, relation, account, advice, news. 

Non poſſo at vene maygior contezza, 
this ts all I know of it, I cannot give you 
a better account of it, 

ConTicrNo, . m. [diminutivo di 
conto, picciol conto] a ſmall bill, a ſhort 
account of a fexwv and ſmall ſins. 

ConTr'Gla, . J. (can folata col 
cv0,o, ſtampata intorno al piede] a kind 
thin jhoes painted round. 

Contigia [ogni forta d'ornamento ] 


ornament. 

ConT1iGia'TO, adj. {ornato] adora- 

«fl. trimmed. 

__ ComnTicuira), 
Corriere, 5 
ConTiGuiTA'TE, 3. f. [vicinan- 

21] carne, neighbourhood, contiguouſ- 

net, cloſencſs. 


ConTrGuo, adj. [viciao ficcht 6 


CON CON 
occh! oueus, that touches, nually, i, —_— 
2 that to: ane heat 


ning. g 
ConTYNA, J. . [ {ebbre continua a Coro, . . {caleulo, ragione] ac- 


continual ſewer. count, reckoning, computation. 
CoxTINE'NTE, adj, [che contiene]! Conto fpeſſo, amicizia lunga, even 
containing. , rechonings make long friends, 


Contingnte {chi ha la virth di conti- 
nenza ] continent, ſober, temperate , 
chaſte. 

Continente, . . [terra ferma] con- 
tinent, firm land, main land. 

ConTINE'NZA, 5. . [il contenere] 
circumference. 

Continenza [ virta per la quale V'uo- 
mo ſi tempera da piaceriJcontinence, !em- 
perance, chaſtity, alflinence. 

ContineEnza | lucceilo, leguito] event, 
iſſue, ſucceſs. 


Continenza [ fermezza, fſaldezza }] 


Queſto va a conto ſuo, this is en his ac- 
count, be is to pay for it. 

Comto giutto, even money. 

Voi me ne rendeiete conto, you ſhall 
be accountable to me for it. 

Non mi torna a conto, I dox't find 
my account in it. 

Mangiare a buon conto, to eat freely 
and without any care. 

Fate conto 75 non vanderd, afure 
Jour ſelf that I ball not go. 

Mettere in cor to [annoverare fra gli 
_— to put in the number, among the 0- 
ers. 

Mettere a conto, to diſcount. 

Tener conto | ſerivere i conti] to keep 
the account. 

Conto I ſtima, pregioJaccount, efleem, 


Far conto d'una perſona, to efleem, ts 
make account 0 b 
Non fa conto di neſſuno, be values ne- 


ContinEnza [quel paſſo di hallo fatto 
per il lato — 2 courteſy, reverence 
mn dancing. 

ConTINGE'NTE, adj. [che pvd eſſere 
e non eſſer indetei minato] contingent, 
caſual, accidental, that may be or not be. 

CONTINGE/NZA, . J. [accidente] 
contingence, contingency, caſualty, event, 
accident. 

Contingenza [coſa caduca e poco du- 
rabile] a frail fading thing. 

Cour Wesen ene, ſuccedere] 
to happen, to chance. 

ConTrNoOvO, adj. v. continuo, wwith 
all its derivatives, Cruſca. 

ConTrYxUaA, . J. [continuazione] 
continuation, continuance. 

CONTINUAMENNTE, adv. [contino- 
vamente ] continually, perpetually, al- 

s, inceſſantly. 

"ON TINUAME'NTO © CONTINOV A- 
ME'NTO, . . [continuazione] con- 
tinuation, continuance, 

ConTiINUA'NTE © CoOnTINOYA'N- 
TE, adj. [che continua] afiduous, 

CONTINUA'NZA © CONTINOVA'N+ 
ZA, #. f. (continuazione] continuation, 
continuance. 

ConTinua'kt © ConTixOVA'rE 
[ſeguitar di fare, non intermettere] 70 
continue, to carry on, to go on, ts fpur- 
we 


onto (penſiero] account, reſolution, 
Fo conto d'andar domani in campag- 
na, I intend to go to-morrow in the coun- 


try. 

Far conto ſur una perſona, to depend, 
to rely upon ſomebody. 

Un uomo di conto {di confiderazione} 
a great man, a confiderable man. 

Conto [liſta di quel che 8 9 

Portateci il conto, bring us the bill to 
pay. 

Conto ¶ narrazione raccontamento, 
iſtoria] account, , relation. Obſol. 

Per conto che — becanſe. 

In conto alcuno, by no means. 

A buon conto, cheap. 

Per che conto, for what reaſen. 

Conto, adj. [noto, maniteſto] krozn, 
maniſeſl, ent, evident, clear, flain. 

Conto { am to] mfruded, 


be. 
A 
„ 


k the fight, well properticned. 
Continvare [durare} to continue, to CONTORCE'RE [ritorcere, rivolgere] 
abide, to laft, to bold en, to bold out. to tawifl, ue, woring, with, wreath, 


CONTiINUATAME'NTE, av. * 
tinuamente] continually, perpetually, al- 
ways, without intermiſſion, uni 4 . 


throw, wind abet. 
ConToORCIME'NTO, . . wrefling, 


contorfion, Segneti, 

CoxTorna'ks {{ridurf, rifoggire] 
to bade recourſe, to fly ts for belp or re- 
lief, to e addreſs to. { Contornare, 
wind in and out as ſome rivers do. 

CoxnTORNA'TO, adj, turned, com - 
paſſed abrut, . 

COxTO'RNO, . . {'s ſp+2io circon - 
vicino alla cola di che h parla] frech, 
circuit. 

In queſto contorno, lere about, 

I contorni della citta, the adjacent 


ConTixua'T0 o ConTixova'To, 
adj, continued, v. continuare. 

CONTINUAZIONE © CONTINOV A- 
ziO'NE, . . continuation, Contmuance. 

ConTtinulTa!, 

ConTinuita'De, | 

ConTinurTta'TE, . . [contino- 
vita, continuazione] continuation, con- 
LLnWance, 4 - 

— „* CoxnTrNovo, adj. 


[che ha continuazione] continual, con- ts of the town. 

tinued, inceſſant, without intermiſſion. Con rosso, 5. . [convulſions] 
Contir uo, adv. [continuamente] con- convulſion, comvunlſion fit. 

tinually, inceſſantly. CoxTo'rTO, adj. [ da contorcere 1 
D COIs | twifled, twined, evreatbed, aprung, 
AL CoxTixuo þ adv. [continua- crooted. 


U 3 ConTea- 


CON 

Con rA, prep. contro] againff, 
tre to. f 

Conte la mia volonta, againſt my 
will, 

Pro e contra, fro and con. 

N. B. . Cox r when 
preceeding another word, that begins 
with a jingle conſonant renders that con- 

fonant double. ALTiERL who in all 
probability was not a Tuſcan, nor much 
verſed in good wwriters, although in the 
long lift of the words beginning with the 
prepofition CONTRA be copied the Dic- 
tionary of the Tuſcan Academicians, blot- 
ted out ignorautly and capricinufly one 
of the tao conſonants in many places. I 
ave reflored it wherever the a-ade- 
micians it. 

ConTRABBANDIE'RE, 5, . [che fa 
contrabbandi] ſ/aueggler, ſuch as run a- 
Lore uncuflome goods, 

COXTRABBA'NDO, 5. m. [mercan- 
zie di contrabbando] contraband, contra- 
banded commodities, prohibited goods. 

CONTRABBASSO, 5. , [baritono, 
termine muſicale] the baſe or baſs in mu- 

<>, 
A CoNnTRACCAMBIA'RE [ render il 
contraccambio] to be even with one, to 
return Lim like for like, 

Contraccambiare [ ricompenſare } to 
recompence, to reward, to requite. 

COnTRACCA'/MBIO, 5. . [coſa e- 
guale a quella che ſi & data e ricevuta] 

counter-change, mutual exchange by a- 
greement or compaZCt, 

Render i contraccambio [ricompen- 
fare] te be even Tvith one, to give like for 
like, to requite, 

CONTRACCIUFERA, 5. 1-4 

CoxnTRACCIUFRA, [(piega- 
rione della cifera]'a hey, the explication 
of 9 

'ONTRA'DA, I; contorno, paeſe 
vicino] country, fields, proviace, Sire. 

Contrada [ itrada] freer. 


con» 


CONTRADDA'NZA, . J. country- fi 


dance, Crouſca, 

CONTRADDE'TTO, 5. . {contrad- 
dizione] contradittion, contrariety of 
rds, gainſaying. 

Senza — without diſpute. 

CoxnTRADDICE/NTE, adj, [ che 
eontraddice J contradifing, gainſay- 


'ConTrappiciue'nto, 4. m. [con- 
traddizione] cantradliction, diſf ute, gain- 
my. 
CONTRADDICITO'RE, v. contraddit- 
tore. 
ConTrRaDDVRE [dire il contrario] 
to contraditt, to gainſay, to ſpeak A- 


iu}, 
ontraddire Copporſi] to oppoſe, to 
avithfland, to thwart. a f 
La voſtra vita ontraddice a 
che ſi dice i doi, your 


0 

awrongs the good opinion 2 (frag. 

COonTRADDIRUTTO, . m. taſſa 
che paga il reo Line, penalty paid in mon- 
oy for an offence. 

ConTRapmttTO'RE, 5. . [ che con- 
traddice] a contraditter, one loves 
tocantraditt.. 


quel bene 


CON 


ConTrADDITTO RIO, adj. [termine 
di logica] contradictory, when two pro- 
poſitions are contrary both in quantity and 

ty, 
ens 

CONnTRADDIZIONNE, 1 7 contra- 
diction, gainſaying. 

CO IST, [far _ oftare, 
opporſi] to oppoſe, to contradit4, to gain- 
. to Jt againſt, to hinder, to be con- 
trary. 
ontradiare i diſegni di q alebeduno, 

ge, to thwart another's deſigns. 
ONTRA'DIO, 5. m. [avverſario} ad- 
verſary, oppoſer, one that is againſi ano- 
ther, adverſe party. 

Contradio | offela, diſpetto,vergogna] 
offence, ſhite, ſcorn. 

Contradio, adj. fave wr yall contrary, 
of pofite, repugnant, againfl, overthwart. 

Centiadte (dannoſo] bad, prejudi- 
cial, hurtful. 

ConTranio'so, adj, [ dannoſo, 
ſcommodo] hurtful, prejudicial, dam - 
ageable, diſadvantages. 

COnNTRADYRE, v. contraddire. 

CONTRAENTE, .. . [che contrac}] 
that contrafs. Guicciardini. 

CONTRAFFACIMENTO, 7. mn. [il 
contraffare] counterfeiting, 

CONTRAFFACITORE, . . [| che 
contrafa, imitatore] counterfeiter or imi- 
tatdr. 

ConTRAFFA'RE [| imitare, far come 
un altro jerlo pid ne* geſt:] to counter- 
feit, to imitate, to mimick, to ape, 

Contraffare [falſificare, come de*me- 
talli, e ſimili] to counterfeit, to adulter- 
ale 


to 


Contraffireſ contravvenire,diſubbidire 
alle leggi] to contravene, to infringe, to 
at contrary, to oppoſe. 

Contraffarſi | trasformarſi, traveſtirſi] 
to diſguiſe, counterſert, conceal, diſſemble. 

ONTRAFFA'TTO, adj. [ſallficato] 
AO counterfeited, unitated, falſi- 


ed. 
Contraffatto ['traveſtito ] A gu⁰̃qu, 
concealed, 
Contraffatto [brutto, ſtroppiato della 
perſona] deformed, ill-fawvoured, crooked, 
CONTRAFFO/RTE, 5, . [forta di ti 
paro] a ſpur. 
ConTRAIME'NTO, 5. . [il contrar- 
re] contraction. 
CoxnTRArRE [opporſ] to diſobey, to 
, to add contrary to order, 
ONTRALLE'TTERA, 5. J. [contra- 
mandato] a countermand. 
CONTRALLYZZA, . f. [ſeccato pid 
baſſo della lizza poſtole Sagano] @ 
counter -lift. 
ConTRA'LTO, 3. m, [ voce della mu- 
ſica] a counter treble in muſic. 
CONTRAMMANDA'RE | rivocar Vor- 
dine] to countermand, to forbid, to con- 
tradi former orders. 
CONTRAMMANDA'TO, . m. [rivo- 
camento della commiſſione Jcouwntermand, 
a rewwhing of a former command. 
CONTRAMMINA, 2. J. [mina fatta 


per »iſcontrar mina] à counter- 
mine. 

CONTRAMMINA'RE | far contram- 
mint] to countermise.. 


= 


CoN 


CONTRAOPERAZIO'NE, 5. f. [effet- 
to contrario che fa ana medicina} a con- 


trary cid. : 
Coarnavrat ers, 5. J (palata fat- 

ta a rincontro] ccanter-forts. 
CONTRAPPA'SSO, 5. . [la pena del 

talione] the talion-law, as we ſay, limb 


for limb, 


Contrappaſſo [ ſorta di ballo] a coun- 

ter ftep, a counter pace. 
ONTRAPPE'LO, ex. 2 contrappelo, 

againfl the hair or againſt the gram. 

CONTRAPPESA'RE _—_ con 
pelo] to counterpoiſe, to weigh one thing 
againfl another, counterballance, to coun- 
tervail. 

CONTRAPPESAMENTO, 


COnNTRAPPE'SO, 5. . ; [coſa che 
adegua un'altra nel peſo] a counterpoiſe, 
wwerg /t. 


CONTRAPPE'SO, [di ballatore di cor- 
da] a fen or pole. 
Contrappeſi quei piombi avvolti alle 
ruote degli oriuoli per fargli muovere] 
the leads. 
COnTRAPPONIME'NTO, 5. . [it 


contrapporre] oppoſition, hindrance, rub, 


flop, obflacle. 


CONTRAPPC/ARE [por contra, op- 
porre ]to oppoſe or ſet againſl, to thavart. 

Contrapporh [opporſi] to oppoſe, to 
hinder, to be contrary. 

Cox TrRATTOSt ON,. f.[contrap- 
ponimento] oppoſition, bindrance, obſta- 


CoxTRAPPO'STO, adj. oppoſite, con- 
trary, oppoſed. _ 
ontrapp6ſto, s. m. the oppoſite or 
contrary. 
ConTRAPPU/NTO, 5, . [termine 


T 


della muſica] counterpoint in muſick, 

CONTRARIAMENNTE, adv. [al con- 
trario] contrarily, quite contrary. 

COnNTRARIA'RE [contradiare)] to con- 
tradid or gainſay. 

CONTRARIETA', 

ConTRARIETA'DE, 5 

CONTRARIETA'TE, 3. . [oppoſi- 
zione] contrariety, of poſition, diſagres - 
ment. 

Contrarietà, [malvagith, controverſia] 
cont radiction, malice, Nite. 

Contrarieta [avverbta, tribolazione] 
adnerfity, mizfyrtune, calamity, miſery. 


ConTRA'RIO, adj. [oppoſto] c- 
22 oppoſite, repugnant, againſt, over- 
rt. 


Contrario [nocivo] bad, unwhel:ſome. 

Contrario ( disfavorevole, avverlo ] 
croſs, adverſe. 

ortuna contraria, croſe or adverſe 

fortune, | 

Contrario, . m. [Voppoſto] contrary. 

Jo fo il contrario, 7. the — 
traty. 
| contrario, adv, on the contrary, 
quite contrary, contrarily., 

CONTRA'RRE, © CONTRAERE sta- 
bilir concordemente] to contrad, cove- 
nant or bargain. 

Contrarre matrimonio conqualchedu · 
no, to contratt marriage with one, to 
marry 


one. 
Contrarre amicizia, 82 contract, ingage 
or kait a friend/bip. . 
CONTRA >= 


CON 


ConTRASCA'RkPA, 5. f. [riparo KL 
ricont /o della ſcarpa] @ counterſcarp, in 
fortification. b 

COnTRASCRYUTTA, x. f. [ ſeritta, 
che annulia la prima ſcritta] @ counter- 
bord. 

CONTRA3CRI'VERE [(crivere i] con- 
trario] to ewrite again or the cemtrary. 

ConTRASCRYTTO, adj, counter- 
qwritten, a counterpart of a bond. 

CoONnTRASSEGNA'RE [far un ſegno, 
per riconoſcere, e render la ſerittura piu 
autentica] t counter -fign. 

CONTRASSEGNA'TO, adj. counter- 

4 


ConTRASSE'GNO, 5. . [ſeguo per 
riconoſcere] a token, ſign or mark, 

CONTRASTAME'NTO, 5. m, [con- 
traſto] a contraft,, debate or diſpute, 

CoxTRASTA'NTE, aff. [che con- 
traſta] reſting, uit landing, firiving 
or flanding againſl. 

Cox rRASTA NZA, 5. . [eontraſto] 
a contraft, debate or diſpute. 

CoOnTRASTA'RE | oftare, reſiſtere] 7 
avithfland, to refit, to contend, to conteſt, 
to rive, to wwrangle or binder, 

Mal contraſtia mo contro al noſtro 


deſtino, in wain we firive again our 


CONTRASTATO'RE, . m. [che con- 
traſta] an adverſary, an oppoſer, an ad- 
verſe party. 

OnNTRA'STO, . m. [ diſputa ] de- 
bate, flrife, contention, quarrel, conteft, 
diſtute, altercation, controverſy. 

CoxnTRA'TA, v. contrada. Ob'al. 

1 4. m. lil con- 
trattare] contracting, the at of goi 

a bargain. "Fr. Giord, n 

ConTRATTA'RE [vendere, o impe- 
gnare per via di contratto] te contract, 
covenant or bargain, to make a contra 
or bargain, to article. 

Con'rattar dehiti, to run into debt, to 
contract debts. 

ConTRATTAZIO'NE, wv. contratta- 
mento, Guicciard, 

ConTRATTEMPO, adv. [ fuor di 
tewpo] unſeaſmnably, prepeflcreuſly. 

Fare una coſa a contrattempo, !9 do a 
thing un/eaſonably. 

ONTRA'TTO, #5. n. [ftromento, o 
ſcrittura pubblica che ſtabiliſce le con- 
venzioni} a contract, deed or inſirument, 
articles, bargain, agreement, covenant. 

Contratto di donazione, a deed of gift, 

Contratto, ach. [da contrarte] con- 
trafed. a 

Contritto [rattratto, rattrappato] 1+ 
fotent, that has loft the uſe of his limbs. 

CONTRATTU'RA, . . v. [contra- 
lone. 

CONTRAVVALLAZIONNE, 7.7. coun- 
tervailatien. A fortification term. Cr. 

ConTRAVVELE/NO, 5. . [antidoto} 
ctunter poiſon, antidote. 

ConTRAVYYENYRE [diſubbidire alle 
leggi] to contravene, to infringe, to break 
a law, cuflom or previlege. 


CONTRAVVENZIO'NE,' 5. . coun- 
tervention, Guicciard. 
CONTRAVVERSITA), . f, [contro- 
verſia, contrarieta] controverſy, debate, 
c. 


CON 
ConTRrazio'xr, 5. f. [ raggrizza- 
action. 


mento di nervi] conti 

ConTr1iBurrE [ concorrere nella 
ſpefa ] to contribute er give ſumething 
with others. 

Contribuire [indurre] to conZribute, to 
conduce, avail or belp. 

Contribuire alla fortuna di qualche- 
duno, to contribute to one's fortune. 

CoxTriBUZIO'NE, 5. f. [concorri- 
mento, ed ajuto con la ſpeſa] contribu- 


tion, a joint giving of money toxvards any 
7. 
Contribuzi6ne [gabbella] contribution 


or tax. 

CoOnTRISTAME'NTO, 5. . [trava- 
glio d anime, affanno] affidten, trouble, 
, anguiſh, vexation, grief. 

ConTR1STA'RE [travagliare, pertur- 


bue] to afflidt, to grieve, to treuble, to 
ca doen. 
ConTrisTa'rs1 [ affliggern] 10 


grieve, to be afflifted, troubled or caff 

down, to be concerned. 
ConTrISTA'ToO, adj afflited, griev- 

ed, troubled, wvexed, diſquieted. 
CONTRISTATO'RE, 5s. . [che con- 


CON 
ConTUMBL10'SO, adj. Loltraggioſo, 
villano, ſcorteſe ] contunclicur, outras 


gies, abuſive, affronttve. 
CONTURBAGIONE, . f. 
CONTURBAME'NTO, 5. . 


CONTURBA'NZA, 5. f. k il con- 
turbare » quarrel, diſpute, 
dran de 


 ConTurBA'RE [alterare, tube] fo 
eh to diſguiet, to trouble, to wex, to 
c 


CONTURBA'TO, adj. difurbed, trot 
bled, dex d. | 

ConTus1o'ss, . f. [ammaccatura} 
contufion. Buon. Fier. 

ConTv's0, adj. [ammaccato} that 
has à contufion. Croſea. 

Con rurro, ? 

CoxTUTTO CHE, 3 av. (quan- 


tunque, b-ncht ] although, altho', 
thcugh. 
Cox rurrocto, adv, [ nulladi- 
meno] bowewver, nevertheleſt, yet. 
ad v. 


CONTUTTOSIACIOCCHE “, 

[quantunque}] although. Ob. 
CONVALESCE'NTE, aj. { <li, & 

uſcito novella mente del male ] in 42 


triſta ] afflifting, be that affiits, a * way of rechvery, on the inending 


Vexer, 

ConTRITAMENNTE, adv. {con con- 
trizione] with contrition. 

CoxnTrITA'RE [| minutamente tri- 
tare, ſminuzzare] to mince, to mangle, to 
cut, rend or tear to pieces. 

CoxTRrI'TO, adj, [ da contritare ] 
minced, mangled, rended, cut to pieces. 

Contrito [che ha contrizione, pen- 
tito] contrite, ſorrow ſul, very penitent. 

CoxnTR1IZ1O'NE, 75. . [ dolore de 
peceati commeſſi] centrition, a 
for fin, proceeding frem love to God, more 
than for fear of puniſtment. 

ConTe o, prep. [4denota ione, 
e contrarieta, ſerve al ſecondo, al rerzo, 
e al quarto caſo} a, contrary to. 


Contro [a tincentro, a rimpetto ] fance. 
ever-againſt, 


Conuo [contrario di pro} of pofite to 
ro. 
Pro e contro for and againfl, pro and 
con, Giov. Vill. 

Controvare { fingere, inventare ] to 

invent, to feign. Marr. Vill. 

CoxrTROVA'TO, adj. ( finto] id ent- 
ed, deviſed, ſtund out, contrived. 

ConTROVE'R SHA, . . [litigio, que- 
flione, conteſa, ma per lo piu in materia 

di religione] controverſy, debate, diſpute. 

Cod runde, adj. [caduto in con- 
tvmacia ] contumax, a criminal who 
being furmened doth net appear before 
the judge. 

Contumace [contumacia} conturdcy. 

ConTUMACEME'NTE, adv, | con 
con'umana] flubbernly, frowardh. 

CoxnTuma'cia, . . (il diſubbidire 

a' giudici oa prelati] castfumnaq, con- 
tempt of the court. 

ontumacia [ oftin12ione] contumacy, 
Subbornneſi, wilfulneſs. 

CoxTUME'LIA, . . [| villania, ol- 
traggio] contumely, abuſe, affront, re- 
proach, ſeurrilous bo 

CONTUMELIOSAME'NTE, adv. cor- 

» outragicufly, 


Eiſer convaleſcinte, to recover, to be 
hw mending hand. 
ONVALESCE'NZA, 5. A [pri — 


nei 
di ricoveramento di ſanita] h 
cence, or c a recovery 
beatth, 8 * 
ConvaliDa'tt [fortificare] to cor- 


roborate, to confirm, to firengthen. 
Convalida'To, adj. [corroborato} 
corroborated, confirmed. 


Cox v“ NA, . . : 

Conve'Gxo, s.m.y [ conventione,. 
accordo ] a covenant, a bargain, an 
agreement, convention. 

ConvEgno [ condizione ] condition, 
nature, diſpefition, quality or circum- 


CONVENE'STE, . m. [patto, o pro- 
meſla] covenant, articles agreed on, an 
agreement, - a contract. 

Oſfervace il convenente, to beep one's 

romiſe. 

Convenente { fatto, particolar tà] deed,, 
ation, particularity or thing done. 

Conveneate [cagione] reaſon, cauſe, 


_ Convenente [dato, condizione ] con= 
dition, flate, nature, circumflances. 

Convenente { via, modo] means, way,. 
courſe, expedient. 


covenant, ba 
articles, c 


Convenevole | dicevole, * 
werent, meet, pat, decent, equitable. 


3 {aito, capace] capable,, 


C 0 ö 
— vole Ibaſlante] ſufficient, ne-- 
Con- 


CON 
Convenevol coſa &, it is reaſonable or 
. a 
F Cony2n&vole, f. n. (conven ĩenza] de- 
cency, convenience or con uenienqy. 

Non biſogna ma ſpendere oltre al 
convenevole delle ſue fotze, one uf 
neuer ſpend more than his circumſtances 
avill alla hin. 

Fare i convenevoli [far cerimoni-}] 10 
rette compliments. 

Stare di convenevoli, to fand upon 
ceremonies. 


Al convenevole, adv. [convenevol- /c 


2 conveniently, ſutabiy, agreeably, 
tly. 
# CONVENEVOLE/NZA, 

CoxvENEVOLLTTZZA, „ . { con- 
venenza ] conveniency, ſuitablen:ſi, a- 
greement. a 

Convenevolczza [loneſto, il conveni- 
en e] equity, decency, honefly, ſcemlineſs. 

Convenevolezza [conſeguenza] conſe- 

ence, 

CONVENEVOLISSIMAMENTE, adv. 
moſt comfortably, convemently, 

CONVENEVOLME'NTE, ady, [con- 
venientemente ] decently, conveniently, 
commodiouſly, comfortably, pretty well. 

De* heni di fortuna convenevolmente 
abbondante, pretiy well in bis circum- 

fla uces, that lives comportably. 

CONVENIENTE, adj, [convenevole] 
convenient, agreeable, ſuitable. 

Conveniente ¶ decente ] convenient, 
ſeemly, meet, decent, 

Conveniente, . n. [coſa convenevole 
da far} decency, ſcemiineſs, necefſaries, 
CONVEN!eNCy, CONVENIENCE. 

CONVENIENTEMENTE, adv. (con 
n. odo, con decoro] conveniently, commo- 

.diouly, decently. 

CONVENIENTISSIMAME/NTE, adv. 
mol conwentently, commodioufly, de- 
cently, 

CONVENIENZA, . . [decoro] de- 
cency, comel:neſs, ſeemlineſs. 

CONVENIME'NTO, 3. #2. [ dovere } 
duty, dear, part. | 

Convenrire {far patto] to agree, to 
Nike up a bargain, to covenant, to bar- 
gain, 

Convenire [efſer conveniente] to he- 
come, to be prof er, ſuitable or agreeable 
10 ſuit with, 

Convenirve ſeſſet conforme, affar6] to 
agree, to be agreeable. 

Convenrue Celler di biſogno, di ne- 
cellita} to be neceſſary, convenient, ex- 
pectient, fit, requ;/ite, meet. 

Ci conviene partive, wwe muff go 
AU. 

Convenire [accozzarſi, adunarſh] to 
meet, ts convene to, come together, to / 

mile, to call tegether, 

Convenne (chiamate in giudizio] ts 
cite, te JU men. 

ConvenT,'rRE (add ttorare] to 
gi ue or tale the digree o a actor. Obs, 

Coxvinia'To, a, { atdotorno ] 
that bas taken te degrees in nny jeience. 

CONVENTAZIONNE, . . ( con- 
ventar» | the grwing or taking the degrees 
of a deer. Ob.. 

CONMVENII'COLA, 7 4 

COavExNTiCOLO, u. & L congre- 


CON 
gazione, adunanza] convent.cle, private 


meeting. 

Conve'xTo, s. m. [congregazione, 
adunanz +] an offembly, a congregation, 
ſociety or company. 

Convënto [alutazione de' frati] con- 
vent, nate y, religious houſe. 

ConvEnto [conventazione] the degrees 
of doctor. Obl. 

Convento [ patte, convenzione] bar- 
gain, agreement, cuutract, covenant. 

Di pian convento, with mutual con- 
ent. 

Convento [quel ſegno che rimane tra 
due cole commeſſe e legate inſieme, 
come di pietre, di mattoni, di legaami, 
e limili] a joint, or ſeam, 

CONVENTUA'LE, adj. [di convento, 


di ftanza ne 3 conventual, of 
0 


convent, rgh. 
Frate cenventuale, 
friar. Cruiea. 
Convenu'To, adj. [da convenire}] 
agreed on or up”m, v. convenire, 
Secondo'l noſtro convenuto, according 
to cur agreement, 
Convenzio'NE [il convenire, patto] 
covenant, articles, an agreement, à con- 
trat, 


a comventual 


CONVERSAME'NTE, adv. on the con- 


trary. Buon. Fier. 

CONVERSAME/NTO, . 1. [conver- 
. one] converſation, diſcourſe, aſſembly, 
meeting. 

Conversa'NTE, adj, [che con- 
verſa] converſant, converfing, that con- 
verſes. 

ConveRsA're | uſare, trattare in- 
fieme, bazzicare] to converſe, to fre- 
quent, to keep company, and be famuli 
with, 

Converſare [intertenerſi, dimorare in 

ualche luogo] to live, to dawell or 


"Corvenca're, adj, converſed, fre- 
quented, li ved. 

CoxvrxsAro'ak, x. m. [che con- 
verla] that converſes or keeps company, 
companion. 

CONVERSAZ1O'NE, 5. /. [i] conver- 
ſare] converſation, dijcourſe. 

Converiazione [la gente unita che 
con verſa inſieme] converſation, aſſembly, 
meeting. | 

CONVERSE'/VOLEF, adj. I ſociahile, af- 
ſ: bile] conwer ſable, ſociable, eaſy or free 
of acceſi, 

COxveRrs10'Ne, 5. . [rivo'gimento 
di penſiero dal male al bene, il conver- 
th] converfion, change, tranſmutat.on, 

Convert, adj, [da convertire, ri- 
vo to] converted, turned, changed. 

Converto, 5. mr. quello che porta V'a- 
bit della relgione ed è laico] @ lay- 
brether in religious order. 

Conve [+ [quella che ſetve Faltre mo- 
nache ] a lay iter in a nwinery. 

CoxnvVE/kT: RE, v. convertire. 

ConverTi'BiLE, adj, fatto a con- 
vert ] conwertib'e, converitbile, trans- 
formable, alterab'e, changeable. 

CONVERTIME'NTO, 5. . [conver- 
ſhone, n a\mmaments] conver ron change, 
tr 1n\ mation. 


Cox varta {trafinutare, trastor- 


CON 
mare] to convert, turn or climge. prep. 
convertilco, 

La * fu preſſo a convertirſi in 
rabbia, he was ami mad for grief. 

Convertice [rivolvere ad alcuno la 
mente dal male al bene} to convert or 
make a convert. 

Convertire {far mutar penſiero, vo- 
lonta, o animo] to change, to alter one's 
mind or reſolution. 

Fm tire a le, to appropriate to one's 

e. 

Convertire [volgere] to furn. 

Convertire gli occhi, to turn one's eyes. 

Convertire [tornare indietro] e re- 
treat or go back. 

Convertich [tranſmutarſi} to turn, 10 
* ' 


hange. 
Cunvertirſi [pentirſi, cangiar vita] to 


Convertirſi to be converted. 

ConveRTrTo, adj. converted, tum- 
ed, changed. 

Un convertito, à convert, 

ConverTrvoLe, adj. [volubile] 
unconflant, fickle, uncertain, changeable, 
variable. Obſ. 

Conve's$s0, 5s. . [ il di fuori del 
concavo] convexity. 

Convello, adj. [cui vo al di fuori] 
cond cx. 

Convia'ke [accompagnar per via] 
to convoy, attend, accompany or guard. 
 Convia'To, adj. conveyed, attended, 
accompany'd, guarded, 

Coxvrcino, adj, L circonvicino ] 
1 adjacent. 

n convicino, @ neigbbour. 

Convince'nre, adj. ([chiaro, evi- 
dente ] conwiftive, convincing, clear, 
evident, plain, | 

Con vi'nCERE [provare altrui il ſuo 
delitto o' ſuo to to] to convift or con» 
Vince, paſſ. con vinſi. 8 

ConvysTO, adj. convicted, con- 
dinced. 

Cosvir at [chiamare a convit.] 
to invite, to bid or defire to come. 

Convitare a pranlu, to invite to din- 
ner. 

ConviTa'To, adj, invited. 

Convirato, 4. . [chi interviene al 
convito] à gueſt. 

CoxnvitaTtO'Re, J. . {che convita, 
che ta convito] an inner. 

Cow vir“, . J. I cupidigia, deſi- 
derio ] covetcuſurſs, concupiſcence, luſt, 
eager dire, love, appetite, 

CoxvrrTo, . u. | iplendido deſinare, 
o cena] banquet or banket, Heal. 


ConvriTo, . m. [i corvivere] the 


flate of wing together. Cruſca. 

Convitto, 4. u. (luogo ove h convive] 
place where perſons live together, 

Coxnvvvers [vivere infieme] to live 
together, 

Convrvio, n. [convito] a feaft 
or banquet . 

Convizia're [dir villania] to rail, 
0 3 to flander, ſpeak ill, revile. 

Ob. 

Convizia'ro, adj. railed, rei dil, 
detratted Own. 

CONVIZIATO/RE, 4. n. 4 backbiter, 
a flanderer, an ill tongue. Obi. 0 

ON 


COP 


ConviziaTrYor, 4 flanderer, a 
railing m. ON. ; 

Convrz10, 7. . Ine iuria di parol ] 
flunder, detrattion; railing, reviliag, 
backbiting. Obi. 

Cox vocaut' N To, 5. . convoca - 
zione. Fr. Giord. ; 

Convoca're [chiamare per far adu- 
> or call 10 


Convoca'ro, adj. comvoled, af- 
ſembled, called together. 
Coxnvocazio'ne, s. J. [il convo- 


care] convocation, a calling together, an ſc 


aſſembly. 

Coxvoclia'RE ? 

ConvoJja'rE {accompagnar per 
ſicurczza] to CONVOY , attend, accompany 
or guard. 

Cox vogatrio; 

Cox vojo . [ accompagna- 
mento per ſicurerz ] 4 convoy, 

Conv6glio piu vaſcelli da carico, con 
convogho] a convoy, company of mer- 
chantmen with their convoy. 

Convoglio di provrifion, a convoy of 

ont ond ommuniticn. 

ConvorTo's0, adj. [avido, cupido] 
covetous, g Ohl. 

Convo'LGERE [| voltare piu volte, e 
vapplica a coſe por ch; ] to wwallow, to 
tumble, to roll, to wolter. 

Convs gere nel fargo, to tumble in 
the dirt. 

Conv6lgerſi ſu la neve, to roll upon 
the _— a4. liedes . 

ONVOLTO, a. | imbrattato, - 

cato] fouled, all dirty. * 

Convõto [da convolgere] tumbled, 
rolled, wallotucd. 

CoOnNVULSIONCE'LLA, 5. . @ little 


"= vULSIONNE, . . [Vintirizzirh, 
e ritirar de' nervi] „ con- 
fit. 

ConvuLls1!vo, adj. [che genera con- 
vulſione] . 

Convu'Ls0, adj, [che ha convul- 
fone] cave. 

COOPERAME'NTO, . . [ 
— cooperation, a working 
with, 


 COOPERM'NT IE, adj. cooperat 


together 


CoP 
Corr'nTa, r. J. [coſa con che ſi cu · 


] a cover, + 


opre 
; da letto, a cover{ingor cover- 


Coperta di lans, a blanket. 
CoptErta d'una caſa, the roof of a 
e 


Coptrta di vaſcello, a deck, 

Coperta { velo, preteſto] cover, claal, 
pretence, blind, crieur. 

Sotto coperta, under pretence or ca- 


Coperta di ſella, leather caſe for a 
e 


CoPeERTAMENTS, adv. [di naſco · 
flo, ſegretamente] covertly, cloſely, ſe- 
creth, in ſecret, private. 
CoPErTYxA, 5. f. [coperta da letio, 
o ſimile] a coverling or coverlet. 
Corsa ro, adj. | da coprne ] ce- 
wered, 
Strada coperta, à covered away, in 
fort. fication. 
Coptrto [ veſtito] clad er cloathed 
Coperto di piaghe, full of wounds. 
Coptrts [oicuro, ambiguo] dark, ob- 
ſcure, ambicuous. 
Coperta ripoſta, dark or obſcure an- 


Teer. 

Parlar coperto, ambiguous words ,or 
diſcourſe. 

Coperto [ ſimulato ] cloſe, reſerved, 
difſemiling. 

Coper to, 5. . [luogo coperto, tetto] 
covert, ſhelter, regt, lodging. 

Dormne a coperto, to le in a houſe. 

Stare a copeito, ts be under à covert 
or ſbelter. 

A. coperto, under covert or ſbelter. 

Cop&to, ady. [ copertamente, di 
naſcoſo] covertly, cloſely, ſecretly, in ſe- 
cret, ely. 

CorerTO'10, . m, [coperta] @ c9- 
der, coverling or coverlet, roof of a 

7. 

Copertõjo Crete, ajuolo} a double net. 

CoPerTURA, J. , [copruments] c- 
ver, ſhelter, roof, lodging. 

Dar copertura a qualcheduno, to fel. 
ter one, io take him into the lone. 

Copertira { apparenza, ſembianza }] 

arance, ſhow, out/ide, lik l. 
Co riA, 5. . {dovizia, abbondanza} 


abundance, flenty, fore, cf great 


ing, 
Cooperinte, 5. m. [che opera infieme} guartity 


cooperator. 
Coorera're [ operare infieme ] 7s 
cooperate to work together, in producing 


—_— effe. 
OOPEFRATORE, J. *. cooperante 
cooferator, a fellow worker. 
COOPFRAZLONNE, 7. f. Lil cooperare] 
ation or working together, 
oo, . /. (quantita di ſoldati] 
cohort, the tenth part of a legion. 
Corercna'rs [coprire}] te cover. 


CoyERCHIE'LLA, . /. | cola fatta eff. 


maſco'amente per ingannare il compa» 
goo] fly trick, lurking & s 
Cors“ acNto, . . [quello con che 
a cuns coſa ſi cuopre] à cover, a lid. 
Coperchio peloſo ſ la cherica ] @ prieff*s 
11 & il coperchio, 10 
Ii ſopereio rompe it 
much of any thing is good for nothing. 


4 


tity. 
Amo d'averne gran copia, Ie to 
have a good many of them. 
In gran copia, ia abundance. 
detto ci dari gran copia di ragio- 
nare, {his will afford us great matter to 
talk. 
lo di me ſteſſa gli concedeva intera 
copia, I gawe intire.y to lim. 
Haver copia d una donna, 19 c a 


woman, 
Far copia di ſe, ts proflitute one's 


Copia [e\emplare] a copy, tranſeript, 
extratt or duplicate of d woriling. 

Copia d'una pittura o d'un ritratto, 
the cepy of a pitture, 

Coria'ns [ traicrivere ] to copy or 
awrite out, to tran. ribe. 

Copiare un quadro, 1s fy or draw 
from an ori; 


co 


Cortæro AE, v. copiſta. 
Corratio, v. compiglio. 
COPIOSAMENTSE. . I abborden- 
ay cet, abandomty. 
OPIOSY'SSIMO, /uferd, | vi copioſo 
moſt copicrs. plentiful. : 
Copio'srr a), 
Coriosita'ps, 
CoriosiTa'Tr, J., L copia ] a» 
bundaence, plenty, flere, cofiouſueſs, great 
guartity, 
_ Coprof's0, adj. C abbondevole ] c0- 
Ficus, ebeunting, plenteons, cof ious. 
CoPr'sTA, 5. u. [copiatore, quegli 
che copia] @ cefyifl, @ iranſeriber, be 
that writes or copies. 
CorisTA'CC10, 3. . [vncattivo co- 
piſt .] a bad c. a feroxuler, 
Corrya, . J. (la parte di dictro vel 
200g the nape, or the binder fart cf ile 


Coppn, z./. [vaſo d'oro o dargenta 
per ufo di bert] a cup. 

Servic della coppa, to le one 10 
drink, 

dervir uno di coppa e di coltello, ta 
be one's drudge, to ſerve one in every. 
thing. 

COPPE'LLA, 5. J. [vaſctio fatto di 
raſchiatura di corna, in cui gh orefici- 
danno la pruova all' argento] cffel or 
c. 

Argento di coppella, fne ftver. 
Metiete alla coppelia, 4% fut 70 4 
trial. 

CoppC&'la [vaſo comune di trira} ax: 
eavihen pot. 

Coyeye, J. {nome d'una ſrguenra 
di carte da giuocare] a ſuit at cards, 4. 
ave ſay heart, 

Corrr'rra, . J. [ventoſa] @ cap+ 
fing-glaſe. 

COPPIA, 4. J. [duecoſe inſume, 
pajo] couple. 

Corrie, . . [che ſerve di 
copps] a cup bear. 

Corro, . m. [con fperie di vaſo, 
orcio ] @ fitcher,, a but, a wat, a 
run. 
Coppo [il concave dellFocchio ] ths 
bolloxv of one's eyes. 

Coppo [cc] a cup or drixking 
del. 

COPRE'NTE, adj. [che copre] cover- 
ing, that covers. 

Coraius'x 0, . ar. [i] coprire] he 
covering. 

Coprimento [a coſa con che ſi copre} 
a (Ver. 

Non ha coprimento adoſſo, he has not 
cleaths on bis back, 

Coprimtuto [ congiungiments d. 
makchio con la femunina] the. copulation, 
among beofts, 

Cort [porre alcuna co'a ſopra 
che che ſi fra che Jocculti © la difenda}' 


te cer. 

Cops ice { diſſumulare, occultare ] 7s 
cover, claal, colour, palliate, d 
Coprire [congiungerhs i maickio con 
la fewmina, ma { dice propramente- 

delle beſtie] te cover. 
Coprite un giumenta, e l or Fore 
a mare. | 
Coprive waa ca, ha, e lines a bucks 
| CS, 4 
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Copirſi [metterſi il cappelſo] to fut 
one's hat on, to cover one's ſelf. 

Si copra, put on your hat. 

Il cielo fi copre di nebbia, the . be- 
gins to be overcaſt, it grows cloud;. 

CorriTO'RE, 5. m. [che copre] a 
COUPYEr. 

Copritore di tetti, a tiler, a thateber. 

* Copritore [ ſtallone] a ſtallion, 

COPRITU'RA, J. 4 co eing. 

Co'rULA, 3. f. (congiungimento] 
copulation, coupling or joining tigether. 

CoPULA'RE [unite inſieme ] 10 couple, 
tie or join together, 

Copularh { congiungerh carnalmente] 
to ernple or lie together, 

Cor [ contracted from cogliere] to ga- 
ther. 

Cor [cuore] heort. 

Cox “10, 5. . [animn, a dire, 
bravura] courage, heart, walour, flout- 
neſs, conflancy, reſolution, baldneſs, dar - 
inge, melt'e. 

Coraggio [defiderio, volonta] deſire, 
. 

CORAGGIOSAME/NTE, adv. { va- 
lorolamente, intrepidamente] cru agt- 
oufly, floatly, valiantly, briſkly, reſolutely, 
botdl, 

Coraccio'so, adj. Iintrepido, ar- 
dito, bravo] c ous, flout, waltant, 
brate, reſoute, hal, daring, furce. 

CORaAaLE, a. (cordiale, di cuore] 
cordial, beaity. free, open, fincere, 

Nemico coialec, a frofefjed or mortal 
enemy. 

Corale {che ferifce il cuore] that 
avords the heart, mortal. 

CORALEME'NTE, adv. heartily, cor: 
dially. Dante da M ij no. 

CoRALLYNA, -, /. { muſco che naſce 
negli ſcogli]j corallire, 

CoRALLUNO, adj, [di color di coral- 
lo] coral colour. 

CoRA'LLO, 5. . [pianta che naſce 
nel fondo del mare] coral. 

CoraLLU'ME, . n. [coſa attenente 
al genere del corallo] of corals. 

'ORALME'/NTE, adv.{[cordialmente} 
earially, heartily, fincerely- 

Cora'wr, . u. [aggregato di cuoi] 
a'! manner of dreſſed leather. 

Mercante di corame, a leather mer- 
chant. 

Cox uro roto, adv.[publicamen- 
te] publickly, in publick, openly, before 
all the world. 

Cora'TA, 5. J. [inteſtini intorno al 
cuote pluck. 

Corata qu porco, @ bog's haſlet. 

CORATELLA, .J. [il ſegato degli 
ucceſſi degli a ai quadiupedi picco- 
li, e de' pets] the liver. 

CoRxn'tZza, . [armadura da buſto 
ſatta di lama di ſerto] a breaft plate, a 
cuiraſi. 

Corkrza [ſoldato a cavallo d' armadu- 
ra grave] @ cuiraſhier. 

ORAZZA'JO, 5. u. [che ſà corazze] 
@ curr aſs maker. 

CorRazzrna, . . (dim. di coraz- 
za] a cuiraſ, an armour for the back 
and the breaff. 

Conn, / [ceſta inteſſuta di vimi- 
m, o Caltra ſimil materia} a baſket, 


COR 5 


CorBnaccurNo, 4. n. [perſona ſem 
plice] a ſilly, ſimple, fooliſh man, a fim- 
fleton, a blocthead. 

CoRBA'CCHIO, 3. . 5 

CoORBACCHIO'NE, 5. m. & [ uceel- 
laccio che dorme ne* campanili] an old 
raven. 

E\ corbacchion da campanile{che non 
ſi Iaſcia aggirare, e muovere da parole] 
hr is a root, he is a cunning blade, be is 
as harp as a needie. 

Corea'RE [andar gonſio o maniera 
di corbo] io puff, ts fexell or b.ow with 

ride. 
{ Corbe d'una nave, the ribs of a ſhip, 
the novel timbers. 

CorpELLa/re [cuculiare, minchio- 
rare] to make a jeſt of a perſon, to jeer, 
to fe. Crtuſca. 

CorBpELLATO'RE, g. n. un che cor- 
bella] a man that makes a jeſt of a fer- 
ſon or thing, Cruſca- 

Connrilatu'rs, 5. f. ſcoffing, je- 
ng. Cruſca. 

CorBYLLERY Aa, 5. J. trifle, idle tall, 
idle thing. Crulca. 

Coat o, g. n. {valoritondo fon- 
do piano teſſuto di tiriſce di legno] a 
ſeuitle, a dier. 

CorBr'zz01.4, . f. [frutto del cor- 
berzolo] the fruit of the arbu?, 

CorBez7z0L0, 5 m. [pizrta di non 
molta grandez2a, e non perde mai fog- 
lia, fa i! ſuo fratto molto diſpiacevo'e a 
mangiare] arbut-tree or ftirawberry- 
tree, 

Conrpicrxo, 3. u. [picciol corbo] a 
young cro r. 

Cokno, 5. u. [uccello noto] a ra- 
den or a crovo. 

Aſpettare il corbo, to avait in vain. 

CorBo'NaA, 15 . (berſa comune de 
facerdoti d'una chiefa] a large purſe, 
awherein is kept the money of the priefts 
belonging to a church. 

Mettere in coibona, to looſe for good 
and all. 

CoRCA'RE, v. coricare. 

CoabA, . f. (Hla di canapa, di lino, 
di ſeta, e fimili rattorte inſieme, per ulo 
di legare] à cord, rope, line. 

Corda d'arco, a firing. 

Corda per ballare, a dancing rope, 

Corda | per ulo il lonare} a ring. 

Corda del collo, the tendons. 

Corda | forta di tormento] the flrap- 

4. 10. 
F A corda, adv. [a dirittura] dire, 
firaitly. 

Corda magna [quel tendine groſſo, 
che da* muſcol; della polpa della gamba 
va al calcagno chiamato altrimente ten- 
dine d' achille} ihe tendon of the leg. 

Palla corda [iorta di giuoco) fer- 
mis, 

Giuocare alla palla-corda, to flay at 
tennis, 

CORDEGGIARE leſſer a corda, a di- 
rittura} te be right in @ ftraight line. 

ConDF'LLa, . { 

CorDELLYNA, . J. 3 [corda picco- 
la) a ſmall rope or cord. 

Cordella { piccola corda ſchiacciata di 
ſeta o di refe che ſi mette intorno alle ve- 
ſtimenta] tape. , 


COR 


ConpDVaAca, 5. J. [paſſion di cuore] 
a beart fore, a pain at the heart. 

CorDiVaco, adj. [1ppartenente al 
cuore] belonging to the heart. 

Paſſione cordiaca, pain at the heart. 

CorDiwx'LE, adj. [di cuore] cordial, 
good for the heart, 

Cordialeſ ſviſcerato, affettouſo Iceraial, 
fincere, free, open, aß ectianate. 

Amore cordiale, a /zcere love. 

Cordiale [capital] profeſſed, mortal. 

Nemico cordiale, a fried or mortal. 
enemy. 

Curdiale, 3. m. a cordial. 

CorDIALITA® 

CorDIaliTaA'DE 5 

CORvVIALITA'TE 2 5. |. ſviſceratez· 
za] cordiolity, cordialneſs, heartineſ:, ſin - 
cere or hearty love. 

CORDIALME'NTE, adj. [con tutto'i 
cuore] cordially, heartily, fincerety, 

CorpicetLLa, 5. . 

CorvictNa, 4. f. 
da} 4 ſmall cord or rope, 

CORDIGLIE'RO, 3. . {frate Fran- 
ceſcano, perche va cinto di cordiglio] a 
cordelier,a gray ſriar of Franciſcan order. 

CorprcLio, 5. m. [tunicello pieno 
di nodi, cintura de' frati di fan Fran- 
ceſeo] a cord full of knots, which the cor- 
deliers wear about thetr middle. 

CoRDOGLIA'ast [dolerh di cuore, 
rammaricarh] to grieve at the heart, 5 
be aſfifed, troubled or cafl denon, ts be 
concerned or ſorrowfhl. 

Mi cordoglio molto della voſtra dif. 
grazia, 1 am heartily grieved at your 
misfortune. 

Cordoglio il voſtro caſo, I pity your 
caſe, 

CoRDOGLIE'NZA, 4 

CoRDO'GLIO, . mM. { dolore, 
affanno di cuore] a heart-fore or grief of 
heart, forrow, grief. 

Sie fatto gran cordoglio della ſua 
morte, his death has been very much la- 
mented. 

CORDOGLIOSAME'NTE, adv. [con 
gran dylore di _cuore] grievouſly, with 
g. 700 of beart. 


[dim, di cor- 


Corngclio'so, adj. [doloroſo] for - 
rowwful, fu, au“, moanjul, grieved 
to the very heart. 

Fu veramente un aſpetto molto cordo- 
glioſo, really it was a very moving /ight, 

Coxponce'lLo, . m. [diminutive 
di cordon: ] a ſmall but firong firing. 

CorRDONCUNO, . . {[diminutivo 
di cordone] a ſmall firing. Buon. Fiera. 

CorDO'NE, . . [corda lavorata, 
per diverſi uſi] a ring. 

Cordone di cappelio, a hat-band. 

Cor done [in architettura] a plint, faſ- 
cia or ce of a lone, the outfide of «a 
buil.ling, 

Coraone [in fortificazione] the water 
table, placed even nawith the face of the 
rampart, from which upward is the pa- 
rapet, a cordon, 

CORDOVANIE'RE, . . [quegli che 
concia i cordovant o ht vende] a tanner, 
a cord-awaner or cordiner, a e- maler. 

CorDpova'no, . m. [cugjo di pelle 
di capra] Syaniſb leather, or Majorca 
leather. 

3 I cor- 


COR 
I cordovani ſono rimaſi in levante [6 


dice di quelli che non temono d'eſſer 
ingannati] the world is cunning now a 
days. 

Tirar il cordovano I trattare con dif. 
ſimulazione] o uſe ſhifts, evaſion or 
tricks, te ploy faſt or looſe. 

CoRE, wv. cuore. 

Corre'GG1A,s.Ff. [core gina, cintu- 
ra di cuojo] firap, leather:  latchet, 
a ſhoe latchet. 

Cortggia [il ſuon di quel vento che ſi 
manda tuori per le parti di ſotto] a fart. 
Tiraze una coreggia, 10 let a fart. 

Con ko, 5..m. [facitor di co - 
reggie, o cinture di cuojo] @ flrap- 

er. 

CoREGGIA'TO, 5. m. ¶ ſtromento vil- 
laneſco fatto di due bafton1 legati inſeme 
per battere il grano] a flail, 

Coreccr'Na, 5. . (coreggia] a 
firap, leather firing, latchet : 

OREGGLO'NE, 5. m. [| coreggia 
grande] a large firap or leather firing. 
A. * FH F. (erba] pad- 

pipe, .graſs. 

— — 4. m. ¶ ſtriſcia di 
cuojo] u latchet, a fhoe-latchet. 

Coka Noto, 5. m. [trutto del co- 
riandro] coriander ſeed. 

Corta'xDRO, 5. m. [ ſorta d'erba } 
coriander, (an herb.) , 

Coricark [pork gil per giacere] fo 

dowon 


Coricarſi C inginocchiarſi } to kneel 


Coricarſi [il tramortare del ſole] 75 
ſet as the ſun doth. 

Intra'l levare e'l — del ſole, in 
the day. A poetical e on. 

— — oh d altre pi- 
ante per propagginarle] 7 lay the wine 
or other plants along. 

Coaic “To, adj. lying, v. coricarſi. 

CorrMBo, 5. u. [grappolo di coc- 
cole d'ellera} iwy-berries. 


Cost o, 5. m. [ordine d'architet - Pp 


tura] Corinthian, one of the five orders 
in architecture. 

Corr'sTaA, 5. m. [chi ordina il coro] 
a choiriſler. L , : 

Corrzza, 5. J. [ ſperic di malattia] 
a kind of diflemper. Cruſca. 

Conna'ccula, . . [uccello fimile 
al coi bo, ma alquanto minote] a raven, 
daw, a rook. a 

CoRNACCHIAME'XTO, 5. . [cica- 
lamento] prating, pratling, chat, chat- 
ting, chattering, tack. 

CorNnNACcula're [cicalare] fo talk, 
prate, pratile, chat, chatter. 

CorRvACCHlO'NE, . n. [che parla 
aſſai] a pratler, 2 blab, a pratling man. 

Cornamvu'sa, . . [ piva, ſtromento 
muſicale di fiato] à b, e. 

Far cornamuſa [ dare ad intendere una 
cola non credibile} to male one believe 
that the moon is made of green cheeſe. 

Coax A AH [ſnare il corn {0 ſound 
cr wind a born. 

Cornare gle orecchi [6 dice a quel 
poco di zuſolio che ta\or vi ha denuo] 
10 have a tingling in the cars. 

Coax“ A, 4. J. (colpo di corno] @ 
blew with a born. 

vox. I, 


COR 


; Bane una cornata, 6:99 with the 
rms, ey anima. | 
cores . s, m. [ ſonator di 

2 who windeth or bloweth a 
” 


CoRnaTuRa,'s. J. [qualiti, o fog- 


ia di corno] the quality or ſhape of a 


Coax EA, . J. [un delle tuniche 
degli occhi] the third panicle of the eye 

ich is bright and ſhining, wherein the 
apple of the eye is placed, the borny tu- 
nicle. 

CoRNEGGIA'RE [menar in qui e'n la 
le corna} to toſs the borns to and again. 

Corneggiare [moſt:ar fuor le coru s] 
to oa the borns. 

La luna corneggia, the moon is in its 
encreaſe, 

Corneggiare [ quando i buoi man- 
dano per le parti di dietro, il vento 
22 ſovente] to break wind as an ox 


CoRNne'rTaA, 5. f. [firumento muſi- 
cale da fiato] a cornet or ſmall ſhaume. 

Cornetta [inſegna di compagnia di 
cavalleria] the flandard of à troop of 
borſe. 

Cornẽtta [officiale che porta la cor- 
netta d' una compagnia di cavalleria] tbe 
cornet of a troop of horſe. 

CoRNE'TTO, 5. m. ¶ picciol co: no] a 
ſmall horn ; alſo cornetta. 

Corx1'ce, s. J. (cot nacchia] a da- 
or raven. 

Cornice [orn1mento, e quaſi cintura 
d'un edifizio] cerniſb or cornice, in archi- 
tecture. 

Cornice [ ornamento, de' lavori di 
legname] a frame for a looking-glaſs or 
a picture. 

Cornicr'Lta, 1 

Connice'LLO, s. u. J picciol cor- 
no] a little born. 

CorNnicto'Ng, . . [ cornice] a 
large frame for a looking glaſs or a 
ure. 

Coaxicor Kar, — 5 
CoxxicotA“To, a. { fatto a 
loge, di corno] Herred like the moon. 
O'&N1O, 5. m. | loita d'aibero, cor- 
niolo] the cornu-tree. 

Coax, 5 

Coax O“LA, 5. J. J {(rutto del cor- 
niolo] cornil-berry, 

CORNlO'LO, . . [albero che fa il 
ſuo legno duro, produce il frutto di 
color roſſo, e di ſapor lazzo quando & 
maturo] the cornil-tree. 

Corvo, 5, . [quell' offo lungo, 2. 
cuto, e voto che alcuni animali quadru- 
pedi hanno in teſto] 2 corna, /. 

Corno di cervo, bart"; born. 

Sonare un corno, fo Hen a born. 

Corno di lumaca, à fuail's born. 

Reca h uno in ſu le corna [odiarlo}] 
to hate one. 

Me I'ho recato in ſu le corna, 1 can't 
abide lim. 

Far le corns ad uno [farlo cornuto] 
to cucko/d or cornute one. 

Portar le corna, e wear horny, to be 
a cuckold, 

Coma della luna nuova, the horns of 
the creſcent or "won in its inereaſe, 


COR 
Corno I eftremiti de* lati di molte 


cole ] à corner. 
Curno d'un efercito, the wing of an 
army. 
orno [braccio d'un ſiume] an arm 
of a river. | 
Corno | alterigia, arroganza, inſo- 
lenza] pride, haughtineſs, arrogance. 
F.accar le corna ad” uno, fo one's 
pride. 
Corno [guidaleſco particolar de* ca- 
valli]j a ſoreona borſe 5back,n galledback. 
Corno ducale ( che porta il doge di 
Venezia] @ fort of a cap worn by the 
doge of Venice, 
Non vale un corno, it is not worth 4 
pin, * 
Cox xuco'riA, 4. f. [abbondanza di 
tutte le coſe, ed anco la figura fiefſa del 
ccrno pieno di molte cole] plenty, a- 
e, and alſo the horn full of many 
things painted or carved in the hands of 
Plenty, or Amalthea. Buon. Fier. 
2 fog. adj, [che ha corna ] 


Cerato [quello al quale la moglie 
non © ſtita fedele] cad 

CORO, 5. m. [adunanza di cantatori] 
chorus, 
Coro luogo dove cantano i preti in 
una chieta] choir, the quire of the church 
wherein the divine ice is ſaid or 


g. 
Coro vento, ch tra ponente, e ma- 

eſtic ] the north weſt wind. 
CoRoLLA'r10, 2. m. [aggiunta] the 

vantage or over-meaſure, the over- 


Corollicio [concluſion vera, che dif- 
cende dal'e coſe dette di ſopra] @ true 
inference from any argument, corollary. 


Conclufione corollaria, a 1rue con- 


CoRO'vaA, z. f. [ornaments ti che ſi 
cinge la teſta i Re] a crown, @ diadem. 
o16na [macſti regia, ſovranita] 4 
crown, ſovereignty. 
Corona [ regnv ] crown, tingdom, 
monarchy, 
Corona ducn'e, corona di conte o di 


ma:chele, a dale i, car('s, or 2 
coroner. 
Cor6na [cerchio, cireondamento] cir - 


cle, compaſy or ring. 

Farſi corona d una coſa, to be fur- 
rounded with any thing. 

Corona [ghirlanda} a crown, a gare 
land, anvreath, 

Corona [la parte dell' unghia delle 
beſtie che conſina co peli delle gambe} 
a horſe's coronet. 

Tagliare a corona [tagliare i rami 
degli alberi, vicino alla capitozza del 
pedale] e graf between the bark and 
the foot of the tree, 

Corona [filza di pallottoline bucate 
per novero di tanti paternoſtri © ave- 
marie] chaplet, a bead, a * ndl. 

CorONnA')o, . . (che fa corone] 
a cha- Aer. 

CORONA'LE, adj, [ di corona ] of 
Tha. 

CORONAME'NT ©, v. COoronazione, 

Corona'ke [ mettere altrui la coro- 
na] ts crown. 

* Co- 


— 


COR 
Coronire [circondare} to environ, en · 
oſs or ſurround. 
oronũre [ricompenſare] fo crown or 


reward, , 
Con on ro, adj. [ adorno di co- 


rona] crowned, . 
Coronazio'ne, 7. . ( corona - 
mento] ing or coronalion. 
Coronci'na, 
CORONE'LLA, g FAY 
CoRonet'TTA, 5. f.] [ picciola co- 


rona] a little crown. 
CORPACCIA'TA, . J. a halle fo 
Fare una corpacciata di qualche coſa 


Logo in — quantita ] 1 cat 
{ omething. 
" Convcers, 5. * grande} 
— 2 adj. I groſſo di cor- 
nt, . 
1 — a bulky, cor- 
Bicchiere corpacciuto, a bellied glaſs, 
a large glaſs. 5 
— rode r . m. [ſuper]. di 
iuto or 5 
2 
— nag 0 a 8 
No, 1. [ n 
N 'e debole} alittle "= 


CORPO, 3. m, [materia tangibile, e 
viſibile] body. 

Il corpo umano, the human body. 
| Corpo [ſtatura] the ape. 

Bello di corpo, well: 1 

Egli ha il diavolo in corpo, the devil 
is in bim. 

Guadagnar del ſuo corpo [far copia 
di ſe per prezzo] ta proflitute one's ſelf. 

Combattere corpo © corpo, to fight 
ſingle, or hand to hand. 

Corpo [ pancia, caſſero] belly. 

Portare in corpo | parlando delle 
donne}] to carry in one's belly, 

Naſcere ad un corpo, to be born at the 
ſame lime. 

Eglino ſon natiad un ce o, they are 
wins, 

Corpo ( miſeuglio di differenti coſe] 
mixture. 

Ridurre ad un corpo, to mix all to- 
Cee di nav he bulk of a ſhip. 

i navilio, . a fbi 

Ops di guardia [numero di ſoldati 

che ſono in guardia] a guard or corps- 


de — 1 ; 
orpo { compagma, congregazione 
d'uomini] body, ſociety, company. 
Ridurre ad un corpo, #0 4 
together. 
Corpo di bottega [tutti gli effetti ehe 
vi ſon nun a . 
Corpo [collezione di tutte ' opere 
3 inſteme] all the works an 


author. 

C di Galeno, all Galen's works. 

Andar del corpo, to word. 

Cos rox LE, adj. [di corpo, che ha 
* corporal, ly, that has a 
orza corporale, the firength of the 


gy; I corporale, a ſingle fight, 
Nemico corporale [ cioe capitale] 4 
mortal or ſworn enemy 


or 


* 


COR COR 
Corporile, 2. m. [quel pannicelſo lino Connrocr'xTo, 5. a. [il cor- 
i C z 'oftia e correcting » mending ” 
27 2 9x 5. 1. [che cor - 
at ma. 


regge] corrector, reformer. 
prince, — nn 1 


CorrEgcciTv'ra, 5. . correggi- 
mento. Fr. Giord,* / 


ee ag bona adv, [col cor- 
pol cope as - , to ſee in 


corporalmente 
„„ REA AI CoRREGGIUO'LA, 5. f. [erba] the 
graſs or knot-graſs, blood- 


poral puniſhment. berb ſwine 
poſto del corpo] the bulk, Ie or plight CoA Oo 7. m. [crogiuolo} 


- 


CorPORATU'RA, 5. f. [tutto'l com- wort 


a body, crucible, a melting-pot made of earth 
of Df adj. (che ha corpo, del the melting of — 8 264 
corpo] bodily, corporeal, that is of bodily ConRTOA AR [regnare inſieme] 0 

ance, or pertaineth to the body. regs together. 

CoRPULE'NTO, adj, [grave di cor- ORRELATI'VO, ad. [termine delle 
po, corpulent, big-bodied, fat, ſcuole] correlative, having mutual re- 

704. . 
N 1 1. f. [aſtrattodicor- CorneLazio'ne, 5. f. Caſtratto dt 


pulento] corpulency, neſs, or grofſ- correlativo] a mutual relation to another. 
neſs of 


L CorRE'NTE, adj. . f. [che corre 
Corev'scoLo, . n. [corpicciuolo] running, — 5 . 

a little body, a bodikm. Acqua corrente, running water. 
CorPusDOMINI, . mm. L feſta del Moneta corrente, current coin or 

corpo del fignore ] Corpus Chriſti, 2 8 

feftrval appointed in honour of the ſacra- II meſe corrente, the preſent month. 


ment of the Lord. Li dieci del corrente, the tenth in- 


Coryv'To, adj. 8 cor - Jt 2 
ent, big bodied, fat bo rezz0 corrente, the current the 
1 Jo — price of the market. = 


Coryvu'zzo, 5. . {picciol corpo] 
a little ſmall body. 

Corrpg {con o largo] v. cogliere, 

CORREDA'RE * 19 fornir di 
maſſarizie, d'arneſi, di ſtromenti ] to 
. accouter, ſet forth, to pro- 
with neceſſaries. 
Corredare un vaſcello, to equip er fit 
22 una caſa, to furniſh a 


wo 
ORREDA'TO, adj. equipped, v. cor- 
redare 


Corrente | dif * 
* e diſpoſto] ready, inclined, 


La natura dell'uomo d corrente a 
compiere il ſuo appetito, men are na- 
turally inclined to gratify their inclina- 
tions. | 

Corrente [comune] general, common, 
univerſal, 

Queita & Fopinione corrente, this is 
the general opinion. 

Corrente, 3. n. [acqua corrente] cur- 
rent, flream. 


A Corrente d'acqua dolce, 4 fret 
Cornre'po, 3. . [| arredo, _ 3 ' | 4 C 
mento ] freviſion, neceſſaries are contro'l corrente, o ? 
— or buſbandry, the furm- the flream. 8 9 
ture. Corrente I travicelli ſottili che ſi met · 


Corredo di nave, the riggings or tack- ton ne palchi, o ne' tetti fra trave, e 
lings of a ſhip. trave] rafter, (a Piece of timber.) 
Corredo-[doni che fi fanno alle ſpoſe} CORRENTEME'NTE, adv. [ repen 
- _ woman brings ber huſband befides tinamente] currently, ſuddenly, quickly, 
* 57 . 
Corredo [convito] a ſeaft, banquet, Co'rrtrE [andare con eſtrema velo- 
entertainment, cita} to run, 10 go apace: 
Cavalier di corredo [perchẽ quando Correr la poſta, to ride poſt. 
pigliavano il grado di cavalleria face- Correre alla hne, tobe a ing. 
vano un convito publico] a knight, Correre ( parlando di cole liquide] to 
CorrEGGENTE, adj. m. f. [che run, flow or fiream. 
corregge] corredting, that corrects. Cor:er Vacqua, to ſail. 
CorrE'GGERE [caRtigare, ridurreal Correre [occorrere, appatere] to come, 
ben fare] to correc, reclaim or reform, to appear, 9 — 
refrove, chide. Correy coglt occhi da una parte, to 
Corr6ggere {parlando di ſcritture © lock 2 one fide. 
ſimili, purgarle dagli errori, rmode- occhi mi eorſe un crocifiſſo, I 
rarle} to correct, amend or mend, perceruved a erucifix, Dante. 
Corr6ggere, to temper, Correr nella memoria, 70 Lind of, 
Correggere [ governare ] te gowern or Correr uncavallo [farlo curere eſſen - 
rule, to command, dovi ſu Vuomo} to gallep or to run a 
Correggeru (emandarſ de ſuvi falli] borſe. 
mend, Correr Varringo [cimentarſ] to ex- 
Correggerſa del bere, to leave f poſe, to hazard or wonture. 
di inliy g. Correr provincia, terra, o ſimile ¶ de- 
Cornecci'volt, a4. [atto ad eſſer valtare} ts ſpoil, waſte, harraſy and ra- 
corxetto] corrigible, Ciulca, wage a cuntry, to make tread; in its 


to 


— 


COR 


Al tempo che corre, as times got | 
' Moneta che corre, money that goer, proporzione, convenienz1] fo correſpond, 
current ney. anſwer, to agree with, to accord, to ſuit, 
Correr la berretta ad uno [vincerlo} to match, 
fo overcome one, to get the better of Corriſpondereſtraficare, far commer- 
him, cio inſieme] to correſpond, to deal, to 
Correr la medeſima fortuna, to be in trade, 
the ſame caſe. Cornrsro'sTo, adj. anſwered, v. 
orrer pericolo, to run the wy 2 corriſpondere. 
Corſi pericolo d'annegarmi, I was CorrT01o, v. corridojo. 
like to be drowned. CormitO'reE, v. corridore. 


2 correr voce, to ſpread a report or CorrTarce, 5. 7. 2 a 
N Jes gating or gaping 
3 voce, they ſay. 2 — re- 


2 4. J. n e p 
cur, o, tro a- 
ion, inroad, ex — > * 


CoORRETTAME NTE, 


COR 


Connrvo, s. m. 
adv. {ſenza er- cile a credere J 4 


rore] corretly, = 

CorreTTYVo, 7 [che tempera, * eee adj, | che cor- 
e mitiga, termine di medicina] cor- r6bora ] corroborative, ng to 
refive engtben. 


Const rro, adj, [ da correggere]) CorRoBoRa'tE [fortificare, dar ſor- 
corrected, amented. 


Connisyo'npent [ confark;, aver 


COR 
1 corrapted, tainted, 


Uomo qi corrotta vita, a viciew 
debauched mum. 


Ord:ne carrott order. 
© Corrotta faith. 

Corrotto, 4. #2. [pianto che fi fa a 
morti] or mourning for the dead. 

Coarvcera'rstf[ crucciarh ] to be 
N. to fly into a paſſion. 

ce mi ti corrucei ? cu are you 

angry with me ? 


Co RUCCIA'TO, adj. provoked, an- 
gered, angry, raging. 
Cox x c,. n. [cruccio, collera} 
anger, wrath, paſſion, 
Chꝰ io'l vidi vom ga di ſungue, e d 
corrueci, I lu him once to be a 
and wrathſul man. Dante. 
OXRUCC10'sO, adj. ( iracondo, 


trols] wwrathful, cholerich, faſ- 


ed, ra] fo corroborate, to firengthen, to con- Corgusca'rs (lampeggiare, bale- 
Coarfing (ſhea errori] corred, neat, firm. nate] to lighten. 
without fi CORROBORATYVYO, adj. that corro- Corru'sCa, it lightens, = 
CornEeTTO'RE, 5. . [che corregge] beraten, that firengthens. Redi. CORRUSCAZIONE, . J. [ 
correfor, reformer. CORROBORA'TO, adj. corroborated, mento, baleno ] lightening, a flaſh 7 
Correttore - ſtampa, the corrector of flirengthened. btening. 
a printing CORROBORAZIO'NE, 5. f. corrobo- Cokkv'sco, adj. [riſplendente, fi- 
— 40 conti, an officer that e ration, firengthening or ng . ammeggiante] g 
amines the accounts of the recervers. CORRODIMENNTO, . . [rodimen- CORRUTTE'LA, #5 corrompi- 
CORRETTU'RA, 5 J. '$ 1 corroſione] a gnawing, a corroding, mento ] ſþoz , corruption, 
CorrEzio'neg L correggi ing or in t fleurative 
mento, 222 TS cor = ad [rodere, conſumare a Corruttela dell'alme, poiſon of the 
refing, mending, pope! © geen] to eat, to cat up. or mind;. 
Correzi6ne — corredion, re [tormentare, anguſtiare] Coaaur Tr vort, ad. 71 
reproof. to fret, wex, grieve or torment. CorRuTTYBILE, adj corrupti- 
— [caſtigo] correction, u- Corroderſi Il cuore, to fret one's ſelf. ble, apt to corrupt. 
La gelofia corrode le viſcere, jealouſy COrRUTTIBILITA), 
. v. cotrivo. wexes, torments, gnaws the heart. ConrurTTiBILITA'DE, 
9 7 1 —_ 1 CORRO'MPERE [guaſtare, 5 2 n 4. f. cor · 
ic r andar una parte all' nare] 10 t, tamt, deprave, de- ruptibility, apt ue to be 2 or the 
altra] a 1 ** erate * „ of A 2 is 


Connipo'ss * * coperta, ter- La pioggia corrompe i frutti 
mine di fortificazione] corridor or c0- Ly the be fete, ; 


CORRUTTO'RE, 5. . GT Can 
* ou corrupter or debaucher. 


vered way in fortification. Il caldo corrompe la carne, heat taints CorrUTTURA, ? 
Corridore [che corre] a runner. the meat, ConRurziO'xe, 5. /. 3 [il corrom- 
Corrid6ri [che ſanno (correrie] ſcouts, Corrompere un eitella, to debauch a perſi, putrefazione] corruption, a cor- 
CorRIE'RE, . — * or girl. rupting, depravation, corrupt or rotten 
Corrit'ro, { quello che fi — [indurre uno con dona - matter 

manda a portar | e lettere, meſſo] a cou- tivi a fare a tuo pro quel che non con- Venire a correnione;” ts to corrupt. 

rier, an expreſs. viene] to , bribe or pervert. Corruzi6ne Cviolazione] ſþo!, blur or 
CorRiME'NTO,s. m. [trapaſſamento, Corr6mperſi [parlando de* ſrutti, o 


il correre] a running or race. della carne, e ſimili] to rot, to taint. 

Il corrimento del tempo, the running CO [\pargere il ſeme in ſo · 
of the time. gno] to defile, to e. 

Corrimento di vento, the blowing of Cornromurr'vors, adj. Latte a 
the wind. corromperſi] corruptible, 

CORRISPONDE'NTE, adj. [che cor- CORROMPIME'NTO, 7. . [corru- 
riſponde, ' properzionato, conveniente ] — corruption, ſpoiling, tainting, rot- 


ceing, agreeable, ſuitable 
mw — Conourre'ss, 5. n. [che cor- 


convenient. 
Corriſpondente, 1. m. [L quello col rompe] a corrupter or debaucher, 
quale ſi ha 3 per affari] a Corrompitöre [falfificatore] fal{fer, 
— one that belds correſpon- 
onxRoOSO'NE, 7. J. [ rodiments ] 
Se geen. ady, 4 or fretting. 
Conrosrvo, adj. [che corrode } 
—— which has a gnanving or fret - 


7 
„ Ad 


"Ps » filly, agr 
Ze MA J. [commer- 
cio, amicizia] 3 good intel · 


ligence, fri 


Corrilpondenza { proporz one, conve- me. lic inc. 
rienza ] agreeableneſi, correſpondence, COorrO's0, . w. corroded, 
treportion, futing, CORROTTAMENTE, adv, . 
nes, likeneſs, ConnroTTYBILE, a4. ble, 


blemiſd, 
Conrsa, 5. . ¶ corrimento, movi- 
mento impetuolo or race, 
Corſa di cavalli, a borje race. 
. _ una corſa inſino al parco, lt 
to the park. 
n corſa, adv, [correndo] running. 
Coast, .. . [ladron di mare! 
corſair, pirate or robber by ſea. 
CORSALE'TTO, . m. [corarta] core 
Act, or corſet, armeur for a fileman. 
Cons ATE, vw. corfale. Obſ, Cr. 
ConSEGGIARE [andare in corſo, far 
I'arte del corſale] 70706 at ſea, to comms 
, to 
af Ir rr 2 adj, committed pi- 
r 
"Consr'sca, -. . Laſta con ferro in 
cima ad uſo di mandorla] javelm, a 
dart or half pike which the ancients uſed 
in war. 
Consra, 7. . { corrente dacqua 
dolce] a current, @ 
X 2 Cor via 
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COR 


Cos [la caminata delle nave, o 
della galea, da poppa a prus] the cour- 


Andare contro alla corſia, to go 4 
gainf the flream. 

ORSIE/RE, or CORSIE'RO, 5. mM. 
[caval nobile e bello, da guerra] a cour- 
fer, a flee. 

CoRSIVAMENTE, ady. [ a corſa, 
correndo] running with full ſpeed, 

Paſſar corſivamente una coſa, to tale 
no notice of a thing. 

Corsrvo, adj, [corrente, che corre} 
running, that runs. 

Cokso, 2. n. [il correre] courſe, run- 
wm fiream, current. 

ar 


corſo degli aſtri, the courſe of the 
1. 
Corſo [ progreſſo] courſe, progreſs. 


Andare in corſo, to pirate, to cruiſe. 

Corſo della vita, the courſe of life. 

Corſo [ordine] d'un affire, the courſe 
of a buſineſs. | 

Corſo f ſtrada dove ſi corre il palio] 
career, lift. 

Corſo, adj. [paſſato] run, paſſed, 

L'anno corſo, laff year, 

Corſo [coll's largo, di Corſica] of 
Corſica, native of the ifland of Corſica. 

Cors0'Jo, adj. [che ſcorre, ſdruc- 
ciolevole] running. 

Cappio corſojo, a running knot, 

CorRTAME'NTE, adv. {con cortezza] 

thy, briefly. 

e F. [palazzo de rincipi, 
e la famiglia ſteſſa del Miseipe a prin- 
ces court. 

Uomo di corte uomo piacevole] a 
pleaſant, agreeable man. 

Corte [convito publico] a banquet, a 


feaſt. 


ener corte, to ea, to banquet. 
Corte [luogo dove fi tien giuſtizia] a 


court wherein fudges fit and bear cauſes, 
Corte [quello [pazio ſcoperto ne*mez- 
21 delle caſe] court? or yard in a houſe. 
CORTEA'RE, v. corteggiare, 
CORTECCIA, . J. [buccia, ſcorza] 
bark, cruſl. 
Corteccia d' albero, the bark of a tree. 
Corteccia di pane, a cruft of bread. 
Corteccia{incroſtatura di muraglia] 
plaiſter, plaiftering, 
ortEccia [apparenza] appearance, 


* x 
k“ molto hello nella corteccia, it #is 
wery fine to look at. 
ORTECCIUO'LA, 5. f. [dim. di cor - 
teccia} a little bark or cruft. © 
CORTFGGIAMENTO, f. . [corteg- 
gio) a train or retinue, courting. 
CORTEGGIA'RE [far corte, accom- 
pagnare i ſignori] to attend, to court, 10 
make one's court 


3 le dame, to court the la« 


CORTEGGIATO'RE, 5. m. [che cor- 
tepgia) one that courts. Buon, Fier. 

orRTEGGO, 

CorTe'o, 5 5. m. [\eguito, cor- 
tepgiamento d'un principe] à train or 
renne. 

Cotto [codazzo di donne che accom- 


an la ſpot trai 
—— 


COR 


ConTEx'se, aq. Cafſabile] courteous, 
civil, affable, kind. 

Voi bete molto corteſe, you are very 
kind or obliging. 

Star coiteſe [ſtor con le braccia av- 
volte inſieme] to fland with one's arms 
acroſs. - 


CorTESEGGINkE [far corteſia] to Hort or under, to keep in. 


ſhow or do courteſy, kindneſs or civility, 
to court. 

CORTESEME!NTE, adv. courteouſly, 
civilly, kindly, 

CoRTEe's1a, 5. f. [diſpoſizion d'ani- 
mo a far beneficio] courteſy, kindneſs, 
good turn. 

Mi faccia la corteſia di venirmi a ve- 
dere, be ſo kind as to come and ſee me. 

CorEs'isstuo, [erl. di corteſc] 
mel gracious, courteous or kmd. 

CoRTE'ZZA, . . [aſtratto di corto] 


rtneſs, 

CokTICE'LLA, . J. [piccola corte] 
a little court. 

CorTIG1a/NA, * [meretrice] a 
whore, à courteſan. Firenzuola, 

CORTIGIANAME'NTE, adv, { con 
cortigianeria] courtier like. 

CofTIGIANERYA, 5. f. [artificio, di 
cortigiano] courtier's trick, 

CORTIGIANE'SCO, adj. I di corti- 
giano] of or belonging to a courtier, 

Finezze cortigianeſche , courtier's 
kindneſs. 

CORTIGIANE'TTO, 3. . {dim. di 
cortigiano] a young courtier, one that 
gives himſelf the airs of a courtier. 

COoRTIGIANUA, . J. [cortigianeria] 
the arts or tricks of a courtier, © 

CORTIGIA'NO, . m, [uomo di cor- 
te] a courtier, 

Cortigiaro, adj. [ appartenente ad 
un cortigiano] of or belonging to a cour- 
tier. 

Cori, . . [corte di caſa, e 
diceſi per lo piu di caſe grandi o palagi] 
court, yard. . 

CorTiLE'TTo, 1 

Conkritv'zzo, 4. m. [dim, di 
cortile] à little court or yard. 

CorTrNA, . J [parte del cortinag · 
gio, arneſe col quale ſi faſcia il letto a 
guiſa di tenda] a d- curtain. 

Abbattere le cortine, to draw the cur- 
tains. 

Cortina [tenda che cuopre la ſcena] a 
curtain. 

Tirar la cortina, to draw the cur- 
tain. 8 

Cortina | termine di fortificazione, 
muro fra due baſtioni] a curtain in for- 
tification. 

CorTINA'GG10, . . [arneſe col 
quale ſi chiude il letto] bed. curtain. 

Cox rix “ro, adj. [con cortine] 
with curtains. 

Coro, adj. Idi poca lunghezza] 

et 


Corto [breve, di poca durata] ort, 


Corto di viſta, ſbort-fighted. 
I giorni ſono molto corti, days are 


very ſhort. 
88 
trada corta, 1 0 
Corto [poco] a 


cos 
Non ho che una corta ſomma di dana - 
ri, I have but a ſmall ſum of money, or my 


money is very ſhort. 
Corto, 72 [ brevemente, poco ] 


Di corto, ſhortly. | 
Tener corto Idar poco libertà] to keep 


Legat corto, to be bard with one, to 
put him to flraits. | 

CorTV'RA, 5. J. [cortezza] fbort- 
neſs. 

Corvccia'Re, v. corrucciare, Cr, 

Corve'TTA, 5. J. [falto del cavallo] 
curvet, the curvetting of a horſe, 

CorveTTa'rReE (| far corvette ] t@ 
france as a managed borſe does, 

CorveTTATO'RE, 5s. . {che cor- 
vetta] a borſe that curvets. Cruſca, 

Cokvo, s. n. [coibo] a crow or ra- 
Ven, 

Corvo marino, aſea-raven, 

Cos A, 3. J. ¶ nome di termine gene- 
raliſſimo] a thing. 

Coſe mondane, worldly things, 

Queſto vino non è da cola alcuna, this 
Twine is good for nothing. 

Io entro lenza ambaſciata, perche ſia- 
mo tutta una coſs, I go in without meſ- 
ſage, becauſe wwe are very intimate toge- 
ther, 

Coſe [arneſi bagaglie] hinge. 

Dove ſono le voltre cale ? where are 

things ? 

Coſa [fatto, negozio] thing, buſineſs, 
affair, matter. 

La coſa andò cos}, the thing or the mat- 
ter went thus. 

Che coſa pretendete- da me ? awbat 
would you have of me ? 

Di coſa naſce coſa e' tempo l - 
na [di chi. pigſia qualche riſs}uzione an- 
1 ha 6 ventured, no- 
th 1. 


4. J. 
Cos cc,. I. [cola cattiva] a bad 


thing, 

CosCE'NDERE [ condeſcendere ] to 
condeſcend. Ob. 

Cosc1a, ys. J. [L quella parte del 
corpo dal ginocchio all anguinaja } 


thigh. 
ein di ponte, the ſoot of a bridge. 

Coſcia di caſtrato, o di cappone, a leg 
of mutton or capon. 

Coſcie di cavallo, gaſcoins. 

Cosc1a'LE,s, n. [cola che cuopre la 
coſcia, o veſtimente darmadura] breeches 
or armour of the 18 cuiſſes, 

COSCIE'NZIA, 

Coscig'NzZa, 3s. J. [atto della ra- 
gione procedente dall"intelletts reſpetti- 
vo ad altra coſa] conſcience. 

In coſcienza [in verita] in conſcience, 

" my conſcience, indeed. 
were [ſaputa] knowledge. 

Perchè avete fatto queſto ſenza mia 
conſcienza ? why did you this wwitheut 

. 

CosELLYNA, 4. J. 

CoOSELLYNO, 5. . 

Cosrtrt'LLA, .J. 

CosEgTTA, . J. 


5 dim, di coſa, 


minuzia} ſmall thing, trifle, a vb N 


or filly thing 


Cour, 


COS 
Cos, adv, [in queſto modo, in quel 
modo] ſo, thus, after this manner, 
Egli mi diſſe coi, be told me ſo. 
Cos Cſubito, toſto] as ſoon as, no 


Come avrd finito cos verrd a vedervi, 
I'll come to ſee you as ſoon as I bave 


done. 
Cost * voce deſclamazione impre- 
cativa] I wiſh, would to God. 
Cosi non foſſe, I wh it vas not fo. 
Cosi foſs'io nud'ombra, e poca polve, 
I wiſh I was in the grave. 
Cod cosi [mediociemente] , in 
differently. ro 
Std cosi cos), be is ſo fo, indifferently 


evil ant ary we 
1 


Cosi antichi come moderni, both an- 
tients and moderns. 

Coxi fatto, ſuch lit-, 

Non h6 on cosi fatte coſe, I did not 

ay ſuch ſuch things, 

1 046 cost, 15 and fo, thus, 

Diteli cosi e cost, tell him ſo and ſo. 

Cosi bene, as well, ſd well, 

Cost COME, adv. [comparativo] as, 
as well. 
E venni a te cost come ella volſe, J 
came to thee as ſbe defired me. 

Cosr FATTAMENTE [in tal manie- 
ra] ſuch, fuch as, thus. 

CosMOGRAFYA, 5. J. [quella parte 
del'a matematica che ha per oggetto la 
deſcrizione delle parti del mondo, divi- 
dendolo nelle ſpere celeſti ed elementar 
co 0 
Coin GRAFO, . . [maſtro in 
coſmografia] a coſmogr . 
b ds: o, adj. coſmographi- 
cal. 

Cos o, . m. [coſa ſtravagante, e ridi- 
cols] a flrange ridiculous — 

Ecco un bel coſo! there is a fine what 
do you call bim ! 

CosrarTo, adj, [aſperſo] frexed, 
ſeattered, diſperſed. 

Cosye'nGERE, to freu. 

Cosri'xso, v. coſparto. 


Diffilo alquanto del color coſperſo, I lungo le coſte de mont] to ccf a l 
/ bluſbing a lit- to 205 cloſe to the tore. Auen 


ſaid it, but not without 
tle 


Coxre'rTo, 3. n. [preſenza] pre- 


N coſſ ady. in ſpite 
o, . in ſpite. 
Al ens voſtro, in ſpite of . 


Cosprcvo, adj. magnifico} conſþi- 


euous, clear me ed, eaſy to be ſeen, 
Cosem al 

ſhire, te bandy 

together 


or plot together 


plotted. 


CosrinaTO'nE, 5. m. [che coſpira] 


, plotter. 
OSPIRAZIONNE, 5, J. [congiura] 


let, conſpiracy, conſprration, 
tron. 


Cosso, . n. [picciolo enfiatello, ca- 
gionato per lo piu da umori zcuti, e vi- 
ene comunemente nel viſo] fu, Mer, 


esa, «fi ſoritola} arib. 


congrurare ] fo con- 


, to agree 
eber. 
Cos ri ro, adj. conſpired, com- 


COS 


Coſta [ ſalita poco tepente] à bill, a 
billech, a — oy 
Coſta [banda, lato] fide. | 
Coſta [radice „ medicinale] 
an herb commonly called coft-mary. 
Andar coſta coſta [termine di marina] 
to coafl along, to ſail along the coaft. 
CosTa', adv. { in cote o luogo] 
there, thither. 
Fatti in coſta, non mi toccare, go that 
„dum f touch me. Fe: 
ia di coſta, get Cs 
Coftaggid, CE there belew. 
CosTa'xTE, adj. m. f. [fRabile, fer- 
mo, perſeverante] conflant fledfaft. firm, 
reſolute 


Per coftante, for certain. 
CoOSTANTEME'NTE, adv. [con fer- 
me zza] conflantly, wwith conflancy, reſo- 
lutely, with reſolution. 
Coftantemente — * 
, cConftantiy, cont „ QHltgently. 
. 
antty, entiy. 
* ZA, 7 ſvintũ che fa I'vo- 
mo permanente in buon propoſito, per- 
ſeveranza nel bene] conflancy, firmneſs, 
reſolution, fledfaftneſs. 
CosTA'NZIA, wv. coltanza. 
CosTa'xE [valere che bi riguardo 
alla compera] t coft, to fand in. 
Quanto vi coſta queito libro? how 
much does this book ci you ? 
Caro mi coſta Pavervi conoſciuta, 1 


i] pay dear for your acquaintance. 


Le lagrime poco le coftano, „be makes 

nothing to cry, or ſbe can cry when jbe 
leaſes. 

: Coſtare [eſſer manifeſto] to appear, to 
be plain, clear or manifeſt. 

Coſta a tutti, every body knows. 

Cos rAssv', ad. [di Rato, e di 
* per dinotare altezza] here or there 

e 


Cos r ro, adj. [da coſtare] oft. 

Coſtato, 5. m. [luogo ove fon le co- 
ſtole] the fide or ribs, 

COoSTEGGIA'RE [ andar per mare 


Cost, ſem. 4 coſtuĩ ] be or this, 
Coſtei udendo c, /be bearing that. 
CoSTELLA'TO, adj. [congiunto in 

coſtellazione] that is born under the ſame 

conflellation. 

CosTELLAzZ1O'NE, . /. [afpetto di 
ſtelle] conflellation. 

CosTERE'CC1O, 5. m. [carne appic- 

—— colle coſtole del porco] fork-gri/t- 


Cosrt vit, V. p. [avvilich, per- 
derſi d' animo] 10 loſe courage, Cr. 

COSTERNAZIO'NE, 5. f. conflerna- 
tion 


Cos r, adv. [in coteſto luogo] there, 
in that place. 

Io il vidi ieri coſſi, I ſarv im yefter- 
day there. 

COSTIE'RA, 5. . [ſpiaggia, riviers 
ſhove, coaſt, 74 * a 

CosTrYNc1, adv. [di cofti] thence, 


from thence, 


Coſta di vaicello, rib or le timber of Ditel coftinei che volete voi? ſay 


a ſhip. 
Cola [ſpiaggia] coaf or ſea-coof, 


without coming any farther, what do you 
want Y 


COS 


Uſcite eoſtinci, go out ſrom thence. 

CoOSTIPAMENTO, . . [i] cofti- 
pare] conflipalion, when the parts of a 
natural body are more cloſely united than 
they were before, 

CosTira'rE (riftringere] te confli- 
pate, to thicken or make more compact. 

CosTiraTivo,ad.[atto a coltipare} 
apt to conflipate, refiringent. 

Cos rir ro, adj. conflipated, bound, 
c five 


Cosrtrazio'xk, 5. f. [riſerramen- 
to] conſtipation. 

CosTiTurRE [deputare] to confti- 
tute, appoint, afſugn, eflabliſh, or make, 
pref. cott tuiſco. 

Coftituire [preferire a qualche onore] 
ta raiſes to prefer to bonours. 

OSTITUYTO, adj. conflitut 
pointed, made, eflabliſhed. a 

Coſtituito [poſto, ridotto] reduced, 

brought. 


Collituito in miſeria, in povertà, re- 
duced to miſory, to want. 


Cos rirv'ro, . m. examination be- 
fore @ judge. Cruſca. 

CosTITUzZ1IO'NE, 5. f, [compoſizi- 
one] compoſition. 

Colt:tuzione[ ordine, Fatuto, delibera- 
zione] inflitution, conflitution, ordinance, 
decree, law, flatute. 

Coltituzione [temperamento] conflitu- 
tion, temper, flate, or complexion of body. 

Cos ro, s. m. {'pela}.coft, charge, 


e. 
Lo farò ſenza coſto, I'll do it for no- 
thing, or it ſtall not coft you a farthing. 

A mio colto, at my coſt. 

U'andero a coſto della mia vita, 1 
go, if it uli cal me my life. 

Colto (ſorta di radice medicinale} 
the herb called ca mary. 

CO'sTOLA, . J. [culta, uno di quegli 
offi che ſi partono dalla ſpina, e vengono 
al petto] a rib, * 

Coftola [la parte piu dura nel mezzo 
delle ſoglie de cavolli, lattughe, e fimili, 
e reg ge il tenero d'eſſe] the beart of a 


o 


e. 


cap. 
C'6ftola di coltello, the back of a hniſe.. 
COSTOLIZRE, 4. m. ſpada che ha il 
gy da una banda ſola] & fed. 
05TOLUNA, 7 . [diminutive di 
wy a all rib. 1 
O0STORO [ pl. di coſtui] theſe, . 
CoSTRETTYYO, adj. {atto _— 
gee] aftritive, aflringent. 
CosTRE'TTO, adj. {4a coſtringere] 
confltrained, forced, compeiled. 
Sono coltretto a partire, 1 1 
an forced to go. OE NE 
Coftreto [ rinchiu(s] cloſe, Put up. 
12 { sforzare, wolen- 
tare | te conflran, to force, to cblice. pad... 
— 1 Ar force, to oblige. pa. 


** neceſũtà mĩ coſtrigne 2 fare quel 
che non vorrei, nec orces me to 
what I 2onukd net * 5 
Cosrnicnine'sTo, . . [i] rof- 
trignere] conflraint, force, compulſion,. 
Violence. 
Fare una coſa ſears coftrienimentso, 
to do thing: freely, xvithout conflraint, 
_ Coltoigrmento [riftringiments] bind- 
ing. 


CosTtaty- 


COS . 


CosTRIUGERE, v. coftringere. 

Coltringimento, v. coſtrignimen's. 

CosTrIzZ1O'NE, 5. J. [lo ſtringere! 
conflriftion, condenſation. 

CosTRUYKE {fabricare] fo build or 
make. 

Coſtruire [termine grammaticale] fo 


conſtrue. 

Cosrau“rro, 5. m. {profitto] pro- 
fit, advantage, gain, — 

Cavare coſtrutto d'un affare, to hae 
juſtice done in a bhifſiueſi. 

Coſtrũtio [contenuto] the contents, the 


om. 
Voglio ſapere il coſtrutto della coſa, J 
will know the bottom cf the thing. 
Coltritto, adj. buil', made, 
CosTRU'TTURA, 5. J. [ fabricazi- 
one ] conflruftion, building, framing, 
firutture. 
CosTRUZ1O'NE, . J. conſtruction, 
buil ling. 
Cos rut, pron. adj, [queſto uomo, 
e non fi dice di cola inanimata] hit 
man. 
Io conoſco coſtui, I know this man. 
CosTU'wA, 5. / { conſuetudine ] 
cuſtom, uſage, uſe. 
CosTUMA'NZA, 4. . [coſtume] cuſ- 
tom, uſe, way, 
CosTUMA'RE ſuſare, eſſer conſueto a 
fare] to uſe, to be wont, to be uſual or cuſ- 


II vino quando fi coſtuma modera- 

tamente, © beneficiale alla ſalute, bine 

» auhen it is uſed moderately is goed for the 
health, 

Queſte coſe non ſi coſtumano in In- 
ghilterra, theſe things are not cuſtomary 
in England. 

Cottumare [praticare, converſare] 10 
converſe, to frequent, to keep company 
awith, 

Coſtumate alla corte, to frequent the 
court, 

Coſtumar con uomini da bene, 0 
keep company with boneft men. 

Coſtumare [dar coſtumi, ammaeſtra- 
re] to — to teach, to train or bring 
up, to educate. | 

Coftumare al timore di Dio, to in- 
firu in the fear of God. 

Coſtumare un cavallo, fo manage a 
horſe. 

'03TUMATE'Z7ZA, . J. [aftratto di 
coſtumato] marnnerlineſs, civil bebawvi- 
our, good education, manners. 

CosTUMATIY'S81MO, [ſuperl. di coſ- 
tumato] moft civil, manneriy, courteous, 


CosTuma'To, adj. [ uſato, avvezzo, 
aſſueſatto] uſed, accufiomed, inured. 

Coltumato alla fatica, accuflomed or 
inured to labour. 

Coltumito (di buori coſtumi, ben 
creato] well bred, civil, courteous, af- 
fable. 

CosTUMAZIO'NE, . f. [amacſtra- 
mento, avverzamento] in/irution, edu- 
cation, a bringing or training up, breed- 
ing, uſe, cuflom. 

CosTuU'ME, 3. mn. [coſtuma] cem, 
uſage, uſe, way. 

"Vas in 1 ta be <vont, to 
e, 


COT 


E' fuor di mio coſtume d'uſcire a 
queſt'ora, it ir not my way, or I am not 
uſed to go out at this time. 

Coftime [maniera, o modo di trat- 
tare, di procedere] manner, way, car- 
riage, bebavinur, corverſation. 

: i coſtumĩ nobiliſſimo, well bred,wery 

ite. 

CosTu'ra, 5. f. [cucitura che fa co- 
ſtola] a ſeam. ack; 

Spiana le coſture N 

Ragguagliar le MY [baſtonare}] 
to bang, to beat. 

Cosv'ccia, . ft. . 

Cos vz zA, . . S [viccola cola] a 


ſmall thing, a trifle, a traſh. 


Cota, v. cote. 

Cor, fl. | for cotali] ſuch. 

CoTa'LE, nme rel. [tale] ſuch. 

In cotal modo, in ſuch a manner. 
Bays: adv, [ coſi, talmente ] ſo, 
thus. 
Perch? fate cotale ? why do you doſo ? 

Cotale [in un certo modo] a little. 

Egli un cotal diſdeguoſo mi diſſe, be 
being a little angry, told me. 

COTALE, 5. . a blockbead, a 
dunce. 

CoTa/nTo, adj. [tanto] ſo much, 
thus much, as much. X 

Vi prego per quel cotanto amore c 
mi portate, I intreat you by all the love 
that you bear to me. 


Chi vi ha dato contanto ardire ? what ſi 


makes you be ſo bold ? 
Non hd mai viſto contanti uomini in- 
ſieme, I never ſaw ſo many men together, 
Due cotanti, tre cotanti, twice, thrice 
as much, 


Cotinto, adv. [tanto] ſo much, ſo 


long. 

Fard quello di che tu m'hai cotanto 
pregato, III do what you ſo much in- 
treated me of. 

Un cotanto poco, @ littie. 

1 ſiete ſtato cotanto a N 
why have you been ſo a coming 

erg, —4 affilar ferri] 
a *whet flone. I fla pelle del 0 

COTENNA, 5. . [la e de , 
e quella del capo At —— a | we 
of bacon, the ſein of a man's head, 

COTENNONE, 3. n. [un zotico, un 
bue] a blockbead, a clown. Cr. 

CorTx'sT1, [ for coteſto] this, this 
man. ö 

Cork's ro, adj, [queſto] this, that. 

Datemi coteſto libro, give that book. 

Partiti da coteſti che ſon morti, go 
_— from theſe, becauſe they are dead. 

ante. 

Mi diſpiace molto di coteſta tua diſ- 
grazia, I am very ſorry for this misfor- 
tune of yours, 

Core'sTu1, from, m. [coltui] this, 
this man. 

CoTesTO'Ro, ( of coteſtui] theſe 
or thoſe, 

Co“ ric, 3. J. [cotenna] the ſavard 
of bacon, the ſhin of a man's head. 

Corico'we, adj. [di dura cotica, di 
dura<ervice] of a thick ſtir or hide. 

_ Coticone ayes, coarſe, clown- 
i/b, ruflical, raw, ] , rude, na 


c. 


C O 


CorrDIianaur'xte, ade 
8 daily 


Son coſe che accadono cotidianamen- 
te, theſe things happen every day. 

Cotidianamente ſta in tormenti chi 
ſempre teme, he aubo lives in fear, lives 


in a continual torment, 


_ CorT1D14x0, adj. [continuo, d'ogni 
giorno] quotidian, daily. 

Febre cotidiana, continual fever. 
Coro, . . [penfiero] thought, 
eogitation, thinking, Obs. 

CoTOGNA'TO, . . [ conſerva di 


mele cotogne] quiddery, a marmalade of 


ei. 
CoTOGNI'NO, adj. [che ha odore, 
ſapore, e colore di cotogne] that has the 


ſmell, tafle and the colour of a guince. 


CoTO0G'NO, 3. m. 
quince tree, 

Mela cotogna, guince, the fruit of the 
quince-tree, 

CoTo'xE, 5.m. [bambagia] cotton. 

Cot6ne [il panno in quel modo ac- 
concio] a nap, or cloth dreſſed with a 


W . L ia] a quail 
4. J. [quagha] a quai 
or a partridge. 6 K a 
Corr, 3. F. [ t6ga, ſopraveſta ] a 
coat, frock or upper garment. 
Cotta [ſopraveſta di panno lino bi - 
anco che 1 religioſi portano in chieſa] a 


e. 
COTTARDYITA, 5. f. [ſpezie di veſte 
_ piu in uſo] @ garment antiently 


eds 
CoTTrccio . uanto cott 
tal baked, » «dj. [alq o] 
O'TTIMO, 5. n. [accordo] an agree- 
ment to do a thing by he nal 
orro, adj, cuocere ] boiled, 
baked, — b : 
Non ho mangiato di cotto oggi, J 
have eaten nothing hot to day. 
Cotto C ubriaco, ma per iſcherzo ] 


Cotto, 5. 1. [certa quantita di coſa 
che fi cuoca in un volta ſola} as much 
as 3 boiled, baked or roafled at once. 

orrojo, adi. [cocitojo} that 
be boiled, baked or 2 955 

CoTTU'RA, 5. J. [il cuocere] boiling, 
baking, roafling, dr. . 

Corus ten, wv. cotornice. Cr. 

Corv'axo, 1. J. Idlivaleito a mezza 
gamba, ulſato nel rappreſentare le tra- 
gedie] a buſtin. 

Coturno [tragedia] @ trag 

Cova, 1.7. ( guſcio della — 
a tortoiſe bell. 

Cova'ccio, . . 


Cova ccioro, .. * dove 
dorme, e ripola V'animale] den, cave for 
wild beaſts in the woods, 

Cova'xTE, adj. [che cova] hatch» 
ing, that hatcheth. 

Cova'rE [lo ſtar degli uccelli in fu 
I'uova per riſcaldarle, accio che elle naſ- 
cano] te hatch, to bros... 

Cova'RE | (opraltare ] to command, 
rule or govern. 

Cova (Hare acquattato] to ſquat, to 
lie or fit 


albero noto ] 


» every x 


ſquat, 
Covare il luoco, to fit cloſe by the fire, 
0 Corar 


Os 
rat 


CRA 


Corar tradimenti, to plot, combine or 


CRE 


CRONE, 4 4. 1. [la teſla dell' uomo] 


Full, the 


Covare [ki dice dell acqua ſtagnante Cx 3 J. 1. [foverchio mangia · 


che non ha ets] 


non ha altezza rzionata al 
larghezza] 70 be Las 
to the breadth. . 
OVA'TA, 5. f. [ quella q_ 
d'uova ch in 4 f. { quell 'uccello}] 
a courſe of eggs. 
CovarTr'ccio, adj. [diſpoſto a co 


22 3 alſo, an 


* 1 7 
Covazio'ne, . /. Fea tempo del 


covare, el covare tefſo the —— 
time, hate 
Cove'LLE, v. le, 


5 {coprire] to cover, 


1 4. 1. [coperchio] a 
. 
OVERTA, 5. 
Coverta [palco della nave] @ deck. 
Coverta | ſcuſa, preteſto ] pretence, 
or pretext, cloak, colour, appearance, 
8 { coprire ] to cover, 
Coratrato, adj. covered, con- 


cealad. 
CoverTYNa, . f. longs da ca- 
valli] @ houfing or borſe-c 


] a coe. 


CoviprYcla, .J. — cπ te- 


touſneſs, concupiſcence, eager defire, love, 

petite. 
— adj. [ ] covetous. 

CovicLia'rs1 wars to ſbel- 
ter one's ſelf, to go for refuge or ſhelter, 
to retire, to have recour, 

CovrGLIO, . m. caſſetta di pec- 
chie] a bee- bite. 

Cov1'LE, 5. m. [covacciolo] a den, 
a cave for wild beafis in woods, 

Co/voLo, o Covo, . m. v. covile. 

Covo xx, . m. [faiceito di paglia 
che fanno i mietitori nel mietere] a ga- 
wel of corn, a ſheaf. 

Cova [coprire] to cover, hide, 
conceal, 

Cozio'ns, 4. . —_—_— boiling, 
bating, roafling, dr 

Cozza'ns (il rcuotore che fanno 
gli animali cornuti con le cot na] to butt, 
3 do. . 

0zzare | percuotere, vurtare | 0 , 

tneck, bit, 22 ſhock, run again/t, 

Corzate le wura 4 una citia, to batter 
the val. of a town. 

Corrzire [contrattare] te contend, con- 
1%. diſpute or firrve again, 

Cozza'Ta, .. : 

CO77Z0, 4. mM. Colpo di corno] 
a /bock, a butting, a fronting, a goring 
With A bore. 

Che giova nelle (ata dar di cozzo, 
wat jignifies to fir i ve againſt deſtiny. 

Dar di cozzo in una cota [avvenirhi 
in eſſa] 40 bit or meet with a thing by 
chance. 

Cozzbne „* e di cavalli] a broker 
of bor/es, a horſe dealer. Bocce. 

Cal, t9-merrow. Obi. Dante. 


to land, or fland fill mento] a debauch in eating or drinking, 


" Gn {6 dice _ fabrica, ones 
ſua ecceſſo] to commit exceſs 
built, the height not drinkin 


CRAPULA'RE [mangiare, e bere all 


Carroroin, 5. m. [gran mavgia- 
tore _ t * 
CLE No cr. 
CRASSEZZA, or CRasSUZ1E, 5. / 
wh ere. » naſtineſe, greaſe, fat- 
neſs, . 


ay Fg { graſſo ] thick, fat, 


FIBER te, 4. m. [il di vegnente] myft 


the next 


Far craifino [procraſtinare} to pro- 
9 to put off from day to day. 
CRA'VATTA, %,. @ cravat, a 
CrA'ZiA, 5. J. I moneta di cinque 
rin} @ piece e Ine en 
a eg og 

AIRY — crea] creating 

Car NA, . . — di — 
me] urbanity, civility, civil behaviour, 
courteſy, good manners or breeding, ay 
behawnour. 

Non ſarebbe buona creanza fe voi fa- 
ceſte queſto, it would not be civil in you 
to do ſuch a thing. 

Creanza {creatura] a creature. 

Crea'rE [far qualche cola dal ni- 
ente] to create. 

Creare [ generare ] to beget, to en- 
gender; ta get ar procredte. 

Creire [originare, aver origine] 10 
create, to raiſe, to cauſe, to begin. 

Creare offici, to create offices. 

Creare diſcordie, to raiſe diſcords. 

Creire [coſtituire, ordinare] to create, 
conflitute, appoint, defign. 

Creare ambaſciadori, to conflitute or 
appoint ambaſſadors, 

CREATYI'VO, adj. [ che ha vint di 
creare ] that has virtue or power to create 
or produce, 

Car “Tro, adj. created, v. creare, 

Mal creito Idi coſtumi poco lode- 
voli, incivile} weevil, chomwniſd, ul man- 
nered, rude, ul. bred. 

Ben creato, well bred, civil. Cruſca. 

CREATO'RE, 7. . [che crea} creator, 

, Inventor. 
CaraTri'ce, . /. [che crea ] fe 


ich makes or createth. 


CREATURA, 5. f. [ogyi cola creata} bel, 


creature, creates bet 

Creatiira [( perſona creature, perſon, 
man or woman. 

E“ una delle piu belle creature ch“ 
abbia mai veduto, e is one of the fn 
creatures, or women, that ever I ſaw. 

Creatüra [bambino] 4 

Creatura [ colui ch't dato ſotto la 
diſciplina d'alcuno,allevato, e tixato in- 
nan ti da lui] creature. 

CREAZLIONNE, . f. [i] create] crea 
tion, 

Cnepro, adj. {ſprfſo] thick, 

CREDE'NTE, adj. | che crede ] be- 
heving, 

I credenti. the faithful or chriftians. 


CREDE'NZA, . J. Cu credare}] ſaith, lever, that 


in eating and 


. 2 . ph believe 


CRE 
Credẽnxa ſ opinĩõne, penſiero] opinion, 
mind, thoughts, ſen eines, ek 2 
— ſono della voſtra credenza, I am 
not of your opinion, 
Credenza [eredito, opinione d'eſſere 


in buono — credit, name, rem, re- 
Putation, truſt. 


. non ꝭ eredenza, ws not 4 
ery, or every knows t 
Dar cred&niza aue! to believe or 
give credit. 

Non bilogna dar eredenas a tutto quel 
every 


t 
„Je aua (ſaggio] tafte, experiment, 


1 0 ima ſar credenza della vo- 
ſtra ſede, , try firfl_yeur fidelity, or Tl 
fee of bow ae 2217 prove. 

la credenza [I' — che fan- 
no gli ſcalchi la vivanda avanti che la 
diano ai loro ſignori] to tafle. 

Credinza [armario dove ſi ripongon 
r a buttery or pan- 


C Le, di credenza. 
*.. adj. [ 1 


Leitete credenziali, the credentials or 
letters of credit. 
CREDENZIERA, 2. J. [armario do- 
ve ſi diſtendono i piattelſi, e i bicchieri, 
ſervigio della tavola] & cup - board or 
et, 
CREDENZIE'RE, . . [chi ha cura 
della credenza} @ butler 
Credenzicre [confidente] a confident , 
or rrufly man. 
CRE'DERE [aver ſede altrui] fo be- 
lieve, to truſt, 
2 believe me, or be ruled 


Credere aver opinione, perſusderſi] 
to —_ think, make account, ſupfoſe or 


ok a credere, to think or ſuppoſe. 


CREDE'VOLE, ? 
Carr, 4 ad. {da credere} 
credible, 19 be believed or credited. 


8 {credulo} credulous, eafy of 


CREDIBILME'NTE, ade, {in modo 
da credei ſi] ceredibly 

Cxr'vito, . m. {contrario di de- 
bito, quello che s ha ad aver daaltui} 

credit. 

R. ſcuotere i crediti, to dun. 

Cre'bito lſede, opinione che uno 
fin in buono ſtato] * traft. 

Perdere il credito, to loſe one's credit, 
to break. 

Crédito, [ flima, riputaziane ] cre- 


dit, name, ofleem, reputation, intereſt, 
RR adj, {credibile} cre» 
dible. Obſ. 
Carpito'nn, 5. m, (che crede] be» + 
þ belic ci. 
_ Cots 


CRE 


Credit6re, [quello a chi & dovuto] 
creditor, 

Ceevirrrce, . f. [che crede] be- 
lie wer, that believes, 

Credittice [quella a chi & dovuto] à4 
ſhe creditor. 

CREDO, 5. n. [il ſimbolo degli apo- 
Roli} rhe creed. a 

CREDULITA', 

CKEDULtTA'DE, 5 

CREDULITA'TE, 5. T. [ aftratto 
di credulo] credulity, lightneſs, aftre/s 
or readineſs to believe. 

Cre'pvLo, adj. [agevole al credere} 
eredulous, eaſy, raſh of belief. 

"CREbvu'To, adj. belizwed, thought, 
uppoſed. 
Renee [tenuto in credito] efteemed, 
in good efleem or repute. 

L'ho creduto Ingleſe, I took him for 
an Engajhman. . 

CREGG10, for credo, I believe. Obſ. 
and poetical. | 

CREMA, . . [hor di latte] cream, 
the cream of the milk, Cr. 

CRE MSI, . mm. { chermisi ] crim- 
ſon. 

CREMISINO, adj. [di color di cre- 
mifi] crimſon, crimſon colour, 

Catmd'se, 5. 1. 1 pid ſot- 
tile e il fiore © I eftratro di alcune ma- 
terie] the thinner part, the cream, the 
flower, or the extra of ſome bodies. 

CrePa'ccia, . . crepaccio. 

dee ha crepac- 
ci] chapped, cracked, chinked, gaping. 

CREPA'CCHO, 5. n. [feſſura, crepa- 
tura] chap, chink, crewice, gap. 

CREPACUO'KE, 5. . | ſterminato 
travaglio] grie/ of heart, great trouble, 
ſorrow, beart breaking. 8 

CRrEPA'RE [f{paccarh, e ſenderſi da 
per le, ſcoppiate] to burft, rift, chap, 

Crepare di fete, to be wery dry or 
thirfly, 

Ciepare d'invidia, di rabbia, to burff 
«with envy or rage. 

Cxera'TaA, adj. burſt, u. crepare, 

CREPATU'RA, 5. . [ſeſſura] chap, 
crewice, gap, chink. 

CaeetTA'RE (fare ſtrepito, ſcoppiet- 
tare] to crackle, to make a — like 
chaps on the fire. Obſ, Rucellai. 

*REPOLA'RE | fenderſi ] to crack, 
ſplit, chap, chink or gape. 

Cas ng E, 5. m. Caches) ſpight, 
barred. Obl, 

Creev'scOLO, . m. [Vora nella 
quale appariice il giorno, e nella quale 
le ne va] the taviltght, crepuſcule. 

CRESCE'NTE, a), che creſce] grow- 
ing, increaſing. 

Ii crelcente della luna, creſccnt or 
balf moon, 

CRESCE'NZA, . J. [ creſcimento } 
gro doch or growing, increaſe. 

Creicenza di carne, excreſconce or 
cr. 

Ca es RE [ 4 26 pra del cor- 
po per ogni verlo, c diceh ancota di cole 
inenimate] to gro or grow up, te grow 
fall, to wax. 

Creſcere [accreſcere] to increaſe or 
make larger or greater, to enlarge. 

_ Creſcere [allevare] #0 bring up or xox + 


* 


1 


CRE 
Creſcere I multiplicare] io increaſe or 


multiply. 
Cielcere ¶ parlando delle acque de'fiu- 
mi] to increaſe or ſwell. 
Creſcere [aumentare] fo increaſe. 
Creſcere il dolore, to increaſe or ag- 
avate one's grief. 
5" Cricere, s, . [nome, creſcimento] 
increaſing. 
Nel cieſcere della luna, at the cre- 
ſeent of the moon. , 
CRESCE'VOLE, adj. [atto a creſcere] 


that is diſpoſed, or has good diſpoſition to bolt 


grew tall. 

Creſcezole [profittevole, utile] profi- 
table, beneficial, advantageous, uſeful, 

CRESCIME'NTO, 3. . [il creicere] 
increaſe or growing. 

Creicimento d'un fiume, the ſewelling 
of a river. 

Cieſcimento di ſpeſa, additional ex- 
pence. 

CreſcimEnto [aggrandimento] aug- 
mentation, improvement, enlargement. 

Catscio'xe, 5. m. [ ſpezie derba 
buona da mangiare] water-creſſes or 
creſſes. 

CRESCITO'RE, 3. 1. [che accreſce] 
increaſer, improver, inlarger. 


Creciu'ro, adj, [fatto maggiore] mi 


Un uomo creſciuto innanzi al ſenno, 
a booby, a blockbead, a filly man. 

Creicidto {allevato] brought up. 

L'ho creiciuto come mio figlio, J 
brought him up as my ſon. 

Creſciuto [ parlando dell'acque] in- 
creaſed, ſavelled. 

CRESENTYNA, 4. f. [fetta di pane 
arroltita al ſuoco, e poi ſopra ſparſovi, 
olio, ſale, e pepe] a toafled flice of bread, 
and oil, falt and pepper thrown upon it. 

CRE'SIMA, . J. [olioconſlagrato cpl 
quale fi conferiſce dal veſcovo il ſagra- 
mento confi, mativo] chriſm or _—_ 
ed oil to be uſed in confirmation, baptiſm 
and extream unttion. 

Crxesima're [conferireilſagramento 
della creſima] e confirm. 

CRESMA, v. crelima, 

CREs8PA, 5. f. [grinza, ruga] wrinkle, 

CRESPAME/NTO, 3. n. [raggriza- 
mento] wrinkling. 

CRESPE'LLO, 5. . [fritella creſpa] 
a jritter, 

CrEsPE'zzA, . f. { creſpamento ] 
awurinMing, wwrinkle, 

Creseo, adj. 5 

CRESFOSO, adj. 3 (che ha creſpe } 
awrinkied, curled, frizl-d. 

Capellatura cretpa, curled hair, 

Viſo creipo, a wrinkled face. 

Care's Ta, . J. [quelle carne roſſa a 
me:luzzi che hanno pra il capo i gall, 
e le galline, ed alcuu altio uccelie] 
comb. 

Cresta [la cima del morione, e del- 
la cclata} cref or cri, the top of an 
belmet. 

Creſta [teſta, eapo] bead. 

Creſta { fommita, e cima)] the top 
beight, 

Creſta di muro, the top of a wall, 

Creſta marina, ſca-fernel (an herb.) 

CRESTA'Ja, 1. J. a milliner. Cruſca. 


CRI 


CrtsTo's0, adj. [ | 
CRESTU'ToO, adj. con creſta } 


that has a comb. 


CRETA, 5. f. [terra tenace] chalk, 


Fuller's clay. 


CRETA'NO, 5, . [ſorta d'erba ma- 
rina] /e fennel, rock ſam' hire. 

CRETO0'S0O, a4, [di qualità di creta, 
pien di creta] chalky or full of chalk. 

CRIA'RE, v. creare, and all its de. 


_ rivatives. 


CRIBRA'RE [| vagliare ] fo /, to 


Cr1BRO, s. m. [vaglio] @ ſieve or 


fierce. 


Portar Pacqua col cribro ¶ ſpender il 
tempo in vano] to boſe one's time and his 


pans. 


CRICCA, g. f. [nome di givoco di 
carte detto cosi dal chiamarfi cricca tre 
figure di eſſe, come dir tre fanti, tre ca- 
valli, tre re] a game at cards, 

Cricca ſbrigata] @ rout, à pack, a 
crew or company of merry lads, 

CRICCHE, [ſuono che fa* il vetro 
rompendoſi] erich, creat, as a pane of 


glaſs does when it breaks. 


— 4. m. [delitto] a crime. 
RIMENLESE, J. 1. @ Crim: 1 
fly, Buon. Fier. ww 
Crimenleſe ¶ qualſivoglia grave ec- 
ceſs ] any great 82 
CRIMINA'LE, adj. . f. termine 
legale, colpevole] criminal, guilty. 
Giudice criminale, à criminal Judge, 
that fits on life and death, 
Un criminale, s. m. a criminal, a 
malgfactor, an offender. 
CRIMINALY'STA, 5. n. [avvocato in 
cauſe criminali} à lawyer in criminal 
cauſes. 
*RIMINALME'NTE, adv, criminally, 
Procedere criminalmente contro qual- 
cheduno, to proſecute one criminal iy. 
CIA ARE I proceder criminalmen- 
te] to proſecute criminally. 
Criminare [incolpare] to blame or 
lay any fault upon one, 
CRYMINE, 3. u. [delitto] crime, foul 
* offence. 
rimine [peccato] crime, offence, iin. 
C: imine (colpa} = e 
Crinind's0, adj. ſvirioſo] crimi- 
nous, full of crimes, wittous. 
Crina'Le, 5, . r del 
crine ornament s, at- 
tire bt the bead. : N 
CRINE, or CRINO, . . [peli lun- 
ghi che pendon al cavello dal fil del 
collo] hair. 
Crine [i capelli del capo dell' uomo] 
1. 
Biondi crini, light hair. 
Icrini del ſole, the rays of the fun. 
CRINI&RA, 7. H. the name of a borſe, 
Crint'TO, adj. 
CaixVv'ro, adj. 3 [che ha crini ] 
bairy, long haired. 
Crinita ſtella, blazing flar, comet. 
Crinito di purpuree role, with the 
bead adorned with roſer. Taſſo. 
Cr10'cca, s.m.[compagnia, unione, 
ma pigliaſi in mala parte} conventicle, 
vate meeting. 
CIA“ LIDE, . u. [verme irchiu o 
nel 


CRO. 


„e! raph 1" 4 a ws ak of which 
nde nell 


comes ! 


Calst, . "[mvtazion 


CRO 


Crocchifre Ceicalare] 15 talk, prate, 


pratile, chat, chatter. 
Cro'ccuo, 5, m. 


ammalato, con cui fi nx crifis, ſud- — frattling, chat, chatting, chat - 


den change in a diſeg 


colour quite t wg a — 

CRISTALLINO, Fon criſtallo, 
come eriſtallo] cry/talline or clear 
as cryflal. 


iati] a crutch, 
E to cluck, to call chiet- 
ens as the hen does. Arioſto, 


2828 5, 1. pun lucida, n the —_ to croſs one's ſelf. 


che — eſſer ghiaccio Paige; 
Criſtallo acqua chiara] clear a- 


ter. Poetical. 

Il mormorar de' liquidi criſtalli, the 
murmuring of the clear fiream. 
Criftallo { coſa lucida] any thing tran/- 


[ ferviziale] a 
CRISTIANA cc10 5. m. 

tivo di criftiano] a bad « chrifhan . 
Criſtianaccio, a good plain fellow. 
CRISTIANAME'NTE, adv. [ con mo- 


2 criſtiano] chriftianly, chriſtianlile, like 


gr { voce da (cher. 
20] a poor, filly woman. 
CRISTIAN E'LLO, . . [omicciuolo 


da poco] @ filly fellow, a ſorry dandy ſaffron- 


CRISTIANE'SIMO, 5. . 

CrISTIANE'SMO, . . 

Calis TIA Ta, . J. 

CrisTIANITA'DE, 7. /. 

CRISTIANITA'TE, 7. T5 la re- 
ligione di Criſto] c 
doctrine or profeſſion ; as hin. 
dom. 


2 4. m. RS, 
. J. 4 


2 ſup. {di criſtia- 


prai. 


We Cririca — di __ le pietre] the 


art of cuttt 
e 
r te fad fa 

Catrica TO, 4 

Critico, [che da — critical. 

Giorni critici ¶ ſono quelli de u_Y il 
medico —— dell CR critical 
days, thoſe t ho a phyfician, 
o/ hope or fear, 2 

Critixo, 4. m. — a critich, 
« fault- 

— {[nettar col crivello] 
19 , to bolt, 

Crivellare un affare [eſaminarlo bene] 
to ſift a buſineſs, 2 or examine it. 

CRxIVELLA'TO, adj. fifted. 

Carve'LLO, . . [vaglio] a feve. 

Crocca'ne, 

CxoOccHla'ke, — — — 
le coſe ſeſſe er to 
Jap, Jaap, eh, crackle, 

OL, 1. 


e to criticize 


Tagliare una coſa in croce, 1% cut a 
croſs-way. 
.roce [tormento, ſupplizio] torment, 


1 in 7 1 toflan- 
rail, ſpeak , „ detrat, 
backbite. nn 

Far, delle braccia, croce, to make a 


gy 1 criſtere e criſtero, 5, 1. o_ with "one's arms, to firetch one's — 2 


6 affi , aſftiction. 
— po —_— l'abito di 
* militare] to take wpon one the 


A oech 8 alla 
2 — groſſa] 
ire a e croce, o ſdeak at 


a adj. [color di zafferano] 


— 4. f. [moltitudine di 
ſegnati con croce] a band of the cru- 


oer rra, 1. f. dim. di croce] a 


ROctaue'nro, 4. J. [affliziore, 
tormento] affliftion, torment, croſs. 
9 E [tormentare] fo torment, 
a, to vex. 
rociare [ſegnare altrui col ſegno 
la croce] to croſs one. 
* Lentrare nella crociata] fo 


Crocia'Ta, 7. 82 I eſercito, 
iy lega generale iani OED —＋ 
* . ) gl infedeli con la 


ade, th . 
2 
croce] — — to the cru- 


Crociato [benedetto con la croce}] 


Crocikto, 5. 
hone Yorment aflidiine pafies, ſuffering. 


Crociato 1 tormented, 


Cache, 7 1. . [luogo dove 
s'attraverian le firade] @ croſs way, 
Crocipa'te, e CROCITA'RE (voce 
del corbo, da cro oy to croke. 
Crociyicca'nn, 
CxocirricGarey, 3 {conficcare in ſu 
croce] ts criicify, to nail on or to the 
croſi, to bang. 
CaoOctriGGIME/NTO, . — 
Crociyissrons, 5. J. (il 


cicalamento] 


CRO 
* 1 ach. [confitto in croce} 


eee dreſed, ſcaſon 
ed, backed 4 enough, OO 


Crocuolo, 4. m. [vaſetto di terra 
cotta, dove fi ſondono i metalli} à cru- 
— an earthen pot for the melting of me- 

—_— adj. [duro, 2zotico, ĩntrat · 

tabile] hard, nch. Ob. 

Crojo, [di coltumi zotichi, e rezzi] 
clowmſh, rude, ill-bred, unman- 

Crojo [adirat, imbronciato] 
voted, angered, angry, raging. one” 

t 4. m. [i] croliare} 


COS Fas ac, [che crolla] Al- 
ing, joulting. Boce. 
_ rr yp gh in 
a] to ſhale, jogg, toſs or 
Wella — 9 
CROLLO, 5. m. (crollamento, icofſa} 
a ſhake, toſs, joult, a jerk. 
Croma, . . [una 28 — mu- 
ſicali]̃ a crotchet or qua ver in muſich. 
CrRoMA'T1ICO, adj. [da ma] cr9- 


matick. Cr. 

CrnO/Naca, 

Cro'nica,! 5 . . (oria ſcritta a 
guiſa di diario] chronicle or _ 
3 CCIA, 5. . a chroni- 
cle. 


CRONICHY'STA, 5. mr. [autore di cro- 
niche] à chronicler, a writer of chroni- 


3 adj. [ to di male] 
and troubleſome, 2 is an c- 

thet of ſome diſtempers. Fr. Giord. 

Cronrsra, F. cronichiſta. Cr. 

CRONO, g. . [cognome di Saturno] 
a firname of Saturn. 

Contor, . F [ordine, e dot- 
trina de temp] chronology, a ſcience 
teaching how de compute the time from the 


moſt chriſtian. take the for the cles. 
1 5. . (cenſura}eritich, cen - War. an * Kod 


+ [crociamento, paſ- worts. 


CxonoLo'Gico, . m.[pertinente al- 


la cronologia] chronological, belonging to 


CroxNoLOGYSTA, 4. m. I perito nella 
crono chronologer ee 
mags} cor {il cader della ſabita, e 
to or down 
Peake 1 — 2 : 
mandar da alto con violen- 
* to ay I. throw, 


— — 70 a ee tr 
—— 


tare che fa i 
legra verdi] 10 
* Croſciare 


4, 
* —— oa 


— 
_ — — 
OOO —ñ ———.Äĩ 2." eo Su Rs 


[| 
| 
i 
| 
: 


— bs ns. 


CY 


CRU 
| Croſciare [il colmo del bollire] to ſeetb 


| 3 4. n. [romor d' acqua o 
coſa ſimile] a crafting, a cruſbing, clat- 
tering or 


Croſcio d acqua, a ſudden ſhower, a 


9 1. 7 quella coperta che 
fa la —_—_—_— rok | o ma- 
ta] „ ſcurf, or ſcab. 
SFr Luo the French pox. 
Croſta [il ſenſo apparente, la ſuper- 
ficialita] the literal ſenſe of any thing, the 
* ſuper ficies. 
on intendere che la croſta d'una coſa 
ſores ſolamente 1 to Tr 
a ſuperficial or flight know a 
N. be a ſmatterer, to baue but 
ſmattering knowledge of it. 
Corr ra, 4. f. [torts] a kind of 
awork baked in a pan, a pie. 
Croſtata d"anguille, an cel pie. 
Crosro'so, 


— adj. ¶ che ha croſta} 


erufly. 
CROSTELLYNO, #. u. a little 
CRO'TALO, 5. 5 * 
no] a crowd or Engl 
Geese nd 4 m. 1 [Rizzoſo, 
inclinato a cruccio] cholerich, paſſionate. 
Cruccis/Re [tar — to anger 
to provoke, to wex, to torment, to 4 
lea 
. e CLadirarſi] to be angry, 
to fy into a paſſion. 
CRUCCIATAME'NTE, adv, [ con 
cruccio] in anger, paſſionately, angrily, 
in a paſſion. 

CRuccia'ro, adj. [eats] angry, 

provoked, angered, raging, 

opens *y , collera, ſtizza] 

er, wrath, paſion. 

* Crnccio [tenraglo, e paſſion d 'ani- 
WA anguiſh, great pain, trouble, diflreſs, 
ali tion. 

n „ adv. [iroſa- 

mente] anyri ly, e Paſſionate, i in a paſſion, 

Crvuccio'so, [adirato, ſtizza- 

to] angered, — . „ þ4ſfionate, watch. 
ful, in a paſhon. 

CRUCIAME'NTO, . m1. continued 
pain. Pandolhni. 

CRUCIA'RE, fo torment, to atis, to 
pain, Cr. 

Cauci ro, adj. tormented, tortur- 
ed. Jac. 

CRucia'TO, 5. n. pain, affliiion, 
torture. Cr. 

Crvcrccalo, 3. m, v. crocicchio. 

Cruciry'GGERE, v. crocifiggere, 
and ail iti derivatroes. 

CRUDAMENTE, adv, [crudelmente] 
bitterly, 22 forrowfa; ly, grievouſly, 
eruclly, barybl . 

CrvuDt'Ls, adj. [pien di crudehà] 
«rutl, inbumun, fierce, hard, barbarous. 

Non mi ate cok crudele, don't be ſo 
bard hearted or cruel to me, 

Un crudele, una crudele, a cruel or 
bard-hearted man or woman, 

CruDeLe'zz nd 

CavuDelita), 1. J. [ erudelia ] 
cruelty, barbarity. 

Cit DELISSIMAME'NTE, adu. moſt 
erully, 


CUB 
Cavorriss rao, ſup. [di erudele] 
cruel. 


CruUDELME/NTE, ad. [con crudel- 


ta] cruelly, grievouſy, inhu- 
7 -0-4 ty, barbarouſly, 


RUDELTA), 

CruDELTA'DE, 5 

Cauvort rr, . f. ¶ atrociti 
d'animo ] cruelty, barbarity, inhuma- 
al * 
Þ dating , [ferita, durezza] cruel. 
ty, hard-heartedneſs. 

E' una gran crudelia, "tis very bard, 
"tis a grievous thing. 
9 oh. e crudo] 
* Eras, [pci 

detto, (parlando de frutti] bit- 


er 4. f. 1 
turità] Ale cruelty — * 
S 1750 


Cavoiro,, 

CrupiTa'De, | 

Crvupita'Te, J 5. COONS di 
crudo, non cotto] 


Crodita [quel che 25 5 — PN 


Cxvupo, 45. [non one raw. 
Crudo [non 3 „ green. 
Crudo [ parlando d terreno] not ſca · 


7 9 1. 'f. Lil foro delPago] the 
oye of a needle 
4 * [pietra cava] a bollow flone. 


Cruna [punto] 


CUC 


2 di ſedici, il maggiore, di 36] ca- 


Cuno, . n. {figura folida di ſei facce 
uguali, e quadrato] cube, @ ſolid body de- 
termined by fix equal ſquares, a dye truly 


Cuces'ona, I m. [Nome di paeſe 
favoloſo pieno iaceri] Name of an. 
ideal * e all forts of plea? 

s, 

2 4. f. Etrumento per 
votar letti di ume] an engine to draw 
all the water of a river, a 

Cuccuiaja'Ta, 5. f. [quanto cape 
un cucchiajo} a /Þoor 
— echt 4. 7 Lsusina di euc- 
chiajo] à caſe containing a knife, a ſpoon, 
and a fork. Borghi - wha 

- Cuccnia'yo, . . (aromento con- 
cavo dargento o d' altre materie col 
- quale fi piglia il ciboJ a _ 

Cuccia, s. J. gy ten] @ couch 

Cuccio, 3. m. u. cue 

n m. 728. di cuecio- 
lo] a younp 
—— 1. w 1 + pail 


ucciolo — ineſperto] a filly 
gull, a niny, a „ one With 
ont experience. 
pry 1. . [uccello] @ euckow 
ird 
Cuceo { figlinolo piu caro à genitori 
a minion, — — : 
Cuv/ccuma, 2. J. ¶ſdegno, rancore] 


4, , , » 
in veterate hatred. 
Cuc1'xa, 5. f. luogo dove la vivan · 
da ſi cuoce] a kitchen. 
Arte di cucina, cookery. 
Cucina [la vivanda ftefſa] meat drr /- 


CRUSCA, . f. buccia di grano ſepa- ſed. 


rata dalla farina] 


Cuocere della eucina, to dreſi vic - 


Cruſca [nome della fame. accademia - fwals, 


di Firenze, ſupremo tribunale della toſ- 
cana favella, coh detta dal _ che fa 
della farina delle ſcritture, il piu bel fi- 
ore cogliendone, e la cruſea ri —_ 
the name of the famous academy in Flo- 
rence. 

CxUSCHELLO, . n. [crafca piu mi- 
nima ch'elce per la ſeconda ſtacciata] 

bran. 

CRUSCHERE'LLA, . J [givoco da 
ſanciulli conſiſtente in ricercare i danari 
_ in alcuni —_— —— cruſca 

i a ſorte] a kind of boy! 

ode! bg 4. mM. — bran, Cr. 

Crvsco's0, adj, [pien di cruſca} 

of bran or funf. 

Cunx'rt I giacere] to fie donun, 

CunxTTO, xs. m 

CuBA'TTOLA, . . 

CuBaA'TTOLO,s. n. J [ftrumento di 
verghe di legno da pigliare — a 
gin or fpring to catch Eu a 

Cuner'ne, 5. J. [ſeme, 3 
matico} cubebs, aromatich fruit broug bt 
from the Wel-Indies. 

Cu'mco, adj, [termine* matema- 
tico] cubick or cubical, belonging to, or 
_ the figure of a enbe. 

CV nr, 5. . [gombito] the eos. 

Cuvito [ mifara, f cubito 'minore le- 
condo Vuruvio, ec di ſei palmi, il co- 


Cucina [mineſtra] a ſoop or 

Di buona cucina 2 net 
atte a ben cuocerſ] good for drefſing. 

Donna di buona cucina [che _ 
mente ſi pie ga a; volert a — — 
that is tender bearted, and will eafuly con- 
deſcend to one's defire. 

CucinarE [apparecchiar da man- 
giare] to dreſs meat, to cook, 

Cucma'ro, adj. drefſed, cooked. * 

Cucix1F'Ra, 5. J. {donna che fa [a 
cucina} a woman cook. 

Cucixit'ne, 5, . {cuoco che fa la 
cucina ] cook, a man 

Cucrno, s. n. @ pillow, Berni. 

NINE U ngere infieme per/i 


_ tele, e i con refe}] to ow 


ſeam. 
CuciTrO'ae, . m. [checuce} a ſeam- 


Cucrru'na, 4. f. {cucimento, la 
congiuntura del cucito] af owing er 


ſeam. 


Cuc vrt [beffare] to laugh at, 
to ridieule, mock, ce or drrule, to jor 
or — a 

UCULLA'TO, adj. [ incappucciato 
avith a bed on — — 
Cucu'iia, 


c uV evo * 
12 — 2 auimo] heart, cou- 


Cucv'LLa, 4. . {cappuccio] 2 Cuna f e e ty metal or mettle. 


cowl, a hood, 
Cu'CULO, 5. 1. [forta d uccello] a Cu'neo, 5. yl [figura ſolida geome - Cuorè (centro, mez zo] beart, midſt, 
euchoww; trica] @ wedge. Parigi © nel cuore della F rancia, 
Cucu'rpiT a, . J. [ſorta di vaſo da — — 5, m. ¶ M rada ſotterra · Faru 4s in the beart France. 

ſlillare] a gourde,: 4 veſſel. nea per iſcalzar mura o ripari de* nemi- Nel cuor della ftate, i the _ of 
CucurnBitVNxo, 5. m. [verme che fi ci] @ mine in the earth. 

trova negli inteſtini degli animal! a Fas euniculi, e undermine. Dar il cuore {baſtar l'animo] to have 

awvorm that i ; in one's belly. | Cunieulo [coniglio)s con, a rabbet. the cournge. 

___ Cuccev'zz0L0, 5. il punto della CunTa, . /.{dimora] decaying, ro- Ti darebbe il cuore di farlo ? would 
zucca del capo] the wertex or the top of longing, delay, demur. Obs. you do it ? 
the bend ; as alſo of any thing Senta cunta, without de Pork in cuore I deliberarſi] 20 g, 


elſe. 
Cvu'er1a, 5. J. Lcopertuta del capo] he. 7. . [forta erba odori- or take reſolution. 
a co. oor - era] a hind of odoriſerous IT”; Dar il cyore ad una coſa, 40 apply one's 
Cuffia di notte, a night coif. — ſelf intirely to a thing, to put one « heart 
Ogni cuffia & buoun per la notte [in- Cunzi8'RA, g. [vaſo di porvi la cun- 10 i. 
tendeſi di femmine che non ſiano _ veſſel to put flen-bane in. Far del cuor rocca { pigliare ardire] to 
fatto belle) Joan b a7 good as my lacy is 84 2 — Fr azione che fa il fuoco take courage. 
the dark. coſe materiali col calore,mezzo tra Sta di buon cuore, take courage. 
Uſcirſene pel rotto delle cuffia [liber- ho & alda, e Fabbruciare] 4% do, 10 1 to be in 


arſi dal pericolo ſenza ſpeſa] to come off, Soil, bake, dreſs. 

to ſave one's bacon. Far ar cuocere allo ſpiedo, o roaf. Far cuore (pigliare animo] to chear 
Cuyeia'ne, to 3 Cuocere con una candela o fimile, to up one's ſdirits. 

qvith quickneſt, Br, Lat burn. Fare cuor duro [oftioarh] to be 0b/i- 
Cvrrio nz, 4. . Teak grande] « Cũocere Peffetto che fa il ſole net piu nate. 

double gran calore} to ſcald, burn, parrb. Eſſer di cuore [d animo vile] 
Curriorro, 4. 1. a bonnet or cap. Cũocere Ltravagliare, tormentare, e 0 be ſaint — 
CuorNA, 4. J. | Panima} to grieve, vex, trou- Prender cuore I divenire ardito] to 
Cucrno, . J [fgllo o figlia di &, „ fret. grow bold or couragious. 

zio o di ia] couſin, Me ne cuoce il cuore, my bears bleeds Pregare a cuore, 10 intreat, 
CucGr'n0Mo, 5. m. [mio euginno lay For it. Fare a mal cuore ¶ contra voglia] fo do 


Farla bollire, e mal cuocere [gran a ig againft one's will. 


Cui, relativo, which is uſed through fracafſo, e poca coneluſone] @ great Cuori { uno de' ſemi delle carte] 
all the caſes, except the Ang. deal of haf, and nothing to do, a great hearts. 
Di cui, t, of which, of whom, cry and little %. Di buon cuore [ volentieri] with all 
Di cui la bellezza, ** auty. Cuocer bue I conſumar il tempo in co- my beart, willingly. 
A cui, to whom, to which. fa che non «'intende] to <vafle one's time Lo fard di buon cuore, I foal do it 
A cui riſpoſi, ++. aro ee of. 
Cui, whom, which, — — Sorts il calor Dire nel cuore, in cuore, fra ſao cuo- 
Voi cui fortuna tanto favoriſce, you, natura d re] diſcorrer tra ſe] to ſay, or reaſon to 
whom fortune favours ſo much, — fo depo one's 
Da cui, from whom, from which. Gorge {3 ] to get drunk. Me ne diſpiace inſino al cuore [ ſom- 
Da cui ebbi una ſavorevol riſpoſta, Cuocicre, 5, mw. {cociore] @ burxing mamente] 1 am heartily forry for it. 
from whom I had a favourable anſtuer. or ſealding. Di tutto cuore {con tutio laffetto] 
Cvuu's80, . n. affected latin 2 — 7. J. [quello ſpario heartily, wwith all my heart. 
CuLla)a, sf. 8 Fuccelſo mor- del tempo che la coſa che ha Eſſere a cuore o nel cuore 
boſamente in ] the of a ellen, , roafting, dreſ- A ere a cuore, o nel cuore te ner 
crammed 4 caro, far conto] to value, to eficem, to 
Cura TTA, 4. f. the breech. »oco, 4. 1. bade at heart, to cheriſh, 


CuList'o, 5, . [nome dell' anfitea= CuocA, .. | che cuoce le vi- Ho avuto ſempre a cuore la voſtra 
tro di Roma] tbe name of an ampbithea- vande] a man cook, a <woman cook, . I ahways valued your friend- 


tre at Rome, Cvo jo, s. n. ¶ pelle d'animali concia 
CULLA, 5. 9— a cradle. per varii uſt} 7 A voſtra vita m a cuore, your life it 
COP dimenar la culla] to rock — {ar op — l _—_ me. - lunes 

ojo [ſcoglio fal vonicrxo, 7. m, [picciol cuore 
5 rern 28 flin. > — defiderare} 4 
t on wwhic uojo ] parchment. PERE to covet or 

vert | Aa ler de le cuoja I quello allungar le fre. Obi. . 
CuLTivaTO'RE, * che ſi fa quando altri fi ſveglia) Curs“z A, 4. . [profondita] depth, 
Cut ro, v. coltivare, and to flretch one's ſelf. 

it: derivatives. Ognum c' pel cuojo, e per la pelle ———— a —— 
Cunrx0, 5. m. [comino] the herb 3 n A parte del pericolo) mente] 

or ſeed cummin. be ſcrape. 
CumuLa'rg [accumulare} te heap, — le 9 morire] ts dir. EIN 

to board. C von, . n. [membro interiore pb CUrtorota, 3 5, 2 greed im- 


ſure, C 
CunvLa'ro, adj. heaped, boarded, heart, my dear, 


accumulated. Cuore| (re ye Curiorr a , 
CUMULAZ1O'NE, . J. [accumulazi- Sotto pena del cuore, at the peril of Curipita've, . 
one} heaping or boarding up together. pour life, CuriiTa're, I. . [appetito diſ- 
Cv 1 1. 1. beap or pile, great Cuore [animo, mente] beart, mind, ordinato] dyfre, lH,, fondneſs, co« 
"Coda, 7. J. (culla] a cradle. Ridere col cuore, to laugh in one's 7 


beart, or in one's ſelf, Y 3 Cu'ripo, 


CUR 


Cvu'p1Do, adj. [diſordinatamente de- 
fiderolo] defirons, covetous, greedy, eager, 


fond. 
Curo, adj. I profondo, concavo ] 


mare, deep ſea. 

— fame, . 

Per la tua fame ſenza fine cupa, for 
your inſatiable te. Dante. 

Uomo cupo [di chi difficilmente puo 
penetrarſi Vinterno] a ing, cun- 
. cloſe man. 

upo, 5. m. [profondita] depth, pro- 
Nel cupo del mare, in the depth of the 


ca. 

Cu'roLA, 3. f. [volta per coperchio 
d'edificii ſacri] 4 cupola. #3 

Cuynre's30, v. cipreſſo. 

CURA, 5. J. Ipenſiero] care, applica · 
tion, diligence. 

Aver cura di qualche coſa, to take 
care of a thing. 

Darſi cura, to mind, make attention, 
to think of. 

Eſſer in cura, to be thoughtful. 

Ve ne commetto la cura, I leave it to 

care. 

Por cura {por mente] to mind, to ap- 
þly one's mi wth ] parif 

Cura [ parrocchia 5. 

Cura ante cure of ſouls, 


Cura ufficio del curatore] guardian- 


ip. 
ol [ luogo dove s imbiancano i 
pannilini] à bleach. 
Cura [quando i medici curano, e me- 
dicano le malattie] a cure, the curing of 


diflemper. 
21 una bella cura, be did a fine 


cure. 

CURA, adj. [che ſi puo curare] 
curable, that may be cured. 

Cu AN DA “Jo, J. m, [chi cura i 
panni] a bleacher. 

CURA'NTE, adj. m. f. [che ha cura] 
caring, minding, regarding 

Cura're [ ſtimare, apprezzare ] to 
value, to efleem, to care, to 


Non mi curo di voi, It value you. 

Se vi curate della voltra _ aſtene- 
.tevi dal bete troppo, / you have any 
regard for your life, forbear drinking too 
Aue. 

Curare [medicare] to cure, to dreſs, 
to attend, to take care, to look after. 

Curare una piaga, 10 dreſs a wound, 

Cu re [cuſtodire} to look after or take 
care of, to tend or attend, 


Curare [| tener conto, proteggere ] 1 
regard, to protedl, to 4015 + 10. COunte» 
Rance. 


CUR 
mento di ferro tagliente, quaſi in forma 
di vomero, iare 


per 
Funghie alle beſtie] a buttreſs or bt. 


trice. 
Cunra'TA, 5. f. [corata, inteſtini in- 
torno al cuore] pluck. ö 
Curata di porco, a hog"s — 
CURATE'LLA, . . {cor ] the 


er. 
CuraT1'vo, ag 
phyſical, that hath t 
CuRaA'ToO, 5. n. { facerdote che ha 
cura d'anime] à curate, a parſon. 
Curito, adj. [da curare] cured, v. 
curare, 
CuraToO'rE, 5s. m. [che ha cura] a 
2. be that takes care or has the care. 


[ atto a curare } 


ity of curing. 


urat6re ¶ quello che ha cura de* beni curule 


del pupillo] a guardian or truftee. 
Cavs 4. F. Iquella che ha 
cura de beni del pupillo ] a woman: 


CAT TIE“ RE, 3. n. [rivenditore] a 
broker. Obſol. 

CuRazi0'Nes, 5. J. [il curare, il me- 
dicare] à cure, remedy. 

Cu xcuuA, . J. { forta di 


ianta 
F reed that they dye 
with. 


Cu'r1a, . f. [corte di giuſtizia] the 
bar, a court or curia. 


Curida'LE, adj. m. f. [che ſi agita ſelf 


nella corte] of the court or council-houſe. 
CurIia/nDOLO, adj. [erba nota] the 

herb called coriander. 
CURIOSAME'NTE, adv. [con curio- 


CUT 
TY 
bed. Foo . * 4 
, —_ TO, adj. [piegato] curbed, 


Convaru'sa, 7. 
URVE'ZZA,. 4. fe ereokedneſ? 
bent or bending, 1 

Curvature foglie, the reverſe of 
2 2 a tree. 3 

URVILINEO +» [ che ba linee- 

* ( 172 1 
ed-lined. 

Curvirta', 

Curvita'DE, } 

CuxviTa'Te, s. F curving. 


4. 0 
Curu'LE, 5. /. I ſedia di magiſtrato]' 
chair, a / Iſs chair, Are. 


2 among the Romans, were car- 


ried. 

Cuxvo, ad}. [piegato in arco, ar- 
cato}]- par Fa, . 

Cus AE FN e 3 
ver ragione] to pretend, to ini, to thin 
een 

Cuſark I ſtimarſi, tenerſi] to bold, think 
or account one's ſelf. 

Egli ſi cuſa ſufficiente in tutto, be 
thinks he can do every thing. 

Vedendomi il nemico a lato mi cuſaĩ 
morto] ſeeing my enemy by me, I gave my 
„ T. 0 C cuſci 

USCINE'TTO, 5. &. picciolo a 
no] à little pillow. 

Cuscr/No, . mn. a cuſbian, a pillow, 

Cuscrre, v. cucite. 

Cu'sCATA, * {ſorta di pianta] a 


Cuxiost' tro, adj, [alquanto curi- dodder, a plant t h no fitm root 

] ſomewhat over buſy or curious, in the . BY ne 

CuriosITA), Cu'sPibe, . . [punta] point, the 

Cuxr1OSiTA'DE, end of any thin. 

CuriosiTA'TE, 4. J. Idiſor- USTO'DE, 5. m. [che ha cuſtodia] a 
dinata vaghezza di ſapere] curig/ty, in- keeper, guardian, one that bas the keeping 
2 3 5 8 thing. 

uriofita [coſa rara] curioſity, USTO'DIA, 5. J. [cura, guardia 
.Cunr1o'so, adj. [ che ha cute A: 3 _ 


Furious, inquiſitive. 


Curi6ſo { raco ] curious, rare, neat, 


a reſpect fine. 


Un curioſo, . . una curioſa [chi ha 
an deſio di ſapere] @ curious or inqui- 
tive man or Woman. 

Curi6ſo [chi ſi diletta di coſe rare, e 
curioſe] a Vit tuoſo. 

CuRRa, 4. f. [voce da chiamar gal- 
line] @ word by which we call bens. 

CURRO, 5, . [legno ritondo che fi 
mette ſot:o coſe gravi per cacciarle in- 
nanzi] a roller. 

Curro [carretto] a wwheel-barrow. 

Poi procedendo di mio guardo il 
curro, and I ill leaking farther, Dante. 

CursO'RE, 5. m. [che corre] a cour- 


Curare [imbiancare il lino] to bleach ſer, a kind of meſſenger from bis holineſs 


or awhiten ia the fun, 
Curive pollaſtri, o peſce, to draw 
fowl! or kh. ; 
CUunaSNniTTaA, . J. [incaftro, ſtrg» 


the Pope, to his Cardinals or others of the 


court, to give them <warning or notice detto ancora codiutmola 


confiflories or cn uocat io u. 


verno] cuflody, keeping, tending, chargs, 
guard, watch, care. a 
Aver in cuſtodia, to have under one's 
wa 8 4 [cuſtoCe] a keeper 
usTO'Dto, . . e] a 
—— awatch-man. Obſ. a 
USTODY'RE | aver cura] te þ 
d or preſerve, to have in 2 
ecure, 

CusToDi'ToO, adj. 4 reſerved, 
n x 
Cour, s. . [pelle] tin, pill, bark. 
CUuTE'&zOLA, . J. [ ſorta di for- 

mica] a kind of great emnets. _ 
CVT e N, . J. [collottola] the 
nape of the neck, 
CuTrcoLa, 2. J. Iſottiliſſima cute] 
a very thin ſtin, fill or bark. 
CUTTRE'TTA, . /. ? 
] 


CuTTRETTOLA, . f,F [ uccello, 


A WUnag- 


DA 


D A 


Da is ſometimes @ prepoſition of the 
genitive caſe. 


at 


before any 
mood, v7 — © or 


Lo fard da me, II do it by myſelf. 
Da, joined wwith a verb of motion, and 
the particles ux, , — not, voi, 
LORO, fignifies, at the 

Da — houſe, 4 te, at thy 


2 
[with an „ It @ con- 
traction * article and prepoſition] 


from the, by the, 

Forzato da — — 
by the commands of his father. 

Da like, as. 

Mi trattò da principe, be treated me 
9 Cw 


loda amico, I ſpeak to you as a crime 


Da ſoldato, like a foldier. 
Veſtitoda marinajo, dreſedi ina /ailor's 


dreſs "bs for a 
1 N expreſſes the place of 


5. e native of London. 

1 ſometimes, fit or for. 
marito, a woman fit or good 
Phy 


Fiaſco da vino, à bottle for wwine, or 
me bottle, 


— ng tabacco, a box for ſnuff, or 


', joined with the intuitive of a verb 
imphing neceſſty or comveniency, ſignifi 


to be. 

eſte non ſon coſe da fare, theſe are 
not things to be done. 
Voi bete fomumente da effere lo- 
dato, you are big 1 


Wa Us re, a berſe fit for a 


neſto diſcorſo non & da gentiluomo, 
this 2 is mot becoming a gentle- 


r 


DA 


1 


„in jeſt, in moc 


Erano da venti, they were about IO io ſono, > 


52 che [da quel 
Da i ed ok ary — — 
Da indi addietro, thence backward. 


Da indi in giv o giuſo, thence dowwn- 
Da indi in avanti, from hence for- 


Da indi 3 in poi, fince that time. 
—— — in qua, 2 hitherto, - 
indi in zu, thence upward. . 

DanBE'NE, godd, bone. 

Uomo dabbene, a good, Bone man 

DaBBuDA), 3. f. (ſtromento firile 
al buonaccordo, ma ſenza taſti, e ſi ſuona 
con due bacchette che ſi battono in fu le 


pony >, 2 as alſo the a 
plays upon it 


e adj. in 

Dabo, . m. [ egy con 
— e 1 con eſſo a* giuochi di 

] a 

Dado [qualunque corpo di ſei facce 
eguali] . 3 

Dado [Rromento col quale fi tormen- 
tano gli uomini ftrignendo loro con eſſo 


le noci del piede} the boots, a kind of 


rack us make maleſaftors confeſs their 
vcambiare 4 deck, to contraalict one's 
Pogare i lumi e i dadi, to pay dear 
Dag,” +. J. L ſpeaie di-cotello] a 
gran tempo in qul, « great eh 


Ibanez 4. ay —— —_ _ 

© low dv N b c RN 
ino malchio, a buck. ; 

Barer * . m. [delfino] dolphin, 


a ſea-fi. 


DaLlLa'TO, by, by one's 

D'ailora innanzi, rom that — 

D'allora in poi, 4 that time that 
time excepted. 


, _ in qua, from that time bi- 
thert 
Dania, of or from the. 

. cima al ſondo, from the top to 


Dalla culla, from the cradle. 
Dalla parte di, in the bebalf of. 
DA LUNGA 

DA LUxGE 


5 5 — at. a 4, 


DAN 


8 in 8, above one time, . 


. do dame, miftreſs.. 
Thaw 2 — dee r 
hind- deer. 


Dama 1 amata] @ miftreſs that 

— Kea hi a, lady of quality. . 
ma di qualità, 4 

Fa la — ſhe ſets up for a lady. 
K. — [pezzo al giuoco degli ſcacehi] 
U 

Dame ſorta di giuoco] draughts, - 

Daus, 5. u. [danno, dannag- 

gio] damage, burt. Obſ, Cruſca. 


2 adj. {<he ha tempera 


di damaſco] any work, damaſe 
DameRrxo, 7 m. 2 a ſar 

amore, ago] a ſpar a t, a beau, 
DAMIGE'LLA, 5. . {pulzella, don» 

—— ] « Jeung gent » a miſs or 


Bag u [donzella nobile che ſerve 
alle principeſſe] a awaiting gentic woman, 
a lady of honour to @ princeſs. . 


DAmiGE'LLO, . . { garzone, don» 
zello, giovineto} & ſpark, a young boy, 


: << Ldaino] a dee or @ 
deer 


Daun“, . m. v. dama 

DaMMasScHrxo, v. damaſchino. 
Firenzuola, 

— m. N vago] a ſpark, 
a beau, a lover, 

Band — 1. f. [diminutivo di da- 
ay a petty lay, a lord mayor's wife. 

AMUZ&A'CCIA, . . (una che pte - 

tende far la py IL pretended la., one - 
that ſets wp for a 

Da MOLTO, % une of merit, 

Uomo da molto, a man of merit. 

Daxa'j0, 1. u. (moneta della minor 
valuta} pence, fart ng. 

E danajo, I would net 
give a fart 

Danajo { moncta generalmente ] 


Non ho danari, I bawve no money. 
DaxAa)o'so, adj. {che ha di molti 
N rich in money, pecunious, me» 


Dana wo to, 1. m. L piccolo perro - 
di moneta] a fartbing. 

Danars'sco, adj, [contante} ready. . 

Pecunia danareſca, * 4 

Davao, v. dann} 

Daxanoso, adj A. ese 


— nn i. 1. liitle piece 35 


Daxva (modo particolare di partire 
nell aritiaruce } an arithmelical * 
4 


DAN 


Da wi#'xTE, adv. [che non val ni- 
ente] of no worth, good for nothing. 

Un uomo da niente, 4 mean man, an 
1 — man. : 
- Daxnna'BiLE, adj, m. F. [biafime- 
vole] dammable, blameable, to be blamed, 
prejudicial, 

DAaxxABILMENTE, adv. damnably, 
dangerouſly. T 

Daxxa'GG10, 5, n. [danno]Jdamage, 
boſs. 

gg No xa HR [dannoſo] da- 

magrable, pernicious, hurtful, prejudt- 
tal. Ohl. 

Dax Nato E, 5. J. 5 ; 

DANXAME/NTO, . u. & [dannazio- 
ne, perdizione ] damnation, perdition, 
deflruftion. | 

Quelto ſari il voſtro dannamento, 
that awill be ruix. 


DaxxAa'ke ( condennare] to condemn, do. 
damn 


Danakre [biaſamare] to condenm, 
blame, find fault with. 
Dannare { cancellare, ed & proprio 


de“ conti e partiti] to craſs, Arie out, danc 


eraſe or cancel, 
# Dannare la ragione, to cancel a debt, 
to croſs in the book. 

Dannare la partita, to croſs reckonings. 

Daxna'ro, adj. condennato } 
damned, condemned. 

Dannato alle forche, condemned to be 
hanged. 

ANNATO/RE, 7. u. [che danna] a 
* 


condemner, a damner. 
DaxNaz1io'xe, 5. J. [il dannare, 


dannamento] ation, 
Dannazione [perdizione] damnation, 
perditton, 


Danne, give us, give us ſome. 

DANNXEGGIAME'NTO, 5. . — 
neggiare] d , prejudice, boſs, burt, 
ys. nv 4 

ere ee { far _—_ 

cere] to indamage or damage, 0 
" DAaNXNEGGIA'TO, adj. indamaged, 
damaged, burt. 

" DaANN=GGIATO'RE, . . be that 
cauſes hurt or loſs, Fr. Giord. 

Daxxe'voule, adj. m. F. [biaſime- 
vole, vitupetevole] , diſgraceful, 
tonominious, infamous, 

pruning pe damnable, burt- 
ful, damageable, prejudicial, diſadvan- 
tlageour. 

DaxNEvoLMe/ntTe, adv. [biaſime- 
volmente, con danno] dammnably, preju- 
dicially, diſadwantageouſly. 

Dax [danneggiare] to da- 
mage, burt, indamage, dammiſy. 

a troppa fatica dannifica il corpo, 
boo much labour hurts the body. 

DAaxN1FICA'TO, adj, damaged, hurt, 
intdamaged. 

Danxr'o, 5. . v. danneggiamento. 

Daxxo, 2 ; burt, 
4½, damage, detriment. 

A mio danuo, to my ce, A voſtro 
danno, to your coft, 

Ly pena del danno (termine teolo- 


gico] the torments which the damned 
juffer, or the privation of the fight of 
God 


Daxn0'so, adj, [che apporta danno, 


— 


DAR 
nocivo] 5 ul, burt ſul, damogeable, 
pre udicial, diſadwantageous. 
DaxTE, adj. [che da] giving, that 


es, 
8 dante el ricevente, betaueen the 
giver and receiver. 
Dante, 4. m. a hind of leather, Cr. 
DaxTE'sCo, adj: [dello ſtile, e ma- 
nicra di Dante porta] according to the 


manner and flile of Damte the poet. 

DanTi'STA, 5: M. 4 or 100- 
tator of Dante the poet. 

Da nulla, good for nothing. 

DANZA, 5. J. | ballo, carola] a dance, 
dancing, 


Eſlere in danza [ ſarſi vedere in 
campo} to be upon the age, to be talked 
Of 
Entrare in danza [cominciare a fare 
quel che gli altri ſanno] to do as others 


Menar la danza, to lead the dance, 
Danza'xTE, adj. dancing. Fr. Jac. 
Dau ZAR [ballare] to dance. 
DanzaTO'rE, 5. m, [che danza] a 


er. 
Danz#&'TTA. . J. [balletto] a little 
t dance. 


i iooanzi, 
Da > innanzi, 


eee 


a per tutto every where, 

Darz, 4. fe {vivanda] meat, food, 
— ado. Fraan : 
APPLE/DE, adv. 3 [dalla parta 
baſſa] from the foot or foundation, mY 

Tagliare un albero dappie, to cut a 


tree even with the ground. 


Dappit [da J again, 

aha wen to begin again. 

Dayyoca'acinet, [ 
 DaPOCHE'ZZA, [foltezaz] 


— Arthfulogf, laxingf 


DayePOo'co, adj. [ iciocco , that 
knows not bi A2 fr, ue, 
not able to help himſelf. 

DarPO't, adv. [da poi] fince, after, 
afterward. 

Dappoicht, o da poi che, /ince that. 

DaPyPRE's$S0, © DA PRESSO, near 


9 


Da yrINCIPYO, ; at firft, from the 


A QUI INNANZIL, adv. . 

Da DinA NZA adv. J bereaf- 
ter, henceforwward, for the future. 

Da quindi innanzi [da quell'ora-in- 
nanzi] fince, fince that time. 

DaARDEGGIAKE | tirar dardi qia dart, 
cafl, boot or bit <vith a dart. 

DaxDe'TToO, 3. M. {picciol dardo] a 
little dart. 

DarDo, 5. m. [ factta] a dart. 

Dart (trasferire una cola in altrui 
per tarnelo poſſeſlore] to give or preſent 
with, to make a preſent. 

Dare [permettete, concedere] ts per - 
mit, grant, give leave. 

Non ſi da a tutti d'cntrare, it iu not 


DAR 


permitted to every body to 29 in, or tis 
not every body thot can go in. 

-Dare [ percuotere j to Hrile, to beat. 

Dar ſu la teſta ad uno, to flrite one2x 
the head. 
Dare [paleſare] t ow or demon- 
flrate. | 
II color della tua camiſcia di che tu 
ſei carbonajo, ane may ſee by your ſhirt 
that you are a —.— 

Dar beneficii [heneficare] 70 do 
teone, to benefit. : * 

Dare a cambio, fo put cut money upon 
exchange. 

Dare adoſſo ad una, to fall upon one, 
to flrike home. 

Dare il batteſimo, ta baptize, . 

Dare compimeiito, to finb, 

Dar bando, to banihh, 

Dar crollo, to ſhake. 


c of 
N de calci, to kick. 
Dare de" remi in acqua, 10 begin ts 
row. 
Dare indugio, to n 
—— rg. I. 
Dar fede, to give faith <; 
Dare dal tu, 10 thee. 
Dar fondo, to anchor. 0 


Dar lu to an ? 
Dar bal rns 


Dar in nulla, fe miſcarry, not to ſuc · 
Dar faſtidio, to molefl, 10 trouble. 


— * a _ to jet ſail. 
ar Vacqua alle mani, 0 gi 
. an. 
Dar di brocca, to bit the nail on the 


Dar di colta, to hit a ball at a wolley. 
Dar di cozzo, to butt, to front, 
Dar di piglio, to catch, to take 


Dar il buon anno, to bid or wiſh one 
a merry new year. 

Dar il buon giorno, to bid good mor- 
row, 

Dar il buon viaggio, to wiſh one a 


good or journey. 
Dar I ben venuto, to bid one awel- 


come. 

Dare il cuore, to hawe the heart or 
courage, to dare and preſume. 

Dare il cuore ad una cola, to bend one's 
thoughts, to 10 his heart and mind unta 


or upon a . 
* 18 anno, to wiſh a max ill 
Dare : — ag 
are o, to ree . 
Dare il viſo, od ans . 
bing. 


yr to lend, 
STAY wo. 


"Dur 10 juce, hy nt Mate 
to ground, 


Dare in terra, ts / 
and for a ſbip to run 
Dare in uno, % meet wwith one by 


n baja, to jefl or laugh at 
or b 
"Dive 


DAV 
2 buona notte, to wvi/h one good 


ir la corda, to give the ſtrappado. 
Dar la mano, to conſent. 
Dare a credere, to make one believe. 
Avere a dare, to be in debt. 
Darſi ad una coſa, to addi, or grve 


: toat 
4 —— 


DEB DEC 
Davinte, prep. [alla preſenza] before» uu debits, debt. 
. 0 — ah. 1 . [cores Ss, 
onde of atetibg before the judge. 
Pararſi davante, to remember. R an bans Bs 
Davante che, before that — theſe boneurs are dues to your 


DAvVANZA'LE, 5, *, [cornice di Re De 

tra ſu la quale 6 poſano gli ſtipiti delle Debito [ [conveniente, acconeio] con- 
the 132 that fupports the — wen oy wg, faitable, fit , * 
, and jets out. bita — 5 — al delitto] 


Darſi impaccio, to trouble one's ſelf 8 adv. {4 — over - . — puxi 


about a _ 
Darfi to quiet one's ſelf. 
— ad uno {parlando una donna] wild 
oftitute herſelf to one. 
ark buon tempo, to live a merry life. 
Darſi maraviglia, to wonder, 
Dar de' calci a rovajo, fo be hanged. 


122 acqua ai piedi, e praiſe one's 


222 to occaſion to talk. 
Dar le carte, fo at cards. 
„„ to ſpeak one's 
Dar nel m the 
Darla hs — — one's 
Dar uy to loſe one's credit. 


Da „ to banter 5 at. 
—_ [over — — jg to 


ad d nel roſſo, thi; cloth 
n ap er it radaiſb. y 

„ eee ee 
out 

D — 1 inter- 
26 del yorts] © Wi 

Da SCHERZO, 42. in jeft. 

Da $SENNO, in & 


2 [ſufficiente} fuſſccient, very 
Tenerſi daſſai, to think one's ſelf very 


capable, 
DAa$SSAJE'ZZA, „Kn pau 
ability, addr eſe, art, J 
uogo 


1 — 1 
at » „ in ihe 
i tempo ſegnato nelle let - 
1 dat 
DaTa'r10, 5. m. [ufficio nella corte 
di Roma] an officer in modern Rome. 
Darrvo, . un. [termine di gramma- 
tica] the datrve caſe. 
Daro, adj. 12 dare] given, v. dare. 


h dono] a gift, ent. 
„ 45 — = 154 255 Cd 


— 72 | [che da] @ giver. 
DaTrI'ce, 1. 5 a giver, a woman 
that gives. 
Da&a'TTE&O, . n. [frutto della palma] 
date, the fruit of the patm-tree. 
Dario, 4. n. [piede diverſo in 


poeſia Latina] dadyle, a foot or meaſure ea ne” 


in a Latin verſe, of three ſyllables, the 
firſt long, and the other two ſhort. 
DaTTo'xno [ © Cattorno ] about, mo 
round about, by, all round. 
Dave © DAVANTI, ady. [pri- 


ma} before. 
Alcuni anni davante, ſome years be- 


fore. 


„ ver 


Debito 22 e mdebied, 


1 m, [ſorta d erba] a kind of be 
carrot. Vi ſono debito per — queſti fayori, 
DavvanTa'ccio, adv. more. Cr. I am obliged or bebolden te you for all 
Da vERO, © DAVVE'RO, in truth, in —— 
to [opportuno] convenient 
DA virmo, at laſt, ſonable, At, Fat, e ent, —_— 
Da" — 4. m. eee e e py ogni cola a tempo de- 


, @ giving or pon WES GR laws 
Ds' [yer delli] of the. 
De deve] be mu, v. dovere. Mori ſenza debito ſucc be died 
worn 5. f. [nome di deita "feminile] — — lawful ſucceſſor. 
a Des! — I. . [ vbligato per de- 
undes ee bito] a debtor 
natamente] to run about madly and bac- D#mTarce, 5. donna che deve] 
cant-like, Buon. Fier. a debtor, a wvoman that owes ſomething , 
Dir, . . abbruciamento di 1 DemTvoLo, 
ni, e ſterpi per ingraſſare il campo} Drstrv'zzo, . m. \ [picciol debi- 
a7 of — of corn <whi ary 007 ng petty ſum. 5 
anding on the ground. £BOLE, i forza, fie- 
wy Liane 8 le] feeble, bes oh faint,” 
or overcome by war, to DznouLe'rrTo, adj, [dem di debole] 
_— — — wvanguiſbed, over rab, fahti/b. | 
— hg 7. F. *2 
55 ILE, . _ di EBOLIT A\, hevolezra 
forza] 4 th faint ag weakneſ7, frebleneſt, FR, J 
VUomo debile [di baſſo ingegno] a EBOLME'NTE, * feedly, 


weak man, a man of mean capacity, 


Deviilezza bole] weak, 

Ds8niLITA)\, Duca, s. f. 3 

DenmLrTa've, * 

Dili rE, J. f. I debolerrn, Dzcaco'nno, z. m. ¶ ſalterio di dieci 
7, 7, faint- corde}] a pſaltery with ten firings. 


Dc, . J, [{cadenza} @ de- - 


d Debilitz Tanimo, faint « bearted - » decline, declimng. 


DECADE'R& {ſcadere} to decoy, to d. 

1 7. m, [il debili- cliue. 
or dimiuut ion Dresaoso, adj. {Fgura di dies 
of — 4 lati } 8 4 firure that has ten 


— Crain, rag 


3 ng nn ſcemar le 
ſorre] te weaken, to „ ts ener- 
vate, to infeeble. 


gc- LOCO, . . [dieci comanda- 
menti] decalogue, the ten commandment 1. 

Decamtro'Ns, . mm, {tirolo del li- 

bro delle novelle del Boccaccio, e vale 


Debilitarh [perder le ſorre] te grow dieci giornate] decameron, a volume of 
weak, feeble or imfirm, to decay. Jables vided into ten books, written by 
Le mie forze ſi debilitano, my frength Boccaccio an lialian. 
e ee I grow wery 3 4. . (Jignita di de- 
cano or deanry, 
„ „ aveabened, Deca'xo, 1, *. Luer, a d 
DEBILME'NTE, adv, weakly, feebly, curion, a captain over ten 
DenmTavi'nTe, adv, {meriiamen- Deckno { capo di qua'che ordine} the 
te] deſervedly, juftly, rightly. ſenter in any order, the eldeft in a cr 
itamErnite ſ con mente] con- ration. 
, agreeably, duly. — Ldignità cccleſtaſlies] a dean. 


» to make famous, to cry P | 

un altro] i decant, to pour of from 1 

ra- adj,  publited, de- 
jana“. 

De ca- 


52 — to contra _— 
Debito [dovyere} duty, 
E mio debito il ſervirla, 

to JOG Jon. 


DEC pre 
n {tagliar i} capo] fo K 772 2 aurar. 


Drcarrr ro, adj, bebeaded. 
DECENNA'LE, adj. [di dieci anni] 
decennial,. of ten years continuance, ten Declinare alla vecchiezza, to grow 

ars 

DECENSA' RIO, adj, [di dieci] of il tempo declina verſo'l ſreddo, the 
ten abeather grows cold. 

Numero decennario, the number of La bellezza "_ coll'eta, beauty 
decays with the ag 

Declipare | abbaſſare] to humble, to a- 
baſe, to caſ down, to depreſs, to debaſe. 
the ſpace of ten r [ termine grammaticale ] 

to 


DEcLIiNAZIO'NF, £ [declinamen- 
to] declination in aſtronomy. 
Declinazione [termine grammatical«] 
Decl “uo, 5. u. [declinazione}] de- 
ne, declining, decay. 
Eſſer nel declino della ſua vita, to be 
of a declining 
delle luna, the wane of the 


— 
Al declinar del fole, at fun ſetting. 


tin 
Dzcr/nxe, adj, [di dieci anni] de- 
cennial, of ten years, ten years old. 
DECE'NN1O, 5. . 


Renta. ad m. . e 
decent, becoming, beſeeming 

D akon, fel. {d'una ma- 
niera decente} decently, hondjomely. 

Dece'nza, 5. f. [decoro} decency, 
decorum, becomingneſs, ſeemlineſs. 

Decz'vork, adj. . J. decent, be- 
coming. 

Decaina'ke, v. dichinare, and all 
its derivatives, 

DecrperE [tagliare, troncare] to 
cut, cut off, to cut out, to cut down. ung: 

Decidere [ rifolvere una queſtione, ECLI'vE, adj. m. J. : 
una lite] to decide, determine or reſolve. Drcixvo, adj. [che decli- 

22 0 IFERA'RE [(piegare una cilra] 2 alla'ngiu, bending downward, down 
10 er. 

DEC1FERA'TO, adj. deciphered, Nel declive della montagna, in the 

DE'CiMa, . J. [dazio impoſto ſo- deſcent of the mountain. 


Leer 
11 fole 2 in declino, the fim is ſet 


pra i beni, e rendite che importa la de- DeCLIivITA', 

cima parte] tithe, the tenth, or the tenth DecLivita'pe, 5 

part. Dectivita're, J 5. ,. declivity, a 
DzEcima'LE, adj. decimal. Borghini. or leaning downward, 


Delux [metter la decima fopra DECOLLA'rE [decapitare] to bebead. 
i beni] to tithe, to decimate. DxcoLLa'T0, adj, [decapitato] be- 
Decimare {ſcemare, levarne parte] 


to ſhear, to cut off, 9 [ornare] to ſet forth, to 

Decinrno, v. diacimino, grace, to adorn or , to trim, to 

D'ciuo, 5s, m. {decima} tithe. decorate, 

De-imo, adj. [nome numerale, ordi-» DEcoRa'To, ſet forth, adorned, im- 
nativo] the tenth, d. 

Décimo ( (ciocco, 2 foal, Decorazio'ne, 5. T. 7 rs 
Vage b. fottifh, » filly, fimple, dull. decoration, ornament, ſe 

ecimo, a ſot or fool, a filly man, Decorazioni d'un teatro, the decora- 

N blyckbead, tions of a flage, the ſcenes, 


DECIMONO'NO, the nineteenth. 


Deco'ro, s. m, { decenza ] comeli- 
Deciuose's TO, the ſixteenth. 


neſs, good grace, decorum, 75 


DEF 
chiezra] decrepit, decayed with age, 

Una donna decrepiea, an old 

Decre'sCERE ( ſcemare] to decreaſe, 
to greau leſs. 

Le acqus decreſcuno, the waters de- 
creaſe or ebb, 

1 giorni decreſcono, the days grow 

rier. 

DECRETALE, 7, n. [una parte de- 
le leggi canoniche, ma per lo piu tutto'l 
corpo «eſſe leggi] decretals, the whole 
body of the canon law, the pope's decre- 
tals or leiters. 


Decrerale [decrto ſtatuto canonico] 


a decree or order. 
DECKETALI'STA, 5. #2, [canonifta}] 
a canuniſl, a projeſſor or of the 


canon 
DecreTans [ordinare] to decree, 
order, ordain or award, to exat. X 
DECRETA'TQ, adj. decreed, ordain- 


Decre'To, 5. m. [ordinazione, ſta- 
tuto] decree, arder, ordinance, flatute. 

Dec [libro, dove fon regiſtrate mol- 

* * . 77 * decre - 


5 adj. — = or- 
Decrfas Takilits, fiſſo] determined, 
W Lieu adj. [dieci volte pid] ten 


times ſo much. 


 Decunio'xe, 5. m. [capo di dieci, 
capo di dieci uomini] a captain over 
ten, horſe or foot, à corporal or ſer- 


Devicaur'nro, 7. m, [il dedicare] 
a dedicatiig or dedication. 

DEpica'RE [ offerire, 
te chieſe, libri, ſtatue, per onore e 
protezeione] to dedicate or conſecrate, 
to addreſs. 

Dedicare un libro, to dedicate or ad- 
dreſs a book, 

DuzpicaTO'riA, 5. f. [leftera con la 
quale ſi dedica qualche opera] dedication, 

an epifile dedicatory. 


—— 


Drcrx a, 4. J. [quantita numerata faſhion or carriage. D#&'virto, inclinato, addato 
che arriva al numero di dieci] ten, bal COTE 77 given, , A3 given 2 
A ſcore. — adj, [ decente] deco- 

Una dec ina d' uova, ten eggs. rous, decent, = ſeemly, graceful. Depizio'neg, 3. . [ arrendimento, 

DECis1O'NE, 5. . [determinazione] Deco'rs0, 3. m. Varrenderſi] a ſurrender, a refigning or 
decifion, reſolution, determination. corſo] a courſe, the giving up. 

DECISIVAME'NTE, adv, perempto- II decorſo della luna, the wane or DEDO'TTO, adj. [from dedurre] de- 
rily. decreaſe of the moon. dufted, Cr. 


Deciirvo, che decide] deci- . fl. ed, Aa, 
Feel —— = 


þ 
Decrio, ah decided, determined. 
DECLaMa'ks Caring ire] to declaim, — 4. m. I decosione ] a 
to — publick [Þceches, 4 decoction. 
ECLAMATO'RE, 5. n. à declama- Dec6t conſumato] well ſod- 
ter, declaimer. . den or ale 1 Y 17 
DECLAMATO'RE, . . [oratore] a 


N. Drcozioug, 7. f. [ 
lama or. 


P acqua 
nella quale & rimaſta la j della 


ere adj, declamato- cola che vi g cotta dentro] decodtion, or 
broth. » 

 DacLAmazio'nr, s J. Lil declama+ Dicker, 

re] declamation, oration. Decasrrr bt, , 
8 m. [il declina= Drektrir arg, J 5. . { eftrema 

xe | dec vecchiczza] decr, old decrepit · 
DecLivna'k8 [abbaſſaii, calare] to meſs. n n 

Acline, decay or abate, 


4 


Deva [condurre] to 4 to 
„ reduce, or come 
methodically in one's diſcourſe. 
Dedirreſtrarre dalſ ali v: operazione 
o diſcorſo, per via veriſimile, alcuna 
notizia] to infer, ather or conclude. 
Da cid fi puo dedurre, one can infer 


AYES bas. dai ri 
1 „ach. 
= ro, adj 


Depuzro'xs, 5. J. [il dedurre] de- 

D LA 50 Gr 
EESSA, # goddeſs. Obſ. . 
5 os A defalcati- 

on, 


Dayaicyss [ [levare] to default, to 


Dick“ riro, adj. [d'eftrema vec - abate 


Draco, 


Ll 2 

| DEG. 
DzraLlco, v. defaleamento. Cr. 
DEeraTica'rs | ſtancare ] fo tire, 

weary or fatigue, 

DerFensO'rt, v. Difenſore. 
DEFERE'NTE, 5. . [uno de' cerchi 

imaginati dagli aſtronomi] deferent (im 

) an imagt circle or orb. 
DeFERE'NZA, 5. f. d:ference, Cr. 
DeyerVReE (rimettere} te defer, de- 
or put off. 
1 Wh in iſtima, in concet · 
to] to value, to have a value for, to 


efleem, 
Io — — molto a voi, I bave a 
eat value for 

© Ders'ss0, at. wearied, tired, Pul- 


cl 


ficient, ſailing, wanting. 

DEFICIE Za, . . {mancanza] de- 
friency, deſect᷑, failing, want. 

Per deficienza, for want. 

Drin | ſpiegare la natura d'una 
cola] to define, e in or give the defi- 
wition of, v. diffinire. . 

DEFinIzio'ne, . f. v. diſſinizione, 
and all its dertvatroes. 

DerLORaRE [disfiorare, levar il fio- 
re della virginità] to 4 . 

DerForRMA'RE, [difformare] to diſ- 
figure, to maim. 

DEFORMA'ZIONE, 5. . deformity. 

Dero'RME, adj. {[fuor della comune 


Drrici“ xx, adj. Imancante] de- ui 


DEL 
Se degnerete favorirmi, if you daign 
or condeſcend to favour me. 
Non degno la voſtra compagnia, I 


don't value your company . 
Deen AEON, s. J. [i are] 


roomy courteſy, humanity, G, 


Dront'vort [affabile} gentle, mild, 
gracious, affable, eaſy to be ſpoken 
to, good natured, kind, courteous, debo- 


nair. 
DzcniTa', . . worthineſs. Paſs, 
Dzcno), adj. [ meritevole J. worthy, 


Digs di lode, e 
Degno di fede, credible. 
Legno [conveniente] convenient, fit, 
„ agreeable, proper, meet, pat. 
DEGRAaDa'RE, | privar alcuno di 
qualche grado o dignita] te degrade, to 
deprive of an office, title or guy. 
DeGRADA'TO, adj. degraded, de- 
prived of rank. i 
DEGRADAZIO'NE, 5. J. a degrading 
or degradation. 
Du, inter). alas ! 
Deh preche volete — alas ! 
ui ruin ſelf. 
eh — * L m'abbandonare, 
alas my friend ! don't forſake me. 
Deh, bo, boida ? Deh quanto mi pen- 
to di non eſſervi an dato, ob, how much 
I repent that I did not go 


forma, brutto] deformed, ugly, ill. Deh, perchè non prendo io del piacere 
woured, disfigured, miſbapen, er quando poſſo ? ob, why ould not I take 
form. 13 
DEFORMEME'NTE, adv. deformedly. h [ma . 
DEFroRMITA', Deh che dich'io ? but, what do I 
Duronnra'on, © ſay ? 
DzerormiITA'TE, J. (bruttezza] Deb [voce garritiva] pritcee. 
deformity, ling, ill favouredneſs, Deh laſciami ſtare, prithee, let me 
DEeFRAUDA'RE [torre con inganno alone. 
altrui quel che gli fi deve] to defraud, to Dei, [the pl. of Dio] Gods, 
cheat, coxen or beguile, to deprive by Dei, { for devi] thou muſt. 


trick, 
Defraudare [far torto] fe wrong, to 
do injury or injuflice. 
Dsyrv'x8T0, adj, [morto] deceaſed, 
6. 


Dei, art. . of the. 

Driricaus“Nro, f. . [il deificare] 
deification, deifying, the att of making a 
God of one. 

Ds1F1cA'RE [annoverar tra gli Dei] 


lat 
Il mondo de' defunti, the kingdom of to deify, to put among the Gods. 


I] defunto re, the late ting. 

Defunto, 5s. . a dead man. 

Draa “dA, 5. J. {ſorta di rete da 
peſcare] a hind of fiſbing net. 

DEGENERA'NTE, adj. (che degene- 
ra] degenerating, that degenerates. 

DEGENERA'KRE [tralignare] to dege- 
nerate, to grow out of kind, to for ſake the 
wertuous fleps of anceflors. 

DEGENERA'TO, adj. degenerated, 
degenerate. 

EGENERAZIO'NE, . J. [il degene · 
rare] degeneracy. 
k wi ee adv. worthily, de- 
ervedly. 

DzGxA'NTE, adj. [vmano, affabile] 
Humane, affable, courteous, gentle, mild, 
wouclſafing. 

DegxanTy$$1M0 . di degnan- 
te] me bumane, affable or courteous. 

DEGNa'ns {[dimoſtrar con gentil ma- 


niera d'apprezzar altrui] 1 daign, 
wouchſafe, condeſcend, to be pleaſed, to 
value, to efleem, 

You, I, 4 


J. deified. 
— 4 Nen deificarte] 


ation, 

Dereyico, adj. [divino, che tien del 
divino] divine, that bas ſomething di- 
Vine. 

DzirFo'amMeE, adj. m. J. { fimile a 
Dio] as God. 

Il regno deiforme, the eternal ting- 
dom 


Derr, 1. f. Ldiriaith, 1s na- 

DzeiTa've, F tura divina di Dis] 

Dir rE, J droinity, deity, god or 
4. 


DEL. 5 (pi! 

DEeLaTO'aE, . . [ſpia] a a 
rer 22 
D CONTINUO, adv. continually, 


1 * delegate, 
10 » or appoint to or 
charge, to refer, to leave by ＋ 4. 

DzeLEGA'TO, . m. [grudice ch de- 
putato dal Principe al giudicio d' una 
cauſa particolare} delegate, 


DEL 


DELEGAm10'8E, 5. 7. (commiſto ne] 

— appointment of delegates. 
ELETTABILYSSIMO, adj. \ juperia- 
tive of delettabile] moff delectable. 

DELETTAME'>TO, 5. m. 

DELETTAZIO'NE, 3. / piace - 
re] de cation, delight or pleaſure. 

Dir No, 5s. *. [forta di petce} the 

e. N 

elt iao (titolo d'un prireipato in 
Francia, ſpettente al Primogenito del 
Re] the dolphin or dauphin, the eldeft 
fon of the king of France. 

Delſino [uno de pezzi, onde ſi giuoca 
agli ſcacchi] tbe rook, one of the che- 
men. 

Drin [ guſtare] te take an 
or tafle, to deliberate, * 

DzL1iBERAGIO'Ne, v. deliberazi- 
one. 

DELiezRA'Rs [riſolvere] to delibe- 
rate, to reſolve, to conſult or debate, v. 
diliberare. 

DzLinzRAZ1O'NE, 2. f. [il delibe- 
rare] deliberation, a deliberating. 

DzLIiCaMs'xNTO, v. delicatezza. 

DzLIiCaTAME'NTE, adv. delicately, 
daiztily, gently, neatly. 

DELICATz#"ZZA, . . {dilicatezza}] 
delicacy, delicateneſs, daintmeſs. 

DzLica'To, v. dilicato. 

DzLicaTU'RA, 5. J. [ delicatezza } 
delicateneſs, delicacy, exquijuteneſs, neat- 
meſs. 

8 diſegnar con linee] 70 
delineate, to d radu the firfl draught of a 


—_ 
ELINEAME/NTO, [ 

DzLINEAZ1iO'NE, 5. J. (il deli- 

2 delineation, the making of a rude 
t. 

— del viſo, the features or 
lincaments of the ace. 

DELINEA'T o, adj. delineated, 
drawn. 

DELINQUE'NTE, z. m. [malfattore} 
delinquent, offender. 

DELTA, . . {fvenimento] 
fainting or ſewoening, want, loſs. 

DELinA'NTE, adj, [che delira } 
raving, that is hebt. beaded, dot ing. 

Dritt [effer ſuor di fe, farne- 
ticare] to rave, to be light-beaded. 

Delirkre [ parlare ſpropc ſitatamente] 
to tall idly, to rave or dote. 

Delirate [quando il bue eſce dal ſol- 
co, e non & obediente 4 *r to 

0 afnray as oxim n carmg ” 

1 — ob 5. m. [mancanza di ſen- 
no cauſata da malattia] delirium, rave 
ing, the flate of being light-headed. 

DsLYRo, adj. [ pazzo, fuor del ſen- 
no] doting, filly, ſimple, 


lira imprela, a 7 wy 1 6 b 
Uomo deliro, a — lig bt-beaded 
man. 

3 m. 6 * mop crime, 
treſpaſs, à fault, an offence. 
Ba di leſa maetta, high-treaſon. 

DELIVRA'RE, | liberare, ſciogliere] 70 
deliver. Obſ. . 

DSU 01A, 5. J. [delicate za, piace- 
re] delight, pleafure, delicioufneſs, 


rn pens 7g O. 40 
ELizIO's0, adj. {[pien di de- 
2 F 8 


DEN 
lo) delicious, pleaſant, agreeable, de- 


ale. is 
Delizi6ſo —— woluptuous, ſen- 
, gi Ven to £5. 
2 adv. even, or without 
Dar TUTTO, adv, entirely, quite, 
altogetber. 
ELU'BRO, . n. [tempio] a church 
or temple. Poetical. 
DeLu'pere, [beffare, ſchernire] 70 
delude, to mock, to rail or jeſt, to de- 


ceive. 
DeLvus10'nE, 5. f. I beffa ] delufion, 
deceit, cheat, quibble. 
DeLv's0, adj. deluded, mocked, be- 


ö DemEnTARE [tor la mente] 70 Hun 
or break one's bead, to one mad. 


Deme'xTE, adj, [pazzo) mad, out of 


his wits, befides bimſelf, hare-brained, 

Jrantich. ; 
Dewe'nza, l 
DEME/NzZIA 5 5. f. (pazzia, ſcem- 


piezza] madneſs, folly, lack of wit, fool- 


rat non meritare ] 10 
demerit, to do a thing * worthy of puniſh- 


| ment. 


DEMERITEVOLE, adj. [ indegno } 
unworthy, 
DEemME'rITO, 5. . [misfatto, con- 
1 irario di merito] demerit, that which 
males one worthy of blame or puniſb- 


) ment. 
" Demg's1To {pena, caſtigo] chaſtiſe- 
ment, puniſhment, correction. 
Dus'sso, adj. [afforndato] drown- 
ed, ed, overwhelmed, ſunk down 
or ſwallowed up. 
E£ME'RTO, v. demerito. 
Druoc kA“ Tico, adj. [di democra- 
ria] democratical, 9 
EMOCRAZYA, 3. f. [governo 


popolare ] democracy, govern 
ment 


DemoLrxe, [atterrare] to demoliſh, 
pull, caſt or throw down any building, to 
raxze. 

DzmoLlizio'Ne, 3. . Lil demolire] 
a demoliſhing, raxing, pulling or throw- 
ing down. 

Dzmonraco, « 4 { indemoniato } 
paſſed with a devil. 

Mont, : 

Diemo'x1o, S. m. | ſpirito mali - 
gno] a devil, demon, genius. 

DzNAj0, v. danajo. 

DEex1cRa'tu [ ofcurare] to darken, to 
obſcure, to blacken, 

DEtnomina'ke [porre i] nome] Yo 
wame or give a name, to mate. 

DzxnoOMINATYVvo, adj. [che deno- 
mina] denominative, that ii dertued from 
a neun, 

DexonINAzlio'Nng, 5. . [imponi- 
mento di nome} denomination or nams- 
iny of a thing. 

Dzx0xZzZ1Aa'kne, v. denunziare, 

DexoTA'NTE, adj, [ che denota } 
fSegnifying, that Srenifies. 

DtxoTA'RE [hgnificare] to denote, to 


Anh. 
Denotare | diligentemente conſider- 


DEN 


are] fo remark or mark out, to take no- 
tice, to deſcribe. 
DzxoTaziQ'ns, 5. f. [il denotare] 
fication, remark, Cr. 
ENSARE, v. condenſare. Cr. 
DxsA “To, adj. [denſo} thick, com- 
pada, denſe. 5 
DENSEZZA, 
DensiTA/, 
DensITA'DE, 
DxsITA “TE, 4 5. f. denſity, thick- 
71. 
DEuso, adj. I contrario di raro, e 
thick, compa, denſe, oppoſed to 
t 


DenTa'ccro, 5, n. [cattivo dente] 
a bad tooth, ? 
ALS _ ſtromento di vil - 

"A re. 
tale [peice 4 9 
— I a Of) di den- 
eat quant teeth. 

3 9 a ſet or range 
teeth. 
DenTA'TO, adj. [ che ha denti} 
toothed, having teeth. 

DENTATU'RA, . [ordine, e com- 
* * di denti] a ſet or row of 
teet 


ti] 


DEe'nTE, 3. n. [picolo oſſo che è in 
bocca fitto nelle gengive] tooth. 
K canino, 5. m. [ſorta d' erba] 

graſi. 

N28. i denti [ eſſere ardito ] t 
ſhow the teeth, to ſhow one's ſelf a man 
of courage. 

Toccar col dente {mangiare] to eat. 

Darlene inſino a* denti mo ruvi- 
damente] to bang one another. 

Tener |'anima co'denti [ar per mo- 
rire] io have a foot already in the grave, 
to be almoſ dead. 

Pigliar il morſo co'dentj [fare oſti- 
natiſhmo] te per/ift obflinately in his opi- 
nion, to maintain a thing tooth and nail, 

La lingua batte dove il dente duole 
[ragionare volentieri delle coſe che pre- 
mono o che dilettano] to ſcraich where 
it itches. 

Stare a denti ſecchi [ ſtarſi ſenza far 
niente] to fand fil, to be id. e. 

Dente cavallino, tooth- wort, 

Dente di latte, young tooth. 

Dente di pettine, tooth of a comb. 

Denti di raftr«llo o di ſega, the teeth 
of a rake, of a ſaw. 

DEexnTECCHIa'RE, v. denticchiare. 

DENTELLIE'KE, 5. m. [picciol ſuſ- 
cello o coſa ſimile col quale ſi cava il ci- 
bo rimaſo tra i denti] tooth pick. 

D#xTE'LLO, 3. m. { ornamento a 
guiſa di denti che va ſotto la cornice} 
dentils, a member of the Ionic cornice. 

Dent6llo [denti d'alcuni ſtromenti] 
tooth, 

Dentello [lavoro che fanno le donne 
con ago] lace. 

DexTiCCHia'rE, {mangiar poco e 
adagio ſenza appetito] 4 chaw, to 


* 


DEP 
Reſolvere dentro o fuora [o fi o no} 


to — one » — 
EFNUDA'RE, i make bare 
or naked, . —— 
Denudare ¶ ſcuoprire ] to unfold, to 
diſcover, to unravel, to reſokve. 
Denudare un ſegreto, to diſcover a ſe. 


"Daw UDA'TO, adj. naked, diſcovered, 


Denudato d'ogni ſoccorſo, deflitute 
all belp or 40, ance. x 7 
Denv'nzia, 5 wv. dinunzia, 
DENUNZ1azio'ne, 
DENUNZ1A'RE, v. dinunziare. 
— {for Dio] God, Obſ. 
EPENDE'NTE, adj, [che depende] 
» dependent. 
DEPENDENTEME'NTE, adv. [con 
denza] , accordingly, 
EPENDE'NZA, 5. J. [ derivazione } 
* 6. 
DeyEe'xDERE,{derivare, aver Porigi- 
ne] to depend, to prtoceed from, 
ndere [ ſotto Vautorita di 
2 upon one, to be 


| Da voi depende la mia vita, my life 


is in power, 0 
988 quel c — me, 
I'll do what lies in my power. 
DeriLaTO'RIO, . . | medicamen- 
to, che fa cadere i peli] an ointment 10 
take away hair. . 
DE8PLOKA'BILE, [ 
DeyLorA'NDO, 3 adj. [ di 
compaſſione ]deplorable, lamentable, piti- 


ful, to be bewwailed, deplored, lamented. 
DeyLORA'RE [compiangere] to de- 
e, t, 1, or pity. 
„ e adj. deplored, lament - 
DuyoOxE'NTE, . . [ termine di 
grammatica] a verb. 
— 
Deyo'nR8, 3 [laſciare, por gid] 
to depoſe, to lay denun, to lay ade. 
uno di che uſficio, 0 
turn one out of his office. 
DzyOSITA'RE (conſignare] to depo- 
fite, to leave in truft a thing with one. 
DerPos1TA'R10, 4, . [quello nelle 


cui mani ſi depoſita qualche coſa] depo - 


fitary, truflee. . 
Depoſtari fiden _—_ 
ee E dep6- 


ſita] depeitum, truſt, charge. 
Dero'srTo (caſſa dove alcuni religi- 
ofi mettono i loro dauari] chef. 
Mettere in depoſito, to depofite a 
thing, to truft it <with one. 
£POSIZIO'NE, 5. J. [il deporre ] a 
2 Arivug, degrading, degra- 


1. 

'6ne ito » 

. 22 — L depolito ] A 

. [quel che un teſtimonio 
dichiara] depofirrom, evidence, 

Dero'sTo, adj. (da deporre] depoſ- 


che, to eat like one that has no flomach, ed, put out of place. 
to nibble, De oo [meſlo a parte, laſciato] laid 
D#'xT1ICR, 5s. . [ ſorta di peſce] . 
ſhark, a fort of fiſh. Del mio cercar depoſta avea la ſoma, 
Dax ro, prep, within, I did not look for bim any more. 
Dentro alle mura, within the walk, Depoſto ogni timore, laying afide all 
3 , | "ure 


DER 
not at all afraid. 


IG 2 —— riding. 


ro 2 
— 2 pravo] de _ 


DEPRAVAZIO'NE, « þ. {corruzione] 


depravation, corruption, cor- 


tn 


gy, PS to raxſack, to prey up- 
""Darnnnante's E, 5. f. depredation, 


DEPRESSIO'NE, 5. 7. r 
ae depreſſad, oppre/ſ- 


. adj. C vile, abbietto] de- 
prefſed, vi — + fight. 
——- 
Stato depreſſo, Ei circumflances. 
DeyrYMERE | tener. ſotto, concul- 
care] to depreſs, to conculcate, 
proſe, to 2 under, to debaſe, to 


3 [ purgare, nettare] fo 


— 'To, 5 . cleanſed, Puri- 
E 22 {diputare] to depute, to 
ſend, to appoint. 

Deputare Lesser to chugſe, to defi- 
nate, to appoint, to 

A queſta ſorta d'alber: biſogna depu- 
tare un — — one mg chuſe fat 


my mean 


— 
Deputäto, 3. babe: — 
per rappreſentare la perſona d'un altro] 
ate. 
DeyuTazio'nr, 7. F. deputation. 
DexELYN — {laſciare} to relin- 


Od. 
332 ro, 44. [ abbandonato } 
dereli4, forſaken. 


=” th 


Prendere in deriſo, to deride, to laugh 


at. 
Drais, 7. m. [che deride] deri- 
— — adj. deriſory. Buti 
Dzx1s R1O i. 
Dawa TE, adj. [che deriva) de- 


Dsriva'ns [ » procedere] tion 
to derive, to 

Tutti i vizi — dall'ozio, all 
vices proceed from idleneſt ; idleneſs is the 
root of all vice: 


DerIVA'RE [iſgorgare] to fiream, to deſerip 


, to out. 
ueſto fiume non & molto al luogo 
donde deriva, this river is not very large 
at its ſpring, 
DxAIvATT vo, adj. [termine gram- 
maticale] derivative 
Dzriva'To, adj. derived, v. deri- 
vare. 
DaxVAZI Ou, derivation, deriv 


ATT 1. F. CT "= 


rogue herd. that may 


DzrocGA'kE {diminuir Fautorità] fo 
derogate, to leſſen, to take from the worth 
of a Spy or thing. 

Senza derogareal voſtro merito, awith- 
out wrong merit. 

— | ooh adj. [ annullati- 
vo ] derogatory, which tends to dero - 


6 5. F. [annullamen- 


to] derogation. 


BRRA'TA, . f. [quello che ſi con- 
tratta in vendita] ware, cm- 


modity. 
Derrata [ ] bar- 
gaining, A. rage a 


— d buana derrata, this is very 
Descenve'nrs, adj. . f. [che de- 


DEezEL1zZiO'NE, 5. fo [abbandona- ſcende 


dereliction, „leaving. 
— adj, [ del — 45 di 
— on the back. de or bebind, back- 


Que 
dro, this is the I 
—— Er. 


mock, to laugh at, to ſcorn, to contemn, 
— 


„Berz 22 ſchernire] cos 
ible, able. 
ERXISIONNE, . f. [ ſcorno, il deri- 

» deriding, mocking. 

DEeniSIVAMENTE, adj. [con derifi- 

one] contemptibly, awith 

Dzxr's0, 

lang bed at. 


] . 
Discos“ xz A, v. diſcendenza. 
Dxescu/nDERE, v. diſcendere, and 
all its derivatives. 


— 5a [ picciol deſco] a ſmall” 


DES 
Deriſo, 5. 1. {derifione] derifien, de- — — | 


{che & pus 
ivere] that may cribed. 
N adj, [che deſcrive] 


Ducarrro adj. deſcribed. 
Duscaurro'ne, 5. 4 {che deſerive] 
» Varchi, 
Descar'veRE [figurar con parole] 
222 to define, to make a deſerip= 


Deſerivere I regiſtrare, pigliar in nota] 
to regiſler, to ſet down, to count, to fell. 
Delcrivere {ſcrivere} to dritte. 

Dzsca1z10'NE, 2. J. [il deſeritere] 
tion. 

DesE'RERE ([abbandonare] te aban- 
don, to forſake, to caft off. Ol, 


Beskur KE [dis tare, guaſtare] 10 


, Gn to ods won to ſpoil, to deflray, to 


1 ro. inare, impoverire] fo 
ruin, to undo, to impoy 
1 err werd la ary to 


Deſerts "rare tn of ary hi d' donna, 
art: ( parlando una 
ſconciarſi] les 
Dtes#kRTO, . m. (luogo ſolitario] 
ert, wilderneſs, deſart place. 
6rto, adj. [abbandonato] aban- 
hb doned, forſaken. 
DuserTO'nE, s. m. [che laſcia il 
ſervizio ſenza licenza] deſerter. 
DESERZ1O'NE, . J. (il deſertare} 
deſertion, deſerting 
— 4. 2 [il deſiare] , 
er wiſh, Cr. 
_ at [deſiderate] to dee, to 


8 2. {4a 2 yy 


2 to be wwijbed for, to be 


8 ady, [con 
deſiderio] defirabiy, with defire. 
Des1DeRA'STE, adj. [che deſidera] 
5 „that defires, a 
Es DER iQ, 
to defire, — hay 7 
DESIiDERATYSSIMO, ** {da deſi- 
derato] moſt defired. 
(RESINS 


Deſch&tto oe EEE fi for, longed for. 


—_— piedi] a footflool, a low ſet- 


* 4. m. [ menſa, tavola ful la 
qual fi mangia] a table. 
Chi non mangia a deſco, ha mangia- 


to di freſco {mangiare a tavola manco / 


del ſuo coſtume] be that does not eat at 
_ n need have dined ſomewhere 


Trovack « deſco molle [ritrovarſi a 


mangiare ſenza — to cat at ta- firous 
ble without table- cloth. 
Deſco [ ove riſiede il ato- 


re o altro ſimile ufficiale alle compagnie 
e confraternita] chair. 

Deſco ¶ quel banco ſul quale ſi tag!ia 
la carne alla 


{ (chernito] derided, wh delco vintende queſto) a butcher"; 


DEs1DERATYIYYO, 

defirable, to be . 
DesiverA'To, . defred, wiſhed 
De$siDERATO/RE, . . [che deſi- 

dera] a defirer, a auer. 
. [ defiderabile] 
Destog“ x10, . m. [ difiderio] defire, 


Dss1DtxOSaut'wre, ady, [ con 


deſidet io] defiroufly, with dee, with 


See che deſideta] de- 
Nes die d fas on vgl 
on il ſuo configlio approvaro- 
no, ma deſideroſe di ſeguitarlo, they not 
A of bis advice, but Were 
to follow it. 
Be as. he J. (pigrizia] idleneſt, 


beccheria, e aſſolutamente ht. Pando 
— 1 eg 2 Lil diſegnare} 


Drei- 


d;/ignation, de/ign 
2 2 


DES 


DES 


DET 


DEsIx ARE [il mangiar del mezzo Sedere alla deſtra, to fit by one's right DETERMINATAME'NTE, adv. [pre- 


di] to dine, to eat one's dinner. 
Deſinare, 1. m. [ pranzo] a dinner. 
DEsINA'TA, 5. J. [definare, pran zo] 

dinner. | 
DesInaTO'rE, . . [convivante}] 

be that dines, a gueſt, 
Des1nt'A, 5. f. [definare, nome] a 
dinner, Ob. | 
DesIixNe/xZaA, . J. [| difinenza } 

ending or termination. Y 

* Desro, ? 

Desrore, Obſ. S 5, m. [difio] de 
fire, lufl, longing for, 

De$10'so, adj, [ diſioſo, bramoſo] 
deſirous. 

DrsIxKA TAE, v. diſirare. 
N DrsrRE, 5. n. [difio] defire, longing, 


Dr81!'sTERE [ceſſar di fare] 7 de/ift, 
to leave off, to forbear. 

Dz$01L4a'RE [difolare] to deſolate, to 
ruin, to lay waſte. 

De$s0LA'To, adh. I covinato] deſolat- 
ed, ruined, laid waſte, 

De50LAz1O'xE, 5. J. [rovina] deſo- 
lation, ruin, 6 


DESPE“/ Tro, 
DeserTTO0, 35. n. [diſpetto] ſpite, 
Dessa [pron. aſſeverativo] fbe, rhe 


deſpite, malice. 
ame. 

Des80 [quello ſteſſo] he, the ſame. 

eſto non mi par deſſo, I don't think 
this 15 the ſame. 

Quelto è deſſo, this is he, 

DESTAMENTO, . u. [il deſtare] 
the at of awaking. 

DESTA'RE [ivegliare] to awake, to 
awake. 

Deſtare ¶ far vivo, eccitare] to awake, 
to fir up, to revive, to raiſe, to quick - 
N. 

Deſtare il ſuoco, 1% bloww the fire. 

k Deitare le paſſioni, to flir up the paſ- 
ons. 

DesTa'rs1 [(vegliarh] to awake, to 
quake, 

DesTa'To, adj. awaked. 

DeSTATO'RE, 5. . [che deſta] a- 
waker. 

DesTaTRYCE, 5. f. [quella che ſve · 
glia] awaler, ſbe that awwakes, 

DesTINARE [deputare, aſſegnare, 


ſtabiſire ] to de/ign, to deftinate, to devote, 


* to appoint, 

DESTINA'TA, . J. [deſtino} defliny, 
fatality. 

DesTINA'To0, adj. deflined, deſigned, 
born, devoted, appointed. 

ns, J. n. | deſtino] defliny, fa- 
Inirty. 

DrsTINAaz10O'xe, 5. J. [il deſtinare] 
deflination, appointment. 

"DesTI'NO, . . [occulto ordina- 
mento di dio, forte, fato] defliny, fate. 

Drsriro' ro, adj, abandoned. 

Deſtitüto [ privo ] deſtitute, depriv- 
7. d 

Drsro, adj. [\v:glizto} arvaked. 

Deſto [ attivo, vivace ] , ſpretely, 

DESTRA, .J. {la mano che © dalla 
banda del fegato, la quale & general- 
mente p16 agile dell' alta} the right 


tand. 


an, 
our h 
Dettra [la parte ch' & della mano de- 


ſtra] ihe right fide. | 
Alla d. ftra, or the right fide. 


DesTRA'LE, 5. mm, [orgamento della fixed, appointed 


detta] a bracelet, or any other ornament, 
to wear on the right arm or band. 
DESTRAME'N1E, adv. [con deſtrez - 
24] dexteroufly, with dexterity, mmbly. 
ESTREGGIA'RE [uſardeſtrezza} fo 
manage a thing with dexterity, to uſe 
dexterity. 
Deitieggiare [tererſi a man deſtra] 10 


right hand. 

Deftreggiare ¶luſingare, per ſcopri- 
re quel che fi vuol ſapere] to ſooth, to 

ter. 

DesTRE/ZZA, 5. f. [apilita di mem- 
bra] dexterity, agility, nimbleneſs of hand 
or body. 


Deltrezza [ſagacità, accortezza] a- 


gacity, ſharpneſt of ait, quickneſs of ap- 

prebenſiom or underflanding, cunning, 

craftineſs. 
ESTRIE'RE, [ 

DesTRIE'RO, 5 5. m. [cavallo, det- 
to cosi dalla ſux deſtrezza e agilna] a 
poetical word for a borſe. 

De'sTRO, 5 m. [comodo, comodità] 
opportunity ,conveniency, convenient time. 

Lo faro ſubito che mi vedrò il deſtro, 
TI do it as ſoon as I have an N 

Me ne lervo in tutto quel che ne 
deſtro, I make uſe of it I bave oc- 
cafion for. 

Deltro [neceſſa1io, privato] the neceſ- 
Jary houſe, Roel, cleſe. foo. 

el ro, a4. [agile di membra e ac- 
comodato ad operare] dexterous, dex- 
trous, near handed, handy, ingemous, in- 
duftrious, cunning, ſkilful. 

Deſtro [diritto, retto] right, fraight, 
direct. 

Deſtro I ſavorevole, felice] fawoura- 
ble, foud, proſperous, fitting, ſuitable, 
handſome, convenient, apt, meet. 

Se aveſſi piir deſtra fortuna, if I was 
more lucky ; if fortune <was more favour- 
able to me. 

Il mio fato deſtro by cosi, it 
happened fo by good luck for me. 

he pL quando la vita & deſtra, 
foe is the death that felionus after good 

Je. 

— v, diſtruggere. 
DrsTtRUzZ1O'NE, v. diſtiuzione, 
Dus via'rE [diſviare] fodrany awway, 

to debauch, to ſpoil, to derade, to devi- 

ate, to go aftray, to lead afiray. 

DETERGE'NTE, ad}. [che deterge] 
ſcouring, detergent. 

Drrr'actt {mondare] to delerge, 
to wipe off, to ſcour, to rub off. 

DETERIORAME'NTO, . . [il de- 
teriorare } deprawation, cor ruf tion. 

DEeTErIOR,'REC peggiorare J%e grow 
or make worſe cr wicked, ta unpair, 

DETERMINAME'NTO, . . Alter- 
mination. Cruſca. 

| Derermina'keE {abilire, giudi- 

care} te determine, to reſolve, to decide, 


Lopra delle noſire deſtre, the avork of ciſely, 
— 7 WY 


ciſamente] determinately, reſolutely, 
abſolutely. , oY 
ETERMINATY'VO, adj. [che deter- 
mina] determinative, definitive, that de- 
termines. 

DETERMINA'TO, adj. determined, 

mted, d. 
Atto determinato, witful action. 


DETERMINAZIO'NE, 5s. f. [fabili- 
mento] determination, reſolution, deciſion, 
1 

ETERSI'VO, adj. L aſterſivo] clean- 

„ deterfive, of a cleanſin lity. 
ETESTA'BILE, adi. 4 hi”. 
vole, ſcelerato] deteflable, abominable, 


fellow, to go on, to be always in one's ſad, wretched, pitiful. 


DETESTA'RE, [abborrire] to deteft, 
to abominate, to . 

DETESTA'TO, adj. (abborrito] de- 
tefled, abborred, abominated. 

DETESTAZIO'NE, . f. (abborri- 
mento] dete ation, e. 

DErRA i 
Draa, dir male, offen- 
der la fama altrui} 4 detradt, to ſpeak 
ill, to flander, to traduce, to backbite. 

e adj. detratted, ſian · 

e * 

DETRATTORE, 5. . [maldicente] 
detractor, flanderer, traducer, backbiter. 

DETRAZ1O'NE, . . [maldicenza] 
de traction, flander, evil. ſpealing, back- 
biting, traducing. 


DETRIME'NTO, 3. n. [danno, pre- 


giudizio] detriment, loſs, . 
DET&U'DERE (cacciar in giv] to de- 
trude, to thrufl down, 


DETTA, 3. f. {forte principale del 
debito] debt, money owing. 

Buona o cattiva ny buono, o cat- 
tivo pagatore] good or bad pay-mafter. 

Tagliar la detta vans 4 con per- 
dervi qualche coſa] to make it up, to 
come to an agreement. 

Star della detta [il promettere per un 
debitore che ſi conſegni ad un altro] 75 
be bail or ſurety for another man's debt. 

Eſſer in detia cou uno{effer d'accordo] 


to be in good underflanding with one ; 


to go balwves with one in playing. 
tarſene a detta [ quictarſi al detto al- 
trui] to refer, to leave, to put a thing to 
one's judgment. 
Detta {buona fortuna nel giuoco} 


good luck in playing. 


DETTA'ME, 5. u. {intenzione o ſen- 
timento dell' animo] difates, precepts, 
inſlructiant, rules. 

Contrarie al dettame della eoſcienzi, 
contrary to the dittates of one's conſci- 
cue. 

Operare ſecondo il dettame della ragi- 
one, to adt according to the dicdtates of 
reaſon. 

ETTA'RE [dire a chi ſcrive le pa- 
role appunto ch'egli ha da ſcrivere] 70 
dictate, to tel] another what te qorite. 

Dettare una lettera, te date a let - 


ter. 
"Deitire (ſug ;erire] to prompt, to ng · 


70 (ammaeſtrare] 4% dichate, t2 
teach, to box, to inſpire dci. 


Ia 


DI 


La ci detta quel che & bene e 
quel che © male, reaſon teaches us wubat 
is good and what is bad. 

Deitare [dire] to tell, to ſpeak, to 


* to dif b | 
ETTA'TO, 5s. m. (ſtile, dettatura, 
teſtura del favellare] elocution, flile, man- 


b. 
2 {compoſizione] compoſition. 


Componere con bel dettato, to wwrite 
a fine flile 


Deitkto (modo particolare e conſueto cot 


di favellare] proverb, adage, old ſaying. 

Dettato, adj. [da dettare] diffated, 
indifted, v. dettare. 

DeTTATO'RE, 5. m. [che detta] be 
that dictates to another. 

Dettatore { ſegretario] ſecretary. 

DeTTATU'rA, 5. f. [i dettare, el 
dettato ſteſſo] the dictamen of a maſter 
to his ſcholars. 

Dettatira titolo del ſu magi- 
flato della repüblica di Roma] difa- 
tor ſhip, difature. 0 

DErraZI ONE, 5. /. {il dettare, det- 
time] v. dettatüra. Buti. 

DETTO, 5. m. parola, motto] word, 
ſaying, any thing ſaid or ſpoken. 

al detto al tatto c' un gran tratto, 

to ſay and to do are two things. 


Detto, adj. [da dice] au, ſfoken, 
called, v. dire. 8 

Derrorrrol ſubitamente ]freight, 
no ſooner ſaid but done. 

DeTurPa'rE [imbrattare] 7 foul, 
to dirty, to flain. 

Deturpare [ ſozzare] to defile, to pollute, 
to ſpot, to flame. 
F DevesTA'rE Crovinare] to waſte, to 

Mr. 

Davasranios, 3. . [rovina] de- 

ation, laying waſte. 


EVE/RE, v. dovere. Obſ. 
Devrſars [traviare, uſcir dalla via, 
di — modo, ordine] to deviate, to 
0 from, to ſaverve. 
5 lo non intendo deviare da“ miei paſ- 


ſati, I den't intend to degenerate, I gui zen 


4 no otherewiſe than my predeceſſors did. 
Senza deviare dal noftwo diſcorto, 


without lying the thread gfapr diſcourſe. 

DRwY ro, adj. d 

DevoLv'To, adj. devokved. Guice. 

Devot, v. divorare. 

Dr voraus“ Nr, adv. (con devori- 
one] dewoutly, with Kcal, with deve- 
tion, 

Devo'To, . m. [divoto] devent, 
v. divoto, 

Devozioxe, v. divozione. 

Di (a fign of the genitzve caſe) of. 

Di me, of me, di voi, of you. 

Di {con} wwith. 

Egli fa feritodi ſpada, be was wound- 
ed wwith a fevard, 

Di {in} ix. 

- Coli & di verita, it is ſo indeed. 

Dimmi di che tho is offeto, tell me in 
«hat did I offend you. 

* per ] for. 

E di certo fe voi non foſte venuto, 
end for certain, if you was not come. 

„ an adv. of quantity, but generally 
in this ſenſe is not expreſs d in f- 
Jui vi fu di molta gente nel parco, 


DIA 


there vas Yeflrday a weft many people i 


end ancora di molto, there is a 


D — ion) than. 
i (importing compariſon) t 
— — richer than I. 

Maggiore di ſuo fratello, greater than 
bis brother 0: 4 a 

i Aich fignifies ) from. 

Di n from day to = 
Mi iv — — ae —_— t 
away t from my . 

Di l. 5 uſed rather for 
grace than neceſſity] ex. 


Sotto di me, under me. 


Di { before the infinitive of a verb) to, 
Godo di vederla, I am glad to ſee 


Di, . m. [giorno] day. 
Benedetto fla“! di che pria vi vidi, 
d be the day that Ii ſaxv you. 
i D, in day time. 
Do, the ſecind perſon ſingular of the 
imperative mood of the verb dire, ex. 
Di arditamente, ea boldly. 
DrYa, 5. J. [giorno] day. Obſ. 
D1iaBe'Te, 0 4. . Corta di malat- 
Dias“ Tic, 5 tia che impediſce il 
poter urinare] diabetes, a diſeaſe. 
D1aBt'T1CO, adj, [ che patiſce di dia- 
bete] diabetical, troubled with a dia- 
_ : 
IAPOLICAME'NTE, adv. [perver- 
ſamente] de viliſbiy, diabolically. 
"D1anO'LICO, adj. [di diavolo] dia- 
bolical, dewiliſh, wicked. 
DIiaCALAME'NTO, 5. . [lattovaro 
conſortativo da riſcaldare] a comforting 
a warming electuary. 
Dia cAxo, v. 3833 Obſ. Cr. 
Diaccia'a, 3. J. luogo da conſer- 
var il diaccio] a — to keep ice for the 


ſummer. 


eech peculiar to 


DIA 
fi piglia per corona reale] diadem, 
— or — cru. 
DIiaDRAGA'NTE, 5. m. ¶ ſorta di me- 
dicamento] a kind of medicine. 
DraraniTa, fe {traſparenza } 
aphaneity, the 


DiaFaniTta'pe, 
property of a dia- 


Diaraxtra'rE, 
Dia'r Ao, adj. [traſparente] dia- 


Phanous bay 


phanmous, tranſparent like glaſi, which 


be ſeen through. 
IAFUNICON, DIAFINICO, . . 
[ſorta d' unguento] a kind of ointment. 
DiaFLA'GMA,DIAFLAGMATE,DIA- 
FRA'MMA, . . [pannicolo nel ventre 
r ſeparare Ja parte ſuperiore dall'in- 
eriowe 12 the midriff; a muſcle 
compoſed of tawo other which ſeparates 
the middle from the lower cavity. 
D1iaGExG10'Vo, . . [ medicamento 
fatto di gengiovo] a medicine made 
with ginger. 
D1iaGoN&'LE, adj. [linex che divide 
le figure per mezzo ] diagonal, a 
line drawn from angle to angle in any fi- 


Fire. 


D1aGONALME'NTE, advy. [per dia- 
metro] diametrically, diretity over- 
_— 'NTE, 5. f. (ſorta di gomma 

AGRA'NTE, . / 
a hind of gum. , 

D1aGR1'D1O, 5, . I ſolutivo gagli- 
ardo di ſcamonea ſchietta] diagridium, « 
8 — of ſeammony. 

IALE'TTICa, f. f. Ilogiea] da- 
lefica, or dialectict, the art of bgick. 

D1ALE'TTICO, adj. [che appartiene 
a dialettica | dialectical or tiale&#ich, of or 
belonging to logick. 

Dialettico, f. me. [profeſſor di dialet- 
tica] a logician, a profeſſer of logic. 

D1AaLE'TTO, . m. | ſpezie partico- 
lare di — dialect, A manner of 

ome furt of a cou, 


D1accia'nE [ghiacchiare) to freeze, yet all wing the ſame radical language. 


to cool Twith ice. 


Diaccia ro, adj. [congelato] fro- 


Dia'ccio, 7. . [gbiaccio] ce 

Diaccivoro, 1, . (perro a 
— pendente da che che ſi a] 
Ke * 


Diact“ ak Ig | 
2 {[giacere} te lay upon or 


Diacrminxo, . . [ compohzione 
medicinale] an defuary to d; doi. 
in one's flemach. 

{ DrofCiNn, DIacv/xE [efclawazione 
ple! er] dence ! devil! lack a- day 

Diacirv“s A, . . [yracitura} a /ay- 
ing upon or down. 

Diaco/pion, . . [medicamento 
fatto di ſugo di papavero] dracedium, a 
Ln made , the juice of poppys. 

Diacoxa'ToO, 1. m. (uno degli ordi- 
ni ſaci} deaconſtip, deacanry. 

Diacoxs'ssA, 5. f. {donna che nel- 
la chieta primitiva aveya Pordine di dia- 
cono] deaconeſs, 

Dis coxo, 1. m. [uno Cep)i ordini 
ſacri tra ſoddracono e facerdote) @ e- 
con. 

Diarn'ma, J. . [ora anticamente 
una faſcivola di tela bianca che porta- 
vano in capo i Re per conu aſſegno regio; 


D1iALOGHE'TTO, 5. . | picciol dia- 
logo] Gert dialogue. 

DiaLocrsTa, g. M. [quello o quella 
che compone dialog] @ comfejer of 
diabgues. 

Di Loge, 5. u. Iſcrittuta dove $'in- 
troducono pid perfone a diſcortete, per 
via di domanda e riſpoſta] a Hialorur, a 
written diſcourſe betwvern tate or more 
parties, by way of quefticn and onſaver. 

Dit, . J. [forta d'unguents] 
an omiment made of marſhmallows, 

DiaManTA'CC10, 5. m. [peggiora- 
tivo di diamante a bad dia „ dia- 
mond full of flanuws, Cellin“. 

DIAMA'NTE, . . | gioja notiffima 
e piu dura di mun alta} diamond, A 
mant flone. 

DiauaxTFxo, adj. [di diamante} 
of or belonging to a diamond, as hard as 
a dia . 1. 

Core diamantino, bard, corucdl hear 

DIAMARINA'TA, . . [conferva Gi 
maraiche} @ conſerwe of Krnt'fh cherries, 

DIAVETRALE, adj, (4 dramtro] 
diametral. 

DIAaMVETRALME'NTE, adn, { par 
di»metro] diametrically. 

DYAMETRO, . . [linea che div.de 
il ecichio per mezzo) Hamelsr, 

1 Per 


— 
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[ 
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DIA 


Per diametro, diametrically. 

D1&a/MoRON, 5. mn, [firoppo fatto col 
ſugo di more] ſyrup of mulberries. 

Diamvu'sco, s. . _ di medica- 
mento] a kind of cordia 

DinA [termine miſitate ftraſcinato 
dalla lingua trarciofa ſcioccamente nel- 
la noftra, ed d il battere il tamburo la 
mattina a buon ora] the reveille, the 
beat of a drum at break of day. 

Diana [ttella che appariice innanzi al 
ſole] the e Har. 

Dia“xzt, adj. Idi tempo paſſato, po- 
co fa] before. 

Dianzi che partiſſe, before he vent 
.aqvay, 
DiaPaPa'vrro, 57. m. [lattovaro di 
papavero] an elefuary of poppy. 

I\/Pa30N, 5s. mm. [una delle conſo- 

naue muſic ali] diopajon, a term in mu- 
fch, ſignifying an ottave. 

DiayEtxi'D10, 5s. m, [ſorta di medi - 
camento per la tofſe] a kind of medicine 
for a corgh, 

Dir vr E=. J. [una delle conſo- 
nar ze muticali] diapetcfis. 


D:apEnte, diapente is a compoſition of 


fue ingredients. 

Diarea's$10, 5. n. ¶ ſorta di medi- 
camento] a medicine made of the herb 
bore-bound. 

DiaPRU'KO, 5. u. [lattovaro di due 
ſorti, lenitivo e reſolutivo, fatto di ſu- 
ſine] elefuary of dry plums, 

DiaquiLoNNE, 5. n. [ſpezie di ce- 
rotto compoſts di piu ingredienti] a 
kind of plarſter. 

DYxr10, 5. u. [giornale] a journal 
or day-book, a diary. 

D1i&a'k 0D0N, 5. . [ ſorta di medica- 
mento] a medicinal conſerve. 

DiaAx REA, DIaRRVA, 5. . [fluſſo 
di ventre] diarrhea, laſt, looſeneſs. 

Dia'scane, . m. [diacine, voce ab- 
bietta] the deuce, devil, lack-a-day, 

Diast'Na, 5. f. medicamento fatto 
di ſena] an elefuary made of ſena. 

DrasPRO, . M. [pietra dura che 
$'annovera tra le gioje di minor pregio] 
jaſper. 

IATE'SSARON, 5. mm. [una delle 
conſonanze muhcali] diatefſaron, a word 
uſed in mujick, to denote an interval com- 
Poſed of a greater and a leſſer tone. 

DiaTRIOMPIPERBON, . . ſorta 
di medicamento fatta,di pepi] diatripi- 
peron, a medicine of three forts of pepper. 

Dia'vOLA, . J. a ſbe devil. 

DiavoLla'ccia, 5. J. [cattiva don- 
na] a deviliſh avoman, 

DriavoLla'ccio, 3. . iorati- 
vo di diavolo] a great Aal 4 — de- 
Ae bad 4. i 

Diavolaccio, [cattivo uomo] a dewili/h 
man. 

DiavoLERYA, . . ¶faſtidio, intrigo 
1 a de viliſß t eme thing. 

IAVOLE'SSA, . f. (ſemmina oltre 
modo riottola] a dewiliſh woman, a ſbe- 
devil, a fbrew. 

D1iaVOLE'TTO, 3. . [piccolo dia- 
volo] a young A vil. 

Dix voro, 2. . nome univerſale de- 


li angeli iati dal 
1 paradiſo] devil, 


DIB 


F un diavolo [un cattiso] be i de- 
wil, be is a wicked man, be is a deſper- 
ate fellow, 4 
* il diavolo in corpo, the devil is in 


Fare il diavolo, to be deadly boiflerous, 
to tear and fret. 

Da che diavolo ſei tu piu di me, what 
a de toce, you are no better than I. 

Sapere dove il diavolo tien la coda 
{eſſere aſtuto] to be ſharp and cunning. 

Diavolo di mare {peice} the ſea cor- 
morant. 

DiavoLO'NE, 3. n. [diavolo grande] 
a great devil. 

DiavoLo'ns [ſorta di conſetto] de- 
voloon, a kind of confilure. 
Di BALzZO, taken at a bound, at 


once. 
Di paxDo {ſenza coſto o ſpeſa] 
gratis, for nothing. * 


D1iBARB/ARE 1 ſvellere, diradi- 
Disax Ic Aa J care] fo root up, 
to pluck up by the root. : 
I BASSA LEGA, 7} adj, [ dumil 


Di BA$SA MANO, J condizione] of 


a a, low, mean condition. 


omo di baſſa lega, @ mean man, of 


a low birth, 
DiBas$SAME/NTO, 5. . 1 { abbaſ- 
Dis ass ANA, 2. F. Obi. J laments} 


fall, abajement, humbling, debaſement, 


aſing. 

— [abbaſſare} to debaſe, to 
bring low, to diminiſh, to fail in firength 
or in efteem. 

Dibaſſar ſi [avvilirſi] to be diſcouraged, 
to deſpond, to loſe courage. 

DiBAs84A'TO, adj. ed, diminiſb- 
ed, diſcouraged. 

DiBasTA'RE [levar il baſto] to un- 
ſaddle, to take off the pack-ſaddle. 

Diss TA“ To, adj. unſaddled. 

DiBA'TTERE [battere in qua ein la 
preſtamente dentro a vaſo che che ſi fra} 
to ſhake or toſs up and down, to beat. 

Dibattere dell'uova, to beat eggs- 

Dibattere {diſputare in pro en con- 
tro] to debate, to diſcuſs, to plead pro and 


con. 
Dibattere [ * wages 2) inſieme con 
preſterza] to „ knock er bruiſe toge- 
ther, to claſh or ſhake. 
Diabattérſi ¶dimenarſi] to firuggle, to 
firrve, to toſs. 
Dilated Ladirarſi] to fall into a paſ- 
ion, to be angry, to fret. 
DiBaTTIME'NTO,T . . [il di- 
DiBa'TTITO, battere] collj- 
fron, friking, daſbing one body agi 
another, 
DibattimEnto [ diſputa] diſcuſſion. 
DinBaTTITO'RE, . . [che dibatte] 
archer, inguirer, examiner. 
1 Dinarruro, adj. toffed, debated, 
diſcuſſed, diſcouraged, v. dibattere. 
Dt BEL Nuovo, again. 
Di nis0/GNO, needfiud, nec 
Avete di biſogno di g coſa ? 
do you want any thing ? 
Me di biſogno, Fmuft, 
Edi biſogno che, it is need that, 
D1iBONARIAME'NTE, adj, [amore- 
volmente} graciouſly, kindly, Obſol. 


DIC 


DIBONARIETA', 8. f [amore. 
Biers. volezza] good- 


DiBONARTETA'TE, 2) neſs, kindneſe, 


Or aa nin ens 


PiBosCaME'NTO, 5s. . [il diboſ- 
care] the ad of pulling down the trees. 
n Llevar via, — di- 

icare il boſco] to disforefl, to 
down or diſplant * trees. 5 x7 an 

D1BO8C4'TO, adj. cleared, diſplanted 


trees. 

D1BOTTAME'NTO, 3. . [il dibot- 
tare] te, ſhake, commotion. Obſ. 

DiBoOTTARE [agitare, commovere 
to agitate, to flir, to ſhake, to move. 

Di BoTTo, adv. [immantimente, 
di ſubito] immmediately, ſoon, fuddenty, 
at once, 

- —» work [brancare] to dilate, 


_ I 22 ad v. (tutti inſieme] 
together, in company. | 
Di BROCCO, adj. {di ſubito] ſoon, 
iy, at once. 
DisBxUC1a'rE [abbruciare] 1 burn, 
fo conſume by fire. 
DiBRUsSCa'RE [levare i rami inutili] 
to prune, to lop. 
IBRUSCA'TO, adj. > * 
DiByccia'ns [ſbucciare, levar la 
buccis] 75 pill or bark a tree, to peel. 
Dibucciare [parlando della pelle] 10 
gall or peel off. 
ee adj, peeled, barked, 
: DiBv'ccio, 5. m. [il dibucciare] the 
att of barking or peeling a tree. 
Di BUON' ARIA, adv. ¶ piacevolmen- 
te, lietamente] blithly, chearſully. 
Di buon'aria, adj. [piacevole, giovi 
ale] pleaſant, jovial, merry, j 
1 BUTTO, adv. [ di botto] imme- 
diately, in a moment, at once. Obſol. 
DicaDe'nza, 5. f. decay, declining, 


ruin. 

Dicave're [ſcadfre] to decay, to 
Fall, to decline. . : 
1 forze, to waſte, to de · 


Dic abs, 5. m. decay. G. v. 

DicadevrA, 7. f. decay, declining, 
ruin. 

Dicabv' ro, adj. [da dicadere] de- 
cayed, waſted, j. len away, declined. 

D1CAPITAME'NTO, 5. u. [il dicapi- 
tare] the act of be . 

Dicarir sa ſtagliare, troncare il 
caps ma non ſi dice propriamente che 
2 to ebend, to take the head 


Dicarir ro, adj. beheaded. 

Dricco, 5. m. [riparo per impedire 
l'impetuoſita del HNA cauſes 
eas, 4. m. [Fultimo meſe 


dell' anno] December, the la month in 
the year. 


E'NTE, adj. [che dice ing, 
e ah. [che dice) ſeine 


—- oy v. dire, Obſ. Dante. 
DiczRYa, 5. f. [ragionamento di- 
ſleſo, Varingare] diſcourſe, ſpeech. 


Tener 


fo 


ſhort diſcourſe, ſhort and 


DIC 


Tener diceria d'una coſa [parlarne 


molto] to talk much of a thing. 
— 4. J. diceria] 
eech. 
Di CERTO, adv. » for cer- 
tain. 
D1iCERVELLA'RE [fare uſcire di cer- 
vello] to knock one's brains out. 
DiCERVELLA'RSL, ft diffill one's 
brains out, to think too much. 
DICERVELLA'TO, adj. { ſenza cer- 
vello, cio ſenno] hbarebramed, cock- 
bramed, raſb fool. 


Dice'voLe — 2 * 
cent, handſone, 3 


ing. 
D „ad v. Conde, par la 
Di che I della qual coſa] of which. 


DIC 
DICIA8$BTTE'SIMO, the ſeventeenth. 


DI 
Dient“ ro, . . [decreto] decree, 
. Oh. 


Dicr'niLF, adj. [atto a dirh] that erdinance, 


can be ſaid, Crulca. 

DicirerA'RE [dichiarar la cifera © 
altra coſa nella quale ſia difficolta nell“ 
intenderla] to „ to unravel, to 


— to clear, to diſcover, to un- 
D ro, adj. - 
1 adj. decyphered, un 


DicireerRATO'RE, > Cr. 
Diciu a, [levar cima, ſpun- 
_ 4m, the top, to top, to lop, 
, to 
—— 129M adj, clipt, having the 


DicimEt'xTO, . . 
DiciME'NZA, 5. / 
manner of ſpeaking. Both obſolete. 


DICHIARAGIO'NNE, 4. f 3 (il di- Dictocc xt (levar le ciocche] 70 
D1iCHIARAME'NTO, 5. 28. — off the clufler or tufts of fruits or 

are] declaration, explanation, interpre- 

— f Diciorrx'siuo, the eighteenth. 
Dicrtara'ne [ „ maniſe- Dictio'rTo, eighteen. 

ſtare] to declare, to „to maniſeft, to — — — (che dice] ſayer, 


publiſt to make plain or known, to fig- ſpeaker, tel 


Dicitore [oratore, aringatore] orator, 


ichiarkre la pans to declare, de. ſpeaker, ſpokeſman. 


wounce, oof ym 
Dichi — to give ſen- 
tence. 

Dichiararſi {\piegarſi] to declare, to 
tell, to open one's mind or thoughts, 


ITY adj. declared, v. di- 


DICHMIARATO'RE, 5. n. [che dichia- 
ra] adeclarer, an interpreter. 

DICHIARATRYCE, 5. J. [che dichi- 
2 a declarer or interpreter, ſbe that de- 


DICMIARAZ10'NE, 7. J. [ il dichia- 


Dicit6r 
— 


— he 4. J. [modo di dire] de- 
liver in ſpeaking. 
NY una bella dicitura, to have a 


delivery. 
Far — to deliver or ſpeak out 
in di 
— { licapitare] te bebead. 
a on { rompere, troncare ] to 


-- break , to lop 9 1 
ICOLLA'TO, [dicapitato 
beaded, 


Hates in Germany, 


DicROLLAME' Aero, 3. . [ crolla» 
mento] ale, pull. 

DiCKOLLA'RE {crollare] to fbake, to 

be ſhaken, to pull bard. 

Di cuort 758 Seartiy, 
with the beart, from the heart. 

U'amo di cuote, I love yeu fincerely 
or beartily. 

Didasca'LIco, [che inſegna, iſtrut- 
tivo] infiruive, teaching. Cala, 

Di dentro, within. 

DipIaccia'rs [lo ſeioglierſi che fa 
il diaceio] to thaw, to melt aſter a froſt. 

Di1vtaccia'ro, adj, thawed, 

D1DIETRO, 449. bebind 


1 1. m. [di] day, (a poetical. 


Dis. 
Disc ? _ 
Discixo'vr, nineteen. 
Dikcixsovt's tuo, the rineternth. 
DiEcise'TTE, ſeventeen. 
D1EC1S8TTE&5iMo, the ſeventeenth, 
Di ENTRO, adv, {di dentro] wwith-- 
in. 
DikkRO [(er dibdero] they 
Di“ Kos 0 gave. 
Dit“ a oO 
3 4. m. [ termine muſicale ] 


digfis, the quarter of a tone in muſich, 
Dans 5. J. ({retta regola di cibo}. 


Tenere a dieta, to diet, to keep one to 
diet, 

Dieta [aſſemblea] diet, aſſembly of ths 

Pol. and, Ec, 

Di ETAME@NTE, = [con preſtez- 


za | readily, quickly, nimbl 
— 3 a dea] to diet, 


rare] declaration, interpretation, expla» ms | rotto, troncato ] broken * one 10 a Hic diet. 


Dic HIARVRE, v. dichiarare. 


Animo dicollato [abbaſſato, oppreſ- 


Di CHIA'kO, — { chiaramente ] fo] dejetted mind. 


early, manifeſtly. 


DICHINAME'NTO, 5. . [il dichi- 
** declining, „ flooping, 
falling, deſcent. 


DICH1NA'NTE, adj. C che dichina, 
che cala] decli d, 

Dicuix Ax ealave, andar all'in- 
giü, abbaſſarh] 40 decline, to decay, to 
abate, to go downward. 


DICOLLAZIO'NE, 5. T's 
to di collo] decollation, admg. 

12 CO/LPO di botta, inunantinen- 
te] fudde antly, at once. 

D1 —— — {di poſta] out of 


hand, immediately. 


os CONCO'RDLA [concorderolmen» 
bi const kva [di compagnia] to- 


I giorno dichina, i > wy to grow gether, as a cemvq er caravan, in com> 


late, it draws towards nig 
Quetto colore — 5 al nero che 


8¹ cox rr N UO 


{ continuamente ] 


al bruno, this colour comes nearer to the continual 


ack than the brown. 

Queſta donna dichina pd 5 — giovi- 
nezza che alla vecchierra, / 
iu rather young than old. 

DicurNo, . . [\lichinaments] de- 
clning, decline, decay. 


D1 CONTRA [ di rimpetto ] over» 


againſt, 0 


Di "corre [ in breve ] erich, in 
Eller — di corto Iparlando degli 


eccleſiaſtici nei pack cattolici] to be A. 


Le mie focze cominciano ad andare /ed in ſhort cloaths, as v ſay, in riding 
in dichino, I am in a declining flate of claaths, 


tealth. 
Non 1 molto per mettere un 
uomo in di the leaft thing difor- 
der; a man. 


Il giorn  & nel ſuo dichino, it draws 
teac ard mrbt, it grows late, 
Dictaxxovs, nineteen, 


Dictan*ove'sino, the nineteenth, 
Diciass'rrz, ſeventeen. 


Di cors0, adv. [ correndo} in rune 


incly. 
"= eee adv. [dal lato] on one 


Di. colin al fiume, c the river. 

Dico“r ro, adj. {a dal ſole] 
withered, dried. 

Dicx#'scErs (cemate] te decreaſe, 

10 Wan. 


IETREGGIA'EE [dare addietro, ris 
_ to go back, to draw back, ta full 


Dietreg * {parlando duns arma- 
ta] to rec oil. : 

Dis“ To, prep. [che ſerve al terzo 
caſo] bebind, aſter 

Dietro alla caſa, bebind the heuſe. 

Andare dietro ad uno, te go aſter oxe. 

Di dietro, bebind, after. 

Correr di dietro, ts run after. 

Di dietro [al da ([ezzo0] af the end, at 

A di dietro paeleremo di queſto, 2ve 
dew. of this at the end, or after+ 
war 

Di dietro via, backwards. 

Tirar in dietro un affare, to put , 
to delay, to retard an affair. 

Tirarh dietro qualche diſgrazia, 10 


amo or bring ſome mi;fortune upon one's 
Fark in dietro, te go, 1e fall, to dr 


Dietro back door. 

Dietro punto, back fitch. 

Dietro camera, back room. 

Dietro paſto, af/ er meal. 

DitgTROGUA'RDIA, . /. [ retro - 
gvardia] reward, rear. 

Diralcazio/s, wv v. diſaleo. 

Di rar ro, adv. [ſubitamente] in- 


mediately, ipſo facto, Di. 


DIF 


Di fatto [termine legale] efefively, 
rally. 

Proceder di fatto contro uno, to ſue 
one at law. 

Dreg'wpers (falvare, prardare da' 
pericol: e calle offeie] to defend, to pro- 
tet, to maintain, to ſupport, to uphold, 
to bear out. 

Ditendere un'opinione, to defend, to 
afert, to maintain an opinion, 

DifEndere [preſervare da] to keep 
Jrom, 

Di endete [proibire, vietare] to for- 
bid, to probibit, to bar, to keep from. 

Diſenderſi ¶ guardatſi] 10 defend, to 
* ſe from. 

IFENDE'VOLE, adj. [che può di- 
1 * defenſible, of defence. 

iazza difendevole, a deſenſible place, 
a place of defence. ph eg op 

DiFENDIME/NTO, 5. . [ diſeſa, il 
diſendere] defence, protection, prop, ſup- 

rt. 


DirexDITO/RE, . . [chi difen- 
de] defender, protefor, aſſerter. 
DiFENDITRY'CE, 3. 7. [ colei che 
diſende] defendreſs, protectrix. 
DirFEnS1O'NEg, 5. /. [difeſa, difen- 
dimento] defence, protection, prop, ſup - 
rt. 


Metterſi a difenſione, to fand upon 
one's defence or guard. 

Dirgxs1r'vo, adj. [che diſende] de- 
JSen/ive, 
Star ſu la diſenſiva, to a defenſively. 

DirBx$SO'/RE, . . | difenditore ] 
defender, protector, aſſerter. 

D1 FERMO, adv. [ſermamente] ve- 
rily, certainly, for certain. 

Dire'sa, 4. . [difenfione] defence, 
Protection, countenance, prop, ſupport, 
A diſeſa di ſe, in his ozwn defence. 

Far difeſa, to re/ift, to wwithſland, to 
oppoſe, 

Chi pus far diſeſa contra voſtre bel- 
lezze ? ce can refift your charms ? 


DitEla [fortificazione] fence, fortifi- ter 


cation. 

Ditẽſa [termine legale] reply in law. 

Dir k's o, adj. [da difendere] defſend- 
ed, v. difendere. 

D1FETTA'RE [aver difetto, manca- 
re] to want, to be deſefive. 

Gli difetta la memoria, be has no me- 


mory, 

Gands i danari diſẽttano tutto difet- 
ta, auen money is ⁊uanting every thing 
i wanting. 

DIFETTIVAME'XTE, adv. defec- 
tively. Dante. 

DirETT1'vo, adj. [manchevole, di- 
fetto'o] defettive, imperfett, 

Difettivo [che ha qualche diſetto] 


Jouty: 
erbo diſettivo [termine grammati- 
ce] a dee werb, 

DiFE'TTo, 5. m. [ imperfezione, 
mancamento ] default, defe#t, flaw, 
ice imperſedtion. 

Ductto [colpa, errore] vice, 
miſdeed, treſdaſs 

Correggerſi de ſuoi difetti, te mend, 
to reform. 

Ditétto [il mancare, mancanza} de- 
ed, want, lack, 


fault, 


DIP 


Per diſctto di prudenza, for want of 
e 


ce. 
Dif&to [ biſogno, neceſſita ] want, 
need, neceſſity. * 


Soltenere difetti grandifſimi, to be in fer, to be 


great fruits, want, or penury. 
DriFETTOSAMENTE, adv. 
fſefive manner. Redi. 
DireTTO0's0, adj, [ manchevole ] 
deteArve, imperſfett. 
Difett6ſo [che ha qualche difetto ] 


aulty, 

Difer'6ſ> { cagionevole, di de bol com- 
pleſſione] weak, feeble, infirm, faint, 
of a weak conflitution. 

DiFETTUALME'NTE, adv. [con di - 
ſetto] witioufly, faultily, imperſectiy. 

Dirt rro'ccio, s. m. [piccolo di- 
fetto] faultily, witioufly, imper fectly. 

Dirzrrvo'so, L. difettoſo. 

Dirt rrv'z zo, 5s. m. a ſmall fault, 

DiFFALCA'RE [| difalcare, ſcemare] 
to defalk, to cut off, to abate, to dedutt, 

Molti con la (pada ne diffalca, be 
kills with bis ſavord, 

Diffaſcare la riputazione di qualche- 
duno, to blur or to caft a blemiſh on 
one's reputation. 

DirF&'LCO, . . [ſcemamento] de- 
falcation, deduction, abatement. 

DirraLrA, 5. . [ fallo, peccato] 
default, defect, miſdeed, treſpaſs, ault, 

Per mia diffalta mi trovo in queſto ſta- 
to, 'tis my fault if I am in this condition. 

Diffalta [mancamento di promeſſa] 
breach of promiſe, breaking of one's pro- 
miſe. 

Diffilta [careſtia, peniia)] dearth, 
ſcarcity, penury, «want of proviſions. 

DirFALTA'RE { mancare, ſcemare, 
aver diffalta] to want, to lack, to need, 
to fland in need of, to be ſhort of, to fail, 
to fall ſbort, to break one's promiſe. 

DIFFAMAME'NTO, 3. . [il diffa- 


mare] defamation, flander, the att of 


taking away one's reputation or charac- 


i a de- 


Dir rau k [ macchiar la fama al- 
trui con maldicenza] to defame, to flan- 
der, to diſcredit, to back-bite, to ſpeak 
evil of, 

DirrAuATro, adj. defamed, flander- 
ed, diſcredited, 

DirFaMaTO'R10, adj. [ſcandaloſo] 
defamatory, flanderous, abuſive. 

DirrFamazio'Ne, .. . [ biaſimo] 
deſamation, flander, back-biting. 

DiFFERENTE, adj, [vario, diſſimi - 
le] different, wnlike, various, differing. 

D1FFERENTEME NTE, adv, [Varia- 
mente] differently, varioufly, ſeverally, 


diverſly. : : 
DirFERE'NZA, ? . T. [ diverſina, 
DireeRE/Nzia, 3 varta] difer- 


exce, variety, diverſity, difinct ion. 
Differ612za [ lite, difſenzione, contro- 
verſa] difference, diſpute, controverſy, 
quarrel. 
Siamo in differenza per una bagattel- 
la, wwe are at variance for a wa. 
DirFERENZIA'RE | diſtinguere J to 
diflingui/h, to make different from. 
DiyFFERENZIA'TO, adj. diflinguiſh- 
ed, different, made different from, 
Queite due caſe ſono fumili, ſono ſo : 


DIF 


— 41 differen _ nelle fineftre, theſ⸗ 
two bouſes are alike, they differ in 
the windows. * | Ww 
DieyERYRE [eſſer differente] to dif- 
different or unlike, to wary. 
pro diff: riſco. PU 
ifferice [prolungare] to defer, to de- 
lay, to put off. 
Differice [eſſer in differenza] to d;/- 


fer, to diſagree, to be at odds. 


— 2+. adj. deferred, delayed, 


DIFFERMAME'NTO, . . [confu- 
tazione, termine rettorico] confutation 
of that which was ſpoken. 

DiyyFERMA'RE [| termine rettorico, 
— 2 confute, to diſprove, to 
overthrow the reaſons and arguments of 
the adverſary, 10 ba. 4 

DieerCciLE, adj. | malagevole, fati- 
coſo] hard, difficult, crabbed, uneaſy. 

DIFFICILME'NTE, adv. [con diff- 
coltà] difficullty, hardly, with much ado, 
with great pain, not eaſily, ſcarcely, 


DiFFicoLTa', 5. F. [malage- 
D1IFFICOLTA'DE, e volezza ] diff- 
DiFFICOLTA'TE, J culty. 


Senza difhcolta [facilmente] without 
difficulty, with eaſe. 

Difco f oftacolo, impedimento }] 
5 » Croſs, obſtacle, impedi- 


Diſicoltà | dubbio] doubt, ion. 

Studiar in — (chi — oi 
di operare e tenere le vie pid difficili] 
to love difficulties, 

Difheoltha d'urina, fir . 

Diſficoltà di * of 
breath. 

DiFyricoLTa're [dar difficoltà, ag- 
giugner difficolta] to make , to 


raiſe or flart difficulties. 


IFFICOLT0's0, adj. {che ha diffi- 
coltà difficile} difficult, crabbed, uneaſy. 
Far il difficoltoſo, to fart and raiſe 
difficulties in every thing. 
Dirricur r, v. difficoltà, Firenzu- 
ola. v. alſo all its derivatives. 
DiFF1Da'RE [non aver fidanza, non 
6 fidare] to miſtruſt, to difiruft, to ſuſpeci. 
Diffidare ¶ tor la ſicurtà, non avere ſpe- 
ranza] to deſpair, to have no hopes, to 
give no hopes. 
DryyiDa'To, adj, miſtrufled, dif- 
trufted, deſpaired. 
© DreFiD#NTE, adj. [ ſoſpettoſo] miſ- 
trufful, diffident, ſuſpicious. 
IFFIDE'NZA, { s. J. [il diſfida- 
DirFive'Nzia, 3 re] miſtruſt, di- 
dence, deſpair. , 
Dirrist'aR [decidere, terminar que - 
tion] te define, to determine, to decide. 
Dit ire | finice, compiere] te , 
to compleat, to perfect, to determine. 
Dithnire (dar la diffinizione di qual» 
che coſa] to define, to give the defini» 


tion of. 
DirrFintTAMENTE, av. [chiara- 
mente, dec iſivamente] fefiritrwely, c.ear- 


, abſolutely, perem|/ torily, 
, ——— 00 Tche diffniſce, 
termina, rive] definitrue, peremplory- 
Riſpolta difhnitiva, pofiteve anfaoer. 
Sentenza diffigitiva, definitive ſer» 
lence, 
Dir- 


Fn 


DIF 


Dirriniro'xx, 5. m. definitor, the Lately, 


counſellor or affiflant of a general or pro- 
evincial of a religious or 

D1iFFiN1Z1O'NE, . F. [che paleſa la 
qualita e eſſenaa di che che 6 fra] defint- 
ton. 

Diffinizi6ne [decifione] definition, de- 
cin. 

Diero/sDERE [ pargere abbondan- 
temente] fe bed, to pour out. 

Diffondere in lagrime, to melt in 
tears, 

Diffonderſi ¶ par lar molto ſopra qual- 
che ſoggetto] to inlarge, to dwell upon 
a ſu jeci 

# ane Igusſtare, tor la 
bellezz u] to deform, to disfigure, to ſpoil, 
to aller the form of a thing. 

DiFFORMATAME'NTE, adv. [ſpro- 
po ziona amente, in modo difforme } 
dejormedly. 

D.rrokma'ToO, adj, digigured, de- 
formed, 

Diero“ Kut, adj. [deforme] deform- 
ed, ugly, ilifavoured, disfigured, miſba- 


A. 


DirrFoRMITA', 5, F. [bruttez- 

DIiFFORMITA'DE, 8 za] deformity, 

DiFFORMITATE, neſs, a 
Sawvouredneſs, 


DIiFFUSAME'NTE, adv. [largamen- 
te, copiolamente, ampiumente] Fu- 
freely, largely, amply, fully. 

Abbiamo parlato diftuiamente ſopra 
queſto ſoggetto, wwe /poke at large upon 
this ſubje 

Direusio'ns, 4. J. ( ſpargimento } 
4 ffion. 

Dirrustvo, adj, [che diffonde ] 

diffuve. 

uh ire adj, I che TT 
diffuſe, large, ample, extended, ſcatter- 

Fel, tedious. 


1 NTO, 3. . [Vedificare] * 
Odi. 


the at of building 
D1iF1CA'RE (edificare] to build. Ob, 
Diric ax [dar buono elempio] to 
edify. Obſ. 
Duvicare, adj. built, Obſ. 
Diricia“ro, 47 { accommodato, 
Gilpoſto con artificio} contrived, .diſ- i 


fee. Ob. 

Dir co, s. m. [edificio] a build- 
ing. Obſ. 

Dificio{maechina, ordigno] machine, 


ice, engine. Obf, 

Dirila'RE, I muoverfi 
con gran preitezza] to file 
in hafle. 


3 adj, gone or marched in 


fe 

Andar difilato, te walk faft. 

Dt F1L0, adv. {ſenza intermiſſfione} 
— diſcontinuing, one after ano- 


Dirixime'xTo, 5. . [il difinire] 
d:finiticm. 

DifinimEnto emen fine] Ai 
tion, conclufion, end 

Dirini rg, v. diſſigire, and all its 
derivatives. 
Dirol kur, 5. kg v. difformita. 
Di rorza, adv. [con forza] by 
main ſo ce, farcedly. 

8 * ady, | freſcamente } 


r andare 
, to march 
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Di rvokt, a ' avithout. 
Di yFuRTo, adv. [furtivamente] by 


Dicexera'ne, v. degenerare. 

Diat ara [ ſmaltire J to digeh, 70 
concoct aua one eats. preſ. dige1i'co. 

Digerice [ eſaminare, derare ] 7 
* to diſcuſs, to examine, to ſcan, to 


erire [ ſoffrire] to digeſt, to. bear, 
\ Dig er, — up, to — 

Digerice [in ſentimento chimico, ſe - 
parare per alcuno proprio modo il puro 
dell' impuro] to dil. 

DictrtTo, adj. digefted. 

— yy adj. C atto a digeſ- 
tich } eaftly digefle 

9 4. m. [i di- 

© DricesTIONNE, . /. geſtire] 
digeſtion, concoction. 

1GESTI'kE [digerire] to digeft, to 
concoet. 

DicesTi'vo, adj. [che digeſtiſce} 
digeſlive, helping the digeſtion. 

-PiGE'sTo, 3. . (con fon chiama- 
te le Pandette di Giuſtiniano] Digeſts, 
the fin volume or tome of civil law, di- 
gefled by the command of the emperor 
Juftinian. 

DigtRo, adj. [da digerwe] digefied. 

Digtfto [ diſpoito e ben ordinato } 


contreved, ordered, diſpoſed, fit, ready, 


propered. 

IGHIACCIA'RE, v. didiacciare, 
DiGHIACC1A'TO, v. didiacciato. 
Di gi, adv. already. 
LEAR {{criorre dal giogo] to 


— adj. unyoked, 
= _— IN kn day 


5 giorno, 
D1 _ At lotto — 
veath = 


D1 _ — otu“, up and down. 
Dicru'xnGERE, ? [ſeparare] to diſ- 


Dicrv'cxners, n, to to 
looſen, to unyoke. 1 
1 { mangiare una volta 
0] to faſt. 


'giunare [non man wn, ſtar digi- 
uno] to faſt, to cat not hi 
Diciuna'To, adj. fa 
D1G1UNATO'RE, . m. [che 8 
na « Haber. 2 
aun, x. . 1 ttro ] 
ah quattro tempora 


ons digwno 5 
Dis 1 wn — a m no) fo, ot: faſt, 


et: di di giuno, Jafting 4 
Digiua, ad, [voto <1 <ibo) fafling. 


— * ad. faſlia 
on poſſo bere a — I cannot 
drink without eating. 
OR {defideroſo) defirous, cove- 
tows 
Gra di veder eoſtui yon ſon digiuno, 
I am not deſirous to ſee bim, Dante, 
di tice la mia fete men digiuna, my 
4 was 
| tatollo non crede al digiuno, you 
think when you are ſerved the geeſe are 
awatered, 


DIG 
Diatv'avo, 22 re] 
disjoined, ſeſ arat 1 e 
Driest'sstuo, 5. . Idi de- 
gno] mofl worthy, Ho 
areas 7. f. [condizione o- 
Dicnita've, norevole ] dignity, 
Dicnrra're, worth, greatne/?, 
merit. 


Diga ti grado o 2. of - 
fice, preferment, degree, be 
* DicxiTO's0, ach. — — * 
ignità ] wort, fratjewworthy, 
Fo __ . praiſewarthy , 


Drcocciota're [ gocciolare ] fo 


wh 5 to fall by drops. 
1G0ZZA'RE [levare il gozzo] to c 
the throat. 

Digozzire (tor via la copritura della 
ola] % und? or take away any thing 
that is about the throat or neck, 

DiGcRADAME'NTO, 5. m. { icendimen- 
to a grado per grado] degradation. 

D1GRADA'RE H ſcendere a poco a po- 
co, di grado in grado] to come down by 

es, 

Digradire [i] diminuirk o ſcorciar de 
gradi e degli (pazi] to Horten or grow 
Hort by degrees. 

Digradare {privar della dignità e del 
grado, e diceh de' ſacerdoti, vando 
per alcun misfatto ſono privati de* pri- 
vilegi clericali] to degrade, to put out of 
degree or dignity 

— a I NTE, adv, gradu- 
ally. Fr. Gut. 

DiGRADA'TO, adj. degraded, v. de- 


Are. 


1 1 rr 
t adation, 
"Dr Ghapo, ao 2 een a- 
. —. 2 . ad. by b 
tuor di 


Di GRAN LUNGA, adv. [ 
do by far, very much, great deal. 
pw bello 2 Ci lui di gran lunga, be 
1; bandſomer than bim 
Di gran lung [| pw toſts] rather, 
more willmgly, better. 
1 Clevar il graſſo] to take 
the 
Di GRA'Z1A, adv. [deb vi prego] 
1 » prithee. 
L pray give 


* {far digreſhone] to di- 
greſs, 2 to go from one 


bon == Hr F ([rralaſciamento 
del filo principale della narrazione, per 
intrapporvi altra con] Are. 
DiGcrESSYVO, adj. _ T digreſſio- 
ne, che ha in ſe digrethone] departs 
from one ſub e to another, 222 
— 4er af we 
DicrIGNA'RE Cringhiare moſtrando 
i denti, ed & proprio de cant] 1 grin 
like a dog, to fnarl, 
Dias er, adj. 
Diau tax“ vo, 2— harled, 
Vito digrignato, grimming face. 
DiGROSSAME” . —— m. [abbozzo}] 


forming, Polin fa tching. 
DicrossAa'rE [» 2 4 
cipio alla forma, per lo pid dell'opere 


8 to form, 22 * 


* 


_ — 0 * — 
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DI 
Digrolſare{abbozzare] to rough-draw, 
to ſketch 


<<. . 

Digroſſare I iſtruire] to refine, to poliſh, 
to teach, to inflruF. 

DicRos8A'ToO, adj. formed, faſbion- 
ed, V. digroſſare. 

Dicxuma're [rugumare] to chew 
the cud, to ruminate. 

Digrumare [ riconſiderare, riandar 
con penſiero] to ruminate a thing, to 
ponder it, to confider it. 

DicrRUMA'TO, adj. ruminated. 

DicuasTa're [guaſtare] to ſpoil, to 
me to marr, to corrupt, to diſſipate. 

IGUAZZAME'NTO, J. n. [il digu- 
azzare] motion, ſhaking, æwaduling. 

Diguazzamento di budella, @ rum 


bling of the body, a rumbling of the guts 
my wind. 


IGUAZZA'RE [dibatter Pacqua ed 
altri liquori ne' van] to Hale, to fiir, 
fo av . 

. mp adj. fbaked, ad- 
ed. 
Diauscix “RE [ſguſciare] to fol! peas 
or beans. 


DicusC1&'T0, adj, elled. 


2 the other fide, that way, 
aſſate di la, go on that fide. 

Di Ia {da quel luogo] from thence, 

- vengo di * I come —= thence. 

i la ſ di quel paeſe] of that country. 

Secondo — — di la, according to 
the cuſtom of that country, 

Di Ia [Valtro mondo] the other world, 

Neſſuno fa le coſe di la, zo body knows 
how things go in the other world, 

Di qua, di la, bere and there, 

DiLacca'rt [| levar le lacche ] 1 
quarter, to cut in quarters, ſpeaking of 
mutton or beef, to cut to pieces. 

Dilaccare [dilacerate] to quarter, to 
tear in pieces, to rend, 

Guardommi, e colle man vaperſe il 

tto, dicenl0: or vedi come io mi di- 
acco, be he, at me, and «with bis hands 
he opened bis breaſt, ſaying, ſee how 1 
tear myſelf in pieces. Dante, 

DIiLACCIA'RE [ (ciorre i lacci] fo un- 
lace, 19 Unie. 

DIiLACEKA'RE [lacerare] to rend. fo 
tear, to pull or tear to pieces, to mangle. 

DilLaCEtkRA'TO, adj. rent, torn, torn 
to pieces. - 

D1 ta ENTRO, from there within, 

DiLaGa'kt [1llagare] to ovwerfionu, 
to pu? under water, 

ILAGA'TO, adj. overflowed. 

Di La dtv, adv. from thence below. 

Dit LA'$C10, ady. [ diritamente] di- 
re2ly, flraitly, immediately, at once, 

Dian [(branarc, lacerare] to 
read, to tear to pieces, Boccaccio. 

DILAFLIDA'RE [| (cralacquare] t con- 
func, to waſle, to ſpend wafſlejully, to 


ſquander away, to unbexzlc, 


Di LARGO, adv. [la giment-] libe- 
rally, abundantly, | {:ntijully, moſt. 

Quelta peſtilenz1a ricommcio nel meſe 
di maggio in Fiandra, che di largo il 
terzo de cittadiai e oltra morirono, this 
p Hilence began again in Flanders in the 
month of May <with fuch fury, that the 


DIL 
third part of the inhabitants or more die4 
it. 
Di La sv, adv, from thence above. 


DILATAME'NTO, 5. . [il dilatare] 
dilation, widening, 


rr. dilata] di. tic 


lating, that dilates, ading. 
DILATA'NZA, 5. f. — nts} di- 
latation, ſpreading, widening. 

DiLaTA'RE [allargare, ampiare] fo 
dilate, to widen, to ſpread. 

— (ſpandere] to diſplay, to ſet 

th, to muſler, to ſhow. 
R to dilate, 

Dilatarſi [ diſpergerſi] to diſperſe, to 
ſcatter. 

DiiarTAT “Vo, adj. [che ha virtũ di 
dilatare] widening, + power can 
dilate. Cruſca, 

DiLATA'TO, widened, dilated, V. di- 
latare, 

DIiLATAZIO'NE, 5. . [ dilatamento] 
dilatation, extenſion, awidening. 

PILATAME'NTO, . . [il dilavare] 
waſhing. 

DiLava're, 5. . [ quaſi lavando 
conſumare e portar via] to waſh away. 
DILAVA'TO, adj. wajbed away. 

Colore dilavato [color ſmorto] à de- 
cay'd bue, bleak, pale colour. 

DiLAaz1io'Ne, 2. J. (indugio] delay, 
Hay. op, let, hindrance. 

DiLEeGA'RE, V. ſlegare. Cruſca. F 

DiLEGGIAME'NTO, 5. . [ beffa 


mocking, laughing, ſcorn, raillery, jefl, 
banter 


DiLEGGIA'RE [beffare] to mock, to 
h at, to ridicule, to deride, to jeer, to 
fſeoff, to banter, 

D1il,EG6GIATEZZA, . F. [(coſtuma- 
tezza, sfacciatezza ) brazenfacedneſs, 
impudence, effrontery. 

D1iLEGG14'TO, adj. I beffato] rallied, 
bantered. 

DiLEGGIATO'RE, 5. . [che dileg- 
gia ] a, jefter, a banterer, a jeering 
man. 


Di LEGGLE/RE, DI LEGGIE'RI, DI 
LEGGIE'RO, adv. [ agevolmente] eafily, 
"P probably. 

1LE'GINE, adj. [ fievole, tenue } 
ſimple, flight, feeble, weak, infirm, 
faint, Obſ. 

DiLtEGua'rs1 [ allontanarſi, ſuggir 
con gran preſtezza, quaſi ſparire] to run 
72 to diſappear, to vaniſb, to get out 
of fight, 

$1 dilegud come da corda cocca, be 
ran away as ſwift as an arrow from the 

ring. 

DiLE'Guo, 5. . [andata, ſparimen- 
to] dijafpearance, departure. 

Andare in diieguo, to come to nothing, 
to vaniſh away. © 

DiLEMMA, . . [argomento di due 
parti] dilemma, an argument conſifling 
two propoſitions jo diſpoſed that neither of 
them can be denied. 

DiLETICA'RE, DILITICA'RE ((olle- 
citare, ſtuzzicare altrui leggiermente in 
alcune parti del corpo] ts tickle, 

Dileticare [ divertire ] % divert, to 
make merry, to recreate. | 

Dileticare [ luſingare } to flatter, to 
tickle, to fleaje. 


of ſezione J be 


DIL 
DILETICA'TO, adj. tickled, pleaſed, 
v. dileticare. 
_ DiLE/TICO, 5. 1. {(olletico] à tick- 
Be- adj. [ Colleticoſo } 


thy. 
DiisTTA'BILE, adj. [atto a dilet- 
tare, che porta diletto] deli » plea- 


t. delectable. 

DiLETTABILITA', 4. J. [ pia- 
DILETTABILITA'DE, f cere] delec- 
DILETTABILITA'TE, ) tation, de- 


light, pleaſure. Obſ. 


DILETTABILME'NTE, adv. [con di- 
letto] delight/ully, pleaſantly, deleAably. 

DILETTAME'NTO, .. 7 piacere, 

DiLETTA'NZa, 4. J. guſto] de- 
lectation, delight, pleaſure. 

DiLETTA'NTE, 5. m. {che fi diletta 
di muſica o di pittura comechè non ne 
ne faccia meſtiero] a dilettaute, a lover 
of muſick or painting. Though the Cruſca 

as not this word, yet it is moſt common 

in Italy. 

DitETTA'RE [apportar diletto] 79 
delight, to recreate, io pleaſe. 


ilettarſi [pigliar diletto] to be pleaſed ” 


with a thing, to like, to love it, to de- 
light, to take pleaſure or to delight in it, 

Dilettarſi di muſica, to lowe mufich. 

DiLETTATO'RE, 5. m. (che da e ap- 
porta diletto] he that delights or pleaſes. 

DIiLETTAZIO'NE, 5. /. [dilettamen- 
to] delight, delectation, pleaſure. 

DiLETTE'VOLE, _ {che diletta] 
delect able, pleaſant, delightful. 

DILETTEVOLME'NTE, adv. [con 
diletto] delightfully. 

DiLETTY$S81MO, ſuperl. [di diletto] 
moſ beloved. 

Dirx/rro, 5, n. { piacere, gioja, gu- 
ſto, contento $i d'animo come di corpo] 
delectatiom, delight, . 

A DiLe'TTo0, . 1 [a bella 

A BEL DILE'TTO, adv» a 


+ on purpoſe, for the Shop, 


Andare a diletto [a ſpaſſo, a ricreazi- 
once] to go to take a walk. 

Prendere a diletto [ in iſcherzo, in 
paſſatempo] to laugh at, to ridicule, to 
mock, to ſcoff, to deride, to banter. 

Ma tu prendi a diletto i dolor miei, 
_—_ laugh at my grief. « 

iletto, adj. [amato] beloved. 

Mio diletto, my beloved, my dear, my 
dearefl. + 

Ditzrrost'sstuo, ſuperlativo di 


dilettoſo, myft delightful, extremely plea- 
ant. 


DiLEeTTo0'$0,a4j. [dilettevole, piace- 
vole] delightfid, pleaſant, delettable. 

DILETTOSAME'NTE, adv. pleaſant- 
ly, delightful'y. Craica. 

D1LEZ1O'NE, . [benevolgnza, af- 
e, aff: tion, good- 
avill, 

DitinkAut“s ro, 5. . [ libera- 
mento, liberazione] delrverance, deli- 
very, releaſe, ridlance. 

DiliberamEnto [ ri{oluzione, Rabili- 
mento] reſolution, reſekve, determina- 
tion. 

DILIBERA'NZA, 5, J. [ liberazione] 

] ance, delrvery, , '. 

4 Di- 


a 


DIL 


DinA Ne Cliberare] 70 deliver, 
to free, to ſet free er at liberty, to ſave, 
to rid of, to releaſe. 

Diliberare di prigione, to get one out 


9 | — 000 wang; to 
* we, to determine. 
yt Ge a ſuo ſoccorſo, be 
Mülberie { Delt} to bed, to 

make hafle 
* Patch or 


to 


deliuered. Oblol. 

Il termine di diliberate > preſſo, the 
time of ber lying in is near. 

DILIBERATAME'NTE, ad. [con a- 
nimo riſoluto, penſatamente] deliberate- 
ty, on ad viſculy, , 

» for the nonce. 
ILIBERATYVO, DELIBERATI'VO, 

a4. [che dilibera] deliberative. 

DiLIBERA'TO, adj. Criſoluto, ſta- 
bilito] determined, reſolued, 

Con diliberato conſiglio, upon mature 


ation. 
Con to diliberato, with a full 
Diliberito liberato] delivered, freed, 
d. diliberare. 
DILIBERAZIO'NE, 5. f. [riſoluzione, 
ſtabilimento, determinazione}] | 


Diliberazi6ne { liberazione } delrve- 
rance, 


Dil TARO, adj. [4iliberato] deli- 
vered 


„Freed. 
Dilibero ¶ liberale] liberal, free, ge- 
nerous, Obſ. 

Dita [uſcir di libramento, 
— to — 4 — down the 
weight, to go out of t librium in a 
—— . 

DiL1tCAME'NTO, . mn. [ delicamento, 
dihcaterza] delicacy, delicateneſs, dainti- 
54. Obſ. 

DiLICa'NZA, 5. J. — de- 
lcateneſt, niceneſi, t ſr. 
on in dilicanza, to live a delicious 

t. 
DILICATAME'NTE, adv. [con dili- 
caterza, pulitamente, gentilmente] de- 
licately, delicieuſly, daintily, neatly, cu- 
ruauſly, . 

DILICATE'ZZA, . J. {morbidezza}] 
lelrcateneſs, aiceneſi, tenderneſs, effemi- 
2 . 

ihcatEzza [ ſquiſitezza] delicateneſs, 
3 
Dilicatézza I pulizia] curieaſucſi, fine- 
ſr, neatneſt. 

DilicAtiss tuo, ſuperlativo di dili- 
cato, moft nice, delicate, curious. 

Dittes ro, adj, { ſoave all tatto, 
morbido] /t. 

Mani dihcate, %% hands, 

Dilicato [deliziofo, ſquifito] delicate, 
damty, delicious, 

Vivande dilicate, dainty bits. 

I licato [pulits] Nice. 


D:licato [piacevole] pleaſant, agree» 
able. 


Dilicato lepgiero delicate, fine, 
Dilicato — thin, /mail, flender, 


DIL 
Dilickto [di de- 


licate, nice, weak, * 
Diſicato ¶ pericoloſo ] nice, tichliſb, 
erous 


ILICATU'RA, wv. delicatura. Dav, * 


DiLIGE'NTE, adj, [che opera con 
diligenza ] diligent, laborious, careful, 
Tatchful. "A 

DIiL1GENTEME'NTE, adv. [con dili- 
genza] diligently, exattly, carefully. 


DILIGENTISSIMAME'NTE, adv. 
Ar 
ILIGE'NZA, 


care, car 0 


Diligenza [prontezza] diligence, haſſe, 


Dir icto' ug, 5. . [beffa, dileggia- 
mento] anter, der ion, 2 
- Obſol. 
DiLiMa'xs [ diſcendere ad imo] 10 
deſcend, to go down, Obſol. 
DiLiquipa'xs {[rammorbidire, far 
liquido] to liquify, to difſobve, to make 


Diliqui dimoſtrare, mettere in 


chiaro ] to in, to ate, to 
3 2 prove —— x 
DiLiquiva'To, adj. demonſtrated, 


DiLivERauu'nTs 1-98 ] 


» . 
DiLivsRa'nza, v. diliberanta. 
DiLivsRA'ks, v. diliberate. Obſ. 
Dir ziA, 5. J. [ delizia ] delight, 

. Obſol 


ILIz1a/NO, 724 pieno di dilizie] 
Dit1z1o's0, 3 delig delicious, de- 
8 Obſol. 

ILOGG1A'RE {loggiare] to go - 
way, to march off, to remove, to go from 
one 5 s 

Diloggiare [andar via] te go away. 


— TO, adj, removed, march - Peli 


DiLomBa'rs1 [guaſtarſi i lombi] 7 
break one's own back. 
DiLomBa'TO, adj. broken backed, 
Di LonTA'NO, av. at a diflance, 


afar. 

DiLucina'reE [chiarire} to clear, to 
make out, to explain, t1 , to reaſon, 

DiLUCIDAZIO'NE, . J. [chiarezza] 
explanation, unfolding. 

Di.u'cipo, adj. [ lucido ] plain, 
clear, evident, br:ght, Obſol, 

DILUNGAME'NTO, . . [allontana- 
mento] diflance, remoteneſs, abſence, 

Dilungamento [ prolungamento, dila- 
zione] , put off, adjournment. 


DiLUxGa'RE (diſtendere] to firetch, Boc 


to extend, to lengthen, to wiredraw, to 
draw out at length, 
Dilungire [prolungare, differire] 0 


prolong, to defer, to delay, to proregue, to morning 
drrve 0 


Dilungirk { diſcoſtarh, —— to 
remote, to go away, to go from. 

— dalla vutù, to forſake 
Dirt. 

Dilungat ſi dal ſuo ſoggetto, to ramble 
from one's ſubjeA, to mate a digreſſien. 

D'lungaze { allomtanare ] te remove, to 
fut away, to beep off, to jeparate, 
fart, te drive away, to di 


rtl 


| DIM. 
DiL.uxca'To, adj. removed, ſar of, 


ans. 
Mi ſono molto dilungato dal mio p 
prog how made a leng digreſſion Few 


on Ceramo- molto dilungati dalla 
eĩtià quando comincid a piõvere, wwe had 
got but a little way from the town when 
it began to rain, 


D1 — 

Di LuxGH, 3 adv. far of, diflant. 

Di lungi v'eramo ancora tn poco, we 
were but a little way from it. 


Di LunGo, adv. [continuamente} 
Dit.v310'xE, 7. f. [delufione} delw- 


fon, cheat, impoſture. 


DiLuvia'ks [piovere ſtrobocchevol- 
9 2 very fal, to pour dowon. 
iiuviare [inondare] 10 to 
„el ] to overflow, 
Diluviare I mangiare diſordinatamen · 
te] to devour, to cat oy: 
DiLUViaTORE, J. as. [che diluvia] 
a eater, a gluiton. 
1Lu'vio, . . [pioggia ſtroboc- 
chevule] deluge, inundation, great rain. 
Diluvio { ftrobbocchevol mangiare } 


gluttony, gormandizing, immoderate cut 


DiLuvio'ne, s. m. [ diluviatore, 
mangione] a greedy-gut, a glutten, a 
-gut 


'g * 
IMAGRA'RE [ render magro] fo 
lean, to emaciate. 


„ {divenir magro] #9 grow 


Dimagrare [diminuite, ſcemare} 10 
diminiſh, to leſſen. 
l il dima- 
grare] growing ruſea. 
Dima'xDa, 5. J, Ldomanda, il di- 
3 4 demand, ſuit, reguqſ, afting, 
F 190. 
Senza dimanda, without aſting. 
Sodisfare alla dimanda, 0 anſwer to 
one's demand or queſtion. 
DIiMANDAG1O'NE, /. [domanda- 
gione] queſtion, demand, Obſ. 
DIMANDAME'NTO, g. u. domanda - 
mento] demand, queflron. Ob.. 
Diuax be“ x TE, 5. u. [domandante} 
petitioner, be that abr. 
DimanDa'te, bv. domandare, and 
all its derivatives. 
Diuax DA 28 
Dix aNDASSE'R a þ to-morrow night, 
DriwaxnDaTO'RE, 5. m. [che diman- 
da] be that aſt a thing. 
IMANDATRI'CE, . J. e that afts, 


c. 
Dima'xe, . J. [domane, il giorno 
vegnente] to- moren. 

imine [il principio del giorno ] 


Innanti la dimane, before the morning, 
Quando fui defto innanei la dimane 
pianger ſenti, uwben Lanwaked ore the 
morning I heard ſomebody cry. Dante. 
Di maniera che, f that. \ 
Di mano in mano, adv, [di tempo in 
] fuceeffvely, ene after another. 


tempo | 
E* cosi di mano in mano, ard 


Divan L'ALTRO, after lo- Morro b. 
A3 D 1. 


DIM 
DurABRAAE [ſmembrare} to di 
A pieces, to tear limb by 


Dimembrire {\alterare, guaſtare] 10 
alter, to change, to ſpoil. 

DIMEMBRA'TO. adj. > Tab cut 
to / icces. torn limb by limb. 

DIMENAME'NTO, 5. . [il dime- 
yare] agitution, toſs, motion, joulting, 

in, 

DimE'NaRe [ 1gitare, muovere in 
qua n à] te agiiate, to take, to toſs, to 
tumble, 10 joult. 

DixENFTo, v. dimenamento. 

Di MENO, adv. [ſenza, altramente] 
avithout, otherauiſe. 

Non noffo ſarne di meno, I cannot be 
without it. 

Non poſſo ſar di meno di non ridere, 
I cannot help laughing. 

Valer di meno, to be the worſe for, not 
to be worth ſo much. | 

Se non & ben fatto val di meno, if it 
ts not avell made, 'tis worth leſs. 

Val dieci ſcudi di meno, i avorth ten 
crowns leſs, | 


DiMENnS1ONA'TO, adj. [che ha di- 
menſione ] Having dimenſions, propor- 
tioned, 

Dimens10'xE; . J. [L miſura ] &- 
2 juſt meaſure or compaſs of any 
thing. 

DiMENTA'RE [cavar di cervello] to 
make one run mad or out of his wits, to 
bewiteh., 

DiwexTICA'Gont, . J. Obſ. 

DIMENTICAME'NTO, 5. . Obſ. 

DIMENTICA'NZA, 5. J. 
Lobblivione ſors ctfulneſs, oblivion. 

Mettere in din-enticanza, to forget. 

DiMENTICA'RE [perdere la memo- 
ria delle coſe ] to forget. 

DiMENT1CA'TO, adj. forgot, forgot- 
ten, out of one's mind. ; 

Me ne ſono dunenticato, 1 forgot it. 

DiMENTICATO'jo, 5. m. {qual abi- 
toro della dimenticanza] the jeat of for- 
ectſulneſs. 

Metter nel dimenticatojo {dimenti- 
care] to forget. 

DIMENTICHE/VOLE, adj. [di pcea 
memoria} forgetſul, of ſbort memory, apt 
4 forget. 

Dime/wTiICO, adj. (contrated from 
dimenticato) forgot, forgotten. 

Diukx ria [\mennre, dire ad uno 
_ non dice il vero] to give the lie, to 
belie. 

Dimentire ſe ſteſſo, to belie or contra- 
di one's ſelf. 

Dinat's50, adj. [da dimettere] par- 
doned. 
DimeTo [liſmefſo, laſciato, abbando- 
pato}] left, laid ofide, remift, careliſs, 
* 


ed. 
Dimdllſo [ rimeſo, umiliato] 647 
down, diſpurited, low, ale, faint, 
Voce dimeſſa, a low were. 
Animo dimeſſo, a mean ſpirit. 
DIMESTICAME'SNTE, adv.{familiare 
mente] domeſtically, familiar iy. 


DIMESTICAME'NTO, . m. [il di- / 


meſticare] familiarity, intimacy. 
Diufs rica | render dimEſtico } 


to tame, to make tame, gentle, and trac- 
tab c. 


DIM 


Dimes rica As [divenir familiare, 
dimeſtico, amico] to grow familiar, to 


familiarize one's ſelf. 


DiMEsSTICA'TO, adj. [ fatto dime- 
ſtico] tamed, famillarize 

DiwesTICAzZ10'xE, 5s. . [dimeſti- 
camento] familiarity, tameneſs. 


DIMESTICHE'ZZA, 5. f. [familiari- 


45 intrinſichezza] familiarity, friend- 


Dimeſtich&zza [amorevolezza, acco- 
glienza] courteſy, civility, kindneſs, good 
turn. 


Mi trattd con molta dimeſtichezza, 
he ſhowed great lowe to me, be received 
me very kindly, 

Pighar dimeſtichezza con uno, to con- 
tra a TIP awith one. 

DimeſtichEzza [ atto ca nale] proivity, 
intimacy, carnal commerce. 

Dime'sT1Co, adj. [familiare, intrin- 
ſeco] familiar, intimate. 

E mio gran dimeſtico, he is my inti- 
mate friend. 

Eſſer dimeſtico a qualche coſa [eſſer 
avvezzo] fo be uſed to, to be familiar 
with, : 
Sono dimeſtico alla fatica, I am inured 
to labour. 

Febbre dimeſtica [fcbbre frequente] 
a continual fever. 

Dimèſtico [trattandoſi d'animali ſuor 
della ſpezie dell' uomo intende di 
quelli che ſervono a lui] tame. 

Animale dimeſtico, a tame creature. 

Affari dimeſtici, domeflick or private 
affairs. 

Dimẽſtico { coltivato, abitato] tilled, 
cultivated, manured, inhabited. 

Un luogo dimeſtico, an inhabited 


lace. 
# Diut/rTERE I perdonare] to forgive, 
to pardon. 


Dim&trere [tralaſciare, abbandonare 
to diſcontinue, to give over, io leave off, 
to ceaſe. 

Dimezza're [dividere per mezzo] 
to part by the middle, to quarter arms or 
coats. 

DinEzzA'TO, adj. parted in two, 
quartered in arms. 


Di MEZZO GIORNO, at noon, at mid fion-bouſe. Ob. 


"D1 MEZZO TEMPO, of a middle age. 
Di MEZZO VERNO, in the midi of 


winter. 
rs ny i, m. [ domino, do- 

Diur'xo, $ minio] dominion, obe- 
dience, command, 

Aver a ſuo dimino, to have under 
one's command. 

DimInviwenTo, . m. [il diminu- 
ire] diminution, the act of diminiſbing, 
decreaſe, abatement, 

Dimixvi'ke [(cemare} to diminiſh, to 
en, to impair, to abate. 

Diminuire la r1putazione di qualche- 
duno, to injure another's reputation. 

Diminuire di credito, ts fall in point 
of credit, 

wen; dn. adj. diminiſhed, leſ- 
ene 


DiwinvTr'vo, adj, [termine gra 
ma'icale] diminutive. 
Diminutivo, . m, @ diminutive, 


DIM 
Diuixv ro, adj. v. diminuito. 


DiuINVZ ION E, 5. f. (dimm uimen- 
to] diminution, decreaje, abatement, the 
att of leſſening. 

DiMisSORIA, 5. . ['ettera data dal 
veſcovo, ad effetto di poter riet ver e gli 
ordini ſacri da un altio v-ſcovo] a di- 
miſſory letter from one biſbep to another. 

Di uobo CHE, adv. ſo that, in ſuch 
a manner that. 

PrmojAa'rE [liquefarſ, ſtruggerſi, e 
fi dice del terrero agghiacciato] 10 ſofter 
after having been frozen, as the earth 
does after a thaw. Crulca, 

Di MOLTO, adv. | aſſai] very much, 
great deal. 

Diuo'x io, v. demonio. 

Dimo'ra, 5, f. [indugio, tardanza] 

„ay, flop, hinderance. 
imora [tanza, perminerz3) dwel- 


ling, dwelling place, abode, babitati 
manſion-houſe. : TY 
Far dimora, to live or dwell in a 


La mia dimora è in campagna, I live 
in the country. ; 

DiMoRacio'xe, fl il dimo- 

DIiMORAME'NTO, 3. . rate] the 
at of dwelling, habitation. 

D1iMORA'NTE, adj, { che dimora } 
living, dwelling, that dwells. 

DiMORA'NZA, 5. J. [dimora} delay, 
Hop, hindrance, flay. 

Dimoranza [luogo dove fi dimora] 
2 dwellimg place, mauſion bouſe, re- 
Jidence. 

DiMORA'RE (are in un luogo, abi- 
tarvi] to live, to dwell, to refide, to 


Dimorare I ermarſi] to flay, to and, 
to flop. 
Dimorate qui fin ch'io ritorni 
bere till I come. 4 
Dimorare [ſtare] to remain, to con- 
tinue, to abide, to per/ift, to tarry. 
D:im6ra molto tempo a —— 11 4 
long while a coming, be tarries a long 
whule, 
DivorRazioneg, 9 
DiMO'RO, 5. m. 
dwelling place, 


. 
a dwelling, 
abode, NN 


Fare il ſuo dimoro in luogo, to li 
or dwell in a place, to make bis re- 
* 


Senzi dimoro, without delay. 

DiMOSTRAGIO'NE, v. dimoſtrazi- 
one. 

DIMOSTRAME'NTO, 5. . [indizio, 
ſezno, ſegnale] fign, mark, token. 

uomo non aſtenerſi dal male, 

ſi deve almeno aſtener dal ſuo dimoſtra- 
mento, if a man cannot forbear doing ill, 
be ought at orbear to ſhox it. 

DIiMOSTRA'NZA, 5. f.{ dimoſtramen- 
to] demonſiration, fign, token, mark, 


DimosTRA'RE maniſeſtare, far pa- 
leſe] to ſboww, to rate, to ſbow 


Dimoſtrre {moſtrare} to Sow, to let 


ſee, to diſcover. 


DIMOSTRATIVAME'NTE, adv. [con 


dim«ſtrazi-ne] demonfiratively, 
— clearly. My 


DIN 


DiuosrRAT TVO, adj. [che dimo- 
ſtra]̃ deminflrative. 
DiMosTRA'TO, adj, deminflratec, 


D1MOSTRATO'RE, 5, m. [che dimo- 
ſtra] a demonſtrator, thai ſhows. 

DiMoSTRATRICE, 5. J. {he dimo- 
ira] a demenſirater, ſbe that demonſirates 
or ſbowws. 

DimosTRA'z:o'NE, . f. Ui dimo- 
ſtrare] demenfiration, the att of ſtowing 
or making plain, clear proof, ien, token. 

Per tarvi dimoſtrazion dell” amor 


510 


Dixoum sa I porre il nome] 10 
name, to give one the name or call. 

DixoMINA'TO, adj. named, called. 

DixowINaziO'Ne, . J. [1] dinomi- 
rare] denomination, a naming or giving 
a name unto. ! 

Di NON PENSA'TO, adv. unawwares, 


ſuddenly. 


DixOTA'RE, v. denotare. 

Di NOTTE, 3dv, by night, in the 
night time, nightly. 

D* 1NS18N A TANTO, until. 

D' iN $UL, adv. from above the, 


mio, to give 30 a clear proof of my love. from the top. 


D mottraziöne [ +pparenza, finzione ] 
atpearance, out-fide, ſhow. 
Dimo'sTRO, adj. [contrafted from 
dimoſtrato] demonſtrated, ſhowed. 
$45 © t 
, poor in „ thin. 
cee prep. ¶ dalla parte ante - 
Dix “NI, 3 riore] before. 
Dinaozi la caſa mia, before my houſe. 
Dinanzi [in preſenza] before, in pre- 


ence of. 

Dianzi al giüdice, before the judge. 

Dinanzi, adv. [prima] before. 

Come diſh dinanz', as 1 ſaid before. 

Dinar zi che, before that. 

II di dinanzi, the day before. 
* Dinanzi che venga, before he comes. 

Dinxasa'To, adj. [ (cnza naſo] with- 
out a noſe, noſeleſs. 

Di Nasco's0, © Di NASCOSTO, 
adv. ¶ naſcoſamente] hiddenly, ſecretly. 

DinverLo, . m. [ ornamento ſimile 
alcinci glio] a hind of long belt. 

Dixvo, 3. m. [parola con la quile i 
bambini quando cominciano a favellare 
chia mano i danari] a word children uſe 
to call money, ohen they begin to chat. 

DiNEGAa'RE [negare] to deny, to re- 
fuſe. 

Dix ZAV TAE [ſnervare] te enerwate, 
to waken, to deprive of flrength, 

Di XETTO, adv. neatly, cleanly, cle- 


werly. 

Bix is', 1. m. negation, denial. 

Dix1GrA'RE [far negro] to blacken, 
to make black. 

Dinigiare {diffamare, macchiar la 
riputazione a qualcheduno] e diſgrace, 
to blemiſh, to defame, to caſt a Hemi 
upon one, to blacken another's reputation, 
to flain, 

— [romperſi o ammac 
carh le nocca] to bruiſe or break one"; 
knuckles. 

Dixoccotx“ ak [romper le nocca} 
to bruiſe or break one's knuckles, 

DixoccoLla'ro, adj. that has the 
knuckles broke. 

Fare il dinoccolato [ fingere al-cun hi- 

no per cttenere qualche ſuo fine] 70 
c1gn want or poverty. 

q The Academictans lia Cruſca explain 

the paſſive verbs dinvecare and dinocco- 
lire, rompere la nuca, cervicem frangere; 
but I think they are miflaken, and that 
they are to be explained, romperhi le noc- 
ca, that ir, romperh le congrunture delle 
mani, articulos frangere, tobreak one's 
tnuckles 


DixoDa'rs [Jiſnodare] fo wndo a 
ant, to wntie a knot, 


„ [{munto] lean, mea- 


D'ix sul TETTO, from the 
the houſe. a 

DINTORNAMENTO, . . [il din- 
2 the act of ſettling or marking the 

15. 

DinTORNARE (ſegnare i dintorni] 
to delineate. 

DivTORNaA'TO, adj. delineated. 

F (da ogni parte] 

Dis roxxo, S round about, from e- 
very fide, about. 

D'intorno [in circa) about. 

D intorno a dieci anni, about tem years 


D'intorno intorno, round about. 
D'in'orno intorno alla cala, round a- 
bout the houſe. 


DixTO'RNO, . . [contorno] out- 
wa cut lines, 

INUDA'RE | ſpogliare] to frip naked. 

Dinudare . to di — to un- 
feld, to declare, to explain at large. 

DrixuUMERa'tE [numerire)] to num» 
ber, to count, to numerate, Obſol. 

Dixumtra'to, adj. numbered, 
counted. Obſol. 

DixXUMERAZ1O'NE, . / [numera- 
zione] mnumeration, numbering, teiling. 

Dix vx zA. . [proteſto, notifica- 
riont] denunciation, — intor- 
mation, proteft. 

DixuUxzia'rE [proteftare, notifi- 
care] te deneunee, to fignify, to declare, 
to publiſh, to procioim, 

Dinunz e [dichiarare, manifeſtare 
aecuſando] to impeach, to charge, to ac- 
cuſe, to inſorm againſt, 

Dinunz1Aare [rapportare} 7/9 report, to 
ſay, to tell, to relate, to give an account 
7. g 

DixunziaTYvo, adj. denouncing, 
declaring, informing, accufing. 

DiNUNZIATAarCcE, . J. e that 
gives information. Segneri. 

Dinuxziazio'nt, . . fil dinun- 
ziare] denunciation, declaration, pro- 
claiming. 

D:nunziazione [accuſszione] inform- 
ing, accuſation, 

Di xvovo, av. [unaltra volta] 
again, once more. 

Dio, 5. . [ſommo bene e prima 

ion del tuito] God. 

io, adj, n divine, Ob. 

Div grazia, by the grace of God. 

Dio to ſaccia, God grant it. 

Dio me ne guard, God forbid, 

Dio voglia, Ged grant. 

Dio voiefle, rwould te Cod. 

DioctsA xo, adj, [delia dicceſe] one 
that is of a be“, diocefis, 


"DIP 


| | Dro/cn sg. 7. . (luogo ſoprail 


Docs, quale, il veſcovo o al- 
tro prelato, ha ſpiritual giuridizione] 
divceſy, 

DroTTRICA, . f. porte della proſ- 
pettiv o] part of the ſcience of perſpetivve, 
8 

IPANA'RE [1ggomitolare] te reel, 
to wind yearn, 

Dirakt&e, 5. u. [parere] opinion, 
ſentiment. © Obſol. 

Di rar, adv. alike, e . 

Cmbättere di pati, to fight hand and 
hand, to fight without edds, - 

DiraRTE'NzZa, 5. |. [il partire, la 
partiia] a departure, the act of departing, 
the act of taking leave. 

DiParTIME'STO, 5. . (i! dipar- 
tire] depart, departure, going away. 

Dipartimento [ divifione, ſaparamen- 
to] parting, fartition, diviſion. 

Dir aT [dividere, —— to 
part, to divide, ta ſeparate, to ſever. 

Dipartire, z. . —— depart, 

ture. 

Dir rr, . f. [partita] depar- 
ture, going away, farting. 

yt £ e] to Male bald, to 
8 pelato, ſenza peli] bald 

IPELA'TO [ , i 4 
calded. 

DiyeLLa'ne [ſcorticare taglier la 
pelle] to flea, to ſtir, | 
3 { ſcorticato} adj. ftinned, 

DiyENDE/NTE, adj. [che dipende} 
lin 


g. 
Eſſer dipendente da qualcheduno, 0 
2 upon one, to he a dependency 
an 


DiPENDB/NZA, . . dependance. C. 

DiyE'xDEREF, (procedete] t defend 
on, to proceed. 

Diptndere [effer ſotto Vautorita di 
qualcheduno} to depend upon one, to be 
under him, to be jubjeft to him. 

Dipendere ( parlando di feudi ] to 


ueſto beneficio dipende dal Re, this 
bvis is in the king's gift. 

Cs dipende da me [cid Tin —.— 
mio, poſſo ſarlo o non bal] that hes in 
my poxwer, I may chuſe aubether I ſhall do 
it or no. 

Di PER $8, adv, [ ſeparatamente] by 

mſelf, or by itſelf, apart. 

" PESO, adv, [con ſpedimento] at 
ones. 

Dt y1ia80, adv. [liberamente] free- 
ly, at liberty. 

Di PIATTO, adv, (di naſcoſto] in 
bugger -mugger, in a concealing mas- 


ner. 

Di rYcL10, i is alway: joined wwith 
the verb dare. ex. 

Dor di piglio { pigliare con preſtezza 
to take bold — J 

Dir d. 7 ad un baſtone, # tate 
bold of a flick. 

DirrGcxEerrt 7 [rappreſentare per via 
4 — 44 oo colon 1a 2 * 

gura d'alcuna coſa ] ts paint, ts 

ano, to ſet in colours. | ; 

Dipignere [ deicrivere] te deſcribe, to 
{et forth, to ſtone, ; 


Diriag- 


DIP 
= b, L di * 
Raa 


aber. f 
DierNTo, 3. 1. [dipintura] picture, 
Painting. ; 
Dipinto, adj. painted, drawn. 
Dipinto [ ſpario di vari colori] ena- 
melled, checquered. 
Un prato dipinto di varii fiori, a mea- 
do ꝛo enamelled or checquered with dif- 


ferent flow?rs. + 

ando la gente di pieta dipinta, Jide 
aoben the people 4vith a diſtenjolate coun- 
tenance, Petrarca. ver 


DieixnTO'RE, . n. [colui che di- 
inge] a painter. 1 
s Feen s. f. [donna il 
DieinTRYCE, cui meſtiero e 
dipingere] a female painter, a woman 
that profeſſes the art of painting. 
DieinTU'RA, 5. J. [la cola rappre- 
ſentata per via di colori] picture. 
DieinTU'ra [Harte del dipignere] 
painting, the art of painting. 
Di piu, adv. [in oltre] moreover, 
DiyLO/MA, 5, . [patente] diploma, 
a royal charter or a prince's letters pa- 
tents. 
Di roco, adv. [poco tempo avanti] 
of late, not long fince, a little while ago. 
Di Pol, advy. (poi, dopo, * 4 
after, 8 afterwards e. 
Di poi, . [appreſſo] after. 
Deron [foopolare] to depopur- 
late, to unpeople, to diſperple. 
"  DiyoR&E, [deporre, laſciare, por 
gid] to leave, to lay down or afide, to 
put down or afide, to leave off, ta give 
over. v. deporre. ; 
Dip6rre { privare vno di dignita] 10 
depoſe, to put out, to turn out. 
Diroara' Ax, : {far che che ſi ka 


DiyorTa'rs1, 3 per paſſatempo ] 
t divert one's ſelf, to take one's plea- 
ſure, 


Diro/&ToO, . m. [ſolazzo, ſpaſſo, 
recrezaione}] ſolace, recreation, comfort, 
delight, rereſoment, ſport, diverſion. 

Andare a diporto, to go to take one's 
pleaſure, to divert one's ſelf. 

Per mio diporto, for my pleaſure, 

Diros:Ta/RE [por nelle mani e in 
poter del t-rzo che che fi ſia] te de, t. 

Dirostr to, 5. . [colui appo il 
quale ſi depô fta] depofitary, truflee, be 
in whoſe hands a thing is ape ed. 

Dipoltario de ſegreti di qualchedu- 
no, one's confident. 

Disro's1ToO, 5. n. Ila coſa dipoſita- 
ta] depofirum, truft, charge, a thing de- 
fonte or committed to one's beeping. 

Dare o mettere in depo{.to [dipoſi- 
tare} to dend. 

Stare in vpoſito {che 6 dip6fita fino 
che fix chiatito di chi debba effeie] 7e be 
de fr ited, 

D1 yOSTA, adp. [di ſubito] at once. 

D1 PAKESE'NTE, adv. [ incontanente ] 
projently. 

D1 y«E$$0, adv. [ vicino] rear by. 

Dy PRYa, 2 av. prima]lfirf, be- 

Vi PRIMA, > ere. 

Di'r3a, 5. |. [ronadi ferpente] a 
kind of wiper or adder, ch 


Aung a man renders bum tb. 


DIR 
Dirv/aTo, adj. to 0 
D | «f { punto ] fung 


DIR 


che quel traffico ꝭ amminiſtrato ſotto no- 
me di colui ] to have the commſſion 


Di yUxTO 10 BIANCO, adv. flap- for, the care or the management of, 


daſh, at once. Galileo. 
DieuT4/xE [deſtinare, ordinare] 7 
depute, to deſien, to e, to at point. 
Fe ah 224 deſigned. 
Dirur ro, 5s. u. [quello che © 
commiſſionato a qualche aftare] deputy, 


ate. 
8. qua), adv, [in queſta parte] this 
Di qua del fiume, his fide of the ri- 


Di Qua'ExTRO, adv. [di dentro a 
queſto luogo] from hence within. 
DI qua Gu), adv. [di quaggid] 
from hence below. x 

Di QUAxD0 IN QUANDO, now and 
then, euer and anon. 

Di qu su, adv. [di quaſsu] from 
hence above. | 


Di QueTO, adv. [ 
Di + vi, 
D1 8 5 adv. from hence. 


Di QvINDL, adv. [di quel luogo] 
from thence, | 
Di qui? A roco, in hort, in alittle 
time. 
Di quiv1, adv. from hence, 
Dis Aba'AE [allargare, tor via la 
ſpeſſezza] to rarify, to make thin, to 


Diradarſi I diventar raro] to grouþbin. 

Dia ADA Tro, rariged, made 
thin, thinned. 

Dixapica'rE [ſbarbicare, ſradicare] 
to root uh, to pluck up by the root. 

Diradicare [ diſtcuggere, eſtu pare] 10 
root out, to extirpate. 

Dt RADI'SSIMO, adv. very ſeldom. 

Di abo, adv, [poche volte] ſel- 

m. 
Di Aion, adv. by right. 

Dix AAA [(piccare, troncare i ra- 
mi] to prune, to lop, to cut the branches, 

Diraware [ uſcic in fuori come fanno 
i rami degli alberi] to ſpring, to ſpring 
out as a — does with its branches. 

Diramäre [divider in rami, parlando 
de* fiumi] te ſeparate, to ſever, to part, 
to divide, to branch out, to divide i 


In me dice il traffico delle fete d'Tta- 
lia, I have the management of the Ita- 
lian filks. 

1 in alcuno — in conto di 
colui] fo put won the account of ſome 

Duri con alcuno leſſer 2 
to be friends, to be well æuith one, 

Non fidicono punto, they are not well 
together, they are at variance, they are 
not friends, they do not agree. 


Dire a bocca, to ſay by word of mouth. | 


Dire ſopta una cola [trattare di quella 
— to ſpeak of a thing, to treat a- 
at . 


Dire [chiamare] fo call, to name, 

Cio vien detto cosi in Italiano, this is 
called fo in Italian. 

Ciot a dire, that is to ſay. 

Voler dire [fignificare] to mean, to 


quetamente ] /ig"/y. 


Che vuol dire cid ? what is the mean- 
ing of this aubat does this man? 

Voler dire ¶ parlandoſi d'effetti, deri - 
vare, procedere] to proceed, to come, to 

1e. 

Che vuol dire che voi non venite pid, 
awhence comes it, or what can be the rea- 
fon 3 no more 

ire addio ¶licenziarſi] to bid 
to any _ 9 to bid farewell to. 
ir villania [ ſvillaneggisre] to abuſe 
to rail at, to revile, 7 20 o call 
names, 

Dir male; dir bene [biaſimare ; lo- 

dare] to flander, to ſpeak ill ; to ſpeak 

tra 
ndar dice vu fo gi 
out, to divulge, to boat ed fy OY 

Di pur ſe lai, ſay avhat you will, 

Trovar a dire, to fixd fault. 
Dire di 8, to ſay yes. 
Dir di nd, to ſay no. 

DIE, 5. n. [detto} a ſaying. 
DiREDA'RE { [diſredare] 70 
Dia ET AE, Obſ. & dfinberit, 10 
. of the ſucceſſion. 

IREDA'TO, f "ogy 
DiTEeT4&T 0. Obs, F 44 difberited, 
DIRETANAMENTE, adv. [ultima - 


into mente] lately, of late, 


branches, ſpeaking of rivers. DIRETA'NO, adj, [drretano, della 
Rs adj, lopped, parte di dietro] bind, hinder, | 

ſprung out. La parte diretana della teſta, the bind 
Diramito [diviſo in rami] branched part of the bead, 

out, divided. Diretano [ultimo] 


DIRAaMAZ1O'NE, .. (il diramare] 
branching, drviding. 

DiRaMoRs'RE, v. diramare. Obf, 

DirancA're [iorcere] to ſet away, 
to wwreſt afide. Of. 

DikE [mariteltare il ſuo concetto con 
le p rule} to tell, to ſay, to ſpeak, to talk, 
to relate. 


Dire { conſeſſare, affermare] to own, 


to confeſs, 

Dir: [riſerire, ridire] to tell, to ſpeak 
of, to meution. 

Dire U '{poadere}] to ane. 

Dire f-omnandace] to bid, 

D:gl: i venire domani, bid bim come 
to-morrow, 


Due (parlaudoſi di negori fignifica, 


To ſono il dsh hie, I am the loft 


c . 

Dizg'TRo, adv. (di dietro] bebind, 
backward, backewards. ] 

Diretro, 4. m. Ila paite diretana] 70. 
bind part. a 

Il diretro , the back 
the bouſe. 6 af 

DIRETTAME'NTE, adv, irres 
abjolutely. F 

DirETTI'VO, adj. [che indirizza}] 
direting, that dives. 

Dink rto [wdrizzato, volto per il- 
nes retta] dired, flraight, right. 

Dir &rto [te rmine atronomico, e dice- 
fi de* pianeti, quardo camminano con 
la linca del moto vero, ſecondo Vordine 

de 


— v1 ; DIR 
de* ſegni] direft — is when Dirittezza [equita, giuſtizia] upright» 
a planet, by its proper motion, goes for- neſs, , . : 
ward in the zodiach, according to the DiR1'TTO, adj. (che non piega da 
natural order of the figns. niuna banda] fraight, dired. 

Dir ẽtto { iqdirizzato} direfed, addrefſ- —— [ _ in piedi ] fanding 
4 lettera © diretta a voi, this let | Dirng (or legirims] true, law- 

s directed to you. uſt, upright, righteous. : 

© Dirns 7 o, buono, convenĩente] Kat di Gtritto — los of a 
cbt, juſt, , convenient. marriage. 

rg gs indiretto, directly or in- omo diritto, a juſt, righteous man. 

dirccthy. Diritto {diſpolto] diſpoſed, inclined, 
 DixETTO'/RE, 5. mr. [che dirige] 4:- oy ee SR 

rector, guide r , manag . 4 tem wit pioggia, 

Dia kZzio' vt, . 7 Ccondotta] di- looks as if it avould ram. 
rection, conduct, management, Diritto [chiaro, certo] evident, clear, 
ng certain, unqueſtionable 


refion (im my) is a motion by 
which any flar or part of beaven is car- 
ried to another flar or part of the bea- 
ven. ; 
Di ic ro, adv. [di nuovo] again. 
DikieciA “sR, 2 le 
caſtagne da ricci] to draw ! chejnuts 
out of their tho b 
85 KDE — 
Dixit“ ro, adv. [dietro] bebind. 
"Tis a vulgar word. 
DintGE'NZa, 5. f. direction. Obſ. 
Dini/GeRE (regolare] to direct, to 
rule, to fleer, to govern, to guide, to m- 


"* — deve dirigere le noftre a- 
addreſs to. 
— — [da capo] a- 
Di RIMBA'LZO, adv. directly, acci- 
diſperſe, to ſcatter, 
Comprar qualche coſa di rincontro, to 
met with by chance. 
Diz1Pa'Ta, 5. J. [rip ſcoſceſa] a 
Dias . w. 4, deriſore, Obſ. 
La dirit'a e di reftare dove hamo, the 
DierTTAMENTE, adv. [adirittura] 
nts lp Pappunts] exact- 
DiziTTANZA, v. dirittezza. Obſ. 


zioni, reaſon ought to direct our actions. 
Di atio, adv. [ſenza inter- 
#"Carallo di rimando, an empty borſe, 
dentally, by accident. 
divide, to 
Di x14PE'TTO, | 
meet with a bargain. 
Dian ro'rro, adv. [ oppoſtamen- 
precipuce. 
La virr'TTaA [la 2 del- 
4 ts to flay where awe are. 
d efliy. 
Dirittameate [per 
Int “zA, . J. {aftratto di di- 


D rigere [addiriazare} fo direct, ts 
dure 

awhen be comes back. 

Drarmrre [dividere] to 
D1 — — 2 _ b _— 
Libro di rincontio, à book that one has 

te] wwith main of poſition . 

DixiSYVONE, v. derifione, 

Iz via] the beſt road, the firaight road. 
A di-na, on the right band. 
Dirntamente ſconvenevolmente, giu- 

rto] flraightneſs, diredneſi 


CY 


Niuno ne à i diritto vero, no body 
hnows for certain the truth of it. 
- Guardarcon occhio diritto [ guardare 
benignamente} to le upon with a good 
eye, to ſee with a good eye, to favour. 

Nel diritto mezzo ( appunto nel mez- 
z0] e in the middle. 

—— Ldeſti o, contrario di manco] 

right. 

Diritto, s. . [il giuſto, il ragione- 


vole] due, reaſon, law, right, j , f- 
qurty. 
Non e diritto, che, it is not right or 
, that. 
: Eben diritto, it is reaſonable. 


Dirino [taſſa, dazio} duty, tax, cf. 


tom. 
Dirizto, tra litiganti Ila taſſa che 
I'attore] the charges. a 1258 
Diritto [tributo] tribute, 
Far diritto ad uno, 10 do one juſtice. 
Diritto [ragione, giuſtizia] right, pre- 
rogative, privilege. 
— _ { pretenfione ] right, claim, 


Diritto I quel che paga il reo] r. 
Diritto, adv. [dirjttamente] fraight, 
4% en, flraight along, flraightway, 


DIR 4 
ritto il torts e il piegato } „ male 
Araigbt, to male firaight ay ain. 
Dirizzare dete. K vert qualche luo- 
go] fo dire# one"; fleps, to go towards. 
irizzar la prota verio qualche luo- 


— to Heer one's courſe towards 


Dirizzare (volgere] to turn, to bend t 
a certam way. 

Ad altro dicizza i tuoi penſieri, turn 
or bend your thoughts ſomewhere elje. 

Duizzu gli occchi a qualche coſa, 70 
fx one's xerupen ſonething.—= 

Dirizzar Vappetito al vino, to be in- 
clined, given, or addicted to wine, 

—_— (rizzarh} to raiſe, to get uf, 


nts in piedi, to fland, to fland 


upon one 5 legs. 
Dir1zzare { itabilire, fondare] to ere, 
to eflabliſd. : 
'izzace [correggere, emendare] 70 
correct, to reclaim, to reform, to redreſs. 

Dirizzare gli abuſi, to redreſs grie- 
Vances. 

Dirizzare il becco agli ſparvieri, ole 
gambe a“ cani [tentar limpoſſibile] 7 
attempt unpeſfibilities, to ⁊cα a black- 
more white. 

Diazz Tro, adj. make firaight, v. 
dirirz re. 

Diazz Tojo, . . I ſtrome uto- 
da portixe e ſeparar icapeli;] bodkin, uſed 
by women 70 dreſi their 0th. 

DinizzaTO'RE, 5. . [che diris - 
22] director, manager, overſeer, guider. 

IRIZZATVURA, 5. J. [{eparamento, 
o rigo che fanno,le donne ſopra la teſta 
nel partir ſi i capelli} @ line which d 
men male upon their beads by parting 
their hair in 1200, 
Dio, adj. [empio, crudele] dire, 
imp out, cruel, Poetical, 
- DixoOCcann [disfare, rovinare] to 
deftroy, to ruin, to demoliſh, 


oy” 1 — to tumble down from. 
lo vo diritto a caſa, I go fraight — IROCCA'TO, adj. d ruined, 
Diritto al giardino, right oppoſite the demcliſbril. TOY 
garden. Dizoccia'ss Leader della roccia] to 
Andar diritto, ts go firaight on. Fall daun from a rock or fleep place, to 
Andar diritto [comportaru da galant- flow down a rock, as water does. 
uomo] to deal boneſily, DizoGa'tE [derogare] to derogate. 
E' va diritto, be proceeds ly. Diz0GATO'RIO, adj. 14 atorio, 
DiniTTVURA, 5. J. [bonta) wpright- annullativo] derogatory, which tends to 
3 „integrity. 62901 W 0 
irittüra [impotta, tri impefl, IRO'MPERE | haccare e rompere con 
impoſition, tax, duty, tribute. violenza} to — 


Dirittüra [ragione, azione] right, 
claim, prerogative, privlege. 

Diritrüta {lines} line. 

A dirttwa, advy. [dirittamente] - 
redly, fraigbt. 

DIRIVA'KE. v. DERIVA'RE. 


Dir6mpere [ parlando dell'ac to 
break, to flop the i _ 
Dir6mpere [ammollue}] to mollify, to 


ſoften, 


Dir6mpere [arrendere] to fact, to 


flacken, to looſe, to make looſe, to un- 


Dinr'vo, z. m. [oigine, principio] * bord, 


on, origit- 

Aver dirivo, ts have the derivation 
or to derive. 

DiRIZZACRI'NE, v. dirizzat6jo. 

Diaizzaut“ ro, 5. . [i] dirizza- 
re] dirett1on, flraight neſs. 

Diruzamento [ correggimento ] a- 

＋ tion. 

Diazz rr, adj. [che dirizza}] 

dire&ing, director, that directs. 


Dir6mpere [ gvaſtare, difordinare} 7 
rout, to put to the ret, to ſcatter, to 
ſeatter aleut. 

Dromperſi Cadirarſ] to ſall into a 
Patton, to be angry. * 

Diasouriut “ro, . m. [il dirom- 
pere] dereut, rout. 

Dirompimento [ interron,pimento ] 
interruption, bindrance, flop. 

DizOTTAME'NTE, adv. I fuor di 


DiR1zZZzA'kE [ridurre, far tcrnare di- milurs, (moderatamente] ot of all me. = 


* 
Fj 
: 
} 
o 


Dis 
ſure, exceſſively, immoderately, beyond 


meaſure. 

Pianger dirottamente, fo weep or cry 
abundantly. 

Drzo'TTo, adj. {da dirompere, ar- 
rend&vole] flack, looſe, ſoft, unbent. 

Dir6ito (urabocc roc] wamenſura- 
ble, urreoſmable, tes much, exceſſive, 
tmmoderate. 

Pianger a dirotte lagrime, to weep or 
cry too much. 

Dix OvIsSA“aE Lrovinste] fo u, to 
defirey, to pull down, to bring to decay. 

D1iROZZAMENTO, . . CU dioz- 
z ce, inflrudion, teaching. 

Dirozzare | levar la rozztzz4] fo bo- 
Jiſb, to ſmooth. 

Dirozzare [ammaeſtrare, diſciplina- 
re] to poliſh, to teach, to make polite, to 
ervilize, to inflrutt, 

Dikozz ro, adj. poliſhed, inflruc- 
ted. 

DiruBa'RE U bre] 79 rob, to cal. 

Dr# unA“THTo, adi. robbed, fiolen. Obi. 

Di RUFFA IN RAFFA, advy. [ per 
ſurto] by flealth, unjuſtly. 

DiRUGGrINA'RE [ir var la ruggine] 


to get or fetch out the ruft, to poliſh. 


Dirngg nare i denti, to rub or clean 
one's teeth. 

DIRUPAME/NTO, 5, „, [i] dirupare] 
tumble or jail down from ſome rock, 

Dirupameat» [luogo dit upato] preci- 

ice, ſteepy place, 
Rs {cadere dalla rupe pre- 
cipitarc] to fall down from a precipice, 
to run down with violence from a cliff, 
rock, or other ſuch jlace. 

Dirupwe { precipitare] te precipitate, 
o caſt do tun beadlong. 

Dur ro, g. . ¶dirupo, precipi- 
210] precipice, fleep rock, elevated and 
ſhaggy place. 

Dirupato, adj. fallen from or thrown 
down a precipict. f 

DIRUPINAME/NTO, v. dirupo. 

DIRUPINA'RE, v. dirupare. Obſ. 

DiRUPINA'TO, 5, n. v. dirupo. Obſ. 

Dia bv'ro, s. . [pr cipzio ] bigh 
and fleepþ rock on a bl high downfall, 
preciſ ice. 

DisSABELLV&E {contrario d'abbelli- 
re] to make ugly or bamely. 

Furr grow unhandſome, to 
hſe beauty. 

DisaBiTA'RE [levar gli abitatori] 70 
depopulate, to unpeople, to diſpeople. 

D1i$A%1TA'TO, adj. { privo d'abita- 
tori] depopulated, unpeopled. 

DIiSACCONCIAME'NTE, adw. ſcon- 
ciamente ] unhandſomely, uncivilly, rude- 
dy, unmanner'y, objcenely. 

DisAcco'sxC10, adj. [ſconcio] 4% 
ordinate, inordinate, diſorderly, undreji- 
ed, obſcene. 

DiSaccorDaRE | uſcir dellarmo- 
ni to diſcord, to be out of tune. 

D1iSACERBA'RE { ievar acetberza, 
addul.ve}] e wage, to mitigate, to al- 
lay to fene, to grow mild, 

D15ACERBA'TO, adj, afwwaged, mi- 
tigated. 

DiSADDATTA'GGINE, . f. wnfit- 
neſs, impropriety. Cruſca. 

DiSabvaTiAMENTE. adv, [ ienza 
attuudine } /ocli/bly, ality, aukrvard!y. 


dis © --, 


Dis aDa'TT0, adj. [ſconcio] ung, 
inconvenient, unfit, unmeet, filly, childiſb, 


Disabo aN adj. [contrario d'ador- . 


no] careleſs, undreſſed. 
DIiSAGE'VOLE, adj, C malagevole } 
difficult, hard, crabbed, uncaſy. 
DiSAGEVOLE'ZZa, 5, . [ malage- 
volezza] difficulty, trouble. 
D1i5AGEVOLME'NTE, adv, not caſi- 
ly, with trouble and inconvenience. 
DisaGGRADA'RE [non effer a gra- 


do, diſpiacere] to diſplenſe, not to 
to diflike. nt rs 


D15aGGRADE'VOLE, adj. [diſpiace- 
vole} un, leaſant, dijagreeable, unaccep- 
table, ung rateſul. 
D13AGGUAGLIA'NZA, 5. f. [ diſpa - 
rita, diſuguaglianz o] inequality, 52 
tl). 


D1SAGGUAGL1A'Rs1 [efſer differen- 
te] to differ, be different, to be unlike, to 
wary. 
D1iSAGGUAGLIATAME'XTE, dv. 
differente mente] different;y, variouſly, 
ſeverally, diverſly. 

DiSaGGUa'GLIO, 5. m. [ diſaggua- 
glianza] difference, inequality, diſfarity, 
variouſuejs. 

Dis adi AE [ſcomodare}] to trouble, 
to hinder, to diflurb. 

D1SAGIATAME'NTE, adv. [con iſco- 
modo] inconveniently, unſcaſonably, not 
at eaſe. 

Dis AG1a'TO, adj. [ ſcomodo, ſenz a- 


Dis -» 


ſua poſta, a man cannot love and ir- 
lowe at command. 

Dis au“ To, adj. bated, diſliked, nzt 
loved. 

Dis AuA TORE, f. m. [che diſama] 
bater, enemy, one that loves abt. 

DiSAMATRYCE, 5, f. {che diſama] 
enemy, hater, a female that hates. 

Dis amicrz1a, . J. { nimiſti } cu. 
mity, hatred, grudge. 

DISA'MINA, 5. f. [il diſa- 

Dis AuixAuk“NTo, g. 1. 3 minare] 
examination, exa'mung. 

Diſaminamento (1 raccolto dell' efa. 
minazione] examination. trial. 

Diſaminaments { diſcuſſione] examin- 
ing, diſcuſſion, inquiry, ſearch, ſerutiny. 

DISAMINA'RE [clammare] 70 exa- 
mine. 

Diſaminare [ diſcorre e, diſcutere] 7 
examine, to weigh, to conſider, to dij. 
cuſs, to ff. | | 

Dis Aux AZ ION E, 5s. f. [difamina- 
re] examination, examining. 

Dis auis r of, . J. [diſamicizia] 
batred, enmity, grudge. 

DiSAMORA'RE, | liberarf dall' amo- 
re, ſciorſi dall' amore] to forſake or 
leave off loving, to lowe no more. 


Dis auox Kro, adj, loveleſs, freed 


from love. 


Dilamorato [quello che con conoſce 
ne amore ne benevolenza ] iu-natured, 
bardbearted, loweleſs. 

Dis Au oA E, s. m. [odio] hate, 


gio] inconvenient, troubleſome, unproper, grudg 


wuneatly. 
Dilagiato [| indiſpoſto, cagionevole } 
feeble, weak, fickly, infirm. f 

Dilagiato [ biſognoto] needy, poor, in- 
digent, neceſſitous, 

Dis Gio, 5. m. [ ſcomodo ] incon- 
weniency, incommodity, trouble, damage, 
pain, faligue. 

Dilagio {[ mancamento, careſtia] o- 
werty, flrait, pinch, avant. 

Aver diſagio di qua'che coſa, to avant 
Something. 

Stare a diſagio {ſtar con iſcomodo] to 
be uneaſy, or not at one's eaſe. 

DisaG10'SAMENTE, adv. [con diſa- 
io! inconveniently, incommodicufly, un- 
eafily, 

Di$AG10's0, adj. [incomodo] trou- 
bleſome, incommoedious, uneaſy, griev- 


C.. 
Dis ARA AE | profanare ] to pro- 
„ u ſcomodo 
ISAJUTA'RE | portare ſco e 
2 to trouble, to binder, to 


Dis Avro, . . [ impedimento } 
hindrance, diflurbance, oppoſition, ob- 
flacle, impediment, flop. 

D1i$SALRERGA'TO, adj. I ſenza al- 
bergo, furatticro] that bas no harbour, 
no ſhelter, no lodging, beuſeleſs. 

DISALLOGGLIA'RE, {caccrar doll al- 
loggio] to difledge, Macchiav. 

D+1 $SALTO, adv. [di lancio] imme- 
diately. 

D: 'alto in falto, adv. leaping. 

Dizama're [non amar piu] fo hate, 
to lowe no more. 

L uomo nov puo amare e diſamate a 


. 
Dis auoktg'vort, ad. [poco corte- 
ſe] unkind, ing. 

Dis Axiu aA [privar d'anima, uc- 
cidere] to deprive of life, to hill, 

Dilanimire [levar Vanimo] to di 
courage, to put out, to diſhearten, to 4% 

artt. 
n Disanima'To, adj. [ ſenz'anima, 
morto] /Yeleſs, without or ſoul, 

Diſanimato [ ſenz animo] diſcouraged, 
diſheartened. . 

Dis ArraRA AE [ ſcordarſi, dimenti- 
car] to wnlearn, to forget. 

D1SAaPPASSIONA'TO, adj. [alieno, 
che non & deſideroſo] free, averſe, not 
given to, generous, not greedy. 

D1isAPPENSA'TO, adj. C enfierato] 
careleſs, negligent, degli. 

Disarrric kat {| reitar ozioſo ] 10 
live a lazy life, f 

D1iSAPPLICAZIO'NE, 5. J. [o0zio] in+ 
application, hecdieſſneſi. | 

D15APPRE'NDERE ({diſapparare] 70 
unlearn, to forget. 

DiSayPROVA'RE [biaſmate] fo diſ- 
approve, to dflike, to diſallow, to blame, 
to find fault with. ; 

DiSARBORA'RE [ abbattere gli albert 
del vaſcello] to wnmaſt. 1 

Dr:ARGINA'TO, adj. 'argini 
without banks. * 

DISARMAME'NTO, 3. m, [il metter 

in 1am] Armin. 
n — 6s — 'armi, ſpogliar 
dell armi] to diſarm. | 

. Difarmare un vaſcello, te dijarm 4 
Hip. to lay ber up. 

Dilar mate [ac quetate la (6'lera ] to 
afproſe one's anger, to allay bis paſſion 
or re/eoniment, } Dil 


DIS 

Diſarmare [ Farmi} 10 
down the - © In 

D1isARMA'TO, adj. I ſenz'arme}] diſ- 
armed, unarmed. 

Drsasco'nDERE [paltfare] to diſco- 
wer, to diſcloſe, to open, to declare, 10 
gg adj. diſcovered, de 

I*ASC STO, . * *. 
clared, revealed. 

DisasPrIRe [mitigare, addolcire] 
to mitigate, to ſoften, to allay, to aſſawage, 
to eaſe, fo alleviate. 

Dis as TRA “AE, [recar altrui diſaſtro] 
to incommede, to trouble, to burt, to do 
harm. 

DisasTRA'TO, adj. troubled, difſ- 
turbed, 

Dise rRO, 5. n. [ incomodita, ſcon- 


cio] diſafter, miſchance, mizfortune, da- 


e, prejudice, detriment. 
ISASTRO'S0O, adj. [che ha diſaſtro, 


2 diſaftrous, unfortunate, un- 


ISATTA'TO, adj. [inetto, diſadat - 
to] unit, not fit, inconvenient, aukwward, 
ly. Obſ. . 
D13aTTE'NTO, adj. unattentive. 
DisAaTTENZ1O'NE, . . abſence of 
attention, unattenti veneſi, diſattention. 


DiSAVANZA'RE {ſcapitare, perdere per/: 


D1sBARBA'RE [ ſbarbare ] to ſhave fleſb 


del capitale] to loſe, to receive detriment 
or e, to be loſer by. 
Jo diſavanzo molto in queſta mercan- 
zia, 1 am a great loſer by theſe goods. 
D1SavVA'NZzo, s, . (perdita] detri- 
ment, damage, burt, loſs, 

Mettere a diſavanzo, termine mercan - 
tile [mettere a conto di petrdita] te rec- 
ISAVOLA'TO, adj, [di to 
out of joint, r Gal. . * 

r [diſcapita- 
re] to „ to incomode, to injure," to 
burt, to do — 0 1 

Dis Avvax Tro, . m. [pregiu- 
dicio, danno] diſadvantage, prejudice, 
loſs, damage, inconveniency. 

Parlar a diſavvantaggio di qualche- 
duno, to ſpeak ill of one. 

Non vorrei fare coſa alcuna a voſtro 


dilavvantaggio, I woult not wrong you - 


in the-leaft thing.” 
Aver 4 dilavvantaggio in qualche co- 


ſa, to be evorfled in ſomething. 


DisAvvaxrAGGtOoso, adj. [ pre- 
giudicievole] diſadvantageous, inconve- 
xitnt, 

DIiSAVYANTAGGIOSAME'NTE, av. 
[con dilavvantaggio] diſadvantageouſly, 
with diſad vantage. 

Parlar ory qual- 
che luno, fo ſpeak ill of ſomebody, to give 
an ul bara ler of one. 

Disavveniue'xTo, 7. . [inav- 
vertenza ] madvertence, inadvertency, 
want of beed or care, careleſine/7. 

DISAVYEDUTAMENNTE, aty, in- 
confiderataneſte} rnconfiderately, unad- 
wiſedly,"raſbly. imprudently. 

Disavvepu'Tro, adj. {incuto, in- 
conſiderato, malaccorts ] inconfilerats, 
— raſh, imprudent, carel;ſs, 

r . 
8 — — TE, ach. [ difgrazinto, 


brutto] wapleaſant, diſagreeabls, ultace 
manucred, | 


ceftable, ugly, itl- 
vol. I. 


DIS 


DI8AVYENTEZZ 4, . . (deformita] 
deformity, uglineſs, ili favouredneſs. 

D1iSavveNE'voOLE, adj.. [contrario 
d'avvenevole } diſagrecalle, filly, un- 
peaſant, offenſive, unacceptable, ugly, 
ill mannered. 

Diſavverevole [ ſconcia, fonventrole) 
unbecoming, unſeenly, mdecent, unhand- 
ſome, unbefilting. 

DiSavvEnYRE [incontrare male] 70 
miſhappen, to miſchance. 

DisavvenTtTu'ra, 5. J. {diſgrazia] 
miſhap, miſe bauce, migortune. 

Per mia diſavventura, for my migfur- 
tune. 

DISAVVENTURATAME'STE, adv. 
[ per diſavventura] wnbappily, wniuckily, 
unfortunately. 

Dis avvEnTURA'TO, 7 adj. wen- 

D1iSAVVENTUROSO turato, ſci- 
agurato] unhappy, unfortunate, unlucky, 
wretched, pitiful, miſerable. 

DiSAVEZZA'RE, to diſaccufiom. 

.  Di$SAVEZZA'TO, adj. diſaccuflemed. 

DisSBANDEGGIA'TO, adj. [ſbindeg- 
giato] bani/bed, exiled. 

DiSBARATTA'RE [ ſbaragliare ] to 
rout, to diſperſe, to put to flight an army. 

Dr TIC adj, routed, 4 
ed. 


the beard. : 
Diſbarbice [ſradicare} to root out, t0 
deſtrey, to conſume. 
D1sBaRB4'TO, adj. [ ſenza barba ] 
— oi without beard, rooted cut, con- 


D1snOsCA'RE, v. diboſcate. 

DiSBRAMA'RE (cavark la voglia] fo 
Satisfy or pleaſe one's ſancy, to ſatiate, to 
content, to quench, ; 
1 — diſbramare il voſtro deſio, tocon- 

cend to defire. 

Di e ſbrancare] te ſever, 
to jeparate, to part. 

DisBR1GA'RE [trar di briga, d'im- 
paccio] to difpatch, to baflen. 

Diſbrigare Lriſolvere] to reſolve, to 


' clear, to ſolve, to determine, 


Diſbrigatſi di qualcheduno, o di 
qualche cola, #9 get rid of, to part with, 


D1SCACCIAME'NTO, 4. . Lil dil- good 


cacciare] expelling, baniſbing, turning 
1. 


out, expuſis 


Discaccia/rg [ cacciare, mandar 
via] to expel, to drive out, to chace 
away, to baniſh, 


DrsCACc14a'T0, adi. expelled, ba- 
niſbed, driven out, chaſed, 

DirsCACCIATO'KE, 7. . 3 

D1sCACCIATRYCE, . . driver 
away, 
- pointy, ny ſcadere] to 
fall aw, to decay, to fink, to vaſte, to 
devindle away. f * 

Diſcardere dalla ſua grandezza, to 
fall frem one's grandeur, 

Driſcadere di forze, 7 bofe one's 
firength, to grow feeble. 

DisCcaDInEsTO, . . [i] difcade- 
re} ade, decay, drnnution, Henin, 
abatement, lojs. 

Discapu'Tro, aj. decayed, waſted, 
fallen awwey. 


DrScatza'as {ſcalzare]} to pull of 


cue [bees and flockings, 


918 
Diſcalgare un albero o una vite 


via la terra che ſta d'intorno al piede] 
to open a tree or vine at the root, to pare 
the roots of a tree or vin 
D18CA'LZ0, adj. [ {calzo] bareſooted. 
- Di8Ca'x50, 5s, m. [ſcampo] Mae, 
evaſion, a place to eſcape io. 
D1SCAPEZZA'KE [(caperzare] fo cut 
eff, to chop off, to prime, 10 hep. 
Diſcapezzare [decapitare] to behead, 
Dr1sCAaPiTA'kE (perdere] to bs ſets 
be the aworſe for, to be ler. 

Diſcapitare nel credito, to loſe one's 
credit. . tue 10 s 
Disc erro, . . ita] . 

Ritirarſi con diſcapito, to go of 4 


_— * 

o fatto con diſcapito in queſto, I 

loft a great deal by this. 
DISCARICAMENTO, 5, . [il diſca- 

ricare} the a of unloading. : 
DisCARICA'RE [ (carciare] te unload, 

to diſcharge, to eaſe. X 
DrsCarICa'T0, adj. wnloaded, difſ- 

charged, . 
Disc Rico, 3. u. [ il diſcaricare ] 


ng. 

Diſcarico [ſciſma, metaforicamete J 
ſchiſm. Davaux. 

D1SCARNA'RE [(carnare] to pick the 
off. 
DisC ARNA AH { (magrire] te make to 
grow lean, thin, or lank. 

DisCa'ro, adj. [poco a grado, odi - 
oſo, nojoſo ] diſagreeable, troubleſome, 

ant, unaccepta'le, not beloved, 
voſtra compagnia mé diſcara, I 
do not love your company. 

L'ho molto a diſcaio, 1 am very ſor- 
ry for it. 

Me diſcara la vita, my life it burden - 

to me. 

E* un luogo coſi ameno, che non vi 
ſari diſcaro averlo veduto, it is ſuch an 
agreeable place that you won't repent 10 
bawe ſeen it. 

Non uo imaginarvi quanto md 
diſcara la voſtra partenza, you cannot 
imagine how much I take to beart your 
departure. 7 

Non vi fia diſcaro d'aſcoltatlo, be % 
as lo hear bim, 

DisSCATENA'RE, to wnchain, 

DUCATAIES SE { (cavalcare] fo a- 
t. 
ichen un {partirſi] te depart, to 
geo away, Obio!, 

Disct xxx, adj. [che diſcende] 
deſcending, 


Diſcen«bate [nato, diſceſo, na- 


to da chi che ft ia] Mpring, e eritys, 


(Ry. 

N 4. J. (proſapia, ge- 
nealogia] cxtroctioa, race, lineage. 

Disck sos (endete, calare] 10 
deſcend, to go down, to fall down, ts 
fall gen. 

Ditc6ndere [trarre origine e haſci- 
mento] to deſtend ram, to draw his ori» 
gin fem, to come from. 


Diſcende d'ura buana famiglia, be. 


comes of a good family. 
Diſcenilere a pariare di qualche. coſa 
in | owns wy to deſcend to 
cc neee [cala e] 40 
10 ” —_ to lower, 


» io bring, 
Dis- 


ticular. 8 


. 


DIS 
D1scEnDIME'NTO, 5. m. [i] diſcen- 
dere] the aft of diſcending or coming 


7WA, 

DiſcendimEnto [luogo per il quale fi 
diicen1e] deſcent. 

D1scEens510'NE, 5. f. [diſcendimento] 
deſcent, going down. { 

Discens1'vo, adj. [atto a diſcen- 
dere] deſcending, that deſcends. 

Disckxso'AE, J. m. [che diſcende] 
that deſcends, deſcendant. 

Disce'nTE, 
ing. Obſol, 

DiſcEnte, 3. m. [ſcolare] larner. 

D15sCEPOLA'TO, 5. n. [1] tempo che 
8 diſcepolo, e che fi ſta ſotto la cura 
del maeſtro] the while one is a ſcbolar, 

Scholarſhip. 3 

Disceg'POLO, . m. [quegli che im- 
para da altri] ſcholar, pupil, diſciple. 

Dilc&polo { apoſtolo di G. ] a diſci- 
ple of our Saviour, 

Disceg'yOLA, 2. F. @ ſhe-ſcholar, a 
female diſciple. © f 

D1SCERNE'NTE, adj. [che diſcerne] 
diſcerning, perceiving. 

D1$SCERNE'NZA, v. diſcernimento. 

Disck ant [ottimamente vedere, 
diſt nta mente conoſcere] to diſcern, to 
diſtinguiſh, to perceive, to ſee. 

La notte era 6 oſcura che non po- 
tevo diſctrnere ove m*andaſſi, the night 


was ſo dark that I could not ſee where 1 dere 


was going. 


adj. [che impara] learn- Hool, 


9518 

clare, to explain, to ſhow, to interpret, 
to e , 
Diſchiarare [render chiaro] to clear, 
make clear, to make bright. 
D1sCHIATTa'RE [tralignare] to de- 
generate, to grow worſe or out of kind. 

D1SCHIATTA'TO, adj, unlike bis an- 
ceftors, degenerating, baſe, unworthy, 


to 


Discnlava're [aprire] to wnlock. 
Diſchiavarſi [ ſpiccarſi, partirh ] 10 
to fling forward, to run from. 
D1SCHIERAWNRE [contrario di ſchie- 
rare] to diſorder, to put out of order or 
out of its place, to put in confuſion. 
Diſchierare [ diſcompagnare ] ts ſe· 
parate, to part, to break company. 
Diſchierarh [ſchierarſi] to range, to 
order, to put in his rank, to diſpoſe in its 
place, 10 ſet in its order. 
Si diſchier6nno, inflead diſchiera · 
rono, they ranged themſelves. Dante. 
DiscHiomA'RE [levar le chiome] 10 
cut one's hair, to take off the hair. 
D1iscniw/vere [aprire] 70 open. 
Diſchiũdere [paleſare] to diſcover, to 
diſcloſe, to open, to declare, to reveal. 
Diſchiũdere [eſelũdere, eccettuare] 70 
exclude, to except. 
Dascuruma'reE [| ſchiumare ] fo 


Dischiv'so, adj. open, v. diſchiu- 


Drscrnpers {ſpiccare, troncare] t 


Dilebrnere [penetrare con Vintendi- cut off or in pieces, to rip, to cleave, to 


mento nel vero ſenſo di 
to comprehend, to underfland, te reach, to 
the meaning of a th 

Ma io che cosi a 


ar. 
D1scenne'voLe, adj. [che diſcerne] 
ick-fighted, quick witted, ben- 
Fo. quick of judgment and underfland- 


* be bill, all. 
. — 1 14. 
ſtended. 


Diſceſo da una buona famiglia, come 

. good family, come from good pa- 
. 

Disckrr ant | contendere, diſpu- 


tare] to debate, to reaſon, to diſpute, to diſperſe, to conſume 


contend, to altercate. 


alche coſa] ſeparate, to break . 


DiscrxnT0, adj. ? ent 
. a4 ungirt, negligent, 


ng. , ed. 
entro 8 Eſſer diſcinto, to be in one's diſba- 
but for me whoſe thoughts cannot reach fo bille. 


eee [ſciorre}] to untie, to 

„ to nde. 

D1$C10GLIE'RS1 Iliberarſi] to eſcape, 
et away. 

iſciogherſi dall amore, to free one's 


Boe 0 — dalla promefſl; 

iſcioglie a a, fo go or 

draw back from — word or 15 
D1SC10GLIME'NTO, 5. J. [il dilci6- 

gliere) looſening. Cruſca, 
DisciocLliTO'RE, 5. m. [che diſcio- 

glie] be that unties or undoes, 
Diſcioglit6re [intErptete] explainer, 
93 

adj, Ida diſci6gliere] 


untied, looſe, ow 
Diſci6lto {deſtro, 2.257. ft, 


to 


( or, Ce: 
$C10'LTO, 


meet, dexterous, dextrous, ſhilful. 
Diſci6lto [ libero] free, looſe, licentious, 


Disc1o'nne, v. diſci6gliere, 
Dis cir n {diſſipare] to difipate, to 
, to „ te ge. 


1SCIPA'TO, adj. diſipated, waſted. 


n 


Diſcettare [diſgregare, diſunite] fo DiSCIPATO'RE, 5. . [che dilcipa] 


ſeparate, to dizjoin, to part, to diſunite. 
DisCETTAZIO'NE, . . ( contela, 
diſputa] diſpute, debate, contention, al- 


„ man, a 


Disctrids“zzA, 5. J. L ſcipitezza] 


ter cation. fooliſhneſs, ſottiſbneſi, ſenfleſneſs, infipi- 
| Drscevern'ss [ſceverare] to part, dity, + flatneſs. 

12 ſever, to , to divide, to di- ö DisciyFLYNaA, . . {arte nöbile, in- 
4649. egnamento on, diſcipline, in- 

„ wie tes, to diſpatch — > . 

axe, to hill hin. Diſciplina [mazzo di funicelle per bat- 
DisCulanra'ks [dichiarare] fo de- pl urge, 


terh] diſcipline, a fort of e 


DIS - 


Fort la diſeiplins, to Aeg, ws 
ſeourge one's ſelf. : n 

Diſciplina [ penitenz1, caſtigo] pe» 
nance, chaſtiſement, puni, 3 COrrece 
tion 


Disc1PLIXA'BILE, adj, fche ſi puo 
diſciplinare, che fi puo ammaeſtrare ] 
diſciplinable, capable of diſcipline, decile. 

\D1sCIPLINA'RE (ammaeſtrare ] 76 
diſcipline, to inflru2. 

Diſciplinare [battere con diſciplina] 
to diſcipline, to ſcourge one's if. 

D1sCIPLINA'TO, adj. He, in- 
* ed. * 6 | 

ISCIPLINE'VOLE - [ d6cile 
r e 
DisCoLaME'sTE,adv.[alladiſcola] 
licentioufly, lewdly, diſſalutely. 

Vivere diſcolamente, to live licenti- 

, to lead a licentious life, "7 

ISCOLE'TTO, adj, [ dim. di diſcolo! 

2 0 di coſtumĩ | 

z adj. {di coſtumi au- 

devoli, riottoſo, Pagel ee, 

wicked, lewd, ſaucy, 1 9 
Pre ud, co t, riotous, wild, 

Diicolo [idiota, di poche lettere] i- 
diot, nidget, fimpleton, that has bk on 
no le or education, illiterate. 

DiscoLoRa're [levar il colore] to. 
diſcolour, to tarniſh, to flain, to ſpoil. 

Ma voi che mai pietà non diſcolora, 
but {you who are * hardhearted, Petrarca,. 

ISCOLORA R81 [ impallidirh ] to 

pale, to boſe colour, to diſtolour, 


D1isCOLORA'TO, adj. , 


D1scoLotazio'xe, 4. F. [pallidez< 


za, mancanza di colore] , the 
ate of being di d. 
N v. diſcolorare. 
1SCOLORI'TO, adj. [ pallido, ſmor- 
to] diſcoloured, .“ | 
18CO'LPA, 5. f. 1 [uſa] 
; D1SCOLPAME'NTO, 5. m,3 excuſe, 


—.— 

iscorr aA [ ſcuſare, ſcolpare] to 

* to juſtify. ( 

1SCOMPAGNA'TO, adj, without a 

fellow, Dante. ey 
DiscOMPO'RRE, v. 
D1isCOMPOSTE'ZZA, . f. [the 

fite of com za 

flightlineſs, diſorder. . 
D1s8comMoDiTY, 7. f. [incomodita} 


inconveniency, Sq 
Di8co'moDo, adj. [incemodo] in- 
convenient 


oppo 


neneſs, un- 


: , * 
18COMPO'STO, adj, [ inordinato, 
2 diſcompoſed, Ae con · 

D1sCONCIAME'NTE, adu. ¶ ſconcia · 
mente] „ Without grace. 

Discoxciant | ſconciare J to diſ- 
2 to trouble, to looſen, to put out of 
Joint. , 


% Diſconciire [corr6mpere} to corrupt, 
— [parlando delle donne] 


3 i 
Dis cox co, adj. I ſconcio] unhand- 
2 wictvil, lewd, nafly, improper, 


Parlare diconcio, is talk offency. | 


DIS 
Aere diſconcio, @ diſagreeable or un- 


ng air. | 
ate Sag 19-5 ae Fo ſdirſi] to deny, 
, to 
. 25 a. ＋. {diffidenza] 


difiruft, myftruft, diſidonc Jea- 


, 
ISCONFIGGERE [ſconfiggere] 10 
rout, to defeat. 
Discoxrtrra, 7. defeat. 
D1sconerTTo0, ; routed, defeated. 
DisconrorTaA'RE | ſconſortare ] 10 
revs, =p to aſuct, to cafl down, to per- 
ſuade to the contr 
ase 4. n. ( ſconforto] 
diſcomfort, aſfliction 


reut, 


D13cono05sC&NTE,adj. Iſconoſcente] 
ateſul, unthankſul. 7.06 
ISCONOSCE'NZA, . conoſcen- 

an rn prin 

Discondo'sceRE [non conõſcere] wot 

to know. 


Diſconoſcere i ſuoi amici, to forget 
one's friends. 

D1isCONDOSCLIUTAME'NTE,adv.|[ ſco- 
— untrowingh, privately, 


ISCONSENTIMEKTO 4. 1. {dif- 
, ſconſentimento ] , 


Dis 
Drscora'ro diſcouraged, diſ- 
beartened, n 
DiscorDame'xTo OED) 
ntion r „ ant pa. 
IST rz, adj. [che diſcorda] 
diſagreeing, that diſagrees, diſcordant. 


DIS 


DiscorTEesY A, 5. ivilita 
DiscoscY'xDERE, v. ſcoſctndere. 
Discosce's0, wv. ſcoſcéto. 
Discoscix R, v. ſcoſciare, 
Discos raug'“x TO, . . [allontana- 


Discokp NA, 5. . [i] diſcordare] mento ] departure, withdrawing, the 
y diſſention, variation, variance, late of diftance, remoteneſs. 


cement, flrife. 
1 . eſſer concor de] 
to diſſent, to be of @ contrary opinuen, to 


rec. 
ae [d:MNonare, parlando delle er 
voci] to be out of tune, to be 
. adj, to out of 


D1xcondaro/ar, 4. m. diſcordant, far 


_ 4 m. F. [diſſimile] diſ- 
cordant, diſagreeing, repugnant, contrary, 


Discorpee'sTe, adv. diſagree- 


—.—.— Legge 


Diſcordevole [ vario, difimile } of 
coloured, unlike. 


”Y 1. 
Disco koi, 5. f. 


bab. 
Disco bi, . m. Obſ. 


one, di- 


viſione] 1 diſagreement, variance, miſer 


1 (non acconſentire]} debate, 


to 2. to diſſent, to be of a contrary 


* ſconſigliare] to 
ourage, to adviſe to Fo contrary, to 


DisconstcLia'ro diſſuaded, that 
avants advice. ; 


— r. to 
to give over 
D18CONTINUA'TO, adj. 
intermitted. 
D1i3conTINUAZIO'NE, . J. [i] dif. 
continuare] diſcontinuance, diſcontinuing, over 
ion, ceaſing, int 
D1sCONVENE'VOLE, adj. — 
vole] indecent, unbe „ unſeemly. 
D1isCONVENEVOLME ATE, adwy. in- 


— unhandſomely, unſcemly, miſbe- 


— adj. [ ſconve- 
niente] unbandſome, 


D 100 li - 
8 ee „ itigiolo, — 


r 
1SCORRENTR, adj. [che diſcorre] 
Fanning up and down. 

D1sco'rrtrE [operar col diſcotſo] 
22 — to ſpeak, to talk, to make a inf 


3 con va diſcorrendo, and ſo forth. 


— on] intorno] to run 
* to r 
Diſcorrere [c6rrere] to run, te rug 


Diſc6rrere Cragionar ſra ſe ſteſſo] to 
"_-_ to diſcourſe. 
1SCORRE'VOLE, adj, [atto a ſcor- 
rere] A » Wandering, Waving, Mu- 
table, \ fickle. 
Eſſer diſcorrevole a qualche coſa [eſ- 
ſere inclinato] to be inclined, to be bent to 


il diſcor- 


unbecoming, miſbe- ſomething. 


DiSCORRIME'NTO, 5. . 


DiscosTA'/RE [rimuGvere, allonta- 
nare alquanto] to remove, to put away, 
to = from. 

iſcottarh Callontanarſi] to remove, 


ann to go from, to leave, to ſor- 


DrscosTa'to, adj. rem ved. 
D13co'sTo, adj. {lontano] remote, 


a e 20 7 7 — ou 
perto] diſcovered, 

DrscovRIMENTO, 5. . 

* moo Aoi og of 


ver, to lay 
Bobs. 4 cor BY . . diſcoverer. 
D1scneDE'NTE, adj. [che non crede} 
„ incredulous. 


2 ar diſcredente (\gannare} to unde- 
 Diocanps'nza, 2. J. [incredulita} 


, incre 


Discas'ozas {non crblere lo 
che 8't creduto altra volta] to . 
to believe no more. 


Tutto il mondo non me lo averebbe 
fatto diſcredere, all the world could not 
make me belitye the cont» ary. 

_ Diſcr6derſi {chiarirſh} to inquire, to 


orm one 445 
"Dk - una cola, to inquire into 
5. 
Diſcrederfi [isfogarſi con parole di 
u ilche ſua one con yet to u · 
one's ſelf to one, 
DiscrEbiTa'ns A. — 
dito] to diſcredit, to 
credit, to diſgrace one. 


D 'To, uc 
Diocur'orro,9.m. | [dilenore} diſe 


Based urs, adj, [ differente } 


— 2 1. 8 1 


Variance, 


Discoxve/nienza, 1. J. [ſconve- rere] diſcourſe, reaſoning, talk. DiscREPA'RE (differie} to differ, to 
nienza — indecorum, unbe- Diſcorrimento a running to di 
* ] Rn 1 0 a D { dicreſere } to de- 
ISCONVENYRE venire] to iſcorrimEnto ſangue, running , to , ts to " 
N. dere Nestle Ell. — to 
Diſconvienſi a ſignor d'eſſer si 2 DiſcorrimGnto d'animo, of wane as the moon does. 
"tis unbecoming a gentleman to be ſo mind, change of mind. Diſcrbſcere . to. 
17 Discoasrvo, adj, 1 e Wr to 
8 [ſcoperto] diſco- Ave. I giorni diſereſcono, the days grow 
wered, diſcleſed. Disco'n$30,0.m, 


Discoraiusvvo, . m. [il diſco- 

ee 
ISCOPRIRE oprire ] fo 

ts Miſe, open, e, to re. 


ve 
DiscorrITO'RE, . m. I che diſcopte 
diſcoverer, diſcloſer. 
D1isCORAGGIA'RE [ſcoraggiare, ſco- 
ragpire | fo dijcourare, to out of beart 
r to dij irit. is if i 
D1iSCORA'RE, ©, 


te!leito con la rene cerca d — 
una cola perſettamente] diſcourſe, rea- 


— 1. . [diminuzione} 4 
miunution, 


DisCarTau# wr, ady. [con diſ- 


= Cragionamento ] diſcourſe, NIE DIS „ warily, pru- 


le [diſcorriments] the at of Dilſcretambnte [ diſtintamente ] di- 


8 incivile We} ay: nar . [ prudenza "iN 
courteous, E ill bred. prudence, diſcretion, warineſs. 


DISCORTESEMB/NTE, adv. uwncivilly, Disc TO, adj. (prudente] diſcreet 
unmannerly, diſcourteoufly, Cecchi, r » ſober, confiderate, wwary., 


Discns. 


P 
: ys 5 


DIS 
D , pruden nel - 
d. 13 3 — rad, cow 


ſideration, warineſs. 
Mangiare con diſcrezione, to eat mo- 


| —_ 


Parlar ſenza diſcreziöne, te talk at 
random or inconſiderately. 
Vivere a diſcrezione, to live at diſcre- 


tron. 
Gli anni della diſcrezione, the years of 


diſcretion. 
Diſcrezione { divifione ] ſeparation, 
partition, g : 
DiscarminNaLE,S. 1. [dirizzatojo] 
a bodkin, wherewith women ſhed or part 
their hair, Obſol. 
Discucrs [ſcucire] to unſew. 
DiscvorerRE, v. diſcoprire. 
Discus AKE ware to excuſe, 
D1scussa'rx, v. diſcũtere. 
Discussto'xE, 5. J. Lil diſeutere] 
diſcuſſion of a queſtion, examination of an 
atr 


D1 a cu'/TERE [eſaminare, conſiderar 
ſottilmente] to diſcuſs, to examine, to 
ſean, to fiſt. 


DIiSDEGNAME/NTO, 5. n. [ ſdegno 


indignazione Jindignation, paſſion, wrath, 
er 


DisDEGNA'RE [avere a ſdegno] to 
diſdain, to deſpiſe, to ſcorn. 
D1sDEGNA'NZA, . J. [il diſdegnare} 
diſdain, deſpite, ſcorn. | 
Dis8DEGNA'TO, adj. [adirato] an- 
ed, in anger, in a paſſin. 
D1sDE'GNo, 5, m. [ idegno] anger, 
paſſion, wrath. 
Talora umiltà ſpegne diſdegno, ſome- 
times ſubmiſſion anger. Petrarca. 
D1ispe'cno [diſpregio] diſdain, de- 
ſhite, ſcorn. 
D1sDEGNOSAME/NTE, adv. [ con 
diſdegno] difdainfully, ſcornfully, 
D1isDEGNO'SO, adj. [ pien di ſdegno, 
di wal talento] in a paſſion. 
Diſdegn6ſo faſtoſo, pien d'alterigia] 
diſdaiaful, ſcornful, haughty. 
DrsDETTA, 5. J. Inegizione] con- 
tradition, denial, negation. 
Diſdetta I diſgrazia ] migfortune, ill 
* 


Avere diſetta [perdere nel giuoco] 
40 loſe, to have ill luck at gaming. 

Dis“ ro, adj. { vietato] forbidden, 
prohibited. 

Diſdétto, 3. m. [difdetta] ill luck, de- 
mal, negation. 

D1svicr'vor.r, adj}. [ſconvencvole} 
wnbecoming, unſvemly, enormous. 

D1sD1'Re [negar la cola chiefta] 70 
refuſe, to deny. 


Difdire la ragione o la compagnia fra 


mercanti [fare intender a' compagni di 


non voler pid ſeguitare i negozi con loro] 
to renownee partnerſbip in troffick. 
Diſdire i dep6ſiti{ fare intender al pa- 

drone che ſi ripiglt 1 depofiti] te give 
notice j and it i faid of a dipofitiury a 
grves notice that be will meddle no more 
with what be had in trufl, that the owner 
may came and take it again. A law 
phraſe. 

- Dildire i depoſiti [negare davergli 
ricevuti) te deny the depofitum. 
- Difdire [dire contro a quel che 5 


DIS 
detto avanti] to retra#, to unſay what 
one has ſaid, to recant. i 


Diſdirfi dalla promeſſa, to go from 
one's word, not to be as good as one's 


51s 
DrseuprIcta'ns [levar gli embrici] 

to untie, | 
Disxxrix AE [levar Venfiagione] to 


take the feoelling away, | 
Diſenharh [ceſſar d'eſſer enfiato] 7o 


word. 
Diſdire [efſer ſconvenẽvole] to miſbe- unſwell 


come, not to become, 

D1seBRIA'RE ¶liberarſi dell' ebbrez- 
za] to become ſober again. % 

D1$ECCAME'NTO, . m. [il diſeecare] 
exſiccation, drying up. 

— 3 — ſecco] to dry, to 


up. 

Diſeccarſi [divenir ſecco] to wax, 10 
grow dry, to wither, to be dried up. 

DistEccaTrvo, adj. L diſeccante] 
that has a drying quality. 

Dis gccro, dried up, withered. 

png x. J. [diſeccamen- 
to] exficcation, drying up. - 

Di $8ECCo ix * adv. ( ſenza 
wry oceaſione apparente ] in coli 

20d, 


D18EGNAME'NTO, 5. n. [diſegno] a 
a 


DisEGNA'RE [rappreſentare, deline- 
are] to defign, to draw the fr draught, 
to delineate, to fhetch, to mark. 

Diſegnire [aver intenzione] e de/ign, 
to intend, to hade a mind to a thing. 

Diſegno d'andare a Parigi, I mtend 
to go to Paris, n 5 

ISEGNATO'RE, J. n. [che diſegna 
defiener, dranwwver, has 

ISEGNATRYCE, 5, f. [che diſegna 
defigner, drawer, ſbe that defigns. 

Diſegnatrice [eſemplare] model, pat- 


tern, 

La palla & diſegnatrice dell' univerſo, 
the ball is the model of the univerſe. . 

DisEGNATU*'RA, 5. f. [dilegno] de- 
ien, fetch of a picture. 

Disk“GNo, s. m. [figura e componi- 
mento di linee e d'ombre, che dimoſtra 

uello che sha a colorire] deſign, ſketch, 
linzation, the firfl draught. 

Diſẽgno [intenzione, riſoluzione] de- 
ien, mind, intention, intent, purpoſe, re- 
ſolution, project. 

Diſẽgno [intrappreſa] defign, enter- 
priſe, attempt. 

Far diſegno ſopra una coſa [penſare 
di farla ſua] to jet one's heart upon a 
thing, to think of making a thing one's 
own, to hade a du upon a thing. 

Aver diſegno [avere ingegno e grazia 
nell operare] te be ſkilful or bandy, to 
ſhot Aoi in doing any thing. 

Aver dilegno [termine de' dipintori, 
e vale ſapere ordinatamente difporre, ed 
ordinar I'invenzione] to defign, to draw 
well, to make the firſt draught good. 

Con diſegno, adv, in order to, 

Diſ-gno d'un edificio, ihe flan or 
draught of a building. 

Disrava'LR, ad. [non eguale] un- 
equal, uneven, 

DIiSEGUALMENTE, ady. [con diſ- 
ageuaglianza] watgually, in an unequal 
manner. 

Dt SEGuer'xTe, adv, [incontanente}] 
ſubſequently, immediately, 

DisELLA'RE [cavar la ſella] to un- 


its 
4 D1$ELLA'TO, adj. unſadiled, 


DisExXNA'TO, adj. [privo di ſenno 
ſenſeleſs, woid of Jo na . 

DiezNsA To, adj. [privo di ſenſo] 
unwiſe, flupid, blockiſh, dull. 

Un diſenſato, . m. a blockbead, a 


 dunce, a logger-head. 


DrsenTERYA, wv. diſſenteria. 
DisExTE RICO, v. difſenterico, 
D1$SEPPELLYRE [diſottecrare] 4% an- 


ISEPPELLI'TO, adj. unburied. 

DrseREDaA'RE [privar dell' eredità] 
to diſinherit. 

D1szREDa'To, adj. I privato dell' 
eredità] difocberited. 

DisERE'DE, adj. [diſeredato] An- 
berited, one that is difiaberited. 

DisrREDITARE, v. diſeredare. 

DrseRRa'RE [diſſerrare, aprire] fo 
open, to unlock, 

Diferrare I'uſcio, to open or unlock a 


door. | | 
Diſerrare la pietà, to move, to flir up 


—.— ſeaturire] to guſb out. 
ISERRA'TO, adj. [aperto] opened, 
unlocked. n X 
DISERTAG1O'NE, 5. f, WG? il di- 
DrsERTAME'NTO, 5. m. rta - 
re] deſolation, ſpoil, ruin, hawvock, pil 
lage, pillaging, ranſacting, ae 1 
DistxTWRE [disfare, guaſtare, di- 
firuggereJ.7o ravage, to ſoil, to pillage, 
to waſte, N deſolate, to lay waſte. 
| Diſertäre [parlando de' foldati che 
aſciano il ſervizio] to deſert ar run away 
af —— 2 , 1 f N 
iſertarſi [ſconciarſi] to miſcarry. 
DisERTA'TO, adj. ag, Niue 
pillaged, miſcarrieil. 
Disrxri'ssMO [ſuperl, di diſerto] 
ve deſart. k 
ISE'RTO, adj. ed, defolated, as 
bandoned, fbrlorn. N | 
lo ſon dilerto, I am ruined, | 
; Diterto folitario] ſolitary, deſart, re 
tired, lonely, loneſome, 
Dilerto {meſchino, infelice] wretch, 


' unhappy, miſerable, 


Un diſcrto [un dappoco] a blockbead, 
a dunce, a booby. N 

Diſtrto, 4. . luogo ſolitario] à de- 
fart, a deſart Place, a wiklerneſs,, a 
falitude, a ſolitary place.  _ | 

D1sFRTO'RE, 5. m. a deſerter, a run · 


away ſolder. 

Diskxvi'gto, bp incomodo] 
DiSERVIME/NTO, S office, wakind- 

neſi, a ſhrewd ill turn, trouble, incon - 

Veniency. 

May. (mal ſervire] te ferve 

i 


Diſervire {far danno, nuottre] fe A- 
fleaſe, to deſerve ill of, to do an ill ace 
to, to Furt, to offend, ts dn barm. 
Disk vitro, adj. ill ſerved, diſe 
eaſed, offended. | 
o ſervo, e diſcrvito mi tr. vo, I 
15. 


DIS DI 


x . . Lil disfare Diser/sGERE ( diſſimulare, moſtrar 

2 var nd hr mg ord di — lapere] 10 difembre, to feign, t9 

O'KE, . m. [che disfa] a conceal, to diſguiſe, to pretend as tf. — , 

= 40m we, : ore ie to define, to 
DisFaMa're [cavar la — fatolla- _ the definition, alſo to ink Y 

to give bim bi to ISFINITO'R 8, 5. . [che disfiniſce, 

e * intetprete] interpreter, expounder, de- 


ſatiate him. ; 4 
Disfamire ſtor la fama, infamire} 40 clarer, th 
defame, to traduce, to flander. DisF10RAME'NTO, 5. m. Lil disfio- 
DisFans [guaſtar l'eſſere e la forma rare} defloration, the act of deflouring. 
delle coſe] to undo, to ruin, to demoliſh. Disfioramento di vergine, rafe, ra- 
ſumarſi] to con to . 
to — "x . Dis rio Aa [torre il fiore] to de- 


Non mi laſciar dils'io cofi disfatto, I flower, to take away the grace or beauty 
told bim, don't leave me in this miſerable of a thing. 2 414K 
condition. Dante. Disfiorare torre la virginita] fo de- 

Dis rar rA, 5. J. a deſeat, a rout, flour, to raviſ/h. :8 

D1$SFAVILLA'NTE, adj. | icintillante}] 8 adj. defloured, rauiſb- 


— leſavillare] to par- Disroca'x= [$fogare] o evaporate, 
Ke, to caft _ | to breath cut. 2 
Ondꝰ io te arroſſo e disfavillo, Disfogare Lira o la maninconia, 0 
therefore I often bluſh, and my face is all vent one's anger or chagrin. 
on fire. D15FOGLIA'RE {levar le ſoglie] 70 
Disfavillare- [aver origine, derivare] w«nleave, to firip off the leaves. ; 
to proceed, to come from, to be derived, to DisF0GLIA'TO, ach. wnleaved, flript 
ſpring from, to riſe. leaves, 2 24 
Disravo'ak, 5s. m. {difpiacere]} „ DISFORMAME/NTO, . . Lil disfor- 
Heaſure, diſtindneſ, dixfavour, diſgrace, mare] the a of deforming, defacing, di/- 
1SFAVORE'VOLE, adj. [contrario] figuring, or the flats of being deformed, 
unkind, adverſe, contrary. defaced, disfigured, 
D1iSFAVOREVOLME'NTE, adv. wi. DisFoRma'rE [difformare} fo dig 
favourably, Guicciard. gure, to mar the faſbion of, to deform, 10 
DisravorYRE [contrariare] t be unfit. | 


ga , m—_—_ , to „ D1iSFORMATYS$SIMO, { ſupert. di diſ- 
—— croſs, to I - 


formato ] moft deformed or ug ly. 

DisFavoRt'To, adj. out of favour, DiSFORMA'TO, adj. [ bitto, eontra- 

DisFAZIO'NE, 5. f. [ disſacimento] fatto, guaito di forma] deformed, Ag 
ruin, om, devaſtation, deſolation, mi/bapen, dirfigured, il favoured. 

D1sFERENZ1A'RE [variare] to differ, DizFORMAZIONNE, 7. f. [dibformi- 
o be z to be unlike, to wary. tade] deformity, ugline 7, 

D1sFERMAME'NTO, #4, u. [termine Disro/RME, adj. [di contraria ſor- 
rettorico, diſteuggimento della con- ma, differente] ane, irregular, dif- 
ſermazion dell' avverſario] confutation, ferent. 


a rhetorical term. DisrorRwITA), 7. J. {bruttez- 
Disrraus' a [contrario di confer- DisFoRmITA'DE, 5 za] deformuy, 

mare] te confute. DisroRMtTA'TE, J wgiinejs Hl fa- 
Distermire ¶ deteſtare] to abboy, to de- Vouredneſs, TM 

teft, to abominate. | Disroaxrat (contrario di fornire] 


DrsrgnkanE [sſerrare] te draw out Io wnfurnb. 
the iron. DisForxNt'TaA, adj. unſur abe. 

Disſerrare una ferita, to draw out of DisSFRANCA'RE (| infiebolre } 1 
a wound any bit of iron which vvas left ve ten, to make wweak, ta debilitate, to 
in it. | ener vate, ts infeeble. 

Disferrare un cavallo, e unſloe @ DESFRENAMENNTO, . . [v5frena- 
terſe. 
DisyPERRA'TO, adj. unſbod, ſpeaking 
of a borſe. 

Di: F1/DA, . . ( 
b1ttere} challenge, defiance, 


R_ * leſrenate] to unbridle, 


zione a com- e get looſe. 
DISFRENSATAMENNTE, adv, [ure 


DIS 


DisGAannAa'RE, v. diſingannate. 
— = Ceparare, ſegre · 


DisG1U'GxgrE 4 gare] 4% digjoint, 
to ſeparate, to ,to He. 

ISGIUGNIME'NTO, 4 . . [fepa- 

Discius cus ro, 3 raziane] 4% 


junction, ſeparation. | 
Disctu'x Tro, adj.. digeinted, ſepa- 
"_ parted, drvided. 
1SGLUNZIO'NE,s. . [ſeparamento 
ſeparation, digjunction. , 
D1iSGoccioLa'ke [ (gocciolare]} to 
oh, to tickle or drop down. 
ifgocciolare [mancare, conſumaiſi] 
to fall axvay, to waſle, to drr. 
DiSGOMBRAME'NTO, . u. [il diſ- 
gombrate] the ad of parting, leaving, er 
running away, clearing. 
D15GOMBRA'RE, | (gombrare ] 7 
Clear, ta free, to diſengage, to get off. 
L'aere comincia a diſgombrafi, the air 
begins to clear. 
Diſgombrare il paeſe, to leave the 
country. 
Diigombrar fi [ parlando delle acque 
to difimbogrie 1060 4 _— 
Diſgambrare [ vuotare] ti empty. 
 DiSGRADA'RE [non gradire} to dif 
like, to 22 to flight, to ſcorn, to con- 
tems, to value. 
_ lo te ne diſgrado, Ih, thank you for 
1. 
Diſgradare [partice in gradi] to Ade 
into degrees or fleps. 
| en adj. Aid, deſpiſed, 
ed. 


Diſgradito { ſenza gradi } without 


DisGRATICOLA'RE, {torre o rom- 
— le grate] to take away or break the 
#. Buon. Fier. | 

D1sGRA'TO, adj. [diſcaro] wnaccept- 
able, diſagreeadle, aſant. 

DiscrRAVA'RE [igravare}] to un, 
to diſburden, to eaſe. 

man 4. m, Lil dit. 
gravidare ] delivery, the act of bei 
brought to bed. * Age 

DisGRAvida'teE [| ſgravidare } #& 
brag forth, is be delivered, to be brought 
to bed.” 

DisGRA'Z1A, 1. . [ divventura } 
mu;fortune, diſgrace, ul-ſortune. 

Venire in diigrazia aui f perderne 
la grazia]'s loſe one's favour, ts be out of _ 


D1isGRAZLA'RE [diſaradare] to diſ- 
alue, deſpiſe, flight. 


like, contemmn, under 
DI5GRAZIATAME'NTE, - adV. | 1s 


hajpily, unkuckily, wnſortunately, unflea- 


mento] unhide raſbneſi, immoderate favour. 


Disy1DA\XT%, ad), [che non ſi fida] natamente] r immoderately, fiercely. janil;, diſagreeably. 


ß leut, mfiruſiſul, ſuſpicious, jealous, DreFRENA'TO, adj, [vtrenito] ur- 
Drsfidante ] provoking, — umruly, looſe, imun,ẽ]ũν,, fierce, 
(.allenging. rab. 
Durpa'nza, 1. C. [diffidenza} 4% Disſrenato andre, à raf boldneſs, 
iruft, miftruft, diffidence, ſuſpicion, jcah- Divirenate voglie, le or «wanton de- 
y 7 


Disfrenata ſactta, @ ſwift arrow, 
Dante. 

Disraob ent | defraudare, ingan- 
nate % beguile, te decerve, to defend, to 
cheat, to chxen, Obi 

Di sruUGGra'sco, dv. [di ſoppiat - 
to, di naſcoto] by flealth, in a concealed 
manner. Davanz. | 


Disribsak [+fidare, chiamar Vav- 
ver (ario x bath] #6 challenge, to defy, 
Disfidare [ diffidare] te ru, to if a 
truß, to ſuſpe. . 
D:isFiGURA'RE [guaftarla ſigura] fo 
diifiqure, to deform, to ſpoil. 
DisF1GURA'TO, adj, dirfigured, de- 
formed, | 


Diigraziatamente I per caſo] by 
chance. | 

DisGRAZIA'TO, adj. sfortunato] wwe 
bay, 2 , uniuchy, 

Diſgraziato poco gradito] c- 
avis, wnMleaſant, 

Di'graziato [di poca grazia} filly, war» 
caſau, diſagreeable, uaaAL ; * 1 
grateful. 

D13GRAz1O0's0, adj, [ingrats] u- 
grateful, wnervil, wagenicel, wimannerly, 
rue, cloxont/d. - 

DISGREGAMENTO, . . (ſepata- 
zionc] /eparation, parting, partition. 

19+ 


DIS 


DisQREGA'xZ, 5. J. ſeparation, 
diſgregation. Ob. 

DiSGREGA'RE [difunire] fo ſeparate, 
8 fever, to fart, to divide, to put aſun- 


DisGREGA'TO, adj. ſeparated, ſe- 


ver d, parted. 
DisGrEGAz1IO'NE, 5, J. [ſeparazi- 
one] parting, ſeparation, partition. 


DisGrIGNa're [digrignare] to grix, 
ow the teeth, to laugh contemptu- 
Discroeex'ke [disfare il groppo] 
10 undo, to untie a LE of 
DrisGROssA'RE, v. digroſſare. 
'DisGuacLIia'Nza, 5. F. may 3 
guaglianza] AP une venneſi, d. ſ- 
Parity, difference. Obſ. 
DrsGuacLiaRe [ diſagguagliare] 70 
be different, to differ, to be unlike, to da- 
. Obſ. 


Discua'crno, s. . [diſagguagli- on 


anz] inequality, anevenntſs, difference, 
diſparity, 
DisGv1sA'T0, adj, [traveſtito] diſ- 
Sul ed. 
DrsGUSTa'ke [ diſpiacere ] to diſ- 
pleaſe, to wex, to anger, to grieve. 
Diſguſlare [ivogliare] o take away 
one's flomach, to make to loath. 
DisGvu'sTo, 5s. m. [diſpiacere] di/- 
pleaſure, affront, diſcourteſy, 
iſguſto agg” diſcontent, vexa- 
tion, treuhle, grief, ſorrow, afflic- 
ton, 
DrsGusT0's0, adj, [moleſto] ſad, 
"grievous, trouble/eme, burdenſome. 
Disra, . J. [difio] defire, wiſh, 
longing. Ob. 
Dista“x TE, a4. 1. f. [che diſia] de- 
firous, coveteus, lover. 
Di$S1A/NzZa, . /. [defiderio] dyfire, 


ab. 

D1s14'RE [deſiare] to defire, to wiſh, 
to long for. 

Dio di vedeilo, I want to ſee 
him. 

D1s14/To, adj. [difiderato] defired, 
-aviſbed for. 

Dis tors ni E, adj. . f. ¶ da eſſer 
defiderato] deſirable, to be ww:/bed for, to 
be defired. | 


Dis1DERA'NTE, adj, [che diſidera] 44 


defirous, longing, covetous. 
e i. J. [ difiderio } 
40. , lon 1 , lc re, 
Bisbal, v. de ſiderate. 
DistokRANZA, ö 1. f. de ſiderio] 
D1$1DERAZLO'NE, (re, wiſh. 
Distot io, v. defiderio. 
D1s1DERE'VOLE, adj. defirable, to be 
defired or wiſhed jor, 
DISIDEROSAME NTE, adv. defirouſ- 


Distotx cso, adj, [che ba defide- 
rio] defireus, defirab'e, 


D1SIGILLA'RE Cevat il figillo} teun- 


Di'gillare una lettera, fo unſcal a let- 
fer. 
DistGeLa're [isfarfi, Airuggerfh] 
to melt azway, to conſume, Ob, 

Cem la neve al fol 6 diligela, as 
the ſun melts away the ſnow, Dante. 

J'1$1GUA'LE, v. diſeguale, 


cloak, to pretend as if. 


D1s 


Dis191PanA'RE [ dimenticare quel 
che 5 timparato] t wnlzarn, to forget. 

Dre1MyEv1's 8 (levar glimpedimen- 
t.] to give a free paſſage, not to binder, 
to let go. 

Dis1MPEGNA'RE -[diſobbligarſi} fo 
diſingage, to wind one's ſelf ont. + 

Dis1MPRYMERE, [levar via I im- 
preſũ one] to take the impreſſion away. 

Di$SINE'NZA, 5. f. [definerza] termi- 
nation, ending of a word. 

DistxnxrNGERE [diflimulare] to 4% 
ſemble, to feign, to conceal, to diſguiſe, t9 


Pati yedortey. adj. diſſembled, feign - 
ed, 


DisInNGanNA'RE [(gannare] fo un- 
decetve, to diſabuſe. 

D1SINGANNA'TO, adj. undeceived. 

D1$INGA'NNO, 5. . (accorgimento] 


um lecciuing or clearing of a fore opini- 


Dis1xnNamoRa'RE ¶ ſnamorare ] 70 
for ſube love, to be free from love. 
ISINTERESSA'TO, adj. che è ſenza 
intereſſe ] impartial, that it not influ- 
enced by intereſt, Buon, Fier. 
D1:1xvo'LToO, adj. [ ſpedito, franco 
nelle (ue maniere, manieroſo] free, dex- 
terous, of an eaſy behaviour, man 
nered. Crvſca. | 
Diſinv6!to, adj. [ contrario d' involto] 
not wrapped up. Buon. Fier. 
Dis1invoLTv'RaA, 3. f. [aftratto di 
diſinvolto, franchezza, deſtrerta, ma- 


niera] dexter ty, cleverncſi, freedom, ca 


manner. Redi. 

Dis “o, 5. n. ¶deſiderio] dere, wiſh, 
iug. 1 
D1S10SAME'NTE, adv. de ' 

D1810's0, adj. [defidero(o] d ; 
covetous, lowing. 

D1s1Ra'RE [deſiderare] to defire, to 
_— : 

1s1'RE G 

Deazla my : v, disio. 

Dis1sTYMA, 5. J. 7 di = 
ma, diſprezzo] contempt, the contr 
value. — 3 1 ou 

DiSLACCIa'RE ({ſciorre i lacci, ſvi - 


- luppare] to extricate, to diſintangle or 


diſengage, to rid out of, to deli ver, to diſ- 
ce. 


DisLaca're (dilatarfi a guiſa di la- 
go) to dilate, to enlarge, to overflow like 
a late. 


DisLEA'LE, adj, [infido] difloyal, un- 
fauhjul, our, tr „ tratter- 
ous, decertſul, falſe. 
DISLEALME'NTE, adv. perfidiouſly, 
wif aithfully, treacheroufly . 
D1SLEALTA', 4. f. [perfidia} 
- Dis$LEALTA'DE, ) 5 wn- 
DIiSLEALTA'TE, ve eſs,trea- 
D1I5LEA'NZA, C ry, perfidiou = 
neſ«, falſe dealing, willan;. 
Distress [contrario di legare, 
ſciorr-] to wile, to looſe, to undo. 
D.flegare [hberare, Rrigare] fo ex- 


dite, t „ to wndo, to 4 , to 
pode is une jfngage, to ſeended 


Diſlegare { manifeſtare, ſpiegare] to 
declare, to explain to unravel, to open, 

D1iSLEGHE'VOLE, ah [agevole a 
ſcicrſi]̃ A,, eaſy to looſe, 


or its place. 


DIS 


? {cavar del fe luo- 
go] to fut cut dt 


DiSMaGa'RE (travviare, trar del di. 
—— lentict o] to iſſead, to bring out if 


lo fon. diceva, io ſon dolce ſirena, 
i naviganti in metzo' l mar diſmago, I 
am, ſaid fbe, I am the c ng Siren 
that brings the ſailors out of their fleerage, 
Dante. | 

DisMacLlia're ¶ ſpi le maglie 
Pura dall* altra] to — mails, g 

Dilmagliare [levare i pezzi della car - 
ne coll'unghie] to tear one's fleſh with 
_ nails. Dante. 3 | 

ISMALAa'RE [ guarire, ſanare ] 75 

cure, to make egy A prmy Obſ. : 

DisuaxTA As [levarſi il manto] to 
take off one's cio al or mantle. 

DISMARRIME'NTO, 5. . [ſmarri- 
mento] conflernation, dejection of mind, 
ſadneſs, trouble, heawineſs. 

DiSMEMBRA'RE [ (membrare] fo di/- 
member to pull in pieces. 

DisMENTA'RE {dimenticarſi] to for- 
get. Obſ. 

DISMENTICAME'NTO, . . [di- 
menticanza J ſe, oblivion. Obi. 

DisMENTICA'NTE, adj. forgetting. 

DISMENTICA'NZA. 4. J. 

1, ob ion. Fr. i i. g 

Disukx rica xs [dimenticare] 7s 


Jeg, 
ISMENTICHE'VOLE, adj. forgetful, 
apt to forget. Obſ. 

DisMExXTIRE [mentire] fo lie, to 
tell a lie. Obſ. 
D1sMERITA'RE [demeritare] to und- 


Distoca' Ar 
Dis Log ARE 


ure adj, { tralaſciato ] 4/- 


> di bere, 1 have left of 
2 ERE (dimettere, tralaſci · 


nie, to leave of. 
8 17 V, [ecceſls] 
* none wy way 3 a immo- 
. — 
, extr tly. 
— — an 1 to exceed 
beyond 


or 6 
einn adv. ¶ ſuor 
di miſura] exceedingly, 


Ho d. 


meaſurable, huge, exce exceeding 

great, immoderate, prodigious. 
DisM0D4a'TO, adj. IC egolato] in- 

moderate, „ intemperate, Aiſer- 


ISMONTA'RE ( ſcendere da cavallo, 
ſcavalcare] to alight from one's horſe. 
Diſmontire [ ſcendere, calare a baſlo} 
to come dawn, to deſcend, to go down. 
Diſmontare [lo icender dalle navi in 
terra] to land. | 
DiszmonTaA'TO, adj. alighted, de- 


Disuvo'vtat (rimuovere] to move, 
to flir up, to raiſe, to excite. 
—— [cacciar via] to remove, 


to ſend away, to ſet or take away, '? 
lurn out, 
4 Dis x A- 
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D1r*NAMORA'RE [lafciar amore] to 
forſake love, to love no more. 

15SNATURA'RE [trat dalla propria 
natura] to change or alter one's nature. 
D1SNATURA'TO, adj. [che ha per- 
duto i ſentimenti della natura, crudele] 
unnatural, cruel, inhuman, barbarous. 
D13NEBBIA'RE (tor via la nebbia] 7 
fair, to clear up. 
D1$NEBBIA'To0, adj. unchuded,clear- 
e1 up. Buon, Fier. 
DisxERVA'RE {denervare, tor la fcr- 
21] to enervate, to weaken, to enfecble. 
D1sNERVA'TO,adj. enervated,,weak- 
ned 


DISXERVAZIO/NE, s. f. (il diſner- 


rare] the at of wweakning, or making fee- 


Disx “Tro, adj. [contrario di netto, 
immondo] wndean, dirty. Barberino. 

D1sx0DA'RE [ ſnodare, ſciorre il no- 
do] to undo or untie a knot. 

Diſnodare [ ſpiegare] te unfold, to diſ- 
cover, to unravel, to reſolve. 

Diſnodire [dividerhi, ſepararſi] 40 ſe- 
farate, to part, to divide. 

Diskos“ vors, adj. eaſy to be un- 

tied. » 

Drswo're, v. diſonore. . 

D1sxupa'rs {privare delle coſe ne- 
ceſſarie] to bereawve, to firip, to leave de- 

te or . 


D1$OBBLIGA'NTE, adj. diſobliging. fligh 


D1$0f8BL1Ga'rE [cavar d'obbligo 7 


acquit, to diſcharge an obligation, Io re- 
— 9 — e it, 


Diſobbligare ¶ diſpiacere] to diſoblige, 


to d pleaſe. : 
Pre. 


ISOBBLIGAZIO'NE, 5. 
Drs0CCUPPA'RE [trar d'occupazio- 


reward, acknowledgment, 


e ee. 
0 5. J. [020] vi- 
Re 7. m. [il diſolate] 
o deſolation, ruin, devaſiation. 


| Difolam@mto [il vevar dal ſuolo] a c- 


be ground. 
2 [ dipopolare, diſtruggere] 
to deſelate, to ruin, to lay waſte. (with a 
Die [tagliar via il ſuolo della 


or 
1 ſcarpa] to cut the ſole of. the ſhoe, (with 
« bard 1) 
1 D130L4a'TO, adj. [dipopolato] - 
ng c, ruined, laid b 
| D1$OLATU'RA, 5. J fil diſolare] the 
2 — or {ole (with a 
- 7. 
DisotrAz to“ Nr, 3. . I diſolamento] 
lo, d:ſolation, ruin, devaſtation. 
| DrsonESTA', 7. J. [ visio d'im- 
ſo} Duende. pudicizia, che 
DisonesTA'TE, J conſiſte in fatti o 
in in parole] diſbonefly, lea], immo 
de- n ady, [impu- 
"M dicamente] di/bonefly, lewwdly, i 
DisOnBSTA'RE [tor onefta] ( 4/- 
2 b-naur, to diſgrace, te debaſe, to diſÞa-+ 
* . 
. ""Pifonchark lparurſ dal giuſto e dal 


DIS 
to grow lewd, er diſbonefl, 


or im; udent, 

D1SONESTA'T ©, adj. difbonourable, 
diſgraced. 

D1isOxESTISSIMO, erl. {di diſo- 
ne ſto]j very lexud or di. 


D1SONESTE'ZZA, 4. f. [difo- 
DisoNt'sTIT A', neſtaà] be- 
DisonESTITA'DE, ( -, lewwd- 
DiSONESTITA'TE, neſs, nme- 
445. All four Obſol. 
1:0xE'2TO, adj. [che ha in le diſo- 


nefia}l/ewvd, bawidy, dijboneft. 

Diſonẽſto [grande, Imodcrato] great, 
immoderate, exceſſive, huge. 

Spendere diſoneſto, great or exceſſive 
expence. 


af (ingiuſto] unjuft, wrong- 
Ditortits [1convenevole, ſti ano] ig- 


nom inaus, ſhameful, range. 

Far una morte diloneſta, to die an ig- 
nominious death. 

DisonNna'ts1 (ſvegliarh] to ac 
from ſleep. (the firſt 5 bard.) 

DiSONORAME'NTO, 5. * [diſo- 

DiSONORA'NZA, . J. notre] 

| „ diſcredit, infamy. 

DisoxoRA“A (tor Vonore, vitupe- 
rare] to diſbonour, to diſgrace, do debaſe, 
to diſparage, to diſcredit. 
Diſoncrare [ ditprezzare] to deſpiſe, to 
t 


DisoxoRA'TO, adj. diſhonoured, di/- 
graced, deſpiſed. 
DisoxO're, 5. m.[diſnore, infamia, 
vergogna] ai/bonour, , diſgrace, in- 
, diſcredit, hoe 
180NORE'VOLE, adj. [ inſame ] 
diſbonourable, infamous, diſgraceful. 
D1iSOXORBVOLME'NTE, . diſbo- 


nourably, diſgracefully. 


DiSONRA'KRE, V. diſonorare, Ob. R 


Dis on ro, v. diſonorato. Ohl. 

Dr $0PERCH10, adv. ſuperflxouſly, 
too much. 

Bere di ſoperchio, to drink too much. 

DisSOPPELLY&E, to wnbury, to draw 
out of the ground any thing that was bu- 


ri Ob. Crufes, 
Di $0PP1A'TTO, adv. [naſcolamen- 
te t ivately, in fprevate. 
— {mb lazione ] 
to f to t . 
. 2 545574 dep, above, 
over. Dante. 


Di $0PRAPPLY), av. over and a- 
bove, Cruſta. 

Drs0R BITA'STE, adj. I ſconvenevole] 
exorbitant, extravagant, exceſſive, im- 
moderate. a 

D1i$0RBITANTEMENTE, adv. e. 


exorbuantly, 
DizOoRBITANZA, . ff. [ſconvenicn- 
za} exorbit extravagance. 


1SORDINA'CCLO, 1, M. a great diſ- 


D1i$ORDINAMENNTO, 5. . [Cifor- 
dine, couſu , , confuſion. 

DisonDINA'NZA, 5. . ldd e] 
diſorder. Paffavanti. 

Diso0RDINA'RE [ perturbare, conſon- 
der Vordine] to diſerder, to put out of or- 
Aer, io confound, to , 


* 
D 1 
DC. cvinire { ofcir delb'ordine dovuto 


e con ſucto dane nel troppo] to be e- 
tra vagant, to live an extrevagent life. 

Vo difortinite nel veitiie, you are 760 
extravagant in yeur dreſs. 

Diferdina e [far diterdini, uſcir del 
vive: rezolato] to be diſordinate, immede- 
rate, inerdincte. 

Di ordinare nel mangiate, 10 eat im- 
moderately. 

Diſordinarfi [conſonderh} to diorder, 
to confound, to be in diſorder. 

D1iSORDINATAME'NTE, adv, | ſenz 
ordine] diſordinately, diſorder y, wwith- 
out any order, 

Ditcr.linatamEnte ¶ ſmoderatamente, 
* excefſevely, intemter- 


ately, immoderately, very much, with- - 


out meaſure, 

D:50RvD1N4'ToO, adj. [ſerx* ordine, 
ſenza regola, ſmoderato] diſordinate, in · 
ordinate, d;ſorderly, extravagant, un- 
ru'y, unreaſonable, exceſſive, immoderate, 

(ordinato [ iſconcio, non raſſettato] 
out of crder, in confuficn. 

Di orvira'o [ infolente, licenziofo 


ſaucy, infolent, malapert, licentious, diſ- 


JS lute, diſorderiy. 
Dis0RDINAZLIONNE, ./. [d ſordina- 
mento] diſorder, confufion, trouble. 
Dtis0'rmDINE, 2. . [perturbamento, 
con'ordimento} diſorder, confuſion, 


Diſordine { (regolamento nel vivere} 


diſorder, exceſs, debauch lewadneſs 
De ASI. Ms 
Far diſordine [ uſcir dal viver rego- 


lato} % live a dijordinate life, to lc, 


lewwdT fe. 


Eſſcre in diſordine ſin malo fRlato del 
circumflances, (o 


ſuo avere] to be in 


be poor. 

Bias, mee { male, danno] damage rr- 
Judice, burt, detriment, diſadvantage, 
InNCONVERILENCY . 


D1SORGANIZZA'TO, adj. [contrario - 


di organizzato] that has the organs br. 


ilt, out of order. Buon. Fier. 
Isos AT [difonorare] te de- 
our, to diſgrace, to dbaſe, to diſeredir. 

DisOKRBVOLE, adj. (Vi poco ſhima, 


en, 


hjetto] d4{fonourable, baſe, diſgraceful, 


a 
vile, Mean. 
Di$0RREVOLNENTE, adv. [abbiet- 


tamente] diſgraceſully, „ abjettly, . 
| te] diſgraceſully, baſely 


Di aura CHF, adv. in a manner 
that, fo that, Firenzuola. 


DisossA AH (tror Voſla dalla carne} 


to bone, to take cat the benty, to undone. 
Disorr No, adj. [inferiore} infe- 
rior, Aer, nether, Ohſ. 


DisoTTURAA, dv. Idi ſotto terra) 


ground, 
n [cavar da ſotto ter- 
ra] tounbury. 
DISOTTERRA'TO, . wrbaricd. 
Di $0'TToO, prep. [contrario di di fo- 


ieee hos wander hv. 


or leſs than me. 


1 ſotto, adv. [di luc go] wider, from + 


Di ue la tavola, as br the table. 
Dy sont no, ady. fo mark, u 


perabundantly, Cal, 


Dizovorv'ro,. 


< 
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Disovot ro, adj. [uſcito dall'uo- 


volo o incaſſatura} unframed, put out of 


Joint, looſened. 


Dx s0vRa, v. di ſopra. Taſſo Lettere. 
Di sovRA rv, v. di ſoprappiu. 
DisPACCARE, ¶ſpaccare] 7o cut 
aſumler. Buon. Fier. 
DisPaccia'ke [cavar dimpaccio, 
ſbrigare] to diſpatch, to haſten, to ſpeed, 
to expedite. 
Diſpacciare [ far diſpaceio] fo diſpatch, 
to ſend. 
Drsryaccro, s. . lettera] di/- 
patch, letter, 
Con gran diſpaccio, wvith great haſte, 
DrisPaja'RE [(compagnare] 70 un- 
match. ; 
Dis raRA NEN dimenticare Vimpara- 
to] to wnlearn, t9 forget. 
Dis raRA“To, adj. unlcarned, for- 
getten. 
DrisSPARE'XZA, 5. f. [contrario d' ap- 
parenza} diſappearance. Obi. 
D1sSPARPRE, f. n. [contrario di pa- 
rece] variance, * diſagreemeut, 
contrary opinion or ſentiment. 
D1i35PAREVO'LE, adj. [ difuguale ] 
unegual, uneven, odd, unlike, Obſ. 
ISPA'RGERE | (pargere J fo ſpread 
abroad, to ſcatter, to diſperſe. 
DrsPARGIME/NTO, 5. n. ſcattering, 
ſpreading abrut, Cruſca. 
DisP A&R, adj. [non pari, diſuguale] 
unlike, unc ben, not to be compared. 
Letizia preſi ad ogn'altra diſpari, J 
vas extremely glad. Dante. 
Diſpari [difterente, diſſimile] A er- 
ent, unlile. 
Noi ſiamo diſpari d'eta, ave are not 
of the ſame age. 
I noſtri abiti ſono difpari, cur cloaths 
are not alike. 
Numero diſpari, an cdi number, 
DisPARIME'NTE, av. [con diſpa- 
rità ] wnequally, diverſly, differently. 
DisreRTRE [ſparne] fs diſappear, to 
aui away, to go out of fight. 
DisPAR15CE/NTE, adj. [che non fa 
comparta, {paruto] w:ſightly, that ap- 
þear's not ts atvantage. 
Disrarira, i. J. [difag- 
DisParira'pe, 0 gunaglianza ] 
DisrariTaTe, inequality, un- 
likeneſs, unewvennc/t, diſproportion. 
Ditparita d'opiniont, contrariety of 
C.,. , 
Disrarr'ro adj. [mutato di colo- 
re, cambinto di colore} diſcoloured, that 
has %% its colour, Cruſes. 
DIiSPARTAMENTE, adv. [ ſparſa- 
mente] lere and there, up and down. 
Disra“krE, adv. [ mn diſparte ] a- 
iA, apart, aſunder. 
Pat late in duparte, 10 talk ſecretly or 
to one's ſelf. 
In ditpute, adv. apart, ſecretly. 
DrisrFarTiKkE [ipatiie] ts part, 10 
ſhare, to divide, to druvide into heads, to 
ſeparate, 
Dipartire Vamicizia, te break ſriend- 
ip. 
DIiSPARTITAME'STE, adv. { parti. 
tamente] aſurder, ſeparately, ſeveral;y. 
Dis — adj. paried, divide, 
Darell. 


DIS 


DrsyPArTITO'RE, 5, m. [che diſpar- 
te] be that ſeparates or caujes ſepanation 
or miſunder flanding. ' 

Chi è ridicitor di parole & diſpartitor 
d'amiftade, a tate-teller will always 
cauſe miſchief among friends. : 

Dis ra“ To, . m. diviſion, parti- 
tion. 

DrisPARUTE'7Z7A, 5. f. [magrezza] 


derneſs, ſmallneſs, leanneſs. 
ü ad. | if —1 lean, thin, 3 
der. 


DiSPAVENTA'RE I ſpaventare ] 70 
friebt, to ſcare, to terrify, to put in fear 
or in a frielt. 


D1sPt'xDERE [ \pendere] fe ſpend, to fret 


lay out, to conſume. 

D1sPt/xD10, . m. [ ſpendio] ex- 
pence, cofl, charge, loſs, damage. 

DISPENDIOSAME'NTE, adj, expen- 

ſively, cofily. Fr. Giord, 
1SPEND1050, adj. [che coſta mol - 
to] cofily, chargeable, 

DisPENNA'TO, adj. | ſenza penne, 
ſpennato] without feathers, featherleſs. 

D1sPENSA, 5. . [ diftribuzione, 
ſcompartimento] diflribution, diviſien, 
Portion, proviſion. 

Diipenſa Ila ſtanza dove ſi tengon le 
coſe da mangiare] à buttery, a paniry, 
a larder. 

Diſpen'a ſpermiſſione, licenza] diſ- 
9 licence, permiſſion. 

ISPENSA'BILE, adj. [che puo diſ- 
penſarſi] diſpenſable, that may be diſ- 
7 | 


—— 5 s. J. diſ- 


DisPEXNSAME'NTO — 
il diſpenſare, I Hribution, diſpenſution, 


licence, permiſſion. 

DisyExSA'RF [ compartire, dar la 
parte] 70 diſtribute, to divide, to ſhare, to 
befloaw, to part, to diſpenſe. * 

Diiſpenſare [derogare a qualche im- 
pedimento canonico] to diſpenſe with, to 
excuſe, to exempt. 

D1SPENSATAMENNTE, av. 

DiSPENSATIVAMENTE, [con 
diſpenſa] with a diſpenſation, 

Purtnes“ro, adj. diſlributed, ſbar- 
ed, diſpenſed. . 

DrsptExsaTO'RE, . . [ diſ- 


penſa] diſpenſer, divider, M. 
Dilpeniat6:e [difpenfier&}@fenrard. - 


D1sPEXNSATR1'CE, of FOhe Uiipen- 
Je that diſpenſes, Mane, or bejtowvs 
any thing, a difiributer 

D1SPENSAZIO'NE, 
one] diſpenſation, licend 

DrsrexcIt ny, 4, oſto alla 
cura Vella djfpeni 9 a er, a yeorert 
of the larder, a fl 1 

Dtsrt'xro, a. to] ut out, 
guenched, extind?. Obi. 

DisyERapt'ie, adj, [privo di ſper- 
anz?, ſenza rimedio] defparred 1 
ferate or paſt lege, foriern, inrurable. 


Not in %. 
DizycRaG1O'NE, . F. J [Uſpern- 
Dtsrenaun Kro, 5, i. zione ] 
DISPERA'NZA, . J. di pair, 
IC ation. . 
iSPERA'RE [perder la peranza] 10 


deſpair, to have no Met, to be out of or 
F bopes, to gi ve over for loft. 


DIS 


Diſperare di vivere, to give one's /elf 
over for dead. 

Diſperare ¶ torre o levare la ſperanza 
ad uno] to put one out of bopes, to give 
him no hopes. 

Diiperare ( la pazienza, darſi. 
alla diſperazione] to be mad, to wex, to 

f , 


oy” fareſte diſperare con queſte voſtre 


chiacchiere, you wwill make me mad with 


perché mi fate diſperare ? but 

why do you teaze me ſo ? 
Diſperarſi Carrabbiarſi] to be mad, to 
tear like a mad man, to grow angry, to. 


D1SPERATAME'NTE, adv. [con diſ- 
perazione] deſperately, beadlong. 5 

Pianger diſperaramente, to melt in 
tears. 

Precipitarſi diſperatamente in qualche 
male, to throw or caft one's bead. 
long into a misfortune. 

Pisrzas ro, adj. ¶ ſuor di ſperanza] 
8 of, paſt hope, given over, for- 


Eſſer diſperato da* medici, to be given 
over by the phyſicians. 

Cura diſperata, @ deſperate cure. 

Alla diſperata, adv. deſperately, 
hand over bead, raſbly. 

Diſperato [{moderato, ecceſſivo] in - 
moderate, great, exceſſive, violent. 

Tu vuoi ch'io rinoveili diſperato do- 
lor che cuor mi preme, you Tvill have 
me renew that wiolent grief which pre 
ſes beart. Dante Inf, 

n diſperato [un cattivo uomo] a 


newgate-bird, à bang dog, a deſperate 
fellow. 
D1SPERAZIONE, . . [diſperagio- 


ne] deſpair, deſperation. 
— Ctriſtezza] trouble, grief, 
Vexation, | | 
Sono in diſperazione, I am wexed, I 


am mad at it. 


Drsy# DER (mandate in perdizi- 


one] te conſume, to waſte, to ſquander, 10 


throw away, to dijperſe, to ſeatter. 
Duperdéte [ mandasc tuort il parto a- 
vantt 1| tempo} te miſcarry. 
Driperdert, o miſtake the way, 
DisSPERDITRYICE, z. f, [che diſper- 
de] a waſter, a ſquanderer, ſbr that con- 
ſumes or dip. 
Disyr/kKGERE [ſpargere] (0 ſcatter, 
to diſperſe, 


to /quander, to wwaſie, to tonfume. 
Dvyergere | ſbiragliars, meter in 
rutta] to rout, to defeat, to beat, to - 
throw. 
DIiSPUAGIMENTO, . . (il diſper- 
gere } Henan, ſquander, Fr, Giord, 
" DiSPERKGITORE, 5. u. {che difper- 
ge) a difperjer, a waſter, a ſquanderer. 
DISPERSE) [da per se] by one's e, 


8 aloe. 


Disrensto“xx, . f. [diſpergimen- 
to] the act of driporing, the dd of ſeat» 
tiring, di. om. 

Disyeg's 50, adj. [4a diſpetgere] dif- 
feed, ſcattered, "1 


MSyETTA BILE, adj. (diff gievo-, 
le} Huge, — 12 = 
13- 


Dy — [conſumare, ſcialaequare] 


s 


1 2 ww 7 


= 


DIS 


lem, to deſpiſe, not to regard or care for, 
to flight, to negle, to make no account of. 
2 2 morte, to brave death. 
DisPETTA'RS1 {| adirarfi, prendere 
onta e (de — „ be band, to be 
or 


eee adj.  wexag, ſpurned, 


bile} Aeſpicable, 
DiSPETTIVAMENTE, adv, — 


| _— ſeornfully, diſdainfully, lightly, 
th contempt. 


 Dizyw'rrs, 12 vile, diſ- 
wbile] deſpiſed, flighted, made no 
re of, deſpicable, contemptible, vile. 


O cacciati dal ciel gente ——_ 0 
_n vile rabble, banibed from hearv 


Dilpetto di perſona, of a mean pre- 


Diſpetto, 7. m, [offeſa volontaria fat- 

ta altrui, a 405 « di diſpiacerli] contempt, 
deſpite, affront, abuſe, taunt, ſpight. 

Far diſpetto ad uno, to abuſe one 

In diſpetto [ per far diſpetto] in . 
2 diſpetto di voi, in ſpite of your 
f 

Diſpetto [diſpregio] contempt, ſcorn, 
a lighting, deſpifong . 

Avere in dilpetto ¶ diſpregiare] to de- 


iſe, to contemn. 


Per diſpetto, out of contempt, ſcorn- 


ISPETTOSAMENTE, ady, con 


diſpetto, di mal talents] 2 dif- 


dainfull , with 2 
Bistr va, adj. [ A7 compia- 


ce di far diſpetto] 2 ſpiteful, 
outr agious, 3 —— the 


Diſpett6'0 U altiero, che diſpregia } 
220, adj. e 
— ſomewhat frowar 


— Pl 3 [ che diſpiace] 
* afdlajes, unacceptable, 


Pires — — 
uſto] diſpleaſure, court 

. Pigliar e d'una cola, to 
take 


Fare e di qualcheduno, 


to incur 1 diſpleaſure. 
Disy1ace'ns {contrario di piacere] 
be unacceptable 


fo , to or diſa- 
© Non vi ditpinecia, u by en be 
ſervire, I am 
1 yew. 
— 4. m. — 
ure, diſcontent, ; trouble, 
A aft 


— mio 2 
voltra , 4 was much con- 
cerned at tht news of your mugforiuve, 

Cio fuk di mio gran diſpiacere, J 


Hall be for it. 
Dif ny 2 infults) difþ 


fore, affront, 
D1 vors, adj, {diſpiacente} 
_—_ 


Mi diſpiace non 


» 
Vol. I. 
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modo diſ — — diſcontent- 


— — . * 


e ho avuto n difpiacimento, I 
„ 
Dis riac tu“ ro, adj. diſþl 


to expound, to make plain or 
55 plain, explained. 
ISPIANA'TO, ? 
Disricca'rs 9h: Main, to pluck up 
or out, to e away, ts twitch. 
2 


Dis riss to explain, 
to expound, to male 
Diſpiegare Nee Lon are] to 2. to ſet 


n. forth, to mufler, to ſpread, to 
D1is8PIETA'NZA, . /; lei 

# ly, barbarity, indamani 
DISPIETATAME'NTE, adv. [ſenza 


pond cruel'y, barbaroufly, inhumanly, 


Sarge, adj. [ crudele ] un- 
amy js uncompaſſionate, cruel, 


DisPr'GNnERE [ ſcancellare } to Got 
out, to cancel. 


1 6 to deſpiſe, 
to contemn, 
Durrrrof 4 iſpetto ] contempt, de- 


Aber! in " difpitto, to contemn, to de 
„ to make no account of. 
DisPLACE/NZIA, 4. J. diſpleaſure, 
diſcontent, Ob, 
DisyFODESTA'RE [privar della 
] to turn or put out of, or to t 


"y cru - 
Obl. 


ab - B10 Bee o rinunciare al- 


la a] tor to ſurrender, to ab- 
dicate, geen 22 one's Wy 


* 
ed, — eee 
n & m. on -< 90 
don, order, uation, el 
Sr © [ordinass, ſtabilire, de- 


— — to diſpoſe, to fit, to prepare, to 


——— {accommodare, adattare] 70 


—— to ſet in order, to 
th 3 922 


la — te to , to perſuade, 

. to do . 

p Mane . 

or — one out | „ Ot, 
iſporre to explain, to e- 
, to 


Diip6rre termine mercan- 
— or make a return of 


Dilpbere [far che ſi vuole duns 
e le ſacre imagini] to 


to 


{prepararſ} to one” 
op, to make one'; c 
oy _—4 {il diſpo- 


\ Duarore 1. lou to birth of 


* 


vis ® 


— 


A „ [ diſpregiare } . ady. { con Nee, 7. . [che diſpone} 


a 
deere 4. 122 
EEG li Pe ALA rm 


Din fizisne ¶ inten 5 
5 d ˖ — 
Diſpoſia tene (termine, nato, eſſere} 


diſpoſition, conditon, fate, caſt, paſiticn, 


DysyeTTE'voLE, adj. 8 311 [ ſpianare, | piegare ] ſituation, quality. 


D:ſpoſizi6ne [ natura, inclinazione } 
diſpefition, inclination, aptneſs. 
Eſſer in buona diſpotizione. del cor- 


mu to be in a good diſpgfition of body, t6 


EM:re in buona diſpoſizione di vo- 
— to be in a good diſpoſition, to be 
a 

Eſfere in mala diſpoizione [eſſere in 
cattivo flato di ſalute} fo be in an i 
4 beaith, to be ill or indi, 

ere in cattiva difpoſizione I non a- 
... not to hv a mind, not to be 
d to 


peer, 1. f. v. diſpoſizione. 
-. ady. [ ordina- 
tamente] i order 
 DrarosTEe'z2a, 5. J. ease 
ion, readineſs. 


16 sro, 25. [da diſporre] dif- 
Tiſpotto 4 in preda] expoſed, ia 


e, V. 
n pr c 0 [gagliardo, \a- 


2792 e =: 


D rco, [ fiznorile, aſſo- 
Iuto] defderical, 22 arbitrary 


D1syo'To, adj. m. [titolo di i prin: 
cipato tra i Greci, e vale Signore] 
DrisyREGE'VOLE, adj. {diſprefrabi- 


le] contemptible, deſpicable, to be flight- 
bark od" Leh Fg (oon 


— 2 ſo bungly, contemy- 
{dif- 


High 


1S$PREGLA RR Ts o tenere & 


— 1 om, 16099. 


* 
stel ere, . 
DiszPFRBGLA'NZA, 5. . Obſ. 


} . a2 of 
83 


1 2125 1 e. 
in piccola ftima , 

contemmed, nndervalued, not 
garded. 


DrizyneciatOne, 7. & (the diſ- 


pregia] contemmer, deſpiſer, flighter, ne- 
er, that cares not jor. ; 
DisSyREGIATRYCE, 5. f. {che diſ- 


ſhe that ſeorns, t it cares net 


5 [ry to tranſplant, en fear: not. 


Disyne' Hcg . . [ſ{cherno] con- 


fs deſpite. 


Ira — adj. [ di 


bmw , to be 
ire ] deſpicable 


ry w, 


0 . 


Dis 


DISPREZZAME'NTO, 5. n. [diſpre- 
giamento] contempt, deſpile, ſcorn, diſ- 


brass, adv. in a 
 deſpifing manner, proudly, ſcornfully. 
DisPREZ7A\KE [dilpregiare] te con- 
-temn, to deſpiſe, to diſdain, to flight. 
DisyREZZA4'TO, adj. c:ntemned, de- 
Sp1/ed. : 
DIPREZZATO'RE, 5. mm. | che diſprez- 
za] contemner, deſpiſer, flighter, ne- 
Aer. 
© Di$SPREZZE'VOLE. adj. [ diſprege- 
vole] deſpicable, contemplible. 

DISPREZZEVOLME'NTE, adv, ſcorn- 

fully, diſdainſully, dyſpicably. 
ISPRE'Z7.0, 5, m. [hipregio] con- 
tempt, flight, ſcorn, diſdain. ; 
DrsPR1IGIONA'RE [cavar di prigio- 
ne} to free from priſon, to ſet at liberty. 
DrsPROPORZIONA'RE [far che una 
cola non fia proporzionata] to diſpro- 
portion, to make unequal, 
D1isPROPORZIONA'TO, adj. diſpro- 
wned, unequal. 
DisPROPORZLO'NE, 5. . [inegua- 
lita] di/proportion, inequality. 

Dis PROVVEDUTAME'NTE, adv. [in- 
avvertentemente] wnaware, raſbiy, un- 
adviſedly, at random. 

D1sPROVVEDU'TO, adj. { ſprovve- 
duto] wrprovided, unſurniſbed, unpre- 

ed. 
D1i*PULZELLA'RE [ (verginare ] fo 


er. 

D1i:yUMA'TO, adj. I · ſpumato, che 
fa ſpuma, che fa ſchiuma] frothy, that 
— 5 froth, 

Disyu'ro, adj. impure, not pure. 

Disev'ra, . . [contraſto] a T 
gutation, reaſoning debating, dijpute, de- 
bate. 

\DiseUTA'BILEF, adj. diſputable, that 
be diſputed, 
Purv favs ro, 4. m. diſpute, diſ- 
ſutat ion. 

DrseuTA'NTE, adj. { che diſputa } 

diſputant, diſputee. 
15pUTA'RE [-ontraſtare, difendere 
Ia ſua opinione} 4% diſpute, to reaſon, to 
debate, to treat of. 

DispurTaTYvo, adj, L di diſputa] 
diſtutable, which may be brought into 
contro r. 

Dis ru rA Tro, adj. diſputed, debated. 

Disrura “TRE, 5. mn. [che diſpuia] 
a diſputer, a diſputant. 

ISPUTAZ1O'NE, J. [diſputa] di/- 
Sutation, di pute, debate. 

DiskAbica're, [Hdicare] ro pluck 
up 8 the root, to root up. 

ISKAGIONNE, . . [torto] ij, 
, burt, damage. 
DisREDA'KE, (diſreditare] to Min 


DisRED4A'TO, adj. [diredato] difor- 
berited. 

DiSREGOLATAMENTE, adv. | (en- 
za regola] mmmoderately, <ithout mea- 
ſure or moderation, diſorderly, diffolutely, 

Di1sko/MPERE [difunire con violen- 
za) to break, to bruiſe. 

ny profanare ] to ro- 


auc. to turn ſacred tyings to eommon uſe, 
to palate. 


DIS 


1 


a adj. profancd, pollut - ſeater, to difipate, to conſume | , 1577 

ed. d 

_ DisayvTo, adj. 9 tafleleſs, - 
t ” . F 


id, wit 

158AVORO'SO, adj. [che non ha ſa- 
po 7 unſavory, inſipid, without tafle or 
reli 


Dissrccans [ſeccare] to dry or dry 


DIS 


nander „to deſtroy, t 
— Thane) 2 4 15 7 ra- 

mMoVe, to 75 to diſpel. 4 
La nebbia ſi diſſipa, the fog goes a+ 
9828 adj. [riſolutivo] A 


folving, apt to diſſolve or diſſipate. 
Diſſipativo [che diſſipa ] ewwafteſi,. 


Dissxcearrvo, at. [che ha virtu /quandering, v 


di difſeceare] deficcatrue, apt to dry, of „„ aj. dyſſpated, waſted, 
per, 


a drying quality. 

DrisSEMINA'RE | ſpargere] {0 ſowv up 
ond down, to fpread abroad, to publiſh, 
to diſperſe. ' 

Diſſt minar diſcordie, to ſow diſcords. 

DissEnxa'TO, adj. [ ſenza ſenno, 
pazzo] witleſs, mad. C uſca. 

D1iSSENS10'NE, 8. f. [diſcordia] diſ- 
ſention, flrife, variance, diſagreement . 


DrsSENTERYA, 5. J. [ cacaſangue] filly, 


bloody flux. 

D1issexnTE'RICO, adj, [che patiſce di 
diſſenteria] one that is troubled wwith the 
bloody flux. £ 

1SSENTYRE [diſcordare, non con- 
venire] to diſſent, to diſagree, to be of a 
contrary opinion. 

D1isSEPARA'RE [ſeparare}to ſeparate 
to ſever, to part, to divide. 

RARE [ aprire ] 10 open, to 


Dis$SERKRA'TO, adj. unlocked, opened. 

DisSSERTAzZ1O'NE, 5. . difcrtation. 

Dis$tRvYG1O, . m. oppoſite to ſer. 
Vice, ex. mi ha fatto diſſervigio, be bas 
done me no ſervice. Caſa. 

Dis$SEKVYRE, ite to to ſerve. 

D1s$1GILLA'kE, to break the ſeal. 

Dis$SETA'RE Icavare altrui la fete] to 
quench the thirſt. 

Drs$1MIGLI4a'NTE, adj, [differente] 
wilike, different. 

Dis$1MIGLYANZA. 5 F. [differen- 
za, diſagguaglianza] wnlikelineſs, differ+ 
ence. 

Dis$1MIGLIA'RE ben differente } 
to differ, to wary, to be unlike or diffe- 
rent. 

Drs $1M1GLIF\VOLE, adj. vario, 

Diss Tut, ach. » 1e. 
ſo] different, unlike. 

D1s5$1M1LITU/DINE, 3. . [ diſſimi- 
lian za] winlikeneſs, difference, 

Diss1mula'se [hngere} te difſem- 
ble, to cloak, to conceal, ts diſguiſe, to 
ecunterfert, to male ſemblance, 

Diflimulare { contraffage, falſificare] 
to falſify, to forge, to counterfeit. 

Dillmulare la moneta, 0 imbaſe the 
coin, 

D1*$IWULATAME'NTE, adv. [con 
difſimulazione] covertly, cloſely, diſſem- 
blingly, diſeaiſedly. 

D1s$tMULA'TO, adj. [finto] diffem- 
bled, diſguiſed, counterfeit, feigned, pre- 
tended, 

DiSSIMULATO/RE, . m. [che diſſi 
mula] a d:ſ/embler, a difembling man. 

D1is$IMULAZIO'NE, 5. . {tinzione} 
d;/inulation, diſſembling, diſguiſe, bypo- 
criſy, counterfeit. 

1S*1PAME'NTO, . . Il diſſipare] 
Riſſipation, ſquandering, deſtroying. 

Droctra ns {diofare, diſtru. gere] to 


Disstrar oz, 5. . ſehe di 
a wafter, a profuſe or prodigal man. 
DrSSIPATRYI'CE, 5. J. [che diſſipa] 
a ſemale weſfter, a profuſe woman, a 
waſteful woman. N 
Diss PAZ I ONE, v. diſſipamento, 
Dissiriro, adj. Cc ipito] infipidy 
unſavoury, what has no tafle or reliſh, 


Diss0Da'rRE [romprre e lavorar il 
terreno] to grub up an wntilled piece of 
ground, 10 3 a 

Diss oba“ ro, adj. tilled, plꝛbed. 

D1$$OLLECITU/DINE, 5. J. [lentez- 
za] flowwneſs, beavineſs, dullneſs, flack- 
neſs, lazineſi, Ob. 

D1s501Lv'niLE, adj. [atto a diſſol- 

ſolving, apt to diſſokve. 

D1$$OLVE'NTE, adj. { che diſſolve ]. 
diſſolvent, diffolving. . 

Dris$0'LVvERE [difciorre diſunire] 70 


—_ to part, to ſeparate, to melt, to. 
iy, 


D1$$0LUTAME'NTF, adv, [licenzio- 
ſamente, sfrenatamente] d4:/olutely lewd- 
ly, licentionfly, riotouſly. | 

Vier dillolutamente, to live a licen- 
tious lije. | 

Dis$0LUTEZZA, 5. f. [licenziofta] 
diffolution, lewdneſs, licentioujneſs, exceſs, 
deprawvation. | | 

Dis80LUTY vo, adj. [che ha faculti 
di diſſolvere] diſelving, aft to diſſolve. 

Diss or ro, adj. { guaſto, annull i- 
to] aboliſhed, deflroyed. 

Diſſoſuto [ ſregolato] difſſolute, leu, 
looſe, licentious, debauched, riotous. 

D1550LUZ1O'NE, 5. . [11 diſſolverc] 
diſſolution, ſeparation, liquejattion. 

Difſoluzione di corpo, a lorſeneſs. 

Diſſoluzidne [diſoneſta, sfetata li- 
cenza] dſſolution, lewdneſs, licentiouſ- 
meſs, exceſs, depravation. | 

D1$$0MIGLIA'STE, adj. [che Gifl 
miglia] unite, different, — ng. 

ISSOMIGLIA'NZA, 5. J. [diſlimi- 
glianza] walikeneſs, difference. 

Dis$0M1GL1ia'RE (d (limig'izre, eſ- 
ſer diſſimil-] te differ, to be afferent or 
unlike, to wary. 

; D1$50M1GL1A'TO, adj, different, uns 


D1350NA'NTE, adj, (che non conſu- 
ona] diſſenant, diſagreeing, wilike, dif- 
ferent, cut of tune, jarring 


D1$$0NA'SZA, . . diſſonance, Jars 
” (Galileo, 


1SSUADE'RE [contrario di perſua- 


dere] to diſſuade, 

Drs$ua*s10\Ns, . J. [il diſſusdete] 
diſſuqſion, the act of counſelling the con- 
i. 


ee adj, Lperſuaſo del con. 


unt io] 
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DIS 


Dlaavaso'nco, adj. [che ha ſorxa di 
diflaadere} diſughve, apt or proper to 
Diſcorſo diſſusſorio, a diſuaſive diſ- 
e 2 N T uſo tra- 
laſciato] diſuſe, cuflom. 
. { diſſigillare] to 
break or take away the ſeal. 
D1$UGGELLA'TO, unſealed. 
Dissv'r1a, 5. . {difficolta o dolore 
nell' orinare} di or pain in making 
water. Creicenzi 
 DrsTACCAME'NTO, 5. . Lil diſtac · 
care] a ing or pulling away, a 
{tt . 
P Dillaccamdato {termine militare] de- 
tachment. 


DisTacca'nza, v. diftaccamento, 
in the fin ienification. Obſ. 


ag don be 10, 4. 77 diſtenere] token 
the att of heepi 


\ Difndere [ſpicgare i fooi fentimenti 
con la ſerittura] to explain or lay open 
one's : s ? 


ſentiments in writing. 
Diſtenderfi * ſpargerſi J to 
ſe or ſcatter. 
iſtenderſ { favellare à Tango ſopra 
qualehe ſoggetto] to enlarge, to dwell 


Ditindere (allentare] to Jacken, „ 


Diſtendere il deſiderio a qualche coſa, 
to aim at 3 4 
Diſtendere ¶ uccidere, ma in modo 
biſſo] to Hill. 

DrsTewDiMENTO, 5. . (il diſten- 
dere} extention, fireiching. 

DisTENZ RE L Ger! to hinder, to 

ain. Obſ. 


the at of detaining keeping 
detention. Obſ. : ; 


" DisTENSIONNE, 1. J. leſtenſione] a 


Dis F Acc IAaccare] to pull or firetching, extenſion, 


draw a force. 

B ſcorza dall'alb..o, to 
pull the bark from the tree. 

Diſtaccarſ { ſepararh ] to part, to 
La ve, to come away, . 

Non poſſo diltaccarmi da queſto 
luogo, I can't leave this place. 

L'uomo invecchiato nel vizio difficil- 
mente ſe ne diftacca, a man hardened in 
Dice will hardly get rid of it. 
| n 
in the firſt fignification, Cruſca. 

DAR dividere, ſeparate] 
to cut in pieces, to divide, 

DisTAGLIA'TO, adj, cut in pieces, 
divided. 

n 4. F. [divifione, 
ſeparazione] diwyfion, ſeparation. 

Piltagliatara [intaccatura] deft, rift, 


2 ad v. ¶ lontano, diſcoſto] 
ant, far off, remote. 
8 1 s. f. [quello ſpazio 
Dis rA “NZA, S che tia un ſuogo e 
un altro] diflance, interval, ſpace be- 
tween. 
Dis ra“ [ſar lontano] to be diffant, 
or at a diflance one from another. 
Di sT“ E, adv. in ſummer-lime. 
eee 
Duingen 1. J. 3 pera- 
mento] diflemper, indiſpaſitien. 
K 1. immo. le · 
rate laughter. | 
Diſtemperanza [intemperanza, incon- 
tinenza ] intemperance, immoderate de- 
. 
n Uſtemperare ] 10 
diſſolve, to melt, to liquify. 
ISTEMPERATAME'NTE, atv. (em- 
peratamente, intemperatamente] exceſ- 
frely, immoderately, exceedingly, intem- 
ately, without moderation. 
DiSTEMPERA'TO, adj, intemperate, 
immoderate, exceſroe. 
Ditemperito [ liqueſatto ] diſſolved, 


c 


melted, liguified 
Distress | allargare, © allun- 
gue una cola] to firetch, to ſpread, 10 


, to extend, to lay down. 
DD ifadere ie beacon, to firetch one's 
arm, 


DISTERMINA'RE [ mandar in perdi- 
zione] to exterminate, to deſiroy, to cut 
off, to extirpate. 

DisT#'sa, . f. v. diſtenſione or di- 
lend / mento. Buon. Fier. 

A Dis rss A, adv. [a dilungo, con - 
tinuamente] i a continued manner. 

Alla diſteia, adv. at large. 

Alla diſteſa ſenza intermiffione } 
without inte ion or diſcontinuance. 

Sonare le campane a diſteſa, ts ring out 
the bells 


Birte. rg. I ad. Calla di- 
* DisTE's0, itefa ] at large, 


extenfively. 
[da diftendere } 
ſpread, firetched, unbent, ſpacious 


„ v. 


oe diſteſo, ſprawling along 
"utta di along. 
Dr'sT1CO, 5. u. [ poefia di due verſi] 
a diftich. 
ISTILLAME'NTO, 5. . [il diftilla- 
re] diftillation. 
D1STILLA'STE, adj. [che diſtilla] 
Vaſo diflillante, a diflilling 
DisTiLLA'xE [ftillare) te dall. 
Diftillare [( mandar fuora a poco a 
poco] to drop, to fill, to run by little and 
t 


Diflillare [ giudicare, intendere, eon - 
ſiderare] to confider, to perpend, to ccf, 
to examine. 

Piu diftillo meno intendo, the more [ 
think, the leſt I wnderfiand. 

Diftilare [ uſcir tuora] te come out, 
to —_ to break out. 

a voi chi fiete, a cui tanto diftilla 


D1s 


diſcern, to note, to mark. 

Diftingvere [ {eparare, far differenza} 
to diſtinguiſh, to part, to divide, ta put a 
difference 


Diſtinguere { minutamente conſide- 
rare] to confider, to examine. 

DisTYx80, v. deſtino. Obſ. 

D1STINTAME'NTE, adv. { con di- 


— difliattly, clearly, plain ar 


DisTixnTYvx, . /. nota, ſegno] 
Disrix revo, 5. 4 — | 
DisTUNTO, adj. [ da diſtinguere 
mguifbed, ond divided. , 
DrisTINz1O'xE, 5. f. L ſeparazione 
delle coſe] diffin&ion, arion. 

Diſtinzi6ne { differenza ] AAinction, 

erence, a 

Far diſtinzione tra una coſa e un' altra 
[effer parziale] to male diflinion, to ſbow 
more regard for one thing than for ano- 


ther, 

Perſona di diſtinzione, a Trotec. 
DrsT1&PARE [| eſtirpate } to extir- 

pate, Obs, 


DisTo'GLIERE, v. diſtorre, - 
DrsTO'RCERE — to avi, to 
dure, to writh, to cureatb. . 

Qui diftorſe la hocea, e di ſuor trafſe 
la lingua, here be zorefled bis mouth, and 
lolled bis tengue. Dante. 

D1sTORNA'RE [| fornare, ſvolgere ! 
to divert, to binder, to turn, to avert, 
to turn azvay, to deter, to binder. 

Dis rox xo, 5, . [contratieta] con- 
trariety, hindrance. Obſ. 

Dis roa [rimovere dal proponi- 
mento] to dert, to diſſuade, to remove, 
to awithdrany. 

DisTO'xTO, . {forto] crooked, 
bent, oblique, pe . a 

Diſtorto illecito, ingiuſto ] wijuf, 
awrone ſul, unreaſonable, 

Ontenere qualche coſa per via diftorta, 
to obtain a t an evay. 

5 70 end, — n 

| STRAPO'RO, adv. Lalla coperta 
by flealth, privately, ſecretly, cloſely. . 

DisTRA'GGERE, wv. diftrarre. Cr. 

D1STRATIME'NTO, vv. diftrazione. 

DisTRA/NO, v. ſtrano. Oblol. 

DisTRA'kRE {diviare, ſtorre] to tale 
off, to divert from, to binder, to diftratt, 
to avert. 
vert one's mind . 

E cofa difhcile diftrarre un gincatore 
dal giuoco, % a bard matter to take of 


2 gameſter from lay. 


Quando uno invecchia in un vizio, 


— difficilmente fe ne diſtrae, when a max. 


1 imveterated in a vice, he will hardly 

as 8 
| {trarre, cavare}] 10 

to divide, ts except, to draw out of the 


DroTaa'rro, ad. taken of, wander - 
_ "08 Disra a- 


218 
. Pa J. | diviamento 


ſva iam, wwauderi 
5 4. J. wa *\f di- 
Ares, ne iy, want. 
—— _ [rigoro- 
laments] rigorayh, ſevere, expreſs 


ae dy 15 J. 8 ri- 
e ftriftne rig! 
Dares To, * Lr ae prefed, 
Squeezed, crowded 
,_ il _ Arge dal dolore, my 
t 1s ed wit grief. 
n intimate friend. 
Parenti diſtretti, near relations. 
Diſtretto [rigoroſo] rigorous. 
Diſtr&to {ſretto, o — dalla ne · 
ceſſità ] reduced, neceſitous, needy, in 
Diftr6t [ J diftri, 
iſtrétto, 2. m. ¶ territorio 
2 liberties, or extent of any juriſ- 


„ TIDTYY adj, [del diſtretto] 


of the ſame, or living in the ſame difiritt 


or juriſdittion. 
D1STRIBUIME'NTO, 5. m. [i] diſtri- 
buire] difribution, diviſion, parting. 
Dis TRIBUI'RE [dare a e la 
ua , compartire] to difiribute, to 
4245. 7 deal, —— 25 Hare. 
DisTRIBUITO'/RE, 5. m. {che diſtri- 
buiſce] divider, difiributer, 
D1STRIBUTIVAME'NTE, adv. di- 


flintly, particularly, in parts or por- 
tions, 


DrsTRIBUT1'vO, adj. diftributive, 
awhich ſerves to di te. 

Giuſtizia diſtributiva, diſtributiue ju» 
ice, juflice adminiſtred by a judge, ah. 
trator, or ire. 

D15T&1BU'T0, a/. difiributed, be- 
flowed, divided. 

Di$TRIBUTO'RE, 5. m. [colui che 
diftribuiſce] divider, di er. 

Disraisur ste, 5. f. a divider, 


He tbat beflowws or divides. 

. 1. J. Lil diſtri- 
dvire] 10n, 

— [ igare, dichiatare] 
to clear, Pay — 10 diſoutricate, to 
diſcntangle, to 

. — ſtretta mente ſtri- 
boese to tie, to or ts Wwring hard 
or cloſe. 


5 * mi diſtrigne talmente, che 
rlare, I am ſo ove 


51s 


918 


DisTRuccrro/nE, . u. {che di- Disvrx ro, 2 unveiled, dit vtr. 
firugge] a defiroyer, an on rere, ed, known. Cru 

DISTRUGGITRICE, 5. f. [che di- on pi — 7. m. a diſcoverer, 

ſirugge] a defiroyer, ſbe that a be that makes a thing known. Cruſes, 

Sema Disve'LLERE, v. diſverre. a 

D1STRUTTY'VO, adj. [attoa diſtrug- Disveni're [venir meno, mancare} 

] deflrutive. to faint, to ſwoon away, to fall into a 


1 adj. [4a diſtruggere] 
defroyed, overthrown, , ruined. 
Diſtrito ¶ liquefatto } melted, tem- 
pered, diluted, allay'd. 
DisTRUTTO'RE, s, m. [diſtruggi- 
wm a deftroyer, an 2 
is rRUZIO/NE, 5. f. Cruina 
tion, ruin, overthrow, 
DisTURARE, to unſtop. 


D1iSTURBAME'NTO, 5. n. [di- 
DiSTURBA'NZA, 5. f. flurbo] 
[ difturbance, diſorder, confuſion, 


perturbation. 

DisTURB4&'RE [ſturbare] to trouble, 
to diflurb, to diſorder, to put in diſorder, 
to confound. 

Diſturbare il ripoſo M uno, to break 
one” 4 reſt, . 

ISTURBATI1 $810, . 
diſturbato, mofi ro or confi 

D1isTURBA'TO, 
flurbed, diſordered, 33 

D18TURBATO'RE, 5. n. [che diſtur · 

6 diflurber. 
ba} py ready bor 1. 41. diſtur · 

ad that 

2 4. m. ¶ ſturbo] trouble, 
diflurbance, diſorder, confuſion. 

Dt s v', adv. [di ſopra] above, upon, 


DisvaLexTe, adj. [che poco vale, 
vile] of little worth, worthleſs. Ob. 

D1svaLe'RE [non valere] to be Act, 
to be not well. 

DisvaLo'Re, f. m. [ debolezza ] 
weakneſs, feebleneſi, i 

DISVANTA'GGIO, 5. n. (diſfavvan- 


taggio } rjudice, loſs, 
diſadvantage, prejudice, loſs 


Disyantauenro, 5.m, [diſvario] | 
variation, diver, 


Disvanria'ne Haris - e 
to be different or . 
5772065 wn m. [ſvario n 


9 z cont 
& gran Abbate fra q e quello, 
. 14 @ great difference between t 


che and that. 


Eſſer in diſvario con qualcheduno, 1 as 


auth , that I can't Na, 5 be bak _ _ 1 
— una a di vettovaglia, errore contare] a mi- 
to — the grre va pan @ place, to flake, 
famiſh a place. D1$UBBIDIE/NTE, adj, [che non ub- 
Egli con quella candida man, che bidiſce] d:ſobedient, d. 
mi diftrigne il core, be zvith that lily D1$UBBIDIENTEMENTE, adv. [con 
hand that preſſes my heart. diſubbidienza] diſobediently.. 
Diftrignere {circondare} fo ſurround, D1SUBBLDIE'NZA, 2 4. . diſobedi- 
& viren, to D18UBBIDIE'NZlA, 3 ence. 
DISTRIGNIME'NTO, 1. — diſtri- — [non ubbidire] 16 diſ- 
gnere] 2 binding or d. to tranſgreſs. 
3 to keep cloſe, 1SUBBIDY'TO, adj. diſobryed, tranſ- 
D1isTRYNGERE, v. diftrignere. grefſed: 
DisSTRU/GGERE, to dere, to over- 1 $U'BITO, adv. [ſubito] immedi- 
throw, to ſpoil. ately, at once, in @ ee 
DisTRUGGIME/NTO, 4. m. — DisvE'ciierg, v. diſverre. Cruſca, 
mazione] ruin, overt DisSvRLA'RE 28 torre il velo] to 
2 vo, adj. defirudtive, unveil. to diſtower, to male known, to 
&Aroying. Caro. 


take the weil . 


Dilvenire eonſumarſi] to fall away 
to waſte, to decay. bak , 
DisvenTVRa, 5. . [ſventura, dif. 
avventura] migfortune, mi 
DisvenTuRA'To, wn, bs 
„ Buon. Fier 2 * 
ISVENTUBATAMENTSE, ady. 
[ ſgraziatamente ] unbappily, unfortu- = 
nately, unlucki, 
DisVerGINAame'sTo, 5. n. [ſver- 
ginamento] the of a virgin. 
DrSVERGINA'RE [ſverginare] 70 {act 
flower, to raviſ/h, 
Disve'rRe [diſvellere) o. 
grub, 10 pull up, to wring, to 
get out. 
DisvesTYRE 23 to undreſs, to. 
of Pull off one's cloat 
1 chiarire] to _ to ex- 
di- Plain, to unfold, to reſalve. 
DisvezzA'kE diſuſare] to diſuſe, to 
break the u 22 
Diſvezz divezzare} to wean. 
Provenus TO, adj. diſuſed. 
DisUGGELLA'RE [lexar il ſuggello]- 
to umſcal. 
DISUGGELLA'TO, adj, 
yes age en 


unſealed. 
rita] 4 inequality, unevenn * [dips 
Disusux Lx, adj. — de- 


guale] wnequal, 
. F. [ diſug- 


„ WIEVER, 
tee, 1 
„ 


DrsvcvaliTa', 
Dr1SUGUALITA'DE, 
DrisvcvaliTa'Tte, 
7. 
Drsvrame'nTo, 2. m. [il diſviark] 
a, fraying, or going out of 
aby. 
5 eee [che diſvia] ray - 
k 
Bieri al (iravviare,florre) es 
or carry out of the cuay. 
—_—_ tralignare] to degenerate, to 


kind, to grow worſe. 
Duri Tag, 2. AI 


, to 
aw, to 


his mento, in a 


dalla wirt, to anale 

4 3 adj, wandering out of 
f hen 6. lewd, de- 
auc bed. K Li 

DisVvIATO/RE, . m 2 [che diſvis] 

Phage cf» nf. or ſhe that; 

erat to diſ- 
entangle, to unwr 1 15 no 
to unravel, to explain, to expound, 


ae * oppoſite of 

vvitt are, 10 

t | , ts unlooſe, 2 wh 
1SVIZIA'KE [levar il vizio] to cor- 

ref, tor 

mend. 


eclaim, to reform, to purify, to 
Di- 


DIT 
DisUMABA'RS1 . 72 


1 — 


DIT 


piriauina ar [ por termine, de- 
cidere} to determine, to 4 "4 to judge. 
D1TERMINA'TO, adj. determinate, 


ment or 

D — 4. inumano] dg. 

Drauus' no, ; —. Son diterminato di failo, J am re. 
h bereut, brutiſh. ſobved to do it. 

Un diſumanato [uno ſenza mk DITERMINAZIO'NE, . J. determina- 
an unnalural, cruel men. tion, reſolution. Varchi. 

Daune 4. J. * DiTizaa'mnico, adj ac, [apart 
union, di a — ab 8 

DIiSUNURE 7 ng ſeparare] te @ dithyrax 
Jiſunite, to divide, to ſet at variance, 10 aps uno, . m. {ſorta di poeſia 
ſeparate, to diſjain. —— in one di Beco] ditby- 

Diſunirk [ſepara1ſi] 70 came aſunder, rambus, a kind of poem made in hougur dozen. 
to be at variance. of Bacchus. 


Perche, crudo deſlino, ne diſuniſci tu 
s'amor ne ſtringe ? cruel defliny, <uby do 
you part us, fince love unites us ? 
DisvoLErs {non volere] 72 refuſe, 
to will not. 
Onde a me in queſto ſtato altro volere 
e diſvoler m e to to, therefore it 1s not 
allowed me in this condition, 10 
my own will, Petrarca. 
Dis vo/LGERE, v. ſvolgere. 
Drsvo/LT0, w rom dilvol 
Dis u' RIA, v uria. Cruſca. 
Disus “ NZA, 5. . [ mancamento 
d'uſo] difuſe, lack K. 
Aver di uſanza d'un luogo, to be a 
frogs in a place, to be not 
it 
Disusa'rE [divezzare, laſciar I'uſo] 
to diſuſe, to to break . to wean of a 
cuflom or 
Diſusarſi (divezzarſi to leave off, to 
break one's ſelf of a cuſſom, to diſuſe, 
DisSUSATAME'NTE, adv. [con modo 
diſuſato, contro Fuſo] a , not as 


it was wont, otherwiſe, in an unuſual 


een ese af. — 
6—— Wn. L dilafüza] 466. 
lack of cuflom. 


Di 4 nav. the -* eq D1 8v, 
D , oa _ . 

ISUTI wy peggiora- 
tivo di Diſutile] a —— 4 
head, an aukward fellow, a good for 
5 adj. CIinutile, ſenza pro] 

1S$U'TILE, 
able, to no uſe, unſerviceable, 


——_ 5 


Drro, 5. n. [uno de cinqu: meme / 


bretti che derivano dalla mano e dal 
pie ] a finger of one's tand, the toe of 
oae's foot, 

II dito groſſo della mano, the thumb, 
the largefl finger. 

Moſtrate a dito [accennare verſo al- 
cuno] ro point at one. 

Non ſapere quante dita “ba nelle wer; 
mani [non ſapere quello che dovrebbe 
ſapere ognuno] to be a perſedtꝭ fool. 

Legarſela al dito [imprimerſi nella 
-e-gaad, to reſolve not to forget a 


arſi nelle di 
— to le, ＋ 9 2 all 


— qualche coſa a mena dito Iſa - 
perla perfeitamente] to have @ thing at 
one's finger"s 

Leccarſene le dita [6 dice di coſa 
che piace ſommamente ] to lick one's 

ert. 
ito [miſura che contiene in circa un 
dito] an inch, a s breadth. 

Dr'TOLA, 5. de ſorta di ſunghi] a 


ogni ſuo 


one's en- 


Dr'rono, ad 
two parts in much, ditone. 
DIiTRAPPA'RE [rubare, 


70 
catch, to compaſs, ta get, to 75 7 : 
Dir RA'RRE [torre] to ta 


off, to . F 
to 
3. immediately, * 
ITRA'TTO IN TRA'TTO [di quan- 
do in quando] new and then. 
DIiTRAZ1O'NE, 5. f. [il ditrarre] be 


Heal, to carry 
Di TRA'TTO, adi 


week, act of drawing or taking away, de- 
DisuTILITA', 4. J. [inutilita} traction. 
DiSUTILITA'DE, „ DiTRINCIA'KE [minutamente tagli- 
DiSUTILITA'TE, 7, are] to carve or mince ſmall, to cut in 
— 6T Tis + [ſenza uti- pieces. 
ma] Drrrauo, 4, 1. (ſorta d'erba] a 
medicinal berb 


Disu“rorz, V diſutile. Obſ. 

Di Tx'GL10, adv. with the edge, 

D1'Ta, fl. of dito, the ths give. : 

Dirt, 7. . (ſtromento che 6 
mette nel dito per cucire] @ th. 

Di rn ro in TA'NTO, adv. [tal- 
volta] now and then, ever and anon, 

DIT&LLO, 5. *. [aſcella] the arm- 
boles Fa arm-pit, f. or di- 
telle, 

Di tempo in tempo, adv. now and 
then, ever and anon, ſometunes. 

DiTENF'RE ( trattenere ] to detain, 


to beep or 
SLES that detains, 


_ go. — A. 
to to 
Cranes 4. 1. [cenmo] dictates, 
— 4. =, [nome di fu 
premo rep. Romana] dif a- 
tor among the Romans, a ruler from whom 
7 erg be 
1ITTATO/R10 
ts a Roman diftator 
ITTATU'RA, 5. * (dignita 10 
tatore] a diftature, the office and dignity 


DiTTaA'nE 


to binder, to let, of a 
Dittatüra cil ga — 


any thing to be «written 


adj. a; [ores muſicale] of 


' D * 
Dirrexc det [dure er- 
to bring letters into a dightho 
DiTTO'$GO, 5. . (ue vocal in- 
heme che un ſuono] @ difb- 
thong. 
DITU&PA'RF, v. deturpare. Cruſca. 
Diva, . [Dea] a ged. 
Divacant'sTt9, 4. f. yl vagare] @ 
0 902 7 f 1 
dv L andar vagando} 1 
„ to rove. Cruſca. 
DivALLamE8TO, . . il diva} - 


4 a deſcerfien, a deſtending or going 
11 divallaments del fole, the ſun 


etting. 

Divalta'xe [andare a valle, ſcen 
dere} % deſcend, to go daun bill, to de- 
cline, to go down from a bill ar mountain. 

DivaxPa'RE [avvampare] to flaſh or 
burn out in flames 
D1 VANTA'GGIO, . [pid] more. 
DIVARIA'RE b 1 to AS my 
willy, to change or alter 
, 5, m. — d. 1 
8 difference, ſe: alteration. 
EY grande il divatio, dfference js 
great, 
Dtv aSTAME'NTO, 5. n. [ruins] 47 
brow. 


„ruin, overt 
DivasTaz10'ws, 5. J. devaſlation. 
r { (vecchiare, rinno- 
vare | te grow to 1 · 
to come back from 2 22 

Emi pare che tu — i, the ſame 
that, mi pare che tu ringioveniſca, 1t- 


T 


Seems to me that you 


DIVECCHIAME'NTO, 7. . Cil divec- 


chiare ] the be Japeſed att of growing 


Ny uE [fare eſpreſſamente co - 


noſcere, ma ſempre col verbo dare] ex. 

Dare a — — to convince,. 
to let ſee, to 

Vi darò a 77755 — . torto, 1 7 
convince you that you are in the wrong 
that you are — B 

Dare a divedere [dare ad intendere] 
to make one believe. 

Voi non mi darete a dividere queſte 
cole, you Hull not make me believe theſe 


things. 
4 VEDU'TA,: ade * ba * 
1VEGLIERE 7 ((vellere 
DiveLLERE pred — 
DiveLLine'sTo, 5. u. Lil divellere} 
2 ac of plucking, or drawing 


ww E'LTO, da divellere 

Jr pie gg. rr yon yr 
ivelto, 1. ms. [la terra lavornts] 

toy, of I CI 


and fit for 
DivenrRE : — v4 eos 
DivenTa'nts 5 altrimente di quel 


"era prima] to grow, ts becomez to be 


I numero divenne piu grande, 10e 
ke finer? ad 
= di } what ball. r Ui 
me 

Divenire [ avvenire, accadere} ts bap« 
fon, 82 — — alt 


Divenire 


— 2 


—— 2 


DIV 


- Divenire [arrivare] fo arrive at, 10 
come. j 
Noi divenimmo intanto al pie del 
monte, mean while wwe reached the foot 
of the mountain, Dante, 
DivenTa'ro,? adj. become, hap- 
Divenu'rTo, 3 pened, arrived. 
Di vx, adv. [di verſo} towards. 
Di vt#Ro, adv. [veramente] truly, 
in truth, f 
Divs“axE [ contracted from divegli- 
ere] to pull out, to root out, to pluck up, 
to awring. 
Diverte un albero, to grub up a tree. 
Diverre iſpiccarſi, partir ] to go 
from, to part, to leave, to get out, to force 
ont, to take ont. 
Diverre [lavorare profondamente la 
terra] fo dig, to plow. 
* DiveRSame'nTe, — differente · 
mente] drverfly, differently. 
Di ne, 3 ex- 
ceedingly, exceſſively, immoder ately. - 
Piove diverſamente, it rains very fal, 
it pours down. 
Divers A'rE [eſſer diverſo] to differ, 
to be different, to vary. 
DivtrsSiFica'rE | far diverſo] Yo 
diverſify, to wary. 
DiversS1Fica'to, adj. diverſified, 
varied. : 
DiveRsSIFICAZIO'NE, 5. f. [varieta}] 
variation, alteration, difference, change. 
DivEeRsS1O'XE, 5. . [divertimento] 
diverſion. ; . 
DiversiTa', 7. J. [varien, dif- 
Biesen. J diverſity, 
DirversITA'TE, ) difference, warie!y. 
Diverfita [ crudelta, ftranezza ] cru- 


el:y, barbarity, inbumanity, ill uſage, 
aug hter. 


Dive/r $0, adi. vario, differente] di- 
vert, different, unlike, Various. 

Div&rli molti] divers, ſeveral, many. 

Diverſo { ſtrano, — 2. 

e, rizing, cruel, e, 4 

A., e , hideous. 

Di v#'rs0, prep. [dalla parte] - 
evards. 

Di vE/x$0 TRAMONTANA, forwards 
the north, northward. 

Di verſo [de] from. 

Vengo di verio caſa, I come from 


Diver5O'r1O, . . [albergo] ar 
imm or tavern, Obſ. 

Dive'/nTERE {divertire] to divert, to 
afford or cauſe diverſion. 

Diver TIMENTO, 3. . [il divertire] 
the a of diverting or taking off. 

Divertinnto { paſſate mpo] diverſion, 
paſtime, recreation, pleaſure. 

DiverTi'rE [rivolgere altrove] 7o 
avert, to take off. | 

Divertire uno dallo ſtudio, to divert or 
tale off one from bis fludies, 

Divertice [ ricreare ] to divert, to make 

o to re: reate. 

Divertirſi { ricrearſi } to divert one's 
felf,, to take one's — rake 

DivesTr'ns [iveſtire) to undreſs, to 


3 ETTA'RE [batter la lana per pur- 
7 45 to beat the wool, to take the dul 
i, 


DIV 
DrveTTrxo, 3. m. (quello che di- 
veul be that beat; the duſ out of the 
T 


Divrzza'aE I ſpoppare, tor la poppa 
a* bambini] to dean. 

Divezzare [ſvezzare] to break off or 
wean from a cuflom or habit. 

Divz'zz0, adj. [non ſolito] urnac- 
— unuſual, firange, unacquainted, 
roten of. 
D' 1v1, adv, [da quel luogo] from 
t hence. 
Divi ax, v. deviare. 

PiviaTans'xTE [ ſpeditamente, 
ſpacciatamente] readily, quickly, nimbly. 

Div1a'To, adj. { follecito ] ready, 
quick, nimble, active. 

DiviDE'xTE, adj, [che divide] di- 
viding, that diundes. J 

Drvrſpers [| ſeparare ] to part, to 
ſhare, to divide, to ſeparate, to ſunder, 

Divi ere {diftribure, dar la rata] 0 
diſtribute, te ſhare, to give a ſhare. 

Dividere [ diſtinguere] to diſtinguiſb, 
to divide, to make parties. 

DIviDE'VOLE, adj. {divifivile] &- 
wiſible, that may be diwided. Ob. 

DivipiTO're, s. n. [che divide] a 
divider, a ſharer. 

DivitETAMENTO, 5s. m. [ proibizi- 
one] prohibition. 

DivieT&'kE [proibire] to forbid, to 
probibit. 

DivieTa'To, adj. forbid.len, pro- 
kibited, 

DivieTAZ1O'NFE, . f. [vietamento] 
prohibition, 

Divit'To, 5. n. [proibizione] ro- 
biliition. b 

Far diviéto, to forbid. 8 

Divina“ { (ciorre] te untie, to looſe, 
to undo, 

Divina'LE, adj. { divino] divine, 


heavenly, OWN, Fr. Jac. 
DIiviNaLMENTE, Kune Obſ. 


Divixs Au- urg, adv. [ in mani - 
era divina] divinely, in à divine man- 
ner. 

Divinamente [eccellentemente} di- 
wvinely, excellently, admirably awell. 

DivixAMe'NTo, 5. m. [divinazione, 
indovinamento] divination, gueſſing. 

Divix a [indovinare} fo divine, 
to gueſs at, to conjecture. Ob. 

DivixnaTO'kE, 5. . [che divina] 
drviner, ſooth , conjurer. 

—5 — {che ha virtù d'indo- 
vinare] ex, | 

Arte divinatoria, the art of divina- 
tion or ſcathſuying. 

Drs 4 24 4. f. [che divina] a 
auc man diviner, a female conjurer. 

Divinazio'ne, . J. [indovinamen- 


to] divination, gueſſing, ſootbſaying, con- 
jurat'en, Ta 


DivincoLaME'NTO, . . (il di- 
vincolar-] wwreſling, writhing, ben ding. 

DivincoLlLa'kE [ torcere, piegars ] lo 
toit, to br, to wring, to Rerith, to 
avreath, to bend. 

DivixcoLazio'xe, . . [divinco- 
lamento] wwreſting, writhing, bending. 

DrviniTA®, s. f. feſſenzra di 

Durrer Dio jdi viniſy, gal- 

DivixtTa'rs, 


DIV 
Divinita [falſo dio] a deity, @ god, 4 


goddeſs 


Per divinita, adv. [ divinamente] di- 
vinely, excellently, admirably well, 
DixixtZEZ NA [far divino] to make 
ne. J 
Divx tZzZA Tro, adj. made divine, 
Divi'xo, adj, {che appartiene alla 
divinita] divine, of or ing to God. 
Divino {fingolare, excellente ] di- 
wine, he, \ rrable, excellent. 
Divr'sa, 1. f. I ſpartimento] diviſor, 


Brite modo, ordine manner, fſbion, 


, rate. 
"* Ciakchedono fa a ſua diviſa, every bo- 
dy does as he pleaſes. 
Diviia { veſtimento diviſato, aſſiſa] a 
livery, dewiſe or coat of arms. 
DivisAaME'NTE, ad. [con divift- 


—— ſundey, ſeverally, apart, differ- 


IVISAME'NTO, 3. m. [ordine, an 
ſtinzione, ſcompartimento] partition, ſe- 
paration, diqarifien, order. 

Diviſamento [pen beo, imapinazi- 


rd Fog mes th.nking, imagination, 


Divitamento [diviſa] deviſe, mark, 
Divisa'ae [immaginare, penſare] 
to think, to deviſe, to imagine, do invent, 
to. fancy. to feign, to deſign, to propoſe. 
Di ſare [dejerivere] to deſeribe, to re- 
8 to give a deſcription of. 
ivifare [ſcompartire} to divide, ty 
part, to ſhare. 
Divitare [ordinare] to determine, to 
conclude, to reſel ve. 
Diviſare [ feparare, diſtinguere] 79 di- 
wide, Io part, to ſeparate, * 
Diviſare [(ifferenziare, variare] to di- 
very. to wary. ' 
IVISATAME'NTE, adv. ¶ diſtinta- 
mente, ordinatamente] di/tinetly, order 


4 Diviſatamate ¶ per imaginazione, per 
conghicttura] at random, by gueſs. 
Parlare divitatamente, te ſpeak at 
random. . 
Divis “ro, adj. v. diviſare. 
Divisato [contrafatto] changed, alter- 
ed, transformed. | 
E tutto divilato, he is quite another 
2 be is very much altered. 
ivicato [di varii colori] of fn 
colours, party coloured. ha 
DivisrB1LE, adj, {che f puo divi- 
dere] divi/ible, that be divided. 
Divis1io'se, 5, . {ſpartimento] 4i- 
iin ſeparation. 
Diode {dilunione, diſcordia] divi- 
fron, diſunion, diſcord, variance, odds. 
EY adj. (che divide, che ha 
in fe div ſeparable, da , that 
2 — | 
iv1i'so, 5. m. Cordine] order, dif; o- 
fition, met bod. 
Divi'o { parere} opinion, ſentiment. 
Effer vivito, to be of opinion or jenti» 
ment, 
Diviſu, adj. [da dividere} divided; 
ated, v. dividere. 
DivisO'rE, 5. m. be that divides. 


Diviso/r10, [che divide} that 
Fe al ues: : E 
1 


DIV 

Di vis rA, adj. by fight. ; 

DivYzia, . J. [4dovizn, abbondan+ 
22] plenty, 
richess 

Aver divizia d'una coſa, to be well 
fored with a thing, to have plenty of. 

I frutti queit' anno ſono in gran di- 
vizia, fruit this year is wery plentiful. 

L'Inghiiterza ba gran divizia di gra- 
no, England has plenty of corn. 

Div1z10's0, adj. { doviziofo, abbon - 
dinte, copioſo ] abounding, dent ir ul, 
Plenteaus, wwealby, rich, ? 

Diux vai, s. m. [ magiſtrato di due 
uomini ]twv2 officers jz old Rome, who bad 
an authority over priſoners and gaols like 
fheriffs. ; . 

Diuxvira'To, 5. n. | officio de* di- 
unviri] the office of 119 in equal autho- 
rity, the ſherifiſbip in a cuy. 

Divo, adj. [divine] divine, of or 
belonging to Cod. 

Divo [ecceilente] beavently, divine, 
excellent, admirable, moſt excellent. 

Di vo'GL1A, adv. | volentiert] wwil- 


UiVOLGAMENTO, . m. {| divol- 
pare] the act of divulging or publiſbing. 

DivoLGa'rE (pubb care, a noto}] 
to divulge, or pubirſh, to jpread abroad. 

— — („% gatizzare] 
ta tra emoa ar 1ongue. 

os py ry adj. divulged, pub- 
liſhed. 

DivoLGaziO'ns, 5. f, dwulgation. 

DivOLGERE [agg de, avvolgee] 
to wrap or wind abzut, to tumble or rol! 
together, to envelop, ts encompaſs or 
allow up. 

DrvoRaciTA', {[voracnia]de- 

D1iVORACITA'DE, ,/ wouring glut- 

DivoRaciTa'Te,\ to, greedi- 

DivVORa'GGINE, „ W All ob- 

DivoRaGiO'xE, lolc'e and te- 

DivokRamE'sT0, minine but 

DivORa'xZaA, Druramento, 
hic is maicuiine and vuied. 

DivoRa'rE [mangiare con ecceſſiva 
in gordigia, e diceh per lo piu di beſtia 
rapace ] to devour, te cat up, 10 ſwallow 
«wn, to cat greed.ly. 

Divoa ra, adj. devoured. 


DivorATO'RE, 5s. m. [che divors] darvi Vacqua}] an earthen conduit pipe. ftuine f blood 


a deqourer. 
DivoraTaRYce, 5s. f. [che divora} 
a female devourer, ſbe that dewours. 
DivoraTu'RaA, Z . . | divora- 
Divorazio'nt, 3 mento | the a 
ef devouring or conſuming. 


Divoazio, . . [{eparazione che 
„ fa tra marito e mogle ] divorce, 
tte a of parting of man and wife. 

D v {partenza] departure, the 
att genung away, pertiny . 

Far divorzio, to depart, te go away. 

DiVOTAME'NTE, adv. [con divori- 
one] devoutly, with zeal, with d. de- 
tion, proufly. 

DivoTiSS1MAME'NTE, ady, moſt 


flare, abundance, affluence, 


DOG 


verſo dio e le coſe ſacre] devotion, picty, 
religious zeal, godiineſs. 

Diuse'T1co, adj. [che ha facoltadi 
muover Furina ] dizretical, diuretick, 
that provokes urine. 

Diuaxo, adj. (del di] daily, of the 
day, done in the day, diurnal. 

Diurno [Libro contenente le ore ca- 


noniche che ſi recitano nel giorno e che 


non comprende quelle della notte] 4 
book of daily praers uſed in the Roman 
Catbelick churches. 

Diurukx Aut“ vrt, adv. [lunga- 
mente] diuturually, a leng while, 

Diurv' air, J. Ilunghez- 

DivTURNITA'DE, g 21 di tempo] 

DivTURNITA'TE, duauraity , 
laftingneſs, long continuance. 

DruTV/RxO, adj. [che dura lungo 
tempo] lafiing, of a long continuance. 

DrivuLlG&'RE, [far noto] to dewnlge, 
to fubliſh, to give out. 

E adj. dryulged, pub - 
Ded. 
Diziox AAo, 5. . a dictionary. 

Dizio' NE, . . {minima parte del 
ſavellare ſignificativn, della quale è com- 
poſto il agionamento, e nella quale In 
diicioghe] a dition, 

Du öne { domino, giuriidizione } 
command, dominion, rule, power, au- 
thority, empire. 

Do, adv. [dove] where. Obf, 

Do (firſt jerfon of the verb dar) J 
give. 

Doa'na, v. Dogana, Cruſca, 

DoBBLA, : s. J. (doppia] 4 fiſtole, a 

DonLra, S t gold joreign com. 

was ey . M. [ montera d oro 

Dori.o'xs, 3 di due o più doppie] 
a Spaniſh piſtole. 

OBBKA, v. dobbla. 

DorLa'at [duplicare] te double. Ob. 

Dos10, adj. { doppio} double. Obi. 

Do/CCc1A, #. J. {canaletto di terra 
catta per il quale ſi fa correc Pacqua] an 
earthen conduit fipe. 

Doccin'RE Fes Joo dow by ive. 

DocctaTu'RaA, 5. f. [| docciare] 
the att of falling or pouring in drops. 

DY/ccio, : 4. m. {canaletto di 

Doccio'we, 3 terra cotta per man- 


Do/c 11.8, adj. { atto ad 9 
decile, trattable, teachable, good natured, 
faveet natured. 

DociliTa! * [facilita nd 

DocuiTa'vs, & eller inſtrunts } 

DocitiTAa'TE docility, trafta- 
B. tea. hal le ng. 

Doc uut'xxro, . m. | iltruzione } 
document, mfiruction, precept. 

Dopecatr'pro, 4. mr, { ſorta di figu- 
ra geome rica] dedecabedron, a geome- 
trical figure, 

Donecramo, 1. . [nome nu- 

Dopice's imo, 3 merale ordinato] 
the txvelſth. 

DP v/vict [nome numerale] twelve, 


01 
legno che 
kong compongono la botte] the fide 


Doga [Mitte, tregio] fripe. 

Dog NA, „Ae dove ſi ſcarĩ · 
cano — mercanzie per moſtratle e pa- 
Zarne la gabella] cuffom- houſe. 

Dogine fende ge tal 

DoGganie're, s. * [mm {ro della 
dogara] a cyftom-beu/e officer. 

0Ga'RE [cm taiciare] 10 gir, 
Pe rho, MY * 
Dock, 5. m. ſtito'o di principato, e 
di capo di epublica, e talora di capitan 
Metercito] a doge, 4 captain general, 
Dogg in domoni, adv. [di giorno 
in giorno] every day. 

Do'cLtia, 2. f. (dolore, afflizione} 
8 ry afficinn, oncu;fh, vexation. 

lie del parto, labour, travel, 

DoGLIit'nTE, adj m. f. [che duole] 
grieving, paining, that gritves or 

"ns. 


2 pore dogliente [che dole] the part 


PocLit'x7za, 5. f. [ dolore, cordo- 
glio] grie/, torment, anguiſh, pain. 

D glienz+ [laments] complaint, 

Fare le ſue doglienze, o make one's 

mts, to teil one's grievances. 

 DOGLIERE'TTA, 5. J. [ diminutive 
di dogha} a f gain. Cruicn, 

Do/cLto, . *. [vaſo di terra cotta 
o di legno per tenervi entro vino, aceto, 
oglt © fimi/i liquori) a jarr, a pitcher, 
or any earthen pot to keep wine, eil, or 
any other liquor mm. 

DOGLIOSAME'NTE, adv, [con do- 
Slia] grievoufly, ſorrowfully. 

DoGL10's0, adj, [adolorato} griev · 
ed, ſorrow ſul, dolgful, woeful, moanful, 
af 


Docgtw'zza, 3. % [piccola doglis 
. _ 

Docwua, . m. ['nſegnamento] 4 
Jdagm, a digma, a tenet a doctrine. 

DoGcwma'TiCO, adj. [appartenente a 
dogma} dogmatich. Fr. Gord, 

"OGNI INTORNO, adv, on every 
fide, from all places round about, j 
Don [eſclamazione di cordoglio] bo, 
alas ! 

DoLce, . . [ſangue di porto] 
Dot ct, adj. [por temperato, gra- 
to al gun Veet. 

Acqua dolce [che non, & ſalata U 
neee dolce, a fottage that 

Mineftra troppo _ 4 
bad not ſalt 3 

Doice { grato, piacevole, ſoave] ſeavect, 
den agreeable, charming, . 


Dolce [caro] dear, beloved. 
Polce hglio, dear or beloved fon. 
Uomo dolce (di benigna natuta] a 


freaeet natured or faveet-tempered man. 


Dolce [*fabile} gentle, mild, meth, 
good natured, trattable, affable. 
Uomo doler di ſale I poco ſenno, 


4 jj. Dobic tx A, 7. J. [dozzina] 4 de- ſcipito} a fallow witted man, a uit - 
Divo ro, adj. [che ha divozione] zen. leſs man, 
228 ge pions, religions. Dobs vrt, 1. . [la nona parte Dolce [trattabile, agevole a lavorarſi, 
n divo, 4 


man, 4 vet - dell affe] nine parts of twebve, or three parlando di pictre o legno] t. 
9 our. 
Divozio'ss, . . {afſeitoe fervore hy 3. J. [una di quille firiſce di 


Partirh a bocca dolce [con ſodisfezi- 
one Ite ge awayſatufiedor well comented. 
Dolce, 


DO 
' Dolce, 5. m. [dolcerra] ſweetneſs, 


Dolci [in generale ogni coſa dolce, pain, . 7 


-come fichi paſſi, mando e, e ſimili] all 
1 things in general, as raiſins, figs, 


ele, ady, ( dolcemente] ſoftly, 
fioretly, gently. 

Chi non la come dolce ella ſoſpira, e 
come 1 parla, sche deth mt know 
haww feveet ly fhe fighs, and howw frweetly 
foe talks, Feir. 

DOLCEMP'NTE, adv. [con dolcez- 
, piacevolmente] ſavectly, ſoftly, gently, 
agreenbly, prettily, with fair words. 

Dolcezza, s. J. [ aſtratto di dolce] 
Feveetneſs. 

Dolc&zz1 [guſto contento] ſavertneſs, 
charm, pleaſure, delight. 

DolcErza — d _—_ * 
melodis ] /weetneſs, ſoftneſs, pleaſantneſs 

Dora, V. Hh lce, m 2 in the fir fignt- 


cation. 
Dor ci ro, adj. [pieno di dolcez · 
23 a, 
OLCIO E 2 = poco ſenno] 
fil, fottjb, dl 
n uomo dolcione, a ſhallow pated 
Dolcio'ax, 1. m. dolcezz2] 
Dor erru'Dix E, . J. 3 ſweetneſs. 


Do'LCO, adj. (dolce, ed & proprio 
della ſtagione e del tempo, e denota un 


2 temperamento tra caldo e freddo] 
entie, t ate. 
Tempo holes, mild weather. 


, Indu'gent. 
Dor'uTe, adj. [che ha dolore] ſor- 


, , , 


Dolente a morte,  grieved to death. 
Dolente (infelice, meſchino, miſero] 


» pain, anguiſh, complaint. Obſ. 
W avere e ſentit — 

grieve, to be in , to ſuffer, to ale 

Mi duole la — ad akes. 
Dolce [affligger6}-to be wexed or 


6 [ —— aver compaſſione] 
to pity, to ity on one, to have mercy 
2 to be 4 bim. 

Dultre Ilamentarſi, rammaricarſi] to 
complain, to male moan, to lament, to be 
wvexed or Fretted. 

Ben ho di voi onde mi doglia, 1 have 
ar 4 to complain of you. 

Do/Lo, 5. m. [inganno] deceit. 
Doro [avere e ſentire dolore] 
to grieve, to be in pain, to ale, to com- 

plain, to be ſorry or diſpleaſed. 

Dotosa ro, adj, | addolorato } 

„ aflifted, wexed. 

DoLORAzZ1O'NE, . J. [dolore] grief, 


3 1. * afflizione, cordo- 
glio] 1 pain, ake or ach, — or flitch, 


dolori del parto, the brows or 1 
is ebild birth; ** * Foe 


oF YT OP 1 


Dolco [trattabile, ammollito] ſoft, a | 


L. fe {dolore, doglienza} don. 
Ve lo domando in grazia, I beg it of . 


DOM 
one, afflizion d'animo] 


, affliicn, torment, 

2 142 apporta 
dolore] painful, Aal 

DoLoROSAME'NTE, 49 (eon do · 


lore] la , ſorrowfully, grie- 
_ mentably, fad 


DOLOROSE'/TTO, adj, Ia quanto do- 
loroſo] a litile painſul or grievous, 
DoLoRo'so0, adj. [pien di dolore, 


dolente] ſad, painful, ſmarting, forrows- 
ul, 4x 
# Doloroſo che non fi toccare ſen- 
za for del dolore] tender, ſenſible. 
Dolor6ſo [malvagio, peſſimo] wwick- 
ed, ad, » naug 
olorõſo ſinſelice, ſrentürato] un- 
happy, unfortunate, un luc ty. 
DoLOSAME/NTE, adv. [con ingan- 
no] craftily, deceitſully, treacherouſly. 
oLO'80, adj. [traudolente} craſty, 
deeritful, cunning, wily, guileſul, trea- 


CDEr OUT. 


TIN adj. [da dolere] complain- 


Dore 


Dorzo' RE, 5. m. [dolciore, dolcez- 

za} neſs, 
OMA/NDA, v. dimand?, 

DoMANDAGIO'NE, v. dimandagio- 
ne. 

DOMANDAME'NTO, v. dimanda- 
mento, 

DomwanDa'RE [ricercare notizia d' 
alcuna coſa, interrogare] to demand, to 


aſe, 
Chi domand4ate? whom do you aſt __ 
Domandategli che 2, * him 


ne- name. 


I! voſtro padrone vi domanda, your 
er wants you. 
i 8 molte coſe del mio vi- 


mſcrable, unhappy, auretcbed, poor, NY we So aro of me mam 
co 15 alas me. — 7 10 
te [da , ſbigottito — are are, chiedere 0 
ſimple | fooliſh, . 1 aſt, to beg, to de pies require, to crave, 
. Dolente [peſlimo, ſelerato] wicked, to r COD 5452 
4, profligate. . perdono, J aft your par- 


you , I intreat you. 

Che domandate ? aht do you want ? 
what would you have ? 

_ I d'uno, ts enquire after 


"Dube richiedere] to require, 

Cid — — Kare that re- 
quires confideration. 

DOMANDAvSSE'RA © DOMAN DA $E- 
RA, adv, fo morrow evening, to mor- 
row night. Cruſca. 

DowmanDaA'To, adj. demanded, aft- 
ed, v. domandire. 

DouaxbarO ax, e DiIMANDATO/- 
RE, 4, n. [che domanda] a demander, a 
dun, a petitioner. 


DomanDaAzliO'xE,y . J. [i do- 
DiMAnDAZIiO'NE, ( mandare, di- 
Doux np, manda ] de- 
Dima'npDITaA, mand, ſuit, re- 
queſt, aſting, 8 

MA'NE, v. dimane 


Dowan t ALTRO, #fter tomorrow. 
Dou a [ſar manſueto e tratta- 
bile] te tame, to break. 


D Oo M 


Domire [umiliace, ammanſare] 74 
bumble, to ſubdue, to conquer, to over- 
come, to anguiſh. - 

Doma'To, adj. tamed, ſubdued, 
humbled. 

DowarTo're, 3. m. [che doma] ta 
mer, vangui/ber, fſubduer, conquerer, 

DoMaTRIA'RE I decretare] * dog - 
matize, to decree, 

DomMATRYCE, . f. [che doma] ſhe 
that tames, or ſubducs. 

DOMATTYNA, fo morrow morning. 

DomExEDD1'o [Dio] God, 

Doug“uic , 5. J. [giorno dedicato 
a Dio da Criſtiani, e principio della ſet · 
timans] Sunday. + 

Domenica'Le, adj. [del 
dominical, belonging to . oe mp 
the Lord's day. 

La lettera Jdomenicale, the dominical 


er. 
L' orazione domenicale, be Lord's 


pr 

Bomenicäle, 4. n. [abito delle fefte} 
Sunday's cloaths. 

DomEnica'no, 5. n. [ religioſo dell' 
2 di — Domenico] a Domirican, 

a white- 


— v. dimeſticare, and 
its derivatives. 
Dout“vorz, adj. [domabile, atto 
ny eſſer domato | tameable, 1 
. 


Doutcit tio, 5. n. [ riccettacolo, al- 


bergo] habitation, dwelling place, a+ 


"Domniters, af, . J. [che domi- 
na predominant, reigning. 
OMINA'RE [bgnoreggiare] to domi- 
neer, to rule, to — to be lord and 
er, to have b 
n monte che — la citta, a hill 
that commands the town. 
DoMINATO'RE, 5. mn. [che domina] 
a ruler or lord. 
ICID, 1. . (che domina] 
a ruler, ſde that rules or manages. 
DowinaziO'nsg, 5. . [ſignoria, do- 
minio] deminion, lordſbip, ſovereignty, 
„ em- 


Dominazion [titolo d' onore] lord- 


Dominazi6ne [uno degli ordini 
lici del paradiſo] dominations, one of the 
nine orders of 
Do'mine, 5. . [hgnore] a lord, 
D6mine (prete] @ a curate or pricf, 
D6mine ( particola i iva] ex. 
Che — Apa what the devil 
are you doing 
Dömine fallo 
oe triſto, Jove confound 


Domin che tu far tal coſa ? 


but Twill you really do ſuch a thing ? 
— 4. . — ivr 


zione, proprietà] d minton, government, 
— rule, 2 the extent of 
e, [ domato } tamed, 


Dowuna'sCo, 7. m.[ ſorta di drappo} 


Pee REN 
co 


DON 


DON 


Doo, adj. [domato] tamed, ſub- Deans (ignore, padrona] mifreſt, 


Dow [contrafed from dono] a gift or 


ent. 

— titolo che ſi da a cavaliere, e ad 
un prete, contracted from donno] fir, 
wafer, don, 

DONADE'LLO, 5. #. [nome d' un li- 
bretto, prima introduzione della Gram- 
matica Latina] a little book like a Prin- 
mer, that ſchool children learn firfl, when 


they begin to learn Lalin, 
Doxaclo'se, . J. [dons] gi, 
DOXAME'NTO, 5. m. eſent. 
Doxa'RE [dare in rk give, to 
treſent avith, to make a preſent. 
Donare, 3. m. [dono, donamento] 


erde 5. n. [regalo] a giſt or 


57. 

ONATO, adj. given. 
 DONaTO'RE, v. ms. [che dona] a 

giver, 


DoxATRICE, 5. f, [che dona] a gi- 


ver, ſhe that gives. 
DoxaTVU'RA, [ 4. F. [dono] a gift, 
Doxazio'xt, 3 or free gift, a dona- 
tion, a grant. 
Far donazione de* ſuoi beni ad uno, 


to make over one's goods to one by deed or 


itt. 
6 DoxnE? adv, [di qual luogo] from 
avbence ? 
Donde venite? from whence come 


"Pa relat. * che, del quale, del - 
la quale, de quaſi, delle qual] æchere- 
e, which, of whom, with which, 

Ohime perche ſi rado mi date quel 
dond* io mai non fon ſazio ? alas ! why 
do you give me fo ſeldom that wwhich I am 
never ſatisfied with ? 

DoxpoLa'zE [mandare in qui, e in 
Ia la coſa foſpeſa] 9 ftving, to tofs or 
ſhake to and fro. 

Dondolire | paſſar i] tempo ſenza far 
nulla] % daily, to leiter, 4s idle, ta paſs 
ag the time idly. 

ONDOLA'RSELA, to ſpend one's time 
in vin. 

Do/xpoLo, 

DoxpoLro'ne, 
ing that is evinging. 

Dondolone {un perditempo] an i- 
dler, an idle fellow. 

Dondol6ne [ paſſatempo] play, fort, 
fe. 

Vo. r il d6ndolo [voler la baja] 7 
May the foel, 
lo ho paura che tu non vogli il don- 


7. M. [la coſa che 
hh dondola] the 


dolo de* farti noſtri, Tam afraid you play ſel. 


the feel quith ws. 

A dondol6ni, adv. [2 maniera delle 
cole che fi dondelano] dingling-dang- 
ling. 

Vedeanſ le lor poppe a dondoloni 
uſcir dal ſen che parcan ventri vani, ove 
could fee their hreaſts dangling down like 
bladders, Dante. 

 Dowpu'xque, adv, [donde] from 
thence, Obi. 

Doxxa, . /, [nome generico del- 
la fſemmina della perle umaps)] ste- 
man. 
Donna, (moglie] «wife, Bocce, 
vox. 1 


* 

N — 0 la — vergine] 

oſtra donna [ 

Donna novella, a new married d- 
man. 

Donna da partito, a mercenary wy- 
man, one that — be had for mony. 

Donna dabbene, honeft woman, 

Donna ſenz onefta non {i mai bella, 
wachafle woman never was handſome. 
1 di parto, a woman that is 

in. 
nna [un de* pezzi con che {i giuo- 
ca agli ſcacchi] a queen at cheſ3, 

Doxxa'jo, [ 4. m. [chi volen- 

DoxxAazvd'LoO, J tieri prattica con 
donne] a wencher, a wenching man ; 
a man that runs after women, an e- 
munate lever of the ſair, a deſpicable wwo- 
maniſh man, 

Doxnea'rE [fare I amor con le 
donne, converſare con eſſe] te court la- 
dies, to make love to them, 

Donneare [dominare, fignoreggiare} 
to domineer, to rule, to govern, 

DoxNEGGIA'RE (far dell ſignore, 
del padrone] to domineer, to govern, to 
to 92 the maſler's part, 

ONNESCAME'NTE, ad. [a modo 
donneſco] lite 2 woman, womaniſ/bly. 

Donneſcamente | ſignorilmente] cour- 
terufly, crvilly, kindly, 

DoxxE'sCo, adj, [da donna] / or 
belonging to wvomen, <Comani/h, wwonans- 
like, effeminate, wanton, 


DoxNngTTaA, 5. . [lonna di 
Doxx1Ccivo'La, 8 leggiera con- 
DoxxIcrxa, dizione] @ t- 


tle woman, a poor forry ac, a v 
man of mean condition, a wench. 

Doxx0O, 5s. . [ignore] a lord, a 
commander. 

Dorno, ac. [gentile, buono] gentle, 
goed, bapfy. 

Donno [titelo di cavaliere e di prete] 
Ar, maſter. 

Do'xx$0LA, . . [beftiuoln, un poco 
piu lur ga del topo] wweazle, 

Doxno'xE, J. *. [donna grande] 
a big woman. 

Down u'ccra, . [donna picciola] 
little 2voman, a poor filly woman. 

Dox0, 3. u. [donttive] gift, preſent, 

In dono, as a g. 

Doxu'zzo, . u. [An. di dono] a 
ſaail g is. 

DoxZzt'tLaA, .J. {femmina vergine 
d' eta Ca marito] maid, virgin, dans 


Dorzella [donna da partito] , 
trull, frumpet. 
Donzélla { damigella fervente a donna 
d' alto affare ] warting gentienvoman. 
Donz&i!s [donna] & woman. 
DoxzrLLA'KRe, 7s flax, ts play the 
Heel, to toy, to ſpend one's tame id. 


DOR 
Donzello [giovane nobile] a tig bt or 
Donzello {famigliare, ſervo] a deme/- 


tick, a ſervant, 
Donzello [ſervitore di magiſtrato] 
tip-floff, ſummoner, ſerjeart, baitif. 
ONZELLO'XE, 5. an idler. 
Doro, prep. {di poi, dietro] er, 
, Hes. 
Molto te inpo dopo, a long te after. 
Dopo che, aſter tat, Hiace. 
Doria, 2. J C dobla] a il. 
Dorriaus'x TE. ady. Caluettanto] 


Dorria' ke [adCoppiare] to denble. 
Doppiare [ce ſeere, multi plicate] 0 
double, to multiply, to increaſe. 
wary vr hgh 8. & 22 1 
mento] Joint, the flate of being joia d, the 
att of doubl ng. 18 , 
Dorris“, 2 5. . [torciadi cer2] 
Doreitso, S torch, taper. 
Dorritav'z zo, . m. [dim. di dop- 
piere] a ſmall torch or taper. 
Doeyie'zza, . . [infignimento}] 
double dealing, flhneſs, craftineſt, wil- 
neſs, cunningneſs, deceitfulneſs. 
Do'yeio, 5. ze. [altreitanto piu] u- 
ble, as much again, as much more. 
Ve ne darò il doppio, TA give you 
twwice the value. 
Eil doppio p'u ricco di voi, be is as 
rich again as you, 
Doppio [i] ſucno di due o di pid 
campane] the chime or mufick of bells. 
Doppio, adj. [la meti ply Huble. 
Febbre doppia, a ccatinnal fever. 
Doppio [ſimulato, futo] double, de- 
. treacherous. 
OPPLO'NE, v. doblone. 
Dona tx ORA [in breve momento 
di go every moment. | 
" ora in ora ſpocoa inſenfi- 
bly, by Little and little. Ree 
DORAME'NTO, 75. . [il dorate] the 
att gli. 
Dora'ks [indorare] to gilt, to gil4 
oder. 
Nen aj. gilt, gilt over, adoru- 
ed, 
DoraTO'RE, . . [che dora] g 


cr. 

Doka rv“, . A. [inderatura] gi 
ng. the flate of being gilt over. 

Dost“, ad}. [auirino] golden, of gold 
telbar. 

Dont rr, V [quantita d' oro la- 
vorate] geld t! ings, 

Do'r1co, ak. [ordine d' architet- 
tura] Dorick, one of the five wrders iu 
architetture. 

DorMEeNTORO, . . luogo dove 
ſi dor me, mp de cone ti e de' 
monaſteri] a dormitory, 

Doxmiccuta'ss [dormire ſp (C-] 12 


Obſ. Ae oft, to flamber, to take au, to ar- 


get one's ſelf. 
DozMir'xTE, ad}, [ che dome] 


DoxzELLE'SC9, adj. [da donzella] flreping, that ers. . 


maiden or damiil lite, 
Donat rr, 1 [n. di don- 
zel!a] a young maid or damjel, 
DoOoSZfLLUSA, . donrelletta. 
Doxz#LLO, . . [giovarne ſenza 
moglie] @ batchelor, 


OR MIGLIA'RE [dormicchiare] 70 

flerp too much, to sbs, to fin, ts 
Nude. 

Dos utter, 7, {che dorme .- 
ſai} Aunefer, flaggerd, great floepery 
lazy- banes, 

b d Dos tus 


DOT 


Dormiclio'so, adj. [ſonnacchio- 


ſ „dull, drowzy, heavy, ſb. 
_ ves Fe il ey to 


ormire con gli occhi altrui [ripoſarſi 

ſu la diligenza altrui] 1 truft to another 
man's Am, 

Non ſi può dormire e far la guardia, 
one cannot da two things at a time. 

Dormire con la fante, to neglect one's 
buſineſs. 

Dormire al ſuoco [non badare a quel 
che ſi dovrebbe fare] to be negligent or 
mdolent 


DOV- 


Giugnere ad otta, o come in time. 
Pigliarſi le ſue dotte, to take one's 

pleaſure: : 
imetter le dotte, to make up the time 


DorTa, da dotfare { timore, paura, 


dubbio] fear, appr. n, awe, ſſpi - 


cion, doubt. 
Tenere in dotta, to keep in ſuſpence. 


DoTTAa'cG10, . n. [timore] fear, 
apprehenſion. 
Dor raus“ wre, av. learnedly, 


with a great deal of learning. 
DoTTa'xTE, adj. [timoroſo] fear- 


Chi dorme non piglia peſci, idleneſs fil, timarous, haſh/ul. Obſ. 


ets erly. 
1222 4. m. [dormiglione] 
a flumberer, a ard. 
3 [negligente, traſcu - 
rato] negligent, neglettful, careliſi, ſu- 
pine, 
DorwmiTO'RIO, ; s. m. [luogo dove 
DorxmiTO'RoO," 5 fi dorme] a der- 
mitory, a fleeping place. 
Dormizio'Ne, 5. . [i] dormire, ri- 
polo] fleep, reft. 4 ® 
Doks Lx, adj. [di dorſo] belonging 
to the back, 
Do'Rs0, 3. . [doſſo] the backof a 
a man or beat. 
Piegar il dorſo [fommetterſi] to ſub- 
mit, to ſubmit one's f. 
4 4. F. [quantita determina - 
Dost, S ta] a doſe or quantity of 
Þhyfick to be given at one time. N 
ossi, 3. m. [le pelli della ſchiena 
del vajo che ſi c6nciano per far pellicce] 
int of grey ſquirrels. 
Doss1z'k „J 1, m, [coperta da let - 
Dossik'ko, S to] blanket, coverlet. 
Dosso, 5. m. [tutta la parte polte- 
riore del corpo, dal collo fin a“ fianchi] 
the back. 
„ * abito par che vi ſia fatto a doſ- 
ſo, this ſuit of cloaths fits you wery well, 


R: ſſertare , doſſo, to make fit. 


DoTTa'xZa, 5. f. [dotta, timore}] 

fear, apprehenſion, awe. 

DoTTx'RE [aver paura, temere, du- 
bitare, ſopettare] to be afraid of, to fear, 
to doubt, to ſuſpett, to miftiruft. 

DoTTrs$1M0, ſiuperl. [di dotio] mf 
learned. 

Dorro, adj. [ſcienziato, eſperto] 
learned, inſtrucled, ſkilful, verſed. 

DoTTORA'CCIO, 5. m, [dottore di 
poca flima] @ forry dedor. 

DoTToORA'LE, adj. [di dottore] of 
or belonging to a doctor, doctoral. 

DoTTORAKRE [anncverare tra'l nu- 

ero de' deori, e darne i privilegi, e la 
dignita] to take or give the degree of 
doctor. 

Dor rox “ro, adj. that has received 
the degree of doctor. 

Dottorkto, 3. m. [diznita del dottore}] 
a doforate, or dettorſhip. 

DoTTO'RE, . . [che inſegna, o 
che & ſtato onorato delle inſegne del 
dottorrato] a teacher, a doctor, one who 
has taken the higheft degree in any art or 

ſcience at an univerſity, 

DoTToORE'LLO, 5s. . [diminutivo 
di dottorero] a poor ſorry dottor. 


| 


| a 


} 


oz 


Dove andate ? where are you going ? 
Dove [quando, caſo che] if, in caſe, 
Lo faro, dove vi ſia grato, I'{ ds it, 
if it is agreeable to you. 
Dove [particella avverſativa] where. 
as, when, a; 
Lui ſara ſempre flimato, dove voi fa- 
rete diſprezzato da tutti, he wwill always 


be beloved, whereas you Mall be deſpiſed 


EVE . 
l luogo] a flace. 
* il dove? do you know the 


ce 
Dove che, Ldorunque] 
Dove che 6 & where, A 
Da dove [mentre] whilſt, whereas. 
La dove, there, where. 
Dove'xTE, adj. [che deve] owing, 
that owes. 
Dove'kE [eſſere biſognevole e neceſ- 
ſario] to be, with the imper/, L 
Deve eſſer cosi, it muſt be ſo. 
Che dobbiamo fare, what b WE 


Dovere [eſſer obbligato] to be obliged, 
forced or neceſſitated. 

Devo andare in citta, I am obliged to 
go into the city. 

Dovere [eller debitore] to owe, to be 
in debt, 

Mi deve dieci ſcudi, be owes me ten 
CrOWNS, | 

Quando dovefſe coftarmi la vita, 
though I were to loſe my life for it. 

Deve eſſer molto ricco poiche ſpende 
tanto, he muff needs be very rich, — be 
ſpends ſo much. 

Ognuno deve fare quel che pud, eve- 
ry body ought to do what be can. 

Deve venire oggi, be is to come to 


Deve eſſer arrivato, buona pezza © che 
parti, he is certainly come, becauſe it is a 


Dottore {ſorta d'uccello] a kind of great while fince he wvent away, 


bird. 
DoTToRE'ssa [ fem. di dottore} 


Defſo d' Italia, a poetical apellation of dottreſs. 


the Appennines in Italy. 

Dora, v. Dote. 

Doran [dar la dote} to fointure, to 
make a ſettlement or joiuture. 

Coltantino Imperadore doto la chie- 
ſa di gran beni, the Emperor Conflan- 
ime gave the church a great eflate. 

Dotare [privilegiare ſpecialmente, ed 
e proprio di Dio o della natura] te en- 
do tu, to befloaw upon. 

Natura H ha dotata d'una gran bellez- 
r, ſhe 1s endowed by nature with a 
great beauty, 

Dor ro, adj. jointured, endowed, 
befloxwed, adorned. 

DoTATORE, . . [che dota, che 
Ja la dote] he that grants, leaves, or be- 
- flows a portion to or on a girl. 

DoTAz10'x8, 5. . (i dotare] the 
al of giving a dowry, dotation, 

Dort, . J. [quello che la moglie 
da al marito per foltentzmento del cati- 
co matrimoniale] dowwry, portion, 

Doteſ[ grazin ſpeziale d'ingegno o dal. 
tro ottenuto da Dio] a gi/t, an advan- 
tage or privilege. 

DorTA, 5. f. (ora, parte d'ora] an 
N, or part of an bear. 


DoTTORE'TTO, 3. n. [diminu- 
DoTToRYcCcH1O, 0 tivo di dottore, 

Dorroxv'zzo, dottore di = 
pregio] a wile ignorant doctor. 

oT0's0, adj. dubbiolo] doubtful, 

dubious, uncertain. 

DoTTRYNA, 5. f. [ſcienza ſapere] 
da rine, knowledge, erudition. 

Dottrina I maſſima, ſentimento] doc- 
trine, tenets, maxim. 


DoTTRINA'LE, adj. [di dottrina] 6 


mftruttive. 

DTTRINAME/NTO, . m. [il dot- 
trinare] mftruction, education, precep!, 
document. 

DoTTrixNA'RE [ammaeſtrare] to in- 
fArrut, to teach, to train, to bring up, t9 
educate. 

DoTTRrINA'ToO, adj. 
taught, trained up. 

DoTTRrIiNATO'RE, . m. [che dottri- 
na] inflrufor, teacher. Obſ. 

DoTTRINE'ZZA, . . [rdottina- 
mento] ftrudtion, teaching, Obi. 

Dove, adv, [avverbio di ſtato o di 
moto] where, whither, | 

Dos &l voltio libro? where is your 
be? 


inſlructed, 


Dovere, . m. [il giuſto, il convene - 
vole] duty, dewoir, part. | 

Fard i] mio dovere, TA do my beft. 

E mio dovete il fervirla, 7 my duty 
to ſerve you. | 

Piu del dovere, more than is reaſona« 
ble | 


Da DOVERO, in earneſt, ſeriouſly. 


Dovroere, v. dividete. Obi, 
Dovr'z1a, 5. J. [abbondonza] plen- 
tifulneſs, plenty, fore, riches. | 
Fare dovizia, to make great preſents. 
Dov1Zl0SAMENTE, adw. fplenteouſ- 
„ ann, plentifully. j 
DovizioSV's*1Mo, ſuperl. {di dovi- 
zioſo} much, plentiful, abundant, rich, 
Devizio's0, adj. [+bbontante, co- 
pioſo] plentiful, plenteous, capie, rich. 
Dovu'xquse, dv. [ in | qualun- 
que luogo ] wWhere-ever, 41 —— 
Ver, 
DovuTAME'NTE, adv. [ meritamen- 
te] de/erwedly, with very good reaſon, 
aworthily. | 
Dovu'To, s. . [dovere | 49, part, 
due 


Dovuto, adj. [convenevole, meritit-] 
deſerved, dus, exving. ; 

Dare ad ognuno 11 (uo dovuty, to gv 
every one bis t | 

Dozz1, v. dodici, Obſ. 


* 


DRA 


Doz zx, 5. f. [quantiti numera- 
ta che artiva alla ſomma di dodici] -a 
dozen. 

Matterſi in dorzina [entrare dove non 
gli 6 conviene] to intrude one's ſelf. 

Pocta da dozzina, @ foctaſter, a pal- 
try Peet, twvekve for a groat, 

Dozzixa'lLE, adj, m. f. [commu- 
nale] wulgar, common, ordinary, vile, 
baſe, 


Dozzinale [ di mediocre condizi- toffing 


one] mean, middle. 

DozzIivnALME'NTE, adv. * 
mente] commonly, wulgarly, the 
common <vay. 

DRABA, . f. an herb ſo called. Redi. 

DRrACO, vw. drago. 

DRAGA'NTE, 5. . [lagrima ch'eſce 
da certa pianta ſpinoſa] gum dragant, 
a ſort of gum. 

DRAGHINA'SSA, 5.f, {nome che s at- 
tribuiſce alla ſpada, ma per 1 


7 D UB 


to di feta quanto di lana o di lino] 
cloaths. 

Drappo di lana, woolen cab. 

Droppo d'oro, claath of geld. 

Dzrr/xToO, v. dentro. Pulci, 

DrE'TQ3, v. dictro, 

Dar Aba, 5. . [ninfa de' boſchi] 
Twood-nymph, * 

DRINGOLAME'NTO, #. m. [il drin- 
golare] the a of ſwinging, wagging, 
» or ſbaking. Obi. 

DrIiNGOLA'RE [| tentennare ] 70 
throw, to wag, to ſbake, to brandiſh, 
to move. Obſol. 

DRITTAME'NTE, v. dirittamente. 

Dar rro, v. diritto, and all its de- 
ridatives. 

DR1IZZARE, v. dirizzare. 

Dod, . f. [nome generico degli 
aromat1] a drug. 


DroGHERYVA, . f. [quantita d*aro- 


icherzo] mati] drugs. 


a rapier, a feavord. DROGHIE'RE, Z. . [ mercante 
Da AGO, 5s. m. [dragone] dragon, a DROGHIE'RO, 3 di dioghe] 4 
ſert of ſerpent. drurgift. 


DRaGoOma'xNO, 5, . [Turciman- 
no, quegli che parla, o riſponde in vece 
di coluj, che non intende i linguaggi] 
druggerman or dragoman, an interpreter 
made uſe of in eaflern countries. 

Draco'xe, 5s. . [lerpente] a dra- 

on. 
, DrxacoxTE'A, 5. J. [ſorta d'erba 
medicinale} /mail dragons or graſi-plan- 


tane. 

Drama, . f. [peſo di ſeſſanta gra- 
ni] dram, weight of 60 grains. 

Dramma | minima particella] bit, 
Piece. 5 

Dramma [ſpezie di moneta] an an- 
cient com of little value. 

Dramma (componimento] dramma, 
a play, either or tragedy. 

Dzamma'tico, adj. [attenente a 
dramma che val componimento] dra- 
matich. 

DrAPPE'LLA, 5. . [quel ferro ch 
in cima alle lance] /pcar-bead. 

DRAPPELLA'&s ( manneggiare il 
drappelio] 0 diſplay the colours. 

DRAPPELLE'TTO, . m. dim. of 
drappello, a ſmall band or company of 
ſoldiers, 

DRAYPE'LLO, . . [inſegna] c0- 
lours, 

Drapp&lo [certa moltitudine d'uo- 
mini ſotto una inſegna] @a band, a 


«2 . 

1 4. m. [pezzi di 
tlrappo, ches appiccano pendenti intor- 
no al cielo de* baldacchini, ed anche fe 
ye paran le chieſe] the down: hung! 
/ides of a canopy made of fulk, church ta- 
peftry work. 

Dart, f. ſquantita di drap- 
pi] all manner of drafeory or fuk manu- 
Jathure. . 

DrarPitae, . . {facitor di drop- 
p1] a fit weaver, 

Drapprere [ mercovite di drapps] a 
meer or fk man. 

DraPyo, . . (tels di feta pura, 
come velluto, rafo, tatfeta, e fimil] all 
manner of filb Puffs. 

pps {vell.ments in comune, tan- 


Doubs“ Ko, 5s. . [ ſpezie di 
cammello] a dromedary. 
DrvuDeRVAa, . | icherzo amoroſo] 


amorous cor careſi, wanton ſport- 
"Parra, 4. F. a feveet-beart, a miſ- 
treſs. 


DzxuDo, 3. . [diſoneſto amante} 
a gallant, a lover, a courter of women. 
Drudo {inclinato, dedito a far La- 
more] amorou?, given to love. 
Drudo { ſervo] ſervant. Obſ. 
Dva, v. due. 
Panno di duagio, a ſuperfine cloth, 
that anciently vas made at Doway, 
Du LE, adj. [da due] in Latin Du- 
alis, of two. Varchi. 
DuUBBIAME'NTE, adv. {con . dub- 
bio] dowbtſully, uncertainly, ambigu- 
oufl;. 
. [non riſolvere, ſtare in 
dubbio, dubirare] te doubt, to queſtion. 
Dogg rA . a 
e J. Idubbio] 
DuBBitTa'pe, | 33 
DuBBIETA'TE, doubt, ſcruple. 
DupBre'voLE, adj. [dubbiolo] - 
bious, doubtful, irreſolute. 
Dust zZ A, . . [dubbieia] donde, 
Du'nnio, 7. . [ambiguita] ue, 


ſeruple, irreſulution, ſuſpence, 


Stare in dubbio, te dowbt, te be im fuſ- 
pence. 
Dubhio, adj, {dubbicſo] , 


dubious, uncertain. 

DuBBlOSAMEXNTE, adv. den. 
ly, in a doubtful manner, wiiceriamnily, 
ambiguouſly. 

DunviosrTA, 1, /. [dubbiez- 

DunniosrITA'DE, | 23 ut, queſ+ 

DunmosiTa'TE, J en, uc tan 
1 . 

Dvunnro's0, adj. [ambigno, irreſo- 
lato, incerto] dewbifad, dubious, wncer - 
tai, amt igueus, 

Parſe Gubbioſo, an ele (oun- 
ry. 

"Dubbicoo peticoloſo, diſhcile] dun- 
gerous, Jeffecult, : 

Dunia'ne, v.dubbiare, Obſ. 

De bio, v. dubbio. Obſ. 


DUE 


Duntr ate, adj. I dubitevcle } 

weertain, ambi „ dubirus, Guicc, 

DuBITAMENTO, . . 2 { dubita- 

R "Y - zione } 
t, queflion, uncertaintye 

DuBiTa'Re [dubbiare] to doubt or 
que/tion, e fear. 

Dubitare C diſſidarſi] to ſuſpeF, miſ- 
tri or fear. 

DvuprTATIVANENTE, adv. [dub- 
biolamerte, ambiguamente] daubtfiully, 
uncertainly, ambig . 

DuniTaTrYvo, adj, [incerto, dub- 
b:oto] doubtful, Aubin, uncertain, am- 
biguous. 

PTR adj. doubted, queflion- 
C. . 

DuniTAz1io'NE, . . {dubbio}] 
doubt, uncertainty, queſtion. 

DuniT#'voLE, adj. [incerto] dubi- 
ONS, uncertain, ambiguous. 

Du”'piTO, . . [dubbio] doubt, 
gueftion, fear. 1 

Dustrosaut'x E, adv. doubtfilly, 
wncertainly, ambigueuſly. 

DuntTo's0, adh. [dubbioſo] dubi- 
ous, doubtful, uncertain, ambiguous. 

"Duca, . m. [generale, capitano, 
conducitor d'eferciti] @ general, a com- 
mander or chief efficer. 

Duca [titolo di principato] a duke. 

Duc lx, adj. [da duca, di duca} 
ducal, belonging to a Juke or to a general. 

Duca “To, 5s. . [titolo del princi- 
pato, e I territorio o juriſdizione del du- 
ca] dubedom, the deminion and territa- 
ries of a duke. . 

Duc#'o {moneta d'oro o dargento] 
ducat or ducket, a foreign coin of gold or 
filver, of differ ent waluer, accordiug 10 
the places where they are current, 

UCE, . . [lo ſteſſo che duca] a 
general or captain general. 

Duce —_ guide, director, con- 
ducdor. Poetical, 

Dvuv'cgrs, [menare, condurre] 70 
lead, to conduct. Obi. Dante. 

Duc rA, v. dvchea. 

Ducns'a, 4. J. [ducea, ducato] 
dukedom. 

DuCut's8A, . . [moglic di duca] 
dutcheſ;, a duale wife. 

DuCHtss1'NA, . f, [diminutive di 
Ducheſſa ] a Gitle dutcheſs, a pretty 
dutcheſs, a dukes daughter. 

Ducurxo, 5. =. { figliuol di duca}] 
a dub; ſon, a youny duke. 

Dur {nome di nun ro, e Gambi i 
gener] tue. 

Stare intra due [ fare ambiguo, tra'l 
$si el 10] te be in /ufſpence or reſolute, 

Tener fra dve, t Frep in fuſpence. 

Tra li due [cott corn] fo e, r- 
ently. 

Dverta'xTy, „ „. [che combatte 
col ſuo nemico corps a corps, © (on ar- 
me eguiah ] dnciler or A. a ferjon 
who fights a duct, 

Derr [bitterfi in duello}] 7 
fight a dud. 

Du#LLO, . . [combattimento fra 
uno c uro con arme egual] duc, « fight 
belween laue per fons. 

DuimrLla [ numero numera.vo} 

— 1409 (chard, 

Dd xa DuzTA'xT1, 


DueT4&/xT1, adv. [altrettanti] as 
m more. 
DUGENCINQUA'NTA, two hundred 


ne tavo hundred. 
5 Dux o, 5. m. {punto di dadi, quan- 
do amendue moſtrano il numero di due] 
1209 aces. 
DunrLa, 
DuvurLiia, 


Luut. 


Duna [pianura ſopra la cima d' una 


DUR 


[ tawo thouſand. 


Duo, 5, . [pruno] a buſh, all lind 
of thorns, briars or brambles. 
Dona, 3. m. [monticelio di rena] 


mon agua] bleak plains. 


DuNnCuHe, Ohl. 
Dux qa, Obi. 
Duxque, 
Andate dunque, e tornate quanto 
prima, go then, and come back preſently. 
Dunque, non ſon io capace d: tarlo ? 
evhat, am I unt capable to doit ? 
Duo dus] rave. 
Duope'cimo [ dodicefimo } 


„ tavelith, 


ing. 


ble. 


folded. 


eit. 


Dou, 
Du out iA, 


Duone'no, 5. m, [| inteſtino dodici 
Gita lungo] duodenum, 
Du0'LO, .. u. [ pena, dolore] grief, 
pain, ſorrow, anguiſh, affliction, mourn» 


{ two thouſand. 


Dvuo/mo, (la chieſa cattedrale] the 
eathedral church of a city, 
DuPLiCa'RE [raddoppiare] to den- 


DUuPLICATAME'NTE, adv. doubly, 
DueLIica'To, adj. doubled, to- 


DvurL1iciTAa'Dpe, 
DuPLiciTa'Ty, 
Douplicia [hnzione] difſembling, diſ- 
fimulation, diſguiſe, bypocrify, counter- 


DuyLiciTa), ; 


Dvuy1.0, adj. [doppio] double, 

Dua, .. { durata, dimora} delay, 
Hay, flop, let, continuance. 

Una cola di lunga dura, @ thing of a 
long flanding. : 

Far gran dura, to be a long while, 


ady. [ adun- 
que] then, awhat. 


DUR 


Stare alla dura, to be obſlinate. 
DuRa'BiLE, adj. u. J. [atto a du · 


rare] durable, " 
n 4. f. Lil du- 
Dux agiLIT A or, rare ] dura- 
DuRABILiTA'TE, 4 tion, continu + 
ance, 


Dux AntLur'xT E, adv, [con iſtabi- 
lita] continually, alzvays, for ever. 

DuRa'CINE, adj. m. f. [aggiunto 
d'alcune frutta che hanno durezza ] 
hard, 

Ciriege duracine, hard cherrie:, 

Dusan“ Nr, adv. [alpramente, 
crudelmente] eruclly, roughly, hardly, 
barjhlp, ſeverely, grievouſly. 

DurameEnte [dithcilmente] wwithgreat 
pain, hardly, with much ads. 

DuRanEeg'xTo, 5. m. [durabilita] 
duration, contimuance. 

DuRAa'NTE, adj, m. F. [che dura] 
during, laſting, continuing, 

Durante vita, during liſe. 

Durante il mio ſoggiorno qui, dur- 
ing the time I ſhall ſiaꝝ here. 

DuRA'NZA. 5s. . v. duramento, 

Dux RHE [occupare ſpazio di tempo, 
ardare in lungo, ſtare in lungo] 70 laft, 
lo continue. 

La predica ha durato un'ora, the ſer- 
mon lafled one hour. 

Durire [ mantenerſi, conſervarſi, con- 
tinuare] to laſt, to hold out, to keep or 
continue. 

Cavallo di vettura fa profitto ma non 
dura, a hackney-horſe is profitable, but 
dees not held it long. 

Dwrare [reliſtere, reg gere] to bear, 
indure, abide, to undergo. 

Durare la fatica, to bear the fatigue. 

Durare de! male, to ſuffer, to indure 

ain. 
. Durkre [lunghezza di ſpazio di luo- 
go] to flretch, extend, reach, to go. 

I ſuo dominio dura fin Ii, his demi - 
nions extend or reach to that place. 

Durirla (mantenerſi in ſuo eſſere] 
bold it out. | 

DuRA'TA, . . [durazione] dura» 
tion, continuauce. 

Queſto tempo non avri lunga durata, 
this weather won't la long. 


DUT | 
17 9 adj, [ durabile p durs 


, . | 
Du * adj. lafled, continued. 
DURATURO, adj. [durevole] dura. 
ble. Obſ. | 
| Durazio'xe, 5. . [durato] dura. 
tion, mer. f 1 
DuRE'TTO, ad). [ a!quanto duro 
Somewhat hard, . S f ] 
DuREVO'LE, adj. [durabile] |dura- 
ble, laſting. | 
DuREVOLE'z7A, 5. J. Laura] du- 
ration, contimance. 
DurEvOLME'XT?, adv. [durabil. 
mente] continually, for ever, laſtingly. 
DURE'ZZA, 5. . Laſtraito di duro] 
hardneſs. [ 
Durezza di carne, toughneſs of meat. 
Durezza [ rigidezza, aipiezz4, ofti- 
nazione ] hardneſs, harjhneſs, | bard. 
heartedneſs, ruggedneſs, cruelty, rigour, 
obſlinateneſi, flubbornneſs. | 


Dust“, Bo Fe [ durezza ] 
DuntTA'DE, ( bardueſs,| bard- 
DukRITA'TE, beartedneſs, ris 


gour, cruelty. 

Dux zA, v. duterzs. 0 

DuRo, adj. [ contrario di tenero l 
bard, firm. | 

Pane duro, flale bread. | 

Duro [robulto, gag liardo] frong, huſ- 
ty, rebufl, | 

Duro [crudele, eſſerato] bard, bard. 
hearied, cruel. 

Duro { oltinato, ineſorabile, impla- 
cabiſe] ob/fiinate, firm, flubborn, inexo- 
rable, implacable, cruel, barbarous, in» 
human, | 

Duro [nojoſo, ſpiacevole, aſpro, fati- 
coſo] bard, troubleſome, uneaſy, rugged, 
laboricus, harſh, difficult, | 

Capo duro [uomo che non abbia 
buona appreenſiva] @ block 

Duro di bocca [cavallo che non cura 
il morſo} hard-mouthed, ſpeaking of a 


_ | 
URO'TTO, adj. | alquanto duro } 
ſomewhat tough, , 

DuTTO'RE, . n. [conduttore] lea- 
der or guider. | 


E 


„ ELEGANCE, ELEMENT, 
EF [copula} and. 
Quelto e quello, this and that. 

L apoſtrotata [in vece d'egli] le, it, 


or they. 
E'ù credeva, be thought, 


E. 


EF | 


Is generally pronounced in Italian E'mi pare, it ſeems tome. 
likeE in the words, EMINENCE, 


8 TEES 


I 
[ 
[ 


| 


£BA 


Enani'srA, . m. [che layora d'eba- 


Gli domandò chi e' ſoſſero, he aſked no, he that works in ebory > cabinet 


them who they were. 

E [con Vaccento grave, la terza per- 
ſona del preſente del dimoſtrativo ver- 
bo Essk xz“ is, u ts, be is, be i, 

Cosi &, it 15 ſos 


* 


maker. | * 
E/BANO, 5. . (a hero che naſce nell 
Indie ed è tutto nero dentro, e fuori del 


color del buſſolo] ebony, or * a 
or ies. 


_ 


| 
| 
| 


BSc. 
E'8B10, f. n. [ſrutice puzzolente che 
fa i fiori, e le coccole fimili al fambuco] 
a av t, dane-wort or dwarf elder. 

EBBRE'ZZA, 5s. J. [ offuica- 

Fugrtiacnue'zzaA, 3 mento dello'n- 
telletto cagionato da ſoverchio vino o fi- 
mile] drunkenneſs. 


ExBR10'SO, adj, [Eso che 

ErBRO, ha la mente tur- 

E'/px10, bata delFebbrez- 
24] drunk, fuddled. 

Ebrio {inſenſato, ſenza ragione j ſool- 
, filly, 


Ebro [ oftinato] imebriated, iutoxicat · 
ed, infatuated, conceited, 
Ero d'amore, ielently pr poſſionate- 
h in love. 
EBDOMADY/R1O, 3. n. [capo del co- 
ro eccleliaftico nella ſetimana] be that 
prefides in the choir at the divine ſervice 
for the week. 
E'BgxO, v. ebano. Obſ. Petr. 
E'nET E, adj. [fiacco, debole] e. 
EBOLLIME'NTO, 3. 7. 1 (bollimen- 
EnOLLIZIONNE, 5. J. to] a boiſe 
terous mation, as the boiling of the jea 
«vhen it riſes in ſarges and waves. 
Ebollizione di ſangue, a beat of blood. 
EnRA'tCo, adj. Llecondo l'ulo degli 
Ebrei] Jewiſh, 
La legge ebraica, the hebrexv law. 
ErRATSsMO, 5. #2. [ia legge ebrea] 
bebraiſm, the hebrew law. 
Enkt“o, adj. [L giudeo ] Hebrew, 
e. 
EBpRE'zzZA, v. Ebbrezza. Caſa. 
ERnRIA “co, adj. [tbbro] drunk, fud- 
4 


EURIA“RSILimbriacarſi] te make one's 
ſelf drunk, to qudiile one's felt. 

EnaIA“To, adj. drunk, fuddled, 

EBRIATO'RE, f. m. a drunkard, one 
that gets bimfelf drunk, 


eaten - Lens) 

EBRIETA'TE, drunkenneſs. 

EBRIE'ZZA, v. ebbiezza, drunken- 
neſs, 

Eukto, adj. [inclinato all'e- 

Ezkr1o's0, [ brieta ] drunken, given 
to drink, 


E'nREO, v. ebbro. 
E'BvLoO, v. ebbio. 


Euu/RNEO, adj. (Wavorio)] of 
 Envu'rxxO, ivory, white like 
150%. 


Ec Aro unn, . f. [facrificio di cento 
vittime] becatomb, a ſacrifice wherein an 
tundred wvitims were ſacrificed at once. 

ECCEDE'NTE, adj. m. . {che eccede] 
exceeding, that exceeds. 

ECCEDENTEME'NTE, adv, exceed- 
ingly. 
Eccepe'xza, f. J. [ecceſſo] exceſs ; 
that awhich is exceeding. 

ECCEPERE 3 to exceed, 
is ſurpaſs, to excet. 

Ecce dere [ peccare] to /in, 

ECCELLE'NTE, adj. m. f. [che ecce · 
de, di gran pertezione] excellent, nota» 
ble, fingular, extraordinary, rare, good, 

Ec“ ute (titolo di dignita che fi da 
a dottori fiſict © leggiſti] excellent, title 
ef honour, given to phyſicians and la%.- 


30. 


E CC 


ECCELLENTEME'NTE, adv. [ con 
ecceilenza, otti mamente] excellently, no- 
tably, rarely well, extraordinarily. 

ECCELLENTISSIMAME/NTE, fuperl, 
of eccellentemente, ma excellently, or 
extraordinarily. 

ECCELLENTY'SSIMO, fupert, of ec- 
cellente, moſt excellent, notable or extra- 
ordinary. 

ECCELLENT1'$S$1M0O titolo di prin- 
cipi, e ſignori grandi] moft excellent. 

ECCEULE'NZA, s. . | aſtratto 

FCCELLE/NZ1A, S d'eccellente] ex- 
ecilence or excellency, eminence. 

Fccell6nzn titolo d'onore] excellency, 
a title of honour. 

ECCELSAME'NTE, adv. [con eecelſi- 
tudine] loftily, baughtily, highly, migh- 
tily. . 

"Ecc ELSITU/DINE, 5. f. [grandezza, 
g'a titolo di principi] loftinejs, bighneſs, 
grandeur, formerly a title to prinecs. 

ECCE/LSO, adj. [alto, ſopraminente] 
high, bfty, noble, flately, 

ECCExNTRICAME'STE, adv. I ſuor 
del centro} eccentrically, out of the cen- 
ter. 

FCCENTRICITM', 5. J. excentricity. 
Deviation from a center, — The flate 
ef bawving a different center fram another 
circle — F xcurfion from the proper orb. 

ECCE'/NTRICO, adj. Ectenirical or 
eccentrick. Deviating from the center. 
— Net having the ſame center with ano- 
ther circle. Nor terminating in the ſame 
point. Irregular, anomalous. 

ECCESSIVAMENNTE, adv. [ modera- 
tamente, fuor di milura ] exceeding - 
ly, eccaſi vely, immoderately, extrava» 
gantly, 

Eccess1rvo, adj. [che eccede} ex- 
ceeding, exceſſive, mmoderate, extrava- 
gant. 

ECCE'S$SO, 5, *. [ſuperiorita pre- 
minenza ] exceſt, ſuperiority, prebemi- 
mence. 

Eccelo [ ſopravanzaments] exceſs, in- 
moderation, ſuperfluity. 

Ecceſlo { amplificazione, aggrandi- 
mento ] exaggeration, aggravation or 
e 

ccello [ele vazione] extacy, trance, 
rapture. 

Eeceſſoſ wisfatto, peccato] crime, fin, 
offence, treſpaſs, wrong. 

Ecceſlo, adv, [ ceceifivamente}] exceſ- 
fruely, immoderately. 

EccerTa'xt [eccettuare] to except, 

ECCETTA'TO, adj, excepted, 

EcCCETT0, adv. excepted, except, 
but, ſave. 

Eccetto, 3. . [eccezione] exception, 
difference. 

ECCETTUA'RE [cavar del numero] 
ts except. 

ECCETTUA'TO, adj. excepted. 

FCecETTUAZIO'NE, [4 3. J. [Veccet- 

CCEZLIO'NE, wware ] A- 
tion, difference, diflinHion. 

EcceziGne ¶ termine legale, eſclufone 
di pruova o daltro atto infra 1 luigan- 
ti] exception at law. 


Eccrb1o, g. . [rage uccifione, ro- 
vina] rum, defirutiion, — Aang G- 
ter, 


E D 


EcciTAMENTO, 5. wm. [ provoct- 
mento, iſtigamento] incitation, a fi 
rig up or provoking, excitation, ates 
tion, an encouragement, inticemert, 

EcciTa'as [tar venir la voglia, riſ- 
veghare, ſtimolare, iftigare] 79 ini. 
gate, to egg ar ſet on, to incite, to fir ug 
or ſpur on. 

ECCITA'TO, adj. infligated, v. eceĩ · 
tare, 

_ EccrTATO'RE, 5. . [ che 6rcita} 
iaſligator, an encourager, an abetior, 

Ecc1Taz10'NE,'s. m ſ[eccitamento] 
excitation, encouragement, infligation, 
inticement, a fiirrine up. 

ECCLE'SIA, 5. f. {chieſa] @ church, 

EcCLts1a'sT1CO, adj, ( di chieia, 
apparte nente a chieſa] ecclefraſtical, ec- 
clefinflick, bel;nging 19 the church. 

Ecelefiattico, . . [ perſona eccle- 
faſtica] an ecclefiaſtick, a clergyman, @ 
churchman, , 

Ecclefiaſtico, eccleſiaſte [un libro delle 
ſacra ſcrittura nel teſtamento vecchio} 
Ecclefiaſticus, 

Eccliss Ast [loſcurare del ſole, e 
della luna] t be eclipſed or darkened, ts 
be in an eclipſe. 

Eccliſsare [ ofcurare ] to eb/eure, 16 
cloud, to eclipſe, to darken, to drown. 

Ecchifare la riputazione a qualche - 
duno, to blur or blemiſh one's reputation, 

Ecco, adv, [demoſtrativo} here is, 
there is, bebold, bere are, there are. 

Ecco'l voſtro libro, here is your book, 

Eccomi pronto, bere I a ready. 

Feeoct arrivati, here we are arrived; 

Ecco'o Ii, there be u. 

Feeola li, there ſhe is. 

E'ccovene, here is ſome for yous 

Ecco [dunque} ther, 

Ecco, . m. [Eco, voce, che mediante 
il ripercotimento, in alcuni luoghi atti a 
renderla, ritorna all' orecchie} an eccbo, 
the rebounding of a ſound. 

E'CurTs, 5. f. | pietra] @ precious 
one of a darki/h grten colour, and fome+ 
avhat like a vier. 

ECL1S8A'TO, adj, eclipſed, darkened, 

EcurssE,Z . f. { ofcurazione del 

EcLi'ss1, 3 ſole, e della luna} an 


7. 
* 4. f. hae in mezzo 
del zodiaco] ecliptich, is a great circle of 
the beavens, in which the fun moves tn 
its annual motion, 
F'co, 5. m. or f. echo, rebounding of” 


Ecoxoura, s. f. [ riſparmio 

—. RE yen 
Hip. buſbandry, bouſeruyry, 

Ecoxnd'MICO, adj, economical, ſpar - 
ine, ſawing. 

Fco/n0MO, 71. u. ( riſparmiatore } 
geed huſband, ſaving. 

ELCON 5+ . [ rifparmiatrice Þ 
goat beuſerwje, ſavine. 

Ecu'le0, . . [forts di tormento] 
an infirument of torture, made like an 
borſe. 

Ecumu/xIC0, adj, [wniverſale] ecu» 
menical, ccumentch, general. 

Concilio ecumenico, ax ecamentcal 
council, 

Ep {particola copulativa della quale 
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ce ne ſerviamo talvolta per ſuggir Vin- 
contro di due vocali] and. 

Voi ed 10,-yeu and I. 

Pietro ad Antonio, Peter and An- 
thony. : 
Ebac, adj, | che divora] devouring, 
ravenous, conſuming. 

Curie edaci, waſting cares. 

Tempo edace, conſuming time. 

II Veglio edace, a poetical appellation 
of Time, 4. [iritice) 

EDERA, f. J. [frutice] ivy. 

EvDteroO's0, ah [ di edera ] full of 
ivy, where much ivy grows. 

ee m. (Vedificare] 
edification, building. 

Epiyics'RE [tabbricare, ed & proprio 
degli edifici, delle muraglie} 20 build, to 
edify. 

Edificare [indur buona opinione, far 
reſtar altrui bene impreſſionato] to edt- 
JH, to pleaſe. : 

EpiricA“T A, J. f. [cdifizio] edifice, 
building, 

Epirica'To, adj. built, edified. 

EDIFICaTO'RE, 5, n. [che edifica] a 


- builder. 


EDiFICATO'R1O, adj. [atto ad edi- 
ficare, a dare buona opinione] edifying. 

EDIFICATRYCE, 5. J. [che edifica] 
builder, be that builds. 

Eviricazio'Nne, sf. [edificamento] 
edification, building. 

Elificaz'6ne [buona opinione che fi 
dà altrui per mezzo de buoni coſtumi, 
d*una buona vit«] c, umprove- 
ment, good example. 

Evirrcio, 2 5. un. [la fabbrica, la 

Evierr'zio, 5 cola edificata] edifice. 

Eb LE, . . [magiſtrato de' Ro- 
mani ] Adile, a ſurveyor of works a- 
mong fi the antient Romans, a clerk of the 
market. 

EviLtiTA', 4. J. [ cura degli 

Emir on, editizi publici] the 

EpiLiTA'TE, ) office of him that is 
edile or ſurveyor. ; 

Epil1/zio, adj, belonging to an 
edile. Buon. Fier. 

Ebi rro, . m. hando, legge pubbli- 
cata] edi, a commandment, publick or- 
dinance or decree. 

Ebizio'x E, 5. . {pubblicazione di 
qualche opra in idampa] edition, the 
publication or putting out any work in 

rant. 
c E'DRA, . J. Ledera] k. Ob, 

Evpucareſammictiare] to educate, 
to bring or train up, to inflruct. 

Epuca'ro, adj. { immaecttrato] edu- 
cated, inflructed. 

EboucAzto' NE, 5. . { ammacitra- 
mente] education, injfiruttion, , 

Err (la lette:a F] the letter F. 

ErFewe'RiDE, or Ertmg riDE, 2, 
m. [ diario ] ephemerid't, regifters or 
ou ical tables, calculated to ſhow the 

ura motions of the planets. 

ErFEMMINAMENNTO, v. effemmina- 
ter tn. 

Errguuis at [render mort io cd 
eff-mminato] te efeminate, to / fter by 
evoluptumnſueſs, to make womanijh or 
laſ\ rviews, 

EFFEMMINATAMENTE, ady, (da 


EFF: 


femmina, ſemminilmente] efeminately, 
an only. 

EFFEMMINATE'77Za, 5. f. a ſtratto 
d'effemminato] efeminacy, effeminate- 
neſs, womaniſh, ne. 

ErFEMMINAa'TO, adj. [di coſtumi, 
modi, ed animo femminile, delicato, 
morbido] nate, woman-like, tender, 
delicate, mice. 

The. academicians Della Cruſca aurite 
all theſe words derived from the Latin 
FOEMINA, both with one Ml and with 
two, becauſe many of our primitive au- 
thors aurit them generally with one, and 
the mofi part of the modern wwith tao; 
Altieri affected lo write and pronounce 
any word derived from the Latin in a 
Latin manner, and wrote theſe with a 


Angie M. But as wwe have for theſe two feet 


hundred years paſt followed rather pro 
nunciatiin, than etymology, therefore I 


EGR . 
In effetto [in concluſione] in hort, in 


conch, | 
ErFETTRI'CE, 3. J. [che fa 
that males or he Hob l 1 ns 
EFFETTUALME'NTE, adv, [con ef- 
fetto, in fatto] Fefually, really, in 
ect. | 
ErFETTUaRE [mettere in effetto, 
in eſecuzione] to ectuate, to accom- 
pliſh, to bring to paſs. 
EFFEZIONNE, 5. . (fatto, eſſetto] of 
feet, any thing done, fact, attion. 
EFFiCAa'Ce, adj. [che ha gran ſorza, 
che fa prontamente Ieffetto ſug nell“ 
operate] efficactous, c Fechual, powerful, 
forcible. | 
Exrricacrur' x, adv, [con effi- 


cacia] efficaciouſl;, efeclually, With &- 


ErxFicAa'Cla,s.F. [:iſtratto T'efficace] 
efficacy, efficacieuſneſs, operation, virtue, 


Twrite Femmina, aud all its derivatives, force, 


with two mi, and adviſe the Engliſh 
reader to do the ſame. 

EFFERATAMENTE; av. [con ef- 
feratezza] cruelly, barbaroufly, fiercely. 

EFFERATE'ZZA, 5. J. [nerezza] cru- 
elty, fiercene(3, tyranny. 

EFrERaT1'sSI1MO, ſuperl. Lefferato] 
very wild or fierce. 

EFFERA'TO, adj. [ crudele ] fierce, 
cruel, furious, unkind, 

EFFERVESCE'NZA, 5. J. { fervore } 
heat, wigour, force, earneflueſs, paſſion, 
ferwour, efferveſcence. 

EFFErTIVAME'NTE, adv. [cffettu- 
almente] efe4ively, effetually. 

Etfertivamente [in etfeuo] efedively, 
in ect, really. 

EreeTT1'vo, adj. [che ha effetto, e 
che è in ſuſtanza o in etfetto] Sectidee, 
efficacious, r. al. 

EFFE'TTO, 5, 7. [quello che riceve 
Feſſere dalle cagione} ed. 

Effetto ¶ ſueceſſo] ect or ſucceſs. 

Il voſtro conſiglio ha fatto efferto, your 
advice has had or made its efect᷑. 


Efferto [fine, compimento] perform- 


ance, deed, execution, ſucceſs. 

Recare ad effetto unt cola, to accom- 
þliſh or bring a thing to paſs. 

Dare effetto ad una cola, to ect, to 
do or perform a thing. 

Civ © un puro effetto della voſtia ge- 
nerolita, this is a meer effet of your 
generoſity; 

Eficito [ beneficio fatto] benefit, fa» 
wour, kindneſs. 

Eftetto (diſegno] , intent, pur- 
hoſe, dejign. ; 

Son venuto per queſto effetto, I come 
en purpoſe for that. 

L'ho tetto-a queſt' effetto, I did it 
with this intent, a 

Queſti-qusdri fann un hell” eftetto, 
theje pictures make a wery fine fight, 

Git effett) d'un mercante (tutta la ſva 
roba] the effects, goods or moweabics of a 
merchant. 

la cetto { realneme] wm ef, 
really, 

In effetto & come voi dite, really tis 
as you ſay. 

Fer queſto effetto, adv. therefore, to 
that end, to that purpoſes 


EFF1C1E'NTE, adj. [che fi che ope- 
ra] efficient. 
EFr1G14/RE [figurare, formare] to 
limn, to draw, to paint. | 
EFFIGIA'TO, adj, limned, drazon, 
painted. | 
Errratik, . J. [ſembianza, imma- 
gine] effigies, image, likeneſs, ſhape, the 
picture or portraiture of a perſon. 
EFFUMERA, v. eimer a. 
Er u' vio, 3. . [corſo di materia 
aſſottigliata molto, che eſce inſenſibil - 
mente da corpi] Huvia, eu dium. 
FrrLvu'ss0, 2 m, [effafione] 
EFFOXDIME'NTO, 3 effluxzon, efflux, 
a running or flowing out. 
EFFORMA'TO, adj. [deforme} form- 
leſs, deformed. | | 
FrFRENA'TO, adj. [ 8frenato] un- 
bridled, fierce, , beadfirong, raſb, 
healy, Not in ule. 
FFUSIO'NE, . . [| verſamento, 
ſpargimento] Sen, a pouring out. 
Effuſione di ſangue, bak 1 of bleed, 
blood. ſhed. | 
ErU'MERA, 5. . [ effimera,| febbre 
d'un giorno] ephemera, a continual fever 
which laſls but one day. | 
EGE'NTE, 4 J. [ biſognoſo ] nec. 
tous, needy, poor, wanting, indigent, 
exefluous. | 
Fats TONE, 4. f. [il mandar fuors 
gli eſcrementi] egefton, evacuation (/ 
the excrements or going to flocl, 
Ec1ziaco, N adj. [4'Egu . 
| ng wg 2 e 
E*'GL1 [pron, rel] be, it, they. 
Egli mel ha detto, be told it me. 
Egli è covi, it us ſo. | 
Se cola appare ond egli | abbien 
paura, if they look any ways concerned, 
E'GLixo [ pl. den] they. | 
Ecriyi $TEt's$O, An,  . 
E'GLOGA, . f, (poche paſtorale] an 
eclorue, | . 
EGREGIAME'NT Badu, [conegreg'® 
modo] egregioufly, excellently, rare, 
fragularly. | 
EGRE'G10, adj. [eccellente, fepnr- 
lato] egregious, cheter, excellent, inge; 
lar, rare, remarkable, fumous. | 
E'cro {afflitto] fich, ill, 15 cut 
of order, 
F.gro 


| 
{ 
[ 


EL E 
Caſflitto ] alice, grie vel, 


— * 
treubled 3 vexed. 

Ecro'To, adj. fick. Oh. Ariofto. 

EGUAGLIA'NZA, 5. J. (ugnglianza] 
equality, 

EGuacliare, v. vguagliare, Cr. 

EGvua'LE, adj, [del medeſimo eſſer 
col comparato] equal, even, alike, im- 
partial, 

EGUALE'ZZA, v. uguaghianza, 

EGUALISSIMAME'NTE, moſt evenly, 
mot equally. Segneri. 

EGUaLYSSIMO, ſuperl. of eguale, 
vo equal, even or impartial, 


GUALITA', 4. J. [parita] e 
ace quality, likeneſs, 
EGUALITA'TE, J conformity, impar- 


tiality. 

Ea valut'x rr, adv. [con egualita] 
alike, equally, indifferently, impartially. 

Eu Barz alas ! | 

Eh [per indignazione] prithee. 

Eh vattene vie, Þrithee go about your 
buſmeſe, 

Eh [cosi cosi] / ſo, ind/ferent. 

Come vi piace queſto vino? ch, ch, 
hoxw do you like this wine ? ſo, ſo, pretty 
avell, 

Ent, v. eh. 

EI {lo ſteſſo che egli] be. 

E'Ja (%@ via] come come. 
Ee” [oime] ab, alas! 

EL [in vece d'egli] be, it. Ohſ. 

ELABORA'RE [tare alcuna coſa con 
applicazione e con diligenza] t elabo- 
rate, to do or work a thing with appli- 
cation and diligence. 

FLABORA'TO, adj. ¶ ſtudiato, fatto 
con accuratezza] ee, or cunmingly 
wrought, done exattly, elaborate. 

ELA“sTico, 4 f. elaftical or elaftick, 
ſpringy, hawing the poxwer of returning 
tn the form from which it is diſlorted. 

ELASTICITA, . J eloflicity, force 
in bodies, by which they endeavour to 
re/lore themſclves. 

ELATE'RIO, . . Lugo medicinale] 
tlaterium, the juice of wild cucumbers 
made up in a thick and hard conſifte 
ences 


ELA“ Tro, adj. [ ſollevato] raiſed, liſted 


up, 

FLazio'se, 5. f. [Taperbia] elation, 
a l'!ting u, hauybtineſs, 

F'LCF, 4. f. [albero] an bolm-tree or 
ſcarlet oak, 

FLEFA'NTE, 5, 1. [animal noto] an 
tet hant, 

FLtErANTYSO, adj, [Jelefante] of 
or belenring te an elephant. 

FLEFANTE'SSA, . J. a fbe elephant, 

Leers n di le- 


FLEGA'NTE, adj. (bene ornato © or- 
dinato, e dice di tavella e di lerittura] 
cant, fine, neat, polite. 

E egan'e [di bella diſpoſterza di cor- 
po ] comely, bandſome, beautiful, gra 
$Kildds 

ELLGANTEMERTYE, adv. [con ele- 
Ka! elegant] * neatly, finely, 


ELE 


ELEGA'NZA, 5 5. f. elegance or ele- 

ELUTG NZüA, 
ſprech, neatneſs or politeneſs of lan- 
£42ge, 

Ete/Goere Iſciegliere quel che fi 
giuilica migliore, o che piace pit] 7 
ele, to chooſe. e J 

ELEGGIME'NTO, #5, n. [lo 
election, choice. Buti. _ 

ELecra, 5. J. [poeſia di coſa mira- 
bile] an elegy. 


ELEGLTACO, adj, [appartenente ad 


elegia] elegiack or belonging to elegy. 
ELEeMBY'CCo, v. limbicco. Obſ. 

FELEuENTALE, * m. f. [ele- 
ELEMENTA'RE, 3 mento ] elemen- 


tary. 
me [comporre d' elementi] to 
compoſe of elements. 

ELEMENTA'TO, adj. compeſed of ele- 
ments. 

ELEZux'x To, 5. m. the element, as 
fre, air, <varer, earth; and metapho- 
rically, the grounds of any art, or the 
beginning of all thints. 

ELewo'sIvA, 5. . [limoſina] alt, 
charity. 

1 5. m. [che fa li- 

 ELEMOSINIE'RE, 3 moſma ] alms- 
giver, 

Elemoſinario ¶ officiale eccleſiaſtico 
d'un re, di principe, o altro ſignore 
grande ] an or almner, a 


c in, 

ELEMOSINU'ZzZaA, f. f. ſmall alms or 
charity. 

ELEg'ncCo, . u. [catalogo] @ cata- 

or index in a book. 

ELeg'xto, 5. . [ſorta d'erba] dogs- 

graft uſed to poiſon arrows bends. 
LE'TTA, 5. J. [elezione} election. 

ELeTT!Y'vo, adj, [da eleggerh] e- 
lefive, to be elected or choſen. 

ELt'TTo, adj. [icelto] eleH#ed, cho- 
fen. 
Un elGtto [un predeſtinato] an elefed. 

Eletto [exceilente] choice, rare, fine. 

ELETTORA'LE, adj, [ delettore ] 
eleforal, of or betmnging to an elefor. 

Sus altezza elettorale, bis eleftoral 
birbneſs. 

ELETTORA'TO, 5. n. [dignita d'elet- 
tore ] eleforſbip, electorate. 

Elettorkto {dominio d'un elettore] 
eleftorate, an eledtor's territories. 

ELertToO're, . *. [che clegge] an 
cler. 

Elettöre [un di quelli che eleggono 
Iimperadore] an cdecfor. 

ELertTOVa'rto, . m. [clettvaric] 
an cler . 

Etre, 5. J. Ila moglie d'un 
elettore] dedtoreſs. 

EL&TTRICO, adj. [di elettro] dfec- 
trical, that attracts like ar” +». 

ELE&TTRO, . im. [ambia] amber, 
amber tree, 

ELETTUA'RIO, . . [compolizione 
medicinale} an eleftuary. 

ELEVAME'NTO, . . [ Velevare } 


boftineſs, greatneſt. 


Let van [ innalzwe, efaltare] t 
raiſe, ts raiſe uf), ts ee vate, to exalt, to 
lift . 


ELL 
Elevare agli onori, to raiſe, advance 


gancy, fu, of or prefer to dignities. 


Elevare la mente al ciclo, to lift up 
one's thoughts to henden. 

ELEVAASsI | inſuperbirfi } to grow 
frond, to be puffed up. 

ELEVATE'ZZA, .J. Ialtezta] height, 
wy emmence, ſublimity, noble- 
ne 


Elevatezza di ſtile, ſubcrmity of fi 
nobleneſs of exprofſion. FEAR 
ELEVA To, adj. raiſed, v. elevare. 
i Elevato [ altamente fi:uato ] bigh, 


logegno elevato, an excellent, great, 


ſublime ⁊vit. 


Stile elevato [ſublime] a ſublime, bigh, 
noble flile. 

Elevato [ fiero, ſuperbo ] haughty, 
proud, full of one's ſelf. 

ELEvaziO'NE, . . 1 
elevation, lifting up, exallation, 

Elevaziöne | tublimita di ſtile] i- 
neſs, ſublimity of file. 

Elevaziöne [altezz1 Cel polo ſopra 
Forizzonte} the elevation or height of the 
pole abowe the borizon, the degree of la- 
titude, 

ELEZ ion “ro, adj, [eletto] elefted, 
choſen. Ohſ. 

ELEez1io'x8, 2. . [eleggimento] elec + 
tron, choice. 

Elezibne [facu}I Feleggerg] foll or 
right to vote in ching a publick ma. 
giftrate. 

E'LiCa, . J. [forta di linea curva] 
a kind of ed line. 

EuLrcgrt [cavare, eftrarre] to draw, 
get or fetch out, to extract. 

EL1GENTE, a4). {che elegge] chufing, 
that chuſes or eletis, poller. 

EL1GUe1LE, adj. {da eleggerſi, che fi 
puo eleggere] eligible, that may be choſen, 

ELur510, adj. . 

Campi elifi (luogo 6gurato dai poeti 
dove dicono che le anime de giuſti di- 
morano ] the elyfian fields, in which, 
the poets feigned, that the fouls of good 
men paſſed after death. 

ELis'rE, ? 1. m. ¶ orta di com- 

ELisFa vrt, 3 pohzione chimica 
corroborativa] elixir, 

ELitRO'PiA, 5. J. [pietra preziofa} 
a precious flone. 

ELiTRO'riO [fore derba chaamata 
elitropia } the berb turnſele, ruds or 
avater-av rt, 

E'LLA, 1. f. [erba medicinale aroma» 
tica] the herb called clicampant. 

Ella { prox } fe, i. 

Ella is uſed im Italian inflead of you, 
but then it is a rdlative to vollygnoria, 
though net expreſſed, ex. 

Vuol ella venir meco > 4will you £6 
along «with me ? 

ELLt'nORO, . . {erba nota medi- 
cinale, ed è di due genie bianto, e nete]. 
beilebore. 

Elithoro nero, /eifer awor?, * 

E/LLERA, . / [pranta che $'avviti- 
chix agli bern u. 

ELI {gli} &, they. 

Elli givan dinanzi, ell io ſolet o, ff 
went before, and I by myſelf. * 
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KIL VssE, s. f. ei. A foure of 


rhetorick, by which ſomething us left ont. 
In geemetry, an oval figure generated 
jrom the ſection of a cone by a plane cut- 
ting both /ides of the cone, but not parallel 
to the baſe, and meeting with the baſe 
avhen produced. Galileo, 

ELLYTTiIcCo, a. [di figura ovalc] 
Aliiptical, of an eval figure. 

E'LLO, pro. [eglt, elli] he, it. 


ELmME'TToO, T 5. u. {[armadura di ſol- 


E'Lmo, dato acavallo che arma 
i) capo, e'l collo] an helmet or coſt, a 
Lead piece. 
ELocuzioNE, s. . [ manicra d' 
eſprimerh] clocution. Cala. 
EL0'G1io, s.m,[compoſizione in lode] 
chey, praiſ, encamium, panegyrici. 
ELoxcazioNe, 3. J. [ allontana- 
mento] removal er removing. 
ELOgu“NT, adj. n. f, (che ha elo- 
quenz ] eloquent, 
ELOQUENTEME'NTE, adv, [con e- 
ken., eloquently. 
ELOQUENTISSIMAME/NTE, ſuper!, 
ef eloquentemente, most eloquently, 
ELOQUE'NZA, 3. . [fcienza di ben 
parlire, e di perſuadere] eloquence. 
ELo'quio, , . | ragionamento ] 
diſcourſe, reaſoning, converſation. Obi. 
1 [quel ferro intorno al 
F'L$SE, Smanico della ſpada che di- 
fende la pano] the hilt of a frvord, 
ELv'otke [| (chivare}] 79 elude, hiſt 
off, fruftrote, diſappoint or evade. 
Emacia'ks {| dimagrare ] to make 
lean. 
Euaciato, adj, grow: lean, fallen 


atuay. 
EMAC1AZ1O'NF, 5, J. I magrimento] 
leauncſs. - 
EMANCEPPA'RE, Ob, { mance- 
EMANCIPA'RE pare ] to 


emancipate, to ſet at liberty. 

EMANCIPA'TO, adj, emancipated, ſet 
at liberty. 

EmanciPazio'Ne, g. , [Vemanci- 
pare] emancipation, ſetting free, 

EMATi1 TA, o AMATI'TA, o Ma- 
TU'TA, 4. J. | forte di pietra ] hema- 
tiles. 

Lutz Ma, . J. fimpreſa] an em- 
Alem, a repreſentation of ſome moral no- 
tion, by away of device or picture. 

E'MBLICI1, g. u. | fortadi mirabolani] 
a kind of flumbs, murabalans. 

EMBOLUSMO, . 2. {1 nbolifino] ame 
beliſm, an adding a day to an year, which 
mares leap year. 

E"MBRICE, 7, /. [tegola piana di lun- 
ghezza di due tere di braccia per coper- 
tuta de' tetti] à ie. 

Non gurdar in un ſilar d'embrici, 
don't fland upon a trifle. 

EMBRIO'NE, . *. [i] parto concetto 
nella matriceavanti ch alua i deviti li- 
neamenti, e dovuta forma} cio, the 
fatus or child in the womb, beforg it has 
its perfect ſhape. 

nn. J. [ forta di 

EmnRO'CCa, me ſicamento u- 
mido] ertbrecation, a kind ẽE - 
bie x. 

EMBROCCA'RE — embrocca] to 

Joment, to uſe the embrocation. 


E MI 


Euk'x D, /. [ Vemen- 

EMENDAME'NTO, 3. n. & dere] e- 
mendlalion, a correcting, amendment, re- 
dreſs. 

EMENDa'rE | correg gere, purgar 
dall' errore] to corre, amend or mend. 

Emevdarf [correggerſi} to mend. 

Emendaifi d'un vaio, 10 ferjake a 
VICE, 

EMENDA'T0,adj. corrected, amended, 
mended. 

EmENDAZ1O'NE, 5. /. 

Eux'“Nbo, . m, Obſ. 3 damento] 
correction, correctiug, mending, amend- 
ment. 

Far Vemendo, to make reparation. 

EMERGE'NTE, adi. [che luccede, che 
deriva] emergent, accidental, atteariug 
of a ſudden, 

Neceflita emergente, a preſſing ne- 
ceſſity. 

Danno emergente, the , wwhich one 

Suſlains by nat being punlually paid what 
was owed to bim. 

EME'RGERE | forgere, levarſi, venire 
a galia] to emerge, to ſwim, iſſue or come 
out from under water. 

EME'RSO, aj. {da emergere] riſen, 
come out, 

Eux'rico, adj. [che ha virtù di far 
vomilare] emetical, emetict, that pro- 
dolles omitting. 

EmMiCRa'NIA, 5s. . [dolor di teſta] 
megrim, à diftemper cauſing great pain 
in the temples and fore-part of the head. 

EMINENTE. aj. n. J. [che appa- 
riſce ſopra gli altri] eminent, high, 
bifty. | 

Eminente [eccellente] eminent, exce!- 
lent, famcut, topping, | 

Eminente [imminénte ] imminent, 
hanging oder one's bead, approaching. 

Pericolo eminente, an imminent, g- 

parent, threatning danger. 

EMINENTEME'NTE, adv. eminently, 
conſfÞicuoufly, byſtily, Varchi. 

MINeNTI'SSIMO, ſuperl. of emi- 
nente, e emment. 

Eminentifſimo, di. cr 5. n. the ei- 
thet grven to a cardinal, or a cardinal, 

EMINE'NZA, . f. [rilevato, rialto] 
an eminence, hillack, à hill, a rifing 

ground, , 

EminCnza [titolo di cardinale] emi- 
Hence. 

EviO'LIA, 4. f. [ſpezie di propor- 
ziane aritmetica] a proportion containing 

one aud a half. 


FrarsSFERIO, ) 5. mm. {la meta della 
EmwisFE'RO, macchina mondiale 
EvisPtR1oO, J terminata dall ori- 


ronte] bemiſpbrre, boYf a globe or ere 
cut by a plain through the center. 
EM1SSA'RIO, J. . [ {pia] emijary, a 


perſon ſent eat to obſerve love Netten of 


an enemy ; a ſpy, a jcout. 

Emiſſario { ttallone] a flallion, à fore- 
horſe kept to cover mares. 

M1SS10'NF, . . emiſſion, went, the 

att of ſending cut. Redi. 

FuiTRrITE'0 l ſerta di febbre terzana] 
a ſemitertian fever or ague, in which 
every ſecond day the patient has two fits, 
one of the quotidian, the other of the ter- 
lian, of which two it is compounded, 


\ emen- - 


EMU | 
E'MME una delle lettere dell! alfa- 


beto] an m. | 
EMOLUME'NTO, . . [ profitto ] 
emelument, profit, advantage, conye- 
nience. | 
EMORROIDA/LE, adj. | attenente a 
Fury Art of or belonging to hemorr- 
vids. | 
EmoRRO'IDE, 5. . femorrhids, a 
diſeaſe in the furdament, commonly calle 
the files. | 
EMPIETYVGCINE, f. f. [f{pezie di ſcab- 
bia che naſce dalla ſchivezza e corruzion 
di cotenna] ring-Worm, a running With 
a dry ſcab, a tetter, | 
EMPLAME/NTE, adv. wickedly, im- 
pin. | 
EMPIaSTRA/RE [ impiaſtrare ] 13 
plaifler or parget. | 
EMPIASTRA'TO, adj. plaiftered, par- 
getted. 
8 s. n. [ impiaſtro ] a 
iſter. | 
EmPLE'MA, 5s. J. [corruzione, o ma- 
teria marcia che ſi ſputa ] corrupted 
ſpittle. | 
EMPIEMATI'CO, adj. [ ſoggetto a 
ſputare] be that ſjits often. | 
EMPIE'NTE, adj. M. . [che empi 
filling, that fills. t 90 
E'urtzex [metter dentro a un reci- 
piente vuoto tanta materia quanta vi 
cape ] te fill, to fill up, to cram, to 
1. f 
E'mpiere [Caziare] to ſatisfy, to con- 
tent, | 
E'mpiere [coprire} ts cover, to load, 
to charge, to fill. | 
EuPitTaA), 5. f. [crudelth, ſe- 
FruvieTA'De, ra] impiety, un- 
FMPIETA'TSE, J gpodlineſs,, wwiched- 
neſs, Fransen, cruzt, fierceneſs, bare 
bar: ty, | 
EMurIs“zz A, inis, cruelty. Dante. 
Nuriut“N ro, 5. . { Vempiere } a 
fling, flu ng or cromming, 
E'mP1O, adj, [rrudele, ſenza peta] 
in pious, cruel, inhuman, barbqrous, 
Empio [ for einpi] be er flled. 
Eupr'si0, a4, ſepiteto di cielo] 
empyrean or A 
Cielo empires, the empyrean or emby+ 
real, of bickef beawven. 2 E of 
EMPIREUMA'T1CO, adj. [che ha o- 
dove di cola abbruciata}] empyrewnatich, 
that has the ſmell of fire. | 
Eurtaico, ag. Leiperimentale] em- 
pirical, | 
Medicina empirica, enfirical h. 
A, ſtill in phyſics, gotten by merr 
pradiice. | 
Ne lico empirico (un ciaflatano] an 
ewperich, a quack. 

MPITI'GGINE, . J. {forta di ma- 
Iutia] ring-<vorm, a running with a dry 
ſcab, a tetter, | 

Euro, . *. [ecce ſſiv for] wie 
petwofity, violence, force, an rt, a 
brunt, a ſhock, a ful. | 

Eurirv'a A, 5. , [ eupimento] 
filling, #uffing, cramming, 

EvPiv'To, adj. {da empiere?] fall. 

EMU'Gu#ErE, of EmvufxNGERE, 72 
Wen, to diminiſh, to abpte, to in; 
a. | 

Euu. 


ENF 


' EmuLa'ne aver emvlazione ] to 
emulate, to vie with one, to firrve. 
ras gy; whoa 4. 1. — 2 emula ] 


E — = 
MULAZI NE, 1. 
— envy, imitation rr to 


— {che agogna d ottener 
quello ch 2 — 92 
reggiatore] 4 1 concurrent, compe- 
titor, an ant 


| EMULS1ONNE, 4. ＋. — — 
to] emulſion, a drink made 
Aa herneh of ſome infuſed in a 
convenient 
EMu'nGERE — dininf, 
to leſſen, to 


to abate. 
Ogni poter 'emunge, be takes all bis 


Feed en ». — == ſan» 
ese (la each lodure) 
to , to encomiums. Redi. 

ncowia'To, pr — * 
Enco'mio, 5. u. [lode] 


ſdeech or copy of werſes in 2 raiſe and 
commendation of a per, 

ENDECASYFLLABO, adj. [verſo d' un- 
c_—_ confifting of of eleven ſyllables. 

” 
fatta di verſi endecaillabi 4 
„ made of verſes 
each, Caro 

E'/nDICA, 5. J. tr 

ſerbarle, e a tem 


grudugran]abbroaimon, — 
ſegno, e rimembranza] @ mark or token, 


remembrance, fign. 
| F'ndice, s. m. [|'vovo che ſi laſcia nel 
nido delle galline, guardanidio ] the 


— 1. T. — — — 

Enza, 5. 
ea fre ena, be 8 
demoniack, a man or woman poſſeſſed 
with the devil. 

E'/nrast, 2. J. [energia] emphaſis, e- 
nergy, La or vigorous pronunciation 

a wor 


ck, 9 car - 


ſt 
ENFIAGIONCE'LLA, . f. [dim. d en- 
fiagione] a little or tumour. 
NFIAG1O'NE, . F. L enfiazione} 
EnFIAME'NTO, 7. u. 3 a ſwelling or 
tumour. 
ExXFIAMENTO 27 ingro(- 
ſamento] increaſing, growing. 
5 { ingrol are per enſiagio- 


ll, to 
e to puff up, to 
* En are [ gonfiarſ' ] /o fuvll, to be 
blorwn or 275 up. 
ExFIATE'LLO, . . [enfiatura pie · 
cicla) a little frvelling or tumour. 
ExFraTiccro, at}. [mezzo enfiato} 
Lalf frveled, feoobe d little. 
Fxriatyvo, adj. (che fa enfiare, 
tonfiare] that makes Auel. 
Exria'TO, . m. | enfiagione] @ 


ſwelling or tumour. 
vor. I. 


EN T 


Enfto, { da ke] fuelled, 
blown 
no dog , 


proud, bigb- minded, ed, . 
og 17 5 J's 


ExnFlaziO'Ntg, 
J ExFiTE'Us1, — nat ] the — 
to plant its 
e enfatrs — ke 
NFITE&UTIC enfiteu 
ive 2 = or —__ 


EnrcMa, 5. f. I detto ofcuro, che 
ſotto'l velame del ; parole naſcande ſenſo 


"all ] @ riddle, L e 


NIGMA'TICO, a le” — 9, 


1 — a 
Eur, ven v. eni my 
1 u. Tia letters N the 11. 
—— {ſono] they 

ſenza —— 222 l WA — — 

derate, v, — great, — 
Delitto enorme, heinous crime. 
ENORMEME'NTE, adv. [con enor- 

mità] umme — — greath, 
ENORME'ZZA, 4. J. | atrocua ] 
EnormiTA', enormity, bein- 
ExoruiTa'ds, ouſneſs, grievou/- 
EnORMITA'TE, J neſt. 
E'urz, 5. . [coſa] enn 

any hind of exiflence or ; 
_—- reale, a real or exiflence 
"ow di ragione ragione, ax imaginary 


e 4. . SES 


e * conſeguenza 9 ofa 
ria, 
ExTiTa'pe, L 7 r 
Exrir “rz, ) ig, © 


ExTO/MATO, 7. . e. ſpirit, 


cosi terreſtre come aereo] inſech, whe- 
al or terrefirial. 

nen adj. (Pupo, e Valtro] 

1 TRA'MBO, adj. . f. tutte due] 


ENTRAME'NTO, . . [Hentrare, e 
I'apertura onde 8'entra] entry, coming 
in, entrance, entry, avenue. 
ENTRA'NTE, adj. . . [che _s 


penetrativo] entring, penetrating, that 
als, 


Il meſe entrante, the next month. 
Entrünte { ardito, che Sintroduce fa- 
cilmente] forward, bold, that puts him- 
orward. 


ntrante, 4. 1. | entramento, entrata] 

entrance, ning. 

All entrante della fettimann, at the 

of the aweek. 

ExnTrA'RkE [andare, e penetrare en · 
tro] to go, come, flep, get in, enter. 

Entrare in , to begin a diſcourſe, 
or to ſpeak, 

F.atrare a tavola, tc fit det at table. 

Entrare in penkers, to come in one's 
thoughts, to begin to think. 

Entrare in cammino, ts ſet out, ts go 
away. 


i vat > 


Entrire [ penetrare nel ſenſo d'una 
cola] pr andre the 
at 


velta coſa non m'entra [non la ca- 


piſco] I don't comprehend this thing, or 
this thing convinces me not. 
Entrare in letto, to 


EnTRA'TA, . / (enruments) en · 


— coma entrats, at the firſt fight. 
„ ] revenue, coming in, 


Entrita [principio] entrance, begia- 
P . 
72 wu; Gel „ 
Eura ro, adj, come in, entered, v. 
entrare. 


ExTRATO'RE, 5. . [che entra] an 
» one that intrudes himſelf into a 


TRATRI'CE, . f. [che entra] ax 
, intrudes * 
ENTRATU'RA, 5. . [ entrata ] en- 
trance, entry, e. 
Entratara acceſſo] acceſs, admit- 
Aver entraturm con una perſona ¶eſſer 
familiare] to bawe a acceſs to one, 
ä 2 
Non c & entratura per neſſuno, no body 


n . — 
entro, bere wit bY. 


Coli entro, . 

Entro, r. (fra) between, 

ENTUSI1A'$MO, 5. ms. [ (ollevazion di 
mente] entbufiaſm, a raviſbment of the 


E'NULAa, © ENULA CAMPA'NA, 5. 
J. ¶ ſorta d'erba} ſcabwwort, 
— 1 { contare ] o enum 
or reckon up. 
OE caumerated, 
ENUMERAZ1O0'NE, 5. /. [enumera- 
mento ] enuneration, 4 aumbering or 


up. 

ENUNCIA'RE nominare, allegare 
to enunciate, 10 w- declare; to — 
Cruſca. 

2 adj, emunciated, de- 


Viviani 
[Ez I. Obſolete, "much uſed by 
2 


— 52 5 6. (or lidi ng eee to 
E/ PA, 1. J. [pancia] . 


Era'CCia, . f. [peggiorat. di epa] 


N way nay /. [forts Weds) Bver- 


— 4. m. [caval della bile, 
— 1 ioteſtini] ons 


the bile to 
Aver, — 
larius. 


ST 
Ee Epa- 


1233 
3 


Ex 1 
E al f 
e 


Vena epatica, the liver vein, vena 
hepatica, the inner vein of the arm. 

Eya'TTA, 5. f. [termine aſtronomĩ- 
co] epatt, is a regret whereby the age 

the moon out every year. 
4 4. m. ¶ verſi funebri] e- 

Picedium, a funeral ſong or copy of verſes 
in ſe of the dead. 

picilo, 3. m. [quel picciol cerchio, 

o piccola sfera 8 de ſcrive col mo- 

to del ſuo corſo il pianeta, e per la ſua 
circonferenza lo muove] epicyle or little 
circle, 

E' rico, adj. [eroico] ict, heroich, 

Un poema Epico, an epick poem, a 

avuritten in beroick verſe. 

Eericvre'o, adj. [che ſegue la ſet- 

ta d'E l Epicurean, a follower of 


the ſett of Epicurus. 
EripeMra, 5s. J. [malattia comu- 
ne, e contagiola] cal diſeaſe, a 


popular diſeaſe, 

EriFanIa, 7. J. [giorno ſeſtivo, la 
cui ſolennuà fi celebra a ſei di gennajo, 
per Vapparizione della ſtella a mag] e- 
pip bany or tavelfth day. 

EP1iFONE'MA, . f. ＋ ra rettorica] 

pbonema, a figure in r 

EPIGRAM'MA, 5. m. [ſorta di poe- 
ſia] an epigram, 

EplLENSYA, v. epileſsia. 

EriLt/xT1C0, v. epiléttico. 

EriLtssrA, 5. f. [fortadi malattia] 
epilepſy, the falling 3 

EyiLE'TT1CO, adj. | che patiſce d'e- 
Rm epileptick, one troubled wwith the 


A [il fare epilogo] 70 e- 
pilogize, to make a concluſion or end, to 
recite an efilogue 

EP1.0G4210/%8,» J. [conclufione} 
concluſion, end 

Eei'LOGO, 5. mn. [breve repetizione 
delle coſe dette] an epilogue, a concluſion 
of a ſpeech. 

Eepr/MONE, . m. [figura rettorica] 
epimone, a rhetorical figure, when, to 
move affetions, the ſame word is re- 

ated, 

EeintYcio, 3. m 
epinicion, a triumpbal ſong. 

Ee1$coPa'LE, adj, m. J. [apparte- 


nente a veſcovo] „ ging te 
a bijbop. 
Eriscor ro, 5. m „ den epiſ- 


copale] biſboprick ; the dignity of a bi. 


! z eprſcopate. 
—— adj. Ich & ſuor di pro- 
polito] eprſodick, epiſodical. 
Ey1i$0'p10, 3. . ¶digreſſione] i- 
ſede, a digreſſion, which the poet con- 
netts in the main — of his poem, as the 
of Dido in Virg 
ay + STOLA, J. 7. 1 a letter or 


3 4. J. Iletteruccia] 
alittle letter or epifile. 
EerTA'FF1O, 5. _m ? [ * 
Erir “rio, 5. che ſi 
fopra la ſepoltura de mori] — qo 
anſcription on a tomb. 
Errrro, 3. n. [aggiunto che di- 


E a 


chiara la qualità, differenza, o eſſenza del 
ſuſtantivo, col quale egli ꝭ accompag- 
nato] ary. a word ep the na- 
ture and quality of another word, to 
awhich it is joined. 
———— 4. f. a2. : 
s Twinding about qwith- 
wink cudbes 
EriTrMo, 5. m. (fior del timo piu 
duro] the flower of t 
EriTOMaA'RE, to make an epitome, to 
abridge, to make an act. Speroni. 
4 4 5. n. [compendio Lo 
ibro ome, abridgment, a or 
fort draught of a book. 22 
EerTTIMA, 5. . [pittima] epithe- 
ma, a medicine applied to the more noble 
parts of the body, or any ot ber outward 
application. 
PITTIMA'RE | fare, e applicare 
— to make or apply epithemas, to 


— NOIR TO, adj. fomented. 

EPiTTIMA'ZLONE, 5s. f. [U epitima- 
re] ſomentation. 

E'roca, 2. f. [tempo fiſſo, e deter- 
minato del quale i cronologiſti i ſetvo 
no] epoch or epocha, era, period of time. 

Eev'LItDE, 3. . {tumere] a tumour 
or ſwelling. 

EevLO'xE, . . [gran mangiatore 
di coſe ghiotte] a glutton. 

EqQua'BILE, adj. [eguale] equal, a- 


like, uniform, even. 


EQUABILITA)\, 5. J. { eguali- 

EqQuaABILITA'DE, ta ] equality, 

EQUABILITA'TE, evenneſs, uni- 

- «999 wank formity, like- 
neſs 

EQUANIMITA), 5. J. equanimily, 


moderation. Br. Lat 

EQUA'NIME, adj. moderate, unalter - 
able in mind or ſoul. Br. Lat. 

5 NTE, 5, . [ſorta di cerchio 

mmaginato nel cielo dagli aſtrologi] 

of circle in the heaven, the equa 

_ 

EQuATO'RF, 4. m. [equinoziale}] e- 
guator, the eguinoctial line 

EqQuazYONE, 5. f. [egualita, pa- 
reggiamento] equation, @ making equal, 
an equal diwifion. 

EqQue'sTRE, adj, [di cavaliere] e- 


12 belonging to a borſeman or 


33 adj. LONG u- 
guali] equi-angular, that has equal 


5 Or corners. 
8 15 4 [di due la- 
ti 3 equicrural, that has equal 


EquiDISTANTE, adj. m. 1 [eu [egu+ 
—_— diftante} equidiflant, that is of 
I diflance, equally diſtant from 
— r thing. 
EQUIDISTANTEMENTE, adv, Le- 
4 — diſtante equally diflant. 
ULIDISTA'NZA, . . [ugvale di- 
* equal diflance. 

EqQUILATERE, adj. [di lati eguali] 
pump penn? equal fed, or whoſe fides 
are a 

EqQuiLIBRA'RE [peſare egualmente] 

is euipenlerate, 1s equally. 

QUILI'BRIO, . Wy C contiappeſa- 


1 


x 
TED | 
ments] deter- of . 


and poiſe, — Fu 
ettere in equilibrio, to 


— 
Tenere Lequilibri | 

6 equilibrio, to thy bak 

EQUINOZIA'LE, adj. m. F. [cerchio 


celeſte, che divide la stera in due parti 
eguali equidiſtantemente da* due poli, 
artico ed antartico] eguinoctial line, the 
equator, 

Giorni equinoziali, equino@ial days, 

EqQuinO'z10, 5. n. [agguaglianza 
del giorno e della notte, c — 
do i ſole paſſa ſotto Vequinoziale] equi- 
nox, the time wherein the ſun enters the 
firſt points of Aries and Libra, when the 

s and mghts are of equal length. 

EqQuiPA'GGI0, 5s. m. [ſegvito] equi 
page „ attire. 

QUIPARA'RE [paragonare] fo com- 
pare, to parallel, 

— s. J. of; pou" 
pelo} equiponderancy, 

-Y — RE Tran — 

to equiponderate, to weigh equally. 

2 3. J. [ drittura, 

Eurer, | giuitizia ] equi- 

EqQuiTA'TE, ty, Juftice, right, 
reaſon, 

. adj. — valore, e 
di plats ek eguale] equivalent, being 
* Ante Oy value or worth, N 1 
—— Ente, 4. m. [d' e valore 
an equivalent, a thing of equal — 
with another. 

EQUIVALE'NZA, 4. J. tea 
nel a qualiia] equivalence, the agree- 
ment in nature and quality bel auen tau 
or more things. 

EqQuiVALE'RE eſſer del medefimo ya- 
lore] to be of the ame worth, 

QUIVOCA'LE, adj. OG not 
geometrically plain. 

Equivoc AME'NTE, adv. be mo- 
do equivoco] ambiguoufh, equivecall. 

EQUIVOCAME'NTO, 5, . v. equi- 
vocazione, 

EqQuivocw'Re [dare a pid coſe uno 
ſteſſo nome} to equavocate, to ſpeak am- 


A to ſay one thing and mean a» 


21 enting, 1. J. {ambigvi- 
ta] equivecation, double meaning. 

Equ1'voCo, adj. [dubbioſa voce che 
ſerve a 2 coſe che infra loro ſono di- 
verſe d'efſere ] equivocal, that has a 
double or doubtful ſignification, whoſe 
ſenſe and meaniig may be taken ſeve- 
ral ways. 

Equivoco, 3. m. [parola| dubbioſa] 
an equivecation or 1 a double 
meaning . 

F.quivoco, adv. [equivocamente] 
equi vocally, eee 

Equivoco'so0, adj. t ajmbiguo, e- 
quivoco] dubicas, A 2k. equivocal. 

Equo, adj. [che ba equita J juf, 
right, righteous, 

. 7 KE [ſbarbare] lo dais 

1 up by the roots, to deſtroy utter 
RADICATO'RE, 5, m. [che era . 
ca] be that eradicates, a d. _ 
RA'R1O, 5, m. [ teſoreria de pubbli- 


co] the exc , the treaſury 
KBA, J. Lt [quella che * my} 


e à quan- : 


E RE 
lia dalla radice, ehe la terra produce ſen- 


— cri creſe, W weed grow 


5 thit is not 


1 Ferba ſotto [chi conſuma 
quel che ha, ſenza impiegarſi in coſa 
veruna] 79 > ax one — with- 
out ng himſelf to any t 

. — aſcio rad wb non diſtin- 
guere il buono dal cattivo] to put all in 
a bundle, to make no diſtinction. 

Mal' erba Cortica] nettle, 

ERBA'CCIA, 3. J. I erba cattiva ] 


ERBACOLOMBI/NA, 1. F. the herb 
VErVain. 

ExBa'cclo, 4. mM. 
2 mangiare] all forts of kitchen 


Basse bes, 4. F. [ſorta d'er- 


ba] an herb called amour, 
923 4. J. J ſorta d'erba] 
the herb agrimony, liyerwort. 


ERBA'JO, . m. [luogo dove fra di 
molta — folta, e lunga] graſs field, 


Bande, 4. m. [che vende Fer- 
be medicinali] an herbal or fimpler. 
ExBA'LE, adj. m. J. [di qualita der- 
ba] of graſs, that has the of graſs. 
ERBALLU'CCIA, 4 4. F. Iſpenie der- 
ba, che fa ne prati, e fa una ſola fogliz 
r pianta] an berb that grows with one 


ba ſantammaris, a. ＋. 2 d'erba] 
dittany, or dittander, a plan 
ERBE'TTA, 5. . . 
tile] a little herb. 
ERxBicciv0'La [dim, derb a] a lit- 
tle herb. 


ExB0La'1o, s. . [ q queghi che Va 
cavando, e cercando diverſe maniere 
d'erbe per luoghi ſalvatici] an berbalif 
or 


a con den- 


— Exnouy'ro, 4. 1 


— detba] a kind of paſtry work 
wit 
1 eee [/ . Terboſo } all 
— 20, 4 (pien 4 erba, coperto 


d'erba ] full or covered with graft, grafh. 


Epgnucce, . J. [erbe da man- 

ExBu'CCl, 4. . giare] kitchen 
herbs. 8 

Ex“ O quegl » 

Ex xox, K. Ces d chi 
muore] beir, 


EaEDñP “RBG, e Fr. Jac, 


ExtpiT A, 4. J. [ Vavere la- 

Eazbir apt, þ cn da chi fi 

ExEDiTA'TE, J muore I inberi- 
tance, heritage. 


ExsDiTA'GG10, wv. erediti, Ob, 

ErgDITA'xO, v. ereditario. Ob, 

ExgDiTA'kE fees nell' eredi- 
. . mudte] is inberit, to be one's 


ExeDiTw'n1o, adj. [coſa — 


o_ ragion d' eredua] beredit 
ch paſſes from ,. to fam! 
im TR perſon, by right of a ala. 
4. 1. Lerede] bir. 


m. [ogni forta d'er- + 


ER O 
Eazbirs'vort, adj. [ ereditario] 


Farshra, 5. m. f. [ uomo, o don- 
na che vive nell' eremo] an bermit, a 
perſon devoted to "_ ſolitude, pl, 
eremiti, 

EREMITA'GGIO, 5. . eremo] ber- 
mitage, the place where an bermit 

ExgMi'TICO, ny [di romito] be- 

ing to an bermit, ſolitary. 
ita eremitica, a ſolitary life. 
 EnxgmiITO'R1O, wv. eremitaggio. 

E'REMO, 5. . [luogo ſolitario, e 
deſerto dove ab tano gli eremiti} hermi- 
tage, the place where an bermit lives ; 


a de e. 
417 dr 4. J. [ opinione erronea 
intorno a religione] hereſy, an opinion 
— to the points of re- 

Exevta'nca, 7 e fonda- 
tore d'eretica ſetta rt, the chief 
or the author of an 

—_— GGIO, 5. E. edi) in- 

1 
— tp adj. Id ereſia] bereti- 


cal, belonging to bereſy. 

Ja: 1 aer, ad. heretically. 
Ezz'Tico, w. m. ** {che ha opini- 
— 4. . on d'erefia] an 


— adj, [che ha ereſia, d'ereti- 
co] heretical, belonging to ber2ſy. 
ang +) adj. — erect᷑e d, 


2 bigh, — 
REZIO'NE, 5, 89: ſinnalzamento] e- 
rection, erecting or rating. 
ERGA'STOLO, 7 . . [ forta di 
Exca'sTULO, carcere] a "os 
a bouſe of correct ion, as Bridewel, where 
men are compelled to work. 
E'nGere [innalzare, levar in alto, 
— to ered, to raiſe, to ſet up, to 


2 ai cenni ſuoi, get up at ber com · 


ExiGu'iZza, 1. . even, Obſ. 

Extrakt, v. er 

ExMarroDYITO, 5. =, (uomo dell* 
uno, e dell'altro ſeſſo] hermaphrodite. 

ERMELLYI'NO, . . [animal noto] 
a We; 

Ermellino, o oF d'ermellino, er- 
mine, or very rich fur of a <veaſel. 

EnmEesrNO, v. er mino. Cruſca, 

ERMETICAME'NTE, adj. [col figil- 


pes wen ro Mercury's ſeal, very 


E ao, ſorta di 
7 [ 1 i drappo 
RMO, . i. v. eremo. 


*. adj. [ ſolitario] ſolitary, eremi- 


""Eamona'rT1L0, 5. W. { medica- 
mento ſemplice purgante] a /axative 
medicine or Na 2 


. 4. F. . malatia ] rupture, 
— 227 1 rup - 


ture vort, a 


9 — patiſce d'ernia] 
—. 1 1. m. [uomo illuſtre] hero, 


a great and ill 0 
2 oay e ferfn, of «fog 


ERT 


Farotcaur'xTe, adv. beroically. 
Exorcur's$140 { fup. d'eroico] mf 
beroical, or beroick. 
Exo'1C0, adj. {[Teroe] beroical or 
, , belonging to, or becommg 
I eroici, beroick ver ſes. 
- Enora, 5. f. a beroine, @ cham- 


proneſs. 

Exeica' 2 — e tritar- con l 
erpice la terra di campi lavõrati] to bar- 
row, to break the clads in a plowed field, 
that the may be even and the grain 


Exrica' TO, adj. hbarrowed. 
ExricaTo/o, 7. *. [una forte di 


rete] 22 net pat > op — par- 


122 4, ++ rants di legna- 
me, che tirato da“ buoi, e calcato dal 
bifolco, 


, © trita la terra de cam- 

pi lolcati} a barrow. 

8 5. . Cerrore] error, 
muiflake. Ob 

— adj, [che erra] miſſing, 
that erri or makes a miflake. 

Errante [vagabondo, di — ſtabili 
ta) errant, » Vagabond. 

Cavaliere errante f che va cercando 
avventure] night errant. 


1 5. f. [erramento] error, 


— i travviare partirſi operan- 
do dal bene, 94 vero, o dall'ordine, 
ingannaxſi] to to go ont of the _ 
to 2 to be under an error, to be 


1 5. f. {rata} portion, hure, 
Tings, adj. DOE er- 


» wandering, vag 
"nes, N. ] erred, 
adj. —. 


Ska (pien di — — the 
ied, xed, 15 
Enz fun delle 1— del'alfabeto] 
the letter r. 

Exx1'No, . . [medicaments che 
fi 6 piglia pel naſo] ſhort tents to be put in- 

be noſe, to cure ſores in them. 

1. m. [ abbrevazione d'errore] & 
miflake. 

ERRONEAMENNTE, ady. [con erro- 


Earo'x60, * {falſo che ha in 
Eako'xico, 53 ie errore] erroneius, 


full of errors; and miflabes. 
— 4. . [| errare] error or 


. (Vingannarhi, il fallire] rer, 
s Err6re [mancamento, peccato] treſ- 


paſs, fin, offence 
aer . . m. [ Aim. d'er- 
ExRORUu'zz0, 3 rore] a ſmall fault 
"Park, sf: {aha} the fla 
os deftent, rifag or fall of an baſes 
— — {fare in cervello] 10 
fland upon one's „ ts take care. 
EaTrs“ZTA, 5. . ae! the aſcent, 
or 


Kro, 7. M. A) the fleep aſcent 
Fra 


* 


er 


Fra erto e piano era un ſentiero 
bo, bet uren the bill and the + 


1 5. Dante. 
—— [oo ha — ] riſing. 
_npwards, fleep, up bill. ; 
Erio [ritto, eretto] fraight, flraight 
up, upright, lifted up, reared. 
Star erto, to land upon one's legs. 
1 ad v. [con erteaza] dire up 
ERUBESCE'NZA, * F. [pudore] 
ERUBESCE NZIA, baſbfulneſs, 


Ea Weg, 2. J [ſorta d'erba] the ber 
rocket 


Exupine'nTo, 5. n. [ammaeſtra- 
mento] mg, erudition. 
ErxuDrRE [ammaeſtrare] 70 teach, 


to inflrud, to inform, to bring up, to ex- 


. in a learned man- 
ner, learnedly. 
EnxvD!'TO, adj. [ dotto ] learned, 


Aber, critical, quaint. 
rudito [ ammaeſtrato] taught, in- 
Aructed, bred up. 

ExuDiziO'neg, 5s. f { ammaeſtra- 
mento] learning, fe 0 Hip, erudition. 

Exvo, 3. m. a kind of pulſe like vet - 
ches or tears, good to feed cattle. 

E Uur ra [niandar il vento dello 
ſtomaco ſu per la bocca] to belch or 
break wind out of the h. 

Es UrrAEZ ION, 5. f. [Veruttare] a 
belching or breaking of wind off the 


EsAacEerBa'rE [ inafprire } 10 
woke, to make angry, — 2 
tate, to exaſperate. 
ESACERBA'TO, adj. irri- 
tated, incenſed, exaſperated. 
ESAGERA'NTE, adj. [che eſagera] 
beightening, exaggerating, that exagge- 
rate,. 
EsAC ERA AE [amplificare, magnifi- 
care con parole] te exaggerate, to am- 
pliſy or in words. 


SAGERA'TO, adj, exaggerated, am- 


. 


ESAGERAZIO'NE, 5. J. [amplifica- 
rione ] exaggeration, aggravation or 


ing. 

2 5, m. I ſeſta parte dell' on · 
cia] the fixth part of an ounce, that is, a 
wrachm and a ſcruple. 

EsaT AE [inquietare] o wex, to 


ESA 
Ezgala'tO, adj. exhaled, breathed 
out 


E$ALAZIO'NE, 5. . [materia che fi 
leva a guiſa di ſumo dalla terra, e dal 
mare piu che d'altrove ] exbalation, 
whatſcever is raiſed up /rom the carib 
or water by the beat of the fun. 

ESALTAME'NTO, 3. n. [aggrandi- 
mento, innalzamento ] exhalation, a 
raiſing or liſting up. 

ſaltamento, s. . [avvanzamento, 
- fortuna, o _—— — — "of 
erment, growt , improvement, . 

ESALTA'RE [levar in alto] to exalt, 
to raiſe or L 

CS dies, accreſcere] to 
exalt, to praiſe, to extol or cry up. 

Eſaltare in ſuperbia, /o grow proud, 
to one's ſelf up. 

SALTA'TO, adj. exalted, v. eſal - 
tare, 

ESALTATO'RE, 7. . [che eſalta] 
he that exalteth or praiſeth, 

E8ALTAZ1O'NE, . f. [eſaltamento] 
exaltation, a raifing or lifting up, ad- 
vancement, preferment, praiſing, praiſe. 

L'eſaltazione della ſanta croce [ gior- 
no ſeſtivo] the exaltation of the croſs. 

L'eſaliazione d'un pianeta, the exal- 
tation of a planet. 

EsSA'METRO, 7. mr. [verſo di ſei pie - 
di] hbexameter, a verſe conſiſting of fix 
cet 


E834A'ME, . . [Veſami- 
EsA UNA, 5. J. nare ] ex- 
E$SAMINAMENTO, . . ( aminati- 
ESAMINA'NZA, 4. F. on, an ex- 


amining, Aſting, or ſcanni 
ESAMINA'RE — inter- 
rogare] to examine, to ſearch or inquire 
into, t n. 

Eſam! {confideratamente, e dili- 
1 diſcorrere, ventilare che che 


ol to examine, to weigh, conſider, diſ- 
s or * 
Eſaminire [cimentare, far pruova] to 
try or experiment, to , to make the 
trial or experiment . 

ESAMINA'TO, adj, examined, v. e- 
ſaminare. 


ESAMINATO'RE, 5. . [che eſami - 
na] examiner, that examines 
ders, 

ESAMINAZIO'NE, 4. 1. [ eſamina- 


mento] examination, an examining, gu- 
Elaminazione { conſiderazione, diſ- 


ESC 
ESASPERAZIO'NE, 57. . [irritazio* 
ne] exaſperation, [ tation . 
ESSATTAME'NTE, adv. [ puntu?'s 


mente] exatly, punually, duly, dilje 
gently. | | 
ESATTE'ZZA, 5. f. [puntua ita] ex- 


atineſs, pu » accuracy, diligence. 
Es AT To [puntuale] exad, puniual,. 


firia, car ul, diligent. | 


Es ArTrTO'aE, . . | riſcuotitor del 


pubblico] a gatberer of money, as taxes 


Exdtto [da eſigere] exaZed. a 
and tolls, a collect 


or. 
ESAUDE'VOLE, adj. m. f. [che eſau - 
diſce] exorabic, i to be intreated. 
ESAUDIME'NTO, 5. . [Veſaudire] 
the being heard. | 
ESAUDYRE [aſcoltars quel che uom 
domanda, e concederglielo] to grant. 
Eſaudire la domanda di qu - 
no, to grant one's requeſt. | 
Es Aub ro, adj. granted, | 
ESAUDITO'RE, 5. f. be that grants. 
[ Veſaudire ] 


ESAUDIZIO'NE, 3. f. 
E3avu'sTO, adj. [ voto ] empty ex- 


1 drai 4 | 
| SAZIO'NE, 5. f. [iſcotimento] ga- 


, exattion, a leyying or taking up 


Money. | 

E 3» *« F*- cibo proprio degli 
R 0 ef te) « bait | 

| Eſca [inganno] boit, allurement, in- 
ticement 


Aſconder Vamo-nell'eſca, to deceive 
one under colour of friendſbip. 

Eſca [quella materia colla quale ap- 
picca'l fuoco che fi cava col Nele ] tin- 
der, touchwood 


» 4 . P 

Avvicinar I'eſca al fuoco, to expoſe to- 

E$sCANDESCE'NZA, 7 [ira ſubitana] 

— anger, fudden 
wrath, 

E'SCARA, #. f. [croſta che viene ſo- 
_ piaghe] a ſear remaining after the 

ax of fore: 

EsSCARO'TICO, . mw. [mtdicamen- 
to che produce eſcara] ? 
which brings a ſore to a 4 
8 TO, 1. 2 ſi pone 

elca per gli uccelh] a place whereby 
SCHE'TTA, J. /. [dim. deſca] a 
litth bait 


E'scnmo, 1. m. [ ſorta d'albero ] « 


„ diſquict, rouble. beech or maſi-tree. & | 
1 adj, wexed, troubled, corſo] examination, diligent ſrareb, cons —,ESCIA'ME, 5. mr. [ſciame, branco d'a- 
diflurbed. HFderation, fiſting or ſcanning. pi) varm of bees, Obi. 

E$AG1TAZIO'NE, 5. . [inquietudi- Es8a'NGUE, adj. (privo di ſangue, $CIRE [uſcire} te go out. 
ne] vexation, trouble, diſqui ) — without dead, pale and FESCUTA, A ＋. 5 away out. 
of mind, uneaſineſs. wan, leſt. ESCLAMA'RE [gridare} 4 cry out, to 
Es&a/GONO, adj. [figura di ſei lati} ESAnima'ss [difanimare] to exani» call aloud, to exclaim. rf 
bexagon or exagon, a geometrical figure mate, to deprive of life, to diſpurit, 4 4 ESCLAMAZ1O'NE, 2. J. a ch out, 
ddd — and as many floni/h. an exciamation. | 

les. ESASPERAME/nTO, 5. . [beſaſpe- EsCLu'DireE [ributtare] to exclude, 
Nexen mow ſuori ſalendo in al- 2 nah poet | 32 NT and rejuſe, to keep or debar 

ed è 10 de vapori] to exbale, the flate Ing & | 
2 out, 1 24 forth a eration, hy : - EsCLUS10'NB, 18 f. [Veſcludere} 

umr or Vapour, SASPERA'RE [afpreggiare, inaſpire] Esc.us1'va, 3 exclufion, a ſbutting 


Efalare gli ulumi ſpiriti, % breathe 


one's lafl, 

Eſalare {1icrearſi, andare a ſpaſſo] 
to recreate one's ſel}, to go aud tate the 
air, 0 + 


to irritate, to incenſe, urge, proveie, e- 
aſperate or anger, 


Esa8PERKA'TO, adj. irritated, in- 
cenſed, urged, proveked, 
angry. 


out, 4 debarring. | 
EsCLu'so, adj. excluded, 
EsCoGiTa'rE [peniare] % deviſe, to 
think, to confider earneſlly, to find out or 
by thinki 


| Esco- 


| 
|; 


ESE 
n 
Ps 7 adj, theught npen, 
| _— 


ESCORIAZIO'NE, 2. . 
ESCORTICAME'NTO, 5. . 


3 om flaying or pul- 
ESCREME'TTO, . 4. [ſeccia] ex- 


crement, ordure, dregs. 
ESCREMENTO'SO, adj. [eſcrementa- 
le, feccioio] excrementuous, excrement i- 


_ — to, or of the nature of ex- 
 ExCanece'nna, « 
di carne fopra la pia 


excreſcency, 
on a wound, or any other 


[ creſcimento 
e, or 
CAL 


SCusn'ke ſſcuſare}, to _ 2 


admit oy 3 to juftify, to 


Euro ah. ＋. [ſcula] excaſe, 
an ex 


ESECRA'BILE, 122. L deteſtabile, 

ESECRA'NDO, icelerato] execra- 
ble, accurſed, deteflable, hateful, odiaus. 

Es8cRa'RE [deteftare, maledire] to 
execrate, curſe or deteft, to bamnn. 

ESECRA'TO, adj. execrated, curſed. 

ESECRAZLO'NE, 5, J. [deteſtazione, 
pr gs execration, a curfing or 
banning, a wiſhing miſchief to one. 

Eszscurtr'vo, adj. { che eſeguiſce } 
executive, executory, that is able to exe- 
cute, 

Es8cuTO0'ks, . f. [eſeguitore, mi- 
nitro che eſeguiſce] _— one who 
executes or orms any 1 . 

Tast Lale gi — a hangman, 

ESECUTRICE, 4 J. [quella che eſe - 
guiſce] executrix, a *.f: [null 

egy recs Av « (il — ad 
effetto il ſuo penſiero execution, the ex · 
ecuting or doing of any thing, accom- 

n ormance, performing . 

E {effetto di punizione] ex- 

— 3 burning or banging 


— 1. m. [clecuzione} 
execution. 

Es HGA [effettuare il ſuo penſie- 
ro, o Faltrui commandamento} te exe- 
cute, to perform, to do, to Meer. 

ESegGurTO'RE, v. eſecutore. 

EsEurioaKzia, adv, [per eſem- 
pio] for example. 

Est“ur to, 5. . [azione — — 
viziola, che & para d'avanti, 

; pattern, 


lao per — 2 
9 72 inſlance fi 
er in z as, Jor . 
ee [ritrarre, 2 eſem- 
peg to draw, to trace with 


1 1. . — modello] 


pio] exemplary 
Menare una vita elemplare, to lead 
an exemplary life. 
Uomo pr are, an exemplary man. 
ESEMPLARITA) 5. . (buon 
Ekurt astro, 
Esturt av rar, 


0 — 
— 
. 


ES0MPLARME'NTE, Gd ady. [con eſ- 
emplaiita] exemplar 

yen ponent Kg adv. [per 
via d eſemplo] by way example, 

ESEMPLATI'VO, adj. Le ple] 
exemplary, that ſerves for an ex 

ESEMPLA'TO, adj. [4a elemplar 
verbo] drawn, painted. Obi, 


EEMPLIFICARE [| apportare eſem- 


pli] to exemplify, to alledge PT. 


ESEMPLIFICATAME'NTE, 


via d'efempli] by way of examples. 
ESEMPLIFICA'TO, adj. & lified, 


explained by way of ex 


E5EMPLIFICAZIO'NE, 3. 7 Heſem- 
plificare] exemplification, a giving an 


ES#&MPLO, 5. . 22 energy, 


. model, pattern, copy, 
ESENTA'RE e to exempt, . 


eee adj. exempted, freed, 
rom. 


dicharged f 
EstNTE, adj. r ſraneo, 
libero] exempt, free from, privileged. 
Far elente di gravezze, to free from 
taxes. 
EsEXZIOxA“ AB [fare eſente, privi- 
2 exempt, to free from, to pri- 


E — 1. 7 ſranchigia, pri- 
vile) exemption, RR 


l LE, 


222 cæe- 


— ex 


Exnquines [tare 221 to per- 


form the exequies 
Es8'QuiE, 5. 2 di mor- 
ESEQUIO, . u. — ques 

. rites or practices, fa. 
E$SgqurRE, v. cleguire. 
ESERCE'RE, v. eſercitare. 
—— — 1, m. ¶Feſerti 

tare, | 'elercizioJexercy/e, IS. 
EsERciTa'NTE, adj. [che efercita, 

che fa wow ors. exerciſing, that exerci- 
» OF Fares Pains. 

a9 — L indurre aſſueſaxĩ · 


—_ exerciſe, to train up, 10 uſe, to 


lercitire [far durar fatica} to exer- 


ES =o — to plough 


{ercitare [provare} to try or experi» ſale, 


ment, to prove, 40 make the trial or ex» 


— li {applicarſi] 40 
oth to afply or ad, one's 


SERCITATI'VO, adj, 1— 

that exerciſes bimſelf, exercent . 

E$szKCiTA'TO, adj. exerciſed, v. el 
ercitate. 

ExSERCITATO'RE, 3. a, [che eſerci- 
ta] exerciſer. 

EStRCITATRYCE, . J. [che efcr- 
cita] exerciſer, fbe that exerciſes. 

ESEACIT AZIO'NE, 5. J. [elercizio] 
exerciſe, prattice, pa us. 

ESEUKCITO, . . 


one's 
ta 


. ([moltitudine di 


ES O 
gente armata per guerreggiare] an ar- 


Exercr210, 1 m. [+ fercitazione] ex- 

7 ap or 1:5, labunr, the motion 
of the body in cr 75 to bealth. 

Fare e(ereizio, to uſe exerciſe. 

Far I'zfercizio [termine militare] fo 
exerciſe. 

ESEREDITA'RE: [privar dell eredita, 


diredare] to &fnberit or deprive of the 


Succeſſion. 
E$181'sE (office) to offer or tender, 


abu [offcici] to offer or tender 
ar” ſervirla, I offer my ſer- 


vice to you. 

1 i. J [offerta] er, 
praſfer, tender 

ES1G8'NZA, 5. f. exigency, need, ne- 
aal. Dante. 

ea [riſcuotere] to c, de- 

mand or require. 

Es8rYcL10, v. Eſfilio. - 

E$SiLaka'aE | flare allegramente } 
to exbilarate,to chear up, to make | 

X . adj. [ ſottile, delicato] E 

der, ſmall, lean, thin. weak, 

E$1t1a'n8s- { mandar in eſilio, dar 
bando] to ban. 

E$1L1a'To0, adj. baniſbed. 

EsTTIO, 5, *. [ſcacciaments dalla 


— nto ] banybment, , 


1 il eſilio, ta baniſh. 

EsT Aas [centare] to exempt, to 
free or dif. harge jrom, to privilege. 

ESsTuto, adj. (eccellente, fngulare) 
choice. finguler, extraordinary, notable, . 
excellent, paſſing good, eximious. 

Es:5T% NTE, adj. m.f. [che & in at- 
to] exiflent, that ii in being. 

E$1:TEUNZA, 5. J. {| ciſere in atto] + 


3 to ſill, wend, 


utter or put off. 

Evie [far in dubbio] to _ to 
doubt, to be uncertain what to do or what © 
to ſay, ta waver. 

Senza efitare, without beſitation, rea- 
duly, without more ado. 


E$1TAZ1O'NE, . f. {dubbio] . 
9 [fine] iſſue, end, ſic - 
Eto tac! iſſue, paſſage, outlet or 
les [rendita, ſpaccio] utterance or 
Eſito — — _ che 1 ente 


3 | "YA elito ar introito, to 
ſpend propertionably to one's coming in or 


Metter cola nel libro dell'efito 
ftimarla preduta} ts give any 0 for 


——— 2 — 
. 1 de — 


EKSsTZz10, . 
miſchie), "ITE — 

E/$0D0, 5. #r. {libro della ſacra ſerit - 
tura] Exodus, the title of the ſacond book - 


0, i, *. [gols] the throat. 
Ez0+ - 


ESP 

Eser Ar, adj. m. f. [che ee - 
cede] exorbitant, extravagant, exceſ- 

, Immoderate. 

ESORBITA'NZA, 5. f. [ecceſſo] ex- 
orbitancy, extravagancy, irregularity. 

Ez0Rcr'sMO, 5. n. [ ſcongiuro] ex · 
orciſm, an abjuration or conjuring. 

E$SORCI1'STA, 5. n. [ ſcongiuratore] 
an exorcifl, one wvho caſts cat devils, a 


_ conjurer. 


ESORCIZZA'RE [ſcongiurare} to ex- 
. to conjure out or lay evil ſpirits. 
$O'RD10, 5, n. { principio, propria- 
mente delle dicerie, col quale ſi rende 
'uditore attento] exordium, a beginning, 
a preface or preamble, the beginning of a 
diſcourſe. : 
Es0RD1'/RE [cominciare) to begin, 10 
uſe a proem or preamble before one comes 


to the matter. 


EsoRTA'Re {indurre uno con eſem- 
pli o ragioni a far quel che ſi vorrebbe] 
to exhort, incourage, admoniſh, per- 

ade 


EsoRTATT“Vo, : adj, [che eſorta, 
EsoRTAT0'/R10, 3 che ha virtù d'e- 
ſortare] exbortative, exhortatory, effica- 
cious, perſuaſtve. 
E$SORTAZIONCE/LLA, 5. f. (picco- 
la eſortzione] a litile admonition, 
E$SORTAZ1O'NE, 5. f. ¶Veſortare] ex- 
bortation, encouraging, incitement. 
Eso's o, adj. [ odioſo] odious, hateful, 
beinous. f 
EsV ANDERE [(pandere] fo read 
out or abroad, to diſplay. Obſ. 
EsPansS10'xg, 5, 7 ( heſpandere] a 
diſplaying, an opening, a ſpreading. Obi. 
EsSyeDieg'nTteE, adj, [ neceflario } 
expedient, fit, convenient, neceſſary. 


Eſpediente, r. . [mezz0] an expedi-. 


ent, a means, Way or device. 
EsreDrRe, to deſpatch, to quicken. 
EsPED1'TO, adj. | (pedito, in ordine] 
expedue, ready, in readineſs, 
EsSPEpiziO'Neg, 2. /. [ſ(pedizione} 
expedition. 
Esye'LLERE [ſcacciare] te expel, to 
drive out. 
- ESPERIENTEME'NTE, adv. [con eſ- 
perienza] by experience, experimentally. 
F8SPERIE'SZA, 2 5. /. [ conoici- 
EsSPER1IE'NZIA, 3 mento acquiſtato 
mediante I'uſo] rxperience, knowledge or 
feill gotien by uſe or practice. 
Eſperifnza [cimento, pr ova] experti- 
ence, or experiinent, trial, proof. 
FSrgrIMENTATLE, ah, m. f. [fon- 
dato ſopra Velp:rienza] experimental, 
grounded upon experience. 
ESPERIMENTALMYENTE, ad [coll 
efperienza] exper.mentally, by experience. 
FESPERIMENTA'RE [| conolcer per 
mezzodell'uſo, fir pruova] to experience, 
ro try or find by experience, to experi- 
ment, to make an experiment. 
ESPERIMENTA'TO, adj. vato 
experienced, rr ' 
ESPERIMENTATO'RE, . „. [che 
eſperimenta] be that makes experiment 
or trial, 
ESPERIME'NTO, 5. . (eſperienza] 
experience or experiment, trial, proof. 
'SPERO, 5. n. CKella della ſera] the 
evening Har. 


ESP 


F3PenrTAME'NTE, adv. [con efperi- 
enza, ſaviamente] ſtilfully, expertly. 

ESPERT1'SS1MO, [ fuperl. d'eſperto] 

experienced, ſkilled or expert. 
SPE'RTO, adj. [eſperimerſtato, pra- 
tico, che ha eſperienza] expert, ſkilful, 
dextrous in his art, experienced. 

Eſperto [provato, ſperimentato] 2xpe- 
rienced, experimented, tried. 

Gli eſperti [i pid verſati in qualche 
arte, coſtituiti per eſaminare quaſche co- 
ſa] viewers, the moſt able or ſtilſul men 
in any art or ſcience, appointed to exa- 
tine a thing. 

EsSPETTA'NTE, adj. m. f. [che aſ- 
petta] expecting, that expects. 

EePETTATYVA, 3. J. [afpettativa] 
expectation. 

ES8PETTAZIO'XE, 5s. . Iaſpettzione] 
expetation. 

Non vd eſpettazione della ſua venu- 
ta, there's no hopes of bis coming. 

Es PIA RE [purgare] te expiate, to at- 
tone or make ſatisfa ion. 

EsPIAZ IO NE, . J. [Veſpiare] expia- 
tion, ſatigſaction or atonement. 

E3PILA'RE [rubare con inganno] 70 
feeal frandulenth, . 

E$SPILAZ10'NE, J. F. [ruberia] frau- 
dulent theft, Obi. | 

EsPLICA'BILE, adj. [atto a ſpiegar - 
ſi] explicable, that may be explained. 

E$SPl.1iCa'RE [dichiarare] fo explain, 
explicate, expound, interpret, unfold or 
oe. Obſ, 


EsPLica/TO, adj. exflicated, c 


plained, expounded, interpreted, unfolded, 
opened. OW, | 

ESPLICATO'RE, 5. Mm. commentatof, 
explamer, Galileo, 

ESPLICAZIONNE, 3. Ff. [ dichiarazi- 
one, ſpiepa] explication, explanation, 
expoſition, interpretation. Obſ. 

an n ad v. [chiara- 
mente] explicitly, plainly, expreſly. 

EevLiciro, 2. 2 — 
Plain, expreſs, formal. 

EsPLORA'RE [(piare] te explorate, 
to ſearch out. 

EsPLORATO'/RE, 5. . [pin] explo- 
rator, a ſcout or ſþy. 

ESPLORAZIONE, 5, /. [Veſplorare] 
exploration, a ſpying, a diligent ſrarch- 
ing out, 

EsSPONE'NTE, adj. m. f. [che eſpo- 
ne] -xporinder, ex lainer. 

EsyPO/xrE [dichiarare, chiaramente 
manifeſtare ] te expound, to explain, to 
wifeld, to ſet forth. N 

Eſp6rre I metter in „ ericolo] o ex- 
fofe, to hazard or wenture, 

Eſp6rre la ſua vita a qualche perico- 
lo, to expoſe or venture one's life to a 


_— 
ip6rre qualche coſa alla vendita, to 
effer any thing to ſale. 

Efporre un fanciullo [metterlo ſuori 
in luogo pubblico ad effetto, che altrui 
carità gli ſomminiſtri gli alimenti] to ex- 
peſe or drop a child. 

F popes [ offrirſi pronto] to offer one's 
elf ready. 

Eſporti 2 to expoſe one's 
ſelf to any danger. | 
| Eſp6rre [meter fuori] to expoſe. 


ESQ 


Eſpörre all'aria qualche coſa, to * 
peſe or ſet any thing 3 the air. 

Eſporre [rappreſentare, dire] to de- 
clare, ſhow, , repreſent, make known 
or ſignify, to ſet forth, 

EsPosiTi1'vo, adj, [che ha virtũ 


d'eſporre] expofittve, explaining. 
EsPosiTO'RE, 5s. n. [che eſpone, in- 

terpretatore] expoſitor an expounder or 

interpreter. | 


Esrostzio nr, 5. A 
ne] expoſition, interpretation or expound- 
ws adj, ¶ ſpi 5 
nd ae 

 EsSPRESSAME'NTE, adv. 38 
mente, chiaramente] expreſly, om 7 


in plain terms, clearly, evidently, poji- 
tively, explicitly. | 
ESPRESSIONE, . . {dimoſtrazi- 
one, dichiarazione] exprefion, expreſ- 
Jing, repreſentation, mark, fign. 
5 ſpreſſiõne 2 i 7 ＋ 
lo ſpeme e] e (m ) a 
— or — out the juices or oils 
of plants or fruits. n 
SPRESSI'VA, v. Eſpreſſione. Gal. 


EsPrEsSS1'VoO, adj. [che cſprime be · 


ne] expreſſive, ſignificant. 
EsPRE'sS0, adj. | ch . 
niſeſto q expreſs, clear, 1, Mani. 


de [fermo, — pol. 
. | | 


tive, aſſured, determine 

Ordine eſpreſſo, a poſitive order. 

2 adv. [eſpreſſamente] ex- 

Ax, plainly, in plain terms, paſitiveꝶ, 
ala. 3 | 

ESPRIME'/NTE, adj. m. f. [che efpri- 
me] expreſſing, that expreſſes. 

EsSP&YMERE [ manitettare il ſuo eon · 
cetto, con chia:ezza, ed al vivo] to ex- 
preſs, or declare by wword or writing, 10 
pronounce or utter. | 

ESPROBAZIO'NE, 5. f. ci rinfacci, 
are Jexprobation, a reproach, a twitting, 
an upbraiding. | 

ESPUGNABULE, adj. m. F. [che fi 
puo eſpugnare] that may be 0 or 
wen by aſſault. | 

EsPuGNxA'RE [vincer per forza luo- 
go forte, e munito] to conquer, to over- 
come, to vanguiſb, to win by florm, aj- 
fault or force. | 

EsruGxa'to, adj. vanquiſhed or 
taken by force. | 

ESPUGNATORE, . . [che eſpu- 

a] a conqueror, a vanguiſbyr. 
of rout pram wg 7. M. [che eſ- 
pugna] „e that overcomes, A Van- 
aber. | 
ESPUGNAZIO'NE [Veſpugnare] ex- 
pugnation, a conquering by force or tak- 
ing a town by orm. 

2 1. J. [ſcarciaments] 

LY ing or driving out. ; 

Es ET [che ha faculti di 
ſcacciar via] expul/irive, having a poruer 
to expel or ve out, 

Eipulſiva faculta, the expulfroe facul- 
ty by auhich the excrements are forced out 
or woided. E 

E$QUiSITAME'NTE, ady. [ ottima- 
mente] exquiſitely, daintily, rarely. 

E$SQUISITE'ZZA, . J. (on 

7 ; | les one] 


E SS 
. 


[4 . 
EsqQuisr'T0, ach. [cletto, ottimo, 
fingulare] EX , e, cura, e- 


” cellent, precious. 


ESSE, 5. u. Lletteta dellalfabeto] the 
letter e. 

E$SSECRAZ1O'NE, ov, eſecrazione. 

Es$E'MP10, v. eſempio. 

Essk NZA, . f. [l eſſete di tutte le 
coſe, e una commune cola alle nature 
di tutti gli enti] nee, that which con- 
flitutes the peculiar nome of any thing, 
and which is common to all entitics, the 
nature, ſubſtance or being of a thing. 

ESSENZIA LE, adj. [particolare] £/- 
ſential, real, particular. 


Efſenziale [ neceflario] efential, nereſ- 


i aride, s. m. the main point, the 
eſſential part of a thing, an eſſential. 
ESSEXN7ZIALME'NTE, adv. [con eſ- 


a entt , cud, 5 44 . 
WT 2 — 8 _ 
uch 


E'ſere [arrivate, divenite] #9 come, 
to folloxw, to become. ; 

Non sd quel che ne fark, I don't brow 
what will jolloxw or become of it. 

Che ſara di lui ? what will become of 
him? 

Eſſ ere [ardare a trovare] ts go, fo be. 

da ò da vor domani, 1// come to your 
* to Morrow. . 

ſſere [ credere] to think. 
Eſſere per andaiſene, to be ready to 


0, 
8 Fui per mo ire, I thought 19 die. 

Eſſer bene con qual: h. duno, to keep 
good correſpondence with one, to be 
cell with one. 

Eſſer ma c con alcuno, to be cut aui 


one, 
Come che ſi ſia, in whatſoever man- 


mer. 
On che ſi ſia, whatſoever thing, any 
thing. a 

Foo dive (hole) da # may 


be. 
Come farebbe a dire, as one would 


Eſſere, 5, m. [condizione, ſtato] cn - 
ation, flate. 

Di grand*efſere, of great 5 

Le cole ſono in buon efliexc, the things 
are in geod way. 

Non ono in eſſere d'andare, I am not 
ready to g. 

Non conviene all'eſſer mio, @« is not 
ſuitable to rey condi'ton. 

E'SSERE, 5. m, [cliſtenza] thing. 

Esst, U. del they. 

EsS31caNTF, adj, {che ba vir- 

Essiccartvo, 3 tudileccare] de+ 
feeativve, apt is dry 51 

Esso, pron. [«gl'] be, it. 

Eſſo [con la prepeſizione, con, vale 
inheme, in un medeſimo tempo] tage- 
ther, at the ſame time, along with. 

Con eſſo voi, with, or along with 


Ci levarono i quattrini, e con eſſo ci 
baſtonarono, they took anvay our 
and beat us (Bug 4 3 . 
Es5v'T0 [flato] been, Ob. 


EST 


E'STAST, 5. f. [elevazion dell' anima 
a contemplar coſe che avanzan la ſua con - 
dizione] extaſy, a trance or ſwoon, rap - 
ture. 

EsTa"Tico, adj. [d'eftah] extati- 
cal, extatick, belonging to an extaſy. 

ESTATE, 5. J. [late] . 

EsTEMPORA'NEO, at. extemporary. 

ESTE'NDERE [ſtendete] to extend, to 
fretch out, to open, to ſpread. 

Eftendere le braccia, to ſpread or 
firetch one's arms. 

Ellendere [arrivare] to reach, to go. 

La mia vitta non s eitende tanto, my 


eyes don't reach fo far, or I can't ſee fo 


far. 
- Efiendere [diftendere, allungarh} to 


extend, to inlarge or dwell. 

Non m'citen.'o a dir p ſopra queſto 
ſoggetto, I don't duell or tall any len 
ger upon this ſubject. 

ESTENSIONE, . . (Veſtenderſi] ex- 
tention, flretcbing. 

Efteniione {tratto di terra] extention, 
extent. 

EsTExSYvo, adj. Catto a ſlenderſi] 
extenſouve, large, that reaches far. 

ESTEt'NSO, adj. Leſteto] extended, 
firetched. Obſ. 

EsTENVA AE [diminvire, debilitare] 
to extenuate, to lefſen, to make thin or 


lian. 

EST EN VAT TVo, (he ha fa- 
colta di eſtenuare] H, that can 
extenuate, that can len. Creicenzi. 


ESTENUA'TO, adj. [ diminuito, de- 
bilitato] extenuated, leſſened. 

Elten uato di forze, exhauſted, wwafled 
of firength, weak, faint. 

ESTENXUAZIONE, . J. [macilenza} 
extenuation, leanneſs of body. 

E$STERiO/RE, a. quel che © di ſuo- 
ri, 3 exterior, entxvard, exter- 
10 
_ ESTERIORME'NTE, adv. outwardly, 
en the outfide, by the out ward. 

ESTERMINA'RE [diſtruggere, man- 
dare in rovina] te exterminate, to defiroy, 
to caft or roat out. | 

STERMINA'TO, adj. exterminated, 


deftrozed. 

Eiterminkto [ſmiſurato] wrmeaſura- 
ble, huge, exceſſive, immederate, exceed+ 
ing great. 

ESTERMINATO'RE, . . [che efter- 
mina] a d;firoyer, 

ESTERMINATRYCE, 5. . [cheefter- 
mina] ſte that defiroyeth. 

ESTERMINAZIO'NE, 5, 4} be - 

E5TERMYNIO, . . g- 
pimento, rovina] ruin, defirudion, 6 
Aatrtbrow, exterminatiun. 

ESTERNAME'XTE, advy. euiwwardly, 
externally. * 

EsTERXO, 2 [eſteriore} extern, 
external; outward, 

EsTExs1'Vo, adj. {che ha virtü a- 
ſciugante o purificante Jab/flrrgent, clean - 

ſing, having a clean/ing quality. 

EsTE's0, ag. extended, firetched. 

E5TRESAMENNTE, adv, extenfeucly, 

flreichedly. 

EsT1z4a'RE [Mimare] to effimate, to 
walur, prize or rate. 


Eilimare | credere, efſer di parete] 


EST: 
to believe, to think or hook upon, to . 


7 or r 
Eſftimare ¶ conſiderare, penſare J. ts 
ponder or porze, to confider of, to exa- 
mine or b 
EsTMATTVA, 5. . [ dell* 
— 4 diſcerning faculty, er Ju- 
EsTIMA'To, . eſti walue, 
— «4 Mimated, d, 
ESTIMATO'RE, 5. . {che Etima} 
efleemer, a prizer, valuer or rater, 


ESTIMAZIO'NE, 5. F. (ima, opi- 
nione] efttmation, rating, opinion, efleem, 
ug ment, 


'STIMO, . u. [impoſizione, o gra- 


vezza] à ſribute, cuſſom, tollage, taa, 
gabel, a ſubſidy to be levied according to 


men's Hates. ; 

EsTyNGUERE [ ridurreal niente, 
ſpegnere] to extinguiſh, or reot aut, to 
abo , rey, er exterminate, to quench, 
to put out. ; 

ſtinguere il ſvoco o la candela, 16 
put out the fire or candle. 

A la ſete, fo quench the. 

I. 

Efiaguere | uccidere] to kill. 

EsTINGUYBILE, adj. ble, 
that can be quenched. Crouſca. 

ESTINGUIME'STO, 4. . extinc- 
tion. Cr. | : 

EsTinGuiTO'aE, 5, . [che eſtin- 
gue] a deftroyer, 

ESTiINT1'vo, adj. [che ha virti d'e- 
ſtinguere] quencher, > po that iu 
apt to extinguiſh or quench. 

EsTi'xTo, adj. [da eſtinguere] ex- 
tinguiſhed, _—_—_— 

Ell into [ morto] dead, 

Una tale ſamiglia & eſtinta, ſuch a fa- 
=y is ext inc. 

STINZLO'NE, 4. f, [Veſlinguere] ex- 
— a quenching or putting out any 
[ * 

Terinrana'nro, 4. . [Feſtirpore] 
exlirpation, a rooting out, a defiroying. 

EsSTiRPA'zE [levar via in maniera, 
che non ſe ne poſſa vedere ſterpo] 0 
extirp, to extirpate, to pluck up by the 
roots, to root up, to defiroy in a proper 
and figurative ſenſe. | 

STIRPATO'AE, . i, be that extir- 

71. | 

ESTIRPAZIONNE, 75. 8 ex 
fi ion, a roti out, a ? . 

989 m. e delle 
interiara degli animali] extiſdice, a di- 
wjnation by conſulting the entrails of beafts 
ſacrificed, Obſ. 

ESTV Lt, Obſ, [ adj. uva be: 

EsTr'vo, longing ta the 


mmer. 
EsTo [ lincopats da queſto, voce poe · 
tica] this. 
ESTO'LLFERE {follerare] te extel, to 
lift or take up, to elevate, to raiſe up. 
EsTO'nkg, [ eccettuire, elenzio» 
näre] te except, to exempt, Bocce, 
ESTORSIONNE, . . [angheria, ag- 
pravio] extorgwon, exation, an » 
ful and violent nurefling of ce. 
ESTRANEAME'NTE, adv, [| dallas 
parte di furt outwardly, cn the out- 


„— ira 


KE S 
'FsPRA'NEO, „ frraniero } 
Es8TRA'NIO, rang 5 of 
Es TNA NO, 
ages a. ex- 
traordinary, firangely. 
ESTRAORDINA'R10, adj, extraordi - 
a” „ Unuſual, wricommon. 
$TRA'RRE [cavar tvori] te extract, 
10 drazy or pull out, to take, 


EsTRA'TTO, 5, m. [eſſenza] extract 


or chymical extract. 


Eltratto [abbreviazione d'un libro] 
abftraf or abridgment of a boot. 
Eſtratto [copia di qualche ſerittura] 
an extract, copy or draught of a <vriting. 
Efratto, . [da eſtrarre] extraed, 
drawn or taken out. 
ESTRAVAGA'NTE, adj. [firavagan- 
te] 1 abſurd, "exceſhve, ex- 


Nene 1. J. ¶Feſtrarre, ter- 
mine chimico] extraction, a dr 

out the efſence or tincture from a mixt 
— Cregola d'aritmetica] ex- 


Eüraziöne [diſcendenza, origine di 
_ famiglia] extraction, deſcent, 


tipree. 
EsTREMAME'NTE, adv. T molto] 


2 extream, very much, might, 
might 


ExSTREMITA', 7. J. (Veſtrema 
PSTREMITA DE, 2 extremi- 
ESTREMITATE, J ty, end, edge, 

brink or border of a thing. 

Eſtremità [calamira, miſeria, neceſ- 


ſità] extremity, rait, miſery, neceſſity, 


hend [fine] extremity, end. 


Eſſere all' eſtremità ¶ ſtar per morire] 
to be a dying. 

Eſtremita [ecceſſo] extream, _ 

Paſſate da una eſtremità ad un altra, 
to paſs from ane extream 10 another. 


STRE'MO, adj. [ultimo] extreme, 


Mee ene „ great difireſi or mi» 


Ly TIO 1. m. [eftremina) extremity, 


extream, contrary. 

Eſſere all' eſttemo della vita, fo be at 

the point of death. 
utti gli eltremi ſon vizioſi, all ar- 
treams are vicious, 

EſtrEmo [miſeria, TRL] extremity, 
Frait, nec. 

Sono ridotto all* . am redu- 
ced to flraits, I am put to my laft ſbifts. 

ESTRINSECAMENNTE, adv. 2 
* extrinſecally, outwardly, appa 
rent). 

EsTRINSECO, '* [di fuora] ex- 
frinſecal, that is on the outſide, outward, 
exterior. 

Esrao, #. m. [furor poetico] poe- 
tick rage, inſpired fury. 

FsTVAZzIO'NE, 5, J. [hollimento] 
heat, ſultry beat, burning heat, Obſ. 

E'5ULA, . K Mb. d'etba] ſea-let- 
tice, avolf"s milk t 

Fs ute ky owe ne 4. . v. Eſul- 
certone. 

Esvicera'ne, (ulcerare, piagare] 
te make or cauſe ulcers, 


ETT 


Eeviennizione, . . IA conver- 
tirſi in ulcera] —— an exulter- 


2 _—_— m. f. 1 | 


ed, in exile 


2 * m. f. [giojoſo] 


e aver allegrerra] to ex- 
lt, to rejoice GD, to leap for joy. 

EsVLTAz1O'ne, 7. J. (allegrezza) 
. exultancy, leaping or dancing 


an [ eſſere affamato ] fo be 
g: Obſ. 
EA 


s. f. [ nome generale 
ETA'pe, # che fi da a gradi del 
'ETaA'TE, J viver dell' uomo] age. 


Eta [eſcolo temporale] age, years. 
— di quindici — 5 — 
ErRA, . / 2 [ia e pid ſot- 
Erez, s. m. . tile alk aria] the 

avelkin, the firmament or 
Erxazg, adj. {d'etere ethereal, be- 


to the air. 
'etereo mondo, the moon, the world 
of the moon. 
ETERNA'LE, adj. m. f. pes 2 
eterno] eternal, of an 
which-anither $aJ a beptonieg, mer — 


ever have an end. 
Erzi rr fe 
ETERNAME'NTE, S in — 2 


Erza xa (fare eterno] to enter- 
nize or eternalize, to make eternal. 

ETExniTA', 4. . Imiſura in- 

ErzAUurra'bt, terminabile e in · 

ETErNITA'TE, ? finita di quello 
che non ha principia, net mezzo, ne 
fine] eternity, ewerlaſſingneſi, infinite 
duration. 

Err'xNxo, 2 [ſenza fine e ſenza 
principio] eternal, 

Etélne [continuo] 24 continual. 

Ab eterno, from the beginning. 

Etérno, s, m. 1 — che & eterno] 
auhat is eternal, the 

Tu te ne porti di coſtuĩ Veterno, you 


carry away with you this man's 

. 3 

Et&rno, adv. [eternamente] eternal- 
ly, continually. 

ETero'clrTo, adj. L ſtravagante] 
extravagant, table. 


ETEROGE'NEO, adj, [contrario d'o- 


e 


Nomi eterogenei [termine grammati- 
cale] heterogenial nouns, are ſuch as 
have one gender in the fingular number, 
and another in the plural. 

* 4. f. Cvemti che ſpirano in 

— dell' anno] north. auindi that 


2 forty days 
—.— int 


E“Tic A, 5. F: actes de* coſtumi] 
moral philoſophy, ethicks, 

Eve a [ ſpezie di ſebbre abituata] a 
lmgring or conſurnptive 4 beckica or 
befick fever, con 

ETiCAME'NTE, 2 (moralmente] 


; more. 


F'T1Co, adj.[infermo di febbre etiea] 
bedtich, conſumptroe. 


ETIMOLOGY'a, 1. J. {ragion della 


derivazione delle parole } gpl. 
ns 2009; of x7 


ſucceſs, 


EVI 


| 


3 
ETIMOLOGIZZA'8E formare eti- 
mologie] 0 at 7. 
W 1＋* STA, 5. m. ¶verſato nel 
eti a 
ai) rae A oh 


E'rN1C0, adj. [gentile] ethnich, pa- 


Erna, v. Etera, Poetical. Arioſ. 


EVACUAME'NTO, . . v. evacua- 
zione. | | 
Evacua'rs [yotare, far vacuo] to 


evacuate, to di , to empty, . 4 | 
Evacuare — to h 
70 orm, to 


Vacuartr'vo, adj. atto ad eva- 
cuar 
e] 3 lere, To; 


_Evacusiro, adj. evacuated, v. e · 
eee, 1. f. [evacuamen- 


— | of 
do — uATE, Le 
tot 


— ben adj, 9. [> hoe = gw Lo 


EVANGE'LIO, 3. *. [vangelio] the 


VANGELI'STA, 4. ſcrittor del 
rangels] evangeljh, @ fen-man of the 


. 
Ferangelo] an ere of the pope, 
that preaches 8 

EvancaLizza/ RE [eſporre, e 


dicare Veva 
pound and preach th ww, wer 256 


EvayoR * 
re] evaporation, 1 — Lay fiream- 


— "x "RE ſpirare, mandar fuo- 
ra il vapore] to evaporate, to breathe or 


5 


Arcam out, to diſplvs in vapours, 


EvaroORATO'RIO,r.m, /ffumig ation. 
EVAPORAZIO/NE, . J. [ evapora- 


— © hn evaporation, a breathing or 


aming out 
EucarTa, sf. eee, 


corpo e del ſan ] excharif, 
the ſacrament * Lord upper. 
vc ease of adj. [appartenente 


all' — cucbariſtical, belonging to 


E . 
— 1 


Euro'zsto, veleno 1 
o d' —— 8 5 — 
detto euforbio, da Euforbio medico del 
Lee ne 22 a hind 
a tree called euforbins, from 
orbi1us, ro Tuba, 
was the 2 . 02 


EurxA“stA, ſorta 
bright, 2 le 
VIA [eſclamazione] prithee! ceme, 
come ! 


EVvibz'vrx, adj, che fi vede chiaro, 
apparente 32 arent, clear, 
manifef, 


Peri AS * 5 
vi. 


EVI 


EvIDENTIME'NTE, ady. evidently, 


clearly, , ir Fl , 
eas 4 7. 2 man · 

feltagione ] evidence, demenfiratian, 
une, proof. 

1 [ fviſcerarg} te eviſcer + 
ate, to unbowwel, to take cut the bowels. 
EvisCERA'TO, adj. exnſcerated. 

EviSCERATO'RE, . m. [che lvſcera ] 
he that eviſcerates. Obi. : 

EviTa'BILE, adj. [che ſi puo evi- 
tare] evitable, avoidable, that may be 
avoded. 


"EVP 
Rvita'ks ( ] is #vite, is a» 


wold, 16 bun, 46 SI ' 
EyiTA'TO, Z 
EviTATORE, 5. . [che evita] 4 
fhunner or avoider, that acids. 
Evizi0'Ns, . J. [termine legale] 
evidtion, a convincing either by argu- 
ment or law, 
Eux U co, . [caſtrato] an eunuch, 
Evoe', an acclamation to Bacchus. 
Eurarosio, 5. . (ſorta d erba] 


E21 
1 
| 3 1, m, (dome d'un vento] the 


raft wind, Poetic), ö 
Euko'ra, . f. [ung della quattro 
parti del mondo] Europe, one of the four 
parts of the 
EziaxDi'o, adv. [ancora] a0, e- 


en. 
7 Eziandio che, adv, even that, al- 
though. 


FAC 


A 'BBRICA, 5, . {[edificio] build- 


ing, edifice, firudture, fabrick. 
Fibbrica [luogo dove fi fabbrica] a 
7 


N or work- . 
abbrica [manifattura] manufature, 
make, ng or faſhion. 

4 i panni, the manufatture 
c 


FABRIK aH | edificare, e ſi dice 
propria mente delle mura e de' navih] 
to build. 

Fabbricare un vaſcello, to build a ſhip. 

Fabbricare {dar forma] to frame, 10 
faſhion, to make. 

Fabbricare { martellare} to hammer. 

FABBRICA'TO, adj. built, faſhioned. 

FABBRICATO'RE, 5. m. (che fabbri- 
ca] a builder, a maſen, a brick layer, a 
forger, 

Fabbricatore di biighe, a quarrelſome 
man or fellow. 

Fabbricatore di menzogne, a liar, a 
lying man. 

FABBRICAZIO'NE, . . Lil fabbri- 
care, e la coſa fabbricata] the ad of 
making or building, the thing built or 


mate. 

FanuRYLF, adj. . f. [di fabbro] 
leon ing to ſmiths, or to any manual art. 

FA'BBRO, . *. [propriamente colui 
2 li ferramenti in groſſo] a 
mith. 
# I! fabbro aduſto, Fulcan. 

Fabh:i di Vulcano, — es 

Fabbro [inventore, maeſtro di qua- 
lunque cola ] forger, contriver, in- 
Teuter. 

Fabbri ſiam noi delle miſerie noſtre, 
ate are the cauſe of our ovun misfortunes. 

Fa BULA, . 7. (lavola] fable, tale, 
4g. Ob. 

Fauuvro'so, 4 { avoloſo fabulous, 
end, chimerical, Obl. 

FACELLYNA, . . [diminutive di 
facella, fuſto di legno o d'altra materia 
atto ad abbruciare, per far lume } 


figmbay, taper, light, or link. 
vol. 1. 


F. 


FAC 


Faccs/nDa, 4. J. (affare, negozio] 
buſineſs, thing, affair. - 

FACCENnDIE'RE, 5. . [che fa fac- 
buſineſs, an ative or 


FACCENDUO'LA, bode [ piccola fac- 

FaccEnDu'zza, 3cenda] a 
buſineſs, an affair of no great conſe- 

ce, 

Facce'xTE, adj. { ſollecito a fare 
d'afſai I afive, buſy, flirring, quick, 
mimble, briſk, always a doing, that does 
or makes. | ; 

Facce'tTa, . J. [piccola faccia] a 
little face. (p 

FACCHINA'CC1O, 5. m. (gran fac- 
chino] a mean fordid fella. 

FaccuixsrYa [fat da facchino] 
work for A porter, à baſe thing fit for a 
porter. 

A 2 HUNO, . m. [quegli che porta 

adeſſo per prezzo] @ porter. 
8 (uomo d con a ſcound- 
rel, a pitiful or baſe fellow, 

FA'CCLA, 4. J. 4 viſo, volio ] face, 


Co 
Ficcia { ſembiante, dimoſtraz'one, 
viſta ] affearance, cut-fide, likeliboed, 
probability, ſhow. 
Cio m ha faccia di mentogna, that 
looks like a lie. 


Le coſe hanno mutato faccia, the fate. 


ele hanno mu 
"Boo 1 Frome, 
e front, , 0 
Pen (abel bende del foglio) 


1 faccia {eſſer ardito e proſuntuoſo] 
to grow bold and impudent, to dare, 

Non aver taccia [non ſi vergognare] 
rot to be aſbamed. 

Dire in faccia, e tell or maintain 1 
anf, face, before his Jace. 

In faccia, to one's Jace. 

la ſaccia [dirimpetto] over- againſt, 

Faccia a taccia, man ts man, face 10 


face, 


FAC 


Voltar faccia, to turn the bead, to 
face. 

FAaccia'Ta, . J. Ila parte della caſa 
che guarda le (trade e i cortih] fron, 
fore front. 

Faccida'xnco, v. facidanno, 

FacciuQ'La, 5. . [ottava parte del 


ſoglio ] the eighth part of a ſheet of 
er. 

er, 5. J. (fiaccola] flamboy, taper, 

FACHLLA, 1. J. [faccellina] a taper 
or link 


FACETAME'NTE, adv, flenſantly, 
merrily. : 

Fact To, adj. [che piatevoleggia nel 
dire] facetious, merry, jovial, pleaſant, 
comical, 

FACE'ZIA, 5. f. [piacevolezza) merry 
conceit or „a4 merry flory. 
FACIALME'NTE, adv. [in faccia ] 
before one's face, face to face. Ob, 
FACIDA'NNO, o FACCIDA/XNO, adj, 
[che fa dana miſchievous, burtfſul. 
Fa'CILE, adj. . f. [agevole] eaſy, 
facile. 


FACILIT a), 4. J. [agevolezra] 
FACiLITA'DE, & cafineſs, facility, 
FacniTa'TE, J rade. 


Fecilir ak [agevolare} to facili- 
tate, to make tafy cr facile, 
FACILMENTE, adv. [agevolmente] 
caſy, with e. 
ACIMA'LE, . f. [fancivllo, inſo- 
lente, nabiſſo] a miſchievous boy. 
FACIME'NTO, 5, . {il fare] the at 
of doing or making. Obi. 
_  Facimento del mondo, the creation of 
the wworld. 
Factuot a, ./ org a“ he 
Fac'MOLoO, . . 3 craft. Ob, bois 
Facrx0R050, adj. Tcattivo] faci- 
norous, willainous, wwichid. 
FaciTo/jo, adj. [fattevole] H, 
that may be done. 
FacitO'nxs, . #.7 (che fa] a mater 
rs ar or der. 
* 


F Al. 
Fxcoua, +. . [fe] Bak. Obſ, 
FAcoLTaA\, 5. J. Ipotenza, po · 
Facol rb R, | deſta] power, fa- 
Facor rr, J culty, virtue, la- 
Facolta [ beni di fortuna] 
riches, wealth. | > 
FacoLTo'so, {facultoſo] rich, 
evealthy. - 


n adj, Leloquente- 
mente] eloquently. F 
Faco'nDia, s. F. [ deloquen- 


2a] eloquence, fluentneſs, facundity. 
FACONDIOSAME'NTE, adv. 


quently. 
FaconDio's0, adj, — elo- 
| t, fluent, graceful in eech. 
17 4. f. [facondia}] 
Faconorra'or, eloquence, art, 
FacoxDiTa'TE, ] fluency, facun- 


dity. 
„ . [che ha facondia] 
went, fluent, facundious. 


ACULTA), 5. J. [ potenza, poſ- 
FAcuLrA'or, þ ſibilita, podeſta 
FACULTA'TE, ) power, faculty, peſ- 


fibility, talent. 23 
Faculta [ricchezze, beni di fortuna] 
riches, wealth. | 
Facultà ſtutte Parti liberali e le ſci- 
enze] faculty. f 
aculta I prĩvilegio, conceſſione] yri- 
vilege, conceſſion, grant, leave, _ 
ACULTO's0, adj. [ ricco] rich, 
awealt 


5205 adj. I ſcioceo ] fot, fooliſh, 
Obſ, 


Facce'ro, . on Dog piantato di 
ſaggi] a e full of beech- trees. 

e m. [albero] beech-tree. 

FAaGla'x0o, 5. m, [uccello ſalvatico, 
di grandezza ſimile al gallo] a pheaſant. 

uaſtar Ia coda al ſagiano [laſciar il 

piu bello] 70 leave out the beft of a flory. 

FAcruoLA'TA, 5. f. [lagiolata, ici- 
occhezza] fooliſhneſs, filly thing. 

Facrv0'Lo, . m. {legume, o civaja 
di color bianco, alquanto lunghetto } 
kidney bean or french-bean. 

Fado Tro, . . \fardelletto] fag- 
got, a bundle of flicks or autor. furl. 

FarNa, 4. f: [animale rapace ſimile 
alla donnola, ma di maggiore ſtatura] 
& cat. 

FaLa'NGE, 5. J. [corpo di ſoldati] 
phalanx, a great ſquadron coꝶſiſting of 
foot ſoldiers, 


FaLa'xc10, 3. m. [animaletto vene- 
noſo] a weromous ſpider. 

Fa'LBO, . m. Fe di cavallo] 
45 colour. 

ALCA'RE [piegare] to bend or make 
er 33 

Falcire [levare] to default, to cut of, 
to abate, to dedutt. 

Falca'sTeO, . m. [ſromento di 
ferro, fat'o a guiſa di falce] a book, bill, 
a great fithe or fickle. 

ALCA'TO, adj. [fatto a falce] book- 
4d, crooked like hooks or fithes, ; 

Carri falcati, chariots armed with 
books. ; 

FALCATO'RE, 5. . [che uſa la falce, 


nrmato di falce] a man anciently 
«with a fithe in battle, 


FAL 
Fa/Lcx, 15 ſtrumento aduneo di 
ferro, —_— ſega le biade e Verba] 


a fithe or fick 
_ =_ err borer altrui, 10 
meddle with other s eſs. 
Falce [per il —— della e 
che $'adopera la falce] har vo time. 
Falce [la parte arcata della gamba di 
2 cavallo] the bowing part of a 
e's leg. 
ALCE'TTO, g. n. [piccola falce] a 
ſmall fithe or fickle. 
Falchetto, s. . [piccolo falcone] a 
aulcon 


FALCIA'RE [mietere] fo mow. 

FALC*A'TA, 5. n. [colpo di falce] a 
blow with a fithe, 

FALCIATO'RE, 5s. . [che ſega con 
la _ a mower. 
_ FaLcrDia, . /. legge Romana] a 
law among the 8 cuts off all 
legacies, where the fourth part of the 
goods was ſcarce left for the beirs. 

FALCINE'LLO, 5. 7, [ ſorta d'uccello} 
a bank martin. 

FALcio'ng, 5.m. [ronca, arme in 
aſta adunca, a guiſa di falce, con uno 
ſpuntone alla dirittura dell' aſta] a fithe 
or bill to cut buſhes. 

FALc1ivO'La, 5. J. [dim. di ſalce] a 
little fithe. 

FA'LCO, v. falc6ne. 

FA'LCOLA, 4. f. [candela} a candle. 

FALCOLO'TTO, #5. . [groſſa ſal - 
cola] a taper. Obſ. 

FaLconw'ke [andar a caccia col fal- 
cone] to bank, 

FALCONCE'LLO, 5. . [dim. di fal- 
cone] a lanner, a flar-haxwk. 

FaLco'xe, s. n. [nccel di rapina che 
$'adopra a pigliar degli altri uccelli] 
bawk, faulcon, 

Falcone gentile, faulcon or falcon 
gentle (a hind of hawk.) 

FALCONERYA, 5. J. [arte del gover- 
nare i falconi} falconry, the art of ma- 


naging banks 

| 7 $2009: wt 4. m. [piccolo fal- 
cone] a young falcon or hawk, 

FALCONIE'RE, 5, 1. [chi governa i 
falconi] a falconer, one who manages 
aud looks after the hawks. 

FA'LDA, . m. [materia — in 
figura piana] any kind of fold or plat of 
« garment, 1 flake of ſnow, a lock 
of wool, a buſh of' hair, a handful of 


Falda [quel'a parte di ſopraveſta, che 
py all cintura al ginocchio] ſhirt, 

der, hem. 

Falda di cappello, the brim of a bat. 

Falda del the furt of a 


doublet, 

Dilatate falde, flames. 

Falda del monte, the fide of a bill. 

Falda [ſchieggia del monte] a fit of 
a mountain. 

FalDa'Ta, 5. f. [quantitt di falde] 
a great many folds or flats. v. falda. 

Faldata di fuoco, s of' fire. 

FALDELLA, 5. f. [quantità di fila 
sHlate] lint, t to put in a wouhd, 

Fald6lla Iquantità di Jana di peſo di 
cieci — the quantity of ten pound 
weight of wool, 


AL | 


by FalDgELLa'ro, TOTS! . | 
FALDELLE'TTA, ? 2. J. [dim. di. 
FaLDELLU'zzZAa, S falda 4 ſmall 


Plat or fold, v. falda, 
FALDYGLIA, 5. /. {[fottana di tela 
con cerchi, per le donne ] hoop-pettie 
coat. | 
FaLDIsTO'RO, . u. ¶ ſedia uſata da 
pre lati in chieſa] 4 great chair which 
the bi/bops make uſe of when they are at 
church. 
FALEGNA'ME, 5. m. ¶carpentiere] a 
ter, | 
ALIMBE'LLO, . m. [ ſenza fer- 


N. doaggiſb, apiſb, Wanton, Full of 


„ 5. m. ¶ dim. di 
falimbeilo}] à little wanton or waggiſh, 
or filly man or boy. | 

FA'LLA, 5. F. {fallo] fault. 

 FALLA'BILE, adj. | tallace ] falla- 
cious. | 

FaLLa'ce, adj. I ſalſo, manchevole 
ſallacious, drcritful, — . 

FALLACEME'NTE,adv, I falſamente] 

fallacioufly, deceitfully, * 

— 1. Turn ſalſità, 
mancanza] fallacy, deceit, a gr . 
vice, guile or fraud, | wb of 


Ong 4. mM. [fallacia] fal- 


lag, gui 
ALLA'NTE, adj. u. J. [fallace] de- 
criſſul, Ale. Tad 

FALLA'NZA, . J. J Fault, 
error, crime. | | 

FALLA'RE [errare, commetter falls] 
to fail, to offend, to do ami, to err. 

Fallare [mancare} to miſt, to fail. 

Di poco fallo ch'io non cadeſſi, I 
Twas very near to fall. | 

Fallare ¶ diſmeitere, tralaſciare ] to 
omit, to leave off, | 


FALLA'TO, adj. failed, offended, wv. 
ſallare. | 


— 
FaLLE'NTE, 
Obſ, 


ca 


s. m. [t ore} 


—— tramſgreſſor, ef- 
ender. d 7 
Fallente, adj. Ifallante] failing, frail. 


FALLE'NZA, 5. J. [errore, mancan- 
* —— error, crime. | 
ALLUBILE, adj. m. f. {che puo fal- 
lire] fallible, * Li | 22 
ALLIGIO/NE, f — Jail. 
ing, miſſing, error, fault, 
FALLIME'NTO, 5, n. [falligione, fal- 
lanza} fault, error, failing, amiſy, 
FallimEnto {mancamento de danari 
a* mercanti, per lo quale non oro 
pagare } breaking, bankrupey, the art 
of _— bankrupt. 
to fail, to fin, 


4225 RE [mancare] 
arnſs, offend or tranſgreſs, 
Fallire ſerrare, 2 to ſail, 
miſtake or be out. | 
Fallire {mancare il colpo] to miſc. 
Fallire {mancar di — 5 to fail, to 
balk one, to diſappoint bim. 
Fallire nelle ſue intrapreſe, to miſ- 
c in one's deſigns or enterpriſes, to 
be or diſappointed in his under - 
gs. | 
Fallire [mancar la ſucceſſione in una 
famiglia] o become extin#, to fail. 
Fal ire [ mancare i danwi a mer- 


canti] to break, to turn bankrupt, 
. 


FAL 


Fallire, J. ys _-_ colpa fault, 
2 rime, michel, ef 
FALLYTO, adj. {da fallire] failed, 
d. ov. fallire. 
Mercante lallito, a broken merchant, 
a bankruft, 
Se non ci vien fallito, if 2ve don't miſ+ 


l fallita, a decay'd beauty. 


Andar fallito, to break, to turn bank- 
* noſtre ſperanze ci ſono fallite, wwe 
are fruſtrated of all our hopes. 


ph ohne 4. m. [che fallifce ] 
tranſgreſſor, offender . 

Fa'LLO, . m. [ errore, peccato, man- 
canza] fault, error, treſpaſs, miſdeed, 
crime, fin, over-fight, miflake, tranſ+ 


reſſion. 
- — alcuno in ſallo, to find fault 
quith one, 

Far tallo a qualcheduno, to deceive or 
cheat ſome body. 

Fallo ſarebbe in voi fe lo faceſte, it 
avould not be well done of you if you 
aid it. 

Non ſari fallo d'andarlo fr + arp Bay it 
awm't be amiſs to ſee him 

Verri —— l abith- 
out fail, 
ogliere in fallo, to take one for 
anther, 

In ſallo [in vano] in vain. 

In fallo { per mancanza] for wart. 

In fallo di — — ſolo, I 
accent if for want of company. 

Fall — giuoco della palla] fifteen 
at tennis, 

Metter il — Sch make a 

7 , Or to miſs ones 
1 , 5. m. [fallo} fault, error, 
crime. Obſ. 


FaLo', . m. (fuoco d'allegrezza] a 


fire. ; 
Andare a far fald, to be going io be 
burned. * 


FaLo“rico, ay 8 — 
taſlical or — 1 conceited, humour 
ſome, whimſic 


—_ = adv. falſely. 
FALSAME'NTO, r 
ty, falſhood, untruth, 
6 Falsa'rDa, . . [frega] @ witch, 
a forcereſt. 
Fatsa'rE [advulterare] to falſify, to 
/ orge or counterfeit, to adulterate. 
__— la moneta, te counterfeit the 


lde il conio, to imbaſe the coin, 
FaLca'rE — to decerve, to 


beguilt, to cheat or cone 

FALSA'RIO, 5. . (che fa ſalfita] a 
falffier, an or, a r, a coun- 
terfeiter? a falſe dealer, a falſe witneſs, 
a falſe comer 

Fats ro, adj. falſified, forged, a- 

trat 

FALSATO'RF, 5. m. [corruttore, fal- 
ſario] a corrupter, ſpoiler, ful 


h FALSEGCIN'KE 1 to fal- 

1 ft , fo counterfeit 

rate in erf, , 3 
ſeggiare la moneta, fo 

. 


FAM 
Fats rro, . . 1 
a falſe or feigned treble in mufick 
1 7. C. (la) . 
Fats rA, 
Odi. 
Feu e 1. m. [il ſalſſi- 
cure] 4 ating, counter - 


eilig. 

Fatstrica a [advulterare] fo fal- 
, to cpunterſeit, 40 forge, to adulte- 
rate, to imbezzle. 

FALSIFICA'TO, adj. falffy'd, com- 
a forged, adulterated, imbex - 


2 . m. [che falſi · 
fica] a 7 
2 Ihe falſi - 
a faljifier that falſifies. 
— nb-or ins 4. M. [falfifica- 
— falſification, faljifying, counter- 
9 , E J [aftratto di ſal - 


FalLstr pn, f fo] 40 » fa 
FalSiTa're, Kc — 
e, 
Fa'Ls0, adj. [non vero, corrotto, 
contraffatto ] falſe, not — unt rue, 
ed, counterfeited, falfify'd. 
oneta falſa, falſe money. 


Falls — falſe, treacherous, 


9 * 

, Yr i/hood, 

Dire 1 75 to 2 lie . 
Mettere il piede in falſo, to male a 


hs 574 adv. [\alfamente] falſe, falſe 

Fals u'AA, 5. f. [falfita] 5 2 
watruth, falſhood. 

FA'LTA, . . [mancamento] fault, 
 defet, want, lack 

Falta di moneta, want of money. 

FALTA'tE [(manche] to want, fo 
lack, to be in want, to be deficient. 

F altare di cuore, to be diſbeartned, to 
be out of heart. 

Faltare nel ſuo diſegno, to mrſs one's 
aim. 


Non mi falta niente, I wwant nothing. 
Fa'ma, . J. [divolgamento, grido} 


Same, reperts renown, „ rumour, 
common tal 

— — there is a report, they 
falt. 


Fu fama, there wwas a report, it vas 
Fama'ns {dar fama, divulgare fal- 


trui _ ] to A to di- 
—_—_ IL 
Aus, 7. 5 rede bg diſdgno di 


mangiare] hunger, te. 
Aver fame, 79 be . 
Aver fame di qualche coſa [defide- 


rarla avidamente] 7s be thirty 22 a 
ihe covet, to lu after a thing, to 
amoroſa, ax amorous defire. 
Fame [ careſtia] want, ſcarcity, need, 


Veder la fame in aria [aver ecceſſiva 
fame] to be 

Faut“rico, af. grandemente affa · 
mato] hungry, bunger-/l 

FamrGLia, . . [figlivoli che vivo- 
no e ſtanno ſotto la — cura pa- 


erna compt endendoſi la moglie) family. 


' PAN 
Famiglia I ſervitori, domeſtici) uni, 
4 ſhiatta, ap-] gh. 
amiglia ¶ ſbirraglia] ſerjeants, bay- 
ah, eo a men or com- 
end Legt u ſamigl a, 
— l Ter follewer, that 
| Famighire {birro] @ bailiff,, a catch- 


Famighitre, adj. ¶ intrinſeco] fami- 
intimate. 


] amiglia 


har, 
FAMIGLIARITA), 7. . [dime- 
FAMIGLIARITA'DE, # fiichezza, in- 
FAMIGLIARITA'TE, trinſichezza } 


familiarity, intimacy. 
FAMIGLIARME'NTE,; adv, [con fa- 


po — ——— Cee fer- 


vant. 
Famiglio [ birro] @ catchpole, a 


FamIcLivO'La, . f. [dim. di fa- 
miglia] @ ſmail family. 

FAMILIA'RE, v. famigliare. 

— Ah tiherees. adv. 21 

FAMIGLIARESCAME/NTE, adv 


Lamigliarmente] familiarly 
FAMILIARIT * V. — Sid 


FAMILIARISSIMAMENTR, adv. de- 


ry familiarly. 
FAMILIARME'NTE, familiarly. freely, 
Famosame'nTe, adv. [maniſeſta« 


mente, publicamente ] f/amorufly, pu 


lickly, 


Faust“, 4. J. Iſama] fa» 
Fauostra'bx, & monſneſt, renozeny 
FawO$StTA'TE, J credit, publick re- 


te. 

Fauo'so, aj, [di gran fama, chia+ 
ro] fam us, renoxned, bonoura' le, much 

en of. 

Famv'CCcia, . A. Idim. di fame] a 
little flomach, or tre, 

Fax LE, 5. 72 quella lanterna nella 
quale hi tiene 1 Joche la notte in ſu i na- 
vili, e'n ſu le torri di marina] the lan- 
thorn . alſo a moon, a 
kind of lantborn 

FAxa'TICO, adj. faxatich. 

un 1 [fancivllezza} 

5 Obi. 
derte 1. . { fanciullo} 4 


h, a bey. Obſ. 

” FanctoLiwecno, m. [giovanace 

* a boy, a young 

+ ee, 4 £ 
za] yout young age, yout wl 
FANCIULLA')A, TY [ —— 


di fancivlli] a great many boys together, 


ac 0 
Face, 4. J. a girl, a laſi; 
a whore. 


3 adv. [ a 
guiſa e modo di fanciu is. 
hk... iro tanciullo] 


c 
. Nn 
ciulla] 4 
alete ore, * tas. di fan- 


ciullo] A « young . 
is Fax- 


FAN * 


FANCIULLE'ZZA, 5. f. {[pverizia, eta 
da ſ:tte anni a- quindici] youth, young 
age, youthful days. : 
Fancivl Ezza" [coſa da fanciulio] 4 
1 5. f. (dim. di fanci - 
ulla] a young gin or laſs. 

Fee 5. ee di fan- 
ciullo a 5 a . 

n 1.7. 4 tra Vinfan- 
zia e — nk child, a youth, a 


young boy. 
Fanciullo, adj. [ giovane, novello ] 
ng, new, green. ' 
e. 5. 1. [ ſanciulli- 
* a little boy. : 
ANDO'N1A, 5. J. (bugia] à lie, an 
untruth, | 

Fanr/LLO, 5. n. [piccolo uccelletto 
da gabbia] a inner. 

FAnFALV'Ca, 5. J. [quella fraſca, 
che abbruciata ſi leva in aria] ſpark. _ 

Fanſalüca { leggerezza, initabilita, 
cola ſon data in aria] a whim, whimfſey, 
a maggotty fancy, a aim ham, a toy. 

FA'NFANO, adj. vain, filly. 6: 

FAxveRt'naA, 5. J. ([ baja] à Jos, 
roillery, bantering, jeering, jeſling. 

Far la fanferina, to the fool, to 
banter, to play and droll upon. 

Tornare. in fanferina, to make 42 * 
ef a thing, to turn it off with a dr 

FanGa'Ccc1o, . m. [ gran fango } 
mire, mud, dirt. ; 

FaxGHVGLIA, . J. (luogo pien di 
fargo] mire, flough, puddle. 

o, 1, m. Iterta molle e calpeſta] 
dirt, clay. 

Ulcir del fango [uſcir d'iatright] 10 
get out of trouble, to get off. 

Far delle parole ſue fango [non atte- 
ner la ptomeſſa] to break one's word, 
not to be as good as one's word, 

FaxGo's0, adj. [ picn di fango } 
Airty, muddy, miry. 

FanGO'TTO, 3. . 
Ale, a foggot, Ob. 

FANTA'CCIA, 5 m, [peggiorativo di 
ſante] an idle kitchin wench, Varchi. 

FANTACCUYNO, . u. [sold ato a pie- 
di] a foot-ſoldier. 

FaxTa'1o, 5. . {amoroſo delle ſan- 
teſche] a fellow that follows after dirty 

fluts, a wwhore- maſter that takes up with 
the meanefl ſervant-maids, : 

FAN TAS A, 5. J. (potenza immagi - 
nativa dell' anima] fantaſy, fancy, ima- 
gination. 

Fanta {[opinione, parere] fancy, 
epimon, ſentiment. 

Fantasia { umor fantaſtico ] fancy, 
Pen fralick, caprice, whim, whimjey. 


[fagotto] a bun- 


antasia (dhiderio)] fancy, mind, bu- 


mur, A4 Arr. 

Non mi romper la fantaſia [non m' 
unportunare} don't trouble my bead, don't 
VOX mne. N 

Ho altra fantaſia, I have ſomething 
elſe in my head. 

FAXTASIATECLA, . J. [gran fanta- 
Ga} great fancy. 

FANTASIA'KE, b. fantaſticare, 

FaxTa's4a, fate imagini 

FaxTA'SMA, . M. Je ſpaventevoli, 
che appariſcouo alu ui mils fautalia ] 


FAR. 


ere ſpirit, ghoſt, ſpright, 


q . 4. J. [ea- 

FANTASTICHERYA, priccio ] 
whim, caprice, freak, frolick, maggot, 
fooliſh fancy. 
FANTASTICAME/NTE, adv. [ con 
modo odioſo, rincreſcevole, e faſti io · 
ſo ] fantaſtically, capricioufly, aubiniſi- 
os + oddly, 

ANTASTICA'RE [| andar vagando 
con Vimmaginazione per ritrovare e 


inventare] to deviſe, to invent, to ima 


gine, to feign, to forge, to fancy, to ro- 
mance, to rove in one's mind. 

FarTa'sTICO, ad. I finto, immagi- 
nario] imaginary, fantaſlical. 

Fantaitico { capricciolo ] fantaſtical, 
2 capricious, whimifh, achim - 

al, odd. 
Un fantaſtico, a humourſome or fan- 
taflical man. 

FA'NTE, 5. m. f. {ſervidore, ſerva] 
man-ſervant, maid or maid ſervant. 

Fante (uomo, perſona] man, perſon. 

Fante [ fanciullo] child, bey. 

Fante [ ſoldato a pie] a foot-ſuldier. 

II fante [al givoco delle carte] 4 
knave at cards. 

FANTEGGIA'RE [far coſa da fante, 
ſerva o ſervo] to ſerve like a ſervant, ta 
wait or tend upon one as a maid or ſer- 
vant, on ber or his maſter. 

FAXTERVA, 5. J. {ſoidateſca a pie- 
de] infantry. 

FANTE'SCA, . . [ſerva] @ maid- 
ſervant, a waiting-woman, @ land- 
maid, 

FANTICELLA, . J. [dim. di fante} 
a young ſervant maid, 

FaxTiLITA, 4. f. I infanzia] 

FaxTILITA'DE, > ino, child- 

FAaxTILITA'TE, Obſ. 

FAN TIVSE KT, . . {malizia} mas» 
lice, knavery, roguery, a roguifh trick, 

FANTINE'ZZA, . J. [infanzia} in- 
fancy, childhood. Obl. | 

ANTIUNO, . u. [ſantolino] an in- 
fant, a boy, a lad. 

Fantino, adj. [ malizioſo, aſtuto] ma · 
licieus, crafty, cunning, unlucky, 

FaxnTOCCERYA, . / {bambocceria] 
childiſhneſs, childiſh ation. 

FAaxNTO'CC1O, #, M. (uomo ſemplice 
e oro] a fimpleton, a booby, a biuckbead. 

FANTOLYNO, . n. [tantino] a child, 
a boy, a lad. 

FARCHE'TOLA, 5. . [ſorta d'uccells 
d acqua] a teal, a wwater-fowl. 

Fake, 5. f. {fornacchio, quel ca- 
tarro groſſo che ſi ſputa nello ſpurgatſi] 

ſjittle, catarrh. 


FAR DAH, f. . [bagaglie] care. 


7 beggage, luggage, goods, 
ARDELLE'TTO,FT 5. . dim. di 
FAaRDELLIYNO, 3 fardcllo} a ſmall 


z a aggot. 7 

FARDEFLLO, 5. . [ravvolto di pan- 
ni o 4d'altre mater ie ſimili] à truſs, bun- 
dle, fardel or bunch, 

Far fardello [raunar la roba e andar- 
ſene vin con eſſa] to pack away, to pack 
up one's als, 8 

Far fardello [ affardellare} te pack wp, 
or make inte @ b. pct» 


FAR” 


Fa'at [operare, dar forma a che che 
ſi ſia] to do, to make, to aft, | 
Fare ſoperar per mezzo d'altri] to 

c 75 to bid, — yar or — 

i fece tagliar la telta, be cauſed his 

bead to be cut off. . 

Fate che venga da me, bid him come 
to me. | 

Fare [importare] to concern, to import, 
to matter, to figniſy. 

Che vi faegh che venga o non venga, 

_ 20 to you if be comes or not. 

are [imitare} to play, to perſonate or 

att like, to ſet up 2 

Fare le carte, to deal at cards. 

i Fare 2 aver convenienza] tg 
wit with, to become, to be ts 
able, 10 fit. my me 

Queſto non fa per me, this is not 
proper for me, this æuon t do for me. 

Aver molto a fare, ta be buſz. 

Fare una ſpaſſeggiata, ike turn, 

Far dell' acqua, o make water. 

Far ſapere [avvertire] to let one know 
or hear, to give to underfland, to give 
an account. | 

Fare eſercizio, to uſe exerciſe, 

Non ne ho a taze, have no occaſion 
for it, or I have no need of it, 

Fark [avvicinarh] to approach, to go 
or come near. 

+ Fatevi a me, come mens me. 

Fark alla fineſtra, to look put of the 

window 


Fark alle ſcale, to come upon the flairs, 
Fark alla porta, 70 go to the door. 
Aver a fare con uno, to deal qwith 
one. 
Aver a far con una donna, to know 
12 to lie auiißl a woman, to enjoy 


Fa { terza perſona del N del 


vel do tare] ago. 

Tre met; ta, three montin ago, 

Una ſettimana fi, a 2weet ago. 

Farſi a credete, 0 think, to believe. 

Fare | naſcere, apparire, parlando del 
giorno e della notte] to appear, to riſe. 

Alfar del giorno, at the break of day. 

Al far del ſole, o della luna, at the 
ſun or moon riſing. | 

Al far della notte, in the duſt of the 
EVenmygi | 

Fare, (joined to an adjeftive or to a 
ſubſlantrve, it takes their fignification ) 
ex. 

Far onore [onorare} to honour, 

Far diſcſa [ diſenderi] to dgfend one's 


Far fede I teſtimoniare] % teflify, to 
ou, demonſfirate, expreſs, > dr. — — 
or make known, to witneſs. 

Far lontano ( allontanare] fo remon'e 
or put away, to ſend a way off, 
" Far bells {abbell * 

ar o [a we] 10 to a- 
dorm, imbelltyb, — | * 
—— [ fortificace ] to fortify or 


Far grazi pardon, 
40 e . 2 
Far nido [annidarti] 70 Ke. 
Fare ſpendio ( ſpendere] e ſpend, to 
lay out or conſume. | 


Far a“ pugui, 1% box, 


Far 


FAR 


Far lamenti [hmentarſ) to complain, 
to make complaints. 

Far grida [gridare} to 

Far uno dotiore { addottorarlo } 70 
give one the degrees of a doctor. 

Farh diicor e, to diſagree. * 

Far, ei [ aunojare] 70 tire, to be 
8 5 

ar aj"vto [ jutare] to , . 

Fa — 109 Hens 
one ſuffer martyrdom. 

Fah befte [heffarſi] to laugh at, to 
rig/icule, mock, ſcoff or deride, to jeer or 

er. 

Far conſolazione [conſolare] to com- 


Far foce [ ſboccare] to diſcmbrgue t- 


tf. 
0 fine [finire] to end, to finiſh, to 
confine upon, to touch, to border upon. 
Far menzione [ menzionaie] to men- 


tion. 
Far diritto [far giuſtizia] 70 do juſtice. 
Far bene | riuiſcire} to ſucceed, to 
thrive. 
. Far male, to hurt, to do one harm. 
Far ſua vogha d'uno [averlo a- tutt'i 
ſuoi piaceri] to diſþoſe of one, to have 
al your commands. 
Far ragione ( penſare, ſtimare ] 7o 
ſuppoſe, to think, to look upon. 
Non fa forza [non importa] "tis =o 
matler, 
Far motto [menziovare] to mention, 
to ſpeak off. 
ar viſta : [fingere, ſimulare] 
Far ſembiante 3 to difſemble, to pre- 
tend as if, to ſhow. 
Fatti con dio, go about buſineſs. 
Fare a meth, F 0 ball. 
Fa ſapo, pins 
Far vela * le vele ai venti] to 
ſet ſail, to fail, 
ar alto [termine militare, fermare il 
campo quando marcia} to halt or make 
a Hall. 
Venir fatto [ ſuce dert] to happen, to 
come to paſs, to fall out. 
Se mi ven fatto, if I bave an opfpor- 


tunity. 

Far fidelta [giurarla] te promiſe 
faith, Ob. 1 W 
Far popolo C[adun zes] to aſſemble. 

Far tefla [riunirk unitamente contia'l 
nemico] % cope with one, to oppoſe or 
gi bim. 

Far ſaccia ſ non ſi vergognare] to grow 
impudent, net to be aſbamed. 

Far bocca da ridere, to ſmile. 

Far chiaro [riſchiarare] 7 clear up. 

Farla ad uno [ingannarlo] to play one 
a trick, to cheat him. 

Far i pampani, 1 pull or rub off the 
ſuperfluous leaves or young ſbeots of a 
Vine. 

Far Verba, ts mond. 

* Fare © a ſufficienza, baſtare] 7 

CL * 


- 
* 


Eali non puo fare, it is not enough, it 
act do. a , 
Fare [il fendere e crepar de mur] 10 
crack or flaw as walls da. 
Mo muro ha fatto, this wall i" 
rac ked. 


FAR 


La luna ſece jeri, o ſara domani, it - 


Was new moon yefierday, or will be new 
moon to morrow. 

Far le torche [infingere, ſimdlare] to 
feign, to di . 

ue una Mavata { minacciare ] to 

chide, to threaten, 

Far caldo, to be hot weather. 

Far freddo, to be cold weather. 

Far capo [Ma ore quando da in fuori 
ſi moſtra con puuedine] to draw to a 
bead. 

Far ad uno [andar a lui per a- 
juto] 2 recourſe to one. 

Far belle le piazze [fare ſtrepito] 70 
make a noiſe, to cauſe diflurbances. 

Fate all' amore [ guardare attenta- 
mente una donna] to flare upon A <v3- 


man. 
Fear il giorgio [paoneggiarh] e grue 
f 9 


2 ſeſ airs, to walk preudly 
Tar del grande, to take up one, to take 
e one 


Far calandrino, o'l graſſo legnajuolo 
[Jar ad intendere coſe fuor del veriſi- 
mile] to make one believe that the moon 
is made of green cheeſe. 
Fare il callo Tallacfare al male] t 
> Ga to contract er get an ill 
abi . 


tt. 

Far le ſuſa torte [il romper di fede, 
che ſanno marito e moglie] ts cuckold. 

Far fare uno [ingaunarlo] to cheat 


Far caſo, to make account or eflcem of. 
4s a pennello, e do @ thing e- 


F- are oſteria, to beep an inn or tavern. 

Fare il conto ſenza Volte, ts count the 
chickens before they are hate ed. 

Fare la quareſuma, to keep lent. 

Far le none { prevenir.con parole co- 
lui che tu credi che ti voglia ricercar di 
qualche ſervigio] to prevent one. 

Fare una predica ad uno, to au 
one by fair mean. A 

Fare ſchet mo [ſchermirſh] fo defend 
one's ſelf. 

Fare ſceudo {ſar riparo, ripa ute] 70 
cover, to den. 

Far ſera { conſumare il tempo] 1 con- 


" ſume, to paſi arway one's time, 


Farſi ſera [dive nir ſera] to grow dark, 
to draw towards night. 
; Fare fetta contro uno [eſſer contro 
ut] to conſpire againſt one. 
Fare 0120 [$Htorzarſh} te endeavour 
to do one's beſt. 
Fare ficurta [entrar mallevadore] 10 
bail one, to be bail for him, 
Fare fiepe { chiudere ] to incloſe, to 
Hut up, to bedge in. 
Ogni prun 1a fiepe, every little ſerver. 
Fare hlenzio [tacere] to be quiet, 10 
hold one's tongue. ; 
Fare un ſunno [dormire alquanto] 79 
take a nap. 
Far le ſpeſe ad uno [mantenerlo] 70 
one, to maintain lum. 
arh tardi, te grow late. ; 
Far torto [ offendere} to wwrong, to in- 


"Fen lerdite inganni] 4 lay 


ſnares, 


F A R 


Far vago [ invaghire] to c:arm, to 
"_ fond bY rous, a 
vedere [oper ar e che altri vegga 
to ſboww, to-make one ſee. . 
Far vela, 70 fet ſail. 
Fa ven o, the wind blows, 
Fare il paolo, to be @ pimp. 
Far vita [vivere] to live. 
Far vita ftreua, te hve niggardly or 


ar vita olata, to live regularly. - 
Far viſta [hngere] t feign, to pretend 
as if. 
ar vivo | avvivare ] to revive, ts 
bring to life again. 
Far voglia [indur defiderio] to in- 
duce, to ſet or ſpur on, to incite, 
Far la voglia altrui [compiacere a” 
defideri altrui] to c with one's defire, 
Far ſua voglia, to do as one pleaſes. 


FarF'A, . F. Iſpeaie di ſerpente] @ 


Faks'TRA, 4. J. [ turcaſſo, gu ina 
dove ſi pos tan le frecce] @ quiver for 
arrows. 4 

FaRkETRA'TO, aj. [che ha ſaretra] 
wearing or bearing à Quiver. 

FARFA'LLA, 5. . { vermicello che ha 


Vale di cartilagine, di di me ſpezie] 
a butterfly, - mw 
FARFALLYNA, 7 [ dim. di far- 
FARFALLYNO, 5. mr. 3 alla] a little 
butterfly. 
FaRFALLO'NE [fola}] a tale, a fory, 
a fib, idle flory. 
Fae un fartallone [fare vn grand” er- 
rore] to make à great b or mi- 


ef. 

Fa'RFARO, . . [ eiba che Salza 
poco da terra ma ta gran ſoglie, le quali 
di sotto fon Manche e di fopra verdi] 
fole-feot, borſe ſoot or ground Hef fer. 

FARUNA, . J. [grano o biada maci- 
rata] meal. 

Fior di farina, four. 

Queſtonon (a „* rileva nulla] 
this 1s not profitable, this won't do. 

Tu non fer Farina da cialde, you are 
a cunning blade. 

FARINA'CC1O, f. m. [dado ſegna'o 
22 {accia ſola] @ bone to play with 


a dye. 

FarinAa'ccroLlo, adj. [che fi disfa 
agevolente} (hat which cafily breaks or 
crumbler. 

Fakix Ara, . f. [ vivanda fatta 
acqua e di farina cotta nella pentola al 
ſuoco] a kind of hafty-fudding made of 
meal and water. 

Faktstz o, . . [forta d'tbreo] @ 
phariſee ; and metaphoricelly, a ſad deg, 
a ſcoundrel. 

FAkLiNGO'TTO, adj, L barbaro ! 
barbarou!, rude, ſavage, churlih, 
clowmyb. 

FA'RMACO, . . [droga] @ drug, 4 


medicine, @ remedy, @ medicinal compo « 
ſition 


FarneTiCa'ns vacillare, dire coſe 
fuor di propoſito, ed & er rio de' feb- 
bricitanta] 4% date, to r to talk idly, 


to be out of one's wits, 
FARNETICHE'ZZA, 7. 75 { vacilla- 


FARNE'TICO, 5. u. mento, i} 
larneticare] dotage, folly, madneſs, de- 
lein, 


- 
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FAS 


lirium, the frantick or idle talk of 
people in a fever. ; 
Farnetico, adj. [infermo di farneti- 
chezza ] dating, filly, fimple, deliriour, 
lirbtheaded, raving. 
Fa'ex1A, 5. . [cerro] a hind of 


Faro, 5. n. [torre de* porti] fare, 
wach- tegen or light. houſe. 

Farra'GINE, . f. I miſtura di diver · 
fe forte di grani] mixture of ſundry 

grains ſown in the ſame place, bollimong 
or bolmong, a medley of ſeveral forts of 
grain together. 

Farragine di parole, a mixture of 
cvordi, great many words. 

FARKICE'LLO, 5. 1. dim. di farro] 
v. Farro, 

Fakko, ? #. m. [(orta di gra- 

FarkE, Obſ. 3 no] a Hd rf breaal- 
corn betlauen wheat and barley. 

FaksaA, . J. {| commedia mozza ] 
farce, a droll. | 

FaRSA'TaA, 4. J. [lx parte del piede 
del farſetto] the loxver fart of a doublet. 

FARSETTA'CCIO, . M. [cattivo far- 
ſetto] an old ragged doublet. 

FARSETTA'JO, . n. [facitor di far- 
ſetti] a doublet maker. 

FARSETTUYNQ, 5. m, [dim. di far- 
ſetto] a little double!. : 

FaxsEt'TTO, 5s, . [veſtimento del 
buſto, come giubbone, e camiciuola] 
a duet. 

FARSETTO'NE, 5. . ¶ farſetto gran - 


de] a large doublet. 
FASCETTI'N „1 . m. dim. di ſaſ- 
Fasck“ Tro, cio] a little bundle 
or fag. 


Fa"sC1A, 5. +. [ ſtriſcia di panno lino 
olana lunga e (tretta, che ferve per le- 
gare e ſtrignere leggiermente] à band, 
a fevathband or fillet, a head band. 

Faſcia \corpo, per eſſer faſcia dell' 
anima] the body. 

Faſcia [Ia ſuperficie della corteccia 
dell' albero] the out/ide of a bark of a 
tree. 

Faſcia ['infanzia dell' uomo, o coſa 
— as ad eſſa] the infancy or child- 


Bambin tenero in faſcie, a chill in 
fevadiling clouts. 

FasCra/rE [circondare, intorniar 
con faſcia] 1% bind or tie with a fillet. 

Faſciare [circondare] to environ or 
ſurround, to encompaſs. 

Faſciare un bambino, to ſwadU{le or 
ſwathe a child, to wrap him up in 
fwadling chaths. 

Faſeiate il collo colle braccia, to em- 
brace. 

FASCIATELLO, . . [faſcetto] a 
little bundle or fa;got, 

Fascia“ro, adj, ſwadled, hound, 
environed. 

FASCIATU'RA, 5. F. [il faſciare, la 
cola che ſaſcia ] ibe binding ligature, 

Faſciatura Machete @ . 

FascH NA J. | picciolo faſcetto di 
legne minute o di ſumenti] @ faggot, 
Jaſcine or havin. 

FASCINA'TA, 5. . [quantita di ſiſ- 
cine] a fence of bawvins. 

FA$CINAZ1IO'NE, 3. J. [malia} faſ- 


FAS 


einatian, bewitching, charming or en- 
chanting. 
Fa'sCINO, wv. faſcinazione. 
Fa'sC10, 5. n. [qualunque coſa ac- 
colta inſieme e legata, di peſo che uo- 
mo poſſa portarla} a bundle, a farde! or 
ket. 
Faſcio di paglia, a truſs of firanv. 
Faſcio di chiavi, a bunch of - 
Faſcio d'erba, a bunch of herbs, + 
Far faſcio d ogni erba [non diſtingu- 


ere il buono dal cattivo} 70 confeund or 


mix ſo ether, not to diſlinguiſb the good 
from the bad. 

Faſcio [ peſo, carico ] burden, load, 
abeight. 5 

Faſcio [qualſivoglia coſa raccolta in · 
ſieme] a mixture, 

Andare in faſcio [andare in rovina] 
to go to avrach, to be deſtroyed. 

ASCIUO'LA, 5. J. [dim. di faſcia] 

a little band. 

Faſtiuolo, 3. m. [faſcetto] a little bur- 


dle or farget, | 
FASTELLA'/CC10O, 5, u. [faſtellone] 
a large faggot or faſcine, 
FasSTELLE'TTO, 2 . . [dim. qi 
FASTELLYNO, fiſtello] a little 
bundle, bunch or truſs. 


FasT#LLO, s. . [fafcio, ma dice 
8 di legne, poglia, erbe, e 
mii] a faggot, truſs or bunch. 
FASTELLO'NE, . m. [gran faſtello] 
a large ſaggot, truſs or bunch. 
Falteilone [uomo diſidatto e fuor di 
miſura grande] a tall, ill ſhaped man. 
FASTIDIA'RE [ recar faltidio] 70 mo- 
lefl, to trouble, to diflurb, vex, dif- 
wet 


2 Faftidiare [avere in faftidio] to bath, 
to dijilain, to ſcorn, to ſet flight by, to 
make no account of. 

FasSTiDIA'To, adj. molefled, trou- 
_ difturbed, loathed, diſdamed, ſcorn - 
Cf * 

FasTrDp10, s. m. [noja, tedio, tin · 
creſcimento] wearineſs, moleflation, te- 
dimuſneſs, diflafle, loathing, heawvineſs, 
trouble, diſquiet, 

Mi fa faltidio il penſarci, the thought 
of it makes me fick. 

Aver in faſtidio, to bath, to diſdain, 

Eſſer in fiſtidio, to be ;roubleſome, 

Il voſtro diſcorſo mi vien in fiſtidio, 
I am tired of your diſcourſe. 

Faſtidio Tiporcizia, orchet ia] nafſi- 
neſs, filthineſs, filth, naſly thing. 

Fa$STIDIOSAN'GGINE, . f. [aftratto 
di faſtidiolo ] wwearineſs, tediouſneſs, 
moleflation, loathing, diflafle, _ 

FASTIDIOSAME'NTE, ady, | con 
modo faſtidioſo] tedioufly, in a tedious 
manner. 

FasTipiosrTTO, adj. [ alquanto 
\iſtidiofo] ſemenubat *. ome or im- 
portunate. 

FasT1D10's0, adj. [importuno, rin- 
creicevole, tedioſo] tediqus, imeportunalr, 
aurariſome, tireſome, troubleſame, 

Faſtidioſo | ſchifo, incontentabile ] 
loathſome, ſurjeited, nice, dainty, hard to 
pleaſe, d..icate. | 

1 laſtidioſo, a ſurfeited flo- 
mach, 

FasTipi'rs [| aver in faſtidio ] fo 

3 


FAT 


hath, to detefl, to abbar, to nauſeate, ts 
be diſeufted at, | 
Faſtidire [importunare, tediare] 73 
weary, to tire, to be weariſonmc, the be- 
ing tedious or troubleſome. | 
Fasrint'T0, adj. bathed, deteflcd, 
nauſeated, wwearted, tired, 
FasTID1U'ME, 5. m. [quantita di 
fiſtici] a world of wvexations or troubles, 
FAsTYG10, 5. m. [ſommita] the top 
or height, | 
FasT1iG10'sO, adj. [pien di fafto, 
fa ws proud, baughty, vainglorious,con- 
ceited, | 
Fa'sTO, 3. mn. [alterigia, arroganza, 
pompoſa grandezza ] pride, wanity, 
vain - glory, oftentation, v Hero, 
mp. | 
ASTOSAME/NTE, ad. [alteramen- 
te, vanamente] wainly, haughtity, wwith 
oftentation, pompouſly, diſdainfully. 
FA5T0/$O, adj. | pien di faſto] proud, 
flately, vain-glorious, haughty, jelf-con-+ 
ccited. | 
FATA, 4. f. [incantatrice, maga] a 
fairy queen, a fairy, a witch, a 
"ATAGIO'NE, J. [aſtiatto di fata- 
to] the being inchanted or infoulnerable, 
FATA'LE, adj. [che vien dal fa- 
to, deſtinato] fatal, /ated, ordered, ap - 
printed by fate, dojtined. 
FATALITA', s. ½ [ deftino ] 
FaTALITA'DP, | fataiity, fate, de. 
FATALIiTA'TE, | 


my. ; 
FATALEMENNTE, ody, [per fato} 


fatally, by order of defliny. 

Faro. . u. [uccelleto] a kind 
of night-flying bird. 

Fatappo [fanciullo di poca ſermezza] 
a flirring, unquiet, reſtleſs boy. Obſ. 

FaTa'RE [deftinare, dare in fato] 
to deſtinate, to deſtine, to appoint by de- 
fling, alſo to charm. | 

"ATATAME'NTE, adj. [fatalmente] 

fatally, or order of defliny. | 

FaTa'To, adj. [dritinato] deflined, 
deflinated, conflituted, decreed by defliny. 

Fato 1 per cagion d'1n- 
canto] charmed, invulnerable. 

FATATU'RA, 5. J. [frrgoneria] @ 
charm, a bewitching or infatuating by 
fairies. | | 

FaTi'Ca, 1. J. [affinno o pena che 
ſi patiſce nell'operare] fatigue, toil, hard- 
Hip, labour, 

Con gran fatica, wwith much ado. 

Fatica [opera condotta a fine] work, 

bou | 


Our, | 

Queſta & mia fatica, this is my a. 

Fatica [ premio dell'opera ] wwages, 
reward. 

lo 2 ag e. I will _ 

wages, aged for my work. 

1 fatica nd vn $ Se to aal 
auth a deal of difficulty. 

FaTica'BILE, 2 adj, [che dura fa- 

Faric drt, J tira, che saffatica] 
tireſome, toilſome, troubleſome, laborious, 
that labours or takes pain,. 

Faric at [travagliare, affli ] 
to tire, weary or fatigue, to berth 

Faticare [ affaticarſi] to acer, to la- 


Faticare una coſa (affaticarſi per c- 
quiſlarla] t take pains after @ tht 5 
ATi 


FAT 


. DOG, adj. ¶ tracco, affanna - 
2 | We tired. 

. TEE Feonm, — [atto ad affa- 
ticarſi, che $affatica ] laborious, that 
awvorks bard, induſtrious, that takes a 
great deal of pains, : ; 

FatichEvo'e ¶faticoſo ] laborious, parn- 
ful, hard, toilſeme p 

FATICO5aMENNTE, adv. [con fati · 
ca] laborioufly, pamfully, hardly. 

FaTicos!'s51m0 [iuperl, di fitico- 
ſo] wery — . ver indefatt- 
gable. a 

FaT1c 0's0, adj. [che apporta fatic- 
— laborious, painjul, hard, difficult, 
toilſome. 
artes v. Fatica, Ob. 

FaT1Ga'BILE, adj. n. f. [fatiche- 
vole, 11 laborious, that work 
hard, painful, hard, toilſome. Ob!. 

FaTiGA'rE {travaghare, affligtzere] 
to weary, to tire, to vex or trouble. 

Faro, 5. m. [delt ino] fate, defling, 

Che giova nelle — di 3 
a Ag niſies to go gainſ defliny ; 

wth arr . fati, but fince it 
was deflined. 

Chi muta lato, muta fato, abo chan- 
ges place, changes condition. 

FATTA, 5. M. [ ipezie, foggia, ſor- 
ta] ſort, hind, manner, ſaſtion, male. 

e ne ſono di tute le fatie, there are 
of all forts. 

Eſſere in ſu la fatta [eſſer in ſu la 
tracci*] to be after a thing, to be doing it. 

FATTAME'NTE, adv. [effettivamen- 
te] Fedtively, in reality, in ect, real y. 

Si futtamente [in tal guila, in modo] 
in uch a manner, ſo. 

FaTTE'VOLE, adj. . f. fſeafibile, 
that may be done. Obl. 

FaTTE'ZZA, 5. f. (forma, figura, 
f.rione delle —— mann, ca- 
ment, ſhape, proportion 0 . 

* Fattezza [ ſoggia ] Hape, faſbion, 
manner, . 

FATTIBE'LLO, . . (liſcio con che 
le donne cercano di far belle] paint. 

Metterſi il fattibello, te paint one's 
face, 

FaTTVBILE, adj. [fattevols] Ve- 
ble, that may be done. 

FarTrccio, adj. [| atticciato, di 
groſſe membra] 4%, roba, firong, 
well-limbed, F 

Fatticeio [corrotto] artificial, doftor- 
ed, 4 

Vino fatticrio, adulteroted vine. 

1 ad; (molto fattic- 
cio avell limbed, very firong. 

. Dany 7 (ehe fa, che opera] 
Acient, ating, efficacious. 

Far rio, adj. tatto a mano, cor- 


— artificial, artful, counterfeit, fal- 
ie 


FATTO, . . {negozio, faccenda, 
zone fad, at, deed, action. 

Andate pe fatti ſuoi, 1 go about one's 
ba/ineſs. 

Venire al fatto, to come to the fat. 

Fatto d'armi, feat, exploit, atchieve- 
ment, 
Fatto [coſa mataviglioſa] @ great 
thing, wonder, 

E* un gran fatto di vedervi, "tis a 
wonder to ſer you. 


FAT 


Fatto [modo di procedere] bebuvi- 
our, carriage, — demean- 
our. 
Fatto, [¶caſo, materia] act, caſe, 
matter, point, bujineſs. » 
Fatto [la perſona di chi 6 parla] the 
vane itſelf of whom one ſpeaks. 
i — — molto —— deꝰ fat- 
ti voltrt, . 
Prendere in po, okay; — in 
the fact or in the deed doing. 


Tan'o fatto, ſo big, ſo large, towing 


. the largeneſs with one's band. ex. 


Un pomo cofi fatto, an apple ſo 


Di fatto, in ect, really. 


Uomo fatto [di matura eta} a full 

man, a grown man. mins 

Una donna ben fatta, a . 
ſome, well. Woman. 

Fatto {parlando di fratte o di fimili 
materie, vale pertezionato, Rtagionato] 

in ſeaſon. 
1 — Faggiunta del, e, o cost, 
vale di tal fatta] ſuch, in ſuch a manner 
or hind. 

Non ne trovarete un altro $i fatto, you 
ant find ſuch another. 

FaTT0'jo, 5. m. [dove ſi tiene firo- 
mento col quale s'ammacca Fulive per 
trarne og i-] @ place to grind olives. 

FaTTO'RE, 5. m. [lacitore] @ der, 
a maker. 

L'a'to fattore [Dio] God. 

Fattöre (ragazzo, ſervo] a boy, a ſer - 
van't, a 2 

Fatt6&re [caltaldo] an agent, a fleww- 


Fattore [giovine di bottega] an ap- 

entice. 

Fatt6re [I:gnetto piccolo, e fatto a 
conio, il quale ſi fa gh con una sſer- 
24] a top. 

FaTTORE'sSA, 7. . 4 flexward's 
die Laſca, 

Far Tox rA, . . [caftalderia] fac- 
torſbip, flexvardſbip. 

FaTTORYNO, 5. . [i1agazro di bot- 
tega] a boy, a /bop man. 

FaTTUCCHIE'RA, o FATTUCCHH- 
AA, 5. f. [frega, facimola] a witch, 
a charmer 

FATTUCCHIERYA, 5. . [ malia } 
avitcheraft. £06 

FATTU RA, 5. J. [ facitura, opera 
faſtion, make. 

Fattüra [manifattura] Ti, mak- 


ing. 
— {[configlio, ſeducimento] 
akvice, counſel, ſculuctiom, ſeducing. 

Fattira [malia, fregone ia] auth» 
craft, charm. 

Fattüra, {termine mercantile, la nota 
de' pefi, numeri, miſure, colori, © altre 
diſhnzion1i delle coſe che i mercanti com - 
mettono, mandano, o ricevono] invoice, 
a particular of the goed: ſent to or by a 
merchant. 

FaTTURrA'TO, adj, CL ammaliato ! 
bewitched, charmed, 


FAV 


Farvrra)\, ; * 
Faruirabt, þ © Sf fupidity, in- 
ae Serfibility. 
Fa'rvo, adj. fuptd, inſenfible. 
— s. f. | forta di legume] a 


an, 
Fava [voto, uſandoſi in Firenze ne* 
2 — confermare il ſuo parere con 
ave nere o bianche, e render con eſſe 
—— vote. 
igliare due colombi ad una favs, 9 
* t _ with one flone. 
AVAGELLO, . . [erba-campe- 
ſte] celandine. 


FAvCt, . J. [gola] the jaws, the 
pe 


is 
er alle fauci della morte, to be at 
the point of death, to have a foot in the 
"FaveuLa, . fr (il favellare} 4 
AVE'LLA, . F. il fave 

cn ſpeech, ng. 

na poſlo trar di bocca la favella, 
I can hardly ſpeak. 

Favela [!linguaggio, idioma partico- 
lare] language, idiom, tongue or ſpeech, 

Render favella, to give anſwer. 

Tener la favella ad uno [non volergli 
piu favellare] not to ſpeak to one. 

FAVELLAME'XNTO, . . [ragiona- 
mento] reaſoning, diſcourſe, Peck: 

FAVELLA'RE [parlare] io ſpeak, 10 
tall, to diſcourſe. 

Favellare in ſul caldo [favellare eon - 
ſiderata mente] to ſpeak cautionfly, to ta le 
care what one ſays. 

Favellare in ful quamquam [ſavellare 
gravemente, con — to tall 
gravely and eloquently. 

Favel'&e con la bocca piccina [favel- 
lar eon riſpetto] to ſpeak crvilly, 

Favellare con le mari {dare} fo give. 

* a ſenza barhazzale [ cioe ſen- 
za riguaido o riſpetto] to ſpeak re 
— repect. wo 5. 

Faveilare per cerbottana [c ioꝭ per in · 


ter poſta perſona] to ſpeak by a third per- 
3.4 


Favellire come gli ſpiritati [per boe- 
ca daltri] t ſpeak by another” 5 mouth, 

Favellare, z. m. [favella] 4/courſe, 
reaſon ng, ſpeech. | 

"AVELLA'TO, adj. ſpoken, talked. 

FAvertiaTtote, J. „ [che ſavella] 
a 1 a talker. 

AVELLATRYCP, 5. J. [che favella} 
a talker, Se that tall. 

FAvb8Ltro, g. m. [favellamento, ci - 
calamento] tolting, ſpeaking, prating. 

FAVERF'LLA, 5. . [v vanda di fa- 
ve disfatte ] fottage made of brolem 

ans, 

FavrLlLia, . /. [parte minutiſſima 
di ſuoco, Sisi Park We» 

El ciel di vaghe e lacide faville $'ac- 
cende into: no, and the ty 
vered with flars. © 

Favilla [la minima partei qualche 
coſ e] a bit, a fmall picee, th, thing, 

Ma tv, piu che mai durs, Favilla di 
piera non ſenti ancora, but you more in- 
Jenfible than ever, have nat the leaft pity 
on Mme. 

Favit, v. Sfivillare. 

FAVILLETTA, . . (dim. di favil- 


la} a Gttle Hart. 
er FavrL- 


le 
il 


i: all over co- 


FAV 


FavrLLO, 7. m, [{plendore] ſplen+ 
dor, brightneſs, Obi. . 

Faviillt';za, s. . [piccola favills] 
a little ſpark, 

Favi uzza [qualche poco] ſome, the 
leaft in the ard. 

FAUME'LS, 5, mm. { ſavo] a bonry- 
comb. Ob!. 

Favu'x0, 4. u. [nume favoloſo de 
campi] Faure or ſylvan God. 

Favo, 4. m. [ol honey-comb, 

Fa'vOLs, 5. J. {falta narrazione al- 
la verita Gmigliante] a fable, a flory, a 
tale or ſictiou. 

Eller tavola a popolo, to be ihe com- 
mon talk. 

Favola're [ favoleggiare ] to fell 

J. 1 

FavoLaTO'RE, v. favoleggiatore. 

FAVOLEGGEVOLME'NTE, adv. [La- 
voloſa nente J fabulouſly. 

FAVOLEGGIA'KE [ raccontar favole] 
ta make or tell ſiories. 

Favolcggiare [burlare, far beffe] 79 
banter, to jeer, or laugh at. 

FAVOLEGGIATO'RE, . . [raccon- 
tator di favole] a maker or teller of tales 
and flories, : 

FAVOLE'SCA, 5. J. [quella materia 
volatile di fraſche, o di carta, o dalua 
fimil coſa abbruci ga, che'l vento leva in 
alto] Hart, any light burnt thing or pu- 

ung in the atr, 

. Obſ. 2 adj. ¶ ſavolo · 

FAVOLIco, Obl.S to] fabulous, 

feigne, filitious, romantich. 

FAVOLO'NE, . M. [raccontator di 
favolc] a maker or teller of tales and fto- 
Fries, 

FavoLoOsaME/NTE, adv [ fintamen- 
te] / abula ly, feigned!y, romantically, 

Favolo's0, adj, [che ba deila ta- 
vola] fabulous, romanttch, 

FavoLU'zza, 5. }. pieciola ſavo- 
la] a little flery or fable. 

FAYOnt LE, : 4. u. [ ſavo] boney- 

Favo/xe, comb. 

F Avo'Nto, 3. m. {[Zethro] Zephyr, 
Fa vonius, a- au. ul. 

FAVORABILME'NTE. v. 
mente. 

FavokAAE [fivorire, difendere al- 
altrui ] te fawour, comtenance, belp, 
back, 4 or $:tricnd. 

FavoraA'To, adj, favoured, counte- 
nanced, backed, helped, affified. 

FavokaTO'RY, 3. u. [che favoril- 
ce] a fawourer or fautor, a cberiſßber, 
maintainer or abettor. 

FavO'rg, „ n. [grazia, difeſa, di- 
moſtrazione di buona volonta] favour, 
kindneſs, benefit, good office, courteſy, be- 
mevolence. 

Col favore [coll' aſſiſter zu] by the fa- 
Ur, means, belp. 

Lettere di f vote, recommendatory (ct - 
ters, or letters of recommendation. : 

FAVOREGGIA'NTE, a4. m. che 
ſavoriſte f@@ouring, Hing, protetiing, 
that favours, 

FAVOREGGIA'RE [fivorire, proteg- 
gere] to favour, to affift, to protect, to be. 
Friend 

+ FAVOREGGIATO'RE, 5. m. [fautore, 
che favorite] farourer, autor, proiec- 
47, ma unfair. 


favorevol- 


FEB 
Favort'volr, ach. m. f. [che © 


in favore, e in ajuto aitrvi] favourabe, 
propiticus, gracious, kind. 

Lettere favorevoli, letters of recom- 
mendation. 

Arete il vento fivorevole, to hade 
the auind along with one or favoura- 
ble 


Il ciel vi fia fivorevole, beaven be- 
riend or pro b 
f . ad. Icon fi- 
vore ] ſawourably, gracimfly, kindly, 
lovingly. 

Favorrre I ajutare, difendere, 
proteggere] to favour, hbelp,ccuntenance, 
affift, back, befriend. 

Mi favoritca, do me the favour. 

FavorrTo, adj. [da favorire] fa- 
woured, countenanced, helped, aſſiſted. 

Favorito [ amato, ftimato] favourite, 
darling, dearly beloved. 

Favorito, s. m. ¶ chi è in grazia e fa- 
yore, intendeſi di grandi uomini] a fa» 
wourite, a minion. 

FavoriTORE, s. . [ fautore ] 4 
fawourer, a fautor. 

Fausro, adj. [fortunato, proſpero, 
propizio] fortunate, proſperous, propitt- 
our, lucky, 

FauTO'RE, 5. m. [favoreggiatore}] 
a favurer, ſautor, maintainer, abet- 
for. 

Faure, . [che favoriſce] a 
ſhe fawvourer or maintatucr. 

Favu'Le, s. f. {campo dove ſiano 
ſtate ſeminate fave e poſeia ſvelte] a field 
awhere beans bad been ſod. 

Faviile [gambi delle fave ſvelti, e ſec- 
chi] bean flalks. 

'A7Z1O0NA'TO, adj, [diſpoſto, fitua- 
to] dijprſed, placed, fituated. 
 FaziO'xg, . J. [ ſtatura, effigie, 
ſattezza, aria] ape, mein, look, counte- 
nance, jeature, lineament, preſence, 

Faz one [ maniera, guiſa ] faſtion, 
manner, TAY . 

Fazione [aggravio, gravezza, anghe- 
ri J opprefion, mpoſution, tax, burden. 

Faz one [faccenda che deve fare ciaſ- 
cheduno per debito di ſuo officio, e in 
parii-olare i foldati} duty, 

Eflere in fazione, 79 be upon duty. 

Fazione [futo] ation, mgagement. 

Fazi6ne ett, parte] party, fa#on, 

Fazio's0, adj. [avtore di fazion} 
fatlious, ſeditious, mutinous, 

FAZZOLE'TTO, 5, . {moccichino 
handkerchief. 

_ i. F. [ contrafted from ede] 

at 


Fenrra'Jo, . m. February, the ſe- 
cond m of the year. 4 
FEBRRE, . . [calda intemperie di 
tutto corpo] an ague or fewer, 
Febbre continua, a cortimual ſever. 
Febbre quartana, à quartan age. 
Febbre terzana, à fertian Ague, 
FenB«E'TTA, 4. . [piccola ſebbre] 
a little fever. 
FrnprICA/NTE, v. febbricitante. 
FEEBRICA'RE, v. febbricitire, 
FEBBRIGE'LLA, 4. J dim. 
FeBDRICIA'TTOLA, ( di febbre] a 
Fung, little fewer. 
FEBBRICITA'NTE, adj. [che ha ſeb- 


FED 


bre, tormentato da febbre] aguifh, that 
has an ague upon bim, troubled with an 
ague, | 
FERBRICITA'RE [efſer travagliato da 
febbre] to ſebricitate, to be troubled with 
a — or an ague. | 
EBBRICO'NE, . . ſeb 
a great, violent fever, [yas 5 
FeBBrIC0'sO, adj, [ f:/bhricitante ] 
aguiſh, that has an ague upon him. 


Fenarr'FUGoO, . m. [medicamen-, 


to per fugar la febbre 1 . 
patty hw, J febrifuge, an a 


FEBBRILE, adj. [di f-bbre, che pro- 
cede da ſebbre] of or belonging to @ fe- 
"Fzn2n0'30, adj, [febtricol 
_ FEBBRO'SO, @d, [febbricoſo — 
1 | 1.” 

EBBRU'ZZA, 5. f. [piccola fe 
N. 

FEBRE, v. Febbre and all its deriv- 
atives, [ 

Fe'ccra, . J. [parte piu greſſi, e 
quaſi eſcremento di coſe Avid e viſco- 
le] dregs or grounds. 

Tuar it vino dalla feccia, to rack 
Wine, 

Feccia [eſcremento del c . 
ment, — Dp * Te 

La feccia del popolo, the dregs of the 
people, the reſcality, the mob, the ſeam 
of the people, 

Fre JA, . . [ buco nel fondo 
del mezzule, dove fi mette la cannella 
alla botte, per lo qual ſi puo trat la 
feccia] the bole of any — * where they 
put the ſpigot or cock fer the dregs to come 
through. | 

_ Feccio's0, adj. fimbrattato di fec- 
cia] dreggy, full of dregs. 

Feccioio [faltidiofo, lezioſo, impor. 
tuno] importunate, troubleſome, imper- 
tient, loathſome, filthy, naſty. 

FECONDAME'NTE, adv. [abbondan- 
temente] frutſully, plertifully. 

FzcoxDa'RE [far fecondo, fertile, 
abbondante] to fruit, to make or be- 
come fertile or ſruitful, | 

FeCOanDA'TO, adj. | abbondante } 
fruitful, plentiful, abeunding, fertile. 

FECONDATO'RE, . „. [che fecon- 
da] that makes fertile or fruigul. 

FECO'NDIA, 7. J. [ fecondita, ri- 
gozho ] Veri, fruitfalneſt, copiouſ+ 


neſs. 


Fecondia [eloquenza] e . 
FeconniTa', [# / (Vefſer ſe- 
FEecoxnDITA'DE, | condo, coſi d- 
FECOxDITA'TE | animali, come 
d'erbe e di piante] fertility, fruitfulneſi, 
cof uouſneſ, 8 
Fr co, adj. (fertile, che genera, 
e produce abbeondevolmente ] fertile, 


fraitſul, copious, teemmng. 

FEDE, . /. [una 4205 virtũ teolog i- 
che] faith, | 

Fede [religione] faith, dotrine, rei- 
gion, 222 N F 

es & e N faith. 

In iede | 

Alla ſede 3 faith, mn my faith, 


Fede [ fidanzi ] faith, truft, ur- 
ance, word, promije, parole. 
Fede [ affetto, amore} , love, 
Jriendfvip, cordiality. | 
| Fede 


FEC «a? FEM 

Fedde [leali3} fincerity, bongly, inte- ſuo animale, e cotto aroſto] a bit of 
grity, ingemutty. liver roofted. 

Servar fede ad uno, to be faithful or F8/cATO, 5. . [uno deg]' inteſtini 
fincere to one. incipali dell' animale, dove fi gene:2 

Fede ¶credenra] credit, faith, belief, il ſangue] the liver. 
truft. FEGaT0's0, adj. [che patiſce di fe- 

Dar fede [eredere] to give credit, to gato] be that bas the liver over- 
believe. Len [er ba nota] fern. 

= [teſtimonianza] aſſurance, proof 2 — „. J. Iſorta d'er- 

” D buona fe ¶ finceramente ] truly, FELCIA'TA, .J. [giunca'a barons 
ſincerely, —_— 2 2 -cheeſe ſerved in a fr 

= f Fr'ue, 4 ws 

Uomo di fede, a credible man. FeLYCe, adj. u. ＋ 

FEDECOMMESSA'R10, o FEDECOM- mavventurats] happy, 7. 
n— 4. . li in che va il ed. 
tedecommeſſ- e e who is infe- elice voi, bow happy you are. 


Wed, or to — afi ts made. 
FEDECOMME'SSO, o GS... 
so, adj. Icommeſſo alla fede, e cura di 
uno] committed to the care of 
one to be diſpoſed to a certain uſe. 


Fedecommeſſo, 4. m. f 72 
gift or grant to another; a 
iruft, is the mali — + prac fon 
for the payment of bis debts, 


— TTERE [ commettere 
alla fede di qualcheduno] to feoff, to en- 


no, di ſede 
A eee 
FEDE'LE, adj. ] faithful, loyal, 
Pen tiene la vera 
di Cri ait briftian. 
edele — 5 — friend, be- 


„ dear. 
Fedel mio caro, my dear friend. 
FEDaELIs81iMO, very fa _ 
FeDeiiTaA), v. . Obſ. 
FeDELME'XTE, adv. (con fedeltà] 


ebe be 
mente | c ſen parzia- 
ia) faithfuly, tra, dh, Eger. 


EDELTA', 1. f. [offervament 
FEDELTA'DE, di fede, lealta 4 
„ How 

, „int , 
— . TY di — Fl ac- 
cia, e bambagia, del quale ſi fanno i 
guſci alle coltrici, ed a'guanciali] tent- 
cloth, ticking. 

Federa [ſopracoperta di panno lino 
fatta a guila di ſacchetto, nella quale fi 
metiono i guanciah] @ pilloxv-bear. 

FEDIME'NTO, 5. . ferimento, ſe- 
rita] a wounding or hurting, a wound. 

Fra (ferite] to wound, to burt, 


to firike. 
FID rA, 5. J. {feri'n] a wound, 


FepiTa', brutura, ſpor- 
FxpiTaA'DE, c a4 flibinefs, —_— 
Fevara'TE, J rſs, dirt neſs, 


Fe'piro, adj. (terito] wounded. 

FeniTO's 8, 5. . [lere] be that 
v] or Arien. Obſ. 

Fe'Do, adj. [ pore 1 Kitty, 

ol. 

FEGATELLA, 5. f. { ſorta derba } 
lwerawort (erb) 

FeGATPFLLO, . . { prxzento di 
ſegato _ e tinvolto nella rete del 

ol, 1. 


delity, — oſs, bar 


Voſtro paiire di — me moria, 
father of 2 "of 
3 adv. con felicita, 
„ fortu- 


22 felicemente, he is come 
home ſafe. 

FELICITA', 1. J. [ bene per- 
F8LiciTa'DE, f fetto, profperita, 
FELICITA'TE, 3 bonavventuranza] 


» Felicity, good, bleſſing, preſpe- 
aH [far felice 
ener ] to felici-· 


Un fellone, « © 
e ade, con 


: — cruelly, treacheroufly, 
R pieno di ſello- 
nia ] fſelonious = rebellious, ill, 
2 7. . Iſellone] an ill, 
wicked, felanious woman. 
FsLLOxYA, 5. J. [mala volontà, 
ſcel-atezza) * . wickedneſi, cruelty, 


— — 2 adv. ¶ ſelloneſ- 
camente] E wicked, raſcally, 


FELLON 20, wv. fellone. Obſ. 
Fr'LTA, 5. f. ¶ ſorta di drappo] pluſh, 


eLTRA'RE 12 to filtrate, to 
flrain t b a fell or browen-paper. 
FEeLTR&EFLLO, . m. [piccic l feltro] 
a ſmall chak made of 


FE'LTRO, 5. . [panno compoſto di 
lana compreſſa inſie me, e non teſſuto 
con fla] felt. 

Fehtro (mantello o gabbano fatto di 


N or riding cloak made of 


FELUCA, . / [ſorta di harca] e- 
— 1 


5 I. [queIV animale che 
concorre alla 2 col maſchio] 


the female. Some Italians writ, etymo- 


lboewally, Femina, but following the 
Cruſea and the pronunciation, I write it 
awith two m's. 


Femmina [donna] a wanna. 


FE N 


Femmina [ moglie, donra marita'a] 
wie, a married woman 

FEmmina [meretrice] a whore. 

Andare alle femmine, to go a wwhor- 


yy, 222 a common bawd, 
a There, a flrumpet 


Femmina- * Partito, a mercenary 


Pavel del 
emmira mondo, @ common 
1E 
EuMtNA“CCIA, 2. [peggiorat. 
ſemmina] a large Cs tie nofly 
woman, a fat woman of the town. 
Femmina'CCIOLO, 5. . [vago di 
femmine] be that lowes a wvoman'3 cam 
a whoremonger. 
emminkcciolo, adj. ſeffeminato] - 
Jeminate, ſoft, effeminated, wvoman!/h. 
FemurnnA'Le, adj, [femminino] fe- 
minine, be to the women. 
FeMMINE'LLA, . /. [avvilitivo di 
Jens wc «wh little woman, a com- 


7 di f. 

EMMUNEO, 

Neo * [ W 
— —— adv. [ da 

femmina } womani/bly, 


. dun, 
EE 2. [da femmina] 
room, , wanton, e- 
minate. 


FEMMINE'TTA, 5. f, {dim. di fem- 
mina — a poor filly woman, a miſs, a 
FEMMINE'ZZA, . 


( afffatto di 
ſemmina] the female ſtx, or which is 
natural to women. 

n i. J. a multitude of 


— —— A — 


ns adj. m. 5 [di fem- 


mina] ſemmine, 88 
FEMMINILEME'NTE, { con 
FEMMINILME'NTE, _ e co- 

on di ſemmina] . vu - 


Frau T , adj. [i enere di ſem- 
mine] feminine, <vomanſb, of or belong - 
fo women. 


FE:mminO'CCA, . . {accreſcitivo 
di femmina ] a thick-jet and pleaſing 
young Woman 


Femminu cena, 1. f. ſdiminutivo 
Fremwuinuy” 27A, 3 di femmina] 2 
woman as little in wnderflanding as is 
fer ſon ; @ deſpicable little d man. 
FENDE'NTE, 5. . [colpo di ſpada 
. 4525 per lo dritto] a cut, a cutting 


Fr'xDERE {dividere per i] lungo] 10 
cleave, flit, ſplit Rn avvie l 

Fendere {ſepa are] to ſeparate, to ſe-· 
Der, fo e. 

La Moſa c Revo fendono I'O! 
—— and the Rhine go threugh 


Fendere {ave la . araturs al 


F E R 
. amy Caprirſ] to chop, to gape, to 


cuter [(crepolare} to crack. 
1efta ſorta di legno non ſi fende mai, 
this of au never cracks. 
ENDIME'NTO, . m. [feſſura] ſit, 
chop, cleft, crack, chink. 
FexpiTo'Jo, . m. I ſtrumento per 
ſendere}] a cleaver. 
FExDITU'RA, 5. FA I feſſura } 2 
cleft, crack, chink, rift 
FENERATO/RE, s. m. [ chi da 
uſori] an uſurer, or rat for — 
Obſ. 


FEnEg'sSTRA, v. fineſtra. 

Feni'ce, . 3 cv ſavoloſo] a 

— 1. — { giovane 5 
nice] a little phænix, a 

FENVLE, 5s. . a bay-AHt. 

eee 5, m. ([apparenza] pbe- 


F fiera] a wild beaſt 

RA, a 
. \ fertile } 1 
"= e, adj. . f. [ mortiſero] mor- 
tal, deadly. 

FERALME'NTE, adv. [con in 


0 ly, bru 
ue, 4. {ba bara, cataletto] 4 
bier, a coffin, a 
FERIA, 7. J. Dias, di feſtivo] a 
1. Feria >. 4 po 2008 — > 0g 
, vacant 
"_ OP * keep boly-day. 


FersLE, adj. m. J. [ordinario, da 
* lavoro] common, ordinary, tri- 


Veſtimenti feriali, every day's cloaths. 
FERIALME/NTE, adv. — 
mente, alla ſemplice] plainly, ordina 
rily, commonly, honcſliy, downright, in- 


gennouſly. 

Ferla'TO, adj. { vacante, ſeſtivo] 
pacant. 

Giorno ſerinto, a half day or feſtival. 

FEerRIDO'RE, &. u. v. feritore, Obi. 

FerrGnu, v. ferino. 

Fratutg“x ro, f. m. [il ferire] the act 

riking and woun 

2 adj, 2 di fiera] 
awill, ſavage, — gh e, of the 
nature or quality of a bea 

Ferino | crudele } cruel, barbarous, 
rude, inhuman. 

Fervng [percuotere con ferro o al- 
to] a wound, 

Ferire { percuotere ſemplice mente] 70 


Hrile, to hit, to ſmite, to give 
II ole mi ſeriſce negli occhi, 1 . 


hes ag in 
oy a . — lido, the boat 
firuck upon the ſhore. 
Frais Tro, 5. n. Lo che ſoſtiene i 
palighoni 7 7 1 fiilo] the middle 
. ſupport er chigf poſt of a tent. 
hd 54 4 + fin taglio] a 
awund, a bart, a cut. 
F8RITA'. 4. . [beftialita, eru- 
F+rnita'DE, Gl ercencs, bent. 
Frarra'Ttre, ? linsſi, aue, Ja- 
earneſt, cruelty, inbuwnanity. 
Fear'ro, adj. [4a ferive] wounded, 


4, ere. 


'FER 
FeriTO/jA, 5, f. [baleftriera 
iT 2 _ 


, a bole in a 


FeriTO'RE, 5, . { che feriſce } « 
wounds. 


firiker, be that 

Fe/RMA, 5. f. (il fermar chi che 6 ſia 
prezzolato a tuoi ſervigi, per tempo de- 
terminato] ingagement, obligation, pro- 
miſe, time. 

Ferma di ſoldati, a recruit, 

Ferma ſil ſermark, che 880 certa 
ſorta di cani, quando trovan le quaglie 
0 ſimili] ſet. 


Bracco da —— a ſetting dog. 

Ferma { confi — $p 
tion. 

Ferma [ convegna ] covenant, an 
agreement, a contract 

FERMA'GLIO, 5, #. [ borchia, che 
tien fermi ed affibbiati i veſtimenti ] 
claſp or latch. 


ERMAME'NTE, adv, [con ſermez - 
22, ſaldamente] firmly, feadily, floutly, 
Aevfally. 
ermamente [ certamente, veramente] 
certainly, truly, werily, indeed, for 
certain. 
FERMAME'NTO, 5. . (il cielo ftel- 
lato] the firmament, the 


Fermamento, 5. . 7 [ ſta- 
„ FerMA'NZa, 5. . 3 bilimento] a- 
55 » ſettlement, 
ermanza [ficurta, malleveria] bel, 
curity, 


14 
FRA “RE — il moto, arre- 
flare, rattenere] to 22 to make, 
to fand fill, to arreſt, to 
ermare {confermare, rt ay con- 
— — to conclude, to determine, to 
„ to eflabliſh, to firengthen, to for- 
, to make goc d. 
* il patto, to conclude, to firike 
up, to bind a bargain. 
Fermire [deliberare, riſolvere] to re- 
ſolve a thing, or upon a thing, to deter- 
mine it, to come 10 are b 
Mi fe:mai di non partire ſenza ve- 
Nao . WAS "= not to go away 


Fermar ＋ memoria ¶ imprimere] 
to print in one's 
Fermari — 5 ith to „ay, 
to pauſe, to ref, to land flill 
ermar>{ ſopra un baſtone \to lean wþen 


a flick, 
FerMA'TaA, . J. [il fermarh, pauſa] 
the at of flopping, at 
FermA'TO, adj . ſermare. 
FenmaenTA'RE [ lievitare J to fer- 
ment, to leaven. 
FenmtnTA'TO, ad}. fermented. 
FeaMEnTAZIONE, . f. [lievito] 
FERME/NTO, 5. . x 
lea den or vel, fermentation, 


Fenmt'z za, J. — perſe ve- 
—— r 
Ferment [ falderza] firmneſs, hard: 


Fe/nuo, adj. [{-nza moto, che non 
ſi mverr} firm, fa "6 Y Hill. 
S ar f-rmo, to and fal. 
Fermo { rinchiu(o] ,d, 22 
firm, fle 


Fermo [ ſerte,, conttante} 
conflant, fledfaft, wnſbaken, r 


FER | 
Rabile] fable, frm, conf, 
oftinato, riſoluto} refolved, 

*  viſo fermo, with @ grave coun- 

""Ferms [ſodo, duro] frm, bard, en. 

\, Terra ferma, the firm land or con- 


1 fermo [quello che . i re- 
922 
erma 
dead time of 0 night. _ 
Fermo ( contradted from fermats } 


os foray to had : 
Fermo, . #s. [il paito] bargain. 
Fr/zo, hero 

== ah. {hero ron er 
o, animolo } farce tr- 


Fermo [ ſtabi 
durable, 


Fermo 


ventevole 
ra, 7552 72 ener) ri, — 
Fer6.e C(aſpro, pungente] rough, rug- 
ged, bard, 


FaROCEMS'NTS, adv. {con ferocita} 


ely, boldly, rou 
Firo'cia, s. f. ( 
boldneſs, 
Ferocr'ss1MO [ 
force, cruel, 
eng, 5 
Fkaoctiraos, 


bravuta ] ffercr- 
FerociTA'TE, 


neſt, JN _ 


Fern &'ccia, 4. J. C farta d' peſce 

A a ſea r 

in the 

pe Lon 
FERRAGO'STO, . m. [il primo di 

del meſe d'Agoſto } the ff day of 


* — ERRA')o, 4 1. [ maniſcaleo ] a 

arrier 

FexrAjuo'Lo, 1. ts. m. [ mantello] a 
Ferrajuolo { chiun ue . e 


lavora ferro} an iron- 
FERRAMENNTI, 5. . [moltitudine di 
— di ferro da lavorare, e da met- 
tore in opra] tools or infliruments of iron. 
FeaRa'Na, 5. f. [meſcugho d'alcune 
biade ſeminate per mieterſi in erba e 


—— il beſtiame} bolmong, meſcel- 
ne, Jora » @ mixture undry grains 
foron — 2 im the 25 2 

Fas- [wonir di ferro che che 
6 Ga} to bind about with tron-evork. 

Ferrare un cavallo, to fboe a borſe, 

Fran NTT A. 5. /. [fincitra lavornta di 
ſerr1 — winlow with won- bars, or 
irox 

— ro, —— di ferro 
done with tron, 2 2 — 
covered with iron, 

Ferrato f duro, Ne hard- 
hearted, inexcrable, inflexible, not to be 


3 
di feroce } 
borrible. 
4. . | 


N exe, 


Lancia ferrata, @ lance Pj ed with 
tua. 
Mazza 


2 


F E R 
, Mons rn, — waith 


FERRATO'RE, 5. m. | che ferra, ma- 
niſcalco] a farrier. Ob. 

Ferratöre [fabbro] an iron- ſmith. 

FERRATU'RA, . . [il ferrare, fer- 


ramenti] iron-work, ironing 
Ferrarura [ferrodi alle] the ſbooing 
of a horſe. 


valle] the footing of a borſe. 
FerRave'cCcHio, . m. [chi compra 


5 __ a ſeller of old Huf, 
Fe'rrE0, „ 237 * of iron, of 
the nature and 
FERRERTA, 5 ” (maſſa di ferra- 
menti] @ heap or iron-tools. 
Funne'tTT1, 5. . {piccoli ferri la · 
vorati] all manner of irons or tags, 


27 tringhe, the tag of a 
Fennta'Ta, wv. ferrata. 
Fennt'RA, 4. J. * 

wo a farrier's pouch, 

[fucina dove ſi raffina il fer- 


mull 
— . an iron- 


Fan che tien di ferro 
er 2 ry 


— 4. ms. L ſorta di " metallo ] 
—_—— 


Ferro [armi] arms, as ſevord, dagger. 

Fees i exvatl a ber/e-ſboe. 

Venire a' ferri I venire al fatto] 10 
come to the fact. 

Effere a ferri [eſſer a ſtretto conſiglio, 
o ragionamento] 0 talk ſecretly with 

Battere il ferro mentre à caldo [va- 
lerſi dell' occafione ] t beat the iron 
awhilft it is hot, to make bay whilſt the 


gr i ferri [ aſſottigliare lin- 


to wwhet the wit. 
Ly n mi crocchia il ferro, I am not 
afraid, I don't want courage 


5 a' ſerri, — be 4 "to clap u 


. v. ſerrigno. 

Fearv'zz0, 5. . [ piccolo ſtru- 
mento di ferro] a fmall tron tool. 

FzAsA, v. 

FE'xT1LE, adj. [ fecondo, abbon · 
dante] fruitful, plentiful, fertile. 

FERTILEZZA, 4. f. [abbondan- 

FEeRTILITA', 5 ertility, fruit- 

FraTILlLIiTA'DE, 

FarTiLITa'rE, 


danth, 
Ho. [dim. di ſera] 4 
little wild 

Fraveure, adj. L bollente, co- 
cente} bot, tot, 

Ferv6nte { defideroio, ſolleciro, ve- 
mente] fervent, hot, webement, cager, 
4e D. 


FES 
FERVENTEMENTE, adv. [con ſer- 
vore] ferventy, ar „ with zeal. 
FERVENTE'ZZ4, . J. [fervore] fer- 
Dou, heat. 
FERVE NZA, v. feiverza. 
FE'RVERE [bollice, eſſer eocente] to 
be hat, to be exceeding hot 
Mentre che'l ſole ferve, in the he t of eve 


ns 5. f. [caldezza] beat, 
erwour, 


FE U“ GNR, V. ru ine. 
FERVIbauxk' xv, fervently, ar- 
denth, auth 1 
FERVIDo, adj 13 fervent, 
Full of fervour, ot, eager, vehement, 
of zeal, defirons. 
FERULA, 1. 4 L forta d'erba ] fe- 
rula, cane or reed, 
Fexvo' yn 5, m. L caldezza, calor 
veemente] beat 
II fervore del ſole, the beat of the 


I1 fo fervore del giorno, in the mid- 
dle of the day. 

Fervöre [ veemenza, affetto] ſerwour, 
ferverq, carne 1 great 
— — 

ERVORO's0, 
, enger, zealous. 

Frau ra, 4. +. ſerita] wound, burt. 

DIS adj. [ferito] wounded. 

Fx' wy | [rumen —— 7 

piu ftriſce di cuojo, o funi * 
2 delle e] whip, * 
Ferza [Lora del maggior ne” 


giorni eſtivi] hear, 
La ferza del di, ny 


E Ao, 5. 1. v. ferra. Obſ. 
e 1. f. I ſorta d eiba] be 


LN ten) Þ, 69; 
c ©, adj. [ ] cleft, fit. v. 


or 


Fess0LUNO, s. m. [ dim. di ſeſſo] a Nu 


little cleft or crack. 


Fessu'ra, . J. [ſelſo] à chop, ſlit, 


Fes | « — 1 „ 
Mig r 
Feſta — lieta, e . ca- 


1 great dem 
, to make eng woel- 


OT 


"Far fella « qualcheduno, 10 uſe one 


%. te banquet, to fleajant 


Feſta coſa da iare, ſolita dari 
o di venderfi in tempo di ſeſte] fairing 
Guardar la feſta ler, 
rare] te beep the beliday 


Far feta [prender npoſs] to male a ſan!, j 


FES 


Far la feſta ad uno [ucciderlo] to 4% 
patch one, to hill him. 

Conciare uno pel di delle ſeſte [trat- 
tarlo male} 72 one off, to thraſh lum, 
to warm bis hide 

Ogni di none belle {le coſe non van · 
— ſempre ſecondo i noſiro defiderio}] 


day is mot Sundl. 
BSTA'NTE, ad. Tan. gro, siojoſo] 
* gay, chearul. 


FESTA'NZA, v. feſta, Ohſ. 
FesTA'RE (far ſeſta] — 
boliday, to feaft, to 
—— adj. ( feſtante } 
He merry, chearful. 
CEO OLADUTR, adv, (con 
feſta] merry, chearfully. 
Fisriacluz eros i. 1. [il fe- 


ſteggiare] @ rejoicing, joy, merry- 


FESTEGCIA'STE, adj. I ſeſtante] 


merry, gay, chearſul, fi 
FUTICOANT NAT ads, 


a jorund manner. 
Foornccia'ne {far ſeſte, giuochi, 
ſpettacoli] to fea to divert, to make 
22 to ſolace, 
Fetteggiare kalen zue] to ſolem- 
nize, to celebrate. 
—— i. m, hilarity, jocun- 
cafti 
ene [a mo- 
do di feſta] like a boliday, as if it was 


FasTravccio, (di feſta, ſefti- 
vo ial of the holidays. 
ni ſeſterecci, 's claathu. 
Pu of « feltants ; 
ESTE'VOLE, adj, [ merry, 
gay, joyful, 
FESTEVOLMPNTS, adv. [con ſeſta, 


mente ] merrily, joyfully, 


FxsT1Ccrvo'La, 4. F. [dim. di ſe- 

ta] a little ſeaft or holiday. 
ESTICHI'NO, —— verde chi- 

aro] a hgbr green c 
ESTINA'NZA, . J many 
tneſt, bafte, celerity. 
Fzsrix ank — 2 baflen 
or icken, to preſs, to bafle, to make 


Fs re (con g ran 


preſtezza] baffily, quickly, ſpec 


FesTinNA'TO, 12 rectato] en- 


4, done 
JC r af. 


fratramento, fi celerity, baſle, g. c- 


. * 4. m. [trattenimento di 
2 o di ballo] feaft, entertainment, 


bay 5 , (ſollecito, prodo] quict 
— nk aj, [ folenne- 
folemn 


— muly, u a Marne! 


Fe5Tr'vo, adj. [di feſta, da ſeſta] 
A Gi 1 a feftroal boliday. 
iorno ſeſtivo, @ fe or 
Abiti feſtive, Sunday's cla. 
Feltivo Tm" joyful, merry, plea- 


holiday, met 19 e. FesTo0, ef. (feſtive, di ſeſla i- 
Dar felta, 1c gte a Loliday. val, 1 51 
E * . 


FIA 


Di feſto, @ boliday or ſeftival. 
FesTO'NE, . m. [adornamento di 

verzura o altro che fi mette intorno alle 
te, altari, ed altri * hi, 8 
fefta „a kin eat gar 

made 32 or . uſed in 

Italy on heir church doors, and altars, 

at the' celebration of their ſolemn boli- 
1. ; 

#4, oO ady, v. Feſtevol- 

mente. 

FesTOSE'TTO, * Idi minutivo di 

ty and compla- 


el ſhowing bilari 
| eee, adj. [allegro] merry, 
ray, chearful. 
wy ſeſtoſa eſſer ſolea, de uſed io be 
yy — 4. F. 1 fra fre: fe- 
FESTUCO, 3. u. to, note. 
Fere'xTE, adj. [puzzo — flink- 
e [purzare) to flink, to ſmell 


erer adv. os 290 ſetore] 


flinting. 
FE „„ r 
Frriboꝰso, ow. $ te flinking. 
Fetido brutto, ſporco] ugh, naſty, 


[a m. [creatura nel ventre del- 
la madre] Foetus, the young of all kinds 
of creatures when in the womb, but in 

icular of a woman. 

FeTO're, * — [puzzo] int, flench, 
ill and flrong 

Farrah, 1. 7 r d aleuna eo - 
— 3 ſottilmente dal tutto] Alice, 


%% ſetta di pane, a flice of bread. 
 Feita [pezzo,parte di qualche cola] a 


Una fetta di naſtro, a piece of ribbon, 

FeTTOLYNA, Ay dim. di fet- 

FeTTv'ccla, 38 ice. 

Fettüccia 5. f, [ haſtro, 3. m. ribbon, 

Feup&'LE, adj. n. f. [di ſeudo] be- 
long ing to the manor. 

EUDATA'RIO, 5. n. [che ha un ſeu · 

do] ſeudalary. 

Fx u' bo, 7. n. [ſorta di elientẽla, per 
la quale fi concede o dignita, o dazi, o 
poſleſſioni, con patto che i feudatari ri- 
conoſcano in perpetuo tal beneficio] 
feud, fee, fie}. 

Fi, . m. 16 7 Obſ. Dante. 

Fi nA, . able, an idle tale, 
a ory 

Hes. 5. F. [fracaſſo] noiſe, 

FIACCAMB'NTE, adv. eally, 
faintly, with noeahneſs. 

Flaccawme'nto, 5. m. [il fiaccare] 
a breaking, a fraclure, a bruiſing. 

Fiacca'RE [rompere, ſp zzare, fra- 
caſſare] to break, to bruiſe, to cut to pie- 
ces 

Fiaccarſi il collo, to break one's 
neck, 

Fixcchre I ſtraceare, afaticare, aſſie- 
bolire] to wweaken, to male weak er 
faint, to debilitate, to enervate, 10 in- 
feeble. 

Fiacca'To, adj. broken, debililated, 
awwabencd. 


* fiaccat?, broken age. 


TA 
Fiaccato [infelice, rovinato] poor, 
miſerable, u „ ruined, 


Fraccne'TTo0 hm. di fiacco] ſome- 
«what tired, weakened or Res. 

FiaccH EZzA, 1. ſtanchezra] 
avearineſi faintneſs, „ weakneſs, 
feebleneſs, 

Fiacco, adj. [ fievole,ſtracco) weak, 


feeble, faint, uiſbing, tired, weary. 
Fiacco I per faceato] broken, debilita- 
ted, weakened. 


A fiacca collo, hand over bead, head - 


1a/ccoLa, 1. 4 [facella, face] a 
torch, link, 


v0 NE, 3. m. [ favo ] a boney- 
— 7. F. Lcaraffa] wial, bottle, 

- tle * 
64%. NLE, 5. my 
Fi MMA, 5. f. {fumo acceſo ch'eſce 


dalle coſe che ardono 
—.— babes le, light. 


Fiamma { fuoco] 


7522 [roſſore « bluſh, a bluſbing 
Fiamma { fuoco — amore] a- 
morous flame, love, 


burn, to deftroy. 
Fiamma di —_— o di galea, 
fireamer, 
Fran an, adj, [che fiamma } 
Hfaming, burning, blazing. 
ueſto cappeſlo & nuovo fiammante, 
* at is _ 
IAMMA'RE [hammeggiare]to flame, 
to glifler, to ſhine, t —_— 
IAMMASA'LSA, 1. f. [infermitk che 
viene nella pelle] a kind of dry itch Pro- 
ceeding from ſalt bumours in a man's 


IAMMEGGIA'NTE, adj. che fiam- 
meggia] /hining, blazing, gliflering. 


IAMMEGGIA'RE [ri lplenderea gui- 


ſa di famma, ſcintillare] to glifler, to 
ſhine, to be bright. 
Fiammeggiare [ardere, far fiamma] 
to flame, — 
FIAMME'LLA, 7. J. [dim. di fiam- 
ma] a little 
Fiammélla [ſplendere, ſimile alla fi- 
amma] /plendour, light, blaze. 
Le hamelle del cielo, the fart. 
ay 14 [di fiamma] burn- 
ing, flamin mo fiery : 
TE mmeſco, 42 
FlaMME'TTA, #5 1 fiam- 
mal a blaze, a little 
LAMMUFERO, adj pgs fiam- 
„ that brings = or 
ANCA'TA, 5. A [co 4 ne * fianchi) 
a blow or thru in the flank. 
FLANCHEGGIA'KE (proteggere, dar 
ajuto} to ſufpert, e back, to aii, to 
ſcreen, 
FLANCHEGGIA'TO, adj, ſupported, 
defended, affifted. 
Flax co, . /. [quella parte del cor - 
5 ch't tra le cuſce e la coltola] flank, 


. {turt'il corpo] the body. 
Fianco [lato, canto, banda] fide, 
Me ſempre al fianco, be 1s aſrvay 


by me, 


F1B 
Francv'To, adj, [di gran fianchi} 
Fi Ak, 5. mm. —— comb. 


Fix'sCa, 4. f. 


nar fiaſco grande] a a- 


gon or 
FlA$SCA'CC1O, 5. m. tivo di 
faſco] « bad flaſh, an i doped hs 
flaſk. Galileo 
Frasca'jo, 4. m. [che fa fiaſchi} a 
maker. 


IASCHEGGIA'RE, fo buy wwine by 
flaſks, as poor people do in Florence, 
FlASCHE'TTA, #5. 
„ ravagf-do 5. . 1 Dr 
ſmall flagon or bottle 
_ I" 5, [vaſo di vetro ritondo 
collo come la guaſtada, ma ſenza pi - 
ede] a bottle, a faſt. pi 
IASCO'NE, 54, . [accreſcitivo di fi- 
aſco] a huge flaſk. Caro, 
FiaTa, . J. [volta] time. 
Una fiata, once. 
Due fiate, twwice. 
Tre fiate, three timer. 
Alle *. ſometimes. 
e hate, often, oftentimes. 
- © ſtem empo] s 
IATAME'NTO, 5. . [reſpirazione 
a breathing, breath. l J 
FlaTA Ts, 9. [che fiata o reſpi- 
ra] breathing, . 1. 


Flar ACA [reſpi mandar fuori il 
ſiato] to be * 


Fiatare [favellare] to 
Non ardiſco fiatare, dare wot open 
* mouth, 


1 adj. [ fetente } flink- 


Fia'To, 5. J. Calito, fpirito che eſce 
dalla bocca degli animali] brratb. 
Fiato ¶ vento, — a breath of wind, 
a gentle gale, a r 
iato- [mal 45 fetore] flint or 
* 


Fiato [ voce, favella] voice, word. 
Dar hato [dire] to ſay. 


* [perſona] perſon, man or au- 


Bela ſun ſamiglia non ſono ma ſi 
che tre fiati, there are but three left alive 
in bis family. 

Fiato, adv, [niente] nothi 

Non mangio hato, eat nothing. 

Fia'TOLO, r. . a tenant 


* — boujeor Ob! 
IATO'RE, . . [| fetore 
flench, Obl. l 


Fiaro's o, adj rern 
bas a flinking br 
Fiavo, J. n. lency comb. Ob. 
FIA, . J. ¶ſtrumen to 
Finnia'Gl1O, 3. . } di metallo 


FinBIA'LE, 3. u. per uſo d"at- 
fibhiare] buckle, * 0 
Fist at, v. »thbbiare., Boce, 


— 1. 17 [diminutive di 
fibbia] @ ſmall buckle 


FiovieTTYNA, 1. 4. diminutivo di 


Fivr0o's0, adj. fibrous. 
—_— 7. 7 [fibbia] a buckle or 


Hess 
Fx * 1. J. [fico cattivo] bad 


Fica'ja, 


FID 


 Fica'ja, 2. f. I albero del fico] the 


tree. „Caro. . m. f [che 6 
Ficca'BILE,.. m. 0 
ficemie] that may be driven or thruft in. 
FiCCAME'NTO, f. n. [il ficeare] a 
or driving in. 
1cca'/rE [mettere o cacciare coſa in 
altra con qualche violenza] to pitch, to 
drive or thruſt in, to flick, 
Ficcar gli occhi in qualche coſa, to fix 
one's ayes on bing. 
Ficcar la mente in una — to apply 
one's mind to a thing, to mind it. 
Ficcarſi ſotto o innanzi I farſi innan- 
zi] to introduce one's ſelf, to get, to creep 
in, to enter 
FiCCAR cant {dare ad intender 
delle bugie] to make one believe that the 
moon ts of green cheeſe. 
Ficca'To, ah. driven in, or thru - 


ed in 
1 4 * d 


Heere 4. m. [poſticcio di 
. fichi] 4 — of fig- 


ge 5, n. [albero noto] a fig-tree. 

Fico [frutto] a fig. 

Vidi in ſu la eima d'un fico un fico 
maturo, I ſaw upon a fig tree a fig that 
was ri, 


Fich! fiori, green fgr, the ff fge that 


F eh fecrhs d fige. 
i, ? 
Ficof . 42 viene ne piedi de ca- 
2 a 25 e in borſes feet. 
hi in vena ¶ metterſi a coſe 
May 0 e to undertake raſbiy 


difficult th 
2 4. m. dry'd fig. 
Ficoss'cco, 3. . dry'd 
'd in the ſun. 
1CO D'EGLITTO [ ſorta d'albero] 7 
camore tree. 

FiDa, 3. f. {terreno venduto e aſ- 
ſicurato per paſcolo del beſtiame] a mea- 
dow or other land ſold or ſecured for to 
feed cattle, Caro, 

FipaciO'Neg, 5. . [ſficurti, afficu- 
ramento] tri, 8, ſurety, war · 
rant, guarantee. 

Ly 2 3. f. I fiducia] confidence, 
˖ 

Sotto fidanza, with promiſe. 

Fidinza 2 x >=" ar- 
rant, guarantee, ecurity 

Dar fidanza, to give bail. 

Fiban zA As {far fidanza, aſſicurare] 
to 8 promiſe, or paſs one's 
word. 

Fidanzire {dar lu ſede di ſpoſo] to be- 
troth, to promiſe marriage. 

Fidanza'T0, adj. warranted, be- 
trot bed. 

Fipa'ns [dare una coſa altrui con fi- 
danza] to truff one with a thing. 

Fidare i beſtis mi [ vendere la paſtura, 
aſſicurando i paſtori che in quel luogo 
non laranno moleſtati] ro take cattle in a 
feld at fo much a week to feed in. 

F dati [aver fdanza, tede, e buona 


op'nione] to truſt to, to rely or depend 


. 1A, 1. f. —— ſedel · 
ta] the oath of allegiance 


FIE 
FIDATAME'NTE, adv. {con - drm 


Fivacomar/n0, 1. f v. ſedecom - 
FiDEcomM'ss0, 
FiDECOMME'TTERE, v. _— 
mettere. 
FibgLITA), v. fedelta, Obſ. 
Fibs aa, wv. Fidanta. Obſ. 


Fibo, adj. [ fidato] faithful, confident, 
erer 4. J. Iſperanza] confi- 


FiDUCIALME/NTE, ady. [con fidu- 
cia] con 


. 1E'BOLE, Arg weak, fee- 


FieBOLE'z7ZA, 5. f. [debolezra, fiac- 
chezza] weakneſs, feebleneſs. 

Fis/DERE © ferice ] to 
firike, ſmite or 

Imprime amore 5 fiede, in- 

ſpires leve wherever Hoe goes 

FiedITO/RE, v. Fertore. 

FIELE, 5. #. umor giallo che ſta at- 
taccato in una veſcia Alk ultima parte 
pel ſegato, molto amaro] gall. 

Non aver fiele [eſſer di buona e dol- 
ciſſima condizione] to be good-natured 
or good-condition' d. 

i cattivo fiele [da mala condizione] 
2 evil minded, 22 
Fixx“, 4. J. [falce fieno] a 


Fi8n&'LE, adj. (da fieno] of or lo- 
eee 5. m. [ſorta d'erba] 


3 1. m. Lluogo da ſieno] a 

, a rack wwherem bay is 

9 5. 1. Tae da 
ti aſtura de beſtiami 

dar fieno a oche (non 

d tempo da baloccare] /i not time to 


IzxNOGRE/CO, v. Fiengreco. 
I [animal falvatico} 4 


Fiera | mercato libero] a fair or pub- 
lick mart. 

FiERAME/NTE, adv. (crudelmente] 

» grievouſly, barbaroufly, inhu- 

5 acceſo d amore, deſþe- 

rately, paſſionately in love. 

FieRE'ZZA, . . [ferith] er 
* » barbaruy, inhumanity, alſo 


FienTa), 4. J. — 5 joe 


Fit Arb, C neſt, cruelty, 
FieniTa'TE, J neſt, OY 
Fits ao, adj, (di natura fiera, eftera- 


to, bettiale} cracl, ſavage, wild, un- 


Fiero [orribile, ſpaventevole] borri- 
ble, frightful, 
iero [ecceſſivo, ſtupendo] prodigi- 
o wonderful, exceſſive, fupen deu. 
Fiero [ altiero, ſuper bo] promt, baugh- 
ty, fout, audacious, biyh ſpirited. 
iero { catiivo, ſpice vole, nojoſs } 


bad, unpicaſunt, fad, eat ente, tg. 
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Fiero (vivace, vemente, de- 
to dingeguo] ive. „iel. 
vi Vac ions. 


Frerv'coLa, 5. f. [ſerucola, vile e 
ww 9g fiera] @ ſmall and ſorry wild 


'voLE, di 
oct 
Voce nevole, a faint voice. 


FievoLt'zza, 5. . { debolezta ] 


<ceabneſs 
— 7 n 
neſs. 
FrevoLITa", F. [fievolezra}] 
Favorit. Þ = rata, - 
FigvOLITA'TE, . feeblene 
FiegevoLMENTE, a4 — 
deal, faint 


Fir A, 5. 2 — 
1 [ficcare] to fix, to drive, 


44 tenets 2 nghs- 


„ (far figliuoli, diceſi piu 
prõpria mente delle beflie] /o bring forth, 
to brim Ew Joung ones. 

i, Figh 2 fuori, produrre] 

to bring forth, to produce, 

FIGLIA'STRA, 5. Ft: [figlia del marito 
avuta d'altra moghe, o della moglie 
d'altro marito] a daughter-in-law. 

ö — n +. m. ſon-in-law. 

IGLIAT 5 adj. [atto a _— 
are] apt to produce, productive, a 
bear fruit or branches. oat 4 op 

2 . [tempo del fi- 

3 be bringing forth of a 


VO 1. J. [figlivola] a girl, 4 
Frous, 4. m. [figliuolo} a ſon, 4 
Figlio [detto aſſolutamente, facchi- 


no 

* 5. m. [diminutivo di 
figlioccio] the God. on ill a child. 

FicLio'ccla, 3. f. [quella ch't te- 
nuta a batteſimo] a god daughter. 

nlp wor en Jed [quegli ch'E ta- 
nuto a battelimo 

FicLIivO@LA, . /. a 2c bter. 

Fit tvot “cio, 2. m. {{ tighuolo 


cattivo] a bad child. 
FicLtvoLa'GGiIo, . . (figliuo- 
ar fihation, ſonſbip or deſcent from 

father to ſin. wh 


Din 
5. . [VHeſſer hᷣgliuolo ton, ſonſbip, 
deſcent from father to jon, 

. > 4, J. (tua Ggliuols] 

daughter, Ob. 

hy L1VOLETTO, oFIGLIOLET= 
TO, 4. m 


FicLtivoLYNO, o FicLiour'xo, 
1. 1. 
[picciol fanciullo] Atte child or for. 

FicL1v0'LMO, o FicLIOLMO, .. 
[mio fie h en. ObL, 

FictivO'LO, 5. m. [i „to, ed 
ha relazione al padre, ed alla madre] @ 
chu aſon. 

Figlwolo [nominazione amorevole}] 
chill. 


Fiattvot ont, , m. { figlivole 


grande} a big e. 
Ficlivs 


ww, AW AS,” _ SS woe” cet oo_ 


| 
| 


FIL 


— o Fit oT ro, 7. mM. 
{tuo figlio] thy ſor. a 
£ N 5. m. [ finzione] fiion, 
in vention. Obſ. 

FriGNERE, v. fingere. 

FicxoL&'rE { rammaricarſi] to be 
grieved, to grieve, to be ſorry. 

FrYGnoLo, 5. . [ picciolo ciccione] 
an ancome, fellon or bile. 

FiGo, V, Fico. Obſ. : 

Ficv'rA, 5. . [forma, aſpetto, ſem- 
biapza] figure, ſhape, faſbion, form. 

Figura [impronta, o immagine 
qualunque cola o ſeolpita o dipinta] pic- 
ture, flatue, figure. 

Figara Cooiters, fignificazione] f- 
gure, figntfication, figurative ſenſe. 

Figura [termine matematico] a m- 
thematical figure. 

Figũra [termine rettorico] rhetorical 


figure. 
Figũra [li ſegni de'numeri dell'abba- 
co] figure. 
Poniam figura [verbigrazia] for ex- 
» tet us ſuppoſe or juppoſe. 
1GURA'BILE, adj. [che puo ricever 
figura] figuruble, that can receive a fi- 


— 5. J. [cattiva figura] 
an ugly. cure. f | 
: 1 adj. (gur, miſte- 
alive, . 
. { miſterio- 
ſamente] figuratively, in a figurative 


FIGURAME'NTO, 5. m. [figura] - 


T Romer [dar figura, ſcolpire, di- 
pingere] to figure or repreſent. 
igurare, { fingere, formar con Vim- 
8 — to fancy, to imagine. 
igurare [ ignificare] te be a figure of, 
to expreſs. i 
Figurare [deſcrivere] to deſcribe, to 


eſent . 

Figurare [dar figura alle coſe e con- 
durle a pertezione] to perfect, to finiſh. 

Figurire [rafhgurare) fo call to me- 

, to call to mind, to recollect᷑. 
IGURATAME'NTE, 1 adv, I fi- 

FrGURATIVAME'NTE, 3 guralmen- 
te, per figura) figuratively, in a figura- 
tive ſenſe. 

FicuraT1'vo, adj, [che rappreſenta 
ſotto figura] fieurative, belonging to or 
Spoken by way of figure. 

Ficura'TO, adj. figured, v. figu- 
rare, 

Canto figurato [muſica cromatica] 
__ ſet in all its parts, 

IGUSAZIO'NE, 2. J. [il figurare, fi- 
gora] imagination, fancy, figure. 

FicurRt'TTA, . / — figura] 
4 little figure or flatuc. 

FiGURETTYN#A, . . [diminutivo 
di hguretta] a wery ſmall figure. 

— FiGuRNA, 4. f. [liguretta} a Fittle 
mite. 

Fila, 3. f. (numero di cole, che fi 
ſegvano una diews alta} row, file. 

Andare alia ſils, t@ go one after ano- 


her. 
, Alla fila, adv. [di ſeguito] together, 


one aſter another. 
*. 8 volte alla fila, three t1mes toge- 
ther. 


FIL 
Frrt.accrca, 7. f. {ned numero del 


piu, fila del panno pr org ſtraccia- 
= ftri ment, thread, fringe. 
ala, 1. m. (eolui che riduce 
I oro o argente in fila, avvolgendolo 
ſulla ſera] be that draws gold in thin 
threads over fil. 
FLLAME'NTO, 5, n. filament, thread, 


ng , 
FiLA/NDR&, 5. F [ſorta di vermic- 


cuolo ſottiuſſimo] filanders, a diſeaſe in 
hawk 


1. 
Fila [fare del filo torcendolo col 
ſuſo] 40 ſpin. . 
Filare dell'oro, dell argento, fo de- 
drew gold or filver. | 
Filare [parlando alcuni liquori] to 


Far filare uno [farlo fare interamente 
a tuo ſenno] to make one do what you 


- * a filare dare — 4 to 
one's own bufineſs to do others. 
"F ilare, 1. mm. [fila d'alberi, o altre co · 
ſe inanimate] a row, C 

FilasTRO'CCaA, 4. F. (baja) 

FiLasTRO'CCOLA, 2 47 

FiLaTE'RA, man's , 
a tale of a tub, a tale of a cock a 
bull, blind , flam, ſham. 

Dire delle filaſtrocche, /o dete, io rave, 
to talk idly. 

FILATTE'RIA, 5. . [carta ove erano 
ſcritti i — ne della legge, e 
porta vanla intorno al braccio apertamen - 
te] phylaferies, ſcrolls of parchment in 
awhich the ten commandments were Writ - 
ten, «worn by the Phariſtes on their arm 


FiLArr'ssA, 5. . { fila confuſe } 

__— thread. 
ILAT/CC10, s. m. [filato di ſeta 

ſtracciat«] raveled filk. 

FilL4'TO, 5. m. — filata] thread. 

Filato, adj. [da flare] ſpun, 

FiLATO'jo, 3. n. Irumento dileg- 
no da filar la lanz, che ha una ruota, 
con la qual girandola ſi torcono le fila] 


Filatore, . . {che fila] be that 


3 5. J. [che fila] a ſpin- 
er 


FiLtTT/ARF, [adornare con filetto 
d' oro o fimili] te adorn with gell 
thread, or other fuch — ug. 

Fit“ r To, . . [dim. di filo ſmall 
thread. 

Filetto [ſerta di piceola briglia] a 

Filetto {una di quelle ſunicelle, che fi 
legano da baſſo alle ragne per tenerle 
tirate] a lire. 

Filta'LE, ach. [di fſigliuolo, da fi- 
gliuole] A ial. 

FiL1a%O'NE, . /. [Veſſer figliuolo] 
Mliation, font, deſcent from father to 


FilLrYce, v. Felice, Obſ. 

Fitta, . . [{rumento per pal. 
fare i metall, e ridwli in flo] a wore 
drawing iron ; alſo a creyance in hawk 
i 


Fit1Gcr1RA'TO0, v. Filigginoſo, 
Fires, 1. /. [fuliggine, quella 


FIL 
materia vera che laſcia il ſumo ſv pe- 


— — 1 {pine di 61 
ILIGGIN ©'SO, adj. [pieno di filig- 
gine} ſoy, full for. 


FrLio, v. Figtio. . 

FILLIREA, . J. [ſorta di pianta] 
a kind of plant. 

FiLo, 3. m. {quello che fi trae filan- 
do da lana, lino, e fmili] tread, M. 

Filo Coro, filo d'argento, gold or . 
Der tre. a 

Filo [linea] line, 

Filo [modo, coſtume di vivere] man 
ner, faſhion, ⁊uay, cuſſom. 


ere uno in ſul ſuo filo ſindriz- 
zarlo ſecondo fuo ſtile] to put one in his 


eh quill e. 
ente] edge. 
8 da di fil , cutting ſeverd. a 
Mandare a fl di ſpada, to kill auith 
three loaves of 
el lo [fare na coſa frat 
mente] to . . 
And pel 1 con. 
— e riguardo] e do a thing 
Vederla filfilo [trattar la coſa con 


troppo rigore] to look at a thing too nar - 
Filflo, adv { ſpeſſo ſpeſſo] very often. 


Per filo {per Vappunto] exa&h. 
— - filo, —— by thread. 

' niente nothing » wot one bir. 
Non ne ho un filo, I have not @ bit 


11. 

Filo delſe reni [la ſpina] rhe back- 
bone, the ſpine. : : 

FrLoOGo, aj. v. Fildlogo., Obſ. 

Fi.oLocra, . /. [ftudio di lettere, 


erudizione] ic, the of huma- 
nity, or fill in the 1. arts and ſci- 
ences, 


Fi.0'LoGO, adj. [erudito] phitele- 
87s felful in the fludy of bumanity, learn- 


FiLOME'NA, 5. f. [rofignuolo] 7. 
lomel, a nr RT — 7 

FILONDENTE, 5. . (ſorta di tela] 
a hind of linnen cloth. 

FiLO'NE, . m. [il principal filo di 
terra metallica, d'acqua, e fimili] rhe 
chief vein of mineral mine, the fireani or 
current of the <vater, * 

FiLono, . m. [ſprzie Felettuario 
medicinalc } i,, , an anodyne olec- 


FilLO'sAF0, v. filoſofo. Obſ. 

p loa) ens [ filoſo- 
o, filol Hojophicad, belonging to 
phibjephy. 

FiLOSOFA'NTE, 5. . [filoſofo] bi- 
lefopber. 

FiLosOra'rs ſartentere a fBloſofia, 
ſoeculare} w_ hize, to play the phi- 
bofopher, to diſpute Ide a philoſopher. 

: dass i 4 . 7 eſperto 
in Moſohn] 2 philofphafter, a jmatierer 
in philefopty. 


Fitoo- 


FIN 
Fitosors code, v. filoſofare. 


Fil 0$OFE'SSA, 5. . [femminino di 
filolofo] @ fe philoſopher. This word 
is generally uſed in a burleſque way. 

ILOSOFVPA, 75. f. [verace conoſci- 
mento delle cole naturali e delle divine} 


ohr, the ; 

— — of things natu 
FILOSOFICAME'NTE, = = filo- 

ſoſo] philoſopbicalty, philo/o the. 


FILOSOFICA'RE, vw. filoſofare. 
FiLoso'rico, adj, {di filoſofia, da 
filoſofo, di filo/oto } pbi „ be- 
ng to philoſophy. 
ILO/SOFO, 3. . di ſilo- 
ſofa] phi „ one ſtilled in the fludy 


F1L080eu0'Lo, 5. m. [diminutivo: 


di filoſoto] a puny philoſopher, a ſhallow 
Fi LOSOMUA, v. Fiſonomia. 
FILUGE'LLO, 5. . [bigatto] a filk- 

worm. 

F ELLO, u. Fi | 

el N ERS ar 
thread. 

FiLZA, . J. [piu coſe infilaate infi- 

A perle, a row of pearls 

nai 1 , 0, . 
F (or lo irt, 
— — 5. J. Loro] hem, flirt 


FIMBRIA'TO, adj. Lorlato] bordered, 
Fiu, Z 4. . I Rerco, letame } 
Fino, 3 dung. 


Fin, adv, [hno} wits, tall, from, 
Fin ad ora, AI n. 

Fin a quando, 1 when, bow long. 
Fin 4 qui, hitherto. 

Fin a tanto, uri that. 

Fin che, until that, ſo long as, 
Fin'oggi, ud this day. 

Fin la, /o far as thither or there. 
Fina'LE, adj, m. J. [ultimo] final, 


„ concluding. 
V_ finale, a full flop. 

Cauſa finale, final cauje. 

Impenitenza finale, final impenitence, 

FINALMENTE, av. [alla fine, al- 
ultimo finally, at laft, laſtly, 

FiNaME'NTE, adv, (con finezza, 
perfettamente ] finely, unt, ingentoufly, 
cunning'y, craftiq. 

FIX NAA, . J. [fine] end, ſcope, 
aim, Ob. 

Fix AE [ceſſare, finir d operare] to 
en, to finiſh, to make an end, Obi. 

Di ciarlare mai non tina, e talks for 
cver. 

Finare [quietare, oy quietanza] 10 

charge or give a dijcharge, a receipt. 
e (fin-to} nd. Aeli. 

FinarTa'xTO che (hub à tanto che] 
Anti, aunt that. 

Fixcue), until, ai long as, 

Fix, 5, . . [!ermine] end, 

Giungt'e al une, 4% come to an end, 

La vita il fine cl di lo la la ſete, one 
exebt to praiſe the end of a life, and the 
evening of a day. 

Fine (cviuſa finale, intenziore del- 
I ope rante] ed, ſcope, aim, , in- 
leniion, 

A che b. * what purpoſe 

c ne, 10 » 

ja let reaſon, 


FIN 


Stare in fine [eſſere in eſtremis] 10 be 
1 | 
Fine [quitanza} az acquittance of re» 


Torcare della fine {finire il ragio- 
namento] te mate an end of a d:;jcourſe. 

Fine {guar do] intention, 

Io Vho fatto a buon fine, I did it with 
a gen intention. 

Alla fine, at laft. 

Fine, adj. u. hno. 


ISS NIE, adv. ſottimmamente] 


Jinely, perjectl;, inge nici, curicufly. 
FINE&'STRA, 5. tua che ſi fa 
nella pal ete della mur per dare lu- 
me alla f ſtlanz I win, 
Fineſtra [ chio] ax e. 0 
Finétra {adito, cuntrotr], entrance, 
* Mere. 
Finéſtro {rnvetriata] a ſaſb-window, 
FingEST&A'TO, adj, full & wine 


FinNESTRETTA, 5./.  fhorkia) 4 
FIiNESTRI'NO, . M. ))' Little win 


EinzsTRO'NE, s, m. [gran ſine fra] 
avindow, 


<= 
INESTRU'COLO, 5.4.7 4 
!' FivgsTRUZZA, «f. [ fall 
windoqw. 

FixE/zZA, . J. [aftratto di fino] 


Fin6zza [ aftuzia ] guile, craſtingſi, 
awe, fubulty, n. y : 

Fin'GknE {inventace, ritrovar difan- 
taſia] to fergn, to dewije, to coutrive, 10 
forge, to invent, 

f ingere [ſumulate, far viſta] e feign 
er difſemble, to pretend, to make as 1j, 10 

et 


FInESTRE/LLA,.5. JS. ? L dim.. di 


Fixcnuy's TO, 5. n. [il fingere] diſ- 
en, difſembling, diguije, feat. 
FincitTO'Rx, 5, n. (che hinge] & di- 


; Far ta. 5 


an end, accompli ing. 
FI Nux“ sro, v. Hnitüra. 


— — 


FiNtMONDO'NE, 3. m. [accreſcitivo 
di fivimondo] a great run, à great 
mij ortum. Finimondo and nimondone 
are burleſque words. 

Fini/x8 [condurre a fine, perfezio- 
nate] to end, to make an end, 19 finiſh. 

Finite [aver fine} 4% end, or to bave 
an ind. 

Finire. {morire] to die, to end one's 


avell, dies veil. 


e {finimento] end, con- 


Fina, 4. . [moltitudine termina- 
ta, contrarie d' infinita ] fintty, the op- 

ite of infin! . Varchi. 
* adv, [con finita] 
auth fixtty, not with infinity, 

Fir vo, adj, Lao a finire, che 
termina} the oppoſite of infinitrue, that 


ads, 
: Fin!/TiIMO, ad, (che fniſce] ber- 
dering ujon, claje, near to, bounding, 


F100 
Fixrro, friſbed, U 
feed. 2 OS . 


Fisix RA, 5. . [finiment, com- 
pimento] the ad of finiſbing, the ati of 
accompli/bing . 

— adj. — tutta bonta, in eſtre- 
mo grado d'eccellenza » pure, good. 

01 fino, ue gel il. LO 

Fino, prep. {infino] til, until, as far 
as, as long as t, 

Fin adeſſo, till now. 

Fina Roma, as far as Rome. 

= = io viva, as long as I a vp 

in dal tempo, from, from the time. 
Fin dal primo i, from the very i 


Fino [anche] even, 2 

E un uomo di tanta bonti, che fino 
a ſuot nemici ſono forzati a flimarlo, be 
is ſo goed a man that even bis enemies 
bave a value for bim. 

FiNOCCHI'NO, . n. (dim. di finoc- 
chio] all fennel. 

6 5. m. Ie ba nota Jen · 

Finõcchio [ ſemenza di ſinoechio en · 
nel ſeed. : 

Voglio la mia parte fino al finocchio 
22 2 che 2 tocchi] I will 

7 re ta a fart bing. 

Elte come il — nelle ſalſic 
ce [per ripieno, di niſſuna autor ità] 70 
Hand for a cypber. 

Finacchio porcino [peucedano] mai» 
2 weed, bag f fennel or ſulphur -wort, , 


ee o fin ora, till non. 

FIN TA, /, (hnzigne] difimulation, 
bling, diſꝭ ue, Icint. 

Far finta, to pretend to ſhow. 

Finta (termine di ſcher ma] a feint in 


racing. 
FinNTAMB/NTE, adj. L diſlimulata- 
mente ] ſet . 
Fix to, adj. [da fingere] fſrigned,, 
con. J a 
into ( diſſimulato diſembling, . 
ſembled, di uijed, a 
Fix ZI NE, 5. . [invenzione, ſavo- 
la} Aan, inventions - | 
Finzione [diſhimulazione ] Tian, bye, 
» device, cheat. 
170, . . [teudo] ſet, Hude, fe, 
feudal tenure. 
FR, il fio (portar le pene] to ay 


for. 
Me ne pagherai il fio, I , 
of far it, 75 be even r 


revenged ou yaw, you ſball or it. 
acer WALES 1 
1OCAGLONNE, . 
Fiocaut'x rt, adv. — 
dr, faintly, 
Fio'CCA, ./. fiocco. 
Flocca [proprio della neve che 
caſchi ſoltamenet dal cielo] te ſnoxu, 
Fio/CC0, . . [di neve] a flake of * 


Pius (bioceals] 4% buf, . 


lock of hair. 

Un abito coi fiocchi, 4 very fine fruit 
of cloaths. 

Fiocco [nappa] a label or pe: danty of 
a biſbey”; mitre. 


F ace il ſalto del f occo, * 
. 4 10 


— LG. Ie, I OY Gee TB ns — 


— — 


. ĩ˖ — —c——— 
4 * 


— _ p44 


51 o 
piocnt' Tro, adj. [dim. di fioco] 


ſomewhat or little boarſe. 
Fro0cuEtZZa, f. f. ne ] boar 


7. 
Fro'c1Na, 4. f. [ferro con molte pun- 
te] an cel-/pear. : 
 Fro'c1we, 5. f. [la buccia delVPacino 
de'l'uva] a grape: ſlone. : 
Fo co, adj. {che ha la voce impe- 
dita per catarro, roco] hoarſe, 
Ficoo [debole] weak, faint, feeble. 
Lume fioco, a dim glimmering ligbt. 
Voce fioca, a faint voice. 
Acque fioche, fill waters. 
FronDa, 5. f. (f ombola] a ſling. 
FiorkALYs0, . m. [fior cam 
di color azzurro] blue»bottle, a ſort of 


7 Froxcaeev'ccio, 5. m. [ſorta di 


fiore] a kind of flower that grows amonefl 
corn, the blue-bottle. 


FlioRDALYSO, 5. mM. [gighs] = 

Fiordaliſo{linſegne di Francia] 
er de- luce. 

Fiore, 5. n. [germoglio d' albero o 


di pianta, ed ꝭ principio e ſegno di frut- 
to] flower, bloom or . 

Eſſer in fiore, to bloſſom. 

Fiore [rugiada-che è ſopra alle frutte] 
the bloom or blue of ſome fruits. 

Eſſer nel fiore della ſua eta, fo be in 
the flower or bloom of one's age. 

Fiore [verginita] maid „ virgi- 
nity. 

Fiore [atomi bianchi che produce il 
vino quando e al fin della boite] dregs 
of wine. 3 

Fiore {1a parte piu nobile, e migli- 
ore, e ſcelta di qualſivoglia coſa] flow- 
er, choice, beſt. 

Fior di belta, bloom, ſhining beauty. 

Fior di latte, the cream of milk. 

_ di farina, flour, the be of 


Me. . 

Fiore [tela creſpa ſottilifſima, quaſi 
cavata della bambagia] muſlin, 

Fiore [ornamento al fine della guar- 
dia della briglia] the ornaments of a bri- 
dle 


Eſ-re in fiore [eſſer in ottimo ſtato 
tc be in a flouriſhing condition, to . 
F 


Un for non \1 primavera, one ſwval- 
low doth not make a ſpring. 

F ore, adv. "0 niente] nothing 
at all, a bit, alittle. 

Se tu mi voleſſi un fior di bene, if you 
lowed me a little. 

Non ha piovuto fiore tutta queſta ſet- 
(e196 it has not rained a bit all this 
awweerk, 


FioxtLuvxo, } 7. . [picciol fi- 
Fiort'LLO, ore] ſmall flonw- 
Tilos TIO, 6. 


For di primavera, the daizy floacer. 

Fior di rame, wverdegreaſe 

Fior d'ogni mele, the bud or mari- 
geid-flonver. 

Fior di cardo, ihe runnet that turns 
mich, 

FIORENTE, adj, [che in fiore] 54 

ming, blooming. 


F FiorEaite [profpero] fleuri/bing, prof- 
ereus. 


18 


Stato fiorente, a flour, condition. 

FroxenTYs51MO, ſup. [di fiorente] 
moſl flouriſhing. 

FiorY/Nno, 5. m. [ moneta] florin, 

FioR1'RE [far fiori, produr fiori] fo 
bleſſom, bloom or blow. 

Fiorire [incanutire] to grow hoary or 


ay. 

Fiorire [eſſer in fiore, in eccellenza, 
proſperare] to flouriſh, to proſper, to be in 
repute or efleem. 


Fiorire [ ſparger fiori] to fill with 
s, 

Fiox tro, adj. [pien di fiori] bloſ- 
132 [p 1 

Fiorito I ſeelto] choſen, elected, the 


Eta forita, the prime of one's age. 
Barba 3 white or hoary 
beard. 
Abito fiorito, @ ſuit of cloath's brand 


new, 
Paſqua fiorita, whitſunday or pente- 


\ FronTv's.a, 1. F. (il fiorire] bloom, 
; F a4 [ l r I -. 
CE on ten hn] 


7 +. u. {la parte inſeriore del 


calcagno del piede} the inferior part of 
the heel. Obſ. 
Fio'TOLA, . f. v. flauto. Obſ. 
Fiorr aH I tempeſtolamente on- 
iare] to float, to bull, 
IOTTO, 5. n. [marea gonfiamento 
tempeſtoſo] wave, ſurge, flood, tide. 
Fiotto > games 5 47 trotta} crowd, 
throng, preſs, multitude. 
— Ed morte, the laſt gaſp of 


death. 
_ FioTT0's0, adj. [ ondeggiante]foat- fognomy 
ing, bulli 


. 
Piana E/NTO, . n. [cielo ſtellato] 


the frmament, be fy. 
— wth 2 [attentamente} 


earneflly, attentruely, fixedly. 
Poi fiſamente al fole gli occhi porſe, 
then he fixed his eyes upon the ſun. 
Fiſamente [ profondamente ] deep, 


ormir fiſamente, to oundly. 

FisA'nE [ fiflare] 7o fy Crs — to 
Lok attertiveſy upon. 

FisCA'LE, 5. n. [capo del filco] the 
baron of the exchequer. 

Avvocato fiſcale, the king's attorney 

zeral. 

FisCE'/LLA, . J. [ceſtella] a wicker 
baſtet through which the whey runs while 
the cheeſe i preſſed; a curd-baſtet or 
checſevat. 

1SCH1a/RE [are con la bocca un 
ſuono acute coll ajuto delle labb a] ro 
aide as men and birds do, 1 4½ as a 
ferpent, to whiz, or to bijs as the <wind, 
bullet and arrow do in the arr. 

FiSCHIA'TA, 5. J. v. fhich'e, 

FiSCHIATO'RE, 4. . wwhitler. 

FrsCH10, . . {ſuono acuto che fi 
fa con la bocca] a wwhiſthng, 4 V/. 

Fiſchio [ſtrwumento che ajuta a tichie 
are] a4 . 

Frsco, . . [ pubblico erario, al 
qualc $'appiicano de a ulla o cundan- 
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nagioni de malfattori] fi/que, a prince's 
treafure or exchequer. 

Fr'siCa, 5. J. [ſcienza della natura 
delle coſe] et, natural philoſophy. 

FrS1CA'GGINE, a. m. [ fantalticaggine] 
aohimſey. 

FisicA LE, adj. [di fifica, attenente 
a fiſica] phyjical, natural, of or belonging 
to phyficks. 

Fisica're [fantaſticare] to deviſe, 
to invent, to imagine, to feign, to forge, 
to fancy, to romance. 

Frsic1a'NO, . . Obſ. 7 [che fa la 
HO G mM. ſcienza di 

7 medico ? n doctor or . 
faſer in ples. 2 
_ Fikico, wat fiſica] phyſical, belong- 
to natural philoſophy or the art of 
Fistco'so, adj. Ifantaſticoſo] fax- 


taflical, K Y 


Frein, s. f. { capricci » 

— capes — ] fang 

Fisioua“uTE, 1. 1. [chi fa, o ſtu- 
dia fiſonomia , phyfiogno- 
mid, one or @ fludent in phyſiog- 
1 adj, ¶ affiſſato, intento, atten- 
to] attentive, heedful, mindful 


» intent, 
bent x 
Fil, adv. [ filamente ] N 
diligently, , 
1 5. m. [in vece di ſiloſofo, 
— — 7. (aria del volto] 
FisON ou adj. belonging to phy- 


FrsoxOMY'STA, . mr. ¶ filiomante ] 
Phyſognomer, phyfiognomift, one ſtilled un 
Penig nomy. 

— — — 
attentrvely, care 7 edly, carne 
diligently, beedfully. * * 

Fiss ARE [guardare — 
to fix one's eyes upon, to look attentively 
upon, to gaze, to flare at or upon, to lock 
fledjaftly. | 

Fiss10'xe, 5. f. [ficcamento] a fix» 
ing or thrufling in. 

1 adj. [da fiſſare] fixed, fled.y, 
ettled. 

Le ſtelle fiſſe, the fixed farts. 

Occhi fiſſi, a fleady look. 

Le voſtre parole jon fifſe nella mia 
memoria, your Words are printed in my 


Non ha dimora fiſſa, he has no ſettled 
abode, be is fixed no-xwhere. 

Fiſſo deiii naο deflinarect, allotted. 

Fiſſo [termo, ritcluto] firm, fleady, 
unſbuken, refelute, determined, reſolved. 

FisTE'LLA, . . [filceil1, panicte] a 
awicher-baſect, a curd bafltet or cheeſe» 
. 

FisTE'LLO, 5. . v. Fiflola. Ob. 

FiSTELLO'SO, ad, [bucherato] pit» 
ted, full of jmail bel let by ſome 
diflemprrs Oh, 

FISTIA'KE, v. filchiare. 

FisTIA'TA, v. filchiata. 

Fistta- 


1a 


FI U 


FisT1aTORE, v. fifch'atore, 

FisSTIERE'LLA, v. chiwlo. 

Fr'sT10, v. ſiſchio. 

F1'STOLA, . f. [piaga vecchia, cal- 
lofa e cavernoſa] Aula, a kind of ulcer. 

FisTOLA'RE [wiiſtolire] to grow to 
1a fiffula. Obi. 

iRolare, adj. u. f. [di fiſtola] of or 

belonging to à fiflula, fiſlular, fflulary, 

Jul. 
- FrsTOLAzZ1O'x8 [lo infiſtolire] the 
ad of growing te a fiſtula. 

ITE m. [dravolo] devil. 

Fi'TTA, 5. . [terreno che sſonda, e 
non regge al he] dirt, mire, mud. 

Fitta [dolore pungente, intermittente] 
flitch, a fort of intermitting "yr 

FiTTajvO'LO, . . [colui che tiene 
I altrui poſſeſſioni ad affiito] a farmer, 
a tenant. 

FiTTAME'NTE, adv. [con finzione] 


ei b 
1 3 (provenĩente da 
fitto] Ex. denaro fittereccio, the meney 
id for rent. 
2 av. 2 — 
ne ne. ally, diſſe . 4 
Hrter 8 27 — enge] ſeigned, 
in dented, formed, n. 
FITTIZIAM £/xTE,adwy. ¶ fintamente] 
FITTV210, . { finto ] Ackitiout, 
feigned, fabulous. 


ro, 5. m. [il o, che ſi paga 
da fittajuoli della —— 
Cell — 0 1 1 
incarimi il fitto [facciami il peggio 
che puo] let bim do his wort. 
Dare a fo, — nel Nas 
itto, adj. {da to] pi 
ed, drove 8 . Keel. & 
Fitto ¶ trafitto] firuck, run through. 
Fitto {folto, ſpeſſo] thick. 
Seminar fitto, to ſoxv thick. 


— U dal verbo, fingere] feigned, 


Fitto merrigio, noon day. 

A capo fitto [alla'ngiu] with the head 
deaun. , 

FirTO'xE, . m. [ barha macftra 
della pianta futa nella terra per diritto] 


_ the roots of a plant. 


FiTTUA&'R10, v. fittajuolo, 
FrumMA'LE, adj. m. f. [di frume] of 


or belonging to a river. 
FrumMA'NA.T 5. . [ allagazion di 
Fruma" molt — river, 
a great rover, 


10MA'TICO, adj, [di f ume] of or 


belonging to a river. 

Fiv'ME, . . [adunanza d'acque, 
che continuamente corrono] @ river, 

FiumE'TToO, . . [diminutive di 
ſiume] a petty tber. 

FLIUMICE'LLO, 5. m. {dim. di ume) 
4 hith river, a rules, a brook. 

FrUMICINO, . . the jame that 
fumicello, 

FivutnAa'le, adj. [di ume] of or 
belonging to a river. Ob. 

FruTa'rE [ witrarre Vodore delle coſe 
col naſo, «nnafare ] te ſmell, ts tant 
«fon feent, 

Funare una coſa [tentare} 76 try a 
thing, to make an . of it. 

vor. I, : 


FLE 


Fiv'To, . . [il entimento dell 
odorato] the ſmelling, ſwell. 
_ Frzio'xs, x. J. [ hnzione) ien, 
mwventien, Oh, 

FLAGELLAME'NTO, s. . [il fla- 


gellare] fagellation, aal. Ken. 


FLAGELLA'NTE, adj. m. f. che fla - 
gella} whipping, that whips or ſeourge?, 

FLAGELLa'RE f percuotere cen fla- 
gello] to whip or ſcourge. 

Flagellare f mandar travzgli, trava- 
gliare] to afflict, to trouble, to dex, to 
diſquict, to laſb, to plague, to prni/h, 

FLAGELLA'TO, adj. whipt, ſcourged, 
affiited, troubled. 

FLAGELLATO'RE, . . [ che fla- 
gella] a ſcourger, a whifper, a tormen- 
ter, a . 

FLAGELLAZ1O'NE, . f [i flagel- 
lare] @ whipping, ſcourging, laſhing, 
Maguing, tormenting, ruin, deflruttion. 

LAGELLE'TTO, . . {[diminutivo 
di flagello] a ſmall puniſhment, a ſmall 
croſs. 

LAGE'LLO, 5. m. [il tormento del 
flagellare, e lo ſtrumento col quale fi 
9 a ſcourge, a whip, torture. 

Flagello [rovina, gaſtigo, diſgiazia] 
rum, phague, croſs, puniſbment, tribula- 
ton, n, ſcourge. 

FLackwNTE, adj. Ex. in flagrante 
— {ful fatto] in the fad, in the 


FLAGRA'KE (abbrucisre] fo burn, to 
— in a flame, to blaze, to be inflamed 
T. 

FLA'MULA, . f. [ſorta d'erba] berb 
trinity, or heart's eaſe ; ſome take it for 
ar-wort, or cron. bot. 

FLA'TO, . m. (vento morboſo] wind 
in one's body. 

FLATUO's0, 5. m. [che ha wal di 
flato ] he that is tormented or ſubje4 to 
the wind in the flomach. 


FLATVUOSITA, f. . wind in the 8 
b 


Fr.a'vo, adj. { biondo ] fair, light, 
. Poetical. 


FLAv'TO, 5. n. ¶ſtrumento muſicale 
di fiato] a flute. 

FLE'BILF, adj, m. [malinconico] dole- 
ful, mournſul, ſad. 

Voce flebile, a doleful woice. 

FieBOTOMA'RE [cavar langue] 70 
bleed, to let blood. 

FLenOTOMYA, v. flohotomia. 

FLE'MMA, 5. J. [ umore, pitvita } 


Flemma [ pazierza, moderazione ] 
tence, moderation, 
FLEMMATICOTA), 745 [quali- 
FrEMMATICITA'DE, © ta, e natura 
dawn of erg di flemma} 
tied guat. 
ys eee 22 adj. [che abdonda 
di flemm» ] flegmatich. 
Flemmanco [ patente, moderato, po- 
ſato] patient, moderate, 
FLESSUBLLE, ad}, [pieghevole, pie- 
to o] phant, flexible, tender. 
FLESSIBILIT A), 1. J. flexibility, 
Ir sin ON aptne,* to bind, 
FLESSIBILITA'TE, J Aan, tous 
der neſi, compriffien. 


r o c p 
Fi.e:$10'NF,7F +. | iegati] 
Ne 


Fii'ss0, adj, [ piegato ] bent, de- 
clined. 

FLE$SU0'S0, adj. I pieghevole] flex- 
anincis, having a flexible or eaſy mind. 

FLe'To, . * [piano] tears, weps 
ings [amertation, Ohſ, * 

LE'TTERE [| piegae ] te bend, to 

bow, to Lake, CO? 

FLoBOTOMA'RE [trar ſangue] to let 
blood, to break or opea a dein. 

FLozoTOwVa, 5. F. {fizhotomis, il 
tra ſangue] the leiting bloed, bleeding. 

FLo'RIDO, adj. {che è in hore, vigo, 
as? Av, florid, gay, fine, lively, 

reſh. 

Stile flerido, a florid file. 

Oratare fiGri ſo, fine elegant orator. 

FLorrFERO, adj, [ pien di fion] 
floxwry, full of foxverr. Ob. 

FLo'sc1o, adj, [ hevole] faint, weak, 
flagoy, feeble, fu b 

FLO'TTA, s. m. a fleet, a naval 


army. 
rd EY 
FLuimiTA/, 1. F. fluidity, flu» 
FLuiviTa'nsE,  idnchs. 
FLuiviTa'TeE, 


Fr uo, adj. Huld, that rofily lot. 

Flure [(pargerh, ſcorrer-] to flow, 
run or fall down, to paſs along, to £0 
down the freun. Obi. 

Fi.us$YBILE, adj, [cortente, inch- 
nato al fluſſo] fluid, lubriceus, 


FrussiBitiTA!, 3. f. faftratto 
FLUSSIBILITA'DE, 0 d: fluſſibile } 
FLUSS1BILITA'TE, J , flutd- 


neſs. 
FLuUsS$1O'NE, 7. . a fluxion or de- 


FLv'ss0, 4. m. [ diſſenteria] flux, dy- 
tery. 
Fo [fluſſione] fuxion, 


Fluſlo Guo] flur, the fowoing of the 
a 


Fluſſo e rifluſſo, the flax or reflux, the 
ebbing and flowing of the tide. 

FLu'TToO, . . { onda ] a ware, 
ſaree or billoxw, 

FLUTTUAME'XTO, 5, . {il fluttu » 
are] floating, doubting, uteri. 

FLuTTUA'NTE, adj. [ondeggiarte}] 

my. 

Fluttuinte [irre(oluto] waverixe, ir- 
reſelute, treub 1 7707 . 

FLUTTVA7z1IO'NE, 5. f, [pertwiha- 
z210ne, ondeggiamento ] /ul7rationy 
avatiINg. 

FrurTvyo's0, adj. [ flurtuants) fuc- 
tuant, toſſing or floating on the & u, 
avavering, irre ute. 

FLUVia'LE, ad. {43 fm] of or 
belonring to a river. Obl, 

Fruſvino, . Ado, 

Fo'c A, . J. [animal marino} „a- 
on. 

Fec c cis, . . {fe hincciato, patty 
ſe! jicciata © mellla 4 crnocrie bn terne, o 
loity In ara] @ rhe 

Render pen pry foenceeia (ter der 
fraſche per ehe, verde] 7 re 
quite, ts render like her like, to be even 
oth one. 

H h Fo 


FOD 


Focaccivo'Lla, s. f. [dim. di fo- 
caccis] a little cake. : 

Fock, adj; m. f. [ardente, info- 
cato] red hot, on fire, all in a flame. 

Foca')a, 5. f. [pietra dalla quale fi 
cava il fuoco] a flint lone. : 

Focajuo'Lo, adj. [aggiunto di ter- 
reno] ex. 

Tet reno focajuolo, flony land, or land 
Full of fli»t-flones. 

Fo cx, 5. f. [ſboccatura della canna 
della gola in bocta] the throat, the gullet 
of the throat. plural, le fauct. 

Foce ¶ bocca, onde i fiumi ſboccano 
in mare] the mouth or entrance of a 
river, 

Foce [bocca, o apertura, onde fi poſſa 
enirare e uſcire] mouth, paſſage, open- 


ing, entry. 

Eſſer alle foci della morte [ſtar per 
morire] to be a dying, to have a foot in 
the grave, 

FocuERr'LLO, . n. [dim, di ſoco] 
a little fire, 

Focue'rTBLO, 3. n. [focolare} an 
bearth. 

FocVLE, 5. m. [fucile] a feel to 
firike fire with, a tinder- box. 

Fo'co, v. ſuoco. 

FocoLa'RE, 5. m. ¶ luogo nelle caſe 
ſotto'l cammino, dove ſi fa il ſuoco] an 
bearth. 

Focolire [ alari, ſerramenti, che fi 
tengono per tener ſolpele le“ legne] a 
dog, and iron. 

Focoläate (caſa, famiglia] houſe, fa- 
mily. 

Foc [ſcaldavivande] a chafing- 
diſh, 

FocoLYrx0, 5. mn. [piccolo fuoco] a 
little fire. 

Foco'NnE, J. m. [ſcodellino, quella 
parte dell' archibuſo, dove ſi mette il 
polverino per dargli fuoco] pan, the 
touch-pan of a gun. 

Fecone [ gran fuoeo] a great fire. 

FOCOSAME'NS TE, adv. | ardentemen- 
te, con ardore ] ardently, webemently, 
violent i y. 

Amare uno ſocoſamente, to love one 
paſſionately, exireamly, wiolently. 

Foco's0, adj. [pronto] fry, haſly, 
falſionate, mettleome, unruly, deſirous. 

Foc6to [ veemente] hot, vehement, fu- 
rious, 

Fo/petra, . f. [ſoppanns] a lining. 

Fovtraxe{ſoppannare i veſlimenti] 
to line. 

Foprr&To, adj. I ſoppannato] lined. 

FODERATO'RE, f. u. [che fa ſoderi] 
a ſeabbard or Death. maker. 

FoDERAaTU'RA, 5. J. [ fodera] @ 
lining. 

FO/DERO, . n. (ſoppanno] al ning. 

F64ero [ fottana di pelliccie, che le 
donne portano ſopra le pale] a thick 
garment furred or made of ſtint, which 
the v0men were Wont 19 wear over their 
ſhoulder. | 

Mett-re il fodero in bucato [ impaz- 
zel to grow m.. 

Folero | guaina] @ ſcabbard or 

cath. 

Trar la ſpada del ſodero, to draw the 
ſar d, 


FOG 


F6dero [legnami o travi collegati in- 
ſieme per poterli condur pe fiumi a ſe- 
wen float, a raft, a piece of timber 
pinued together. 

F6dero [vettovaglia] vifuals, fodder, 
proviſions. A. burleſque word. 

Fo'ca, 5s. f. [impeto, furia] fury, 
heat, paſſion, tranſport, mettle. 

Fogce'TTa, 5. f. ſberretta] a ſmall 


cap. 
Fo'GGla, 5. J. guiſa, modo, ma- 
niera ] faſhion, guiſe, manner, form, 


Foggia [ berrettone di plebei] a flat 


cap. 

Foggia [modo di procedere] manner, 
way, carriage, behaviour. 

Se tu fai a queſta ſoggia, / you go on 
in this manner. 

Foggia | perfezione, proporzione ] 
perfection, proportion, agreement, an- 
ſwerableneſs. 


Bella foggia di cavallo, a fine ſhape 
a horſe, 


Fod cia RE [formare di foggia] fo 
faſhion, to form, invent out faſhions, to 
figure, to form or make, 

Focci “To, adj. faſbioned, figured, 
formed. ; 

Fo'GL1a, 5. J. [parte che cuopre, e 
adorna, ed è quaſi chioma delle piante] 
a leaf of any tree, plant or ſhrub. 

Fogſia d'oro o d'argento, a leaf of 
gold br filver. 

Foglia [che ſi mette nel caſſone per 
fondo alle gioje] foil. 


15 2 ſuperficie ] ſuperficies, ſurface, 


La foglia delle parole, the literal 
ſenſe of words. 
oglia [foglia de' mori gelſi] mul- 
berry leaves. 
— 5. m. [ quantità di fo- 
glie] leaves. 


Fogliame [lavoro di ſoglie ] foliage or 


® branched work. 


Raſo a fogliami, flowered ſatin. 

FoOGL1A'RE { produrre foglie] to grow 
green with leaves. 

Fogtix ro, adj, Ipien di foglie] full 
of green leaves. 

. 4. J. (dim, di foglia] 
a ſmall leaf. 

Fogliétta [ ſorta di miſura di liquidi] 
a pint meaſure. 

FoGLit'TTO, 5. n. [dim. di foglio 
di carta] a ſmall ſheet of paper. 

Fogli&tto [ foglio o lettera] a letter, 
4 Fo'GL10, 3. . [carta da ſcrivere] a 

cet of r. 

Foal ! pagina di libro] folio, 


e. 

Dare ad uno il foglio bianco [rimet- 
terſi liberamente * ] to give — full 
liberty, to give bim power to att as 
be all think fit. 

Foglio a foglio [ diſtintamente, mi- 
3 leaf by leaf, diſtincliy, care- 
fully, 

FocGliolrxaA, 4. J. L foglietta] a 

ſin 1 leaf. 

Foct:0'so, adj. [fogliuto] full of 
green leaves, . 

FocGLtiv'ro, v. ſoglioſo. 

Alberi toghuth, leafy trees, 


OL. 


N 4. J. [foglictta] 4 


Fon A, 5. f. [condotto ſe 
per iſcorgare acque e immondizie] 4 


common ſhore. 

Focxa're [far fogne, o condotti] 
to build ſhores or conduits. 

F6gnare le miſure, to cheat in the 
meaſure, to pinch the meaſure. 

0 JA, 5. J. [libidine] 4%, lechery, 

r ( favola ] for 

FO'La, . J. | favola „Aim 
fan tale, an idle diſcourſe, a tale of a 


Fola 2 calca] crowd, multitude, 
prop throng. 
OLA'GA, . J. [uccello] a coot, 4 
moor- hen 


Fol rA, 4. F. [quantitz di coſe che 
venga in un tratto ma paſſi toſto] a fud- 


den ruſhing or throwing in a , 
Folata di vento, @ puff, or guft 
of wind, r 


Force [puntellare] to ſuflain, to 
ſupport, to 1510 to prop. ole 
N [riſplendente] 

, — ering, thundering 
terrible dre , 4 i 

FoLcoRA'RE [cadere dal cielo ſaetta 
o folgore] to thunder, to firike with a 
* bolt. 

olgorare [ riſplendere ] to ine, to 
dazzle, to 1. a i 

Folgorare [andare con rapidità] 10 
8% fo fly T . 

OLGORA'TO, adj. thundered, ſbin- 
3 — 

FO'LGORE, 5. n. [la ſaetta che vien 

* an] evo or lightning. 
olgore endore, luce ghtneſs 
chant. hire. Sie um 

FOLGOREGGIA'NTE, adj. [che fol- 
goregg ia] flaſbing, thundering, threat- 
ening with thunder. 

FOLGOREGG1A'RE [| folgorare ] 10 
thunder, to firike with a thunder-bolt, 

Folgoregz1are [ andare con incredibil 
1 to go ſwiftly, 

O'LLA, 5s. /. [calcs 
2 2 eee 

F6lla [quantita di coſe inſieme] a 
heap, a great quantity. 

OLLA'STRO, Obi. 7 [pazzo, ſtolto, 

Fo'LLE, adj. matto ] mad,, 


72 Senſelejs, ſoltiſb, wanton, wag- 


gib. 

Folle amore, [aſcivious love. 

FOLLEGGIAME'NTO, 5, . [pazzia] 
Soolifbneſi, madneſs. 

FOCLEGGIA'NTE, adi. m. f. [ che 
folleggia} ring, acting fois, playin 
7 001. 

olleggiante [ folle ] mad, ſenſeleſs, 
out of his Tits. 


FOLLEGG1A'RE [| vaneggiare, far 
follie ] to fool, to flay the jool, to aft 
fooliſh things. 


Folleggiare I infuriare, arrabbiate] 1 
fume, to be angry, 19 be mad. 

FOLLEGGIATO'RE, 5. m. [che fol- 
leggia, che fa follie] one that plays the 
fool, a wanton man, a mad- man. 

FOLLEME'NT?, adv, [ ſtoltamente, 
vanamente ] Fee, fondly, extrava- 
gan, funply. 

4 For - 


FON 


FoLLE'rTo, s. m. [nome degli ſpi- 
riti 4 ſono nell aria] a familiar or bob. 


Folletto [anima dannata] a damned 
Mi diſſe quel folletto & Gianni Schic- 


chi, be told — 1 ſoul was Gianni 


Schicchi's, 
Folt te” nag 6d P J. Laſtratto di ſolle] 
FoLLYa, felly, fooliſbneſs, fim- 


| flicity, frolick, foolfb thing, 


FoLLYCOLA, .J. lappa] the 
FoLLi'COLO, 5. m. 5 or hoſe 
| n 4. mM. > 7 

wh ah the ol, veal ov fin ache 
fog the ſeed. 

OLLO'/NE, . — lavora- 

tore] a Sher, 4 a tuc 

est 4. m. Iſollia] folly, foo- 
diſbneſs. Obſ. 
2 1. f. Lealca] crowd, throng, 


multitude 
„re, adj, [ denſo, fitto, ſpeſſo] 


Un giardino folto di fiori, @ garden 


of, 7. 
Nebbia folta, a thick 2. 
Folte tenebre, great dar 
Laddove la bath era piu folta, in 
the mid of the bat 
FoMENTA'RE, [eccitare, mantenere] 
to foment, to keep, to maintain, to flir, to 
cheriſh or promote a — or war. 
Fomentire [far fomen — _— 
or bathe with any li 
FOMENTA'TO, adj. —4 
FoMENTATO'RE, . . [manteni- 


tore, fautore] a fawourer, @ furtherer 
or maintainer. 
FoMENTAZIO'NE, . f. { medi- 
FoME'NTO, 5. . camento 


compoſto di vari ſemplici] a fomenta- 
tion. 

Fo'miTE, 5. m. [incentivo] an in- 
centive, inciting, incitement, flirring up, 
motive. 

Fo'nDa, 5. J. [borſa] a purſe 

Fonde di piſtole, þ 18 A 

Eſſer nella fonda [in grand* abbon- 
danza] te He in plenty 

Fonda [ trombola] « fig: 

Foxpaca'jo, 5. . [che ha — 
maeſtro di fondaco ] a ware- 


keeper. 
oxnDA'CC10O, . . [feccia del fon- 
1 
ONDACHIE'RE, 5. m. [che ha fon- 


15 a re · bouſe - lecper, a ſhop» 


0 'NDACO, 5. . [dove fi vende all” 
ſo] a ware-bou/e. 
6ndaco [ bottega dove fi vende a fi- 
taglio panni e drappi] & clothier or mer - 
cen; 
— r, aa. fundamental. 
FoONDAMENTALMENTE, advy, [con 
ſondamemio } ſolidly, learnedly, with 
great flrength or — of reaſon. 
Fondamentalménte ſda' fondament: ] 
from the foundation or utterly. 
Foxpaute'xTo, . . [terren ſodo 
_ | i 6 polano e fondano gli edi- 


[bale] ſoandation, ba- 


FON 
Fondamẽnto [principio] principle, be- 


roof. 
Fondamento { contenuto ] conterts, 


ance. 
ondameEnto [ ſoggetto] ground, cauſe, 


rea 
ondamento [la parte ſu cui ſi ſiede] 
the ſundament. 

Foxe Ak {fare il fondamento d'un 
— 11 to lay the foundation or ground 
awork, 

Fondare una città, to ſcund or build a 
city, 

Fondare una chieſa, to endow a 
church. 

Fondare * to found or infti- 
kute. 


Fondare (dab lire, a iare con 
ee 1. «We 4 40 | fondo} 


2 ad. [con fon- 


N 


Foxpa'ro, adj founded, built upon 
grounded, v. 2 a 


— — e 


— edificio, a a flirong builling 
a. ondato | principiato, to) — 


1432 — * 
/ah, featy, dwable, ive, feadjaf 
— in > 1cienza, 
in 
Diſcorſo fondato [ fa giudizioſo 
ge, Aae ith : 


erreno fondato profondo] a deep 
Verno fondato, the middle of winter, 
FoxpDaTO'RE, 5. m. [che fonda, che 
da 1 ad una cola] founder, efla- 


FonDazio'nE . J. [principio d'un 
—_ foundation. ow 
ondazione — 
— per opre pie] 
FoxDATRYCE, 5. 7 a ſounder, a be 


Foxpr'uLo, ». 5. f. [anima del botto- 
_ button mould. 

ondello [ſtrumento per vuotare li- 
uori] a funnel. 

Fondello ( cerchio di meta'lo del quale 
ſe ne ſerve a tavala per metter piatti] 4 
fland to put diſbes upon 

—— — i metalli medi- 


ante il fuoco] ts well. 


* {verſare} to pour, 10 ſpill, to 


— in lagrime, ts melt or 4% 


ſolve in tears. 
Fondere [ diſſipare, prodigaleggiare } 


* . — conſume, fend, or 


aWay 
Foxperra, rf. /. (luogo dove fi 
fondono i mentalli] a cafting bouſe. 
Fonderia [arte del fondere} foun- 


yy OI i. J [poſatura] 
regt, grounds, 
þ oxvITo RE, . . (che ſonde] a 


Founder. 
F onditore di campane, bell-founder. 


FOR 
Fo'ypo, . m. [profondita] depth, 


Fondo di drache, the depth 9 
of breeches 

Fondo [fine] end. 

Il uo diſcorſo non ba fondo, there is 
no end of bis diſcourſe. . 

Forde fla parte piu remota di qual- 
che luogo] the further end, the um 
part or extremity of any place. 

Fondo [|uogo concave] a * or dun 
geon, 

Fondo [centro] bottom. 

Nel ſondo del cuvre, in the bottom of 
the heart. 

Mettere in fondo [rovinare} to ruin, 
to und utter 

Dar fondo [diMfipare} to diſpate, t 
e, confume, or ſquander away. 


32 fondo [ ſi dice de navili] to caff 
— to fink, to go to the 


Mandare a fondo [ parlando de' vaſ- 
celli] to fink a ſhip. 

Fondo di fiaſco, the bottom of a bottle. 

Diamante col fondo, @ thick dia- 


Fondo, adj. [ proſondo} deep 

Fondo foito, ſpeſſo, fitto] 2 
Barba fonda, a thick beard. 
Foxpu'ra, 4. . [ fondo, lu 295 


e n eepneſe, þ 


F ws 
bee. c on 


di ſonte] original, e — 22 


ee 5. J. (fonte] ret 


eee 4. f. (dim. di fonta- 
a little fountain. 
ia della gola [quella parte 
della gola dove ha principio la canna] 
the ws x of the throat. 
Fentantlla, {cauterio] an iſue. 
FoxTA'NE0, adj, [di forte] wa- 


Fo'vrt, 4. m. [| onde ſcaturiſ- 
cono acque} fountain, ſource, 

Fonte [Carigine] canje, ſource, origin, 
occaſion. 

Fonte vaſo dove ſi tien Facqua bats 
tiſmale] fort, over which children are 
baptized. 

Levare al ſonte un bambino, to an 
godfather, er godmother to a chill. 

Fonti [gli occhi] the eyes. 

FoxTICE'LLO, . . 1 { dim. di 

FowTICUNA, 5. lonte ] 4 
liltle fountain, or ſpring. 

Fora, v. tuora. 

FoRAccula'kr [forare] te pierce, to 
Arite through, to run through, 

FORACCH1A'TO, ah, pierced. 

ForRRaAGGla'eE [andare a foraggio) 
to forage. 

FORAGGIE'RE, . u. [che va al fo- 
raggio] 7 forrager, 

ORA'GGIO, 5, . [ vettovaghia] /od- 
der, ferage. þ' -ovifion, vittuals. 

Fos iso, adj. {(oranco] foreign, 


40% . to the court, . FI 


r 


F O R 


Tout „ 5, m. {buco picciolo] a 
Ferme [fineftra, apertura] à win- 
dow 


Fos Aug“ Tro, 3. . [ dim. di fo- 
rame] a little hole or window. (26 

Foa AMEO, adj. [di foro] pertaining 
ta the court, of the pleading place. 

Fos AR , [ bucare, tar buchi ] 70 
make à belt, to bor e, to pierce through. 

Fora'rE {paſſar oltre, penetrar den- 
tro] to penetrate, 10 go or get through, to 
awimble, 

FoRasS1E'yE, 5. m. [piccolo uccel- 
ow che ita per Je ſicpi] 4 wren, a litile 


Foraſiepe [omicciattols] a little ſorry 
ellow 


Fora'Ta, . f. [foro] a hole. : 

ForRATE'RRA, 5. f. [({trumento da 
far buchi o fori e a dibble, a 
planting or ſetting ſtick. 

mobs * 15 [buco, foro] a bole. 

Forato, adj. [ pertugiato, bucato } 
bored, pierced through. i 

Auimo forato, mgrateful mind. 

Fox ATO jo, . . [ ſtrumento per 
ſorare] an auger, a wimble, a piercer, 
a chirurgeon's trepan. 

essa, 1. m. [che fora] be that 
avimbles. 

Foratore ¶ foratojo ] a wwimble, an 

tr " 


"Foinannr'ro, wy. OR eſi · 


liato] baniſbed, out-lawed. Obſ. 
ForBICE'TTE, 5. f. ¶piccole forbici] 
a little pair of ſciſſors. 


Fo'rBICHA, 5. /. [ ſtrumento di ferro 
da tagliar tela, panno, e fimil:] Pears, 
iert. 

Far forbici {ſtar oſtinato] to be obi 
nate. 

Forhici [termine di fortificazione] te- 
nail, a bind of out-wvrk in fortification. 

lo mi trovo tia forbici e tanaghe, 7 
am perplexed, I don't know what to do. 

Avere uno nelle for beci — nell' 
unghie, in ſuo potere] 70 one un- 
der his thumb, 

Con4urre uno nelle forbici ( condurlo 
nell1nganne] to lead one in the ſnares. 

ForBICr'NE, . / (dim. di torbici] 
little ſeiffors, 

ForBiciAa'Ta, 5. . [colpo di forbi- 
ci]; a ſnip, a cut, a bit with a pair of 
rears, or ſeifſorr. © 

FoxB1C1O'Ne, 5. n. [forbici grandi] 
Heart, a large pair of ſciſſors. 

Fonte frettare, palme] 70 furbiſh, 

Fou di In [euardati] take care of 
him, don't truſt yourſelf to him. 

Forbirh git occhi, to rub one's eyes. 

Forbuch le lagrime, % wwhipe one's 
tears. j 4. 

ForpiTo, adj, netto, pulito 8 
bi/bed, clean, folie. OY 

Or0 forbito, /hrnmy gold, 

FoxpttoOo'Jo, fi. mw. (Utumento con 
che ſi forbiſce) a far bi/be! tool, 

ForRBoOTTAKE | njpricchiare, dar buſ- 
ſ+] to bang, to aui, to brat ſoundly, 

Foxkvorr ro, adj. banged, maul- 


ed, 
Fo c, 7. J. [baſton lungo intorno 
a tre braccia che ha in cima due © tre 


TOR 


rami, per ammucchiar paglia, o ſimili 
coſe] a fitch fork, a g, 4 bay fork. 

Forca velenoſa, the tail. 

Forca [{trada la qual 6 ſpartiſce in 
due] @ croſs-way. 

Forca (i umento di legno fol quale 
ſono giultiziati i malfattori] g Sy 

gibbet. 

Razza da forca, a haller. ſacb, a new- 
gate bird. 

Va alle forche, go and be banged. 

Da forche I degno di forca] worthy of 
the gallows, for nothing. 

orca [degzmo di forca] a newgate- 
bird, a willain. 

Far le forche [moſtrarſi biſognoſo] 1 
pretend to be very poor. 

Fox c ATA, 5. f. [parte del corpo do- 
ve finilce 1] buſto, e comincian le coſcie] 
a body's cleft, the ſpace between the thighs 
and the legs. 

Forcata (tanta paglia o altro, quanto 
_— in un tratio una forca] a fort- 
Full. 

ForCATE'LLA, 5. f. [dim. di for- 
cata] a little fork-full. 

ForcaATo, adj. [forcuto] forked. 

FoRCATU'RA, . f. a fork-full. 

ForcE, . J. [( üncopato da forbice] 
tears or ſciſſors. 

Force'LLa, 5. f. [dim. di ſorea] a 
little fork or pitch fork. 

Forcella [Ia bocca dello ſtomaco] the 
mouth of the flomach. © 

Forc6lla [ tauce] throat. 

Forcella della vite, à vine-prop. 

FORCELLE'TTA, . J. [forcella] a 
little fork, a little piteb fork, 

FORCELLU'TO,adj.{ forcuto] forked. 

FORCHE, 5. /. Iſtrumento per impic- 
carvi i mal fattor1] gallowvs, gibbet. 

Forcue'TTaA, 5. f. {dim. di forca] 


a alittle fork. 


Forchetta ¶ ftrumento d'argento © 
2 metallo col quale ſi mangia] a 

ork. 

Favellare in punta di forchetta { trop- 
po affettatamente] to ſpeak with too much 
affeftation, to ſpeat like a lady. 

FORCHETTIE'R A, 7. f. [guaina per 
la forchetta] bet far a fork. 

FoRCHE'TTO, 5. . [alta con due 
re bbi] a fork, a pitch-fork. 

ForCHiv'DeReE {[chiuder fuora)] 10 


ut out. 

Forchiulere [eſcludere] to exclude. 

ForcrNa, 5. J. [forchetta da man- 
giare] a fork. 

Forcina { trumento che regge il moſ- 
chetto] a reft for a muſquet. 

FORCO'NE, . m. (Ha, con un fer- 
ro in cima a tre rebbi] a great fork or 
pitch ſort. 

FORCOSTUMA'NZA, 7. f. [cattivo 
coſtume ] an ill cuſem or haut. Obi. 

FORCUTAME'NTE, adv. [a guila di 
fo:ca] like a fork. 

Forcv'ro, adj. {che ba forma di 
forca ] forked. 

Ton, adv. wv. fuora. 

FoORELLI'NO, 5. . (dum. di foro] a 
little bh 4. 5 

 For#'se, 7. m. che fla fuori della 
Cilla, conta, antry matt & CON = 
Iry Wweman, a 


FOR 


Fores0'zzoO, x 

Fore'sTA, . f. [campagna falvati- 
ca, piena di lelve] a foreft. 

FORESTIERAMENTE, adv. it 4 

anger-like manner. 

ForesSTIE'RE, Z adj. [d altra patria 

ForesTie'ro, 3 o luogo, che di 
quello dove ſi ritrova] franger, foreign, 
outlandiſh. 

Foreſtiẽre [ oſte che vien di fuori ad 
alloggiare e mangiar teco] a firanger, 


a gueſt. 

ForeEsTIERVA, 5. f. [moltitudine di 
foraſtieri] a number of fir angers. 

Foreſtieria o foreſteria ¶ lubgo o 
ſtanza dove ſi mettono ad allogiare i fo- 
reſlierĩ, ed & proprio de frati ne* lor 
conventi] a place in a convent to lodge 
paſſengers in, lodgings. 

FoRE'sTo0, adj. [ſalvatico] ſavage, 


, . 

ForFa're [far quel che non convi- 
ene, errate] to treſpaſs, to fail, to tranſ- 
greſs, to forfeit. Obl. ; 

ORPA'TTO, 5. m. [misfatto, erro- 


eit. . 
R929 * 5. J. [furfanteria] 
chrat, roguery, i 7. 
Forre'ccHla, . f. (vermetto di co- 
da forcuta] a kind of forked horſe fly. 
FO/RFICE, . f. [forbice) bears, ſciſ- 


7. 
Forrice'TTe, 5. f. dim. di forfice} 


Forese'TTo, | — a country 


ſmall ſbears or ſciſſors. 
= ok er [ 5. f. (eſeremgn- 
ForrForAa'GGINE, 3 ti ſecchi bian- 


chi e ſottili de eapeg i] dandruff or dan- 
duff, ſeab or ſeurf ſticking to the ln of 
the bead. 
Fon, 5. m. fore runner. 
Forma, . J. [principio- intrinſeco, 
dal quaſe le coſe riccvyono Veſler loro] 


orm. | 
Forma [ kgura efteriore] form, „ 
fgure, ſaſbien, _ 


Forma [regola, ſtile, norma] form, 


Forma [immagine, faccia, ſembian- 
za] lcob, mien, cutfide, exteriour, coun- 
tenance. * 2 

Forma [ eſemplare] form, 

frame, mould, pattern. 13 5 

In forma, in the ſhape. | 

Forma di cacio, a cheeſe-preſi. 

Forma di ſcarpe, a laſt. 

Forma di cappello, a block. 

F.rma di nk o 

ForMABi'LE, adj}. . J. [atto ad ef- 
ſer formato, e a preader forma] qubich 
m. K be formed or faſhioned, 

ORMA'GGIO, 5. m. [cacio] cheeſe, 

ForMa'Lls, adj. m. f. ¶ di forms, ter- 

mine filoſofico ] formal, belonging to 


form, 


ForMALliTa', 1. J [ceremo- 
FORMALITA'DE, , nia} formality, 
FoRMALITA'TE, | ceremony. 
FORMALVE'NTE, adv. (cos forma, 
eſenzialmente] formally, ſubſtantially, 
effentiall;. 
FORNAME'NTO, 5, u. [il formare, 
Com. 


_—— 


FOR 


r 
3 ORMA'EB { dar forma ] to form, 


ame or make. 
Formar parole, to utter words, 
Formare L compotre ] to 
, defegn, purpoſe, inform. 
un prorefſo ad uno, to draw 
an indictment agarnſt one. 
Forma e un aſſedio, to lay a fiege. 
Formare una queſtione, 1 propoſe a 


ay : 
ormare [termine di ſcultore, fare il 
caro ] to frame, form, faſhion or 


Formarſi [far] to be made or | 
Fot marſi { generarſi] to be bred. 
Formarh [naſcere] to ariſe. 

Formark [concepire un idea di qual- 
che coſa} to frame an idea of a thing. 

FORMATAMENTE, adv. [ 
mente] formally, eh. 

pl Ad gu | 5. da ſorma] 
orming, that forms or informs. 

Fou ro, adj. {che ha forma, che 
ha ricevuto forma] formed, framed, fa- 
/hioned, made, ſhaped. 

Uomo formato, a grown man, a luſ'y, 
ſtrong man. 

Formato, #. m. [forma] form, ; 

FoRMATO'RE, 5. . [che form»] 4 
former, a framer, be that gives the form 
or the ſhape. ; 

ForxMazio'ne, 5. J. [il formare] 
forming, formation. 

FoRME'LLA, . / [bucache fi fa in 
terra per piantarvi alberi] a furrozw, @ 
agb, a hole in the ground to plant or ſet 
trees in. 

Formella [infermita che viene a ca- 
valli tra la giuntura el pie* di ſopra 
alla corona, preſſo alla paſtoja] a te- 
ling about the paſtern jcint or corner of the 
borſe's horf, hone ſpawvin. 

FormMENTA'RE, fo lzawen. Ob. 

FoRMENTA'TO, adj. {cawvened. 

Four“ x To, J. „. (trumento] corn. 

Formento { termento, paſta in 
per levitare il pane ] /cawerr, Oh. 

Forurca, 5. . { picciolifſiimo ani- 
maletto} an ant, þi/mure or emmet. 

Formica di loro che non eſce 
bufſare (uomo che diffici mente ſi laſcia 
per ſuadete] a ſtubborn felleau. 

Formica [ulcera corrohva] @ ryming 
teller. 

Fos uic Jo, . m. [mucchio di for- 
miche, e luogo dove eſſe fi ragunano] 
on ant-billeck, an ant-bele, an ant's 
ne/t, a ſavarm of ants. 3 

Furmicajo [(H ran concorſo di gente] a 
ſwarm, a — threng or — 22 

Stuzzicare il fomcajo [dar noja 2 
chi laſe'a fare, eiu tato ti puo . 
dere] te anvake a fleeping dog. 

Forwica'tt, to be numirou and 
thick lilethe ants on a Lil'ock. 

FORMICHE'TTA, 5. J. (dim, oi for- 
na] a little ant. 

Fos uit“ Jo, . m. a multitude of 
ants, 

For MICOLAME'NTO, J. . v. For- 
mr olio. 

For uicotA“ vo, adj. [pin di for- 
niche ] full of ants. 


FOR 
8 4. — [hrulichio] 
2 — gran- 
bl large ant. 


uf: 1 * { n 


Fozunsv'ta, o Fuormisu'ra, 


ady. [ſmi.uratamente} exceſſevely, out 
of meaſure, immederately, beyond mea+ 


a 4. m. [mode llo] formu- 


U, a ſet form. 
ForMoSITA', 4. F. Ibellerza] 
Fox uos trap, beauty fineneſs, 
FormosITA'TE, bandſomeneſs , 


prettmeſs, comelineſs. 

Foxmo's0, adj. {bello} handſome, 
fine, ly, pretty, beautiful, neat, fair. 

For'MULA, 5. J. { formola] formula, 
a ſet form. 

Forwa'ce, 3. J. [edifizio murato, 
nel quale fi cuocono calcine, e lavori di 
terra] furnace or hiln, 

FORNACE'LLA, . / dim. di for- 
nace] a little furnace, or kiln. 

ForNnacin'Jo, . . {che ta, ed ef- 
ercita Parte della fornace] a lila- mum, 
a lime maler. 

Foxx“ Jo, i. mr. I quello che fa il pa- 
ne e lo cuoce] a baker. 

Forna')Ja, 5. f. a baker's Twiſe. 

ForNEe'LLO, . m. [picciol forno, 
ma per lo piu quello cve ſi diltilla] a 
little even, a , 

FornicakeE [il carnalmente congi- 
ungerſyde!)'uomo e della femmina non 
legati di matrimonio] to commut fornica- 
tron. 


ForniCARtame'NTE, ady, [| con 
forvicazione] whory/bly, fornicator like. 
FornicaRro, 5. mr. [che commette 
fornicazione ] /ornicator, ⁊cbore· mon · 


FoORNICATORE, 5. . {che fornica] 

cator, @ wwhore- mong cr. 

ForxICATRICE, . . ſbe that 
baunteth the flexws, a whore, an harlet. 

FoRNICaziO'Ne, . . [il fornicare} 

cation. 

ForniME'SNTO, . m. [cio che ſa di 
brſogro altrui, per qualche particolare 
impreia] furniture, utenfils that are re- 
er nee "fend WA place 
or thing. 

Fornimento di vettovaglia, prov! 
wietual:, * 

Forn mento da guerra, ammunition. 

Fornimento di ca'a, moveables goods. 

Fornimento di ipada, the hilt of 4 


Fornimento d'un abito, the trunming 
E Feenimento di fl the barneſi of 
ornimento di fella 7 of a 
ſaddle. 1 N 
Fon vv [finnire] te finiſh, to end, 
to accomplijh, to perſorm. 
| Forwre (pariando del tempo} te ex- 
e. 
* Foruite ( provveder-) te jurnhh, find, 
provide or ſupply, to grove or afford. 
ForwrTo, 5. . (eo, tornimen- 
to] ſurniture, . furnmments, 
Fo.nitn, adj, {cope o. abbondante] 
Surnjbed, provided, f A. 


FOR 


| | — compliſbed i 
ne 5 1 . 
ornito ——— 
Forni o [adulto] of age, grown in 


Fornito d'animo, endowed with cou- 
rage. 
ornito [ adornato embel- 
552 [ ] adorned, 


Forno, g. m. (luogo di ſigura roton- 

per cuoce:e il pane] over. 

Non & in forno wma & in ſu la pala 
non à rovinato ma e in ſu'l rovinare} 
be is almoſ# ruined ; if be is not gone, be 

is 


are i] ſorno [elercitar Parte del ſor · 

najo] to be a baker. 

2 v. frugnuolo. 
_ FORO, . m. [col primo O ſtretto, 
buco, apertura] à bole, a crack, 
F — —.— O largo, luogo dove 

iche ſi negozia] a court of pleas 

— f of ig 

Forost'rTo, v. ſoreſetto. 

ForRa, 5. . [valle lunga e ſtretta 
tra pop gi alti] a long and narrow v 


For+8, adv. [di dubbio, per forte], 


Forte di:, be ſo. 

Forſe di ICS — 

Forte o ſenza torte io w anderd, T, 
go without any more ado. 

Forſe, [avv. d'ammirazion*] what; 

1 non d bello, du, is be not- 

For ſe — about. 

dei forſe di dieci anni, be is about 
ten rs of age. 

vi forſe a tre miglia, about türe 

miles from thence. 

Stare, o entrare in forſe [ſtare in dub 
bio] te be in dowbt. 0 

Forſeche, ferbaps that. 

FoRvenx%ATAGGINE, 5. F. (pazzia]' 
madne/s. 

FORSENNATANENTE, adv, [pate 
2x meme} madly. fo-li/biy, 

FORSENNATE'ZZA, 5. J. [Roltizia] 
maducſi. ſoolifhneſs. 

ForSEXNA'TO, adj. [fuor del ſenno ] 
mad, fon, out of bis tet, deprived of 


ſenſe. 


ForsrxwEerta, . forſermaterer, 
FokTE, af. Lg*ghardo, poſſente] 


fron. f 


urdy, able. 

Forte difficile, faticoſo] difficult, la- 
beriaus, bard. 

Forte { ſtravagante] frange. 

Non t paja forts, don't wonder. 

Forte mi pie ch'io non ne ahhia ins 
te lo nulla, range ibing that | l 
beard nothing of it. 

Forte { ſevero, rigoroſo] ſevere, rigo + 
ons, har dh, fern. 

Fa tempo forte, i very bad 1rweather, 

Forte punto, unlucky accident. 

Forte ¶ qua ua di fapore, come d*ace- 
toe "azrum] frong. 

vino torte, Aron awine. 


FokTE, 5. u. {polite fis 0 
ot 1. m. [poito fiancheggiito} 


Forts, 


— (bottega di fornajo] a baler 


Pn 


K ⁵——̃[àÆ1EILW] ERR 
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* e Ir 


F O R 


For te, adv. ¶ ſortemente] very, mach, 
ve y much, extreamly. 

Deſidero * di vederlo, I am very 
defirous to ſee him. | 

Mi 2 forte, I am very ſorry. 
Forte [intenfivamente] attenti vely. 

Andar forte, to walk faff. 

Dormir forte, zo fleep ſoundly. 

Forte [ad altavoce] loud, | 

Parlate forte, ſpeak loud. 

Forte {[crudelmente] cruelly, barba- 


ORTEME'NTE, adv. [ gagliarda- 
mente I floutly, wigoroufly, with force. 
Fortemente + nam very, 
,” * Muc . . 
ForTERVU'7,70, adj, [ Magretto ] 
at ſower. 
1 adj, [L gagliardetto } 
r 1 . 
8 . 4. f. [vin morale] 
Farce, fleadineſs, courage, wutrepidity, for- 


Fortezza d'animo, conflancy. 
Fortezza [forza] force, firength. 
Fortezza [qualita di — fower- 

neſs. 

8 [rocca, cittadella] a fortreſs, 

a citadel, fort or ſtrong bold. 
ForTICE'LLO, wv. ſortetto. 
FORTIFICAME'NTO, 3. mn. [il forti- 

ficare, e la coſa fortificata] fortifying, 

ortification, flrengthening. 
4 — . forte] to for- 
tify, to make ſirong, to flrengthen, lo core 
roborate. 
Fortificarhk [munirſi] to ſertify one's 


Fortificifi [pigliar forze] to gather 
firength, to grow firong. 

ForkTIFICATO'RE, 5. n. [che forti- 
fica fertifier, he that fortifies or flrength- 
ans, 

FORTIFICATRYCE, 5. f. [che forti- 
ſica] /be that fortifies or firengthens. 

FoRTiFiCAzIiONNE (tortificamento] 


fortification, jortiſying. 
— one Roe fortificato] for- 


rificat.on. 
Fox t“, adj. [agretto] ſoxweri/h. 
ForTi'xo, 3. . [dim. di forte] 4 
little fort or flrong bold. 
ForTiTv'DINE, . J. [fortezza] for- 
titude, firength. 
ForTO'RE, 5. . [forzore] ſoxver- 
neſs. | 
FORTULTAME'NTE, adv. [caſual- 
mente] caſually, accidentally, by chance. 
FoxTu'tTo, adj, [di fortuna, di ca- 
9 caſual, accidental, 
'alo fortuito, a meer chance. 
FokTU'NA, 5. . [dea favoloſa degli 
antichi pagani alla quale attribuivano 
cio che di bene o di male lor ſuccede va] 
fortune. 
Fortuna [ avvenimento indetermina- 
to] fortune, chance, luck, accident, 
Fortuna [ miſeria, dilgrazia, avveni- 
mer to cattivo] reh, miſery, want, 
lack. 
Fortuna [condizione, ſtato, eflere] 
£:ndition, caſe. 
Fortuna { burraſca di mate] feige, 
form. 
Fortuna [tumvlts, twibclenza) % 
1#rbaict, trouble, A erde. 


| F OR 

Per fortuna chante, good luck. 

Tener la = 7 ciuffetto proſ- 

are] to proſper, rie. 
anruf 4. . [burraſca] 

FoRTUNA'LE, 4 + orm, 

Fortunile, adj, [di fortuna, fortuno- 
ſo] of or belonging to fortune, . 

La ruota fortunale, the awbee! of for- 


Punto fortunale, unlucky accident. 


Tempo fortunale, formy, bluftering 


weather. 
ForTuNA'RE {patir fortuna] to meet 
with misſortunes, to ſuffer, to want, to 


be in diflreſs, to periſb at ſea, to be for- 


my. 
Fortunare r to revolt, to 
rebel or riſe againſt, to mutiny. 
6 ade). [con 
buona fortuna] happily, lac kily, ſortu- 


nately, proſperouſly. 

ForkTuxaA'To, - [ avventurato, 
che ha buona — happy, lucky, for- 
lunate. 


FoRTUNEGGIA'RE, v. fortunare. 
Fortuneggiare [eſſer ammalato ſu'l 
mare] /obe ſea fick. 
FoRTUNE'VOLE, adj. [che ſuccede a 
fortuva] happy, lucky, fortunate. 
FORTUNOSAME'NTE, adv. [a for- 
tuna, per caſo] by chance, unexpedtedly, 
ly. 
g FortunoſamEnte ¶ tempeſtoſamente] 
ormy, furiuſly. 
4 — 4H adj, (di fortuna] for- 
tunate or unfortunate, lucky, hy, 


, unhappy. 
Fortun6lo {tempeſtoſo] formy, tem- 


ForTu'ra, v. fortezza, Obſ. 
ForxTv'zz0, v. ſortetto. 
Forvia'ke [uicire, e andare fuor 
di via] to go, te rewe, to flray or wander 
out of the <vay. 
Forviare 8 to degenerate, 
to grow out of kind, to grow worſe. 
orviare | uicir di propoſito] ts be miſ- 
taken, to be out. 
Forvo'GLIA, adv. [contra ſua vo- 
glia] againſt one's will, unwillingly, 
Fare una cola forvoglia, t do @ thing 
againft one's <will, 
Fox zA, 5. J. [gagliardia, robuſtez- 
za} force, flrength. 
mic ammonizioni non hanno a- 
vuto forza di perſuaderlo, my admoni- 
tions bave not able to perjuade bim. 
Forza ſbalia, dominio, podetta] ob- 
er, band, poſſeſſion, keeping. 
Forza {violenza] force, confiraint, 
Violence. 
Forza [potenza di milizia] forces, 
troops. 
o [neceſſita] force, neceſſity. 
For za | potere] /irength, might, pow- 


er. 

Di forza {con tutto'l potere] with all 
one's might. 

Parlare di forza, to ſpeak loud. 

A forea [for zatamente } by force, in a 
forcible manucr. ; 

A marcia forza, in pelt of bis teeth. 

Non ha forza [von wporta) i 20 
e. 


" »FOS 
4g Dar fares [comers voglia ferent, 
Se non-volete farlo di buona voghia, 


ve lo fard fare per forza, if you avon't do 
it by fair means, Id make you de it by 


A forza di braccia, by frength of 
arns, 
A forza di piagnere, ith much cry- 


A. gran forza le lagrime ritengo, J 
can hardly forbear crying. | 
Di forza [con A potere] with all 
one's might. 
Lavorare di forza, to work hard, 
Cercate di finiclo di forza, exdeawour 
to do it as ſoon as you can. 
Giuoco forza — greer 
want, lack, neceſſity. 
Far forza [storzare] to force, compel, 
or conflrain. 
Far forza [cercare, far di modo] 10 
„ to firrve, to t. 
FORZAME'NTO, 5. . [il forzare] 
ulfion, endeavour, violence. 
ORZA'RE [violentare, far forza] 0 
force, to compel, to cumrain. 
ForZa'rs1 [fare a gara] to firive, 
to endeavour. 
FORZATAME'NTE, adv. [per forza] 
by force, conflrainedhy. 
Forz4'TO, adj. [fatto con violenzs, 
violentato] forced, compelled. 
Forzato ecceſſivo, ftraordinario ] 
great, exc extraordinary. 
Forzato [ violento, impetuoſo] vio- 
lent, impetuous, 
Forzato, s. . [uno condannato al 
remo] a gally. . 
FORZATO'RE, 5. u. be that com- 


Forzevo'Ls, adj. [violento] ſorci · 
, Violent. 
FORZEVOLME'NTE, adv. [per for- 


2a] wrolently, forcibly, 
FORZIE'RE, 5. . [(orta di caſſa] 
cheſt, trunk, , f 
ORZIERE'TTO, s, . [dim. di 
Fokz1ERI'NO, forziere] a lite 
FORZIBRU'ZZO0, 4 tle cheft. 
Forzo, . . ( potenza militare} 


forces, troops. 
"mane 4. m. [agrezza] ſowwer- 
neſs. | 
FORZOSAME'NTE, adv. [con forz?, 
paghard amente] forcibly,by force, frong- 
ly, waliantly. 


Forxzo's0, * adj, [che ha for- 

Forzv'To, za,gaghardo] frong, 
poxwer/ul, luſly, leut, vigorous. 

Foscauk drt, adv. [olcuramente] 
objeurely, darkly. 

_— adz, [color quaſi nero, che 
tende all' oicurna ] brown, tba 
vis or dark celowr, 

oſco ¶nebbioſo, caliginoſo] duſty, 
cloudy, . 8 1 4% 

Ana ſoſca, dim, cleudy air. 

Tempo ſoſco, clonily weather. 

Foſco, [wfelice } unboppy, miſerable, 
unfortunate. 

Fo'sroRO, . m, (fella matutioa] 
the dey flar, or the morning far. 

Fossa, 5. J. [ ſpazio di terre- 

Fossa, 3 no cavato in * 

c 


PRA 
che ſerve per ricever acque e vallar cam- 
i] ditch, trench. 
Foſſa [ ſepoltura] a grave. 
Chi vien dalla foſſa la che coſa e mor- 
wi elperto] experience makes one 


. 
oss ATA cio, . m. [gran ſoſſo] a 


large ditch or grave. 
- Fos8aTELLa, 5. f.7 [dim di _ 
FO$$SATELLO, 5. . S a little di 
or grave, 
Forra'ro, 5. m. [picciol torrente] a 
land. flood, k 
Foſſato [fofſo} ditch. - 
FOSSARE'LLA, 6d dim. di 
Foss k TTA, foſſa] @ little ditch 
Fos81CE'LLA, | of grave. 
Foss1icrNaA, 
Fo's81LE, adj, ' oh cava _ ' 
to terra] f that is or 
digger out of the earth. * 
al ſoſſile, mine ſalt. 


Fosso, 3. m. [foſſa grande, partico- 
larmente quello che & intorno a. luoghi 
fortifieari} a ditch, 

ForTive#XxTo, . . [uccel di rapi- 
= keftrel, a kind of hawk. : 

RA, prep. [tra] between,among ft, in. 

Fra due muri, between two walls, 

Fra noi altri, among ft ourſelves. 

Fra tre giorni, in three days. 

Fra via, in the way, upon the road. 

Fra tanto, in the mean while, 

Fra poco, in a little time. 

Fra otto di, in eight 

Fra me, [ to 

Fra mio core, 4 . 

Fra vomini e donne, both men and 
women. 

Fra quanto, in what time. 

Fr a [invece di frate] father, brother, 

Fra Pietro, father or brother Peter. 

F&RACASSAME'NTO, #5. . 2 
ſamento] clutter, hawock, hurly-burly. 

Fr. CASSA'RE [mettre a rovina, in 
conquaſſo, conquaſſare] to defiroy, to 
break to pieces, to ſplit in pieces. 

FRACASSA'TO, adj. defiroyed, broken 
to pieces, ſplit in pieces. 

Fracaſſato [rovinato] ruined, undone. 

Fracassro, 5 3. M. fracaſſamen- 

FraCa'ss0, to] craſh, crack, ru- 
in, defiruftian, havock, wract, 

Fracafſo[ romore ] noiſe,a rumens noiſe. 

FRACCURRA'DO, 3. . [ fantoccic di 
cenci, o altro] a baby, puppet. 

FRACIDA'RE, [intracidare, putteſare] 
to rot, to futrifry. 

FRACLIDE'ZZA, . . [corruzione, 
putrefarione] rottenne/s, putrefattion. 

Faacin!ccio adj. [che tiene del 
fracido] rotten, corrupted, 

FRAU D, adj. [purefatto, corrotto} 
purified, rotten, corrupted. 

Tu m'hai ftricido colle tue chiac- 
chiere, you have tired me, or I am tired 
& er monſenſe. 

Lingus fracida, a ſatyrical or veno- 
7 44 tongue. 

Fractbu'ur, 5. u. [piu coſe fraci- 
de inlieine] rotterneſt, putrefation. 

Fracidume [noja, Hſltidio] wniportu- 
nil, tediruſneſt, tireſomentſs. 

Merz del Uno, bullen, hemp flaiks 
s. 

FRADICE'ZZA, v. fracidezaas 


time. 
> within my- 


FRA 
Frapicvccio, adj. ſomewhat rot- 
ten. 


Fra'Dicto, adj. v. fracido, 
Frapiciu'me, . m. v. fracidume. 
FRAGELLA'RE, v. flagellare. 
Fract'LLO, v. flagello, and all its 


1. 
Fra'GILE, adj. [che olmente fi 
rompe] Ba, Fel, weak. 
FRAGILE'ZZA, J 5. J. [debolezza 
FranitiTa, di forze o d'ani- 
FarGiLiTa'De, ( mo] brittleneſs, 
FracitiTa'TE, * fragility, frail- 
ty, weakneſs. 


FRAGILME'NTE, adv, [con fragili- 


= weakly, with frailty, feedly, 


RA'GNBRE, v. frangere. 
Fx GOLA, 5.f. [frutto noto fraww- 


Paco rs, 5. 9 noiſe. 
Tees, af Pe. bs 
a 


FAR NZA, 5 7. J. [odor buo- 
dry ee = e ſoave] ra- 
ancy, ſweetneſs of ſmell. 

77 aA LE, 24a, fie vole] weak, 

feeble, fragil. 

Memoria frale, Le. . # 

FRALE'ZZA, 5. f. [fragilita] ? 
lity, frailty, Rs fing. * 

FRALEMENNTS, adv. weakly, feebly, 

FRAMME'NTO, . m. [pezzetto] frag- 
ment, a broken piece, or part of any thing. 

FRAMME'SSO, . . [cola che 
frammette ] any thing that is put between 
tuo other things, 

Framméſſo, ad. that is put between. 

FRAMMETTE'NTE, adj. that enters 
between. Morelli. 

FrRamme'tTERE [mettere fra una 
cosa e Valra] fo put between or among. 

Framqétterfi [intrametterf, inter- 

li to intermeddle, to concern one's ſelf 
in another's bujineſi, to interpoſe. 

FRANA, . J. luogo franato, da fra- 
nare] a rugged, fleep place. 

FAN AAA [lo ſmoverh, che fa la ter- 
ra in luogo Fendi) to fall down, to ruſh, 
to fiip, to fide. 

Fxaxcaut“ Nr, ade [confrancher- 
2) baldhy, h. openty, plamly, flatly. 

RANCAME'SNTO,s/.m.{ mantenimen- 
to, ficurta] ſecurity, defence, ſafety. - 

Faanca'ke(tar ftranco,eienare, libe- 
rare, campare] to free, exempt, diſcharge, 
to releaſe. 

Francescane xTt,adv. alla Fran- 
ceſe] after the French way or faſbion. 

FRANCESCA'NO, 5. 4. [dell' ordine 
di San Franceſco] Francijcan friar. 

Faancr'sco, adj. {Francele, di 
Francia] French, of France. 

Un Franceico, a Freachman. 

FRANCHEGGIA'KE [Irancare}] te ex» 
exempt, to free, tn ſet at liberty. 

Tee kü le. back, to 

A f Or COUNLENGNKCE. 
RANCHEZZA, J. f. [ardimento, 

5, M. bravurn, . ] bolineff, integri- 

ty, widauntedneſt, crurage 

Franchezzs, {elennone] ranch, 

fſreuedawn, inmunity, exemptun. 

Franchezz+ [iiverth] herty, freedom. 

F&ANCUL'GIA, 5. J. | clenzone | 


F'RA 
2 bee —. rerdem. 8 


Franchigia (luogo ove l uomo ſi vi- 
tica in ſicuto j ahlo, 3. m.] a privileged 


place. 
Franctio'so, adj. [Franceſe] French, 
France 


Un Francioſo, a Frenchman, 
FaAxco, adj. [libero] free. ꝝ 
Franco [| ar\lito, corag;iofo} bold, cou- 


ight, open. 
Franco [eſente] free,exempted . 
Franco [ Francele] French, of = 
FrancoLli'no, 5. m. {uccello} @ 
— 2 a ſuite or raile, a bird fran« 
a. 
FRANGENTE 5. m. [onda] a wave, 
a ſurge, a billow. Ob. 
Frangente [accidente avverſo] miſ- 


fortune, miſery, extremity flrait, neceſſity. 


Faa'nGrreE [rompere, ſpezzare} 10 
break, to ſplit. 

Franger 1] ionno, to break one's flerp, 
to one from bis fletp. 

Frangere | vincere,tuperare] to be pre- 
wailed upon, to yield, to give way to. 

Frangere [vincere] to wanquiſh, to 
o dercn. 

FR NIA, . f. [fimbria] fringe. 

FaAN HH, 7. [atto a frangerſi] 
brittle. fragile, ſubject to break, frangible. 

FRANGIBILITA), 4. ( [fragi- 

FAAN Gtr, ra] brit- 

FRANGIBILITA'TE, ten. 

FRANGIME'NTO, . m, [il frangere 
la coſa fatta] @ breating in pieces. 

Frangimento | tremito} grembling, 
Frangimenti | pezzuoch ] pieces, Frag- 
ments, | 

FranxO'NNOLO, 5. . ¶vecchiuccio 
ſcimunito] 4 ated or fooliſh old . 
man. 

FRANTE/NDERE [ intendere il con- 
trario] to henry er wnderfland the contrary 
of what ir ſaid. 

FRANTO. adj. da frangere] Hohen. 

Fraxze'se, adj. [ Franceſe] French, 

FraPPa, 5. . {trincio de veilimen- 
ti] lappet, jag, notch. 

 FrarPa'kt {minutamente tagliare } 
to cut, to gajh, to jag, to ſnip of. 

FRAPPA'RE ([ingannare] to cheat, to- 


cores. - 
Frarea'To, adj. gaſbed, jagged, 
cheated. 


FrAPPATO'RE 5. . [ingannatore} 
a cheat, a ſharper. . 

FRAPPEGGLA'KE [dirono i pittori i 
diſegnar piu toglic 1 Mg en a 
foliage. | 

FaarrO'kRe [interporre] ts lay a 
" to inter meddle, interpeſe. 


za frappot vi dimora alcuna, wwith- 
dc * 
Faarros ro, adj. lay'd a-croft, . 
dled. 


Fra$CA, . f. [ramicello ſrontuto 
— boſchercecti] @ bough, buſh, 

. web, 

F raſca {che tengono i tavernai fopra 
Fui-16] a tavern-buſh. 

A buon vivo _ biſogna fre f A, 

vine words no & . 

KR ade 


F R A 
Render fraſche per foglie I render la 


* pariglia} to render like for like, to be 


even with ame. ELLE, 
Fraſche [chiacchiere, fantoccerie) idle 


man. 
RAaSCA'TO, 5. u. [ un coperto di 

rami con ſraſche] an arbour, ſhelter, 

place covered with green boughs 
or branches. : 
 Frascugccin're [ il romoreggiar 
delle fraſche moſſe] to ble, to rufle, 
to murmur, as the wind doth blowmg 

the branches. 

Fraſcheggiare [burlare, beffare, ſcher- 
rare] fo play, to play the fool, to wag, 
to zeſt, to toy. 
 FrASCHERYA, 5. f. ( — . 
wanton trick, ſbueſs, toying, jt, 
147i 

FRASCHE'TTA, 5. f. I dim. di, fraſ- 
ca] alittle branch, bough or buſh. 

raſchetta uomo leggiero, e di poco 
giudizio] a poor filly man. 

FrASCHYERE, 3. . [Fraſca, uomo 
leggiére, e che fa fraſcherié] a light- 
headed fellow, a filly man, an idler. 

FRASCHETTYNO, Fs. n. I dim. di 
ſraſchetta] a little bough or buſh, a young 

lly wanton man. 

FRASCONA']A, 4. J. [legno da uecel - 
_ a lime-twwig or a lime-buſb to catch 
birds with. 

Frasco'rr, 5s. m. [legname che fi 
taglia per abbruciare ] great boughs fit 


Fraſea (uomo leggiero] a wain, filly, 
fool 


for jewel, 


Fass, 5. f. [modo di dire] phraſe, 
expreſſion or manner of ſpeech, 

FRASSIGNUO'LO, . . [ ſorta d'albe- 
ro] aſh-tree. ; 

RASSINE'LLA, /. [dittamo bian- 
co] jraxinel, baflard dittany. 

FxasstN E“ TO, 3. . luogo piantato 
di frafſini} a grove or avood of aſh-trees. 

Fra'ssIN0, . #8. [albero noto] 4b · 
tree. 

FRa5sTxaGLIA, vs. fiaftaglio, 

FRASTAGLIAME'NTO, 5. N. {tag- 
livzzamento] a cut, ſuipping or goſb- 
ing, @ cut, a nateb, ſcore. 

FrRa6TAGLIA'NTE, adj. [che ſraſta- 
glia] a cutter, a clenver, be that chips 
or gaſhes. SS 

FRASTAGLYARE [frappare,trinciare] 
to cut, to notch, to ſnip er gaſh, 

Fraſtagl are [affoltar nel chiacchie- 
rare] te faulter or Harmer in one's ſpeech, 

FRASTAGLIA TO, adj. notched, ſnip- 
ped, gaſhed, cut. 

FRASTAGLIATU'RA, 5. J. [tagliuz- 
zamento] flaſh, gaſh, cut 

FRASTA'GLIO, 4. . [trincio, ein- 
ciſchio] faſb, gaſh, cut, pinking, cut 
chath, cut cloth work. 

FRASTENE'RE [tenere a bada] 2 
amuſe, to keep, te fray, ts make flay, to 
flap, to hold in f'ay, b keep at @ bay. 

FraSTORNA'RE [far tornar indi-tra, 
rivacare} te dert, to diu b, to binder, 
to take off, to interrupt, to turn away, 
to heep back. 

* aſtorvare i] watrimonio, to break of 
a marriage. 

Fratornar uno dal cammino, 4% fu 
oue out of his Way. ; 


FRA 


2 4. m, {fraraſſo] a 
FaasTvo'Nno, 3 miſe, @ buflle. 
FRATACCHI1O'NE, 5, . | fratre graſ- 


ſo ofrate buono a nulla} thick or fbort - 


Jriar, a friar vell fed, or a good for 
nothing friar. 

FRATA'CCIO, J. m. [ frate cattivo] a 
wicked friar. ; 

FraTa'jo, adj. [che fi compiace de 
frati] that loves friars company. 

FraTA'xT0, adv. [in queſto men- 
tre] in the mean while. 

417 4. m. [tvatello] brother. 

rate [com companion, com- 

rade, 3 


Frate I uomo di chioſtro e di religi- 
one] friar, brother, father. 

Frate Pietro, brother or father Peter. 

Dell' ordine de frati di San Franceſ- 
co, friars of the order of St. Francis, 

Frate ¶ ſorta di vaſo lo pid di ye- 
tro uſato dagli alchimiſli] a hind of glaſs 
veſt uſed by alchymifts, 

RATELLA'NZA, 5, . [dimeſtichez- 
za, intrinſichezza] brotberbood, famili- 
rg brotherly love. 

RATELLE'SCO, ? adj, [di fra- 

FRATELLE'VoLE, & tello, da fra- 
tello] brotherly, fraternal, of brother. 

FRATELLEVOLMENTE, adv. [da 
fratello] brother like. 

F&ATELLYNO, 5. n. [dim. di fra- 
tello] a little or . 

FrATE'LLO,s. m.{ maſchio nato d'un 
medeſimo padre, e d'una medeſima ma- 
dre] brother. 

1atello di padre e non di madre, 
brother, a brother by the father's fide. 

Fratello uterino ¶ nato dell' iſteſſa ma · 
dre, ma d'altro padre] brother by the 
mother's fide. | 


Fratello cugino, couſin 

Fratello 5 companion, 
re [mio ſcatello] my bro- 
ther. 

FAA TEHLTO [tuo fratello] thy bro- 


ther. 
FraATERVA, . J. {convento de' fra · 
ti] brotherbood, a conven ;/{ friars. 
FRATERNA'LE, adj. | fraterno ] 
brotherly, fraternal, of a brother. 
FRATERNALMENTE,T adv. {da 
FRATERNAME'NTE, tratello ! 


brutherly, fraternally, lovingly, kindly, 
friendly. 


Facrannrre, 7. J. [fratel- 
FnartanT abr, þ lanza, com- 
FRATERNITATE, pagnia frater- 

— fraternity, brother bocd, brotherly 


. 

Fratervita [adunanza ſpirituale] a- 
ternity, brotherhood, ſacicty. 

FaaTE'RxNO, adj. fraternal, bro- 
therly. 

FrATE'SCO, adj. Leer be- 

ing ts a jriar, friar-'xe. 
3 2 thy brother. 

FANATIC Lo, . . [dim di trate, 
non per pieciolezza ma per um a) 4 
good ar godly friar, 

Fare, f. m. . [omicida di 
mo tratello] fraticide, or hiller of bis or 
ber brother. 

FRATICY DLO, 4. m. {uccifion di ſra- 


FRE 
tello] fratricide, the murthering of one's 
oun brother. © 


FRATILE, adj. [frateſco, di ſrate, 


= 8 of or ing 10a ſriar, f. iar- 


FraTo'ccio,?T 5. . [accreſcitivo 
FRATO'TTO, 3 di frate] @ luſt 
FRATTA, 3. J. [borroncello] a place 
where thorns and briars grow, a buſh of 
thorns. 
Fratta [luogo ſcoſceſo] a craggy, rug- 
e. 


„Heep, da 
1 2 ane condotto a 


mal termine per la pope to be reduc. 


ed, to be put to one's laſt /bifts. 
FRATTA'GLIE, . J. plural. [le inte- 
riora] the entrails of a beaſt. 
FRATTA'NTO, v. fratanto. 
FRATTO, adj. [franto} brokers, 
FRATTU'RA, 5. J. [ rompimento ] 
fracture, a breaking. 
FrauDa'rg [ ] to cheat, 10 
baulk, to diſappoint. 
FRAUDA'TO, 5. u. cheated, baulked, 
FRAUDATO'RE, 5, m. [che franda] 
a cheat, a decti ver. 
FRAUDATRYI'CE, 5. f. a woman that 
decerves quith fraud. 
FRAUDE, . f. [frode] fraud, cheat, 
deceit, couſenage. 
FRAUDEVOLME'NTE, adv. fraudu- 
, deceitfully. 
RAUDOLE NTE 
FRAUDOLY'NTO, : adj. fraudulent. 
RAUDOLENTEME'NTE, adv. frau- 
dubuſ, decritfulhy. 
— FRAUDOLENTY'SSIMO, ad, . 
intirely full of fraud, wery fr . 
FRAUDOLE'NZA, 5. J. fraud, deceit. 
FRAUDULE'NTE, adj. [ ingannatore ] 
t, deceitful, crafty. 
Un fraudulente, s. m. a cheat. 
FrRauDuLlet'nmTo, v. fraudulente, 
FRAUDULENTEME'NTE, adv, [con 
fraude] deceiifully, with fraud, by trick, 
FRAUDULE'NZA, 5. J. [ fraude } 
fraud, deceit, couſenage. 
FRA'VOLA, 5. J. [fragola] firaw 


RAZIO'NE, 5. / [il fran 
Puke ar dab Fl gere] frac- 

FareBOTOMIA'!, v. flebotomia. Obſ. 

FRe'ccia, .J. Claeita]̃ an arrow. 

Tirare una freccia, to /boot an arrenv, 

Dar la freccia [pigliare in preſto da- 
nari, con ammo di non renderl:} 15 
borrow money with aw intent not to pay 
at = ; 

RECCIA'RE ſtirar freccie] to dart 
ſhoot or firike n 
Frecciare [richiedere in preftito dana» 

ri, con animo di non renderli] to cheat, 
te C0%en one of bis a 

FRECCIA'TA, 7. f. [ſerita o colpo di 
ſreccia] a bit or bot with an arrow, an 
arrow /bet. 

FRECCIATO/RE, . . a bow-man, 
an arc her. 

Farbbaunt“ xv, adv. [con fred- 
derza] in a cold jlace, coldly. 

Freddamente { prigramente, lentamen- 


te] aweably, faintly, coldly. 
FageDDa'ke [raffeddare} to cool, to 
make coll. 


Fred- 


. 


FRE 


reddarſi (raffreddarfi} to 
— 2 N 


one. 

Non la laſciate freddare [affrettatevi] 
don't let it fand, make hafle. 

Fa8DDa'T0, adj. { freddo] cool, cold. 

FREDDE'ZZA, 5. f. [aftratto di fred- 
do] coldneſs, frigtdity. 

— (pigrerza] coldneſe, flow- 
neſs, heawineſs, flackneſs. 

Fxtppiccro, adj. N fred - 
do] cool, ſomewhat cold, coldifh. 

&B/DDO, 5: . ¶contrario al calore] 

cold, the contrary of beat. 

Ho freddo, 1 am cold. 

Fa freddo, it is cold. 

Freddo, adj. [di qualità e di natura 
di freddo] celd, frigid. 

Tempo freddo, cold weather. 

Freddo, [ indifferente, traſcurato } 
cold, indifferent, remiſs, loath, flack, back- 
award, unwilling. 

2 tedioſo] filly, tedious, bold, 
weak, 


FxeppoLo'so, adj. (che ha freddo] 


c b 
FreDDo's, 5. . I freddo] cold. 


Fazodo'so, adj. {frigido] cold, fri- 


Faeppu'Ra, 5. f. [freddo rigoroſo] 
cold, Violent cold weather. 

Freddira, 5. . [freſchezza] coolneſs. 

Freddira, 5. . {infreddatura} @ cold 
in the head, or in the breaft. 

Freddira, . f. [fatto o detto ſenza 
ſpirito, brio, o vivezza] a filly, or cold 
repartee, or word, or fat. 

Freddura I waſcuraggine, pigrizia } 


7 5 5, flackneſs. 
by 3. 74 — 292 
F — voglia grande, deſiderio] a 


g defire, greedineſs, lufl, rutting. 
ver rega d' una cola, to long for a 


thing. 
y in frega, to rut as deers do. 
FREGACCIOLA'RE, v. fregare in the 


Fr fignification. 
On, 1. F. | fregare] 
FREGAMENTO, . . ridtion or 
rubbing. 
Far le fregagioni ad uno, to rub one. 
FarGa'rs [leggermente ſtroppicci- 
are} te rub, 
Fregarh i denti, to rub one's teeth, 
Fregare (far qualche ingiuria ad alcu- 
uo, o con inganno, o ſenza riſpetto] 7 
affront, to abuſe, to trick, to coxen, 10 
cheat, to gull. 
Voi volete ſregarmelo, you have a 
mind to me a trick, 
Fregare [ſar un frego] t freak, ts 
make fireak:s or lines. 
Fregare {andare in frega] te /parve 
a: fiſhes do. 
Fregare i piedi per un luogo [ paſſare 
per co] to go by a place, 
FREGA'T a, . J. (picciol navilio da 
emo] a frigate. 
FaEGA'TO, adj. rubbed, v. ſregare. 
FatGaTU'RA, . . { fregaments } 
Jriftion, rubbing. 
FateGtTTo0, . . (dim, di fregio] 
a little ornament. 
FAEGIAME/NTO, „. 
vor. I. 


m. ( fregio, 


FRE 


n veſte] ornament, finery. 
3 * 
regiare {por fregi e guernimenti] 
to adorn, ſet off or ſet out, to trim ub, 10 
grace, to ify, to attire, to embellih. 
FE adj. — of, 
ified, trimmed up, embelliſbed. 
Parole fregiate, 5 words, 
FREGIATU'RA, 5. J. v. fregiamento, 
FaEG10, 5. m. [guernizione, forni- 
tura ] ornament, finery, dreſs, attire, 
garb, embroidery, lace, trimming, 
Fregio [ornamento di laude, gloria, 


onore] ornament, commendation, glory, 


Fregio membro d' architettura, tra 
Farchitrave e la cornice} a frize is ar -· 
chitecture. 6 

Fregio [taglio che ſi fa altrui nel 
viſo] @ cut in the face, a ſcar. 

Fregio [macchia, diſonore, inſamia] 

N , , » Infamy. 

FREGO, 5. . [linea fatta con pen- 

na, pennello, o altra coſa fimile] a dah, 


firoke, touch, a line. 


Frego [contraſſegno ignominioſo] a 
gaſh, a cut or mark, a flaſh. 

Fare un frego ad uno { ſnaccarlo,ſver- 

narlo] to diſgrace, to di , to put 
a /hame upon one, to . 

Fre'GOLA, . f. [trega] ſpawning. 

Fregola [ voglia, appetito intenſo, uz- 
zolo] defire, mind, ing, fancy, bu- 
mour, itching defire. 

Gli venne la fregola d'andare all cam- 
pagna, the fancy or humour took him to go 
m the country. 

Fae'GOLO, . m. [raunata di peſci 
che fregano] @ fry, 4 ſbole of fiſh that 


FaEME'NTE, adj. m. . [che freme] 


chafing Jretting or fuming. 
avallo — bg * hing horſe. 


Far MERE, ar rumore, 
Fatmrne, Obſ. F pito ] to 
FarmiTa'kE, Obſ. J rage, to roar, 


to bray, ta chaſe, to fret, to guaſh and 
, to fume, 


voce] a great noiſe, roaring, chafing ,mur - 
muring, On Shuffung, a din of 
arms, a neigt a x 

Fx * Pay [che fa freni] a bt 
or bridle maker. 

FatxA'rE [raffrenare] 7o bridle, 10 
curb, to keep under or keep in, to refrain, 
reftrain or repreſs. | 

Frenare la lingua, t bridle one's 

Me. 
nia 1. J. [ferro piegato da 
in bocca a cavalli] a bit or carb of 

idle. 

Fasxt'LLO. 2. m. Cordigno che ſi 
mette al muſo dell' animale acciocche 
non morda] 4 . 

Frencllo (ornamento di donne, come 
orecchini, naſtri, e ſimili] feneryy attire, 
ornament. 

Faint A. . /. [delirio, male ch* 
offende la mente] frenſy, madneſs. 

FAENETICAME'NTO, 5. . [delirio] 
delirium, dotage, raving. 

FRexXETICA'NTE, adj, [che frencti- 
ca] raving, doting, mad. 


FR E 


FakNzric i | 
4 ARE {delicare} to Fave, 


ee, 1. J. [ſreneha] Ara. 
Fa endyrco, os: . di fre- 

neſia] frenetich, mad. 

Un frenetico, 5. 1. afrenetich or m 


man. 
Fx8x0, . . [firumento di ferro 

che fi mette al cavailo] a bit, borſe-bir. 
Freno d'oro non fa miglior cavallo, fire 

cloaths don't make a man better than be i;, 
Frexo [ritegno] bridle, curb. | 
Por freno alle parole, ts refrain one's 


to . 
Tho [governo, maneggio ] bel, 
management, ccndutt, government. 
Rodere il freno [aver pazienza] to fret 
within one's ſelf. 
- Tenerea freno [raffrenare] e curb, ts 
refirain, to keep under. , : 
Rallentar il treno, to leave one to bim- 
ſelf, to let bim take bis own courſe. 
Rallentar il freno alle i, to in- 
dulge or gratify one's paſſions, to give hun- 
. 
gere il treno | goyernare ] 70 
to bear ſway, to A 4 
Quanto poſſente & amore che volge il 
freno de* noſtri cuori, bow powerful is 
love that bears the fway of our hearts ? 
FrREQUENTA'RE [andare ſpeſſo ad un 


luogo] to frequent, to haunt, 70 goor re- 


fort often to, to uſe. 
Frequentare i lacramenti, the uſe the 
facraments, 
Frequentare con qualcheduno, to can 
wverſe,, to keep with one. 
requentare [ unte a fare] to 
continue, 


FREQUENTATI'YO, adj, [che ſre- 
quenta] frequenting. 


F&EQUENTA'TO, adj. re- 
ſorted to, common, ablick. 

FREQUENTATO'RE, . m. [che fre- 
quenta] a hunter, he that 1, 


FREQUENTAZ1O'NE, . J. [il fre- 
quentare ] frequenting, converfing, baunt · 
ing, keeping company. 

FREQUE'NTE, adj. [ afſiduo ] fre- 
quent, uſual, common, ordinary, . 

FREQUENTEME'NTE, adv. I (peſſo] 


frog „ en, oftentimes. 
REQUE'NTA, #4. f. {concorſo, mol - 
titudine ] frequency, —_— reſort. 
FRESCAME'NTE, adv. [ novellamen- 
te] newly, fre/bly, qu, iq now, not long 


ago. 

FaresCHE'ZZA, . f. [freſcura} cool, 
coolneſs. 

Freichezza [rigoglio della gioventd] 
freſhneſs, dr rag. prine of age. 
. adj, dim. di freſco] 


asc. u. [freſcura] cool,coobneſt. 
Freſco, adj. [che ha in fe freſchezza, 
di natura e qualita freſca] cool, cools 
ing, freſh. 
Acqua freſca, cool water. 
Vento freſco, a gale of wind. 
Freſco {centrario di paſſo o fecco] 


green. 
Fichi ſreſchi, green figs, 
cba frefca, green graſs, 
Colore trelco, «4 lively colour, : 
Ii Freſco 


— — 


FRI 


Freſco eontrarĩo di ſtrantio] new. 
Pan freſco, new bread. 
Uova freſce, new laid 
N eſeo ¶ contrario di falato) fre 
Carne treſca, » fre meat. 
Freſco [non m_ ob. 
Cavallo freſco, a fre 
Freſco 2 —— di poco tem- 


. e novelle, 700 neui. 

Di freſco, adv. [novellamente, po- 
co fa] newly, freſbly, jufl now, lately. 

E* arrivato di treico, be is lately come. 

Dipignere a freſco [dipignere topra lo 
intonaco del muro non raſciutto] to paint 


Stiamo freſchi, tis very bad with us. 
Farce } adj. b 1/7 og 
Fresco' pra to] freſh, cool, 


FRESCU'RA, „ {un poco di freſco] 
cool, coolneſs. 

Stare alla freſcura,to be under the ſhade. 

A + n 

14 peed, expedition . 
retta, in baſle. 

Chi erra in Fe, ſi pente a bell” agio] 
marry in haſle and repent at leiſure. 

FxETTERYA, 5. f. [fretta] bofte. 

FRETTOLOSAME'NTE, ady.[in fret 
ta) bafſtly, 

RETTOLO'S0 Kb [che ha gran 
_ che opera frettoloſamente] , 

cat baſle, expeditious. 

on fretioloſi paſſi, nimbly, 

FrxicassE'A, . . {ſorta di cuoci- 
tura] a fricaſſy. 

Fark, xs. . (uomo Hordine o 
religion militare I frier,a military Inigbt. 

FarGGERE, [cuocere in Ila, con 
_ burro o lardo] 7 ſry. 

ere [i] 8 che fanno i 
nac "Mt nel defiderar qualche coſa] 10 
cry, to pule as children d 4when they 
want any thing, 

Buone parole, e frigge [prometter be- 
r* e non farlo] to promiſe well and not 
perform it. 

Fuiciba“ro, adj. [raffreddato] that 
bas got a Ald. Obs. 

161DE'z.z4, ([{reddezza] coldueſs, 
frigidtty 

FrightCrea N infredda- 
tura] cold or rheum 

Fr1G1viTA', J. [freddezza, 

PurcmITatbr, 1 3 alith fredda ] 

Fr1G1DITA'TE, ah, coldneſs, 
iipotency (Y. 

FRi'G1Do, «dj. [freddo, di qualiti 
fredda} frigtd, cold, impotent. 

FerGNuU'CC10, 3. . [ex. cercar de' 
trignucci] to /ceb "danger out of wwanten- 
neſs, a Ng expreſien. Lippi. 

Farnring, adj. [vanerello] wain, 


in freſco, 


Mus 5, m, [nerelleto no- 
to] a chaſinch, a held le bird. 
FRISCELLO, . . {hor di farina] 
flower that flicks to the walls in a mill, 
Fair HTA. Lv lrova bat 
tute] an omelet, a pancake made of cg. 


FRITTA'TORE, 4. M. [accreicitivo 


di teutata] a large omelet 


FaiTTE'LLA, J. [vivanda di paſta 
nah liquida fritta nella padella con o- 
go] ritter or pancake, 


FRO 
Friitella, di giudizio 
cox-comb, A * * 


Frittélla ( macchia ſu i panni] a Ke. 
FRITTELLE'TT A, 5. . dim. di init - 
tella] a little fritter, a pancake. 


FriTToO, adj. [da nh rol 
Io ſon fritto [iv ſon rovinato] 
undone. 


FrrTTUME, 5. n. 1 { coſe fritte] all 
nts. finall fibe 5 on * 
meats, ie aiſo the dregs 
which 1 in the frying pan where 
thing is fried. 
Fri'voLo, adj. [debole, di poca im- 
9 frivolous, of no account or da- 


1 ly, fools 
ns oe, 
ſharp, ſmart, 2 


FRIZZAXTE { piccavte, parlando di 
vino che pugne la lingua nel berlo] 
, tart, poinant. 
Frizzante [(alſo, grazioſo] moving, 
pleaſing, witty, ſmart, nipping. 


Concetto — a witty ſaying. 

FrizzA'RE [quel dolore che cagiona- 
no le materie corroſive, poſte ſu gli ſcal - 
fitti o le ſe delle ſcope] to ſmart, 
to make ſmart. 

Frizzare [pugnere, mordere che fa 
il vino piccante nel ber lo] # be ſharp 
or ſmart, to nip. 

2 4 = e di ſpirito] a 


* 4. 
FRODA, . 25 22 
FRODAME'NTO, 5. # 
ceit, guile. 
FrxoDa'te [ingannare, rubar con 
fraude] to defraud, to cheat, to coxen. 
FroDA'TO, adj. defrauded, cheated, 
FroDaTO'RE, 5. . [ingannatore] 
a cheat. N : 2 
FRODE, 5. f. nganno A 
FRoDO, 5s, mm E 
cheat. 
nt adj, m. . Iinganna· 
* fraudulent, crafty, cunning, deceit- 


nn ad v. [con 
frode} deceitfully, fraudulently. 

FrRoDOLE'NTO, adv, v. frodolente. 

frank 4. J. 3 


ſs, craftineſs, kna- 
COM 


Fu ROGE, J. þl. le ſopra le — 
rici de 4 J ts 
firils of a horſe. 

FroLLawwnTo, 1. M. mortificati- 
on, ſpeaking of t' ings that are too bard, 
and are made tender by art. 

FroLLa'rE [far Fog nn ſrollo] to 
mortity, ſpeaking of the meat, 

FROLLO, adj, | tiglioſo, tenero] mor- 
tified, tender. 

Frollo [debole] wurat, faint, 

lo fon molto frollo, I am 

Fro'uBa, 5. J. [frombols] a ſling. 

FROMBATO'RE, FJ. . à man that 
wſcs the fling. 

FROMBO, . m. [ſtrepito] @ Twhiz- 
noiſe, which an arrow, a ſling or bullet 
makes in the air being ſbot, a twang. 

FrRO'MBOLA, 7. * [ (caglia, ſtrumento 
fatto q una funicella con piccola rete nel 


mezzo, per ilcaglare ſaſh} a fling. 


FRO 

 Fr6mbola ¶ ſaſſo tondo] a round 

— Fo 2 ron 
ſrombola] à ſlinger. 

—— „ [foglia] a leaf: 

— = vv 


rondeg ire [(produrre frondi, a- 
ver molte 7 ondi] to produce leaves, to 

be full of leaves. 

FrROXND&TTA, 5. J. [fogliolina] a 
Jun leaf. ah. che 

RONDYIFERO, che genera e 

duce fronde}] that beareth leaves, 2 

FronpYRE [produr fronde] t bear 
or rin forth leaves, to wax green, to 


by 1 


FronDO'S0, green . 
RonDU'RA, 5. J. [moltitudine di 
frondi] great quant 


ity of leaves. 

FronDU'TO, adj, {pien di fronde] 
Full of green leaves, er green boughs. 

FRONTA'LE, 5. . [ ornaments o ar- 
madura che ſi mette ſopra la fronte] a 
frontlet, the . fall of a borſe's bead- 
— or . Cs bridle, a jlaifter ap- 

to the 

FRONTE, .. * anteriore della 
faccia ſopra le ciglia] the forebead, 

Fronte capo] bead. | 

Fronte tutto | volto] the face. 

Andare a fronte ſcoperta, fo go bare 
} wot to be afraid or of any 


g. 
Portar in fronte il ſuo penſiero, o 
as one thinks, to be — _ + 


Fronte (h parte davanti 
— ront, pow, 77 : Z 
a Irronte, V. irimpetto 
A fronte, ; overagainſl, oppo- 


Voltar fronte, to turn head to face. 
Stare a — to cope with one, to 


. ſronte dello eſercito, af the head 


of the army 


Fronte { lia parte oppoſta] the oppoſte 


part, 

Fronte ¶ buona fama] good character 
or reputation. 

Se nome tuo nel mondo tegna fronte, 
if your name is efteemed in the auer li. 
1 Fronte invetriato, à bold impudent 
ace. 

rt popes as ſtare a fronte — 
nemico] to cope wwith the enemy, to awil 
fland, to refit, to oppoſe. 

y 7210, 4. n, * 
zio [ſacciata 3 t nt 
of a houſe He fre 

Fronteſpizio * libro, the frontiſ- 
piece, the title or firſt page of a book, 

FRONTIERA, 5. . luogo ne confi- 
ni del dominio, a conte d altro flato] 
frontier, the Aae or borders of a coun- 

Fance dell” e- 

ronticta ¶ fila, e prim 
ſercito] the — Ml wary 2 

Frontiéta [faceiata] front or yl 
front. 

FrONT1SPTZ1O, v. fronteſpizio, 

FRONT 0'50, adj. [v{rontato] impu- 


dent, bell. 
Font 


F R U 


A wad [frondire] to bear or bring 
forth leaves, to wax green, to ſpring. 

Froxzv'To, 29 ha fronde] 
full of green leaves, 

Fr050'NE, . . ede grode] 
a bull. inch. 

FROTTA, e FROTTO, . . [molti- 
tudine di on infieme] crowd, multi- 
tude, throng, a 

In frotta, adv. ogether, 

Fro/TTOLA, 5. f. {canzone in baja 
compoſta in verfi di ſette, d'otto, e di 
nove ſillabe] a bal/24, a fog, commenty 
Jung up and down the flireets. 

ROTTOLA'RE {far fröttole] 7 com- 
ballads. 

— {dir baje, burlare] 10 ban- 
ter, to jeft or jeer. 

Fruco'we, 5. m. a blew. 

FRUuGACCHIA'RE, * 8 


Fauoa tir, 

FRUGALITA'DE, 2 — = 
Fxudatlrrorz, ] a- 
, thriftineſs, in one's en- 


Fauca'ns {andar tentando con ba- 
ſtone o altro ſimile in luogo ripoſto] 10 
feel, to 


to provoke, to , fo excite, to on. 
ee 7. F. (ilfrogare) 3 
9 — Sy 1. 1. ſtrumento con 


che 6 truga] % to ge uch 


water, a 
— RDy: 5. m. [che fruga] a 
Favorer ro, : [fruttifero] fer- 
tile, fruitful, 


FRUGNUOLA'RE 12 uecelli col 
frugnuolo] to go @ birding or fowwling 
a a lantern. 

FRUGNUOLATORE, #. u. | uccella- 
tore di notte] a bird catcher with a lan- 
fern, 

Frxucnuv0'LoO, 5. . {lanterna da 

pigliar uccelli la notte] a fowwling lan- 


* { mover ſpeſſo] ts poke, 
to fumble. 
Frugolare il fuoco, to flir the fire with 


a fork or poker, 

FrUGOLA'RE [frequentemente} fru- 
r feel and feel again ; repeatedly 
0 

regen. 4. m. [fanciullino 

— A2 non iſta mai fer- 
mo] a waregih, : 

TE b, 4.8, 2 a bng 


— 0 coſſa o pugno di punta 
. = bump, — « bon c 
— {gudere) te enjoy, to hats 


uſe of. 

Favrzrio'Ns, 5, f. [givimento] n- 
jeyment, fruition. 

FRULLA, ./, {coſa di nulla, di po- 
co valore} a file, a toy. 

Frulla {romore } ee. 

FauLlLa'rE [romoreggiare, proptia- 
mente quel tomore che fa il ſaſſo rirato 
violentemente per Paria) to avlizze, 10 
blow bard, as the wind doth, ts bufile, 
to ruſlle, to roar, 

II vento frulla, the wind Lows wery 
bard, 


FRU 

| Farla ſrullare ¶ guiudicare una faceen- 
da . eie 
ence of one's 

Far frullare ¶ ſpi nere violentemente 
a face vine cola] ts harry, to ſpur or g 
on. 

Fur ro, . m. [frulla, —— ＋ 
fanno gli uccelli levando it volo 
= noi/e in the air, as the f 7 


Frullo [un niente, preſs del rumor 
del frullare] à toy, 4 trifle, 

Non ne darei un frullo, I would not 
give a pin for it. 

PxuLLO'NE, 4. m. (rumento a gui- 
ſa di-cafſone, da purgar la farina dalla 
cruſca] a bolting-hutch or bouting butch, 
a che to fift meal in. 


FRUMENT/AR1O, 3 2 to 
„ or 
_FRUMENT1E” RE, * 9 i 
viveri negli eſerciti] a futler, 19a 
FauUME'wTO, . m. [grano] corn, 
FRUMENT0's0, adj. ¶ fertile di fru · 
mento] yielding much heat. 


Faun AE [vagare] to wander, 10 


roam, to robe, to — pe 
Fxvsco, 11 L fuſcelluzzi 
Fx v'scoro, ſecchi hi che ſono ſu per 


gli alberi, Og 
4 NE, 22 [frolone] a bull. 


Fa 0 . ſorta di giuoco 
—— oe} renting. — 
FE... - Ld * ht 3 a whip, a 


— wes, 7. 2. @ hind of bom- 
bafine linnen. 
FrusTA'kE [battere con fruſta] 10 


ruſtare Candar vagando] to ramble 

up and down, to roam, to rove, io range. 

Frultare [ logorare, confumare i veſ- 
timenti] 7 uſe, to wor; to wear off. 

Fruſtare un abito, fe wear out a ſuit 


of cloaths. 
» t. adj, whipped, v. fru- 


Fruſtato [ingannato, ſruſtato] vu. 
trated, deluded, diſappointed. 
FRUSTATO/RE, 5. . [che ſruſta] a 


. 7. f. whipping, the 
act of Tobipping. Cruſca. 
8 4. mM. — a bit, a 


little picee, morſed, or gobbet, — 


Frufto a ſruſto, ad v. bits. 
Mendicando la vita a fruſto a fruflo, 


3 to door, 


:uſto, adj. [ conſumato, logoro ] 


worn out, < ** with long wearing. 

. ſru a decayed woman, a 

avoman peſt bear children. 

Pann: fruſti, old tattered cloaths. 

FRUSTRA, av. [in vano} in Vain, 
to 1 fur poſe. 

Effer fruſtra, to be fruftrated or dif 
af pointed. 

FrvusTRA'TO, adj. [deluſo] ura 
ted, driued, diſafpornted. 

FrU'TICE, 4, . [arbuſto] a rub, 


e ſprout, 


FUC 
FavuTTA, 1. f. [frutto] fruit. 
„ 4. m. be that fell 
FauTTa'rt [far frutto, render frut- 
to] — yield, _ or _ 


Fruttare [ufufrunuare] to receive the 

Queſto podere mi fruita cento ſcudi 
all' anno, this ate brings in a bundred 
CYOUWNs a year. 

Le votre parole non ni fruttano di 
niente, your words dp me ne a— of 


\ FruTT4To, adj. frudiify* 4, v. tut · 


1 { che ha alberi fruttiferi ] 
planted with. trees. 


2 ttato, a garden planted 
— {che fa 

Faurryrtao, A fecon · 
FauTTiFERO's0, ( do, fertile 
FRUTTIFICA'NTE, 4 fruitful, we 


tile, „ 
Fruttiſ 11 — 
bealthy, — wr; / 
FrxuTTiFICA'kE {far frutto] to fruc · 
hs to bring forth fruit. 


n.. +. f. (it frut- 


tificare} a fructig ing or bearing fruit, 


"win an 83 


; fertile 
FrutTo, 4. m. (il p 
ri, e Calcune erbe} a 
. Vivere di frutti, 7 hwe uy 
_ Loney _— 


tag 
Frune, [progre ”_ 
Frutto Lees 
Frutte — 1 yl 
Le frutte di frate eee 2 
blows, firokes. 


Fru giovamento benefit, 
\ Fam TAN 


FavTTUx'kE, v. ſruttare. ObC. 
FrUTTUOSAME'STE, av. | con 


frutto} profitably, ſucce/yfully. 
FauTTvosITA, : 1. J. [fecon- 
FavrTvosiTa'pe, dita] fruit- 
FRUTTUOSITA'TE, J fubreſt,abun+ 


7. 
FruTTU0'S0, adj. I fruitiſero] 


ä 2 , uſefid, 
W 2 a 


1 a fbrub, 


Fu [deſunto] deceaſed, late, 
I]! fi Re, the late Rox 
FucrLE, . n. [picciolo firumento 


d'acciajo col quale 4 fe ys per 


trarne il fuoco] a feel to firike 

tindir- box. er £9 
Fucile dell' archibuſo, fire-lck 
Fucrxa, z. f. [logo dove i fabri 


lavorano il ferro] a oree. 
Fucina om ng, bead, ſource, 
Facies d Selene prorated; 
Fucina di diaholiche a 
erer of deviliſh iv inn. 
FucivA'TA, f. [q uantità grande] 
. quantity, fore. 
Ii Foce. 


FUL 


Foco, 1. hione] a drone. 
Fuca, Wer ggire] fight, eſcape, 


Menerf in fuga, to run away, to fly. 

Mettere in fuga oy ny to chaſe, or 
drive away, t t f 
— etna 2 a ſugue or 
Fuca'ch, adj. Lehe ſugge] ſwift of 
elt, fugitive. 

llezza fugace, facing beauty. 
Fugaci dolcezze, momentancous plea- 


Tempo fugace, favift time. 
Fuoinr'sTo, 5s, m. (il fugare] @ 


putting to flight or driving . 
FuGa'ke [mettere in fuga to chaſe 
Fuca'To, adj. c a away. 
FucaTO'RE, 5. . [che meite in fu- 


away, or puts to fli 

9 ou [che fuga] be 

that drives or put to flight. 
FUGGA, 3. f (fuga) fight, eſcape. 
Dar ſi alla fugga, to run . 


FUGGE'NTE, adj, m. 7. (che fogge) | 


ing or running away. 
Fucce'voLE, ad} [fo , the tra- 


paſſa preſto] fling, that flies, tranſitory, 


e ſuggevole, tranſitory time. 

Fuoctascay ne 8 Calla 
sfuggita] by flealth, privately. ; 
1 . [fuggitivo] fugi- 
ite. 

Un fuggiaſco, 5. m. a fugitive. 

Star fuggiaſco [chi per qualche ti- 
more non #8'appaleſa] 10 one's 


FucciFaTiCaA, . m. an idler, an 

idle fellow, a man that hates work. 
UGGIME'NTO, . n. (fuga] fight. 

FuGcrrs [partirs d'un luogo con 
preſtezza per paura] to fly, to run away. 

Fuggire [mancare, venir meno] 0 
want, to fail. 

Mi fugge I'animo di vederlo, I have 
not the courage to ſee bim. 

Fuggire [ (canſare, ſchifare] to avoid, 
to ſhun, to eſcape, to eſchew. 

Fuggir la pioggia, 0 ſhelter one's ſelf 
from the rain. 


Fuggire [trafugare} 0 bide, to con- 


ceal, to lay up 1.5 
Fuggire delle mercanzie, to run out 
goods, | 
FuccrTa, sf, [fuga, repente par- 
tita] flight, eſcape, running away. 
uGcrTrccoo, adj, [che ſugge] 
FuccrTti'o, fugitrve, tranſi- 
FucciTrvo, tory. 
Fuggitivo [da eſſer fuggito] 10 be 
Nunn, avaded or ſcheaued. 
FuccrTo, adj. fled away, flown a- 
way, run away. 
FucciTo'rE, . . [che ſugge] a 
runner away, be that flier away. 
FucciTRI'CE, 5. J. [che fugge] be 
that runs away, 
Fu jo, adj. 1 ladro] wick. 
ed, thiewing, Dante. 
Fuse, . (oſcuro] dark, full of dark- 
16, . 
"Pat ag adv. like a thief. 
Fulci'ke, . tolcue. 


FUM 
FuLGE'NTR, adj. Mm, f. {riſplenden- 


Fold zz, 5. f. luce, chiarezza}] 

5 9 4. F. [tulgidezza] 
FuLcmiTA'DE, & fidgency, a ſbiu- 
GipITa'TE, J ing or gliflering, 


„ brightneſs. 
U'LG1D0, Fry ring riſplenden- 
u adj. [riſplendente] 


ſhimgg, bright. 
FuLco'rs, 1. m. [fulgidezza, ſplen- 


dore] fulgidity, brightneſs, X 
3 5. i. 2 thunder - 
bolt. Obſ. 


FuLYccine, . f. [quella materia 
nera, che laſciz il fumo ſu pe cammini] 


e 27. (pi di fu- 
f. V. . Ob. 
. qa adj, [che fulmina] 


FULMINA'RE [tuonare] to thunder, 
to fulminate. 

Fulminare una ſcommunica, fo ful- 
minate an excommunication. 

Fulminare {sbuffare, alterarſi ſuor 
di miſura] fo rage, to ſume, to chace or 

et 


4 [ſentenziare] to ſentence, 
to paſs judgment upon. 
ULMINA'TO, adj. fulminated. 

FULMINAZIO'NE, 5. f. fulmination. 

FuU'LMINE, . mn. { ſactta che vien dal 
cielo] thunder-bolt, lightening. 

FuLmrNxEgo, adj. [di fulmine) of 
— — 2 . (fulgid 

u'LviDo, J. [fulgido] fulgid, 
bright, ſhining. 

ULVO, adj. 1 — leonino] ful- 
wid, of a deep y colour, 0 

FUMA'CCHIO, 5. . v. ſumigazi- 
"Fong! [ſegno fatto] a fig 

FumMa'TaA, 5. . [ſegno a fig + 
nal given with the * 

Funrcioo Funnrco, .. I ſum- 
migazione] ſumigation, a perfuming. 

Fumajuo'Lo, oFUuuMAjud'Lo, . 
m. [carbon mal cotto che fa fumo] a 
ſmoating coalbrand. 

Fumajuolo [rocca del camino, ch 
quella parte d'efſo ch* eſce del tetto] the 
went or funnel of a 32 

Fuma'LE, adj. [di fumo] of or be- 


longing fo . 
UMA'NTE, © FUMMA'NTE, adj, 
[che fuma] ſmoaling. 

Fumante ¶ ſuoco, in ſignificato di fa- 
miglia] bou/e, family. 

a gabella de fumanti, capitation 
tax. 
Funk, o FUMMA'RE [far ſumo] 
to ſinoal or ſmoke, 

FuME'A, . /. (fumo] moat. 

Fummica'nTE, o Funica'xTE, 
adj. (che fa_ fume] ſmeating, wa- 
fours arifing from ſmoat. 

Fumrca'ke, o Fumnmica'rE [far 
ſumo] the ſmoah, to ſumigate, to per- 
Jume a place, 

Fumir'rERr0, © FUMMYPFERO, adj. 


eee . to. 


FUN 


{che cauſa del ſumo] that cauſeth or 
Kere ſmoal, ſinoa ling. ; 
4 5 FUMMIGAZI- 
on, 7. f. (il fumicar leggiermente, el 
— ſteſſo] fumigation, ing, 
Fuuo, o FuMMo, 5. m. vapor, 
ch eſala da materie ch abbruciano, o che 
ſon calde] /moak or ſmoke. 
Fumo [| vanita] ſmoak, vanity, wain 
s 


Convertirſi in famo [ſvanire] ta was 
niſb aavay, to come to nothing. 
Fumo ( vanagloria] vain- 


Aver fumo [eſſer ſuperbo, al Loves 


to be proud, haughty. 

Fumi ſeſalazioni che vengono dallo 
ſtomaco] /umes, vapours. 

FumosiTA/, 4. J. [ eſalazi- 


FumMosSITADE, one] , 
FumosITA'TE, fume, fleam or 


UMO80, 0 Fuuno'so, adj. ſche 
fa fumo] fumy, that ſends fumes into one's 
head, fumous, b ” 

Fumoſo [altiero, [albagioſo} baughty, 
FunmosTE'ano, 5. m. {ſorta d'er- 
ba] fumitory La plant.) 


Fux A“jo, [ . 1. {che fa o ven- 
Funajo'LO, 3 de funi] @ rope mak- 


er. 
FuNna'Ta, 5. f. [molti legati ad 

ſune] a en 1— on — 
Fuxbiro'RE, 5. *. ¶ ſoldato armato 

di 8 a foldier armed with a 

PR. 5. J. [corda di canapa] a 

rope, 

* Lſorta di tormento] rack, tor - 


Conteſfar ſenza duol di fune, to con- 
Jeſt a thing of one's own accord. 


Tenere uno in ſulla fune, to keep one 


in ſuſpence. 
Pompa funebre, funeral pomp. 
Orazione funebre, a funeral ſermon, 
FuxeRA'LE, 2 adj. [ attenente a 


Fune'sre, al. 
e m. 1 — 


equtes, 
1 adj, [ funerale ] fu- 


neral, 
Fuxe'sTo0, adj. [mortifero, fatale 
fatal, unkchy, _—y LEY 
Fux go, . . [eſcremento della ter - 
ra, o d alcuni alberi prodotto a guila di 
pianta] mu/broom, 
Fungo di candela, a thief, that which 
gathers about the ſnuff of a candle. 
Fungo di riſchio ¶ coſa pericoloſa a fi- 
darſene] a thing dangerous to trufl to. 
Fungo marino, a ſea ſpunge. 
— di piombo, ſcum of lead. 
UNGO'S0, adj. [ pien di funghi 
of, or — 2 . 2 
Fung6lo [ fracido] rotten. 
Fusch tt, .. T [picciolaſune} 
FuNniCE'LLO, 5. m.3 à cordel, a lit- 
tle cord, a line. 
Fuxz1O'NE, 5. , [carico, eſercirio] 


function, duty or diſcharge of one's office 


or . 
Far la ſunzione, to ad or play the 

fart of. 
Fvuoco, 


FUR 


- Fuoco, . . [elements di quialiti 
calda e ſecca] fire. D 

Fuoco artifciale, fre- aur. 

Fuoco [effetto, appetito, =” 
amoroſa] — fire flames of lowe. 

Giugnere legna al fuoco iun 
male — 2 throw oi 1 Ee, 
to blow the coals. 

Mettere a fuoco ¶ mettere a cuocere] 
to ſet on thefire, or to the fire. 

ar fuoco nell'orcio I macchinar qual- 
che coſa naſcoſamente] to contrive or 
batch ſomething ſecretly. 

Ogni acqua ſpegne — you in caſe 

neceſſity every thing is good. 
752 coſe da fuoco, to ſay or to 
do wonders, 

Mettere troppa carne al fuoco, to wn- 
dertake a great many things at a time. 

Dar fuoco al cannone, fo fire a gun. 

Fuoco [rimedio] a cauftict. 

Terra di cento fuochi [cioe di cento 
cale o famiglie ja town containing a hun- 
dred bouſes or families. 

Fuoco [incendio] fire, great fire, 


N F F 
Ter ae fire-work or artifi« 
: — di fuoco, fiery, red, inflamed 


1. 
9 ſalvatico [ſpezie di malattia] 
tettar, ring- orm. 

Fuoco lento, a ſmall fire. 

Arder uno a fuoco lento, o make 
one linger or pine away. 

Fuoco di lione, fierce fire. 

Fuoco morto, a c K. 

Ne metterei le mani al ſuoco, I could 
ſwear it, I could take my oath on it. 

Caſcar delle brace yn to fall 

rom the frying -pan into t *. 
a Pigliar 1 adirars) to take fire, 


to . 

Fuochi 4 beati] the celeflial ſpi · 
rits. 

Fuor, Fuora, Fuoreg, Fuort, 
prep. LI contrario di entro] without, 
u6t in, abroad, out of, except, befides. 

Fuor di cala, abroad, from home. 

Fuor di mano, cut of hand, out of the 


Way. 

— di cervello, out of or beſides bis 
avits, 

Fuor di forſe, ant of all doubt. 

Fuot di miſura, very much, beyond 
meaſure. 

Fuor [ ſolamente, ſuorche] except, 
ſawvmg only. : 

In tuo [eccetto] _ ſaving, 

Da queſto in fuori, ibis excepted, 

Da vino in fuori |'Inghilterra abbon - 
da di tutto, England abounds tn ruery 
thing but wine, 

FuokCHr” [(alvo, eccetto] except, 
ſaving ny. 

von Fuora, o Fuork Fuore [da 
banda a bands] Heng h. 

FUORCHIUDERE, v. forchiudere, 

Fuoxusci'1O, 4. . ( bandito] 
big "way man. + 

Fuck, adj, [che fura] tie- 

FURANTE, , flealirg, grven 
to Heul. 


FUR 


! al, to pilſer. 
Re 


ſonno furando anch'io, and I deing ny 


reft and flerp. | 
Furarſi da luogo o da perſona [par- 
tirſi] to fleal away from a place or ſome 
— , .flolen. » 
any dr Fogg 4. m. [che fura] 4 
„a flealer, - 
FurRAaTRYCE, 5. 2 [che fura] 4 
Aon a thief, a file : a 
URBA'CCIS, 5. n. [peggiorativo di 
furbo 22 
N A, , J. [baratteria] a 
— und adv. da furbo] 
/bly, like a cheat. 


URBE'SCO, adj. (da furbo] deceit- 


crafly, cheating. 
3 4. m. dim. di ſurbo] 
a little hnave or rogue, a cheat. 
FurBo, -. m. [barattiere, vagabon- 
— cheat, a knave, a rogue, a vaga - 


Furbo in chermis}?, an arch-rogue. 

Fureg'TToO, . . [ſorta d animal 
yen nemico de*conigli] a ferret, 

URFANTA'CC1O, 5. m. [peggiora- 

tivo di fur fante] a Proton. 47 a 
great raſcal. 

FurFANTA'RE, [menar vita da fur- 
. to ve a wicked life, a ſcoundrel's 

e. 

Fukr NE, 4. m. [di mal 

FurRFANTE'LLO, I affare] a rogue, 
a raſcal, a knave. 

FURFANTE'LLA, 5. J. [donna di mal 
affare] a flut, a jade, a baſe woman. 

FuRFANTERVA, 7. /. [azione di 
ry roguery, knavery, a roguiſh 
trick. 


FURFANTO'NE, 5. m. [gran ſurfan- 
w great rogue or tnave. 
RIA, . J. [perturbazion di men- 


te, cagionata da ira © altra paſſionce] 
, paſſin, 
uria {impetuoſia, veemenza] fury, 
fierceneſs, impetwoſity. 
A turia [furiolamente] ſurioufly, de- 
bemently, 
A furia di percoſſe lo ſcacciai via, J 
turned bim out with a good flick, 
Dar nelle furie [infuriarh] to rage, 10 
fume, to chaſe, to fret, to ſall into a great 


Mon. 
— a furia [ operare ſconſiderata-· 
mente] te a raſbly or mcanfider ately. 
Chi corre a furt tende rete al vento, 
abe does things incon/ilerately ſpends bis 
time in vain. 


Furia { ſprriti infernali] /ury. 
Fust ([infurnare} to rage, to 
grow furious. 
dy WAY to at} madly, to be 
mad and furious, 
un tos bo, adj. [pien di furia] 
furibond, full of maineſ1, or like a mad- 
man 


Furit'ns, J. . [ colui che va avanti 
a fue i quatt] barbinger, 
FuRl0SaMB'xTE, advy, [con furia] 


!urioufly, madiy, liks a madman, 


F Us 
Fur10'so, adj. [furibondo] furious 


* ce, , raging. 
Furioſc 
. 0 8 peſttale] /urious 


exceſſroe, great, v . 
Furo, . 1. {ladro] a thiefor rob- 
* Obſ. ap 
wo, adj, [che fura] thievifh, given 
to pick: — — — 
URONCE'LLO, 5s. . [ladruccio, 
ladroncello] a young thief or robber. 
 Furo'ry, 5. m. [turia, impeto ſmo- 
— pazzia] fury, rage, frenzy, mad- 
neſs. 
Salire in furore, to fall in a paſſion. 
Furore — — fury, 


paſſion, rage, force, 1 . 
Funtane [iubareJs 7 1 to thieve, 


to rob, Not much 
FURTIVAME'NTE, adv, [di furto, 
naſcoſamente, ſegretamente} by Health, 
ſecretly, in bugger-mugger. 
Furtivamente [ ſurrettiaiamente ] ur- 
reptitionfly. 


FuxTrvo, adj. focculto, naſcoſo, 
ſegreto] done bv flealth, flolen, private, 
furreptitions. + 
* Furtivi diletti, folen pleaſures, 

Furtivo deſio, unlawful dere. 

FurTo, 5. ITY ruberia] 
theft, robbery, flealth. 


Di furto; adv. by flealth, ſecret. » 


FusA'GGINE, 5. . {alberodetto filio] 
Kb. 


the ſpindle-tree or pic 
USA'JO, 5. mr. (che fa le fula] Hi 
- er. 
FusajuO'Lo, . . [contrappeſo che 
ſi attacca al fuſo per _ girare] a 
twhirl to put on a ſpindle. 
FUSCELLE'TTO, . *. {pezzu- 
Fu$SCELLYNO, ol di ramucel- 
Fusct'LLo, lo, © paglia, 
FuscELLU'zzO, 0 ami; 79 


cue, a flrudu, a mote. 

Cercar col tucellino [cercar diligen- 
temente | io ſearch diligently, to bunt af+ 
ter or jeek out. 

Romper il fuſcellino [romper Vami- 
cizia] 4% break friend/bip, to grow c- 
mes. 

Fusco, [folco] dart, brown, 
lawny, dun, . 

Coſcienza tuſca, a guy conſeience. 

Aria tuica, a dim, l air. 

FustO'xe, „ . [eltubone] n, 
a ſpilling er ſhedding. 

"USO, 5. me. [ {krumento di legno 
uſo di filere} A e,. pl. fuld, 1. J. 

Fuſo di fuvis, a jptte of a wheel, 

Fuſo {fults d'una colonna] the haſt 
or hank of a pillar betwixt the chapitcr 
and the pedefial. 

Fulo da dipanare, a yarn beam. 

F Us0, adj. [da fondere} meited, cf. 

Fu'$OLO, . . {offo della gamba 
dal pie al ginocc hio] in, ſbin-bone. 

Fuſolo {perno di legno che regge Is 
macine del mulino] tbe axle-tree of a 
grindleflone. 

FusO'xE, 5, m. [c:rvo giovane] a 


——_—_ . f. [\ſpezie di navilio ds 


re moe, a kind of light valley, 
FUusTA'GNSO, 4. . Alia. 


Fousro, 


1 


Furioſo fimpetuoſo] Juris, fre, 


| 
| 
| 
| 
| 


0 
| 
: 


FUS r UT FUT 
Fus ro, . n. [gambo d'erbi, tronco Fur A, . F Iſuga] - Ob, tz da avvenire} future, to come, that is 
2 e, flem or ſhank of a Þ.FUTURAMENTE, fer the fu- to be. 
plant, the trunk or body of a tree. ture. Futuro, . me. {termine 
Fuſto I corporatura dell uomo, od'al- Fur v' ko, adj. I che ha da eſſere, che cale] tbe future, the future tenſe, 
tro animale} corpulence, buikineſs. ; | 
4 | G. * 
G AB GAG GAJ 
J. Thurla] jeering, j GABBIOLINA, . /. [dim. di gab- Eſſere a d'uno, fo be at ont 
; reno A Ag * ſmall cage. : 4 wy l expene or fr e. 20 
8 'NTO, 5. mm. [i BBIONA'TA, 4. f. [riparodi aggio [ricompenſa] recompence, 
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trict. 
Gannaprrt'o, 5 4. m. [ ipocrita, 
GABBADDE'O, a 
hypocrite. » 
GABBANE'LLA, . f. [picciol gabha- 
2 a riding - cuat, a cafſock or mandi- 


GABBA'NO, 5. . [mantello con ma- 
niche] a felt cloak, a gaberdine. 

GanBa're, [ ingannare, giuntare] 70 
deceive, to delude or beguile. 

Gabbarh [ingannarſ] to miflake or 
be miflaken, to be out. 

Gabbafi [farſi beffe] to banter, to 
jeer, fo laugh at, to ridicule, to mock, 
Seoff or deride. 

Gabbarfi [intertenetſi] /0 entertain 
one's ſelf, to be merry. f 

GaBBA'TO, adj, decei ved, deluded, 
miflaken, bantered. 

GABBATO'RE, 7. . [ingannatore, 
burlatore] a deceiver, a cheat, a mocker 

or jefter, 

GABBE'VOLE, adj. [ burlevole] ſport- 

, Jeering, bantering. 

1 0-5 4. 7. Lerdigne da rinchiu- 
dere uccelli vivi] à cage er bird cage, a 
eat bird-cage, an aviary. 

Gabbia [ ordigno d'erba, detta ſtram- 
ba a guiſa di rete di forma rotonda, nel 

uale fi mettono Vulive infrante per i- 
— a frail to preſs and firain o- 
es int. 

Gabbia [quello ſtrumento che ſta in 
cima dell'antenna] the ſeuttle of a maſt. 

Gabbia [quella che i mulattieri attac- 
cano al capo de* muli] a muzzle. 

Gabbia [prigione] a jail, a cage. 

GABBIA'NO, 5, . [uomo rozzo] 4 


clown, 

Gabbiino [ſorta d'uccello} a ſea- 
men, cob or gull. 

GaBB1a')o, . *. [facitor di gabbie} 
a cage-maker. 

GABBIA'TA, . /. tanta quantità di 

volatili che ſtia in una gabbii] @ coge- 
full, as many birds, or foxuls ar are m a 
cage. 
Vande, 5. m. uomo che a nel. 
la gabbia della nave per far la veletta] 
a man that fliands in the ſeutile of a ſhip 
to deſery land or enemics. 


awith gabions, 

GABBIONCE'LLO, v. gabbiolina. 

GapBlo'xg, 5. 1. [gabbia grande] 
a great cage. 

Gabbione [termine di fortificazione}] 
gabions, baſkets full of earth which are 
placed upon the batteries, 

GannrvO'LA, 5. f. (dim. di gabbia] 
a little cage. 

GABBO, 5. 1. [burla] jeering, jeſt, 


Or. 

Prender a gabbo [burlatſi] ro j 
to banter, to laugh at, * om” 

Tu prendi a gabbo i miei conſigli, you 
don't value my advices. 

Farſi gabbo, to laugh at, ts ridicule, 
to banter. 

Gabélla, 5. F. [dazio] cuſtom, toll, du - 

k 


„tax. 

GABELLA'RE [pagar la gabella] 70 

the duty or cuflom, to enter, 

Non gabello quel che dite, I don't be- 
lieve a word of what you ſay. 

GABELLETTA, 5. * (dim. di ga- 
bela] a ſmall duty or cuflom. 
_ GABELLIERE, 5. u. [che riſcuote le 
gabelle] a cuftorm- bouſe-officer. 

Gabell 6re [appaltator di gabelle] a 
farmer of any part of the publick re · 
Venue 


GABFLLO'TTO, 5. . I ſorta di mo- 
neta] a /t foreign coin. 

GABINE'TTO, 4s. m. [ſtanza intima] 
cloſet. 


28 [Rips] a preſs, a cheft of 


Gaccra, . . a kind of yellow odo- 
riferous floxwer, or the plant that produ- 
cer if, 

Ga'cc1a, J. J. (gabbia di nave] the 

feuttle of a maſt. 

GAGG10, 5. m. [oltaggio] beflage, 


c. 
Queſt & un gaggio dell amor mio ver- 
ſo di voi, this is a prof of my love to you. 
Gaggio [hcurtu, malleveria] paton, 
pledge, jecurity. 


Gar gagg)o, fo give bond, ſecurity or ) 
bail, 


Gapgio { fipendio] wages, ſalary. 
Avere a gaggio, 4% hive at one's ſer - 
vice, to beep, to maintain, 


GAGLIA'RDA, 5. m. [ſorta di ballo] 
galliard. 
GAGLIARDAME'NTE, adv. [ con 


garliardia] briſth, bold, floutly, vale- 


AGLIAYDA/ZZO adj. [aſſai i 
ardo] wery har bar , . *. 
GAGLIARDE _ 5. f. forza, ro- 
by wrap ez buſtezza di cor» 
po th, luflineſs, proweſs, exploit. 
* * 1 47 Tutte poſ- 


ſente, forzuto] float, brave, lufty, a 
, . 
e gagliardo [ſtravagante] Ab- 
rt. 
Far del gagliardo, to brave it. 


GAGL1O, 5. . [materia colla quale 
ſi rappiglia il cacio] the rennet that turns 
the 7 

GAGLLIOFA'CCIO, . m. [gran ga- 
glic ffo] a great rogue, raſcal or villain. 

GAGLOFFA'GGINE, 5. . [briccone- 
ria] roguery, cheat. 

GAGLIOFFAME'NTE, adv. [da ga- 
glicffo] rogui/tly, in a reguijl or <vanten 
manner. 

GAGLIOFFERVA, . |. ioffag- 
gine] roguery, knawery. u 

GALIO / ro, J. m. [briccone] 

F rogue, nate, 
raſcal. 

Una gaglioffa, a fut. 

GacL10's0, adj, [di natura di ga- 
glio) clamwy, glub, furfeting 

Gas WEIS J. 2 142 che 

uce iſ fagiuolo, e altri legumi] cod, 
bolt ea. 

GAGNO, f. m. [1 pieno dani ma- 
li nocivi] a place full of burtſid beafts. 

Gagno [intrigo, vilv trouble, in- 
Irigue, Maze, inth, ſnare. 

GacnoLYo, 1. m. [il gog- 

GAGNOLAME'NTO, 3 nolare ] tt! 
barking of a dog when complaining of pain. 

GCACGNOLA'RE [i] mandar fuora del- 
la voce, che fa il cane quando fi duole} 
to Hog. 

— — [dolerfi] to hu, to roar. 

AJAME'NTY, adv. [allegramente] 
merrily, chearfully, rhe 

Gajr'TToO, adj. [ galantino] pretty, 
neut, gen'eel, handſome, fine. 

4 


* 


- 


GAL 
5 . vit] gaiety, 
. — 


7. 
Gajo, adj. (giulivo] gay, merry, 
piraſant, chearſel. 
ALA, . J. (ornamento che 
le donne ſu'l petto ed & una ſtriſeia di 
nno lino bianco e ſottile, lavorato e 
trapunto con ago] tucker, a lac d tucker. 
Gala [ ornamento, ſpezialmente di 
donne] ornament, finery, dreſs. 
veſtirſ di gala, to be drefſed fine and 


42. 
Far gala (fare allegramente, ſguaz- 
zart] Lye merry, to Ba and drink well. 

Star ſulle gale (attendere agli orna- 
menti] to love finery, to love to dreſs 


our gala, adv. (allegramente] merri- 


ly, che . 
. GALA'NGA, 5. f, [ſorta di radice aro- 
matica] galangal, an aromatick root 
brought from India. 

gentile, grazioſo] 


» gen- 


GALANTEME'NTE, adv. [grazioſa- 
mente] banda, grate, fre, gt 


lity, courteous bebaviour, g , bra- 


Cy iy an 
Re... galantino, a beau, a ſpruce fel- 


GALANTUO'MO, 5. . (uomo dab - 
bene] an honefl man, a gallant man. 
GaLa'FP1O, . . ( trappola] 4 


ap. : 

GALA'SSIA, 5. J. [lavia lattea] ga- 
laxy, a broad white circle inthe fly called 
the milky way. 

GAa'LBANO, 5. m. [liquore di pianta] 
galbanum, a gum of a ſlrang ſcent. 

GaLlDE'ns [godere] fe rogvice, to 
chear up. Obſ. 

GA'LDIO, 5. . [gaudio] @ eic 
ing, a joy. Obſ. 

GALA, 5. f. [navilio di remo di 
forma lunga] a gal. 

GALEA'ZZA, J. {navilio maggior 
della galea] gaileaſs, @ great double gal- 


GALEFFA'RE [beffare] to jeer,to ban- 
ter, to mock, to laugh at. 

GALEO'NE, . A. {navilio di guer- 
ra] a gallcon or gallion, a fort of ſhip. 

GALEO'TT a, . . (bm, di gaſca] a 
galliot, a ſmall galley 2 or chaſe, 

GALEO/TTO, . . (quello che vo- 
g?, o tema in galca] a galley la ve. 

GALE'RA, v0. galca. 

GALIGA'jO, . . a tanncr, Obſ. 

2 [annebbiare}] te dazzle, 
to um. 

GALYZ1A, adv. [quaſi niente] al- 
w/} nothing. Ob. 

GALLA, . J. (ghianda, gallozza}] a+ 
«rn, a gall-uut. 

Galla di gengiovo, ginger. 

Gain ſenfiati che vengono ne pi 


dc'cavall] a favelling in bor ſes feet. 


GAL 


Stare a galla {fare ſu Vacqu:)] to 
ſevim, to float _— auater. . 
Eſſere a galla Ceſſer ſuperiore] to car - 
ry, is prevail, to get the better of. 
GALLARE [zalleggiare] to fwwim, to 
oat upon the water. 
Gallare ([Vacquiſtar Puoya, diſpo fi 
a generare i! pulcino] to brood. 
GALLATO, adj. [a gallaie] ſroum, 
floated. 
GALLASTRO'/NEF, 5. n. [gallo gran- 
de] a large cock, p 
Gallato [vovo di gillina calcato da 
gallo] trodden by a cock, 
ht 6 gallate, eggs of a ben trodden by 
a cock, 
GALLEGG1a'rE [andare a ] to 
ſwin, to float upon the water. * 
GALLEGGIA'NTE, adj, [che gal- 
leggia] foi ing, floating. 
GALLERY, 5. J. {{tanza di pitture 
ſtatue, e 2 gallery. 
GALLETT my 5. m. L dim. di 
GaLt'tTO, gallo] @ ſmall 


GaLLYsa, 5. I. [femmina del galls] 
a hen, 
Gallina di faraone, a ſort of ben. 


Gallina pratajuola, @ wil ben, 

Chi di gallina naſce, convien che raz- 
zoli, ſuch a father, ſuch a ſon. 

Chi vuol trovar la gallina, ſcompigli 
la vicinanza, who warns a fire muft 
look for it. 

allina muggeſe [ aſſai piccolo di ſta · 
tura] 4 fbrimp, a little fellow, « HR,. 

Gallina gobba, ax Indian ben. 

— 3. J. a good for no- 


ALLINA'JO, . . [luogo dove 

dor mono le galline] a r, a hen's rooſt. 

GALLINELLA, . J. [picciola galli- 
na] a young or little ben. 

GALINE'LLE, . /. (le Rielle pleisdi] 

338 (RNs in the neck of the 


GALLL1O'NE, 5. . [cappone mal 
caſtrato] @ capon il] gelt. 

GALLO, . u. Lil maichio della gal- 
lina] a cock. 

Gallo d'india, a turkey. 

Piu bugiardo ch'un gallo [ perehé la 
notte canta ſenza diſtinzione ad ogn'o- 
ra] a greater liar than a coch, a great 

r, . 

GALLO'/XE, 5. m. [fianco] fide. 

Egli ha molti anni a 1·˖[ be has 
a great many years ue bis back. 

Gallone { toita di guarnizione] galon, 
lace 


Gall6cia, 4. f. [allegrezza ecceſliva] 


a tranſport of joy, mirth, 
Far gall6ria {gal.uazare] ts be wery 


merry, to laugh, 
GALLO'TZA, 1. J. [eſcremento 
GALLO'Z7OLA, 4 daluni aiberi 


da ghiande di foiina rotonda] gail or 
oat-ap je. 
Gali6zza [ſonaglio che fa nell'acqua 
la piova} a water babble. 
GALLOZZOLETTA,Z . . (dim. 
GALLOZ7OLUNA, di gallozza} 
a liile gall er water-bubbie. 
GA'LLULE, v. gallinelle, Ohf, 
GALLU'ZZA, . J. ([gallozza di quay» 


GAM 


cia la quale entra in aleune tinture, e 
anche nelloinchioſtro] gall or aal. apple. 
GALLUZZA'RE {| tallegrarh ſover- 
chiamente] to be merry, to laugh. 
GaLoFPPaA'RE [correre, e diceſi del 
cavallo] to gallep. 
GaLoPPATO'RE, 5. m, [che galop - 
pa] be that loves to gallop, that galleps, 


a „ 4 m. [il galoppare] 4 


. di galoppo, 70 gallop. 
Di galoppo, galloping. 
GaALyu'PPO, 5. un. [ipezit di ſoldato, 
bagaglione] a ſeldier” s knapſach-boy. 
Giluppo (uomo vile, e male in ar- 


neſe] a poor and ragged man. 
GAMBA, . f. 12 parte delb'anĩmale 
dal ginocchio al pie] Ag. ank. 


Dolerſi di gamba ſana [dolerf ſenza 

232 to complain without reaſon. 
etterſi la via tra le gambe ¶ metterſi 
in cammino] to /et out in one's journey. 

Darla a gambe {fuggire via] ta take 
to one's heels, to run away. 

Andare a gambe levate [cadere in 
cattivo ſtato] to be reduced to a very low 
ation, to be ruined. 

Mandare a gambe levate, to !r:þ up 
one's heels, 1 

Guarda la gamba, 2 [non t at xiſchi · 

Leva la gamba, are] take care, 
take care you do. 

Andare di buone o male gambe, to go 
willingly, to go againſt one's wwill. 


Far coſa di bu le gan 
des * thing hi i = why 2 

Gaus Lr, 7. m. [ pedale ] flock, 
trunk, the flem or flump of a tree or plant. 


GaMBA'TaA, . f. [percofſa di gam- 
yy a gambol, a with a keg, a 
ick. 


Aver la gambata [del maritarſi la 
femmipa ad un ahro] to be balked in the 
bopes of a wife, wben ſhe marries anotber. 

—_— i. J. a kind of clowniſb 

ical compaſit ion. 
— d e ulce- 
rata] a rotten ulcerated leg. 

Ga'/MBzRO, 4. *. [animale acqua 
tico noto] craw-fb. 

Far come il gambero [dare addietro] 
to do as the lobflers do, to go backewards. 

GaMBERVO'LO, 5. . [armadura di 
gamba] greawes, an armour for the legs. 

GAMBE'TTA, 5. . {gamba di legno] 
a doc ler. 

Gambeita [gambaccia] an wicerated 


GAMPETTA'RE [dimenar le gambe ] 
to nvay one's bigs, to hick. 

GAMBE'TTO, . N. ex. 

Dare il gaubẽtio [dar con la tua rel- 
la gamba di chi cammina, per farlo ca- 


dere} 16 trip up one's beels, to give one a 
fall. 


Dare il gambetto ad uno [fcacciar'o 
dalla compagnis] to turn one out of bis 
COM} any. 

JAMBIERA, . . [ gambernolo ! 
rente, an armour for the legs. 

Gu, . . [itelo, ful quale fi 
reggoro lefegle e fort] em, falt, 
biade &r fearnk & a fant, 


Camus 


- 
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G AR 


Gaðο [Fafta d'una lettera] the foot 

of a letter. 

GamBro'Ne, 5. m. [accreſcitivo di 
gambo] a large flem, or fall of a plant. 

Dar gambone ¶ dare ardire, e baldan- 
7a] to wmbolden or encourage. 

GamBu'ccia, 5. J. [dim. di gam- 
ba] a ſmall leg. 

Gaul, . . [da gamba, ginoc- 
chiello, o coſciale] that part of the 
breeches that covers the knee, 

GamnRu'ro, adj. [che ha gambo] 


high flalked. 
 Gammu'rRa, . . [ſorta di pango] 
a kind of woollen cloth, YE 


GAMMAU'TTE, 5. Ms, @ ſurgeon's in- 
Sirument. | 

Gammu'rea, 5. J. veſte da 

GAuuUun TNA, 5. f. 0 donna ] 

CGAMMURRI'NO, 5. *. a large 
GAMMURRACCIA, #. A. upper 
robe hanging down upon the ground, worn 
by women. 

Gana, 4. J. [voglia grande] eager- 
ns. 

Far una coſa di buona gana, to do a 
thing myſt willingly ; with much plea- 
ſure. 

Gana'sC1A, 5. J. [maſcella] the jaw 
or jaw-bone, the chops. 

(GA'NC10, 5. . {uncino] à hook. 

GANGHERA'RE [ mettere ne* canghe- 
11] to /et on or faflen to the binges. 

GANGUERA'TO, adj. ſet on the bin- 


. 
J GA'XGHERO, 7, . {due ſerri ſottili 
innancllati infieme, che tervono a congi- 
ugner i coperchi delle caſſe, armari e ſi- 
wilt, ſu i quali ſi volgono] hinges. 

Ga/ngheroſ[ picciolo ſtrumento di ferro 
adunco, che ſerve per affibbiare] ct. 

Dare un ganghero, 7 give a ſlip, to 
rum AWAY. 

Stare ne gangheri [ſtare in cervello] 
to take herd, to fland upon his guard. 

Ulcir de' gangheri [date in ſpropoſiti] 
to blunder avout. 

Ritornare ne gangheri, to come to him- 


ſelf again. ; 
Fare uſcir de* gangheri, te make one 
angry, to put him out of humour. 


GA'NGOLA, 5. . [noccioletto che 


viene altrui ſotto'l mento intorno alla 
gola] glandule, kernel. 

GANGRE'NA, v. Cancrena. 

GaRa, 5. A. [ concorrenza, competen - 
21] flrife, contention, jarring, emula- 
tion. . 
Vincer la gara, to c the prize. 

Fare a — to Sebi, to * = 

GARABULLA'RE [ingannare} to de- 
ceive, to cheat, to coxen. 

GARKAV NA, . f. [ſorta d'uccello] 
garagay, a mexican lite. 

GARBARE [piacere] to pleaſe. 

GARBATAME'NTE, adj. [bellamen- 
te, civilmente] comely, gracefully, civil. 
ly, handjomely. 

GARBATEZZA, f. . [civilta, bel- 
la maniera ] comeline/s, graceſulneſs, 

manner. 

GARANT“ To, adj. [grazioſo, I-ggir- 
dro) comely, bandſome, graceful, fine, 
creil, decent. 

SIE a man of good ad- 
4 . 


G AR 


GAP AE [garbare] fo pleaſe. 
GarBr'No, v. gherbino. 

GaRBo, x, m. | leggiadria ] garb, 
comelineſs, bebaviour, carriage. 
Un uomo di garbo, a — 

Vin garbo {piccante] wine that bas 
a ſharp and piquant taſſe. 
Con bel garbo, in a civil manner. 
 Ganmv'ciio, s. . { confuſione ] 
garboil, trouble, conſufion, tumult, diſor- 
der 


Mettere in garbuglio, te put in con- 

fiſion or diſpruer. 

GAREGG1AME'STO, 5. f. [gara] 4 

firife, an emulation, contention. 

GAREGGIA'NTE, adj. [che gareg- 
gia] ſtriving, endeavouring, rival. 

GAREGGIA'RE [entiare in gata] fo 

Ari ve, to contend, to be in emulation. 

Gareggiar nell' amate, to firive who 
can lowe the beſt. 

Gareggiar nello ſtudio, to fudy with 
emul tion, . 

GAREGGIATORE, 5s. . [emulo] a 
rival, concurrent or compelitor, an an- 

- tagonifh, 

GAREGG10'SO, adj. [litigioſo, con- 
tenziolo] litigious, contentions, quarrel- 
ome. | 

GARETTO OO GARRETTO, #5. ts 
[quel nervo, a pie della polpa della 

amba, che {i congiunge col calcagno] 

m or bough 

GARGAGLIA'RE, v. gorgogliare, 

* GARGARISMO, 7. . [acqua artifi- 
ciata per gargarizzarſh] gargari/m. 

GARGARIZZA'RE, 5, f. [\cracquarſ 
la canna della gola con gargariſmo] 10 
gargarize. 

GARGARIZZA'TO, adj. gargarized. 

1 e 4. f. [gorgozzule] 

GAA GOA, 3 the cover of the 
wind fee, the throat. 

GAK1OFILA'TA, 5. f, [ſorta d'erba 
odorola] avens, the herb bennet. 

GaRrkoFanwRE [dar l'odor del garo- 
ſana} to ſpice or dreſs with cloves. 

GARONANA'TA, v. gariofilata, 

GAROFANA'TO, adj. [che ha del ga- 
rofano] ſpiced or dreſſed with cloves, 

GAROFA'NO, . f. I ſorta d'aromato, e 
di fore] clove, a gilly flower. 

GaAROSE'LLO, 7 adj, [amator di 

Gar0's0, are ] qguarrel- 
ſome, contentious, litigious. . 

GARPA, . J { malore che viene a'ca- 
valli nelle giuntute delle gambe] pa- 


vent, ſavellings or galls about the 

joints of a horſe. 
GAK“ TTA. Z [garetto] bam or 
GARRE'TTO,1.m4 „, V. garetto. 


GARRKTvork, adj. u. . [c ar- 
riſce, cioꝭ minaccia eee! chidhe, 
tbreatning, ſcolding. 

GaRkRIMENTO, 5. m. [riprenfione] 
a chiding, br rebuking. 

GarrvReE ((gridare, riprendere con 
grida] to chide, rebuke, or re- 
prove, to ſcold at. 

Furche mia coſcienza non mi garra, 
provided it is mot againfſi my iencc. 
Dante. APs 

E chi pur garre ſempre col ſuo deſtino 
e col 4. and be that is oppreſſed by 
misfortunes and want. 


GAT 


Ganrrke [il cantar degli uecelli] 10 
chirp, Twarble, firg or —— J 

GARRITORE, 5, u. [che garriſce] a 
ſeelding, chiding, moroſe, peeviſh man. 

GarkiTRICE, 5. f. [che garrilce] a 


grumbling, pee d iſb, ſcoiding Woman, a 


ew. 
GAaRRULITA), 5: . [il gar- 
Ganzuurra', þ rire ] ing, 
GARRULITA'TE, J cbiding, repri- 
manding, babling, chattering. 
Garrulita [ atprezza, maledicenza } 
Aander, flandering, obloaguy, detrafion, 
railing, reviling, evil jpeaking. 
GA'RRULO, adj. [loquece} pratling, 
— prating, talkatrve, full of 
GARZA, . f.[uccello] a jay or piot. 
GARZETTO, . J. [uccello} a ſort of 


wild heron, 

GARZONA'CC10, 1 5. m. [ giovana- 

GaRZONA'STRO, 3 ſro] @ young 

GARZONCE'LLO, . m.[dim, di gar- 
* a young lad, a boy. 

Jarzone, s. m. [giovanetto, fanci- 

ullo] à boy, a lad. (s 

Garzone [quello che va a ſtare con 
altrui per lavorare] à journey-man, a 
Prentice. 

GARZONE'TTO, . . [fancivlletto] 
a child, a boy. 

GARZONEVOLME'NTE, adv, [a gui- 
ſa di garzone, giovenilmente] child;/bly, 

t 


GARZONE'ZZA, 5. f. eta da 
ne] childbood, — Bob . CY 

GARZONI'LE, adj, [ da garzone 
childyb, like @ boy. 5 l 

GARZONTssIuO, adj. [pit che gar- 
zone] very chili, N filly. * 

GaRZONO'T1O, 5. . [ giovanaſtro] 
a ſpringal, a lad. 

GARZUOLO, . n. [le ſoglie di den- 
tro congiunte inſie me del ceſto dell erbe, 
come di lattuga cavolo e ſimili] @ cab- 
bage, or lettice head. 

Garzuolo ¶ ſorta di canapa fina ja kind 
of the fineft hemp. 

GASTIGAG1O'NE, 5. J. [gaſtiga - 

GASTIGAMENTO, . u. S none] 
chaſliſament, puniſbmeut. 

GASTIGA'NTE, adj, [che gaſti- 
ga) chafing, puni/bing, that G. 

JASTIGA'RE [punire] fo chaftiſe, 10 
puniſh or correct. 

GASTIGA'TO, . iſed, puni 
ed, corretted. re 

GASTIGATO JA, 5. J. [punizione} 
A ans aftiga] a cha 

x A „(e a cha- 
fliſer, puniſber, — 

GASTIGATRICE, . f. [che gaſtiga] 


a chaſliſer, a chider, fbe Yhat puniſhes. 


GASTIGATURA, .) | punizio- 
GasTIGAZIO'NE, 5. . > ne] c<ha- 
GATT, 5. mM. Miſement , 


puniſbment, correction. 
GATTA, #4. /4 1 noto dome · 
GATTO, 5. . & ſtico] a ſbe-cat, 4 


cat. 
Gatto [ trumento bellico da percuoter 
muraglia] a warlike engine to batter 

ns 2 
Cadere jo pie come la gatta [riuſcir be- 
ne 


ED BY | 


& 3 


$ .T 


8 


To 


G A 


de ne N to fucceed in dn en- 


oler la gatta, fo bein earzef. 
Non voler la to be in jo. 
2 tta in ſaceo [dire o —_— 
uh Mitra J toſell a pig in a 
are a> gatta morta, 10 G 

Chiamar la gatia, #0 plain. 

Pigliare a pelare una gatta, io under- 
take @ hard enterpriſe or taſk. 

Non trovar ne can ne gatta [non tro- 
vare alcuno] to find neither dog nor cat, 
to find no body. 

Tanto va la gatta al lardo ct ella vi 
laſcia la zampa, the pitcher goes ſo often o 
the awell that it comes home broke at _ 

Anna . a vedere affogar la gatta, 0 
let one's ſelf be impeſed upon. 

GaTTaJUO'LA, . J. [buco nell' uf- 


cio acciocche il gatto poſſa entrare] a 

2 a bale for a cat to come in and 

rere, 5 m. [gatto giovane] 4 
1 


G ese 5. m. [ſorta di pianta] 
cat- mint, berb- 
GATTOMAMMO'NnE, 4. m. [ſpezie di 


6 ſcimia che ha la coda] a kind of ape. 


GaTTO'xE, #5. m. (gran gatto] a 
large cat. 

Gattoni, 5. m. {[malore che vien nel- 
la menatura delle maſcelle, che non la(- 
cia altrui maſticare] mumps, a diſeaſe in 
the cheeks. 

GaTTv'Cccla, 5. J 5 — 2 

GATTU'CC1O, 3. . 

Gattũccia [era gia termine r giuo- 


cator de — an expreſſion amonght the 


{layers at dic 

2 — peſce marino] 4 

1 4. t — 

GAVAZZAMENTO, 7: mM. 
a] jump, leap for joy 

AVAZZIE'RE, 5. py — gavazza, 

che ſtrepita per allegi ia] be that makes; 
nuch moiſe for joy. 

GAVAZZO, v. gavazzamento. 

GAUDE'NTE, adj. m. . (che gode] 
blithe, merry. 

GauDe'ne [godere] to be merry or 
Joufud, to be glad, O 


GAuDIa'RE, 10 — 2 Obſ. 


GAUDIO, . . 2 15, 
mirth, gladneſi, e 5 
Gavp10's0, 275 {al 
err. 
Gavicci aar, v. 9 


GaveGcrNno, 5. m. [vagheggino, 
amatore] a ſwweet-beart, this is @ chan - 
try word about Florence 

GaveTTaA, 5. /. [mataſſina di cor- 
de da ſuono] @ bundle or bunch of 


firings 
Gavroxe, 1. f. del —_ 
conffnanti colle malcel| ae} tht pr 
«er 21 car that join. the c 

GAVILLAKRE [ville to — to 
wrangle, to find — 

GAVILLAZIO'NE, 1 Lil 9 
eavillation, avrangling, ca vii. 
28 77 1 


[ts 


11 1. 


. 


GEL 


8 — 2. mr, {bubone chi fa 
a plague 
Cr a ind of x *. 1 
AVO'TTA, 
= Ganza, 2 beat 22 
a magpye. 
S de enn . 
ANA ARA, 5. to 2 
pr — any ons and clapping 
Ga , { ſorta di io] a piace. 
Haaren 3. J. e Sama 
S 
* GA'ZZERA, 5. . ena] a pye or 
_ marina, 4 
GAzZERO'TTA, 5. f. r 
GazzrerO'TToO, 5. m. 
GaAzZzE'TTA, 5. ff [fogtio 4277040 
te. 
— 4. m. [ teſoro ] 


treaſury. 
AZZOLO'NE, v. 8 
Gazzu'naro, wv 
Seeg e, 5. m 7. — Fed bu 
» bumbleneſs, meekn 


ECCHITAME/NTE, adv. [umilmen- 
01 lay, —_— __ 

ECCHYTO, we, 
57 6% 22 — — re 


ee ee. 4. m. [il gelare ] / ref, 


er e freddo, to be frozen with 
- Gela, it freezes, 

GEN TA, . . [ freddurn] frof, 

weather. 

1 — 2 
te , chilly, „ with fear. 

Getz s. FR {brodo rappreſo 
nel quale ha flato 2 piedi, capo o 
cotenne di porco, o altra carne viſcoſa, 
infuſovi entro aceto o vino] jelly, a ſort 
of clear gummy juice. 

Mettere uno in gelatina, to maul, to 
4. to Al one to Pieces. 

ELA'TO, adj, frozen, congealed. 

Gelato ſtimerals, Li * 
ened, diſmayed, t 

GeLvaa, 4. 28 0 daſſa in trup- 

pa] rabble of people afſembled together. 

122 7. m. [( Ragion fredda 
e gelata) froft or frofly wveather. 

— Lipo, adj. J chill, cold, 


"Guat 17. — di freddo] frof, 


[ghiaccio] ice. 
— adj. TN? with 


degli aminti 
2 coſa 2225 amara] Jeni 


GELA'RE 2e Fedds e gelato] e groan, 


EN 
| Kan. 7. H. 2 
Gelſo, 5. 1. [moro albero] 4 mul- 


eerst une, +. m. 4. 1. ö 


fiore] jaſmin, or 
[quello cb d nato 


G8MELLO, 5. = 


don un altro nel medeſimo--parts} a 


Gemelli [ſegno 
of the —— 
GAus“urE, adj. 


—— lagrimars 

agnere} te groan, to lament or — 
— — gemere. S 
SM, ARE ( raddoppiare ] 1 

minate, papa . 


2 . adj, — dee 
Ge” © 
S MINI, . 4. [ſegni del Zodbacs] 


1 FH the twelve figns of the 
Gau n, adj, Ldoppio, due] aou- 
» gemi non. 
— V. 
EMITI'0, . . ſeaturag 
7 ve: —5 — 
in luoght water 
fall fram any damp place or wall, 


GeMITO, 4. m. [pianto, lamento] 


GEMMA, 5. * [nome di tute le pie- 
tre in generale] @ gem —— 
ma { occhio della de 


— a vine. 

ma neee 

— — della quale 6 fa la c 

pella in che ſ raffina 1 to] = 

cond ftinlet of the borns of a ram, 

filver ſmiths uſe to refine their fiboer. 
— Lmetter la gemma] 10 

or /boot 


Gans gro va, . —— Tori. 
ini, e diſcendenze] 
Gznza'TICO, wor giunto i 
— — — 5 
or aftrologer 
— "ah. (oe — 
" c 
that be i or begotten. ] 
GENSBRABILITA), 5. /. 
GENERALA'TO, 5. . [ 24 5 
— generaiſbip, chief command of « 
* Goa [capitans] 
ENERA oy. 5. 1. no] 4 
neral or chief, be md in 
Generale d'un — oh 


general 

Genera — 
uu ver, 

GENERALYSSIMO, 4, . {(capitano 
generale] a gener 

GENERALITA', } 1. J. [univer- 


Guxnaalita'pe, hr] gene» 
rality unver- 


„ 


ſality. 
1 in gener, 


Pulave 


e 


1 


86 EN 
* Parlare di tutti in generalit, fo ſpeal 


every general.” 
42 NTE, adv. [ univerſal - 
e] generally, com- 


— l eneral 
„for the mo, in , 
ho — commonly 
9. 5. m. [generazio- 


ation. | 
Cn, adj. 451 genera ] 


 begetting, that i 0 
a or Mr dar Ieffere natural- 


mente] 10 get, to beget, ingender or pro- 


create. 


Generare {produrre} 1 produce or 


nerüre [cagionare] to beget, ingen- 
der, breed, cauſe or create, | 
SGenerarſi {formarh} to grow, ſpring, 
raiſe or proceed, to form itſelf. 
GEeneRAT1'vO, adj. Catto a genera- 
re] generative, apt or fit to beget. 
Sens ro, adj. got, begot, v. ge- 


nerare. 

GeneraTO/RE, 5. m. [che genera 
be that ingendreth, begetteth or breedeth, 
progenitor, father. 

NERATRYCE, 5. F. ſbe that begets, 
ingenders, breeds or cauſes. 

GENERAZIO'NE, 5. J. (il genetare] 

atien, product ion, propagation. 

Generazione {diſcendenza] genera- 


L'umana generazione, the human 
Genere, 1. m. {quello che comprende 


tion, progeny, deſcent, 


ſotto di ſe le ſperie] hind, genus. 


Il genere umano, the buman kind. 

Genere { ſorta] kind, ſpecies, ſort. 

Genere { maniera] kind, away, man- 
mer, courſe, 
Un genere di vita, à courſe or manner 
life. | 
1 In genere, adv. [generalmente] ge- 
3 in general, in general terms. 
Genere {termine giammaticale}] gen- 


Genz'n1co, aj. generale] gencri- 
cal, common, belonging to the genus or 

GN, 7. m, C marito della figliu- 
ela] a- in- lau. : 

GENEROSI551M0, [ ſup. di genero- 


ſo] very generous. 


JENEROSITA', 5 1. . [grander- 
GENEROSITA'DE, e 2a d'animo] 
GEneROSITA'TE, generofity, 
greatneſs of ſoul. 
Gzxtro's0, adj. [che ha generoſi- 
8 
West, . J. Lil primo libro della 


ſerttur e] Ct. 
GING“, 5 s. f. [la carne che ri- 
GEG VA, S cuopre le barbe de' 
denti} the gums, the fiſh covering the 
Jaav bone, wherein the teeth are ſet. 
GR NOV vo, 5. . | aramato ] ginger, 
Gif, . /. [genernzione vile ed 
abbietta]! fring. wile generation, 
breeds. 
GB8NnIA'LE, adj. Idi genio] genial, 
joy/ul, merry, given to pleaſure. 
Letto o too geniale [| leito degli ſpo- 
6) tle nauptial bed, 
Gen, 4, . Iſpirito, Cemone} ge- 
ai, niir . : 0 


8E N 
Genio [inclinazion d. animo] genius, 


humour, temper 


s inclination, a 
Genio {talento] genius, wit, talent, 


ts. - 


Fe GuniT aun, adj. m. F. [generativo] 
genital, 


generative, ſerving to genera- 
tion, 


GeniTi'vo, [termine di gramma- 
tica, i] ſecondo calo de: nominauvi] geni- 
tive, or genitive caſe, 

GEe'x1T0, adj. [generato] got, be- 


. 4. m. [che genera, pa · 


dre father. . 
ENITRYCE, 5. J. [che genera] mo- 


 GeniTU'RA, 5 . [ naſcimento ] 
La prima genitüra, birtbriglt. 
Genitura [(ſeme dell animale, compi - 
tura] ſeed of a living creature. 
GENNA'JO, 5. *. {it primo meſe 
dell'anno] January, the fin month in 


m—_— 4 Geneologi 
ENOLOGUVA, v. ia. 
GENSOMT Mo, v. Gelſomino. 
GenTA'CCIA, I 5. m, { gente abbiet- 
GENTAGLIA, 3 ta] the rifraff 7. 
the people, the rabble, the dregs of t 
people, mob, the raſcality, 
—— s, m, | molta gente] ma · 
„ affluence of people. 
af 1, J. Inazione, popolo] men, 
» folks, nation. 
| 4 [parenti, congiunti] relations, 


Gente [parentela] extradion, family. 

Gente | ſenza altro aggiunto, s inten- 
de per loidati] ſoldiers. 

ta gente del Re, the king's ſoldiers. 

Gente a cavallo, borſe-men. 

Buona gente [perione buone in eſ - 
ſere] good people. 

Di buona gente, of a good family. 

Di baſſa gente, of a mean extraction. 
© "is [moltitadine] crow! multi- 
U ”- 

GENTERE'LLA, 5. J. [la plebe] be 
common people. 

GENT1ILDO'NNA, 5. /. [donna ben 
nata] a gentlewoman. 

GENTLE, adj. (nobile, — 
cortele] gentecl, noble, affable, ome, 


Pr 74 
ntile [ delicato di compleſſione] 

nice, weak, tender. 

Gentih [popoli idolatri] gentiles, pa- 
gans, heathens. 

Gentile ¶ſpezie di ſalcone] gentle, ſal- 
con gentle, a tercel gentle. 

GENTILE'SCO, adj. [di bell aria, di 
nobil aip«tto] fire, ban , well ſbap- 
ed, noble, gentecl. 

GENTILE'SIMO, 3. mn. [religionede' 
gent] paganym, gentilijm, beathen - 

Ms 

l GENTILE'TTO, adj. [gentile] ret - 
ty, genteel, bandſome, fine, 

n * fo Cnohilita] 

GEexnTIiLYGla, , nobility, 
gentitity, 

GentilEzza [cortefia, amorevolezza}] 
affability, courtgy, kindneſs, gentleneſs, 

GEnTILYRE (far gentile] t nobul« 
tate, is make noble or fameas. 


8 E R 
 GenTILITA'\, i J. [gentil«g.. 


GEeNnT1iLITA'DE mo il; 
Sass ee Ball, . 
ntilita [ gentilezza] a 
el — 9g 4 f ys. 
GENTtLYZ10, adj. [di famiglia] 
gentilitious, that belongs to a flock, kin- 


* or anceſtors. 

- GENTILME'NTE, add. i. 

lezza] gently, courteouſly, py * 
Gentilmente I riccamente, nobilmen- 


99 richly, ſplendidly, magmficently, no- 


Gent O/TTO, . n. [fi i 
qualche — . . wy 2 


ent 0 
Ornate, 4. m. [uomo di buo- 


na 8 a gentleman, 
ENTU/CCIA, 3. . 1 
common people, — ] 


GENUFLESSIO'NE, . [il genuflet- 


terſi] @ genuflexion, a bending of the 
knee 


GenveLE'ss0, adj. [da genuflet- 
wy bow upon one's knees. " 
ENUFLE'TTERE ſinginocchiark 

to bend one's Ad... x 
GENZIA'NA, 2. f. [radice d'erba] 

gentian, bilterauort or felawort. 
GEeOGRAPYA, 5. J. [deſcrizione di 

tutie le parti della terra] a deſcription of 

the whole globe of the earth. 
GEO'GRAFO, 5. . 


el] i 
gra] gegraper, one wal i Rl! bn 


EOMA'NTE, 5. n. [indovino che 
eſercita la geomanzia] geomancer, one 
Killed in geomancy. 

—— 7. J. [ſperie di divi- 
nazione ] g „A hind of divination 
by points and dives mace 2. earth, 

GEO'METRA, f. 1. [verſato in geo- 
metria] geometrician, one ſkilled in ihe 
ſcience of geometry. 

GEOMETRYA, 5. . [arte di miſu- 


rare ] geometry, the art of meaſure 


GEOMETRICAME'NTE, adv, [con 
geometria] geometrically, auitb geome + 


Grour'raico, adj. [di geome- 
GEeo'METRO, tria] geometrical 
or geometrick, belonging to geometry. 
GERA'RCA, 5. m. [capo di gerar- 
Fry, a bigh-prieft, avith us a prelate, a 


GERARCHUYA, 5. /. ſordinata 0 
ta delle cole lacre] Alec, — 
Vvernment. 

Gerarchia [ordini angelici] Hicrare 
the boly orders of — ; ” 

GERA'RCHICO, + [pertenente a 
gerarchia] bierarchical, belonging to the 
government of the church, 

GERFA'LCO, © GIRFALCO, 3. mm, 4 
kind of bau. 

GERGO, . . [parlare ofcuro e ſot · 
to metaſota] gibberiſh, pedlar's French, 
rogue”s language, canting language. 


GERLA, #5, /. [ſtrumento da portar | 


pane dietro le ipalie] 4 Het. 
GERMA'NO, 5. m. { fratello] brother. 
Fratello germano, couſin German. 
Germano [ſpezie d'anitra falvatica] 
4 kind of wild duck, 
$ Ger. 


GET 
Germano, adj, [vero] right, proper, 


«+ 


true, not counterfeit, natural. 
Genu, 5. 13 [ io] @ bur- 
geon, z 4 young 
G Na'rg — to bur- 
©. is come or font wh, to ſpring out, to 


GraminaTYvo, adj. [atto a germĩ · 
nare] genital, generative, ſerving to ge- 
acral ion. 

GERMINI, 7. . {ſorta uy giuoco] 


cards called t 
GERMO'GLIA, . J. v. — 
GrRMOGLIAME'WTO, # .m. [i 
mogliare, e la coſa ' — 


2 budding or — 
— 'xTe, adj. m. ,. 4 
2 W 


tenen [ produrre, e man- 


uori li] to branch out, to 
12 bee ee out, to — 55% 
Germog iare 


lando] to increaſe, LS grow. 
1 — 1. m. [1a prima meſ- 


ſa delle piante, e ramicelli teneri, ram- 

pollo, g germe) a bud, a ſprout, bloſſom. 
GEROGLYFICO, g. u. [figura per eſ- 
imere i concetti in vece di carattere] 


ieroghpbick, myſtical character or im- 


GunneriE'na, 5. J. Iſegno di cx- 
valleria in Inghilterra] garter, A 
military order in England. 

Gerv'nDO, 5. . [termine grama- 
ticale] a gerund. 

Ges84a'TO, adj. — natura di 
0, che ha io fe de 0 chauliy. 
„ e s. m. [materia ſimile alla 

calcina] chalk,” 

GesTA, . [ſirpe, ſchiatta, pro- 
genie] race, family, lineage, flock, gene- 
ration. 

Geſta, as, exploits, atchievements. 

GesTA'RE 99 50 to bear, to car- 


ry, to wear. Ob, 
GESTEGGIA'RE i] to uſe too 
much geſture, to be actions, to ge- 


AHiculate. 
Guerra [far geſti, geſteggiare] /o 


—— 5, m. [azione, moto del cor · 
action, of delivery. 
eee r 


5 Sell Coven, — te — 
to A 
GesurTa, 5. 7 "Gella 
compagnia di Geſi] a 
GesvurTico, adj. n Je- 
tical, belonging tothe Jeſuits 
W 7. m. [un correggiuolo di 
cuojo che g attacca a piedi degli uccelli 
di rapina al 2 s attacca la lunga] 


Jeſeſi a for aw 


ccark i geti 1 — a qualche co- 
ſa, che non poſſa riuſcire] to undertake 
ſome difficult thing. 


Great | rimuovere da ſe] 70 
throw, to fling, ſhoot, caft or burl, 

Gettar lagrime, to bed tears. 

Gettat 22 iri, to fetch Ag be, to 155 

Gettar Genar offr {arroflire} to blupb. 


Gettare [apportare, arrecare, cagio- 


GET 


tare) fo bring, to cauſe, make, breed, 
procure. 
Gettare a terra, te throw or pull 


Gettar vis, to throw away, to fling 


"Gar vis {dare r 
ch'elle non vagliono] to 
I. ondamenti, f caſt hey 


— to ſcent or caſt forth a 


2. ads ] 8 
durre] to — 8 * 

Geitar al volte Crinfacciare] to throw 

2 in one's diſh, to bit in the teeth 
with . 

Gettarſi bandito, 7 go pox the high- 


"Gun al cattivo, ts one's 

up to a bad courſe of life. 4 * 
Gettare polvere negli occhi ¶ voler 

moſtrare una coſa per un altra} te throw 

duſt in one's eyes, to give him to under- 

. is made of green 


r la penna [ guadagnare ] to 

gain, to get. 

_"—_— ad una coſa [applicarvif] te 

apply one's ſelf to a thing 

Gil alla ſtrada [darh er. 
zione}to ,to er 

roxy gall r lots. Aug 

Gettar a male, to conſume, tonwaſte. 

_ Gettar il tempo, to ſpend one's time 


Gettarſi le coſe dietro alle ſpalle met · 
terle in non cale] to abandon, to for ſule, 
to leave all at fixes and ſevens. 

Gettar gli occhi ſopra qualche coſa, 
to caſt one 5 eyes 

„e. 1 Lad, to Aw caſt the 


DEED to melt, caſt in a 


— un cannone, to found or caſt a 
cannon. 


ee to found or caſt 
GETTA'TA, 2. f. [il gettare] a caſt, 


a throw, «© 

Garza TO, adj, thrown, caſt, melt- 
ed, V. giitare, 

GETTATO'RE, 5. . . — 4 
caſter, a thrower, that 

Gettatore [ fonditore} a —— 


Gettatore di campane, à bell. founder. 

GETTO, . n. Lil gettare} brow, 
Getto d- 

Getto quella im — — ſa nel · 


la forma o di metallo fonduto o di geſ- 


ſo liquido, o di ei fatta coſa} caſt. 


Far getto [get gettare le merci in mare 
per alleggiar la barca o vaſcello] ts /ight + 
en a ſhip in a ſtorm. 

Getto [quel che ſi getta in mare] la- 


222 22 to _ 


C * 

— {arte 1 gettare} 

Get e . di ghia] 
calcina] — 2 


2 


GHI 
47 getto di pietra, at 4 one's 


Guryeo, v. Gneffo, | 
GHz'MBO, adj. ([tutto] bet, crooked. 
Guae'yero, . . [Fortivento uccel 
di — * a bird of prey 
Far ghep pio 2 to 2 


Guta o, . m FOE 
the b-weft wind. 
HERMINE" LLA, de S | 2+) my 
_ juggle, 4 jugg 
demain, cheat, fr 


1 155 ave che f; 
tutti gli animali rapaci la preds con 
branca] 70 gripe, to catch, to lay bold of, 


to ſerze, to ſnatch. 
adj. ſeized, foft. 


Gukkutro, 
GHERO'FANO, v. garofano. 
GHFEROYNE, 5s, . [perzo, e giunta 
che fi mette alle veſti per ſupplements, e 
ancora per ciaſcuna parte 2 veſt 
to] guſſet or gore of a ſhirt or ſmock, the 
Ade pieces g of a chak, the ſeirts or Juar- 
ter pieces of a coat, 2 or gown 


her6ne 8 
Ha del jabbro bs bn ie, di ſopra 


1 2 be has a bit of bis — cut 


llo, che non va nelle maniche, va 
ne'gheroni [quello che non fi conſuma 
ur _ conſumarla in un N 
t one does not ſhend one. 
ſpend it another 2 
GHETTO, . u. cl dove abitano 


Ebrei nelle citta d'Ita 
gli a fr the Jews py <a 2 


—.— in I 
HEZZO, nero, e diceſi de 
ri] black or . 11 


Un ghezzo, a black, a mer or 
3 od [di qualit 4 


ee. 4. . — ice, 


1 1. J. Cconſerva di ghi- 
accio] an ice- 
GuHtacciare, til congelarſi dell'ac- 
27 e d altre coſe liquide per il freddo} 
rene. 
Gutaccia'ro, adj. frozen, 
Gurzx'ccro, s. . 1. va congelata, 
e condenſata inſieme 1 ice. 
Ghiaccio, ad. ¶ ghiacciato] frozen. 
GHIACCIUO'LO, 5. . [acqua © us 


S ici 


Guta“ Do, . m. [freddo, ecteſſivo 
extream cold, frofly weather, numbn« 
thorough cold. 

Ghjado {coltello} or fevord. 

Morto a ghiado, tilled with a ford. 

— 4. 4. m. [pianta] g- 
CAE 

HIA'JA, 5. . _ meſco- 
lativi entro Ay L 

GulaJja'TaA, 7. 10 . di 
ghiaja per afſodare i Tuoghi fangoſi] the 
graveling es or roads, 
Gurajo'sd, — „4 di ghisja] 


1 NDA, k tto della * 
i — 1 tem n 
GUIAN DI, . . [vecello di piu- 
ma varia} @ 
* KK 3 Gni- 


n 2 


we > 
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GHI 
Gnrand!FERO, adj, [che produce 


iande} that bears acorns. | : 
GHIA'NDOLA, 5. J. [ enfiato 
Guiandu'ccia, J kernel in the fle 
or throat, the glanders in a horſe, the 
me in a dog. 
HIA'RA, v. ghiaja. : 
GHIARABALDA'NA, 5. J. [coſa di 
niun valore] a trifle, a toy, @ thing of 
little or no value. ; 
 GmrlaZZERYNO, . n. [arme di doſ- 
ſo] a coat of mail. EY 
GHlazzERVO'LA, 5. J. [ſpezic di 
navilio] a finnace. ; 
GHrBELLYNo, adj. [di ſetta ghibel- 
lina] of the gibellin ac ion or paryy: 
Gult'&a, 7. . [cerchietto di ferro, 
o d'altra materia che 6 mette intorno all 
eltremiti o bocca d'alcuni flromenti ac- 
cioccht non s aprano, o conſumino] a 
ring of iron or any ether matter, about 
or at theend of any thing, the locket of a 
ſword or dagger. a 
Ghiera [taretra] à quiver. 
Ghiera [ſorta di lattovaro] a kind 
an elettuary made of alces, ſpikenard, 
roll. 
OT kts, 5. J. [coſa di 


nullo pregio] a oy, @ trifle, a trifling 
bi 


thing. 

Gurn'va, 4. J. Lzolla] clad or turf 
of earth, Obſ, 

Guiana [leggiermente ridere] /0 
mile or ſimper, to grin. 
# . 27 [il ridere aſſai e 
quaſi per iſcherzo] a great laughter, and 
chiefly in deriſion. 

GurcnaTO'RE, 5. m. [che ghigna] 
a grinner, one that grins. 


GHIGNAZZA'RE, t laugh loudly and 


ai a grin. 
GuiGNEt'TTO, } 5. mn. [Fatto del 
GHrGKO, F ghignare] a Mule 
or /impering, a grin. 


GuiO'TTA, 2. . [tegame biſlungo 
che ſi mette al fuoco ſotto Varroſto] a 


dripping an. 

e ME'NTE, adv. {avidamen- 
te] greedily. 

GuHIOTTERELLINO, F adj.[alquan- 

GHIOTTERE'LLO, [ to ghiotto] 
dainty, delicate, nice, 

GHIOTTO, adj. [goloſo, avido di 
an greedy, gluttonous. 

n ghiorto, a glutton, a gully-guts 
Ghiotto [ avido] defirous, covetous. 
Che di loto abbracciar mi facea ghi- 

otto, that made me very deſirous to em- 
brace them. Dante, 
Ghietto [ viziofo, di male affare fy, 
crafty, vitious, wicked, 
< N un ce: to 9 avere un non 
che dattrattivo] to bawe thi 
that allures or charms. 3 
Coftei ha un non ſo che di ghiotto che 
non mi poſſo ſaziare di guardarla, fe 
has Jomething fo tngaging that I cannot 
orbenr looking at ber. 
GHIOTTONCE'LLO, 2 . m. agully- 


GHIOTTOXNE, gut, a glut- 
ton, a greedy gut. 
Sera. 4. 7. Lavidità 
42 grande di cibi] 
to, gormandizing, immederate cat - 
ing and drinking, | 


GTA 


» kn | » . 
wr 9 Crolla] a clod or turf 
3 _ [pezzetto di che 
HIO'Z M. 
= ſi-ſia] jay gt — 2 ſnip of any 
thing. 
'Ghionzo [goccioli] a drop, Obſ. 
Ghi6zzo e di capo groſſo] a 
4 con. 


n ghiozz0 uomo di groſſo i ] 
a thic — — a „ 

GuiR1mizza're (fantaſticare] ij de- 
wiſe, to invent, to imagine, te feign, to 
forge, to fancy, to romance. L 

JHIRIBI'ZZO, . n. [Capriccio] a 
device or invention, a romance, a feigned 
flory, fantaſtical conceit, 

Ghiribiezatore, 5, m. a fantaſtical, 
or whimfical man. 

- GurR1B1izzZ0's0, adj. [capriccioſo] 
fantaſtical, fantaflick, conceited, bumour + 
„ wwhimfical. 

Gusto, 5. m. {intreeciatura di 
linee, ſatta a capriccio con la penna] a 
fleurifhing with a pen; alſo any branc 
work cr flouriſhing in wearing cloaths. 

Grin LAN Da, . . [cerchictto fatto 
di fiori e d'erbe che ſi pone in capo] 


garland. 

Ghirlanda {coſa che circonda] com - 
þaji, circumference, incloſure. 

Una ghirlanda coſta un quattrino, e 
non iſa bene in capo a ognuno [cioe 
uomo deve aver piu riguardo a quel 
che gli ſi conviene, che a quel che puo 
fare, a man muſt not do all that be can 
do, but what is convenient for bim to 
do. 

GHltLANDE/LI A, | 5. J. dim. di 

GHIRLANDE'/TTA, f ghirlanda] a 

GurIRLANDU'ZZA, 3 Hittle garland, 

GHIRO, . . [animal ſalvatico no- 
to] a dormouſe. 


Dorme come un ghiro, be fleeps like” 


a dormouſe. 
Gumo'npA, . f. ( ſtrumento da ſuo- 
nare] a kind of muſical inflrument. 
G14), adv. [per lo paſlato} formerly, 
once, in f. rmer days, before. 


Vi fui gia tre anni ſono, I wwas there 


about three years ago. 

Gia (oramai] atready, now, at this 
time, at pre . 

Sia la ſera & venuta, it is already 


Gu © venuto, he is come now. 

Gia ſometimes is not expreſſed in Eu- 
gliſb, but hocuewer it gives ftrength to the 
diſcourſe in Italian, ex. 

Non vorreſti gia ch'io partiſſi? you 
awvoul not hade me go — * 

Non gia, not, not at all. 


Non gia ch'io me ne penta, not that 


repent of it. 
. adv, [ poichè ] fince, 
fince that. 
Giacchè volete covi, eos ſin, ace you 
bay ye 5 
JLACCKIA'RE, to ſqueak, # is 
Said only of crows. 
G1ACCHIO, 7. f. Crete tonda da peſ- 
tate] 4 cafling-net, 
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Gittare il giacchio tondo 
K. 
GIACE'NTE, adj, m. f. [che giace] 


: - "Tp poſto] ſituated, ly- 


iano giacente, a plain hw fituated. 
G1ACE'rE [Gar col corpo dilte'o] 10 
lie down | 


Vicino alla camera dove giaccio, near 
the room where I lie. 
Giace:e [conſiſtere} #0 depend, to com. 


In voi giace ogni mia fortuna, all my 
incſi depends upon you. 
iactre | eſſer ſituato, o poſto] 10 lie, 
to fland, to be ſituated. ; 
Londra giace alla ripa del Tamigi, 
London flands by the Thames. 
Giacere{il covar e ſtagnar dell acqua] 


to flap or fland as water in @ gutter or 
Giacbre, 5. m, Lsiacimento] @ lying 


G1Acr'6L10, v. giacitojo, Obſ. 

GIACIME'NTO, 5s. . [giacitura] a 
lying down, the poflure of a man's —1 

Giacimento ¶ peccato carnale] a hing 
with a woman, the act of copulation. 

GIACYUNTO, 5. m. [jacinto] hyacinth, 

G1aciT0o, s, m. [luogo dove fi 
giace] a place to lie in, à couch, 

GIAaciTVU'RA, 5. J. [modo di gia- 
cere] Poſture or a ing. 

Giaco, 5. u. [ arme di doſſo] a coat 
of manl, 

GIAFOSSECOSACHE', adv, becauſe, 
SIA LUA, . . [ ipezie d'arme antica, 
della quale s perduto uſo e la cogni- 
z one] a hind of weapon uſed m ancient 
time, the ue and knowledge wwhereef is 
now utterly bot, 

GIALDON1E'RE, 5. m. [armato di 
gialda] armed with gialda. 

GIALLEGGIAN/NTE, adj. (che gial- 
leggia] yelowi/h. 

GIALLG!'GGIW/RE [tender al giallo] 
to grow yeliov, to be yellowiſh. 


i/h 
GIALLE/TTO, adj. Py yr 


che $'accoſta al giallo 
what yelloaw. COLI 
GIALLE'ZZA, 5. f. Caſtratto di gial · 
lo] yellowiſbneſs, yellowneſ5, paleneſ5. 
——— adj. Igialletto yel- 
G1ialrlrGxo, 4 bawijh, 
G14'/LL0, adj. [color ſimile ad ſole 
e al oro yellow, 
Giallo {pallido, ſmorto] pak. 
Aver i pie“ gialli {diceli del vin roſſo 
uando commincia a gaaſtarh | te grow 


F., 
—.— 2 * ＋ parte gialla del mez- 
' in the mi- 
—— —4 yellow fart in the mid 
GIALLOG'NOLO, adj, [gialliccio] 


GralLO/RE, 7. . [giallume] yel- 
eng, yellowiſbueſi, palin. 

GraLLv'cc1o, 3. m. [gialletto] yel- 
No, , t yellow. 
GIALLU'ME, 7, #8, v. grallezza, 
GiamBa'rE [burlare] 10 jeft, to rail, 


e 1 piede me- 


Veit ſo 


N 
* 
. 
0 
— 


verſo giambo, Jambick . 

Volere il giambo d'una{voterne la ha- 
jo] to have a little diu] or ſport 
with one. ' 

Grammual, ady. [mai] ever, at 
no tame, ever, at any me. 

GrammE"NGOLa, 5. f. [bagattella] 
a toy, 22 a thing of a ſmall value, 
an idle t . 

GIANNE'TTA, 5. f. (ſpezie d'aſta e 
di baſtone, che fog bono portare gli uffi- 
ziali in milizia} a pike or lance, a ſpear. 

GIANNETTA'TA, 5. f. [culpo di gi- 
annetta] @ blow, a bit with a pike or 
lance. 

G1anNg&TTO, © GINE'TTO, . . 
(cavallo di ſpagna] genet,a Spaniſh berſe, 

GLANNETTO'NE, 5. . [giannetta 
grande] a large pike or lance. 


GIANNUZZERO, . . (dato tur- 


co a piedi] Janixaries, the foot guards of 


the grand Scignor. 

Gi Ag, 5. fo {(crta di vaſo da bere] 
g flagon or great pot. 4 

Gia'RDA, 5. . {malattia che viene 
nella giuntura ſopra 'unghia del cavallo] 
a diſeaſe that comes on a horſe's Hof. 

Giarda {beffa burla] mockery, raille- 
ry, jet, trick. 
" GIARDINE'TTO, . u. [dim. di gi- 
ardino] a little garden. 

GrarDINitE'RE, Z. n. [quello che 

GrarDINIE'RO, 3 ha cuia del gi- 
aidino] — 

GIARDINIE'RE, - 

GARD“ No, 3. . . « garden. 

Giardino [la bellezza del paradiſo] 
the beauty of the paradiſe. 

GlaRPO'NE, v. ginda. 

GIARO, 5. . [ ſorta d'erba] cabvesr- 
fort, ramp or wake-robin. 

G1&XKRO, . . [valo di terra} a 
a jar, 

Gta $1A cio CHE, adv, (conc ioſſia 
che] becauſe. Obi. 

GIA siA cosa, e Gra SIA Cur, 
ad v. { conciofſia coſa} becauſe, Obi. 

GATT NA, . . [vamo] brag, 

GIATTA'NZIA, S boaſt or waunt. 

G1a'va, 5. J. [parte del navilio] a 
part of a ſhip. : 

GIAVELLO'TTO, 3. n. ( ſoi ta di dar- 
do] a javelin. 

(31880, g. . [gobbo, ſc rialto] 
a lunch or fawelling on the or any 
other part of the body. 

Grnno's0, adj. [rilevato] bunchy, 
ed, ereok-backed, crum-fhouldered. 

(318BU'TO, v. gibboſo. 

GUCHERO, 3. u. [giaro, ſorta d'er- 
ba] ve robin or calves foot, 

GicusrO's0, adj. [pieno di giche- 
ri] full e ard mirth, merry. 

9.— 2 gelo, and all its deri ua- 
tue. 

Gi, , J. (rumento muſicale di 
ode] a muſical inſtrument with firings. 
G16a [lwfonia cosi detta] A. 

GiGanTA'CCIO, 7. m. | gigante 
ande] a great giant. 
3 1. m. (uomo grande ol- 
ue al naturale uſo] a giant, a great man. 
GiGAN Ts, v.gi . 
G1GANTE'SCO, adj. (Ai gigante] gi- 


gantick, giant-like, belonging ie giants, 


6810 
GIGANTESCAMENTE, ady. it 4 
giant-iike manner. 4 
GIGANTE'SSA, 5. F. [di gigante] 4 
1 — 223 
* IGANTUSO, adv. of giant, gigan- 
GicLiaro, 5, m. [ſpezie di mone- 


ta] & coin of money in Horence. 
GIGLIE'TO, s. . [luogo piantato 


* ne Gall 
Stel gence 5. m. [piccial 10951 
a ſmall li'ly. 


GrYGl1o, . m, [fiore di gran bian- 
cherza] lilly. 

G ere de“ Re di Francia] 

de luce. 

Gina, sf. [lena] breath, flrength. 

GINEPRA'JO, 1 4. m. { luogo di 

GinePrt'To0,3 ginepri] a place 
nuhere juniper grows, ; 
_ Gineprajo { intrigo] trouble, labyrinth, 
imcumbrance. 

Ginz'rPro, . . [albero neto] juni - 

tree 


Gin'/ESTRA, 5. /. [pianta nota, che 
fa le ſoglie ſimili al giunco, e i fiori g - 
my art or Spaniſh-broom, 

IESTRE'TO, 3. . {boſco di gine- 
fire] plat or place where Span — 
groxus. 

Gineflrtto [intrigo] trouble, conſu- 
ſion, diflurbance, labyrinth. 

GINESTRE'VOLE, adj. (pieno di gi- 
neſtre] full of broom, broomy. 

Gixcra, [gengia] tbe gum of the 
teeth, . 
Gixnxa'so, 5. 1. [ſcuola] a collage, 
a ſchool. 

GINNA'STICO, adj. {appartenente a 
ginn160] that belongeth to the place or 
art of exerciſe, as ſchool, college, academy. 

GINNE'TTO, vv. giannetto, 

GINOCCHIE'LLO, . , (il ginoc- 
chio = porco, ſpiccato dall'animale} 

's feet. 

Gindocchie!lo [ame deſenſva del gi- 
nocchio] a Aue. piece. 

GixO CCH, s, . [ la pi 
che è tra la gamba e la coſcia] a luce, 
þ1. ginocchia, 5. f. 

GINOCCHIO'NE, © GINOCCHIO'NE, 
adv. [con le ginocchia polate in terra] 
upon one's knees. 
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Giocolare {far giuochi di mano] 4 
play, to fhew tricks with one's bands, 
or 


7 
2 ad. [gi — 
mente] merrily, jeftingly, antly. 

Giocotarots, 2 
eee 

FIOCOLYXO, 5s. n. dim. di giuoco] 
a little play or game. 

GIOCONDAME'NTE, adv. [con gio 


condita] joyjilly, la. mer- 

rily, — n . 
GlOCONDA'RE [are in giocondita] 

to be merry, to rejoice, to divert one's 


ſelf, ta chear up, 10 tale one's plea 
ſures, 

GiOCONDA'TO,adj, merry, diverted 
glad, ſatisfied. ne a 

GlOCONDE'VOLE, adj. [giocondo] 
delectal ie, pleaſant, delighijul, charm- 
1g. 
GroconnDe'zza, 4. f. [|etizia, 
Gioconnita!, allegrezza } 
GlioCONDITA'DE; pleaſuntneſe , 
GroacoxpiTA'Te, mirth, jolli- 
ty, context, contcatment ,, ſatisfaction, 
j leaſure. 

Gioco'x bo, adj, [ piace- 

GiocoxnvDo'so, Obſ. S vole, lieto, 
gio;ofo] merry, pleaſait, gay, blithe. 

GlIOCOSAME'NTE, adv, | da ginoco, 
4 in jeff, 2 


9 

Gioco's0, ach. [lieto, allegro, ſe- 
ſtevole} gameſome, /pertſul, gay, blitheg 
merry. 

GIiOCULATRI'CE, . . {ingannat- 
trice] a /be juggler, a cunning e. 

Gi0GA'JA, 5 f. [pelle peudente dal 
collo de bud] ihe dexu-lap of an ox. 

Giogaja (conunuazione di monti] a 
* ridge of bills or mountains. 

GA'NTE, . . [gigante] 4 

Gtogttx ro, adj. [meſcolato con 
gioglio) mixt With tares. 

10'GLIO, . u. [loglio] ray, dar- 
nel, cochle or tares. 

G10GO, 5. u. [{trumentodi legno, 
col quale ſi congiungono e accoppiano 
inkeme i buoi}] 4 — or _yoak. 

Giogo | fervitu, ſoggezione ] yoke, 
Subjection, flav'ery, bondage. 


Stare ginocchione, ts fland upon one's Meter il collo al giogo, to yickd, or 
knees. Submit one's jelf. 

Gittarſi ginocchione, to ca one's ſelf , Scuotere il giogo, to bake off the yoke, 
upon one's — to free one's el. 

G10), . m, [voce con la quale 4'in- Giogo [ ſommita de“ monti ] top, 
citano i cavalli da ſoma a camminare} legt or peat of an bill or mountain. 
a word uſed by carriers to encourage their G10), 1, J. {pietra preziolfa] e- 
borſes to go, gee-bo, a, 


Andar giod-gio ( andar pian piano] 7 
th or bes. 
IOCARE, v. . 
Grocues'voLls, 33 bur- 
levole} merry, fportful, pleaſant, ſpor- 
trve, jocoſe. 
Cance giochevoli, merry flories. 
GIOCHEVOLME/NTE, adv. [piace- 
men merrily, jeftingly,” peaſanily, 


loco, v. giùoco. 
— hr 1. jo — 1 
gattelli a buffoon, jefier, 
a mrty-andrew, a fool, 


Gioja [6 dice all' uomo ironicamente, 
quaſi taſſandolo di dappocaggine, o al- 
tro viaio] erigizal, feel, un. 

Ella dee ben ſicuramente eller cattiva 
cola ed aver vaghezza di cosi bella gic- 
ja come fe" tu, it <vould be a flrange 
thing indeed to fall in love with ſuch a 

n 

014 ta, * 
— delight, [leaſure, content, 4 © 
neſt. 

Gioja del pozzo, the ring or mouth of 
a well, 


Tizare gioja per g34ja, to foot level, 
tasta 


ERR IT: r 
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talen by the per part of the corniſhes of 


the breech and mouth of the piece. " 

Gio/JanTe, adj, [che ha gioja]blithe, 
merry, joyful, Obſ. | 

G10JELLa'TO0, adj. [tempeſtato di 
gioje] fudded or ſet with precious ſtones. 

n s. m. [quello che 

G10JrLLI1Et'RO, & conoſce Ja qualita 
delle gioje e ne ja mercanzia] a jewo- 

er. 

G10JELLO, 3. n. [pid gioje legate 
inſieme] a jewel, 

Glos“ TTA, 5, m. [dim. di gioja] a 
little jewel. 

G10Jo/re, 5, m. [gioja] joy, mirth, 
delight, Obſ. 

ONT ATE, 400 [con gioja] 

1yfully, dly, chearfully. 
710 0 adj, Tr di gioja, alle- 
gro] merry, blithe, chearful. 

G1o1'rE [itare in gioja] to be merry 
or joyful, to rejaice, to chear up. x 

Gioire [ godere, poſſedere] to enjoy or 
poſſe. 

Perche ſappi almen dire come © fatto 
il gioire, that you may know what plea- 
ſure is. 

G10'LITO, ex. 

Stare in giolito [e diceſi delle navi in 
calma o in porto] fo Hand ſtill. 

G10MYLLA, v. giumella, 

Goki, x. /. [bravura, va- 
lentia] valeur, bravery, in a mock fig · 
nification. | 

G10RNA'LE, 5. n. [diario] journal, 


iary. a 

Giornale [libro di mercante] a day- 
book, 

G1onNALIE'RO. adj, daily. 

G1ORNALME/NTE, adv. [di giorno, 
in giorno] daily, every day. 

G1ORNA'TA, 5. f. (termine d'un gi- 
orno, il giorno ſteſſo] a day. 

Giornata [giorno di lavoro] a day's 
avork, 

Giornata [cammino che fi fa in un 
giorno] a day's journey. 

Giornata [giorno di battaglia, e la 
ſtela battagha)] day, fight, battle. 

Far giornata [ quando due eſerciti 
vengono inſieme a battaglia] to come to a 
battle, 

A GIORNA'TA, > adv. [gior- 

22 GIORNA'TA, 3 
daily, day by day, every day. 

tonk 15 0 F. [veſte di dignita 
militare] a ſoldier's coat or military gar- 
ment, 

Affibbiarſi la giornea [ pigliarh trop- 
pa autorita e preſumerſi troppo] te pre- 
ſume too much of one's ſelf, to give one's 
ſelf too much airs, to carry it high. 

G1ORNO, g. m. [quello . di 
tempo, che'l fol» ſta ſopt a' noftro emis- 
ſero] day, day light, light. 

Buon giorno [modo di ſalutare] good 
morroWw . 

Giorno di lavoro, a work day, 

Di giorno in giorno, adv. [giornal- 
mente I daily, every day, every moment. 

L'aſpetto di giorno in giorno, I ex- 
peel him every day. 

Di giorno in giorno, adv. from day 
to day, 

Dare tanto al giorno, to give or pay 

o much a day, 


GTO 


Farſi giorno [principiare il gi to 
17 785 to Ag e 257 

t . 

A giorno, adv. [allo (| del gi 
. by the break ef n 


All abaſſar del giorno { verſo la ſera] 
towards the evening. 


. 


Tutto'l giorno [ ſempre} every day, 
3 4 0 a 

os TRA, 5. . [Varmeggiar con 

lancia a cavallo] 5%, jufling, à tilt- 


ing. 
Gioftra fazione] fight, combat. 
n {cherzo, burla, inganno] %,, 
trick, 
Fare una gioſtra ad uno, to play one 
a trick, 
GrosTRA'NTE, adj, [che gioſtra] 
juſtling or jufting, tilting. 
G10sSTRARE [armeggiar con lancia 
a cavallo] to juft or juftle, to run a- tilt. 
Gioſtrare [fare a gara, e a concor- 
renza] to emulate, to vie with one, to 
firive. 
GrosTRATO'RE, 5. m. [che gioſtra] 
a jufiler, one that runs a tilt. 
IOVAME'NTO, . N. [i] giovare } 
good, 18 advantage, help, avail. 
Cio vi lara di gran giovamento, that 
quill do you a great deal of good. 
Grovana'ccio, s. u. [colui che' & 
tra la gioventi e la puerizia] a lad. 
Grovana'GLIa, . . {[moltitudine 


di giovani] youth, young men, young peo- 
4 


GIOVANA'STRO, . n. [giovanaccio] 
a lad. 

Gro\vane, adj. [ch'e nell' eta che 
ſegue Fadoleſcenza] young. 

Un giovane, . . @ youth, a young 
man. 

Un giovane, . %. a young woman. 

G1OVANE'LLO, adj. (dim. di giova- 
no] young. 

Un giovanello, s. m. a lad or young 


man. 
G1ovaNne'sco,adj.[giovanile] 
bf; lei young, 


Giovan E'TTO, adj. [ molto giovine] 


7 young. . | 
3 n giovanttto, 4. 1. a yourg man, a 
ad. 

Grovane'zzZa, f. f. [ gioventù ] 
youth, young age, youthful days. 

G1ovanrLe, adj. . . [giovaneſ- 
co] young, youthful. 

Era giovanile, young age. 

G1OVANILME'NTE, adv. [ da gio- 
vane] youthful, like a man. 

Giant ends, 4. 7 C[gioventu] 
youth, young age. 

GIOVANO'TTO, 5, . a young man, 
a lad. 

Giovan [dar ajuto, far utile, far 
pro] to help, aid, fuccour or eaſe, to 
June "To profit, to do one good, to a- 
wail, 


Il vino non mi giova, wine does me 
no good. 

Giovare [ dilettare] to delight, to take 
pleaſure in, to like, to love. 

M- queſta vita giova, I like this avay 
of living. 


Solieticar dove ne giova ſ ſare appun- 
to qual, ch' un deſidera] 7 — rm 
Ute. : 


GIR 


F 2 giova giova ajutarſi Fun - 
to] belp one —— ; * 
iovare ¶ ſervirſi d'un coſa] to make 
1 
oiche le 
mi gioverd della forza, — means 
won't ao, I'll make uſe of or employ the 


Mi giova credere, I will believe. 

G10v ATI'VO, adj. [che giova] avaii- 
able, uſeful, good, profitable, wholeſome. 

G1OvVaTO'RE, . mm. [che giova] a 


GrovaTRrYCE, 5. F. I che giova ] a 
belper, ſbe that belps. 

Grove, 5. m. Jupiter, the metal Tin 

Alchimifts. 

G1oveDr, 3. n. [giorno della ſetti- 

open Thurſday. + : 
IOVE'NCA, #. F. [giovane vacca] a 

beifer 


G1ove'xco, 5s. . [bue giovane] « 
bullock, a fleer, a flurk 

GIOVENE'ZZA, v. giovanezza, 
GIOVENYLE, v. giovanile, 
GiovenTy), 4. J. [ giova- 
G1iovenTv've, nezza}] youth, 
GiovenTvu'TE, — 2 
GiovENTV“DoIN E, 4% young pee- 


Grovere'ccro, adj. [ che piace, 
che porta diletto] delightful, pleaſing. 

G10vE'vOLE,adj. [ giovativo] avail- 
able, uſeful, good, profitable, wholeſome. 
 GiovevoL#zza, . J. [utlita} u- 
tally, advantage. 

- «rg Wy ady, uſefully, 
pro a 

G1OVrALE, adj. [benigno, piatevo- 
le} good, jovial, aſant, merry, ja- 
cun 


G1oviNce'LLa, 5. J. [giovanetta] 
a young girl, a laſs. 
GIOVINCE'LLO, 5. IL giovanetto |] 
young man. 
_ Giro'vine, v. giovane, and its de- 
* ; adi. [gi He) jourk- 
1OVINUNO, adj, [giovanile] j 
Jets Joon, 3 4 
SGi Aco, . m. ahi floxwer, 
GIATA, . . —— An 
Abyſinian animal, taller than an c- 
t, but net ſo thick. Some Italian 
call it alſo Cammelopardo, becauſe he 
has a neck and head like a camel, and hi; 
9 but bis ſpots are 
ab. 


te upon a red » "Our fot: 
blade made great uſe of this beaft. F 
GIRAME'NTO, 5. n. a turning round, 
awinding, whedling, 
GiRA'NDOLA, 75. . [ ſorta di cande- 
Lune candleftick, a chande- 


Girandola [ aggiramento, invenzione] 
invention, evaſion, ſabterfuge, a bye-Ia), 
a cunning ſhi/t, an excuſe. 

GIRANDOLA'RE [ fantaſticare] 0 in- 
went, to feign, to deviſe, to imagine, is 
forges to fancy, fo romance, 

iRa'RE [roteare, andare, o muo- 


verk in giro] to ! to go about, to 
giro] to turn, to go =_? 


GIR 


awind, to wheel, to gad, to rove, to wan - 
der about. g 4 - 
Girare [aver circuito] 1 be in circum- 
ference, or in compaſs, to be about, Y 
Queſto luogo gira tre miglia, this 
Place is three miles in compaſs, or three 
miles about. ; 
Girare [circondare] to inwiron, in- 
compaſs, ſurround or fland abrut, to in- 


—_ 7 . 
irare [convertire] to convert, turn 
or to change. 
Tu giri in giuoco le mie parole, c 
turn into ridicule my words. 
Girare una baſtonata [dare una ba- 
ſtonata] no give a blow with a flick. 
Girare la ſpada a tondo, to make a 
eat ſlaughter. 
fc largo a canti [far cauto] 10 
take care, to land upon — — 
Girare i danari ad uno [ —— 
li in pagamento] e au a ſum — 
ney to one in ent. 
Girarſi x} xp none PR {ricorduſi] to 
7 . 
Girare {dar la volta al canto, impaz- 
zire] to grow mad, 
Girare { volgere] to turn. 
Girare gli occhi, te turn one's eyes. 


Col guar degli anni, in proceſs of 


time. 

Far girar il cervello ad uno, to crack 
ere's brains, to make one run mad. 

In un girar di ciglia, in an inflant or 
moment. 

Girar uno con belle parole, to go about 
the buſh with one. 

GiRASO'LE, 5, . [pianta nota] the 
turnſol or ſun flower, giraſol, a precious 


one. 

Gin rA, 5, J. [giro] turn, way, 

compaſs. 
ndiamo a fare una girata, let us go 
tale à walt. 

GIrRATYVO, adj. [eircolare] circu- 
lar, rund. 

ö 2 4. . I movimenta 

Gi AZ ox E, 3 in giro] à turning, 
a winding, a whirling, er turning round. 

Dare una giravolia, te take a walk, 

GiRE [andare] 70 go. 

GIRE'LLA, 3. /. [piccola ruota] &4 
ſmall wheel, a wweat er-cock, a fully of a 
/tip or well, the lu wheels of a fledge, 
77 trundle-bed or of a barrow, a turn- 
file, 

GiRELLA'JO, 5. . [che fa girell:} 
ſmall wheel-maker. 

Girellajo [ volubile inconſtante} a 
gering. light-beaded fellow. 

GIRELLE'TTA, . J. [dim. di girel - 
la] @ wery ſmall ewoheel. 

G1RELLO, 5. u. [cerchietto] a ſmall 
ring or carcle. 


GiRE'VOLE, ad}. [volubile, leggie - 


ro] that turneth, inconflant, fickle, light, 
«hangeable, unflable. 
Gizra'LCO, [ 4. m. [\pezie di fal- 
GiRIFA'LCO, 3 cone] ayjere/auicon, 
« lind of bak, ; 
GIRO, . . [cerchio, circuito ] a 
4 . turning, tour. 
Giro di ruota, the turning of a wheel. 
Giro del ſole, the revolution of the fun, 
it; $0ing round the world, © = 
Cue ((paſleggiata] turn, wwalt, 


81 
Andiamo a fare un giro pe 


* campi, 
let us go take a call or turn in the fields. 
Giro [circonferenza, circuito] com- 
paſs, circumference, tour, . 
Giro d'una citia, the compaſs of 
town, 


Tre miglia in giro, three miles in cir- 
erence. 

Giro del viſo, the contours or the ſhape 
of one's face, 

Giro [ordine] turn, order. 

In giro, by turns. 

_ Ciaicheduno al ſuo giro, every one in 

his turn. 

Volger gli occhi in giro, to look about. 

Per giro, adv. {al intorno] round 


Gizo'xs, 4. m. [gran giro] a great 
Y 


_ 7. 

irone di vento, a whirl-wird, 
Andare girone, 19 ramble about. 
GITA, 5. . [ andata ] @ going, 4 

aw” 


G1TTajO'xE, s. 1. I ſorta d'erba ] 
Roman coriander, good for the lungs. 
G1TTAME'NTO, 7, mm, [il gittare] a 
throw, burl or caft. 
GiTTA'RE, v. gettare. 
GiTTA'Ta, 5. J. [gitto] 4 throw, 
a Ca, * 
ittata di pietra, a font caft. 
Gittata [ terra tratia dalla foſſa, e 
gittata ſu loo di eſſa foſſa] the earth 
digged out of the grave placed juſt by it, 
GITTA'TO, vv. gettato, 
GiTTATO'RE, 5. . [che getta] a 
ſhooter, a darter, that throws or cafts 
avell, 
G1TTO, v. getto. 
Acro, adv. [a dirittura] e- 
fite, ever again}. 
Gt, adv. [a baſſo] down, bete, 
beneath, 
Andar giv, 76 go down. 
E gu, is below. 
Giu per le ſcale, dne flarry. 
Porre gia [deporre, laiciare] to lay a- 
fide, to lay down. 
Por giù la pauta, te recover one's ſelf 
rem his fright. 
Por giz amore, to ferſake or ba 
axvay one's love. 
Por g'u lo ſdegno, 1 appeaſe or /up- 
preſs one's anger. R 
4 andar gil [inghiottire] to ſaval- 
*. 
Torſene gu {defiflere, laſciare di 
opera e] to defift, diſmiſs or leave . 
G1vBsa, . . { veite che 6 tiene di 
ſotto] a jupe, a jerkin, a petticoat, an 
under petticoat, 
GivaBeRt'itoO,} x. . [dim. di 
GiuBBiTTVNXNO, | giubboue ] a lit- 
Grwwefe'tTo, tle deublet. 
Giubbetto'[ forche ] gibbet or gal- 


. bonus. Obi. 


GLUBBRILA'KE, v. giubilare, and its 
derivaitue:. 

GrvBBiLlE'o, . . [picna remiſſio- 
ne dei peccati] @ jubilee or plenary indul- 
yo 

1UBBONCE'LLO, g 

Giursosctno, N v. giubbetto, 

Grunpo'xE, 7. m. [veite ſtretta, che 


. evopra i] bulto] & . 


G1 U 


GruBmLA'NZA, v. giubilazione. Ob, 
Gustl (far feſta, givbilo] ** 
joice, to be merry, to ſhout for j 
Leh. wy 
GIUBILATORE, . . [che giübila] 
be that rejnices and ſhows much gladneſs. 
GlIUBILAZIO'NE, .. [allegrez- 


Giusto, za, g1vja} 

Grv'niLo, 5 8 7 jubilation, 
rejoycing, merr,- mghing, feaſting. 

GIUCA'NTE, at, m, f. {giuocante} 
Playing, that play 


1. 
Giv'cars [ divertiſt] to fly, to 


Guare a*(cacchi, te play at cheſt. 

Gucare [feſteggiare] e feaſt, to re- 
joice, to ſhout. 

Giucar di baftone, fo beat. 

Giucare Cautorita [ lervicſi delt“ au- 
torita] to wſe or employ the praver or the 
authority, 

A che giuoco giuchiam noi ? what 
* wwe play at ? what are you do- 
mg 

Giucare [ſcherzare, burlare] to play, 
to play the fool, to froag, to ſport. 

- Grueare [entrare, operare, aver che 
fare) to prevail, to be prevalent, to have 
the better of, to carry it. 

Dove giuoca pecunia, o sltro bene 
pro rio, ne 2 . 4 ente ſi trova che 
voglia * a te che a ſe, here me- 
ney or ſelf interefl prevails, there's no 
friend nor relation that doth not live 

o himſelf better than you. 
31ucare a n.ofca cieca, à ſonaglio, al- 
la civetta [impiegarh in cole frivole] to 
employ or ſpend one's time in vain or fri- 
woious things. 

Giucwe alla pugna, te box. 

Giucare a rovelc1o [operate il contra- 
rio] to do the contrary or the reverſe. 

GiUCATO'RE, 5. m. [che giuoca] a 
gamefler or player. 

GiUCOLA'RE, to ploy for little, Ob. 

Grupa'ico, adj. [1 Giudeo, atte- 
nente a Giudeo] Jene. 

La l-gge Giudaica, ihe Jeruifh law, 

GiUDal'sMO, . . [legge, e rito 
giudaico] Alan, the Jews religion or 
doetrine. 

GlIUDALZZA'RE [imitare i riti giu- 
daichi] to Tulaixe, to bold the * — 
and religious rites of the Jeu. 

Giubst'sco, adj, [giudaico] Jetu- 
1, Juiced. 

Gibbs “o, . N. GIVDEA, 5. f. {di 
Ciudea, quello che vive fecondo !a vec- 
chi 1-pge di Mose] a Jew. 

CGruwico [ oftinats, inctedulo] e Hinate, 
prepoſieſied, inſatu ted, incredulour, 

GIUDICAME'NTQ, . . [g udicio}] 
Judgment, ſentence, decree, ordcy. 

Giudicamento [ dice lo, ragic ne 1 
Judgment, reaſon, una 

nudicamento [ opinmone} judgment, 
option, mind. 

Griupitca'xTE, cc. (che giudica] 
judging, juclge. 

GiUDICAa'reE [riſolvere, determinare 
per via di ſenter gc] ts judge, to decides 
to determine, to ſentence. 


Giudicas uno [t fue cattivo giudizioF 
ia 


en ͤ — :I 


"UH 
N 


BI 
= 
- 


G1U 


to think ill of one, to have a dad opinion 


of him. 

Giudicare I penſare, ſtimarte] to judge, 
thi: t, believe or ſuppo/e. | 

Fate quel che Vanimo vi giũ dica, do 
«what you think fit. 

SGiupicari'vo, adi. [gindiciario] 
judicial or judiciary, legal, done in the 
form of juſtice. | 

Giubic ro, 5. n. {ſignoria] juriſ- 
diftion, daminitun. 

Giudickto, v. judged, determined, de- 
cided, v. giudicate. 

Stare al givdic21o ſmetterſi al giudi- 
* fand to what has been decided. 

IUDiCaTO'kr, . . [giudice] 
judge. 

Grunpicaro'r to, adj, [che ha fa- 
culta di giudicare] Judicial, judiciary, 
legal, done in the form of juſtice, 

Giupicar RTC, . J. [che giudica] 
Judge, ſhe that judges. 

tVDICAZIO'NE, 5. J. [i] giudicare] 


| judgment, ſentence. 


Giv'piIcr, 5. . {che ha autorita di 
giudicare, che giudica] judge. 

Gifidice [arbitro] judge, umpire, ar- 
bitrator. 

Giũdice [conoſcitore] judge, ſkilful. 

Giudice {dottor di gen, y- la cher, 
a doctor in law. 

GrUuDICHEVOLMENNTE, adv, [ giu- 
dicioſa mente] juſtly, rightly, judicioufly. 

Giudici Lr, adj. | pertinente a 
giudicio] judicial, . legal. 


G1UDICIALME'NTE, adv. judicially, mo 
o 


according to due courſe of laxu. 

Goc, adj. (che appartiene 
a giudice] judicial, judicgary. 

1 4. m. Ladunanza di 

Grupizio, 53 giucic per giudicia- 
re] court of judicature. 

Chiamarc in giudicio, to ſummon to 
appear. 

Giudicio [ſentenzis] judgment, ſen- 
tence, decree, order. 

Giudicio ſdiſcorſo] judgment, reaſon, 
raderflanding. 

Giudicioſy arere, opinione] judgment, 
opinion, mind. 

Fare cattivo giudicio d'uno, to judge 
ill of one, to make an ill judgment of bim, 
to have an ill opinion of bim. 

II giorno del giudicio univerſale, tbe 
day of judgment, dowms-day.' 

Giudicioſ giudice, quali per iſcherno] 
a judge. 

CGiUuDICIOSAMEINTE, adv. | con 
creed judicioufly, wiſely, rationally, 
with judgment. 

G1upicto'so, adj, [che ha giudicio, 
2 judicious, rational, wiſe, pru- 

nt 


Groprzio, v. giudicio. 

Giubtzio'so, v. giudicioſo. 

GrvuGt'ro, 5. m. as much as 
one pair of oxen could till or plough in a 
day, an acre of land. 

Gig, v. giudicare, Obſ. 

37 1. J. [frutto noto] ju- 
jube, a fort t, 
e — gi 

1UGG10LVXO, adj. [color di giug- 

giuola] jujube colour, 4 
_ Grv'cctolo, 5. . {[albero noto] 
1 ujabe-tree. 


i414 
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Grw/awere [giungere, arrivare in 
un luogo, pervenire] to arrive at, to 


come. 
Giugnere [ cenjungere ] te join or 
: 


Giugnere [arrivare] to reach, to come 
at, to catch, 

Giũgnere [ accreſcere, aggiugnere] io 
ad, to put to, to put in. 

Giügnete { 1idurre] fo reduce, fo 
bring, 

G1U/GNERE [giuntare, fraudare, in - 
gannare] to deceive, to cheat, to coxen, 
delude or beguile. 

Sii favio, non ti laſciar mai giugnere, 
take care, don't ſufer your Fell to be de- 
ceived, 

Gingnere uno alla ſchiaccia [farlo 
prigione} to clap one in priſon. 

TUGNIME/NTO, 5. n. [il giugnere] 
3 a joining or meeting toge- 
ther. 4 

Giugnimento [ congiugnimento, uni- 
one] unon. 

GrvGwo, 5. . [nome di meſe] the 
month of June, 

GIULE,, 5. * _ di giuoco di car- 
te] a game at cards. 

1 s, m, [bevanda di 

Gurk“ ano, 3 zucchero, e Caltro] 
julep, a liguid medicine of a liquid tofte. 

wLY'o, . . [monetz romana] 
Julio, a piece of money at Rome in value 
about Gd. flerling, 

Legge Giulia, the Jullan law, a- 

ng he Romans which made adultery 
deat 


GruLYo, v. giulivo. 
GruLIivane'xTe, adv. joyſully. 
GruLIve'TToO, adj. (dim. di giuli- 
vo] pre! Þ 
ee, 4. . [allegria} 
GrwwLivira've, + mirth, pleaſant- 
GrvLiviTa'Tre, neſs. 
GruLivo, adj. [givolo] merry, 
Pleaſant, youthful, chearful, glad, gay. 
t1ULLA'RE, 5. . [buftone] er 
a buffoon, dell, a merry-andrew, a 


GrvLLarE'sco, adj, [buffoneſco)] 
comical, ridiculous, fook/b, nonſenſical, 
ſeurrilous. 

GrvLLEeRvYa, . /. [boffoneris] buy- 
foonery, ſeurrility, jefling , drollery. 

GiruME'LLA, © Gion LA, 5. J. 
{miſura, ed & quanto cape nel concavo 
delle mani — inſieme] two hand- 


G1UME'NTA, 5. J. a breeding mare. 
G1UMENTIE'RE, 7. . [guardiano 
di giumente] @ bor/e-driver, jumenta- 
r10Ws. 
8 4. m. 2 = 
deſtie da ſoma] jument, a labouring i 
any fort of beaft uſed for tillage or carri- 


c. 
2 OY {digiunare] te Obſ. 
G1UNCA'Ja, . A. luogo pieno di gi- 
unchi] a place where bulruſbes grow. 
Gruxca're [coprire, © aſpergere di 
iunchi] to cover to flrew with ruſbes or 


Saen * n 
nc } 4 cream 
NS 


-GIU 
Gunc oro, 
—.— — — 
— — 4. m, [giuntaja] a 


ru/bes . : 
GIUNCH1'GLIA, 5. f. {ſorta di fiore] 


nl, a fort of flower 

IUNCO, s. . [pianta nota, e ſta 
* nell'acqua} rufh, bulruſb, 

unco odorolo, feveet r Fe 
nanth. TY 14 

Grunco'so, adj. [ pien di giunchi 
» full of ruſbes. al * l 
U'NGERE, v. giugnere. 

G1UxG1ME/NTO, v. giugnimento. 

Gu NT, 5. f. [il giugnere, arrivo] 
arrival, coming. 

Giunta [accreſcimento, aggiunta] 
addition, increaſe, owverpluſage, over- 
weight. 

Per giunta degli altri miei mali, bis 

to my misfortunes. 

A prima giunta, ady. immediately, 
preſently, 

iunta [ giuntura] joint. 
Giuxr RE [fraudare] fo gall, to 
2 to deceive, to coxen. 
iuntate [giügnete] fo join or put to- 
gether, to wy A 
G1uxTATO'RE, 5. . ¶truffatore] a 
5 . 

GivuxTERYA, . f. [trufferia] cozen- 

* — cheating, . 
iv/xTo, (ada gingnere . 
rived, come. 9 * 

A che ſon giunto, qubat I am come 

to. 


; 22 { congiunto] joined, put tage- 


Star con le mani giunte, to and idle, 
G1UNTV'RA, . J. [ commeſſura } 


Joint, or article, ſeam. 
Giuntura [congiunzione] conjuntTion, 
a joining or meeting together, 


Giuc Ac RE, {[givocar di 
eke 


GrvoCart [paſſaril tempo] to play, 
fo wag, to ſpert, v. giucare, 2 
Gwuocare alle carte, to play at cards, 
 Grvoca'ccelo, 3. m. [prggiorativo 
di givoro] à bad game, à bad ſet of 
cards in one's hands at flay. 
GrvocaTC'Ry, x, m. [che giuvoca] 
a — oof a ramefler. 
1IVOmco, . m. [|| giuocare] game 
ale Bore, dots. - * 
Levarſ da giueco, ts kave off play- 
ing. 
Giuoco [arte] art, ſcirnce, Mill. 
Givoco [beſte, ſcherno, burla] play, 
ſport, jeer, jeft, banter. 
Nen è giuoco uno ſcoglio in mezzo 
_ a rock in the ſca i not a thi- 


A givoco, adv. {in punto] ready, 


- in order. 


Mettere a giuoco, to ridicule or male 


Volare a giuoco, to fly at Hberty. 
Pailare a givoco, to /peat in joft. 
— 2 tto, negozio) thing, l- 
e e che! 2. 225 
cut, or 
this thing, W 


Giuoce 


GIU 
Giuoco 2 ſcherzo, offeſa ] 


ch, wvile, fetch. 
fe fatto un * giuoco, be has 

ay d me a ſary trick, 
„ ruocs modo di procedere] proceed- 
ing, procedure, dealing, behaviour, car- 
riage. ; 

de non mutate giuoco, non voglio a- 
ver che fare con voi, if you don't behave 
yourſe'f better I Abave nothing to de with 

2u 


3 G uoco di poche tavole ¶ faccenda da 
ſbrigarſi toſto] ſmall 1 
II giuoco della cieca, mam i- buff, 
a hort h. : 
2 mano, a jugler i or jugling 
trieb, legerdeman. ; 
Giuoco di teſta, invention. 
G1ivocoror'za, . . Cneceſſità] ne · 
ceffity, force. : 
GiuvocoLla're, v. giocolare, 
G1VoOCOLATO'RE, v. giocolatore, 
Glu, . . 28 con jurat tun, 
t, conſprracy. . 
1 giuridiche, ragion civil] 
law things, pertaining to civil law. 
G1URAME'NTO, J. . [| giurare] 
an oath, a ſwearing, a depoſition. : 
1 { che giura } 
* carl , [4 ars. 
j adv. [con giu · 
ramento] ſevearingly. = : 
Gunka {chamare iddio in teſti- 
mcnio per corroborare il detto] to ſawvear, 
to take an oath, 
Giurare {promettere con giuramento] 
to promiſe pou oath. a a 
Giucate (promettere in matrimonio] 
to betroth, or make ſure, or promiſe in 


marriage. 
Giurare — to ſwear, to de- 
0 . 
ider {fare una riſoluzione} to 
ſrvcer or vow. 
GIURATAME'NTE, ady, [con giu - 


oath. 
" mo adj. ¶conſirmato con 
giuramento] ſworn, to, V. giu- 
rare. 


Nemico giurato, a fern, open, de- 
clared, profeſſed enemy. 
G urato { congiurato] @ plotter à con- 
ſpivator. * 
GirurATO'RE, . . [che giura] a 
rer, a HIS. 
GrunaTO'rO, adj, [di giuramen- 
to, termine legale] ſawvearing, 10 be 
Grvrazio'xe, 5. /. [giuraments] 
aring, oath, 
Gia, 5. . Lare law, 
In giure, according to the law. 
Grurrconsv'LTO, 5. m. [dottor 
di legge] a lawyer, a man learned in the 
law, a crvihan, hes 
G1URIDICAME'NTE, adv. ſecon ſo 
Ja lege, leggitimamente juridically, le- 
gaih, according to lav. 4 
IURIDICO, adj, [ſecondo la giu- 
ſtizia) juridic or 2 lawful, legal, 
occording to the laau. 
G1URIDIZIONA'LE, o GrURISDI- 
ZIONA'LE, adj. judicial or judiciary, 
&rol, done in the form of juftice. 
Giusto, © GLiURisDizi. 
vor. I. 
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oO'NE, J. . podeſta introdotta per pub 
lica þ aff con necefhith di rendere al- 
trui ragione] juriſditFion. 
_ Grvunr'sTa, . . [giureconſulto] 
Juri , ci vilian. . 

1arifta, adj. {givridico] juridic or 
2 lawful, Aged, accor ding to the 


GruRIzio'ne, v. giuriſdizione. 

Giv'Ro, . m. { giuramento] oath. 

Gavu'so, adv. (g down, belonv. 

GavsqQuia'mo, 5, m. [ pianta medi- 
cinale] len- haue, log' bane. ' 

Giv'sTA, © GIU 5TO, prep. [ſecon- 
do] according. 

Giuſta il contenuto, according to the 
contents, 

G:uſta [vicivo] near, bard by. 

Fr rn bo, adv, [con giuſti- 
zia] juſtly, right/ully, righteoufly, 

— — deſery- 

edly, juſtly. 

Gruitamente cemodamente, convene- 
volmente] convemently, futtably, — 


GLUSTE'ZZA, 5. f. [puntualita] juſ- 
tice, equity, punttuality. 

G1USTIFICA'NTE, adj. [che giufti- 
ere bee. 

LUSTIFICA'KE | provare con ragi- 
oni la verità del fatto] to juftify, weryy, 
Jheww or prove, to make good. 

Gruttificare [far guilto] to jf, 10 
bring into a flate of grace. 

WUSTIFICA'KE [eſcuſate] to juſtify 
to clear. 

Giuſtificarſi [moſtrare o provare la 
ſua innocenza] to juftify or clear one's 


— ang aT, ady. [ gi- 
untamente , . 

Gswerizie ad, adj. juflifed, v. 
giuflificate. 

GrusTiFICATO'RE, xs. m. [che gi- 
uſtifica, termine teologale} that juſt; 
and brings into a flate of grace. 

ä * 1. ry - 
mento, vamento di ragione a- 
tion, defenct, windication. 

Giuttificazi6ne, . J. ¶ ſcuſa] juftifica- 
tion, clearing, . 5 
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Jeſtiſc ation, a clearing the tranſgreſſors 
of their fins by the Set of juſtifying 


GrusTYz1a, 1. . [ferma e perpetva 
volontà che da la ragion ſua a ciaſcuno] 
juſtice. N 

Amminiftrare la giuſtizia, to admm- 


"7 giuſtizia, to do juflice. 


Chiamar in givuſtizia, io fue one to 
law, to go to law with one. ; 
$i fara giultizia ogg, fo-day wil be 
executtin d. ; 
Givuſtizia {ingiuria che $uſa dire xd 
alcuno, e vuol dire quaſi degno d'eſſer 
6 — a bang - deg, a newgate- 


Giuftizia [tribunale criminale] core 
judicature as the bench at the Oid-Bai- 


GrvusTiza'ne [vecidere per via di 
giuſtizia) to execute, to put malgater; 


-GLI 


to death by cor yſe of I rw and juf ice. 
Gios zr «et, . u. [ carnefice, ma- 
nigoldo] exerutioner, bangman. f 
Giuſtis ere { giudice, mantenitor del- 
la giuſtizia] juftree. judge. 
IUSTIZIERA'TO, . . [giurid'zi-. 
one del giuſtiatere] juriſdittion of aj 
free | 


G1v STO, adj. Vita, buone] 7%, 
right, 2 * 

Giutto [egual, proporzionato] ex- 
ad, even, true. 

Miura giuſta, @ juft, true meaſure. 

Queſto abito et x. guſto, 4 fit 
fits too che. 

Guwfto [d una ſtatura grande che non 
eccede, fretty tail. 

_ Givſto, 5, n. [nomo che + in grazia 
di Dio Jia. 

_ Giuito, edv. [giuſtamente] juſt, 
ruh. 

Giufto cosi, raα ſo, 

G. uſto, prep. { lecondo] according. 

Giufto il vottro defiderio, according 
to your defire. 

GLABA, 5. . [talta} a tellry er tal- 
ly, a clowen prece of Tod to ſcore up an 
account upon by notches, ON. 

GLADIATO'RE, 5. . gladiator, a 

4 . 
GLA'NDULA, . F. bernel, mum: or 
s 


GLANDULE'TTA, . , C dim, di 
glandula}] glandule or bitile kernel. 

GLANDUL O's0, adj. [pien di glan- 
2 * kern-lly, fall ter- 


GLASTO, : N. [guado, erba qe 
GLASTRO, 3 herb wad, where- 
awith cloth is died blue; 
GLav'co, ad, [color celeſſe] fy. 
, ſea green. 
GLAVE, . . [peſce ſpida] the 


Fevord fijb, or as ſome ſay the emperor of 
the ſea. 


GLEBA, . J. Crolla] glebe. Ariofto, 
GL1 articolo] the. 

Gli ſcolari, the ſcholars, 

Gli amici, the friends. 

2 calo del numero del meno} 


ro 

Gli diffi, I told bim. 

Gli [pronome, quarto caſo del nu- 
mero del iu] them. 

Gli vida I jaw them. 

Gli (talora vſato in principio di pe- 
riodo in vece del pronome EGL1) if. 

Gl: [avverbio di luogo, li, iv1] there. 

Ombra non gli &, ne ſegno che fi pa- 
* 21 nay, nol the 

aft ſign of it. te. 

GL1E'Lt [pronome compoſto d pro · 
nomi GLL e LE, e fignifica infieme il 
terzo caſo del fingulare $i nel maſculi- 
no come nel femminino, e'l quarto del 
p vurale} it or ber, to bim or to ber, them 
4% him, or to ber: 

Queito catalano portò certi falconi 
pellegrini al foldano, e preſentogbele, 
this catalan brought ſome gentle unten, 
to the ſultan and made him a preſent of 
them 


Vedendo che le fettucce non eran di 
au 4 glicle rimandai, ſecing = 


GLO 4 


tze ribbons 9vere mat to my fancy, T ſent 
them back again to him, or to ber. 


Gris!“ [pronome compoſto de* pro- 
nomi Gli, e NE, e per miglior ſuono, 
fi appoſtovi, I's] ſome to him, or to her. 

Poichs ama 1 frutti, gliene mande .d 
de' buoni, ſiuce be or ſbe loves fruit, I'll 

fend him, or ber, ſome very goed. 
Vedendolo in tale miſern, gliene ven - 
ne pieta, be or /be ſeeing bim in that mi- 
ſery, had pity on him. g 

Amenduni gli fece pigliare a tre ſuoi 
ſervidori, ed ad un ſuo caſtelio legati 
mandargliene, he bid three of his ſer- 
wants to take them both, and ſend them 


bound to a caſtle of bis. 
GLoBt'TTo0, n. [dim, di globo] 
a ſmall globe. 
GLo80, s. m. [corpo rotondo per 
tutti i verh] a globe, 
Gr.0805s1ITA', 1. f. [ritondez - 
GLonosiTaDE, & 2a ] roundneſi, 
GLonosITa'TE, © globofity, a be- 
ing round in form of a globe. 
GLoBoO's0, adj. [ritondo}] . 


globous, globular, raum as a globe or 


Gloria eee del paradiſo] glo- 
ry, bleſſedneſs of heaven. 

Gloria [termine di pittura,, raggi al- 
V'intorno della teſta d'un ſanto] & glory 
in painting. 

Aſpettare a gloria — — una co- 
fa con grandiſſimo deſiderio] to expect a 
thing with great impatience. 

Goki vr, adj. [che fi gloria] 
glorying, boaſting, proud, conceited. 

Lok RH {[lodare, magnificare] 70 
gloriſy, to ger), to give praiſe. 

Gioriarh ¶ prender gloria, vantarſi] to 
be prowd of, to take a pride in a thing, 
CY glory im it, to boaſt or brag 

it 


Gloriarh [divenir glorioſo, acquiſtar 
gloria] ro become glorious or famous. 
GLOR1A'TO, adj. [ gloriolo] glorious, 
bleſſed, gloriſy d. 
GLORIAZIONNE, 5. J. [i] gloriarfh] 
Vauntiny. 
GLORIFICAME'NTO, v. glorificazi- 
one. 
GLoriyica'rE [lodare, dar laude e 
gloria] to glorify, to give glory to, to 
raiſe. 
GLoRriyica'Rs1 [gloriarh] to pride 
in a thing, to boaſt or brag of it. 
GLoRIF1CA'TO, ad. glorify d. 
GLORIFICATO'RE, 5. u. {che glo- 
rifica] that glorifies or gives glory. 
GLORIFICAZIO'NE, 5. J. ta glori- 
care] glorification. 
 GLORIOSAME'NTE, adv. [con glo- 
ria, onoratamente glorrouſly, bonoura- 
bly, with honour. L 
GLORLIOSETTO, adj. [ vanaglorio- 
ſo} proud, cenceited, hry. 
GLORIOSISSIMAME'NTE, adv, moſt 
: 11. Dh adj, [pien di gloria] glo- 
adj. [pien di 
ri bonouradle, 


» illytrious, famons, 
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Gloriõſo I pien di vanto, vanaglorioſo) 

Pons baughty, vain · gloriout, con- 
cited. 

Gros, 1. f. [comments] gloſs, com · 
ment, expeſition, interpretation. 

Gros nE [commentare, ſpiegare] 
to gloſs or comment upon, to expcund or 
interpret. . 

Gros “ro, adj. glaſed or commented 
upon, expounded, interpreted. 

GLOSATO'RE, 3. mM. commentator. 

GLos84'R10, 5, u. a gloſſary, a com- 


ant. 

'GLu'TINnE, . f. {coll | glue. 

GLuTINO's0, adj. [viicolo] giuti- 
nous, clam my. 

GNATA“LIo, 3. u. [Lſpezie d eiba] 
cod wort, chaff-wweed. 

GNAFFE, adv. [affe] yea, troth, in 


froth, 9 2 trot b. 
Gaaſfe dell' univerſo, bleſ5 ne, lack a- 
day, (by irony. ] 

GAU [voce del gatto] the metwing 
of a cat. 


* Gn aTO'nEg, 4. N. a paraſite, a ſhark, 


a . 
GNENE (gliene] te bim, ſome. 
Gnene 45, Tu give bim ſome, 
GNauLa'keE, to miaui, as the cat 
1. 

GNOcco, 5. m. a diſb uſed in Italy 
made of paſte, 
Gnocco uomo goffo] a dunce, block- 
head, legger · bead, an aukward fellow. 
Gnomo'ne, 5s. m. — — aA 
ca] gnomon of a parallelgram like a car - 
er 


Gnoione fro * 5 ſole] 
gnomom, the fli or cock of a 
Sends — word for ig- 
N 
ar lo ,to . 
GwvuNo, far — note no body. 
Gonna, . . {[prominenza ſu la 
— haunch on the back, 1. 
ba, 7. em. di gobbo] a wWo- 
mow that is e _— ARS 
ORBBE 0, . m, 1 © 
— bo ſomewhat 
bunch't or crooked-back'd. 
Un gobbetto, a little bunch-back'd- 


—_ 
onno, adj, [che ha gobba] bunch, 


Un gobbo, a bunch back'd man. 
\ Gobbo, 1. n. I ſerigno] a bunch on the 


Gobbo [la pianta del carciofo ricori- 
9 irs arti 7 5 
BOLA, . . common ſaying, 
. a 5 _ a flory. O 
— OS yr hb * by 


occiang i ] to to 
falls - [gocciolare | drop, 
Go'ccioLA, . . [minima 2 
acqua, o d'altra materia liquida, 
a 'agrima}] drop 


quantity. 

Gocciola ¶ quella ſeſſura o buca di tet= 
to, © muro, donde entri 'acqua e goc- 
cioli] gutter, 

Gocciola [in architettura, una coſa a' 
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gviſa di menſola che non ha ſotto ove fi 
loſtenga} 1. 

Gocciola [da* medici detta apopleſ- 
ſia] apoflexy. 

GOCCIOLAME'KXTO, 5. m. [il goc- 
ciolare] the dropping, the falling of v 
ter by drt pi. : 

GrocctoLa'NTE, adj. [che goccio- 
151 dropping. ; 
GoccioLa're [caſcare a gocciole] 
to drop, to fall by drops. 

Gocciolare [efſere innamorato vee- 
mentemente] 70 be paſſionately in love. 

GoccioLaA'To, adj, dropped. 

Gocciolato, ( ſparſo d'aitri color!] be- 
ſpeckled. 

Gocciolato, 5. n. [colore con mac- 
chie d'altro colore] a colour beſpeckled 
with other colours. 

GoccioLaT0'jo, . . [quella par- 
te della cornice che ſia ſotto la gola ro - 
veſcia per dove acqua ſcorre] @ gutter 
a ___ . + 00 . 

OCCIOLATU'RA, 5. f. [ſegno 
fa la gocciola] the little bole which the 
makes with it's fall. 
OCCIOLI'NA, 5. f. [dim. di gocci- 
ola] a little drop. 
O/CC10LO, 5, m. [gocciola] drop. 

GoccioLo'ne, . . [ſcimunito] 
a dunce, a blockbead, a loggerbead, an 
anlabard fellow. 


GopDe'xTE, adj, [che gode] enjoying 
or poſſeſſing. 
T _ godente, to pleaſe ene, to ſa- 


Goor'ss pig lia: ſi guſto e dileto, di 

quello che ſi paſhede] to enjoy or poſſeſs. 
Del preſente mi godo e meglio aipet- 

to, I enjoy what I have and I bete for 


Godere [dark buon tempo, far buona 
cera, far — to live wwell, to enter - 
tain or merry, to to eat and 
8 

_— tu — —.— e godia- 
moci i danari, volt are, ſell it 
and let us be merry — te x 

Goderſela, to take one's pleaſure. 

Godere — to rejoice, to be 
glad or overjoy 

Godo di vederla, I am glad or over- 
Joyed to ſee you. 

Godere ¶ trarre Fentrata e 'uſufrutto 
di qualche coſa} to hold or own the uſe 


n atta a eſſer go 
duto] to be made 


merry of» 
GonEe'voLe, adj, [da godere] plea - 
, able, ul. 
i, Via poten, Meaſant, merry 
(s 


Gopiur'nrTo, 4. m. [il godere] in- 


, , or , 
4, . 
s, adj. [gaudioſo 
e Hutt) 
GopiTo're, . . [buon compag- 
— Inner © An IRns} 
e e 
U'TO, ad. i . 
Gorya'ocuns, WALLS 
| i, I 1 
Goy- 


blockiſbneſt, dulineſi, aukwar dne/; 
1g, gulliftneſt, 


GOL 
GOFFAME'NTR, —— 


. 2 — 


Görrsz24, V. go 
Gor ro, 93 inetto, ſcimu- 
nito] » ' feokſb, aukward, infi- 


Un golfo, 2. m. 4 dunce, a blockhead, 
a lggerbead, an aukward fellow. 

GOGNA, 4. f. luogo dove ſi legano 

i malfattori con le mani di dietro, e 

be lr 8 

— or 1s 10 a a pu- 

nil 8 ; 
1: pi of he 


„ metapho- 


Pi. 
GoGnoOLYNO, . -4 (uomo 


di gogna] @ op „ a newgate-bird, 
Bor, . J. [que la parte tra'l men- 
ere e cibo allo 
ſtomaco] the throat 
E'immerſo ne i fin alla 1 
be is over — ears in 


„ 


ing to know. 

Wet coſa mi fa gola, this makes 
my teeth water. 

Gola [entzatura] mouth. 

Gola C condotto dell'acquajo] conduit 


af. - diritta {in architettura] ma · 
tium, gola or throat, an ogee or wave is 
archuetture. 

Gola del baſtione, the entrance or neck 


————— 
— pid non poſlo] ts cry out wery 
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dere tutto ſuo in ſaziare I 


la to Send ewnry thing one has is 
gala] 


gonorrhea, the he r 
Tree pico uſata 


wor per a gola, you lie is 
”" GoLvecta 4. J. (goa grande] a 
a—_— e to luft, 1 defire, 
— leng'd 
1 { apetice, agoguare] 
1 Sasa 1. f. Lveſlito della gola] 


4. m. Lſano di mare) g or 


GON 
Navigare fo navi 
pr x tes ret] rs 2 


ee [appetire] to 4%, cover, 


> 7 adv, [avidamente] 
greedily. 

GoLosra, 4. J. [ghiotto- 

GoLosiTa', c neria] glntteny, 


GoLosITa'DE, 
GoLosIiTa'rE, 


GoLo'so, adj. [ghiotto] greed, ra- 
Venous, 
GoLra'To, adj. Iguaſto dalla golpe] 


foul, blaſted. 


GOLPE, 5. J. [volpe] fox. 
Golpe del grano, . blaſt. 
GoLeoxE, 5. . [ volpone} old, craf- 


ty fox. 
Gun, 5. f. [que cuojo, con che 
congiugne la vetta del corregiato, col 
manico] the thong or leather Hrap that 
ties a fail. 
Go'mBITO, 5. m. [gomito] elborr, 
G6mbito {miſura] a cubit. 
Go'MENa, . . [canapo attaccato 
all* ancora] a cable, great rope of a ſhip. 
= rar, v. * on 
OMITA'TA, 5 di 
mito] a thump with an _— w_ 
GoO'MITO, 5. . [la congiuntura del 
braccio dalla 1 af fuora] an elbow, 


— omita, 4. . [angolo] a 
corner, an 

Ella — colle gomita, ſhe is - 
I, 


42 2 the ſea. 
& "rn p n 
Gomito [comito, 


2 o a pode whe 


Gonr'ToLo, . . 228 di filo] a 


bottom or clew of thread 
Gomitolo [pecchie ammuechiste inſi- 

eme] a clufler of bees. 
— — = 7 
omitone { poggiar gomito 
ec wn or, J 
GOMMA, 7. . {umor viſcoſo ch'eſ- 


albe 
—_. — 
1 — adj. ww produce 
1 


Gomena. 
GoMORRE'A, ½. {ſcolazion di rene] 


DE 3 


Gondor“ rr, 4. . [dim. di 
dals] a little - 
GONDOLIE'RE, 5. . [barcaruclo a 
Venezia} a erna at Venice. 
44 2 [quella wo 
gue il gonlaione woecknenl 
diers under ons gu. 
—— 4. . 
era] a banner, flandar 
akon AR, 5. — — a 
2» A Corndl, ant 


1 


GOR 


Gonfaloniere titolo duna 


a Gignita ebe 


_ la mw a” 88 
— day in 4 72 of great 


ah 
Gounſaloniẽre ſopremo magiſtrato in 
tempo della republica di Fuenze] @ fu- 


rene magifirate in the time of the repub- 


lick in Florence. 


8 as {[colui che col fiats 
avora verry aita tucerna k 
Goran, * * — 

GonFiacio'ne, ./ 12 ry 


\ Gonrrant'sTo, 4. #. Jig. - 


* Carrog ans, j 
a'terigia, pride, arrogance, 2. — 

GOXxFIA'RE([empier di nate o di ven- 
to che che ſi ſia} to tue, to bloww, 

Far gonfiare il ventre ad una donna, 
to give a woman the tootb-ach, to get 
ber with child. 

Gonkiare [ inſuperbire, diventar vara- 


gloriolo] fo grow proud and wain-glori- 


"Gonfire uno [aggir:rlo con 
ingannarlo] to drove off one with fair 
wards, to fill one wwil and court 

Tater. 


a adj. ſwelled, blown, 


Gonfiato di 2 e dlalterigis, 
proud, feoln, bigh minded, conceued, 
puffed up 

Gonriaro/1, 6. * 12 
mento con c il dallone 
18. to blow a 1 * 

ONFIATO'kE, 2. che gonfia 
be that frwells a thing. * F 

GONFLIAaTVURA, 5. . [tumore} & 
Fwelling, a twnour, 

Gonri'rro, 4. . (piccolo gonfia- 
mento] @ little f or tumour, * 

GonFis'zza, * {tumore} & - 

Gonr to, 5. mour, @ f- 


ling. 
— adj. = Ye Fwoelled, 
Gent , Je conceited, 
arola gonfia, a big word.) 


GO&NGOLA, of GONGA, 4 . 4 tus 

* in the throat. rallegrac6] 
ONGULA'RE [giubilare, 

to leap, to jump, to ſhout ſor joy, to be 


GoRxA, . I. Lveſie femminile] geo 
oat. 


gh - . 
to] to be left without a 


Goss Lt, g aw 


a gown, 4 
petticoat. 
rea 
G utero 
oon ro c 
.— 22 


norrea] that bas the gonorr 
Gon, 2 gollo] a bubble, a 
— 7a canale per lo quale 6 

cava Vacqua de — * 


avater- conduit, a water- 
Gora mogta, 4 pool or 
ter. 


Lis 


GONNBLLE'TTA, 
GONNELLYNA, 
GonxELLu'ccia, 
Goo TA, 5. f. 


- 
02 


8 O R 

Gora del mare, à gulf. | 

Go'rnra, 1. f. [ferro che arma la 
punta del baſtone I ferrel, 

Gon bia di canna d Iadia, the ferrel of 
a ee. : 

Gorbia [punta di ftrale) the point of 
on urroW, 

GoRe'LLO, . m. [canaleito) a lle 
avater-conduit or pipe. 

GoRGa, . . { canna della gola } 
thrbat, gullet or weaſand. 

GORGHEGGIA'RE [cantar in gorgis] 
to trill, to ſhake or quadr. 

1 GORGHEGGIATO'RE, 5, u. a wwarb- 
Or 

GORGHE'TTO, . m, [picciol gorgo] 
4 little auater- cut. 

Go'rkGla 2. J. [gorga] throat, gul- 
Lt or weazan |. 

Trae di gorgia [increſpare la voce 
cantando] to ſhake, to quaver, to trill, 

GoRGie'Ra, J. J. [collaretto] à gor- 
get or ſoldier's neck piece. 

Gorgi&ra * di biſſo o d'altra 
— a band. EP 

orgiera [gola] . , t. 

Goncurnn'rTA, 1. Far di 

GorcitRyYNa, gorgiera] a lit- 
tle gorget or neck piece. 

ORGIO'NE, 3. m.” [gran bevitore] 
@ drunkard. 

GoORGO, 7x. m. [luogo, dove acqua 
corrente d in parte ritenuta da che che fi 
ſia] a whirl-pocl, a gulf. ; 

Gorgo quel ſito, dove acqua abbia 
maggior profondità] a depth or ſwallow 

water. 


Gorgo [ fiumicello] a brook, a rivu- 
1 a 


GORGOGLIAME'NTO, 4. u. [gor- 
gogo] a gargling or ratiling in the 
throat. 


GorGoOGLYARE [ mandar ſuora quel 
ſuono itrepi-oſo che ſi fa nella gorga gar- 
garizzaudo] to gargle, to rattle in the 
throat, 

Gorgogliare [il remoreggiar delle ac- 
que uſcenti di luogo ſtretto] to purl, to 
bubble up as a ſpring of water does. 

Gorgopl are [romor che fa Vacqua 
bollente?) to bubble, to boil. 

Gorgoghire [quando glinteſtini, o 
per vento o per altra cagione romoreg - 
g1ano] to grow or rattle, 

Gorgogi:are [il hacare che fanno i le- 
gumi] to breed vermin as pulſe does. 

GorGocrio, 1 4. m. [il gorgog- 

GoOornGOGLYO, 
or raiilng in the throat. 

GOSGOGLIONE, 5, mr. [tonchio, ver- 
metto de legum] @ mite or abril, a 
lutle worm that eateth the pith of corn or 


EC. 
GORGO'ZZA, . f. 


{parte della 
GORGOZZU'LE, 5s. m. 


gola per la 


quale 6 re pira] the gullet or wind pipe, 
throat. 


Queſti ſrutti mi pizzicano il gorgoz- 
rule theſe fruits make my mouth water, 

Gori Luna foggia di berretia] @ ſqua- 
red cap. 

GORzARP'TTO, v. gorgierina. 

GORZARUNO, V. gorgierina. 

Gora, /. 1 cheek, 

Gota [ bands, lato] fide. 


liare] a gargling 


GOZ 


Su la gota deftra, cx the right hand. 
" GoTa'Ta, . J. {colpo che fi da a 
mano ape; ta ſu ia gota] @ box, cuff or 
thw on the car. 

GoTTa, . J. {-atarro che cade al- 
trui ſu le giunture, e impeditce il moto] 

It, 
" GoTT0, . m. [ſpezie di bicchiere] a 
drinting-g1 , a cup. 

GoTT0'<0, adj. [infermo di gotta] 
gcuty, troubled avith the gout. 

GoVERNAME'NTO, 3. 1. [governo] 
g9wiraiment, 

Goverxa'te, s. m. {[{trumento che 
g verna la nave ] feln, rudder of a 


ſhip. 


Goverxa're [reggere, tener cura] 
to covern, to rule, to ſewoy. 

Governa e {accommodare aſſ-ttare, 
acconciare] to prepare, to take care, to 
manage, to cul'ivate, to ſeaſon. : 

Governare [ ironi-amente, concior 
_—y to po one off, to throſh him, 10 
give bis hide a warming. : 

Governare un vaſcelio, to fleer a ſhip. 

Governate un cavallo, to take care of 
a borſe. 

Governar cani, to keep dogs. 

Governare {caſtrare] to geld, to ca- 


firate, 


Governare { concimare] 10 till, to ma- 
nure, improve, vate. 

GoveRNa'To, adj. governed, v. 
governare, 

GovERNATO'RE, 7. m. [che go- 
verna] governour. 

GoveRNaTRYCE, . J. [che gover- 
na] governeſs. 

GoveRNaziO'Ne, 5. . [ governa- 
mento] government, ement, care. 

Governrae, . . [concimi] the 

thrown on the ground to fatten it. 
OVE'RNO, 5. m. [il governare] go- 
wvernment, care, management, command, 
direction. 

Governo d'un vaſcello, the fleerage of 
a H. 

F . governo, wandering, at ran - 
om, 

Far mal governo d'una coſa [conci- 
arla male] to ſpoil a thing. 

Governo [ itrumento da governare] 2 
rudder of a ſhip, the helm. 

GO ZIA, 5. J. [grandezza di goz- 
20] any matter gathered tegetber in the 
throat. 

Gorzija [ gorzo ] a large wen or 


lling in the neck. 
A (ſdegno, odio invecchiato! 


an inwveterate, hatred, a ſpleen. 

Goz'zo, . . [ripoltiglio a guiſa 
di veſcica che hanno gli uccelli a pie del 
colio, dove ſi ferma loco il cibo] crop or 
craWw of a bird. 

Gozzo [gola] throat. 

Gorto [certo enfiamento di gola] a 
awen or ſwelling in the neck. 

Gozzo | va'etto di vetro, il quale ha 
il collo lungo el corpo tondo] @ cruſe, 


an oil-glaſs, 


Gozzovrclia, 2 Uſtravizzo] 
en r 4. . pleaſure, 
mirth, 


Far — to be or make merry, | 


to eat and drink merrily 


G RR 


GozzoviGLIA'RE [Rare in gorzovi · 
glia] 1 to make good 
[4 . 


GozzoOVIGLIA'TA, 5. J. [ravizzo] 
mirth, pleafure, good eating aud drink- 


ing. 
— adj. [che ha hran goz- 
20] frog-threated, wide-throated. 

GRA'CCHIA, . J. [cornacchia] @ 
jack dar. 

GRACCHIA'RE, [voce propria della 
cornacchis] te crete. 

Gracchiare ¶ pa lare aſſai, chiacchie- 
rare] te prate, to pratile, to gabble, to 
chatter. 

La cia gracchiar a gli uomini, let men 
ſay what they will. 
 Gracchiare, . m. a talking or prat- 
ing. 
Gracc 8 1, m. Iciarlone] 
GrAccnio'ng, a pratler, a 
babler, a lab. 

GRACIDAWRE [proprio de' ranocchi, 
quando mandano fuor la voce} to croak 
as a frog. 


2 acidare [la voce delle gal ine] 10 


GRACIDATO'RE, 5. m. [gracchiato- 
my wh parla aſſai] a pratler, a babler, 
a b 


Gra'ciLE, adj. [magro, ſottile 
ſmall, thin, Lak as! — — 


GRACILITA', 4. J. thinneſ}, 
GRACHI1TA'DE, teanneſt, mea - 
GRACILITA'TE, J gerne/s. | 


GRADA, 5. J. [graticola} gridiron, 

GRAD4'GGIO, g. n. [cola che ag- 
grada] an agreeable ti ing. 

Non vi fu mai alcun gradaggio che 
m'aggra laſſe pid che di ſervirvi, there 


never was a more agreeable thing to me 
than to ſerve you. 

GRADA'RE [ ſcender per gradi] t de» 
ſcend or go down by degrees, Obi. 

GRADATAME'NTE, adv, [per gra- 
do] by degrees. 

GRADE'LLA, 2. J. [gabbiuola] an 
burdle or rods wattled together, a grate 
of — or Tv00d. ah N 

RADE'VOLE, adj. m. f. [gradito, 
grato] grateful, agreeable, acceptable. 
ao) loving e 2245, 5 

, conri , » Wh 
OED f approvazio- 
, 4. *. 4 
ne] acceptance, favour, kindneſs. 

GRADINO, 5. . lame a. of 
ftairs, or greeces of a , 

GrRaorkE [aggradire, aver in pre- 

io] to acce/t, to approve, to allow er 

, to think or judge beft, 

Gradire [compiacere, operate in gra- 
do d alcuno] to pleaſe, to fatisfy, to con- 
tent 


G. adire [andare avanti, ſalire] te ge 
or aſtend . 
El 
approved. Petr. 
GRADIVAME'NTE, adv. [2 ufo, 
tus » . . 
80 — ge K ase! Hep, flair, 
8 [dignita] degree, dignity. 
Grads | Gnotors chocramien)-s 
rec. | 


Grads | 


G RA 


ch 0 d'altra qualità] a degree. 
G:24o di caldo, à degree of beat. 
Grado di collera, 4 degree of an- 


5 

Grado [ miſura di vicinanza, o borta- 
ranza di parentado] degree or remove g. 
chi anguinity. . 

Grade Crolonta] will, accord, fla - 
ure. 

Come meglio vi ſatà a grado, as you 
think fit. | 

Di grado, ady awvillingly, of his od 
6.007% 

Mal grado, in {pight. 

Mio mel grade, ngainſt my g. 

Grado { grazia} likeneſs, favour, be- 
10 d ne. 

Cio m4 viene a grado, that pleaſes me, 
I like it very well, 

Pren ere a grado, fo receive kindly 
or favourably. 

Gralo [ Ent. 6s ] Aatigſaction, 
cont ent. c q q 

[| tit'o ſaà 3 voſtro grado, every 
thing ſhall be to your 3 

G:ado [ol ligo, grattudine] obligati- 
cn, gratitude, acknowledgment. 

Saper grado, to take a thing kindly of 
ene, to be obliged ts him” for it. 

Quando vi ſa a grado, when you 
er pleaſe. 

Stareie quanto a grado vi ſia, you may 
fray as long as you think fit, 

GRADUA'LE, adj. [ che ha gradi] 
g adual. 

GRADUABME'NTE, adv. gradually, 
by ftep 


Ai vide or make into fleps. 

Graduwe ([conferic grado] to gradu- 
ate or give the degrees. 

GRADUATAME'NTE, ady. gradual- 
ly, by equal ſteps. 
ien divided or made 
inte fleps. 

Giaduato [avranzato a qualche gra- 
do di dignita o d'onore] graduate. 

Dattor graduato, a graduate. 

GRAFFIAME'NTO, 5. . [i grafh- 
are] @ ſcratet or ſcratching. 

GRatFia'NTE, adj. | che graffa} 
ſcratching, that ſeratches. 

GRAFFUARE, n la pelle coll“ 
unghie] to ſcratch. 

GRAFFIASA'NTY, 1, mf. [ipocrito 
o ipocrita] an bypocrite. 

GRAFFLA'TO, adj. ſcratched. 

GRAFFIATU'RA, 4. J. 2 [lo ftraccio 

GRA'FFIO, 5, . che fa il 
gathace] a ſcratch. 

Gratho { |trumento di ferro] a book. 

GRAGNUO'LA, o GRAGNO'LA, . J. 
[grandine] bail, or ſna hail or driz.- 


GRAMA'GLIA, 4. f, {abito lugub c] 
mourning cloaths. 

GSAMANZUA, . J. [negromareis} 
RET OMANRCY. 

GRraua'ky Car gramo] 79 grieve, 
to dex, to make ſorry, ts geve !rotuble, 

GRAMA'TICA © GRAMMA'TICA, 
. J | arte ch'inſegna 4 carretamente 
parlace, e ſcrivete] grammar. 

GCRAMATICA'LE, © GRAMMATIH> 


Grado [ partecipazione di ealdo o di 


«fs. . 
GRaDUa'RE [dividere in gradi] 10 


GRA 


©a'lE, adj. [di gramati-2, attenente u 
g a natica] grammatically. 

GAU rico, o GRAMMA'TICO, 
5. m, [profeſſor di gramat e] gramma- 
rramn. 

GRAMATICU'ZZO, © GCRAMMATI- 
CUZZ0O, 4. n. {diminutivo di gramma- 
tice] poor grammar an, a fill; pedant. 

GRAMATICALMENTE, © GRAMMA- 
TICALME'STE, adv. [iecondo le te- 
Sol- della gramntica] grammatically 

GRAME'ZZA, . J. [angoſcia) an- 
$:4h, grief. 

(zRAMI'GNA, . J. [crba nota] g- 
gras. 

GRAU SAT ro, j overgrown 
ub bad herbs. 1 


GCRAMIGNO'SO, 26. yon di gra- 
migna] over-grozwn wit 


GRAMOLA, . J. maciulla] through, 

Gramola {che dirompe il lino] ax 
2 ma ie of wood to maſh flax 
TT: * 


— ph [conciare il lino cola 
a mola] to flax. 
9 adj. maſhed. 

GRAMPA, 5. . the paw of a beaſt, 

GRAMUFFA, ex. 

Faveliar in gramuffa [voce di ſcher- 
no, favellar in gramatica, ciot non vo- 
ler eſſer inte ſo] te talk gibber. b. 

GRANA, . . (coccole d'un albero 
con cui fi tingong 4 panni in roſſo, a 
pacnazzo] gram. 

Tinto in graro, dyed in grain. 

GRANA'JO, . . [fanza e lnoro 
dove fi ripone il grano] granary, the 

Place where corn is kept. 

GRANAJUO'LO, 4. mm. [che rivende 
graro] cora fadter, corn merchant, coru- 
C N * 

GRANA'KE [granire, far il graue lo] 
to kern or gran, 

GRANA'TA, #, f, Imo di ſcope 
legato in-fieme per iſpazzare] @ broom, 
beaſem or beſom. 

(ler di cala piu che la granata, fo be 


yy 
:anata [palla dx fuoco vuota] @ 
granads. 
GRANATA'TA, . f. [colpo di gra- 
nate] a bloww with a FAS * 
GRANATINA, . . [dim. di grana- 
ta] a l¹e broom or granad). 
GRANA'TO, , m. [giocja del color 


de} vin relle] grenat, a fort of precious 


fone. 

Grannto [pomo granato] pomegra- 
Face. 

Granato, d, [che ba fatto 1 granello}] 
grained or kerned. 

anno { duro, forte, gagliardo } 
bard, firong. 

Gianate torres, great firength. 

GRANATUZZA, 4. /. {prciola gra- 
na'a] a [tir breom. 

GaanBe'sTiA, 2. /. [forta d'ani- 
male quadrupece]} an axaginary fours 
faveea beafe 


GRA 
GRANCE'VOLA, 5. f. [ſorta di 


chio marino] a kind of ſea crab 


GRANCUIF'SSA, 5. J. [granchio f.m+ 
mina] e crevice 1 Afb 

Gra'xCH10, 5. A. [an ma 
in acqua e in terra] a 
er cray-fi/h, 

Nuovo granchio (ſcimunĩto] @ beoby,,/ 
a dunce, a blockbead. 

Granchio {ritiramento di muſcoli] 


cramp. 

P.gliar il granch'o a ſecto {quando 
uno i fringe un dito tra una e Valtra 
coſa] to finch one's finger. 

Pigliar uo granchiv CLingannasſi] 10 
miſtake or be miſla ben. 

I granchi voglion morder le balene 
[quando un piccolo fi vuol mettere a con- 
traſtare con un grande] the weakeſt at- 
tacks the firongeſt. 

Cavare il granchio dalla buca colle ma- 
ni d'altrĩ (cercare d'arrivare al ſi o inten- 
to con Paitrui perico!o] to make cat's 

foot of one, 

Granchio [ quel f rro che i I-grajvo- 
li c onficcano toyya uni panca per ap; v + 
tcllarvi i) legno, perche non iſcotta] a 
boid faſt. 

Granchio [uno de dodici ſepni del 
Zodiaco) Cancer, one of the twelve 
figns of the Zodiack. 

GRANCHLIOLINO, J. . [dim. di 
granchio] a little cre t ice or cray ff. 

GRAN'CIO, 5. m. a kind of er that 
comes in men s mouths. 

GRrANxCiFO'RRO, x. . [sy zie di 
granchto] a great ſca- crab. 

GRANC1IPO'RRO, . mr, [errore, bo» 
Pol an error, a miflate, a blander. 

ighar un granciporro, or pighar un 
granchio: to make 'a under; to be 
groſuly miftaken. 

RANCYRE [pigl ar con violenza] 1 
ſnatch, to fluck, to grub, to hook. 

Granci'To0, adj. booked in, ſnatch» 
ed, plucked. 

GRANDE, . m [que!l: nella repub+ 
lica di Firenze, che per nubilita, © ri- 
cheꝝte ecce leva gli alin) robloman, lord, , 

Stare in ju grande, is be grave and 
ſerigus. | 

Far vel grande, to carry it bigh, ie g 
fee to be more than wwhat one 15, 

Grandi di St agna, the grandes of 
Spain. 

gran i d'un repro, the prandees or 
great men of a hiugdom. 

G ande, adj, {[»bbondante di quanti- 
1a}. great, big, waſh, buge, large. 
Grande [a to] great, tall, heb. 
Grande | marvigiiclo, ftraordinaric 

great, grand, extraordinar), wonder} 

Gran vine, {rene wine. 

Gran mercato, cep. 

Gran tem po to, abu, lrg og9. 

Gran pero, . great sv. 

Grande, adv. [grandermente} great- 
ly, wery much, great del. 

GRrRAXDEGGIA'EE [for del grande] 
to Hay the great man, to carry it bigh or 
flaad,. 

GRANDEMZNTE, ade. [con pran- 
der za] greatly, mal, exiremely, = 


Parlare grande wante, fo fprat H. 
Gan- 


e che vive 
aA cr vit 


— 
— 


— 


1 


— 
89898 — A” A -- a eg weu” 


GRA 


MIL » 8 {alquanto gran- 
de | pretty 
RAND — : 7. f. [contrario 
Grandra. Obſ. J di picciolezza}] 
largeneſs, bigneſs, bugeneſs. 
ndEzza onore, „ee great · 
neſt, dignity nobleneſi, gr 
GrxAanDicELLo, £ 22 —— 
Granpicivo'lo, 5 grande, gran- 
detto] pretty big or tall. 
GaAND“1A, 5. . [alt , ſoper - 
bia haughrineſs, pride, weir gr) 
tempe- 
ſtare] to hail. 


GRannina're [gragnuolare 
GRrRANnDINA'TO, adj. [percoſſo dalla 


| grandine] bailed, ſpoiled with hail. 


GRA'NDINE, 5. J. [gagnuolo] bail. 
Grandine [( tumoretto, che naſce 


nella parte interna delia 1 a lit- 


tle hard fev: in the eye 
—— 2 $0, adj, hailing, temfeſ- 
fuour, 


r a {grande, ſuper- 
* great, haug ly, proud. 2 
KAN DKE Ys to greaten, 
to 2 to advance, to freſer. 
RANDI'TO, er- 
red, advanced. * * 
Gx anno: RE, 5. 7. [grandezza) fall- 
neſs, bugeneſs, largeneſs, and metaf. 
greatneſs, dignity, grandeur. Ob", 
GRANDOE, 205. (voce familiare, 
aſſai grande] very * or tall. 


Grandotto, adj. [ grandicello] pretty 
big or large. 

GRAU Du'cA, 3. . the great duke of 
Tuſcany. 


Granvuca'ro, 1. stato d'un 
granduca] the great duteby 7 2 uſcany. 


GRANDUCHE'SSA, #5 the great 
dutcheſs of Tuſcany 

GRANELLYNO, 1, m. [piccolo gra- 
nello] ſmall grain. 


2 1. m. (il ſeme che fi 
genera nella ſpiche di biade, grano di 


— , mele, e _ grain or corn, flone, 


Grandllo i minima la di 
che ſi fa 1 2 8 

Granello d'uva, a fone. 

GRANELLO'SO, adj, [pieno di gra» 
nelli] full of corn, grains or kernels. 

GRANFA'TTO, adv, [molto, certo] 
certainly, furely. 

GRANIGIO'NE, . 7. [i granire] 
ſeeding, 

GRANIME'NTO, . m. [il granite] 
the att of the ſeeds becoming gr. ains, 

GraxrkRe [grauate, tar grano] Yo 
eed. 

Grant'ro, adj. grained, kerned. 

GRA'NITO, 7, . the name of a very 


bard marble that comes from Egypt. 
GRANITU'RA, 5. J. v. grani- 
mento. 


GRAMMAE'STRO, . m. (uomo di 
grand'affare] great maſter, great man. 

Grammaeitro di Malta, the grand 
maſter of Malta. 

— oo m. (parola ringra- 
riatoris] gramercy, I thank you. 

Un grammerce, 4 gramercy. 

Granna'srRO, V. gra 

GRANNE, v. grande. Obi. 
GRANO, 4, m. [quella biada della 


Grano {ſeme delle biade] grain. 

Grano [miſura che peſa un granello 
di giano] a grain, a weight, 

Ogni uccel conoſce il grano [il buono 
© da ognun conoſciuto] every body knows 


ee adj. (ben granito] full 
rappare [aggrapps den to grapple, to 


drag or catch with a to ſnatch, to 
clinch or ſeize 
GRAPPELLA, . F. a kind of raiſin. 
GRAN, 5. u. [1] grappare] grap- 
» dragging or catching, ſnatc 
95 di 2 Vero, to grapple, to ſnatch , 


- oe for N 


GRAPPOLE'TTO, - ea 
GRAPPOLYINO, a. a lit- 
tle bunch of grapes. 15 

GrAa'PPOLO, 4. M. [quel ramicello, 
ſuꝰ quale ſono appiccati gli acini dell'u- 
va] a bunch or clufler of grapes. 

Nuovo grappolo [uno ſciocco] a fool, 
a durcce, a blocthead 

Ed io bacello, che mi laſciai imzam- 
pognar da lui, ebbi ti ſo dir del nuovo 

lo, what a fool was IT to be catch d 
bim ? I believe I had le my wits. 

G 1 3. m. [diminuti- 
vo di grappolo] a little bunch of grapes. 

GRA'SCLA, 5. . [nome generico di 
wn le coſe —_ al vitto in univer · 
ale] proviſion, orts of wiftuals or 
rr 
nance. 

Graſcia [moneta] money 

Graſcia [ utile, — lucre, gain, 


Graſcia [magifirato in Firenze, che 
tien conto delle graſcie] a magytrate in 
Florence that has the c to look over 
— markets, and that they be woll ſer- 


Men 5. m. [miniſtro baſſo 
2 to a magiſtrate 
that e the town 
with provifiens. 
GRASPT, 5. n. [grappoli ſenza grani 
d'uva] the flalk of a , Ae 
GRASSAME'NTE, adv, [con graſ - 
ſerza fatly, with fatneſs. 
GRASSE'LLO, . . [pezzuol di 


ere! — * or 7 
\ Graf 1 di ! the flower 


9 adj. [alquanto grauſſo] 


7 3. f. [aftratto di graſ- 
ſo] fatneſs. 

Graffezza ſabbondanzs, opulenza} 
abundance, plenty, fore, coprouſueſs, great 


r {far qualche 
eſercizio per ſuo piacere] % work for 
_ own pleaſure, or to paſs away 


"Grand; adj, [ grave e pieno di car 
ne} fat. 
Graſſo | fertile, abondante, ricco } 


fat, fertile, 
erren graflo, fat ground, 


GRA 
n 
— — —— 


A WAFS a en 
Graſſo — 7770 — 


Sende [dice — di perſona 
groſſolana, e di corto intendimento] 
thick-ſceiled, duncical, Moctiſb, 


Rilo graſſo ſmoderato] agreat agb. 


graſſo del magro, a 
you IG fat or lean ; 
Giergs dl rat, 8 — 
GR a880/CC10, adj. Lalquanto graſſo] 
fattiſh, inclining to fatneſs. 
2 5. m. [accreſcitivo di 
at 
— — { alquanto 
Grass0'TTO, graſlo ] pretty 


= TERS {molto graſſo] 


be 4. 721 {materia graſ- 
1. . Ja] ph fat 

, fat matters. 
RASTA, 4. f. Ivaſo da pianticelle] 


a fo auer. pot. 
A ns 4 . [graticola] a grid- 


"Gn ATA [quella inferrata fatta a guiſa 
di graticola, della quale 6 parla alle mo- 
—_— grate. la) 

rata | graticola] gridiron. 

GRaTans'nTe, adv, gratefully, 
thankfully, acceptably. 

GRATE'LLA, v. a. 

GAT CCA, .f. 1 

GAT to, . . J varie forme 
per lo piu di mini teſſuti in ſu matze] 
a burdle of ru watled together, a drag, 
a grate of „ lattice or barrow, 


Gas Tic, 7. F- [picciol gra- 


ticcio] a little hurdle or lattice 

—.— 7. J. rumento da 
cucina ſu la quale 8' g" carne, 
peſce, e ſimili] 


———ů (render, uno bene · 
ver to gratify, to requite. 5 
ati e ato 
to like, to 2 REY 


— — 1. . [il gratifi- 
! * 4 


— . gratific 3 


41. þ 
mento di beneficio rice vuto — 


— Aren 


Grats 


6 1A 
Grato [gratitudine} , thank- 
Wu 3. m. [cun] — 
ble, wvexation, 


Dar il grattacapo ad uno [ darli ad 
penſare] ts * ver, perplex, to 
make one 

GRATTAME'NT 0, 4. 1. 3 
grattare] a ſcratching, a ſtrapi 

GaarT NAA [Rroppicciare, la 
pelle con I'unghia] to ſcratch, rub or 
Hows 


Grattar la tigna ad uno, to bang, to 
beat one. 


Grattare [fregare] io ſcrape, or rake 
— alle dipinture, to play 


the bypoerite. 

Gratrare gli orecchi ¶adulare] to ticł - 
le, & pleaſe onc's ears, to flatter bim. 

Grattar dove pizzica [trattare delle 
materie nelle quali ha guſto colui a 
cui ſi diſcorre] to ſcratch 4where it itcher. 

Grattarſi la pancia ¶ ſtarſi in my to 
be idle, to fland with one's arms 

Egli avra da grattare, be will 
enourh to do. 

GCRATTATICCIO, 5. . [gratta- 
mento] an iti hing or itch. 

Ei non teme grattaticcio, he is not /o 
ſorn afraid. 

GRATTA'TO. adj. ſcratched, rubbed. 

GRATTATU'RA, 5. . [irgno fatto 
col grattare] a b. 

GRATTU'GA, 5. f. [arneſe per grat- 
tugiare] à grater. 

Vffer r 
bel augen hawk and buzzard. 

Grattugia con ugia nen fa cacio 
{ vuol dire delle che tra di loro 


non ono gen two moons 
— 4 — _ 
GRATTVUGIN'KEE ({(briciolar le coſe, 


f::gandole alla grattugia] 0 grate. 
GRATTUGIA'TO, adj. grated. 
GraTUrRE, v. gratificare, 
GRATUIT —— a. [ per gra- 
111] | freely, atis, for nothing. 
GRAT __ 7 a. [dns per grazia] 
atuitas, free or fr given. 
aT rd W . (congratulan- 
te] con gratulating. or 
Gu — (congratularſi Ito con · 
gratulate, to rejoxce with one 
rod fortune that has befallen bim. 
GRAVA'CCIO, adj, {molto grave] 
9 or heaty. 
LAVACOTOLO, adj. dim. di gra- 
varcio] not very beavy. 
; GRAVAMENTO, 5. m. I peſo] wweight, 
urden. 


Gravamento [ angheria, im » 
cg) grievance, — 
charge, „ ſure 
Gravamento [ atio che fa Pefat- 
tor della giuſtizia nel torre il pegno] 4 
ſnzxrng or taking bold of ſomething as a 
an, 4 
F —— adj, { peſante] — 4 
CGRAVA'WZA, UV. graverza. 
Grava'ng [aggravare] fo aggra- 
wats, to trouble or grove 
Gravare {fare aggravio] to oppreſi, to 


charge, to ſurcharge, to load. 
© Gravare [il torte il petguo che fanno i 


G RA 


birri al debitore per comandamento del - 
pe giuſtizia] te ſeixe, to ſequefler or take 


\ Gare __w grave e peſante] io be 
heavy, weighty. 


mantello mi va molto 
— — jos me. 7 
Gravare [<cſler 72 noja, di faſtidio] 


to be or vexed, ta be grieved at. 
Mi grava molto della voſtra diſgra- 
zi, I am very ſorry for your misfortune. 
La ſua lunga dimora mi grava, 
lone flag * makes me unea 
- vi gravis oe E } 
RAVATYVYO, che grava] gra- 
wvitative, that is beavy, weighty. 
|, Grava'ro, adj. [carico, ripieno] 
laden, loaded, v. gravare. 
L'aere & molto gravato, i. ny 


— Coffeſo] offended, angry, 2 
jured, abuſed. 

Mi tengo molto gravato di voi, 1 
think you have wronged me much. 

GRAVAZIO'NE, 5. f. [aravamento] 
load, charge, weight, burden. 

Grave, p*” 4 [ peſante ] bearty, 

weighty, ponderous. 

- [macſtoſo] majeſftical, grave, 
ſerious, ſober. 

Grave (gien faſtidioſo} grievous, 

troubleſome, burdenſome. 

Men grave — fora, it wweull be 
45 fn to me. 


rave [ pigro, tardo, neghittoſo] ha- 
VIEW [ſaldo, coſtunte, ſtabile] feady, 
firm, conflant. 


Grave (grande, — awveig bty, 
important, of 
— 81 
Aang, abuſroe, offenſve, unpleaſant. * 
Eta grave, old age. 
eroufly ul. 


Malato graves 
GRAVE'DINE, . . {[gravezza mor- 


boſa] pur, — — of the bead, 
beawvineſs. | 
GRAVEME'NTE, adv. [con gravez- 


Gravemeute [grandemente] digi- 
ouſly, ay much, dangerouſly, firidily, 

Favellare gravemente [con giudizio] 
to talk ferroufly or 


GRAVE'NZA, . f. [»ifanno, dolore] . 


8 Obi. 


wexation, anguiſh, 
dim. di grave 


— 
pretty be b 
_— aA, 7 . e di grave] 


See ASAT travagho}] treble 
anguiſh, vexation. 
Ae 1 ftancherz3 ] wra- 
1, faintneſ?, laſſutude. 
efto mi — tanto di gravezza, 
chi perdei la ſperanza dell altezza, 
this evearied me ſo much that I deſpaired 
to reach the t 
Graveaza fatica, diffculid] fatigue, 
tor, labour, ty, pans. 
Gravezra 3 


Recarh a graverza, to take it at an 


GRA 


Gravezza ul grevity, efleens 
note, merit, worth, account. 
no [grandezza] greatzeſi, e- 


G [impolizi 10 
SG im 14 fax, 
impofuion, duty, bai) 


GRAVICCLUO'LO, adj. [Jiminutivo _ 
Fw. grave] ſomezubat grave, ſowveauhat 


GraviceMBALo e Gratice'u- 
ROLO, 5, mM. = di it umento mu- 
cale] 

See, 4. . 

GRaviva'nza, 4. / * 

GRAVIDE'ZZA, . % 


— a. being pregnant or big — 


Gra'vipo [pieno, e grave dal 
do di che eglie — bi full, laden, 
Gravido [ pregno ] pregnant, big 
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with child. 
GraviTta), 5. J. [maeſtevole, 
Gaavrra'an, þ e autoreyole pre- 
GRraviTa'TE, J ſenzi] gravwiyy 
autbority, majeſty, 


Gravia, {aflanno travaglio] grie» 
3 vexation, trouble. . 7 
RAVITA'RE [pelare] te weigh, 
GRAVOSAME'NTE, adv. griewtufly, 


Gxavo'so, adj, [grave che ha gra- 
vezza} beawy, 

Gra travagliato, pien di ſatica] 
mijeratle, ſad, tormenied, affliied. 

Gravolo ({nojolo, impoituno, mo- 
— 1 tireſome, importunaie,” 


Gy — (grande, etudele] great, e- 
nor maus, cruc 

Grav6(o [rigido, ſevero, dure] rigid, 
ſevere, hard, mſufferable, intolerable, 

Grazia, 4. J. [bellezza di che cle 
fi fla, che alletra e rapiſce altrui ad a+ 
more} grace, agree readbncſe, graceſulneſi, 
comelineſs. 

Grazia fVamore de! ſuperiore, invers 
—. lo nie 1014 1/aweur, gocdneſs, bounty, 


Eſſer in grazia di qualcheduno, to bs 
in /avour with one. 
Grazia [ conceilione, di coſa wichtel 
a ſuperior, o gran pes n perfonaggi] requet, 
petition, pardon, favour 
Fare una _ in gras; a d'alcuno, 1 
do a thing upon ſomebody 1 account, 
Graziy [il ringrazuare per ſegno di 
g!atitudine] thank. 
V: rendo giazie, 1 thank you, 
Non ve ne ſo ne grado ne grazia, J 
don't thank * fer it. 
D: gta, 4. pray, 1 defire you. 
die di grazia, pray, tell me 
Di grazi2 non mi romper la tefla, 
frithee don t din my br aims. 
F Far grazia {ptrdonare] fo pardon, ta 
orgive. 
ia [hbenevolenza] benevolence, 
2 tindneſi, love. 
3 acts, threes geddeſſer a- 
wo ihe beatbens. 
1 CA, 44. [di grazis IVavνννj- 
able, Ow, 


GRAZIARE [far grazia e corteha] fg 
Jawour, to privvicege, to be hind te. 
Gian ([ringraziare] te thank, M 
* 


GRE 


Geazia'To, od. {grazioſo] grace. 
ful, agreeable; received into favour, 
pardoned. 

GRAZIO3AMENTE, adv. as gra- 
21] gracefully, agrteably, hind';. : 

az o ente { ſenza premic ] gratis, 
for nothing, generc: fly, 


GRAZ, s. J. ( gerti- 
GRraziotiTa'dt, f kz, le git 
GRAZIOsIT ATZ, ? d. ia] grac u- 


neſs, egrecableneſs, cumeligeſ, grace. 
GRAazid'>0, adj, [che ha g 4212] 
graocejul, com: 75 apreealle. . 
Graz G { f iworevols, benigno] kind, 
fawourable, merciful, benign, gr art us. 
G. art ( grato] gracef/ud, thank/ul, 
acceptable, 
Dono g1arioſo, a free gift. 
Grazioto | favorcvole ] favourable, 
kind. 


Grazi'tg [render grazi.] fo thank 


or pi de thanks, Ov. 

GReECAJUO'LO, 5. . be that anci- 
ently fold in Tuſcany greeh wine. 

JRECHE'SCO, 4 4 [d. Grecra] Gre- 

ezan, of Greece. 

Grech&'co [alla Greca] ofter the 
manner of the Greeks. 

GRECO, adi. (di nazion di Grecia] 
Grecian, 


Un Greco, 5. M. a Greek. 


Greco [nome di v in Italia] Greek- 


Une, 
Gieco [nome di vento. che ſoſſia dal - 
la parte di Grecia] rortb-eaft wind, 
Uva Greca, el grape. 
GRECOLEVA'NTE, 4. m. north-caf 
quind, 
GreGa'rO, adj. [di gregge] of the 
common ſfiock or flore, erdinary, common. 
GREGGE, 5 4. f. (quannita di beſti- 
GREGGIA, 3 ame adunato inſieme] 
flock, herd or drove. 
CGregpge [mo tudige adunata inſie- 
me] muliitude, crowd. 
Gregge ['uvgo dove ſtabbia la greg- 
ge, mavCra] /beep-fold, or coat. 
GReEr'GG10, © GRE'ZZO, adj, [roz- 
ro] clownyb, unpolite, rude, 
GRG A, 4. . [piccola greg» 
ge] mall. flock. ; 
GREMBLALA'TA, v. grembiata, 
GREMBIA'LE, v. greinbiule. 
Getun “TA, . f. [quanto cape nel 
grembuule] a lop i, an ajgin full. 
GEREMBLIU'LE, GREMBIA'LE, 5. n. 
ber 41 panno lo, che tengono in- 
nanzi cinto le donne] an pron. 
GREMBO, . . (idea parte del 
co1po umano dal belhco fin al gircc- 
cw] lap. 
G:embo mer midudle. 
In grembo de monii, wn the middle of 
CUMIN, 


Grembo [ chic?) the boſom or pale of 


the church. 

Grembo { utero] womb. 

Grembo | grembi'1le ae. 

Bare, © tare una cola a grembo a- 
perto, to give or te dv a thing noillingly, 
«1th a gord grace. 

GREMUGNA, v. gramign?. 

Gt utio, v. giembo, Ob, 

(;3xemins l(ebermmei 79 gripe, 10 
ſnatch or .0 ſtize With wolene, 


GRI 
GremrTo, adj. grifed, ſnatched or 


feized with wielence. 


Gremito [vpcfſo} hich, full, cover- 
ed with, . 

I colli, le ripe, e le cime de*monti 
a modo di teatro eran gremite di penti, 


the hills, the banks, and the tops of the - 


n nutains were evyered with peoj le as 
in an amphitheatre. | 

Glemito, s. m. [terren ghiajoſo d'in- 
torno a“ fiumi] the key of a river or 
baven. 

GrE'PPIA, . f. { mangiatoja] a rack, 
a flall er manger jor cattle. 

GRrPPA, 3. J. } (boi, costs, 

GREPPO, 3. m.\ tommith di terra! 
a ccf, bill, top of a till or mountain. 

Greppo { vaio di terra 1otto}] @ beten 
earthen pot. 

Far gr-ppo [quel raggrinzar di hoeca, 
che fanno i tanciulli quando voghono 
comnciare a piangere] to make a mouth 
as children do before they begin: to ery. 

CRETO, s. mm ſterren ghiajoto in- 
tor no all acque] 4%, fbore, bank, 

I! ereto del mare, the ſcabore. 

Greto, adj. I ſpeſſo] Sick, muddy. 

GRE'TOLA, 5. f. {vimini di che fon 
compolte le gabbic} bar, or croſs bar of 
a coge. 

G &ola [congiuntura] way, means, 

rtunty. 

Trovar la gretols, to find the of for- 
tunity. 

Gar ro'so, adj. [che ha gretto] full 
of gravel and ſand, grawveliy, gritty. 

GRETTAMENTE, ady, | meichina- 
mente] niggardly, ſavingly, ſparing'y. 


GRETTE'ZZA, . . {[ meichinita, fi- 


ſtrett 222] miggardlineſs, penuriouſne/3, 
ce vetouſic . 

GRETTITU'DINE, 5. ,. Caro baruſed 
this word in the jigmfication of leanneſs, 
pottine/s & body, though it rather figni- 
-_ peitineſs of mind, narrowne/s of 

ul, 


GRETTO, adj. [avaro, riſtretto, ta- 


pino] flingy, niggard, clofe filed, too 


ſpermg. 


GREVE © GRIEVE, adj. m. . [pe- 
ſante] beawvy, pondercus, eig 1%. . 
grave. 


Greve | ncjo'o] grievous, trouble fone, 
ad 


Aer greve, thick, clouay air. 
Gieve | ftrepitolo, forte, orribile] ſre- 
pitius, noisy, terrible, fright/ul. 


Ruppem Ialto ſonno nella teſta un 


gieve tuoro, à terrible thunder awaked 
me from my projound fleep. Dante, 

GREVEMENTE, v. gravemente. 

GREZZO, adj, [rozz",yreggio] cor ſe, 
elonniſh, ruflical, raw, unpoliſted, un- 
polite, rude. 

D1amante grezzo, a rourh diamond. 

GRICCIO'NE, 5. M. a kind of water- 
ul. 

GR1ICCIOLO, 3. . [fartaſin, biſbe- 
tichezz1] ſpurt, flart of fancy, fit, mag- 
got, whim. 

Dove gli tocea il gricciolo, when a 
aebi comes in his head, 
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ſideratamente] 4% do a thing r to 
— -yogr er 


GRIDAME'NTO, v. gridata. 


GRIDA'NTE, adj. m. f. [che grida 
out 


crying, calling out. 

Garipa're [ 2 fuora la voce 
con alto (nono, e ſtrepitoſo ] ts cry or 
out, to bau. PEAR 

G:idar merce, to beg one's life. 

Gridar a cor uomo [al foccorſo] tg 
cry or call for belp. 

Gridace { manifeſtare, bandire} 70 
cry or proclaim, to ſbew, to divulge, 10 
diſcover, 

Gridare [dare ad intendere] to per- 
ſuade, to lead, to induce. 

Gridare | garrire, riprendere] to ſceli, 
to chide, to diſpute or contend in words. 

Gridare [moſtrare} to ſhow. 

Gridare [io ſtrepitare, che fa I'acqua] 


to murmur, to purl. 


8 4. J. [grido) cry, 6. 


Far ge idata, to male a noiſe. 

GRIDATO'RE, 5. n. [che grida] a 
crier, a hawler. 

Gridatore [ banditore ] a commun - 
crier. 

Gatibo, 5. . [ſuono ſtrepitoſo pro. 
pria mente di voce umana, come per 
paura, ira, e ſimile ] cry, 
wore, fl. | ny 

Grico [ama] renown, fame, repu- 
tation, name, note. 

E* un uomo di gran grido, be is @ 
Readies anita, aeywnttniines 

ublico grido, the common . 

Andarſene prelo alle grida [creder ſa- 
cilmente] 0 believe eafuly what they ſay. 

A grido, adv. [a funa] like fury, 

(381DO'RE, r. . [giidu] à cry. Obſ. 

(3RIE'VE, v. greve. 

GRIEVEME'NTE, adv. [ gravemente} 
grievoufly, ſadly, paiajuliy, 

GRIFA'GNO, adv, [rapace] rawv- 
nous, rapacions. 

Uccello grifagno, @ revenous bird. 

Griea'rE ¶Aropicciare grifo con gri- 
fo, voce baſla} to rub one another with 
the ſnout, as bogs do. 

zRIFFO, . m, [grifone] a gr. 

Giro, s. m, [(perte del capo del 
por co, dagit occhi in giu] the ſac, 
of a beg. 

Grits {per iſcherzo, viſo dell'uomo, 
in particolate della bocca ] fac, 
munth, 

D liberar tutti tre di dover trovar no- 
do da ug nerſi il grifo alle ſpeſe di Ca- 
landiino, all three reſolved to ford 4 
away how to fill their bellies at the n. 
pence of Calandyins. 

Torcere il grifo, to grin, ts a! 
facet. 

GRirO'as, . . [animale biforire 
alato, e quadrupede, aquila la ga e 
anteidte, e hone la poltreriore] 4 gr! + 


» lu, 


Dare un grifone ad uno {dargli un 
pugno nel vito] to give one a flap on (i 


C f, 
GK1'G10, adj. {higio] gray, gris 


GKIDA, #. f. [bando] an «dA, pro- zl 


clamaiton or placart, pi. grida, 7. J. 
Lactate alle gride (fas le cole iucon · 


Gertla' +. J. [| ſeril-] s 
barren piace. 7 1 (uogo 


G- 


* 
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Tn 
11h 
out, 


mo, 
aces 


GRO 


GrILLA'NDA, 5. fo [ghirlanda] @ 


GrILLANDE/TTA, 1. . a ſmall gar- 


land. 
2 e o — 
to fimper, to 5 as the 
. adj. [che lla! = 
ns 10 boil. 
GRILLE'TTO, . m. [dim. di grillo} 
a little cricket. 
Grillẽtto [parte d'un arma a fuoco] 
er, a trigger of a gun. 
RILLO, 3. . [animale annovera- 
to tra gl'inſetti] a cricket, a graſs bop- 


P Grillo ſtromento bellico __ a hind of 
avarliike engine to batter 

Grillo [fantaße, e ravaganti ghiri- 
bizzi] maggot, Aubin, ſpurt. 

Pigliare il grillo, te take pepper in 
the noſe, to fly out into a 

Non mi fate — ul — — don't 


pre volle me, don' t make 


Grillo [quel piccol ee, nel givoco 
delle pallottole, a cui le palle debbono 
accoſtarſi] a block, to play at bowls with, 

GRILLOLYNO, 5. m. [dim. di gril- 
lo] a little cricket, 


8 * (acereſcitivo di 
rillo] a large 

a der « [ſpezie d'ani- 
maletto] a hind of i 


GRIMALDE'LLO, . 1 ſtrumento 
di ferro, par aprir le ſerrature ſenza chi · 
ave] a pick-lock. 

GRIMO, V. 

GRINZA, 5. b 

GarinzEtTTaA, 7. 2 © — 


Gai zo, 4 Co — Fogg di 

2 

— grinze ( mangiare a 

lle] fo cat one's 
eee, 5. 1. TE, 

Gu130, v. grigio. 

GrisO'LITO, . . (pena ess 

cry ſolyte, a precious. flone 

eee 4. 1. (Ceicerbita] 
ſoau- thiſlle (an berb.) 


GRrRO'FANO, v. 

GrOMMA, 7. f. quella croſta, che 
fa il vino dentro alla boite, tartaro] tar- 
tar, argal. 

Gromma [roccia che fa Vacqua ne“ 
condotti e in altri luoghi dove ella corre 
di continuo] mud. 


GROMMA'TO, adj. on ineroſtato ] 
GROMMOSO, full of tartar. 
GrRONDA, . . [Veſtremita del tet- 


to, ch'eſce fuora della parete della caſa] 
eaves, houſe-eaves, gutters. 

Gronda [ eftremita delle palpebre } 
the ridge of the eye-lids. 
. { forta di Wee a hind of 


Gronda di 


| Grondadifi __—_ 2—— — 


GronDa'Ja, gronda ter. 
„Sende, 5 2 — th gut- 


n adj, m. f. [che gron 


di} dropp 

——_— {il cadere, che fa Vac - 
qua dalle gronde, e diceſi di tutte le coſe 
liquide] t drop. 


vor. I. 


G R 0 
Groxpu'a, +... [ n be 


GRONDEGGIA'RE, v. * 
** 4. 1. 4 ki of ſea-fiſb ike 
an 
Groyea, 7. J. [la parte parte dell'ani- 
mal quadrupede a pig della ſchiena ſo- 
Pe i hanchi] crupper —— "A 
ort are in groppa, t one 
— ſe-back, Tg 
avallo che N a 
"as nag 
ſono uomo in 
r 
GrOPPIE'RA, 5. f. [quel cuojo at- 
taccato alla ſella nel quale ſi mette A 


4 


Gaorro, 4. m. [viluppo, muc- 
chio] knot, bunch, , knur. 


Groppo di gente, @ handful of peo- 


Le lagrime le caſcano dagli occhi a 
groppo, the tears puried down from ber 


Groppo di vento, à whirkuind, a 
gu or gale of wind. 
Solvere il e, to reſolve or clear 
a —— or a het a l 
r ſacc moneta 
« 285 2 


GROPPO'SO, adj. [nocchiuto, no- 
ou pieno di nod] tnotted, fill of 


G , , 
K 40884, . f. — 
1, Sroſſa[dodic dezzine Ja groſs, twebve 


Groſſa [la parte d' un' ifto- 
ria o = the — cm run part 


of a biftory 
|, Adellsemeo nella groſſa, now comes 


All groſs (groſamene) conc, 


ir nella groſſa (6 dice del dor- 
mire la terza volta i bachi da * to 


Jeep the third time, ul of the ft 


3 —— dormir profon- 
damente] e 
a d'un „ the favelling or 
of a river, 
Grossa'Ccio, adj. [ jorativo 
3 ul haped through fatneſs. 
ROSSAGRA'NA, . . 4 of cloth 
made with filk and goat's hair 
GROSSAME'NTE, adv. in gran 


5 


a0snννLνpan {far del 3 to 
carry it bigh ranter or hettor like, 10 
brave it, 


GRO, 


mm ht. 
— adj. 1 


Groſſett roZzo, 
e 5 . 5 er, mail 


vm okay 1. ro. di groſ- 
ſo] bigneſt, thic » Ereatueſt. 
Groſſezza [pregnezza] pregnancy, a 
pregnant or great with e 
Groſſerza 1 I, e A. 
aukwardncſs, fookſbueſs, 
vr) 
Groſſezza [materialita] — gy 


eee, thickneſs, lumpiſbneſs. 
ROSSIE'RE, © GROSSIE/RO, 5. 1. 
[artiſta] @ work-man, a trade 
6 — adj. [rozw0] groſs, clowns 
Guo! in parte maggiore, 
mighore 4; eee cola] the tbicł- 
« 7 f 
r 


7 — la LO LA the 9 
1 


— bes the body of an 


1 groffo dell the moſt part or 
ener 
8 Gre 100 Parte piu A 
grave] the thickeft part, the heavieſt 


Il groſſo d i cola liquida va al 
fondo, the gro Jert of ay Geuid 
goes to the tom. 
0 za] thickneſs. 
I o d'un o, trunk or 
of a tree. 
—— ͤ— mu 
renze mezz0 giulio] 7 
awhich in 4 2 2 


x fo, af (contuio ſottile] big, 


Grofl; ad 5 
"Gros (punts ad un fiume, pie- 
Un fume 


Mar groſſo, high, 


A rofl, adv [preſſo a poco] in 


* Velo ird al grfſ, Il wiit you is 


T to drink evitheut Acro - 


87600 {grande, contrario di piceio 
lo] large, great. 
—— groſſa, a great bell. 
Villaggio grollo, large 


toon. 
$alaro 


E G R U 
0 eroff great Wages. : 
8 lone dense Ide, claſe. 
Aer oſſo, a thick ar. 1 
Groſſo [ rozzo, ſemplice, 2 
elowniſh, filly, foohſh, ignorant, dull, 


—__— 2 
omo di groſſo ingegno , a thick 
d man, a bungler. 4 
Egli è molto groſſo nel parlare, he is 
rough in his diſcourſe. | 
* o andare groſſo ad uno [eſſer al- 
quanto adirato ſeco] 1 be a little angry 
with one. 
Animo groſſo, ill mind. 
Vendere in groſſo, to ſell by aubolcſale, 
or by the great. 
Mercante in groſſo, <uboleſale mer- 
chant. 
GROSSOLA'NAMENTE, adj. [ groſ- 
ſamente} coarſely, clowniſbly. 
GRo$SOLA'NO, adj. [di groſſa qua- 
lita materiale] coarſe, thick, rough, home- 


" Donna groſſolana, an homely woman. 

GRros$s0'XE, 5. . [ſorta di moneta] 
a coin in Florence. 

GRr0550'TToO, adj. [alquanto groſſo] 
rity thick or fat. 

GROSSUME, . 1 v. groſſczza. 

GROTTA, 5. f. [ſpelonca, caverna] 
grot, grotto, a cave. 

Gotta 0 1 dirupato, e ſcoſceſo] a 

, rugged place. 
1 Leiglione] the edge, bulk or 
ride of land betwixt tauo fur roaus. 

GroTTE'sCa, . . [a di pittu- 
ra fitta a cap ic io] groteſks or gro- 
teſt- her, antichs. 

GrROTTICE'LL. 1, . f. [diminutivo 
di grotta] a ſmall den, a little grot. 

Gro'TToO, . „% { (orta d'uccello] a 
large water fowl tha; brays like an afs 
ome take it to be a Mietern. 

GroTTo0o's0, adj. [luogo pien di 
grotte | full of grots, caverns or dens. 

Grottolo ¶ fatto a guila di grotta] l- 
hw, caverntus. 

GROVIGLIVO/LA, 5. . [ritorcimen- 
to che fa in fe il filo troppo torto] a 
txvining or t<viſting. | 

Gurv, s. . [forta d' uecelli che 

GRUA, | vanno a ſchiera, e ſempre 

Gave, I'vno dopo Valtro] 4 
erane, a ſort of bird. 

Grv'ccia, . J. [baſtone forcuto, 
per appoggiarh camminando} a flick, 4 
crutch, | 

Gruccia [ ſt umento ruſtico fatto a 
Fuiſa di pruccia, per ficcare i maghu- 
oli nel divel's] an mſtrument to prant 


ers. 

Tenere in ſulla gruccia [tenere ſoſpe- 
ſo} to heep in ſuſprnce. 

GrvroLla'rt (i! razzolire che fan- 
no i porci col g fe to paddle or pudder 
as a bog dect with bis ſnout ; 4% to 

unt. 

Gu, 5. +. v. gü. Obſ. 

GRUdN ANKE 7 [lo firidere che fa il 

Ga vont 53 perco] 5 — 

Guavanrro, s. m. [lo fridere che 
fail porco] the grunting of a ſeoine, 

GRUGNO, . . [grifo] ſnout or 
e of a fevine, 

Fare il grugno, (0 fout, to look gr. 


-GUA 
GRULLO, adj. [ mogio, addormenta- 
nota, 3/2 ©. gromma. 


Gruma'To, 5s. n. [ ſpezie di fungo] 


a hind of muſhroom. 

GRUME'TTO, 5. u. [dim. di gromo] 
a little lump, or clot, a little blood clot- 
ted. 
GRUMO, 5, . [ quagliamento del 
ſangue fuor delle vene] a lump, a clot, 
clotted, clotted blood, 

Grv/MOLoO, 5. m. [garzuolo] a cab- 
bage or lettice-bead. 
Bo gin ov adv, [che ha grumi] 
clotted, thickned, grumcus. 

Grvo'co, . m. [:afferano ſalvati- 
co] ſaffron. . 

Gruogo ſalvatico  zafferano ſaraci · 
neſco] baflard ſaffron, moci ſaſfron. 

GruyePE'TToO, . n. ¶ dim. di grup- 
po] a little knot or lump. 

GRUPPO, v. groppo. 

GRUVA, 5. /. v. 


GRUZZO, 5s. m. {maſſa di coſe] a 


_ a pile, a board. 
 Grv'zzo0LO, 5, m. [ peculio] 4 
board of money, a treaſure. 
GAA NA. v. guadagno. Obſ. 
GUADAGNA'BILE, adj. m. f. [atto a 
guadagnarh] that is to be avon or got- 
/ 


On. 

Terra guadagnabile, fruitful land. 

GUADAGNAME'NTO, v. guadag- 
no. 

GUADAGNA'RE, [acquiſtar denari, e 
richezze, con induſtria, e fatica] t get 


or gain. 
Guadognare [meritare] to deſerve, 
Guadagrare una perſona { farſela ami- 
ca] to prevail upon or with one, to win 
one, to draw one in. 
Guadagnar di peccato [ acquiſtare 
u»lche cola col far diſoneſta copia di 


e ] to get any thing in by proftituti- 
on. 

Guadarſi la vita, 7 '; lively- 
5 av o get one's lively 


Guadagnare inſegna ſpendere, be 
wwho gels the money knows how to ſpend 
71. 

Guadagnare un proceſſo, te carry the 
cauſe, 

GUADAGNA'TO, adj. aon, gotten. 

GUADAGNATO'RE, 5. 71 L che 

GUADAGNATRYCE, . J. & guadag- 
na] a gainer, a winner, 

GUADAGNER1'A, 5s. f, [ prurito di 
gundagnare] covetouſneſi, greedineſs, 
avarice, an immoderate defire of gam. 

GUADA'GNO, #, mm. [il guadagnare, 
e la coſa guadagnata} gain, profit, lu- 
cre. 

Guadagno con mala fama & da chi1- 
mar danno, what is id gotten ought to 
be called loſs and not gain. 

Mette:h a guadagno { parlando d'una 
don na, far copia di ſe ] to proflitute one's 


Dore a guadagno, fo give at intereſt. 

Mettere a guadagno, te fut at in- 
tereſt. 

Andare a gwidagno, [andare alla 
monta] te carry a mare to be borſed. 

Far guadaguo d'un cola, is get or 
obtain @ thing. 


GUA 


D N 4. m. [piccolo 
GuaDacnu'zze, guadagno ] 


gain or profit. 
GVUADA'RE [paſſar fiumi da una ri- 


pa all*altra a cavallo o a pie] to ford, ta 


unde, to wade over. 

GuaDe, . Ff. [ſorta di rete da peſ- 
care] a kind of fiſbing-net, a caſfling-net. 
GVUaDo, 3. n. [luogo nel fiume dove 

8 _ navilio] a ford, @ 
ſhallow place where one over 
bit haut 1 ferry-boat. pn 

Guado | paſſo] paſſage, avenue. 

Rompere il guado [ eſſer 1] primo a 
fare o a tentare una coſa] to do er un- 
dertake a thing before any body elſe. 

Guado [erba per tinger panni] 2woad. 

* Guado [il corſo della vita umana] 

the way or courſe of a man's life, 
Guapo'so, adj, [che puo guadarſi] 
Jordable, that may be forded. 
GUAGLIA'NZA, v. agguaglianza, 
GUAGNELE'STA, v. rengelifta. Ob. 
GVUAGNE'LO, v. vangelo. Obſ, Cr. 
Alle guagnéle, by the goſpel. 

5 CE * m, [Herba tenera che 
rinaſce dopo la prima ſegatura] gra, 
of the ſecond pe ol 

GUAHNA, 5. J. I ſtrumento di cucjo 
_ ſi conſervano ferri da tagliare] a 

Aa * 

Tal guaina tal coltello I ſimile con ſi- 
mile} ſuch a maſter, ſuch a ſervant. 

Render coltelli per guaine [rener la 
parighis) to requite, to render like for 
the, to be even with one. 

GUaAINA'jJo, 57. m. [che fa o vende 

—— a Halb maker or a ſeller of 

ath. | 

GVA Jo, 3. m. [quella voce che man- 
dan ſuora i cani quando ſon battuti} 
awhen Nat wn 4 . fob, 

Guajo [diſgrazia] misfortune, diſaſ- 


ter, trouble, miſery, calamity, abo or d 


Guijo, adv. [ fieramente, crudelmen- 
te] fiercely, cruelly, barbaroufly. 

Punger a gusjo, 7% pain, 10 grieve 
eruelly. 

C10 mi punge a guajo, that wvexes me 
to the very heart. 

Guat [affanni} vexations, grief, af. 
fiitions, ſorrows. 

Guai [locuzion minaccevole] woe. 

Guai a voi ſe non fate quel che vi co- 
mando, ue to you if you don't do ab 
I bid you. 

Guai, voce di dolore, alas, Tee. 
Guai a me, poor me, woe it me. 
GUAJOLA'RE, [dolerſi con guai, 
Guarke, ed è proprio deꝰ ca- 

ni} to wath, to cry, to yanul or yell, to 

beewl. 

GUALCHit'ra, 5. . [edificio in cui 
fi ſodano i panni lim] à calender or 
cloth. p reſt, a tucker"s mill. 

GuaLlcrre, [brancicare] to han- 

awith, to 


dle, - touch often, to 
e. 
GuaLci'To, adj. bandled. fumbled. 
GUALDA'XA, . J. [ſchiera, frotta] 
a erow!, multitude, à troop, a band or 
GUALDRA'PPA, . J. [coverta] @ 
houfing, or borſe-cloth. . g 
UA- 


GUA 
\Guarr'ncto, 28 | 
GUALE pong co, {chifo 
dirty, Hams „ greaſy 5 . 
""Gvarorea'nn andar di gualoppo] 
40 f 0 


[far gualoppare] to gal- guard, 


Gvual.o'pPo, 57. m. {il corſo del ea · 
vallo] g Obſ. 

Andar di gualoppo, e fo gallop. 

GUA'NACO, . *. an 

Gua xnciA, 5. f. I gota] cheek. 

GUANCIA'LE, 3. 1. {piccolo 
maccetto ſu'l quale per lo piu fi 1 
guancia dermendo] a 

Guanciale [quella parte dell elmo * 
diſen ſe la guancia] that part of the bei- 
met that covers the face. 

Tenere il capo in mezzo a due guan- 
ciali [ſtare in ſicuro] 10 be ſure or in 


ſa, 

9 5. m. [dim. di 
guancial:] a little 
3 Ws ef 7. J. [{chiaffo] a box, 

or blow on t 
GUANC1ONNE, v. guanciata. 
2 4. mM. — guanti] a 
e that makes s 

8 GUANTIERA, 1. 7 [picciol bacino 
d' „„An a tenervi _ ati © altro 
tale] a flver caſe to gloves or 
other 2 things in. 5 


GUANTO, 3. u. [veſte della mano] 


glove. 
Dar nel guanto, to fall into the net or 
ſnares, or ſomebody's bands, 
L'amor paſla il guanto, among/t 
friends there is no need of ceremonies, 
Mandate il guanto della battaglia ¶ in 
ſegno di disfida] to ſend a challenge, 
f GUARA'GNO, 3. m. (ſtallone] a flal- 
on, 
8 4. m. [ſorta der- 


ba] a certain berb that e yellow 
flowers. 


GUARAGUA'TO, 5. mt. [guardia] a 
guard or ſentinel, ſentry. Obſ. 

Stare a guaraguato far la ſentinella] 
to fland ſentry, to be upon duty. Ob, 

GUARDACO'KPO, . m. Thoidato che 
guarda la perſona del principe] a 9 yo 
of the prince's guard, a yeoman of the 
princes 

GuarDapo'ina, 4. une che 
aſſifte alla parturiente] a 

GUARDAMA'CCHIE, . Larneſe 
dell'archibuſo che difende il grilletto] 
the gy of a gun, 

UARDAME'NTO, 5, mr. I ſguardo, o 
guardo] look. 

Guardamento [ripoſtiglio, ome] 
keeper, preferver, guaraian or guar 

UARDANA'PPA, .J. 1 19 4 

GUARDANA * J. m. J tojo ] 4 
naphin, or towel. 

GUARDANA'SO, f. . [arneſe da gu · 
ardare il naſo o la faccia] a Lind of a 
maſt, a wizard. 

UARDANFA'NTE, e GUARDIN- 
FA'NTE, 2. n. [arneſe compoſto di cer- 
chi uſato oggidi © hee 1 ſotto la 
gonnella] a wma boop 

GuarDANYDIO, 5. uovo che Aale, 
laſcia ſegno nel nido 
endice] & neft-rgg. 


— Guardia 


GUA 
Guanin [drizzar la viſta verſo 
I'oggetto] 1 look, ſee or behold, to look 


Guardire [cuſtodire, tenere une in eu- 
LE 
— U ſervare, — to 


> OY a fatti voltri,mind your bu- 


on guardandoſene egli il fs — 
be cauſed him to be — at an — 
WAVES. 

Guardare [aver riguardo, conſider- 
are] to confider, to regard, to reflef, to 
have a regard to, to mind. 

Guardare ſliberare, defendere, aſſi · 
curare] to guard, deliver, defend, to < 


Guardire 3 to forbear, to 
M from, to let alone 
vardar le fete, to fe 
Guardare {mirare Ng woug 
Guardare in ſu, to look up. 
Guardire in giu, to look dowon. 
Guardare attorno, to look about. 


GUAaRDARO'BA, . /. [Nanza nella 
_ dove fi conſervano gli arneſi] ward- 


Guardar6ba {chi ne ha cura] the maſ- 
ter of the wardrobe. 
p GUuaRDA'To, adj. bed, v. guar- 
are. 


GuaRDATO'RE, . m. [che 
1 , [che guarda] 


; Gvardat6re (cuſtode] a beefer, 7 guar - 
dian, preſerver, defender, protector 

Che ſdegni alma ben nata piu fido 

guardatore haver del proprio onore, be- 

cauſe a virtuous Ae to have a 

aw A guardian than bis ozon 


GUARDATRICE, 5. f. [che guarda 
a preſerver, a keeper, a 7 a 

GUARDATU'RA, 7. Fatto el 
modo col qual fi guarda z count en + 
ance, Lye, aſpect, ſemblance. 

Gua'kDla, 5. . [Hatto del cuſtodite, 
3 guard or gre 

Eſſer di — to 4. 

Far la guardia, fo . 

Guardia [cura] care, cuflody, protec- 
tion, tuition, uardianſbip. 

ont ianza, provvedimento] 

wigitance, watc ulneſs, careſulneſs, au- 


rineſs, diligence, circumſpettion. 


— piopugnacolo] de- 


. 
di guardia] guard:. 
Coro 4 4 — - 2 de guard er 


2 [foldati che fanno la guar- 


dia] guards. 

Terra o luogo di guardia, a foriified 
ted or 

Prender guardia [aver cura] to take 
beed, to have a care, 

8 { termine della ſcherma] 


Tages in guardia, 4e put one's ſelf in 


Taue di guardia, a watch tower. 
Wy d'una briglia, the branches 
a bridie 


GUA 


Guardia di ſpadla, the hilt of Rene: 

GUuaRDbtaNo, 5. m. {che ha ufficio 
e odbligo di guardate] keeper, guardian. 

Guardiano [capo o ſuperiore di con · 
venti di frati} the guardian or — 
GY monoflery among ſome or 

1. 

GUARDINFA'NTE, 5. . v. guar- 
danſante, 

GUARDINGAME” NTE, ady, cauta- 


1 WG 


u—_— 


heh, fight, 

Guacdo [ aſpetto] look, aſpect, mien or 
meen, countenance. 

GUARENTA'RE, v. guarentire. Obſ. 


GuarExTYa, 7. 4 [ franchigia, 

GARENTTA, 5 difeta] guaran- 

GUARENTYGIA, 1 ty, jurcty, 4 
fence. 

GuarenTi'ss [difengere, priteg= 
gere] to warrant, defend, ſecure or pro- 


. adj. [ficuriſſi- 
. 


— 5. n. guarenti 
GVA, adv, [di quantita] much, 


ay. 
Queſto libro non d guari piu bello 
del mio, this book is not much Ba” 
than mine. 
Non (tari guari a venice, be 2von't be 


a coming. 
Guari di tempo, great while, 
Guari non &, if is not 
Non iſtè guari a partire, he wwent a- 


* 
1 7. J. Dil guarire ] 
cure, recovery, „Kraling. 
GUuaARIME'NTO, 5. u. [guarigione] 
cure. 
Guarrssz [reſtituice la ſanita] 7s 
cure or 
Guatire [ricoverac la ſanita] te be 
2 to recover, to recover one's 
Guarr'To, adj, cured, 232 
GUARNA'CCA, $ ; 2 4 
GUARNA'CCIA, 


gg. <1 a large = 


GuanntLLo, 5. mM. {panno teſſuto 


d'ac bam 
Gusssads 388. dlanca] a ſuflies 


Guannicio'xs, Ve. guernigione. 
GUARNIMENTO, . . [da guar» 


nire] 8 decking or trimming, or- 
— {difeſa, riparo] fortifi- 


cation, defence, provijien, munition, 
GUARNYARE, v. guernite. 


» 


GAA ro, v. guernito. f 

GuanniTU'RA, v. g , 

GUARNIZIQ NB, v. guerniziones | 
MS GVA. 


— 


_— 
——_—_ 


th EP Gs. 


Te 
8 
55 ue 2 
— 


G UA 


Gvoascuert'No, adj. Iepĩteto che fi 
da agli ucce!li nidiaci] an epithet given 
to birds that cannot yet fly from their nefts 

wart of feathers, 


Guazco, [ adj. [della Guaſ- 
GuascOo'xe, 3 cogna ] Caſco, 
born in Gaſcony. 


Guasco'TTO, 1 * [mezzo cotto] 
half roafled or boiled, half done. 

GuasTA'Da, . f. [valo di vetro 
cot pacciuto] a drcanter. : : 

GuasSTADE'TTA, ) 5. f. Idim. di 

GUaSTADYNA, : gualtada ] 4 

GuasTapvu'zz.a, little decan- 
ter. 

GuasSTAPE'STE, f. m. f. [chi dif- 
turba le fefie o la compagnia] a diftur- 
ber, a trouble feaſt. 

GUASTAME Nr, 5. . Lil guaſtare] 
narritg, waſting, defiruttion, bavock, 
devaſiation. 

GuaSTAMESTIP'RE, , be that un- 
dertakes to do a thing be knows nothing 


GuasTA'RE [tor la forma e la pro- 
porzione alla cola, ſconciare] to ſpoil to 
undo, to ruin, to confound. 

Guaſtare [corrompere] to ſpoil, to 
marr, corrupt, deprave or debauch. 

Guaſtire ſputrefare, infracidarſi] 10 
rot, to grow rotten, to putrefie. 

Guaftare {mandar a male, wn your 
to diſſipate, to waſte, conſume, , 
ſquander, deflroy. 

Guaſtare [giuſtiziare] to execute, to 


uaftar la fama d'uno [ macchiarla}] 

to ruin one's reputation or character. 

Guaſtar il mercatc, o come upon ano- 
ther man's bargain, to mary it. 

Guaſtarſi ſfarfi qualche male al cor- 
po] to hurt, to break, to maim, to ſprain 
or miſplace Joint of one's body, to 
burſt bis * a woman with chill 
to miſcarry. 

GvuasTa'To, adj. waſted, ſpoiled, v. 

1ſtare, 

GuasTaTO'RE, . m. [che guaſta] 
4 ſpoiler, a auer or de, . 

Guaiſta'Gie [d(ipatore, prodigo] a 
ſquanderer, a ſpendthrift or prodigat. 

Guaſtatbre [termine militare] pio- 
ner. 

GuasTATRYCE, 5. /. [che guaſta] 
a deflroyer, a waſicr, a bad 1 bouſe - 


abe. 
GuasTaTv'rA, . J. J v. guaſta- 
GUxs Tux, . m. mento. 


Gux'sTo, 3. . [i] guaſtare ! 
Baveck, deſolation, 1 45 
3 2 i guaſto, 70 lay or def 

Meere a guaſto, to pillage. 


Menare a guafta, /o ſpoil. 
Non fir guaſto d'una coſa [non eu- 


rarſene] to lay a thing ofide, not to make 
10. 
afto, adj. Iguaſlato] ſpoiled, cor- 
Vin — ; ſour Twine 
in guaſto, > 
Motto — wicked world. 


Guaſto [ Rroppiato] lame, maimed. 
Guaſto [defolato, rovinato] ruined, 


GUE 


Vom guaſto ſ fuor di mifura innamo- 

rato] a man deſperately in love. 
" GUATAME'NTO, 5s. m. [il guatate] 
a prying, looking, ſpying, watching. 
UATa'RE [guardare} to pry, to look, 
to Joys to watch, to peep. 
uatar di mal occhio, fo look upon one 
with an ill or envious eye. 

GUATATRY'CE, 3. J. [guardatrice] 
a beholder, an admirer. 

GuaTATU'RA, . f. [guardatura] a 
look, eye, countenance. 1 

GUATO, 3. m, [agguato „ am- 
buſh, ambuſcade. 

GUATTERA'CCTO, 5. m. [ peg. di gu- 
attero] a nafly floven, ſcullion. 

GUAa'TTERO, . mm. {ſervo del cuoco] 
a ſcullion, a kitchen-drudge. 

GVUAZZA, 5. f. [rugiada} dew. 

GUAZZABU'GL1O, 5. . [confuſione} 
mixture, medley, a mingling, maſh, hodge- 
potch, a miſh maſb. 

Guazza'rE {dibattere coſe liquide 
_— a vaſo] to Hale, jogg, toſs or 
Joult, 

Guazzare [ guadare, paſſare a guazzo] 
to wade, to 12 2 pl 

Guazzare un cavallo, to bring a horſe 
to the water. | 

Guazzare [ godere, darſi buon tempo] 
to rejoice, to chear up, to be merry, to 
take one's pleaſure. 

Guazza'To, adj, fbaked, jogged, 
waded, v. guazzare, 

GVUAZZATO'jo0, 5s. . [lu pien 
d'acqua per abbeverar le beſtie] a wwa- 
tering place. 

GUAZZERO'NE, 5. mm. [gherone] the 
lappet or flappet of a gown, the guard, 
hem or fringe of a garment, a jagg, a 
piece or ſnip, 

GuazzE'TTO, . . [manicaretto 
brodoſo] minced meat, a haſh, or baſbie, 
a of Italian ragos. , 

UAZZO, 5.1. [lu ien d'acqua, 
dove fi poſſa es Be. * 
Paſſare un fiume a guazzo, 1. ford a 
asses as. [flee 6 
UAZZ0's0, adj. 220 
o rugiada] dey. 4 l 

Guazzoſo [umido, pien d'acqua] la- 
H, wwateriſh, fenny, mooriſh, full of au- 
ter, «wet, damp. 

Tempo guazzoſo, rainy weather. 

GuAFFA, 5. . [gabbia) a cage. 

GuEFFo, 5. n. a ſpout in a wall left 
on purpoſe. Obſ. 

GueLerss1MO, adj. ſuper. moſt de- 
voted to the of the guelſs, a great 
enemy to the Ghibellines. 

GuELFo, adj, (di parte e fazion 
guelfa contraria alla ghibellina, in fa- 
vor della chieſa, e contro all'imperado- 


"1 = dee 4 n ha gli occhi 
torti] ſquint-ey'd, that looks a-ſtew z 
nol 


GUERIG1O'NE, 5. J. v. guarigibne. 

GUERIME'NTO, 7. . v. gun - 
meEnto, 

GuurrTo, v. guarito. 

Gurk, v. guarire, 

Gvuzanicio'ne, 2. . [guardia di 
ſorterza] a garriſon. 

Gueroigione [i luoghi ſteſſi ove ſtan · 


GUE 
no i preſidi] a garriſon or fortified place. 


Guernigione di fate, ſummer quar- 
ters for s. 

Guervigione di verno, winter quar- 
ters for ſoldiers. © 

Guernim&nto, v. guarnimento. 

Gvutrnrae (cortedare, munire un 
luogo, fortificarlo] to fore, furniſh or 
provide with ammunition. 

Guernire [ adornare, come veſtimenti, 
caſe e ſimili] to adorn, tz trim, to fur. 


112 adj. flored, furniſhed, 
adorned. 


GuerniTU'RA, Z 5. J. . 

GUuERN1Z1iO'NE, mento, izi- 
one] ornament, trimming, furniture. 

GUERRA, 7. , [azion d'eſerciti of- 
ſendentiſi in ogni guiſa} war. 
Guerra {noja, feſtidio] wexation, 
trouble, ſorrow, diſquict. 

Far la guerra ad uno, t0 trouble, diſ- 
quiet or ex one. 

Guerra [inimicizia] frife, enmity, 


8 diſcord, f b 1 

erra [travaglio, no] fatigue 

toil, — — - i 
Guerra I mtoppo] hindrance, obſlacle. 


Dentro vientrammo ſenza alcuna 
guerra, we went in without any obflacle, 

Guerra rotta, 

Guerra viva, | open, declared war. 

Guerra aperta, 

A guerra finita [alla morte] to death, 
mortally. 

Odiare uno a guerra finita, /9 hate 
one to death or mortally. 

Uomo di guerra (toldato] @ ſoldier. 

GUERREGGE'VOLE,adj. [da guerra, 
fiero] warlike or warlick, martial, war- 


aring. 

GUERREGGEVOLME'NTE, adv. lhe 
a war. 

GUERREGGIAME'NTO, 7. . il 
guerreggiare] the att of making war. 

GUERREGGIA'NTE, adj. (che fa 
guerra] fgbting, — making war. 

GUERRECGIA'RE [far guerra] fo 
War, to make war, to wage, to carry 
on, to manage a war. 

Guerreggiare [contendere] to con- 


tend, to firrve, ＋ * to jarr, to 
pe „ to debate, or diſpute, to 


Guerreggiare [portar Varmi per un 
principe] to carry the arms for a prince. 
— 4. n. [Vatto di far la 
ar. 
GUERREGGIATO'RE, . . [che gu- 
erreggia, guerriero] a warrior, 
erreggiatore [ contenditoreJagquar- 
relſome man or fellorw. 
GuERREGGIATRYCE, . /. a war- 
rioreſs, a ſemale champion. 
Guenne'sco, adj. [atto a guerra, 
da e] ware, fit for war. 
UVERRIA'KE, v. guerre » 
Gutxrnaro, adj. fought bard. 
GuEnrIcCcIVO'LA, . . [dim. di 
guerra] a little war. 
Gum, T 5. . [ammacſtrato 
Gurt“ zo, 3 neil arte della guer- 
ra] a warrior, 


1 1, =, [gran guſo] @ 
Guro, 


GUI 
Guro, . m. [uccel notturno] an 
au, an horn coot. 


Guſo [gonzo] a dunce, a ninny, a 
bl:ckbead. 
Guia, 5. f. Lobeliſco] an obe- 


hi 
— [ago] a needle. 
GuGLia'TA, 5. J. — filo 
che sinfilza nell ago] @ em! ul. 
GUGLIE'TTA, 5. f. [piccola guglia} 
a little obeliſt or pyramid. 
GurDa, 4. A * a guide, a 
leader, a 


Gvida/ontd, . — [forta di dazio, 


10 toll, cuflom. 

CENT 5. J. [quella beſtia 
di branco, che guida I'altre] à ram or 
be/lweather, a leader. 

GuiDALB'sCo, . m. [vice che fi 
fa nel doſſo delle beſtie da ſoma] a frac- 


tion, gallings on a horſes back. 
GUIDAME' tp 4. m. £250 — 
ida] a guiding 

9 NTE, 2. {che dn guild. 

ing, leading, that lead: 
GUIDARDONAME/NTO, 5. m. re- 

avard, recompenſe. Obi. 


GUIDARDONA'RE [rimeritare, pre- 


— e to Foam 


GuiarDo NE, 5. n. {premio, me- 
rito] reward, recom ence, gucrdon. 

Guida [{corgere, moſtrare altrui 
avants il 29. to guide, to lead or 
/roww the way, to conduct. 

Guidare { governare] to guide, to go- 
wvern, to manage. 

GuiDATO, adj. guided, led, con- 
ducted. 

GuiDATO' 7 4. m. [che guida, go- 
verna e regge or » tutor, 
guidance, the or chief. 

GuibaTRYCE, 3. J. {che guida] a 
lader, a tutoreſs or governeſs, 

GUIDERDONAME'NTO, . . [gui- 
dardone] a guerdon, a reward or remu- 
neration. 


GUIDERDONARE, v. guidardonare. 


GUI 


GuiDERDONA'TO, adj. riawarded, 
recompenſed, payed. 

GUuIiDERDO'NE, v. guidardone. 

GuiDERDONATRYCE, . . [che 
guiderdona] @ remuneratrix, a requiter 
or rewarder. 

Gu1iDo'xE, 5. m. [furfante] a rogue, 
a cheat, a a gull, a hnave. 

GurpoNERYVA, 5. . [furfanteria] 
rogueyy, a roguiſh trick, knavery. 

GurGG1a, . f. (la parte di fopra 
della pianella o dello zoccolo] the upper 


leather of a flipper or ſhoe. 
Guiggia ſandalo, the frap of a 
Guiggia [imbracciatura dello ſcudo] 


the hogan of a ſhield. 
— V. 2 . 
ILLIARDONA'TO, uider · 
— ] rewarded, recmpenyed, re- 
«4, Obſ. 
"= VNDOLO, 5. 1. [naſpo] a rice or 


Guixza'c 110,5. n. [ ſtriſcia di cuo- 
jo che g inſila nel collare del cane da cac · 
cia] a leaſt for hunting dogs. 

Gur >a, 5. /. modo, maniera] way, 

» faſhion. 
M niffuna guiſa, by no means. 
n guiſa, 

A Sei, | n 

Gutrro, — 7 ſporco] na- 
H, dirty, greaſy 

Guizza'NTE, ad. _ guizza)] 

— volante}, , ſwift. 

Guizza'xs I quello ſcuoterſi che 


glee — er 


he water. 


_ un dardo, to twang an ar- 


—— 5. m. [il guiszare] the fli- 


ding of a fiſh in the water, or of a ſnake 
er ect upon the 


2 h. e ler _ 


cUT 
Guun'DRA, . J. [voce finta da | 
Boccacio durla] @ word invented by 
caccio Ebi /ome great beaft. 
Gu*'MINA, v. gomena, 


Gusen, 2 Ae a whirlpool, 


Guscto, [fco:za] cod, bark. 

Guſcio ¶ diceſi di carrozze, navi e {i- 
mili, nes di loro arredi] the body of 
a coach, the bulk of a ſhip. 

Gals er pon dene bilancia o- 
ve ſi pongono le coſe ſale] the ſcales 
1 -oagpay ming 

UST a' CCIO, . . 
di guſto] @ depraved eli he 
tafte that a thing can bave 
8 E'NTO il guſtare 
AM 4, 
tafte, tafting, wb 1 J 

GuSTARE [a o diſcernere, 
per mezzo del guſto la Galt de ko- 
ri] to taffe or relyb. 

GusTa'To, tafled, reliſbed. 

GusTATO'RE, 2. . {che guſta] a 
reliſber, tafter. 

GusTE'VOLE, « piacevole al 
guſto, Jonah] to the tafie, 

ant, 
USTO, . Ms [uno de cinque ſenti- 
mezzo del quale fi compren- 
— fa: pori] ta or — 

Guſio Taflaggio) tafte, trial, 

Guſto [diletto, piacere, . 
My Meaſure or delight. 


[ſuperl. di gu- 


Onto MENT n adv. 
= — 
I 
= Hoang rote 5 3 
a mofl agree- 


i 
GusT0/s0, adj. [ piacevole al guſto 
relifhing, » Pleaſant, eee. 
Gr ro, . m. {lorta di vaſo] @ 
hind of ö veel. 


Begins no radical w ⁰rd in Ita- 
han, therefore the modern tori- 
3 ters have thoug "cs ihe ers 
0 but being joined auith 7 letters 
i between C or G and t — 


«ad I, it makes the ſame found as when 


H. 


1 u 
ex. CHINO, CHETO, GHERO- 
ne, Gn z pronounce it thus ; Kino, 
c. Some mate uſe of it in the begin- 
me words to fi 1 the equi- 

ification, aubich —— Ph 
H Was Wrivien — 


ning of 
wvocat 


bave 


Anno @ year, HANNO, they have, 
HO, I have, ua, be or ſbe bas. It is 
uſed alſo in bene — — 
ex. deh, but tis never pronounced, 
r 


10 0 


Sounds s in Italian like I in the 

beginning of any Engliſh words that 

_ derive from the Latin, ex. intelligi - 

bile, intelligible, ignominiolo, ignomini- 
Ours, 


I [per io] I. 

I venni, [ came. 

I, an article of the nom, or acc. caſe 
of the plural number. THE, 

I libri, the books. 

Jace'RE, v. giacere, Obſ. 

JacrNTo, 5, m. [ giacinto, fiore odo - 
rifero e anche ſpezie di pietra prezioſa] 
byacinth, a flower of a purple colour ; 
alſo a precious flone. 

JACULATO/R1O, adj. [aggiunto di 
orazione] ex, Orazione jaculatoria, a 
Hort and fervent diſcourſe Un 

Ja/culo, 3. . [ſorta di ferpente] 
a ſerpent that lies under the trees and ſud- 

nly ſhoots himſelf with great violence 
When any paſſes by. 

IE, 5. . (ſtelle coſi chiamate 
Hyades, ſeven flars in the head of the 
avhich always brings rain. 

Ja'MBICO, #. m. Jambick, a kind of 
werſe uſed by tle Greek and Latin poets, 

JamBO, 5. . [piede metrico, d'una 
Sllaba breve, e Vaitra lunga] jambus, an 
Tambick foot in werſe conſiſting of ta 
feet, the firſt ſhort and the other long. 

Jako, 5. m. [erba] the berb awake- 


Ja'sPIDE, . . (cialpro] jaſper, a 
precious flone of a green colour. 

Ia“ To, . mn. | apertura, ſpuarcia- 
mento] hiatus, an opening. 
- JaTTANZa, ? 4. J. { vanagloria, 

JaTTA'NZIlA, 3 vantamento, mil- 
lanteria] jaclation, wain-glory, 4 vain 


ng. 
—_ s. F. [danno, perdita] 


loſs, damage, properly leſt by a ſhip- 


avreck. 


IB”/nxo, adj, [del verno] of or be- 


longing to winter, wwinterly. 

CNEUMO'NE, 5.1, ¶ ſorta d'animale, 
in Egitto] arat in Egypt of the big ne 
of a cat, which fleals into the croco.lile's 
mouth avhen he gapes, and eating bis 
' bowels hills lim. 

Icondo/MACO, adj. [ contrario alle ſa- 
gre immagini] averſe to images, ico- 
nocla/. 

IcoNO'MICA, 5. n. [economica, ar- 
te di governare le coſe private] oeconomy, 

„ houſexwifry, ſavingneſi. Obſ. 

Ico/NOMO, 5. u. —— d'ico- 
nomia buſband, bouſe keeper, @ ru- 
ber of 4 amily or of the publick revenue, 

Ib arb, . J. [gonfiamento acquo- 


I. 


IDO 


ſo delle r bydatides, watry bliſ- 
ters in the eye-lids. 

IDDEA, 5. f. ¶ Dea] Goddeſs, Obſ. 

Iopbzo [Dio] God. Obi. 

InDra [ Dea] Goddeſs, Obſ. 

IpD10 [Dio] Gad. 

Iddio non voglia, God forhid. . 

Int'a, 5. f. [perfetta cognizion d'og- 
getto,acquiſtata e conſermata per dottri- 
na o per uſo] idea, image or repreſenta- 
tion of any thing concerved in the mind. 

IEA LE, adj. (dell Idea] ideal, of 
or belonging to an idea. 

Iox RE, neutr. pas. [formar idee, 
imaginarh} to imagine, to form ideas. 

IokA“To, adj. imagined. 


IdexTITA!, 4. J. Imedeſimita] 
IvenTiTaA'De, C identity, the ſame- 
IDdexnTITA'TE, J neſs of a thing. 


Ip1, 5. m, [gli otto giorni di ciaſcun 
meſe dopo le none] tides, eight days 
backwards to the end of the nones in every 
month, -- 

IDio'Ma, 5. u. [linguaggio] idiom, 
peculiar manner of expreſſion in any lan- 
guage. ; 

IptoTxNGGrNE, 5. f. fooliſhneſs, ig- 
norant g. 

Ipo rA, adj. ignorante, illetterato] 
idiot, filly, fooliſh. ; 

Idiöta, s. m. f. an idiot, a fool, a nin- 


, a /ampleton. 

1 ſuperlative of idiot. 
IvtoTYsMoO, . . [parlar proprio 

del volgo di qualche luogo] idiotiſim, a 

propriety of ſpeech belonging to ſome par- 

ticular people of a place. 
I'DoLA, v. idolo. * 
IDOLATO'RE, . . [idolatra] ido- 
later. 

IDoLA'RE, v. idolatrare, 
IDOLA'TRA, v. idolatro. 
IDOLATRA'RE [adorare, e onorare 

gl'idoli] to idolatrixe, to commit idola- 

try, 

IDOLATRE, v. idolatro. 
IDoLATRYA, 5. f. [coltura, e adora- 

zion d'idoli] 2 idol - auo r/hip. 
Ibor TRIO, adj. [che conviene ad 

idolo] of or belonging to an idol. 
IDOLA'TRO, J. mm. [adorator d'Ido- 


„Ne ialalater, a worſhifper of 


Ibo“ Tro, n. dim. d'idolo] ido- 
let, a little idol. 

lpoνινꝰο, s. m. [immagine di dei ſalſi] 
idol, image or flatue of falſe deities. 

Idolo [qualunque coſa nella quale fi 
ponga (moderato affetto} idol, an object 
that one is fond of. 

IDONEAME'NTE, av. [attamente, 


I' GN 


i io modo ently, ; 
om__—_ 5 ] Sufficiently, comvens 


DONEITA', s. F. [attitudine] 
IDoNEITA'DE, & idoneity, fitneſs, 
Id NEITA TE, aptneſs. 


Ido'NE0, adj. [atto, ſutficiente] ido- 
meous, capable, fit, meet, proper convve- 
ment. 

IDRa, 5. . [ſerpente notiſſimo per 
le favole] hydra, a fabulous ſerpent ; alſo 
one of the ſouthern conflellations. 

ToROMA'NTE, 5. . [perito d'idro- 
manzia] hydromant, a ſootbſayer by the 
Walter, 

IoROMANZYA, 5. f. [indovinamento 


via d' acqua] hydromancy, divination 
⁊cater. 


IDROME'LE, 5. n [bevanda com- 
poſta di mele e d' acqua] Hd mel, a de- 
coct᷑ ion bonq and water. 

Iox o' ic, adj. [infermo d'idropi- 
ba hydropical, troubled with the drapy. 

DROPISYA, 5. J. [infermita, per la 
quale ſi convertono gli alimenti in ac- 
qua, e fa enfiare il-corpo] d. 

Jeqv'xo, 5, r degli inteſtini] 
Ways emply. 

IuK Le, adi. [del verno] of or be- 
longing to winter, winterly, byemal. 

ENA, . f. * d'animale quadru- 
pe ] a beaſt like a wolf with a mane 
the a horſe. 

JeRa, . . [ſorta di lettuario] a kind 
of clectuary. 

Jer arCHYA, v. gerarchia, 

Jer1, 5, M. [il giorno proſſimo paſ- 
ſato] yeſterday. | 
Jerlaltro, before yeſterday. 
Jermattina, yeſterday morning. 
[ernotte, laſt mght. 

Jea0G1r1Co, 5. m. [figura per eſ- 
mere i concetti in vece di caratteri] 
ler, a kind of ſtort band. 

JzRSE'RA, A night. 

IG6na'R0, adj. [ignorante] ignorant, 

IG6NAa'via, 4. J. [\gnoranza] ignors 


ance. 
IGNE, . /. [fuoco] fire. Ob, 
V'GxEO, 70 LE e di ſuo· 
co] igneous, fiery. . 
GN1/COLO, 1. n. [corpuſculo di ſuo- 
er 
ar ate [infuocato] fiery, burn 
„ Odſ. 


Icno'pILE, a. * di no- 
bile) 1gnoble, of mean birth, 5 wile. 
1 C 


IcnomntiTa, J. [contrario 
IGNOBILITA'DE, + di nobulita] - 
IGNOBILITA'TE, , 


Is- 


_ ILL 


Tcx0/cco, adj. [gnocco] flupid, fil- | 


„ f. [vituperio, infa- 
—— infamy, diſgrace, diſere- 
7 


[GNOMINIOSAME/NTE, ady, [con 


ly, fookſb, ſottiſb. 


IGMOMINTA, 


ignom nis] icnomi 7 „ I. 
Icx0MIN10's0, adj. [notato d'igno- 

minis, ſve gognato] ignominious, dif- 

graceful, diſbonourable, reproachful. 
LGNORANTAGGYUNE, 4. f. [ eotichez- 


71] ignorance, foeliſbneſs, rudeneſs, 


0 1 

— 9 adj. [privo di ſapere} 
ignorant, „ Mliterate. | 

IGNORANTE'LLO, adj. [dim. di ig- 
rot ante] filly, fooliſh, pedantich, s 

IGNORANTEME'NTE, adv. [con ig- 
noranza] ignorantly, through igno- 
rance. 

IGNORANTO'NE, . N. a great cox- 
comb. 
IGNORA'NZA, 5. f. [ mancanza di ſa- 
pere] ignorance, want of knowledge, 

IcxORA'RE, {non ſapert] 1 be igno- 
rant of. 2 ; 

Ignoro la cagione di cio, I don't know 
the rea dn of it. 

IGOR To, adj. unknown, hidden, 
hid. 

IGNOTAME'NTE, adv. unknowingly. 

Icxo'/ro, adj. [incognito, fconol- 
ciuto] unknown, private, retired. 

pang «ect; render ignu - 
do] to ftrip, to firip naked. 

2 ms adj. {ignudo] naked. 

Iaxuv'Do, adj. [che non ha veſti- 
menti attorno] xaked, bare. 

Ignudo nato, fark naked. 

Spada ignuda, à naked frword. 

lenudo I privo, nectſſitoſo] deprived, 
reeeſitows, in avant, in miſery, 

Mi trovo ignudo d'ogni ſoccorſo, J 


! myſelf quite deſittute. 
A ſomebody. 
| IcuxLE, adj. Leg uale] equal, alike. 
IGUALME'NTE, adv. equally. Obl, 
! Icuata, 4. J. Iſyerie di lucertolone 
Aqua a kind of watry lix ard. 
IL [articolo maicoling de'nomi nel 
q nometo ſingolare} the, 
| I! cavallo, the horſe, 
11 {per lo] bom, it. 
II conoſco, 1 kroww him. 
Il vedo, I ſee it. 
8 I| cui, il di cui, whoſe. 
5 IAA HTA“, 4. J. [allegterza] 
ILanrTA'De, F mirth, ple — 
ILaRITA'TE, | , chear- 
b, 
' 28 dun [per la qual co a] there- 
fore, OW. 


ILLacciare, v. inlaceiare. 

IAN udn (divenir henguids] 
u languifh, to be fick, forble or faint. 

ILLazio'Nn, . f. { coveguents 
dun argomento] inference, concluſi- 


wee. 
ILLECITAMENTE, adv. [conta 
one e Jovere)] wnlaryſully. 
lii6crro, ad, [contrario di leeito] 
lilecito, 5. . {coſa illecita] a un- 
ful, willanous or wicked attion, an 


A 


IL - 


Tiit's0; adj. {contrario di leſo] un- 
Burt, ended, untouched. | 

ILLiB&A'TO, adj. [intatto] wiſhalted, 
untainted. 

ILLIBERA'LE, adj. [contrario di li- 


— illiberal, baſe, niggardhy, un- 
gentecl. 


ILL1BIT AME'NTE, adv. Lillecitamen- 
te] unlawfully, 
ILLIMITA'TO, adj. boundleſs, that is 
not limited, unlimited. 

ILLu'ptxE Ideludere] 79 illude, to 
delude, to jeer. 

ILLvzja/ks [entrare e penetrare in 
lui] to enter or come in one's ſelf. 

ILLUMINAME'NTO, . . vb. illu- 
minazione. 

ILLUMINA'/XTE, adj. [che illumina] 

ightning, that enlightens. 

ILLUMiNA'RE [dar lume, e ſplen- 
2 to illuminate, to enlighten, to ſet 
eff. 
Illuminare [ſvelare, far chiaro, tor 
via Vigroranza, e far veder la verita] 
to luminate or enlighten. 

ILLUMINATYVO, adj. [che illumi- 
na] illuminative, that enlightens. 

LLUMINA'TO, adj, illuminated, en- 
lightned. 

ILLuminNaTO'RE, 5, m. [che illumi- 
na] he that tluminates or enlightens. 

LLUMINATRYCE, . . foe that en- 
lightens, 

ILLUMINAZIO'NE, . f. [illumina- 
mento] illumination, enlightning, lights. 

Illuminazione Faſpirezionel lu u- 
nation, inſpiration. 

ILLusYoNxe, . J. [fallo, finto, ra 
prefentats] iufion, ſham, cheat, a %. 


repreſentation. 

ILLu's0, adj. [deluſo] deluted, cheat- 
cd, mocked. 

ILLUSTRAME/'NTO, v. illuſtrazi- 
one. 

ILLUSTRA'NTE, adj. [che illuſtra} 
uluſirating, explaining, that explains. 

!LLUSTRA'RE {dar luſtro, luce, chia- 
rezza] to luftrate, to gide light, to 
make car, to illuminate. 

I!!ultrare [\piegare] t A sate or ex- 

ain. 
, Iiluftrare [render chiaro, e famoſo] 
to make famous or illuflrious, to ſet 1 

ILIusraA “To, adj. tuflrated, v. 
i luſtrare. 

ILLUSTRATO'RE, . . [che illu- 
ſtra] that illuflrates, explain; or enlight- 
ens, 


ItLusTRAZ10'NE, z. f. [iNuftramen» 
to, tichiacazione] idluftration, explana- 
tion, illumination. 

IULU'STRE, adj, mr. . [chiaro, cele- 
br: Miyfriow, eminent, noble, famous, 
Feet, confiderable. 

[CLUSTREMEU'NTE, adv. [(plendi- 
Gan ] magnificently, emunently, 120. 

ele, (ſap. di ee 
me Hufirious, eviinent, Fer 


1 um titolo che & 0h A cara - 
lieri in alia] able, mofl reve» 
rend 


l PERCHE) [per 14 qual coſa] why, 
U re. 

$1 ia il perchꝭ ? d ſay upon what 
account ? 


IMB 


IuA “at, v. immagine. Ob, 

IMAGINA'RE, v. immaginare, and 

its derivatives. 

IMBACUCCA'RE [mettere il bacucco, 
incappucciare] to put on a bood or coal. 

INBACUCCA'TO, adj, {coperto col 
bacueco] covered with a booed or conv. 

InBAGNAME'NTO, 5. m. [bagnamen- 
to] maiſlure, dampneſs. 

IMBAGNA'RE {[bagnare] to wet, to 
bathe, to damp. 

IMBALCONA'TO, adj. [ incarnato,- 
di color di carne] red or freſh colour. 

Roſa imbalconata, for roſa incarna - 
ta, a damaſk roſe. 
IMBALDANZY&E [prender baldanza} 
imbolien, to rejoice, to leap, to ſkip 


to 


for joy. 


MBALDANZUTO, adj. emboldened, 
rejoicing. » 
IMBALLA'RE {mettere in balla] 7 


up. | 
IMBALORDYRE [balordire] to fun, 
or trouble one's . . 


IMBALORDYTO, adj. [L balordito} 


IMBALSAMA'RE C ugner con balſa- 
mo, per conſervazione] to imbabn, 
IMBALSAMA'TO, adj. imbalmed. 
IMBALSIMA'RE, vv. imbalſamare. 
ImBALSIMYE8 [divenir balſamo] 70 
become balſam. 
IMBAMBACOLLA'TO, ad. 
to con panni in capo] with the 
wered, Ob. * 
IMBAMBAGELLA'TO, adj. { morbi- ' 
do, delicato] t, delicate. Ob. 
[MBAMBOLA'RE {intenerirf e lagri- 
mare per tenerezza}] 4 be moved, com- 
cerned, affected. 
IMBAxD1G10'NE, 5. f. { vivanda 
IuBAXNDIME'STO, 5. . J imbandi- 
ta] a dib or meſs borne to the table, 
TuBanDYRE ( preparar le vivande 
per la tarola) to get the dinner . 


TO, adj, ready, v. imban- 
ire, 
TMUBARAZZA'RE [difturbare] to cume 
ber, to perplex, intricate, trouble, to in 
cumber, trouble, confound, 
IMBATAZZA'KSI ([iotrignh) te in- 
tangic one's ſelf, to engage one's ſelf in 
an afar. 
IMBARA'ZZO, . [inquietudine} 
cen, troudvls, menmbrance 
mbarazzo { confukone}] diſorder, cone 
fachen, iniridacy, embaraſme, hindrance. 
IM ARBERESCA'RE, { rammentare,. 


ſug genre] te fuggeht, to prompt. A low 
aurd, 


Iugarrert ar, [iverir barbaro) 7 
grow crua and barbaroxs. 

LuBARYERYTO, adj. (crudele] bare 
baron, cruel, 

IMBARBOG!RE (per der il tengo per 
la vecchie A] 79 Jn to rave through 
eld are. 

IMBARROTTA'TO, adj. [fatto a gui- 
fa di harbotra, cs © ung forta di -_ 
yoo a @ barba'ta, which is a bind of 


ſtunned, fludid. 


C0. 


 IinancyreE [mettere nella nave} 7 
mbark, to go aboard a ſbip, to put on 


ig beard, 


Imbarcarſi [cntrare talmente all'im- 
pic 


IMB 


pr | | 
fa d poterſene ſbrigare a ſua 
| polta] ts 240 to . in 5 thing, 


fo undertake it, to be far gone in it. 
Imbarcarſi ſenza biſcotio [ metterſi ad 
impreſe ſenza i debiti provvedimenti] 0 
go hand over head in an affair, to un- 
dertake at raſbly. 
IMBARCA'TO, FA imbarked. 
IMBARCATO'RE, 5. m. [colui che im- 
barca] be that imbarks, a captain that 


takes people on board. 


IMBA'RCO, 3. . [limbarcarh, an- 
dare a bordo] imbarcation, imbarking 
or ſhipping.. 

Imbarco [luogo dove vimbarca] a 


ee « flacs xobere they fiip of - 


* [metter le barde a* ca- 
valli] to bard a horſe. 
Imbardarſi ¶ innamoratſi] to fall in 


IMBARRA'RE [ſbarrare, mettere le 
ſbarre] to bar, or /but with @ bar. 
Imbarrare la ftrada, to flop the way 


or paſſage. 


IMBARRA'TO, adj. barred. 

IMBASCERVA, 5. . [ ambaſceria] 
embaſſy. 

IMBASCIADO'RE, IMBASCIATO/RE, 
5. m. [ambaſciadore} embaſſadour. 

IMBASCIA'TA, 5. J. [ ambaſciata] 
an embaſſy, embaſſage, 

IMBASCIATRUICE, 5. or _ 
* embaſſadreſi, 


— [tralignare, _ 
nerare ] fo degenerate, to corrupt, 0 

out of kind, to grow worſe. 

IMBAsTA'RE [ metter il baſto] to ſad- 
dle with a pack-ſaddle, 

IMBASTIRE [unire infieme i pezzi di 
panno con punti gran ergli ac- 
conciamente mk 611 2 baft, to 

with long flitches. 

Imbaſtire [principiare, ordire un ne- 
gorio] to deviſe or begin a bufineſs. 

IMBASTITURA, 5. J. [imbattire] 
fowing with long flitches. 

r 1 to meet 
with, or light upon by chance. 

6 Maths, pet { coprire altrui il 

e viſo con panno] te cover one's 


_ that he might not ſee, to muffle one's 
"Tunavactua'ro, adj. that has his 

Jace muffled. : g 
ImBava're [imbrattar di bava] Yo 


ImBzcca'ns [metter il cibo nel bec- 
co agli uccelli] te bill, as birds do to 
their young. 

Imbeccare [ammaeſtrare di naſcoſo] 
to inflruft, to teach privately, to give 
one private inflruftions. 

IMBECCA'T A, .. [tanto cibo 
40 ſi metie una volta nel becco 
cello] a bill full, 

Pigliar I'imbeccata [laſciarfi corrom- 
per da doni] to take a bribe. 

Pigliare un' imbeccata [infreddarſ] 7 
catch a cold. 

IuneccaTo, adj. billed, fed with 
the bill 


IMBECHERA'RE ſubornare to 
orn, to corrupt, 4 Laie to be” 


DIMB 


IMBECILLITA, }- [debo- 

IMBECILLITA'DE, LA tmbe- 

IMBECILLITA'TE, — weal- 
neſs, feebleneſs. 

IMBE'LLE, adj. m. J. [vile, lla- 
nimo] coward, week, faint-bearted, 
— without wit or experience, un- 


1 I bruttare di bel- 
letto] to paint. 

IMBELLETTA'TO, adj. painted. 

IMBELLIRE [far bello, abbellire] 
to imbelliſb, to adorn, beautify or grace. 

IMBENDA'RE, | metter le bende] 10 
bind, to dreſs the 
lenny, adj, beardleſs for want 
of age 
5 [tirar nel ſegno] to bit, 
to ſhoot, to flick, to aim, to take one's 
aim, 

IMBERCIATO/RE, 5. . che imber- 
cia] a ſhooter, aimer, he that aims at 
the mark. 

IMBERRETTA'TO, adj, {che ha ber- 
retta] that has a cap on the head. 

IMBERTESCA'RE | fortificar con ber- 
22 to fortify with ſcaffolds or block- 


„ ortified with 
A. ones „adj. fortified 

3 IMBERTONYRSI 
* to fall in love, to be ſmit- 


0 IMBERTONIYTO, 


on {innamorato ] fallen in love, in 


IMBESTIALYRE [pigliar forma di 
722 1 LE take the ſhape 
a bea 
Imbeſtialire [adirarſi, incrudelire, a 
guiſa di beſtia] to grow mad or _ 
n_ into a brutiſh paſſion, to ſume, to 


— RE [aver coſtumi di beſtia] 
w_ like @ beaft, to behave one's ſelf like 
a beaſt, 

3 adj, that is become, 
or is like a beaft, 

IMBE'VERE, o IMBE'RE 2 
to imbibe, to infuſe, to inſpire, to re- 
ceive by education, to drink _— 

ImBevu'To, adj. imbibed, infuſed, 


__ 
MBIACCAME'NTO, 5. m. [Vimbiac- 
care] a wwhite-waſbing, painting. 
IMBracca'RE [coprir colla biseca] 
to blanch, to whiten, to dawwhb, to be- 
ſmear with ceruſe or other whiting, as 
women do their faces. 
Imbiaccare 3 ingannare] to 
blanch, to palliate, to decerve. 


IMBIACCA' ro, 5 a — * 


ed, —_ 

other pat 

ime fo [cope a in- 
gannevole] diſſembled 
det, fogned, frandules, 4400 
cra 

ancapa'ro, 22 JH big- 

corn. 


de] plant 
tent eee Bas [Vimbian- 
care] a whitening, or ewhite-waſbing. 


rn trau- 
cunning, 


2 


IMB 


ImBianca're [far bianco] to 
to whiten, to blanch, to — wh x 


[divenir bianco] o gr 
white or grey. 
Imbiancare [ſpiegare, — ts 
2 to expound, to make plain or 


c 
IMBIANCA TO, adj. waſbed, ⁊ubi- 
tened, v. imbiancare. 


IMBIANCATO'RE, 5. . [ch'imbian- 
3 wwhite-waſber, a - man, [-4 
iter. 


IMBIANCATU'RA, 5. 5. [imbianca- 
re 

\ 11 oo, I [intenerirf di dolcez- 
za] to ſeavoon away for pleaſure, to fall 
into a ſwoon. 

IMBIETTA'RE [metter la bietta] to 
put 4 a wedge, to cleave word with a 


— an biondo] to make 
fair, white or light 

Imbiondire on diventare biondo ] 70 
grow fair, white or light, 

IMBISACCIA'RE | metter nella biſac- 
cia | to put in a ſackor bag, 

IMBISOGNA'TO, 5 (in faccendato] 
buſy, occupied. Obſ. 

IMBIUTA'RE (impiaftrare] to dad 
or plaiſler. Obi. 

IMBIZZARRYRE [fieramente adirar - 
ſi] to fall into a violent paſſion. 

IMBIZZARRITO, adj. Very angry. 

IMBocca'te I metter il cibo in boc- 
ca] BIS to cram, to put into one's 


mouth. 
Imboccire [entrare, e diceſi per lo 
= de* fhumi jto diſcharge, empty . 


den or diſembogue itſelf as a rever doth. 
Imbocare uno [| mettergli in bocca le 


- parole, che dee dire] to infiru# or pre- 
pare one before hand. 

Imboccar le artiglierie [inveſtirle con 
colpo d'altra artigheria nella bocca onde 
reſtino ſenza poterſi uſare] to /H A cau- 
non EE mouth, to make it unfit for ſer- 


 unocca'ro . ſeeded, diſcharg · 
ed, diſembogued. / "ye x 
IMBOCCATU'RA, 5. J. [freno] bit, 


— [apertura di ſtrade, fiu- 
mi, o altro] the beginning or entrance of 
a fireet, the mouth of a river. 

ImBOCIA'RE [mettere — ciancia 0 
in voce, ma ſem in mala 

x yore, ma ſomes is wala par] 


U 1 L 
out. 
IMBocia'ToO, d in bocea 
della gente] lens, Kai out, prrad 
ee 2. [bollente] 


poop [rubare, involare] to car- 
away, to rob, to tals away, i 
lio che voi crediate che noi 
andiamo ad imbolare, I won't _ 
believe that wwe go fen the 
IMBOLATO'RE, . 71 
IMBOLATRYCE, 5 71 "7 . 2 


2 1. m, Crubamento] r- 


1 by furgrize. 


Prender una eitta d'imbolio, o per 

imbolio, to take a town by ſu —— 
Bada a fac tue faccende, e ſe io vo tor 
marito d imbolio o non d imbolio, o co - 
me le perſone da bene, liſciane il pen- 
fiero a me, mind your buſineſs, and if 1 
have a mind to marry myſelf in a bugger - 
„ or as women do, leave 

the care of this to me. 

IMBOLLICAME'NTO, 5. m. Vimbol- 
s upon 


12 a breaking out into bli 
empierſi di bolle o 


out into bliflers or 


inet ns 
fa puſtule] 10 
bladders. 


IMBOLSIMEN'ToO, 7. . [|'imbolfire] 


breath, purfineſs. 
r — 


. adj. purſy, Pbcb cal. 


IMBONYRE, © IMBUONYRE [placare 
1 to appeaſe, to quiet, to mitigate, 
to 5 , to calm, to compoſe. 

orGa'rE [empirh 4 berg to 
populous and inhabited, to be full 

of 2 
ImBoRsA'RE I metter nella borſa] 7 
purſe, —— up, to put or lay up in a 
2 avere, prendere] to have 


or take. 
ImBoR3A'TO, adj. purſed, layed up 


LOT 1.f. - - 9h 
a purſe 
—_—C m. ¶ imboſcita, 

naſcondimento]j ambuſb, ambuſcade. 
IMBOSCA'RE [fare aguato, ow _— 


derſi] to lay in ambuſcade, to hide 
„ 1. F. Lagguato] am 
9 — adj. laying in ambuſ- 
MBOSCA'TO, 
ambu/b. 


cade or 
— — to gro 
or ill, full of trees 
| IMBOSSOLA'RE — gli aſſicelli 
a palchi] to lay the beams in a houſe. 
IMBOTTA'RE [mettere in botte] 7o 
put in a caſt. 
Imbottace all arpione, 10 buy wine by 
7 ſopra la feccia [fare il ſe 
condo er rore pe il primo] fo 
TT 
IMBOTT1I'RE [riempi e * 22 
tro, di lana, bambagia e ſimilt] 70 
Iusorrrro, adj. quilted. 
IMBOZZACCHI'RE [venir a ſtento, 
non attecchire] not to thrive, to grow 
auorſe and worſe, not to grow, to wi- 
ther, to die. 
IMBOzzZIMA'tE [dar bozzima)] 10 
arch, to fliiffen with flareh, 
IMBOZZIMA'TO, adj. fl 
IMBRACCIA'kE [6 dice di ſcudo, 
cappa, o altra ſimil coſa che fi ponga, o 


$ avvolghi al braccio} to imbrace, to put 
in one's — as a or target, to 
Wrap any about one's arm. 


——— Lar mars] to arm one's 


6 adj. imbraced, v. 
imbracciare 


IMBRATTAME'NTO, 4, m. [imbrat- 
Vol. I. 


tat dirt, 
l foulneſi, naftine/1, 


IMBRATTA'RE [imbruttare, intride- 
re] tofoul, ſoil, darty, ſpot or fin. 
IMBRATTA'TO, adj. fouled, dirty d, 


IMBRATTATO'RE, 4. . [che im- 
bratta]̃ a floven, a naſty, 1 
IMBRATTATU'RA, . . (lo'mbrat- 


tare] naflineſs, filtbincſi, - 
ks fe ſi, lowenlineſs. flut 


IMBRA'TTO, 3. n. I imbrattamento] 


I — — 2 gent 


Imbritto quel bo che fi da al 
nel — . or bog 7 8 


IMBRECCIA'RE, v. imberciare. 


IMBRENTYNA., 5. J. nts) grew ſbarp 


a ſbrub called in Latin 

— — 4. 1. — 
catura] drunk 

IMBRIACA'RE [divenir yore he t 


2 1 — 2 yen 


ar briaco] te mate or it 
fas L l one. 1 
IMBRIACA'TO, adj drunk. 


IMBRIACATU' Ty J. [Fimbri- 
eee e acarh Jdruntem · 


AA LY adj. drunk, fuddled. 

IMBRIACONE, 5. . {dedito al vino] 
a drunkard, a man given to drink. 

IMBRICCONYRE {diventar briceone] 


fo 

— 2 7. m. [intrigo] 
confuſion, exity, intricaq. 

————— — induſtriar- 
ſi] to hiſt, to By to flir about, to 
be fhrring in buſineſs, 

Imbrigare [intrigare] 70 imbroil, to 

x, intangle, intricate or confound. 

mbrigarb { curarſi, intri 5] hawd 
dle or intermeddle, to be me 

Non Marr de fatti miei, don't 
trouble elf about airs. 

— 7 bo —— intri- 
cate, perplexed, mtangied, confounded. 
IMBRIGLIARE ([mettere la brigha}] 


IMBRIGLIA' To, adj, bridled,. 
Moy) 2 i. f. ([imbri 
are] a bridling 
b IMBROCCA'RE {dar nel brocco] to bit 
the mark, the white or middle of any butt 


il poſarſi ſu alberi o ſimili, 

gli uecelli di rapina ] fo perarch, 

IMBROCCA'TA, 7 9 di punta 
da alto a baſlo] a rf in tierce. 

IMBROCCLA'RE, v. imbroccare. 

_ ImBRODOLA'RE [imbrattare] co foul, 
to foil, to daun, to 

IMBRODOLA TO, af, [intriſo, im- 
brattato ] fouled, ſoiled, daubed, beſmeared. 
IMBROGLIA'RE [intrigare, confon- 


dere, avviluppare} 2. „to iatri- 
— ro, — — n- 
tricate, perplexed, confounded. 


I M M F 


— 4. m, ſavvſop- 
. 4 3 or med- 


— 4. N. Lintrigo] irouble, 
confuſion, embaraſſment, incumbrancc. 
19BR0OGLIONNE, . u. [intrigante] 2 
, a layer, a baffler, A 
IMBRONC1Aa'RE [divenir eruccioſo] 
to be » to fly into a pa 


. [cirevir bruno 4 
Iusz Ust 


— , Frvarthy, fark, —— to — 
. the duſt of the 


Il tempo comincia ad imbrunirſi, the 
weather begins to grow dark or 
IMBRUSCH1I'RE [divenir bruſco] ts 
» tart or poignant. 


InBRUSCHI'TO, adj. Harp, . 


an. 
Fe Arabs {imbrattare} to foul, 
IMBRUTT!'RE {divenir brutto] to be- 
2 25 or naſty, to grow deformed or 
IMBUCA'sE [metter nella buca] to 
fut or creep into a bole. 
IMBUCATA'&E, ¶ imbiancare i panni 
lini] te wah with he, 
IMBUFONCHIA'RE, v. buſonckiere. 


ImMmBur'ReE [divenir ignorante, di» 
ventar bue] 70 


ignorant. 
r 
to ſet a bill 
 TuBuULLETTA'TO, adj. that bas a 


eee. adj. 
tifſimo] great dal... many, plenty, 


any writ aye . promp!. 
ano on — | 66 


infliruA, to teach, 
. [buſts] the body, 


Inpu'sTO, . i 
the breaſ or bulk of a man 
Bello imbuſto — detto ad 
uomo che abbia opinione di bello] @ 
— 2 a . 
Imbuſto del veſtito ehe 


= I' 01e = or culting of a 


of claaths, flays or bodice. 
IMBU'TO, 4. . (Arumento fatto a 
campana con un cannoncino in fondo, 
per — ne vas] n * 


Ivenz'o, 1, . anti. 
— adj. that 'may be 1 


2 adj, [che imita} 1 
tor, imitating. 
iarreax {fare a fimiglianza, con- 


traffare} ts imitate, to _—_—_— 


IMITATI'YO, adj. [da eſſete te} 
to be imitated. 
IMITATO'RE, . . [che imita ) im- 
follower. 


tator 
ImiTATRYCE, /. [quella che ini 
ta] titatrix. 


MITAZIO'NE, 2. J. (Vimitare) i. 
tation. 
—_— 5 


J to bids one 1 8. bud, 
e 


— — —— E 


0 6 D 2 
— CZ" 
* ſr. —_ 


IMM 


TMMACULA'TO, 0,0 {ſenza macula, 
intero, buono] immaculate, the 6 uo 
IMMAGINA'BILE, — 1 $-6. pI 
immaginare] imaginable 
imagined. 
IMMAGINAME'NTO, 22 m. — 
inazione ination, fancy, reflexion. 
9 — bas Legwtarti nella mente 
qualche concetto] 7o — to fancy, 
o conceive, to deviſe, rol 
Immaginirſi [ſtimare,credere] fo ima- 
gine, fancy, think or believe. 
Immaginare, 4. . 8 
imagination, fancy, thought. 
IMMAGINARIAME'NTE, in the ima- 
gination, ant a 
— e adj. [d immagina- 
zione] imaginary, fantaſtical. 
IMMAGINATY'VA, 5. F. [ potenza del- 


anima] the imaginative faculty of the 


imagination, fancy. 
. — adj, [che imma- 


gina, che appartiene all' imaginativa] 
that imagines, belonging to imagination, 
IMMAGINA'TO, adj. imagined, con- 


on W 14 
— into] de- 
1 T. ee Faint 2 
— rd A 2 of [Vimmagi- 
nare] imagination, fancy, apprebenfion. 
Immaginaziöne { penſiero ] fancy, con- 
crit, thought. 
Immaginazi6ne [invenzione] imagt- 
nation, invention. 
Immaginazi6ne [parere, opinione] 


, opinion 
IMMA'GINE, 1. f. (figura di rilievo, 
o dipinta, ritratto] mage, picture. 
_ Immagine [ſembianza, ſimiglianza] 
image, reſemblance, likeneſs. 
Immigine { virtu preſentativa] image, 


IMMAGINE'TTA, 5. H. a little image, 
a picture. 

IMMAG1NE'VOLE, adj. {che imma- 
gina] imaginable, full in vention or de- 
vice. 

IMMAGINEVOLME'NTE, adj. [con 


immaginazione] fantaflically, in the i- 


magimation. 
aM {divenir magro] 7o 

lean, 
IMMANITa), 7. J. [crudeita] 
IMMANITA'DE, immanity, cruci- 


IMMANIT A — of ſavageneſs, 


— A. contrario di 
manſueto] wild, ſavage, 

JMMANTENE xTE, 0 IMMANTI- 
RENTE, adv. ¶ſubito, in un - +" af 
mediatcly, preſently, incontinent 

Immantenente [ora, in que punto] 

this moment. 

IMMARCESCIY RILE, ad}. [incorrut- 
Ubibe] incorrupieble, mot fubje? to cor- 

tion, 

IMMARGINA'TO, adj. [congiunto, e 
—_ inheme] joined, faftencd toge- 

» flicking toget! 

IMMASCHER A' kB, to maſt, to con- 
cral under a maſt. 

IMMASCHERA'TO, adj. maſked. 

ImmAsSTICIA RE [ 8 e 

ente eon n = to plaifter or 


1 


IMM 


IMMATERIA'LE, adj. [non materi- 

ale] immaterial, of little moment or con- 
e. 

IMMATURAME'NTE, adv, [non wh 
portunamente ] 

IMMATURO, adj. contrario di ma- 
turo] immature, unripe, which is not 
come to perfection. 

Immatiro [nen opportuno] unſea- 


, unti 
IMMEDIATAME/NTE, Þ ady, [ſen- 

IMMEDIA'TE, za mezzo] 
— ly, directly, without any thing 


— adj, (ſenz'altro di 
mezzo] immediate. 

IMuEDICA'BILE, adj. [incurabile} 
incurable, not to be cured. 

IMMEGLIA'RE [diventar migliore] 0 
mend, to better, to grow better. Obl. 

IMMEMORA'BILE, adj. [da non po- 
terſi capire o conſervare nella memoria} 

able, not to be remembred, paſl 


IMMENSAMENTE, adv, immenſely, 


with immenſity. 

IMMENSITA', 3. F. [grandez- 
IMMENSITA'DE, 25 immenſity, 
IMMENSITA'TE, unmen 0. 74 


neſs, vaſwneſs, greatneſs, mfiniteneſs. 
IMME'NSO, adj. [di ſmiſurata gran- 


derza] immenſe, — able, great, 


e, vaſt, inc 

MME'RGERE | ficcare] to , 
dip or Plange into, to — gh duck or ak 

— ad o. undeſer- 


IMMERITE'VOLE, ag. {[contrario di 
meritevole] undeſer- 

— 1. 45 CR 
immerſion, a 

Iuuz aso, $10, 75 — 0 
merged, immerſed, plunged. 

Ianezzane, "FN [dive- 
nir mezzo} to wax ſoft, to grow mild, 
avrinbled, 1 ... 

IMMIA'RS1 [divenic meco una ſteſſa 
coſa, penetrar nel mio penſtero] t be- 
come another med to penetrate into 
one's thoughts. 

IMMILLA'RE [creſcere a migliaja] 70 
grow or multiply by thouſands, 

IMMINE'NTE, 2% che ſopraſta] in- 
minent, approaching at ng o- 
wer our head. 

Pericolo imminente, a threatning dan- 


nm 1. f. an hanging over 
as if it avere ready to fall. 
ImmiRRA'RE [condire con mirra] fo 


eee, adj. ſcaſoned with 


IMmiSURABILE, immenſurable 
wnfathomable, that 3 be meaſured. 5 
Iuno'BILF, ad}. [ſenza moto] wa- 
moveable, rmmove . 
IMMOoBILITA'!, N 4. J. [nfiratto 
ImnoniiTa've, d'immobile ] 
e 1mmobility un- 


— ad. — 


— sf, 7. 


1MP 
A 


Dasobuna Tana“ urt, adv. mo- 
derately, intemperately, exceſiively. 
IMMODERA'TO, ad}. 
24 —— — immoderate, intemperate, ex- 
ceſive, violent 


IMMODESTAME'NTE, adv. without 


fty. 
IMMoDE'STIA, 5. f. ſcontrario di 


modeltia, faccimtaggine immodeſty, 
wantonneſs, imp 


IMMODE'STO, — L contrario di 
sfacciato] immodeſti, anton, 


IMMOLA'RE ¶ſacrificare] to ſacrifice, 
to immolate. 

IMMOLA'TO, adj. 

IMMOLLAME'NTO, 5. . [1'immol- 


lare] a ſoftening, mollifying or allay- 


IMMOLLA'sE {bagnare] to ſoften, to 
moiflen, to molliſy, to ſoak or plunge in the 


Ogni acqua immolla, every thing 
— 3. F. [ſporchezza}] 


hb, dirt. 
IMMO'NDO, adj. Lim 


lordo, e diceſi per lo pid de” vizi e de' 


peccati] unclean, foul. 
IMMORATALA'RE [fare — 
to immortalize, eternixe, or 
IMMORTLAKSI Lſegnalarſi to i- 
mortalize or — one's ſelf, 
IMMORTA'LE, 
alla morte] 7 


2 — tod immor - 
MMORTALITA'TE, tale Jemmor 
U eternity, ingne/s. 
3 — ( Fe 
namente] . 

IMMOSCADA'RE [profumar di moſ- 
cado] to _ . de 

IuNO To, adj. [che non f move] 
unmovcable, Readjalt, 


IMMU'NE, adj. [elente] exempt, quit, 


IMMUNITA', . J [eſenzione] 
IMMUNITA'DE, — 4 
IMMUNITA'TE, OG 
IMMUTA'BILE, adj. [che in 3 
iſa n muta, ne può mutarſi] immuta- 
, unchangeable, unalterable, conflant. 
IMMUTABILITA” , | 1.f.(aftrat- 


Inge x 
IMMORTALITA, 124 —. 


IMMUTABILITA'DE, to d'im- 

IMMUTABILITA'TE, J mutabile } 
tmmutability, unchangeableneſs. 

IMMUTABILME'NTE, adv. [ſenza 
mutarſi] immutably, unchangeably, 

IMwuTA'tE {mutare] fo —_ 

IMMuUTA TO, adj. 

IMMUTAZ1O'NE, 5. / 3 
— {tabilita] mmutability, unchangea- 


eſt. 
2328 baſſo, profondo let, — 
Imo, 5. m. e inferiore, e 
il numero del pid] the bottom. 
K — del mio cucre, from the bot- 


8 5. 1. [impaceio] 
3 


Te gr 2 


IMP 


hindrancts difturbance, let „ ef peſition, 
obflacle, impediment, rub, flop. 
IMPACCIA'RE [intrigare, impedire] 
to hinder, to flop, let or prevent. 
Impacciare [involvere, intrigare] 40 
involve, to intricate, 3 
Impacciare [dar noja] 0 or 
be troubleſome, to weary. | 
Impacciire [ingombrare, occupar lu- 
ogo] to fill, to ocupy, ts take tos much 


room. 
Impacciarhk ſ pigliar briga, intromet- 
wy to medulle or intermedale, to be med- 


r me non men ecio, oo my 
per don't trouble my — 
8 ar. { impiegarh ] 0 — a 


thing ut an one's ſelf, to take care of it. 

N vo, adi. fatto ad im 
pacciate] troubleſome, 

IMPACCIA'TO, 441i. 
hundred, diſiurbed, <wearied, intangied, 
intricale, bujy. 

Iuracciaro' a> hs 5. m. [che impac- 
cia] 4 7 111. om feilouw 

IMPA'CC10, . 
impediments] — bindrance, 
1 acdc. 7 

Non vi ine impaecio queſto, 
don't treu — ſelf about this. 

Impaccio [ briga, intrigo] care, pain, 

» Uexation. 

Trac dimpaccio uno, te get one out 
of trouble. 

Daifi gl'impacei del Roſſo [ pigliarſi 
le brighe che non gli toccano] 10 - 
N that not concern one. 

7 was going 1s be hang- 


aſſed along a fireet which was not 
e., that it would be ery 


proper to — f 22 
PADRONV&S1 [re padrone 
to ſerxe, to _— , to take, to make one's 
»s 10 poſeſs. 
A — . adj. ſeized, got, in- 
waded, 
IMPADULA'RS1, v. impaludarſ, 


IMPAGLIA'TO, adj. [coperto o meſ(- 
mixed 


colato con paglia] covered or 
with flraw. 

IMPALANDRANA'TO, adj. | veſtito 
di palandrano] wearing a rough man- 
the or robe, +» 

IMPALA'RE [uccider gli uomini col 
eacciar nella — * —— un palo e 
farlo uſcir di 

IMPALA'TO, 2 

_ IMPALAZIO'NE, 5. J. L Vimpalare] 

IMPALCA'RE {mettere il palco] 10 
build a 


Iur Liz vA [attorniare di paliz- 


rate] to pa'lifads, to fence with a paliſ- 
ado. 


IMPALIZZA'TO, adj. [ prlificato] pa- 
» Senced with a N 
IMPALLIDA'RE, : divenir pallido] 
ImrALLIDI RE, 3 fogrow pale. 
IMPALLIDITO, IMPALLIDATO, 


04. pale. 
IMPALMA'RE [congiunger palma con 
Ima in ſegno di promefſa che fa lo 
fo alla la prima volta che la 

viſita] to give the band, to 

avoman 8 berroth by ah 


4% by the hand. 


[ intrigato j 


. ROY faltidio, b 


IMP 


to 2 to give the hand. 
ee adj. — be- 


trotbed. 
IMPALPA'BILE, adj. {[contrario di 
palpabile] impaipable, not to be felt. 
IMPALPABLILMENTE, adv. . 


IMPALUDA'RSI {diventar palude] 7 


marſby, fenny, mori. 
IMPANIA'RE [intiidece e imbiutar 
a2 pania] to dawh or beſmear with 


Impaniae <4 to inſnare, 10 


extangle, to a 
IMPANIA'TO, adj. [preſo nella pa- 


nia] catches, = in the bird lime. 


Impaniato [innamorato] in lowe, de- 


ſperately- in love. 
IMPANICCIA'RE [impiaſtricciare} 0 
er. 
Iuræxto, . u. [impaccio, invilup- 
po] hindrance, diflurbance, oppofition, 
obAacle, impediment. 


- IMPANSA'TA, . J. (drappo lino che 
6 mette A le finettre per 1m — il ſole] 
a/b-windows made of lumen or paper 


ta heep the fum from the roam. 
IMPFANTANA'RE [divenre o fark 


pantano] io grow my, muddy, full of 


— Impantanice dar nel pantano] to be 
oy to flick * nk in the — go 
RS adj. muddy, miry, 


licked in the mud, mired. 


IMPAPPAFICA'KE (mettere il pap- 
pafico] to hood, to put on a hood. 
IMPAPPAFICA'TO, booded, that has 


a hood on. 

IMPAPPOLA'TO, + [bruttato di 
pappa,impiaſtrato ] or beſmear- 
ed with 


IMPARACCHIA'RE Cimparar poco] 

ta learn little, to go on very flowly in 
im 

5 U beatificare] 7 


he impara 
learner, le Rs — ) 


—— to kearn. 

Imparare a mente, e learn by beart. 

IMPARATI'CC1O, adj, [ malamente } 
imparato] not well lcarned. 

MPARA'TO, adj. Larne. 

IMPAREGGIA "aL, adj. 2A 
gonabile] incomparable, inmit 

IMPARENTA'RE [divenir parente, far 
parentado] to enter into alliance or par 
rentage with one by way of 

Imparentät ſi alert, far — 
miliare ] to famuliarize one's ſelf, to mate 
one's / Jamiler, to grow familiar, 10 


with, 
Iur ant, adj, { non port! MAL - 
wen, not alike, 18 
IMPAROLA'TO, adj. he ha molte 
parole} full of wwords, chatter - 


PARTY MILE, adj, [che non ſi puo 
dividere] inſeparable, that cannot be 
parted or ated. 

IMPASSYBILE, 44. { contrario di 
+ that cannot ſuffer. 


IMP 


InmpassrniliTA', 4. J. Laſtrat- 
IMPASSIBILITA'DE iy to . 
IMPAS$SIBILITA'TE, e] impaſ- 

fhility, an uncapablency; ering. 
IMPASTARE [intri & o coprir con 
piſta] 7 knead, to lay in paſte, to be- 
ſmear yu paſte or any other clammy or 
kbing. 


mpaſlare [appiccare inſieme con paſ- 
ta, come carta e limili} te pafle, 


Impattato, adj. hneaded, laid in paſte, 
— er pouch with paſte, paſt- 


E* impaſlato di vizi, be is crammed 
with wiees, VICIOUS 

Bene o male impalitato IC dice di chi 
ha robufta o debole compleſſione] of a 

or weak couflitution. 

IMPASTOCCHIARE , [trattener con 
5 2 0 ame one with idle Rlorics, 
ta tell 

ove TOJa'RE [mettere le paſtoje 
to to PO to put 4 to 22 


— uparroj'ro, adj. ſhachled, faflen- 
IMPasTVRA, . J. [quella parte del 
iz del cavallo dove ſi mettono le paſto- 


je] the paſtern of a borſe. 
IMPATRIA'RE 9 alla patria] 
to return into one's country or native 


IMPATTA'RE v. po | 

Non Is viace 18 I » be bas 
s the worfl. | 

TuravevsrE, adj. [che fa paura] 


"5 PAURA'R 2 [far pond yy 


IMPAURY'RE, I en or fright, to 


TurPAuRA'To, frightned or 


Iuraumtro, 17 3 terrified. 
IMPAZIE'NTE, EN di 
— rmpaticnt, that bas no g 
TMPAZIENTEME'NTE, @dj. [contra- 
rio di pazientemente] impattently. 
IMPAZIENTYURE, 70 loſe patience. 
IMPAZIE'NZA, [ 1, J. Leontrario dĩ 


IMPAZIE'NZIA, 3 pazienza . 
tience, anxiety, ee 4 


IMPAZZAME'NTO , 5. . | pazzin 
man. , 

IMPAZZA'RE © IMPAZELRE {dive- 
nir pazzo] 70 mad, to hſe one's 
itt, to be bimſely, to dote. 

Im ri d'una donna 
grande amore] to fall in love 


awith a woman. 
InyaZzza'To © n 425 
mad, Arad, in love. 
E 2 {be non puo 
peccare ] impeccable, that cannot fin, 
IMPECCABILITA), .J. — 
IMPECCABILITA'DE, : to d 
IMPECCABILITA'TE, 2 cabile] i- 


peccability, 
ImyECia'ns [impiaſtrar di 
_ pitch, te daub * en 


Dovunque va vi s'uppecia, be flicks 
awberever be goes, 

ImFECIA'TO, adj. pitched, danbed 
with pitch. 

ImpEDIiCa'ns 1 — to tie, ts 


* 
9 Impe. 


IMP 


Impedicare [wmpedire} to binder, to 
#, 2 to —.— to heart. 

IMPEDICA'TO, adj, I impaſtojato, in- 
trigato] bindered, ſbackled, diſturbed. 

1 impedire] 0 

JMPEDIMENTYRE, , to flop, 
10 let. Obſ. both. : 

IMPEDIME'NTO, 3. 1. [lo'mpedire, 
e la coſa che impediſce] hindrance, ob- 
Hacle, let, oppoſition, diflurbance, im- 
pediment, 4. rub. 

Iur rote [contrariare, 51 to 
in ler, to keep from, to flop, let or pre- 
ent. 


ImeEpiTrvo, ys atto ad impe- 
dire ch'impediſce] that hinders, contra- 


Durzprro, adj. hindred, flopped. 

Impedito manch evole; quando le 
membra per qualche infermità reftano of- 
tele] lame, maimed, cripple. 

IMPEDITO'RE, 5. n. [che impediſ- 
ce] he that binders. 

MPEGNa'RE [ dare in pegno] 10 
pawn, to give in pawn. 

Impegnatũ [obbligarſi di parola] to 
gage, to promiſe, to paſs one's word, 
22 di farlo, I promiſe you, 
or I give you my word I I do it. 

IMPE'GNO, 5. . [obligo addoſſatoſi 
da alcuno di fare alcuna coſa] engage - 
ment, promiſe, obligation, tie, 

IMPEGOLA'RE 5 ee con pe- 
gola] to pitch, to daub with piteh.. 

IMPEGOLA'TO, fitched, daubed with 

Web. 

IMPELAGA'RE [intrigare] to intan- 
gle one's ſelf, to imbroil, to perplex, to 
conſound, to go deep, far or a great way 
in an affair. 

IMPELAGA'TO, adj. ingaged, in- 
angled, imbroiled, perplexed, confound- 


TuPELa'ne {meiter i peli] fo grow 
hairy, to begin to have a downy beard. 

IMPE'LLERE [| ſpignere, incitare 
to impel, to drive or thruft forward, 
4% Force. 

MPELLICCIA'RE [metter la pellic- 
cia] to dreſs one's ſelf in furs ins. 

IMPELLICCIA'TO, adj. [veſtito di 
pelliccia} drefed in furs or ſtings, 

IMPENDENTE, adj. banging over, 


ending. 
ImPENDERE [impiceare] to bang. 
IMPENDU'TO, adj. . 
IMPENETRA'BILE, .. [che non fi 
puo penetrare] impenetrable, that can- 
wat be pierced through. 
IMPeNETRABILITA), s.f. im- 
IMPENETRABILITA'DE, 
IMPENETRABILITA TE, J bility. 
IMPENITE'NTY, adj, [che non 
pente] impeuitent, that does mot” re- 
7 


IMPENITENTA, 5. / {contrario di 
penitenza] mperitence, impeniten'y, a 
continuing in finjul courſes. 

IMPENNACCHIA'TO, ach. adorned 
avith plumes or feathers. 

IwgenNA'RE [par pennuto] 4 6 
or begin to have feathers, to to fly 
aut of the neſt. 

Impennare [condannare}] te condemn, 


to che. 
In cunarſi [\alzarf de' cava'li 280 i 


IMP 


piedi di dietro, levando all'aria le zam · 
pe dinanzi} to rear up as borſes do. 
IMPENNA'TO, adj. [che ha penne] 
ed, fit or ready to fly. 
MPENNATU'RA, . . condenna- 
gione} condemnation, punt r. 
IMPENSATAME'NTE, adv. {improv- 
viſamente] ſuddenly, unawares or at 


unawares, unexpettedly, napping, ex- 
tempore. 
IMPEXNSA'TO, adj. [fubitano] wnex- 
pected, ſudden, unthoug bt of. 
IMPENSIER!TO, adj, I ioprapreſo da 
penſieri] cogitative, cogit „ full of 
thought, deeply thoughtful. 


IMPEPA'RE [aſperger di pepe] fo pep - 
per, to put pepper in, to ſeaſon with pep- 


Fee peppered, ſeaſoned with 


38 * nomo di ſupre- 
ma dignita temporale] ax emperor. 

Leranaparc E, 5. . (moglie d Im- 

] an empreſs. 

IMPERA'RE {dominare, e avere im- 
perio, e autorita ſopra gli altri, coman- 
dare] 10 command, to have the command 
ove”, to rule, to govern. 

IMPERATI'VO, adj, [atto a impe- 
rare; che comanda] uperative. 

IMPERA'TO, . m. [imperio] empire. 

IMPERATO'RE, 5. . emperor. 

IMPERATRI'CE, 5. f. empreſs. 

IMPERATO/R10, adj. [d'imperadore} 
belonging to an emperor or to a general. 

IMPERCETTYRILE, adj. [che non 
ſi puo diſcernere o comprendere] imer - 
ceptible, tbat cannot be perceived or com- 


pre A 
IMPERCETTIBILITA)', 1. . Laſ- 
IMPERCETTIBILITA'DE, : tratto d 
IMPERCETTIBILITA'TE, 2 imper- 


cettibile} imperceptibility, 
IMPERCHE', adv. becauſe, Obſ. 
IMPERC1O', adv. [pero] therefore. 
IMPERCIOCCHE [ congiunzione Cau- 
ſale] awhereas, becauſe. 
IMPERFETTAME'NTE, adv. [d una 
maniera imperfetta] imperfſely. 
IMPERFE'TTO, adj, L non finito ] 
amperfett, not finiſhed. 
Imperfetto {termine grammaticale] 
CO tenſe. p 
MPERFEZ1O'NE, J. imperfſedtion, 
fault, vice. 
IMPERIA'LE, adj. [d'imperio, d'im- 
re 


Imperiale [coſa maggiore che ſovraſ- 
ta aIValira} ſuperior. 

IMPERIALME'NTE, adv, {con im- 
perio, da imperadore} imperroufly, like 
an or, 

IMPERIA'NTE, adj. n com- 

governing. Obf. 

Iur ENI aH {| comandare ] to com- 
mand, to govern, to rule. Obi, 

ImPERIA'TO, adj. commanded, go- 
werned, Obſ. 

8 4. . [imperio] empire. 
Obſ. 


ImPERIE RE, 5. . [imperadore] em · 
r. Odſ. 


Iurs'r10, g. m. I ſupremo dominio, e 
ſig nor n empire, lord/bip, dominion, rule. 

Imperio, ½ M. { monarchia} empire, 
ne hy, 


IMP 


—— . imperadore] the 
R 


Fire. 


torita] ? * , . 
IMPERIOSAME'NTE, adv, [con im- 


perio] imperioufly. | 
IMPERLIOSITA), 5. /.ſalterigia} 
— b, 2 arro- 
MPERIOSITATE haugh- 

) ͤ nee 


ImeErIO's0, adj. I ſopraſtante, che 


fi vale troppo della ſuperiorita] imperi- 
ous, baughtily, flately, ſurly. 


IMPERITAME'NTE, 5. f. [ignoran- 


2 ignorantiy, unſk — 


Iupzal'ro, 


rant, unſtilful, —— 


IMPERY'Z1A, 5. f. [ignoranza, ſci- 
occhezza] lack of f dge, ignorance, 


* 
IMPERMUTABILITA), 
IMPERMUTABILITA'DE, 
IMPERMUTABILITA'TE, 

* — 


(nab; 
ts, ſer- 
— — {metter ſu'l perno] f 
— * ballance, to poiſe upon a pivot or 


IMPERNA'TO, adj, | meſſo nel perno | 
fixed or put upon an -\ as the — { 


card of a ſca-compaſi is ſet. 
Imee'ro, v. imperio, 
Imperò, adv. [ pero] therefore. 
IMPEROCCHE', adv. becauſe. 
ad 


IMPERSCRUTA'BILE, . [ch 
ſi puo intendere] — 2 to be 


——— 

MPERSEVERA'NZa, . . incon- 

ſtanza] inconflancy, 224 0 
IMPERSONA'LE, ac. (termine gram · 


Verbo i onale, i 
that wed i the third perfor fue 


TuyERSONA'TO g fo, com- 
pleſſo] thick, bulky, 2 2. hone be- 
dy, and it is akways ſaid of man, 

IMPERSUADYBILE, adj. not to bs 


MPERTA'NTO, adv. {nondimeno]- 


Duran deer —.— 
partiene che non conviene] impertinent 
abſurd, filly, fooliſh, nonſenfical, 
Un impertinente, an impertinent filly 
man. 
IMPERTINENTEME'XTE,advy, imper- 
tinenth, lll, folly, ee. 
IMPERTINE'NZA, . J. ſcioechezza, 
opoſito] impertinence, unpertinency, 
neſs extravagance, folly. | 
IMPERTURBA'BILE, adj. {che con 
puo eller perturbato} that canner be di- 


rn 


IMP 


IMPERTURBABILITA), 5. J. imper- 
turbability, a quiet not to be ruffled 


IMPERVERSA'RB {altare, e dibat- 
terſi a guiſa di ſpiritato] t rage, to rade 
lhe a madman, to be very angry. 


benen adj. {maſprito, 


IMPERVERSYTO, 1 — 8 
ated, raving mal, furious, — 
— adj. { appeſo ] hanging, 

hanging down, hanged up. 

IMPESTA'RE, v. appeſtare. s 

Iurtriatxe, . /. [ volatica] a ring · 
avorm running with a dry ſcab. 

I'MPETO, . u. [moto con violenza, 
e furore] impetuoſity, impetuonſueſs, vi2- 
lence, vehemency. 

IMPETRAGIONE, 4. . [impetrazi- 
one] impetration, an obtaining by earnefl 
entreaty. 

IMPETRA'RE [oftener quel che ſi do- 
manda] to impetrate, to obtain, to ob- 
taia a grant or privilege. | 

Impetrare [ impietrare ] te wwax 
tard as a flone, to barden, to turn flone. 

IMPETRA'TO, adi. 
7 


IMPETRATO'RP, 5. m. obſecrator. 
IMPETRAZ1O'NE, 5. J. [lo mpetrare] 
im/clration, entreaty 


\ barden- 


Iurrrrrro, adj. [dritto colla per- 
ſona] flrait, avell d. i 
IMPETUOSAME'NTE, adv, impetu- 
„ with unpetuouſity. | 
1 1. J. impetus- 
ImMmrETUOSITA'DE, 12 impetu- 
IMyETUVOSITA TE, 3 ouſneſi, vie- 


lence, fury, vebemency. a 
Ilurgrvo'so, adj. [ſurioſo, pieno 
dumpeto, ſuribondo] impetuous, violent, 
rapid, vehement, raging, » 
ny, {ferire} to wound or 


burt, 
IMPIAGA'TO, adj. [ ferito] wounded. 
ImPlaGaTURA, . . I ferita } 
evound. 


IMPIALACCIA'RE [coprire d'alli fot- 
tilmente ſegat!] te in- lay wood. 
IMPIALACCIATU'RA, . f.{afſe 
tile ſegata ſottilmente per coprirne i la- 
ori d legname pid dozzinali] a ſmall 
deal rand very thin to in d 
works Ait 


IMPIANELLA'RE {metter le pianelle 
ſol tetto] fo tile, 


5 {piantare] te ant or 


IMPLIASTRA'CCIO, 5. . a large 

fer. 

ImPIASTRAGLO'NE, 5. m. ¶Vinneſta · 
re a occhio] a lind of grafting or inocu- 
lating by a ſeutcheon. 

— — 1. m. [\impi- 
aftrace] a plaiflering. f 

— . — { porre, o diſtendere 
impiaftro] 10 plaifler, to anoint or be- 
ſmear, to , to lay over or cover. 

Impiaftrare [termine d'agticoltura, 
inneftare à occh1) to ingraft or inoculate 
by a ſcutcheon. 

Impiaſtrare [metter d accordo, modo 
baſſo] to as , fo accommodate, to com- 
poſe, to make up. 

IMPiaSTRA'TO, adj. flaiflered, v. 


impialtrace, 


IMP 


IuriasTRIcc iar { impiaſtrare 
to Mer, fo daub, yo be A 

MPIASTRICCIA'TO, adj. A 
beſmeared, daubed. 

IMPIa'sTRO, . . [ medicamento 
compoſto di pid materie che & diſtende, 
per applicarſi ſopra i malori] a plaifter. 

Impiaſtro [convenzione, patto] a a- 
greement, a contract, a bargain. 

IMPIATO'$S0, adj, [ſenza pieta] un- 
pitiful, cruel. Obi. 

MPICCAGIO'NE, .J. Ing. 

Iuricca a I ſofpender un per la go - 
la per dargli la morte} to hang. 

MPICCATE'LLO, oY dim. dim · 
piceato] a Mugate- bird. 

artes ra adj. ed. 

Iu rice ro, 5. . [degno di eſſer 
impiccato] a hang-dog, a Newgate-bird, 

Ognuno ha'l ſuo Ae all uſcio 

ognuno ha qualche difetto] every 
(28 his fault N 1 


luriccaroio, of age enough to be 


MPICCATU'RA, 1. J. the act of bang- 


Iuriccarv'zz0, . . n little rogue, 
a little raſcal, ⁊ubom it wwould not be a- 
miſs to bang. 

IMPICCYARE, v. intrigare. _ 

IMP1'CC10, 5. m. [impaccio] trouble, 
? ance, i ? „ hindrance. 

ImpriccortrRE [divenir piccolo] to 

d or become little or leſſer, to dimin'/h. 

ImyIboccurrt [generar pidocchi] 
we. ingender or breed lice. 4 

MPIDOCCHVTO, adj. [piene di pi- 
docchi] louſy. * þ 

IuriEGAa'ts [porre, collocare] fo 
imploy, to uſe or make uſe of, to beflow, 
to lay out, to ſpend. 

Impiegar male, to mifuſe, to male an 
ill uſe of, to my} by. 

Impiegire [dar dellimpiego a qual- 
cheduno] to mmploy one, to ſet him to 
awork, to ſet him upon ſome buſineſs. 

Impiegare [indirizrare] to direct, to 
ſhow, to ſet on. 

Impizgack {paſar il tempo a fare 


| TX coſa] to apply one's ſelf, to be- 


one's ſel}, to ſpend one's time, 
ImPit'Go, 5, u. _— zione] im- 
, oy ment, work, . 
Us [cariea, officio} — im- 


ployment, place, office. 
IMPIETA), 4. J. [contrario di 
ImPiETA'DE, pictà] impiety, ur- 
ImPrETA'TE, inc, wwicked- 


neſs, profaneneſs, irreltg ion. 
Imr(tTos!'xE [render pietoſo] ts 
touch, to qſuage, to appraſe, to calm. 
ImritTRA'aE [divenir pictra © co- 
me pietra] to petrify, to turn into flone, 
to as bard as a lone. 
MPIETRA'TO, adj. petrified, turned 
into flone, as bard as Hane. 
ImyitTar RE, v. impictrare, 
InriGLtia'ns [wrreflare intrigando] 
to intricate, to exbroil, to conſound, to in- 


le. 
0 ighare {impacciarſ, de · ſi 
briga] to meddle, ts intermedille, to be 
gy en 1 laß 
mpiglistſi Cattsccarſi, appigliarſ] to 
catch a1, ts lay bell fy on? 


IMP 
| IuP1GL14'TO, . adj. intricated, v. 


impigl are. 
IMPIGLIATO'RE, 5, m. [che impi - 
glia] a _ 
mpigliatore [imbroglione] a buffing 
elloww, a buſy-body, a meddler in all men's 


4, 
IMPUGLIO, 4. . [impaccio, intri 
hindrance, trouble, 1 wn intric 2. 
ImprcNERE [ſpignere, por a- 
vanti] to thrufl forward. 


r (opporſi | to oppoſe, to awith= | 


IMPIGRYRE [divenir pigro] to grow 
lazy er idle, to trifle awoay one's time, to 
fit ſatting. 


Iurickrro « grown h 
beſotted, 2 lazy, idle, 


note) fn ee 
with dirt. 

4 — pol Cingraſſare] to fatten 
„ [arricchire] to fatten or 
* r — 


IMPINZA'RE [riempiere a ſoprabbon- 
danza] to cram, 10 fill, to cat one's belly 


IMPI1OMBA'RE {fermar con piombo, 
come de'ferri nelle muraglie] to 
do — — LANG 

FlOMBA'TO, (che a in 
del piombo _—_— 1420 coloured 
or over with lead. 
etro impiombato, a . 

IMPIREO, 5. . {nome del ſupremo 
cielo] the 
M heaven. Obſ, 

IMPLACA'BILE, adj, [contrario di 
placabile] implacable, not to be appeaſed 


or —— 
MPLACABILME'NTE, adv, impla- 

caply, uareconcileal ly, | 

IMPLICA'RE [intrigare, imbarazzare} 
to intricate, to intangle, or ferplex, ta 
embaraſti, to incumber, to incommode. 

Implicar contraddizione { dir coſe non 
ſulamente contraiie, ma anche contrad- 
ditovie] to ſay contradiflory things, to 


contradt? ont”; ſelf. 


IMPLICATO'RE, 5, . [che implica, 


che avviluppa] an intangler, a ling 
fellow ah a 


Iurlica ziox, 5. f. implication. 
IMPLICITAME'NTE, adv. Iintriga 
tamente] implicitly, 
Implicitam6nte [d'una maniera im- 
_ tm licit.y. 
MPLICITO, adj. [inchiuſo] implicit, : 
0 confouence * | 
MPLORA'RE (pregare)] (01 to 
beg carnefily auth prayer, te beſeech.. 
IMPOZTA'RE [divenir pocta] 70 be- 
—_ feet. _ 
MPOLA'K41 [efler tra i poli 
bet vue n the poles, 4 
IMPOLMINA'TO,. adj. [ che ha In 
carne gialla per infezion di polmoni} 
conſumptieve, ue is in a corſump- 
lion. 
IMPOLTRONURE [direrir poltrone 
t9 grow l or idls, : 


Ivrots 


empyreau or empyreal, or high- 


IMP 


YuPOLVERA're(gettardellapolvere) 
fo der, to cover with duſt, 
MPOLVERA'TO, adj. powdered, c0- 
vered with dufl. 
Imryoma'To > [fruttato] full of 
ts, covered with frutts. . 
IMpomicia'to, adj. ¶ ſtropicciato 
con pomice] rubbed over with a pumice- 
gone; alſo painted. 
ImPoniTO'RE, . m. [che impone] 
an impoſer. 
luronc E [far delle porche nella 
terra] to make balks or ridges in land. 
\ ImyORPORA TO, adj. [ coperto di 
] clad in purple. 
IMPORRA'RE, 1MPORRIRE [ribol- 
lire, e corromperſi per foverchio umido, 
e diceſi de* legnami e de' panni] 1 rot 
or roten. 
MPO'RKRE (coman bre, commettere] 
4 impoſe, to lay or enjuin, to preſcribe or 


Imps6rre [ mettere impoſizioni, impo- 
ſte o apgravi] to impeſe, to Iny or ſet a 
tax upon. dire) 

Imporre {[ordire] to wrep. 

—5 arts to place, impoſe or 
lay on. ' 

4 {atiribuice] to aſcribe, to 
attribute, to impute. 

Imporre ¶ parlando di veſpro o altra 
ora canonica, cominciare a cantare] 10 
begin to ſing the office or prayers. 

Impor carne, to grow fat, 

TmporTA'RILE, adj, [incomporta- 
bile] intolerable, not to be born or endur- 
ed, inſufferable. 

 IMyorRTa'nTF, adj, [di conſeguen- 
2a] important, of great concern, abeigbt 
or moment, material. 

IMPORTA'NZA, 5. n. [conſeguenza] 
important, weight, conſequence, concern- 
ment. 

ImrorTA'RE [dinotare, ſignificate] 
to ſignify, to denote or mean, to bave a 

fignification or Meaning. 

Che vogliono importar queſte due 
frondi ? avhat do theſe tauo leaves mean? 

Importare [aſcendere a qualche ſom- 
ma, © valuta) fo amount or come to. 

Il tuito importa dieci ſcudi, the whole 
comes to 4 88 

La ſpeſa [importa piu di qu cre- 
deva, Fe 3 amounts to more than 
eubat I thought. 

Importire {col terzo caſo, eſſere q in- 
tereſſe, attenere] to concern, to import, 
to matter or ſignify. 

Quefto importa a me non a lui, that 
concerns me not bim. 

Non importa, is no matter. 

Non m importa niente, it i nothing to 

Che importa a voi? what's that to 

ou ? 

Cio m'importa molto, that is of great 

equence to me. 
MPORTEVOLE, adj, [importabile] 
intolerable, not to be born, nſufferatle. 

IMPORTUNAME'NTE, adv. | con 
importunita] imporiunely, in @ trouble- 

ome manner. 
IMPORTUNA'NZA, F. importunita, 
ImMyoxTUNA'RE (domandare inftan- 

temente, con im ud uns coſa] 70 


IMP 
trouble or be troubleſome, to importune or 


dex onc. 
IMPORTUNATAME'NTE, adv. im- 
fortunately, in a troubleſome manner. 
IMPORTUNE/ZZA, v. importunith. 
IMPORTUNITA', 1 J. (feccn- 
IMPORTUNITA'DE, | gine, fafti- 
IMPORTUXITA'TE, ola pertt- 
nacia ] importunity, trouble, dun- 


ning. 
IMPORTU'NO, adj, [moleſto] trou- 
bleſome, impertinent. 
Importino [nojolo] troubleſome, gr ie- 
vous, fad, 
Iurosrroke, 5. mm. [che impone] 
be that puts a thing over another. 
3 4. f. [Vimporre) im- 
ion, a laying, ſetting or putting eu. 
"” 2 L le, gabelt leb. 
tion, im toll, a duty or tax. 
. 4 to 
eſs one's ſelf of a thing, to ſeize it. 
Tape ee d'un ſuogo, to peſt 
ones ſelf of a place, ta male one's ſelf 
mafler of it. 
Impoſſeſſarſi d'una lingua, e make 
one's ſelf maſter of a language, to learn it 
ea 


ly. 

MPOSSE/VOLE, Obſ. : adj. [con- 
IMPOSSIBYLEF, trario di 

poſſibile] impoſſible, that cannot be. 


2 Ldifficiliſſimo] very diffi- 
IMPOSSIBILITA', ; 3. J. [con- 


Imros$S1BILITA'DE, trario di 
IMPoOsS$SIBILITA'TE, J poſſibilita ] 
1mpoſſibility. 


IMPOSSIBILITA'RE [render impoſſi- 
bile] to make a thing impoſſible or inſupe 
rable, invincible, unconquerable. 

Imro'sTA, 5. f. [impolizione, gabel- 
la] impoſition, impoſt, duty or tax. 

Imp6 ita [legname d'uſcio, o fineſtra] 


„a Window or door-caſe. 


MPOSTA'RE [metter le impoſte] 7 


ſet on the impoſt or caſe to a door or win- 
dow 


ImroSTA'TO, adj. that has impoſt or 
caſe. 

8383 A, f. J. the ſetting on 
the tmpoſls or caſes to a door or Win» 
dow. : 

IMFOSTEMVRE [far poſtema] to im- 
poftbumate or 1mpofiumate, to grow 
an impoflume. 
IMPO'SsTO, adj. impoſfied upon. 
IMrPoOsTO'RE, J. u. inf eflor, a cheat, 
a decerver. 
ImyosTURA, #5. J. [calunnia] in- 
poflure, cheat, coxenage, deceit, calumm, 


IMPFOTE'NTE, adj. [ contrario di po- 
tente] impotent, weak, unable, lame. 

IMPOTENZA, . . [contrario di po- 
tenza] impotence, impotency, weatneſs, 
avant of power or firength, a natural de- 
felt which binders the generation. 

Imroverr'rE [divenir povero] 70 
impoveriſh, to grow poor. 

IMPRATICA'BILE, adj, [che non fi 
puo praticaze] impratticable. 

Strada impraticabile[ per la quale non 
fi puo paſſare] impradticable or 
ble ay or road. 

Vows imparticabile [bifbetico ] as 


flamp. 


IMP 
„ „ eee 


IMPRATICHI'TO, adj. i 
pert, ready, Nad nn 
IMPRECA'RE, fo curſe, to impre- 


cate. 

ImyRECATI'YO, adj. [ maldicente 
exrfing, wiſhing ill. &; a 
_ IMPRECAZ1O'NE, 5. f. [ma'edizione}] 
imprecation, a curjing or calling daun 
miſchief upon one, 

[MPREGIONA'RE, v. imprigionare, 

IMPREGNAME/NTO, 7. m. [ preg- 
nezza ] impregnation or getting with 
child. 

IMPREGNA'RE ¶ingravidare] fo in. 
pregnate, to get with child. 
 IMPREGNA'TO, adj. Wann 
impregnated, big ⁊vith chelil. 

IMPREGNATU'RA, wv, impregna - 
merto, Cruſca. 

IMPRENDE'NTE, adj. that learns. 

IuyaExDERS {imparare, apprende- 
re] t learn, 

I mpren9ere [intraprer dere] to under. 
tale, to altempt or enterprixe. 

Imprendere [cominc:are] to begin, 

IMPRENDIME'XNTO, 4. *. [lo inpten- 
dere, nel ſecondo fignificato] wadertak- 
ing, enterpriſe, altcmpt er difign. 

IMPRENDITO/RE, 7. . [che im- 
prende] wndertaler, a beginner, 

IuPrRE'NTA, 5. J. [immagine im- 
preſſa in qualunque fi voglia coſa] a 
Print, a flamp, figure, image, impreſs. 

IMPRENTA'RE (formate Hate, ef- 
figiare, formare) o print, to amp. 

Imprentärſi [pigliare effigie e orma] 
to take the ſhape or form. Obs. 

j CE J. [quel che Fuomo 
ia, © te a fare] undertaking 
enterpriſe, attempt 24 : 

Impreſa [ motto, concetto] impreſ;, 
33 or 3 9 a motto. 

E'30, . a imprendere 
learned, v. com May #24 ; 

IMPRESSIONA'RE [indurre in altrui 
un'opinione] to infinuate, to intimate, to 
prepeſeſ or prejudice, to poſſeſs with a 
once, 


Ime ro, . 
MPRESSIONA'T'O, ad. prepoſeſed, 


MPRESSIO'NE, . J. [effetto i , 
; privin, prin, dne. 


_ Impreſſione I immagine, forma, idea] 
Mon, mark, idea, thought. 
Impreſſione ¶ affiſſamento nella men - 
ES: adj. [da i 
InPRE'SSO, adj. [da imprimere, ef- 
figiato] printed, fixed, im he F 
IMPREZZA'BILE, 47. [ſenza prez- 
20, inteſtimabile} in;fimable, of an in- 


finite walue. 


IMPRIGIONA'RE [mettere in prigi- 


= to impriſon, to put in or 
IPRICION ro, adj. i | 
2 ro, adj. impriſoned, in 


IMPRIGIONATO'RE, . . [che im- 
prigiona] à jailer. 
Py 1705 F my 38 te] 
„in 4, fir 
Ie 


te] firft, firfft of all. 
IMyai- 


IMP 


contrario di 


vo rt wh adj 

bile] ! 
2 , 

IMPROCCLARE [ingpedire] te binder, 
to flop, to let. Ob, 

[ la coſa 

JIMPROMESSIO'NE, . . 

IMPROME'SSO, . m. 

Iurkeug TTERE [promettere] 10 
promiſe, to engage. 

nt, lamp, head, figure, image 
e adj. (all puck — 
very urgent. 

IMPRONTAME'NTE, adv, * 
namente] importunately, in a — — 
manner. 
fone] impreſſion, print, lamp. 

— 1 5, 88. {1mportunita}] 

amportunacy. 
lmprontamento [preltito] a borrow- 
ug. 
pronta, effigiare] 40 frint, to lamp. 

Improntare [chiedere importunamen- 
great earnefineſs, to requeſt — and 

een {chiedere danari o altro 

IMPRONTE'ZZA, 7. J. _— 

IMPRONTITYU” pick, tunita ] in- 
fortunate, tenklehme. 

Impronto, 1. m. [impronta] prixt, 

Impronto [initanza, importuna richi- 
4215 requeſt, demand, 1mpor tunaty. 
to] a reproach or ill word, @ taunt, a 
check, à guip, a rebuff. 

IMPROPIETA), V, — 

ImMPRO'PLO, v. im 

proprio — 8 


to flamp, to fix, to imprint. 
— 4. F. inproebabi- 
IMPROME'SSA, . . . 
miſe, engagement, word. 
IMPRONTA, 5. F. — 5 
tuno] ver — or trouble 
[MPRONTAME'NTO, 5 4. m. [impreſ(- 
13 
IMPRONTA'RE [imprimere, (ar im- 
te] to importune, to preſs or fue for with 
in preſtito] to borrow, 
r adj. [importuno] in- 
Samp, image, impreſs. 
IMPROPE'RIO, . . eee 
IuPROPIAME'NTE, adv, improperly, 
IMPROPORZIONA'LE, 
trario di 


IMPROPORZIONA'TO, 


proporzionato} i report ind, unequal. 
IMPROPORZIONALME'NTE, av. 
d:ſproportionably. 
W ady, impro- 


PROPHET a" 5. J. {contraria di 
riet opriety, 
— aj. (eontrario di pro- 
prio] improper, 
luynOsPERTAE, to 

IMPROSPERITO, adj, [renuto in 
proſperita] proſperous, lucky, that is come 
19 ſome proſperity. 

ImPROVATYYO, ys {che non pro- 
= that does not prov 

ET — av. ¶ inconſ̃ · 
deratamente } inconfiderately, 1mprou! 
cently, 


IMPROVVIDE'NZA, © IMPROVYE- 


IMPRI'MERE [imprentare] /0 prixt, 


IMP 


IMPROVYV1/DO, adj. [inconfiderato] 
rovident, 


MPROVVEDUTAME'NTE, adv.[im- 
prudentemente] imprudently, rafts. 
IMPROVVISAME'NTE, adv. Lalllim- 
proviſo] /i 
IMPROVVISARE Leantare allim- 
provviſo in rima] to fing in rbime ex · tem- 


Iuerovvr's0, © IMPROVISO, ad}. 
[ — non — unprovided, 


3 2 — 
Improvviſo, adj eee 


» 1 a 
All \mprovvilo, 
IMPROVVYSTO, adj. f rovveduto] 
Hine 


, 
MPRUDE/NTE, adj. i 
JMPRUDENTEME'NTE, adv. impru- 
dently, raſbly. 
IMPRUDE/NZA, o IMPRUDE/NZIA, 
5. J. [contrario di prudenza} impru- 
dence, fooli/bneſs, indiſcretion, unadwiſed- 


IMPRUNA' RE (chiuder con pruni] to 
ſhoot with thorns, briers or brambies. 


IMPU BE, . m. {giovane ſenza pube] 
— a child that is not fourteen years 


ee ha as. — 2 


IMPUDENTEME/NTE, ady, [ fac- 


Jatamente] impudently, ſaucily, mala- 
1 — fuperl. ¶ dim 


pudente] very 
ö— — e 


mente] laſcrvioufly, dd , 
ob/cenely, ledly, — . 


Iurobicrz is, 5. J. [contrario di 
pudicizia ] — 7, — 
unch i, iy, |; 


Imevbico [difloluto, sfacciato] laſ- 
civieus, wanton, unc hefe, immodeſt, 
lewd, diſſolute, looſe, 1mpure, obſcene. 

IMPUGNAME'NTO, v. impugnazio- 
ne. 

IMPUGNa'RE [ringer col pugno, e 

priamente lancia © ipada} to take or 
boy told of, ts fine, gripe, aß. to 
cate 

Im, nar la ſpada, to 'draw the 


Impugnar la lancis, 80 conch the 
2 


IMPUGNA'RE {[ oppugnare, contrari - 
are} de impugn, to oppoſe. 
Impugnare un opinione, to defend 
an of inion. 
_ ImpUCNA'TO, adj. taken, ſeized, v. 
impugnare. 
MPUGNATO'RF, . . [che impug- 
na, che contraria} 4 „ Impug- 


— di ſpada, the hilt of 
a ſword. 
IMPUGNAZIO'NE, 5. J. [contrafto, 


DENZ Ay . J. [incon improe- combattimento ] oppgfition, rmpugning , 
widlence, ö „A. y ation Abt, 
or erecql. Iur vl ro, adj, [contrario di pu- 


, inconfiderate, uN- 


IN 
lito, ſenza ornamento] plain, wot po. 
lifted, without — ns 

Impu'Ls0, . m. [ſtimo'o] impulſe, 
motion, 

IMPUNEME/NTE, ady [ſenza gaſti- 
go] with impunity, awithout pumſbment, 

uncl. 


MPUNITA)”, | 4. J. [coptrario 


di punizione 
unfunity, — 
Ceuce. 


IMPUNITAME'NTE, adv. without 


ent, ed. 
IueuxrTo, adj. [ſenza gaſtigo] 
unfunſhed, free from puniſhment. 
Iuruxr AE [dar di punta] fo ftrike 
al the point. 


2 (fermark] to flop, to halt 


Iurvxra ro, adj, firuck with the 
foint, l. 


IMPUNTU RA, 5. ſorta partico- 
— cucito] 5 — 2 


IMPURAME'NTE, adv. impurely, un- 
cleanhy, filthily. 
ImeurITa, s. F. [contrario 
IMpuriTa'De, ö di purita] ionpu- 
IMPURITA'TE, J rity, * 
, laſciviouſneſi, unc 


32 [non pur o] ingere, foal, 
ſmporo [impudico] impure, lewd, 


IMPUTA'BILE, adj, that may be im- 
pu cu to. 

IMPUTAME'NTO, 5. u. {imputazio- 
ne] mputation, charge, 

Iur vr (incolpare, attribuir la 
colpa] to impute, to lay upon, to charge 
wth, to lay to one's charge. 

Imputare a male, to blame. 

oſs ad onore, to take as as 


ImpuniTA'DE, 
ImMpuniTa'TtE, 


lurv ra H o, ad. in uted, v. imputare. 

IMPUTATO'AE, 5. . (che imputa] 
that imputes or aſc *ribes. 

IMPUTAZIO'NE, . f. [attribuimen- 
to di co)pa ] ini, charge. 

IMPUTRIDURE { divenir putrido] ts 
rot, to fur ry. 

IMPUTRIDY'TO, adj. rotten, putre- 


IMPUTTANYRE [innamorarh di put- 
tane] to fall in lowe with the whores. 
metaph. to grow corrupted in one's heart. 

IMPUTTANI'TO, gives or addifted 
tO Were 

IMPUZZA'RE {divenir rg pr nn 
to ſank, 

InrvzzaTo, adj. 

IMyUZzzZOLYEE —.— fk 

IMPUZZOLYTO, adj. 

In, prep. (co verbi <1 — flats} 
in, in the, into, at. 

Vo in campagna, 1 go iu the country. 

Ein citth, be i im town, 

dard in ca, 1 fall be at home. 

In {per} for. 

In u, 4 

I {'y lors] pon te put wpen the tabs, 

In {contra, verio] aganft, towards. 

Movendo in me gli occhi, looking ts 
, tyr mug bis eye; towards me, 

In (intorno] about. 


Come 


IN A 


Come fa donna, chin partorir ſia, 
Ike a woman that is about lying in. 

In [come] lihs, 

Una porta in arco, @ door made like 
an arch, 

In [nel, nella] to, on, in. 
+ Mettere un anello in dito, fo put a 
ring on one's finger. 

In {ipazio, termine] in. 

In quattro anni, in four year. 

Sars qui in un' ora, I Hall be here in 
a hour. 

IS ILE, adj. [impotente, incapa- 


ce] incapable, uncapable, unapt. 


IxNAUILTT , s. J. Lincapaci- 
IN ABILITA'DE, : ta] mcapacity, 
IxamiliTa'ts, 3 whnaptneſs. 


Inapitita'ke [render inabile] 0 
ſable 


Inap1334/T0, adj, [profound] deep 
a: the abyſs, 


InaprTA'BILE, adj. [che non @ abi- 
tabile] uninhabitable or unbabitab e, that 
cannot be inbabiled. 

IN AUT TO, adj. not inhabitated, 
wiinhabited, 

INABITE'VOLE, adj. v. inabitabile. 


INAccessVBILE, adj. [al quale non 


fi puo ſalire o andate] inacce, 


proachable, that 
to 


„ Wnap- 


no man can approach 


INACCERARE, Ix Ach TAE [efa- 
cerbare] to exaſperate, to flir, to pro- 
woke, 

Inacerbirſi {diventar acerbo] 4 grow 
* 


INACERBA'TO, INACERBI'TO, adj. 
exaſperated, ſour. 

Inacera/re, INACETI'RE [ infor- 
zare a guiſa d'areto] to grow ſour or 
fherp, to turn vinegar. 

— — con aceto] to wet 
or dreſs with wincgar. 

INACETI'TO, adj, ſharpened like vi- 
negar. 
 INACQUAME'NTO, the aft of water- 
ing. 
Inacqu'are [adacquare] te water. 
Inacquare il vino, to mingle wine with 
water. 

IxAc ur“ [far pid acuto] e make 


Ixavnit'rRO, adv, per Vaddietro] 


formerly, for the time paſt. 


INAGGUAGLIA'NZA, 5. f. [diſegua- 
lit] mequaltty. 

IN AGR NAR [divenir agro] to grow 

INAGRESTIRE [divenire agro come 


agreſto] to grow ſour as ſour grapes. 
Inagrettire [eſacetbate] te exaſperate, 


7 1 {divenir agro] to grow 


. c 
ISA IKA Iſtenqete i covoni fu Vaja] ' 


1% lay the fberf of corn upon the barn floor 
to be thre/bed. 

INALBAME'NTO, . mr. {\inalbare] a 
achitening or wwhite- waſhing. ; 

InALBA'sE [imbiancare] te awuhiten 
or white-wwaſh. 

IN@LBERA'RE [(alir ſu gli alberi] to 
mount or go upon the tree. 


Inalberare to ITE 
— * you to f 9 the croſs. 


INA 


Inalberarfi Cadirarſi] te fall in a faſ- 

, to be angry. : 
Inalbe. a "ot parlando d'un cavallo] 
ewhen a horſe riſes upon bis tauo hind feet, 


to ag to rear. 


NALBERATO, adj, got upon a tree, - 


v. inalberare. 
INALTERA'BILE, adj. [che non fi 
puo alterare] immutable, unchangeavle, 


conflant. 


INALTERABILITA), s.f.[im- 
INALTERABILITA'DE, } mutabi- 
INALTERABILITA'TE, lita] in- 


, lunchangeableneſs, conflancy. 
eee rn adj. not ait tred, un- 
ed. 

F _ [altamente, all'in 
sd] bighly, upwards. 

J. oy mare, in the main ſea . 

INAMABULE, adj. [che non puo a- 
maſi} not amiable, unlovely, unpleaſant. 

INAMA'RE ap con Vamo ] 70 
take with a hook, 

Inamäre 
more] 10 i 
in 


innamorare, pigliar d'a- 
ire love, to charm, to fall 


InamaRr1'Re [farfh amaro] fo grow 
bitter. b of 

Inamarire [ divenire afflitto, e pieno 
d'amaritudine] to grow grievous or af- 
flifted, to grieve, fret or wex onts 
ec 


INAMART'TO, adj. bitter. 

Inamipa're [dar Vamido] te arch. 

INAMMENDA'BILE, adj. | incorrigi- 
ble] memendable, that cannot be amend- 
ed 


INANELLA'RE ſpoſare con I'anello] 
to marry with a ring. 
2 {arricciare] t0 curl, to frix- 


| INANELLA'TO, adj. ¶ maritato] mar- 
ried. 


Wo own [ arricciato] curled, friz- 


d. 
Crini inanellati, curled bair. 
INANIMA'RE [ incoraggiare] to ani- 
mate, to incourage, to hearten, to imbol. 
den. 

IxaniMa'To, di. [da inanimare] 
animated, encouraged, imboldened 

Inanimato [ ſenz'anima ] inanimate, 
lifeleſs, dead, wwithout life. 

INANIMATO'RE, 5. n. encourager, be 
that encourages others, 

INANIMURE, v. inanimare. 

INaniMY'TO, adj [inanimato, nella 
prima ſignificazione] animated, encou- 

ed. 

Ix AHR ro, adv. I paleſamente] open- 
ly, publickly, in b. 

INAPPELLABYLE, adj. [da cui non 
6 puo appellare] that cannot be appeal- 


from, 
INAPPETE'NTE, adj, [ ſvogliato] A/. 


4. 

6 4. 7 ſ iatez7a, 
contrario d' appetenta] 4% 5; the 
oppoſite of appetite. 

- rok Bo moan {piantar alberi] to ſee 
or free. 

narborare I ſalire ſu gli alberi] 0 go 
on the top of trees. 

Inarborare ¶ diceſi d' cavalli, quando 
vinalzano ritti, in ſui i due piedi di di- 


INA 


etro) to prance, to fand or 1 
__ feet as a 252 hae . 

InazBORA'TO, adj. C piantato d'al- 
beri] /et or planted with trees. 

: NCA RE nes arco, divenir eurvo, 
iegarh a guiſa d'arco] to arch, to grow 
. — 1. arc 2 an arch. 

Fare inarcar le ciglia ad uno ¶ ſtupire] 

to * 4<ve; amaze or afioniſh. 
NARCA'TO, adj, | fatto ad arco } 
bent, crooked, arched. 

INARGENTA'RE ¶coprire con foghe 
Cy to ſilver over, to cover or do 
ny wit Aver, 

NARGENTA'TO, over 
done over awith — * 

Inargentato [di bianchezza ſimile all 
ning white as filver, of a filver ca- 

— 


Ix ARD RR 

InaktDIRE | [far arido] to 4% up. 

Inaridare [divenir aiido] 1% dry or 
grow diy, to wither. 

Inaridare [conſumare, dim inuire] 10 
wafle, to conſume, to diminiſh, to weak- 
en, to debilitate, to enerwate. 

INARIDI'TO, INARIDA'TO, adj. diy d 
up, V. inaridere, 

INARLENTA'TO, adj. v. inargenta- 
to. Obi. 

IX AAKrIcc as rapparſi ] to 
climb, to clamber up. 2 ge, 

InarRIVA'BILE, adj. [che non (i 
puo arrivare, o comprendere] that can- 
not be overtaken, inconceivable, not to 
be conceived. 


INARSICCIA'TO, adj. dry'd up, aci- 
thered. 


INARTICOLA'TO, adj. unarticulated, 
e 


not articulated. 

In asco's0, adwy, ( naſcoſamen- 

In asco'sTo, 3 te] privately, ſe- 
eretly, in hugger mugger, under- hand. 

InaSinVkeE [ivenre aſino, o di ma- 
niere ſimile all'aſino] to become an a/1, 
to | gen like an aſi, flupid or dull. 

NASPA'RE, v. innaſpare. 

INASPETTATAME'NTE, adv, [all 
improvviſo] ſuddenly, unc xpectedly. 

INASPETTATISSIMO, [erl. di- 
naſpettato] not at all expected, 

NASPETTA'TO, adj. [improvviſo] 
unexpeted, unthought of, unlocked for. 

INasPRA'RE, 2 [iritare] te exaſþe- 

INASPRY'RE, S rate, to provoke, 15 
Hir to anger, to incenſe, 

Inaſprire il dolore, to exaſperate, 1 
encreaſe the pain. 

Inaſprare [indure ed eſſer aſpro] 7» 
make one ill-bhumaured, croſi, or pec- 


Inafveirs C divenir uf 
* 


c or bit- 
IxasenrTo, adj, exaſperated, an- 


In AVA'NTI, adv. [avanti] before. 
D' or in avanti, hereafter, for the 


Inavanrer, [divenire avaro] 1 be- 
come aVaricious. 
Inavart'To, adv. [divenuto avaro} 
NAU'DITO, adj. [inudito, non pi 
udito] une, 22 before. 


In A- 


INC 


Ixa VERA AT, INNAvVERA'RE [ferire] 
to around, to burt. Obſ. 

Ixavera'To, INAAVERA'TO, adj. 
{ferito] wwoundea, Obſ. ; 

INAVVEDUTAMENTE, adv. (in- 
cauta mente ] imprudently, unwarily , 
beedlefly, unadwijedly. 

IxavveDu'To, adj. [incauto} un- 
avary, beedleſi, imprudent, unforeſeen. 

INAVVENTU'/RA, 5. . [diſavventa- 
ra, diſgrazia] mi gortune, miſhap, miſ- 
adventure, miſchief, 1 

In avventüta, adv. [in arbitrio della 
ventura] at adventure, by chance, at all 
adventure, at random. 

Metrere in avventura la vita, te den- 
ture or bazard one's life. 

Laſciare in avventura, to leave at ran- 
dom. 

INAVVERTENTEME'NTE, adv, [in- 
confideratamente] incon/iderately, ray, 
ſocliſbly, indiſereetly, unadwiſedly, im- 
prudently. : 

INAVVERTE/NZA, 5. . (contra: io 
d'avvertenza ] imconſiderarion, mpru- 
dence, waxt of diſcretion, raſhneſs, un- 
edviſedneſs. 

INAVVERTITAMENTE, adv. raſh- 
ly, inconſiderately, imprudently. | 

ISAVVERTYITO, adj. {ircauto, im- 
prudente ] inconfiderate, raſh, fookyb, 
unadviſed, unwiſe, indiſcreet, umpru - 
dent. 

In BREVE, adv. ſhortly, in a ſbort 
imc. 

Ix BUONO'RA, adv. [di graria] pri- 
thee, pray. 

Va in buonera, e laſciami dormire, 
ſe . piace, prithee let me fleep if you 
Jour 


In buonora laſciamo ſtare coteſte pa- 
role, let us male no more words I be- 
ſrech you. 

Incaca'rr aper mal grado] 79 
laugh at, to deſpiſe. Voce plebi a. 

Amore io te ne inc*co, fe tu non mi 
yuoi fare altri favori, love, if you don't 
grant me better favours than theſe, I 
don't thank you for them. 

Ix CACCIA, ady, (frettoloſamente] 
haſtily. 

Ixcaccia're [dar la caccia] to give 
chace to, te purſue, Obſ. 

Incacciare il nemico, to furſue the 
enemy. 

Incacia'sr [metter cacio ſopra le 
vivande] to put cheeſe wpon the wiituals. 

IxCAcia'T0, adj. that has grated 
cheeſe upon. 

INCapavervRe [divenir cadavero] 
to grow like a ſtelcton, to grow lean, 10 
be rotten. 

INCADAVERT'TO, adj. like a ſkeleton, 
d lean, rotten. 

Ixcapt rt (incorrere] to fall, to in- 
tur, to fall ander. 

Incadere in pecca'o, to commit a fin. 

IxCaciona'rE L dar cagione } fo 
enuſe, to be the cauſe of, to lay the fault 

upon one. 7 ; 

locagionare battaglia, to engage in 
battle. 

I=CAGLin/rEg [| fermarſ ſenza po- 
terſi piu movere] to flick, to cleave to, 
ts be at a fland, 

Vor. I. 


INC 
Incagliare in una ſecca ¶ parlando d'u- 


na nave] to run a-ground. 

Incaghare [imbarazzare} to puzzle or 
confound, to perplex. 

INCAGNA'TO, adj. [ ftizzolo] angry. 

IN CAGNE'SCO, adv. { di cattivo oc- 
chio] ſourly, fternly, crabbedly. 

Guatar in cagneico, t look ſourly up- 
on one. 

Stare in cagneſco coll mor e, to firug- 
gle with or — death. 

INCALAPPLA'RE [allacciare] to ſnare, 
to intangle. 

Incalappiare {imbrogliare, intrigare ] 
to imbroi, to confound, diforder, to male 
a confuſion. 

IScALCA R [calcare}] te proſe, to 
urge, to follow cloje, haunt or dun, to im- 
poriune. 

Una firada che $'incalca con Falira, 
a crijs-path, a croſi-way. 

1 Cviolcutare] e force er com- 
Fel. 

Incalcare [difprezzare] to Nampytram- 
ple, to tread under foot, to de pig, to 


fearn, 


INCALCIAME'NTO, . M. [|incaicia- 
re] flight, cba. 

INCALCIA'KRE» INCALZARE [ fu- 
gare, dar la ciccia, coltrignere a tug- 

ire] to chaſe or drive away, to put to 
dt, to purſue. 

Incalciar il nemico, to purſue the enemy. 

Incalciaze [ ſollecitare } te urge, 10 

eſs. 
InCALCINA'RE [meltere in calcina] 


. to calcine or calcinate. 


INCALCITRA'RE [calcitrare} to kick, 
ſpur, to wine, 

Calcitrare nel pungello [reſiſtere al 
ſuo padrone o ſuperiore] % kick againfl 
the ſpur. 

INCALIGINA'TO, ad. {pieno di ca- 
ligine ] caligineus, dim, jull of obſcu- 
rity. 

, TT [fare il callo] is grow 
hard or brarwny. 

Incallire alla fatica, {9 inure to labour. 

INCALLYTO, a4. hardened, inured, 
accuflomed. 

1 3: cala {divenir calvo] to grow 


Incalza'RE, v. incalciare. 

Ix camBio, adv. [in vece] inflead. 

INCAMERA'RE [ritencr prigioge in 
camera] te confine in a r00m. 

Incamerare {conhicare] to confiſcate. 

Iucamerire | rittrigner larmi da tuo- 
co nel fondo, accio ſpingan la palla con 
maggior forta] te lefſen the barrel of a 
gan by the breech. 

INCAMERA TO, adj, confined, ce 
cated. 

Incamerato [ aggiunto dell'armi da 
ſuoco] that has a jmall breech. 

Archibuſo inc ame ato & gun 411th & 
ſmall breech. 

INCAMICIA'RE [ricoprir per di fuo- 
ri con ca\ce © ume] te cover, ts lay 
over, 1% daub, to plaifler, to jarget 
awith mortar, clay or the like. 

Ixcavicta'ta, 5. . [ictha di fol. 
dati che ſi diſtingue per la camicia] ca- 
miſado, an attack made by fler. with 
their fhirts over their arm.. 


INC 


Ic auciATURA, . , ( hincamĩ - 
ciare] a plaſtering or daubing with mor. 
tar Ir ciay. 

INCAMMINA'RE [wetter in cammi- 
no] te begin, to ſet on. 
Incamannare un negoꝛ o, to t a 
buſineſs forward, to begin it. N 
Inc amm nari (metterſi in cammino] 
to wwend, to go, to jet out, to begin one's 
* 
NCAMUFFA'TO, adj. I inbacuecuo 
boeded, with a boed on. % 
INCAMUTA'TO, ad. Crapunto, im- 
botitto] counterpointet, quilied, fluffed. 
INCANCHERA'RE, X | divenir canche. 
INCANCHERY&Y, 4 rulo] to fer, 
to furt, to wurankle, 
INCANCHERY' TO, af. [canchero'o} 
Seflered, putrified, evrankled. 

_Ixcanr'To, adj. [+rrabbiato, accn- 
2 exaſperated, inraged like a mad 

L 


— (avvolger ſi o ſopra il 
rocchetto] t wind t or 

bobbins. A 

Incanoare [trangugiare} te ſwallow. 

_ Incanxa'Ta, f. f. [inrecciatura di 
c——_— ici of cherries, 

ncannata [intri invilu i- 

trigue, — Ark ether 

IxCANNXUCCIA/RE (chiudete o co- 
prire con cannucce} ts incigqe or cover 
awith reeds. . 

INCANTAGIO'NE, 5. ff ſincan- 
 INCANTAME'NTO, . m. J tefimo } 
inchantment, charm, witchcraft, 

INCANTA'RE [fare incanti} to ins 
chant, to charm, or bewitch, 

Incantare la nebbia [ bere la matting 
a buon ora] to xwhet, to take a whet in 
the morning, 

Incamare ſrapire in eſtaſi] 7 charm, 
to rawviſh, to wrap up in admiration, to 
delight. 

Incantare [ vendere all'incanto 
auction. a "RP 

INCANTA'TO, adj. inchanted, v. in- 
cantare. 

INCANTATO'RE, 5. m. [che incanta, 
maeſtro d'incanti] a ſorcerer, a charmer, 
a Comjurey. 

INCANTATRYCE, 5, /. [che incanta} 
an inchantreſi, a forcereſi, witch or con« 
jurer. f 
INCANTAZ10'NE, — [incanto}] 
INCANTESIMO, . mt, inchant - 
* charm, witchcraft, 

NCANTE'VOLE, adj, [che incanta 
inchanting, charming. NA J 

IIc N ro, . m. [arte colla quale 
$'opra ſopranaturalmente per virtu di 
parole] an inchantment, charm, witch. 
craft. 

Incanto ſ publica maniera di vendere] 
aution, cu cry, publich fade, 

Vender all 'incanto, 1 fell a. 

Guaſtar Vincanto [rompere il dileg- 
no alrui} te break one's deſign. 

Andare come la biſfcia all'incanto 
{fare una cola mal volentiert] t % & 
thing againfl one's will or inclination. 

INCANTUCCINRE, to dive one it a 
corner. 

INCANTUCCIA'TO, + [naſcofto 
bid, hidden, — > { ] 

00 Inca. 


INC 
IncAXUTIME'NTO, 5, 1. hoarineſi. 
IncaxuTyRE [ divenir canuto, im- 

biancare il pelo nat uralmente] e grow 
grey, white or boary, to grow old. 
 IncaxuTi'To, adj, boary, grey, grey- 
baired. 
Incara'cE, adj. [non capac?] inca- 


pable, unfit, not proper. 


INCAPACITA), 4. f. incapact- 
INCAPACITA'DE, ty, ufig, 
INCAPACITA'TE, mability. 
INCAPARBI'RE {oftinarſi] to be ob- 
inate or flubborn. ; 
. 1 adj, [oſtinato] ob- 
flinate, wilful, ſtubborn, ſelf-ewilled. 


IncaPa'Rs1 Hoſtinarſi] to be obſtinate, 
to b 
a thing. 

INCAPARRA'RE (| dar caparra per 
qualche coſa] /o beſpeak a thing, to give 
earneſt for it. 

INCAPESTRA'RE [ avviluppar con ca- 
peſtro] 7 put on a haller, to halter. 

Incapeſtrare ¶ prendere, allacciare] 10 
take, to ſnare, to catch. 

INCAPESTRA'TO, adj. haltered, with 
a halter on. 

INCAPESTRATU'RA, 5. J. [avviiup- 
pamento del capeſtro} a Hing a halter a- 
bout a horſe's neck. 

INCAPONURE Coſtinarſi] to grow ob- 
finale or flubborn. 

INCAPPA'RE [incorrere, o cadere, ed 
intendyfi d"inſidie, pericoli, e ſumil1] 4 
fall into the ſnares, to be catched. 

Incappare [ricontrarli, rintopparh] 40 
meet with, to light, to fall, to bit upon 
one. 

Incappare [inciampare] to fumble. 

IncayPA'TO, adj. catched in the 
ſnares, d. incappare. 

Incappito [che ha adoſſo cappa} that 
has a cloak on. 

INCAPPELLA'RE [mcttere il cappel- 
lo] to put on one's bat, to cover one's 
ſelf. 
 Tneappellare (incoronare} 79 crown, 
to adorn, 

INCAPPELLA'TO, with one's hat on, 
crowned, adorned. 

IncarPERUCCla'ke [camuffare] 70 
wrap up, to cover or envelop one's 
head. 

INCAPPERUCCIA'TO, adj, with one's 
head wwrajt up or covered, 

Ixcaprian'ke [annodar col cappio] 
to intangle or tangle, to tie with a knot, 
to Lit, to faſten, 

INCAPPIA TO, adj. intangled, knit- 
ted. 

Ixc ro, 5. m. [Vincappare] fum- 
ble, fall, accident, bit. 

Incaryevuccia'rr [camuffare] to c- 
ver, to af 7 or envelop one's head, 
to fut on a hood. 

InNCAPPUCCIA'TO, adj. with a hood 
on. 
Ic ARE [invaghltG] to fall 
in lowe, to he ſmitten. 

Incapriccirfh [oftinarſfi, metterſi in 
teſta] 70 be or prepoſſeſſed, to be 
infatuated, to take a thing in one's bead. 

INCARBONCHIA'RE, [ pigliar il color 
del caibonchio} to bine like à carbun· 


cle, 


J4 


e poſſeſſed, prepoſſeſſed or infatuated of 
K 


INC 


IxcAxc AR [caricare] to charge, to 
load 


INCAaRCa'To, adj. [incaricato] charg- 
ed, loaded, a 

INCARCERAGI1ONNE, 5. f, [prigio- 
nia] in priſoument, priſon. 

INCARCERARE [ mettere in carcere} 
to " to put in priſon or in a 


ISCARCERA'TO, adj. impriſoned, put 
in priſon. 

INCARCERAZIO'NE, 5s, f. [I incar- 
cerare] impriſonment. 

ISCAR Co, v. incarico. 

Ix ANNA, 4. f. I quanto peſo fi può 
caricare] @ charge, a load or burden, a 
bundle. 

INCARICA'RE [caricare] fo charge, to 
load, to clog. 

Incaricare [dar il carico o cura] to 
charge one with a thing, to truft bim 
with it. 

Incaricare [comandare] to charge or 
command, 

Incaricare [ingiuriare] 4% rail at one, 
to revile or w1lify bim. 

INCARICA'TO, adj. charged, loaded. 
V, incaricare. N 

InCa'RICO, 5. n. ſo ] charge, 
burden, load.” en 

Incirico [aggravio, impoſizione, gra- 
vezza] impeſition, tax, burden, 

Incirico [cura] care, office, duty, 

Prender I'incarico di qualche coſa, 
to take the care of a thing uten one's ſelf. 

Prender Vincorico dun elercito, 79 
take the command of an army. 

Non voglio prendermene Fincarico, 1 
4289:"'t meddle with it, I have nothing to 
do with it, __ 

Incarico [ingiuria, ſuperchieria] i. 


tice, injury, aurong, outrage, off ence,abuſe. 


INCARNA'NTE, adj. [che incarna] 
taking fleſh, that takes fleſh. 

INCARNA'RE gm carne, faiſi 
carne] 70 take fleſh. 

Incarnare [fi car nelle carne] to incar- 
nate, to flick into the fleſh, 

Incarnare [rapprefentare al vivo} 79 
expreſs to the life. 

Nel col mio ſtile il ſao bel viſo incar- 
no, mor cen ] with my pen deſcribe the 
charms of ber face. 

INCARNATYUNO, adj, carnation, fleſb- 
coloured, 

ISCaRNATI'Vo, ad, [che fa carne] 
that make: the fleſh grow, 

INCaRNA'TO, adj. [fatto carne] in- 
carnate, made fleſh. 

Incarnato [di color di carne] carna- 
tion, fleſh-coloured. 

INCARNAZIO'NE, 5. J. [il prender 
carne] incarnation or aſſuming of fleſh. 

INCAROGNA'RE [| divenir carogna] 
to become carrion. 

INCAROGNA'RS1 [ malemente inna- 
morarſi] to be deſperately in love with 
one. a 

IncarRUcCOL ARE entrar che fa il 
— tra la gireila e la caſſu della car- 
rucola] to put a rope out of the pully, or 
to lip out of it. 

InCARTA'RE [involgere in carta] 79 
avrap up in paper, 

INCARTA'TO, adj. wrapt up in paper, 


INC 


INcarTECGla'rE [metter in carta, 
ſcr.vere} to write, 

Mille ducento ſettantotto appunto 
$'incartava, quando Curradino tradito 
fue per Carlo defunto, it wwas in the 
year one thouſand two hundred and ſe» 
venty eight, when Curradinus Was be- 
tray:d and murthered by Charles. 


INCARTOCCIA'RE [avvolgere a gui- | 


ſa di cartoccio] 4% wwrap up lite a cor. 
net or coffin of paper. 

INCARTOCCIA'TO, wwrapt up like @ 
cornet of paper. 

INCASSARE [metter nella caſſa] 7 
cha, to put in a hax or cheſt. 

INCASSA'TO, adj. inchaſed, laid or 
put in a box or cheſt. 

INCASTAGNA'RE [armare di legna- 
me di caſtagno] to qwainſcot, to fortify 
awith cheſuut-tree. 

Incattagnare [intertenere altrui con 
finzioni] zo talk idly, to amuſe one with 
idle flories. 

INCASTELLAME'NTO, 5, m. [molti- 
tudine di berteſche, o ſimili edifizi] bat- 
tlement, a piece of fortification, 

Incaſtellamẽnto (palco da ſpettacoli] 
a ſcaffold, a flage, 

INCASTELLA'RE | fortificare con ma- 
chine fatte a guiſa di caſtella] to forty 
ith caflles or forts, 


INCASTELLA'RS1 [| fortificarh] to fore 


tify one ſelf. 
INCASTELLA'/TO, adj, [fatto a gui- 
ſa di caſtello] made like a caftle, 
Incaſtellato ¶ pieno di rocche e caſtel- 
la] * with caſtles or forts. 
Incattellato [ rifugiato e rinchiuſo 
dentro a caſtello] /but wp in @ caftle. 
Incaſtel ito [il piede del cavallo, 
uando e troppo ſtretto e alto] mncaflel- 
or narroww-heeled, 
Cavallo incaſtellato, an incaftelled 
horſe, 
INCASTITA', #. . {contrario 
IxCASTITA'DE, d di caſtua] imcon- 
IxcasTiITATE, I tinence, mconti- 
nency, lift, intemperance. 
INCASTONA'RE [ metter nel caſtone} 
— inchaſe, to ſet in or put in the be- 
lncaſtonare [congiugnere, e commet- 
tere bene una coſa nell'altra] to join or 
morliſe, to ſit cloſe together. 
ISCASTONA'TO, adj. inchaſed, ſet or 
put in the bezel, 
INCASTONATU'RA, 3. . [incaftra- 
1 inchafing or ſetting in the be- 
el. 


INCASTRA'RE [incaftonare] fo in- 
chaſe or ſet in the „, to join or mor- 
tie, to jet cloſe together, 

INCASTRA'TO, adj, inchaſed, ſet or 
put in the bezel. 

INCASTRATU RA,. 7 [commet- 

INCA'STRO, 5. . titura ] = 
chafing or ſetting in in the bezel. 

Localtro | ftrumento di ferro tagliente, 
che ſerve per pareggiar Punghie alle beſ- 
tie] a farrier's buttreſs. 

INCATARRA'RE | 7" catnrroſo] 

INCATARRUKE I % catch cold. 

INCATUNACCIA'RE {chiudere con 
catenaccio] 7 bolt, 

INCATENA'KE | mettere in catenin, 


INC 


legar con catena] to chain, to bind up in 
ms, to clap up in irons. 

Incatenire [fortificar con catene, ed 
d proprio delle muraglie] to faflen a 
«wall with a chain, 

INCATENA'TO, adj. chained. 

INCATENATU'RA, 5. J. [|e,amento 
con catena] concatenation, connexion or 
connexiy. 

Incatenatura [giuntura] nt. 

INCATORZOLIME/NTO, . m. [\in- 
catorzolite] the rotting or mouldering of 
trees or fruits. ; 

ISxCaTORZOLYRE [intriſtire,e {i dice 
delle frutte] to ſpoil by a blaft. 

INCATORZOLITO, adj. blaſted. 

IxCcaTTIVVRE [divenir cattivo] 70 
grow wicked or naughty. 

INCATTIVITO, adj. wicked, naugh- 


9. ; 

INCAVALCA'RE [oprapporre} to put 
ever, to ſet or put upon, 

Incavalcare un cannone, 40 mount an 


ordnance upon its carriage. 
INCAVALCA'TO, a7 Cloprappoſto] 
fut or laid upon. 


INCAVALCATU'RA, 5. f. Iſoprappo · 
nimento] the ſetting or laying one thing 
over another. 

INCAVALLA'RE [fornir di cavalli] to 

furniſh with horſes. 

Incavallare [metterſk a cavallo] to 
ride, to fit a ſtradille upon a thing. 

Inca allate I foprapporre] to put or lay 
a croſs or eroſi way. 

INCAVA'RE [cavareJto dig, to Holly to 
or make holloav. 

F IxNCava'TO, adj. dug, digged, Bl 
W, 

Saſſo incavato, a Holle fone, 

INCAVATU'RA, 5. J. excavation, 

INCAVERNA'TO, adj. [ meflo in ca- 
verna] put or laid in a cave or den. 

Incavernato [ aftoTato] þolloxw. 

Occhi incavernati, bolloww eyes, eyes 


funk in one's head. 
INCAVICCHIA'RE, 2 [attaccare alla 
INCAVIGLIA'RE, 3 cavigha] 79 tie 


to a peg or pin, 
Incaviglare [attaccare con caviglic] 
to peg or pin, to faſten with a jeg or pin. 
INCAVIGLIA'TO, adj. tied te à peg, 
pegged, pinned, 
IxCa'vo, . m. luogo incavato] ca- 
de, bole, Rollo to place. 
INCAUTAME'NTE, adv. [ſconfide- 
ratamente] untwariy, beedlefly, una vi- 


ſcally. 

lacaur rA, .. [negligenza] a- 
ligence, neglect, careleſſneſs, beedleſneſs, 
Jupinity, 

INCAU'TO, adj. [negligente] u- 
cont, negleful, careleſs, ſupine, untua- 
7. 

" INCE/NDERE E to kindle, 
to light, to ſet on fire. 

luccadere [ oftendere con fuoco, o co- 
ſa infocato] to burn, 

lacender d'wa, 10 burn, to be inflame.{ 
wth anger. . 

Ir cendete (fare un caurerio nella col- 
lottols A bambin ] te make an tJue in the 
ape of a child's neck, 

Ixc£xDr'voLE,ad. [ atto ad arderr ] 
bar ung comb ſtil ie, aft ts burn or to 
«ate, fire, 


INC 


 IxntexDia Cabbruciare] to burn, 
to confume by fire. 

INCENDIa'R1O, 5. mw. [colni che ace 
cende le città o ville o altta coſa, come 
ſe per odio o vendetta] an incendiary or 
boutefeu. 

INCEXDIMENTO, [4 5. m, [1bbruci- 

IX cENDio, amento ] fire, 
great fire, cenflagration, combuſſion. 

INCENDITI'VO, adj, {aito, o che ha 
viriu dir cendete] kindling, inflaming. 

INCE'NDITO, 5. . [incentio] a great 
fire, a conflagration, a combuſtion. Oh. 

Incendito [ribollimento di ſtomaco, 
cagionato da indigeſtione] a burring 17 
oxe"s flomach, 

INCENDITO'RE, J. n. [che incence] 
an incendiary. 

INCENDITRICE, s, f. [che incende] 
an incendiary, ſbe that kindles or ſe: on 

re. 
1 IdcENDo'Rr, g. m. [ardere] ardeur, 
bit, ſmart. Obi. 

Incendcre [divifione, differenza] i- 
di ſon, diſunion, diſcord, variance, od.ls, 

INCENBRA'RE (ridurre in cenere] 7 
burn to aſbes. 

Incenerare {convertirfi in cenere] 70 
convert to aſhes. 

Incenerire [gittar cenere ſopra una 
cola] to throw aſbes upon a thing. 

INcexzrVRE [divenir cenete] to be 
burnt or reduced to aſbet. 

Incenerire { ridure in cenere] te bring 
or burn to gf. 

INCENERYTO, adj. burnt to aſbes. 

INCENSAME'NTO, . m. [Fincenſa - 
re] a cenſing or perfumimg with incenſe. 

Ixcex$s4a'RE [dar Vincenſo) t cc 
or perfume with 2 

ncenſare [ odare, luſingare altrui 
con le ſue proprie lodi] to incenſe, praiſe 
oy . 

INCENSIE RE, g. . [turibolo] @ cen- 
fer, turible, or perfumimng pam. 

INCE'NSO, J. u. [lagrima dun piccĩ- 
obo albero arabico] mcenſe, frankincenſe, 

Dar Vincen'o altrui [ luſingarlo, adu- 
lar!o] to flatter, wwheedle, praiſe or com- 
mend one, 

Dar Vincenſo a'“ morti [far cola che 
non ſerva a niente 19 make abrenach; for 
the laſt year. 

Incenſo, a4. [da incendere] Hdd, 


_ burnt, all in flames. 


INCEXTYVYO, z. . [motivo] an in- 
centide, incitement or motive, 

InctERa'kE lognete, o impialtrar 
con cera | te wax, 

Inc::are [Vingiallar che fa il grano, 
quando comigcia a feccarfi] 7s grow yel- 
low as the corn does «when it begins 10 
4 ripe, 

INCERA TO, a4. waxed rife. 

Incerito, 5. . [tela inccrata per la 
pioggia] or! cloth. 

INCERCINA'RE (porte altrui in * of 
il cercine] te pt @ roll upon one's bead. 

INCERCONTVRE [diveme cercone] 79 
grow or turn four as evine does. 

IxncekrA'RF [commetteie, riftrig- 
nete inlieme] e jour or faſien tage- 
ther. 
Incerrare Lappaltare, capattare] 79 
hire, to gu earneſt far, | 


INC 


INCERTE/ZZA, . J. { eontra- 
 IxcarTITUDYNE, . . : nodi cer. 
INCERTO, 5. n. terra] un- 
certainty, donbifulneſs, ſuſpence, perpieu- 
Itty, M, quandary. 
_ IxceurTo, aj, uncertain, dub, 
irreſolute, <waverimg, in ſuſpence, unde- 
termined. 

Ixce's0, . . [cauterio] & cautery, 

or iſſue. 
neffo, adj. Ida incendere] Lina 
inflamed. 

INCESPA'RE : [avviluppare i pie- 

Ixczsyica/ke 3 diinceipugl o al- 
tre co'e ſimili che impediſcano l'andare, 
inciampare] 19 intangle one's legs among 
the buſl es, to — 

Inceſpareſnaſcere in ſul ceipo, propa» 
750. to grow, to breed, increaje or mul - 
tiply. 

Ixcsss4/BILE, aff, [che non ceſſa, 
che non hx fine] cefſant, continual, 
Wit hout coaſing. 

— InCESSABLLMENSTE, adv. [di con- 
tino vo] continually, inceſſantly. 

INCE53A'NTF, adj, {continovo] in- 
cefſont, continual. 

INCESSANTEME'XTE, ade. [conti- 
nvamente] wmcefſantly, continually, with» 
out ceafing or intermiſſion. 

INCESSATAMENTE, ady. L feuza 
ceſſare] inceflantly, contimally. 

IxcesTA'rE | metter nel cefto] to lay 
any thing in a baſtet and but it in it. 

IxcF'sTo, . [ formcazione con pa- 

-renti, © perſane religioſe] ice, c 
copulation xwith one is near a- lin, or 
in a religiuus order, 

IxCEsrv0's0, adj. (macchiato d'in- 
ceſto] inceſiugus, guilty of inceft. 

IxceTTA, . . [il comprare mercan- 
zie per rivendeile] bargain, purchaſe. 

INCETTA'RE [ mercantaze] te buy in 
ordoy to ſell again. 

IxXCETTATO'BE, 5. . [che incetta} 
an ingroſſer, regrater or foreſlaller, that 
buys up corn or ather commodities, to ſell 
them dearer. 

Incur'sT a, v. inchieſta. 

* HIAVA'RE ¶ſermar con chiave] 76 


IvCMtavELLA'TO, adj, (confitto] 


nailed, 
INCHIAVISTELLA'RE [incatenaccia. 
Ig bolt. 
NCHIEDEREF, 7 [ minutamente di- 
INCHIE'RERE, J mandare ] 10 ans 


wire or make an enquiry, to aſt. 
l Ince 5 1. lo inchi- 
INCHIE'STA, 4. . crete] in- 
queſt, enquiry, ſearch. 

NCHINAME'STO, 5. . propenſione, 
inclinaztone] inclination, pronueneſt, pro- 
penſion, propenſity, bias. 

InchinameEnto [ abbaſſamento] S- 
ing, bowing. 


Inchinamento [umiliazione] buamili- 


ann. 

IxcnixNA'nE [abbaſſare] 4% bumble, to 
abaſe, to caſt doxun, to , 40 4 
Foo; 


yy TE Faltrui fererta, to abate 
one: pride, 
In:hivare il capo, te ſubmit, to yield, 
Inchivare | condeicendere, laiciarh 
002 ſvol- 


vc 
ſrolgere] to condeſcend, comply, ſubmit or 
vie 


Inchinare le orecchie, to give car. 
Inchinire { ſalatare con riverenza] 70 


WW. 
Inchinive arab di piegare il ex- 
po, quando ſi comincia a dor mixe] 0 


* ſonno in ſu erba inchinai, 
being very beamuy with ſleep, I took a nap 
upon the graſs, Dante. 

Inchir.are {[confermar Valtrui detto, 
ſenza parlare, dar di ſi] % nod, 19 aſſent, 
to affirm with a nod. 

Inchinare [chinare] to bow, to boww 
down, to bring lower, to logver. 

Inchinare gli ccchi, te look down- 
"wards, to caff one's eyes down. 

Inchinare [declinare de pianeti] 70 
ſet, to go down, 

II ſole inchina, the ſun goes down or 


1. 
Inchinire [volgere] 70 bend. 
Inchinar Panimo a qualche coſa, 13 
bend one's mind to ſomething. 
Incuina'To, adj. (dimeſſo, umilia- 
to] humbled, v. inchinare. 
INCHINAZ1O'NE, 5, J. [umiliazione] 
ton 


Inchinazi6ne [diſpoſitione, attitudi- 

ne] inclination, diſpofition. 
NCHINE'VOLE, adj, [ pieghevole, 

volto naturalmente ad inchinarſi] inclin- 
ed, inclinable, bent, given, apt, prone, 
ready, willing. 

INCHINEVOLME'NTE, adv. | pieghe- 
volmente, con inc'inazione] eaſily, rea- 
dily, willingly. 


Incurxo, s. m. [piegamento delle 


ginocchia per ſegno di riverenza] a bow, 
a courtefie. 

In CM1io'cca, adv. Ia fuſone, in co- 
pia] abundantly, plentifully, in abun- 

nce. 

Id c mob [configgere con chio- 
di] to nail. 

Inchiodare un cavallo [pugnerli nel 
vivo I'unghia nel ſerrarlo] to prick or 
nail a horſe in the ſtoeing. 

Ixchiop “ro, adj. nailed. 

INCHIODATU'RA, 5. . [Vinchiodare 
un cavallo] a prick in a horſe's foot. 

InNcyurioSTRA'RE [bruttar d inchĩoſ · 
tro] to da tob auith ink, 

INCy1O'sTRO, 5. M. [materia liqui- 
da, e nera, colla quale ſi icrive] ink, 

Serivere ad uno di buono inchioſtro 
{ſcriver il parer ſuo liberamente] 70 in- 
part ones mind freely. 

Il two inchioftro non tigne, [ tu 
non hai credito, la tua ſcrittura non paſ- 
ſa) your credit ir not good. 

accomandare di buono inchioſtro 
{[caldamente} to recommend one car- 
nelly. 

IncuiovaTV'Ra, . inchiodatura. 

Ritrovar Finchiovatura [ritrovar la 
veritu della coſa occulta] /o find out the 
truth of a thing. 

Ixcyuiu/Dert [rinchiudere] % ins 
claſe, to incompaſs, to include, contain or 
comprehend, 

Ixcntv's0, adj. included. 

ISCLAMPA'RE [4 [perre il piede in 

INCLAMPICA'RE, J fallo, © peicuo- 


INC 

terlo in alcuna coſa nel camminare] to 
flumble or trip. 

Inciampare {cadere in qualche fal - 
lo] to flumble, to fall, to err. 

Inciampare [incontrare accidental- 
mente] to light upon, to meet by chance. 

Oh come male inciampo, oh what a 
bad rencounter for me. 

Incia/MPO, . u. [Vinciampare] 
Numbling or tripping. 84 

INCiDE/NTE, 5, . [accidente] inci- 
dent, accident, adventure, event, 

INCIDENTEME/NTE, adv. [con in- 
cidenza] by chance, accidentally, by the 


Way. 
ers, 4. f. Idigreſſione] di- 
Mon. 
IncrDERE ſtagliare, mozzare] Yo 
make an incifion, to cut, to goſh or ſplit 


in two. 

Incidere [intagliare, ſcolpire] to in- 
grave, to grave. 

Incidere [digredere, far digreſſione] 
to digreſs, to make a digreſſion, to go from 
the ſulect in hand. 

INcizLA'/RE [porre, e collocare in 
cielo] to place in Heaven. 

Incr/cxere [ingravidare, impreg- 
nare] to get with child. 

IV CI Ng v ARE [divenir cinque] 70 
come to thenumber 795 — 

IxcrNTa, adj. Lgravida] big with 
child, 

Ixdcir INR [incrudelire, e fi di- 
ce de' malori che tirano al maligno] Yo 


grow , to exaſperate, to grow 
aborſe. 

Inciprignire [fortemente adirarſi, mo- 
ſtrando il cruccio nel viſo] te grow an- 
gry, to fall in a paſſion, 

IxCIPRIGNTU'TO, adi. exaſperated, 


angry. 

IN CIRCA, adv, [circr] about, 

IxciRCONCI'SO, adj. [non circonci- 
ſo] uncircumciſed. 

InciRcoscRr'TT0, adj, [non cir- 
conſcritto] ancircumſcribed. 

INCISCHIA'RSE [tagliuzzare]to mince, 
to cut in ſlices or bits. 

INC1510'NE, . J. [taglio] incifion or 
cutting. 

Ixcis1/vo, adj. [che ha forza d'inci- 
dere] that has the virtue of cutting, in · 
ciſive, cutting. | 

Ixc1's0, adj. [intagliato] cut. 

InCiSU'RA, 5. J. Traglio] inciſion, 
cutting, a cut, 

INCITAME'NTO, . m, [Vincitare] 
incitation, a flirring or provoking, incite- 
ment, inducement or motive. 

Incita/rE [ſpingere, flimolare] 79 
incite, lo egg, to ſpur on, te move, 19 
perſuade, to induce. 

IxciTaTryo, adj. [atto ad incita- 
re ] inciting, moving, flirring, induc- 
ing. - 

n 4. n. [che incita] an 
inticer, a proveter or perſuader. 

InC1TATRY'CE, 5, . (che incita] 4 
1.0U ry, at er on. 

INCLITAZIO'NE, 5. J. [incitamento] 
incitement, incitation, a flirring, wnduce - 
ment or motive. 

IxcrvYLE, adj. [contrario di civile] 
inci vil, unmannerly, cloawniſh, rude. 


INC 
IscrviLiy'se [divenir civile] to grow 
civil or polite. , 
INCivVILTA', 5. f. [mala ere · 
INC1VILTA'DE, anza] incivility, 
INC1VILTA'TE, unmannerlineſ;, 
rudeneſs. 


INC1USCHERA'RE [bere immodera- 
tamente] to drink exceſſively, 

INCLEME'NTE, adj. 3 di 
elemente] mercileſs, auflere, rigorous, 
ſevere. 
INCLINA'BILE, adj, [che ſi puo in- 
clinare] inclinable, that can lean dewwn- 
wards. 

INCLINAME/NTO, 5. . [ declina- 
mento] declining, declination, 

Inclinamento del ſole, the ſetting of 
the ſun. 

NCLINA'STE, adj, [che inclina] 
inclining, bending, bowing. 

INCLINANTEME'NTE, adv, [con 
inclinazione] eafily, readily, willingly, 

IncLINA'RE [inchinare} to inclize, to 
bow or bend, to lean downwards, 

Inclinare [aver genio e inclinazione, 
a una cola] to incline, to bend to, to have 
a propenſion to. 

INCLINA'TO, adj. [inchinato] bent, 
inclined. : 

Inclinato [ propenſo] inclined, diſpoſed, 
prone, apt. 

InNCLINAZIO'NE, . J. [attitudine, 
natural diſpoſizione a coſa particolare] 
inclination, a natural diſpefition to a 
thing, proneneſe, aptneſs. 

Inclinazi6ne {declinazione, abbaſſa- 
mento] declination, 

Verſare per inclinazione [termine di 
chimica] to pour gently. 

INCLITO, adj. [preclaro, illuſtre] 
famous, ec » renowned, of 
great renown. 


n to include, to compre 


INcLUSIVAME/NTE,odv. incluſioely. 

Ixncu.usrvo, adj. [che comprende} 
inclufive. 

IxcL.v'so0, adj. [rinchiuſo] inchſed. 

L'incluſa [lettera che ſi rinchiude in 
un piego] the incloſed, or incloſed letter. 

Incocca're [| metter nella cocca] t 
put the bow firing into the notch of an 
arrow. 

IxncoparDYRE [avvilirſ] to deſpornd, 
to grow faint bearted. 

NCOGITA'BILE, adj. [da non po- 
terſi immaginare] wnthought of, that 
cannot be fully comprehbended or concerved. 

Ixco'GLIE'RE [(opragiungere] 10 
cateh, to overtake. 

Incogl ere [acchiappare] t catch in 
the fatt or in the deed doing, to take, 0 
ſurprize. 

Incoglicre [ accadere, intervenire] 70 
happen, to befall, to come to paſi, to fall 
out. 

ISCOGNITAME'NTE, adv. [ ſconoſ- 
civtamente] imcognits, wnkuguun, 

Ixco'gxtT0, adj. {{conofciuto] un- 
known, range. 

cot © VNCOLO, f. . [abita- 
tore] an inhabitant. Obſ. 

IxCOLLA'RY [appiccare infieme co!- 
la colla] 75 glue, to paſte together. 

IxCOLLA'TO, adj. glued or paſted. 

$ Ixc< 01+ 


INC 
— to grow an · 


„ tofall na . a 
CO adj, [adirato] an- 
, bn a paſhon. ; 
ws rs are I divenir colorito,pren- 
der colore}] to colour. 
Incolorare [ dar colore}to colour or dye. 
INCOLPA'BILE, adj. [che non puo 
incolparſi] wnblomeable, blameleſs. 
INCOLPA'NTE, adj. [che incolpa] ac- 
cu/ing, blaming, that blames. 
re {dar colpa] to blame, to 
lay the fe F 
a en blamed, found 
ſault wvith, 


IXCOLPATO'RE, f. . [che incolpa] 


a blamer, an accuſer. 


IsxcOLPE'VOLE, adj. [incolpabile] 


wiblameable, blamcleſs. 

Ixco tro, adj. [non colto, neglet- 
to] untille4, unmanured, not gathered, 
nridrefl, untrinmmed, 

INcoMBUsT1'BILE, adj. [che non 
ſi puo abbruciare] 4 ible, that 
cannot be burned or conſumed by fire. 

INCOMINCIA ?L1A, . . [imperfetto 
incominciamento} ax imperfect begin- 
ning, a rough draught. 

INCOMINCIAME'NTO, . . 7 [prin- 

INCOMINCIHA'NZA, . f. cipio] 
a beginning, commencement, 

INCOMINC1a'RE (cominciare] 0 be- 
gin or enter te commence. 

INCOMINCIA'T#.,, 5. f. 1, {comincia- 

Ix COMINCIA'TO, g. *. } mento] be- 
rinnen. commen 1 . 

necominciato, adj. begun. 

— 5. m, [che in- 
comincia] @ beginner, a novice. 

INcomr!NcCloO, . . [1ncomincia- 
meato} a beginning, a commencement, 

INCOMMENSURA'BILE, adj. {| che 
non ſi pud miſurare [ mcommenſurable, 
that cannot be meaſured. 

Ixco'MMODO, v. incomodo and its 
dertvativves, 

INSCOMMUTA'BILE, adj. [ ſtabile, 
termo, da non poterſi mutare ] 24mm 
table, unchangeable, conflant. 

IS COMMUTABILITA', 1. f. ſta- 

IxCOMMUTAMLITA'DE, & bilita, 

INCOMMUTAPILITA'TE, J fermez- 
22] un geen , conflancy. 

INCOMMUTABILME'NTE, adv. { fer- 
mamente} conflantly, immutably. 

INCOMODAME'NTE,adv. incommod- 
ealy, without the neceſſary comventence. 

INCOMODA'RE [{urbare) fo incom- 
mode, to diflurb, to be troubleſome, to 
trouble. 

Incomont's51WO, [ ſuper. d"inco- 
modo] very mcommedicus or troubleſome, 

IxcowonDtITA, i. . Trncon- 

INCOMODITA'DE, | venienta] me 

INCOoMopDITA'TE, CONVERIENCY 1 
1 ommodity, trouble. 

lacomodità {indifpoſizione] ailment, 
Ul: fpofution. 

IxCO/MODO, . . [incomodi ti] in- 
cwnveniency, incommodity, trouvle.” 

Se non vi ſara incomodo, , it gu, 
bi v0 trouble te you. 

Incomoto [ inconveniente} adj, freu 
bm, imconvenient, incommodious, un- 
6 , grid. 

INCOQMPARA'BILE, a. [che non f 


INC 


puo comparare, ſenza paragone] inc · 
— — compare, matchleſs, ex- 
c . 


INCOMPARABILME/NTE, adv. [ſen- 
2a comparazione] incomparably, withe 
— a 


IxcomPas310'NE, #. f. [contrario 
di compaſſione ] cruelty, inbumanity, 
7 


IncOoMPATYBILE,adj. [4a non com- 
patirſi ] incompatible, diſagreeing, not 
conſiſting. 

INCOMPATIBILITA), 5 . [of- 


IncouPATIBILITA'DE, + tratto d' 
INCOMPATIBILITA'TE, 2 incompa- 
tibile] incompatibility, imcon/flency. 


INCOMPENSA'BILE, &@/j. (da non 
poterſi compenfare} that cannot be re- 
Twarded or recompenſed, 

INCOMPETE'NTE, @lj, [che ha in- 
competenza } imcompetent, improper, un- 
ft, uncapable, not duly qualified. 

INCOMPETENTEMENTE adv. I ſcon- 
venevolmente, fuor d'ordine] incompe- 
tently, improperly. 

INCOMPETE'NZA, #5. f. [mancanza 
di giuridizione nel ace] 1acompeten- 
cy, inſufficiency, inability. 

Ixcomerv'ro, adj. not finiſhed, not 
accompliſhed, imperfect. 

IxcomPLE's$0, aj. [non compol- 
to, ſenza miſtione] rot complicated,auith- 
out mixture. 

8 adj. 5 1 
tabile] 1nſupportable or unſupportable, in- 
Lale. grievous, not 2 Efe or 

INCOMPORTABILME/NTE, adv. in- 
ſupportably, 2 

INCOMPO'STO, a. (ſenra affettari- 
one] Ane, unafetted, natural, incum- 
foſed, uncouth, 

INCOMPRENSYBILE, adj. {da non 
poterũ comprendere ] mcomprebenſible, 
10 to be comprebenled, inconceivable, 

INCOMPRENSIBILITA), f. (aſtrat- 
to dincomprenſibil-] incomprebenſible- 
neſs, incomprebenfubiltty. , 

INCOMPASNSIBILME/NTE, 
 INCOMPRENSIVAMENTE, 
prebenſibly, inconceryvably, 

In comvu'se, adv. — in 
common, jointly, 

INCOMUNICA'BILE, adj. [che non (i 
pug comunicare altrut] incommunicable, 
that cannot be imparied to others. 

INCONCLUDE'NTE, adj. [che non 
conclude} that bas no conclufion, that 
«rats nt ts a cancluſion. 

Is CONXCLUSIONNE, adv, ¶Hnalmen- 
te ] in concluſion, in ſhort, finally. 

Ixcoxci.u's0, adi, not concluded. 

Iscoxncu':50, addy. {non abbattuts] 
mconcu/s, unſbaben, firm. 

Is coxeu's0, adv. [confuſamente] 
confuſedly, vithout arder. 

INCONGLUNTO, . (von congiun- 
to] detjoined, paried, Auel. 

INCONGRUE/STE, adj. [contrariodi 
congruente] incongrucus, abſurd, im- 
Free. 

ISCONGRUENTA, 1. J. incengruity, 
«bjurdity, nnproprivty. 

IsCOx0<cHIA'RE [ metter i] penn»; 
chio in ſu la rocca] 7» wind up o& 4iflaff 

INCONSIDGERA BILE, &{. {di poco 


ad. 
mcem- 


INC 


momento] inconfiderable,of ſmall » 
not verthy of regard, trifing, eobiffling · 

INCONSIDERATAME'NTE, adv. (ten- 
za conſiderazione] inconfiderately, raſb- 


ly, fooliſhly, indiſcreetly, unadviſedly, 
impruaently. 


INCONSIDERA'TO, adj. [ ſenza confi- 
derazione] e raſb, fooliſh, 
unadwſed, unwiſe, indiſcreet, imprudent. 

INCONSIDERAZIO'NE, .. —— 
denza] inconfideration, imprudence, feel- 
i/hneſs, want of diſcretion, raſbneſs, un- 
aduſedneſs. 

INCoNSISTE'NTE, adj. [che nom 
conſiſte] inconfiflent, that is not conſfiflent, 
agreeable or junable ta. 

INCONSOLA'BILE, adj. [4a non 
te rſi conſolare] inconſulable, that cannot 
be comforted. 

ISCONSUMA'BILE, adj. [da non po- 
terſi conſumare] nat to be conſumed. 

Ixconsu'TiILE, adj. not ſerved, 

INCONTAMINA'BILE, adj. wot to be 
contarunated, not to be defiled, mcor- 
ruptible, 

INCONTAMINA'TO, adj. u] 
uncorrupted, 

IxXCONTANE'NTE, adv. [tofto, ſubi- 
to] incentinently, preſently, by and by, 
immediately, firgit. 

INCONTASTA'BILE, adj. [incontra- 
ſtabile] indiſputable, unconteſtable, un - 
Houbted, unqueſlicnable, uy certain, 

ISCONTENTA'BILE,adj.[inſaziabile}] 
inſutiabie, that cannat be ſatisfied, inſa - 
turate. | 

INCONTINE'NTE, adj. 2 di 
continente] imcontiarat, wnchaſle, mtem- 
perate, that has un command of himſelf. 

Incontinénte, adv. [ 'ubito] trennt 
nent, incontinently, immediately, pre- 
fextly, 

INCONTINE/NZA, . /. [vizio opps- 
ſto alla continenza] incontimency, incone 
t;nence, lufiful inc.ination, intamperance. 

Id cox TRA, fre. [contro] againf, 
of pofite, on the contrary. 

INCONTRAME'NTO, . „ [abboce- 
camento] @ mectiag, inter wie te, che- 
rence, a parley. 

INcoxnTRARE [riſcontrare, abbatter- 
h1 19 meet, du Nit, to find, 

Inconti are [ accadecr, avvenire, occor- 
rere] t9 happen, to beſal, to c to f, 
to 195 out, 

ncontrire fconfrontare, termine mer- 
cantile] te confront, to compare together. 

Incont a 6 [ntoppart, dar di ce 220 
ta hit, knock or ai one another, 

INCONTEASTABLUR, adj. indr/Þut- 
able, tnconteflable, undouttcd, wget: i- 
enable, mot ceriain. 

INCO'NTRO, 7, . {[incontrare, in- 
toppamento] a mecting of rancounter, 
Andare 3Il incontro, 0 ro te Mert. 

Inc6ntro [ accideme } acc. dont, chances 
bit or adventure. 

I1c6mro [occatione] oconſion, of pore 
fun. . 

Incontro, prep. {rontro] . 

lac6ntro 14 dir pete, rncontre 
ewvirara "ft , oppeſite 

In o 6 [wiz coltainyer Go] forvar ds, 

Fa; incontro, 4% go fariber, 1 44. 
vauct. 

U. cue 


INC 


Urcice allincontro, {9 go to meet. 
Se ardirai di farti loro incontro, if you 
dare to of poſe your ſeif to them. 
IxconNTROVERTY BILE, adj. [che 
non fi puo controvertere] that cannot be 
put in gueſiton, in d hate. f 
IxCOoxTURB4/BILE, adj, [da non 
poter eſſe; conturba: o] inperturbed, un. 
diſturbed, ſereue, calu. F - 
I:CONVEGNENZA, v. Inconvent- 
enz, Ov. 
Is convexr'vox, 7 adj. [non con- 
INCONVENLE/NTE, 5 venevoe] 7% 
convenient, not convenient, indecent, un- 
becoming, unhandfome, unbefitt ing. 
Inconvenicnte, s. m, [ola che ab- 
biz ſconveni-nza, o incomedo] ic. 
denience, incondeniong „trouble, cre/s 
accident, c , diſti rbance. 
INCONVENLIENTEMENTE, dv. en- 
2 couvenienza) irconvenently, unjca- 
ſmably. rant; 
Ixconvinit'aza, 4. . [difordine, 
ſconvenevolezz2] inconwventency, incende - 
nience, trouble, difficuliy, diflurbance, 
INConvincyBiLlE, adj. Cine ncibi- 
le] invincible, nit to be overcome or 
conquered. ; 
INCORAGGIAME'NTO, F. &. [lo in- 
coraggiare, Coiaggio ] encouragement, 
incitement. 
INcoRAGG1A/RE [dar coraggio] 70 
incourage, incite or bs up. 
INcoRaGcGla'ro, adj, animated, 
incouraged, ö 80 
InCORA'RE [avere in cuore, cicè 
nell' an mo, nel penſiero] t have a 
mind, to be reſalvtil or Jetermined. 
Incorire [ mettere in cuore] to put in 
mind, ta inſpire, to put in one's bead, to 


. perſuade, 


!ncorare [dare animo, incoraggiare] 
to incourage, to incite, to give courage, 


to ur. 

i cox ro, aH. i lved, v. ĩigcorare. 

IxcorDa'RE [divenir incordato] 7 
be b-aummed, to gro do fliff through cold 
or other dijcaſes. 

Incordare [metter le corde ad uno 
firomento di iu no] to ring ar in- 

rument. 

IncorDa'TO, adj. [che ha le corde 
dell collo tirate per ficddo o altro malo- 
ie] HF., bonwmmed. 

I*CORDATU/RA, . J. [ſorta di ma- 
lat in] @ crick in the neck, 

INCORNICIA'RE [ metter la cornice] 
fo put a jrame 09. 

{$CORONA'RE [coronare] t crozur, 

[IxnCoRONA'TO, adj. crowned, 

INCORONAZIO'NE, 5. f, [[incoro- 
nate] coronation, 

IxCORPORABYLE, adj. [che 6 puo 
incorporare] that can be incorporated. 

INCORPORA'LE, adj. {[ wcorporeo, 
che non hi corpo} ixcorporeal, having 
#2 b:dy, bedile/s. 

[4CORPORALITA®), . J. aſt / a·to 
d weurporale] wont Hy the conditi- 
on- er ftate of that which bas ro body. 
INCORDORALME'NTE, adv. (lenza 
corpo] qrutoout bo.ly. i 
INCORPURAME'NTO, f. n. [incorpo- 
rue, umone, miltone] ancorporation, an 
vit one body or thing with another, 
ISCORPORARE [ meſcolare, une 
* 


INC 


piu corpi conſondendogli infieme] to 
incorporate, to mix or unite the particles 
of one body with anther. 

Incorporare  ricevere in un corpo o 
ſocieta] to incorporate, to receive or ad- 
mit into a ſocicty. 

Incorporare [ confiſcare} to confiſcate, 
to incorporate, to annex or unte. 

IxcorPoRa'TO, adj. incorporated, 
v. incorporare. 

INCORPORAZIO'NE, 5. . [Vincor- 
porare] incorporation or mixing together. 

INCORPO'REO, ach [che non ha cor- 
po] incorporeal, incorporate, bodeleſs, 
without a bedy. 

INCO/RPORO, 5. u. | incorporazio- 
ne] incorporation. 

INCORRE, v. incogliere. 

INCORREGGUBILE, adj. v. incor- 
riggibile. 

Ix cox [caſcare in coſe di pre- 
gindizio, e di danne] 79 incur, to fall 
under, to run upon or int), to draw upon 
one's ſelf. 

Incorrere in errori, to comm! faults, 

INCORRETTO. adj, [(corretto] in- 
correct, not corre, faulty, 

INCORRIGTNBILE, adj, (che non ri- 
ceve correzione] incorrigibie, poſt cor- 
rection, obſlinate, that cannot be re- 
claimed, 

INCORRIGIBILITA), . f. [1ſratto 
d'incorrigibile] obflinacy, fubbornneſs, 

IsCorRo'TTO, adj. [contrario di 
corrotto] mcorrupt, wncorrupted, un- 
tainted, 

INCORRUTTI BILE, adj. [non cor- 

_ rutibile} incorruptible, not ſubject to cor- 
ruption. 

INCORRUTTIBILITA\,z. /. [aftratto 
d'incorruttibile] incorrupteb:lity, integrity 

INCORRUTTIBILME'NTE, adv, (ten- 
za corruzione] ineorruplibly. 

INCORRUZIONE, . . [contrario di 
corruzione] meorruptton. 

Ixco'r $0, adj. [da incorrere] incur- 
red, fallen, committed, 

IxcoRTINA TO, adj. [circondato di 
cortine] ſurrounded with curtains. 

Ix coscie'xza, adv, [affermativo] 
upon my Confcience. 

he, hoy worn adj. {non coſtante, 
volubile] inconflant, fickle, wawvering, 
changeable, unflable, uncertain. 

Ixcosr ANA, . J. [ volubilita, in- 
certezza] inconflancy, fickleneſs, levity, 
changeableneſs, lightneſs, uncertainty, un- 

ability. 8 

INCONSTANTEME'NTE, adv. incon- 

flantly, lightly, 

Incovercuia're [ coverchiare] 7o 
cover, to put a cover or lid upon. 

IxCREA'TO, adj. [non creato] 7+ 
create, not made or created, 

Ickerner, a4. (da non creder- 
fi, onal miracoloto] weredible, that ts 
101 19 be believed, ſurpeſfing beligf. 

INCREDIBILMENNTE, adv, ( dung 
maniera mcredibi'c] incredibly. 


INCREDULITA), . mifcreden- 
INCREDULITA'DE, & 22, contrario di 
IxcxagepulITa're, 4 credulita) in- 


credality, unbelief, hardneſs of belief. 

INCRE'DU LO, ad, [ mifcredente] in- 
eredulrns, bard of belief, that will not 
believe. 


ING 


INCRE/MBNTO, . n. I aumentazione] 
mcrement, improvement, a growing or 
__ bigger. 

NCREPA'RE C ſgridare] to increpat 
ce OM. 4 


INCREPAZIO'NE, 5. f. [binfimo] in- 


crepation, chiding, rebuke, Ob, 
INCRESCE'NZA, 5, J. ftedio, noja] 
grief, trouble, vexation. 
INCRE'SCERE, [| rincreſcere, venire 
a tedio, a noja] 70 grow tired, to think 
the time ling, tedious, aueariſome or irk- 
— to weary, 'to be weariſome, to be 


Non v'increſca d'aſpet!armi un poco 
be ſo good as to lay for me a little. : 
Quanto m'increſce la ſua converſazio. 
ne, tired I am with his converſa- 
ion 
Incrẽſcere [aver compaſſione] 10 pi 
to cmmiſerate, to take pity of. 4 
M'increſce della voſtra dilgrazia, 1 an 


for your misfortune. 
r amor di Dio t'increſca di me, for 
God's ſake take pity on me. 
IncrESCE'VOLE, adj, \ rincreſcevo · 
le, tedioſo, ſaſtidioſo] 1 tedious, 
wweariſome, tireſome, irkſome. 
- INCRESCEVOLME'/NTE, adv. I ſaſti- 
iolamente] tedioufly, incommoadi - 
fenſtvely, in a — manner. * 
INCRESCIME'NTO, . . [noja, fa- 
ſtidio, tedio] wwearineſs, trouble, 
gruf, wexation, 
IxCRESELO'SO, adj. v. increſcevole. 
INCRESPAME'NTO, 5s. . [Vincreſ- 
pare] curl or curling. 
I eder [ridurre in ereſpe] 10 
curl. 
——— [raggriechiare) to brink, 
NCRESPA'TO, . curled, 4 
frizled. 9 Zorn 
INCRESPATU'R A, g. f. [increſpamen=- 
to] curl or curling. 
IxCRETA'RE [coprir di ereta] fo co- 
der or dab with clay. 
ar like cry- 


INCRISTALLA'KE, fo 
al, as the eyes when full of tears. 

INCROCICCHIARE [attiaverſare una 
coſa coll'altra a guiſa di crocr] 79 c, 
to lay croſs or croſs auay. 

INCKOCICCHIA'TO, croſs, laid crof. 

Colle braccia incrocicchiate, 16770 
one's arms acroſs. 

InCROJA'RS1 [farh crojo, duro, in- 
trattabile] te grow bard, ts barden. 

INCROJATO, adj. hardened, intrac- 
table, 

INCRONICA'RE, z. pas. [impaecciarſ, 
metterh a trattare] eule in 5 

INckoSTA'KE (are una croſta] 7» 


neroſtire un muro, to rowghecaft, or 
parget a wall, 
INCROSTA'TO, adj. erufled, ron h- 
cofied or pargetted, 
INCROSTATU'RA, 5. f. [incroſtare] 
a crufiing or making cruſfly. 
Incroltatura di muro, the parget er 
reugh coft of walls. 
IncrosTICATTO, v. incroſtato, 
INCRUDELIME'NTO, . . the af of 
exerciſing eruel'y, 
INCRUDELYKE [divenir crudele} 7s 
grow cruel, in uma or barbarons. ' 
8 Inctu- 


IND 


In erudelire [inciprignire] ts exaſpe- 
rate, make worſe. , 

Incrudelire gli animi altrui, to exaſ- 
erate one's mind. 

INCRUDELI'TO, adj. [divenuto cru» 
dele] become cruel, barbaros or inhu- 


man. 

Incrudelito ¶ pieno di dolore] painful, 

rIEUOUS. 

INCRUDYRE {far crudo, rozzo, af- 
pero] to irritate, to flir, to provoke, to 
ex«ſperate. 

ISCRUE'NTO, adj. [non ſanguinolo, 
non verſante langue] that is nat flained 
avi blood. 

INCRUSCA/RE [coprir di ctuſca] 10 
ver with bran. : 

INCRUSCATO, adj, [pien di cruſca] 

of bran. ; 

Incruſcarfi [intrometterſ, ingerick | 
10 meddle or intermeddle, to be med- 

Facupe, 5. m. [ſpirito che informa 
q uomo ſen giace colſe donne] incubus, 
a devil aulo has carnal knowledge of a 


can under the ſhape of a man. 
Incu'DE, 2 . J. {incudine] ar 
IKCU'DINE, 3 anvi 


IxXCULCA'RE, Itpinger per forza] 10 
iuculcate. 

INCULCA'TO, adj. inculcated. 

IxCu'LToO, «dj, | non coltivato, neg - 
letto] wntilled, unmanured, uncultivaied, 
neglefted. 

INCUMBE'NZA, 4. f. [commillione, 
carico] charge, commiſſion. 

INCUO'CERE [cuocere] 70 concoct, to 
boil, to bake, to roaſt, to ſcald, to Auge, 
to blot, ; 

INCUORA'KE, v. NCOrare, 

INCURA'BILE, adj. [ſenza remedio] 
incurable, that cannot be cured. 

INCURA'TO, adj. [non curato] rot 
taken notice of, negletted. 

INCURSIONE, . f. {ſcorrimento di 
ne mici ſincumſion, an inroad of ſoldiers into 
an enemy's country. 

IxcuRVa/RE [far cuivo, piegare] 
to incurvate, to crocken, to bene or 
bend, 

ISCURVA'TO, adj. curbed, bent, 
croaked. 

INCURBAZIO'NE, . . [ Vincur- 
rare] iacur vation, a crookening or bend- 
*. 
Ixcu'RVO, adj. C curvo ] curbed, 
leut, crooked, 

IxpusA'RE [accuſare} to accuſe, to 
blame, to find fault with. 

I's DACO, 3. m. [colore tra turchino e 
azzurro, © lugo derba con cui n fa] ſx» 
4%, a blue colour brought from the In- 
40. 

INDA/GINE, 5. n. [ricerca] ei 
gation, ſearch, mquiry. Obfol. 

INDAXAJA'RE ( aipergere di macchie] 
ts beſpechle with ſpots. 

I>DANAJA'TO, ad). [chiazrato, tac- 
tao bo ſpeckled, ſpotted, 

ISDARNO, adj. [invano, ſenza pro] 
W atx, to no purpoſe. 

I*=DEBLLVRE, v. indebolire. 

Idopsittro, v. indebo'ito, 

ISDEBITAME'NTE, adv. [non de- 


brane] ueduly, wnlawyuly. 
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InDeBTa'nE [contrarre_ debiti] 10 
run into debt, to contra deb!s, 

Indebitare {far debitere] 0 make d:b- 
tor. 

INDEBITA'TO, adj, indebted or in 

Ixve'niTo, adj. Iingiuſto, inconve+- 
nevole] undue, uniawul. 

Ora indebita, an undue or unſeaſunable 


IsptBOLYRE {divenir debol-, in- 
fievolire] 4 grow weak, feeble or firm, 
to boſe one's jlreng!h, to decay. 

Indebolire ſ tor 1: forze] to wweaken, to 
make weak or faint, to debilitate, to en+ 
er vate or infoeble, 

InDEBOLITO, adj. 
weakened, vu. inlebolue. 

INDECENTE, adj. Immo leſto] in- 
== unbecoming, unbandſome, unbe- 

lang. 
| 1 av. decent · 
ly, unhan1fomely, unbecomingly. 

INDECE'NZA, . . [immodeltia] ix · 
decency, unbecomingneſs, imme, inde · 
corwn, 

INDECI'SO, adj. [non decilo] ande- 
cided, undetornined. 

INDECLINA'BILE, aj. [che non fi 
puo declinare] ideclinable, that cannot 
decline or dimm. 

Indeclinabile (termine grammaticale] 
indeclinable, a grammatical term uſed ſor 
nouns that do nat the caſes. 

INDECLINABILMENTE, adv, [ſen- 
za declinare] <uithout declining or dimi- 
nation, or leſſening. 

INDEFESSAMENTE, adv. (aſſidua - 
mente] mde/atigably, afſiduouſly. 

InDEFE'S80, adj, [ alliduo} indefati- 
gable, unwearied, afſudutitt, 

INDEFICIENTE, adj, [immanche- 
vole] not deficient. 

INDEFICIE'NZA, 2, J. [abbondanza, 
inceſſanza] contrary to deficiency, abun- 
dance, eoproufutſs . , 

INDEFINI TO, adj. [contrario di de- 
ſinito] indefinite, undetermined, wilimi- 
ted, u/ bounded. 

INDEFINITAMENTE, adv, i- 
midcl;, wideterminatel;, 

INDEGNAMENTE, adv. {non deg- 
namente] weworthily, baſely, — 

IdbeENAurNTo, 1.14, fidegno] a 
ger, orath, paſſion. Obi. 

IxDEGNA'KS1 [idegoarh ] 22 be angry 
a0, to fret, to fume, to chafe. 

INDEGNATYVYO, adj. [atto a muover 
a ſdegno] proveting, apt to mate on: 

mad, <vexing. Ohl. 

ISDEG#ATO, adj. {legrato] wery 
angry, full of indignation. 

Iota tor, s. J. {(degno] in 
dignaiion, anger. 

IxpeGxITA/, | i. J. b Ga 


L debilitato ] 


INDEGNITA'DE, di condizione } 

INDEGNITA'TS, indignity, baſje- 
ni, infamy, diſgrace, ſhame. 

IND&/Gr 0, adv, [immeritevole ] un- 
worthy, undeſerving, unbecoming. 

IND EEE BILE, adj, {che non i puo 
cancellare ] wndelible, that cannot be 
cancelled or bleited out. 

INDELEBILME'NTE, dv. in an in- 
deitbig manner, 


IN D 


INDEMONIA'TO, adj. [ ſpiritato, che 
ha adoſſo il demonio] /d with fome 
d. wil or firit. 

INDE'NNE, adj, [che ha indennna] 
without gurt, harm or damage, termieſs, 
ſeje. 

INDENNITTA', s. J [ foggi- 

IXDENNITA DE, c mento << ean- 

IX DEXNITA'TE, no] indermity, 
a being ſaded harmleſs, privilege. 

INDE'NTRO, adv. [inentro] imwerdt, 
awithin, forward. | 

IND&PENDE'NTE, ach. [che non di- 
pende da neſſuno] independant, that las 
no dependency uþ0: any one. 

INDEPENDEN TEUENTP, p. ſen- 
23 dipendenza } wt cnd. utly, without 
deperdency. | 

INDEPENDE/NZA, . f. [contrario 
qi qipendenza] indeperdenc;, not depend + 
ing up:n one ans her, ach due. 

INDETERMINATAMENTE, av. in- 
determinately, irrefolu'ely. 

INDETERMINA'TO, ad, [irreſoluto 
mdeterminate, undetermined, undecided, 
unlimited. 

ISDETTA'RE [reftard'accordodi quel 
che $'ha a fare o a dire] te agree, ts de- 
termine, to reſokve, 

Is Di, adv. Ida quivi, da quel luo- 
go] from thence, 

Iadi [poi, appreſſo] after, after- 
bara. 

Ix ot a poco, @ little time aſter, not 
long ofter. 

Indi a pochi di, few days after, 

Ivpia'rs1 [deificarſi] io make one's 
felf a Deity or a God. 

InDia'TO, adj. [deificato] dei or 
become a Gad. 

IxDiavota're [entrar nelle ſurie] 
to fall in a paſſion, to grad angry. 

IxnDiavoLla'To, adj. [che ha del 
diavolo, perverio, malvax io] devilihh, 
miſchievcur, mad, raving mad, furt- 
cu. 

Id DHC NT, adj, {che indica forw-s 
ing, demenſtratixg. 

Id met [moſtrare] to ede, to in- 
iat, to demonſtrate. 

INDiCATUVO, g. m. [termine gram» 
maticaſe] the indicative mood, 

Indicativo, cd. (che indica] in- 
tive, d mie. 

Ir #1Ca'TO, adj. [moſtrate] horwed, 
indicated, demonfirated. 

InDICazIO'NE, . /. [Vindicare) is+ 
dication, A fign or Hen. 

UxDiCE, 5.m. [repertorio de'libri, ta- 
2 index, the tabie of the contents of a 


Indice [i] dito che & alla'o xl dito 
greſſo dell» mano] the fore Hunger. 

IxDictvoLs, 2 . [4a non po- 

IxDicr'pile, 3 terfh dire) ineffable, 
unſpeakable, not to be witered or expreſ- 


fed. 


InDicinit!'s5s140, Cel. d indi- 
cibile] e ineffable er unjpeakable. 

INDICIBIULME'STE, adv, [mnefplica- 
bilmente] eh, mexprefibly, 

I'Spico, adj. Inna] Indian, of 


dia. 
Legno Indico, logawoed or block» 
* 
Ix- 
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InDIETREGGTA'RSI [tirarh indietro] 
to go, fall or draw back, to recoil. Obſ. 

IN Dt“ ET Ro, adv, [a ritrolo] back, 
after, lacſ ⁊uards, upon. | 

Volgerſi indietro, t look back. 

Cor rere indietro, to run after. 

Ti: arſi indietro, to fall or draw back- 
Wards, 

Ca:ciare i cani indictro a1 uno, to /ct 
the dogs upon one, 

Indietro-indictro [ molto indietro ] 
&ery far backwards, 

ISDbirs'“so, adj. [contrario di difeſo] 
unruarded, not difended. 

INDIFFERENTE, adj. [fra due eftre- 
mi, che non partecipa pru-dell'un che 
dell'altro] indiffer nt, pretty good. 

Indiffercate [intenitvile, che non ſi 
cum di niente] indifferent, inſenfible, 
cold. 

INDIFFERENTEMENTE, adv. [ſen- 
21 diflerenza, egualmente] indifferently, 
evithout diftinetor. 

INDIFPERE XZA, 5. J. [ſimiglianza, 
co venicnzu] mdifference, indifferency, 
equality, unconcernedneſs. 

IND!FINITAMENNTE, adv. [ ſerza 
difknzione] indefinitely, undeterminate- 

IVS DIe Nr, adj, [biſognoſo] in- 
digent, needy, ſoor, abunting. 

INDIGE/NZA, . . [bilogno] irmdi- 
gence, need, poverty, want. 

INDIGE'RE | aver bilogno] fo want, 
to be in avant or necefſity, Obi. 

IxNDIGESTVBILE, adj. [non digeſti- 
bile] indigeflible, which cannot be di- 

efted. 
n 4. F. (wal a- 
INDIGESTIONE, gevolezza di 
digerire] indigeflion, avant of digefhton. 
{INDIGE'STO, adj. [non digeſto] in- 
digefled, not digefled. 
INDIA “TO, adj, [{degnato} full of 
indignation. Ob. 
INDIGNAZ10'xE, 5. f. [\degno, ira] 
indignation, anger, faſſton, wrath. 
InDiGRo0'ss0, ad. L groflamente, 
ſenza minuta © eſatta inveltigazione ] 
about, one awith another, in general. 
V'erano indigroflo 1 pei ſone, 
there aas abcut fiſty people. 
Vendere o comprare indigroſſo [in 
groſſa ſomma ] to ſell or buy by wholeſale, 
or by the great. * 
Is viLe/Guo, ad. [lontaniflima- 
mente] very far. 

Andare in ileguo, to go very far, er 
in the moſt remote parts of a country. = 

INDILIGE'NZA, . J. . egligenra] 
negligence, neglet, carel ſueſi, teed!:ſ- 
neſt, ſupinene)s. 

In diligerza, adv. [preſtamente] di- 
ligently, quickly, in hofte, 

INDIMOSTRA'PILE, adj, that can- 
wot be demonflrated, or proved. 

IxD1O/LTRE, ad. [liintorno] theres 
abut. 

INDIRETTAME'NTE, adv. {per mo- 
do indiretto] directly, 

InDIRE'TTO, adj. [non ditetto] in- 
Arecł. 

IsbiR1TTA, adv. I direttamente 
dire, rightly, juftly. 5 

— 11 To, ne Wo indirizza+ 
mento, 


IND 
Indiritto [indirizzato] direfed, ad- 
dreſſed 


Indiritto [indire'to] indirect, unjuſt, 

Ix DIRTZZAME/NTO, f. . [Vindi- 
rizzare ] addreſs, direction, manage- 
ment. 

Indicizzamento [ inclinazione] inclina- 
tion, propenſity. 

INDIRIZZARE | ncamminare, metter 
per la via] te direct, rule, fleer, govern, 
guide, manage. 

Indirizzarſi int amminarſi] to wind, 
to go, to take one's way, to begin one's 
rourney, 10 ſet forward, to ſet out. 

N — adj. — fleer- 
ed, ruled, guided. 

INDIRIZZATO/RE, 5. u. [ direttore, 
che indirizza] be tbat direct, director, 
ruler. 

IXI rz zo, 5. m. [indirizzamento] 
direfion, management, way, manner. 

InDISCIPLINA'BILE, adj. [introt- 
—_— undiſciplinable, unteward, ind; - 
cible. 

InDISCIPLINA'TO, adi. [ indocile] 
rude, intrafable, indecil, ungovernable, 
unruly, 

INDISCRETAME/NTE, adv. [ſenza 
diſcrezione] mdiſcreetly, wnwiſely, foo- 
lifoly, inconfiderately, unadviſedly, raſbly. 

fo DISCRE'TO, adj. [non diſcreto] 
mdiſcreet or undiſcreet, unwiſe, unthink- 
ing, raſh, fooliſh, inconfiderate, unadwvi- 
ed. 


INDISCREZIO'NE, © INDISCRIZ10- 
NE, 5. J. [contrario di diſcrezione} in- 
diſcretion or undiſeretion, fooliſhneſs, un- 
adwviſedneſs, inconjideration. 

Inpiscu'ss0, adj. [non eſaminato] 
undetermined, undeceived, not examin- 


ed. 
Id siA, 5. J. 4 kind of fill-cloth, 
IxNDIS1A'RE [ metter deſio] to flir up 
defire. 
IxDISPA'RTE, adv. [ſeparatamente, 


— parte] apart, ſeparately, by it ſelf, 


INDISPENSA'BILE, adj. [che non fi 

ou diſpenfare} imdifpenſible, iniſpenſa- 

le, that cannot be diſpenſed with, abſo- 
lutely neceſſary. 

INDISPENSABILME/NTE, adv, [ne- 
ceſlariamente] in iſpenſilly, indiſpen a- 
bly, unavoidably, eh, 

IND1$POS1710'NE, 5, /. [mala ſani- 
ta] mdiſpefition, illneſs, a being out of 
order. 

Indiſpoſiz'6ne [ difetto] ſault, defe?. 

IxnDisrOsTH551M0 [ ſupert, d'indif- 
poſto] very much indiſpoJed or out of or- 
der, not dijþojed. 

InDisPO's TO, adj. [non diſpofto] 
not diſpoſed or ready, nut inclined, un 
avi. lar. 

Invipolto [ammalato] indifpoeſed, not 
ac el, out of order. 

IxD1S- 0LU'BILE, adj. [da non po 
teri ſcioi re] indifſoluble, that cannot be 
ſeſed, broken or undone. 

IND1SSOLUBLLME/NTE, adv. [ luna 
manicta indiſſolubile] indfelubly. 

INDISTINTAME'NTEY, adv, non 
diftintamente] wdiftineHy, confuſedly, in- 
differently, without any diflinetion, 
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Ixprsri'vro, adj, [non diſtinto 
indiflin, confuſed, — ſeparated. 
Invi'via, 2. /. [erba nota] endive. 

_ Inprvipua'le, adj. {| individno ] 
— inſeparabie, not to be di- 
ed. 


INDIVIDUALME'NTE, adv. [ con 
modo individuo, precilamente] indivi- 
dually, preciſely. 

Inpivipua'To, adj. [ridotto in in- 
dividuo] peculiar, fincular. 

Indivipuazio'Nne, 5. J il ridurre 
a individuo] a making a thing individual 
or peculiar. 

IxprvrDvuo, adj. [indivifible] i- 
vidual, inſeparable, ſingular, 

Indiviluo, . m. [termine dialettico, 
coſa particolare, compreſa ſotto la ſpe- 
rie] individuum, an individual, that 
which denotes but one on'y perſon or 
thing, ' 

IxnDIviNA'GLIA, 5. f. ſciocco indo- 
viramento] a gueſs, a riddle. 

INDIVINAMENTO, 5, m. [indovins. 
ments] divination, a conjetiuring vr 
telling of things to come. 

INDIVINA'RE [indovinare}] io for-- 
tell things to come, to divine, gueſs, ay 
or ſore deem. 

InNDIVINATO'/RIO, adj. [dell indovi- 
nare] belonging to the art of divining or 
gueſſing. 

INDIVINAZIONE, 5. . [i indovina- 
re] drvination, preſaging or fortelling 
things to come. 

IV Divo, v. indovino, 

INDIVISAME'NTE, adv. [ſenza di- 
ſtinzione, in confulo} indifiinly, con- 
fuſedly, without diſftin#tion, 

Indivilamente | inſeparabilmente} i:- 
ſeparably, 

Ixvivisr'BILE, adh. [non diviſibile] 
iudi viſible, that cannot be divided. 

INDIVISIBILLITA), x. . { aftratto 
UVindivifbile]} indiwifibility, the quality 
of that which cannot be divided. g 

INDIVISIBILME'NTE, adv, (dura 
maniera indiviſible] nv. 

InDrvis0, adj. [non divito] un- 
ed, unſeparaicd, undivided. 

Indivilo, adv. | teen in 

articolare ] rately, apart, privately, 
in private, by one's ſelf. 

Ixpivo'ro, adj. (ſenza divozione] 
indevout, irreligious. 

InD1'z10, 5s. m. [ſegno, ſegnale, ar- 
gomento] /ign, token, mark, probable e 
dudlence, notice. 

Purgar glindizi, 10 
ture without pleading gui 
guiity, 

IND1z10'nF, 5. f. [ſorta di computo 
de'tempi, che i notai ſono obligati a 
mettere ne or contratti, e ogni tanto 
ſi muta, ecimmina deli'uno hno al ru» 
mero 15, e poi fi rrorna all und] in- 
dication, the ſpace of 15 years, 

Nlutate im 11210ne 4 ingiar condizi- 
one, e fortuna] te change condition er 
fortune. 

Ixbo, adj. [ Ladiano] Indian, of It 
dia. Poetical. 

Id oc, adj, [intrattabile) indecd 
or indocible, not to be taught, dull, block- 
iſh, unto ward, unteachable. 


o the ter- 
or nit 


I bol - 
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Inporca'ts 7 [addolciare, far di- 

In vol cia e venir dolce, diſaſ- 
 InvoLcrae, . to fevecten, 
to make froeet ; to ſoften, to allay, to al- 
leviate, to mitigate, ta aſſuage. 

Indolcire un cuore feroce, o temper 
or mollify a ſavage beart. 
IN 2 adj. 

taph. 4, aſed. 

R A diſpoſizione, 
e inclinazione a virid, e diceſi de“ fanci - 
ulli] nature, natural towwardneſs or dij- 
poſition, aptneſ; to good, inclination. 

INDOLE'NTE, adj, [che non fi duole, 
che ha indolenza] not complaining, in- 


t. , 
INDOLE'NZA, 5. . [privazion di do- 


tened. me- 


lore] indelence, þ „ being inſenfible 
or grief. 

apes, + AY : {aver le membra, 

INDOLENZI'RES © per freddo, © 


per mala poſitura o per altro irrigidite] 
to benum. 


INDOLENZYT0, adj, benummed, Hi, 


. 

I — voMA'BILE, adj. {che non ſi puo 
domare] i „ untameable. 

INDOMANDA'TO, adj, uncſted, not 
demanded. 

INDOMITO, adj. [terribile, fiero] nor 
tamed, not curbed, fierce, unruly, unta- 
med. 

In bo“, adj, v. indemito. Obſ. 

IX POR R Asi [ impadronirſi 1 fo 
ſerze, to take, to invade, to make one's 
el maſter of. 

IX bOr ARE (farfi dopo, cEdere] 10 
ield, to ſecond, to countenance, to go af- 
iter. Obl, 

InDoeyPla'nE [addoppiare] fo d 
ble, to duplicate, lo make double. 

La votira bellezza va indoppiando, 
aur beauty encreaſes every day, or you 

v more beautiful every day. 

Indoppiarſi ohh ans. Ar; to joyn, 

touch, to lie cloje togetber, to be comgu- 


ous, | 

L'Inghilterra $'indoppia colla Srozia, 
Fug lau and Scotland are contiguous, or 
border together. 

INDORAME/NTO, 3. . [Vindorare] 
a 1H dings | 

IxDORA'RE {dorare] to gild. 

IV Dos ro, adj. gilt, or gilt wer. 

I*xDORATU'RA, 5. J. (Findorare] @ 
til ling. i f 

In bokutx Tro, adj. [ fornacchio- 
fo dre 

ee . Srjntorno al doſſo] 
1b one's back. 

Aver indoſſo 11 toga, e have the 
rebe on, 

Id vor ro, ad. [enza dote] that 
has no portion or dowry. 

Indorato { beneficiato, rimunerato] 
well. deſerving. 

Id A, 5. J. [inducimento, per. 
lu hohe] an inducement, motive, iucite- 
gent, incourmge ment. 

INDOTTAME'NTE, av. unlearncd- 
l;, not in a learned manner, ignerantly. 

InvoTTrvo, adj. [ perivative} jer- 

de, fer . 
"0 oy 2 m. [ indotta} induce- 
ment, motive, incourag ment, mcitement, 
Vol. I. 


IWD 


Tadstto, adj. [da — — 
2 produced, i in, 
Indotto [non dotto, ignorante . 
rant, 4 that * — 
IRDOTTREINA'BILE, af}. [ indocile] 
indocible, indocile, dull, Liockifh, 
INDOTTRINA'RE, v. addottrinare. 
Id Dbovakst [:cconciarf, accomo- 
datſi in lucgo quaſi nel dove] to beep, to 
Hax, to be, to fland, to lye. 
InDOVINAME'NTO, 5. m. [Vindovi- 
nare] divination, divming, gueſſing. 
IvDovixa'NTE, adj, [che indovina] 
a diviner, a conjurer, a ſbothſayer. 
IxDovixa'ks [prevedere, e predire 
il futuro] to divine, to gueſs, to conjec- 


ture, to foretell. 


Innovixa'TiICO, 5. „ [indovina- 
mento] divination, a preſag ing, a gueſs. 
eee 
na] a diviner, a conjecturer, a ſooth- 


IxDovinaTRYCE, 5. f. [quella che 
indovina] @ conjurer, 4 cunning v 
nav. 

InDOVINAZIO'NE, 5. /. [indovina- 
mento] d;vination, divining, preſaging , 


_ 
NDOVINE'LLO, 5. . [detto oſcuro] 
a riddle. 4 * 
Id dovrxo, adj. divine, belonging to 
God, heavenly. * f 
Indo ino, 5. m. Indovira, 5. f. [che 
indovina] a diviner, a conjurer, a ſooth- 
fazer or gueſſer. 
e ind: dita* 
mente] unduly, wrong fly, unlawfully. 
Is Le pt, (ingiufto] = 
unlawful. "A 
InDO/zzA, . . [malore] 7 
aweatneſs, ill flate of health, We <4 
INDOZZAME'NTO, . . [Vindoz- 


race] conſumption, à fallin awvay, Ob, 
Indozzamento [fattuts, malis - 
cery, witcheraft. 


Id Dboz zA [intriftire, e dic li 
animali] te decay, to fall aum, to 
grow worſe, of cattle, 

InDo0zzZA'TO, a . pining away, 
Twaſling. rotten, periſbed. 

xDRACA'RE, T [incrudelire a guiſa 

INDRAGA'RE, 3 didrago] te grow 
cruel and fierce like a dragon, to grow 
furious, te rage and blufler. 

INDRAPPA'RE (fabricar drappi] 70 
make cloth. 

INDRAPPELLA'KE [ (chierare, mette- 
re in ordinanza] is dra up an army in 
Pattalia, 

INDRAPPELLA'TO, adj, [{clierato] 
dranun up in Battal a. 

IxDrRUDIRE {divenir dredo, far da 
drudo, far divenic drvdo] v. Drudo. 

Id bust (far due] e or part 
in tau. 

InvupiTA'BiLE, adj, [da ron du- 
bitatſt] indubitable, not to be queſhioned, 
wrqueftionable, paſt all doubt. 

— — adv. wun- 

InDUBITATAME'XTE, S alte 
auithout doubt, certainly. 

IxbuBiTa'to, adj. [certo, che non 
ha dubhio] ind, ., undoubted, mefl 
certain, 


IND 


Inpv/cenr, [indurre] to induce, ts 
move, to to force, to to 
intice or draw on. di bf 

INDUCIMENTO, 5. . [perſoafione, 
ſrolgimento] induction, inducement, per- 
+ , inticing or drawing on. 

_ InpucrTO're, . . [che induce} 
_— leader. * 
NDUGE'VOLE, adj. i 
tardy, late, flow, MT! 
InDu'GlA, 4. f. 
InDuGriamg'sTo, 
Hop, delay, hindrance. 

Inducia're[tardar, mandar in lun- 
ga] to ay, to delay, to retard, to hinder, 
to flop, to keep or put off. 

INDUG1A'TO, adj. delayed, retarded, 


eee, J. n. [che indugia] 
Ixbv'ato, 3. . [Vindugiare, tar- 
2 a delay or put off, flop, hindrance, 


ay. 
Senta indugio, preſently, without de- 


IxpuLcewre, adj. [benigno] in- 
. N gentle, kind, mild, tender-heart - 
ed, 


InDULGE/NZA, 5. . [gan in · 
dulgence, teleration, gent eneſt, fondneſs. 
Indulgnza [remiſſion de” ccati} i- 


”; pardon, forgi vents, remiſſion 
of fins. 


INDULGERE, [condeſcendere] 8 in- 
d, 's 5 ally, to condeſcend. 
ndulgee[attribuire] to impute, to ar- 
tribute 9 . n 


Ingul 
1 { concedere ] to give, ts 


INDU'LTO, 5. . {perdono] pardon. 
 Indulo [licenza papale] an imdult or 
induito, a ſpecial grant of the Pope, to ds 
or obtain thing contrary to the can- 
non law 


Isvpur&miiY, adj, [che facilments 

* apt to grow bard. 
NDURAME'NTO, 5. . [[indurare, 

aſſodamenio] bardneſ, i 


Induramento di cuore, hardneſt of 


heart, a 

Ide [divenir duro] to fr 

or grow bard. 

ndurare [ divenir intrattabile, ineſo- 
rabile, oftinato] to grow olflingte, in- 
trattable, hard _—_ 

Indurare [riyforzare] to augment ix · 
creaſe, to ad. ftereer. : £ 

Ixoura'TO, adj. bardened, D. indu - 
rue. 

Id pus“, v. indurare. 

InDURITO, adj. hardened, obdurate, 
edflinate. * : 

Invu'axs [ inducere, perſuadere, 
muovere © fare] te induce, ts move, ts 
perſuade, to force, te lead, to intice or 
drawW en. 


In ſurre [introdurre] ta pitch, to drive, 


45 — to flick, 
NDU'STRE, . i ? 
— — 
Induſtre [aſtuto] 9 „Ay, 
— 
A, J. F. 
nola ] induſry, TN ligence. 


1 ; 
3 1 ſingeghach) 2 


INE 


ir one's ſelf, to put one's ſelf forward, to 

VA 2 ſelf — ſs. 
e 270 {con 

induſti ia] induftrioufly, ingentoufly. 

7 9 Lars ng adj. 2 in- 
duſtriaus, ingenious. . ; 

InvuTT:!'vo, adj. [che induce] in- 
ducing, perſuading, moving. _ 

InpuTTO'R®, . m. [che induce] 
he that induces, that intices,that draws on. 

Inpuzio'NE, 5. J. [inducimento] :- 
duction or leading into. 

Induzione [ ipezie d'a ento, che 
da particolariconchiude l'univerſale] in- 
duction, 4 hind of argumentation or im- 

ea ſjllogiſm. 

„ RO v. inebriamento. 
INEBBRIA'NZA, v. inebrianza. 
INEBBRIA'RE, v. inebriare. 
InEeBBRIA'TO, v. inebriato. 
INEBBRIAZIO'NE, v. inebriazione. 
Id EBIAME“N TO, 3. m. 7 [c<bbrez- 
INEBRIA'NZA, . J. za} 

drunkenneſs, 

Id EAIA“ Y [fare imbriaco] to make 
drunk, 

Inebriarſi [bere troppo] to get one's 

If drunk. 

INEBRIA'TO, adj. drunk, fuddled. 


InzBRIAZIO'NE, 2 f. J. [inebria- 
INEBRE'ZZA, mento] drunk- 
enneſs. 


IxecciTa'BILr, ad. 


—— non fi 
puo eccitare] that cannot 


excited or 


rred. 

Ingrra'BILE, adj. [inenarrabile, in- 
dicibile] in:fable, unſpeakable, not to be 
uttered or expreſſed. SM 

INEFFABILITA), 5. J. [indicibilita] 
ineffability, unſpeatableneſs. 

INEFFABILME'NTE, adv. 
bly; unſpeakably, ineffably. 

INEFFICA'CE, adj. [contrario d'ef- 
ficace ] inefficacious, ineffeftual, T ain, 
fruitleſs, of no force or virtue. 

INE£FFICA'CIA, . J. [contrario d'ef- 
ficacia] ingfficaciouſne/s, want of force or 
virtue. 

INECUAGLIA'NZA, 4. J. [diſparita] 
wnequality, unevenneſs, diſparity. 

IxNEGUA'LE, adj, [non eguale] wne- 

al, uneven. 


As 


INEGUALIT A), VJ [diſuguag- 
INEGUALITA'DE, & Lanza] inequa+ 
INEGUALITA'TE, J ity, unequal» 


ns, unevenneſs, unlikeneſs. 
4. 3 on unequally, in 
an wegual manner. 
INEMENDA'BILE, adj. not fo be cor- 
re#tcd, incorrigible. 
INENARRA'BILE,adj. [da non yon 
narrare] that cannot be related, told. 
In#/xTRO, adv. [indentio] qvithir, 
inwardly. | 
INtqQuA'LE, adj. [diluguale] wre- 
inc ua uneven, unlike, 
INEQUALITA' J. [difaggu- 
Is QUALITA'DE, | aghanza] Ines 
INEQUALITA'LE, pally, une · 
Hafer unevenneſs, unlkeneſs, 
IdR ARK, [copiir debe] to cover 
avith ro aſs 
Dante zA, 3. J. [ attaccamento ] 
inl rene : 
IX Nur, adj, [ſenza arme, diſar- 


INE 
mato] unarmed, evithout arms, barm- 


4. : 

IxzrPICa/rs1 {falire aggrappandoſi] 
to com or clamber up. 4 

NERTEF, adj. ro, dappoco] in- 

ert, fluggi/h, 4. for action. 

IxEAZIA, 5. f. [dappocaggine, in- 
fingardaggine] floth, ſuggi/tneſi, unfit- 
— for by lazineſs. 

IxEsAusTo, adj, [che non man- 


ca] inexbaſtible, unexhaufled, not to be 
e F 


INESCAME'NTO, 3. . [Tineſcare} 
t, inticement, allectatiom. 

INesCA'RE, [adeſcare] to allure, to 
intice or draw in. 

INESCA'TO, adj. allured, inticed. 

INS rscoctr nE, adj. [da non po- 
terſi penſare] inexcogitable, not to be de- 
wiſed or found out. 

INESCUSA'BLLE, adj. [non iſcuſabi- 
le] inexcuſable, not to be excuſed. 

INESCUSABILME'NTE, adv. inexcu- 
fath, *without excuſe. 

NESERCITA'BILE, a4. [da non po- 

terſi eſercitare] not to be exerted, imprac- 
ticable. | 

INESORA'BILE, adj. n 


mexorable, unpitiful, bard- hearted, not to 
be intreated or perſuaded. 


INESPERIE'NZA, 5. f. [ poca pratica] 
rents want of experience or 
U 


InesPE'RTO, adj, [poco pratico] 
unexperienced, bas no experience, 
raw, 

INESPLICA'BILE, adj. [da non 
terſi ſpiegare] inexplicable, that 2 
be unfolded or explained. 

: INESPUGNA'BILE, adj. {che non 
puo eſpugnare] inexpugnable, impreg - 
nable, t 5 — be taken force, 

INESTIMAT'BLE, adj. [da non po- 


tere eſtimare] ineflimable, which cannot 
be walued. f 


n adv, ¶ ſuor 
di ma] incſimabl y, without value. 

INESTINGUU BILE, adj. [da non po- 
terſi eſtinguere] inextingui, „ mot to 
be put out or quenched. 

NESTING UTBILME'NTE, adv. [ſen- 

ga poterſi eſtinguere] without being e- 
ver extinguiſhed. 

In ESTRE'MO, adv, [eſtremamente] 
extremely, mightily, extraordinarily, 

INESTRICA'BILE, adj. [da non 
terſi firigare] K that which 
one cannot rid himſelf or get out of, not 
to be diſintangled. 


N g ineftricabile, incxtricabie 
t. 

INETERNAKRE [fare eterno] to make 
eternal, to befloww eternity, 


In ETERNO, adv, dernally, for e- 


Ver. 
InegTTYs51M0 [ ſuperl. d'inetto] we- 
ry inept or filly. : 
IN&TTITU'DINE, . f. contrary to 
aptncſi, unfitneſy, tmability,wvant of mind, 
poverty of foul. 
n_— adj, {(ciocco] inept, filly, 
id. 
Ixevita'BILE, adj. [da non poterſi 
evitare] inevitable, ) „ not to 


be avoided or ſhunned. 


INF 
IneyiTABILME'NTE, ad}. itevita- 


bl, neceſſarily. þ 
INE ZIA, 5. E [ſchiocchezza} folh, 
Salta, 75 foolery, 2 "= 
INFACCENDA'TO, adj. [affacendato] 
, engaged. 
NFALLA'NTE, adv. (ſen. 
INFALLANTEME'NTE, J za fallo 
voci baſſe] without fail. 


INFALLYBILE, adj. [che non falliſce, 
certo, ſicuro] infallible, that cannot err, 
never failing, ſure, certain. 
E“ infall:ibile, "tis moft certain. 
INFALLIBILME'NTE, adv, [ 


A infallibly, certainly, Las 


IN FALLO, adv. [in vano] in vain, 
to no purpoſe 


Cadere in fallo, to firike upon the 


Tutt'; colpi cadevano in fallo, all bis 
frokes fell upon the ground. 

INFAMAME'NTO, 5s. m. [infamia] 
infamy, diſgrace, diſcredit, ſhame. 

IN rA AR [dar cattiva fama, vitu- 
perare] to defame, to traduce or ander. 

IN 9 adj. defamed, traduced, 


ed. 
Inſamãto [di mala fama, infame ] in- 
famous, 2 3a ; 
InNFAMATO'RE, . m. [che da infa- 
— * — traducer, flanderer, ca · 


INFamATO'RLO, 74 deſamatory. 
4. J. [quella che in- 


InramaTtRICE, 
nou @ ſbe defamer, traducer or flan- 
er 


INFAMAzZIO'NE, s. J. infamamento] 
—_— traducing, ing, ca- 


INT AME, adj. [vituperoſo, di mals 
fama] infamous, ſcandalous, baſe. _ 

INPFAMIA, 5. f. [cattiva fama] infa- 

„ diſgrace, diſcredit, reproach, 


INFAmIGLIA'RSI [accaſarfi, maritar- 
ſi] to marry, to take a houſe, to ſettle in 
a place. 

INFamrReE [divenir famelico] to c- 


tract the malady of being too much un- 


gry 
IxFamiTa\, 5. /. [infamia] i v 
ae 3 [ ] infamy 
NFA'NDO, adj. [nefando ul, 
full of frightful ras One? 2 
INFANGA'RE [bruttar di fango] 7s 
dirt, to mire, "_ the mire or in the 


Inraxca'To, adj. 
8 adj, dirted, full of 


INFANTA'RE partorire ] to bring 
foes children, to lay in, to be brought 10 
1 r —_— 

ico] to grow fantaſtical, wwhi or 
bumourſome. 


"ſo 
I of . m. [bambino]! * 
a ak 1 v L E 
Son, 


INFANTERYA, 5. /. [foldateſca a pi - 
edi] infantry, the foot Soldiers of an ar- 


""InraxntrLe, adj, Id inſante] chili 
i. IxrA- 


INF 
TIxFANTILITA', += (la 


ou e- 
InranTiLITa'De, (u dell'vomo] 
InFanTiLITA'TE, { infancy, child. 
** the fin 
ate 0 
f — o, 2 color tra roſſo 
black 


INFARDA'RE [imbrattare} fo dawwb, 
to beſmear, to 

INFaRDA'RSI — —_ 
carnale] to defile, to 

rr rhe» a adj. 2. ha fare - 
tra] armed a gui ver. 

a 'KE [aſperger di farina] fo 

or make white with meal. 


INFARINA'TO, [aſperſo di fari- 
na] powdered or I. white with meal. 

Infarinato [un pratico, o eſperimen- 
tato] ſameTvhat uſed or experienced, | 

INFaRINATUIRA, 5. . [ 
conoſcenza di qualche cola] little know- 
ledge, hint. 

a un infarinatura di molte lingue, 
Leg alittle, or bs a little U- 
ver es. 
A* [aver in faſtidio, ve - 
nire a noja] fo loath, to nauſcate, to put 
out of conceit. 

InNFasTiDYEE [dar faſtidio] te male 
ts loath, to trouble, to ven, to difturb, 
10 be troubleſome. 

Infaſtidire [recarſi a m__ avere in 
faſtidio] te loath, to abhor, to nauſeate, 


1 hate. 

IxrasTYDITO, adj. nauſeated, diſ- 
leaſed, troubled 

INFATICA'BILE, adj. [che non eu- 
ra fatica] indefatigable, unwearied, that 
doth not value the fatigue, infatigable. 

INFATICABILME'NTE, ad, | ſen- 
22 eſſer vinto dalla fatica] indefatiga- 


InFATICA'BILE, & v. infaticabile. 

IN FATT1, 2 adv. {in effetto] in ef- 

Is FATTO, J fef,really, in ſbort, af- 
ter all. 

IxraTUA'rE [impazzrare, far im- 
pazzare, far invanire} to become flupid, 
\ make a by 2 Ji 

INFATUA'TO, imparzato] ia- 
fatuated, beavitehed, mad. * 

IxsFau'sTO, adj. * infau- 
four, unhappy, value 
Few. NDO, adj. barren, not ſruit- 
4, 

INFEDE'LE, adj. [che non ha ſede] 
i He, unfaithful, unbelieving. 

Int:dile [difleate che manca di fede] 
wniithful, treacherous , faithleſt, falſe, 
c:fleyal, perfidions, 

Gl\'intedeli [che non credono nella ve- 
ra fade] the infidels, 

INEDELME/NTE, adv. [ſenza fede}] 


2 treackeromꝶly, faifly, perfidi- 


Irrortre, 5 [ contrario di fe · 


INFEDELTA'DE, e delt e 


InyEDtLTA'TE, un 
-ralty. 


— WwTE, ady. 
/nath wy ee. 


INF 


INFELICITA), 4. V [ miſeria] 

InFELICITA'DE,.> migfortune, an- 

1 luckineſs, unhap- 
Pinaſt, miſery, in 


2 [divenir ſellone] 10 
grow 2 wicked or felon, to grow 


IerLLoxrro, adj, that is become 
2 blood- thirfly, enraged on a fud- 


INPEMMINY'RE [effemminare, far di- 
venire di coſtumi e d'animo fimile alla 
ſemmina] 0 effeminate, to make wwoman- 


INF 


ro (pen u rl wa 
ment, eager, zealous 


InezrvorrRs, v. infervorare. 
InrerzZa'To, adj. (fatto a modo di 
— qwhip-like ; in the form of « 


InFESTAGIONE, . , Jiaſeſtamen · 
to] wexation, 


FESTAME'NTO, . . {[infeftare] 
moleflation, trouble, annoyance, 


M. 
1. adj. [che infefta} 


” or ſoft, to ſoften by woluptuouſneſs. e ee nojare con 
Ixr zan, , 

Pane — fatto di farina frouble. 6 

meſcolata con ] brown bread, IxrESTA'TO, adj, troubled. 

—— of. 0 1 InFESTATO'KE, . . — infeita} 

NFERIO'RE, baſſo] inferi- a molefler, difſurber or 

* lower, her. I 0 7 [infeltagio- 

1 © manco dell altro in „ INI 


a 
Inyertas [fignificare, conchiũdere] 
to infer, gather or conclude. 
INFERMAME'STE, atv. debolmen · 
te, fiaccamente] pra 
INFERMA'RE [divenire infermo, am- 
mal.re} te fc, to fall fick. 
InrERMaA'TO, fallen fick, fcb. 
InFeRMERYA, 9 dove ſi 
curano ghia fermi an — 
. 


3 adj. { malaticcio } 
fickly, <veakly, infirm. 

NFERMIE'RE, . . INFERMIE'- 
RA, . J. [che ha cura i ammalati 
d'una infermeria] an of the in- 


ITM, 7. J. Cmalattia] 
I 
p ; © meſs, , 


WD adj, (immalato) infirm, 
Lane many © ſano, contagioſo] un- 


Ir EA uu Cci0, adj. [infermiccio] 


A ieee 2 inferno] "= 


. . 


boy — re nera fu la valle inſerna, 
valley was akways 


In/erno, 1. m. [luogo dove ſono rile- 
gati i dannati] Hell. 
Inferno [luogo pien di travagli] ar 
noiſy place. 
IxFeROCYRE, [divenir feroce] to be- 
come fierce or cruel. 

INFERRA'RE, Cincatenare] te chain, 
1 to clap . 
NFERRA'TA, 5 i 
ro che fi mette alle e bars, 

InrERRA'TO, adj. chamed. 


Ixrt aT, . J. Jene 
duinfermua] ſickneſs, inflrmity n 
ty, bavoeck. Obi. 

InrE'sTILE, adj. fierile, barren. 

IxrERVORA'RE [dar fervore] fo ante 
mate, to incourage, to excite, ta inflame 
with fervour. 

INFERVORA'TO, adj, INFERVORY+ 


— ack © adj, (infeſtante] in- 
„ mole troubleſome. 


ing, 
I * , a 
* — — — * — 


lars Toro, 4. . linfermitã che 
— a" cavalli] a diſeaſe that comes ts 


; Liars Cguaſtare] to infe# or 
InreTTA'TO, adj. infected, tainted. 
IneTTATO'RE, 5. . (che infeita} 

be that infer or taints. 
Ixrsrrrvo, adj. (che — 


ectiont, 2 
4 c — — — 
ti, maculato, M tainted, inc? - 
4 85 — 

NFETZLO'NE, contagione, cor- 
ruzione] i — b * 


Inrraccuras [ divenir fiacco } to 
weakt, . 
INFIAMMAGIO'NE, 7. 
rione, ardote] i 


5 — 
ce — = — IANS | 
mation. 


INFIAMMAME'NTO, wv. inflamma- 
xione. 
INFIAMMA'RE 


fetto, o paſſion d'animo] to bane or 
beat, to incite, to flir, to egg, to incenſe, 
inrage or animate. 


Infiammiare [dare fplendore, allumi- 
_ — to light, to endight« 


A Leon 
acdore, impetuoſa mente] ardently, we- 
. impetuoufly, eagerly, - 


InFramnatrvo, adj, [atto ad infi- 


ammare} i „ beating, apt to in- 
cite or animate. 


3 adj. inflamed, v. in · 


InNFIAMMATEY'CE, . f. [ch'infiam- 
ma] inflaming, flirring, incenfing, ani- 


e 


INFIAMMAZIO'NE, 2 
gione} 1 


INF 
InFiasca'rg [metter nel fiaſco} 70 


gut up in bottles, to bottle; : 
INFIAECA'TO, adj. fut wp in bet- 


4. * 

INFIDAME/NTE, adv. unfaithfully , 
«without faith. 

INFIDELIT &/, 4. J. 2.2 

INFIDELITA'DE, : infidelity, difloy- 

INFIDELITA'TE, ally, unfaithful- 
neſs. 


Iner/Do, adj. [infidele] unfaithful, 
treacherous, fanbleſs, ſalſe, diſloyal, per- 
fidiour, infidous. : 

InFieEBOLYKRE,o InFievOLYKRE [in- 
debolire] to <veaken, to debilitate, to 
enervate, to enfeeble, 

InFiEvOLtTo, o INFIEBOLI'TO, 
adj. weakened, debilitated, infeebled. 

InFIELA'RE [amareggiare di fiele] 70 
aſperſe with gall, to make bitter. 

IntigevoLtrE, v. infiebolire. , 

Txri/GxerE 7 lingere, far viſta di 

INFUNGERE, { che che fi fra] to 
feign or diſſemble, to pretend, to make as 
if, to counterfeit. 

S'infinſe di non ſaper nulla di queſte 
coſe, he pretended to know nothing of the 
matter. 

S'infinſe d'efſer ammalato, he counter - 


Jeited the fick mau. 
Ineicne'voLe, 2 adj. [che infigne] 
InNFINGE'VOLE, difſembling, pre- 
ing, feint. | 


INFIGNIMENTO, INFINGIME'NTO, 
s. m. [ difimulazione ] 41 ion, 
diſſembling, di ſewije, ſeint. 

InviGniTO'#E, INFiINGITO'RE, 5. . 
ſimulatore, huomo doppio, no" fincero] 
a diſſembler, a diſſembiing man. 

INFIGNITUDINE, INvINGITU/DINE, 
as [infigniments} d4/imulation, diſſem- 

me, dijguiſe, counterfeit, bypocrt;y. 

NFIGURA'BILE, adj. {che non puo 
figurarh] that cannot be figured, ima- 
gined or conceived. 

IxFI1LACAPPI, J. M. [Vapo col qua- 
le s'infilano i cappi ne* cappell!] @ bat- 
ters needle. | 

IXIL AE [ paſſar il Glo nell' ago] 7 
thread. 

Infilar perle, to flring pearls, 

Infilare [menere in fila} to range into 


4. 
IxrILK ro, adj. threaded. 
INFILZA'RE, 70 thread. 
Lafilzäre [paſlate da parte a parte} 729 
run through, 
Fuſſe in vn ſaſcio qui Rinaldo e Or- 
lando, che Puno e Valtro irfilzerei col 
brando, / Rinaldo and Orlando gere 
both here, I would run them through with 
my auer 
Infilzare un diſcorſo, fo enter upon or 
begin @ long ftory. 
Jafilzar perle {far ozioſo] to Aland 
Hytering or ting. 
Le parole non 8'infilzano {che non 
fe ne puo far capita'e] one can't 
what one Jays. 
Infilzach da ſe ne'pericoli, to c 
wng's feiſ to dangers, or to run one's ef 


4% dangers. 
InFiLza'ro, adj. threaded, run 


$ 
I'srincO, a ,. [vliime di luogo] {ow 


INF 
Infimo [eſtremo] extreamn, great, ve- 
7 Fakma mĩſeria, extream miſery. 


Infimo [vile] baſeft, wileft. 
Infima band the wileft condi- 


* , 

NFINATTA'NTO, x 

INFINATTANTOCHE, — ag 
INFINTANTOCHE), 4 tempo] 
INFINOATTANTOCHE, ( ;, 1210 
INS TI SOA TTA “N Too, has. 
IneINTA/NTO, : 


IN FIN DA oA, adv. [per [Vavveni- 
re] bereafter, from this moment. 

Ixr TN, adp. [alla fine, finalmen- 
te] at laſt, in concluſion, in ſhort. 


INFINGARDA'CCIO, . m. a flot 


raſcal. 
INFINGARDA'/GGINE, 1 5. J. [len- 
INFiNGARDERYA, F terza nell 
INFiINGARDYA, 


operare,pi- 
grizia] lazineſs, idleneſs, floth, WA. 
neſs, luggiſtneſs. 
InrinGarDVRE [divenir infingardo] 
to grow lazy, idle or fluggihh. 
NFINGARDYTO, 2 adj. { pigro, len- 
INFINGARDO, to] lazy, idle, 
Ala a Sugg'/h, flow. 
n infingardo, 5s. m. a fluggard, a 
lazy man, a lazy bones. 
INFINGENTEME'NTE, adv, [con fin- 
zione] feignedy. Ob!. 
INFINGERE, v. infignere, and all 


its derivatives. 
INFINGE'VOLE, adh. [atto a fingere] 


apt to frign. 
ISFINIT A), 5. J. [aſtratto d'in- 
IxNFINITA'DE, | finito, moltitudine 
ISFINITA'TE, J innumerabile ] ar 


infinite number, a world, a vaſl deal. 

INFINITAME'NTE, advy. [ienza fine] 
infinitely, <vithout end. 

Infinitameste [molto] infinitely, ex- 
treamly, exceedingly. 

InrinrTo0, adj. [ ſenz1 fine, che non 
_y fine ] mfinite, without beginning or 
end, 
Iufinito { ſenza numero} infinite, inn - 
merable, mumberleſs. 

Infinito, . . [termine grammati- 
cal-] mfinitive, infinitive mood. 

INF1 NO, prep, {terminativa di luogo, 
di tempo, e d'operazione] fill, until, as 
far as. 

Ando ſeco inf no alla citta, be vent 
along with him as far as the city. 

Che avete futo infin adelio? aa. 
have you done till now? 

Intino dal principio del mondo, from 
the beginning of the wworld. 

Infino [intero compimento, cosi del 
bene come 4 | male, della cola di che fi 
parta} 4o, even to. | 

Vogho la paite mia infino al finoc- 
chio, I'll bave my fare te a crum. 

Mi levo — camiicia, be tcok 
away even my rt. 

INFINOADO'RA, add. [per Favve- 
nire] from this moment, jor the Future. 

Intinoadora ti prometto di non veder- 
lo piu, 1 now promyſe you that I won't 


e * 

Infinoadora [Vuſiamo ancora per lo 
paſſato] 214] morw, 

Non | bo puto infinoadota, J did 
rei kroww i! 1] none. 


INF 
Iner/no ALLO'RA, from that time til 
then 


InFINO A QuUaNDO, till, or until 
Then, bow long. 

Infino a qui, hitherto, 

INFINOATTA'NTO, 5 adv. till, 

IxrINOATTAN TOC, S until that. 

INFINOCCHIA'RE [aggirar con falſi- 
ta, dar ad intendere alirui una coſa per 
un' altra] e make one believe one thing 
for another, to put or impoje upon one, to 
pay the rogue with him. 

SFINOCCHIATU'RA, 5. . [lo infi- 
nocchiare] deceit, advantage taken of the 
Aimplicity of another, - 
NE; ady, [infinche] till, an- 
tl. 

INFINTAME'NTE, adv, [con ſimula - 
zione, con doppiezza] feignedly. 

INFIINTA, . f. v. innnto. 

INFINTIVAME'NTE, adv. v. finta+ 
mente. 

IxrI RTO, 5. n. [diſſimulazione, 
piezza] diſſimulation 1 
e adj. [nts] foignad, Jos 

nhnto, adj. [| hnto „ feat, 
diſſembled, diſguiſed. » 


IxFinTU'Ra, 7 J. [infingimento 
INFINZ10'NE, 3 feint, — 
mbling. 

INFIORA'Rs1 [divenir fiorito, empir- 
ſi di fiori] to bloſſom, bloom or blow. 

Infiorare [ornar con fiori] to adore 
with 4. 

Infiorire [abbellire, far bello] to i- 
belliſb, to adorn, beautify or grace, 

InFiok1 RE, v. infiorare, 

InFikwmiTA', v. infermità. 

Id TAO, v. infermo. 

Ixrisc At [applicate al fiſco] 10 
confiſcate, 

Ixnfrs50, adj. Caffiſſ. ] fixed inte. 

InNFisTOLYRE [convertih in Hola] 
to be infiſtulated, to turn into a Hula. 

ISFiSTOLYTO, adj. [di male dive- 
nuto fol] infilulated, turned into a 
fillula 


Inr1zzaas, v, infilaare, 

INFIAZIONE, . A. felling. 

INFLESSI BILE, adj. [non pieghe- 
vole, ineſorabile] inflexible, inexorable, 
AiF. not to be prevailed upon, not to be 
mtreated, 

INFLESSIBILME'NTE, atv, [gagli- 
ardamente, ſenza piegarh] inflexibly, 
Huy. ebflinately, fubbernly, 

NFLE'TTEKE, to bend, to make 
crooked, to curb. 

INFLUENZA, 5, [infondimento di 
ſua qualwà in che & ha} influence. 

IxFLUr'xeT [Voperar de' curpi ce- 

IvrLUVRE S licfti ne corpi inferior] 
to mifluence, to fwny or laue power 
over, * 

Ixrrv'sso, . m. [influenza] u- 
ence. 


_ Fon, adj, [da influere] influen- 

Ixrocacic'xe, 4. Ft [ Vinfoca- 
- INFOCAMENTO, #. m. re ] beat, 
avarmth, 


Infocamgnto [fervore, veemenza] er- 
our, zeal, vehemence. 

IxFOCA'RE [divenir fucco] 10 beat, 
4e inflame, to make red bot. 


* 


INF . 


Infockre [infervorare] to beat or in- 
Jame with „ ferwvour or zeal. 


InrFoCca'rs1 [accenderſi d'ira] te take 


all i A 
18 A rents come 


di fuoco] hot, inflamed, on fire, all mn "$ 


a flame, ed bot. 
Tutta infocata nel viſo, bluſding, red 
in the face. 
InFocazio'ne, v. infocamento. 
INFOLGORA'TO, adj, [ folgorato ] 
T with thunder. 
INFOLLIRE [divenir folle] to grow 


INFO'NDERE [mettere che che ſi ſia 
dentro ad alcuno liquore] to mfuſe, to 
in or into, to ſoak or fleep. 
Ia föndete { introdurre, wfluire] o in- 
nce. 
Infondere {cagionare] to cauſe, to 


give. 

Infondere [allagare, innaffiare] 7o 

„ to aber. 

INroaca kx [prender colla forca] 
to catch ⁊vith a puch fork. 

Inforcare gli arcioni [ſtare a cavallo] 
{0 be a borſe back. 

Inforcare { accavalcare] to lay firadiing 
rpon a thing. 

Inforcare [impicare alle furche] 10 


; PS TON . forcata. 

Ixnroxca'To, adj. tatched with a 
pitch-fork, v. inforcare, 

InFoRCaTU'RA, v. forcatura. 

INFORMAGIONNE, v. informazione. 

INFORMA'NTE, adj, [che informa] 
ſerming, framing, that gives forks. 

IxForRMa'RE [dar la forma] 70 in- 

orm, to give form or ſhape. | 
# Tanis informa il corpo, the ſoul 
informs the body. 

Informire ¶ dare piena notizia, raggn- 
ngliare] to informy ts gte notice or in- 
formation, to tell, to inflrud. 

loformare {inlegnare} to teach or in- 


rut. 
Informire [far diligenza] te inſorm 
or inquire, to examine, to e an in- 


Waben irt {pigliar la forma] 7o take 
the ſhape or form. 

Informarhi [pigliar notizia] to inquire 
about a thing, to make an enquiry after 
it, to inform one's ſelf abcut it. 

Informare I diſporre, render atto] to 
inſfruct, to diſpoje, prepare, fit. 

Informare { metter nella forma] 0 ſet 

the laft. 

IxFORMATYVO; adj. [che da for- 
ma] that informs, informing, that gives 
the form or ſhape. 

INFORMA'TO, as}. informed, v. in- 
ſormate. ' 

Ixrorma'ro [ di gran membra, 
membruto] flrong lumbed, firong. 

INFORMATORE, 5. u. [che informa] 
informer. 

INFORMAZIONNE, . J. [ragguaglio, 
notizia] information, notice, — 
tim. 

INFORME, adj. [sformato, ſenza for- 
ma] formleſs, without form or ſhape. 

INFORMENTA'RE | ſermentate ] 7p 

ferment, to puff up, to leaven. Obi. 


3 


IN F 
INFORMENTA'RE, metaph, [meſco- 


] to mix. 
INFORMICOLAME'NTO, 5. . [do- 
lore ſimile alle morſure di molte formi- 


che] a pricking in one i body like the fling- 
of ants 


InForMICOLA'RE [patire, o avere 
I'informicolamento] to be ſubjef or to 
have a pricking in one's body, to blifler or 
riſe in pimples. 

InForRNA'RE [metter in forno] 70 
put in the oven, 

INFoRNA'TA, 5. I. [tanto pane, quan- 
to può in una volta capire il forno] an 
cven-full, a batch, 

INFORNA'TO, adj, baked, put in the 
oven, 

_ InForsA'sE [metter in forſe] to put 


in . 
In ros [in dubbio] in doubt, in 


Metre in forſe cola, to queſtion 
e in una 
a thing, to doubt of it. 

Entrare in forle d'una coſa, to 
a thing, to have a ſuſpicion of it. 

Laiciare una cola in furſe, to leave a 
thing at random. 

Rimanere in forle, to be left in fuſ- 
pence. 

Io ero in forſe ſe dovevo farlo o no, 
I was irreſolute, or I did not know wwhe- 
ther I ſhould it or na. 

InForRTYRE [inforzare] to frengthen, 
to . 
nfortire [ inacetire] to grow ſorry, 
— | vo 20. reheat ſowvy. 
InrorTVUNA, 5. f. [infortunio] miſ- 
fortune, miſchance. Ob. 

InFoRTUNA'RE [correr fortuna in 
mate] to run the danger to be laſt at ſea, 
or to make ſbiptvrack. 

INFORTUNATAME'NTE, adv. [dif- 
avventuratamente] wrfortunately, by NN 
fortune, 

InForRTUNa'TO, 7. . [$fortunato)] 
wifortunate, unhappy. 

Infortunxto [Vater di mala fortuna] 
unlucky, had, malignant. 

prin kd ye 1. M. [avver a ſortu- 
na, diſgrysial igertane, di ſaſler, miſ- 
clan 70 ney — e 

InFoxTUNO, adj. | infortunato} wn- 
Sertunate, wnlucty. Obſ. 

IxForza'ke {divenir forte, e aceto- 
ſo} to grow or turn ſoxcr. 

—— rfortibcare? to fertify, to 


IxrForza'To, adj, {che ha forza, 
forz ſo] frong. X 
In;orz#'o [ acetoſo} foro. 
InyFossa/ke ({ metiere nella foſſa) 7 
lay in the grave. 
InFossa'To, at. laid in the grave. 
Ixross Tro, adj. { concave] Se. 
I'nyRA, pref. [dentro, nel mezzo, 
fra] between, among, amidſl, in, abcat. 
Infra doſchi, ang the woods. 
Infra pochi giorni, in a few days. 
Infra'l mezzo giorno, abu mon. 
Infra mare, far in the ſea. 
Infra me, betzween, or to my ſelf. 
Infra (di qua] on this fide. 
InyaaciDane'wTo, 5. m. [Vinfra- 
culare] a rotting, putrefaction, corrup- 
lion. 


INF. 


InyRACIDA'RE, INFRACIDYAE [pus 
trefarß] te put=efy, to rot, to Feller, to 
 Tnfracidare uno ſvenirgli a faſtidiv] 
to be tireſome or importunate, to tire 
weary one with tedious words. 

INFRACTDA'TO, adj. putrefied, rot- 
ee — impor tuned. 

i 0, . tired, ; 

— inn. cs i. . v. infraci- 
damento, 

Inrrapicts'ny, v. infracidare, and 

us derivatives. 

InFra'Gnert (ammaccare] to break, 
to paſh, to ſquaſh, to cruſh, 

 INFRAGNIME'NTO, 5. — [ Vin- 

InFRAGNITU RA, 4. f. fragne · 


re] a breaking, bruiſing, quaſding or 


In PRALI MENTO, 5. m. (ſievolerta, 


debolezza ] weakneſs, feebleneſt, feint- 


InFrRaLYRE [divenir frale, infiero- 
lire] to grow weak, faint, or feeble. 

InyRALtYTO, ad. I indebolito] weak- 
ened, imarbled, frinteil. 

INFRAME'TTERE, v. inframmettere. 

InFRAMME'SSA, 1. .? [interpo- 
; wr; 5. m.) nimento} 
interpojution, delay. 

INFRAMMETTE/NTE, . u. [fram- 
mettente] a mediator. 

INFRAMMETTENTEME'XTE, adv. 
[con interpoſlizione] with the mediati-' 
on Or means. 

INFRAMME'TTERE [intramettere] 10 
Fut in, to inſert, to intermeddle, to inter- 
poſe, to ingage or meddle one's ſelf in. 

InFRANCESCA'RE | ripetere, ritor- 
nare ſur uns medefima cola] te repeat the 
ſame thing ever and over again. At pre- 
ſent wve rather ſay rintranceſcate than 
infranceſcare, 

IsFRANC1OSA'TO, adj, [infetto di 
mal Franceſe] poxed, that bas the French 


INFRA/NGERE, v. infragnere. 


INFRANGYUBILE, adj. [da non po- 
terſi frangere} not to be . 
InFrRA'NTO, adj. (da infragnere} 


broken, paſbed, ſquaſhed or cruſhed, 
INFRANTO)A'TA, . J [quella quan- 
titk d'ulive, che s'irfrange in una volta] 
as many olives as can be ground at 
once. 
InFRANTO/J0, x. . (ſtrumento da 
int: anger le niive] an - or pref. 
Infrantdjo, adj, [particolare ; 
d'ul ve] a particular tind of . 
INFRANTU'RA, v. infragnimento. 
IxrrASCA'RE [coprire, e riempire 
di fraiche} te cover er furround wth 
branches or buſber, to fut branches or 


4 . 

Infi = [avviluppare, incalappiare} 
te imtangle, t involve, to wrap or fold 
im, ts engage. 

Infraſcar la fronte, to adorn the 
forebead with leaves, 

ISPRASCRITTO, adj. (A pit ſeritto, 
ſcritto ſotto] waderwritten, ſubſcribed. 

INFREDDAMENTO, . mw. [fieddo, 
infreddatura} cold. 

Ix*xeppa'Rs [ patir infreddatura) 
to cake or catch coll, ; 

Id. 


INF 

Infreddare [indurre, e apportar fred · 

do] to cool or male cold. f 
_ - InFREDDATY'YO, 47 [che induce 

freddo] that gives a cold, 

 InyREDDA'TO, adj. that bas got a 
 IneFREDDATU RA, + moſſa di 
patito] 


catarro alla teſta per f. 
cold 


INFRENA'RE [frenare, mettere il fre- 
no] to bridle, to put a bridle, to curb, to 
* under or keep in. 

NPRENA'TO, adj. bridled, curbed. 
INFRENETICA'TO, adj. v. ſrenẽtico. 
INFREQUE/NZA, e INFREQUE NZIA, 

3. f.contrario di frequenza} the oppo - 
fe of frequence. 


InFrESCATO' jo, 5. . [vaſo da rin- | 


freſcare] a cooler, a weſſel to cool any 
thing in. 
IN <p by adv. [con prefiezza}] 
in hafte, . 

— HY adj. I che fa fied- 
* cooling, chilling, that makes cold. 

NFRIGIDA'RE [far freddo] to cool, 

10 chill. 

Infrigidare jour divenir freddo] to 
render cold or chill. 

InFRIGIDT'RE [divenir freddo, dive- 
vir ſrigido] 0 become cold, to grow fri- 


gid. 
InyR1/GNO, adj. [grinzoſo, creſpo] 
aurinkled, plaited. 

InerRYnGERE (traſgredire] 1 in- 
fringe, to break a law or cuflom, to 
tranſgreſs. : 

InFRONDA'RE [divenir frondoſo] to 
grow green with leaves: ; 

In FRO'TTA, adv. {in — 28 
in a troop, in a company, altogether. 

InNFRUE/NZA, v. influenza. Obſ. 

InFRUSCA'TO, adj. [ oſcuro, confu- 

ſo] dark, confuſed, perplexed. 
InFRUTTHFERO, adj. [che non pro- 
duce frutti] wnfruitful, barren, that 
bears no fruit. 

INFRUTTUOSAME'NTE, adv. [ in 


vano] wnprofitably, in vain, to no pur - 


7. 

InrfRUTTVUO0'SO, adj, [ſerile, che 
non fa frutto] wnſruitful, barren, abi 

InFuGA'RE | fugare] fo put to flight. 

InFULMINA'TO, adj. [non fulmi- 
nato] not thunderfiruck. 

O giove, * — ow? 
Oh Her thou not t 
vic e thy thunder P 

Inyuna'ks (legar con funi] t tir 
awith ropes or cords. 

INFUNA'TO, adj. * awith # v3 

Ir voc kk, v. i and all its 
derivatives. 

IN FUORA, , 

In ron 2 NN 

Eſſere o uſcir in fuori [che e] to 
jut or and cut, to ſhoot forth. orte 

In fuori {{alvo, eccetto] except, ſav- 


ing. | 
0 vino in fuori fog at yr abbon- 
di d'ogni cola, Eng abounds in 
thing except wine, 
INFURTA RE, INFURIA Asi [proce- 
dere con iſmiſurato 7 to be mad or 


wild, to rage, to be difiracted, to be very 
eng"), 


ING *" 


\ TXFURIATAME'NTE, adv. with fu* 


» Kron . k 
* 1 adj. furious, mad, in a 
great rage, 

InyuUR1'sE, v. infuriare, Obſ. 

Ixrusto'xE, 5. J. [Vinfondere] in- 


Ie, adj. (da infondere] inſigſed, 


eeped, 

1 — UTURA'RE [eſtenderſ nel futuro, 
to laſt, to extend to futurity. i 

INGABBIA'RE [ metter in gabhia] fo 
put in à cage. 

INGABBIA'TO, adj. ſbut up in a cage. 

INGAGGIA'RE [convenir con pegno, 
e diceſi per lo pid di coſe di guerra] 0 


1ngage. _ : 
Ingaggiar la battaglia, t ingage, 10 
ingage in a battle, 
Ingaggiare I sfidare] to challenge. 
In iare a uſura, to pawn. 
Laser ro, adj. ingaged, v. in- 
gagglare. 4M 
INGAGLIARDYA, 5. f. [contrario di 
gagliardia] imbecullity, infirmity, weak- 
_ of body. 
INGAGLIARDY'RE [divenir gagliar- 
do] to grow briſk and firong. 
— 9 . * 
1 0] 1 , » power , * 
n ec 2 
pio] to catch in a ſnare, 
INGALAPPIA'TO, adj. [prefo al ga- 
.lappio] inſuared, taken in a ſnare. 
NGALLUZZA'Rs1 [ringalluzzarſ] fo 


be proud or big „ to brag, to g 
2 5 ro, adj. proud, ſcorn 

NGALLUZZA'TO, adj. . 
Ful, diſdai b 


, . 
Ingambire [darla a gambe, fuggire] 
to take to bis heels, to fly, to run away. 
INGANGHERA'RE | mettere in gang- 
heri] to put or hang on the hinges, | 
INGANNA'n1LE, v. ingannevole, 
fallacious. 
INGANNAME'NTO, 5. u. [inganno] 
cheating, cheat, fraud, deceit or trick. 
INGANNA'NTE, adj, [che inganna] 
deceiving, cheating, deceitful, fallacious. 
INGANNA'KE [far fraude, inganno] 
to cheat, to gull, to coxen, to bubble, to 
chouſe or catch, to decerve, to delude, 10 


Ingannarſi [errare] to miflake or be 
miſtaken, to be out. : 

S'io non m'inganno, if I am not miſ- 
taken. 
INGANNA'TO, adj. cheated, galled, 
cozened, deceived or deluded, wicked, 

INGANNATO'RE, . . [ch'inganna] 
a cheat, a cheating man. 

INGANNATRYCE, 5. J. [che ingan- 
na] a cheat, a cheating woman. 

INGANNERE'LLO, . m. [diminuti- 
vo d' inganno] a little deceit, a trieh. 

INGANNE'sSE, Obſ. 2 adj. [ pien 

INGANNE'VOLE, f d'inganno ] 
deceitful, cheating, fallacious. 

— En ady, ¶ con 
inganno] decet » fallaciouſly. 

NGANNYGIA, . . Obi. J [fraude} 

INGA'NNO, 5. n. cheating, 
cheat, deceit, trick, fraud. 
Inganno [errore] miflake, overſight, 


error, 


ING 


Trar d'inganno [\gannare] 0 unde. 
cei ue, to diſabuſe, to put out of conceit, 

A inganno [fraudylentemente, con 
f.oda] fr ; deceitfully, by a 
trick, 

INCcAanNo/s0, ( ingannevole 
cheating, 2 l 


 I8GANNU 220, 5. u. [diminutivo d- 
inganno] a pretty trick, a little deceit, 
NGARABULLA'RE, INGARABUGL1- 
A'aR [confondere]to imbroyl, to perplex, 
to intangle, to intricate or confound. 
Ingarabullare [aggirare] to deceive, 
gull, coxen, beguile, over-reach. 
wh pun 17 > [accomodare ta- 
mente qualche cola] to fit, to to 
ſet omely together, £ 9 = 
INGARBUGLIA'RE, v. ingarabulla- 
re. 
Ix ASTA DA, 1 
kene e. v. inguiltira, 
NGAVINA'RE [empir di gavine] 10 
fill with mumps or yrs hg FRY 
INGAVINA'TO, adj. full of mumps and 
landers. 


INGAZZULLIT0, e INGARZULL1I- 
TO, adj. r rallegrato, ringa 
gliardito, meſſo in gazzurro] rejviced, 
rendered glad, embollened. 

IN GAZZU'RRO, ex. 

Eſſere in gazzurro eſſere in feſta] t 
be merry and Say, to laugh and feaft. 

INGEGNA'ME'NTO, 4. mm. [altuzia, 
ſagacita induſtria] cunning, flight, craf- 
_ devices, i , Ingenuity, — 
0 . 


INGEGNA'RSI (induſtriar to flrain, 
to endeawvaur, to firive, to 29, to apply 


one's mind, to do one's beſt. 


Ciaſcheduno 8'inge every 
does what he can. TEN _ 
INGEGNE'RE, 5. . [ritrovator di 
macchine] an engineer. 
INGEGNE'TT 0, 5, 1. [dim. d' ingeg · 
ey a little machine or infirument. 
NGE'GNO, 5. m. [acutezza d'inven« 
tare o d'apprendete che che ſi ſia] wit, 
art, ſtill, knowledge, diſcretion, under « 
landing, ſenſe, genius, talent. 
Un uomo d'ingegno, à witty or inge- 
mous man, a man of wit. 
Ingegno [inganno, aſtuzia, ſtrata- 
— a decent, wares „vile, ſub- 
rilty, flratagem, cunning, device. 
A ingegno, adv. Laſtutamente] cun- 
ningly, ſubtly, fly 
Ingegno [macchina, ſtrumento in- 
geg noſo, e per lo piu ſi dice di ferrature} 
machine, tool, engine, ſpring. 
1 2 adv. [con in · 
no] ngen, Twit! uy, 
1 a, eto d'ingeg- 
= ingenious, witty, full of wit. 
ngegnölo [aſtuto] cunnt crafty, 
W 
Id HR Vo to, 5. . [diminutive 
d' ingegno] a petty genius. 
ISGELOS!RE [divenir geloſo, pigliar 
geloha] to become or gra jealous. 
_ ToGtLOSYTO, adj, become or grown 


INGEMMAME'NTO, . . [Vingem- 
mare] a ſetting adorning with jcaueli. 
INGEMMA'RE [ornar di gemme] 70 


2. 


ING 


. e DS * 


INGEMMA'TO, adj. [adorno di gem- 
me, inneſtato] /z#t or adorned with jc 
eli, inoculated or grafted in the bud. 

inckrztz vk, adj. [che non puo 

enen generarſi] ingenerable, "ihat camot be 
ingendie 

INGENERABILITA)', 5. f. [aftratto 
d' ingenerabile] the abſence of a genera- 
tive power. 

IN GENERA'LE, adv. { generalmen- 
te] generally, in general, 

INGESERAME'NTO, 5. m. [Vingene- 
rare] generation, » engendure. 

INGENERA'RE [generale] to engen- 
der, to beget, or breed. 


INGENERA'TO, adj. got, begot, en- 
gendred. 


INGENERATO'RE, 5. mm. [che inge- 
nera] begetter, be that begets or engen- 
ders. 

INGENERATRI'CE, 5s. f. [che i 
dera] a begetter, mother — __ 

INGENERAZ1IO'NE, FM J. ([ingenera- 
mento] engendure, generation, procrea · 
tion. 

Ingenerazi6ne [ ſorte, qualita] kind, 
fort, manner. 

INGEN10'S0, hag tr rpg ht 
nious, quick-wited, 

* l adj, [innato] mgenite 

InGE'NITO, » [innato , 
inbred, natural, bred by nature. al 

INGENTILYRE [far nobile, gentile] 

to nabilitate ar make noble, 

Ingentilire [addimeſticate] to tame, 
4% make tame or practicable. 

Ingentilire [divenir gentile, nobilitar- 
ſi] te nobilitate one's ſelf, to become a no- 
ble or gentleman. 

INGENTILYTO, adj. nobilitated, v. 
vhre, 


n [finceramen- 
ic] ingenuouſly, fincerely TT a) 


INGENUITA), 
Is GENUITA'DE, F ingenuity, 
cereneſs, 


INGENUITA TE, 


rity, caadour, 

IN GEN uo, adj. [fincero] ingenuous, 
fincere, free, open, plain, true. 

IxGERVRS1 {intrometterfi, im 
arh] to meddle or inter medal wwith, to in- 
fnuate or intrude one's ſelf into other peo- 
fe concerns. 

Io non voglio ingerirmene, I vor't 
trouble my ſelf about it. 
nes RE [impiaſtrar con geſſo] 70 
c 

Id GESSA “To, adj. chalked. 

IxnG&/sTO, adj. meddle or intermed- 
dle4, Obi. 

Ingeſto [inſerits] inſerted or put in. 

IncugrMtReE [ghermire] to catch, 
to take bold. 

IN GHESTADA, . . v. ingviſtara, 

ISGHIOTTIME'NTO, 5. u. [Vinghi- 
ore] a ſavallowing. 
(cen 14 voragine ] gulf, 
4 191 , pit, aby, 

— nn" gehe! to faval- 
low, to abſorb. 

1 Sbiottue un'ingiuria {non farne ri- 
Pan — to put an affront, to 
allow d gudgeon, to an affront, 


ING 


IncurorTrYTo, 
delle ge he inp 1 . I 
ingbhiotte * epi 
tide of it * dell' . 
jor? of the throat with which 88 


INGHIOTTITO/RE, 3, . [che man- 
gia molto] @ great cater, a dewourer, a 
greedy-gut 

INGHIRLANDAME'NTO, . m. [li 
hirlandare] @ croxning with a gar 

INGHIRLANDA'RE [ornare con ghir- 
nou] to adorn or crown with a gar- 


Inghirlandare [circondare] to irvi- 


— incompaſs, ſurround, to incumpaſi a- 


Fuor di quel mar che la terra - 
landa, out of that ſea wwhich — 
the earth. 

INGHIRLANDA'TO, adj. 
with a garland, v. Inghirlandare. 


INGIaCA'RE [metter il giaco] to put 
on the armour. 


INGIALLA'RE 1 

1 e 

ngiallace ¶ divenir 0 to grow 
23 ' 


INGIARDINA'TO, 7 15 A pie- 


no di giardini] full of gardens 
G (farſfi gels] to | freeze or 


x n [forir di gigli] to pro- 
* 

INGINOCCHIA'RS1 [metterſi in gi - 
nocchione] to kneel dowwn, to fland upon 
one's knees. 

INGINOCCHIA'TA, 2. J. ( finefira fer- 
rata porta in ſuote] a# iron gate that 
ſhoots out. 

INGINOCCHIA'TO, adj, kneeling up- 
on one's bnees. 

INGINOCCHIATO' JO, . . [arneſe 
di legno per uſo d' inginocchiarviſi] a 
flool to kneel upon, 

——— a. (Ii ingin- 
occhiarſi] . flexton, a kneeling or bend 
ing of the 

INGINOCC HO” — INGHINOCCH1- 
oN adv, [con le ginocchia in terra} 
upon one's knees. 

Metteri in ginocchione, to nee 


lacio coup, adj. [ contrario di gio · 
condo, meſto] ſad, beawy, forrouyul, 
melanc 

Id ο an, [divenir giovane, rin · 


giovanire] ts grow young again, ts look 
7 Inglonnalre [render giovane] to make 


young again. . 
Is 610), adv. [ verſo il cen o] dowon- 
ard. 
InG1U7GNERE leongiugnere] to joyn, 
to — together, to cloje. 
ng1ugnere [ commettere, [- 
to enjoym, to bid, to order, to charge or 


command, 
Inciuxca're [coprire di giunchi] 


to cover with ruſhes. 
IxG1vU'NTO, adj. { giunto) ee. 


_—_— [comandato} m » Or- 
I KIA, . . (oſſeſa 
S 


IN G 
Fare 1 e alcuno, —— 
Te de'tempi, the injuries of 
= or weather, a. [che f 
NGIURIA'NTE, a 
ria] injurious, unjuſt 42 


Inorunta'nt — ingiuria] fo in- 
jure, to wu 
Inga inde con to a- 
to rail at, to . to 
, to call names. 


1 , 
W adj. injured, wwrong- 


. 4. m, [che ingiuria] 
an 
—— adv. [con in · 


giuria] arioufly, baſely, outragioufly, 


Incrurto'so, adj. {che apporta in- 
giuria] — outragious, 


IncruRiv'zza, adj, [diminutive d* 
ingiuria] aw injury of no great conſt- 


quence, 
I v's0, adv. Lall'in 
bun $0 fallingin)] 


 IncrusSTAMENNTE, ade. 
iuſtizia] wryjuftly, 


Inerusrrzia, 5. J. 
Came; torto] injuftrce, wrong, bard- 
IncrusTo, adj. 
„vure 
"IncLonto'so, adj. [ſenza gloria] 
2 is of no renown or repute, 


IncLv'vir, . voracity, canine bun- 


T Incorrnn $7005 gobbo] 10 be- 
br — Laar deglingoffi] to 
— 
box, to give a cuff or box on the cur. 
a oof or Shy af 1. m. [ muſone, punzone ] 
or fi 
. iar Vi [laſciarfi 
250 rt a bribe, . 


* GOJA' Ire] / 

NGOJA Fall x9 pu, ove ] fo 8 
— 
IncoJaTo'rE, 4 3 


0 — jr, 0% love, 
fo | 
— ifark nei piaceri, te indulge er 

gratify on ＋ he 

Ingolfarſfi { formare un golſo ] # 

erm a or a creek, 

Poo atten „ [dedito] Su- 
, to, me 

g NGOLLA'RE nn [inghiottr ingorda- 

mente] to ſtoallow doxon. 
INGOMBRAMENNTO, . mr. [ 

mento] incumbrance, bindrance, « 


Wong 2 
* gom- 


ING 
Ingomberate un paſſo, to make one's 


ede ts binder, t 


Ingomberare [ imbarazzare] to incu#:- 
ber, to clog, to perplex. 
.. IncomBERA'TO, adj, incumbered, 
Fin dered, perplexed, 

Ix G60 /MBLRO, 3. . v. ingombro. 

INGOMBRA'RE, v. ingomberare. 

Damoroſi penſieri il cor m'ingom- 
bra, it incumbers my heart with amorons 
thoughts, 

IncomprA'TO, adj. taken, ſeized, 
mcumbred. 
 InGommRr'o, . u. [Vingombrare] 
the thing that encumbers. 

IxGO/MBRO, aj. v. ingombrato. 

Ingombro, . . [ingombramento}] 
hindrance, incumbrance, inipediment or 


age. 
„ adj, ¶ veſtito di 
gonnella] drejed with a goron or pettt- 
coat. 

IxcorBiaRe [ metter la gorbia] 70 
put a ferrel to a cane. : 

INGORDAME'NTE, adv. [con iagor - 
digia] greedily, rawvenouſly, eagerly. 

Wer Z A, 3 ./. [clirema a- 

Id ORD, f vidità e brama, fi 

INGORDIG1A, di cibo,si di qual- 
unque alta coſa} avidity, greedmeſs, 
eagerneſs, eager defire, appetite. 

Id goRDO, adj. [avido in eſtremo 
grado] greedy, covetous, defirous, cager 
earneſt. 

Prezzo ingardo, an exorbitant price. 

INGORGAME'NTO, 5, MM. Cramming, 
gorging, and it is ſaid of waters auen 
their courſe is either naturally or artifict- 
ally hindered. 

Id OA RKH [far gorgo] to gorge, 
tram or fluff. 

Fiume che s ingorga, a river that 

wells. 

INGORGA'TO, at, gorged, crammed, 


INGORGIAME'NTO, . . [Pingor- 
giare] a ſrwallorwing down 

INGORGIA'RE [tracannare] to feval- 
loau down, 

INGOZzA'kE [metter nel gozzo] 7o 
gorge, to cram or Puff. r 

NGRADA'KE [andar di grado in gia+ 

do] to proceed or go on gradually. 

INGRAMIGNA'KRE [| |tenderho alligna- 


re a guiſa di gramigne] to extend u 


as the wild weeds do in a negletied gar- 
den or other ſuch place. 

INGRANDIME'NTO, „ N. [Pingran- 
dire ] improvement, preſerment, adVance- 
mint, growth, riſe, promotion. 

INRA aH I divenir grande, in 
grande into} to mcreaſe, to augment, to 
grow greater or bigger, 

Ipgrandire | for grande] to enlarge, to 
increaſe, to Paife, to advance or prefer, 
to oggrandize. 

InNGRANDIUTO, adj, inlarged, ad- 
Lance, grown. 

INGRASSAME'XTO, 3. M. [Vingraſ- 
fare} Hattinger ramming. 

INGRASSA'NTE, adj. (chingrafſa} 
that fattens er makes fat. 

InGRASSA'RE [ar graſſo] to arten 
or make fat, 


ING 
Ingraſſare i campi, to manure, to muck 
eee arricchire]to fatten or make 


rich, | 

Ingraſſare [divenir graſſo] to falten, 
to grow fat. : 

NGRASSATI'VO, adj. fatto ad in- 
graſſare fattening, that makes fat. 

p INGRASSA'TO, adj. fattened, grown 
at. 

INGRASSATRYCE, 5. J. [che fa in- 
graffare] fattening, that makes fat. 

INGRAT a/CC10, adj. [ molto ingrato] 
very ungrateful. ; 

INGRATAMENT=x, adv. [con ingra- 
titudine] ungratefully, unthankfully. 

INGRATE'ZZA, v. ingratitudine. 

INGRATICOLARE (chiudere con gra- 
ticola o cola ſimile] to cloſe or ſout up 
with rails, to rail. 

INGRATICOLA'TO, adj. railed. 

INGRAT15S1UMO [ ſuperl, d'ingrato] 
br ungrateful. 

NGRATITU'DINE, 5. . [dimenti- 
canza de'benefici ricevuti, ſenza ſaperne 
grado] ingratitude, ungrateſulneſs, un - 
thankjulneſs. 

INGRATO, adj. [che uſa ingratitu- 
dine] wngrateſul cr ingrate, unthankful, 
— . 

ngrato [ſterile, non ameno] pro- 
fitable unfruitſul, unpleaſant. l 

INGRAVIDAME'NTO, . m. [Vingra- 
vidace] greatneſs with child, ingravida- 
ton. 


INGRAvIDAa'kE [impregnare] te get 
with chili. 

InGrAvipa'ksl [entrar in grazia] 
to engratiate, to endeavour to gain the 
good quill of another, to curry fa- 
our. 

INGRAZIA'TO, adj. [gradito, gra- 
z oſo] ingratiated, got in favour, 

INGRECA'RE [adirarh torte] 7e grow 
ang'y and obſlinate. 

NGRECA TO, adj, [imbizzarrito] an- 
&ry, paſſionate, obſtmate, 

INGREDIE'NTE, 5, . [quel rhe en- 
tra ne*medicamenti e h compone] i- 
gredient, one of the fimples put in a com- 
pound medicine. 

INGREMYRE, v. gremire, Ol. 

INGREMTTO, v. gremito, Obl, 

InGRE'SSO, . M. [entiata] ingreſs, 
entrance upon, acceſs. 

IN AHT ro, adj. [agguantato, af- 
ferrato] ſnatched with great force and 
Violence. Obſ. 

INGROGNA'RE,INGRUGNA'RE [fare 
il grugno] to refine, to fume, to grudge, 
to fret and chaſe, to be dijjleaſed, to 
be angry with. 
 IxnGROGNA'TO, adj, ['ingrugnato] 
apgry, in a paſſion, * 

INGROSSANME'NTO, #. mm, [|ingrol- 
fare] ſrvelling, thickneſs, bigneſs, gref- 
neſs, fatneſs. 

IxGROSSA'RE [divenir groſlo] 7o 
grow big or thick, 

Ingroſlare [creſcere, multiplicare] to 
increaſe, to grow numerous, 

lagroſſae [for diverir groſio] to frvell 
or _— 

Ingrollace [leggiermente adirarſi] to 
be angry. 


Inn 

Ingroffare [impregnare, ingravidare] 

to get a cd 1 1 
ngroſſare [divenir oſtinato] fo 

obſlinate or flubborn, A 

Ingroſſar la colcienza [non la guar- 
dar ſottilmente nel far qualche cola] to 
bade not much regard ſot the conſcience 

INGROSSATI'VO, adj. [atto ad in- 
groſſare] apt to ſavell, fit for to make big. 

INGROSSA'TO, adj. grown bigger, v. 
ingroſſare. 

NGROSSATRI'CE, 5s. /. {che fa in · 
groſſate] that fattens or makes fat or big, 
that thickens or makes thick or clumpey. 

IxCAO!sso, adv. [indigroflo, groſ- 
ſamente] by the whole, the great, in great 
quaniity, 

Comprere o vendere all ingroflo, 70 
buy or ſeil by whole ſale or by the great. 

Dire all'mngroilo [in generale, contu- 
ſamente] 10 fell a thing in general or ge- 
neral terms. 

INGRUGNA RE, v. ingrognare. 

INGRUGNATE'TTO, adj. a litile an- 
gry, a little out of humour, 

INGRUGNA'TO, adj, ſhowing diſplea+ 

ſure in his face, angry. 

InGUANTA'TO, adj. | veſtito de' 
guanti] that has the gloves on. 

InGUBBIA'RE { trargugiare, empie- 
re i] corpo] to fill en. own belly, to eat 
meat voracionſiy. ; 

INGUIDALESCA'TO, adj, [pieno di 
guvidaleichi} full of wounds er ſtripes. 

INGUIDERDONA'TO, at. [non ri- 
munerato] unrequited, not requited. 

INGU1GGIA'RE [calzar bene la pi- 


anella, e ſimili] to fir A pair of flippers or 
ſhoes. 


I'NGUINE, 5. . groin. 
IN GUI'SA, as. like as. 
Iogviſa che, /o that. 
IxGutsSTA'Ra, s.f.{guaftada] a lait 
veſſel holding about a — . e 
b, NIBI'RE Tproibirel to. forbid or gro- 
wrt, 
Inibitörio, adj, [che inibiſce] that 
forbids, that probibits, that inhibits, 
. IniB1210'NE, . J. [comandamento 
in contrario, divieto ibition, a 
forbidding. fe: 
Inibizione [comandamento dal ma- 
—_ {upericre all 'inferiore (be de- 
ita dalla cauſa ) inhibition, a writ 
awhich forbids a judge to proceed farther 
wm @ cauſe before him. 
IntwiCAa'RE [tra'tar da nemico] 7s 
uſe Ide an enemy. 
IntvicaRst [farfi uro nemico] 79 
make one our enemy. 
IxmMICAa'T0, adj. I trattato da nemi- 
co] uſed like an enemy, fallen out. 
IN MIC ut Vox, adj. [contrario da- 
michevole] exemy. oc. . 
IntMicHEVOLME/NTE, adv. [da ne- 
mico] e an enemy, ſpitefully. 
Iximicrzia, 4. ,. (conttario d'ami- 
cizin] exmity, hatred, grudge. 
IniM1'co, adj. [nemico] unfriendly, 
beſttle, averſe. 
Tempo inimico, adverſe er bad time. 
Inimico, . u. inimica, 7. J. as un- 
my or ſee. 
INIMITA BILF; adj, [da non imitar- 
ſi] at ie, that cannt be imitated. 
In; Me 


d- 
a ne» 
Fami- 
iendly, 


timdl. 
1 


mitar- 
4 tel, 
Jn ate 


INL 
nan, adj, [da non 
— 9 , not to be 
1 To, adv _—_— fine, infi- 
nitamente} 1 awithout end, for 
oy adj, [oſcuro] 


dark, obſcure, not intelligible, 
INtQUAMENTE, ady. ¶ ingiuſtamen - 
te] perfidiouſly, wickedly, unjuſtly. 
IN1QUITAa)/, 4. J. Ungiuſtizia] 
Ix Ir DE, | _— ty, injuſtice, 
Idi ITA TE, J partiality, wick- 
ecineſs 
— 1. J. v. iniqui:a. 
IN1QUITIRE [inaſprirfi} 4 grow un- 
er exaſperate one's ſelf. 
IxIgyrssuo [ ſuper, d'iniquo] we- 
ry wicked or 
— — 30, adj. [pien d'iniquità] 
avicked, pf uy. 
InQyt 8427 Ciniquità] imiguity, 
abic le bſ. 
Int” Quo, 725 Roo malvagio] 


ww ISPEZIELT A), adv. 


9 ISTA' ed {in piede] fand- 
Odi. 


* laſſo che non poſſo ſoſtenermi 
12 — I am ſo weary that I can't 


my legs. 
In A lis [(ubitamente] immediately, 
in a moment. 
Anders in iſtante, T go this minute. 
INJU*RITA, v. — Obl. 
InjJUSTVZIA, v. ingiuſtizia. Obſ. 
In1z1a'LE, adj, [di inizio] initial, 
„ moft ancient. 


gy ur [dar principio, cominci- 


1 ee ere 


INIZIATO'RE, 2. . [che inizia] 4 
beginner, a novice. 

II zto, 5. n. [principio, comincia- 
mento] 


INLIZZAME TO, 1, m. [aizramento}] 
infligation, a flirring up to, an encour- 
agement, an nticement . 

IIZ ZA AI [aizzare] fo provete, to 
urge, to N, to anger, to exaſperate. 

IN1zZATORE, . . [che inizza = a 
proveker, be that „ ad 


rates. 
In La), adv. on that fide, that way. 
INLACCIA'RE [dare © entrare ne* lac- 
ci] to fall into the ſnares, to be caught. 


Inlacciire [legare, intrigare] to wrap 

. adj. enſuared, entan - 
, caught. 

IxLaxGuiDVee [divenir languido] 
INLAPPOLA'RE [empier di lappole] 
to f with burs. 

INLAUDA'BILE, adj. [non laudabile, 
malvagio , 

o ga. 


ee — co ane con 
orm one's ſelf into 

1704855 as. 2 
Vor. 1 * 


INN 


wn em ts be adj. [divenuto 
leggiadro) de come 2 
NLEGETTIMO, ad. [ a ba · 
ſtardo] illegitimate, 2 7 
INLETTERA'TO, v. inlitterato. 
IxLIBRA'RE (ade quare, r to 
make equal or even, to 
N e adj, [inlecits] wala 


ISLITTERA'TO, adj. [idiota] illite- 
rate, wilcarned, 

IxLuctoa'Rst [divenir lucido] 7 

up, to grow clear, to make famous 

or well known. 

IN LUNGA 

In cs u. ex. 

Mandar in lunga [ differire] 10 
eraftinate, to differ. 2. un 

Ax car in lungo, to go on flowly. 

Taghare in lungo, 7 cut longaviſe. 

In lungo andare, in froceſt of tune, 
at the long-run. 

Ix Luo _ ad. [in vece] inflead, 
in place, in 


* RS1I 1 33 
INMALINCONICHILaSI 
nico] to become melancholick. 
L. NMALINCONPFRSI, v. inmalinconi - 
c 


INMALVAGI'TO, adj. [divenuto mal- 
vagio] — corrupt, ſpoiled, witi- 
ated, marred, 

INMENTRE, INMENTRE CHB, ady, 
{mentre} 

Ix wo” o ARCHE/TTI {modo bafſo 
di riſpondere o uno, che ti domandi co- 
me ſij per fare una coſa che tu non vogli 
dire] I don't know. 


InxABis84a'rE [abiſſare] 7o * 
all into an abyſs, to be d up. 

INNABISSA'TO, 8 

INNACERBURE, 10 grow D four... 


Jnnacquananrc, 5: 4 4. m. kilanac 
quare] a watering, 
— Innaceya'ss, INAC NG in- 
pathare) to wwater, to ſprinkle, 
— il vino, fo ans water 


6 
vino innacquato, wine mixed cuir 
water, 
INNAFFIAME'NTO, . . [leggier 


ny watering 
NAFFLIA'KE — guare 
to ate ue 


3 ro, adj. watered, fprink- 
INNAPFIATO'JO, 5. . an inflrument 
to ſprinkle water over flowers and plants 
wa garden, 
INNAGRESTURE, v. i tire. 
INNALBA'RE ({divenir ] * 
Manch, to wwhiten, — ry 


INNALBERA'RE, v. inalberare. 
— le inſegne, to ſet wp the 


Innalberark [ i cavalli “ales · 
no ſu i piedi di dietro] e rear, t 
Jan or 's raiſe ues bis bind feet as a 


NNALZAME'NTO [ Vinnalzare] a 
| bigher, advancement, profer- 
ment 


INN 
e r (alzare] to er N 


e ſe ciglia, i awonder, to 


— we Agar i luſti are] ts 


of Sa) $ -innalta, 12 


IxNATZATo, | © 4. nat 
erred, ko" 
NNALZATU'RA, v. innalzamento. 

Innama'ks [unirh con amore} 46 
Join in a reciproca love. 

InNAMICA'RE [ farfi amico] to become 
a friend, 

InnamiDa'ts ¶ dar Famito ] 75 
arch. 

INNAMORACCHIA'RE [leggermente 
— to fall in love, to be ſmit« 


INNAMORAME'NTO, 5, . [ Vin s 
4 4. J. namor - 
dalliance, courtſhip, intrigue, a- 
mours, Obi. 
INNAMORA'RE [eflere amoroſo 
Jall in love. * 
INNAMORATAME'NTE, av. [con a- 
more] ing, cautiouſly, friendly. 
INNAMORATINO, adj. [diminutive 
d' innamorato] alittle in lowe, ſomewhat 
with love. 
— on Are Camata] a mi- 


d'amo-< 
re] in love, i — 
morous, 


Can „ love 
— — 


a ,b tbeart, an mnamorats. 
— 4 ary 4. . (lo 


love PN of 
INNAMORAZ9EA' RE, v. innamorac- 
In NANELLA'ES {dar forma d'anello, 
come a* capelli] to curl, to 
Innanellare [dar l ſpolando] to 
grve the ring, to marry. 
INNANELLA'TO, adj, [fatton 
page ws aggiunto de' capelli]j cur- 
apell: innanellati, curled hair. 
ISNANIMA'KE, 2 [dare animo, fare 


INNASIMYRE, 3 animoſo] ts hear - 
tem, a to imbolden, to ani- 


wy ee 
Ix — 2 


NNAMORA'TO, "ad. 


[pigliare animo] 
fo grow bearty, 10 


dale cour 

— Cincallorirſi] te chaſe, to 
take fire, to be angry. 

Inwanina'To, aff. [divenuto ani- 

encouraged, i 

animated, v. int animate. 

Innanimito (era animo] manumate, 
without life or ſoul. 

IxxNan'Zi, . . [clemplare] c- 


a pattern 
I „ 
—— 


—— { per il tempoavvenire] =, I 


Come diremo innanzi, a u foal 
ſ after. 


Innanzi {in por LA. 


* rr 
4 


IN N 
ma innanzi, I have not ſeen him but once 
the firs time. 
Re before. 
Andate 2 £ ow 
1 i [a elerza . 
Tanancl F —.— E the judge. 
Innanzi [meglio] better, more. 
Io Yamo annanzi ad ogni altro, 1 
love you better or more than any body 


Andare innanzi ad uno [incontrarlo] 
to go to meet one. 

Andare innanzi [creſcere, avvanzar- 
ſi] to thrive, to grow, to proſper. 

Come va innanzi il voliro negozio ? 
how do yeu go on with your affair ? 

Eſſere innanzi eſſer piu vicino ad ot- 
- tenere] to fland the faireft for a thing. 

Chi ha amici & molto innanzi ad ot- 
tenere quel che deſidera, be that has 
friends flands fair to obtain what he 


Vos innanzi rappreſentarſi] 10 
offer or preſent it ſelf. $3 ; 
Quando mi viene innanzi il tempo el 
loco, as ſoon as I have time and oppor - 
pe Sit [piu toſto] rather, before, 


Vorrei zendasi * che laſciarvi, 
Ti die e 1 forſake you. 
at's adn; [creſcere] to grow, to 


Eſſere innanzi appreſſo a qualcuno [ef.. 
ſergli in grazia] 7o be a fawuurite or in 
body's favour. IEF 
Mettere innanzi [proporre, mettere 
in conſiderazione] to propoſe, to lay be- 
fore to be taken into confideration, 
Piu innanzi I piu oltre J farther, more. 
Fatevi piu innanzi, go farther that 


Non andate piu innanzi, /ay uo more. 
IXXANZI InxA'Nx1 [primieramen- 
te, principalmente J firft of all, particu- 
larly, above all. a 5 
Tu vedi innanzi innanzi, come io ſon 
hell uomo, firt of all you ſee that I am 
a fine man. . 
INNANZITRA'TTO, adv. [innanzi, 
avanti] before, beforehand. 
Ve lo dico innanzi tratto, I tell it to 
beforehand. : 
IxNARKA'BILE, {che non ſi puo nar- 
vare] that caunot be told, related. 
INNASPICARE, v. inarpicare, 
INNARRA'KE LEED to tell, re- 
late, wr give an account of. 
Innar:are [dare arra] 70 give carneſt, 
(0 beet. 
InxNARrStCCIA'TO, adj. [arficciato] 


tanned, ſunburnt, of a ſwarthy or ta- 


complexion. 
INNA3CONDERE, v. naſcondere. Obi. 
InxNAaSPA'RE | avvolger il filato in fu'l 
miſpo] to reel or twind gern. 
INNASPRYRE [fare a pro, inruvidirte] 
to make rough or hard. 
Innaſprire [irritare] to exaſperate, 10 
, to flir, to irritate. 
Ixnwa'TO, ad. [infieme nato, natu- 
rale] imnate, inbred, natural, 
INNAVERAKRE, v. inaverare. 
INXAURA'RE { indorate J 7% gild or 
gil over, 


INN 


INNEBRIAME'NTO, ? [imbri- 
INNEBBRIAMENTO, 3. m. 3 achez- 
INNEBRIA'NZA, a ldrun - 


INNEBBRIA\NZA, #4. . 3 henneſs 
INNEBRIA'RE, {imbriacare 1 0 
INNEBBRIA'RE, 3 make drunk, 
Iunebriàrſi Timbriacarſ] to get drunk, 
INNEBRIA'TO, 

128 adj. \drunt. 

Avean le luci mie ſi innebriate, they 
had drawn ſo many tears in my eyes, or 
my eyes were ſo full of tears. Dante, 

INNEBRIAZ1O'NE, : [imbriachez- 

INNEBBRIAZIO'NE, S za] drunken- 
neſs. 

INNEQUYZ1A, v. nequizia, © ini- 
quita. Obſ, 

INNRSTAGIO'NE, 5. J. 

INNESTAMEN'TO, 3. 1. 
ingraſting. 

Ix X ESTA AB [congiungere ſcorza e 
buccia q una pianta nell'altra] t ingraft, 
to ſet a ſhoot in the flock of a tree. 

NNESTA'TO, adj. ingrafted. 

Inneſtato crine, falſe hair. 

INNESTATO'RE, 3. n. {chinneſta] 
a graſter. 

INNESTATU'RA, 5, f. [inneſtaments] 
an ingraſting or inoculating. 

NNE'STO, 3. n. [nelto] a graf. 

Inneſto d'una tragedia, the plot of a 
tragedy. 

NNO, 4. m. [canzonetta in lode di 
dio o di qualche ſanto] an . 

INNOBILEZZA, 5. f. [ignobilita] ig- 
nobility, baſeneſs of birth, Obſ. 
4 » Ignobility, obſcurity of 

uh. 


INNOCENTE, adj. [puro, ſenza pec- 
cato] innoc ent, guilt , , * 


hm { ſemplice] flly, imple, half- 


[Vinne- 
ſtare] an 


avitted, 


INNOCENTEME'NTE, adv. {con in · 
nocenza, ſenza malizia ] innocently, 
harmlefly, without any ill defign or barm.. 

INXOCENZA, : 5. f. (nettezza di 
I 5 — — 1 
innocency, puri: out, ba neſs. 

— > # Coden) — 
fliciiy, 2 

IN NODIA AE, v. inodisre. 

IN NOLIA “RE, v. inoliare. 

11 Candar oltre ] to 

INOLTRARSI, „ to go or 
move forward, to reach, to go beyond, 
to exceed, 

INNOMINA'BILE, adj. [che non fi 
puo nominare) not fit to be named. 

INNOMINA'RE [nominare] te name, 
to call. 

INNOMINATEMENNTE, adv, [ſenza 
nominare] without naming. 

InNNOMINA'TO, adj. [ſenza nome] 
innominate, that wants a name, 

INNORA'NZA, 5. . [onoranza] bo- 
Nour. ſ. 

InxNoORrA'RE ([dorare] te gd or gild 
JIE gilded. Ob, 
NNORA'TO, adj. a 0 

R con oſtro] 

to adorn or cover with ſcarlet cloth. 


INNOVA'RE [rinuovare, far di nuovo] 


to innovate, is renew, ts make inne- 
aliens. 


: IN O 


| INNOVATO'RE, 5. n. [che innuova 


an innovator, a novator. 
Inxovazio'ns, 5. f. [rinuovazione} 
innovation, change, alteration. 
INNOVELLA'RE Crinnovellar] to re. 
new, to renovate. 
INNUBBIDIE'NZA, 5, F. 
InNUDITA), v. nudita. Obſ. 
. INNUMERA'BILE, adj. [che non fi 
puo numerare] innumeradle, not to be 
numbered, numberl:ſs, infinite. 
INNUMERABILME'NTE, adv. [ſen- 
za numero] mmunerably, 
INNUMERARE, v. numerare, Ob, 
INNUMER#'VOLE, adj. [innumera- 


bile] innumerable, numberleſs, infinite, 
INNUNDAZIO'NE. . . + ion, 


overflowing of waters. 
INNUZZOLVURE, o awake an eager - 
2 of any thing, 

NOBBEDIE'NTE , - [ contrario 
—— e ll bomer fro- 
ward. 

INNOBBEDIENTEME'NTE, adv. in- 
obediently, undutifully, i 5 
INOBBEDIE'NZA, 2 ./. [diſobedi- 
INOBBEDIE'NZIA, Senza] diſobedi- 
ence, undutifulneſs, frowardneſ;. 
INOCCHIA'RE [inneſtare a occhio] to 
inoculate, to graft in the bud, 
In occv'LTo, adv. [occultamente} 
» privately, in a private man- 


INOCULA'RE, v. inocchiare, As ino- 
culation is not yet adopted publiciiy in 
Italy, therefore few or none of our au- 
— have et uſed oy words inoculare 

inocchiare in 7 fication of to 
inſert the ſmall pox in — od 

InoDia're, ? [ odiare] to Hate. 

Ix NO DIA KE, Obſ. 


IN 0GNI MODO, adv, however it 


INOLIARE [ugner con olio] to ol, t 
daub with gn een 


Avortelfo, adj. oled, daubed with 


Is OLTRE, adv, beſides, 

INOMBRA'RE [adombrare] to Hale 

or * 
IxOoNDbauE“xTO. 5. m, [Vinondare] 
. flood, overflowing of wa- 
Inondamento di Barbari, an inunda- 
tion of Barbarians. 

IxonDA'RE [hdicedelle acque, quan- 
do uſcite de lor termini, allagano il 
terreno] t overflow, to put under ava- 
ter. 

Inondare I parlando de popoli] to 
overrun; to come pouring on, to pour 


eee 4. J. [Vinondare} 
inundation, flood, ing of u- 
* tnroad, r * 
NONESTA), / * 
Ixong'sTo0, CE he Rae 
ne 


Ix0x0R4'To; adj, [non onorato} no: 
honoured. 

I'nops, adj. [povero] poor, needy, 
3 in yours — 

* 4. 7. ver ta A 
ey, _ al op "OR 

NOPINA'BILE, adj. [da non poterſi 

penſare 


IN 


ne imaginäre] that could not be 

. thought, or magimed. 
INOPINATAMEſNTE, ad. [improv- 

viſamente] ana , unexpetedly, fud- 


ly. | 
IxoPINA'TO, adj. [non penſato] in- 
"_ unthought of, unexpeFed, ſud- 
INOPPORTUNAME'NTE, adv, un- 
eaſonably. 

— adj. non oppor- 
tuno] inopportune, wrnſeaſonable. 

IxOoRA'RE [onorare] to boronr, to 
evorſhip, to adore. 

Inorare [pregare, ſcongiurare] 10 
pray to beſeech, to entreat. 

norare [innorare] to gil, to gild 
over. 

IN oRA “To, adj. not gilded. 

INORDINATAME'NTE, adv. [ſenza 
ordine] imordinately, extravagantly, im- 
moderately, 

INORDINATE'ZZA, 5. f. [modo dif. 
ordinato] mordinatencſs, extravagance, 
inor ination, irregularity. 

IxNORDINA'TO, adj. [diſordirat») i 
ordinate, out of order, extravagant, 
immoderate. 


INORGOGLIA'RE, 7 [far orgoglioſo] 
IxoRGOGLYVRE, 5 7 e proud, 
to puff up. 


up 
Inorgoglirſi [divenire orgoglioſo] to 
grow proud, to be preud or puffed up. 


Ixo'kMO, F adj. [enorme] enormous, 
ings. | great, peinous, grievous. 
Obſ. both. 


INORPELLAME'NTO, 5. . [\inor- 
. painting or gilding with faiſe 

4. 

INORPELLA'RE [ornar con orpello] 
to colour or paint, to gild with falſe gold, 
to counterfeit. 

INORPELLA'TO, adj. gilt wwith falſe 
gold, counterfeited. 

INoRRa'TO, adj. [onorato] benowr- 
ed, wworſbipped. Obi. 

IxXORRIDVURE [avere orrore] fo trom- 
ble, to ſhiver for fear, 

Inorridiſco nel penſarci, my hair andi 
an end when I think of it. - 

IxSOSPITA'LE, adj, (che non da oſ- 

izio] inhoſpitable, that bates or neg- 

4s firangers. 

Inoſpitile {barbaro, crudele] barba- 
rows, cruel. 

Ixo'sPITE, adj. [ſenza luego da al- 
bergare] barbara, rude, dangerous, 
wild, deſert, uninhabited. 

Luogo inoſpite, a ſolitary place. 

INOSSERVA'BILE, adj. [che non ſi 
puo diſtintamente offervare ed inten- 
derſi] inobſerwvable, that cannot be cxaci - 
ly objerved. 

INOSSERVABILME/NTE, adv, Iſen - 
z1 poterſi offervare] without a pofubility 
| of obſerving. : 
INOSSERVA'NZA, . . [contrario 
* Ooffervanza, dilubidienza] the imnfring- 
t ing or ſlighting, not obſerving. - 
In PALE'SE, adv. ¶ paleſe mente] open- 


ly, publickly, in publick. 
fo In Panaco'ne, adv. in compariſon 


to. 
In yA/aTE, adv. in part, partly. 
IN PARTICOLA'RE, ady, ( partico- 
larmente] particularly. 


4 


IN Q 
In yPeLLE, adv, [ uperſicialmente] 
ally, appearing ly. 
Is yrRrs'rvo, adv, perpetually, 
continually. 
IN PERSONA, ady. [perſonalmente] 
perſonally, in perſon. 
In PIEDE 01N PIE”, adv, flanding, 


on foot. 
rot, adv, [eccetto] except. 
Da uno in poi, except one. 


Ix para, adv. [pri- 
Is prIMa, mieramen- 
Ix _— — te] A, at 
IN PRIMAME'NTE, firft, be 


fore, firſt of all. l 
IN PROFPYLO, adv. [da una parte 


im * 

Ph PRO'NTO, adv. ready. 

Is PRO'Va, ad. [a poſta] purpoſely, 
on purpoſe, wilfully, 

N PU'NTO, adv. [in termine] rea- 

2 — danger, in good condition, in good 

gt. ; 
Sono in punto di partire, I am ready 
to go. 
La città fi in punto d'efſere abbrucia- 
ta, the city aua in danger to be conſum- 
ed by the fire. 

Un cavallo che è in punto, @ horſe that 
is in good plight. 

Is Qua), adv. fince, this fide, 

Dal'ora in qua, /ince that time. 

Ix QUANTO, adwy.(per 

IN QUANTO CHE, | quella 

In QUaNTU/NQUE, Obſ. J parte] in 
as much as, concerning. 

In quanto a me, as for my 

In quantunque potro, as far as it lies 
in my power, 
INQUERIYRE [ricercare ] to ſearch, 
to inquire, 

INQUIETAME'NTE, adv, [con in- 
quietudino] wiquietly, 

INQUIETA'RE | travagliare, tribo- 
lare] to diſquiet, to trouble, to der, to 
——_ to difiurb, to make wneaſy, to 
put in pain. | 

INQUIETAZIONE, 5. J. troubling, the 
act of gruing trouble. 

IxSQuiftTVRE, v. inquietare. 

INQUIETO, adj, [travagliato, ſen- 
21 quiete] wnquiet, refileſs, uneaſy. 

Inquieto [importuno}] wnquiet, frou- 

me 


INQUIETU'DINE, . J. [travaglio, 
paſſione, tribulazione] wagquietneſs, d, 
quiet, trouble, anguiſh of mind, unea/i- 
neſs. 

N adj. [chi abita in pa- 
eſe e cala altrui] mhabitant, dveller, 
gueſt, Ob. 

NqQuisr'ke [proceſſare i rei in cauſa 
criminale] to impeach, to accuſe. 

InQuisr'ToO, 1 „ aceuſed. 

INQuiSiTO'RE, . . [dibgrente ri- 
cercatore] inquifitor, a ſheriff, a coro- 
ner ; alſo a judge of the Roman ing 
lion, 

Idiot, 5. J. [diligente ricer- 
camento] inquifition, inqueſt, ſearch, a 
manner of proceeding in criminal matter; 
by the judge. 

I: quifiz16ne [ ſanto uffizio] inquifition, 
23 or great council in the church of 

ome. 


IRR 


InraDiazio'ns, „. . illum ins- 
mento, che vien dz'raggi o da coſa lu- 
cida] radiation, a darting or caſting forth 
rays or beams of light. 

INRAGIONE'VOLE, adj. (irrag one · 
vole] irrational, unre L 


ragione] wnre „ wnjuftly. 
bile} 2 bene. 
fonable. . 


INRAZIONABILMENNTE, ady. [irra- 
gionevolmente] unreaſonably, without 
reaſon. 
 Innazronwa'LE, adj, | irrazionale} 
irrational, vnid of reajon, unreaſonabl:. 

INRAZIONABILITA), 5. f. [irrazio- 


nabilita] irrationab:lity, the being voi. 


of reaſon. ö 

INRECUPERA/BILE, adj. [che non 
fi pud recuperare}] irrecoverable, not to 
to be recovered or gotten again. 


InxEGOLA'RE, @dj. [irregolare, ca- 
duto in i a one that 
for ſome miſdemeanour cannot be admit- 
- into orders, or officiate if be be in or- 

5 


Inregolare (ſenza la] irregular, 

net regular, ( Tg af | 
INREGOLARITA), . F. [' 

ta] irregularity, diſorderlineſs. 
Inregolarita ¶impedimento, per lo 

quale ſi vieta pigliare gli ordini o Pam- 


miniſtrare i ſacramenti] irre Hy, an 
incapacity of taking holy orders or admi- 
mſtring the ſacraments. 


INRELIGLIOSAME'NTE, adv, [irre- 
ligiolamente, ſenza religione} irreligi- 


INRELIGIOSITA), 5. f. 8 

mancanza di religione o di reverenza 

irreligion, want of religion, 

neſs, gi, irreligiouſueſs. Obi. 
INRELIG10'SO, ed. Lirreligioſo, em- 


pio, che non ha religione] irreligious, 
that bas little or no religion, 8 
1Mpous, ung ocly, Ob. 


INREMEDIA BILE, 1 adj. [ſenza ri- 
IRREMEDIA'BILE, ( medio] ire- 
INKEMEDIE'VOLE, £ mediable, un- 


IRREMEDIE'VOLE, I remediable, de- 
ſperate, irrevocable, helpleſs, that can- 
rot be remedied. 

INREMISSUBILE, v. irremiſſibile. 

INREMUNERA'BILE, a4j, [che non 
fi puo ricompenſare] that cannot be re- 
awarded proportionably to its deſerts, 

INREMUNERA'TO, 0 IRREMUNKER A. 
ro, adj, (che non ha avuto remunera- 
zione] wrrenwwarded, wnrequi 

InxEPARABILE, adj, [ſenza ri- 

InRREPARA'BILE, $ pero] irrepara- 
ble, which cannot be repaired, unreco- 
wverable 


INREPAR ABILME'NTE, adv. wrepa- 
rably, unrecoverably. 


INREPRENSYIBILE, J adj, [che non 

InaEPRENSYBILE, 3 puo effer ripre- 
ſo] 1 unblameable, unre- 
proveable, faultleſs, Mameleſi, without 
blame, of unſpotted life. 

InzePROBA'DILE, — 

Ida EKET ROS, 3 puo riprovare 
irreproachable, irreproveable, net to be 
reproved, blameleſj. 

Qqa IZ. 


INR 
— many adj, [che non 
IntePUGNA'BILE,S 6 repug- 


nare unqueſtionable, in i , paſt 
22 x 
Inzg5o0LV'TO, ? adj. ¶dubbioſo] ir- 
| InnESOLUTO, 53 reſolute, unreſolv- 
al, uncertain. 
— — 5. J [incertez- 


InxeSOLUZ10 ng, f za] irreſoluti- 
on, uncertainty, unreſokvedneſs, ſuſ- 
eo 


INRETAME'NTO, 5. . [infidie di re- 
ti] ſnares laid in nets. 

InzeTA'RE, 2 {pigliar colla rete] fo 

IngneTVRE, : catch with nets. 

Inretire {ingannare, far cader nelle 
inſidie] to inſnare, to draw into a ſnare. 

InzgTYToO, adj. inſuared, caught in 


a . ” 
. adj. that can- 

not be retrafed. : 
InnEvERExTE, Þ ad). [ſenza rive- 
ours renza ] irreve- 

rent, that ſhews no reverence or re- 


INREVERENT EME'NTE, adv. [irre- 
verentemente, ſenza riverenza} irreve- 
_ rudely, without reverence or re- 
hed. 
InnEVERE/NZA, T . f. [ contrario 

IRREVERE'NZA, J di riverenza] ir- 
reverence, want of reſped, or rever- 


ence for ſacred things and holy perſons, 


7. 
InxeEvVoOcA'BILE, 2 adj. [che non i 
IAE voc IE, & puo revocare] ir- 
revocable, unrepealable, not to be revok- 
ed, recalled or called back. 
INREVOCABILME/NTE, F adv, [ ſen- 
—— zu revOca- 
bilita) irrevocably. 
 INREVOCHE'VOLE, Þ adj. [ inrevo- 
dan © cabile ] irre- 
Docable, unrepealable. 
INSKEVOCHEYOLME'NTE, 3 adv. ir- 
IRREVOCKEYOLME'NTE, F x 


Inx1CCHVURE [arricchire] to inrich, 
to make rich. 

Inziccnalr'To, adj. [arricchito] in- 
riched, made rich, . 

INRKLCORDEVO'LE, adj. v. irricor- 
vevole, 

Id RIAA RE, 7 [bagnare, anne ffisre! 

IAA IA AE, J to water, to ſprinkle, 
to bat / e 

Ixx1GA'TO [bagna's, inalhato] ar- 
re watered. 

IMatebt KR, 7 [divenir rigido, ru- 

Iain, F vido, afpro] fo grow 
rigil, hard, arp or cru, 

Inr1Gior ro, adj. rigid, bard or 


 INRIMEDIA'BILE, Þ 4. %. [che non 
InRiMEDIA ELLE, F ba rimedico] i- 
remed able, dr rale, bilþieſs, that can- 
wot be remedied. 
INFLMEDIATAME'STE, 3 ay, (ſen- 
IRR MEDIATAMYNTE, N za runcdi- 
o] irremediably, i itbout remedy. 
In&1941SSUBLLE, v. \rriemithbile. 
INRIMUNERA'TO, 4%. wirewarded, 
wot recompen/cd. 
In«a1510/x8, V. irriſione. 
IxAISsOHu“ro, adj. dubi 


Fenſe, unreſol ved, 1 


INS 


InaisoaE, v. irriſore. 
INRITAME'NTO, v. irritamento. 
InniTA'RE, v. irritare. 
InzITA'TO, v. irritato. 
IxxITAZ ION, wv. Irritazione. 
InRITROSURE, _— 
IaAITROSsVAE, I grow fby, unruly, 
heady or flubborn, 


Id AITROs “ro, . , | 
adj, grown fby 


INRIVERE/NTE, v. irriverente. 
INRIVERE'NZA, v. itriverenza. 
INRORARE, v. irrorare. 
IxaossA AR [far roſſo] to bluſb, to 


make red. 
InzvuGGInr'RE,F [divenir rugino- 
IxrUGINI'RE, & io] te ruſt, 10 
InzuGontTo, adj, rufly, that is 


full b 
IN&UGIADA'RE [coprir di rugiada] 
to bedew, to ſprinkle or wet with dew, 
Inrugiadare [aſpergere] to water, 10 


InRUGIADA'TO0,adj. bedewwed, ſprink- 
led with dew, ered. 
INSACCA'RE { metter nel ſaceo] fo put 
in a ſack or bag. 
INSACCA'TO, adj. put in a bag, ſbut 
in a ſack. 
Ius ALA“ AE [divenir ſalſo] fo grow 
birniſb or bracki/b. 
Inſa are [ ſalare] to ſalt, powder or 
ſeaſon with ſalt, 
nialare [fare qualche coſa con ſen- 
no] to ponder, to weigh in the mind, to 
confider, to manage. 
INS&aLA'TA, 35. . [cibo d'erbe con · 
dite con ſale, aceto, e olio] @ ſallet. 
Non lono adcora all'infalata, 1 have 
carce begun. 
/ INSALATINA, . . [diminutive d' 
inſalata] a ſmall 
. adj, ſalt, briniſh, ſalted, 
der . : 
Ella m' tata inſalata, I paid very 
dear /or it. 
 INSALATU'RA, 4. , [Vinſalare] alt- 
ing, powdering or pickling. 
INSALATU'CCIA,T 5. J. [dim. d'in- 
INSALATU'ZZA, 3 falata} @ Gittle 
alilet. 
InsalDa'rE [confermare] to firength- 
en, to conſolidate, to eftabliſh, to confirm, 
InSALLA'RE [dar la ſalda] to ſoder 
or older. 
NSALEGGIA'RE [| falar leggermen- 
te] to porwder, or pickle qwith ſalt. 
INSALINA'RE, v. infalare, 
IxsaLsA'rst [divenir ſallo] to grow 
briniſh or brackih, 
INSALVATICA'RE, [divenir fal- 
INSALVATICHIURE, & vatico] 7e be- 
come or grow ſavage, or rugged. 
INSALVATICHI'TO, will, ſavage, 
d:ſert, rugged. 
Gen e — ſavage, unſocige 
ble people 


INSALUBRE, adj, [contrario di ſa- 
lubre} wot ſalutiferous, unhealthy, 
IN3ALUTA'TOo, adj. [non ialutato] 
not ſaluted, not taken leawe of. 
INSANA'BILE, adj, [incurabile ] i- 
a that caunot * j 1 
NSANGUINAWRE [| (porger di fa 
to make bloody, ho blows add dee 


INS 


* enacts, 122 di 
ngue, ſangui imbrued 
* blood my” ; A 

NSA'NLA, 5. J. [pazzia, Roltizia} 

madneſ, dviage, fol, Frome in 
7. 

NSANIA'TO, v. inſanito. Ob, 
INSANVRE [impazzire] to grow mad. 
INSANYSSIMO, adj. | {uperlativo d' 

_ mo mad, irrecoverably mad. 
IxNSANT To, adj. [impazzato 
that bas loft bis -— 2 U- 


IxsA No, adj. ſtolto] inſane, 
„. gs We 


INSAPIEN'ZA, s. f. [contrarto di 
ſapienza] ignorance, the oppoſite of the 
- contained in books. 
NSAPONA'RE [impiaſtrar di 
to ap, toxw i * 3 
 In8aPONa'To, NY waſhed 
in 


NSAPORA'RE [divenir ſaporito] 10 


Ian Bun, adj. [non ſaziabile} 
inſatiable, inſatiate, inſaturable. 
F n 4. J. [contrario di 
aziabilitä] in abili 
— ane 
INSAZIABILME'NTE, adv, [ ſenza ſa · 


3, 4, 
hncr ers, adj, [ignorante, che 
non ſa la ragione delle coſe} ignorant, 
that knows not the r of things. 
Inscer'vere, [ porre iſcriaione] to 
IscaryERE. inſcribe, 40 write in 


Hestia, = J [titolo, con- 
3CRIZIO'NE, J traſegno, ſopraſcrit- 
= — a title, name or charac- 
er Written or engraven thing 
ription. N : 
INCUSA'BILE, adj, [ineſcuſabile, che 
non ha ſcuſa, che non puo fcufarh] in- 
excuſable, that haz no excuſe, not to be 
* 
NSEDIA'RE [metter in poſſeſſo 
put in poſſeſſion, ObC, — 
838 4. J. [bandiera] colours. 
nlegna [imprelſa or arme di 
o di famiglia] ym 5 
Inſegna [legno, che gli artefici ten- 
gono appiccato ale lor botteghe] fgn. 
2 4. m. [documen- 
to] ammaeſtramento ] document, le 
Dram 9 er 
N5EGNA'RE [dare altrui cognizi 
che che hi ka} to teach, to — = 
In/egnare [Manifeſtare] to learn or 


or 


INSEGNA'TO, adj. [ ammaeſtrato 
taught, inflruded. mY , 
Uomo inſegnato, 4 learned man. 

INSEGNATO'RE, 5. mm. [che inſeg- 
na, maeſtro} à teacher, inflrutter, or 
er. 
NSEGNATRIYCE, . J. g. each. 
es, that infirutts. IR 
IN8EGWE'VOLE, adj. [docile} docile, 
tratable, teachable, good natured. 


l ro, 6 
hereth, is ene. 2 — 
IxsELIIct Aro, [laſtricats di ſe!- 
ci] paved, 
Inſc- 


INS 


Inſeliciato, 5. m. Pavement. 

InsELVAAR {divenir ſelva] 0 grow 
or thick with wood. 

Par che quel pian di lor lance s in- 


ſelvi, that plain looked like a wood of 


the 
Ioſelvare [rifuggirſ nelle ſelve] 70 
er one's ſelf or fly into the <voods. 
INSE'MBRE, - [infieme}] /oge- 
ther, Obſ. ] 
— => — to etermze 
or immortalize. . 
1 — . to put 
or hide in the boſom or lap. . 
INSENNA'TO, adj. — ſenno] 
auitne, q, . 
per pre. ady, (folta- 
mente, pazzamemte} fooli/bly, extrava- 
gantly, madly, unwiſely. 
INSENSATA'GGINE, 5. J. y, 
vation of judgment, ence of wit. 
INSENSATE'ZZA, v. in — 
INSENSA'TO, adj. [che non ha ſenſo 
intellettuale, ſtupido] fooliſh, wmwiſe, 


e, filly, „ unadVi 
2 — adj. * ſente, 


non ha ſentimento] injenfible, void of 


ſenſe. 1 
„1. J. Iſtupidita] ix 


dity. 
IxSENSIBILME/NTE, adv. [a 
a poco] i, cel, 2 
grees, by little and little, 4 
INSEPARA'BILE, adj. [incapace di 
ſep» razione] inſeparable, that cannot be 
parted or ſeparated. ' 
INSEPARABILME NTE, adv, inſepa- 
rably, indiſſalubiy. 
ES adj. [non ſepolto] un- 


ied, 

IxSERENA'RE [far ſereno, raſſere · 
nate] 10 clear up, 10 grow clear and je- 
rene. 

INSERENA'TO, adj. clear and ſerene. 

Ixstrr RE (metter dentto] 70 iert, 
to put or bring in. 

InSERVTO, , 

lass uro, | 44: inſerted. 

INSERPENTI'TO, adj, [invelenito, 
arrabbiato a guiſa di ferpente] mraged 
like a ſerpent, 

InSexrA'RE [inchiudere] to ſbut wp, 
to comprobend or contain. 

IxzERTA'RE C uſerire] to inſert, 10 
graft, to engreft. 

Ix sx A TO, af}. v. inferito. N 

INS+ RVIGIA — ſervizia -o] 
ſerved, hai has received a ſer vice. Obi, 

InSETA/RS1 [ veſtirh di feta] to clothe 
ene 'I ſelf with filk. 

ISS“ Trro, . . [vermicciu6lo] in- 


ſett, any ſmall L wing creature that creeps 
or flies, 


Ixs1D1ta, 5. . {naſcoſo inganno all' 
aitiu1 offela, aguaio] — ſnares, 
treachery, deceit. 

Is51014'xs { porre, tender infidie] to 
he wn ambuſh or un await for one, to ot, 
te contreve. 

laſichare alla vita di qualcheduno, to 
attempt upon a man's fe or perſon. 

lz*1Dta'TO, adj. from mfdiare. 

IxS1D1aTO'RE, 3. J. [che infidia} 
eve who lays in wail, a concealed traitor, 


INS 
INS1DIOSAME/NTE, adv, mfdioufly, 
In$1910'$0, a. . pien dinfidie, va · 
22 _— | infidious, inſnaring, 

Insi8/ME, _ [unitamente, di com- 
pagnia } together, wwith, in company, 

INS1E'ME INSIE'ME [unitifimamen- 
te] jonty, at the ſame time, cloſe toge- 
ther. 

INSIEMEME'NTE, adv. [infieme] to- 
gether, alſo, as aul, likewiſe, at the ſame 
time 


INSIEPA'RE [ naſconderſi nella ſiepe] 
to — felf n 17 —— 
NE, ; Y 
ꝙF—ñ: — 
IxsIGN TRE [decorare, ornare] te de- 
corate, to adorn. 


JET adj. decorated, adorn- 
InsStonewe'NTE, adv. egregiouſly, 


InSionort'ne {far ignore] to make 
thing. 


one maſter or lord of any 
InNSINATTA'NTO, 
INS1NTANTO, adv.\[in- 
InsS1NOATTA'NTO, finattan + 
INSINOATTANTOCHE), { to} till, 
INSINTANTOCHE,, until. 
IxsIx TAN TORN CHE“, 


Id sio, wv. infino, 

IxSsixOC AL“, tf ail 

InsxCHr/, [ adv. till 

IX SIN VA“AEH [intrometere] to infirw- 
ate. 

InsSiNUA'Rs: [introdurſi] to cre or 
Heal in, to wind, to ſcrew, or infiuate 
one's ſelf in or into. | 

INSINUAZLONNE, 5. . [ragionamen- 
to fatto con una difſimulazione, per gua- 


- dagnarh Vanimo dell'uditore} infinuation 


or winding one's ſelf by degrees. 
INSIPIOAMENNTE, adv. [ (cipitamen- 

te] wwitheut ſavour, fooliſhly. 
INStÞiDe'z24, 5. . [icipiterra] in- 


7 wwallow/oneſs, unſavouriſbneſs, 
A Aline e 
Ins1P1D1'xs I divenire inſipido] te be- 


come wwallowiſh, infipid, to grow flat, 
without ſavour. 


Insr'P100, adj, [ſ{cripito] infipid, 


wallowh, having no taſte or reliſb, un- 
CI 3 
| 2 457 2 in converſarwne] 
* or . 
euere 3 8s. J. [ (ciocherra } 
INSIPIE'NZIA, 3 infipience, want of 


1 7. 
InzSis5TE/NZA, 
InS1STE'NZLA, 


5. J. [oftinazione}] 
leb/Amacy, 


In$1'5TFRE [Mar fermo, e oflinato in 


alcuna coſa] to 1%, te land much upon, 
to perfiftl in one's demands, to urge, to be 
ant 


2 N adj. [non ſoave] un- 


INSOFFICI&NTE, adj. [non ſoſ 
INSUFFICIENNTE, 3 ficiente] inſuf- 
ficient, not ſufficient, uncapable. 


INSOPFICIE'NTA, . / [incapaciti] 
1ncy, inability, me Hy. 
$SOFF&1'BILF, adj. [da non poter 


INs 


ſoffrire] unfuppertabl or m/upportable, 
NSOLENTE, adj. [arrogante] i 
lent, ſaucy, bold, proud, ant. a _—_ 
las ke, TS, ade [con in- 
za] inſolently, arregantly, boldly, 
faxcily, malaperty. 

INSOLENTYRE [divenir inſolente] to 

aucy, arrogant, infolent, or bold. 

INSOLENZA, : *% # 

_ In$OLENZLA, 3 infolence, 
"A 

IxSOLFA'TO, - [impiaſtrato di 
ſol fo] — Cf 

Ixso “Lo, adv. [intieramente] in 
the whole, for thewwbole. 

INS80/LITO, adj. {non ſolito] u- 
al, rare, unaccuflumed, not uſed. 

INSOLLA'RE {divenir ſoffice] to 
grow or /oft. 

Inſollare 17 aug 1 — ar nichilare] 
to run a ground, to miſtarry or prove a- 
bortrve, to diſappoint, to defiroy, to ruin, 
io annibilate. Obſ. 

InsoLLYRE ſfollevarſi] to riſe, to © 
riſe up in arms, to tumull uate. Ob, 

InSOLLYTO, adj. tumultuous Obſ. 

In$0LU'B1LE, adj. [non ſolubile] in- 


ſoluble, that cannot be ſolved or 


I=$0LUMLMBNTE, ady. indiſſolu- 


2 2 ady. [finalmente] in 
, after at b, finally, in ſtort 
at lafl, m a rr 1 

Dare in ſomma, e torre in ſomma 
{dare o torre, fare una coſa mo ſpeſe, 
per certo prezzo] to give or take, to do 
a thing by the E ED 

In tomma delle ſomme, adv. [ 
final concluſione] finally, in conc 
after all, 

InSONNA'RE [indur ſonno] to caft 
into a flee. to lay or ll! afleep. 

IN+0'NNE, adj. (che non ha ſonto] 
that has no fleep, that cannot fleep. Obi 


IxSOPPORTA'BILE, adj, (da non 
potetſi ſoppartare] mſufportable, not to 
be born with ar endured. 


In$0RDYRE [divenir ſordo] ts deg- 
fen, to become deaf. 

IN$O'RGERE ((orgere] to riſe up, to 
make an uproar or inſurrection. 

I*$0'RTO, riſen wh. 

I* SOSPETT!RE [venir in ſoſpetto 
to grow ſuſpicious or jealous, ; 
NSOSPETTYUTO, adj. ſuſpicions. 

ISO AH [far 7 bruttare] 70 
foul, to ſoil, to dirty, to het or flain, 
In$SOZZA'TO, « foul, di 
Intel, defied. «dj dirty, gel- 
InSOZZURE, V. inſotrate. 
INSPERATAMENNTE, adv, unexpet?- 
edly, abe out of bope. 
InSPERA'TO, adj, wnhoped for, 
InsSyE3344'TO, adj, [ condenſato ] 
thickened. 


1 24 
ISPEZIO NE, eto, 
me, infight, ng 67 0r into. 
wy infondere} to inſpire 


awith, to ſuggeſt, to prompt, 10 endure or 
ah, 40 put into one's bead, 
InNSPIRA'TO, adj. 7 . 
InNSPIRATO'RE, . . be that inſpires 
InSPIRA- 


INS 
InsPIRAZ1O'NE, f. . [motive in- 
terno della volontà che incita ad opera - 
re] inſpiration, an inſpiring. f 
ISTA IU r, adj. [non ſtabile] i- 
fable, unſlable, inconſt ant, uncertain. 


INSTABILITA', s. J. I inco- 

INSTABILITA'DE, þ ſtanza) infta- 

InSTABILITA'TE, 9 bility, unfled- 
Jafin:ſs, inconſtancy. 

IXS TAN TE, Z . . (punto, mo- 

IsTa'NTE, 3 mento] an ian, 4 
moment. 


In un iftante, in an inſtant. 
Iſtante, adj. [urgente] infant, ear- 


nel, preſſing, urgent, 
INSTANTEME'NTE, 7 adv, [con in- 
 I8TanNTEME'NTE, flanza ] in- 
flantly, carneſlly. 
INSTANTISSIMAMEſNTE, adv. mf 
inflantly or earneſily. 


IsTaxzZa, nel domandare, e 

In3TA'N7Z1A, J chiedere ] mmftance, 
intreaty, ſollicitation, importunity, eager 
ſuit, earneſineſs. 

Con initanzia, adv. inflartly, ear- 
neflly. 

Ad inſtanza voſtra lo faro, II doit 
at your requeſt, 

Inſtanza [eſperienza] experience. 

Inſtänza [eſempio] model, exampl:, 
provf. 

InNSTA'RE [inſiſtere] te urge, to preſs, 
40 infifl, to flick to a thing, to per/ift in 
it. a 

InSTIGAME'NTO,F . . [inftiga- 

IsTIGAME'xTO, 5 zione] mfſliga- 
ticn, encouragement to, incitement. 

INSTIGA'RE, 2 [incitare, imolare] 

IsTiGA're, c to infligate, to ogg or 
ſet on, to provoke to, to incourage, to 
prompt. ; 3 

InsSTIGNT0O, adj. [ iſtigato] infliga- 
ted, provoked, encouraged, prompted. 

INSTIGATOKRE,} . n. | fiimolato- 

IsT1GaTO'RE, 5 re] infligator, an 
encourager, an abettor or prompter, an 
mciter. 

INSTIGAZLIO'N „1 4. J. [ ſtimolo, 

IsT1GAZ1O'NE, incitamento] in- 
igation, an encouragement, incitement, 
motion, ſolicitation, ging, or ſetting on. 

In$S11iLLAa'RE [infondere a ſtilla a 
Ailla] to ill, to pour in by drops. 

Inſtilläre { ſuggerire alla mente] fo in- 
Fuſe principles or motions in the mind. 

INSTILLA'TO, adj. inflilled. 

3 4. m. [ inſtigazione, 

IsTINTO, inclinazione] mftind, 

an inward flirring or motion, a natural 
bent or inclination to @ thing. 


In5TAN'za, 8 s. f. [perſeveranza 


InsTiTurRE, 2 [ordinare] fo infli- 
IsTiTurkE, I tate, to enact, de- 


eree, appoint or ordain, to eflabliſh or 
und. 


InsTITU'T0,7 . . [inftituzione}] 
Isriru ro, [ an inſluute,an order 
or rule of life, 
INSTITUTORE, 
IsTITuTO'RE, 
or or founder. 
InSTITUZ1O'NE, an [ ordine, 
ISTITUZIO'NE, [4 modo] inflitu- 
tion, eflabliſhment, app in ment, inflruc- 


ton, education. 


s, m. [che inſti- 
tuiſce] inflitutor, 


INS 


Ne { ummaeftrare] 72 
Isrevi're, iaſtruct, to teach, to 
train or bring up. 

InsTrUuTTO, 


2 adj. inſtructed, 
IST RV T“To, taught, brought up. 
IN*TRUMENTA'LE, } adj. [cavuſale] 
ISTRUMENTALE, : inflrumenteal, 
ſerviceable, or contributing to as a means. 
INSTRUMENTO, 2 . . (ſtrumen- 
ISTRUME'NTO, 5 to ] iaſlrument, 
tool, engine, implement. 
Ioſtrumento (atto di notaro publico] 
inſlrument, deed. 
InſtrumEnto [cauſa, mezzo] inflru- 


ment, tool, mean, help. 


InsTRUTTIVO, 
IsTrUTT1'vo, 
8 
IsTRUrro, 
trained up. 
5 4. J. [ammaeſtra- 
IsrRUzio“ vet, 53 mento] imftruce 
tion, education, breeding. 
InsSTUPIDVRE [ſtupire] te wonder, 
to marvel, to be ſurprized, to be concern- 
ed or frighted. 
IxsSTUPIDI'TO, adj. firuck with a- 
mazement, flupified, ſurprized. 
In suꝰ adv, [ in alto] above, 
Insv up. 4 
Riguardare in ſu, fo [ook above. 
Andare inſu ed in gid, 10 go up and 
. 
In ſu la mezza notte, about midnight. 
os due in fu, except two. 
nſü, . fo upon, 
Iofh 8 5 table. 
Infi'l fatto, upon the fact. 
InsUA'Vve, adj. [non ſoave] diſa- 
greeable, unfleaſant, unacceptable, un- 
grateful. Ob. 
Insucina'/RE [far ſucido] to greaſe, 
to foul, to ſoil or dirty. 
IxsUDiCia/RE, v. Inſucidate. 
INSUFFICIE/NTE, adj. [non ſuffici- 
ente] inſufficient, not ſufficient, not able. 
INSUFFICIENTEMENTE, adv. [ ſen- 
za ſufficienza] imſufficiently, not ſuffict- 
ently. 
NSUPFICIE'NZA, ? 4. J. [contra- 
InNSUFFICIE/NZIA, F tio di ſuffici- 
enza] inſufficiency, incapacity. 
INSU'L, adv. 2 the. 
Inſu'l far dell'alba, by the peep or 
dawn tf the day. 
Inſu'l bello, in the nick or faireft op- 
rtunity. 
Inſu'l bel del diſcorſo, in the middle 
of the diſcourſe. 
Inſu'l far del di, by break of day. 
Inſu'l far della notte, in the duſt of 
rr cte, ad {{ioces] ſto, fo 
us uso, adj. ¶ ſciocco „et- 
tiſh, filly, flupid. l 1 
InSULTA'RE (fare inſulti] to inſult, 
or affront. 
KSULTA'TO, adj. inſulted, abuſed, 
affronted. 
InSULTATO'RE, 7. *. {che inſulta] 
be that inſults or abuſes, an inſulting man. 
Insv'LTO, . . [ingiuria, ſuper- 
chieria} inſult, abuſe, afſront, outrage. 
INSUPERA'BILE, adj. [non fupera- 


bile] inſuperable, mncible, uncongque · 
— wet to be overcome. f 


adj. in ive, 

apt to inſiruti. 
adj. ¶ addottrinato] 
inſlructed, taught, 


INT 
Insur r', Obſ. ) divenir 
INSUPERBIA'RE, Obi. 5 ſuperbo] 
InSUPERBI'RE, to grow 
or ſaucy. 8 
INSUPERBI'TO, 4d. proud, ſaucy, im- 


tinent. 

In sux, [prep. ſopra] upon. 

In fur un albero, upon a tree, Sur i; 
never uſed before a conſonant, 

INSURGERE [levarſi ſu] fo raiſe up 
againſt, to rebel or ri by force. 

Ma non a tanto inſurgo, but I d 
come up to that, 

INSURTO, adj. riſen ip. 

InsSU$SA'RE [innalzarh andare all'in. 
ſa] to raiſe er go high. Ob, 

Ixs uso, adv. [in ſu] above, wp. 

_ Guardare in ſuſo, to look abowe. 
INSUSSISTENTE, adj. [che non 
ſuſſiſte] not ſub/fent, that does not ſub/ji> 

INTABBACCA'R51 [innamoraſi] t 
fall in ue, to be ſmitten. 

INTACCA'RE [far tacca] to jag er 
notch, 

Intaccare (offendere Ito offend, to hurt, 
to wrong, to injure or abuſe. 

InTACCA'TO, adj. jagged, notched, 
offended, injured, wronged, 

INTACCATU'RA, 5. f. [picciol tag. 
io] a jeg or notch, 

INTAGLIAME'NTO, 5. 1. [Pintagli- 
are] inciſion, eut, jog or notch, 

INTAGLIA'RE [icolpire] to ingrate 
or gra Ve, to carVe. 

xTAGLIA'TO, adj. ingraved, gra- 
ved, carved. 

Intagliato [trinciato, tagliato] minc- 
ed, cut. 

Intaghia'o [proporzionato, ben com- 
poſto, ben faito] proportioned, vell made, 
well ſhaped. 

INTAGLIATORE, 5. m. [che intag- 
lia] an ingraver or carver. 

INTAGLIATU'RA, . J. v. intaglia» 
mento. 

INTA'GLIO, 5. . lavoro, opera, 
dintagho, ſcultura] ingraving, a car- 
ders work, carving. 

INTAGLIUZ7.A'KE [tagliar minuta- 
mente] to mince, to cut itt bits. 

INTAGLIUZZA'TO, adj. minced, cut 
to pieces. 

INTALENTA'RE ¶indurre defidetio, 
o venire in gran deſiderio] to awake ar 
eager wiſh, or to be very defirons, to be 
impatient. 

INTALENTA'TO [empiere di deſide- 
rio, o venuto in gran deſiderio] excited, 
to defire, very deſirous. 

INTAMA'TO, adj. (ſepellito] buried. 

INTAMOLA'RE | penetrare,entrare} #9 


enter, to penetrate into. Ob.. 
INTAxA'RE [entrar in tana] 4 bide 
one's ſe!f in a den. 


INTANA'TO, adj, hidden in a den. 

INTANFA'RE [| pigliar di tanfo, tener 
di muffa] to acquire a flrong dipl 
ſmell, like that of empty caſt 

hey bawe been long emjty. 

IS TAN TRI, adj. (che non ſi pu 
toccare] istactibie, intangible, that can- 
net be touched. 

Ixr ro, adv. [per tanta parte] 
inſomuch as, mo farther than. 

Non lo ſe non intapto 7 


8 


intave 
185 

ihe wv 
lat: 
dlatur 
Ivx 

t put 
ler 
cipale] 
Part 
fariz x 


. er 
ſtato in ſua 
1 inves bom no farther 
3 Cin queſto mentre] in the mean 
aubile, in the interim. : 
Intanto [(talmente, in guiſa] ſo, = 
ſuch a manner, ſo much. 
Intanto crebve Ia ſua arroganza, be 


impertinent. 
2 { infinattanto ] till, until, 


ia una volta] 
Ive been 


_— qui intanto ch'io venga, 
here till I come. _ 
Intantochs, adv, [infinattanto] till, 


until, W — 

5 [talmente che] /o that. 

INTAKLAME/NTO, . * (Vintarlare) 

tenne(s or wormeatennejs. 
re RT [generar tarli] fo beget 
miles, moths, or worms, : 

InTARLA'TO, adj. full of mites, moths, 
er amt. , ' 

INTARSIA'RE (OY di- 
verli pezzetti di legname} 10 . 

Iurans ia ro, adj, inlayed. 

INTARTARYTO, adj. [ricoperto di 
tortaro] covered with tartar, and it is 
ſaid of caſks in which wine has been, and 
have eſpecially their bottoms overlaid 
evith a kind of petrified ſalt called tar- 
lar. 

INTASAME'NTO, 5. 1. [lo — 
the diſpoſition of a caſt that 
avine to be overlaid with tartar in the 
in i. le. 

i [empier di taſo] to fill 
auth tartar. 

Intasäte [chiuder, e ſerrar bene le 
fCure) to ſet the Alita or clefts cloſe to- 
ether. 

; ISTASA'T 0, adj. full of tartar, 

Id TAS uA, v. intaſament. 

IxSTASCA'RE [matter in taſca] 75 
picket up. 

ISTa$$A'kE [incoccare] to, put the 
bow firing into the notch of an arrow. 

IxTA'TTO, adj. [non toccato, non 
corrotto] untouched, undefiled, untaint- 
«4, pure, unſpotted. 

IsTavoLa'te [guarnire di tavole] 
to ewainſcot, to rail or pale in or about 
with boards. 

Intavolare { incroſtare} te plaifter, to 
ciel or make the cieling with boards. 

Intavolare [nel giuoco degli ſcacchi, 
quindo fi fa . to make a drawn 
game at cheſs, draughts, and other games 
of this nature. 

Intavoläre [(criver per via di note le 
vort del canto e del ſuono] te ſet in 
ater, 

In!avolare un negozio, to propoſe, 10 
wr or propeund a buſineſs, 
 IxTavorLato, adj wamnſcoted, v. 
iotavolare, 

ISTAVOLATU'RA, . / [Entavolare] 
ide wwainſcot. 

latavolatira — di muſica] ta- 
ture or muſick book. 

I«TEGaMa'kE [metter nel tegame! 
ts put or lay in the pan. 

Ire k, a4. [efſentiale, prin- 
pale] iategral, efential, 1 

Parti integrali, integral parts, the 

tarts which make up the <wbole, 


on, accord, g 


INT 


INTEGRAME'NTE, av. [con inte- 
grità, con giuſtizia] Heng, juſtly, up- 
rightly, = exadt . 

InTEGRA'RE [| render integro] 70 


make intire. | 
_ InTEGRA'TO [reſo integro] made in- 
tire. 
INTEGRITA', 4, J. [intero e 
INTEGRITA'DE, buono eſſere ] in- 
InTEGRITA'TE, 4 tegrity, intire 
neſs, an a6 
 IntEgrita [puriti, lealta, innocenza] 


chaflity, fincerity. . 

INTEGRYZIA, 2. f. lealtà, inte- 
rated faithfulneſs, wpright- 
"InT2/cro, adj. [intiero] whole, in- 
tre. 


n giuſto] elt, 
feng, „ incorruptible, not to be bri- 
InTEcuMz'xTo, 4. . [a cover] 
a covering, integument. 
INTELAJA'KE [metter nel telajo] 10 
put upon the loom. 
INTELLETTI'VA, boſe (00 dell 
intelletro] intellectual 1a ty. 
INTELLETTIVAME'NTE, adv, (con 


virtu intellettiva] by the the mind 
or rar as 4 WEE 


INTELLETTYVO, adj. [dintelletto,- 


che ha intelletto] intellectual, rational, 
rea X 
NTELLE'TTO, . . [potenza dell' 
anima colla quale ſ uomo ꝭ atto ad inten- 
dere tutte le cole] ixtellect, the any 
41 


= row ww ts commonly lc 


Intel/&to [intelligenza, cognizione} 
knowledge, capacity, wit, ok 
diſcretion, diſcourſe, judgment. 

Intel!&tto [ ſenſo di ſerittura, concet- 
to] ſenſe, meaning, /ignification. 

Iatellétto, adj, [inteſo] conceived, 
wnderfiood. Ob. 

INTELLETTO'RE, . . [che inten- 
de, che ha intelletto] he that underflands, 
that bas a guad intelleF. Ob. 

INTELLETTUA'LE, adj. [intelletti- 
„ intellectual, rational, reaſonable. 

NTELLETTVUALITA), . f. aftrat- 
to d'intellettuale] intellef, underfland- 


» ſenſe, 


INTELLETTUALMPNTE, av. ¶ con 
intelletto] in the intelle? or underfland- 


Ing. 
INTBLLEZ1O'NE, . J. [intelligenza] 
intelligence, underflanding. Obi. | 

INTELLIGE'NTE, ah. [che ha intel. 
letto] intelligent, r wwell- 
— » perceiving, rational, ftilled, 


3. F. [intellet- 
to] intell;gence, 


INTELLIGENZA, 
INTELLIGE'NTZIA, 
knowledge, underflandl 

Intelligenza ( corriſpondenz1] intelli- 
gence or correſpondence, familiarity, uni- 
o, under dax. ling. 

Inteiligenze [ ſoſtanse incorpôree, 
come Angioli] irite, ſpiritual ſub- 
ace, as angels. 

INTELLIGNFBILF, adj, [atto ad of 


7 ar we » Pain, eaſy, ea» 


INT 


INTELLIGHBILME'NTE, av. [eon · 
intelligenza] intelligibly. 
INTEMERA'TA, 5. f. {intrigo, guaz- 
zabuglio d'operazioni] a long circum- 
lance of words, a tedious to no pure 


; a etch a circum- 
2 compaſ; 2 | 

ntemerata, . . [azione lun 
tedioſa, e ſpiacevole] 5 — Cris 
and unpleafing thing. 

INTEMERA'TO, adj. [inviolato, in- 
corrotto, g uro] 4, unſpotted, not 


d, in vialate, not corrupted. 
INTEMPELLA'RE [mandare in lun- 
ga, non venice a concluſione] to delay, 


to aftinate, to put off. 


NTEMPERA'NTE, adj. Cintempera - 


to] intemperate, 


INTEMPERA'NZA, . . [contrario 
di temperanza] intemperance, immodera- 
tion, exceſi, immoderate defire ; alſo in- 
t ature. 

NTEMPERATAME'NTE, adv, [ſen- 
za temperanza] immoderately, exc 


InTEMPBRA'TO, adj, [non tempe- 
— intemperate, i ate, exceſ- 


. INTEMPERATU'RA, 4. J. [contra- 
rio di temperatura] intemperature, in- 


immoderatc, diſorder - 


. 
NTEMPE'RIE, 5. f. [corruzion d'a- 


ria] intemperature, a di in the air, 

intempereeis. 1 * 
Intemperie d' umori, intemper 

of humours. F 


INTEMPESTIVAME'NTE, ady. [fuor 
di tempo] untimely, not in due time. 

INTEMPESTYVO, adj. [fuor di tem- 
po] wntimely, wn » Intempeſ- 
tive, out of time. 

Ix TEMPO, adv. in time, opportune- 


IxTEXDA'CCHIO, . . [intendi- 
mento, modo baſſo} intelligence, un- 
derflanding, knowledge. 

INTENDA'NZA, VU. intendimento, 

IxTENDENTE, J. [che intende, 
che fa) intelligent, ng, 
ing, ſtilled, feilſul. 

Inteudente (aviſato, accorio] pru- 
dent, diſcrect, confaderate, wary, cir- 

cer 


Fare Fintendente, to warn, to give a 
cautiom to. 

Intendente [attento] attentive, beed- 
ful, mindful, mtent. 

Stare intendente ad un diſcorſo, ts be 
attentive to a difcourſe, to mind it. 

INTENDENTEME'NTE, adw. [con 
intendenza, attentamente ] knowingly, 
attentively. 

INTEXNDE'NZA, . f. [intendimen- 
to] intelligence, wnderflanding, knows- 


leige. 
IXTE'SDERE (2 coll'intellet- 


mind, to attend to. 
Io — a quel che dite, I don't 

mind what you ſay. 
IntEndere 


* 


INT 


TntEndere [aver intenzione, penſiero] 


to intend, to defign, to oſe. 
a 8 ty provide. 


Int endete {aver eſperienza, e cogni- 
fil, to 


zione] to Hand, to have 
be — in. 
menderſi [aver intendimereo, eſſer 


d'accordo] to underfland one another, to 
have a ſecret intelhgence, to play booty, 
to j „ to agree. 

— ve il penſiero, e la mira 
ad una coſa] to aim or drive at a thing, 
to have in wiew or profjett. 

Intender {iſtendere, tirare] to firetch, 
to pull out. 

Inter der gli occhi, to fix one's eyes up- 
en a thmg. 24 

'InTexpE'voLe, adj. [intelligibi- 
le] intelligible, clear, eaſy, eaſy to be 
under Hd. 1 

INTENDEVOLME!NTE, adv. intelli- 
gibly, eaſily, clearly. 

NTENDIME'NEO, 3. . Cintelletto] 
intendment, underflanding, intellect. 

Intendimento [ intellig enza] under- 

landing, judgment, mind, head, brains. 

IntendimEnto [diſegno, intenzione] 


drfign, mind, intention, purpoſe, reſolu- - 


tion, projet, enterpriſe. 
ve. S_ al fe betend mento, * to 
effed or put in execution one's defign. 

Dare intendimento, to give hopes, to 
make one believe. 

Intendimento [ voglia] will, plea- 
ſure. 

Recare al ſuo intendimento [recare 
alle ſue voglie] to draw one o one's 
«fide, to bring him over. 

Intendimento [ penſiero] intention. 

IntendimeEnto [ lenſo, concetto] mean- 
ing, ſignification, ſenſe. 

Intendimento {trattato d'inganno, e 
di tradigione, plot, combination, conſpi- 


racy. 

Efer d'intendimento inſieme [inten- 
derſi] to underfland one another, to have 
ſecret intelligence, to play booty, to jug- 

le 


INTENDITO'RE, 5. mn, [che intende] 
wnderflander, apprebender. 

A buon intenditor poche parole, half 
a word to the wiſe, 

INTENEBRA'RE [offuſcare, oſcurare] 
to darken, to obſcure, to cloud, to eclipſe, 
to dim. 

Intenebrare [danneggiare] to inda- 
mage or damage, to burt, to ſpoil, to 
waſle or lay waſte, 

INTENEBRA'TO, adj. darkened, ob- 
ſeured, clouded. 

Intenebra'o [confuſo, ſoſpeſo, tra- 
vagliato] perplexed, confuſed, agitated, 

enere intenebrato,, 1 keep in ſuſ- 
penſe, to keep to a bay. 

INTENEBRYAE [offuſcarſi] to darken, 
to dark, gloomy or overcaſt, 

NTENEBRYTO, adj. evercaſl, dar- 
dened. 

INTENERVRE [| far divenir tenero ] 
to mollify, to ſoften, to make tender. 

Intenerire il cuore ad alcuno, to ſoften 
one's beart, to move it to pity. 

Intenerifi [divenir tenero] to grow 


Intenericf { muoverſi a com} aſſio- 


INT 
— Soy be moved to pity or compaſſion, to 
relent. 

IxTENERI/ To, ad. , 
ed, made or grown tender, v. intene- 
rire. 

INTENSAME'NTE, adv. intenſively, 
extreamly, exceſſively. 

InTENSIO'NE, v. tenfione, 

INTENSIVAME'/NTE, adv. v. inten- 
ſamente. 

INTE'NSO, adj. [ecceſſivo, veemente] 
intenſe, very great, exceſſive. 

Dolore intenfo, ad exceſſive pain. 

INTENTAME'NTE, adv. [con atten- 
zione] attentively, beedfully, careful, 
diligently, earneftly. | 

NTENTA'RE [tentare] to attempt, 
to make an attempt, 

Intentare un'azione contro ad alcuno, 
to enter an action againſt one, to ſue bim 
at lan. 

INTENTA'TO, adj. attempted. 

Intentato, adj. not tempted. 

INTENTIVAME'NTE, adv. [con at- 
tenzione] attentively, carefully, dili- 
gently, earnefily. 

r oſtinatamente] ob/ti- 
nately, wilfully, flubbornly. 

Argo adj. . fiſſo] at- 
tentive, heedful, mindful, intent or bent 
upon a thing, diligent. 


IntEnto [ pronto, preſto, a chi- 
ato] ready, in ? eſs, at 7 pre 80 
pared. 


Intento, 4. . [deſiderio, intenzione, 

intendimento] defign, intent, intention, 
7. 

A intento, adv, [a cagione, a fine] 
with an intention, with a deſign, in or- 
der to, 

INTENZA, 5. f. [intenzione] inten- 
tion, meaning, defign, purpoſe. Obl. 

Intenza { oggetto amato] darling, love. 

INTENZLIONA'LE, adj. [intellettuale] 
intellectual. 

INTENZIONALME'/NTE, adv. [intel - 
lettualmente] in the mind. 

InTENzZ1O'Ne, 5. f. [ogetto, fine, 
per il quale Vanimo fi dirizza alle coſe 
ch'egli ha in penſiero] intention, mean- 
ing, purpoſe, deſign. eG e 

InTERA'ME, 5s, m. [tutti glinterio- 
5 dell'animale] entrails, inwards, bow- 


INTERAME'NTE, adv, [ affatto, per - 
fettamente] intirely, wholly, quite, per- 
cerly. 
4 Iarenaro at. I intirizzito] A. 
fened with cold, benumbed. Obl. 

INTERCALA'RE, adj. Inelle N 
quel verſo che fi replica dopo altri di 
mezzo] a werſe interlaced or often re- 
peated, the burthen of the ſong. 

INTERCE/DERE (efſere mediatore ad 
ottenere grazie per altrui] te intercede, 
to entreat, to uſe bis intereff on the behalf” 


FR nterporſi] ede 
nterc6dere [i to interc 
40 come — to be a mediator. : 
INTERCEDITO'RE, 7. . v. inter- 
etcſſore. i 
InNTERCEDITRYCE, 3. J. 1 [che in- 
InTurCEs50'kE, 5, . tercede] 
intercefſor, one that intercedes, a medi- 
ator. 


INT 


INTERCESS10'NE, 5. f. [intercedere) 
interceſſion, an entreating in behalf «f 
__— 4 

NTERCE'TTO, adj. [tolto, rapito 
intercepted. * nn 

Lettere intercette, intercqpted letters, 

INTERCEZ1IO'NE, 3. |. interception, 
the att of intercepting. 

INTERCHLU'DERE [chiudere ne) mez- 
zo, rinchiudere] to ſbut around with an 
encloſure. 

INTErRCYDERE [dividere] to divide, 
to cut aſunder, to put in the middle, to 
intercide. 

INTERCISAME'NTE, adv. [interrot- 
tamente, diviſimente] in an interrupted 
manner, diviſedly. 

IxTERC1'SO, adj. {diviſo] intercid. 

ed, divided, parted in two. 
_ IxTERDE'TTO, 5. m, [proibizione] 
mterdiftion or ſuſpenſion, a church cen. 
ſure, forbidding the exerciſe of the mini- 
Aerial function. 

Interd&to, adj. [proibito] forbidden, 
probibited, interdicted. 

INTERDICIME'NTO, . . [interdi- 
zione] interdiction, prabibition. Obſ. 

InTERDI'RE [proibire, vietare} 70 
interdicł, to prohibit or forbid. 

Interdire (punir d'interdetto 
terdict, to ſuſpend from the 
on of the ſacraments. 

INTERDIZIO'NE, 5. J. [proibizione] 
interdiction, probibition. 

INTERESSA'RE [far partecipe] 1 in- 
tere, to concern or engage. 

INTERESSA'TO, adj. [da intereſſare] 
interefled, concern or engaged. 
Iutereſſato ſche è in preda al ſuo uti- 
le, e commodo ſenza aver e all' 


8 covetous, ſelfiſh, e interefi- 


Intereſſato ecipante] party cin · 
cerned in a Al ory oe — Long 

INTERE'SSE, 5. . [ utile del daniro 
dato ad ufura] interefl, uſe of money. 

Intereſſe [utile] miereft, good, bene. 


to in- 
ati- 


fit, adwva ita 


lee, [danno] hs, damage, i 


INTERESS6SO, addifed to intereſt, v. 
intereſſato. Obi. 

INTERESSU'CC1O, 5. n. [picciolo af- 
fare] a little affair or concern. 

INTERE'ZZA4, . J. [integrita] inte- 
grity, honefly, 1.1405 Aucerity. 

NTERIEZIO'NE, J. [termine gra- 
maticale] iate Het ion. 

INTERIO'RA, ./. fi. 1 [cio che 

InTERIO'R1, 5, wt. fl rinchiuſo 
nel caſſero degli animal] entrails, in» 
awards, bowels, guts. 

InTERLIO'RE, J. u. [animo, mente] 
mind, heart. 

Inter iõre, adj. [contrario d'eſteriore] 

ernal, inuurd, inner, interiour, in- 
trinſick. 

NTERIORME'NTE, adv. [al di den- 
tro internally, mwardly, 
NTERITA), 

INTERIT ADE, | 1. J. v. interezz4. 

InTERITA'TE, 

INTERLINEA'RKE [ſegnare con lines 
tra verſo e verſo] 1 interline, to dritte 
between two lines. 

InTEx- 


TER» 


mona delle fue parti] 


INT 


INTERLINEA'RE, adj, interlining ; 
between line and line 


INTERLINEA'TO, adj. interlined. 

INTERLOCUTO'RE, 5. m. [chi par- 
la ne* dialoghi] 4 — ſpeaks in a dia- 
logue, dramatis per ſona. 
Wien 4. m. [azione che 
tramezza gli atti della comedia] inter- 
lude in a play, thot which is ſung or re- 
preſented between the ſeveral adi m- 
termede. a 

INTERMENTY RE [perdcre il ſenſo de 
membri per freddo, o per altra cagio- 


ne] to grow ſtiff or benummed, to grow 
flark with cold. 
INTERMENTITO, adj, benummed, 
fark auith cold. 
IxTErRME'SSO, adj, left off, inter- 
mitted. 


IXTFRME'TTERE [ intralaſciare ] 10 
intermit, to leave off jor a wh 

INTERMINA'BILE, adj, {da non po- 
terſi terminate] interminable, intermi- 
nate, boundleſi, endleſs. 

hire — adj. [che non ha 
termine] imterminate, endleſs, boundleſs. 

INTERMISSIONE, . /. [intermerti- 
mento] intermiſſion, diſcontinuance, ceaſ- 
ing, interruption, 7. 

IxTERMT“sTo, adj, [ meſcolato] ix- 
termixed. 

INTER MITTE/NTE, adj, [che s'in- 
tremette] imt-rmittent, intermitting , dij- 
continuing. ' 

Febre intermittente, an intermitting 
fever. 
INTERMITTE'NZA, #5. . [intermiſ- 
fone] intermyion, ceafing, diſcontinu- 
ance, interruption. 

INTERNAME'nTE, adv, internally, 

INTERNA'RE [penetrare nella parte 
interiore] to fe etrate, to go or to get 
throuzh, or into, to fierce into. 

INTERNA'TO, . that bas pierced 
through, penetrated, 

IxTERNO, adj, [di dentro] inter- 
nal, that is au, ard. 

Inte- o, 5. m. [il ſegreto, Vintrinſe- 
co] the intrinfich, the interior, the heart. 

INTERNO Do, 5. . [ſpazio tra no- 
do e nodo] the ſpace between two 
nt or knots, mternodium, 

InTE'RO, adj. [che non 


i manea 
„ Intire, 
compleat. 


HO [perfetto] per, compleat, 


Intero [ ſicuro, certo] fure, certain, 
:xdubitable. 

lntero [ fincero, puro, leale] fincere, 
bene, plain, free, open, dowonright, 
inoenmuons, candid. 

Interaamicizia, a fincere. ſriend/lip, 

Che fu al dire, e al far coi intero, 
f fo fincere both in bis wwords and 
Gent, Dante. 

Intero [ ſufficiente, baſtevole] ſuffict- 
int, enough, entire. 

Cavallo intero, a flone horſe, 

Andare intero, to gc flrait bit 
5 perſon, 

INTEAPELLAZIONE, . fi chia- 
mare con atto giuridico] a legat call le- 
Jore a magyflrate. 

Vor. l 


INT 


INTERPETRAME'NTO, 7. . [in- 
terpetrazione] interpretation, expofiti- 
on, e ation. 

INTERPETRA'RE, 7 efporre, dichi- 

INTERPRETA'RE, [ arare il ſenti- 
mento delle coſe] to interpret, to expouna 


xplain , to . 
. interpreted, 
expounded, explained. 


INTERPETRATO'RE, 5, . [che in- 
terpetra, eſpoſitore] an interpreter, an 
— 2 ] erp 

INTERPETRAZ1O'NE, . . [inter- 
petramento, elpoſizione] interpretation, 
expoſition, e. ion, tran ton. 

INTE'&PETRE, 7 5. . (che inter- 

— © petra] an inter- 
preter, an expounder. 

INTERPONIME'NTO, . . [[inter- 
porre] interpoſition, an interpofing. 

INTERPO'RARE [tramezzare, infram + 
mettere] to int 7 or put between. 

Interporre 1 to inter poſe 
one's authority. ' 

Interporre | entrar di mezzo, 
metterſi] to interpoſe or intermeddle. 

A dare al loro amor compimento, 
molto non s'interpole, not long after they 
made their love compleat. 

IxnTERPO'SITO, f 

IxTERPO'STO, 5 ay. mnieryojed. 

Per interpoſita perſona, by a third 

1. 

INTERPOSIZIO'NE, 5. /. [interponi- 
mento] imterpoſfition, an interpoſing. 

INTERPO'STO, adj. interpoſed. 

Interpoſti alquanti di, ſome days af- 
ter 


INTERPRETAME'NTO, v. interpe- 
tramento, 

INTERPETA'RE, v. interpretare, 

INTERPRETRATI'YoO, adj. [che $'in- 
terpetra, che ſerve ad interpretrare] ix - 
terpretative, that ſerves.to interpret. 

NTERPRETA'TO, v. interpetrato, 

INTERPRETATO'RE, wv. in'Erpetie, 
* INTERPRETAZIO'NE, v. interpetra» 
zi6ne. 

INTE'RPRETE, v. intcrpetre, 

InTExRA'RE, 2 [imbrattare, impi- 

— aſtrate con terra} 
to daub or plaifter with carth. 

Inter1a:e [tepellire, ſottertate] to bu- 


rden adj. ¶ coperto di 

IS TTA “ro, : 
plaiflered with earth. 

Inter1ato [ſepelſito] buried. 

INTERREPGNO, . patio di tem · 
po fra due regni, cioe dalla morte o de- 
polizione d'un Rè alla fucceſſione d'un 
aitro} interregamune, interreien. 

InTrxRrIARE [interrare] te daub or 
Plaifter with earth. 

Interriato [pallido, ſquallido] pale. 

INTERROGA'RE [domandare} 4% it 
terrogate, to aſk a queftion or demand, 10 
examine. 

INTER ROGATIVAME'NTE, ad. (con 
interrogazione ] int an titerrogaiiue 
WAY, 

IxsTExROGATYYO, adj, Litto 8 in- 
terrogare, che interroga | interrogative. 

INTERROGA'TO, adi, queſlioned, A- 
6d a gueftion, 


terra] covered or 


INT 


Interrogito, 5. . [interrogazione 
a queflion put to a man. Obl. 
NTERROGATO'RIO, . . [inter- 
rogazione] an interrogatory, an inter- 
ation 0, examination. 
NTERROGAZI'ONE, . . [Vinter- 
re] interrogation, examination. 

_ INTERRO'MPERE [impedire la con- 
tinuazione] to interrupt, difturb or break 
off, to linder or flop, to leave off. 

INTERROMPIMENTO, 7. . {[in- 
terrompere] interruption, breaking off, 
a diſcontinuance, 

INTERROTTAME'NTE, ady. in an 
interrupted manner, interruftedly. 

INTERRO'TTO, adj, interrupted, di - 
flurbed, 

INTERRUTTO/RE, . , an inter- 
rupter, one that interrupts. 

INTERRUZ1ONNE, 5. . [Hinte rtom- 

] interruption, diſcontinuance, a 
atmy off. 

IxNTERSECA'RE [dividere in due] to 
cut in the midd/e. 

INTERSECA'TO, adj, cut in the n 


IxTERSEGA'RE, v. interſecare, 
INTERSECAZIONE, 5, . [Vinterſe- 
2 interjection, a culting off in the mid - 

IxTersT1Hz10, 5s. . [{pazio, di- 
ſtanza] interflice, à diſtance or ſpace be- 
oec. 

INTERTENE/RE [trattenere] to keep, 
detain or flay. 

INTERTENIME'NTO, 5. . [paſſa- 
tempo] entertainment. © 

INTERVALLA'TO, adj.” {che ha in- 
tervallo] that has an interval. 

INTERVA'LLO, 5. u. { interftizto] ins 
terval, ſpace, or diflance. 

INTERVENIME'NTO. 5. . [acci- 
dente] an accident, chance, fortune. 

Intervenin-ento { ajuto, fouvvenimen + 
to] ofiflance, help. 

ITA NA [avvenire, accadere, 
ſuccedete] ts intervene, to Lappen, to 
befal, te come to paſs. 

Intervenze ad una cofa [trovarviſi 
prelente] 4 be preſent at a thing, to 4 
at tt, 

INTERVE'NTO, 5. mn. [confenſs] con- 


ſent, apprebation. 


IntersEn's [ interpolizione ] mediation, 
interpeſib ion. 

Iatervento [Heſſer prétente] preſence, 
Mfancc. 

IxTERVENUTO, adj. imieroencd. 

INTERZA'RE [entrare in terzo] 76 
come in as a third, 

ISTE'SA, 71. . { intendimento, in- 
ter tiene] mntention, tent, purpoſe, de + 
Aen., mind, 

INTESAME'STE, adv. [con attenzi- 
one] attentrvely, with attention, 

Is TE:*CUIA'TO (capone] wflinate, 
Hub bor u. 

IST. “so, adj. [intents] attentive, 
beedful, muind/ul, intent, bent ub a 
{ting. 

Dice la turba al vil gundagno inteſa, 
ſays the multutucte that minds nothing but 
their profit or inter. Ver, 

Iniclo { comprets coll intellet:o] ws 
dirſhned, compretended. 

K r 


111 


** 
1 


IN T 


InTe'ssenrs [inrecciare inſeme] 1 | 


auen ve, to intermingle, to tavine or twiſt 
ene with aysther, is interlace. 

Inteſſere inganni, to invent or frame 
deceits. 
 InTessv'To0, adj. awoven, tained, 
interlaced. . 

INTESTA'RE [oftinarfi] to be poſſeſ- 
ſed or prepoſſeſſed, to be obſtmate. 

InTESTA'TO, ” inteſtare] pre- 

ed, obflinate, flubborn. 
eta, [ſenza teſtamento] that di- 
ed without making a will, inteflate. 

INTESTINA'LE, adi. [degVinteſtini] 
of or belonging to the guts. 

INTESTI'NO, 5. . [budello] inteſ- 


tines, the entrails or bowels, the inward 


ts of any living creature, 
og bon. 1'NO, adj, [interno] inteſtine, 
inward, within. 
Guerre inteſtine [o civili] emteſtine 
awar, civil war. 
InTe'sTO, adj, | from inteſſere } 
weaved, twiſted, interlaced. 


INTIEPIDA'RE, 2 [divenir tiepido] 
INTIEPIDIRE, & to cool, to grow 
lukewarm. 


Intiepidire ¶ far divenir tiepido] fo 
cool, to make col. 

Intiepidire [mancare il fervor dell' af- 
fetto] to relent, to abate or grow leſs, to 
diminiſh. 

Il tuo amore comincia ad intiepidirfi, 
his love begins to relent or grow cool. 

IxTiEyIDITo, adj. cool, lukewarm, 
relented, diminiſhed. 

INTIGNakt[eſſer roſo dalle tignuo- 
le] to grow eaten. 

INTIGN A T®, . motheaten, 

InTiGNERE (tuffar leggiermente in 
cola liquida] to dip, ſoak or fleep. 

Intignere [intreſſare, far partecipe] 
to be concerned or bade a hand in. 

Tigillino creſceva ogni di, il quale 
penſando, che le malvagità per le quali 
ſolo era potente, ſarieno a Nerone piu 
grate, intignendovi anche lui, Trgillinus 
grew every day more formidable, who 
thinking that the profidiouſneſs, by which 
alone he was ſo 72 awvould be more 
acceptable to Nero if be could draxv bim 
in ſo as to have a hand in them. 

INTIGNOSY'RE [far divenir tignoſo] 


to make ſeurſy or ſealdheaded. 


. 
* 


INTIMAME'NTE, adv. intrinſica · 
mente] iatimately, with intimacy. 

InTiMA'RE (dinunziare, far ſapere] 
to ſignify, to give notice, to ſummon. 

INTIMA'TO, adj. ſummoned. 

INTiIMAZ10'NE, 5. . [Tintimare] an 
intimation or ſummon, 


IX Idiot [divenir timido] to ler 


grow timorous or fearful. 

IxTIMIDITA), s. /. [contrario di ti- 
midita] reſolution, courage, heart, bold- 
neſs, daringneſs. 

INTIMIDITO, on [divenuto timi- 
do] heartleſi, fearful, timid. 

InTiIMI'S51M0 erl. d intimo] me 
intimale. 

VaTino, adj. [interno] internal, in- 
ward, interiour, intrinfick. 

Iddio ſolo vede Vintimo del noſtro cu- 
ore, God alone ſees man's heart. 

Intimo ( legreto ] ret, recondite, 
hidden, 


E Þ, 


INT 
Intimo [ſamiliare, intrinſeco] inti- 
mate, bearty. 


Amico intimo, an intimate friend, a 
great crony. 

INTiMORYRE [recar timore] to terri- 
H. to fright or make afraid. 

Pang: ods, adj, terrified, frigbi- 

ed, 

IS TYNGERE, v. intignere. 

INTUNGOLO, 5. m. Froezic di mani- 
caretto] a rag, a diſb high taſted. 

INTINTO, adj. . 

Intinto [immerſo, involto] immerged, 
immerſed, plunged. 

Intinto nelle ſenſualita, plunged in 


ſenſuality, or libertiniſm. 
a 4. J. [lo intingere] a 
dipping or dying into. 
r le 3. n 
zare] a fiffening or groaui . 
INTIRIZZA'RE [ perder l poter ſi pie · 


gare per un certo rappigliamento] 1 
grow ſtiff, to fliffen. 

Intirizzare [patire ecceſſivo freddo] 
to 2 Hi with cold, to be benum- 
me. 


InTIRIZZA'TO [ altiero, ſuperbo } 

proud, haughty. a 
| InTiR1ZZ21me'NTO, . m. [lo 'ntiriz- 
zire] growing fliff, fliffening. 

INTIRIZZURE, v. intirizzare. 

INT1RIZZYTO, vv. intirizzato, 

InTiSICHVRE [divenir tilico] to 
grow conſumpti ve. 

Intiſichĩre {far divenir tiſico] to throw 
into à conſumption. 

INTITOLAME'NTO, 5. . [lo intito · 
lare] the giving a title to a thing. 

INTITOLA'RE [appellare, dar il tito- 
lo] to intitle or give a title to, to call, to 
name, 

Intitolare [ attribuire, aſcrivete] te a- 
ſcribe, attribute. or impute a thing to one, 
to father it upon bim. 

Intitolärſi [ attribuirſi] te aſſume er 
take upon one's ſelf, to arrogate to one's 
ſelf, to challenge. | 

Intitolare ¶ dedicare] to deaicate or ad- 


41 
_—_— un libro, to dedicate a 


INTITOLA'TO, adj. [appellato, de- 
dicato, indiritto] intitled, called, dedi- 
cated, 

INTITOLAZ10'NE [lo intitolare, ti- 
tolo, deditazione] the giving a title, ti- 
the, dedication. 

INTOLLERA'BILE, adj, [da non tol- 
lerarſi] intolerable, inſufferable, not to be 
ſuffered or born. 

- INTOLLERABILME'NTE, adv. into- 


INTOLLERA'NTE, adj. [impaziente] 
impatient. 

INTONACA'RE, v. intonicare. 

Ix rox Aco, v. Intönico. 

IdroN Ax, [termine muſicale 

INTUONA'RE, F dar principio al 
canto, dando il tuono alla voce] te tune 


or ing. 
Intonare [ dar principio] to begin. 
Intonare [far ſentire] to re , to 


ring or ring again 


IxTONA'TO, . tuned - 
Inruonx're, © * hepa 


INT 


INTONATO'RE, [che into. 
INTUONATO'RE, 5, m, J na] a tu, 
enge SL, ver, * 
NTUONATRICE, 5. / t 
tunes or fings. e ; 


InNTOXAZ1O'xE, 5. ,. [lo intuonare] 
tune, tuning. A muſical word, 
_ InTOXCHIA'RE [il bucarſi che fanno 
i legumi} 7 grow full of mites, ſpeaking 
of pulſe. | 


_ InTowica're [dar Vultima coperta 
di calcina gen Parricciato del muro, 
in guiſa che ſia liſcia, e pulita] to plaiſ- 
ter, to do over with plaiſtering. | 

INTONICA'TO, adj. plaiftered. 

| Intonicato, 5. . [coperta liſcia, e pu- 
lira, che fi fa al mwio con calcina] Pla 

Aer or plaiſlering. 
IxTO “Nico, 5s. m. C intonicato, 1.1 
„. 

INTOPPAME'NTO, 5. . [intoppo] 
obflacle, hindrance, flumbling or trip- 

*InTOPPA'RE ¶ abbatterſi, incontrarſi] 
to meet, to meet with, 

InTO'pPo, 5, m. [lintoppare, rin- 
contro] a meeting or rencounter. 

Int6ppo [ oftacolo, accidente] an ob- 
flacle, accident, chance, adventure, rub. 

INTORA'RE [ adirarſi a guila di toro] 
to grow angry or furibond Like a bull, 

NTORA'TO, adj. angry, furibond, 
mad, in a great paſſion, Ob. 

IxTorBA'RE [intorbidare] fo frau - 
ble, to make thick or muddy, to turn, 

INTORBIDAME'NTO, 5, m. [Vintor- 
bidare] a troubling or making thick or 
muddy, diflurbance. 

INTORBIDA'RE [far divenir torbido] 
to trouble, to make thick or muddy, 

Intorbidar acqua, to trouble the aua - 
ter, to make it thick, 

Intorbidare [ diſturbare] to trouble, 
difturb, to vex, confound or umbroil, 

Intorbidarſi [divenir torbido] to grow 
thick or muddy, to turn, 

Intorbidaili {parlando del tempo] to 
be evercaſt, to grow cloudy. 

INTORBIDA'TO, adj. troubled, thick, 
muddy, v. into bidare. 

INTORBIDAZIO'NE, 5. . [intorbi- 
damento] trouble, diflurbance. ' 

Intorbidice [divenic torbido] to grow 
thick or muddy, to turn, 

Intorbidice {offuſcarſi, oſcurarſi] to 
darken, to grow dark, gloomy or overcaſt, 
to grow dum. 

NTORBIDI'TO, adj. darkened, over- 
caſt, dark, dim. 

INTORMENTYRE, v. intermentire. 

INTORMENTITO, adj. Ai. benum- 
med with cold. HR 

INTORNEA'RE, 2 [circondare)ro ſur- 

INTORNIARE, { round, to inyiron, 
to incompaſi or compaſs about, 

INTORNIA'TO, adj. [cinto, circon- 
dato] ſurrounded, invi |; 
about 


INTORNIAME'NTO, 5. . [lo intor- 
niare] enclofing, an enclojure. 
INTORNIA'KRE, v. intorncare., 
INTORNIA'TO, v. intorneato, 
INTO'RNO, prep. [circumferentza, vie 
cinita] about, concermag, touching, 
Intorno a'la citta, 2 the city. 


INI 
Intorno al noſtro negozio, concerning 
or affair. 
_ — 2 2 ſcudi, 


| I gave about ten crowns for it. 


Int6rno, adv. [all 'intorno] round a- 
bout 


Guardare intorno, to look about cr 
round about. 

La intorno ſ in circa] thereabout. 

Ix ro“ NO INTO/RNO [ per tutto] e- 

where. 

Vo cercato intorno intorno, I have 
looked for you every where. 

— from all. ider. 

IxTORPIDYRE [divenire ſtupido] 15 


bead, d, fleepy or dull. 

InTORPIDI'TO, ay of hey dull, flu - 
d, or drowſy. 

912 —— of] adj. v. intorto. 
Ixrokro, adj. Critorto] twiſted, 
Ixrosstca KE Cavvelenare] ro for- 


Me 
InTo$$SICA'TO, adj. poiſoned. 
InTOZZA'RE cent t0220, cioe di 

figura corta e groſſa] to grow clumſy, or 

thick and ſbort. 
InTozzA'TO, adj. clumſy, thick and 


INTRA, prep. [ infra] between, a- 


Intra gli altri, amongſt the ref. 
InTRABESCA'/RE [innamorarh] fo 


fall in love, A cant word. 


INTRABICCOLA'RE [falire ſopra al- 
cuna coſa con pericolo di cadere o di far 
cadere] to mount on thing with a 


2 of falling or of letting any thing 


INTRACHIU'DERE [racchiudere in- 
torno] to incleſe, ſhut in, ſurround or in- 
compaſs, to fence. . 

Ixraacutv'so, adj. incloſed, ſur - 
rounded, incompaſſed. 

INTRADIMENTICA'RE [ in queſto 
mezzo dimenticare] to forget between 
this and that time, Obi. 

INTRA DUE, adv. [in dubbio, in 
ambiguità] doubefully, in fuſpence. 

Eſſere intra due (eſſer ambiguo] to be 
irreſulute, to be in ſuſpence, not to know 
achat 10 40. 

InTRAFAa'TTO, adj. [affatto] gute. 

INTRA FINE FATTO, adv, [in tut · 
to e per tutto] quite, thoroughly, altoge- 
ther, entirely. 

INTRALASCIAME'NTO, . . ¶ intra - 
laſciare] intermifſion, pauſe, dijcontinu- 
ance, int ton. 

INTRALASCIA'RE [mefter tempo in 
mezzo, interromper Poperazione} fo in- 
terrupt, leave off, to inter peſe or inter- 
meddle. 

INTRALASCIA'TO, adj. interrupted, 
hit off, intermitted. 

INTRALCIAME'NTO, 4. n. embaraſſ- 
runt, intanglement. "Th 

INTRALCIA'RE [avviluppare, intri- 
gare] to intormingle, ts interlace, to in- 
teaveave, to intangle or uvolve. 

INTRALCITA'TO, adj. [avviiuppato, 
intrigato } perplexed, miricated, puzzled, 
cymbered. 

Is TRALYCE, adv. [obbliquamen- 


te] obliquely, awry, fleping, acres. . 


INT 
IxTrA/MBO, ? xa tutti e 


InTrRauenpue, uno e Fal- 
tro] both, both 2 

INTRAME'SSA, 5. f. [interponimen- 
to] interpoſition, mediation, procurement. 

INTRAME'TTERE [ interporre, porre 
tra Luna e Faltra cola] to put between, 
to incloſe. 


Intramẽtterſi — iarſ, ingerirſi] 


_ to intermeddle or 


INTRAME'SSO, adj. put betwween, in- 
termeddled. 

INTRAMISCHIA'TO, adj. [ meſcolato 
infieme] mixt together, 

INTRAPO'RRE [interporre, porre tra 
una coſa e Paltra] to in » to put in 
or between, to intermeddle. 

INTRAPRE'NDERE ſopraprendere, 
ſorprendere] te overtake, to catch, 

ntraprendere [pigliar a fare] to un- 
dertake, to take in hand, to attempt or en- 


terpriſe, to take upon one's ſelf, 

INTRAPRENDIME'NTO, . . [lin- 
traprendere] undertaking, enterpriſe, at- 
tempt, defien. 


INTRAPRENDITO/RE, 5, m. [che in- 
traprende nella prima ſignificazione] an 
overtaker, he that overtakes. 

Intraprendit6re [che prende a fare] 
an undertaker of work by great. 
8 adj. overtaken, un- 

talen. 
N N Centrare] te enter, to come 


im. . 

InTRARO'MPERE [interrompere] 70 
interrupt. Obſ. 

INTRASE'CNA, . f. [ſegna, impre · 
ſa] an impreſi, an enſign, the arms or 
cegniſance of a gentleman, a coat of arms, 
a badge, Obi. 

INTRATTA'BILE, adj. [non tratta- 
Fry fantaſtico] intrafable, ungoverna- 

INTRATTA'NXTO, adv. [in queſto 
merzo] interim, in the mean while. 

INTRATTENE'RE (tener a bada] to 
entertain or amuſe. 

INTRATEXIME'NTO, 3. m, (dimora} 


delay, flop, let, bindrance. 
INTRAVENTRE, { accadere J to 
InNTRAVVENIRE, F mitewenre, 7 


happen, to beſall, to come to paſs. 
INTRAVERSA'RE [porre a traverſo] 
to croſs, to lay acroſs. 
Intraverſare | uſcic della via retta] 70 
lead aftray, to go aftray, to go out of the 


t b 

— Lopporſi] to oppoſe, t9 
avithfland, to hinder. 

INTRAVERSA'TO, adj. [poſto à tra- 
_ laid acroſi, erofſed, v. intraver- 
everest 7. 7 (oppoſi · 

Yo , tion, re . 

* hgh nr Apr — 


aways. 
ſarnaa'nns [firk tre} ts become 
three. 


INTRECCIAME'NTO, 5. . | intrecci- 
atura ] a weft, a treſ!, a knot, 
INTRECCIA'NTE, adj, Ich intreccia] 


tuin. 
IxTxXECCIA'RE [collegare, commet» 
tere inſieme] to aweave, to wif, 
Iatcecciare i capelli, ts weave hair, 


INT 
InTRECCIA'T0,adj.weaved,terified. 


Iuxrattecir oho, 5. . [ornament o 
da porre ſu le treccie] attire, ornamen 
of a woman's bead. 

INTRECCIATURA, 5. . [intreccia- 
1 a tro, a 4, 4 


EDIT d. intrecciamento. 
NTREGUA'RE (far tregua] to make 
a truce. Obſ. 

INTREMYRE [empirſ di tremore] 76 
tremble or quake for fear, to ſbiver, Obi. 

INTREPIDAME'NTE, adv, boldly, 
awithout fray. 

INTREPIDE'ZZA, 5. f. [coraggio, 2- 
nimo] intrepidity, fearleſneſi, floutneſ?, 
courage, reſolution. 

INTRE'PIDO, adj. [animoſo di 
cuore] intrepid, bold, fearleſs, dguntleſs, 
couragious 


aAFglgus. 
INTRESCA'RE [intrigare, avviluppa- 


n to involve, to intricate, to 
, to intangle, to confound. 

INTRESCA'TO, adj. perplexed, intri- 
cate, confounded. 

InTRICA/RE, v. intrigare, and all 
its derivatives. 

InTarDers [ſemperare, o ridurre 
in panniccia con acqua o altracoſa liqui- 
da] to temper, dilute or allay. 

Intridere ¶ imbrattare, ſporcare ] ts 
foul, to ſoil, to dirty, to ſpot or flain. 

INTRIGAME'NTO, 5. n. [avvilupps- 
mento] intrigue, intricacy, intanglement, 
difficulty, perplexity, confuſion. * 

INTRIGA'RE [avviluppare infieme}] 
to intricate, to embroil or „to in- 
tangle, A. * 

INT&IGATAME WRE} a. «Imtricate- 


INTRIGATISSIMAME'NSTE, adv. moſt 
intricately. 

IxTRIGA'TO, adj. intricate, embroil - 
ed, confounded. xed, jumbled. 

INTRIGATO'RE, J. u. [avviluppa- 
tore] a /Affling fellorw. 

ITA, 5, *. (inttigamento] in- 
treague or intrigue, a defign, plot or ſe- 
cret contrevance. 

INTRINSECAMENTE, adv. [inter- 
namente] imwardly, 

INTR18$1CA'KRE ( pigliare interna di- 
meſtichezza, e familiarita] 40 grow fa- 
muliar or intimate with one, te fami- 
yo 2 

Intrinficare I mettere intrinfichezza} 
to make or get acquainted- 

INTRINSICATO, adj. intimate. 

INTRINSICHB'ZZA, . J. [familari- 
ti,dimeſtichezza ] famuliarity, friend/tip, 
intimacy. 

— — 1 m- 
IxTxi/x$ECO, S ward, interned. 
Intrinfico { firetto, conhdentiſſimo ] 
ntmate, mofl dear or familiar, enti 

beloved. 

Amico intrinſico, intimate friend. 

ISTAT, . . { meſcuglo d: farina- 
o alto, con acqua © fimil I quote] 


e-podye. 
2 adj. [da intridert] fem ered, 
ted, allayed. 
IxT WIS Tn, > [ incattivire ] &® 
— | grow awickes or 


Rra latriſtice 


INV 


Intriſtire [non creſcere] nat to thrive. 

Intriſtire [indozzare] 0 rot, to periſh, 
awaſte or pine away. 

InTRO'cqQue, adv, [intanto] at the 
Same time, in the mean whilt, Ob.. 

I\NTRODO'TTO, [da introdurte] in- 
troduced. ; 

INTRODUCIME'NTO, 5, . [entratu- 
ra, entramento] introduttion or bringing 
im. 

IxTRODU'RRE [condure, e mandar 
dentro] to introduce, to bring in. 

Introdarre ¶ far favellare uno in iſcrit- 
tura, come in dialoghi] to bring iu. 

InTRODUTTO'RE, 5. . [che intro- 
duce] intruductor. 4 

ISTRODUZIO'NE, 5. J. [introduci- 
mento] introduction. 
INTRO“ To, 3. n. [entrata, entratu- 
ra] entrance, entry, avenue. 

intr6ito [ cominciamento nel dire al- 
cuna cola] beginmng. 

InTROME'SSO, adj, [da intromet- 
tere] entered or let in, intermeddled. 

Introméſſo, 5. . [rramello] inter- 
meſſes, courſes ſet on table between other 
dijbes. 

INTROME'TTERE | metter dentro] to 
let in, to ſuffer, to enter or come in. 

Intrometerſi Cintrametterſi] to med- 
Ale or intermedale, to inter mete. 

INTRONAME'NTO, 5. n. [Vintrona- 
re] brawling, flunning, tingling in one's 
ears. 

InTRONA'RE [offender le orecchie 
con ſoverchio, ſtrepito] 70 flun.* 

INTRONA'TO, ws dye" 

Intronato [balordo, ſtupido] up, 
blockiſh, dull. 

INTRONATU RA, v. intronamento, 

InTRONFLIA'RE [divenir tronfio] 7o 
fſevell. 

INTRONFIA'TO, adj. ſwelled, 

INTRU'DERE [(pinger dentro] to in- 
trude or thrufl-in. 

INTRUONA'RE, v. intronare. 

InTRUSIO'NE, ./. [Vintrudere] in- 
truſion, intruding or thrufling in, 

INTRU'SO, adj. intruded, thruft in, 

InTUA'ks1 [divenir teco una ſteſſa 
cola, inter nat ſi in by _ become another 
thy ſelf, to enter in thy ſelf. 

2 non attenderei id tua dimanda, 
dio m'intuaſli, come tu t' immii, 1 
ſhould not flay till you aſt me if I could 
penetrate your ſentiments, as you do 
mine. Dante. 

INTUITIVAME'NTE, adv, intuitive- 
ly 


 IxTvrTI'vo, adj, [che rifguarda} 
artluiliVeE. 
IxTVITO, 5s. . mtuition. 
INTUONA'RE, v. intonare, and its 
derivatives. 


Ix TuTrT0, ad u. 
Ix TUTTO E PER TUTTO, & quite, 
matirely, altogether. 


In TUTTOIN TUTTO, adv. | in con- 
cluſione] in hort, in a word. 
InTUzZzA'RE [rin'uzzare] fo quell, 
7 repreſs, to reſirain, to keep under, to 
0 


iv vA [innamorarſi] 7 fail in 


love, to be deſirous, to be inflamed d 


G4 


INV 


INVACHICCHIA'RE [leggermente in- 
namorarſi] to fall in love, to be ſmit- 
ten. 

INVAGHIME/NTO, 5. n. [Vinvaghir- 
ſi] deſire, covetouſneſs, luſl, concupiſcence, 
love, appetite, affettion, 

InvacHYRE [far divenir vago] to 
inflame, to give a dejire, to ſet agog. 

4 Invaghiri [Cinnamoraru] to fall in 
ve. 

InvacHt'To, adj. in love, ſmitten, 
amorous, defirous. 

Ixvaja'RE, [divenir vajo] to grow 
or become brown, ſwarthy, tawny, or 
blackiſh. 

INvalliDame'nte, adv. without 
validity. 

INVALIDA'RE | fare invalido] to make 
null or invalid, to annul. 

Fe INVALIDITA), 5. J. invalidity, nul- 

ty. 
Invaane, adj, [di niſſun valore] 
invalid, void, of no force, that does not 
fand good in law. 

IX VALORTRE [avvalorirfi, pigliar 
— to grow firong, to recover one's 


Arengt 


IxvaniRE [ divenir vano] to become 
abain, to blaſt the corn. 

Invanire [non aver effetto, mancare, 
ſvanire] to waniſb, to vaniſh away, to 
come to nothing. 

Invanire [divenir ſuperbo, e vana- 
glorioſo] to grow proud, haughty or 
vain-glorious. Y 

Invenire [far vano] to debaſe, diſ- 
grace, diſparage or undervalue. 

- InvanrTo, adj. vain, blaſted, V. 
invanire. 

IN vaxo, adv. [ ſenza effetto] wain- 
ly, in vain, to 40 purpoſe. 

INVARIA'BILE, adj. [non variabile] 
in variable, immutable, unchangeable,con- 


ant 


INVARIABILME'NTE, adv. firmly, 
Nedfafily, conflantly. 

INva$SARE ¶aſſalire, e diceſi propria- 
mente de demoni, quando entrano adoſ- 
fo altrui] to in „to attack or ſeize, 


to be poſſeſſed with the devil. 
Invaſarſi [iſflupidirſi} to be aftoniſbed, 
amazed, ſurprixed. 


Invalare [immergerſi] to dip or im- 
merſe, to plunge. 
nvalark qualche coſa nella memoria, 
to imprint a thing in one's mind. 
Invasa'To, ad. I ſpiritato, ſorpreſo 
— diavolo] poſſeſſed ditbior by the de- 


Invaſato [ immerſo, profondato } 
plunged, dipped, involved. 
Invaſato ne vizi, flunged in vices. 
Invalato nel giuoco, given or addicted 
to gaming. 
nvaſato nel ſonno, buried in fleep. 
Invaſato [Rupido, conſuſo] amazed, 
afloniſhed, xvondered. 
INVASAZIO'NE, 5. J. [Vinvaſare) in- 
n or paſſion. 
NVASELLA'RE | mettere nel vaſcl'o] 
to put into a veſſel. 
NVASIO'NE, . J. [Vinvadere] inwva» 


IxvVso, adv. invaded. 
IN UBBLDIE'NBA, 5. . ¶ diſubbidien - 


INV 
ane. 


INUBBRIACA'RE | imbriacare ] to 
make or get drunk. 

InunrTo, adj. [non udito prima] 
unheard of, firange. 

IxvECCHIa/RE [divenir vecchio] to 
grow old. 

Invecchiae [L indebolire] to eveaken, 
to make weak, to debilitate, to exerwate 
to feeble. 

INVECCHIA'TO, adj, grown old, 
grown out of date. 

INVECCHIUZZVRE ( intriſtire, indoz- 
z re] to waſte, to decay, to diminſb, to 

In VECE, adv, inflead, in lieu. 

INVECER1'A, . /. [iceda, vanita, 


ſrempaggive] filings, foulybreſ, fri- 
zeſt. Obſ. 


Ixnve'Gcla, 5s. f. [invidia] envy, 

INVEGGIA'RE [ invidiare] t t. 

INVELENTRE Cinaſprire] t irritate, 
to exaſperate, provoke, incenſe or anger. 

—— adj. * erated, ir- 
ritated, provoked, incenſed, angry. 

1 adj. [non vendita - 
to j unre wenge 

—— 5. f. [umil dimoſtrazione 
d'abbondante, e div oto affetto] wworſbip, 
humiliation, reverence, reſpect. 

InvEnia [ſuperchieria di parole] er- 


s words. 

InvenrRE [trovare] to find, to find 
out. Obſ, 

INveEnTA'RE [trovare] te invent, de- 
iſe, find out, contrive. 

INVENTARIA'RE [far inventario] 7 
make an inventory. 

INvENTA'RLO, 5. mm. [ ſcrittura nella 
quale ſon notate capo per capo maſſerie 
rie o altro] an inventory. 

INvENTA'TO, adj. invented. 

INVENTATO'RE, 5. . [che inventa] 
inventor, author, contriver. 

INVENTATORE'LLO, . . {dim. 
d'inventore] @ poor ſorry inventor or con · 
triver 


INvenTrVa, 5. J. [invenzione] in- 
vention, contrivance, device. 

INVENTO'RE, . mn. [che inventa] in- 
wentor, author, contriver. 

INVENTRA'RE (internarſi] to pene- 
trate. 

InvexTRYCE, 5. . {che inventa] 
an ixventreſt. 

InNvenziO'NE, . . [ritrovamento}] 
invention, contrivance, device. 

Invenzione | aſtuzia} rick, device, 


by VENTURA'TO, adv. [avventuras 
to] happy, lucky, fortunate. 

INVE'R prep. [inverio}torvard;, alſo, 
in truth, 

Ixvera'ks1 [afſomigliark al vero] 70 
be b 


InverDYRE [divenir verde] to grew 

ren. 

INVERGOGNA'RE { vergognare] fo 
defane, diſboneur, diſgrace, debaje, dij+ 
perage or diſcredit. 

IN VERGOGNATAME'NTE, adv. (vi- 
tuperolamente] /bamejully, diſgracedly, 


»— —— - DNR adj. [ſvergogna)}. 


10] 


damen 
ent / 
leu 
domini 
On 2 
lavet 
impieg: 


Poy er 


INV 


to] defamed, diſbonoured, diſgraced, de- 

baſed, diſcredited. 4p 
InveRrISYMILE, adj. [non verifimi- 

le] unlikely, improbable. 
INVERISIMILITU DINE, . . [im- 

probabilta] wnlikelibood, improbability. 
INVERMINAMENTO, 5. . [Vinver- 

minare] a breeding of worms. 
INVERMINA'RE [divenir verminoſo] 

to breed or bring forth evorms, to grow 

of worms, to be ted. 


INVERMINA'TO, adj. corrupted, fill ft 


of worms. 

INVERMINYRE, v. inverminare. 

INVERMINI'TO, v. inverminato., 

INVERNA'RE [ ſvernare] fo winter. 

INVERNA'TA, #, . [tutto'l tempo 
dell 'inverno] @ whole winter. 

IxvERNICA'RE [dar la vernice] 70 
varniſb. 

INVERNICA'TO, adj. warniſbed. 

INVERNICIA'RE, v. invernicare. 

INVERNICIA'TO, v. invernicato. 

INVE'RNO, 5. m. [verno, uno delle 
quattro ſtagioni dell'anno] wuinter. 

IN VERO, adv. [per verita] in truth, 
truly, indeed. 

INVERSA'TO, adj. [contrappoſto] op- 
fofite, contrary. Odi. 

IX VE“ Rso, adv, [alla volta] te- 
wards, 

Inverſo caſa, towards home. 

Inverſo [a riſpetto] in compariſon to. 

Inverſo [contro] againff. 

INvVE'RTERE [rivoltare] fo turn up - 
fide down, to confound, to overthrow, to 
turn the infide out, to invert, to change. 

InvesCA'RE, [impaniare] te in- 

IxvesCHla'rs, { tangle, to inſnare, 
bo catch or daub with bir +. lime. 

Inveſcar d'amore, to inſnare, to intice 
with love. _ 

A voi non vi, un a 

10nar minfeſch?, don't be — I 
— a little in my diſcourſe. 

IxVESCA'TO, j. [1mpaniato}] 

. xaos — 
J with bird. lime. 

IsVESTIGA'BILE, a. {che non fi 
uo inveſtigare] that cannot be inveſti- 
gated, 

INVESTIGAME'NTO, 5. . [Vinveſti- 
pre] inveſligation, a tracing, diligent 
fearch, 

IxvEsTIGA'RE Idiligentemente cer- 
care] to — to trace or find out 
» fleps, to ſearch or enquire diligently. 

InvesTIGA'TO, adj. inveſiigated, 
ſearched, enquired. x 

INVESTIGATO'RE, . . [che inve- 
g] a diligent ſearcher. 

IxvesTIGATRYCE, . J {che inve- 
liga] as that invefligaies or jearches di- 
agently into. 

INVESTIGAZIONE, . f. [inveſti- 
g amento] inveſligation, a tracing, a di- 
gent ſearch, 

INvESTYRE [termine legale, dare il 
Cominio} to inveſt or weſt, to put in poſ- 
I of lands, texements, or the like. 
| Ioveſtice {{pendere in che che ſi ſia, 
impirgire una ſomma di dana] 7e n 


þloy or lay out money upon any commodity 
er lands. 
luvettire { tar bene, ſtar in dovere] 10 


INV 


become, to be . or agree- 
able, to fit, to ſuit with, 

laveſtire [colpire, ferire} te bit or 
firike, to wound. 

Inveſtire {colpire aſſaltando] to charge 
or * upon, to bit one another, to at 
tack, 

Inveſtice un vaſcello, to board a ſbip, 
to come up with ber. 

. InvesTYTA, 5. J. [inveſtitura] i- 
weſtiture, a putting in poſſeſſion of an e 
ate. 


Inveſtita [compera, purchaſe, bar- 
gain, emptien. 
MF ins adj. invefled, v. inve- 
ire, 
INVESTITU'RA, 5. f. [inveſtita] in- 
wveſiitute, an invefiing or veſling, a fut - 
ting in poſſeſſion, 


INVETERA'TO, adj. inveterate, con- 


HO by long uſe, gro tun into a cuflom, . 
old. 


INVETRARE, ridurre a ſimigli- 

INvETRIA'RE, I anza di vetro] 79 
work like a glaſs, to thicken, to congeal. 

INVETRIATA, . J. [chiuſura di ve- 
tri fatta alle fineſtre] a glaſs-window. 

Invetriato, adj. [ invernicato, proprio 
de vaſi di terra] lazed. 

23 fh * lucido come ve- 
tro] hining, ſmooth, 

—— [$frontato, sſaccia · 


vcclive, railing, or 
expreſſions. 

INVETTI'VO, adj. [ingiurioſe] in- 
vecrive, railing, abuſive, Meni ve, odi- 
o 

Parole invettive, words. 

InveziO'ne, 5. J. [lo inveire] in- 
wing, in vective. 

NUGGIOLYRE, F (far venire inten- 

INUZZOLYKRE, [ lo appetito di che 


che ſi ſia] to male one's mouth qwater, to 


ſet one's teeth a watering, to make one 


for, te ſet ageg. 
1 — 4. m. Iindirtazo, av- 
viamento] a way, a means to bring a 
thing about, infirutiton, an intreduct tom. 
ar inviamento ad alcuno, te infiru? 
or give one infiruticns bow to go on, 
nviamento I negozio, affaie] bufineſ?, 
affair, employ. 
Invia xz [mandare] to ſexd. 
Inviare { indrizzare ] 40 direct, to 


ew, 

Invia'TO, adj. ſent. 

Inviato [ \nftrutto, eſperto] infirudted, 
experienced, Verjed, 

Inviato, 5. m. [mineftrod'un Principe 
in qualche corte ] a envoy, 

NVYDIA, . . [dolore dell alu ui fe- 
Feita] envy, 

Invidia {:ndivia] eue. 
INvViDta'BILE, adj, (da invidiarh] 
to be envy d. ö 
Invibia'xTE, adj. [che invidis Je- 
Vious, jealous, that envies. 

Ixvipia're (avere invidia} ts envy. 

IxviDia'TO, adj. exvwy'd, 

INvIDIATO'KE, 2, m. [che invidia] 
an cu man, 

INvIDIATRICE, . . (che invidia} 
an (nVIO Woman, 


INV | 

INvIDIOSAME'NTE, adv. [con inv 
dia] with envy, " 

Ixvipro'so, 2 [che fi duole 

I'nvipo, [ della proſperità del 
ſuo proſſimo] envious, jealous, that cu- 
wies. 

_ Ixviera'ny, o INV {dive- 

nir vieto] te grow old or obſolete. 

ISVIGILA'RE (Rare attento] fo i- 
gilate, to xva.ch, to be wigilant, to land 
= one's guard, to mind or take care 
of. 


Ixvicorr're [dar vigore, inanimi- 
re] to frengtben, to incourage, to ſupport, 
to fawoar, to back, 

Invigorirſi [ pigliar vigore, e forza, di 
venir vigorolo] % grow firong and vi- 


gorous, 
InvicortrTo, adj. firengthened, ſup- 
ported, fawoured, vigorous, ; 
INVILYRE [| ſpavurire, tor Panimo] fo 
frighten, to courage, to diſbearten or 
irit, 
Inviluſ (mancar d'animo] to be diſ- 


e 1 diſbeartened, XA 
NV „ adj. frightened, diſcoura- 
ged, 3 beart. . 


INVILUPPAME'NTO,' 5. . [Vinvi- 
luppare] inwolution, confuſion, diſorder, 
mtricacy, embarraſment. 


INviLUPPA'RE [involgere, avvilup- 
pare] to wrap up. . to fold up, 
I vil intri to cumber, to 
op Lanny r, to feſter, 
— , to confound, to puxzle, to in- 
1 * 
"Tran Aro, adi. wrapped wp, c0+ 
wered, v. inviluppare. 
Invitu'eeo, 5s. . {faſcio] bundle or 


parcel, 
vil conſuſione] confuſion, di- 
—ä—ä— — 


„* adj. [ inſuperabile} 
invincible, unconquerable, not to be con- 


guered. : ; 
Invincipi're [divenir vincido] 0 
INviOLa'BILE, adj. {da non viglar- 
6 inviolable, not to be broken or vie- 
ed. 
INVIOLABILME'NTE, p adv. {ſenza 
INVIOLATAMENTE, F violare, con 


intera ſede ] inwiclably, intirely, abſo- 


ci). 

INviOLA'TO, adj. [ incorrotto] invi- 
olate, not wnolated or 1 

INviPERA'RE [incrudelire] te rage, 


to be fierce and cruel, to ſwagger, to 
er. 
Liter, adj inraged, mad, 
ted. 
Invipgrray, v. invipetare. 
IxvVIPERY'TO, v. inviperato. 
IXVI ON A AH (circondare] fo tvi- 
ron, to ene 1 or ſurround. Obi. 
InviSCa'RE, e INVISCHIA/RE, v. 
inveſcare, 
Ix visca'To, e inviſchiato. 
INV1S1 BILE, adj. [che non puo ve · 
der] inwifible, not to be ſeen. 
IxviSetiTa), . J. {aftratto d'in- 
vicibile] inwifbleneſi. 
3 Ixvist- 


INV 


InvisS1BILME'NTE, adv. [ſenga po- 
terſi vedere] inviſibly. <3 F 

INVITAME/NTO, 2. u. 1 [invito] in- 

INvITA'NZA, 5. J. vilation. 

InviTa're (dire, o far dire altrui, 
che tu vorreſti che fi trovaſſe teco a che 
che ſi ſia] to invite, to defire to come. 

Invitare [ invogliare] to give @ mind 
or defire. 

Invitire {eccitare] to invite, allure or 
antice 


Invithrſ [andare in un luogo ſenza 
eſſer invitato] to intrude one's ſelf in 


* place or company, to invite one's 


Invita'ra, s f, ([invito] invitati- 


on. 
InviTa'/To, adj. invited. | 
INvITATO'RE, 5. 41 [che invita] 
INVITATRICE, 5. T. S an inviter, 
he or ſhe that invites. 3 
Inu vi ro, . m. [invita] invitati- 


""Ronlan, on ſua voglia] 2 


ainft one's wi conflraint, by force. 
n 2 — l. ns 
moſt invincible. 


Ixvrrro, adj. [invincibile] invin- 
cible, unconquerable, not to be over- 
come. | 

IxvVIzIARAE, [far vizioſo] to witiate, 
to corrupt or ſpoil, to deprave, to make 
VICIOUS. 

Inviziaro, adj, witiated, deprav- 
ed, ſpoiled, corrupted. 

InvizzrRE [avvizzare, divenir viz- 
20] to wither, to fade away, to decay. 

IxuLro, adj. {non vendicato] un- 
revenged. 

INUMANAME'NTE, adv. [barbara- 


mente] cruelly, , inbumantj. 
 INUMANITA), 4. J. [barbarie} 
IN uuax ITA“ Dr, I inbumanity, cru- 
INUMANITA'TE, 9 elty, barbari- 


ty. 
IxvMAa'NoO, adj. [barbaro, crudele] 
inhuman, cruel, barbarous, void of hu- 


manity. 
Iduna [fare umido, umettare] 
to moiflen. 


Is UM1D1'TO, adj. moiflened. 

Iduna [umiliare] to humble, 
to cafl down, to depreſs or abaſe. Obſ. 

Ix ux, o IN uno, prep. (infieme] 
together, avith, 

IX voc KEH [chiamar in ajuto pre- 
gando} to rewoke, 10 call _ . 

Ixvoca'ro, adi. muvoked. 

INVOCATO'RE, . n. [che invoca} 
be that invokes. 

InvocAaTRICE, . /. (che invoca] 
ſhe that invokes, 

Invocazroxe, 3. J. [ Vinvoecare} 
inV6cation. 

InTO'GLIA, . . (tel groſſa, colla 
gvale 8'1ovolgono balle, fardelli, o fi- 
mili} coar/e aud thick doth for package, 
or carrying doth, pack cloth. 

INVOGLIA'KE [indur voghia deſide- 
rio] to give a defire or mind, to ſpur or 
eg on, to make one's mouth water, 

nvogliar lappetito, e give a flo- 
mach, 

Invogliare 2 con invoglie ] to 
avrap up, to pac up. 


1NU 


I ro, ing, defirous. 
8 


Fee 1. my Iinviluppo] a hun- 


or 
2 1 2 to 
o Heal, to away, to fich. 
Involarſ [ynket5 55 afatyar, to 
vaniſh away, to go out of fight. 
Involarſi da una compagnia, to fleal 
away from a company. 
Ira We, ad. flew. 
INVOLATORE, 5. . 
INVOLATRICE, J. 
her, a pilſerer. : 
INvO'LGERE [ravvolgere, inviluppa- 
re] to wrap up, to cover or envelope, to 


1 


to lap. 
gere [comprendere] to involve 
or comprehend, to — 

Involgere in una ſentenza, fo compre- 
hend in a ſentence. - 

InvoLciMe'NTo [ravvolgimento] 
v. involtira. 

Invorro, s. . a theft. l 

IxvoloxrAIAU ENTE, adv. in- 

tarily, 

InvoLonTar10, adj. Iche non ⁊᷑ di 
voJonia] in voluntary, done againft one's 
wnll, forced. 

INVOLPA'RE ¶ dic: ſi del grane 1 
2 fa volpa to] to be blighted, and it is 

0 


corn. 

InvoLerke [divenir malizioſo, trat- 
ta la metafora dalla malizia, e ſagacita 
della volpe] to grow crafty, cunning or 
malicious. _ RJ about 

IN voLTa, A e 13 , 
bere and there. * 

Eſſere in volta [eſſere in atto di fug- 
gire] to be ready for flight, to be ready 
to run away. 

Mettere in volta [mettere in fuga] 7 
Put 2 flight. IM 
ndare in volta, to go roving or gad- 
ding about. 4 , 
NVO'LTO, adj. I da involgere } 
wrapt up, involved. 

1 s. m. inviluppo] a bundle, a 

cel. 

IdvolrV Ra, 5. f. [avvolgimento, 
aggiramento di parole 1 dark, 
intricate or confounded diſcourſe, ambigu- 
ous words, a going about the buſh. 

Invo'LVERE [ involgere] te wrap up, 
to involve, to contain. 

INVOLVIME'NTO, 5. n. [Vinvolvere] 
aorapping or folding up. 

Involvimento [aggiramento, malizia] 
trick, cheat, fraud. 

Involvimento di lingua, idle flory, a 
* circumflance of words. 

xVOLU'TO, adj. Cinvolto] rolled, 
ava lowed. 

InvoLuzio'xe, v. involvimento. 

In voTo, adv. [col primo O largo, 

ſerza pro] to no purpoſe, in vain. 

Ixus BANIT A), 4. J. [rofticita] 

Ix UA BAN TTA DR, 3 

INURBANITA TE, cloawniſh be · 


I NUR DAN o, adj. [incivile, ſcorteſe] 


„ WHCOUTT CONS, 
Ixvrna'ks1 [entrarin citta] te come 
in a city. 


IN Z 


E fü per mal augurio interpretato, 
che mai ſenza cagion lupo s inurba 
and it was taken as 4 bad omen, be. 


cauſe a wwelf never enters in a city 9with. 


ack > pt 

NUSA'TO, * non uſato 

not 8 a e 
INUSITATAME'NTE, adv. [contro 

'uſo] unuſually, not . 

_ InvsiTA'T0, adj. [fuor d'uſo] wy 
et out of uſe, obſolete, 
arola inuſitata, ob/olete word. 

Mr pos” adj. [contra io d'utile] 

uſeleſs, needleſs, unnec 
rofitable, — wm 
_ INVTILME'NTE, adv. [ſenza vutili. 
1 needleſs, to no purpoſe, in vain. 
e non {i 
o ferire] invulner t cannot 
as : p 


InuzzoLYRE, v. inuggiolice, 


INZACCHERA'TO, adj. [ pieno di zac. 
chere] all over dirt, mired, 


Inzaccherato 2 inviluppte 
involved, con. 


to] intricate, embro 
founded. 


INZAFFIRAR'S1 [adornarſ di zaffico] 
to adorn or trim with ſappbires. 
ee ee alen 6 

upon, to with 
2 Play the fi one, 1 
INzavarRDa'RE [intridere, imbro- 


= 946 to dirty, to ſoil, to greaſe, 1 


INZAVARDA'TO, dirtied, foiled, 
greaſed, ſpotted. * 

INZEPPAME'NTO, 5. m. [ammaſlo] 

» pile, maſt, collection. 
NZEPPA'RE [coprir di zeppe, cari- 
cart] to heap up, to gather up, to board 

or to lay up, to get together. 
_INZIBETTA'TO, adj. [che ha odore 
di zibetto, profumato] nicely perfumed, 


and it is a common epithet to fops. 
INZIGAG1ONNE, . J. 7 [inſtigazio- 
INz1GAME'NTO, 5. . J ne} infliga- 


tion, a flirring up to, a putting on, as 
encouragement to, incitement, Obi. both, 

InziGA'RE [ inftigare ] to infligate, 
to egg or ſet on, to incite or proveke 
* Obſ. ER 

NZIGA'TO, adj. [inftigato] infigat- 
ed, td or —_ on, — or — 
woked to, Obi. 
InzoccoLa'To,adj.[che ha i zocco's 
iedi] that has wooden jboes on bu ect. 
NZOTICHYRE [divenir zotico } 7" 
grow clumſey, aukward, coarſe, thick 
or rough, 

In ZUCCA, adv. [col capo ſcoper- 
to] with a bald pate, with the bead un- 
covered. 

INZUCCHERA'RE, (aſpergere o con- 
dire con zuccheto] to ſugar, to pu ſi 
gar in or upon. 

InzuccHERA'TO, adj. ſugared. 

Parole inzuccherate, Hücet word. 

InzuePamE'nto [Vinzuppare) - 
ping or ſoaking in, 

NZUPPA'RE [inti 
quide materie che 
to or ſoak in, 


NZUPPAITO, adj. in, 
_ In zun, +4 . 


re nelle cole |i- 
no in 


Eſſere 


TT T8 


2 F 


IPP 


Flere in zurro [eſfer in feſta] 10 be 
merry, to be 5 or revelling. _ 
Io, pron. [di prima perſona} I. 


Io'nico, adj. [uno degli ordini in 
the Ionick att m 


architettura] Jonick, 
Ordine Ionico, 
architecture. 
lor A, . . [la lettera greca] Iota. 
Non vale un jota, tis not worth a 


i ve ne on un jota, I wwould not 
give a tittle 
IyE'RBOLE, 5. 72 figura nel favel- 
lare] hyperbole, a figure in Rbhetorick 
avbich in ehre exceeds truth. 
JPERBOLEGGIARE [aggrandire con 
parole] to ſpeak in an byperbolical man- 
ner, to aggrandiſe, to inlarge a thing. 
3 ad v. byperbo- 


1 I 
perbolical A b ator exceeding be 


— OT 5. n. [accreſcitivo 4 


iperbole ; ĩperbole grande] a great by- 


3 an thing ; the tale of 

ihe giant killer. 

Irz/aBOLO, a4. v. iperbolico. 

Irr/rICO, 5. m. [ſorta d'erba}] 

Irz'rICON, F Saint Fobn's wort, a 
wulnerary berb. 

Iyocr's TIDE, 5. f. {forta di pianta] 
the plant called Ciftus. 


IyoconDRYA, wick {milattia nota} 
ſpleen or melancholy 
leo! — yah. ke adj, [che 2 55 
Iroco'nDRO, 
tocondriack, 
IrocassrA, 1. 7 (il „ 
lrockis A, : ono ed eſſer reo] by- 
poeriſy, counterfeit, 1 coun- 
ter eit in goodneſs or holine, 


IerockriT A? 4 
: 4. VU. Ipoeri- 
F . Gee 


IrocriTa'DE, 

IrocriTaA'TE, 
[infignitore, 
ingannatore, 


Iro/CRINA, 5. 1. . 

Ir0/CRITO, 3. . : 
rappreſentatore della ch'egli non 
©] an hypacrite, a difſembler, one wha 
mates a falſe ſhow of virtue or 

lpocrito, adj. [finto, nds 
critical, couterfeint. 

IyocaiTo'NE, 5. m. [grande ipocri- 
ta] a great Hpocrite. 

lose RCA, 3. J. {ſorta d'idropiſia] 
« hind of 

IrosTA rico, adj, [termine teolo- 
g\co) bypoflatical. 

Unione ipoſta'ica [unione del verbo 
colla natura umana] bypoflatical union 
of 2 buman nature with bis di- 
de 

[ pegno di deni ſta- 


bes Cas & bo 
dli a danari pigliau in preſtito] mort- 


" — 1. f. Cſuppoſtaꝗ hypotheſis, 
Sef)rfetion. 


leoT#'TICO, adj. [ſuppolitivo] by- 
petbetical. 


Iryyoua'ne, . n. [perzetto di car- 
ne, che alcuni credoni ſi trovi nella fron- 
te de'cavalli di freſco nati] * y — 
of feſb 4 in the fore 
5 « cl ol che nbc the mare 
be off as ſoon as 2 and if any 
«ber take it away ſhe <will never after 
e bey foal, 


IRR 
Irroro“rauo, 2 5. n. C ſorta di 
Ir rorauo. ce marino * 


mane like a hor ö 
12 [per ele to go. 
RA, 5 


InaconDalEſnTE, ady, [con ira- 
condia] angerly, paſſionately, ſpitefully. 
IRaco'nDia, 7, of {na} anger, 
wrath, a natural i or readi- 
neſs to anger. 
IRaconvio'so, adj, Obſ. ) (ns- 
IRACO'NDO, adj, tural- 
IRacu'NDo, Ago 
inclinato all ira] ſoon angry 
tiſh, naturally inclined to anger, . 


rick, paſſionate, irous. 
Inacu'nDra, V. iracondia, 
Ia aus'x To, 5. m. [Vadirarfi] ch9- 
ler, anger, paſſion, wrath. 
Inax51 (moverk ad ira] fo be an- 
„ to fall inte a Nun, to fret. 
hy Se 2 „ [Cira, dedito all' 


ira] iraſcible, c ; of anger, apt to be 


n 


3. J. [aftratto 

IRasC1BitiTaA'DE, | d'iraſcibile } 

IRASCIBILITA'TE, 9 anger, faſh- 
on, wrath. 


IRATAME'NTE, adv, [con ira] an- 
778 ag + [pien 50 angry, in 
Ixco, 4. m. [becco] a he-goat, Obf. 
Irs [andare] te go. This verb has 
only the fr. o mood ire, to ge, the 
ſecond perſon pl. of the imperatus mood, 
ite, 88 you, and the OY ito, 


berb called F 
Iat, 0 7. W 5 (1 arco baleno] the 
Vazire, S rain bow, 


Iride e the berb called 


1 quel cerchio di vari colori, 
che circonda ia pupilla dell'occhio] the 
circle wwith divers colours which is be- 
on the white and the afple or fight of 
1 
Lioura, 5. J. [modo di favellare 
er” wp Bot irony, a way of ſpeaking 

derifion or mockery. 

IRONICAME' =m ady, [per ironis] 
ironically, 

— 34 adj. Rio) ironical, 

IROSAME/NTE, adv. [con ia] a- 


mock, 

gerly, , paſſionately. ObY. 
K0's0, adj, [iracondo] ang), eſe 
ate, irour, wrathjul. Obl 
IRxAa'Diaks [ illuminare co'raggi] 

to irradiate, to dart or ca forth beams, 
I&&ADIATO, adj. irradiated. 
IRRADIAZIO'NNE, 5. /. irradiation, 

emanation of rays. 
IRRAGGIARE, v. irradiare, 
IaAAGGHA“To, v. irradiato, 
IRKAGLIONE'VOLE, adj, [inragione- 

vole] wrreaſonable 
IRRAGLIONEVOLME'NTE, ady, un; 


Fe . a 
— A'BILE, v. intszionabile. 


IN Kk 
Taratzionanita), 7 f 
InnAZIONABILITA'D®, Cre 


IRRAZIONABILITA'TE, 
IRRAZIONABILME'NTE, a reras- 


" fonabhly. 


TaRAZIONA'LE, v. inrazionale. 


Intazrionalira)\, s. . un- 
IAA ZIONALITA'DE, | reaſonabi- 
IRRAZIONALITA'TE, lity, 


N. B. Whatever cord beginning with 
irr is not found bere, ſee 8550 thoſe 
that begin with inr, and you will find it ; 
but I wwould adviſe my reader to qurite 
words of this nature rather with irr than 
with inr, and thus give the preference to 
Pronunciatiom over ot , as the Tuſ- 
cans and the generality of the -+ 445 
now pratige t the 
IRRECONCILIA'BILE, adj. [impla- 


cabile} iry, , not to be 
ed, implacable. 
I&REFRAGA'BILE, adj. [da non po- 
terfi confutare] A 
ble, undeniable. 


IRREGOLA'RE, adj. [ che non 8 


ſecondo le regole] wr „ mot ac- 
cording to rule. 
IRREGOLARITA', s. J. [con- 
InREGOLARITA'DE, ; tiario di re- 
aged golarità] 


th n il 
= Er, bier rr er _ 
Ia amminiene — wregulari- - 
ty, an ny faking orders or 
admimnft 


I cCraments. 

. ſregolato - 

ordered, immoderate, 2 1 
Appt, irregolato, an immoderate 


eating. 
IRREMISSYPBILE, a, {che non 8 
agen 2 forgroen. _— 
not to or . 
— 9 — adv. with. 
out am pardon. 
— — adj. 
nerare | rremuner 
part : 
IRREMUNERA'TO, adj. [non rimu- 
nerato] irremunerate, not rewarded. 


InREPARA'BILE, adj, [inreparabi- 
le] irreparable 


——ů— < „ ady, irre- 


da non 
, not ts 


b ee ; adj. [ ſoſpeſo] wnre- 
d, in ſuſpenſe 
IAT, [pigliar con rete] ts 
InxETYRE, ; catch with a net. 
Irretire [piglare con inganno] ts wy 
, to 
— «ogg 


Idar ro, : canght with @ net. 

IAA VIER N r, adj. [contrario di 
reverente] irreverent, 

„ ag NTE, adv. irre- 


werently, rude 
InnevErt 4 3. J. Icontrario di 
InaEVERE'NZA, 3 reverenza] irre- 


werence, want of reſpedt or reverence, 
rudeneſs. 


IRREVOCA'BILE, — {che non 6 


o revocare] irrevocable, wnrepeala- 
„ not io be revoked. 
Innica'ns (inrigare] 9 irrigate, ts 
water, 
laat 


180 


anno nn, 2 . J [derifione, bef- 
Inaion=, J fa} 2 corn, 
IA isoaE, 5. m. Cſchernĩtore] a 
Inz150/RE, © mocker, a jeerer, a de- 
ider, . 

7 — 5. m. [irritaz — 
Ixxirxaukx ro, I zrritation, exaſ- 
ation. 


l L provocare } 10 irri- 
INRITARE, I fate, to incenſe, to 


urge, to provoke, to exaſperate or ts an- 


er. i 
IATA To, adj. irritated, incenſed, 
provoked, exaſperated, 
IKRITAZ1O'NE, 5. f. [provocamento] 
irritation, exaſperation. 
IRRIVERE'NTE, } adj. [non riveren- 
INRIVERE'NTE, Fe) irreverent,rude. 
eee eee 5. f. Cinciviltà] ir- 
INRIVETE!NZA, 3 reverence, want 
of reverence, rudeneſs. 


IRROTA/RE, ? [aſperger di rugiada] 


Id RO TA RE, 
» IRRUGGINURE, rugginire ] fo 
INRUGGINYURE, 5 lo grow ruſty. 


IRRUGINI'TO, adj, ruſty. 
„ {ircorare] 0 be- 


INRUGIADA'RE, & dew, to irrorate, 
"RY 0, 1 4 41 * ] 
IzxTO, rough, briflling 4 


or baggy. 
Barba irſuta or irta, rough beard. 
Is A/ ro, 4. N. [erba nota] Hep, a 


Techio, 4. n. [ſorta d'albero] Halm- 
tree. 

I'sOLA, #. . [pacſe, terreno rac- 
chiuſo dogs "ag d'acqua} Haan, 


iso To, adj, [ circondato d' acqua] 
ſurrounded with water. 
Iſolato [Raccato dal reſto] that lands 
by it ſelf. 
UN 1SOLA'TO, . mM. le 
poſte in iſols] a number of 
| fand by tbemſil ves. 
4 ISOLE'TTA, . J. [dim. di iſola] 4 
4 biile ifland. 
= Is o/ ro, 5. n. [ iſapo] ep, a plant. 
KO Is0'sCELE, adj. [ aggiunto di tri- 
angolo, che abbia due lati ugual:] . 
celes, triangle, which bas only two 45 
or fades equal, and the third is <alled : 
taſe. 


di caſe 
&s that 


IST - 
Isyez1O'n8, 5. f. inſpefion, the aft 
Farm, af, Li Cirſuto] rough, brift- - 
'$PIDO 4 pat SDinoſo] thick, buſty, 
Full of thorns 


1854, adv, {al preſente, 3 
ſent, now, at this time. Obſ. 


Isso, pron. [efſo] be. Obſ. 
3 adv. ([immantinente, 


— immediately, ly, in a mo- 


wy v. il6po, 
INSTANTANEA'MENTE, ade. [in 


un iſtante 3 preſently, in a 
IsTANTA'NEO ſche fifa in 
INSTANTA'N 10, 122. that 

1s made or done in a moment. 
IsTA\NTE, 4. m. 1 di 
rern, tempo ] ant, mo- 

ment, minute 


In un iſtante, adv. in a ant, pre- 
ſenth, immediately, Arait, — 
ISTANTEME'NTE, ad. [con iſtan- 


* inflantly, * 


STA'NZA, [domanda] . in- 
ISTA'NZIA, * 2 — folk: 
citation, importunity, 7. 


Ad iſtanza, at the 
IsTA'RE Linſtare] to ig 


ISTE'RICO, 4j. [uterino] byflerical, tural, 


byfterick, belonging to the womb. 
ISTIGA'RE, v. inſtigare. 
IsTINToO, vs. inſtinto. 
IsTrO RIA, 5. f. [relazione de fatti 


degni di hiftory, 
N 


ad iſtoria] h:forical, belonging to bifo- 


TSTORIALME'NTE, adv. hiflorically. 

ISTORIA'TO, adj. [dipinto di ſtorie} 
gs or ſet out with figures, repreſent- 
ed with figures. 

ISCORICAME'NTE, adv. [a modo d' 
iſtoris] in an hiftorical manner. 

ISTO RICO, . mm. Lo e e 
4 pretty flory, a 

ISTORIE'TTA, 5. m_ {diminutivo di- 
ſioria] @ bert hiſlory, a tale. 

IsTOR10' es 5. m. [iſtorico] i- 
floriograp 
lern ATTO, adj. [eftratto] extracted, 
drawn, Obſ. 
I'sTRICI, s, m 


animal noto] a por- 
cue. 


Jvus!' 
Lsraro'uz, 5. . [commedlante] 4 
— ad. [upidito] fupe. 


amaze . 
Ira [voce del tuito latina, e val, 81] 


i, X 
all ere, adj. (d'Italia) Italian, of 


rt [andate] go, 

ITERA'RE fl page reiterate, 10 
repeat. 

ITERA'TO, adj. reiterated, repeated, 

Iro, adj. gone, 

ITERATO'RE, 5. . [che itera, che 
ripete, che fa di nuovo] one that does a 
thing over again. 

ITINERA'RIO, 5. mm. [deſcrizione del 
viaggio] itinerary, deſcription of a jour. 


frre RICO, adj. [che patiſce d'itte. 
rizia] one fick of the yellow jaundice. 
ITTERYZIA, 5. J. [forta di malattia 


«Ig da ee di fiele] the 
[ſorta Fang = berb 


—.— s. m, [miſura di campo] 
an acre of 


'RE, della gola] gut- 
JucuLa'rg a. * — gola] gut 


Ivi, adv. hi — quivi] there, 
IVIT TTA, adv. [ivi] there, juſt 
there, Ob. 


Jura, 1. ＋. — conjuration, 
„ COnJpIracy. 
JURE, 7. mt 4 ragion civile] 
In jure, according to the law, in law, 
JURIDICAME'NTE, adv. ¶econdo la 
legge] according o ir 2 Le 
RI'DICO, 4 condo la 
Juridical, juft, j cial, 


Junrvinio/he, 5. 712 [autorita, 

1 comando] jur:ſ- 
tion, authority, power, the verge er 
extent of it. 

JusQuia'MO, . m, [ ſorta d'erba 
medicinale] a kind of medicinal plant, 

JusriziA ARE [givftiziare] fo execute, 


death hor: 
” 74 1. J. Tr! 2 paſſion, 


Twrath. 


N. B. The words beginning awith ju, 


if not found here look for them in Giu. 


LAB 


4282 del genere femminino] 
t 


La donna, the wwoman. 

La [pronome femminino del quarto 
caſo ſingolate] ber. 

La vedo, 1 ſee her. 

La ſcolVaccento, avverbio, cosi di 
ſtato come di luogo] there. 

Reſtate Ia, flay there, 

Andate la, go there. 

Chi & la? aubo is there? 

= intorno, thereabout. , 

a intorno [poco pid, meno 
thereabouts. ar mt 

Li git, below, down there. 

Di la, thence, from thence. 

Andare in la [tirare innanzi tempo - 
reggiando] to procraſftinate, to delay, to 
put off from day to day. 

Entrar troppo in la in parlando [ uſ- 
cire de'termini] to talk too freely, to take 
too much li in talking, to talk raſbly. 

Saper piu la, #0 be ſharp, fly or cun- 


12 piu 1a, to go farther, 
La notte & aſſai bene in la, it is late in 
the night. 
Qua e Ia, here and there, 
La entro, there uwithin. 
La gin, there beloxw. 
Piu la, farther that way. 
Verſo Ia, toxvards that place. 
La [cio] it. , 
La wi piace, it pleaſes me, I like it. 
LaBa'RDA, 5. %. [arme in aſta] bal- 
berd er balbard. 
LAND ci, 1 * pe 
di Isbarda] a clumſy balber 
ace balberd. 
La "BBIA, . J. [faccin, aſpetto face. 
countenance, look. Obi. Un 
LABBRICCIUO' LO, . . ¶ picciol la- 
bro] a ſmall lip. * 
L'ABBRO, 5. m. [eſtremità della boc - 
e1, con ja quale fi cuoprono i denti] %, 
. labbra, 2. J. 
Labbro Lorle di vsſo] @ rim, tip, 
85. 
Lahbro feſſo, a hare lip. 
= Labbro { ſorta d'erba, che ſi — 
o di Venere] Firga paſleris, fuller" s- 
weird or the 11 
Lan V “cio, 5. . { diminutivo 
© labbro] pretty bp, little lip. 
LanBxU'To, adj. (che ha le labbra 
* * lit ped. 11 
ABE, 2. J. L macc # ſpot, a 
fun. bt,” © m 


vol. I. 


iorativo 
an ur- 


L. 


LAC 


La'nent [(drucciolare ] to fide or 
glide along, to flip, to fall. Obi. 
LaBERYNToO, . n. [luogo pien di 
vie tanto dubbie e intrigate, chi chi 
vi entra non truova modo d' uſcirne] a 
inth or maze. 


aberinto [imbrogl'o] labyrinth, maze, 
trouble, 
Leni, adj. [cadevole, Jubrico] 
Sliding, gliding, flippery, falling, tran- 
ory. 
Lanier, . laberinto. 
La'BOLE, v. libile. 


LABOR, 5. m, { fatica] labour. Obſ. 
Senza alcun labore, without any trou- 


LABORIOSAME/NTE, ade, [con fati- 


ca „ painfully, hardly. 
LE * 4. Tate! 
LABORIOSITA'DE, þ labour, fatigue, 
LanoriosITA'TE, 7 trouble 


Lanokrio'so, adj. [faticoſo, diffi- 
cile a farh] laborious, painful, hard, 


tot * 

ioſo [che ama la fatica] labo- 
rious, induſtrious, that takes pains, that 
works bard. 


LABRU'SCA, 5. . 4 kind of wild 
e 1. J. [ripa] bank of a river, 


the ſea-fide. 
Lacca {fcoſceſa] a deſcent, a down- 
fal, _ 01 5 deep 
Lacca luogo concavo e 4 
or low 2 mudly place. 

Lacca [anca, cofcia degli animali 
quadrupedi] leg or butteck, 

Lacca di ſalvaticina, a baunch of ve- 


rs 

Lacta di caſtrato, 4 4 of mutton, 

Lacca [color rollo, che adoperano i 
dipintori] lacca or lack, 

Cera lacca, ſcaling wax. 

LACCHE', . . ſervidore da corſo] 


a lackey, a foot boy, a running foot- 
man 


LACCKE'TTA, 3. f. [{rumento col 
quale ſi giuoca alla palla, teſſuto a fette] 
a racket to play at tennis with. 

Lacchetta C caſcia d' animali qua- 
drupedi] leg, buttock, Haun h. 

Laccnur'zzo, 1. . [coſa ſapo- 

129 HEZZUNO, * piccan- 
te] a dainty or ſawwury thing. 

E 4. J. — peſce di 
mare] the a- Hb. 


Laccio, z. m. [le » cappio] a 
gin, ſnare, ring, . 


L AD 


Laccio d'amore, love - Kot. 

Laccio {inganno, inſdia] anbau, 
ſnares, treachery. 

Uſcir del laccio, fo get out of trouble. 

Lacciv0'Lo, s. . [dim. di lace o] 
gin, ſpring, to catch birds or 
beafts by the legs with. 

Tender lacciuoli Co inſidie] te lay a 
ſnare or an ambuſh. 

LACERAME'NTO, . . [il lacerare] 
laceration, a tearing or ng in pieces. 

Lactr Ant [(bravire, rompere] 0 
lacerate, to tear or pull to pieces. 

Lacerare [ mormorare] to Ame, 10 
revile, to flander or beſpatter, to rail at. 

Lacerive [rovinate] ts rend, to tear, 
to tear off, to tear in pieces, to ruin, to 


deftroy. 
LACERA'TO, adj. lacerated, torn or 
to pieces. » 
LACERAZIONNE, 5. J. [laceramento] 


laceration, a tearing or pulling to pie- 
es 


ces. 

Lx'ctro, adj. [lacerato, ſtracciato] 
torn, ragged, in rags. 

Lac#'zxTo, 3. m. [11 parte piu net vo- 
fa del braccio] lacert, a finexw. 

Lact, adv. [di luogo, la] here. Obſ. 

In laci, that nway, 

Laco, . . [Igo] a late. Poetical. 

La'CrIMA, . f. [|agrima] @ tear. 

Lacrima ( gocciola] A drop, 

LACKIMA BILE, adj. [atto n mvo- 
ver lacrime] lachrymable, deplorable, to 
be lamemed or wept for. 

Lacrius'Le, 2. . v. lagrimale. 

Lacan x rt, adj. [lagrimante] 
aveeping, crying, in lears. 

Lackina'rk [lagrimare] te wweep, 10 
cry, to ſhed tears. 

Lackina'To, adj. [che © ſtato keri- 
mato o pianto] red, lamented, be + 
auailed 


Lackixazio'sr, 5. J. v. lagrima- 
one. 

Lacktuo'so, v. lagrimoſd. 

Lackiue'vore, v. log imevole. 

LACRIMOSAME'NTE, adv. v. lagri- 
molamente. 

Lacuv'xa, . f. [laguna ridotto (ac - 
qua morta] a er, waſh, fer, a moor» 
, plaſby or fenny ground. 

LacunA'le, adj. Idi lacuna] fer- 
, moor, pla/by. a 

Acqua lacunale, fanding water. 

Lacuno'so, adj. [pin di lacune] 
fon, ply, fly es. 

A'DANO, 5. . 
8 * * Wale 


LAG 


dalle foglie d' una pianta] a gum mad: 
the — that 7 at 9 +4 
leaves of a plant, um. 

Lappo'vs adv, [la dove] there 
were. Boce. 

Andd laddove gli altri erano, he went 
there where the others were, 

La/pico, adj. [laico] lan, ſecular. 

Frate ladico, la) friar. 

LaDo, adj. v. laido. Obſ. 

LA DOVE, adv. [dove] there where. 

LapDR1'NO, 7. mm, dim. di ladro] a 
little thief. 

LADRO, . . [colui che toglie la 
roba altrui di naſcoſo] @ thief, a filcher, 
« pilſerer, a robber. 

Ladro, adj. [coſa di peſſima qualita ] 
bad, ill, not good, naſty, filthy, ſad thing. 

Non fu mai viſta la piu ladra coſa, a 
xaſtier thing never wa: ſeen, or you ne- 
ver ſaw the like. 

Ladri detti, baſe diſcourſe. 

Da ladro ſenr o, in an ugly manner. 

Giorni ladri, deplorable days. 

La comodita fi uomo ladro, per- 
runity makes a thief, 

LADRONA'JA, 5. A [moltituline di 
ladri] neft of thieves, male-adminifira- 
tion. 

LADRONCELLERYA, 5. /. [lafronec- 
cio] theft, robbery. 

LADRONCE'LLO, 5. . [dim, di la- 
dro] a little or young thief. 

LaDkrO'Ne, . . Laſſaſſino] à bigh- 

man, a robber. 
ADRONE'CCIO, . . [ ruberia } 
theft, robbery. 

LADRONE'SCO, adj, thicwijh, 

LADRU/CCiO, 5. m. (dim, di ladro] 
a little thief. 

* LAE'NTRO, adv. [a dentro] there 
_ avithin, there, 
Lac), ad v. [logo biſſo 
L 61v), dove altii e] Here 
'Laccrvu's0, J Se. 

LAGUETTINo, 5. M. { dimirutivo 
di laghetio] a very narrow lake, 

LAGHE TTO, 5. . [dim. di lago] 
8 litile lake. 

LAGNA, . f. afflizione] lamentaticn, 
a bemoaning, beavailing, moanful con- 
flaint, affhetion, grief, trouble. Obl. 

Lievati quinci, e non mi dar piu l+g- 
na, get you gone, and dun t trouble me any 
more, 

LAGNAMENT®O, 3. m. [il laguna ſi, 
lagno] complaint, bewailing. 

LACNATKSsI [lamentarh, dolerfi, af- 
fliggerfi] to complain, to lament, to bemoan 
er bexwail, to aid or grieve one's ſelf. 


E pero ſe Caron di te ſi lagna, a 


therefore if Charon complains of thee, 

LAGNE'VOLF, ad, [che ſi lagna] 
1 deleful, mournjul, woful, fi- 
Hut. 


LAGNO, f. m. [lagna] trouble, af- 
flictun, grief. 

LAGNOSAME'NTE, adv, in. a be- 

LAGNO' so, adh, [che ſi lagna] that 
derail, that complains. 

LAGO, 5. . | go d'acque, che 
ſorgono nello Heſſo luogo, ove elle a- 
- dunano] a lake. ade) 1 

Lago [concavita, profo deepneſs, 
depth, profundiy, 


laica] in a ſecular or t 


LAI 


Nel lago l cuore, is the bottom of my 
heart. nte. 

LaGco'Ne, 5. m. [laguna] a moor, a 
awaſh, a fen, à pool or puddle, a meer, a 
mooriſh, tenniſh ground. 

LA'GRIMA, 5. f. [umor che diſtilla 
dal cervello, e ſpurga per gli occhi, nato 


da ſoverchio affetto, dolore, o allegrez- 


za] a tear. 

Sparger lagrime, to ſbed tears. 

Lagrima [gocciola] a drop. 

Lagrima [ſorta di vino] lagryma 
Chriftt, a fort of wine at Naples. 

LAGRINA BILE, adj. [pien di lagri- 
me, lagrimevole] weeping, crying, full 
of tears, 

LAGRIMA'LE, 5. . [quella paite 
dell' occhio, donde eſcono le lagrime] 
the corners or angles of the eyes towards 
the noſe, from whence tears run. 

LAGRIMA'NTE, adj. [che lagrima} 
weeping, eHing, in tears. 

LAGKIMA'RE | verſar lagrime, piag- 
nere] to weep, to cry, to ſbed tears. 

Lagrimare [gocciolare, verſar goc- 
ciole] to drop. 

Ligriwmare, f. m. [il lagrimare] la- 
ehrymation, a aweeping or adding of 
tears, a dropping. 

Foggia di lagrimar, nebb'a di ſdeg- 
ni, torrent of tears, clouds of an- 
ger. 
ens. adj. weeped, lament + 
ed. 

LaGRIMAZ1O'NE,s./, [il lagrimare] 
lachrymation, a weeping or ſhedding of 
tears, a dropping. 

LacrimE'TTA, 5. . [dim, dilagri- 
ma} a liste tear. 

LAGRIME'VOLEF, adj. [atto ad indur 
lagrime] deplorable, lamentably, pitiſul, 
to 5 bewwailed, deplered, lamented or i- 
ned. 

LAGRIMOSAME'NTE, adv. diplora- 
bly, lamentably, pitijully. 

LaGz140's0, adj. [pieno di lagii- 
me] weeping, crying, full of tears, 

Guance lagrunole, the cheeks full of 
fears. 

Lagrin.6lo Urry, geſ lyra ble, la- 
—— pitiful, doleful, moanful, to- 


LacrxiMy'zza, 5. . dim. di lagri- 
ma] a litile tear. 

Lacu'me, s. m. [acqua ftagnawe, 
che fa palude ] a pool, lake or flanding 
water, a marſh or mary lace. 

Lacvu'sxA, . . [lagone}] moor, fen or 
mark, a bog. 

Lat, . m. [ſolo nel num. pl. lamen- 
ti, voci meſte e doloroſe] lamentations, 
bemoanings, bewailings, moanſul com- 
plaints. 

LaIcA LS, adj, Idi laico] ſecular, 
lay, temporal. 

Abito laicale, ſecular babit, 

Signore laicale, @ temporal lord. 

82 ad, [all'uſan- 

LAICAME'NTE, 53 2a 3 alla 
a . 
Laicamente {ſemplicemente, idiota- 
mente] /imply, Ally, fooliſhly, idly, un- 
learnedly, tgnorantly. 


Lx'ico, adj. [contrario di religioſo fil, 


lay, ſecular, temporal, 


LAM , 
Laico (idiota] idiot, filly, ignorant, 


car ned, fimple. 

Un laico, 4. m, a lay or ſecular man, 

I laici, the (aity, the e. 

1 — 166 7 8 
iſoneſtamente , baſely, ſhoneſily 
diſagreeably, naftily, filthily : 

LAID ARK E, v. laidire. 

LaiDe'zza, w {bruttezza, ſpor- 
chezza] naflineſs, fil thineſs, uglingſs, de- 
formity, unhandſomneſs, ul-favouredneſs. 

LIDE [brutrare, guaſtare] to make 


urs 0 — foil, to dirty, to ſpot, to 
ſuperl. di 


Gm r — 
idamente] wery ugly, „ diſboneſt- 
ly, naflily, fithiy . | 

LaidiTXA, 5. f. Claidezza] gie, 
2 AN d naſt ineſt, fil- 
thineſs. Obſ. 

Laivpt'To, adj. ugly, deformed, foiled, 
dirty, ſpotted. 

La100, adj. [ſozzo, deforme, brut. 
to] An, filiby, deformed, ill-fawourcd, 
ugly, greaſy, foul, loath dme, baſe, diſbo- 
nefiy, wicked, bad. 

Laido, 4. M. V. laidlezza. Obſ. 
| LarouU'raA, 5. J. [laidezza) welineſ, 
deformity, ll-favouredneſs, naftineſs, fi. 
thineſs. Obi, 

LaLDa, 5. f. v. lauda, Obf. 

LaLDa'eile, v. laudibile. Obf. 

LaLtDa're, v. laudare. Od. 

LaLvaTORE, v. Rudato e. Ob, 

Latr.De, v. laude, Obſ. 

L'ALTR"1ER1 [pochi giorni addietro] 
before yeflerday, ſe du days ago. 

Lama, 4. J. [piarura, campagna] a 
plain or champain ground, country. 

Riſpole quel Romito: in — lama 
mia non diſ.eſe unana cr. atura,the Hers 
mit an/wered, mo human creature ever 
came into this country. 

Lama {la parte della ſpada fuor dell 
elſa e del pomo] a blade. 

Venice a mezza lama, to come to a cin- 
clufion, 

Dare in laccio aſcoſo in fo'ca lama, . 
fall into the ſnares. 

Lama (paitra di ferro o daltro me- 
tallo] a thin plate of iron or any other 
metal. : me 

Lamnicca'Re [uſcir ambicco 
to diftil, 5 

Lambiccarſi il cervello ſopra qua lebe 
coſa, to beat or puzzle one's brains alen 
* 


thing. 

LAusicca ro, adj. diftilled. 

LamBrcco, . n. [vaio a diftillare] 
a diſtil, a limbeck, 

LamBimt'nxro, 5. . [il lambite] 
a licting, or lapping. 

LawBrRE (piglar leggiermente col- 
la lingua] to &ck, to lap. 

LamayTYvo, . m. [forta di medicr- 
mento che ſi lambiſet] adoboch or electd- 


Launru'sca, 1. J. 1 e vn 
LamBrU'sCO, . u. ſalvatica] 
wild wine and wild grapes, blaclbris- 


LaMenTA'BiLE, adj. [lamentevole] 
lamentable, do'eful, „ awoful, fin- 


LAMENTABILME'NTE, ady. Icon 
lamen* 


„ 


LAM 
lamentenze) lamentably, dol-fully, moan- 
AMENTAMENTO, . =? (il la- 
LAMENTA'NZA, 5. J. men- 


tarſi, lamento] lament ation, bemoaning, 
bewailing, moanſul complaint, lament- 

LAMENTA'RE {dimoſtrare con voce 
cordoglioſa li dolore ch'altrui ſente] to 
lament, to bemean or bewail, to mourn 
or, to deplore, to weep for. 

4 * [far — to lament, 
te complain, to grean, to bemoan one's ſelf. 

Lamentarf | rammaricarh} to complain 
er make complaint, to expoſtulate, to 
blame. 

Lauf*nTATA, v. lamentanz?. 

LaMENTA'TO, adj. lamented, <0. - 
mentar ti. 

LamexTATO'RE, 5s. . 7 (che fila- 

LaMENTATRYCE, .J. 3 menta] @ 
complainer, be or ſhe that laments or be- 
at. 

LauBEN TAZ ION E, g. f. [il lamentar- 
f, lomento] lamentation, a lamenting, a 
* 1urnjul complaint. 

LAMENTE'VOLE, adj. [lamentoſo] 
limentable, moanful, doleful, groanirg, 
complaining. 

LamEexNTENOLME/NTE, adv, moan- 


Julty, dalefaily, wwhiningly, lamentably, * 


pityully. 

LAut'x To, 5. m. [la voce che fi 
manda tuora lamentandoh] complaint, 
groan, lamentation. 


Lameato [querela] complaint, ex, o- 


ulation, 

LamEexT0's0, adj. [ pien di lamenti, 
N lamentable, dileful, moan- 
ful, groamng. 

Laus“ Tra, 5. J. {dim. di lama] a 
little blade. 

Laue RA [piovigginare] fo rain 
very ſmall rain, to drizzl-, 

LAMIE'RA, 5. J. [uſbergo di lama di 
ferro] à cuiraſ, an armour for the back 
and breaſt. 

La'MINA, 5. f. [lama] a ſrword-blade, 
a plate or thin piece of metal, a flate. 

Laux TTT TA, 5. J [dim. di lamins] 
a little blade, a little thin plate of metal. 

Lamind'so0, adj. [che ha lamine, che 
© compoſto o fatto a foggia dr lamine] 
made up of ſmall flat bits of any metal. 

LA'MMIA, . J. ( ſtrega, incantatrice, 
maliarda] a witch, a forcereſs. 

Limmia (Ninfa] a fairy, a nymph. 

LAMPA, 5. J. [luce, ipiendore] [ight, 
Splendour, brightneſs, 

ute, 4. J. Cvaſo nel quale 


Laura, ſi tiene lume do'ol:o, 
LAurAxA. + e ſoſſ per lo piu 


innanzi a coſe facre] a 0 
LaurAxA Jo, 5. m. [che fa lampa- 
ne] a lamp- . 
Lamya'sTE, adj. I riſplendente } 
bright, ſhining, blazing. 

AMPA'RE, v. lampeggiare. 
LAMPEGGLAME'NTO, v. lampeggi. 
Lauren | rilucere, rendere 

ſplendore a guiſa di fuoco, e di baleno] 

to flaſh, to ſbine, to blaze, to lighten. 
Laurx dio, v. lamps. 
LAurio' x, v. lampone. 


LAuro, 4, *. [ baleno, ſplendor di 


LAN 


hi ieli a 
re. 


LamPO'NE, 5. . ¶ frutto d' una pi- 
anta detta in 142 ideus] * 


berry. 
LaMPRE'DA, 2. F. [ ſpezie Canguil- 


__ lamprey 
AMPREDO'/TTO, 5. . [lampreda 
giovane] little lampreys. 

_ Lampredotto [ inteſtino delle vitelle 
ridotto in vivanda] a fricaſſee of the en 
trails of a calf. 

LANA, . J. [il pel della pecora e del 
montone] wweed, fleece. 

Far ogni lava peſo [far ogni forta 
di ribalderia] to ploy all forts of tricks. 

Batter la lana, for a man to bade t do 
with a worm „. 

LANAJUO'LO, 5. u. [artefice di la- 
na, che frabbrica panni di lana] a 4wool- 
man, a clothier, he that makes cloth or a 
wy other Twoollen fluff. 

LaxCE, . J. {bilancia} a ballance or 
feales. Poetiesl. 

LaxcCF'LLa, 5. f. dim. di lance} a 
3 ballance or ſcales. Obſ. 

ANCE'TTA, 5. . gnomon, the flile- 
pin or cock of a dial. 4 

Lancerta {[trumento per cavar ſan- 
gue] a lancet. 

La'xC1A, 5. . Iſtrumento di legno 
con ferro in punta, per combattere] a 
lante, a ſpear. 

Abbaſſar la lancia, to couch or reſt the 
lance or fpear. 

Lancia [caalieri armati di lancis] 
borſemen, à lance, a lancier. 

ancia ſpezzata, a larncepeſſde, an un 
der corporal. 
Pho ben ſua lancis, to behave one's 
udently in an affair. 

far — RE zipolo, to ride a 
free borſe to death, 

Lax AE [ avventare, © gettare] fo 
burl, to dart, to fling, to threw or ſhoot. 

Loc are [ percuoter e ferir di lancia}] 
to firike er wound with a lance. 

Lanciare [ iperboleggiare, aggrand re 
con parole] to amplify or exaggerate, ta 
aggravate a thing. 

Laxcia/as1 [gettarh con impeto, 
ſcagliarſi] to ſhoot, to fly at one, to ruſb 
upon him 


LAwcia'TaA, . f. [lo ſpazio di quan · 
to tira un aſta da — 4— 
throw. | 
" Lanciata — di lancia] @ bit or 
blony nvith a lance. * 

LANCIA TO, adj. burled, darted, v. 
lanciare. 

LANCIATO'RE, 5. m. {che lancia] 4 


cier, 
LaxciaTRYce, J [che lancia foe 
that burli, fling or darts, 

Lanc10, J. m. {ſalto grande] juwnp, 
the rouzing of a deer, the flarting of an 
hare, the unkennelling of a fox. 

Di primo lancio, at robe, at 
once. 

Laxcio'xr, 7. m. (lancia grande] 
a great lance. 

ANCiOnte'ne, . . (tirator di 
lancia] a lancier, 

LancroTTA'rE (ferir di lanciotto] 
to hit, to flrike or wound with a lance. 


LAN 


LancioTTa'Ta, . F [colpo di lan- 
cots) @ bt, a Leb vel or 

LanciO'TTO, 5. . [afta da laneia - 
re] ajavelin or dart. 

LancivoLa, . f. [piccola lancia] a 

lance. 

LAND, . f. [pianura, cam 2, 

> a beath, a dexen, a plain, 4 


LA'XDRA, 5. J. [puttana] a whore, 
a doxy or trull, A a 

LANFA, z. f. [acqua di fior d ararci] 
orange-wwater. 

LANGO'RE, 5 . v. languore, 

LANGVEGGIA'RE, v. languire. 

LANGUE Murr, adj. (nn lan- 
guiſbing. faint, weak, feelle. 

Languente { ameroſ-] /argui/ding, a- 
mr. 

Lax qu“ rro, ad. {a\quanto lan- 
guido] langui/bing, fainti/h. 

LANGUIDE'ZZA, . . Ifaccherza, 
langore] faixtneſs, wwealneſi, want of 
firexgth. 

La'xGv1D0O, adj. [ ſerza forte, del o · 
* fiacco] lang, faint, weak, fee- 


LANGUIDO'RE, 5. . {languidezza] 
famtneſs, weakneſs, want < Srenged. 

LanGurae { mancar oi torze, weni- 
re, indebolire] to languiſh, to linger, to 
faint, lo pine or conſume awoy, ts droop. 

Ma perche pur languir ? but why do 
you aſflicr your ſelf. 

LANGU1ISCE NTE, v. lan . 

LAxnGUO'RE, f. . [manca- 

LanGuRa, . . Ob, mento di 
forza, debilitamento, afflizione] faint- 
neſs, deatneſr, feableneſs, langin/bment, 
want of flrength or ſpirit, fainting fit, 
or /Iwoon. 

on vi donate tanta langura, don't 

dex or fret your foif ſo much. 

Laxta'rE [ re] te tear to pic- 
Ces, 

LANIA'TO, adj. torn to pieces. 

LANIATO'RE, 5. . [che lania] that 
tears to pieces. 

LANIE'RE, 5. N. ¶ ſorta di falcone] & 
lamer, a flar- ha tub. 

—— {attento a lana] em- 
ployed in woe > 

Lawirrcio, FS [lavoro di lana} 
ovoollen ——_—— the art of ſpinning 


"' Lanrvico, adj. [attenente a lana} 


Lanxrxo, 7. m, [artefce che favors 
la ana] a en dur. 

= wane edj. (di lana] woollen, of 
awoul, 

Panno laro, allen _ — 

Lax0's0, adj. [pien di lana} woe, 
full or plemtifiul 2 

L moſo { peloſo] rough haired, rough, 
briftly, haggy. 

1 1. f. [(rumento = 

vale ſi il lume per di 

et — or lant her. 

Lantfraa (fanale delle torri di mari- 
na] the lanthorn of a avatch-tonver. 


gica 
lil li ' refrazi 
7 


ment awhich ſheaws by a gloomy light Lide. 


our monſlers, N 
Lanterna [quella parte, che in cima 
degli edifizi h ſolleva dal tetto, ed & co- 
me 72 del rimanente] a lanthorn, a 
little dome or cupola. 
Monttrare alirui lucciole per lanterne, 
to make one believe that the moon is 
of green obeſe. 
LANTERXA'Jo, 3. n. [che ſa lanter- 
ne] a lantern maker. 
LANTERNE'TTA, 5. f,7 [ dim. di 


LANTERNYNO, 3. n. lanterna ] 
a little lantern. 

LANTERNONE, 5. n. [lanterna gran- 
de] a great lantern. 

LAavTERNYTO, adj. [ma ſecco 
a guila di lanterna] à burleſque epithet 


to a lean man. 

Lanv'cixs, 5. f. [peli morbidi, che 
cominciano ad apparire a giovani nelle 
guance] down, downy beard, foft hair, 
the ſoft wool, cotton, nap or moſſineſs of 
Fruils or trees. 

Laxvu'GGINF, v. lanugine. 

LanuGINO'S0, adj. [pien di lanu- 
gine] downy. a 6) full 

ANU'TO, adj. [lanoſ»] woolly, 
of 4v00l. 


Tu ſe una mala lanuzza, thou art a 
wicked fellow, 
Lanu'zza, 5. . [dim. di lana] ſmall 


LAV Zo, g. n. ¶ ſoldato tedeſco a pie · 
di] a German foot ſildier. 

La' OLTRE, adv. vonder, there. 

Lao'wpg, adv. [per la gusl coſa} 
avbereupon, therefore. 

Li onde, adv. [ di dove ] from 
awhence, whence. 

LVovz, adv. there, where. 

LaP&4'zlo, 5. N. [ lorta d'erba, e ra- 
— ] the berb ſorrel, Monks rbubarb, 
doc 


La'ePrDA, 5. f. [pietra, ma ſi dice piu 
propriamente di quella, che cuopre la 
le poltura] fone, but more properly that 
flone which covers the grave, a tomb- 


nes * 

LaP1Da'rE [percuotere con ſaſſi] 7o 
lone, to hurl or throw flones at. 

LaPIDa'r10, 5s. m. {giojelliere] a la- 
pidary, a jeweller. 

LayiDa'To, adj. floned, 

LaPibaTO'RF, x. m. [che lapida] a 
hurler of flones, he that flones or throws 


aner. 
Laribazto'xE, 5. J. [i] lapidare 
lapidation, a fening to & . : 
La'yipe, . {lpida} fone, a tomb- 
ne, 


Lipide [pictra prezioſa] a precious 
Larrvro, adj. flony, as hard as a 


ne. 
, Layipo'so, adj. [(ajoſſo] full of 
ones, 


cut into ſmall flones. 

LariLLa'To, adj. cut into ſmall 

nes. . 

LarrYLLO, s. . [pietruzza] ſmall 
None, flint. 

LAPISLA'ZZALO, . . [pietra pre- 
zivia di color azzurro con vene doro] 


LaPtilo'ks [ridurre in lapilli] wo. 


LAR 
awhich — 2 is A = 
LrrolA, 5. J. [ſorta d'erba] bur- 
dock, bur 


LayroLo'ne 4. m. [gran lappola 
r 
ARDA'RE {metter lardelle nelle car- 


E lard. 
RDATU'RA, 5. f. il lardare] lard- 
ing of meat that is to be roafted. 
LARDE'LLO, . . — 4 di lar - 
do] a ſmall flice of lard, lardoon. 
ARDO, 5. . [graſſo, ſtrutto, ed & 
comunemente di porco] lard or bogs 
7 


Lanpo'nx, 4. m. [carne di porco 
| vg e ſalata] lard, - bacon, pickled 

TK. 
gy il lardo a cani, to make bad 
uſe of fortune's gift. 

Lax cio, adj. [molto largo] 


aide. 
aut, adv. [ampiamente] 
largely, wickedly. 
argameEnte ¶ liberalmente ] freely, 
liberally, bountifully, generouſly. 
EI [prenamente] fully, in- 
tirely, 
LargameEnte [copioſamente, abbon- 
— largely, plentifully, abun- 


ny. 

Largamente [ diffuſameme] diffuſely, 
more at large. 

LaxGA'ks [allargare)] to widen, to 
make wider. 
LarGa'To, adj. widened, 4. 

LARGHEGGIA'RE [dare abilita, pro- 
ce der largamente] to give leave, to uſe 
freely and generouſly, to ſhewy bounty. 

Largheggiar di parole I prometter 
— promiſe a great deal, to be ve- 
ry generous in words and promiſes. 

ARGHE'TTO, adj. [dim, di largo] 

a little wide, ſomewhat wide. 

LARGHE'ZZA, 5. /. {una delle di- 
menſſoni del corpo ſolido] breadth, 
wwideneſs, largeneſs. 

1 largeneſs, li- 
berality, gift, dole, preſent, denative. 

Far larghezze, 10 make preſents, to be 
liberal 


Lirghezza fabbondanza copia, pie- 
nezza ] plentifuily, plenty, ore, cup 
neſs, great quantity. 

LarghEzza [abilitaylicenza)] permi/- 


um, leave, liberty. 


Lasur, 2. Ilargberza] 

LARGHITA'DE, largeneſs, liber- 

LARGHITA'TE, ality, v. lar- 
ghezzn, Ob. 


Fare larghià di qualche con, fo be li- 
beral, to make free with a thing, to uſe 
it free. 

LakGIME'STO, v. largiti, Obſ. 

LarG1'Re { dare] te give libertly 
and largely, to beſlow, to grant, to per- 
nut. 


4. J. Ilargbezza] 
LakGiTA'DE, $ breadth, wideneſs, 


LanGiTA'TE, 4 largrneſi, © 
Lirgita {magnificenza, liberalita] 
largeneſt, liberality, bounty, dole, preſent, 
* ** J. befteived 
ARGI'TO, adj, befloxwed, given. 
LARGITO'KE, 1. m, [che rgiſee?] a 


Lad GIT, J 


LAS 


liberal giver, o prodigal fpender, a frank 
* o'nE, 7. f. Ila . 
— 
— 10" ay mien 


Via larga, a broad way, 
Panno largo, broad or evide cloth. 
Coſcienza larga, a por, conſcience. 
Largo {copiolv, abbondante] copious, 
plemifel, plenteous, —5 
Larga menſa, plentiful dinner. 
Largo gli viti e d arbori, fill of vines 
1 ifico, liberale] free 
rgo [magnifico, « 
bountifed, — liberal, = > 
Che piu largo fu Dio a dar fe ſteſſo, 
becauſe God was more bountiful in giving 
bimelf. 1 
Argo vantaggi ] advantagiou: » 
proftbl — boncural le. 
"arſi far largo [farſi aver riſpetto] 


to make one's ſelf to be reſpected and ha · 
noured, 


F _ 4 onori, o advance 
one's ſelf, to one's own induftry 
Largo, 5. m. [larghezza, io 
breadth, wideneſs, largeneſs. ** 

Dun largo tutti, e ciaſcuno era ten- 
do, they were of the ſame largeneſi, and 
_ one 2 3 18 

go, . mento 7 
plentifully, — 3 

Parlar largo d'una coſa, to ſpeak at 
_ upon a thing, to dwell upon it. 

olger arge a canti [ſcanfare le dif- 
ficul'a e i pericoli] te avoid or ſhun alt 
dificulties and dangers. 

Giuocar largo [non s appreſſare] to 
play or fight at a diſtance. 

Andar largo da che che ſi fra [andar- 
ne lontano] to bear off, to tale ſea room, 
to land off or at — 

Alla large, . ely, plentifully, 
— oa 

LakGu'RaA, . Iſpazioſità] breadth, 
aue, largeneſs, extent. 

LA'RICE, 5. #1. [olbero di grande al- 
tesa] the larch tree, a lofty kind of tree 
growing in Lariſſa. 

Lakt, Dei lart, (ares, houſbold Gods 
among the Romans. 

LARTNGE, 5. . (bocca della anna 
de polmoni] larynx, the throat or the 
top of the wind-prpe. 

LARO, #. 2. di peſce] a Ha- 
cob or ſea 

LarVa, . J. [ſpirito} larva, gheft 
er phantom, a walking ſpirit. 

a va [ veſte contratatta per non eſſer 
concſcinto] cloaths to diſguiſe one's ſelf 
like maſquerade babits. 

Larva [maſcheia] a viſardor wizard, 
a maſt. | 

Las“ GNA, . J. [paſta di faina di 
grano, che 6 diſtende ſottiſmente [ 
graticci, e fi ſecca per eibo] a Hind of 
thin paſte cut into flices and dd, boiled 
in ac r or broth, then put into a diſh 
ab grated cheeſe and flere of freſh utter 
under and over them, a diſh, I believe, 
little known in England. 

La$SAGNa'Jo, 4. . {che ſa o vende 

> lalagne} 


LAS 
lafagne] be that makes or ſells that kind 
777 or "oc 
TON, 6. 4. m. uomo grande 
e ſcipito] a coxcomb, a filly fop, an auk- 
evard flow, a dunce. 

Ho V [ peſce d'acqua dolce] 
a roach, a freſh aur mullet. 

LascuiTa', 5. J. L aftratto di 

LasSCHITA'DE, & laſco, pigrizia, 

Et poltroneria] oth, 
poitroonery, cov Obſ. 

I ſutpoſe ae had it from the French 
Lachete, which anciently was written 
Leſchété. 

LASCIAME/NTO, 5. w. [i] laſciare] 


a leaving, abandoning, forſaking, geit- 


W 5. mM. a Vul- 
ur appellation of a quiet man or woman 
that mind their buſineſs. 
Eſſer pieno di laſcramiſtare, fo be tir- 
ed and defirous of a flothful reft. 
LasCia'te [non portar feco in par- 
tendo che che ſi .] to leave, 
Ho /aſiato in mio libro a caſa, I have 


left 3 book at home. 

Laiciaze [abbandonare] to leave, to 
jor to abandon. 

aſciare in Naſſo, te abandon. This 


proverb is talen from the able of Ariad 
ne, who wwas left by Theſeus in the und 
of Naxos, 

Lactate [permettere] to det, te ſuffer. 

Laſc atemelo vedere, let ine [oe tt, 

Laſci ste flare, let that alonc, don't 
mee wth it. 

La ire ['ralaiciare] to leave , to 

forkear. 

II quale quantur que turbato il verlefſe, 
_ lai-:0 41 dire i] parer ſuo, a0 alths* 

put 7 bim perplexed in bis mind, flill be 

him bus opinion. 

Laſciare [fare erede, legare] te leave 
er boqueath, 

Laiciare {ſcioghtere il cane dal giun- 
209 lio dietto alla fiera] to ſet dogs after 
« wild beaſt. 

Laſciar Ia briglia al cavallo, to Kt 
— the reins of a horſe, to give him the 


Laſciarh Lriſerbarß, conſervarſi] to 
4%, to preſerve. 

Non me ne fon laſciato un fiaſco, I 
tave not one bottle left for my ſelf. 

Laſciatſi andare alle Ho {xi to ad- 
, to abanden one's ſelf up to Paſſions, to 
gratily one's paſſions. 

LasC A= V. laſciamento. Obſ. 

Lascta'To, ed. left, abandened. 

LasCrBILE, adj. (fol, licen- 
210 lo] licentious, lewd, looſe, difolute, & « 
fer derly, 

La'sC10, . m. [legato fatto per teſ- 
tomento] a legacy. 

Laſcio [teſtamento] a will, a tefla- 
ment, 

Laſcio ( guintag io] @ lafb for digi or 

beand!, 

Andare al la cio [tener fuor delle fila 
i' cane in guinzagho] to caft or threw 
of 7 he dops 

Ardare al laicio del cervo, 10 hound 


ibs flag, to ca or throw off the dogs at 
the fag. 


La $CITO, 5. *. [tegato) a legacy, 


LAS 
Lascrva, . f. v. laſciv's. Ob.. 
LASCIVAME'NTE, adv. laſciuituſly, 


LasCiva'nza, 4. 7 (aſa) laſci- 
vietzſucſi, wan 
. rro. #dþ. f dim, di laſci- 
vo] wanton, frolickſome, luAful. 
ASCYV1a, 3. J. {movimento diſo- 
neſto di corpo, e dan mo diſſoluto] 44 
crviouſneſs, lechery, wantorneſs, la. 
Lasciviske, v. laſciviste. Obſ. 
Lascivik Nr, adj. lufly, addicted 
to luſt. 
Lascivrre —— — laſcivo] 2 
diate, te grow laſcivious, leacherous 
wanton. 
TN — wy. 40 4% 
ascrvo [che ha laſcivia 
civiaus, leacherous, wanton, luflful. 


Parole laicive, obſcene, bawwdy 
avords. 

Laicivo , diſſoluto] die- 
lute, vag lewd, loſe, licentious, 
debauched. 

LAsCO, adj. [ Ui, 20 Aetb- 
ful, flug giſb, dull, — , heavy, flac K. Ob. 

Lassa, 4. J. [guinzaght» Na partie 
lar kind of collar for hunting 


LassA'RE { (tancare] — — to tire 

& 

L.Ti-e {laſciare] to leave, to forſake, 
to aban. lum. 

LassaTrvo, adj. [che ha virth di 
len re, e mollificare] laxative, looſening, 
cenie 

Lane rtv, adj. laxative. 

LAS AT, adj. [ltanco] wearted, 
tired, a. icned. 

L1(ſaio [laiciaio] 4, forſaken. aban- 
done.1. 


LasSAZTOo“N r, s. f. [haccherra) 
wear neſs, faintneſs, laſſitude. 
LAssTZZA, 1. J. (danchenza] I. 
tu. le, wearmeſ, faintneſs. 

Lasso, adj. { tanco} weary, tired. 

Sono molto lafſo, I am wery 

Laſſo [infelice, miſero, meſchino} 


M „ Uh, , diſcenſolate, wwretch- 


Laſſo [eſclamazione} alas ! 
vante lagrime laſſo, e quanti verfi ho 
gia ſpatſi, alas ! bony many tears have 1 
fſoed, and bow many werſes have 1 


thrown away ? 


Lassv\, o La\5U, 2 adv. [in quel 
Lassv's0, [ luogo alto] 
there above 


LASTRA, #. J. (pictra moo groſſa 
* up ex ſicie => a flat broad flone, 
a Hate. 

Porre uno in ſu le laſtre [ucciderlo] 
ro hill one upon the pet. 

LasTaica'nt Longo il ſuolo della 
terra con laſtre] 7 

LasSTRICA'TO, al. [coperts li la» 


fire ] paved. 
LasrrIca'ro, 1. . [il coperto 
La'sTRICO, i laſtre] pave- 
ment, 16 place. 


Condurh e laſtrieo {vendire in eftre- 
ma necefſita] to be reduced to his l, 


Ai, to be wery fer, to come io beg- 


®"Laxraicary'na, 7. J. Lil laffricare} 
a pawirgs 


LAT 
LasTRO'Ne, 5. „ [laftra grande] 
large brocd fexe or y 5.4 * 
6ne quella pietra, con la quale 
ſi tura il forno] a broad floxe with which 
baters ſhut thetr oven. 
11 4. m. dim. di laſtro] 
a /mail flat fione or . 

La sv), - Ut. 

LATE'BRA, 7. *. (ofcurith naſcon- 
diglio] a bidden _ a lurkiag hole, a 
cloſe corner, a ſhelter 

Ali t mo aperta la latébra, nous 

you kuoww all. Dame. 


LATEBRO'SO, adj a. {nn dark, 
4. full of An, holes or biding pla- 


LATE'NTE, adj. [ofcuro, _—_ 
2 cle, jecret, dark, ſhady, bidden 
lurking, 


LATEXTEME'NTE, adv. [aſcoſamen-- 
te] in a concealed manner. 

3 adj. [da fiar chi] late- 

ral, belonging to the A, of any thing, 

fuleways. 

LATERALME'NTE, adv. [da“ fian - 
chi, da" lati] on the jides. 

LATERYNA, 5. J. ceſſo, fogna, luo- 
go dove ſi gettano le immondizic} & 


dung bil. 

LaTt'z7aA, 5. . [latidudipe] lati- 
tude, brealth, largeneſi, wideneſs. 

LATIBULO, . . {nalcondiglo] a 
hidden place, a lurking 

LATINAME MTR, adv, | largamente, 
agiataniente, agevolmente] largely, ca- 
A, commedioufly, conveniently, 


3 Lalla Latina] in Latin, 
according to the rules of Latin. 

LATINARF, v. latinizzare. 

LaTINITA, + f. [la lngua Latina] 
the Latin tongue, 

LATINIZZAKRE (dire — to 


— awho underfioad that ſpeech, flaps 
the here and doth not ineww what to do. 

E cantino gli augelli, ciaſcuno in ſuo 
latino, azd nd bs the birds fing every one 
in his way. 
Latino [ragionamento, diſcorſo] A 
courſe, ſpeech, 

Latino 3 learning, tano 

75 
uno la ab Latina] Latinor the 

Lain tongue. 

Luino di cucina, d Latin. 

Latino fallo, falſe Latin, an incon- - 


® Latin, adj. [del lazio} Latin or 


me. 
Dimmi valcun Latino e tra coftors, 
tell me if there is any Latin among fi 


avella Latina, the Latin tongue. 
Latino fehiaro, piano, jateliigibile} 
clear, plain, mnt ellgible 
Latino (urgo, agiato) broad, wide, 
ic ut, cum , 
Vela Latina (ene a vela di furtna 
triavgolare] the mmzzen jail of a ſhip. 
L :tino, 


LAT 


Latino, adv. [alla Latina] in Latin, 
a/ter the form and faſbion of Latin. 

Parlar Litino, to ſpeak of Latin, 

Latino di bocca, flandering, that' 


hes flander. 


LaTIiTU'DINE, 5. J. [larghezza] la- 
titude, breadth, largeneſs, wideneſs. 

Latitudine di cuore, liberality, affa- 
bitity, courteſy, kindneſ”. 

atitadine [ appreſlo i geografici, ar- 
co del meridiano d'un luogo, tra eſſo e 
Vequinoziale, preſſo gli aſtronomi, Har- 
co tra Veclittica, e una ſtella ſul cerchio 
di latitudine della medeſima] latitude. 

LATO, 5. n. {pate deftra o finiftra 
del corpo, fianco } fide. 

Lato deſtro, lato manco, / right or 
lejt fide. 

Lato { handa parte] fide way. 

Laſcter da lato, to {cave g, apart. 

A lato (a canto] by, ear. 

Lato [luogo] place. 

Ma queſto vero & ſcritto in molti lati, 
but this truth is written in ſeveral pla · 

ces, Dante. 

In ogni lato, every where, 

Hotella dal Ito di madre, an uterine 
Mer, fifter of the mother . fide, 

Lato, adj. I pazioſo largo] ſpacious, 
wwide, broad, large. 

Ale hanno late, e colli, e viſi umani, 
they have large wines, and the neck and 
face of a man. Dant. 

LA'TORA, 3. J. [ pl. di lato] the fades. 

LATORE, g. m. [ portatore] a hearer. 

LATRAME'NTO, . . [il latrate] a 
bearing. 

LatRA'ke [abbajare, ed & proprio 
de canti] to bark, to bay. 

Latrire [gridare] to ay, to lament. 

LATRA'TO, 5. n. [il l.trare] a bark- 
ing. ' 

3 adj. barked, bay d. 

LATRATO'RE, . . {che latra] a 
darker. 

LaTRYA, 5. J. [culto dovuto a Dio] 
hamage, ſervice, or reverence, worſhip 
due only to God. 

LATRYNA, . J. [lateriva] a durght!, 
a houſe of office, a privy, the fink of a pri- 
vate houſe. 

LaTko, 5. m. [ladro] a thief, a rob- 

* 

LAaTROCI'NIO, ,. n. [ruberia, ladro- 
neccio] latrociny, larceny, theft, rob- 


ben. 
3 adj, [abbominevole] 
abominable, execrable, deteſtable. 

LATTA, f. f. [compolizion di metalli 
diſtela ſottilmente] latten, lattin, iron 
ned over. 

LarTA“Jo, adj. [che ha latte] chat 
has a great deal of milk. 

Nutrice che & buona lattaja, à nurſe 
that has a great deal of milk, a good 


LATTAJUO'LA, . . {forta d'erba} 
the berb tubymal or milk weed. 

LATTAJUO'LO, . . [dente de'pri- 
mi che cominciato a metier quando fi 
latta] teeth, 


ſucking, that ſucks, 
Lattante {che latta] that ſuckles or 
gives ſuck, | 


LAV 

Nutrice lattante, a wet nurſe, a nurſe 
that fuckles a child. 

LaTTA “AKE [allattare} to give fuck, to 

fuckle, to nurſe, to ſuck, 

Lattare un bambino, to ſuckle a chill. 

Bambino che latta, a ſucking child, a 
child that ſucks. 

LATTA'TA, 5. J [bevanda fatta con 
mandorle, con ſemi di proponio hmil'] 
a potion, or hind of refreſhing drink made 
with almonds, ſeeds of melons bruiſed and 
diluted in water. 

LaTTA'TO, adj. fuckled, fucked. 

Lattato [hianco e pulito come latte] 
milky, auhite as milk. - 

LATTATRYCE, . . [che da il latte} 
a nurſe, ſhe that ſuckles a chill. 

LATTE, 3. . (ſangue couverti'o, 
per la terza concozione dalla ſuſtanza 
delle mammelle] Milt. 

Vitelli di latte, a ſucking calf. 

Latte di peſce, the ſoft roe of a fiſh. 

Fratello di latte, a foffer-brother. 

Sorella di latte, a feſfler ier. 

Lane ¶lattificcio] milk, white juice of 
ſome plant. 

Latte verginale I ſorta di liſcio] wir - 
gin's milk, a fort of chymical com; ofition, 
called Benjamin water. 

Late di gallina [tutto quel che ſi puo 
avere di mighore] the heft. 

In cata ſua v © 11 latte di gallina, they 
always eat of the beft in his houſe. 

Peice di laite [peſce maſchio] a f/b 
awith a fa/t roc. 

La bocca gli puzza di la'te [d wolto 
giovine] his breath flinks of milk, he 1s 

young. 

ATTEGGIA'NTE, adj. [pien di lat - 
te] milky, full mill, lattifical, that 
breeds milk. 

L&a'TTEO, adj. [di latte] {atteous, 
milky. 

La via lattea, Lafea via, the mi iy 


d 

Larricrmo, . m. [v ivanda dilate 
te] any ſood made of milk, 

LaTTiCix0's0, adj. ih, and it 
is only uſed as an epithet to thoſe plants 
awhoſe leaves or fruit when torn ſend 
forth a liquor like mulk. 

LaTT#VFERO, adj. v. la'ticino®, 

LATTIr tio, 5s. . [umore che eſce 
dal fico acer ho, e da coſe ſimili]j the mil 
that comes out of the fig that is not yet 
ripe. 
LaTTYME, 3. . [eſcremento ne 
bamb ni alla ſuperficie del capo] /cur7 or 
ſcall on the childrens head. 

LaTYTiMO'50, adj. [che ha lattime] 
ſeurſy or ſcald beaded. 

LaTTO'NzZO, 4. m, [beftia vac» 

N cina da un anno 
indietro] 4 ſucking calf, or any ſucking 

that in not above a year old. 
ATTOVA'RO, ELATTUA'KRO, 5. mm, 

{compolſto di varie coſe medicinal, el- 
cttuario] electuary. 

LATTVU'GA, 5. f. [erba nota] lettice, 

2 [gorgieia] a tucker, a lace- 

er. 

LATTUGA'CCLA, 5. f. [cattiva lattu- 
ga] a bad lettice. 

LAVACA'PO, . 1. [bravata] @ re- 

za rebuke. Buon. Fi, 


LAU 


LAvAace'ci, s. . , ſuomo ſimuni- 
to e dappoco] @ duce, a blickbeal, a 
. an aukwward fellow. 

AVA'CRO, 5. . [luogo dove ſi las 
va] a waſbing-floce, à bath or bagnio, 4 


Lava'CNaA, 5. J. [pietra lazagna 
flake, a kind of fone. . os 
Lavant'xTO, . . [i lavate] a 
waſb:ng, bathing. 
_ Lava'nDA, 5. f. [lavatura] @ ab- 


LAvanDa'jJa, 2 . /. [donnache 11. 

3 va i panni lini a 

prezzo] a waſher women. 

Lava'RE [nettar una coſa con zequa] 
to waſh. 

* Lavare [hagnare] to g or water, 

Lavar 14 teſta ad 1. mal di lui] 
to ſpeak ill of one, to rattle him. 

Me ne lavo le mani [non voglio im- 
deciarmene] I waſt my hands of it, I'll 
ave no!bing to do with it, I I! not be 

concerned in it. 

Una man va Valtra {giovarſi ſcam- 
bievolmente] te help one another. 

Lavare il ſuo [luſiparlo, mandarlo a 
male] to wafle to conſume, ſpend or 

iu ander away one's eflate. 

Lavar la teſta a'l'afino, to Hoſe one's 
time and labour. 

Lava'To, adj. waſhed. 

LavaTrvo, s. M. (eliſtere] a cli. 
er, 

LavaTO'jo, 5s. m. [luogo dove ſi la. 
va] a flanding ber with a cock to it, ta 
waſh one's hands out of, a laundry, a 
awaſh-bouſe. 

LavarO'Rs,'s. m. [che lava] he that 
avaſbes. 

LAvaAaTRYCE, 5. . [che lava] fe 
that waſbes. 

LavaTu'RA, 5, J. [lavamento] a 
Tvaſhing, a bathing. 

Lavatura [licore, ne! quale ſi & lavat1 
»icuna coſa] di/b-2vater. 

LavaziO'xr, . 7. [lavamento] - 
vation, a waſhing or cleanſing. 

LAUDA, . f. (con pon mento in verk 
in lode di Dio, o de' anti] laud, pr, 
commendation. an bymn. 

LauDA'BILE, adj, [degno di [de] 
1 aworthy of pruiſe, commend: 
able. 

LaUuDABILMENTE, alt, lau, 
com wen. abi. 

Lavu'dano, 5. m. [ſugo graflo e rv» 
giadeſo, che fi truova attaccato alle fo- 
glie d'un ſrutice] a gum mae of the ja 
deu that is gathere.l from the leaves 9 

Laub [commendare, dar lode] 
to praiſe, to commend. F 

Laudate [ringraziar Iddio] /9 praye 
or thank God. 

Laudirfi di qualcheduno, to be vu 
Satisfied with one. 

LauDa'To, adj. praiſed, commendes, 
V. laudare. 

LauDaTo'rs, 2. . [che lauda] a 
praiſer, a commender, 

Lavupazio'ns, Obſ. 7 1.7. [pirolt 
o So Poetical. F Fi fa) 424 
zione, e in gloria di i fha 

praiſe, commendation, thankſgiving. 5 


LAV 


2 to praiſe, to commend, to 
9 


Degno di laude, 1 

LauDE'st, 5. 1. f. [che canta laude, 
erano anticamente coſi detti alcuni uo - 
mini deſcrifti in certe compagnie, che 
avean per uſo di cantar 3 
ſuch as fing ſongs of praiſe and thankſ- 

iving. l. 

: Lone, adj. flodevole] com- 
mendable, 1 praiſe wwortoy, wor - 
b raye., 
yy OY adv, laudably, 
commendably. 

Laupo're, 5. . v. laude. Obſ. 

LavuDo'so, adj. that praiſes. Ob, 

LAVE'GG1O, . . | vaſoche s uſa in 
Lombardia per cuocervi entro le vivan- 
da, in can bio di pentols] a for like a 
keitle. 3 

Lavéggio [vaſctto di terra cotta per 
rifealdark ] 2 — for coals, 

LavoRaccuinre [| diminutivo di 
lavorare] to awork but little and inten- 
»uptedly. . 

LavorRA'ccio, . m. [peggiorativo 
di lavoro] @ clumſy prece of work, 

LAaVORA'GGO, 5. m.[lavoro] work, 
piece of avork, workmanſhip. Obi. 

LaVvosK NT E, . . [che lavoro, gar- 
zon di bottega} avorkman, artificer, 
worker, labourer, journey-man. 

Lavora'rE {operate ] to work, to be 
at work, to labcur. 

Lavorare a giornata, to work by the 


Lavorire [coltivare] to plough, 10 
cultivate, to till, 

Lavorare la vigna, te dreſs or culli- 
Tale the wine. 

Lavorare a matze flanca f[lavorar 
mono] to work hard, to be bard at 
work, 

LAVORATTo, adj. [acconcio ad 

1 11 javointo] a- 
ruble, to be ploughed or tiil-d. 

Lavos Kro, adj. tilled, pleughed, 
worked, 

Lavorato Cartificiato] artificial. 

Acque lavorate, waters that have 
been carried to ſome place by an en- 
4e. 

Fuoco lavorato, a fire-<work. 

Lavorato, . M. {terra lavorata] 
hug bed ground. 

LAVvokArO'jo, the ſame that lavora- 
tive, Obſ. 

LAVORATORE, . m. [che lavora] 
a workman, a iabourer.. 

Lavoratore {coliivator di campi] 4 
yen a tiller or pleughn au. 

veratore [opta] work, er- 
Hip. 
LAvORATRYCE, 2. f. [lavorante, 
che lavora} a wert-, journey- 
Woman. 
8 5. m. Ilavoto] werk, 
e, ploughing. 

De 1. f. luogo dove ſi 
_ i lavori di coltivazione] 22 
ouſe, a place wwhere infiruments for fi- 
lage are made. 

Lavorirra, v. lavoreria. 

LAVORIETTO, 5. . {picciol lavo- 

work, 


”) /mall 7 


* 


LE 


Lavorro,? . . [opers 0 
Lavo'ro, F che fi fa] work, 4 
iece of work, 7M 

Terra di lavoro, plougbed land. 

— d'intaglio, carved or cut 
work, 


Lavoro di rilievo, emboſſed or raiſed 
work 


Lavoro [opera di terra cotta fatta per 
murare, come mattoni, mezzani, e ſi- 
wy brick-ework. a 

AU'REA, 5. J. [corona d'a loro] a 
crown or — — 

LAUREA'TO, adj. laureate, crowned 
with laurel. 

Poeta laureato, poet laurcat. 

LAaUREaZ1iO'NE, 5. /. (la funzione 
d:1 dar la laurea] the ceremony of crown- 
ing with a crown of laurel. 

Lav'rgo, adj. [di lamo] of laurel. 

LAauRE'OLA, 5. . [ forta d'erba}] lau- 
rel, ſpurge-laurel. 

LauvkE'To, 5. m. ['uogo pien d'allo- 
ri] a laurel wood or grove. 

Lavurrx0, adj. {d'sHoro) of laurel. 

Olio laurino, ol of laurel, 

La'URO, . m. {alloro] laurel, a 
fbrub that is always green. 

LAUTAMEXTE, * ſplendida- 
* gallantly, nobly, bravely, finely, 
gail;. 

LauTt#zZA, 1. f. I ſfplendidezza } 
Knencſi, gallantry, daintineſi, nobleneſs, 
magmficence, ſumpiucuſneſs, cofllineſ?. 

Lav'ro, adj. { (plendido] fine, noble, 
xeat, ch. flately, gallant, ſumptuous. 

LAZZERE TTO, . . (ſpedaſe dove 
ſi pongono gli uomini, e le robe joſpette 
di belle) lazzareito, a prfi-bouſe. 

LAZZERUO'LA, . f. [ frutto del laz- 
zeruo'o] a fort of plum. 

Lazz68v0'LO, 5. m. [ forta d'alberc] 
a hind of tree. 

LazzETTO, adj. [dim. di lazzo] 
fſemarubat ſour and tort, ſeuriſt. 

LAZZEZ7ZA, 5. f. [aiprezza di ſapo- 
re] j,. ö tartneſs. 

LANTEZIT , hems 

Lazuira'pe, . . Cs! 

LAzZITA'TE, ſourneſs, tartneſs. 

Lazzo, adj, (di ſapore aſpro e a- 
wa pen, four, ſharp, tart, eager. 

220, . #4. [ atto giocoſo, col quale 
i conmedianty muovon andſo gli atcol- 
tatori} drollery, buſſtonrry, ji ft. 

Tenere M lazzo [ſcondare] e bu- 
mour, ts comply with, to do real, as 
one's bid. 

Ls (articolo plurale del genere fem- 
mining } the, 

Le denne, the en, le caſe, the 


{pronome ſemminino del quarts 
caſo plurale] then, 
Le conoſco, 1 knoww them. 
Selle vi piaciono io le vi dar, 1 you 
like them I ll give them to 
Le { pronome relativo del numero del 
meno e h mette nel dativo] ber, ts ber, 


from her, 


Le direte da pate mia, fell ber from 


Me. 
Pailatel», fpeat to her. 

1. le tolſi un bacio, I took from ber a 
7. 


of 


LEC F 
Leal, adj. {ſedele, mantenitore 


delle prom} loyal, faithful, my, bo 
L ur, ad. 

als, nt won , {con lealtà] loye 
LEALTA', 


LeaLTa'be, 1. H. Lfedelità] 
LeaLlTaA'rE, I fdelity, 2 
LEeA'NZA, ON, nefty, 


Leaabo, adj. {mantello di cavallo, 
compoſto di color bianco e nero] dap- 


Leardo pomellato o pomato, dapple- 


4. J. [ fpezie di 
Lenos, ; ſcabbia] /eproſy, 4 
dry, white ſcab or ſcurf.. 
LEBBRO's0, adj. | infetto di lebbra] 
leprous, affiifted with a leproſy. 
Leccame'xTO, 5. m. [i] leccare} 
the ad of licking. 
LCC AE, adj, [che lecea] lick- 


ing. h 

Lecca'apo, a. [golofo] greedy, 
glut tanous. 

Un leccarde, una lecearda, @ gluſtom 
a gully-gut, a greedy man or Twoman. 

Lecc aux {leggrermente fregare con 
la lingua] te Ack. 

Leccare [buſcare] to get, to catch. 

E venuio per vedere di poter leccare 
qualche cola, be is come to ſee if be can 
get ſomething. 

hi va lecca, e chi ſi ſta fi ſecea, 4 
cloſe mouth will cateb no flies. 
re e non mordere [contentarſi- 
d'un oneſto guadagno] e be contented 
— 4 ſmall profit a little is better than 
nothing. 

A can che lecchi cenere, non gli fidar 
firina [chi toglie i] poco non gli fidar il 
molto} the dog, that likes aſbes truft not 
avith meal, 

Leecare I toccate leggiermente] 70 
touch, to blaze upon. 

LECCATAME'NTE, adv. [ affettata- 
mente] «with affefation, with tro much 
nicenſs, with too much and needleſt da- 
bows. 
ert adj, [ pulito, terſo] licks 
60. 

Lecrato [pulito, elegante] gan-, 
clean, neat, nice. 

Far lat leccato, g diſcourſe. 

Lece sro“, 1. m. ( leccei do, pas 
raſto] one that licks, a flatterer, a pa- 
raſite. 

Leccatv'na, 7. f. ier ferita 
io pell-] a /cratch, a fli x — 

ECCE'TO, . m. [| dilec- 
ci] agrove by rig fon. 2 

Lecetto [ intrigo, viluppo] 
diforder, intricacy, 2 

LECCHERTA, 4. . (leccornis] c. 
ry, gluttony, Obſ. 

LECCHETTO, . . [diminutivo di 
lecco] ſomething that intices one to cat 
awvitheut . 

Leccio, 5. . [albero ghiandifrro} 
bolm, or ſcarlet helm. 

— m. [ (egno, al quale oP - 
ocando cisſcun procura d'avvinarh}] a 
— — leccornia, 5 

ECCO, 5. . ia, ghiottornia] 
lechery, gluttony, 


Li c- 


* LEGO 


Licconcrgo, 5. n. {dim. di letco- 
ne] 4 glutton, a great eater. 
Lecco've, s. . {[ghio'to] a glut- 
ton, a great gut, @ dev, er. | 
Leccoxerr'a, 7. f.- {ghiottornia] 
gluttony, immoderate eating. 
LECCoONE's8A, 7 f. [goloſa] a glut- 
ton, agreedy woman, a greedy-gu!. 
LAacconia, v. leccoruia. Obſ. 
Lecco'rni'a, 5. f. [vivanda da lec- 
coni] daintineſs, tit-bit, kick/baw, lick- 
eriſbneſs. . 
Leecornia [ avidità] awvidity, greed! - 
100, eagerneſs, eager deſire. 
Leccu'me, s. m. [cola appetitiva] 
daintinoſi, dainty or tid bit. 
Leccume [e fficace incitamento] Mo- 
tive, inceutiwe, an incitement. 
Leck [& lecito] it is lawful or per- 
mitted. 
Non mi lece ſperar, I hade no hopes. 
Non mi lece far cio, I cannot, it is not 
decent for me to do it. 
Se mi lece dirlo, if I, may ſay ſo. 
Diſſemi entro l'orecchio, omai ti lece 
te ſteſſo patlar con chi ti piace, be 
ewhijper'd to me. now you may ſpeak with 
«whom you pleaſe by yourſelf, Dante. 
LECE RE, to be la uſul, proper, con- 
wenient or permitied. Of this verb the 
third perſon ſingular of the preſent tenſe 
of the indicative mood only is in uſe, as 
you may ſee by the foregoing examples. 
LECITAME'RTE, adv. lawfully, ho- 
nefly, warrantably. 
Le'crTo, adj. [permeſſo] lawful, 
allowable or permitted. 
Lr“ DEE (offendere] to offend, to in- 
Jure, to wrong. Ohl. 
Lepire, v. leere. Obſ. 
Lor ro, adj. offended. Obſ. 
LEGA, f. . [compagnia, unione for- 
mata con patto ſolenne tra Principi e tra 
repubbliche a difendere e offendere al- 
trui] league, confederacy, alliance. 
Lega [qualita delle moncte] allay, 
the goodneſs of any metal. 
Moneta buon lega, good money. 
Moneta di baſſa lega, bad money, 
eounterfeit money. 
Uomo di bafla lega, a man of mean 
birth or condition. 
Lega [numero di m glia] a lenge, 
LEecGa'Ccia, . J. [naftro o altro con 
che ſi legano le calzette alla gamba] a 
garter, a pair of garters. 
LeGA'ccio, J. m. [qualunque 
8 coſa con che fi 
lega] a ſtring, a tie, a band or bend, 
LI“ G AdG, 3. . [ inventario, no- 
ta] an inventory, @ bill of parcels. 
LeGacio'Nr, s. /. | legamento ] 
binding, faſining, linking or joining to- 
gether. 
LEGA'LE, adj. di legge ] legal, 
| ep law, laxuyjul, according to the 
W. 


LEGcALITA), 4. . [atirato di 
LtGatiTa'pt, g legale] l-c ality, 
LEGALITA'TE,  aathenticity, 


LECALME'NTE, adv. [ſromdo la 
legge] legally, according to the lagv. 

Lid uk, 3. mm. [cola non che fi 
lea] ligature, @ tie or band, binding, 
ying, 


— 


LE G 


+ Ma io ti ſolvers '} forte legame, but 
Tl clear the doubt. Dante, 
Legame d'amifta, tie or bond of ſriend- 


LEGAME'NTO [unione, congiugni- 
a a birding, tying, union, lie, bond, 

7. 

Lx NZA, . J. [lega] alliance, 
league, confrderacy. i 

LecA'rE {(iringer con fune o catena, 
o altra ſorta di legame] to tie, to bind, 
to Init, to faſten or make faſt. | 

Legar il cavallo ad un albero, 7o tie 
the borſe to a tree. 

L'armonia dellz ſua voce mi lega i 


ſenſi, the harmony of her voice charms 
me. 


Legire [conftringere, obligate] to ob- 
lige, to lay an obligation-upon, to bind, to 
conflrain, to force. 

Lega |'afino dove vuole il padrone Co- 
bediſci il pad one] do ar you are bid, do 
ewhat your maſler bids you, 

Legar Pano, to fleep very found, 

Legare altrui le mani [obligarlo a 
non operare in quella tal cola] to tie one's 
bands 


Legala bene, e laſciala ſtare provve - 
der bene le cole ſegua che vuole] do 
what you can, and let time do the reſt. 

Legarh [tar 1-ga, collegarſi] to make 
a league or alliance. 

Legare [far legati, o laſciti ne'teſta- 
ment i] 70 /eave or bequeath by will. 

Legare i denti, to ſet one's teeth an 
edge, 

Legarſi con giuramenti, 7/0 bind one's 
ſelf upon oath, 

Legarſeli al dito [tenere a mente be- 
ne qualche torto ricevuto] te owe one a 
ſdight. 

EGATA'RIO, g. . [queglia cui & 
laſciato I legato] legatee, 3 a 
has a leracy left him in a will, 

LEGATYA, 4. J. [legs di monets] 

Obſ. 


allay. . 

Tas v0, 5. m. [ambaſciadore, m1 
Og gi © titolo Ce" caidinal: che vanno ne* 
governi della chieſa] Tegate, a pope's le- 

ate, 

Legato [laſcito] a legacy. 

L-gato, adj. ticd, bound fafl, v. le- 

are, 
F LEeGATO'RE, J. m. [che lega] that 
tier, binder. 

Legat6r di libri, book-binder. 

LEGATU'RA, . . [quello ſpazio che 
© cinto dal legame, el legame ſteſſo] Ii. 
gature, the bruding of any part , the bo- 
dy with à ribbon, fillet, or the lie, a tie, 
a band. 

LtGcazio'ne, . f. [ambaſceria] . 
gation, legateſbip, the office of a legate. 

Legazi6ne luogo dove ha jurifidizio» 
ne] the juriſilition of a legate. 

LEGGE, # }. [general comandamen- 
to, e rito da oſſe / vatſi ne lla repubbca) a 
laab, a rule, an ordinance, decrec or fla- 
tute enated, made or publiſhed by the pub- 
lick authority, to be kept inv ielabl y. 

Legge { modo, ulanza ] sda, far 

ion. 

LEGGENDA, 5. J. [narrazion breve, 
— di poco pregio] lgend, a filly 

ory, 


leggende] 


LEG 
Leggbada [libro della vita. de Hd] 
Leccenps'jo, s. m. [quegli che 


or little 

LEGGENDA'RIO, 5. . [raccolta di 
a book of legends. 

LEGGE/NTE, adj. [che legge] read- 
ing, reader. 

LEGGERAME/NTE, adv. [legger- 


mente] lightly, eafily. 


LEGGERANZA, 5. . [U 
lightneſs, v leggerezza, 805 : 

LE'GGERE [raccorre erilevar le paro- 
le da caratteri ſeritti]j to read. 

Leggere [conoſcere a contraſſegnĩ] 76 
read, io diſccwer, to penetrate into. 

Ti leggo in fronte il tuo diſegno, I 
know your defign. 


Leggere [inſegnare] to teach, to in- 
rut 


E'ti legge in ſu'l tuo libro [fi diſcorre 
de fatti tuoi piu toſto in biaſimo che al- 
trimenti] they talk of you. 

Mandare i veſtiti a leggere [impegnar 
i panni] to fawn one's cloaths. 

LEGGERE'ZZA, 5. f. [aftratta di leg- 
giere] lightneſ;, ; 

Leggerezza [agilita] lightneſs, nim- 
bleneſs, ſaw! 28 * 

Leggertza [inconſtanza, volubilita] 
levity, fickleneſs. 

LEGGERISSIMAME'NTE, adv. very 
lightly or eaſily. 

Leccerr'ssImoO, adj. Cagiliſſimo] 
very light or favift. 

LEGGERME NTE, adv. lightly, fwif!- 


. vende . pamphlets 


t « 
LEGGIACCIA, . J. Ipeggiorativo 
di legge] a bad law, an ill-digefled la to. 
LEGG1ADRAME'NTE, adv. [con 
leggiadria] beautifully, comely, grace; ul- 
» fincly, gailantly, handſomely, clegant- 
» delightfully, charmingly. 
 Leggiadramente [altutamente] cun- 
nigh, Parph, th. e 
EGGIADRE'TTO, adj. dim. di leg- 
giacro] ſometubat handjome or comely, 
pretty. 
LEGGTADRYA, 5. . [bellezza] beau- 
ty, comelineſs, grace, handſomeneſs. 
LEGG1A'DRO, adj. [che ha leggia- 
dria} beautcous, comely, handſome, grace - 
Jul, elegant, fine, fair, quaint, accom- 
Pliſbeill. 
Leggia'ro, 4. n. [amatore, amante] 
a gallant, a lover, a ſervant in the way 
love, a courter of women, a beau. 
LrGGrnlE, adj, {agevole da leg- 
gerh] legible, that may be read, eaſy 10 
be read. 


LEGGIERAMENTE, e Lock - 
ME NTF, v. legger mente. 
Lraait Kk, Lac“ At, Lach“ 


no, adv. [agevolmente] iy, with 
6 


aſe. 
Di leggiere eaſily. 
Lezgiere, 2 ö ad. 
[contrario di grave ] light, of ſmall 
Leggiero { che non d di peſo parlando 
dclle — light, not of full weight. 


Leggiere [facile a digerire] light, ca- 
jy tabe digefted. 
Leggiere [yiccels, Gpour meant) 


- 


LEG 


tele, ſmall, not of great value, intonfide- 
rabſe, flight. _ Wy 
of a mean condition or birth. 
Uomo di leggiere ſcienza, a man of a 
izbt knowledge or under . 
1 iere [agevole] eafily, facil. 


Via Fe ers, an ealy way. 

Leg — Cawello veloce, deſtro] 
light, Y, nimble. . 

Piu leggiero del vento, fevifter than 
ihe wind. 


Cavalli Teggieri [ſorta di ſoldati, a ca- 


villo, armati alla leggiera] light borſe- 


men. 

Alla leggicra, adv. [leggiermente] 
lightly. 

aka leggiera [inconſideratamente} 
raſhly, foo bly, inconfiderately. | 

LEGGIERE'ZZA, v. leggerezza. 

LEGGIERME'NTE, adv. [fenza peſo] 
eich. | 

Leggiermente [fc lmente, con poca 
fatica] cy, with eaſe. 

LOO [deitramente] nimbly, 
fifty. 

Leggierm&nte [inconſideratamente] 


rag fooliſhly, unwarily, inconſiderate- 


i Leccro, s. m. [{irumento di legno 
ſa} quale i pone it libro per leggere o 
cantare] @ reading deſk, à querifler"s 
deft in a church choir. ; 
Tu hai piu f ch'un leggio, you 
are a great babler, 
LecciTOo're, 5s, m. [che legge] a 
l:turer, a reader. 
LEG10NA'R1IO, ay. {di legione] te- 
7 „ belonging to a legion. 
3 Lraro We. > { ichiera di ſoldati, 
detti cosi da Romani] legion, aregiment 
or body of the Roman army. 
LeG1SLATI'vO, adj. [che ha potere 
di dar legei] H. rive, having authg- 
rity of making or giving laws. 
LEGISLATO'RE, 5. mr. [che dale leg- 
gi] legiſlator, @ giver of lanus, law- 


LecrsTaA, f. m. [profeſſor di legge] 
alawyer, 

LecrTTIMA, . f {parte delVeredi- 
ti, che non puo torſi a* hg huoh ] portion, 
fart or ſhare that a child has by lu in 
bis parent's gate. 

EGITTIMAGLIO'NE, v. legitimazi- 
one. 

Lrcirriuaut“ N rr, av. { ſecondo 
la legge) lazvf/ully, juſtly. 

LEGITTIMA'RE [far legittimo con 
privilegio, colui che ron è nato di legit- 
timo matrimonio] to legitimate, to make 
or declare legitimate. 

LecarTTiua'To, adj. legitimated. 

LEGITTIMAZIONE, . J. [1 legitti- 
mate] legitimation, the att of leg ili na · 


ting, 

Herrrnso, adj. Lſecondo la leg - 
ge] : * * * 

Erede legittimo, a lanuful heir. 


Legittimo { giuſto, convenevole, buo- 
no] latoful, juft, equitable, reaſenable. 

Moneta legittima, good money. 

LEGNA, . J. [di legno] word to 


burn, fre- 0 
Ltcxa'ccio, J. *. fil legno della 
Vor. I. 


legno] bad wood. 

LEGxa'GGro, . m. [lignaggio, ſtir- 
pe, ſchiatta, famiglia] family, lineaze, 
ofipring, generation, race, flock, pedi- 


LEGNAJVO'LO, . . [che lavora il 
I:gname] carpenter, joiner. . 

LEGNA ME, f. m. [nome generale de 
e all manner of timber to build 
aut 


LEGNA'RE ffar legne] to cut, to pur- 
ey, or get wwoed for Fred, to go a picking 
ch. bj 48 


ap frick 

LEGNA'TA, 4. . {biftonata] @ blow 
awith A cudgel or piece of wood. 

LEGNE, } . J. plural. [legname 

Licon, I da abbruciare] wed for 
ſuel, feel. 


LEGNE'TTO, . . [dim. di legno] 
a ſmall piece of wood, a flick. 


LEGnO, 5. . [i materia ſolida de- 


gli alberi] wood, 

L- gno verde, green 2wood. 

Legro [LAbero vietato, che 6 legge 
nella ſcrittura ſacra] the forbidden tree. 

Legno [navilio] a ſhip. 

LEecNno's0, adj, [che tien del legno] 
ligneous, woody. 

Lecxnu'zzo, 5s. n. ¶legnetto] a ſmall 
piece of word, a flick. 

LEGoRY Za, 4. J. liguoriſb, a feveet 
Plant, or the juice of it. 

LEGU'ME, . ms. ¶ tutte quelle grarel- 
la, che ſeminate, naſcono in tacrell:;, 
come ceci, cicerchie lenti, e ſimili]j . 

Lz1 [caſo obliquo del pronome per - 
ſonale ella del genere ſemminino] ber, 

Mi ricordo di lei, I remember her. 

Queſto è per lei, this is for ber, 

LELLA'&E [andar lento nel tiſolverſi, 
e nel 'operare, modo bafſo] to delay, lin- 
ger or dally, to prolong time, to demur, to 
flay, to dodge, to be at ſhall I, ſhall I. 

LEwBO, . . [la parte eftrema del 
pie del veſtimento, e di altre cole] hem, 
edge, lappet or flappet of a gown or gar - 
ment, a border. 

Lembo [eftrema parte d'ogni altra 
coſa] ridge, top. 

La ove piu ch'a mezzo mvore il lem- 
bo, Ae higher than the middle of the 
bill, - Dante. 

LEeMMa, . . { propoſizione, che ſer- 
ve per dimoftrare alcun problema] m- 
ma, an argument or propefition of <what 
1; to be treated of. 

LEMME LEMME, adv. [pian-piano} 
ih, gently. 

LSA, 5. f. [reſpirazione] breath. 

La lena m'era del polmon ſi munta, 
I wwas ſo much out of breath. Dante. 

Lena { vigore, robuſtezza, gaghardia] 
Areneth, wigour, force. 

Lenxa'ks [allenare, prender lena] to 
recover flrength. 

Li nbi, . ,. (uovo di pidocchio] 
a nit or buit. 

LENDINE'LLA, . J. [ſorta di panno 
groflolano] a kind of coarſe cloth; 

Lenpinrx0, adj, le luce len- 
dini o che vien da leadigi} nitty, that 
breeds mils, 


LE N 
 Lenpixo'ss, adj. [che ha lendini] 
1 of mitz. 

NE, adj. { piacevole, umano] bu- 
mane, hind, Postical. 

LEexiE'xTeE, a4. {che lenifica} H- 
83 | 

Medicamento leviente, a lenient, ſo/! - 
emmy medic ur. 

LENtFICAME'NTO, 5. . [i] leniti- 
care] an eaſe or refreſhment, an 2 
ment of fain or grief, a redaeſs, t- 
eſs, 

LExIFICA'KE® [addolcire, rammor- 
bidare] to ce. 12 offrwage, miligate, ap- 
feaſe or alleviate. 

Le viricAT TVo. adi; {che ha forns, 
e viith di leviacae] Lune, faſtening, , 
eaſing, | 
LEXSIME'NTO, 7. . ( lenice} the 
act of foficnioig, of mel Jing. | 

LENYEs {lenificare] 79 foſter 10 al- 
4 te mitigate, to afſecage, te caſe, 10 

eviate. 


Lü NIA, 4. J. tenity, feveet- 
LEnNITA DE, 5 neſs of difÞejuzon, 
LEniTa're, 3 nasty. 


LexiTi'vo, adj. {lenificativo] Ani 
ide, that is of a leni er offwaging 

iy. 

Ling adj, ¶ fiacco, debole, di poco 
ſpwito} weak, feeble, aint, cut of 
heart. 

Voce lena, a faint voice. 

Correr leno, to run ft. 

Vino l-no, flat dead wwe. 

Leno | arrendevole, 3 fup- 
ple, limber, pliant, flexible. 

Lexoct'nin, 7. =, {ruffianeſmo} 
pimping, a bawd 3 trade. 

LEnSA, v. lenza. 

LENTA, v. leute. 

LEXTA'GG1NE, 3. f. a kind of wild 


1 — [con lentezza ] 
, ſoftly, ly, beawvily. 
32 — — on ſlowly, 

LexTa'rE [allentare, allenare] 10 
flacken, to abate or liſſen, to diminiſh. 

LEexTA'TO, adj. flackened, 

LewTe, g. J. [(orta di legume] frntil, 
a ſmall kind of u 

Lente {criffallo di figura ſimile alla 
lente legume] lens, @ concave glaſs that 
ts made to throw the rays of wijfion inte 4 


Lente paluſtre [erba naſcente nell'ac- 
que ftagnanti] water lentils, 

LEXTE, a. v. lento. 

LENTEMENTE, v. lentamente. 

LENTE'z24, 5. . [tardith, pigrizia, 
agiatezz y, floxwneys, negligence, flackneſs 
in doing, lingering, Witering. 

Lax TF echt, . +. lente civaja] & 
little lentil. 

Lenticchia paluſtre, water lentils. 

LexTUGOGIvE, . . [macchie fimili 
alle lenti che vengono ſopra la pelle, e 
particolarmente nel 1 a pimple or 
jreekle, little red pot in the face or other 
pert, like lentil. 

LEx8T1G6G1%0's0, adj. [che ha lene 
tig gini] that bas freclles, frechied. 


ENT1'SCHIO, F 5. . { forta d"albe- 
LexT15co, ro] ihe lentiſk or 

maſiich tree, > 
Tt LivsT0, 


ILE 
g LenTo, . | tardo, aginto, pigro] 
Ab, use. . laxy. 
Andar a paſſo lento, to æ va, floywly, 
Lenta pioggia, ſmall rain. 
Lento-lento, wery 77 
Fuoco-lento, gentie, flow fea; 
_ [contrario di tirato} /oſe, flack, 
un 


et. 
Lento, adv. [lentamente] flow, flack- 
ly, leaſurely, Sh ure. 

LE TORE, v. lentezza. 

LExzA, e LENZ 4A, 5. f. [alcune ſe- 
tole annodate inſieme alle quali „ap- 
picca I amo per pigliare i pe ci] a line, 
an angling line, a thread made with bri- 
files to which the hook is tied to fiſh with, 

Lenza're (faſciare] to bind or tie 
with a hand or fillet, to dreſs. Obſ. 

LxxZzA“To, adj. [(aſciato] binded or 
tied with a band. Obſ. 

LENZUOLE'/TTO, . m. [picciol len · 
zuolo] a . 

LexzvuO'LO, 5. n. [panno lino, che 
ſi tien ſu'l letto, per giacervi entro] ſheet, 
lenzuola, s, f. pl. o lenzuoli, . 

Diſtenderſi piu che il lenzuol non & 
lungo (ſpendere piu che non fi ha] 70 
ſpend more than one has. 


LEeorA'NTE, Liofante [elefante] an 


Elephant. 
EONCE'LLO, 5. . [dim. di leone} 
a little or young lion. 

LEO'NE, 5. n. [animal noto] à lion. 

Leone f uno de nomi de' ſegni celeſti] 
Leo, one of the 12 figns of the Zodiack. 

Lrone'ssa, 5. J. [leon femmina] a 
ſhe-lton, 

Lronrno, wht [x leone] leone, 
belonging to a lion, of a lion-like nature, 
cruel, ſavage. 

Leonino [del color del leone] of the 
colcur of a lion. 

LEOPA'RDO, 5. m. [animal nel corſo 
velociſſimo e fmile alla tigre, di color 
leonino indan3jato di nero] leopard 

LeO'xzZa, 5. J. [leonelia} a be- lic x, 
a lioneſs, 

L/ Ipo adi. [ pincevole] id, plea- 
aut, jocoſe, ſmart, witty. 

LEeyoRa10, 7 5. m. luogo ſerrato 

1 in cui hi racchiudon 
le lep'i, i conigh, e hail] a wvarren, 
a bare-warrin, a park, eſpecially for 

bares. | 

LePoR1I'NO, ad}. [di lepre] leporime, 
belonging to a bart. 

Labbro leporino, a hare bp. 

LeyPa'kE {fuggire] 7% fly, to run 
awwny, 

Leppare [togliere, levar via] 70 take 
ab. 

Lryrro, 5. . (tete di fiamma ac 
ceſa in cote untoſe] a fink of any thing 
1 or burnt, 

EPRA'JO, . n. [leporajo] @ war- 
ren, a bare warren, 

LEPRA'TTO, . m. [piccolo lepre] a 
little or young hare, a leveret. 

LEeyRE, . . J. [animal noto] a 
Bare. 

Pigliar la lepre col carro [condure 
vn'impreſa con flemma] a fl. pace 
makes ſure avork, nothing mu be done 
haſtily bat killing flees. 

Far lepre vecchia [dareaddietio quan- 


— 


LET 


do ſi — icolo] 1 do as old bares 
do, to go a when they ſee any danger. 
Levar la lepre e un'aliro la pigli, 70 


bave the trouble and another t 2 6 
to beat the buſh while another catches t 


bare. © 

Aver pid debiti, che la lepre ſeſſer 
molto indehitato] to be in debt over bead 
and ears. 


Leere'TTa, 7. J. J „ „ [leprat- 


1 
LEPRETTINO, to, lepre gio- 
LEPRONCE'LLO, 7 5 
Trace vane] a lover 
g ef or young 
LEPRoTTI“No, 5 
LrErRO“ T Tro, N 


LERCIA RE [ ſporcare, imbrattare] fo 
ſoil, to dirty, to foul, to defile, to ſully. 

LE'RC1O, adj. [ {porco} fouled, ſoiled, 
dirtied, defiled, polluted. | 

LERO, 5. . [una ſorta di biada ſi- 
mile al moco] the bitter wetch or tare, a 
kind of pulſe good to feed cattle. 

LE'SINA, 5. f. [ferro ſottile con cui 
fi dp il cuojo] an au, a fhoe-maker's 
t 


L * 10 ; . „ for- 
rr. 
pinching. 


Les1O'Ne, 5. J. [ offeſa, danno] 
nN 3 — 
ESO, - | onelo | ww ed, * 

ven, offended, — OF 

Delitto di leſa Maefta, a crime of bigb 
treaſon, 

LEsSA/RE [ cuocer nell acqua] to boil 
or ſeeth, ; 

Leſſare della carne, to boil meat. 

Lts84a'TO, adj, boiled, ſeethed. 

LESSATU'RA, 5. J. [il ſeſſare] @ boil- 
ing or ſeething. 
Menne adj, [cotto nell acqua] boi- 


ed. 
Leſſo, s. m. [carne leſſa] boiled meat. 
LesTo, adj. [deſtro, preſto] nimble, 
quick, full of agility, pert, briſk or lively. 
Lesu'rA, v. lefione. Obſ. 
LeTA'LE, adj, {[mortale] mortal, 
deadly, 


wr" ppl 5, m. a heap of dung, a 


LETAMAJUO'LO, 3. m. a collector of 


dung in the fireets. 

Ler Aua ((parger di letame] to 
dung, to mart to mature with marl. 

LETAMATO, adj. manuared. 

LETa'MeE, 5s. mn. | paglia infracidata 
ſotto le beſtie, e meſcolata col loro ſter - 
co eil pure ſterco] dung or muck, marl, 

LETAMINAME'NTO, 5. mm. [il leta- 
minate] a dunging or marliug. 

LEYAMINA'RE [[:tamare} to dung, 
to marl, 

LETAMInATO, adj. | letamato ] 
dunged, marled. 

LETAMINATURA, 2 . [il leta- 

LETAMINAZIONE,$ minare } 4 


dunging or marling . 

LETamino's0, adj. I letamato ] 
dunged, marled. 

LeTa'xe, 2 . J. [rogazioni che fi 

LETANYI'E, 3 fanno andando in 
proceſſione] litany. 


LEeTA'RGICO, adj. (che ha letargo) 
lethargick, affected with, or ſu'jett to 
the lethargy, 


LET 


LST “AGO, 5. . [ di ce- 
rebro cagionante oblivione, e continuo 


ſonno] lethargy, forgetfulneſi, a continual 


ETIFICA'RE [far lieto] to letificate, 
to make glad. 


LETIFICA'TO, adj. gladdened, ſpiri- 
tually rejoiced. 


_—_ Fenn, - "4 [entiggine] 
1 or fr „ lit be 
— ta fo ec te red ſpot in 


LeT1GGINO's0, adj. [pien di letig- 
gini] that has his face jull of freckles, 
pimples or ſpeckles, freckled. 

LETUZIA, 5. J. [all:grezza] glad- 
neſs, mirth, joy, pleaſantne/s. 

LETiZIA'kE [gioire] to rejoice, to 
make merry, to chear uf, to revive or 
exbilarate. „Obi. . 

LeT1Z10's0, adj. [pien di letizia 
merry, glad, 2 * a 

LETTA'CCIO, 3. n. [letto cattivo] a 
bad bed. 

Lx“ TTERA, 3. f. Ccarattere dell'alfa- 
beto] a letter. 

Le-tera ¶ parola] word, 

Lettera | piſtola] letter, epifile. 

Lettera di cambio, bill of exchange. 

Lettera di credenza, credentials, letter 
of credence, 

Lettera di procura, à letter of attor- 


ney. 

Lettera [ dottrina] GCarning, litera- 
ture. 

Dire a lettere di ſcatols, o di ſpeziali 
es qualche coſa chiaramente] e ſpeat 


LETTERALE, adj. (che attiene a let- 
tera, e a ſentime«r to delle parole] literal. 
Senſo letterale, literal ſenſe. 


LETTERALME'NTE, adj, literally, 
according to the literal ſenſe. 
LETTERA'RIO, adj. literary 


LETTERA'TO, a. I ſcienziato, che la 
lettere] lettered, learned. 
Uomo letterato, @ ſcholar, a learned 
* a man of literature. * 
ETTERATO'NE, 2. u. @ great ſch1- 
lar, a very learned man. 4 
LETTERATU'CCIO, 3. n. & pretty 
good ſcholar, a man of ſame literature, 4 
ſmatterer. 
LETTERATU'RA, . f. [(cienza di 
lettere, dottrina] Gterature, learning, 
tion, 
LeTTERE'CC10, adj. [che attiene 3 
letto] of or belonging io a bed. 
LETTERE'LLO, . n. [diminutivo di 
letto] a ſmall bed, a poor little bed. 


n . f. dim. di let- 
LETTERYNA, S tera] a e Ut- 
ter or chile. 


LuTTERONE, ./. [gran leitera] a 
yy or long letter. 
ETTERVUZZA, 4. f. [letterina] a 
little ſhort letter. 
LEeTTYCA, v. lettiga. 8 i 
LETTICE LLO, 5. . [dim. di 
LarTIocawo'i, | letto ] a little 


bed. 

LeTTi#'Ra, . f. [il legname del let- 
to] a Head. 

Lettiera [quella aſſe, che ſta da capo 
al detto tra'l letto el muro] the bead- 


beard of a bed. 


Lir- 


LEV 


LeTTYca, . f. [ſedia portatile] a 
litter, or horſe-litter 3 alſo a warming- 
PO LETTIGNE'rTA, s. f. (piccola 
LETTIGHUNA, 


litter. 

LETTYXO, 5. m. [letticciuolo] a lit · 
the bed. 

LETTO, 5. u. [arneſe nel quale fi 
dorme] a bed. 


Letto zppoggiatojo, ſoſtegno] a prop, 
2. d'un fume, ſ be channel of a ri- 


ver. 

Figlio del primo o del ſecondo letto, a 
child by the firft or ſecond wije. ; 

Letto [teccia, o poſatura del vino] 
dregs or lees of wine. ; 

etto [piano del fondo di valle] rhe 
bottom of a valley. 

Letto [ripoſata d'un cervo] the lodge 
of a deer, t e layer of a ft b 

Letio mortorio, death-bed. 

Letto nuziale, a marriage-bed. 

LETTO'RE, 7. m. [leggitore, che 
legge] à lector, a reader, a lecturer, a 
reader of lectures. 

Lettore {c<lettore} clector. Ob. 

LeTTORY'A, 5. . (grado deꝰ dottori 
© lettori negli ſtudi] the hn or charge 

a trim An WAKVETY, . 
= 4. Ms . di letto] 
a little bed. 

Lettuccio [cafſon grande con iſpallie · 
ro, e bracciuoli, dove ſi dorme, o ſi ſiede 
fra di] a couch, or couch- bed. 

LeTTu'rA, 5. J. [lezione, il leg- 
gere] a lecture, a „ <= A 
given by a maſter to his ſc hes x 

LEva, 3. J. (ſtiumento meccanico] 
a leaver. 

Mettere a leva [ſollevare a effetto 
di trar del ſuo luogo che che fi ſia] 10 
avork avith a leaver. 

Mettere a leva altrui [darli cagione 
d'adirarſi] te make one angry. f 

Leva 8 a levying, levy or 
ra! wrs. 

94 ger 3. J. [il levare il ſuo 
ad altrui, con inganno] a trick, a cheat, 
a roguery, a theft. 

Fare una levaldina, to cheat to bubble 
one. ; 
LEVAME'NTO, 3. m. [il levare] a 
raifing, a rearing, a raiſing up, erection. 

Il levamento del Sole, the Sun-ri/ing. 

Il levamento d'un campo, à rating 
of a camp, breaking up. 

Leva'xTE, 5. mm. 34 rte, nel- 
la quale ipunta, e fi beva il Sele] the 


eaſt. 

Levon'e, adj, [che ſi leva] raifing, 
riſing, lifting up. 

II Sol levante, the Sur rifng. 

Andue in levante [andare a rubare, 
modo baſl©] ts go thiewing, to go upon 
the bigh-xway. 

LEvanTYx0, adj. {del levante je- 
flerling, one born or dwelling in the eaft, 

Leva'rE (alzare, mandate in {u] 70 
litt, tea de, hold or raiſe up. 

Levaie i| capo, to bold wþ one's bead. 

Levare il bollore, to boil, to boul over. 

Levare [tor via] te take gwway, ts cars 
J away. 


- 


lettiga] a ſmall fieg 


much when diſle 


LEV 


or troops. 
Levar il cappello, to take or pull of 
. fart a hare 
are la lepre, fo fart a . 
Levarſi I innalzarſi, levarfi] to riſe, to 
get up, to lift up, to go high. 
Levarf [rizzarhi in pie] to riſe, to get 
or fland up. 
Levark [uſcir del letto] to riſe or get 
out of bed, to be flirring. 
Levirk ¶ partirfi d'un luogo] ts leave 
a 2 to go au, to be gone. 
ati quinci e non mi dar piu lagna, 
get you gone, and trouble me no more. 
varſi [per lo naſcere, e apparir de 
ianeti, e delle ſtelle] to riſe or be wp, to 
Levin to appear. N 
Levark I muoverſi] 1 move, to flir. 
* Levare { proibire] to forbid or probi - 


t. 

Levare [tile vare, importare to ini. 

Poco ple i rimedi, . 
lattie ſono moi tali, remedies don't fignify 
are mortal. 
Cercai di paciticarli, ma poco levò, I 


endeavoured to make them friends again, 


but to na * 

Levar del lacro fonte [tenere a batte- 
ſimo] to and Gad ſatber. 

Levar le carte, to cut the cards, 

Levar un foreſtieto dall'oſteria [con- 
durlo a caſa ſua per alloggiarlo] 0 take 
a man from the inn to lodge him in his 
wn houſe. 

Levar con navilio [imbarcare vomi- 
ni o mercanzie per traghettate] te take 
aboard, to big off. 

Levar mercanzie [ comperarle, ma per 
lo piu indigrollo, per traiportarle] 70 
buy goods by wholeſale, to ſhip them off 
for another country. 

Levar la pianta di edifici [diſegnarne 
la pianta] te draw the plan, or to take 
the draught of a piece of building, 

Levar del pars { ne vincere ne perdete] 
to be even, neither to wwin nor loſe. 

Levarſi altrui dinanzi ( ſcacciarlo dal- 
la ſua preſenza] to turm one out, 10 turn 
him c, to be rid of one. 

Non poſſo levarmelo dinanzi, I can- 
wot be rid of hum. 

Levarſene del penſiero [non ci pen- 
ſar piu] to think of a thing no more. 


Levare {cominciare i venti a ſoffare, ' 


i vapori a follevarhj to riſe or ariſe, to 


Il Cole dilegna i vapori che ſi levano 
la maitina, {be ſun diſperſes the vapours 
that riſe in the morning. 

Il veato ſi le va, the awind begins to 


W, 

Levare una difficolta, o un oftacolo, 
to remove, to tale anwvay a difficulty or 
rub, 

Levarſi le corna ſtorſi d addoſſo un 
afronto o diſonore] e revenge an af- 
jrant, to take Vengeance of an affront. 

Levar la tavola, to take away. 

Levar i pezzi dune [dirne il peggio 


LEV 
che f 8a] to Slander, to backbite, to ſpeak 
il 2 one. 4 
rar 
della 44 4 — 5 i a bollue] 
to work. 


Levar in capo [adirarh] a fall into a 
Levare il parto, to be delivered, to 


in. 
Levar bottega, to ſet up a ſbop. 
Levare il pane, 3209 eras. . 
Levar li pant i della ſcena, to drartv 
the curtains, b 
Levar le grida, to cry out. 
N 5. J. (il levarſi] the rig 
er lifti . 
La levata della Luna, the moon vi- 
Levata Cpartita] departure, 4 going 
Alla levata, ix going . 


- ; 2 
Di poco, o di gran levata [di piccolo, 
o grande affare] of a little or great con- 


ſequence. 


Uomo di gran levata, @ very confider- 


able or topping man. 
123 TO, adj. lifted up, v. levare. 
evato [elevato] high, „ ſublane, 
elevated. 2 
Una donna levata del parto, @ wo- 
man that is churched or up again after 
child-bed. 


Levito [ cavato, copiato ] drawn, 


taken from, copied, 

Bandiera levata, flying colour. 

Stare a orecchie levate, to liflen, to be 
attentive. 


LevaTO'1o, adj. [da poterſi levare, 
e fi dice di ponte] ex. Ponte levatojo, « 


draww-bridge. 
LEvaTO'RE, g. . [che leva] a raiſer, 
a lifter up. 


Levat6re [colui che compra mercan- 
rie indigroſſo, per traſportarle] be that 
222 by wholeſale to tr t them 


LevaTRVce, 5. f. [quella che aſſi · 
ſte alla femmina partoriente, e ticoglie 
i] parto] a midwife. 

LevaTV'raA, 2. J. [giudizio] wit, 
under landing. 

Uomo di levatura ſ uomo 
vole ad eſſer perſuaſo] a man of 
braims or u ng. 

E una donna che ha biſogno di poca 
levatura, be is a wenn that dats nat 
want many entreaties. 

LI VAN E, %. [levamento] e- 
vation, lijiing up, exaitation, 

Levco'jo, 5. . (ſorta di fiore] tte 
white flock-gilly flower. 

Levs, ad. {lieve} light, v. lieve. 

LEVENME'NTE, v. lievemente. 

Leve'zza, . leviti, Obſ. 


Lzevi'ssino (eri. di leve] very 
light. 


LEvisTICO, 7. m. (ſorta di pian- 
ta] the lerb li vage, good in bra to 
cleanſe the blood in ſpring time. 

Levita)\, 4. J. {| leggererza} 

LEviTa'DE, / 125. lightneſs, fick+ 

I.evita'Te, V. 

Le vir (il gonfiare che fa la pa- 
fla mediante il fermento] to ferment, to 
puff vþ, to leavin. | 

Ttaz Liv. 


L IB 


Levrsm'RA, . f. [femmiina del lev- 
riere] a grey-bound bitch. a 

LEvRIE'RE, 5. m. [cane da pigliar 
lepri] a grey bound. 

LEV “To, 5s. m. [liuto] a lute, 

Le'z1a, s. % Icoſtume. e modo 

Le'z10, 5. aq di mollezz?, uſato 
da donne per parer grazioſe] endear- 
ments, allurements, affeftation, an- 
tenneſ;. 

Lezio'xe, 5. F. [il leggere] reading, 
led ure. 

Leriöne [elezione] election. 

Lezione [ quella parte di col: infegna- 
te del maeſtro vo'ta per volta] 4 lefen. 


Lezione [inftruzionc] fon, inflruc- 


tion, precept. 

LEz1084a'GGint, 5. . [aflratto di 
lezioſo] ſoftneſs, niceneſs, wwantonneſs, 
efeminacy. 

LEz10SAMr'NTE, adv. [con lezi] 
wwantonly, nicely, delicately. 

Lezio'so, adj. [ittolo] efeminate, 
evomaniſh, wanton, amorous. 

LezzAa'kE [(aper di lezzo} to flink, 

LEZZO, s, . [f:tore, mal'odore] 

Hint, rammiſhneſs. 
_ Lezzo's0, adj. [che ha lezzo] fink- 
ing. . 
To [voce di genere maſculino delPar- 
ticolo 1,0 del num. del pit] he. 

Li ſiumi, the rivers. 

Li (pronome che ferve al t-rzo caſo 
del numero del meno] him, to him. 

Li ho detto, I have told him. 

Parlateli, ſpeak to him. 

Li { pronome del quarto caſo del 
num. del piu di genere maſculino] them. 

Li vidi, I/ them. 

Li [avverbio locale, e vale quivi, in 
quel luogo] 7here, 

Eccoli Ii, there it is. 

Da li [da quel luogo] from thence. 

Tnfino a li, till, ll that time. 

Ora Ii, ora qui, ſom-times there, ſome-+ 
times here. | 

L1iBaMe'NToO, 75. m. [il libare] a ſa- 
cri ce, a drink-offering. 

LIS AMI A, 3. J. [ profumi ] per- 
ſumet. Ob. 

Lier [evftar leggermente colle 
labbraJ to tafte, to /iþ or drink , to 
ſmack, to hade a ſmack of. 

LYBBIA, . . {'rica dVulivo potato] 
@ branch of an olive tree that has been 
cat, 

Inn A, 5. J. [peſo di dodic once] 
a frunt wright. 

Libbra {[l'ira, moneta] a lere. 

Libbra tierlina, a pound fleriing , 
twenty ſhillings, 

Libbra [uns forta dimpoſizione] a 
tax or impoſition of txventy pence in the 
feund. . 

Lenecciw'Ta, „ [furia di vento 
Ib e440] a gale heath avid. 

Lire, 3. m. [rome di vento a- 
rc, 0 pi1bino] the fouth-rvind, 

Intro, . . [libretto] a ſmell 
b. 04. 

Libel'o [domanda pindiciaria fatta 
pr i ctitinra] a Gibel, 6:11, 

Libello [cartello] libel, lamporn, an 
Z, frandalous and inveftroe pam- 
Ft. 


LIB 
Lrne/xTe, adj, {che volontie- 
i} wth, 1 en. 


s * . . 

Cremer — V. liberazi6ne, 

LiBeRALa'ccto, adj. [accreſcitivo 
di ovale] frank and indiſcreetly pro- 
di * 

Aenne 4j [che uſa liberalità] 
liberal, bountiful, generous, free. 

Liberale [amorevole, benigno] amo- 
rous, kind, affable. 

Paroletta libersle, a Feentious word, 

Le arti liberali, the Gberal arts. 

Linexati'ss1mo, [erl. di libe- 
ra\c] wery liberal, generous or free. 

LiBERALIT A), - s. J. [vinttin 

Latest e, dar benefici] i- 

LiBERALITA'TE, 0 berality, boun- 
ty, generoſity, bountifulngſs. 

LIBERALME'NTE, adv, [largamen- 
te] /iherally, freely, bountifully, gene- 
rorfly, 

LIBERAME'NTE, adv. [ingenuamen- 
te, linceramente] freely, . inge- 
nunifly, fincerely, frankly, openty. 

Liberamente [afſolutamente}, abſolute- 
ly, by all means. 

Liberamente | liberalmente] {berally, 
freely, generouſly. 

LIBERAME'NTO, 5* . [liberazione] 
deliverance, delivery or delivering, a 
releaſe, a riddance. 

LiBERA'NZA, vv. liberamento. Obſ. 

L1iBERA RE {dar | 'berta, ſalvare] 70 
deli ver, to free, to ſet free or at liberſy, 
to ſude, to rid of, to releaſe. 

Liberare [quando il banditore, al“ 
incanto laſcia la coſa al pit offerente ] 
to give up, to deliver over, to make 
over, 4 

Liner To, adj. delivered, freed, ſet 
at liberty, releaſed. 

LI1BERATO'RE, f. . [che libera] a 
deliverer, a Saviour. 

LIPERATRICE, . J. bberatrix. 

1 4. J. [liberamen- 

LiBERAG1O'NE, S to]! rande, 
delivery, releaſe, a riddance, 

L1'BtRO, adj, {che ha liberta, che 
non © ſoggetto, padron di fe Refſy] free, 
independent, 

Libero [ingenuo, fincero] free, in- 
genuous, plain, downright, cen, frank. 

Libro [licenziolo] free, let, licen- 
tins, raſh, 

Vi fara libero di far quel che vi piace, 
ou may*do what you pleaſe. 

6 LivekTA), 5 f 3 [ pode di 
Link TA“ UE, | vivere come ti pia- 
LinenTATE, ce, contrario di 

ſervitu)] Gberty, free will, independency, 

freedom. 

Liberta [immunità] Gbertics, priwi- 
lege, immunities. 

LineRTINA7GGHO, 5. m. libertinifn, 
d:bauchery. In old books <7 find this 
word uſed for liberty or freedom i ge- 
ncral, 

InEK T “No, 5. . [figlio di fchiavo 
fatto libero] the fon of him that was oace 
bound and now ts free. 

Line“ a Tro, 5. m. ['chiavo fatto libe- 
ro] one that awas bound is ma de free. 

Lunz, ./ [ippetite, dilordie 
nato di luſſuria] If, paſſion, wwanton- 
neſs, lechery, concupiſcence, ſenſuality. 


. 


LIC 


LtnIDINOSAMENNTE, adh. [con libi- 
dine] lufifully, lecheronufly. 

LinB1D1x0sts81MO, [ ſuperl. di lihi- 
dinoſo] wery la/tfiul, wanton, lecherous. 

Lrp1Dino's0, adj, [che ha libidine} 
4 10 awanton, CE ſenſual, 

ro, . . [piacere, piacimen - 
to, volonta] will, pleaſure, mind. 

A libito, at one's pleaſure. 

Farſi libito, to pleaſe one's ſelf. 

L1BRA, f. f. {{-gno del Zodisco] Li- 
bra, one of the 12 figs of the Loi. 
ach, 

Tenere in libra [tenere in equilibrio] 
to beep in ſalpeuce. 

LiBKNCCctO, 5. . [cattivo libro] 
a bad oli book. 

LinA Jo, 5. n. [che vende libri] a 
book ſeller. 

L1BRAME'xTO, 5. . [il librare] F. 
bratian, a weighing or ballance, a ei. 
ing, the motion of the ſwinging of the 
pendulum, 

Lins Rr [pefare] to ponder, to weigh 
in the mind, to conſider, to poije, to bal- 
lance, to level. 

Librärſi [ ritener full” ali, come 
fanno gli uccelli} 1 lover in the air 
as birds do. 

Li1nRa'TO, adj. weighed, poiſed, le- 
welled, deliberate, pondered, adviſed. 

LinBxERVA, s. . [bottega di libra» 
jo] a bookſellers Hep. 

Libreria [ bibliotecs)] a Libra. 

LiBRETTINE, 5. . [picci-] librie- 
ciuolo ful quale 8'impara a rilevare i 
numert dei} aritmetica} @ ut, book ts 
learn arithmetich by. 


LineE'TTO, 4. n. [dim. di 
Lissicecr'so, : libro} a ſmall 
Lip«t1cciv0o'io, Beo. 


Liko, 5. . [quantiti di fogli cu- 
citi infi-me o ſexitti © flampati o bian- 
chi] a beok. 

Libro maeſtro, a leiper, a ier brok, 

Li'ro di memo, à pocket book, 

LYCcia, 3. J. [(ie %. ON. 

Lic cio, . . (Ho torto ad vio di 
ſpxgo de! que n fervono i retfitort} the 
<vonf abeut the beam, the threads of the 
ſeuttle, 

Lice (lece, & lecito] * 1s lawwial or 
permitted. * 

Non mi lice ſperat cio, I can't hope 
that, I am not fo vain to hape ihot. 

Se mi hice ene, of I may ſay ö. 

Lic z' NzA, 0 7. J. [conceion fatty 

LICERZ IA, 3 da {uperiore} Hence, 
leave, permiſſion. 

Prenver licenza {a:comiatar(,} to rate 
one abe. 

Con voftra licenza, by your ve. 

Licenza pretica, a poetica licence. 

Licenzz [troppa Mberta di ceſtunif, 
s\renatezz1) licentinuſmeſs, lewhneſs, 

Licewziame sro, 1 m. (u liceft- 
rauer dibaning. 

Licenzia'as [weevinm a are, Car 
Mena, mandar vid] te de, to fond 
away. 

Licenziare la ſoldateſen, c diſband 
felitery, 

Lcenz ä ſi [pigliar licenz a, © co- 
minto] to take one's leave, to bid Him 
farc. 

Als 


'LIG 


Abbracciandoſi caramente fi licenzin- 
rono, embracing one another tenderly, 


* parted. 
ICENZIA'TO, adj. [che ha avuto 
licenzia] di/mifſed, d. V. licen- 
ziarſi. 
Ua licenziato, à licenciate. 
LicExS10SAME'NTE, adv, [ diſſo- 
wr hi licent:oufly, lewdly, difſo- 
late 
Licen210's0, adj. [diſſcluto] licen- 
ticus, leaud, log - difſolute, diſorderly. 
Lici, adv, [11] there. Obſ. 
Poco allungati c'eravain di lici, we 
were not gone a great way from thence. 
LiCtTAME'NTE, adv, [ giuſtamente, 
3 lawjully, rightly, juft- 


Licirt“ 22A, . f. [aſtratto di liciĩto] 
right, juſtice, 

LrciTo, adj. [giuſto] lanwfid, juft. 

Lico'NxE, 5. m. [liquore] liquor. 

LiDO, 5. . — bank, ſhore. 

LiETAME'NTE, adv . {allegramente} 
gladly, merrily, joyful. 

LiETE'ZZ a, v. Letizia. 

LikE'ro, Far 4 (pien di letizia] merry, 
chearful, glad ul. 

| Lieto Ce! open, ſunny, that lies 


"yy {condizione, affare} 
moment, bt, conſequence. 

Un op COVE affair of conſe- 
quence. 

Un uomo di lieva, @ tofping man. 

Lieva [ſtanga, che & caccia ſotto alle 
cole pelanti per lolley * manovella] a 
l-aver, to li lift r bear Wi h. 

Lik va; > wo a care, make 

aL ay, and out of the 

Ltt've, adj. 2 light, net 
$irderous, of mall awetgbt. 

Lieve adj, [ veloce] 4g t, nimble, favi/t. 

Lieve [agevole] eaſy, fac, 

Lieve (di poco momento] inconfidera- 
ble, of little conſequence. 

Lieve [di baſſa condizione] of a mean 
low birth or education. 

Lieve [povero] poor, ſorry, pitiful. 

Lieve ſtato, à poor" condition or cir- 
cumflances. 

Lieve, adv. [lievemente] lightly, 

Lieve [preſtamente, fprcciat: — 
91 tis, mmbly, J cdily. ſudleuly. 

Lieve [agevolmente ] ecfuly, With eaſe. 

LitEVEMENTE, adv. Legi rmoþne, 
2 fevoiſth, nimbly, quickl;, ca- 
th. 

Lievemente { leflramente} t, A- 
teroufly, 

n hindly, 
Iviagly, friendly, kumanily 

Lievs'zZA. 5. f. [levitd, leggerez- 
n] lightneſs, levity, fcllencſt. Obi. 

Lit vir nE [levitare] to ferment er 
, to * 

Lie vir ro, 
wened, 

Lit/viTo, . . [fermento] faven, 

L Evito, adj. [levitato] fermented, 
L el. 

Lit'yRE, . m. . l- pre] a bare. Obi. 

Lict “AK [laluac] to ſaxooth, to mate 
fnoith and jejt, 

Ligiare {accarezzare] te carer, 15 


Hach, to wweedle, te fawn upon. 


adj, fermented, la- 


LIM 


Ligiare un cavallo, 7e froke à borſe. 
LiG1STRA'RE, v. regiſtrare. 


L1'c10, adj. {fu dae ſubjec? ts un- 
ar the pro, under an awe, fer- 


ws deve Iintelletto effer ligio del 


ſenſo, reaſon muſt not be governed by 
Pe 


LiGN&'GG10, 5. m. [legnaggio] race, 
lineage, extrattion. 

Lroxto, adj, [di legno] wooden, 

quod. 


LiGu'sTRO, 5s. m. [ſorta di pianta 
e fire] privet, prime. print ſhrub, 

LiMa, . J. [{rumenio meccanico 
d*acciazo dentato] Fe. 

Lima ſorda, 4 fo/t 

Egli c una ſs eds — d'u- 
na —. alluta] be rs a cunning bla. le 
or ſharper 

Lins (1 (ſorta di qualita di tetreno] 
muddy ground, 

Far lima lima [dileggiare, veeellace ] 
to jeer, to banter, to laugh at. 

Far Ima lima, to fret inwardly. 

LiMA'CCtoO, s. m. [mota, heakie- 
lia] mud, mire. 

LiMAccio'so, adj. [ fangoo] mud- 


LO [pulir colla lima] 10 file. 

Limaire [conſumare} 19 conſume, to 
awaſle, to defirey, to ſpend or devour, 

Lunae [rpulirez ex'onare] ts 
Fay pulirey per! ] to Po- 

Limarh il cervello intorno a che che ſi 
ſin, to put one's brains upon the rack a- 
bout a t/ 

Liwa'TO, 5. m. field. wv. Vimare. 

LiMATU'RA, J. J [poly re che cade 
da cola jimata} file-duft, filings. 

Limatura «'oro gold A 

Liuwature (il lnste] fing. 

Viver di ma ure [v:ver 1nduftrioſa- 
mente] t9 live u on one's . 

LiugrLLO, . . {ritaglio di euo- 
jo] Savings or /orids of leather. 

Liunicca're [paſſir per hmbieco] 
40 il. 
n m. [lam bieto] a U- 

LixBO, . u. Cluogo dinferno} dun- 


LimiTA'RE ſrefftrignere, por termi- 
ne] to limit or fet bounds, to flint or con- 
A. 

Limirhre, f. m. (ſoglia del uicio} the 
thre/bold of a door. 

Lei MITATAMENTE, adv. with 1 
milalien, wunthin compaſs, ſparmgly. 

Lin1TAaTrYvo, adj. { che riaina } that 
lms er circunſcribes. 

LtwiTA'TO, adj, bounded, confined, 
hmted, fiinte. 

ILiutrazio'x , . . [1 VInitare] 
linuation, reſiriftion, mod. fication. 

LUwITE, . W. (termine, confinc} 
lurnili, bounds, boundaries, borders. 

beg 1. . [fango} mud, mire, 
dirt. 

Liuosct'tto, 2 , „. Fpiccio! 1- 

Liuosctxo, mone] a hs. 

LivO/x8, , . [ſperic d'agrume] a 
6 on *. it. 

Liuont' a, . ir. (ta di bevanda 
faila cen agi 61 kwont } rimouade, 


LIN 


Lino's1xa, . . [compaſſonevol 
donagione di che che ti kñ faita ad un 
8 per Vamor di Dio] alms, ela- 


are limofine, 10 give alms, ts be- 

„o t 2 charity. 

Liv o5txa'kk {andar cercando lim o- 
fine] ts bog, to beg @ charity. 

Limolinare [dar limotina ] te give 
alms, to biftoxo a chavity. 

Lizo5StnA'TO, ach. [accattato in l- 
moſina] bezeed. 

Liuosiaik RE, 5. „. Lebe qa e fl 
limotine} atms gu a charitable man. 

Limolniere ( ome di dignna} l- 
money, an abner. 

LiMOS1NTE'RA, . J. [che fa lime- 
fine] an alms-giver, a charitable au- 
man. 


Lmo51T A), 
en e. 
Liuostra'rR, 

dirt. 

Listo'so, adj. [fangoſo] muddy, U- 
moſe, miry, dirty. 
LtMPiDE'z2 a, . f. [chiatezza] pure- 
neſs charneſi, brightneſs. 
Liuriira . Ce v. limpides- 
20 


Liuemra bz, 
LimPipita'TE, 
Lrurioo ag. I chi- ro] char, bright, 
tram, armt, clear as the evater. 
Acqus lingua, clear water. 
LixC8, 5. . (lupo cerviere] a 
LYNCEO, adi. [dr lince] of the * Par. 
Aver oc hi hneei [ eſſer peripicace } 79 
bade lynx Se, to be keen fighted, 40 
er hol through, 
Linci, atv. I quivi} /rom therce. 
Liss“, . [att laturs] ar- 
neſt, cleanneſs, ſpruceneſs. 
3 adj. Latt Lñato] neat, rue, 


7. f. [aftrarto di 
Imoio} muddineſy 
Lmofity, mud, mire, 


Lis bu KA, 4. J. lindezza] neaine/-, 
Pruceneſs, finery 

LINEA, . . (iungberza ſenza lar- 
gberza] a line, 

Livea Fir 12029800, if enclenza ] ſeck, 
family, hneage, ijuc, race, lice. 

Lines equingziae, the ines the eu- 
meetial line. 

Linea maſculira, @ male line. 

Lines ꝙ communicazione, line em- 
MANCAON. 

I ener ta linea ritta [operare con gi- 
uftizi+t) ts deal loneftly, ts go rownn!y 12 
. 

LixFALMENTE, %% pet diriturs } 
% a e νẽꝭ lie, perpendicutariy, 

Listan“ No, 7. m. [dilpotaron' di 
liner } Eneament, feature. 

Lindt, 4. {4i linea} linear, 
belonging to a line. 

Linzaams- «ru, adv, Ihacalmen- 
te] in A , ,. 

Iro, a. {ſparſe di lince] 4% 
lincated. 

LIST to“, 7. /. [lneamento] 
limearent, feature, delineajion. | 

— 4. f. {dm. di hunea] a 

te. 
Lora, . J. {acqur) a. Portical. 

LiwFa'TIC oz, adj. rn Tenn. 
mo] mad, flark ar /{..rizg mad, frighted 
«67 of Git Ws, 

Lu- 


LIN 


LiNGERYVA, v. biancheria. 
LINGUA, 5. f. [membro ch ꝰ nella 
bocca dell'animale, con quale ſi di- 
ſtingono i ſapori, e ſi forma la voce] 
tongue. . 
a lingua non ha oſſo, e oſſo fa rom- 
pere, the tongue has no bones and breaks 
bone 


1. 

La lingua da dove il dente duole [ta- 
gionar volontieri delle coſe ci premono] 
to ſcratch aubere it itebes. 

Mala lingua {uomo maligno, e mal- 
dicente] an ill tongue, a ing man, 
a ſlanderer. 

Avere in ſu la punta della lingua, 
e a thing at one's tongue's 


Una lingua che taglia e fora o fende 
(uomo arguto e pungente] @ ſatyrical 


4: lila — (on maldicente] a 


viper s tongue, an ill tongue, a malicious, 
Venomous, flanderous tongue. 

Mettere la lingua in molle [cicalare 
aſſai] to be very talkative, to have a 
glib tongue. | 

Egli ha meſſo la — in molle, his 
tongue runs upon wheels, bis tongue runs 

wally, 
* — la lingua in bocca, 10 
make uſe of the tongue, to ſpeak. 

Avere il cervello nella lingua [ parlar 


-— male] to talk well and do 


Pigliar lingua [informarſ] to enquire, 
10 get intelligence. 

Dar lingua, to give intelligence or ad- 
vice. 

Aver lingua, to have intelligence. 

Lingua [idioma, linguaggio, ſavella] 
tongue, language, ſpeech. 

a lingua Italiana, the Italian 


. [nazione] nation. 

Lingua [lago della bilancia] rhe 

of a ballance. ; 

Lge di terra [che 8s'innoltra in 
mare] a cape, @ narrow piece of land 
running into the ſea, 

LINGUABUO'NA, . . [ſorta d'erba] 
bugloſs. ; 
LincGua'Cccla, g. J. [cattiva lingua] 
a bad tongue, a flanderer, a 


LinGua'DRO, Obſ. aſſai] long 
tong'd, blab, full of wor, | 

Un linguacciuto, @ pratler or chat- 
terer. 

Li x quo, 5. m. [la propria fa - 
vella di ciaſcuna nazione } language, 
tongue. 

LixXGUA'RDO, . m. linguarda, . /. 
{maldicente, linguacciuto] @ backbiter, 
a flanderer, a pratler, or chatter- 
er. 

LINGUA SERPENTINA, 5. . [lorta 
d'erba] the herb adler f tongue. 

Lingus ro, . . [linguardo] a 

atler or chatterer. Obi. 

LINGUEGGIA'RE [imenar la lingua, 
chiacchierare} to chatter, to prattle, 

LiNGUE'LLA, } 5. J. [dim. di lin- 

r gua] 4 ſmall 
tongue. 


En — par- 


LIQ 


&tta [ſtriſcia di feltro, far 

Mo 1 d'un vaſo ER un 
vaſo veto] alingel. 

LiNGUETTA'RE [tartagliare] to lid, 
to flammer, to ſtutter, 

Linguettare [far paſſare da un vaſo 
all altro colla linguetta] to rack any 

Lincuo's0, F adj. [ linguardo } 

Lincuv'To, J long-tongued,a prat- 

, a chatterer. 


Lino, 5. . [erba, dell a quale ſecea 
e iy ſi cava r ng a filarſi, 
r far panni lini] line or flax. 
" Linoſtel di 1 12 cloth. 
ino, adj. [di ling en. 
Panno el e wry 
LinsE/ME, . . [ſemenza di ling] 
lin. ſecd. 
Lioco'a xo, 5. m. [animale di un 
ſol corno] an unicorn. 
LioFA/'NTE, o LEOFA'NTE, 5. . 
[animal noto] an elephant. 
LtOFANTE'SSA, © LEOFANTE's$SA, 
2 [femmina del liofante] a be- ele 
7 


Liox ro, adj. [colore fimile a quel 
del leone] minim, , brown, tawony 
or dun colour. . 

L1ONCE'LLO, 5, mn, {piccial lione] a 
little or young lion. 

LioONCYXO, . . [picciol lione] a 
little lion. 

L1ONE, 5. m. [leone] a lion. 

Lioxg'ss A, 5. f. [femmina del lione] 
a ſbe · lion 


i Lionra'ur E, v. liofante. 


Liontxo, adj. [di lione] of or be- 
longi — ag F : 
2 or lionino, minim, dark, tawny 


Lieep1ipo'so, adj, [ciſpoſo, che ha 
gli occhi lagrimoſi] blear-ey'd, bleared, 
that has dropping, wateriſb eyes. Ob. 

LiePiTUDINE, . /. [ciſpoſita] a 
wateriſh running of the eyes, blear-eyed- 
neſs, or bloodſhot of the eyes. Ob. 

Lirro, adj. [ciſpoſo, che ba gli oc- 
chi lagrimoſi] blear-eyed, bleared. 

Lippo [luſco] ſquirt eyed, that looks 

ew ; alſo pur or pore-blend. 

LiqQu&'RE [chiarire, manifeſtare] to 
manifeſt, to declare, to publiſh, to reveal, 
to ſhew or make manifeſt. 

Liqueyra'kE [farliquido, ſtruggere] 
to melt, to li , to diffobve. 

— cy ts liquefy, to grew or be- 
* quid, to melt. af. 94 mel 

IQUEFA TTO, . N 5 N. 5 
1 diſſolved. 1 a |. [fruggi 

IQUEFAZIO'NE, . . Iſtruggimen- 
to] « Foucfring, melting or en . 

LiquiDan#tNTE, av. [con lqui- 
dita] melted, diſſolved. 

Liquidamente [agevolmente] eafily, 
ewith eaſe. 

Liquidamente [chiaramente] plainly, 
as „ manifſefily, apparently, 

1 far liquido] to liqueſy, 
to difſofve, to melt. 

Liquidare [ metter in chiaro] to clear, 
to ſettle, 

Liquidare un conto, to ſettle an ac- 
count, 


LigquiDAZIO'NE, . I. liquidity. 


LIS 
LriqQuiDazro'ne, 5, J. Biquidation 
ſettling of accounts. 4H 
LIQUIDE'ZZA, v. liquiditi, 
Lic [divenir liquidoJ 76 


grow or become liquid. 
LiquipiTA', s. f. [aſtrattodi 
Liqu1Dita'DE, Þ liquido) liqui- 
„ 3.2 ing li- 
N. | 
Li'qu1Do, 5. u. [liquore] a liquid, 
Liquido, adj. [che cede al tatto, fluſ. 
Gibile} liguzd, ; 


are L, M,N, R. 

Liquido {chiaro, ſenza eccezione] 
clear, ſettled, 

Conto liquido, à clear account that i; 
ſettled. 

Liquirt'z1a, 5. J. [regolizia] 6. 
quoriſh. 

Ligvo'aE, 5. m. [tutte quelle coſe 
che ſi ſpargono, e icorrono come Vac- 
qua] liquor, drink. 

Li&Ra, 5. n. [moneta, che val venti 
ſcalini] a __ 

L'ra ſterlina, a pound flerling, tawen- 
ty bil iings. # , 

Spender la ſua lira per venti ſoldi 
[avere il ſuo conto] to have one's due. 

Avere piu di venticinque ſoldi per li- 
ra [avere piu, che l conto ſuo] to have 
more than what comes to one for bis 


Hare. 


Andare a lira e ſoldo [concorrere per 
rata ſopra la maſſa del credito] to come 
in for Hare for one's in caſe 
one break, 

Lira [frumento muſicale] hre, 
harp, a muſical inflrument. 

Liaz“ss A, . J. [lira cattiva] @ bad 
he or harp. | 

Lrico, adj, lyrick. 

L1$Ca, 3. . [materia legnoſa che ca- 
de dal lino e del canape quando ſi pe-. 


tina] the coarſe liſks or herds of flax or 


iſca ¶ ſpina di peſce] a i bone. 
wy [cola — * trifle, a tri- 
ing thing, a whiſiling, filly thing. 
1 4. J. 0 J liſcio] 
ſmootbneſs. 

Lr'sClA, 4. f. afledge, 

— 4. m. [il liſciare] 
ſmoothing, a poliſhing, paint, fleeking. 

LiſciamEnto = Jarw fatter, 
fawning, a . 

Lisci& nE [ ſtroppicciare una cola 
per farla pulita, e bella] to fmooeh, 1 

fleek, to poliſh, to make ſmooth, to role 
ſmoothly, to clatu gently and off R 

Lifciare [adulare] to blan 3 
with, to ſooth, flatter. 

Liſciare la coda ad uno [piaggiarlo] 
to flatter, to wheedle, to cajole, to coax, 
to courc or fawn one. 

Liſcisre la coda +] dixvolo [ gettar via 
Ia fatica] to loſe one's labour, to malt a 

m the Water. 


L ine [pork il liſcio ful vie] 
(4 


Lisc 1 ro, adj. ſmnothe, flecked, po- 
lifbed, blandiſbed, footbed, painted. © 
Ree wg on Bly che IC. 
that paliſbes, ſmooths or paints. 

LET 4 Vi lane! 4 

a ſudoth - 


LIT 
* poliſhing, flecking, painting or 
Lt $CIO, 4. . [materia non che le 
donne procurano di ſarſi colorite e belle 
le carni] paint. 
Liſcio, adj. 
ſincot b, Pol iſbed, 
Liscrva, v. 3 
Li$1MA'CCHIA, . J. [crba] water - 
(lov, leoſe-trife. 
3 4. 1. [clifirvite] a cr - 


Lis rA, 5. friſcia, lungo pezzo 
di che che ſi 425 75 alſai] 4%, ſel- 
vage, band or fripe. 

Tuns [fila] a row, afile or rank, 

In una liſta, in a row. 

Liſta [catalogo, indice] I, rell, ca- 
talggue. 

Lis TA AF [ſregiar di liſte] ro firipe, 
te lace with gold or iwer. 

LisTA'ToO, Zn + 1 

Lis TRA, 

Lira ut, . m. pay rw dung, dirt, 

LITANURE, wv. letante 

Lira KE [far facrificio On) i 

acrifice, to offer up in ce, to a 
TY , ＋ 22322 * 2 


LiTarcYa, 1. J. * let 

Lrr nico, adj. [opprefſo di li- 
targia) letbargict, affetted with or 12 
jet to a lethargy. 

LiTARGYR1O, 5. . Iſerta di mine · 


rale] lethargy, filver glet, the ſcu of 


«W161 di ruvido] 


lead, filver or geld. 


LiTE, s. J. *[controverkis, diſcordia, 
riſla] frife, variance, contention, litigi- 


1 4 — litigio] a ſuit, @ flea, a 
troceſs in 

Intentare vun lite ad uno, to enter an 
action againſt one, ta ſue him at law, 

Muover lite ad uno, ts go it law 
with one. 

Muover lite alla ſanità { pigliar medi- 
cine quando uno ſta bene} te go to law 
with one's bealth, to take fhyſick when 
be is well. 

LiT1IGAME'NTO, 5. . [i] litigare, 
lite] litigation, a puarrellng contend- 
ing, a ſuit or ple 

LIT IA T l [che litiga] a li- 
tigions man or Toman. 

Litizante, 3. [quello o quella che li- 
tiga] a 

LiT1GA'RE. [ piatire, contendere, 
— fo litigate, to contend, to 


—- 171 to plead, to rive, 


LS ro, adj. litigated, contended. 
LITIGATORE, . u. [che litiga] a 
luder, a litigious wrangler, 
LiTIoaTRFee, 1, J. [che biiga] a 
ſeeld, a lime, brawhng woman. 
LiTYGoms, 2 1. J. el 


Iur Foix, pimple or frec 
6 little red ſpot in the face. 


LiT1G1N0'$0, adj. [che ha delle li- 
gin] lentigineus, Fall of freebles. 

LiT1G10, 5. m. [lite Lie, debate, 
4:/pute, controverſy, quarrel. 

Lirtgio'so, adj. [che volentie ri li- 
tign] Gitigions, that delights to go to law, 
guarre{ame, contentions, wrangling, 


LIV LOD 
Liro, . m. [lido, terra congiunta , L1VRE'a, 4. J. [veſte di molti colori, 
r diſti de ſervi ] livery, 
mare] a ſboar, the ſea ide, the bank chatke of 4 12 ſuit of 
3 ins to Jor a ſervant. 


LiTTORA'LE, [ * 

LtTTERA'LE, adj, [letterale] litera!, 
according to the letter. 

LiTTERALME'RTE, adv, [letteral- 
mente] literally, 2 to the letter. 

LtiTTERA'TO, adj. [letterato, dotto] 
literate, learned, ſt: d in letters, 

LITTERATVURA, 5. J. [letteratura} 
literature, 9 in letters, learning. 

- LiTTORA'NO, adj. [ pacſano] inha- 
bitant of the ſea-ſbore. — 

Di quella valle fui io — I wwas 

an inhabitant of that 

4. M. [lol ato di guardia 
preſſo i Romani] lifor, one of the officers 
Tho carried axes and bundles of rods be- 
fore the magiſtrates of ancient Rome. 

LiTtuRGYAa, 5. . [forma delle pre- 
ghiere publich — liturgy, publick ſer vice, 
a form of publick pr. 

LivVELLA, . 8 la. omento col quale 
f 1 iuftan le coſe all'iſteſſo piano] a 

or plummet of a maſon or car- 


ns Laggiuſtar le coſe all' 
iſteſſo piano] to level, to make level, 

and even. 

LIVELLA'KIO, 5. . [cenſuario, tri- 
butario di _—_y a tenant of church- 
lan, a copy-bolder 

LivELLaTO, adj, levelled, 

LIVE/LLO, 5. m. [cenfo che ſi paga 
annualmente] tribute-money, à certain 
_— allowance of corn and wittuals, 
a ry tribute or im tonage 
—. % for tonag 
LivEllo [piano] a plain or level, a 
c er's _— 

iveRA'RE (finire, conſumare] 79 
Tear, te wwafle, to conſume. 

Live:are [dar in mano] fo deliver, 
give, or give out, 

Liverare a orte, fo put te death, 

Liver ure ¶ liberate] to deliver or free, 
to ſet free or at liberty, to releaſe. 

LiviDt”LLA, # 2 hun a color li- 
vio] a kind of lus er 

LivIDE'ZZA, . f. nerezza, che fa 
i] ſangue venutò alla pelle, ca _ — 
lo piu da percofſe] Aοαννẽjq, 7 
blue prints of firipes and 9 

Lividezza [invidia, rancore] 


a conceal'd grudge, 2 


rAancour, a 

Lr'vipo, adj. [che ha lividezza] Ui 
wid, pale, wan, and blue, di- 
gured. 


Lido {invidioſo] exvious, ſpiteful, 


with envy. 

Li vivo, 4. n. [ lividezza} H- 
LIVIDdokE, 3 dity, the black and blus 
ts. 


Livid6re [rancore] rancour, grudge, 


ſpite. 


—_—_— 25 m. — 67mg lindity, 


Live (pan d. — e Finvidia 
: lrver, grudge, ſpite, ewyy, ma- 
— 


Livonosaut“ Nx, adv, with li- 
vor, enviouſly, malignantly, 


Livrea [ abitazione, palazzo, quartie- 
re] He, palace, quarters. 

Avvenne, che giugnendo in Vignone, 
iſmontarono a uno albergo, che era preſ- 
ſo alla livrea di queſto cardinale, it hap 
pened, that is arriving at they , 
alighted at an inn near the palace of that 
Cardimal. 

Facerano nella loro città a loro ſcu- 
dieri rapire giovani donne a loro mariti 
manifeſtamente, a ſenza a le 
— aleſi nelle loro livree, 7 they ſent 

- bearers into the a7 to 2 
ap — g women from t 
— kept them in 
their — before all the world. 
— 4. J. [ huto cattivo] a 


re, 5, m, [trumento muſicale] 


Fo ag Ly { piccola barchetta] @ finnace, 
a litt 
LIzzA, . J. [ riparo, trincea) lifts, 
e,r 
ntrare in lizza, to enter the lifts. 
Lo [articolo maſculino, e ſerve adeſſo 
a nomi ſuſtantivi cominciano con 
un 8 giunto ad una conſonante] the. 
Mp — ng del quarto caſo 
onome relativo 
del — ſingolare] bim, it. 
Lo vedo, I [ze him 2 CS 


Lo [loro] they, or 

Loso, 4. 1. Fm del fegato o 
polmone dell animalc} lobes, the ſeveral 
drevifions of the liver or lungs. 


Loca'LE, adj. [di luogo] local, le- 
ing to a place. : 
OCALME/NTE, per luogo, in 
o] locally, 

"I ASA 1. pray locanda] 
ings ready furniſhed. 
OCANDIE'RE, 4. . [che tien ca» 
mera 8 one that lets lodgings rea · 


1 [allogare, aſſegnare il luo - 
go, collocare} to place, to ſettle, to lay 


Lee. 4 placed, ſettled. 
Loco, 5. m. luogo] place. 
— (tempo, oc:aliune] tie, appor- 


quando fix loco, mi racco - 
Er, and afterwards awhen you 
_y an of fportunity recommend me 10 


Locv'sTa, . J. [ (pezie Vanimalet- 
to ſimile al rillo) loc, an * ＋ 
Lociiſta Jl 1e di gambero marino 
— 51 4 or ſea crab. 
Locuzios, 1. J. { favella] feution, 


n ech, a way of 


J 1 


Dir loda di 288 {dirne bene] 
to ace 

1 1. m, L lodare} a 
fraifing or co 

LoDanTE, adj. che loda] rang 


or commend.ng. 
Loba“. 


1 


Lob RE [laudare, dar lode] fo 8 
or commend, to give praiſe or thanks. 

Lodare { ſentenz1are nell'arbicrato] 70 
4% prove, to like or attow . 

Lodarh {chimarſi ſodisſatto] to be well 
Sutisfied or contented with one. 

LoDaTAME'STE, adv. in a lauda- 
bile manner. 

Lobarrsstuo [erl. di lodato] 
mot commendable, laudable, or praiſe - 
worthy, 

Loba'To, adj. fraiſed, commended, 
. lodare. 

Lobaro' RE, s. m. [che loda] a prai- 


fer, a commenter. 2 
J. [che loda] fe 


LoDATRYCE, 5. 
that praiſetb. 

LoDk, 5. J. [oda] fraiſe, commenda · 
tio. 

Lovpe'voLre, adj. [degno di lode] 
laudalle, commendable, worthy of pra'ſe. 

LoDEYOLME'x TY, adv. laudably, 
commendably, 

Lobo, 5. n. [lode] praiſe, commen- 
dation, 

Lodo [fentenza d'arbitri] opinion, 
ſentence, advice, mind, Obſ. 

Lce/poLa, . /. Callodola] a lark. 

Lobos Tra, . f. [dim. di lodola} 
a young lark. 

LovDRE'TTO, . . [ſorta di vivan- 
da] povaered meats, ſalladt or ſauces 
kept in pickle, 

LoGaG/xr, . . [inteſtino retto] 
the ſtrait gut. Obl. | 

OGGE'TTA, 5. f. (dim. di loggia] 
a litth lage or ledee, a little habitation. 

LOGGIA, 5. f. [edit cio aperto, che 
ſi regge in lu pilaſtri, o colonne] lage or 
ledge, an open gallery, a high terrace. 

Loggia [alloggiamento] lodging, a- 
partment. 

Tenere a loggia [tenere a bada] fo 
heep at a boy, t baſfie, to diſappoint or 

fool one, to make a fool bim. | 

1 i. m. [dim, di lu- 

0] a ſmell place. 

—_— 3 . ¶ c ienza che inſegna a 
diſcorrere] logick, 

Locic AL, adj. [di logiea] hh ical, 

Lo'G1co, 3. m. (ver ſato nella logi- 
ca] logician, one dir ili in legick. 

' Lo'GLto, 5. m. [erb nota, che naſce 
tra le bi1de} tare, darnel, cochle-wveed. 

LoG110's0, a4. [ pien di loglo] fill 
of tare or cockl;-1vced. 

Locora're [conſumare] te avear 
et, to uſe, to waſte, to * 

di diſpoſe di gittarfi alla ſtrada e vo- 
ler logo ar dell'alti ui, be reſolved to go 
uf 0n the highaway and rob the people. 

L'uomo ti vuol am ate, mentre ti puo 
logorare, a man wwill love you as long as 
br can ſpunre you, 

Logorare ſ tua vita in qualche me- 
lic re, to ſpend one's life in ſome trade. 

7 Cconſumartb] to wear out 
or 


0GORA'TO, adj. worn out or off. 
LOGORATO'RE, . . [che logora} 
a ſpend-thrift, <waſter, , 
LOGORI ZLA, 2. [Viquerizia)] ge- 
rb. l 
Lo'coro, . {confumato] wwory 
aut or off. 


LON 

Abito logoro, ed cloaths. 

L6goro, . m. cala] a lure, a 
f Pants lure. 

Lo'ja, s. m. {[lordura} dirt, dirti- 
neſs, Lippi. 

Lo'ica, 3. J. ica, arte, onde 
p | +4864” yew modi del diſputare, per 
diſcernere il vero dal falio] /ogick. 

Loica'LE, adj. { logicale} /ogical. 

LOICALME'NTE, adv. [con loict, 
ſottilmente, con argomenti logict] la- 
greatly, fubtily, with legical arguments. 

Loica're {diſputar con loica, fotti- 
lizzare] to diſpute, to argue, to ſublilixe, 
to uſe ſubtilties. 

Lo'tco, 3. n. [logico, verſato in loi- 
ca] logician, ons who if in logict. 

LOLLA, . /. [guſcio, veſta del gra- 
no] the buſt of corn, chaff. 

LoLLYGINE, 5. /. {orta di peſce} a 
kind of fb. 

LomBa'RDA, 5. f. a kind of dance. 

LoMBa'ke, a4. {dei lombi] of or 
belonging to the lotus. 

Louno, . . [parte muſcoloſa, che 
cvopre la nione appartenente al ventic] 
the loiu, haunch or flank. 

LomBRICa'TO, adj. [fatto con lom- 
brici] mixed with earth worms. _ 

LOMBRICHE'TTO, . u. dim. di 
lombrico] @ ſmall carth-aworm. 

LowmBRi'co, 5. m. [verme che naſce 
nella terra ſenza gambe] an carib- 
WOr M. 

Lombrico [Hachi che ſi generano nel 
corpo a bambini]! Werne, mau 
acormt. 

LomBRICONE, . . [lombrico 
grande] a large earth worm or maw + 
d, 

Lom1'a, 5. J. [ſpeziedilimone dolce 
e di poco ſugo] a avert linen. 

1. f. [to le- 


LoxoANIuI rA“, 
Loxoanmrra'he, | ranza, (ef- 
LoONGANIMITA'TE, J ferenza] lone 


ganimity, long-ſufſerance, forbearance, 
great patience. 0 

LoxGe'vo, adj, [dilunga eta] longe- 
vou, long-lived, of long life. 

LoxGINQUITA', 4. J. ([lun- 

LoxGinqQuiTa'DE, c ghezza di 

LonGINQuITA'TE, ) tempo, o di- 
ſtanza di luogo] engν,ỹſiüy, great di- 
lance of time and place. 

LoxGrinquo, ah. [remoto, diſtan- 
te ſar of, diſtant, remote, a great way 
of, long, of long continuance. 

LoxGtTUDINA'LE, adj. [difteſo per 
lunghezza] longitudinal, laid length- 


Ways, 

—— E, 4. J. [lungberz)] 
longitude, the length of any thing that 1 
meaſurable, as time, place, motion, &c. 

Longitudine di vita, long bfe. 

LONTANAME'NTE, — {con lon- 
tananza] far, far off, aloof, jar from, a 
great avay off, at a diftance. 

LONTANA'NZA, . J. lunga diſtanza 
da luogo a luogo] diflance, great way, 
remotene/s. 

Lontananza [in un quadro] deep- 

ninos, 

Li lontananza ogni gran piaga ſana, 
ſeldom ſeen ſoon forgotten. 

LoxTAxa'ks [allontanare] to re- 


LOS 


move or put away, to drive away, ts 
ſend a great way off. 

LONTANE'TTO, adj. [dim. di lon. 
tano] ſomewhat tiſſant cr remote, a 
pretty way off. 

LONTANE'ZZA, . F. [lontananza} 
diflance, remoteneſs. 

LoxTA'NO, adj, [remoto, diftante 
per lungo ſpazio] far, diflant, a great 
way off, remete. 

ontano [ diverſo, vario] different, di- 
vert, various. 

Il mio penſiero & lontano dal voſtro, 
my opinion 1s different from yours, or wwe 
differ in our opinions. 

LoxTA'NO, adv. far, far of, a 
great way eff, at adiflance, 

Tu ne ſei piu lontano, che non & gen- 
najo dalle more, you are a great way of 
Jrem it, you are grofly miſta len. 

Lontano da qui, far from hence. 

Da lontano, at a diflance, 

LONTRA, 5. f. [animal rapace che 
vive di peſci] an lter. 

Lox zA, 4. J. [ pantera] a panther, 

Loyya, J. (lolla, pula] the buſt of 
corn, chaff. 

LoyPo'so, adf. [che ha loppo] huſt- 
ed, buſty. 

Loqua'ce, adj. [che parla afſai] 
loquacicus, full of talk, prating. 

LoquaciTa', 5. J. [aſtratto 

LoQuaAciTa'DE, c di loquace] . 

LOQUACITATE, 9 guacity, talka- 
— 0 F p | 

LoqQuE'La, 5. J. [favella ech, 
talk, Hane, language. 19 

La tua loquela ti fa manifeſto, di 

nella nobil patria natio, your ſpeech 
Ae nds be a native of that fine coun+ 
try. 

LorDAMENTE, adv. [ ſporcamente 
naſiily, filthily, : l 

LorDA'kE [imbrattare] to foul, tn 
ſoil, to dirty, to besuray. 

LozDbe'zza, 5. f. [fporcizia, ſchi- 
fezza] naftineſi, filthineſs, dirt. 

LoRDO, adj. [ſporco, ſchifo] naſty, 
filthy, dirty, foul. 

Lordo { corrotio, diſoneſto] naſty, Al- 
thy, obſcene, impure, ſmulty. 

Vita lorda, debauched, witicus liſt. 

Pwrole lorde, nafly, lewd words. 

Lor bun, .J. ? [lordezz1) na- 


LoRkDU'ME, 5. M. J Hing, filthineſi, 
foulneſs, dirt. 

LorYca, . J. arme di doſſo] 4 
coat of mail, 


Loxo [pronome peiſonale] them, 


Diſh loro, I told them. 

Loro [ talora ſi trova uſata, bench? ſu- 
ri d ogui regola, nel calo retto} they. 

E loro, ſi quali amore vivi non aves 
potuto congiugnere, la morte congiunſe, 
and thoſe whom love could not bring le- 
gether death did. 

Loro ¶ pronome poſſeſſiyo indeclina- 
bile] thery. 

II loro bro, their book. 

La loro cala, their houſe. 

Il loro [roba, avere] their gate ef 
avealth 


Losco, adj. [chi non vede ſe non 
Cappreſſo] 2. bied, pur-blind. 
lagegne 


gegn 


LUC 


Tngegno loſco, a blunt, dull auit or 
wnterflanding. 

—— tes d'un occhio] ene- eu, 
that bas but one eye. | 

Lora ( impiaſtrar con loto ] 7 


þlaifter or beſmear avith mud or dirt. 


Loro, 4 m, [fango] mud, dirt, mire, 


puddle. : : 
LoTOLE'xTF,F adj. [pien di loto, 
Loro'so, 5 fangolo] muddy, d:r- 


OTA, 1. f. [lutta] rorefiling, 
LotTa'xE [giuocare alla lotta] fo 


LoTTATO'RE, . m. [che giuoca 
alla lotta] a wrefller, ; 

LOTTEGGIA'RE, v. lottare, 

LoTTO, . J [givoco dove per po- 
lizze ſi trac i] premio] a lottery. 

Lotto, 5. mM. (il premio che fi trae 
nel lo to] lot or chance in a lotttery. 

LuBaica're [render lubrico] 4% lu- 
bricate, to make ſlippery or loaſe in the 
bo 


LunRicaT1'vo, adj, (che ha viith 
di lubricare] lubricous, looſening, open- 
me. : 

Lonuicnr'nz, 2 e di 
ftitichezza] lubricity, looſeneſs, 

LuBRICITA', 3 7. Ilubrichez- 

boten gor. 5 za] looſeneſs, lu- 

LunriciTa'Te, I) bricity. 

Lu'snico, 7. m. (luogo (drucciole- 
vole] a flippery place. 

L e adj, [(drucciolevole] lubri- 
cout, ſlippery. 

Librico [ vano, fall-ce} ubricous, 
wain, deceitful, uncertain, jallacious. 

Librico [ agevole a fcrucciolar nel 
male] given, inclined or addicted to evil 
things. : 

Lihrico [contrario di ſtitico] looſe in 
the belly. 

LuccatsrNxo, . m. [panno roſſo 
di nobil tintura] a kind of ſcarlet cloth. 


LUCCHE'TTO, . . {lorta di er- 


lock. 
occhio] an 


e. 
. Luccic nr, adj. (riſplendente}] 
ning. 

Luceica'an Li plendere, e ſi dice 
delle coſe liice, e luftre] to ſhine, to be 
bright, ' 

Lu'cc10, . m. [peſce} a file. 

Lu'ccioLa, /. (animslürzo, che 
ha il ventre r-(plendente] & gloww- 2v97m, 

Moftrar lucciole per lanterne {dare ad 
intendere una cola per un' altre] to 
make one believe that the moon is male 
of green cheeſe. 

Far veder lucciole ad uno [dargli un 
colpo nel capo o neght occhi] fo give 
ore a hard bie u, to mate him jee the flars 
a! noon. 

LuccioLla'ro, . . {[baccheroz- 
zolo, che luce come la lucciola, ma non 
vols} a kind of ge- worm, but it doth 
mt fly. 

Lucco, , m. [vefte di cittadin fio- 
rent: no] gotun. 

LuCE, z. % {cio che illumina, ſplen- 
dore} light, brightneſs. 

Luce 8 day. 

Le lycr del caclo, the ars. 

Vol. I, 


tame] a latch of a door, a 
LUCCIA'NSTE, 5. . 


LUC 


Luee [la pupilla dell'cechio, e Ioc- 
chio ſteſſo] the eye-ball, the eye. 

Luce [intelligenza, cognizione] light, 
widerflanding, wmfight, hint, 

Mettere in luce una coſa, to clear, 


to make ain, to unfold or reſolve a 


—_ 
are in luce ¶ pubblicare] to publiſh. 
Luce [il vetro concavo dell occhiale 
del Galileo] an optic glaſs. 
Luce'xTe, adj, [che luce, riſplen- 
dente] Mining, bright, gliflering. 
Lucente {ſamoſo, celebre ] famous, re- 
nowned, celebrated. 
LUCENTEME'NTE, adv. ſviningly, in 
a ſbining manner. 
LUCENTE'Z2Z4, . . ({ lucidezza) 
ſplendour, brightneſs, light. 
Lu'ctre | riſplendere} to inc, to 
glare, to be bright. 
Lucas A, . . [vaſo di diverſe 
maniere nel quale fi mette oglio e lu- 
cignolo, e s accende per far lume] a 


Lucetna luce, ſplendore] ſplendour, 
light, brightneſs, 12 , 

Luce na [occhio] eye. 

E pur dinifalir ſul ponte tenta, bench 
egli aveſſe una lucerna ſpenta, and fill 
he endeavoured to climb again upon the 
bridge, altbo he had loft an eye. 

La lucerna del mondo, the ſun. 

LUCERNA'TA, #5. f. [quantita d'og- 
lio che tiene la lucerna] @ lamp-full, as 
much oil as a lamp contains at once. 

LuCERNIE'RE, . mm. (ſtrumento nel 
qual ſi tien fitta la lucerna col manico] 
a wooden candleftick to ſet a lamp 

" 


det vir per lucerniere [ ſervire in alcun 
fatto per ombra] to ſerve for a flreen in 
an a fair. 

Luck“ kr, : s. f. [piccolo fer- 

LucCE'RTOLA, 3 pentello noto ] @ 
lizard, a newt. 

LUCERTOLO'NE, . . | lucertola 
grande] a great lizard or newt. 

LUCHE'RA, . . {alpetto] counte- 
nance, hot, meen or mien. 

LUCHERA'RE (far luchers, far guar- 
datura arcigna, ralun te le luci per 
iſdegno] to look aſquint for anger or ;n- 
dig nation. Obſ. 

LUCHERUNO, . . eee, di 
penne verdi e gialle] a ge. 

LUCIDAMENTE, adv, in a clear or 
ſhining manner. 

Lucie [render chia- o] te clear, 
to make cut or plain, to explain, to un- 
, to reſolve, 

Lucipa'To, adj. itlluflrated, cleared, 
ex, loined, . 

Lucive'zy a, 7. f. Caſtrat o di 

LucipiTa), lucido, ſplendo- 

Luc1DITA'DE, re] Ib, n- 

Luctotr re, ur, brightneſs, 
elrarneſs. 

Lucido, adj, [lente che riluce ] 
bright, light, clear, lightſome, gliflering, 
ſhining, L 

Lucido intervallo f quello ſprio di 
tempo, nel qu le 1] phiro cupera 
I uſo della ragtone] good inter val. 

Lucido {zro-ffo, beneitante} wn good 


Hate of bealih, 


LUI 


Lvucr'yEro, . m. Ila ſtella di Vene- 
re quando, ꝭ mattutina] the day-flar, rhe 
morning flar, Lucifer, the planet Venus, 
when it riſes before the fun. 

Luciſero [nome del maggior diavolo] 
Lucifer, the chief of the dewnts. 

LUC1GNOLA'TO, adj. 3 a 
guiſa di lucignolo] tawiffed like a wick. 

_ LuciGx0LE'TTo, 5. . ¶ picciolo lu- 
cignolo] a ſmall wick or match. * - 

Lucrcvoro, . . (piu fila d 
bambagia infieme che ſi metton nella 
—_ e — candele, per — 
1] fuoco a far lume] the match of a lamp, 
the wick of a — 

Lucignolo [quella quantità di lini o 
lana, che ſi mette in ſulla rocca, per fi- 
larla} 4 s 


Les m. [ ſplendore] ſplen- 

= light, = i, 71. Obſ. 
UCRAT 1 . {d 

lucrous, full 3 or 22 


Lucno, 4. . [guadagno] lucre, 
profit. 


gain, 
LUCROSAMA'NTE, ady, [con gua- 
dagno] profitably, advantagioufly, with 
Þrofit or gain. 
UcCRO\0, adj. [avvantagioſo] fu- 

crows, — — , 
_ LugvLe'sTo, adj. [lucente] in- 
ing, tight, gliflering. Obſ. 

LuD#'sE [ſcherzare, giucare] to play, 
al_agy. -— rift to dance, to make paſ- 


Lobato, 5. . [ſcrrno] 4 mock, 
a mockery or mocking-flock, a may game, 
a /corn or . 

Servir di ludibrio, t be a laughing - 

+ to one. 

LVD Ic AA [burlare] te mock, to 


"jeer, to laugh at, to ludificate, to deceive 


or fruſlrate. Ob“. 
LUDIFICAZ1IO'NE, 7. % [inganno} 
lutification, a mocking or deceiving. 


Lupo, xs. . [giuoco} ſport 
poaftime. Poctical or Obs. . 4 


Lok, 3. %, (peſtilenza] luer, à poſi 
lence or gue, a murrain in cattle, 
Lue gallica, {ues venerea, the French- 


x. 

Lurro, z. . [invoglio] a bundle, 

LuGLtta'TiCO, adj, {che vien nel 
meſe gi luglio] that grows in July. 

Lu'cL10, . m. (nome di meſe } 
the month of July. 

Vendere il (ol di luglio ¶ voler far pa- 
rex buona e cara una cola, che n'a 
vanzi a ognune] 76 /oll out for @ rarity 
a thing which 1s very common, 

Lv'citioLlo, v. lu, batico. ; 

LuGu'nre, a. {coſa che denota 
dolvre e malincowa, per morte di pa- 
renti © damici] fugubrous or 4 
ous, mournful, firrowful, dolefid, 

Abito lugubre, ruin chath;. 

Lui, . m. (uccello picciobfſimo] 
wren, 4 little bird. 

Tirerebe a un lui [6 dice d' u ο⁰ mi- 
ſera, che ogni coſa, per poca che ella 
fa, foccia per 1] be i7 a niggardly fel- 
low, a penry-father, 

Lui [p onome perforale] be, di Ini, 
of him, a lu, to n, lui, Him, Us lui, 
Vom . 

Uu 


Lett. 44 


LUN 

LvULLa,' f. J. [quella parte del fondo 
della botte, che del mezzule alla ſtrema 
parte, i congivgne alla botte] the fide- 
+ beards of the bottom of acaſk. 

LuMa'Ca, 5. f. {chioccio- 

Luma'ccia, Obſ. F la] a frail. 

Scala a lumaca, a winding flair- 
cafe. | . 
' LUMACHE'LLA, . J. [dim. luma- 
ca] a little ſnail, 

LuMACO'NE, 5, n. [\umaca grande] 
a large ſnail. 

Lumacone [ſuſurrone, ſoppiatore] 
a fly gull, a ſneaking fellow. 

LUME, 5. . {qua iti attiva del cor- 
po celeſte, ſplendor che naſce dalle coſe 
che lucoro ht, brightneſs. 

Lume { rnotizia, conolcimento ] light, 
knowl: dae, notice, hint. 

I lum del cielo, the flars. 

Al lume della luna, at the moon- 
ſhine. 

Lume [perſona celebre, chiara, glo- 
" riola} an eminent, illuſtrious, renowned, 
Jamous man, 

Lume [ occhio] He. 

Lume [lucerna, o candela acceſa] 
light, candle or lamp. 

Portate un lume, bring alight er can- 
de. 

Fatemi lume, light me. 

Dar ne'lumi { turioſamente adirarh] 
to fall in a great paſſion. 

Pagare il lume e i dadi ( finire un af. 
far-] te make an end of an affair, 

Tenere il lume [imtervenire in qual - 
che maneggio] to be concerned in an af- 
fair, to have a finger in the pye. 

LUMEGGIA'RE [termine di pittura ] 
to illumiuate, to lay colours on maps vr 


prints. 
LumME'TTO, 2. „. [piccol lume] 
Lumicrxo, F ſmall lgbr. 
Luut“ aA, 5. /. [haccola, lume 


grande ] flamboy, taper, light er link. 

Lum era [ iplendore, luce] ſplendour, 
brightneſs, clearnej;, light. 

LumiGa {arnele, che contiene in fe 
molti lumi] a branch to harg cans in, 
Ain churches, 

LUMINA'KE, . . [lumicra grande] 
umi, lamp or candle for burning en 
the Ar of the church. 

LuUMiNA'RIA, . . [!uminare} (um? 
earies, light, lan, alſo the fun, the 
moon, and the other planets. 

LuuixAZ MONT, 5. /. {illuminazio- 
ne} uUummation, ia iration, 

L UMINE'LLO, g. M. [quel piccolo a- 
nelletto, dove $'infila 1 '1wc:gnolo della 
luce na] the ſocket of a lamp. 

LumMixi#RA, . J. [lumiera] hielt, 
flamboy, liak, torch, 


Lumix0*IT A, 1, (. [(plendo. 
LuUMINO$SIT ADE, p re} At, len- 
LUMINOSITATE * dour, bright- 


neſt, clearne/s. 
LUMing's0, adj. [lucente, riſplen- 


dente] Jumizous, ſhining, bright, full of 


lie lt. 

LUNA, , [il pianeta piu vicino al- 
la tecra] the moon, 

Luna {[mete] a month, 

Moſtiar la luna nel pozzo [dare ad 
mitenderc ad uno, una cola per una] 


LUN 


to make one believe that the moon is made 
of green cheeſe. 
una piena, the full moon. 

Luna ſcema, the wane of the moon. 
Luna ſeconda, the ſecond quarter of the 
moon. | 

Luna ſilente, the flill of the moon, the 
moment that the moon changeth, 

La luna non cura Vabbajar de'cani [12 
cole grandi, e di valore non curan delle 
p ccole] a man of ſenſe does not mind 
what a fool can ſay. 

Pia su fla monna luna [tu non dai 
nel ſegno] yeu are out, you are miſtaken. 

LUNAwME'NTO, 5. . { unazione] 4e 
cour, e of the moon, luna! ion. 

LUNA'RE, 5. n. {tempo del corſo de'- 
la lun a] the lunar courſe. 

Lunare, adj. {della luna} le. 

Corpo lunare, the planet of the moon. 

Luxa'kio, 5. u. {ſcrittura in cui f 
notar o le variaz oni della luna ] a &4a- 
lendar of the moon. K 

LuxaAa'Ta, 2 iegatura a manie- 
ra di luna] à bent 22 that of the halj- 
moon. 

LuNA'TiICO, adj. [chi patiſce altera- 
zion di cervello ſecondo il variare della 
luna] lunatich. 

Lunatico ( fantaſtico, faſtidioſo] fan- 
taflical, whimfical. 

Lunatico (imendente del corfo della 
luna] one who underflandeth the courſe of 
the moon. 

LSA“ To, adj. [di forma-curva ſi- 
mile alla luna] made like an half moon, 
crooked, borned, or peaked like the moon. 

LuxAZ1iO'xE, 5. . [corſo lunare] 
lu nation, the ſpace of time between one 
new moon and another. 

LuxED!, 5. . [nome del ſecondo 
giorno della fettimana] mozday., 

LUNE'TTA, #. J. [picciola luna] a 
litile moon. 

Lux dA, . . ſtriſciuola di cuojo 
per legar a geti gli uccelh] a girth or 
thong of leather. 

Lunga, adv. [con la prep. PER. lun- 
gamente] long, a long time, à great 
while, 

Alla lunga, at long run, at the long 
run, in time. 

Dar la lunga {non venire a con- 
cluſione] to daa out in length, to put 
off, to prolong, te delay, to /in. 

Andare in lunga, to linger, to be lin- 
gering, to bold out long. 

Maindare in lunga { procraſtinare] 79 
procraſiinate, to put off from day to day. 

Dalla lunga {da lontaro] from afar 
of, at a great diflance, 

Andar per la lungs, 79 go by the lon- 
geſt way, to go about the buſh, 

LuxNGA&a'GNOLA, #5. /. | lorta di rete 
lunga e b1ſla, che hi tende agli animali 
terreſtri] a hind of net to ſet round a park 
or foreſt to take wild _ 

LUXGAME'NTE, adv, [pur lungo 
tempo] /ong, long time, @ great while. 

LuNGE, ade. [a lontano] far, at 
a diftance, a great cwvay off. 

LUNGKRERIA, 5. /. [lungherzn] de 
lay, length of time, tediouſneſs, prolixity. 

LuxGur's$s0, ay. {lungo, raſente ] 
near, bj, along, 


— 


LUP 

Lungheſſo il fiume, by, near or along 
the river. 

Lungheſſo me, by me. 

LUuxGHE'TTO, adj. [alquanto lun. 
go] pretty long. 

LUNGHE'Z2A, . J. [una delle tre 
dimenſioni del corpo fol do] length. 

Lunghézza [durazione] length, pro- 
lixity, 

LUNGHIE'RA, 5. . [ragionamento 
prolifſo] à long, tedious diſcourſe, 

Lux gt, adv. [lontano dilcoſto] far, 
at a great diſtance, a great way off. 

Lungi [ralente, accoſto] near, by, 
along. 

Lungi la riva, zear or along the ſtore, 

LuxG0, adj, [che ha lunghezza] 


Lungo farebbe (&raccontarvi il tutto, 
it 1 tale too long a time 10 tell gau 
all, 
Brodo lungo [brodo fatto con pota 
carne e con molta acqua] thin breth. 
Lungo, 7. m. [lunghezza] length, 


na ſtrada che ha me zzo miglio lun- 
go, aftreet half a mile long. 

Lungo, prep. [raſente, accoſto] by, 
near, along. 

La mia camera & lungo la via, my 
chamber is near the rect. 

Lungo il mare, by the ſea-/bore. 

LuxGvU'RA, 5. J. [longitudine] len- 
gitude, length. 

LuoGHriccivo'lo, 5. . dim. di 
luogo] a little place, a little village. 

Luo'Go, 5. m. [termine contenente i 
cor pi] place, roam. 

Luogo [abitazione] habitation, a 
dwelling place. 

Luoge [legnaggio] family, lincage, 
off-ſpring, extraction. 

Luogo [ vece, cambio] place, room, 
flead, lieu. 

In luogo di figliuo'a la ricevette, e 
recti ed her for his daughter. 

In lug go, 1 

Far luogo, dar luogo [far largo, dar 
il paſſo] te make room, to give place. 

Fa luogo, fa luogo, bawe a care. 

Aver luogo, [non effere in vano] 7s 
take, to ſucceed, to anſever. 

La richiela non ha avuto luogo, ts 
did not ſucceed in his demand. 

Non ho luogo di creder altrimente, 
there is no room for me to believe other» 
Wi//e, 

Non trovar luogo [non aver tipoſo 
ye quicte] to lade neither ſhelter, nr 
barbour. 

Luogo [precedenza] precedence, fre- 
cedenqy. 

Cedere il luogo, to give the prefer- 
ence. 

LuOGOTENE/NTE, . . [che tiene 
il luogo d'alcuno, o eſercita in luogo 
ſuo] leuterant. 

Luogotenente generale,licutenant-ge* 
neral. "Fs 

Luogotenente d'una compagnia di ſol · 
dati, Acutenantf of @ company of ſoldier 1. 

LuPa, . J. {femmina del lupo] 4 
fſhe-xvol). ; 

LUPACCUUNO, 7. . {lupattino] 4 
0ung wolf, 

Joung wolf Lura- 


LUS 


Lor Au ak, 5. m. Ibordello] a bro- 
thel-houſe, a bawwdy-bauſe, — 

Lurarrrxo, 1 . . [dim, di lu- 

LuPea'TTO, | po ja littl: or you ung 

Luricrxo, 

Lue1'Gx0, adj, [di razza di lupo] 
of the nature, quality, or colour of a * 

LuP1'NO, 5. m. {ſorta di biada] A- 


pines, a fort of pulſe. 

Lure, 5. u. [animal ſalvatico vora- 
ce] a wolf. 

Quello che ha ad eſſer de Jupi, non ſa- 
13 mai deꝰ cat ĩ, ac is born to be hanged 
«ll never be drowned. "= 

Chi ha il lupo per compare, parti il 
can ſotto'l mantello {chi ha a trattar con 
triſti vada cauto] be that deals with 
rogues muſt take care of bis packets. 

E non ſi grida mai al lupo, che e 
non ſia in parſe [non dice mai pub- 
blicamente una cola d'uno, ch'ella non 
ſia o vera o preſſo che vera} there is no 
fire without ſmoak, tis true what ev 
man ſays, talk of the devil and be UU ap- 

ear. 

. A carne di lupo, zanne di cane [un 
malvagio mettilo alle mani con un peg- 
giore I ſet a thief to catch a thief. 

Tenere il lu r gli orecchi [aver 

le mani cola chef: to bold an cel 
5 5 tail, or to hold a a by the cars. 

Chi ſi fa pecora il lupo lo mangia, 
daub e oith boney and you will 
never want flies. 

LuPO CERVIE'RE, alnx. 

Lu'roLo, 5. m. [ſorta d'erba] hops, 


Lurco, 4. n. [goloſo] a gree- 
Luxco'xeg,3 dy-gut, a dewourer, a 
gul'y-gut. | 


. adj. [loſco] dim ſgbted, 
purblind ;; alſo blind of one eye, a blin- 
hard, 


Lust“ N dA, 4. . { dol- 
LUSINGAME'NTO, 3. * ces za 
di parole per recar Vanimo altrui alla 
ſua propria volonta, e utilita] flattery, 
blandi/bment, „ decoy, coax- 


W 
Aatter, to decoy, cajole, coax, or aubecale, 


to ſaaum upon. 

Lusis aA To, adj. flattered, decoy- 
ed, cajol:d. 

LUSINGATO'RE, 5. m. [che luſinga] 
fal terer, a fawner, a fatoning man. 

LUSINGATRYCE, 5. . [lufinga] a 
faxwner, a flatterer, a fawning woman. 

LuSINGHERY'A, 5. f. [lufinga] flat- 
te. faxoning, adulation. 

LUSINGHE'VOLE, adi. [pien di lu- 
ſinghe] flattering, fawmng, in a coax- 
Ing manner. 

LUSINGHEV OLME'NTE, adv, (con 


luſinghe) flatteringly, 
LuSInGHIE'RE, 2 adj. [che lufin- 
LuSINGRI&'RO,F ga] flattering, 
Sawing. 


* lulingiere, fattering bopes. 
n 


luſinghiere, a flatterer, afawner, 


a flattering man. 

Lvs$0, 5. m. [ſuperfluiti nel vitto, 
o veſtito] luxury, exceſi, ſuperfluity, cx- 
tra vagance, ratung. 

LUSSUREGGIA'NTE, adj. [luſſuri- 
ante] luxuriant, growing rank, wanton, 
riotous. 

LusSUuREGGIw/RE [luſſuriare] to be 
wanton and riotous, to grow rank, to 
be lufly and rank. 

LusSURIaNTz, adj, [deliziante, 
rigoglioſo] luxurious, ſumptuous, rank, 
ſuperfluous. 

LussUr1la'rE [commetter peccato 
di luſſuria] to play the lecher or wanton, 


to exceed in ſenſuality, valuptuouſneſs or 


Lus$U*'RIA, 5. /. [ſmoderato a 
tito carnale)] lechery, wwantonneſs, 5 
laſcrrnouſneſs. 

Luſſuria [uſo ſmoderato di coſe deli- 
zioſe] ſenſuality, voluptuouſneſs. 


LUSSURIOSAME'NTE, adv, [lafci- 


vamente] lecheroufly, wantonly, laſeivi- 


2 adj. [laſcivo] leche- 
rous, wanton, luflſul. 
LusTRA, 5. J. [naſcondiglio, tana] 


L U. 


LuUSTRA'NTE, adj. [lucente] b/ight» 

ming, glittering, 

LusTRA'RE . to illuſtrate, 
to illuminate, to lighten, to give light. 

Luſtrare [pulire uns cola, farla rilu- 
cente ] to f6 4 to brighten, to make clear 
or bright, to burni/b. 

LuUSTRE, 5. f. plural. ¶ dimoſtra ont, 
ſinz ont] difſembling, devices, tri e, 
Shifts, evoſions, excuſes, pretences, ſub- 
ter fuges, ſ mn, quibbling, 

LusTRISO, . n. { ſorta di drappo] 
lufirmg. 5 
Luftrino [rame colorito] red. braſe. 

Lu rd. 5. . {charezza, ſplendo- 
re] later ſplendour, brightneſs, 

Lu'itro {1 (pazio di cinque anni] A- 
Aran, the ſpace of five years. 

Luſtio, adj, [i(plendente} Srining; 
glittering, bright, 

Lost, f. *. ( ſplendore] lufter, 
brightneſi, ſplendour, light. 

Loving [1mpiaftrar di Juto] to de- 
ſmear or plaifter with dirt, 

LuTa"To, adj, beſmeared or plar? 
feered with dirt. E 

LuTATU'RA, %. (il lutare] Ari 
eſe. 

LvTo, v. loto. 

LuTTA; x. . [contraſto di forza e 
di difirrzz5, fatto corp'a corpo ſenzi 
arme, par abbatterſ hun Valtro] uur 


+ 4 


Terres [fare alla lutta] te wore 
* 


Lottare [rammaricark, 
querelarſi piangendo] to mourn, (0 
ment, to bewall — 


LuTTO, 5. m. [meftizia, pianto} 
mourning, weeping, — Nu, 
lamenting. * 

LuTT0's0, adj. [pien di lutto] ke 

, „ mournful, full of for- 
row. 

LuTTuosamE'nTE, adv. [con lub 


9 forrexfully, mournſully, laments. 
LuTTvo'so, adj. (luttoſo] Au,, 


ane n adj. [che luſinga] den, cave, a lurking bole, lamentable, ſorroxful, pitifid, fad, 
flattering, alluring, deceying. LusSTRA'LE, adj. [in cinque anni} mowrnful, dolefid. * 
Lv na AA (alkettar con parole] e that which i done every fiſth year, | : 

* 

* k 

. 

MAC MAC MAC 


A [congiunzione che diftingue, 
o che contraria ] but. 


Ma [anzi] but, nay. 


M 


MaCCa, 5. J. [abbondanza} plenty, 


e, ore. 


FE in 2 4. J. (polpttta] 


mince meat. 


accatilla [viz'o, mapagna} default, 


defect, flaw, vice, imperfection, 


» 

Scoprir le maccatélle [palefar i viai] 
to diſcover one's faults, : 

ACCATELLERYVA, 5. . {baratte- 

ria] deceit, fraud, advantage taken of 

Uu z 490 

(4440 * 


MAC 


anther's ignzrance in order to cheat 
him. Ovl. 

MACCHERT'A, 1 [honkccia] calm, 
calmneſs, quietueſs, flillneſs. ; 

MacCcHERONt'A,s.f. Compoſ one 
piacevole in latico meicolato di volgare 
terminante alla latin] Ma-aronicks, a 
burleſque camprſition in latin verſes in 
which italian avords are intreduced with 
latin terminations, 

Maccuero'ne, 5. m. {vivanda no- 
ta di paſts] a kind of paſte meat, mad: 
of round pieces of pajle, bailed in water, 
or meat-brath, and ſo fut into diſbes, 
with freſh butter and grated cheeſe. 

Un maccherone {uomo di poco in- 
ues a logger-head, a booby, a block- 


MACCHER0'NICO, ex. 
Verſ macc 3 e werſ- 
66, a fort of burleſque werſes. 
1a Mao's nba bad latin. 
Maccula, 5. J. [(ſegno, o tintüra, 
ehe reſta neila ſuperticie dé corpi, di- 
verſo dal lor proprio colore] ſpot, ſlain. 
Macchia [hoſco folto, pieno di vir- 
galti] a place full of and brams- 
1, a plain, 
Fare una coſa alla macchia {farla naſ- 
e>ſamente} 1 do a thing in ſecret, in 
er 5 
avarne la macchia r Fo pid 
= fi puo] to get out what one Tan of a 


Tuer monete alla macchia, to coin 
& money. 
ia nell'occhio, a blemiſh in the 


9 [infamia] a blur, blot, 
ain, blemiſh, note of infamy, reproach 
or alton. 


Micehia [peccato] fin, tranſgreſſion. 


MACCHI4'RE [bruttar con macchie] 
p<, ty to ſpot, to dirty, to blur or 
8 


MACCHIAR E'LLA, oO MACCHIERE'L- 
LA, 3.f. {dim. di macchia] a little ſpot, 
MACCHIA'TO, adj, fai (pot- 


MACCHIE'TTA, . . [piccola mac- 
chia] a little ſpot. | ww 
A'CCRINA, . J. 


o, ſtru- 
meEnto da guerra] machine, 


amn:, 44 


ne, device. 

Macchina [ ediſicio nobile] a ble 
duilding or firudure. 

Macchina {insidia, congiura] ma- 
«bination, plot, ſecret grace, combi- 
nation. 

MACCHINAME'NTO, . . [mac- 
chinas one] machination, device, phet, 
Plotting or contriving. 

Maccuixa're [ordinire, appazec+- 
chiate, ocdire inside] te machinate, 10 
contrive, to plot, to botch, to deviſe. 

MACCHINA'TO, adj. ſecretly con- 
rived. 

Maccuixnazio'xe, . . [il mac- 
ehinkre] macbination, plot, device, plot- 


W. SOAR {macchina, ordigoo, 
o ſtrumento da guerra) machine, engine, 
ice. 
MACCHINATO'RE, 5. n. [che mic. 
china] machingtor, contriver, plotter. 


MAC 
MaccnixaTrrce, . . [che mae - 
china] à contriver, inuenter, plotter, 
ſhe that invents tricks or crafty de- 
Dices. ; 
Maccaio'Nne, 3. m. [gran macchia] 
a large place full of bryers and bram- 


CA 

Srar do al macchion- [non fi muo- 
ver da un luogo] tofland Al in a place, 
not to ir from it. ; 

MaACCH10's0, adj. { pien di macchie] 
ſpotted, full of ſpots. 

MACCHIA NGHERO, 5. n. [di groſ- 
ſe membra] a ſtrong bung or well-limbed 
man, 

Macco, 5. m. {vivanda di fave ſguſ- 
c ae, cotte nell' acqua] a 4% of beans 
boiled to a maſb. 

A macco, adv. (eon 8 

ifully, copioufly, abundantly. 
—_—_ — _—— to eat beartily, 
one's belly full, 

Eſſer macco d'una coſa Iẽſſerne ab- 
bondanza, e a vil prezzo] to be plentiful 
ard very cheap. 

Uſcire a macco [mangiar ſenza pa- 
güte] to eat at free oft 
© Macs, . f. [ſoglia intorno la noce 
moſcala] the middle buſt of the nutmeg. 

MaACELLa'jo, 5, m. | beccajo} a 
butcher. 

MACELLAME'NTO, 5. . [il macel- 
lare] butchering, killing of animals for 


MACELL4a'RE [ Vuccidere che fan- 
5 beſtie] to butcher, to 


Macel/are [guaſtare, corrõmpere] to 
waſte, to ſpoil, to corrupt. 

MACELLE'SCO, adj, maſſacring, be- 

ing to the butcher, | 
ACE'LLO, 5. n. {beccheria, luo 
dove fi vende la carne] the ſhambles, 100 
market. 

Mact&llo [luogo dove 8'uccidono le 
beſtie] a flaughter-bouſe. 

Mactllo [occiſione] butchery, Haug h- 
ter, carnage, . 

Mack [tener una cola nell' 
acqua o altro liquore, tanto ch'ella ad- 
dolciſca, e venga trattabile] te mace- 
rate, to fleep or . 

Mace are [ afhebolire, torre il vigore, 
infiacchire] to macerate, to weaken, 10 
make lean, or bring down in fleſh. 

Mac-1are [mortificare, reprimere } 
to macerate, to mortify, to ſubdue or to 
conquer, to bridle, to curb, * 

Maccrar la calcina, to flake lime. 

Mack “ro, adj. macerated, v. 
macerare. 

MACERAZIO'NE, . /. [il maceräre] 
maceration, infuſion, a ng lean, 
weakning or bringing down, mortifica- 
tron, 

MA'CERO, #5. m. [ macerazione} ma- 
ceration, infuſion. 

Macero, adj. I macerato] macerated, 
ſoaked, mortified, v. macerare. 

Machos, . „ [crba che ſi man» 


in nel 'infalk v 
8 


Mx CHE, adv. [(alvo che, ſe non, 
eccetto] except, be/ider, only, but, 
Ma che? eat, 


MAC 
Macra, . n. [muriccio] a diy wall 


of = , or bricks without mortar, 
ACIGNO, 5s. n. [pietra bigia del'a 

quale ſi fa conci per gli elifici] a hind 
0, ard rugged flone, like Portland-flone, 

M «igno { pietra in generale] any kind 
of ſtone. 

Cuor di macigno, ſſom beart. 

MACILENTE, adj. [pällido, ma- 
Fro) macilent, lian, meager, thin, lank, 
pate. 

MACILE'NZ2., 5. J. leanneſs that pro. 
ceeds from fickneſs or babitual diftems- 


„lens, 7. f, mill fone, grinding 


MacixAME'NTO, . . [il maci- 
rare] grinding, 

MACINA'NTE, adj, [ che micina] 
grinding, that grinds. 

MACINA'KE [ridirre in pGlvere con 
macina] to grind, 

Macinare [minutamente tritare] to 
was + to mince very ſmall. 

ACINA'TA, 5s. f. [quanto 6 puo 

macinare in una volta] as much corn or 
other that can be grinded at once. 

Macina'To, adj. grinded. 
Wee {chi in mal termine di 

e di ſanita] poor, needy, low, in- 

firm, fichly. 
1 n 4. m. [mulino dove 

micinano I ulive ] an ozbmill, for the 
breaking of the — * 

MACINATO'RE, 5. . [che micina} 
a grinder, 


ACINATU'RA, 5. f. v. macina- 
mento. 


Ma'cine, 5. f. [micina, pietra da 
e « mil (n ö 

Eſſer alla macine [aver mancanza di 
quel che © neceſſario} to be in want or 


neceſſity, to be v 


Lr [dim, di ma- 


MACINE'LLO, . u. } cine] a ſmall 

MACINE'TTA, 1. f. 1 mill-flone, a 
m:ll-flone, 

Macinro, 3. m. Lil macinare] 4 


ing. 

Mac1s, v. Mace. 

Maciv/LLa, 5. f ſtrumento di due 
legni, I' un de quali ha un canale, nel 
quale entra Valtro, e con eſſo ſi dirom- 
pe il lino] à machine with which they 

or hemp. 

ACIULLA'RE I dir6mpere il ln 
colla maciv'1a] to maſh flax or hemp. 
R. orgy 7. . — blur, 

ACOLA'RE, v. maculare. 

Macouia'To, v. maculato. 

MACOLATO'RE, v. maculatore. 

MACOLAZ1O'NE, v. maculazione. 

Max'coLo, . m. [infezione, danno 
infection, damage, burt. Obſ. 

Ma'coLo, adj. v. maculo, 

Ma'cr0, adj. v. magro. 

Mac ura, 1. f. {macchia] a 42. 
a flain; and metaphorically, fin, 
mb, tranſerefion of ſome point of the 
dine law. 

MACULA'RE, o MacoLa'as [mac- 
chiare, imbrattire} to flain or ſpot, is 
dirty, to bluy or blemiſd. 
CULA'TO, at, 2 


MAD 

Macul to, [macchiato di pin e vari 
colori, chiazzato] ſpeckled, ſpotted. 

MacvuLatO'RE o MACOLATO'RE, 
s. m. [che micula] flainer, be that 
ois or blemiſhes. 

MacuLtazio'ne, 5. . [i] weeu- 
lare] maculation, a flaining or defiling 
with ſpots, 

MacvuLo, o mac6lo, adj. [perc6 
ſo, mal concio] beaten, rubbed, auj- 
ed, hanged. 

MacuLo'so, adj L 
chie] ſpotted, flained, ti 


[ah * — mac- 


Maculu'zzo0, .J. — s 


mücula] à wery ſmall flain, metaph. 
« /mail fn, a denial fin. 
MaDa'MA. . . [nome d'onore che 
ſi da a donne] Madam. 
MADDALEONE, . 1 9 
b; afothecaries to their 22 a 
lumps, and before they extend them on 
hanen or ether matters ſor actual uſe. 
MADERNA'LE, v. madornale. 
MADERNALO cio, v. madornaluc- 


cio. 
MaDptsi, adv. indeed. Obſ. 
Ma'DIa, 5. +. (oexie di caſſa, dove 
$intiide la paita] a auch, a hneading- 
tub, a trough. 
Maviz', prep. | [per certo] in troth, 
Map1o/, 5 
MaDO'NNA, 5. f. ens 
6 da alle donne] miftreſs, dame. 
Madonna no, no miftreſe. 
La Mad6nna, the Virgin Mary. 
MADONNE'TTA, . n. [dim. di ma- 


donna] a dittle figure of our Virgin 


Mar 
Mandate o MADERNA'LE,adj. 
li madre, M maternal, mot ber- 
AA wing ts a mother, of the 
mot 


Zio Ade; Ont uncle of the mother's 


ae. 

Mabokxa'Tr, adj. [grande, prin- 
eipale] large, huge, 

Error madornale, a buge blunder. 

Madorrale [nato di legittimo matri- 
mönio] „ born, born in @ law- 
ful wwedleck, 

8 >. - DO e MADERNA- 
LOCCH1O, @ diminutive of madernale. 

Mapke, 3. J. [femmina che ha fig- 
liuvoh] mother 

Madre (di tutte quelle coſe donde fi 

"i origine] origin, ſpring, root. 

dre [cagibne] mother, cauſe, cc- 


2 ſiſtrumento, che vi fi formi 
dentro che che fi 2 a muuid or frame to 


"Matte (fe (foccia del ve] the dregs of 
ne madre antica [la terra] the 


* {[matrice} mother, au b. 

Dura madre, pia madre [due mem- 
brine ch'invilappano il cervello] Dura 
mater, and pia — 1 two mentbrancs 
that infeld : 

Madre di — 4 1 6 er- mother. 
2 doſto [ erba] wwood-bine, lonq - 


MAbkz acts [ aſſomiglark ne 
cotumi alla madre} to be like the mother 
in Nan 


1, 1 


MAE 


MaDnEPE'RLA, 5. f. [ſpezic di con- 
chiglia, - nella quale dicono generarſi 
la perla] a mother of pearl. 

MAPRESE'LVA, . f. [ſorta di pi- 
ama] honey-ſuchle or ſbrub tree-foil. 

ManREvYTe, 5. J. ¶ quella chi6ccio- 
Ia, colla quale ſi forma la vite] the nut, 
box or worm of a ſcrew. 

Magis, o MADRIGA'LE, 5. mr. 
[poevia lirica breve, e non logge ta a 
ordine di rime] Madrigal, air or ſong. 

Maprtale'TTo, . . [dim. di 

mavriale} @ bort madriga!. 

MADRIGA'LE, 5. mm. v. — 

MADRIGALEGGIA'FE [far madri 
li} te compoſe madrigals ; and it is 

of contempt. 
5 2. J. à lig ma- 


EE LENT v. madrialetto. 
CNS 3. J. [levatrice} a mid- 


ManrrO'xs, o Matrone, 1, . (mal 
difianco] a __ in wonen called the 
mother, a flit 8 8 
ra, e 


MazsTa\ a 
ST 42. — che ap- 


MaESTA'DE, 
MAESTA'TE, J porti ſeco venerazi- 


4 e autorita] majeſty, greatneſi, de- 
ren [titolo d'imperad6ce e di Re} 
itto di leſa _— bigh . 


MAESTOSAMENTE, * muell; 
* Nh (ove ha in fe ma- 
eſta] majeflical, * » Jull of majeſ- 
re 
Mars Tra, Fe Item. di maftro] 
miret, v. maeſtro. 

4 NM eſtra I quel li fune, nelle quale : in 
ano, o reti, o ragne, poter t 
derle] * biggeſt ropes . 275 
Maéttra — 5 5 maſtery, Mill, art, 


AESTRA'LE, 1. m. [nome di ven- 

to] the north-weſt wind. 

MAESTRAMENTO, . m. Il macſ- 
trare] the ceremony 1 as 
a dottor, or 

Manevna tee. 1. 7 Tmokitödine 
d'artefici, che attendano ad un lavero}] 
a company of tradeſmen. 

MAESTRA'KE 


dd 
one the degrees * 1 
arts 


MazsTRA'T 0, 1. n. [magiftrito) a 
ate. 
eſti ito, adj. I dottotato, fatto ma- 
fro] that has _—— eee 
door, or maſter of arts 
8 1. 7. Lwaédtra] mi- 


MazsTRE'VOLE, adj, [ artificidſo, 
da — ingenious, art „ ma- 


MAESTREVOLME/NTE, adv, [con 
maeſt- ia, ingegnoſimente ] ingeniouſfly, 
eurmuſly, abt, dexterouſly, cunning 

| z „ alg. 


MAG 
M '&, n 
2 


A maeſtria, artfully, ſagaciouſly, cun- 


a" avith art or aire. 
aeſt: ja [cope ta, aſtuzia, artific's © 


inganno] ratagem, a trick of war, 
cunning, ity, device, deceit. 

Maetirin [maggioranza, e autorith di 
comandare} moftery, moferſbip, poxecr, 
authority, the dignity of a maſter. 

MatsT&1'SS1MO, (erl. di mate 
2 very tig ul, learned, or experi- 
enced. 

Con maeſtriſſima mano, with a ma- 

hand. 


Matfro, . m. [vomo ammaeſträ- 
to e dotto in qua'che arte, o sciénza] 
maſter, one that i filled i ot, or 
infirufled in any ſcience. 

Macẽſtro [ quello che inſegna ſcienza, 
od arte] mafer, teacher. 

Mae to | titelo d' vom perito in 
qualche profeſſibne] maſter. 

ro Giacomo, mafier Famer. 

Matftro [ padron di boitega] maler, 
the maſter of a 

Matitro [perionkggio alto affare, 
ma con I'aggiunto di grande] maſter. 

e 71 di Malta, the grand- 


to . d Ka the 


to e {dentate} mayer , deter. 
. 08 in — rn re dodtor in divi- 


oh di 
= {nome di vento] North-eweft 


Maeftro delle poſte, poff-mafter. 


Maeſtro di campo, camp-mar, 
Mac d ro d' 1 2 . 


Mac ſtro di ca'a, a fewwerd. 
Metro di ſtalla, a gentleman of 


eee, an uſter of a 20 


Mafftro, dotto, che fa 
2 Aja, c . 


Mactro | [ principle} . due, 
Strada maCftra} the bigh read, the 


; road, 
1 penne delle ali d'un ucce 
the longeft pens of a ar _ 


Porta matftra, the principal gate. 
Mazsrav'zzA, . /- [funicella, che 
fla di capo alla tete per diſtend&la] 4 
cord at the end of a net. 
Mar “T To, 5. m. [ misfatto] ie, 
bal ation. Obi. 
MaraTTO'xE, Obſ. v. malfattore, 
Maca'cna, 5. J. { [difetto, 
MAGAGNAME'NTO, . #7, 3 manca- 
mento] fault, blemifh, wice, defe?, de- 
fault, imperſection, rottenneſs, corrup- 
tron, purr ſalts mn fruit. 
MAGAGNA'RE [difettare] fo witiate, 
to ny} "wh to taint, ta ret, t 
to er 
. er adv, witiated, cor - 
8 „ aincd, tainted, rotten, feflered. 
ACAGNATURA, . J. v. magag- 


namento. 
Macazzrxo, 7. . [ſtanza dove fi 
pongon 


MAG 
pongon le mercanzie e le graſcie] a 
evareheuſe. k | 
MAaGESTA), - 
Macrer or. & 4 v. mac. 
Mactsr rk, 4% 
MAGGE'SE, 5. n. [campo la“ 
MAaccinTICA, A. cn lo ſo per 
ſeminir'o Van"o0 vegntnte] a fellow- 
ground, land that refls a year after the 
fit plowing, 
Mg, 5s. n. [meſe] the month of 


nB 
ignor di maggio [hgnor da burla] 
like a king in a play. 

Maggio, eff, [wagte] greater. 

MAacGiocio'xno0lo, v. maſo. 

Macciora'Na, . . [trba ] marjo- 
ram, faveet mar j ram. b 

Macotox NZA, 5. J. [vpenor'- 
ti, preminéenza] ſuperzority, Frelemi- 
nence, the chigeſ. 

Macciorpo'Mo, 5. m. [matiftro] 
di caſa] flexvard, / 

MaGcio'kt (nome comparativo ] 
greater. 

Miggiöre 1 che ha pid eta) e- 
niour, elder, eldeſt. 

Maggiore | ſuperi6re] ſupertour. 

Maggiori [ antena't ) forefathers, fre- 
dreefſors. 

Dare il ſuo maggiore [fare ultimo 
torzo] to do the utmnft effort. 

MAGGIOKEGGIARE [tar del maggi- 
bre, ſopraſtäce] to domineer, to or 
govern, to bear rule or ſway, to have 


the maſtery, 
Modliont “Lo, d. Maęgiorét- 
to. 


MAGGIORENTE, . n. (uomo prin- 
cipale] the chic or principal man, 

MAgdioREHTTo, adj. [alquanto 
maggiore} " greater or bigger, 
ſomething eldvr. 

MAGG1ORE'VOLE, adj, [principale] 
chief, principal, ſenior. 

MacciorRE'zZa,p [mapgiorinza] 

Macciorra, : greatneſs, ſplen- 
dur, ſuperiority, pre-emmence, majort- 
ty, maſter, command, 

MAGG1ORINGO, . m. I maggioren- 
te] the chief or principal man. 

MacGciortssIMO, [ fuperl. di mag- 
giore) greate/l,, moſt great. , 

MAGG10RME'NTE, adv, [Mobo piu] 
more, the more, better, particilarly, the 
rather, ſo much the more. 

MAa'GHERO, v. magro. 

Macra, 5. J. latte di far incanti] 
wagich, : 

AG1CA'LF, adj. [migico]) magi- 

cal, magick. . 

MAGICAMENTY, adv, [con magia] 
marically, with mavick, 

Mwx'61co, «adj. [di magia] magical, 


* . N : 
Magis AKt [immaginkre] to fancy, 
to imagine or conceive. Obſ. 

MAGINAZ10'NE, obl, w. immagina- 
nione. 

Ma'c18, adj. apc lation of thoſe three 
tines that went to t eur Saviour 
9 an infant. 

MaAcG1ONCE'LLA, 

MAcGIONE'TTA, [ 


babitation or houſe, 


1. J. [ picciola 
mag one] a ſmall 


MAG 


Mac10'ne, 5. J. [abitazione, abitũ · 
ro] houſe, habitation, a duelling- place. 

Macio'sTRA, 5. f. (ſorta di frago» 
la] garden-flraw berry. , 

MacisTr'r10, 7 5. . [opera di 

Mac1isTERo, | macro] work- 
manſhip, or <work, art, ſill. 

Magif&o {diiciplina, inſegnamen- 
to] diſcifline,” education, infruthon, cox- 
du, care. 

Magiftfro [dottorito] door/hip, a 
d s degree. 

MaGt>TRA'LE, adj. [ di maro] 
mavyiflerial, magiflerious. a 

Magittrale { principale } principal, 
great, fately. 

MAGISTRALMETNSTE, adv. Ida ma- 
Etro] learnedly. 

MAG1STRA'TO, . . . — 
du6mini, con podeſtà di fare eſeguir 
le leggi, e di giudicare] à magiftrate. 

M4aG15TREVGOLE, adj. [magiſtrale] 
mogiſlerial, magifterioas. 

Maat, . J. {cerch &to di ferro 
o altro, per far armadure] mal. 

Miglia [di calzetta] aiich. 

Miglia { vano della rete] a net-maſb. 

Miglia [macchia ritonda a guiſa di 
maglia generata nella luce dell'occhio] 
a web, or pin in the qe. 

Miglia neil'occhio delle béſtie, the 
baw. 

MacLiant'ss, . . [ſorta di ſũſi · 
na] @ hind of plumb, 

MacLl1ia'to, adj. [fatto a maglie] 
made or worked with mails. 

M4'G110, 5s, m. [ mantEllo di legno] 
a mallet, a beetle. 

Far col maglio [fare il peggio che fi 
pub] 70 do one's wworft, 


Maglio ſſtromento noto iuocire 
's [ per gi ] 


Maglio [il giuoto del maglio] mail. 

MAGLIOLINA, . f. [picciola ma- 
glia] a little mail, flick, net maſh or 
web, 
MacLl1iO'LO, 5s, . [ſermento che fi 
ſpicca dalla vite per piantare ] /mall 
branches or ſhoots of a wine fit for plant- 
ing, à layer, ost or ig of a wine 
or tree put in the ground for increaſe. 

MaGx&a'Lmo, aj, [magranime ] 
MAgnanmous, generous. 

MAGNAMENTE, adv. [magnifica- 
mente] magnificently, flately, nobly. 

MAGNANIMAMENTE, adv, magna- 
nimouſiy, generoufly. 


MaGxANnNIMITA!, 4. J. [virty, 
MAGNANIMITA'DE, & che (cquita le 
MacNnantmiTATE, I coſe grandi, 


gran ez danimo] magnanmity, cou- 
rare, generoſity, greatzeſs of ſpirit, 

MAGNaA'X1MO, 4 5. [di grand ani- 
mo] magnanimous, generour, noble, of 
great ſpirit. 

MAGNA'XO, 5. . wy fa le toppe 
e le chiavi] a lock ſmith. 

MaGNA'RE, Y. mangiare. 

MaAGNA'TE, adj, [principale] priv- 
cipal, chief. 

I magnati, Peers, noblemen, great 
officers of any realm, city, town Of cor + 

ration. 

Macxr're, . . Lcalamita] g- 
net, loa tene. 


a MAG 
MacNne'TiCo, adj. [che appartiene 
alla magnéte, o calamits] magnetick, 
magnetical, belonging to the magnet or 
one. ; 
MAGNIFICAME'NTE, adv, magnifi- 
cently, flately,nobly, ſplendidly, ſumptuouſfly. 
MAGXIFICA'KE [aggrandir con pa- 
röle, eſaltare] to magniſy, ts exalt, to 
praiſe highly, to etui. 
MAaGNIFICATAME'NTE, adv, [mag- 
nificamente] magnificently, nabiy, flate- 
ly, ſplendidly. 
SNIFICA'TO, adj. [da magnifi- 
care] magnified, raiſed, extiolled, 
MAGNIFICATO/RE, 5. n. [che mage 
nifica] magnifier, pratſer, extoller, 
MAGNIF1CE'STE, adj. magnificent, 
MAGNIFICENTYS$1MO, [ ſuperl, di 
magnificente] mfl magnificent, great, 


or flately. 
AGNIFICE/NZA, 2 . . [virtiiche 
——— conſiſte int6r- 


no alle grandi coſe] magnificence, flate, 
greatniſi, generofiy. 
 MaGx1FICE'SZA [ ſontuosita] mag- 
nificence, flate, greatneſi, flatelineſs. 
MAGNIFICENTISSIMO, [ ſuperl, di 
magnificente] maſ magnificent, great, or 
ately. 
aN“ , adj. [che ha magni- 
ficenz?, che uſa magnificenza ] magni- 
ficent, ſumptuous, ſplendid, flately, great. 
Macn1's81M0 [ ſuperl, di magno] 
mot great. 
MagniTu'pive, 3. J. [grandezza] 
greatneſs grandeur, magnitude, mag- 
1 


$0 

Macxo, adj, [magnifico, grande] 
great, magmficent, flately, large, big, 
mighty, eminent. 

Carlo magno, Charles the great. 

Mago, 5s. m. Maca, . J. [che fa 
V'arte magica] a magician, a wizard, 
a conjurer, à witch, a ſorcereſs. 


8 adj. [magico] magical, ma- 
cb. 


L'arte maga, the magick art. 

MacoLa'To [folco di terra molto 
grande] land lying between two furrow:, 

MaGO'NA, 5. f. [copia grande} af- 
fluence, plenty, great flore, abundance. 

MAGRAMENTE, adv. [ poveramen« 
te] poorly, Andern, pitifully. 

MAGRA'NA, ＋ [dolor di teſta, che 
viene tra una, e Þ altta tempia] Me- 
grim, head-ach. pag 

MAGRE TTO, adi. [alquanto magro] 
lean, poor, thin. 

MAGREZZA, . J. [aſtratto di ma · 
sro] leanneſs. 

ee Lperl. di magro} 

an. 


Fans: e MA'GHERO, adj. [con- 
trario di grafſ»] lean, meager, poor in 
Halb, thin, ſcragey. 

Magro [arido, ſtérile] dry, barren, 


Magro [poco, piccolo] peor, lil, 

pitiful. 
ena magra, 4 ſupper. 

Magro — Goa jejune, Without 
part or ſhare, deſtitute. 

Giorno magro, fi/b-day. 

Mangiar di magro, to eat fb, to for- 
bear meat. 


4 Magro, 


MAL 
Magro, 7. m. [perz0 di carne ſen- 


za graſſo] lean meat. 
on amo il magro, I don't love lean 


Mat, adv. [inalcun tempo] never. 

Mai [ſempre] ever. 

Co & oggi bello il cielo come fu 
mai, the heaven is as fine now as ever 
Was, 

Mai [talora nega ſenza la negazio- 
ne] never, 

La finirete mai? Hall you never have 
done ? 

Mair, . u. {porco gibvane caſ- 
trato] a hog gelied. 

Maft“LLA, . /. v. majo. 

MajeE$STA)\, 5. J. [macfa] majzfty. 

Maino), adv. [no] , never, ge- 
der in my life, no indeed. 

Majo, 5. . [ilbero dalpe, del 
quale 6 fanno lav6ri al t6rnio] a hind 
of ſirub good to make Tunbriage-tuare. 

Majo (ramo d'albero che i contadini 


piantano 11 notte di calendi di maggio 


av anti Fucio delle loro innamo ate] a 
bunch, a buſh, a green bough. 

Appiccare il majo ad ogni uſcio po 
ramo: arfh d'ogni donna} fo fall in 
with every woman, to be à general 
liver. 

Majo'tica, 5. J. [forta di creta, 
della quale fe ne fanno piatti, ſcodelle, e 
imili j delft rvare, cartbhen - achite- abare. 

MaJjoRA'NA, 5. f. Lſorta Cerba ] 
mar 15ram, 

MaJjORA'NZA, v. maggioranza. 

MajoRa'sCo, 5. . [crediti che toc- 
ca al fratello maggiore] that part of an 
inheritance aubich belongs of right to the 
«der brotber. 

Majo're, v. maggiore. ON, 

MajorRDO'MO, v. maggiordomo, 

MALFATTORVA, b. maleficio. 

Mai pit [mai prima] vever before. 

Mai pin [una volts, firalmente] f- 
ally, at laß, never any mare. 

"Mai $eMPRE, [ſempre] always, ever 
ard ever. 

Mist [6] yer, yes indeed. 

MarisSTE/RO, v. maziliero. ONS. 

MaJjv'sCOLA, . J. [leitcra grande] 
caf tal letter. 

Marrpico, v. malcfco, 

MaLanBia'to, adj. {che abbia in 
ſe del male, o del malvagio] wuretched, 
m:/crable, di ſolate. Obſ. 

Walabhiato {mal acquit sto] i- 
bal, evil-goiten, Obl. 

Malia, v. neutr, [ divenir 
maligno] te grow malignant, to become 
worſe and wwor/e. 

Matapt/rro, adj. [| contrario di 
beredetto] aw ſed. 

MALADUCERE, * [pregar ma- 

MALAUHRE, le altrui] te 
care, 

Matanizio'xE, . . [contrario di 
begrdizione] maileditlon, curfi . 

Maladizione [mala influenza] conta- 
Fin, teln, {4ague. 

Pr che la magic ne ſia in que Th ne 
fo, g i the du is in that houſe. 

MALAYA'TTA, J. [rrrore di teſſi- 
tura, sd altri etroti] a ſat or flip mn 
Wraling, an error or ale. 


MAL 


Matacr'vole, adj. [difficile, fa- 
ticoſo] difficult, hard, iuſuperable, la- 
borious, 

MALAGEVOLE'72ZA, #. f. {difhcil- 
ta] 4 fficulty, fatigue, hardneſs, * 

MAL4CEVOLME'NTE, adj, with 
difficulty, harley, a tb much ado, wwith 
great pam. 

MALAGIA'TO, adj, [ c6modo, fear- 
ſo] unprovided, unfurnibed, deſtitute, 
poor, needy, miigent. 

MaALacur'Da, . f. [che guida ma- 
le] @ bad guide. 

MALAaGU'RA, . J. [cattivo augürio] 
a bad omen. 

Matacura'ro, ef, [di mvlagh- 
rio] wihappy, wnlucty, unfortunate. 

Malrgura'o 3 di mal af- 
faire] wicked, ill, bad. 

MaALAaGU'r1oO, 5. . [cattivo augũ - 
ro] a bad omen. 

MALAGURO0'$0, adj. [malagnrato] 
—_— unfortunate, unhappy, wicked, 
1, 

MALAME'NTE, adv. [aſpramente, 
cradelmEnte] badly, ſadly, cruelly, bar- 
barouſly. 

Malaménte [aſprameEnte] ſadly, very 
much, 

MALANCONT'A, 5. / [malinconin] 
ſadneſs, beavineſt, melancholy, penhxe - 
neſs. Obl, 

MALANDA'NZA, . J. [malavventi- 
ra] mizfortune, bad accident, miſchance, 
diſufler, ill luck. OWN. 

MaLanvDa'Re [andar male] 7 go 1 
or to wrack, 

MALANDA'TO, adj. [condotto a mal 
termine] wretched, miſerable, deſolate, 
in bad condition. 

MALANDRINE'SCO, od}. cx. 

Alla malandrintfca, adv. [da malan- 
drino] regui/bly, like a rogue. 

MALA'XDRA, / [mil che viene a" 
pie de“ cavall] malanders, a borſe-dif- 
caſe, 

MALANDRINO, . . [rubator di 
ſtrade] a robber, a highzvaz-man. 

Matmuriro, . (che ha del malan- 
drino, razza di matendrino] rogurh, 
tnavwiſb. | 

Maia'xpRO, adj, v. malandrireſco, 

MaLra'xxo, . u. [ſoma miteria, 
e diigrazia ] migforture, miſery. 

Mu Aab re, adj. {rjroutato] in- 
pulent, ſaucy, brazen fac d. 

Un malardito, . M. @ \razen face. 

Matar, x. pof. v. ammalate. 

MaLarRIVa'ToO, adj. [infelice, 6's 
ſero ] wiboſpy, 1 une u: e, 
wretched. 

MALATYcc10, adj. [vlquanto ma- 
lato felly, crazy, weatly, infirm. 

MaALAa'T0O, adj. [intermo, che ha 
male} ict, ill, diſeaſed, cut of order, d1/- 
tempered. 

NMALA ro tr, 7. J. Lil tolto mala- 
mente] tax, ii, e, robbery. 

MALATTYA, . f. {infermini] 4% 
eaſe, diflemper, f.ckueſi, malady, indi/po- 
tion. 

MALAVENTU &A, 7. J [ ifgrizia, 
mala forte j mizfortune, mychunce, 


* 


Mala venture {[hſcorgua} cor, diſ- 
ſention, fir fe, d ute. 


MAL 
- MaLavo'cLta, $ 5 malevo. 


MALAVOGLIE'NZA, I lenza, 

MaLuR10's0, v. Milaguroſo. 

MALAVvvEDu ro, on; * en- 
te] H. adieu, unwiſe, filly, ſocliſb, im- 
prudent. 

MaALavvenTuRA'ToO, ad. [difav- 
venturato, ig1az'ato] wrhafppy, wfort- 
nate, unlucky, wretched. 

MALAVVENTUROSAMENNTE, adv. 
{per mala ventiira] EN, uniucky, un- 
fortunately. 

MALAVYENTURO'S9, adj, [+fortu- 
nato, ſgraziato] wnhoppy, wnortunate, 
avretched, unlucky. 

Marazzato, adj. [malaticcic] 
fieklo, infirm, 

MALBA1LLITO, adj. [abbandonito 
di forze] a, feeble, cnerwate, depri · 
wed of firength. Ob!. 

MaLcapu'co, 3. u. [epileſſia] the 
falling ſickneſs. | 

MaLico'xcio, adj. [ maltrat- 

ese ra tato] «abuſed, 
ul uſed. 

MALCONTE'XTO, adj, (poco ſodis- 
ft: Wiſcontented, diſpleas'd, difſati fied, 
ill effected. 

/ Un malcontento, à diſafidted per- 
an. 

MaLcosTuma'To, adj. [ incivile} 
ungenteel, untivil, rude, d- bred, inde- 
cent, di/toneft. — 

NALCATA“T To, adj. ¶ſcoſtum sto] we 
civil, ungenteel, rude. 

MaLtcupa'rto, adj. {malaticcio] 
fehly, weak, infirm. Ob. 

Matpice'vTtr, adj. {che dice male 
daltrui) fonderons, flandiring, detrac- 
tive, abuſive, apt = jpeak ill of others. 

Un maldicente, @ flanderer, an if 
tongue, a back-bitcr, 

MALDICENZ 4, 3. . [detrazione] 
flander, ditrroftion, revilag, witifzing, 
backbiting, traducing. 

MaLlDpisro$ToO, adj. {4animo wal 
temperato, e voito al male | diſcomtented, 
ill-ſati:fy 4, ill i, wicked, bed. 

Male, 5. . {contrario al buonc, e 
al dene } ul, evil, miſchief. 

Male { icardalo, rovina, pregiuidizio] 
evil, gebiet, burt, harm, fraue or 

ege. 

Male { ſce\ernterza, mivfarts] wwicke ds 
nes, ic de aftion, u, rmpiety. 

Ma'e [danro, diigraz'a } mrrfortune. 

Male { pena, tormento] pain, grief, 
lr ment. 

Male ( nſermià corparale] ficka/;, 
malay, ach, diſeaſe, pain, fliich. 

Mat venereo, wernereab or foul diſeaſe, 

Fir male ad alcuro, o e one, ta 
bur! bim. 

Dir wale d'uno, ts at ill of one. 

Avere a male, ts tate it il, 

Male, adv. { malamente] i, wot 

Mal drgno, axrzvertsy, 

Ne ae hardly, aoub 
much ad), with du. 

Efler male c« n-alcuno, 79 be out of fare 
dur with ons. 

MALrBO'LGE, . . (luogo dellin- 
ferno, cosi Jett, 43 Dante] a place in 
1. U, t called by Dante. 

1 


MAL 


Mart'Dico, adj. {maldicente] fan- 
doring, flanderous, detraftive, abuſive. 

Un mal6dico, J. m. a flanderer, an 
Ml tongue, a back-biter. 

MaLpepirrst | beſtemmiire ] Yo 


mw 
ALEDIZIONE, s. f. [beſtemmie] 
maledifiion, an evil ſpeaking, curſing. 

Maled+z 6ne [influenza di male] con- 
tagion, infettion, plague, 

Mattricia To, aj. [ammal' wo] 
bewwitched, charmed. 

MaLErrcio, . m [mil faciménto, 
delitto] i action or doing, crime. 

Maleficio [affatturamento] witch- 
craft, inchantment. facinaticn. 

Mart'rico, „ eee miſ- 
chievrus, unlucky, malicious, 

Malefico, 3. m. {maliardo} @ ſorce- 
ror, inchanter, negromancer, magician. 

MaLe'F1Ca, 3. J {maliarda] a ſor- 
cereſs, a witch, 

MaLEFVz10, v. maleficio. 

MALENA'NZA, 5. J. [avvenimento 
ſiniſtro] migſortune, miſchance, bad ac- 
cident, luck, Ob. 

MALENCONT'A, . J. [malinconia] 
Sadneſs, heawineſ” , melancholy. Ob. 

MALENCO'N1CO, v. malinconico, 

MaLEe'scto, 3. m. (voce di cattiva 
qualita] a bad nut, a nut that is rotten. 

MALE'STANTE, ad, [ povero, hiſog- 
nõ 0] poor, needy, indigent, nec eſſitous. 

MaLE'sTKRO, . . [macchinatore 
di male] a contriver of miſchief. 

MALEVOGLIE'NTE, wv. malevolo. 

MALEVOLz'N7 Aa, 5. . [odio] male- 
wolence, hatred, ill will, ad um. 

MaLE'voOLo, 5. n. [maligno] ene- 
my, adverſary, on! hat bears ill will. 

MALFACCE'> Tt, adj, (che fa male] 
miſchievous, unlucky, malicious, criminal, 
guilty. 

MALFA'RE [operar male] to do miſ- 
chief, or ill things, 

MarreatToO, adj. { ſenza proporzi- 
one deforme] ill-ftap'd, il made, de- 
form, out of ſhape. 

MaLFaTTO'RE, . m. ſche mi>fti, e 
comme'tte male} a malgaclor, an offen- 
der. 

Male ArrogtA, v. maleficio. 

MALFATTRYCE, . J. {che fa male] 
an offender, a miſchie vous woman, 

MaLFeervu'To, 5. m. [infermita, che 
viene a cavalli ne lembi ja d4iſenſe im hoy- 
fe hint, fbrinking , in ſinc aus. 

MALFOxDATO, ad, [vacilante}] 

avagling, waving, wifteady, ill ground 
ed. 


Malrraxnze'ss, . . {mal venc- 
reo] the weneral diſeaſe, French pox. 

MALGRA DO, ady, [A diipetto] in 
ſhite et, maugre, againft one's will, 

Voltio malgraco, in ite of you, in 
ite your terth, 

MaLra, «. f. (pete q incantamen- 
to, che lega gl vomini, perche non fan 
liberi, re padront della lor mente, re 
anch- talor delle membra] ſorcery, 
ewitchrra't, charm. 

Romper la malia [incontrar dopo 
lungs difdetta il ſuo intEnto] te be more 
lucky than one was before, when the 
change turns for bim. 


MAL 


Ma11a'tDa, 5. J. (facimala] a /or- 
cereſt, a witch, 

MAL1A'RDO, . mm. [ammaliatore] a 
ſorcerer, inchanter, magician. 

MaLreicio, . m. { maleficio] for- 
cery, witchcraft. 

MaLlieicio'so, adj. [malfacente} 
miſchievous, hurtful, criminal. 

MaLiFico, v. malchco. 

MaLlrrrz1o, . . {maleficio] a 
wwicked action, a witchcraft, an inchant - 
ment. 

MaLlrG1a, . . [nome di ſpezie di 
cipolla] chibbol, a ſort of little omon. 
MALIGNAME'NTE, adv. [con ma- 
'ignita] malicrouſly, envioufly, with a 
malicious deſign. ” * 

MatigawvaaE, v. neutr. [divenir 
maligno] to grow malignant, to become 
avorſe and worſe. 

MLIT, i. T. [malva- 

MAL1GNITA'DE, ? gita d'animo 

MaL1icxiTaA'TE, + diſpoſto r 

propria natura a nuocere altrui] malig - 
3 malice, hatred, miſchievouſneſs. 
Malignii (intemperie d'aere] malig- 
mity, intemperature, diſorder in t 
air. 
Mari'cno, adj. [che ha malignita} 
malicious, miſchievous, arch, unlucky. 
Maligno ( nocivo] malignant, burtful, 
bad, miſchievous, unwholeſome. 
Aer maligno, thick fogey air. 
_ maligne, omincu flars. 
cchio maligno, ſpiteful envious eye. 
Piaga maligns, 200 —_ 

Febbre maligna, a malignant fever. 

Mat1cno's0, adj. [che ha del ma- 
ligno ] malignant, miſchievous, bad, 

ſprteful. 

MALIGNOSAME'NTE, adv, maig- 
nantly, maliciouſly, ſpitefully. 

MALI AN ZA, 5. J. 8 di 
beninanza ] malignity, ſpite, enty, 

grudge, Ob, 

ALINCORxVA, 5. J. [collera nera, 
che & fredda e {.cca] melancholy, black 
cholor. 

Malinconia (affli one, e paſſion d'a- 
ni mo] melancholy, ſadneſs. 

MaLinco'x1Cco, adj. {che ha ma- 
lincomia] melancholy, ſad. 

Ma1ltixCoNO's0, adj. { mal-nc6nico] 
mla nc hol „ad. 

Matiscokro, ex. far una coſa a 
malincorpo, ts do a thing unwillingly. 

MALINVENTURATO, adj, [difav- 
ventuiato] unhappy, unlucky, unfortu - 
nate. 

MaL1o's0, 3. . [che fa malic} a 
ſorcerer, inchanter, magician, 

MaL1isca'LCo, . m. { governatore 
di corte, e d'eſceicito] a quarter-ma- 
fler, a marſhal, 

Miliſcalco { maniſcileo] a fſarrier. 

Maliſcalco [ ſatrapa, uomo di gran fa- 
ma] a great man. 

Che iur del mondo ſi gran maliſcal- 
chi, who were ſo great or famous men 
in the . 

Maltro, adj. [malandito] poor, 
nt fickly. Cx. 

ALIVOLE'NZA, #. f. MaLrvo- 
. E NIA, . f. [malevogli6nes] mal: - 
wolence, hatred, edium, ill will 


MAL 
1 adj. [malevolo) ene 


5 ; 

MaLlrzra, s. J. [triſtizia] malice, 

miſchief, miſchievouſneſs, wickedneſs. + 

MaLlrzis (malignta] malice, kna- 

ven, reguery, roguiſh trick, en ay, 
e 


(ge. 
Malizia [ infermita, malattia] diſca/e 
diflemper, Nag. malady, pl ay 

Mauirzia {infezione, corruzione} 
4 infection, plague. 

ALUZILA [quaiita] guality. 

Malizia [aſtuzia] craftineſs, trich, 
wile, cunning, devices, ſubtility. 

Matiza're [darſi al mali no] es 
grow wicked, to advance in malignity. 

MAL1ZIATAME'NTE, adv, { malizi- 
oſamente] malicioufly, craftily, cunning. 
ly, with a malicious or wicked deſign. 

MaLl1z1ia'To, adj. {malizi6'0] mal 
cious, miſchievous, unlucky. 

Maliziato [faififica'o] adulterated, 
Sophiſticated, imbaſed. 

MALIZIE'TTA, . J. [dim. di ma- 
lizia, aſtusia] trick, wile, devices, cun- 
ning, ſubtility. 

_ MAL1Z10$SAME'NTE, adv. [con ma- 
lizia] maliciouſly, decertfully, craftily, 
awith malice, with a malicious or miſchie- 


. vous deſign. 


MAL1Z10SE'TTO, adj, [dim. di ma- 
lizioſo] malicious, cunning, craſty, un- 
ALIZ1lOSUVSSIMO [ ſuperl. di mali. 
zioſo] very malicious, miſchievous or cun- 
ning. 
MaL1710'so, adj. [che ha malizia} 
malicicus, miſchievous, unlucky, 
Maliziolo [aftato] malicious, cunning, 


InP: 
ALLEVADO/RE, 5. . [chi pro- 


mette per alcuni, obbligando ſe e'l ſuo 
avere] a bail, a ſurety. 

MALLEVADORYA, v. malleverii. 

MaLlLtEvAa'ks [obligarſi per un al- 
tro, entrar mallevadore] to bail one, 10 
paſs one's word, or be ſecurity for him, 

MaLLEveRta, 5. . [ mallevado+ 
ria, promeſſa del mallevadore] bail, f- 
curity, ſurety. 

Dare ma'leveria, to give hail. 

MAaLLo, . m. [corza tenera della 
noce, o della mandorla}] the paring of a 
walnut, or almond, 

MALMAt'STRO, 5. mm. [mal caciico} 
the falling fickneſ*. . 

MaLMariTa'Tta [maritata mala- 
mente] if married. 

MALMEGG1A'RE [danneggiire, con- 
ciar male] to hurt, to deſolate, to run, 
or lay cue, to abuſe, to uſe ill, to tir 
one, to beat him ſoundly. OW. . 

MaLwtva'ts [travaghire, afflig- 
gere] to affli, to torment, 

ALNA'TO, adj, [malcreito] uncl 
wil, rude. 

Malo, adj. [contrivio di buono] 
ill, bad, naught. 

MaLo'kE, . [möcbo, malatts] 
evil, diſeaſe, diflemfer. 


MaLo'rs [difſgrazia] mirfortune. 
Ma1o'Tico, adj. [che ha del ma- 
lig no] mal gnant, pefliferous. 


Matra To, adj, {[condotto 1 


mal termine] deffitute, deprived, 2 2 


MAM 
Effer malparito, to be put to one's lf 


its. 1 

MaLerGL10, . . [cipiglio, cat - 
tivo viſo] jrown, angry face. 

MaLiPizzo0'NE, . u. [infermita del 
cavillo, dove la carne viva s uniſee coll 
unghia] @ diſcaſe in borſes feet. 

MaLsSAxra, 4. f. [mala ſatità] bad 
health, ill habit As fickneſs. 

Matsa'x0, adj. [non ſauo] wibeal- 

thy. - 

3 4. J. IIſola che da il no- 

me, alla ſua capitale] the ifland of Maita, 

the city of Malta. 

Malta [melma] mortar. 

MALTOLTO, adj. il taken, wrong- 

fully gotten, exterted. 

Mal'6l'o, 3. u. [gatClla] a tax, ins- 

, exadtion u/on people. 
1 s. m. bad u- 

ſage, hard dealing, foul entertainment. 

MALTR&RATTA'KE [offendere] to 4% 
il, to abiſſe. 

MALTRATTA'TO, adj. ill uſed, abu- 

fed. 

MALTROVAME'NTO, . . {cattiva 
invenzione] a bad inventien, calumny. 

Mat vA, 7. J. [erba] mallowws, a 
kind of herb, 

MaLvacra, . . {ſpezie di vino, 
che vien di Candia] Mabnſey wine. 

Malvagia [malvagita] wickedneſs. 

MALVAGIAME'NTE, adv. Js 
avickedly. ten piſſima qual 

MaLva'cio, adj. [di quali- 
ti, cattivo, neget wicked, perfidi- 
cus, naughty, knaw1/h, diſhoneſt. 

Mar va'cro [ infelice} unhappy, un- 
fortunate, unlucky, bad. 

MaLtva'cio {falſo] . 

Nec (erl. di Maha- 

10] V Wic cal, or fictous . 

, Marvaorts ors . [ſcelera- 
MALVAG1TA'DE, t622a] wicked- 
MALVAGITA'TE, \ meſs, per. 

neſs, lewdneſs, waggery, roguery, gang 

tineſs. 

NIALUVvAVI“Ssc-o., 3. . [alva ſal- 
vitica] marſh malloaut. 

MaLtvEeDeRE [veder malvolentieri] 
to hate, to not care for, to look with an 
evil eye. 

MALVEDU'TO, adj, batred, wiwel- 
come 


MALYOLENTIE'R1, adv. unwillig - 
Y, again one's «will. 

MALYOLEKRE, 5. . [mala intensi- 
de, mala volonta] malevolence, hatred, 
ill quill, edium. 

Nee TO, adj. [ odiats] hatred, 
edieus, 

MaLu'r1a, 5. J. [malagürio] bad 
0107, 

MaLunto's0, adj. {di eattivo augu- 
no] unlucky, of @ bad omen. 

Martu'zzo, . . (dim. di male] a 
little 2 not a dangerous diftem- 
jr, a tittle burn. 

MAMMA, . . [voce fancivlleſcs, 
madre] mamma. 

Mamma [mammelle, poppa] a ne- 
man's breaſt, 

MauMalvcco, . . dell' 6rdine 
(enatorio di Babilonja, del quale s' el- 


<ggeva il foldano} one of the rank of the 
vor. I. 


MAN 


ſenators of Babylon, out of aolich num- 
ber they choſe the ſultan. 

Maxuxa'xa, . . {femmina poſta al 
governo delle zitelle} a gowverneſs in 
Rome, a midtuiſe. 

Ma'mMaTa, . / (tua mamma} 
thy mamma. 

Manu, o MAMMILLA, .J. 
[poppa] a urman f breaft. 


MaumME'LLa (mano, canto] band, 


Ped ſcendemmo alla deſtra mammel- 
la, therefore wwe came down upon the 
right band. . 

ManurlLla,v. Mammella nel pri- 
mo hgnificata, Ob. 

MxMMOLA, adj. v. Magnmo!o, 

MAMMOLE'TTA, 5. f, [aggiunto di 
viola] a deute wielet. 

Ma'mmoLo, aj. Laggiünto, che fi 
dk alle viole, e ad altri for] double. 

MA'MMOLO, 5. i. [bambelo] ar i- 
Fant. a child. 

falſo dio del - 


Mauuo'x A, . /. } 
MaMmMoNE, 5. . J le ricchezre] 


the falſe god of riches. 
Service a mammona, 1% hunt after 
riches. 


Mammo're, s. n. ¶ ſpeaie di berte - 


cia, e di gatto] @ marmoſet, a monkey, a 
cat of the mountain, or a wild cat. 

Maumu'ccia, . f. (dim. di mim. 
ma] a little mamma, 

are alle mammicce (traſtulla6 cen 
cole frivole, come fanno i fanciulli] ts 
* children with bables, or haub lei. 
ANA, 4. f. v. Mano. 
Max (per mano] a hand. 
Man manrca, the left hand. 


Una man di ſoldati, à handfid of ſol- 
ders. 


Maxa'cc1a, . f. [peggiorativo di 
mano] A large ugly 
A ar che SR) 

axwing or iſſuing forth, running or trick- 
ling down. Ob. 

Mana'Ta, 5. f. [tanta quantita di 
matEria quanta fi puo contenére in una 
mao, o con una mano] a handful. 

MAXNATE'LLA, © MANATYSA, . / 
(dim. di manta] à di an,. 

MANCAME'NTO, #5. m. [contrario di 
c6pia, e d'abbondünz -] wart, lack, 

amEnto [delitto] crime, fault, 


vien meno] falling, dec . 

Ne — 71 
want, lack. 

Non li ho ſcritto per mancanza di car- 
ta, < did not awrite to bim for <vant of 


ancinza [ colpa] fault, flip. 

Maxc — — Tae: 
to want, to lack, to need, or fland in 
need if, to be ort of. 

Non mi manca nicnte, 1 wwant no- 
thing. 

Mancar di parola o di fede, to break 
one's avord, to be unfaithful. 

Mancire {venir meno] to fail. 

Le forze mi mancano, my flrength 
fails me. b 


, 


MAN. 
Mancire {diminuire] ge fail, to fall 
ſhort, to want. 
Il danaro mi manca, menq is fort 
qwoith me. 
2 [negligere] to fail, te n- 
Mancire al ſuo dovere, to ncglect᷑ one's 


ancare [eſſere aſſ gte] to be miffiny., 
. 42 ete manca'o la wy le- 
zione, why did you mil: your b-fon 
Marcae Ge ip 22220 te Joſe 
one's bope, to deſpair. 
Mice i] colpo, to mi one's aim, 
to be diſappointed. 
Mancaze [parlando della luna] 7» 
ane. 
Marcie [ ſremire] to gate. 
Il caldo comincia a mancire, the heat 
begins to abate. 
N adj. wanted, v. Man- 
care, 
MANCATO'RE, . . [che manca] 
but it is only uſed in theſe expreſſions, ex. 
Mancator di fede, an unfaithful mar. 
Mancator di parola, exe who breats 
his word or promiſe. 
MANCEPPA'RE {liberire dalla po- 
de ſtà paterna] fo enancipate, to ſet at li- 


AXCEPPA'TO, adj. emancipated, 
MaAXxCFPPAZIO'NE, 5. J. [il man- 


ceppare] emancipation, a ſetting at u- 


n adj. Idi fettõſo] in- 
perfect, defetive, faulty. 

MAXCHEVOLME'NTE, adv. (im- 
perfettam&me] imper/c#ty. 

MANCHE'ZZA, 5. . [difſftto] imper- 
fedtion, dect, failing, want. 

MwxC1A, 3. f. [firenna] drinking» 


— MOTO D. Manata. 

Manxcrxo, . . [chi ad6pera la 
finiftra mano] aleft- banded man or - 
man. 

Mancixo, ed, [ finiftro] - 


Lato mancino, / IH, fide. 

Mancino mantitto [che ad6pera, tau- 
to la finiftra, come la deftra] ambridex- 
ter, ene gc uſes both Hi hands alike, 

Maxcrrio, 3. u. (ſervo, ſchiave] 
ſervant, Ave. 

5 NA Nco, g. m. I mancamènto] wart, 
*lack. 
Per minco di monttn, for wart of 
money. 

Senta manto, witheut fail, 

Aver manco [non aver licenza] 70 
lade ug leave, right, or permiſſion. 

Nun poſſo farne di manco, I can't 
part awith it, - 

Credete che non a far maneo li 
voi, do you believe that I can't do with- 
aur you Þ 


e manco, neither. 

Manco, adj. [manchCvole, difettivo] 
wanting, imperfe, defetivoe, faulty. 

Manco [inſel ce] unhaffy, . 
vate. 

Manca cornice, a bad een. 

Manco { (miftzo, oppoito a deſtro] 


A man manca, en the leſt band. 
"> : Minco, 


MAN 

Manco, adv. {meno] leſe. 

Il mio diſegno mi & venuto manco, I 
miſs d my aim, I have been diſappointed. 

Venire, o venirſi manco [Ivenirſi] 70 
faint, or ſwoon away, to fall into a 

Toon. 

ManDAME'NTO, 3. . I commiſſiõ - 
ne, 6cdine, mandato] an order, a man- 
date, a mittirius, a warrant, a commiſ- 


Max' [commindar che ſi va- 
da, inviare] to ſend, 

Mandar una lettera, zo ſend a letter. 

Mandare [ imporre] to bid, to com - 
mand, to order to, to injoin. 

Mandar 1 {comandare] 70 
command, to bid, 

Mandar dicendo, o Mandar a dire, 
to ſend word, 

Mandar fignificando [avviſare] to ad- 
wiſe, to let know. 

Mandar fuori, to pour out. 

Mandar fuori delle lagrime, to /bed 
ſome tears. 

Mandar attorno, to ſend about. 

Mandar ad effetto, to cffectuate, to 


ag 2 
ndar bando, to publiſh, to proclaim. 
Mandare a male, to ſpoil, to aue, 
40 conſume, 
Mandar conſiglio, to advyiſe, to coun- 
fel, to give advice, 
Mandire ad eſecuziöne, to put in exe 
_ to _— 4 
ndar giuſo, 10 rum, to , to 
down, ts demoliſh. fry 
Foo err oltre, to ſend farther, to puſb 
Mandar via, ts ſend away, 
Mandar per uno, to ſend for me. 
ManDA'TA, 2. J. Lil mandate] a 
ſending. vo 
MAnDATA'KLO, f. n. a commiſſioner. 
Manpa'To, 5. m. a commiſſioner. 


ManDa'To, . m. [ procciira, ordine, - 


termine legale] a mandate, an order, a 
mittimus, awarrant. 

Mandato, adi. ſent, v. mandare. 

ManDaTO'RE, f. m. [che ordina] a 

„ be that commands, or or- 
ders. 

ManDaTo'ks [che manda] à ſer- 
der, he that ſends unto-or for. 

Mavbikrrro, o ManpaY'TTo0, 
1. m. [colpo dato da man dritta verſo la 
manca] a bloxw, aſtrole. 

MANvDbolA, o MA'NDORLA, 7. . 
[frutto noto] * 

Mand6la [iſtrumento da ſuono] c- 
tern, a fort of muſical inrument. 

Ma'xDORLA, . . almond, 

MA'XDORLO, . mn. [albero di man- 
dor la] an almond-tree. 

Ma nDRa, 5s. J. [mandria, congre- 
gamento di heſtiame, e ricettacol di eſſo] 
a flock, an ber, a jheepfold. 

MANDRA'CCHIA, 5. J. [puttancila}] 
a whore, a wench, aflrumpet, a dexy. 

MANDRACCHIO'LA, 5. J. [diminuti- 
vo di mandracchia} a poor wwench, 

MANDRA'GOLA, . [ ſpezie d'erha] 


mandrake, a plant, baving a quality of 


caufing fleep. 


Maubs AGOLATO, f. . [cola, 


nella quale fa Rata in ivfufion la man- 


MAN 
dragola] any liguor wherein mandrake 
hi — infuſed. 
Ma/xDR1A, v. Mandra. 
MANDRIA'LE, 5. F. o MANDRI- 
A Ro, 5. m. [cuſtode della mandria] a 
ſhepherd, an kgrds-man, a drover, 
MaxprYTToO, v. mandiritto. 
MAa'xDROLA, v. mandorla. Obſ. 
MaxpucaAkE [mangiare] to cat. 
Mane, 5. . [mattina] morning. 
Da mane a tera, from morning till 


nig ht. 
MANEGGE'vOLE, ? adj. [da ma- 
neggiarft ] 


MANEGGIA'BILE, 
fratable, manageable, eaſy. 
MANEGGIAME'NTO, . . [il ma- 
z2piare) management, negotiation. 
ANEGGIA'RE [toccare, e trattar 
col'e mani} to handle, to feel, to touch. 
Maneggiare [trattäre un ſoggét- 
to] fo Banale, to treat a ſubject. . 
Maneggiare un cavallo [ammaeftrar- 
lo] to teach or exerciſe a horſe. 
MaxeGcia'ro, adj. handled, v. 
Maneggiäre. x 
MANEGGIATO'RE, 5, . [che ma- 


* 

Max AE [ſtare] to flay, to remain. 

MANESCAME'NTE, adv. [colle ma- 
ni] with one's hands, 

MaxE'sCo, adj. [pronto a menar le 
mani] Hay, onate, angry. 

Man&ico [ proprio per le mani] han- 
dy, fit for the bands. 


MAaXxE'TTE, 3. . {[ftrumEnto di fer- - 


iunte 
ma- 


ro, col quale ſi legano Je mani 

inſieme da miniſtri della piuſtizia 

nacles, hand. ſetters, or cuffs. 
MANFANYLE, 5. m. {il magpior ba- 


ſtone del coreggiato] the handle of a 
frail. 


MaxGaxa'rrt, MANGANEGCTA'- 
RE [gitrare, e firar con mangano} 70 
throw or caft fonts with a croſs bow, 

Manganare [dar i} loftro a' panni o 
tele col mangano] to preſs or calender 
cloth or linen. 

Max GALLI. 5. . [ dim. di man- 
gano] a little creſi bows. 

Manganella fargano} a une. 

Mangan&lla {panca affiſſa al muro] 
a ſeat or bench. 

Ma'nGANo, 1, . [{romtnto da 
guerra da ſeagliare] & cr bea. 

Mingano (iſtrumento con cui fi qa il 
luftro u drappi} calender, an engine 10 
calender cloth or linen. 

MAXGAaxO'NE, s. m. [ mingano 
grande] & large &*/i-borw. 


MAxcGFRECCHO, adj. [atto àa man- 


giar6] fir for ford, 
MANGIAFERRO, . . [(gerro] a 
rufflan, a bravo, a cut-throat. 
MANGIAME/NTO, . m. (convito] a 
eaſt, a banquet. 
iy * Fre 1 . m, [6 dice di chi 
d diſitile e buono folo a mangiare] an 


ile raſcal, good for nothing but to 


eat, 


MAN 


MaxGraPe'Lo, . . 4 kind of 
MA xk ¶ pigliar il cibo, 

NGIa'RE ar il cibo, e man. 

—_ maſticato a to eat, to 


# 

MANGIAa"RE [conſumare] 7 conſume, 
to waſte, 

Mangiare, s. m. [L' atto del mangiare] 
the eating. 

Appreiſo mangiare, after dinner. 

Mangiare [convito, deſinare, cena] 2 
Jeaft, a dinner, a ſupper. 

giare [cibo, vivanda] meat, foo, 

vittuals. 

ManGc1a'Ta, 5. f. [corpacciata] ar 
n at once, a bell;. 


MANOIA“T To, adj. eaten. 

MaNGIAaTO'1A, ,. [dove nella flal. 
la 6 mette il mangiare innanzi alle be- 
— perch' elle mangino] à manger, a 
crib. 

MANGIATORE, 5. m. [che mangia 
an eater. 

MANGIATRICE, . J. a woman that 
eats much. 

Maxcio'ne, 5s. . [gran mangiat6- 
re] a great eater, a devourer, a greedy- 


gut. 

Mavi, 5. J. [furcre] madneſs, ſu- 
Dre. 

Max vac o, adh. I ſuridſo] maniact, 
mad, furious. 

Max1a'TO, adj, [quel defſo] 7: 


3 Obſ. 
A'NICA, 5. . [quella parte del ve- 


ſtito che cuopre il braccio] & Ateve, 
eſto * altro paro di maniche, 
is quite another thing. 
ANICA'CCIA, 5. . [preggiorativo 
di manica} & large and ull-made flecve. 
MANICAME'/NTO, 5. u. [il manica- 
re] an eating. 


anicamento [morſura] a biting, e 


gnawing. ; 

Manica're [mangiare] 10 eat. 

MANICARE'TTO, . . [vivands 
eompõſta di piu cole appetitoſe] a rag, 
a dainty diſh of meat. 

MaAXxICATO'RE, 5. . {mangiatore} 
eater. 

Mavichz'o, 7. m. [ſorta d*eretico] 
Manichees, a fort of bereticks. 

MANICHETTO, . m. Aim. di ma- 
nico] a /mgll handle. 

MAXxICHI'XO, . 1. manichẽtto 4 
ſmall handle, 

+ Manichino [ornamentodi lino o mer» 

letto delle maniche] a ruffle. 

| Manichino [arneſe nel quale ſi ten. 

n dentro le mani per ripararle dal 
Rede a muff. : 

Ma'x1Co, . u. [parte d'alcuni firv- 
menti fatto per 5 con 
mano, e adopetrargli] handle. 

Manico di coltello, the haſt of 4 


15 
8 di ſcure, the belwe of an a, 
or hatebet. ; 

Manico di ſtrumento di mußca, “ 
neck of a"muſical inflrument. ; 

U cir del manico [{plender piu del . 
lito] to be extravagant. 2 

MAN NA, 7. J. [ accreſcitivo di 
manica] à large fleewe, 7 8 


MAN 
Manico'NE, . m. the ſame at 


Manicona. 
Manico/TTO, . . [arneſe per 
— le mani dal ireddo] a muff. 
Max1co'TTOLO, #. u. | manica ap- 
piccata al veſtire per ornaments] a hang- 


3 5.f. [modo, guiſa, for- 
ma] manner, faſhion, 2, way, rate. 


Manicra [iſpezie, J] manner, 


rome ny manor gre" 


Alla maniera d' Italia, after the Ita · 
lian faſhion or . 

Le rally as it were, as 
one ſbould ſay. 

* — che, fo that. 

Manit'rs o MAN1E'RO, 5. . La- 
bitüro nobile e forte] a pleaſant and n- 
ble country-ſeat, à mannor. 3 

Mavi6: 0, adj. [manſueto, e ſi dice di 
falcone e ſimili uccelli} fame, manage - 
able 


Falcone maniero, a reclaimed hawk, 
Max1ERO's0, adj. [che ha maniera, 
o bel modo di procedere] civil, man- 


nerly, : 
Max1iFaTTO'RE, . m. | artiſta } 
abr, artificer, a -crafts- man. 


MAN1IFATTU'RA, . . [pezzo del 
lavorio e' lavorio ſtello} making, ſa- 
ſoion, wor kmanſbiÞ. 

Nlanitattüra [negozio] buſineſs, af- 
airs, 
£ Manifattira [fatica, affanno] trou- 
ble, labour. 

MANIFESTAME'NTE, adv. [chiarg- 
mente, apertamente, palcſemente } many- 
Js clearly, plainly. 

ANIFESTAMENTO, . . [i] ma- 
nifeſtare] manifeſtation. 

MANiFESTA'NTE, adj. [che mani - 
{ifta] manifefling, publiſhing, revealing. 

MaANIFESTA'RE [ paleſare, fcoprire, 
far noto] to manifeft, to declare, to re- 
weal, to publiſh, to ſhew or make mani- 


I. 
Mauirzsra“ro, aH. manifefled, de- 
clared, publiſbed, _— 


MANIFESTATO'RE, . . o MAN» 
FESTATRYCE, . f. {che maniftſta] be 
or ſbe that manifefts or reveals, 

MANIFESTAZIO'NE, . J. [il mani- 
feltare} manifeflation, a making mani- 


hr FE'STO, adj. ¶ paleſe, pubblico, 


noto ] man: er Plain, open, - 
z CU * 

Manifcſo, 2. u. [relazione o poliz- 
za legitimamente fatta dai ſergenti dell i 
giuſtizia, e miniftr1 del pubblico] mani» 
Jeflo, a publick declaration of a prince or 
flate, an editt, or decree. 

Man1'GLila, _—_ Maxtvorto, 5. 
m. [armilla] Bracelet or jexvel aver on 
the arm or ui,. 

MAan1cO/LDO, 5. . [ maéſtro della 
gruftizia ] executioner, bang man. 

Man1GoLDO'NE, 5. . | icelerato, 
empio] a a bird, 


* 


Maxing'#14, . J. [donna che va 


4 


5 MAN 


ſcompõſta]̃ a car or ann, 
a driggle 222 ol. x 
Maxx; ü di mano] /it- 
tle pretty band. PTY 
ANINCONT'A, . . [malinconia] 
4. 
Maxixcovico, o MANINCONO/- 


$0, adj, [malinc6nico] melancholy, ſad. 


Maxrxo, 5. . v. manina. N 
ManiPOLA'RE, adj. [ſoldato vile] 
a ſimple ſoldier, a cowardly ſoldier. 


Manipolare [lavorar” con mano] 7 


work with ones hands, 5 
, Ion IPOLA'TO, adj, made with the 
i 


MANIPOLATO'RE, 5. mm. [che ma- 
nipola] be that does, a thing with bis 
bands. 


MaxiPOLAZ10'NE, 5s. J. [fattira] 
making, fa/bion, compoſition. 

ManreoLo, . . [manita] mani- 
ple, a handful of herbs, or any other 


1 N 

Manipolo [ornamento che porta il 
prete al — nel celebtat la meſſa] a 
—_ 

ANISCA'LCO, 5, *. [quegli che 
medica, e ferra i cavalh] a /arrier, a 
ſmith, - 

MAaANITE'NGOLO, . . [dove ſi tien 
con la mano] 4 hold-faffl. Ob. 

Max xA, . f. [rugiada, o liquore di 
ſapor dolce cadente dal cielo ne ſereni 
della notte, tra la primavera e la ſtate] 
manna. 

MANNA, an exquiſite good thing to 
eats 

Manna { covone o faſtello di paglia o 
— e ſimili] a e of radu, or 

* 


ANNATA, . J. [coltfllo grande 
con due manichi, che I'adop:a il maeſtro 
di giuſtizia a tagliar la teſta] an ax, 4 
hatchet, 

MANNARE'SE, 7. N. | forta d' arme 
da taglio] a kind of cutting weapon. 

MANNERI'NO, 5, u. — giovi- 
ne, e graſſo] ar ew-lamb. 

Maxo, . . (membro dell' uomo 
congiunto al braccio} hand. 

Mano dritta, the right hand. 

Mano [ ſerittura] band-wwriting. 

Portare uno in palma di mano ( amir- 
lo cordialménte] 7s love one tenderly, 

Mano [ ajito] belp, afiflaxce. 

Porger la mano ad alcuno, 10 favour 
one, to ſupport or countenance lum. 

Allargar la mano, to be generous and 


Dare con ampia mano, to beflory plen- 


Dar di mano, to take wp. 

Dar di mano ad un baſtone, 7o take 
up a flick, 

Cadet per mano {occ6rrere, venir 
Foccafione} to happen, ts come to paſs. 

Se mi cade per mano, of it comes in 
oy ay : 

Dar delle mani ad uno {fpignerlo} 7 

one. 

Dar nelle mani ¶ trovare a caſo] 7 fall 

into one's hands, to meet by chance. 


Andar di mano in mano | fucceſſiva- 


me ute d uno in aliro] 19 go from one band 
to another, « 


MAN 


Avere una coſa a mano fe have 4 

thing ready. 
enire alle Mani [azzuffarſi] to en- 

854 to join battle, to came to blows. - 

* le mani [percuotere] to beat 
to . 

Menar per mano, to lead by the hand, 

Fare una coſa a mano fare con arte, 


ingannevolménte] f do a thing defign- 


Metter mano [ingiuriare] to abuſe 
one, to give one ill words. 
Metter mano ad un diſcorſo, to begin 
a diſcourſe. 
Metter mano ad una botte, 7 tap a 
caſt, to pierce it. 
Metrer tra le mani [commcitere alla 
3 lay in one's hands. 
Menter mano ad una coſa, to begin a 
thing. 
ener mano [eſſer cõmplice, conc6r- 
rer nel fatto, dare afuto] to be complice, 
0 gona belping hand, to favour. 
ener, o por mente alle mani [badare 
a quel ch' altri fa] t mind, to have a 
ewatchful rye over one. . 
Mano (lan, potere, autorita] po- 
er, authority. 
La mia vita & nelle voſtre mani, 9 
life is in your hands, or poxwer. 
Dar nelle mani {mettere in podeſta e 
balia] te deliver into the hands or power. 
Remettere in mano [dar libera po- 


deſtà] to give an e authority, 
Mano (banda, to] fade, hand. 
A. man deftra, in the right hand, 


Mano [qualita, condizione ' 
5 [q ] quality, 


Uomo di baſſa mano, a man of 4 
n * 
Mano [certa u qualche 

„4 he J 
Una man di foldati, a handful of 


gr = De 4 with a powerful 


3 ultima mano ad una coſa I finir- 
la] 70 put the Aa hand to a thing, to find 


"Di lunga mano, of an old, or a long 
" Levar mano [ceſſace] to leave off, to 
Aue 


ee mano out of the way, apart 
Ve la far6 toccar con mane, I a 
— N 
ner le mani con dana- 
ni] 2 one's fifl, to bribe hum. 
Cavallo di mano, a ted horſe. 


Dar la mano ad un cavallo, #9 give 
a horſe the bridle. 


Satto mano [ ſegretamente I under 
band, privately. 

Lavarſene le mani {non voler pid bri- 
ga d'una cola} to waſh one's hands of a 
thing, to be mot concerned with it. 

Vincerla della mano, to be before- 


and. 
Uſeir di mano { ſcappare] te eſcape, to 


rum away. 

Laſciarh uſcir di mano ( traſcurire, 
perder I'occahone] to flip or miſy an op- 
Fertunity, to let an occaſion flip, 

X x 3 2 


MAN 


Io ne metterei le mani al fuoco, 1 
awvidd take my oath on't. 

A man giunte, with both my hands. 

Aver buona mano ad una coſa [wer - 
vi grande attitudine] to be handy or dex- 
ticus at a thing. 

Eſſer alla mano [Ter pieghevole, e 
trattabile] to be pliable or trafavle. 

Mzanomt'ssa, 3. . [da manomet- 
tete] a dyirifion, 

Maxome's50, adj. tapped, waſted, 
deflroged. See Manomettere, 

ANOMETTERE, {cominc:are, met- 
ter mano a qualche cola] to cut, 1 make 
bhe firſt cut. ES 

Manomdttere una botte di vino, 79 
tap a caſk of Twine. 

Manomett:re [oFendere, guaſtice] 
to waſte, to conſume, to deſiroy, 

Manome tere [metter in Iberta] Yo 
manumit, to make a bondman fre. 

Maxo'rPOLa, . J. [guanto di ferro 
per uſo de* ſoldati] an won glove which 
«vas part of the ancient armour. = 

Man6pola [quella parte dello manica 
che cuopte il braccio dal gomito al pol- 
ſo] that part of —_— avhich covers 
the arm from the elbowy to the fiſt. 

MANOSCRI'TTO, 5. m. @ manuſcript 
book. 

Manoſeritto, adj. [{critto a mano] 
tand. auritten. ; 25 

Maxo'so, adj. me” =. trattabi- 
le] , yielding, trattable.Þ - 

. „ N Laſtratto di 
manovaldo] admirifiration, tuit:on. 

MAnOVA'LDO, 3. . [twoe e di- 
ſeni6re di donne] a tutor, a protector of 
wm. 

Manova'LE, 5. m. {quello che ſer- 
ve al muratore di portargli le matcrie 
per murare] @ journeyman maſon. 

Maxove'LLaA, 5. / [lieva] à lever. 

MaxRIYTTA, v. Marritta. ü 

ManRove'sc1o, 5, m. [roveſcione] 
4 box on the car. 

Maxs A' KE [manſueſire] to tame. 

MANSIONA'RIO, 5. mm, [capellano] a 
priefl, a curate. 

Maxs10'NE, 5. f. [fermata, poſa- 
ta, Ranza)] baiting, Nopping to bait, a- 
bode, Obl. - ; 

Maxs0, aj. [manſutto, piacevole] 
tame, mill, meek, bumble, affable. 

Max$sUEra'RE[ammanſare] to lame, 
ts humble, to render mild or meek, 

MAN$SUEFA'TTO, adj. tamed, lum- 
bled. - 

MANSUETAME'NTE, adv. [ron man- 
fuerudine] mildly, meckly. 

Maxsur/ro, adj. | di * e 
piacevole änimo] meet, mild, lauly, 
lr wly-minded, bumble, tratable. x 

MaANnSUETUNnINE, 3. 4 {conflanza 
d animo contra I impeto dell'ira] - 
net, meekneſs, lowlineſs, humbleneſs, 

"MANTACHE'TTO, . . [diminuti- 
vo di mantace} ſmall bellows. 

Ma'nTACO, . n [ mintice] bellozy, 

Max TT“ CA, J. . [pomata] poma- 

un, 
4 MAYNTELCLA/RE[ammantire,coprire} 
to cloak, to cover with a cloak. 

MANTELLY#'TTA, WE [ornamEnto 
di dignita che cuopre le ſpalle e' petto] 


* 


MAN 
a purple mantle,” which the biſhops uſe 


to wear, a rocket. 

MANTELE'TTO, 5. . 

MANTELLYNA, . f. 
a little cloak or mani le. 

MANTELLYXO, 5. . [coperta col- 
la quale fi cuõprono le immagini] a man- 
tle, or wail. 

MASTELLO, . n. {ſpezie di veſti- 
m<Ento ſenza maniche, che & porta ſopra 
gi altri panni] a chat. 

Mamdéllo [| feuſa, ricoperta] cloak, 
pretence, colour, blind. 

Sotto mantello, under colour or pre- 
fence. 

Ricuopr.ch co! mantel d'altri [ ſcuſar 
„ con accular altrui] ta excuſe one's 
ſelf, by laying the fault upon another, 

Manteilo [color nc' cavälli] coat er 
c:lour of a horſe. 

MASTELLU'CC10, 3. . [dim. di 
mantEllo] a little cloak. 

MaxTENE'xNTE, adv, [ immante- 
nente] preſently, immediately, juſt nw. 

Mantenente, adj. [che ſi manticne, 
duräbile] durable, that lafts long. 

MaxTEXE'RE | confervare} 1% keep, 
to preſerve, to maintain. 

Mantenére [r16ggere, governare] 70 
govern, to fleer. 

Mantenere [difendere} to defend, to 
ae to fland by, to protect. 

ANTENIME'NTO, . mm, [il mante- 
nere] maintenance, maintaining, counte · 
nance, preſervation. 

MaANTENITO'RE, Fs, 9.7 [che man- 

MANTENITRYCE, . . tiene] 4 
maintainer, a ſupporter, he or ſhe that 
mainta'ns. 

MaNnTENU'T0, adj, maintained, v. 
Mantenc&re. 

MA'NTICE, s. . [ſtruménto per 
* il fuoco, o ſtrumeEnti di ſuono] 

V. 

Max TI co“ A. . f. mantiger, a kind 
of monkey, or baboon., 

MaxTYLE, 5. m. [toviglia groſſa] 
a towel, 

ManTrxo, . m. [diminutivo di 
manto] a ſmall mantle, 

Max ro, 3. m. (Ipezie di mantEllo 
ſimile al mantello} a cloak, or upper 
mant e. 

Manto {ſorta di fune marinaxeſca] a 
cable, a great rope of a ſhip, 

Manto, adj, [molto] many, ſeveral. 

MavxuAa'Le; adj. [fatto con mano} 
manual, done with the hand. 

Manuale {che oprra con mano] ma- 
nual, that works with the hands. 

Manvale (attenénte a mano] manual, 
belonging to the hand. 

ANUALME'RNTE, adv. [colle mani] 
manuaily, 

Manu'pR10O, 7. m. [manico] Landle, 
hilt or haft of any thing. Ob.. 

ManucaRk [mangiiie) 0 cat, 

Manvu'Ccclia, 5. J. [dim. di mano} 
a ſmall hand, 

MaxuscrvsTo, f. . [ iorta di con- 
ſerione] a fort of cordial, 

ManvuscrI'TTO, . *. [ manoſcrit- 
to] a manuſcript. 

Manuſcritto, adj, [(critto a mano} 
avril by band. 


L dim. di 
mantẽllo] 


* MAR 


ANU'ZZA, . f. [dim. di mano] 4 
litile hand. 

MaxzZa, . J. [amanza, donna che 
ama uno] an enamoured woman, a 
feveet · heart, a miſtreſ;. 

MANZO, . m. [ hue] an 6x. 

Carne di manzo, beef. 

MarePaMd'nDO, 5. . [carta, o glo- 
bo, nel quale é defcritto il mondo] 2 
— map, a deſcription of the aue 
oi. 


MARACHE'LLA, 5. f. ¶ ſpia] a f, a 
rogue paid to play the ſpy. 

Far la marachella, to play the ſpy. It 
fSenifies aljo a fraud, a deceit, 

MARA'ME, 5. . [il peggiore © lo 
ſcehume di qua'fifia co] the worſe of 
any thing. 

Mzrameſ[trappoleria, giunteria] trick 
ſnare, — Foe. . 4 : 

Mrrame, [quantità grande di chec- 
chelsix] large quantity of ary thing. 

MARANGO'NE, 5. . [legnajuolo, 
falegname] a carpenter. 

Marangone [torta d'uccello marino] 
a hind of ſea-jowl. 

MaRa'sCa, . J. [ſpezie di ciriegia 
agra] a kind of ſour cherry. 

Mara'sMoO, g. n. [male di ſomma 
gravezza)] Maraſmus, a fever, in wwiich 
the body waſtes away by degrees. 

MARAVI'GLIA, . J. |} wry 

MARAVIGLIAaME'NTO, . u. J mozi- 
on d'animo, naſcente da novità, o da 
coſa rara] wonder, marvel, amazement. 

A maraviglia, adv. wonder/ully, ad- 
mirably, prodigiouſly. 

Maraviglia 2 con le ſoglie di di- 
verſi colori] balm apple. 

 Maraviclia'ss: [prenderfi mara- 
viglia] to cer, to be amazed, 

MARAGLIE'VOLE, adj. [mirabile} 
wonderful, admirable. 

— — on ad v. [con 
maraviglia] wonderfully, wonderoufly 
admirably, AS 4 

MaRAvIGL10's0, adj. {che appor- 
ta maraviglia, che eccbde ]'uſo comane}] 
wondrous, marvellous, admirable. 


MaRCa, . f. [paele, contrada] coun- 


Marca { ſorta di moneta] mark, a kind 

money. 

Marea [contraſſegno, marchio] à fe- 
hen, a fign, a badge. 

Marca'reE [ marchiare } t mark, 
or jet a mark upon. 

Marcare [confioare] to border upon. 

Marcas$YTA, . f. [forta di mi- 
nerale ] marcaſite, a kind of mineral 


one. 
Marca'to, adj. marked, borderid 


tir 


. MaRCHE'sa, © MaRcutsAa'xa, 
3. J. [moghe di marcheſe] a marchioneſs. 

MARCHESA'TO, 5. m, [digniva, e 
dominio di marchéſe] margu//ate, mar- 
gui/bip, a dignity or juriſdittion of a mar - 
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MaARCHnt'sE, 5. . [titolo di figno- 
ria] margquis, 

Marchtie { profluvio delle donne] 
flowers, monthly courſes. 

MARCHIA'NA, . /. ſorta di cie- 
gia groſſa] black-lrart cherry, 


AR 


FS. a 
Un 
MaRrcuta'ne [marcire] to mark, t 
a mark en. 
MARCH10, 2. . [marca, contraſ- 
ſegto] a mark, prixt. : 
Ma'ecia, . . [umor putrido, che 
ſ genera regli enfiati, e negli _ 
$5, corruption or thick matter, <whic 
er cut of a wound or ſore. . 
© Maxcis/rE [il camminir degli eſcr- 
cit ] to march. ; . 
N aj. Ipũtrido, frarido] 
Ma'kcio, f rotten, fuireficd. 
Marcio (vile, abbiétto] wile, abjer?, 
a mean condition. 8 
Popol marcio, the mobility, the mob. 
Marcio, . . [termine di giuoco, 
poſta doppia] rubbers, t2v0 jets wwor. 
Campar il marcio, ts be cut of danger 
of Ving the game. ; 
A tug marcio diſpetto, in ſpite of your 
teeth. 
A marcia ſorza, if you will or uot, 
Makcicto'xE, . f. lil marcire] 
futrejation, corruption, : 
Marc1io'so, adj. [pien di marcia}] 
ul of matter or * 45a 8 
Maxcrke (putrefarſi, divenir mar- 
cio] to rotten. 
Marci'To, adj. rotten. 
Maxciv'ME, s. . {[marcia] fur, 
corruption, matter. ; 
NMatciũme [abbiettitüdine, pretta vil- 
ti] coxvardice, meanneſs of Pirie, 
Makco, 3. , [una certa quanti- 
ti di moneta d' oro o d' argento] 4 
mark. 
Marco [contraſtgno, impreſſione] 4 
mark, ien, or token. 


MARCORE'LLA, 5. f. [ſorta d'erba} 


mercury, a fort of berb. 

Makk, J. n. [univerſale congrega- 
mento dell' acque] ſea. 

Loda il mare, e tienti alla terra, 
praiſe the ſea, and keep on earth. 

Mar grofſog*rough ſca. 

Manz“, s. . {mar creſctnte, la 
corr6nte del mare] tide, flux and re- 

K. 
5 Piera marea, /þring-tide. 

MAREGG1A'RE [ondeggiare] to riſe 
in waves, to fevell with waveror bil- 


hs, to float or hull upon the ſea, to 


$9 by ſea. 

Mareggiarſi [patir nauſea del mate] 
ic be ſea-fick. 

MAREGGIA'TA, . J. [marea} tide, 
ibe ſea-floed, 

Mareggif'a [ travaglio di flomaco, 
che molti ricevon dal navigare] ſoa- 
cine "= 
 Manzccro, . . [il mateggis c] 
the fevelling of the wwarver, 

IAT“ MMA, 5. f. [campagna vici- 
11 al mare) @ country by the fea ftore. 

MAREMMA'SO, ad), [i maremma] 
berlering on the ſea, maritime, 

Luogo maremmano, maritime place. 

MARESC14'LLO, 7. . {ofhciale ge- 
netale deſercito] a marſhal, 

Maxz'sCo, adj. Idi marr] of or be- 
lenging to the ſia, marine. 

lane, . . [Ragno] a fond, a 
ner iſb, or fenny place, 

Mazrzza'ToO, adj. [ ferpegginto 2 
onde, a marezzo}) 2 like the jea 
tete. 


MAR 
Mak“ zzo, . m, [ondeggiametnto 
di color variato] @ changeable coltur. 
ManGart'Ta, 4. J. [perla] 
Mako tra, fearl. 
208 7 le — * a _- fo be 
Vi precious things to low pet le 
and ideots. > ** 
MarGHERITYUXSA, . J. [lorti di fi- 
ore] a day. 

N 1 „ nelle fe- 
rite] a /car, or mark © cut, ga 
er hurt ſealed up, er 

Ma: g ine, d'un libro, margin or mar- 
yo of a book. 

a"gine, s. m. [eftremita] ere 

brim, $ border. 3 

MaxzGINE'TTA, g. . [ dim. di mar- 
gine] alittle ſear, mark, or cut, a little 
ma-gin. 

Marco, . . [magine] margin, 
foctical. ? 

MaARICE'LLO, 5s, . [picciol mare] 
a little narrow ſea. 

Mar1c1a'xa, 5. f. [fpezie d'anitra 
falvatica] a kind of wwild duck, 

Mar!'xa, . f. [luogo vicino al ma- 
re] the ſea-cooff, or firand. 

Marina marina, adv. [lungs la riva 
del mare} along the ſea-ſbore. 

MakixA“io, . mm, @ ſea-man, a 
mariner, a ſailor, 

Ilazina'RE [confervar qualche coſa 

nell aceto] to pickle, 

Marinare del peſce, to ſalt or pickle 


Marinire [aver un interno cruccio, 
per coſa che ci diſpiaccia] te wex, to 


fret. 


Marixart'sco, adj. [di marina} 
of or belonging to the ſea. 
Atte marinar6(ca, the ſea trade. 

Marixa'ro, 5, m. {marinijo, gui- 
datot di vaſcello] a mariner, a ſraman, 
or ſailor. a 
_ MarixERYA, . f. [arte del mari · 
nato] a ſeaman er ſailor's trade. 

ARINE'SCO, adj, v. marinareſco. 

Mazix1t'ee, . m. [Marinajo] 4 
ſeaman or ſailor. 

Mak t“do, 3. m. [marinkjo] @ ſai- 
br, a mariner or ama. 

Marino, adj, [di mare] of or be- 
long! 's to ſea, 

elce marino, @ ſea-fih, 

Terra mains, @ ſca-town, 

Vento marino, the Weſt wind. 

MaRrIOLA'RE [far frudi, e ſperial- 
mente nel giuoco] te cheat, to bubble, 

MaRtOLERLaA, 7. J. [ baratteria] 
cheat, coxtnage. 
MaRktO'Lo, 5, m, a rogue, @ ſad jcl- 
low, 

Mari*CA'LCO, 3. . [ governatore 
nelle coiti, e nell' elercito] aH. 

NAT ITA Co, 5. N. {peggiorit vo 
di marito] à bad buſband, @ Ticked 
luſhand, a buge or cls huſband 

MariTaA'GGro, . m, { matrimenio} 
marriage, match, matrimony. 

MakriTa'LY, adj, (di marits, da 
manlo, matriumoniuale} marital, matr;- 
monial, belonging to a buſband, marri- 
aveable, 

Debito mariiale, the duty of a huſband, 
mai imonial duty, 


MAR 


Eu maritile, à marriageable age. 

Mskrraus'zro, 2. m, [maritag- 
£'0] marriage, matyi 5 

MartTA'tE (dar masito alle ſem- 
mine, congiügnerle in matrimonio] 1 
marry. 

Mazira'ss [ongitignerſi in matri- 
monio con uomo] ts marry, 

Maz1Ta'rTo, adj. married. 
Mastro, 5s, m. (uomo congiunto 
in matrimeno] buſband, ſponſe. 

Mat tr rr adj. ( marino] mari- 
time, near or bordering to the ſea. 

Mazrvo't.a, . . [forta Werba] 4 
kind of berb. 

Maxzrvorrerra, . J. [buatteris] 
cheat, cozenage. 

Marivo'to, 5. . [barutiere] 4 
cheat, a funde. 

NIAXMuA“GLIA, . . [caniglia] the 
mob, rabble, raſcully e. 

Mar wME'GGra, . f. [vermice!llo, che 
naſce nella carne ſeces] a worm that 
eats fleſh, a margot. 

Mazno, 5. m. [pictra dura di di- 
verſi col6ri, e ſyeie] marble fone. 


ARMO'CCHIO, 5. . [rigazzo, e 


ſi dice per iſcherzo] a by, This is a jo- 
cular wo'd, 


MARMOR To, 5s. . [incroftatira 


di maro] flaifter of marbie, mortar of 


lime, and marble beaten together, 
. Marmervo, adj. [incroſtato di mat- 
mo] caſed or covered with marble. 

Marmo'teo, o Mikwuortx0, af. 
[41 maro] white, ſmooth, or H as 
marble, 

MAAMORNT“ To, 5. m. marmo] mer- 
ble. Ob. 4 

MaRMO TTA, 5s. £. [ perie di to po, 
ma grandotto] marmotte, a4 mountain- 
rat. 

Viſo di warwötta, a menley-face. 

8 4. 3 d erha A 
ca) an berb t: ran, a 
fronger ſmell. I 

Maro'nmo, ov, marrobbio, 

Manro's0, z, . [hotto di mare} 
wave, billoww, 8 

Mar6'o [Maraglio dantmo anruilh, 
trouble, wexation, wnymetneſi, fertur- 
batian of mud. 

Maroſo (acqua Ragnante, palude] 2 
flagnating water, «a marſh, 

MARRA, . firumento ruſticino 
per radert i} terreno] a mattoch, a fick- 
ax. 
MarnRAJuOLoO, 7. me. [form di guaſ- 
tatore neghi efercitt] proneer, 'a delver. 

Marra No, adj. [barbare, lens le- 
dc] infided, miſcreant. 

MaztEGGHA'kE [lovorar colla war- 
ro] to barrow, tos break the clods in a 
plnued Held. that the ground my 47 
ev'n, and the grain be covered. 

MankiTTA, o MaxerTTaA, . . 
LA mano deftra } the right band. 

MarRIMENTO, „ „. (afflizione] 
aFillun, vexation, trouble, ang u. 

ManrO'nnro, . „. lee bores 
bound, a fort of Herb. 

MARROCCHYNO, . . (ort di cu- 
0,0] 5pan'ſh lather, 

MarRroOvcr'ilo, . „ { dim. di 
matienc] a little ſpade, 

Max- 


MAR 
Makko'xr, 5. m. Iſtrumento ſimĩ- 
le alla marra] 4 , a ſbovel, a mat- 
tock, a . o iron rake, or 
fuch like inſtrument. ; 
Marr6ne [ ſpezie di caſtagna maggi- 
ore] the largeſt fort of cbeſuuts. 


Far un marr6ne [far un errore] to 


commit a fault or miſtake, to make a blun- 
der 


MaRrRONE'TO, 5. . [ſelva di caſta- 
gni] à grove of cheſuut trees. 

MaRRove'sClo, 5, mr. [colpo dato 
colla mano roveſciata] a back-flroke with 
the hand. ; 

Marrvu'cca, 5. f. [ſorta di pruno] 
a kind of plumb. 

MARRUFFINO, 5s. . [miniftro d'- 
arte di lana o di feta] à maſier wea- 
ver. 

Max rAqO'NE, 5. . [ſorta di fio - 
re] Martigin, May-flowered lilly. 

MaxTepn), 5. m. [nome del terzo di 
della ſetti nana] Tueſday. 

Martedi graſſo, Shrove-tueſday. 

MARTELLA'RE (percũotete col mar- 
tello] to bammer, to beat with an ham- 
mer. 

Martelläre [battere, tormentare] 10 
beat, to flrike, io wvex or to terment, 10 
teaſe, to plague. 

Martellare {il dolore che generano le 
ülcere quando cominciano a putrefare] 
to beat or pant as a ſore when it begins 
to be ripe, 
 MARTSLLA'T a, 5. J. [colpo di mar- 
tEllo] a blow, a knock, or a thump with 
an hammer. 

MARTELLE'TTO, 5. . [dim. di 
martéllo; a little hammer. 

MaRTE'LLO, 5. . [{trumento noto 

r uſo di battere] hammer, 

Marte llo [eccedente amore, geloſia] 
exceeding lowe and jealouſy. 

Sonare le campane a martello { ſonare 
un tocco per volta | to ring the bells with 
a hammer to alarm the people. 

MaxrT1'pio, v. martirio. Obſ. 

MARTINA'CC1O, 5, . | ſorta di chi- 
6cciola groſſiſſima] a very large bell. 

MARTINE'LLO, o MARTINE'TTO, 
4. m. [ſtrumento, con cui ſi caricano 


22 baleſtre] a gaffie of @ croſs. 


Martinétto [leva] a crane, er ſuch on - 
ine to raiſe and mount ordnance, or other 
eavy thing. 

ARTINGA'LA, 5. J. 4 kind of old- 
Jaſhioned breeches, 

MAKT1RA'RE [tormentare] to mar- 

thr, to torment. 

Ma'xTIRE, J. . f. [queglichec, o 

E flato martirtrzato] martyr. 

Martite [torménto] torment, pain, 

wexation, trouble. 

Mak TTRIO, MarTYVRO, 5. . [tor- 

meEnto, che ſi patiſce nell eſſer martiriz- 
za martyrdom, pain, torment, ſuf- 


3 
ARTIRIZ7 A'kE [tormentire, ucci- 
der quelli, che non 6 v6gliono ribeliare 
dalla vera fede di Criſto] to martyr, 10 
make one ſuffer martyrdom. i 
MARTIRIZZA'TO, adj, martyred, 
that bas fufſored martyrdom. 
Ma&TiROLO'G1O, . m. [legendirio 
de martixi] martyrology, a book treating 


; MAS 

of the afls, names and ſufferings of mare 
7. 
Mak rok, 5. J. [ſpezie dani male 


ſalvatico] @ martin or marten. 

Ma'kTrokk, 5. n. [antico ſopranno- 
me datoſper iſcherzo a contadini Jclown, 
boor, -ruflick, bumkin. 

Un märtote di villa, a country-clown. 

MARTORE'LLO, 3. u. {dim di mar- 
tire] a young martyr. 

MarTOR14/RE [tormentare i rei per- 
che confeſlino] 10 torment, 10 torture, to 
rack, 

MaRTORIATO, adj. tormentedzador- 
tured, racked. 

MarToO'Rio, o MarRTO'RO, 5. m. 
[tormeEnto] torment, fain, rack, ter- 
Pure. 

Mak ZA, . /. [ramictllo che ſi ta- 
lia da un arbore per inneſtätlo in un a- 
tro] a graff, or graft, a young burge- 
on, or ſboot. 

MaRZACO'TTO, 5. . { ſpezie d'un- 
guento] @ kind of ointment. ” 

MARZAPA'NE, 5. mm. 95 di man · 
dorle, e zücchero] march-pane. 

MaRzZo, 5s. m, [nome di meſe] the 
month of March. 

Maxzzo'cco, 5. . [lione ſcolpito, o 
dipinto] an engraved or painted lion, 

Chiome a Marz6cco, like a lich f 
mane. 

MazzoLlr'x0o, 4 5. [di marzo] be- 
125 to, or growing in the month of 
March. 

Neve marzolina, March ſnow. 

Marzolino [cacio d'ottimo ſapore, 
che ſi fa in alcune ville del contado 
di Firenze] a kind of a wery delicate 
cheeſe, made about Florence. 

MaRzu0'LO, adj. [di marzo, e di- 
ceſi di grano e di biade] growing in the 
month of March, ſpeaking of corn or lite 
grains, 


MasCa'Gno, adi. [ſcaltiito] cus - 


ning, fly, crafty, ſubtle, arp. 
e 4. J. carte del fer - 
rare, e medicire 1 cavalli, e I'altre beitic] 
& farrier's art or ſtill, 

MasCALCYA [| guidaleſco] gailing on 
a horſe's back. 

MASCALZO'NE, 5. u. I[maſnadiere] 


ſoldier, 
Maſca!zone aſſoſſin di firada } 4 
rogue, a highway-man, a ruffian. 
Maeca Li. 4. J. [quell' oſſo, nel 


quale fon fitti i dent i] jarv bone. 

Miſcella [ guancia ] cheek. 

MA3CELLA'RE, 5. m. [dente da la- 
to] cheek-teeth, or grinders, 

MASCELLO'NE, . un. [ maſcẽlla gran» 
de] agreat jaw. bone, 

laicelloue [guanciata] a flap on the 
fact. 

MasCHP'Ra, 51. /. [faccia, o teſta 
finta, di carta peſta, o di cola fimile ] 
maſt, wizard. 

Cavirhi la maſchera [ dire il ſuo pare- 
re alla libera] to /peak one's mind freely. 

Mandat in maichera [trafugar naſco- 
ſamente una coſa] to fleal a thing. 

Ella ha la maichera, „be is painted, 

Maschkx “jo, #, *. (che vende 
müſchete] be that ſells maſks, 

MasSCHtra'Re [coprir con maſche- 
ra] e maſk, to put @ maſk en. 


MAS 


Maſcherire coprĩre, ſingere] to maſt, 


to chak, to cover or diſguiſe. 

MASCHERA'TA, 5, J. [afſamblea di 
gente con maſchere] a maſearade, or 
maſquerade. 

ASCHERA'TO, adj, maſked, that 
a maſk on. 

MAa$SCHERE'TTA,] } . J. [diminu+ 

MaASCHERY'NA, $ tivo di maſche- 
ra] a ſmall maſk. 

MASCHERI'ZZO, . . [macchia, 
lividura, bollicella] a {wid mark on the 
human body. 

Ma$SCHERO'NE, 5. . [quella teſla 
brutta, che fi mette alla fontana, ed al- 
trove] @ bead in ſcuſpture, or paint- 


ing. 

SMaſcherGne [viſo brutto, e deforme] 
an ugly face, 

MASCHIAME'NTE, adv. manly. 

Ma$SCHit'zzZa; . . [altratto di 
> wirility, the maſculine gen+ 


MaASCHI'LE, adj, [di maſchio] man. 
ly, of a man. 

Voce maſchile, a manly flirong woice. 

Le maſchili penne, the longeft or big- 
ff —— 

ASCHILEME/'NTE o MaSCUlL- 
ME'NTE, adv, [di genere maſchile] of 
the maſculine gender. 

Maschio, 5. . [quegli che con- 
corre attivaménte alla generazione col- 
la ſemmina] the male. 

Maſchio d'una fortezza, a tgauer, a 
dungeon in the milf of a caflle. 

Maſchio della vite, @ ſcrew, or 
ſerue. 

Maſchio d' una ruota, the nave or 
flock of a wheel. 

Maſ-hio, adj. [che & del genere 
maſculino] male. 

Figliuol maſchio, a male chill, a 


. * 

Maſchio [ nobile, generoſo, che ha 
del virile] noble, generous, elevate, 

Maſchi penſiert, noble thoughts. 

Malchio [grande, sfopgiato] large, 


2. 

Maſchio naſo, a large big noſe, 

Maſchio [forte, robuſto] maniy, out, 
maſculine, vigorous, 

ASCOLUNO, o MASCULYNO, at}. 

[di maſchio ſeſſo] maſeniine, of the m. 
culine gender. 

Masx ADA, f. . [compagnia di 
gente armata] @ troop of ſoldiers. 

Mainada [compagnia, e truppa di 
gente] à company, a crowd of people. 

Mainada [tamiglia] family. 

MASNADIE'RE, 5. mr. [foldato da 
maſnada] @ fler, a foot ſoldier. 

Mainadiéte [!adro, afſatfin di tra- 
da] @ robber, a bighway-man, a 


1. 
Massa, 5. J. quant ità di quilfive- 
lia coſa ammontata infieme] 4, 


7. 
maſſa del ſangue, the maſs of 
blood. 
Maſla [michina]} machine. 
La maſſa del mondo, e nwholr world, 
Ma$S$A'CCIA, . /. [malls grande, 
e mal fatta] a great Hef, RY 


MAS 


Mass IA, o MassA'Ra, 4. f. [fem- 

mina di maſſajo, donna . ſervizio] 4 
od «wiſe, or buſwife. 

- — — 5. m. [ cuſtode delle robe 

di caſa] afleward, a man-bouſe-keep - 

ar. 

Mifſa;o [uomo da far roba] a good 
l:jband, 

MassEgRYA, 5. . [luogo dove fi ten- 
gono i lavori e le rendite della campag+ 
n.] a farm-beuſe : à place where the 
produce of the country ts kept. ; 

Maſſeria { quantita di qualſivoglia 
mercanzia] coprouſneſs of any commo- 


MassERt/Z14 [arneſe di caſa] houſe 
hol.d-grods, 

Maſſerizia { maſſa, raunamento] maſ7, 
heap, provijion. 

MaA$SSEMIZIA'CCIA, 5. f. [peggio- 
rat. di maſſerizia} old h:ufold-goods. 

Massrccio, ach. [groſſo, ſölido, 
forte] maſſy, maſſeue, ſolid, flrong. 

Max'$SSIMA, . f. [detto comunemen- 
te approvato] maxim, rule, frinciple. 

Mas staut sr, o Ma'sSime, 
atv, [particolarmEnte} eſpecially, par- 
tuularly. 

Ma's58140, adj, Igrandiſſimo] very 

reat. 
; Masso, . m. ¶ ſaſſo grandiſſimo ra- 
dich: o in teira] @ large flone flicking faſfl 
4% the 4. 

Mastcco, adj. [ ben compleſſo] 
ſhout, firong, well Imbed. 

-MAa5TELLO, . . [rumento da 
cavire il vino della tinclla} @ bucket, a 


fail. 

Ma'sTica, . J. [mattice] the gum 
maſlick. 

MasTica'CCHIa'RE [denticchiire] 
to cba. 

MasTicaRE [dixfare, tritare il ci - 
bo co denti] to chatu or cheau. 

Maſticar paternottti tar il devoto] 
to flay the hypocrite. 

Matticare {bene eſaminar una caſa} 
to ponder, er foize thoroughly in one's 
mind, to confider of, or deliberate upon 
frittly, to examine or try exattly, 
 MasTICATYCC10, . m. [coſa ma- 
ſticata] meat chenved. 

MasTica'to, adj. chawed, or 
che ved. b 

MASTICATU'RA, 5. f. {coſa maſtici- 
ta ] chenved meat. 

MasSTICAZIO'NE,s. I. [il maſticare] 
maſlication, © . 

NSTICE, . . [maſtica, ragia di 
lentiichio] maſflich, the gum of the emi 
wee, 


Miftice [colla di I-guajuolo] % glue. 

Masrierxo, ad. [di miltice] of or 
belonging to maſitch. 

Ma'srico, v. Miſtice, 

MasSTIETTA'RE {accomotar qual. 
che cola con maſtictti] te ſecure with a 
lock, or bar. 

MasTiE TT? . m. (ſorta di ferra- 
tara] a och, a pad loch. 

MA$ST1'NO, 5. #4, [cane fiero di guar · 
da} a n dog, 

VIA“ To, 5. m. v. maſchio, 

MANN, v. maltice, 


Mast, .J. [macſtra] e. 
3 


MAT 


MASTRO, 5. n. [maeſtro] maſter. 
| Mattro, a. [principale] principal, 


Porta. maſtra, @ chief gate. 

MASTRUSCIE'RE, 3. . [ portiere] 
porter, door-keeper. 

Mara'“ssA, f. . [quantita di flo av- 
volto fu Vaſpo] Rane. 

MATASSA'TA, . J. [quantitadi ma- 
taſſe] au ner of aner. ; 

MaTas$SUXA, 5. f. {picciola mati(- 
ſa] a little kane. 

MaTEMA'TICA, . f. I ſeienza intor- 
no alle quantita] mathematicks. 

MATEMAT1CAME'NTE, adv. ma- 
thematically. 

MATEMA'T1CO, 5. u. [che fa ma- 
tematica] a mathematician. 

Matematico [ indovino} a diviner, 4 
conjurer. | 

latematico, adv. [attendnte a ma- 
tematica] mathematical. 

MaTE'RA, . J. v. materia. Obſ. 

MaTERA'SSA, . . v. materaſſo. 

MATERASSA Jo, . m, [che ſa mate · 
raſſi] a mattreſ5-maker. 

F MATERA'SSO, 5. M. © Materaſſa, $ 
« [arnele da letto ripicno per lo piu di 
luma, per dormirvi gn quilt, or 
mattreſs. 

MAarTE'R1A, . f. Iſogetto, o principio 
di qualunque componimento, o cola ſen- 
sibile, o intelligibile] matter, /ubjeR. 

Materia {cauſa} matter, ſuliject, 
_ occaſion, reaſon. 

ATERIA LE, adj. [di mate: ia] ma- 
terial, 

1 [ſemplice, rozzo] coarſe, 

» © . 

Materiali, . m. plur. [materia am- 
maſſa] materials. 

MATERIALYS$1MO, [ſupert. di ma- 
teriale] very material, 

MATERIALIT A), 7. J. Caſtrat- 

Marralalir or, | to di mate- 

MaTtRIALITATE, ) riale] mate» 
riality, the ſublance of matter. 

MIR, ad v. [in modo 
mateniale] materially. 

Materialmente [ rozzymente, ſempli- 
cemeEnte] coarſely, heavily, lumpiſhly, 
thickly. 

Martzio'so, adj, [che da materia] 
that grues matter, cauſe or ſubject to di a 
thing. Ob. 

MaTERNA'LE, adj. I materno, da 
— maternal, belonging to a mother, 
motherly. 

MATERNAMENTE, adv, with m- 
therly kindneſi, maternaliy. 

MaTtiaxiTaA), 4. J. [altratto 

MaTERxITA'DE, c di madre] ma- 

MATERNITA'TE, J rain mo- 

hood, 


Marz'axo, adj. [di madre] He- 
therly, maternal, belonging to a mother. 

MATERO'ZZOLO, 5. N. [ perzrito di 
legno ritondo che h lega colle chiavi 
per non le perdere} a round bit of wvood 
tied wp to a bundle of t not to 4% 
them. 

Martra, . f. [pietra tenera di co- 
lor rotlo, e nero] Heamatites. 

MaTiTATO'j0, . m. (ſtrumento 
fatto a guua di penna da fcrivere, in cui 


MAT 


ſta la matita per diſegnare] a pencil with 
an hematites on the top. 

MATRE, 5. J. [madre] mother. Obſ. 

MATRIC'ALE, 5. J. [tba neta] u- 
ther-wart, or ſever-feww. 

MATRICE, 5, J. (dove la femmina- 
concepe ] awomb, matrix. 

MaTxici'pa, 3. [ ucciditor della 
madre] matricide, a murderer of biz or 
ter mother. 

Marzictpio, 5. m. [uccifion della 
madre] matricide, murderer of a m- 


MATRYCOLA, 5. /. [taſſa che Var- 
tefice paga al comune per poter eſercitar 
la ſua arte] @ ſum of money that artificers 
pay at their firfl ſetting up in any trade. 

Matricola [il libro in cui ſi regiſtrano 
i nomi] matricular, a regiſler book. 

MaTRICOLA'RE | tegiltrire nella 
matricola] te matriculate, to ſet down in 
a regifter or matri beok. . 

MATR&ICOLA'TO, adj. matriculated, 
ſet doxwn in the matricalar book. 

MaTRYGva, . . [moglie del padre 
di colui, a cui ha morta la madre] mg- 
ther-in-law, 

Far viſo di matrigna, 10 let roughly, 
to . 
MATKRIGNA'RE, o MATRIGNEG= 
G14'RE [proce ler da matrigna, aſpreg- 
22 roughly like a mather in- 


MATRIMONIA'LE, adj. [di matri- 
monio] mairimonial, belonging to matri · 


MATRIMONIALMEN'TE, addy, [per 
via di matrin6nio] by <vay of matri- 
mony. 

MaT&1MO'NIO, . . [ legitima con- 
giunzione dell — e della donna ]ma- 
Ir1meny, „ Marriage. 

MATRUNA, . f. {levatrice] mid- 
wife, 

MATRO'NA, 5. f. [donna autorevole 
per «ta, e per nobilita ] matron, a grave 
mot herly avoman. 

MATRONA'LE, adi. [di matrona } 
matron-likr, of or belonging o a matron, 

MATRO'NE, . . , madrone. 

MATTA, 5. J. LGuoja] @ mat made 
rate. Obi. 

MaTTACCYNq, . . [ giuocolatore, 
e ſa\tatbre maicherato] an antich. 

MATTACC10, #5. . (peggiorativo 
di matto] & great — «a filly droll 

felony. 

MATTAMENTE, adv. [con mattéz- 
za] u. 

MATTA'NA, 5. /. [ſpezie di malin- 
conia che naice dal non taperche 6 fare} 
a mad or gadding bumour, lazineſs, i- 

ey. 

# MATTAPA'NE, . . [antica monets 
Venez ana] an ancient mn in Venice, 

NIATTA'RE [dare ſcrccumuto, ter- 
mine del giuoco degli Icacch} to mate. 

MATTA'KE [vincere, ſuperate] 19 0+ 
WVIreome. 

MaATTECGHA'RE [fir martézze] fo 
play the madman er foot. 

MATTERFLLO, 4. *. {legno lungo 
e totondo fu cut savvolge la — per 
ilpianarla e afſottigharla] a „ 4 


round piece of to thin dough with, 
Tac Gong 


rn 


MAT 

Matterello, s. n. [diminut'vo di mat- 
to] a little auanten fool, a wanton. 

Mar rar, . f. (matt6zza] mad- 
neſs, fol iſbneſi, fooltſh tricks. 

ATTERVU'LLO, 5s. m. [ pazzarcllo] 
a ſimpleten, a filly fool. 

MaTTE'zza, o MaTTra, 5. J 
leite! madneſs, Juul, Jol 
tricks. | 

Marr, . f. [la parte del gior- 
no, del levar del ole, ſino a mezza d] 
morning. 

MaTTinA'RE dire, cantare il mat- 
tutino] 10 ſay, or ſing mattins or morning 
9 

lattinere [far mattinata] fo be mer- 
ry early in the morning, or to fing and 
fiddle under one's miſtreſſes windows at 
fun-rijing. 

MaTTiNA'TA, 3. /. [il cantare, e 
ſuorire degli amünti alla caſa deil inna- 
morn, inful mattino] morning-mufick, 
which a luder plays under his miftireſss 
a in the morning tarly, a ſere- 
nile. 

Marrixs“r [tutto lo ſpazio delle 
mattina] a whole morning. 

MATTINATO'RE, 5s. n. he that fings 
or fi ladies at — ** under the wwin- 


dos of his lady, or be that goes to hear 
im. | 

MaTTYXx0, s. . [mattina] morn- 
mg 


MaTTO, adj. [ pazz2, flolto] mad, 
fool, out of bis ſonſes 

MATTONA'RE, v. ammattonare. 

Marrox ar o, adj. [ammattorato] 
paved or laid with bricks, 

II mattor ato, f. m. a pavement, an 
open fireet, or market. place. 

MaATTOXNCE'LLO, s. . [diminuti- 
vo di mattone] a ſmall brick 

MATTO'NE, 5, . [p*zzo di terra 
cotta, di forma quadrangolare per uſo 
di murare] brick, 

MaTTv'G10, adi. of the ſmaller fort, 
and it is only ſaid of ſparrows and other 
birds of . 2 there 1s tauo kinds, one 
larger thonthe other, 

MaTTUTINA'LE, adj. [del mattu - 
tino] matutinal, belonging to the morn- 
ing. 

Preghiere mailutinali, xorning pray- 
ers. 

MaATTUTY'x0, 5. . { mattiro } 
morning. 

Mattutiro (ers canonica, che ſi canta 
o dice la mattina invanzi giorno da ſa- 
cerdõti] mattins, morning-prayers, 

Mttutino, adi, [da mattina] matu- 
tine, belengiag to the morning, 

Sten mittutina, a mrning-ſlar. 

La dell! matturina [Diana] Lacher, 
the morning. ſiar. 

Maturamente, adv, [con matutità, 
conlideratamcnte] maturely, ſeriouſly, de- 
liberatcly, prudently, 

MATURAME'STO, . . [i] matu- 
tare] maturation, @ ripening, 


ATURA'NTE, adj. [che matüta] 
rien, That rien. 

Nate! (diuenir mataro] 29 
ripen, ts grow rife, 


Ma urare [dar fins, compiménto] t 


and, tg accompliſh, to perfect. 


— 


MA Z 
Matur are [aHebolire] to weaken, fo 


 debilttate, to ener vate. 


MATURAaTY1'VO, ag [che motũta] 
that has a ripening quality. 
 MaTvuRa'TO, adj. ripened, grown 
ripe. 
ee [invecchiato} ed, inured, 
accuflomed. 15 

MaruxAzio'xE, 4. f. il maturare] 
maturation, a ripening. g 

MaTuRE'zzZa, . . [aſftratto di ma - 
türo] maturity, ripeneſs. 

Venire a maturezz2, to grow re, to 
come to a maturity. 2 

MaTuR1's5140 [ſuperl. di maturo] 
very ripe, or mature. : 

Marukrr , s. f. [maturez- 

MaTuRriTa'DE, F 22] maturity, 

MaTuRITA'TE, © ripeneſs. 

Maturita [età perfetta] maturity, 
ripeneſs of years. 

Maturi'a { aviezza] wiſdom, modera · 
tion, 

Con maturita, adv. [ giudizioſamen- 
te] maturely, with deliberation and 
judgment. 

arv'so, adj, [condotto alla ſua 
perfezione, o termine] mature, ripe, 
perfect. 

Apoſtema matura, a ripe impoſibume, 
that comes to. a head. 

Matiiro ¶ d' ei perfetta] grown, 

Eta matura, advanced age. 

Uomo maturo [ polato] a diſcreet, ſo- 
ber, or flaid man. 

Una giovane matura, à ripe maid, a 
maid marriageable. 

Consiglio maturo, mature judgment, 

Vino matiro, wine good te drink, 

MAVI, s. n. {colore ſimile all azzur- 
ro, ma pit chiaro) a little ſey-colour. 


Mausolk o, 5. mM. mauſoleum, a 
ſepulcral edifice. 

N AZ EzA, 5. . [ſottil baſtöne] a 

ic * 


Mazza [ baſton noderuto, groſſo, e 
f-rrato, che ſi porta in battaglia] @ club, 
a mace. 

Menar la mazza tonda [ trattar ſenza 
riſpetto ognuno ad un modo] to ſpare no 
body, to treat every one alike, 

Menare alla mezza [tradire] to betray 
one 


Metter troppa mazza [dir quelloe piu 
che non ſi conviene] to ſpeak too much, 
to ſay more than one ought to do. 

MAZZACAVA'LLO, . n. —.— 
per aitigner acqua da' pozzi] an engine 
to draw up evater out of a well, 

MazzAa'CCHERA, 5. . {{rumento 
da pigliare anguille, e ran6cchi ul boc- 
cõne ] a long pole that fiſbers uſe to bob up 
and down for eels, 

MA7ZAFRU'STO, . m. [afta lunga 
q attro braccia, e legatovi una fronda di 
cuojo gitta la pietra a due mani, a modo 
di manganella] a kind of Hing ing wwith a 

Raft four fort long. 

MAZZAMARKRO'NF, . . [baggto, 
ſcimunito] à dunce, a boy, @ block» 
head. 

MAZ7AMU'RRO, . . [rottame di 
biſ otto] bits or crums of b1/tet, 

MAZZAPICCHIA'RE, to firike with 
a mallet, 


MAZ 


Maz2arprccuno, 5s. u. [martello di 
legno] a mallet. 

MazzAaTE'LLO, v. mazzetto. 

MazzAa'Ta, 5. J. (colpo di mazza] 
a blow with a flick ar club. 

MazzERA'NGA, . ſtrumento con 
che ſi mazzuanga] a rammer, a pavi- 
our beetle. 

MAZZERANGA'RE [percuotere la ter. 
r, o co'a limile per aſſodarla] ro beat 
with a rammer or bettle, to bray, 10 
pound, 

Ma7z7ERA'RE [gittar uomo in m1. 
re in un ſacco legato, con una pietra 
grande] to caft one in the ſea bound up in 
a ſack, with a flone about bis neck 10 
drown him. Obſ. 

MazzZERA'TO, adj. from mezzerare, 

MAa'ZZERO, 5. n. ( baſton pannoc- 
chiuto] a club, a mace. 

Mazze'TTO, s. . (dim. di mazzo] 
a little bundle. 

Un mazzetto di fiori, a noſe-gey, flow. 
ers tied together, | 

wy ZICA'RE [percuotere v_ mar- 
za] to „ fo beat, to ſaddle i a 
fick, = 5 

Mazzic rost, 5s. m. [che mazzi 
he that works with an hammer or bectl,, 
a beater of nd. gold. 

Mazz1iCULA'RE {tombolare] to tun. 
ble or <vallow up and dozon upon tht 
ground, to fall or turn upſide-down. 

Mazzicu'LO, . . [tombolo] « 
Fall or tumble. 

MazzWE'RtE, . . [che porta |1 
mazza avanti al magiſtrato] @ Mace. 
dearer. 

Mazzo, . n. [una piccola quanti- 
ta d'erbagi, o di fiori, o coſe ſimili, le- 
güte inſieme] a bundle, @ bunch. 

Mazzo di carte, a pack of cards, 

Mazzo di dadi, @ bale of dice. 

Mazzodi fiori, à noſegay. 

Mazzo di lettere, @ packet of tt 
ters. 

Mazzo [ mazzapicchio] a mallett. 

Alzar i mazzi [andarſi con dio] ts 
pack up, to run away. 

MAZZOCCHIA'JA, . . [gran mar- 
zocchio, quantita di mazzocchi] a great 
bundle, or bunch, the abel hairs of 4 
woman's bead, tied up in a bunch. 

Mazzocchiaja { femmina che fa mas- 
zocchi] a woman that mals bundles, r 
bunches. E 

Mazzo'ccn1o, 5. . ¶ faſeĩo di coe 
rifirette mſieme a guila di maro, e pro- 

riamEnte diceſi de capclli delle dane 
— tutti infieme in un mazzo la hn 
or bunch, a tuft of hair. 

MazzGcclio [moltitudine] crowd, m 
titude, band, ; 

Mazz6:chio, f. m. [tzllo di ra ſichio, 
indivia, ed altre erb-] the lawns . 
diſbes, and other herbs when they been 
to ſeed, 

Mazzocchio, . M. a kind of wheat. 

MAZZOCCHIU TO, adj, | pan c- 
chifito] big, er round-beaded, Knaben, 
crabbed, 

Maz2z0LUx0,5. m. [dim, di maro 
a little bundle, or bunch. 

MAzzu0'La, . J. (dim. di mazzs] 
a little flick, mace, or club, a (tile oy 
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MED 
MAazzU0'LO, 5. 1. [picciol mazzo] 
a little bundle, or bunth 


Mazzuolo {maritilo di ferro, col 
quale gli ſcoltori lav6rano] pick. 

Me [ propoſia ne di prima perſona, 
e manca del caſo retto, ed ha queſta vo- 
ce ſola] me. 

Di me, of me; a me, to me; dame, 


PR [coll* op6ftrofo, val lo ſleſſo, che 


meglio] better. 2 
e [con la 1 PER avanti, 
vale per mezzo] through the middle. 

Mzea'zs [ trapaſſare] 0 paſs or glide 
through. 

MEa'ToO, 5. m. [via, canale de' cor- 
pi, per donde traſpirano] meatus, a paſ- 
ſage or «way, the pores of the body. 

MECCANICAME'NTE, adv, (con ar- 
te, o (cienza meccanica] mechanically. 

MEecca'x1Co, adj. | vile, abbietto] 
mechanical, mechanick, pitiſul, mean, 
baje. 

4 meccanica, mechanick art. 

Mecce're, 5. . [meſſcre, voce da 
ſcherzo e in derifione] maſter. 

MEcco, 5. m. [adiiltero] an adul- 
terer, a whore-maſier. =P 

Me cioacan, . m. _ medicinale 
foreſtiera] a medicinal plant. 

MEeco {[compoſto di ME pronome, e 
della izione CON] with me. 

Con eſſo meco, along wwith me. 

MEDA'GLIA, 5. . [ipezie di monẽta] 
a kind of . 

Medaglia [impronta, o impreſa d'o - 
ro, d'argento, di bronzo, o d' altro 
metillo, che ſi fanno a' memo ia Gel ri- 
tratto d'uomini illutri, o di ſanti] 
meal. 

MEDAGLIA'TA, . f. {trutto quello 
che $s'ha per d'una medaglia in 
agate di 2 as * one 
can buy with a piece of money. . 

a 1. Wn [medaglia 
grande] a medallion, a large medal. 

MEDAGL1'STA, g. . | che raccoplie, 


e ſtudia antiche medaglie] one curious of 


eld medals, an antiquary of old coins. 
Mepesmane'sTeE, ad. [ftmil- 
mente, parumente] likewiſe, alſo, even. 
MEDESIME'ZZA, . J. [aftratto di 
medt mo] ſameneſs, 
Mibrstursstuo [erl. di mede- 
fmo] the wery ſame. 
Mepe's140, adj. ¶ ſteſſo ] ſame, ef. 
Nel medefimo modo, in the ſame man- 


ver. 
10 3 my e 
Seco medeſimo, with or in bumſelf. 

Eſſi medelimi, themſelves. 

Medeimo, adv. [medefimamente} 
likexviſe, even, alſo. 

MztD1a'x0, adj. [ mezzano] middle, 
mean. Ob, 

Mebixrr, prepy. [ col mezzo, 
con I'ajuto] by mean, through, or by one : 
Lelp or fawvour. 

MEDIATAME'NTE, adv. the oppo» 
ſite of immediat * 

Mevpia'to, adj. [interpoito, . 
merzo] med:ate, interpeſed. * 

Mediato { comodo, Acconcio | comms - 
Hour, fit, proper. 

__ —_ a commodious flac. 
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MED 


MeniaTO'RE, 5. m. ([mezzano, in- 
terceficre] mediator, a manager between 
two tet, an interceſſor. 
EDbiar cz, . f. {che interecde] 
alrix, a woman who mediates. 

Mrp1aziO'Xxs, 5. . [interceſſone} 
mediation, an interceding or intreating in 
one's behalf. 

Mzpica/mME, o MEDICAME NTO, 
5, m. [il medicare, medicina] medica- 
ment, a medicine. 

Mepica'xTe; . m. {che medica] 
«5 ; 1. = ed 

EDICA'RE [guarire, curare] to m- 
dicate, to beal or cure. 


MEepica'sTRO . n. [ me- 
MEL1iCASTRO'NZOLO, diconzo- 
lo] a medicafler, a quack, a peddling or 


ick pby - 
EDICA'TO, adj. medicated, cured. 
MEepicaTO'RE, 5. m. {che medica] 
a phyjician. 
MevicaTRYcs, 5. f. [che medica] 
a woman-phyfician. 
MEDiCaziO'Ne, 5. f. [il medicare} 
medicament, medicine. 
- MEDICUE'SSA, 5. . (medice fem- 
mina] a female phyſician. 
MzD1iCH4Et'voOLE, adj. [atto a medi- 
care] ſuſceptible of cure. 
Mebict'x A, . . [la ſcienza, o ar- 
te del medicare} t, medicine, the 


art of ct. 


Dottor di medicina, a dedor tu phy-- 


ſick, a phyſician. 

Medicina [tutto quel che $'adopra a 
pro dell'infermo] medicine, phyſick, a 
Phyfical remedy. N 

Mrbicix t, adj. Capparte nente 
a medicina, da medic ina] medicinal, be- 


ing to 7 K, al. 
e {da tener medicina] 79 
keep phyſick or medicines in. 
aſo medicinale, @ weſfſel to keep me- 
dicines in. 
MEDiCINALME'NTE, adv. [per via 


CINE phyſically, by way of phy- 


N guiſa d'ammala- 
—. vita ſcelia] a fick bedy, ſo- 
rly. 
ivere medicinalmente, #0 ve ſober- 
ly, ile one that is fc. 
Mbicis Kak {medicire] to medi- 
cate, to heal, to cure, Obſ. 
M#&'pico, 5. m, [matitro di medici- 
na, e quello che cura le infermità] a 
ian. 


Medico d'acqua cotta, a medicafter, 


a quack, er pe phyfician. 
_ adj. [di medico] medicinal, 


Arie medica, the medicinal art, the 
art of curing. 

Mevico'xe, 5. . medico famoſo} 
a famous phyſucian. A ludicrous word. 

Mi biconzoto, o MEbicu'ccio, 
4. m. [ medico di poca lima] 4 peer fer- 


ry phyfician, a medicafter. 
len r, £7, the moiety, * 


MEvieTA'TE, half of a thing. 

ME'Dio, adj, [mezzo] half. OhS. 

MgDi0'crE, a4}. [merrino] mode- 
rale, indifferent, mean, mille, ordigary, 


CY 
” n= 
- 8 8 


MEL 
neither too big vor too little, neither good 
nor bad. 

MEDIOCREME'NTE, adv, [merzana- 
mate, cosi cos] indifferently, ſo ſo. 
MEDIOCRITA)\, 1. J. [meta- 

— max. | nitade] medi- 

EDLOCRITA'TE, 3 ocrity, compe- 
ten'y, moderation, indifferency. : 

_ MepiTAME'NTO, 5, 1. v. medita- 

z10ne, Obſ. 

MeviTa'NTE, adj. [che médita] 
meditating, that meditates. 

MeviTazs [indrizzare il penfiero, 
e la mente alla meditazione, e diceſi per 
lo piu di coſe ſacte] te meditate, to think, 
to muſe, to reflect upon, to conſider, 

MEevpiTatrvo, adj, Ideduo a me- 
ditare] given up to meditation. 

Morra ro, adj. meditated, thought, 

4, reflected upon. 
EDITAZIONCE'LLA, . f, dim. di 
meditaziõne] a ſhort meditation. 
MED1iTazZ1O'NE, . . [il meditare] 
meditation, thinking, pauſing, or 

MEDITERRANEO, adj. [rinchiuſo - 
dentro la terra] mediterranean, in- land. 

Il mare mediterraneo, te mediterra- 
nean ja. 

E'CLIO, adv, [comparativo di 
bene] better, beft, CORY 

Andardi bene in lio, to bets 
ter and better. "hg We.” 

Il meglio del mondo, the beft in the 


avorld. 
Alla lio, as well as one can. 
Meglio [pi] more, better. 
Meglio «i quattro, more than four. 
Quefto mi vol meglio ch'un fiaico di 
vino, this is better for me than a bottle 


WINE. 

Meglio ¶ piu toſto] rather, better. 

Amerei meglio, I had rather. 

Meglio {nome comparative, e val piu 
che buono, migliore] better, beft. 

Sto un poco meglio, I am a little 
8 © i] meglio, tht 

j io, this is the beſt. 

E* ti vuol Hype del 1 — he 
loves yen entirely. 

MEGL1ORA'RE, v. migliorare, 

MEGL1O'RE, v. migliore, 

Merl, . f. [pomo] apple, ; 

Mela fla palla che fi mette ſopra le 
cime delle cùpole] ball. 

MELACCHi'*0, ad. very fevert; and 
it i; but an epithet to white <vine auer 
it 1: excefſrocly frveet. F 

MELACITOLA, . . [citriggine 
balm, balm- gentle. 8 l 

MELAGRANA, o MELAGRANA'TA, 
.I frutto noto] pomegranate, 

MELAGRA'NO, . . [ilbero che 
produce la melagrina ]Pomegranate-tree, 

MFLANCOLYA, L. malinconis, 

MELA'NGOLO, 5, . [ſorta d'agri- 


me ] range. 
MELANSA'GGINE, 4. J. [(cioc- 
MiLEXSA'GINE, chez 23 I- 
MitExSaGGiNE, lifbneſi, 


MELARA'XCIA, . J. { frutte 
alla mela, ſpezie d'agrume ] an range. 

MELAat&a'NCio, 5. . [ilbero che 
produce la malazancia ] au orange- 
tree. 


Yy MI 


M E I. 


MELARIO, . . uogo dove fanno 
le api il mele] a bee-bive. 

MELa'TA, 1. f. the g- de cu. 

MELA'To, adj. [condito di mele, 
aw ' ſeaſoned with honey, fert as 


Mile, s. m. [liqu6re dolciſſimo pro- 
ditto dalle pecchie] honey. 

Mele [pl. di mela] apples. 

MELENSA'GGINE, f. F. flupidity, foo- 


1255 L —— 2 alete! filly, foo - 


MELe'To, 5. un. [luogo piantato di 
_ an orchard of apple-trees. 
- MeLia'ca, 5. J. [frutto del meliaco] 
a kind of apricock. 

MELia'co, 3. . [irbore che pro- 
dice la meliaca] an aproceck-1ree. = 

MELicul'xo, 5. mn. [ſorta di vino 
-_ con mele] a kind of wine made of 


„ . Mellilöto. 
MeL1'ssA, 3. . I ſorta d'erba] balm- 


; gentle. 


MELLa'To, 5. m. a hind of cloth. 
MELLIFICARE, to produce honey. 
MsLLYFLivo, adj. [ond'eſce mele 


melliflueusy mellifluent, flowing wit 
hon 


Mellifiuo [eloquEnte}] melliſſucus, elo- 
guent, full of fc. 


della membrana] m 


MEN 


MELOGRANA'TO, 5. mr, [melegrano] 
egranate. 
9 5. m. wild apple. 

Mttiu'ut, 5. m. [piopgia velenoſn, 
e adulla,*che afſai nuoce alle viti] mull- 
dew, failing on the vines. 

MeLtu'zza, MeLu'zz01La, 5. f. 

dim. di mela] little ſmall apple. 

Mur NA, 5. . [pellicola] em- 

7 the eutward parts of the body, 
im. 

MEMBRANO'SO, ad, [che partẽcipa 
anacecut, mem- 
branous, that partakes of the membrane, 

MEMBRANU'ZZa, . . [dim. di 
membrana] a ſmall membrane. 

MeMBRA'NZA, 5. J. (rimembranza} 
remembrance, Ov. 

MEMBRARE ([ricordare}] to remem- 
ber, to call to mind, Obi. 

MEmBRE'TTO, o MEMBRICCIV 0- 
LO, 4. m. [dim. di membro] a little 
member or limb. * go 8 

MEMBRO, 5. n. [ parte del co ell” 
animale] /imb, - 68. wg * 

Membro [ parte d'un corpo politico] 
a member. 

MEMBROLINO, xz. . dim. di 
membro] a little member or limb. 

MEemMBRO'NE, . n. [membro grefſo] 
a large thick member er limb. 

Me unkv“ro, adj. [di groſſe mem- 


MELL1LOTO, 5. u. {ſorta d'trbaJ-—bra] rung, or awell limbed. 


melilot, clover (herb). 
MELLONA'GGINE, . J. [(cipitEzza, 
ſciocch6z2a, grofſez21 d'ing&gno] foolifb- 
20, guiliſhneſr, futtiſbneſt, dulneſs. 
MELLoNa')o, „ *. a place ſowed 
with a particular kind of inſitid cucum- 
bers. 
MELONCE'LLO, 5. . [piccio! mel- 
lone} a little cucumber. Cr. 
Mgrro'ne, s. . [frutta di forma 
ſimile alla zucca lunga, nel rimanente 
di colote e ſapore ſimiſe al cetriuolo, ma 
pid ſcipito] a -t lg cucumber, but 
ware infipid than the common cucumber. 
NN INENS ſciocco, di groſſa in- 
gegno] a blockbead, a bol, a logger- 
head , 


Aver il mellone in cetſo [effer i] piu 
dappoco] to be the ac or dull of all. 

Mell6ne, is aljo called a fort of bridie 
for borſes. 

MELMA, . / [terra che nel fondo 
delle paludi, fufli, e umi] mud. 

Mz1mo'so, adj. [picn di melma] 

{dy. 

ELO, 3. M. {[arbore, che produce 
le mele} an apjle-iree. 

M#1.0co0T0'GNO, 5. . [irbore no- 
to, el {uo frutto] a e tree, A gui, 
the fruit of the quince tree." 

MEr1oO'vpe, 1. J. [ coacento, armo- 

or. nia, loavita di canto] 
melody, harmony. 

Ms1o'/pico, adj. Idi melodia, ar- 
mornioſo] melodious, barmonicut, muſt» 
cal, full of melo ly. 

MrYL0D10SAME'NTE, adv. [ con 
melodia] meledionfly, har monicuſly, muſi- 
cally. 

MzLov10'so, adj. [pieno di melo · 
dia} melodious, harmonious, full of me- 
lody. 


MEMma, . f. fmelma] mud. 

MEMORA'BILE, adj. [da memo- 
rarſene, ricordevole] memorable, worthy 
of remembrance, notable, famous. 

MEMORA'KE [ridurre a memöria, ri- 
cordare] to remember, to call to mind. 

MEMORATIVO, adj. [di memoria}] 
memorat ive, of or belonging to memory. 

MewmoRA'TO, adj. [mentovato) re- 
membred, mentioned, ab:veſaid, afore- 
ſaid. 

MEMORE'VOLE, adj, [ memorabile] 
men:arable, notable, famous. 

MEwO'RIA, 5. f. [una delle potenze 
deli anima] memory. 

Memoria [ icordaziöne, reminiſcen- 
za ] memory, remembrance. 

MemG6:ia [offervazione in iſcritto] 
memorandum, note. 

M-moria [ultimo de* tre ventricoli 
del capo, che rifiede ſopra la collottola] 
the crown of the head. 

Memworta'te, . m. [contraſſegno 
per ricordanza] memorandum, note, me- 
mor ial. 

Memorifle [ſapplica} memorial, pe- 
til ian. 

Memoriale [memGria] memory, re- 
membrance, 

Mr uon k, adj. [ricordEvole] mind- 
Jul, remembring. 

Mdimore de' benefici riceviti, grate- 
Sul for the received benefits or favours. 

MEewoRr1O'NA, 5. . [voce da ſcher- 
20] a great 22 * 1 

MINA, 5. . [ operazione, manéggio, 
affare] labour, «work, bufineſs, taſk, em- 
payment. 

Mena | condizi6ne, ſtato, forte] condi- 
tion, flate, manner, nature, 2. kind. 

Mi diſſe, or va e vedi la lor mena, He 
told me, go and ſie their condition, 


MEN 


Mexac1o'Ne, 5. f. [il menkre} mo- 
tion, — 


I and : 
of the te ne [fluſſo di corpo] looſeneſe 


MENAME'NTO, 5. 1. [il menare] a 
leading, or carrying. | 
Menamento di vita, behaviour, a 


929 ente [agitameEnto] agitation, 
mento nam 0 0 
toſs, motion, Joulting, 


MuxaRrE [condurre da un luogo 
ad un altre] te lead, to guide, to conduct, 


to bring. 
Me nar ſeco, to bring along with one. 
Mevare a morte, to L. 
Mevare [indur menagiöne] to 109- 
ſen, or make looſe. 
Menvare un pugno, © altro colpo 
[ percu6tere] to box, to beat, or ſtrike. 
Menare [dimenare, dibattere, agiti'e] 
to move, to fir, to jog or was, to ſhake. 
Menare [generare, prodiirre] to pro- 
duce, to bear, to yield, to bring forth. 
Menace [trattare, tramare] to plot, to 
contrive, to brew. 
— Tn a capo [finire] to bring to an 


Menare ad effetto, 10 bring to paſs. 

Menar buona [concedere} to grant, 
or allow, alſo to forgive. 

Ve la meno buona per queſta volta, I 
forgive it you for this time. 

Menar a lungo, fo delay, to prolong, 


to differ. 
enare ſmanie far par zie, trattandoſi 
d'amore] to be mad for love. 

Menar orgoglio [ inorgoglire, diveni- 
re orgoghdſo] to grow haughty, or proud. 

enar le calcole [ajutarſi nell'atto ve- 
ne reo] to lay with a woman. 

Menar per io naſo [aggi ire, dare ad 
intendere] tt lead by the noſe. 

Menar per parole [mandare in lun- 
go] to delay, to prolong, to put off with 
fair awords. 

Menar la danzx [guidar il ballo] te 
lead a dance. 

Menar la danza [eſſer i! principale in 
un trattato] to lead the dance, to govern, 
to rule, 

Menar le mani, to beat, to firike, 

Menar il can per I'aja, to delay. 
3 il mantice, fo blow the bel- 

Menar moglie, to . 

Menar la vita in una tolitudine, o 
live a folitagg life. 

4 TRE a trondo [ menar la mazza ton- 
a] to ſpare no „ or nothing, to uſe 
all 4K * * 

MaNA“T 4, 4. f. [tutto quello che puo 
1inchicdere in fe la mano, aggavignen- 
dolo con le dita] a Han, or graſp. 

8 ro, adj. condu#ed, 74 Air- 
red. 
MexaTo'jo, 5. . [firumdinto, col 
quale i mena)] an + t to lead 
qavith, 

MexaToO'RE, 7. . [che mana] a 
leader, a condudtor, a guide. 

+ Menat6re [trattat6re, meneggiat6re} 
a lcader, a manager, a contriver. 

MEenaTRYCE, . /. (che mena] 4 

leader, fbe that leads or condu:, ' 


MEMATU'RA, . J. . 
z 


MEN 
5 [il menare} 4 leading or 


e, ad nn wh di _ 


. 
N dneſs, 277 — 


1 © bs leather balls, 
— 2 e, of en, and other ſuch 


wa, s. f. — 0 
t, correction, 
Fe. Laien] fault, blemifh, de- 


Set, vice, imperſectiun. 
— 72 {bugiardo] fying, 
falſe, liar. 


Parole mendaci, Lier. 

MExDACEME'NTE, adv. (bugiar- 
damente] decent} 

MexDa'Cclo, . (bugia] @ Ge, 
an untruth, an idle flory. Obi. 

Mes DbARKE [far la menda] to amend, 
to make amends. 

Me xprea'cole, . . [mendichi- 
ta] — -—— wv mendici!y, 
beregary, ar 

Fiew bier, ad. [che mEndica] 
mendicant, begging. 

Un mendicante, s. m. a 

MenDica'NZa, . J. [ mendicita] 


—— mendicity, beggarlineſi, beg- 


a 
4 A a [chieder limoſina] 70 
mendicate, to beg. 
Mr xbica ro, adj. mendicated, beg - 
ed. 
1 MENDICATO'RE, . m. [che men- 
oy a mendicant, a beggar. 
ENDICHITA', 1. J. 
MENDICMITA'DE, pover —— — 
Mexbicmr erz, J dicity, beggar- 


Nau 
Mrxpictr abr, * mendi - 
MENDICITA'TE, 


MEexpi'co, . m. Mur, . J. 
{ mendicante] a mendicant, a beggar. 

Mexpicu'me, 7. . [mendiciia, 
mendicauza] mendicity, mendication , 

garn. Obl. 
ItxDbo, . . [menda] mendment, 

anendment. 

Mendo ſuſo vizi6ſo, vizio ] vice, 
fault, deſect, imperſettion, ill quality. 

Mexima're, ©. menomare. Obi, 

MENIPOSSENTE, adj, [che puo 
meno] leſs poxwerful, 

MExx0, adj. [privo deꝰ membri ge- 
nitali] geit, unmanned. 

Menno [manchévole, vano] Twart- 
ing, deſeftuour, wane, wid, deprived. 

Menno l (barbato, ſenza barba f heard. 
If, without beard. 

Mzxo (nome comparativo, mino- 
re] leſs, er. 

Il meno, the leaff. 

Di meno, adv. hs, 

Non poſſo far di meno, I con't for- 
bear, 

Non 6 puo far di meno, one can't do 
otherwiſe. 

A meno, unleſs, 

Elfer di meno, 10 be inferior. 

Co E di meno di me, that is beneath 
me. 

Venir meno [fallire] te break, 10 come 
to want, ts grow poor. 


MEN 
Venir meno [ tramortire] to faint a- 


„ ady. 
Nulla meno, 25 from it. 
33 1. . 


one] lefening, diminut 
MEgexOMA'NTE, adj. {che meEvoma}] 
leſſening, diminiſhing, that diminiſbes. 


MENOMA'NZA, 5. J. [il menomare} 
leſſening, diminution. 

Menomanza [mancanza, neceſſità] 
want, neceſſity, lack, poverty, miſery . 

Aver menomanza, ts want, to be in 

Mr! [abbaſl; ] «fe 

-romanza [abbaſſamento 

fron, bumbling, diſboncur. = 

MExOMARE { diminuire] te dini - 
mh, to en, to take off. 

Lira mEnoma i giorni, paſſion ſbort- 
2 life. 

ENOMA'TO, adj. leſſened, dimi- 

m/bed, fallen of. 

Mtxomr'ss1M0 [ ſuperl. di meno- 
mo} wery ſmall, 
_ NOMO, adj. [minimo] , - 
er, * 

Me NOYVNLE, adj. {di impor- 
tanza] ig yigmificant, ee — 6 

MEexova'ks [menomare} to dimi- 
mb, to leſſen, to take of. 

MzxovrLE, adj. [di bafſa condi- 
zione] loww, baſe, mean. 

MENsa, 4. J. [tavola apparecchiata, 
—_— la quole ſi poſan le vivande] table 


eat upon, 
ere, la menſa, to lay the 
c 

Menſa [entrata applicata al ſoſten- 
tamento del veicovo] a biſbep's reve- 


nue. 

Mens4'LE, adj. [di menſa] menſal, 

belonging 4 44 * 8 J 
enlale, s ura geometrica 
a geometrical 2 4 

MensE'TTA, . . [dim, di menſa] 
a ſmall table. 

MEe'x$0La, . /. [cornice, o — 2 
no di trave, che fi ſporge dal piano 
muro} a bracket, a jars. corbil, or cor- 
bet, a ſhealdering piece, jetting out in 
a, to bear wp @ poft or beam. 

Mexsus LF, adj. of every month, 

MEexTA, . . (ierta derte] mint. 

MEexTA'LF, adj. (di mente] mental, 
belonging to the mind, or 

MENTALME'STE, adv. [con ym men- 
te] mentally, in the mind, 

MExTA'STRO, . m. { menta ſalva- 
tic j artld unt. 

Mesrr, 5. f. Fla parte piu eccel- 
lente deli” anima, con la quale uomo 
intende e conoſc*, intelletto) mund, 
underflanding, judy ment. 

Por mente, © metter mente {por cu- 
ra, conliderare) to mind, to apply ene": 
mind, to confider, to rele? upon, to tate 
notice of. 

Metter la mente di foaor del rondo, to 
go afray, ts think range things. 

ente [notizia dubmoſa dell intel- 
lettio poſſibile) doubt. 

, Ma — — la _ but 

wwill pre clear doubt, Dante. 

Mente —— Teelag co, e Meta- 
filico, Iddio] GOD. 


MER 
Mente [voloata, affetts] vill, dove, 


Mente [memoria] memory. 
Imparare a mente, to learn by Beart. 
. og ho a mente, 1 don't remember 


yen, di mente, to forget. 

Tever a mente, to remember. 

Mezte ¶ coſcienza] conſcience. 

MENTECATTA'GGINE, . . [paz- 
3 foal:ſbneſs. 

NTECA'TTO, 20] mad, 

feel, les rs et * 

Un mentecatto, a fool, a madman, 

MENTIE'RO, . . {mentitece} @ 

Obſ. 

Mexriaz [dir bugia] to Gie, to ſpeak 
untrue, 

Mentice della promeſſa, to break one's 
word. 

Mentire le ſue parole, to diſguiſe one's 
words. 

— he 4. F. [lo lieſſo che, voi 
mentite] {iz 

Dare una menti'a ad uno, to give 
one the lic. 

MewTrro, adj. {da mentire] lied. 

entito [falſo, bugiardo] | falſe, diſ- 
ſembling, treacherous, deceitful, 


Mentite Rn falſe deceitful 
Wordt. 


MenTITO/RE, . u. MENTITRY- 
CE, 5. f. (che mente] @ liar, a hing 
man or woman, 

Mexro, s. . [parte eftrema del 
viſo, ſotto la bocca] chin, 

MzxTova'rE (far menziöne, nomi- 
mn to mention, to make mention, to 


feat of, to name. 


MEexTOva'TO, adj. 


i MexTrRe, o MENTRECHE', adv. 


bs » While, wwhilft that. 
entre ch'io vivo, as long as I ve, 
MENZIONA'RE, © MENZONARE 
{mentovire] to mention, to make menti- 


on, to peut of, to name. 
pe 


Mix ziox A“ ro, 
MrNZIO “NE, 5. a, 


memoria] mention, mentioning, nam - 


ing. 
Far menzi6ne, fo mention. 
— 1. 7 [bugia] lie, fa/- 


— pred pie 4. . [che dice 
menzogne ] a fib-teiier, . 
. (bugi- 
ardamente] in lying manner, har 

MENSOGNE'RO, o MENZOGNE'aE, 
ac). as. uy lung, faiſe, — 
rous, decentſul. 

Vn menzoghero, o menſognere] a 
liar, a lying man. 

M:ixz0NIPRE, . m. [bugiardo] @ 
liar. Obi. 

Mro {mio} — Obi. . 

MERAMENTE, h meerly, purely. 

MeraviGltia, . maavighay axd 
4. its deri uvativet. 

Maca NTE, . u. (mercatante ] aver - 


chunt. 
Mer c inte di panne, a woolen 
Mecante di feta, a , man. 


M+&CANTEGGIA'RE, to play the 
merchant, to be a merchant, to 


the trade of a merchant, 
Y w_ Mrz- 


my * 8 


3 


hs > * * 
IN - 
— F — 
1 4 7 
— 
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* 
- 


ä„— — — — 


* 


M E R 


MrncanTr'sco, v. mercatanteſco, 

MERCANTE'SSA, . J. a fbe mer- 
chant, | 

MERCANTILE, adj. [di mercante] 
mercantil-, mefchant-like, belonging to 
a merchant. 

MERCAaNnTO'NE, 5. . [gran mer- 
cante} a great merchant. 

MERCANTU'ZZO, . 1. 0m mg 
di poco valore] a orry merchant. 

— peer for che ſi traf- 
fica] commodity, goods, ware, merchan- 
dije. 

MERCANZIUO'LA, . / [mercanzia 
di poco valõre] poor commodity, or goods. 

MERCA'RE [mercatantare}] fo mer- 
chandiſe, to deal as a merchant, to traf- 
fit or trade. 

MERCATA'BILEF, adj. [atto a traf- 
ficarſi] merchantable, that is fit to be 
uttered or ſold. 

MERCATANTAKE | fare il mercan- 
te, trafficare a fine di guadagno] te mer- 
chandiſe, to trade, to trafick, to deal. 

MERCATA'NTE, 5. . [quello che 
conduce robz da un luogo ad un altro, 


a fin di guadagno] merchant, trade/- 
man 


Mercatante all'ingroſſo , wholeſale 
merchant. 

Fare orecchie di mercatante [far vif- 
ta di non ſentire] to pretend as if ons 
could not hear, not to mind what one 

1. 
PMencaTanTE'sco, adj, belonging 
to the merchant x mercantile, merchant- 
like. 

MERCATANTE's$A [fem. di merca- 
tante] a ſbe merchant. 

MERCATANTILMENTE, adv. [da 
mercante] like a merchant. 

MERCATANTO'xF, 5. . [gran mer- 
catante] a great merchant. 

MERCATANTUO'LO, 

MERCATANTU'Z70, : 
ca ſtima] a poor merchant. 

MERCATANZIA, 5. J. [i] mercatan- 
thre, Vartz del mercatänte] merchan- 
diſs, trade, traffck, 

Mercatanzia [effetti, roba che ſi traf- 
tica] commodity, goods, evare. 

MERCATA'RE {trafficare) to mer» 
chandiſe, to trade, or traffick, 

Mercatave [fare il prezzo della mer- 
catanzia] to cheapen, to haggle, to beat 
the price. 

MrerCa'to, 5. . Huogo* dove fi 
tratta di mercanzin, e dove ſi compera 
e vende]} market, or market-place. 

Mercato [il prezzo della mercanzia} 
a bar, ain _ 

Mercato [ pratica, 1agione ] rate, 
price. 

A buon weica'o, wrap. 

Mc<icato [graice, vettovagli i] provi- 


7. m. {[mer- 
cante.di po- 


1, 

Mercato, adj. {da mercare] mer- 
chandized, traded, draled. 

Mix car v' A, . f. [Hate del mer- 
catantare} ihe ar! of trading. 

Me'rCE, 5. . [mercatanzia } com- 
modity, goods, merchandice. 

M-rce [premio, guiderdone, ricom- 
penſi] recompence, reward, 

Mc ce [merits] deſert, demerit, 


— K — 


MER 


Tu fe* povero, ma egli ſarebbe mer- 
c& che tu foſſi molto pid, you are poor, 
but deſerve to be { 

Mercè [beneficio, grazia, favore] be- 
nefit, kindneſt, ſavour. 

Gran merce, I thank you. 

Mercs [ajuto, miſericordia, pietà, 
compaſſione] help, pity, commiſeration, 
c u, mercy. 

ndare all' alt / ui merct [chiedere a- 
juto] 794 e one's alliance or belp. 

Merce la voſtra generoſita, I may 
thank your generoſuty for it. 

Mercechs [ perchs, imp?rocchE] be- 
cauſe. 

Mercede, v. meice, 

MERCENA'JO, o MERCENA'RIO, adj, 
{da merce] mercenary, greedy of gain. 

Mercenajo, s. . {[operario] a mer- 
cenarius, an bireling, a journey-man. 

MercEenu'Me, 5. m, work made by 

. 

MräcratA, . J. [coſe minute per- 
tinenti al veſtire] mercery, mercers g 
or WAares« . 

Merceria [bottega del merciajo] a 
mercer's ſhop. " 

MERC1A'DRO, . . [che ha botté- 
ga di meiceria] a mercer, à baberdaſb - 
er of ſmall zvares. Obl. 

MERCIA'JO, 5. . mercer, haber- 


dajber. 
Mexrciajvo'LO, 3. m. I merciajo di 
poche merci] a pedlar, a hawker. 


MzERcCoOLEDY, . n. [nome del quar- 

to gioino] Wedneſday. 
ERCORE'LL.A, 5. . [ſorta d'erba} 
mercury, or dog's caul. 

MAC fo, s, m, [argento vivo] 
mercury, quickfilver. 

Mercarlo. — de 
one of the planets. a 

Mercurio Dio dell' eloquenza] er- 
cury, a fabulous Cod. 

MErno'cco, 5. m. {medicamento 
per levare i peli] an ointment to take 
away hair. 

MerE/nDa, 5. f. [i] mangiare che ſi 
fi tra'l definare e la cena] beaver, col- 
lation, 

MERENDA RE [mangi&e tra'l deſi- 
nare e la cena] to make a collation, to 
eat one's beaver or munchion, 

MERENDONA'CCIO, 5. *. [peggio- 
rativo di merendone] a very great block- 
head, an idle raſcal. 

MERENDO'NE, 5. . [ſcimunito, ſei- 


pianeti] mercury, 


oper6ne] a blockhead, a a 
beoby. 
MBsRENDU'CCIA,? . J. (dim. di 
MerExbu'zza, F merenda] a . 


He collation or beaver. 

MEeRETRICA'RE (far la meretrice] 
to play the whore, to follow the trade of 
a whore. 

MerETRI'CE, 5. f. [\{&mmina, che 
fa copia di ſuo corpo altrui per mere de] 
a = e, a flrumpet. Os 

ERETRICIAME'NTE, . [a 
ah, after K. 


_ gia di meretrice] wwhoringhy, 


manner of a whore. 
MERETRYCIO, 4, u. [nies] 
whoring, abenching, arlotry. 
Meretricio, adj. [di meretrice] me- 


retricious, whoriſb, belonging to a <vbore, 


MER 


Mr/RGrrE [tuffare] to dive, to duck, 
to drench, to under water. 
 MuRGo, 2. m, {ucceilo} a diver, a 


 didapper, an ar/efoot, a plungeon. 


Mergo di — x, N 

Meatot xo, adj. Idi mezzodi] me- 
ridian, belonging to noon. 

Meridiano, s. m. [mezzodi] noon. 

Fa meridiano, it it noon. 

Mexrp1o, v. meridiano. Obf, 


Muxz1D10NnA'LE, 2 [di mezze di] 
meridional, ſouthern, ſoutherly, fouth. 


Meridionale, 4. . [mezzogiorno] 
noon, noon day. 

MeR1'GGE, v. meriggio. 

MerVrGGta, v. meriggio. 

MuatGora'na, . . [ meriggio] the 
ſouth part of the av. | 

Meriggiana [il tempo del mezzo di] 
midday, noon, meridiation. 

Far la meriggiana [dormire di merig- 
giana] to take a nap after dinner. 

MERIGG1A'NO, adj. [di mezzo di} 
meridian, belonging to noon. 

Sonno meriggiano, a nap after dinner. 

MERIGG1A'RE [porſ a!l'ombra] to 
paſt the noon day under a ſhade, to 3 
at nom. 

Mzer1'GGio, o Mero, 5. m, 
[ parte di mezzogiorno] the ſourh part of 
the world. 

Meriggio [il tempo del mezzo di] 
midday, noon. 

Sul fitto meriggio, at 1097. 

Meriggio Lombra] hade. 

Al meriggio, under the ſhade. 

Meriggio, adj. [di mezzo di] meri- 
dional, belonging to noon, meridian. 

La parte meriggia, the meridional, or 
ſouthern part, 

MERITAME'NTE, adv. [a ragione, 
KM deſervedly, rightly, duly, 

whully, wvith reaſon. 

MERITAME'NTO, 5. mm. {merito} 
deſert, merit, deme it. 

MertTa'RE [rimer.tare, guiderdo- 
näre, rimunerare] o reward, to re- 
compenſe, to acknowledge, to make a- 
mends, to reguite. 

Non ſo come meritare i voſtti favori, 
I don't know how to make you amend! 
for it many favours. 

eri fre [efſer degno di male, o di 
bene ſec6ndo Foptraziont] te deſerve, to 
merit, to be worthy. 

Meritar d'uno [elſer benemerito} to 
deſerve well of one, to oblige him, ta 
ſerve him a good turn. 

MExir ro, adj. deſerved, v. me- 
ritare, 

MexiTEe'voLE, ach. [che merita] 
deſerwing. 

MEPrtTEVOLME'NTE, adv. [degua- 
n. Ente] deſervedly, rightly. 

ME'riTO, 1. u. [il meritire] deſert, 


demerit. 
Merito [ prEmio, guiderd6ne ] e- 
Ward, recompence. 


Me+ito [utura, intereſſe] intereft, pro- 


Merito I frutto] ſruit. 
Venire a mẽrito ( parlando delle pian- 
te] to bear fruit. 


Mzx1T0'R10, adj, [degno di m - 
a. [degs 


deſerving 


», * 
8 
Mat- 


MES 


Mextro'so, v. meritevole. Obſ. 

Mata, . f. v. merlo, 

MerLa'nE (fare i merli to make or 
_ battlerients in a wall for fortifica- 


ments, notched in 
Merlati muri, J wall. 
MERLATU'RA, . J ornamsnto di 
merli, il merlire} pinnacle, battlement. 
MERLE'TTO, . u. [fornitura d'oro 
filato, o r6fe, o altro in forma di mer!o] 
lace, bone-lace. 
MerLo, 5. m. [parte ſuperiõre delle 


muriglie, non continuata, ma interrot- 


ta, 2 diſtinza] pinnacle, battle- 


_ rlo [uccel noto] a black- bird. 

I! merlo ha paſſato il Po [ diceſi di 
donna, che per eta le fia mancato il 
for della ſua bellezza] for a woman 0 


" MexLA'ro, te kr md as * 


grow old. 
Matrox, #. mm. [accreſcitivo di 
mcrlo] a large black-bird. 


MceRrLO'TTO, 5. . 1 'ovane merlo] 
the young of a black-bir. 

MERLO'TTO 5 a blockbead, 
a booby, a filly gull, a loggerbeed. 

MEerLU'Zz0, . . Fradrletto)} lace, 

Merlüzto [ peſce di mare] mel vel, or 
kneeling, a kind of ſmall cod. 

MERo, adj. [puro, ſchietto, pretio] 
meer, pure, clear. 

Acqua mera, clear water. 
| Mero imperio, an abſolute, or deſpo- 
tick command, 


E\ un meto ſciocco, be is a downright 


fool. 


MER o'LLA, fe 82 

MERTATAME'NTE, adv „ [merita- 
mente] deſer- vedly, rightly. Obi. 

MEAZEK“, mercede 

MZAZK “ox, 5 nn 

Misa rA, 5. /. [meſe intéto] a 
erbole month. 

M:ſwa [paga d'un meſe] a month's 
e, wages. 

ey SCERB [meſcolare] to mix, 10 
mingle. 

Meſcere [verſar il vino nel bicchiere 
per nn a bete] to fill ſome wine into a 


5 
Non ho _ di al ay dir meſci, I 


tove not time 19 br. 

Nase 5. m. [miſchia- 
mento, il milchiare] mixture, the att of 
m/Xing. 

Megscnia'To, adj. mixed, mingled, 
xt. 

MESCHIA'NZA, 5. f. v. meſcolanza, 

MEesCHix'ke, v. miſchiare, 

ME$SCHINA'CC10, 5. m. [povero me- 
ichino] a poor wretched man, 

Mr $CHINAME'NTE, adv, [povera- 
mente] poorly, wwretchedly. 

MEsCHINE'LLO, 7 . . {dim. di 

Mescuine'TToO, I meſchino] 4 


poor awretched fellow, 
MescuniTaA)\, 6 
MescnixtTaA'DE, þ ena 
Mtscuixrr rk, — AY ay 


want, extreme poverty. 

Mescurno, adj. miſero, infelice] 
miſerable, poor, wretched. 

MzzcurTa, 5. J. [\uogo dove i 


MES. 
Torchi rn 


4 — . m, [wverßtz, di- 
ſavventura] adverſity, misfortune. Obl. 

Mesciro'Ba, 5. J. [vaſo per lavarſi 
le mani] an ewer. Ob. 

MesciTO'RE, 5. m. be that mixes 

Mesciv'ro, adj. mixed. 

MESCOLAME'NTO, . mr. [il meſco- 
lire] a mixture, a mingling or mixing. 

MESCOLA'NTE, adj. [che mefcola} 
mingling, mixing, that mixes together. 

MEesCoLa' * 2A, . f. [meſcolumento] 
_ mixture, a mixing or 
. [pu woos? d Armas AN 
ate infieme, per farne inſal a] a ſalad 
of tiers herbs put togetber, , 

MEescoLa'rs [confondere, mettere 
inſiẽme coſe diverſe] to mingle or mix to- 
gether, to blend, 

Meſcolarfi [carnalmente congiugner- 
ſi] te he wwith a avoman, 

Meicolstſi [impaccrarſi] te meddle or 
intermed{le, to be meddling. 

MescoLa'TA, . f. v. meſcolamen- 
to. 
- e N 

meEnte] mixedly, uſedly, 

MESCOLA'TO, 2 mixed, mingled, 
blended. 

Meſcolkto, s. m. 3 
per fabbricar panni] a mixture 

MEesCOLATURA, 5. J. [meſcolinza} 
mixture, medley, 

Mescv'GL10, . . [meſcolanza] 
— mixture, a bodge-potch, a miſb · 


esc 'REſtraſcurkre) to wegle@, 

MEese, . . [una delle d6dici parti 
dell' anno] month, alſo flowers, or wwoe- 
mens monthly courſes. 

MrsExTE'RO, 5s. m. [corpo earnoſo 
fra gl' inteftini} me a membra- 
nous part which faftens t bexwels to the 
back, and one anot 

Wire; 1. mM. [facrificio fra i catt6+ 
lici] a 

Meſſi * di vivanda] @ ſerwice, a 
courſe at table, 

Meſſa 1 delle piante] bud, 
burgeon, ſpout or 

Nleſſa (termine — por zione 
che ſi mette per corpo della compagnns] 
flock, that every man puts in, to any ven- 
tue or company. 

Mes$aGGenra, . f. [ambaſceria} 
an embaſſy, or embaſſage. 

— ety 4. . [ambaſciatri- 

ww. a meſſenger, an eſs. 

ESSAGGIERE, MESSAGoOlPRO, 
1, m. [arabaſciad6re] an embaſſadour, a 
meſſenger. 

ESSA'GG10, . . I meſſo, meſſag- 
giero] a meſſenger, an embaſſadour. 

Meſſaggio label maſſuge, er- 
7 


* LE, 5. . {libro da dir la 


<_) „ book containing the cere- 
— of the moſi, maſi- 
Mess8, . J. (ls racc6lta] bar, 


-time. 
MESSERA'TICO, 5. . {titolo di meſ- 
ſere] maſflerſbip, the title of a maſter. 
Messtaz, . u. (tolo di maggio- 
ranza} Kir, moſler, 


MES 
Meſſer d, yes, Sir. 
Meſſer Pietro, mafer Peter. 
Meſſere [padrov della caſa] the mar» 
Her oo the bouſe, the landlord. 
EsSrO's8, 's. J. (il mandire) miſe 
fon or ſe 
Me — il rimettere } @ remittance, 


Mes50, 5. . r a meſ- 
ſenger, an 
"Stef (met [mefſaggio] a myſage, an er- 


""Meſſo [famiglio di magiſtrato] a ſer- 
or beadle, a mace bearer. 
Meſſo {muta di vivande] @ ſervice, a 
courſe at table. 
. adj, {da mettere} Hut, d. 


Meſſo in oro avrought i in 
Meſſo a rete, <uren ht in ee, 


nM fs (mes, ] te mix, to 
to 

E — e mingle. 
— JO, . . an infirument to 


to mix 
Mz$STATO/RE, . mw. (che meſta] be 
** Ts Mai 
STI, . . a compoſed 
7 erent ſorts al — with oi 
the cloth or a that is to be 

* 
Mesric at Idar la meſtica] to 

yy awood for to paint upon. 

£ST1E'RE, MESTIE'RO, . . 
8 trade, 3 preſj- 


22 are [viſogns) want, =o occa - 


Ho meſtier di — 
Mi fa meſtier 5 rtire, * 
3 Tune ſad- 


3 3 mal con- 


ten a 
Mites (foluano} In uninl a - 


bited. 

E per I meſta ſelva ſaranro i 6 
noſtri appeſi, and our bodies ſhall 
banged in the ſolitary woed, Dante. 

ME&'sTOLA, . [{rumento da cuci- 
neo usle s ad6pra a meſtire le vivan · 

a 
ola {la cazzuola de muratori} a 


towel. 

Mléſtola {firunituto di legno, col 
qual 6 giucca e daſh alla palla} @ bat+ 
tledoor, to play at Tennis. 

Mc<ttola (uomo ſcimunito, e di groſſo 
ingegno] a blockbead, a GIN 


fool. 


MesToirxo [dim. di mdſtola] a 
little ladle, v. — apa 

Mxu$TOLO'NE, . { ſcimvunito 
— ingegno] a logg . a black- 


MesTRVUA'LE, adj, 106i mdſtruo 
menfiruous, . to womens mn 
courſes. 


MesTxvuaro, adj. {che ba il m- 


ſcruo] that has the menſirua, or 
ears, 
Nr“ Tuo, z. . [purga di ſangue 
che hanno i meſe le donne] men» 
, the cri avomen. 


Meftruo, adj. (di meitryo] menfirual, 
ITY Sangue 


'MET 


MEsTULA, 4. J. 3, a mix · 


Mr, 4. J. Cuna delle due 
MzTa'pe, F parti tra loro eguali] 
META“ TE, J the half or motety. 


La meta della notte, the midnight. 
Now, {termine} bound, limit, butt, 


.- METacisMO, . m. [vizio gram- 
maticale, ed & il 3 fre- 
te della lettera NI] mus, a 
aull or error in grammar, and it is when 
the letter M is too often uſed in the diſ- 
courſe, 
METADE'LLa, 5. f. a kind of mea- 


7. 
Mzrarr'sciA, . . I ſcienza divina, 
o prima filoſotia] metaphyſicks, the ſci- 
ence of immaterial bodies. 
METAFISICA/LE F 44. [di metafi- 
. wth ; aphyſich 
cal, belonging to the met . 
* A'FORA, 5. f. (fgura di 4 6 
] metaphor, a in rhetoric 
awhich wwe uſe a — and Aa — 
ra one, by reaſon of its reſem- 
A ph rf the 222 2 we ſpeak of. 
Metaforicamente, adv, metaphori- 


— adj. a 
metifora] metaphorical, belonging to a 
* figurative. 

 MTAFORIZZA'RE [far metifore, me- 
taforicamente | ww, to uſe metaphors, 


to get meta? 5 
TA'LLICO, adj. [di metallo] Me- 
þ h, metalline, belonging to, or par- 
taking of the nature of metals. 
ETALLIE'RE, 5. n. be that works 
on metal, 
METALLI1NO, v. metallico. 
META'LLO, . . [materia che fi 
cava dalle viſcere della terra, atta a fön - 
deri] metal, 


Mx TAMoarost, . f. [trasformazi. 
one] metamorphoſis, a o- one ſhape 
into another. 


METAPLA'SMO, . . [figura di ret- 
tbrica] metaplaſm, a figure in rbetoricł, 
wherein words or letters are transſormed 
or placed contrary to their natural order. 

ETATE'SI, 5. f. | traſpoſizione] me- 


tathefis, a tranſpoſition or change. 


MuTE'ORA, . . (apparenza, ed ef- 


fetto negli cleménti, e ne cieli] @ me- 
troy. 

93 adj, [di meteo · 
re} belonging to meteors, or meteorology. 

METODICAME'NTE, adv, [con me- 
todo} methodicadly. 

MeTo'pico, adj. methodical. 

M robo, . m. method, rule. 

METRICAME'NTE, adv. in verſes, 
metrically. 

Mt rico, adj. metrical, of metre. 

METRO, 5. . { miſlira | metre, meu - 
ſure of werſes. 

MErrO'POLA, 5. . [citth principale] 
metropolis, a mother-city, the chief city 
of a provinee, or kingdom. 

ETROPOLITA'NO, adj. [di metro- 
„ belonging to & metro- 


poli] metropolutan 


Un metropolitino „ della me- 
i, d'una provincia o regno] a 
metropolitan. 
MEe'TTERE [por dentro] te put, fo 
lay, to ſet, to place, to „i tuate. 
Metter nell' animo, fo put in mind. 
FOE alla pruova, to put to a 


rial, 

Metter nella via, to put in the away. 

Meétterſi in N to ſet 
out, to depart or go away. 

Mettere [introdurre, far ricevere] fo 
propeſe, to preſent. 

ettere compaſſione, to move, to 

touch, to cauſe a concern. 

Metterſi a fare una coſa, to begin to 
do a thing. 

Si miſe a piangere, „e b-gan to cry. 

Mettere Fullulkre: germinare] to 


bud, to burgeon, to bloom, to ſprout. 
Meéttere [ depoſitare ] fo t, to 


ettere in avventura [arriſchiare] 10 
hazard, to venture, to expoſe, to bring 
into danger. 

Metterſi in cuore deliberarſi] to re- 
ſelve, to make a reſolution. 

Metter nel capo, o nel cuore, to put 
into one's head, 

Metter in novElle [burlare] to joke, 
to laugh at. 

Metter in facende, to employ. 
N oe in aſſ&to L to 
elle, to pr. e, to e or get ready. 

— ea 9 — to Aale, 
leave at random. 

Mettere in voce { cercare] to ſeek, to 
* to look for. 

ter la tavola, to lay the cloth. 

Metter tavola [tar convito] to feaſt, 

Mettere ſtrida [Rridere] to cry, 10 
ſqueak. 


Metter guai [piagner forte] te cry, to 
Wee 


Metter ragione [calculare] to calcu- 
late, to make up the accounts. 

Metter mente { conliderare] to mind, 
to confer. 

Metter bene [eſſer utile] to be good, 
or advantageous. 

Mettere a fuoco, to ſet on fire. 

Mettere conſiglio { maturameate eſa- 
minkre] to ponder, to conſider. 

Meétterſi per lervidore [andare a ſer- 
vire] to go to ſervice. 

Metter neve, to ſnow. 

Metter vento, to be windy. 

I] vento 8' meſſo, the wind begins 
1 Man he mal, 

6:tere [ammettere}] te fut 7 e 

to the = : 

Metter in uno [irritarlo] to anger ore, 
to make him angry, or provoke him. 

Metter mano, v. mano: 

Mettere alla vela, to ſet jail. _ 

Mettere amore, 70 /eiile one's love or 

on upon a thing. 

Metter alle mani, to ſet by the cars. 

Mettere adoſſo, ts lay upon, to lay to 
one's charge. 

Mettere ad oro, 70 /ct in gold. 

Meticie a fil di ſpada, % put to the 


wor d. 


M-E Z 


» Mettere all incinto, to expoſe 1% 
— to, to expoſe to ſale 


Mettere a ſacco, to pillage, 

Metter pavira, to frighten. 

Meter bott6ga, fo ſe? uþ a ſbvp. 
Mettere inſieme ſoiditi, to raiſe o- 


foldiers or troops. 
etter lotto, to put the horſes to the 
coach, 
Mettere innanzi, to ſet forth, 
— * 228 to delay. 
etter in fondo, to fink, to ſuppreſe, 
Mettere in luce, to publiſh. 
Mettere in rotta, to defeat. 
Mettere ſodo, to effablyb. 
Metter in ſcritto, to ſet down in vurit · 


Metter legge, to impoſe a law. 

Metter le mani wh to ſerxe, 1 
take hold. 

Metter ſcala, to cal anchor near the 


. ; 
Metter piede a terra, to land. 
Metter ſotto ſ6pra, to turn tofh- 


Etterſi a correre, fo begin to run, 
Meétterſi alla ſtrada, fo go upon the 


haway. 
Metterſi a ridere, 70 fail out a-laugh- 
mg. 
1 Metterſi a tavola, to fit dowon at ta- 
e. 
Metterſi in collera, to fall into a pa- 


n. 
Meterſi in mare, to go to ſea. 
METTITO'RE, . . [che mette] « 

putter, a ſetter, be that puts, 
METTITU KA, 5. J. (il mttere] « 


Poſition, a ſetting or putting. 
. Mev, . m, [ ſorta debe] a hind if 

herb like dill. | 

MtzzajuO'LO, 7. . [quegli con 
cui abbiamo qualche coſa a comune, : 
la dividiamo] a partner, 

MEezZALA'NA, . f. [panno fatto di 
lana e lino] cloth made of wool and 
thread. 


Mezza'xa, 5. F. [ſorta di mattone] 
a kind of bricks. 

Mezzana [una delle corde del liuto] 
the middle-firing of a lute. 

Mezzana [vela di poppa] the err. 


maſt ail, mixen. 

EZZANAME'NTF, adv. [medio- 

cremente, indifferent, ſ fi. | 
MErzZzANE'ZZA, v. mezzanita, ON. 


MEzZzANITA\, 1. f. [ mediocn- 

deres, ta ] medioerny, 

MEezZanita'TE, J competency, i 
differency. 

M-2zanita [ interceſſi6ne} interceſſinn, 
mediation, 


Mrz TA“, 1. m, [mediatore, © 
tratta neg6zio] a mediator, a manags 
between baue parties, ar intercefſr- 

Merzäno, adj. [di merto] e. 

Mezzina via, the middle vu 

Mezaino [medibcre] ue, mn, 
indifferent, fo ſo. 

Mez zal [divenir mezz0] fo gr0”# 


EZZARUO/LA, 5. . {ſpexic di m. 


ſura] a kind of meaſure about a . 


h MIA 
MgzzATO'RE, 2. . [mediatore] 4 
mediator. | 
M blu, 5. . [mezzo della 
(etimina)} the middlg of the week. Obſ. 
ey tf 5. J. Iwetadélla] 4 
ll, a ſmall fort of meaſure of wine. 
"Mazzi NA, . J. {vaio da portar ac · 
qua] a pitcher, — * ? 
MEzZO, . . {qu ch" 
—_ Giants da AA the mid- 
dle 


Nel mezzo del cammino, half A way. 

Non vd mezzo, there is no medium. 

Mezzo 8 diftanza] inter- 
val, f time. 

Dogs mezzo, in the mean while, 


this. 

Produrre in — [allegare] 10 at 
2 di mezzo * neutrale] to fland 
7 [meta] half, moiety. 

Torre a mezzo { torre a meta per uno 
nA any thing in common, to go 
112250 ( quaſi]j almaff. 

1 — briaco, I am alu 
drunk. 

Senza mezzo [immediatamente} pre - 


nan pal pel _ [deporre ogni ver- 
I renounce all honefly, to grow 


1— [mediat6re] mediator, an in- 
terce 
Morro, adj, Fla meta del tutto] h, 


Mezza notte, midnmght. 
M-2z0 di, noon 


Un vomo — mera etl, 4 man nei- 
ther young nor old, of a middle age. 

Mezzo cerchio, half a circle, 

NMirzo colore [color di mezzo, tra 
due] a weak colour. 

Mrezzop1', © MEzzopt'g, 5. . 
lors delle quattro regioni del mondo] 
the ſouthern fart of the world ; alſo noon, 
non d 

MEzZOGRA' PPOLO, „ m. ſorta di 
vino fatto di mezzigrappoh] @ kind of 
thin wine. 

MtzzOLA'NA, . J. 8 
diocrity, indifferency 

222 — [medi- 
ecremente] mdifferently, ſo ſo. Obi. 

MEZZOLANITA', 4. J. 


liocri » competency, Obi. 
— NO, adj. — in- 
Herent, ſo fo. 


bl. 

MBZZU LE, . f. [la parte di mez- 
20 del fondo dinanzi della botte, dove 
sacc6moda la cannella ] the middle board 
of ac 

Mi [particella del pronome, ur, e 
k pone in vece del terzo e del quarto 
caſo] me. 

i piace, if pleaſes mt. 

M. — is not expreſſed in 
Engliſh, 

lo mi ſon giovinttta, I am young. 

m_ — 7 believe, . 

IAGOLAME'NTO, 5. u. [il miago- 
Ute] mewwl 
MiaGola'ny e miagulare [il man- 


dar fuor la voce, che fa la gatta] 4 
neu. 


MIG 
troll ge ob ya, colla 
not, not at 


on vorrei _ credeſte, I 
would not have you 


Mica Nr, 
e m. eee postage, 


Mr'ccia, 4. J. [corda per dar fuoco 


all artiglierie] match. 
Miccia Caſina] a be a 


Poon. NZA, s. . diſgrazia] miſ- 


Miccicurvo, 3. m. [micolino] 4 
little bit 


NMicch“ar, 3. 1. {uno che va ſul 
miccio] be that rides on ax aſs. 

Miccrxo, ach. [ piccolino] little. 

Parlire a miccino, to ſpeak ſoftly or 


I 'cc10, 4. m. Caſino] ax aſs. 
Micra, 4. { omicida ] @ mur- 
therer or flayer. Obi. 


0 
3 LE, adj, [omicida} mur- 


Micro, . m. [omicidio } ur- 
ther, ſlaughter. 

Micro, 5. m. [gatto] a be cat. 

Micorrxo, 3. u. {un 1 
little bit. 

Mickoco'suo, 5. m. I picciolo mon- 
do] microcoſm, LET the body 
of man ſo called. 

Micr m. microcoſ- 
mography, a ſeription if the little 
worid, viz. man. 

Reap nos roy 4. m. [ſorta d'oc- 
chiale] micy , an optical inflrument 
ve, n object. 

MipO'LLa, 4. f. 3 {parte del = 

M1iD0O'LLoO, 5. . . contenuta nella 
corteccia] crum, 

_ Mid6lla [la parte piu interna della 

pianta} marrow, filth. 

dsl r contenũta nella 
concaviia dell' cfſa] marrow. 

MipO'LLO {la parte miglicre] the 


Per renire al midollo, to come ts the 
purpoje. 


MiDOLLONA'CCIO, . wm. (ſciocco, 


ſcimunito] 4ſt, a feel, a blockb-ad, a 

er 

11D0LL0's0, adj, I pien di midol- 
lo] fl of marrow. F 

IE'LE, v. mele. 
Mirz“ TEA le * to reap or 

mow, 0 to crep, to get in 
N 


— "I racc6re] ts cut, to 


gather. 


MiteTITO'RE, — m. [che miete] 4 


re 

1 = nA, % Au mictere] ar- 
vol, crop 

Mbit etitur {i] tempo del mittere ] bar- 


— , adj. reaped, mowed. 

Mt GA, v. Mica. 

NIGLIACCIA'KE [ mangiar migliac- 
ei in quanta) to cat a great deal of mil- 


let pudding, 
IG1H1A'CCIO, 4. . [ (pezic di tor - 
ta] pulling made of millet. 
MicLia10, . . {nome numerale 
di teme che arriva al numero di mil- 
le] a thouſand, 


M1 L 


Ne, [miglio] @ mile. 
22 me 
IGLIARY'NA, 
a ” Mice bird. * . 
LI picciole 
* " "oy m. (lu di mil. 
a mile, þl .J. 
9 [ ſpezie 4 bi 3, pt PE 


« - 4. . [il mig · 
liorate] 
Nlighoraménto la pate m 
dell' avere] the ba. XX, ewe 
M1iGLIORA'NZA, 5. 2 Le. 


liore] — 7 


e, 
7 3 diz, 


er - 
—_ 


to. grow better in 
th 2 reagth. 
M16L1nATo, . bettered, grown 


ee. adj. * . 


— mi 11 mighbrs, 1. m ; 
bai "better. 
—— * [ _ di mign6li] 


| Mona Tra, 1. * ( [fanguiluga} @ 


M1GNE'bLA, . f. I ſpilorcio] @ 1 


gard, a ceveton: flingy man or woman. 

* Mycuoro, 5. . * i 

iro, $1 mano, piede 
little finger or tor. 

MicxoLsrg [mandar fuori le boc- 
cioline che fanno gli vlivi] to blefſom as 
the alive lree. 

M1GNO'NE, 2. M. nl mins 
on 

NMicns As — partire] fo m- 


grate, to remove, 10 or ſbyjt from 
one ta another. * & API 


NIILA [ pl. di mille] 
Due mila, two t . 
. 4. f. [ ii 
taggine 4, 
. — 
Mit 8:0, 43. ſcimunito] — 


dull, blecki/h, 2.0 
Un milcnaſo, 5. W. 4 dune 
heed, a hbggerbead, an aukwwar 


MrLta [mila] thouſand. 
Ceoto milia, bundred 


Mitto'ns, 5. m. (fomma di mille 
naja] 4 lian. 

„„ 

ant, . 

La chiela militante, the militant 
church, the church here on earth. 

MuiTA'RE leſercitate I arte della 
minis] te malitate, 

Miliare { Mfannarh Sonia to 
der or one's 

Miltace, 4. {41 milizia, da fob. 
dato] jen — belonging to joldierr or 


away, war 
MiLtTAR MENTE, adv - (ad uſanza 
3 (ſoldato) ſoldier, 
'LITE, . . 4 a 
tight. 
Mit- 


foll of ate 


MIN 


Miu1'z1a, adj, [arte della guerra] 
war, the art of war. 

Milizia [ cittadini armati] militia, 
trainbands, 

Milizia 44 = nies Lig tem- 

fe, the courſe of one's Ie. 

7 T1 A ſodateſca] ſoldiery, ſoldiers. 

Mi1LLa'nTa [numero indetermina- 
to, . per iſcherzo] thouſands and thou- 


MILLANTA'RE [a ire, ampli- 
ficare ſmoderatamẽnte j to amplify, to ex- 
agerate, to aggravate a thing. 

M 1LLANT a'Rs1 Ivanagloriarſi, van- 
tarſi] to brag, to boaſt, to glory, to vaunt 
and crack exceedingly. 

M1LLAaxTATO'RE, . m. [che fi mil- 
lants] a vaunter, a 
doc hio 


MiLLaxTERVA, 7. J. 3 lil millan- 
W e oe : —1 a 
: ng, glorying, ing, oftentation. 

KD nome — e vale die- 
ci centinkja] thouſand. | 

A mille, a mille, adv, by thouſands. 

Star in ſul mille { tenere una certa gra- 


vita negli atti e nell' apparenza] to lord 


it, to carry it like a lord, to take flate 
wpon one's ſelf, 
 MiLLENA'kO, adj. [di mille] 
MitLeg'smo, [ thouſandth. 
La millefima parte, the thouſandth 


Millefmo, 5, m. [ſpazio di mille an 


ni] the ſpace of a thouſand years. 
M1Lvu'oco, . . [quaſi nel mezzo 

del luogo] a middle place. Obſ. 
M1L7A, . f. {vna delle viſcere del 
conſtituita dalla natura per efpur- 

humor maninc6nico] the ſpleen. 
Stiracchiar le milze\ ſtentare] to ſaveat 
and work hard. | 

M1'M1Co, adj. [buffonsſro] mimich, 
al, mimical, buffoon- like. 
IMO, . n. [buffone] @ mimich, a 


INA, . f. [miſara, che & meta del- 
lo ſtajo] half a bu/bel. 
* 5 Iſtrada 21 4 27 a 
to be filled with barrels - 
— { in order to blow it up. Fl 
Mina [ mini&ra] a mine, ground 
finding metals. . 
MiNACCe'voLe, adj. [minaccian- 
te], che miniccin] threatring, menac - 
ing. of threats, ſwaggering. 
INACCEVOLME'NTE, adv, [a mo- 
do minacc6vole} threatningly, in a 
threatning manner. 
MinAa'Cccia, . J. lil minaecifre} 
threat, threatning, men'"cing. 
M1INACCIAME'NTO, 5. #4. [i] minae- 
ciare] threatning, menacing. 
MiNACCIA'NTE, adj. {che miniccia} 
menacing, threatning, jull of threats, 
gering. 

NACCIA'RE { mcitter terröre in al- 
trui, con atto e modo ſevéro di ma- 
no, o di tefta] te threaten, to menace. 

Muro che minacci rums {muraglia 
che ſta per cadre] a wall in decay, or 
ready te fall. 

INACCIA'TO, adj. threatned, me- 


MINACCIATO'&RE, . . [che mi- 
naccia] @ threatucr, a erer. 


boafler, a bragga- 


MIN 


MINACCIATU'RA; v. minaccia. 
Mix Accro'so, adj. 2 
threatning, menacing, threats, 


PIERCE: [far mine} to mine, to dig 
the earth hollow, and fill it with gun- 


Mincuta'Te, s, pl. a kind of game 
„ Cburlare] 10 joke 
NCHIONA'RE are ; 
to je, to banter, to h at. 
UNCHIONERYA, 5. J. [bagattella 
* » filly thing, foppery, fe 
Mincuio'se, s, . [ balordo] @ 
„a blockbead, a fool, a logger- 


Mincix- Abo, 1. . [parte del cor- 
ſotto 'l bellico] the part of the human 
boy under the navel. 


INERA'LE, adj. [di mina] mine- 
ral, belonging to, or partaking of the 
nature of minerals. 

Minerale, s. . [materia di minie- 
ra] minerals. 

INE'STRA, #5. J. [vivanda di bro- 
do, Entrovi pane © altro] pottage, ſoup. 

MiNESTRA'KE [metter la mineſtra 
nella ſcodélla] te put or dreſs the ſoup 
in the diſbes. 

Minettrare [governare ] to rule, to 


govern. | 
Mineſtrare [fare ſtrage] to cut in picc- 

es, to male a flaugbter of. 
MiNESTRIZ'RE, . m. [facitor di 

mineſtre] a ſoup mater. 
MiNnGHERLYNO, adj. { magrino } 

l can, thin, 

Un mingherlino, a lean, thin man, 


1N1A'RE [dipingere con acquerelli] 
to colour or paint in miniature. 
Min1a'To, adj, miniated, coloured 
or painted with wermilion. 
INIATO'RE, 5. . {che minia] @ 
limner, a colourer of maps and prints, 
MintaTV'saA, 5. J. [pitturs minia- 
ta] miniature, 
In miniatura, in miniature, in ſmall. 
- "Min1t'Ra, . . {materia metallica] 
minevals, hard bodies cut out of the earth 
or mines, being part of a metalline, and 
part of a flony fubſlance. 
Miniera luogo dove ſi cave la mate- 
ria minierale] a miue. 
MINIMA, . f. one of the muſical 
Fete. 


or 


MIxIiMAu “xv To, 5. m. [il mini- 
mare] a duninution, or dimini/bing. 


Mrn1no, [erl. di piccolo] leaft, 


Il minimo, the leaft. 
Frati minimi, munim friars, an or- 
der of monks. 
Miso, . m. [color tra roſſo, e 


L. e ſerve per dipingere] vermi- 


MinisTe'r1o, s. m, [i] miniſtrar 


ere 


ice, function. 
linilt6rio [ordine, opera] miniſtry, 
alin. 
— ſeſercitare il ſuo uſſi - 
cio] to munifter , 40 officiate, to ſer ve. 


MIN 


Miniftrare{ ſomminiftrare] to ſupply, 

to afford, to furnib with, 
* Mainiſtrare [maneggiare] to admini. 
rate, to rule or govern. 
" Min1STRATO'RE, n. [che mini- 
ſtra] adminiſtrator. 

 Min1sTRAZIONNE, 5. f. adminiſtra- 
tion a 


Min1sTRIE'RE, 2 . . [uomo di 

— corte] a minifler 
of ate. Ob. 

Mix1i'sTRO, 5. . [che miniftra, 
che ha il manéggio, el governo delle 
coſe] a miniſter, one entrufled by the 
Prince with the admimiſtration of the go. 
wvernment. : 

MinORA'NZA, . m. [piccolzza) 
minoration, littleneſs. 

Minorinza [ ſcemamento] minoration, 
diminution. 

MixoRA“RE [far minore, diminuire, 
ſcemare} to diminiſh, to leſſen, to alle. 


iat. 
Minorar la pena, to moderate thr 


MixORASCO, s, . [{fidecommil- 
ſo, che appartiene al min61e] minority. 

MinoraT1i'vo, adj. [che miner] 
diminutive, leſſening, or diminiſbing. 

Mino'rE {comparativo di piccolo] 

er, 

Fratello minore, 


er brother. 

Minore, adv, [ meno 2 

MinoRME'NTE, adv, (m no] I. 

MI xOTAU “RO, 5, m, {iorta di moſ - 
tro] Minotaurus, a fabulous momſler, hai; 
man and half bull. 

Minua'LE, adj, [di baſſa condizio- 
ne] of a low, mean birth, or cond:- 
tion. 

Minv'c1a, . J. o Mix V0, 7. 4. 
[budella}] gut. | 

Minigia [corda di firumenti di ſu - 
ono fatta di budella d' agnelli e cattn- 
ti Ing. 

— [diventar min6re] 0 U, 
ſen, to grow leſs. 

Mixvu'ra, 5. f. [bozza di ſcrittwa) 
minutes, the firfl draught of writug, 
ſhort notes of any thing. 

MinuTA'GLIa, . . [quantita d 
robe minute] all manner of ſmai 


Minutaglia populo minuto] mo), 
radble 1h, dregs of the people, = 

MINUTAME'NTS, dv. [in minute 
parti] prece-meal, in bits, in gobbets. 

Minutamente [accvratamente} care» 
* diligently, with care. 

REES s. J. (miniizia] 4 
rift, irt t . 

— — la ſeſſantẽ ma par» 
te d'un grado aftrologice] @ minute, 
the fixtieth part of an hour. 

Minato { mineftra tatta derbi cotte, 
e minutamente batiute] 4 kind of /ef 
ao herbs minced very . 

Minuto, adj. { piccoliffimo] flend:r, 
D , thin, | 

Popolo minuto {di baſſa condizion” | 
the wulgar, the mob, the meanefi fort 


=. [4 ney 


M. 


M1R 


adv. [minutamEnte) ſmall. 
Vender minũto [a minime parti] 10 
17 
agliar minũto, fo cut ſmall, 
Minũto miniito, adv. 
Minu-, & I | Piccola coſa] a 
1 bs corny mus owe : 4 
viſt; a fman; em 2 5. m. — di 
minuszoli] a great many bits 
Minuzzame | pezzuo!1] ſmall bit. 
Mixuzza'ss [minutifimamente tri- 
tare] to mince, to break in pieces, to cut 


in d te mente conſide- 
FP. 9 (hogs ts confer, 


to examine. 
Minuzza'TO, adj. minced, cut in 
ſmall pieces, - 


ſnal U te 1 
Il mio libro, 1 x 
I d mio, this is mine, 


iO, 5. m. {ſorta d erbaj ſdichnel, 
auld dill. 


Mira, . . [ della balfſtra, o 
dell' archibiſo, nel quale s affiſſa I'oc- 
9 il colpo al berza- 


— mira, to level. 
Mira [intEnto, diſẽgno] intent, pur- 


Hoſe. 
, y \ di 
My BILE or. (pe, mera- 


MIS 
— af beheld, viewed, v. 


gy 5. . [che mira] @ 
viewer, a beholder. 


EO Jane] 4 glaſi, & look- 


"> hy 1. 7. temarice, ud yz co 
mariſt, 

Mir1r'Fico, adj. s 
marmolicus, nul, fir 

Miko, as. 21 TON - 
derful, range, mar ve Obſ. 

MiazA, 5s * 9 odorifera d 
Arabia] myrrh, an Arabian gum. 

Mirxra'rE [ condir con — to 

embalm, to 29 — "oo 

Minna ro, with 


Misr “Tro, 5. m. 
micti] @ grove of n frees. 


Miſchio, di vari color] mixed - 
al 69. [ 
anno miſchio, axed clath. 
Mtscoxo'scunTe, ad ſingrato] 
ingrateful, unt 
, MisCoxo'SCERE — to 
Ee. wor ro care for, to look with a 
3 Obſ. 
Mrsconr#'xT0, adj. [malcontsn 


to] aycditcrtrd, M-datiaſad, 4401 


fied. Obs. 
Misckzos“ rr, . [ incrfdulo ] 
miſcreant, an infidel, an o=_—_ 
M1scxEpe'Nza, . . {mala cre- 
denza, I' errar nella Kae miſereancy, 
a miftaken faith, the late or conditicn of 
a m/creant. 


ISCRE'DERE, {0 miſbelieve, to be- 
| 4 de mh ar ug 
1 


MixTVLLO, . . [coccola della Peat ill, 


mortella] myrtle be 
a adj. {di mirto] made of 
rt 

„ile, 4. m. Lmortélle] myrtle- 


"Mtnanzare, difagiato] - 
„not at bis ge? oe 
s, 5. . rr Furwaf 
» inconveniency, tr et 
Nasal ra, & £ [carne inlalata di 
porco, avanti ch ella ſia aſciutta e ſec- 
ca] pickled pork, 
ISALTA'RE [far miſalta] to pickle 


| MinAnm'35000 77. di mira- pork. 


Lee {maraviglio- 
ſamente} 

MiRABOLA'SO, A m. [ bianda d' 

— fimile alla + mirabo- 


Misa“ coro, 5. . [coſa ſopranna- 
turale ] miracle 


„ wonder, 


thing. 

M1xAcoLo'sn, 3 miracolo 
grande, e diceſi per i a great 
miracle or wonder. 

MiIiKACOLOSAME'NTE, adv. [ per 
miracolo] miraculoufly, wonderfully, by 
4 miracle, 

MiRAcCoLO's0, adj, {di miricolo, 
[cue ha del ſuprannaturtle] miraculous, 
eu, marvellous, rable 

MizaDO'RE, v. miratore. 

— 1. li, [ ſpecchio] a gl, 
a koting-glaſo 

MikrAa'ks Fe my to 

to view, to lock, tor 

. della cola, look what pret- 

t 

Ch: & incolpato, penſa d'efſer mira - 
to, who 1 guilty of any crime thinks 
that every body looks at bim. 

Mirare [diligentemente conſiderare] 
to 2 to conſider, to weigh in one's 


"Min [ volgere il penhiere all otte- 
ner che ſi ha] 0 defign, 4% aun at a 
thing, to have a thing in view of pre- 


Mickce {por la mira] t le, to 
aim. 
Mirare con la  coda dell' occhio, — 


l at with a tes or leering oe, is 
9 l 


— — adj. (all 
iſo ] unaware, at unawares, 


fukin, unexpettedly, unlooked for, nap- 


ET — 5. m, [diſav- 
ventura] 


Mizavvanras [occever male] 70 


— — Ae if. —_— 
2 
ISCADE'RE 


n. 
1SCE'A, . . — e di 


— 


1 7. f. [quiſtione, ri6tta] 

ray, altercation, diſpute. 

—— 4. 1. [il miſchi- 
are, meſcaglio } mixture, medley, a 


[en nn ap adj. (che miſchia] 
Michiante (romoreggiknte] riotous, 


mingling, mixing mixing, that 
Nisca, 5. 7. — 
mixture, midiey, a 
MasCnia'ns M to 
e [ tare] te cauſe a 
iſchiare [romoregg! 
— to firroe and quarrel, to 


nem) connec, pl, — 
ta mente] conſuſedly 

Miscuia“ro, 
V, miſchiate. 

MUSCHIATU'RA, 7. f. ZONA 
to] muxture, a mixing or mingling, 4 


M1'sC#10, . m. { miſciglio) mixture. 


tratt, 3 

Mildire [contraddire} to contradiF, 
10 g rr again 
12 BILE, (pen di miſc- 
— coun miſtrabls, 
neceffitous 2 


* ady, miſera- 


Mis za q 
3 wn ygnnene bag 5. . +. [peggiorativo 


— the v6 ah 


—— oy (milero 2 
able, poor, wort 


Lick + f. hs. 


9 adj, dim. di miſero} 
poor, wretched, 

Mis8sa#'voLE, adj. { miſerabile } 

— — 4. [milera- 
bilménte] , poorly, 


Mrizze'ne, have pity on me, 
Mt1s8'rta, 2. . ([intelicita, calami- 
Mileria [iftrettezza nello 1 
— avarice, I ſpa- 
'a porerti eſtrema] auſery, pe- 
want 


tene. 5. J. [afftto che 
ſi move nell' animo roſtro ad aver com- 


bee me altrũi —— miſerie, e a 
lo ity, compaſſion. 
— 22 mercy, pare 


"Ittonncconvvors, . [deg- 
at di resse] to be lamend- 
e“ f 2 miſericor- 
— . 


M1SERICORDIEYOLME/STE, 1%. 
M1i$kRICORDIOSAMENTE, I (con 
— mercifully, 2 


Mixenrconpioarsamo Lr di 
mi ſericord oo 


— 2 adj. { che ba 
miſeric6:<a, compathonevole) merciful, 


. a M- 


M18 


M1'srro, adj, (infelice, calamit6- 
ſo] Y fad, wwyetched, poor. 

Miſ-ro fmalvagio, di mala qualita] 
wicked, ſad, pitiful, ltry. 

Milero [avaro] miſer, covetous. 

Un miſero, . n. @ miſergble, or un- 
- fortunate man. 

Mis“ RMO, adj. [miſerifſimo] α. 
miſtrable or unſertunate. 

Missa rA“, f. J. [povena] miſery, 
$overty, want, Obf. 

Miterta [avarizia] covetonſneſe, flin- 
g:neſs, ObY, 

Misr RE [mal fare] to do ill or 
avrong. 

Misfare [contravvenire] to contra- 
dene, to inſringe or break an order or 


MisF&'TT0O, 5. m. [peccito, ſcele- 
ratEzza ] n, miſdeed, 7 2 erime. 

M1s6raprTo, adj. [mal gradito} 
ungrateful, untbankſul. | 

181, 5. m. [ſorta di mintrale} a 
kind of mineral, 

M1$sLE'A, 5. . {miſchia] fight, bat- 
tle, fray. 

M1isLEA'LF, adj. Idiſteale] difloyal, 
unfaithful, Perfidious, treacherous, trai- 
terour, ſalje, deceitful. 

M1$SLEALTA\, 7 #5. J. {diflealta] dif- 

. leyaliy, wnſaithſul- 
neſs, treachery, perfidiouſneſi, villainy. 
Ru [diſpregiare} to de- 
- ſþiſe, to flight, to ſcorn, to contemn, to 
und, . 
10 regard. 

„ e riprendere] to re- 
primand, to r e, to ove, to 
check or chide. $2) 

Mi1s$10'Ng, . J. [ſpedizione di ſa- 


_ a predicar la fede di Criſto] mi/- 
on 


M1$s$10na'R10, 5s. . quello che & 
mandato alla miſſione ] m1 b 

M1$TAME'NTE, adv. mixedly. 

MISTERTALME'NTE, ad. [con miſ- 
terio] mifleriouſly. 

MisTE'R10, . m. [arcino} miflery 
er ſecret. 

Mi$sTERIOSAME'NTE, adv, myfleri- 


M1sTEeR10/s0, adj. [ſecreto) myſte- 
ricus, myflical, obſcure, hidden, fecrct. 
I'STIA, v. miſchia. 
M1sTICaMENTE, adv. [ miſterial- 
mente] myſlically, 
MisTICHtTA), . . [aſtratto di mi- 
 Rftico} myſtery, ſecret, o 


MVSsTICo, edj. [mi 4660 — 


cal, myſterious, ſecret, ebſcure, 
Mis rox, 4. . [meſcolinza] mix- 
ture, ningle-mangle. 


Mis ro, adj, C meſcolato] mixed, 


mingled. 
MisTv'ra, 5. J. [miſciiglio] x. 
Jure, 
 MigvenrreE [venir manco, perder 
eh spirit] to faint or ſro2m away, to 
Jall into a fevoon, 
M1tvenire [aver mal ſuectTo] to miſ- 
carry, not to ſucceed, - 
Misu'RaA, 4. /. {diltinguimento de- 
ter mindto di quantita, e ftrumento col 
qu le ſi diſtingue] meaſure. f 
Miſfra [contraccambio, merito] re- 


compence, requital, 


tiene in gogna] a ſoeet 


= 


M1T MOC | 
Dar Ia miſura, to requite, to render MrTica'rt [placire, addolcire fo 
like for like. mitigate, to pact or appeaſe, to allay, 


Mitura termine, r-gola, modo, or - 
dine] meaſure, rule, way, order. 


Senza milura, beyond exceſs, paſſi- 


to aſſuage or eaſe. 
MiITIGATYVo, adj. [alto a mitiga- 
re] lenitive, that bas the qual ty of mi. 


nately. tigating or allaying. 
hu > mf] rx era M7TIGA'T0, adj. mitigated, paciſed, 
in iel. allayed, eaſed. 


M1T1GATO'RP, . u. [che mitiga] be 
that mitigates, allnys or appeaſes. 

M1T1Gaz1O'NE, 5s. f. [witigamGn. 
to] mitigation, afppeaſing or allaying. 

MiTRa, 5. . [ orname"to, che 

MrTz1a, 0 portano in capo i ve- 
cori, e altri Prelati, quando ſi pat ano 
pontifical mente] mitre. 

MriTra're, o Mir RT “AGE [mettere 


NLA {termine di ſcherma] a juft 
diflance in fencing to mate 2 paſs. 

Pigliar le miture, to tale meaſures, to 
bring a thiag abont. 

Romper le miſure, tc break ones mea- 
ſures, to diſappoint or baffle bi; deſigns. 

A wmiſura che [mentre che, tecondo 
che] chi, as, as ſoon as, according to. 

A miſura [miſurataménte] profore 


tionably. in capo la mitra] to put on the mitre. 
MiSURA'PILE, adj. {atto a miſurär- Mitriare [far veſcovi] te make à bi- 
Ii] meaſurable. 2 
M1SURAME'NTO, 5. . [i] miſu: ace} MiTRA'TO : 
meaſuring. M ITRIA/TO, : . mitred, 


Albite mitrato, milrel Abbots. 

Un mitrato, 3. n. a biſb7p or any o- 
23 that wears a Miire. 

UTRIA, v. mitra. 

M1suRa'RE [cercar con miſura quan · Mrrai Akt, v. mitrare. 
ta fa la coſa, che ſi mitũra] to meaſurt. MiTa1Da'To, . m. {ſorta di medi- 

Miſurare { contrappeſare, far paragö- camento] mithridate, conſection, that is 
ne] to meaſure, to counterbalance, ta a ſpecial preſervative againſt poiſon, 
weigh one thing againſt another, to pon - IVA, . . [medicamento fatto col 
der, to confider. ſugo Ui mele cotogne, zdechero, e mela] 

Miſurätſi [non iſpender piũ, che quel a medicine made with the juice quincei, 


MisvRANTE, adj. [che miſära] 
meaſuring, that meaſures. | 
MisSURA'NZA, 5. f. [miſara] meu · 
ſure, ; 


che comporti il ſuo avere] to husband, to ſugar, and honey. t 
be a good husband, not run out. : MYrvoLo, 5. u. [bicchicre] a drink- 
ISURATAME'NTE, adv, [con mi- ing-glaſs. Obſ. | 
ſara, regolatamente} moderately, propor- Mo, adv. [ora] now, af preſent. 
tionably, with meaſure. a Mo si, mo gil, ſometimes , 
M1SURATE'ZZA, 5. J. [miſfura, mo- ſometimes down, up and down. 
derazione] meafure, moderation. Mo, ſometimes is not expreſſed in Eng- 
M1sSURA'TO, adj. meaſured, v. Mi» liſh, ex. Mo vedi vu? do you ſee ? 
ſurare. Mo'siLE, 5. . {facolti, avere che 
M1$URATO'RE, 5. mm, [che miſura] fi puo movere] „ bouſbold- 
a meaſurer. | goods, chatteli. | 
M1sURAZ10'NE, . f. IL dimenſiõne] Möbile, adj, [atto a moverſi, o ad 


W dimenſion. e 
Misuxt “votze, adj. [miſuräbile] 7 moved. 


meaſurable. » obile [ volubile, _— 7 4 
M1isvUsA'RE [abuſare] fo miſuſe, or gierte] light, inconflant, change - 
abuſe, 10 make 1 ill uſe of. —_— : 


Iis v'so, 4. . [abiſo] miſuſe, a- Feſte mobili, moveable ſrafls. 


e, Montre, 4. J. [facilità a 

MiTE, adj. [piactvole, manſuéto, Monuraor, moverſi, inco- 
ſoave] gentle, mild, qmet, calm, merciful, MopitiTa'tr, ) flanza)] _— 
£0ad-natur d, good-temper'd, /meveablurſt, inconſlancy, change 

MUTEME'NTE, adv. [piacevolmente] / neſs, fickleneſs. 


-naturedly, mildly, gently. 
. 7. 7 90 a n 
to, che fi mette in teſta a colvi, che 
dalla giuftizia ſi manda ſull'ano, o fi 
ef n in 
the ſhape of a mitre, which is put upon 
the head of a malefator condenmed by the 


juflice to be whipped, or to fland in the 
10 6 


ITERA'RE [ metter la mitera] to pat 


Moor ro, adj. [che ha mobili, 
ricco] rich, well fiored or provided. 

Mo'/roLe, 7. u. [faculta] riches, *- 
fate. Obi. 

Moc aA bo, o Mucaja/RDO, 5. 
— ſorta di tela di pelo] a kind of hair 
cloth. 

Mocr'ca, . m. [nomo dappoco] a 
dunce, a blockhead, a loggerbead. 

Moccica'ja, .J. [materia fimile-a 


on the miter, v. Mera, i mocci] ſnot. . 
Miregrr'no, adj. roguiſh, raſcally Moccica'ae [laſciirf ca a 
evorthy of a miley. ; ci] to hade always ſmet about the noſe. 


MiTERO'xE, x, . [accreſcitivo di Moccicarſi il nato, to ſubt one's noſe . 
mitera}] a large paper mer. MoccicurNo, 7. m. [farzoletto} 
. Mrtrv1o, . *. (ordine, metodo] bandkerchief. | 


er der, method. Moceico'xr, . m. I uomo dappoco] 
MITIGAME'NTO, 5. m. [i] mitigare} a dance, @ blockebead, 
mitigation, pacifying or aſuaging. Moc- 


MOD. 


cent %þ adj. [imbratthto 
Mocc1o' _ 45 mocci] ſuotty, 
ſnivelly, full of ſnivel 


Mo'ecto, 5. py [eſcr-mento del 
cervello, che eſce del naſo] ſnot. 

Mo'ccoLo, "PO della can- 
dels] ſnuff of a candle or 

yas Afr punta 44 Ute! the tip 
er endof the noſe. * 

MoCo, . m. [Rowe di biada ſimile 
alla veccia] a kind of pulſe like vetches or 
tares, good to feed cattle. 

Mova, . J luſanza] mode, faſbion, 


"Mopaxaru'ta, , 1. f. (componimen · 
to di cornici, baſe, e * membri] a 
ſetting in order, in ar - 
chitecture. 
Mo'Daxo, 1 5. m. ee 
Mo 1 1 * a module, an a- 


ro 
4 yy rd Cnr [legneito col quale ſi forma - 
no 3 — delle reti] à net flick or 
11 
Aae DELLA'RE {architettire] to model, 
to 2 to ſet in order, to diſpoſe or or- 


ies adj. modelled, faſhi- 
oned, framed, ordered, diſpoſed. 
MODELLATO/RE, 5. u. be that makes 


MovtLLe'tTo, 4. m. a ſmall mo- 

Mobztltrso, 1 del. 

MoDE'LLO, 3. m, [diſcgno fatto di 
rilievo per «ſempio dell' opera che ſi vu - 
ol fare) del, pattern, the ſhape or de- 
fign of any thing i in little, 

Mensa NTO, 5. n. [moderazi - 
one] moderation, texiperance, diſcretion, 
government. 

MoDERA'NZA, v. Moderazione. 

Mobt kau [temperaire)] to mode- 
rate, to temper, to allay, to abate. 

MoODERATAME'NTE, adv, { con mo- 
derinza] moderately, ſeberly, with mo- 
deration, 

Monger a'ToO, adj. 
derated, abated, alla d. 

Moderato [ ritenuto] moderate, ſober, 
temperate. 

MoDERATO'RE, 2. u. [che modera}] 
moderator, direfor. 

MopEgRrRAaTRYCE, . J. {che modera} 
moderatrix. 

Modgaxzto' Nr, . J [il moderire, 
regola, iemperameuto]j moderation, tem · 
frrance, diminution, abatement. 

MODERNAMENTE, av. 
lately. 

oderno, adj, nuovo, novello] ma- 
de n, neQ, of this time, 

Moderne {ſecondo I uſo comune} 
common. 

MonDesTAME'NTE, att, [con mo- 
détia] mede/ily. 

Mobs“ 3 J. {moderatCzza) mo 
Aly, moderation, diſcretion. 

1 {pud6re] modefly, boſhful- 
neſ 


MoDesT1'551M0 [ſupert, di mode- 


temperato] mo- 


newly, 


ſo] very med. 

— STO, adj. [mederito, che ha 
modeſtia] medeft, gra de, e- 
rate, diſcreet. 


NMobtric Ax [moderie, tempeia-· 


MOL 
res to limit, to moderate, to 
if 
* [dar Ia forme) to modify, 
i de the modality. 
obiric ro, adj. modi, Emit- 
ed, regulated. 
' Mopiricazto' NE, . u. madifica- 


Mo' DINE, v. Mö ano. 

Modo, . m. [guila, nianiera, vis] 
manner, faſhion, rule, way, 

Dar modo [inſegnire, aprir la ſtrada] 
to ſhow the way to do a thing. ' 

Trovar modo, 7o find the away. 

Tener modo, ex. 

Non ſo che modo tenere, I doit how 
how to behave myſelf. 

Non vedo il modo come cio fi poſſa 
fare, I can't ſee loxo this can be done. 

Modo {maniera, coſtüme] way, cuſ- 
tom, behaviour. 

Con bel modo gli diff, I told hin ve · 

ry civilly. 

2 il modo, to be able. 

Non ho il modo di far queſte ſpeſe, I 
* or I am mit able to ſpend. /o 
much, 

A modo, ad. [in guiſa] lite. 

ella caſa è fabbricata a modo d 


caſtello, this houſe is built like a - 2 


""—_— { miſura, r&gola ] meaſure, 


Oltre modo, very much, exceedingly, 
"For mods { ] to bound or ſet 


bounds to, to 1 to moderate, to flint, 
Di modo che, adv. fo that, inſomuch. 
A mio modo, as I pleaſe. 
Ad ogni modo, however, 
Ad ogni modo riſolutamente] abſo- 
nel, feremptorily, obflinately, by all 


8 di modo [procurare] to endea- 
our, to firivs. 

5 — (termine grammaticale] mood 
at 
MopuLla'ne, fo rule figning and 

ſound, to modulate. 

MoftuLazio've, 7. f. [miftra ar- 
monica] , turning, <warbling, 
agreeable harmony. 

1 4. m. model, form or de- 

of things. 

1 in architecture. 
M&/GG10, 5. *. — di milura] 4 
ang meaſure of corn, 

oggio di grano, a buſbel of corn. 

Mo'c10, adj. [addormentato, Rupi - 
do] heavy, dull, lumpiſh, flaprd. 

Mo'GLIAMA, 5. }. {mia moglie] my 


10 e. 

Mo'GLIATA, . /. [tua moglie] thy 
awe, 

Mogtix 120, 1, . [maritaggio] 
matrimony, neptials. 

Molau, Moctit'sa, Mo- 
GLIERE, . . 3 congiunta in 
matrimonio] a wwryf 

Mor'xs, z. /. 'f. plaral. {lezi, carézze 
di femmine e di bambini] endearments, 
allurements, careſſes, coaxing, / awning, 
cajolings. 

Moix1iEtRE, 5. . 4 ctaxcr. 

Mot, . J. —— — — 


Mola Iſpezie * quan- 


* 


MOL 


do nella matrice naſe carne, a bug ird 
pregnerza] a tympany or mon- > Tin 
Mor c { voce uſata da poeti, dal la 
tino mulcet] it a — — or aſſuager. 
Mott, 3. f. | china} 4 m, a 
= a file, a e, the bulk of any 


"7 immenſa mole del mondo, the 
Aructurt of the world, 24 

La mole deW imperio, the Nee 4 
the command. 

MoLE'NDA, 5. V. mulènda, 
della macinatüra] 's toll, the rate 
of corn, that 98 is allowed out of 
every meaſure Inding, 

MoLE5TanPNTE, a. [con mo- 
leſt ia] troub/ , ſadly. . 

MoLtsTAMENTS, 5, m. [molitis} 
moleflation, wexation, trouble, 

MoLesTa'rz [dar moleſtia, — 
tunare] to moleft, to diflurb, to ver, to 
W to difquiet . 

OLESTA'TO; —. 

turbed, wexed, Mars ers * 

Morzsrarone, 2. ”m. 1 — 
a troubleſome or impertinent man, b 


MoLESTE'VOLE, leſt 
3 E'VO 1 ns 


et, uneaſy. 
Mor 8'sT1A, . [noja, faſtidio, im- 
—— _— vexation, trouble, 


N 

orders, 27 {nog o, fallidi6ſo, 
odiõſo, importins] troubleſome, uneaſy, 
unquiet, importune, ir 


2 1. . I ſtrumënto o lama di 
ferro, che ferma da una banda, e ſt pie- 
be agevolmente dall' altra, e laſeista li. 
ritõ na nel ſuo primo ere 0 lvogo, 
e ſerve a diverſi uf di ſerratire] Prog 
of a lock, ſpring, 
Mor l amt, 5. m, I parte carn6fa che 
agevolmente cede al tatto, — d propria - 
mente quella, che & ſopra'l fianco] a 


part. 
. { allentire, finare, reflie] 
_ te looſen, to make 
4, to let go, 121 cave off or 
give * to relent, to ceaſe. 

Non mollò mai ch egli divenne ami- 
co di Buffalmaco, be was not eafy till 
be became acquainted with Buffalmacs. 

Mot tx, a {[aſperſo d'acque, o 
d'altro liquore, bagnato] ref. 

lo ſon tutto 2 le di ſudore, Fam all 


r- molli di lagrime, ger full of 


trars. 
Molle benigno, ac vole le, 
hind, —— 2 ed. 
watured, 
Molle {debole, fiacco} weak, ſerble, 
thin, faint. 
 _ {morbido, delicate] ſoft, ten- 


Piu molle e piu candida del 
— IDS. 


Molle [1 Cv 
— BE — 


MOL 
Molle {frumento di ferro da rattiz- 
zare il fuoco ] fire-tongs. 
Errore da pigliare con le molle, a 
groſr or pa le miffake or error. 
OLLEME'NTE, adv. 2 
— kindly, courteoufly, hu- 


2 
l — — lemEnte ¶ ſiaccamẽnte] eweakh, 


oa; 
ollemente 1 pigra · 


mente] c foo, be 
— Fra, 1. 55 molle p iccole ng 


ſervono per diverſi incers 
MoLLE'zZZa, 2. amd 


eee morbidezza] 
ſoftneſs, delicateneſs. 
oll6zza [ eminat6zza] niceneſs, 


efeminacy, tenderneſs. 
Mollezza di Ob faint-bearted- 


Mollezza d'animo, wearineſs of mind. 
- MoLLriccico, o Mouur 'CCIO, adj. 
{al 2255 molle] 
or 

OLLICE'LLO, adj. dim. di molle] 

ſomething awet or ſoft. 

MOLLIFICAME'NTO, 5. m. [i] mol- 
lificire] @ mollifying or ſoftening, molli - 


MoLLavica'ns [far molle, render 
molle] ts mall, ro make jſt, Jugpe o 


inden {rammorbidare, diſaſpri- 
— addolcire] to afpeaſe, to ſweeten, Ts 
, to ſoften, to tame, to , fo 

or temper, to render and 


MoLLincativo, adj. * mol- 


Lfickre] mollient, m0 
e. — 2 Ve 


—— 2 J. Lil mollifi- 
mollification, a ing 
1 [mollificare] to mollify, to 
Hfien, to make ſoft and tender, 
MorLirr vo, adj. [ mollificativo ] 
onllient, feftning, ing. 
MoLLr'z1t, 5. f. [moliezze, delica- 
' tezze, morbidezze} ſoftneſs, delicatencſs, 
wiceneſs, effeminacy, tenderneſs. 
<tr et & #5 ue ME, . * 
[omidita alla pioggia ne 
terra] dampneſs, moifineſs, n 
Moro, . . [riparo ne* porti con · 
tro l' impeto del mare] mole, peer. 
MOLSA, . f. [midol'a di pane] crum 
of bread. Obſ. 
Mot o's$0, . m. [maſtino] a bull 


ug, maſiif dog ah. 17 
OLTIFO/ dun, vario] of many 
for ms or ſhapes. C 
MoLTi'PAaso, adj. [che pa: toriſce 
molti figlivol!} wd ν,ỹjñ, bring 
forth many children, or many at a both. 
MOoLTIPLICAME'NTO, . . [il mol- 


tiplicare] multiplication, a multiplying or 
encreaſing. 


MoLTIPLICA'KE [accreſcer di nu- 
mero e di quantita] f multiply, to in- 
creaſe ſo grow more. 

Moltiplicire (termine aritmetico] to 
multiply in aritimetiel, to proceed ac- 
cording to the rule of multiplication. 

MoLTiFLica'"ro, ad, mulriplied, 
increaſed, grown, 


MON 


MOLTIPLICATAME'NTE. v. multi- 
plicatamente, and all its derivatives. 

MoLTIPLICaZ10's8, 5. f. multipli- 
cation. 

1 adj. v. multiplice. 

OLTIPLICITA) 

MoLTiPLIciTa/ve, Tr G 1 

MoLTIPLICITA'TE, Fee 

MoLT1's81M0 [ſuper]. di molto] ve- 

much, great, many, great. 
” Mourity' DINE, .. 7, {eopidho nũ- 
mero] multitude, 72 company or 
number of perſons or things, quantity. 

MoLTo, . . {molta TNT) 
e molto meglio che il 

o e buono ꝭ molto io che i 

3 cattivo, little and wy is much 
b-tter than a great deal a 

. 
great. 

Molto tempo, much time, long time. 

Molta famiglia, great family. 

Molte novelle, many flories. 

— adv. lulaß in gran copia] 


ooo bello, very pretty. 

Molto meglio, much better. 

Molto ben venuto, very welcome. 

Molto belliſſimo, extreamly handſome. 

Molto a buon ora, wery early. 

Molto volentieri, very * 

Molto [per qual cagione] why, for 
what reaſon. 

MOMENTANEAME'NTE, adv. ſbort- 


MoutnTw/neo, adj, [di breve mo · 
mento, cadũco] momentancous, that lafis 
as it were for a moment, of a ſhort con- 


tiauauce. 
, — 4. mM L breviſſimo ſpã 
zio di tempo moment, an an inſtrument, 
the leaf part of time that can be af 
— [importanza] moment, im- 
portance, force, weight. 
Affare di momento, bufizeſs of impor- 
tance or — — 
Momento | forza, peſo, o violenza, 
che acquiſtano in corpi gravi nel muõ- 
verſi naturalmente verſo il lor centro] 
moments, indeterminate and unflable parts 


of — ap — are ſuppoſed to in a per- 
— 7. J. [madonna] ref, 


Mona Franceſca, vr 018 7 Frances. 

Mona'Ca, . J. [religioſa regolare} 
a run. 

MoNACA'LE, adj, [di monaco] n- 
nachal, belonging to a monk, monk 

Va monacale, a monachal or retired 


Ordine monacile, monkiſb order. 

MoxacAa'ke [lar monaca] to but in 
a nunnery. 

MoxAC4'To0, 3. . I ſtato monacile} 
the late or life of a mink or nun. 

Ha grand” inclinazione al monacato, 
he has great inclination to br a monk, 

MON ACK '“TLo, 4. m. ¶picciol o 

Moxacug'rro, I giovin monaco] 
a little or young monk. 

MoxACBLLA, 2. J. [picciola, o giõ- 
vine monaca}] alitile or young nun. 

MoxACHILE, * Lnonacale] - 


MON 


. nachal, te 4 mouk 
belonging to a or aun, 


Monacarno, 5, m. [ſorta 9 uccel- 
_ a gnat: 
onachino, colore che tende al 
roſſo] — : 
MoxAcnrr'sMo, v. Monackto. 


— — 4 NACO, 7. 1. [religioſo regõlare] 


__ ſorta d 
4 5 [ uecello] a martin 


— Monw'nca, s. 1. I ſuprẽmo ſignõre] 
1 adj.. Ida, o di mo- 


narca] monarcbical, of or belonginging to 
a monarch or monarc 
Monarcnra, s.F. [fignoria, ſupre- 
mo ſtato d un monarca] monarchy, go- 
verument or flate of a monarch. 
2 as. [monarcale] m- 
narchic al, of or belonging is a monarch, 
1 D. Moniſtero. 
— Monwerico, adj. [di m6naco, da 
naco, attenente a monaco monafii- 
cal, monaflick, belo ＋ 
Moschra'vo, 4. m, [braccio ſenza 


mano, o con _ ſtroppiata] a fump, 


or arm 
Moxco, adj 1— 9 1 con 
that cannot 


mano ran. 
2 ore — has but one 


- Monco {manchevole] wanting, de- 
1 5. m. [ moncherino] a 


1 1. m. [pegg- di mon- 


do] a bad, miſchievous 
one neg adv. [puramente} 


48. , neatly. 
ONDAME'NTO, 5. m. [il mondire, 
nettare] a cleaning, a cleanſing, a clear- 


ing, ſcoring. 
Props s. . [meretrice] @ 
e, 4 COMMON Woman, a woman 
the world. 
MoNDANAME'NTE, adv. [ profana- 


2 worldly, after a worldly man- 


een [ſecondo il mondo, 
all' ulanza del mondo} 4, the world 


1 a (non [di noe avorld- 


"Gn mondano, 7. 94 _ 
Moxa [levar la buccia] 70 heel, 


1 dell' orzo, to peel barley. 
Mondare [purgare, nettare] 10 


_— 
ONDA'TO, adj. peeled, pared, 
clean ed. 
3 1, m. [che monda ] a 
cleanſer. 
ONDATU'RA, 2 1 f. [il mondare} 
e eee e. a cleanſing, a pee. 


1 =P & þ — clean- 


dure, Obſ. 
MoxDia' Le, adj. 12 mondo] 
8 aining to the world. 
La — mondiale, the world. 
MONDIFICAME'NTO, 5, . [il mon” 


"—— a RR 


N82 2 *%* » - 


od 


2 


-. = — 
© * 
1 ol 5 a 


= Þ 4a 8. 


& # 


MON 
Adee purgation, a cleaning or c- 


, mund 

WDITICA'RE any [nee purgire} 

19 mundificate, to make clean 
Worber ad. adj. [che ha for- 

m, e virtu di ficare} 


eri 


cle 
So 'TO, adj. mundified, 
MonDIFICAZIONE, 8 o mon- 
dificae)] mundification, a 


Mon vori, . . { 
cattiva, che ſi lieva _ i, ch 6 
mondano e purgano, feccis, ra 
bull, paring, buſt, peel, chaff, dregs or 


Monwp1's$140 [ſuperl. di mondo] 


very clanx. 
Nene i, 7. 9 rn pulitez- 
, neatneſi, 
5 — (nemo pure clean, 


to „ 4 
zsieme e cio che ſi racchivde in eſſi, uni- 
verſo] the world, the wnrverſe. 

Mondo [ parte di effo, la terra ſola} 
the earth, the world. 

Mondo {parte di eſſa terra, paeſe, re- 

] count 

Mondo (per figura, il continente — 
conter — avorld, men, 

Eſſere al mondo { ſtark laico] 7o in 
the 2vorld, to live a ſecular life. 

Mondo molto] world. 

Mondo { globo d oro, ſegno dell au - 
torita d' un = o re] a mond or 
mound, a globe, being one of the 
ens of an emperor or king. 

MONDUA'LDO, 5. . — difen- 
ditore delle donne, dato loro dal pubbli - 
co] a tutor, @ defender — 
ad nted them by the 
er magiftrate, and without them they 
make no contratt, nor enter into any 
bend, Obſ, 


MoONELLE $CO, adj. roguiſh, tlie - 


vin. 

Moxr'Ttro, 5. . [marivolo] a 
rigue, a cheat, 

Mox#Ta, 3. J. [metallo * 
pet ulo di ſpendere] money, coin 

Batter montta, to coin 


3 la — falſe 


rg. moneta non corre qui, this 
1; net current here, 
yd [agio] alloxwance, confidera- 
iron, un money. 
ana, 4 4. m. Iſpeſa per fa- 
re la moneta] the munting or coming of 


— [batter la moneta] 
te mint, to coin. 

Mont ra“ro, adj. [battuto in mo- 
reta] minted, coined, lampe, made inte 
money, 

Moseri“ar, 1, M. [che batte mo- 
= ] coiner, a mint- man. FR 
ONGA'XA, adj. young, and it 11 

ſaid of a be call. 

Montt, . m. [catena d oro o di 
gloſe la quale & porta al collo per orna - 
mento] a neck-lace. 

Moxine'NTo, . . [wello, ſepol · 
turn] a umb, a monument, a grave. 


= i cielo, e la terra in , 


MON 


— ad- 

tion, adverth 
Moxtrotio, 5. 4. — in- 
cẽtta che ſi fa di tutta una mercanzia per 
efſer ſolo a rivenderla „ an On + 


it but ane or few 

Monrss [ammonire}] 10 admomiſb. 

MonisSTERO, 7 5. . (monaſtero, 

Mon13TE's10, F abittiro di wöna- 
che, e monaci] , comvent. 

MomTo's10, . m. [ precetto} a mo- 


" Mona i. f. [mad6nna] miffreſ, 
— {bertuccia, ſcimia] ax ape, 4 


Monxr's0, . m. [ piccola bertuceia] 


a young ape or monkey. 
— 49 7. f. {madonna o- 


neſta, diceſi per ironia] mifireſs honeſty. 


Movocon do, 5. m. [ſtrumento d' 


d grument with one firing. 
oy + . Monip6lio. 


MoxoPOLYSTA, 5. . — 

MonosYLLABA, 1, . [parola una 
fillaba] a . 

1 ad, Ld' una filla- 


da 
2 RE, 8. 1. [mio fnore, 
— che ſi da ſolamente a* prelati] aw 


K. — 4. f. {il montire] the put- 
— — 4. J. {monte} moun- 


=_ bill. d A 7 
1 bieb amd 4. 
montagna] and 3 
— 7. mY. {piccola 
montagna] a little mountain. 
MoxTAGNO's0, adj. [ pieno di mon- 
thane] mount anmous, mountains. 
ab ins oor (montagnẽtta] 
a little mountain or hill. 


MonTAMBA'NCO,_-. . [cantam- 


way ciarlatano, cerretano] @ quack- 
MoxTAME'NTO, 5, . [il montre] 


a going up, an aſe , Climbing * 
riſe, au aſcent, a to honour , an 
advancement. 


MownTANA'RO, . m. [vom di mon- 
tagnn] 4 mountaineer, one who dwells 
on the mountains, an bighlander. 

MoNTANE'LLO, 5. mr. { ſorta d'uccel- 
177 wen di monthgna} 

ONTANE'sCO, 
mount a:nous, full * 
to mountans. 

MonTAaxrx0, adj, [ montandGſco } 
mo:mtainous, fill of mountains. 


— Crozzo] cloxonifh, booriſh, 


— adj. [4i monte] moun- 
tainous, of or ng to a mountain. 

NON TNA, v. Montamento. 

MONT AE {[falire ad alto] 7e mount, 


* get wp 
ontare a x TY to ride a bor, to 
mount on borſchack. 
Monrare le ſcale, to go up flavyy. 
Momar la guardis, i” mount, to go 
wpon the guard, 
Montare (il congiungerſs degli an- 


mülli i} maſehio con la ſommina] to cr» 
ver to mount as beafls do in the aft of ge+ 


| Montire Leoſlare] to , to off, 


— monta a dieci 
— erline, — IIENS 


1 ereſcer di 

— — — —— = ” 
crea 

Montare {falire, innalrare] 10 res 
to ——. io advance, to riſe, to grow 


Montare in barca, 10 go ow /hip-boar4. 
Montare in beſtia, to grow ang 
Montare un ovologio, 10 + whe 


{parlando dell' acqua] 0 


La mares monts, the tide 
Moxr Hr, 5. + a 4 · 


Moothta [ innalzamento, accreſci 
— preſerment, advancement, pre- 


owTa'To, adi. mounted, gene wp, 


v. Montare, 

Ben montato {che ha un buon cavallo 
ſotto} awell . 

MowTs, 5. . (parte della terra piu 
eminente} mountarn, bill, billock, 

Da monte e da valle I per tutti i ver} 


"rand [maſſs} 


_ luogo pubblico dove ſi 
o ſi pon danari ad — — 
9 lend or take money upon inter q. 
are 2 monte [ nel giuoco delle carte} 
to deal again, to pa-. 
MoNwTICE'LLO, . n. (dim. di mon · 
te] ax Het. 
oi, % berrettino in for- 


2 bat that has us 
MoxTONCE'LLO, . . dim. di 
montone | 4 young 


ram. 
MoNTO'NE, 5. m. [il maſchio della 
pecora, che ſerve a far razza} @ — 4 
Montone (uomo ſenza 


do] a dwnce, — — 
@ loggerbead. 
tone [uno de' — Ati- 
ete] Arier, one bee 
er * 9. 2 of a 


— n= 


Nionunt'uvro, 1, m. [ ſep6icro] - 


nument, . 
Mora, . /. (ſrutto del moro] . 


bevyy. 
Mer Meta [nan , 


MOR 


'buſh, 

* [ iuoco che ſi fa alzando le dita 
d' una delle mani, chiamando il nume- 
ro] a game in Italy between two, with 
caſting of the fingers of the right hand both 
ot the ſame time, calling for a num- 
ber under ten, he that gueſſeth the num- 
ber he called for wins. 

Fare alla mora, to play at mora. 

MorA'LE, adj, [appartenente a co- 
ſlüme] moral, 

Morale, 4, * [coſtami] moral;, - 
rality. ; 

MoraALtr'sTa, 5. m. [profeſſor di 
morale] a moralifl, he that profeſſes mo- 
rality. 

MoraLiTa), s. . [aftratto di 

MoORALITADE, morale] moral:i- 


MoRaLliTA'TE, J 9, moral re- 
Moralità d' una favola, the moral of 
a fable, 


MoRAL1IZZA'RE [ridurre a morali- 
ta] to talk morals, to make moral reflexi- 
ont, to moralize. 

MoRrAlL1zzAa'T0, adj. moralized. 

MoRALME'NTE, adv. [con morali- 
ta] morally. 

Moxa vA, 5. f. (ſtanza, magicne}] 
an abode, babitation, or — 

Moxa ro, adj. [nero] black. 

MORBIDAME'NTE, adv, [con mor- 
bidézz a, delizioſaménte] delicately, dain- 
tily, deliciouſly, gently, ſoftly, tenderly. 

Mok PIDAME'NTO, 5s. m. [il render 


morbido] a pampering, ſoftening or mol- 
lifying. p 

MokrBiDE'7za, 5. /. [aſtratto di 
morbido] 24 ſmoothneſs. 

* Morbid&zza [delizie}] delicateneſs, de- 
licacy, niceneſs, effemiacy, . neſs, 
feftneſs, luxury, wantonneſs. 

Mo'x81D0, adj. [delicito, trattibi- 
le, contrario a ruvido] ſoft, ſmooth. 
M6rbido {delicato, dedito alle deli- 
zie] ſoft, effeminate, voluptuous, loſe, 
avomanihh, delicious. 
Mokno, 3. n. [peſte] plague, conta- 
ion. 
: Moi bo [ puzza peſtilenziale] a conta- 
gious flink. 
Moa CMA, 4. J. [feccia dell' oglio] 
the mother, dregs or ground; of oil. 
Mokrcnio's0, adj.[pien di morchia] 
full of dregs or grounds. 
MorDaA'cet, adj, [che per natura 
morde}] arp, ſmart, biting, 
Mordace { maldic6nte] /atyrical, nip- 
ping, tart, detratting or taunting. 
Lingua mordace, a /atyrical tongue or 


on, 
ordaci ſollecitiidini, gnawing cares. 
MorDACEME'STE, adv. [con mor- 


dacita] Barply, bitterly, ſenſibly, ſatyri- 
wr tartiy. 
OoRDñAcirA 


4. J. mordaci- 

MoRDACITA'DE, 7 ſharpneſs, 

MorDaciTa'te, tterneſs of 
eech, ſmarineſs. 


MoOKRDE'NTE, 5. . [ colbre meſcola- 
to con olio ſul quale $' attacca oro e 


Vargento)] whiling, a hind of colour mix- 
41 2 ing, of ; 


with oil. 
— adj. (che morde} Sharp, 


Mora [maſſa- di fraſconi thicket, ſmart 


MOR 


* } iti F * 1 7 þ . * tart. 
N er co* denti] 10 

. 1 

Mordere [ ferire] to wound. 

Mordere {dir male, biaſimãte] to bite, 
to carp, to cenſure, to flander, to rail at, 
to find fault with. 

Te ne far mordere le braccia [te ne 
faro pentire] I/ make you repent it. 

MorD1CAME'NTO, 5. . [il mordi- 
care] a bite or biting. 

Moxrpica'RE [quell' effetto che fan- 
no le materie di vutù corroſiva o diſec- 
cativa] to nibble, to knaw, to fret, to cor - 


rode. 


MoxpicaTtivo, adj. [che ha mor- 
dacita] mordicant, biting, ſharp, tart. 

Mor D1CA7Z1iO'NE, 3. J. [1] mordica- 
re] mordacity, bitingneſs, ſharpneſs, a cor- 
roding quality. 
- MoRDIME'NTO, 5. u. [il mordere} 
a biting or bite. 

MoxzpiTO'RE, 5. . [che morde] a 
biter, that bites. 2 

Morditore [ male lico, reprenſore] a 
detractor, anderer, or back-biter. 

MoRE'LLA, 3. J. I ſpezie dier ba] Mo- 
rel, petty morel, or garden nigbi- bade. 
. Morella [laſtruccia colla quale ſi giu- 
oca tirandola al lecco] coite, quoite. 

Giuocare alle moxelle, 1 play at 

tes. 

Morella [peſce] a gudgeon, 

MokE'LLO, aj. [di color nero] 
black, 

Morello ¶ manto di cavallo] murrey. 

Morx'sCa, . J. [ſorta di ballo] a 
moriſh, a mooriſh dance, 


Monk'sco, adj, [di moro] moriſb 
or mooriſh, 
Mokre'TTO, adj, tazwny, not quite 


Moretto, 4. m. [forta d' uccello] @ 
jack daa. 

Moret#'a, . . [infermita che vien 
nella pelle, ſimile alla ſcabbia o bianca o 
net a] the lep, the morpheno. 

Mörfia, s. /. ¶ bocca, e fi dice per iſ- 
cherzo] the mouth. 

MorerrE [ mangiare aſſai] to devour 
or conſume, to gurmandize, to eat up 
greedily. A ludicrous word, 

Morra, . J. [mortalith peſtilenzia- 
le] murain, a wwafling diſcaſe, a pefii- 
lence, a rot or mortality. ; 

Mor1Bo'xbo, F adj. [in terminedi 

Mox1iBu'xpo, F morire] dying,rea- 
dy to die, at the point of death, 

MorVCcCla, . J. mulberry. 

Moxrce, . [mor6ide, enfiamen - 
to delle vene del ſeſlo, nato da ſuperflui- 
ta di ſangue che concorre in quelle parti] 
piles, bemorrboids, 

Moxrit'/xTE, adj. (che & in atto di 
morire] dying, ready to die. 

Moxr10'Ne, 5. m. [armadira del ca- 
po del ſoldato] morion, flect cap, head- 
piece, formerly in uſe. 

Mor1GERA'RE [civilizzire] ro teach 
or inflrutt, to train or bring up in civili! 
—U— — Wy 4 

—— :,f; [civilta] 0 · 
rigeration, obedience, mannerlineſi, civil 
carriage, dutiful obedience. 

MORIGERA'TO, 4%. [ammacktiato] 


MOR 


8 obedient, civil, dutiſul, 
ola [uſcir di vita] te die. 
Morire di tame, to flarve with hun- 
ger. | 
Morir di freddo, to farwe with col, 
. Morir di deſio, to long for, to lade a 
ing defire for. 
ar morir di fame, te ftarve one. 
Morire [ mancare, conium arſi] to fail, 
e [parlando del fuoco] to go 
ou * : 
Mok1T0'jo, adj. [mortale] morta!, 


MoRMORAME'XTO, 5. . [il mor- 


morare] a murmuring, a muttering, a 
mumbling, a whiſpering, a grumbling, a 
buzzing, a murmur or purling of breaks 
or flreams. 

MormoRa'NTF, adj. [che romo- 
ra] murmuring, munbling, purling ,whiſ- 

mr, 

MoRMORA'RE (i leggier romo- 
reggiare, che fanno Facque correnti] 
puri, or warble. 

Mormorare ¶ſommeſſamënte par lare, 
biſbigliare] to murmur, to grumble or 
mutter, to buzz, to whiſper. : 

* Pn. dir male d'ol- 
trui] to detract or fpeak il e, to fllander 
to traduce or backbhe. " ; 

MorMoOR4'TO, adj. purled,warbled, 
d. mormorare. 

MogmMoRaTO'RE, 5. . [che m- 


mora] a detractor, flanderer, traducer, 


backbiter, 

MorMORATRICE, 5s. J. [che mor- 
mora] @ backbiter, a flanderer, a flan- 
dering woman, an ill-tongue. 


MORMORAZIO'NE, 5. J. [il mormo- 


rare] a murmurming, a grumbling, a buz- 


* 
ormorazione ¶ maldicẽnza] detrac- 


tion, flander, evil ſpeaking, backbiting, 
traducing. 
| MoxMOREGGIA'RE [mormorire] 79 
murmur, to grumble, to buzz, to purl 
or *varble, to whiſper or mutter. 
MoRMORE'VOLE, adj, [che mõrmo- 
ra] murmuring, purling, whiſpering, 
MormMoRrYoO, s. . [il mormorare 
delle acque] murmur, purling of brooks 
or flreams, 
Moimorio [ſufurro) murmur, a bun. 
"—_ bumming nei. 
ormorio [biafimo, mal licenza - 
traction, backbiting, flandering, d- 
ſpeaking, traducing. 
MoORMORITA', Y. mormora zione, 
Mo«MoRO'S0, adj. {mormorCvole] 
murmuring, buz<ing, humming, fur ling. 
Moro, . m. (uomo nero] @ He. 
Moro [älbero la cui foglia fi da in 
cibo a que bachi che fanno la feta ] A- 
berry-tres. 
Moro1DA'LF, adj, [di mo ide] H- 
morrho:dal. 
Moro'tbr, . . [morice] c er 
piles. 
Mozo's0, adj. | che dura lungamen - 
te] Hang, lafling, that laſts a long time. 
Monks, 7 . J [pictre © mattont ! 
— ual tp6rgono in fuort 
da' lati de muri, laſcitativi a fine di po- 
tErvi collegare nuovo muro}] toothing, 4 


corner flone or brick let for more bu. 
* Mox1s 


* 


MOR 


Mons I ſtrumento col quale 6 pi- 
glia il lat bro di ſopra al cava lo, e ſi 
{tcioge perche ſtia ermo] pincers. 

Mor.a (ubrumento col quale i fabbri, 
e gli (5c firingono, e téngono fer- 
mo il lavora che hanno tra mano per 
lavort ] A vice. | 

Mozs:ccuta're [merdere] to bite. 

Mo&$SECCHIA'TO, adj. bit, bitten. 

M0O&$SECCHIATU'RA, . . [morſi- 
catüa, e ſegno che laſeia il mor ſo] 
lite, biting, the mark it at a thing 
at has been bitten. 


Wos tro, MORSE'LLO,s. n. 
{[bo-conctlla] a bit, à morſel, gob, 
mouthful. 


Mors$1cAa'ns [mordere} 70 bite. 

MoRSICaTU'RA, 5. J. [morſura] a 
bite, a biting. : 

Mokso, 3. *. {il mordere} a bite. 

Dar di morlo, 0 bite, 

Mo ſo [certi denti del cavallo, i qua- 
li (ono i primi denti che muta, e ſono 
due di ſopra e due di ſotto] the firft 
teeth 0f @ or fe. 

Moro { maledicenza] detraton, flan- 


1 


lente [freno] a bit or ſnaſfie for a 


terſe. 

Morſo [quella quantità di cibo che ſi 
ſpicca in una volta co' denti] @ mouth - 
ful, a morſel, 

MoRSU'RA, . . I morſicatura] a 
be, a buting. 

Mo&TA'/DELLA, 5. J. 

MokrabztLo, 5, . 
Tina ſauſages. 

Wos 8, 5. m. [ vaſo di pietra o 
di: -etallo, nel quale ſi peſta] @ mortar. 

Peſtar Iacqua nel mortajo, to labour 
im Vain. 

Mort4jo [pezzo d' artiglieria] @ more 
liar - pieces 

MoORTA'LE, adj. yu ciò chꝰè ſog- 
g a motte] mortal, ſubiect to death, 
ſeriſbabis. 
lortale [che apporta morte] mort al, 


[ ſpezie di 
lallicicito ] 


. 


'viortale [eltremo, ecceſſivo] wor- 
tal, greats grievous, deadly, extream, 
C/ its, 

Mortale, 7. . (la parte mortale, 
qucho che capace di morte, ed elle 
luggetto] ary thing which is mortal. 

I mortali, the mortals, 

MorTALITA, 4. J. [quando 

, rene. mu jono in be- 

MORTALITA'TE, J ve fphzio di 
temps molti vient] mortality, plague, 
e. 

Lortaltà, 3. m. [Mortale] aroria- 


MORTALME'NTE, 4. [con mor- 
te] mortally, deadly. 

lertalu ente [acer bamente] mortally, 
4, cruelly, bitterly. 

cccne montalmente, te commil a 
*. 4A. 
 MOKTAME'NTE, a. deadly, in a 
ner. 

MoRTE, , f. (ſeparazion dell' ani- 
wa 01] corps] death, 
A worte, adv, { mortalmente} to 
ata, mortally. 


MO&TELLA, 5 J. Lubuſlo noto, 


wito) myrile, 


M O8 


Moxriccio, adj. I che ha del mor- 


to] pale, wan, / a'de colour, 
Carne morticcia, age mm? fleſh. 
MorTICino, adj. [fi dice di coſa 
morta da ſe] that is dead of itſelf. 
Carne morticina, carriomn. 
MORTIFERAME'NTF, adj. [con 
morte] mortally, deadly. 
Morro, adj. [che apporta 
morta} mortal, deadly, mortiferous. 
MorTIFICAME'NTO, 3. . [il mor- 
tificare] mortification or mortifying. 
Mortificamento della carne faftinen- 
za] mertification of the fleſh, abſtinence. 
M oRTrFICA'NTE, adj. | che mor- 
tiſica] mortifying, mortiferour, deadly. 
MozTirica'RE [quak far morto] 40 
mortify. J 
Nortificare [rintuzzare] fo merti/y, 


to ſubdue or conquer, to check, to refrain, 


to curb, 

Mortificare le paſſioni, ſo conquer one's 
paſſions. 

MoxTiFICaTIVvo, adj. [che ha 
virtu, e potCnza di mortificare} morti- 
Hine, that mortifieth, 

Mo&rTIFICA'TO, adj, mortified, v. 
mortiſicare. 

MorTIFICAZIGNE, 3. J. [rintuz- 


zamEnto della propria ſenfualita} morth- 


ation, a ſubduing, a check, abſtinence. 
en A, 2 J (mortélla] yr - 

— th, * 

Morro, 5. . [(pezie di mani- 
caretto, detto cosi dall* effervi infu- 
ſo dentro coc cole di mortine] meat like 
jelly wwith myrile berries in it. 

ORTO, 5. . MoRTA, . . {[ca+ 
davero} corps, a dead, a dead body of man 


or woman. 
Morto (paſſato all' altra vita} dead 


morti, the dead. 
Il giorno de morti, all ſoal:. 
Morto, adj, {[uſcito di vita] dead, 


Morto [di color di morte] pale, of the 
colour of a dead body. 

MoxT0'r10, s. . [cerimGnia nel 
ſepellire i morti] funeral, burial. 

Mo'zvipo, v. mörbido. 

MoRVIGLIGNE, . . [ infermiti 
che viene u fanciulli, ed è ſpezie di va- 
juolo] mearles. 

Mossx'1co, v. müſaico. 

MosCa, 5. J. {inſetto volatile} @ 


deceaſed. 


Non ſi puo avere il mele ſenza moſ- 
che von ſi ruo acquiſtar veruna coſa 
ſenz1 faſtidio] there is no roſe without 
tharns. 

Menare a moſca cieca {dar ſenza diſ- 
crezione] to give any thing away fool- 
1/bly and without dijcretion. 

. le moiche per aria [adi arſi per 
opui minima cola} {2 be ſoon angry. 

Moſca bovina, a brizze, an ox- fly. 

Mo$SCADELLE'TTO, . , (dim. di 
moſradelio] lutle muſt pear. 

MosCAD#LLO, 4. . { uva detta 
cot 1 } muſcadine grape. 

Pero moicadGllo, pear, 

MosCa'bo, 5. . { materia odorife- 
ra] muſt, 


Noce MosCa'DA, a nutmeg. 


MOS 


— 4. 1. a large number of 


Moscajuo'La; . J. [arneſe 
cxcciar le moſche] a flap to — 
flies, a fan. 
MoscarDiUNo, MosCA'RDO, 5, ms. 
{ ſparviere cos detto dal pigliar le 
che] taſel, a ſpar-bawk. 
MosSCATE'LLO, . m. {ſorta di vi- 
no] muſcadel wine. 
Mosc a'To, adj. [ perfumato di muſ- 
cato] muſted, perfumed with muſe, 
olcato, 4. 1. {[mantello de' cavalli, 
che ſopra il bianco hanno ſparſo delle 
macchie nere] dapple-grey. 
Moschs'a, 3. m. [tempio de' Tur- 
chi] a moſquey or moſque. 
MOSCHERUNO, 3. . MOSCHE'T- 
TA, #5. J. [ dim. di moſca] a little fly. 
MoOSCHETTE'RIA, . J. 4 hs of 
—_— ſhot. 
OSCHETTA'TA, 5. f. colpo di mo- 
ſch&tto] muſter-/bot. 4 
MO$SCHETTIERE, 5. . I ſoldato ar- 
mate di moſchetto] a muſtetrer, 
Moscas'tTo, . m. ¶ſtrumento bel- 
lico da fuoco] muſket, a fire. 
Mo$SCHETTGNE, 3. u. { moſchetto} 
a on a double muſtet. 
dSCIO, adj. {fi dice delle coſe che 
hanno perduta la durezza] flabby, 


t. 

Mosciöxk, . . ¶ piceioliſſimo ani- ' 
male, che naſce nel moſto] @ gnat, 4 
little fly. 

Moſcione [ gran bevitore] a great 


Mo$sCOLEA'TO, adj. [ odoroſo] muſt- 
ed, odoriferous, "—__k well, Ob. 
Mos coto, . . (muſchio, erba 
nota] moſs. 
Mo$sCONCE'LLO, . . [L dim. di 
moſcone] & little fly. 


Mosco'xs, 1. m. [( moſca 
Moscoxa'Cccio, & grande] a great 
fly, a 


bornet. 
Mossa, . . (yl mudverſi}. fart, 
the firfl motion of Wny thing, move- 
ment 


Dar a moſſa ad un affare, to begin 
an affair. 

Mofſiza d'armi, march, 

Farc una moſſa d'armi contra qual- 
che luogo, to invade a place. 

Moss8, . f. Ur. lugo, donde 
fi muovenc al corfo i cava, che cor- 
rono il palio} the flarting place. 

Dar le motile y=uu il tegno di muo+ 
ver] to give the ſignal to art. 

Non potere ſtate alle moſſe {non po- 
tere aver pazienza] e be tnpatient. 

NMos$s0, adj, moved, 4. movere, 

MosTACCH1O, . {bafetta arrice 
cinta} whiſhers turned up. 13 

MosTACCINCCLO,, . (pegg 
orat, di moſtaccio] @ large, plump, 
1 rightful face, 

MOSTACCIA'TA, . . {guanciata} 
a box on the car. . 

Mos To, 1. . (muſo] face. 

MO$STACCIGNE, 4, u. [moltacciata] 
a box ou the car. 

Mo ?- 


Mos 
MosTaccivelo, . — — di eĩ- 


ambel'a fatta di farina, zu 
e vin dolce] ſugar jumbal, 4 cake 
of fine 


— — 


MOT 
MosTavosrTa', 94 4. J. Caſtrat - 


Mos rRuosrra “DE, to di moſtru- 
Mosrauostra“rE, J 6fo] monfiro- 


flower, ſugar, ſpices, — fity, monſfirouſneſs 


WINE, 
— ocke? A. "mae dar 
entrovi altri ar, 
Mos rA “RADO, . m. [uccello di ra- 


4 -bawk. 
233 [vin nuovo, e non 


ancor purificato] 


7 aj, [che ba. del moſto] 
r ] « 


ſhow, ar 
Moſtra — e ordinanza d'eſer- 
eiti] muſter, review. 
ar la moſtra, to paſs muſter. 


Moſtra [appartnza, ſegno ] mark, 
„ token. 


Queſto cavillo non ha moſtra d' eſſer 
buono, this borſe does not look to be 


muſt, new unrefined reaſon, inducement 


MosTzuoso, . (che ha del moſ- 
tro] monſtrous, 
Mora, . f. — fango] mud, 
_ puddle. ar 
oTr'va, cagione, . 
Morr vo, - f þ A motive, cauſe, 


„ incitement, encou- 
r 
ae ag adj. Catto a movere] m- 
— unto, motive. 


Motive RE [menzionare] o menti- 
on, to motion, to . 
Ed in caſo che fa altrimente, me lo 
ſaprete motivare, and in 2 it is other - 
„eu let me know it. 


Moftra ¶ luogo delle dove ſi 
o le 8 vedute] 
11 a glaſs —— — , author 
oftra di panno o ſimile ap 6 RO 
4 ſample. . = * SE 'CE, 5. J. [movitrice] m- 
part 2 and it i eben motrice, the moving 
21. _ 3 La de motrice, the e- 
—_— —— — — lor ra, — 
MosTRA'NTE, adj. I che moſtra] tarf, lap of 
ſooxving, ſhoweth, | Rn ber —_ —_— 
MosTRA'NZA, #.f. [moſtra] ſhow, to flout, to jeer, 0 mock, to frump, to 
» appearance, 


: » 
* 
ne fate moſtranza, take no no- 
811 —— to let ſee. 
MosTRA'RE to — 
alla viſta, — — — to bow 
to 6, to let fo 


demonfirat 
Moſträre a dito, 2 : 
with one's finger, as in token of deri- 


Moſtrire [fingere, far viſta, far a 
er6dere, to make as 
if, to ſeign, to 
counter eit. 

di non conoſcermi, be makes 
at if be did not know me. 
* e {apparire ] /o appear, to 


Non > cosi cattivo come moſtra, it is 
not ſo bad as it looks to be. 
MosTR&a'TO, adj. 
MosTRAT6R 4. M. MOSTRATRY'- 
CE, . f. [che moſtra] hr, demon- 
ator. 
MosSTRAZIGNE, . /. [il moſtrare] 
a „ or ſbowwing, a ation. 
OSTRO, . m, [animale generato 
eon membca fuor d — della natüra] 
a monfler, 4 rous or flrange thing. 
— adj. {moſtrato] bowed, de- 
at 


OSTRUOSAMENTE, adv. mon» 


, * 
TRO'S0, v. 


 Hlorreoou'ro, adj, flouted, jeer- 


MOTTEGGIATGRE, 3. . {che mot - 
teggia, burlone] a jefler, a banterer, a 


2 — ad. [ fackto } 
. merry, pleaſant, co- 


MoTT#'cG10, 5. m. 8 a 
2• a jeer, a faut, juft, joke, ban- 


Parlare per motteggio, to ſpeak in 


"evi, pet, 


pretend, to difſemble, to jeff. 


n 
le] merry, facetious, jownal, 
comical, 


Morrz'vrro, 4. { ſcherzo] a 
Joke, % Joſs , an — banter. 
breve compoſizibne in mu- 
Fay di — If army tine] motet, a 


compo in latin. 
otto, 4. m. [detto breve, argiito, 
o piacẽvole, o pungente, o proverbiale] 
motto, or advice, put to an emblem or 
device, e ao Ma 


HA , oh, frumy, 
Joke, jeer. . 

Gittare un motto, te mention. 

Far motto ad uno, to ſalute one, 

Far motto, [parlare] to ſpeak. 

Non ne fate motto, dow's ſpeak of it. 

Non far nt motto ne totto ¶ tar che- 
to] to be dumb, not to , a word, 


Toccare un motto d'alcuns coſa (far 
— to mention, to touch upon 4 


Motto di rimando, @ witty quip, 4 


x * 
orb, 1. J. (moto, movimento} 
motion, movement, propeſition. Ob. 
Motura [cagione —_—— mover, 
MovenTa'x0, adj, [momentaneo} 
that laſls but a moment, momentanequ;. 
Move'xTE, adj. [che mũove] mov. 
ing, that moves. 
MovE'NZa, . f. v. movimento or 
moto. 
M6vERE, v. muövere. 
. — * — on: [atto a — 
moving, t can move 
be moved, , 


MevrsBiLE, movEvole 
able, that can be . b 42 * 
— e 8. av. moto, e di. 


ceſi delle coſe corporee e incorporee) mc. 
tion, movement, impulſe, diſpoſition, in. 
clination, 

Fare una coſa di ſuo io movi- 
meEnto, 10 do a . of one's own ac- 
cord, or one's own bead. 

Movimento ¶ mutamEnto] ur 


changing, —— viciffitude. 
viT!'va, 5 motivo 
MoviTr'vo, s. at ae, 25 


MoviTz1'ce, . /. [che muobe] e 
mover, 


moves or gives mtian, 
or 


ity — the Virtuc. 
Mov1izi6ns, 5. /. _— movie 
mento} motion, 2 
Movu ro, er Muovv'ro, af. 
moved. Ob. Now we ſay MO$50. 
Moz16NR, 5. f. motion. 
MOZZAME'NTO, 3. . [il monzire] 


— HON membro, mtilatien, 


mane . 
Mozza's (tagliare in tronco, d. 
videre la parte interamente dal tutto] /s 


ozzar la teſts ad uno, to cut of 


— bead. 
Mozzarft {ſeparirſ] 1 part, io gn 


02z4a/T0 adj. cut of. 
Wiegen 4. F. an epiſcopal i. 


Mozzicönz, 5. m. [rimanente del · 
la coſa troncata] 

Mozzi'xa, 5. [aſtfito] a cunniny 
or fly man or woman, a ſparp blade. 

— 4. 1. AO a ſlump: 

020 Cargento, e, 

th, ORE — Go 

L pianta, the beard of # 
plant or 

Monzo, af. (monzito] cut, or of 


Tha che da me tu non ſij mot - 
20, 4 care mot ts 
me. — 11 


- MUG 


Morro di nave, a ſbip - bey. 
Mozzo raſo, coarſe ſattin. : 
MozzoORE'CCHI, 5, m. [aggiunto 
che 6 da ad uomo infame, aftuto, ſcal- 
tro, raggiratore, e bindolo] a vulgar 
tron for an infamous, cunning, 
efigning, tricking, or cheati fellow. 
Muccerra, 5. F. [beffa] r 
banter, low jeft. Obſ. L 
Mu'CCHERO, 5. . Leger in cul 
ano ſtate infuſe roſe o viole] roſe or 
euolets tvater. 
MuccunitTrTo, f. m. [ dim. di muc- 
1 a little heap or pile. 
cento, 5. . [ quantita di coſe 
riftrte, cümulo] heap, maſs, pile, bud- 
dl 


Muccia'se [farſi beffe, burläre] 70 
jcer, to Hut, to mock, to banter, to 
rump, to laugh at. | 

Mucciae [trafugaf, ſuggirſi] to run 
anvay. 

MuCCcELLA'GGINE, v. mucilligine. 
Mu 0CELLAGGINO SO, v.mucillagi- 
noto. l 

Mucr, [voce con cui ſi chiama il 

"wo ED 
PR s. F. [gatta) a , a cat. 

Mutcido, ach. [ muffao, vizzo] 
muſty, mouldy, boary, flafpy, faded. 

MUCILLA'GINE, o MUcCELLA'GGH» 
NE, 5. f. [tugo viſcoſo premiito da fe- 
mi, erb*, o pomi] mucilage, a viſcous 
ixtraftion, made of ſeed:, roots, or ap- 
tes, with water, 

Muoctttracixsso, o MUCELLAG- 
G1N0's0, adj, [di qualita di mucellä - 
ginc] mucilagenous. 

Muct xa, . . o Mucrso, . . 
Lesttino] @ heung cat. 

I muclai hanno aperti gli occhi [non 
laſciarſi punto ingannire) % be wiſe e- 
nough not to be deceived. 

Mucos1Ta", . f. [ume muc6}] 
mucofity, flimineſi, ſnottineſ\, 

Moco so, adj, {mocciolo] mucous, 


"Ro . f. [i] mudare, luogo chiu- 

ſo, dove fi rEngono gli uccelli a mudare] 
a flace to keep birds ac hen they change 
their feathers, 

Mupa {| cambiamento ] changing, 
ange. 

A muda, adv. by turnt. 

Muvpacio'xe, z.f.{[muda] a moul- 
e, or mewing, a changing, or change. 

MuDa'ks [mutare, diceſi degli uc- 
cen quando rinnuovan le penne] 70 
moult, to mew, or caft feathers, 

MuFra, 7. u. [una certa quaſi lar u- 
gine tra gialla e bianca, che naſce o per 
puterfazione, o per umiditI] mouldineſ7, 
b:arineſi, muftineſs. 

Murya RE [divenic muffato] ve grow 
, mufly,or mouldy, to be pale or dead. 

UFFATY/CC10, adj. [ muicido] a- 
I mufly, moulidy, finewwed, palltd, or 
vad as dine. 

Muffaticcio [male . compleſſionato } 
cal, of @ weak conflitution, ſickly. 

Mueya'Tto, adj. muſty or . . 
Morro, a. — from muf- 
Lito, 

Mucavr'so, . . [ſpezie di ſel- 
du, certain ſoldiers in Ormux. 

vor. I. 


* 


uU 
Nvantr e cin. 5. J. Tviſeoſitd 
MuG1LLA'Gine, lage, a viſ- 
con extraction of ſeeds, roots, gums, or 
s. 


UGCHIAMENNTO, . u. [muggito] 

a bellowwing, or lowing. 

Mugghiamento Trimbomndiaiento ] 
reſounding noiſe. 

MucGGHIa'STE, adj. [che mug- 
ghia] bellowing, kaving. 

MucGnia'rE [il mandar del'a voce 
che fa il toro] te bellow, or to roar. 

Mugghiare per la voce del lione, che fi 
2 propriamente ruggire] te roar as a 
ton, 


Mugghiare [parlando del mare] to 
roar 


Mv'G6cu10, o M', .. [mu- 
gito] bellowwing, lowing, 
Mugghio Fee lamentévole ] a 
moanful, de ul, g roaming n9:ſe. 
Mugghio I ftrepito che ta il mare] /be 
roaring of the ſea. 
MuccrrE [mugghiare] to bellow, 
or to roar. 
Muccrro, . . [il muggire] a 
be g. or roaring. 
Mvcueg'rro, 5. mn. [foria di ficre] 
liricon-fancy, lilly of the valley. 
MuGL1a'keE { mugghiate or mug- 
gire] to bellow. 
U'GL1O, . m. [mugghio, mug- 
gito] bellowing. 
UGNxAa'Jo, 7. . I macinator di 
grano] a miller, 
Mulas [(premere le poppe agli 
animali, per trane il latte] to mult, 
Mugnere una vacca, fe Mill a cox. 
Trovire it becco duro a miignere, 1 
find a thing barder than one thought, 
Mugnereſ pee mere Jt 2 to preſe. 
Mucora'xet [ mandar fuora una 
voce inarticclata, ſignificante certo la- 
mẽnto compaſſionẽ vole] to groan, ts la- 
ment, to complain. 
Mugolare [proprio del cane quando 


mand fuora un certo ſuono di voce 
ſommeſſa o per allegrezza o per 12. 
to yelp, to nubine as a dog be wwe 


- cemes bis maſter home, lo grean. 


MuGOLAME'NTO, 
MucoLyro, 
aning, lamentaticn. 
MuLa, , . [{ femmina di mul} 
7, or ſbe-mule. 

Mura'ccna, 4. , [uccells romoro- 
ſo] adaw, s 

MULACCHIA'JA, . J. [quantita di 
mulacchie unite infieme] a fight of 
chounts or date.. 

Mutacchiaja [cicaleccio nojoſo] a 
babbling, prating, or chattering. 

MuLA'cctio, . u. [pegg. di mu- 
Io} A bad mide. 

MuLATTIERE, . . [quegli che 
guida in multi] mulcteer, or driver of 
malt. 

Mutt“r ro, 1. . {giovine mulo] 


a young mule, 
Murr uns, adj. [di ſemmina] ge- 
maniſh, pertaining le woman. 
Mutixa'kg, | fantaſticuie] to con- 
te, ts ft, tn deviſe, to circunmrornt. 
MULIix A RO,s.ar.{mugnajo] a miller, 
MuLixt'LLo, . u. [dim. di mu- 
lino} a band-mill, 


J. *. Lil mu ; 
gelare] groar, 


NMUN 


NMUN, . . luogo dove ſi ma- 
8 LA. re 
Mulino a braccia, a quern or hand- 


Mulino d' acqua, @ euater-mill. 

Mulino a vento, a wind-mill. 

Tirar Facqua a ſuo molino, fo bring 
grifl to one's mill. 

Mulo, s. M. [animal nato Paſins, e 
di ewallo] a mule, 

Mulo uomo nato di non legitime 
watrini6nio, baltardo] @ beftard. 

MuLO'xA, . J. [accreicitivo di mu- 
ha] a flubborn te- nul. 

Mots, . f. [ *cqua cotta con me- 
le] a _— mixed and fade 

ether. | 


MULTAa, 5. f. [ condannaggione, 
pena] @ penalty or fine, amercement or 
forferture, nue. 

MuLTIiPLICaue/xTO, . K. [|| 
multipl cue] multiplication, multiplying. 

MuLTiPLICA'sE [accrefeer di nu- 
mero, e di quantita] te multiply, to in- 
2 te grow mere. 

ultiplicare [termine aritmẽtico] ts 
multiply, to proceed according to the rule 
of multiplication. 

Muitplicarfi in novelle [dilatirfi con 
lunghezza di ragionaménto] fo inlarge 
or devel! upon a ſubjef, 

"| MULTIPLICAME&NTE, adv. con 
— 2 drverfly, manifoldly, very 
much. 

MvuLtTiPLiCa'To, adj, multiplied, 
increaſed, grown, 

MULTIPLICa TORE, . v. [che mul- 
tiplica] multipticator, increajſer, that in- 
creaſes. 

MULTIPLICAZOUNE, % [il multi- 
plicare] multiplication, multif lying. 

MuULTYPLICE, adj. [moltiplice, di 
diverſe manitre} various, full vari- 
ety, different. 

Murrirrtctr, 3. J. [varie- 

MULTIPLICITA'DE, þ 1a) „li- 

MULTIPLICITATE, ) city, variety, 

MuLtTrPLico, 7. m, [multiplica- 
mento] multif licaticn, mult plying. 

MuLTIiTU'DINE, 5. f. multitude, 

Mumia, . [cadavero leceo nell* 
arena d' Arabia) mummy, ſubflance of 
dead bodirs ancitnily embabned, dead 
man's boy feund in the ſands of Arabia. 

Far le mummie [ vale ora naſconder- 
fi, e ora apparire — ba to perp o 
and in 


MUXERAME'NTO, 5. . [rimune- 
razione] remuneration, a recompenſing 
or rewarding. 

MUNERA'RY, fo reward, to remune- 
rate. Ob. 


MuxrRraAZzioNE, reward, recom - 


feaſe. Obi. 


MuNicira'ts, adj, [aggiunto if 
legge, di 4 particolare} municipal, 
bel:nging to the freedom of a city. 

Legge municipale, municipal laxv, 

_ MuniFiCE'Ns Za, „. [I'beralith, bo- 
nta] munificence, liberality, bountifulneſs. 

MuniMExToO, 5. m. [ſep6lero)] mo» 
nument, tomb, grave. 

Murs | fortificare] to fore, to fur- 
wiſh or provide with ammunition, to for- 
Iify. - 

A2 Munxy 


MUR 


MontiTO'R0, 7. 4. [ammonizione] 
munitory. _ 

MuniziO'ns, . J. [fortificazione} 
fer tification. 

Pan di munizione, ammunition bread, 
brown bread. : 

Munizi6ne [ammoniziöne] admoni- 
tion. 

Munizione [polvere, piombo, e ſi- 
mili provviſiõni da guerra] ammunition. 

Muniziõne ¶ proviſione da bocca] pro- 
Viſiont. 

Mono, 5. n. [dons] gift, preſent. 

MunTo, adj. {da mungere] milked. 

Munu'sC0L0o, 5. u. [picciol dono] 


1 — {mG6vere dar moto] 1 


move, to flir, to give motion 10. ; 
Muovere { indürre, perſuadere} 1% in- 
duce, tolead, to entice, to perſuade, or 
draw on. ; 
Muovere a pieta, te move to pity, to 
touch one's beat. a 
Muovere un dubbio, to flart a difficulty. 
Muovere lite, to go to law. 
Muoverſi {pigliar moto] to move, or 
go on, to flir. R 
Ritornai al luogo onde mi moſſi, I 
went back to the place from whence I 
came. 
Muovere [naſcere, derivare] to pro- 
ceed, to come from, to ſpring from, to 
iſe, or riſe. ; 
vovere [| aver principio] 70 2 
Queſta ſtrada muove da qui fin alla 
borſa, this Hreet begins from hence and 
goes as far as the exchange. 
Muovere [il mettere e pullular delle 
piante] to bud, to burgeon or bloom. 
MuRa'cc1o, s, . [muro cattivo] 
a bad old wall. 
MuRA'GLIA, ./ (muro] avwall, 
Muraglia d'una citta, the walls of & 
oon. 
Musa Le, adj. {di muro] of or he- 
lenging to a call. 6 
Mus aux ro, 2. . Lil murare] 
avalling. 
Muraménto [mura] walls, 'a dead 
avall, | 
Musa (commettere inſieme ſaſſi, 
o mattoni con la calcina, far muri 
e edifici] te wall, to xwall about. 
Murire a ſecco { far coſa poco duta- 
bile] to build upon ſand. 
Muxa'ro, adj. walled about. 
Cutà murata, a walled city. 
MuRATO'RE, n. [che clercita ar- 
te del murare] a maſon. « 
Muxeg'LLO, . . [piccol muro] 4 
Aiitle auall. 
Mont A, . / [ſorta di peſce] a 
lamprey. 
MuxE'TTO, . m, [piccol muro] a 
tduttle avail. 
' Municcia, . . {mora] a mul- 
Lerry. Fr, Succh. 
Muxracciv@'Lo, z, mn. [murello] a 
little wall. | 
Muko, 5s. . [ſaffi e mattoni com- 
meſſi con calcina I' un ſopra I aliro or- 
dinataménte] wall, _ | 
Muro maeſtro, the main or chief awall, 
Moro fornaceo, à vaulted or arched 


.* 


MUS: 


Muro ſ ſlanza, abituro] houſe, habi- 
tation, ling place. 
Mus, 5. f. [deita prorõſta alla poe- 
sia, e muſica] muſe, 
Muſa [ſerta di ſtrumento] à pipe, a 
Aagellet. 
* MU$ACCHYNO, 5. n. | parte d arma - 
dura di doſſo, della quale s & perduto I 


uſo] part of the back part of an armour, 


hich is grown out of uſe. 
Musarco, g. n. [ pittura fatta di pie- 
truzze colorate, e commeſſe] 2 
7 moſaick work, work 
Opera moſaica, ict work, wor. 
of 12 inlaid _ 
USA'RE [ (tare ozioſamente, à gui- 
ſa di ſtüpido] to flare, to gaze, to fland 
idle, to gad idly up and down. 
Mus4a'Ta, . J. [ſchiaffo] a flap on 
the chaps, a flap ever the face. ; 
MusCa'T a,onoce muſcũta, a nutmeg. 
MusCa'To, adj. [muſchiato, che ha 
infuſo del muſco] muſted. 
Vin muſcato, muſtadine wine. 
Muschi [perfumare con muſ- 
chio} to perſume with muſt. 
U'SCH1O, 5. n. [materia odorifera, 
ed è anche erba che naſce ne pedali de- 
gli alberi] muſt. 
Muscutio'so, 2 adj, [da muſchio] 
Musco's0, 1 that belongs to muſk. 
Musco, 3. n. { muſchio] muſt. 
MuscoLarE, adj. muſcular. 
Mvu'scoLo,7z . . [parte ca 
Mv'scuto. | del corpo dell' ani- 

— compolta di nervi, carne, e fibre] 

C * 


N. adj, I pien di mũſ- 
Muscuro'so, 5 coli] muſculous, full 
of muſcles. | 


Musto, 5. n. [galleria] @ publick 
place for ” reſort of mw men, a 
" — — 5. =; [frenello, quel 
cuojo che paſſa ſopra i portamorh, per 
la teſtiera e la guancia, per iftrigner la 
bocca al cavallo] muzzerole, the noſe- 
band of a borſe-br idle . „ 

Mu's1Ca, 5s. J. I ſciẽnza della pro- 
porzion della voce, e de' ſuoni] mm. 

Mustc al, adj. [attenEnte a mũſi- 
ca] muſical, belonging to muſick. 

3 — di müſica] ro 

, to muſic. . 

1 che @ la ſcienta 
della mũſica] a jan, profeſſor or 
prattitioner of muſick. 

Muſfico, adj. {muſicale]} muſical. 

Mus1r'x0, un. dim. di muſo] a 
little muzzle or . * 

Muso, g. m. [ propriameEnte, dagli oc- 
chi all' eftremita delle labbra, e diceſi 
d' animali} muzzle, ſnout. 

Muſo [il viſo dell' uomo, per iſcher- 
20] ace, mouth. 

orcere il muſo, to make mouths at, 
to diſlike a thing. 

—_— da — wh raving, peu- 

„ muifing, ft . 

Mu$SoOLtt'rA, 5. . [firumento che 
ſi mette al muſo à cani, e ad altri ani- 
mali mordaci, acciocche non m6rdano 
a muzzle. chi muſs) 

Mu$O'NE, J. . [chi muſa] a dodg« 
ag, a delayer, al.. 


M U 2 


Muſone [colpo nel viſo] a box on the 
face, a * the chops. 
uſone [uomo che fa i fatti ſuoi, e 
ſta cheto] a ſullen man, a man that does 
his buſineſs without foeakirg. 
Mus0 RNO, . . [ſ{tap:do] a block. 
head, a dunce, a loggerbead. 
MusTAa'Cccn, . u. [quella parte del- 
la barba ch é lopta Ie labbra)] whiſters, 
a 3. n. [ dõnnola] a wea- 
+ Obl. | 
MUuSTELLI'NO, adj. [i d6nnola] of 
& e weezle, of a weezle co- 
ur. 


MuTa,s.f. Leambio, vicenda change, 
changing, mutation, alteration, variati- 
on, Viciſſitude, turn, courſe. 

Muta di cani, a pack of bounds. 

Muta di cervi, @ herd of flags. 

Muta di veſtiti, à ſuit of cloaths. 

Muta d' una lepre, the form of an hare. 

Muta d' un cervo, the cafting of a 
fag head. , 

uta di-cavalli, a ſet of borſes. 

MuTa'BILE, adj. Catto a mutärſi] 
mutable, changeable, ſubject to change. 

MuTaABLiiTaA), 4. J. I muta- 

MuTABILITA'DE, e mento, legge- 

MUTABILITA'TE, J rezza, inco- 


ſtänza] mutability, changeableneſi, incon- 


N. 
UTABILME'NTE, adv. changeably. 
Nr 4. m. [i] mutare} 
change, mutation, alteration, variation, 
turn, viciſſitude, b R 
Mura'npE, 5. F. I tela per coprire le 
vergogne agli ignudi ] trowſers. 
MuTA'NZA,5.Ff. [mutamento] muta- 
tion, change, alteration, ſbift, variation. 
MuTa"rE | variare, cangiare ] to 
ch to alter, to ſhift, to turn. 
ki utar verſo, to alter the courſe of one's 
. 


Mutar luego, to change 7. 
Mutarſi dienmiſcin, to no Hirt. 
MuTa'To0, adj. changed, altered. 
MuTATO'RE, 5, . [che muta] be 
that changes. 

MuTAaZ1O'NE, . f. [variazione] - 
tation, changing, alteration. 

MuTE'VOLE, adj. [ mutibile] uta - 

bie, changeable, inconflant. 

MuTEVOLME'NTE, adv. changea- 
bly, inconflantly. 

MuTE'ZZa, . J. [mutolezza] dumb- 
neſs, taciturnity, 

Muro, s. u. — a dumb man. 

Muto, = 

Peccbleſi, All. 

MuTOLF'zz A, 5. f. Caſtratto di mu · 
tolo] dumbneſs. 

Mu roro, adj. * non ſente e non 
porla per eſſer ſordo dal naſcimento] 
mute, dumb, ſpeechieſs, 

Un mutolo, o una mutola, 5. av. a mute. 
3 Sap adv. ( ſcambievol- 

nte] , imterch . 

70 emma Ba 1. ID. 
bio, ſcambievolezza] equivalent, reci- 
procal thing or af. 


al, interchangeable, 
Muzzo, adj. [di muzzo ſapote] be- 
tween ſavertiſh and ſouryb in taſte, 1 


Se 


firoy, to rum, to overt 


NAR 
N Abiss nE, {infuriare] to form, 


to blufler, to rage, to fume, or 
be 


Nabiſſare I rovinare, ſracaſſare] to de- 
brow, to ume, 
to bring to nothing. 
NaBtssa'To, adj. ruined, over- 
thrown, undone, 
Nant'ss0, 5. n. [abiſſo] an abyſs, a 
bottomleſs gulf or pit, bell, 
Nabiſſo Tncn tle che mai non ſi fer- 
mi, facimale] a flirring miſchievous child, 
NA'CCARO, v. nacchera, ObC 
NA'CCHERA, . J. Iſtrumento fimile 
al tamburo di ſuono, ma non di forma, 
e ſuonaſi æ cavallo] tettle-drums. 
Nacchera {firumento fanciulleſco di 
legno] children's playing rattle, 
NAccaertr = s, m. [ ſonator di 
nacchera] a kettle 
Naccherino A n 


a herino [ogni anima iccalo 1 
any little beafl, a puppy, a , @ bit 
lin, &c, 

NACCHERONNE, . { nacchera 
grande] a large pair of bottle drums. 

Na'pis, m. [ punto aſtronomi - 

Navr * ſotto terra, oppoſto al 
zenit, che ſi finge ſopra il noſtro capo] 
the point in the bearvens directiy under our 
feet and diametrically opfofite the xc - 


wes & "rp by ninfe de* fonti } 
t 


2 fairies of fountains or was» 
1 1, 1. dim. di 
NaxtgAOTroro, 3 nano] 4 little 

eαν,s or 
Nax ra, 1. J. [lanfs, acqua odorife- 

e] orange. -quater. 


NANNA, . f. [voce delle balie per 
addormentare i bs bambini, dicendo nan- 
na nanna] lu 

Far la - 4-4 9 te lull 


- PAP m. NANA, . . [uomoo 
donna moſtruoſa per piccolezrs] 4 
40 a forimp, 

Gailina nana, a dwarf-ben. 

NaxT1, 

v. innanzi. 


Naro, 5. m. [navore}] 

NayPa, . f. [fiocco] a tai. 1. 

NAPPE&LLO, 5. m, {pianta] d 
tune, helmet fender 

Narro, 5. . [coppa, , vaſo da bete] 


, a bole, a drinking <uccden . 


N. 


NAS 


— 1. F. l daffedil 
— . 44 b 2 — 

no] narcetical, * 78 

8 adj. Tai TIM of or 


10 ſpiten ard. 
or nardino, of of ſhikenard. 
NaRDoO, . u. [pianta odorifera che 
naſce in India, e a quella che naſce in 
Italia diciamo ſpigo] pile or ſpikenard. 
Nardo 
Nart, .J. (plar. i buchi del naſo] 


the noftrils. 
Nakrex, a nfiril. 
NarRacio'Ne, 5. J. 7 (il varrare] 
NARKAME'NTO, . . F narration, 


account, recital. 

NARRANTE, adj. [che narra] re- 
latmg, that relates. 

Nax“ [raccontare] fo warrate, 
to relate or make a narrative of, to tell 
or report, to make à recital. 

NARRATYVA, 5. J. [narrazione] nar- 
rar ian, n, recital, narrative. 

NarRATI'VO, adj. [che narra] nar- 
rative, declarative. 


3 adj, narrated, related, 


LM b 

NannraTO'RE, . . [che narra] re- 
later, tiller, he that es or a 
relation. 


NARRATO'RIO, adj. [narrativo} nar- 
rative, declarative, expreſſwve. 

NARRAZ1O'NE, . /. [ordinato fa- 
vellamento di coſa ita] narration, 
account, relation, recital. 

Na'xstA, . . [nome finto per ba- 
ja, quaſi di —— o di regno] 4 
Jeigned — Boccace, 
province or kingdom ſo ca 

Nas co, 5. — di naſo] a 
naſty, ugly noſe. 

Na$A'GGINE, 1. f. @ jocular nord, 
as if one wvas to by © hy hb, nolineſs 
Jrom noſe, and it mean bn of _ 

mo 


NAvSA'LE, . *. 2 
che cuopre i! — part of the lei- 
met that covers the 

NASA AEK, v. — 

Nasr, .J. [ripuiſa o negativa 
data a chicchefſia con riprenfione o con 
maniers ſgarbata] @ reprimand, or a 


negative given in a brutal manner. 


N. i. J a frequent naming of 
NasC#xTE, adj. [che naſce] grow- 


NA s 


ings *. nevoly born, or come to the 
"Ta naſcente fiamma del — amore, 
2 — rifang day, or new 


Il fol naſcente, the ring 

NasSCE'NZa, 1. J. plane birth, 
nativity, 

_ {enfiato] à tumor, @ fevel- 


—— [venire al mondo, uſcire 
alla luce] to be born, to come into the 
world, 


Naſcere [ apparire] to grow, to come 
out, to appear. 

Gli nacque un enfiato nel collo, del 

uale mori, there came out a 

in bis neck of which be died. 

Niſcere { (caturire} 70 ſoring, or foto. 

Naſcere [avvenire, pi origine] 
to ariſe, to proceed, As riſe, to come 
or come forth, to breed, to cauſe, to pro- 
duce, to 

NASCIME'NTO, . . (il naſcere] 
birth, nativity. 


Naſcimento principio] birth, riſe, 

ing, beginning. 

Na'sciTA{ iatta, condizione}birth, 
extraction, deſcent. 

Domo di naſcita nobile, @ man of a 
good family. 

Uomo di vile naſcita, a man of a low 
extration or birth. 

Na'sCITO, 2. , e colo della coſ- 
„ » ſotto cui 1 72 ht, nati- 
wity, the true time of per, th, or a 
figure of the heavens ey that 

Nas ctv ro, Cen — 
born. Obi. We A now, nato. 

9 fe Rang [che naſcon- 


de hides. 
Noe — oba [Cottrarre che che & 
fra dalla viſta altrui}] 4% hide, to conceal. 
Naſcondere ¶ diſſimulore] 4% diene, 
to frign, to conceal, to fe. 
NasconDE'VoLs, , Latto a naſ- 
condere ]hathmay be hid.len or concealed. 
luogs gr * 10, . A a ch 
o ſegreto] & lurking-place, a cloſe 
or jecret place, i hb 
NAa$SCONDIGLIVO' ko, - J. Pap . 
colo naſcondiglio] a little lurking- 
or cloſe corner. 


Nasconpinmt'xTo, i. m. Lil naſcon - 
dere] a biding, a concealing, a conceal- 


wt Naſ. 


NAT 
Naſcondimento [naſcondiglio] a ſurł- 


ine hole, a cloſe or ſecret place, a hidden 


corner, 

NASCONDITO'RE, . n. [che naſcon- 
de] a concealer. 

NASCOSAME'NTE, adv. ¶celatamen- 
te, occultamente] hiddenly, privately, 
ſecretly, in ſecret, in hugger mugger. 

Nasco's0, adj. (da naſcondere] 

Nas cos ro, F biaden, concealed, ſe- 
cret. 

NAasCOSTAME'NTE, adv. [naſcoſa- 


mente] privately, in ſecret, ſecretly, un- 
— ly, in ſecret, ſecretly 


NasF LU, 7 5. m. [dim. di naſo] a 

Nast/TToO, N little noſe, 

Naſello [quel ferro fitto nel ſaliſcendo, 
che riceve la ftanghetra della ſercatui a] 
the flaple of a door, or bolt. 

Nas“, 5. m. a ſmall noſe. 

Naso, 5. n. {membro, col quale gli 
animsli apprendon l' odore] noſe. 

Menar per naſo, o lead by the noſe. 

Rimaner con un palmo di naſo [reſtar 


bone] 10 he daſhed out of eeuntenance. 


Non gli ſi po toccare il nao, mo body 
can deal with him. 

Naſo aquilino, a hawkt's or Roman 
w/e, 
Naso'xe, f. m. a large noſe. 

NasO'ree, 5. . an augmentative of 
noſe ; but it is out of etimology and l 
crous, 

NASPO, 5. mm. [afſpo]a reel or rice. 

NAa$S$A, . . [ceſtella orete da peſi a- 
re, che abbia il ritroſo] @ boww-ret, & 
aveel, 

Naſſa [ampolletta di vetro, rella quale 
gli ſpeziali tengono i Fquort atto a ſva- 

rare} a glaſ pot, wherein apothecarics 
keep fuch liquors as are oft to evaporate. 

Naſſo, s. m. [taſſo, albero] a yeww- 
iree. 

Nas TRIF'RA, . J. an ornament of 
band,. 

NasSTRUNO, 5s. N. a fmall ribband. 

NASTRO, . „. { fettuccia] ribbard, 

NasTU'rCto, 7 5. u. [erba} creſſes, 

Nasrv'rzo, F or wſe-favart, 

Nasu'ro, al, [che ha gian naſe] 
$4 that has a great long noſe. 

NATA'LE, 5. 21, [nrativin] nativity, 
$irth-day. 

La felta del nataſe, chriftmas-doy. 

Natale, adj. [natio] native, natal. 

Paeſe nataſe, naive country. 

NAT AE, W. nuotare. Obſ. 

Na'TiCA, 4. f. [chiappa] butrect. 

NaTrcu*ro, adj. [che ha groſſe na- 
uche] that has large buttocks, 

Natio, j. [natale] natal, native. 

Paeſe natio, anti ue country. 

Natio I naturale] natural, inbred. 

Piera natia, natural goodneſs. 

NaTiviTyA, . J. [natale, naſcimen- 
to] nativity, birth-day. 

NaTi'vo, adj. nairuve, that one bas 
rem bis birth. 

NATO, . mt. Lien vel hn child. 

Nato, adj. [da naſcere] born, v. raſ- 
cete. g 

NaTrI'CE, 5. 22. [ſpezie di ſerpente] 
4 awater-ſnake.” 

NaTTa, 7. f. [eſcreſcenza mothoſa] 
dunch,s great ſoft tumour, which grows 


a nave] naval, 


NAU 


mf furl is the back, and ſometimes in 


NaTV'Ra, 5. . [voce comuniſſima, 
che abbraccia tutte le forme delle coſe, 
quanto Vefſenze, e le cagiont] na- 
ture. 

. natura [al naturale] 7o the 

7 


Natura generante, generating nature, 
as are the heavens by their influence, 

Natvra naturante, that is almighty 
God, the creator of nature. 


Natiua naturata, man, or any other 


creature, 

Natura ¶ proprietà, quiddita, ed eſſen - 
za] nature, properly, efſence. 

Natwa [temperamento] nature, tem · 
fer. 

Natiira [ genio, coſtume] nature, hu · 
mour, condition, cuflonm. 

Naniira ¶ ſpecie] nature, fort, kind. 

Di ſua natura, naturally. 

Narva Tr, adj. {di natura, fecon- 
do natura] natural. 

Naturale [contrario d'affettato] natu- 
ral, eaſy, free, unaſfected. 

Figlio naturale ( baſtardo non legitti- 
mo] natural baſe ſon, or baſtard. 

Natur ale [non artifiziato] natural, not 
counterfeited or ſophiſticated. 

Noturale, 5. M. il membro viril dell 
uomo] a man's privy member. 

NATURALEZZA, . J. [natura] na- 
ture, va, com. 

NATURALI'STA, 5, u. naturaliſt. 

NATURALME'STE, adv, [per natu- 
ra] a wrally, by nature. 

NATURA'NTE, adj. (che da natura, 
efheiente] efficient, v. natura. 

NaTuRa'«st (prender natura] fo 

row natural, or cuflo > 

bs NaTuRa'ToO, N inbred. 

Nava'Le, adj. [di nave, attenente 
be 


ging to a ſhip or 
Ray. 


Armata navale, a fleet. 

Battaglia navale, a ſea-fight. 

Forte navali, ſea-forces, nay. 

Navalr'sTRO, wv, navichiere. 

Nava'Ta, s. J. [tutto quello, che 
puo portare in una volta una nave] 4 
/hip's freight. 

Navy, . J. [navilio grande da cari- 
co} a flip, 

Nave da guerra, à man of war, 

Nave da carico, à merchanti-man. 

Nave [harca] a boat. 

Nave [quella parte e andito della chie- 
ſa che & Ha muro © i pilaſtri, o tra pi- 
Liftro e pilaſtro] the nave, or body of a 
church. 

NaveRe'sco, adj. [attenente a na- 
vigazione] naval, belenging to the ſea, 
or ſhips. g 
Navyt'TTA, . 7. [dim, di nave] a 
ſmall ſhip, 

Navetta [ſtrumento di teſſitore Id c- 
ders itil. f 

NaurZAdA NR [far nauftagio] fo 

it toract, to ſuffer ſbip tract. 
Sn ah. that has made 
a ſhipxorack, 

NavraA'cto, 5. . f. [frangimento 
di nav a wrack, a ſtipavract. 

Nav'FrAGO, ach. {che ba fauo nau- 


NAZ 
fragio] that has ſuffered a fbipavrach, 


been cafl 
NAUFRAGO'SO, adj. [naufrago] that 
bas made a ſhipwrack, been caft away, 
Navfragoſo | pericoloſo di naufragio] 
dangerous, tempeſtuous. 
Mare naufragoſo, a tempefluous ſea, 
NAVICA'BILE,. a 
— adj. navigable, 
— 4. m. [i] navi- 
NaviGAaMe'NTO,3 care] naviga- 
tion, the art of ſailing, 
Navica'iTF,7 5s. . [che navica] 
Naviownrs, air, ſea - man, 
mariner, 
Navica're,7 & N. [navicamento}] 
NaviGa'se, | navigation, /ailing. 
Nas [andar co navili per 


om of mare] to ſail, to go 
ea. 

Navigar per uto, to give one's 
Self entirely for lol. ; 

Navica'ro, 


J adj ſailed, 


Navrca'Tto, 


NavicaToO'reg, 2 1. m. [che navica, 


NAVIGATOR, 
; a mariner. | 
Navicazio'ne, 7 . J. [il navica- 
Navicazio'xe, [ re] navigation, 

| Naviee'rLa, . J. {piccola nave] a 

little ſhip, a brat, a barge. 


marinaro] @ ſai- 


NavicELLtao, . . [chi guida la 


naviceſla] a water man, a barge-man, 


Navice'Lio,s. m. [navicella] a U. 


tle ſhip, a boat, 


Navicuie're, 5. . [chi tragetta 


con navi o con barche ne umi] & 20a- 
ter- man, a barge-man, a ferry-man. 
Navr'cro, . m. [legno da navigate] 


a ſtip. 
NavrLe, 7. m. {moltitudine di 
NavrGcLlto, } legni da navigate, e 
Navi to, navigio] a fleet of 
ſhips, a ſhip. 


Na'voLo, e Nav'Lo, 7. . freight, 


—_ paid for to aj in a ſhip. Poetic. 


VONE [rapa} turnep. metaph. 4 
blockbead. 5 * * 

Nausa, 5. J. [ aborrimento ] 

NauszA, I nauſcouſneſs, lathing. 


NAUSEAMEſNTO, v. nauſea, 

NavusSEA'NTE, adj. [che nauſea] rau- 
ſeating, hathing, that nauſralts or 
log ht. 

Nausk NH [aborrire] fo nauſcats, to 
leath or ahbqr, to be diſfufled at. 

Neuss ro, adj. nauſeated, loat hel, 
aber cd. 

NAu>4'080, adj. [che nauſea] nau- 
ſeous, hoathſom, making ene ready to d- 
mit, naſly. 

NAUTA, . n. [nocchiero, marinaro] 
a ſailor, a pilot, Poetical. 

NAUTICA, 3. J. [ſcienza di naviga- 
re] the art of ſailing. 

Nautrico, adj. fdi nave} nautical, 
nautick, belonging to ſbips or mariners. 

NAz10NA'LE, adj, [della medeſin a 
nazione] national, of the ſame nation, be + 
longing bo a whole nation. 

NaziO'NE, . . [generazion d uo - 
mint nati in una * provincia] 
nation, people, country. 

Nazione [naſcimento, origine] birth, 
beginning. 


Nu bn 


NEC 


Nazi6ne {Rirpe, ſchiatta] birth, ex- 
traffion, deſcent, family, 
Ne {avverbio di negazione, e vale 
No, o non, nor, neither. 
une, ne t'amo, I neither ebe · 


. uno, ne alte, neither, either, 
Prima che io trovi in cid pace nc tre- 
gua, before I can find either peace or rei 
in that. 
Ne [in vece di in] ia. 


Ne la, in the. 

Nelo, is the. 

Ne ¶ avvetbio di luogo] from thence. 
Ne vengo, I came from thence. 


Ne' Tnelli] in the. 

Ne campi, i tbe 

Ne (in vece di noi, o a 051 ts, te us. 

Perch crudo deſtino ne duuniſci tu 
s'amor ne ſtringe, cruel deſtiny, why do 

yu pert us of lowe joins us. 

riſſe, be wwrote ws. 

Ne ( particola relativa del ſecondo ea · 
ſo] ſome, of it, of them. 

Ne ho, I have ſome, 

Non ne ho, 1hawe — 5 

Ne (per queſta cagione i. 

Ne —— vrofuto, you'll reap ſome 
profit by it. 

Ne'BBIA, 5. f. [vapor denſo che ele 
de' umi, fRagni, o paludi] aft, fog, 
cud, 

Nebbia [ignoranza, cecita] blindue 5, 
vorance. 

Incantar la nebbia — la mat - 
aA buon ora] te cat very early in the 


mg. 
I'mhortar nebbia [gitar via il tempo] 
1s throw or loſe one's time. 


NeBBro'NE, 5. . [nebbia grande] a 
wery thick miſt or fog. 

Nuanro's0, adj, [pien di nebbia ] 
e cleudy, foggy, gloomy. 


. BULA, J. J. [nebbia} , fog, 


Nebula [macchia] fot, Hain. 

Nrnolt TTA, . . (dim. di cebula} 
lutle ui, fog or cloud. 

Nrnuto'so, adj. [nebbioſo] miſty, 
J*87)» cloudy, gloomy. 


NEC ESSARTAME/NTE, adu. [di ne - 
na] necefſarilty, of neceſſity or need. 
NFECESSA'RIO, af. [che & di neceſſi- 
I neceſſary, needjul, requiſite. 
Necelſano, 4, . (tutto quello che e 


veer Hatto] * 
Neceſlario ¶ceſſo, agiamento] a privy, 
© Houſe of office. 
. $$Þ (di neceſſua] neceſary, of 
Obi. 


ſit. 
= eilere in caritate © qui neceſſe, i is 


gary to be i in W re, Dante, 
NEcEsSITA), .J. (eſtremo 
NEC ehe, Þ bitogro] nec 
NECESSITA'TE, J fity, need, avant, 


%, ebert, extrem. 
I neceffita, ady, { re ſfariamente] 
o/ neceſſity, neceſſarily, need. P 
NECESSITA RE IG, violentare, 
mettere es necefltd] to necefttale, 10 


ee, ts compel. 
NeEcESSITA 10, * neceſſitated, 
Jorced, compelled. 
Nactserro' $0, adj. 
, biſognoſo} nec 


che © in neee(- 


eas, mdigent, 


- NferanDEe'zza, 


NEG 


— 4. m. Iuiente] a 
Nara, 4. J. [noja] iflleſmeſi. Obſ. 
3. J. [coſa ne- 
NeranDYGIA, fanda wicked. 
NeraxpDiTaA), » hernouſ) 
Nxranbo. adi. [empio, ſcellerato} 
heinous, we was wicked, execrable, cure 
ſed, nefand: 
NeFa/ — (cellerato] acſariaus, 
3 wicked, non 
EFRI TIco, adj. [attenente alle re- 
* longing to the rems. 
* adj, ¶ da negarſ] de- 


AC 5, m. [negazione] ne+ 
Falion, a denying, a gainſaying. 

Ne da- 4 {ir di nö, non concedere] 
40 deny, to refuſe, to gainſay, to ſay u. 


NEGATI'VA, 2 Lil negare] g- 
NeGazro' = tion, „ den- 
i1g or gain, 


NEGGHiz' NTE, , af ”m Gels“. 
gent, lazy, idle, careleſs. 


NEGGHIE'NZAy .J. tors, traſ- 
curggine] neghgenee, lazineſs, idleneſi, 
earel«/:neſi, flathjulneſs, uc gi, Obi. 

Avere in negghienza { mettere in non 
cale} 10 3 mot to take care of, to 
difregard, to flight 


2 adj. Cnegli- 
gentemen e] Agligentiy, flothfully, care- 


aeg. 
Ne autrrostssiuo (erl. di ne- 
ghittoſo] wery lazy, idle, flothful. 
NEsGHIETTO'S0, NecurrTo' 80, 


adj (che fugge la fatica, tardo, lento, 
10] lazy, neg/igent, flothſul, idle Aug 
pig" careleſs. 
NEGLETTAME'NTE, adv. [con poca 
cura, wg neg higently, care- 


25 flexoly, flo 

Re EGLE' — — (difprezzato, tran- 
ndato] negleted not r. garded, deſpiſed, 

fligbted, 2 p 

NEGLIGENTA'RE, 70 negle?, to take 
9 care. 

Nectuce'xTE, adj. [traſcvrato che 
traſanda le cole] negligent, careleſs, fleth - 
ul, neple ful. 

NEGLIGENTEMENTE, av. { traſcn- 
ratamente] agent, carelefly, flothful 
ly, fi. 

NEGLIGE'NTA, 7 #4. [traſcuroggi- 

NEGLIGENZIA, 5 ne ] neglinence, 
diſregard, caredeffneſs, nere. 


NTC (diſpregiare] to neglect, 


to * not to take care of, to 


5 '$$A, . f. [rote da peſcare] 4 
feoeep net, a fine. 

NGO PIN, 5. . [che negozia, 
mercante] dealer, cant, negociator. 

NEGOZ14A'kE [mercatantare} to tra le, 
to deal, to merchandize, to trail. 

Ney. ware [il wattate che fanno i 
prircip1 de cole di ſtato] te negotiate, ts 
tranjatt, io manage. » 

NEGOZ1A'TO, . wegociated, tran- 
ſated, 

NEGOT1A'TO, . „ [negorio, trat- 
tato] a rea, an affair tranſacting. 

NEGOZIATO'KE, . m. [che nego- 
ra] that tranſals or negoctates .- 
air of fate. 

NutGO'Z10, 4, M. {ficcends, tratheo, 


NEP 
affare] trade, trading, commerce, buf- 
neſs, traffic, negotiation. 
— adj. (di negozio] ul 
Negozi6lo [ nojoſo] troubleſome. 
NsG0z1iv'ccio, 3. m. {dim. di v6 
gozio] ſmall b 


NzGatccra're, v. nereggiare 


3 adj, — negro] 


Nranz zz, .. aſtratto di negro 
NzGro, adj. [nero] black, war- 
thy, V. nero, 

NEGROMA'NTE, 5. . [che fa Varte 
della negromanzia] @ AEcramancer, 4 
er, a magician or wizzard. 

EGROMANTE'SSA, . . [quella che 
P oſeſſa la negromanzia] a witch, a fr · 
cereſs. 


NecROMn'NTICO, 0, * [di negro- 
manzia] necromantich, belonging to ne- 
cromancy. 

Nx N, 7 . . [indovina- 

NicroMantya,  mento per vis 


di morti, per revocar l' anime à lor ca- 
daveri] necromancy, a divination by cal- 
ling wp dead men's ghoſts or the devil, a 
conjuralton. 
NEL vzeO,adv. in truth verily truly, 
NEwBO, . n. [ſubita e repenting pi - 


Oggia, o —_— che yon piglia gran 


paecie} a ſudden florm of rain or bail, a 
thick cloud. 
Ne mica, adv. [ mica] azither, not, 


NEMICAME'NTE, adv. v. nemichs- 
volmente. L 

NEMICA'RE, v. nimicare, 

——— vort, 2 adj. Ida nemico, 

tuicuk vort, ? crudele, fiero] 
— cruel \ fierce. 

NEMICHEVOLME'STE, adv, [ cov 
mo4o da nemico, gm unfriendly, 
like an enery, cruelly, fiercely, 

Nemi'co,7 5. m. [che odia, e che 

Ni uico, F diſama, oche de ſidera, 
offendere} an enemy, a ſoe. 

Eſſer nemico del vino, to have on — 
eon to wine, net t love it. 

Nemico, ad). [avverſo, contraris] nds 
verſe, creſt, contrary, prejudicial. 

La fotuaa nemica, creſt or adwver/; 
fortune. 

Nrutsr, 1. . [imimicizia | 

Ni utsrabr, enmity, batred, 

NewisSTA'TE, grads 7. 

Ne" NUFAR, 17, . [+ rt! a fredda * you 
mia nel eco do prado, e h trorn in 
luoght acqua nern/ar, of acrpbar, 
avater-bi[ re. 

NEexurart's0, att, (di renufor} of 
or made of nenufar. 

No, . n. (piccola macchia nerictia 
che naice naturshnente ſopra le pelle” 
dell' uomo] a mole, alſs a parch, 

Ne OviITO, 4. n. {[criftiano novella - 
mente hattezzato} neophyte, one newly 
converted te the haus faith, 

Nrrirt“ t, 4. 4. (erbs} wp or rp, 
the berb cat-mant. Or INE . ; 

NeyiT#'L1,0, . m. [orlo dells pyl- 
p* bra] the lid of one's ge. 

Nevo'rtt, . mr. [i figliuol del frarel. 
lo, o della forella, © i figluol del figlia- 
vio} nephery, niece, grand: child 
Ni vo- 


"NES 


NeroTr'no, g. m. little nephew. 
Nequi'ss1M0, adj. [iniquiquiſſimo] 
moſt ewicked, e, curſed, ſs 
ſcelerate. : 
NeqQvtrTo'so, adj. [malizioſo] wick- 
ed, ſcelerate, impious. 
Nequt'zta, 5. f. {malvagita, ſcelera- 
tezza] wickedneſs, lewdneſs, K 
NxaBA“NE { percuotere con nerbo] 70 
Irie or beat with an ox - nerve. . 
NeeBa'To, adj. firuck, beaten with 
an 0X-Nerve. 
Næxx no, s. n. [nervo] a nerve, a /i- 
new, 
 NexrBorLr'xo, 5. . ¶ dim. di nerbo] 
@ little nere or ſinetu. 
NeBorv'To, adj, [di 
Ne&RBo'so, membri, che deno- 
NErBORO's0, , tan fortezza] ver- 
NerBU'ToO, wy ner vous firong, 


Neneccin'sTe, adj, [che tira ſul 
nero] blackiſh, ſomewhat black. 
NEREGGLA'RE (fark nero] fo grow 
* to incline to 1 ; ) 
ERE'TTO . (dim, di nero 
Mack. 2285 


Nrxz zz, 4. F. [aftratto di nero] 
black;ſh, ſrvarthineſs. 
NEkIicaxTE, NENTecio, adj. [che 


tende al nero] blackiſh, black. 
Nerrccio, adj. Nes ha del nero, 
che tende - * , browniſh, 
ſomewhat black, 6 
NEko, adj. [uno degli eſtremi de- 
colori oppolto al bianco] black. 
Alla notte neia, at the duſk of the 


night, 

Veſtire a nero [veſtire a bruno] 70 
UWEAr a MOUrning. 

Di neri I quelli ne* quali non 6 mangia 


carne] fi/b-days, 


NEgRrVICCIUO'LO, v. nervetto. 

Nx xVO, 5. u. [prims firumenti del 
moto e del ſenſo che conſe iſcono a 
membri di tutto I corpo la foi za del mo- 
verſi e del ſentire] nerve, inen. 

Nervo { forze, ſoccorſo ] wigour, pow- 
er, 671. „force, help, afiflance. 

n buon nervo di gente armata, a 
good number of armed men. 

Uomo di buon nervo, a flrong, lufly, 
man. : 

NervosTa)\, 1. f. [aſtratto di 

NervosSITA'DE, : ner voſo, forza, 

NtrvosITA'TE, potere] neruvo- 
ity fulneſs of nerves or ines, firength, 
Vigour. 

Nervo's0, adj. [pien di nervi, for- 
te, robuſto] eri, nervous, ft 
nerves, flreng, lufty. 

NESCIEN TE, adj. (che non (a) ig- 
norant. 

NESCIENTEME'NTE, adv. ¶ignoran- 
te mente, per ignoranza] ignorantly, 
through ignorance. 

Nrscis“ NZA, . J. [il non ſapere, 
ma ſenaz i colpa]̃ innocent ignorance. 

Ny'sC10, adj. {che non la} ignorant, 

Face il neſcio { fingere ignotanza} to 
Frign, to play the ignorant, 


NEU 
Nes rot A, if. I frutto noto] a medlar. 
Neſpolo, s. M. [albero che produce le 
neſpola] a medlar-tree. 
— adj. [niuno] nobody, not 
. adj, Cin neſſuna 
2 in nowiſe, by no means, not at 


NesTAJuO'La, 5. f. [luggo dove fi 
pongono i frutti ſalvatici per anneſtarli] 
a ſeminary, a place where plants are ſet 
to be removed. 

NesTA'keE, v. anneſtare. 

Nxs ro, . n. [pianta o ramo inne- 
ſtato] a graff, an imp, a cion. 

—— [pulitamente] 


Nettamente [coſtumatamente, ſince - 
ra mente] mannerly, honefily, fincerely. 

NETTAME'NTO, 3. n. [il nettare] a 
cleaning, a cleanſing, or ſcowering. 

NeTTa'rE fripulire, levar via le 
macchie, le brutiure] to clean, to cleanſe, 
to make clean, to ſcower. 


Nettare ¶ partirh con preſtezza] to un 


NzTrans, s, m. {bevanda degl' Id- 
dij, ſecondo gli antichi] zefar. 
NETTA'REO, adj. [di nettare] of nec- 


NgTTAT1'vo, adj. [che ha virtù di 
nettare] cleanſing, that cleanſeth. 

NeTTA'TO, adj. cleaned, cleanſed, 

ed, fled awvay. 

NeTTATO'jo, . . ( ſtrumento per 
nettare] a broom, a lohm, a bruſh to 
—_— with, f F 

ETTATU'RA, #, J. [purgatura] @ 
cleanfing or cleaning. p 

NeTTE'Zza, . J. [pulitezza}) clean · 

=" neatneſs. 
ettezza {purita, lealtn] cleanlineſs, 
pureneſs, fincerity, fidelity. 

NETT1$51M0 [ ſuper, & petto] very 

an. 

NETToO, adj. [pulito, ſenza macchia 
o lordura} clean, pure, cleanly, neat. 

Conſcienza netta, a clear conſcience. 

Netta [buono, ſenza vizio, leale] 


—_ good, unſpotted, free, fincere, faith- 
F 


Donna di netta vita, a woman? of an 


d honeſt life. 
"S e, pronto] quick, nimble, 


cleverly. 
ſenza danno o detrimento] 

harmleſs, burtleſs, wwithout hurt or loſs. 

Giucear netto [andar cauto] te pro- 
ceed in ſome affair cautiouſly. 

Tagliar di neito, ts cut at once. 

Portar via di netto, 70 carry away at 
once. 

Farla netto, o netta [fare una coſa con 
deſtrezza} to do a thing cleverly. 

Guadagnare al netto {dicono mer- 
canti di mercanzia o altro, detratti i cali 
e ſpeſe] to get clear, to clear, 

Ho guadagnato dieci ie al netto 
I —— teu — x 

Neva 10, v. nevazio. 

NxVAAH {nevicare] to ſnow. 

Neva'To, adj. ſnowed. 

Neva'z10, s. . [s dice quando ha 
nevicato afſai] abundance of ſnow, Obi. 

NEVA'ZZO, v. nevazio. 


NIC 


E gran nevazzo, it ſnow! muzh, 

Neve, . f. [vapor freddo & umido 
congelato nella mezzana region dell' a- 
ria] ſnow. 

Aver piſciato in pit d'una neve C4 


ſer molto eſ 


imentato delle” coſe det 
mondo}. to 


well verſed in affairs, or 


J. 
Nevica'ke [il cader che fa la nere 
ys —— - 
EVICO's0, adj, [pien di neve 
Juoxey, fol of f „ a 
empo nevicolo, ſnowy weather. 
Nev1'sCH1O, . m. e NEviscni, 


— [il nevicare in poca quantita] a lit- 
t 


E'UNO, adj. [nefſuno] - Obſ, 
Ne vos tra, 4. J. [aftratto di 
Nxvosrra bg, , nevoſo] à great 
NevosiTA'TE, 3 quantity of ſnow, 


3 adj, ¶ pien — neve, o che 
riva da neve ] ſnoxvy, full of ſnow. 
Luogo — a place full of ſnow. 
NE uT1, r PUT1 [che non & buo- 
—_ a ben ne a male] xeither good nor 


NEUTRA'LE, adj. [indifferente] neu · 
ter, neutral, indifferent. 

NEUTRALITA', 3. . [indifferenza} 
neutrality, indifferency. 

NEUTRALME'NTE, adv. xzeutrally, 
in a neutral manner. 

NEvuTRO, adj. [nd I'uno, nt Valtro 
neuter, neither, of neither party, 

Star neutro, to be nent er. 

Ns8zZZA, 5. J. [la nipote] xiece. Obi. 

N1B14'CC10, J. . [gran nibbio] a 

elite. 

Ni'nRiO, 5. . [ uccello di rapina no · 
to] a lite. 

on poter dir come il nibbio mio [ d-t- 
2 della voce, che quell' animal mand 

nora, vale non avere, non poſſedere] 10 
have nothing, to be poor. ] 
Eſſer nibbio, to be a fool. 
Ni cc, 5. . [fito da ſtatue, o coſt 
ſmili] a niche. 
Nicchia {dignita, carica] dignity, em -· 
ployment, poſt, place, office. : 
Queſta carica non & nicchia per lui, be 
1s not fit for ſuch employment. 
NIiCCHIAME'NTO, . . [il nicchia- 
re] ng, «vailing. 

ICCHIA'RE [| rammaricarſ piana - 
mente che fanno le donne gravide quan- 
do comincia ad accoſtarſi Vora del par- 
torire] jo groan, to lament, to grieve, 10 
complain, as a <voman when ſhe is upon 
pda 1 of being delivered of a child, 10 

mble. 
E"Nicchidre [moſtrare di non eſſer ſod- 
disfatto interamente} to ſhow diſappro- 
bation, 

Nicchiire I imprendere mal volenteri 
a far una coſa} to underiake a thing un- 
willingly, 

Niceun“rra, . . [diminutive di 
micchia] @ ſmall niche. : 

Nicchto, . m. [conchiglia, guſcio di 
peſce marino} a cockle fiſb, . 

NiccnoLlrxo, . . [diminutivo di 
nicchio] a wery ſmall cc. 

NicurLliTa), 5. f. [niente] s- 

N1ICHILITA'DE, 5 thrugneſs, no- 

NicuHiltTa'TE, ug. 

Nic ub 
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N1'CHILO, 3. u. [niente} f 
NicissirW., (4 F. [ neceſſua] 
NicisstTatbr, , meceſſity, want. 
' Nic1$+1TA'TCE, Oh, X 
Nicisr &, v. neceſſitn, Ohſ. 
Di nicitta, of neceſſity, nece 
CO OFP. 
TY W. nidiata, | 
Ntvia'Ce, 5. n. [uccello tolto dal ni- 
do e alevato] a young bird taken out of 
the neſt, and brought . 
Un nidiace [uno ſciocco] à fool, a 
dunce, a blockbead, a fimpleton. = : 
NiDia'Ta, 5. J. [tanti uccelli quanti 
na cono d' una _ a  nefiful an a- 
ary, a T „a batching. 
Weid [far nido] to neft, 10 
build a net. 
Nidificare [tar ful nido] 70 breed, to 
, ts hatch or lay in a net. 
Nidificare [Rare inſieme] to live to- 
ther, 
Ni bi 7 5. . [picciol covacciuolo 
Nido, F fatto dagli uccelli per co- 
varvi dentro le loro uova] a neft, a roof, 
Nido [luogo, ſtanza] place, man's 
heme, davelling-place, babitation, 
I patrio nido, one's natrue country, 
Nipiv'zzo, 5 Fa di 
dio] 4 mall bird neft. 
Ir to deny, to re- 
fuſe, 
4 "Rico, s, m, [negazicne] a denial, 
a reſuſal, 
gere, s, m. [nulla] nothing, not 
47 a ; 
Non ho dormito niente la notte paſſa- 
ta, 1 did not fleep at all la _ 
NiENTEDIMA'NCO, 5 per- 


ily, me- 


NIiENTEDIME'NO, tanto, tutta- 

NiENTEME'NO, via] bowwe- 
der, notavithflanding, yet, nevertheleſs, 
Nix NISSIN, 4, n. [ ſuper. di nien - 
te] nothing at all. 

Niz'vo, 5. m. [nipote] a nee. 

NI FAA. (ente! 

Nit ro, s, m. [grifo] ſnout, 

NiFFOLO, muzzle, bil, 

Niro, 

Levare il niffolo, to pout, to frown. 

N1GE'LLA, 3. J. (ſeme d un' erba] 
, the ſeed of the xitb. 
_ NtGHITTOSAME'/NTE, adv, ( pigra- 
nn tardamente] flothfully, neg 


NicniTTO's0, adj. [pigro, tardo] 
* , flthful, negligent, 
(GRO, v. Negro. Obſ. 
N1iGROMA'NTE, v. ne te. 
NicrROMA'NTICO, v. negromantico, 
N1GROMANZYA, v. negromanzia. 
NimBO, . . (nembo] @ ſudden 
firm of hail or rain, a thick cloud. Obi. 

NIuI CA, adv. [ nemica] either, 
nor, 

Nuit [odiare, perſeguitare] ts 
ate, to abbory, to perſecute, 

NIutcA RSI | iventar nemico ] fo 


: quarrel, to diſpute, to fall aut, to become 
o di an 


Niuic Aro, adj, grown an enemy, 


o di turned enemy. 
Nuicnevorle, adj, [contrario, ne · 
- 11:0] ne contrary, againſt. 
no- NIMtICHEVOLME'NTE, adv. like an 
N, Tully, 


NIT 


Niue uta, 4. F. [inimieisia] en- 
ty, hatred, grudge. 


co, 3. m, [nemico] an enemy, 


a Joe. 

Ninico, adj, [contrario, avverſo] 
contrary, adverſe, croſs. 

Fortuna nimica, croſs or adverſe for- 
rune. 
Il vino mi © nimico, wine is contrary 
to me, or I have an averſion to wine, 


NIuIs TA“, 4. J. [inimicizia] 
Ni uis rA DR, | enmity, haired, 
Nim1sSTA'TE, * grudge, 


NimisTA'NZA, v. nimifla, Obſ. 
N1Mo, adj. [niuno] a body, Obſ, 
Se nimo t accuſa n io ti condannerd, 


. con- 


Nixva, 5. f. I ſperĩe di deĩtà da gen- 
tih] a 2 rn 9 
Ninfa ¶ fra ĩ poeti, dama de paſtori] 
a nymph, a country laſs, . 
infa ¶criſalide] criſalide of a worm. 
NINFA'LE, adi. [attenente a ninfe} 


of or belonging to 1 


— ad UE 


NINFE'RNO, 5. W 7 bell. 
NixnFE'TTA, . f. {[diminutivo di 
ninfa] a pretty little nympb, an amiable 
little girl. 
N1NNa, s. J. [il ninnare] the rocking 
of a child to make bim fleep. 
Far la ninna, to go to ſleep. 
NinNA'RE [cullare] ts rock, to dandle 
or lull children to fleep. 
NINNARELLA, 5. /. [ninna].a rock- 
ing or lulling to fleep. 
IPITE'LLA, : 
Nirrrzxre, v. Nepitells, 
Niyo'Ts, . f, [nepote] pe, 


Miece. 


Niro“ r Euo, . . [mi 
K. — MO, 5. . [mio nepote] my 


Nirortrxo, . m, NIPOTUNA, . f. 


[dim, di nipote] a little nepherv or micce. 
mg an 5. w. [autorita de ni- 
1 am ] nepotiſm. 
"Ne vtre, 2 ln! imquity, 
avickedneſs. 
N1QuITOSAME'NTE, adv. [iniqua- 
mente, iratamente] iniquitoufly, wwrath- 


1Qv1Tosrs510 N di niqui- 
toſs] mpious or wicked, 


 NiquiTo's0, adj. [fellone, crudele] full 


— wicked, cruel. 
iquitoſo [ irato] „is anger. 
Niscon'DERE [naicondere] to Hide, 
to conceal, Ob, 
N1sConDVGLIO, „ m, [naſcondig- 
No] — a (loſe or ſecret place. 
15CONDIME'NTO, . . [nafcondi- 
mer to] a hiding or conc „  Otſ, 
NisCoubiTORE, . „. { naſcondito- 
w_ concealer. Obi. 
15C0'80, . ( uaſcoſo] hidden, cen · 
cealed. Owl. 

Nissv'xso, adj. [nefſuno)] nobedy. 
Niriotr “zz, . [fylendore] brig 
neſt, clearneſs, glittering, ſhining, ſp len- 

4 


Nrrino, adj. [ iplendido, chiaro, lu- 
cente} bright, Jiniag, glittering, dear. 


NOS 


Nrrx a Lanniuire] to neigh as 4 
horſe, to ty Ab as a — , 
Nrrxrro, 5. . [i] nitrire] the neigh» 
ing of a borſe, the whinning of a mare. 

itrito, a4, neighed. 

NITRO, 5. . | ſpezie di ſale ] nitre, 
a ſung ſalt-like ſubflance, ſalt-petre. 

NITROSITA', .. [aftratio di nitro] 
witrous quality. b 

Nirko'so, adj. [che ha qualita di 
nitro] nitrous, 

NIN Aus“, adv. [in niuna mas 
_ 1 no Means. 

1U'nO, adj. [nefſuno] nab. 

Niuna cola, Jon ; 

No (avverbio di negazione] no, 01. 

Dico di no, 1 /ay net. 

Temendo no mio dir gl ſoſſe gra- 

h 


ve, for fear I fbould diſpleaſe him wit 
my denial. 
No'niLE, adj. [di chiara, e illuſtre 
ſchiatta] noble, of a noble race or fa- 
6bile [riguardevole, noble, 
—_—_— excellent, — . 5 . 2 
n nobile, 2. m. a nobleman, a gen- 
Aman. 
— = m. — d'oro d Ia- 
ilterra 7, an coin 
rn parti nobili 4 cor po, 1 
parts of the body, 
NoBLEME'NTE, adj. [nobilmente} 
mobly, excellently, perfetthy. 
NoBILE'ZZA, 2 .J. [nobilita] a- 
NomLiTa), [ bleneſs, nobility, gen- 
tility. Obſ, 
NoBiLIiTA'RE {far nobile] 16 nobili · 
tate, to make noble or famous. 
NomLiTA'TO, adj. ennobled. 
NOBILITATO'RE, 3. mt. be that cu 
fers nobility. | 
NOBILME'NTE, adv. nobly, gentle. 
man-like. 
Noni tr, wn aſtratto di 
NomLiTa'De, þ nobile] nobleneſc, 
Nonilir rt, 3 mobility, gentivity. 
No'sBoLe, v. No'pite. Ob. 
NoCca, 1. F. fur. [giuntura delle 
dita] knuckle, not, or joint. 
23 0 a hind of plant. 
OCCHIE'RE, 2 5. . 8 
Nocentt ro, J del navilic] a pilot, 
ins en di 
OCCHIERO'SO, x 
— f — * thaw 
fdcaking of fruits, knotty, knobby, knurry, 
of knots or dur. 


No'ccuto, 3. m. [la iu dura 
del fuſto dell' albero] — „ or 
knob 


Noceniotv'ro, 

Noccuioro'so, 

Noc cio ro, > adj. v. nocchi- 

Noccnto'so, erolo 

Nocemu'ro, 

Nocciott“rro, . m. {piccolo noc 
ciolo} a ſmall ſruit flone. . 

Nocctot'xso, v. noccigletto, 

No'CC10'LO, 5, m. [offo, che 6 ge- 
nera nei le frutte, come peſche, fuline, u- 
live, e ſimili] the flaxe of afrut. 

Non vale una man di noccioli, it 4 wot. 
4. th a pin. 

Sono due anime in un _n6cciola, they 
art ute hend ard glow. 

' Noc- 


NOD © 
oy aaa! aj, (che ha n6ccio- 

Jem. | 
7 Koccuo'ta, sf. [frutta nota} ha- 
zale- nut, filbert. N 

Nocciv0O'Lo, 5. r. albero che pro- 
duceae Met ciuole] axle tree, or filbert- 
a. - 

Noct, 3. f. [albero, e frutta nota ] 
walnut-tree, au * 

Noce ¶ quella parte della baleſtra dove 
appica la corda quando ſi catica] ihe 
horned ends of a beau. 

Noce del cello, the neck-bore. 

Noce del piede, the uncle bone. 

Una noc non fuon? in ficco, one can- 
not do auhat ſeveral can. 

Mangiar le 1.oci col malo [dir male 
de* maldicenti ] to farder thoſe that flan- 
der you. 

Nocte'tLa, 5. J. [rocciula] baxle- 
aut, filbert. 

NociMO3CADA, 5. u. [noce aroma- 
tica | nutmeg. 

Noc b' ur, oj, che rnoce, noci- 
vo] Haragul, burtjul, prejudicial, obno- 
e. 

Noce“ NZA. 72 

. 2 7 
prejudice. 

NO'/CERE, v. nuocere. Obſ. 

Noc vont, a4, [atto a nuocere, 
noc ivo] farm hurtful, prejudicial, 
noiſom, offenſive, niſehie dun. 

NOCEVOLMe'NTE, adv. [con dan- 
no, con no umento] burtfully, prejudt - 
cially, aſſeni v, mijchievouſly. 

Nocwe'xTo, 5. m. [danno, male} 
nuiſance, hurt, harm, damage, prejudice. 

ocr/xo, adj. [da noce] belonging 
to nut, or of nut. 

Nociti'vo, adj, [che nuoce] Furt- 
ful, harmful, eff cnſrve, againſt. 

NociTO'kt, 5. . [che nuocc] @ 
miſchievous, burtful man. 

- NOCIVAME'NTE, adv. {con danno] 
—_— pernicioufly, dangerouſly, pre- 
judicially. 

Noc “vo, adj. [che fa danno, che 
nuoce] hurtfid, defruttive, pernicious, 

Nocume'nTo, . . . 


danno] mw; barm, offence, prejudice, 


NocuMtmTu'cclio, . *. [piccolo 
nocumento] /mral! harm or hurt. 

NoD#LLo, 5. 4. | noce del piede] the 
ancle bone. 

NobEAO“sO, 7 . [pen di nodi 

Noperv'ro, F l, Aub, full 
of knnrs or knobs. 

Noo, s. m. [l:gamento fatto per 
iſtrignere, e per fecmnTe] Het. 

odo di perle, a bnot of pearls. 

— Nodiſcongiunture delle dita] knuckle, 


J. [colpa, errore} 
ault, error, harm, 


joint. 
Nodo del collo, the nope of the neck, 
Nodo di vento, a 1Whirl- wind, 


Nodo di falamone, & running knot, 
Nodo in ful dito, a -er knot. 
- Nodo a pie Vucceilo, a kind of knot 
fo called by fee. 
Nodo nicendente, nodes, theſe Hacer in 
awbich "the circle of the moon's motion 


*, 
Nodo [nocchio] knot, hnur, or knob, 
Baltone pien di nodi, 4 flick, 

7 


NOM 


Nonor0's0, adj. [noderofo] Inurry, 
knobby, full of knots, es nodoſe. 
Noposir A“, 4. F. [durezza del 
NoposITa'De, c legno che ꝭ intor- 
NoposrTaA'TE, J no al nodo] 420- 
dofity, knattineſs. . 
see, adj. pĩen di nodi] nodoſe, 
nodous, full of knots, knotty. 
NoDRIME'NTO, v. nutrimento. 
Nobbi [nutricare] fo nowrifh or 
feed, to bring up, educate, or inſirucl. 
Nodrire di falie ſp:ranze, 19 feed awith 
Jalſe bopes. 
NopkrtI'To, adj. nouriſbed, kept, 
maintained, brought up. 
NoprITO'RE, 5. n. [che nodriſce] he 
that nourifhes or feeds. : 
Nopkix vA, 3. J. [nutrimento] 
nouriſhment, food. 
Not pl. dio] wry ws, 
Noi parliamo, wwe ſpeak. 
Per noi, for ut. 
Nola, . /. mereſcimento, faſtidio, 
moleftia] rrouble, wearineſi, vexatiqn, 
fo row, diſquit , 1 une. 
Dar noja, to rrouble, to vex or diſquiet, 
Recaiſi a noja, t6 be tired of ſome thing. 
Naja [ingiuria di parol-] i words. 
NoJa'RE [dar noj3, recar faſtidio] % 
weary, to tire, to be weariſom or tire- 
ſum, to be tidious, 
Noja'ro, adj. tired, wwearied, At- 
s 


Noje'vor, adj. [che da noja, rin- 
creicevblc ] tedious, Weariſom, tireſom. 

NOJOSAME'NTE, adv. tedioufly, in a 
todious manner. 

Nojo'so, adj. [moleſto] tedicur, 
aweartom, tireſon. 

NoOLEGG1A'RE [| prendere a nolu] to 
fright. 

OLO, 5. n. [i] pagamento del porto 

delle mercanzie, o d'altre cole condoite 


da navili] jreight, fare, money for paſ- 
e 


Spigliare a nolo un vaſcello, t@ freight 
a ſhip. 

Noma'ccio, s, m. [peggiorativo di 
nome] a bad name, a bad reputation. 

NomAa'NZa, J. . [rinomanza] re 
nown, fame, name, reputation, note. 

Nou Ak [nominare ]to name, to call. 

NOMATAME'NTE, adv. namely. 

Noma'To, adj. named, called. 

Nout, z. v. [vocabolo, col quale 
propriamente s appella cialcuna con] 
names. * 

Nome [fama] name, rifputation, re- 
nur, tharadtter. 

Acquiſtar nome, acquire ſame. 

Nome [ vece, cambio] fad, place. 

In voltio nome, in your flead. 

Nome [ſegno, motto, che (i da negli 
elerciti per riconolcerh] a watch word 
or ſignal in war. 

Nome [termine grammaticale] d. 

Nome luſtantivo, a noun ſubflantive. 

Nowmt'a, 7. . {rinomanza] name, 
fame, reputation, renown, Obi. 

NOMbNCLATO/RE, 5. u. [ \nggtritor 
di nomi] nomenclator, or remembrancer., 

NOMENCLATU'RA, 5. f. [catalogo 
di nomi piu comuni] nomenclature, a 
catalogue of meft common and uſeful words 
in any language, 


NOP 
_ NouraxoLo, . m. [ſoprannome] 
name, a nick- name. 

No urxA, 5. J. the right or act na- 
ming a Teen to a place, implement, or 
any 15 thing. . 

OMINA'NZA, #7. J. [fama, gloria, 


grido] fame, re/ ulation, renown. 

Nouix AE [ porre il nome, appella- 
re, chiamar per nome} 79 call, to name, 
to give a name. 

Nouix “TA, . J [nominanza] re. 
no tum, fame, reputation. Of. 

Nouis ATAMEZN TE, adv. [a nome, 
per nome, a uno a uno] by name, on, je 
ter another, one by one. 

NomInNaTIs51MO [ ſuperl. di nomi- 
nato] moſt famous or renowned, 

Nouix ATI vo, adj, nominative, 

Nomina To, adj. {rinomato] 7 
monus, renowned. 

Nom nãto [chiamato, appel/ato] x 
ed, called. 

Nouis Aro, . *. [che pominra, 
che da il nome] @ nominater, a call, 
be that names or gives a name. 

NOMINAZIO SE, 3. J. [imponimen- 
to di nome, il nominare] vm ion, a 
giving a name, or naming. 

Nominaz one (os di nominare x 
qualche carica o beneficio] romnaticn, 
right of naminy, gift. 

Nominazione [nominanza}] ame, 
no tum fame, reputation. 

Nox [avverbio di negazione] no, nc!, 

Nox A, s. f. pronunziata coll O ſtret- 
to [nome della quinta ora canonica] 
none, one of the ſeven canonical hours, 11 
ie the canomeal hours. 

NON CHE ALTRO, © NON cu (gar 
ticella di negazione ] ut only, much , 
but, at leaſt. 

Sacrificherei la mia vita non che | 
miei beni per amor voltro, I weuld ji 
erifice not only my eflate, but even my lie 

for your ſake, | 
 Noxcuga'vTE, adj. careleſs, tha 
cares not. 

NoxcuRra'xza, 5. f. careleſſneſs. 

Noncov?e'lLLi, adv. [nulla] = 
thing, trifle. 

1 NoxnDpime'so, . 
2 for all that, however, « 
though. 

ONE, 5. J. the names of ſome roms 
dt. 

Nox FORSE [acc oche non] that, 

NON MENO, not , not only. 

Nox A, 1. J. [avola] grand-methrr. 

Nox Mo, 5. m, [avolo}) grand: fat 

NonNULLA, 5. . [cola niuna) = 
thing at all. | 

ONO, aj. [nome numerale ] W 

Non osTANTE che, zorauribftans 
ing, for all that. 

ON PERC10), © NON PFRCIO = 
MENO, NON PERO Di MENO, © No" 
PER TANTO, adv, L nondiments | 
however, yer, for all that. | 

Non fine quare [non ſenza cage 
not without reaſon. 

Now so cut, I don't hnow what 

Nora, 5.7, {{tromento col qual ' 
murator!, ſcarpellini, legnajuoli, e h 
artefici 2 e duizzano opt 
loro, ſquadra] a rule, 

Nes 


bl, 
bl, 


other. 
ati". 
J 


m 
jars 
0 bi 
, No! 
cnW } 
FI! 
bt. 
qual* | 


e n 


Vope c 
Nos 


NOT 

Norma [modello, regola, ordine] - 
del, rule, trace, feps, form, pattern. 

La ſua vita ſervi di norma a tutti, bis 
life cn @ pattern to all. 

Nosco [voce compoſta di nos e con, 
con noi] quith us, 

NosTra'LE, 2 adj. {di noftra eittà, 

Nowwnane | o parſe] of cur toon 


or country. 

NosTr1's$1MO, adj. fup. abſolutely 
ours, more than ours. ; 

Nos rs o, pron. [poſſeſſivo di noi] 
dur, our OWN. 

nds 1. . [ricordo ſerĩtto] & note, 


mark, fign. 

Note, 7. /. (caratteri con che i 
muſici Lat pA — le figure del 
canto] notes in muſic, 

Nota [macchia, bruttura, infamia] 
fpot, flain, blemiſh, a note of infany, 
blur, diſgrace. 

Note, pl. [voci] woices, Poetical. 

NoTA'BILE, adj. [da eſſer notato, 
conliderabile] notable, remarkable, emi- 
rent, conſiderable, 

NoTABILME'NTE, adv. [evidente- 
mente in modo notabile} notably, em- 
nently, confiderably. 

NoTa'1o, 5. m. {quegli che ſerive, 
e nota le coſe, e gli atti pubblici] a n- 
tary, a ſtrivener. 

OTAIVO'LO, 1 . . 

Noraw zer! 

or notary, a petty ſcridener. 

. — N — (notantemente] 
notably, evidently, 

NoOTAME'NTO, 5. n. [i] nuotar nell* 
* a ſ i > 

NoTANTE, af [che n uota] tim - 
ming. 

ian rn ady, [ notahil- 
mente] notably, confiderably, evidently. 

Nor nuf | andare a nuoto] 7 


rotajo da 
de] a 


mM, 
Notare [ ſerivere, contraſſegnare] to 
note, to fign, to mark. 
Nota /e ¶ pot mente, conſiderare] 7e re- 


mark, to take notice of, to , to 
mind, to obſerve. 

Notire [nel canto, ſeguitar le note] 
to follow the notes, to according to 


the notes. 
Notare ¶ por le note] to ſet in notes, 
Noratya, v. Notes ia. 
Nor AO, v. Notäjo. 
NoTATAME'NTE, adv, v. notante- 


mente. 
NOTA'TO, adj. ſwimmed, v. nota- 
re. 
+ NoTaT0'70, . . a bladder 


@r found in fiſher, which ſerves fan 4 


ta keep tbemſilves Nom 

Rr, i. m, [che nuota] 4 
ſreimmer. 

Nora ru a, . J. v. notamento. 

NOTATRIYCE, . f. [che nuota] a 

ſuimmer. 

NoTerYa, 2. f. [1 arte del notajo] 
a "etary's profuſion. 

NoTe'voLe, adj, [notabile} nota- 
ble, remarkable, confiderable. 

NOTEVOLME'NTE, adv. confidera- 
bly notably, particularly, 

NoT1PICAG1O'NE, , [i] oct ficare] 
cat ien, declaration. 

Vos, I, 


NOV 


' Norrreawt'xTo, 7. u. the aft of 


motice, notification. 


NoTierica'RE [far noto, fignificare ] 
to notify, to fignify, to make to 
declare or give netice of. 


Noririca ro, adj. notified, flenified. 

NoTiFICATORE, 5, m. [che notifi- 
ca] a deelaver, be that declares, notifies 
or makes known, a publiſher, 

— 47 *. 1 

orr's sino, [ſuperl, di noto 

kroxon or noted, 

NoTrz14, . ,. [il conoſcere} notion, 
krorwledge, notice. 

Pervenire a notizia, to come to ſomobo- 
4% ears, to be known, 

Natizia [ conoſcenza}] ac ance. 

Noro, 4 {maniteſto, conolciuto] 
known, noted, 

Noto, s. . [vento meridionale] the 
ſouth wind. _ ; 

No'rota, 7 5. |. ſpiceola annota- 

No'/TuLa, | zione] @ little note, 
mark, memorandum. 

NoTOLE'TTA, . f. ¶ dim. di notola] 
a very little note, a . 

NoTtTonVra, . . Lanatomia] anato- 


e 4. M. [che eſercita la 
notomia] an anatomf, 

Noroutzz tk {far la notomia] 7 
anatomi xc. 

Noroutzz ro, adv. axatomnſed. 

NOTORIAME'NTY, adv, notoriouſly, 
manijeſlly, public l ly. 

NoT0'k10, adj.{manifeſto, pubblico] 
. manifeftly known, evident, pub- 

>, un, 

— „(che ha nota] He. 

No ric aut Kro, v. nutricamento. 

Noraic a, 0. nutricare, 

Nor rn (fark notte] to grow dart, 
to draw toxwards might. 

NoTTA'TA, . J. [una notte intiera] 
a cvhole night. 

NoTTE, . J. [quello ſpazio di tempo 
che ! ſole ſta ſotto lorizzonte] might. 


Di aotte, {nel tempo della 
Di notte tempo, Þ note] in the 
Notte tempo, might. 

NoTT1Va'Go, adj. [che vaga di not- 


te] wandering in the might time. 
No/TTOLA, .J. (lalſcendo di legno] 
av onde latch. 
Nôttola ¶ viſpiſtrello] 4 h. 
NoTTOLA'TA, . J. {lo ſpazio della 
e. 


notte] a whole nigh 
Avere una buona zottolata, to hawe 
a good night's reſt. 
NoTTOLYNA, . J. diminutivo 
NoTTOLUNO, 3. . nottola] 


a ſmall bat 


- No/T%OLO, 4. m. [nottols] @ bat. 


NoTToL0'st, adj. that does hu bu- 

ſerefs or walks about tn the myght- time. 
OTTVRXO, adj. (di note, che ap- 

partiene a notte] nodtural, nightly, 

No rut, wv. n&tols. 

Nova'Lt, 5. u. {campo ripoſato] a 
feld or land newly broken or plonghed wp, 
after it bat lain fallow ne year, 

Novaut Nr, adv, v. nuovamente, 

Nova'xTa [nome numerale] ninety, 

NOVA, . . [quantita di ag» 


vanta ] mne. 


NOV 


NovantTY5:0, adj, [name nume- 
rale ordinativo] nizeticth. 

Novak Crinnovare] te renew, fo 
make up again. 

Nova'sTRO, adj. v. nuovo. Ohf. 

NovaTO'RE, . . imovatler, but 
al-vays in a bad ſenſe. - 

Novz [nome numerale] nine. 

Novecz'xT0 [nome numerale] we 
bundred. 

Nov“ A, . J. [narrazion fivoloa, 
— a ſtory, a fable, a tale, a 13- 


Novella [arviſo, nuova] rows, fi- 
dings, account. 

Che novelle ſon queſte ? <ubat is this f 
what frame thing is this ? 

Novella [ambaiciata] meſſage. 

NoveLLa'ccia, 5. f. [novella eatu- 
va] a bad flory or news. 

NOVELLAME'SNTE, adj. [di freſco] 


a wig pb (il _— 
are] the ad of peop d4 toget 

to entertain one another with — 
bles and novels. 

Novita [raccontar novelle] 7 
tell novels ar tales. 

Novellare | parlare, chiacchierare] f 
ſpeak or taik of, to pratile. 

NoOVELLA'TA, . . {raccontamento 
di coſe favoloſe} tales, forics. 

NOVELLATOKRE, . . | raccontator 
di novelle}] a teller of novels. 

NOVELLE'TTA, F /. (dim. di no- 

NoveLlLYNa, : vella] à little na- 
wel or tale. 

NoveLLit'ag,y 5. m. [che riporta 

— © novelle, cioè rife- 
riſce gli altrui ragionamenti] be that 
fetches and carries news or dijcourſes, 4 
iell-tale, alſo an ambaſſador. 

NOVELLINITA), 5. J. ( aſtra:to di no- 
vellino] inexperience, bor ignorance. 

NOVELLYNO, adj. [nuovo, da pecg 
tempo in qua] tu. 

Poetuzzo novellino, a Petty poet. 

NOVvELLI'Za, 7. f. [ primizia, dicel 
propriamente de' fiori e de' fruwu che 
vengono alquanto fuor di ſtagiane } the 
fit floxwers or fruits of the year. 

Nov Tro, adj. [nuevo] new, , 

*. 

Stagion novella, veto . 

NoveLLO'zzZA, . . [ novella tidico- 
la] a ridiculous novel. 

NoveLLu'ccia, 2 f 92 di no- 

NovsLLtU'zza, N vella] ert . 
vel, firfl and wumportant news. 

OVEMBRE, . . [undecimo meſe 
dell' anno] November, 

Nove©/xa, . J. {corſo di nove giorni] 
Novera'ke — % number, 
te count or cam, uit, V. Annoverare. 

NOVERA'TO, adj. numbered, counted, 

" 

NoveraTO'RE, . . [che novera] 
an accountant, be that numbers or cm- 

76. 

NOVERATRI'CE, the feminine of No- 
ver store. 

NOVvZAA ZONE. . A,. [i] noverare ] 
numbering, a cg er counting, an 
account. 
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Nove'nca, 5. f. [matrigna] 4 te- 
ther in law. 

Novo, 5: n. [numero] number. 

NoviLu'N1O, 5. m. (il tempo della 
luna nuova] the time of the new moon. 

Novrssiuo { ſuperl. di nuovo] very 
ut co. 

Noviſſimo [ultimo] lat. 

Il noviſſimo di, dooms-day. 

Novir , 5, f. (coſa nuova, 

NoviTa'DE, c inſolita] novelty, 

NoviTa'Tt, 3 mew thing. 

Che nov ità ſon queſte ? 4vhat is this ? 
auh at ſtrange thing is this. 

Novi z iA, 5. . {monpaca non ancora 
profeſſa] a novice, a new nun, a proba- 
toner. 

Novizia/Tico, } 5. n. {tempo nel 

Noviz1aTo, 5 quale ſi & novizio, 
e luogo dove i frati tengono i novizi] 
the time during which one is à novice, 
probaticn-time, the proper place where 
they keep the novices. 

Novi'z10, 5. m, [chi & norellamen- 
te entrato in religione] a novice, a new 
monk, a probationer. 

Novizio, adj, [ foro, nuovo] novice, 
raw, unexperienced, unſkilful. 

Novo, adj. [nuovo] new. 

NoziO'xe, 5. F. Lconoſcenza] notion, 
1dea, knowledge, conception. 

NozzE, 5. . . [matrimonio, ma- 
ritaggio] wedding, marriage. 

Nozze [conviti che fi fanno nelle ſo- 
Jennita degli ſponſalia ] wedding, feaft- 
ine. 

. belonging to tals, 

NozzOLIXNE, . . A. ¶diminutivo di 
nor ze] nuptials privately celebrated, and 
fraſting of a few ſele friends on ſuch an 
occaſion. 

Nuk, 4. % [nuvola] cloud, Poetic. 

Nu's1La, 5. . [nuvola] -ud4, Obſ. 

Nui, adj, marriageabl:. 

NuniLETTA, . /. [diminutivo di 
nila] a tte cloud, Obſ. 

NvuB1LIT a), 5. [ fcurezza, of- 

NuBilITaDe, 5 curita] cloudine/7, 

NusitirA “rr, J dart. Obi. 

Nu's1L0, Nun1LO's0, adj. [oſcuro, 
coperto di nuvole} cloudy, dark, 

NuCa, 3. J. Ila paite poſteriore d 
collo] ne, the binder part of the nech. 

Nu baun“ vrt, adv. [ſenza velta; 
con nudita] nated 'y. 

NuDAa'RE | (pogliare ignudo} to rip 
naked. 

Nvdire [privare, far vano] todeprive, 
to baſil, 
N * adj, quite undreſſed, N- 

ed, 

NupiTa)\, . J [aftratto di nu- 

Nub rar, | do] nakedneſs, FT 
Nubert, * dity. 

Nuno, adj}. [ignudo] naked, bare, 
wncovercd. 

Nudo [povcro] poor, avant, with- 
. : 


Un pae'e nudo d' acqua, @ country 
avithout water. 

NupRrYRE [nutricare] te uri, or 
feed. 
Nubast ro, aj. nouriſhed, kept, 
maintained, fed. 

Nuv#rro're, . . (che nudiifce} 
a erer, he that feeds anther, 


NUM. 


©. NuDrITV'rA, ©, noriturs. 


Nu'60La, . . {nvvola] a cloud. 
 NuGOLA'GLI1A, v. nuvolaglia. 
Noora ro, v. nuvolato. , 

1 4. J. [nuvoletta] a 


NuGoLETTO, v. nugoletto. 
- Nu'coLo, . m, ( nuvolo] @ cloud. 
NuGOLO'NE, 5s. n. [gran nuvolo] a 


t thick cloud. 
* 5. f. Inuvolo · 


NuGoLOSITA), : ö 
Nucoros trap, @ loſiiaj clouds- 
NuGoLOSITAFTE, * neſs, obſcurity, 


proceeding from the thickneſs of the 
clouds. ? 


Nucuvro'so, adj. [nubiloſo] cloudy, 
dark, miſty. Obſ. 
NuGOLV'zZ2z0, 5. m. ¶diminutivo di 
nugolo] a wery ſmall cl;ud, 
Nu1 {noi} we. Poetical. 
NULLA [niente] nothing. 
Non ne ſo nulla, I know nothing Mit. 
a Nulla [qualche cola] ary thing, ſome- 
thing. | 
3 nulla a darmi, have you any 
thing to give me. 
uoi tu nulla, do you want any thing? 
NuLLaDimE'No, ady, [ pero] 
bowever, nevertheleſs. 
NULLAPT1U', nothing more. 
NuLLE'ZZa, v. nulliia. Ob, 
4. F. (aſtratto di 


NuLLITa\, 
NuLuTa'De, F nullo] nullity, a- 
NuLLiTA'Tr, J thingneſs. 


Nullo, adj. Iniuno] wobedy, not any 
one, none, no. 

Io fon Virgilio, e per null“ altro rio 
lo ciel perdei, che per non haver fe, I 
am Virgil, and for no other fin I am de- 
prived of heaven but becauſe I was a 
pagan, Dame. 

E ſe nulla di noi pieta ti move, ard if 
you bave any fity en us. 

Nullo bel lalutar tra voi ſi tacque, ave 
ſhowed one another all the civilities we 


Per nulla altra ragione, for no other 


A. 
ullo [vano] ul, void. 

NUME, 4. m. [deita] deity, 
NUMERA'BILE, adj. [che ſi puo nu · 
merare] munerable, that may be num- 
bered. _. 

NuMERA'LE, adj. [di numero] Au- 
meral, of or belonging ta number, 

NUuMERA'RE [annoverare] to number, 
to count, to tell, to ſun up, to numerate. 

NUMERA'TO, adj. numbered, counted. 

NUmMERATO'RE, 3. . [che numera] 
derade. i 

NuUMERAZIO'NE, . J. [1] numerare] 
numeration. 

Nu'MERO, . . {raccolto di piu u- 
nità ] uber. 

Namero { figure aritmetiche, o d'ab- 
baco] writs, tens, hundreds, thouſands. 

Numero [ moltitudine] @ great mum- 
ber, a world or multitude, 

Numero del meno e del pi, the fin- 
gular number, and the al, 

Numero [armonia del verſo, o della 
prola] number, barmony. f 

NUMEROSAME'NTE, adv. in great 
number, 


NumeroſamEate [ armgnioſamente } 


c 
rn 


NUT 


mufeath, rs), bees, nit 
. } J. aftratto 


 NumMEROSITA'DE, þ numeroſo lau- 
. NUMBROSITA'TE, 5 . 


e. 
NumER@'s0, adj. [grande] nume - 
raus, great, 22204 . | 

Numeroſo [ armonioſo] numerous, 

nious, ſounding well, 

NuMINE, v. nume. Obf. 1 
- NuMMO, 2. m. [danajo] a piece of 
— a p 

UCIA'RE, v. nunziire, 
Nux cio, v. Nunzio. 

Nux IA NE, adj, [che annunzia] 
announcing, that announces. 

NuNzia'tE ([annunciare] to an- 
nommnce, to tell, to 2 

Nunzla'To0, J. announced, 1 
declared. * kk 

NuNZIATO'RE, 5. . [ehe nunz a 
he that brings a meſſage or tali the fir 
MEWS, I. 

Nunz1iaTU'RA, 5. . [officio di nun · 
zio] munciature, the office of a nunc io. 

Nu'xz10, 5. . [ambaſciadore del 
papa] zuncto, the pope's ambaſſadour. 

Nimzio [meſſaggiere, ambaſciadore] 
a meſſenger, an ambaſſadour, 

Nuo crx [far danno, pregiudicare] 
to hurt, to prejudice, to do hurt, to harm 
or maſchief, to wrong. 

Nu'ora, s.f. [moglie del figliuolo] 
daughter in law, a fon's wiſe. © 

UOTA'RE [andare, e reggerſi a gal- 
la] to ſwim, to float. OI 

NuoTaTO'Jo, 5. . {la veſcica, che 
2 a molti pelci per nuotate] 4 blad- 

* 


Nuoro, . n. [il nuotare] à firs 
* AG 
nuoto, 4 Kaya. © 

Paſſace un nume a nuoto, to ſavim 

over @ river. 
Nuova, s. J. [notizia] news, ne- 

tice, account, 

NuOvAME'NTE, adv. {di nuovo, di 
preſente] newly, lately. 

Nuo'vo, adj. (quel che & fatto ro- 
ve lamente, di treſco] new, 

Nuo'vo [non adoperato] mew, brand 
ne uu. 

Nuovo [ſemplice, ineſperto] raw, 


1 . 3 
oſta nuovo d' una cola I fingere 
di non ſaper la] to diſſemble, 1 nt 


ts knoxw a thing. 
Io fon nuovo in queſte coſe, I have 
no e ence in theſe things. 


Eta nuova, youth, young age. 

Nuovo peſce, . u. [uomo di nuovi 
my a fimpleton, a dunce, a block- 
cad. 

NuRA, #. J. [nuora] 4 bter in 
law. Obſ, ren 


Nura treit, adj. [atto a nutrire] 
nouriſhing, that nourybes. : 

NUTKICANENTO, g. . [i] nutrica- 
re] nourybment, nutriment, food, nur- 
ture. 

NuTRICA'xTE, adj, [che nutrica] 
nouriſhing. : ; 

NuT&ica'te (dare altrui il nut- 
mento, alimentas e] 7% , . 
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NUV 


NUZ- 


Nutrickefi 2 Nutrito [educato] brought ap, edu- adombrin I acia a guiſa di nurolo} 4 


NuTRICA'TO, adj. nowr! 
NuTRICATO'&E, s. 4. [che nutrica] 


22 9225 =. NuTriTV'raA, } 4. 1 | 


as; 4. mM 


[che nutriſce] a 
nouriſber, that 


*NuTrIzO'NE, 


Un nana pecchie, a ſwarm of 
Un nuvolo di ftornelli, @ flight of 


et, 4 now- 
er enance. N Fa nuvolo, it is weather, 
utrice [balia] muſe. NvuvoLa bud. NuvoLosiTa)\, 5. J. (aftratto 

j er ry adj. [di nutri- 9 Neun. Nu votostr br, 5 di — 

NUTRIMENTA LE, [ mento, atto a NuvoLAa'cL1a,7} 5. +. (quantiti a Nu voros ir r R, cloudineſs, 
nutricare] nouri/bing „nutritive. Nerd, nuvoli] great ma \ 

NuT&IME'NSTO, 5. w. Lil nutrire, © 2 clouds, NuvoLo'so, 2 a. [pien di arten 
la coſa * nutriſce] aii] ent, food, NuvoLa'To, 2 5. [quantita k. NucoLto'so, F otcurato, coperto da 
fubflanc NvocoLa'ro, $ nuvoli] @ great ma» nuvoli} y. 

eee ag. {che nutri- y thick clouds, Nuvorlv'zzo, 7 5. m. ( dim. dinu- 

NuvoLE'TTA, 7 . [dim, di nu- Nest anG / volo} alittle cloud. 
gy! fu it eb — 8 NvucoLe'TTA,F vo a] a little cloud. Nuz1a'Le, adj. nA a nozze} muptial, 
e to maintain, to keep, to Nuvor z rro, 1. m. a little pertaining to @ wedding or marriage. 
entertain. * 1 NuztAkut'xre, — like a wed- 
rar VO che ha virtu Nvu'voLo, 
—_— nutritive, now - 2 1k Nee 5. 8. [nobe}] clexd. eſtito nuzialmente, =p cd. 
NuTRI'TO, adj. a e fed, kept, Nu voro quantità di coſe che &4ing-cloaths, in very fine cloaths 
O. 
OBB OBB OBB 
[avverbio di vocazione] O, ob. OBBLATO'RE, 5s. m. oblator, efferer, Obbligarſi in ſolido [ obligatſi ciaſcu 
O voi che ſiete in piccioletta he that makes an oblation r Vinterc] to be bound for the whole. . 


O barca, O you bat are in that lit- 
tle boat. 

O Dio, ob Cad. 

O [particola ſeparativa] or, either, 

Oggi o domani, either to day or to 
morrow. 

10 [eſclamazione, di ſoſpetto e timo- 
re 

O ſe ſaremo preſi, che ſara di noi, O 
* are talen, what ſhall become of 


Onnepir'xTy, adj, [che obbediſce] 
obedient, dutiful, ſubmiſi dv. 
OBBEDIENTEME'STE, adv. obedi- 
ent » dutifulhy. 
BBEDIE NZA, 7. J. [ubbidienza] 


— dutifulueſr, ſubmuſſion, ſubjec+ 


n Lubbidire] t obey, to be 
obedient or duty ul, te ſubmit, 
OBBEDI'TO, adj. obeyed, 
On8BEDITO'RE, . mm. [che obbediſce] 
obedient. : 
OnmETTA'RE [opporre] ts ie, to 
make an objection, to oppoſe, to urge a» 
gainft. 
Ovnn1Dit'nTey, v. obbediente. 
OBBIENZA, v. obbedienza. 
Onne'tTo, . . [quello in che v' 
—_ lintelletto o la viſta) an e. 
BRIEZLO' * 1.4. ione | 96- 
Section, diffic ** 


OnBLAzZIO'NE, 7. /. logen che 6 fa 
a Dio] oblation, offe ofering- 
9 {obbl:i0] obliwien, fer- 


OBBLIAME'NTO, OBBLIA' — N 
[dimenticanza] forgetfulneſs, oblivion. 
OBBL1A'KE [dimenticare] e forget. 
Chi bene ama non obblia, d lowes 
heartily, doth not four: p 
OnBLia'TO, adj. forgot, forgotten. 
8 1, m. he that forgets, 
a forgetful man 
_ OnnLiiazio' ur, 4. f. [dimenticanza} 
obliwnon, forgetſulneſs. 4 
OBBLIGAG1O'NE, . . OnBLliGa- 
ME'NTO, 1. m. [obligazione] obligation, 


are una obbligagione, to give 


OnBLIiGA'NTE, adj. [corteſe] obli- 
ging, courteous, hind, officious. 

PBLIGANTEME'NTE, ae. | con 

maniera cbbligante] ebltgingly, courte- 


, , 7 , 
BBLIGA'NZA, 5. J. wv. obbligagi- 
one, Ob.. 

Ornat (legare © per parola, © 
per iſcrittura, o per corteſia, o per bene- 
fei] te olige, to bind, to engage, to de a 
hindneſs, turn or office. 

ligark per qualcheduno, % be 
bound for ene. 


BLIGA'TO, &d. obliged, bound, 

Vi. reflo obbligato, I am obliged to 
you, 1 thank you. 

OBBLIGATO RIO, (d' obbligo, 
che obbliga] obligatory, binding. 

OBBLIGAZIO'NE, . . 2 (obbliga - 

O'BBLIGO, 4. . "FI 
ligation, tie, engagement, bond, 205 

|= == ſervirla, it f 1s my du- 
ty to ferwe 

OnBLYo, 7. * {dimenticanza} ei- 
wion, forgetfulne 

Metter in obb * > (dimenticare] to fer- 


Let 

Onn110/50, adj. dimentico] for- 
getful, oblivious. | 

OB BLIQUAME'NTE, adv, [con tor- 
cimento, in qua e'n la] indire&ly, lere 
and there, oui 

OBBLIQUA'KS {non andar retto] 7 
turn or weer, oblique, to run traverſe, t9 
drrve obliquely, 

OnBLIQUITA), 7. . [tortuoſi- 

OnnLIQUITA'DE, : ta] obliquity, 

OnnuiQUITA' ER, croobednſ5. * 

OnnLYquo, adj. [non retto] oblique, 


gung. 
= obbliqui [in grammatica}] oblique 
„ gemiive, dathue, acccuſatrve, and 
ve. 
Wy adj. [limenticato] for - 


got, Ne. 


OnnLii- 


OCC 

Onnravio'se, 5. f. (dimenticanza} 
oblivion. forgetfulneſs. - _ 

8 _ [dimentico] 0b- 
Iivious, forgetful. Owl. 

— nf 4 adj, drunk, Ob. 

OBBRO'BRIO, 5, . [infamia, diſo · 
note, any reproach, infamy, ig no- 
miny, ſhame, blemyh or diſgrace, appro- 
bation, 

OBBROBRIOSAME/NTE, adv, [con 
obbrorio] infamouſly, ignomimoufly, 

ameſu'l;, opprobrionfly. : 
2 —— uw [ignominioſo] 
ofpprobrious, reproachful, injuricus, igno- 
minions, ang 

OBBUMBRAME'NTO, 5. n. [adom- 
bramento, oſcuramento] obumbraiion. 
an over/hadowing. Obſ. 

OBBUMBRA'RE [adombrare, ofeura- 
re] to obumbrate, to overſbadotv. Obi. 

OBBUMBRAZ1O'NE, 5. . adombra- 


mento] abumbratian, an overſhadow · 


OBeDie'Nza, v. obbedienza, and 
its derivatives. 

OntLY'sco, __ Laguglia] abeli/e, 
a fort of ppramaid, : 

— apy v. obbedienza, and its 
derivaltves. ; 

OBLA'ToO, 5. m. a lay-friar. 

OBLATO'RE, . mm. be that effers a 
rice aul en be wants to buy, a bidder. 

OBLYo, v. obblio, and its deriva- 
tives. 

OBLYqvo, v. obbliquo, ard its de- 
rivatives. 

OBLU'NGO, %. (alquanto longo] 
oblong, that is of a figure called a long- 
ſquare. 

— s. m. obole, a kind &f 

O Sol, S ſmall ancient coin. 

OC\, 5. f. fuccello aquatico, falvati- 
co e domeſtico] a roſea gander, 

Tenere Voche in paſtura, fo keep a 
barwdy-beuſe. ; 

Cervel d'oca, giddy-brain'd. 

Fare il beco all' ceca [dare all' opra 
compimento] to finiſh or compleat any 

"rk 


avork, 

Tu fei un oca impaſtojata, you are a 
great booby. 

Tu se Foca, you are the talk of the 
toon, 

Occ alt [lavorar coll“ erpice] to 
grub, to barrow, to break the lads in a 
plowed field. 

OCCASIONA RE [cagionare] to cauſe, 
to give occaficn, to be the canſe. 

Occ aSrona'To, adj. fnato per oc- 
caſior e] cauſed, Gelli. 

Occ asro'xe, 5. f. [idonea opportu · 
nith] occaſion, opportunity. 

Occaſibne ſ preteſto} occaſion, pretence, 
reaſon, mater. 

Per occalione, occaſionally, by reaſox. 

Occa'so, 7. N. {occidente, que lla 
parte dove tramonta il ſole] the weft, 
the ſetting of the ſun. 

Occaſo { fine } end, death. 

Occnra'ccro, . m. [cechio grande, 
e minacuante] large threatming eyes. 

Occnraja, . . (luogo dg och] 
the halle te of the eyes. 

Ocem st, 5. m. (che fa oechi] 
a ſp: facie maker. 

OCCutA'Le, . . {{tuments di c- 


N o © 


ſtallo o di vetro che ſi tiene davanti agli 
occhi, per ajutare la viſta] ſpeAacles. 
Occhiale, adj. [attenente a occhio] 
of or belonging to the eye. 
Dente occhiale [quel dente che ha 


corriſpondenza coll occhio] an eye tooth. 


Occutia're [adocchiare] to Se, 10 
lock attentively to or unto. 
Occnia'TA, . f. [ſguardo] a lool, a 


glance, a caft, an cgle, a ſheeþs-eye. 


Dar un' occhiata ad una cola, to caft 
an eye upon a thing. 

OCCcHla'To, 5. m. [occhiuto, pien 
d' occhi full of eyes. | 

OcchiaxruRA, 4. J. 1 
the look, a man's look, aſpedt. 

OCCH1BA'GLIOLO, 5. 1. [abbaglia- 
mento d'occhi] dimneſs. 

OccHiEGGINRE [guardare] to ogle, 
to look at. : Ps 

OCCHIE'LLO, 3. n. i | 
entra il bottone] a I 


OCCHUIE'TTO, 3. u. [ dim. d'occhio] 


a litile eye. 

O'CCH10, 5. 7. {[frumento della vi- 
ta] an rye. 

Aver l'occhio ad una coſa [averne cu- 
ra] to have an eye upon a thing, to take 
care of it. 

Occhio mio [eſpreſſione amoroſa] my 
dear, my darling, my precious. 

Deh occhio mio bello guatami pur 
2 pray, my dear, look at me a 

He. p 


Non aver raſciutti gli occhi [efſer an · 
cor giovane] 1% be young. 
Aprir gli occhi por mente, ſtar vigi- 


lante] to take care, to fland upon one's 


guard, 

Aver gli occhi di dietro [non aver 
buona viſta] to be bart ſighted, 

Eſſer I'occhio ditiitod uno efferne fa- 
voritiſſimo] te be one's darling or minion. 

Guardaze con ma! occhio [non avere 
a grado] to doo with ax ill eye. 

In un batter d'occhio [in un iſtan- 
te] in an inflant, in the twinkling of an 


Cs 
„echte vuol la parte ſua ¶ doverſi te- 
ner conto dell' apparenza] one muſt 
pleaſe the eyes. 

Perder d'occhio [non aver piu ſotto 
la veduta] to lofe the fight of ſomething. 


Veder di mal occhio { rimirar con 


I:vore] to peut, to look gruff or ſurly up- 


on one. 
Occhio ſlofſo del ginocchio] the 
a. bone of the knee, 
Occhio la viſta fleſſa] the geb. 
Occhio I quelli parte dell' albero per 
la quale gemina] eye, bud. 
Avere buono o cattivo occhio, ts 
hawve a good or bad mien or afprarance. 
Far d'occhio, to wink, 
Guardar fott' occhio, 19 ogle, to cafl 
a ſbeef's eye. 
Andar a chiuſi ecchi [andare libe- 
ramente] te go without any fear of fal- 


ling. 

rar mal d'occhio [ affaſcivare] to be- 
<uitch, 

Occhio ſ fineftra roton'!1] a lover, 

Occhio [ buco che © nellt guardia del- 
la briginn, dove entrano 1 portamorh] 


Occ 


In fu gli oecht, 8 one's face. 
Occhio a occhio, face and face, 
OCCHIOLYNO, . n. [dim, d'occhio} 
alittle eye. 
5 E, 5. m. [accreſcitivo doc. 
chio] a large eye; a lar, 
Rn 
Occnrv'To, adj, [pien d occhi 
Full of eyes, E. | ay 
Occuw'zzo, s, m. [diminmtivo d 


occhio] @ little eye, It is ſometimes an 
endearing, and imer a contemptue 
ous word, 


OccipexTa'lLE, adj, [della parte 
d'occidente} eccidental, aue, a erly, 
weſtern, : 

OCCIDE'NTE, 5. n. [la parte do 
il ſole va ſotto] weſt. . V8 | 2 

OccrDere [uccidere] to kill, to ſlay, 


OCc1DiTO'RE, 5. . bomicide, killer, 
murderer, . 

Occis0'Ne, Fs, f, (uceiſione] & 
faugbter, murthering, kill: 


OCc156RE, 5, n. [che occide] a lil. 
ler 5 4a ſlayer, : 
Occr'so, adj. killed. 
OCCORRE'NTE, adj. [che occorre] 
happening, that happens. 
Occox xx NEA, 7. . 
rence, neceſſity, need, occaſion. 
OCCG6RRERE ¶farſi incontro] 7 go be» 
fore, to rencounter, or meet. 
Occorrere | accadere, avvenire] to 
happen, to come to paſi, to chance. 
Occorſemi d'avere un buon cavallo, I 
happened to hawe a good horſe. 
Occorrere [ biſognare, aver di biſo- 
gno ] to be needful or neceſſary, t9 


avant, 


Non occorre ehe voi mi ſcriviate, you 


Joceur« 


need not write me. 


V'eccorre niente? do you want any 
thing ? 

Occorrere [ (ovvenire, venire in men- 
te] to remember, to call to mind. 

—-—- "piſs 4. m. ¶ Loct or- 

Occerso0, . rere] a meeting, 
D. 0ccorcere, 

OCC6R80, adj. [da occorrere] met, 

D. Occo tere. 
CCULTAME'NTE, adv. [in occul - 
to, naſcoſamente ] hiddenly, ſecretly. 
OCCULTAME'NTO, 5. u. [occulta- 
zione] a biding or concealing, 

OccuLlTAa'RE [naſc celare] 
to — to conceal. ' 

CCULTA'TO » bidden, con- 
cealed. * 

OCCULTATGRE, . m. [che occul- 
ta] a concealer, be that hides, conceals 
or diſquiſes, 

OccuLTaTRYce, . . (che occulta] 
a concealer, ſhe that hides, conceals or 
4. Gui. 

OCCULTAZIGNE, . f. [ occultamens 
to] occultation, a hiding or concealing. 

OCCULTE'ZZA, . . { occultazio» 
ne, ſectetezza } @ Ning, concealingy 
ſecrecy. 

Occv'LTo0, 5s. m. [occultamente] 4 
hiding or concealing, 

Occulto, adj. (celato, naſcoſo] 9+ 
cult, fecret, hidden 


that bele aubere the ports of a bit or br. occupation, employment, 


die are etred te and play, 


OCCUPANE'STO, 5. m. [Voccupare] 
4. 
Co 


0D 1 
e n 1 * 

I ue Dpoſedere] to pft. 
ek, A — „ to 


—_— nag, igcars) 


afply one's ſelf, to ſet one's mind to, 
i mi ha occupato tre anni, 
this has taken me three years. 
Occupire un luogo [dimotarvi] to 
tec a place, to live in it. 
Occura'ro, adj, uſurped, v. oc - 
cupate. 
OCCUPATGRE, . . [che occupa] 
an uſurper . | 
de ares, 5. . [che occupor] 
an uſurper, ſhe that ujurps. 
OCCuUPAZI6NE, 5. J. [ne 
cenda, briga] occupation, 
ment, trade. p 
OCEANO, 5. m. [nome di mare, ta- 
lo a ſigniſica tutto'l mare) ocean, ſca; 
in verſe we ſay alſo OCEAN NO. 
O cus, or elſe, _ , 
A queſto mi riſpondi o ch'io mi par- 
to, anſever me to this, or elſe I go, 
Ocb, 5. mM. [griido dallegrezza] a 
(or . 
EE 1, m, [accreſcitivo d'oca] a 


zio, fac- 
oſs, em- 


large 0 
NE 1. f. [terra di color giallo] 
cler, a fort of mineral. ; 
OCULARME'NTE, adv, [di Ve- 
OCULATAME'NTE, J duta] wwith 
en Set. 


Procedere oculatamente in qualche 
altare, to proceed cautioufly in an affair. 
OCULATE ZZA, 3. J. [circoſpezio- 
ne] prudence, circumſpetiion, warineſs, 
c :deration. 0 . 

OCULA'TO, adj. [ veggente 
pri och} caulate, ocular. 

Teſtimonio oculato, an Se. abi. 

Oculato {circoſpetto] prudent, cir- 
camſpect, ; rate. 

Audare oculato, ta ad prudently, to 
te WAYY. 

OcuL1'sTA, 5. . [ecſperto nel gua- 
tele malattie degli occhi] an . 

Od (lo ſteſſo, O ſeguendo voca- 
le} or, either, 

Oba, ODEs, . . [ſorta di poeſia] 
an ode. 

ODE (avere in odio] 70 Lale, to 
tear ill. auill unto. 

Oo1A'TO, adj, bated. 

eil odia]̃ & later. 

ODYBILE, adj. [ odioſo] ed, Late- 
i, heinous. 

ODIERNAME'NTE, adv. [nel gior- 
0 o nel tempo preſente] is the preſent 
4ay, or in the preſent time, 

UDir'etNo, adj, [del di d'oggi, del 
tempo preſente]} Hera, belonging to 
ile preſent day er time, 

OD1t'VOLE, adj, [degno d'efler o- 
Lat} odious, bate/ul, heinous. 

OMiEVOLE'ZZA, 5. . {ira invecchi- 
*t1] hate, batred, odium, grudge, - 
"wil, Ol. 

© 010, z, . [ira invecchiata rac- 
che da Civerie cagioni, contrario d' 
e] Hatred, the oppofite of love. 

Aver in de, porter odio, te hate. 

UDIOSAMENTE, adv, [con odiv} 
Leich, odicufly, 


OFF 


On1650, adj. [moleſto, odievole, no · 
joſo] adiaut, bateſul, beinous, 

OnrRe, v. udire, Obl. 

ODoORA'BLLE, aj. [da eſſer odora- 
to] odoriferous, freweet-ſcented. 

Odorahile [odorante} odorous, that 
bas a ſcent or ſmell, 

ODORAME'NTO, . n. [|'odorare] a 
ſmelling or ſcenting, 

Odoramento [odore} a /cent or ſmell, 
odour, edoramentum, perfume, 

OpoRa'nTE, adj, [che odora] ſmel- 
ling, ſeenting. 

ODoRa'kE [attrarre V'odore, paſce- 
re il ſenſo dell odorato] to ſmell, to 
feent, 

Odorare I ſparger odore] to ſmell. 

Odorare [iſpiare, ſcoprir paeſe, in- 
dagare} to find out, 10 e 

ODORA'ToO, aj. [odorifero] odori- 
ſerous, edoreus, ſweet- ſcented. 

Odorato, s. . [ſenlo dell' odorare} 
ſmelling, one of the natural ſenſes. 

ODORAZ16NE, 5. . [odoramento] a 
ſmelling or ſcenting, a ſcent. 

ODGRE, 7. mM. . calda e 
lecca, che muove il ſenſo dell odorato} 
@ ſmell, ſcent or adaur. 

Avere ode re d'una coſa ſaverne indi- 
zio, o ſentore] to have an iulliag or 
hint of ſomething. 

Dar di ſe buon odore {dare indizio 
della ſua bonta] 4% have a good name or 
character, to paſs for a good man. 

ODoRA'CCIO, 5. . [cattivo odo- 
re] ſcent. 

Oporv'ccio, . m. [odoruzzo} a 
little | 


ſcent. ; 
ODor1'FERO, J adj, [che getta o- 
88 dore, che — o- 


dore] odoriferous, bearing edouts, or 
perfumes, ſeveet ſcented, edorouss 

ODOROSAME'NTE, adv.{con odore} 
edoriferouſly. 

Opor6s0, adj. {odorifero} edorous, 
ederiferons, ſaveet-ſcented. 

Ororv'zzo0, J. m. [picciolo odore} 
a little ſmell or ſcent. 
OPFA, #5. J. a cake or any like compo- 
ſition, bo. 

OFPE'LLA, . J. {forta di vivanda] 
a hind of cake. 

OFFEnve'STE, adj, (che offends] 
of ending, offen/ive. pn Pkg. 

OFFB&NDERE (far danno © ingiuria 
altrui, o con fatti, o con parole] ts of- 
fend, to hurt, to injure, to dae, 10 
fin againſt, to ec mti a fault, to biemifh. 


OFFENDE'VOLE, adj. (atto ad t- 
ſendere] offenſive, diple » burtful, 
injurious. 


OrFenDrnilE, wv. offendevole. 
OryrEexpiicoro, . m. [inciampe}] 
an ebnoxicus thing, offence, treſpaſi, a 
cauſe of offence. 
OFFENDIME/XTO, . m. [coffcla] > 
ne, treſpaſi, fault, injury, Wreng, 
— 


Offendimento {intoppo} hindrance. 
OFFEXDITGRE, . . [che offendc} 


an offender. 
OrrE'xsa, 1. J. Loſſeſa] offence, 
OFyFEXSIGNE, fault, ee, in» 
jury, avrong, fumble, Oui. 


OT IN Avo, adj, Lato ad offen- 


OF 1 
Gere] offenſive, didlafng, burtful, - 
OrFE'NSO, adj. [offeſo] offended. 


OFFENSGRE, #5. #8. [che offende} an 
effender. "i | 
OFFERA'RE, wv. offerice, Ob. 


OFFERE'NDA, ./. [offerta] an of- 
ering, any thing offered t4 God or men. 
OFFERE'NTE, adj. [che offer iſce] of- 


fering that err. 
Me piu rente, to bim that bids 


[proferire}. 10 offer, 
OrFERE'aE, { tofreſent, to tender, 
to propound er bid. ; 


OFFERiRE {dare e dedicare] to fer, 
to dedicate, to ſacrifice. 

OFFERiRS1 (prefemark avanti ] to 
preſent itſelf. 

OFFERITGRE, 5. m. [che oſſeriſce] 
be that offers. 

OFFrExrITOR'tO, adj. [che offeri 
offering, that . a * 

OFFE'RTA, 5. J. [proferta, Vofferire] 
offer, preffer, tender. 

Vi to offerta della mia perſona, I 
fer myſelf to you, or, pray diſpoſe of me 
as you pleaſe. 

Offer ta 4 che in certi tempi, e 
occalioni ſi da in chieſe a' facerdoti, o 
altre religioſe perſone] an offering, 

Fare un' offerta] to make an frag, 
er to offer, 

OFFERTO, adj. offered, v. offerire. 

OFFERTGR10, . . [orazione nella 
meſſa] effertory, 

Orrr's A, 5. . [danno, ingiuria, ol - 
traggio] offence, treſpaſs, injury, burt, 
awwrong, diſdleajure. 

Levar I'offeſe [il proibir che fa la gi» 
uſtizia, ſotto una certa pena a' contral- 
tanti, che non v'offendano] te bind to 


the peace. 
che ha ricevuto of- 


OrrFerrae, ? 


FFE'SO, 

ſela] ended, ” * 

OFFICIWLE, v. ufficiale, and all 
its derivatives. go 

OFFici'sA, . . [bottega] . 

OFF1C10, 3. M. an office, wv. vuitcio, 

OFFICIOSAME'NTE, adv. (costele- 
mente] 5 4 courte n 

—— 2 795 urban ta, 

2 corte he] ura - 
nity, tindueſs. 

OFFic1650, adj, [corteſe] en 
ſer d icealle, courteous, obliging. 

Oreiziv'z2zO, 1. . « jnallebee, er 
good turn, 

OFFUSCAMENTO, 5. . {Voffuſcare} 
ö a daikexing or making 

rt. | 
Orrvusca'rs [indurre ofcurna, oſeu- 
rare] ts offuſcaie, to darken, to make 
dark or cloudy, 


Orru$SCA'TO, adj, darkened, di- 
mad. | 


OrFusCAZzIC'NE, . . [afombras 
mento } oeffuſcation, a darkening or mak 
ing dark. 

Oricerra, . /. logo dove fi 
elercitano gli ufici nella chicks] offices 4:1 
face auere church officer At, Ip" 
iry. 

Oriciat.r, 7 „ =. [vficiale) av ofo 

OF 12zZ14a'Lk, J Le. ; 

%., 


0 LA 


 Orr'cro, un. [vficio) office, du- 


Or1'z10, J ty, party, buſineſs.” 
Far Voficio, to play the part. 
- Okicio [ore canoniche che ſi cantano 
in 


chieſa] + divine ſervice, ; 
© Oric1o'so, 7 adj, T corteſe] _ offici- 

Ov1z10's0, F ous, Find, courteous, 
ſerviceable. 


* Orrarut'a, . . [ſorta di malattia 


nepli oechi] an inflammation of the out- 


i tin of the eyes through ſharp bu- 
ours. 

OccrrTo, 5. m. [quello nel quale 
eis eur coſa riguarda come ſuo vero fi- 
ne] an object, aim, end, a proſpect, view. 

O'co1, adv. [queſto preſente di] 10 
dar, this day. 

Oggi a otto, this day 8 

Ogsi [la parte del giorno dal mezzo 
di af tramortar de) ſole} the afternoon. 

Oggi [per il ſecol pieſente] now a 

, now, at this day. 

Gli uomini del tempo d'oggi ſono 
piu inge gnoſi, men now-a-d1y; are more 
INgenius. 

Stare d'oggi in domani, to Twait for 


n+ d'oggi e mettimi in doma- 
ni, live to day, and hope for to mor- 
oa. D 
Oase, [il tempo preſen- 
- O561610'kxO, d te] pow a-days, 
at this day, at this time. 

Oc c1Mar, adv, [oramai] already, 
not. 

OGLIE'NTE, ah. [che getta odore] 
odoriferous, ſucet ſcented. 


Odlo, v. O' rio, and all its deri- 


vatives. 

OGNnacco'rno, . m. [irumento ſi- 
mile al buonaccordo, ma tenza taſti] a 
pſaltery, an inſtru ment of muſick. 

Ocn1 [tutto di numero, e non $'2- 
datta al plurale, ancorche dinoti plura- 
Ita] every, each, all. 

Ogni giorno, every day. 

Privo d'ogni ſperanza, deflitute of all 
hopes. 

Ocasio, adv. [giornalmente] eve- 
ry day. 

OcgnisAa'nTI, 5s. M. [giorno della ſo- 
lennità di tutti i ſanti] all ſaints day. 

OcGgxivo'LTA CHE, adv. [quaiora] 
whenever, at any time, every time that, 
aher, 

OGgx0'RA, adv, [ ſempre] al- 

ONO r TA, 3 ways, 

Oauu'xvO, adj, [ciaſcuro, ciaſche- 
dnno] every one, every body, 

Oguun per le e Dio per tutti, every 
one fr himſelf, and God for us all. 
re ts v. qualunque. Obſ. 
ODOa, v. 0. . 

Or, © Ou voce che ſi manda ſuori 
per duolo} alas, ba. 

Oo [interjcz.one di diſpetto] foe, 


O'194e* [meſchino a me, dolente a 
me] alas, ob. 

Onse* [meſchino a ſe] alas, poor mar, 
or woman ! 

Gru“ [meſchino a te] poor thee / 

Oli Leſclamazione che val lo fieſſo 
che 0] 0! ob! 

Ola [interjezione di chi chiama] bo 
7. . 


aher 


OLT 
OrLa'ro, 5, 1. [pentolajo] 4 fotter, 
a pot-maker. 
Meſſere & un ol tro, andalo ad im- 
dere, fir, he is a robber, go and 
ang him. In this example the word 
olaro is , becauſe laro at Padua 
ſignifies a robber. — 
Orrs no, . . [ulivo ſalvatico] 
a wild olive tree. 
* OLENTE, adj. Logliente, odorifero] 
edoriferous, odorons, ſaveet-ſcented. 


OLEZZA'NTE, adj. [che olezza] odo- 
42 odorous, that bas a ſcent or 


OLEzzA'rE [gettare odore] to ſcent, 
to ſmell. 

OrL1a'xnoLO, . „ [che rivende o- 
lio] be that ſells oil. 

OL1A'To, ” Leon dito d'olio] oiled, 
ſeaſoned awith oil. 

OLYBANO, i. . [incenſo] incenſe, 
Srankincenſe, alſo the tree that produces 
the incenſe. 

Ort, s. m. [liquor, che ſi cava 


dall” my oil. 
Tener Folio [fare ſtir cheto] 10 keep 
in gte. 


Olio ſanto, olio benedetto, bleſſed oil 
uſed in habt iſin and extreme union. 

OL16t0, adj. [che ha in ſe olio] orhy. 
/ INE Lrendere odore} to ſcent, 10 
mell. 5 

OLn'va, 3. f. [frut'o dell' ulivo, e 
anche Fulivo fteſſo] olive, olive tree, 

OrL1va'sTRO, axj. [di color d'oliva] 
ſwarthiſh, oli ve-colaured. 

OrtrveTo, . m. [luogo piantato 
d'olivi] a grove of olive-trees. - 
OLrvo, 5. . [oliva] the olive-treer: 

OLLA, . J. [pentola] of * 

O'LLABaA [interjezione di chi è in 
collera] oh. Obſ. 

OLME'TO, s, . [luogo pien d'ol- 
mi] a grove, or wood of elm-trees. 

OLMO, . m. [albero] an clm-tree. 

OLOCA'USTO, Fs, m. [| facrifizio] bo- 
locauft, a burnt ſacrifice, a burnt - 
fering. 

Olo Kr [| odorare] te ſcent, to 
ſmell, to perſume, Owl. 

OLora'To, adj, [odorato]. ſcented, 
perfumed. Obſ. 

OLO'RE, . . [odore] odour, ſcent, 
Snell. Obs. 

OLoO'rE,[»llettamento] avi/h, defire, 
allurement, greedineſi, appetite. Ohl. 

OLoro's0, adj, [odoroſo}] odere, 
edoriferous, ſevert ſcented, Obi. 

1. F. [traco- 


OLTRraA, v. Oltre. 

OLTRACOTANZA, 

OLTRACULTANZA, : tanta] arro- 
gance, pride, haughtineſs, preſumption, 
inſolencr. Ohl. 

OLTRACQTA'TO, adj. | tracotato ] 
arregant, preud, taugbty, prefurnptu- 
ous, ſaucy. . 

OLT&AFYNO, adj. ſuperfine. Obs. 

OLTRAGGERYVA, . J. foltraggio) 
outrage, affront, offence, contumely , 
wrong, injury. Obi. 

OLTRAGGIAME'xNTO, wv. oltraggio. 

OLTRAGGIA'RE [fare n to 
abuſe, to affront, to revile, to offend, to 
wrong or injurs, to rail at. 

OLTRAGCIA'TO, as). abufed,offront- 


- 


OLT 


ed, reviled, offended, wronged, injure 14. 
OLTRAGGIATO'RE, . m. [che ol- 
traggia ] an outragious, abuſive, injuri. 
0us Man, ; 8 
el, ban m. [ſuperchieria,' 
villania, ingiurſa] outrage, abuſe, of- 
front, SE  contumely, wrong, A 


7 Fare gie, ts le to Nad 
revile, to injure. 

A gltraggio, adv. ¶ ſoverchiamente] 
excaſtwely, immoderately. 

Mangiare a oltraggio, to cat oxceſ- 
ffoely, too much. 

LTRAGGIOSAME'NTE, adv, ent- 

rag ioufly, injuriouſſy. 

} Gee adj. oy” fa oltrag- 

io] outragiour, abuſive, offenſive, af. 
. 77 

OLTRAMARAVIGLIO'SO, adj. moſt 
wonderful, or marvellous. 

OLTRAMAKRE, v. oltremare. 

OLTRAMARYNO, adj. Id oltre mare} 
beyond the ſea, foreign. 

e adj, ma vun · 


OLTRAMONDA'NO, ad). fuori del 
_ celeſte] out of this world, cele- 


OLTRAMONTA'KXO, adj. [d'oltre i 
mon ti] beyond the mountains, northern. 

I popoli oltramontani, the northern 

e. 

Orr NZA, v. oltraggio. Obſ. 

OLTRAPAGA'TO, adj. [frapagato} 
pay d over and above. 

OLTRAPASSA'RE [ ſuperare] fo ſur- 

by 


Or TR ARE [inoltrare] to advance, t9 
go far in, to go forward, or on, 

OLTRA'RNO, adv. [di la Arno] be- 
yond or farther than the river Arno. 

"OLTRE, e OLTRa, prep. [fuori] be- 

s, 

Oltre — id] above, more. 

Oltre [molto piu] much more, a great 
deal more. 

Olire [di la, dall' altra banda] be- 


D'oltre in oltre [da banda a banda] 
through, quite through. 

Oltre, adv. — lontano, diſcoſto] 
dery far, farther. 

Venire oltre, to advance, to come 
nearer. 

Cola oltre, there about, or near. 
- Andare oltre, to go farther. 

Ol rar Cur, des, befides that, 


moreover. 
adv. (di n dal 


OLTKEMA'RE, 
Otra, mare] beyond the 
adv. [ ſmiſura · 


ſea. 
OLTREMISU'RA, 
— apy tamente] beyond 
— infinitely, much more, very, Ve- 
much. 
OLT&EMODO, ) adv, [fuor di mo- 
— | do] very much, a 
great deal infinitely, much, very. 
OLTKEMONNTL, adv. [di la da mon- 
ti] beyond the mountains, on the other A 
of the mountains. 
OLTRENU/MERO, ady, [ſenza nu- 
— innumerably, iqiniteꝶy, ves 
wufly. 
PTR 4 ad OMAC- 
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OMB 


Ouxccr/xo, 5. n. [uomo picciolo] 
a little man. 
OMa'ccio, . m. [uomo da nulla] 


man. 
Owaccio'ne, 5. m. (uomo grande] 
a t t Man. 
; 98383 5, 1. [tributo] homage, 
tribute. 
Omiggio [ſommiſſione] bomage, re- 
n 
Grurare omaggio [giurare fedelti, 
parlando d'un principe] to take the cath 
to a prince. 2 8 
CMA Cormai] now, at this time, at 
preſent, at b, at laſt. 
Ouse), « [orbene] well, bow, 
noc ; 
OMBELY'CO, 2 5. n. {bellico] na- 
8 . 
Ombelico di venere] ſorta d' er ba] na- 
wel-wort. 
OMeILYCO, v. ombelico. : 
OMBRa, #5. . [ofcurita che fanno i 


' corpi opachi nella parte oppoſta alla 


iluminata] ad or ſhade. 
Ombra anima e ſpirito de* morti] a 


ghoſt, a ſpirit. 


Ombra [protezione, difeſa] protection, 
$a4ironage. 

Alb ombra delle voſte al', ander your 
protection. 


Ombra [apparenz2, ſegno, dimoſt: a- 


zone ſign, mark, token, arance. 
Ombra ( preteſto, colore, ſcuſa] colour, 
Fretence, a 


Sott ombra, under colouy or pretence. 

Ondra [ſofpetto] umbrage, fuſpicion, 

Far embra, to __ umbragy, to be 

uſpicious, or mifirufiful. 

Ppicn pavra cans rl to be afraid 
of one's own . 

Diſputar dell ombra dell' afino, to 
diſpute about nothing. 

Ombra [ forta di giuvdco] ombre, a 
game at cards, 

OMBRA'CULO, . . [Ffraſcato] a 


ce. 

N Ih feſa, protezione] pro- 
teftion, f atronage. 

OMBRAGIO'NE, . f. [ Fombra- 

OuBRAME'NSTO, J. . re, eVom- 
bra ſteſſo] @ hating or /iadowing, a 
Lale or ſhadow. 

OMera'rE [far ombra] to hade or 


Ombrare inſoſpettire, temere, 
prio delle 1 3 22 
40. 


OuBRATICO, a: { ſoſpettoſo, timi- 
do /ufpicious, fearful, ahl ruſtſul, or miſ- 
tru/tful. 

Ombritico [parlando degli animali] 
farting, apt to fart, ſhittifh. 

OMBRA'TILE, adj. (d ombra I . 

Onbratile [finto] feigned, counter + 
ferted. 

OunnRa'To, adj. haded on ſhadowed. 

OrpRA7ziONNE, Lomb a, 

Ouer ——— ombia- 
= ſhade, ſhadow, ſhading or Ha- 

TH 

OMUBREGCIANTY, a4, [che fa om- 
bra] Hay, caſting «a ſbaow, flariing, 
as ſome borſes wſe to d. 

OMeREGGIA'KE (far ombra} to ade 


to a. le dc. 


ONO 


Ombreggiare [dipignere, aborzare] 
to paint, to draw. 
OMBREGGIA'TO, adj, ſhaded or Ha- 


dowwed, painted, drawn. 


OMBRE'LLA, 5. . {parafole} an em- 
brel, to ſhade from 42 , 

Ombi ella (> gr parte dell' erba, 
che vicino alla cima del gambo a il 
ſeme quaſi a foggia d'ombrello] rhe 
round tuft, or bead of fennel, or other 
_— wherein the feed ts, made like an 


OMBRELLA'jo, . . [che fa gli 
ombrelli] ombrel-maker. 

OMBRELLIEKE, 5. . = fa pli 
ombrellf, ed ar che che porta lombre la] 
an ombrel maker, or he that carries an 
ombrel. 

OMBRE'LLO, 5. . [paraſole] an em- 


1, Ou BRE'VOLE, adj. [ombroſo] hady, 
On“, 2 %. [ombra} Sade, I. 
dow. Od. 
OMBRIFERO, adj. [che fa ombra} 


Ombriferi prefazi, good omens. 
OuBRrrNa, 7. /. (dim. d'ombra] a 
little ade or ſhader. f 


Om brina [ tortadi peſce ſimile allo ſto-- 


rione] ax ombre, or grailing, Ca fiſb.) 
OnBROSITA), 4. J. Ceſcurità, 


OwmBROSITA'DE, C orrore] ad, 
OuBrOSITA TE, I obſcurity, dark- 


1. 

On broſuà [ignoranza) ignerance. 

OnBpRO'SO, ad. (pen d'ombta, of- 
curo] /bady, dart. 

Ombr6to (par ando di cavalli, o altri 
—_— mib ] farting, apt to fart, ſlit- 
1 . 

Omnb:6lo [ fantaſtico, of] you 3 
cious, difirufiſul or miſtruftiful, jealous. 

Our 1, . . [eſch+mizione di dolo- 
_ woes, furrows, lays, gricfs, trou- 

er. 

OuELYA, . . [ragionamento facro 
ſopra i vange h] , a diſcourſe made 
pen (be goſpel, 

OME'NTO, . . [pannicolo graſſo 
che cuopre gl inteſtim] amenity, a fat 


 mumbrane, ſpread over the entrails. 


O'ueRO, 5. m, [(palla] a r,a 
* 


Out'sso, 4.5. | On omet're] o 
Ouut'sso, F ed. 
OMETTERE, ſtralaſciare] 70 0- 
OMMETTERE, 

over, to tate no notice of, to leave cut. 


Ouiccta'rro, J i. m. [vomo . 


Omiccia'TTOLO, F de co cento] 
Omicciv'oio, a peer 
man. 
Onrcrra, 4. m. . [uecifor 
Outer, J d'ueme] an Kei 


, a murderer. 

On: crv10, 3. m. { uccidimento d'uo- 
mo] an fei, a murder. 

Om1$510'NE, /. [regligerza] c- 
miſſion, a ng edting, or letting a thing 


Ouut $50, adj, oed. 
Onur'TTERY, % ome. 
OMMI$5$10'NF, :. /. ie. 
Ouoce'ss0, a. [della HAeſſa natu- 


mit, to paſs by or 


"ONE 
ra] bomogenical, ! omogenious, of the Jame 


nature or ſubſtcnce. 

OM&'LOGO, adj.” [correſponden'e} 
homologous, cgreeab/e or like one another, 

OuO'ke, . m.[umore] bamor. 0 ſ. 

OMOR0':0, aj. [umido, pien d'u> 
morn] bamorous, full of hure,. Ob. 

ONA'GRO, 5, m, [alino ſelxatico] 
2 5 | 

NIA, . . [peſo che Ela parte do- 
diceſima della Aleph — 

Oncia {milura, che © tanto ſpazio di 
lunghezza quanto 2 1 dito groſſo della 
mano] ani, meaſure. f 

Oncia [una certa quantità di monets 
che 3 ula in Sicilia] an ounce, a lind of 
com, 

Val pid un' oncia di ſoqte, che una li- 
bra di ſapere] an ounce 7 
worth more than a pound of learning, + 

ONCINE'TTO, . . {dim. d'oncino] 
a l.ttle book or loop. 

Oxcr'xo, . u. [uncino] a root. 

Ox DA, 5. J. [parte d'acqua che on- 
deggi] A wave, af „ a l. 

ON DATA, 5. J. [colpo d'onda] the 
firength of a wave. ; 

Oxos [avverbio locale, e vale, da 
che luogo] from whence. 

Onde venite, from whence come you ? 

Onde [per la qual caula] therefore. 

5 Cin cambio di nome relative, 
come, de' quali, di che} whereby, of 
A 4a 

Di quei ſalpu ond” io nudriva il co- 
re, of thoſe /ights ae ret I nouriſbed my 

art, 

Aſſai m' amaſti e aveſti ben onde, 324 
loved me much and you had good reaſon 
to do it. 

Ho molti debiti, e nan ho onde 
loddisfarli, I have a great many debts, 
and I have not wwherewithal to pay. | 

Onde [a che luogo] where, 

Amor vien meeo, © moſtrami ond' io 
vads, love come with me, and ſhow me 
where I may go. Per. 

Opens, adv. (di qus lunque lus- 
go] from whatev:r place, from every- 

r. | 
OxDEGGIANE'NTO, . . [Vondeg- 
are] Heating 
n ON DIGGLONTE, adj. [che ondeg- 
1a anne, Waun 
6 pes — in onde 
riſe in waves or ſurges, to ſevell with 
waves of billowws, 

Ondeggrare (ogitare] te diflurh or 
perplex one's ſelf. 

Ondeggio in un mar di penſeri, @ 
thouſand thoug bts fer & my mind. 

Ongeggiare [tumultnare] to riſe in 
army, torevelt, to Water. 

ONnDEGGLA'TO, adj. [ agitato, trava- 
ghato] re, agitated, Ivrriented, de. 

Onb0'$0, adj, [picn d'onde ] wwawy, 


. full of waves. 


Oxnu'xnque, adj. [da ogni par] 
whencejorver, where . 

Ong 0'50, 4. {pelante, graveſe] 
cane, weighty, 


OvEesTA), ! 1. J. [onore] bones 


Ox 83TA'DF, 
OnEeSTA'TE, Jy, honcur, 


Oncita [ mvdeſtia ] mad * 
a] madeſly as 


%. 


"ONO 


wy Oneſtà {convenevolezza} decorum, 
erer, adv. honefily, mo- 


neftamente Cacconciamente] eafily, 
with eaſe. ; 
ONESTA'RE [ornare] to adorn, to im- 


Oneſtare [adombrare] to palliate, 10 
diſguiſe, to colour, to l. 

OxxEsTA To, adj. [oneſto] boneft, 
rightful. 

ONESTEGGIA'RE [proceder con one- 
fa] te deal . : 

On#F's TO, adj. [che ha oneſtà] ho- 
aft, model, rightful. | 

Onéſto [convenevole, dicevole] be- 


95 5, m. Coneſtà, dovere] boncſiy, 
ls, adn. Feactemanee? glb. 


OxesTV'RaA, 5. . [oneſtà] boneſly. 
O'niCE, 5. J. onix, a kind of precious 


. 
Ora [ſv ] to diſbonour, 
72 dbaſe diſcredit, blemyſb, or 
ur. 
ONKXINAME'NTE, ady, [ affatto ] 
quite, altogether. 


ONNIPOTENTE, adj. {che pus tut- 

to] almighty, omnipotent. 
NIPOTENTL$SSIMO [ d'on - 

nipotente] n omnipotent, or almighty. 

ONX1IPOTE'NZA, 5. f. ſ[aftratto d'on- 
nipotenza] omnipotency, almibgty power z 
almghtineſs, ommipotence. 

ONNIPRESE'NTE, adj, [preſente in 
ogni luogo] omnipreſent, that is ever y- 
aubere preſent. 

ONNIPRESE'NZA, 5. f. ommipreſence, 


à beine preſent in ill places. 


OnNISClENTE, ah. (che ſa tutto] 
things, 


ONORA'NDO, F rato, degno d'ono- 
re] honourable, worthy of honour. 
ONORANDI'SSIMO, adj. | ſup. of ono- 
rando] deſerving the utmoſt honour, or 
reſſ ect. 
ONO AN Do, adj. deſerving honour 
or reſpect. 
 ONORA'NTE, adj, [che onora] bo- 
nouring, doing honour. 
ONORA'NZA, 5. f. [onore] bontur, 
ONORA'RE [far onore, riverire] 10 bo- 


- mour, to reſpeti, to do honour, to worſbip, 


to hade a weneration for, 
ONORATAME'NTE, adv, [con ono- 
2 honcurabiy, benefily, modeſtly, avith 
ur 


Oxorn'To, adj. honoured, reſpeded. 
Onorato | pregiato, riputato] boncur- 


2 boneft, modeſt, of good repute, repu- 
favis, 
Fami lia onorata, good, benourable, 


e family. 

Periona onorata, an hone 

OnoraTo/rE, 7. M. [c 
that bonours or reſpects. SOA 

OxO'RE, 4. M. [onoranza] Lencur, 
reſpect, worſhip, reverence. 

Onore [ riputazione] - bonour, reputa- 
tien, glory, fame, credit, erm. 


onora} he 


OPE' 


© Onore [armaments] honewr, glory, or + 
nament, "Y 
' Onore [grado, dignita] honour, dig- 
mty, charge. 
Onote ( pompa ſunebre] funeral ſolem- 
ty. | 
Da [ fingolariia d'abiti, o altre ap- 
paghogs denotanti 2 gradi] re- 
ia, alſo finery, fine cloaths. 
”" — — an honefl man, a 
man of honour. 
OxNORE'TTO, n. [dim, d'onore] a 
little honour. 
Onore'voLE, adj. [degno d'onore] 
homonrable, bone. 2 
OnorEvole ¶ pompoſo, magnifico ] 
pompous, flately, magnificent, lofty. 
ONOREVOLE'ZZA, 5. f. [dignita, o- 
nore] dignity, honour, 
ONXOREVOLMENTE, adv. bonoura- 


ONORIFICAME/NTE, ady, { onore- 
volmente] honourably, boneftly. 

OxXOR1IFICA'TO, adj. [onorato] be- 
noured. 

ONOR1FICE'NZA, f. f, [onoranza] 
honour, reputation, glory, reſpedt. 

"OwyoR1FICO, adj. [ onorato] bonour- 
ed, efleemed. 

ONRA'NZA, 5. J. [onoranza] honour, 

ONRA'TO, adj, [ onorato] bonowred. 

ONTA, . f. [ingiuria] ſhame, injury, 
ſcorn, reproach, diſgrace. . 

Ad onta tua, in ſpight of your teeth, 

ONTA'NO, 5. . {ſorta d'albero] an 
elder -tree. 

ONnTA'RE [diſonorare] to diſbonc ur, 
to diſgrace, to blur, to biemiſb, to ſlain. 

OxSTA'TO, adj. diſbonoured, diſgra- 
ced 


ONTOSAME'NTE, adj, [con onta] 
_— [pien di onta, ingiurio- 
ſo] ſhameful, diſboneurable, d:ſgraceful. 
OxTo0'30, adj. [vergogrolo] baſb- 
aden 


Orac, Re 

OPyaciTta'DE, 4. F. Coſcurità] o- 

OractrrE, 5 pacity, darkneſs. 

Ora'co, ad. loc] u. e dark, 
not tranſparent. 1 : 


OrEx10'NE, v. opinione. 

O'PERA, 5. J. [ operazione, l'operare] 
awork, labour, ation, deed, 

Opera [qualunque coſa fatta dall' o- 
perante] work, workmanſhip. ; 

O'pera [magittero, artificio] art, till, 

e. ge 

O'pera [mezzo] means, way, - 
ance, help. 

O'pera [azione] 2 deed. 

Opera [ copulazione ] atton. 

Dare — [affaticar6} to rive, to 
endeavour. 

Mettere in opera [mettere in eſecu- 
zione] to put in execution. 

Opera {comedia in muſica} an opera. 

Orr, 5. m. [ peggiorativo d' 
opera] bad work, bad action, Lad opera, 
. Opera. 

OPERA'GGHO, 7. n. [opera] work. 

OPERAGIO'NE, 4. . [operazionc] 
oferalion, 


OPP 


Oren a'1o, 4. N. que llo che lavora 
per opera] workman, artificer, labeu- 
rey. 


OPERAME'NTO, 5. . [Toperare, ef. 
ercizio] art, ſtill, exerciſe, operation, ac 
tion, 

Ora“ Nr, adj. [che opera] ac« 
ting, operating, working. 

Operante Giundne, by the affiftence 
of Funo 


Operante, s, m, [operajo] workman, 
artificer, labourer, 

OPERA'RE [fare, impiegare il ſuo ſa- 
pere ela ſatica] to work, to operate, to 
do, to act, to uſe labour and diligence. 

Operare [ ] to uſe, to employ, 
to make ur of. 

OyERATYVO, adj. [che ha virtù do- 
perare] operative, apt to work. 

OPERATO'RE, 5. n. [che opera] ope« 
rate * - 

Operatore [autore, cauſa} author, 


oi ſiete I'operatore della mia dif; 
zia, you are — ak of my 4 #0 — 
OPERATRICE, 7. J. [che opera] a 
wworkman. 
La natura& Foperatice di tutte le co 
nature is the maker of all things. * 
Operatrice [cauſa, origine] cauſe, ori- 
gin, principle, occaſion, 
OPER AZIONCE'LLA, . F. [dim, d'0- 
perazione] a ſmall operation or «work. 
OPERAZ1O'NE, 5. F. [Voperare, e lo- 
pera che reſta fatta] operation, work, 
action, working, 
GeERE'TTA, 5. F. dim. d'o- 
— | pera] @ ſmall 
bert, action, or operation. 
OPERIE'RE, . . [operajo] works 
man, artificer, worker, labourer, 
OPERYNA, 4. J. [dim. d'opera] a 
ſmall work or actian. 
Ortro'30, adj, [che opera, affati- 
2 active, fiirring, diligent, nimble, 
ict, always doing, buſy. 
5 Un uomo operoſo Muse, 4 miſ« 
ChieUVaus man. 
Orrav'cciA, 5. f. [operina} a ſmell 
work, or action. 
Oen'FICE, 3. m, [operatore] her- 
tor, author, wworkman, artiſicer. Ob, 
Oriuo, adj, [abbondevole, copioſo, 
graſſo] plentiful, plenteous, abaunding, 
coprous, fat. ifico, d 
Opimo [ricco, magni i gran 
5 rich, oth, magnificent. 
Opime ſpoglie, rich ſpoils or cloaths. 
8 2 che penſa, che 
s immagina] thinking, ſufp fing. 
2 —— 2 think, to 


gt: 2 1. 1. f. [acconſenti- 

— mento dell' intellet- 
to, intorno alle coſe dubbie, parere] e- 
pinion, wind, ſentiment, judgment. 

Opinicne [ |tima] opinion, value, re- 
gard, efteem. . 

Aver grande opinione di ſe ſteſſo, 79 
be one's ff conceited. 

OePIARE [adoppiare] fo give the e- 

ale, to cauſe one to be nfleep. 
aro, adj, compoſed with of- 


— {fare oppilazione] 2 2 


o pH 
D eee 
1 


OyPILAT1 Vo, adj. L reſtringente ] 


ofpilattve, obftruFrve, . EN 
1 adj, — obfrus- 


OPPILAZIO'NE, 3. J. [rituramento, 
riſerramento de* meati de corpo} 
tion, obfirutiion, floppage. 

OPPINIO'NE, v. opinione, 

O'eP10, 5. m. [ſonnifero fatto di lat- 
te di papaveri] opiate, a medicine made 


of oprum. 
a Oppio [albers, Pioppo] poplar, the 
Free. 
OPPONIME'NTO, 3. m. [(oppoſizione] 
tion, hindrance, rub, flop, _— 
OyPO/NERE, v. Opporre. . 
OrroronAco, 7. m. a kind of plant, 
and gum, L 
OPPO'RRE ¶porre e addurre incontro, 
contrariare, rr — us contraddire] 10 
oppoſe or ſet againſt. lng 
„ * { allegare] t oppoſe, to object, 
to allege. 


Opporſi [ripugnare] to oppoſe, to be 
contrary or again.. 
OPPORTUNAME'NTE, ? adv. 


OPPORTUNATAMENTE, como- 
damente, a propoſito] op portunely, con- 
weniently. . | 

OPPORTUNITA), 5. f. [con- 

OPPORTUNITADE, venienza, 

OPPORTUNITA'TE, punto di 


tempo comodo a operare] opportunity, 


convenient time, or occ . 

Opportunita I dbiſogno, neceſſitd] ne- 
ceffity, want, need. 

OyPORTVU'NO, adj, [ comodo, a tem- 


po, —.— il biſogno] opportune, con- 


antimo. 
— —2 ady, [con op- 
lizione] oppoſitely. . 
gre > 4. Mm. A the 
e, 


te or contrary, the r 
77 5 diſſe 2 be told me 


quite the reverſe. a 
All oppoſito [ dirimpetto] oppofite, o- 
ver againfl. 
Oppd6lito, 2 adj. [che 8 all' oppolito] 
Opp6ſto, J oppojite. 
O 


olito [contrario] contrary, ad- 
* 


parte oppoſita, the contrary part. 

Oyeyos1TO'rE, . [che oppone] an 
offpoſer, be that oppoſes or is againſt, 

OyPos1z10'NE, . / [conirad ore] 
e poſition, bindrance, rub, flop, obflacle, 

Oppoſizione I in geometria, Veſter op- 
poſto] oppoſition, avhen two planets are 
diametrically oppoſite. 

Oyyo'sTo, v. Oppoſito, 

OyynEssA'ss [opprimere] fo of- 
, to overburden, to cruſh by authority 
* * 


Verſe. 


CE. 
OyynRE55A'TO, adj. ofpreſſed. 
OPPRESSATO'RE, . „ [che 
preiſa] an oppreffor, be thut op/ reſſes. 
OyyKESSIO'NE, . FF. [oppreſſare, 
— oppreſſion, overburdening, v 
ce. 
OyyRE'S$0, adj. [da opprimere } op- 
refed. - 
vor. I. 


ORA 


Lſorpreſo] ſeized, firuck, or 


Poſſeſted. 
( dal dolore, ſeized with 


Oppreſſo di qupore alla mia guida mi 
volſi, all afloni/t'd I turned to my guide, 
OPPRESSO'RE, 5. 1. [che opprime] 


an oppreſſor. 

OPPRESSU'RA, . J. [opprefſione] 
Alien. 

OyyRVMERE ſ tener ſotto con ſupe · 
riorita di forze] te oppreſt, to overbur- 
den, to cruſh by authority and violence. 

OPPUGNAME'NTO, 5. . ['oppug- 
nare] an aſſault, an attack, the acting 
againſt another / intereſt, a confutation. 

OPPUGNA'RE | vincer per forza, ſu- 
perare] to repugn, to thwart, to oppoſe, 
to endeavour to overthrow, to diſaf point, 
to confute, to reject an opinion. 

OPrPUuGNna'To,adj. ned, Hart- 
ed, confuſed, NEWP 

OPPUGNAZIONE, ,. ({Voppugnare ] 
a thwarting or overthrowing, a confu- 
tation. 

OryRa, v. Opera, Poetica), 

OPRA'RE, wv. operare, Poetical. 

OPULE'NTE, adj. Cricco] opulent, 
wealthy, very rich. 

OPULE'NTO, adj, v. opulente. 

OPULE/NZA, 5.f.[ricchezza] opulency, 
riches, ⁊vealth. 

OPpvu'sCOLO, 5. . [opereita] an an- 
thor's ſmall tract, or work. 

O&ra, . J. [una delle ventiquattro 
parti in che & diviſo il giorno] ax bour, 
the ſpace of an hour. 

Ora [tempo] hour, time. 

In ſu Vora del mangiare, about din- 
ner lime. 

In poco d'ora, in a little or Sort time. 

Chi ſe tu che vien' anzi ora ? who are 
you that comes before the time 


Fſſendo gia buona ora di notte, being © 


late at might. 
a in buon ora, God ſpeed you. 
Va in mal' ora, go t the devil, go 
and be hanged. 
Tu {ei venuto nella tua mal* ora, you 
are come in an unlucky time for you. 
_ _ ſon io cosi —— che la mo- 
glie di Ricciardo, am not I a; handſome 
as Richard's wife. 
Ora, adv. [di tempo preſerite] now, 
Come xe" ora tanto da te diverſo, why 
are you now fo different from what you 
uſed to be. 
Ora I'uno, ora Valtro, ſometimes one, 
ſemetimes another, 
Or, ora, preſently. 
Dora in ora [quanto prima] every 
bour, very ſoon. 
Ultima ora (il punto della morte] the 
laft ne death. 

„ ftato inſin' all' ul'im* ora, he bas 
bern at the point of death, or near to die, 
Ox A, . . Laura] air, gale, breeze. 

Or A'COLO, 5. m. [ riipoſta degli Dei] 
anvoracle, 

Ox COM” ORA [in queſta congiun- 
tura] at preſent, 

Ora com" ora non ho di biſogno, 1 
don't unt it at preſent. 

O'naro, 5. m. [orefice] a goldſmith, 

ORAMA'L, 4%, Ormai. 


ORC 


Ona [pregare, fare orazione] to 
Pray, to ſay one's proyers, ' 

Orkre [ adorare} ts adore, to awor/hip. 

Cn (arringare] te ſpeah, to make a 

ch. 


Ona'ra, 20 bee d p 
RA'TA, 5. / , 
4 gi ( peſce] dory 
RA'TO, adi. prayed, adored. 
Orato e gilded. 
ORATORE, 5, 7. {che ora, che pre- 
ga] an adorer, be that prays or beſeeches, 
an orator, an eloquent rater. 
ORAT0/R10, adj. [che appartiene all“ 
oratore] oratory, belonging to an orator. 
Oratorio, 3. m. [ chieuna] an oratory, 
a private chapel. 
Preti dellordine dell' oratorio, orato- 
rians, an order of re _— 
OraTRYCE, 5. ne e prega] e 
that prays. 
O&zaz10'N8, 5. f. [rivolgimento di 
mente in Dio] prayer. 
Fare orazione, to pray. s 
Orazi6ne (ragionamento, diſcorſo ſe. 


condo i precetti della Rettorica] oration, 
- — 98883 or ſpeech in pub- 
OnBa'cca, #. J. [coccola, bocca] a 


977525 . 


Orbato f pris wed. 

ory pip bn pong a ſpbere. 
Or Be”, v. Or bene. 

OR BENE, adv. [in buon ora] well, 


avell now. 
Or bene ſta, 'tis very avell, 
OnB8'ZZa, 5. J. [privazione] orba- 
tron, a depriving, 
OrBIcoLa're, ? adj, ¶ fatto in cer- 
OrnmcvuLa'To, I chico] orbicular, 
round like & ball or globe, orbiculated. 
OTA, 5s. J. [ſegno della ruots] 
orbit, the track or mark of a chariot or 
cart-weel. 


OrEITA, | 
Oase b. $ . J [cecita] blind- 
OnmTa'rs, S , orbit. 

— adi. [cieco] blind, 

0 privo } wed, 

Orbo budello, Tn gut of a man; 
ORCA, . . [ſorta di moſtro marino] 


a _—_— ſea fiſh called a 
or 


O'/ncanti, , [ifole del mare ſetten · 
trionale} iflands in the North ſea, 

ORCE'TTO, N. ( picciolo oreio] a 
itte pitcher. 

ORCHESTRA, . . [luogo del teatro 
dove i muhci ſuonan o] orchefire, @ place 
in a play bouſe where muficians play. 

Onc1E'RO, 5. . [chi hain guardia 
la fune detta orza] be that takers care of 
the larbeard fbeet. " 

O'rc1O, . . [vaſo di terra cotta, 
per lo piu datenere oo] a pitcher, ajor, 
a jar, 

ORC1tOLA')Jo, 5. m. [facitor dorciu - 
o a fotter, a pot-maker. 

ORCIOLE'TTO, od Orcrortxo, 
1, m. [ picciol orcio] a little pitcher, 

OrncirO'Gor, 7. , [ (ortadi fune 
uſo marinareſco] the dur bet. 

Cec OxcivoLo, 


ORD 


oc 10, x. n. [vaſo picciolo di 
terra] a pitcher, a jug. Ys 

ORco, . m. [chimera, cg im- 
maginaria] an imaginary monfler, ſome- 
times is t "or Plate. OB - 

ORD1IGNO, 5. 1. [nome generico di 
firomento artificioſamente compoſto per 
diverſe operazioni] an engine, à tool, in- 

t, wenfil. 

Ordigno [ordine, forma] order, form, 
away. Obſ, 

ORDIME'NTO, v. orditura. . 

ORDINA'LE, adj. [ſecondo Iordine 
conſueto] ordinary, uſual. 

Ocdinile [ordinato, preparato] order- 
ed, prepared. 

ORbINAME/NTO, . m. {Vordinare, 
ordine] ordering, order, inflitution. 

ORDINA'NZA, 5. J. [ordine, ordina- 
mento] ordinance, decree, order, law, 
fatute, method. 

Ordinanza [ ſchiera di ſoldati] order, 
ranks, files, 

Andare in ordinanza [Vandare i ſol- 
dati in ordine per combattere] te march 
in good order, ſpeaking of the armes, 

ettere i ſoldati in ordinanza [ (chie- 
rarli] to range the ſoldiers in batttalia. 

ORDINA'RE [diſpor le coſe diſtinta- 
mente a ſuo luogo, pre e, alleſtire] 
to order, to range, to diſpoſe, to ſet in or- 
der 


Ordinkre I deſtinare] to defign, to de- 
nate, to appoint. 
* [treſcare] to play like cbil- 
dren, 
Ordinare [regolare, governare] to or- 
der, to govern, to rule. 
Ordinate [commettere, imporre] to 
commit, to order, 10 command, to lay to 
;M , to enjoin. 
gr Ig road gli ordini eccleſiaſtici} 
to ordain, to confer the holy orders. 
Ocdinrea [preſcrivere, parlando de 
medici] to preſeribe. 
ORDINARIAME'NTE, adv. [ commu - 
nemente] commonly, uſually, ordinarily, 
generally, mol commonly. 
 OnDpina'rO, adj. [folito, conſucto, 
comune} ordinary, common, uſual, un- 
ted. 
Ordinario {comune; volgare] ordi- 
W * vulgar, indifferent. 
iudice ordinatio, à proper or ordi- 
nary judge. 6 
Ambaſciadore ordinario, a lriger am- 
ba 


Ordinario, 5s. M. {corriere, che in gi- 
orno ordinato porta Je lettete] the p, 
a comriers 

Ordinario [quello che ha la podefti 
ordinaria, proprio degli eccleſiaſtici] the 


ordinary. 
. ad v. commonly, uſu- 
ally, gener ally, moſt commonly, mot times, 


All ordinario, adv. at the old rat 
the uſual rate, as before, as jormeriy.". 

ORDINATAME'NTE, . [con or- 
dine, diſtintamente] according to order, 
an order, diſtincłiy. 

Onbina'TO, adj. ordered, d. ordi- 
nare. 

Ordinato [temperato, regolato, mode- 
rato} temperate, moderate, ſaber, ruled. 


fed 


ORE 


OnDINaTO/RE, . m, [che ordina] 
orderer, diſpoſer, contriver. 

ORDINATRI'CE, 3. f. {che ordina] 
orderer, diſpoſer, contriver. 

OaDbix AZ ION, 5. F. [Vordinare, 
ordine] order, ordinance, decree, law, 


flatute, 


Ordinazi6ne [il conferire gli ordini 
eccleſiaſtici] ordination, or putting into 


 boly orders. 


O/RDINE, 5. . [diſpoſizione, e collo- 
camento di ciaſcuna coſa in ſuo luogo, 


regola] order, diſpoſition. 


Metter in ordine, to ſet in order. 

All ordine, ready. 

Mettere all' ordine, to prepare, or 
make ready. 

D*ordine del Re, by the king's order. 

Eſſer bene in ordine, to be cell dreſ- 


Ocdine [commiſſione] commiſſion, ap 
prntment, warrant. 


Ordine grado] order, rate, rank. 
Ordine cavallereſco, an order of 
knight hood 


Ordine religioſo, a religious order. 

Ordini minori — minores] the 
inferiour orders, chanter, pſalmiſſ. 

Ordini ſacri, the holy orders of priefii, 
deacons and ſub-deacons. 

Ordine d'architettura, an order Mar- 
chitecture. 

Mal in ordine, ill dreſſed. 

OrDINGO, v. ordigno. 

OnD!r'rE (mettere in ordine le fila in 
ſu Forditojo, per fabricarne la tela] fo 


warp. 


Ocdire {tramare qualche tradimento, 
o ſimile] to plot, to brew, to frame a 
traiterous defign. 

OnD1'T0, adj, weaved. 

Ordito ¶ deſtinato, macchinato] devi- 
ſed, ſecled, contrived, brewed, de- 


Per man del fato & o nodo ordi- 
to, this 1ags is deflined in heaven. 

Ordito, J. m. [il filo meſſo infieme in 
ſu Vorditojo per farne la tela} web. 

OxnpiToO'1Jo, . . {[f{irumento, col 
quale s ordiſce] a loom. 


OzdITV'RA, . [tefſitura] a warp- 


ing or weaping. 
"CD ade, [lordo, deforme, ſorz0] 
deformed, ugly. 

OrDv'Ra, %. Cordura] ordure, filth, 
dirt, dung of a man or bea. Obi. 

Ost Cech, v. oreccchio. 

OrRECCHIA'RE Laccoſt - rſi per ſentire] 
to liflen, to ſet one's ears to bear. 

O&RECCHINO, . m, [pendente che 
s*appiccano agli orecchi le donne] an 
ear-ring, a at. 

Onk'cento, . . ORE'CCHIA, 
7. J. (uno dé membri del corpo dell' a- 
nimale, che & firumento dell' udito] car. 

Parlare all' orecchio, to whiſper. 

Pervenire all' orecchie {aver indizio] 
to come to one's ears, 

Dare ortechia ad una coſa, to Har- 
ken, to give ears to a thing, 

Porre orecchie, to liflen. 


Stare coll' orecchie levate, to Marlen 


attentively, 
Far orecchie di mercante | far viſta di 
non ſentire] to give 80 car, 


vicine agli ſtrumenti che forman la 


ORG 
Tirar gli orecchi, to reprimand. 
Get li orecchi [adulare] to flat- 
ter, to praie, to command. 
Sturar gli orecchi ad uno ¶ farlo inten- 
der bene] to open guy's 6875, ts make one 


Cantare a orecchio [cantar ſenza cog - 
nizione dell' arte, e ſenza intender le 


note] to ſing 7, the ear. 
Or&cchio [la prominente di 
molte coſe} the top of ſeveral things, 


ORECCHIO'NE, g. . [termine di for. 
tificazione] orillon, a kind of caſemate in 
cation. | 
ORECCHIO'NI, . mr. [ſorta di ma- 
lattia, che viene alle glandule degli orec- 
chi] an impoſtume, or ſore under the ear. 
Orecchi6ni [tiramento d'orecchi] a 
drawing by the ears. 
ORECCHIv'TO, adj. [che ha grandi 
orecchi] that bas or large ears. > 
OREFICE, 5. . [che lavora in oro] 
a goldſmith. 
 OregFicERYa, 5. f. the trade or art 
of a filverſmith. 
OrE'GLIA, v. orecchio. Obſ. 
OrenYa, 5. f. piu cole d'oro lavo- 
rate] golden plate, or toys. 

ORE'ZZA, . f. picciola aura, 
ORE'ZzZO, . . f yenticello] a frefb 
air, a gentle breath of wind, a gale. F 
ORFANE'LLO, 35. . [dim. d'or- 
ORrFANE'TTO, & fano] a young or- 
OrFanrNo, plan, an orphelyn. 
ORFANE'ZZA, 1. J. the 29. 


an. 
ORrAN ITA, 7. Iſtato o con- 
: dizione d'un or- 


ORPANITA'DE, 
ORFANITA'TE, J fano)orphaniſm 
the flate of an orphan. _ { 
O'/RFANO,!adj. [ privo di padre e ma- 
* orpban, ade, and — 
n orfano, 3. m. UNA O'RFANA, . J. 
an , an orphelyn. 

ORGANA'LE, adj. [organico] orga» 
nical, organick. 

Vene organali [e ſon quelle del collo, 
vo- 
ce] organal weins. 

ORGAHA'RE, v. organizzare, 

ORGANA'TO, v. organizzato. 

ORGANE'TTO, 5. m. {diminutivo d' 
organo] a ſmall organ, a german-0r- 

an. 
a — adj, [d organo, ſtru- 
mental-] orgamcal, organich, belongin 
to the —— the bedy. : 

ORGANISTA, . . an organ, a 
player on the organ. a 

ORGANIZZA'RE [formare gli organi 
del corpo dell animale} to organize, 10 
form or furniſh with proper organs. 

OR GANIZZA'TO, adj. organized, fur- 
mſbed with proper organs. 

Voce organiazata, a ſweet melodious 
voice. 

OKGANO, 3. m.[frumento per mez- 
20 del quale I'animale fa le fue _ 
210N1 } organ, an infirument 4 
cy — 2. of fone 

rgano [iſtrumento muſicale] organ, 
a al mſirument, uſed in 
churches. 

ORGOGLIAMENTO, f. . OncGo- 


GLIA'NZA, 5. . lio] pride, 
, 7. [orgog 3 


OR I 


ORGOGLIA'RE [divenir orgoglioſo] 
to grow „ baugbty or arrogant. 

Osco, 5. m. [alterezza, gran- 
digia, ſuperbia] baughtineſs, pride, pre- 
ſumpticn, leftineſs, arrogance, vanity, 

ORGOG —— adv. 2 or- 

oglio] proudly, baughtily, arrogant). 
a — 22 adj. [ dim, d or- 
goglioſo] proudiſh, ſomewhat baughty. 

OKxGOGL1IO'SO, adj. [pien d' orgo- 
glio, altiero, ſupetbo] proud, haughty, 
arrogant, lofty, Praſusp ius. 

Orgogli6lo, av. Lorgoglioſamenic] 
haughtily, proudly, arrogantly. 

ORGOGLIV'ZZO, 5. . [dim. d'or- 

goglio] a little pride, or vanity. 

OKRIAFIA'MMA,' . . {fiamma d'oro] 

len flame. 

1 Oriafiamma, bandiera, che, ſi dice fu 
portata dall' angelo per darſi al figliuol 
di Coſtantino, ſotto la qual bandiera 
chi guerreggiava non pote va efler vinto 
in battaglia ] the banner of Oriflemb. 

OR1BA/NDOLO, . n. { forta di cin- 
tura] a hind of girdle. 

OR1CA'LCO, . n. [ottone] braſs, 
yellow braſs, alſo a bai. pot. 

ORICA'NNO, 5. . [ vaſetto da tenervi 

acque odoriſere] a cafting-bottle for ſeveet 
abater. 

OR1ICE'LLO, . n. [tintura colla quale 

ſ tingono i panni]̃ orchal or orcel, a mi- 

— one like alum to dye with. 
OKk1ICHICO, 3. . [gomma] a kind 
gum. 
ORIENTA'LE, adj. [d'oriente] ori- 
ental, belonging to the cal, eaflern. 

OKR1E/NTE, 5. n. [una delle quatiro 
parti del mondo, onde appariſce il ſole} 
orient, the eaſt. ; 

11 verace oriente [il paradiſo] the pa- 
radiſe. Petr. 

OGame, OA z10, 5. n. [aper- 
tura, adito] — * 3 5 4 
brim of thing, eſpetially that of t 
flomach — 

Or1'GANO, 5. . [ frutice ſelvatico, 
e domeſtico] origan, wild marjeram. 

O'r1GE, . . [animale del genere 
de*cervi ſimile di grandezza al toro fal- 
vatico] a hind of wild buck, cloven-ſo0- 
ted, with a great born inhis fore-bead. 

OLIGINA'LE, 5. u. [quella coſa che 
2 la prima ad eſſere ſtata fatta, come 
pittura, ſcrittura, e ſimili] the original. 

Orginile, adj, [che ha origine, e trac 

8 a hrs 
Maicimento] original, primitive, firſt. 

Peccato originale, the original in, the 
cult derived from our firfl parents. 

ORIGINALME'NTE, adv, [ per origi- 
ne] originally, N54 

OR1IGINAME N Tro, . u. v. origine. 

OntiGina'kE [dare origine] te give 


: Originten {tirar origine] to draw the 
11 v. original- 
vente. 

a Ontcina'ro, adj. {da origine] ori- 
gat, Primitive, firfl. 3 

RI'GINE, 5. . (pri comincia- 

mento — . 2 of a 
; a 


x, » @ pedigree or lingage, 


ORL 


Oni [orecchiore) fo len, to 


give ear attentivoly, to ſet one's ears to 


ar 
, RG m. [guanciale) a fi- 
Onr'na, 4. m, Cſiero del ſangue, il 


quale colato nelle rene, trasfonde nella 


veſcica] urine, 

ORINALE, 5. . [valo in cui s' 0+ 
rina] wrinal, a > pot, a weſſel to 
receive urine. 

Ormäle [ vaſo da ſtillare] fill, alem- 
beck, lunbeck. 

— | 4. n. ¶ piceiol ori- 


N nale] @ little uri- 
nal. 

OI ARE [mandar fuor Vorina] 79 
make water, 


OrrNxci, adv. [lontaniſſimo] wery 
far. A burleſque word.” 

Mandat in orinci, to /end very far. 

ORIOLA JQ, 5. u. a clock or watch- 


Otto, . m. a clock or watch. 

Or10'xF, . wm. [nome d'un ſeguo ce- 
leſte] Orion, a ſouthern confleilation, cone 
Hing of 49 flars. 

Ott [naſcer-]} to riſe, to come from 
a place. Obſ. 
| OnisSCE'LLO, 5. m. [orliccio] a cri 
of bread. Ob. 

Oxr1vVOLA'TJO, 5. . a clock or wwatich- 

er. 
OR1v0O'LO, 5. m. {itrumento che fig- 
nifica e miſura Fore, e ne ſono di diverſe 
ſone, come a ſole, a polvere, ad acqua, 
a ſuono, e a moſtra] a ſun-dial, an 
glaſi, a clock, a watch. 

Avere il cervello a oriuoli ¶ eſſer volu- 
bile] to be like a weather-cock, to be in - 
conflant, 

OR1ZZzO'NE, v. 2 2 

Or1zzONTA'LE, a. [che ſecondo 


l'orizzonte ] belonging to the 


OR1IZZOXTALME'NTE, adv. [ſecon- 
do il piano dell' otizzonte} borizontally, 

OR1ZzO'NTE, . . [cerchio celefte, 
o linea, che divide uno e Valtro emis- 
ferio, e termina la noftra viſta] horizon. 

OrLA'KkE [fare Vorlo)] the bem, to 
awelf, to brim, to ſelvage. 

O&LATO, adj. hemmed, ſekvaged. 

— . J. [Yorlare, orlo] 
hemming, or ing about, an bem. 

Ga Nen [eſtremita} bem, 
brim, ſelvage. . 

Orliccio — di pane] a cru of 


© bread, the hiſſing- cru. | 
OnLiccivzzrno, . . [piccio- 
OxLicciv'zzo,. lo orliccio] a 


bem, a brim, or ſelvage, a little 

cru of bread. . 

Otra, 5. J. {reliquia] rect or 
reliques. ddl. 

ORLoO, . m. [eftremita de* panni cu- 
— hou alquanto rimeſſo} bem, ſelvage, 

Orlo [qualſivoglia eftremita] brim, 
lif, ud; nip : 

Orlo del pane, the cru about a 


"Sie Gun cap, the flat or brim of 
© rio cus rate, the rim f © het; 


SI it & 


Efſer all orlo del precipizio, to be un 
an eminent 


ORMA, . . [impreffione che in an- 
dando ſi fa col . pedata] a trag, a 
trace, a foot-flep, the view of an bare, 
the prick of a deer. 

ar Forma [inſegnare] to teach, to 
infirv2. ; 

OMAN [inveſtigare] to trach, to 
trace, to kunt after, to ſeek oat. 

ORMATO'RE, . . (che orma] a 
tracer or hunter. 

ORrNnAME'NTO, . . {abbellimento}] 
ornament, finery, dreſs, attire. 

Ornamenti ſacerdotali, grit orna- 
ments or veſiments. 

Ornamento { grazia] ornament, grace, 
beauty, commendation. 

Onwna'ke [adornare, abbellire una 
coſa con ornamenti] te adorn, to ſet off, 


to trim up, to grace or beautify, to attire 
1 wt . : 
ORNATAME'NTE, dv. [con orna- 


t , » finely. 
8 : 4. on er ito, vago, a- 
dorno] adorned, ſet off, beautified. 

Ornato, 5. . [ornamento} ornament, 


OrNATRYICE, 5. /. (che orna 
that adorns or 24 | ] Fo 

ORNATU'RA, . J. [il modo dell' or - 
— — beautifying or ador - 

, ornament, , finery, dreſs. 

OaNO, . . 22 Ali the 
wild aſh. 

Oro, . m. [i] piu preziols d' 
metallo] gold. as * 

Cio che luce non + oro, all i; not 
gold that glifters. 

Ridurla & oro, fo come to @ clonclufion. 

Pagare d' oro, in oro pagare in mone- 
ta doro] to pay in gold. 

D'oro in oro [eccellente] excellent, 


vera — — fine. 
| qual di Francia v'era gid partito, 
con quella bella lancia d'oro in oro, 
Tho went away from France with that 
excellent golden lance. 

Stare nell oro { ſtare ottimamente, in 
grande abbondanza] to live bel, to live 
at one's eaſe, 

Oro potabile (oro 1idotto per arte chi- 
mien, come molti credono, in bevanda | 
potable gold. 

Oro battuto, leaf gold. 

Oro cantarino, oro muſico, painters 
or * be fineſt gold 

Oro di copella, the l 

Oro filato, throad-geld. 

On OBA'NCHE, . . [(pezie d'erba}] 
ehick-woeed, or firangle-weed. 

OnroO'no, . . (lorta di legume fal- 
vatico] a d of pulſe like wetches or 
fares. 

On 0L0'c10, 7.m. [ orivelo] a watch, 
a check. 

ORPELLA'O, 5, . (quegh che fa i 
cuoi dot] be that works in gilt leather. 

ORPELLA'KE [coprire © ornare con 
orpello} te cover or adorn with tinſel. 

OkKFELLA'RE (coprir che che & ſia 
con apparenzs di bene, © naſcondere 
lotto falh colori altrui i; vero] te cover, 


to diſguiſe, to conceal, to cloat, or di- 
Cecs Orr 


ORS 2 


ORPELLA'TO, adj. [adombrato] co- 
wered, diſguiſe , concealed, difſembled, 

ORPE'LLO, , n. [rame in lamine 

2 ot re di _ 
corroſivo di color doro] orpiment, a yel- 
bw kind of arſemich. 

OnraA'xZa, . f. [onoranza] bonour, 
Preference, dignity. Obi. 

OR ro, adj, Ionorato] bonoured. 

ORRENDAME'NTE, adv. [barbara- 
mente] horribly, cruelly, barbarouſh. 

OR&RE'xEDO, adj. Lorribile] ble, 
dread/ul, terrible, firange. 

ORrETTI'Z!” adj. [intruſo, falſo] 
obreptitious, flolen af s 

OrRE/VOLE, adj. [onorevole] le- 
nourable. Ob. 

ORREVOLE'ZZA, . [onorevolezza] 


1 r magnificence, pomp, 


ORREVOLME'NTE, adv. [onorevol- 


bon 0 0 iff - 
— 05 _ 
ORRIBILE, adj. [che apporta orro- 
Nene borrible, dreadful, ter- 


rible. 
Orribile, adj. [abbominevole, igno 
minioſo] abommable, execrable, deteft- 


„ ienominious, baſe. 


ORRIBLLITA), 4. J. [ orrore, 

ORRIBILITA/DE, ſpavento] bor- 

—— ror, dread, 
fright, terrour, tar. 

ORRIBILME'NTE, adv, borribly, 
dreadfully, terribly. 


O'/rrIDO, adj. [orribile, ſpaventevo- 
8 dreadjul, hideous, frightful, 
ly. 
A Out / zz, V. orr6re, 
. OxR1/FICo, v. onorifico, Obſ. 

ORRORE, . n. [{payento o ecceſſiva 
paura che naſce da male che ſia quaſi 
preſente] Horror. 

Ons A, . J. (femmina d'orſo] a fbe- 
bear. a 
Orſa maggiore, orſa minore [due co- 
ſtellazioni che ſon vicine al polo artico 
urſa major, urſa minor, or Charles 
Wain, 

ORSACCHI'NO, . n. | piccolo 

Os cute, 5 oro] a young 

OK$ACCHLO'TTO, * bear, a bear 5 


. 

ORSA “TA, 4. . [affoltata di parole 
poco inteſe e meno conchuidenti] a im- 
petuous crouding of words little underfloed 
and leſs pom 4 


Orsa'TTO, ? 5. m. [giovine orſo] 


ORvsicB/LLO, N a young bear. 
Oks1N0, adj. [d'or(o} of, or belong - 
ing to a bear. 
ORSO, x. m. [animal noto] a bear. 
Vender la pelle dell' orlo, to /ell the 
bear's ſkin beſare one bas caught lim. 
Andare a vedere ballar 'orſo {[ morire} 


* — Forſo I imbriacarſ 
i 0 imbri to 
drunk, : 

Orlo [{trumento con che ſi puliſcono i 
paviment ] a paring bevel. 

Ox O/o, 7. mr. [eta che ſerve a or- 
dire} the filk that flands uf on the loom. 

Orv), inter). (vn, anime] come, a- 
way, on, courage, luſlily, 


OSC 
OrTa'ccio, 5s. m. [pegg. d' orto] 4 


poor over-grown garden. 


Ordo, J. m. [erbaggio] greens, 
kitchin-hberbs. ; 
OTA LE, 5s. 1. Corto] kitchin-gar- 


O ars adj. Idi orto] of, er be- 
longing to a titchin-garden. © © 

OrTYCA, 3. J. [erba nota} mettle, 

OrTiICE'LLO, J. n. [dim. d'orto] a 


little kitchin garden. 


ORT1ICKHEGGIA'RE ¶ pungere collꝰ or · 
tica] to nettle, or fling with nettles. 

ORTICHE'TO, 5. m. a place full of 
nettles. 

Orc, 5. m. [orticello] a little 
kitchin-garden. 

ORToO, . n. [campo chiuſo, il quale 
ſi coliva ad erbe per mangiare] a Eitch- 
in garden. 

Orto [naſcimento, oriente] birth, Aa- 
tianty, ine. eaſt. . 

L'orto del ſole, the ſun- ing. 

ORTOD0's50, adj. [ſecon 
opinione] orthodox. 

OrTOGRAFY'A, 5. J [regola di bene 
ſcrivere] orthography, 


la vera 


ORTOGRA'FICO, adj. Tfcondo le re- 


gole dell ort ] ertbagrapbical, or « 
thograpbiſb. 8 
ORTOGRAFIZZA'RE Iſervirſi dell 
ortografia] to ſpell or write true. 
ORTO'GRAFO, . m. [che poſſiede 
I'ortografia] ortographift, ort begrapber. 
ORTOLA'NO, 5. m. [quello che lavo- 


. rae coltiva Vorto] a gardener. 


Ortolano [ uecelletto che s ingraſſa ne" 
ſerbatoi, ed & boccone di molta ſtima] 
Ortolan, a delicate bird. f 

O via, Or sv, Ogsv' [particella 
comandativa] come, on, away, courage, 
luftth. 

. i. m. a kind of anti- 
te. 

OrZA, 75. /. [quella corda che ſi lega 
all' antenna 4 Chet da man finiſtia}] 
the lar board ſbect. 

Caricar Vorza, to lay with a wo- 
man, Cc, 

Or da poggia, or da orza, ſometims on 
the right, ſometimes on the left hand. 

OR7,A)1UO'LO, 4. . [bollicina che 
viene tra i nipitelli degli occhi qa fian, or 
flithe, a little red fevelling in the ge- 

ids, 

OrzA'RE, 10 bring the hip cloſe to the 
the wind, to loof. e 

OA TA, f. f. [bevanda fatta d'orzo 
cotto] har iq broth, a ptyſane. 

OZ “TO, adj. [ meicolato con orzo] 
mixed with harley. 

ORZO, . m. [biada nota] barley, 

OsA'NNA [ voce rye) Janna, an 
bebreww word which ſignifies, ſave, wwe 
beſeech thee. 

Fu OSANNA'RE (cantare oſanna] to fing 


Os Cardire] 1 
OSCENAME'NTE, adv. . 
O$sCEniT a), 4+ $5 7. [ditoneſti}] 
OsCEx1TA'DE, + obſcenity, filthi- 
O:CgxniTA'TE, 3 %, ſmuttmneſs, 


vy. 
Oscu'no, aj. [difoneſto i 
Wr 


70 


OSP 
O$sCURAME'NTE, adv, [con 
ta) obſcurely, darkly. a 2 


OsCURAME'NTO, 5. . I 


1 
an obſcuring, darkening or > 
OscuRakE [far oſeuro, tor la luce] 
to — or 2 e, to cloud, io eclipſe. 
Oſcu ] to obſcure, to 
blur or blemiſh. 4 


Oscura'ss1 [divenir ofcuro] to dar- 


z Or overcaſt, 


ken, to grow dark 
44. darkned. V. Olcu- 


Oscux x ro, 
rare. 


an obſcuring, darkening or dimming. 
O$SCURE TTO, adj” darkifh, 
Oscure'zza, v. oſcurita. 
Oscurrccio, adj. darkiſh. 
Oscurrkre, v. oſcurare. Obſ. 


OscuriTaA), 3. J [bujo, tene- 
Oscus e. © brofita] darkneſs, 
OscurtTA'TE I gloomineſs, obſeu- 


rity. 
— [ignoranza] ignorance. 
Oscur1'To, adj. naked. 
Oscu'ko, adj. [tenebroſo, privo di 
_ obſcure, dark, full of n 


2 oſcuro, dark colour, 

Ofcuro {[maninconico, travagliato] 
melancholy, ſad, grievous. 

Morte oſcura, an Ignominious death. 

Oſcũro [ diffic le ad intenderſiq obſcure, 
bard to be underflood. 

; 8 {naſcoſto} obſcure, private, re- 

fired. 

Oſcura naſcita, obſcure, mean birth. . 

Menare una vita ofcura, to live ob- 
ſcurely, to live retired. 

Parole oſcure, dark, ambiguous words, 

Oſciro, 5. n. [olcurita, bujo] obſcuri- 
ty, darkneſs . 

Caminare nell' oſcuro, to walk in the 
dark. 

Of uro, adv, ¶ oſcuramente] obſcure- 
ly, darkly, in the _ bold, daring 

Oso, adj. [audace , daring, au- 
dacious * 


Ost, v. ofpite, Obſ. 
OsPEDA'LE, v. ſpedale. 


O$sPEDALITA), ' i 
O*yeDaLITA'DE, } 8 a 3 4 
OsPEDALITA'TE, 

OsPITA'LE, adj, [che uſa ofpitalita} 
boſpitable, that u'es hoſpitality, 
Os 4. m, [pedale] an boſdi- 
tat, : 


O:PITALITA'De, “ ti nel{ricevere 
OsFITALITA'TE, 9 i foreſtieri] bo- 
ality. 

OsPITALME/NTE, adv. | liberal- 


e 


OsPITALITA), ? 1. J [liberali- 


er. 
pite [queg)i, che alloggia il fore» 
Gero 50%, bun herper, land 
O$P1z14'RE [alloggiare] te receive 
into one's bouſe, to lodge, to entertain as 


a gueſt. a 
Os8e1'710, 5. m. [luogo dove g allog- 
iano i foreſtieri] an hoſpital, a fort of 

bedital for monks. 

Olpizio luogo, ricetto} place, abode, 
dwelling . 
O tu che vieni al doloroſo ofpizio, O 
4 ys 


OsCURAZIONE, . . Coſcuramento] | 


088 
that are coming in this tormenting 
— - Dante. 
„ 4. m, [ _ di 
a ,a ar 
94% 1. © To che fa layori 
d'oſſo] he that — 2 heb works. 
O$8A'ME, . . [quantita d'ofſa] a 
beap of bones, bones. \ 
SSATU'RA, . f. [ordine, e com 
nimento delle oſſa] the order and diſdo · 


O'ss£0, adj. Id oſſo] bony. , 

OsSEQU1Aa'RE ([rendere offequio] to 
ſow obſequiouſueſt, to be obſequious. 

Os8E/qQu10, 51, m. [riverenza, offer- 
vanza] obſequence, obſequiouſneſs, obedi - 
ence, 

Os8Equ10's0, adj. [che fa offequio] 


obſequious, dutiful, careful to pleaſe, ſub-· 
e, 4. n. [piccolo offo] a 
ne 


— rh 2 K 


OssERVAGIONE, 5. f, [oſſer - 
OSSERVAME'NTO, . 24 vare] ob- 
ſervation, obſervance, keeping. 
O$S$SERVAND1'sSIMO [| degniſſimo 
d'eſſer onorato] moft honourable, 
9 adj. [riſpettoſo] 0b- 


ant, reſpectful. 
A ens, erwations, a 
branch of the order of the Franciſcans. 

OsSSERVA'NZA, . J. [offervagione}] 
obſervation, ebſervanceg keeping. 

Offervanza [regola, e ordine di reli- 
gione] ob/ervations, the rule or cuſloms 
ef a monaſlery, 

Ollervanza [attenta conſiderazione] 
obſervation, remark. 

Offervinza riverenza] obſequiouſneſs , 
reverence, obedience. 

OsSERVA'RE | attenere o mantenere 
quel che ſi promette] to obſerve, to keep, 
or fulloaau. 

Temo che non me I offerverai, I am 
afraid you won't be as good as your 


avord. 


ſition of the bones 


Oſſervare { notare diligentemente, 
conſider are] ts obſerve, to confider, ta 
contemplate of. 

Offervare [por mente, e ſpiar gli al- 
trui andamenti] fo obſerve, to mark or 
take notice of, to mind, to heed or watch. 

OSSERVA'TO, ach. obſerved. v. of- 
ſervare. 

OSSERVATO'RE, 5. . [che oſſerva] 
6b/erver, keeper. 

OSSERVATRI'CE, . J. [che oſſerva] 
eber ver, keeper, 

OSSERVAZ1O'NE, 5. f. [offervagione}] 
ebſervance, keeping. 

Oſſer van [confiderazione] obſer- 
vation, remark. 

Offervazi6ne { contemplazione} cb/cr- 
dation, co ion. 

OSSIATACA'NTA, 5. J. [ſorta di pi- 
anta] ihe name of a plant. 

Os$1C1NO, . n. (piccolo oſſo] a little 
an officle. 

Os+1D10'xe, . J. [aſſedio] a fiege. 

O+SIME'LE, 5. . {liquore compoſto 
q aceto, me'e, ed acqus] oxymel, a ge- 
tn made of vinegar, boney, and water 
briled tagether, © b 


OST 


O$$1ZZA'CCYERA, 7. J. 
fatta d'aceto, e zuechero] @ 


made 


Os 30, . . ¶ parte ſolidiſſima del cor - 
po dell' animale, congiunta e collegata 
a* nervi] bone, pl. Oſſa, 5. f. 

Aver Loſſo del poltrone I eſſer di na · 
tura pigra] te be naturally, lazy,to he na- 
turally given to a lazy life. 

Os$0CR0'Z10, 5. m. ¶ ſpezie di cerot- 
to buono per oſſa diſlogate] a kind of 


of vinegar and ſugar. 


er good for bones out of jo:nt. 
880780, 73 adj, . mou oſſa] 
Oss uro t firong 
large bones. * 


Os rA, v. oſteſſi. 

Os r coto, 5. m, [impediments, 
oppoſia one] obflacle, hindrance, of pofi- 
tion, let or rub. 

OsTA'GGro, . m. [ſtatico, quella 
perſona che ſi da in potere altrui per fi- 
eurtà dell' offervanza del convento] l- 
Hage, a perſon left as a ſurety for the per- 
formance of the articles of a treaty, 

OsSTA'LE, 4. . [ lincope d'ofpitale] 
an hoſpital. Ob. 

OsTA'xTE, adj. [che ofta] . 
It is never uſed by itſelf, but always with 
the particle negative Non, before. 

on oſtante, notwwithflanding, in 
ſdight, though, although. 

Os A [fare oftacolo] to withfiand, 
to oppoſe, to gain-fland, to oppoſe. 

STE, . u. [quello che da a mang'ia- 
re e a here, e alberga per danari] 4 
hoft, an inn-keeper or landlord. 

Fare il conto ſenza Volte, to reclon 
without the bot. p 

Ofte [ ofpite] a g. 

Ofte, 5. m. J. [elercito] an hof, an ar- 


my. 
Venire ad ofte, to engage a battle. 
 Andare ad olte, ponerh ad oſte, to 


incamp. 
Ole [padron della poſſeſſione] a far- 
mer 


OsTEGG14/RE [compepggiare coll' ef- 
ercito] to incamp, to lic in the field. 

O«TELLA'GG10, 5.m.7 (albergo, 

O+<TELLAGIO'NE, . . J oftello] an 
mn. 
OSTELLA'NO, 5. m. [ofte} an beſt or 
ian leer. 

O$STELLIERE, 5. mm. [oftello] a ta- 
Vern, an tun. 

OSTE'LLO, 5. . [albergo, cafa, a- 
bituro] a tavern, inn, lodging, bouſe, ha- 
bitation, place. 

OSTENTAME'NTO, 5. . {[ oftentazi- 
one] oftentation, vais glory, excefſive 
boaſlng, a fair ſheww outwardly. 

OSTENTA'RE (moſtrar con oftenta- 
zione] te boaſt, to brag, te vaunt, 

OsTENXNTATO'RE, 5. . { vantifore, 
millantatore] wawnter, boaſfler, 
gard, or braggadochio, 

OSTENTAZIO'NE, . [ pompoia mo- 
ſtra, ambizioſa dimotirazione] offenta- 
tion, Vain- , excefferwve boaſting. 

OsTiRYA, . . luogo dove h man- 
gia, e alloggia con pagamento] à fa» 
Vern, an inn. 

OsSTE'SSA, . J. fla moglic delt 


olle] bofteſr, the miſtreſs of @ tavern or 
ma. 


a. Wer . 
J. quel Y i 
4 PS oy _ cc 


Ostia [quel pane che h confacra alla 
„ the conſecrated bread at the 


Paro oftico, a madmen that is furi- 


our. 
OsT1E'RE, 2 5. u. [oftello) & . 
OSTIE'RO, J wern, am inn, a l- 


ing, a bouſe, a dwelli . 
ids che rf dens an left, an 
inn-heeper, a ord. 
* aj, [nemico] boftile, ene- 
OSTILITA), 
OST1ILITA'DE, | 5. f. [fatto oſtile] 
OsTiLITA'TE, . | 
OsTILME'NTE, adv. [nimichevol- 
mente, da nemico] exermy-ate. 
Osrix Asi [divenir oftinato] to be 


chflinate, or „ to be 
reſolved. 


—— — — | 

3 adj. [dimiaut. <& 
oſt nato] @ little flubborn, @ lutle oh- 

nate. | 

O:TINA'TO, adj, [perfidioſo, pro- 

wy obftmate, wwifful!, flubborn, reſoi- 
ce 


OsTINAZIO'NE, 5. fc pertinacia ] ob- 
fiination, wwilfulneſs, rnneſd. 

—— 5. J. Iſpesie di conchiglla 
marina} s . 

OsTRO, 3. m. {porpora] ſcarlet c- 
hour. Poet. 

Oftro [nome di vento Auſtro] the 
ſeuth-wweſt wind. 

OsTruYRE, to cru, to binder. 

OSTRUTTY'YO, adj. ohr, hin» 


—— 4. . obftrudt ian, bin- 
drance. 


OSTUPEFATTO, adj. { influpidits] 
uþified 


OTRE,7F . . (pelle tratta intiera 

Oro, J dall! animale, per lo pe 
di becchi, e di capre, «© ſerve per porta- 
vi entro olio e fimili _—_— a of 
leather, a budget of leather, to put on or 
avine in. 

OTrYF'LLO, 5 1, m. [piccolo otre] 

OTRICE'LLO, 3 @ little bag, a bud- 
get of leather. 

Orac, . % Iutriaca] treacle. 


OTrI1A'kE, { concedere ] to 
OTTRIA'RE, grant. 
OTx14'TO, adj. {| conceſlo } 
OTTz®1a'T0, | granted, 


Oro, v. OTKEs, » 

OTTA, . [ora] hewr, time. 

A un otta, at one time. 

E* otta di definare, it is dinner time. 

Otta per vicenda, now, and then, 

Ona catotty, ay, [di quando in 
quando] now ard ihen, ſ.metimes. 

OTTAE'DRO, . . ['ofta dr figurs 

. folida}J* 


OTT 
ſolida] — a ſolid geometrical fi- 
me bg 4x7 — 
the eigbtietbh. 


r e ] 
angular, having 

OTTALMI'A, # A degli 
occhi] blear-eyedneſs, or blood ſbot of the 


1. 
OTT4&'LMiCo, adj, [ d'ottalmia } 

blear eyed, ſand- 42 dim-ſigbted. 
OTTANGOLA'RE, adj. {di oito an- 

goli] angular, baving eight angles. 
—— 1. 1. 7 di otto 


| ops oftagon, a figure confifting of 


1, 

OI NA 22 che aſcende a 
otto decine] eighty, fourſcare. 
n adj. Cotta geſimo] 

eiebt 

. 4. f. a kind of bird of 


, ! 9 [deſiderare] to wiſh, to 
optate, Ob. 

OTTATIvo, . m. [termine de gra- 
matici] the optative mood. 

OTTa'To, Hg [defiderato] defired, 
U , 
e vA, . J. [il giorno ultimo 
degli otto] dave, the eight day after 

fome þ peculiar fe eftival of the year. 

Ottava ¶ termine di — — actave, an 

eighth, or an inter al of 4 ſounds. 


Ottava di Paſqua, the forft ſunday af- 
ter Enfter. 

OTTA' vo, 3 numerale or- 
dinativo] the 


. (obedire] to obey. 
OTTENE'RkE [conleguire quel che 
deſidera] to obtain, to get, to gain or 


. Ho ottenuto il mio intento, I have 
_ what I defired. 

Non ho potuto ottener da lui, I could 
not prevail with him. 

_— — dar- 
ken, to _ to , to over caſf, to 
obtenebrat 

— . darkened, ob · 
ſcurei, dimmed, overcaſt. 

OTTENEBRAZIO'NE, 7. /. [ofcura- 
mento] obtenebration, darkening or mak- 
ing dark, over-cafting. 

OTTENU'T0O, ' obtained 


O'rrico, adj. optich, belonging to the 
Ab. 


O VE 
OTTIMAME'NTE, adv. [molto be · 
ne] perfect 
OTTIMA'TE, 2 . u. [princi 12 
OTTIMA'TO, 


dignita] the cbi 
, alderman, p ec — 
— 1 or other great man in a flate 


or city. 
O di buono 
K rs Gn] 97 


OTTo —— numerale] eight. 

OTTOBRE, 5. m. {il decimo meſs 
dell anno] the month of October. 

OTTOCENTE'SI1MO, the eight hun- 
dredth. 

OTTOCE'NTO, eight hundred. 

OTTOxA'Jo, 5. m. [chi lavora in ot- 
tone] a brafer, a tinker, a wry — 

Orrox Axio, 1 (dotto] 
ing to the number eight. 

OTTO'NE, 5. . 3 alchimĩato, 
che ha il colore ſimile all' oro] braſs, yel- 
low braſs. 

OTTUAGENA'RIO, adj. [d'ottant' 
anni] „egen , that is ogh years old. 

5 x aſtratto d 

OTTu$1ITaA'DE, { on ottulo] obtuſity, 

OTTu+s1ITA' TE, eſs. me- 
taph. [oſcurita d'ingegno, balorda =" 
beavineſz, — bios locki/bneſ;, flup: 
N $0, adj. [contrario Rana 

1 an obtuſe angle, 
ang, 5 1s greater Ro . 


"Ont [upido, balordo] obtuſe, bea- 


Inge o attuſo, an obtuſe wit. 
TAJ, 5. J. [la parte interiore degli 
l nella quale ſi generano I'voya}] 
the roe of birds, owvaria. 
Ova'LE, 2 adj. [fatto a forma d'uo- 
Onates, | 


 Ovazio'ns, s.F. (ſpezie di trionfo] 
ovation, a petty triumph for a victory, 
won without the ſpilling of much blood. 

Ove, adv, [dove] where. 

Ove ſiete, where are you ? 

Ove [ purche } — provided 
· 

Ove ogni volta che, quando] when- 
ever, when, 

OVvECar', adv, [in qualunque luo- 
ber, 3 where-ever, in whatſo- 


OZZ 
Ovena'ne, v. operare, Obſ. 
OvE'RO, v. ovvero. 
3 N b m. [condotto in cui 
entra Puovo per uſcic ſuora] the pa 
of the exp w CRT hm 278 
of a bir 


OvrLE, . . [luogo dove ſi rachĩu · 
dono le pecore] /beepfold. 

Ovile {comune abituro] an habita- 
tion, a dwelling-place. 

OvRra, . J. Lopers, parola poetica] 
Wort, v. opera 

OVA Goto, 5. m. [opera manuale, 
lavorio] work, wworkmanſbip. Ob, 

OVRA'RE, v. operare. 

OVvRE'RO, v. operajo. Obſ. 

OvvE'“ao, adx. [particola ſeparati- 
va, o] or, or elſe. 

Ovvtia'rg Lopporſi, impedire] to ob- 
viate, to prevent or hinder, 

OvvIATO RR, 5, m. be that prevents, 
obwiates, or hinders. 

OvviaTRVCE, 5, f. „e that pre- 

binders. 


Vent, obwiates, or 


Ovu'xQUE, adv. [in qualungue lu- 
3 5 — ta 
OzEe'NnaA, . J. [vicera, pl fi genera 
dentro al naſo] ozena, an ulcer in the 
e, unlucky. 


— 
] U 
Di 1 oziachi, unlucky 


Ozlo, 5, m. [il 2452 e 
oni, pigrizia] i __ 7, floth, RE 

Stare in 0210, to 

OzZ10$4a'GGINE, 5. . . oziofita. 

_ Oz10SAME'NTE, adv. [con ozio] 


O21082/TTo0, adj, [diminut. d' ozi- 


oſo] a little idle, ſomewhat lazy, a little 


OziouTA), s, fe ed i- 
Oz10s1tTA'DE, 3 25 
Oziostra'rR, 


Oziotso, adj. [che oy in ozio, efac- 
cendato] idle, rh 


. piume, eaſe, convenienq, plea- 


"Parole ozioſe, vain, _— words, 
Herre 
has a ſmell of baſil. 

— J. n. C baſſilico] ſweet ba» 


 miſide of the nofirils. 


Ozraco, adj. [infauſto, ma 
to, voce corrotta da egiziaco 


2 of the ſhape of Nlothful. 


PAC 


ACCA, 5. f. (ferita, 8 
firoke 2 wound given, 
re ere 1. m. [il pacchia- 
re] — gormandi xing, immoderate 
eating and drinking. 
PACCHIA'RE [ mangiare, voce baſſa] 
to banquet, to feaſt. 


_—_— [mangiar con ingordigia] 


ACCHIO'NE, 4. m. [gran mangia- 


— a glutton, a greedy- gut, a gully- 


estar; 4. 1. 2 the 


Pacciv'mE of a houſe, 
ineſs, 
ACE, #. 7 [concordia, pubblica 
tranquillita] peace. 
Con —_ ”=_ pace [con voſtra 
azia aue. 
55 AT Lquietarſi] to quiet one's 


A pace, bee 

Dar del buon dof pace [favellar u- 
milmente, venire all accordo] to be more 
reaſonable, to hearken or to come to an 
agreement, 

Dar pace [acchetare] te caſe, to give 
eaſe or refl. 

Dar la pace [baciare} 7 4%. 

Dar la pace al nemico I pacificarſi con 
lui] to make peace with the enemy. 

orre in pace [acquietare] to mate 
again, to paciſy. 

Dar la pace vinta {conceder la poſta 
per vinta] te give uf the game. 

Pace [termine ecclefiaftico}] pax. 

Portare in pace, to bear 288 

Va in pace, God ſpeed 

Rimani in mw good 

Eſſer pace [diciamo al givoco, quan- 
do due hanno il punto part, cioe quando 
uno guadagna la prima volta, e Ialtro 
la ſeconda] te be even, to be gut. 

Siamo pace, we are even. 

PACIA'LE, v. paciere. Obſ. 

Paci ak (pacificare] to pacify, to 
make peace, to appeaſe. 

PACIA'RO, v. r 

PACIBILME'NTE, adv. (p pacifica- 
mente] peacefully, 28 2 peace, 
quietly, calml;. Ob. 

Pacis' 4 v. pazienza, Obſ. 

PACIERE, . . — paciaro, 


he fa f ) 
pe — — — ] pa- 


. out of the 


P. 


PAD 


PAc1FIiCa'BILE {da pacificar 
6] placable, that ms * —— 


— 3 adv, [con pa- 


PACEFICAME'NTE, * peaceably, 
in peace, c guy. 
e paying s, m. [il pacifi- 

care] the act 


W 1 1 fare la pace, 
Packric ak, — ] to pa- 


ciſy, to make peaſe, or appeaſe. 
PACIFICA'TO, adj. „ appea- 
PACIFICATO'RE, s. m. [che fa far 


pace] pacificator, peace md, mediator. 
— adj. [quieto, amator 


Pace'rico, I di pace] pacifich, pea- 
Mare pacifico, the pacifick or ſouth- 


Paco, s. m. [ſorta (animale dell' 
Indie occidentali] a beaft in Ve India, 
like a ſheep. 

PADE'LLA, * [frumento da cuci- 
na, nel quale fi friggono le vivande] @ 


— padella nelle brace, to fall 
g-pan into the ire. 

Padells [quella parte della campana 
da ftillare, dove ſi mette la materia che 
fi GN = under part of an alembeck, 
an 
Padella l vella parte del ginocchio 
che inginocchiandoſi poſa in terra] the 
whirk bone of the knee. 

PabEiia')o, . . [che fa o vende 
padelle] a mater or ſeller of pans. 

PADELLA'Ta, . . [quanto in una 
volta ſi cuoce nella padella] as much ar 
a frymg fan can boid at one time. 

Pa DELLE'TTA, 5. f.T [piccola pa- 

PADELLYXO, . . 3 della] a t- 
tle frying fan. 
PadroLionn,s mr. [arneſe di panno 
o drappo, che appiccato nelle camere al 

lco, cala ſopra'l letto e circondalo, e 
bn on zna fi regs —— — fa hy 

„a pavilion, 

* Fara i. m, (4 ee * 

* animale che ha figlivol ] fat 
{per venerazione, a fu ore 

+ ms ed in particolare al Pa —= 


Padri {anteceſſori] fore-fathers, ance 


Papnnccia'ss, V. patrizzare, 


PAE 
PaDRO'NA, 5. Mm. miſtreſs, landlady, 
Leeres $ m. — 
: (dominio] the 
— 4. m, {padronato] 


t. 
PADRONA'NZA, 5. 


— 4. W. [ragione che 
5 2 a benefici ate tr di poter- 


22 conferire] patronage, the right of pre- 
entation to a 
— [protezione, protette rato] 


e, protection. 

Pabxonc “No, 4. . [dim. di pa- 
drone] a younger maſter. 

r NE, 5. . che ha domigia e 

a] a maſter, a 

— di caſa, a landlord. 

Padron di vaſcello, the maſter or cap- 
tain of a ſbip.. 

Ella © padrone, do as you pleaſe. 

Se ella —_—_— — — 
ne, if have * are 

net 4 llo gs n. 

Padrone 
patron, one = bas the right of preſen- 
tation to a benefice. 

Padr6ne I protettore] — protec- 
tor, frimd, advecat 

PADRONEGGIA'RE | cer padrone, 
dominare] te command, to demi ner, to 
have the dominion over. 

 Padroneggiare (proteggers] to patre- 
ne, to protect, to defend. 

PaDRONERVA, . f. {padrovats] pa- 
tronage, preteciom. 


Papa $SA, . J. [padrona] mi- 


iert“ f fn 
fon en Sr 
Paborzs“ A adj. [ ludoſo ] 


* e $0, , moo- 


a NO, del medeſimo 
of the ſame — native of — 


eee 
1 Paeſani, the nativer, the inhabi- 
Pa ſtrattenerfs in pacſe, far 
rA [tratt in \ 
in paeſe, campeggiare] to live in one's 
country, ts remain in the country, to en- 
camp. Obſ. 
Pater, 


hd 


2 r 
„ 


OR = 


— 


r 


Pe as. 
« L . — 
4 : Il — * 

” * = \ 


2148 
Par'sz, 4. . Cregione, provincia] 


, A. 
(petri country, one's own 
country, native land, 

Io mene voglio andare al paeſe, TI 

to my own country again. 
9 paeſe — voi, what country- 
man are you? 

I pa · ſi baſſi [la fiandra] the Low coun- 
tries, the Netherlands. a 

Ber paeſi I giudicar la bontà del vino, 
dal luogo ond' egli naſee] 4% judge of the 
goodneſs of wine by the country where it 


1. 

Paeſe che vai, uſa che truovi [acco- 
mo ſarſi all' uſanza, e a* coſtumi de* luo- 
ghi dove 6 va, o fi dimora] when you 
> at Rome, yiu muſt do as they do at 


ome, 

Tutto'l mondo e paeſe [ per tutto puo 
viverſi] one may hive every where. 

Tanti pach, tante uſanze, every coun- 
try has its cuſtoms. 

Scoprir paeſe { ricono{cerlo, per aſſicu- 
rarſi d'aguat:] to obſerve, to view, or to 
take a view of. 

Scoprir paeſe {prender notizie] fo 
found, fift, or pump. +6 

PazsE'LLO, ? J. m. dim. di paeſe] 

Pas“ Tro, 3 alittle country. 

Parru ro, adj.| grallotto, cai nacciu · 
er abell fed. 

AGA, 5. f. [pagamento di terminata 
quant ii di moneta, e piu propriamente 
di quella che fi da a 8 

Tel & una cattiva paga, he is @ ba 

paymaſter. 

Pags morta [uno che ha qualche pro- 
viſione ſenz1 far niente] a dead pay. 

Pag [ſoldato] eller. . 

Paca'BILE, adj. [da pagare] paya- 
hle, to be paid. 

PAGAME'NTO, 5. . [ (odisfazion del 
debito] payment, paying, pay. 

ode — 2 — 1 pagano] 
like a pagan. 

Parlare, o viver? paganamente, t talk 
or lime like a pagan. 

PAGANE'SIMO, 2 5.m8-[religione pa- 

PACANE'SMO, 5 gana] paganſm, 
the princi; les or pratiices of the pagans. 

AGANICAMENTE, v. paganamen- 


Than Ax ico, adj. [di pagano] fagar, 
beat heniſb. 


PAGanizza'ke [viver da pagano] 0 
hive like a pagan. 

PAGANO, adj, [infidele, che adora 
gl 114 j) pagen, beatheniſh. 

Un Pagano, @ pagan, an heathen. 

PadA “NH [fodirfare al debito, uſcir di 
debito] to pay, to pay off. 

Pigare [ gattigare, pun re, vendicarf] 
fo repay, to be even with ons, ta be re- 


ed. 
Me la pagherai, "al hoy hs eff for 
I 


it, I Hall be even with you, be re- 
d on you. 
agarh di ragione, 10 be reaſonable, 
to widerfland reaſon, 


Non ni pagar di ragione, nt 10 be ſa- 
tirfied, 
Pagar d'ingratitudine, fo repay with 
ingratitude, to be ungrateful. 
2 il Bo, to be rewvenged on, to 


PAG 


Pagare lo ſcotto [far la penitenza del 
ons to * puniſbed for a crime. 
a 1 contanti, 10 1 money. 
Ps i voti Ladens f Aft or 
accompliſh one's vows, 


Farſi pagare, to be paid, to getone's 


money. 
Paca'To, adj. paid, paid off. 
PAGATORE, . u. [che paga] pay- 
maſter. 
agatore d'un reggimento, a pay- 
maſter or agent of a regiment, 
AGATORE'LLO, 3. m, [che paga de- 
bolmente, e a poco per volta] a poor 
forry pay-maſter, 
PAGATRICE, 5. f. [che paga] a pay - 
miſtreſs. 
PAGATU'RA, 5. J. v. pagamento. 
Pad!“ Tro, 2 . m. He pag- 
Paccrxo, : gio] a little or young 
e 


. 4. m. [famigliare, e ſer- 
vitor giovinetto] a page. 

Paggio d'onore, @ page of the back- 
fairs. 
e s. F. a page, or ſide of a 

af. 

P&GLIA, 5. J. (flo, o fulto di gra- 
no, o d'altre biade] fraw, cha. 

Col tempo e con 11 paglia hi maturan 
le neſpoie, time brings every thing to 


poi. 

Aver la paglia in becco, to have ſome 
deſirn. 

Fuoco di paglia, @ ſudden blaze, a 

lab of fire, 

U-mo di paglia [uomo demente] a 
man o flyany, a mean pitiful fellow. 

Pago, 5. . [pas lia trita] 
minced firaw, chaff. 

PAGLIAa'/CC10 [letto di paglia} @ 

flraw-bed. 

PacLia'jo, s. m, [mſſa grande di 
paglia, faita a guiſa di cupola] a rick of 

fliraww. 

Pagl àjo {maſſa di grano in paglia] a 
rick of reaped corn. N | 

Can da pagliajo [can da niuna ſtima] 
a vile curr. 

PaGL1a)JUOLO, 7. m. [che tiene pa- 
glie a vendere] a ſeller of flraw. 

PacLiare'sco, adj. [di paglia] of 

frau, made of firaw. 

PAacLtarVCC1O, . m. [tritume di 
paglia] ſmall fraw. 

aghariccio ¶ ſaccone] a ſack bed. 

PAGLIETA'NA, adj. ſem, aggiunto 
d'una razza d'anguille, ex. 

Anguille paglietane, Ader eel. 

PaGLIOLA'JA, 7. J. [giogaja de' 
buoi] the dexwlap of an & 

Pad Lion“ E, 5. . [quello che ha 
cura del paghuolo] be that has the heep- 
ing of the biſtet- room in a ſhip. 

Paclio's0, adj. Line ſcolato di pa- 
glia] ſull radu. 

Pazlioſo {imbrattato di vizio] wict- 
cus, defiled, polluted, ſpetted, flained. 

PacLiv'Ccola, . J. [perzolino di 
paglia] a little bit of rat, a feſcue. 

AGLIVO/LA, 5. J. Iwinutiſſuna par- 
te q oro, o d'argento] ge. 

Pactivd'LO, . m. [quella parte 
della paglia baituta, che trattone il gra- 


no reita in ſu aja] ſmall firaw, that 


flea 


* 


PAL 
remains when the corn is threſbed, chap. 


PagliuG6lo, 5. m. [lo ſtanzin del nayi- 
lio, dove fi tiene il biſcotto] the biftet. 
room in a ſhip. 

. il pagliuolo, to run away, 

AGLIU'ZZA, . J. [piccola paglia 
AIRS Cann pgs) 
Fo nts 5, J. [pane] a penny- 


Paco, adj. [ pagato, ſodisfatto] con- 
tented, ſatisfied, pleaſed. 

Aver pago, efler pago [avere intero 
pa —— to be paid in full. 

ago | pa ento ment, n 
Paga 9 — 94. is 

Pleaſed, all the world is pleaſed, 
 Paconazzrccio, wv. pavonazzic- 
cio, 

PAGONA'ZZO, v. pavonazzo, 

PaGoNnCE'LLo, . n. [diminutive di 
pagone] a young peacock, 

AGONCUNO, v. pavoncino. 
Paco'xE, v. pavone. 
PoGONEGGIA'RS1, v. pavoneggiarſi. 
PAGONE'S$SA, v. pavoneſſa. 

Pa jo, 3. n. 45 una coſa ſteſſa] a 
pair, a brace, pl. Paja, 5. J. 

Un pajo di forfici, a — of ſciſſars, 

PAJUOLA'TA, 5. F. the quantity of any 
thing that is contained in a pan. 

PajvO'LaA, 3. J. [una delle parti nelle 
quali & diviſa la tela che contiene in ſe 
certa quantita di fila] the quantity of the 
thread that is laid upon the loom, to make 
the cloth wider or narrower, 

PajuvO0'LO, 5. n. [vaſo di rame ton- 
do con manico di ferro arcato, che fer- 
ve per bollirvi entro che che ſi ſia] a het- 
<, a pot, a ſeething-pot. 

PaLA, . . [ſtrumento di varie for- 
me e ſerve particolarmente per tramutar 
2 r rena, biade, terra, e 

il1] vel, ſpade. 

Pala [uno degli ſtrumenti da mulino 
che ha forma di pala] the ladles of a 


_ qvater mill-wheel, 


Pala di remo, the fin or blade of an 


oar. 

Pala da calice, @ ſquare paſte-board 
covered with a a 2 upon 
the chalice, N 

PaLaDrNO, 5. m. [titolo d'onore 
dato da Carlo Magno a dodici uomini 
valoroh, de quali i fcrviva a combat- 
tere per la fede] paladin. 

PALAFIYTTA, 2. J. Ilavore di palific- 
cati in terra per riparate all impeto del 
cor ſo de f̃umi] a fence of pales. 

PALAFRENIE'RE,7 . . [affiere] 

ö ——— a groom of the 


PALAFRE'XO, 5, . [chinea] paiſrey, 
a horſe of fate for a princeſs —— 
, a pacing-borſe. 
ALAGE'TTO, 5, . [piccol paligio] 
a little paluce. 

PaLa'cio, J. m. [palazzo, gran ca- 
ſa} palace, a court or manfion bouſe of a 
a prince or great lord. 

PALAajUO'LO, 5. . ['(palatore, che 
2 * pala] be that works with 
a . 


ALAME'XNTO, . . [remeggio] 4 
Fast palamento,to rear the oars, 


PaLa'sCa, 


- 


PAL 


PALA'SCA, . * 2 diviſo 
gg e ſerve a ancato] a 


* ſorta di fortificazione * 
_ a defence made of great 


Faiacarice, 5. m. [chivuſa fat- 
PALANCA'TO, 1 ta di palanche] 


2 a defence made of great poles or 


Fanta NA, 3. . T [gabbano] a 
 PALANDRA'NO, 5. m. 3 great coat, a 
riding-coat. 
PLN REH [ ficcar pali in terra 
ſtenĩmento de' you 5 pale, to * 
with 
ALA'RE (ker palafitta] to ſence or 
fortify with a paliſade, to paliſade. 


PALA'TA, 4. f. [riparo di pali fatto 
a fiumi] paliſade, a ſence of pales on 
the river jide. 


3 adj. paled, fenced with 


Palato, 4. m. ¶ parte ſuperiore di den - 
tro della bocca] ts palate, the roof of 
the mouth. 

P3lato [guſto] palate, tafte. 

PAL “zZ zo, 5, m. [ palagio] palace. 

PALATZ OTTO, 5. m. { palazzo me- 
diocre] a pretty little palace. 


PALA'CC10, 5. n. pegg. {di palco] a 
naſy ugly Hare, or ſcaffold. 
ALCHE'TTO, 5. 22. (aim. di palco] 
a little lage, or ſcaffold. 
Palchet o di teatro, box in a play- 


leuts vo- LO, 5. m. [alquanto 
di difeſa, e coperta à guiſa di ] a 
little cover, a cieling. 
PALCO, . m. [compoſto di legnami 
lavorati e commeſſi infieme per ſoſtegno 
del pavimento] a Heer. fl. palchi. 


big —_ a due palchi, a houſe two flories 


Palco [tavolato poſticcio, elevato da 
terra, per ſtat vi ſopra a veder gli ſpetta- 

coli] a age, a ſeaffol.l. 

Palco [rami di cervi, daini, e fimili] 
the head or horns of a deer. 

Palco, 4. m. { Arumento col quale giu- 
ocano i fancivlli, facendolo girare cen 
una sferza] 4 top, children's toy, 

* Pa'co Lerba] bound:grafs, degi-wo- 


PaLg'o, 7. m, atop, that 55 the 
with, 

Io ti fard girar come un 7 
— you about lite a top, 22 of 


PALESAME'NTO, . m, [il Af 
a deflaration, declaring or re 
PaltsA KH [ ſcoprive, maniſeſtare] to 
declare, to reveal, to publiſh, to diſcover, 
to let now. 
PALESA'TO, adj. declared, revealed, 
covered. 
Part sATORE, . . 7 (che paleſa] 
PALESATRYICE, . . F declarer, re- 
wealer, 


Pains ag: (m [row manifeſto] es- 
lick, manifefl, knew 
A tutti © paleſe, every 


Paleſe, adv pak, ey ob lu publickly, 


—_— adv, [ chiaramente, 
Vor. I. 


PAL 


0 3 openly, publici iy, mani+ 


ALE'STRA, #5. ly > [ giuoco della lot- 
ta, e anche il luogo dove ſi giuoca] 


Twreſlling, ⁊ureſtii ce. 
Pale“ Nee pro: 


— quella che s' adopra nel fuco-. 
a 


re] a little ſbovel, a fire-ſbovel, 
Paletta della a ſpalla, the ſhoulder-blade, 
Paletta di ſpeziale, ſpattle, or Jpatale, 
2 apotbecaries to mix or ſpread their 
id things with, 
re. s. n. ¶ picciol palo]. a lit- 
4 
aletto {ſorta di catenaccio] a bar ar 
bolt of a door. 
PALETTO'NE, . . [ſorta d'uccello 
a ſbrveler, a lind of bird that fleet 
ba r eau, that takes fiſhes, pecking 
them by the beads until is aud lat go 
their prey, which ſbe then fixes. 
F 3 . V (palafitta] a fa- 


Paticcivo'Lo, . . [picciol pal 
a little pale. iy n 
P&/Lipo, wv. pallido. 
PalrFICAa'TA, v. palizzata. 
PALtrica'RE [ficcar pali in terra 2 
— to paliſade, to fence wwith paliſa- 


PALIFICA'TO, adj. paliſaded, fenced 
evith paliſadors. 

PALINODIA, 5. 5 * arg di qu1l- 
che detto, rit1azio 1 linody, a rec an- 
tation, an unſaying one had ſaid or 
written before. 

Pa'L1O, . . [panno, o drappo che 
ſi da per premio a chi vince nel coiſo] 


Correre il palio, fo run à race. 
Palio {bal \acchino] canopy, 
Palio [ manto] a manile. 


Palio [ornamento del ſommo pontefice 
conceſſo da lui a metropolitani, teſſuto 


di lana bianca con alcune crocette nete, 
portato da loro ſopra gli abiti ſacri a 


guiſa di collana] à fall, an ornament 


made of lambs au which the pope be 


flows on metrepolitans 

Palio { panno nero col quale 6 cuopre 
la bara de' morti quando fi portano a 
ſeppellire] a pall, a cloth or velvet that 
cawers a coffin at a funeral. 

Mandarla at palo [ volerae veder Ful- 
timo fine] to ſee the * of a thing. 


PALLtoTTO, . . [picciol mantello] 
a Arte mantle or „ alſo an altar- 
* 

PALisCA'LMO, 


„ e 4 wr 

boat, a (tiff, a 

Pact Ta, .J. 0 * - 
PAL1ZZA'TO, 5. . 

fence of pales or ſharp-pointed yo, {et 

up in the ground to keep off the enemy. 


9 1. f. [ corps di figura roton- 


da or bet a 2 
N a vento, 4 <vind-ball, a foot- 


Aver la polls in mano [avere in ſun 
podeſta] to 28 in one'1p0wer.. 
1 n — al balzo [aſpertar il 
tempo e I'occa opportuna] e watch 
— 


La palla baiza in ſu] tuo tetto [tu hai. 


PAL 
la ventura dal tuo] fortune ſmiles / 


Levare altrvi'ta palla di mano 
— . e Sel a ſe] 1% bo 
maxr's 
A la palla balea ciaſcun a darte 
[nelle fortune ognuno e valentuomo] a 
man in proſperity is always efltemed. 
Eſſere in. po lia friuſcire nelle coſe che 
ſi banno fra mano] to ſucceed or thrive 


in — airs. 

Farealla palla d po (frrapazzarlo} to 
uſe one like a ſcoundr 

PaLlLa'jo, . *. . aſſiſte a* 
catori nel giuoco della palla] the Lex 
of a racket. 

PTCA [giuocare alla palla} to. 

at tennir, or 


_ —_— a guiſa di ball] to 
uf Palin e (muover vibrando] i bran- 


PALLEGGIA'gE {dare alla palla, 


per baja e trattenimento] to play at ten- 
mis On for dryer, 


Pall-ggiaze [parlando de“ cavalli] 
ftamp — the feet, as boyſes do. 


PaLLE'NTE, adj. {pallido a 
Fior pallenti, auithered iS 


bp ann FL m. — di 
player at 

p re J. [diminut. di palia] 
5 PALLIAME'NTO, . . [il palllare 
I" a chaking, a colouring, = 


Mud RE (ri in 


yr. 5 palliate, to FS; 


ON ws una malattia, te palliate, to 
patch up a diflemper, to cure it but im- 


edtly. 
2 LLIaTyYvo che raddolciſee 
ma non fana} e e 
or allays, but does not cure. 
PaLLia'To, adj. palliated, 
PAaLLipa%cio, adj. [molto 1 


e eee 


A (hvida biageber- 


22, che vjen nel viſo per ſubita paùru, o 


al tro accidente] pailidity, palengſs, wwan- - 


PALLIDI co, adj. [che ha del pal- 
lido] palyb, ſomexwwbat pate. 
PaLLiviTA, 7. J. [ pallider-' 
. 12 — 
paleneſh, 


PALLIDITA'TE, 


Pa Lido, ach. [ſmorto, Dinncot) 
fale, wwan, whitiſh hold. 

PaLlLtipO're, 7 . . [palliderrs] 

— pale calour, 


paleneſi, wwanneſi. 

Parts, 7. f. [picciola 13 

little ball, beaul or * 2 
PALLYXO, 5. . 


PALLINT, 5, . a} r 


uſo della caccis et. 

P&'LL1O, 3. *. (mantello] a mantle 
or cloak, v. palio 

P4a'LL1O [pillaments a palliaticn, 


a chaking or colouring, a 
Yd 1, m. da vento da 
Dd gen 


U 


* 
— — rd ON —. 1 
- j ; 


0 
+ 
1 


PAL | 

- givocare great wwind-ball to with 

a ſoot x a ballon, or kd get 

dn I, 5 [palliderza) poll, + 

n 17. man 
all. 

LLO'TTOLA, 5. J. [palla, o 
. = 
INN . faccia di pallöttola, to be 
e 1. f. [piccola 
palluttola] a little bet, or ball. 


PoLLoTTOLIp'Ra[ritegno nel mezzo 
della baleſtra dove s accomoda la palla 
e the place of the boa where 
z or bullet ir fixed to ſhoot it. 

ALLOTTOLYXNA, 5. . [piccols pal- 
lottola] @ bowl or ball, 
PALMA, 5. J, [Valbero che fa i datte. 
n} —— or date tres. 
a [onore, e gloria guadagnata in 
b ne operate] honour, glary, recompence. 
Palma [il concavo 2 mano] alm, 
ihe inner part of the hand. 
Palma {m mano] Hand. 
Tenere uno in palma di mano [ ſarglĩ 
ccceſſive a to value and 
one very mut 
ALMA'TA, 2. F. a blow given with 
ihe pale on another's hand. 
F. AR — a ſea term, Garg oh 
af ' a ſailer ſhaking bands 
7. 1 talen in the ſervice of 


eſents bf 

rs; 2 n * 
—— NTO, 5. m. 7 

1a "uy a, Wilks , 
— former ens they the graper, 
os Deel arti 

be 
That n 
acinare a due palmenti [maſticere. 
i lati ad un wuaito] 1 cat 
one's chops. 


[luogo dove fi 


da. a 
1th, 


Macinkre a due — to gain t4vo. 


at once 
AUTO, 7m, [hogs _ 
"PA ALMIB AB, 5. u. [pellegrins] apil- 


„kerze . m. [tralcjo 17 
young, branch of a 24 the, the 
2 — on which i 
er branch of any tree. 2 
PALMI'Z1O, 5, , Calbeto dalla pal- 
the alm rec. 
almizio [rams di palma lavorato, il 
qy 15 — benedice la domenica dell' Al 
ot of — Fo mg wpried, whit 


Y and, given 40 


uo 1, m. io di quanto s e- 
fende la ene The — del dito 


groſſo, a quella del mignole, ſpapna] 4 
ere [pa Mm. [palo groſſo d'albe- 


ro verde, che ha in cimageſuatiro o ein - 
de vet che piu elevate, nelle qusli ſi 
2 e ſottiliſſime impagiate 
, ta which they flick 
dawb'd with bird- 125 fox under 
— there ii a man unſren, whe imitate! 
with a Wwhiflle the wwoice of the owl, fo 


PAL 
that all the birds that hear it, being ene- 


mics to him, come upon that tree, and are 
4 15 e b the bird- 


ritonds e lun- 
go, che ſerve ths de frutti] a 
pal, a flake of wood 
Saltare di palo in fraſca [entrare d un 
ragionamento in vn al'ro] Yo 2 
fromthe nager, to make a rambling di- 


Paro, . m. 


ALOMBA/RO, 5, n. [uomo che va 
ſottꝰ acqua] a diver, or 
water, Obi. 


PALO'MBO, 5. n. {ſorta di peſce della 
razza de canj marini] 21 yer” 22 
* uno, 5, 1. a hind of 


"Pazra'niy, adi. 
—— puo 
1 R Wii, vel maniſeſio] ꝓalpa- 
evident, 
©, ments Main [toceare} to feel, to touch, 
to handle, to 


Palpare [lv ngare, adulare] to flat- 
ter, to cajcle, to coxt or wh 


PaLraTi'vo, adj. [che ha forms, © e 


| * 2000 di toccare] Feeling, that 
PALPATO'RE, . n. [che palpa] a ſes · 


che ha corpo, 
» that may be 


ler, a ſumbler, a groper. 
Le, patore 7 01 a Pe. 
ALPE'BRA, che cuopre 
Focchio] the 95. " 


PALPE'BRO, 5, n. ©, palpebra. Obſ. 
PALPECGIA'RE (toccare, maneggia- 
re] to feel, to handle, to touch, to grope, 
3 Yer [che palpita] 
i a 
ebnen een! il eu- 
ore per improviſa paura, o per mancan- 
2 5 reſpirazjone] to pant, to beet, to 
7 . 
Il cuor mi palpita, my heart throbs. 
PALPITAZIO'NE, Lil palpitare] 


2 a panting, a. beating quick, 


” Carne TO, adj, got by begging. 
PaLTO'NZE, 1. mm, * — 


do] a beggar, a palt 1 a dodging 
7 pion a, A . * * Ldiſſolutezza] 
diſſolute neſi, lewdneſs. 

74 5 m. [paltone] a 
! N ate tna ve, 
the, rn dooney” 47 


diffoluto, diſoneft) a dj 
di palu- 


deb mar /by 
ALUDNLE, a. [dipalude] marſby, 
fer „ r. 

Pi UDAME/NTO, . , [veſta mili- 
tare de' Romani] paludament, a coat of 
armour in the time of the Romans, 

PaLv'br, f. mf. [luogo baſſo, doye , 
— llagna e ſi ferma I'acqua} a marſh or 

Place, a fen, a beg. 

7 LLO, . „. [diminutive di 
pallio] 4 hind of wpper ka hed or cloak uſed 
only by prelates and churc 

ALvuvpo'so, adj, [4 agus di 
lude, acquoſo] mar ſhy, fenny, moe 


Paltoniere 


ſolute, lewd fe 


_ cc10, 1. — Ipegg · 


PAN 


22228 + f. [coperta 
reſi Foy rad when 


JS over their beads 
together, te r ar- 


3 7. m. arma di- 
ſenſiva, che s badete ſcudo, 


[ae reli Aer or i 


vs TRE, adj. [di palude, 45 
tura di palude} mar, y =p mooriſb, 


AT 220, 5. 7 — palo] a 
little pole, or flake of a 
Paurax 10, 5. . NES arch pani] 

branch, mCb, ſpringing out of the flock 

92 vine, that beareth nothing but leaves 

the firſt year. 

Fan TA, . f. [quella fiufi, 

che ſi fa alla botte per purgrla] a Way 

a bogſhead or a pipe of wine, 

awhen it grow muſty, by it in 
vine 

PAuPAno, 4. 1. b foglia della vi · 


te] wine- 
PamPiNA 410, 7. 77 ſpezie di tral - 
auen. 


* a vine · brunch full 

AMPINO'SO, a: I (Hen di pampani} 

uli of leaves, (ſpeaking of the wine.) 
PANA'CC14, 7. f. I ſorta di confezione 

per conſervare il — 4 oY of mixture 


into wine 10 pr 
PaxAcx, 4: Tadel an berb 
PANACE'A, : which there are di- 


vers kinds, all heal, wound wort. 
PANA'GG1O, 5,7. —— di 
PANA'TICA, .J. prowyfion. 
of bread. 


, ue Ras. f. ger porvi 
il pane] a pantry, a room or cloſet where 
bread and cold meat is kept. 
PANATTIE'RE, 75. . Nr ha in cuſ - 
todia i} pane, e chi lo fa] a panter or 
an officer who keeps the. bread in 


＋— noblemen, aſo a 


wy 1. J. [ftrumento di legno, ſul 
qua ono ſederſ piu perſone tofieme }. 
a bench to fit upon. 

PANCA' _— 5. 2 455 panca in 
luogo 4 nf re 
cicalare] a e, a place 

— 


8 aber. mect to cbacter 


Oy, — 1, W. [chi ſta alla 

caccia cicalando] an idee, one 

that will ſet all day prattling in a publich 

place, as ſome do in the coffte 

PANCACCIVO'LO, 75, . lind of” 
that grows among fl the — 

PANCA'LE, 5. mw. [paono da cuopyir 
la panca per ornaments] & carpet, or a- 
xy cloth to cover a bench <with, 

PANCATA, #5 Y; — quantita di ig 
ſopra una panca] @ bench full of prophe 

Pancaia,[du: o piu anguillari at vit, 
poſti vicini uno all' altro} pave or three 
rows of vines. 

PAXCERO'NE, . . [acereſ it vo di 
— that part of the armour that. 
covered the bel. 

2 TTA, ©. ag 

ANCHETTA, . iccoia” panca}] 
8 little bench. K J 


PA'XC1A, 2. J. [parte dell corpo, agg 


"PAN 
1s bocea debe ftomaco al pettignone} 
{rar in pancks\{fark oziolo] to 
— to h alle. 
— ee Ark 


pancia] the 
wei) the el pre of e. ex. fareing 
olle, — 


panciolle [regalare ten be- 
Wool ro Treat him 


anciv'ro, d 
D 


Paxco'xx, . . tavola groſſa ſega 
* board, a planb. 
A'NCREAS, . J. {una delle 
dule net ventie] parcreas, one of the 
an anmal. 


— ah, (attenente al 
pancreas ] „ belonging to the 


[manife@are] 10 manifeft, 
to declare, to publiſh, to make known, 
4% ſpread abroad. 

ANDE'TTE, . . [uno de volumi 


. 1 a wvelume of ſucceed 


. 7. m. [cibo ſatto di farina di 
graro, o di biade] bread. 

Render pan per focaccia [render la pa- 
lis] to be evan with one, to be reven- 
ged on him. 

Pan di zucchero, à h of ſuger. 

Pan di cera, @ cake of wax. 

Pane di piombo, à pig of lead. 

Pane [il pie de* pianteni 
the 925 ennie. 
alle 
tarbe delle piante "hs mother, or the 
earth that flicks to the root: of plants. 

Mangiar il pane a tradimemto {di chi 
lo mangia, e non lo guadagna) rv cat 
one's bread i 

Allegrezza di pan caldo, @ joy that 
does not laſt long. 

Un pan pn IDs aw 

ts Trae, be eh def 
i meglio 

ſs... . the — 

Pan freſco, new bread. 

Pan caſalingo, hou/bold bread. 

Dire al pan pane {favellar ſenta ri- 
ſpetto} 1 mind freely, to ſpeak 
«: one thinks 

Pan lavato {pane affettato e —_ 
»| fucco che s inzuppe — _ 
condiſceſi con aceto, Wochen., & mil 
bread cut in 
ſeaſon'd qwit 

Tenere a pa 
maintain, 10 pave ve 

Pan del dolore [ 


— 5 


Kaak me 
re miglior ri 


non ſ credeva da 
principio] to be better than it was 
thought to be. 


ao 


ciſſimi] to be band and 
Panncrnuce, 4, 2 ee fatto 


degli ulivi] fame, ary ing wats 


| Fw 


in pubblico in lode 
nll acer Jang; Bus 
Pangointt'sTaA, . . [ 
ore,” * [picciol ane] 
O, . 1. pane | 4 
little loaf of bread, am half pen roll. 
PANE'LLO, 5s, . [viluppo di cer ci 
— rd ds iche feſte s ac- 


Pax bar! ceto, 5. Ms 
naſce alle 11 a whithe 
or felon on the finger's end. 

e 

ANERU'zZOLA, 5. } panes] 
——— Wh panes) 
ng” [picciol 
ANE'TTO, 7. . pane] 4 
2 
A'NFANO, 2. &. 
und of ). 2 

Pai, 4. f. (materia tenace, fatta 
di buccio di viſchio ſrutice] Ar lime. 

La pania non tenne, the thing did not 

Pania amoroſa, amorous ſnares. 

Panta'ccio, 1, W. {in pelle 

Paxta'ccioLo, 4 dove fi tengonou 
paniuzzi] 4 ficce LY wwherem 


— eo 7. J. ae paſte, 


Panrecio, adj. [cola intriſa e fatta 
a guiſa di pane} * breaad-cake, a 
7 lite bread, or i 
of a 


ANICCIUO LO, 1, . [piccolifſimo 

) an haf-porry 
Panicuir'xa, . / donna di cattivo 
nome] & „ a commen whore z 
but as it is a burleſque word it means ra- 


ther endearment than any 
PAx1'C0, . m. kern & Bade; pa 
nick, a grain he a millet. 


Pa'1co, 4, and it is 
fad fer adj. pam only 


Panicvo/colo, . . {che cuoce il 
P — A baſtet. 
Auna, 4 
Panizna'jo, 1. E 10 ſa o vende 
8 e pauieri] a — or ſci- 


Paxie nr, . m. {paniern] a 
png tr Boyne = avere 
— ecceſſiva paura] te be in @ l 


ane 1. m. [picciol 
Paxitnv'zz0LO, J paniere] alittle 


Panirica Ast [diventar ] to be+ 
bread. [ 0 


Pane 8 
my NE, 5. . LEY impaniata] 


of love. 
prong — 2 — im- 


PaxIV'ZZOLA, 


bad 
a ;, . [mercane di 


panni] a ue draper, 


— 


7 
20 poor cloths, 


— 1. 1. pany 


P AN 
Re a # paint the dragor) 
r 7 ties di asse] 
r FL. 5 * bind 
» [peazual di pan- 


Pasxic#LLo, . 1. 
no 2 litth cloth, vhs 11's claut. 4 
veſtimento di poco prer- 


acne, 1s . -e. «4 


little clot, : 

wes | (drama . muſ· 
colo] diaphragm 

Fanta, MY ju6lo, che 


Ae veep) maker or 
F- m. [biancherie} lin- 
n NA, i ſorta di 
une is — — —.— — 
in fore, 
Panxo, 2. m. [tele di lana, o di N- 
no cloth, 
i, 4. 1 22K 


nteria] cloaths 
pez Lohr, ot io ti verrd a* panai] g 


Pr 
yl (macths 0 mag a guila di 
a, £ 


* ſi genera nella luce dell' 
ler aueb in the oye. 
Bs gone 


ila di panno che 
2 nella 2 del vino o al- 
— 1 or white matter that 


9 


22. 
2 il panno pe] verſo, 10 take 
the right at 
i {ſtar 4a ſe, 
to be contented wit 


yr” — panno non cj & taglio ſin 

| pgs non fi puo adattare il de- 
_—_—_— an affair beyond our 

capacity or ft 

I panni rifanno le flangbe [i veſti- 
menti abellicona * voms) fine feather 
mate a fine bir 

Panno bs: line chat, 

PAxnxd/CCHIA, . J. [(piga del mi- 
glio, del panſco, della — e ſimili 
{be ear of Indian wheat, mullet, panick, 
and alike. v 

PAnNoOCcculy'Tro, adj. [che ha pan 
nocchia, o altro in punta a guiſa di pan- 
nocchia] that bas a brad, that grow: 
awith a bead. 

Pas FORCING, #. . ( ſorta N erba] 


or bread. 
ues „ Frvine by bogs- (ox 


P Lon b di maf- 
hn tek | 2 ] pan- 


— a hind of maſt repreſenting the 
geen 2. . (pegy. & 


— _ 


PAnTa'xo, 4, . 
e di 


N. 
WES = 1 
= - 


847 Pag- 


PAP 
* Pantera Crete da vccellare] a ſowling 


net. - Pg 4 
Paxrzx ANA, 4. f. or adj. a kind of 
lark. ex. Allödola papterana. _ 
Pan TERRE/NO, v. Pan porcine. 
 PanTOfFOLA, 5. J. [pianella] pan- 
toffle, ſlipper. 

PANnTRA'CCOLA, #5, J. an old wo- 
man's flory. 

PaxTVu'FOLA, v. Pant6fola. 

Pax zA, v. pancia, A 

PAwZA'NE, 5. f. [allettamento, belle 
parole] flatteries, fine ſevret words. 

Dar panzane, t give fair words. | 

PANZERO'NE, „. m, [g1an panziera] 
a great coat of mail. 

-PanzERVO'LA, 5, f. [piccola pan · 

zie a] a little coat of mail. | 
PanzE'TTA, 5. J. (dim. di pancia] 
ſmall belly, 

" PanziFg'RA, 5. . [quella parte dell' 
— 1 che arma la pancia] &@ coat 
mail,” * © f 

Paot “vo, o PaGoLIx0, 5. . 

ſpezie d' uecello] a kind of bird like a 

„ with a blue neck and a long 


Paolo, 7. . {moneta romana, che 
vale dieci bajocchi] a filver piece of mo+ 
at Rome, which is worth about i- 
pence Engliſh money. 
'PAONA'Z70, v. pavone. . 
Pao'ne, v. pavone, and all its 


PaPa, f. n. [ſommo pontefice] 4 
pontiff, the bead of the Roman Catholick 
church. f 
Par Lr, adj. [di papa, attenente 
a pap?) opal, clonging to the pope, 


APA'SSO, . m, & general name for 


a priefl of the oriental religions. 


Para“rtco. Obſ. v. ParaToO. 
Par ro, 7. m. {pontifcato, dig- 
nita papale] papacy, the dignity of a 
pe, and the time of bis government. 
PaPA'VERO, . . [erba ſonniſera] 


— interjezione ammirativa] an 
interjection of admiration. Dante, | 
PAPERE LLO, . . [paperino] a 


. „ f. [ſorta di erba] 4 
hind of herb. 
Paro, 7. n. [picciol papers] a 


goſiine. 
Pape i, adj. [attenente a papero 
of or belonging to a goſling. | 
| Pa'prRA, . J. 1 loca giovine] a 
Px'PzRO,s. m.3 green or young 


APFROTTO, 2. . [accrelcitivo di 
papero] & fat goofe, 
Paye'sco, adj, [di papa, papale} 
; , belonging to a 
2 ous, 7. Zt. u. a but- 
tand 
©" PAPPLLA, #. J | capez the wife 
ffs vr teat of + | 
\PARLILLE'TTA, . J. [picciola papil- 
la] a little nipple or trat of a — 
Ara, 7. . (piants che fa nelle 
ti orientali, ſulle cui foglie antica- 
mente ſi ſeriveva] a flagey /brub growing 
in the marſhes and flanding <vatiri near 
the Nile, upon whoſe learves axtiently 
they wſed to write. 


PAR 


Papiro ¶ carta, ſoglio di carta] paper, 
a ſteet of paper. | 
Paris TA, 5. n. a papift, a contemp- 
tuous eword for a Roman Catholick, 
by other chriſtians. 
Par zA [cfſer papa] to be pope. 
- PaPPa, . . [pan cotto in acqua, che 
ſi da a* bambini] pap, a crum of bread 
beiled in water 71 children. 
PaPACCHYONE, . m, [ſmoderato 
mangiatore] a glutton, a greedy gut. 
Parrar co, . m. Carneſe di panno, 
chi ſi mette in capo, e cuopre paite del 
viſo] a Load. 
 PaPPAGALLE'sCo, adj, [di papa- 


gallo] belonging to a parrot, of the na- 
ture of a parrot. 


PAPPAGALLESSA, . ,. a ben parrot. 


ParAGA“LLo, f. m. [uccello che vien 
dall* Indie di pri colori e grandezze, ed 
impara ad imitar la favella um na] a 


of parrot, a ſort of bird. 


PAPPALA'RDO, 5. m. [ bacchettone}] 
an He, a puritai 


appalardo — a glutton, a 
T 


gut. : 
PAPPALE'CCO, f. . [leccornia, ghi- 
oitor0i1] a rare bit, a choice hit. 
Papalecco [lemplice mangiamento] 
a ludicrous word for food. 
PAPPARDELLE, 5. f. [laſagne cotte 
nel brodo della lepre] @ kind of paſte- 
meat boiled in the broth of an bare. 
Parr A Do, v. Papavero. Obſ. 
Parra [mangiare ſmoderatamen- 
te] to devour and conſume, to gormandixe, 
to eat up greedily, 
F 4. m. [mangione] a 
on, a 1 * a cal eater, a 
9 ER 
Parro, J. . [pane, voce ſarciulleſ- 
— bread, a childiſh word, when they 
call for ſome bread. 
APPOLA'TA, 5. f. [ vivanda che non 
ſi tiene hen inſieme] a haſd-maſb. 
ParPOLATA {favcla ſciocca] a filly 


. 

Parro'xt, 5. m. [(mangione] a glut- 
ton, a great eater, a greedy-gut, a de- 
Vourer, 

PARA, v. Parata, Obſ. 

PARA HOLA, . J. {favell:mento per 
ſimilitudine] parable, a continued fimili- 
tude, or compariſen. 

Paribola (fig ua prodotta da una del- 
le ſezioni del Cone parabola, one of the 
three ſefions which ariſes from a cone. 

Par abola [favols, invenzione] fable, 
invention, tale fitry. 

PARABOLA'XO, 5. . {ciarlone, chi- 
acchierore] a great talker, a prattier, 
a babbler, a blab. 


* Parabolano, adj. (folfo, vano] falſe, 


vam, 
PaRraBO'LICO, adj, [di parabola} 
_—_— al, porabclic, +} 26d to a — 


ParkAan0LO'SO, adj, (chiacchieronc] 
- talkative, prazing, full of talk. 
Un poraboloſo, @ fraitler, a pratiliug 
or talkative man, a babbler. 


PARACUO'RE, 5, mm. [polmone] the 


PAR 
Mele paradiſe, a kind of golden pip- 
pins, apple, | 
* paradiſa, Vid of grape. 
ARADO/S$0, adj. [coſa ſuori della 
comune opinione] paradoxal, paradox. 
oo 22 ] par | par 
PARAPE'RNA, 5. f. ¶ ſopraddote] pa- 
rat hanalra, a, par | 
thoſe 5 — which a wife brings ber buſ- 
band, over and aboye ber dowwer. Obſ, 
PARAFERNA'LE, adj. [di ſopraddo- 
te] of or belonging to parapherna. Obi. 
Beni paraternali, paraphernalia or pa- 
ra 


' PaRA'FRASI, 5. ff {traduzione am- 
pliata] paraphraſe. 

PaRA TOO, 5. N. [paragone, rag- 
guaglio] compariſon, equal, match, 
3 v'e il paraggio a lei, „e has not 

PaRAaGONA'BILE, adj. [da o- 
narſ] 79 be compared. beer, 

PARAGONA'RE {far paragone, com- 
parat e] to compare, to equal. 

PARAGONE, . . ( Metra, fu la 
quale fregando loro, e Fargento, fi fa 
prouva della ſua qualita} @ touch- 


Oro di paragone, pure gold. 

Paragone [comparazione, egualità] a 
1 a match. 

ar parayone, fo compare, to put in 
competition, 

Mettere in paragone, 10 compare, fa 
fet againſt, 

PARA'GCRAFO, 5. n. — del- 
la l-gge ſecondo la diviſione de' legitti] 
paragrapv. 
PakALAssE, 5. f. [termine degli 
II parallax, the — 
tavern the true and apparent place 
Planet. 25 

PARALLELYPEDO, . m. [figura 
geometrica] parallelspid, a feli 
contained under fix — the 
4725 fedes of which are equal and pa- 
rallel, 


1 adj, [equidiſtante, 
PARALLE'LO, 3 termine geometrio| 
parallel, equally or every where alike. 
— 1. n. [ figu- 
ra di lati paralelli] parallelogram, a 
plane figure, bounded by four right lines, 
Jr ni are oppoſite and parallel one to the 
other. 
bits . brei 1. 4 [infermita che de- 
ilita i nervi , 4 di which 
—_— a — o, * —— 8 

ARALYTICO, adj. [infermo di pa- 
raliſte] — A of a palſey, 

n paraliti o, 4. . 4 | 
treubled with the paley, = tn 
 PakamE'NTO, 5. m. [vehte, e abito 
ſacerdotale] paraments, ſacerdotal or- 
naments, _— 

Paramento [panni o drappi co* quali 
* adornano i templi e le kae far a- 
_ Jurniture. 

aramento (ogni abito riceo e orna+ 
os cloat hs or =. 

arameEnto [abbigliameni di palatre- 
no] capariſon, ornament for a borſe. 


- 7 nc a m. [iponda pare: 


fet, a breafl-work., 


PAaRAPIGLIA, /. [ſubita, e nume- 
rola 


- PAR 


confuſion di J confuſion, 
— trouble, eher diſorder. 
Para'rE [addobbare} te adorn, 10 


dreſs, to trim; to deck, to embellb, 
"Porare {porgere] to preſent, to offer 


tender, Fe 
Parirh I oppoi ſi, pre ſentarſi avanti] to 
oppoſe, or jet againſt, to meet with, 
Domandd a ciaſcuno, che dinanzi lor 
ſi parava, che luogo faceſſe, be told 
every body that ava, in his way to make 


room. 
Par ate {[impedire opponendoſi] to par - 
ry, to keep off, to ward off, to fop. 
Parare un colpo, fo parry 4 . 
Pararſi altrui dinanzi alcuna coſa 
[ fovvenire] to remember, to come in on 


or 


memory. 
PaRkasSOLE, 5. m. [ombrello] para- 
fol, or umbrello, , 
PARASITA'CCIO, 5. . [pegg. di pa- 


1afto] an impudent paraſite. 


Paras!'ToO, 5. M. (uomo che cerca, 
per ghiottornia . alti ui menſe] paraſite, 
a trencher-fricnd, a ſmell-fraft, a flatter» 
in er. 

ARA'TA, . J. [riparo che ſi fa di- 
nanzi a che che & ſia, per dif.ſa] parry- 


"Tan a'Ta [lu 
ſoldati per far mc 
aubere troops aſſemble or draw together, 
Veder la mala paraia, 0 ſee tl dan- 
er. 
PAR AT UO [tramezzo] à partition. 
Paratio [riparo] fence, beuge. or in- 


7. 

Paua“ro, adj. [addobbato, abbigli- 
ato, ornato di parainenti] adorned, 4rim- 
med, dreſſed, decked. 

Mal parato, ll dreſſed. « 

Par to ¶ pronto, in ordine] prepared, 
ready, in readineſs. 

PaRave'nTo, 5. m. a large ſcreen 
10 keep the air o the wind off. 

PaRA VIA, 5. J. [parola] word. Obſ. 

PaRCa, 5. m. (moi te, voce poetica] 
death, defliny. 2 

PARCAMENNTE, v. 1 
ſparingly, ſawingly, jrug ily. 

Pa kc = (y erdonare] 10 forgive, to 

Obſ, 


dove s adunano i 


PaxciTa', s. J. (rifparmio] , 

PARCITA'DE, > farfumeny, ſparing- 

Paci, 1 neſs, thrytlineſs, 
good hai ban diy. 


PARCO, dj, [ratte nuto, aſſegnato] 
parcimonious, ſaving, thrifty. 

Parco, 5, m. (luogo dove 6 racchivg- 
gon le ficte] park, a piece of ground su- 
clos'd and flactd with wild beafls of 
chaſe. ; 

akDa'o, rs. m. {[ſpezic di moneta 


' Indiana] a tind of Indian coin. 


Pasa bo, 2. . {leopardo] a leopard. 
Parke, V. par. ; 
Pakt ccni, adj, m. enen in- 
PaRE'CCHIE, a f ; deternipato, 
ma di non molta quantita] ſevered, ſun- 
dry, divers. "— 
Past cCCH10, adj. [pari, ſimile] Ae, 
equal, alike. a 
* PAREGGIAME'NTO, . . [i] pateg- 


tate] equale/y 


5 PAREGGLA'KE {comparare] te 1qual, 


* 


% 


] parade, the place- 


PAR 
ParE'GL1O, 2 . m. [nube illumina- 
ParE'L1O, [ ta in tal maniera dal 


ſole che raſſembra un alt1o-ſole] fareli- 
um or parkelium, a mock-ſun, a meteor, 


Sometimes appearing on each fide of the 
PARBNCRIMA, 1. J. [la ſoftanza del. 


le viſcere] achymous, are ſuch feſt 
pore; as fill up the interſtices between : 
veſſels. 


SANITARY ? 5.m, [conſangvi- 
ARENTA'GG10, S nita] parentage, 
kindr. d, relations. 2 

Parentado [ lirpe, linaggio] paren- 
tage, flock, —4 

Far parentado [ direnir parente per 
nozze] to match to ſome family, to ally to 
ſome family. | | 
PARENTA'LE, adj. { paterno] pater- 
nal, parental. 

PaRE/NTE, adj. [congiunto di paren- 
tado, o fia contanguinita, o affinita] re- 
lation, kindred. 

Un parente, a kinſman. 

Una parente, a &inſwoman. : 

Parente [progenitore} parent, father 
or mother. 

PARENTE'LA, 5. . {parentado] pa- 
rentage, kindred, relation. 

Pak ENTER IA, v. parentado, of pa- 
rentela. Obſ. 

ParenTE'SCO, adj. Cattenente a pa · 
rente] paternal, belonging to parents. 
 PaR#&wTE51, . . [clauſula peſta nel 
mezzo d'una ſentenza] parentheſis, a 
clauſe f ut in the middle of a ſentence, and 
it i; thus marked (). 

PaRENTEVOLE, adj. C afﬀfettuolo } 
benevolent, kind, affectionate. 

PARENTEVOLMENTE, adi. [affet- 
tuoſamente] benewolently, kindly, friends 
ly, affettienately. 

PARENTE'Z7A, 5. f. [ parentado] a- 
rentage, hindred. Ohl. 

PAREXTO'R1O, . { voce corrotta 
da perentorio] a feremprory dien. 

ARE'NZA, 7.7. [ apparenza] ar- 
ance, outfle, ſhe, likcliboed, probati- 
lity. Ob. 

Pank“ ax [ſembrare, apparhe] 7o 
ſeem, to oppear, or lool. 

Mi par co i it appears /o to me. 

Mercanti parevano ed erano maſng- 
dieri, they look like merchants, and they 
vere rOguers. 

Parte [ giudicare, eftimare} to ſeem, 
to think, or fancy. 

„Che ve ne pate, what do you think 
on it, 

Mi par mill“ anni, 1 long, 1 am im- 
patient, 

Non $0 fe a voi quello fe ne pan a che 
a ime ne parrebbe, I don't now if you 
are of the ſame opinion as I am. 

Parcre Leſſer chiaio © maniſeflo] 7 
appear, to be flain, dear, or mant- 

72 


Pat ere, f. . [opiniene, giudicio, av- 
viſe] of inien, eftecm, judgment. 

Al paresr mio, to my ofinion. 

PaxETAa'1jo, 5. m. (luogo dove ſi d- 
flendono le paretelle] the place where 
foxvelers ſee their nets. 


TR” 


"PAR 


75 2 tel! 
us er — 

P [oltacoto} 1 a 
PARETELLA, 5. f. Crete che ſi diſten- 
de a terra per uccelletti] a dowbls 
net. 


PARE'VOLE, adj. [che che mo- 
ſtra d'eſſere] 4 — Odſ. 
PARGOLARITA, 5. J. [pargo- 
PARGOLAKITA'DE, 0 lezza ] ar 


PARGOLARITA'TE child- 
hood. Obl. -" 


PARGOLEGGIA'RE ( vaneggiare, 
bamboleggiare, fare atti da bambini} 


to play the child, to do childiſh things, 
grow boyiſh: : 290 


ParGOLE'TTO, adj. { giovinile ! 
young, childiſh, infantine. 
Un pargoletto, @ child, a young boy, 
or infant, 
Una pargoletta, a) l. 
PARGOLY 23M. ap; 
ARGOLITA za] infancy, youth 
„„ 
Pa'xdot o, 4. u. [picciol fanciullo] 
a Young child or infant, 
ARI, adj. vale] equal. 
like, pay amen 
Co ĩ hi traita eo pari miei, is it ſo that 
you deal with men of my rank ? 
22 del regno, the peers of a ling - 


Pari, adv. [al pati] , as well. 

Poſſo ſarlo al par di vor, 1 car doit as 
awell as you. 

Vuole andar di pari co i piu ricchi 
del paeie, be wwiil come in company with 
the richeſ men of the cauntry. 

Pari, s. m. (numero che ſi pud divi. 
dere in due parti eguali] an even twn- 

Fr. 


Giuocare a pari © caffo, to play at 
even or (dd, 

Stare a pie pari [fare con tutte le ſue 
comodita] to live well, to want for no- 


thing. 
: — V. paritatia, 

ParVETE, v. pirete. 

PARiGLIA, 5. 7. [nel givoco de' da- 
di for o due medeſimi numeri] & double 
2 22 game of dice. 

endet la parigha, ſe requite, to ren- 

der like for like, 8 be even With one, wr 

PaRkIME'NTE, a. [fmilmente] 
likewiſe, in like manner. 


Part-pari ¶ pati atlatto] very equal, or 
cucr. 
Noi ham paripari, aue are even. 
Panta“, 1. þ. (egu+hita] a- 
PariTa'De, F rity, equality, - 
ParniTA'TE, neſs. 
 ParrTA'RIA, . . {parietari 
derba}] the pellitery H. — — 
PaxLabO'ke, v. Parkatore. 
PaxtLaDu'Ra, v. Palatura. 
Fast Ade, . m. [logo dove 6 fu- 
cev? il — a flace where the 
-oremtiines afſembled to treat of 
* affairs. ä 
ARCAGIONNE, 7. f, [il parlate] 
Date, talk, Oh. * 1 
PAKLAMENTWRE [| favellar ne con- 
figh e nelle diete] ts confer or treat bu- 


475 in a parhament, council, or A- 
* Pula 


P AR 


'Parlamentare ¶ trattar d' arrendeꝛ fi, 
parlando di qualche piazza] to pariq, 
to come 10 a A EY 
PARLAME'NTO, 5. . [il parlamen - 
tare, il diſcorrer pubblicaniente]̃ parlia- 
ment, an aſſembly of chi men of flate, 
net together, to conſult and treat together 
of publick affairs. | 
Parlamento [quello ſpazio di tempo, 
che ſi tien pa / lamenio] Aan, or term, 
daring which the parliament fits. 
Parlamento d' inęh Iterra, the parlia- 
ment of England, the lords ſpiritual and 
1 . and commons aſſembled. | 
arlamento [r2gionamento, diſcotſo] 
a diſcourſe, converſation, ng. 
ARLA'NTE, adj. [che parla - 
ing, that ſpeaks, diſccurfing. 
Un vomo ben parlante, à man that 
talks wm M4 
Una ona mal parlante, ay 7 
5 4 that 5 or ſpeaks 
AR ad 
PARLAMENTA'RIO, 5. m. [nome che 
fo dato a quelliche erano dell i parte del 
par!amento, contro il Re d'Inghilterra 
Carlo primo] a rowd-bead, a whig. 
ParLanTYNA, a? (viva. e fiera lo- 
quacita] laguartty, taltattvenoſi. 
Parta'nza, . . [parlatura} ſpeech, 
tall dijrourſe. Obs. 
de we ſentite alcuna parlanza, date - 
mene parte, / you bear talk any thing 
on it, let me know it, 
ParLA'ket [ favellare, proferir parole] 
fo peut, to tail. 
arler fra i denti [non fi laſciar in- 
tendere] te ſpeak with one's teeth ſbort, 
not to ſpeak plain. 
Parlare alla muta, to ſpeak or expreſs 


one's meaning 5. 
Parlar 225 denti, fo Plain, 
es we ſay, downright Englij6. 

Par lar in aria, to ſpeak to the air, that 
is in vain, 

Par are, 3. . [Hatto del parlare, diſ- 
ccrſo] a ſpeaking, a talk, a diſcourſe, a 
conver ſat ion. 

Iiconcio parlare, idle lend 2 

PARrLa$TA, 5. 7 {paralisin] palley. 

_ PaRLA'To, . m. [prelato] a relate. 
PaRrLaA'TO, . . (il patlare] talk, 
aking. Ob, 
PazxLla'ro, adj , talked. 

PAkLATO'RE, „ . [che parla, di - 
citore, otatore] a talker, a bell polen 
man, a ſpeaker, an orator. 

PARLATO/R1O, 5. . v. pu io. 

Par latörio [ grata, dove ſi p lle 
monache] the parlour of a monaflery. 

PARLATRICE, 3. J. [femmina che 
puila aflai] a talker, a prattling wo- 


man. 
ParLaTtvu'ra, 7. J. fil re, fa- 


= loquela) way of tf Perch, 
PARLE'TICO, s, n. [parllifia] pal. 


fey. 
Parlético, adj. [inf di paraliſia 
l — J 
. 
ParLi#RE, 5. . ¶ parlatore, cicalo- 
—— a prattler, a talkative man. 
ARLOTTA'RE [cicalare] fo prate, [8 


ne 
Ad. cb. 


PAR 
PA'nOCO, 5, m, the priq of the pa- 


8 
Pas ria, f.[parrocchia 
— AL Obſ. * 
/ ARO'LA, » F+* rtĩco lata, wa 
nificativa de Ds Og dell? como] — 
Perder 1: ha ola, 10 leaſe one*s ſpeech. 
Chieder parola, 1% aſk leave. 
Dar la parola, 40 paſs one's ord for 
one 


Dar parola [acconſentire] to conſent, 
_— to approve, to agree or allow 
0 


Uomo di ſua [che mantiene 
quel che promette] a man of bis word. 

Andar ſopra la parola ¶ aſſicurarſi ſotto 
Faliruifede] to rely wpon one's word or 
honour, 

* torta ¶ parola ingiurioſa) an ill 
word, ; 

Parola tronea [ parola non del tutto 
intelligibile] a word, 

Far delle parole fango {non mante- 
ner la parola] fo break one's word, not 
to be as good as one's word, 

Ramper le parole in bocea ¶ interrom- 
pere il parlare] 79 interrupt one that 
Speaks, to take one up. 

Venire a parole { venire a tiſſa] to come 
to hard words. 

Pigliare in parole, te catch one in ſay- 
* things contrary to what he bad jaid 


ore. 
Peſar le parole, to weigh and 
awell — to Pay RO 
Parole da vecchio, old flory. 
Non ne far parola, not to mention any 
thing of it. TID 
Mafticar le parole [ r prima 
di parlate] to think before one ſpeaks, to 


refle upon what one bas to ſay, to ſhew 


one's words. 


Ke parole, not to ſpeak 


PaROLA'CCHA, 5. F. [parola ſconcia 

an immodeſ} lewd qwword. 
ParOLA'JO, 5, mr. [ciarlone) @ ta/t- 

er, a prattling, tall. iu man, 
PAROLE'TTA, 2 . J. à pretty little 
PAROLYUNA, word 


AIRY 3. J. [gran parola] @ Ft 


word. 
AROLO'ZZA, 5. 95 po rola materi- 
ale, e torza] a rough uncivil word. 
PAROLU'ZZA, 5. F. [parolina] a litt 
rd. 
5 ater bamgg — Le de* 
AROS1SMO, ci] paroxyſm, 
the acceſs or fit of an ague, or other diſ- 


8 2 rer 
orecchie] parotides, a fevelli t 
glandules bebind the ear, . 
ParPaGL1iO'NE, . . {farfalla che 
vola intorno al lume] a butter-fly. 
ParnictDaA, 5. m. J. {che uccide il 
po OR, a murtherer of bis or 
ather or mother. 
arricida [parricidio) parricide, the 
e of ? 


Pax&ricropio, 7. m, {delitto di chi 
_— ſuo padre, o ſua madre] par- 


Pansoccutrro v. parruechetto. 
PARRO'CCHIA, . 1 {chicſa che ba 
7 


PAR 


eurs Canime, © tutto quel | ehe 
loggrno ela rh, 


— {di * . 
ehia] ꝓareebiat, of or ; 1% a-pa- 
Chieſa parocohiale, pariG-ebureh. 

— — —— Fil prove 
ret 1a 16% 
—_—_ — * parijbopricy, 


PAaRtROCCHIA'NI {tutte-quelle perſd· 
ne 7 —— So — eo 
pte that live in the din of @ par. 
Pariſhioners. 

Palakoco, 3. . [parrocchiane] 4 

9 or . 
Par FE: 17 7 {cutha di capelli 
cei » Wig, or . 

ParRUCCHE'TTO, 5. 2 of 

PAzRUCCHY'NO, 6. . [di minutivo 
di parrucca, a ſmall vg, ae wig. 

ARSIMO'NIA, 5. f. [moderazion di 
plat Kearny ſdaringneſs, thriftune)i, 

Paz$0, adj. [Ja parere] ſeemed, ap- 

ared, v. parere. 

PARTE, . . [que lo di che & com- 
poſto il tutto, e nel quale il totto pus 
dividere] part, are, portion. 

Vi tard parte di quel che ho, I ut 
give part of what IT have. 

Dalla parte mia {yer quanto appar- 
tiene a me] for my part, as for me. 

Pigliare in buona o in mala parte, fo 


take in good or ill part, to take any thing 
dell or ill. 
Io non ho parte in qveſt“ affare, 1 


concerned in it. 

Parte [lato, banda] afde. 

Tirar da parte, to talk . 

In ogni parte, on all fider, every 
awhere 


In qualunque parte, where-ever, 
— ne ſſuna e, 14 where. } 
a parte a parte {da banda a banda 
through, or thorough. 
Parte {in nome] from, in the name. 
Dalla parte di vottro padie, from your 


Da parte di tutti, in the name of all. 
Ditegli da parte mia, tel! him from 


me. 
Parte [fazione, ſetta . 
Pigliar la parte di —.— {di- 
fenderlo] 10 take one's part, to fide with 
one, 
To fon parte in queſto negozio, I aw 
Parte {quel che un attore deve recita- 


te „ cue. 
relle region ] place, country, 
Ero in parte dove non veder 


Fo ge 1 could 


Ar K 


* 


PAR 


by one 


A „ adv, [ ſeparatamente} » 
g, ns ol Þ af; b ew 


Mettere quattrini a parte, 10 lay up 


FTarkeneur,, 2 [che parteci- 


1 hat participates. 
ARTECIPA'RE ſave partey © por- 
zione in che che ſi Er 
1 to ba ve a 
art 
9 [far 


Patong. adj, {che ha parte} 
partner, ſharer. 

Far partecipe, to impart, to communi» 
cute or impart with, 

Pa&TE'FICE, adj. v. part 

PaxTEGLAME/NTO, 4. m. 
into parts, or parties. 

PA&TEGGIA'RE- [tener pu da uno, 


che da unꝰ altro] to be fartial, tofide, 10 
SD one's þ 


P — i 4. of 1. J. [ap 5 

A , ol 
22, cio.che partiene a uns, ed & di ſuo 
omi mio Jappertencnce, appendix, a thing 
2 er is appendant. of an 


ae Ipertenere] to . 
tai, to belong to one. 


PARTE'NTE, adj, [che _ part- 
— away, to go 
PARTE/NZA, . J. 22 il parti - 

re] departure, departing, going azuay, 
ARTE'VOLE, y a. divie 
Parasite, derũ] ſeparable, di- 


ti/ſble, partile, partible. 
PARTICE'LLA, . ++ — 
particle, a. parcel, or 


obe] 
1 4. f. a ſmall part, a 
PARTICIPA'LE, adj. [I partecipe } 


partner, 
PAATIC1PAMERTO, 5, m. [il parti- 
C hare] participation, a taking part of. 
1 KE [aver parte, o porai- 
ene in che che ſi 1a] 0 participate, ts 
. te have a bare in, to be in» 
turifted in 


articipare [ſcoprire, far . to 


impart, te communicate, te let know, to 
ver, to acquaint with, 

— 5. m, [che parti» 
a partaker, or 


PARTICIPATIONNE, 5 J. il partici» 
pare] participation, a uſe part of. 
PA&TIC1'P1O, 5. . [termine 
raticale] participle, one of the eight — 
Haar 7. [partcella 
ARTICUO LA, I. ice = 
l- eee. * 
Paar COLA, 7 5,f- [termine gram- 
1 —. 85 ] — 


u wndecline 

— — * (che a 

PARTICULA'RE, J ticne ad vn — 
ben ale] particular, proper, peculiar, 
Anevular, mtanate, fam 

Unpartieglare, . . a private man. 

PARTTICOLAREGGIA/RE, v. paru- 
cohnt ste. 

PARTICOLARYS$1M0 [ſi er1, di par- 


Parte per parte, one after amtler, ans 


PAR 


ticolare 
A = —_——— 


— 


PARTICULARITA), 
5 @ 


PARTICOLARITA', 1 4 


eee 


PAnTICOLARIZZA'RE, 2 [ narrar 
PARTICULARIZZA'RE, minuta- 
mente] to particularize, to enlarge upon 
particulars, to give a parti account 


PARTICOLARME'NTE, adv. [con 
PanrIcULanMEnTE, & panticola- 
riti, diſtiatamente, minutamente] parti · 


cularly, d 
N 2 — gy par- 
ticularly, eſpecially, m 
PaRkTICOLE'TTA, | . J. (dim. di 
„ particola] a li- 
4 ſmall 
anTVCULA, . Paticola, and all 
it⸗ —— leona 1 
ARTIGIA'NA, 5. f, d'arme 
afta FRA 


] „ an 
PARTIGIANA'CCIA, . J. [accreſeiti- 


vo di partigiana] @ long and ow 
1 

— 1. I. a ſmall par- 
teſan, 

Pax rio, adj, [che L 
a fartiſan, a ſavsurer, or * a 
_ of a party, 47 1 _ 

—— 7. J. | [pantigiana 
Oe _ 2 " [Pivivane] 

PARTIMENNTO, 5. . partition, 
a ting or = Da | divi- 

r 


Pantr's: 1 [andar via] 10 go away, 

to ſet out, to degart. 
ire [fine] te end, to make an 

end, to 

Partir Famicizia, to break friendſbip. 

PanTYTA, 2. I. (il — 2 
a departure, or going 

Partita [ parte} part, portion, 


qiviſa] deviſe, colour. 


Parti {dnia] memoria di credito, 


o debito] an article of an account. 
Partita {certo numero di — — 


dove giuocano piu per a maich, 
” Ct partita a picchetto, 
let us play a game af picker 


Fare una partita, e play a game. 

PARTITAME'NTE, adv. A oitiota« 
mente] ,ſeverally, particularly, 
attentive 

Paari'ro, 5. m. (via, modo, guila] 

» Means, Manner. 
er dun partito, by man!. 

Partito [ patto, condizione, convenzi- 
one] bargain, condition, convention, a 
gr eement, contract. 

Recare a partito [in dubbio] to. h- 
zard, to riſque. 

Partito riſoluzi ne, detei mins zone] 
r:ſe/ution, c:oice, _ 

* ho 22 pre ſo partito che farne, / 

da dear te do dit 


PAR 


E edo tra fe el nd vinſe il partits di 
non andarvi, 424 ſe, in this irreſoluticn, 
be reſbboed not ts go. 
oo I ane x pete [Jl rior 
ſegni di fave o altro Vopiniont 
— nelle — de liberas ĩoni] te 
gather the vote 


2 pericolo] danger, 


Non voglio mettere a partito-la mia 
218955. or indanger my 


Bride o a mal partito, be is reduced 
to an extremity, he 13 very low in his cir 


T, 
IG il cervello a partito a uno, 7s 


Prender partito [Farſi ſoldato] to if 
one's ſelf a a ſokdier. 

Iaganna, ſi a partito [riſolutamente 
1 to be quite out, or be groſly 
m: 

tei 


Domus di partito, a a er- 
CENGry WOMAN, @ c 5 


_ adj, {divide} divided, par- 
ted, 
Partito [andato via} departed, gone 


PARTITO'xE, 5. m. [che fa parti] a 
diflributer, a divider, or diviſor in a- 
rithmutich, 

Partit6re [ diviſore, ſeduttore] a bows 
eu, a ſrwer of difſention, a -batey 
a fire-brand of je » @ ſeducer, 

PARTITU'Z2O, 7. m, { picciol pastito] 
@ little reſolution, choice, or courſe. 

PARTIZIO'NE, . * — 5 
282 «a parting, 4 or - 
Norm, a ell partorita 

ARTO, 7, 8. | ia creature 
birth, child, . J 

O tu manitefta di cui queſto parto i 
generaſſe o tu morraj ſenza indugio, you 
muſt either declare who it the father of 
this child, or you hail die preſently, 

Efſer a mal di parto, to be in labour, 

oP „ to die in child-bed, 

na o, 4 woman newly 
bt 60 LE Soon that lies in, or 
in bed, a Woman in the fraw. 

D'un parto, at oxe birth, 

Parto neg an iet, produdtion, 
= Tr" della fi eroſi a, 

parto ua 
this 114 a meer ofet of your — 

Come paxto del tuo ingegno, 4 4 
frodudt of his u. 

Stare in parto [ſtare in tutti gli agi} 
to enjoy one's ſelf, to true at one's caſe, 
ts want f or nothing 


2 74 172 10 lie in fate, as d 
'ty do _ they kate ble. 
— 15 bed ſome 1ubile 


PaxTORIE'STE, adj. [che RA per 
partorire] lying in. 

Donna 2 e, & woman in - 
beur, or ready ts be brought ts bed, 

NS ons [mandar fucr1 del cor» 
po il febuolso, e dicef 1 


d. he du nne] 10 _ _ 28 to 
be delrvered, to be 
Morir ſopa partorie, 55 25 us u- 


bed, 


Parto- 


PAS 


Partorire [produrre] to produce, yield, 
or bring forth. 

ParTORI'TO, adj, brought forth, 
brought to bed, produced, brought forth. 
© ParTORITRI'CE, 5. f, [che parto- 
tiſce] a woman that lies in child. bed, a 
woman lately delivered, a woman in 
the flraw. 

rtoritrice [cauſa, crgicne) cauſe, 

principle, occaſion. 
Lubbrischezza & pactoritrice di molti 
mali, drunkenneſs is the cauſe of a great 


mow miſthiefs. 
| Parve'nrte, adj. 1 ap- 
farent, clear, maniſeſt, known. 

PARVE“NZ A, 5. J. [apparenza] ap- 
earance, ſhi, outſide. 

. Dimoſirare in parvenza, 70 ſheww, to 
make known, 

Parvreica're ([jmpicciolire, contra- 
rio q ingiandire] to lefſen, to diminiſh, 
to debaſe or viliſy. 
 Parvi'pico, adj. [contrario di mag- 
nifico] ungertecl, iliberal, ſordid, baſe, 
wnlike a gentleman, niggardly, willai- 
nous, ſerwile, mean. 

ParviTta' s. J. [aftratto d'par- 

; Parvor'or $ vo, pocherza] far- 

PARVITrA TE wity, ſmallneſs. 

Parvo, adj. [piccolo] little, ſmall, 

PaRVvoOLYNO, adj, ¶ dim, di parvolo] 
very young, little, or ſmall, 

n parvolino, 5. n. a young child, an 
anfant. 

Pa'xvoLo, adj, [piccolino, fanci- 
ullino] little, ſmall, young. 

Tutti i ſuoi fighuoli ſono parvoli, 
all bis children are young, 

Un parvolo, . M. a young child, an 
infant. 

Parv'Ta, 5. J. [apparenz1] appear- 
ance, ſheww, outſide, ſeemlineſs. 

Parv'To, adj. [da parere] ſeemed, 
appeared, 

Parz14a'Le, adj. [appaſſionato, fa- 
vorevole verio una delle parti] partial, 
biaſſed to one's party, or intereſt. 

ARZIALEGGIA'RE [moſtrar parzia- 
Vita, eſſere parziale] to fborw partial:ty, 
to be partial, 

PaRZIALIT , 9. J. Jaſtratto 

N Fazit ngo, di parziale par- 

PARTIALITA “TFH, fiality, 7 
too much with a party, a being more of 
the one fide than the other. 

PARZIALME'NTE, adv. partially. 


PARZ1ONA'LE . ; 
, adj, [parziale] 
PARZIONA'BILF, {i All ob- 


PARZIONEZ“vorr, 
PAaR710N1E'RE, A ena. 
PscERE [propriamente il tagliar 
che fanno le beſtie co denti Verba o al- 
tra verzurn per mangiare] to feed, 13 
paſture, to graze, to brouſe. 
Paſcere [dare a mangiare] to ſeed, to 
bee, to nouriſh, to ſupport. 
aſcer di vane ſperanze, to feed qwith 
ain hopes. 
 Paſcerſi [ nutrirſi, ſatollarſi } ro feed 
pon, 
PASCIBIE'TOLA, #, . [ (ciocco, inſi- 
pido] a blackbead, a dunce, a filly-gull, 
a loggerbead. 
ASCIME'NTO, s. m. [il paſcere] a 
$1 azing, feeding or paſturing. 


PAS. 
P of s J. 7. flu , 
rn Aer} 17 


meat. 


Trovar buona paſciona [trovar ben 


da mangiare] to find a good dinner, or 
good things to cat. 
Paſciona [buon guadagno] @ good 
profit, or bargaim. 
ASCITO/RE, 5, mm. [che paſce] a feed- 
er, that feeds or grazes. 
Pas ciu“ro, adj. [fatollo, ſazio] ſed, 
grazed, nouriſhed, 
Poiche di riguardar paſciuto fui, af- 
ter I hald a long while. 
Pasco, 3. m. [paſcolo] pafture, pa- 
4 | 


e ground, 

'PascorAa'rt [paſcere] to feed, to 
graze, to paſture, 

Menar le pecore a paſcolare, to lead 
the ſheep to the paſture. 

PA'sCOLO, 3. . [prateria, o luogo 
pien d'erba dove paſcon le beſtie] pa- 
Hure, paſflure ground. 

Paſco ad vs che gli animali man- 
giano] food, meat. | 

Pas uo, v. ſpaſhmo. Obſ. 

Fasgyva, 5. f. [giorno della reſur- 
reſſion di Criſto] Faſter, or Paſſover. 
Aver la Paſqua in domenica [ ſucce- 
dere ſecondo che uno deſidera] to have 
one's intent. 

Dar la mala paſqua [aMiggere, tra- 
vagliare altrui] te de, to trouble, to di- 
frurb, to teaxe. 

Paſqua roſata, Whitſun-tide. 

PasQua'Le, adj. [di pifqun, da 
paſqua, attenente a paiqua] paſchal, of 
or belonging to the Paſſover or Eater. 

L'agvello paſquale, the paſchal-lamb. 

PasqQua'RE [far la palqua] to keep 
3 Obſ. | 

ASQUERE'CCHO, adj.[paſquale) paſ- 


PASQUINA'TA, . J. [libello] a paſ- 
quinade, a ſatyrical inveciwe or libel, 

Pas$&a'GG1O, f. n. [il paſſare] paſ- 
ſage, a going from one place to another. 

Paſſaggio [quel che fi $aga per paſ- 
ſare] e- moncy, or toll. 


Paſſaggio [ varco] paſſage, way, ave- 


nue. 

Far paſſaggio da queſta vita, fo de- 
part this life, to die. 

Paſſaggio d'un autore, paſſage, place 
of a book. 

Da paſſaggio [paſſaggiere} rranſito- 
ry, tranſient. 
Eſſer di paſſaggio, to be a paſſenger. 

Io fon qui di paſſaggio, I am only a 


enger. 
Negare il paſſaggio, to ſlop one's way. 
PasSaMa'No, 5. 'm. [iorta di guar- 
nizione ſimile al naſtro] lace, 
n 4. m. (il paſſare] a 
g or going by. 
2 [luogo per dove ſi paſſa] 


aſſage, way. 
4 | > rn {ſchivamento] an awod- 


bur, adj, (che paſſa] paſing 
or going by. 
Paſſante, 1. m. [quella ſtriſeiolina di 
cuojo, in cui ſi fanno paſſate i capi del - 
la briglia] a leather band. 
PASGSATO“KRKTo, J. *. {facola, 0 li- 


PAS 


cenza di aſſare) b s 
prongs poter paſſare] a paſs, or paſs 


Pass ARE [verbo, che ſignifica moto 
per luogo] to paſs, to come or go through, 
fo come, or go by, to come or go over, 

Paſlar in un luogo, to go to a place. 

Paſſar Ja ſtrada, il fiume [andare da 
una banda all' altra] to croſt over aflreet 
or a river, o go over a river. _ 

Paſſare il comandamento d*uno [ tra(. 
gredirlo] to tranſgreſs one's command. 

Paſſace [ſcorrere, finire] to paſs, go, 
or run away. 

Il tempo paſſa, rhe time paſſe: or goes 
away. 

La pioggia © paſſata, the rain is over, 

Ne paſſar molti di, nor was it many 
days after. Ep 

Non ha poſſato dieci anni, he is not 
above ten years olil. 

* Paſſar il tempo, to paſt awway one's 
tame, : 

Paſſare il tempo [conſumare il tem- 
po] to paſs, ſpend, or employ the time. 

Paſſar la notte a bete, 1 paſs the night 
in drinking. | 

Paſſac la noj , la malinconia [addor. 
mentarla, ſcacciarla] to diſipate or drive 
away one's melancholy, 


—_ ve la paſſate, hon goes it with 
Paſſare [ omettere ] to ſkip or leave 


out, 
© Paſſar ſotto ſilenzio, 1 paſs over in 
lence. 

Paſſare di ſapere avinz ite, ſupera- 
re] to 171. to go beyond, to exceed, 
fo excell in e. 

Paſſa di vita [ morire] to dir, or ex- 


te 
Lp. ker uno traſfiggerlo, trapaſſa lo] 
to run one through, to pierce. 

Paſſare [penetrare, andare oltre] t 
go further or beyond, to penetrate. 

Paſſire [eſſer tenuto, o npotars] fo 
paſs, or go for, to be reputed, accounted, 
or Hod upon, 

Paſſire [all giuoco gelle carte te poſe 

2 — to be contented or 
ſatisfied. 
Me la paſſo con un hicchier di vino, 
I am contented "with one glaſi of wwint, 
one glaſs of wine ſatisfies me, or ſerve! 
me 


Paſſar offizio di condoglienza con 
qualcheduno [ condolerſi } to cn 
with one. 0 

Paſſare una buona parola per uno 


parla'e in ſuo favote] to e in ſor! 
i 


5 . 
aſare apli ordini [eſſer ordinato] i 

be admitted to orders. 

Paſſare un fiume a guazzo, to firs 
over a river. 

Paſſar la banca, to paſs muſter. 

Paſſare una ſupplica [concederla] 

ant one's ff. 

ee {il paſſare ] a f 

e, or y. 
Ps; are =p . con uno intorno 3 
qualche negozio {diſcorrerne ſeco] . 
talk of an affair xvith one, ; 

Dar paſſata ¶ tralaſciare ] 7 % # 
leave out a thing, to paſs over it, i 
omit it. 


Fu 


PAS 


Far paſſata negli onori, fo be ad- 
warc'd to honour. ' 

Far paſſata nelle lettere, to improve 
in one's learning, | 

Pas8aTE/mPO, . m. [coſa che fi 
paſſa con piacere, e ſenza noja] paſtime, 
port, recreation, divertiſcment, diver- 
on. 


a Pass To, adj. paſt, paſſed, v. paſ- 


fare. 
Nel paſſato, before, before now, in 


the time pal. 

La . laft night. 

Paſſato [nel numero del piu, vale 
an tenati] parents, predeceſſors. 

PASSATOJO, . n. A pietrs, o legno 
che ſerve a paſſare] a little bridge made 
6 Hanes or wvoed. 

Paſſat6jo, metaphorically, an caſ way 
to get out of a difficulty. 

Paſſat6jo, aj. eaiy to be paſſed, to be 

ot Ver. 
. PASSATO'RE, 5. m. [ viatore] a paſ- 
ſerger. 

Paſſatore della legge, @ tranſgreſor 
cf the lanw. 

Pas3avoGa'rE (andare a voga ar- 
rancata] e r a- main. 

PASSAVOLA'NTE, 5. m. { ſorta d'ar- 
me a fuoco] a jnall pirce of ordnance, 

Paſſavolänte uomo che pafſla la 
hanea ſenza eſſer arrollato] a a- vo- 
lant, a fagot, a falſe maler. 

PASSEGGIA'RE Cone a pian paſſo 
per ſuo diporto] te walk. 

Paſſeggiare un cavallo [ menarlo a 
mano con lento paſſo] to watt a horſe. 

Paſſeggiare [un certo modo di nuo- 
tare che ſi fa, cavando ora un braccio, 
o un' altro vicendevolmente dell' acqua] 
a way of ſreormming with caſting over 
it's roater ſometimes one and ſometimes 
the other arm, 

F 1 — awalh, ex. an- 
i mo a fare una pa iata, let us £9 
and tale a walk, Sg 1 
. PASSEGGIA'TO, adj. <walked. 
hoe tne tr, 1, m. a dualer. 
ASSEGGIE'RE 

— — „ * ar. 

Paſleggifre { gabelliere] a chem 
teu/e officer. 

Pas$E/GGL0, 5. wm. Fil paſſeggiare, 
el luogo in cui ſ paſſeggia) a ing, 
a alliaę place, a ai. 

Pa'SSERA, 4. f. Pallere, 3. . {uccel 
9 a ſparroxw. of 

ASSERA')O, . mn. the | a 
multitude of ſparrows tc Ew — 

Paſſerajo, a confuſed talking of many 
pet = tegether. 

A'SSERF, v. paſſera. 

PASSERE TTA, 4. J. 3 [paſſere gio- 

Passt xo, 4. . J vine, che non 

PASSEROTTO, 5. . 4 era di nilo 
q ciie ne fig uicito di poco] @ yotmg 
Harrotu. 

Dire un 2 ire una coſ1 
(110porzionata ] to talk inconfulerate!y, 
to blunder. 

Fare un paſſero'to [operare inconſide- 
rattmente] te do a fool fb thing. 

Pa$$6'TTO, . . {la met della can. 
va] a megſure of about an Engh/h yerd. 

pg gh alui col ſuo paticuo (giu- 

Or. 1. 


PAS | 


dicare gli altri fimili a ſe] to ror rl 
* 


another man's corn by one's oxon 
PassrBiLE, ach. [che puo patire] 
paſſible, capable of ſuffering 


PASSIBILITA', 4. f. [aſtratto 
Passi bf, { di paſſibile ] 
Pas$1BILITA/TE, paſtlility. 


Pass1'x0, . m. [tre braccia a mi- 
ſura fioremina}-@ meaſure about three 
feet lang. 

Paſſino [la lunghezza dell' orditojo] 
the length of the hom. 

Pa$s3510Na'RE [dar paſſione] to af- 
fi, to torment. 

Paſſiovare \ patir paſſione] to ſuffer. 

Pas510%A'TO, adj. [che ſi laſcia 
vincere dalle paſſioni] greedy, ambti- 
tious, defirous, 

Paſſionato [aflitto, tormentato] af- 
Pifted, tormented, 

Paſſion&'o [preſo da paſſione] pa/- 
ſionate, affettronate, fond, amor out, 
paſſionately in love. 

PasStoNE, . Ff. [patimento, pena, 
travaglio] paſſion, ſufferance, aid ian. 

La paſſione di nottro ſignore, paſſion, 
Suffering of our Saviour. 

Paſſione ¶ aff:tto d'animo ] paſſion, 


love. 

' Paſſione { compaſſione ] compaſſion, 
Pity. 
Porte paſſione ad uno, 70 i one, 
to go” fity on one. 

ASSIVAME'NTE 

Pass1've, 1 adv. paſſively. 

Pass!vo, adj, {che denota, e figni- 
fica 8 

Verbo 
tiea] paſive verb. 

Passo, 5. m. [quel moto de' piedi, 
che h̊ fa in andando, e ſpazio copreſo 
dali uno all altro piede] pace, fep. 

Camminare a pian pally, to a 
ewith a flow pact, or flowly, ſefily, er 
gently. 

Perder i paſſi, 79 loſe one's labour. 

PL ups che va di paſſo, @ pacing 

r/e. 

Andiamo a fare quattro paſſi, let us 
go and take a little walk. 

Paſſo geometrico, a geometrical pace. 

Piſſo ¶ luogo dove ſi paſſa] a paſſage, 
a flile, ford, ferry, 

Serrace il paſſo ad uno, to flop one's 


avay. 

Paſlo (luogo di ſcrittura] a paſſage, 
a place 2 a book. "Y . 

II paſſo della foglia, the flep, or thre- 
fold of a door. hot 

Il piu duro paſſo & que! della ſoglia, 
the beginning of every thing 15 always 
the hardeſt. 

Pigliare i paſſi ir nanzi [provederſi 
per i futuri biſogni] te make bay whilft 
the ſun ſbines, to lay wp a thing againfl 
the time of ned. 

Paſſo ſorta di ſiquore] 4 fort of 
ſevret auine made of ſome hind of grapes, 
avither'd in "the fun, and aftorwwards 


oh 
allo, adj. {che ha patito] which has 
Herred, endured, or jufluin«d. 

Paſſo [ frcro, ſmutto] dry, or dried 
up, wither d, ſeared «wth the beat of 
the ſun. 


iwo [termine di gramma- 


PAS 


Uve paſſe, rale, | 
PassO Asso, adv. [pian piano] 
» gently. 
Pas3u's0o, adj. [che © per patire 
that is to fe on ont 
Parra, 3. . {farina intrifa cen gc- 
5 — coagul ita col rimenarla}] paſte, 


Page d ambra, pomandeys, amber- 

. 

Uomo di groſſa paſta [ msterise] a 
lunpis fellow, a dunce, a bockbead. 

Pafta [ natura, coſtitus one ] cen 
tuition, tember. 

E'un uomo di buona paſta, e is a 
good-natured or boneff 1 or man. 


' Metter mano in pass [ingerirfi in 


quaſche negozio] to meddle one's ſelf in 
fome affair, to undertake an affair. 

Trar le man di paſta [ſbrig uſi di 
qualche affare] to fl p one's neck oat of the 
collar. 


PA$STA'CCHO, . m. [paſtricciino) & 
fot, a blackbead, a good-natured fooli/h 
fellorw, 

PASTAREA'LE, , fcibo fatto con 
farina, zucchero, e uora] Hater, a 
cant ard. 

Pas Tia [far paſto] to foaf, 
to treat at dinner. 

PASTEGCIA TO, adj. { dn pafteg- 
giare] fre, treated, rigaled. 

PaSTELLIERE, g. . (chi Fa paſte, 
chi lavora di paſta) a paſtry-coot. 

PasTY'LtO, 5. . (picciol pezzuole 
di paſta] a {tle bit of paſte. 

PasTE'TTO, . m. {picciol convito] 
a little meal, or feaſt. 

PasTiCCA, J. [paftigla} aH. 

PASTICCIA ut, 3. *. | tutte forte di 
paſtieci] all manner paflies, pres, or 
palle meats. 

PAsTICCE/TTO, . . [dim. di pa- 
trio] 4 {ittle pre, petty pater. 

PASTICCIE'RE, 3. #8. [che lavors di 
paſta] @ paſtry-cook. 

PasT1'Cc10, . m. (una ſpoglia di 

ſta, per cuocervi entro carne, peſce, 
ruttz, o ſimili] pre. 

Palticcio di piccioni, pigeon pie. 

Pafticcio di pomi, an pie. 

PasTYGL14, 7. f, [compolizione di 
paſta odorifera] HI. 

PasTYLLO, 5. m. ¶trociſco, ſorta di 
medicamento] a trochiſt, or medicine 
made up in a little rourd ball. 

PasTINA'Ca, 5. J. [forta di radice] 
a bind of carrot. 

Ficcar paſtinache f feccar carote] 78 
make one believe for iruth an idle and 

falſe thing. 
all naca { peſce fimile Ala rata] 
Puffin, the Parp-ſmentet ray. 

Indie paſtivache, an imaginary ccun- 
try, named in Boccuccio's sev. 

PasTina'nt 8 la terra] te 4g 


% and looſen the earth for 2 
inet, or any ether tree, to delve, to 
Paſlinatle. Oh. ; 
Pa$STINA'TO, adj, ([vangato, divel- 
to] dug, debved, faflinate!. ON. 
PASTINAZIONNE, 5. J. [ paſtinarr] 
the epening and breaking fine of earth, 
and laying it lee, in order to be plant-: 
ed, paſlination. ON, 
Ln Eee Pas- 
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| Pa'sTINO, 5. m. [ divelto, lvogo 
dove ſi deve piantare la vigna] a bed of 
earth that is new dug, made fine, 
fit for planting vines. Obl. 

Pasxo, 5. m. I cibo } food, meat, 


wvittuals, 7 
Digerire il paſto, to diget one's wic- 
tuals 


Paſto [con vito] a feaft. 

Far paſto {[paiteggiare] to feaft, to 
treat, to entertain, to regale. 

A tutto paſto, adv. I di continuo] 
continually, always. 

Paſto [ora ſolita del mangiare, co- 
me il deſinare e la cena] meal, repaſl, 
dinner or ſupper. ; 

Mangiare a palto, to eat at an ordi- 
nary. * 

Far tre paſti al giorno, to male three 
me day. 

Paſto [polmone degli animali che ſi 
mgcellano per mangiare, come di buoy, 
caſtrati, porci, e ſimili] the entrails of 
any beaft that are good to cat. 

Dar paſto [trattenere uno con parole] 
to feed one with vain hopes. 

PasTO'CCHIA, 5. f. [finzione{ a 


fas ſob, Ham, idle flory, tale of a tub, 
fe, 


PasTOCCHit/RE, . m. [che dice 
delle paſtocchie] a fibber, or ſhammer. 

PasSTO'Ja, . . [fune, che 6 mette 
a* piedi delle beſtie da cavalcare per dar 
loro ambio] a paſtern, a for a 


_ 

aſtoja [giunta del pie, dove ſi lega 
Ia paſtoja] « foftern, the hollow of a 
beafls head, that part of a horſe's foot, 
under the fethock to the heel. 

PasTO'NE, 5. M. [pezzo grande di 
paſt»] a big lump of dough or paſle. 

PaSTORA'LE, adj. [di paſtore] paſ- 
toral, belonging to a ſhepherd, or church 
minifler. 

Una paſtorale [comed'a boſchereccia] 
« paſtoral, a fort of poem where ſhep- 
herds and ſbepherdeſſes are introduced. 

Paſtorale 2. m. [( baſton veſcovile] 
crofeer, a bifbop's flaff. 

PASTORALME'NTE, adv, [da pa- 
fore] like a good paſtor. 

PASTORA'RE [paſturare] f feed. 

PasTO'rg, . „. che cultodiſce 
greggi, © armenti] a he herd, or berds- 
man. 

Paſtore I pontefice, veſcovo, o altro 
ſuperiore ecele ſiaſtico] a paſſor, @ mini- 
Aer of a church, at the pope, a biſhop or 
curate, 

PasTOR#/CclO0, adj, | paſtorale } 

erd'y, paſtoral. 
A5TORE LLA, f. J. a ſhepberdeſs. 

PASTORE'LLO, . . [ paſtore ] a 

herd. 

PaAsSTORI'Z1A, . J. [arte del pa- 
ſtore] the ſhepherd's trade. 

«4x adj. C morbido J ſoft, 

mp, fat. - 
up: paltoſo, a good bodied abine. 

PASTRICC!A'NO, 7. n. {ſorta di pa- 
ſtinaca (alvatica ] carway, _ 

Paftricciano [vomo wateriale e ſem- 
plice, modo baſſo] & /impleton, a lunce, 
4 1 a blockbead. ; 

ASTU'ME, . M. [vivanda di pafla] 


_ all manner ale att. 


PAT 


Pas r v' A, 5. J. luogo dove le be- 
ſtie ſi paſcono, e'l paſto ſteſſo] ure, 
paſture-ground, ford, meat. 

Tenere uno in pattwia [mantenerlo 
colla ſperanza] to feed one with hopes. 

Paſtura [lo ftierco delle fiere che fi 
pigliano in caccia] the ordure or dung of 
any beaff that is bunted. 

PASTURA'LE, 5. m. [la parte della 
gamba de] cavallo, dove leganſi le pa- 
ſtoje] the paſters, that part of a borſe's 
foot, under the fetlock to the heel. 

PasTuURa'RE { condur gli armenti 
al palcolo ] to lead the cattle to the 
paſture. 

Faſturäre {tener cura anime, pro- 
mY de' ſacerdot!] to have the care of 

0 . 
g Paſturare [ paſcerſi, mangiare ] 7o 
feed. | 

PasTU'RO, v. paſtura, Obſ. 

PaTa'cca, . J. ? [ſorta di mo- 

PaTA'CCoO, 3. n. S neta] à fata- 
chan, a Spaniſh coin. 

Non vale una patacca, fit not worth 
a groat. 4 

PaTE'xA, s. % [coperchio del ca- 
lice] the patten or cover of a chalice, 

Par ENTE, adj. [evidente] patent, 
evident, plain, lying open. 

Patente, 5. J. {lettera patente] a fa- 
tent, or letters patent. 

PAaTENTEME'NTE, adv. [evidente- 


mente] evidently, plainly, clearly, o- 
2 


PATE'RA, 5. J. I ſorta di vaſo da ſa- 
crifizi] a goblet or broad piece of plate, 
4% drink in, uſed at publick feaſts and ſa- 
crifices. 

PATERE'CC1O, [ s, m. [ male che 

PaTRE'CC1OLO, 3 viene tra Pung- 
hia e la carne] felon, wwitloww, a fore 
under the root of the nails. 


PaTERYNO, adj, [ereticd] beretich. 


PATERNA'LE, adj. [pate no] pater- 
nal, fatherly, belonging to a father. 

PATERNITA), 5. f. {[efſer pa- 

ParenarA'or, & dre} {209 10g 

PATERNITA'TE, ) father 
quality of a father. 

Pat-rnita ¶ titolo che ſi da a frati re- 
golari] paternity. 

PATE'RNO, adj. { di padre, atte- 
nente a padre, e che deriva da pare] 
paternal, fatherly, belonging to a father. 

PATERNO'STRO, 5. mm, [orazione de* 
Crittiavi, inlegnata da Crifto, che 8 


51 


chiamata, orazion domenicgle] fater- - 


nofler, the Lord's prayer. 

Paternoſtro [una di quelle pallotto- 
line della filzu, detta carona, in ſegno 
di doverſi dire un nt ne the largeſ 
brad of a pair of beads. 

Paternoſtro della bertuccia [efandeſ- 
cenza, beſtemmia, voce peccaminoſa} 
blaſphemy, impjous words. 

4 ATETICAMENTE, du. pathai- 
aArr“rico, ah. [pieno di affetti, 
aſfettuoſo] pathetick, pathetical. 

PaTrzoLo, . N. [luogo dove (i 
piuſtizia } @ gibbet, a galloxr, a place 
of execution. 

PaTYnBiLE, ad, [che tire] 
ſalible, — 0 pins 


PAT 


PA'T1Co, at. [epatico, eioꝭ del co. 
lor del fegato] hepatical, hepatich, that 
is of the colour of the liver, or belonging 
to the liver. 

Aloe patico, a kind of alves. 

PATIME'NTO, 5s. . [il patire] ſuf- 
fering, miſery, trouble, affliftion, grief. 

PaT!'ts [ſoggiacere all' operazione, 
ricever Fopera dell' agente] to ſuffer, to 
endure. 

Patire [ ſopportare, comportare, ſof- 
ferire] t ſuffer, endure, bear or abide. 

I! mio onore non patiſce ch*io faccia 
tal coſa, it is nt conformable to my bo- 
nour to do ſuch a thing. 

Soffrire un dolore, to ſuffer or endure 


pain. 

Soffrir fieddo, fame, to ſuffer cold, 
hunrer. 

I! cuor mi patiſce di vedervi in queſto 
ſtato, my heart bleeds to ſee you in thi; 
condition. 

Patire d' una coſa [averne careſtia] 79 
want, 

Patir di danari, to avant money, 

Non patiſco di niente, I want for no- 
thing. 

Non poter patir uno [averlo a noja, 
non poterlo vedere] to hate one. 

Non poſſo patirlo, I hate him, I cant 
abide or endure him, 

Patire intereſſe, to mtereſt, 

Patire [diperire] Ly ory E 

Patire una diſgrazia, o undergo 4 
mizfortune, to hade a misfortune befallen 

to one, 

Patire d'una malatia o altro male, to 
be ſubjef to a diſeaſe or other evil, 

Patiſce di mal di pietra, he has the 
fone, or be is afflicted with the gravel- 

one. 

PaTYTo, adj. ſuffered, endured, v. 
patire, 

PaTiTO'rE, . n. [che patiſce] a 
ſufferer. 

Pa'T&1A, 5. J. luogo dove fi naſce, 
o donde fi trae Vorigine] country, one's 
nat ide fol, 

PATRIARCA, 5. u. [primo de' pa- 
dri] a patriarch, a chief-father, 

Patriarea titolo di dignità eecleſiaſſi- 
ca, un yr piu alto degli arciveſcovi] 
patriarch, or national primate. 

PATRIARCA'LE, adj. [di patriarca] 
patriarchal, belonging to a patriarch. 

PATRIARCALME'NTE, adv. [da pa- 
triarca ] in a patriarchal manner, 

PATRIARCATTO, f. . [titolo di giu- 
ridizione, e fignoria ſottopoſta al patri- 
arca] fatriarchate, the flate, dignity, or 
juriſdition of a patriarch. 

PATRIARCHY'A, . f. the place where 
a patriarch reſides. 

PATRICE, 5. . [patrizio] à patr:- 
clan, Oh. 

PaTrICYDA, 5, [uccifor del padre] 
a murtberer of one's father. 

PaTrICYD1O, 5. u. {uccifion di pa- 
dre] a father's murder. 

PaTxrI'GNO, . . [marito della ma- 
dre di quello, a chi ſia morto il padre] 
a Jane in-. 

ATRYGNOMO, . . i 
mio] my father-in-law. Ove, DET 

PATRIMOXNIA'LE, adj, { di patrimo- 

mo, 


4 
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mio, derivante da patrimonio] tre- 

Nenad, belonging 1s an eftate er iuberi- 

tnc. 2 

PaTRINO'XIO, 5. . beni pervenuti 

c erediia del padre] patrimony, an in- 

eritance, or eflate left by a father to a 
1 


Patrim6nio [ generalmente ogni ſorta 
di beni venuti dagl: antenati}] an ate, 
an inberitance. 

PaTRYNO, 5. m. [compare] a ge. f- 


fathe P, 


Patrino [chi aſſiſte in duello i cavalie- 
11] a ſecond, 

PA'TRIO, adj, {paterno, della patria] 
paternal, native. 

PaTRIO'TT a, } {della medefima pa- 

PaTRIO'TTO, Lis] 4 man's own 
cn woman. 

PATRIZIATO, 5. M. [dignita di pa- 
tio] patriciate, a patrician's dignity. 

PaTRV710, 5. u. (uomo nobile de' 
primi della città] à patrician, a noble- 
man, or loFd, 

Patrizio, adj, Inobile] patrician, no + 
PATRIZZA'RE [eff-r ne' coftumi ſi- 
mile al padie] fo take after one's fa- 
ther, 

PATROCINXA'NTE, adj, [che da pa- 
trocinio, che protegge] protecting, that 
protedts, 

PATROCINA'RE tener protezione, 
proteggere] te patronize, to protect or 

PaTROCI'X1O, . m. {proteaione}] 
jatronage, dejence, protection. 

: Fart. > J. 3 variabile dato 
a'l* anno per ri rovate i termini della lu- 
12] the ad if the moon. 

Paita [termine uſato nel giuoco, 
qu indo veſſuno vince] d- game. 

Par TAK [pareggiate] te equal, or 
male equal or even in number. 

PATTEGGIAMi'NTO, 5. m. [i] pat- 
teegiare] a bargain, convention, agree - 
ment, covenant. 

PATTEGC14/RE [fir patto, pattuire, 
convenire] to bargain, to covenant, 10 
contratt, to agree uten. 

PATTEGGIA'TO, adj. bargained, a- 
greed upon. 

PATTO, 5. . {convenzione partico- 
lire, accordo] compad, bargain, cove- 
wart, agreement, 

Patto [condizione] cord.tion. 

Con patto, che, upon condition, that. 

Patto chiaro amicizia lunga, ort 
reckoning makes long friends. 

Di bel patto ld accordo] awith one ac- 
cor, unanzmouſly. | 

Ten-16 di parti [effer d'accordo] 79 
are, to conſent, to grant, 

FatTOVIRE, 4 {patteggiare] to ce- 

PaTTulRE, f wenant, to bargain, 
fo agree. ; 

ParTurTo, 2 adj. [patteggiato] 

PaTTovrTo, F bargamd, agreed 
afon, covenanted. 

PATTU'GLIA, 7. J. [guardia di ſol- 
dati] patrole, - 

PATTUME, 5. . honyaey e 
meſcuglio di caſe ſimili intracidate] 4%, 


peeing, 


av [ha paura, teme, nc di queſto 


P AU 


verbo abhiame alta voce] ke or A. 
ears or u ajraid. 

Paverx'TT0O, 44. [ ſpaventato } 
frightng or terrified. 

PavexTARE (temere] te fear, or be 
afraid of, 

PavevTe'vole, a. [che mette 
pavento] rig, terrible, hideous. 

Pave'xTO, . . [t moe] fear, 
fright. 

Aver pavento, to be afraid. 

PAVENTOSAME'NTE, av. {con pa- 
vento] ſearfully, with far, 

PavexT0'S0, ad. { vien di pavento] 
fearful, timoreus, afraid. 

Paventolo [che met'e usa] dend. 
ful, horrid, frightful, terrible, horrible, 

Pavesa'Jo, 2 . mM. [armato di pa- 

Pavesa'tO, : vele] a eier armed 
ewith a patveſe or pavice. 

Peve'SE, . u. [arma difenſira che 
$' imbraccio, come icudo, + Za, o ro- 
te'la] a paveſe, er fœgice, a large ſhield 
20 L whole body, „ 

Px/vipo, a . [pawo'o, timido] 
fearful, timorous, afro.d. 

Paviut'x ro, 3. m. [folajo] a pave- 
ment, a cauſey, a paved floor, 

Pavoxazziccio, 2 aj. [the ha 

Paoxnazzt'ccio, del pavonaz- 
z0] ſomething near the purple colcur. 

AVONA'ZZ0, } adj. [colore tra 

Paoxa'zzo, + azzurro enero] of 
a violet or purple cc ur. 

PAvoNCE'LLA, . J. j [picciol pa- 

Pavosct ro, 5 vone 12 

Pavoxcrx0, 3. m. J yourg fea: 
cock, 

Pavo'xe,q #. m. [ucctllo noto] a 

Pao'xe, I peacect. 

l [quardarſh, e 

PaokeGGla'rst, vagheggiarfi 
da fe fileflo per vans gloria] fo rut, or 
£0 firutting along, to walk aftcy a freu 
and flatel; manner, to give one's fff 
range airs. to admire one's ſelf. 

PavoxE'ssa, | sf. [temmina di pa- 

PaoNt'ssa, vone] a pea ben. 

Pav'ra, . J. {immaginazion di ma- 
le ſoprattante, ſbigottimento] fear, ter- 
ror, dread, fright, 

Aver paura, to be afraid, tor. 
Far pawra, fo frighten, to fut in fear, 
to terrify. 

E brutta a far paura, foe i frightfully 


ucly. 
Paust' vort, adj. [che wette pou) 
frightjul, horrible, hidecus, dreadfu 


= . 
AUROSAME'STE, adv, [con prura] 
Jearſully, — 

Pauro's0, adj. [che ha pa, che 
qi leggieti teme] A „aint - 
* * * 

aval'o pauroſo, a farting horſe. 

Pauroſo [che 22 2 
berrible, dreadful, bideows. 

Pauroſo [ ſolpettoſo, dubbioſo] i- 
ciout, ſuſd*cable. 

P USA, . f. [ceſſamento d opera zĩ · 
one] favſe, a re, a flop, an intermiſſion. 

Far pau a, fo a pauſe, to reſt a 
_ | 

aus Kt [far pauſa fo parſe, to 

make a flep, to reſt. 


PEC 


Tait“ ert, 44. ((offerente, che Vn 
pazienta] patient, enduring, ſuſſermg, 
ac lic 15 bears Naben, 2 

PAzIENTEME'NTE, ado. fatiently, 
ih patience. 

Paztt'x7A, [ 3. . [ fofferens, to). 

PAzIE'Nt1A, S lecanza}] putience, 
frufferance, mduranes, 

Rinnegar 11 pyzieyza [non poter a- 
ver Famenza ] te b» impatient. 

P.zienza [bavacbo de He 
bood, through evhich be puts bis bead. 

PAZZA'CC10, 4 great fol. 

Pazz Aux T. adv. [con parri 
Fooliſbly, madly. 

P.zzameEnte { (moderatamente}] hn. 
ly, prodigioufly, very much. | 

3 5. M.) I dim. c 
 PAZZARE'LLA, . J. ro] a 
little joel, OY Row 

I PAZZARE'LLI [nome d'uno ſpedale 
in Roma, dove fi tengono i patzi] an 
— for mad Profle in Rome. 

AZZEGGTA'RE (far partie] te play 
the foil, to di fool things, to dote, or 
rave, to at like a joel, 

PAZZERELLO, wv, pazzarello, 

PazzrRE'SCO, v. pazzeſeo. 

PazzFRYCC1O, adj. [che ha del 
pazzo] f hui. 

PAZZERO'NE, 5. *. [mezzo matto} 
a fool. 

PazzrsCAMENNTE, adv. [con modo 
da pazzo] fooliſhly, like a fool. | 

Pazze'scO, adj. (da pazzo, à guifa 
di pazzo] e , like a fool. 

AHA, 5. f, {mancamento di dif- 
corſo, e di ſenno] folly, madneſs. 

Pazz1A'KE, v. parzeggiare. 

Pazzrcc10, v. pazzericcio, 

2 a. Loppreſſo da paris] 
mad. 

Puro [Aravagante, ſuor del dovere] 

clit, avhimical, range, extravagant. 

Un parzo, 5. M. a madman. 

Un pazzo a bandiere, @ raving . 
mon. 

Efſer pazzo d' ung coſa [amwha mol. 
to] to ſenile a thing, to love it extream- 


Pra N A, . .. [inno in onor d'Apol- 
line o Apoltine Reſlo} paar, an bymn, 
or fang o praiſe made to Apollo, and A- 
Jolle Hume. | 

PRC CA, . . [vizio, mancamento, 
difletto] wree, fault, defett, default, be. 


mib. imperfettion, il] quality, 


PECCAMINO'SO, adj. 4 
PECCA'NTE, adj. faulty, 

U mor peccante, @ feccant humour, 
Precht [ commetter peccato] 7%, 


to Mo amn, to fewerve from right, to 


8 ar 
eccare [errare, commetter qualche 
— to commit a fault, to go agu 
the rule. 

PucgaTA'CC10, . . {peggiorativo 
Arran a groſs fin. 

ECCA'TO, adj, fnncd, done amiſi, 
* ho peceato io, what am I gui 
ty of blatt laue done? = 

Pecchio, 7. . (detto, e fatto, e ogni 
cola deſdetata contra la legge di Dio} 


War 


— 


— 
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Epli & percato che ſia morto, if i: a 
pity that he is dead. 

Avere poco peccito in una coſa [non 
av-rne gran ati, eſſerne ineſperto] 40 
be a nxvice at a thug, to have no great 
experience of it. 

PeccaTo're, s.m.7 [che pecca, 

P&gCCATRI'CE, 3. . I che ha pecca- 
to] A ſinner or tranſgreſor. 

PuccaTu'z20, . m, [dim. di pec- 
cho] feccadi lo, a lite fin, fault or 
crime, a pardonable fin. ; 

Pg'CCUERO, 5. . ( ſorta di bicchie- 
re grande] a kind of large drinking-glaſs. 

Pe&ccus, f. I. [ape] a bee. 

Peccuta'R E, to ſuck as bees do. 

Pecchiare, to drink much. 

pr'ccix, 4. J. [pancia] paunch, belly. 

Il vin cercone mi fa portare a“ gan- 
gheri la peccia, ſour <vine gives me the 
leojeneſs. a 

P:ccrA'ra, 4. f. a kick or blow gt- 
ven in the belly. ; 

Pece, 5. f. I ragia di pino tratta dal 
ſuo legname col fuoco] pitch, tar, 

Tutti ſiamo macchiati d una pece, wwe 
are all in the ſame fault. Petr. 

Pecora; 5. /. [animal noto la. 

Levar le pecore dal folr, to take or 
put a thing cut of one's reach. 

Chi pecora ſi fa, il lupo fe la man- 
gia, make yourſelf a ſheep, and the d 
*07/] rat you. 

ua pecora, he ts a poor harmleſs 

fell wu. 

PECORA'CC1A, 5. f. a retten ſheep. 

Pecorac-12, an ignorant blockbead. 

PECORA'GGINE, . J. [{cioccherza] 
fooliſhneſs, fillineſs, a focliib, filly thing. 

Pecora'10, 5. u. [guerdian di peco- 
re] a ſhepbrr d. 

Prcoke'ccio0, 5. . [con fuſione] 
ecnfufion, diforder. 

Entrar nel p coreccio, to be at a 

fland, nat tu know what to fay. 

PrcoRE'LLa, . J. [pecora] ſheep, an 
ce. 5 a 

PecortLeE, 5s. m. [luogo dove fi ri- 
coverano le pecore, ovile] a ſorep/cld, a 
bouſe for . 
. s. f. a young ſbeep. 
Pecort'NoO, 3. . [agneliino] 2 
lamb. ; 
Pecorino, adj. [li pecora, che attic» 
ne a pecora ] of or pertaining to a ſheep. 
Cacio prcovino, Peeps cheeſe. 

Pecoiino (ſtereo di pecora] ſheep's 
dung. 

PxcorO'NE, 5. m, [uomo ſciocco] a 
dunce, a blockbead, a loggerbead, a filiy- 

ll, 

Entrar nel pecorone [incaponire] 10 
be obfiinate, or flubborn. 
Picot, adj, {particolare} pe- 
culiar, particular, i agular. : 

Pre v' duo, 0 [gregges bettia- 

Peu to, * 8 © 6 
herd, a ber- fold, catite. 49 

D. calio hes quelio, che eh 
ed il fig huol ci famiglhta tiene in proprio 
di vo ontà del padrove o del pw 0 that 
ch a ſlave or a ſ'n boid of their own, 
under @ maſter or fatter, dn jron 
either of their flocks, 

Pecv'x1a, f. /. [metallo menetato, 
danari] money. 


-PED 


Pecunta'tn, edi. [di pecunia, at- 
tenente a pecunia] pecuniary, of or be- 
lone ing to money. 

Pena pecuniale, @ fine, or amerce- 
ment. 

PECUNIALME'NTE, adv. [con pecu- 
nia] with money, 

Sovvenite ad uno pecunialmente, fo 
aſſift one with money, 

PeCUNIa'R1O, adj, [pecuniale] pe- 
cuniary. 

Pena pecuniaria, @ pecuniary mul, 

Pecun10'so, Nadi. [abbondante di 
pecunia, ricco] parunious, monied, full 
of money. 

Pecuni6ſo [ vago di pecunia] covetous, 
feingy, that loves money. 

EDA'GG1O, . mm. [dazio che ſi paga 
per paſlare qualche luogo] fedage, toll, 
cuſtom 


Pepacie're, 5. m. [chi raccoglie il 
pedaggis] a toll gatherer, a publican. 

Pepacxvu0'LO, . . [quella parte 
piu vicina al ceppo di fuſto d'albero non 
molto groſſo, riciſo in piu parti] a fake 
or prop made of a trunk of a little tree. 

EDAGOGHE'SSA, 5. f. @ ſhe pedant. 

Pepaco'ce, . m. I pedante] peda 
gogue or inſiructor, or teacher of youth, 
a fpedant. 

Pro tr, . n. [l ſuſto dell” albero} 
t'e flock, the trunk, ile lem, or main bo- 
4 of a tree, 

Peda le d'organo, pedal, the law key 
of organs. 1 

PeDa'x0, v. Pedale. Obſ. 

PEDANTE, 5. n. ( pedlagogo, quello 
che guida i fanciull!, ed inſegna loro] 
a fedagegur, an inſlruclor or teacher of 
youth, a pedant, a paltry ſchool maſter. 

PepaxTERYA . F. [ammarfiramen- 
to pucrile] pedagory, mſtrutticn, dif. i- 
fine, pedantry. 

| PeDdaxTESCAME'XTE, adv. [da pe- 
darite] pedantickly, AM a pedantich 
manner, like a pedaut. 

PEvaNnTE'SCO, aj. [di pedante] fe- 
dan!ick, pedant-like. 

PEDANTU'COLO, 2 J. . [pedarte 

PrDANT Vz Zo, F vile] a filly fe- 
dant, a paltry ſchool-maſler, a conceited 
pretender to ſcholarſhip. 

Pr DAA, s. f. [V'orma che fa il pie] 
a ſoot-fleþ, a track, the print of the foot, 
the footing. 

Pedata [imitazione, eſempio] foot- 


| Rep, fies, example. 


Non ſegue le pedate di ſuo padre, he 
does not imitate "is father, he doth ng 
take after his father, be doth not follow 
the fleps of bus father. 

Pedata [ſegno, veſligio] foot-flep, 
track, gu, mark. 

Non le ne vede ne orma, ne pedata, 
there is te leaſt fign in the world 4. 

Pebz'sTRE, adj. [che va a piedi] be- 
longing to a foot-man or foot ſoldier. 

Soldati pedeſtri, /oot-/oldiers, inſan- 
try. 

PepiGNO'NEF, 5, m. [male che viene 
alle cal-agna e nelle mani per ſoverchio 
freddo] chilblains, 

PrDI NA.. [quel pexzo nel giuoco 
degli icxcchi, che va innanzi agh alu} 
a pan at cheſj, 


PEG 

Pedina{f-mmina plebea] a common 
or mean woman. 

Pevo'x aA, vv. pedins. 

PF DbOo VA, 5. n. 7 Tgente dar- 

Px DONATGLIA, . f. & mea piede] 
ne, feot-ſoldiers. 

EDO'NE, 5. . { (oldato a pii 
foot ſoliher. , * 
PF. dõne [qualunque fa viaggio a pie- 
di] le that tra ve — Foot, a — 

Pedone ¶ pedale] the flock, the trunk, 
the ow or main boy of a tree, 

EDC/TO, : J. m. [guida, ma +> 

Pebo'TTO, S proprio di mare] a 
guide, the ruler or guider of the ſhip, a 
Jteeri-man, or boat-fevain. 

Pebv'ccio, 5, n. [tuita quella par- 
te dal ginocchio in giu del montone, e 
— porco, ay pero quando E ſpiccata 

all' animale} pigs petty-toes, trott 
ſheeps fret, J pigs petty-toes, eri, 

Peduccio [quella piccola pietra, ſopra 
la quale ſi poſano gli ſpigoli delle role 
a corbel in archutetture, 

Far pedũccio [ajutare uno con le pa- 
role, fortificando le ſue ragioni] to back, 
or countenance one, to defend one's rea- 
ſons. 

PeDULE, s. J. [quella parte della 
calza, che veſte il piede] the foot-part of 
a f air of flockings. 

PEGASE'0, adj, [di pegaſo] of or be- 
longing to Pegaſus. 

Diva pegaſea I muſa] the 7. 

PiG 150, ? 4. m. [cavallo alto, 

PE'Gaso, cosi finto da' poeti, e 
nome di ella] Pegaſus, a winged bor/c; 
a northern conflell-:tion. 4 

PRO, adj. [nome comparativo, 
di malo j avorſe, 

ueſto è peggio dell' aliro, this is 
—_ than the — | : 

Andar di male in peggio, 0 grow 
worſe and worſe. 

Il peggio, 3. mn. the worſt, or (he 
aworſe, 

Ha prelo il peggio, he has talen the 
worſt, 

ver la peggio, to be wworfled, to ba: 
the worſt —— be * * 

Il peggio &, the abr tir. 

PEGGIORAME'NTO,F 5. #7. [il peg. 

PiGcGt0RAME'NTO, a giorare ] a 
growing worſe, 

Peccioka're, 133 di cattivo 

PiGGIORA'RE, : to in peggiore } 
to make worſe. 

Peggiorare [andar di cattivo ftato in 
peggiore] 0 grow worſe and awerſe, fn 
decay. 

PEGG1ORATYVO, adj, [che dinota 
peggioramento] that i; growing wor? 
and worſe, 

PEGGLORA'TO, 2 . made or grown 

PrcacioRa'To, F worſe. 

Peccio'rt, 2 adj. { piu cattivo } 

Prccto're, F 2. 

It peggiore, 3. m, the worſe or the 
evorf. 

P6GGIORME'NTE, adv. in @ d 
manner. 

P&GNORA'RE (torre aldehitore il peg- 
no, per vi di giudizio] to ſeizs 2 
ly a thing pazwned. 

Pi N,. m, [quel che ſ da in ficur- 


! 


2 
ti del debito in mano del creditorc] 


fawn, pledge. 
— ura pledge, badge, token, 
mark, proof, teflimony, 

PeGx0 {figlio] jan, child. 

Metier pegno {fare ſcommeſſa] 7o 

10 hate. , 

Dar la fede in pegno [impegnaih di 
parola] te ingage one's wword. 

PE GOLA, . F. [pece] patch, tar. 

PELACA'NP, 5. n. [chi concia le pel- 
I] a tanner. 

PELACUCCHUXO, ex. non te ne da- 
rei un pelacucchino, 1 aveuld not give 
you a farthing for it. | 

PELAGHE'TTO, . . [picciol pela - 
go] alutle ſea. 

PE'LAGO, 3. m. {[profondo ridoito 
d'acque, e anche mare] the depth of the 
ſea, the ſea, the main 72 the ocean. 

In alto pelago, in the main ſea. 

M. trouvo in un pelago di guai, I find 
my ſelf in a world of troubles. 

ELA'ME, 5. m. [qualith, e color del 


ER. peli] the colour or quality of the 
ir, 


Il lupo, e cane ſono fimili nel pela- 
me, the avalf and the dog are like one an- 
cther in the hair. 

PELA'KE {ſbarbare, torre i peli] 10 
make bald, to puil owt or off the hair. 

Pelare (ulufruttate, trarre dalle coſe 
il piu che fi puo, e ſenza riguardo] to 
exadt upon, to ſhin, to flea, to fleece. 

Pelire [levar le penne agli ucceili] 79 
pick, or plume. 

PELATI'NA, 5. J. It gna] cu ſcall 
en the head. 

PELA“THTo, 75 bald, picked, plumved, 

aned, flay'd, fleeced. 
eats foes] a bald head. 

PIII, J. [\pogl a dell' animale, 
invog a dee membra] . 

Pelle [ſanbianza, apparenza] aff ear- 
ance, ſtew, pretence, colour. 

Sotto pelle d'amicizia, wrder ſooww or 
colour of friendſbip. 

Non capir nella pelle [eſſere in una 
ecceſhvn allegtezza] to be extremely glad. 

Pelle, _ adwy, ¶ poco a dentro, in 
ſuperticie ] fleſh and ſtin, ſuperficially. 


Laciar ia pelle [Imaxire] e 4% one's 


e. 

Scampar la pelle ¶ lib-rarſi da pericolo 
di morte] t ſave one 5 life. 

Non è altro che pelle e oſſa, be has n- 
thing but ,in and bones. 

Ognun c' pel cucjo, e per la pelle 
lognuno e ſottopoſto agli intortunt] - 
wery bedy i ſubject to mu fortunes. 

PELLEGRINA'GG10, J. . il pelle- 

inare ] pilgrimage. 

1 — vs E, adj. {che va pel- 
legrinando] awandring up and dixwn, 
traveling m foreign paris. 

PeiLeGRINARE [andar per gli al- 
trui pack} te travel through firange cou!» 
tries, to go abroad inio forogn parts, 10 
go in figrimage. 

PELLEGRINAZIONNE, 5. J. [prllegri- 
n1ggio] palgramage, a travelling up and 

em, a wandring, 

Ferrat, 5. . [quello che va 


in pelieg1inaggio} a puigrim, @ /frang+r, 


a trat eier. 


P E L. 


Pellegrino, adj. [ ſngolare, quad non 
mai veduto] fingular, rare. 
Pellegriao { foreſtiero foreign, outlan- 


ab, remote, far of. 
Falcon pellegrino, haggard, bawk. 
PELLICA/NO, 5. 1. [iorta d' uecello] 
_@ pelican, 
- 'P8LLICC1A, 5. +. [ veſte foderata di 
pelle, che abbia pelo] a furred coat. 
PeLLICC1ajo, . [mackro di 
 PELLICCIE'RE, S far pellicce] fur- 
rier, ſtinner, 


PELLI1CCIERVA, the place or firect 
where the ſtinners live, or the ſkins are 


A rivederci in pelliccieria, farenvell, 
awe /ball ſoe one anotber when dead. 

Tutte le vo'pi alla fine ſi riveggono in 
pelliccieria, all rogues at lofl go to the 

1. 

PELLICC1O'NE, . . [ pelliccia 
grande] a furred gown er garment, a 
furred petticoat, 

Ry; ELLA, 4. J. [pellicina] a t- 
n 


ELLICE'LLO, 3. =. { ſorta di vermi- 
cello, che naſce a' rognohi tra pelle, e 


pelle] a little worm breeding between the 
— and the fleſh of thaſe that have the 
uch. 


PeLLICi'%A, 5. . [piccola pelle] a 
little ſtin. * 3 

PELLtIC1x0,s. . [eftremitade* can · 
ti delle balle, e de' tacchi, da peterſi 
agevolmente pigliare] the corners or ears 
of a full ſack or peck, to take bold of 
them. 

Pellicino [ fondo delle vangajuole, do- 
ve h riduce il peſce preſovi] the bag or 
bett m of a net, where the fiſh taken ga- 
thereth ſelf, 

PeLLYCULA, . J. {[dim. di pelle] 
prikeele, a little tin, a film or fragment 
of a membrane, 

Pro, . . { parte eſcrementale, ra- 
dicata nella pelle degli animali, ed eice 
fuori per i pori] Hair. f 

Pelo {ugualta, qualita, condizione } 
equality, rink, ty, condition. 

Laſciar il pelo, o 3 pelo Ilaſciar, o 
per der del ſuo] 4 be a loſer. 

Aver la coda taccata di mal pelo (.- 
fer malizioſo e alluto] te be r ail 
cunning. 

Non mi mgrie mai cane ch'io non 
aveſh del pelo ſuo, I vas never affront - 
ed by one, but 1 was revenged on Pim. 

Rilucete il pelo [effer grailo, e freſco] 
to be fat and jolly. 

Uomo tondo di pelo uomo di groſ- 
ſo in geg no] a. dunce, @ thick ſtulled fel- 
law, a blackbead. 

Eller d'un pelo e d'una lang, fo be of 
the ſame making. 

Andare a pelo {confarſ al guſto di 

valcheduno] t pleaſe one, to be flca- 
þ or acceptable to bm. 

Voi mi anda-e molto a pelo, 1 ite 
you wery well, 

Cer ar i pel nel” wovo {cercar pre- 
teſto di querela] to ſeck for @ drunken 

rel. 

A pelo, adv. exattly. ” 

Pelo { piccele crepature nella murs] 
4 little cit in @ wall, 


"PEN 


Pelo . * * a 0 
122 [piccivlidimo ſpaz o] l 


W in Ia un pelo, go a little far- 


Way. 
PELOSB'LLA, 7. J. [ſorta derba] 


RN 
ELOSE'TTO, 5. 4. Cal quanto pelo- 
ſo] a little *> ng (a'q _ 
o so, adj, {di folto pelo} hany, 
full of hair, gk pels] 
PELTRO, 5. . (ftagno taſſinato can 
_ vivo] peter. 

_ PELU'R1A, . . [quella piuma ſot- 
tilifſima, che riman ſu la carne agli uc- 
_ pelati] the donun. 

ELU'Z2.0, 4. N. icciol a * 
tle hair. * re 
Pr va, 5. J. [gaſtigo de' misfatti, 
ſupplizio, punizione] pain, puni b 
Egli ha fatto il male, ed jo ne porto 
la pena, he bas done the miſchief, and 1 
ſuffer for it. 
Pena [afflizione] pain, aflition, grief, 
, trouble. 
, "_ (fatica] pains, trouble, tail, la- 


A gran pena, with much ads. 
A mala pena, adv. ſcarce, 
Som pena della vita, wpor pain of 

7. | 

Non val la pena, tit not worth the 
while, or one's while, 

PEwWACE, adj. that gives pain. 

PEexA'LE, adj. [di — perf be- 
longing to, or inflicting puni/bment, 

PexaLITA', 3. J. ſeſfetto del- 

PENALITa"DE, la pena, e la pe- 

PENALITA'TS, 3 na ſteſſa] penalty, 
a fine impos'd by way of puniſbment. 

PENALMENTE, adv. [con pena] in 
pain, under puniſhment. 

Vietar penalmente, 70 forbid infliting 

puni/bment . 

PENANTE, adj. [che ha pena] 47 
flifted, tormented. 

PENA'RE [indugiare, tardare] te tar- 
ry, to Hav, to put off, to delay, to linger 
and while out the tame. 

Arrivato che fui, ſenza molto re 
entrai, as ſoon as 1 was arrived, — 
in N 

enare [ aſſaticat ſi] co ri ve, te endea- 
— to take great pains, to.toil and 


Perire [patir pene] te ſuffer, to - 
dure, to be tormented. 

Penare [tormentare, dar pena} te tor- 
a_ to affli, to troubie, to put to trou- 


Pexa'T1 [gli Dei penati] che ferru- 
har gods of any houſe. | 
PiN VTO, adj. [ che ſente pena, dan- 
nato] fe, tormented, damned. 
PEenDA'GLIA, 4. . > {[colacheper- 
Pe xDA'GLIO, 5, . g de alla quale 
poſia appiccai ſi altra coſa} a book, a eu- 
ter-book. T 
Pendaglio ( fornimento di cuojo, che 
ſerve per attaccarvi la ſpads _ 
PExDE'NTE, 5. . ( giojello, che pen · 
de per ornamento Cal colo delle donne, 
appiccato a catena © a naſtro] @ jotwel 
er other ornament te hung about womens 


Neu- 


P E N 
Pendenti [cadenze che fi mettono 
pendenti da' cieli de letti] a ſuit of bed- 
curtains, "A 


Pendente che pende] hanging. 
erben bars, place, a 


Pendnte [non deciſo, nt reſoluto, 
termine legale] depending, undecided, 
Stare, o reſtare in pendente ſefſer in 
dubbio, non eſſer terminato] zo be in 
doubt, or undecided. : 
Pendeate I det ivante, dependente] de- 
ding, ſubjeft o. 
ben Lo. 2A, #. f. biaſt, dechivity. 
PE/NDERE (tar ſoſpeſo, o appiccato 
a che che ſi ſa, che ſoſtegna] te hang, 10 


Pang up. 
Pendere [ dondolare] to dangle to and 
Fro, to bang damglingly. 
Pendeie inverſo una delle parti ſ eſſet 

inclinato a quello] to bend, to incline to. 

Queſto panno pende al rofſo, this cloth 
tuclines to red. 

Pendere { non iſtar diritto] 20 hang, to 


beud. 

Pendere ¶ dependere] to depend, or be 
* to. ; 

engere {6 dice di lite, o quiſtione 

non ancora decifa} to be depending, or 
undecided, 

Pendere dalla bot ca di qualcheduno 
[are attento a que! che dice] to be at- 
tent ive to, or io hearken to what one 


78 
PenDE'voLE, v. penden'e. + 
PND CF, . [fianco di monte per- 
dente] the fide of a bill, decline, or de- 
2 the going down, a deſcent of a 
hill, © 


* Lo fondo ſuo, ed ambo le pendici, the 
river, and both the banks, Dame. 
Ricercando del mare ogni pendice, 
ſeeking the moſt remote parts of the ſea. 
Le pendici (o eftremita} della città, 
the utmoſt bounds of a city, ſuburb. 
Penpro, 5. . ( pendente] fleepneſ;, 
dechwity, fhelvingneſs. 
A pendio, adv. hanging down, 
Pighare il pendio [andarlene} 1% go or 


away. 

PE'NDOLO, . 1. [ peſo pendente da 
filo, a uſo di pigliar i perpendicolo di 
che che ſi ſia] 4 , a plumb line, 

Pexpolo'ng, adv. in @ hanging 


Pe/NDuLo, adj. {pendente, che 
E'NDULO, aj. cho peu · 
Ge] Banging ; 
END o, adj. [appiccato] hanged. 

PexERATA, 5, f. [quella particella 
deb ordiio, che rimane ſens eſſer teſſu- 
ta} that part of the thread or filk upon the 
doom nwhich is left without being woven, 

PzxETRA'BILF, adj. [atto ad eſſer 
penetrato] penetrable, that may be pe- 
netrated. 


Pascu, 5.f. [penetrazio- 
ne] penetration. 
I, J. 22 pid —.— 
rte del tempio, o della caſa) - 
— and fever place of a CREE 


ENETRAME'NTO, . n. [penetra- 
zione] penetration. 
PENETRANTR, adj. (che penetra} 
 pawirating, that prnetrates, 


PEN 


Penetrante [aſtuto] penetrant, ficr- 
cing, ſubtil, quick, 

ENETRA'NZA, v. peretrazione, 

PEXETRA'RE [paſlare a dentro alle 
parte interioti] t9 8 to get or 
pierce into or through. - 

Penetrare { concepire, intendere 2 fon- 
do] 10 penetrate, to apprebend, to under - 
and, to find out, i Alover, to dive or 
pierce into. 

PexnETRATYvO, adj. [che penetra, 
che ha virtd di penetrare] penetrative, 
penetrating, which eafily penetrates, or is 
of a piercing 

PENETRA'TO, adj. penetrated, v. 


penetrare, 

PENETRAZIO'NE, 5. f. [penetramen- 
to, il penetrare] penetration, a penetrat- 
ing or piercing unto. 

etrazione {ſagacita, ſottigliezza 


d'ingegno] penetration, ſagacity, quick- 
neſs of aut. 
PExNETRE'VOLE, adj, {penetrativo] 


eranve. eva . 
9 . Laus iſola] a penin- 
ſula, pemiſle, or -Hfland. 

PexITE/NTE, adj. {che fi pente, e 
che ha contrizione de' ſuoĩ pcecati] pe - 
nitent, ſurrotuful, repenting. 

Un penitente, 5. m. dee en este, 


1. f. Lebe confella i ſuoi peccati] a e. 


mitent, 
PENITE“NWZA, Z . J. [il pentirf] 
PexnITE'NZ1A, 3 penitence, repen- 

tance. 


Penit6nza ſodisfacimento penale per 
il falli commeſſi] penance, puniſhment. 
Penit6nza bore de ſette lagramenti 
della chieſa fia i catiolici Romani] pe- 
nitence. 
PENITENZIA'LE, adj, [di penitenza} 
penitential. 
* ſalmi penitenziali, the penitential 
n,. 
. PENITENZIa'RE [impor penitenza] 


to give a penance. 
ENITENZIA'RIO, F . „ [confel- 
PEeExNITENZIE'RE; ſore, che ha 


autorita d'afſolvere i caſi riſervati] pe- 
nitentiary, 

PENITENZIERT'A, 5. . [uffizio, e re- 
ſidenza de' penitenzieri in Roma] peni- 
tentiary, the penitentiary's court or dig- 
ny. 

PENITENZIV/CCIA, 5. J. | piccola pe- 
nitenza] à little penance. 

PENN A, . f. [quello di che fon co- 
perti gli uccelli, e di che ſi ſervono per 
volate feather. 

Penna ſtrumento col quale ſi ſcrive, 
ſia penna d' uccello, o d'altro] a per. 
'enna I ſcrittura] pen, fyle, way of 
ago 
Pigliar la penna, to ſet pen to paper. 

Penna [ avtore] pen, writer, author, 

Penna [cima, formita] the top, beight 
or peck of an bill, * 

z penna d'un monte, the top of a 
mountain, 


exatHy, 

Cavar le penne maeſtre [torre altrui 
la miglior parte del ſuo avere] to take a- 
27 from one the beſt part of what be 


I, 


PEN 


Penne maeftre [le nei 
delle fre the longeft Featbers of 25 = 
of a Ir . 

PEXNACCAYNO, . m. [pi 
nacchio] a little plume or — me 

PsNNA'CCHIO, 5. m, ¶ piu e in- 
ſieme, che i mettono al capello, a' ei- 
mieri] a plume, or feather. 

PExNA'CE, adj. (pien di pens, tar- 
mentoſo] full of pain, painful, grievous, 
tormenting. Obl. 

PENNAJuO'LO, . . [ftrumento da 
tenervi dentro Je penne da (crivere] pen- 
ner, or pen-caſe. | 

Pennaju6lo [quello che vende le pen- 
ne] a flationer, yr pens. 

_ ENNA'TO, 5. . [ 9. wer ro \pr 
unco e tagliente] a pruning knife that 
gardeners uſe, a bill, a hedging-bill, 

PexxaA'TO, adj. [pennuto] feather 
ed, winged, that has feathers or wings, 

Pennato | uccello, detto equivocamen- 
te] a flying bird, 

Io vidi volare i pennati, coſa incredi- 
bile a chi non gli aveſſe veduti, I ſaw 
the bird flying, a wondrous thing to whom 
had neuer ſeen them. Bocc. 

Panxeccurxo, . n. diminutivo di 
pennecchio, v. pennecchio, 

PENNE'CCHIO, 5. mm. [quella quanti- 
ti di lino, lana, o fimile, che & mette 
in ſu la rocca per filarla] a dia, full, 

PENNELLAKE {lavorar col pennello} 
to draw, to limn, to paint with a pen- 

PENNELLA'TA, 5. /. rata di pen» 
nello] a role of the . mT 

PENNELLA'TO, adj. drawn, limnad, 
or painted quith a pencil. 

ENNELLEGGIA'RE [lavorar col pen- 
nelio, dipignere] to draw, to lima, to 
mt 


PexnxELLETTO, 5. M. [picciol 
= NXELLI'NO, pennello] a little 


PexNE'LLO, 1. m. ¶ ſtrumento che 
— Kong i dipintori a dipignere] a pen- 

Fatto a pennello [fatto eccellente- 
mente bandſom, extraordinary, ex- 
—_ — dare, +, [picciola i 

ENNE'TTA, 5, J. Ipiceiola penna] a 

little feather or pen. : , 

PexxI'To, . m. [paſta fatta di fa- 
rina d'orzo e zucchero, per mollificar la 
toſſe] barley ſugar. 

PENNONCE LLO, 5. n. [picciolo pen- 
nacchio] a little plume, or fiat . 

PExNO'NE, 7. . [fRendardo, ban- 
diera] a flag, a fireamer, a flandard, a 


— 4. . [alfiere, colui 
che porta il pennone] the enfign-bearer, 


an enſign. 
PENNO“so, 2 adj. {che ba penne, 
PENN “To, J copertodi penne fea- 
thered, winged, full of feathers. 


PennUu'zZA, . J. {pennetta] a little 

Seather or pen. ; 
PeNOSAME/NTE, adv. [con pena] 
rica 


painfulh, cracth, grievoyy. 
Pex 0's0, adj. ¶ pien di pena, che ap- 
gr pn —— — 
» 70, , , 
irkſom, painſul, | _ 


PEN 
| Pengacto'ne, 4. F. . Lil 
1 — 
» 4 t ts, 
n 23 A morte, 
thoughts of death. 
PEenSA'NTE, adj. 12 wm think- 
abund, t 
— (il ae che fa la 
mente intorno a diverſe cole] to think, to 


Penſare [riſolverſi] to. think, to re- 
ſolve, to deſign, to in end. 

Che pen/ate di fare, what do you in- 
tend to do ? 

Penſare [iſtimare, dar ad intendere, 
credere] to think, to believe, to baue in 


_ 5 8 to — pou CEN a 


— 
| Darche penfare ud uno to put one in 


Senza i, unwittingly. 
PensA'TA, f. /. [peniamento] @ 
thought, thoughts, 


, _ [penſiero] thought, meaning, 


: Per la " non penſata, _ improvvi- 
a mente] a ſu 
I ſ conſiders - 


þ, fr the nee deliberately, purpoſe- 


thoughts, me 5 intention. 
Penſato, 1 bt, V. penſare. 
PENSAT O/o, 1. . i 
1] abundance of ſad thoughts, 
Mett ere nel penſatojo {dar ſoſpetto di 
male] ro put bob one's ear. 
PENSATO'RE, . m. {che penſa] a 
thinker, 


Pex$SATRICE, . f. a woman that 
thinks much. 

Pense'voLs, adj. [da penſarvi] 
aworthy to think upon, important. 

PenSIERA'CCLO, 5. m. [peggiorati- 
vo di penhere] a bad thought, a firange 
thought. 

PenSiERE'TTO, 7. . (dim. di pen- 
fiero] a little 

Pensre'nn, | * (il 

PewsIe'nO, 22 — 
thoughts, meaning, notion. 

—— nojoſi, ome thoughts. 

eo della morte, the thoughts of 


Non d queſto il mio penßero, this is 
mt my meaning. 
Livers in penſiere, I had it in my 


head. 
1, Pem Geo [diſegno] thought, thought, 


ando ſate penſiero di partire, when 
4% you intend, of refine ., / 
Ho fatto penſero di mai 
derlo, — Revo amor yh ot 
* 
* Mi venne in penßere di mandarlo a 
— , it came into my bead to ſend 


Penſiero [ inquietudine di mente, — 
zion d'animo] ſorrow, , 
neſt, #houg htfulneſe, , — 


Fiero 
Larer penkeeri ptemuroſi mal be 


PEN 
thoughtful or cogitabund, to think or re- 
23 = dan 3 li andava 

nm 
to 3 be aua. / the 


"Sofemprr r Hacks b 
Grays in 

27 ſerivergli, a 

thoug bt came in my bead to <vrite to bim. 

ee (pen RR) 


penſive, thoughtful, cogitabund, in 
brown fludy, ee. 
Pex$SIieRVU'zZzO, . m, [dim di pen- 
as a little thought. (che 
NSIONA'RIO, . mm. . 
ſione] a boarder. Dee 
1e e diminutivo 
ſione ] a wery 


none! lo large 1. * Tate) e. 


a 
nt Arg ad; [pe 0) fen ve, 
ebeugb(ful, full of 
ng + ad. — di penſieri] 
Arn 3 I in 4 
= fludy, full of i 


yy Cn 4. mM. rt} a bit 
of flone, metal, paper, or other matter 
on which are carved EEE - 
Arange charatters, which rought 

* on one's neck, the — — 
ar former. e 
e. , poiſons, 
t 

——— adj. [di cinque la- 
ti] my , pentagonous, having five 

free angles. 

e. eee 
gucſoil, or er-grafi 

PINTS GONO, . m. a figure of five 


PexTA METRO, 1. m, [ſorta di verſo 
di cinque piedi] pencameter, a greek or 
latin verſe, which 4 of five feet. 


PexnTeCo'srE, ua, pen · 
— — 9 ove jr Len 

yr v. pentire. Obſ, 

eee 1. 1. cil pentirſi] re- 


. (mutarſi d'opinione, e di 
voloma) to repent, to be of another mind. 
Pentirſi ¶ dolerſi d'aver, o di non ha- 
2 cola] to repent, te be 


ne pentirete, adj. ene 


arri ad 
PENTOLA, 5. 23 vaſo 4 terra cotta 


pe lo piu nel — h cuocono le vivan- 
„. 2 — 3 pentola, 10 /i 
a pot. 


Portare uno a "6 mw” 2 carry one 
* | che {doll is pentols, to 
iper que 1 
es god ry ey 
Pr N TOL “Jo, 7. . (chi ſa, o vende 


pentole] & potter, be that makes or ſells 


Arr. 1, m, [piccola pentola} 


Pe'NTOLO, v. pentola. 


PexTV'Ta, 7. . Lpentimento] re- 
fent ancr. Obſ. 
PzxT v'T0,04).[da pentere ] repented, 


PER 
ms) tein at ns ad. [innanzi all* ul- 


[a ſillaba penultima] 
2 2 careſtia] penury, ex- 


tream want ict. 
Pexuria'nt 1— aver pe- 
nuria] to be in want. 


P , ſcarſo] penuriour. 
— ry — 


Pas ſtar 8 
tees : | to ＋ GO 
PENZOLO, 5. 7 a 


Tit banging oe 


PRE F — : 
—— adv. — pF 


n moving, dingling- 
£0” KIA, 4. 76 [ ſorta d eib] P. 


or 

[7 ren 1. ©. f. Daſs dove due, 
il pepe} @ pepper -box 

Pers, 5. . [aromato noto] ptp- 


Far pepe, to together all the 
gers and he — which in 
aueather i! to do. 


Tu non fareſti pepe di luglio, 
2 Ce dhar * 


Come di pepe [per Tappunto] &- 
tro, d'erba : 

herb). 5, m. {ſorta ] purflain, 
prep. locale, 25 a adatta ce 


— 

Mi va per la memoria d'arerlo vedu- 
to, 1 Lave a notion in my bead that | 
have ſeen lim · 

Lind = warp robes 


inci, that 
— [ras 42. vale In] in; 


Per fin veces di Da] by, from, 

28222 6G muovere 
per dieci cavalli, ten borſer could not 
move this flone. 

Non retto per me che la coſa non @ 
faceſſe, it was not my fault if the thing 
Was not 

Per voi nou rinaſe di ſarmi morire, 
you 41d bat you could to make me die. 

Per me non iſtarà coſt, che a grads 


— vi fa, IA make ie my Gflnghro phe 


”" [cagione] for, e in order to, 


Per voi muore, be dies for . 
Vengo per ſapere come Hate, coma 


to bnow bow you to 

—— a for God's bak 
Paws mediante, per mezzo] or, bythe 

ans 

Il watto s' & ſatto per le mie mani, - 
8 been dong by my mean. 

(come, in 2 as, for 

Se ne ſerva per ſus, mals ue of is as 

if it avg yourd. 


BY 


al. 


P E R 


E riputato 
he goes for the moſt learned in London. 

Per lo piu, for the maſ part. 

Per tutto, every where. | 
Aer per vero quaiche coſa, ts believe 
a thing to be true. | 
Per in vece, in cambio] for, inflead. 

Pigliare una coſa per un altra, te 
one thing for another. | 
For * benche] thong b, 
| Per bella che ſia, thongh ſbe is hand- 
ſome, although ſbe be ever ſo handſome. 

Per {di lato] /ide. . 
Egli e mio patente per madre, be is 
my relation on my mot ber 1 fide  _ 

Per {ciaſcheduns] each. 

Ci diede un bicchier di vino per uno, 
be gave us each a glaſs of wine, 
* giorno [ogni giorno] every days 


Per parte [in nome] in the name. 
Per parte di tutti, in the name of all, 
Per me, for my part, as for me. | 
Per mio avvilo, 1% my opinion. 
er cambio,  rechmpenſe. 
Da per ſe, by biz or ber ſelf, 
% Per Lin] in. 8 
Tagliar per pezzi, to cut in pieces. 
Per comune, al ogetber. 
er modo, ſo, in ſuch @ manner. 
Pe modo di, far. 
Per modo di diporto, — ſport, 
Per modo di parlare, by away of ſpeak- 
i | 


WO 
Per quanto vi & cara la vita, for your 
75 ſale, if you baue any walue for your 
e 


Andar pe fatti ſyoi, 10 go about one's 
buſineſ«. 

Cader per mano [venite in acconcio] 
to ſ al in oxe's way. . 

Aver per niente ſ non iſtimar punto] 
to value nothing, to have na value ſor. 

Ha per niente la lua vita, be doth not 
value bis ie. 

Mandat per uno [mandarlo a chia- 
mare] to ſend for one. 

Queſto muro ſtar per cadere, this wvall 
i ready to fall. 

Non & morto, ma & per morire, he is 
mo! dead, but be ts ing. 

Fui per motite, i thought to die. 

Io ſono per andare in campagna, I am 
going in the country. 
Per altro [con tutto cio] bowever, 


yet. 
Son per dire, I dare ſay. 
Per quel che io yeggio, for what, or 
as Jar as 1 can . 
9 anche, yet. 
Per appunto, juft now. 
PEeRAa, . J. { frutta nota] a pear, 
Aſpeitat le pere gualte, to ft at table 


Pere guaſte, prar: bild in wine. 

O vuo' queſto, o vuo* delle pere, take 
this, or elſe you ſhall hawys nothing, 
PIR ADDIBTRO, bryeto/ore, 

PER ANTICO, aniiently. 

PR AVVENTU/RA, by chance. 

Pr BENCHE\{henche] tho", altbough. 
PER Bio, 4+ . {pergamo] a pit. 
Pan cu, cardainly, for certain. 

PERCETTIBILE, adj.{che b puo ve- 


o 


what reaſon 


PER 
per il piu dotto di Londra, dei e perceptible, that may 


be percerved. 


PERCEZ1O'XE, 5. J. comprehenfion, 


perception. 


' Penxcue) ? [per qual caufa] wby, for 
, bow came it about? 
Perch non ſiete venuto Þ 4ohy did you 


wot come # 2 

Perche Ca cauſa] becauſe. 

Pei chè ſono ſtato ammalato, becauſe 
I have been fick, 

Percht [per cagion di che] for what. 

p Perchè Caceiocchè ] that, to the end 

that, 

Perchè [| ancorchè, quantunque ] 
though, although. 

Perchè Eibe! if that. 

Che vi fa egli, perch? ſia bella o brut- 


hag if to you, if ſhe is handſome 

or ugly. 

15 perche, the reaſeu, the cauſe, the 
[71 


K nen i is ius un upon what 


account 
Mi maltratta ſenza dir il perche, he 
1 me without any manner of reaſon. 
ERC1O), adv. [per queſto, 5 que- 
ſta cagione] therefore, for which rea- 
n 


Percid [per tanto] however, yet, 

P&/kcioccue® | perche ] becauſe. 

PER CONSEGUENTE, { conſe- 

Per 5 8 guente- 
mente] conſequently, by conſequence. 

PER CONVERSO, adv. [per Voppoſi- 
to} countrary Ie. 

9 J. [battitura, colpo] 

a firoke, a blow. 

Pterco'ss0, adj. [da percuotere] 
firucken, beaten, 

Perk COsTA [da lato, per fianco] 


1. 

beer per fermo, per cer- 
way certain, for granted. 

ERCOTIME'NTO, 5. n. [i] pereuo- 

tere, percoſſa] a blowing or blow, a 
Arete. 

PeRCOTITO'RE, . u. [che percute] 
a ftr iter, a ſiniter. 

PERCOTITU RA, 5. J. [percoſſa] a 
firoke, a blow, ſiniting. 

P:xcuo'TERE [ battere, buſſare] to 
beat to firike, to ſmite. 

Percu6tere [rifletere] to reflect, or 
beat back, 

Percu6tere [incontrare] to meet, 70 
meet with, to fund. 

Ma andiamo a dare una volta, e po- 
tremmo ſorſe percuotere in ſer Ciappel- 
letto, let us walk about, perbaps we ſhall 


meet wwith My. Ciappelletto. 


Percuotere in una ſecca, to run a 
ground, or on ſhore, to put a- ground. 

PERCUOTIME'NTO, 3. mm. { percoti- 
mento] a blaw, a flroke, a ſmuting, or 
blowing. 

PERCUVOTITO'RE, . u. { percotitore] 
a firiker, a ſunter. 

PEacCuoTiTVU'RA, . /. [ percotitu- 
ra] a rode, a blow. 

PERCUs$S4'KE [pet cuotere] 10 ride, 
to ſnite. 

PERCUSSE/NTE, ach. [che percuo- 


5 1 pars blowing, fnitmg, that 


PER 


Pexcus310'xE, 5. J. [il percuſſare 
percufſion, a ſiriking E 
Pacusstvo, adf. (che ha virth di 


rcuotere] beating, Ari bing, ſmitmg, 


, or offenſive, contrary. 
PERCUSSO'RR, 5. n. [percotitore] a 
Ariler, an hir'd aſſaſſin, a cut-throat, a 
bravo. | : 
PERDE'NTE, . n. [che perde] à lo- 


fer. 
PzRDE'NZA, 5.F. [perdita] Joſs, 
Papas (reltar privo d'alcuna coſa 
g'a poſſeduta] 10 loſe, 
erder la viſta, to loſe one's. Sei, or 
ge fight. 
| Perder la parola, c boſe one's ſpeech. 
Perdere [confumare in vano] fo waſte, 
to conſume, to diſſipate, to ſquander a- 


Way. 1 
Ferder I'occaſione, to loſe or let flip the 
oppertunity. 
xr {contrario di guadagnare] 4 
ofe. 
Perder la partita, to loſe the . 
Perder la battaglia, 1% % the day or 
battle. 
* il proceſſo, o la cauſa, 10 be 
call. 
Perderſi ' enimo, to be diſcauragid, 
or diſbæarten d, to d ond. 
Perderii [imarrice la firada] to loſe 
one's ſelf, to leſe one's way. 
Perder di viſta, 10 be. the fight of. 
Perder la vergogna, to become impu- 
* or diſboneft. 
ERDE'ZZA, . . [diſtruggimento 
4%, ruin, defirution. (on a l 
PER Dia/METRO [a dirimpetto] 4a · 
metrically oppoſite. 
PeRp1GiO'Ne, v. perdizione, ' 
PAH DIHK v, 5. mr. [(cioperato] a 
* fellow, a dunce, a blockbead. 
10 ERDIME/NTO, 4. . [ perdere] 


Perdim&nto I dannazione] damnation, 
utter boſs. 
— gy direQly. bi 
E'SDITA, . J. {il perdere] A. 
Perdita di tempo, bil of time. 
A perdita, con perdita, with 


pf perdita d'una coſa, 19 4% any 
fine. 
PerpiITO'RE, 5. . [che perde] a 
lier 


PerDizIO'nE, yz. m. ſperdimento, 
dannazione, danno] perdition, danma- 
tion, defiruftton, ruin. 

ERDONAME'NEO, 7. . PERDO- 
NANZA, . J. [il perdonare, rimeſſion 
dell' offeſa ricevutn, o delle pena, che fi 
merita per Ja colpa] pardon, remiſſen, 


oneſs. 
4 — {indulgenza concefſa 
da pontefici a chi viſita luoghi piz] ia 
(ei. 
EFRDONARE (dar perdonanza] 4 
n to pardon. 
x morte non la perdana a neſſuno, 
death ſpares nobody. 
Li mi perdoni, excuſe, or pardon 


me, fir. 2 
Perdonkre Criſparmiate] % bare, 10 
6 | 
9 adj, pardoned, für- 
& ven. . 


S 


P E R 


PerRDONATO'/RE, 5. . [che perdo- 
_ a forgiver. , 
ERDONATRI'CF, s. f. [che perdo- 
3 forgiver, e that forgives, 
ERDCNO, 5. u. [perdonanza] ar- 
don, forgiveneſs, remiſſion. 

Perdono, . m. [chieſa, o altro luo- 
go pio dove fra l'indulgenza] à church, 
or any other Mace where people get iu- 
dulgences by going there. 

FADU'CERE C condurre, guidare ] 
to c nduct, to lead, to carry, to guide. 

PERDURA'BILE, adj. L durabile } 
perrdurable, continuing, iaſting wrry long. 


PERDURABILIT A” 7. f. [ du- 
PERDVURABILITA'DE g revolezta ] 
PERDURABILITA'TE I ferduration, 


a lafting very long. 
Perdurabilita [oſtinazione, durezza] 
ch inacy, wwilfulneſs, fiubbornneſs. 


PERDURABILME'NTE, ade. [per- 


p: tuamente ] ferpetualſy, always, for 
ever 


PERDURA RE | durare ] to continue, 
to laftl, to Held cut. 

Perpurc'voLE, adj. [ durevole } 
ferdurable, continuing, laſfling very long. 

Pr&DU'RRE, v. perducere. 

PEeRDUTAME'XTE, adv, — 
tamente, alla ſcapeſtrata] {cents 2 
madly, diſelutely. 

PrrDU'TO, aj. (da perdere] lofi. 

Paſſar il tempo perduto, to paſs a- 
way one's time without doing any thing, 


or idly, 

Tenerſi per perduto, to give one's ſelf 
ever for loft, 

Uno perduto della perſona, à man 
that bas l the uſe of all his limbs, ill 
formed, a deformed man. 

F divenuto affatto perduto della men- 
te, he has — loft his ſenſes. 

Sentinella perduta, a forlorn ſentinel. 

Perduto [ appaſſionatzamente innamo- 
rato] paſſionately in love, 

Pra ECCELLE'NZA, adv. excellently, 
exquiſitely, 

EREGRINA'GGIO, 5. m. [pellegri- 
raggio] Pilgrimage. 

EREGRINA'rE I pellegrinare ] 7 
travel through firange places, to go a- 
broad into fires parts, to go in pilgri- 


"Fanzanwanc'vs, 1. J [pellegri- 
nazione] a travelling into foreign parts, 
c 


EREGRINO, 5. . [quegli che va 
= altrui pack, con abito partico- 
re, viſitando i luoghi fanti] a pilgrim. 
Peregrino, adj. [Rraniero, foreflic- 
ro ange, foreign. 
ERE'NNE, adj. { continuo ] ferdu- 
rable, laing, durable, . 
PraENTO“a io, 3. . [ultimo ter- 
—— nel giudicare, termine de leg - 
gilt] gere 
n adv, peremp 
U * 
N ExTRO, adv. I entro ] within, 
in, 
Penx#'To, , . [luogo piantato di 
molti peri] an orchard of pear tree. 
Per FERMO, adv. [ fermamente, 
8 firmly, reſolutely, eonflant- 


OL. 1. 


PER 


PERFETTAME/XNTE, adv. . 
mente, compiutamente] perfetly, in- 
tirely, ‚ 

ERFETLISSIMAMENTE, adv. 
perfectly. DNL” 

PExFE'TTO, adj, [ intero, compito] 
perfet, compleat, excellent, accom- 

Bed 


Nabe, 
Perfetto [ geondotto a ezione 
iy 1 brought to perfection, finiſhed. 

erictto, 5. M. { perferione, bontà] 
ferfection, perfetineſs, goodneſs. 

PERFEZIONAME'NTO, 4. mm. the a 
of bringing to perectien. 

PraFEZ Io RE [condurre a perfe- 
zion-] to ferm, to make perfect, to 
bring to perfettion, to firi/b. 

PFrRFEZ1O'NE, 5, . [aftratto di per- 
ſetto] perfeHion, perfeftneſs. 

Pert« zione, [ fine, compimento] er- 
feftion, accompliſhment, end, 

PEARFICIE'NTE, adj. { che con- 
duce a perfezione] proficient, acc 
pliſt ing, that brings to perfection. 

PERFIDAME/NTE, 4. [con per ſi- 


= perfidioufly, baſely, treacheraufly, 
a 


ppc pace . diſlealà, mal- 

Prarrola, vagita] N 
neſs, —_ 7, treachery, fall, 

Perfidia — obflinacy, Aub - 
bornneſ;, wwilſulugſs. 

PERFiDIA'RE [| oftinari, non voler 
cedere alla verità ] to be obflinate, or 
flubborn, ta be obſlinately reſaldeu, to be 
JF and firm in a reſolution, 

Non biſogna perftidiarci mai con chi 
può pip di noi, ave muff never qwith+ 
fland ene that is above us, 

PEtrFioio's0, adj. [provanc, ofti- 
nato, pien di perfidia] perfidious, trea- 


cherous, baſe, falſe ; obſlinate, flub- 


A. 
Pe'xr1DO, adj, [malvagio, diſlea le, 
infido ] perfidious, treacherous, baſe, 


rfora- 
re] perforation, a boring through. 
ERFORA'RE (fo ate, trafiggere] 10 


rate, to bore of nv through. 
ERFORA'TO, adj. perforated, bored, 
or pierced through. 


ERPORAZUYONE, . [perforamen - 
to] per/oration, à piercing er 


14 * 
P 5 b , u. 
Pex eure, Vg, Lade. 
PEzGAME'NA, . . [ carta pecora } 
7, mr. [ pulpito] uit. 
j PERGLURA'BILE, a4). [che contiene 
ae. [ſpergiurare] te per- 


jure, to forſevear, 


Praciv'ro, . m. (ſpergivro] fer- 


jury, forfevearing, or taking a faiſe 
oath, 


PERGOLA, . . [ ingraticolato di 
pali, ſopra cui 6 mandano le vit] a 
vVIMe-AT . 

Pi «6G0LA [ſorta d'uya che refte ſo- 


PER 


pra la vite tutto! verno] a kind of win- 
ter-grapes. 
Eſſer p&rgola ¶ trovarſi in un ragio- 
namento ſenza intenderlo] to be i a 
vy without under flanding what they 
ſay, to be like a mute. 
PERGOLAa'TO, 3. mM. 4 wine ar- 


Perot. SE, , f. a hind of grafe. 
P:xGOLE'TO, v. pergolato. 
Pe'RGOLO, . m. [palco ne“ teatri] 


fage. | 2 
3 8 m. „. (pari, paladini} 


PeRICA'RDIO, . m. pelle che av- 
volge il cuore}] fericardrum, a double 
membrane, which ſurreunts the whole 
compaſs of the heart. 

PERICLITA'RZ, v. pericolare. 

Prxicotaut'xro, 3. . {il perico- 
lare ] fericiizaticn, hazard, jeopardy, 
danger, 

PertcCOLA'NTE, adj. [che pericola, 
che & in pericolo] jeopardous, dange- 
reas, in danger. 

PERICOLARXE [correr pericolo] to be 
in danger or peril. 

Pericolwe ¶covinare, mandare inꝰpre- 
cipizio] !9 ruin, te rey, to undo, to 
lay waſte. 

Pericolare [andare in precipizio] to 
be ruined ar deftrayed, to run into a pre- 
Cifice, > adj. bf, ruined, de 

PerICOLA'TO, . bff, ruined, de- 
ge uon. 

ERICOLATO'RE, 5, m. { voce tra- 
volta, detta in vece di procuratore da 
perſon idiota] an attorney, 

Praicoto, . m. [male ſopraſtante, 
riſehio] danger, peril, hazard, rift. 

PERICOLOSAME'NTE, adv. [con pe- 
ricolo] periloufly, da b 

PerICOLO's0, ad, — di perico- 
li] 1 — dangerous, hazardous. 

ERIFRA'SI, . / peripbraſis, à cir- 
—_— of words. (pericolo} 

ERVGLIO, 7, . icolo] peri, 
danger, rift, hazard. 2 

ERIGLIOSAME'NTE, adv. dange- 

ly, with danger. 

ERIGLIO'SO, adj. [ pericoloſo] pe- 
rilous, dangerous, hazardous. 

Praricaa'N810, . m. [ membrana che 
avvolge il cranio] pericranium, a mem- 
brane which infol.ls the ſeull, and covers 


q all, except where the temporal muſcles 
7 


Pr& METRO, . . { miſura, e 
quantiti di tutto il dintorno di qualſi- 
voglia corpo, o figura ] perimeter, the 
compaſi or ſum of all the fides which bind 
am or figure. 

PER 1ND1, adv. [per quel luogo] by 
that place. 

Per 1NNA'NZ1, adv, [per Favveni - 
re] bereafter, for the future. 

Per innanzi { per | addietro ] herero- 

fore, for the time paſt, 

PEeRIODICAME'NTE, adv. [con pe- 
ioo] pertedically. 

Prx10'pico, adj. C di periodo] peri- 
odical, belonging to, or that has its pe- 
rods, 

PerroDo, . . (quella clauſula, 
che ha in ſe eſſa il principio e la fine} 

F. fe- 


*. 


* 


P E R 


erb perfet ſentence, or cloſe, a 
full flog at ihe end of any ſentence. 


eriodo ſolare, the ſelar pericd. 

Il periodo della tebbre, the period or 
return of an ague. 

Perio'sT1LO, . „*. [membrana che 
cuopre I offs} periofleuin, a thin mom- 
brane immediately inwwrat ping all the 
benes in the body, ſe ne few excepted ; 
by reaſon of which membrane, and n't of 
gheir baun nature, the bones are ſuþpojed 
to feel, aud to have feeling. : 

PRE [ morire, mancare, capitar 
male ] to periſh, to go to ruin, 1% be caſt 
aua, to detay, to die. 2 

PER 15CHI'Va, ex. Aver per iſchi- 
va, ts loath, ti abbor, 

PER 15TRAF ORO. Lalla coperta] 
ſecretly, clandeftinely. 


PER 15TRA7z10, adv. [in beffa) in 


et. 
oo rav A, 5. f. [ verecondia] baſt- 
fulneſs, timorouſneſs . tumidity, famtneſs. 
PerITA'RE | effer timido, vergog- 
nark } to, be aſhamed, to be timorous or 


fearful, to be baſbſul. 


Per1'To, adj [eſperto, dotto, ſcien - 
te] expert, fuſful, learned, verſed. 

PrkITO/so, adj, [ timido ] a 
baſhful, timorous. 

Prajv'ko, v. pergiüro. 

PER1Z1A, 5. J. le perienza, ſapert] 
Hill, experience, art, ſcience. 

PERLA, 5. f. [ gioja nota] à pearl. 

Pra L'appDrETRO, adv. for the 
time paſl, heretofore. 

Per LA ENT AO, adv. | per entro 
quel luogo] there within. 

Per la non penſata, advy.{ improvvila- 
mente] ſaddenly, unaware. 

Pr L'arpU/xTO0, adv. exafly, 

Per La QUAL cos, adv. [laonde} 
therefore. ; 

PerLA'TO, adi. [di color di perla] 
of a pearl colour, 

PER L'avvexrke, adv. bereafter, 
for the future. 

Pr Lo coxnTYxvo, adp. [conti- 
nus mente] continually. 

PER LO CONTRA'RIO, dv. contra- 
ry-wiſe, on the contrary. 

PER LO ME/NO, adv, at leaft. 

PeRLO'NE, . mm. | {cioperato] a 
_ a bluckhead, a gaudy gull, à filly 


PER Lo piu, adv. at mel, for the 
moſt part. 

Per L'oPpo'sITO, 2 adv. over a- 

PER L'orPofsTO, J gan, of po- 
fte, on the contrary. 

Pran LUXGO, adv. | per lo verſo 
della lunghezza della cola} eng- abr. 

PrxLluctk Nr, adj, m. J. | lucido ] 
throug l- ſhiuing or glittering, 

. 4. J. the bur of a deer's 

PERMACNENTE, v, permanente. 

PERMALO'50, ad. [che ha per male 
ogui coſa] moreſe, /ullen, tl-bumour'd, 

PERMANENTE, adj. [abile] fer- 


manent, conſtant, durable, continuing, 
ng. 
PERMANE'NZA, 5. J. za, 
fabilits] continuance, per e, du» 


PER 


PrnMANERE [rimanere, reſtare] e 


perſevere, perſiſt, continue. 
ERMANE'VvOLE, F adj. [durevole}] 

PerMansr'vo, durable, perma- 
nent, continuing, remaining, laſting. 

Pre mg, adv, near by, over - a- 
gaixſl. 

PER ME1, adv. [vicino, allato, di- 
rimpet :o] near by, ow-r againſl. Ov. 

Per me qui, aft, [in queito luogo 
appunto] in thts very place. 

PEPRANUE“ssOo, adj. [ Ga permettere ] 
fermitted, ſuffered. 

PERMETTE'XTF, adj. (che permet- 
te] permitting, ſuffering, gi ding leave. 

Dio permettet te, if God plea/es, 

PERMETTERE | concevere, laſciar 
fare) to permit, to ſuffer, to let, to al- 
ao, to give leave. 

L' onefà non mel permetie, it is a- 
gainft ny bout ur. 

Mi permetta ch'io le dica da amico, 
let me tell you as a friend. 

Permétiere [ tollerare ] to ſuffer, to 
wink at, to tolerate. 

Per uixu ro, adv. by retail. 

PeRMISCHIAME/NTO, 3. m, [rivo- 
lazione, miſchia] mixture, medley, a 
mingling or mixing, a burly-burly. 

Permiſchiamento di terra, a whirl- 
pool of duft. 

Per MISCHIA'RE [| meſcclare, con- 
fondere ] to mingle, to mix. 

PraMuiss oN E, . . [ icenza] fer- 
miſſion, allowance, leave, toleration. 

PER MISSIVAME'NTE, adj. Perm 
fively, by permiſſion, with leave. 

ERMISSI'VO, adj. (che ſi puo per- 

mettere] permiſſible, which can be per- 
mitted. 

PerMISTIONNE, . f. [ meſcuglio, 


meſcolanza] / ermiſlion, or permixtion, 


a thorough mingling together, 

Pra MODO CHE, adv, ſo that. 

PER MOVIME'NTO, 5. . [movimen- 
to] an extaſic, or emotion of the mind, 
the putting the mind into any great con- 
cern 0” paſſion, 


PerRMVU'TA, 5. J. Dil per- 
PERMUTAME'NTO, g. u. C mutare ] 
PeRMUTA'NZA, . J. permuta- 


tion, exchanging, a/teration, removing. 

PrkmuTA'BILE, ad}. m. . [che ſi 
puo permutare] that may be moved or 
changed. 

PERMUTARE | cambiare ] 0 per- 
mute, to exchange, to alter, to remove. 

PeERMUTATI vo, adj. [che permu- 
ta ] permuting, exchanging, altering. 

PERMUTA'TO, adj. prrmuted, ex- 
changed, altered, removed. 

PeRMUTATRIVCE, 5. f. [che permu- 
ta] e that fermutes, exchanges, or al- 
ters. 

PeRMUTAZ1IO'NE, 5. 
mento ] fermutation, exc 
ration. 

PerN1I'CE, 5. /. [uccello noto, e ot- 
timo in cibo] partridge, 

Pexxicio's0, v. pernizioſo, 

PERNICLIO'TTO, . u. @ young par- 


7. 
" Pramico'sn, i, m. {ſorta di ſuſino] 
a fort of lum. 
wer for nothing. 


. [ permuta- 
ing, alte- 


PER 
Pernt'zie, 5. J. danno] burt, m 


chief. 
_ PerntI7Z10's0, adj. [nocivo] perni- 
cicus, deftrutive, miſchievous, hurtful. 

PERNO, 5. . [quel legno o ferro ti- 
tondo e Jungo ſopra't quale ſi reggono 
le coſe che ſi volgono in giro] vet, 
hinge, or axis. , 

erno di pietra da mulino, the tren- 
die of a mill«flone. 

Perno [chiodo groſſo] a large nail. 

PERNOTTA'RE ( albergar di notte, 
conſumare la notte ] te paſs the whole 
night, to continue of tarry all night ling, 
to lodge, to lie. 

Lungo'l pecvlio ſuo queto otto 
be her all night — by his ireafure. 

PER XOVE'LLO, adv. | novellamen- 
te] nezuly, moderniy. 

PERO, 5. ms. [albero, che fa le pere] 
a pear»tree. 

PERS, adv. [ per queſta cagione } 
therefore, whereupon, 

PR oBLYQUO, adv. obliquely, in- 
directiy. 

PEROCCHE', adv. I impercioechè 
becauſe, for. 1 l 

PEa oPPO'SITO, PER OPPO'sTO, 
adv. [in contrario] againfl, on the con- 
trary. 

ER ORA, adv, [adefſo] at preſent, 
now. 

PerRORA'RE | conchiudere ] to make 
an end, or drag to an end of ſpeaking, 
to conclude, cloſe, or wind up a ſpeech. 

PerPENDICOLA'KE, adj, {che pende 
a piombo] perpendicular, 

Linea perpendicolare {. quella, che 
cadendo ſopra un' altra linea retta, fa 
gli angoli eguali] a perpendicular line. 

; PERPENDICOLARME'NTE, adv. [a 
piombo] perpendicularly. 

PerPENDI'COLO, . m. [piombino, 
o pietruzza, legato all' archipenzolo 
con un filo, col quale i muratori aggi- 
uſtano i] piano, e'l piombo de' loro la- 
5 a perpendicular, a level, a plumb- 
HE. 

PERPERO, . . [ſorta di moneta] 
n hind of coin. 

PERPETRARE | mandar ad effetto ] 
to ferpetrate, to ect, to perform, to 
commit a crime, 

PERPETUAGIO'NE, /. [perpetua- 
lita] perfpetuality, perpriuty, 

PeryeTUA'LE, adj. [perpetuo] per- 
fetual, continual, uninterrupted, never 
ceafing, everlaſting, endleſ7. 

ERPETUALITA” 4. J. [aftrat- 

Pen PETUALITA'DE c to di perpe- 

PERPETUALITA'TE tale) 1 
fetuality, perpetuity. 

PERPETUAMENSNTE ady, [con- 

PERPETUALME'NTE 5 tinuamente] 

tually, continually. 

ERPETUANZA, 1. f. Lane 

etuity, perpetuality. Ob. 

ERPETUA'KRE, [venir perpetuo] 70 
Py one's ſelf, to become perpe- 
tu 

Perpetuire [render 7 to per- 
feluale, to perpetual. 

PERPETUAZIO'NE, . f. perpetus- 
tion, the a of making perpetual. 


P E R 
PenRPETUITA/ 1. f. perpe - 
PereETUITA'DE : tualita ] per- 
PERPETUITA'TE petuality, per- 


1 aj. [che ha priacipio, 
e non ha fine ] perpetual, everiaſiing, 
endleſs. þ 
PERPIGNA'XO, 5. mn. @ hind of thin 
fine cloth, 
PERPLESSAME'STE, adv, prrplex- 


edly, doubifuily. 
P; - s. f. [ ambi- 


PERPLESSIT A' 


PERPLESSITA'DE 

PERPLESSITA/TE 4 erra] perplex + 
ity, deubtfulneſi, irrefolution, trouble, 
anguiſh of mind. 

PERPLE'$50,.a4j. [ambigvo] per- 
plexed, confounded, troubled, irreſolute, 
ainbigucus. 

Per roco, av. [pure, quaſi] yer, 
almoſt. 

PER RATA, adv, [per parte] i= 
art, 

PERrU'CCA, v. parrucca. 

PEe'RSa, . f. {trba detta majorana 
per altro nome] marjorom. 

PER SE, adv. [di per fe] by one's 
2 

PERSECUTO'RE, s. . [che perle- 
guita] & perſecutor, or purſuer. 

PrksHCUZ TONE, 5. J. (il perſegui- 
tare] perſecution, opreſſion. 

PERSEGUURE [ perieguitare] te per- 
ſecute, to be 

Perſeguire { continuare, ſeguitare] 79 
proſecute, to purſue, to carry on, to go on 
auth, 

Perſeguire {mettere a effetto] to e- 
duate, to put in execution. 

PerRSEGUITA'RE [cercar di nuocer 
altruj, o con fatti, o con parole] to fer- 
ſocute, to oppreſi, to ve, or trouble. 

Perieguitare { continuare, ſeguire] 70 
proſecute, to purſue, is carry, or g9 on 
<uth, 

PerRSEGUITA'TO, adj. frojecuted, 
N a 

ERSEGULITATO'RE, . . [che 
peiſeguita] aperſecuter, an ofpreſſor, a 
troubleſome man. 

PERSEGUITATORE {offervatore] ar 
6b /ervator, a keeper. 

PEeRSEGUITAa710'NE, . /. PersE*- 
GUITO, 3. m. {perſecurione] fe 
tiok, opprefron. 

PexSEGUITO'KE, 4-79, [ perſecutore] 
« perſecutir, an ofpprefſor, 

PERSEGUIZ1ONNE, . J. | perſ.cuzio» 
ne] perſecntion, opprefion. 0. 

Pr'Rs%0, &% . | icrta Walters) a 
kind of tree lie a fear tree, laden wwith 
fruit goed for theflomach, 

Perſeo [nome di coſte lazione] Per- 
1 4 22 in the naribern bemt- 
ſphere. 

PERSEVERA'NTE, adj, {che pereve- 
1a] proſeverant, ferſevering, canflant, 
Hedi. 

PERSEVERANTEME'NTE, adv. {con 
perſevetanta] per/everingly. 

FeRSEVERA'NZA, r. (virtù, che 
ſa Vuomo permanente in bene operare ] 
perjeverance, corflancy, . , reſo- 
iution. 

FEASEVERA'KE [aver perfeveranes ] 


PER 
to perſevere, to continue, or be fledſaft 


in a thing. 

PERSEVERATAME'NTE, adv, perſe- 
vermgly, 

PERSICA, . f. [peſen, frutto del 
periico] a peach. 

PeRS1CA'RIA, 5. /. F orta d'erba] an 
herb. 

P#'R$1Co, v. Peſco. 

PERSISTERE per ſeverare] fo e, 
to perſevere, to abide or continue in an 
option or demand. 

Praso, adj, (ſorta di colore tra“! 
purpureo e nero, ma piu nero che al- 
iro] Hui gray. 

Praso, adj. [da perdere] J. 

Pas oN A, . f, (uomo, o donna] 4 
fer/in, à lach, a man, a woman. 

Egli è una buona perſona, be 7s 4 
goed body. 

Perſona [niuno, alcuno body, 
ſome body. 5 AF o 

Vetlete fe c'E perſona, ſ if any body ts 
there, 

Non ed per'ona, there i; nobody. 

Perſona { vita] A. 

Torre la perſona ad uno, 79 take 
one's life, to hill him. 

Campar la periona ad uno, to, ſave 
one's life, 

Perſona ſ Ratura) ape. 

E ben tatto di perlona, Fs is well 
Agel. 

Star in petto ed in perſona { ſtar fermo 
eritto in un luogo] ts fland H and fff 
in a place like a flat ue. 

Perſona [uomo di grande affare] 4 
great man. 


py La periona del cavallo, the body of a 
. 
n perſona, in perſon, perſonally. 


PERSONA'CCHA, . {perſona gran- 
de e diſadatta] à great deform'd body. 

PFRSON AH, . . (uomo di 
grand Hare] an i{[uflrious man, a great 
perſonage. 

Perſonaggio [ interlocutore in una co- 
_ o ttagedia ] a perſon repreſented in 
a play. 
3 er, adj. [della perſona, 
attenente alla perſona] prrſonal. 

PerSONALIT af, 7. /. [aftratto 

PrrSONALITA'DE, J d persona] 

PterRSONALITA'TE, N fporſonaltty, or 
per fonalty, the property of being a din 
perſon. 

ERSONALMENNTE, adv. [in perſo- 
na] perſonally, in perſon. 

PER+OXCY'NA, . , [ picciola perſo- 
na} a little perſon or body, 

PerRSPETTI'VA, . . [profpettiva 
lontananza) perſpective. 

PeasPeTTYVYA [packggio in diftan- 
24 1appreſentato in ua quadro o al'rove} 
landftrp. 

PexSPETTLYA [viſta] profpet or 
vile. 

PerSPICa'ce, ad. (d'acuta viſta, 
che ve e perfettamemte] perſpicacious, 
quick Sight ed. 

PEKSPICA CE { accorto} perſpications, 
guick-avntted. 

PERSPICACEME'NTE, ade, [con 
perſpicact'a] perſpicacicufly, with per» 
Picat ty. 


PER 


PERSPICA'Cla, v. perſpicacita, 


Pez$SPICACITA', 4. V [acu- 
PeRSPICACITA'DE, tezza di vi- 
PerSPICACITA'TE, fa o d'in- 


pegneo] perjpicacy, qurckneſs of fight, of 
wi, or aþjreben/ion. 

PexSUaDE'RE [dare ad intendere, 
far credere} ts perſuade, to convince, to 
Satisfy, to make believe, 

PEezSUADE'VOLE, adj. [atto a per- 
ſurdere] perſunfive, that is apt to per- 
ſaaſe X 


PzrsuAS1O'NE, . . [i] perſuadere] 
perſuagion, a perſuading, 
ERSUASI'VO, adj. [atto a perſua- 
dere | per/uafive, apt to perfuade. 
PERSUA'S0, adi. perſuaded, brought 
to. 
PexSUASO'RE, 5. n. {che perſuade] 
be that perjuades. | 
PERTA'NTO, adv, (per cio] there- 
fore, boxwever, yet, nevertheleſs. 
PexTemyr551440 [erl. di pertem- 
po very early. 
PeaTempo, adv, {di buon' ora, a 
buon 01a) carl. 
PenTENENNT?, ed. [appartenente} 
fertaming, or belonging ts or unto, 
PerTENE'RE (appartenete] to per- 
tain or belong to or unto, 
PERTICA, 3. J. (baſton lungo] @ 
Hole, a pearch, or perch. 
PeRTiCca'RE [percuoter colla perti- 
_ beat with a pole or pearch. 
ERTICO'NF, . m. à long pole, aud 
metaphor. | vomo grande, e fottile] a 
long gangrel, a tall ſlim fellow, 
PyRTIX Act, a. [oftinato, fermo 
nell“ pine concetta] pertinacious, ob- 
Hinate, fi:bborn, ac. 
PERTINACEME'STE, adv. {con per- 
tinacia] fertinacroufly, obflinately, di- 


fully. 

Raven eng, 4. f. [ oltinazione ] 
— pertinacy, obſiinacy, fluòberu- 
Nei. 


PraTIN Acta“, 1. J. Lperti- 
Prarixacir bg, $ nacia] perti- 
PERTINACITA'TE, 3 ci, perti- 


» flubbornneſs, oh: . 
ERTINE'NTE, adj. | appartenente] 
pertaunng or belong ing unto. 
Per TINE'SZA, . . [cola che pertie- 
ne] ere, or dependency. 
Per TORTO, adv. creſs-way. 
PE&STRATTA'KE | trattare] 70 treat, 
to manage. Ob. 
PerTRrATTA'TO, adj. [ trattato } 
treated, managed. Obi. 
Pre TRAVE'RSO, adv, croſr-way. 
PERTUGETTO, 5s, . (dim, di per- 
tugio] alittle bole. 
PerTuG!ia'ks [bucare] 70 bore, 
PreeTUCIa'TO, adj. { bucato] bored, 
Pinto, 5. m. [buco, foro, fel- 
ſo} & bole. , 
PFETURBAME'NTO, 5, . | pertur- 
har one] periurbation, * trouble + 
of ming. 
PERTU®BA'RE { (compigliare, turba + 
re] to perturb, te diſquiet or Hifturd, 
PekTURBA'TO, adj. perturbed, di/- 
quieted, difturbed. 
PERTURBATO'RE, 7. m. {che pertur- 
ba] pryiurbater, a difturber, 
Fita Pes 


PES 


PERTVUx BAZ ION E, . J. altersrio- 
ne, commovimento d anime, ſcompiglio] 
frrturbation, diſpuiet, dijorder, trouble of 
mind. 

PERTV5A'RE [pertugiare] fo bore, 10 
make a hole. 

Praru'so, 5. . [pertvgio] a hole, 

Pte Rx TUT ro, adv, cwvery here, 

Per tutto cid, o Per tutto queſto, 
au. {tuttavia} however, yet, for all 
that. 

PERVEGNE/NTE , 
adj. [che arriva, che perviene] arriv- 
ing, or coming to, attaining unto. _ 

PERVENIME'XTO, . . [l perveni- 
re] a coming or attaining unto. 

PerRvenrRE | arrivare, giugnere, 
condurſi] to arrive, to come, to get, to 
attain, or reach, 

Pervenire a notizia, fo come to one's 
years or knowledge. ; 

Pervenire al (uo intento, fo attain or 
get one's aim. 

Per VENTURA, adv. [a caſo, a ſor- 
te, accidentalmente} by chance, acci- 
dentally. : 

PrRvENU'TO, adj. [da pervenire] 
arrived, come, v. pervenire. 

PERVERSAME'NTE, adv. [con per- 

verſità, malvagiamente} perwerſely, Iro- 
awardly, untowardly. 

PEeRVERSA'RE, v. imperverſare. 

PERVERSA'TO, v. imperverſato. 

PrRVERSIONNE, 9 

erſeneſs or perverſity, frotuardnqs, 
— rr thy malice, wickedneſs, de- 
ravation. 3 

PEeRVERSITA', s. J. (iniquita, 

Prevenart tbe, þ malvyagita ] per- 

PERVERSITA'TE, & ver or per- 
werſeneſs, frowardneſs, wickedneſs, ma- 
lice, depravation, ill-nature, croſſneſs. 

Pra ve'rs0, adj, [malvagio, peſſi- 
mo, iniquitoſo] perverſe, wicked, ro- 
noard, untoward, croſi-grained. = 

PERVERTwRE, ; [guaſtar V'ordine, 

PerverTYRE, 3 metter folfopra ] 
to pervert, to turn upſide down, to put 
in diſorder or confufion, to conjound. 

Pervertere [corrompere] to pervert, to 
deprave, to ſpoil, to debauch, or ſeduce. 

PERUGGYNE, . . [pero ſalvatico] 
4 wild pear · tree. 

Per vice'npa, adv, [vicendzvol- 
mente] by turns. 

Pervinca, 5. J. {ſorta derbe] per- 
evinkle, or periwinkle, a fort of herb. 

Pra vz Zz A, 5. J. [picciola pera] a 
little pcar. . 

Pts A, . . [peſo, peſanza] weight, 

burden. Obſ. 
Pesa'nTr, adj. [che prfa, grave] 
beavy, weighty, ponderous, unwieldy, 

Pelante { contderato} confidered, ex- 

amined, digefled. 

PeSANTEME'NTE, adv, [ con gravez- 

S - heal). 
* PueanTEez7za, 5. J. [ peſanza] 
aeg bt, beawineſs. i 
ESA'NZA, 4 f. [peſo] weight, Lea 


7. 
Peianra [affanno, travaglio danimo] 

trouble, vexation, anguiſh, ſorrow, grig. 
Pz5Aa'k 8 {diciamo di quelle cole, c 


in comparazzon d'alire ricercano mag- 


PErRVENENTE, 


corſo dell' acqua] a 


P E S 


e ior ſorꝛa ad eſſer ſollevate, eſſer peſan- 
te] to vie, to be heavy. 

Queſto mantello mi peſa molto, this 
cloał lies heavy upon my ſhoulders, 

Peſare { giudicar con peſi, quanto una 
cola è pelante] to weigh, 

Peſare [rincreſcere, diſpiacere] to be 


dry. 
Mi peſa molto di non poterla ſervire, 
I am ſorroy that I can't oblige or ſerve 


pere ſeſaminare] 70 aveigb, to pon- 


der, to examine, or conſider. 

Pele {contrappelare] to counterbal- 
lance, to weigh one againſt anatber. 

PESATAMENTE, ady, {con gindi- 
cio, accortamente ] judictouſly, cautiouſly, 
a demurely. 

ESA'TO, adj. weighed, v. peſare. 
A ws s, . [che pela] a 


PE+:CA, . . [perſica] a peach. 

Manco male To elle non furon peſ- 
che, I am very well off, or I am glad 
that it is not worſe, 
+ Voler le peſche monde [cice Vutile 
ſenza fatica] for a man that would have 
the profit without work. 

PESCA, 4. J. [i] peſcare] a 

PESCAG1O'NE, F bing. 

Andare alla peſca, to go a- bing. 

PeSCAG1O'NE, . /. the 45 of fiſhing. 

PesCAa'1A, 4. f. [riparo per ritener il 

gate, a fluce, a 

lock in a river. 


PesC&/RE (cercar di pigliar peſci] to 


Peſcare Icercare] to ſeek or look for, 

. Peſcar per fe, to 140 one's 00n ad- 
vantage. 

Peſcar pel proconſolo [ affaticarſi in- 
darno] to work in vain. 

Peſcare, a fondo | ſaper con fonda- 
memo] 10 know a thing perfeftly well, 
to be ſure of it, 

E' non fa quel che ſi peſchi, he doth 
not know what be ſays. 

Peſcare {termine marinareſco, quan- 
do la barca o altro legno entra molto, o 
poco hell acqua, to draw z ex, Queſto 
waſcello peſca tropp* acqua, this hip 
draws too much quater. 

PESCATE'LLO, 3. . [peſcetto] a 
little fiſh. . 

PesCa'TO, adj. fiſbed. 

. PesCATORE, 5. m. [che eſereĩta Par- 
te del peſcare] a . | 

PESCATORE'LLO, 3. . [povero peſ- 
catore ] a poor Werman. 

PESCATRYCE, . . [che peſca] a 

om. 

Prsck 5, m. [nome generale di tut- 
ti gli _— che naſcono, e vivono 
nell acqua. 

Peſce nuovo (uomo ſemplice] a fim- 
Pleton, a filly man. 

Non ſi puo pigliar peſci ſenza im- 
mollarũ {cioe chi vuol acquiſtare biſo- 
gna che ſatichi] there is no roſe without 
thorns, there is no ſweet without ſome 


ſweat. 
Che - + coſtui? of what 
trade is this man 

1 argentino [sfirena] the filver 


PES 


Clce [ſegno celeſte] piſces, 
PESCEDU'OYO, 5. . 2 [frittata] 
PEscCEDuo'va, 5. . an ome- 

let, a kind of pancake made of egg. 
PESCE'TTO, 5. . [peſce piccolo] a 
little fiſh, 
5 4. J. [peſcagione] fiſbe- 
ng. 


Aubing 

Peſcheria ¶ luogo dove ſi vende il peſ- 
1 fiſb-market, 

ESCHE'TTA, 5. f. [picciola peſca 

a ſmall peach. A eye) 

PESCHIE'RA, 5. J. [ricetto acqua 
per tenervi dentro de peſci] a pond. 

Prscixccio, 5. n. [peggiocativo di 
peſce] a large ugly fiſh. 

Pelciaccio, a Audid groſs fellow, 

PESCIaiuO'LO, s. m. [che vende il 
peſce] a fiſh monger. 

3 4. J. [peſchiera] a ,b. 


n 4. n. [piccolo peſce] 
1 5, m. [peſce grande] a 


large . 
ESCI VES Doro, 5, mm, [peſciajuolo] 
a fi/hmonger, 

PesCIVO'LO, . m, [peſciolino] a 


Prsco, 4. m. ( 
Pes0, 5s. m. 
load, burden, 


ico] a peach-tree, 
gravezza ] weight, 


Perſo [{trumenti, i quali contrapoſti 


ſu Ia bilancia alla coſa che fi peſa, di- 
W la gravezza] weight. 
eſo [gravezza di cura, penſiero, o 
noja] weight, care. 
endere una coſa a peſo d'oro, to ſell 
a thing very dear. 
Far buon pelo, to give good weight, 
Far le cole con peſo e miſura [con 
cautela] 4 do things with weight and 
meaſure, to g by rule and camped. 
| Perlo [momento, importanza ] weight, 
importance, moment, conſideration. 
Un uomo di gran peſo, a man of 
8288 
E801 0, . zol6ne 
pe — 8 put, 

E*l capo tronco tenea le chiome, 
pefol con mano a guiſa di lanterna, and 
with his band he beld by the hair, the 
head banging down like a lantern. 

PEss ARO, . . [forta di medica- 
mento ] pefſary, ary oblang medicine ta be 
· into the neck of the womb. 

ESSARIZZA'RE [introdurre il peſſa- 
rio] to thruft into the neck of the womb 
the peſſary. 

PeSSARIZZA'TO, adj. thrufled into 
the neck of the womb, 

PESSIMAMENTE, adv. moſt wwretche 


Pessiutra, i. J. [altratto di 


e 


PESSIMITA DE, þ peſſimo] wich 
Pes$IMITA TE, J due, malice, 


Foguery. ; : 
Pe'$$1M0 Herd. di malvagic] m1 
2 willainous, infamous, or wwretc 


Pe3T a, 7. , I Arads ſegnata dalle pe- 
date de viandanti, $i delle beftie come 
li womini] ihe track, print of the foot, 


or footing. 
Seguitac 


= PET 


Seguitar uno alla peſta, e frace one, 
to faba bim by the track. 
Peſta di cervo, the firain or view of a 


deer. | 
Peſta di lepre, the prick of a hare. 
Laſciare uno nelle peſte [laſcisrlo nel 
icolo] to leave one in the lurch. 
Andar per la peſta, to go on in the oli 


| , to do as one was uſed to do. 
Pei 


peſtamento, ſtrage] bter. 
PESTAME'NTO, . m. [i] peftare] a 
beating, founding, er bung. 
PeSTA'RE [ammaccare una coſa per - 
cotendola per ridurla in polvere, o raf- 
finarla] to beat, to pound, to bruiſe, or 


* A 

Peſtire [calcar co piedi, ne] 

to trample upon, to tread under the feet. 
PESTA'TA, #5. J. v. pellamento. 
PesTa'TO, adj. beaten, bruiſed, 


ded, trampled upon. 
ar STATO'10, e gen 
PESTE, -. J. [ peſtilenza} peft, , 
uence, 
PESTELLYXO, 5. m. [dim. di peſtel- 
lo] a ſmall peſile. 
ESTE'LLO, = [ſtrumento col 
ual ſi peſla] a peſtle. 

1 PterryzRo, adj. (che apporta peſte, 
nat 10 J peftilential, prftifereus, 
neing the plague. 
inns, _ [peſtifero] pe- 

filent, pefliferous, f » defiruttive, 

miſchievous, dangerous. 
PESTICE'NZA, 7 . . [male conta- 
PeSTILENZIA, & gioſo, che naſce 
da corruzion dai ]pefttlence, the plague, 
a diſeaſe ariſing from an infection in the 


" Peftilenza [danno, rovina, calamita}] 
miſchief, defirufion, ruin, calapnty, mi 
ENTTLENZIA'LE, Þ adj — . 


n ee 
Pes, . m. ( peſtamento] a famp- 
Ws [peſtato) beaten, brat: 

PrsTO'NE, 5. u. Carneſe da peſtare] 
a peſtle. 


ETACCIVO'LA, 5. f. [piantaggine] 

tlantain, (an herb.) f 

PrrA “AKO, 5. m. (ſtumento milita- 
re da romper porte e hmili] petard. 

PETE&'Ccut, . . [macchirite roſſe 
o nere, che vengono pelle febbri ma- 
ligne] mall flain that ſometimes comes 
cut upon thoſe that bade a malignant fe- 
Ver. 

PEriroar, . . [che chiede] @ de- 
mander, or ſeeker. 

PeTiTO'R10, adj. [termine legale] 


ſetitory, belonging is a petition, or de- 
mand 


PetT1z1O'NE, . f. [domanda] peti- 
tion, demand. 

Prro, . m. [correggia] a fart. 

PETOXNCIA'NO, v. petronciano. 

PeTRA')a, 5. . [meſſadi pictre] a 
beat of ones, a quarry of Homes. 

FTRARCHEVOLME'NTE, av. voce 

burleſca] Petrarch-like, after the man 
ner of Petrarck. 


N 1. J. [piccola pictra] a 


PET 


Petrelle, 5. f. . ¶ forme di pietra do- 
ve fi gittano i piattelli di ſtagno © le 


chioſe] a mould, 


PeTRICCIVO'LA, adj. [picciola pie- 


* ſmall fi one. 
„e 


TrRI'Gno [petrino] flony, Ile a 
eee, 1. f. [ petricciuola] a ſmall 


PeTrY'NO, adj. [di qualita di pie- 
tra] flony, like Ls ol hard as a — 

PE TRO“Lio, 5. *. [ forta di bitume 
liquido, e che facilmente gaccende] a 
kind of burning gum. 

PETRONCIANNa, . +. [ frunta 

PETRONCIA'NO, 5. . der ba di 
qualità di zucca, groſſa pit d' una pera 
ordivaria, e di diverfi coloti] @ fun- 


Pion 
PE / D .* * i 
F mom . m. [pietra grande] 


PETROSELLYNO, 5. m, [ſorta der- 
ba] a kind of parſley that grows among 


1. 
PETROSE'LLO, 5. mm. a lind of par- 


PETROSE'MOLO, 5. . . 

PeTRO's0, adj. ien di pietre 
flony, full of flones. 1 

12 5. f. [ picciola pietra] a 
ſmall ſlone. 

PeTTABO'TTA, 5. f. [arme di ferro 
per difcla del petto] a breaft-picce. 

PeTTA'TA, 5. J. {percotimento di 
pe. to] a /bock of a breaſt againſt breaft. 

Pentzra [una grande ed aſpra ſalita, 
detta dall' affanno del petto, che ſi pa- 
tiſce in falirla] a fleefy, hard or difficult 


. aſcent. 


PeTTEGOLA, . f. [donna di baſſiſ. 
fima condizione] a firumpet, a wench, 
a wile woman, a Vain chattering %- 
man. 

PeTTECOLEGGTIA'RE | (eguitar le 
pettegole] te i firumpets, to ſerk for 
the converſation of filly women. 

PETTIE'RA, . f. v. pettorale. 

PETTIGNO'SE, 3. . [quella parte 
del corpo che © tra la pancia, e le parti 
vergognoſe] the place abrut the privy 

rts where hair grows. 

PETTINA'GXOLO, . . [chi fab- 
brica pettini] a comb-maker, 

PeTTINA'kE [ravviare _— ri- 

vlire il capo col pettine] 79 . 

: Peitinare [ — conciat male] 70 
ſcrateb, to abuſe. 

Pettinate { mangiar preſto, e mclto 
tempo] io eat quick and a long while. 

Pettinare col pettine e col cardo ſ man- 
gare, «© bevere allai] % eat an! drink a 
great deal. 

Pettinare il lino, © la lana, to comb or 
card flax or <weel. 

PETTINA'TO, adj, combed, carded. 

PETTINATO'RE, . 4 carder, 

Pe'TTIHE, 5. m. [ ftrumento da pet- 
tivare ] a comb, 4 

Penine { trumento de teſſitori, tra i 
demi del qusle tanno paſar le bla della 
tela] the flay of a wveaver's hom, 

PeTTISELLA, . /. {hocina] an el - 


1 1. J. (borſa da petu - 
ni] a comb-caſe. 


PEZ 


PeTT1RO $50, 5. mr, [ſorta d'uccel- - 
dinanzi 


* rebin-red-breaft. 
ETTO, . *. [la parte 
dell' animale, dalle fontanelle della go- 
la a quella dello ſtomaco] breaft. 
Petto [animo, penſiere] mind, heart. 
Isfogare il petto, to eaſe one's mind. 
Petto ¶ per uomo (>) A max. 
Avere a petto il bambino, to ſuckle 4 
child. 
Uomo di petto, a man of courage. 
Avere a petto, to have a thing in one's 


Petto a botta, avant-plate of a corflet 
faſtioned like the back Lo trad. 
A petto, adv, in r1/on, to. 
Dar di petto ad uno (ir contrarlo] to 
bit upon one, to meet him. 
Petto a petto [ſolo a ſolo] bead to 
bead, face to face. 
PETTORA'LE, 5. m. [riſcia di cuojo 


a poitral or breafl-leatber. 

Pettorale, adj. [buono per il petto] 
pectoral, good for the breaff. 

Giudicio petto ale  (pezie di giudicio 
ſommario] an empire decree or ſen - 
tence. 

PeTTOREGCIANERE [percuoter 


— to fbock er bit breafl againſt 


Prrrokv'ro » [alto di 
bigh-breafled. ( ove 


PETULA'NTE, ad), [5facciato] ge- 


» ſaucy, avanton, - Impu- 
Pi # „ . [sfacci i 
* — — 
tonnes. 


PEUCE'DAXO, 5. mr. [ſorta d'erba] 
bog -Sennel, ſulphur. wwort, maiden-weed. 
PET VIA, 5. f. Irumento fimile all* 
imbuto, ma piu grande e di legno] a 
avooden tunnel, 

PeverA'Da, 5. F brodo in cui ſiaſi 
cotta carne, o mil cibo] broth, meat + 
broth. 

On v. Pepe. 

VERO, . m. {ſpezie di ſalſa 
bind of ſauce. n Ie 

PEZI1ENTE, v. Pezzente, 

PEZZA, . J. [un poco di pannicello] 
a piace of rag. 

Pezza di tela, @ piece of linen cloth. 

Pezza di panno, à piece of cloth. 

_ di formaggio, a cheeſe. 

enn {(campolo di tela o di panno 
o Unna — 4 
TR 3 a firipe. 
rA, OX, uon 224 a 
wok — pezza fa, @ good 
ran pers, buona pezza, pezra 
adv. a great while ago. s as 

A queſta pezza, at preſent, now. 

Uomo di pets (uomo di conto] a 
great man, a man of great efleem. 

P#z7A'CC1O, 5. u. {peggiorativo di 
* Pizza'ME, 5. m. a large nber 

tr. 

Przza'To, adj, [dice del mantello 
de“ cavalh, quando e macchiato a pezzi 
grandi di pra color] dapple. 

PEZZE'SDO, . Andar pezzendo, 
te go a begging. rer 


00 


pezzo] & large chumſy bit of any thing. a 


PIA 


PezzE'NTER, s. [mendicante] a beg - 

ar, 

Pezz2ETTA, 5. F. PEZZETTUXO, 
Pezze'rToO, 5, n. {piccoia peaza] a {it- 
tl; 2 

ezretta di levante [burratto o co'a 
ſmile tinto in 16ffo, e ſerve per liſcio] 
Spaniſh clouts, or painted clothes ta rib 
womens faces with, 

Pezzo, 3. N. {parte di coſa ſolida] 
a piece, or morſel, a bit. 

Pezzo di pane, @ piece of bread. 

Tagliare in pezzi, to cut in piece,. 

Pezzo [ quantità di tempo] ex. Buon 
pezzo fa, à great while ago. 

E un pezzo che non [ho veduto, J 
have not ſeen him a great while. 

Pezzo d'alino, a great af*, 

Pezzo di ribeldo, a great rogue, 

Levare i pezzi di alcuno [biafimarlo 
grandemente] to revile, to Free to 
rail, to ſpeak ill, to wilify, to detracl. 

Pezro d'artiglieria [1 artiglicria ſteſſa] 
A piece of ordnance, a canon. 

PEZZOLIUNA, v. pezzeita. 

PEzZ2ZOLI'XO, 5, mn. {piccolo ptzzo}] 
a little piece. 

Pez.zu0'ta, . f. [fazzoletto] a 
Band-hkerchief. 

Pezzuola [piccola pezza] a little 
piece, or rag. 

PEZzZVUO Lo, 5, 7. [ * particel- 
* little bit, or mor ſel. 

race'/xTE, adj. [ piacevole, affabile, 
graz ioſo] pleaſant, pleaſing, entertaining, 
delightjul, affable, courteous. 

IACENTEME'NTE, adv. [con pia- 
cevolezza] pleaſantly, afſably, courte- 
ouſly. 

jacentemente 
willingly, readily. 

PIACENTERYA, 5. J. [adulazione}] 
adulation, flattery. 

PIACENTE'KO, 7 -. . {advulitore] 

PIACENTIE'RO, : a fiatterer, a. cog - 
ger, a ſoother up with jaw words, 

PrIACE/NZA, -. 75 (vaghezza, e bel- 
Jezza per la quale ſi piace altri] grace, 
beauty, agreeableneſi. Ov, 

Pract're [efler grato, aggradire] t9 
pleaſe, to be acceptable, or agreeable. 

iacere [compracerſh] to be pleaſed 
ewith a thing, to lik-, or love it, to de- 
light, to take pleaſure or delight iu. 

Queſto luogo mi piace molto, Ike 
this place wery gell. 

Piaceſſe ig Ha would to God. 

Piactre, s. 1. [diletto, guito, ſodiſ- 
fazione} pleaſure, joy, delight, ſaligſac- 
tion, content. 

Prender pam in qualche coſa, to by 
pleaſed wwith a thing, to love it, to delight 
or take 42 in. | 

Piacere [recrenzione, diporto] a- 
ſure, divertiſement, paſiime, diverſion, 
recreation, rt. 

Piacere {volonta, voglia] pleaſure, 


[ſenza ripugnanza] 


® vill, humour, fancy. 


Vi vo contro al mio piacere, I go 
there againfl my heart, or will. 

Piactre [ſervigio, favore} pleaſure, 
Sawour, kindneſs, good turn, friendly /- 
fice, courteſy. 

Caro voi fatemi queſto piacere, fray, 
Aar fir, do me tbat . . 


1A 

Pracerv'zzo, . f. [dim, di piace- 
re] a little favour, ſervice, or kindneſs, 

PIACEYOLA'RE, v. piacevoleggiate. 

Piacx'vort, adj. [affabile, corteſe, 
grato ad al rvi] pleaſant, merry, good- 
bumeur”d, courteous, affaple, grateful, 
aceftabie, agreeable. 

PiaCEVOLEGGIARE | (cherzare, bur- 
lare] 7 j, 1e joke, to droil, or banter. 

Piacevoleggiare [andar colle buone, 
proceder deſtramente] to ſcoth 1, to 
flatter, to allure, to give ſair words. 

PraCEVOLE'TTO, adj. [ dim. di pia- 
cevole, detto per vezzo] pleaſant, a- 
greeable, graceſul, 

PIACEVOLE'ZZA, 5s. J. {gentilezza, 
affabilità] pleaſantneſs, goed humour, 
graceſulneſe, comelineſs, ſavectne/s, gen- 
Heneſs, ſaucet temper, 

Per amor della voſtra piacevolezza lo 
2 becauſe you are good bumour'd I'll 

tt, 

Piackvert'vo, v. Piacevoletto, 

PIACEVOLME'NTE, adv, | con ptace- 
volezza] pleaſantly, merrily, in a flea- 
fant manner. 

P1ACEVOLO'NE, adj. [afſai pacevo- 
le] very pleaſant, agreeable, entertain- 
1 . ' 

3 5, mM. [niacere, di- 
letto] pleaſure, delight, ſatryjattion, con- 
tent. 

Piacimento [ voglia, volontà ] pleaſure, 
humour, will. 

Piaciu'To, adj. pleaſid, delighted, 
v. piacere. 

Pla dA, J. [diſgiungimento di car- 
ne, fatta per corrodimento, o per fetita] 
a wound, a fore, 

Piiga [ dolore, diipiacere ] wound, 
tro: Vic, affittion, 

Naga antiveduta aſſai men duole, a 
trouble which is foreſcen, is leſs grievour, 

Rinfreicar le piaghe [rinovare i dolo- 
1] to renew or revive one's grief. 

PiaGa'RE [far piaga] 70 wound, to 
burt. 

Pilaca'To, adj. wounded, full of 
avounds, 

PiaGENTA'KE | acconſentire alle co- 
ſe, pill per piacere altrui che pet vero a- 
dulare] to pleaſe, to ſooth, to humour, to 
fay as he ſaith, to comply or agree with 
one in order to make him eajy. Fr. Sacc. 

PraGENTERI'A, . . [i] piagentare] 
flattering, crgging, ſcathing, complai- 


- fance. 


PiaGENTIERE, 5s. . (lufnghier-] 
a fiaitering hnawe, a claw back, a pick- 
thank, one that cogs and bumours one in 


every thing. 
PLAGGERE'LLA, 7 5. . | dim, di 
PIAGGE'TTA, piaggia, colterel- 
la) 4 little hill, 


Pix/GG14, . J. {falita alquanto er- 
ta] a hill, 

Piaggia [lito, che ſcende dolcemente 
nel mare] a rand, or high ſore. 

Andar piaggia piaggia | andar raſente 
alla pis 7 to go cloſe by the ſhore, or 
firand 72 . 

Piaggia [(pocticamente, qualſivog lia 
luogo] place. 

Andar di piaggia in piaggia, fo go 
from flace to => tor about. 8 


PIA 


Praccia'RE [andare, o ſtar piaggi 
2 to go or Hand by the 32 
re. 


* 
Piaggiare ¶ ſecondar altrhi con dol- 
cezza] to comply, to humour, to pleaſe. 
PLAGGIATO RE, 5. . [che piaggia] 
a fiatterer, a ſoother, a cogger. 
PraGG10'NE, 5. m. [gran piaggis] 
a large firand, or foore. 
 PracxE'xTe, adj, ([ piangente] weep- 
ing, availing, whining, 
PiA 'GNERE [piangere, mandar fuori 
per gli occhi lagtime ] to weep, to cry, or 
Red tears. 
Piagner di dolcezza, o weep or cry 
fer joy. 
Piagnere [lamentarſi, condolerfi] to 
weep, to lament, to bemoan, or bewail. 
Piango la mia iventura, I lament for 
my mig or tune. 
Cominciare a piagnere, to fall a-cry- 
ing, to hurl forth in tears, 
'aznere {parlando della vigna] to 


iagnere [parlando dell' onde del 
mare, fremere] to groan, to roar as the 
ſea does. 
PIAGNE/VOLE, adj, {flebile] moan- 
ful, doleful, lamentable, mournſul, whin- 
ning. 

 PraGxEVOLME'N TE, adv. dolefw'l;, 
monanſully, with tears. 

PLAGNIME'NTO, F. pianto. 

PIAGNISTE O, . . [ pianto comune 
di piu perſone] à qwueeping or crying 
out. 

Pracx1TO/RE, 5, u. [che piagne] 
one that Tweeps. 

PLAGNOLENTE, adj. weeping, that 
. 

Piag Noro so, adj, wwerfping, her- 
rowwful, 

Pracxo'Neg, . . [quegli che in 
gramaglia accompagna il morto] aour- 
ner, 

PLAGNUCOLA'RE [piagnere alquan- 
to] to weep a lilile. 

PriaGu'zza, 72 5. f. [picciola pia- 

PiaGu'Ccla, : ga] a ſmall queund 
ere. 

LA'LLA, 5. f. rumento de* legna- 
juol', da Liciare 1 legnami] a plane. 

PtaLLa'ccio, 5. m. {afle ſegata da 
una parte lola] @ be ru, a plank hai 
fawed, 

PraLLa'rE [pulre con la pialla] to 
plane, to make ſmooth qvith a plane. 

PIALLA TA, 5. J. {colpo di pialla] a 
flrohe avith a plane, 

Dare una piallata ad una tavola, 7 
plane a board ail. 


PrAMENTE, adj, ficufly, de 


godly. 

. 7. f. [legno di nen molta 
groficzza, di lungherza quattro © cinque 
braccia riquacrato] a flank, a beard. 

Piana [un de' dents del cavallo] one 
of the broad ſore- teeth of an borje. 

PIANAME'NTE, v. [quictamente ] 
fofily, gently. quietly. 


janamente [ parcamente, povers- 


mente] ſparingly, niggardly, poorly, u- 
abl 


10 +. 
Prana'kE [adequare, far piano] 79 
make plain, even, or ſmooth, p 
IA- 


38 


Wt . 


— 
2 n 2 


 fubn 


PIA 


PranPt LULA, 5. f. [ſcarpa ſenza cal · 
cagno] flippers, mules, pantofles. 

Pianella {ſpezie di mattone, il piu 
ſottile, il qusle $'adopra folamente sd 
tetti delle caſe} fates, or tiles, 

PIANELLA JO, 5. . [chi fa pianel- 
le] a ſboe-maker. 

PLaNERO'TTO, . m. {piccolo piano] 
a little plain, the flat ground vort on 
the top of the flairs. 

Pr1ANERO'TTOLO, . . that litiie 
flain ſpace that is on the top of fabricks. 

PIANE'TA, . . ['tella etrante] a 
flauet. 

Pianéta, . F. [quella veſte che porta 
il prete ſopra 11 altri paramenti quando 
celebra la meſſa] à cope, à priqſi cope. 

PIANETTAME'NTE, adv. [pian pia- 
no, con voce baſla] ſoftly, with a low 
Voice, 

Plak “ZZ A, 5. J. [piano, pianura] a 
lain. 

Pianezza di coſcienza, purity of con- 
ſcience. 

Pianezz3ſaſtratto di liſcio] ſmoothneſs. 

PIANGE'NTE, v. piagnente. 

Pla/NGERE, v. piagnere. 

PIANGE'VOLE, v piagnevole. 

PrANGEVOLME'NTE, adv. [on ger 
anto ] lamentably, ſadly, forrowyfully, 
crying, in tears. 

PIANGIME'NTO, . m. {il piangere, 
pianto] lamentation, weeping, tears. 

PLaNGITO'RE, . m. [che piange] @ 
abecper. 

PLANGITRYCE, a female wweeper. 

PIANGOLE'NTE, , adj. [pien di pi- 

PIAGNOLENTE, Canto e di dolo- 

PraxGoOLO's0, re] crying, weep- 

P1aGNOLOSO, ing, mjerable , 
dolrful, 


Trarre un una vita piangoloſa, to lead 
a miſerable life. 

PiA GIAN Oo, adj. of the plain, op- 
fete to mountainous, 

Pia xo, 3. n. [(pianura, lu ia- 
no] a plain. AL 

Piano, adj. [eguale in tutte le ſue 
parti] plain, even, ſmonth, equal, flat. 

Piano \-=" ih chiaro] plain, 
clear, intelligible, 

Piano [quieto, manſueto, benigno] 
| fubmuſs, calm, modeſt, kumble, gentle, be- 
n, favourable, 4. 

Piano, adv. {con fommeſla voce, ſen- 
22 romore] ſoftly, gently, low, 

Parlate piano, ſpeak low, 

ano — gently, floxuly, lei- 
forth. 

Camminar piano, ts walk gently or 


Wye 
I” piano d*una caſa, the flery of a 
euſe. 
Al primo piano, at the fir/t floor. 
Flax Plax0, . [ lommeſſiva- 
mente] {o4ww, wwith a Voice, as wwith- 
one's ſelf. 
Nan piano fi va ben ratto, fair and 
i goes far. 
Piano, non andate in colleta, prithes 
be not angry, 
PA, . f. [nome generico d og- 
norte dar boti, e d'erba] a plant. 
Panta [tamicello, o rampollo tolto 
dall” albero per piantarlo] a beet, bud, 


er [rig 


PIA 
Pianta [nipote, diſcendente] a ne- 
beau, «ſpring, p erih. > 

42 5 rte in feriore del 

iede] the ſele of the foot. 
LT piante in un luogo, #0 ſet 
a foot m a place. 

Pianta [modello d'un edificio] plan, 
draught, model, ground flet. : 

Pianta di leone I ſorta derda) ſanicle, 
or ſetter graſs. Fl 

PtaxTaD0's0, adj. [pieno di pian- 
te, co'tivato] full of plants or trees, cul- 
tivated. 

PraxnTA'GGINE, . f. [ſorta derba] 
plantain, rib-wert (a ſort of phyſical 
berb.) 

PraNTAGIO'NE, . f. 2 Lil pianta- 

PlaxTAME'NTO, . u. J 1*]a plant- 
ing, plantation. 

PIANTANIMA'LE, g. m. [vivente, che 
ha la natura mezzana tra gli animali e 
le piante] a wing creature that par- 
takes of the quality of amumals and plants. 

PraxTa're | porre dentro alla terra 
i rami degli alberi, e le piante acciocche 
fruttifichino] to plant, or ſet, 

Piantäce[üpeste di ſuppliz'o antico de“ 
traditori e degli afſaſhini, che ſi ficcava- 
no in terra col capo all' ing] to plant, 
a kind of torment formerly ujed for trai- 
tors and ruffians, who were ſet in the 
ground with the head downwards. 

P.antare {fermare, collocare] fo ſet, 
or ſet up. 

Piantare i piedi in un luogo, to ſet a 
foot in a place, 

Piantar la bandiera, to /et up the flan- 


rd. 

Piantare [laſciare, abbandonare] 7o 
forſake, to leave. 

Mi piantd ſenza dirmi addio, be left 
me without bidding me adicu, 

Piantar le corna ad uno, to make one 
a cuckeld, to fit bim with a pair of bernz. 

PLANTA'TA, #. J. [poita] a ſet of 
trees. 

PlanTa'T0, adj. planted, ſet, v. pi- 
antare. 

PraxNTATO'RE, 3. . [che pianta] a 
planter, er ſetter. 

Piantatote di dad, a harper at the 
game of dice, 

PraxTA710'NF, . J. Ul piautare] a 
PManting, a plantation. 

PLANTERE'LLA, : 

PLANTICE'LL4, 
ant. 
Piax Tro, 5. *. [i] piangete] 4 wvrep-» 
ing, crying, lamenting, tears, 

Il lvogo dei eterno pranto, Hell. 

Piagnere a pianto dirotto, to bed or 
melt in tears, 

Fare il pianto di che che fia [levarne 
il penfiero, non penſarci piu] ts give 0- 
wer a thing, to think of it no more. 

PLAXTONCE'LLO, . u. [picciol pi- 
antone] a fmall plant, boot, bud or rig. 

PLANTO'NE, 5. mr. [pollone ſpiccato 
dal ceppo deila pianta per tiapiantate] a 
fhooe, fucker, or ſprig. 

PIANU RA, . . [piano] a plain, or 
en ground, 

Piat (verbo che efprime il cantar 
degli uccelli quando ſono in amore} 10 
chirp, to car bie, to . 


s. J. | picciola 
piavta ] à Atte 
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PrasTRA, . . [ferro, o altro me · 
tallo ridotto a ſottigliezza] a thin plate 
any metal. | 

Praltra { ſorta di moneta d'argento in 
Italia] a dollar. 
k. Piatra 75 eroſle che fa la ſeab- 

a] ſcarf, a cab. 

PrasSTR 2 i. J. [picciola piaſtra} 
a ſmall thin plate. 

Piattrell: (torta di mattoni 


per co- 

prire le caſe} tiles, : 
Piaſtrella da mulino, the flafts of the 

wheel of a water-mll. | 


Piattiella [ſtrumento di legno per 
giuocare al volante] & battledor, 

PIASTRE'LLO, . m. [quel _—_ 
ce o, fopra il quale i diftende Vempia- 
fro] @ fuece of cloth or leather to ſpread 

iflers on. 

PraSTRETTA, . J. [piaſtrells] a 
ſmall thin plate. 

PIaSTR1'CC1O, 5. { me'cuglio fat» 
to confuſamente e alla peggio] a confu- 
ſed and ili made medley, a e-podge. 

PIASTROYNE, 3. . [ praftra gtande] 


a large plate. 


Piattrone di maeſtro di ſcherma, la- 
Aron, « breaſt quilted leathtr of a fenc- 
ma fler. 


Piar A“, 5. f. [pieta] pity, mercy. 

PIATEGGIA'RE, { contendere in 

PraTYRE, giudiaio] to 
plead, to fue, to go to law. 

Piatite co* camiteri [fi dice q uno che 
pare che non abbia a viver molto] fo run 
full gallop to the grave. 

PraTiTO'RE, . A. {chi piatiſce] a 


PiaTo, , m. [lite avanti il mag|- 
firato] a plea, @ ſuit in laxw. 

Piato [lite, differenza] diſpute, dif- 
ference, quarrel, contefl, debate. 

Piato [cura, ere] trouble, care, 
incumbrance, 

Non mi piglio piato di queſte coſe, I 
den't trouble my head about theſe things. 

Piato [affarc, fatto] affair, bujfineſ?, 
concern. p 

PIAT0'$0, v. pietoſo. Obſ, 

PLATTA, . . (pes e di barca con 
foudo piano} 4 barge, a litter. 

PIATTAYO'RMA, 5. . [ſorta di for- 
tificazione] @ plat form. 

PrATTELLINO, F . . . nel 

PlaTTE'LLO, g vale ſi portano 
le vivande in tavola] @ [ittle dib. 

Pilar rette NE, . ¶yiaitello grag- 
de K large dub. 

IATTERVA, 2. J. [quantita o af- 
ſortimento di piatti] a large number or a 
ſet of diſhes. ; 

Pietro, 1. m. [piattello} a di. 

Piatto { vivanda}] , courſe ſervice. 

Piatto {tavola, cioe il mang me el 
bere che h dd a' let vi di caſa] meat and 
drink allowid to an officer or ſervant of 
a lord or gentleman, 

Dar il piatto ad uno, te give one the 
table, to board one, to enteriain one at 
one's table, 

Piatto, adj. [appiattato, naſcofto] 
ſquat, biddeng bid. 

Star piatto, ts lic or fit gut. 

Pia to {di forma plana, iplanato flat. 

Vito piatto, a flat face. 


Pilar 


P'1'C 
Pi\'TT#L A, 5. f. [ſorta d' inſetto] a 


erab-louſe. 

Egli e una piattola [un avaro] be 7s 
a flingy fellow. 

Pra/TTOLO, . m. a kind of fig, 

PraTTOLO'NE, 5. m. à large crab- 
* And metaph. a great miſer. 

ATTONA'RE, [percu6tere col pin- 
no della ſpada od altra fimile atme] 10 
Arile er beat Twith the flat of the ſword 
or other ſuch weapon. 

PratTO'NE, adj, [accreſcitivo di pi- 
atto] quite flat, 

PiA TONE, . m. [ſorta d' inſetto] 
a crab-louſe. 

TAT TONAT TA, . J. [colpo col pia- 
no della ſpada] a blow or hit with the 
Nat 7 of the ſword. 

IATA, . J. [logo ſpazioſo, cir- 
condato d'edificr} a ſquare. 

Piazza [luogo dove fi faccia mercato] 
& market, or marlet- place. 

Piazza [lnogo] place, room. 

Fate piazza al ſignore, make room for 
the ods, 

he fa la piazza) boww the ex- 
change ? bow goes the market ? 

Far belle le piazze [di chi per gridare 
o per azzvſſarſi rauna il popolo] to quar- 
rel, to be quarrelſome, to pick a quar 


Fare il bello in piazzax [ſtar ozioſo] 
to pick one's nails, to be idle. 

Piazza [citta o terra fortiſicata] a for- 
tified city or town, a fortreſs. 

Piazza d'arme, a place of rendezvous. 

Piazza di mercanti, the exchange. 

PIAZZEGG1A'RE [andar a ſpalto per 

le piazze] to walk about the fireets. 


INZZETTA, 7 . J. [piccola piaz- 

Prazzu0'La, | A little ſquare, 

ce. 
ICA, 5. f. [gazza) a pie. 

Pica SAL, — 11 meta moi foſi 
delle donne converie in piche ] @ se- 
an. Dante, 

Picca, 3. F. [ſorte d'arme] a pike, 
a ſear. 
ICCA/NTE, adj. Harp. 
Vino pictante, a ſharp wine. 
Picca ak [ foracchiare] to prick or 


. [eſſere piccante] te be arp, 
fart, or poignant. 
Piccare [animare] te ſpur on, flir up, 
encourage or animate. 
Piccarſl [vantarſh] to pretend to, to 
et up for. 
$i picca d'efſer un grand' uomo, he 
pretend: to be a great man, or be /ets up 
for a great man. 
Pr'ccaro, 3. m. raſcal, beggar, Ti- 
a Spaniſh rather than an Italian word. 
ICCA'TA, 5. J. a blow or a firoke 
given with a pike. 
Prccue'rToO, 5. m. I ſorta di giuo- 
co picket, 
ICCHIAME'NTO, #5, . [i] picchia- 
re] a knocking. : 
ICCHIA'NTE, adv, [che picchia } 
tnoc ting. | 
PiccMutaryETTO, . . [ ſcrupulo- 
ſo, ſuperſtizioſo, firopiccione, grathaſan- 
ti) a diſſembling fellow, an hypocrite, a 
puritain. N 


PIC 


Pice ns ar [percnotere, ed > pro- 
prio degli uſci * 1 aprire] to knock 
at the x ah 

Picchiwe Ihattere] te lues, to beat. 

E ſe medeſmo colle palme picchia, 
and he beats himſelf auith his own hands. 

Picchiare le panche dietro ad uno, 70 
* after one in ſcorn and derijion. 

; ICCHIA'TA, 5. . [i] picchiare] 4 
no 


Picchifra [diſgrazia] miz/ortune. 
Fj Picchiata {colpo] a blow, a ſtroke, a 
it. 


Prccula'To, adj. [ da picchiare | 
knocked. 

Picchiato [di piu colori, a guiſa d' 
uccello picchio] ſpeckled, of ſeveral so- 
hours, 

Prccuir're, 5. m. [ſoldato armato 
di picca] a ſoldier arme. auith a pike. 

"P1CCHIEKE'LLA, 5. J. [dar la pic- 
chierella, dar bufſe, modo baſſo] to give 
a hit or lab. 

PiCCHIETTA'TO, adj, [ picchiato } 
Jpechled, of ſeveral colours. 

Pr'iccn1o, 3. m. [ſorta d'uccello] a 
awood-perker, a green feat, a hick- 
way, or heigh hold, (a fort of bird.) 

. 1'CCH10 ¶colpo] a blow, a firoke, a 
t, 
Precta, 3. J. [quattro o piu pani 


attaccati inſieme] a row of four or more 


J. 
Piccina'co, 
Le, ele, 
a /Þrimp. 
Picci xo, ai piccolo] little, ſma!l. 
1 Picciol A NzA, 5. J. [picciolezza] 
ittleneſt. Obſ. ; 
P1CC1OLE LLO, ? n lit 
fue, 


4. m. | piccino, 
nano] a dwarf, 


PiCCOLE'TTO, mall. 

PrcciOoLEZZa, 5. J. [ piccolezza } 
littleneſs, 

Picciotrxo, adj, [dim. di picciolo] 
little, ſmall. 

Pricc10Lo, 3. . [ moneta che gia 
sulſava in Firenze] a kind of ſmall coin 
once current in Florence, leſs than a far- 
thing. 

EY adj. I piccolo] ſmall, 


PrccroncCe'LLO,? s, m. [| piccol 
 PrecroncrNo, F piccione ] a . 
the pigeon, 


1Cc10'/NE, . u. [pippione] a pi» 
con. 
2 Piccione caſalingo, a bouſe or tame 


con. 
Piccione ſalvatico, a wild Pigeon, 
PiccioLUTTo, adj. [piccolo] little, 


PiccivOo'Lo, 5, M. [gambo di frut- 
ta, o di fimil coſa] the Halt or lem. 

PiCCOLAME'NTE, adv. [poco] little, 

Piccolamente [poveramente] mean!y, 


PiccoLt'LLO, 2 adj. dim. di pic- 
— 2 colo] little, ſmall. 
PiccoLt'zzA, . J. [aftratto di pic- 

colo] littleneſs. 


Piccolezza di giorno, the ſhortneſs of pay 


a day. 
enten rs, — — 
iccolezza d'ingegno, wneſs 
under flanding, 


PIE 
PiccoLixVs51M0 [ſuperl. di picco- 
* very ſmall, little ar flender. 
iCCOLINO, adj. [dim. di piccolo 
little, ſmall, Au l 0 
Pi ccoto, af. [di poca quantita, 
contrario a grande] little, ſmall, flender, 
In piccol ora, in a little time. 
Uomo piccolo di perſona, a Uitile 
man. 
Da piccolo, from one's infancy. 
Piccona'jo, 5s. m. [ coadjutore de* 
gli ſbirri, che po ta un arme ſimile alla 
pizer] 4 bailfff, officer, a bum-baily, a 
catch-fole, 
PiCCO'NE, 3. n. [picca grande] & 
large pike. 
*iccone [{trumento di ferro con pun- 
ta, per romper ſaſſi e fimili ] @ pick- 
axe. 


Priccoxte're, 5s. . [chi lavora di 
piccone] a 4;gger of flones in @ quarry. 

Prcco'so0, aj. [che fi picca, garo- 
ſo] that grows eaſily angry or diſpleaſed. 

PrcE'a, 5, F. -{ foria dalbera ] the 
pit B. tree. 

Piroccala'ccio, . m. a large 
louſe. 

Pinoccnierr'a, . J. [tapinita, grete 
tezza, eſtiema avarizia] flingineſt, ſor- 
didneſs, niggardlineſi, covetouſneſs. 

Prvoccar'xo, 3. m. [diminutivo di 
pidocch o] a ſmal! louſe. 

Pidocchino, a petty miſer. 

Pipo'ccano, 5. m. | vermicciuolo, 
che naſce ſopra agli animai', per ſucidu · 
me] a hu. 

Pidocchio, a miſer. 

Scorticire il pidocchio, to be quite 
Jing), to be pettily covetous, 

IDOCCKH10'S0, adj. [che ha pidoc- 


wy buf. 
. . membro nel corpo 

Pir'pe, & dell' animale ſol quale ſi 
* e col quale cammina] a Gbr. 

a puo metter piede innanzi pie- 
de, "yg — 0 

Camminare pie ſe innanzi piede, to 
walk gently or ſlowly, 

Teme che'l mondo li venga meno 
ſotto i piedi, be is always afraid of 
Twanting. 

Levarki in piedi, to get up. 

Stare in piedi, 0 and up upox one's 


1. 

Sono reſtato in piedi tutta la notte, 1 
ſat up all night. 

2 5 va co* ſuoi piedi, that goes in 
courſe. 


iede ¶ fuſto d'albero ] the truak, 

flump, fem, or body of a tree. 

Far piede [ingroſſare, p rlando d'un 
albero] to grow thick, ſpeaking of a tree. 

Piede [miſura} foot. : 

Alto fei piedi, fix foot high, 

Piede Imiſura di verſi] foot, a ma- 
fure of ſyllables in wirſes. 

Da capo a piedi, from head to foot, 
from top to toe, 4 

Mettere piede a terra, to land, 

Officitle in piede, an officer in full 


Eſſere in piede [ritrovarſi in ſuo eſ- 
ſere] to be in being, or flanding, 
Rimanere in picde [ mantenerh J 7 
continue, 
Piglias 


PIE 


lia , 
— ape pt Fr” tra i pie, 10 — out, to 


* Star's pie pari, to live well, to want 
* * 10 5 alla fortuna [ſuperarla] 10 
all difficulties. 
1 iede [far buon ſondamento] 0 


then, to ſup ort, to give firength. 
1 ee ſpeſſo ſpeſſo] 


""Metterk ne" pie d'uno, to be of one 
ſoſtegno che poſi in terra 


oot. 
4 Piedi di tavola, di letto e ſimili, the 
foot of a table, of a bed. 

Saltare cd pis giunti, fo jump with 
both one's feet at a lime. 

Dar piede ad una coſa, to make @ 
thing beel a little. 

Aver meſſo due piedi in una ſcarpa, 
70 be auith child. 

Piede di leone [erba] an herb, calcd 
fated-lion, good again the flinging of 


ſerpents. 

Piede colombino { forta d'erba ] a 
hind of berb. 

PIEDESTA'LLO, 5. . {piede fu cui 


poſa — , a pedeflal 


of DIca, . [laccio] oy Obſ. 
8 v. — — 
GA, — 
* grapp, cart in] or fold. 
Pian — , —_— 3, habit, or 


Le coſe mann rag cattiva pie- 


a, s 
6 Lo. — 2 — cattiva piega, be has 
got or atrated ax . 
Avere una coſa in piega, fs have a 
" Br pigs 11 or command. 
r piegn, 10 refit, to withfland, to 


hy 4. m. [i] picgare)] a 
folding, or folding 

PizGA'RE [ cedere. torcere] to fold; 
or fald wp, to bend or bew. 

Piegar le ginocchia a terra, ts hneel. 

Piegare una lettera, to fold or make 
up a letter. 

Piegire [inclinare, e volgerſi verſo 
una delle parti] t incline, to bend. 

Pieghre [ riſolvere, perſoadere to 
move, to ſhake, to perſuade, to induce. 

Piegare { acconſentire ] te conſent, 
ors. approve, agree, to grant, con- 
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PEG To, adj, bent, yielded, moved, 
mclined, 
PisGaTURA, 5. f. L piega ] fold, 
lader , = p 
LEGHE'TTA, . J. v. piegolina. 
indusvolk, Cano ad effer 
Fon fleſſibile) phant, pliable, flexi- 
that bend; 
Pregh&ve le [agreole a laſciarſi per- 


ſualere] pliant, 
PIBGHEVOLME'NTE, adv. phiably, 


bite, = « plico, 

IEGOLISA, 8, f; picciola piege] a 

93 4 J 
Vor. * 


PIE PIG 


Pig'xa, 5. f. [ſoprabbondanza d' priv. 0 i di pietra 
ua ne —— —l @ b.ow given with , 9 J 
of wwaters. + PigTRE'LLA, v. pietrusza. 


—_— piena di popolo, a throng er y RE, to petrify, to grow 


of to a 
Andarſene colla piena, o be of the _ : 
frongeft part, or fide. pietre] fony, full of fone. 
PIENAME'NTE, adv. [appieno, in- Furav'zza, 4. J. la 
teramente, affatto] , compleatly, in- PreTR&U'zzOLA, pietra] & - 
tirely, altogether, tot => tle or 


zz, 4. J. Llutgcienza] pleni- 
PLEnITy'pins, 4. F. _— ry, che —— di K priorie, e rettorie F a 


2 NO, 3. 1. [ pienezza ] fplenitude 
fulne — 5. J. I befania ] twelve- 
I pions delta vette, in the middle of days, Epiphany. 
kr. Pirrrar'xa, 5. f. [piffero piccolo] 
Nel pieno dell' inverno, in the beart @ little fe. 


of the auinter. P1'FFERo, 5. n. [{trumento contadi- 
Avere il ſuo pieno I avere tutto quel- neſco di fato] a fife. 
lo che s appartiene] to have one's due. 


Pirron, 5, piffero grande 
Pieno, adi. [occupato dal contenuto, a large Ye. MOI a 


in maniera, che non v'entri pid coſa al- PIGAMO, 5. u. [ſorta Serbs] b 


ieno, have belly full ? & i, to pre. 
Any — piena, 22 —_— is IGIA'TO, adj. trampled, treaded, 
B adj, ¶ pieno anzi che — ;, m. [ che pigia] a 


2 ts 
checks. 
Uu uomo pienotto, a — or eee, i pr fig Feng : 


fat man * Pratond'LE, . . [ a 
. —— — trouble, jone] a bouſe- . 
1G10'NE, 5. f. [prexzoche 6 
non fie ſua] 4 2 


1 1. qo” —— 3 
PieETA'DE, TW; ty, 
N compaſr — ee to bire a 


R. 
Stare a pigione ¶ abitar eaſa non 2 
ae in an * iſe or lodgings, ts 


[dice d'ogni coſa 
che 1 ſuo luo- 
Pietanza Der vito ito 6 — che i go] 4 be in diſorder, not u 
da alle menſe de clauſtrali] pittance, a i par che ſtiate a pigione in quello 
ſmall portion, or allowance to monks or mondo, indeed you do not te li. 
nun, for a meal. Ha un abito che par che gli Ma a 
PitzTOSAME'NTE, adv, [compaſſio- pigione addoſſo, be bas a fuit of clathy 
nevolmente ] piteouſfly, mercifully, cm- that does not become him at all. 
Paſfonately. PIGLIAME'NTO, 5. . [prefa] @ a- 
PrzT0's0, adj. [pien di pietà, mi- 


ſericordioſo cous, fit . — ridurre in 

fomate, a A 4. . con violenze, o ſenza] ts —— 
P1#'TRA, 4. * « terra indurita per bold of, to ſeize 

I'eraporazion dell' 2. ſallo] fone, Pigliar fatica, to take pains. 


ee — di me, take pity on me. 
Muovere a pieti, ts move one's pity. 
Per pieta, /or Gad. ſale. 
PizTA“N ZA, 5. 4 my pity, com- 


Piet : Pigliare nnare}] to catch, 

Pier — 22 62 — par te, 10 tale in 
ietra presioſa, à precious part 

Pietra aj —— = rk m__ in mala parte, o a male, 10 

Pietra molaja, @ grinding flone. tate it ul 

Pietra pomice, à pumice, a pumice- :liar ſonno, to fleep, te 


Piglare occhi {invaghire] 10 charm, 
Pietra [rena —— che 6 gene- 0 — 

ra nella veſcica] fone, gravel-floxe. Pig iare & fuggire, to betake one's ſelf 
Trar Is pietra, e naſconder la mano 70 flight, 

{fare il male e monſtrar di non effere Pigliare animo, to fate courage, 


tato] to do the miſebigf, and afterevard: —— (riſolverſi] bs re- 


58 Pig- 


to deny 1. 


cuna] full, * or voll rue. WP 
Una borſa piena di doppie, 4 7 CGIORA'RE, v. peggiorare, 

full of guineas. * purſe all its derrvatives, Ob. 
Luna pit na, full moon. Ago 4. t- (pigrizin ] Jorhfar 
Pieno {carico] loaded. neſs, 7 loathneſt, irk- 
Un — pieno d'anni, a man in 3 55 "LD 

years, an old man. 1GIA'RE [calcare, premere, propri- 
 Pieno {fazio] — amente dell' uve] te trample, to tread 
Siete 
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PIG 


Pigliarſi Cinnamorarſi] to fall in love. 

La febbre mi piglia, the ague comes 
upon me, of takes me. 

Pigliare amore, to conceive or ſettle 
love or affeion upon any thing. | 

Pigliar aria, to take the air. 

Pigliare a vettura, fo hire. 

Pigliar diletto, to take delight or plea- 


in any thing. 
Pighar diporto [diportarſi] to diver? 
one's ſelf. 
Pigliare ad impreſtito, to borrow. 
Pigliare il monte, 10. fly into the moun- 


| "Figure u fai, 16 be alonfh ts an 


Pigliar la volta, 2 f cominciare 2 

Pigliar la — guaſtarſi] ro grow 
four or flale, ſpeaking of avine or any 
other liquer. *© 

Pigliar medicina, to take HH. 

P.gliar mira, to aim. 

Pigliar moglie [ maritarſi] to marry. 

Pigliar ombra di qualcuno, wy ect 
or miſtruſt, to take umbrage of ſome- 


;gliar parola [informarſi] to get in- 
telligence. 


igl ar partito I metterſi a ſervire] to | 


go to ſer vice. 

Pigliare a credito, to tale upon tick, 
or upon truſt, 

Pigliare il partito di ſoldato, 7 Lf 
one's ſelf a ſoldier. 

Pigliar pena d'un [ caſtigarlo] to pre» 
niſh one, to ſee one funiſb d. 

Pigliar per il verſo [parlando di pan- 
no, o fimili] to take by the right grain, 
ſpeaking of any woolen fluff or cloth. 

Pigliar porto, to come to baven, to 
come to an harbour. 


Pigliar pruova, to make trial, to make 


of. 
e querela, 0 pick up a quarrel. 
Pigliar piede, 0 take footrng. 
Pigliar ſeſto, to take a right courſe. 
Pigliare ſopra diſe, to take upon one's 
ſell, to undertake, 
Pigliar terra, to land, to come to 


. 

Pigliar veleno [avvelenarſi] to poijon 
e. 

Pigliar vendetta, fo tate revenge, to 
be revenged. 

Pigliar vento, to ſail near the wwind. 

Pigliarſ pena d'una cola, fe trouble 
one's ſelf about a thing. 

Pigliarh a capelli, t take bolt of one 
another by the bair. 

Pigliarti [parlando delle piante] fo 
take root, 


Pigliar!a con uno, 10 be angry with 


ore, 

Pigliarl: per uno, fo fate one's part, 
to fide with one, 

PiotiA ro, adj. taken, v. pigliare, 

PiGLIATO'RE, 5. . {cle pigha] a 
taker. a 

Pigliator di tabacco, a /mraker, 

Pig liator d'animi, & jawwning man, 

PiGLIATRI'CE, 5. . [che piglia] a 
taker, ſbe that taker, a faroning 4wv0- 
man. 

PiGLit/vort, adj, I facile, arrende- 
vole] talrable, that may be taken. 


PIL 
Pic tio, 5. m, ex Dar di piglio (pig - 


liar con preſtezza] tale bold. 
— di piglio alla ſpada, fo draw the 


Piglio [ aſpetto, un certo modo di 

gu e ] face, countenance. 
—5 4. n. OR: uomo, o 
IGMEA, J. /. onnaj a 7 
e 
I pentola ] a 


Pic A TTA, 5. f. 
P1GNA'TTO, . 1. I pot, an earthen 


fot, or pipkin, 


PIGNATTI'NO, 7 . . [ piccola 
P16xaTTYLLO, I pignatta] @ /ittle 
pot or piphin. 


” N er (ſpiogere] to puſb, to thruſt, 


Pignere I'uſc'o contra ad uno, 10 
ſhut, to dod againſt one. 

Pignere in terra, to throw down, 

Pignere in un luogo, to caft away 
upon a place. 

Pignerſi oltre, to go farther, to ad. 
Vance. 

Pignere I ſporgere ] to jut, or fland 
out, to ſboot forth. 

P.gnere il viſo avanti, to look out, 

PIGNE'TA, 5s. J. [ ſelva di pini ] a 
grove or <vood of pines. 

PiGNONCE'LLO, 5s. m. ¶ picciol pig- 
none] a little wharf. 

Picno've, 5. n. [riparo di muraglia 
fatta alla ripa de' fiumi verſo Vacqua 
per diſcoſtarla] @ wharf, a dike. 

PtGNORAME'NTO, 3. . [il pigno- 
rare] a ſeizing, a ſeizure, ſequeſtration. 

PiGoLA'RE [far la voce de' pulcini, 
e altri uccelli piccioli] to peep, as chick- 
ens or liitle birds do, —_— 

Pigolare [ lamentarh, dolerſi ſenza 
ragione] to complain, to bawl. 

"1GOLO'NE, adj, C querulo ] com- 

ining. 

5 a 1 
amente] idly, laxih, „ U- 
therly, por Tow 

PiGRE'zza, f. f. [ pigrizia J ſloth, 
idleneſi, lazineſs, fluggiſkneſs, litherneſs, 
* 1 1 

1GRVRE [ divenir pi to grow 
idle or lazy. Ob, * 

PiGRYZ1A, 5. . [lenterza nell o- 
perare, tardita, infingardaggine] idle. 
neſe, lazineſs, floth, litberneſs. 

PiGRO, adj [lento, tardo, neghit- 
toſo, infingardo] lazy, idly, flothful, 

O, ard. 
an uperl. di pio] Piouss 
cr godly, moſt gracious or merciful. 

Pita, 1. J. [pilaſtro de'“ ponti, ſu“] 
quale poſano i fianchi dell erco] 2 
pillar, 

Pila [vaſo di pietra che tenga, o ri- 
cevi acqua ] a ciſtern of flone to bold 
2% fer. 

Pa dell' acqua ſanta, à boy avater 
flock or pet. a 

Pla del batteſimale, font. 

Pila [qnel ferro che ſta di Cotto, ful 
quale s'unprontano le monete] à pile. 

PiLa'sTRO, . . [parte dell' edifi- 
rio, ſul quale ſi reggono gli archi.] a 
Pil aſſer, a pillar. > 0: 

Avere buoni pilaitri (aver buone 
gambe ] te bave good thick ligr, 


PIN 


PrL4a"TRO, 5. mm. [ forta d'erba] 2 
kind of medicinal berb, bartram, or pel. 


—_ 
ILE'GGIO, f. u. [ paſſaggio, cam- 
mino] paſſage, way, road, ObY. 
PILIC1A4*NO, v. pellicano. Ob. 
P11.1t'RE, 5. n. [pila] a pillar, foft. 
A. „ge N 4. J. Lracchera] 
rt. 
PiLLa'xg [ pigliare cha pillo ] 7 
bruiſe, flamp, pound or bray as in a 


mortar, 

PiLLa'TO, adj. brui 
pounded, or brayed. . wag 10" dh 

PILLICCIAJO, . . [pellicciajo] a 
inner, furrier, or /ell-monger. 

PILLICC1ONE, s. u. [pelliccione] a 
furred coat or petticoat, 

PiLLO, 3. . [baſtone merz cchiu- 
to da pigiare] @ pefile, to pound or flamp 
with in a mortar, 

PYLLOLAa, 7 . pallottolina me- 

PiLLORa, F dicinsle] à pill, 

Pr LO“ rA, 5, . [ piccolo pallone 
con cui fi giuoca, e i] giuoco ſteſſo] a 
litile ball, and a kind of ball. game. 

PiLLOTTa4'xE [ gocciolare ſopra gli 
arroſti materia ſtrutta bollente] to lard. 

Pil o, 5. m. ¶ ſotta di dardo] a jave- 
lin, or dart five feet and a bal! long. 

Pilo [pila, vaſo di pietra] a ciffern of 
flene to hold auater in. 

PiLORC10, vw. ſpiloreio. 

PiLo/Ro, 5. . [V inf-riore orifizio 
delle ſtomaco] Pylorus, the lower ori- 
ice of the wentricle, which lets the meat 
_ vs Romach into the inteſtines. 

iLO0's0, adj. [ pien di peli] hairy, 
F al of bar aj. [ pien di pe a 
ILO'TA, 7 . m. [chi guida la nave 
Bere, 4 A; * a 
ILU"CCARE | ſpiccare a 1 
co i ny dell — Croc 
mangiarli] 7e pluck the grapes one 
by one, and . pick up. 

Piluccate [conſumare, mangiare] to 
dewour, to conſume, or away, 
to eat up. 

PiLucCco'xe, . m. (uomo, che vo- 
lentieri e vilmente pigha quel d'altri} 
a rogue, a hnave, a pilferer, 

Pra'ccio, 5. m. [guanciale lungo 
quanto © il letto ſopra'l quale ſi poſa il 
capo, quando ſi giace] a bolfler, 

PrwMAccivo'Lo, 3. m. piecoliſſi - 
Oey a very little bolfler, or 

W 


Piuus“o, 7. m. [pigmeo] a pigmy, 


a dwarf. 


1 4. J. [ forta d'erba] 


Was I F. [ frutta nota ] @ pine- 


PixA'coLO, . . [ comignuolo, 
ſommita ] pinnacle, battlement. 

PINCA, 7. F. [ſpezie di cetrivolo] 4 
* of cucumber. 

INCE RNA, 5. m. [coppiere] a - 

bearer, * 

Pix cio MARINO, 7. . { forta di pi- 
anta apimale o zofito] a ind of animal 
that partates of the nature of the ani- 
mal and of the plants. 

- - wine 1. m, [ fringuello] a 


Meglio 


F 


PIO 


 Meglio pincione in man, che tordo 
in fraſca, a bird in band is worth two 
in 


| <4. i i. m. I pinchellone, o- 
maccio da nulla] a blockhead, a feol, a 


* i. F. 1 [ſelva di pini] a 

Ping'To, 5. u. I grove or of 

Pens [dipingere, parola poetica] 

aut, 

A — [deſcrivere] to paint, to de- 
ſcribe, to ſet forth. 

Pingere [pignere, ſpingere] to pub, 
" Pivavs, af. Lege! fe, 

PixGue'Dixg, 5. F. (graſſezza) fat- 
neſs, fat. 

Pin1t'RA, 5. . [edifizio alla Fran- 
ceſe] @ kind of French faſhion building, a 
kind of gallery. Ob. 

PixNa, f. J. [ala de' peſci] the fin 


a . 
9 5. m. [pinacolo] Pin- 
wacle, battlement. 

P1NxO, . . [albore noto] a pine, 

PixOCCnia'To, 5. . [confettura di 
zucchero e pinocchi] paſſe or conſerve 
9 kernels. 

ivo αν ), 5. m, [ſeme del pino] 
ine kernel. 

PiyTa, . J. {ſpinta] a pub. 

PinTo, adj. [fpinto] A 

Pinto [dipinto] painted, deſcribed. 

PinTO/KE, 5. u. [pittore] a painter, 


a limner. 

PixTURA, . J. [pittura] a pidtare, 
panting. 

Pix zo, z modo bafſo] 


full, crammed. 
PinzZO'CCHERA, ./. 4 [ fecolare 
PixzO'CCHERO, . . \ che porta 
Y ahito di religione] a man or woman 
that is dreſſed in a religion? habit, wwith- 
out being obliged to keep the worus. 
P1xZO'CCHERO [ippoctita] an e- 
crite, a biget. 


PINZOCCHERO'/KE, 7. mm. [ippocri> Er 


tone] a great hypocrite, a bigot. 

Pro, ad. {:eligioſo, devoto] pious, 
religiogs, devout, godiy, 

Pio [miſericordiofo, pietoſo] merci - 
ful, bounty/ul. 

Pi0GGE'TTA, 6. F. [ picciola 

1 pioggia] a ſmall 
rain, or Scotch muff. 

Pro/Gc1a, . . [acqua che cade dal 
ciclo] rain, 

Andar per la pioggia, to wwalt or go 
in the rain. | 

PlOMBA'GGINE, 7. /. [fora di ſchiu - 
ma, © pietra minerale} @ #ind of mine- 
ral ione, Plumbagine. 

ProMBA'RE {corriſpondere col di ſo- 
pra il di ſotto, a linea retta di- 
cute] to be perpendicularly oppoſite to 
4, perpendicu down. 

La vottra fines piomba ful mio gi- 
ardino, your rwindow looks perfendicu- 
lirly doxon upon my garden, 

mar, { porre a perpendicolo] to 
ut or place any thing perpendicularly. 

Piombire fed ſurioſamente da 


a, Daehn one 


PIO 


1 [impiaſtrar con piombo] ts 
Prown'Ta, 1. f. [palla di piombo] 


Pious ro, adj. {che ha in alcun 
modo a ſe aggiunto del piombo] leaded. 
Piombo [grave] heavy, 
Piousar Oo, 5. m. luogo dove fi 
fa piombare che che fi da alto] a 


place where any thing may fall plum or 
\ ProunaTu'na, 1. J, Cpiombata] a 


ProwBINA'Re [purgar col piombi- 
no] to empty a vault, or common-ſeaver. 
Pioustxo, 5. . { firumento per 
trovar Paltezza de' fondi, o la dirittu- 


ra] prom, an infirument to find the 
depth of the ſea, a flumb-line uſed by 
3 and maſons. 
ombino [ ſecchia da purgar ceſſi] a 
bucket to clean vaults or ſexvers with, 
Piombino, @ crayon, à pencil. 
Piombino, adj. | di color, o di qua- 
22 piombo] of the colour or quality of 


Piouso, 5, m. [Metallo noto] kad. 

Fa che abbi ſempre il piomb3 a' pie- 
——_ always cautious in your under - 
4 4. 

Ardar col calzar del piombo [andar 
conſiderato] to ad? or proceed in 
any thing. 

- Piombo [col quole i muratori aggi- 
w_—_ diritture] plummet, 2 
or 


Prowno'so, adj. (peſante come pi - 
8 


ombo] heat, 
Piorro, 3. m. [albero noto] a pp · 
tree. 
Pio zo, adj. I pregno d' acqua ] 
rainy, cloudy, fogry. Ob, 

Aere piorno, cloudy, foggy, gloomy 
air. 
Pro'Ta, . . (pianta di pi the 
ſoot of a beaſt. FA OY 
Piota { zolla di terra con erba ] a 
een tu. 

ProTa'To, adj. turfy, full of turfs. 
Prova, . J. [pioggia] rain. 
Provana'To, 5. m. [dignita del pi- 
ovano] tbe charge or dignity of a parjou 
or curate, 

Piova'xO, . m. [rettor della pie ve] 
a parſon, a curate. 

Prova'Na, ex. Acqua, piovana, 
FAIN-WAler. | 

PrOVEGGINA'RE, v. piovigginare. 

Prove xTeE, adj, {che prove] rain- 
img, ſhowermg. 

A qua provente, ram water. 

Pro'vers [il cadar dell'“ acqua dal 
cielo] te rain. 

Piove, it rains. 

Pi6vere ſ vemire abbondantemente] 7 
oer down, to flock. 

Prove'voLe, a. [piovente] rain- 
ing, ſhowering, or pouring drwn. 

Proviccina'rE [leggiermente pio- 
vere] to ile, to drizle, to rain gently. 

ProviGcGino's0, adj. [che proviggi- 
na] ramy. 

empo piovigginoſo, rainy a. 
ProviTu'ta, . u. [gran pioggia] 


a ſhower of rain, 


.o (altro 


PIS © 
Ptovo'30, adj. [pien di pioggia) yu. 
V.0us, rainy. 


Provu'To, adj. rained. 
Pir a, af [ krumento di terra cotta 


quale 6 fuma tabacco] a 
Pie1STR#'LLO, 4. m. [vipiſtrello] a 


Piet'Ta, 3. . [malore che viere a* 
polli fu la punta della lingua) pip. 

Prrrio, . . N little 
bill, beck, or ſnout, 

Pirriox “rA, . . [ cola ſciocea 
e ſeipita] tries, toys, nonſcnſe, imperti- 
Rence, 

Piyetonc1/NO, . u. [picciol pippi 
one] a little pidgeon. , "o_ 

PippPiO'NvE, g. . [colombo giovane}] 
a young pigeon. 

Pita, . f. [maſſa di legna per ab- 
bruciarvi ſopra i cadaveri] a al 
pile, a heap of wood made for the burn- 
ing dead bodies. 

PiRamiDA'LE, 2 ad}. [faito di for- 

PixzamiDa'To, F wa di piramide}] 
pyramida!, pyramidica!, in the firm of a 
pyramid 


PiRa'MIDE, 5. . [figura di corpo 
ſolido di pid facce triangolari, che da un 
piano ſi riduce, reſtrignendoſi ad un fol 
punto] yramid, an obeliſt. . 

PiRATO, 4. m. [corſale] pirate, on 
obo lives by pillage and robbing on the ſea. 

PiROMANZYA, . . {indovinsmento 


per via di fuoco] prromancy, a ſoethſay- 
18 6 1. m. [ſorta di gemma] a 


Inez, 1. f (piſcio, urine] 5h. - 
""Prociagans, 7. J. [forta d' erba] a 


berb, broom-r 

PisCia'rE {| urinare ] to fiſh, ts 

water. 

Aver piſciato in pit d*una nave [efſer 
di molta eſperienza] to be a man of ex- 
þerience, 

Piſcia chiaro, e fatti beffe del medica, 
tell the truth, and ſhame the devil. 

PISCIARE'LLO, ex. Vin piſciarello 
[vin che ha (dolcinato, e di poca forza] 
thts d 0 

Fisciaro jo, . m. ¶ vaſo da piſciare} 
a chamber -pot. 

Pisct'x A, . J. [bagno] a bath, a 
batling plate : named in ſcripture. | 

PIs, . . (urinal, urine, 

_ Pisc10'50, a. [imbrattato di piſ- 
3 of piſs. a F 
ISELLE'TTO, 5. u. (dim. di piſel- 
lo] He peaſe. 

P1s8'LLO, 7, . [ſorta di legume, 
bianco e verde] peaſe. 

Proviclia'ks [tiſbigliare] to mr 
mur, to mutter, to whiſper, to talk pri- 
wately, 

Che ti fa cio che quivi 6 pi. igli, 
what it that to you if they murmur there. 

PI5$ASFALTO, . . { forta di bitu- 
me] p:ſaſphaitus, a hind of bitumen. 

Piss isst, . u. [biſbighamentso] 
murmur, a buzzing of humming noir. 

Prs$1DE, 5. f. [vaſo ſacro] , 4 
weſſel in which the e is det in roman 
catholick countrier, 

686833 Pis- 


:Y 
| 


r 


wR A —: 4 —4 


——ñ6—ö—V 2 — — — _ 
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PI U 


. ag he rag 5, mM. __ e frutto 
8 ads) « acrinkle, 
a plait, afold. 


PISTILENZIA/LE, .. adj. Cpeſli- 
PISTILENZIE VOLE, | lenziale] pe- 
PIsSTILENZ10's0, flilemtial, he- 


fiiferous. Obi. : 
eee 6. J. Ilettera] an epifile, a 
ter. 
Piſtöla, 5. f. [arme da fuoco] fel, 
a ſire- arm. 
PiSTOLE/XZA, © mg montetgpyre 1. 
4 ilenza lence, plague. if, 
7 | — A oY adj, | peſtilenzio- 
ſo] peftilential, peſiiferous. Obſ. 
ISTOLE'sSF, s. m. [ſorta d' arme 
bianca] a hind of cutting weapon. 
PIisTOLE'TT a, 5. f. | picciola lettera ] 
a little epiſtle or letter. 
PisTOLO'TTO, 5. . rm alquan · 
to grande] a pretty long letter. 
PisTO'RE, 5. n. {[fornajo] a baker, 
PiTA'FF10, 5. m. [infſcrizione di fe- 
polero] an cpitapb, or writing ſet on a 
tomb- . | 
 PiTaGorr'sT A, 5, m. {della ſetta di 
Pitagora] a Pythagorean, one of Pytha- 
as's ſect. G 
PiTALE, 5. n. [cantaro] a fan of a 
cloſe aol. | 
Pree*TTo, adj, [piccolo] ſmall, lit- 
tle, petty. Ohſ. 
3 7. f. [ſorta d'erba] a kind 
b 


Piroccaat (mendicare] to beg, to 
a begging. 
8233 m. [abito di men- 
dico] beggar 's cloaths. 
PiTo'cco, 5. u. [mendico] a beg- 


PiTTIMA, 5. /. [deconione d'aro- 
mati in vino preziolo, che conforta il cu - 
* a „ pit hema. 

ro, adj. [dipinto] painted, 

PirTO'&E, 5. 7, [dipintore] a =_ 
ter, a limner. 

arcane dn adj. Ca 5 mY di 

ittore] painter- lile, pittoreſque. 
8 Fir 1 os A, f. J. Cabinenra picture. 

PiTTURA'RE {dipingere] to paint. 

Piruir A“, 5. f. {flemma] pituite, 


PirvuiTO0's0, adj. [che ha pituita] 
piixitous, full of phlegm. 

Prv\, adv. [maggior quantita) more. 

Ne volete pit, will you bade any 
more of it, 

Chi pid chi meno, ſome more, ſome 


7. 
Al piu, the moſt. 
. Aſai pid, much more. 
Pit afſai, much more. 
Piu 5 wn. THEN 
Come fd il pid, as I generally do, or 
for the mof — ne: 
Per lo pid, for the moſſ part. 
E pid d'un anno, it is above A year. 
No. piu delle tre, :t is paſt three of the 
Cc . 
Sari qui fra un meſ- al pt, be ail 
be bere in a nwnth at farthift. 
Ha piu di dieci anni, be it above ten 
cars old, or of age. 
Piu [unito agli comparativi non $'ef- 
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prime per la piu , ma ſeguono la 


regola de' latini, ex. E pid ricco di me] 
be is richer than J. 
Eſſer da pid [eccedere] to exceed or 
excell, to be ſuperior. 
Io ſono piu da lui, I am above him, 1 
am preferable to him. 
Piu {unito co* nomi, fi cangia in no- 
= ex. piu volte} many times. | 
iu anni, many years. | 
E conoſciuto da piu ſignori, he is ac- 
mted with ſeveral gentlemen. 
Piu oltre, farther. 
Piu preſſo, nearer. 
Piu tacdi, later. 
Piu giuſo, ser. 
Di pit, furthermore, moreod er, be- 


1, again. 

Piu pieſto, ſooner, ſafter. 

Ii piu preſto che potio, as ſoon as 1 
can, 

Andare tra i pid { morire} ts die. 

Piva, 3. f. [cornamuſa} a jipe, 4 


bag. pipe. 
Pivis'LE, g. . I veſte ſacerdotale] a 
church-man's cope. 
Ne 4. m. {ſorta d' uceello] a 
er. ; 
Piviere 8 dalla giuriſdizion 
del * the precinttor jurisdiction of a 
part . „ 
Prv'MA, 5. f. {la penna pid fina degli 
uceelli] down, ſoft feathers. 
Lieve come una piuma, light as 4 


feather, 
Piuma — * a fratber- bed. 
Puma [ pelo] hair, 
Piuma, 5. J. bed. La gola e' ſonno 
e Vozioſe piume hanno del mondo ogni 
virti ſbandita, luxury, lazineſs, and the 


 flothjul bed haue baniſhed all wirtues 


from the world. 
PrUMACCE'TTO, 5. m. @ ſmall pil- 
low filled with down, a downy pillow. 
PruMA'CC10, 5. . {[pimaccio] 4 
boifler. 
1UMACC1UO/LO, . u. [pimacciu- 
olo} a liitle bolfter. 
Piuna'ra, 5. J. [pallottola di piu- 
n_ a handfid of down, or feathers. 
1UMA'TO, adj. {coperto o pieno di 
piume} downy, full of feathers, 
Pivo'Lo, 5. . [legnetio aguzzo a 
guiſa di chiodo] a pegs 
Porte, o mettere polo [fare aſpettar 
uno] to make one wait for a long lime. 


Scala a pivoli { Kala portatile di 


legno] @ ladder. 
Pruvicane'xTE, adv. [pubblica- 
mente] publ ch, or publickly. Obi. 
Piuvica'rt [pubblicare} fe publiſh, 
to declare. Obſ. 

Piu vico, adj. 2 — 
P1zZ1CA'GNOLO, . . [che ven 
ſalami, cacio, e altri ſimili mangiari] a 

cherſe-menger. 


g hh [hexzicare] fo pinch, to 
C 


Suonare uno ſtrumento pizzicando, to 
twag upon an inflrument. 
Przz1ca'xs { mordicare, come fa la 
rogna o cola ſimile} to itch, to rt. 
it cute {indur pizzicore] te bite. 
I pepe pizzica la lingua, pepper bites 
the tongue. 


S 


PLE 


Grattare dove pizzica altrui [trattar 
di quelle coſe ove cgli ha molta paſſio- 
ne] to ſcratch ⁊ubere it itches. 

izzicare di che che 6 fia [averne 
qualche poco] to ſavwour. 
ropohzione pizzica d'ereſia 
that ton ſavoury if hereſy. ' 

Egli pizzica un poco di poelia, he has 
a HE !influre or frattering of poetry, 

P1'2z1co, 5. . [quella quantita di 
coſe, 0 fi pig] a con le punte delle dita] 
apinch. _ 

_ Piazico [pizzicutto] a pinch, g pinch- 
ing, « mipping 

 Przzico'rx, 5. m, [prorito] itching, 
tickling, itch, ſmarting. 

None perm mage10;e che in vecchie 
membra il piz7zicor 4'amore, there cause: 
be @ greater torment, than for an cl 
man 0” woman to be in love. 

P1zz1CO'TTO, 3. u. [lo ſtrignere in 
un tratto la carne altrui con due dita] 4 
pinch, a pinching. 
 PLACWRILE, ach, [1tto ad effer pia- 
cato] flacable, eaſy to be pacified or ap- 


as * 

LACABILME'NTE, adv, [con modo 
* contentedly, peaceably, qui- 
elly, 


PLACaME'NTO, . n. [it placare} an 
af peaſing or pacifying, an atonement. 

PLACA RE { mitigare, raddolcire, qui- 
etare] to pactly, to appeaſe, to calm, to 
quiet, to content, or reconcile. 

PLACATYs$1M0O [erl. di placato] 
moft pleaſing, merciful, | 

PLACATO, adj. [da placate] ap- 
peaſed, atoned, pacified, pleaſed. 

ar placato, calm ſea. 

PLACAZIO'NE, 5. J. [il placare] an 
afpleafing or atoning, 

PLACE'BO, 3. m. (luſinga] flattery, 

PLACIDAME'NTE,adv.quietly, great- 
h, calmly, patiently, 

PLACIDE'ZZA, 5. f. wildneſi, gen- 
tleneſs, 

LA'CIDO, adj. [quieto, pi 
dilettevole] pleaſant, — Bas, plea: 
fng, quiet, flill. 

lacido mare, fill or calm ſea. 
Placido ſonno, ſweet ſleep. 
PLAGA, . . {clima, zona} a cli- 


mate, or country, a part or quarter of 


the world, .. ſpace or tract of ground, a 


LASMA, #+ . a kind of green flone. 
PLasMA'rE {formare} to make, to 
form, or faſhion. 
PLASMA'TO, adj. formed, faſbiened. 
PLA'TANO, . . [arboie noto] 4 
plane-tree. 
PLaT#a, s. f. [il piano delle fabbri- 
che] plain, ground-pict, model. 
PLAUDENTE, adj, [che applaudi- 
ſce } clapping hands in token 
or * applauding. 
LAU'SO, 5. . [applauſo] applauſe, 
PLA'USTRO, 5. an. {carro] acart, 4 
194 


PlzBa'GLIa, 5. M. [moltudine di 
plebe, gente vile] mob, the mobile, raſ- 
0 . 

LEBE, . . [la parte ignobile del 
papaio] web, the gy of the aps, the 
common ſort of 


$ Pra- 
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PLEBEA'CC1O, 5. m. [ 
di pleb-0] a lau- bora raſcal, 
PLEBEJAME'KTE, adv. in 4 very 
ar, low, er raſcally ally manner. 
E70, 7 49. 8 — 2 
wg > [ of 4 
wuloar, mean, 3 


le, 
"Uo . a plebrian, ant of the com- 
euerer av. {appieno] 


. 'R1O, adj. [pieno] » full. 

Indulgenza SR indul- 
Fouce, N 

PLENILUN1O, 7, u. I una piena] ie 
full of the moon 


PLENIPOTENZ14'R10, 4. . plenipo- 
tentiary. 


PLESITU/DINE, . [pienezta] e, 


nit ude, julneſs. 

PLEONA 2MO, . u. [hgura g am- 
1 a f ut in — 
auhere à letter or ſyliabie 1 
to art beginning, middle, or end 1 4 
wor 


PLETTRO, . u. [arco da ſonare] a 


boww, a fidling flick, 
PLYADE, /. {le ſette ſtelle tra'] to- 
ro, e orie Y cler, the jeven ars be- 


tabeen the bull and the aries. 
PLICO, . n. [pieg0, quanrtita di le- 
tere legate inſieme] a plicature of letters. 


hay Jay 4. +: Passe! rain. Obſ. 
La large plvja dello ſpirto fanto, the 
pleutiſul grace of the bely Ghoſt, 
PLORA'/RE ([piangere] % weep, 10 
cry, to ſted tears. Obſ. 
ono, . n. [p'anto] weeping, cry - 
ings tears. Ob, 


PLU'MBEO, adj. ( piembo] of lead. 
Plus ATB. adj} (del numero del 


l, beloaging 10 many. 
4 — the — —2 


PLURALITA', s. J. (am 

PLURALITA'DE, gior parte] 

PLURALITA'TE, ) rality, greater 
fart, or greater 


number, 

PLURALME'NTE, adv, [con = 770 
ta] i the plural number. 

ag many. 

Fo, . . [fume d'Italia] — 
in Italy. 

Po [pe co] little. 

Un po, a little, 

Poca'NZa, 5. J. [pocherza] little- 
neſs, ſmallneſs. P c 

POCCIA, 7. popp® } a pap, or teat. 

Poccis'xE [poppart } to fuck, to ſuck 
ihe breaft. 

Pocc10's0, adj. [ graſſo paſtbto I far, 
Jab. 

PocueTTiY'R0, 7. m. [dim. di po- 
chetto] a little, 

Pocht“ Tro [dim. di poco] a little. 

POCHE'ZZ4, . . [{carbth, poco nu- 
mero, mancameiito ] ſcarceneſs, ſcarcity, 
Jeavneſss 

voc ufo, 4. m. [pochetis] Hi. 
f L ['uperl. di poco } wery 
it 

PocurTra), 5. J v. pochezza, Ob. 
1 adi. ET di molto] 


Parlar 
Poco, 8 


| [vfficio 


PO E 
Pochi uomini, 
— —.— 


Poche volte, few times, or ſeldom. 
Poco, . . little. 
8 un poco, give me a little 
it 
Poco davanti, Poco fa, adv. | [poco 
tempo paſſato] a little while 
Pocori'la [voce ufata da Boccac- 
cio per iſcherzo e diceſi ad una donn 
an idle woman that does not love ſpin- 


* * AN71, o Poco innanzi, adv. a 
little while Hure. 
1 adu. [molto poco] ver 


2 ſlant, adv. [poco dopo] a little 

er. 

Poco tempo fa, @ little awhile ago. 
PoDA'GRA, 5. J. [gotta] the gout. 
Pobakico, 7 adj. (che patiſce di 
Foracnain, © podagra] gouty. 
PoDE'RE, 5. m, [ potere] power, au- 


2 [ poſſeſſione di pid campi, con 
— da lavoratore] a farm, a manor, an 
eflate. 

sf, 
E eee 


pone poemi e 


' POL 


Porz ss, , ſemmĩaa che com- 
e poeke} porteſi, a ſemale 


Porrzvolus“ ars, adv. [con mo- 
do poetico ] „ in a poetical 


755 — 
ores _— mo o 
poetico] fpoetically, after the manner of 


PoeTiCa'se, V. poctare. Ohſ. 
1 adj. {di poeta] — 
hag » belonging — — 
OETY'NO,s. i — r. 
— pee 6 _ NI to 
A tare 
make werſes or play the poet 
Pos“ TRIA, 7. poeties, arte del 
poctare] 2 2 art of poets, or of 


making ver 
Pot ru — . [poeta di poco 


valore] poetafter, a paltry poet, a fit 


— 5. n. [piccol 
PogcceTTYx0, 'T ay - aa, bill, 
Poggt'TTO, 

Po/ccia, .J. [queila — ſi 
ad' un de capi dell' antenna dalla 

man deſtra — 5 


Fare a laſei fare alla called, — 
to — laicin po Ir. age) A Point ym to Kerr, to 
PoptRE'TToO0, m. [dim. di po- fail, to aſcend, to mount, to go up, 10 
Pobrarxo, — a little farm, a 
manor X miei 
eee adv. [con voi, my Fun are E 
ae 2177 mightily. I ahways think of you 
* adj. f ne, gaghiardo, Poggiire — ar} to lean upon. 
che ha potere] ren, lufly, powerful, „ d orzare] a ſea 
. t 
eser ” oPoTESTA), 1. m. [no- Tecs Aerrad, ſailed, peint- 
me di magiſtrate] @ governor, a pen ed, v 


tate. 
Pobss ra, © porte ra, 
PopesTA'DE, © Poresra'ox, & 
PopesTA'TE, o PoTESTA'TE, 2 
4. J. A. potere] powver, auther:- 


" Podeſtadi, o Poteſtadi, ;, m, [nome 
d'ordine della ſeconda gerarchia degli 
angeli] —— a name of the ſecond 
brerarchy 

pou? — o PoTEsTERT'A, %. 
i podeſta} e office, powwer, au- 
— — a governor or po- 


—— 1. m, [compolizione di ver 
fi] a pocm, @ piece of poetry. 

PoOEME'TTO, 5. m. rim, di poems] 
a little 


— 5. J. {(cienza di far verſi] 


NR m. [facitor di poemi, e di 
— a foet, one who writes or makes 


— 1. m. (un cattivo poe- 


= 2 @ paltry fast, a 


_—_— NTP, . . [componitor di 
mij ſonertrecr., 
Por ra, PorTTCGIA'nE [ com- 


por poi e poekie] ts poctize, to make 
verſe, or pay the poet. 
0 


ETA'STRO, 4. #. (cattivo porta] 


a paltry post, a pitiful rbincr. 
12 


— 1. enn bill, billet, 
P NO, 5. 
nn 
or 
% adv, [dopo] . 


0 a pochi giorvi, fow days after. 


In poi [eccetto} exce, 
Da oggi in poi, — this day, 


— Lpoiche] b 
"I retzollo poi verſo Toſcana anda- 
va, de ſſeue in foa 


nis, — te difired of him, that fince 
Twas going towards Tuſcany, he wwould be 


to ne - Boce, 
OICHE rantiva, 
giaceds] fncer- 22 EM 


— vi piace cosi, fince you will 
Poiché che that. 
| Por, 2 a 


Facts 4 {di po . be- 
— V. — 
POLEDRU'CCIO, v. puledruccio. 
Port“adto, v. pileggio, 
PoLE'NTA, 4. J. [viranda fatta ſe- 
condo i Toſcani d'aqua e di farins di 
caflagna, ed in Lombar ia d'acqua e di 
—_— di turcheſco] che or 
— in water, hike 


Poli- 


| POL 
Poti nc, 5. u. I governatore di 


eittà] a city governor. 

POLIARCHI'A, 5. . [governamento 
di citta] a city * 

POLIGAMI a, 5. f. amy. 

PoLI'GONO, 3. mm. gone, a geo- 
metrical figure. 
Por, 5. m. | forta d'erba] 
bloc d wort, ſwine-graſs, knot-graſs. 

Po/L10, 5. m. | ſorta d erba]̃ a fort of 
herb whoſe leaves appear white in the 
merning, of a eolour at noon, and 
blue when the ſun ſets ; polium. 

eee 4. m. — che 275 nel 

naſo] a lump of ſpungy fleſh, a- 
riſing in the hollow of — 

PoL1eo'DLO, 5. . { ſorta d erba] po- 
lypody, oakferm (an herb.) 

- PoLYRE, vv. pulire. 

POLITE'ZZA, v. pulitezz1,, 

Por ric, sf. { faculta, che inſegna 
il governo pubblico}] politicks, the art of 
government, 

Pohtica [il nome de'libri che ſeriſſe 
Ariſtotile, della amminiftraziane delle 
eittà] Ariflotle”s books which treat upon 


the admimifiration of a city. 
POLITICAME'NTE, ad {con politica 
tically, crailly. 


PoLITIiCA'STRO, . m. [ peggiorati- 
vo di politico] @ bad or fully politician, 
oLYT1CoO, adj. civile, che © ſecon- 
do la politica] coltical, belonging to po- 
liticks or policy. 
Un politico, 5. m. à politician, a 
Hateſman. 
Potro, v. pulito, 
PoL1'TEICO, 5. n. [ forta d erba] we- 
n- hair, or maiden hair. 
PO'LIZZA, . . (bre ve ſcrittura in 
piccola carta] a mote, a ſchedule, a bill, 
aà receipt in writing. 


Port rr, 5. /. piccola po- 
PoLizz1Na, 5. J. iat] a little 
PoL1zz1no, 5. m. bill or re- 


ceipt, a note. 
OLIZZO'TTO, 5, . [polizza grin- 
* large bill, or note, a ſchedule. 
LLA,s.f, | vena d acqua] à ſpring 
of avater. 
PoLLa'3o0, 5. . [luogo da tener pol - 
Ii] hens-reoft, a 2 
Caſcar dal pollajo [morire, c venir 
di buono in cattivo ſtato] 7o die, 10 be 
reduced to want. 
Scopar pollai { mutare ſpeſſo ſtanz + Jto 


„or mave one's lodgings very often. 


Star bene a pollajoſ adagiarſi con ſom- 
ma como lita] to fit at one's eaſe. 

Tencre i piedi a pollajo [tener li ſe- 
der do ſopra ſedia o fimili per magpior 
comodo} to lean one's feet upon a chair, 
lo be more at eaſe, 

PolLajvo'lo, s. m. [ mercinte di 
poli] a pou'ferer, a poultry man. 

PoLLA'ME, 5. u. [quantita di polli] 

„aol. 

POLLA'NCA, 1. J. ( pollo d India gio- 
vine] a young turky. 

POLLANCHE'TTA, 5. . (dim. di 
'g tur 


| > 
rn — to 2 to 
ſpring er come up, to bud forth, | 

POLLASTRLE'RE, 5. . (ruſfia no] a 


POL 
rns, 4. f. [roffiana] a 


POLLASTRINO, 5. n. I pollaſtro gi- 
ovane] a young or little chicken. 

PoLLA&a'STRO, 5. m. [pollo giovane] 
a pullet, a chicken. , 

PoLLAsSTRO'NE, 5. n. [pollaſtro 
grande] à large chicken. 

Polliſtr6re [ giovine ſemplice] a young 
2 ny a filly gull, a blockbead. 


OLLEBBKO, . . a good for nothing 
ue. 

PoLLERYA, 5.f. [luogo dove fi ten 
goro, i polli] a coop. 

Polleria [lnogo ſi vendonoi pol- 
li] a poultry Hp. 

PoLLE"ZZOLA, 5. J. [punta tenera 
de” pollon1] the top of a ſprout or ſhoot. 

Po'LLiCE, 5. . [il di o groſſo della 
mano] the thumb of the med of 

PoLLYNa, 5. J. [ſerco di pollo] 
bens-dung. 

POLLINA RO, v, pollajuolo. a 

POLLI'NO, 5, n. [ pidocchio de polli] 
ben's louſe. f 4 

POLLO, 5. m. [nome univerſale del 
gallo e della gallina] puller, 

Come i poll: di mercato, un buono 
ed un cattivo, like market pullets, one 
good and anther bad, ; 

Cono'cere i polli ſuoi [eſſer informa- 
to delle quali de“ ſuoi conoſcenti] to 


Pe 0 Goon path peſto, to be very 


Pigliare il pollo ſenza to be 
—_ good kealth, N 
Portart polli {fare il ruffiano] to be a 


. s, m. [picciol pol - 
lone] a young ſprout or boot. 
PoLLO'NE, . m. [ramice!llo tenero 
che produce I albero] a ſprout or ſhoot, 
bud or ſprig. 
PoLLuz1O'NE, 5. J. [ſpargimento di 
ſewe] y Uution, 
PoLLu'To, adj. [imbrattato] pollut - 
filed 


FOLMENTA'RI1O, 5, mn. [(pezie di va- 
ſo con hocca ] a hind of pot to drink out of. 
POLMONA'RIA, / [forts d'erba] 
ert, or lady's wild-avort, 
LMO'SF, 5. mm, ¶ parte interiore del 
co: po umano] the lungs, lights. 

Polmon- marino { forta d'animale ma- 
rino] a kind of ſea-fiſb, that gives un- 
doubted tokens of a florm to come. 

POLO, 3. M. (due punti, termini dell' 
aſſe, intorno a quali ſi volgon le stete Pic. 

Polo della calamita [que punts ove 
ella efercita la ſua maggior vitu) tbe 

ts of a ſea-compaſs. 

2 { carne ſen' oſſo, e ſinza 
graſſo] the fleſby part or branuon of any 
meat, à piece of fleſh without bones or fat. 

Polpa — __—_ the cal), or braw- 

t of "man's eg. 
1 4. m. [ polpa della gamba] 
the calf or braxwny parts of a man's leg, 

PoLPACCL1vU'TO, adj. [ polputo] fat, 


FOLPASTRE'LLO, s. m. [la carne 
della parte di dentro del dito, dall* ul- 


i i rü] the 
2 


FP 0OL 


Porr r TA, . f. [vivanda compoſte 
di polpa battuta, con alcuni ingredienti 
per darle ſapore] balls of minced meat. 

E 4. 1. |; di peſce] a 6 


Is. 
PoLeo'so . [pien di polpa, 
dopant — — 
Polpito [gagliardo, di gran tuſtan- 
2a] frongs Jail of Jubfanice, nouriſing, 
Vino polputo, ſtrong rich wine. 
PoLs0, s, m. [moto dell' arterie] 


pate. the beating of the arteries. 
olſo ( poſſibilita, vigore, ſorza] 
frrength, vigour, force. 

POLTAa, 3. J. [polenta] pap, baſy- 


POLT1IGLIA, 5. J. [polta] a hind of 
meat made of meal and water, water- 
gruel, hafly-pudding, pap, er the like, 
batter, poultice. 

Poltiglia [imbratto liquido, ed in 

!1icolare di quello che ſi fa nel fegar 

pietre] mud, ſlime, gravel mixt with 
avater, 8 
POLTRACCHIE'LLO, . . [puledro] 
a colt, a borſe-colt, OM. 

PoLTRA'CCH1O, 5. . [ pule ro] a 
_ Obl, 5 

OLTRY/RE [poltroneggiare] 70 be 
idle, to loiter, to þ ill, to do nothing, 

Fot ro, adj. [pigro] ide, lazy, 
Naothful, fluggi/h. : 

POLTRONA'CCIO, 3. . [gran po 
trone] à great poltrcon, a coward, a 
cowardly man, an idle man. 

PoLTKRONCIO'NE, 3. . [accreſciti. 
vo di poltrone] a great flothful raſcal. 

PoLTRO'NE, 5. . | dappoco, d'ani- 
mo vile, infingardo] a poltroon, à cou · 
ard, a daflard, idler. 

FPoltrone [vom di vil condizione] a 
baſe raſcal, a laut, a knave, a ſcoundre!. 

POLTRONEGGIA'RE [poltiize] 7o le 
idle, to loiter, to fir Hill, to loll and wwal- 
low in floth and litherneſs. 

PoLT#ONtRYA, . J. [infingardagi- 
ne] lazineſs, floth, flothjulneſs, couver- 

e, cowardimeſi, a cowardly ad. 

OLTRONUVA, v. poltroneria, Obi. 
avian adj. cowardly, kna- 
viſbh. 

POLTRONIE RE, v. pohrone. 

PoLTRu'CC10, 5. m. [pulediuccic] 
a young colt, or horſe-colt, Obſ. 


POLVE, 5. . {polvere, parola poeti- 


—_— 
OLVERA'CC1O, 5. . ¶derco di pe · 
cot a ſecco] ſheep's dung dried. 
Po'Lvert, . J. {terra arida molto 
minuta, e lottile} duft, der. 
Guitar polvere negli occhi { veler 
- moltrare ad uno ura coſa per un ahn 
to ca a mift to one's eyes, be blind Him. 
Scuotere la polvere [baſtonare}] 
Hude off one's duft, to maul or bang tim, 
to beat him ſoundly, 
Polvere d'archibuſo, gu- , 
POLVERE ZZARE, v. polverizeare. 
PoLVERIA'F A, vw. polverio. 
Polvetiéta, . f. the place where gun- 
fowder 14 made, : 
POLVSKL'XO, . . {[vaſo dove ſi tie- 
; ve 


POM 


ne la polvere per mettere in ſu lo ſcrit- 
to] a powder or ſand-box, 
olverino {quella polvere minuta che 
ſi mette in fu! focone dell* archibuſo per 
dargli fuoco] primming 
POLVERYO, 5. m. (polvere levata e 
agitata da vento] duff in the air, raiſed 
the wind, a cloud of duft. 
PoLVvERT'STA, . m. (chi fabbrica 
Ivere da fuoco] a gunpowder -maker. 
POLVERIZZA'BILE, . 27. 3 ad 
eſſer polverizzato ] hat can 
rixe i or reduced into poxuder. 
POLVERIZZAME'NTO, . n. (i! pol- 
verizzare] a pulverizing or reducing to 


POLVERIZZ.A'RE {far polvere di che 
che ſi ſha] 10 pul verixe, to reduce any 
thing into powder. 

PoLveRIZza'To, adj, pulverized, 
reduced into powder. 
POLVERIZZAZ1IONNE, 3. J. [il pol- 


verizzare] pubverization, a reducing to 


Pol vzaizzt'vork, ( polve- 
rizzabile ] that can be erized, or 
reduced to powder, 


PoLVERO'SO, adj. [afperſo di pol- 
vere] dufly, full or covered with duft. 

POLVERUZZA, 5. f. [diminutivo di 
polvere] wety ſmall dl. 

PoLz#'TTA, 5. J. a girl, a maid. 

PoMA'r10, s. m. [pomicre] an or- 
chard of apple- frees. 

PoMa'Ta, #. J. [ungvento fatto di 
graſlo profumato con diverſi aromati e 
mele appiuole] pomado, an ointment of 
un umed, and of apples. | 

uaro, adj. (che ha pomi] full 
of apple s, 

Po'me, o Mzzz0 Poms, Igiuoco 
antico di Firenze, ſperie di 1 Be 
lind of wreflling, formerly uſed in 


Fences 


PoMELLA'TO, a. [certo mantello 
di cavallo] dapple g 

PouEe'ToO, 5s, m. Trop ieno d'al- 
deri pomifert] an orchar. ud of frait frees, 


POMFOLICE, .J. rforta di fili gine 
metallica] pompbolyx, the ſmall 
u ich fly upwards, and flick to the — 
6 the wwork- 

be.uſe. 

Po'mICE, 5 f{forta di pietra leggie- 
uma, ipugnoſa, e frigle] punice- 


ae. 


Powe're, ? 7, . ¶ pometo] an or- 


Font ko, J chard, 

POMIFERO, adj, 3 po- 
mi, Trut'ifero) rute 

hero pomntero, «a fruit tree. 

pouo, 7 4. m. [ trutto dogn al- 

Pour, . oy any fort of jruit in 
g-neral, an aff 

Pomo de Me 2. o della fella, . 
e bilt of a feoord, or of the 
Je-. 

Fomo {ulvat co, & crab. 

Pomo d' Adam», Adam's * 4 
mum Aami, fo called & * 
15.t a piece of ger a 
un bis throat. 

Pomo cotogno, à quince, 

Pomo granato, pomegranate. 

Tomo L quella valle ern 


r 


E lle poppe delle donzelle} 
the po a young girl. 

Pomo'so, v. pomifero, 

Pour, 5. f. [magnificenza, gran- 
dezza ] pomp, Hale or grandeur, pa- 
geantry, 

Pompa {[amhizione, vana gloris, bo- 
ria] pomp, ambition, vain-glory, often- 
tation, /beww. 

Pompa [ſuperbia] pride, haughtineſs, 

Montare in pompa, /o grow 

Pompa [ vanita ] pomp, vanity of 
worldly things. 

Pourtocuunn {far pompa] to brag 
or boaſt, to vaunt, to live pompouſly, to 

t it, 

PomPEGG14a'rs1 [ornarfi pompoſa. 
mente 10 ſet off, to ſet out, to deci, to 
adorn, to trim, trick or prank up, to 
embel'iſh one's ſelf. 

PowuPOSAMENNTE, adv. [magnifi- 
camente] pompouſly pompouſly, magnificently, — 


Pouros tr, 4. J. — 
Pourostr pk, 2 


Pourostra rz, 


22 
ouro'so, adj. [magnifico, ar 
pompa] * Aately, glorious, mag- 


hore to wel 
6 to counter - 
poiſe, to bailance, to counterballance, to 
count . 

Panderare (eſam w_ e 8 
diligentemente] 10 r, to in 
the mind, to nod may. 

PoOXDSRAZIONE, . f. [1 pondera- 
re] 1 Y penderouſneſi, wweighti- 
neſs, bea vinc i. 

Poxparo's0, adj, [ peſante, di gran 
— ponderms, wwerghty, ſubflaniial, 


opt, i. m. M. | foluzion di ventre 
con ſangue] 4 bloody flux. 
PoxDO, . m. [pe o, graverza] Pen- 
dus, a load, poiſe, or weight. 
Pon do [quantita di peſo determinato}] 
a pound-aweight, 
Queſto è un affare (i gran pondo, 


this is an affair of great conſequence. 
PoxE'nTE, 5. . [la parte del mon- 


do dove il fole va forto, oppotta a le- 
vante] the eveff. 


Poncente [nome di _ che ſoſſia da 


Ponente maeſtro, the worth 2veft 
Ponente tramontan the north-wueft 
auind, 


Po xtar, v. 
Posiut ro, it m. (il Nees a 
ti 
— del fole, the ſun 
PoxiTO'nE, . TEE pone, Fan- 
tatore] a planter, be that plants, 
PONTA, v. punta. 


wo 


POP. 
Powr'ss 0 to puſh, 
—.— ſpingere ] WY 


obflinate. 
PoxTE, 5. m. [edificio che ſi fa ſo- 
pra Pacqua per poterla 1 
Al nemico il ponte doro, make 
bridge to the that flies away 
— —3 þ e 2 
onte ¶ berieſca ſopr la 2 ſta 


muratore a murare] a ſc 
IFAD in ponte, fo keep one in fuſ- 


Far affare uno ſotto un ponte di 
—— batterlo ben bene] to beat of 
one. 


RFI WE LOP of a bridge at 


1e di ponte fifto, a brazen face. 
PowTe'FICE, s, n. [primo grade 
ſacerdotale, oggi detto papa] the pontif, 


the pope. 
ONTICE'LLO, 4, . (dim, di pon- 

te] a little 
PowTICTA, } 7. fi, famarezza, 


PoNTICITA'DE, þ atpretzza] Garp- 
PoxTiciTa'Ty, 1 neſt, tartneſs. 
Po/xTiICO, adj. | aſpro, brutco } 
, tart. 
ONTIFICALE, adj. [ attenente a 
pontefice } pontifical, (ing 10 a 
bigh-prieft, pope, or great 


3 in a pon- 
tifical manner. 

PoxTiFICa'To, f. . [digniti pon- 
tificale)] pontificnte. 

PoxTrer'crio, v. pontificale, 

PoxnTONA'Jo, 7. m. 1 del 
ponte] a bridge 

Poxza're [quel forra che fanno le 
donne per mandar fuora il parto] 70 
rain or force one's fe, as 4 Woman in 


Poer LLO, v. pupililo, Ob. 
Porot e ccio, . . (Il plebe] the 
common peo le, the mob, the populace, 
PoroLa'vo, 7 adj. (father del po- 
me, polo] ps „in re- 
que among he common p 
— 1. . [q fn che & ſotto 
la cara dung — a par iſbiiner. 
Popelano [ della ferta, e fazion del 
popolo] common, mean, low. 
PoroLa'ts (wetter popolo 2d abi · 
tare] to people, to flock with prople. 
POPOLARESCAMPNTE, adv. pour 
x manly, commonty. 
POLARE'SCO, adj. [ popolare 1 
popular. 
PoroLazres14o oper. di popo- 
lare] wery fepular. 
Porot tr, J. (mariers © vita 
popol we] popularity, 
PorOLarut'xTtt, adv. prpularty, 
commonly. 
Porot r, A. abi da molto 
popolo ] peopled, full of people. 
W ONE, . . {i} popolare} 
ation, a 
— Fol pe m. [popolo it piu 
infimo] the popurlace, the common 
the wwlgar, the mobile, the mob, the 
"_OY the raſcalty. 


Poro- 


1 v 1 2 
8 FIR as * 2 7 * * 5 
—— —_— 
.. . — 


POR 
Porolx'sco, adj, I popolano] po- 


ar, populiut. ; 
3 4. F [ignovilina] igne- 
bility, mean, baſeneſs of birth, 

PoroLYNo, 5s, m. [nome q una an- 
tica moncta d'argento] the name of an 
anlient coin of fibver - 

Po'rOLO, 4. n. [moltitudine di per- 
ſon r] probe, a great number of people, 
the whole body of perſons who in a 
coun 


Po/yoLo Cuniverſià e adunanza del- 

le perſone pulari) the common people. 
eggerſi a popolo [ove il governo E 

amminiſtrate da' popolari] to have a 
popular or democratical government. 

Far popolo [reggerſi popolarmente] 
is govern one's ſelf in a popular or tu- 
multuous way. 1 

Popolo ¶ tutta quella quantita di gen · 
te ſottopoſta ad una parocchia] pari/h- 
ioners. 

Ad un popolo pazzo, un prete ſpi- 
 nitato, to a rogue à rogue and a balf. 

A pien popolo [in preſenza di molta 
gente] publickly, before a great many 


ole, 
1 opolo f popolare] the common 
Far p6polo [raunar gente] to „ 
People, to recruit. 
Popolo [ ſor ta d'albero}] tree. 
Pororo'so, adj. [pqpolato] popu- 
* peopled, full 77 nr 
OPONCUINO, 5. M. 
a little melon. 
Poro'ne, 5. 1. [ frutta nota] melon. 
Porr, . J. [parte nota dell' ani- 
male, nella femmina ricettacolo del 
latte] breafl, a woman's breafl. 
Poppa [ petto] breaft, pap, teat. 
N a parte deretana della nave} 
„ the flern. 
OPPA'NTE, adj, [che poppa] ſuck- 


Ing. 
Bambino nte, a ſucking chill, 
Poren'ss “ — latte dalla 
ppa] to ſuck. 
re 00 i. n. [ ſtrumento per 
tratre il latte dalle poppe delle donne] 
an inſlrument to ſuck the milk out of a 
"woman's breafl when the nipple is too 


t. 

PorPaTO'RE, . . [ che poppa] 
ſucking. 

PoyPELLI'NA, . f, {dim. di poppa] 
a little breaft. 

PoyPE'sE, . J. {ſorta di fune che 
ſoſtiene albero dalla parte di poppa] 


the fbrouds that belong to the poop of a 
RCA, 5. J. [femmina di porco] a 


Porca (ſemmina ſudicia e ſporca] a 
Aut, an impudent jade. 
orca [ſpazio di terra tra ſolco, e 
ſolco] a ridge of land lying between two 
— bw con the corn grows, a balk 
and. 

Porca'jo, [ 4. m. [guardian di 
PorCa'rO, & porci] a — 
Poac sr, 72. „. [porco picco- 
— a ſhot or ſbote, a young pig or young 

er. 
PorcCE'LLA, . f. [porca piecolina] 
& young ſow, 


gon i 


POR 


PORCELLA'NA, s. f. [ terra, della 
quale ſi fanno ſtoviglie di molto prezzo] 
porcelane, the earth of which china 1s 
made 


Porcellana, china, china bare. 
Porceliana [ forta d'erba] purflain. 
Porcellana [ſorta di peſce] the ſea- 
ſnail or Venus-ſbell, the parple-fiſh. 
PORCELLE'TTA, . /. [porca gio- 
vine] a little or young ſowb. 
PorCELLE'TToO, J. * [piccolo por- 
co] a little boar fie, a jacky-pig. 
eee. 5 aliens! 4 
t or bote, a young p10. | 
Porcellino 4 pezie d'inſetto] the 
cheeſbip or ſow, an inſet. 
ORCE'LLO, 4. m, [Aim. di porco] 
a young pork, a ſhote or ſhot. 
PoRCELLO'TTO, 5. m. [ porcelletto] 
a little boar-pig, a jacky pig. 
Po&CHERE'CC1O, adj. [ di porco } 
fewiny, belonging to ſwine 
PagcuerYa, 5. . { ſporchezza } 
naftineſs, filthineſs, nafly thing. 


PoRCUE'TTO, 5. . à fig, @ ſmall 


18. 
is 5. m. 95. dove fi ten» 
i] fy, hog fy. 
DO i . e diſoneſto] a 
nafly lewd place, a bau- Huſe. 
oncrRO, adj. [di porco] of or be- 
ng to a ſwine, 
arne porcina, hog's fleſh. 
Porcino, adj. { ſorta di fungo } a 
_ of „ about the roots of 
fs 


Pos co, 3. u. [animal noto] a hog, 
a ſavine, 


Porco [carne di porco] pork, or pork- 


Porco ſpinoſo, a ine. 

Aſpettare il porco alia quercia [at- 
tendere I'opportunita] to wait or watch 
the opportunity. 

Porco [ ſorta gt nay fo hind of fiſh. 

Fare Vocchio del porco { guardare 
colla coda dell' occhio] to c a ſheep's 

Porco f heco) nafy, dirty Jo 

orco 0 , ven, 

Porco Fm d'ingruria] nafly beaf. 

Porco'NE, . m, { accreicitivo di 
porco ] a large bog. Metaph. a nafty 
fellow. 7 

Po'rF1IDO, 5. n. (ſorta di marmo] 
porphyry, a kind of redliſh marble 
ſpotted awith white. 


PorGE/tiTE, adj. [che porge] giv- 
ing, ng, reaching. 
Po'xGERE[approflimare che che ſi ſia 
ad uno, che egli poſſi arrivarlo] to of- 
fer, or proffer, to give, to afford, to 
reach, to preſent. 
Porger ajuto a qualcheduno, to afift 
er grve belp to one. 
| Porger ardire, 4e embolden or make 


Porger preghi [pregare} 4% pray, 10 
beſeech, 

Porger orecchi [non ricuſare d aſcol- 
tare] te harten, to give car. 


Porger gli occhi [fſſamente . 
re] " fix one's eyes won, to alten- 
tively, 


Porger le mani, to fretch out one's 
Fr + lend one's bands, 


POR 
Porgetemi quel cappello, reach me 
that hat. 
L1 coſa non & cosi come ha 
the thing is not as they repreſent it to be, 
PoRO, 5s. m. ¶ picciol meito della 


pelle donde ſvapora il corpo] pore. 
PoRos ira“, 5. f. [aſtratto di 


PoroOSITA'DE, ] prrofity, a 
PoRoOsITA'TE Ing porous 
Full of bules. 1 6 4 


Poro's0, adj, ſ pien di pori L 
Ale pore adj. Ipien di pori] porous 


PorPoREGGHa'ne [tirare al color 
2 to incline to the purple co- 


Queſto fiore porporeggia, this flower 
inclines to, or is like purple, 

Pox rox “No, 44. color di por- 
pora] @ purple colour. 

PORRA'CEO, 12 del color del 
porro] / or Mader, green, 
grecniſb. 

Pok RA “TA, . J. [vivanda fatta di 
pol ri] a leb. ſaup or pottage. 

PorRRE * — in luogo, collocare] 
to put, to lay down, to ſet, to place. 

orſi a ſedere, to fit down. 

Porſi a letto, to go to bed. 
| Porſi in caminino, te ſet out for a 


" Pom acampo[ Je 
o accam 0 encamp. 
Porre aguati, to lay l 4 

Porre a cimento [eimentate] to put 10 
a trial, to expoſe, to hazard. 

Porre amore [amare] to ſettle love up - 
on, to plack one's affet:01 upon. 

Porre a morte [ammazzare] to put ts 
* ö 

orre a perico'o, to endanger, to ex- 

poſe, to put in danger. 

Porte a pie, to unborſe, to ſet on ſoot. 

Porre a ruba, to plunder. 

Porre a ſbaraglio, to put to rout. 

Porre aſſedio [ afſediare] to beſiege, to 
lay fiege unto. 

Porre avanti, to ſet before. 

Porre bocca [impacciar6] 
ab. | 

Porre cagione ad uno [biaſmarlo] 4 
blame, to charge or tax a an auith 


thing. 
"© cura [corare] to tate care of. 
Porre da canto, 0 lay afide. 
Porre ftudio [:pplicarh] to apyly one's 
„ to ſet one's thaughts upon. 
Por fine, to make an end. 
Por giulo, ts lay down. 
Porte in band» [ bandire] to Hani. 
Porre in campo [ — to lay 
1b, to repreſent, or propoſe. 
oy — [ſerivere] to ſet down 
in gribi. | 
Porre in figura, te diſpoſe, to ſet 1 
order, 


to meddle 


Porre 


wes 


1 


POR. 
Porte in luce [pubblicare] to fublifh, 

to © ; . ; 
orre in obblio ¶dimenticare] 1 for- 


et. 

Porre in ficuro, to lay up ſafe, 

Porte in ſodo, to 420% 

Porre in vendita, 10 /et to ſail, 

Porre in volta, 70 fut to rout. 

Porre legge, to impoſe a law. 
1 la vita Carriichiar la] to lay one's 
life. 

Porre le mani adoſſo ad uno, to lay 
band upon one, 

Porre le mani ad ogni coſa, to medle 
evith every thing. 

Porre mente, to ſet one's mind upon, 
to mind. 

Porte odio, te conceive hatred againſt. 

Porre ordine, to prepare, to ſet in 
order. 
Porre orecchio, to liflen to. 
= [allegnare, dare] to preſcribe, 
40 . 
Porre [ſ\barcare} to land. 

Porre [ impacciace, aver che trattare] 
to meddle, to keep conpany with. 

lo non mi pongo con tali genti, J 
awill hade nothing to di with ſuch people. 

Porre [ preſupporre J to ſuppoſe, or 
— to take for granted, 9 put the 
caſe. 


_ Poniam che fia cosi, put the caſe that 


it u ſo. 
| Porre {deliberare] o reſo/ue, to de- 
termine, to come to reſolution. 

Porre ¶ coſtituire, determinare ] 70 
conflitute, to atpeint, to eflabliſh. 

Porre [imporre, comandare] to in- 
ef, to command, to lay, to charge, to 
Moin, to bid. 

Porre ſilenzio, to command filence. 

Porſi con altri {andare a ftar con 
una | to go o ſervice. 

Por mano [cominciare a fare] to /et 
one's hands upon a thing to begin it. 

Porre a bocca [ par lare q uno] t ſpeak 
o/ ſomebody. 

Por mano ad una botte, to tap a bar- 
rl, or a pipe. 

Porre a leme {difporre il terreno per 
ſe minare] to fit land fer ſoxving. 

Porre al ſole [rovinare] to ruin, to 
demaliſb, to deflroy. 

Por la chioccia [metter V'uova ſotta 
ix gallina accio ella le covi] to fer an 
Pi Po brocd. 

ORR 

n ? 4. J. Lporro] & leek. 

PORRO, 5. m. (aggume noto] a Hel. 

Dare un porro ad vno {burlarh di 


-_ to fut a jefl upon one, is laugh at 
um, 


Portar porri a legnaja, e carry <wa- 
ter to the ſea. 

Predicare à porri { fav: Ilare a chi don 
vuol intendere] ts fprat ts a wall. 

Mangiare il porro dalla coda (co- 
minciare da quel che importa il me no] 
to begin by tail. 

Porto | eſcreſcenza calloſa fopra la 
pelle] a wart, a little bard knob on the 
[tin, 


PoRTA, 7. . [apertura, per donde 


sentta ed efce dalle città e terte murate 
e neꝰ principali edifici] @ gate, ported, 
Vort. I. 


POR 
Porta [uſcio] a dor. 


Porta, s. m. {facchino] a porter. 
PoxTA'BILE, adj. K eſſer 


portato ] portable, that may be born 


or carned. 

Portabile I comportabile, da ſofferire 
* ; 
Pokrartascnt, f. m. [panifre 
uſo di poitar fialchi] hamper, or 2 

naper. 
PoORTAMANTE'LLO, „ „ [coperta 
da porvi abiti viaggiando] portmantle. 
PoRTAME'NTO, Fs. . [i] portzre} 
bearing, carrying, bringing, wearing. 
Portaménto [ portatura di perſona } 


gait, preſence, Lok, mien, manner of 


gong, carriage. 

PortamEnto [moo di procedere] he- 
haviour, demeanour, cumpori ment, car- 
riage, X 

ORTAMO'RSO, . . | pezruol di 
cuojo che regge il morſo] the rein of a 
bridle. 


PorTA'NTE, adj. [che porta] carry- 
ing, bearing, bringing, wearing. 

Cavallo portante, an ambling b:rſe. 

Andar di portante, fo amble. 

Portante [cavallo che ha il portante] 
an ambler, an ambling borſe. 

PoRTA'RE [| trasferire und cola da 
luogo a luogo] to carry, to bring, to 
wear, 


Portare queſto su, o carry this a- 


"Ve. 

Portare [ parlando delle femmine, “a- 
ver nel ventre] to bear, to breed, to go 
avith child or auith young. 

Porta e [ produrre] to bear, to bring 
forth, to yield, or ce. 

Portire ¶ tenere] to held, to beep. = 

Portare| parlando degli abiti Jto wear. 

_— parucca, fo wear A wit. 

ortare [importare] to fignify. 

Che porta a me, what 4+ at to me. 

Portare [comportare, ſopportare] 0 
bear, to ſuffer, to indure, or abide. 

Portare affezione, odio, opinione, 
ſperanza, amore, to concerve friend- 

þ, hatred, lever, hope. 

Io poito opinione che non verra, 1 
am of opinion that be will not come. 

Portar pena, to ſuffer for. 

Portar in palma di mano, to cfcem, 
to value, to male much of. 

Portar pericolo, to run in danger. 

Portate I condure] 7 lead, to guide. 

Por tate in pace [comportare} fo bear 

tiently, 

Portar la fede in grembo [ effer facile 
a mancar di fede] to be apt to breat one's 
faith or word. 

_ ben la voce { cartar bene] 1 


well. 

i baſto [eff iat 
„ the deny 7. unn 
1 collo, to carry upon one's 


Portar credenza [credere] to believe. 

Portar { comportare] te bear. 

Queſto vino non 1 ta acqua, 7 
deine bears no water, 

Pornare [were] te ewe. 

Portar di peſo ( por tare ſenza into d 
altri] te carry any th117 by one's ſelf, at 
Wes 


POR 


* 
Porta la fama [corre voce] / i ſa: 
it it whiſpered about. 
Portare ( addurie, allegare] to alledge. 
Portarfi ſ procedere, comportar} to 
carry er b:bave one's . 
PorTaA'TA, . f {1+ nota della rac- 
colta, che fi di al magiſtrato] wnport, 


Portata ( ventrata] the brood or litter 
of a beaft. 
Portata | corſo di vivande ] ſervicy, 
courſe of diſhes. 
ortata {capacita] reach, ab:lity, ca- 
parity. 
Un uomo di portata, a man of great 
capacity, or learning. 
PorTA'TILE, ah. [che ſi puo por- 
tare ] foartatirve, portable, that may 
be carried from place to place. 
PorTA'ToO, 5. . (produzione, pt 
to] that which is brought forth, a child, 
any creature's young produttion, fruit. 
Portato [comportaments |] bebawicur. 
Ad un portato, at one brood. 
Poriato, adj. [da portare] carried, 
D. portare. 
PorRTaTO'RE, f. . (che porta | 
porter, a carrier, bearer. 
Portatore { icffererente, che compor- 
ta] a bearer, @ patient mat, 
PoRTATRICE, 5. f. [che porta] a 
bearer, à wearer. 
PoxrTaTUu'ra, 5. /. (il portare] 4 
burden or a carriage, carrying. 
Portathra [abito, e foggia di veſti- 
mento] cloaths, apparel, faſhion; mo.!c. 
Portatura { comportamento ] beba- 
viour, carriage, way of proceeding. 
Tee portato j @ prodautt, a 
child, 
PorTAVE'NTO, #. . [canale che 
porta il vento negli organi ] @ <wnd- 
Fibe. 
PorTE'LLA, 5. . 3 piccola ports] 
Porto, . . I @ little gate or 
door, pofler-door, a wicket. 
PorTE'NTO, . . {cola ow e 
maravigliola ] a prodigy, a monſtrou; 
22 thing, a fig of fans goed or 111 


PoxTtrTO'SO, 46. [ monſtruoſo, 
ſtrano ] portentousr, monjlrour, prods- 
giousr, firange, betobening ſome future 
good or i luck, 

PoxTE'VoOLE, adj. ( comportevo- 
le} tolerable. 

PortTICA'LE, . . ( portico] 4 

ch. — 

Po rico, 7 . . { piccola 

PoRTICE'LLA, porta } a tte 
gate or door. 

Po/xTICO, 5. n. { |\nogo coperto con 
tetto a guila di loggia, intorno © da- 
vanti agli edifici da bafſſy ] portico, a 
walking place with pillars, a fit 

Poarit“ aA, 5. . { cortina che fi 
tiene alle porte ] @ piece of tapefiry or 
any other fort of it, hung be/ore @ door. 

Portiera di carozza, tt bet of a 
coach, 

PorTiErE, . . [chi Ota alla per- 
ta ter, a door- keeper. 

— ? 1. m. [cuſtode del- 


PorTinit'ko, & la porta] as why, 
a porter, a der- keeper, 
Huh Los- 


POS 


Pox ro, 5. . [ luogo nel lito del 
mare, dove per ficurezza ricoverano 1 
navigli] a haven, a port, harbour. 

Venire a porto, 10 come into harbour, 
to land. 

Condurſi a buon porto, e mal porto 
ILeondurſi in buono o in cattivo termine] 
to come to a good or bad end. 

Porto [ogni luogo di ſicurtà] @ a- 
ven, barbour, ſhelter. 

Porto di lettera [quel che ſi paga per 
la portatura d'una lettera] page. 

Porto, adj, [4a porgere] given, pre- 
ſented, v. porgere, 

PoRTOLA'NO | portiere, portinajo] 
a porter, a door-keeper. 

Portolino [libro dove ſono deſcritti i 
porti del mare] @ book where harbour: 
or ow are deſcribed, 

"ORTOLA'TTO, 5. . {chi nella na- 
ve d il primo a vogare e da il tempo a- 
li altri ] the firfl rower in a ſhip or 

7. 


PORZIONCE'LLA, . J. ¶ piceola por - 
zione] a ſmall portion or ſhare. 

PoRzZ1O'NE, 4. /. [ parte] portion, 
Hare, part, 

Pos, 5. f. [quiete, ripoſo, e fer- 
mezza] rei, quiet, pauſe, peace. 

Far pola ¶ripoſare] 10 ref. 

Stare a poſa, 10 be quiet. 

Senza alcuna pola, without inter- 


miſſion. 

POSAME'NTO, . . 
quiet. f ; a 
* RE [por m_ 3 — 
che uom a] 70 , or 
down. 4 

Poſare ¶ ripoſare] to reft, to get reſt. 

Poſare [ripoſarh: fetmarſi] to reft, to 
fop, to take breath. 

Poſire [laſciar ſtare, tralaſciare] fo 
Hſcontinue, to gi e over, 

Pes TA, . . I poſamento ] ref, 
quiet, case. 

Poſata ¶ſtrumenti da prender il eibo] 
a knife, fork ond ſpoon. 

PosSaTAVE'NTE, adv. [con agio, 
bellamente, ſenza ſretta I /ofily, gently, 
enfily, leiſurely, awithout baſte. 

POSATE'Z.Z.A, . f. tranquility, mild- 
neſs, quiet, repoſe. 

Pos A “To, adj, [da poſare] laid, put, 
or ſet deaun, reſted, continued. 

Polato [ quicto, ſedato] ſober, fayed, 
grave. 

PosaTO'jo, 1. . (luogo da poſar- 
6] a jet, a reſtiut place, a flik in a 
cage, where the bird re itfelfe 

PosaTu'rA, . J. [teccia, e parte 
piu groffa de“ Iiquori che riman nel 
. fondo del vaſo] dregs, Tung. 

Po/sC1A, adv. | poi] after, then, af- 
terawards, 

Posciacut“, adv. I poiche ] fince, 
fince that. 

Poscr att, adv. [poldomani] after 
40 marrow, 19-100” r0% next. bl. 

Pos ou“ uk, 7 ay. dopo d'o- 

Pos bout, 5 mani] aſter te- 
Moroes. 

PostTvANGK'Nret, ady. { preciſa- 
mente] p:fitrvely, a aſared!;, 

Poßtiva nente { modeſitamente ] e- 
Ag, foberiy. K 


POS 

PosiT1'yo, adj. [termine legale, e 
f dice delle leggi, che non ſono ne na- 
turali, ne divine, ma ſi poſſono alterare 
e mutare] poſitive, 

Leggi poſitive, pofitive laws, that 
are neither divine, nor natural, but 
can be altered. - 

Pofitivo { modeſto, di non molta ſpe- 
ſa] modefl, moderate, ſobcr, 

Poſitive, 5. n. the poſutiue, or giti 
degree. 

Postro'R A, . . [ſituazione, ciot il 
modo come la coſa e poſta e ſituata] 
poflure, ſituatian, diſpoſition. 

Pos1z10/x8, 5. J. (propoſta. propo- 
fizione] tion, maxim, aſſertion, pro- 
peſal, propefition. i 

Poso, 3. u. { poſa] pauſe, refl, quiet. 

Pos ol A, 5. . [ſovatto delia grop- 
picra] the crupper of @ horſe, 

Po;O0LATU'RA, 5. J [ groppiera ] 


PosoOL1E'RA, . / 
a cru 0 
Po$SOLYNO, 5, . her 


Posro xt | metter dopo] to poft- 
fone, to ſet behind, to make leſs account, 
to leave or neg lect. 

PosPo'sToO, adj. peſiponed, neglected. 

Poss a, 5. J. [ potere, for- 

Poss Ax ZA, : za ] purſſance, porwer, 
might, force, firength. 

OSSEDE'gE [avere in ſua podeſtà, e 
potere] to poſſeſs, to have, to enjoy, to 
be maſler of. 

Poſſedere una lingua bene, to be 


ER 5. m. [il poſſede- 
re] a poſſeſſion, or poſſeſſing, or enjoy- 
ment 


Pos$SEDITO'RE, 5. u. [che poſſiede] 
Poſefſor, maſter. 

OSSEDITRI'CE, . /. [che poſſicde} 
poſeſor, miftreſe. 
OSSEDU'TO, adj. poſſeſſed. 

PosSE'NTE, adj. {che ha gran po- 
tere, gagliardo ] porwerful, puiſſant, 
mighty, potent, firong, luſt 

PosSSENTEME/NTE, adv. [con gran 
* puiſſantiy, mightily, poxwer- 
fully. 

Pos$ESSLIOXCE'LLA, 0, J. [piccola 
poſſeſſione} a little poſſeſſion. 

PossES$1O'NE, 5. f. [ il poſſedere] 
faſſaſion, the poſſeſſing or abſolute en- 
Joyment of any thing. * 

Poſſeflione [ villa con pid poderi] poſ- 
ſaſian, lands, an inbericance, an eflate, 
a farm. 

PosskssVVvo, adj. (che dinota poſ- 


ſeſſiune] pofſeſfive. 


Pronome poſſeſſivo, a pronoun poſe. 
fall ve. 


Possz“sso, . m. ( poſſeſſione] pr/* 


con. 
Possksso' k, . m. [che poſſiede] 
or. 
. adj. Idi poſſeflo } 
pertaining to a poſſeſſion. 
Posst vort, adj. L poſſibile ] poſ- 
fible. Obi. 


Pos$1'BILE, adj. [vel che ou 
farſ, e quel che puo effere] poſſible, He- 
ly, that may be dne, or may be. 

Faro il poſlibile per fervirvi, I do 
whatever lies in my power to ſerve you 
er I I} A all my endeavour. 


POS 


Pos$s1BILITA', 
Poss1BILITA'DE, 
Pos$1BILITA'TE, 


4. f. [ poſſa, 
og K. 
Pos ra, 3. F. [poſtura, ſito] poſture, 


Poſta [piantamento] a planting, or 
ſetting. 

Poſta [luogo prefiſſo, o aſſegnato 
per poſarſi] place, flation, poft, 

Stare alla poſta {ſtare in agguato] to 
lay in Cade. 

Poſta ¶ piacimento, beneplacito] wil, 

wr 


. 
50 voſtra poſta di reſtare o partire 
you are at liberty either to As to 


0. 
1 Fate a voſtra poſta, do as you pleaſe. 
Poſta [tempo prefiſſo e determinato] 
a rendezvous, affignation, appointment, 
a meeting, or meeting place, 
Darſi la poſta, oo make an afignation, 
to * +» dag 
a [requiſhzione, inſtanza] regucſ, 
inſlance, intreaty, ſolicitation, 
Poſta [traccia, orma, pedata] Got- 
Hep, track, print of the ſoot, footing. 
Poſta [occaſione, opportunita] occa- 
„ion, opportunity, 
751 { poſtema ] an impeſbume, or 
abſceſs. 
Poſta [ ſcoperta ] watch, ſcout, ſen- 
ti * 
Far la poſta, ad uno, to * 
to be cent incl for one, to watch for one. 
Poſta [il numero de' danari che 6 
giuocano in una _ a flake. 
Riſpondere alle pofte, v. riſpondere. 
Pola termine d' otto miglia di cam- 
mino in circa, dove fi mutano i cavall:] 


age. 
7 en di poſta, poff-borſes. 
Andar per le poſte, i ride or go p. 
Naviglio di poſta, a packet-boat. 
Poſta { corriero che porta le lettere ] 
77 0h. [ officio dove ſi diſtribuiſeono, e 
f ricevono le lettere] poff-bouſe, poft- 


e. 

Avviarſi per le poſte {ſi dice d'un am - 
malato che va peg giotando ogni giorno] 
to be going, to be in full gallop for the 
other world: 

Di poſta, adv. at once. 

A polta, A beila polta, adv. on f ur- 
poſe, purpoſely. 

Da ſua poſta, of one's own accord. 

Ogni uno da ſua poſta, every one ty 
bimſely. 

OSTE'MA, #. . [ enfatura putre- 
fatta ] an impofibume, an al. f 

Poſtema {borſa o gruppo di danari 

che $'abbia in ſeno o nella manica ] « 
ur ſe full of money. 

g eee che ha fatto poſ- 

tema] ipofibumed, grown mts an m- 

Poſibume, 

PosTEMAz1iO'NF, . . { poſtema | 
im}oflbumation, an impofthbiune. 

PosTEemo's0, adj. [che ba poſteme}] 

full of imp hu, impoſthumated. . 

PosTEtRGARE [| getrari dietro le 
ſpa'le ] te caft or throw bebind one ? 

ſhoulders or back, 

Poilergare [ mettere in non cale, di. 


pic 


Pos 
2 27 4 * 


ehin 

PosSTERGA'TO, adj. caff or thrown 
behind one's fboulders er back, deſpiſed, 
contemned, n:gleAed. | 

Po'STERI1, 5s. m.[diſcendenti] ſucceſ- 
fors, poſterity, thoſe that fucceed us. 

PoSTERIO/RE, 5, . | ſeflo di dietro] 
the part on which awe fit. 


oltericre, adj. [ultimo] poſterior, 
that comes after, latter. 
PosTERIT a, 5. f. I difcen- 
PosSTER1TA'DE, denza ] poſteri- 
PosTERITA'TE, 4 ty, Mrug, iſ- 
ſue, children. 


PosTrCC1A, 5. f. [parte del vaſcel- 
lo] fights, the waſte cloths which hang 
round about a ſhip in a fight, to binder 
the men from being ſeen by the þ 

PosTrcc10, 5s. . [ terra divelta 
dove ſono piantate molte piante] a aur- 
ſery of young trees. 

Vino di poſticcio, a thin wine. 

Pofticcio, adj. [coſa che non & natu- 
ralmente in ſuo luogo, ma poſtavi dall' 
a te, o dall' accidente] borrowed, falſe. 

Capelli poſticci, falſe hair. 

Denti poſticci, /et teeth, ivory teeth. 

POSTIE'RE, 5. . [chi tiene i cavalli 
_ poſta] fofi-mafter, one that keeps 

es 


Poſteri, adv. [dopo jeri] before ye- 
Joh Obſ. 

Poſtierla, 5. f. I porticeiuola] poftern, 
a back-door. Obi. 

PosTIGLIO'NE, f. m. [ chi guida i 
cavalli di poſta, o il primo de* cavalli 
di carrozza quando ve ne ſono ſer] poſe 
—_ a 

OSTI'LLA, . . [quella immagine 
noſtra, che ci fi 24 — in acqua in 
iſpecchio o in altro corpo traſparente] 
the image that a man ſees of bumſelf in 
the water or looking-glaſs, or any other 
tr rent body. Obl. 

oftilla {parole brevi e ſuccinte, che 
ſ pongeno in margine à libri, in di- 
chiaraz'on d'eſh] peil, a ert note or 
explication of any book. 

OSTILLA'kE [far poſtille] ta make 
ili or notes upon any book. 

Po$TILLA'TO, adj. that has notes or 
explications, 

Pos ro, 3. m. [luogo] fe,, flation, 


Aanding, | 
Poſto [impiego] foff, flation, place, 
loyment 


* ; 
oſto, adj. fut, ſet, placed, v. porre. 
470 up 9 £9 that, ſup- 
PN. 

Pos ro i cso, U. 

Pos ro cio, this being granted, or 


1 adj. e. 


Pos razor o, ? 4. Ms 


PosTrI'BULO, I &« brothel or bat 
ue. , 
Pos ruuo, adj. {nato dopo la mor- 


te del padre umous, born aſter the 
death Lou E 

Pos rv'xA, 5. J. L poſitura] fefure, 
ftuation, flate of affairs. 

Poftiira { deliberazione ſegreta e frau- 
dolente} a ſecret complot, or fraudulent 
convention. 


POT 


PosTu'TTo, ex. A poſtutto, adv. 
Cin tutto e per tutto] in all, quite, en- 


OTA'BILE, adj. [che fi E bere] 
potable, drinkable, that may be drunk. 

PoTAG1O'NE, . f. { i] potare ] 

PoTAamE'NTO, . a a ng, 
cr lopping of trees. 

PoTa'rE [tagliare alle viti, e agli 
alberi i rami inutili, e dannoſi] to prune, 
to lap, to dreſs wines. 

Po:are [troncare, tagliare] to cut, to 
cut off. 

Por ro, adj. pruned, lopped, cut. 

PoTaToO'jo, x, . { firumento di 
ferro, a uſo di potare] a pruner, a pru- 
ning knife. 

OTATORE, 5. . [che pota] a lop- 
per, a pruner of trees, a wine dreſſer. 

Porarv'aA, 4. J. [ potagione J 4 
pruning or lopping. | 
Potatüra [quello che ſi taglia dalle 
viti, e dagli alberi] twigs or ſprays of 
trees, branches of vine cut off. 
PoTaz1O'NE, . J. [il potare] a f- 
ing or lopping. 

3 TO, 5. m. {che ba domi- 
nio, e ſignoria] a potentatle, a ſovereign 
prom => that has great power and au - 
t ö . 

Porz urs, adj. [poſſente} potent, 
powerful, mighty. 
POTENTEME'NTE, adv. potent, 


POTE NZA, 3 . /. {poſſanza, for- 

PoTE'nzia, [ za, potere] potency, 
power, might, force, flirength. 

Potenza [termine filoſofico, abilità di 
qualſivoglia natura per fare coſa propor- 
zionata ad eſſa} potentiality, "al - 
neſs, the power of afting any thing. 

POTENZIA'LE, adj. ¶ di potenza, ter- 
mine ſcientifico] a bawing a 
power or poſſibility of ating or being. 

Modo potenziale, the potential mood, 
a mood in grammar fignifying poſſibility, 
or probability, 

OTENZIALME'NTE, av. [con vir- 
tu potenziale] potentially, 

OTENTIALME'NTE ¶ poſſentemen · 
2 — 

OTENZ1A'TO, adj. [che ha virtu po- 
tenzia'e] that has a potential wirtue. 

PoTEtrE (aver poſſanza, e faculta] 
to be able, to can, to have a power to do, 

Puo eſſere, it may be. 

Non poſſo, I cannot, I can't. 

Voi avere potuto udire, you might 
have heard perhaps. 

Uno non puo amar ſempre la mede- 
2 cola, one can't love always the ſame 
kung. 

10 non poſſo con voi io non poſſo 
competere con voi] I cai't wiihfland 


Chi non puo aver e quel che vuo'e, 
s' abbia quel che puo, <wwho can't have 
achat be wweuld, muff have what he can, 

Potere, 5. m. [poſſavzn, poſſa] o- 
cr, authority, might. 

Potere [ poſſeftior : Mon, kerping . 

Potere [autoriti] / t, intereft, cre- 
dit. 

PoTEsTA), . / [autorevol potere] 
authoritatroe power, 


P RA 


PoTESTA), 2. m. v. Podeſta. 
Porzsr eri, 5. m. pl. a byerarchy 


PoTrYs31MO, ad. { principale, fingo- 
fare] chief, principal, only, fole, — 


Poro, 5. m. drink. 
PoTvuTo, adj. [da potere] been able. 
PoveRA'CC10, 3. . 7 [povero,mi- 
Povera'ccia, .. 3 ſerabile] a 
poor miſerable creature. 
Povera'GLI1A, 3. J CO di 
ente povera ] poor profile. 
6 POVERAME'NTE, atv. proviy, mi- 
x me . 
PoveReE'LLo, s. m. 2 [ poveraccio ] 
POVERE'LLA, . J. J @ poor pda, 
a beggar. 
POVERETTAME'NTE, adv. poorly, 
miſerably. 
PoveRE'TTO, 3. u. J @ fer man or 
PovertTTaA, . J $ woman. 
PoverE'Zza, 5. . [povena] power- 


Poverrno, 4. 1. 7 a man or 
Poverrxa, . / 1 


Poverr'ss1440 [ ſuperl. di povero 


—_ poor. 
O VERO, a, [biſognoſo] poor, nee- 
dy, wanting. 

Povero in canna (poreriſſimo] ver 
Por. a 

Terra povera {ferile} barren 


Uomo di povero cuore, @ Vile mar, 
a coward, a man of mean heart. 


PoverTA', (bilogno, man- 
PoverTaA'DE, : canza delle oule 
PoverTa'TE, neceſſarie } e 


werty, need, avant. 


POzza, 5. J. [buco pieno d'acqua 
ferma] a pla \ a fough full of fanding 
Waker. 

PozzA'XGHERA, v. potzs. 

PozzE'TTA, . J. dimple, or hola we- 
fit in the cheek. H 

Po/z70, 5. m. (| cavato a fon- 
2 che ſi trovi Facqua viva] 4 


Moſtrar la luna nel pozzo [Aare ad 
intender altrui una coſa per un altra] 0 
make one believe 1225 
of | us cheeſe. 

OZZOLA'NA, . F. 4 kind of ſand 
uſed in building. 

PRAMMA'TICA, . J. [riforma di 
luſſo eccedente] a pragmatical law, or 
att lone in commonwealth. 

P&A'NDERE [definare] to dine, to ect 
at dinner, 

Pra'xp10,7 7. . (il definare] a 

PAN : dinner. 

PRAXZA'RE (define to dine. 

PRASMA, 7. f. ([ſpezie di gioja di 
color verde] a hind of N Hane of 0 
green colour, which placed near poiſon 
will glitter with ſparkles like fire. 

Pra's3188, v. praifio, 


Prass1Ix0, adj, [di color di porro} 
of a leek- colour. 0 
Passi, o PMA, 7. . (or- 
ta d'erba} borebownd (am erb. 
PrATAJUOLO, 2 . . ( ſorta di tun- 
PrETAjUO'LO,S go e arche forta 
Muh 3 di 


PRA 
di gallina ] @ kind of muſbroom, and 


likewiſe a wild hen. 

PRATE'LLO, 5, u. [ficciol prato] a 

__ field. 4 21 4 
RATERT'A, . f. [campagna di pra- 
ti, piu prati inſeme] * s, fields. 

PraTiICa, 5. J. [11 ſeconda ſcienza 
in filoſofia, la quale inſegna quel che 
Fuom deve fare, e che «5 practice, u- 
age, cuſſom, way. 

4 Pratica Culo, eſperienza] practice, 
uſe, experience. 

Pratica [converſazione + qd 
converſe, mlercourſe, ſamiliarity, con- 
ve 

ratica [oppoſto alla teorica] prac- 
lice, or practical part. 

Pritica [intrigo] practice, intrigue, 
device, plot, deſign. 

Par pratiche, to carry on ſecret or 
clandefline deſigns, 

Le voſtre pratiche mi ſon molto ben 
conoſciute, I am not ignorant of all your 
4% ig nt. 

ar di pratica, Tirar di pratica [ope- 
rar con franchezza] to a or -=- 44 

Entrar di pratica, to go in freely, 

Far le pratiche [far il poſſibile per ac- 
quiſtar qualche cola) to lay ſecret deſigns, 
to contrive, to deviſe, to plot. 

Pritica [negozio, tratiato] affair, bu- 
Jeſs, matter, deſig u. 


Scoprire la pratica, te diſcover one's 


deſign 

Parra in pratica, 40 put in practice. 

Pigliar pratica [termine di marina] 10 
bave acceſs to any part, : 

PRATICA'BILE, adj. {che ſi puo pra- 
ticare] praficable. 

Praticabile [fattibile] eaſy ts be done, 

feaſible. 

PRATICAMENNTE, adv, [in pratica] 
pradtically, in practice. 

PRATICA'RE [mettere in pratica] fo 
prattiſe, to exerciſe, ur put into practice. 

Praticire [trattate, conſultare, nego- 
ziare] to treat, to conſult, to negaciate, 
lo manage, or handle, 

Prat care [(ecnverſare, aver commer- 
20 to frequent, to converſe, to keep 
company ewith, 

FPR ATA To, adj. practiſed, v. prac- 
ticare. 

PrRATICE'LLO, 3. n. [pid eH o] a Git- 
tle field 


RATICHE'Z 7A, 5. . [uſo, pratic{) 

praftice, uſe, experience. 

PRATIco, ad. [iperto, efercitato] 
fractiſtd, flilful, expert, experienced. 

PRATO, J. *. [campo ron lavorate, 
che ſerve per produrre erba da paſcolare, 

e di far fieno] meadoxus, felt; in pl. 

prati,s, m, atzent!ly prata, o pratora, . 
PRATOLYNO, f. u. [ſpezie di ſungo] 

a hind of muſbroom. 
PRAVAMENTE, adv. on pravi'a} 

wwickedly, Ierudly, forewd!y. 

DAVITA, 1. 1 (malignità, 
PAVIT be, ( malvaguu] pratt- 
PrRAviTATE, \ iy, corruption of 

manners, lexwdneſi, wickedneſs, naugh- 

2 ,. 

FRavo, 4. [maligno di perverſa 
wienzone} wicked, bnud, corrupt, de- 
fraved, naughty, 


PRE 

Pre, 5. n. [prefe] prief. Obſ. 

PREAMEOLAKRE [far preambolo] to 
make a preamble, to preface or prologue. 

PrEAMBOLO 7 J. mn. [prefazione] 

PrREA'MBULO & preamble, preface. 

PREBE'NDA, 5. f. [rendita ferma di 
cappella, o canoricato] prebend. 

PrebEnda [ provviſione di danari, e di 
vivanda ] proviſion. © 

Pabel [quella quantiià di biada, 
che i da in una volta a* cavalli] that 
meaſure of cat which is given to a 
_—- at once, 

REBENDAYTICO, 5s. 1. [prebenda] 

prebend. 

PrEPEXDA'TO, adj. [chi ha preben- 
da] that bas a prebend. | 

PRECAUZIO NE, . J. precaution. 

PrECE, „. J. [prego, preghicra] a 
prayer, or entreaty, 

2 adj. [che è avanti, 
che precede] precedent, forgoing, for- 
mer 


PrRECEDE/NZA, 5. J. [i] precedere] 
precedence, precedency, the fin place. 

Dar la precedenza ad uno, to give one 
the precedency. 

RECE'DERE [andare avanti] to fre- 
cede, to go fir or before. 

Prec&dere [eccellere] t excell, or ſur- 

7. 

PRECESSO'RE, 5s. u. [antenato] re- 

_— anceflors, or forefathers. 
receſſore [ quello ch'era prima in 

qualche impiego, o dignita] predeceſſor. 

PRECETTA'KEF, to ſend ſummons, to 

ne. A law term. 
RECETTI1'VO, adj, that contains pre- 
cepts or rules, | | 

PRECE'TTO, f. m. [comandamento] 
precept, command. 

PRECETTORE, . . [tutore, che 
ammaeſtra o inſegna] prece tor, tutor, 
—_— an inſtructer. 

RECI'DERE {[troncare, abbreviare, 
mozzare] to cut, to cut off, to ſborten. 

PaxcC1'xT0O [rircuito] precind, com- 
f aſt, circumſrreuce, incloſure. 

PRECIPITAME'NTO, 5. u. [precipi- 
tazione ] precipitation, ruin. 

PRECIPITA'NTE, adj, [che precipi- 
ta] that precipitates or cafts down bead- 


RECIPITA'NZA, 5. J. [precipitazio- 
ay {en coy ruin. 

RECIPITA'RE [ gittare una coſa con 
furia, e rovinoſamente d'alto in baſſo] 
to precipitate, to throw, to caft down 
beadlong. 

P.ecipitare [affrettare, fare in fretta] 
to precipitate, to burry, to over boflen, 
to do in haſle. 

Precipitare glindugi [affrettare] to 
5 to precipitate, to hurry, to do in 

afte. \ 
recipitar \ rovinatamente cadere] 
precipitate, or fall cad long down. 

Precipitare [incitare] fo incite, to ſpur 
on, to egg, to flir up. 

PRECIPITATAMENTE, ad. in tret- 
ta] with precipitation, baftily, in haſte, 
raſbiy. 

PurcirA To, adj, precipitated, 


t er faln bead-lung into a preci - 


pice. 


PRE 


Precipitfto, 4. n. [medicamento cor- 
roſi\ o] precipitate. 

PRECIPITAZIO'NE, 5. f. [il precipi. 
tare] precipitation, fall, ruin. 

Precip:tazione | gran fretta] precipi- 
tation, too great bujte, raſbue 7. 

PRECT ITE, adj, [ precipitolo] rui- 
nous. 
PaECIPITOSAMENTE, adv, [ab- 
bandonatamente, con modo precipitolo } 
ab precipitation, haſlily, in haft, ruſbiy. 
. PrEC1P1TO'SO, adj. [1nconſiderato, 
enza ritrgno] precipitous, over-baſl;, 
inconfiderate, raſb. 155 "oy 

PRECIPIZIA RE, v. precipitare. 

PrEC1IPIZ10,5, n. ¶ luogo dixupato, 
do] quale fi puo agevolmente precipita- 
re] à precipice, a fleep, a dun. place. 

Mandate in precipizio [mandate in 
2 to diſſiſ ate, to = to ruin, to 


PRECIPUAME'NTE, adv. [ principal. 


IE particularly, thiefly, 


PrEcr'evo, adj. [ſovrano, fingolare, 
principole] chief, principal. 

7 3 ny — * 
te, ſuccintamente] preciſe, preciſely, ſu. 
cindi, exactly, deter minately, in a few, 
awords. 

PrEC1$10'NE, 5. F. [diftinzione} 4 


ton. 

PaEeci's0, adj. [breve, compendio- 
ſo, riſoluto] preciſe, conciſe, exadt, d. 
terminate, ſbort. 

Preciſo, adv. | preciſameate] preci/c- 
ly, exadtly, conciſely, ſtortly. 

PRECLARAME'NTE, adv. [nobil. 
mente] excellently, nobly, bravely. 

PaECLA'RO, adj, [uluſtre, ragguar- 
_— excellent, fingular, noble, re- 
nowned, famous, brave, gallant. 

PRECO, 5. n. [preghiera, voce poe- 
tica] prayer, entreaty. Obi. or Poetic. 
EN Fill m. — di 

e, toe ing or proclaiming , a- 
ny thing, proclamation, — 

PRECONIZZA'RE [lodare] to preco- 
nize, to make a report in be pope's con- 
fiftory, that the perſon preſented to @ be- 
nefice i qualified for the jame. 

PRECONOSCE'NZA, ? J. a fore- 

PRECOGNOSCE'NZA, 3 inonuledge. 

PRECONO'SCERE, { {conoſcer pri- 

PRECOGNO'SCERE, 3 ma] to know 
before: hand, fore know. 

PRECORRE'NTE, adj. [che precorre] 
fore running, or going. 

Paezco'tRERE [andare avanti, pre- 
venire] e fore-run, to go before, to er- 
run, 

Precorrere ¶ prevenite] e prevent. 

PRECURSORE, 5. . [che precort . 
4 fore- runner, a precurſor, a meſſengcr 
ſent before. 

Px — 4. J. [acquifto con violenza] 

rey, , » Þ! 4, . 

ö Dark [ayer pry oe roars to ad- 
dier one's ſelf to give or abandon a. 


Lover. 
Darſi in preda al dolore, te abandon 
one's ſelf to grie?. 
Darh in preua al vizio, ts give on! 
ſelf up io vice. 
Dare in preda [concedere liberamen- 
te 


it} 


p RE 
„ to expaſt, to ſacrifice, to deliver up, 


{0 give. 
Parbat uro, 5, u. [il predare] 
4 FA. 

- PxEDaA'RE [tor per forza, far peda] 
ts prey, to rob, to forage, to ſpoil, to proul, 
79 pillage, to pill and poll. 

REDATO, adj, pillaged, robbed, 


berg. A. i 

PREDATORE, 5s. . [che preda] a 
robber, a pillager, a F 

3. f. (che preda ] he 
that robs or ſeeketh for prey. 

PREDECESSO'RE, 5. . ¶ anteceſſore] 
þredeceffor. 


PREDE'LLA, . J. [arneſedi legname 
(ul quale ſi ſiede, o fu l quale fi tengono 
i piedi ſedendo] a foo, a ſoot tool. 

Poner mano alla predella, to make 
one"s ſelf maſter of an eftate. 

Predella {parte del freno, dove ſi tiene 
la _ quando ſi cavalca] the reins of 


a . 
PredElla [pezzo di legno che ſi tiene 
in cantina ſopra l quale s'appoggiano le 
botti] a fland or range for barrels to be 
ſet upon in a cellar. 
Predella [arneſe di legno portatile, 
8 ſcaricare il ventre] a cloſe- 
vol, 


PREDELLYNO, 7. . [picciola pre- 
della] a little floel or foot-flocl, 

PR&EDELLO'NE, 5. u. | predella gran- 
de] a large or high flool, or foot flool. 

PREDESTINA RE (il preveder che fa 
iddio della talute degli vomini] to pre- 
diftinate. 

Predeſtinire ſtatuire, deliberate] to 
determine, to reſolve, to deliberate, to de- 
ine, to appoint. 

PREDESTINA*TO, adj, predefimated, 
reſobued, determined, deflined. : 

PREDESTINAZIO'NE, . J. 1 [i pre- 

PrEeDESTYNO, 5, . deſtina- 
re] predeſlination. 

Puro rro, adj. [mentovato] fore- 
ſaid, fore-mentioned, fore-told, appornted. 

PRE'DICA, 5. . (raginamento, che 
fi fa predicando] a ſer mon. 

Pigliare il luogo alla predica [preve- 
nire] te prevent. 

Andare alla predica, to g2 to the ſer- 
men, 

PxEeDiCAVBILF, 5. . [termine de' 
logici] predicable, a common word or 
term, which may be attributed ta more 
than one thing. | 

ParDICAMENTO, 5, m. { predica } 
a preaching, a ſermon. 

Predicamento [ predicimento] predic- 
tion, a foreteiling. 

Precicamentof termine logicale, che 8 
uno de* diect generi ſupremi, a* quali 1 
ri /ucono tutte le cole] one of the ten pre- 
dicaments in Logich, viz. jubflance, ac 
cident, quantity, relation, action, poſfon, 
the fituation of bedies as to the place, 
their duration as to the time, and their 
babit or external afprarance. : 

Pxebica'nTE, J. . {che predica] 
a 9 an orator. . 

rat icanti, predicant friars, er 
the — Friars. 

PrEDICA'NZA, . J. [predica] a ſer- 
FM, 


6 


PRE 


Pazpica'negſannungiare o dichiarate 
publicamente il vangelo al popolo] 7 
preach» 

Predicare [pregare altrui con gran 
circuito di parole] t entreat er beſcech. 

Predicare Clod me, dir bene] io preach, 
to cry up, to praiſe or extul. 

Previcare a* porri { favellire a chi non 
vucle intendere ] ts talk is a piece 
Twoed 


PDA Tro, adj, [4a predicare} 
preached, entreated, praijed or extolle 

Predicaio, 3. . {termine di logica] 
predicate, the latter part of a logical pro- 
pofition, 

PREpICATO'RE, . m. [che predic] 
a preacher, 

Frati predicatori, the predicant friars, 
or Dominican friars. 

PREDICATORE'LLO, . m. [predica- 
tore ignorante] an i,uorant filly preacher. 

PREDICATRYCE, 5. J. [che paleſa] 
foe that preaches, declares or makes 


PaLDICAZIO'NE, 5. F. [il predicare, 
e la ſteſſa predic 1] a preaching, a ſermon. 
PREDYCERE, v. rede. Obſ. 
PREDICIME'NTO, 5, m. [il predire] 
a predifion, a foretelling things lo come. 
Pzxepi'rRE {dir quello che ha da efſe- 
te] to pred, ta foretell things to come, 
PRED1IZ1O'NE, . f. [predicimento) 
Frediction, a foretelling things to come. 
PREDOMINA'XTE, adj. [che predo- 
mina] predominant, over-raling, fere- 
ſwaying. 
PaEDOMINA'RE [lignoreggiare} 70 


predominate, to cver-rule, to bear cli 


fu or rule. 
REDOMINA'TO, adj, predominated, 
over-ruled. 
PREDOMTNIO, 5. m. [ſuperior ta di 
dominio] predominancy, ority, de- 
minion, lordjbip. 
* 8. 3. wy, [rubatore} à rob- 
r, a plunderer, a prliager, 
4 PagELE'GGERE [clegere] ts chuſe be- 
We. 
PaEELEzZIONNE, . /. | il preelegge- 
re] pre eleHion, a chufing before-hand. 
PaEgra'TO, adj, [mentovato] Ner- 


tioned, fore-ſpoken, foreſaid. 
PaEeFa'z1O, . *. (preambulo] 
PRPTATZI ONE. . preface, a 


ſpeech preparatory to a diſcourſe or trea- 


PREFERE'NZA, . . I ſuperio ta] 
preference, a choice made of a perſon or 
thing before another. 

REFERIMEPNTO, . ts. preferment, 
advancement. 

PatrerrnE [imar piu] te prefer, 
to make more account of, to eficem, or 
ſet more by. 

PREFERVTO, adj. preferred. 

Paeye'rToO, . m. { prepolto, che & 
ſopra gli »Itri] Pre, a magiſirate a- 

the Romans. . 
- PrEFETTURA, . . [dignità e off - 
cio di preteito] prefecture, 

Patrri/GGEtrs | determinare] 70 fir, 
to limit, to prefix, to appoint, to lm 
tale. 

Paeri's50, adj, [dz prefiggere] pre- 
fixed, fixed, determined, Umned. 


FRE 27 
PxEGAGIO'NS, f. /. [preghiern] 4 
Proving, craving, beſeeching. Obs. 
are in pre one [| pirgare | 708 
„ [pie gare ray, 
REGA'STE, ah. [ce pregal pr. 
47 eel uy 4. Lede prega] fray- 
PNA [doman late umilmente da 
uno, quello, che i defidera da ui] 79 


of ag to beſeech, to mireat, or beg, to de- 
* 


Pregare [defiderare ad altrui dene o 
male] te ct. 

Vi prego tui te le f-licini che deſidera- 
25 I wh you all the bup piace you can 

* * 

V prego ogni vero hene, I g you 
awell, 
Parcarra, v. pregheria. 


Preca'To, adj. prayed, beſeeched, 


mtreated, deſired. 

PREGATO'RE, . . [che prega] a 
beſcecher, a demander, a defirer, a re- 
gueſter, a bexpar. 

REGE'VOLE, adj. of worth, wor- 
thy, deſerving xwortb, valuable. 

PREGHERYA, . . [preghiera] & 
prayer, a requeft, a defire or intreaty. 

REGHEVOLE, adj. [ (upplichevole} 
intreating, ſuppliant, ſubmiſſive, humble. 


Px: GHIERA, 5. /. [prego] 

P&EGHIE'RO, . . OU“. S a proy- 
er, a ſupplication. 

Preghiera [domands] proyer, iatrra- 


ty, requeſt, humble ſuit, A fe, petition. 

Pa GATE, v. pregevo'e. 

PaEGIaRE [ 1v-r in pregio} fofiize, 
to value, to lem. 

Pregiave {dar il prezzo alle cor, 
quanto det bon venderk] te eftimate, ts 
value, to prize, to rate. 

Pregia fi [vantarh] to boaf, to brag, 
to glory, to pretend to a thing. 

omo (ono, e mi pregio d'effere um1- 
no, I am a man, end 1 glory tobe ſuch. 

PxEGIA'TO, a. prized, valued, e- 

fleemed, eftimated. 

PartGIaTORE, . n [che ha in pre- 
gie] that walues, 

Pakr'c1o, . m, I ſtima, e reput»zione, 
in che ſ ter gond le coſe] rice, value, 
efleem, nvorth, rate. 

Tencie in pregio f pregiare] to prize, 
to ru, 11 value. 

regio { valuta, prezzo] walue, Mixe, 
aworth, rate. 
Diamante di gran pregio, @ diamond 
of — valuc. 

endere 2  pregio convenevole, to ſell 
at a reaſonable rate. 

Pr£G10'NE, v. prigione. Obf, 

Pzxrcto's0, adj. [ pregiato] preciour, 
much efleemed cr valued, 

PxEGruDiCa'xNTE, adj, (che pre- 
giudica] þrojudiaal, hurtful, 

PaEGIUDICA'RE [nuocere] fo projiu- 
dice, or be prejud.cial to, te be buriful or 


eue. 
Parcrupicatrrvo,y adj. [atto a 
Pix eclvunDItla LE, pregiudicare, 


nuc'vo] prejudicial, erde, hurtful. 
Pat auplziO,} 4, „. ( darno 
Parcrupricio,h ce, damage, 
Furt, horin, detriment, leſs. 
ParGxa'nTr, adj, [pregno] pr 
nant, bring big with childs 
Pa 


PRE 


* 
 Paeont'zza, 5. f. \ gravidanza] 
pregnancy, the flate of being pregnant or 

big with child, 

Pegaso, adj. {pieno, proprio della 
femmina che ha il feto in corpo] preg- 
nant, big with child. 

Far pregna ſingravidare} fo get a 
woman with child. 

Pregno [molto pieno] pregnant, full 
as a bud, fi er kernel which is ready to 
ſprout. 

Acre pregno, a cloudy air. 

Io ſon pregno del ſuo diſcorſo, In 
tired auith his diſcourſe. b 

Occhi pregui di lagrime, eyes full of 
tears, 

La mia mente ꝭ pregna di diverſi pen - 
ſieri, my head is full of. different thought-. 

PREGO, 5. m. [il pregare, preghie- 
ra] prayer; intreaty, requeſt. 

In a” — miei, bearken to my 
prayers. 

PrEGUSTA'/RE [gvuflare avanti, al- 
ſaggiare] 19 taſte before. 

PREtLa'ro, 5s. f. [che ha dignita ec 
c'eliaſticas, come cardinali, veſcovi, aba- 
ti, e ſimiſi] relate. a dignified clerg y- 
man, a cardinal, byſhop, abbot, and the 
like, a 

PRELATU'RA, . . [dignita de' pre- 
lati] prelature, prelateſbip, ate or dig- 
nity a prelate. 

Entrare in prelatura, to be a prelate. 

PRELAZ1IO'NE, 5. . [prelatura] pre- 
aq, pridature, preluteſbip. 

1 [guitare, aſſaggiare] 70 
tafl 


e. 

Prelibare ( brevemente toccare, e trat · 
tare] to treat, to ment ion, to touch uon. 

ParLI “To, at}. tafled, men: /oncd. 

Prelibato [eccellente] choice, excel- 
lent, exquifite, rare, ſingular, ſpecial. 

PrtLiMINA'RE, . m. [premeſſa delle 
cole attenenti al trattato da far] prel:- 
minary, the firfl fle in a negotiation, 
mrenly. 

PRELV/D1O, 5. mn. { proemio] prelude. 

PREMA'TICA, &. prammatica, 

PxEmEDITA'kE (penſare avanti] fo 
premediate, to think upon, er contrive 
before-hand, to defign. 

PREMEDITA'TO, adj. premeditated, 
dejigned. 

REMEDITAZIO'NE, . . [i] preme- 


ditare] premeditation, a thinking or con- 


fidering of a t! ing beſore-hand. 

PabMr NI, ad, [che preme] preſ- 
ſine, earneſl. 

Peat /mERE-[frignere una cola tanto, 
che ne elca il ſugo] to preſs, to ſqueeze, 

PremGre [ affoltaih, tar calca ere, 
10 croud. 

P. mere [clcare, opprimere] ts preſs, 
to tread upon. 

Premere [opprimere] to r i, or 
deprejs, to bunibl-, 

Premere [wunportarc] % concern, or 
touch, to import. 

Farei gran torto 4 me medefimo, e 
forle a let, che 0141 preme po, I ould 
a my ſol}, and periaps her too, 
which concertts me ml. 

Che cio non vi prema, don't trouble 
vour/olf about it, 

Faru 384, . /. la prima pate 


PRE 


dell' argoment er, the tauo 
pr 4e of 8 1. a it 


REME'SSO, 
preferred, ſent or jet before. 

PrREME'TTERE { mettere innanzi, an- 
teporre] to prefer, to value, to efteem 
more, 

PeEemiaRE [guiderdonare, rimune- 
rare] to remunerale, to recompenſe, to 
reward, to make amends, to make up. 

PrEmiaTYvo, adj. [che ha virtù, e 
potenza di premiare] remunerating, re- 
war ding, 

PraemIaTo, adj. remunerated, re- 
— rewarded, 

REMIATO'RE, . n. [che premia] a 
rewarder, a recompenſer. 

PREMINENTE, adj. ¶ ſuperiore] pre- 
eminent, ſiterior. 

PREMINE'NZA, g. f. ( vautaggio d' o- 
noranza © d'alira coſa ſimile, che ha un 
piu che un altro] preemineuce, or pre- 


| beminence, advantage, prerogative. 


PrE/M1O, . . [ mercede, che fi da 
altrui in ricompenſa del ſuo bene operare, 
o in contraccamhio di ſervigi fatti }quer- 
don, recompenſe, reward, 

PaemiTU'Ra, . f. [il premere] a 
preſſing or ſqueezing. 

PREMTZIA, wv. primizia, Obf, 

PeEmORTRE, to die before. 

PREMOSTRA'RE (moſtrare innanzi] 
to ſoreſbæau, or demomſt rate. 

PREMOSTRA'TO, adj. fore „or 
demonſtrated. 

PrEMUR'A, . . {importanza] im- 
portance, conſequence, moment, conceru- 
ment, concern, 

Queſto © un negoꝛ o di gran premura, 
this it an affair of the laft conſequence. 

PREMUROSAME/NTE, adv. earn:ft- 
ly, vehemently, 

Mi prego premuroſamente che doveſſi 
andarlo a vedere, he intreated me car- 
nefily to go and ſee bim. 

PaEMuRO's0O, adj. (di premura] in- 
portant, material, main, of great con- 
cern or importance, of great conſequence. 

Parmvu'ro, adj. prefied, ſqueezed, v. 
premere. 

PREXARRA'RE [narrare innanzi] fo 
fore-declare, to tell. 

PRENARRA'TO, adj. fore-declared, 
told, or expreſſed. 

PrFNCE, 5. u. principe, parole po- 
etica] a prince, an er. A poeticel w. 

PrE/xCiPpe, v. PRUYNCIPE, and all 
ts — Nane 

RE'NDERE [ pigliare] 7o take, to 
hold of. * 

Prendere [comprendere, ſopragiug- 
nere] Hie, or come upon, 

La febbre mi prende a queſt” ora, the 
fewer comes upon me at this hour. 

Prendere [incogliere, incontrare] 70 
meet, to bit, 

PrEndere [apprend-re, appiecarſi] 7 
catch at, to take or lay bold of, to take 
b-Ut . 

Ni prefi ad un ramo d'albero, I took 
bold of a branch of a tree. 

P:endere {[cominciare] fo begin, t 
fall out. 

Prendere a fare una coſa, 1 begin to 
& a thing. 


PRE 
Prendere a fuggire, to betake one”s 


ſelf to flight, 
Prenderſi d'amore innamorarſi] 10 
3 
ren [acchi 5 iere] to 
catch, to cheat, to — trick, 
Prendere [rappigliarſ] to thicken, to 
ſettle, or coagulate. 
Prendere [ attaccarſi] to flick, 
Prendere in fallo, o in iſcambio, 0 
miſtake, to make a miſlake, 
Prender fondo, to caſ anchor. 
PRENDIMENTO, 5. . [il prendere] 
a taking. 
Secondo il voſtro prendimento, ac - 
cording as you take it. 
PRENDITORE, 5. n. ¶ che prende]a 
taker, 0 
PrENDITRYCE, 5. J. quella che 
prende] a taker, ſbe that takes. 
PRENOMINA'TO, adj, {detto avanti] 
* above ſaid. 
RENOTA'RE [avanti notare] 40 note 
or obſerwe beſore. 
PRENOTA'TO, &dj. noted or obſerved 
before. £ 
PRENTA, 5. J. [intrecciattura di pal · 
= a weft of a branch of palm-tree. 
RENUNZIA'RE [predire, annunzia- 
re] to foretel, to announce. 
PRENZE, 5. . {[prence, ſincopa di 
principe] a prince, Obſ. 
Prenze's8a, 5. J. [principeſſa] 4 
princeſs, Obi. 
ParOccur ARE [occupare avanti] /9 
prevecupy, to poſſeſs before another, 
PREOCCUPA'TO, adj. preoccupied. 
— EPARAME'NTO, 5. #2. [i] prepara- 
re] preparation, à preparing or mali 
— —— hand. 195 21 
PREPARA'RE ( apparecchiare] 70 pre- 
pare, to get or make ready, to provide. 
Pa EPARAT TVo, adj. [che prepara] 
prepartitive, that ſerves to prepare. 
PREPARATO'R1O, adj. [he ſerve a 
pre] preparatory, preparative. 
REPARA'TO, adj, prepared, ready. 
PREPARAZIO'NE, 5. /. [preparamen- 
to] preparation, a preparing or making 


ready. 

— peſare, conſidera- 
re bene] 7 preponderate, to ponder, to 
aweigh in the mind, to confider. 

PrEPONDERA'TO, adj. pr. at- 
ed, wg m the mind, d, con- 


PREPONDERAZIONE, 2. J. [il pre- 
ponderare] preponderance, a pondering 
or confidering, 

PrxepO'kRE ¶ preferire] to prefer, . 
efteem above, to alvance, to promote. 

PrEPOSIZIO'NE, . . | una delle of- 
to parti dall orarione] propoſition, an- 
the right parts of ſpeech, 

PeePO'sTO, «dj. Placed or proferre/ 
before others, promoted, 

PrxEPOTENTE, adj, { impotente] ia 
potent, unable, weak, infirm, maimed. 

PREPOTE'NZA, 5. f. [1mpotenza} in 
potence, 1mpot ency, Wears. 

Pr“ io, 5. m. propue. 

PagroOGaTYVA, . . [privilegio, 
eſenniont] prerogatit'e, prividege, ec 
liar preeminence or authgrity above © - 
thers. 

Per 


— 


PRE 


PREROGAZ1O'NE, 5.f. [prerogativa] 


prerogative, freemmence, 


PrESA, 5. J. [il prendere] a taking. 
La preſa . c, the taking . 


toon, 

Prela ¶ vaſcello nemico che fi prende] 
a price. 

Preſa ſquantità di medicina che ſi 
prende in una volta, doſa] a do/e. 

Preſa [luogo per dove ſi piglia qual- 
che coſa] hold, 

Preſa {zuffa} /cufle, quarrel, bicker- 
im. 

Venire salle preſe [nzzuffarh] to fall 
out abith one, to fall together by the ears, 
to come t9 blows, 

Preſa ( cacciagione, uccellagione, tut- 
ta quella quantita di peſci o dl occelli 
che ſi pigliano] game. 

Abbiamo fatto una buona preſs, we 
lade had a very good game. 

Una preſa di tabacco, a finch of ſnuff, 

Dar le preſe [concedere, che altri del- 
le parti fatte ſia il primo a pigliare] 70 
give the preference, to chuſe. 

Far preſa [ fi dice dell' aſſodarſi infieme 
nel ralciugatſi muri, calcina, e ſimili] 
to ict, to hold faſt together. 

PrxEsSa'G1O, 5. m. [ſegno di coſa fu- 
tuta] prejage, a ſign or token ſhewwing 
abt will N 

PRESAGYRE [indovinare, predire] 10 
freſage, to divine, to foretell or betoken. 

RESA'GO, adj. [indovino, che ſa il 
futuro] divining, gueſſing, appreben- 
Aide, fenfible. 

PrRESA/ME, 5. mm. [quella materin, 
che 6 mette nel latte per rappigliarlo] 
rennet, the mad of a calf. 

Prelame [ incentivo] an incentive, an 
incitement, or motive. 

PRESBITERA'TO, 5. . (ultimo or- 
dine del prete, per lo qu le riceve la fa- 
cult à di dir meſſa] preſbitery, 13 

PRESBITERIA'NO, adj. (che teguita 
la ſetta di Calvino] preſbiterian. 

Un preſbiteriano, a preſbiterian, 

PrE'sCia, .. {freita } bafte. 

Non fiate tanto in preicia, don't be ſo 


bafty. 

88 adj, that has notice of 
Juturity. 

PrESCIE/'NZA, . /. [notizia del fu- 
turo] preſctence, jore-knowledge. 

A DERE (tra'cendere, eceede - 
re] to preſcind, to exceed, or go . 

Non biſogna preſcindere da* miei ordi- 
ni, your ruſt not exceed or go beyond my or- 
ders. 

PagsC1'TO, ach. ſeſtinato d'effer 
dannato] reprobate, „ u. 

Un n eſeito, @ ref ate. 

Pat tv rro, x. in. [carne di poco 
lata, ma ſi dice folamente di quella 
della coc a gammon of bacon, bacen. 

Pa:sCRYTTO, adj. preſcribed, v. 
preſcrivere. 

PRESCRITTO, #. . [precetto] a 
2 ordinance, precept, preſcrift, 
Brarr. 

Pagscar'vers [acquiſtar dominio 
per preſcrizione}] 70 23 to acquire 
the poſſeſſion of any thing, for want of be- 
ing fued within the tune limited by tte 


law, 


: PRE 


PrESCRIVERE [limitare, ordinare, 


ſtabilire] to preſcribe, to limit, to order, 
or int 


appornt. 

Preſcrivere ( terminare] to preſcribe, 
to fix, to terminate. 

ParscCr12z10'NE, 5, f. [i] preſerive- 
re] preſcription, a right or title to 
thing grounded upon a continued oſt]. 
ſion of it, bezond the memory of men 

Preſcrizione [ordine, limitazione] 
preſcription, a preſcribing, ordering, a 
determining or limiting, 

PRES+DERE ſeſſer ſuperiore] to pre- 

„ to hade an authority or rule over, 
to be the chi in an aſſembly. 

PRESENTAG1O'NE, J. [prefentszi- 
one] preſentation, the aft of preſenting. 

Preſentagione [ne] numero del piu 
uo ⁊o pubblico dove ſi preſentano fcrittu- 
re batti publici] tbe court of requeſt. 

PRESENT a'NEO, adj. [ preſente} pre- 


PRESENTA'RE [far donativo di coſe 
mobili] to preſent, to make a preſent, to 
offer or give à giſt. 

PrESENTA'RE [porgere, offcice] 79 
offer, to preſent, or tender. 

Preſentare [condurre, conſegnart] 79 
carry, to 2 to deliver, or put into 
one's hands. 


Preſentice [introdurre} te preſent, to 5 


introduce. 

ParsENTA“ASIIcondurſ alla preſen · 
z1, comparire] te come or a 

— fi — — Then 
I have an nity, or when the op- 
portunity offers itſelf. 

PRESENTA'TO, adj. preſented, v. 

tare. 

P&eSENTATO'RE, . n. (che preſen · 
ta] he that preſents. 

RESENTAZIONNE, 2. f. [il preſenta- 
re] repreſentation, a rey 

ParsE'NTE, adj. (che & al coſpetto, 
avanti] preſent. 

Il tempo preſente, the preſent time. 

La yreſente _ per notificatvi, this 
preſent jerees to let tuo to. 

1 ke | being preſent, er 
there, 

Del preſente mi godo e meglio aſpet- 
to, 1 enjoy the preſent, and bete for bet- 
ter. 

Preſente, 4. . (la coſa che ſi pte- 
ſenta, donativo] freut, git. 

Di prefente, pre/extly. : 

Preſente, adv. [alla preſenzs}] before. 

Preſenti agli occhi mici, before my 
eyes. 

PRESENTEME'XTE, adv. Cin queſſo 
punto, era} now, af this time, at fre- 
ſent, jor the preſent. 

Preſertemente [in perſona] eren 
ly, in perſon. 

Prelememente [41 preſente, imman- 
ten nte] proeſcatly, immediately, int a ms - 
mert, 

Preſentemente [in prefer za} before. 

PRESENTIME/XTO, 4, . ge- 
telling. 

PxevSexTyRE (avere alcuna notizia, 
o ſentore d'una ofa, avant! che e- 
bun] to fracll a thing out, 19 diſcover or 
ferceiwe, to gueſt, to faretell, to think or 
Lu get, 


PRE 


ESENTI'TO, adj. ſmelt out, di to- 

vered. 

PRESENTI'CC1O, 2 5. *. [ picciol do- 

Panuaurv'szo, f no] a mean or 
little preſent. 

PRESE'NZA, . . [Heſſer preſente, 
col petto] preſence, 

In mia pieſenza, in my preſence, be- 
fore me. 

In preſenza di tutti, before every bo- 


Preſenza [aſpe!to] preſence, bob, miex. 

Un uomo di bells preſenza, @ max 
a fine preſence, a genteel man, 

PRESENZIA'LE, adj. [preſente] pre- 
ſent, that is preſent. 

PRESENZIALMENTE, adv, [Ala 
preſenza ] before, in the preſence. 

PRESESZIALME'NTE [prefonalmen- 
te] perſonally, in perſon. 

PRESE'PE, : s, m. {ftalla, mangi- 

PxEzE'rL0, 3 atoja] affable, a fall, 
a crib, a cratch, or manger. 

PRESERVANENTO, 5. . [preferva- 
one] preſervation, a preſerving, or 
ker ing. 

"RESERVA'RE {difendere, conſerva- 
re] {0 preſerve, to keep, to defend, to 
guard. ' 

PaESERVATYVO, adi. [che preſerva] 
Prejervative, that preſerves, 

Un prelervativo, . M. @ preſerva- 
* . 

PreSenvatioNeg, 5. f. [il preſer 
vare ] projervation. 
| Paesi'ccio, adj. (fato preſo] ta- 

en, 

PRESIOE'NTE, . n. (prefetto] a fre- 
fident, a governor. 

PaeSibe'xza, . +. 


preſet. 
RESO, adj. taken, caught, v. pren- 
dere. | 

PRESONTUOSAME'NTE, adv. fre- 
fun tucuſly, baughtily, arregant/y. 

FaESONTUO'SO, . prefſurfiutus. 

PaEsSSA, J. [calca] prefer, crowd, 
throng. 

ParsSA'NTE, adj, [urgente] pre 
fing, earneſt, urgent. 

PRESSA'KE [1ncalzar*e] fo . to fel. 
law loſe, to haunt, or dun, to be impor- 
lanate, ts urge. 

PRESSE'ZZA, . J. [vicinita] nears 
neſs, neighbourhood. 

PRESSIO'NE, . Lil premert] proj- 

ſure, a freie. 

Pages 31's$1M0, ad ſup. quite near. 

FRE: SO, adj. {vicinu} wich, near. 

Preſlo, prep. {vicino} , or near, 


Pieſſo a me, near me. 

Frelfo [qual] almeft, wry near, 

ru 42 « o'to di enz mangiire, 
be wwes aimeff eight dirys nwountout eating 
any — 4 5 
Preſto [in compataz eur in compari» 


for, to. Quetto 


[1 
} 
j 
ö 
N 
' 


flaw. ; | 
Preſtar fede, /o give credit, or be- 


PRE 


Queſto > nulla preſſo al mio, this is 
wothing of compariſon of mine. 
PressSOCHE', adv. [ quaſi, poco 
meno] almoſt, very nigh or near. 
Pres50vAa'Rr1O, adj. [ cclore nero 
meicolato con albiccio] 14 Obſ. 
PrESSU'RA, . f. [opprefſione] preſ- 
ſure, oppreſſion, misfortune, calamiy. 
PatsrA, v. preſtanza. 8 
PRESTAME'NTE, adv. readily, quick- 


PRESTAME'NTO, 4. preſtanz1. 
PaesTaA'nTE, adj. [eccellente] ex- 


cellent, magnificent, noble, famous. 


PRESTA N A, 3. f. lil preſtare] a 
lending, a borrowing, 

Prendere in prelſtanza, to borrow. 

Dare in preſtanza, to lend. : 

Preſtanza, s. J. [gabella] fax, im 
oft, duiy, cuflom. 

PRESTANZ1A'RE ( mettere a preftan- 
ze, © gravezze] fo put a tax, duty, or 
1. 


l 3 [dare a preſtanza J 7 
end. 
Preſtare {pigliare a preſtanza] fo bor- 


on. 


Preſtare [concedere] to grant, to be- 


liege. 
Preſtar opra, to give affiſiance, to 
h 


reſtar orecchieſaſcoltare Ito bearken, 
or give car to, to give the bearing. 

reſtat obetienza { rendere obedien- 
za] to obey, to pay obedience, ſubmiſſion, 
or homage. | 

Preſtar la mano a che che ſi ſia 

iegarviſi] 9 help, to give a helping 
— to a thing, to aft, 

Non preiterei alla penna la mano, 
per not ir cio che vidi, T<vould not give 
myſelf the trouble to Write down what I 
Jaw, 

Preſlare [il cedere d'alcune materie in 
toccandole} to yield. 

PresTA'TO, adj. lent, borrowed, 
grauted, beflowwed. 

Pat3TATO'RE, . m { che preſta, 
ma ſi piglia in catiivo tenſo, ulurajo] 
an vfſurer. 

PRESTE'Z7ZA, . J. {(ollecitudine, - 
vnccerza]̃ quickneſ7, ce erily, fwwiſtne(s, 
expedition, ſped. 

PRESTIGIA'RE | fare apparire una 
coſa per un altra] to decci de or charm, 
to bearntch. 

PrESTIGIa "TO, 4 . deceived or 
charmed, bewitched. 

PRESi1GIATO'RE, 5. m. | che fa 
preftigi] a charmer, a deluder or do- 
cErwer 

PagesT1'G10, . . il preſt glare] 
e jmpoftures, ilinfion, jugglmg 
yricks. 

ParsTtG10's0, c. [ingannevole} 
prefligious, d ceitful, couſcning, juggling. 

Per'sTITA, . . [ prttanzsr ] & 


Par'sTITO, 4. m.$ birrowing, a 
I 5 mn 
4) . 0 ; 

P:.glhare in preflito, to b:rrow. 

Dare in preſtito, % Hd. 

Presto, . M. {preitanzs] @ boy- 


rewug, A leni 


P R E 
Pizliare, o dare in preſto, to borrow, 


to lend, a f 

Prefto, adj. [ ſollecito, ſpedito] quick, 
nmmble, ſwift, e 

Preſto [apparecchiato, in punto, in 
ordine] ready, prepared. | 

Rreito { corto, breve] ſhort. 

Preſto [ tubito, repentino] ſudden. 

Preſta riſoluzione, @ ſudden reſolution. 

Preſto, adv, ¶ ſubitamente, preſta - 
mente] quickly, nimbly, feviftly, ſoon 

Andate preſto, quickly. 

Fate preſto, wot bajte, 

P.efto [ termine muſicale 1 preſto, 
quickly, 

PaesuU'MERE | pretendere oltre al 
convenevole]} to preſume, to pretend, to 
be proud, to be injolent, to be bold, to 
dare. 

Preſiimere [congetturare, preſuppor- 
re] to preſume, 12. think, 
conjetture, or ſuf poſe. 

RESUMITO/RE, 5. n. [che preſume] 
a preſumptuous man. 

PaESUNTUOSAME'NTE, adv. pre- 
8 boldly, impudently, haughbtily, 
RESUNTUOSITA,, 5. . [pre- 
PrRESUNTUOSITA'DE, T ſunzione] 

PRESUNTUOSITA'TE, J prefump- 


= » preſumptuouſneſi, baughtineſs, 


Parsuxruo'so, adj. [ arrogante, 
sſacciato, ardito] preſumptuour, proud, 
baughty, bold, 3 concetted, 

RESUNZIO'NE, . f. (arroganza, 
sfaccintaggine] preſumption, arrogance, 
1mpudence, Bt + 

reſunzione [duhitazione, opinione, 
conghiettura ] preſumption, conjecture, 
gueſs, ſuſpicion, | 

relunzione [termine legale, quello 
che ſi tiene, e ſi preſume in fatto] pre- 
ſumption, (in law) threefold, 

PaEsSuPPO/RRE [(upporre] fo pre- 


ſuppeſe, to + bejore-hand, to take 
for granted. 
Parsurrostzio'xr, . J 7 [il pre- 
Parsurrostro, 5.* m7. tuppor- 


re ] pre-ſippofition, a ing. 
Pres = FO'STO, 4 pre- ſuppaſcil, 
talen for granted. 
PRESU'RA, 5. J. [ proprismente i! 
pigliare che tanno i lergenti della corte] 
ſeizure, 
Preivra { preſa] a taking. 
La preſura d'una cit'a, the taking of 
a foun. 
P eſura [preſameJrennet, the maw of 
e calf. 
Parra, v. prieta. 
PRETACCHIONE, 5, mn. [prete igno- 
ran'e] ax ignorant pris. 
PxETA'1O, an {che ſi compiace de* 
ti, e tratta volentieri con loro] that 
— priefls, and takes delight in their 
CONTV« Hatten. — 
PTT rico, 2 . u. iterato] 
Pazra'ro, J geg, pt 


PrrTAZ2UO'LO, . . [prete igno 
rante] an 1gnorant 3 

PreTe, 5. n. [qurVo che © promoſſo 
al prefbiterats] a prieft. a 

Proc { lacerdote tecolare} @ ſecular 
pricft. 


PRE 
Prete i 7 


PRETE'LLE, 5. J. [forma di pietra 
in cvi 6 gettano — i ſtrutti per far. 


ne piatelh e ſirgili] mould, 


RETENDE NZA, v. pretenſione, 
PrETE'NDERE [aver pretenſione] 70 
claim, to challenge, to demand, to expect. 
Pretendere [aipirare] 4 aim, or aſ- 
fire at, to fland for. 
PretEndere ¶ intendere, aver intenzio- 
3 intend, defign, mean, purpeſe, 
RETENSIO'NE, 5. J. {il pretendere 
pretenfion, claim, aim, deſign. 
PRETERVKE [laſciare] to over 


. to go beyond, to let paſi, to fii or pa 
4 


over, to leave out, to omit, to 


PRETERI'TO, 3. mr. [quel che & af.. 


ſato] the preter, or preter tenſe of any 


verb 


paſe 

Preterito, adj. paſt, fore-gone. 

PaeTERME'SS0, adj. pretermitted, 
neglefted, omitted. 

PRETERME'TTERE [ omettere ] 7» 
pretermit, io leave undone, to neglect, 10 
omit, to paſi over. 

PaEeTE'sTO, 5. n. {colore pretence, 
or pretext, colour, cloak, 220 ap- 
fearance, fhew. 

Foo preteſto, under pretence or co- 

PRETORE, 5, m. [tolo di magiſtra- 
to] pretor, the chief ruler of a prevince 
in the Roman empire. 

PRETORIA'NO, adj. C del pretore] 
pretorian, belonging to a pretor. 

PRETO'RIO, . . [luogo dove ri. 
ſiede il pretore] the houſe or place where 
a pretor lives. 

PRETosz“ Moro, o PRETESE'MO- 
LO, 5. n. | torta d'e ba] parfly, 

PRETTAME'NTE,adv.[ (chicttamen'e] 
ſincerely, boneſtly, reundly, plainly, in- 


Prettamente dirovvi il parer mio, 
I'll tell you ingenuouſly my * 

PRETTO, adj. (puto, ſchietto, non 
miſchiato, ed & proprio del vino quando 
non è inacquato] pure, mere, unmixed, 
wwithout mixture. 

Vin pretto, neat wine, 

Le cole di queſto mondo non ſono 
che pretta vanita, the things of thu 
aworld are notbing but mere Vanity. 

Puro, e pretto, very fure, true. 

Un puto e pretto furfante, az ar- 
rant rogue, a knave in grain. 

PREVALE'RE [| effer di piu valorr, 
eccedere ] te prevail, to hade the advan 
tage over, ts bave the better on it, 10 
be of greater farce, to carry it. 

Le ſue ragioni prevalſero, bis reaſon 
prevailed. 

Prevalc: ſi n to takes al 
vantage, to . 

| Voglio prevalermi di queſta opportv- 
nita, I'll take ibis opportwnty. 

PREVALICA'RE [ prevaricare] 70 e. 
waricate, to betray a cauſe ta the «d- 
werſary. | 

PREVALICATO'KE, 5. . I prevaii- 
catore} a prevaricator, a double A 

P?&VAaLy'TO, adj. PS 
IT 


P R E 


PrEVARICAME'NTO, 5. n. [il pre- 
varicare] prevarication, collufion, Aouble 
dealing, deceit, foul play in pleading. 

PREVARICARE [| traſgredire, uicir 
de precett | to tranſgreſi, to fin againſt. 

Prevaricare contro i comandamenti di 
Dio, to tranſgreſi Cod's commandments. 

Prevaricare [ contraddirfi, far ſembi- 
ante] to prevaricate, to ſhuffle and cut, 
to play faft and looſe, to make a ſbow of 
doing a thing, and to act quite contrary. 

Prevarica e {termine lege le] to pre- 
varicate, te work by collufion in flead- 
ing, to betray a cauſe to the adverſary. 

PrEVaRica'TO, adj. prevaricatel, 
tranſi reſed. a 

PEEVARICATORE, 5. m. [ che pre- 
varica, traſgreſſore ] a traxſgreſſor, a 
prevaricator, one who prevaricates and 
deals treacheraufly. | 

PREVARICAZIONNE, 5. . [il preva- 
ricare] tranſgrefſion, prevarication, de- 
cett, double dealing. 

PREVEDE'RE [antivedere] to foreſee. 

PrEveDvu'To, adj, foreſeen. 

PREVENIE'NTE, adj, [che previene] 
preventing, 

Prevents (venice avanti, antici- 
pare ] to prevent, to come before, to 
out-flrip, to be before hand with. 

revenive [ovviare, evitare] to fre- 
went, to binder, or obwiate. 

Prevenire ¶ preoccupate] to prepoſſeſs. 

PrEVEXUTO, adj. prevented, pre- 


Paſeſſed. 

8 4. F. Lil prevenire] 
prevention, anticipation. 

Prevenzi6ne [ preoccupazione] preju- 
dice, prepoſſeſſion, prevention. 

PrREVERTI'RE [{ metter ſoſſ- per- 
vertire] to pervert, to turn un, 
to debauch, to /educe. 

PaEvide'xZza, 5. J. foreight, pro- 

ce. 

PREVTSsTo, adj. foreſcen. 

PRETVio, adj. [antecedente ] pre- 
wious, going before. 

Con previa conſiderazione, with a 
mature deliberation. 

PrEZIOSAME'NTE, adv. frecionfly, 
choicely, charily. 

Prezioſamente [ riccamente ] richly, 

mificently. 
32 una coſa preziolamente, 
to beep a thing charily. 

Pxez1081'$41440 [fuperl. di prezio- 
ſo] very precious. 

Vino pr: zioſiſſimo, mofl exquifite wine. 

PaEzIOSITA, 7. J. Laſtratto di 

Paez1041T avon, & preziolo] precio- 

Patzios rar, 9 fity, prectouſueſe, 
the being precious. 

Pxgz10's0, adj. [di gran io, di 
gran valore, di grande lima] precious, 
of | price or value. 

ietre prezioſe, frecious flones or 
jervels, 1 105 

Vino prezioſo, te Twine, 

PREZT A, 5. J. —— ſtima] valle, 
price, efleem. 

Parzza'ne [ pregiare ] te value, t 
efleem, to make account of, to have an 
Atem for. 

Prezzare [metter il pres 0] te prize, 
to walue, to rate, to ſet a price, 

vor. I. 


PRE 

PBH zA “TO, adj. walucd, eflcemed/ 
rated. | 

PrEzZZATO'RE, 5. . [che prezza] 
be that walues, efleems, or rates. 

PexEZZE'MOLO, 5. m. ¶ pet. o emolo] 


2 20, . m. [valuta ] price, value, 


rate. 

Una coſa di prezzo, a thing of value, 
or ice. 

endere a vil prezzo, to ſell very 

cheap. 

Piezzo [meicede, guadagno] pa, 
gain, 

Servire a prez20, to ſerve for money. 


PrEzZZOLA'RE [condurre per prez- 


z0] to cheapen, to baggle, to beat the 
ef. 

" Prexzoua'ro, adj. chea pened, hag - 
Pura, ady, pi ima, voce poetica] 


oft, before. 

Pria [piu toſto] rather, . 

Voi rei pria morir che offend: re Iddio, 
I would rather die, than offend Gol. 

Pr1IcC1isS10/NE, v. proceſſione. 

PRIE“OA, 5. f. [priego, preghiera] a 
fog! intreaty, — petition, Obi. 

RIE'MERE [premere] te preſs, 10 
, to handle. Ob, 

PGO ([imprigionare] to im- 

priſon, to put in priſon or in jail. 
RIG1O'NE, 5. J. [carcere] gal or 
Jail, priſon, cuſtody. 

Prigione, . m. [quello che & in pri- 
gione, o che vinto in guerra, & in potere 
del vincitore] a priſoner of war. 

PRIGIONT'A, 5, . [ſchiavitd] fave- 
ry, captivity, impriſonment. 

PRIGIONIE RE, : 1, m. [Lil prigio- 

PINK o, 3 ne] a friſoncy. 

PRxIG1ONIE RA, . f. [prigiona] a be 

cigionk ſy k |; alla guar 
rigioniere [quello che ſta . 
dia delle W i a gaoler. 

Praia, adv. [innanzi] before, firff. 

Come prima [non coi toſto] as cen 


as. 
Come prima lo veddi, as as I 
Pay 2 


Come prima ebbe ricevuta la riſpoſta 
fi parti, ns ſooner had he recti deu the an- 
fever, but be wvent axvay. 

Prima [piu toſto] , rather. 

Vorrei prima» mo ire * 
vi, I would ſooner die, than forſake 

Prima 5's before, before fy why 


cuſbion, a fille, a . — 
10, ah. imo] primary, 
the fir, chief, principal. 
rutti primai, haftings. 
Pie lli primai, green baſftings. 
Primajo, . m. ¶ principio 1 
Dal primajo in fino alla fine, 
beginning to the end. 
PRIMAMENTE, adv, [prima] frfly, 


PrIMARIAMENNTE, addy, [princi- 
ralmente firfft of all, principally, chiefly. 
Px194a KO, adj. [ principale) prima - 
ry, firft in order, principal, chief. 
KIMATICCIAME'NTE, adv. [ per 
tempo] ear 


ly. 
PaIuAT “c cto, ad. [fidice del frut- 


PRE 
to della terra che ſi matuca a buon cra] 


ve. primaticci, haftings. #0 
rimaticrio [primo] promary, rf, 
principal, chief. by 

P:1mariccia eta, youth. 

Parwa'ro, . m. [1] principal luogo, 
$i d'onore che d'autorita] the Hg 
place, preeminence. 

T-nere il primato d'alcuno, to be - 
der, or ſuperior to one, to be above hin. 

Primato [dignita ecclefiaſtica] a / r:- 
mate, the firſt or chief archbiſhop. 

Prixave'ra, . . {una delle quat- 
tro flog i ni del anno] ring. 

PRIuis “aA, . , [orta di givoco di 
carte] primers, a game at cards. 

PRItMIERAME Wap) ro 
pio, da prima] firft, in t place, 
B of all fof and roremeh, 

PRI“, adj. {pruno] A, fer- 
mer. 
Primiero, adv. [ primicramente } 
fl, at feſt | 

PatrwiTIVAME'NTE, adv. [in prin- 
cipio] fir/ily, antiently, in former ages. 

amitvanrente [a buon ora, prima 
ticciamente] early. 

PrrwiTYYo, s. . [capo di prima 
ſchiera} à captain of the vaunt-guard, 
the cli captain of a regiment. 

PriuiTYVo, ad, Freie, che non 
ha —.— da alcuno] primitive, firfl. 

arola primitiva, a primitive or ra- 
dical word. - 

PRINZ IA, . . [frotto, primatic- 
cio che offer ce a e the 
* of the year, which are offered 
to . 


Primizia {coſa nuova e a ne 
hrful ae. * 
ri niria [colui dal ſi trae Fori- 
gine] parents, fore. fathers, anceflors, 
Primo, adj. (principio di numero 
ordinativo] firf. 
Il primo giorno, the firff day. 
La prima volta, the f time. ; 
Primo, . m. [antenato] forefathers, 


2 (principale) 4%, chief; prix- 


La prima giovinezz2, infancy. 

PRIMOGE/NITO, 7. . [primo gene- 
rato, primo figliuolo] the eldeff for. 

PrIMOGENITU'RA, 7. arty __ 
primogenito] primogemiture, the title and 
7 Ta elder bruber, in right of 
his birth, 


giore] principal, chief, chiefeft, main. 

Principale [( primiero] firf. 

II principale [ſomma capitale] 76 
Principal or capital. 

I principali d'una città, the lend e, 
the chief or topping men, the moſt c- 
nent men of a town of city. 

PRINCIPALME'XTE, adv. principal. 


, chiefly, mainly, above all, parti 
nIXCIPa'ns bgnoreggiare ] to *. 
miner, . op Obl, 


Paisctr ori, . . [nome di gerar- 
chia d' Angel:] principali ties, one of the 
or. ler. of the angels. y EA ” 

111 Painct - 


PRI 


PRINCIPA'TO, 5. . It tolo del do- 
minio, e grado del principe] principality, 
the domimons, or juriſdiftion of a prince. 

Principato [preminenza, maggioran- 
za ] prebemincuce, ſuperiority, advan- 
tage, rule government. 

PRr'xCIPE, 5. . { ignore, titolo che 
ſi da a chi haflato e lignoria graadt] 4 
prince. 

Principe { primogenito de' principi 
giandi, che ha a ſucceder nello (tatu} a 
prone, . 

Principe { yrincipale, primo} privei- 
pal, chief, frft, 

PRINCIPE SSA, . f. frincefi. 

P&INCIPIAMENSTO, 5. u. (cominei- 
amento] a beginning. 

PRIXNCIPIA'NTE, adj. [che princi- 
in beginning, that begins, 

in principante, 5, m. @ beginner, a 
novice. 

PrINC1PIAa'RE [cominciare] to begin 
or commence, to enter upon, 

PRINC1PIA'TO, adj. begun, commenc- 
d. entered upon. K 

PRINCIPIATO'RE, 5. . [che prin- 
cipia] a beginner, an author, @auſe or 
romoter. 

Egli fa il principiatore di tutte le tur 
bulenze, he was the author or cauſe of 
all the troubles, 

PRINCI'PIO, . mn. [quello che pro- 
duce qualche effert o diſtiuto da fe] prin- 
ciple, firfl cauſe, 

Principio {[maſſima] principles, firſt 
rules, precepts, elements. 

Principio C motive] prixciple, motive. 

Prir.cipio {cominciamento] à begin- 
ning, commencement. 

Al principio, 4. 
 _ PRIORATICO, 5. . ¶ ſorta di magi - 

ſtrato di Firenze] Prior/trp, a name of a 
magifltrate in Florence. 

PRIORA TO, 5, . { prioratico} prior- 
i 


office or quality of a Prior. | 

PrtO'RE, . . [colui che en 
ficio del priorati co] prior, prefident. 

Priöre [colui che gode i priorato] 
fr.or, the head of a privry. 

PatorRYa, . f. {chica che ha cura 
d'anime, di mexzana d gnita, tra la pa- 
rocchia e la pieve ] priory. 

PRIOR L's TA, 5. . Plibro dove ſono 
ſeritti i Priori] @ book <ubere all the Pri- 
ors names are ſet down, 

1. . [aftratto di 


Px1oktTA), 

PxioOktITaA'DE, primo] prery, 

Px1ORITATE, a being fr in 
order, rank, or dignity, preheminence. 

PrRI5CAMENTE, adj. Lanticamente] 
formerly, antiently, 

Palsco, adj. [antico] former, old, 
antient, obſolete. 

PRis ua, 5. m. [termine geometrico, 
e vale figura ſolida contenuta da piani, 
de* qual! i due oppoſti fon Gmili, egual 
e pualleli, e gli altri parallclogrammi 
Priſm, a geometrical fgure ſo cal'ed. 

RISTINAME/NTE, adv. [di prima, 

primicrainentc] at firſt, ancient. 

Pe1'sTiNO, adj. [di prima, p'imiero] 
Jo rmerly, pal, antient, 


PRO 


PrIVAGIO'NE, 5. f. 7 [privazione}] 

PRIVauE N To, 5.m.{ a depriving. 
privation, lack, want, er being wit 
out. 

Paiva/RE [far rimaner ſenza, ſpo- 
glare) te depreve, to bereave, to reb one 
of a thing, to take it anvay from lim. 

Paiv&'TA, 5s. J. [fogna] @ common 
ſhore, a dung-bill. N 

ParvaTAME'STE, ad}. in particu- 
lar, fecreil 

P:ivata'r Ente da nom privato ſenza 
tener grada di fgrore) privately. 

Viver g rivatamente, to live in a pri- 
date manner, without appearing as a 
rich or noble man. 

PeIVATIVAME'xTE, adv. [con pri- 
vozione, a eſcluſone] in a manner that 
depriwves or ex:ludes anath r or others. 

PrivaTi'vo, adj. [che priva] de- 
priving, priq ati ve, that defrives or 
takes a tray. 

PrivaTo, 5. m. [ceſſo] a privy, a 
houſe of office. 

RIVA'TO, adj. [contrario di publ - 
co] private, retired, concealed. 

Perſona privata, a private ferſon. 

Pl ivito [naſcoſto] hidden, conceal- 
ed, 

Privato ſ particolare, ſpeciale ] parti- 
cular, peculiar. 

Privato [diſpogliato] deprived, or be- 
ret. 

In privato, adv. privately, 2 
ly, in a particular or concealed place or 
manner, 

PaIVATO'RE, 5. . [che priva] a 
depriver, be that deprives, 

PrivaTRYVCE, 5. J. a depriver, ſbe 
that deprives or takes away. 

PxivaziO'xeE [i private] privation, 
a drprivmg, bereaving, or taking a- 
way, privateneſs, want, lack, or being 
without, 

Pr1vrGxO, 5, #. [figlialtro] ſor in- 
law, Obſ. 

PRIVILEGIA'RE [dar privilegio, far 
particolar grazia o eſenzione a luogo o 
perſona] to give a privilege, to exempt, 
to free or diſcharge. | 

PRIVILEGIA'TO, adj. privileged, that 
enjoys ſome privilege, exempied 

Altare privilegiato, @ privileged al- 
tar. f 

PRIVILEG o, 5. . [cofa data ſin- 
golarmente ad uno oa piu - wy 
privilege, prerogative, a ſpecial grant, 

Pxivo0, adj. [mancante, privato] & 
ri ved, bereft, without. 

P81Zz4A To, adj. [brizzolato, aſper- 
ſo di macchit ] ſpetted, maculated. 

Pro), s. m. [giovamento, utilita] 
g , profit, * 

Buon pro vi faccia, much good may it 
dy you. 


A che prd, what ſignifies, to what 


purpoſe. 
* in favore] in behalf. . 
Parlare in- prö di qualcheduno, fo 
ſpeak in ſome body's ht 


Dare || buon pro ad uno, to d one 
well, 

P.o e contra, pre and con. 

Pro, adj, {valorolo] waliant, bold, 
diring, brave, couragious, 


PRO 
Proa'vo, adj,[bilavo!o] great grand- 
PronA'BILeE, adj. [43 erſi 
var-] prebabl-, 1400. ann 


E provabile, it may be, likely entagb. 
Pz0BAB1LIT&\, } 4. J [appa- 


father. 


ProBABILiTA'DE, renza di ve- 

PROBABILITATE, J ria] rebabi- 
lity, likel;hood, appearance of truth. 

PROBABILMENTE, adv, probably, 
likely, 

PaoBnaziO'xE, . f. [prova] proba- 
tion, proof, trial or «ay, 

PRO BT, 5s. n. [obbrobrio] vi- 
ny, wichedneſs, contumely, reproach, 
Shame, diſgrace, Obi. 

4. F. [bonta] probi- 


PROH⁰T A, 

been, ty, uprightneſs, bo- 

PRoeiTa'TE, J nefty, integrity. good- 
neſs. 

PROBLEMA, . m. [ propoſizione] 
problem. 


PRO, adj. [buono, oneſto] good, 
honefl. upright. 

PROBO'SCIDE, 5. m, 2 dell' ele- 
fante] proboſcis, the elephant's trunk, 

PROCA'CCIA, 5. J. Obi. 

PROCACCIAME'XNTO, 5. . 
re] a getting, or procuring. 

PROCACCIA'NTE, adi. [che procac · 
cia, induſtrioſo] diligent, induflr ious, 

PaoOcaccis'Re [provvedere, procu- 
rare, trovar modo d'avere] to get, to 
Shift, or make ſhift, to provide, to ſee, to 
hok, to endeavour, to get. 

Procace arti qualche di'grazia, t9 
bring upon one's ſelf ſome mirfortune. 

PROCACCIATO, adj, procured, got 
or gotten. 

ROCACCIATORE, . . [che pro- 
a dillgeni fellow, a /b;fter, a 2 
ing fellow, 

PRO cio, 7. m. [ provviſione, 
provvedimento] prowifion, getting, pre- 
pgaratin. 

P. ocac-io ee. che porta le lettere 
da una citfa all altra] 5. 

PROC AN TO, 5, u. [ proemio] proem, 
a freface. 

PROCCIANAME'NTE, adv. [profſi- 
mamente} xe2v!y, lately, not long ago. 

Proccia'no, adj, L vicino ] near, 
next to, Ov. 

PRocc una, o PrkocURA, . J. 
[Icritiura per agire con autorita in no- 
me d'un altro] procuration, or procura- 
cy, the writing or deed whereby one is 
made a proecurator, a letter of attor- 
n 


[iIpro- 
Caccia- 


9. 
PROCCURAG10'KE, Oo PROCURAGIT- 
O'NE, . J ("liar Vuffizio di procurato- 
re] procuration, a power by awhich one is 
entrufled to att for another. 
PROCCURA RE, F [cercare, procac- 
PRocurA'RE, I ciare, ingegns 
avere] te endeavour, to try, to ſeek,. to 
look, to take care of. 
Pi ccurar« [ »gitare e difendere Valirai 


cauſe] to ſollicite, to play the practor, 
to defend. 

Procurare [H re averc} to procure, 13 
get or help to, 


Procurire { cercare, far il poſſibile] 70 
frive, to eeavour, to atiempt, to flrain, 
to ds one's beſt, 
Procu- 
- 


PRO 


Procurerd di ſervitla, 1 1 engpavvur, 
or uſe my endeavour to ſerve you. 

PROCCURA'TO, F adj. en/eawoured. 

ProOcCuRa'TO, & firived, v. procu- 
rare, 

PROCCURATO'RE,7F . . [que lo 
Procuvkato'rE, 5 che agiia e di 
fende le cauſe alirwm] a precurater, a 

Mllicitor. 

PaOccukAZ ONE, 2 . f. [il pro 

PROCURAZ1O'NE, | cvrare} pro- 
curation, a power by which one is en 
truſled ta af for another. 

Proccurazione [meazzo] endeav ur, 
means. 

per (ua proccurazione lu fice liberare, 
by his means ke get her cut of priſon. 

Proccurrz.cne [quel viito, che 44 da 
a" prela'i quando ſono in viſiia] the main- 
tonance that frelates have allowed to 
them, when they are about the wifitation 
of therr dieceſs. 

Proccurtila, 7 . f. [prof:flione 

PrROCURE'rla, F de} procuratore] 
the proſefion of a procurator or attorney, 
alſo procurat ian. 

PROCEDE'xTE, adj. {che procedc} 
preceeding. 

Proctor [andre innanzi} 7 g9 
on, te proceed, to go foreward, 

Proctdere {[continuare, legvitare] fo 
Continue Or goon, 

Proctyere { d-rivare, naſcere, venite] 
to proceed, ts ct n from or be derived, to 
ſpring, er lave its riſe from. 

Proceder bene ver o uno, fo ad or 
le bade one's ſelf well towards one. 

PROCEDIME'NT OO, 5. 1. [il procede- 
re, Pandar innanzi] a proceeding, or go- 
ing on. 

Paockov'ro, adj. [from procedere] 
proceeded, acled, behaved, derived, a- 

„Prang. 
es LLA, 4. J. Rm di mare} 
a florm, a tempeſt, Poctical, 

Procella { pericolo} danger, feril. 

PROCELLO'SO, ad. [ tempeſtoſo ] for- 

» tempeſiuous. 

. [far proceſſo] 4 go to 
lat, to ſue, 

Proceſſare {accuſare} ts accuſe, to in- 
dit or impeach. 

PrOCES$SA'TO, adj. ſued, accuſed, 
mdifted, 

PROCEsS1O'NE, . J. [Vandare che 
fanno i religioſi attorno in ordinanza] 
proceſſion. . 

Le beſte mmie fanno come le proc [- 
fioni, curſes return, as the proceſions do, 
to the place fem which they went. A 
treuer that tranſlates this latin penta- 
meter, in proprium redeunt impia deta 
caput. 

Andare a proceſſione, to go wamndey- 
ing about withcut having a ſettled place 
iN VIEW. 

Procefſi6ne [ poſſefſione] an eflate. 

Prxoctsst'vo, adj, (che ha forza di 
proce\'ere ]proceeding going en, cantiruing. 

PrOCE'SSO, . . | precetimento, 
progrefſo] pregreſt, progreſſion, a r 
cerding or geang on forward. 

In procefſo di tempo, in progreſs of 
tune, in lime. 


Proceflo [tutte le ſcritture degli atti 


PRO 


che fi ſanno nelle cauſe 83 cui che eri · 
minal] preeeft, trial, 

For proc: ſſo ad uno, to fue ore, to go 
to lau with lim. 

PROCUNTO, 4. mm. Crecinto] @ com- 
paſs, a circuit or cireuwference, , Ob. 

In quella terra vi ſogo tre provi di 
mura, that teaum is ſurrounded or incor 
payed with three walls, 

Edſere in procin's (eſſer pronto] to 5e 
ready, or in readineſs. 

Sono in procinto di partire, I am rea- 
dy 10 go. 

PRoctrvr, adj. [inclinato} prociive, 
mclined, but. 

PROGOH¹Ho, wv. Procuojo. 

PrROCO'N+SOLO, 3. . {ſorta di ma- 
giltrato ] procon/ul, a Roman HI,], 
to gevern a proviace with conju'ar 
power. 

Peſcare per il ptecouſolo [operate in 
vano] to work in warm, to loſe one's la- 
bour, to make @ bole in the water. 

PROCRASTINA RE ( indugiare d'oggi 
in domane, dar tempo] 10 procraftinate, 
to put off from day to Jay, ta deiny or de- 
fer. 

PROCRASTINA'TO, adj. procrafiinats 
ed, deferred, delay d, put off. 

PROCRASTINAZIO'NE, . F, [i] pro- 
eraftin»1e] precraſiination, a delaying or 
deferring. 

PROCREAME'NTO, 3. . [il procrea- 
re} — tion, a begetting of cbiluren. 

ROCREA'NTE, adj, (che procrea}] 
procreating, begettiug. 

PROCREA'RE generate] 79 procreate, 
to beget. 

PROCRFA'TO, adj. procreated, be- 

t, 

PROCREATORE, . Ws 4 proc rea] 
a begetter, a creator, a er. 

PROCREATRI'CE, 5. . [madre] ma- 
ther, cauſe, 

PaOCRFAZIO'NE, 5. /. [i] proerea · 
re] procreation, a begetting of children, 

ROCU RA, v. Proccura. 

PROCURA'RE, v. proccurare, and 
all its derrvatives. 

PrROCURATORE'LLO, . . {proccu- 
ratore di poco pregio] a ſerub of attor- 
ney. 

Paocu'ko, v. proccurazione. 

ProDA, . . [ripa, ſponda] Hear, 
fide, or bank of a river. 

Approdare alla proda, co come to 
ſhear, to land. 

Proda {eftremita d'altre coſe} fide, 
edge, brim, or brink. 

Proda [ prota} proww, the fore-port of 
a ſhip. 

Dirizzac la proda verſo qualche luo- 
go, o fleer one's courſe towards ſome 
place. 

PRODA NO, 5. . [ſorta di fune ma- 
rinareſca ] one of the ropes of the ſhip. 

PaopE, adj, {vaioroio}] ant, 

, hardy, couragious, 
AR m. [ p10, giovamento, utile] 
gos. i, benefit, advantage, intereſt. 

PRODEME'NTE, adv. [ vraloroſamen- 
te] wvaliantly, flout'y, couragioufly. 

PRODE ZZA, . [valore, valentia 
ſortezza] pronu/ſi, valzur, a valiant or 
mighty act, ſirength, 


preduttion, a bringing 
fru. 


PRO 


Ha fatto gran prodezze in guerre, 4. 

has dine wonders in war. 
Uomo di gran prodezza, 4 mighty v 

liant max. ö 

ProDicEeLtA, . . [lininativo di 
proda} & fra proty. 

PRODIiE'RO, 5 . (che cems in prua] 
a frow-man, he that rows at tbe f row 
of a boat erh. 

PRoODICALIT a), ? 8. f. ſecte ſſo 


PrRODIGALITA'DE, > nelle (pende- 

PRODVIGALITA'TE, re, e nel do- 
nar-] prodigality, projuſeneſs, laui bcſi. 

PRODPIGALIZZA'RE [ular prodigali- 
ta] to be prodigal, to f end laviſhly, is 
ſquander awaz. 


PRODIGAME'NTE, adv. (con pro- 


digatita] prodigally, waſtefully, law!ſh'y. 
PRO, 5. m. {cola flupenda}] 
fredigy, a monſircus or preternature! 
thing. 


PRODIGIOSAME/NTE, adv. prodigt- 


. 

PRODIGIO'SO, .. ( Hupendo, mara - 
vighiolo] prodigious, preternatural, mon- 
Rirous, exceſſive, wonderful,  extracrd; - 
nary, 

Pao Dido, adj. [quegli che da, e 
ſpen le ecceflivamente ] prodigal, law, 
profuſe, waſtly, rioteus, forligh, 

Viver da prodigo, 70 live prodigal'y, 
or riotoufly. 

Un prodigo, . m. @ prodigat woman, 

Pr 0D0'TTO, 5. . | produzione ro- 
dud, frat. 

Prodotto [in aritmetica] a fprodud, 
the nnmber ar,ing from the multiplication 
of ſeveral numbers given. 

Prodotto, adj. produced, w* produrre. 

PRODUCE NTE, ag. producing, bring- 
ing forth. 

Prxobu'CERE, w, produrre, | 

PRODUCYBILE, adj. [atto a pro- 
durre] produttive, apt to produce, or 
bring forth. 

PRODUCIME'NTO, . . [i] produr- 


1 a bringing forth, produtl, 


P Oar, s. . [che 
n 


- AY by > 
RODUCITRYCE, 5. f. produ- 
2 — or 


cer 42 , 
bo forth. 2 


Prxopu'rrs [generare, creare] 70 
produce, yield, or bring forth, to beget. 
Produrie | cauſare] ts cauſe or occaſion, 
to be the cauſe or the eccafion of. 
Produrre { adurre, metiete in campo] 
to produce, to ſhow. | 
RODUTTYBILE, adj. {che 
odurre] that —_— wa gp 
— forth. 
PRODUTT1 YO, adj, (che produce] 
producing, productive, 1 forth. 
Px ODU r ro, v. prodotto. 
PRODUTTO'RE, . mr. [ che produce] 


| be that produces, begets or reth. 


PxRODUTTRICE, . . [che produce} 

a mother, be that produces or cauſes, 
PropuzIiONE, . |. [il produrre} 
EE 8 LY or 


f. 
Paotr uta“, adj. Proemial. 
PROEMIALMENTE, adv. [per via 
di proemio] by way of pew, 
ii ä Prot“ 


| 
| 
| 


Gr. — n 1; 


— _ cl TA Ao 


3 


PRO 

ProE/rmO, . m. (la prima parte 
d unꝰ orazione o d'altra opera, ove prin- 
cipalmente ſi prepone quel che s' ha a 
trattare] froem, freface, or entrance into 
a diſcourſe. Ko 

ROFANAMENNTE, ad. u 
unhallowwedly, 

PROFAxA'RE [applicaire le coſe ſacre 
a' ſervigi temporal:] to prepbane or pro- 
Jane, to abuſe holy things, to pellute or un- 
halloxw, - 

PROFANA'TO, adj. haned or pro- 
Haned, abuſed, polluted. NE { 

PrOFANATO'RE, . m. [che profa- 
na] a propbaner. 

PRO AN ITA“, 5. F. profanity, pro- 
Janeneſs. 

PRoFa's0, on [empio, ſcelerato] 
Frofane, or prophane, impious, irreligi- 
ous, 

Profano [ oppoſto di ſacro] prophane. 

Autore profano, frofhane author. 

N 6. . 1 7 that 

ti or oats that the oftler 
— 4 the borſe, horſes, or oxen of the 
paſſengers. 
ROFENDA'RE [dar la proſenda] to 
give food to the horſes or oxen of paſſen- 
ers. 2 

ProFERYRE, v. profferire. 

PROrE“A TA, v. profferta. 

PROFFRTO, v. profferto. 

PROFPESSA'RE far profeſſione] to pro- 
, to exerciſe publickly a particular flu- 


dy or calling, to mate one's ſelf known of 


fuch à rel gion, ſett, or party. 
PROFESSATO'RE, v. Profeſſore. 
PROFESSATRUCE, 5. f. ſhe that pro- 
Jaffes a thing. 

Paorrssto'xE, . . [inftituto)] imfi- 

tute, flatue, order, or decree. 

Profeſſione [ eſercizio, meſtiero] pro- 

Jreſſion, calling, condition, trade, or art. 
Pi ofeſſione | lolenne prometla d oſſer · 
vanza che fanno i religioſi regolari ] pro- 
fellion, the entering into any religious or- 
der. 
Far profeſſione d'una religione, 7o 
es a religion. 
ROFE/$80, adj. [che ha fatto pro- 
feſſione] prejeſed. 

Un frate profeſſo, a proſeſſed monk, 

Una mona proteſſa, a profeſſed nun. 

PROFESSO'RE, . . {che profeſſi o 

fa pref fone di qualche ſcienza, e Hin- 
ſegna pubblicamente] a e. 

Port“ TA, f. m. [ quegli che antive- 

de, ed annum a il ſutu o] a bet. 

PROFETA LE, adj. [di profeta] pro- 

Phetical prophetick. 
„ eee prophecyin g, pro- 
eie. 
g PROFETA'sE [predire] te prophetize, 
to prophecy, or foretel, 
ROFETA'TO, adj. prophefied, fore- 
told. 

PROFETEGGIA'RE [profetizzare] 70 
beey, to prophetize, or foretell. 
ROFETE'SSA, . m. [fenmina pro- 

feta] a propbetbeſs. 

PROPETEZZA'RE, v. fiofeteggiare. 

PROFETICAME'NTE, adv. propheti- 

cally, in a prophetical manner, 
ROFE/TICO, adj, [di proſeta] ro- 
Fbetich, prophetical, 


_ ſetize, to prophecy or 


PRO 
ProOrETIZZA'rO, profetato, 
PROFETIZZA'RE * fetare] to pro- 

oretell. 

. F. (coſa predetta dal 

ofeta] a prophecy, a prodettion. 
 Prorrmntas, . profferire, Obſ. 

PROFFERENTE, v. Proffcritore, 

PeorFere/xza [i prof-rire parole} 
a pronouncing or uttering. 

ProfferEnza 2 an affer 
or offering. 


' PRoOFFFRIMENTO, . . [I proſſe- 


rir delle parole] a pronouncing, ſpeaking 
or uttering of word, 

PROFFERYVRE [pronunziare, mandar 
fuor le parole] to utter, to pronounce, to 
ſeat. 

Profferire [offerire] to Fer, to fre- 
ſent. a 

Chi ſi profferiſ-e & peggio il terzo, 
proffered ference ſtinks. 

ROFFERYTO, adj, uttered, pro- 
nounced, offered, preſented. 

PrRoFFERI'TO, . n. [porfido] por- 

byry. Obſ. 

Profferito [1a coſa profferta] a prof- 
fer, an offer or offering. 

PROFFERITO'RE, 5. n. [che proffe- 
1iſce] be that proffers, offers, or gives. 

PrROFFE/RTA,5.Ff. „ ag o of- 
ſerire] offering, offer, ion, proffer, 
propejal. 

ROFFE'RTO, . u. [profferta, of- 
ſerta] offer. Obſ. 

PROFE/RTO, a Hj. v. profferito. 

PRorrilLA R [ornare la parte eſtre- 


ma di che che fi ſia] 0 purfle, to flouriſh 
the edges of any thing with gold, Aver, 
or alike. 

PROFFILA'TO, adj. purfled, flouriſhed 
with a needle. 

PrOFFYLO, . m. [una delle parti 
= e dalle bande] profil, fidexvays, out- 

neſs. 
itrarre in proffilo [cice da una ſola 
parte] /o draw in profil, or fideways. 

Prorrcco, adj. [profittevole] pro- 

, advantageous. 

PROFIGURA'TO, adj. [figurato, ſo- 
migliato] affimicated, — 

Proviiaes, v. prothlare. 

PROrILA“To, v. proffilato, 

PRorrLo, v. proffilo. 

PrROFITTA'BILE, adj, [di profitto, 
f1i uttuoſo] preſitabie, bene cial, uſeful, 
advantagious. 

PrOFITTA'RE | far profitto, far pro- 
greſſo, avvanzarh] ro profit, to make a 
proggi, to be 21 to improve. 

Þrofittire feſſer utile, recar profitto] 
to profit, to be profitable, or uſeful. 

Profittare [tervieſi ] to make an advan- 
tage or good uſe of a thing. 

ProFITTEvOLE, adj. (ut l-, av- 
vantagioſo] profitable, uſejul, beneficial, 
adlvantagious. 

PROFITTEVOLME'/NTE, av. [con 


proſitto] profitably, uſefully, advantagi- 
oufly 


PrOFYTTO, 5. m, [vtile, guadagno, 
giovamento] profit, advantage, gain, 
mmterefl, 

Trat profitto d'una coſa, to get by, to 
be the better fer, 


.PRO 
Profitto ( progreſſo] progreſs, ad- 
tmprovement 


vancement, pro , . 
Far profitto, to improve, to male a 
7 


ROFLU'VIO, Fs. . [inondazione}] 
an inundation, over-flowing, a guſbing 
or fireaming cut. 

Proflivio [copia] abundance, ty, 
profluence, Yo + edi 

Proro'tda, 5. J. * ro- 
fundity, deepneſs, depth. 

PROFONDAME'NTE, adv. [molto a 
dentro, a fondo] deep. 

Profondamente [internamente] deep, 
* ſeriouſly. 

ormir profendamente, to fleep ſound. 


Profondamente [largamente, ſtraboc- 
chevoln.ente] exceſſively, very much, 
PROFONDAME'NTO, . m. [il pro- 
fondare] a ſinking, a forcing down. 
PROFOxXDA'RE [cader nel fondo] 10 
fink, to go to the bottom, to periſb. 
Profondare [ internatſi, immergerſi} 
to go deep, to dive into, or ſearch into, to 
At, to examine. 
PROFOXNDATAME'NTE, adv. deep, 


"Thoronnwiro, adj, ſunk, or funk 


PROFONDAZIO'NE, 5s, J. [cavamen- 
to] @ digging. 

PrROFONDITA', una delle tre 

ProronnrTA'ps, & dimenſuà del 

ProroxDITA'TE, ) corpo (olido] 
profundity, deepneſs, depth. 

PRoro'N bo, adj. [concavo, molto a 
fondo] deep. 

Lago profondo, a deep lake. 

V. flo profondo, a deep walley. . 

Profondo [a'to, eminente] profound, 
high, eminent, 

Profonda notte, a very dark night, 

4 Il profondo mezzo di, noon, or noon- 
ay. 

Profondo ſonno, a profound, dead, or 
ſound fleep. 

Pre fondo filenzio, 4 profound filence. 

Proſonda ſcienza, profound learning. 

P. ofcnda riverenza, praſtund reve- 
rence, a very low bo. 

Profonda afflizione, anxious grief. 

Prof6ndo, adv. Lenne 

, deeply, preſoundly. 
ro!6ndo, 5. m. * frofun- 
dity, deepneſs, depth. 

Dal profondo del cuore, frop the bot- 
tom of the heart. 

PROr uus K [dar odore] to per- 
fume, to give a ſavert ſcent to, 

P&OFUMA'TO, e ſcented. 

Paorv'uico, 5, m. [profumo] per- 
fue, ſcent. Obſ. 

PROFUMIE'RA, 5. J. [vaſo nel quale 
k fi profumo] a eHuming pan. 

Paor unt Af, . . [quello che 
maneggia profumi] perſumer, one who 
makes and ſells mes. 

PrROFUMUINO, 5. mw. à caſe to bold 

Wes, 
ROFUMMIE'RE, v. Profumicre, 

Proru'mo, . m. [odore che efce 
dalle coſe odorifere, come incenſo, mir- 
1, e mil] perfume, ſcent. 

Paoru- 


P R O 
PROPUSAME'NTE, adv. profuſely, 
in a profuſe manner, 8 
PROFUSIONE, 7. F. 2 
jrofufion, profuſeneſe, a 905 


HMpaer ebe, aj. [ prodigo, ſtravagan- 
te] profuſe, laviſh, — prodigat, 
extravagant, rioteus. 

PRoGEe'Nis, e PROGENIA, 4. f. 
[#irpe, ſchiatta] progeny, offspring, I ue. 

PROGENITORE, . . | amenato } 
progenitor, anceſtor, ſore-father. ; 

PROGE'TTO, 5. n. [ profferta, prin- 
cipio di trattato] projet, defign, purpoſe, 
intent. 

PROGIUDIGA'RE, v. pregiudicare, 
and all its dertvatrues. 

PROGREDYKRE [andareavanti] fo pro- 
ced, to go on, to go forward, or ad- 
Vance, 

PROGRESSIO'NE, . J. [il progredi- 
re] progreſſion, a going on, or advancing. 

PROGRESSIVAME'NTE, adv, pro- 

Ade , es. 

1 4 he? adj. {che ha virth 
d'andare avanti ] progreſſive, which pro- 
ctedi or goes on. 

PROGRE'SSO, f. m. [andare ——. 
progreſs, a proceeding or going ſor duard. 

Progrefſo [ avanzamento, profitto] 
progreſs, advancement, proficiency or pro- 

iu nce. 
it In progreſſo di tempo, in time, in pro- 
greſs of time, in ſucceeding times. 

PrROIBIRE [vietare] fo probibit, to 
forbid, to bar or keep from. 1 

PaormiTYVo, adj. [atto a proibire, 
che proibiſce] probibitory, that prohibits, 
forbids, or hinders. 80 

PrOIBYTO, adj. [ vietato] probibited, 
forbidden. 

Proibito ¶ difeſo, che ꝭ contro la legge, 
ex. libri proibiti] probibited books. 

PrOMmITO/RE, 5. m. (che projibiſce} 
he that forbids. 

ProO1B1710'NE, . . [il proibire} pro- 
libition, a forbidding, an bindrance. 

PROLAGA'RE, v. prologare. 

Px'OLAGO, v. prologo, 

PrOLa'TO, adj. [pronunziato] pro- 
rounced, uttered, fookem. ; 

PROLATO'RE, #5. m. [che pronuncia] 
he that pronounces, ſpeaks or utters. 

PROLAZIO'NE, 5. . [pronunzia}] 4 
pronouncing, or pronunciation, a fal- 
mg or uttering. 

Pol, . f. [progenie] roles, pro- 
geh, of Spring, ue. 

"Pk qe ww? che fa molta pro- 
le, fecondo] bal „ prolifict, fit for 
generation, apt to breed or bring forth, 

PROLISSAME'STE, adv, (enga- 
are. dilleſamente] te-lioufly, wvith ro- 

*. 

Paottss tr“, g 7. J. Ulunghez- 


Paobisstrabt, > za di difcorſo] 

PraoOLtsSiTA/TE, ) frodexity, tedi- 
6uſneſs or length of a diſcourſe, 

Pr OLt $50, adj. [lungo, tedioſo nel 
— prolix, lang, tedzous, or large in 
eech. 

PxOLOGA'RE (far prologo, © altro 
vano circuito di parole} to he out or 


« length, to tell a long flory. 
PROLOGO, . . [ragionamento po- 


PRO 
ſto avanti a poemi] prologue, a ſpeech be- 


fore a flage play. 
ES: ug, D. prolungazi- 


PROLUNGAME'NTO, 3. u. {il pro- 


lungare] prolongation, a lengthening, er 


ROLUSGA'RE [allungare, differire, 
prorogare, manda in lungo] te prolong, 
to lengthen out, to defer, to delay, to — 
a thing lad longer. 

Prolungare la vita, to prolong one's 


life. 
PROLUNGA'TO, adj.prolong'd, h. 
en'd, defer d, 4 19 4 
PROLUNGAZIONNE, 5. J. [prolunga- 
mento } prelongation, delaying, lengthen- 


"Pro'unnn (manifeſtare, paleſare] to 

utter and tell, to ſpeak out, to diſcloſe or 

uncover, to lay upon, Ob. 
PROME'SSA, 4. J. [quel che 8 
PrRoMESSLIO'NE,$ & promeſſo] 4 


iſe. 

Prowt'ss0, adj. [da promettere] 

omiſed, v. promettere, 
— OT ach. [che promet · 
te] 1 that 2 

ROME'TTERE ([obligare altrui la 

ſua ſede] to promiſe, to make a promiſe, 
to engage or give one's word. 

Promettere in matrimonio, fo pro- 
miſe, or betroth, 

Promẽtterſi ¶ darſi ad intendere, ſpera · 
re] te promiſe one's ſelf, to bee. 

Promettere [affe mate, accertare} to 
aſſure, or ſe. 

Vi prometto che ell & cos, I aſſure 
you if is ſo. 9 

Promettere per altrui [entrar malle · 
vadore} 10 bail, or be bail jor one. 

PROMETTITO'RE, . . [che pro- 
mette] a promiſer, one that promiſes 
much, and performs but little. 

PROMETTITRICE, . f. {che pro- 
mette] a promiſer, e that fromiſer. 

PROMINE'NTE,adj. prominent, jutling 
out or flanding forward. 

PROMINENZA, . f. prominence, the 
putting of a thing out, or over. 

FROMISSIO'NNE, v. promeſhone. 

PROMON TOKIE'TTO, 7. {diminuti- 
vo di promontario] a /mall promontory. 

PROMONTO'R1O, 5. . [monte lun- 
go la marina] promontory, a mountain, 
hill, ov any high ground running out 4 
great away in's the ſer, 

Prowd's$0, adj. moved bigher, re- 
moved ta a bigher poſt or rank, 

PRoOWOTO'RE, 7. . (che promuo- 
ve] prometer, one who promotes or car- 
ries on a buſineſs. 

PROMOTRICE, 2 f. [che promuove] 


promoter, ſbe that promotes. 
PROMOVE'NTE, adj, [che pro- 


_ PROMUOVE'NTE, J muove} promet- 


paouo via, V. promuovere. 

PROMOVIMENTO, 72. mm. ink —— 
overe] promotion, fre/erment, 6 
ment. 

PrkOwWOviTO'RE, . . [promotore} 


fre meter 
Prxowovitri'cy, . , [che promu- 


ove] promoter, ſhe that promates. 


PRO 


Pr0M0z10'XE, 2. f. [promovimento} 


prometion, advancement, freferment, 
PROMULGA'RE [ pubblicare, divolga- 
re] to promulgate, to promulge, to , 
or proclaim. 5 bf 
ROMULGA'TO, « gromulgat 
ftromulged, REI 9 F k 
PROMULGATO'RE, 5. u. promulga- 
tor, fublifber, proclaimner. 
PROMULGAZ1O'NE, 2. . [il promul- 


22 a f ubliſbing, or fro- 


aiming. 

FROMU'OVERE [conferir grado o 
dignita in alcuno] to promote, to ad- 
dance or prefer, to farther or carry on. 

PromuGvere [muovere, o principia- 
re] to move, or begin. 

Promuover guerra contro a qualche- 
duno, to declare war againſ} one. 

Promuovere | lo lecitare} to ſpur, ts 
mcite, to induce. 

Promuovere [ereſcere] ts grow, 10 
thrive. 

PROMU'TA, 5. . [promutazione}] 
permutation, exchanging. 

PROMUTA'RE [permutare] 10 fer- 
mule, to exchange. 

PROMUTA'TO, adj. permuted, ex- 
changed. 

PROMUTAZIO'NE, . . {{cambia- 
mento] permutation, exchang mg. 

PRONEPO'TE, F 5. mr. [fights del ni- 

PRONIPO'TS, I pote] a great grand. 
chilit, a nephexw 5 jon. 


Paoxo, ad, | inclinato] prone unto, | 


inclined, apt, gruen unte. 

PRONO/ME, . . [termine grama - 
ticale] pronoun. 

PrRONOMINA'TO, adj. [nominato, 
ſamoſo] renowned, famous. 

PRONOSTICAME NTO, . mn, [il pro- 
nofticare} prognoflication, a foretelling. 

PRONOSTICA'NZA, v. icazi - 
one. 

PRONOSTICA'RE I prevedendo an- 
nunziare il futuro] te proganrflicate, to 
feretell, to conjefture, or gu. 

PRONOSTICATO'RE, . u. one that 
progneflicates, that foretells or forebodes, 

RONOSTICAZIO NE, . +. [i] pro- 
notticare] prognoftication, or foretelling. 

POET Co, . . { (egno di quel 


che deve ſuece dete] progneflich, a boding 


n, or token of fometbing ts come. 
| Proneftico [congettura] proguoftica- 
lien, c ,. 

PRONTAME'STE, adv, [con pron- 
tezza, Ipacciatamente] rea.itly, quickly, 
PRONTA'RE [importunare] to proj, 
te wrge, ts impertunate, to trouble. 

Promire (io lecktees] to quicken, to 
taflen, to diſpatch, 

PrxowTA'as1 (sforzarft} fo endra- 
wear, to precare, to firtoe, ta daone's . 

PrONTE'ZZA, 5. +. [ volontri ofa da- 
pohzione a toito e preſentemenie oper4- 
re] readineſs, quickneſs, ſpeed, hefe. 

Prontezza (Impronte za, wportunis 
th ] importunity. 

PROXTISSIMAMENTE, adv, wry 


re 


1 [ ſupert, di prove] 
ready, 
PRONTITU'DINE, v. prontes 8. 


Festo, 


| 
' 


Ke... BAC Cer gd... „ 


PRO 


Pa ox ro, a. preſto, apparecchiato, 
in unt J re-dy, in readineſs, at hand, 
Frepared. 

Far provte ſembianze al uno, fo 
lock pleaſantly upon cue. 


P. onto ( atfretrato } gaick, ſudden, 
Sheet 


Pap. 
| Pronto nero, ardito] fierce, pofio- 
nate, bald, hardy. | 

PrRoO'NuBo, 57, m. ſpromotor di ma- 
trimoni] a maich-makey. 

PRONU NI, wv. pronunzia, and all 
us derimationes. 

PROXUNZIA, . . : (il 
PaOXUXNZ1AMENTO, . n. pro 
nunciare ] proanmctation, utterauce of 
the <h, dl 99. S : 

ProxeNz1a'rz [pubblicare, dichi- 
arare ] to publiſhb, to declare, ie pro- 
nounee, to paſs mes judemen!. 

Pronunziare [predire} te proguofhtck, 
te fore tel. 

Pronunziare [proferire, ſculpire le 
parole] to promunce, to utter, or fþea;. 

PaoONUNZIA'TO, adj, pronmnced, 
pabliſhe!, declared, 

PRONUSZIATO'RE, #. m. [che pro- 
munzia ] pronunctarer, he that pronunces, 
declares or fore-tells. 

PROXUNZIAzIO'NE, 5. . [efpreſſion 
di parole] pronunciation. 

ROPAGA EZ [d Jitare] te propagate, 
to multiply, or increaſe, to ſpread a- 
broad. 

PROPAGATO'RE, 5. . [che propa- 
ge] propagator, he that propagates. 

PROPAGAZIONNE, 5, J. [il propaga- 
re] propagation, a ſpreading abroad, or 
increaſing. 

PROPAGGINAME/NTO, . m. [|| 
propagginare] @ planting of many young 
wines, a ſpreading or increaſing. 

PROPAGGINA'RE [| coricar | rami 
delle piante accioche faccian pianta e 
germoglino] to provine, to lay a vine- 
flock or branch in the __ to take root, 

Propagginare [ multiplicare} 7/0 breed, 
to increaſe, or multiply. 

Propagginare [tormento che fi dava 
agli aſſaſſini, i quali eran ſotterrati vivi 
col capo all' ingi ] a kind of torment 
which was antiently appointed for his h- 
8 or murtherers, which abet, 
to bury them alive, with their beads 
downward, 

PROPAGGINAZIO'NE, 5. /. (il pro- 
pagginare] a planting of young wines or 
branches of trees. 

PROPA'GGINE, . J. [ramo della pi- 
anta piegato e coricato, accioche anch 
egli, per ſe ſteſſo, divenga pianta] @ 

layer of a wine, or tree, a provine. 

Propaggine [prole, ſchiatta] proles, 
ofipring, Hue. 

ROPALA'KE [paleſare) to publiſh, to 
declare. 
ROPALA'TO, adj, propaled, pub- 
liſhed. 
Pork, adv. [ appreſſo ] near, by, 
at hand. Obi. 

PRoOPENSA/RE [premeditare} to re. 
meditate, to think upon or conirive be- 
fore band. 

ProPENSA'TO, adj, premeditated, 
thought before. 


PRO 


PaoPeNso NE, . J. C inelinazione] 
pre enſion, propenſity, | 
mind, readineſs, proneneſs. 


PrRoOPIAMENTE, adv. properly, pro- 


; 5. J. [il propio 


PROPTIET a'/, 
PaoeRiET 4, e particolasre d' 
una coſa] pro- 


PROPIETA'DE, 
| PROPRIETA'DE, erh, natural 
 PROPIETA'TE, | virtue, or qua- 

PROPRIETA'TE, / lig. 

Propieta {dominio] property, right to 
a thirg, 

FROPIETA'RIO, oO PROPRIETA'R10, 
. u. (chi tiene in proprieta } propricter, 
proprietary, wer. 

FROPIUNA, 5. /. the fees that are 
paid iu univerſities by the fudents when 
they ave promoted to the degree of d c- 
tor. 

PropixnARE, fo drink the health of a 
perſon, to drink a traſi gruen. 

PROPINQUAMEZNTE, au. [d' ap- 
preſſo] near, by. 


PROPINOUTTA', 7. J. ſ viel ai- 
PROPINQULIT a'D&, ta] propin- 
PROPINQUITA'TE, 3 guity, near- 


neſs, nighnejs, 

ProPI'xQUO, adj. { vicino ] nigh, 
near, 0 

Propinquo ſcongiunto per parentela] 
relation, related, tin, allied. | 

PRoP1O, adj. quello che attie- 

PRO FR tO, 5 ne, conviene, ed & o- 
Iamente di cou, di cui 6 dice eſſer 
proprio] proper, pecuiar, particular, 
own ſelf. 

Il diſcorſo & proprio dell' uomo, 
reaſoning ts peculiar do a man. 

Mia prop:a figliuola, my ozwn daugh- 
ter. 
Amor proprio, e love. 
Di ſua propria tests, of his own head. 
Nome propio, à proper name. 
Propio [| conveniente ] proper, fit, 
convenient. 

Pr6pio [atto, buono] fit, good, apt. 

P:opio, 4. m. [quello che per deter- 
minato riſpetto s' attribuiſce cosi ad 
una natura, che non s attribuiſce all' 
altra] property, natural quality, or vir- 
tue, natural dijpofition. 

La rifbilita e propia dell' uomo, vi- 


ſibility is the property of men. 
Poſſedere in propio, to be the right 
dener. % 


PROPIZIATO'RE, . mm. [ favoreggia- 
tore, mediatore] a favourer, a Media- 
tor, interceſſor. 

PROPIZIAZ1O'NE, . . [quello che 
rende propizid] proputiation, atione- 
ment. 

PROr io, adj. ( favorevole, be- 
nigno ] prepitiuus, favourable, hind, 
merciful. 

PROPONE/NTE, adj, [che propone] 
propjing, ſpeaking, offering. 

roponente, 4. J. { propotizione} ro- 


PxkOPO/NERE, ©. proporre. 

P&ROPONIMENTA'/CC1O, 7. m. [peg- 
giorativo di proponimento] bad inten- 
tion, wicked reſolution, brutal delibera- 
tion, knawfh purpoſe, 

PROPONIME'NTO, . m. { intentione, 


mclination of 


PRO 
9 — — reſoluticn, 


er ation, 

-ROPO'RRE, [porre avanti, mettere 
in campo il 10ggetto del quale o fopri'! 
quale ſi vnol difcorrere] % propoſe, pro- 
Pound, ſp ab, declare, put or jet forth, 
to move or male a motina. 

Propur an queltione, to propoſe or 
move à queſ?191. 

Propor:e [ 'e/iberare, ſtatuire] 77 fu. 
tend, to deſtherate, lo make à reſolutiry, 
to reſolve, to deter mine, to intend of 
en, to purpoſe. 

PROPORZIONA'LE, adj. [che ha 
proporzione } froperitonal, of like rs. 
portion, 

Pa0?PORZIONALITA', 8. J. [3ftritto 
di p;oporz:onale } propertionality, @ lite. 
neſs of proporition. 

PROPORZIONALMENTE, adv, [con 


proporzione ] Preporiionally, wwith 15. 


portion. 

PROPORZIONA'RE [far propo ziehe, 
paragonare] 70 proporizonate, 19 mall 
anjauirable, to comment vate. 

PROPORZIONATAMENTE , adv, 
with convenient pr pri ion. 

PROPOR7Z1ONA'TO, adj. [fatto con 
pruporzione ] propor /zoned, properiicua- 
ble, commenſurate, fit, fitted. 

PRoOPORZIONATO'RE, 5. . [che 
uſa propurzione ] @ neuter, impartial, 
or uſt man. 

ProroRz10'NE, . f, [convenient 
delle cole tra di loro] proportion, agree- 
ment, agrecableneſi, anſuwerablenejs, 

A proporaione, in proportion, pro. 
portionable. 

PROPOR7Z10NE'VOLE, adj. [ propor- 
2 0nato] proportionable, proportional, of 
like proportion. 

PROPORZIONEVOLME'NTE , adv. 
proportionably, in proportion. 

ROPO'SITO, 3. . fproponimento] 
purpoſe, defign, reſolution, 

Cambiar propotito, to change on. 
mind er reſolution. 

Con propoſito, with a deſign. 

Propoſito [ (oggetto, propoſto] 4/- 
courſe, jubjett, talk. 

A propoſito, adv. to the purpoſe, of- 
portunely, ſeaſonably, in time, patly. 

Fuor di propoſito, mmproperly, un- 
ſeaſonably, prepofterouſly. 

Con propoſito, defignedly, purpoſely, 
for the nonce. 

PRoPOSITU'RA, 5. . titolo di dig - 
nita] /he office of a captain or gowvernr. 

PrOPOSI71IO'NE, . . | propoſta } 
propoſition, propoſal, mation. 

ropol:zione [detto comunemente ap- 
provato, maſſima] propeſition, ſaying, 
or maxim. 

Propoſizione { m*mbri e parti de 
quali 6 compongono 1 hillogilimi} pro- 
10%. | 

ProPO'sTA, 7. / (quel che 6 pro- 
pone per trattarne] propefitiin, prope 
fal, motion, a thing propoſed io be 

ed, made out or derwnflrated. 

Propoſta [deliberazione}] purpoſe, Ae. 

„ reſolution, intent. 

PROPOSTA'TO, 5. u. 7 [ titolo di 

PROrOs TIA, . . dignità che 
f da alle chigſe] 4 title of dignity grvn 

to 


Ps 
ment 
Ps 
peto] 
Pr, 
er. 
Pre 
1 th 


R O 
4 churches, as Abbey, Priory, er Rec- 


tory. 
Provo'sTo, 5. . [dignitz chericale 
di chi ha propoſtato] @ rector, or pro- 


q'off, 

Pro oſto [ quelto che ne' magiſtrati 
tiene | primo luogo } a proveft, a be- 
miſts 

"Propoſto [propoſito, deliberazione} 
gurfofe, intent, deſign, reſolution. 

Propolto, adj. [d proporre ] pro- 

en, D. prop-rre. 

PROPRE'SO, 5. u. [eireuito, procinto 
compaſs, ciraumſerence, incleſure. Obl. 

PROPRIAME'N TE, adv. property, in 
a proper manner, with proj rich. 


PROPRIETA', D. propictà, 
PROPRIETA RIO, c propietariv , 
PrRO'PRIO, p10pio. 


PrOPUGNA'COLO, 5. . Idiſeſa] a 
frireſs, bulwark, rampart, defence. 

" PROPULSA'RE, (ribatiere] te repel, 
to drive back. x 

Paocuo'Jo, s. . [mandra, quan- 
u dj beſte bovine adunate infieme } 
line, black cattle. Ohſ. 

PaoORA, 4. J. [la parte dinanzi del 
ravilio, colla quale ſi fende Iacqua } 
the proxw, the fort- part of a ſhip. 

PrO'ROGA, 5. . [ allung»mento di 
1:10po, prorogaz one ] fprorogation, a 
derring or putting off. 

PxCROGA'RE [| allungare il tempo, 
C Ferire Jo proyogue,, t9 put off, to prolong. 

PROROGATYVA, . . { burbanza, 
ar0ganza] infolence, arrogance. 

PRxOROGA TO, adi. proregued, pro- 
lnged, 

Px&OROGAZIONNE, 5, J. [ allunga- 
mento di tempo ] prorogatien. 

PRORO'"MPERE [uſcir fuori con im- 
eto] to break forth, to burſt out. 

Prorompere [ pailare ] te ſpeak, to 
„ier 


0] Proruppe in queſte parole, he utter- 

11 4 theſe words, 

Procompere in qualche follia, to be 

TH of ſome fully, 
if rang 0'TTO, adj. broken or burſt out, 
Pos, 3. J. [(avellare ſciolto ſenza 

* metro o rima] proſe, 

* PaOSA1ICO, adj. | di proſa] profaich, 
ty in or —_ 7 Wala 

KOSA'PIA, 7. J. I ſchiatta 9 

ſe, race, lineage, bleed, ſamily. 9 

dig- Fo {(crivere Qin proſa] fo write 

—4 cat in proſe, 

42 Froſae [favellire troppo adagin] 70 
j M Twith afſcAation, to love 10 
laſt much, 

— Proſare [burlare] to joke, to laugh at, 


s ridicule, to jeer or banter. 
PaOSA'STICO, v. proliaice, 
PrROSATO'RE, . u. quello che 

ein prota] a writer in proſe, 
FROSCE'NIO, 5. u. [luago nel textro 

let nato agli attori ] Hage. the place 
"v6 the comedians att in the play- 
deu. 
PROSCLO'GLIERE, 2 { affolvere da“ 
Feosctoesk, | peccati] t ab- 

a; e, to forgive, to pardon. 

= . i-10gliere [ciog lee, liberate] to 

, tajree, ts jet at liberty, 


PRO 


PROSCIOGLIGIO'NE, . J. Lil 

PRrROSCIOGLIME/NTO, 5. . & pro- 
ſciorre, aſſoluzione] abſolution, a looſen- 
ing, freeing, or ſetting at liberty. 

PrOSC1O/LTO, adj. abſoived, looſe, 
Jree, unbound. 

PROSC1O/RRE, v. proſeiõgliere. 

PROSCIUGA'RE I diſeccare] to dry, or 
dry up. 

Prosc1u'TToO, . m. [colcia del por- 
co ſalat i e ſecca] gammon of bacon. 

PaoscarTTO, aj. | efiliato } pro- 
ſcribed, baniſhed. 

PROSCRYVERE ([condannare all es- 
lio] to proſeribe, to outlay, to banijd. 

ROSCRIZLO'NE, 5, J. | i| proferive- 
re ] projeription, b 1fbment, or outlawry. 

PROSEGUIME STO, 5. . [il prefe- 
guire] proſecution, furſuit, continuance, 

PROSEGULRE, [ !eguvire 

PROSEGUITA'RE, Ob. £vant', 
continuare ] to re cute, to furſuc, (0 
carry on, or go on, to continue, to fav. 

PRoSODYA, . %. Preſedia, thai part 
of grammar which teac bes bea to accent 
right, and to diſlinguiſh ſyllables either 
long or Hort. 

ROSELI'TA, #5. m.f. a projely'e, a 
Aranger converted to any ſrelig on. 

PrROSO'NE, 5. . [colui, che favel- 
la troppo adagio, e con troppa gravita} 
.one that talks wery iy and much. 

ProsOxXTUOSE'T TO, 4 . [diminu- 
tivo di proſontuoſo ] a little e - 
uon. 

PROSUNTUOSITA', . f, arrogance, 
raſbneſs, preſumption. 

PROSOXTUO'SO, adj. prefſumptuour, 
arrogant, raſb. 

PrxoSOPOPE'A, . . [figura rettori- 
ca] Proſapeja, a rhetorical figure, where- 
in the ſpeaker addreſſes bunſelf to things 
inanimate, as they <vere living, and 
makes them ſpeak, as if they bad rational 
fouls. 

Proſopopes [arroganza] arrogance, 
beldneſs, impudence. 

PROSPERAME'NTE, adv, [con proſ- 
petita] projpercufly, favourably, jortu- 
natciy. 

PRO5PERA'KRE (felicitate, mandar di 
bene in meglio] te proſper, ts make 
þreſperaus, to give ſucceſs. 

:ofperare [avarzarh in felicita, an- 
dar di bene in meglio ] te projper, 70 
thrive, to ſucceed, or be ſucceſiſ ul. 

PrOSPERA'TO, adj. proſpered. 

PxoOSPERAZ1IO'NE, . . [ preſpe- 
rare] a profſpering, thriving or jucceed- 
1 * 

PROSPERE VOLE, adj. | profpero, 
pien di felicita] profperont, favourable, 
fertunate, | 

PROSPEREVOLME'NTE, av. fre- 
per -ujly, fucceſifully, 

PkO:PERITA', 4. J. { avveni- 

FrROSPERITA'DE, mento felice, 


Pro -PERITACLL, felicua} proj. + 


ily, farc, happineſs. 
40% — . proſperous, 
thriving, ſawour ble, jartwnate, lucky. 

Pk oP FROSAMENTE, addy. fro/fpe- 
rei, [ucceſy/wiy, bappih. 

FROSPERONSO, adj, | rabutto, ba 
dupoltc di corps Jfreng, 4959, feat. 


a N 

. 
PrROsPETTI'VA, . f. (alte che in- 
ſegna a diſegnare le cole, come appari- 

ſcono alla viſta] perſdeeteve. 

PrROSPE'TTO, 5. . | viſla] preſp ec, 

a view or fight a fer of. 
PROSSIMAME'NTE, adv. vi- 


PROSSIMANAME'NTE, av. F cina- 


mente] next, lately, jut cab. 
ee adj. [vicino] near, 
nigh, 

P. oſſimar o ( propinquo per parente- 
la} kindred, allied, relation. 

PrOSSIMA'NZA, . f. ( profſimita ] 
[rex:mmity, nearneſi, kindred, alliance. 

PROSSIMITA!, 4. J. [ vicinanza} 

ern, [roximity, near « 

PROSSIMITA'TE, ) 2d. 

Vroſſi ita [ attrnenza, parentela. } 
froxmity, kindred, alliance. 

PRo'ssId o, adj. [vicino, accolto} 
_ 2 nigh, 1 

roſſimo [ congiunto di ſangue, 
rente] tindred, ted, relation, = 

Prothimo, s. M. { vicino] a neighbour. 

PROSTENDERSI | metierh a terra per 
atto d umiliazione ] % profirate one's 
felt, te call one's ſelf at one's feet. 

PROSTE/RNERE ( gettare in terra, 
abharrere] to overthrow, 1s caſt or flirike 
dawn, to vanqui/h or defeat. 

Proft& nerti I diſtendeth in terra] tt 
firetch, or lay long ou the ground. 

P. oftErnerfi [ 1\lungarh, Jilatarh ne 
rag'\ovamenti] to late one's ſelf A 
diſcourſe, to devel upon it, N 

PrOSTE'SO, adj. profirated. 

PROSTITUIUKE ([efporre a mal uſo} 
to preflitute, to txp<je is every one that 
comes, ts make common, 

PROSTITUUTO, adj. profiituted. 

PkOSTITUZ1O'NS, . f. { fregola»+ 
tezza di vita) prefiitution, 4. 

PkosTRA'RE {dittrendere per terta] 
to profirate, to lay flat along, 

Profirarfi in ginocchione, te fall up- 
en one's knees, 

PrOSTRA'TO, adj, profirated, laid 
flat along. 

PROSUMERE, wv. preſumere. 

PROSUMITO'RE, 4, . @ profuntp- 
fu mane 

ProSUnTCOo/S0, wv. picluatuofo, 
and its deri datt. 

ProTEGGERE (difendere] te pro- 
tec, to , to maintain, to countc- 
nance, or palrentse. 

PROTEGGITO KP, 4. u. {protettare} 
proteAor, dejender. 

PROTENDERSI [diftender le mem- 
bra, allungarh} e firatch one's ſelf. 

Pretendere | diltendere ] ts ſpreads 
to firetch, or flrete out, ts open, to ex» 
tend, to protend. 

PROTERVANE'NTE, adv. {con mo- 
do protervo, $'\accortamente} frowward- 
ly, wayzvardly, ech. perwerfly, 
iA. 

PrROTERVIA, . . 2 lest mata fu- 

PROTERVITA', . $ perbia, ar- 
og 1 ) freweardneſ;, flubbornnei, per + 
wer ene/i, ew, WayIwar dads. 

ProOTERvO, ac}, [che ha protuvia] 

ler ve, jroward, wayward. 
th LED ad). (da protendere] re- 
tended, Arete bed, extended. 


Po- 


» —___ 


5 pR O 


PnoTE'sTA, o. proteſtazione. 
PaOorESTAG NE, . proteſtazione. 
PROTESTA'NTE, adj, {che profeila 
la religione Auguſtara] froteflant. 
PrO1ESTA'RE [denonziare, fare in- 
tendere ad uno che faccis o non ficria 
che the ſi fi»] 19 protefl, to make a pro- 


4% 

1 [cor feſſ ve] 70 ape th to 
confeſs, ta own, to promij-, to affirm or 
Lare. : 

PrOTESTA'TO, adj. proteſied, con- 
fled. 

PROTESTAZIONE, . . [proteſta- 
gione] protefiation, a free and open de- 
-claration of one's mind, a protefling a- 
gain, a folemn wow or aſſurance, de- 
\claration. 

Ports ro, 5. u. { i| proteſtare ] 
froteflation. «» | 

Proteſto [preteſto, colore] pretence, 
Hoa, colour, Obſ. 

Sotto proteſto, under fPretence or co- 
tour. 
PROTETTORA'LE, adj. [di protet- 
tore] of or belonging to a protector. 

PrROTETTORA'TO, 5. . [ufficio del 
protettore] patronage, the office or dig- 
rity of a protector. 

PROTETTO'RE, . m. [che protegge, 
ditenſore] proteftor, defender. 

PrxoTrTTRYCE, . J. [che protegge 
Frotectrix, deſendreſſi. 

ProTEz10'NE, . . diſenſione, cu- 
ra, cuſtodia, protection, defence, ſhelter, 

PROro, adj. [chit i] primo in al- 
cuna arte] cid, Ar, prime, principal, 

PrROTOCO'LLO, . m. [libro Cove i 
notaĩ mettono le ſeritture che eſſi roga- 
no] protocol, a book wherein notaries re- 
gifter their deeds or æuritingu. 

PROTOMA'RTIRE, . N. primo mar- 
tire] protomartyr, the fin martyr who 
AT death in teflimeny of the truth, as 

bel in the Old Teflament, and St. Ste- 
pben in the New. 

PROTONOTARIA'TO, 5s, . [dignita 
di protonatorio] the dignity of a proto- 
natory. 

PrROTONOTA'RIO, 5. . [un grado 
della curia Romana} 8 

Paoror tro, 5. m. [originale, mo- 


. prototype, firfl pattern, or mo- 


1 [ tirare in lungo] 
PROTRA'ERE, 3 foprotratt, to delay, 
or prolong time, to draw out in length. 

eee. adj. frotracted, de- 
layed, prolonged. 

PROTRAZIO'NE, . . [i protrarre] 
protraftion, a putting off, a deferring or 
delaying. 


s 
RO TRIBUNALI [in ſeggio regale, 
© giudiciale, ex. Seder pro — } 
to fit upon judgment, 
PROVA, . . [efperimento, cimento] 
prog trial, experiment, eſſay. 
rova [teftimonianza2, ragion conſer- 
mativa] proof, witneſs, teſtimony. 
Prova | teſtimonio] witneſs. 
Prova [ gara] contention, ftrife. 
Non ſbigottir che io vincero la R 
don't be diſcouraged, for I'll get 1 bet« 
ter of it. Dante. 


PRO 

PaOVA [azione] action, way, man- 
ner. 

FROVA'BILE, adj. that may beproved. 

PROVac1O'NEe, . J. prova, di- 

PROVAME'NTO, 5. 1 $ moſtramen- 
to, ſegno] prod, trial, experiment. fign, 
token, 

PrRovA'no, ad. [oftinato, di ſua o- 
pinione, che non ſi laſcia perſuidere} 
obſlinate, flubborn, opiniater, willful, 
fff, ſelf-willed, heady. 

_ PrRova'xTe, adj, { cheprova] prov- 
ing, that proves. 

PR OVA“ A, . J. C prova] pro, ar- 
gument, 

TN { far prova, cimentare, 
far ſaggio] 10 try, to attempt, 10 efſay. 

Provarh con qualchedun», to come 10 
a trial of ſtill with one. 

Provare [ guſt ve] to tafle. 

Provare { conf-rmare, moſtrar con 
wagioni] to prove, to make good, or to 
_ out. ; 

ovare \ ſentire] to el, to be ſe 
ble , to 11 es * 

Provate allignare, provenir bene] 

to thrive, to grow. 


PROvaTY'VvO, adj. {che prova] that 


proves. 
Argomento provativo, an argument 


. that proves. 


Prova'To, aj. tried, attempted, v. 
provare. 

Provito [eſperimentgto] experienced, 
experimented. 

Amico provato, a known friend. 

PrROvaTO'RE, 5s. m. [che prova] he 
that trieth, proves, or attempts, 

PrRovaTU'Ra, . f. [ſorta di cacio] 
a hind of new cheeſe. 

PROVAZ1O'NE, v. provagione. 

PrRoOveccia're, [approvecciarſi] to 
make one's own 


— 2 = x, of [profitto] profir, 


PROVEDE'NZA, v. providenza. 
PROVEDE'RE, v. PROVVE'DERF, 
and all its derivatives. 
PaOVENIME'NTO, 5. . [ avveni- 
mento ] ſucceſs, iſſue, event, hap. 
PrRoOvenrRE (| allignare, creſcere, 
venire innanzi] to thrive, to grow. 
PROVENNTO, . . [entrata, rendita] 
revenue, rent, income, profits, 
PROVERBIA'LE, adj. [di proverbio] 
proverbrat, belonging to a proverb. 
PROVERBIALME'NTE, adv. [in pro- 
verbio, per proverbio] proverbially, 
PRoOveRBlA'RE I (pgridare alcuno con 
parole, villane, e dilpettole 
to jeer, to nip, or taunt, to fe. 
Proverbiare ſervirſi di molti prover- 
bi] to w/e or ſpeak proverbs. 
PROVERBIA'TO, adj. abuſed, jeered, 
niþ'd, taunted, ſcoffed. 
PrxOve's BIO, 7. m. [ breve, ed ar- 
guto detto, ricevuto comunemente ] 4 


b, old pit hy ſaying. 
proverb, a common or 2. 


PrROVERBIOSAME'NTE, adv. [ 
noſamente, difpettoſamente ] in anger, 
diſdainjully, . with a ſcornſul 


He, conte 


—＋ 7 5 Fuel. 
abu , outragious , ve, 10 . 
PROVE'TA, v. eta, Obl. 


to abuſe, 


PRO 


Frove'tTo, adj. C d'età awanzata | 
aged, full-grown, advanced in years, 
Eta provetta, old age. 
Provet'o [pratico, eſperimentato, e- 
ſercitato] expert, Dial, experienced. 
'PROVEVOLME'NTE, adv. [ proba. 
bilmente} probably. ; 
Provinawme'/xre, adv, [ con 
1 providenz; ] 
wiſely, -adviſedly, frudently, circan. 
ſpeftly, carefully. 
PRoviDe'NZa, 7 5. J. providenc, 
PrRovvipe'xz a, J forefigbt, foreca. 
Providenza | ura ragione nella men. 
te divina, ſecondo la quale Dio ording 
e dirizza tutte le coſe al fine ] provi. 
demce. 
Providenz1 [proviſione] proviſion, 
PrRoviD1GH0 xg, wv. provifione. 
Pro'vino, adj, ¶ eireolpetto, 
Pro'vvyivo, f cauto ] pri dent, 
N careful, auiſe, wary, heed- 


* PrRovrNca, 5. . [ſorta d'erba] fer. 
avinkle, 

PrxovrNCIaA, 5. J. [regione, ſpazio 
di paeſe contenuts ſotto un nome] pro. 
winee, a conſiderable part of a country, 
or king dem. 

PrROviINCIA'LE, adj. [di provincia] 
provincial, belonging to a province. 

Provincia e, J. . ſ quello che tra i 
frati Til primo capo nella provincia] a 
provincial, a chief of all the religuu 
houſes of the ſame order in a province. 

PrRovince'TTa, 5. /. { diminutiv 
di provincia] a ſmall province. 

PROVOCAME'NTO, 5. m. [il proro- 
care] frownocaticn, an urging, incen/in;, 


_ tnciting, or flirring up 


Provoca'reE [ commuovere a che 
che fi ſia] to provide, to anger, to ca 
perate, to urge, to move, or fhr up. 

ProOvocaTrvo, adj. [che ha for- 
24, e virtu di provocare ] provecatity, 
apt to — Air up. 

Provoca'To, adj. provoked, 

PrOVOcCATO'RE, . . [che provo- 
_ prowoker, one that provokes, 

ROVOCA 


O'xg, ./ [il . 
1 
or firring up. . 


OVVEDE'N zA, v. provvidenz. 
PrOvveDE'RE, . procaceiate, tio- 
PROvrot“ ax, var quello che 

di biſogno] to provide, or jurm/b with, 
to , or map 
| Provvedere ¶ ſatisfare] to pay, to jc 


ere [rimediare] to provide, in 

order, to ſee, to take care. 

Provvedete [ prevedere, antivedere ] 
to foreſee. 

Prov vedere [ guardare, conſiderate) 
to confider, to ſee, to reflect. 

ProOvveDIGIONE, : 1 

PROVEDICGIO'NE, 92 

PRoOvVEDIME'NTO, 4 7. m. [i] prov- 

Provepiue'xTo0, vedere pr” 
viſion, a thing got or provided, a pr? 
widing or taking care cf. 

Provvedimento [{ providenza] er 
dence, fore-caft, fore fight, ewarine/i. 

ProvvepiTO'kE, 7 5. . [che prov 

PrxovepiTO'kE, I vede, e procac- 


Ca 


t 


c— 
* - 


| So" fo 


PR U 
. 


' ProvvepiTRI'ce, . J. che prov- 
ProvepiITRI'Ce, & vede] e that 
wrniſbes wth, or takes care 


e av. Lac- 

PrROveDUTAME'NTE, coi tamen- 
te, cautamente ] cautiouſly, prudently, 
i. with erreumſpettion, wiſely. 

Paovvepu'ro, adj. provided, wv. 
prov vedere. 

Provveduto [ cauto, accorto, prov- 
vido] provident, wary, prudent, cir - 


c__ 

oviDauenTe „ © ProviDa- 

MENTE, adv, cautionfly, prudently, ad- 

wiſedly, with circumſpedtion, care ally. 
ProvviDe'nte, adj [che provve- 
oy provides, providing for. 

RovviDE'NZza, wv prov-denza, 

Pro'vvino, v. provido. 
PROVVICIONA'TO, o PRoRIGto- 

wA'TO, adj. { proviſionato } that tr in 


pay, or recerves wages or froviſicn, 


Provvisa'wTE, 7. . that tells, or 


ing, werſes extemerc, exlemporaneous 
t. 


PRovviss Ax { comporre, e cantar 
verſi all improvvito] to make or fing 
verſes extemtore. 

PROVVISATO'RE, . . an extem- 

e 

PrOVVISIONA'RE {dar provviſione] 
to take into pay, io emtertain into 
for pay, to give a penſion. 

PROvVISLONA'TO, adj. (che ha, o 
tira provviſione in ſenſo di ftipendio, 
ſtipendiato] that receives a pay or en- 


———— 4. J. ——— 
75 5 15 — 
eee C mercede, ſtipendio ] 


viſon, penſion. 2 
Paovvrso, 2, n. [I* imiprovviſare, 
e anche i vech fatti all' improvviſo] ex- 


2 the — > A row Yau 


bren 2. extempore. 

ProvvitO/RE, v. provvedit6re, 

Provvr'sTo, adj. 7 ro- 
vided, furniſhed, ready, prepared. 

Pava, 5. . [proia prow, the fore- 
fart of a ſbip. 

PaUDE'NTE, % [che ha prudenza] 
jrulent, adviſed, diſcreet, wiſe. 

P&UDENTEME'NTE, adv. prudently, 
adwiſedly, diſcreetly, wwifely. 

Paubt'xzA, . J. {{cienza del bene 
e del male, che diſpone a ben — 


$i cola da fark, o da fuggirh) prudence, 
*. 
adj, Idi prudenaa] 


PxuUDENT1A'LE, adj. 
tru tential,” wiſe, adviſe, dijcreet. 


pau'bna { pirzicare ] fo itch, to 


ſuart with itching. 
PauDORtE, . m. 7 [il prudere] 
bu, 0 


Pavpu'ra, .J. 
with itching. 

Pavcna, . f. Iſuſina 

Pauduo, . m. { 
ee. 

vor. I. 


| 
YE 
Dene, 7. J. Iſuina ſalvatles] 


Peau'cxOLo, 2. m. [frutice, che fa 
la prug nuola] bullace-tree, 

RUGNUO'LO, 5: m. | forta di _ 
ottimo] the white kind of 

3 NA, 5. . [brina} a bits or 


-4_-- + by ek 
2 2 s 5 — 4. 2 
pien di pruni] a pace 
plumb trees, a thorny place, 2122 


Ry” 

RUNA'ME, . a di 

pruni] a place full of 7 
PRUNE'TO, v. prunajs. 


P N irgulto 
ſpi — 2 2 950 8 
Pauxo'so, a. 2 e 


Pevo'va, v. prova. 

PruRrcINE, 3. J. v. prurito. 

PRUAGNOsO, adj. that cauſes 
itching, 


3 1. m. [ priazicore] itching, 


ay o PSILLO, . . { ſorta d'er- 
ba] f-arwort, or flubanc. 
UBBLICAME'NTE, adv. publichly, 
manifefily. 
Pubblicamento, 2. m. [i] pubblicare] 
publication. 


PU'BBLICA'NO, 7. . | gabelliere } 


PUG 
— N 
——— 


PuentLiTa + . 
PugnILMENTE, gms da fancivl- 
lo, fanciulleſcamente] like 4 


FuksrztA, 5. J. (eta puerile, fan- 
ciullezza] pucriliy, boyiſbneſs, 7 
Puerizia, [ſemplicita, o anione pue- 
rile] ſin;plicity, childiſh an. 
PucrLLo, s. m. (nome di miſura 
uſata da' mediei] g, a 
PuGNA, . 2. {combattiments, bat- 


dae Lit, ge, Act. batiel, or 


Pug {pl. di ] blows, cuffs. 
GNA'CE, atto 2 
— 
GNALA'TA, 5 co i pug- 
nale] a blow or Lars ga — 
or dagger. 
Mo mom 4. — yg en da fe- 
rir di punta 
Mat corey mere, 1, Mm. [diminutive 


di — mand ge cis (hog 


UGNA'RE combattere, contraſtare} 
— br, 40 , to contend, to bicker, 


. ach. fought, combated, 
contended. 


PuGxaTO'RE 5, m. (che pugha] a 


publican, a farmer of publick rents and fighter 


FEVENues. 

PuBBL1CA'RE [pubblicamente mani - 
feſta-e, divolgare] to publiſh, to make 
publick, to ſpread abroad. 

Pubdblicare [applicate al pubblico] 7 


ere. adj, publiſhed, con- 


PUBBLICATO'RE, 5. m. [che pubbli. 
ca] a publiſher, one who makes 1. 

UBALICAZIONNE, 5, / Lil pubbli- 

_ - + gn , a making 


8 3. J. [aftratto di 

punztlictrar, pubblico] pub- 

r beity, 
neſs. 

Pu'nsnLICO, 7. . [ comuniti ] the 
publict, the generality of the people. 

Pubblico, adj. (che 6 comune ad og- 
nuno, contrario a privato] get, com- 
mon, belonging te the people. 

Pibblico { noto, manifefto] publick, 
manifeſl, tuo tu by bedys 

PuUBERTA', 7. +. puberty, the age of 
14 tn mer, 12 1* women, 

UBESCE'STE, adj, that bas attained 

the age of puberty. 

Pu'nLICo, v. pubblico, azd all its 


derivative. 
Pupican#yTe, adj. [caftamente} 
yy la, . J. ee 
2 modefly, wirgunity, or 

Pupr'co, adj. (caſito] chase, bonef, 


Puvo'ns, 5, m. { rofſore } Same, 
. Bae Jari adj, d, . 


PucxaTrI'ce 5. f. (che pugna] a 
combatant. . 


Pod NA zo, 5, . Lleggier combat- 
timento] a little engagement, a ftrrmiſh. 
PUGx#LLO, s. m. quanto di _y 
teria ſta in un pugno] @ nt. 
PucxEt'xTE, F adj (che —_—_——— 
Puxcewrs, J prichng, flinging, 


v 6 he offende 
MO Oeng foinant, — 


PV dNENE, 7 | leggiermente forare 

Pu“ — con cofa acuta e ap- 
puntat a] 1 prick er fling. 

Pugnere [atfliggere, travagliare] — 
e, ts afflitt, to touch te the quick, to 
torment, to nettle, ts exaſperate. 

Pugnere ( offen« lere altrui con dirli 
del male] te abuſe, to offend. 

Pugnere { ferire ] te nveund, to flrike. 

Pugnerh [affrenarh } to make hafte. 

Pero alquanto piu te eſſo pungi, 
therefore make à little more bafte. — 

Pugnerſi in qualche affare 2 
rirviſi} to grow het upon jome thing, 40 
be eager at it. 

PUGXERF'GC1O, adj, Lato 2 pugne- 


re 1 
11 
2 — ( pingolo] & 


Pugnetto (incitamento, ftimolo] a 
ſpur, a motroe, an incentvur, an iucite- 
ment, indugement, encouragement. 

Pugnenso [ picciol — a eie fff. 


2 uro, 4. . ( pugnere} 
5 1 entrar pr la ßepe 6 diſ- 

1 ricever forte di 
Tine, 1 7 ge ehrough the bedger, 


Ca» 


P UL 
expoſer” bimſelf to be pricked by be 
thorns, * q 

PucniTICC10, s, n. [ ſtimolo ] 4 
ſpur, a motive, an incitement, induce- 
ment or incentive. 

PuGxIT0/Jo, v. pungitojo, _ 

PuGsx1TO'PO, . . [ſorta di pianta 
pungente] knee-holm. 

" PvcxO, 3. m. [la mano ſerrata] a 
M. a fiting, pl. pugna, . f. 

Aver qualche coſa in pugno [averla 
in {uo potere] to hade a thing ſafe, or 
in one's prever, 

Avere in pugno ſtenere c6lla mano 
chiuſa] to hold in one's band. 

Dare dove un calcio e dove un pugno 
{fare ora una cola ora un altra] fo do 
ſometimes one thing, and ſometimes a- 
nether, 

\Pugno [mano] hand. ; 

Scritta di ſuo proprio pugno, writ- 
ten by fit od band. 

Pugno [percoſla che fi da col pugno] 
a blow, a cuff, 

Fare alle pugna, to box ane anther. 

Dare un pugno in cielo | trattar dell' 
impoſſibile] to kick the air. 

Pugno [quella quantità di materia, 
che puo contenere la man ſerrata] « 
bandful. 

PuGnuO'LO, 5. . [picciol pugno] 
a little fiſt. 

Pula, 5. / [guſcio delle biade, lop- 
pa, Jolla] buſt, bull, 
Poul ck, . mf. [inſeito noto] a flea. 

Mentere un pulce nell' orecchio ad 
uno [dirgli alcuna coſa, che lo tenga 
in confulione e diagli da penſare] ro 
put a flea in one's ear, 

PuLCE'LLA, 5. . [pulzella] maid, 


iu. 

Fo LCFLLA'GGIO, 5s, m. [virgin'ta] 
maidenhead, wirgemty. 

PULCELLO'NA, . . [pulcella avan- 
zata in eta] ar over-grown maid. 

Star pulcelloni I ſtarſi pulcella oltre al 
convenevole tempo del maritarſi] for a 
girl to out-flay her time without mar- 


Jing. * * . . 
PuLCESE'CCA, . J [pizzico, pizzi- 
cotto] 4 pinch given in any part of the 


ULCI'NA, . . 


Pol LAs T Ro, chick, or 
Putetxo, : 4. m. chicken, 
POLLASTRO, 


Aver i pulcin di gennajo [ fi dice d' 
nom che abbia piccoli figlivoli in eta 
avanzata] for an old man to have young 
children. 

EF pitt impacciato che un pulcin nella 
Roppa, be ws ſo puxiled, that be does 
nog hnow what to ſay or do. 

Tu mi prendi per un pulcin nel ca» 

lo? ds yeu take me for a dunce ? 

PULCKO, adj. [bello] fine, beautiful. 

PuLEDRYNO, . . [diminutive di 
puledro] a little ſmart cult. 

PuLE'DRO, . . (cavallo, aſino, o 
mulo giovine] colt, a borſe-calt, the colt 


of an aſs or mule. 
PULEDRO'CCIO,F . u. [accreſci- 
PuLEtEpROCCO, \ tivo di puledro} 
@ tight colt, 


FuULEDARUY'CCIO, 5, u. @ little colt, 


_ PUN 
n 4. m. {ſorta d erba] ar 
Pigliar il puleggio [partir] to go a- 


ULICA, . f. [ſpazietto che 8 inter- 
pone nella ſoſtanza del vetro, o di altre 


materie ſimili] a notch in the p 
Poutica RIA, . J. [ t, 


Aeabane. - 


NET 5. M. [il pulire J a 

ing, or cleanſing. 

— punimento] puniſhment. 
PuUL1'rE [nettare, purgare] to ſcour, 

to cleanſe, to make clean, to Þ 
Pulire {luſtrare, far liſcio} to poliſh, 

to ſmootbe, | 
Pulire [ridurre in perfezione, par lan- 

do di qualche compolizione] 40 poliſb, to 


Pure [punire} to prniſh, to chaſtiſe. 

ä — Inettamente] 
cleanly, neatly, finely. 

PULITE'ZZA, 5s. f. [pulizia] polite- 
neſs, neatneſ;, genteelneſ5. 

PuL1To, -dj. ¶ netto, ſenza mac- 
_—_ no neat. 3657 . 

vlito [liſcio] poliſhed, ſmooth. 

Pulito 444 ſquiſito, bello] 
neat, handſome, elite, exquiſite, 

Far pulito [mettere in eſecuzione] fo 
Put in execution. 

PuLiTO'RE, . n. [che puliſce] a po- 
lifher, he that poliſbes. 

8 4. J. [il pulire] poliſb- 
ing, ſmoothing, trimming. 

g Comer mig s. f. [nettezza] cleanneſe, 
Puls V. [puniziane] fu- 
UL1IZ1O'NP, . /. iz one 
ni/hment. Ohl. 1027 

PULLOLARE, v. pullulare. 
PULLULAME'NTO, 7. . [il pullu- 
lare] germination, à ſpringing, ſprout- 
ing, or budding forth. 
PULLULARE ( i 
quando mandano food rmogli dalle 
radici o dal ſeme] to þ. te, to bud 


forth. 
Pullulire I il ſorger dell' acqua ] to 
fiream, er guſb out. 

PULLULATYYoO, adj. [che ha virtu 
o forza di pullulare ting, germi- 
nating, or Ine forth. 

PULLULAZIO'NE, 5. f. [il pullulare] 

ermination, @ ſpringing, ſprouting, or 

adding forth. 


Pu'LPITO, . u. [pergamo] pulpit. 


. n [percuotere] 10 „ to 


K 
PULSATILE, adj. [termine de* me- 
dici] knocking, beating. 
PULSAZIONE, . J. (il pulſare] pul- 
faticn, a knocking or Hriting, particu« 
larly the beating of the pulſe. 


PuLZELLA, . J. [pulcella} maid, 


virgin. 
PULZELLE'TTaA, . . [dim di pul- 
_ a young _—_ virgin. a 
UNGA, . /. [pu frife 
ns MO SONS 
PUNGE'LLO, 5. . [mazza con una 


nta di ferro in cima, pugnere i 
— N E 

PuxGE'NTE, adj. [ che punge, a- 
cuto] pricking, flinging, bar pr pointed, 


tart, 


o delle piante 


PUN 


PUNGENTEMENNTE, adv, [con mo- 
do pungente] , 4 

PuxcexTrs51M0 [ ſuperl. di pun. 
gente] very ſharp, or ſmart. 
PUNGERE [ pugnere ] to prict, to 

» to ſmart, v. pugnere. 

UNGE'TTO, 5. #3. [ ſprone] 7 — 
Pungetto [ pugnello] 2 little band/i. 
Pungẽtto ¶ pungolo] a goad. 
PN GIGTLIO'NE, . . [pugnetto, o 
pungetto] a pur, à goar. 

* [Vago delle pecchie] he 


fling of a bee or waſp. 
3 1. n. [il pugne- 
Pucniz uro, re] a prickine, 

Aingine. | 


Pungimento [ compugnimento] com- 
punction, remorſe of conſcience, . 
PuxciTivo, adj, [pungente, af. 
pro ] ſharp, biting, mipping, cutting, 
ſatyrical, keen, poinant, ve, bitter. 
PuxcrTO/jo, 5s. . I ftrumento da 
pugnere] ur, goad, fling. 
UNGOLA'RE {ſtimolare col pungo- 
lo] to prick with the goad, to flimulate. 
Pu'xGOLO, . m. I baſtoncello con 
punta da pugnere i buoi] @ goad. 
PUNIGIONE, 3. f. { punizione ] 
PUNIME'NTO, 5. n. F puniſhment. 
Px [dar pena conveniente alla 
colpa] to puniſh, to inflit a puniſhment. 
uxITYvoO, adj. [che puniſce] pu- 
niſhable, punitive, 
Pux1T0, adj. puniſbed. 
 PuUNITORE, 5. m. [che puniſce] u- 


m/ber, 
PuniTRYCE, 5. f. [che puniſce] u- 
niſber, revenger. 
 Pun1zio'Ng, 5, f. [punimento] pu- 
ment 


bora, FAY 2 e 
alunque ſi voglia coſa] point, the ſharp 
ond of any thing the top. 37 
La punta d'uoa ſpada, o d'un coltel- 
lo, the point of a ſword, or of a hnife. 
= unta d'un campanile, the top of 
a . 
Punta di mare, an arm of the ſea. 
Punta di terra in un fiume, @ peak, 
Per PUNTA, adv, [a dirittura] di- 


rely, 

La punta del piede, the top of one's 
foes, 

Punta [puntura, colpo di punta] a 


foin or thruft given with any ſharp wea- 


Far punta falia [termine militare] 70 
make a feint. 

Stay punta punta ſcontendere, eſſer 
in conteſta] io be at odds wwith one - 
Abbe fu la della 1 

o ho fu la punta lin 
* it 1 my a end. 7 
unta di ſol dati, 4 7. 

Punta di beſtiame, 2 — or drove 
of cattle, 

La punta d'un eſercito, the bead of” 


an army. 

Punta ¶ forta di malote ] iich in one's 
Ade, or plenriſy. 

Punta {puntaglia] battle, fight. 

Pigliar la punta [diceh del vino quan- 
do comincia ad inacetire] /0 four. 

PunTAa'Gura, 5. J. (e imento, 

» battle, 
Tener 


p N | PUN ; PUR 


puntaglia {non cedere ul ne» undo [materia principale fu la quale Puntdre [punts] a fitch in the file; 
To” A — fi pwnd point, bc, — bufi- P re ae [es ha wor yt 


enemy, to re m. neſs. euta] pornted, ſharp. 
nts adj. [acutoin punta] Punto [ſegno di coſa, che ſi mette PUNZECCHIla'RE [pungere legger- 
Harp. pointed. nella ſerittura, al fin del periodo] point, mente] to prich, to ſpur, to goad. 
PUNTA'LE, . . — PUNZELLAME'NTO, 5. m. (il pun- 
puntato, che fi mette all' eſtremità Far punto [fer mars] to flop. rellare] a priching, Ing, geading. 
cune coſe] tag, or point, aglet. Punto ſtermine, ſtato] point, paſr, PunzellamEnto | ſeducimento, iſti- 
I] puntale d'una ipada, the chape of fate, caſe, condition. gamento] infligation, ſollicitation, en- 
frond, Punto ¶ quel breviſſimo ſpazio che oc- couragement, egging, or ſetting on. 
Puntale d'un macellajo, a butcher's cupa il cucito, che fa il ſarto in una tira - PuNzEeLLa'rs [ punzecchiare } to 
fewer. : ta d'ago} fitch, prick, to , to grad. 
PUNTALME'SNTE, adv. L minuta- Punto [paſſo, luogo particolare di Punzetre (ſeddurre, iſtigare] to ſe- 
mente, punto punts] icularly, indi- ſerittura] paſſage, Place. duce, to infligate, te intice, to ſpur, to _ 
widually, preciſely, 140 punciaally. Punto {cavillactone, ſofiſticheria] ca- ,to ſet on, to encourage. , 
Puntalménte { per punta] direcHly. = willation, wrangling, a falſe ſophiflical NZI1O'NE, 5. f. [puntura] ancture, 
Puntalmente I nel medeſimo punto] ix ent. a pricking or goading, ſpurring. 
the ſame point, or degree. unto [termine di calzolajo] point. PuxzO'gt, . . [forte colpo di 


FUNTA'RE {porre i punti nelle ſcrit- Di quaati punti ſonole vottre ſcarpe? pugno] @ great or blow, a box on 
1 —— 2 what fize are your fboes of ? the ear. N 
þs. Punto [parte numerale, e diceſi de* , Punz6ne (il ferro di ſopra col quale 
Puntäte [ſpingere, urtare] to pub, to —— che vanno per via numeri] s impronta la moneta] coin is fam m- 
pont, * 


untare [criticare] to criticiſe, to tax, _ punti avete ? bow many are PuPeYLLA, 7. /. luce dell' occhio] ö 
to find fault with, you the apple, ball, fight of the eye. | | 
PUNTA'Ta, 5. J. ([colpo di punta] a Punto [nel giuoco de dadi] a punt Puritta're, adj. di pupillo] of ] 
: | or prick upon dice, pupti, belonging to @ publ. | a 
Puntita [quanto in una ol volta il unto [qu lebe cofa, nulla] à dit, Purrtro, 5. m. [ quegli che rimane | 
contadino vangando pu ficeuela van- a crum, the leaft in the world, à bit. dopo la motte del padre minore di 


ga nella terra] the depth of a bowel, or Voi non avete punto di coſc enza, yow quattordici anni] pH. 5 
ar inthe ground as a ſhovel can go at bare no conſcience at al. Puzane'xTE, adj, {ſnceramente, 


one thruſt, Punto, adv. [mic] at all, a bit. ſempl cemente} rigbthy, honeſtly, in- 
n ad v. ¶ puntual Senza punto penſare, without think. cerely. * 

nente] pundually, ey. ing a bit. Puxcur\, atv. provided, only, if. 
PUNTA'TO, adj. pointed, v. puntare, Voi non vi ricordate punto della vo- Pur, oPbrt (paiticelia riempitiva, | 
Parole puntate, ſerious grave words, ſtra promefla, you don't remember at all che aggiugne maygior fo al dilcorſo) 
PuxTATU'RA, 5. . | punteggiamen= of your promiſe. Jet, aber, although, mercoder, ho- 

to] fund uation. A punto, adv. in time, in the nick of wer, bedr; but generally ſpeaking it 
PuxTA'ZZA, . J. [punta di ferro time, exactly. is not expteſ,d in Engliſh, though in 

poſta in cima a pal: ] an iron point. Di punto m_—_ [elattamente] ex- Italian it is of great force, b 
PuxTA'z20, 5. u. [punta di terra] a 4, to the full, diffiinttly, preciſely. Pure ¶poſtocf E] in caſe. 

point of land butting out inte the ſea. ato di tutto punto, armed from Pure [ (olamente] ozly, at leaf. 
PUNTEGCLAME'NTO, 5, u. [il pun- top to toe, Pur dianzi, juft now. 

teggiare] ꝓunctuation in writing. Mettete in punto alleſtite] 70 get rea · Lo «6 pur troppo, I brow it but tos- 

UNTEGGIA'RE [puntare] fo point, dy. awed, 

p to make the points or flops in writing, Eſſere in punto, to be ready. Pur volete andare, then you are re- 
PUNTEGGIA'TO, adj. pointed. Mettere al punto [ſtizzare, iſtigare] ſolved to go. 
PUXTEGGIATU'RA, . J. [punteg- Yo irritate, to mcenſe, to flir up, to urge, Dite pur quel che volete, ſay what 

giare] pointing, Punttuation. to \ to exaſperate or anger. you will . 

7 PUNTELLA'RE [por eng ad una unto, adj, Fd, flung, v. pug- Ma pure ? what then ? 

| cola] to prop, to ſupport, or bear up. nete. E pure ardite negarlo? do you dare 

e PUNTELLA'TO, adj, propped, ſup · Punto [provocato] prowt'd, incens'd, to deny it? 

ported. flirr'd, urg'd, exaſperated, anger d. Punx Tro, adj. [{iminutivo di pu- 

a PUNTE LLO, . . [legno, o coſa PUNTOLINO, 5. 1. (dim. di punto] ro] pure, clean, neat. - |; 

* ſmile con che ſi punte lla] a prop, a ſup- a little point, or fich. URE'ZZA, . . [nurita] purity, 

ſerter or wnderſet. PuxTO'xE, 5. n. [puntello] a prop. pureneſi, innocence, uprighteſ?, 

0 PUNTERE'LLA, . J [picciola punta] Puntone [ punta] porut. Puzca, ws fo} pwrge» 

| a little point. I! puntone della ſpada, the point of PurGacio'xt, . . | re Jo provys, 

* PuxTE*UO'LO, . 1. [picciol ferro the ſword, Pusan“ x ro, . m.  furgiag, @ 

# a; ntato] a bodkin, töne, ady, [di punta] with the cleanſing, or ſcouring, expiation. 

F uUNT1GL1IO, . . [L pretenſione ] point. k PVR TE, adj, che purga] purge 

pun&ilio, cavil. PuuTUsLe, a. Leſatto] punual, eg feruring. 
Star (ul puntiglio, to fand upon ,. Ad. | nA [tor via Vimmondizia, 

: tilis's. PuxSTVYALITA), i. J. Leſat- nettare, pulue] te purge, io cleanſe, ts 

* PUxT1GL10's0, @4j. {cavilloſo] ca. PuUxSTUALITA'DE, t tezza] pune» ſcour, te pete, to atone. 

willing, carne, captions, exc! pious, PUNTUALITA'TE, J twality, ox- Purgar g indizi ft dice di chi per 
f PUSTI'S0, adv, tx. A punt no, ex- ainſi. prova o tormenti dimmer ja propria n- 
g aatly, PUNTUALME'STE, adv. [ efatta» nocenta] te clear en ſol by proofs and 
4 UNTO, . . | coſa indivifibile ] mente] d —_ torment, by which ane flows H in- 
Font, PuxTU'RA, . J. [ ſerita, che fala mocent of that whereof be is accuſed and 
Punto [ora, ſtante, attimo, momen- punta] funfure, a prich, or priching, a charged. 

_ to di tempo] point, inflant, moment. wound made by a pointed infirument. PuxGa rs [moderare, ſcemate] 78 

4 4 In un punto, in an inflant, at once. Puntura [travaglio, afflizione, tribo- moderate, to leffen, to abate. 


Punto { propoſizione capo, conclulo- lazione, torments ] angni/s, trouble PuxGaTYY0O, A. (che ha vin ſi 
ne ) point, part, begh m pain, diftreſi, alan, tor a ; KR 138 15 


PUS 
. 
Ponca'ro —_ purged, cleanſed, v. 


Por RGATO'RE, 4. m. [che purga} 
GE netta i panni lini] 4 
ſeourer of cloaths. 


PURGATO/RIO, 3. n. purgatory 

Purgatörio. Metaph. any great pain 
or trouble. 

Purgatorio, adj. [purgativo] purga- 
tive 


PuRGaTO'RO, v 10. Obſ. 

PurRGATU'RA, 5. . {[immondizia, 
nettatura, quello che ſi cava dalle coſe 
che ſi purgano] filth coming a thung 
that is elcanſed, ¶ . ſcouring. 

La purgatura del naſa, ſnout. 


Purcazio'xe, 5. f, [purgagione} 
prrgation, ſeouring or 18, ac 
or . 
PurGHE'TTA, . f. [diminutive di 
purga] a ſmall purge, a light purge. 


2 4. m. r 

panni] a ſuller i work-bouſe, or mill, 

Wonirig n [nettare, purgare da 
ogni macchia e da ogni vizio] te purify, 
to make pure, or clean. 

PURIFICA'TO, adj. purified, clean- 


ed, 
PuURIFiCAT0')0, 5, N. 4 ſmall piece 
| _ at maſs by the prieft that ce- 
brates it. 


PURIFICAZIONE, . /. [i] purifica- 


7 — the act of 
. Purihcazione [giorno ſeſtivo, altri- 
mente detto candelora} purification, a 
Jeftroal commonly called candlemaſi-day. 


PurITA', {mondizia, nettez- 

PukrITA'DE, — fincerita, ſchiet- 

COS parity, pure- 
nefr, cle „ inne- 
cence, upr. — hag 

PuRo, a4. {mondo, netto, ſchietto] 


pure, — chafle, clean, neat, meer, 
TH dirvi la pura verita, to tell you the 
truth 


Pponru' EO, adi. 8 color di por - 
] purple colour, red, 
Pu$1GNA'tE [mangiar dopo la cena] 
to eat after ſupper. 
Pos“, . m.. Lil pufignare] a 
co lation after ſi 
| PUSILLANIMAME/NTE, adv. ai 


1 


PUT 
PUSILLANIMITA', 1. f. [de- 
PU$SILLANIMITA'DE, } bolezza 
PU$SILLANIMITA'TE, Canimo, 

timidità] pupllanimity, —— 
want of courage or g 


PUSILLA'NIME, F adj. [di poco a- 
PuSIiLLA'nimO, I 
rimeſſo] Pufullanimous, 


cowardly, | 
Pus1'LLO, icciolino] little, Pitute, barlot. 
| „ Tpicdolins] 


Pu'sTOLA, F 5. enfiatura 
deere = — b 2 
little awheal „ein. 

— adj. Itenuto e riputa- 


to per whe] ee reputed, fuppoſed, 


Pu he 
r. i paz . 


P so, 
* 2 so, adj. Lrutente] fink- 


PuTYTOgadjQt k. 
PuTr'$# [avere — IO 
to Hias te ſmell ir amg 
otrei farvi 24. —3 coſa che vi puti- 
you ſomething that you 


Puros“, adj, 
note adj, [purente] fink- 


pvraz'bins, 1. J. {corruzion d u- 
mori] putrefattion, corruption, rotten- 


2 80, adj, [putrefatto] 
putrid, corrupt, rotten. 
PuTREF ARE —— to put ri · 


aud 5. to rot, or 


PuTREFA'R61 [corromperſi] to pu- 
to corrupt, to rot, 2 — 
UTREFATTE'VOLE, —— 
Porarartronn 4 mn nr atto a 
putrefarſ} 
corrupt, or rot. 


PuT&EBFA'TTO, adj. — 
trified, rotten, corrupt ed, p 


PuUTREFaZzlO'NE, wh [corruzio- n 
| Pu'zz0LA, 5. J. {fortn 22 


PuTRESCE/nzA, © ne 
futreſcence, corruption, rott 


PuTarIDA'ME, . fil _ Ai coſe- 


marce e corrotte ] yotten t 

PuTRIDY'RE {divenir — to pu- 
tr, to rot, to grow rotten. 

UTRIDYTO, adj. putrified, corrupt- 

ed, rotten. 

Pu'TRIDO, adj. [corrotto] putrid, 
corrupt, rotten. 

Febre putrida, a putrid fever, 

PuTTA, . J. { puttana ] whore, 

4. 


PUZ 


Putta 


EY 

TA'CCIO, . 1. 1. peggiorativo di 

] a plumb boy, a = boy, a tal 
POUTTA'NA, 1. f. [femmina, che pet 

mercede fa copia iſoneſtamente del tuo 


corpo, meretrice] whore, 
e, 


firampet, pro- 


PUTTANA'CCIA, 5. f. 4 wile naſy 
whore. 
PUTTANEGGIA'RE [andare a putta- 
ne] to whore, to wench, 
uttaneggiare [far la puttana] to be 
2 e py 
uttaneggiare [ e ware} 70 
fon . Fal. gere, aggirare] 
UTTANE'GGIO, 5, 1. — 
giare] wwhoring, Wen ( 
1 LILA, 3. J. 1 — 
_ nafly whore, a wene 7 — 
UTTANERTA, . uttaneggio 
whoring, bariotry, auenc 2 , 
PuUTTANE'SCO, adj. w oriſh, 
PUTTANIEKE, . mt. (che va a put- 
tane] a whore- maſter, wwencher, or for- 
nicator. 


PuUTTE'LLO,Þ . . [1agazzo] 4 
PuTTiNnO, „ 

Purro, 5s, . (ragarzo] 4 young 
Punto, adj, [ puttaneſco} ib, of 


wt to a whore. - 
tow, thick matic! watch. ew mr of 0, 
wound or ſore. 
Puzza {purro} a Hint, flench, ill or 
Puzza're [putire] te flink, to ſocell 
— adj, I purzolente } 


— _ 3 flink, 


a ca. 
zrole, 1. . a fort 


Porn oth adj. Kr 21 
F { fporco, . ſozzo)] finking, 


Amo. 2 [puzzolente] h- 
„5 of om a flink, 


fench, ill or firong 
Puzzvu'ra [ iporcizin, immond:zia, 


bruuura] aſtineſs, dirt, fulibinefa.,. 


LENCO e e. 


QU A 


UA, adv, locale In queſto luo - 
Q 1 . 

a, e lay here and there. 

Dunn per queſto luogo] this 


, this fade. 
"Vol di qua, come this way. 
Di qui da' monti, this hee of the 


mountains. 
In qui [verſo queſta parte] chi away, 
tewards bere. 10 
Fatevi in qui, dra near this way, 
Da indi in qua, ſince t 
Da quel tempo in qui, 5 time, from 
* in qui, 
on I'ho viſlo da quel tempo in 
I have not ſeen him fince at tins, 
UADERNA'CCIO, 5, . [peggiora- 
tixo di quaderno] a quire of paper, 
or book on which merchants and tradeſ- 
men ſet do u thetr accounts without me- 
tbod and by way of memorandum, 
QUADERNA'LE, 2 . u. [firofe di 
QUADERN 116, uattro ver] @ 
tetraflich, or epigram of four werſes. 
2 5. m. [diminutive 
& quaderno] a re of paper. 
dab ER 5 3. n di 
carta cuc ti infieme per iſcervervi dentro] 
a «writing book, a pocket- book. 
Quaderno [chiamd Dante la nofira 
mente, per eſſer in quella regiſtrati i 
noltri penſierĩ] the mind. 
Quadẽino [1] punto de* dadi, quando 
— due quattro]. a mater upon 
7 


Quaderno ons quadri, che & ſanno 
negli orti] à bed in a garden. 

Quadtrno I fogli di carta meſſi in- 
heme} @ guire of paper. 

QUADER> U'CC1LO, .. [ picciol qua- 
derno] A little u riting book. 

Qua'DRa, . J. [una parte del qua- 
Kante che contiene ſei ore, © novanta 
grad: } one part of the quadrant, contain- 
ing fix ben or nine deer } 

Dar la quadra {dar la hurts] to ier, 
to laugh — one, to play the fool pu 

QUADRAGE'SIMA, . . the time of 

. 


QUADRAGESINA'LE, adj, v. quare- 
male. 


QUaDRAGE'SIMO, ad}. [da quaran» 
tr, uadrageſima, the far. 24 


UUADRAMENTO, . . [quadratu- 
ra} 2— ſquare, a — of 
* "eg. 

UADRANCOLA'RE, adj, (di quat- 
we BOONE . 1 10, 
er of the form of a quad/ angie, 


Q 


QUA 


QUuaDRA'NGOLO, 5. S [figura di 
72 hevng 8 


"2 . 
ſtrunc mico] a — N 

QUaDRA'RE [ridurie in . qua- 
dra] to ſquare, to make ſquare. 

ad are [ piacere, ſodditſate] t like, 
to approve of. : 

La vofira opinione non mi quadra, J 


don't opprove your opinion, I am not of 
mon 


* coſe non quadrano bene, the/e 
things don't anſzver well. 
QUaDRA'TO, 5. . [ogni cola qua- 
dra] a ſquare piece, a quadrangle. 
Quadrato, adj. | r.doito in forma 
uadra, quadro] guadrate, four-ſguare, 


Quadrito attraverſato, com 
firong, oe ct, lufly, cell ſuited, 
t 


Pr . 

Quadra due denti dinanzi del caval- 
lo] two of the fere-teeth of a H. 

QUADRATU RA, . . {'] ndurre in 
forma quadra] quadrature, ſquare, the 
Squering of any thing. ; 

QUADRE'LLO, 5, . { freccia, ſactta] 
arrow, e dari fbot out of a croſe- 
bow, þl. quadrelis, . /. 

Le as — d'amore, Cupid 3 darts. 
— {ſpezie d'erba} a hind of 


Quadeello [ago di punta quadrango- 
Ine @ pack-needle. 
QuadiEllo [ pictra o mattone quadio] 


ſquare flenes or bricks. 
QuaDxE'TTO, . . [dim. di qua- 
dro} a little gicture. 
Quad:eno (quaderno) a ſyaare bed in 
a garden. 
Quadretti di ferro, ſquare iron, dice - 
QUraprit'xx10, adj, [pazio di quat- 
tro +001} gaadriennial, to the 
ſpace of jour year: , 


Creed, . J. [corchio tirato da. 
— caval) a coach dranun by four 

ries. 

UADRYGLIA, . [ſchiera picco- 

la d'uomini] a troop or band of men. 

Quarrila'TrrO, adj, [di quattro 
lat] quadrilateral, hawing four fides. 

QuaDRILUNNGO, adj, (gun lunga 
quamiangona e] h and guadrangular, 

2 — STKE, adj, di quatuo 
meu] of four mouth, 


QUA 


QUanRIPARTIYRE [dividere in quat- 
tro punt) n fart inte four parts. 
QuapDiiParTITO, adj. divided in 


eur parts, 


UADRYVI1O, . . Cluogo dove riſ- 
ono quattro ſtrade} @ croſs, a place 
avhere four ftreets cr roads meet. 


QuadDRo, z. . ech quadrata, che 
ha gh angoli e le 


Jqaare. 

Quadro [ pittura che ſia in legname, 
in tame, o in tela] a piture, 

Lavorar di quadro (a differenz s di la- 


vorar d'intagho} ts work l 
ag upon plane 


adro, adj, [di figura ra 
Ph... — 5 N ay 

acre [ ſciocco, ſcimunito] ſor, fool- 
, jotrifh, filly, avi. 

UADRO'NE, 7. #:. (quadro grande] 
a large piclure. 
aDKV'CO10, 7. m. { forta di nt - 
tone | four-ſquare bricks. 


—— adj. {4 quattro 


ADRU PPDO, 
dal, bawving four fect. 


piedi] guadrupe- 


Un quadrupede, 4 quadrupede, 4 


four footed berft, 


QuaDRUPLICA'TO, adj, [quattro ' 


volte piu] quadruplicate 
Qva'bxvuFLO, . [quattro volte 


maggiore] quadruple, jour 1:nes as much, - 


feur-fold. 
Quar'xTRO, adv, [dentro in queſto 
leogo } re within, 
4 | qitaentro, from hence, from thi” 
ce. Lis 
F Quaccty', atv. [in queſto luogo, a 
ball) Lee below, own heres ' 
are (in quelto mondo} here be- 
— 195 8 
UAGGIV'EO, „ (quaggiv] here 
15 N. drawn ere. ] 
Le cole di quaggiuſo, the things or af+ 
fair of this world, ene 4 
e 1. J. [uccello noto] a 


QUaGltame'sTo, . . {il qua, li- 
are} curdling, quailing, 

Quaciia'sF, QUAGLIA'KSL {rap- 
pigi-artt] te guad, ts curdle a1 mill, 

in qua, l il langue nelle vene, the 

Me freze in . 

QUAGLIA TO, . quailed, cur. 

QUAGLIE'KE, 2 . . (Muc 

Qu aGLis'ny, c cel quale h chi 
m ο il cally della quaglis] @ guatle 


71 * 


lacce uguali ] 2 


| 


QUA 


Qrva'culto, . u. rennet to curd 
milk. 

OQUALCHE, adj. indeclinabile [alcu- 
nc] me, any. 
4 Quslche giorno, ſome day or other, 

$ pete quilche cola di nuovo! do you 
ue ony news P ; 

ODalche parte, ſomenobere, 

Qualche [qualunque] what, wwha!ſo- 
Ser, whamſoever. 

Qualche fiano le voſtre ragioni, at- 
ſoewver your reaſms may be, 

Tn qualche luogo & voglia, ary where, 
Qualche voi hate, zwhorwer you are. 

QuaLCHEDuxO, ac. Calcuno ſome- 
bedy, ſome one. 

QUALCHE FIATA, 5 adv. fome- 

QUALCUHE VOLTA, times. 

QuaLcu'to, a. [alcuna] ſome, 
ome body. 

QuaLt (nome r-lativo, non ſi trova 
mai ſenza articolo] which, 

Tt libro il qusle v* ho mandato, the 
bool which I have ſent you. 

Qusle ['enza articolo, pron-rofſomi* 
gliztuvo] ſurb, as, like, 

E quale voi lo volevate, it is ſuch as 
pou a. hade !t, 

Vol pulate quale ignoran'e, you talk 
like an inmyant. 

Quale {eubirativo] el at, 

One ftrnda biiogna tenere? goht 
ren d muft wo keep ? , 

Def quale, of whom, of which. 

Al quale, te ren, to guhich. 

De* qui, of <1:591, of 2ohich, 

Ounle (nome domanda'tvo] avhat, : 

Qui] grazia e quelta, what ſavour is 
1. 

Quale [in vece di chi, chiunque] ſome, 
he that, whoſoever, 

Que fen* ant in contado, e qual 
qua e qua) Ia, foe event in the country, 
und ſome here, and ſome there, Bocc, 

Qual fe* tu? 2 are you P 

Qual vu grazia, biſogna che la do. 
mandi, be that wants a faveur muſt aft 


19. 

Tale quale, ſuch, Wb) qual 

Quale, 5. m. [quaa] quality, 

Q7a1lt's50, adj. qual?) 2. 

Qualeſlo fu lo mal c:ittiano, che mi 
furo lo graſta. who ons that wwicked 
chriſtiau that flele my t away. 

QuarieicA'nE {Hr quota] fo gras 
lify, to give one a qualifez'ton, to make 
him fit. 

UALITICA'TO, adj. qualif-d, 

Qualifick'o fd quolita, nubile, di gran 

condizionc] & quality, neble, konoura» 


. 
Perſona quali dcata, a pern of qua- 
lity. 

'Qualiricato'ny, 5. m. [che qua- 
lifica} gualifirr, he that confers qualifi- 
cation on another. 

QualtiTta, . J [forma acei- 

QUALITA DE, { dentale per la 

UALITA'TE, 3 quale ci diciam 

* quality, condition, nature, kind, 

Qualitka [ nobilita, eccellenza] quality, 
noble birth, 

Aver le qualini require per qualche 
cola, to be qualified for ſome thing. 

E* al ſerxizio d'un tale in qualità 'di 


QUA 


maggior db mo, he is at the ſerwice of 

ſuch a onezas a fleward,. 
QuaALITATIVo, adj. [che da qua- 

lità cice grado] ing, that guali- 
4 


7 Qualificativo [qualificato] qualified, 


noble, excellent. 

QUALME'NT®, av. [come] bot, 
that, how as, ſo as, 

QuaLo'ra, adv. [ognivolta che, 
quando] when, when -ever. 

Qualera vi piacera, when, or auben- 
ever you pleaſe. 

QuaLsISTVa, adj. who, or 

QuaLsrvo'clia, whatſoever, 

QuarLvu'xqQue, awhoſuever, or 

QUALU'xCHE, whoever. 

QUALUNXQUE ORA, 2 adv. leer 

QUALUXQUE 38811 volta che, 
qualora] aoben, when ever. 

Quaxno, adv. Lallora che, in quel 
tempo che] when, wwhben-ever. 

Quands tempo far, ahn it is time. 

Quando [porch] /ance, 

Quando le] if, 

Qn:ndo [ora] ſometimes. 

Quando in un luogo, quando in un 
altro, 3 in ene place, ſometimes 
in anther. 

Di quando in quando, row and ther. 

Quando, s. . [tempo, ora punto] 
nuhen, the time, the bour. 

La morte è certa, ma il quando e' in- 
ceito, d-ath 1s certain, but the time or 
beur it uncertain. 

;V ANDOCHE!, adv. [quando] when, 
I. 

Quandoche [benche] though, although. 
Quando che fia, adv. [in alcun tem- 
po] when, when-ever, at any time. 

Quaxpu'Nque, Z adv, [ quando, 

QUuaxDpu'xcue, 5 ogni volta che] 
he, mohen-ever. 

Qua'xquan, ex. fare il quanquam 


[fare il ſupcriore in che che 6 ſia] to be 


frout, to brog, to tale tes much upon 
one's ſelf. 
QuUaxTITA), 7. f, [quell ac- 
QuanTITA'DE, { cilente, medlian- 
QuanTiITA'TE, te i] quale, i cor- 


pi ricevono miſura, e numero] quantity, 


bigneſs, extent, number. 

In gran quanti'a, in abundance, in 

great quantity, a great many, a wwhrld, 
VANTITATIVO, ad. | di quantita] 
of or belonging te quanti/y. 

QuaxTo, adj. [che venota quantità] 
bor much, how many, as many. 

Quanto coſta queſto libro, hou much 
dyth this back cat 

Quanti ne volcte, how many wil zou 
have. 

Ne ho quanti ne voglio, 1 bawe as 
many a I will. 

E incredivile quanta carne fi man gix 
in Inghilterrra, it i incredible the meat 
that is eaten in England. 

Quanto, adv, as wuch, as far. 

Quanto p -tet* vedere, as much or as 
far as you can ſee. 

Quanto [per quanto tempo] / long, 
as long. 

Quanto ſ per quanto, per tutto quello] 
as for as much. 

Quanto a me, 4. for me, 


QUY A 


anto& al mio giudizio, as ſar, or 
* much as can judge, or rd ö 
Vi ſervird quanto fark in me, Il ſerve 
you as far as it lies in my power, 
Quanto io, as for my part. 
Quanto a cio, ar for that. 
_ C che ſicte qui, hoo long have 
en here. 
Quanto prima, very ſoon, quickly. 
your [altrettanto] as much, as 
avell. | 


L'amo quanto voi, I love it as much 
as you. 

Tutto quanto, all, every bit, 

Queſto & il quanto, this i point. 

Quanto pit, the more. 

Quanta piu toſto, ſoon as. 

Al quanti ſiamo del meſe, what dy 
of the month is this, 

Tutti quanti, altogether, 


QuaxTOCRE', adv. [ancorche] 5b, 
elthough, 

QuaxTu/ncCHe, 2 adv, [con tutto 

Waxrv'nqus, $ cio] h, al- 
though, 


lantunque io ſappia il contrario, al. 
0 I tnow the 2 y 


Quantunque ſqualunque] whoſoever, 
govboxver. 


Quantinque [quanto tempo] as lng 
as, 05 often. 

Quantunque (nome indeclinabile ] 
how many, ſome. 

Quantunque volte, as often as, as ma- 
ny times. 


Quartunque piu petrd, as many as [ 
can 


He veduto 222 deſideravo, 


I ve ſeen as much as I could wiſh, 

QuaRa'NTA, 5, m. {numero di quat- 
tro decine] forty. 

UARANTAMILA [nome numerale] 
forty thouſand. | 

ume a 

ARENTA . 

QUARANTE NA, v. quarantina, 

UARANTE'SINO, adj, [numero or- 
a 1 i 

JET 1. J. [numero di 

QUARENTINA, quaranta ] forty. 

Far la quarantina, to keep lent. 

Far quarantina [parlando di quel 
che vergono da qualche paeſe infettato 
di peſte] to perform guarantain. 

UARANTO'TTO, forty eight. 

—— ſi len tor. Norent ni] the 
ferty eight Senators of Florence. 

Qu RE, adv. [percie) why? 

QUARENTA'NA, v. quarantant. 

QUuarenTINA, v. quarantina, 

Quart'v1MA, . / [digiuno di qua- 
ranta giorni] Ant. 

QUARESIMA'LE, . [diquarefim, 
da 25 A guatrageimal, belonging 
10 . 

Quareſimale, 7. n. [corſo di prediche 
— la quareſima] ſermons preached in 

at. 


UARTA, 1. f. Ila quarts parte di 360 
I”. che lono go in che ſi dividono 1 
cerchi della sfera] quarter, or a fourth 


part. 
iſ rt, . 
. 


iventi] quarter, 
Quarta 


au A 
uarta auſtro verſo garbino, ſouth 
anth caſt, 
1arta auſtro verſo ſcirocco, ſouth- 
, and by ſouth. 
_ di maeſtro verſo ponente, north 
due oy eſt. | 
Quarta di maeſtro vgrſo tramontana, 
not h · æveſ and by north, 
Barta di tramontana verſo greco, 
north ent and by eaft. 
varta di tromontana verſo maeſtro, 
north and by weſt. 
Quarta garbino verſo auſtro, ſouth and 
WE 


Quarta garbino verſo ponente, ſouth- 
aα and by ſouth. 

Quarta greco verſo levante, north- 
ca and cat. 

Quarta greco verſo tramontana, u- 
raft and by north. 

Quarta levante verſo greco, eaft and 
by rorth, 

Quarta lexante verſo ſcu occo, eafl and 
by ſouth, 

Quarta maeſtro verſo ponente, rh - 
ait and by weſt, 

Quarta maeſtro verſo tramontana, 
n:ribeveft and by north. 

Quarta ponente verſo garbino, wwe/f 
end by fouth, 

=”! ponente verſo maeſtro, weft 
and by north, 

Quarta ſcirocco verſo auſtro, ſouth- 
eoft and by ſouth. 

Quarta ſcirocco verſo levante, ſouth- 
a and eaſt, 

Ouarta uamontana verſo greco, north 
ta} and by eaft. 

nn tramontana verſo maeſtro, 
north and by ag. 

QUARTA'NA, 5. J. [febbre che viene 
ogni quattro di] a quartan ague. 

_= ANACCIA, . f. Lpeggiora - 
tivo di quartana] a ague that 
will not yield to remedies. 


QUARTANA KIO, adj, [chi ha la 


quertana] fick of a quartan age, 
UNRTATO, adj. [graflo, e mem- 
bruto fat, well fed, , bony, well 
, . 
vuarRTA'TO, adj. [fi dice di coluĩ 
che e nobil» da tutti i quarti] noble of 
father and mother" s fide. 
UARTERO'NE, 5, m. [quarto della 
va the quarter of the moon. 
Qu aRTEFRUO'LA, . J. [ſorta di mi- 
ſu ta] a peck, 
QUuarTERVO'LO, 5, m. [perro d ot- 
tone idotto à guiſa di moneta] country. 
QuarTiERE, .J. [1a quarta parte] 
quarter, or the fourth part. 
Quarticre (parte d una città] part or 
fe a tus or city, 
Quarticre ( parte d'una provincia ] 
arte, quarters, call, country. 
Quartiere [parte delle milizie] quar- 
ters, 
I quartiére del re, the king's quar- 
ters, Y 
Quartiere d'inverno, auer quarters. 
Mover a quartiere, 4 diſlodge, to go 
vey, 
Quartifre [quarta parte dell' anno] 
quarter, 
2 — {[ternyne militare, compoſi» 


ape] quarters, | 


QUA 

Domandare, dar quartidre, o bave 
or give quarters, 

A quartiere [a parte] out of the way. 

Quartiere [paga di tre meh] guarte - 
e, quarter allowance or . 

Fo MasrRko, 5. . {colui, 
che loprintende a* quartieri] a quarter 
maſter. 

UARTI'XA, 5. . [ quadernario 
— four * 4 , 

QuarTO, adj. [numero numerale 
ordinativo] fourth, 

Sedere in quarto, fo be four in cams 


27. 

Givocare in qua to, te play in four, 

Quarto [la quarts parte di che che fi 
ſia] quarter, a, fourth part. 

Pular male del terzo e del quarto, 
to ſpeak ill of every body. 

Libro in quarto, à quarts, a book in 

to, 

Quarto [miſura che tiene la quatia 
par e dello ſtajo] a peck. 

Quarto [grado di pacertela] a degree 
of parentage, 

11 primo quarto del'a luna, he fr 
quarter of the moon. 

Saltare in quarto [eſſere in gran col- 
lera] to amp and rear, to be in a great 


on. 
Andar nel quarto [non patir dilazi- 
one] t bear no delay. 
A adj, [rome nu- 
mer ale ordinativo] the ſcurteen, 
QrvarToce'/nito, adj, [ nato il 
quarto] the fourth born. : 
QuarTUCCIO, . n. [miſara che 
tiene la ſeſſantaquattreſima parte dello 
ſtajo] a quarter of a peck, 
Qu as1, adv. [come le] as tf, lide. 
1ah voleſſe dir, ſon bello anch'io, 
as if it u ſay, I am handſome 
fee, 
Quaſi {poco meno] almsft, in a man» 


Sono ſtato quaſi per morire, I [bought 
to die. 
QuaSIMENTE, adj, [quaſh] aim, 
im A Hansen. 
assv\, ad. in queſto 
Dassu'so, 3 luogo ad alto] here 
above, up here. 
Venite qua'st, come wp here. 
QuaTRIDUA'NO, adj. [di quattro 
01] o7 Jour days. 
QUATTAMENTE, adv, [ chinata- 
mente, occultameme ] ſquatting, e- 


adi. I chinato per ee - 


UATTO 
S ' lar} /quatting,cows- 


QuaTToOrF, 
ring, quiet, Hell. 

2 in un luogo, to lay fill 
in a place. 

Andar quattone, fo creep a/ong. 

Quatro QUaTTO, . [pu qrat- 
tamente che f pus] very quiet or fof bp. 

QUATTORDECinO, : adj, [nuw- 

QUATTORDICE $1440, 3 mero Nu» 
mer (ir ordinaativo | its fourterneth, 

UVATTORDICI, 7. #4. {numero nu- 
mel } fourteen. 

QuiTTRA GIO, adj, parola burleſ- 
ca v..ta h becencrico, per efpremere ia 
fine2 45 del paono} toe molt fue. 

QUATTRINATA, . . cx. datemi 


QUE 


una quattrinata di fichi, give me 4 pen- 
y- worth of figs. 
QuATTRINE'LLO, ; 4. mn. [picco's 
QuarTTzrx0, moneta di ra- 
my farthing, 
* a quatirino ſi fa il foldo, 
tle make a mickle. | 


TTRO, ad. umerale 
. adz. [nome n ] 


r. a 
Andare in quattro, e go wpen all 


four. 


Non dir quattro ſe tu non I'hai ral 
ſacco, dun t count the chickens beſare they 
are batched, 


p n [nome numerale] 
our . 


undred. 
QuaTTROMI'LA [nome numerale] 


four thouſand. 


UATTRO TE'MPORA, . . [i di- 
giunt de' we giorri, che fi fanno nelle 
quattro tagion nell anno, una volta per 
iſtagione] the four ember. weeks, 


YE, pron. relative [quell -] 
: rr br N bo Y 

= „ thy, thoſe, them, 
9 em. 


Der, [pronomi relativi] he, 
Furt, that. 

QUELLA, , that. | 
Non & queilo, it is not be, 

Chi è quello? who is that ? 

Ci ſono di quelli che dicono, there 


are that ſay. 
* non fon di quelli, I am nne of 
Quel tanto, that which, that quantity. 
Avrete quel tanto, che vi fari di bi- 
ſoę no, you ſball have all that you xvant, 
Gues 8 v. quercia, Poetic, 
VERCE'TO (luogo pien di quei ce 
a wood, a grove or thicket of 22 l 
1 4. J. [albero noto] an 


Far quercia {tar ritto col epo in ter- 
ra e co* piedi ali aria] to fand upon 
ene's bead, 

QrvercivuoLa, sf. [ [quereia pic- 

Qutrcive'to,s. . J cola e Bio- 
vane] 4 yourg.oat. 

QuercruoLle'rTo, . m (dim. di 
quei ciuolo] a little young oak, | 

QuearE'ta, 5. f. [doglienza, lamen- 
tar za] c it, exp flulation, groan, 
lamentaticn. 

Quertla [diſputa] quarrel, di pute, 
contention, 

Porre, o dar querela, te accuſe or in- 
di one. 

by rw ea hh aj, [che 6 querela} 
cf laing, lamenting. 

Un querelante, f. *. a . 

UERELA'RE [acculare] ts accſe, e 
i. 

Qyere'kre [ltigere] te quarrel with 
one, io pick a quarrel with one. 

Quere'a bs fdolerft] ts comp lain. 

Qrere an [ lamentarh] 19 moan, 10 
An, ts lament. 

QUERELA'TO, @d. 7cuſet, infted, 
D. M ere ure, 

Quieftatcino, : 42% [lamen's- 

QUFRE: ©'50, A. dolente } 
nul, drietul, greaning. 

Quentfti re, 04 {domandante, cer- 
cate} demanding, jerking, — 

* 


. 
— _— 
3 BY 
. 
— * * 


4a ep HFrgyn. 


or” —_—— 


* — 


— — , _ 


UE 
La querente, 5. m. a demander, a pe- 


bit toner. 
3 (43/9 a 22 com- 
plaint, groan, lamentation. 
ao Que 2 adj, | lamentevole ] 
monrful, doleful, groaning. : 
Werde, adj, [di quercia] of 
oak, oak. 
QuexvLo'so, v. querelõſo. 
Quesr'To, . n. [domanda] @ gue- 
ion, a demand, a query. 
# QuesTE's80 [queſto] this wery ſame. 
QUE5T1, prop. [quelto} this. 
Welli e il mio ſignore, this i my ma- 
fer. 
QUESTIONA'LE, v. quiſtionaſe. 
QUEST1ONAME'NT „. n. [queſti- 
one ] a queflioning, a queſſion. 
UESTIONA/'NTE, adj. — 
ug ioning, diſputing, guarreling 
4 contending . " "xg TY 
* queſtionante, 4. N. 4 guarreſſome 
or litigious man. 
UESTIONA'RE [ interroga”e] te que- 
* 2 or examine, to 
ueftions, to demand. 
; — yr n guarrel, to 
ute, to contend, to argue. 
QUESTIONA'TO, adj. queſtioned, in- 
pres. txamined, demanded, diſput- 
ed, argued, 
QuzsTIO's r, ,. [riffa, riotta, con- 
= a firife, controver(y, quarrel, diſ- 
Pu.. 


Venire 2 queſtione, to fall out. 

Qu:ſtione — — domanda] 
queſtion, interrogation, demand. 

Queſtione [ dubbio propoſto intorro a 

vel che 6 dee diſputare] gueſtton, propo- 
Tias, query. 

Queitjone [aRfare] matter, buſineſs, 
queſtion. . 

QUESTIONEGGIAMP'NTO, 5. u. [il 
queſtioneggiare ] queftton, interrogation, 
propoſition. | 

Queſtioneggiamento [diſputa} à diſ- 

ute, quarrel, contention, flrife. 

QUE STIONEGGIA'NTE, adj, I che 
queſſioneggia ] guefioning, interregat- 
ing, diſbuting. 

Un queſtioneggiante, 5. M. à quar- 
relſome, trouhieſeme man. 

UESTIONEGGIA'RF\diſputare, mu- 
over dubbio] 4% queſtion, to diſpute, to 


contend. 
* 


le] queſtionable, that may be called in 
gueeflion, 
drs ro, pron. this, 

Con queſto che, upon condition. 

In queſto [in queſto menue] therewp-+ 
an, during this, in this avbile. 

Iv fon venuto a queſto, I come on pur- 
poſe for that 

Queſto, e que'lo, this and that 


Oman, 
QuesToRYA, 5. f. the dignity or em- 
a 


— aged. adv. I tranquilla- 
mente] quietly, in peace, peaceably. 

QueTa'rs [fermare, dar quiete] to 
quiet, to pacify, to te calm, 

Quetire ſtar fine] to quit, % free, 40 
die wwith, to give, : 


QUIT 


Quetare un debito ad uno, fo aeguit 
one of a debt. 
_ Querdrſi ſacquietarh] to gaiet, to be 
quiet, to be eaſy, or at reſt. 

QueTA'To, adj. guieted, paciſied, ap - 
peaſed, calmed, v. quetare. 

VETO, adj. {cheto, che non ſa ru · 

mor] quier, fill, praceable. 

Quas to queto, wery quietly, 
Queto ſt-anquillo, contento] quiet, 


tranquillaus, calm. peaceful. 
ente queta, a quiet mind. 
Un cor queto, 4 contented heart. 
Menare una vita queta, to live a quiet 


bife. 
Qu1, adv, [in queſto luogo] bere, 
bither, 5, 


Son qui, 1am here. 
Di qui, o da qui, from hence. 
Da qui a tre giorn!, in three days, or 
three days hence. 
Da qui e otto di, in eight days. 
2 a cio] about that. 
Qur'a, ex. Stare al quia {quietarfi 
alla ragione] to flard to reaſen. 
VICEN , 
S ble 
QuicirVTTA, v. quinciritta, 
— 1 e 
, Sf apr at 
QuiyprITa're, & definizion di cial- 
8 ) cuna cola} quiddi- 
ty, the eſſince &r being of a thing. 
55 vo, adj. [che ha quid - 
* — in gx + 
v , V. quiddita. 
Tinrrarrvo, v. quidditativo. 
"x e to reſt, to quiet one's 


ura, i. F. [I quiete] guiet, reft, 
peace, Obſ. | 
QuiETAMEME'NTE, adv. quietly, 


cably, in ref. 
Quran, v. quetare, 
P quieta] ap- 
Peaſing, quieting, cai . 
QuigT4'TO, adj. quicted, calmed, 


calm, fill. 
Qp1iETAzZ10'NE,7? 5. ll ceſſar del 
Qui#TE, moto, ripolo i- 


et, reſt, eafe, vacation and ceafing jrom 
labour, peace, quietneſs, repoſe. 
Quiris, av. quicte, Ob, 
Ciro, adj. [che mg quiet, 
at r, fall, peaceable, undiſlurbed, free 
from care aud trouble, c ene. 
QuiETU/oINE, . J. [quiete] quiet, 
rel, peace, quietneſs, repoſe. Oni, 
Qu1'LLIO, . Cantate in quilo, 70 
fing with a high and ſonorous voice. 
UINAMOXKTE, adwy, {diſcoſlto di 
qui /ar from hence, 2 1 
UINAVA'LLE, . 0 
* below. Obi. N : 
qa {quaentro] bere 


n. 
Quinc1, adu. [di qui] bence, from 
Quiaci [qui] lere, bither, 
Da quinci innanzi, beretgfore. 
inci a poco, little after . 
er di quinci, 5 a. 
Quinci e quindi, bere and there. 


S 


£ 


QU 


QumcrarTTa, 2 adv. (a cbaunig 
98 werd) bere, juft 


„ Wnxero'ur RE, adv. [qui intorno] 


QUIixDAVA LLE, adv. [liggid baſl, 
there below. Obl. ches 9] 


UINDE'CIMO, adi. [nome numer. 

le . the * 

27 4. m. [la quindecima 
parte] the fifteenth part. 

Qu1*D1, adv. [4i quivi] fron bence, 

Quindi [per nel luogo] that «way. 

Paliar quindi, 0 paſs that way, 

Quindi {di quel pace] of that coun- 


try. 

"Pelle parti dell' Etruiia e della pid 
nobi! _ di que la 47 e quindi foro, 
I came from the principal city of Etruri 
and I was pw ve 12 

Quinei gills there beloaw, 

Quiad $1, there, above. i 

Quindi a pochi di, ſew days aſter. 

Qu:indi e quinci, here and there. 

Da quindi innanzi, from henceforth, 
hereafter, for the juture. 

Di quindi [ quel luogo] fron 
thence, from that face. 

Fer qu q h, by i a? place. 

Quin [dipor } ofterawards, 

'(NDICE'S1240, adj. (quindecimo] 
the H tecuib. 

U'UNDICL, a. [nome numerals] 
fifteen, 

Di quindici anni, f/teen years old. 

QuisD' OLTRE, adv. [quivi intor- 
no] thoreabout. 

QE, adv, [qui] here, in this place, 
a word only ujed by the Tuſcan Peaſants. 

Quindg'LTRE, v. quind' olire, 

QUI*QUAGE'SIMA, . J. [penteco» 
fe] eafeer. 

UINQUAGE'SIMO, adj. [ cinquante- 
ſimo the Mtb. n 

Qiu NNO, 5, #8, [ſpazio di 
cinque ann I the ſpace of five years. 

Quirquennio, adj, [di cinque anni] 
gui wquenmal, of five years continuance. 

QUINQUERE ME, 5. u. [ |orta di na- 
ve] a galley of fue cars on a fide. 

QUiwTA, 5. J. [diapente] @ quiz, 
a muſicel term. 

QU1XTADECI1MA, 5. J. [creſcenza 
della luna] the full of the moon. 

QuixTA'NA, 5. I fcrrchietto di fer- 
ro dove vanno a ferice i giaftiator] 
guintain, @ game or ort, which confi/t1 
in running @ tt with foles ag @ 
mark, 

QuitTA'VOLO, 5. m, [i] primo avo- 
lo de quattro avanti al primy] grand 
father's great graud-father. 

QuinTERNO, 5, . [fagli di carta 
pot i it ſie me] A guire of paper. 

Quiris NZA, . {11 ſuſtanra 
pura d'una cola] quintefſence, the pur 

extracted out of any thing. 

QuriTo, adj. (nome numecale or- 
dinauvoy the fifth. 

Quinto, . „ {unadelle parti dd 
quinto] the fi/th part. 
; rob cio, ad, 
mer — enth. 

2 » (qui appunto] ex- 


av 
Qu1sqQu1'tia, . J. [purgaments] 


ings, filth, 
erer 


YZ queſtion, demand, doubt, 71. 
QuisTIONA'NTe, adj. [lingiolo] - 
tigious, quarrelſome. 
QUISTIONARE, v. queſtionare. 
QUISTIONATORE, 5. . —— 
re, contraddicitore] a 


—— 4. F. partner] 


Too Nax. 
> ty erin 3. J. [dim. di 
quittione] à little queſtion, er de- 


QU1 
Quirin, v. queſtione, 
U1STION » V, 
> and — 228501 
— rape adj, ¶ diſputabĩ- 


QuiTa 12 4, 7 ceſſione] quittance, 
ac quit tance, diſcharge. 

QuiTa'RE ( ceder le —— far qui - 
tanza] fo quit, to free, to we with, 
to diſcharge, to eK 22 to for - 

»s 7 Y 
e le ue dif- 

2 2 Lin quel luogo] there, 

in that plac "IR 
1 [allora 
Nen = thence. 


QUO 


——— [quivi appunts, 
quiritta] fff bere 

Qu01a'zo, v. Cuojijo. 

- Qu0oo, . a. {cucjo] leather, 

QuoTa'rE [poner la cola nel (uo or- 
dine] to 1 to order, to diſpoſe, to ſet 
in order. 

b adv. daily, 

frond day to day. 

QUoTIDIANEGGTA'RE 999 
fa quotidtanament.] to fo one ſettled 
thing every day without diſ continuing. 

—ͤ— NO, adj, (cotidiano] quo - 
tidian, daily. 

Quoz1e'nTEh, .. u. [termine di A- 
2— quotient, a term in arithme- 
lick. 


RAB 


a child. 
ABA "'CCHI1O, 5, *. piccol 
fanciullo] @ child. { 
RABACCH1vVO'LO, . m. [diminuti- 
vo di rabacchio} a little bill. 
RABA'RBARO, . . N. di pi- 
anta medicinäle] rhubarb 
Rannaruyyea'ne, mettere in ba- 
ruffa, ed in * to or haul 
about, to tour, to ruffle, 2 or 
diſorder, to fall tog ether b 
. ro, 
bauled about, toured, A or Sees. 
goſed, diſordered, in an uproar. 
RABBASSA'RE [riabbaſſare, di nuo- 
vo abbaſſare] to lowwer, to bring down, 
to abate, 
Rabbaſſare il prezzo delle mercanzie, 
to bring down the price of commodities. 
Rabbaſſare la moneta, to bring or cry 
down the 
Rabbaſſive f dimiouice di prezzo] to 
fall in its price or value. 
RABA$34'TO, adj. { from rabaſſare} 
v. rabaſſare. 
RABBATTE'RSI L abbatterſi di nuo- 
wo] to meet again, to overtals or light 
on by chance. 
Ranna'TTERE [ riabbattere ] te re- 
bate, to blunt, to retort or clinch, 
Ra BBATTU'TO, adj, met, or light 
chance, blunted, ritoried. 
ABBATUFFOLA'EE ſabbattuffola- 
re] to pull or hau, about, to tour, to ruf- 
Ae, 10 diſcompoſe, to diſorder, to fall to 
gether by the ears, 
vox. I. 


REA 5. m. [fanciullino] 


R. 


RAB 


RABBELLI'KE * di 2 abbellice } 
to beautify, embelkjb, or adorn. 
RABBELLI'TO, adj. beautified, em- 
or adorned, 


— [rattoppare} to patch 
and piece, to patch up, to mend. 
RABBERCIATIVO, adj. [che rab- 


bercia] patching, cobbling, piecing, mend- 


he CIR . patebed, or 
patched wp, pieced, cob mended. 
RAA, . J. [male propio de“ ca- 
wh; „ a diftemper properly 
— ak — — 
a io 1 re. 
— madacſi, 2 ut „. or 
ir * 
— [ eccefſivx cupidigia] A, + 1 
unlazuful > wen wantonneſ1, 


„er 
— * ccucupiſcence, ſenſuality, ap- 
Che farc mitigar queſt amoro- 


ſa rabbia ! do to quench 

this amorons defire 9 

N m 2 7 

maſter or doctor 

the N — p 
RABBIOSAME'NTE, adj. [con rab- 

bia] madly, » impe!uouſly. 
RanB10'30, 


: {arradbiato] mad, 
furious, r mad. 


Rabbi6ſo [adirato furioſo, — . 
— angry, furiour, terrible, fierce, 


Rabbits Cimaderato, ecceſſivo] in- 
moderate, greedy, exceſſvoe, inſatiable. 


Lan 


RAB 


Rannocca'rs, [riempire fino 
Mary why be mouth, * 

Rabboccarſ ¶ abboccarſi di nuovo] ts 
meet Again, to bave another interynow 


nagut 
Rannocca'ro, adj. filled uþ again, 
v. rabboccare. 


n { calmare J 1 
calm, to +, to 

Nabbenteslel 1 tranquillo, 
ed ꝭ proprio del mare] to grow calm a- 


Rahbonaeciarſ Crappaeificarſi] to re- 
coneile, to make peace with, 

RanponDA'SE { abbondare ] 7s 4 
bound, to rebound, to bound, 


Ran TAT, [rappacificare] to pa- 


, + ER {di nuovo abbrac- 
ciare] fo aga¹¹. 
RABRREVIA'RE, [abbreviare di nu- 
ovo] to fborten agam. 
RABBBRUSCAMENTO, 4. m. alte- 
ration of the weather for the worſe, 
RanBavsca'ns, po) b eh op 


Lala i genraly app 1 th 


— 
Ausekvse eg. grown 
af. weather, | 


_ PLAUZZA'LS1 oſcutarſi] to grow 


RABBUFFAMENTO 
- hs 


pigliamento] 9 ang 
— uproar, a tearing 


ILSS 2775 


haul about, to fer. 
LI Rab- 


- 


RAC 


Rabbufftre [ri bravando] 70 
check, to taunt, te rebuke, io reprove, 
to chide, to reg 

RanBurFa'ToO, adj. ruffled, rum- 
led, diſcompoſed, v. rabbuffare. 

RAU FO, . m, [bravata] a re- 
primand, relule, reproof, check, or 
ciiding. 

RaBBVJa'rE Ifarſi bujo] to grow 
dark, to draw towards mgbt. 

RaBEscCa'rE ſ[ornar con rbeſchi] 
_ ts adorn or cnnbelliſb auth Arabick work. 

RABZ$SCA&4'TO, adj. adorued or en 
$:llfhed with Arabich au . 

KABL'SCO, 5, mm. { arabeico} Arabick 
nor h, 

RaBICa'8O, adj. a hind of colour, 
avid it is only applied to horſes. 

Rasixo, v. Rabbino. 

RACCAPEZZARE [rinvenire] 7o find 
out again. 

Raccapezzare la vis, to find out 
eng f WAP. 

on ha potuto raccapezzare tre pa- 

role, be could not ſay three words right. 

nur any bf" why hp? ridir da capo] 
to repeat, to ſay, to tell wer again. 

RACCAPPELLA'RE, v. rincappellare. 

RACCAPKRICCIAME'NTO, v. racca- 
priccio, 

RACCAPRICCIA'RE [ cagionar orrore 


o NI to frighten, to terrify, togive 


RACCAPRICCIA'RSI [avere orrore, 
o ſpavento, levarh i capelli ritti per 
paura] to be "6 htened, to flartle, to 
Hart, to trem for fear, to hade one's 
hair fland on end for fear. 

RACCAPR1ICCIO, . - 1 orrore, 
pavra] horror, dread, fright, fear. 

RACCATTA'RS [| ricoperare, riac- 
gquiſtare] te recuperate, te regain, ts re- 
rieve, > 

Raccattar la ſanita, to recower one's 
beaith, 

Il tempo perduto non ſi raccatta mai, 
timo paſi is never to be recovered, 

de non aveſſi altro a vivere che quel 
che mi date, farei mal raccattato, if 1 
bad nothing che to live upon, bat That 
yeu give me, it would be very bad for 
me. 

RACCENCIA'RE Crattoppare i panni 
vecchi] to patch, to prece. 

RACCENDERE [di nuovo accendere} 
to tindle or light again. 

Raccenderi nel? ira, to grow augry 
au. 

Ogni volta che la vedo Vamor mi fi 
raccende, my love grows Hunger every 
Tae 1 ſee ber, 

Roccenderſi nel viſo, ts bluſh, to grow 
red in the face. 

Raccender qualche coſa x mente, fo 
think, to rummate in the Mind. 

Raccender la guerra, f k:udle again 
the abur. 

Paccenderh, t hizdl; aga.n, to break 
tut again. 

RACCENDIMENNTO, . . [i] rac- 
cendere} a Ui or kindling ag ain. 

RACCERCHIA RE [accerchiar d1 ruo- 
vo} to heap, or bind with boops arain. 

a*cerchiire [circondare}] te envireng 
encompaſs, jurroand, 
| ? 


RAC 


La memoria delle voſtre miſerie mi 
raccerchia, my heart is incumbered when 
I think of your miſeries. 

Racckx ral [di nuovo certificare] 
to certify or aſſure again, to encourage, 
to bearten, to put in heart again, 

RaACCcEeRTA'TO, adj. [fatto certo] 
certified, aſſured, encouraged, heartened. 

Racct so, ach. [da raccendere } 
lighted, or hindled again, v. raccendere. 

RACCETTa'RE ( ricettare] te ladge or 
Five à retreat or laiging, to receive into 
one"s bouſt. 

Raccfrra'to, at, lodged, received 
into one's bouſe. 

RAacceTTaTO'RE, 3. m. [che rac- 
cetia] an hoſt, a good hoſpitable man. 

Egli & un raccettatore di vizi, be i- 
receptacle or na of all vices. 

ACCE'TTO, w, ricetto. 

RACCHETA'RE | quietare ] to ap- 

peaſe, to ſedate, to comfort, to allay, to 
„ 10 Mit. 
Racchetare i romori, le ſollevazio- 


* to appeaſe or ſuppreſs the troubles or 


ſeditions. 


Racchetare la collera, to appeaſe or 
miltgate one's anger. 

RACCHETa'RS1 [reſtar di piagnere] 
to forbear weeping or crying. 

RACCHETA'TO, adj, appeaſed, ſe- 
dated, comforted, allayed, affwaged, 
mitigated. 

RACCKE'TTA, 4. f. racket. 

RACCHIU'DERE [| chiudere, rinchiu- 
dere] to fbut again, to incloſe. 

Racchiddere i paſſi, to flop the way or 


paſſage. 

Raccuiv'so, adj, ſbut up again, 
incloſed. ' 

RACCIABBATTA'RE, to mend old 
ſhoes or cloaths. 

Raccocca'ke [riaccoccare, reite- 
ratamente accoccate] o noch again an 
arrow to the bows. 

RaccocLlit'nza [accoglienza] re- 
ception, entertainment. 

Fare raccoglienza a qualcheduno, fs 
make one <welcome. 

Raccoglienza favorevole, a hind re- 
ecption. 

Raceo'/GL1erE [cogliere] fo gather. 

Racc6gliere [ragunare, adunare] fo 
aſſemble together, 10. bring, draw, or 
join together, to gather, to call together, 
to heap, to lay. 

Raccogliere [ricevere, accogliere, rac- 
cettare] ie rective, to entertain, to lodge, 
to make auelcume 

Rac-ogliere [ricevere, contenere} 10 
contain, hold, comprehend, or compre. 
- Raccoglier frutto d una cola, to reap, 
or vet profit by it. 

Rac:ogliere { comprendere, alunar 
nella mente] to concern, te comprebend 
or apprehend, to undirriiand or pers 
(Cite. 

Ra:cogliere l' nlito, o lo (pirito, to 
3 tale breath, Pi 

r SA [ ricovtcach | to aller 
one's ſelf. . 

Racc oglietſ in ſe ello, to recollact 
one's ſelf, 

RACCOGLIME/NTO, 7. . [il racco- 
tere] & gathering, recollection. 


RAC 
Raccoon, adj. {colletti- 
— picked up and down, gathered of 


ACCOGLITO'RE, . . | che rac- 
coglie] a gatherer, collector. receiver. 
ACCOGLITRICE, 3. . (che rac- 
coglie] that gathers up, and it is com- 
monly uſed for midwife. 
. ES, 5, J. Cricolto] a crop, 


2 

Raccslta ſritirata] @ fop, tow, re- 
treat, 

Sonare a raccolta, fe beat the retreat. 

Racc6lra, ¶ accoglimento] reception. 

RACCO'LTO, adj. gathered, v. rac- 
cogliere. 

RACCOMANDAGIO'NE, 5. J. 

RACCOMANDAME'NTO, 3. 1. race 
comandazione] recommendation, recom - 
mending. 

Lettera di raccomandamento, a let- 
ter of recommendation. 

Raccomanra'te [ pregare altrui, 
che voglia avere a cuore, e proteggere 
quello, che tu gli proponi] 10 recom- 
mend. 


Raccomandare [dare in protezione, 
cura e cuſtodia] to intruſ, to trufl, to 
commit to one's truſt or charge, to put 
one in truft with, 

Raccomandare [dare e mandar ſalu- 
te] to avifh one 

Mi raccomando, 1 wiſh you 2well, 

Raccomandare 3 xa e legare 


una coſa a che che ſi ſia] io hang, ts 
faſten. 

Raccomandarſi, to recommend, 10 
commend one's ſelf. 


Raccomandarh a Dio, to recommend 
one's ſelf to God. 

RACCOMANDA'TO, adj. recommend- 
ed, v. raccomandare. 

RACCOMANDATO'RIO, adj, [dirac- 
comandazione } commendatory, 7 


ſerves to recommend. 
RACCOMANDAZIO'NE, F . J [race 
RACCOMANDI'GIA, 1 comanda- 
gione] recommendation. 


Fare la raccomandazione dell' aui- 
— uno, to commend ont's foul to 

Fare o mandare raccomandazione 
[falutare, mandar (alute] te ſalute one, 
to *viſh bim well, to greet. 

RACCOMPAGNARE [| accompagenr 
di nuovo] te accombany again, 


KACCOMUNA'RE f[tornare a far co- 


mune quello che era divenu'o partico- 
lare] e make common again, t9 incor- 
porate. 

RACCONCIAME'NTO, #. . [il rac» 
conciare] a mending, reconcilement, re- 
conciliation. 

Aſpettare il racconciamento del tem- 
po, to wait for the fine weather. 

Racconciamento del mace, tbe calm 
of the jea. 

Raccoxsct aA [ridurre, e mettere 
in buono eſſere le coſe guaſte] to mend, 
piece, patch, er botch.. | 

Racconciate —— ta recum· 
cile, to make friend; again. 


Racconci&h I parlando del tempo, — 
ſerenarſ, reſtar di piovere] to grow fair 
of the <veather. 


RAC» 


again, 


„ 


„ 


RAC 
Raccoxci ro, adj. mended, v. 
Are 


 RACCONCIATO'RE, 5. . [che rac- 
concia] a mender, patcher, botcher. 

RACCO'NCIO, a. 1 
to] amending, ing, batching. 

1 — mr made] fo 
enend, to be mending. 

Racconcio, adj. — mende d. 

RACCONFERMA'RE (corfermare di 
nuovo] to confirm again. 

RACCONFORTA RE [riconfortare] 70 
comfort, to fortify, to give compert to. 

ACCONFORTA'&51 [pighar animo] 
to take courage, to chear up. 

RACCONSEGNA'RE (reſtituire] ts re- 
fore, to return, to give back again. 

RACCONSOLA'RE [dar contolazione] 
to comfort, to give comfort, to conſdlate, 
to eaſe one's grief. 

RAccoxs0LA'rs1 [prender confola- 
zione, to comfort or conſolate one's jt). 

RACCoxn80LA'TO, adj. comforted, 
corſulated. 

ACCONSOLATO/RE, 5. m. che rac- 
conſola] comforter. 

RACCOXTA'B1LE, adj, ¶ da eſſer rac- 
contato, degno d' efſer raccontato] wwor- 
thy to be narrated, or related, memorable. 

RACCONTAME'NTO, . . Lil rac- 
contat e] a narration, relation, account. 

RACCONTA'RE [narrare, inferire] 79 
narrate, ta relate, to give a relation or 
account of, to tell, to mention, to cal. 

RACCONTAa'TO, adj, narrated, rela- 
ted, mentioned, ſpoken of. 

RACCONTATO'RE, . 1. [che rac · 
conta] a narrator, relator. 

Racco'xTo, 5. m. [raccontamento] 
a narration, relation, account. 

Racc6nto { ftorietta] flory, tale. 

Racc6nto, adj. {raccontato] narrat- 
ted, related, mentioned, told, ſpoken of. 

RACCOPPIA'RE [accoppiate di nuo- 
vo] 1 con / le, or join together again, 

ACCORCIAME'NTO, 4. . [il rac- 
corciare] the att of ſhortening, of mak- 


Raccorcinne [accorciare] to or- 


ten, to make ſbort. 
RACCORCIA'TO, 2 ad. WY raccor- 
Raccogcio, ciare] ſbortened, 
grown or made ſhort. 


RACCORDAME'NTO, 3. . [ricordo] 
remembrance, a remembring, commen- 
vation, 

RACCORDA'RE [ ricordare ] to re 
ber, to mention, to make one remember. 

RACCORDA'RSI {ricordarh] to re- 


Racco'tcrtxs: [ravvederſi, ricono- 
ſcer Vercre] ts repent, or return to a 
right apy to come to his wits 
or ſenſe1 again, to think one's ſel). 

ACCO'RRE, v. raccoghere. 

RACCOKTARE, v. raccorciare. 

Raccoscia'rs1 {riſtringerh rinſer- 
mundo le colcie] to cower down, to bow 
er bend the body. 

Ond* io tremando tutto mi raccoſcio, 
I :oxwered down for fear. Dante. 


to accofl 
or come 


RAaCccosTA'rE [accoſtare 
one, to draw near him, to 
up to bim. 
RACCOZZAMENTO, 4. . [i] rac- 


RAD 
corzare] a brunt, onſet, ſhock, encounter, 


1 p 
ACCOZZA'RE [accorzare) to flrike, 
to daſh, to run, or beat againſt. 

Raccozzire [unire inheme} 10 join or 
ſet together, to aſſemble, to get, to put, ta 
bring, to draxw together, 

Raccozrirh [weonrarh ] to cet. 

Ruccozzare le carte, to /#t he ca dt. 

Raccozza'ro, adj. flruck, daſbed, 
V. racorzate. 

Racekxscrt [ accreſcere di nuovo] 
to merenſe again, ta augment. 

RACCRESCIME'NTO, s, . [I ac- 
— e la cola acereſciuta] an en- 
cream, augmentation, augmenting. 

RACCRESCIV'TO, 5 n 
augmented, 

ACCULA'RE Tritirarſi indietro] ts 

dra to or fall back, to recoil, @ low word. 

RACCUSA'RE [acculare di nuovo] to 
accuje, to mditt again, 

RACE'MO, #. . [racimolo] @ bunch 
82 of grapes, ivy berries, and ſuch 


Racemo'so0, adj, [pien di racemi} 
Fung with cluflers, or bunches of grapes, 
or berries. 

RACIMOLA'RE [cogliere i racimo!i] 
to gather or pick up the claflers, or brau- 
ches of grapes or berries. 

Racimolire [levare da alcuna coſa 
qualche piccola parte } to pick, to pull. 

RACI'MOLO, . . {grappolo dell“ 


uva] @ bunch, a little bunch, a clufler of 


4. 
ae 4. m. [ picciolo ra- 
cimols] a little bunch or clufter. - 
* [racchetare] te ap» 


þraſe, to ſedate, to quiet. 
RACQUETA'TO, adj. appeaſed, ſt- 
dated, ſuppreſſed, of 4 
RACQUISTAGIO'SE, 5. J. [rac- 
RACQUISTAMENNTO, 4. n. J quit» 
to] a recovery, recovering, regammyg, 
acquiſition, 

ACQUISTA'RE [ricuperar la coſa 
perduta] te recover, to regain, or re- 
trieve, to recuperate, to get agam. 

Racquisr ro, ad. recovered, re- 
gained, recuperated, 

RACQUISTATO'xE, 5, n. [che rac- 
quiſta] he that recovereth. 


RACQUISTAZ1ONNE, . J : Lil c- 
Racqur'sTo, 5s, m. . quiſta · 
re] recuperation, „ acquiſition. 


* adv. [di do] ſel» 


RADDENSA'RE [di nuovo far denſo] 

to thicken, or make thick again. 
RADDIRIZZAKRE {dirizzare] fo make 

Arait, to make flrait again, to redreſs, to 


rectiſy. 

RADDIRIZZA'TO, adj. made firai!, 
redreſſed, refified. 

Rappoutca're, 2 {far divenir dol- 

Rappolcrke, i ce] ie ſweeten, 10 
make ſaveet. 

Raddolcire [mitigare] e mitigate, to 
feverten, to „te ſoften, to 7. 

Raddolchre la collera, to afpeaſe or 


„ to a/lay e anger. 
Raddolcarr{ parlando dell' aria, dive - 
nir benigna e men fredda] 4 grow 


RAD 


RavpoLtca'ro, „ faveatencd, 

RAbdotct'ro, — allay- 
ed, temperate, mild. 

RaDnowaxDa'Rt{domandar di nuo- 


vo] to aſe again, to demand. 
ADDOPPIAME'NTO, . u. [il rad- 
piare] a reduplication, redoubling. 

ADDOPPIA'RE | addoppiare, crefces 

re] to reduflicate or redouble, te double 


agat, 19 augment, to increaſe, to reute- 


rate. 
Ra ſdoppĩate i paſſi, te walk ſafer. 
Rabporri vo, adj. redoubled, dbu 
bled, reduflicated, increaſed, augmented, 
RADDOPPIATAME'NSTE, - {dup- 


— 5a deubly, duplicatedy, re- 


Rabdo'r rio, 3. m. duplication, mul- 
3 
ADDORMENTA'RSE Lripigliate il 
ſon no] to fall aflrep agat 5 


Rabdboss aK R rre adofls] to put 
upon one's back. (po 1 


Ravpo'TToO, v. ridotto. 
RaDDu't*E, wv, ndurre. 


Ra'DERE [levar il pelo col raſojo] ts 


c. 

—— [ fearticare, cavar d'addofſe 
1 danari] w aa in cut one's 
throat. bates I 
Ka ere [nettzre, raſchiare, levar via} 
to ſcrube, to clean, to fen, to Poli b. 

Radere dal cuore, te forget, io go out 
of one's memary, 

Radere [Icancellare iando] + 
ſcratch or blot out a Twriting, 

Ridere [andar raſente, raſentare] ts 
raze to the ground, to ſail cloſe by ſhear, 
to fly or run level to the ground. 

ADE ZZA, . f. (rat, contrario di 


denſità] rarity, thinneſs, oppoſite to den» 
Radia'Lz, aj. I pien di a 
Kant, cating forth rape, Ag. 
Rabl , . [riſplendente 
dart, ini, Parking git. 
woes. to ſhine, to - 


Me, to dart, to c forth rays or beams of 
7 , farth rays of 


Ranica'tr, adj. [che deriva dalla 
7 


. — the redical moi- 
flure, the fundamental juice of the 
avbich nouriſbes and SLE — 
ral beat, as oil does a ys = 

RADICALME'NTE, adv. [colla radi- 
ce] radically, with the root. 

ADICA'sE [far le radici} to radje 

cate, to rake root. 

KADICA'TO, adj. rodicated, rooted. 

Radicx's [ inveterato] radicated, in» 

— ato, old diſeaſe. 

: an 

as 5 5. m. [erba nota che G 
mangia in inſalata] chichory or 
the wild ende. COIs 

RADICE, 5. J. I parte ſoiterranea del- 
la — har ba] a root, } 

adice [cagione, origine, principio 

root, cauſe, cite, Mg 

La 71 

| Radice [una ſpezie di radice} ras 


'Lils Ravi- 


RAF 
Raptric aa Crarificare] 70 rarify, 
to make thin. 

RaDiMA'DIA, . f.{ſtrumento di fer- 
ro col quale fi raichia la paſta che rin a- 
ne appiccata alla madia} @ baker, a tool 
avhberewith bakers uſe to ſcrape their 
kneading tnbs clean. : 

Rap10'so, [pien di raggi] radiant, 
cafting — rays, bright, ſhining, ſpark- 

| Ob 


hng. A 
f Nubira, 1. f. {racſhiatura] ſcrap» 
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Ravo, a4, [raro, contrario di fitto, 
di ſpeſſo, e denſo] thin, rare, ſcarce, 
HuCOMMION 

Caſe rade, bouſes that are diſtant one 
from the other. 

Rade volte, ſeldom. 

Rado, [üngolare, eccellente, pregia- 
to] rare, excellent, fingular, hard to be 
get. 

Ra lo, adv. [radamente] ſeldom, 
rarely. 

Di rado, adv. ſe/4om, rarely. 
RADUNAUEN TO, 5. . [aſſem- 
 RAaDUNANTA, . f. 1 blea] an 
aſſembly, congregation, meeting. 

RaDuUNna're (adunare] fo aſſemble 
together, to draw or join together, to 
meet, io gather, to come, or get together. 

RA'FANO, . m. { radice nota] radiſh. 

RAFFACCIAME'NTO, . n. [rinfac- 
ciamento] reproach, imputation, Obſ. 

RAFFACCIA'sE nog apes” to re- 
proach, to twit, to charge, to upbraid, to 
lay to one's charge, to tax, Obſ. 

1 {affardeilare] 70 

t up together. 
.. [adornare, pulire, 
raſſettare con diligenza} to trim, to deck, 
to ſet out, to adorn, to embelliſh, to beau- 


770. 
RAPFFAZZONA'TO, adj. trimmed, a- 
dorned, embelliſhed, beautified. 


Rarrx'aua, 5. J. {confermazione}] 


confirmation. 

RAFFERMA'sE [conſermare] to con- 
rm. 

RAFFIBBIA'nE [accoccare] fo buckle, 

RAFFIiDA'zE [confidare] to confide, to 


RAFFIGUaAME'NTO, 3. m. [il raf- 
figurare] the ad of recalling to mind. 

RAFFIiGURA'KE [riconoicer uno] to 
call to mind, to know one again, to re- 


RAFFIGURA'TO, adj, called to mind, 


A. 
RAFFiLAa'RE [dicono i ſarti il pareg- 
giar colle forbict e col coltello i lor la- 
vori] to pare, to clip, to cut, to fbred. 

RAvFilLaTO, ach. fared, clipped, 
cut, Hred. 

RAFFILATU'RA, . f. [quel che fi 
leva nel rofflare} the parings, or fbred- 
dings of cloth or leather, ſhavings. 

latira {'o rathlare} @ paring, 
l, cutting, or ſbreddins. 
AFFINAME'NTO, . . [i] raſſina- 
re] a refining. 


RAFFINAKE [aflhinare] to refine, to 


RAFFINATE'ZZA, 4. J. v. Riftina- 
mento. 


Rarerina'To, aj. refined, Fuel. 


RAG 
NI - m. ways _ 
adurco ; gratho] a drag, a „a pole, 
with an iron hook at the end, to flay or 
bold faſt a fhip. 

RAaFFOXDA'RE [di nuovo affondare}] 
to fink or g to the bottom again. 

Rarro&Za'Ref rinforzare]to frength- 
en, to reinſorce or fortifys 

RaFFORZA'TO, adj. Hrengtlened, re- 
inforced, or fortifud. fret 

RAFFREODAME ©TO, . #8. [il raf 
ſreddare] cold. cooling. 

RAFFREDDA'KE [ far divenir freddo] 
to m_ cold, to cool. E 

eddüre [divenir to grow 
cold, to cool. b f 

RArrarb bas Iſminuirſi, rallen- 
taſi, divenir lento] te cool, to relent, to 
leſſen, to grow c:.der or leſſer. 

Raffreddar ſi, to catch cold. 

RAFFREDDA'TO, 2 a. made or 

RAFFRE'DDO, 1 grown cold, cool- 
ed, v. raffieddare. 

Sono molto raffreddato, I have got a 
great cola. 

5 1. m. [i] raffre- 
nare] a refraining, refiraining, curbing, 
bridling, or r = or 1 

RaAFrRENAME Luer con freno] 
to refrain, to reſtrain, to curb, to bridle 
or repreſs, to keep ſhore. 

RAFFRENA'TO, adj, refrained, re- 
firained, curbed, bridled, repreſſed. 

RAFFRETTA'RE (affrettare] to hafen 
or quicken, to preſs. 

affrettace il paſſo, to mend one's 
pace, to go faſt or make faſt. 

RAFFRONTA'RE [di nuovo affronta- 
re] to invade, to incounter again, to ſet 
upon, to attack again. 

Raffrontac l' inimico, to go againf 
the enemy, | | 

Raffrontire [riſcontare, rintoppare) 
to meet again, 

Raffrontare [ dicis mo di due perſone 
che nel teſtimoniare o tagionsre ſopra 
uns coſa dicano in uno ſteſſo modo] to 
confront, to agree with, to accord, to ſuit, 
to ſay the ſame thing. 

AFFUSOLA'KE [rabbellire] to adorn, 
to embellijh, to trim, to deck again. 
| RaGa'xA, . . [(orta di peſce di ma- 
re] a ſea . 

AGA'ZZA, 5. J. [una giovine] a 
laſs, a wwench, a girl. 

RAGAZZA'GLIA, 2. f, [moltudine 
di ragazz', o ſervi] a parcel of boys, 
or feotmen. 

. 7. Lab, hott ra- 
gazzo, puenilita] puerility, boyi , 
childi/bneſs, a chil.tijh 2 5 

RAGAZZE'TTO, 5s. n. dim. di ra · 
gaz 20, cioꝭ ſervo} a boy, a lacquey. 


2 Lsiovanctio] @ young boy, 


RaGAzZUNA, 5. J. 22 ſervic- 
civol -] a wench, a kitchen drudge. 
Ragazzino, v. ragazzetto, 
RAG o, . m. [ſervo adoperato 
a vili fervizi] a lacquey, a 4 
hitchen-drudge. 

Ragazzo [ giovanetto ſenza barba] a 


, a lat. 


RAGAZZO'NE, 5, *. ragazzo 
a great boy or lad. * a 


RAG 

RAGGAVIGNA'RSI [aggrapparſi colle 
mani] te creep, to crawl. 

RAGGELA'RE [congelare] te congeal, 
to freeze 

Raggelare il pianto, o ceaſe weeping 
or crying. Dante. 

RAGGHIA'RE [il mandar fuora che 
fa Vafino la ſua voce] to bray as an 

1. 
Thaw, J. n. [voce dell' aſino] 
the braying of an aſs. 

RAGG1A'STE, adj. [pien di raggi, 
luminoſo] ragiant, cafting forth ray:, 

et, ſhining, ſparkling. 

AGGLA'RE {illuminare, e percuo- 
tere co raggi] to irradiate, to illuminate, 
to dart or caſt ſortb beams, to enlighten. 

RAGGIA'TA, 5. f. [razra] ray, a 
kind of Jea-fiſb. Pulci. 

Ra GG10, 5. . [iplendore, che eſce 
da corpo reh beam, ray. 

I raggi del ſole, the beams or rays of 


the ſun. 


n raggio di ſperanza, a ray, a beam 


RAGGIORNA'RE [farfi giorno di nu 
ovo] to grow light þ prog wore of the 


[Penſa, che * ph. mai non rag- 
giorna, think that thi. never comes 
back, Dante. 
Raccio'so, adj. [che ha raggio] 

r - e, fuller cating forth regs hin 
ing bright. 

bre s. m. [rigiro] 
a by-way, an excuſe, a cunning ſhift, an 
_— or ſubterfuge. 

AGGIRARE [andare a torno] 7 go 
or = about, 

irare una perſona, to kad one 

the 1 to confound, , 9 


one fair wward;s. 
AGGIRA'TO, adj. led about, cus - 


Ra o-, 4. m, [il raggirare] {cad- 
ing about 


„ Catrivar uno] 10 6 
Tertake one. 

Raggiũgnere [conjugnere] te join a- 
gain, to rejoin, 

Raggivgnere [radunare] te get toge» 

again. 

Raggiũgnerſi [unich inſieme di nuo- 
ve] to come together again, to meet a- 
gam, 

lo mi raggiunſi colla ſcorta mia, I 
over-took my guide. Dante. 

RAGGIVGNIME'NTO, . . [ricon- 
givgnimento] @ joining again, a ryjoin- 
2 * meeting again. 

AGGIU'NTO, adj. [da raggiugne- 
re] joining again, rejoined. 
aggiunta Iii dice di quell' animale, 
che ha ricoperti gli arnioni di graſio} 
at, 
* 1, m, [dim, di rag- 
gio] a little beam or ray. 

RAGGOMICELLA'SE [raggruppare, 
unire inſieme in forma di gomirolo] 72 
glomerate, to wind round as thread upon 
a bottom, to join together, to heap toge- 


ther. 
Raggomicelläto, adj. glomerated, 
Joined, aſſembled, heaped together 


RAG» 


ra 
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RAGcconToLarE [aggomitolare di 
nuovo] 10 g ate again. 

RAGGRANELLA'RE [mettere inſie me 
rizunando] to gather, to heap up, to 


pick, to glean. 


RAGGRANELLA'TO, ws 4 gathered, 
heaped or picked up, gleane 

KAGGRAVA'RE di nuovo e gran- 
demente aggravare] to aggravate, 10 
make worſe. 

Raggravare [creſcere, far maggiore] 
to increaſe, to make worſe, to exaſhe rate. 

Raggravare il dolore, to increqſe, 10 
aggravate cne's pain. : 

RAaGGRICCHIA RE {rannicchiare] 70 
aurinkle, to be wrinkle. 

Raggricchiaf [raccogliere infieme le 
membra o per freddo o per ſimile acci- 
dente] to ſbrink in one's neck, to draw in 
one's legs jor cold. 

RAGGRICCHIA'TO, adj. wrinkled, 
forunk, ſbrivelled. ” 

Nervo raggricchiato, a contradted 
Per Ve. 

RAGGRINZAME'NTO, . m. [il rag- 
grinzare] à wrinkling, ſbrinking. 

RAGGRINZA'RE | far grinzo, riempir 
di grinze] te wrinkle. 

aggrinzerh [ſbigottirſi] 70 be diſ- 
2 diſbeartened, to loſe courage, 
ta de . 

1 adj. wrinkled, diſ- 
heartened, diſcouraged. 

RAGGROTTA'RE [aggrottar di nuo- 
vo] to frown again. 

AGGRUPPARE [ pare, rau- 
nare, ammaſſare] to aſſemble, to reunite, 
to join together again, to get together a- 


gain, 4 
Raggruppare [| inſieme] te te 
up pa ag 4 
RAGGRUPPA'TO, adj. aſſembled, re- 
united, joined together, tied or kuit toge- 
tber. 
| RAGGRU'PPO, . u. the aft of knot- 
t again, 
11 [rannicchiare] 70 
ſbrint, to fbrivel. 
RAGGRUZZOLA'RE [mettere infie- 
me, far gruzzolo] 4% board, to board up. 
RAGGRUZZOLA'TO, adj. 4 


up. 
Raggruazolato [ rapggricchiato } 
forunk, or ſhunk up, ſorrvelled. 
RAGGUAGLIAME'NTO, 5. . 5 Lil 
RAGGUAGLIA'NZA, .. rag - 
guagliare] the making of a thing plain 
and level, or equal wwith the ether. 
RAGGUAGLIA'RE [pareggiare, ade- 
guare] to make even or equal, te equal 
or equalize, to compare. 
Kagguagliaie te partite, fo confront 
the 2 and bills, to recken up. 
Ragguagliare [informare, dare avvi- 
ſo] to adwnje, to let know, ts give an ac- 
count of, 
RAGGUAGLIA'TO, adj. even, equal, 
equalized, compared, adviſed. 
 RacGcun'GiiO, . N. [notiz'a) u- 
lice, advice, relation, account, 
Mo glo [ proporzione Jpreporticn, 
4. 


Raggiagl.o [ raggvagliamento ] 4 


making of one thing er even With 
Enter 


RAG 
RAGGUARDAMENTO, 7. . [Viſo, 
aſpetto] book, face, countenance. 
Ragguardamento [minuta e preme- 
ditata conſiderazione, riguardo] confide- 
ration, thinking, 
Senza altro-Tagguardamento, uirh- 
out conſidering arther. 
RAaGGUaRDANNTE, adj, [che rag- 
guard] a ander, autitor, 
Ragguarvante [arttendente] belong- 
ing, pertaining, that belongs. 
Ragguarcante [ toccante ] relating, 
that = to or regards, 
RaGGUARDA'RE | attemtamente guar» 
dare] 4 laot and examine atientively, to 
View over and ever. . 
Ragguardare (diligentemente conſi- 


derare, por . to — 
in the mind, to , to r up, 
to m nd. 

Ragguardire | eſſere attenente, perte- 
ner*] to belong to, to concern. 

Non occorre impacciarei di quelle 
coſe che non ci ragguardano, we mt 
never trouble ourſeves about thoſe things 
which don't concern us. 

RAaGGUARDA'TO, adj. looked, exa- 
mined, conſidered, v. ragguardare. 

RAGGUARDATO'RE, 5. m. ¶ipettato- 
re] a by-lander, a ſpectator. 

AGGUARDATRICE, . [quella 
che ragguarda] a ſpeftatrix, a woman- 
bebol.ler 


RaGGVUARDEVOLE, adj, [ degno 
d'eſſer ragguardato, riputato] confidera- 
ble, remarkable, notable, noted, of note. 

RAGGUA'RDO, 5. m. [1iguardo] re- 
gard, cenfideratien, rode e, account, 

RAGGUAZZA'rE I diguazzare ] fo 


—_ to mix, to mix together. 
A, 4. f. [umor viſcoſo, che eſce 
da certi alberi] rofin, a juice that runs 
out of ſame trees. 
Ragia [fravde, ribalderia} @ fraud, 
c cat, trich, wile, craftineſs. 
Conoſcere, e fcoprir la ragie, to dif- 
cover or know one's tricks, 
RAGIONA'LE, v. ta gionevole. 
RAGIONAME'STO, 5. . [il ragio- 
rare, favellamento] reaſoning, a diſ- 
courſe, ſprech, 

Ado Ka [favellare, inſi- 
eme, diſcorrer ſopra qualche cola] to 
reaſon, to diſcourſe upon or about a thing, 
to tall, te Jpeak. 

Ragionarfi [converſare] to diſcourſe, 
to converſe with. 

Ragionire [conſerire] te talk, to con- 
fer with, to communicate, 

Ragionare [far conto] to compute, to 
ſum up, to caſt up. ; 2 

Ragionare, 4. m. [il partare, il diſ- 
correre] talk, prating, long diſcourſe. 

Non mi ftate a romper la teita col vo- 
ſtro ragionare, fpritbee don't teaſe me 
with yeur prating. 

RAGIONATAMENTE, ad. [ragio- 
nevolmente] reaſonably, with reaſon, de- 
fſervedly. 

RacronarTr vo, ad. {ragionevole} 
reaſonable, reaſoning, that reajens. 

AGHONA'TO, adj. reaſencd, talked, 
diſceurſed, v. ragionare, 

Ragior ito [ragionevole] reaſonable, 
diſcerning, 4w /e, that reaſons well, = 


RAG 

E' una donna ragionata, /be is @ d 
man of good unde Ing. 

RAGIONATO'RE, 5. m. [che rigio- 
na] a diſceurſer, a talker. 

1 5. f. [ dim. di ra- 

AGLIONCINA, io de Wattle light 
greundleſ; reaſons. nm 

Rac1o'xe, 2. . potentia dell' ani- 
ma] reaſ a, reaſoning faculty. 

Ragione [cagione, motive, cauſa] 
reaſon, cauſe, matter, account, motive, 

ig one [il giufto, il convenevole, i! 
dovere] reaſon, right, juftice, equity. 
ben ragion, it is reaſonable, 

Far ragione aluui, to do one juſtice. 
1 ragione, to judge, to give ſen- 
Aver ragione, to be inthe right. 

Di ragione, adv. [ ragionevol- 

8 ragione, F mente, giuſtamen- 

on ragione, te] rea „ 
e 
agi6ne [qualit , ſpeci 
lity, fort, las N 19 

Ragione [conto, caicolo] an account. 

Far la ragione [fare i conti] te mate 
up accompts, to count, to reckon, to com- 
pute, to calculate. 

Render ragione, to give an account, 

Chieder ragione, 70 call to account. 

Render ragione {pagar il fio] to pay 

_ Saldar la ragione [aggiuſtare i con- 
ti] to ſettle one's accompts. 

Saper di ragione | laper d' abbaco] ts 
underfland accompts. 

Far ragi6neſ ſimare,credere] to tel, 
to confider, to / , 

Fa region cho ti fia ſempre allato, 
Juppeſe that Ifland always by you. 

gibne [conto, partita] an article, 
an account. 

Mettere a ragicne, te put to an ac« 
count, 

Dannare la ragione, to diſcount. 

Ragi6ne (pretenſione, giuridizione, 
azione] pretenſion, action, right, jurij- 

10. 
Ragi6ne {dotrrina, ſcienra delle leg- 
gi 23 canonical lac. 
gione Cluogo dove amminiſtra 
la ragione) a court of judicature. 

Andarſene alla r>gione, to go before 
the juſtice. 

ar ragione [nel bete, riſpondere be · 
vendo * che t'invita a bere] 10 


disse { compagnia di traffico } 
— partner/hip, 
tente una ragione, to make a com - 


Eder di ragione, to belong to ſome cum · 


ragione, at thy rate. 
A ragione di dieci per cento, at the 
rate of ten per cent. 
Ragione di ſtato, folitict of fate. 
RAaG1ONE'vals, . {con'orme alla 
1. reaſonable, ji, right, conſeion- 


Ragionevole [moderato] reaſonable, 


tent, moderate. 
rtr ragionevole, a r „ - 

derate price, ; 
RAGIONEYOLME'STE, dv. { con 
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RAG 
eagione, giuſtamente] reaſonably, juſtly, 


RagionevolmEnte { medivcremente ] 
reaſonably, moderately, competently, pret- 
TE * 
Rac1ioxir're, g. n. {che ha l' ufficio 
di riveder conti] an accomplant. 
Rac10's0, 4. {che produce ragia] 
that produceth ran. 
RagLixaE [ragghiare] to broy as an 
0 i, 
8 5. m, ([ragghio] the bray- 
ing of an aſs. 2 
Racgna, 5. f. [rete da pigliar uccel - 
li] a fowling-net. 
* Tila di ragnatelo] a cab2web. 
Ragna [inganno] fraud, guile, trea- 
chery, ſnare. : 
Dar nella ragna, to fall into a ſnare. 
Tender leragne, 19 lay ſnares. 
RAG NA “IA, 5. f. [luogo da vceellar 
colla tagna] a place ts catch birds with 
a net. 
' Racna'rt [uccellare colla ragna] 70 
catch birds with a net. 
RAGNATE'LO, 5. 1. [picciol ragno] 


a ſpider. 
agna'E!o [tela di ragno] à cobwweb, 
RAGNATELU'CCIO, F ,n. [piccio- 
RAGNATELU'ZzO, J lo ragno] a 
mall ſpider. 
RAGXxO, . . [ragnatelo] a 
Ra'GNOLO, . . alk, alſo a 
KRacxnuo'Lo, 5s. . J cobweth 


Ragno [ pelee di mare] a crab or lob- 
er. 


 RAGUNAME'NTO, 


4. n. [adunan- 
RAUNAME'NTO, 


za] an aſſembly 


_ or company. 


Ragunamento r accumula- 
mento] a quantity, beap. 
Racuxa'nza, 2 . . [ragunamen- 
Rau A “NTA, 3 to] ax A , a 
company, meeting. 
are ragunanza, fo aſſemble together. 
Ragunanza [quantita] à gquartity, 


a adunare] to ofem- 

RAUNARE, 5 e together, to get, 
to bring, to draw or join together, to lay, 
or heap up. 

Chi wal raguna toſto diſperge, ill got 
ill ſpent. 

AGUNA'TA,q 5s. J. [moltitudine 

Ravuxa'Ta, | q uomini, o di cole 
unite inſieme] an aſſembly or multitude, 
band, rivt, company, a bea or great 
quantity. 

RAGUNATI'CC1O, 2 adj. [ raccolto 

Raunarreci, F ſenza riguar- 
do] collectancaus, colicfiitions, gathered 
up and down. 

RaGuna'To,T adj. qr, got, 

Ravnxa'ro, brought, drawn, 
Joined together, gathered, laid, or bea d 


RaGcvxaToO're, [che ragu- 
RAUNATO'RE, 5, . na] he or /be 
RAGUNATRI'CE, that  afſem- 
RAUNATRICE, 1. J. 4 r, gets, 


brings, draws, or joins together, a mon- 


Polixer, moo 


RAGUNAZIO'NE, [ adunanza, 
RAaunaziO'xe, 7 ragunamen- 
Racu'x0, +» to Jan afſem- 
Rav'xo, 1, 1. bly, @ meet- 


RAL 


ing, eompany, collection, a gathering to- 
gether, a beap, a great quantity. Obi. 
Rat, 5. m. pl. [raggi] rays, beams, 
I rai del ſole, rhe 2 
the ſun. 
RajaReE Craggisre] to irradiate, to 
dart or caft forth beams. Obſ. 
RALLACCIA'RE [allacciar di nuovo] 
to lace again, 
RaLLACccia'To, adj. laced again. 
RALLARGAMENTO, 3. . [il ral- 
largare] an enlarg ing or widening. 
RALLARGA'RE[ maggiormente allar- 
gare, contrario di riſſrigrere] to widen, 
to male wider, to extend. 
Rallar1gar I intento ſuo, fo impart, to 
let know, to open one's mind. 
Ratargare il vigore, to redouble one's 


Hrengtb. 


Rallargarſ [divenir liberale] t grow 
liberal or generous, 

RALLARGA'TO, adj. widened, v. 
rallargare, 

RALLARGATORE, f. n. [che rallar- 
gaJ te that widens or extends. 

ALLEGRAME'NTO, . n. [il ral- 

RALLEGRA'NZA, 5. . legrar- 
fi, e I allegrezza ſteſſa, a rejoicing, joy. 

RALLEGRA'RE [indurre allegrezza 
e piacere in altrui] to rejoice or oe, 
to divert or make merry, to chear up, to 
revive or exbilarate. 

Mi ſento tutto rablegrare quando vi 
vedo, I am overjoy'd when I ſeewou. 

Rillegrarſi I prendere allegr: zza e pia- 
cere] to rejoice, to be glad or overjoy'd, 
to chear up, to take one's pleaſure. 

Rallegratſi con uno [congratularſi ſe- 
co] to wiſh one joy, to congratulate, 

Mi rallegro di vederla in buona ſalu- 
te, I am glad to ſee you in good health. 

RALLEGRATI'VO, adj. rejoicing, 
that ade joy, that brings gladneſs. 

RAaLLEGRA'TO, adj. joyful, over- 
Joy'd, full of joy, glad, pleaſed. 

RALLEGRATO'RE, . . {che ralle- 
gra] be that rejoices or diverts, a merry 
fellow, a buſfoon. 

RALLENA'RE (allenart] 70 relent, 
abate, or grow leſs. 

RALLENA'TO, adj. [diminuito] re- 
lented, leſſened, grown leji. 

RALLENTAME/NTO, 5. n. | ilrallen- 
tare] a relenting, or flackening. 

RALLENTA'RE [allentare] fo facker, 
to looſen or unbend, to abate or retard, 

1 corlo, to moderate one's 

e, to wwalk flower. 

N euer I'animo dallo ſtudio, ts un- 
bend one's mind from fludy, to give it 
fome relaxation, to refreſh one's ij 

Rallentar lo ſdegno, 19 mtigate, or 
appeaſe ont's anger, to grow mild and 
moderate 


Non voglio rallentarne niente, 1 auen f 
bate an inch ont. 

Rallen:ave [ſcemare, diminuire] 1 
fall, to grow flack or remiſi, to remit or 
facken, to abate. 

Rallentare I' ardorg, to grow 4 

nate. 

RALLENTA'TO, adj. flackened, a- 
bated, retarded, v, rallentare. 

RALLIGNA'RK [allignar di nuovo] 
to take root again. 


am, or rays of 


RAM 


Rallignich Rabilirk in un luogo]? 
ee * 
RALLUMINA'RE, Crendere il lume] 


to enlighten or illuminate again, to give 


light again. 
RALLUMINA'TO, adi. ithuminate, 
enlighten'd again. 


RALLUNGARZ [far pid lungo, con- 
frario di raccortare } to lengthen, to flrætch 
out, to make longer, 

Rama, . . [ramo] & branch of a 
tree, v. ramo. 

KAMA“ CE, adj, [epiteto d' uccel di 
rapina, ciot quello che giz & volato, ed 
ha pieſo alcu-a greda] a ramage hawk, 

RAMAJUO'LO, . mz. | ttrumento da 
cavare il brodo della pignatta] a /adle. 

RAaMANZIE'RE, 5. . [componitor di 
romanzi] @ compoſer or 1mwentor ro- 
Mances. 

RAMANZINA, V. rammanzina, 

Raua'Nzo, v. Romanzo. Ob. 

Rama'RRO, 5, . [ſerpentello] a li- 
zard, a neſt, a newt. 

Aver occhio di ramatrro, to have fine 


1. 
33 {chi ha cura delle proceſſio · 
ni] a leader of proceſſions. 

Rama'Ta, 5. /. pala di vinchi 
amazzar uccelli ] an infirument lit 
a ſpade, made of oziers, to kill birds 
with by Hritiug. 

RAuATAARE [percuotere colle ra- 
mate] to firike down birds with the in- 
firument called Ramata. 

RAMATE'LLA, 5. f. [ramicello] a 
little bough or branch. 

RauA“ To, adj. [legato con rame] 
faſtened with braſs, ſbdered. 

RAMA CCIA, 2 5. . {{trumento col 

Rama'zza, [ quale 8 arramaccia} 
an inflrument made M a branch of a tree 
to kill birds at night. 

Rau, 5. . [ſpezie di metallo di 
color roſſo] copper, braſs. 

RAME'LLA, 5. f. [ramicello} a little 
bough or branch. 


RAMERYNO, 5. . { arbuſcello odori- 
fero] roſemary. 

RAMICE'LLA, . J. 3 [dim di ra- 

RAMICE'LLO, . n. F mo] @ Hittle 
branch or bowgh. 

RAMIE'RE, 5. . a workman in cop+ 
per, braſi, or other ſuch metal, 

RAMIFICA'RE [produr rami] to ifue 
out or produce branches. 


RamiFicazioNne, 5. /. [il ramifi- 
care] ramification, iſſuing out or produc- 
112 : 

AMI'NGO, adj. [aggiunto, che 
iamente ſi da a — di ad hs 
i pigliano giovani fuor del nido] ex. 

Uccello ramingo, a young bird which 
can bardly fly. 

Ramingo [che va errando, vagabon- 
do] wandering, roving up and down. 

Andar ramingo, o wander and roh 

and down, 


Raur vo, . m. [vaſo di tame per 
— guiſa d oreiuolo] a kind of pan 
. 4. m. [ramicello] 4 
little branch or bough. 

RAMMANTA'RE ( ] to pa- 

NN 


tronze, to protect or 


RAM 
RAuuaxv TNA, 7. "I [ rabbuffo, 


RAMMANZO, 5.8. 
idata] @ 
RAMMARGINA'RE fg ricongiungere 


inſieme le parti diſgiunte] tu jour toge- = 


ther again. 

RAMMARICAMEN'TO, . . [il 
rammaricarſi] grief, pain, torment, ſor - 
reo. 

RAMMARICA'RSE [dolerſi, querelar- 
fi, lamentarſi] to complain, to be wexed 
or ſorry, to lament. 

Se la cofa arrivaſſe altrimente, non vi 
rammaricate di me, if the thing ſboul1 
happen atherawije don't blame me for tt. 

Rammaricarſi {[mandar fuori voci la- 

mente voli per dolor di corpo o — 
to complain, lament, groan, to 
one's ſelf, 

Rammaricarſi di gamba ſana [doler- 
fi ſenza ragione] to complain without 
reaſon. 


RamMARkica'to, adj. complained, - 


wvexed, forry. 
RAMMARICAZIO'NE, 5. /. [i] ram- 


maricarſi, doglianza] complaint, la- 
mentation, vention, * forrow, 
groan, 

RAMMARICHE'VOLE, adj. [lamen- 
tevole] moarful, doleful, Ro 

RAuuasRicnht'o, (ram - 

RAuuAkico, — 
complaint, la mentation, expoſiulation, 
grief, forrow, groan 

Lade Fee, $0, adj, ſche ol. 
mente ſi rammarica} moan/ul, __ 
greant » lamenting, impatient, that us 
fron —— — 

2 rr 

to get together, to 4 

1 adj. gathered, aſ- 
ſembled together, collected. 

RAMMATTONA'RE [ammattonar di 
novo] fo pave or in · lay with bricks a- 
gon. 

RamuEMBRANZA, 5. f. { rimem- 
branza] remembrance, remembring, me- 
Pry. 

RAMMEMBRA'RE, [rimembrare} to 
remember, to call to mind, to have in 
one's 

RAUMEMORA'RE [ricordare] # re- 
member, to commentorate, to [peak of, to 
Bunirow. 

RAMMEMORA'RS1 [ricordarſ] te re- 
member, to call to mind, to have in me- 
. 

RAMMEMORA'TO, adj. remembered, 
emamemorated, called to 

RAUMEMORAZIONNE, %. [i] ram« 
mor asi, ricordanza] commemoration, 
rrnenbrance, remenbring, memory. 

KaumExDA'kE (ammendare, cor- 
gere] te amend, to reform or correet. 

KAMMENTAME/NTO, 7, m. [rimem- 
en] remembrance, commenoralion, 
„ 

RAMMENTA'R [ricordare, ramme- 
morare | e commemorate, to remember, 
I male one remember. 

RAMMENTA'RSI + IEA, to re- 
member, to call to me 

RAMMENTA roa, . . [che 
mmenta} @ remembrancer, one who 
<1 in mind, 


- > ODE / 


R A M 


RAMMEZZA'RE ſpartir per mezzo] 
to divide in two, * in the middle. 

Rammezrar la via ad uno, to mect 
one half way, 

RAawwMoLLa'Re, — molle, mol- 

— oy ef ficare, ammol- 
lire] to ei, to make ſoft, ſupple, or 
tender, 

RAMMOLLIRs: { effemminarſi ] 70 
grow effeminate, womanyh, or ſoft. 

RawumonTA'RE fFriunir infieme le 
coſe ſparſe] to gather, or heap together. 

RammorBiDa'tE, [render mor- 

RAMMORBIDYEE, : bido] to molli- 


Jy, ts to ſoften, to make t, ſupple, or 


3 [ effeminare} to 
ſoft -n, to effeminate, to ener vate. 

RAmMORBIDATI'VO, adj, [atto 2 
rammorbidare] moilient, te ning, m. 
nx. 

RAMMORBIDA'TO, . mollified, 
feſtened, effeminated, . 

RAMMORBIDYRE, v. rammorbidare. 


: RAMMORBIDI'TO, v. rammor i- 
ato. 

n [far mucchio] ts 
pile or her 
"Ram occurs", adj. piled, heap- 
ea up 

RamMURICA'RE (rammontate] #9 
Pile ap, to beap u 


+ Tl dell' albero che 
deriva dal pedale a branch, a bough. 

Ramo [parte di fiume] branch of a 
river, 

Ramo ſchiatta] @ progeny, an - 
ſpring or iſſue. 

Rauo'Gna, 2 ſucceſſo} 


a happy ſucceſs 
Orare buona ramogna, fo wiſh one a 


Dante. 

Ramora'ccio, 3. m. [rafano] ra- 

Ramorv'ro, adj. Ipien di rami] 

Rawo'so, [ Full of branches or 
bout hr. 

RamosCE'LLO, . . { diminutivo 
di camo] @ mall branch. 

RaA'MPA, . J. [branca, zampa] the 

paw of beg. 

1 NTE, adj. ¶ lione ritto in fo 
i due piedi di dietro in atta di rampare} 
rampant, creeping, crawling. 

Rampante, 5. 1. [uncino di ferro] & 
book, a fleſh-book, 

Rama Ry, [ ferir colla rampa, cioe 
branca| to ramp, to pa like a lion, or 

a bear. 


Ramyrca'ns [appigliarſi colle ma- 


ni] to creep or cranyl, 


RAMPiCO' NE 
"C e. [ferro un- 
— wh : cinato] a book, 


Rampicone, adv. ex. Andar ram- 
picone, te creep along. 

Ranro'GnaA, . f ri- 

Raurc Nauxr'sro, 5,99, 3 pren- 
hone, ingivrin di 8 a reprimand, 
rebuke, repro, check, chiding, ill lan- 
gute, Mu. 

Venire a rampegne con uno, fe come 
to high rat avith one. 

Kauroas aut [vill 
giuriare, rimbrottare} to abu 


iare, ine 
ec, 1% re 


RAN 

it, to affront, to —— to rebules 
10 repreve, to quarrel. 

Qual se tu che cosi rampogni altrui, 
who are you that abuſe folks ſo, Dante. 

Rur ONO sd, adj. [pie di ram - 
pogne] contumelions, reproac 4 
riout, abuſive, outragiau. 0 

RamPOLLAME'NTO, „ m. [ilram- 
2 a ſource, head, fpring, foun- 
att 

RAMPOLLA'NTE, adj, (che ram- 
polla] ul of ſprings or ſourc:s, that 
burfleth out or runneth over. 


turire che fa I acqua dalla terra | zo 
fiream or guſb out, ta run over or an 
broad, to flow. 
Ramps' lare ¶ naſcere, derivare, avere 
origine] to proceed, come from, to ſpring 
Ra —— (g rmogli ſprout, 
ampollare iare | fo 
or fpreat forch, 4 ſpring or forth, 
RawPO'LLO, 5. . [ piccola vena d' 
acqua nafcente] a foreree or 


5 —— diſtorts nz 
am vella parte 
ferri * the frofi-nails of a borſe- 


Raub cio, * 7. . [picciol ra- 
RauucttLo, I mo} @ ſmall bough 


or branch. 
Rana, . . — os 22. 
Ranca're, 
r — A 
RAu cia“ ro, a. { ſorta di colore 
A all' TO oranges 


— 7. tride za 
muſiineſ; 7, rankneſ;, 
ja a 2 

divedir rancido ] ts 


Nos. 
RANcID IAR 
rank or mu 

Ra'xcino, adj. tant io _ 
799 flale, rufty, rank, flint 

we frog. 

Veen m. [Il — 
cido} @ rank, muly, firong fei or 


taftr. 
RAN C10, ef. [color della mela- 


rancia maturs ] or Ange- culbar. 


Rancio francido] rank, i, N 


„Hab, 
; EY adj, [che ha del ran- 
co] rank, y, meulty, faule, flinking, 


nc line firong. 

RaNc0, aj. Troppe] l. 

RANCO'KRE, . . [{egno, odio co- 

perto] ranctur, a concealed or ſecret 

— & ite or ſpleen. 

. rancore cont toad uno, e baye 
a grulge againſt one. 

Raxncu'ra, . , [affanro, compaſ- 
fiane} trouble, grief, wexation, com- 
paſſicr, 75 0, 

Far # x. to be red or Aich. 

Raxcvra'ns: rammt ach, at- 


—— to bt wextd, grieved, Sorry» 
Wet. Ram 


R AN 


RAu Dj, adj, [che ha volentier 
vagando] errant, ing, roving 
up and ds un. . 

RaNDELLA'RE, to tie fafl, to bind 
with cords, 

RANnDELLA'Ta, 5. f. [colpo di ran- 
del'o] a bang, a blow with a cudgel. 

RaxvE'LLO, s. n. [baſton corto e 
piega o in arco che ſerve per iſtringere 
e ſerrar bien le funi, con le quali ſi le- 
gan le ſome o coſa ſimile] @ packing- 


flick, 

A randello, adv. at random. 

RanDiO'nE, 5. [aggiunto d' uccel 
di rapina] Randel hawk. 

RA'NGOLA, 5. J. [cura, ſollecitudi- 
ne] care, penſi vencſi. trouble, anguiſh 
of mind, ſallicitude, diſquiet, chagrin. 

RANGOLA'R# [far con rangola] 7 
look after, to take care of, to tend, to 
atiend. 

e Fi m. ee! care, 

eitude, application, diligence. 
8 22 >. # g1andemente 
ſollecito] wery careful and diligent. 

RANGULA'RE, v. rangolare, 

RAa'NGULoO, v. rangolo. 

RAK TNMO. adj, [ paluſtre] that grows 
in marſby flaces, mar/by, mooriſh. = 

RANwNa'TA, 5. J. [ranno ma di pid 
forza] lie to waſh with, 

RANNATA'CCIA, 5. J. [rannata cat» 
tiva] a bad, naſiy lie. 

RANNESTA'RE {inneſtare] to graft, 


RANNICCHIA'RE [riſtrignere tutto in 


gruppo] to contra#t, to pluck, or ſbrint 


in. ä 
Rannicchiarſi [riſtringerſi a guiſa di 
nicchio] to cringe, to ſhrink, or ſhrink in, 
to cor and lie cloſe. 
RAaNnwiccHia'ro, adj. contracted, 
pluck, or ſhrunk in, or cringed. 
Ranx1t're, . m. [doglio che tiene 
il ranno] a lie. pot. 
RANNO, 5. . [bucato, acqua paſ- 
2 der la cenere e boll.ta con eſſ .] a 
. 
Fuggire il ranno caldo {ſchifar le 
brighe] to avoid all diſputes. 
Ranno [ſorta d' ba] Rhamn, or 
Chriff;-thorn, Buct thorn, the Rhein- 


Kaxxopant'sTo, 3. m. the aft of 


Hing up together. 
ANNODA'RE [rifar i] nodo] to knit 
or tie again. 

Rannodare [riunire, ricongiugnere] 
to reunite or join again, to get or gather 
together _ 
annodare I amicizia, to become 
Friends again. 

Rannodare un eſereito, to get or ga- 
ther together a routed army. 

RANNUVOLA'RE, { annuvolare, 

Rax IN contrario di 
raſſerenare ] to grow cloudy, to over- 


RaxnuvoLlsa'ro, 2 adj. [nuvoloſo} 
RANNUGOLA'TO, , overcaſt, 
RANno'ccHia, . J. rana, ani- 
RAV Octo, 5. *. mal paluttre 
che vive in terra, ed in acqua] a frog. 
Ra'xTOLO, 5. m. [catarro che caſca 
ſulla go!a e impediſce i] pailare} a 
rbeum which diflilleth upon the uwvula of 


RAP 
a 2 mouth, and often binders bis 
ch. 
RANTOTo'so, adj. [che ha rantolo] 


Ranv'xcoLo, 7 J. n. I fore] crow- 

Rax u' Nc uro, J foot, butter-floxwer. 

Ranu'zzaA, . . (dim. di rana] a 
little young frog, a tad-pole. 

RaPa, 5. f. [pianta nota, la cui ra- 
dice & greſſa e rotonda] a turmp. 

RaPa'ce, adj. [che rapiſce] rave- 
mour, greedy, rapacious. 

RaPaciTa!, 5. F. [aftratto di 

RAPaCITa'DF, rapace, ingordi- 


RayPaciTa'TE, gia] rapacity, ra- 
pacruſueſs, ravencuſneſs, extbriion, 
greedineſs. 


” 
* 


RAPERYNO, 7. 5. a kind of ſmall 


RayerO'Nzo, 5. n. [erba che 
Rayeno'nz0uo, | ſi mangia in in- 
ſalata] rampion, a ſallet root, 
 RayErvGIOLO, . . 4 kind of 
bird ; the ſame that Raperino. 
RAaPIDAME'NTE [velocemente] ra- 


pidly, fwiftly, impetuouſly, violent. 


APIDITA', s. J. [ velocita, 
RaPIDIT Abr, 4 preſtezza] rapidi- 
RariviTA'Te, J ty, rapidneſi,quick- 


neſs, fewiftneſs, haftine/3. 

RA“ ioo, 1 ociſſimo, preſtiſ- 
ſimo] rapid, ſwift, quick, impetuous, 
Violent, furious. 

Ripilo, [rapace] rapaciou, rave- 
nous, greed), 

RariME'tiTo, 7. . [il rapire] a 
rape, the raviſhing of a woman, the 
carrying a young virgin with an 
intent to raviſb her, 

RaeP''na, 5. f. [il tor la roba d' al- 
tri violentemente ] rapine, robbery, a 
taking a thing by violence and force. 

Viver di rapina, ta Gwe by hook and 


crook, 

Raer'xA [ ſurore, furia] fury, impe- 
tuofity, 

Da rapina [per furore] by madneſs or 


APINA'RE [rapire] fo rob or plun- 
der, to extort. 

RAPINATO'RE, . m. [che rapina] 
a rapter, a robber, a ſeizer or taker a- 
away by force. 

RAPINOSAME'NTE, adv. [con ra- 
pina] by way of rapine, by theft, by 
force or violence. 

n [1abbioſamente] ra- 
wenoufly, with rapacity. 

———— —— rapid- 
. K furiouſly, impetuouſy. 

API 


NO SO, adj. [che rapiice] ra- 


venous, greedy, yluttonous. 
Rapins6ſo [rapido] rapid, fwiſt, vi- 
* ; 


RayrnE [torre con violenza, o con- 
tro ragione] to raviſd, to take or ſnatch 


away. ; 
Rapire (cometter rapim - 0] ts ra- 
wiſh, to commit a rape upon a woman. 
Rapice {incantare, piacer molto] to 
*. to charm, 10 pleaſe exceedingly. 
Ray1'To, adj, raviſhbed, v. rapire. 
Rapito in eſtaſi, wrapp'd wp in an 
— or rapture, in à trance or e 
taſy. 


RAP 


| RayiITO'ne, . m. [che rapiſce) 4 
rawſber, one that bath Hed a 
= a robber or extortioner. 
Rarirater, 5, J. [quella che ra- 
piſce] ſhe that raviſbes, charms, or 
pleaſes, a charming woman. 
APO'NTICO, 3. . Fradice ſimile 
alla centaurea maggiore] rhubarb. 
Rara, . J. (crepaccio, malautia 
ne” piedi del cavallo] a kibe-beel in a 
borſe. 
RaAPPACCIa're [ pacificare, 
RAPPACIFICA'RE metter pace 
ed accordo, rinconciliare} to pacify, to 
make peace, to reconcile, to appeaſe. 
RAPPACIFICA'TO, adj. pacified, re. 
conciled, 
RarPaca'rE [appagare] to ſatich, 
to convince, to content or eaſe. 


Rarraca ro, adj, jatisficd, con- 


winced, contented, eaſy, 


RAPPALLOTTOLAa'RE, 7 (ridurre le 

RAPPALLOZZOLaA'RE, F coſe in for- 
ma di pallottole] to make up like round 
balls or pills. 

RAPPARECCHIA'RE [a iar di 


nuovo] to order, to ſet it in order a- 


gam. 
R iar le » 
4 Try wer — to reflore to 


RAPPAREGGIA'RE [pareggiare] 
be equal or even, to equalize of male 


RayyarrneE [apparic nuovamente] 
to appear again, 

RAPPATTUMA'RE [rappacificare] t» 
paciy, to make peace, to appeaſe, to rr - 
concue, 


RAPPELLA'RE ({richiamare] to call 
back, to recall, or call home. Ob, 
 Rappellarſ alla memoria, to call back 
to one's memory, to call to mind. Obi. 
Rappellare uno da un vizio, te divert 
one from a vice. Obſ. 
APPEZZAME'NTO, 5, . {raccon- 


eiamento] a piecing, patching, or mend. 
** [racconciare una co- 
ſa roit1, mettendovi una pezza ] 
Piece, to patch, to mend. 
nn adj. pieced, patched, 


RAPPEZZATO'RE, . . [che raps 
pezra] be thut pieces, patches, or mend 
cloaths. 

— di ſcarpe Iciabattino] a 

Rarriana'ak appianare, ſpiani- 
— — _ e to 2 

to . 

Rappianare An to clear, 
to remove a difficulty. 

RAPPIANA'TO, adj. levelled, mait 


RaryiagTRA'RE [appiaſtrar di nu- 
ovo] ts plaifler again. 

Rarriccak [di nuovo appiccart 
to hang up again. _ 

Rayyicca'rnsl [ricongiungerſ] „ 
Join or meet again, to unite together 4 


gain. | 
Rayeiccixtr 4 
* wen { appiccolare } 
| RAPPIGLIAME'NTO, 5, . coage 


tron, ibic lening. 


F 


RA 


RayFicLlia'te [hk dice coſa I quida, 
quando fi riſtrigne e raſſoda, e ſi con- 
ge la] to coagulate, to congeal, to curdle, 
to thicken, ber 11 

Rappighare rappreſaglia ] 7o 
make ee Hg 

RAPPORTAG1O'NE, 5. J. (il ra- 

RAPPORTA'MENTO, . . I porta- 
re] @ report, aeccunt, relation, infor- 
mation. 

RAPPORTANTE, adj, [che rappor- 
ta] à relator, relating, that reports or 
relates. 

RaPPORTA'RE [riferire, riportare] 
to report, ſay, tell, relate, to give an 
occonnt of. 

Rapportare [ cagionare, apportare] 70 
bring, to cauſe, to breed, to procure. 

La voſtta aſſenza m' apporta gran 
— your abſence grieves me very 
much, 


Rapportare [rappreſentare] 40 repre- 
ſent, — to 22 ] P 

Queſta medaglia rapporta il volto del 
ze, this medal has the king's head upon 
a, 

RarPORTA'TO, adj. reported, re- 
lated, v. rapportare. 

RayyORTATORE, . . [relatore, 
e pigliah in mala parte, quaſi ſpis] a 


tor, an informer or accuſer, tell- 


tale, or tale-teller. 


RAPPORTATRYCE, . . {che rap- 
porta] e that reports, r ſays, or 
gives an account . 

La fama è rapportatrice q ogni coſa, 
fame relates or reports every thing. 

RayeOoRTAZ1ONNE, . 1 [rappor- 

RAPPO'/RTO, . . : tamento] 
a report, account, relation, infor ma- 
tion, 

: Rapp6rto po yrs — 

erence, 9 , 75, 
reſemblance, conformity, anſeverableneſs, 
agreeableneſ7. 

Rapp6rto termine legale] the report 
or relation of caſes judicially debated in 
any of the king's courts of juftice. 

RAPPRE/NDERE, v. ripigliare. 


RAPPRENDIME'NTO, 3. m. [ ripi- 


gliamento, confermamentto] a renew- 
mg, a confirmation. 

RAPPRESA'GLIA, . f. [il ritener 
quel d' altrui pet forza] repriſals. 

RAPPRESENTAME'NTO, 2. . [rap- 
preſentazione] repreſentation. 

RAPPRESENTA'NTE, adj. [che rap- 
preſenta ] repreſentative. 

Un ra tante, a repreſentative 
or a proxy. 

RAPPRESENTA'NZA, 4. f. 4 requeſt, 
a petition ; the a of exibiting to cor - 
foral or mental view. 

. — "ns [ racy we alla 
preſenza, raſſegnare] to bring » to 
e, to — 2 

Rappreſentare ſ mofirare, fignificare, 
mettere avanti ag!i occhi] #9 repreſent, 
to deſeribe or txpreſi, to beau, to lay 
before, to let ſee. 

Rappreſentare ſfigurare] 0 repreſent, 

denote 


io ſigmfy or . 

— dice di quegli ſpet - 
tacoli, ne" quali „ imitano azioni di 
ny e ſavole] fe . 

01. I. 


RAS 


| Rappreſentare un' opera, una come- 
dia. to a an opera or a play. 

1 1 tener la v ce ed il lu- 
ogo d' un altro] to repreſent one, to be 
his repreſentative or proxy, to bold or be 
in his piace. . 

Rappreſentar ſi ¶ figurarſi] to fancy. 

RAPPRESENTATI'VO, adj, [atto a 
rappreſentare] reprefentative. 

RAPPRESENTAZIO'NE, 3. J. [il 
rappteſentare] repreſentation. 

Rappreſentazione d' opera o di co 
media, the ating of an opera or play. 

Rarraz'so, adj. [da rappigliare] 
caagulated, curdled, v. rappigliare. 

Rapprffo ¶ attratto, parlando d'un 
cava! lo) foundered or foundred. 

RayPRESSA'RE [di nuovo appreſſa- 
re] to draw near again. 

RaeyPrEsSA'RS1I ſapprefſarſi di nuo- 
vo] to approach or draw nrar again, 

APPUNTA'&E [di nuovo appunta- 
re] 4% appoint, to name or nominate a- 
gain, 
Rarruxra“ro, adj. appointed, na- 
med, or nominated again. 

RaresoDra, e. . [miſcuglio di ver- 
6, diſcorſo confuſo} rhapſody, a repeti- 
tion of va numbers of heroick verſes, a 
tedious and i ment diſcourſe. 
AGEIITENS adj. Crate volte /- 


RaRFTA “AE [far divenir rado, dira- 
dare] to rarify, to make thin. 
RAREFA'TTO, adj. rartfy'd. 
RAREFAZ1ONNE, 5. /. [i rarefare] 
rareſattion, a making or becoming thin. 
RakrET'To, adj. { alquanto raro } 
ſometvbat rare, ſcarce thin. 
RarE'ZZA, 5. . [aftratto di raro, 
contrario di denſo] rarity, thinneſs, op- 
peſed to denſity or thickne)s. 
RakriFica're, vw. tarefare. 
RanriFicaTIvo, adj. rarefying. 
pp; Aro, v. — 
ARITA, 5. f. [( rarezza ] rarijy, 
thinneſs, oppoſed to 4 or thickneſs. 
Raruà [poco numero] rarity, rare- 
neſs, ſearcny. 
Rarita {coſa rara} a rarity, @ rare 
thing, a curiefity. 
Rako, adj. {[rado] rare, thin, not 


amminare a paſſi rari,to walk very 
Raro [poco] rare, ſcarce, bard to be 


Rao (üngelwe, prezioſo] rare, ex- 
cellent, extraordinary, good, exquiſite. 
Raro {non comune, ftraordinario] 
rare, wrcommun, unuſual, extranrd:- 


nary. 

Raro, adv. [rare volte] ſellom. 

Di raro, adv, ſellom. 

Ra'sCuta, . . [ ſorta di rogra] the 
iteh. 

RASc “AH [levar la fuperficie di 
che che fi ſia] te ſcrape or grate, 

Ras cui ro, adj, ſferafed, grated. 

RaAicntarv' KA, . . (queſlo, che 
ſi leva col raſchiate] ſcraping. 

Rasi, 7. J. (iperie 
lana] ſerge, a fort of fluff. 

RAasC1UGA'RE [alciugure] 7 dry, fo 
dry up agar. 


panno di 


RAS 
Raſeiugarũ gli occhi, o doe one's 


Rascivca'ro, 3 adj. dried, dried 

Rasciv'rro, 5 up gain. 

Credi tu di ſapet piu di me, tu, che 
aon Pay ancor raſciu:ti gli occhi, you 
are but juft born, az you pretend te know 
better = J. 1 8 

RasExnTaA'RE [col paſſa e, accoſtarſi 
tanto alla coſa che quaſi ella fi teecht] 
to graze or glance as a ballet ders, t: 
flide by or cloſe unto. 

RASE'NTE, prep. [tanto vicino, che 
tocchi qual la coſa che gli & allato } 
grozing near, cloſe unto, 

Tagliare uo albero rafente la terra, 
to cut a tree from the greund. 

V-leggiare raſente teria, 4e ch a- 
long, ts ſail along or cloſe to the ear 

ASIF'RA, . f. (tadimadia]j a jcra- 
per. a crater. 

Rihera [picciolo baſtone rotondo, 
per uſo di levar via dello Hajo il colma 
che ſopravanza alla miſura] a frickel, 
firickleſs, or firickle, a round flick to 
Amide off the owver-meaſure of corn, or 
the like. 

RAsuo, 5. m. v. rabbia, Obſ, 

Raso, adj. [da radere, ed & proprio 
della barba e d' al'ri peli} ee v. 
radere. f 

Raſo [ſpiz"ato, pareggiato] cloſe, - 
ven, equalled, 5 = 

Miſura raſa, an even meaſure that 
docs not exceed the brims of the meaſure, 
oy bel, * — 

ampagna raſa, as b 
Taghar ai OE ES to cut 


Raſo, f. m. [ ſpezie di drappo 81 liſ- 
cio che luſtro] ſatten or ſattin. 

Raſoraſo, adv. [raſente} grazing, 
ar, e unte, very near, 

Ras0/Jo, 5. m. [coltello taglientiſſi- 
mo, col quale 6 rade il pelo] a raſor, 
an infirument to ſhave with, 

RasPA'NTE, adj, | frizzante, pic- 
cante] arp, tart, poignant. 

Vino raſpante, briſk wine. 

Rasya'ns [quel percuotere, che 
fanno i cavalli o altri animali la terra 


col pie' dinanzi] to rad, 10 , to 
NT On 


, fo - 

Raſpare [rubare] to rob, to fal. 

Raſpare I nelle rime di Fazio Uberti 
parlando del faro] to roar. Ob. 

Come erg _ —_— bow if 
(/peating of the fare) works and roars. 

RasPa'To, adj. raſped, ſcraped, 
clawed, raked, robbed, b 

Raſpato, . . (vino d' una ſpiccio- 
lata, meſcolativi raſpi triti] @ tind of 
thin win, ra- wine, 

RASPERE'LLA, 5. J. (ſorta d' erba] 
auld broom. 

og yo 4. m. [grappol * bunch or 

„the rape or flalks of graper. _ 

EDT — cercando 1 
raſpoli] to glean grapes after vintage. 

RasrOLLO, , . [racimoletto d' 
ura, ſcampato dalle mani del vendem- 
miatore ] a little bunch or clufler of 


1. 
Earns {afſalir di nuovo] to 4 
2 Rat- 


RAS 
_ Ras$r'cna, . . [i] raſ- 
RASSEGNAME'NTO, 5. n. I ſegnare] 
a reſignation or reſigning unto. 


Raſſẽgna I moſſra di ſoldati] a mufter 
er review of ſelilier:. 

Far la raſſegna, 1e take a review, to 
veview, to muſſer. | 

Rass8EcnwaRE [reftituire] to reſign, 


witld wp, ſurrender or make over, to 


e. 
N Raſſegnire [far la raſſegna de* ſolda - 
ti] to review, to mufler ſoldiers. 

Raſſegnarſi ¶rappreſentarſi, compa- 
rice} to appear, to come. 

Raflſegnarh a Dio, to reign, or ſub- 
mit one's ſelf to God's will, 

RasSEGNAa'TO, adj. rifigned, yielded 
up, ſurrendered, v. raſſegnare. 

RasSEGNATO'RE, . mm, [che fa la 
taiſegna] a mufler maſter. 

RaSSEGNAZ10'NE, 5. J. [raſſegna}] 
a review, or muſter. 

Raſſegnazi6ne [il raſſegnare] re/g- 
nation, demiſe. 

Rafſegnazione alla volonta di Dio, a 
reſignation or entire ſubmiſſion 1 God's 
ill. 

RASSEMBRAME'XTO, 5. . [rafſo- 
miglianzs} a reſembling, a lance, 
likeneſs, ſimilitude. 

RASSEMBRA'NZA, f. f. v. raſſem- 
bramento, | 

RasStMBRA'RE [raſſomigliare} 7o 
reſemble, be like or favour. 

Mon vi rafſembra, "be is not like you. 

RASSERENA'RE [| farſi chiaro e ſe- 
reno] to clear up, te grow fair again. 

Raſſerenare f rallegrate, tor via la 
triſtezza] to rejoice, to chear up, revive 
or exhilarate. 


RAT 


to diminiſh, to decay, to fall, to de- 
creaſe. 
 RASTIAME'NTO, 5s. MM. (il raſtiare] 
a ſcraping or grating. 
RasTIa'RE [raichiare] fo ſcrape or 
grate. 
RasTIATO'Jo, 3. m. an imflirument 
to ſcrape with, 


RasTIAaTU/RA, 5. f. the aft of 


craping. 
5 nes [adoperare} il ra- 
ſtrello] to rake or ſcrape. 

Rattrellare [rubare] to rob, to fleal. 

RASTRELLIE'RA, . J. [graticeio, o 
ſcala fatta a ; iuoli, che ſoftiene il fieno 
lopra le mangiatoje] à rack to put hay 
in for borſes to feed on. 

RASTRELLYNXO, 3. n. [dim. di ra- 
iro] a little rake. 

RASTRE'LLO, . . { firumento 
dentato, si di ferro si di legno, col 
quale ſi ſcevera i ſaſſi della terra e del - 
le biade ] a rake. 

Raſtrétlo [ ſteccato che & fa innanzi 
alle poite delle fortezze, e anco all' uſ- 


cio, fatto di flecconi}] aftile, rail, port- 


is. | 
RaſtrEllo [ quel legno dove i calzolai, 
appic can le ſcarpe] racks, whereon ſboe- 
makers hang their ſboes. 
OO tutti a raſtrello, to uſe all a- 
. 
RASTRO, 5. u. Craſtrello, ſtrumen- 
to d' agricultura] a rake. 
Rasv'ra, 5. J. [tonſura] tonſure, a 
%% tonkure. 


—— 7. f. [ porzione convenevole] 
rate, portion, ſhare. 

RATIFICAME'NTO, . . [confir- 
mazione] ratification, a ratiſying or con- 


Ra$S$8ETTA'RF [riordinare] to ſettle, firming 


to regulate, to fix or determine. 
Raſſeitate [ ciliaurare] to reflore or re- 
ir. 
. adj. ſettled, regula- 
ted, fixed, determined, reflored. 
RASSICURA'RE [far ficuro, dare a- 
nimo] to encourage, to hearten, to put 
in heart again. 7 
Ras$icurka'Rs1 [riprender animo] 
to take courage again, to chear up a- 
gain, to pluck up a good heart, to come 
o one's ſelf again, to recover one's ſelf. 
RA$SODARE (| far ſodo, di tenero far 
fodo] to flrengthen, to feen, to make 
wore faft, to barden, to make bard, 
Raſſodire { corroborare}] to eflabliſh, 
to confirm or ſettle, to ſecure, to corro- 
borate or fortify. 
RASSOMIGLIAME'NTO, v. raſſo- 
een 
ASSOMIGLIA/NTE, adj, { ſimile] 
(he, alike, equal. 
RASSOMIGLIA'NZA, 5. J. [ſomight- 
_ reſemblance, likeneſs, or fimuli- 
Ras$30M1GLia'neg [efſer ſimile] 70 
reſemble, be like or fawour. 
Quelto ritratto vi raſſomiglia molto, 
this picture 3s very much like you. 
$1 raſſomigliano molto, they are much 
alike, they favour one another, 
Ras$0TTIGLIA'RE [aflottigliare] 70 


Farben, to make ſharp. 


Raflottiglare [diminuite, ſcemare}] 


RaTiFrica'ns { confirmare quello, 


che alt:i ha 


— o per te] to ratify, 


Nen adj. ratified, con- 


RaT1rFIicazio'ne, 5. /. [il ratifica- 
re] ratification, a ralifying or confirm- 
in 


L 
RaTVo, adv. ex. andar ratio, to go 
about, to wander, to rove up and down. 
RaTo, adj. [ ratificato] ratified, con- 
rmed, 


RATTACCONAME'NTO, 5. m. the 


act of patching up, or mending /boes. 
RATTACCONA'RE [ metter tacconi] 
to patch, to piece. 3 
ATTAME'NTE, » [yclocemen- 
te] ſpeedily, feviftly, quickly. 
ATTEMPERA'RE [temperare, mo- 
derare] to temperate, to maderate, to 
mitigate, to alleviate, to appeaſe, 
Rattemperate il pianto, 4 flop one's 


Fears. ; 


Ratte il dolore, fo mitgate 
one's rief 


Rattempezare la collera, to releut one's 


er. 

"want {moderarh, ritenerſi] 

to reflrain, to contain one's ſelf, te for- 

bear, to refrain one's ſelf, i 
Rattemperarſi dal piangere, to fer- 

bear crying, to cry no more. 
quay") = ta keep, de- 

tain or flay, ty back, 


RAT 
Rattenere il paſſo [con andar pid ol. 


__ „* 
attenErfi (fermarſi] to fop, to Hay, 
to panes to reft, to fland fill. 
TTENIME'NTO, 5. . 7 [il rat- 
RATTE'NTO, 5. mt. 5 tenere] 
reſtraint, detainment, moderation, di/- 
cretion, caution, circumſpection, reſtr- 
vedncſi. 
—— adj, kept, detaine.1, 
red. 


Rattenũto [ guardingo, cauto ] r-- 
ſerved, circumſpect, cautious, Ax, wary, 

Andar rattenuto in un affare, # pre. 
ceed cantioufly, or with cir ö 
in an affair. | 

RATTESTA'RE [rimmettere inſieme] 
to join or put together. 

RATTE'ZZA, 5. f. (velocita, pre- 
ſezza] ſwiftneſs, quickneſs, nimblene/;. 

RATTIEPIDA/RE 2 [intiepidire} 79 

 RATTIEPIDI'RE : cool. 

RaTT1EPiDI'TO0, adj. cool, flacke!- 
ed, relented. 

RATT1ZZA'RE [riordinare i tizzi fu} 
ſuoco] to ffir up the fire, to lay a brand 
near another to make them burn the 
better. 

Rattizzare- ¶ irritare] 1 provoke, to 


9 


fiir wp, to ihcenſe, to urge, exaſperate 


or 

RAT To, 5. m. [rapina, ſurto] ra- 
pine, robbery, pillage. . 

=" ops di raito,. to live by book and 
cn . 

Ratto [rapiments] rape, raviſbment. 

Ratto [quella parte del letto del fiu- 
me dove è molto corrente} the channel 


71 adj Cveloce] quick, vimble 
att . ich, mumble, 
ſwift, Reedy. * 

Ratto, adv. [velocemente, preſta - 
— quickly, nimbly, feviftly, in 


Per dirti la cagione del mio venis a 
te fi ratto, to tell you the I 
come to you in ſuch hafte. 

Ratto [ toſtamente, in un tratto ] 


guickly, very ſoon, in a moment, as 


as, 

Ratto, come imbrunir vidi la ſera, 
es ſoon as I ſaw that it grew dark. 

atto che, as ſoon as. 

Ratto ratto, adv. { preſto preſto } 
quick-quick, make haſte. 

Ratto rat'o che tempo non ſi per- 
da, guick-quick, that due may nat loſe 
hme, 


rr [rapperzare] to iece, 
cb. 
ATTOPPA'TO, adj. pieced, patched. 


RATTO'RCERE [attorcere] e twft, 
are, auring, wwrith or aurruth. 
RaTTO'RE, 5. . (tapitore] 4 ra- 
viſber, an extortioner. . 
RATTORN1A'kE [circondare] t w- 
wiren, encompaſs, fo encom- 
paſs about. 
RaTTO'RkTO, adj. twwifled, aurefied, 
awringed, writhed or wreathed. 
RATTRAPPA'RSI [non poter diſten- 
derſi, per ritiramento di nervi] 6 be 
— „ to bave loſt the uſe of bu 
he 


to 


[ Rat» 


R AV 


Rattrappärſi ( ranniechiarſi, raceog- 
lerfi] to forink, to grow leſs. 

RATTRAPPA'TO, adj. contrafed, 
Grund up, impotent. 

Voi avete la man molto rattrappata a 
dare, you are deviliſh cloſe-fifled in giv- 


IT. 

RATTRA'RRE Crattrapparſi] ts % 
or contract. 

RaTTRA'TTO, adj. I rattrappato] 
contradted, forunk, 

Rattratto di freddo, benumbed with 
cold. 

RATTRISTA'RE [attriſtare] to dex, 
grieve or trouble, 

RaTTvV'Ra, xs. . [ rapimento] @ 
raps, raviſhment. 

RaVAGLIO'NE, . mm. {ſorta di ma- 


lartia] cartes. 
RAVANELLO, . radib. 
Ravce'/pine, s, J. [ fiacchezza] 
tnarſineſs. 
Ravco, adj. hoarſe. 


RAVEGGIvO'LO, oRAviccivo'lo, 
. n. [ſpecie di cacio ſchiacciato] cream 
cheeſe. 

Raverv'sTo, s. m. [lambruſca] 4 
17/4 vine, 

RavivO'Lt, s. m. p. [ vivanda d' 
uova, cacio, erbe, chiuſa in piccoli 
pezzetti di paſta] a paſle- mcat, filled 
1v:th green herbe, Ger and ergy, then 
ned and laid in -diſb/1,, with freſb 
butter and grated cheeſe upon it. 

RAUMILIA'RE [placare, mitigare, 
adolcire] to apfeaſe, to mi'iga's, to po- 
city, to allay, to ſoften, to aſſwage, to 
calhn, to compoſe, to ſuppreſs. 

RAUNAME'NTO, v. regunzmento. 

RAUNAN ZA, v. ragunanza. 

Rauna'ts, v. ragunare, and all 
it: derivatives. 

RAUNCINA'TO, adj, [ritorto] crook- 


RavvAaLORaA'RE, v. avvalorrare. 

Ravvevpe'ss1 [emendarh] te amend, 
te grow better, to be reformed. 

Ravvederſi de* ſuoi peccati, to repeat 
of one's fins. 

RAvVvEDIME'NTO, . mw. [emenda- 
zone, pentimento] reſpiſcence, repens 
tance, amendment of li/e. 

RavvEDvuTo, adj. from ravvedeiſi, 
re:ented, amended, reformed. 

RAVVIAME NTO, . . [il ravviar6] 
a ſetting on again. 

Ravviaments [ ravvedimento] roip//- 
cence, repentance. 

Ravvia/ns (timettere altrui nella 
buona via) to put ene in the good v. 

Rav+iarh ( ripigliar la ſtrada laſciata] 
19 *vend, to go, to take one's z to 
in one's þ „ to ſet forevard, 

Raveikes {Hlordings le coſe avvilup- 
pate] 70 et to rights. 

, Ravviare i capelli, te comb one's 
airs 

Ravviare una ſcuola, to ſet a ſchoel 
en foot again, 

Ravviare uns bottega, for @ bop 70 
tet cuflomers again. 

Ravvicixna're [di nuovo avvici- 
nare] to draw or bring near again. 

Ravvicinatſi [ayvicinarti di huovo] (0 


* 


RAZ 


draw near or nigh again, to came nigh 
or approach again. 

Ravvilrre [invilire, far perder d' 
ammo] 1 diſcourage, to diſhearten or 


_ 
AVVILUPPAME/NTO, xs, . il 
ravviluppare] a wrapping or folding uh. 
Ravviluppamento 1 — one, gar- 
] confufion, diſorder. 
AVVILUPPA'RE [avviluppare] fo 
involve, to wrap or fold in, to engage 
or entangle. 
Ravviluppärſi [confonderſi] fo con- 
found, puzzle or perplex one's ſelf. 
RavvituPPa'ro, adj. i A 
rapp d or folded in, engaged or ed- 
— confounded, puzzled or per- 
xed, 


Ravvixciorre [divenir vincido] to 
grow flabby, t, or tender. 
RavvisA'RE on riconoſ- 
cere all' eſſigie e al viſa] to remember a 
thing, to call to mind, to know it a- 
an. 
Ravviva'se [ritornare in vita] 70 
come to life again, to recover. 
Ravviva'ss1 [riprender vita, e vi- 
gore] to revive, to come to life again, 
to grow bold and couragious. 
opens 5m (mettere in un in- 
io] 4% wrap ub, to cover or inve- 
— to fold u 5 lap. 
Ravv6'ger?t [aggirarſi, andar erran- 
do] to wander, to rove up and down, 


to go about. 
— in qualche affare, to en- 
tangle one"; ſelf in a buſineſs. 
AVVOLGIME'NTO, . . ) {il rav- 
RAvvoLGiTU'RA, . f. j volge- 
re] ax inwraſping or involving. 
Ravvolgimento ſrazgiro] a 
3 [raggiro] @ laſiag 


Ravvolz, imEnto [tortuolita] a wind- 
ing about, a turning. 

Ravvotro, adj. { avvolto ] in- 
dolved, wrapped up, covered. 

Ravv6lto [ aggruppato, raccolto inſi - 
eme] twined, ta, wound abont. 

Ravv6lto [ torto] crooked. 

Gambe ravolte, crocked legs. 

Raziocina're [diſcorrer per via 
di ragione] te ratiacinate, to reaſon. 

Raziocrnio, . . ratiocmation, 
reaſoning, 

AZLIONA'BILE, adj, {ragionevo- 

RaziONA'LE, 5 le r. 
done wth reaſon, reaſonable, that hath 
the uſe of reaſon. F ” 

RAZIONALITA', 5. J. potter rea- 
fon, rationalily. 


RAZZA, 5. J. { (chiatta} race, famiy, 


flock or generation. 

Razza 8 di dente] race, ſor!, 
hind, people. 

Raza { parlando degli animal: race, 
breed, firam, hind. 

RAZZA&E {[raggiire] fo irradicate, 
to dart or caſ forth beams, 

Razzare [zappare che fa il cavailo 
colle zampe] te flamp with the joot as 
horſes do. 

ATA ro, adj, (raggato] radi. 
ant, bright, ſhining, ſparking. 

RAZ2EGGIA'RE [iaggiare} - 
diate, to bine. 


* 
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Razze'vTe, ati, [pi 
ä — ah, [piccante] Gary, 


Vin cazzente, brit wine, 
RAazzESE, . . (nome di vino, 
che viene della riviera di Genova] a 
hind of vine that grows about Genova. 
 Razzimiito, ad. [ratfarronato, ripu- 
to] well ſettled, ornamented, 
cleaned. 
Razzo, . m. [r:ggio] @ ray, 4 
beam. 
Raz2z0 fuoco larorato che ſi getta 
per l' aria per felle d' allegrezza} a 
mib. 


RazzOLA'RE [proprio il c de* 
polli] te ſcrape as — ow 

Rarzolate [eſaminate] fo examine, 
ſearch or enquire into. 

Chi di gallina naſce convien che 
razzoli, ſuch father fuch ſan. 

RazzuO'LO, 5s, m. {dim di razzo} 
a little beam or ray, 

Razzuolo [quel legnetti della ruota 
del carro, che ſi partono dal fuſo alla 
circonferenza} ſpokes. 

Re), . 4. . ¶legitimo ſignor d' un 

Rar, S regno] a king, a ſovereige. 

RE4'L8, adj. (di re, atteuente, e con + 
venevole a re] royal. | 

Caſa reale, à royal bouſe, 

Sua altezza — bis royal high. 

Ede reali di Francia, be is of the 
royal bouſe of France. 

Reile [eilenziale Preal, true. 

Reale ((chiegto, verace, ſincero] wp- 
right, fincere, true. F 

Reale, 5. m. (un forte reale] à fort, 
a baſtion. Obf, 

8 { ſorta di moneta] rial, piece of 
eight. 

REALGA'LF, . . [termine di chi- 
mica} Reatgal, red arſenich. 

Realgale, red arſemich. 

Realgale [corruzione} corruption, - 
mours of the body. 

REALME'NTE, adv. [da rt, a guiſa 
di re, ſplendidamente, magnihcamente ] 
ro, like a king, magnificently, jump- 
tuouſly, generoufly. 

eſtito realmente, magnificently dri. 
Realmente (in real ta] really, indeed. 
Per dicvi la coſa realinente, to tell you 


the 2 truth. 
EALTA, 1. J. leũſtenta rea- 
Lettre. IJ reaiity, real eu- 

Rall TA TR, N fence. 

Realtàſchiettezza, üncer ita] loyalty,” 
fincerity, u Sri;bineſs. 

Realti cola reale] rea'tty, deed. 

In realita, in realty, reatly, indeed. 

Rex wt, 5. me. [regno}] reals, king» 
dom. 

REAMENTY, adv. [malvagiamente, 
in1quamente, iceleratamente } wickcaly, 
ini, f aljay. 

Rea'rO, J. . (colpa] a crime, 4 

Sault or offence. 

Rr'ym10, 5. . {ramo della forces] 
the branch of a fork, or the the. 

REBE LLF, v. bello 

R8CAME'NTO, 4. . [recata, il re» 
care] a bringing, fetch ng, or carr yunge 

RECAPITA'RE, . ncapitare, 

RECAPITA'TO, v. Hicapitato, 

Rica'riro, vw, ricapito. 

Mum z Ric as 


REC 


RECAPITOLA'RE, v. ri.ap'tolare, 

RECAPITOLAZIO'NE, v. ricap.tola · 
zione, 

Reca're [candurre di luogo a luo- 
go, portare ] to bring, to carry, to 


pete b. 


Recare {diſporre, indurre] to diſpoſe 
to prepare, to ade to induce, to an. 


re. 
1 Cattribuire] to «ſcribe, to at- 
tribute or impute. 

Recarh una ingiuria o danno da uno, 
{riconoferlo fatto da lui] to [ook wpon 
one to be the cauſe of ſome injury or harm 
done to one. 

Recarſi adofſo { add6flarfi, pig ar 
briga, o cura] to take upon one's ſelf, to 
undertake to do a thing. 

Recarh a mente ſrammentarſi} fo re- 
member, to call to 3 

Recare ad effetto ſeffettuare] to c, 
to perfirm, to bring to paſs or put im 
execution, 

Recare a diftribuzione ¶ annullare, diſ- 
truggere, conſumare] te anm, i abro- 
gate, to ruin, 10 „ to bring to no- 
thing. 

ecare in uno o in una [accomunare] 
to join _ to reduce to one. 

Recarſi a cuore {[intraprendere} 10 
take to heart, to undertake. 

 Recarh ad onde, to tale it an, an ho- 
ucur. 

Recarſi ad ingiuria, a diſonore, 7 
take it as an affront, a diſgrace. 

Recarſ a male, 10 tate it ill. 

Recarh in braccio, in mano | pigliare 
in braccio] 1/0 take it upon one's arms or 


Recarſi in collo, 10 take upon one's 
ſhoulders. 
Recarſi a noja [cominciare ad avere a 


noja] to begin to be tired. 

Raus 4 mani al petto [eſaminare la 
ſua coſcienza] to examine one's conſci- 
ence, 

Recarſi di ſe, e in ſe ſtreſſo] rac · 
corre il penſiero] to think, to conſider, to 
reflect, to recolleft one's ſelf. 

In le eſſa racataſ, quel che doveſſe 
dire cominc'0 a penſa e, recoil-Aimg ber- 
felf,, ſhe began to think what ſhe <was 1 


Rccark in guarCia, 10 put one's felf in 
d 


Recare d' una lingua in un' altra 
frraſlatare} to tranflate from one lan 
guage to another. 

ccarea vn di [h dice di colui, che 
conſumi in breve tempo tutto qu ho, 
che dovrebbe baſtirgh tutta 11 ſua vita] 
to ſquander away, to diſſipate, to con- 
me, 
4 Recarſi ubtia [ prender ubhia ] to 
loath, to nauſcate or abbor. 

RECA'TA, . f. [recaments] a bring- 
mg, fetching or carrying. 

Ruca'To, adj. brought, fetched, car- 
ried, v. recare, 

RecaTO're, . m. [che reca] @ 
reacher, a fetcher, a bringer. 

RECAaTRIiCE, . . [che teca] foe 
that carrieth, bringeth or ſetebetb. 

RICA TU,. porto, nolo] car- 
riage, portage, bringing 


R EN 

R8ccula'Ta, . J. 7 Lcolpo nell 

Reccnio'xs.s.m.y orecchia] a 
box on the ear, a blow. 

RECE/DERE ¶ritirarſi] to recede, to go 
back or retire, to recvil, to depart from. 

RECFEDIME'NTO, 5. m. retiring, £9 + 
erg back. 

RECE'/NTE, adj. [nuavo, freſco, di 
poco tempo fa] recent, new, freſh, lately 
done or happened of late. 

* RECEXTEME'NTE, adv. [nuovamen- 
te, di freſco] recently, of late, newly. 

REece'PERE,7 | ricevere}] 79 receive. 

Rict rear, F Obſ, 

Rr“ EAR [vomitare] to vomit, to 
ſpew, | 

Recer I anima { morire] te expire, to 
die, to breathe out one's laſt. 

REe'CE$$0, 5. . [ribrata] receſs, re- 
ce//uan, a retreating or withdrawing. 

Receſlo di febbre, the increaſe er re- 


 deabling of a ſever or of a fit, a paro- 
xy/m. 


2 4, ricettzcolo, 

'D . 
— ſtagliare] te cut. 

Reciorva, 5. . ¶ricaduta in malat · 
tia] a relapſe, a falling again into a diſ-. 
ea/e or fit of fickneſi. 

Recivi'uo, adj. {che torra di nuo- 
vo alle coſe di prima] recidiucus, fal- 
ng back or again. 

orbo recidivo, a relapfe, or fallin 

back into the ſame . 
was before. 

RECIN ro, v. ricinto. 

Re'ciee, 5. m, [ricetta di ſprziale] 


a recipe, a phyſician's bill to an apathe- 
c 


122 adj. [che riceve} re- 
ceiping, that recerves. 
Recipicote, 5. M. [vaſo da lillare} a 
(pient, a receiver, a weſſel made f. 
to the back of an alembick to recerve t 
matter nwhich is raiſed or forced over 
the belm by the fire, 
RECIPROCAME'NTE, adj, recipro- 


. mul 5 

ECIPROCAZIO'NE, 5. . [ſcambie- 
volezza] reciprocation, an interchanging 
or returning lde for like, 

RecveyRoco, ad. [(cambievole, vi- 
cendevole ] reciprocal, mutual, inter- 
changeable. 

RECTSsO, ah, [da recidere] cut, cut 
off. 
Come chi trova ſuo camin reciſo, {ihe 
bim that finds an Hale in his way. 

Recilo { breve} » compendicut, or 
conciſe. 

RECITAME'NTO, . mm. [narr1210ne, 
raccou ] narration, the att of telling. 

KECITA'NTE, 5. . (che recita, at- 
tore] an aer, a comedian. 

ReciTa/kE [raccontare, narrare, o 
dire 4 mente] to recite, to or re- 

* * 

Reditare {rappreſentare in ſcena] 7 
at, 10 repreſent. . 

RrCirartrvo, 3. . [parte d' un o- 
pera la di cui muſica s avvicina alla co- 
mune maniera di par late] recitative, or 
recitative mufich. 

REciTA'TO, adj. recited, re- 
bearſed, acled, repreſented. 


R'E D 

RECITATO'RE, 5. n. [che recita} he 
hal recites or rebearſes, a relator. 

RECITAZio'x E, 4. J. [il recitare] a 
recitation, recital, relation, account, re- 
port. 

REciT!Cc10, 5. m. [la materia che 
ſi vomita] that which is vomitted out of 
one's mouth. 


RECLINA TORO, . . [ri 
rae we 10, 5. n. [ripoſo] reft, 
ECLAMA'RE Cimplorare] e expo- 
Aulate, to implore, to beg for, to call 
upon, 


Reclamare [ridomandare il noſtro] to 
claim, challenge, demand or ſue. 

Reciamare [tar lamento, lamentarſ] 
to make complaints, to complain, 

RECLINA'RE [polare, adagiare] to 
reſt, to repoſe. 

RECLUTA, 5. J. [il reclutare] to re- 
cruit. 

RECLUTA'RE {metter in luogo de' 
mancanti nuovi ſollati] to recruit, to 


up. 

RECLUTA' ro, a4. recruited, 

REcoGIiTA'RE Cpenſar bene] 1 think 
much, to ponderate. 

RECOGITA'TO, adj. ( penſato molto 
much thougbt about, ponderated, —. 
weighed. 

1 8 
dite, ſecret, Nax. n 

RECREA'RE [ recriare, ricreate] t0 re- 
Joice, to gladden, to alleviate from labour 
or t . 

RECREAZ1O'NE, 5. ,. [conforto, che 
ſi prende dopo gli affanni, riſtoro, pai- 
ſatempo] recreation, @ plegſing di vertiſe- 
ment after labour, refreſhment, paſtime. 

RECR14a'RE, v. fecteare. ; 

RECUPERA'RE, 2 [riacquiſtace] 70 

RiCUPERA'RE, | recuperate, to re- 
cover, to get . 

Recup:rar Ia ſalute, i recover one's 


RECUPERA'TO, adj. recovered, re- 
cuperated. 
RECUPERAZIO'NE, 5. f. recovery, 
getting back again. 
RECUS4A'BLLE, adj. that may be re- 
fuſed, that ought to be refuſed. 
Recvsa'xTE, adj. [che recuſa] re- 
filing, that refuſes. 
Recusa'RE, 2 [vifutare] to refuſe, 
Rey to deny, 
RECUSAZIO'NE, . J reſuſal, denial. 
— m. J. [erede] an heir. 
. reda, 10 71 to be one's beir. 
eda I dilcendeEnte } erity, of- 
ſpring, iſſue, children, Way. 
Repa'cclio, 3 4, u. [cwredita} berts 
RETA'GG1O, & tage, inheritance. 
RIDE Iſucceder nel!" erediia] 70 
crit. 
REeDakguits [non approvice} 7o 
rebuke or reprove, to diſprove. 
RevaTkRYCE, . f. @ female beir. 
Revdazio'xs, . . [rduzione} re- 
duttion, a reducing or bringing back to. 
REDDIME'NTO, 5. . [rendiments} 


reddition, ſurrender or ſurrendring, ren 
dring. — Rev- 


RepprRE Tritornate] 70 return or 
come back. Obſ. F 

RepprYTaA, . f. fiitorro] à return 
or coming back. Odi. f 

Poſcia non ſia di qua voſtra reddita, 
aſterwards you muſt not return this 
day. Dante. 

Revs, D. reda. 

REvE'NTO, adj. [ riſcattato] redeem-+ 
«1, ranſomed, recovered, reſcued. 

REDENTO'KE, 5. m. [che redime, ti- 
tolo appropriato a Ge:U Criſto] redee- 
mer or ſaviour. 

REDENTRICE, #5. J. [quella che re- 
dime] ſbe thatredeems. 

RenEnzio'ss, . f. (riſcatto] re- 
dem ptian, redeeming. 

Li redenzione de criſtiani cattivi, the 
redeeming of cbriſtian flaves. 

Redenzione {| riparo, rimedio, ſcam- 
po] remedy, belp, offiftance. 

Quaſi senza alcuna redenzione tutti 
morivano, all die almoſt without any re- 
medy or afſiflance. 

Redificare [r:edificare, edificar di mu- 
ovo] to rebuild, to build again. 

REDIFICATO'RE, 5. . [che rediti- 
ca] he that builds again, rebuilder. 

REDIFICAZIO'NE, 3. J. building a 
gain, the aft of rebuilding. 

REDrMERE [riſcattare] fo redeem, to 
ran/om, to recover, to reſeue. 

£D1M1'RE [ornar con corona, inco- 

ronare ] te creat n. 

REDIMIYTO, adj. crowned. 

Di ſcconda corona redimitz fu per 
Onorio, e was crown'd again by Ono- 
rms, Dante, 


RE'DinNa,7 . J. [quelle firiſce di 
RE Din, F cuojo, attaccate olla 


beeca del cavallo, colle quali ſi regge e 
gvida] the reis of a bridle. 

Aver in mano le redini del governo, 
to bold the reins of the empire, to ſway 
the Ae to ren. 

SS ſreint 
dintegrate, to reflore or 
begin again afreſh. 

REDINTEGRAZIO'NE, 5. J. [reinte- 
grazione] a redintegration, a 
Whole again, a renewing. 

Repr'es [ritornare 
come back, > 

ReviſTa, . . [ritorno] return, the 
aft of coming back. O0. 

Kedità, 3. f. Le redità] Heritage, inhe- 
Fitance. 

REepiTa'GG1o, 5. . [credita} beri- 
tage, mberitance. 

Repi'To, adj. returned back again, 

Revity'«o | part, futuro del verbo 
redire, che torneta] that is to return, 
that will return back. 

Repivivo, ad, [ritornato in vita] 
that is come to life again. 

Repu'cere, v. ridurre. 

Rrpuctus' Kro, 5. . reduttion, v. 
iducimerto. 

Kr DU, adj. [ridotto] reduced, 
7, ridurre, 

Repuz1io'xs, v. riduzione, 

Retotric ar [riedificare] te re- 
build, ts build again. 

F.FEDIFICA'TO, adj, rebuilt, built up 
again, 


Jie re- 
new, to 


to return or 


REF. 
ReEDiFICATO/RE, 5. . [che reedi- 
fica] be that rebuilds or builds up a- 


a'n. 
ReepiFIcaziO'Nr, 5. J. [il reedifi- 


care] a rebuilding, a building up again. 
Rer'zza, 1.1 [malvagita] wicked- 
neſs, Obſ. 


REerajvO'LO, 5. m. [che vende reſe] 
be that ſells thread. 

REFE, -. . [accia ritorta infieme, 
per lo pit per uſo di cucire] thread. 

Cucire a refe doppio [ingannar con 


doppiezza I una parte e I altta] to cheat 
both parties at once. 


ſeribe, to report. 
REFERY'TO, adj. referred, aſcribed, 


REFERTO, 5, . [rapporto] a e- 

re. 
D 4. m, (luogo dove i 
religioſi elauſtrali ſi riducono inſieme a 
mangiare] refeFory, reſetuary, a room 
in a monaflery dere the friars or nuns 
cat together, 

REFEzZ1O'NE, 5. J. . refec+ 
tion, refreſbing, a repaſt or meal. 

REFLES$SIO'NE, . J. [rivErbero] re- 
2 reflexion, a beating or returning 


Refleſnone [confiderazione] reflexien, 
meditation, confideration. 
Far ref: one ſopra una coſa [ripen- 
= ſopra] to make a reflection, or to re- 
upon a thing. 
REFLESS1'VO, adj. [che reflette} re- 


flexive, that reflecta. 


ReFue'ss0, . m. [riverberazione}] 
N. . ey „a return- 
mg back. 


ReFLEe'ss0, adj. refleet. 
REeFLETTERE, v. riflettere, 
Re#Lv'ss0, 5. . [rifluſſo, il ritorno 
del mare] reflux, ebb or ebbing. 
REer&A'NGERE — to break, 
Refrangerſi [romperſi] to break, to 
break igt. 
REeFRATTO, ad. refraZed, broken. 
RETAATO“N E, 5. J. {11 refiangers}] 
refraction. 


RErarNA TAT, v. raffienare, 


REFRIGCEKA'NTE, a. che tefrige- 


ra] cooling, that coe or refriger ates. 
EFRIGERA'RE [cinfreicare] 79 e- 
jecrate, to cool, 
efrigerare [confortare} to comfort, 
to eaſe, to alleviate. 
REFRIGERATYVO, 7} adj. [che ha 
. viriu di re» 
* refrigerative, riſrigeratory. 
n reſrigiratorio, 4. . 97 
REeyaiGe rio, J. . [rinfieſcamento, 
conforto } a reifrihment , comfort, eaſe. 
RET“ GG, ) 1. . {icamps, fal- 
Rrrudio, vera] refuge, a place 
V. 
W. v, rifuggire. Obſ. 
REFULGERE, v. —— Poet, 
REFUTNNZA, v. tifularza. Ob. 


RE G 
Rrrur anz [rifiutare] to rute, tg 


EGALA'KE [far regalo] 4e prevent 
8 » pr. 9 R 
f alare Idar pranzo] 10 regale 
teat er entertam. , q 

Regalare [adornare] to adorn, to em- 
_ to trim, to _ 105 
EGA'LATO, adj. given 41 4 
425 preſented, ab, treated, _— 
* 


* 
Reg⸗lato ¶ quiſito, eccellente] exqui- 
fie, — — 1 good. . 
N adj, [real-] royal, v. re- 
ate, 
Regile, s. . [ ſorta di firumento fi- 
mile all' organo ma minore}] rige, 4 
mujical inflrument. | 
REGALME'NTE, ady, [da rt] royal- 
ly, nobly, magnificently. 

A LO, 7. . [dono] a preſent, a 
gift. 
REGALU'CC1O, . . [diminutivo 
di regalo] a ſmall prejent, 

REGE, -. N. [parola poetica, re] a 
king, a ſovereign. 

EGENERA'KE (generar di nuovo] 
fo regenerate, to beget again, to cauſe to 
be born again. 

REGENERA'TO, adj, [di nuovo ge- 
3 —— £ ca 

EGENERAZIO'NE, 5. |. [i] regene- 

2 regeneration, a new and ſpiritual 


Re'Gce, 5. f. [porta] a gate. Ob. 

REGGE'NTE, adj. [che regge] re- 
gent, ruling, governing, that governs. 

Un reggente, . M. a regent, one who 
governs a kingdom, during the minority 
of a king or ſovereign prince. 

Re'GGERE {ſoſtenere} % ſupport, to 
bear wp, to prop up. 

Reggere (gove:nare] o govern, 10 
rule or reign over, to ſavay, 
Reggere (far enza, ſoſtener la 
ſorza] to re/ift, to withland, to be a- 

gain, to oppoſe, to defend. 

Reggerh (rattenerſi, fermark) ro flop, 
to Hay, to land full. 

R { ſoltentare, mantenere, nu- 
trive] te maintain, to to keep up, 
2 


ere {acconfentire di preſtare, © 
Pay yin richiede] to — ane, 


to gave him what be . 
£GGERE { fofferive, comportare} 0 
ſuffer, to bear, 
Repgrre il tormento [non conſeſſate 
il delitto, parlando de 101] 4% bear the 
rack, 
Regger con uno [far d' accords} 7 
agree, 1s live in peace with one. 
Non poſſono reggrre un on 'infieme, 
2 love together an bour in pra-s. 
B'GGIA, . . [abitazione reals} a 
royal palace or ſeat, 
REGOIMENTO, 5. im. [governo] g- 
vernment, rue, ſuvay, ordinance, (av, 
a 


Reggimdnts {gli vomini del reggi- 
mento pubblico} regency, mapiftr ate, 
ReggimEnts of eg no] ſupport, lig, 
O, cr, C. by 
pecuyia e reggimento di tutte le 
cole, money i the fut of ail things. 
K 


R E G 


Negzimẽᷣato [corpo di piu compagale | 


di ſoldati] a regiment. _ 

Recciro're, 5. m. [che regge, che 
governa] a ruler, a commander . 

ReGcoiTRICE, 5. J. a female ruler, 
a direftreſs. 2 

Re'cGra, . . [reggia abitas one rea · 
le] @ lings palace, 

REGlaME'NTE, adv. {da re] r- 
15 * 
Rrarux, 4. m. [manieta di vivere] 
dict, a courſe of diet. : 

Recr'xA, s. f. I[moglie di re o fi- 
gnora del regno] a queer. 2 

RE OO, adj. [reale} rozal, majef!- 
cal, princely. | 

Reyvio tetto, a king's palace. 

RR OGCIO'N E, . f. {provincia, paeſe] 
province, country. 3 : 

Regione [ pas io, e porzion di luogo] 
region. 

Le tre regioni dell' axia, the three re- 
gion of the air. 

Rec1sSTRA'RE [(crivere, e notare al 
regiſtro] to regiſter, to record, to enter iu 
a regifler. 

RecisTRA'TO, adj. regifler'd, re- 
corded, enter d in a regifler. b 

Rralsraarv'sA, . J. 23 [libro, o- 

REGUHSTRKO, 5. . ve ono 
ſcriiti, e regiltrati gli atti pubblici] a 
regiſter, a memorial or book of publick re- 
cords. . 

REGNa'me, . n. ¶teame] @ realm, 
a kingdom. Obi. 

REGNAME'NTO, 5. u. [reggiments ] 
rule, dominion, tbe act of reigning. 

REGNA'NTE, adj. [che regna] rog- 
nant, reigning, principal, chief, govern · 
ing. ö 
Un regnante, 5. M. a prince, a king. 

Il re regnante, the preſeut king. 

REGNa'rF | polledere regno o ſtato 
grande, dominare Ito reign, to be a ling, 
to rule as a ling. 

Regnire {p!edominare} to reign, 10 
frvay or bear ſtay, to rule or bear rule, 
to predominate, to have the upper band. 

REeGcna'To, adj. reigned. 

REGNATO'RE, . mm. [che regna] a 
ruler, a governor, a king, a lord and 
maſler. 

REGN1/coLo, adj. Idi regno, nato 
nel regno, e comunemente s' intende del 
regno di Napoli] a native or inhabitant 
of a kingdom, but mofl commonly, born in 
the kingdom of Naples. 

REGNO, #. m. [ una, o piu provincie 
ſoggette al re] a kingdom, a realm, 

Vuoi tu regno ? dottene un grande, 
reggi te medeſimo, aii) you bawve a 
kingdom ? I'll give you alarge one, rule 
your affect ion. 

Regno [ governo, e amminiſtrazione 
d' un re] reien. 

Regno [la tiara del papa] the pope's 

crown. 

E'GOLA, . . {norma, modo, or- 
dine, e dimoth amento della via dell' o- 
perare] a rule, preſcription, order, pre- 
cept, method, pattern, model, example. 
| Regola, {tuita la quantita de“ frati, 

che militano ſotto il medeſimo ordine} 
an order of friars, 

Regola {ittituto di religione] rule, 


REL 
flatnte, or inſtitulion of a roligitus order. 

Kegola d' oro, regola del ire [in arit- 
metica}] the golden rale, the rule of three. 

REGOLA'NTE, adj, [che regola ] 
regulating, governing, direTing, guiding. 

REGOLA'RE, a. [che ſtà a regola] 
reeular, done according la the rule, 

Rezolire [clatto, puntuale] exack, 
puncſuul. 

Regolare ſ parlan do de' til gioſi clau- 
f1al!,, che vivono fatto qualche regola] 
regular. 

Un regolare, 3. m. ſun frate] à re- 
gular, a monk, 

Regclare {dar regola, ordinare, ri- 
ſtrigner ſotto regola] to regulate, te go- 
vern, to order, to direct, to guide, to 
frame, lo preſeribe. 

Regotiare [determinare, decidere] to 
rule, to decide, to determine or ſettle. 

Regolare un orologio, to ſet a clock 
right, 

R-golirſ [pigliar I eſempio di qual- 
cheduno] to iztate one, to go by or fol- 
low his example. 

REGcoLariTa', 7. J. regol“, 

REGOLARITADE, C elattezzi] re- 

REGOLARITA'TE, I gularity, ex- 
ade, flridacſi. 

REGoLARMENTE, adv. I ſecondo 
regola] regularly, according to rule. 

epolarmeEnte [puntualmente] punc- 
tuall;, exactly. 

REGOLATAME'NTE, adv. [con re- 
; 5 Arictiy, by rule, con- 
anti, always. 

RECOLA ro, adj. ary e che 
procede con eis fes rly, ſober, mode - 
rate. 

"ons [preſcritto] ſet, certain, re- 
i, 


5 Regolato [eſatto] xa, punfual. 

Vento regolato [di ſtagiode] trade- 
avind, 

REGOLATO'RE, . . [che da rego- 
la] a ruler, a director, a moderator or 
guide. 

REGOLATRI'CE, 5. f. [che regola] 
be that rules, governs, direct or guides. 

L' anima è regolatrice di tutto ' cor · 

„the ſoul 1s the guide of the body. 

PR EGOLE'TTO, . n. [dim. 42e 6e 
a petty king. 

REGOLYZ1A, . J. [erba nota] liquo- 
rice. 

RE'GOLO, #5, n. [re di poca potenza] 
a petty ling. 

Regolo [diſcendente Gi re] a prince 
of the royal blood. 

Regolo [lo Re de' ſerpenti, bafiliſco] 
a bali or cockatrice, 

Re&golo [frumento per tirar linee] 4 
rule or ruler. 

RecoLlv'zza, . J. [dim. di regola] 
a little rule or precept. 

ReGoLv'zzo, 5. . [ dim. di rego- 
* little petty King. 

EGRE'SSO, 3. m, [termine di curia, 
facolta di rivalerfi contro altrui di che 
che ſi ſia] regreſs. 

Rix, e a queer, 

Reina [ ſpezic di pelce d acqua dolce] 


a carp. 
Reina [una delle figure degli ſcacchi] 
a queen at cheſs, 


REL 


REtTEGRA/RE [rimettor la cofy-nel 


primo eſſere] o redintegrate, to reſtore, 
to make nexv, to begin again or afreſh, 

REINTEGRA'TO, aj. redintegrated, 
brguy ajreſ9 or renewed. 

REINTEGRAZ1O'NE, 5. . [il reinte- 
grare] redintegration, a making wwhole 
again, a renewing. 

Rers$11o [ ſuperl, di reo Juen wick. 
ed, moſt «wretched or impicus. 


SHED, 5 
EITA'DE Muu Att , 
3 fault, guiltmeſs. 


RErTEr ARE [far piu volte la ſteſſi 
coſa, rifare] reiterate, to do the ſame 
thing over again. 

REITERATAME'NTE, adv. I molte 
volte una dopo l' altra] over and over 
again, 

REITERA'TO, adj, reiterated, don: 
over again. 

REITERAZ1O'NE, . J. [i] reiterare] 
rateration, repetition. 

_RELASSAME'NTO, 5, n. v. relaſſa- 
zione. 

RELasS$SA'RE e relax, to 

flackeh, to weaken, to infecble. 

REeLassA'To, adj. relaxed, flacken- 
ed, weak, enfeebled, 

RELAas$AZ1O'NE, 5. f. Iſcioglimen- 
to, remiſſione] relaxation, a releaſe or 
diſcharge, locſe ning, flackening. 

RELATIVAME'NTE, adv. relatively, 
in relation, 

RELAT1VoO, adj. [che moſtra rela- 
zione] relative, having relation or near- 
neſs to ſome other thing, 

Un relativo, 5. m. [termine gramati- 
_ a relative, a word, which in con · 
cord, anſwers to word forecome, 
called 42 — . . 

Pronome relativo, a fronoun rela- 
tive. 

RELaTO'RE, g. M. [che riferiſce] re- 
later, he that relates a thing. 

RELaTRYCE, 5. A. a female relator, 
He that relates. 

RELAazio'Ne, 5. /. [il rifcrire, refe- 
rimento] relation, account, narration. 

RELEGA'RE, [ mandare in eſilio, con- 
finare] to relegate, to baniſh or exile, 10 
ſend atuay, to confine to a place at à di- 
Aance, to remove out of the way, 

REeLeGa'r6, adj. [rilegato] rele- 
gated, baniſhed, exiled. 

RELEGATO'RE, . . {che reega] 
he that baniſbes, exiles, or ſends away, 

RELEGAZ10'NE, . f, [il relegare, 
confino] relegation, ban;ſbment, confine- 
ment. 

Reticioxe, . f. [pieta verſo Dio] 
religion, worſhip, godlineſs, devot ion. 

a religione criſtiana, the chriflian 
religion, 

3 [ordine e regola di religio- 
ſi] a religious order of monks or nuns. 

RELIGIOSAMENTE, adv, ( piamen- 


te, con religione] religiouſly, godly, fi- 


onfly, 
ReligioſamCnte [eſattamente, ſtretta- 


— religioufly, flritly, exaciſy, punc- 


Ret1c1081's$1400 erl. di religio- 
ſo) very religious, prous, godly, 2 


R E N 


RE11c10's0, 3. . 7 [che milita ſot · 
REL1c10'sa, . . J to qualche par- 
ticolute ordine di religione] @ jriar or 
monk, a nun. 
Religi6lſo, adj. [pio, divoto, che ha 
religione] religions, pious, , . 
ELI'NQUERE 3 to — 
i/b, to forſale, to yie or euith. 
oo of UlA, 7 7 Cn che che 
ſi ſia] relicks or remainders. 
Reliquia Fpezzetto di corpi ſanti] re- 
lick or reliques. 
4. *. [ vaſo, 0 


RELIquiA“xto, 

RELIQUIE'RE, I luogo da conſer- 
var reliquie] a brine or place for relicks, 

RELITTO, adj. [da relinquere] re- 
linquiſhed, forſaken. Ob. | 

EMA, #. . [reuma, catatro] @ 
rheum or cold in one's head. 

ReMa'jo, s. m. [colui che fa i re- 
mi] a maker of oars. 

REMA'RE | (pigner la nave © barca 
co' remi] to row, 

REMA'TICO, 2 adj, { catarroſo] rheu- 

Rua rico, & match. 

Remaxtico [ faſtidioſo, fantaſtico] croſe, 
teeviſh, kumourſome, moroſe, difficult, 
tard to be pleaſed. 

REMATO'RE, 5. . [che rema] 4 
rower, 

RemE'GGto, 5. . [i] guernimento 
de' remi della nave] tbe cars of a ſkip or 
brat, the number of oars. 

REMIGA'NTE, 5. . [che remiga] a 
rower, 

RemiGa're [remare] fo row. 

REm1r'c10, 5. m. [remeggio] a row- 
ing of a ſhip or boat, the number of cars. 

REMINISCE'NZA, 7 . J. [ricordan- 

— 4 za] remint - 
ſcence, the faculty or paxver of remem- 
bring or calling to mind, remembrance, \ 

RemnsS1BILE, adj. [ perdonabile ] 
remiſſible. 

REemis$10'nE, 5. . { perdonanza, 
cancellamento d' errore, o d' offeſa] re- 
miſſion, forgiveneſs, pardon, 

Rrurro, v. Romito. Ob, 

Rrutro' zo, v. Romitorio. Obſ. 

Remo, 3. m. [{trumento di legno, 
col quale i rematori ſpingono per I' ac- 
que i navili] car. 

REMOLYNO, 2. . [groppo di venti 
cosi detto da marinari] a whirl wind, 

RE'MORA, ./. a kind of fiſh. 

Rx MOTO, F adj. [lontano] remote, 

Rio'ro. | far, diftant. 

REemoziO'we, . f. [il temuovere] a 
moving or carrying from one place to 
another, 

REMUNERAME'NTO, 2. n. [remune- 
one] reward, recompence, remune - 
ration, 

ReMuNERA'RE, 2 [ ricompenſare } 

— | to remunerate, to 
recempenſe or reward, 

REMUNEkAa'TO, adj. remunerated, 
10. empenſed or rewarded. 

REMUNERATO'RE, . . [che remu- 
Hera] remunerator or rewarder. 

REMUNERAZIO'NE, . f. [ricompen- 
ls] a remuneration, recomfenfing or re- 
Wardimng. 

Reva, . J. [arena] ſand. 

Fondare in rena { fondare in aria} 0 
build in ſand, in the air. 


REN 
2 Zappice inrevs Coperar ſer;za frutto] 


REexa'Cc1o, . m. (terreno ſimile 
alla rena, o pien di rena] a place. 
RExNA'jo, 3. m. [parte del Lido del 
mare e letto del fiume rimaſta in ſecco] 


Renijo (fi dice in firenze ad una pi- 
azza allatto al fiume dell' Arno] a place 
ſo called by the river Arno in Florence. 

REXAJUO'LO, . u. [chi porta are- 
na] he that carries ſand. 

RENDE'NTE, adj. [che rende] ren- 
dering, returning. 

RE'NDERE ({reſtituire} to reflore, 1 
return, to give back again, to repay, 10 
make reſtitution. 's 

Rendere [far diventare] to render, to 
ma be. 

La muſica mi rende all- gro, mufcct 
makes me gay, or rejoices me. 

Render teſtimomianza (teſtimoniare}] 
to witneſs. 

Render buon' odore, to ſmell well, 

Render corto, to give a reajon er to 
give an account. 

Render fede {afſicurare] to ofſure or 
teftify. 

Render frutto, to yield, bear or pro- 
duce fruit. m 

Render grazie [ringraziare} to thank 
or give thanks. 

ender onore [onorare] to honour or 
do honour, 

Rendere il cambio, to requite, to ren- 
der like for like, to be even wwith one, 

Rendere il laluto, to ſalute again. 

Render cenno {| riſpender al cenno 
fatto con cenno hide) 46 one 
avith aſign. 

Renderſũ certo [tener per ſermo] 70 
be certain or ſure. 

- — lume { far lume ] te give 
F. 
. monaco o ſrate, to n- 
ter in à religious order. 

Render l anima, render il fiato, ren - 
der lo ſpirito [mor ite] to give wp the 
gef, to expire or die. 

Render ragione [dar conto] % give 
an account, 

Non ho neſſuno a chi render ragione, 
I have no bedy to controul me. 

Render verhi per verhi, ts anſaver di- 
reHy and to the pur poſe. 

Rendere {frutiare} to yield, bear, or 


7. 
Render colpo per colpo, ts requite 
to render like fr like. 4 

Render voce a voce, o anſwer er- 


adtly. 

2 diletto Idilettare] to pleaſe, 

Render merits [rimerutare} fe make 
amends for. 

Render capace [ capacitare] e cen- 
vince, to make one underfland a ___ 

Render aria [temigliate] 1 be , 
to tal. "wo | UH 

Rendere na { gettar a pen- 
ra temperata ad cfteito di 
{(crivere] ts awrite. 

Queita perna tende groſſo, this pen 
auorites thick, 

Render (oſpetto [inſoſpettice] te give 
ſaſiciau. 


REP 
Rendt . - . 
_ oe avverito [ayvertire] to adviſe, 
Render facile {facilitare} to facilitate. 
—_— gravida [ingravidae] to get 


with child. 
R * * 
2 _=_ {fortificare} to fortify, 


Render ſuono [ parlando de' ftromen- 

ti] * bave a good ſound, 
ende {\i{pondere] to arſaver, 

Rendern ¶ arrenderh] to yield, to 
render, to ſubmit. _ 

RExXDIME'NTO, 2. . [il rendere} 
a rendering, a reddition, @ giving a- 
gan or refloring, the ſurrender of a 
place. 

Rendimento di grazie [ ringraziamen- 
to] thanks. 

Re/xpiTa, . . [entrata] revenue, 
inct me, land-profit. 

RENDITO“RE, 5s. u. [che rende] a 
reflorer, a renderer. 

RenviTV'zzZA, 5. f. [diminutivo di 
1Endita] @ poor income, a very ſmall in 


come. 

Rexpvu'To, adj. rendered, reflored, 
v. _— {pl 3 

ENB, . f. a ſchiena, 

arnione] the reins, > the back, 
the kidneys, 

RENE'LLA, 5. f. [rena minuta} ſmall 
gravel or ſand. oh l 

Renella ¶ materia che viene dalle reni, 
ſimile alla rena] gravel, or gravel-flone. 

REx1, 5. f. pd. la deretana parte del 
corpo, dalle ipalle alla cintura] te 
rems, the lan, back. 

Dar le rem [fuggice] te rax away, 
to turn back. 

Veolgere le reni ad uno [abbondonar- 
lo] to forſake one, to leave him. 

Rexrscaio, e RENY'STIO, 3. . 
[ renaccio] a ſandy place. 

RENITENTE, adj, [che fa reſiſten · 
23] refifling, firiving againſt, Alittiss, ja- 


, reſty. 

RENITE'NZA, 5. J. {ritroſita] reni- 
tency, a refifling or firiumg againſt, tit- 
ti/bneſs. 


REx081T4), 5. J. {qualita renoſa] a 


Rx NO 50, adj. [pien di rena, di qua- 
lita — of — that bas 


a ſandy v 

Rensa, J. . [ſorta di tela finiſſima] 
lawn or cambrich, 

RENUNZ1A'RE | rinunziare J 4% e- 


, ate, to di . 
nounce, to fer i A 


n reo, a criminal. 

REOPARBARO, . . rhubark. 

REPARA'RE ([riftaurare) te reparr, £0 
retrieve, to reflore or recover, to 
amends, 

Reparare una perdita, fo refair, {9 
make wp, or retricve a loſs. 

Reparare l' onore a qualcheduno, 3 
repair one's bonour, te make bum a rape- 
e. 

RAr 


R E Y 
© Revans'ro; adj. repaired, made p. 
REPARATORE, J. zz. {che repata}] 4 
* 
- REPARaTtRICE, 5. + quella che re- 
para] @ referer, repairs or 
nale, amends for. 
REPARAZIO'KE, 5. /. (reftaurazione] 
rei repairing reparotion, ſati facion. 
Rrraratsat ſiintornare alla patria] 
fo return to one's bome or country again. 
 REPATRIAZIONE, ,. {1} ritornore a 
riabitar nella pair al a return to one's 
| bome or country again 
REePEXTA'GLIO, . m. [ciſchio] V- 
ard, danger, peril 
Meltere in repentaglio, ts hazard, 79 
- expoſe, 
REeyE'NTE, adi. {ve lociſſi mo, ſubito, 
. preſto} ſudden, bafly, ſwift, quick, un- 
expetted, coming unawares, , 
Rep6: te [molto erto} wery Heep. 


REPE'NTE, ady. [ in 
REPENTE'MENTEZ, { un trit:o, 
REPENTINAME'XNTE, ) ſubitamen- 


te] ſuddenly, upon a ſudden, WNATWATES. 
EPENTY/NO, adj. [ unprovvilo] I- 
den, unlook'd for, unforeſeen. 
Morte repentina, a ſudden death. 
Rs'ektRE (andar carpone] fo creep, 
to crawl, as reptiles do. 
Reyenr'se rittovare] tofind, to find 
out, to meet wwit 
Re'yFERTO, adj, found, met with, 
RxeyERTO'R10, . m. [indice, favo- 
la, per la qual fi puo ritrovare] an in- 
wentory, a regiſter, an index. 
Reye'Tere, 1 {tornare a dir di nu- 
Rir r' rex, 3 ovo, ridire, replica- 
= to LR or * to ſay again, 40 
emember or ſpeak of 
rtr. 1. 1. 1 di pa- 
ReyrTYo, 5 role] pute, quarrel, 
debate, conteſt, 
ReyET1'To, adi. repeated, ſaid again. 
REPETITO' — 6 J. m. [ehe reptte} a 
er or demander of a thing ag ain. 
EPETIZIO'NE, 1 . f. [i] repetere] 
RiyEgTaiz1o'ng, S arepetition, a re- 
hearſal. 
RByLEe7z1O'Nt, s. . [riempiments] 


repletion, a being flufſed or up,.a 
et. 
Re'pLICA, . J. { replica- 
REPLICAME'NTO, 5. n. J zione] 4 
„ anſever, repartee. 


EPLICA'RE [tornar di nuovo a di- 


Ve + to anſwer, to make a re- 
h, to anſwer, or repartee. 
Replicare [contraddire} to contradi?, 


ainſay, or ſpeak again. 
N nfo mi 12 — 4 a replicare, you 
ere always contradict ing me. 
REPLICATA'MENTE, adv. [di nuo- 
vo] again, over and over. 
EPLICA'TO, adj. rech d, contra 
ed. 


e: 1. J. 1.4 2 


Rirturar — 2 to rain a- 
again, to fall, to 
REPRENSIBILE, as. \ {da fer ri- 


rage 9 di reprenſione] repreben/i. 


R8ynEns10/ Ne, PY 


KRayFASN30'RL0, 4. * —— riprende} 


REQ. 
that bende, diſapproving, blaming. 
Reza 380, adj. {da reprĩi mere] re- 


11. reſtrained, kept, or leld in. 


EPRIME'STO, 4. m. (| reprimere] 


repreſſion. 
Rzenrment [raffrenace] te repreſs, 
to reflrain, to leep back, to curb or 

611. 

RETRIUVv“ro, adi. [te preſſo] repreſ- 
J. reſraiued, curbed, quelled, 

REraosa RE (Aannare, rigettare] 70 
reprowve, to rejett, to condemn. 

KEPROBAZIO'XE, s. J. [l reproba- 
re j reprebation, condemnation, a rejefting. 

REe'PROBO, adj, [malvagio] * 
bate, wicked lead. 

Un rEprobo, 7. m. @ reprobate, 'a 
wicked or lewd perſon. 

RePprROMISSIO'NE, . the aft of pro- 
ing arain, 

ReyrOVa' RE, v. reprobare, 

RETAOVAEO“uE, f . [11 reprovare}] 
reprobation, a cafling out of favour, a 
rejetting or condemning. 

Reyv'BLICA, e REPU'BBLICA [reg- 
gimento di popclo che gode la liberta] 
a republick er commonwealth. 

REPUBLICO'NE, 5, . [chi ſi affan- 
na troppo o prende ſoverchia briga negli 
atfari della repub ic] @ r can, a 
ccmmonTvealtb-man . 


Reyv'BRICA, v. Republica, Obſ. 


REeyvovia'xTEe, 4%. (che repudia] 
1 —— rejetting or divarcing. 
EPUDIA'REſiepararti da ſug moglic] 

to repudiate, to reject or put away, to di- 
Voree. 

Reevpla'To, adj. repudiated, re- 
jected, divorced. 

REyv'D10, 5. n. [il repudiare] repu- 
diation, a drvorcing, or putting away 


REPUGNA'NTE, adj, [che repugna] 
repugnant, contreany 10. 
REPUGNANTEME'NTE, adv, repug- 


tly, with repugnance. 

Des: due). 8þe ee 
ne, zcontroverſia) repugnancy, ater ſion, 
n, contrariety, relatancy, averſe- 


* Rayvona' RE (oltars, contraddire, 
opporh] to — to be contrary or a- 
17 7 t th b, to 750 . Wuieh 


fla 


Cio repugna alla ragione, that's con- 
trary to or claſhes with reaſon. 

REPUGNAZIO'NE, v. 1epugnanza. 

Reyv'LsA, . f, 33 vile 
dimande] a repulſe, refuſal, denial. 


RETVULsA AE [ri _ ributtare] to 


repulſe, to reje or 
REPULSAZIO'NE, *. * 
ReyvLisi'vo, aj. [che fa repulſa, 
ripulbvo] rejefing, * 
REPUTA'NZA, v. reputazione. Obſ. 
ReyevTa'xs, 2 [givdicare, ſtimate, 
Rirur Ka, I credere, tenere in 
concerto] to repute, to think, count or look 


en, [attribvire, appropriate] 4 


aſcribe, to attribute or — 
Reyura'ro, looked upon, 
t, counted. 


—— pt 2. F. Jil reputar- ſoluti 


Kirur ion, 5 6) repute, repu- 
tation, fame, report, credit, name, 
RE'quia, V, requie, Obſ. 


ViA'RE, 8 requie} to v 
hie at pm wm at eaſe, to argu, — 
repoſe one's ſe 
Non requid ELF. _ I ebbe 
ſolpinto a muover guerra = Ottaviaro 
be had no reſt till ke bad wailed ai 
ou to declare war to 
E'QUIE, . /, [tit uiete 
. 5 ( 5 J, 
Oy adi. —— re. 
RIbisz ro, I quired, demanded, e. 
quijite, neceſſary, convenient. 
Requisito, 5, m. [condizione neceſſa- 
oy requijile, a thing requifite. 
EQUISIZIO'NE, 2 . J. ricerea- 
cee. mento ] reg , 
tion, demand, inf/ance. 
| Riva, « 7. J. [arrendimento] farrer. 


RESCAI'TTO, 5. . |riſpoſta in il. 
crit!o] a rejcript, @ writing aubich is in 
ai faver to a letter * or petition. 

RESCRLIVERE, copiare] t ran 

Risczr mm » to-copy out. 

Reſcrivere ¶ far 1— to anſwer in 
avriti 


. 
RESEGARE [t1gliare] 1 cut, 40 cut 


— [ ſerbare 2 to re- 
RISERVARE, & ſerve, to be 
RESERVAZIO'NE, 5. f. Lil » 
reſervation, a reſerving. 

REesra, 5. . [ereſia] bereſy. 

Resia [diſcordanza di parere] = 
ion, diſcord, diviſion, contr. 

RESIDE'NTE, — [che riſiede] refit 
ing, dwelling, li 

ReſideEnte, 5. m. [ambaſciadore)] ar! 
fident, a miniſler of fate ſent to continu 
ſeme time in the court of a foreign princi 
er Hale. 

RES1DEN'ZA,T 5. J. [il riſedere, e 

Ris1DEe'Nza, 3 luogo dove fi rißede 
re/idence, a continual dewelling or fajour:- 
ing in a place, abode, or place. 

Far reſidenza [riſedece] to male am 
reſidence or refide. 

Reſidenza (fondiglivolo, ciot quella 
materia grave, che & nelle coſe liquide, 

che rißede e poſa nel fondo] ſedimen!', 
— things. 

Reſidenza [toglio ful * — 

ncipi, e gran perſonaggi] a7 
— 778, m. [avanzo] reid, 


. [ragia] reis, 


„ (ragio'o) fall of re 
— adj. Lebe reſiſte] n 


Hing. 
bee 224, ill teſiſtere] re- 
tion, 'y. 


Resch nza [riparo} foriyfication. 
Res1r'sTERE {tar forte contr alla 
forza, e violenza di chi che 6 fa, fe- 


pugnare] te 10% or irland, 10 6. 
15 
Resiſtere durare] to refft, to laft. 
RISsIsTT To, adj. rec, Jabs ar 

Rrso, ad, "ga 
RESOLUTAME'NTE, ady, with re 
ion, ina reſolute manner. 


_ bo 
REes1ix0's0, 


ResoLuTY * — [che riſolve, at 


to a riſolvere] bat rotor, Jt ts 1 
folve 


f 


RES, 

Rxsot uro, v. riſolu'o, 
Rrsotuzto'xe, 72 7. J. Lil dſolvere] 
R1:0Lvz10'xE, tion, deter- 
mination mind, full purpoſe or inten- 


tron 

Prender r-ſoluzione, to take a reſoiu- 
tian, to reo ve upon a thing, 

Reſoluziöne [loluzic ne] elution, 4. 
ciſion. 

RESPETTIVAME'NTE, adv. reſpec- 
tively, mutually, in ell. 

REsSPESTI'vo, adj. [rifpettoſo] re- 
ectſul. humble, ſubmiſſive. 

ReserGxERE, 7 | riſpignere ] 70 

ResPUNGERE, 1 puſh at, force, 
thruft or drive back, to r. or repulſe, 
q, riſpignere. 

RESPIRAME'NTO, 2. . [i] reſpira- 
re, reſpirazione] breath, breathing, re- 
ir ati 94. 

RESPIRA'RE, Cattrarte | aria eſter - 
na] to breathe or breathe in, to ſuck in, 
to jitch one's breath, 

Reſpirar I aria ireſca, to breathe in a 
freſh air. 

Reſpirare [ricrearfi, prender riſtoro] 
to breathe, to re, to refreſh one's ſelf. 

Reſpirare [ vivere] 70 breathe, to live. 

Relirace [rinfondere] to , to 
communicate, to impart, 

Reſpir ate [isfhatare] 70 breathe out, ( 
evaporate, to went. 

RESPIRAZIO'NE, . f. 9 [i] refpira- 

RESPYRO, . 1 K 1 i- 
rat breath, breathing. 

gSPONSIONE, 1. fe 

ResPO'NSO, 5, n. 'F 2 

Reser'TTo, v. riſpitto. 

RESPONSU RA, 4. 
frver, 

Res Fire. s. m. [ripoſs, agio] 
eaſe, reſt, quiet, peace, 

Bo 4 7. J. importuna iſtanza] an 
importunate fuit, an inflant or earneft 


equi 

Far reſſa importunare] to deſire, 40 
crave or aſt importunately, to difturb, 
to teaxe. 


Reſſa [riſa] 4 c, a " x. 
A ] a friſe, a quarr 


ResTa, . / [i fil, o ſpine delle bi- 
ade nella ſpica] the beard of corn, 

Reſta [offo, ſpins, o lilca di peſce] 
bener or prickles 

Reſta [quantita at cipolle o agli in- 
trecciati col gambo] @ rope of anuons or 


Reſta [ferro appiccato al petto dell 
armadura del cavaliere, ove s accomo- 
dx il calce della lancia per colpire] the 
reſi of a lance, 


M nr 1 agen 5a reſta, to couch the 
Retta [poſa, indugio] 70%, pauſe 


my 88 
reſta, continually, inceſſantly, 
i refl. 
ResTA'NTE, a4, (che reſta J . 
e | che reſta] 70 
the . l , 


Chants rimanere, — to 
remain or be 
„er mi reftx altro 8 dire, I have ne- 
* 


J. [riſpoſta] an · 


RES 


Reſtar d' accordo, to 16. 

Reſtare I ceſſore, fnire) to ic» Ta 
leave of, n 

E pencheè le parole ſue reſtaro, axd 
außen he had done ſpeaking, 

Reftare [fermarſi] 70 ay, to tarry, 
fo remain or abide. 

Noa reſteri per me, it ſhall not be my 
Jault. 

REsTA “TA, . J. [fine] end, reft. 

ResTA'TO, adj, (from reſtare) v. 
reſt to. 

RESTAURAMENTO, 5. m. [il reſtau- 
ta. e] reflauration, @ refloring or re- ga- 
bli/oment. 

REST AUR NA [rifaread una co- 

RIsTAUR ARE, F (a le parti guaſte 
o per vecchiezz1, o per aliro accidente ] 
to reflore or repair, to re- abliſb. 

Keſtaurare [riſtorare, rimeritort] 70 
reflore, tn give up again, to return, t9 
make amends jor. 

ResTaukra'to, adj. reflored, re- 
paired, v. reſtaurare. 

RESTAURATORE, 5. . [che reſtau- 
r«] reflorer, re- gabliſber. 

RESTAURATRICE, 7 .J. [che re- 

RisTAUR ATT, { ſtawma]e e- 
frorer, be that reflares or re-eſlabliſbes. 

RESTAURAZIONE, 5. . Lil reſtau- 
rare, riſatcimento] reflauration, re- 
eftabliſhment, amend;. 

ResTA'uRO, 7 . m. Lreſtaurszione] 

R1sTA'URO, t reflauration, re- a- 

bliſbment. 

Rx SsTIcctwoLO. x. m. [dim. di 
reſto] @ little r, remainder, or rem- 
nant, 

ResTrYo, adj. ¶ diceſi delle beſtie 
da cavilcare, e da foma, quando non 
vogl ono paſſare avanti] reftive or re 
ty, drawing back, 

Cavallo reſtio, a reflive or refly 


7. 
9 ro, v. reſtituzione. 
Krsrirvt'ak [rendere, dare 
tere altrui quel che gli s' & tolto] te re- 
flore, return, give back again or re- 


fund, io male good, 


ResTITuUTO'RE, 5. . [che reſtitu- 
iſee] be that returns the thing that be 
has Holen or taken, or the thing that was 
lent to bim or others. 

ResTiTuTO'se, (riſtoratöre, ripa- 
rat6re] reflorer, 

RESTIT Uto“ xt, 5. /. [reftituire, 
reſtituimento] reflrtution, a refiunding, 
reftoring, or back agam, 

R8sTo0, 3. . [avanzo} ref, re- 
mainder, remnant, refidue, remain. 

Datemi il reſto, te give 2 

II reſto della mia vita, the refidue of 


ee del reſto, to lay all at a fate, 
to venture at all, 8 pub. 
Nel reſto, as for the reſt, 
ResT0's0, adj. [pien di 


full of bones, Sdeating of 


RevSTaINGE'WTa, ch. [che reſtrin- 
ge) nofringent, of a 4 
SSTRACNGERE, ©@ "Trig 
RyusTR1zIONE, . J 1 nimen- 
to * 
. v. riſulcita- 
zione, Obl, | 


RET 


 REsVLTAMENTO, 5. m, {il reſulia- 

re » con , = or 

r 
Resut r, v. riſultare. 
Resv'ROERE, v. riſargere. 
ResunRE'ss1, 1 re- 
1 — Obi. 
REeSuRRESSIONSE, F. (il no- 
 ResunREzIONSE, 1 6 ſeitare, riſur- 

gimento ] reſurrefion, @ Yr ain 

from the de * 2 
La paſqua di reſurreſſione, Eafter. 
ws = gay 36 v. riſuſcitare. 


Reta, lvagita 
Nr ter þ av UL 1555 — 
RETA'TE, 05. 


RETA'GGIO, 5, m. Ceredità] Heri- 
tage, inberitance. 

RETE, . . [{rumento di fune o di 
61» tefſuto a maglie per pigliar fiere, 
pelci, e uecelſi] @ net, fare. 

Caſcar nella rete, to fa/l inte @ net or 


ſnare, 
'T like a net. 


Rete, [forta di cufha teſſuta a ma- 
glia] a caul for avemens bead. 
Tender le reti, to lay ſnares. 

4 — — * 0 pannicolo, 
che cuopre pl inteſtini degli animali 
the a 1 a 

ReTexTrvo, 46. (che ha virtù di 
3 retentive. 
acultà retentiva, the retentive 


— 7. f.} {dim. di rete} 

ReTici'x0, . 1. 3 a ſmailnet. 

Reticella [lavoro tren, lavo. 
rato con ago, o piombino, fatto di re- 
fe, di feta o d' 010] @ cut-werk, a kind 
of bone-lace. 

Rubrico, 5. m, [eretico] an bere- 
tick. Obſ. 

RETICOLA'TO, adj. [intrecciato a 
guila di rete} made like a 11. 

Rrricot ziox, . /. [il retico- 
lato] a wet avork or lettice-wwork. 

RrTiricagto'sr, . J. [ratifientio- 
ne] ratification, a ratifying or confirm- 
ing, Obſ, 
RerTirica'ns [ratificare] e ratify, 
to confirm or eflabliſh GENESEE 

Ry'TINA, . f. one of the membranes 
of the oye. 
REeTtO'rE, 5, m. [maeſtro di rettori- 
ca] 4 rhetorician, one Hille in, or a 
profeſſor of rhetorich. 

ReTrIBUI'RE [cicompenſare] to re- 
tribute, to recompenſe or reguite. 


RETeInurTO'RE,F 5. „ Yetriby. 
— — tor, rewarder, 


ReTainuzio'xey, . /. — 


bution, plies rand ny 
Auras: 7 [dietro} . 


Li pie” a0 — the bind feet. 
RETROCEDIME'NTO, 7. . (i! re- 


trocedere } „ @ going back- 
RerTrocr'orns andare addietro 
to retrocede, 10 1— J 


Ran yore oe * aſtrolo- 
tornare ietro] ts retregrade, 

4% turn back, to go bac 
RaThoobaanions, +. J. Lil re- 
Nan uo; 


RET 


trogradare ]  retrogradation, a going 


backward (in aſtronumy.) 
RETRO'GRADO, adj, {che torna ad- 

dietro] retrograde, going back. 
RETROGUANRDIA, 5. J. [1a guardia 

dietro l' eſercito] the rear of an army. 
RETROPY/GNERE | fpignere addie- 


tro] 4% puſh back, * 

RETaO/AsO, prep, [all' indietro] 
backward. Obſ. 

RET Ta, 4. f. Creſiſtenzu] iance, 
the all of reſiſting or withſtanling, op- 

tion. 

. retta [opporſi] to oppoſe, will- 
d, or make a head. G 

Dar retta, to liſlen, to mind. 

REeTTAME'NTE, adv. [bene] right- 
I, well, | , ; 

RETTA'NGOLETTO, 3. . im. di 
rettangolo] a little reſangular figure. 

RETTA'NGOLO, 5. mm. [hgura piana 
qi quatro lati cogli angoli retti] @ re- 
dangle or reangular figure. 

ReTTE'zzA, v. rettitudine. 6 

RETTIFICAME/NTO, 3. m. [i] retti- 
ficare] the at of refifying, rectiſication. 

RETTIFICA'RE [purgare, purificare] 
to rectiſy, to ſet to rights again, to cer- 
ret or amend; with chemiſts, is to di. 
fill any ſpirit over again, in order to 
make it more pure. ; 

Rettificare [termine aſtrologico, ag- 
giuſtare] to reify, to equalize, io pa- 
rallcl, to lewel. : 

RETTiFica'ro, adj, refified, v. 
rettifcare, ; 

RETTIFICATO'RE, f. . [che retti- 
fica] be that redifies, correct, or puri- 
fies, a rectiſier, a jerſon who rectiſies. 

RETTIFICAZIO'NE, 5. J. Lil rettifi- 
care, purificazione } retiſſication, a re- 
tifying or making right ; with chemiſts, 
1s the diflilling ever again any ſpirit, in 
erder to make it more fine and pure. 

ReTTYLE, . . [animal che va 
colla pancia per terra} a reptile, a creep» 
ing animal, any animal that crawls up- 

. en its belly. 

RETTILIUNEO, 5. M. [figura com- 
prela in linee fette] re&lineal, a figure 
compoſed of right lines, 

RETTITU'DINE, . . [ ciuſtizia, di- 
rittura, bonta] refitude, rightneſs, up- 
rightneſs. 

RETTO, adj. 1 da reggere ] ruled, 

wayed, governed, reigned. 
8 Tdiritto) right, flraight, up- 
right, even, iI. 

Linea retta, a right line. 

Uomo retto, a. jaſl, hong man. 

Inteſtino retto [nome d' uno inte- 
ſtino] the flraizht gut, rectum inteiti- 
num, 

RETTO RE, . mm. [che regge, go- 
vernatore] a redor, governor, or ruler, 
the principal u college. 

RETTORI A, . /. {governo, officio 
del rettore] reftory, a pariſh church, 
parſonage or ſpiritual living, a govern» 
ment. 

RETTO'RICA, . . [faculta di ritro- 
vare in ogni ſpezie di cof4 tutto quello, 
che & poſhibile a per ſuadere ] rbetoriche 

RETTORICAMUENTE, ' adv, | con 
rettorica}]] rbetorically, eloguently. 


| 


REV 


REeTTO'RICO, 5. mn. [che fa reſtori- 


o la inſegna] a rhetorician, one 
in, or a profeſſor in rhetorick, 
Rettorico, adj. [attenent* a rettori- 
ci] rhetorical, belonging to rbetorich, 
Rettorici colori, rhetorical ornaments, 
ReTTRYCE, 5. J. Lehe regge] à ge- 
verneſs. 
Reva, . f. ¶ voce franceſe, ſorta di 
gibelli uſat in Francia, ſopra le robe 
che eſcon dal regno] a cuflom aubich th 
Jay in France, for the exportation of their 
commodities. 
REVELA'RE [rivelare] to reveal, 10 
ly epen, diſcloſe or diſcover. 
REveLa'To, adj. revealed, laid o- 
ter, diſciaſed, diſcovered. 
REVELATO RE, . m. [che revela] 
be that reveals, diſcovers or publiſtes, 
REeveLaAziO'NE, 3. f. [rivelazione}] 


Ca, 


revelation. 

REVEK&BERA'RE, to reverberate, v. 
riverberare. | 
 REVvERBERAZIO'NE, v. riverbera- 
Zione, 


REVE'RBERO, v. riverbero. 

REveREND!'s51Mo [Cſuperl. di rive- 
rendo] right reverend, or mol reverend. 

REVERE \NDO, adj. [degno di ive 
renza] reverend, worthy to be revered 
or honoured. ans 

REvERE'NTE, adj. [che porta rive- 
renza, modeſto, umile} reverend, re- 
verential, reſpectful, awful. 

REVERENTEME'NTE, aj. [con re · 
verenza] reverently. humbly, modefily, 
e 

n » adv. 
moſi reverently, „ modeſtly, re- 
a,. iy, humbly, mod 

REVERE'NZA, . J. [virtu che di 
convenevole onore alle gravi, e vene- 
rande perſone, ed a coloro che (on gran- 
di * alcuna dignita] reverence, re- 
Joe, 

Con reverenza parlando, wnder fa- 
wour, pleaſe you. 

Reverenza [ſegno d' onore che fi fa 
a'trui inchinando I capo o piegando le 
ginnocchia o movendo a'tra paite del 
corpo] reverence, a bow or congee. 

Far la reverenza ad uno, te make a 
reverence, baw, or congee to one, to 
bono to one, 

Reverenza [ titolo che ſi da a religioſi 
clauſtrali] reverence. 

REVERENZIA'LE, adj. [di riverenza} 
reverential. ; | 

ReverYRE, are, e far reve- 

Riveatar, 5 — ed anore] to ba- 
nour, ta revere, Ig reverence or re- 
ſpe. 


La reveriſco, ſignoge, your ſervant, 
ir, 


REVISIO'NE, 5. J. (il vedere] a re- 
<iſal, a reviſing, reVIeWing ar review, 
a boking over again... wc 

REgvisOkRe, 7, u. [cherivedeLa re 
Tiſer, EA 

Rr/uva, 5. , rheuma. | 

REUMA'TICO, adj. diet, 

N a4 beg 1. m. rheumatiſm. 

EVOCA BILE, adjs Iche u pub te- 
vocare] — X — be repealed 
or reverſed, 


_ appear again,' 


» RIA 


Revoca'ke [richiamare] 70 rewole, 
7 1 back again, to repeal or make 


Revoca'ro,%:;. revekgd, repealed. 

REVOCAZIONE, f. F. revocation, 
repealing. 

REvOLUZ1O'NE, 5. Ff. [rivolgimen- 
to] revolution, a table turn ”, affairs 
or change in government. | 

Revoluzione | ſcdizione J a revolu- 
tien, revolt, rebellion or rifing. 

Rrveo'xTiCo, 5. m. [lorta d' er- 
ba] rhubarb, a kind of dack root, 

REZZA, 5. f. [rete di reſe con minu- 
tiſſi me maglie] a kind of filbing net, 

Rezi [rc.* di reſe di minutifſine 
maglie, nell quale ſi fanno coll' ago 
direrſi lavori] @ caul for abeme v heat. 

Rezz0, 5s. u. [ombra di luogo a- 
per to, non percoſſo dal ſole] a ſhade of 
green baughs or trees. 

Far rezzo, to ſhade, 

Ed io tremaro nell' eterno rezzo, and 
I trembled in the eternal darkneſs. 

RIiaBBASSA'RE [rabbaſſare] to bring 
down, to abate. 

Rranna'TTERE, v. rabbattere, 

RiaBBELLYRE, v. rabbellire. 

R1ABtTA'RE [abitar di auovo] 10 in- 
habit again. 

R1tacce'nDERE [raccendere] to lin- 
dle or light gain. 

Riacce'so, adj. [da riaccendere} 
kindled again. 

RIACCETTA'RE [accettar di nuovo] 
to accept again. 

R1accocca're, v. raccoceare. 

R1acco'LTaA, 5. J. [ricovero, rifug- 
gita] a refuge, Seiter, ſunctuary. 

RiaccoTTONA'RE | accotionar di 
nuovo] to card, pick or comb again. 

RIiacquisTwRE [acquiftar di nuo- 
vo] to recover, regain or retrieve. 

RIADDOMANDA'RE [di nuovo addo- 
mandare}] ts aſt again. 

RIADIRARSI [adirarfi di nuovo] 70 
fall in a paſſion or be angry again. 

RIA box AA [di novo adornare} 
to adorn, trim, deck or embelliſh again. 

RiaFFERMA'RkE [di nuovo ma- 
re] to confirm again. 

Ri&'LE, . m. [picciol rivo} a little 
rivulet, a brook. Obſ. 

RIA'LTO, 5. . [rilevato] @ beight, 
a bigh place, an eminence, 

rere, 1, m, [alzamento}] 
a raiſing. 

Rialzwveeg [di nuovo alzare] t 


*. 
AM TE, adj. [che tiama] - 
wing, who lover. 
1a [corriſpondere in amor-] 

to I ve bim that loves you, to love a» 
gain. 

Riamics'te [riconciliare}]. to recon» 
cile, to make ſrim 1s again, 

RID Lander di guavo} to g 
back again, to return, 

Riandare [elaminar di nuovo] te ex- 
amine or go over again. 

RIANNESTA AT [ranneftare] 4 i- 


graſt, to graft again. 


- Rraryanrne {di nuovo appatite] 7 
R- 


.RIA 
Rrayeicca're [rappiceme] to hang 


ain, | 

R1iaPRIME/NTO, . . [i] riaprire 
the att of opening again. 

R1aPRI RE [di nuovo aptire] to open 
again, . 

RiaRa'rE [di nuovo arare] to plough 


gain. 
RilakDEAaEH | diſeccare per troppo 


freddo o caldo] to blaſt or burn again, x 


o ever burn, 
R1iarDIMEſNTO, . u. (il riardere] 
a hlaſting or burning again. 
RIA AMA “ANKE { armar di nuovo ] 40 
arm again, to refit again. 
RIARRECA'RE [ripertare] {0 carry 
or bring again. 
R1a'Rso0, adj, blaſted or burnt again. 
RIASSETTA'RE, ws. rafſettare: 
R1iasSU'MERE [afſumer di nuovo] 
tu re-aſſume, to retake or take upon n 
ſelf again. 
Riassv'NTO, adj. re- aſſumed. 
Riave'rE [aver di nuovo nelle ma- 
ni, ricuperare] to have again, to re- 
COVER, * 
Riave'rs1 ſpigliar vigore] to reco- 
wer, to get one's firength again. 
Riaverſi d' una malattia, to recover 
from a fickneſs. 
Ritavu'To, adj. had or got again, 
recovered, 
Riavutoſi, hawing got bis firength a- 
ain, 
f Rinacia'rs [baciar di nuovo] 70 
i again. 
Ribe ciare, to join _ 
RiBacia'To, adj. tifed aga n. 
Rist [ritorcere la punta del 
chiodo, 1ibitterla inverſo I ſuo capo 
nella materia % rivet er 
clench. | 
Ribadite [confermare alcuna coſ 
che altri dica © vera © falſa che ella ſia] 


to back, to ſupport, to ftrengthen, to 
C01) 


1BADITO, adj. rivetted, v. riba- 
dire, 

RinaviTuU'Ra, . J. [il ribadire] 4 
clenching or rivetting. 

RiBaGNA'RE [di nuovo bagnare] 70 
abet or bathe again. 

RI BALD“ CCA, g. A. [cattiva donne] 
a quean or jade. 

IBALDA'CCIO, 5. n. a great rogue, 
a ſcoundrel. 

RiBaLDa'GLIA, 3. J. [moltitudine 
di ibalh] mob, rabble, raſe . 

RiBALDEGGIA'RE [far cole da ri- 
bal] te play the rogue, to do baſe 
things. 

: „ „ orgy: " = {dim. di ri- 
1l io] @ rogue, a raſcal, 

r { coſa da ribaldi] 
ribaldry, debauchery. 

Riaxuivo, x. m, {rubaldo, rio no- 
mo] a ribald, a luxurious ſpend- thrift, 
a whore monger, a rogue, a raſcal, a 
Viz man, a varie. 

Andar ribaldo, to rode or ramble 
a 1. 

Kinar.vo/'xe, 7 . „. (decteſe. 

Rata di ribaldo] a 
great ribald, <uborc-mmger, raſcal, 
rogue or varlet, 


RIB 


» Rind'LTA, . . {frumentorche fer- 


ve a ribaltare] a# infirument to overturn 


any thing, | 
Ae Ol [mandar ſoſſopra, dar 
la volta] to ſubvert, to overiurn or 
overthrow, 

RInLZzA RE {4balzar di nuovo] 70 

ain. 

RiBA'LZO, 3. m. jump, bounce, 0. 

RiBa'kzo, '[rifleifiove] the reflett.ou 
of the rays of the ſun. 

RiBANDIME'NTO, 
mento fa] bando] a calling or rewce- 
tron from baniſbment. 

RinasDrrE [rivocar dal bando] 79 
call or revoke from bani/bment, 

Ribandive [nuovamente bandire] 10 


baniſh again. 
RI BAN Dbrro, al. called or revoked 
from baniſhment ; i/bed again, 

RinvarRBa'kE (ü dice deile piante, 
che mettono nuove barbe] to root a- 
gain, to take root again, 

RiBa'KBERO, . . { rabarbaro } 
rhubarb. Obi. 

RiBasSTOXA'RE [baſtonar di nuovo] 
to beat again. 

R1BA'TTERE {ripercuotere] to beat 

ain, 

Ribättere {confutare, riprovare] 10 
confute, 10 combat or anſwer. 

Ribattere un opinione, to confute an 
of inion, 

RiBATTEZZAME'NTO, 5. . [i] ri- 
battezzare] @ re-baptizing or baptixing 
again, 

RIBATTEZZARE [hattezzar di nuo- 
vo] to rebaptize, or baptize again. 

RIiBATTIME'NTO, . . [4 ri atte - 
re] repercufſion, a firiking back, 

8 d' ali Hpalando degli 
uce 1] a flapping or fluttering. 

Rn —7 1 
the ad of firiking back ; repercuſſon. 

RivaTTvVU'TO, adj, beaten back. 

R1Be'pa, J. . [frumento di corde da 
ſuopace ſimile alla lica] rebeck, à muſical 
inflrument baving three firings. 

Rink cA, . . [ribeba] à rebeck, a 
muſical inflrument with three chords. 

RInFec AE [beccar di nuovo] 70 
peck again, = 

Ribeccare [reiterare le coſe dette] 1 
r-iterate, to tell or ſay over again. 

RInECHI'NO, J. M. [piccula ribEca] 
a 2 rebeck. a 

IBELLAGIO'XE, . f. Obſ. i- 

RIBELLAME x ro, Ws. 5 Wal. 
lazione] a rebellion, a ri or 
taking up arms againfl, the 

Ter. 

RIiBELLA'NTE, 2 che 6 ti- 
bello] a rebel, one openly rebels a- 
gainſi the prince or late. 

bellante, dj. {che s rivella] re. 
bellious, apt to rebel, diſobedient, 

Rink LA RT [far partire altrui Call” 
obbedicrza dal principe, o della repu”- 
| ca] te cauſe a rebellion, to cauſe 19 re- 
bel, 


againſl, 
ſupreme 


RinrtLA'nSE (partirſi dali“ obbedi- 
enza d un principe legittimo] ts robo), 
to riſe up in arms, to re volt ag ait one's 

reign. 


* 
RIBELLA'TO, adj. rebella, 


s-, *. [rivoca- 


REG 


RjnzLLAZIONNE, : s 
] 


f du Abel 


R1BELL1IO'NE, ck a rebellion, 
revolt, rifing or inſurretion. 


RiBe'LLO, adj. {che ha offeſo la m1- 
eſti del ſuo principe © della ſua repub- 
lica] rebellious, diſobedient. 

Un tibello, . m. a rebel. 


RIBEN EDE“ Tro, adj. bleed again. 
RIiBENEDIRE ee 


disione] t2 bleſs again. 


RIiBEXEDIZIONNE, . J. [il ribenedi- 
re] 4 bai again. 

RIRE'RE {di nuovo bere] to drink a- 
gain, 

RInEs, 3. . [ſorta di pianta, e di 
frutto] @ gooſe-berry-tree, gooſe-berries. 

RiB0/BOLO, 5, . { ſorta di dire bre- 
ve e in burls} @ proverb, @ ſajing, an 
enigm or riddle. 

tBOCCA'RE [trabboccare] t gver- 
or run over. 

Riboccire [ abbondare ] to abound 
with @ thing, to frm in it. 

5 ribocco d allegrezza, I am over- 
794. 

Rinocco, 5. u. (trabocco] an over- 

ng or inundation. 

R1BOLLIME'NTO, . . [ fervore, 
alterazione} fers eur, beat, paſſion. 

R1BOLLYRE [di uuovo beliire] 4 boil 
again. 

Ribo lire (commuoverſi, alterarſi} t9 
agitate, to toſs, to Hir, to trouble, 

RiBOLLITO, adj. from ribollire, bi- 
led again, agitated, tofſed, flirred up to 
Paſſion. 

Rink Z 20, 5. . [orrote] a chil- 
neſs, a quivering er ſhivering for fear, 
a ſudden car, an horror. a 

RiBUTTAME'STO, . . [i] ributta- 
re] a repul e, rebuff, feil, dental. 

RIBUTTA'RE | far tornare, © rivol- 
tare in dictro per toi] 10 drive back, 
to puſh back. 

Ributiare [recere] te vil. 

Ributtzie, 4 drive one from our re- 
ſence, refuſing rudely to bear what he 
has to ſay, and denying to comply wwith 
his demands. 

RinuTTA'TO, adj. driven back, 
Puſbed back ; rej ulſed, Vit. 

Rinu'rTTo, #5. . [ributtamento, vo- 
mito] r, denial, wort, 

RicACcia'ks (cacetar di nuovo] 70 
expel, to tun cut again, 

R-caccrare [rificcare, rimettere] to 
thruft or put ia again, to get ut again. 

Ric Abr“ ert, adj. failing again, re- 
la)fing, falling or hanging down, 

RicaDt'as {cadere di nuovo] 16 full 
again, to relapſe. | 

Ricadere nel male {riammalar6} 7 
fall fet again, to have a relapſe, to re- 


Ricader nel peccato ſ ritornar di nvo- 
vo a peccate] 10 reiatſe into the fare 
fault or ſin. 

Ricxdere {[diciamo del grano ſpig to, 
quand» per tropyo rigoplio o per altra 
violenza non ſi foltien ritto] to % er lie 
donon. to lodge. 

Ri a'ere | pendere] 70 fall or hang 6+ 
qv Of dw. 

Ricadere | dice de“ beni liveKari o 
deco mi quando pervengon in al. 

Nu n 2 u ui 


RIC 


trui per maneamento di linea o per in- 
2 delle condizioni] to fall or 
return to. i 
R1CADYA, 75. f. [noja, moleſtia, tia · 
23 — 9 trouble, an · 
, ernry, . 
oy tre NTO, 7. n. [il ricadere] 
a relapſe, a ſecond fall or recidive. 
Ries, adj. [pien di nojs J ſed, 
heavy, forrowful, affiited, ou down. 
R1CADVU'TaA, 5. f. Lricadimento] a 
"_ or recidivat ion, a ſecond fall. 
1capv'To, adj. fallen again, re- 
fed 


ed, 
icaduto ¶ debole, ſtenuato] ⁊veal, 
feeble, faint. f 

Ricacna'ro, adj. [che ba il naſo 
indietro a guiſa di cagnuolo] flat-noſed. 

Ricala'ke [calar di nuovo] fo de- 
line or fall again. « 

RiCALCA'RE [calcare] to fall again, 
to tread again. 

Ricalca'To, adj, trodden under foot, 
Fallen, maſhed or mauled again, preſſed 
mn, 

R1CALCITRAME/NTO, J. u. [i] ri- 


calcitrare] a kicking or auincine. 

RIcaLctTaxert, adj. (che rical- 
citra] a hicking, wincine. 

RICALCITRA'KE [refiſtere, tirar calci 
parlando de' cavalli] to kick or vince. 

Rica'citrare [opporſh, far reſiſtenza] 
to re/ift, tot ppeſe or withfland, to kick a- 
girth ur. 

ic -Icitrare I replicare] to reply, to au- 
ſever, to make a reply or rip artec. 

lo tel vo* dire, mi non mi ſtare a ri- 
calcitrare, II tell it you, but don't con- 
tradict mz. 

RiCAMAME'NTO, 3. m. [ ricamo ] 
embridery. 

RICAMA'RE [fare in ſu i panni, drap- 
pi, o ſimili materie, vari layori coll a- 
go] to embroider. 

RIcAMA“To, adj, embroidered. 

RiCAMATO'xE, . . [quegli che ri- 
cama] an embroiderer. 

RICAMATU'RA, . J. [il ricamare] 
embroidery. 

RICAM AE ( rimeritare, render 
cambio] to requite, to recompenſe or re- 
avard, 

Rica'nmo, . . embro dery. 

K1ICANGIA'RE, v. ricambiare. 

RiCANTARE [cantar di nuovo] to 
ine again, to fing over and over. 

2 dar ricapito] to ſend, 
10 direct. 

Ricapitare qi cono i mercanti al ritor- 
nate icrediti di cambio ed al pagarne la 
valuta] to remit. 

Ricapitare [orcivare] fo arrive or 
come at. | 

RicwaeiToO, 5. . [indirizzo] a di- 
reftion, 

Rickpito [ricorſo] recourſe, refuge, 
addreſs. 

— — an 


ing or , a performance. 


Mi pare mill* anni di dar ricapito al. 


mio negozio, I long to make an end of my 
"Da ricapito [ mandare] to ſend, to 
Vomo di ricapito uomo di grand* 


RIC 
affare] a man of ſubſlance, a man of 
credit 


1 [tornare — — ridire, 
care, dit di nuovo 10 
to fum up, to rebearſe briefly bar has 
been ſaid before. 

RICAPITOLAZIO'NE, . f. [il rica - 
pitolare } a recapitulation or ſumming 


RICAPRUGGINA'RE[(ifarle caprug- 
gini] 70 v again. 

R1CARDA'KE fdar di nuovo il cardo] 
to card again. | 

RICARDA'TO, adj. carded again. 

RICARICA'RE [di nuovo cat icare] fo 
charge again, to load again. | 

RicarminaRe [carminare di nuo- 
vo] 70 card again, 

icarminkre [rimenare] fo turn, to 

handle about. 

RiC4asCA'RE [ricadere] to fall again. 

RiCAsCA'TA, . . [ricaduta] à re- 


7. 

RICATTA'RE [riſcattare} /o reſcue, to 
ſave or deliver, to redeem, to recover. 

RICATTA'TO0, adj. reſcued, redeem- 
ed or recovered. 

RiCATTATO'RE, 7, m. he that reco- 
ders @ thing that was loſl, 

RiCa'TTO, . m. [riſcatto] a redemp- 
tion or ranſom. 

RICAVALCA'RE [di nuovocavalcare} 
to mount or ride again, to remount. 

RICAVARE [di nuovo cavare] 70 
draw, to take, to fetch or get out again. 

Ricavare [copiare] te copy, to tran- 
fſeribe. 

Ricavire [tirare qualche profitto] to 


aranv ſome profit from a thing, to get 
ſomething by it. 1 

Rice Ac cio, g. . [ tivo di 
ricco] a rich fellow that makes an ill uſe 
of his riches. 

RICCAMENNTE, adv, [alla ricca, da 
ricco] richly, dly, magnificently, 


ICCHE'ZZA, 4. f. [quello che com- 
prende tutte le coſe miſurate col danajo] 
riches, evealth, 

Ricch6zza [ ſontuoſuà] riches, ſump» 
twouſaeſs, grandeuy or grandure. 

Ricchézta [abbondanza, copis] plen- 
ty, ore, abundance, copiouſneſs, great 
quantity, 

Riccia'ja, . J. [quantiti di capelli 
ricciuti] a bead full of curled hair. 

Ricciaja [luogo dove ſi tengono am- 


maſſati i 1icc1] a place aubere the buſks of 


cheſnuts are kept. 
eco, 5. m. [la ſcorzd ſpinoſa del- 
la caſtagn3] the buſt, or the rough prickly 
ella nuts. 
Riccio (animal noto] an echin, ur- 
chin or hedge beg. 
Riccio marino, a ſea-urchin, which 
is a kind of crab-fiſb, baving prick: in- 


lead of feet, 

Riccio marino [ ſorta d' erba] ſea ſer> 
nel, rock. ſampire, 

1 1 creſpo] @ curled or 
""Riccio [ſorta di velluts] Gaggy wel 
wet. 

Ricciour'x0, 5, m. ' «7p di riccio] 

a little curled or frizled 


RIC 


RicciuTFLLO, adj. [alquanto ric. 
ciuto] ſomewhat curled or frizled, 
Ricciv'To, adj, [creipo, manellato, 
ed è proprio de” capelli] curled, criſped, 
Riccidto, 5.m,[che ha i capelli ereſpi 
be that 2 J 
Popol ricciuto | inſolente, intrattabi- 
le] baſe, impudent, untrattable or unru- 
9 Ricco adj. [che h efreberne} ried, 
„ ac. 2 
awealt 


Ricco [di molto pregioe valuta] rieb, 
1 — abbondante] rich 
ioc [copi , 
plentiful, copious 
Ricco, 5. m. [un uomo ricco} a rich 
man, | 
Ricc0'NE, 5. n. [aſlai rieco] a wery 
rich man, 0 
Ricco're, 5s. m. [ricchezza] riches, 
awealth, Ob. 
Rice'nTE, adj. [recente] recent new 
freſh, lately mou — Ob. 
— re ady, [ recente- 
mente recently, lately, 9 newly. 
—— ＋. e we] ſearch, 
reſearch, enquiry, perguifition, queſt or 
ſeeking after. 5 * 
Fare ricerca d' una » to enquire 
after a thing. 
RiCFRCA'RE [di nuovo cercare] 10 
Seth again, to look for a ſecond lime. 
Ricercae [cercare] to ſearch or en- 
guire into, or after, to make a dilignet 
ſearch for, into, or aſter a thing. 
Ricercare [domandare] to n fo 
aſe, ts require, to erave or requeſt, 
Ri re [volere, deſiderate] 10 re- 
guire. 
Ciò ricerca molto tempo, that require; 
a great deal of time, 92 
RICERCA'RE, 3. N. ricerca 
RICERCA'TA, 5 arch, re- 
Search, perquifition, queft, enquiry. 
RICERCA'TO, adj. ſought, looked for, 
v. ricercare, 
RiCERCATO'RE, 5. m. [che ricerca] 
a demander, a dun, a . 
RIckERcAT RTE, 5, J. [che ricerca] 
a demander, e that demands, inquires 
or requires. | 
Ric Eci AA [cerchiar di nuovo] 
to put new 4. 
ICERCHIA'TO, adj. [cerchiato di 
m— hooped again. | 
ICFRCO, adj. [ricercato bt or 
8 aſter, 2. into, * 
ICE'RNERE [di nuovo cernere] 70 
tym : 
Ricernere — — meglio] te ex- 


Hound, 40 4 or declare better. 
Rices84a'n8 3 to confift, 19 
Aland fill, to a balt, to be at 4 


Riceſſhre {far tornare indietro] to re- 
pulſe, to puſb, to beat, to thrufs or drive 
back, t6-repel. 


Rice's50, 1. m, [ritorno, ritiro] re- 
ceſs, receſſion, a retreating, or with- 
drawing, a return or bach. 

— 7. 2 e modo 
com cine] receipt; 

RIC#TTA'COLO, 1. m, [luogo dove 


6 puo ricoverare, ** 


4 


- AC 
place to receive er heep things in, ſbelter, 
. 1. m. [i] ricetta 
re] reception, entertauument. 
icettamEnto [ ricettacolo ricetto] 4 
rect acle, ¶elter , neſt, j 
ICETTA'RE [ricoverare, dar ricet- 
to] 1a receive, to entertain, to lodge, to 
fſeelter, to admit into. hot. 

Riecetiarſi [ricoverarſi, rifuggirſh] 10 
Kelter auc f ſelf in, to retire inis 

RicETTA'R1O, 5. 1. [libro di ricet- 
te] a b:ok af receipts. 

lar RE, 5. n. [che ricetta] 
a receiver, be that receives, entertams or 
ſrelters, , 

R1CB'TTO, 5, . [ricettacolo] à re- 
ceptacle, bel er, refuge, lodging, babita- 
ton, 4 

Dar riceito, to ſhelter, to receive, to 
entertain or lodge. 

Ricetto ¶ ſpazio che 8” interpone tra la 
ſcala e la ſala] tbe entry of a bouſe. 

Riceve'nte, adj, [che ri eve] re- 
ceiving, that recei vel, a recerver. 

R1CE'VERE [pigliare, accettare o per 
more o per forza quello che & dato] to 
receive, to take wwhat is given, to accept, 
te tate, 

Rice vere [raccettare, accoglicre] 70 
receive, to entertain, or harbour, to wel- 


come. 

Ricfvere [ ſopportare, ſoffrire] to ſuf- 
fer, to bear, to undergo. 

RicevEvO'LE, adj. [ricevente] re- 
ceiving, that receives, receive, api 10 
recti de. EET 

RICEVIME'NTO, . u. [i] ricevere] 
a reception or receiving, an entertain - 
ment, 

RICEvIT “Vo, adj. [alto a ricevere} 
receptive, apt or fit to recerve. 

RicgviTO'RE, . u. [che riceve] a 
receiver, be that recetves. 


RICEVITRYCE, . J. [quella che ri- 


ceve] a receiver, ſbe that recerves, 
RicCEVU'TA, 5. . [confeſſione che fi 
fa per via di ferittura d aver ricevuto] a 
receipt, acquittance or 22 . 
Far la ricevuta [conteſſar per iſcrittu- 
ta q aver — to give à receipt. 
Ricez1io'xE, v. ricevimento, 
RicyE/DERE, v. richiedere. Ohſ. 
Ricut's Tro, v. richiefto, Obſ. 
ERS. J. [richieſta, il richi- 
ele] a „a pelttion or intreaty, 
a deſire or . 00. , 
A. richefts, to demand, 10 aſt, to de- 
e 


Richẽſta ¶citazione e chiamata in giu- 
diio] a citation or ſummons. 

Ricyis'REnRE, v. ricercare, Ohſ. 

RicHlamA'nTeE, adj. [che richiama} 
reclaiming, +7 calling back. 

Ricytana'ke [chiamar di nuovo, 
rivecare] to reclaim, to rewvhe or call 
back ag. 

Richtama're [ querelarfi, dolerfi } 
to comp/ain, to nts, te ex- 
pehiulate. 


Richi. mare ¶ dar chiamar al- 
trui in giudiz10 t cite, to ſummom, lo ac- 
cue or charge wwith y 


whed, wv. 


Ricyrana'ro, . re- 
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RicnamaTORE, 5. m. [che richia- 
=y} be that reclaims, recalls, or appeali. 
ichiamat6re [chi ſvia dal ben fare] 
be that debauches, ſpoils or depravates. 
Ricnia'mo, 5, ze. [il richiamare ] a 
revocation, reclamation, appeal or 
for juſtice. 
ichiamo [eſca} 4 lure a 
Poor tn [eſea} » decoy, 


ure. 
Richiamo [lamentanza, doglienza] a 
—_— groan, lamentation. 

ar richiamo di qualcheduno, to com · 


n of fa . 
Richiama [il rĩchiamarſi in giudizio] 
an appeal. 
p — 7p domandare, o chie- 
er pregando] 10 d, to „ , f0 
beſeech, to aſk, to intreat, to beg 17215 
Richieder battaglia [C sfida -e] te chal- 


8 
'chiElere [citare, chiamare in giudi- 
270] to cite, to ſummon. 

R chicdere (ridomandare] to aſt or to 
demand again. 

Richiedere ([ricercare, eſſer convene- 
vole] to require, to demand, to be neceſ- 
ſary or convenient. 

Richiedere [termine d' agricul:ura, 
penetrare addeniro lavorando] to pleugh 


deep. 
„ 4. m. [il richie- 
dere} a requeſt, a petition or demand, a 


requiring or defire. 

RicHteDiTO'RE, t. . — richiede] 
he that regucſli, petitions, or re- 
quires. 


Ricutt“sTA, 7. . [richiſta] @ re- 
gift, petition or defire. 

Richiẽſta (citazione, chiamata in giu- 
dizio] à citation, ſummons. 

Richik's ro, adj, [da richedere] - 
manded, required, Zbred, intreated, V. 
rechiedere, 

Ricuis AA Cumiliarſ in ſegno di 
riverenza] to beau, to ſalute, to box 


do tun. 
Ricuiwprery 7 di nuovo] 
to ſhut up again, to ſbut. 


Richiderh I faldarh, partando d' una 
piaga] te cloſe, to cloſe up, to heal up. 

RICHIUDIME'STO, 5. u. [1] richiu+ 
dere] a ſhutting wp 

RIiCHIUSA'RA, . . an inc 


I adj. Mut, cloſed or beal- 


ed up. 

Rica [tagliare, fendere] to cut, 
to cut off, to cult out. 

Ricvlere { parlandoſi di ſtrada, abbre- 
viare, attraverſare} to orten, to cut 


, to a 
Ricidei (il romperſi che fanno i 
drapy pieghe] to break, to.fret, 


R1c1D1IME'NTO, . m.7 [il ricidere, 
RicipiTVU'RA, . : ” * 
or cleft. 


a cutting or , 4 


Ricicirara [ piegaments] tie bending. 
Ricipyvo, adj. v. recidivo, 
RicrcxEre [cignere intorno] fo gird 


or gird about. 
ICIMENTA'nE [di nuovo cimen- 
rare] e expoſe, to kazard or venture 


agam. 
Ricrxcrens [cinger di nuovo] 7o 
gird or ſurrcund again, 


RBC. 
22382 7. 1. (ſorta di pants]! a 


Rici uro, oREcrxTo 1. Lire! 

compaſs, circumference, inclfure.. . 
into, adj. [da ricignere] girded, 

environed, emcompaſſed, ſurrounded a- 


Ricionca'rs [di nuovo cioncare] 
to drink over and over again. | 

R1iCIPENTE, 72 avvenente] 4- 
greeable, pleaſant, 2. accept 

RiCIRCOLA'KE, e RiCIaCULARE, 
[girar intorno] to go about. 

Ricr'sa, . f. Itroncamento] @ cut, 
gaſh or graze. 

Riciſa [luogo ſcoſceſo] a fleep place. 

, 2 a ricifa [attraverſare, accor- 

ciare il cammino] to or paſs over, 

Cantare a wp, Fu — —6&l 
modo baſſo] to fing for ever. 

R1C1SAME'NTE, adv. [di netto] in a 
clean-cut manner. 

Ricrso, adj. [tagliato] cut, cat of. 

Rico'GLIERE [raccogliere} to gather, 
to reap, to get in, 

Ricoghece I metter infieme] to gather, . 
10 collecł. 

Ricoglier le fave, to gather the voter. 

Ricogliere [si cattare, iſcuotere, e di- 
ceſi di coſe impegnate] to fetch a thing 
out of pawn, to redeem it. 

Rico'GLtiers [comprendere, inten- 
dere, notare] to comprehend, to conceive. 
to underfland, to obſerve, to take notice 


Ricogliere il fiato [rifiatare] t 
breathe, to ſeteb one's breath, 

Reevglierſi [ricörſi, riſuggirſi, riti- 
rarh] to fly to a place for reſuge or - 
rob ny ſhelter one's ſelf, to retire ino, or 

ack, 

Ric6zlierh [liberaf, ſgabellarſi da 
1 coſ1] te clear or get clear, to 

fantangle or extricate one's ſelf of, to 
get rid of or from. 

RiCOGLIME'NTO, 5. m. [raccogli- 
mento] a gathering or colletting, a 
or — & N50 


Ricogtiro'at, . m. [che ricoglic 
a collector, a gatherer. _— 

Ricoglit6re [riſcuotitore] a gatherery 
of mongy, taxes or tolls, a colleftor, an 
exattor, a dunner. 

RicoGLITRYCE, . . [mammans} 
a midiviſc. 

RicoGx1z10'x8, . / [i] riconoſce- 
re] an acknowledgment or bnexwing - 


gain. 
Ricognizi6ne (ricompenſa] 
le — gratitude, thankful. 
ICOCNO'SCERE, v. riconoſcere. 
RiCOGNOSCIME'NTO, . . [rico · 


gnizione] an ac ment, a know- 
ain. 
Programa 8 di nuovo] 40 
put to bed again. a 
Ricolicki6 [coleark di nuovo] to go 4% 
bed again. Ob. 
RiCOLMA'RE [colmare] % M e 
— {di nuovo colot ire] 16 
or paint . 
Ricotra, 3. F. [i] ricogliere, ed in- 
communemente 
delle terre] crop, harveſt, 


Ricaka. 
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Ricolta [ritirata] retreat. 

Sonare a ricclta, to beat the retreat. 

RIcol ro, . u. [ricoita] barvfl, 
crop. 
Ricsuo, adj. ¶ da ricogliere] gathered, 
cellecte d, v. ricogliere. | | 

Egli ha la mano preſta a ricevere, ma 
ricolt1 a dare, he is ready to tale, but 
unwil'ing to give. 

R1ICOMBA/TTERE (combatter di nu- 
ovo} to fight again, to withſland or op- 

again. 

eee. 4. m. the act 


of beginning again. 


Ricomixcia/re [di nuovo comin- 
ciare] o begin again. 

Ricoume/rTERE [commetter di ru- 
ovo] te commit, do or perpetrate again. 

Ricommẽ tere [commettere di nuovo 
in cuts] to commit @ thing to one's care 
again to trufl him with it aga in. 

Ricour'vsA, 7. J. Jil ri- 

Ricourtxsatk'x ro, S compenlare, 
contraccambio] a recomperce, reward, 
requital, amends, 

ICOMPENSA'RE [| render contra- 
cambio] to recompenſe, tg reward, to re- 
quite, to make amends for. 

„ erde ©20 5. f. v. ricom- 

a, 

RICOMPE'NSO, F, M. v. ricompenſa, 
Ric&MPERA, 4 J. J. [il ricompera- 
Rico'MPRA, F re] redemption, re- 
d-eming, recovery, deliverance. 
RiCOMPERAG1IONE, e R1- [ ri- 


COMPRAGIO'NE, .,. com - 
RICOMPERAME'NTO, e Ri ( pera- 
COMPRAME'TO, 3. . 1e ] 


redemptien, reilecming, recovery, deli ve- 
Tan'e. 

RICOMPERA'RE, 2 [riſcattare] fo re- 

RicomeRa'ar, den, to buy off, 
to recover, lol. 

Ricomperare (i nuovo comperafe] 
to buy, to buy agu. 

Ricomperare [taglieggiare] ts fine, 10 
tax, to lay a tax upon, to aſſeſs. 

R1iCOMPERA'TO, F adj, beught a- 

RicomPRa'TO, F gain, redeemed, 
VP. r\comperare. 

RiCOMPERATO'RE, 72 . 1 [cheri- 

RicomPRATO'nE, 5 compera] be 
that buys again, a buyer, a redeemer or 
redemptor. 

RicCOMPERAZ10'NE,F .J. Fricom- 

RicomPRazio'ne, pera ] re- 
demption, redeeming, recovery, delive- 
rance. 

RicoMPERE'VOLE, adj, [la p tei ſi 
1icamperare] redoemable, recoverable, 

Rico/MPIERE [di nuovo compiere] 
te fill up again, to accompliſh or fulfil a- 
gain. 

"Ricompiere [riftorare, ricompenſare] 
lo recompenſe, to reward, to requitc, to 
make amen ls. 

Ricompint'sxTo, . . [il ricom- 
piere] re eiu, @ being ffuffel or f. 
7 

Ricourolset [compor di nuovo] to 
compoſt, order er diſÞoſe again. 

Ricommrre ung differerza, 1 f ttle 
er make wh ⁰ι¹,Sete.. 

Nicd'eg a, S. ricompera. 

NicouPs are, WV, neompernre, and 

£ al us loriyatryeis, 


A, 


* 


”. 
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Rieouv'v, A, Caſſoluꝛt one dal- 
la ſcomunica] abſolution of the excomu- 


Ricommuntrca're ſaſſolvere dalla 
ſcomunica] 19 abſelve off an excommuni- 
cation. ' 

R1coNncia'tE [racconciare] fo mend, 
to fiece, to patch or botch again. 

Il tempo fi riconcia, the wreather le- 
gins to be fine again. 

Riconciare { metter d' acrordo ] 10 
make friends again, to reconcile. 

Riconciwe {ricondire] to dreſs or ſea» 
fon wiftuels er meat. 

RIiCOxNCILIAGIO'NE, . f. [ibri- 

RICONCILIAME'NTO, 5. F con- 

R1ICONCILIAZIONE, . f. clin + 
re] reconcilement, recynciiation, a mak - 
ing ſriend:. 

R1iCONCILIA'RE {[metter d' accordo, 
far ritornar amico, metter pace] 0 re- 
concile, to make friends. 

Riconciliarſi [rappacificarſi, tornare 
amico] to reconcile ene's ſelf, to male one's 
peace, to be friends gain. 

Riconciliarh (far una breve confeſſio- 
ne avanti che fi vada a prender la ſanta 
comunione] to make a ſhort confeſſion of 
fins, which, perhaps, ene had forgot in 
his former confeſſion, before be goes to re- 
cerve the ſacrament, 

RiCcoNnCILIA'TO, adj. reconciled. 

Riconcina/RE [concimar di nuovo] 
to dung or muck again. 

Rico's co, adj. { racconciato] mend- 
ed, paiche4 or botched. 

ICONDANNA'RE [c:ndannar di nu- 
" to condemn again. 

1co/NDITO, adj, [raſciſto] recon- 
dite, ſecret, hidden, 

Ric oN DOH To, 4. [da ricondurre] 
brought back again, recondufed. 

RicoOnDU'RRE [di nuovo condurre, 
rimenare, riportare | /0 recondJutt, to con- 
duct or lead back again. 


Ricondiirre [ridurre a memoria] o 


call back to one's memory, to call 
mind. 

Ricondiirre [ridurre] to reduce or 
bring back. 

Ricondurre in polve, to reduce to, or 
into powder or bet. 

Ricondiirre [ affittar di nuovo] to lire 
or farm again. 


RICONFE'RMA, 7. J. [il ti- 
1 22 conferma - 
re] a New confirmation, 


RicoxrrRua' AE [confermar di nu- 
ovo] to confirm again. 

Ricoxrzss AE [di nuovo confeſ- 
fare] to confeſs. : 

RriconFoRMaA'RE [di nuovo con- 
formare] to conform, to frame or ſquare 

an. 

Riconformare {di nuovo confermare}] 
ta confirm more and more, or over and 
over. 

RiconForTaA'tE [di nuovo copſor- 
tare] to comfort, to firengthen, to corro- 
bate er encourage, 

Riconfortire [rinfreſcar la memoria] 
to fut in mind, to remember, Ohl. 

UCONGIU GNERE, > {| bi nu 

Rricoxcru NGERE, J cungiugnere] 


to join again, ta join, 
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R1cCOXNGIVCNIMENNTO, „ . 
rĩcongiugnete] @ joining again, a rejcin* 


RICONGIU'NTO, adj. joined again, 
rejoined. 

Ricon1a'art [di nuovo coniare] 7» 
hammer or forge ogain, to flamp new, a; 
in coin. 

Ric O805SCE'/NTE, adj.[grato] grote. 
ful, thankjul. 4 I 

Ricoxosce'x2za, 5. f. [il riconoſo. 
cere] a knmcking again. 

Riconcicenza [gratitudine] ackrory- 
ledement, gratitude, thank/ulneſ5, 

iconolet ns [cronraceambio, gra'i- 
tudine] acknowledgment, requital, re- 
Ward. 

RiconſcEnza [rimordiments] r 
check, fling of conſcience. 

Riconolcenza [ confeffione] ackngry. 
er acknowledging, owing, conſe]. 

on, 

Ricono'sceret [ravviſare, raffigurs- 
rare] 7 know or krow again. 

Riconoſc-r una coſa da uno, to by 
bound to one for ſomething, | 

Da voi riconoſco la vita, I am boun! 
to you for my life. 

Ricong6icere [rimvnerare] te acknoq- 
ledge, to conſider, to be thank/ul or grate- 
Jul for, to requite, to reward or recon 
Perſe. 

inoſcere un peeſe, una fortezza, ura 
batteria [andare a vedere in che ſtato, e 
termine < ritrovi, termine militare] 1 
0 ſerve, to view, to take a view of, !1 
reconniitre. 

Rico: õſcerſi [ravvederſi degli error, 
| =", to repent, to acknowledge cu 

aut, 

Ricovoscitt“ sro, 5. m. [i rico- 
nofſcere] an aclnowledgment, a recegui- 
xance, a knowing again. 

RiconolcimEnto [ contraceambis] c. 
knewledgment, requital, reward. 

Riconoſcimento L 0's 
Inouledgment, gratitude, thank/ulneſ;, 
R:conoſlcimento [ pentimento] re. 


R conofcimEnto, 4. m. [confelſione] 
acknowledgment, acknowledging, owin,, 
comaſion. 

RicONOSsCITO'RE, 5, . [che rico- 
no ce] be that ackuowledges, requitts & 
rewards, . 

Un riconoſcitore, 5, m. a than 
man. 

Ricoxnosc1v'ro, adj. [da ricono- 
ſcere] known or kn3wn again, v. rico- 
no'cere, 

Ricoxqur'sTA, s. J. [ricuperazio: 
1 tion, recuperation, 

ICONQUISTA'RE [di nuovo acqui- 
Rare) to neww conquer, to recuperate, 1 
conquer agam. 

K1CONSIDERA'RE[ matrramente coc. 


ſiderare] to reflect, to 55 again i 
maturely, | 
Ricoxs1DERA'TO, / adj. raf, 
9 mature ly. 
ICONSIGLIARE | prender bugs 
conſiglio, pigliar partito] te charge ent! 
mind, to bethink ones ſelf, to do a thing 


upon ſecond thoughts, to 1hink better of "» 
to rel de or determine. 
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Ogni animal d' amar 6 ricofifiglis, all 
cnimals reſolve to love. 5 

Riconſig l ate [configliare di nuovo] 
to adviſe or counſel again. 

R1iCONSOLAME'NTO, 5. n. [il rĩcon · 
ſclure} a now comfort or conſelaion, 

R1CONSOLA'RE [conlolar di nuovo] 
1» comfort again, ts grue new comfort. 

RiCONTA'RE | contar di nuovo] to tell 
vr count again, 

Ricontare [raccontare, narrare] 79 
% ta recount, to relate, to tell aver a- 
ran. 

" Rico'xToO, 5. m. [epilogo] an epi- 
ue, & conclufion of ory 

KriconveEnYRE {chiamar in giudi- 
710] ta ſue one in the law, te convent bun 
ore a fue. 

" R1CONVERTY RE [conventir di nuo- 
vo] a convert, to convert again. 

KiCONVITA'RE [rifar conviti] to in- 
dite again. 

R1COPERCHIA'RE [rimetter il coper- 
che] te COVEF again. 

R1iCOPERTA, 3. J. Loccultamento] 
a c“ ring or — 

RicopCita [caula] cauſe, reaſon, ac- 
(vant, 

N a pretence or tre- 
text, cloak, colour. 

RICOPE'RTO, adj. covered or cover- 
id agam. 

Ricorla're [reſcrivere] to copy a- 
gain, to write fair again. 


RiCOPRIME'NTO, 3 . Mm. [i] rico- 

R1iCOVRIMENTO, F prive] a cv 
ug or hiding, 

RicoPRVRE, p {di nuovo coprire] 


KIiCOVRIRE, & 10. cOVer again, 

%.coprire [occultare, naicondere] 1 
l or conceal. 

Ricoprire [ (cuſare) to excuſe or juftt q. 

R:coprire {chiudere] to ſhut vþ. 

KICORCA'RE, Li nuovo corcare}] 

a to lay dean again. 

Ricorchre [propagginare} to provine, 
') propaginate, ts lay a vine. ſiocꝭ in the 
that ctoers come jrom it, 

Kcorcarh [coricara di nuevo] to lie 
«wn again, 10 go to bed again. 

KICORDAME'NTO, 4. #.7 {ricordo] 

R1ICORADA'NZA, . fe t remem- 
brance, memory, recollecting. 

R:CORDA'RE [ridurie a memoria] to 
remember, 10 pat in mind. 

Ricordare { vominare, ſac menzione] 
': name, to mention. 

Ricordare i morti à tavols [dire coſe 
r «1 propolis} 4h ſay out gf the way 
age, or 1:t ts the fur poſe « 

Ricorlarkh (aver in memo ia] to re- 
nmoer, to call to mind. 

K1COaDA'TO, adj. remembered, v. 
cui dare. 

Ricosbaro'nt, f. m. {che ticerda] 
elbe remembers or puts in mind. 

Ric ORDAZLIONNE, . 7. bv r.cordar- 

| remembrance, memory, calling to me- 
N!\CORDE'VOLE, a. {memorabile, 

' [Iicardariene} memorable, fit to be 
"mbered, famous, renowned. 

® Cori evoles , N. {chi & ricorda] 
Pu, reeembrung. 

Kic#abo, 4. #t, . ticordazicne, 
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Riconica'ns, v. ricorcare. 


RiCORONARE {di nuovo coronare] 


to crown again. 

Rico'rrE Cricogliere] to gather or 
aſſemble together, to take up. 

RicCORRE'GGERE [corregger di nuo- 
vo] to eorred or chide again. 

Rico'/rRERE [di nuovo correre] fo 
run again. 

R1co'rRERE [andar a chieder _ 
o difeſa ad a!cuno, t fuggire] 10 
recourſe, to fly to, or any whither, for ſuc- 
cour, Hg or rel ef, to make addreſs to. 

Ric6ree [ 4agli architetti & dice di cor- 

nice © altto menib'o, che circondi tut- 
to o gran parte dell' edificio] to environ 


or 2 ut, 
ICORRIME'XTO, g. n. [ricorſo] re- 
courſe, addreſs. 
1CO'RSO, adj. Ida ricorrere] run- 
nd again, v. 11 orte. 
4 * ſo, 5. m. [rifugio] recourſe, ad- 
"Off. 

Aver ricorio, to have recourſe, to fly 
for ſucctur. 

Kicorſo [il ricorrere, nella prima ſi- 
gnificazione] a running or flux of th; 
ter. 

KicoORs0'Jo, ady. ex. bollire a ri - 
corſojo [bollire afſai] to boil fiercely. 

R1iCOSTEGGIA'RE [ icorrer di nuovo 
navigando le coſte maritime] to coafl a+ 
long, to go along cloſe to the ſhore a- 
Kain. 

RicoToxa'rs [accotonar di nuovo] 
to card. pick or comb again, 

RiCOTONATU'RA, 5. . [i ricotona- 
* carding, jicking or combing again. 

ICO'TTA, 5. f. [fior di ficro rap- 
preſſo al fucco] a kind of neu cheeſe. 

Rico/TTo0, adj. {da ricuocere] ſud- 
den, bailed or baked again, concotted. 

Ricotto [bene elaininato, contrappe- 
ſato] perpended, wweiged, digefied, exa*+ 
mined, 

R1ICOVERAMENTO, . . [i] ricove- 
rare] a reegvery, recovering, regaining 
or r:-obiamming. 

RiCOVERAKRE, 2 [racquiſtare, recu- 

RicCOVRAKE, I peraie] to recover, 
ram or retrieve, la get again. 

icoverar le forze, fo recover one's 
flrength. 

Ricoverar la battaglis, te regain the 
battle, 
own {ridurre] to bring to, to re- 

ifs 

Ricoverare a penitenza, to bring to 
repentance. 

Ricoverare [rifuggice] %% to, ts run 
er es ta. 

K:coverire [liberare] te Kiter or 
jree, to jave, 

Ricoverar uno da qualche delote, 10 
eaſe or mitigate one's pain. 

R.coverare [andre] 6 go, 

Il r& Pipino di Francis ricoverd al 
ſoccorfo della chieta ſanta, the ing Pipin 
o/ France went to the afſifiance of the 
church, 


Kicoverirſfh [ricorrere) to fade re- 


courſe, to fly to for beip, religf or aft 
ance, to make addre/; '. 

Ricovera'To, adj. ricevered, - 
Land, v. rieeverare. 


RIC 


RicOvVERATO'RE, 7 5, 7. 

RicovraTO'rE, [4 covera 
recovers, regdint or retrieVes, 

Ricovr so, 2 5s. . {ricuperamen- 

RIco'vxO, 3 to] @ recovery, reco- 
vering, regaining or re obtaining. 

Ricovero | riparo, rifugio] retreat, re- 
fuge, ſhelter, recourſe, ale. 

ICOVRA'RE, v. ricoverare, and all 

ils derivatives, 

R1ICREAME'NTO, 3. . [ corforto ri- 
poſo] recreation, refreſhment, ſport, di- 
verſion. 

ICKZA'aE, 7 {di nuovo creare] fo 
RicRia'RE, & create a-new. 
Ricreare [dare alloggiamento, riſtora- 

-- 1 to recreate, to refreſh, to divert or de · 
t. 

Ricreare [conſolare, trattenere] 10 
comfort, to grve comfort, to entertain. 

icrcarh { riftorarb] te recreate, to di- 

dert or refreſh one's ſelf, to unbend one's 


che ri- 
be that 


ſoirit. 


RicREATI'VO, adj, [atto a ricreare] 
ricreatiue, which ſerves to recreate, di- 
verting, pleaſant, delight/ul, entertain- 
in 


4. m. [che ricrea, 
RICRIATOaE, I riparatore] @ re- 
pairer, a reflarer. 

RiCREAZIONCE'LLA,F . J. [pic- 

Riot ann, co'a ricrea- 
2 one] @ little recrealien, r:ifreſhment or 

Hime. 

RiIcAEKAZ IO“, 1 5.7. [riftoro,con- 

RIcRIAZio' sg, I forto] recreation, 
a drvertiſement after lab:ur, t, 

ſport, drverfion, paſtime. 

Oe di ricreazione, leiſure hours, 

RicREDENTE, adj. [(gannato, vin- 
to, convinto] wrdeceiwed, iſabuſed, con- 
vinced to the contrary. 

Far rieredente f ſgannare, convincere] 
to undeceiue, to dijabuſe, to convince one 
of the contrary. 

Ricn+t/pers [creder altrimenti qu. l 
che $'& prima cieduto, ſgannarh] to 4% 
abuſe or undeceiye one's e, te be of an- 
ot her opinion. 

Ricredere [ darſi pace, credete] to be- 
lir de, to cancerve. 

Mi parve cosi bella, che non potevo 
ricredermi, e apprared to me ſo hand- 


enter! 


 fome that I cru ſcarce believe my eyes, 


Ricutbero, adj. [ſgannato, con- 
vinto ] wndeceived, dijabuſed, convin- 
ced. 

Poi ſi parti 6 come ricreduta, then 
avent azvay asif ſhe was convinced of 
the contrary. 

Rickrg'crneg [| creſcer di vuovo, 
moltiplicare, farf maggiore] to increaſe, 
to grew, to multiply, to grow tigger, 

RICKESCIMENNTO, . . [11 ricre» 
ſcete] an increaſing or multiplying, a 
rum bigger. 

en v. ricreare, and i d- 
ri dat Ve. 

RiCKIATO'RE, wv, ricrentore, 

Ricaro, x. „. ſricrexmento] re- 
creation, refreſhment, diverſion, paſiime. 

Ric uc [di nuovo cucire] te ſery 
vp again. h 

RicucrTo, adj. jowved up again, 

Ricucirv'sa, . J. Lil nicucire, - 

" l 


* 


RID 
Sr 


Ric vo cERE ¶ cuocer bene] to be. 
to bake or roaſt again, to concce! or di- 


Ricvo'cere ſeſi op to examine, 
abeigb, confider, diſcuſs ar. fiſt. 

R1iCUPERAME'NTO, 5. . [il ricu- 
perate] recuferat on, recovery, reci wer- 
ing, regaining er re-obtatuing, 

RICUPERAKE [recuperare] fo reco- 
wer, regain Cr retrieve, 

Ricuperar la ſalute, fo recover one's 
health, 

RicUPERA TO, adj. recoucred, re- 
gained, retrieved, 

RicuPERAz10'NE, 5. J. [ricuperr- 
mento] recuferaticn, recovering, re- 
gaining, re-ebtgining, 

RIC VK vo, adj. [ curvo ] crooked, 
bent. 

Ricv's a, 4. . [il ricuſare] a reſu- 
ful, denial, repulſe. 

Ricus4&aRE [rifiutare, non volere] 0 
reſuſe, to deny, to rejett. 

ARE [dar di nuovo] te give a- 
gain. 
R1DDa, . J. ( ballo di mo'te perſcne 
fatto in giro ed accompagnato dal can- 
to] a country dance. 

Menar la ridda, to lead the dance. 

Riovar [andar girando a guiſa 
della ridda] to dance about, to caper, 10 
curvet, 

RipDO'xE, v. ridda. 

Ripg'N TE, adj. [che ride] laughing, 

RidEnte [all-g10, giojoſo, ſeſtevole] 
chearful, gay , pleaſant. 

Un viſo 1udente, a ſmiling or chearful 
look or countenance, 

Ridente e e fawourable, 
propiticus, gracious, Lind. 

Ajutato dalla ridente fortuna, Med 
by a ſmiling ſertune, 

RI'DERT [muovere il riſo] te laugh. 

Non poſſo contermi di ridere, I can- 
mot forbear laughing. 

Ridere [eſſere o parer grato agli oc- 
chi] to ſimule, to be or look pleaſant, 

Ridono per le piagge <hette e fiori, 
the graſs ani floavers make the fields ſinile. 

Ridere [(diciam de' vaſi quando per 
troppa pienezza cominciang a tiabocca- 
re * run over. 

iderfi ¶ bur larſi, farſi beffe) to laugh 
at, to ſcoff at. 

Perche vi ridete di me, auby do you 


_ at me. 
i ridodelle voſtre minaccie, I laugh 
at your threatning:. 

Ridere (eſſer favorevole] t be fawour- 
able or proſperous to, 

La fortuna vi ride, fortune ſmiles upon 

. 
q Ridere agli agnoli [ridere e non ſaper 
di che] te laugh at nothing, 

Ridere in bocca { mottrarſi amico ad 
uno per ingannarlo] to ſmile at one, and 
iben to cut bis throat. 

N RiDg VOLE, adj. [ridicolo) ridicu+ 

us, 
RIDEVOLME'NTE, adv. [ridicoloſy. 
mente] ridiculouſly, in a ridiculous man- 
ner. 

RibiciusNro, 5. u. [i] ridire] the 


RID 


/ 

2 of the fame thing cr again, re- 
«It on, 
RivicrTo'nn, 5. „. 3 [che ridice] 
RipictiTRY'CE,-/.f, $ a repeater er 

rebearſer. 
Riprcors, . m. [coſa che induce 2 

r ſo] a ridicalexs thing. 


Ridicg9l.» (ge ſona che ſa ridere in una 
com media] be that atis the rid:culous 
ſart iu a 12 . 75 

Ridi c lo, adj. I tto a mnovere il riſo] 
ridiculous, fit to mate one laugh, er to be 
laugled at. 

RID1COLOSAMENNTE, adv. ridicu- 
leuſly. 

Ribicoro'so, adj. (ridico!o] ridi- 
culoue, fit to be laughed at. 

RipiFica're, v. riedificare, Ob? 

RIDIMANDARE, 70 aft again. 

Riba | replicare, dir n duovo, ri - 
petere] to repeat, to ſay or tell over a- 
gain, 

Ridire [raccontare, riferite] to fell, to 
refer, '0 relate. 

Io non ſo ben ridir come v' entrai, 1 
cannot tell you in what manner 1 went in 
there, 

Se vero nleuor I o-chio ridice, if my 

es don't deceive my heart. 

Ridiifi [diſdirfi, dire il contrario di 
quel che gia s' T detto] t retract or un- 
fay what one has ſaid, to recant. 

RiDIR1zzA'RE {dirizzar di nuovo] 
mate firaight again. 

Ridir-z2are [riformare] to redreſs, to 
reform or correet. 

Ridirizzare [:ndrizzare] to fut in the 
right eoay. 

Ridirizzarh Crilevarſi] o get wp a- 
gain, . 

RIDbI Zz zATo, adj. made firait or 
got up again, v. ridirizzare. 

RivtTO'RE, 5. 2. {che firide) à c- 
fer, a banterer, a jeerer. 

Rinviveptre [divider di nuovo] to 
divide, to part or ſeparate again. 

Len ach ag 45 Tele rende odo- 
re] _redolent, yielding a ſeveet ſmell or 
ſeent, Ohl. 

RivoLrt'ss [render odore] to ſinell 
well, to yie'd frvecet ſmell or ſcent, 

R1DoOLF'Rs1 [ientir nuovo dolore] to 
* again, to complain, to lament or 


1. 

Ridolérſi [lamentarſi] te complain or 
make complaints, to expoſiulate. 

RiDOMANDA'RE [41 nuovo doman- 
dare] to demand or aſt again, to require. 

Rido AA [di nuovo dare] fo give 
again, to give back agaim, 

RinonDamk'wTo, . . [il ridon- 
dare] redundance, exceffrveneſs, 

RiponDA'xTP, ad}. [che ridonda] 
redounding, reflefting or ng. 

RID N, 7. f. Lil ridondare] 
exceſſrveneſi, ſuperfluity, overfloacing, a 
redoundng, a reflection. 

RiDONDA'RE [rilultare] te redound, 
to reflect, to turn. 

Civ ridonderebbe a mio pregiudizio, 
this wweuld turn to my prejudice. 

Ribonna'Ry, fo abound too much in 
nuords or things. 

Rino's30,adv. ex. Cavalcar  ridoſ- 
ſo, to ride on the naked horſe, ridoſſo, 


Alling. that fills up. 


RIE 
g.nerally mean: upon, in @ riding man- 


manner, 

RIDOTTA'BILE, 4. [da,temerf} 
Me: A Jormideble. dreaful.. Ob.. 

I001TAa'xg [temire] 10 

dread, On. e 

Ripor retro, adj, [temnto} re» 
doubted, feared, dreaded. ON. + 

R1DOTTE'VOLE, adj. Cridottab le] 
redoubtable, formidable, dreadiul. O. 

R1D0'TTO, 5, u. (luogo, dove pid 
pe ſone fi adunano] a ridetto, à place 
ao ere purple meet together or retire to, 

Ri-/otto. [ricettacolo] -@ receptacle, 
Halter, place of retirement. 

Far il ſuo ridotto in un luogo, to re. 
tire into a place. 

Ribo'“r ro, adj. Ida ridurre] redus 
cad, . 11 ure. 

RipRIZZAKAE, v. ridirizzare, 

Rinu'ceRe, vv. tidurre. 

Kipuciur'“x ro, 3. u. [i] ridurce] 
reduction. 

Ribuctro'et, v. Riduttöte. 

Ribu'aRE [ricondvrre, far ritorna- 
re] te reduce or bring back, 

Ridurre in 40'veie, {9 reduce to or 
into powder. 

Ridurre [ſommettere] to reduce, t» 
ſubdue, to bring under the power, 

Rediurre or Ava to reduce, to farce, 
on compel, 

Ridurh [ricoverarſi] 1 Heller, to fly 
to a place, or to one, for ſhelter or re- 


uge. 

Ridirſi [1iftrignerſi, conſiſtere] to re- 
dace, to come or amount, to conſiſt, 

A queſti due comandamenti tutta [1 
legge ed i profeti & ridvcono, wider 
theſe t commandments, all the laxw an! 
the prophets come. 

Ridnh (runs) to ofſemble or mee 
tegcther. . 

Ridurfi a mente [ricordarſi] to re. 
munber, to call to mind. 

Ridurre in iſperanza [dar eagiote di 
ſperare] to give hopes. + 

Rivvu'TTo, v. ridotto. 

Ribur rot, 5s. m. {che riduce] a 
bringer back, he that reduces. 

RIDUZIONE, 2, J. [riducimento] re- 
du#tion, a reducing or bringing back, 

R1e/DERE ([ritornare] te return, (1 
come back, 

Rik trick [di nuovo edificare) 
to rebuild, to build up again, to re- cdj. 

RirDbiricaziov r, 5. . [il riedih- 
care} a rebuilding or building up again, a 
reflauration. 

RI“ uri ſempiere, empier di nuo- 
vo] to fill up, to fill up again. 
iempiere le pia ze o il popolo d' una 
cola ſ pub i carla per tutto] to pu or 
divulge a thing, to reveal it. L 

RitgMprMmEe'sTo, 5. m. [riempiere) 
a filling up again, | 

RiIkNririvaut rr, ady, quit 


Nuurtrrvo, adj, (ehe riempie] 


Ritur tro A, v. riempimente. 


Rirurio vo, adj, filled wh agu, 


fluffed up again, 


ENTRA'KE (entrar — nuovo] #9 
in, . ea 
como in again, to go or g _— 


- R1F 
Rientrar in ſe ieſſo, to recalled, fo rv. 


fell upon one 


Rientrirli 1 to ſbrinł. 

un To, adj. come, gone, got in 
3 [raccorciato] forunk, 

RIiBPILOGA'RE [ricapitolare] * 


Rirsci'ak, V. riuſcire. 
RiETROGUA'RDIA, v. retroguar- 


dia. 
Riz'zZA, 1 di rio, reita}] 
ewickedneſs, 
RIFACIME'TO, 3. . [ibrifare) reflau- 
ration, reparation, re- c 
RIFACITO'RE, 5. u. be that makes 


agam 

Rir a- LLO, 5. n. a nc crime, a ne 
ſault. 

Riya'n® [far di nuovo] to do again, 


to do r again. 
Rifare — to re-edify, to re- 


build or rebuild up ag 

Rifare — to mend, to re- 
gr il letto, to make the bed 

Rifar ſicuro C raſſicurare] to , © 


male ſure agam. 
Ritar certo [ dinvovo accertare} io cer- 
tity, to protefl 
9 di 2 ſi ſia ¶ farſi piu bel- 
lo) to become, to lock handſomer. 
1 i danni [rilarcire le perdite] to 
ma 
** mio, I lay a wager, 1 
ewarrart 
Rat le earn [dar oro la prima coci- 
tura, perché ſi conſetvino] fo baif-reaft 
or boil meat that it 
Rifark [ripigliar le forze} to recover, 
te mend, 40 recruit, to pick up one's crumbs 


A 

arw/TTO, adj. done over again, v. 
rifare, 

Un mendico rifatto, az up-flart. 

RIFAVELLA'RE [favellar di nuovo] 
to ſpeat again 

R1FaziO'Np, 7. th — re- 
fauration, repair. r 


Rirzbtrag [ di nuovo fedire } to ſom 


wound agatn. 

RiſeJire nel molle [metterſi volentieri 
alle impreſe — to undertake readi- 
h ey thingy, 

RifENDE'RE {di nuovo ſendere] to 
thave, to ſpit, to cul or divide in two. 

RirerenDa'kio, 1. „ [che ———zſ 
ke] referendary, an ofj.ccr tn chanc 

RirenrYnRE [ridire, ripportare 
quello che s & udito © vio] — to 
relate, 

Riſe ire [avrr convenienza, relazione, 
o dejcndenza, attenere] to be like, 10 
teve 1.ation to, to 

— [auribaire] to refer, to a> 


Rifrirkad uno lese, ſtar- 
ſere al partie e volvnth ſua] ts refers 10 
lo leave or u a ib/ng to one's judgment, 

Rift aMA, 5, J. Lraſtermo] cage - 
on, ratification. 


Rirzaua'akE [cffermares — | 


re] to confir»1, to ratify, to 
Nr ro, 


SS: & * 


RIF 
- RievyerTo, 5. m, (1elazione) relation, 
account. 


__ to, adj, ¶ da riferire] referred, v. 


Rirz“sso, adj. [da riſendere] cleg- 
wed, ſplitted, cut or divided in two. 

R1FEz10's8, . J. [riſacimento] re- 
pair, reſtaura tion, repairing, 

Setto rifezione di tutti danni, b. 
the ty of making geod all loſſes. 
ae —— RE 5 ny YR 

meggiare] 10 glifien, to to 
— bright. oy OY 

RiFtaTAME'NTO, 7. m. [reſpirazio- 
ne] breath, breathing, reſpiration. 

Ririara“ar Creſpirate] to breathe. 

Non ho tempo di rifiatare, I bave not 
time to breathe. 

RiyiccarE [di nuovo ficcare] to fix 
or put in agatn. 

ificcare ( „ ridir le coſe, 
mode baſſo] 0 — to tell, to ſeteb and 
c . 
12 [aver ns confidare] 
to confide, to upon 

Ren oann U {di nuovo fiedere] 10 
wound again 
_ Rifiedere [aſpirare} to aſpire to, 0 
covet, to defire, to aim at. 

Che folo a cid la mia mente riſiede, 
this is the only t — I aim at. 

R1F1GLIA'RE {di nuevo figliare] 72 
orth again, — — agam, 

Ri _ 12 00 be ber again, 
to grow or ſpring 

Rifigl are — — 

d' una piaga o ferita quando pare che 
fa guarita}] to renew or open again, 
of a fore or a wound. 

Ririxa“ AE 7 (| finire, ceſſare] — 

8— oy io make an end, to ceaſe, 


3 la of mai, ſhall never 
bave done. = 
Ririonz'xvrz, ach. (che rifioriſce} 
aganm. 
RiF1ORIME'NTO, . . [il rifiorire] 
RirioxTH a (di nuovo fiorire] to bloſ- 


ain. 
Riflorire ri'ornace di nuovo in flori- 
do e buono Hato] to , to thrive, to 


th 5 
ss, adj. [di nuovo fiſſo] fixed 
or put In ag an. 
RieivTaGionn,s. f. 2 [ rifiuto } 
RiF1UTAME'NTO, 5. - #- 
nia/, repulſe. 
——— _—_ rifiuta}] re- 
fſufing, that refuſes, ung - 
Rifiuvianra, v. ributo. Obſ. 
RIriur at —— volere, 
non accettare] to refuſe, to 
Rifiutare {uy laſciare, depor- 


re] ie renounce, ts quit, to forſake, to grve 
over a thing. 
RirivTa'TO, adj. reſuſed, denicd, 


en. 
IFIUTATRICE, . J. {che rifiuta] 
e that or denaes. 
Riyiv'ro, . . [ricuſanento, ri- 
nur zia] refuſal, repulſe, demadl. 
Fare un huts { rifiutare } te refuſe 
II rifiuto (cola rifiutata] 7% 


mn 


"RIP 
. fad palry . IRE 


191.85510/x2, 4, J. (confiderazione } 
refleion, meditation, conjideration. 

Far rifleſſione una cola [confde- 
ra la bene] to rect wfon a thing, to 
10 ind or con of it. 

— 2 cotimento] reflefiien, 
returning 

RiFLEs8rvo, «4. refleTive, 

Rirts“sso, 3. . [il rifletiere, ti- 
fleſſfione] reflection, reverberation. 

I! rifleſſo del fole, the reflexion or re- 

wverberation kk the ſun. 

Rifidiſo, adj. [da riflettere] reflected. 

R1ieLE'TTERE ([ribattere, ritorcere, 
ripercuotere, rimandar in dietro] to re- 
— to reverberate, to firike or beat 


Rin ſiderare 1 
| — _ ] ro reed, to 

Rirru'sso, 1 . Lil moto del mare 
2 10 — dalla ſpiaggia] a re- 


„ » 1. m. [rifocil- 
lare] comfort, refreſbment, reft. 

RiFOCiLLa'nE Ci „ ricreare] 
to comfort, ta reſreſb. 

Rirox bak [di nuovo fondare — 


ph to rebuild, to re-eflabliſh or 


a {di nuovo ſondere] 10 
— to cofl —_ or new- — 

ondere (riflettete] to 7 te re · 
derberate . ; g 

Riro gm [ripulire] te au- 


„ furbi 
5%, to furbi/h again. „ (il rifor- 


RiFORMAG1O'NE, FF mare] reform, . 


ing or r:formation. 

Riforma di foldati, a reform or djf- 
banding ſome part of the army. 

Ritorm [antico magiltrato in 
Firenze, che ancora dura] a ancient 
an ate in Florence. 

IFORMARE (| riordinare, dar nuo- 
vae miglior forma} 70 reform, to red 
or improve 

Ma poich* al poco il viſo riformoſſ, 
but after be bad taken bis natural ſhape, 

Riformare ſoldati, _— +voky troops, ts 
dia or caſtier them 

RirForRMA'TO, — reformed. 

75 9 a reformade, an 


pms 1472. —— 1 
Religioh — 4 the Ker Sa 
KiFORMATO'RE, 5. u. {cheriforma}] 


a reformer. 
— 2 7. 55 1 — che 


1lorms ] are ee 
Da "4; (r 
reformation, a A. tain, Fad — 2 


1FORXIRE [provveder di nuovo 7e 


provide or rn again, to ſupply. 


RiFORTLIFICA'RE * huovo e mag- 
giormente fortificare] 10 fortify or new. 
Riena' Gantt, 'Q deviar che fa 


Rirasdrstast, F il raggio dal fuo 
dritto cammino 1214 che trova, 


1 te reſet, to reverberate, 
Os 0 R. 


Jortify 


Oo OC OS > eo noen_—o— no — — L - „ 
— 7 - 
a 7 
4 4 * . 2 
— 
— 2 
* 


RIG. 
Rira Ane AAR, v. rinfrantare. 
RiFRA'NGERE, v. ere. 


RIr AAT To, adj. [da ri ravgere) re- 
i d, reverberated, reſracted. 

Luce rifratta, à vie light. 

Veder rifratio, to ſee thro" another ob- 


ar RiyRAzIONP, 1. J. [il rifrangere} 
refrattion. 

R1iFREDDAMENTO, 7, . [i] raffred- 
dare] a cooling, colaneſi, relenting. 

RiFREDDA'RE [raffreddare] fo cool or 
grow cold, 

RiygeDDa'es1 Tintiepidirſi] to cool, 
to Fea, to leſſen, to grow colder or 


Riras wo, adj, Ccontracted from 
rifieddato] groxen col, 

RIiFREXAMENTO, . . [il rifrena- 
re Ja bridlmg, a checking, curbing or hold- 


yy [raffrenare] to rain, 
to bridle, to curb, to keep in, to check, to 


1 ro, adj. refrained, bridled, 
curbed, checked, refrained. 
RIFRENAZIO' NE, . f. [il rifrenare}] 


a ray bridling, c ccking, or curb- 


IFRIGERA'RE [refrigerare} fo cool, 
to refreſh, to comfort. 

Riſrigerire I diminuire] to cool, to re- 
tent, to diminiſh, to aſſfwwage, to daunt, to 
dijbearten. 

R1iFRIGERATI'VO, adj. [refrigerati- 
vo] cooling, refre/big, POR 

R1FRIGERA' A. ah cooled, 6+ af 
ot for \ flacked, reented, daznted, 4. 


„ m. [refriggerio) re · 
freſdment, comfort, pA, 
* RiFRV'GGERF, fo fry again. 
Rirzrrro, adj. fried again. 
RirronpikE, Jo end out mew 
det, to bloom. 
RiyRvUSTA'KE [ricercare, _— to 
rake up or tte, to ſearch, 0 
1 raked up . 
arched, rummaged 
4 Kirav'sTo, 5. u. copia] plenty, a- 
bundance, flore, coprouſnejs. 
Rifruſto di pugns, a florm of blows. 
| Rieruccrer [ricoverarſi, ricoriere 
per trovar ſicurerza] to fly fo a place, or 


—— or refuge, to ſhelter one's 


RrevGcr'To, adj. [ricorſo per 1i- 
fugio] ſheltered, fled to a place for re- 
furs, 

Vn rifuggito, 5.99, una rifuggita, /. 
arefuree. 

Riyv'c1o, . un. [ricovero, dove, e 
a chi u puo nifuggire] a refuge, letter, 
farvary. 

RIiFULGENTE, ch. [rifplendente} 

rei 2 Lining, glittering, bright. 

Rirv'LGERE [rilplendere] fo Pine, 

ang. C, {-utare] fo refuſe, to 


* bes- 
* della mano, the lines of the 


ben 
Ripa [ftriſcia] a. or daſh. 
Kia [tia . (mancia, il ſoprap- 


& del doverc } pref. 


n 10 


Roa euo, 


RIGAGRNOTLO, 5 a —— 
ri uulet, a kennel in a ſtreet. 
R1Ga'tico, . m. Meonteles mag- 


ry } mall wwort or confrey, bugle, (an 


Ricano, . . ee — 
organy, wild or baflard m 
evild mint. 

Rasa [bagnare} * Water, to 

to cet. 

Elle rigavan lor di ſngue i volt 
they beds ther faces noi od : 
p Mighn 1 to fireah, to make 

reaks or lines 

Rica'To, watered, ſprinkled, 
vet, fireaked. ah; . 

RIGATTIE RE, 5. n. [rivenditore] a 

er or } 

IGENERA RE [di nuovo generare 
to regenerate, to beget again, to eauſe to 
be born again. 


—— — adj. W 


— = new and 


2 RE [di nuovo germo- 
glare] to bud or — 

RIGETTAME'NTO, 3. . [il rigetta- 
re] rejection, a vejefting or cafting off. 

7 {ributtare} 4 wh 
caft off, to refuſe, to flight or d 

Rigettare 1 a6 hc. an, to caft up 
or vomit. 


— ht adj. rejecbed, flighted, 


dr c aft off. 
IGIDAMEN TE, adv. [ con rigidez- 
za] rigidly, rich, * „orte. 
Rir Eur, | fleveri, al. 
RIGIDA“, 2 auſterita] 
Ri6iviTa'DE, ( rigidity, flrifine/7, 
Rr, © fowverity, ern, 
rigour. 


R1i'o100, adj. [ſevero] rigid, firig, 


ſevere, rigorous, flern. 


Fe hs {aipro, duro] ſevere, reugh, 


Inverno rigido, a harp winter. 
Pietra rigida, a F 1 
— rigide, 5 
IGIRA'RE [andar in to 
round about, to fence n * 
Rigirare [ingannare] to deceive, to 
_ to CORN. a 
igirare { maneggiare] to manage, to 
condud?, 
Ricira'To, adj. gone round about, 
invironed, v. rigirare, 
Rica ſ[ritornare} 10 return, to go 


Wer 'RO, 5. n. [il tigirare]j a di- 
ing or wore round, a turning or wind- 


Ts — a . a cus- 


12 leuco 12 hey hs. 


* — 


Ae [negorio a trick, cun- 
wing, fight, » Wile, A ice, ſub- 
e 

— [rigettare, di nuovo 


ure a 


on. jy we rivo] 


RIG 


{ſeacciar da ſe} ts fight, to 
—. to contemn, 10 undervalue, to ou 
no account of, 


rant caſt up, to %- 


Riatry rejected, vomited, 
* e wy gre, | 
IGITTATO'RE, from gittare 
in all it; ſenſes, v. Frans opp v 
— RE: [gaocar- di 1. 


wangen [raggingrere] to 0- 


wertake, to join again, 10 


RiGcna'ns, ? { far. la voce ad cr. | 


rede vallo] © 0 hle 
a 
JE. nes 7. — RT er the arighing 
2 4. mM, Lego per tener aritio] 
a 
+R1GODERE { goder di nuovo] to enjoy 
ain 


again. 
Rico'ciio, . m, [ io] pride, 
rr 


Rig6elio [il troppo 

D * 
Rigoglio [ fogo] 

— — adv. (orgo- 

glioſamente] proud!y 

gently. 


Ric00L10%0, af, | orgogliols } 
baughty, arrogant, prefumptu- 


"Ki iv'o 
Rigoglicl 8 


Miese [Horido] Jourifding, pro- 
Rio ooo, 4. m, [uccello della 
— d' un } a witwall 


—— n. [ridda, caribo] a 
country- dance. 


— {picciol  [picciol rigogolo] a _you!rg 
— nal 4. . 4 nw 


Riconria'nn to 
Riconryia'to be ogy bo es 


Rico's, 7. . [ſeveriti, aſprezza, 


— 755 » ſeverity, hardneſs, cru- 
Rigor febbre, the cold or violin: 

r e accompanies an ague. 
Rigöre [durezza, ſodezza} A 

ſubſtance. 

Dri rigor del verno, the fharpme/i of 


Rr — 2. 1. 02 [rigagnolo} a al, 
Arcam or rivule 


be renee WY adv. [con 0 


ted, 
Rrcororr ane, riguur, feveri- 

no hart ne | AC 
0020/40, od U ri- 


ROD“, 11 
SIDE, 


RrooTTaA'To, 1 curlell, 
and it i only ſaid 
— 4 pry (la 


ſtoviglie 9 to ts wad, te top . 


FF 


te] te bot u 
at, to look Reed) 


R180 
6 ts govern, 


yon — per gradi] 
to di vide in er 

RIA «yg m. | autorità di ricon- 
venir alcuno in giudizio] an afion. 

R1GRIDA'KE {gridar di nuovo] to cry 


RiGUVaDacna'ke {rizxquiſtare, ri- 
cuperare} to cower, fo regain, ts win 
back, or get again. 

RIGUADAGNA TO, adj. recovered, 
1:gained, got again 
IGUARDAME'xTO, 4. m. Il riguar- 
dare} to look, to wiew, 

—— to [ſchifaments] a ſbun- 


, ning, can 
CNET 7. [che riguarda } 
c lber on or aer 


RicuarDa'rE [ | 5 IR attentamen- 
to foo or behold, to flare 


Riguar-are 2 ſer volto verſo qualche 
luogo] ts look, to face, to from, to be fi- 


Oaks or * thug, dare oo 
keep one's from . 
KiGuarDa'To, — # booked nen, 


earths ene — ad flance. 


bie, eflimable, honourable, qual 
RiGuarDaro' KR, 5. #7. ( riguar- 
da] a lookey on, a ſpefator. 
1 [cuſtode] a leer, a 


RiGUARDATRICE, . . [che riguar- 
da] aſpetatreſs er e bebolder, 

RIGUARDE'VOLE, 42 q eſ- 
ſer riguardato] nd) , confider 
wwerthy, for whom one ought to . a 
regard or i 

R1GUARDEVOLMY'NTE, adv. con- 


3 = s, m. [i] riguardare} a 
but, view, 'P 
Ri ardo[ aſpetro degli a 
Teil e. . to het, 
t: Jace, to front, to be fituate yoo 
Riguardo [viſta, goardatura}] bot, 
countenance. 


mA feroce riguardo, of a furly or dog- 
4 hook 


stare a rigu 8 —— to 
fand upen one's guar 

Riguardo {cura, travaglio cares, 
mats VEXAalion. 


Riguardo {riſpetto, confiderazione] 
Ms . pews } reed, account. 

In riguardo, as far, as ta, in re 

R.guardo [mterefle, e merito du- 
vary preftati] iatereſ. 

R1G UAnDO'S0, adj. I cauto] cautions, 


RiGuari'ss {guarir di nuovo to be 
woll Nan, to be cured again , 


. bole, infermo] ewearied, flat 


RIL 


-» Rrevipznnon ant'xT0, v7 fe. (1 


riguidernonare} a recompence, requital, 


ee {rimunerare} 70 
— to requite, to make amends, to 


rue, [laſciare} to releaſe, to 
let go, to ſet at li 
yarn 5. m. [il rilaſeiare] a re- 
at liberty, relay. 


Nast aus NTO, 5. m. laxity, re- 


RILASSA'RE ailentare] to flacken, to 
or unhend, to relax. 
Rilaffire ¶ ſ raccare, difſolver le forze] 
to tire, to. 
Rilaffice [laſciore, rilaſciare] to leave, 
to let go, tore 
Rilaſfarſ [lo {tritolar# del terreno] 70 


3 of the greuu, 


RiLa$SSATE'z2A, v. Hlaſſi mento. 
RILA$SSA'TO, adj. — 
RiLa'ss0, adj, [fhanco, prigre, de- 

Las, aveat, 


LAVA” KE [di nuovo lavart] t 


agar 
11 AVA'TO, adj. aged oc ain. 
RILEGAME'XSTO, , m. [I rilegiie] 


ö —— 'RE N 10 tie 
or bind again. 


Rilogore un libro, 1% bind up a book. 
— Cvietate, proibire] to forbid, 


to prohibit, 
re { mand efil ne, 
1 — 77 * 


to 


RILEGA'TO, adj. tied again, v. rile- 


gem. | i 
——— rn 1 (riſplendere] to ſhine, to 


Rite'xTE, ex. a rilente, adv. [con 


—— cautiouſly, adviſedly, prudently, 
ith precaution. 
RiL#TToO, adj 9 
— 1 . {il rilevare] 
1 aga op 12 
ILEVA'NTE, —— im- 


portant, material, main eat conrern 
1 of great — 


* [alzar sd % raiſe, to get 


be 2 to raiſe, er erect. 
Rilevacrk [tiszarb, levarfh su] to get 


be Rilevire {ſollevar da cela mit, rimet- 
tere in buono ſtato] to , to belp, to 


grve afſilance, 
1 — { confortare ] te comfort, 1 


give comfort, to confolate, o eaſe one's 
grief. 


Rilevare I importare, giovore] 70 cou- 
cern, ” matter, or 4 70 

Rilevare [cavar Ia pacola dalla teſtura 
de“ caratterri] to 


Rilevare (cava! ilvumerg da pu figu- 
re d abbaco meſſe infieme} to cafl up or 


1 [allevare} to bring up. 
Rile vare ¶ ſorgece dal piano dove qual- 


che cola &] to rife, 


RIM 


Rit.gva'ro rrp gp yd D 


R. 


Rilevit inſigne] hieb, 0 
— . dee 


a nd, a Heigl 
2 Na the brim, int, 
fade, cage, 
Rilerito, ad. (oats hang - 
xificently, greatly, 
1 4. 1. diene 
that help: or 
Rite'vo, 2 yy [quello che avan- 
RiLrg'vo, } za alla menſa Jremnante, 
Sraqmentr, or ſeraper of dinner. 
Paicerh di rilieve , to feed upon 2097 . 
Coſa di rilierxo [d' importanza} « 
* of conſequence or moment. 
13 di vilievo I ſtatua] a Qtus. 
thevo [tutto quello che 6 alza dal 
8 piano] relicvo, imbaſi d work. 
Baſſo rilievo [quando if lax oro non s* 
alz1 v . ian0] baſh relics 
is bur lirthe ra from 
— 


ILiBERA'RE [Viberar di nuovo] 1 
free 2. to jet again at liberty, ta dc- 
liver again 


Riricto'ur, wv, religione. Oh. 

RiL1G108AME'S TE, ad. v. teligio · 
Ronen, Obi. 

ILiG1o0's0 v. religioſd. 

RILodAAR (log, , alogar G au- 
ovo]̃ te place, to plac 

RILUCC1A'KE 40 — 7 Wer 

RiLucEt'xTE, adj. — ri no 
ing, glittering or gli 
LENS 1. ＋ brightneſs, 


6 l Er d pelo l mol grade] 
be it at. 
RitusTRA'RE [laftrar di nuovo] to 


. 4% upon 
rs 1 di nuovo] v. lu- 
tare, 

RiLUTTA' _ * {che contraſta] 


Rina, 4. . — 222 o armonia 
procedente dalla medefima definanza o 
terminazione] rime or rbime, the Aang 
of found at the end of word . 

Rima {compolizione in verſi] poetry. 

Un dicitore in tima, à fort. 

Rima [verſo] werſe. 

Riſpandere per le rime, to anſwer to 
one's queſlions. 

RinaxDa'te [mandare in dietro] ts 
ſend back again, 

Rimandare { mandar via] to ſend a- 


* [recere, yomitare] 1 cf 
wp, to wort. 

RINAV DA“ To, af. ut back again, 
D. timandare. 

Ru N Do, . *. (termine del giu- 
— 4 ſending back or re- 
tur 


Riſponder di iman do, te anfwwer pre- 


— xt [maneggiar di nuo- 
9990 2 vo! 


d . 
tanza} * 


RIM 


wo] banale or treat again, to peruſe or 
over lool. 

RiManeNrTE, . n. [quel che rima- 
ye 2 that which remains or 
3 thing. 

u Kon ON giorno, the re of the 


A, . 
"Al rimanente, adv. in ſbort, but, 
now. 
RIMANE'NZA, 5. . [cimmknere] per- 
mancuce, Aqgring. Ohl. 
Rimaxg're [fei marſi, ſtare, reflare] 
to Hay, remain or continue. 
Rimanere ſavanzare] 7e be leſt, to re- 
main, to be extant. 
Rimancre [divenire] te become. 
Rimantre [impedire] to hinder. 
Non rimarra per queſto, this ball not 
twider me. 
Rimaneteri in pace, good by to you. 
Rimane fi [aitenerfi, divezzarhh] 70 
leave eff, to alſlain, to forbear. 
Non mi rimatrò d' amarvi, Il al- 
aways love you. 
MANIA AE [ mangiar di nuovo] 
eat again. 
Rima'xTE, 4. mn. f. [che fa verſi] a 
rhimer, 
RiMA'RE [far verſ] to rhime, to fut 
in verſe, 
RiMarcina'tst [ſaldare, chivdere] 
to heal. 
Riuastra'xE [di nuovo maritare] 
to marry again. 
Rimaritärſi ſritor marito] to marry 
ain, 
RiMARITA'TA, adj. f. [non ha il ma- 
ſculino, perche la donna ſola è quella 
che ſi rimarita] married again. 
Rima'sa, . . Lil rimanere] an a- 
diding or tarrying behind, a remaining, a 


Rina's0, 4. . [avanzo] a remnant, 
that which remains or i: lift of any thing, 


rel, | 
Rinks, adj. (da rimanere] remain- 
a, £94 left behind, v. rimanere. 
IMASTICA'RE [maſticar di nuovo] 
to chew, to chew again. 
Rina'sTo, adj}. [rimaſo] remained, 
lyſt behind, v. rimancre, 
RiMasv'cLl10, 5. m. [avanzaticcio] 
Memnants, table remnants, bits, erums, 
RiMa'To, adj, {fatto in ima] rhbim- 
ed, in rhime. 
RIMATORE, . n. [porta] a rhimer, 


baldanza] 10 chear wp, to take courage 
«I, 
RiIMYALDE'RA, 75. /. [affettata ac- 


coglienza] an affeftcd reception A low 

N. L 6) 
Rivnatoi'rey [rallegrarſ)! » rejoice, 

40 be pled. * * 


RIAMUALZ NIMH [(altire in sito, bal- 
zare] fo brico'e, to jump up, te rost wp. 

Runbalzäre [cilulfare, tetnarc] te re- 
turn, b reſult. 

RiMBA'L7O, f. *. [11 rimbalzare] @ 
bricole or rebound. v. 41 rimbaizo, 

RIU ANTI [tornar bambino] 1 
re a child agam. 

RIun Austro, adj. [che per la vec- 
Maja ha perdutto i] dilcorto, ed ei- 


Ritevatpanarith [ pigliar nueva 


RIM 


tornato quaſi bambino] be, fe. | 


Un vecchio rimbambito, an 0 70 

RimpamBoGi'To, adj. ſenſeleſs like 
a child, and it is faid of prople that loſe 
their intelles through age. 

_ RiMBAaRCMWRE [imbarcar di nuovo] 

to fbip or imbark again, to re-imbark. 

Rimbarcark [rientrare nl vaicello] to 
re-imbark or go on board again, 

RimBtcca'rt {ripecuctere, ribat- 
tere indietro] 4% bus, to beat, to force, 10 
thruft or drive back, ta repeal or repulje. 

Rimbeccate la palla {ri *xcuoterla in- 
dietro] to ſend back the bell. 

RimBE'cco, 5. . [i! rimbeccare] a 
bricole or rebound. 

Riſponder di rimbecco, to give an out 
of the way anſwer, 

R1IMBELLIKRE [far pid bello] to a- 
dorn, to embelliſb or beautijy. 

RIMBELLIRs1 [divernr piu bello] fo 
grow handſomer and handſumer. 

R1iMBERCIA'RE [ 1abberclare ] 7o 
patch, to piece. 

RiMBiOxD1'RE [divenir biondo] 70 
grow fair. 

RimBOccwRE [arroveſciare] to turn 
down, to turn upſide daun. 

Rimboccare [rivoltare] te turn up. 

Rimboccare [traboccare] to diſcharge, 
to empty, to diſburden, or diſembegue itſelf, 
as A rer does, 

RiMBocca'To, adj, turned uffide 


RiMBOcCcATU'RA, 5. mn. [ rimbocca- 
mento] a turning the upſide down. 
RIMBOMBAME'NTO, v. rimbombo. 
R1iMBOMBA'NTE, adj. [che rimbom- 


ba] ringing, echoing, reſounding. 


IMEOMBA'RE far rimbombo, riſo- 


nare] to ring or echo, to reſound. 
R1MBOMBE'VOLE, adj, [che ha rims» 
bombo] ringing, echoing, reſounding. 
RimpomBro, F 5. . [ſuono che re- 
RiMBo/uBo, 1 ſta dopo qualche to- 
more, maſſime ne luoghi concavi e ca- 
vernoſi] ſound, noiſe. 
R1iMBORSA'RE [ricever il danaro che 
s' © ſborſato] to re- Imbue, to be paid a- 


RIMBORSAZ1O'NE, 5. J. [i] rimbor- 
fare] a re-imburſement. 

Riunosca'ke [rientrar nel boſco] 
to go back again or enter in the laire or 
word, 

RIunoTTA“A [metter di nuovo nel- 
la bott- ] 7 fut into the caſt again. 

RIMBOTTA'TO, adj. put into the caſt 


again, 
Rimbottato [ricordato] remembered, 


called to memory. 
Riuprofccio,s.n+ 7? [ rimproccio ] 
RiuBRO'TTA, . . © reproach, im- 


Putation. Obi, 
RIMBROTTA'RE {garrir borbottando] 
to muiter or mumb/e. 

Rimbrontare [rimproverare] fo re. 
proach, to Haut, ts tax, to charge, to bit 
m the terth, tocafl, te throw, or fling in 
one's <&/>. 

RIiMBROTTATORE, 7, . [che rim- 
brotta] he that upbrailr, reproaches, 
taxes, or charges. 

PaMBROTTE'VOLE, adj, ¶ pen di 
rimbrotti] mumbling, reproaching, 


'® adopra per tor via o 


RimBRO'TTO, 4. m. [i] rim- 
RiuBro/TTOLO, brottare] to re- 


proach, imputa tion. 
— iah us at. v. rimbiot- 
t . | \ | 
R1iMBRUTTIRE [imbruttire] 70 be- 
comme or to make ugly or bomely. 
RIMBUCA'R 2 fuaſcondorh, appiat- 
tarſi] ro hide one's ſelf. * 
RimBuca'to, adj. hidden, concealed. 
RMuBURCK1A'RE [| rimorchiare} to 
tow, to hawl. ' 
RIMED14'BIL?, adj. [che ſi puo ri. 
mediare] that con be remedied or cured. 
RIAEDIARE [por rimedio, riparo, 
riparare] is remedy, to cure or help. 
RIMEDIATO'RE, 5. . be that recti. 
fes a thing that was wrong. | 
RimE'D10, . *. [quel che & atto, o 
arire qualche 


malattia] remedy, t, cure, medi- 


Rimedio Inge] remedy, help, cam 
fort, fiſts , 
IMEDI'RE [riſcattare] 10 to 
buy off, to 45 oe? Wan 
Rimedire [mettere infieme ragunan- 
do] to lay up, to gather er pick up. 
IMEGGIA'NTE, 7. mm. [che rimeg- 


gia] @ werſifier, a maker of werſes, a 
poet 


RIMEGGIA'RE [ verſificare] to werfify 
to make verſes. a A 8 
RiMEGG1a'TO, adj. [compoſto in 
rima] verfify'd, made in verſes. 
RIMEMBRANZA, 5.f. [memoria, ti- 
cordanza] remembrance, , 
RIMEMBRA'RE [aver in memoria, ri- 
cordarſi, rammemorarſi] to remember, 1 
call to mind, to bade in memory. 
RIATMO RARE [rammemorare] 7 
remember, to put in mind, to rub up one's 
memory. 
RIMENA AE [menar di nuovo, ricon - 
durre] to c & again. 
Rimenire [ maneggiare] to handle, 10 
move, to flir, to jog or wag, . 
„ — le rotture de” 
unit to patc vt 
—— 49 
or pieced. 
IMENDATO'RE, . . [che rimen- 
ls mender, patcher or batcher. ' © 
IMENDATURA, . J 2 [il rimen- 
RIxE“N DO, 5.m. are] @« 
mending, patching, or piecing. 
—— vo, 5, m. [il rimenare] @ car - 
IMERITAME'XTO, . . [il rime- 


ritare, rimerito] a recompence, reward, 


uwital, remuneration, 

IMERITA'RE [rimunerare, puider- 
donare] to recompenſe, to reward or re- 
quite, to remunerate. 

RivenITATO, adj. recompenſed, re- 
awarded, requited, remmnerated. 

RiutscoLamrxTo, . . [i] ri- 
meſcolare, confuſione] trouble, confiuufon, 
difturbance, diſorder. 


Rimeſcglamento ſ terrore] terror, . 


feernation, great ſear, fright. | 
Russ N2 A, J. v. rimeſcola- 
men to. 


, to piece. 
, patched, 


SS x22 8 


91 


1 


* 


Riusscor A' confondere inſieme, 
meſcolare] to mingle, to mix, or blend, 
to pu! togetber. 

imeilcolate le carte, to ſouffie the 
ds ain. 
ee N 6] to medale 

mtermeddle, to be med t 
ses [impaurufi] to be frighted 

terrified. - 

"6 * 72 rimeſcclare, I am 

7 htened cut of my wits. 
JET en 2 n fer- 

:wveneſs, remiſien, pardon. . 
1 N [riband1mento] a recalling 
rom baniſbment. - l 

Rimeſſa [ſomma di danari che ſi ri- 
met e] a remitment or remittance mo · 
nc, a return of monty, a return. 

Rimeſſa [Rarza dove fi rimette cocchio 
© car02zza] 4 coach-bou/e, 

Carozza di rimeſſa, @ hired or back- 

coach, 

R1iMESSAME/'NTE, adv, [modeſta- 
mente, con e fſubmiſſivelj, 
humbly, modefily, reſpedifully. 

1. us, aj. [da perdonarſi] 
r«miſſible, pardonable, to be remitted par- 
denc d or forgiven, 

RiMESS1O'NE, . J. ono] remiſ- 
ſan, pardon, forgiventſs. {0 

Rimeſſiõne [il rimettere le ſue ragioni 
in altrui che ne giudichi] a commit; 
er intrufling one with bis reaſons, an a 
al. 


e 

Riugsstriccio, v. rimett ticeio. 

RimE's50, adj, [troppo umile, dop- 
poco, puſillanimo] , mean, mech, 
2 pufillanimous, neligent. 

Rimeſlo [languido] lang], faint, 
aueat, ing, . 

cans JE O, . *. A 

Rimdſſo [da rimetterc } remitted, par- 
dined, wv. Rimettere. 

Rimeſia, . m. mixture. 

RimesTA'RE [maneggiare) to handle, 
te medille. 

Rink rr [metter di nuovo, fi- 
con dur la coſa, ov* ella era prima, ripor- 
ze) to put, to fact or ſet again. 

Kimetter la ſpada nel fodero, o put 
tbe _ into the ſcabbard. 

imettere in poſlcfſione, to reflore or 
gut in poſſeſſion. LK 

Kimetter nelle colpe, to fall again in- 
to one's bad way of H. 

Rintitere [perdonare] to pardon, to 
remit or forgive. 

Kimettere I mandar danari per mezzo 
di lettere di cambio] to remit, fo return 
money, fo make a return of money. 

RunGere [conftituire, porie in arbi- 
trio o volonta altrui] to put 
into one's bands, to commit or int 
with, 

Nel voſtro arbitrio rimetto I andare e 
lo Rate, you are free either to go or Hay. 

Mi rimetto pelle vollre mani, I put 
or commit myſelf into your hands. 

Rim tere ¶ tornate, e ſorger di nuo- 
vo, pailando delle cole ve etabili, come 
erde, denti, penne, e fm] fo grow, 1 
* to ſhoot or bud agam. 

im-ttere in ordine {11ordinare, raf- 
(ottare} 4e put in order or ſettle agamn. 
Runenterſi in carne [ritornare in buo- 


2 
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no eſſere di earne o di ſalute] to grow 
well again, to grow fat again, to pick 
up One's crumt. 

Ri nettere [reprimere, ſcemare] to re- 


„e flop, to quell, or re- 


Rimettere il conto [render 1agione 
dell” amminiſtrazione] 7/0 give an ac- 
cou vt. 

Rimettere a taglio di ſpada [Ji nuovo 
merrere a fil di ſpaia] 7% run through 
with a fevord again, to Hl, to flay, 

Rimettere vn taglio [raſſottigliare il 
ferro tagliente] ro ſet. 

Rimetter il tagho ad un raſojo, to ſet 
a Yaxzor. 

Rimetter mano [ricominciare a fare} 
to brgin again, or anew. 

Rimettere i foſſi, o le feſſe ſrimon+ 
darle e vota / le di nuovo] to clean or emp · 
ty the ditches or graves, 

Rimet'&'e [ripercuotere la palla o di 

ita o di bel quando H avverſario le 

dato] to beat or ſind back. 
| Rimetter una coſa in uno [farne'o ar- 
bitro] 10 refer, to leave, or fut a thing 
to one's judgment, 10 join iſſue. 
_ Mirimento al . I leave 
it to your judgment, 
I {umiliarſi] to yield, to ſub- 


A gr ne 
no a rimetterſi, at the Imperialifii 
began to grow more — 

Rimetter ſu {richiamare all' uſo] 10 
re-eflabliſh, to rene. 

Farve rimeſſa ſo allora queſſ a legge, 
that la ſcem d to be in force again. 

Rimetter un tallo ful vecchio ¶ tornar 
vigoroſo in vecchiaja} iv grow firong a- 
gain in one's old age. 

RIMETTIME'NTO, . n. {il rimette» 
re] remiſſion, pardon, forgiveneſi. 

RIiMETTICC1O, 5. . 1 
ramo nuovo rimeſſo ſul fuſto vec chio] a 
815 a boot, or young ſett of a tree. 

uin AE [mirare, e guar lare con 

. to upon, to ſee, or be- 


Riut'no, 1, m. [ (guardo] bot, wie, 
1. 


Ritus can [rimeſcolare) fo min+ 
gle, to mix again, to put all together. 

——_—— 4. J. Ai re- 
miſſion, » me . 

Na M6ne ka me alla volonta 
d' ar] a ſubmiſſion, a yielding or conde- 


RimisvRa'RE [miſurar di nuovo] 70 
ag. 
otra {di nvovo immellare} 

to dip, to ſoak, or fliep again. 

RimONnDa'RE [nettare, ed & proprio 
de“ pozri, ſoſſe, fogne, e de rami degli 
alberi] ts clean, to empty, to prune, 

Rimondare un pozzo, fe clean or emp- 
ty a awell. 

Rimondire un albero, e frune 4 


tree, 
Rimondäte [purgare] te purge or 
ar. 
Io ſon ſaneſe, riſpoſe, con queſti altri 


rim ondo qui la vita ria, I am of Siena, 
anſfuer'd be, and lere with theſe 1 ſuffer 
for my wicked life, 


RIM 


n j. da rĩmonda · 
Nr. 70 cleaned, clean- 
1 
Un ramo r:mondo di foglie, a branch 
without leaves, ; 


RimG6ndo {calvo] bald. 


RiMoxnTA'RE [montar di nuovo, ri- 
faire] to go or get up again. 
Rimomare a cavallo, fo mount on 
bor/eback again. | 
Rimontare un ocologio, to wind a 
watch up again. | 
Rim ntare un imento di cavalle- 
ria, to remount a regiment of troopers. 
Rimontare ſritornare a creſcere 
prezzv] to riſe or grow dear agetn, 
RIMONTA'TO, adj. gone or got up a- 
gain, v. rimontare. 
RiMORCHIa'RE [tirare una nave a 
forza di temi] te tos. 
RIMORCHIA'TO, . towed. 
RiMO'KCH1O, 5. . (il rimorchiare} 
fretting, vexation, , a towing, 
. adj, [che rimorde} 
ting, tormenting, gnawing. 
Coſcienga — 3 guilty cen- 
Science, : 
 RimOnDERE [morder di nuovo] 7# 
bite again, 
Rimõ dere [ ricoroſcere i falli commeſ- 
fi] to fling, to feel remorſe. 
La colcienza li rimorde, be feels the 
ings of bis conſcience. 

IMORDIME'NTO, . #8. [il rimor- 
dere, riconoſcimento d' errore con pen · 
timents] remorſe, check, fling of conſci- 
Ace. 

Rino'ns, s. m, Cromore] a rumour, 
ax uproar, Obſ, 
RiMORMORA'RE {mormorar di nuo- 
vo] murmur, to or mutter a» 
ain. a 
RIMoksioN , . /. 2 {rimordimen- 
RIxto'Rso, 4. N. 1 to ) remorſe, 
check, or fling of conſcience. ; 
RinO'ns0, 4g. [da rimordere] bit- 


ten again, | 

R:morſo della coſcienza, fſeriing the 
checks or flings of bis conſcience. 

Mi parea da ſe le ſſo rimorſo, be ſeem'd 
as 1 be ava conſcicns of bis crime, 

uo To, adj, (piu che morto] 

one -den, quite dead, 

E I ombre che cole rimorte, 
— ogy gheft wubich booked pals as 


Rino's50, adj. [da rimuovere] re- 
moved, V. remuovere, 

RiMosTRA'NTE, adj. [che rimoftra}] 
remenflrating, that , 

RiMONSTRA'XZA, J. . [I rimon- 
ſtrare] a remenflrance, advice, counſel, 
admont: 


1on, 

RinosSTRA'RE (lar conoſcere] 10 rr 
monſirate, to ha by reaſons and inflan- 
ces, to make appear, to lay before. 

Si ot au il prricolo nel qusle era, 
I remonſlrated or made kim ſinjble of the 

er be t in. 

oiche pregaze o rimoſtrare non vale, 
fuer my entreaties and my ac/vices are is 
vain, 

RiMOTAMENNTE, adj. | folitaria- 
ment, in luogo rue] ſeltory, in a 
remote place. 


RIM 


Nuoro, adj. Llontano] remote, far 
faut. 
 Rino'veRE, 2 {muorer di nuovo] 
n to move again. 
Kimovere [tor via} to take away, to 
remove, to jet or carry anvaye 
Rimovere un dubbio, o remove or 
char a doubt. 
 Kimovere [{iſſnadere, far mutar pro- 
ponimento, diflerre} to difſuale, to di- 
vert, to avert. 
Non ho potuto rimoverlo dal ſuo pro- 
nimento, I could not divert bim rom 
it reſolution. 
Riuoving'vro, . u. 2 Lil rimo- 
RINMozio'xk, . /. : vere) re- 
„ removing, change of place or a- 


RIMPAtma'ke [ diceſi de* navili, 


ugne1li di ſego, ſpalmare] fo caulk a 
limpaſiice Idi nuovo impaſtare] 70 


knead again. 

R1iMPATRIA'RE [toinar in patria] 10 
return into one's country again. 
 RiMmPaTRIA'TO, returned to one's 
country again, 

K1MPEDULA'RE [cifare il pedule] 10 
ne to- foot. 

Rimpedulare calzette, to nexw-/oot 

floctings. 

Tu hai date le cetvella a timpedulare, 

you re bft your ſenſes. 

RIMPENNA'RE [1imetter le penne] 70 
put on new feathers. : 
| KRimpennice [ parlando de' cavalli, va- 
le ew lberare, rizzarh Pas in 1 pie 
di dietro] to prance, to or riſe up» 
on his two 2 feet, as a horſe docs. 


Far rimpennare un cav to rear up 
a bor). 

RimE'TTO, prep. I dicimpetto} 0- 
weragainſ, , 


R1MPIA'GNERE [rammentar con ra - 
marico] to compla u, to lament. 

RiMPlASTRA'KE [ impiattrace J fo 
plafter or parget. a 

impiatt:are [accomodare una diffe- 

renza] to make up or adjufl a d:fference. 

RIiMPIATTA'RE [natcondere] to hide, 
to conceal. 

RIMPIATTA'TO, adj. hid, concealed, 
hept ſecret and coſe. 

RIMTIA Io, adj. contrafted from 
rimpiattito. 

RiMPicciotn'ks (divenir piccolo] to 

oo leſs, 

RiMPINzA'RE [riempire a * 
bondanza] to cram, 12 fil, to fluff. 

RIMPOLPA'RE [rincarnare, nimetter 
carne] to grow fat, to grow well in 


Onde la piaga mia nel cuor rimpol- 
pa, /o my wound revives in my heart, 
MNT OST TM Car nuova poſte- 
ma Ito ſuppurale, to matter again, to draw 
to head again. 
RimyOZzza'RE [i] fermarſi dell ac» 
ue] to flagnate, to lie fill, to wwant a 
free courſe, ſpeaking 0! the water. 
RiMPRIGIONA'KE Idi nuovo impri- 
p ionare] 1 imprijon again, 10 pul again 
1 <p ave or in jail. 
IMPROCCIAME'NTO, . m, [rim- 
prociio} a reprogct, wpbra:iding, in 


tation, 


RIM 


Rimynoccia'ns {rinfacciare; rim- 
. to , lo tax, 10 7 
. 
to tewit, | 
Ri proccia {biafimare to blame, to 
find fault — : 
Ned 5. m. [i] rimproccia- 
ah un —_ — reproach 
or 7 awith a thing, 
improccio | diſpregio } contempt, 
ſeorn, aſtighting or d hdg. 
Per rimproccio, out of contempt, diſ. 
dainjully, ſcornfully 


buking. 


_ RiniyROME'sS0, adj, {da rimpro- 
mettere] promiſed again. 

RIMPROME'TTERE | prometter di 
nuovo] to promiſe again. 

RiMPROTTA'RE, v. rimprocciare. 

RiurRO“T vo, v. rimproccio, | 

R:MPROVERA'MENTO, 5. . [rim · 
piovero] @ reproach, reproaching, p- 
braiding, charge, imputation. 

RiMPrOVERA'NTE, adj. [che rim- 
provera} reproacling, upbraiding, lay- 
ing to one's charge. 

RimPROVE/RARE [1ticordire ahrui 
i benefici futi o per acciar d' ingra'1» 
tudine, o per propria lode, rinfacciare ] 
to —— to upbraid, to hit in the 
teeth. 

RimPROVERA'RE [dire in faccia al- 
truvi i oi vizi o imperſezioni] to re- 
proach, ts tax, to charge. 

RIMIRO'VERATO, adj. repreached, 
upbraided. 

RimyROvERYO, 2 4. mm. [riprenſio- 

RimPRO'VvERO, ne afpia, villa- 
nie, oitraggio detto in faccia} a reproach, 
2 — charge, upbraiding, diſgrace, 

ame. 


Parole di rimp:overo, reproachful 
words. 


Riv UcGcHra'ReE [mugghiar di nuo- 

vo] to lov, ts beliow, or roar again. 
NMUN RE | ricercar con eſattes - 

za] to make —. 5 or narrow ſearch, 
to ſearch thoroughly, 

RimuGiNa'TO, adj. diligently, or 
thoroughly ſearched. 

R1iMUNERAME NTO, v. rimunera- 
zione, 

R:MUNERA'NZA, v. timunerasione. 

R1yMUNERA'RE (rimeritare] te re- 
munerate, to recumpenſe, or retard. 

RIMUNERATO'RE, . . 7 [che ri- 

R1iMUNERATRI'CE, . J. I munera] 
a remuneratir, rewarder, or requiter, 

R MUNERAZ1O'NE, / [i] rimune- 
rare] remuneration, a recompenſ/ing, or 
rewarding. 

R1iMu'OVERE, v. timovere. 

RiMUOV1iME'NTO, v. rimovimen- 


to. 
RimvRa'ts [di nuovo murare] 70 
wall, to a about aran. 

RymuRa'ns | turar murando ] to 


wall, to wall up, to mure up. 

* OED adj, mn walled up 
or about, 

KimMURCUra'ks [ rimorchiare ] 10 


tow. 


KiMUKRCH1A'TO, adj. toxwed. 


RinProccio'so, adj. ſcolding, re- 


'RIN 


RUD, . . [il rimurchiace] 

a towing. * \ | 
RuwuTAME'NTO, . m.7 [il mu- 
RTMuUurA “NA, 5. f. 1 tare) im- 

mutation, a changing or altering. 
Rimutanza [incolpamento} a charge, 


iMuTa'xe [di _ mutare] 10 
change again or often, to alter. 

Rimutar confgho, to alter on“ r mind. 

RiNMUTA “TO, adj. changed again, or 


en. 

RiMUTAZ1O'NE, 5. f. [rimutamen- 
to] immutation, or changing or altering. 

RiMUTE'VOLE, adj. [attoa mutar- 
6, mutabile] mutable, changeable, ſub- 
jed to change, inconflant. 

RIxaAANHH (naar di nuovo] 10 
tell again, to relate again, 

R1ixAsCE'NTE,ad.new born, ſprivg- 
ing up again. 

Rixa'scgRr [di nuovo naſcere] 7» 
be born again, or new-born, to grow er 


up again. ON 

R1NASC1MENTO, 7. . [il rinaſce. 

re] new birth, regeneration. 
INA'TO, adj. born again. 

RiNCACC1a'RE [dar ia caccia, fir 
fuggire] to beat or puſh back, to repulſe, 
to chaſe, to put to flight. 

R1ixCAGNa TO, adj. [ricagnato] fla! 


d. 

Viſo rincagnato, a flat face. 

RINCALCTAAB [| rineacciare ] t 
chaſe, te repulſe, to beat or puſh back, to 
put to flight, to purſue. 

R1iNCALZA'MENTO, 5. . [il rin- 
calzare] prop, defence, purſiat, 

RiNCALZA'RE [fortificare con terra 
o altro acciocche ſi _— ſtia ſalda] 


822 to ſupport, to uphold, to keep or 
Rincalzare uns vite, 10 lay new earth 
about the root of a wine. 


Rincalzare una crepatura, e flep 4 
2 chimk. 
h incalzare un' — di danari, 1 

h an with money. 

— [ fugare I' inimico ] 0 
charge or purſue the enemy. 

Rancalzare ¶ ſollecitare, ftrignere] fo 
urge or preſi, to imporiune. 

Non reito di rincalzarmi fin che ĩo con · 
—— alle 3 3 — = 

pr go me, comply with bir 

demand, 


RinCALZA'TO, adj, propped, ſap- 
ported, v. rincalzare. 


Rixca'Lz0O, . . [fortificazione] 
a fiay or prop, a ſupport. 
KyNCcanTUCCTA'Ry: {ritirarfr ne 
canti] to retire, to bide one's ſelf ma 
or corner, 
RyNCANTUCCIA'TO, adj, bidder, 
is 4 hole or corner. 


Rincaroniikns [incaponire] ts be 
ob or flubbern, 10 * Fo» 
to be „er fru ia a þ 6 

Rix cr AAA (di nuovo incappare] 
10 fall in again, ts be catthed agar. 

R1NCAPPELLA'RE [uggiugner cola 

coſa} 10 brap up. 

RI CAT TEIL TO, adj; braped up. 

RICA AKAI {[creſcer di prezzo) 1 
grow dear. * 

* in- 


Oh. OY OY TO Gs 


R IN 
Rinca ate i] fitto [fare il peggio che 
fi puo] 10 do one's . 


INCARNA'RE —1 carne ] to 
grew fat again, io pick up one's crums. 

RINCARTA'RE {1avo)ger in carta] fo 

in paper. 

2 [provvederfi di nu- 
ovo cavallo] e buy or provide one's el 
<vith new horſes, to remount. 

Rincavallark { rimererh in arneſe, in 
buon {eſto} ts ſer wp again. 

Rincavallare [rimettere a cavallo] 4 

one. on borſeback ag ain; | : 

n adj, provided with 
new borſes, remounted. 

Ry een as (guaſtarb} 70 be 

oued. * 

RINCERCONIASI [+Iterarh, commo- 
verb] to trouble, d der, to jret, to 4% 
turb or dijquict one's ſelf, to quake for 

tar. 

; Che io poſſa morire ſe quando vien I 
ora di tot nat ci io hon Mi ſento rincerco- 
yire tutto '] ſangue, I 1 _—_— if 
I am not wexed at the very thought of go- 

mg there again. 

RixCHina'rE [inchinare] to tumble, 
to abaſe, 4 ca down, te depreſs or de- 
bak 


Rt NCHIU/DERK [racchiudere] fo 


in, in incleſe. 


Rinchiudere il paſſo, to flop the pf. 


contain or comprehend. 

RINCMIUDIME'NTO, 3. . {il rin- 
chiudere} @ ſhutting in or wp. 

Rixcniv's0, m ſhut up, included, 
contained or compr. 

RIXCIAU rA [inciampare di nuo- 
vo] to fall or flumble again. 

Rinciampare nel medeſimo errore, 1 
commit the ſame fault again. 

Rinci'GNERE [dj nuovo incignere, 
ringravidare] te get with child again. 

INCIPRIGNI'RE [tornare ad inaſ- 

prirſi] to be angry again, to exafperate 
or fret one's ſelf again. 

RINCIRCONIRE, v. rincerconirf. 

Sento ricirconitmiß nelle vene il ſan- 
gue, 1 find my blood chills in my veurs. 

RINCOLLA'KE [rapiccar con colla] 
ts glue again. 

UNCOMINCIA'RE (ricominciare] fo 


again, 
R1KCOMINCIATO, adj. begun again. 
RINCO'NTRA, prep. 6x, andare alla 
rincovtre, fo go ts meet. 
R1ISCONTRA'KE (incontrare] te meet, 
to mect with, to find. 

Rincomrare [indovinare} to lit or 
9. 0 by +» 
AIRES adj. met, e with, 

bu, Kueſſed. T'? 
RixcO/NTRO, . . [incontro}@ 

meeting or recounter. vt 
Rinc6ntro quel che ſi ih © 6 

tocca in rincontx J adich, bit, or 


RIN 


Riveorans'xro, 5. mr. [i] rinco- 
rare} encoliragement, 0 

Rixcora'ts [dare animo, irani- 
mire] ts encourage, 10 give coxrage, 10 
incite. 


Rincordacſi [prender como] to take 


courage. 
Meer wn [metter le corde] 7 
firmg, is ne quit . 
Rinc — — con preſterza] 
to rum fuiſih. 
 Rinc6rrere ¶ ſcorrere di nuovo] to run 
over. 
Rinc6rrere [occorrere, arrivare] 10 


happen, to come to paſs, to befal, to fall 
— 


Rincar'scene {venire a noja, a ſaſ- 
tidio] 10 be tired or fatigued. 


mi rinerekce lo Nate a Tetto, 


bew tired I amt to be in bed. 
Non vi rincreſca d afpettare un poco 
fan a lid I dyfire yew. i 
Oh quanto mi rincreſce la ſua com- 
pagnia] bow wearied I am of bis com + 


i ricreſce molto della voſtea diſgra · 
zia, 1 am forry for your migfortune. 

RincRESCE'VOLE, at. [nojoic, fa- 
ſtidiofo, che porta tedio] !ecdions, avea- 

eme, tireſome. 

RINCRESCEVOLMENTE, adv. [con 
rinereſcimento] tedicuſhy, im a tedious 
manner. 

RINCRESCIME'NTO, 5. . [noja, fa- 
ftidio ] wearinet, wexation, trouble, 
ſorro vo, diſquiet. 

Far rincteſcimento, to trouble, to ex, 
to diſhuiet, 

enire a rincreſcimento d' una coſa, 
to be c,, or tired of a thmg, to bade 
enough of them. 

RincaEsPA'RE [increſpare}] to frixle, 
to curd. 


Rixncvurta'rE [riirarh, arretrarfi, ti- 
rarfi indietro ſefiza voltarſi] to go, to full, 
to draw back. 

Rinculwe ¶ parlando d' un efercito] to 
recoil, 

RINrOoA RKH, v. rinregare. 

RinEGA'TO, v. rinnegato. 

RIS HTT AE | pulire ] to clean or 


ſcour again. 


RinNFacclaMg'nTo, . . [rimpro- 
veramento] reproach. 

RINFACCIA'RE { rimproverare] te re- 
proach, to upbrand, to Feit, te charge, 
to tax, 10 lay to one's charge, to bit inthe 
teeth. 

RinFALCONAa'tsr [rimerterſs in af- 
fette, in ordine, rallegrarfi a guiſa del 

quando vede di che far preda ] 
to be r- d, to leap for j5y. 

RinyamaRe (render la fama] te re- 
Parr one's honrur, : 

A miei parenti ty ben mi rinfama, 
give my reletions @ good acceunt of me. 

RIXFANTOCCIA'RE, v. nmbambi-e 


re. 

Rinfamoceii-e \ riveftice, rimetrere in 
aſſe ty] is provide <with new choaths, to 
fer im good order again. 

Rixyarcia'ke (riempire] ts fill, 70 
cram, to fluff. 

KINTERRAJOLA'RE [coprire col fer- 
r-juclo] te deat, to crver with a chak, 


RIN 
RW]rZAAA“At [rafſetrare i ſerii rot] 


fo mend iron infiruments. 
Ri Leinbettere in ordine] 70 
order, 'to for in — <a 
RINFIAWMAGIO'NE, . f. & new in- 
RinFianware [Ji nuovo infiame 
mare] to ame, tc inflame egin, 10 
RuHe [rigtrenderſi] to Hare 
again, to break out ag. 8 
Intanto ſa bettaglia fi rinfiamms a- 
— if Trojani e Gree), in the 
mean while the combat grew very fievce 
reeks. | | 
RinyFiauca'ns [ forttficar dalle ban - 
2 -_ to fartify the flanks (in for- 


| RIXFLaKCATO, adj. faked, 2 
fied in the flanks. 1 * 
Kuril [rirfilar di nuve] 10 
thread or firing again, | 
RinFoca're, I inffammwe 
KIiNFOCOLA'RE, grandemente ] 


to jet all m a flame, tn ſet on fire. 
Riofocarh (ritcaldatſi d' amore] to be 

inflamed, to be vehemently in hve. 
Rinfocolark [infervorarh} fe grow 


bor up a thing, to be more eager at 
it 


Rinfocolaiſi {commuorerfi ve- 

menza d' ira] ts catth fire, to fall into a 
, to grow angry. 

RIxTO NDERE [10fonder nuoramen- 
te] to ie or Reep again. 

Rinf6ndere [ infettare il cavallo della 
intermità detta rinfondimento Ito fornder 
a horſe. 


Rin{6ndere [dar di nuovo e d' avan- 
furniſh, to find, to provide, to fupply, to 


pay back. 

RIivFONDIMENTO, 5. m. [il rinſon · 
dere] an infuſion. 

Riu fondimento [noja faftidio] wea- 
ringt, vexation, trouble, forrow, A 


quiet. 

Rinfondiménto {una certa malattia 
che viene a" cavalli nelle game] the 
Soundering of a horſe. 

RixFORMA'RE {1iformare] te reform, 
to redreſs, or improve. 

Rinformare ( ſormar di nuovo] & 
erm te frame, or make again. 

RIS TONY {aggiuguere ed ac- 
eretcer forte, fortificare, for u forte] 
to flirengthen, te re inforce er fiery. 

Rintorzare ſ prender vigore e forza} 
to gather firengih, to recover one's for- 
mer wvigoar, to grow ftrosger. 

RinyORzA'TO,? . . [| rinfoarrs- 

Rixyonzo, memo] rf 


Kinforzo 6 ſoldati, ſupply, recruit, 
relisf, or ſuccaur of men, | 
i Kintorzo di danari, a /ufply or reeru't 

. 

eee { divenir folco } ts 

— r 
& free, to fo aſſure, te fertig. 

2 1 cebe war. 
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* to frengthen, to confirm, to for- 


. 5 | 
Il poſo rinſranea le ftanche membra, 
rofl corrcborates the weary members. 
 _ Rivfrancare [innanimire} 10 
den, to make bold, to encourage. 
Rinfiancare il cuore, 6 take wp One's 
beart again. | 
RINFRAKCESCA'RE, v. infcanceſ- 


*: 8 1 . 
NFRA'NGERE [+ifrangere ]/obreak, 
to beat in pieces, to ſplit. 
Fs ares earth { rifrangerſi ] t 
tak. ' 
RineyRA'KTO, adj. [rifranto] broken, 
beaten in pieces, * 
RinFrREnA'RE [rimetter il freno] 10 
bridle, to put on a bridle, 
Rinfrenare [raffrenare] to bridle, to 
beep under or keep in, to reſtrain. 
Rinfrenare la lingua, {0 contain one's 


RIxrRE NA“ To, adj. bridled, curbed, 
contained, refrained. 

RINFRENAZIO'NE, 5. J. [raffrena- 
mento ] refraining, bridling, or curb- 


RiNFRESCAME'KTO, 5, . [il rin- 
freſcare] a cooling or refreſhing. 

Riatreſcamẽnto (nuovo provvedimen- 
to] refreſhment, proviſions, a ſupply. 

RinFRE«*CARE [tar freſco, quello 

che © caldo] 70 cool. 

Rinfreſcare [ricreare] to recreate, 10 
refrejb. 

Rintreſcire [rinnovare, rinnovellare] 
to refreſh, te renew or revive. 

Rintreicar la pera, o renew or re- 
vide one's grief. 

Rinfreſcare la memoria, to re/reſh or 
rub one's memory, to put him in mind, 10 
re, . 

Rinfreicare un luogo di ſoldati, e 


di provviſioni, to ſuf ply or furniſh a place 


awvith men, provifions, and ammunition. 


Rinfreſcarſi { divenir freſco} to cool, to 
grew cool, 

Il tempo comincia a rinfreſcarſi, the 
eveatber begins to grow cool, 

Rir freſcarſi [pigliar ricreamento, ri- 
toro] to re, to take à lilile ref, to re- 
Jrehb ont's jel}. 

INFRESCATI'VO, adj, [attoarin- 
ſceſcare] cocling. 

RIiXFRESCA'TO, @dj. cooled, v. rin- 
freſcare, 

RinFRESCATO' 10, 5. m, [vaſe dove 
ſi mette acqua freſea per rinfreſcare vi - 
no O altto] @ cooler, a ciſtern in a din · 
ing room to put bottles in. 

RixynR'sCO, 5. . [rinfreſcamento}] 
a cooling, refreſhment, comfort. 

Rintrtlco [provvedimento, provviſi- 
oni] proviſions, reſre t, a ſupply. 

RiFRONnz1'RE [far nuove frondi] 7o 
bear or bring forth new leaves, to wax, 
green or ſpring again, ſpeaking of plants 
and greens. 

Rinfronzich Craſſettarſi, azzimarſ] to 
adorn, to deck, to trim, to ſet off. 

Rixyv's0, adj. [ripieno] full, cram- 
med, fluffed. 

NCD rinfuſo [infermita che viene 
a] cavallo per troppo mangiare] tbe 
Joundering of a horſe, 


RIN 
Rinſuſo ¶ confuſo, meſco'ato ] c. 


founded, mingled, mixed together. 


Alla rifua, adj. {confulamente] con- 
P , without order, mingle-mangle, 
in a jumble. 

18 n 9 Fa- 
gliardia, vigore te grow reng aga u. 10 
gatber e to pick 1% one's 
crums again. | 

RixGALLUzzZAa'/Re, 2 [ moſtrare 
ene una certa 
?llegrezza con atti e cov movimenti, a 
£vila che fa il gallo] to ſhow one's joy by 


geflure of body, to leap or ſkip for joy, to 


be extreamly glad. 

RiNGAaNGHFE/RARE [| rimettere in 
gangheri} to /et upon the hinges again, 
to book again, 

Ringengheräre [ritrovare] to find. 

RINGAVAGNA'RE [ripighare]} 7/0 re- 
take, to take again, 10 recover. 

Ringavagnare la ſperanza, to hope, 
again, to have ſome hopes again. 

RINGENERA'RE di nuovo . 
to regenerate, to beget again, to c 
to be ain. 

RiXGENTILYRE [nobilitare] fo ne- 
bilitate, to make , to ennoble, to 
render more renowned. 

RINGENT1LI'TO, adj. nobilitated, en- 
nobled, rendered more renowned. 

RinGHI&'RE {diceli de cani, quando 
irati, digrignando i denti, moltran di 
voler mordere] to grin like a dog. 

RixnGHia'ke [moſtrarh torbido nel 
viſo] to frown, or look ſurly. 

Stavvi Minos orribi|mente e 1inghia, 
there flands the frightjul Minos and 
frowns at body. 

Ringhiare (= itrepito] to ſcold, to 
flamp, to make a noiſe. 

RINGHIE'RA, wh [luogo dove 8 
aringa] a place common pleas, a 
leading place. 

RYxGn1o, 5.m, [il ringhiare] a grin- 
ning, frown. 

RixGu10's0, adj. [che ringhia] 
grinning, that grins, ſurly. 

RinG1or'RE [rallegrarh] to rgoice, 
to leap or ſhip for joy. 

RING1OVANYKE [ritornar giovane] 


to ng again, 
* 3 ringiovaniſce anno, 
and afterwards when the ſpriag comes 


again. 
RINGIRA'k& [rigizare] {0 turn round, 
to overturn, Obl, - 
Ringiräre [ingannare] to cheat, to 
coxen, to pick one's peckets, Obi. 
RINGORGAME'NTO, 5. m. [il rin- 


— a ſwelling, riſing, or pufſrg 

RinGORGa'RE [i] rigonfiar dell ac- 
que] to riſe up, to ſavell to be puffed up 
as the ger does. 

RIxGORGA“ TO, adj fevelled or puf- 
fed up, riſen. 

RinGO/RGO, . m. [ringorgamento] 
a 7 up, , or puffing up. 

INGRANA'RE | ſeminare, grano nel 

medeſimo campo piu d' un anno alla fi- 
la] ro ſow a Feld with corn ſeveral years 
loretber, 

RixGRANDYKE {far pid gran le] 7e 
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increaſe, to 
wvance, to prefer, | 

RivcrandYry'[infope; re, Gvenic 
ſuperbo ] to make #r y proud * 
» to brag, , gli or vayar. 
RincRASSA'RE Fi nfovolngraffare) 
to make fat, to fatten gun. 
rr m. [i] rin- 
vidare] get c am. 
reaped Copter, bor ee. 
dare] to get with child gans. 


RINGRAZIAMENNTO, . u. rn ta- 
, 


9 thanks, ac [0 
INGRAZIA'KE B fo 


thank, to return of give thanks, to ac- 

knowledge a kindneſs. « 
RinGRAZIA'TO, adj. thanked, 
—— [riaccreicere, rinfor- 

rare] to increaſe, to augment, to en 

to frengthen 2. * * 
Ringroſſare la battaglia, e renew the 

battle. | 


RinGROs3A'T0, adj. i . 
a—_ enlarged, RT: 


RIx uA [ racconciare la par- 
te di ſopra della pianella] to — the 
leather of a flipper. 
INNAFFIA'KE 5 i nuovo innaffiare] 
to water, to ſprinkle, to ſoak, to bathe 
wy E te alzare} 
INNALZA'xE {[grandemen 
to raiſe, to raiſe higher. 

Rinn-lzare [fari maggiore] to in- 
creaſe, to advance, to grow greater, 

RINNAMORa'RS1 {clſer di nuovo in- 
namorato] to fail in lowe again. 

RINNEGAME'NTO, 5. . [il rinne - 
gare] ebjuration, ing, Or re- 
nouncing. 

RIxNEGA'RE [rinegare, levarſi dall 
obbedienza e divozione, ma per lo pit 
fi dice di religione] to deny, to for/avear, 
to abjure, to turn a renegado. 

RINNEGATA'CC1O, . n. [peggiora- 
tivo di rinnegato] a troy fellow. 


RINNEGA'TO, adj. d, 5 
abjured. 
Un rinnegato, . m. [che ba rinnega- 


ta la religione Criſtiana] a renegado, 
— CE 
to] a denying, for, ng, abjuration. 
E [di nuovo inneſtare] 
to , or graft, to graft again, 
INNESTA'RE [ricongiugnere, uni- 
re] to re-unite, to join together again, 10 
re- annex. 
RINNESTA“To, adj. grafted, graf- 


fed, re united, re-annex. 
RIiNNOVAGIONE, 1. 7 Lu 
— "wy rin- 
RI x NOvaut xro, 
RINNUOVAME'NTO, : 


re] a renewing, reviving 


Seot again. 

RinxNoOvanTy, adj. [che rin- 

RIAN VOVA NT, ? nova] reneuw- 
, reviving. | 

"Jun NOVANNzaz 2 . J. [rinnovel- 
dere lamento] * 

nung, reviving, a ſetting on foot again. 
Rinnova'ke, [tornare @ far di 
Rivavovans,F nuovo, rinnovel- 


lare] te renew, to begin agam. 1. 


augment, to improve, Wat 


RI N 
Rianuorare le riſa, to begin 4% laugh 


again 


innovar nella mente riqurre a men - 
te] to panes Io call to - 7 , #0 re- 
et or renew the memory of a thing. 
, innovark [divenic — and u- 
ovo] te renew itſelf, . 
La luna ſi riunova ogni meſe, the moon 
1! row every month, 
Rirnorich [riprovvederſi] io provide, 
or furniſh one's elf wth. 
RIB VVA “TA, 7 . J. {[rinnova- 
Ritus uov “TA, F wento] a reneww- 
ing, or ſ#tting em ſaat again. | 
Ann * E, . m. [che rin- 
RinwuUOVaTO'RE, 3 mova)] a re- 
neuer or rewviuer. 
RinnOvaTRI'CE, ? 1. J. [che rin- 
RINNUOYATRI'CE, N nuova] @ re- 
newer er revi dar, He that renews or 
rere. 
RIx N OVAZIO “NE, Crin- 
RIxXNUVOVAAO“ UZ, . ro- 
RINNOVELLAZIO'NE, va; 
RIYNOVELLAMENNTO, . . men- 
to, il rinnovellare] @ renewings re- 
wrong, or ſetting on foot gan. 
RINNOVE'LLARE, [rinnovare] te re- 
new, to refreſh, to bee, v. nnnee 
vare. 
RINOCERO'NTE, . N. [animile che 
ha un corno ſopra il — hinoceros, a 
large African „ with a born on bis 


f. 

RixnoMA&'NZa, . f. [ſama] reren, 
ame, . 

RiNOMA'RE, 4.f. [far menzione] fo 
nion, to talk of, 

Non ſon coſe da rinomare, they are 
not things <wortby to be mentioned. 

RiNOMA'TA, J. f. [rinomanza] re- 
noun, fame, reputation, 

RinOMaA'TO, adj. [celebre, ſamoſo] 
renowned, famous, noted, 

RinOM#A, . . {rinomanza] ve- 
nown, reputation, name, fame, note. 

RtixXOMINA'NZA, . f. [fama, no- 
a „ reputa- 


Rixoutx AE [nominare, far men- 
tone] to name, to mention. 

Rinominare [lodare, celebrare] 7 
fraiſe or commend. 

RixOMINA'TO, adj. { celebre, famo- 
ſo] renowned, famous, noted, 

Rino'MO, 5, . [fama, rinominan- 
ra] fame, renown. 

INOVa'RE, v. rinnovare, and its 

4H tive: 


RiSOVELLAME'XTO, [ 1, M. [il 
RinNOVELLAMENTO, I rinoveJla- 
. . 5 or 7 * on 

foot again. 


RivnoveLLa'ne, 


[rinnovare}] 7 
RISNOVELLA'KE, 


renew of re- 
dive. 
Rinovellare il dolore, to renexw or re- 
woe one's grief, 
Rinovellare ¶ tidurre a mente] te re- 
r 


member, to refreſh or renew the memory 
o a thing, toc it to mind. 
or. 1. a 


RIN 


RiNOVELLAZIONE, 157 il ri- 
RinnoOvVeELLAz1iO'nE, 5 noveilare } 
a rmewing, reviving, or ſetting on ſbot 


Rinsaceaas [di nuovo inſaccare] 
fo put in aſack or boy 


ain, 
Rinsaavma're (a nvovo inſan- 


poinzre) to make blondy, to imbrue with 
again, 

Rinſanguinare uns ſerita, to renew a 
ound, to open it again. 

Rinſanguinare [riproveder di danai, 
modo baſſo] to ſupply with . 

RivSavy'Re ([ritornar ſavio] to grow 


aga'n. 
RINSEGNA'RE [inſegnar di nuovo] 
o teach at ain. 
RixsEIVA“RKsI [ritornar ſelvs, di- 
ventar di nuovo ſelva] to wvax wild a- 
gain, to grow into woods or buſhes a- 


gain. 

Rinſelvarſi [rievtrar nella ſelva] te cn- 
ter or bide one's ſelf in the wood again, 
to fly or go anxway, to go very far or a 
great uvay in the b 

RinsELVv4a'To, adj. wwaxed wild a- 
gain, grown into woeds or buſhes again, 
ran in the <vood again. 

RixSERENVRE [raſſerenare] fo clear 
up, to grow ſerene and clear. 

Rinkerenire ¶ pacificare] to pacify, to 


e. 
Wee di nuovo inſigno 
rire] to become maſter _= 
RIxXTANSA RSI [naſconderſi] e Hide 
or range ons ſelf, to run into the den, 
in 0 t . 
a of fone Teen to flop, to ſbut 
up, to dam up. 
RixnTEGRA'KRE [riſtabilire) to reimte- 
grate, to reflore one 10 bis non, 
RinTenenrne [ intenfrir nuova 
mente] to faſten, to move again to 
fit . 
Rix retreat [muorerfi di nuovo 
a pietà] to be mowed again to pity or 


aſhon, to relent. 
i TERAMENNTO, 7. . (il reinte- 
grare] redintegration, a making wwhele 
again, a r . 
——— falute, a recovery of 
one's bealth, 


RinTer7 a'nE[raddoppiare in terzo] 
to triple, to three times, or make 


threefold. 
RIxT ITI NE [di nvovo inti- 
RIxTI EIn F epidire] 70 cool, 
to cool, or luke warm. 
INTIEPIDTRE [far tiepido) fo cool, 
to lefſen, to flacken, to abate or retard. 
attivi ſucceſſi rintiepidiſcono il co- 
raggio, il ſucceſſes flacken or abate one's 
courage. 
I nmedi rintiepidiſcono il dolore, re» 
medies allay or mitigate the pain. 
Rintiepidire I ira, to or relent 
— 8 
INTOCCA'RE [ſyonar la campana 
a tocchi ſeparati] 76 toll a bell. 
R1iNTONACA'RE [intonarar di nuovo] 
to plaifler again. 
RentTOrPautnfo, 4. m. an cha- 
cle, an i . 5 
RinTOPPARL (riſcontrare] to meet 
awuith, te light upon, to find, 


RIN 
reer 


Rin ro ro, 4. 1. riſkoatro, ofta- 
SIT 
zione} 4 or 

RiXTO'xTO, ad. ile ware 

id ron 
ed. — * 

RINTRACCIAME'NTO, . ms. [il rin- 
tracciare) 4 or ſeeking out. 

Nr ACC au wear inveſtige - 
re] 70 feet, toe ſi , or find out, to 
trace, to mveſligate, 10 . 
PEE 22 deut, in- 

ated, ſcarched, oat, 

— — OG 
bare, quaſi a guiſa di tuono] to rejeund, 
to make à great noiſe. 
oy — — 1, 1. the af of 

ting, of taking . away. 

— . e nvolgere 
11 punta e ripiegare il taglio] te blunt, 
to dull, to take off the edge or pornt. 

Rintw2zare [ibu tere, rimu vere] Fo 
puſb, to beat or ferce back, to r. peil or re- 


Rivtuzrare [ſminvirr] e lefſen, to 
make Ieh, to diminiſh, to abate. 

E pur la granderza dell' animo ſus 
la quale la poverta non aveva potuto ne 
peva r ntu-zire molto ſeco medeſimo 
commendo, be highly commended in him. 
Self the greatneſs of his foul, which po- 
wer'y could not op preſs. 

Rintvzzive [alice nare] to alicuate, to 
i range, to draw anvay. 

Rintuzzarh [umiliarſi, rimetterſi] ts 
bumble or abaſe one's FU. 
. adj. blunt, blunted, 


Er eee 


2 riatuzzato, thick brains, or 


RIXVIXI II ¶ritornare nel primo eſ- 

„ to recover one's 
7. 

Poi in miglior ſenno eſſendo rinvenu- 
to, having after recsuered bis fene. 

Rinvemire (ricuperare gli ſpirin ed f 

ig ore] te revive, to take Mart again. 

82 — [6 dice anche delle coſe 
ſecche e paſſe, che meſſe nell acqua 
ammollilcono e rigonſiano] e grow 

gain, to revive. 

Rivenire [rittovare] % find, to find 
out agat?. 

Rinvexvu'rTo, adj. come te one's ſelf 
again, v. rinvenire. 


Rinve'ncio, 2. . [roveſcio] the 


reverſe. Obl. 

Il rinvercio d' una medaglia, the re- 
—_— p 

IVI a [ritornar verde] to be- 

come er Wwax green again. 

Rinverdire {far ritornar verde] 70 
male green again. 

Rinverdire [ rinnovare] te re or 
re. 

Ma & in noi giovi una volta 6 


perde, mai piu non 6 rinverde, but of 
our once fades away, it will never 
be jreſh agam. 

Rinvenca'ney [rinvenire] te find, te 


out, to diſcover. 
* Ppp Nu- 


eie, 10 ſingle or ain. 


. * 


— 


50 v»- "=, 3 
a - TRE, — 8 
2 8 * — * 
* 


. 
 Rinvergore, non mataſſo, 40 d;ſentes- 


. NVBR44'KE-{civerlare] 40 four, 4 
or . 
RIAVEAT“AE [dare addietro, rivol- 


. tark} te return or go back, Obl. 


Rinveriire [riulcir vero, ſuccedere] ts 


e, ta all out, to conte to paſi. 


invertize ¶ permutare, canvertzre una 
cola in un alwa] to convert, to change. 


Rinvertire l' amore in odio, to change 
RINVERZICA'RE F [citornar verde] 
RinvsAkerkE la become, 10 


„ Or Wax green again. 

Riverzicare {far ritornar verde] 10 
make green again, to FeVIVE. 

Rioverzcare {rivificare] io revive, to 
chear up, to comfort, to fortify. 

RinvesCa'kE [di nuovo inveſcare] 
to daub with hird- lime again. 

Rinveſckre [ inveſcare, ade ſcare] to 41. 
lure, to draw in, to intice, 

RinvesTrRE [inveſtir nuovamente] 
to inveſt or voll, to put inp: ſeſſion of, to 
tive the inveſiiture, 

Rinveſtire una coſa in un' altra [per- 
mutaila] to truck, to barter, to chop, to 
exchange, or ſwap. 

— (rimandare] to ſend back, 

RINVICOsAUET NT, 7 . . [| 

RINVICOAHIMuH'“NTo, | vinvigorare] 


corroboration, a firengihening or cin f 


RixviGORA'RE F [riprender vigo- 
RINVIGORIRE Fre] % gather 
Hrengib again, to take heart or courage 
again, to pluck up one's beart again. 
Rinvigo! ire (dar vigore] to flirexgth- 
en, to corroborate, 10 re-antmate or re- 
a ive. 
Rinvicor!TO, ddj. corroborated, 
fArengthened, re- animutcil. 
RIiNVILIa REF lavvilire, abbaſſar: ] 
Fay LURE to wnderwalue, to d- 
fy, to deſpiſe. 
y For) (for diminuir di prezzo] 
to loader or bring dba. 
Rinvilio il grano ſino ad un carlino, 
be brought dewun the corn 0 a fix pence. 
Rinvitueya'ks IU inviluppare } to 
evrap up, te nvobye, to invelop, to jold 


I. 

Rinviluppare [intrigare] #0 intricate, 
embreil or coujoind, 

Rixvita'ke (di nuovo invitare] 70 
invite g MW. 
Rinvitare [fare un rinvito al giuoco] 
to rewy at play. 

RI VI“ To, 2. m. [rinvitare] a revy. 

RIX VVV IAI [ritornar vive] 7 re- 
e, to come lo life again, to come to 
ae ſelf, 


FarefFinvivire, to bring 10 life again, 


RISV'N IA, . /. Li ni- 
RIxUNZIAGONE, 4. nun- 
RINUNZIA'MENTO, . u. ) are, ri- 


fiuto] renucialion, @ rencuncing ar 4 
wial. 


Rinugeiaménto [ ridiciments, il rife- 
tire] a report, tale or ſtory. 

RINVUS:Z IAA [ſpontianeamente ce- 
deve che che h ] te renounce, to quit, 
to forſake, or grue over a thing. 
— [nfiutare] e refuſe, 10 

* 


RFP 
© Rinunzivte [riferire] 10 refer, to re. 


late, to report, io dell. 1 
INUNZIA'TO adj. renounced, quit « 
ted, forſaken... * 


err 4. M. (che rife- 
riſce, e pighaſi in mala parte ]. & ?ell- 


tale, a falls teller, à delator, an infor- 


mer or accuſer. Obi, 
RINUNZIAZIO'NE, 5. . [rinunzia- 
mento] renunciat ian, a renouncing or ſor - 
Saking. 
RINVOGLIA RR {indurre nuova vo- 
glia] te give a new dere. 
RivnvO'LGERE 7 | inviluppare ] 75 
RinvoOLTa'RE F wrap 12245 
adj, 


RisvoLTA'To, rinvolto ] 
gd up. 
RixvoLT0, adj. wwrafp'd up, in- 


vol ved or inveloped. 
RinvoLTu'Ra, 5. +. (il rinvolgere, 
e la cola che tivolge] an imwrapping or 
infolding. 
RiNZAFFA'RE Z [riempire il voto, 
n e le feſſure con i- 
ſtoppa, bambagis, calcina, o ſimil ma- 
terie] ie cram, to fill, to fluff with cotton, 
to flop. 
Rinzeppare [metter zeppe] to flop 
with wedges. 
Ro, 5. . [:ivo, rivolo, fiumicello] 
a brook, a rivulet. 
Rio (reezza, peccato] à crime, a 
1 


Io ſon Virgilio, e non per altro rio il 
ciel perdei, I am Virgil, and for no other 
fin I bave lofl Heaven. 

Rio, adj. Ireo] wicked, bad. 

Uomo no, a wicked man. 

Fortuna ria, adverſe for (une. 

Vita ria, a miſerable lije. | 

Cie mi ia molto rio, that Vexes me 

much, 
10BA/RBARO, . u. [radice medi- 
cinale] rhubarb. 

R1o'xE, 5s. m, [una delle parti nelle 
quali & diviſa Roma] one of the parts or 
words in which Rome is divided, a 

ard. 

Riokbis AR [ordinare di nuovo, 
raſſettare] to re-ordain, to compoſe or ſet 
in order again. 

Rios bix “To, atj.re-ordained, com- 
poſed or ſet in order again. 

RiorDiNAaTO'RE, 5. . [che riordi- 
na] be that compoſes or ſets in order a- 

ain 


RIOSSERVA'RE {offervar di nuovo] 
to obſerve again, to examine a ſecond 


Tinte. 

Rio“ r TA, . . Leonteſo, quiſtione 
8} di fatti che di parole] a gaarrel, dif- 
pute, controverſy, contention, riet, tu- 
mul! 


Venire a riotta, 1 fall out, 

RioTTA'RE [contendere, quiſſtona- 
re] to quarrel, to diſpute, to contend, to 
wwrangle. | 

R1iOTTOSAME'XTE, adv, [ con riot- 
te] mA,, lig 


RioTTO's0, ad. lirigiolo] litggi- 
n gore Ale, 


. water Ae. . 
ipa [rupe, o ſcoſceſo 
ay os am 


RIP 


; Riratanr'kto, 4. m. [dife : 
to ſhelter or Thx [ Wen 

IPARA'RE Trimediare remedy 
to cure, 2 bet . J oa q 


1 un male, to remedy an 
| Non vi ſi po riparare, that cat be 


iparkre [col quarto caſo, difende- 
re] to defend, to protect, to A532 or 


ſupport, to ſhelter. bao 
WA c [rifare, riftauraze] to re- 


Riparare una coſa, to repair a houſe, 
Ripariare una perditz, to repair, 15 
make wp, or retrieve à loſs. 
Riparaie un danno, to make ament; 
or give ſati;faion for a damage. 
(parare [ vietare, impede] 0 bin- 
der, to forbid, to flop. 
Ripa are [ravvivare] to wivify, t 
com/ort, to reflore. wats 
'para1f6 [ricoverarh] to ſhelter, to 
for ſhelter . l "Ag 
ipararh {frequentare] to frequent 
to rm avy to — often 8 fr : 
RiePaRa'To, ad. repaired, v. repa - 
rare. 
RIPARATO'RE, f. m. [che ripara] a 
refiorer. v 
RiPaRATU'RA, 7 . J [riparo, re- 
Riv anagic ns, þ |.urazione ] 2 
repair, repairing, reparation, reflaurg- 
tion 


RIPARLA'KRE [pailar di nuovo] 

ak again, 

Riea'ko, . m. [il riparare, difeſa, 
rimedio] a repair, repgirmg, ſbelter, di- 

Jence, remedy. 

Non v' & giparo, there is no remedy 

for it. 

Far ripa-o [difender{] to defend one: 

elf, to xwithfland. 

Far riparo intorno a qua'che ] 
[ricoverarſi] to aſſemble, to meet together 
in a place. 

Riparo [mezzo] means, way, ſubtrr- 

4 


raarretent, 1. J { divifio- 
RIPARTIME'NTO, 75. m, ne] a di- 
, ſeparation, fartilion. 
PARTYRE [Cividere) to part, to fe- 
parote, to divide. 
RIPARTITAMENNTE, adj, [ſepara- 
tamente] ſeparately, reſpetrvely. 
5 — adj. parted, [eharated, 
wide 


RiFARTORTRE [di nuovo partorive] 
to bring forth again, to lay in again, 
RiPa'sctnt [paſcer di nuovo] to ſeed 
or eat again. | 
Ripas384'se [di — 
7, to paſs, to go, or croſs again. 
e +. J. Lil ripaſſyre) a 
repaffing, a s. Or croſſing an. 
WE ES adj. rt-Paſed, 
er croſſed again. 
- RiyarTRia'nn [crimpatriare] fe com? 
to one's; on country agam, 
R1IPECCA'RE 1 fon eccare] 0 
ain, to commit the ſame an. 
1 J. . U 
AN thoughts, 
reis NE [di nuovo diligentemen- 
te penſare} te conkder, ts think upon, — 
6. 


—_— 
* 


b 


REP 


call ta mind, er 10 cail ts remembraice, 
to think again, to refle#, to confider, 

R1IPESTa46LtO, . . [richo] a 
rique, hazard, peril, danger. 

ettere a ripentaglio, to venture, ts 

hazard or expoſe. 

Mettere a ipentaglio la_fua vita, to 
venture, to hazard, or expoſe one's life. 

RIPENTE'NTA, . . 4 Lil ri- 


RIPENTIME/NTO, . pentir- 
5 '$$1 [di LEED to 
repent, to be forry. 


Ve ne 8 un giorno, you'll 
live to repent it 
Ve ne fard ripentire, I'll make gau re- 
t it, 
RiyexTyYTo, 
RiPExSTVU'TO, ? adj. repeated. 


RiyENTITO'RE, 4. m. (che ſi ripen- 


te] a repentant, a fenitant, one that re- 


1 '$50, adi. ¶ da ri 1 
repercuſſed, beaten or firuck or a- 
gain. 

RIPER.COTIME'NTO, 5. . (i per- 


cuotere ed il battere inheme pivu . 
repercufſion, a beating or driving back 
2 [r:flefione] — 
RIPERCUO'TERE [di nuovo percuc- 
tere, battere inſieme pid volte] 20 reper- 
cuſi, to drive or back, to beat a+ 


_—_— i denti, to chatter one's 
teeth. 


percuotere 
dicandoſene} to b 
— 1. f. [ ripercotimento] 


rs a beating or driving back, 


enges „ „ ripercu- 
ote] r ref firiketh or re- 
brundeth bac 
RiyE'nDrtRE [perder di nuovo] 1 
loſe again. 

RiyenDVv'TO, adj „ 

RIPERE LLA, . { tivo di ri- 
9 bank 

IPESA'RE (attentamente confdera- 
— to weigh or cenfider maturely or at -· 


peers {pol di nuovo] te weigh a+ 
64 RiPBSA'TO, as. aueig bed, confider- 


ed, or fowderated again. 
RIPBSCAME'NTO, 4, u. the a? of 
again. 
Riyssca'rs {cavar dell' acqua alcu- 
na cos, che vi tha caduta dentro] %% 


Ripe 7 danr\ar- remember, to 


* avea tre nomi, . io ripeſcaſh il 
prinegh alu Gag van come i wing, 
he had three names , I could r 
the firfl, the other tao 1 ſhould remember 


Rirzsraat [pefiar di nuoro] e- 
pound or beat ag am in a mortar. 

Ki-*'TERE {tornare & dir di nuovo, 
ridixe, replicate] to repeat, or tell ver 


NI 
again, ts ts erben. 


uri 

Rirzriaz'vvro, I. . Lü ripetere} 
a repetition, the ſayi 2 thing o- 
ver again, a rehear/s 

Ripetimaato (il commeiter 
la medefunt colpa ] a fall or 7 * 
the ſame fault. 

PET1'o, 1. % [comthh, Aeta 

quarrel, debate, diſpute, difference, 

RreeTiTO'RE, s. m. {che ripete, 
quah ſottomaeſſ ro] — rk an uſher 
or wunder-maſier in a ſc a pri vaie 
maſter tbot — in — 

RIPETITU'RA, 5. f. v. ripetimento. 

383 [rapp*azare} to piece, 


to 
3 adj. pieced, patched. 
RiPEZZATORE, 5. m. (che ripezza}] 
a patcher, a cobler. 
RIPEZZATU Ra, . f. [ 7 


zar. 


Un abito ieno di ripezzature, à coat 
Artur ches. 
1 — RE — di nuovo] 79 

ca 

IPIACIME'NTO, . . [i] compia- 

cerſi di nuovo, nuova compiacenza] a 
new pleaſure or delight. 

RiP1ia'GNERE 7 (di nuovo piagne- 

RiP1a'NGERE, F re] to cry or weep 
again. 

Ripiagnerſk { querelarſi, dolerſh } fo 
complan, to lament, to bewwnil again, to 
R — J 

IPIANTA'KE i no piantare ta 
replant, to plant again. ' 


_—— adj. replanted, plant- 
Rieiccnra'ne [picchiar di nuovo] 


to knock again. 
Ripicchiare [ritornare a quel che 3 
era laſeiato] to begin again. 


RieP1DE'ZZA, . . Laſtratto di 22 
2 S bill up- 
Aas. adj. [molto erto] flee, up- 

1 RE CLraddoppiare] to plait, 

Ri del _ cloth. 

2 
up a letter. 

Rip {piegurſi} te bend, 10 bow, 
arh [invilupparſh] to entangle 

. ne* vizi, to fink into wice 

ic: =x to blunt, to 

[pique] to bend, or bow. 


— GO, 1. m. [rimedio] @ reme- 
„cure, comfort. 
= hop, cons there it ng remedy. 
Bilogna pigliare un aitro ripiego, 1 
muſt go another noay te work. 
— 24, . J. —_— 
tiew, fefa. 
Ripienerra di flomaco, 
Riyin'x0, ac, 1 i, 


2 1. m. Ctutta quella materia, 


tivi -o 


per ripieno [nog a * . 
— 4 | 
Ripi { :1mborto 
R1iPIGLI1aME'NToO, „. me. [i ripigli- 
we] a retabixg. 
I ripigliamento drs ei, the re · 
of A t. 
RipigliamEnto ——— are. 
, check; Nd ts > 
\PIGL1A/ a { Ce pighare) 7 
retake, to take — to recover, 
Ripiglierà ſua carne e ſua „ be 
will re-afſume bis fleſh and his 
Ripiguare le ſue forze, 1 Fecouer 
6ne's firength, to pick uþ one's crums, 
Ripigliore il ſuo cammino, to continue 
one's journey, to go on one's 
Ripigliate (ammonire, 142 25 to 
reprimand, to rebuke, to check, to blame, 
to chide, or reprove. 
* uno [ renderſelo con dona - 
mili, benevolo, e propizio] 70 
win one, to draw one in, to captivate. 
RiFVGL1O, 3. . [riprenfione} à re- 
prehen/ion, rebuke, reproach, — * 
RirTanZaE [ſpignere) 70 4 — 
beat, to force, to thruft, ar drivve back, to 


or r 
Ripigree un colpo, to a 
B. aas.ca adj. — 


RIrto'vzas [piover di nuovo] 10 
ram again. 
Rirras {(alire coll ajuto delle ma- 
ni] fo chmb, or clamber up. Obſ. 
Iro, . 4. — grief, 


— ene on, torment, an- 


RiFLaca/as [placar di nvovo] &@ 
appeaſe, to paciſy, to calm, to c , ts 


enen [porger di nuovo] ts 
t 
iro cha [omen r Pond. - coſa doy* 
era prima] to put or 
Rip6rre (por, alf, to put, to 


ſet, ta 
Ri li b 
Ar . to com · 
ce 
1 [ripiantare} te plant, or ſet 
Rip6rre r ifare, riedificare mat 
up agam, 1 viel, to ud, build 
an. 
Ripcrre [( mettere nel numero 
rechon, is inthe cumin to x 


Rip6rſi [ cominciare a fare una caſa} 
to begin, or ſet about a thing. 

RIPORTAME'NTO, 5. . Il riporta- 
re] to aX of carrying back. 

t1PORTA'NTE, adj. [che riporta} 

carrying back or referring, relating. 

Nirosta [di nuovo portare, © 
— le coſe al ſuo luogo] ts my 


os [riferice} to rel re 
\ Ripor — ( ringraziare] to thank, 
"7 pp 2 Riper+ 


R IF 
en eee 


. 


{ironra'ro, ad. carried back, v. 


riportare, 
RiroxTaTo'nn, 4. 1. [che riporta 
be that carries back. L J 
[riferendaris} a fell. tale, 
a tals-teller, an informer, a delator, or 


ro Kro, 5. Mt. [relazione} a re- 
port, account, relation, information, 
- . Ripd6rto ILricamamento, ricamo} em- 
broidery. 
\ RipoSAME'NTO, f. 1 [rigo'o] rf, 


eace. 

+0. ge adj, [che ripoſa] re- 
fling, that refit. 

Niro, 4. J. [ripoſs] ref, 
peace, quiet. 

Riyosa're | ceſſar dalla fatica e 
dall' operate, prender ripoſo] to reft 
one's ſelf, to get reſt, 


Ripolare [tar ar ripoſare] to reft, or re- 
freſh. 


Andate a ripoſare, to go to bed. 

Ripoſarſi ſopra uno in una cola, ſtar. 
ſene a lui, laſciargliene tutta I cura] 
to rely upon one about an affair, to truſt, 
uft him with it. 

Ripolark ¶ceſſare] to ceaſe, le diſcon- 
tinue. 

Ripoſoſſi il romore, e que che* ave- 
vano cavalcato fi tornarono a 7 
We tumult was appeaſed, and thoſe that 
rid out return UF to Florence. 

E ripolando le guerre di fuori, and 

. the foreign wars being at an end. 
ipolare, 5, m [ripolo] f, quict, 
peace. 

RIiPOSATAME'NTE, adv. [con ripo- 


ſo, quietamente ] quietly, contentedly, 
Rigua:dar uno ripoſatamente, to look 


2 adj. refled, repoſed, re- 


RiyOsA'T0, adj 
e, 
"a ho ben ripoſato ſtanotte, I did 
not eep laft nighs. 
1POSATO An, 1. m. [ehe fa ripola- 
be * that gives refl, a comforter. 
57 25 55 {chi ripola] he that refls, or 


adj. [quieto, pien di 
ripoſo] quiet, fill, 8 aceable, 


S 6x vita ripoſevole, à quiet, tranquil 


8 le, 
— 8 F iglio] a 
a to lay up, or hide things in, a repo- 
ro'so, 1. n. [quiete] ref, repoſe, 
9 » elneſs. 
Mn — live in 
0 in tipoſo, let me alone, ov 


to bene o ſolo mio ripoſo, 
dear, E i 
. 4. J. [1 riporre] a putting 


* Nan : 
1 acquire, to 
- N _ a 


de] a reprover, 4 


RIP 
Far n apart, to reſerve, 


* ee, 
$POSTA'GLIA, v. 

RIPOSTAME/NTE, [di naſco- 
in ſecret, ſecretly, under hand.” © 
IPOSTYGL1O, __ [ivogo riti- 

RiyosT1'ME, riporvi 

ebe che ſi ſia] a repo ei e 
— are laid up kept, « lurking 


R of * da ri , 
33 l Po” 


Ripoſto addietro ſnaſ:olo} tid or bid- 


Tener ripofto Coccultare] to bide, to 
conceal 
Luogo ripoſto, a lurking bole, a cloſe 
or ſecret place, a hidden corner 
IPREGA'RE [di nuovo pregare] to 
proy. to defire or inireat again, 
IPRE MERE [di nuovo premere] 10 
preſs, to repreſs, to ſqueezes. 
ip Emere [ rintuzzare, reprimere] 70 
repreſi, to curb, to flop, or flay, to quell, 
9 wader 10 reflrain. F 
IPREMU'ToO, aj, — repreſ- 
fed, curbed, quelled, kept under * 
Rirarudkar di nuovo pren ere, 
ripiglia te] to retake, to take again, to 
regain or recover. 
— ardire, to take courage a- 


Zain 
— fiato, to fetch breath a- 


| Riprender ammonir biaſimando] 
to re check, to chide, to repri- 
mand, or 


Riprenderſi (e reggerſi} ] tro mend. 
Riprenderſi d'un viz o, to jorfake a 
vice, to reclaim one's ſelf from it. 


FE ns dal vino, to leave of 


"Riynnnvatrors, adj. (d:gno di ri- 
prenſione] reprebenſible. 

RIiRENDEVOLME'NTE, adv. { con 
riprenſi6ne] reprebenfibly. 

RIiPRENDIME'NTO, 5. m. [il ri 
dere] a reprebenſion, rebuke, reproach, 


RiyRENDITO'RE, 1. m. [che ripren - 


, correc- 
tor, admoniſber, that admoniſdes, repri- 
mand, or chides. 


R rce, che 
Foy ge yn en et cot 
1 adj. [ riprendevo- 
+ atp woe By 7. J. (il riprendere] 


a —_—— reproving, reproef, re- 
Nrazxso Rx, 7. m. [riprenditore} 


reprover, comptroller, * be 
that reprimands, rebukes or chi. les. 
Riens'sa, . . Lreiteramento ) @ re- 
„ reiteration. 
Ripreſa L volta] time. 


P timer. 
p kerne 8 
a repetition 

Riprbia — r ] 
"— * 4 


R J. Lrappreſaglia] 
IPRESA'GLIA, . J. 


— adj. yan 
brought forth, produced. 


RieneSEnTaTO'RD, 5. m, [che n. 


. N Nrers, er lay. 


Ripreſentatsre [imitatore} an imita- 
tor, a mime or mimich. + 


———— . a diſſem. 


Riens' SO, [a riprendere] re. 
5 taken ww reprimanded, v. ri · 

re. 

RIPAESTA' RE [di nuovo preſtare] 10 
lend again. 

RIr /Z z0, 5. [quel tremito e 
capriccio che '| ata fedbre man- 
da innanzi] @ ſbivering or cold fit. 

Mi vien riprezz0 al penlarci, my hair 


flands on end when i think it. 


R1PROBA'TO, adj {1iprovato] tried 
an. 
RIiPROFOXNDA'RE [di nuovo profon- 


dare] to fink, to irmmerſ?, or a- 


gain. 
RiPROME'SSO, adj. promiſed agair. 
RtiPROME'TTERE [di nuovo promet- 


lere] to promiſe ac an. 

Ripromëtterſi ( prome tterſi di nuovo] 
to promiſe onc i ſelf, to expe, 

Non Io che ripromettermi del mio ne- 
727 1 don't know what to think of my 
affair 

RienO'va, xs. . . 4 
di monſtration, a clear proof, trial, ex 


ferment. 

RiPROVAG1O'NE, #. J. (il riprova- 
re] 4 1 diſallvauing, reproba- 
tion, a r. 

RiPROVARE Lai nuovo provare] to 
prove, to try again, v provare. 

Riprov are [ non approvare, rifiutare] 
to reprobate, to rejedt or caſ off. 

R-provare [confutare] to corfute, 4 
dj and 8 ihe argument! 


of one's aive 


RienovaTo, ad. wo tried a- 


gain, v. riprovare. 
r 


RiyrROVAziONE, . 
js the att of trying MER 
8 — 


Riraovt'brak, [ riveder di 
RiyPROVVEDE'RE, nuovo, i 
derare] to view or 


confider again. 
Riprov vedere J. di nov 
to , to look, or take care again. 


— — — to repudi- 
Aer, adj. replaces, 4 
Rayv'vio, 5, mM. pil rigudiare) « 


r, ad. {che ripugna] 
repugnant, contrary #0 
RiFUGNA'NZA, 4. 7. Lreſiſtenza, 
contrartetd] repugnancy, wut. 
contrariety, relutt 


RiywUGHna're [far r 28, con · 


n to repugn, to go againft or con- 
ray 


«a i r 


RIS | 
— 16, ia clas with, to raf ur pith- 


: page z 
Cid gi alls.cagiane, that is con- 

tr ter, cle nowh 
IPUGNAZIO'NE, . J. v. ripu- 


* Rivv ovens tdi LATA pugnere] to 


prick or again. 2 

e 4. m. Lil ripulire] 

a furbiſting. : ; 
Rievlrns. {pulire] . to furbiſh, 10 

clean, to cleanſe, to forbiſh. _ 
Ripulue 5g de lla caccia, levare 

i bacchi, le fiere, o uccelli, 7 che 

ar 


ſono ſlati altra volta levati] 0 t or 


up again. 
Rirutrro, adj. peliſbed, cleanſed. 
RIPULLULA'RE [di nuovo pullula- 
re] to repuilulate, to bud forth, to ſpring 
up again. ; 
RieVLsA, 4. f. Inegatix a] a rue, 
refuſal or denial. 
ae una ripulſa, t refuſe or deny. 
RiPULSA'/RE [dar ripuls] 79 rule, 
to rejed or deny. 
Ripul/are una tentazione, te repeal a 
templation. 
1PURGA'RE [purgar di nuovo, e 
anche purgar bene] to purge again, ard 
alſo to purge well. f 
R1IPUTAME'STO, v. ripu'azione. 


RieUTA'NZa, Ob. 2 . J. Lüima, 


RiruraZzio'Nxk, jrefunzione } 
reputation, repute, ſame, repart, credit, 
eſteem, , 

Eſſer io gran riputaziore ne! mondo, 
to be in great reſ ute ix the world. 

RiPUTA'RE [giudicare, Amate, cre- 
derc] 4 repute, to think, to count, or lock 


ee adj. reputed, leoke.! p- 
on, thought, connted. , 

RiquaDRa'kE {ridurre in quadro] 
to quadrate or jquare, 

1 o, adj. ſquared. 

RiQUADRATYURA, . J. lil riqua- 
Orarc] r adralure, a ſquare or ur 
of any th. ng. 

RisA, v. Rita. Ob. 

RISAETTA'RE [arte chi ba ſact- 
tato prima, © (acttace ſcambievolmen- 
te] 10 throw darts at theſe who throw 
darts firft, or to throw darts at one an- 


ber. 
SL hey. 
again. Obſ, 


Risalda'nt [ſaldare di ruovo] to 
ſoller again, to mend again. 

Rilaldare U e cure or heal. 
Riſaldare una ferita, ts cure or N. 


a wound. 
Ri3aLDa'TO, adj. ſoldered. again, 
cured, healed. 


R1SALIME'NTO, 4. m. (il riſalice} 
ho Fe png 
4 , . 
aral {falir di nuovo] te aſcend, 
to climb, to go h again, to riſe or mount 
n. 
Rualire [riſaltare], to jump up 4. 


R1SALTA'KL {di nvovo ſaltare] 70 
Lap, to ſhip, or fart hack again, to re- 
to jump, or retire again, 


RIS 


Riſalare di pogve 8 cavallo, % be Ne 


or get on borſe back gg n 

Niclas. {termine d' architervra, e 
ſi dice di quei membri dell' edificio, che 
dalle bande, 0 nel mezz0o delta lor fax 
cia ricreſcono in fuora, ſenza uſtite del 
lor diritte, o m»nodatura] t fat out. 

Ris4a'tTo, 2. m. [quella particella 
che ricreſce in fuora nel merto, o nelle 
bande d' un edificio] a jutting er leaning 
out in a bui lecture. 


Aart, to be ſurprize 
R1iSALUTARE {di nuovo ſalutate] 
10 /alute again, 19 reſalute. 
R1SALUTA'TO, adj. ſaluted again. 
RISANA'BILE, adj. (che puo rilana- 
re] curable, 
R1SANA'RE [render la ſanità] t cure 
aroin. 
Riſanare [1icuperare la ſanità] to re- 
cover, te be well again. 
RiSANA'TO, adi. cured, recovered. 
Ris ayE/re {taper le cole © per re- 
lazione © per fama] to irony, to be told 
of. 


© $1 mio marito riſapeſſe, # . 
berd ſbeul come to know. ir, Ah 

RISARCUYARE [| farchiare di nuovo] 
to aweed again. 

R1isARCIRE [riſtaurare, racconciaic] 
to mend. 

Riſarcire una perdita, /0 make goil, 
or make amends for a loſs. 

Ruyarcue la riputazione ad una don- 
no, to ri a women's bonoar or repu- 
tetien, to make ber reparation. 

Ris4a'TA, 7. f. [biffa] laughter, a 

Lins, at, derifuen or mocking. 
Sc ne fece una vilata, be 44 
is. 
R15BaDICLIA'RE I ſbadigliar di auo- 
vo] te gape or yarn again. 

RisBaLDVRE [rallegrare] fo rgoice 
or everjoy. 

RiSCALDAME'NTO, . *. [il riſcal- 
dare] a beating or <varming, a beat. 

Riſcallamento Luc ja, faitidic] wex+ 
ation, trouble, forreww, diſquict, 

Riſcaldamento {[bollgine minute e 
role che vengono uella Prtle per troppo 
calore] a pimple. 

RisCALDA'RE [rendere a cola raf- 
freddata il calote] te <carm or beat . 


ain, 

1 K ſ(caldare gli orecchi ad uno, 79 
make one belirve a great many things, to 
grue him to underſland firange things. 

Rilſcald.rfh [pigliar caloic] to warm 
one's ſelf, to get one's rm again. 

Neuf Cinſ· 5 — 
to Hur wp, to get new awrath or ſpirit, to 
£1 0 more eager at. . 

La guerra u & riſcaldata, de ddr is 

Riſcald&rf —. to grow angry, 
to fall in a paſſion. 

Riſcaldarh {parlando del grano, pa- 
tire, votarh ] to Bas. 
RiscatDbarrvo, adj. {atto a riſcal- 
dare, di natura calda} beating, wvarm- 
ing, «fs to beat or warm. 
1 beated, warme.!, 

\ſcal to [infrummato} inflamed, in» 
cenſed, kindled, flirred up, 


Dare un fo [efſer ſorpreſo} to | 
ed. 


neTv-foot flockings. 


| RISCATFAKY [ricomagertie] [bs re- 
em . £ ' vb» "ADL 2 


: 


or delivering, recuperation, a rec. vering 

or making up one's loſſes. 
R1sct'GLIERE, F [ſceglier con dili- 
Risce'anE, [ 

chuſe, to pick out. | 
R1SCHIARAMENNTO, 5, . [i] riſchi- 


arare] a clearing er mating clear, light, - 


8 ment 
iſchiaramento allegrezza, conſor · 
to] joy, mirth, we” n 
K1SCHIaRA'RE. [render chiaro, il- 
luſtrare] to clear. 
Riſchiarare [ *ichi. rare] to clear or 
make clear, to explain or unſold, 
Riſchiarare un dubbio, ts explain 4 


ube. 
Riſchiarare [. liceſi della voce, ed 8 
contratio d' affiocare ] to clear the 


Doice 
Riſchia at fi ¶divenir chiaro] to clear 


up, fo grew clear. - 


Il temps comincia a riſchiararſi, the 
aweather begins to clear up, 

Riſchia: ark: ¶ aſſicurah̊, centificark d 
una cola] 19 enquire into a thing, to in · 
"yy one's ſelf about it, 

ISCHEVOLR, adj. icoloſo] pe 
rilous, dangereus, — gow Ihe 


Riscuto, 5. . [pericolo, ribco] a - 


riſque, hazard, venture, pevil, danger, 
Andare a riſchio, t2 be in danger. 
Male di tiſchio, à dangerous Ae - 


Riscuto'so, ad, [ pericoloſo] dan- 
geren, hazardous, 2 
Pericolo tiichiote, an imminent Jaw 
. 
RtisciacqQua'ae jiermente, la · 
vare] to rin to 1 
Riſciacquare un bicchiere, to rinſe a 


ns ; * 
iſciacquark la bocca, to one 
q waſh en 


RISCIACQUAT@)O, 1, m [canale 
per il quale 4 mugnai dauno la via % 
ac qua, quando non vegliono macinare 
21 þ move . ; 

R1rSCOMUNICA'RE [di nuovo ſcomu- 
nicare] te excammunicate | 

R14CONTA'RE {[ſcontare] to. requite 
or recompenſe, to make amends, to / 


count or 1 


LENND. [incontrare] te meet, . 


ta meet with,” ts find. 
Riſcontrare le ſcritture [legger la co- 
in coll" origins le, per veder s“ ella 3 
n copiata ] te care, 19\collate, 


Riſcontrare [confrontare] to ct 


or cl onfer, 


to compare 
Ri'contrack nel favellare {dire ad un 
modo] 
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RIS 


er 
3 


to meet or find. ; 
Risto ro, adj. met, met with, 
. riſcontrare. 

""RiscoO/xTRO, . . [incontro] a 


mreting er rructuxter. 


R {c6ntro [confronto] a rowfronting, 


comparing, conſe ing, collation. 


Riſc6ntro [ indizio,. contraſſegno] a 


Jin, token or mark, probable evidence, 


x ice, 


A riſcontto, adv. over againſt, of - 


eo 
ems [rileggere piu volte 
una coſa, rivedere] fo ran over, to read 
ever attentiwely, to peruſe. 
RriscorRIMENTO, 3. . I ſcorri · 
mento ſcorſo] a courſe, a running. 
RIS cORKTICA NH [di nuovo ſcortica- 
re] to ca, or flea again. 
R1sc0's84, 3. f. il riſeuotere] 
| . exattion, a de- 
22 requiring, or eating. 
iſcoſſa ſ ric amento] a re 0 
a reſcuing, ——— Ae or 2. 
livering, a retaking, 
R1sC0'$80, adj. exadted, demanded, 
aunned, 
RisSCOTITO'RE, . . [che riſcuo- 
te] an exatter, a e. 
Riscai Tro, . . [riſpofia in iſ- 
critio] a reſcrip!, a writing which is in 
axſwer te a letter. 
Ri'cii'to, adj. writ over again. 
RisCRI'VERE [di guovo ſcrivere] 10 
rite again, 40 write over again, 
Riscuo'TERE ( ricevere il pagamen- 
to] to ed, ts demand, to dun, to re- 
carve, 
Andare a riſcuotere, to go a dunning. 
Riicuotore | riicattare] to redeem, 70 
ranſom. 
iſcuotere [ riſcattare [1 coſa obligata 
ad alttui] 70 fetch a thing out of pawn, 


to redeem it. 
Riſcuoterſi [liberarſi, ſcampare] to e- 
„to get away, fo gef looſe, 
iſcuoerſi [11vincere quel che 8' & 
perduto nel giuoco] to recover or regain. 
Voglio 1iicuotermi, IAM have my re- 


4 ren dere il contraccam- 
io del! ingiutia ricevuta] te be reveng- 
ed, to return like for like, to be even 
awith one, to retaliate. 

Riſcuoterſi [quel tremare, che naſce 
da fubita ed improviſa paura] 1% trem- 
ble, to quake, to ſhake or ſhiver. 

RiscCUVouTIME'NTO, 5. n. [il riſcuo- 
te re] an exattion, a receiving or dun- 


89 4. m. {che riſcuo- 

te I an exadtor, receiver or "T2601 
LSDEGNA'KS) [Wdegnarh di nuovo] 

to grew angry aga'n, to fall again in a 


Riseca'nt Critagliare] to cut again. 
Ris8cca'kE {dileccare) 4 dry up, to 


tau. 
es (divenic faces] 1 ty up, to 


Tage:, adj, dried up, e- 
Risz'cco, . haufled. 


RIS 


[tn | hatred {che dba re- 
Rierpeuz4, 7. J. [refidenrs) N. 


e. | 
Ristor'xk { ſtare fermamente e 
flanzinre in un luogo, per lo pit di per- 
ſone pubhliche] to refide, to flay, to com- 
tinu? or abide. 
Riſedere [aver il ſuo ſeggio, eſſer ben 


cello-ato] to be ledged or placed, to fit 
well. 


La vita dell' uomo riſede nel cuore, 
a man's life is placed in the heart. 

Solo a cid la mia mente riſede, I am 
thinking only of that, 

R1$sevr'o, . n. [riſidenza] redence, 
abode, dwelling place. 

Fare il ſuo 1iſedio in un luogo, fo re- 
fde or make cne's reſidence in a place. 

R1:etDv'To, adj, fitted again, re- 

fuded. 

Rise'Ga, x. J. [quelVa parte, che 
negli exlifizi ſi ſporge pid avanti] the jut- 
ting or leaning out in a building, projec- 
_ the copying er water table of a 


R1iSEGA'RE [ricidere] te cut, fo cut 
off, to take clean arvay. 

Riſegare [ ſeparare, viſgiugnere, divi- 
dere] /e ſefarate, to fart, to divide, to 
fart or cut in tauo. 

R1s8EGG10, 5, m. [1iſedio] a reſidence 
or abode. Obi. 

R158'GNA, 5. J. [il riſegnare, ter- 
mire di dateria] reſignation, refignment, 
a ſurrendering or gtving up. 

R18EGNA'eE [rinuziare, conſegnare, 
rendere] to reign, to render, to: nounce, 
to yield or grve up. 

RISEMBRA'KE [1aſſembrare, aver fi- 
miglianza} to reſemble, to be like or fa- 
vour. 

Si riſembrano molto, they are much 
alike, they favour one another much. 

Mi ritembra, it ſeems to me. 

R1sSEmIinA'RE [ſeminar di nuovo] fo 

gin. 

Risexnsa'rs1 [ripigliare il ſenſo] 7 
recover one's ſenſes, to come to one's ſelf 
agaix. 

RISENTIMENNTO, 5. . [il riſentir- 
ſi] reſentment, ſenſe. 

Far riſentimento di un ingiuria, to re- 
ſet, to flomach an affront. 

Rilent / mento {rimorſo] a remorſe, 
check, er fling of conſcience. 

R1ISENTTRE [vegl:arſi, deſtarſi] to a+ 


E alla fine fattala riſentire, and at 
loft hawing awaked her. 

_— [ſvegliarh] te wake out of 
one's ſleep. 

Riſen [ricuperare il ſenſo perd uo] 
to recover one's — to come to one's 
Self again. 

Rilentiifi [ravvederſi] te repent. 

Riſentirſi de* ſnoi falli, te repent of 


one's fins, 
Riſentirſi { ravvivarſi, pigliar forza] 
to Aren, or well again, 
—— — — — delle in- 
urie, cart] fo reſent an injury, to 
| revenged of it, : 


RIS 


r adv. | con 

Ri1is8xT1'To, riſentumen - 

to] anger, in an anger, grieverſly. 
Rilentito, adj. Lleaſitivo] 22% ö 
Uomo tiſentito, a paſionate man. 


Loe [ piccante J hr, ufer. 


Vino riſentito, brit wine, & 
Parole rilentite, arp, ſutyrical, or 
tern n.. bade 8 
RISC KNA, 2 . J Lil riſerbare] re- 
5 — 3 rr vation. 
RISERBAGIO'NE, 2 v. Riſcrbatio- 
Naser 5e ne. 
1SERBA'RE, ler bare Va a 
1 — De SR 
ave. 
Riſerbare ſ di fferire, indugiare] to de- 
lay, to der. ; | 
Riſerbati aila vendetta, ie fo re- 
„ 
Herbare s re a morte, /o 
fave, or 2 from Wi f 
Riſerbare [aver riguardo] to confider, 
to hays a conſideration for, to mind, 10 
regard, 
„ RiSERBATAME'NTE, adv, con 
cautela] cautiouſly, av arily, . 
. RrsenBa4'To, adi. rejerved, v. ii - 
ſerhore, 
Uomo riſerha'o [circoſpetto, pruden- 
te] 4 circumſpect or wary man. 
Andar nierbato in un affare, to act, 
or proceed cautioufly in an affair. 
ISERBAZIO'NE, 2 . . [il riſerba- 
RisERVAaz1O'NE, I re, riterva] re- 
2 
ISE'R BO, . 
— | 4. m. v. riſerva. - 
R1SERRAKE [di nuovo ſertare] 70 
* — ; 8 
Riſerrato [( parlando d' una piaga] 
cloſed up again. 
RIisERVA, #. J. [riſcrbazione} re- 
ſervation. 


Riſerva [clauſula] reſervation, pro- 


wiſe. 
Riferva [diſcrezi 5 
ln 


E riſerva, to ſpeak cautiouſly, 


or «with caution. 
Dar ſenza riſerva igalmente] to 
give ſreely or prodigally. 
ar ri [rifervare] to lay up. 
ISERVA'RE, v. rilerbare, 
RisEnva'To, adj. reſerved, v. ri- 
rbare, 
Ander any wr +" un afﬀfare, 0 
«ed, aft or (autionſly in an affair. 
R18GARA'RE [di nubvo ſgarare, cio? 
vincere] to overcome again. , 
R15GUARDANME'NTO, 4. . [il rif- 
puardare) in/ſdeibn, overſeriag, ibi, 
loo hing on or inte. 
RIs aua ba vrt, . . [che rif- 
irda] as iaſpector, or overſery. 


nſpetts, looking narrowly wits. 
15GUARDA'RE Cs) ts 
upon, » or bebold. 
re [aver riguardo] to mind, 
fo take notice or beed, te ch, 


Riſpuardante, ad}. infde#my, 2 


SE SO wm - 


1 


R 1's 
\- Rrz6vatnaTo'ry, x. m. [che riſ- 
guarda] a ſptator, a behelder. 
Ruova'tDO, . . [il riſguardare] 
look, view, countenance, 
Riſguardo C riſpetto] regard, confide- 
ration, reſprer, account. | 
Aver nſguaido a qualche coſa, 79 
mind, to regard, or ul a 4p 
Lo fai6 a riſguardo voſtro, ['/! ds it fer 
u* ſehe, or upon jour account, © 
R1sr' BILE, adj. [che ride} viſible. 
RIisisILTT , . J. [potenz riſibile) 
riſtbility, the being capable of laughing 
R1$1CA'RE, V. riichiare. 
R1's1C0, 5s. . [riſchio, pericolo] a 
que, hazard, venture, peri!, danger, 
181C0'50, adj. [prricoliolo] dar- 
gerous, bazardout, perilous, 
R1S1GA'LLO, 5. u. [torta d' erba] a 
kind of herb. 
R151M1GL1A'RE, v. rifomigFare, 
RISTNO, 5. . [dim. di riſo] a little 
mile 


Ris1POLA, f. /. Iſpezie di tumore, 
il quale da gran dolore] Ery/fpelas, St. 
Anthony's fire, 

R151FOLA'TO, aj. [che patiſce ri- 
2 that is aſflicted with an Eryſpe- 
an 


RIsteTE NEA, v. reſiſtenzs. 

Riss TERRE, v. ieſi tere. 

RISsNuA, 5. f. [numero di pi quader- 
ni di carta] a rear, 

R180, J. m. {moto volontario della 
bocca e del petto, cagionato da oggetto 
di compiacenza] taughter, lcugbing, 4 
ſmile. pl. riſa, s. J. 

Fac rila grafle ( rider ſenza ritegno) 'o 
burſt out <w1ith laughing or into laughter. 

Scoppiar delle rita [ridere veemente- 
mente] to /þlit one's fides with laughing, 
to break out into laughter, 

Morise delle riſa, to die tit lau h- 


ing. 

Riſo fardonico [malattia, nella quale 
ſembra, che ſempre ridano quelli che ne 
ſono ſoſ re Sardonian, or Sardonck 
laughter, an involuntary ſhow of la- 
ter, occofioned, as th » by cat ng of a 
a Ven ous ber growing in Sar- 
_ from whence it takes its name, 

o [ [pezie di biada nota} rice, a 
of Indian pu or grain. of 

Rifo, adj, {da ridere] laughed. 

Ri507FIA'RKE [fofhar di nuovo] fo 
bh again, 

R150LA'KE [rimetter nuove ſuole] 79 
ne1v-fole oct. 

Kisort'xo, 7. . [rifing) a lite 


RIsO“LV IIA umare, disfare, ri- 
— in niente] te reſa{we, to diffipate, 
Hei. 

Riſol rere ¶ traſmutate una coſa in un 
ara] te reſolve, to reduce, or turn one 
'ling into another, 

Ril6lvere ¶ de liberare, determinare, ta- 
tuite] 10 , to deliberate, ts dnter- 
mine, to pur poſe. 

Riſolvere una cola, 10 a thing, 
or a thing, to come e a rden. 

iſolverh in lagrime, in 1earv. 

RiSOLVIME'NTO, . . [it rilolve- 
re] reſelution, determination. 

SOLUTAME'NTE, ady, ¶ deter mĩ · 


RIS 
180LUTY'Yo, ad. ehe r iſolve ] re- 
ve, reſolving. 
R150Lv'To, adj. [da riſolvere] re- 
» V. riſolyere, 


—— [pronto] reſolute, font, har- 


Risolvrto“xe, 4. J. [il riſolvere] 
@ reſolution, diffelving, or me bing. 
— Lorne a re- 


' ſolution, a full purpoſe, or intent to do a 


thing, determination, mind, intention. 
Fare una ritolvzione, to take a reſolu- 
tron, to reſobve upcn ſomething. 
R150MIGLYANTE, adj. [che tiſomi- 
gli] reſembling, like. 
RIiSOMIGLIA'NZA, . J. [fimilitudi- 
* reſemblance, litenſi ſimilitude. 
1$0MIGLIA/RE [rafſomighare] to 
reſemble, to be like, -or favour. 
Vi riſomiglia molto, be is very much 
like yew. 
ISOMME'TTERE Criſoitometter: ] 70 
mit again. 
R1808AWTF, adj. [che riſuona] re- 
founding, riuging, ſ 0 
Riſonante voce, a loud reſounding 
VICE. 
„ 5. F. [Lil riovare] a 


R15OxA'kE [di nuovo ſonare] to re- 
found, to ſet d, or ring again. 
Rifonare parole, fo utter words, 
Riſouwe [ribombare} 70 reaund, to 
ng or echo, 

2 ſoa ſama riſuona per tutto, bs 
renown rings eviry where, or be is re- 
nowwned every where. * 

RrzonRCENTE, adj. [che vriforge)] 
rifing agarn. | 

Al nforgente ſole, the next dy. 

Ri1sO'&GERE [ſorger di nuovo] 10 
ri up egain, 

II fole riforge, the ſux riſes. 

n m, [rifarrezione} 
reſurreRion. . 

Paſqua di riforreſo, Eaffer. O“ ſ. 

RIsO RTO, . m. [do, tributo] i- 


7. 

Ri'v«to [dipendenza, giuriſdiz one] 
dependency, jurifilidion. 

Eſſer di riſorto d'un prineipe, to de- 
prnd on a frincr, to be under, or fubjet 


to bim. 
Riſbrto, adj. (4a riforgere] riſer. . 
R150sPr'Gnere [di nuovo ſolpigne- 
re] to fu/b, tp beat, to force, o thruft, or 
drryve back again, to real e, or repel, 


RIO TN TO, adj. [4a riſolpignere]. 
Pub ei back, repelled, ed. 
RrSOTTuRRAfne & nuovo metter 


Cotterra] to bury, to bide, or put in the. 

ground ag ai. 

; IPO (ricordarſ] e remem- 
Fer rifovvenire, e remember, to fut 


in mind. 
R13PARMIAMEPKX 1, . II i- 
N , 


eee {ofore uns br — 
ſpore er good 


1 
* 


it Riſparwiate {eeerttuare}” to ſhare, * 
. 


—— 


rr m. che 277 
parmia] 2 man, a » 
3 

by athens 4. m. [riſparmiamen. 


82 {di nuove ſpazeare} 


to ſwvep, to clean again, 
RisyB'GxERE [di nuovo ſpegnere} to 
exlingu'/b, to put out again. 
RisPE'NDERE ((pender di nuovo] 
to or lay out again. ' f 
1S5PE'NTO, ad}. {da rifpegnere] ex- 
wiſhed, fot out ava, | 
RISPETTA'RE (REP riſpetto] 0 
reſpett, ts bonour, or Fever - 
ence, to bow , 
RisPEYTTa/TO, - adj. reſpeffed, be- 
noured, regarded, er reverenced, 
RisyETTIVAMENNTEY ady. [in rii- 
petto, in riguardo] reſpedtively, in re- 


„ reciprecaſiy. 

Risrzrrivo, a4. [che ha riſpetto] 
r ofpetful, full of reſpect, ſubmiſſive. 

Riſpettivo [ r-ciproco} reſpective, mu- 
tual, rectprecul. 

R1sPE'TTO, 5. *. {confideraziane, . 
riguardo} re, regard, reverence, 
d eneration. 

Purter riſpetto a qualcheduno, fe He 
reſpe4 fo one. 

Aver riſpetto. per le cofe facre, to 
— a-rejpet en weneration for 
things, 

Perder i} riſpetto ad uno, to break un 
upon the reſpet due to one, to be ſarcy or 
1mpertinent before one. 

Con riſpetto voſtro, with your fa- 
wvaur, by your leave, under correttion or 


A riſpetto, adv. [in comparaz ont] 
in — — te. owe) ; 
I to C3 » amore 
in conſuls ation — — Ae | 
Per riſpetto voftro, for your ſake. 


Per riſpetto di lui, bis account, 
Per buon pere, a gl, 
upon a goed acchunt. | 


D1 ritpetto, moreover. 
Con due mei di riſpetto termine 
mercantile] cf txvo wonthy grace. = 
Caval di rifpetto, a managed horje. 
Kiip6uo [fanra che ſi cantan tra loro 
oY a feetical compoſition fo 
called. 
RrsyeTTO'50, ach [che havriſperts) 
ul, f of reſpett, fubmiſec. , 
ria Kur [A nuevo ſpianate] fo 
ſmooth, to make ſmoantboy een. 
R13y1aNa'st(dichinre, interpretore} 
te explain, to expound, to rxpheatr, to 
interpret , to unfold or open. 
RisPravna'To, ad). made. 
ſmooth or even, explaine. 
Ripianio, „. . [luogs fpianato, e 


| piano] a plane, a ſmecth even ground. 


Ristau | rifpearmnare) . 


Hare, to ſave, to buſtand, to be ſaving! 
or ageed tuft an. _— 
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RIS 


\ RISPIARMAMBE/'NTO, 
R19P14'nMO, e 
Vi 


4. m. I n- 
rmio ] ſa- 
, , * 
1s riSoN Ka [coglier le ſpighe 
riwaſe dopo che s' © — il grano] 
to glean or leaſe, to gather ears of corn. 
15P1/'&GERE {ipingrre] fo pub, fo 
beat, to thrufl, to drive back, to . 


1 pa 
RisriaA RR, v. reſpirare. 


RisTIn ION, v. reſpiro. 
Risrrro, 5. *. [cipols, agio] rf, 
quiet, reſpute. 

Prender riſpitto, 1 ref}, to pauſe, to 
breathe. 

Dammi un pd di rifpitto, let me 
breathe, let me reſt a little or a while. 

R18PLENDE'NTE, adj, {che riſplen · 
de] ſhining, reſplendent, glittering. 

55 r 

, „ trimiy, neatly, . 

1 1. J. the effuſion of 
light, light. © 

R1SPLE'NDERE avere ſplendore, ri- 
Iucere] fo ſhine, to gliſien. 

Riſplendere [vivere con magnificen- 
va, (plerdidamente] o lid ſplendidly, 
magnificently, nobl;, ITE 

7 adj, Iriſplenden- 
te, nobile ] hing, gliſtering, giitlering, 
bright, nable, fine, ern 2 

ISPLENDIE'NTE, adj. [riſplenden- 
te] /bining, glittcring, glflering. Obſ. 

R18YLENDIME/NTO, 5. mm, {i rif- 
piendere, ſplendore] @ ſtrmming, giitter- 
ing, brightneſs. * 

R1SPLENDO'RE, 4. m, [ ſplendore] 
lendour, bright;zejs. Obſ. 

R1isPOGLIA'RE [di nuovo ſpogliart] 
40 flip naked again, 


RisyFONDE'NTE, adi. [che riſponde] 
2 that anſwers. 
iſpondente (che ha corriiponlenza, 
proporzionato] anſwerable, propertion- 
ate, conform, conſormable, agreeable, 
like. 
R1sPONDE'NZA, 2. . comformable- 
meſs, confermity, agreeableneſi, propor - 
ron 


R1isFO'NDERE | favellare, dopo | 
eſſere interrogato, e 1» diciamo ancora 
uando fi fa per via di ſcrittura] to an- 
Ter, to reply, to male ornfaver. 
Riſpöndete [ corriſpendere ] to an- 
ſewer, to — to make a ſuitable 
many 
Riſpondere al pagamento {pa a 
tempo debito] 7e pay N! . ow 
Riſp6ndere [ guat dare inverſo un luo- 
go, parlando d' uſci, fineſtre, vie, e ſi- 
. look, to face, to front, to be filu- 
.ated ag ain, to lead, to go, or flrike into. 
Quetta fineftra riſponde al giardino, 
3 * locks inte the garden. 
iſpondere f ubbidire] 10 to be 
abalone, to yield, to prin 0 
Come ogni membro all' anima ri- 
ory bow every limb or member o- 
F . 


R1SPONDITO'RE, 4. m, [che riſpon- 
de} a ſurety, be that anſwereth, under + 
tales, or promijeth for. 


R1SPONSIONE, ./. » Lil rifpondere] 
RisvO'N 50, J. N. : an an wer, re- 
RIisro's ra, .J. & ſponſe, 


RIS | 
R18P0'sTo, adj. [da tiſpondere] an- 
ſfwere iſponder 


d, v. ri e. 

RisTa AMA “AE (rabberciare i vaſi 
rotti con il di ferro] to ſcau broken weſ- 
fels ith wire, 

RisqQuiTT!nE [rinneftar le penne] 
to ſet on again the feathers to a bird. 

RisqurrTTo, 5. m. [reſquitto] re- 
ſhit, 70e, 70, time, delay, forbear- 
ance. 


KIssA, 4. f. — combatti- 
mento ] a firife, rel, diſpute, noiſe. 

Riss ATN TE, 77 [che ta riſſa - 
1 » arrellin , tr ut, 0 

RES far Fills * to 
cold, to firive, to quarrel, 
4 Risso'so, "ad. che fa ſpeſſo riſſa] 
guarrelſome, It igicus. þ 

R1STABILIME'NTO, #. m. [il rifta- 
b'lire] à repairing, refloration, re a · 
bin ment, recovery. 

R1sTABILI'RE [rimetter nello ſt⸗ to 
piimiero, riflavrar:] fo repair, to re- 
flore, to re-eftabliſh, to recover, 10 r*- 
new. 

RiSTAGNA'RE ([rimanerſi di ſcorre- 
re] to flanch or flop. 


RiSTAMPA'TO, adj. reprinted. 

W dk ri 8 the aft 
„ping, of lying Hill. OW. 

Rue — to diſcontinue, to 
leave M, to intermit, to give over. 

RisTAURA'RE [riſtabilire] 1 reflore, 
to 2 or repair. 

Riftaviare le forze, to recover one's 
fireneth. 

RisTav'rO, . . [riftoro] @ re- 
Sauration or re eflabli . 

Dar riſt uo, to reflore. 

yy nk ay ina [divenir ſecco] to dry 

„to grow dry. 
ht — ro, di. a dry. 

R1sT1CLA'RE {di nuovo ſtillare} 0 
diſtl again, v. ſtillare. 

R1'sT10, v. riſchio. 

RrsT1TVUr'RE, v. reftituire, 

R1STOPP@KE [riturar le ſeſſure con 
la Roppa, o ſimili materie] to flop with 
toww, to flop. 

R1sTOyP1A'RE[riſpigolare] to glean 
or leaſe, to gatber cars of corn, 

RisTORAMENTO, f. . [contrac} 
cambio, ricompenſa] a recompence, re- 
award, r 4 

Far riltoramento, te make amends. 

Riſtoramento [il reftaurare] a reflo- 
ration or re- . 

RizTORA'sE {[ricompenſare, rime- 
ritare] to recompence, to reward, ts re- 


quite, to make amends, to give ſatizfac- 


tion, 


RIS 


Riſtorare un danno, to repair, to 
make up, to retrieve a leſs. 
Riftorare l' onore d una donna, to re. 
a woman” ation. 
1 U Fu. navy rianovare] fo re- 
fore, to repair, to re-eflabliſh, to re- 


new, 
Riftorire {fomminift , 
furniſh — aford. ew Wh a 
Riftorive [ritocillare] to refreſh, 10 


1STORA REG cicrearfi, ripigliar 
conforto, tele to refreſh. 2 4 


222 reſreſbment, to — 2 
Rittorarſi [outricſ] to cat, to ſeed or 
live upon 


RISTOaAT “vo, adj, [che ha virty 
e ſorz4 Is 1 beal- 


ing cor. liali. 
RisTORA'TO, adj, reflored, u. riſto- 
rare, 


RisSTORATO'RE, 5. mm. [che riſtora} 

a er, or re-eftabliſher. | 

ISTORATRYCE, 5. f. [che riſtora] 
a _— e that reflores or repairs. 

ISTORAZ13O'NE, ./. [il riftorare} 
a reflauration or re · eſlabliſbment. 

ISTO'RO, . . [rumerito, ricom- 
penſa] à reward, requital, recompence 
or amenid;. 


Dunque, che render puoſſi per rifto- 
ro, then what amends con one make. 
Rfro [confarto, ricreazione] com- 


fert, releaſe, caſe 


RISTRETTAME'XTE, ad. iu a con- 
fined manner ; compattedly, foruggi/hiy, 
_"_ conflraint. 1 la 0 

ISTRE'TTO, . iſtrignere 
bound, c „Ainted, abridged. 

_ riſtretto, to and fill. 

ifirfito, . . [compendio] an 4. 
bridgment or ad, 

Il riftretto d | negozio, the gencral, 
N the main or chief points of a 

neſs. 

Nd ane di poche pagine, in 4 
frau pages, 

In rittretto, in bort, to cut ſhort. 

2 14087 maggior 
mente, o pi to or t , to 
bold OS eur 


Riſtrignere [uoire mettere inſieme] to 
. unite, to cumpact, to gather to- 
et 


Riſtrignerh in uno luogo, to /belter 
one's ſelf in a 


Laos, 
72 nelle ſpalle, to ſorug uf 


2 Is 
2 Laccoſtarſi] to draw nig, 
to approach, to come near, 
iſtrignere [ riſerrace, rinchiudere] 0 
Hul wp, to _ 
Rittrignere obbligare, conſtrignere, 
ſottoporre} to oblige, to force, to con: 
Ritrignere [diminvire, ſcemare, par- 
ticolarmente in err ftreighten, 
lo make freight, to narrow er 
Riftrign rf ¶ divenire firetto] to grow 
1 
freight 9 to grow fireighter or 
narrower, to brink. 
Riſtrignere Craſfrenare] to flop, 70 
curb, to refirain, to keep in, to 1 2 
* iſtrig · 


* 


6k Ren SS .. 
it vente findurre titicher - 
A 125 hoo ; far ſeco 
con uno 
i —— — — grande 
friendfhap {ſhip with one. 
nerſi nello ſpendere [moderar- 
poco] ads fl ts live ex- 
ee to awwith- 
in compaſs, to 


R1STRIGNIME' &TO, 5. W. [il vi- 
ity Jan ion or 
iſtrignimEnto 


[ raffrenamemo ] a 
, curbing or bolding in. 
R1STRY NGERE, v. riſtrignere. 
Risraincut'xro, v. riſtrigni- 
mento. 
RIisTVccAAE [ftuccar di nuovo] to 
with, to fluck again. 
iſtuccare {nauſeare] to oath, to nau- 
RI — adj. C infaſtidĩto] ſur 
srvcco, J ur- 
cited, out of conceit, <veary of. 
4 lo ſono Koss de — 1 


— mw, , pieno d ſoverchio] 


Full, er 7 
La voſtra go non # mai riſtuce2, 


37% are never Jatigfed, you ave gate 


Risuccia'ne [ſucciare] to fuck out, 
10 drink up, to dry up. 

— 1g ao Criſurresione] a 
r 


R1SUCITA'RE [riſuſcitare} to rai, 
to raiſe from the dead, to revive. , 
Ritucizare [ritornare in vita] e rie 

again from the dead. 

RisvucrTa'To0, Was riſen, raiſed 
from the dead 

pr np 02> wr 1. J. {rifuſcita- 
2 4 — a raifing from the 
dead 

Rtouna'ar0, 1. m. [i] riſudare] 
ſaveat, faveating 
Rikdambato. [gemito] à vapour or 


R1suDA' ns [di nuovo ſudare] 0 


ſeveat again. 
Riſudare ( gemere, uſcir fuor l' umo- 
re] fo , to ſeaveat out. 


RiSVEGLIAME'NTO, 7. n. (il rif- 
— an excitation, a flirring up, a 
provocation 


R1SVEGLIA'RE {di nuovo ſvegliare] 


— 7 {ſvegliare} te wake or a- 
awake, to roaze or break one's fleep. 

Riſvegliare [eccitare] te awake, 70 
fir up, to excite, to provoke, to revive, 


to cauſe. 
Mw adj. awake: & 6 
waked, v. ri — 


2 x [ſugellare di were] 


Res LTAMENTO, 1. m. [quel che 
riſulta} tbe reſult, 
R1$ULTA'NTE, adj. 115 riſulta] 


refulting. 
Ris8vLTA'RE [naſcere, 
vive pr coneguents) 1 ru 


altre [ridondare] to redownd. 
Cio riſulterebbe in mio danno, hi, 
awoull turn or light to 
RiSVONA'RE, v. . 
Vot. I. 


ve- 


— Cridaltitare to r 
from the de 


RIT 
R No, 
in fo le revagon la pea in 572 
pine, turned wih 


war i. 
Cadar % to — - — 


— bl] che — 
Fieser vrt, 40 — (fo 
| RisU RGERE, TY — — 
R180” nes 7 up again. 

» to'riſe 


Ritũ · gere decivare, uaſcere] to pro- 
I to ori el , ] to pro 
Risbaazzio NE, 1. . [il riſuſci- 
* a reſurrefion, a riſing again from 
t 
1 [render la vita] 10 
reſuſcitate, to raiſe from the dead. 
iſuſcitare [ritornare in vita] fo riſe 
again from the dead. 
Riſuſcitare [dar vigore] to ſpirit, to 
encourage. 
R18vsCITA'TO, revived. 
RtisuscITATO'RE, 5. n. [che riſuſ- 
cita] a reviver. 
RisusCITAZ10O'NE, . . [il riſuſci- 
tare] revival, the at of reviving. 
RIiTAGLI1A'KE [tagliare di nuovo] 
to cut again. 
_ Ang {troncare, toglier via] fo 
to take awway, to 
Ae, 1 7 (ons che 
vende il panno a ] a retail mer- 
* 2 8e P 
ITA'GLIO, 5. m. [pezzo di panno, 
mile, levato 


2 dalla perza] 


gy a lio [vendere a minu- 
to, o ch to ſell retail. 

Mercante a — 10, 4 retail mer- 
chant, a 

Rira dane ro, 5, m, (il ritar- 
dare] a flay, flop, delay, hindrance, 

RIiTARDA'NZA , v. ritardazione. 

RiTARDA'RE [intertenere, fare in- 
Cugiare] to retard, to binder, 0 flop, to 

us or put off, to delay 

itardare Cadagiare) to flay. 

Ritardate (ander troppo lentamente, 
parlando d' un orologio] 10 go too * 

Ri rAAD¹uA “To, i, retarded, bin 
dered, kept off, put Ae, delayed. 

RIiTARDATO' RE, 5, i. [che ritar- 


da] that delays, Puts of, retards, or 


{ ritarda- 


RiTARDAZIO'NE, 4 J. ? 
mentoj 4 


RiT&A'/KDO, . m. 


flop, flay, delay, hindrance 


RiTE'GNO, 2. . [il ruenere] mode- 

ration, » diſcretion, caution, cir- 

— — 2 
2 protect ion, prop, ſupport, 


R cola che ſerve per ri- 
* 2 E 
—— 


another Ze 
ſenza ritegno, to ſpend pro- 


or tie a 
32 — eher 
Rirtstz' as [temere] to fear, to be 


RiTEmPiRa'ns {di nuovo tempera- 
re] to temper, to moderate again. 


RIT 
4 een ta temper, 
texwperar I ira, 10 E ! 
. "NDERE TR nuovo tendere] fo 


d again 
* e 
firetch, ar A 2 out, to ext 


RITEXE'NTE, ad}. (che ritiene] re- 
taining. 
RiTENE'NZA, 2. J. 155 ritenere] de- 
tention, a retaining 

Proceder ſenza n act raſt - 


RIrzvx“AE 15 nuovo tenere] fo de- 
tain or keep 

Ritenere [ one arreſtare] to keep, 
to detain or Hay, to ſhop. 

Com" egli voleva partire lo ritenni, 
as be 1vas going away I flopped bim. 


Ritenere [contenere, raffrenare] te 

* to heep 
a Pollo ritener le lagrime, I caz 

hea forvear crying, 

Ritenere [matenere, eonſervare] 70 
retain or keep, to preſerve, to retain. 

Ritenere [ſerbare, tener per {] 70 

to de aν or with Fold. 


[Hoon 3 per me, I'll beep thi 


7 1 raffrenare] to refrain, to 
curb, to ry or contain. 

Ritenere 7 di pole to forbear, to 
contain one's ſelf. 

Ritenere in vita, ts keep alive, 

Ritenerfi con uno [converſar ſeco] 70 
converſe, to keep company with one, to be 
friends with one. 

Ritenere {renere a mente] to rem 
ber, to keep in one's memory, 

Ritenere una coſa [tenerla ſegreta] 40 
as 7 thing ſecret, not reveal it. 

itenere { raccettare} fo accept again, 

Ritenere il dono [accettarlo] fs ac- 
cept of a preſent. 
F Ron [trattenere] to entertain, to 


n ragionament! piacevoli 
be entertamed them with e flories. 


_ —_ reggere, u. to go- 


, fo take care 
TNirzmtzvro, 4. . ritegno de- 
a- 


tion, F. caution, circumſpection, 


re a memoria}] the re 
n 1. 


Rirxdiro- RE, 5. . P 
e 771 or /be that 
detain or 
RiTEwTA' ny tentare di nuovo] t 
et or try agaim 
1TENU'TA, 1 v. 7 
Rirzuurauturt, adv. [cauta- 
nente] cautiouſly, reſerved, ſoberly, 


RiTExXUTL 22A, J. (cautels] mode- 
ration, u in, 


33 bh detained, v. 
ritenere, 


n 


dijcretion, caution, cre 


Rite- 


a RIT 
Ritenũto | guardingo, circoſpetto } 


cautious, wary, „. 

Andar HR in un . to proceed 

or aft cautiouſly in an affair. 
RiTENz1O'NE, * [il ritenere] de- 

tention ng or aiming. ? 
We os urins, 4 retention of 


Wine. 

RiTz'ssERB [di nuovo teſſere] 0 
Weave euer again. 

Riteſſer vovelli inganni, to con!r:Ve, 
to plot, or batch new tricks. 

itEſſere [ridire} to repeat, to jay 
over aga'n. 

RiTi'GNERE ſtinger nuovamente ] 70 
die again. 

Ri TIMO, v. ritmo. Ov, 

Rirrxro, aj. [da ritignere] dyed 
again. 

RITIRA'RE {Ci nuovo tirare] to dra 
ag am. 

Ritirare [tirare] to draw, to take, to 
fetch or get qut, to get or take off. 

Ritirare {tirare in dietro] 4% draw or 
full back, 

Ritirare [riſcuotere] 0 get, 10 reco- 
ver, to get again: 

Ritirar danari Criſcuotergli] to receive 
money. a 
Ritirare [parlando de* nervi, perdere 
Ia lor naturale fleſſibilità] to contract or 

rten. 

Ritirare [cannoni, piſtole, o altre ar- 
mi da ſuoco] to ſhoot again. 

Rititatrſi [ticarſ in dietro] to draw, 
to fall, or go back, to retire. - 

Ritrack [andarſene a caſa] to retire, 
to go home, 

Kicark [1icoverach}] to Heller one's 

701. 
5 Ritiratſi [andarſene in chieſa, o al- 
tro luogo immune, per timor della giu- 
Alzia] to fly te @ church for refuge, to 
take janttua . 

Ritirarſi faefitere da quello che 8E 
cominciato] tc de/ift, to retire, to avith- 
dra to from a thing, toforſake it, to leave 
it 0 * 

Ritirarſi dalla ſua parola, e call back 
one 5 awards, 


RiTi1Ra'TaA, . J. {il ritizarh degli 


elerciti] a retreat. 

RiTiRATEZ7z 1, J [vita privata] 
a riireat, retirement, privacy, or pri- 
wate je. 

RiTiRa'TO, adj. drawn out, v. ri- 
tir4'c, 

Uomo ritirato [che converia, e uſa 
poco con gli altri] a /olitary man. 

Vita ritirata [vita luiitarts] @ ſolitary 
lije, a private life. 

RW IKO, 5. m. a ſolitary place to re- 
tire to. 

Ri'TM1Co, adj. belonging to rhyme 
or poetical meaſure. 

K1iTMO, . . {confonanra del ver- 
ſo rhyme, the likens of found at the 
en of words. 

Kro, 3. u. {uſ.nza, coſtume ] coſe 
torn, aſe. 

Ro ſordine preſcritto delle cerin.onie 
che i pratticano in una rehgione] vite, 
re . 

KyYTCCCAMENNTO, . m, [| ritoc- 
care, plano di pattural amend A 
fade, a tuuting, 


RIT 


RrTocca'rs [di nuovo toccare] 70 
touch again. 

Ritoccare una pittura, 10 teuch a pic- 
ture, to mend it. 

Ritoccare in un luogo [ritornavi in 
paſſando] to touch at a place again, to 
paſs by again. . 

Ritoccare C rĩpercuotere] to firike or 
bite again, 

Ritocea re un opera [ricorreggerla] to 
reviſe @ fiece of awork, to cerrect, 10 
aller it. 

Ritoccare [importunar replicando] to 
weary, to tire out, to dun with tediouſ- 
neſs or often repetitions. 

Ritoccare [1afſeta-fi, ripulirſi] 0 


trim, to dreſi or adorn one fel 
Rocco, 5. . the aft of retouch- 


Rit6:co, adj. retouched. 

RiT0'cLIERE (ritorce] te take a- 
by again, to retake. 

ITO'LTO, adj. taken awvay again, 

retalen. 

RITONDAME'XNTE, adv. roundly. 

RiTOxnDA'RE, [dar forma ritonda] 
to round, to make round. 

RiTONDA'TO, 5. . [circonferenza} 
circumference, roundneſs, rotundity. 

Ritondato, adj. rounded, made round. 

RiToxDE rro ſalquanto rotondo] 
re un. liſh, at round, 

RiToNnDE'zZaA, 5. . [ rotondità] 
rounuucſi rotundlity. 


Riros bir“ [aftratto di rotondo] 


rotundity, — 
RTO N Do, adj. [ſenza niuno ango- 
lo, compoſto in giro] round, circular. 
3 J. m, [1tondita] rotundity, 
7 


R1iTO'RKCERE Idi nuovo torcere, ri- 
voltare in alra parte] to arite, to turn 
er throw back, to report. 

Ritorcer gli occhi da una parte, t 
turm one's eyes on one ſide, to ſquint, 

Ritorcere il ſuo cammino, te take ano- 
ther out, to go out of the away. 

Ritorcere in ſenſo d' una parola, to 
miſfinterpret the meaning of a word, 

Rirogsctur'“N To, . . 7 [i] ri- 

RirorciTV'Ra, 5. f. torcere} 
ewriting or turning, a retorting. « 

RIiTORNAME'XNTO, 5. m, [il ritor- 
vue, rñorno] à return or coming back, 
an arriival, a 

RiTORNAa'xN7E, adj. Nche ritorna] 
a returning or coming back, that returns. 

RIiTORNA'NZTA, 5. f. [ritorno] @ re- 
turn or comine back, an arrival, Obſ. 

RiTORNAAE [tornate] te return or 
£2 back. ; 

Ritorniamocene a caſa, let us return 


Vi ritornerd domattina, I/ go there 
again 19-morrow morning, 

Ritornare alle fede Criſtiana, to come 
back to the Chrifttan religion. 

Ritornar bello [ diventar di nuovo bel- 
lo] to grow fine aga'n. 

Ritv nar 1ano {| guarire) to grow eil 
erain. 

Ritornare in vita [riſuſcitare] to call 
to life avain, io come to life apa. 

Knornere in ſe [ricuperar gh tpiriti] 
ta come to one's ſelf again, 


R IT 

Ritornare in ſe [ravvederſi, ricupe- 
rar I1 ragione] to come to one's ſelf, to 
rofle upon one's ſelf. 

Ritornare [reſtituire] to give back or 
again. . 

RIiTORNA'TO, adj. returned, v. ri- 
tornare, 

RITORNA'TA, 5. J. 2 [i] ritornare}] 

RiTO'&XO, 3. u. : a returning 
or coming back, an arrival. 

E* di ritorno fe ritornato] be is re- 
turned or come back. | 

Far ritorno [riternare] to return, to 
come or go back, 

Far un ritorno [fare una girata intor- 
no] te take a turn. 

Cava] di ritorvo, à horſe that return: 


— after ba ving left ſomebody in a 


RiTO'sRE, v. ritogliere, 
Riro rA, 5. /. {vermEna verde, 
che attortigliata ſerve per legare] à 


RiTo'rTo, adj. {da ritorcere, torto 
in piu d' un verto] crooked, bowing in 
out, 
RITORTOLA, 5. J. [ritorta] a band 
of a faggot. 
ai pid faſci che io non ho ritor- 
tole, you have a cure for every ſore, 
RiTokTV'ka, 5. J. v. ritorcimento. 
RiTOSAKRE ¶toſar di nuovo] to fbcer 
an. 
RiTRA'GGERF, v. ritrarre. 
RIiTRAIME'NTO, 5. mm, [il ritrarre] 


a retrattation, a revoking of one's opti- 


nion. 
, RiTRA'NGOLA, . J. 7 [ ſpezie d' 
RIT&A'NGOLO, 1. uh, uiura] uſu- 


ry, inter. Obi. 
RITRANQUILLA'RE [render di nuo- 
vo tranquillo] te make calm, mild, or 


genile, to pacify, to appeaſe, to calm, 10 
ailay. 


KITRAWQUILLA'TO, adj. calmed, 
pacified, appeaſed, allay d. 

Kras Ao to draw, to 
take, to fetch, or get out, to get or take 


Ritrarre[effigiare] to draw, to draw 
one's picture. 

Ritrar profitto d' una coſa, to draw 
fome profit from a thing, to get ſomething 


it, 
Ritrarh [partirſi] ro retire, to ge a- 


!trark ¶ rĩcoverarſi] to fly to a place, 
or to one for ſtelter. 
Ritrark [pentirk] to repent. 
Ritrarh dall' impreſa [laſciarla] rs 
forſake or abandon an enterprize or de- 
A — 


A. 
unemee uno da qualche mala pratti- 
Ca, to take one off or from an ill courſe. 
Ritrarre {diftorre}] to take , te di- 
dert from. 
Ritrarre {di ruovo cavare] te fakes out 
or away, to carry away. 
Ritrarre ſtirare i Teatro) to draw 
or pull back er in. 
trarre [deſcrivere, dimoſtrare) 79 
dejeribe, to relate, to tell, 
Ritrarre [com 1 venire in co- 
izxione] to comprebend, tg concarve, 0 
— : . 
3 * 


RIT RIT RIV 
* Ritrarre ſtrarre] to recen = reſi, froawnrInrfi, previfinreſe, ru. Plraſure avithout fore bitterneſs, there is 
Ritrarre 5 alcuna coſa [lomigliarls] Rtrxo'so, 3 43 . ng raſe without 22 N 
to take after a thing, to be like it, to fa- me lempre s' oppone A altgui volere, Ruto. adv. Idtrettamente, a dult- 
dour it. re mai s“ arcorda cogli alti) fprownfo, tua] direttly, Are ght. 
Egli ritrie dal padre, he takes after fublorn, froward, by, ſe};-avilled, il lo men vo rito a cafa, I go direfly 
hi: father, he fad ours his father. Jul, obflivate. er fireight home. 
RITRASCO'RRERE [trafcorrer di nu - Rit:6ſg -[indietro, parlando dell' ac- Andar ritto ſtrattare oneſtamente, 
ovo] to peruſe or run e r gain. qua de' ſiumi]j backrrard, giuſtamente] te deal benefly. 
RiTRA'TTA, 35. . [cfiturata] à re- Nvotare con acqua ritroſa, to ſuim A vita [2 man rina} to the right 
treat. ag ai i the flream. Fand. 
Scnare la ritratta, to beat the retreaf Ritrofo [contrario] contrary, obligue, _RitTOROVE'sc10, adv. [a roveſ- 
or tap-tow, | creoked, awry. : cio] the wrong way, croſt, quite con- 
RITAATTA AE [ritoccare, trattar di Ar s, adv, [al contratio] c- Fay. | 
nuovo, riandar le coſe trattate] te treat 7707. Volgere rittoroveſcio, te turm a thing 
or handle again, to diſcourſe of or upen Fare una coſa a ritroſo, to do a thing be wvrong Toay, the inge outwards. 
again, the wrong away, quite contrary. _ RiTvAx'Ly, x. . [libro che contiene 
Ritratrhre {diſdirſ] to retraF, to re- Ritrolo, 5. . [ritrolo d' acque, ag- * 144 0 cerimonie della chiefa] a r, 
cant. giramento ] a s. peel, a turning 4 bot containing the ceremonies of a 
RITRATTAZ10'vE, 2. J. [il titrat- round of the awater. chureh, 
tare] a retrafation cr recantation. Ritr6ſo [quel raddoppiamento che ha _RiTuyya'xe [di nuovo tuffare] to 
RirRATTTSTA, 5, . a Portrait- la bocca deila rete, ridotto ad una en- dip or duck again. 
fainter, tratura ſtrettifſima, per la quale entrati Riruffarh [tuffarſi di nuovo] fo dive 
RIiTRATTYVoO, adj. [atto ad effigi- gli uecelſi o i peſci non trovan la via di . 
are] eaſy, or good to be drawn. tornare in dietro] the meuth or entrance RiTvRAveE'NTO, 5. . [il riturare] 
RiTRA'TTO, . mm, [figura cavata 9f a bow-net or cue. | the att of flopping up. 


dal naturale] a pidure.  RiTrROvant'xTo, , „. [inven- . RiTUra"ee [turardi nuove] fo flop, 
Io fo ritratto da quello onde nato ſo- zione ] an invention or device, an inven- #0 ſhut up, or dam ap again. 
no, I live or ad as a man of my cha. = Riturare [{emplicememe turare] #0 
: ITROVA'RE 


LAS 

- 4 be 
7 

_ 


rafter. 8 to find, to flop, to ſbut up or dam up. | 
Ritrfitto I prezzo della coſa venduta] meet, or meat with, RiTura'To, at. fopped, ſhut up. * 

to fraue, profit or price, Ritrovire [inventar-] to find, to find Rirux rA“ RE [di nuovo turbere] fo 1 
Ritratto, adj. [da ritrarre] draus Gut, to invent, to contrive or device. treuble, to difturb, to vex, to diſquiet a- 18 

out, V. ritrarre. Rit:ovare [trovare le coſe ſmatrite] Car. ; | 
RiTRE'CINE, 5, J. @ kind of fiſhing. ts find out or again. Riva, 5.F. [eftrema parte della ter- = 

net: Ritrovazſi '{eflere] 10 be, or be pre- Ta, che termina e ſoprafta all” acque}] a * 
Riuteine, @ kind of engine for the uſe ſent. bank fbore-fide, or water fide. i 

of a mill. Ni ritrovai per una ſelva ofcura, J Solpirando vo di ties in riva, I ech | 
Ritrécine, ex. andare a ritrecine, to found myſelf in a dark foreſt. my complaints every where. þ: 

£0 faft to ruin. RiTROVA'TA, #. J. |ritrovramento] Riva [fine, termine] an end or pe- * 
Nirazus' kt [tremar di nuovo] e an invenizon or device. ried. 74 

tremble again. l RiTROVA'TO, adj, found, v. titro- Ella fia toſto di ſuo corſo a riva, foe 4 
.RiTrIBUYRE, v. retribvire, vare, a be ſoon at the end of her career. © 
RITRINCIA'RE Itrinciar di nuovo] R1iTROVATO'RE, . . [inventore} RIVA GG1O, 5. . [riva] @ bank, a 

to cut or te carve again. Metaph, to an inventor, author, contriver, forger. ſhore, or auater fide. 

cut of. RiTRoOvY'o, 5. . [il ritrovart in- Rivals, adj. [concorrente d' amo · 


KiTRITA'RE [tritar di nuovo] 4 fieme] the af of peeple that find them- re neiloeſſo oggetto] @ rival. 
beat, to pound, to bruiſe or bray again, ſelves together. Un rivale, s. u. una rivale, z. J. a 
RITROGRADA'RE (retrogradare] to FRITRO'Vo, . m. [converſazione di al 


retregrads, pid perſone per folazzo} an aſſembly, a Rivale, 1. f. [rete piccola e minuta da 


IK1TROGRADAGIONN 4 4. J [il ti- . igliar peſci] a draw-net, Ss. 
Ri\TROGRADAZIO'NE, 3 trograda- RiT&v/oPICO, adj, [idropico] - IVALICA'RE [di nuovo valicare] 79 
re] retrogradation. drepich, dropfical, that has the dropyy. Paſt over, to croſs over, 
RITRO'GRADO, adj. [che va in die- n ritruopico, 4. m. an bydropich, or RrvatiTa, 
tro] that goes backwards, retrograde, a du man. RIVALITT “r, 5 1. ſ. rivlary. 
backwards, RIiTTAME'NTE, 4% [ dirittamente] RivatitTa'TE, 
RITROMBA'RE [di nuovo ſuonar la rech. Rivor'ae [di nuovo udire] fo Hear 
tromba] to ſeund the t t again, Io vo rittamente a caſa, TI go Fome ag. 
RiTRO/PICO, 4. ere Hare- direct, or freight. Rivepr'ar [di nuovo vedere] to ſer 
Viet, dropfical. Rirtamente [givſtamente] roundly, again. 
Un ritropico, 5. . an hydropick, a righteouſh, uprighth, fncereh. E quindi uſcimmo a riveder le ſtelle. 
dropſical man. RiTtTo, adj. {levato ü, che ſta ſo- and from thence wwe came up de the world 
RiTRrO'sA, . . [{rumento da pren- pra] wp, upright, flanding. agam, wud x 
der uccelli} a pit-fall to catch birds, a Levark vito [levarſi in piedi] e get — Riveder le ragioni [riſcontrare, vede- 
ſaare or gin. up or and up. re ſe i conti ſtanno bene} te ſettle the ac- 
RIiTROSA'GCINE, v. ritrosia, Ritto [iritto, contrario di torto] —_— 
RiTROSAME'NTE, adv. [d' una right, rait, durcb. vedere [riconfideraie] to confider 
maniera ritroſa] peeviſbly. - Ritto [deftro, contrario di finiſtro] again, to rew?/e, 1s Fouienw, 
RiTROs4'RE, v. ritrofre. right, oppoſition to left. A rivederci, tillwwe meet again. 
Rirzost“rro, adj. [alquanto ritro- Man ritta, the right hand. Riveniwe'xTo, . . [revilione] a 


fo) a little peeviſd, flubborn, fſreward. Ritto, 1. m. {la ſaccia piu principale reviſing, rene ig or review, a looking 
KiTxo3ra, 2. , [aftratto di ritroſo} delle coſe che hanno due facce, contra. over g. ; 
þrewiſtmeſi, flubbornneſs, frowardneſs. rio di roveſcio] t right Ade of any thing, RrvepiTO'ny, . . (che tivede ] a 


Ritrkost Kt [divenir ritroſo]fogrow as cloaths or the like, reviſcr. ; 
feen, froward, flubborn, or . Ogni ritto ha il ſuo roveſcio [tutte le Riveov'ro, %. e egain, re. 
RitTxOUT A, . J. [ ritrogia coſe hanno il loro contraris] there is ww wienued, reviſed. 
Qqq +» Rivsi a- 


: RIV 


RivFLAME'NTO, 2. 1. [i] rivelare] 
a revelation or revealing. : 

RiveLa're [diſcoprire, manifeſtare} 
to reveal, to diſcover. ; 

RIVILA“TO, adj. revealed, diſcover- 
ed 


RivELaTO'RE, 5. . [che rivela] a 
revealer. 
RivELAaTRYCE, . J. {che rivela] a 
revealer, ſhe that reveals or difeovers. 
RivELAZ1O'NE, 5. . [rivelamento] 
a revelation or revealing. 
Rivelazione divina, a divine revela- 


tion. 

RiveELLYXO, . n. { ſorta di fortifica- 
zione militare] a ravelin, a piece of mi- 
litary fortification. 

b r 2 — vendere] to 

«! again, to ſe retail. 
# Rivendare + ne non ſe gli 
vuol vender una coſa per un prezzo, e 
poi ſi venda ad un altro per minima co- 
ia piu] to refuſe. « 

M ha rivenduto per un quattrino, he 


did ket me go for af 


Rivender uno [fo arlo, faperne 
pi di lui] te Tos; to cheat, to pua· 


zel, 
en [vendere ſemplicemente] 
to ſeil. 
„„ 5. J. [ baratteria } 
truck, a bartering or exchange. 
Fare una — to _ an ex- 
change, to chap, to or er. 
— ARE [vendicaredi 
to revenge again. 
Rivendicarſi, to be revenged, to be e- 
ven with one, to return like for like. 
RivVENDITO'RE, 3. n. Iqueg li 
© + $61 15-4 pee che compra le 
caſe per rivenderle, che vende robe o ar- 
neſi uſati] @ buckfter, a retailer, à bro- 
ter. 
RivenpiTRI'CE, 5. f. [che rivende] 
a broker or ends- woman. 
Rivenpu'ro, adj. ſold, ſold again. 
RivenrkE [di nuovo venire, ritor- 
nate] to come again, to come back, or 
come back again, to return back. 
Rivenire [1icuperare il ſentimento] 7 
come to one's ſeif again, or recover one's 


Ci + 

Rivenu'To, adj, come back again, 
recovered. 

RiVERBERAME'NTO, . mm. [i ti- 
verberare] a reverberation, reflettion, 
repercufſion, 

R1IVERBERANTE, adj, che riverbera. 

RIVERBERA'KE | ers” > e di- 
cel; in particolare della ripereuſlione in- 
dietro degli ſplendori, e ſpezialmente 
del ſole] te reverberate, to reflect. 

Riverberare (riluonare] 70 ring, to 
echo, to reſound, _ 

RIVEKBERA'TO, adj, rewerberated, 
reflefted, rung, (coed, refounded. 

RIVERBERAZIO'NE, J. z [i ri- 


RiVEKBERO, . . verbera-' 


re] a reverberation, refletion, repercuſ- 


Riveapti'rE [divenir verde di nuo- 
vo] to grow green again. 

Rivere'xTe, 44. (oſſequioſo] re- 
werenced, obſequious, cruil. 

RIVERENTERMENTE, adv, [con ris 
verenza | reverently, ob/equic ufly. 


RIV 


Rivenre'sza, T 5. J. {onore, riſ- 
RIVIXI/YzIA, & petto] reverence, 
V. reverenza. 


RIVERENZIA'LE, adj. reverential, 
e 


J. 
Nvzarat [reverire] to reverence, 


to revere, to honour or reſpett. 


Rivertr'To, adj. revered, reveren- 
ced, reſpected. 
RIVEASARE [verſare di nuovo] 70 
r out, to pour out again. 
gre [voltare a roveſcio, ſotto · 
1 to overſet, to threw, to pull, or 
”m 


RIVERSA'TO, dj. ed out, - 

Rive'rs0, * or 
thrown down. 

Riverſo, 2. m. [1a parte contraria alla 
dritta] the awrong fide. 

Alla riverſa, adj. the wrong fide out- 
award. | . 

Tal fece riverſo, made ſuch an ba- 
wock, Dante. 

RiverTE'rE [rivoltare] to return, 
to turn up and down, to fall upon. 

RivEsC14a'k un verſare] to 

out, to . 
VeRivelgtare rovinare] fo overthrow, 
to ruin, to unde. 

Riveſciare [incaricare, dar la cura] 
to * to charge with, to give the 
care of. 

Rive'sc10, 5. . v. roveſcio. 

Rivesc1io'ne, adv. backward. 


Riveſcione, . 1. [(chiaffo colla ma - 


no a roveſcio] a box en the car. 
Ti dard un riveſcione, I gruve yeu a 


RivEsT1i'rE [di nuovo veſtire] 10 
„ again, to cloath. 
iveltire [rinveſtire] to weſt, to in- 
weſt, to give paſſion. 
Riveſtire ¶ veſtir di panni migliori] 0 
dreſs one, to trim bim up with his 
cloaths 


RivesTrTo, adj. dreſſed, cloathed a- 
an 


Rivg'TToO, . . [dim. di rivo] a 
brook, a rivulet. 

Rivie'ra, 5. . Criva] a bank, ſow 
or water-ſide. 

Riviera [ragione] a country, 

Rivi&a [ fiume] à river. 

Un uomo da boſco e da riviera, a man 

fit for all things. 

RiviLica'ke [tornarein vita] te vi- 
*, to call to hfe again. 

IVILICA'RE [ ricercar con diligenza, 
e minutamente} {0 ſeek wnto, to ſearch 
thoroughly, to diligent or narrow 
fearch, 

RivrſxcersB {di nuovo vincere] to 
overcome, to vangui/h again, to recover, 
to regain. 

RiviNTA, 5. . {nuova vittoria] 4 
new victory. 

Rivinta [ricuperazione] @ recovery, 
recovering, regaining or re-obtaining. 

RivisiTA'RE [viſitare di nuovo] 
red it, to wifit again, to review. 

Rivr'sTa, 4. J. a review. 

Riviva'rs [ravvivare] to revive, ts 
bring to life again. 

Rivivere (tornare a vivtre] te re- 
Vive, i come to life again, 


RIV 


Far rivivere [rinuovare] to revier, to 


renew. 

Rrunitia're [umiliare, far diven · 
tar umile] to humble, to cafl down, to 
depreſs or abaſe, to bring low, 

R1UNIMENTO, . 1. 7 [ congiun - 

Rivnxio'ne, . J. [ gimento] a 
re-union, re-uniting or re-annexing. 

Riuxtxz [di nuovo unire] 7o re- 
wnite, to join together again, to re-an- 
nex. 


* 

RI vo, 3. m. [rivo] a rivulet or brook, 

Rivo [fiume] a river. 

Rivocs'BILE, adj. [che ſi puo rivo- 
care] rewvokable, reverfible, which may 
be revoked or recalled. 

Rivocacio'se, 5. /. Lil rivo- 

R1iVvOCAME'NTO, 5. . [ care] re- 
vocation, a w_ or repealing. 

Rivoca're [richiamare, far ritor- 
nare] to call back, to call to one. 

Rivocare le forze, to recover one's 
Arengib. 

Rivocare a mente, to call back to 
one's memory, to call to mind. 

Rivoeare [ mutare, annullare] to re- 


_ to call, to repeal, to reſerve or make 


Rivoca'To, called back, re- 
woked, repealed, reſerved, made woid. 
R1VOCATO'R1O, adj, [che rivoca] a 
revohing, repealing, reſerving. 
RivocaziO'Ne, . J. [rivocagione] 
ar, , revocation, repealing. 
RivoLa're [volar di — to fly 


an. 

RivoLe'rs [di nuovo volere] to 
have a mind for a thing again, to wiſh 
for it again. 

Rivolere { volere che ti ſia reſa coſa 
che ſia o ſia ſtata tua] to aft for or de- 
— again any thing, is or has 


RivoLEe'TTo, 5. m, {diminutive di 
rivolo] a ſmall brook, a rivulet, a vill. 
RivOo'LGERE (voltare, volgere] 10 
turn. 
Rivolgetevi a me, turn yourſelf to me. 
RivolgerI' animo ad una coſa [appli- 
carviſi] to fix one's mind to a thing, to 
omg ſelf to it, 
ivolgere ad uno [aderire a lui] fo 
fawour one, to fland for him, to be of bis 


Rivolgerſi alla ſede di Criſto, to turn 
Chriftian, to embrace the Chriſtian reli- 


1. 
Riv [rimutare, convertire in al- 
tro] to change, to alter, to pervert. 
ivolgere [eſaminar con la mente, e 


diſcorrer tra ſe medeſimo] to revobve, to 
caft about in one's mind, to conſider, to 


reflect. 
Rivolgere [rinvolgere] te involve, to 


engage, fo mtang le, fo avorap up or fol4 
um 


Ri | ſi tra * * i, to 14 . * 
— (rafſertare] 42 to ap- 
;volgerſi [parlando del vino, incer- 
conirſh] to turn ſour. 
RIVOLTGIME'NTO, #4, . [i] rivol- 
| gere] 


IT 


th 


— SHES. kb 2 2 Y 3 9% # 2 28 & i © 


— 


CLE ED 


brook, a . TE 
Rivo/LTA, 3. . (il ri- 
R1iVOLTAME'NTO, . . volgi - 
to] a turn or turning. 
— (mutazione] @ change, alte- 
ion, viciſſitude. 
tumulto] a revolt, rebellion, 
ing or inſurrectiom. 


turb, to per vert, to c . 
RiVOLTA'RSI [ribellar6] to revolt, 


to rebel, to rat ainft, to mutiny. 
Kio yr la memoria to revobue 
in one's nds. 
RivoLTA'TO, adj. turned 
drun, diſcompoſed, inverted, . 
Rivo'LTO, adj. ¶ contracted. from rĩ · 
voltato] turned, v. rivolgere. 


RivoLTOLA'RE [volgere intorno in · 


torno] to tumble, to turn round, to wheel 


bout, 

RiVOLTU'RA, #. J. [rivolgimento, 
mutazion di ſtato] @ revclution, great 
change or turn of affairs. 

RivoLTVRA [di coſe inanimate, il 
tivolgerfi tra di loro] a turn or turning. 

Rivo'LVERE [rivolgere] to turn, or 
turn about. 

Riv6lvere [eſaminar con la mente, 
diſcorrer fra ſe ſteſſo] to revobue, to ca 
about in one's mind, to conſider, to think, 

RivoLUz1iONE, 5. . [rivolgimen- 


to] revolution, revolt, a change in great . 


of airs. 
RivomiTA'RE [di nuovo vomitare] 
tv vomit, to caſt, to ſpexv up agam. 
RrVkTA'RE [tornar ad urtare] 7 
knock, to bit, to daſh, or run againſt a- 


an, 
s RruscVBILz, adj, [che puo riuſci- 
re] ea, that may be done, that may come 


to 105 
„ e e 
Rivsc I'RE [fortire, aver effetto] to 
ſucceed, to ſucceed well, to threve or prof- 
per, » 2 ag to hawe a 
. c or proſperous. 
ae . to become, 
Riuſcite [uſcir di nuovo] to come out 


again, 
Riuſcire i i P 
Wane i 


Queſta ftrada rieice al giardino, th: fr 


feet goes to the garden. 
Riuſcire [ſbrigarh, irh] to diſ- 
patch, to evepedvte, to an end. 
Eſſendo ciaſcuno della brigata della 
ſus novella riuſcito, every one of the 
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Riuſeirſi d* una coſa [alienarla da fe} 
's part with @ thing. 

Kivuicire [venire alla conclufione] to 
conclude, to come 10 a concluſion, to aim 
a, to come to. 

Non ſo dove voi vogliate riuſcire, 1 
* — what you would be at. 

0 voglio tiuſcue a quelto mean · 
* iy bs EP 

Quetta caſa mi rieſce bene [cioe mi 

mace) [ike this bouſe, 


'ROC 
_ RivscrTa, 5. J. [ſucceſſo, evento] 


ceſs, iſſue, end. 

Far buona o mala riuſcita [mavifeſ- 
tarſi con la pruova buono o malvagio] 
to or became good or bad. 

uo figlio ha fatto buona riuſcita, bis 


ſon bas proved a good man 


«OY adj. ſucceeded, v. riv- 
re, 

RiZzZAME'NTO, 5. . [i] rizzare] an 
ereftion, erefting or raiſing. 

Rizza'rE [levar ſu, ergere] 10 ſet 
wp, to erect or raiſe. 

Rizzare un edificio, to ſet up or ere? 
a building. 

ws 9 contrario di tor- 
cere] to flreight, to make freight a- 


am. 
Rizzarh Clevarſi ſu] to fand up. 
Rizzarſi a panca [rimanerk in buono 
ſtato] i. ſet up again. 
Rizza'TO, adj, [from rizzare] e- 
refed, raiſed up, ſet up, fireight. 
Ron, 7. m. [\ugo di frutti rap- 
— preſo] jelly, juice of fruit 
OBA, 7. f. [nome che comprende 
Fra 31 merci, — e 
ili things, goods, ate, mere 0 
Cosi i cotta cui la roba falla, ſo the 
blind who have nothing to live upon. 
Che roba © queſta ? at is this ? 
Far roba, to get money. 
Roba [ veſta) gozun, robe, Obſ. 
Ropa'Cc1a, 3. J. [roba vile, di po- 
co valore] nafly things, old goods, poor 


up. 

Ro'nBra, . J. [erba da tignere in 
pid colori, e nero in particolare] goflin 
Tweed or clivers, madder, whereqwith 
they uſe to colour ſhin or pe awool, 

OBBLO, adj. [roſſo] red. 
RoBBiIccivo'la, . . [dim. di ro- 
ba 2= veſte] a little gorun, @ robe. 
OBO'NE, . m. [ veſta fignorile, uſa- 
ta gia da cavalieri e Jonerl) mantle, a 
gown, a garment worn in ancient !1mes 
by noblemen and doctor. 
ROG, adj. {corroborato] cor- 
roberated. confirmed. 
ROBUSTAME'NTE, adv. [gagliar- 
damente, fortemente] Arongiy, Rafi, 


Robuſtamente (vementemente] car - 


1 eagerly. "IE 
OBUSTE'ZZA, 1. . [gagliardia, 
—— di membra } , 


RonusrY344u0 L Aer. dirobuſts] 
1 forte, gagliardo] 


, or „res- 
OCA'GGINE, . . (la ſteſſo che 
raucedine] boarſeneſs. 
— 4 * — con 0 
o, fortezza, cio luogo forte mur a- 
to) a fortreſi, a citadel. 
occa [roccia] a rock, 


Rocca [pronunziats coll' O firetto, 


mento di canra o fimile, ſopra l 

le le donne lana © lino o 

tra materia da „e tengonla a 
cintola]̃ a Ha. 


Rocca rA, 1. J. [conocchia piena] 
a full f. 


ROD 


Roeckta [colpo di rocca] @ blow 
with a diflafe. 

Rocce'TrTo, . . [arneſe cherica- 
le di tela bianca] @ ſurplice, a church 
white veflment. 

ROoccHe'Tro, 5. m. ( ſtrumento pic- 
colo di legno per uſo d' incannare} 4 
quill to wind fil. 

Roccnmit'rro, 5. m. [dim, di roe - 
ch'o] a little piece of word or flone, 4 
little flick, 

In forma d' un rocchietto piegato in 
mezzo cerchio, like a little ict bent like 
a bow. 

Ro'Ccn1o, 5s. . [pezzo di legno, o 
di ſaſſo, o di ſimil materia, il quale non 
eccede un certa quantità, fpiccato dal 
tronco, e di figura chetiri al cilindrico}] 
a piece of wood, a branch, a flone, a 
piece of rock. 

| Rocchio [un 

ce or . 
ces Ft. (Kaisa, ſoſceſa, rupe] 
a rack or hill, ſo fleep that one cannot 
well climb it, a h:gh downfall. 

Roccia {immondizia, ſuccidume che 
fra ſopra qualunque ſi voglia cola] na- 
* dirtineſs, filthineſs. 

. Roccia ¶ peluria, e ſeconda ſcorxa del- 
le nocciuole] a peel. 

* 85 1. mg puma ritorto — ei- 
ma, c porta davanti a' ve » paſo 
torale] a crofier, a biſhops fff pat 

Rocco [una di quel „ colle 
quali fi giuoca agli ſcacchi] @ root at 
coef, 

OCHE'zZ A, ,. [raucedine] haarſe- 


ys adj. ¶ fioco di voce] H. 
Rime roche, jarring s, 

Rob“ TE, adj. [che rode] gnaw- 

ng, mbbling. 

| piccante ] arp, tart, poig- 
Robs [tagliare e &ritolare co 


denti che, che & ſia, ed & proprio de cani, 
topi, tarli, e fimili} te guauu, to nibble, 


1 
odere [mangiare] 70 cat. 

La donna diſſe bene ſta, andate e da- 
tegli ben da rodere, the woman ſaid tis 
very well, go and give him ſomething to 
eat 


R6dere — poco à poco, e 
diſtruggere] te cat, to eat up, ts cou- 
ume, to urar out. 
e ha 
) conſumed me every 
and every bour. * 
— [dar di mor ſo, mordere] ts 

4. 

Rd6dere [verb neut. conſumarh di 
rabbia] te fret, ts ber, to torment, 10 
gnaw. 

Rodere il freno [avere una grande 
ira, e non potere sfogarla a ſuo modo} 
to jret mara. N 

Rode ri ] un I altro duſi 

Roder il baſto I un — peg- 
gio, perſeguitarh colle mormorss ont] 
to rend, to tear, to full one another in 
pieces, te reif to difame one another. 

R6dere, z. . [viito, vettovaglia} 
vi ua, pred. 

Robin“ x0, 5. . (i toder-] 4 

guat 


2 — ——— 


di falficcia] 2 


; 
; 


* 


r IST 


ROM 
grawing, a nibh.ing, a biting, a grip- 


in”, 
"RedimCnto [moleſtia] wexation, trou- 
ble, auguiſb. 

RopiTo'ne, 5. m. [che rode, con- 


ſumatore] tha' gnaws, waſles, wears - 


out or conſumes, 

Il tempo e rotitrre d' ogni coſa, time 
con umes al things. 

RoDITU'kA, 5. . v. rodimenrto. 

Ro'r PiA, 5. . [derfiti di vapori u- 
midi a jog or mil. Oli. 

Ro AE [termine legale, e diceſi 
del diſtendete e ſottoſcrivere, che fan- 
no i notai de' contratti, come perſone 
pubbliche per l' avtorita conceduta lot o] 
10 fign, to ſubſcribe, 

Rog to, adj. figned, ſubſcribed. 

ROGATORE, . n. [che roga] 4 ſub- 
ſcriler, he that figns or ſubſcribes. 

RoGazio'ni, f. J. [pioceſſioni, che 
fi fanno tre di continui avanti I aſcen- 
ſione, per cigion delle biade] rogation- 
duet, gang-wweek or graſi-week beſore 
WT u-ſunday, 

Ro'g610, adj, [roſſo) red, Obſ. 

La ciita roggia [l inferno] hell, 

Roggio [c-lore ſomigliante alls rug- 
gine] ry, blafled, millewed. 

Ro'G1TO, 5s. m, [termine legale, I 
atto e la fol-ngita del rogare] a ſigning 


or TY 
OGNA, 5. J. [umor putrefatto, 
mandato della natura alta pelle] a ſcab, 


the iteb. 

Laicia pur grattar dov* s la rogna, 
[|»{cia dolere chi s' ba a dolere] let him 
complain that is fick, Dante. 

Grattar la rogna ad uno [batterlo] 7 
brat, to bang one, 

RoGNnACC14, 5. /. [rogna di peſſi- 
ma qualita] :h- worft ſort of itch, 

RoGNxt'TTA, 5. J. (dim. di rogna}] 
the ſmall fort of iteh. 

Rognxu'so, adj, [pien di rogna, in- 
fettato di rogna] Tably. 

Un rogno!o, 3. m. & ſeabby boy or 
man, 

RoGo, 5, . [coll O largo, p ra] a 
funeral pile, a great fire wherem dead 
bodies wwere buried. 


Rogo o Rovo [coll' O ſtretto, ſpezie | 


di pruno] the black-berry-bujb, 
Rocumare, v. rugumare, Ohſ. 
RoMAGNUO LO, 5. . [ forta di pan- 

no groſſo di lana non tinto, che lerve 

per uſo de contadini] a kind of coarſe 
cloatb. 

Romagnuolo, ac. [della Romagna] 
of the country of Rome. 

Rowmajuo'Lo, 5s. . {firumento da 
cucina, fatto a guiſa di mezza palla vota 
con manico ſtretto e ſottile] a ladle. 

Roma'xo, 5. . [quel-contrappeſo, 
che & irfilato nello ſtilo della ſtadera] a 
Heel. yard, a fort of weight. 

Romano, adj. [di Roma] a Roman, 


ef or belonging to Rome. 
ROMANZATO'RE, 2 n. [che com- 
Romanzir'ke, pone romanzi] 


a compoſer of romances, a romancer, 
Romna'xzo, . m. [ſerta di pcema] 
a romance. 
Romna, s. f. v rombola, 
Romnaka (fat rombo] 7 butt or 
humw. 


ROM 
Rombkre fromore che fanno le coſe 


lanciate e tratte per aria con violenza] 
to wwhif le, hiſs or vuiE x. 

Rouns z zo, . 1. [firepito, fracaſ- 
ſo, ſraſtuono] a noiſe, bummiag, bux- 
= or buzz, murmur, an uproar. 

OMBO, 5. n. [il romore e ſuono, 
che ſanno le pecchie, calabroni, o ſimili 
enimali, e ancora gli ucceili colle ali] 
a humming, buzzing or buzz, murmur, 
*whiſ'ling, hiſſing, WhizZing. 

Rombo [ ſtrepito] a nie. 

Il rombo de* deftrieri, the noiſe of 


es. 
3 ſorta di peſce] a turbet (a 
fo fo ale), 4 l 0 
omho { figura matematica, che ha i 
lati uguali ma gli angoli obliqui] m- 
bus, a paralellogram, that To all its 
ſites equal, but not its angles, 
RoMBoOIDA'LE, adj. [di figura di 
romboide] rhomboidal, of the ſhape of 
a rhomboides, belonging to the rhomboides, 
Romncr'pe, . . [figura prodotta 
dal rombo] rhomb:ides, a quadrilateral 
figure, whoſe oppoſite fides and angles 
are equal. 
. 4. f. Iſcaglia, ſrõmbola] 
mg. O 


RomBOLA'RE [tirar colla rombola] 
to ſling or fling, Obſ. 

RoOMBOLA'TO, adj. flung, flung. 

RomBOLATO'RE, . . [tirator di 
rombola] a flinger. Obſ. 

Rouk “dio, f. . [pellegrinag- 
gie] pilgrimage, 0 

Rome'o, 5. J. [pellegtino, e ſpezi- 
almente quello che va a Roma] a pil- 
rim, and particularly, he that goes to 


ome. f 

Ro'mrice,p „J. [erba nota ] the 

Ro'mice, 5 herb jorrel, monks rhu- 
barb, dock. 


Rowrkre [fremire, ſrémere] to fret 
and chafe, to make a noiſe, to grumble, to 
roar like the fea, Obi. 

RomiTax'GG10, 5. . [olitudine] an 
bermitage, 


| Romitaggio [via eremitica] a ſolitary | 


life. 
" RomiTa'xo, adj, [di romito, ed & 
nome particolire di religione cosi detta] 
anchoretical, bermit-like, herenutical. 

Frati romitani, anchoretes, a religi- 
ous order of friars, 

Romitano [ſolitario] ſelitary, deſart, 
retired, lonely, loneſeme. 

RomiTE'LLO, 3. u. [dim. di romi- 
to] a young hermit, 

Rouirico, adj. hermit like, 

Romr'ToO, . m. [eremita] an ber- 
mit. 

Romito, adj. | (olitario] ſolitary, re- 
tired, loneſome, lonely. 

Luogo romito, a ſclitary place. 

RomITO'NZOLO, . u. à4 poor filthy 

mit. 

Routro'Rto, 2 5. m. [romitaggio] 

Routro'gzo, 5 an Hermitage. 

Rowo're, . m. [ſuono diſordinato 
e incompoſto}] a xci/e. 

Romore d armi, the rufiling, or rats 
ling of arms. 

Romore di. ſpade, the claſbing of 
uberall. 


ROM 

Romgre [confuſo grido, tumulto, (ol. 
levazion: ] @ tumult, uproar, ſeditian, ow 
inſur reti ien. 

Romore [fama] noſe, fame, name, 
repute, reputation, renown. 

Non ei mondan romote altro che vn 
fiato, worldly afplauſe is nothing elſe 
but ſmoke 

ar romõte [dar materia di diſcorſo] 
to make a noiſe, to be talked of, 

Fa romore d'una cola [alterarſene] to 
be angry at a thing, 

Mettere a romore {indurre a ſolleva- 
rione, porre in confuſione] to raiſe an 
uproar, ts put in confuſion and diſerder. 

ROMOREGG14'NTE, adj. [che ta to- 
mere ] zoiſy, that makes a noiſe. 

ROoMOREGGIA'RE [far romore, tu- 
multo] to make a noiſe, to bufile, to ru- 
file. to mutter, to murmur. 

Romoro':0, adj, [pien di romore, 
tumultuario] noi, rufling, ratthag, 
clattering. RC" 

Romoroſo [ famoſo ] famous, re- 
nowned. 

ROMPERE [far pid parti d' una coſa 
intera, ſpezzare] 10 break, 

Rompete una gamba, 10 break a lig. 

Rompere eſerciti nimici { ſugath, 
vincerli] to break through, to rout, to put 
to the rout, armies er enemies. 

Ro'/MPERE [fendere] to cut. 

Rompere {nfragnere] to maul, to 
beat black and blue. 

Diedergli tante buſſe che tutto 'l rup- 
pero, they beat him ſo unmercifully, that 
he was all over black and blue, 

Ro'MPERE [fiaccare, indurre firac- 
chezza] to debil.tate, to enervate, 19 
weaken, to weary, 10 tire or fatigue. 

Il trettat forte rompe e ſtanca altrui, 
a hard trot tires and ſatigues one. 

Rotto dagli anni e dal cammino ſtan- 
co, r, with, and fatigued by the 


urncy. 
Ro'MPERSI1 Cadirarſi] to be angry, 1 
fall into a paſſion. 
Romperſi a far una coſa [cominciare 
a farla] to begin to do a thing, to fall 


upon. 
Romperſi a ridere, to fall a laughing. 
R6mpere [impedire, interrompere } /s 
binder, to int to diſlurb. 
R6mpere [ ceflare, sſupgire] te awvid, 
to bun, to — or eſchew. 
Rompere un pericolo, 1% bun a das- 
er. 
Romper le leggi [non offervarle} ts 
break, to violate, or rige the laws. 
Romper la fede, to be unfaithful. 
Romper Vamicizia, % break, or 
out with one, , 
Romper la terra [dar la prima aratu- 
ra] to break the ground. 
6mpere il patto [contraffare alle co- 
ſe pattuite] fo contravene the agreemen!. 
— per il proponimento [ mutar peu- 
ſiero] to change or alter one's mind. 
Rompere i ſonno [lat deſtare] 10 
break one's ſleep, to awake, 
Rompere il digiuno ſ guaſtarlo, mas- 
giare] to breakfaſt, to cat. i 
Romper le parole [interrompere il 
parlare] t interrupt one in bis ſpeech. 
Romper I uovo in becca { gualtare al- 
trui 


* RON 


noi ĩ diſegni] to break one ue, to - 


bafle or diſappoint him 

Aver rotto 1o 9 grey [par- 
lare aſſai] fo prattle, to chat, to tattle. 

Rompcerfi il tempo [C voltarh alia piog- 
gia] to change. 

omperſi il collo [cxpitar male] to 

break one's neck, to be ruined or undone. 

Rompere il ſilenzio [ cominciare a 
parlare] fo break the falence, to begin to 

eak, 
F Rompere in mare [far naufragio} to 
ſuffer a ſhiprureck, to be caſl axway. 

Romperſi il ſangue [utcir il ſangue 
per la bocca] to ſpit blood, b 

Rompere il prerzo alla mercanzix 
(Achilire quel che ella dee venderſi] to 
jet or fix a price ufon a commodity. 

Roinpere il capo ad uno {infaftidirlo, 
nojarlo] 10 teaxe one, to be troubleſome 
19 bim. 

Kompere il ghiaccio [cominciare a 

— una coſa] to break 

the ice, to _— a thing. 

Romper la guerra {cominciare a far 
guerre] to move var, to go to war, 

Romper la palla {termine del giuoco 
del calcio, impedice il datore fieche 
— poſſa dare alla palla] t ſend back a 


KowPE'VOLE, adj. [atto a romper- 
6, fragile] fragil, brittle, att to break, 

RomPICa'PO, 3. m. [diceh perfona, 
o cola che giunga altrui . tire- 
ſeme man or thing. 

RouricotTo, 5. . [ diceſi di per- 
ſona, o di coſa atta a far altrui romper 
i collo} a dangerous or miſchievous man, 
« /angerous thigg, @ break neck, 
0 Fare una cola a rompicollo, to do a 
ting in hafle, baftuly, with precipitation, 
Is ra/tly, | 

ROMPIME'NTO, 3. n. [il rompere] 


n a breaking, fraction. 

te Rompimento di fede, à breaking, or 
inſringement of faith, or truff. ; 

to RomPITO'RE, 5. n. [che tompe] a 
brealer, or infringer, 

are Rompitore di pace, a breaker of the 

al peace. 


Rompitore del ſuo or dine, an apeſlate, 
that gies away from bis religion. 

KOMPITRICE, . . [che rempe] a 
breaker, fbe that breats. 

RowerTU'Ra, 5. . [| rottwa] 2 
breaking, à rupture, a cut. 

RoxCA, #. J. ſume in aſta adunca 
t taghente} @ ſeythe or bill, a bedging- 
bil to cut buſhes. 

RoxcA AE (arroncare] to du. 

RoxCa'TO, adj. weeded. 

Koxcnio'sE, J. m. [rocchio grande] 
« great ſich, a large Hane, or piece of a 
rich, a thick branch, ; 

Roxcnmo's0, adj, [\itorzolu'o, ber- 
nxcoluto, che non ha ia ſuperficie piana 
r pati] ragged, raugh, even. 

Su per la fcogho prendemmo la via, 
che era ronchioto, ttretto, e malagevole, 
we went threugh a rech, hich 24s 
repre, narronc, and dangerous. 
man- KONCIGLIA'RE (pighar con ronci- 
$1] 1% take or tear with a el. 


re il | RoxcrGLto, 4. A. {gratho, ferro a- 
b. enco a guila d' uncinoe] a boot, a 
e al- — 


ROS 


Roxcro've, 7, m. v. ronrone. 

Roxco, v. Roncöne. 
 Ro'ncoLa, . f. {colte'lo adunco 
per uſo dell' agricoltura] a ſeythe, a bill. 

Roxco'xe, . . {itrumenio ruſti- 
cale di ferro maggior della ronea] 2 
vine, or grape-knye, an beꝗge· bil. 

Roxva, 3. J. [guardia che ſi fa da' 
ſo!dati paſſeggiando le mura della for- 
tezza e viſitando le ſentineile} @ guard 
that goes about wifiting centries to ſee 
if every thing is r.ght. 

Ronda, the ſoldier that goes to vt 
the centries and relieve them. 

Ro/xnDiwe, 3. J. [ucello noto] @ 
ſwwailow. 

Una rondine non fa primavera [un 
caſo non fa regola] oze fevalloxo does 
not make a ſÞring. 

R6ndine I ſoita di peſce] fly . 

A coda di rondine {diconh certi la- 
vori di ferro, legno, o ſimili che neil 
eſtiemita ſi dilatano] like a ſwallowy's 
tail. 


RonoiNe'LLA, 1 7. /. [ rondine; 
Roxvixe'TTaA, F ma & poetico] a 


Roxpix1r'xo, 5s. m. [pulcino della 
rondine] a young ſtwalloww, 

RoxDO'NE, 5, m. {ſpeziedirondine] 
a martinet, a martin (a bird). 

Andar di rendone ſ dict ſi quando le 
cole ſuceeed ono altrui proſpere ſenza n- 


ver briga] to ſucceed, to proſper, to 
Voi andate di rondone, fortune /miles 


ufon yen. 
1 1. . [ſorta di giuoco di car- 
te] a hind of game at cards. 

Confeſſare la ronfa giuſta, to ſpeak 
truth, to ſay the thing as it is, 

La ronta del velicra {pattarla, modo 
baſſo] to be even, 

RONZAME'NTO, 3. . [i] ronzare}] 
humming, buzzing, or bu&%, murmur. 

RoxzavrE, adj. (che 1onza] bum- 
ming, buxzing. 

KoxnzwRe [il rombare, che fan per 
Varia le zanzare, veſpe, moſconi, e ſi- 
mili] to buzz, to bum, to hiſs or ax. 

Ronzare [undar a ronzo, andare at- 
torno] to roam, ts rowe, to range er 
ramble, to go uf and dowon. 

Roxzrno, 5s. m. [ ſpezic di cavallo di 


poca grandezza] @ pad, pad nag, 4 


nag. 

Snack, 1, m. [i] romore, che 6 

Ronzo, fi nel ronzwe] buming, 
buzzing, h:ſſirg, or ig 

ROXZO'NE, 4, . [caval grande] a 
large borſe. 

Rorzone [ſtallone] a flalkon, a flone- 
bee kept or cevering mares. 

Oka'xs [irrugiadare] to bedeww, 40 

ſprinkle or wet avith dew or morfiure. 

Rox ARO, . . [ſuldato Romano 
che combatteva in prema fla] ſoldiers 
liebt armed, in the time of the Komans, 


that made the firſl Ar mib, being in the 
firft file 


RorA'sTRO, . . [ vite bianca] 
a <wild-grne, 

Rosa, . J. (for noto, ed E di pid 
ſpezie e & pri color! ] @ reſe, 


Coglicte le roſe e laiciate le (pine [ap- 


* 


ROS 


pigliatevi al meglio] tate what is god, 

and leave what is bad. 

q Roſa {nome di ſtella] the name of a 
ar. 

Roſa [quel ſangue che vien nelt1 pel- 
le, che rolleggia a guila di roa, tiratovi 
da b*cio » da cola mie] @ red pot. 

S' ell & roſs ella ſio ira, Sell & ſpina 
ella pugnera {dall* efito ſi canofcera la 
cola time brings forth al thmgs, 

Cor la rola [pigliar il tempo e I oc« 
caſione] fo tate the epportunity, to make 
hey while the fun ſbines. 

Rola [ quel hor d'oro che benedice il 
Papa per mandate a Piincipi} golden 
ro/e a roſe wwhich the Pope uſually blefſes, 
to ſend tt to ihe Roman cathelick Prin- 
C . 

Roſa canina ¶ ſpezie di roſa ſalvatica 
the wild E — ; 

Ros Acto, adj, [roſito the 
2 roſe. * C 

Rosa'jo, 5. m. ¶ pianta, che produce 
la roſa] @ roſe-tree, 

Ros AON, 5. m. [accreſc, di roſa- 
jo] @ large reſe-tree. 

RosA'RIO, 5. . [il recitamento di 
Avemarie e Paternoſtri in numero par- 
t col ire ad onor della ſantiſſima vergine] 
the Roſa y. 

Ros ro, adj, [di roſe] of @ roſe, 
or the colour of a roſe. 

Acqua ro'ata, roſe water. 

Olio roſato, ol of roſes. 

Paſqua roſata, Pentecofl, Whitfuntide, 

Giorni, rolati {di ſereni] clear ſerene 


82 5 8 
Ros Aro [ vermiglio} red, %. 
Labbra rofate, red lips. 
RosSECCH1A'RE[roficchiare)rograty, 
to nibble, to pet. 
RosELLYA, 7. f. [forta d' infermita, 
e viene alla pelle «mpiendola di macchie 
rolee ] the meaſles, fwwine-prex. 
Ro$SELLYNA, . J. [ſorta di roſa] a 


, damaſt roſe. 


Ro's+t0, adj. [di color di roſe] of a 
roſe, or of the colour of a roſe. 

Colore roſeo, a * colour, 

Rose'To, 5. . ¶ luogo pieno di ro - 
— a garden of rojes, a Mace flanted 

rer Ives. 

, _ TTA, . . [dimdiroſa] a t- 
tle roſe. 

Ro &ita [ ferro da tagliar F unghie a 
cavalli] afarrier's wr > 

Rovccnia'ks [rolecchiare, leggi- 
ermeute rodere] to gnaw, to mbble, to 
bite. 

Rosicxo'to, 4. W. nightin- 

RostaxvoOto, F gak. 

Ros MARI'x0, 5, m. [ramerino] roſe 
mary 


Koo, ad, ¶ da rodere] guats. 


RosoLa'ccuio, . . [cerba ſaſvatica 


medcinale che naſce per lo pid ne cam- 
pi tra le biade Tuild poppy cora-refe, : 

Rosot Kk [dire alle vivande per 
for za d fuoco quella eroſta che tende al 
voſſo] to fry, to roaft broxwn. 


RosoLla'To, A 'd, 
dread r r 


RooLura, 1. f. { roſellia} nenen. 
Rosso, 7, m. Laccreſcuο di roſa] 


ITED Ro» 
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| ROS 
Rosya'ccio, 5. . [roſpo cattivo] 
a ga, ugly tand. 
RNosro, . n. (botta] a toad. 
Ross srRo, adj. [che roſ- 
Rosanna d ru, ſeggia] red, red- 


Labbra roſſer gianti, red lip. 
Ro$S$EGGIA'RE [tendere al roſſo] fo 
be red, or reddyb, to ſhine, 
La terra rofleggia di ſangue, the car. 
was red with blood.” 
Il ciel rofleggis, the ty is red. 
ou occhi gli roſſeggiano, 51s eyes are 


7 8 
Rossz Tro, a4. [alquanto roſſo, 
che tira al roſſo] redaiſh, inclimng to red. 
Color roſſetto, reddiſh, colour. 
Pei toſſetto, reddiſh ar carrot hair. 
RO$SE'ZZA, . f. [aftratto di roſſo, 
color roſſo] redneſs. 
Roſſezza di capelli, redneſs of hair, 
Roſſezza di viſo, a , colour. 
Ros31ca'sTE, adj. [roffeggiante 
red, reddiſh. ts 
Occhi roſſicanti, ? . 
RoS$S1CARE 14 4 roſſeg - 
giare] 70 be or grow red. 
II tuo viſo roſſicava come ſangue, bi- 
Jace was red a blood. 
L' avrora r6ſlica, the morning is red. 
Rossrccio, 7 adj. — roſſo, 
Ross1Gx0, F che tende al toſſo] 
reddiſh, 
Color roſſiccio, colour. 
Pelo roilig no, reddiſh, or carrot hair. 
Cavallo di pel rofſigno, @ bay borſe. 
Ros$1's51M0 perl. di roſſo] very 
red. S 
Rosso, 7. . [colore ſimile a quello 
— ſangue o di porpora] red, red co - 
r, 
Panno tinto in roſſo, chath died in 
red. 
Roſſo d' vovo, the yolk of an egg. 
Roſſo, adj. | di color roſſo] red. 
Panno rolfo, red cloth. 
Pelo roſſo, red hair. 
Divenir roſſo [arroſſire] to bluſh, to 
colour, to be put to the bluſb. 
La ſua ſpada era roſſa di ſangue, bis 
favord was all bloody. 
Ros50'kE, . m. | roſſezra] redneſs, 
Roſſore [ macchie livide] red ſpots. 
Roflore | vergogna] a bluſh, colour. 
Di modeſto roſſor tutta ſi tinſe, he 
Bluſted very modeſtly, 3 
Ro$s$0KRE'TToO, 5. . [diminutivo di 
roſſ6re] a little bluſh, a wirginal bluſh, 
an innocent amiable bluſh. 
Ros rA, 5. J. [ ventaglio] a fan. 
Roſta { ramucelli con fraſche] a 


beugh. 

"The della ſelva rompieno ogni rofta, 
abe broke all the boughs or branche of 
the trees, Dante, 


Roſta d' ulivo, a branch of an olive* 


tree. 
RosT1610'so, adj. [ruvido, ſcagli- 
* rough, harſb, rugged, uneven, 
; OSTRA'TO, adj, {che ha roſtro] 
having a beak or bill. 
Corona roſtrata, a crown is token of 
« naval victory. 
Roftrato [che ha punte] cornered. 
— llo roftrato, 4 cornered, or 
coc at. 


ROT 
£ RosTRO, 5, n. [il beeco degli uccel- 


1) ll, be . 
Roſtto [proboſcide dell elefante] the 
trunk or ſnout of an elephant. 
Rosu'ME, 3. m. 7 [L rodimento ] 4 
Ros vA, . f. F gnawing, biting. 
Rolũra [rimaſugh o reliquie che re- 
ſtano della cola} bits, crumbs, frag- 
now 
Roſura n mangiatore: modo 
baſſo] a 2 4 Has new 
bog V. _— * 
OTA'JA, 3. J. Jil ſegno 
RuoTa'ja, 1 in terra la tuota] the 
track of wheel. Þ 
RoTAME'NTO, 4. ms. [il rotare] 
—— a turning round, 
Il rotamento de' cieli, the motion of 
8 1 * 
otamento di teſta, a ſavimming 
the head, or dizzineſs. 
RoTa'xTe, adj, [che ruota ] 
— f turning round. Z 
RoTa're, [girare a guiſa di 
— ruota] to turn like a 


el. 

Rotare [eſſer irreſoluto o incoſtante] 
to waver, to doubt, to be trreſolute or 
inconflant, 

RoTa'rTo, adj. turned. 

RoTaTORE, 4. m. [che fa ro- 

— ty, tate e girare al- 
trvi] he that turns about, or round. 

Rorazto'nE, 2. J. Lil rotare] rota- 
ton. 


ROTEAME'NTO, 3. mm v. rotamen- 
to. OU. 

RoTFA'RE [rotare] to turn like a 
abel. ON. 


KoTEa'TO, adj. turned. Ob. 

RoTEaz1O'NE, 5. f. (il roteare] a 
turning round like a wheel. Ob. : 

RoTE'LLA, . J. [arme da difeſa di 
forma rotonda che ſi tiene al braccio 
manco] a ſhield of a rowd form. 

Rotella {dim di ruota] 2 little 
heel. 

Rot ella [ cerchietto] a little hoop. 

Rotella ¶ piccole macchie ſopra un ca- 
valo] Atte ſpot 5. 

RoTELLYNA, . J. [piccola ruota] 
a little wheel. 

RoToLa'rs [ſpignere una coſa per 
terra, facendola girare} to roll. 

Rotolare una botte, to roll a lark. 

Rotolarſi ſu l' en ba, fo roll upon the 


MY adj. rolled, rolled wp. 

Ro'TOLO, . . [ſorta di peſo] 4 
wright of about three and thirty cunces. 
 RoToLO'ng, adv. [rotolando] rob 


Andar rotolone, to roll down. 

RoTonDa'kE [far divenir rotondo, 
ridurre in forma ritonda] to make round. 

RoToxnDA'TO, adj. made round, 

RoTonDE'zZA, . /. — 

RoToNnDr'ss1M0 | ſuperl. of rotons 
do) moſt exactly round. 


OTONDITA/, 5. J. {aftratto 
RoToxopiTa'be, : di rotondo } 
RoTownniTA'TE, , 


 RoTo/xpo, adj. [ritondo] round, 
ere 


ROTTA, adj. [(confitta e disfaci- 


ROT 
mento &' eſercito} a rout, defeat, over- 


Mettere in rotta, to rout, to defeat. 
Rorræ {difordine, ſbigottimento] 


Venire alle rotte, to come to blows, 
Recſtare alle rotte [adirarhſi, reftar con 


alterazione] to grow b 

RoTTA'ME, 5. . Cauantith di ri. 
maſugli e pezzuoli di coſe rotte] rub. 
5%, crums, bits. 


(4 


Zucchero in rottame, ſugar broken in 


es, 
ROoTTAME'NTE, adv. [precipitoſa. 
mente, mente] haſtily, exceſ- 


RoTTE'2Za, v. rottura. Obſ. 

Rorro, . n. [rottura] @ crack, « 
gap, a cleft, 

Rotto [crepatura, allentatura] rup. 
ture, burflenneſs, . 

Uſcirſene pel rotto della cuffia [libe- 
rarſi da qualche errore ſenza danno o 
ſpeſa] to ſave one's bacon, to come of 
clear. 

Rotto [termine d' aritmetica, quel 
avanzo —— partire un numero non 
agguaglia il numero partitore I fradzn, 
— rg . 

Rotto, adj. [da rompere] broken, . 
rompere, 

Rotto [infratto, mal concio] ill uſed, 
mauled, abuſed, brui 

Videro nell' un de* canti la donna ca- 
pigliata e ſtracciata tutta livida e rot 
nel viſo, they ſaw the wwoman all 
welled, and ber face black and blue ani 
bruiſed all over, 

Kotto [interrotto, non continuats] 


_ interrupted, diſcontinued, broken. 


Quali piangendo e tutta tremante con 
— rotte — comincid * dire, 4. 
ber rd, to ſay. f I 

o [dedito, inclinato grandemen- 
te] 2. addicted, inclined, bent. 
| vizio di luſſuria fu rotta, h wa 
much given to the vice lechery. 

Rotto ¶ precipitoſo e ſubito nell irs) 
hafly, pa nale, cholerick, Violent, 40 
ger, boiflerous. 

ns {allentato, crepato] broken bel. 

Rotto [ ſconfitto] defeated, routed. 

Rotto {guaſto, corrotto] rotten, u- 


tr ed. R 3 
Strade rotte I ſtrade impraticabili] a 


WAY. . 
er tra I rotto e lo ſtracciato, ts b. 
between hawk and buzzard. 
RoTTo0o'r10, 5. m. [cauterio] ca- 
„ iſſue. - 
KoTTvu'ra, 5. f. [apertura, feſſurs, 
parte rotta] fracture, opening, cleft, 


if; nella terra, chop, ehink, gh 
in the earth. 2 


* 


RO 


Rottũra [rompimento, di ſunione jrup- 
ture, falling out, divyifion, res 
Rottura di pace [inoffervanza] @ 


of 
Rottura crepatura, allentatura] rup- 
ture, burflenneſ;, 
RovaAaGL1iO'Ne, 5, m. {morviglione] 


Rovaja' CCIO, 7. m. — tivo 

di rovajo] @ 24 that 
gives much trouble = 

Ove; 4. m. [ tramontana, 
vento ſettentrionale] the north-<vind. 

Dar de“ calci a rovajo [effere impic- 
cato] to be banged, to kick the auind. 

E i tre maſnadieri il di 2 — 
darono a dar — calci a rova 


RovsLLA, . = —— — 
des 4. 1 42 


Re [infocare, far diven- 
tar, come fuoco] to make red. bot. 

RovenTa'To, adj. red-hot. 

Rove'nTe, adj. infocato] red. bot, 
burning or ſcaldimg bot. 

Ferro rovente, red bot iron. 

La rovente ſpera di febo, the hot beams 


bebaut or of the ſun. 


RovenTE'zzZa, n. f. [infocamento] 
redneſs. 
2 [ſuperl. di rovente] 
red, as red as fire. 
o'vene, 7. . [arbore noto, ſi- 
_ Ln 1 migliante alla quercia] 


2 4. m. (luogo pien di 
roveri] a place Planted: with male-oaks. 
Rovt sc [ verſare] to throw, to 


{l, to | 
e un bicchier di vino, fo ſþull 


as it can it s down, 

be . ſolſopra] to over · 
throw, to overturn. 

Rovssciatro, adj. thrown, ſrilled, 
overthrown, 

Cader roveſciato, fo Fall backwards 
or upon one's back. 

Rove'sc1o, . m. [oppoſto al ritto] 
the avrong fide. 

Il roveſcio d' un abito, the infide of a 
cat. 

Tenere uno a roveſcio [cice ſupiro] 
ts keep one down upon bis back, 

A roveſcio, adv, (dalla parte contra- 
ria) the wrong fie outzeards, 

Metterſi la camilcia a roveicio, 9 fut 
on one's flirt the inſide eutwards, er the 
u WAY, 

Foderare un abito col roveſcio di 
ſeta, to line a coat <vith Alt. 

Far una coſa a rovefcio, 1 do a thing 
quite contrary, 

Ii roveſcio d' una medaglia [la parte 
oppoſta a quella dove e i! ritratto del 
pet ſonaggio] the reverſe of a medal. 

Il roveſcio d una medaglia Iii contra» 
rio] the conty 

Roveſcio che, e vemente pioggia] 
a ſhower of rain. 

Roveſcio [gran quantita] 4 wer. 

Un roveſcio di laſh, 4 of 


ROV 

Roveſcio ¶ ſpezie di panno lano, che 
ha il pelo * da roveſcio] baze or 
bays (a kind of fluff.) 

RovesciO'Ne, adv. [a roveſcio, ſu- 
pino] backwards, upon one's back. 

Diſtenderfi roveſcione ful letto, fo lie 
with one's back upon the bed. 


Cadere a roveſcione, to fall back- 
ard, or upon one's back. 

Roveſcione, 1. m. [colpo dato colla 
parte conveſſa dalla mano] @ ffrote with 
the back of the hand. 

Roveſci6ne [termine del giuoco della 
palla quando le ſi da voltando al con- 
trario la mano] a bact. role. 

Rovz ro, 3. m. [luogo pien di ro- 
veri] @ place where brambles or black- 

5 grow, 
- — rhe s. m. [il rovig- 
iare, confulione] @ hurry, confuſion, or 
great heat. >" ; 


RovicLia'reE [roviſtare] to turry, 
to — a burry or ( J 
ovighare [ buttar (off; to rum- 
ble, to — opra] 
RovicLiis' TO, aff. hurried, tumbled, 
rumbled, 


Rovi'na, 5. * {il rovinare] ruin, 


| Now perſe — «ut per rovina chi 


7 — — 
ortune. 


Caſa che va in rovina, a that 
Falls to ruin or decay, a rains Fuſe. 


. Rovina [precipizio] precipice 


Riguardando prima ben la ruina die- 
demi di piglio, he firfl look'd down the 
precipice, and then took bold of me. 

Rovina ſ danno, fterminio] ruin, de- 


Jy undoing, overthrow, deſola- 


_— furis, violenza] ; impe- 
tuefity , Violence, fierceneſs. 4 

ROVINAME'STO, . . {rovina] rue 
lation, deflruttion, overthrow. 
OVINA'NTE, ach. ruming, tumbling 


Rovinwne [cadere itoſamen- 
te e con impeto d' alto in — to — — 
wiolently daun, to tumble out, to fall 
down, to throw doxon. 

Rovinar le ciglia (abbaſſar gli occhi, 
— — in 70 to ca down one's Oe, 

Dante. 

— [perdere, mandar a Mol-] 
to ruin, 10 deſtroy, to pull down, to bring 
to decay, to undo, 

Se voi terrete queſta vita vi rovire- 
rete, if you live ſuch a life you wil! ruin 


$' io faceſſi tal coſa io rovinerei, 171 


* 
mn, 


d to do ſuch a thing I ſhould be un- 
cone. 

2 . {olquanto ro- 
NN liſmant lcd , almoſt ru- 
ined, 


Rovixa'TO, adj, ruined, dfroged, 


Rovinato'nn, . m. ¶ che 000 
he that ruins, or fendt 19 Yum. 


RovixevoLt, advi.v. tovinoſo. 


RUB 


Rovinro, n. [gran romore} crack, 

great noiſe, keud bout. 
ROVINOSAME'NTE, adv. [con gran 

rovina, furiolamente, precipitoſamente ] 


* impetuouſly, , wvebe- 


ment 
R o's0, petuoſo, 
yy — 


Rovin6ſo GIG nell ira] paſ- 


ionate, ſoon angry 

Rovinõſo — — ne ſuoi 
affari] bold, , impudent, daring. 

RovisTa'rE (bottar ſoſſopra] to 
rake out, to tumble about, to put in diſ- 
order, to confound. 

Rovr _ . >> = qi 


: Rovr'ero, ny , =. robuſt 
frrong, flrong limed, lufty. 050 i 
CI we IE 

» P. a 


„enge, 5. 11 a jade, a 
3 5. F. [peggiorativo di 
jade. 


rozza] an old 
ROZZAMENTE, adv. [con rozzez- 
za] coarſely, 


ee wry (hm ſquifitezza} 


arſe, » roughly, in a coarſe manner. 
OZZE'TTA, 5. J. (dim. dirozra} a 
lutle jade or tit. 

yen ak 7, — [aſtratto di roz- 
5 0226224 — deformita] ug- 


Aormiy. 
— { zotichezza, i 1 
— uncouthneſi, coarſeneſs, igno- 
e 
Rozz1iTA', rotzezza 
Nene Dn, © gud om x ber 
Rozzira'Te, 
coutbneſi. Ob. 


Rozzo, pulito, 
che non 2 yy —— 


A 
Pietra rozza, @ rugged, unpoliſbed 


Tela 10222, raw linen. 

Sera rozz2, raw fk. 

Roz zo (zatico, ignorante, ſemplice, 
ineſperto] churlſb, clowniſh, uncouth, 


2. unexpericncd, „ ignorant, 


Nonsens, 3. m. [accreſc, di rozza] 
a great jade or tit. 

Runa, J. [rapina, rubamento, fur- 
to] a theft, robbery. 

Andar a ruba, 10 go a thiewing, go 
upen the bigh-1vay. 

Andar a 1uba indus in rovina] to be 
Plunder id or pullaged. 

RUBACCHlamE' er, 1, m. (l ru« 
bacehiare] a robbery, the 

Runaccuta' ns {rutcs di quando 
in quando poco alla volta] — 16 
flunder, to pick one's packet. 

RuBAG1O'NE, . . {rubamento] @ 
thiewing, theft, robbery. 

Run4&'LDa, . [armatuia della te- 


fa) 4 heaid-prece or belmet. 
3 Tn 
Reer e. 


RUB 


RuB4'LDO, adj. Cribal 40] naughty, 
craſty, miſchievous, raſcally. 

Un rubalda, 5s. m. a dave, arafcal, 
a good for nothing rogue, , 

RUBAaLDO'NE, 5. . [accreſc, di ru- 
bal lo] a great raſcal or knave. | 

RUBAME'NTO, 3. u. (il rubare] a 
rebbirg or thiewing- + ; 

RUB4RE [tor |' altyui, o per ine an- 
no, © per violenza} te rob, to take a- 
way, to flapl... . | | 

Lubace un autore ſervitſi delle ſue 
invenzioni] to ſeal from an author, to 
tay thy plagiary. 

p ROSATO; adj. robbed, folen away, 

fleated. a 

RuBaTO'RE, . m. [che ruba, ladro] 
4 b hig. ky 

Rubatore di trade, a robber or high- 
avayman. 
| Rubat6re [chi toglie o eſige piu del 
dovere] a robberer, extortioner. 
| RuBarTRYCE, s.f. [ che ruba, ladra] 
a thief, a woman ibis 

RuBaTU'RA, . . [ruberia, il ru- 
bare] arrobbery, theft. 

; Ru'nmiIoO, 5. mn. a hind of meaſure for 
' Rung'cculo, adj, I roſſeggiante] 
red, reddiſh. Obſ. 

RuneiLane aro, 4. m. [l rubel- 
lare} à rebellion. 

RuBELLA'RE [ribellare] t rebel, to 
by up or revolt agamnfl, 

* RUBELLAZ1O'NE, 5. J. {ribellione] 
a rebellion, revolt or inſurredtion. 

RUBELLIO'NE, 4. J. {ribellione] @ 
rebellion, inſurrection or revolt. 

RuBEe'LLo, adj. CLribello] rebellious, 
diſobedient, 

Un rubello, 4. M. à rebel, 

Russ, . . [rubamento, ladro- 
neccio rapina] a robbery, theft, plunder. 
Vier di ruberia, to live by hook and 
crook, to liue upon plunders. 

RuBESTE'ZZA, J. . Ifertaza] fierce 
neſs, arrogance, preſumption, unpudence. 

Rune'sTo, adj. [ feroce, fiero] fierce, 
arrogant, wild, ſavage, cruel. 

Rubeſto r tremendo ] 
borrible, frighiſul, horrid, terrible. 

Rubélto, adv. { con tubeſtezzæ] 
Fercely, arrogantly, preſumptuouſly, im- 


pudently. 
Rusicon po, [ roſſeggiante 
red, rubicund. wade ] 
RuBiFica'nTEg, ad. {[rubificativo] 
that makes red. 
— [far roſſo] to make 


RupiyicaTr'yo, adj. [rubificante} 
that males red. 
— 1g 74 made _ 
uUBY'GINE, s. f, [ruggine] rubigo, 
ie u, blufting of corn, alſo ruft. 
RuBr'GL1a, . J. [legume fimile al 
piſello, ma di ſapor inen piacevole] b:t- 
ter welches cr tears. 
pe = arg 3, m. [dim di rubi- 
2016 /mall rah. 
—— 4. . | pietra preaioſa di 
color roſſo] a ruby. 
Rvupnino's0, adj. of the colour of the 


Runinu'zzo, 5, 1. (dim. di rubino} 
@ ſmall ruby, 


RUG- 


Ru- 1220 adj. I proſperoſo, e per lo 
piu ſi dice de vecchi] hardy, robuſt, 

out, | 

Vecchio rubizzo, a hardy or tout cli 
man, ; 

RuBo, . u. [rovo] @ bramble, 
blaclberry- free. 

RuBR'Ca, . f. [hreviſſimo compen- 
dio o ſuccinto di libro o di capitolo di 
libri, argomento di libro] a „ 

Rührica [col accen's ſulla prima ſil- 
laba, ſpezie di terra di color roſſo] red 
ocre. 


RUBRICAZIO'NE, 3. J. [roſſeaza] 


redneſs. 

Rua, adj. [roſſo] red. 
Rubro, 5. m. [ roveto ] bramble. 
Ruca, 5. *. [ſorta d' erba 
bars di lapore acuto] 4 

rocket, 


* ad. — — * 
„ tough, ed, Ohl. 
Rurra, — Cruffiana] a bard, 
Ruffa, raffa, cx. fare a ruffa raffa 
diceſi quando molti pighano a gara d 
una cola} to flrive who can get or bave 
the moſt, to plunder. 
uel che vien di ruffa e raffa ſe ne 
va di baffa in baffa, lightly come, lightly go. 
RUPFIANA'RE, to play the pimp, the 


RUFFIANERTA, 1. F. [il fare il 
RUFFIANE'SIMO, 3. mm. þ ruffiano] 
RuFFliani'a, 5 . pimping, 


a pimp, or a bawd's trade. 
RuFFla'vaA, 5. J. [mezzana prezzo- 

lata delle cole venere] a bawd. 
Rurria'xo, 5. m, [quello che fa il 

meſtiere di corrompere le donne ] @ 


5 4 a pandar . 
a 4. J. [grinza della pelle] a 
aorinlle. 


Ruga [ ſtrada] the rest, way. Obſ. 
RUGGHIAME'STO, 4. . [il rugght- 


mn a roaring. 
ugghiamento [quel romore che ta- 
lor 7 ventoſita ſi lente nel ventre e 

inteſlini] wind, ng in the 


575 guts, 
UGGHIA'NTE, adj, [che rugghia] 
roaring, that roars, 

Leone rugghiante, a roaring lion. 

Rugghiare [il mandar ſuor la voce, 
che fa il leone} 16 roar. : 
— — Lparlando de' porci, o 
cinghiali] 0 grunt like a bog. 

— {parlando d una chiave, 
vel romor che fa quando ſi gira nella 
— to creak or ſercal. 


Rugghiato, adj. roared, v. rugghia- 


re. 

Rudd, 5. . [il rugghiare] a 
roaring . 

Ru'Gcine, 5. /. [quella materia di 
color giugiolino che 6 genera in ſul fer- 
10 e che lo conſuma}] ruft, 

Riggine (odo, Idegno, mal animo] 
hatred, grudge, ſpleen, ill-auill, ſpite. 


Portate ruggine ad uno, fo bate 


ene, 

- Ruggine [rogge, nome che ſi da ad 

una * — del color 

della ruggint ] a lind inter fears. 
RV“ , . J. (dim, di rug» 

Bine] a lit rufl, 


*R UL 


RUGGINE'NTE, F adj. {che ha rug- 
Ruda sO'so, 5 gine] ruſty. 
Denti rugginoſi, naſly teeth. 
Ruccinu'zza, . [dim. di rug- 
give] a little ruft. . 


ic {odio}. batred, grudge, 


Rugginũzza ſconteſa quarrel, | 
tue, difference, conteſt. * 
Ruccro, v. rugghio. — 
RU AE [rugghiare] te roar. 
Rudd ro, adj, roared. M 
Ruggito, 5. . [il tuggire, la voce 
1 KO fuori il Jeone ] roaring. 
uggito [ gorgogliamento di corpo] 
the rwubling 7 the bel or guts, 
RuGc1a'Dda, . . {umore, che cade 
dal cielo la notte ne* tempi ſereni, nella 
{tagion temperata e bella calda] e. 
aſqua rugiada [ Pentecoſte] White 
ſunday, Fentecoft, 
 RuctaDo'so, adj.. [aſperlo di ru- 
giada] deu, full of dew. 
Erbe rugiadoſe, deu glaſs. 
Rugiado(o {acrimolo } full of tears. 
E tutti tugiadoſi gli occhi ſuoi, and 
8 full of tears. 
UGIOLO'NE, 3. 1. blow 
cuff, box on the ear. Fre 


RuGo's0, pien di rughe, 
RuGoTTA'To, 17. wrinkled. 
Ru uu E (| far ritornare alla boc- 

ca il cibo mandato nello non 
maſticato per maſticarlo ed & proprio 
degli animali del pie feſſo che non han- 
no ſe non un' oidine di denti] to chew 
the cud, to ruminate. 

Rugumare I riconſiderare, riandar 
col penſiero] to ruminate a thing, to con 
ider, to meditate upon. a 

Rugumato, adj, chewed again, rumi- 
nated, conſidercd, reflected, meditated up- 
on 


3 
Rurua, 1. J. Crovina] ruin, fall, d- 


cay. 
Caſa che va in ruina, 4 bouſe that 
falls to ruins, a ruinous bouſe. 
Ruine [nel num. del piu] ruins. 
RuixA At (rovinare] to ruin, o dr- 


CHOOSE to bring to decay, to 
.: -- nine adj. ruined, defiroyed, 
Rulxazio ue, 4. J. Lrovinamento] 


— Fall, decay, undoing, leſs, over- 


Ru1no/50, adj. [precipitoſo, rovi- 
noſo] ruins, impetuors, tempefiuour, 
furious, 

Rur [rovinare, precipitoſamente 

ittarſi] 70 violentiy, to run bead- 
Key to, to fail upon. 
ULLA, v. rullo, 

RULLA'RE [ruzzolare] to roll. 

RUuLLOo, . m. { trumento che 8 ado- 
pera per rullare] a roller, ; 

Rullo [ forta di giveco] a kind of play, 
that children uſe to roll themſelves fron 
the top 4 a bill down. 

Ha fatio a rulli, ha dato nel matto, 


be has done fo well that be is grown 
mad, 
Rumi- 


to, 


R OP 


RUMINA'NTE, adj. I che 2 
ruminating, meditating upon, that ru- 
minates or meditates upon. 

RUMINA'RE [rugumare] 70 chew the 
cud, to ruminate. 

Runiinace [riconſiderare, riandar col 
penſiero] to ruminate, to ponder, lo con- 

, to refledt upon. 
RUN Aro, adj. chewed again, ru- 
minated, pondered, confidered, refletted 


Runa, v. romore, and all its 
derivatives. 
RuxcrGL10, v. ronciglio. 
Ruo'Lo, 4. n. {nota di nomi d' uo- 
mini, deſcritti per uſo della milizia o 
per altro ſervigio de*princips] @ roll or a 


2 
UOTA, . f. Iſtrumento ritondo di 
pid e varie e materie ed atto a di- 


verſi uſt —— andar girando o volgendoſi 
1 — fortuna, the wheel of 


fortune. 

Ruota ¶ giro circonferenza, volta] a 
turn, turning, the going round, circum- 
4 Le ſtellate | cielo] the 

— U 

L' inſiammate ruote, — 

Ruota ¶ ſtrumento, che girandoſi ſo- 
pra un perno nell apertura d un muro 
lerve a dare e ricevere robe da perſone 
rinchiuſe generalmente uſato ne" con- 
venti di monache] a wheel generally uſed 
in nunneries. 5 : 

Ruota {tribunale ſupremo di certo 
numero 4 dottori che procedono nel 
giudicare con vicendevole ordine tra di 
loco 


J 

Ruota, the chigf juriſdidtion of the 
court of Rome. 

als {eb a e 
cigola [chi iſetti d ſem 
che pid — 2 — ke 
cart 

Andare — Fl a uta [| girar 
che fanno gli uccelli per l' aria calando 
a terra] to 4wheel about, 

Ruo'ToLo, v. cõtolo. 

RVO Tt [roteare] to dee abort. 

RVOT As Lrotearſi] to roll or tum- 
ble de tun or about. 

RuoTOLA'rE ( ruotare] to roll. 

RuoTOLA'TO, adj. 

Ruyes, . . [#ltezza ſcoſceſa e diroc- 
cata] @ rock, a tigh dowwnſal. 

Ruyino/ 22, {erto, e chino, ſcoſ- 
celo, diroecato] cragged, craggy, rough, 
, eq. 


R UT 


RvusctELLE'TTO, 5. . I dim. di ru(- 
an rid ulet, brook, vill. 
USCE'LLO [piccol rivo d' acqua] 4 
„5 qa —— 
RusSCHIA, 3. J. ere. 
Rusco, 5. m. 1 5 
* RuSiGNUO'LO, . m. 1 
2 dolcezza del ſuo canto] à mightin - 


Rusro, adj. [nuovamente fatto, e ſi 
dice delle monete ancor ruvide] new, 
ne- coined. 

Doppia ruſpa, a moo 

Russ “AR [lo firepitare che ſi fa dor- 
mendo] to ſnore, 

Russo, . m. [il ruſſare] ſnoring, 

RusSTICA'GGINE, 5, { ruſtichezza } 

ty, clownifbneſi, rudeneſs, churl- 


3 adj. [ruſtico] rural. 

— — — {con modo 
ruſtico, villanamente ic rudely 
prunes "ogg * 

— _ Cruſtico] rural, 
of or he country. 

Uomo ru — a country-man. 

Veſtimento ruſticano, ordinary, coarſe 


Opera ruſticana, country-wwork. 
Ruſticano { villano, incivile}] — 
or ruſtical, rude, booriſh, clown'ſh, 
'RvsTICHe'TTO, adj, — di ru- 
rural, a bt 
reficl rad os er roo io 


tica e villana, zoticherra, ſalvatichezza] 

rufticity, claaemiſbncſi, rudeneſt, churliſb- 
RusTicr's8140 . di — 

very or \ rude 

clonumhb, ' 4 
Rusricrra, [rofticher- 
RusTiciTa'vr, — IM rainy, 
RusTiCciTA'TE, 


2 n eee ee 


Mo 'STICO, adj. [rozro, villeſco, da 
contadino, zotico ] bomely, clowmyb, ruſ- 
tical, ruftich, rural clowniſh, 

RuTa, #5. f. (erba nota, e d“ acutiC- 
ſimo odore] rue 

Rur ro, adj. {di ruta] of or be+ 

to rue. 

Olio rutato, orl of rue. 

RuTica'ns1 [pranamente muoverſi] 
to move, to fit 


RuTTA 41 [mandar fuora per la 


RUZ 


bocea il vento, 22 
_ —— * 
ut manda fe icemen- 
—— 
— rutta il = ibello fiam- 
me, when the mount 
torrents of of aft op 


— m. [rento che dallo ſto- 
maco ſi ma 
or brerhing d 1 
RUVvIDAME'NTE, adv. [con modo 
ruvido, zoticamente, ſcorteſemente ] 
. » barſbly, ruftic , rudely. 
UVIDE'ZZA, . 7 aſtratto di ru- 
43 ſe, — 


22 | 
p 4 — [aſprexza] barſbneſs, - 


Ruvid di 
. ſtile, harneſs or rug- 


Ru- vdo, ad}. [rozzo, che 
ſuperice yaa ew) — 


3 i 2 bar, crab 
= to ie once, ian 


— 

Ruvido [rozzo, non ile] baus, 
rugged, ungenteel, 3 — 
able, that grates the ear. 

Ruvido carme, a 

RuvisTane, v. roviſtare. 

Ruvrs rico, v. roviſtico. 


RUzzaME'NTo, 7. . Cruso] play, 


ſport, wan 


Ruzza"wTE, ; adj, (che rurta ] 
avanton, waggi/h, „merry, ſport- 


wantonneſ?, toying. 

Cavareil ruzzo del capo ad uno ſ ſarlo 
ſtare a legno, tenerlo in timore] to keep 
one in awe. 

Uſcire i} rozzo [perder la voglia, laſ- 


ciare i] guſto) ro one's f. 
Flla L a —— del ru zo 
me of my 


=_ amore, He bath 

Ru'z20LA, 7. {truments tondo a 
modo di girella] @ gig. 

RuzzOLa'xk | gettar per terra 1a 
ruzzola, ſacendola girare] 70 Play wth 
a gig. 


„ — — 


n 
— 
1 
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8 AC 
FY A'BAOTH [parola uſata dalla ſcri- 
8 tora] Sabaoth, as the Lord or God 
of Sabaoth, the Lord of bots. 
'Sa'BATO, 7 7. n. [nome del ſetti- 
SA'/BBATO, & mo di della ſettimana] 
Saturday, the ſeventh day of the week. 
Non aver pan pe' ſabati {non aver 
qunſi niente & vivere] to bade notbing 
to live upon. 
Domeneddio non paga il ſabato Icio 
il gaſtigo pud differirſhh, ma non 
gle] give a thief rope enough and be will 
imſelf. | 


Sabato ſanto [il di avanti la domeni- 
ca di reſprrezione] holy Saturday. 

S BIA, . J Irena, o terra 

SARuBIO'NE, . n. & arenoſa] ſand, 

Seminare in ſabbia r lenza frut- 


to, perdere il tempo e I opera] to ſow 
4 


SAaBBIONO'SO, } adj. [di qualità di 
- Sapnio's0, labhione, pien di 

ſabbione J ſandy, full of ſand. 

SABI'NA, 5. J. [(orta d' arbuſcello] 

Javin, a ſabin tree, a forub. 

SACCA, 5. f. ¶ ſorta di ſaceo] a 

SACCA'JA, : pouch, ſcript, ſatchel. 

Far ſaccaj* [l ivfiſtolir che fanno le 
ferite quando faldate e non guarite ri- 
ſanno marc a che non ſi vede] 4e gather 
to a matter, or io a head. 

Far ſaccaja [accumular nell* interno 
ira ſopra ira © 'degno ſopra ſdegno] 7to 
brocd, to batch one's anger. 

SACCARDE'LLO, 5. M. [uomo vile] 
@ raſcal, a reguc. 

Sacco, . m. | bagaglione, 
quegli che con duce dietro agli eferciti le 
vettovaglie o gli arne]; a ſoldier's boy, 
a blackguard. 

Saccardo Iſaccardello, uomo vile] a 
raſcal, a raſeally fellow, a rogue, 

SACCE'NTE, adj, (che fa, ſapiente] 
learned, a good ſcholar, full of learn- 
wy. 

Saccente | aſtuto, ſagace, accorto } 
cunning, fly, cra/ty, ſubtle, tarp. 

Un fer laccente, 4 nice conceited fel- 
lo do. 
SACCENTEME'NTE, adv. [con ſa- 
viczza] learnedly. 

Saccenten ute [aſtutamente} cuu- 
ninply, fly, ci Adil, ſharply, : 

daccenteménte (staccatamente] in- 

lently, unwiſely, tndiſcrectly, Joel - 
Feral. 


to 


8. 


8 AC 


SACCENTERT A, 5. . [perſunzione, 
sfacciatezza, perſuntuoſità, arroganza] 
preſumption, arrogance, boldneſs, impu- 
dence, tneſs, 

SACCENTI'NO, r. n. {preſontnoſello, 
arrogantuccio] a ſmatterer, a conceited 
fellow, one that boaſts of his knowledge, 

SACCENTO'NE, 5. u. [chi preſume 
ſapere aſſai] a proud man, a proud con- 
ceited coxcomb. 

Fare il ſaccentone, 10 pretend to great 
matters. 

SACCENTU'ZZO, , . [diminutive 


di ſaccente} a penny ſcholar, a prefuming 


ignorant ſcholar, a pedant. 
SACCHEGGIAME'NTO, 5, n. [ſacco, 


il ſaccheggiate I ſacking, ranſacking, pil- 

laging. Z 
SACCHEGGIA'NTE, adj, [che fac- 

cheggia] plundering, pillaging, ſacking. 


Un ſaccheggiante, a plunderer. 

SACCHEGGIARE [dare il ſacco, 
re © mettere a ſacco] to ſack, — 
Plunder or pul age. 

SACCHEGGIA'TO, adj, facked, ran- 
ſacked, pillaged, plundered. 


SACCHEGGIATO'RE, . . a fun- 
derer, a pillager. 

SACCHE'TTA, 5. J. [dim, di ſacca] 
a budget, ſatchel, purſe, bag, pocket. 

SACCHETTA'KE { percuotere con ſac- 
chetti pieni di rena] to beat with bags 

Full of ſand. 

SACCHETTIH'XO, 

SACCHE TTO, [ 
bag, budget, pocket. 

SACCLIUTE ZZA, . J. [ſaccenteria 
pride, vanity, conceit, preſumpiion, ſuf - 

1ency. 

SACC1VU'TO, adj. [ſaputo con affetta- 
zione, ſaccente] added, couccited, ſmat- 
tering, arregaut. 

Un ſaccidto, 3. m. a ſnatterer in any 

ſcicnce, boaſting of bis knoawledge. 

S Acco, 5. . | ſtrumento tatto di due 
pezzi di tela cucitt infieme per mettervi 
dentro cole] a ſack or bag. 

Un facco di grano, « ſack of corn, 

E'1 trifto ſaccs (il ventre} the belly. 

Far (acro [ accumulate] te accumulate, 
te brap up, to gather together. 

Sacco | ſaccheggiamento ] ſacking, 
ranſaching, pillage, plander. 

Fare i] lacco, ins ttete a lacco, porre a 
facce, dare il lacco ad una citia { ſac- 


4. m. dim. di 
ſa eco] @ ſatchel, 


1 


e 
cheggiala 10 ſach, to rankach, to plun- 


or pillage a town, 
Fare un facco (far qualche notabile 
errore ] o commit @ great blunder or 
fault 


Far facco [accumvlar nell*interno ira 
ſopra ira, o ſdegno ſopra ſdegno] to 
breed one's anger, to bide the fire under 

Far ſacco [6 dice delle ferite, quando 

e non guarite rifanno mascia 
che non fi vede} to gather to a mailer or 
to a head. 

Tenere il ſacco ad uno [ajutarlo a far 
male] 10 hold cone the , to belp one 
in his wickedneſs. 

Tanto ne va a chi ruba quanto a chi 
_ il ſacco, the receiver is as bad a; 


Sciorre il ſacco [dir d' uno tutto quel 


male che ſi puo dis e va to rail, 
the ill things of 


OP one, to ſþe 

Eſſere alla peggiore del ſacco [eſſer 
nel colmo della * lo be great odds 
one with another. 

Tornar coil: trombe nel ſacco [tornar 


dall“ impreſa ſenza profitio} 10 come 


back auith one's pockets empty. 

Non dir quattro ſe tu non I hai nel 
ſacco { non biſogna fare aſſegnamento d 
una cola finche non s* hain ſua balia] 
don't count the chickens before they be 
batch'd, , 

Sacco'ccia, . J. [ ſacchetto] « 
pocket, F 

SACCOMA'NNO, . . {[ſaccardo} a 
ſoldier's M, a black guard. 

a F x 2 predare, mettere a 
acco] to /ack, to pillage, to er, 1 
— ſack, to pillage, to plund, 


Amndare a ſaccomanno, to be plunder - 
ed, ſacked or pille ged. 
ttere © porre a ſaccomanno, 1 
Plunder, to pi lage, to ſack or ranſach. 
SACCONA'CC10, 5. #:, [pegg. di fac- 
cone] an old nofly ſack. 
SACCONCE'LLO, 7 . . ay di 
Saccosct'xo, ſaccone ] @ littie 


or bag. 
Saccencello [ guancialetto] a little g, 
$acco'ne, 4. m. [ lacco grande picro 


di paglia in forma di materaſſa, e yen 
in lul letto] @ fray bed, 


54 


SAC 


Saccv'ccro, 4. . [facchetto] /atch- 
el, bag. 
SACERDOTA'LE, adj. [di ſacerdote] 
pricfily, ſacerdotal. 
22 NTE, adv. religi- 
ouſly, in a prieflly manner. 
41 4. n. I ſacerdo- 
270] the prieſ bool. 
SACERDO'TE, 5. . [quegli che 8 
dedicato a Dio per amminiſtrar le coſe 


ſacre] à pril. 
SACERDOTF'SSA, . . [ ſacerdote 
ſemmina] a priefleſs. 
SACERDO'TO, v. ſacerdote. Obſ. 
SACERDO/Z10, , . [vfficio e di- 
grita del ſacerdote] the priefibood. 
SACRA, v. ſagra, 
SACRAMENTA'LE, adj, [di ſacra- 
mento, attenente a ſacramento} ſacra- 


mental. | 
— 122 L miſterioſo] myſterious, 


SACRAMENTALME'NTE, adv, (con 
ſacramento] ſacramentolly. 

SACRAMENTA'RE | amminiſtrare i 
ſactamenti] te adminifler the ſacraments. 

Sacramentare [fer ſacramento, giu- 
rare] to take the oath, to feuer, to fear 


0, 

Sacramemtirſi I ricever i ſacrament] 
to receive the ſacraments. 

SACRAMENTA'TO, adj. that hat re- 
ceived the ſacraments. 

SACRAME'NTO, 7. m. [viſibil forma 
d' inviſibil grazia] a /acrament. 

II fantiſhmo ſacramento, the conſe- 
crated boſt. 

Sacramento [coſa ſacra dei gentili] a 

ed thing. 

Sacramento [ giuramento, ſacramen- 
to] an oath, 

Ricevere il ſacramento, te take the 
cath to. 

SACRA'RE [dedicare a Deità] te con- 

, to dedicate, 

Sacka'tto, 3. . (| 
conſervano le coſe ſacre ＋ 2 to keep 
conſecrated things, a b 

ACRATI'SSIMO J. di facrato} 


23 adj. (fatto facro] conſe- 
crated. 
Sacrato[ſacro] ſacred, holy, 
SackesTVA, wv. ſagreſtin. 
SACRIFICA'NTE, . [che farrifi- 
ea) ſacrifying, conſecrating, that conſe- 
coals. 
SACRIFICA'RE [far ſacrificio] to /a- 


. Crifice, to offer up in ſacrifice. 


Sacrificare {devicare, conſacrare} to 
dcdicate, to conſecrate. 

SACRIFICA'TO, adj. ſacrificed, ,. 
Ju up in ſacrifice, dedicated, conſecr a- 
ted, 


SACRIFICATO'RE, 1, mr. [che ſacri- 
fen a rial, a ſacrificing prieft. 
SACRIFICAZIO/N b 5. „ faerifica- 
re, lacrificio] a ſacrifice, cr offering up. 
Sacre, F 5. . (quel cuſto o 
Sacrirr'zro, F venerazione che fi 
fa per mez20 de lace doti] a jacrifices 
SACKRILEGAME'NTE, ady. [con ſa- 
eriteg10) in A ſacrilegions manner. 
SACKILEGIO, 4. #8. { violaz on della 
cola ſactata] jacrilege, @ profanction. 


SAE 
Sacrilegio [il rubar le caſe ſacre] ſa- 


. Crilege er church robbi 


SACRILEGO, adj. [che commette ſa - 
leo ] Jacrilegious, guilty of ſacri- 
sackisvra, 5. f. luogo dove fi ri- 


pongono e guardano le coſe ſacre e gli 
= della chieſa] the ſacrifly or de- 


SAC RISTA'NO, #. n. [chi © prepoſto 
alla cura della agreſtia] . ſexton or ve- 
Edge a ſacriſtan. 

ACRO, adj. [dedicato a Deita] ſa- 

cred, holy, — 4. 17 

Sacro ¶eſecrabile] execrable, curſed, 

Sacro fucco, St. Anthony's fire. 

Sacro morbo, the fallmy fickneſs. 

SACROCA'NTO, adj. [tagroſanto, ſa- 
pas — ballowed, boly, ſacred, in- 


SA — {potar le viti] 4 prune 
the wine. 


SAEPPOLA'TO, adj. pruned. 


SAE'PPOLO, 5. . [co] a bew to 
Twith. 


Sa&ppolo [tralcio nato ſul pedale della 


vite laſciatovi dagli agricoltori a fine di 
ringiovinitla ſegando il pedale ſopra det- 
to tralcio] a lazer, a ſboot, twig or ſprig 
of a vine. 

SALT TTA, . . [ freccia] an arrow. 


— (fol gore] 4 thunder-bolt, 
tta [il raggi del ſole] r 
beams of the fun, ar {hood 


Saetta [ chiamano i legnajuoli un fer- 
ro col quale fanno il minor membro alle 
— a rabbet-flane. 

S»Etia [quel candeliere dove ſi pon- 

le cande'e agli vfhci la ſettimana 

nta] a triangular candleſtick made of 

awed, which the Roman Catholicks uſe at 
the wefpers of the Hely Week. 

Saetia [lancetta Ca trat ſangue] @ 
lancet. 

SAETTA\ME, 5. m. [quanti- 
- SAETTAME'NTO, [ ta di ſaette] 4 
greet quantity of arrows, 

Saettamento [il ſacttare] @ darting or 
fhootiey with arrows, 

SAETTA'RE (tirar ſrette) to dart, to 
Peet with a dart or arrow. 

Saetthrve [lanciare] te dart, to ſboct, 
or fling out. 

SAETTA'TA, . . [culpo di faetta] 
an arrow /bot. 

Sgettäta [la lunghezza della via che 
ella fa © che cla pro tare quand” ella e 
tirata] a boy bet. 

SareTTA'TO, adj. darted, tet, pierce 
ed with an arrow. 

SAETTATO'RE, 5. /. (arcicre] ar- 
cher, boww- man. 

SAETTATKRICE, . J. [aiciern] ar» 
cher, bow aworan. 

SAETTE YOLE, ad, [da facttare] of 
or belonging to an ar ro7v 

Arte ſacttevole, tbe art or till of fbrot» 
ng a bow. 

Sat rr, z. ff (ſperie di navilio} 
brigantiine, yateh, lit bt frigat. 

SAETTOLARE, wv. laeppolire. 

SAETTOLO, . laeppo'o, 

SAETTU ME, . „. {ſaettzme] % 


- manner of arrinws, @ great quantity of 


a: r6WUs together, 


SAG 


SAETTVZZA, f. (dim. di factta)] & 
little arrow. 

SAFE'NA, 5. f. [vena ſotto a talloni 
dal lato di dentro] ſaphena, the crural 
Dein, a Vein which goes dowon under the 
in of the thigh and by and turns to- 
awards the ufer part of the ſoot where 
it ſends forth ſeveral branches, 

SAGA'CE, adj. [aftuto, confiderato, 
avveduto] ſugacions, cunning, fly, wary, 
prudent, diſcreet, conſiderate, ct » 
Wiſe, 


_ SAGACEME'NTE, adv. [con ſagaci- ' 
ta] ſage, prudently, diſcreetly, confi- 
derately. 

SAGACE'ZZA, 5. f. v. ſagacita. Obf, 
SAGACISSIMAME'NTS, ady. we 
ſagely, prudently, wiſely, confiderately,' 

cunning » ra uy, fli » Imgentc ” 


SAGACTI'SSIMO perl. di lagace] 
ver fly, cunning, /ubile, „ acute, 
nous. | 
SacGaciTa)\, 4. J. [ aftuzia} 
SaGaciTa'/pe, F gu, craftineſs, 


SAGACITA'TE, * fubllety, ſhyneſs, 
wile, ſagacity, 

SAGAPE'NO, 3. . ps] ſaga» 
Penum, the gum of the plant ſennel giant. 
SAGGE'ZZ A, 1. . { ſaviezza] wiſdom, 
ſageneſs, prudence. 

SAGGIAME'NTE, adv. [ſaviamente} 
ſagely, wiſely, diſcreetly, prudently. 

3 as (fare il faggio, la pro- 

va] to try, te effay or experiment. 

2 —— licore, to tafte a li- 


SAGGIATO'RE, 1. n. [colui che ſag · 
gia] an uber or aſſayer. 
5 e [le bilance di colui che 
ggia] a pair of ſcales. a 
erde. 2 [ ſorta di biada] a 
t. 


SAGGINA'LE, 7. . [gambo della 
ſaggina] the fait or flem of a mullet. 

SAGGINA'TO, adj. [del color della 
faggins] w ſorrel, cheſnut-colanr. . 

Cavallo ſagginato, a bay horſe. 

Sagginato { meſcolato con ſaggina] 
mix'd with millet. 

Saggie to ¶ingraſſato] crammed, ſut · 
ed. ; 


SAGGINE'LLA, . J. [ſaggina ſeroti- 
ne] millet of the laſt crop. 

SA, . m. [picciola parte che ſi 
leva dall intero per farne pruova © mo- 
fir. ] p, prey, trial, experiment, ate 
temp t. 

Voi m' avete dato ſaggio del voſro a+ 
more, yeu fade grven me a free of your 
tove. 

S2pgio [avvertimento] warning, ad- 
wertiſement, adiee, caunon. 

78810 { pr uova, crmentc ] an eſſay or 
17. 
Far Gggio de oro o del argento, 0 
as or try gold or Aer. | 

daggio (ons certa quantita determi - 
nata] a tete or teuch of a thing, te hnow 
1 by, alſo a gram. 

agg io f picalol fiaſcherto nel Qual 6 
perts ut il vine perche ne fccia v 
laggio] a tafter, @ little rafting ea, 

A'GG10, adj. (ſavo] jage, Wiſe, 
diſcrent, raden, 0onfaber ings 
Sage 


SAG 
F Saggio [conſapevole] conſcious, privy 
0 


Far ſaggio, to impart, to tell. 

Di — condizion fatene ſaggi, tcll 
us ho you are. Dante. 

SAGGIvO'LO, . . [fiaſchetto, nel 
quale ſi porta altrui il vino perche ei ne 
ſaccia il ſaggio] a ſmell bot ile. 

Sag u % [bilancette con che i 
peſano i fiorini dell' oro] goldſmiths 


ſcales. 
SAN, 5. f. [ poſſeſſo] peſſaſion, 


enjoyment. Obſ. | : 
SAG [dare il poſſeſſo, mettere in 

poſſeſſo] to give or put in pr fſeiong Obſ. 
Sacro, adj. put in poſſeſſion, Obſ. 
SAGITTARIO, . ms, [arciere] an 


archer, a beau-man. 


Saggittärio [uno de' dodici ſegni de) 
rodiaco] Sagittary, the name of one of 
the figns gypthe zodiack. 

" Saclie'xTE, adj. [che ſaglie] a+ 


ſeending, got , 
SAGLIME'NTO, v. ſalimento. Obſ. 
840 { 8 ((alire] to aſcend, to go 
up 


SAGRA, 5, f. [dedicazione o conſa 
grazione] conſecration, dedication, 
Sagra (teſta della conſecrazion delle 
chiele] the feaſt of conſecration of a 
* 1 [ oſo concorſo di popolo] 
agra [numer 0 0 
a multitude or crowd of people. 1 
La ſua caſa par che abbia la ſagra, 
his houſe looks like a thorough-fare. 
SAGRAMENTA'LE, adj, [(acramen- 
tale] ſacramenta/. 
SACRAMENTALME'NTE, adv. [con 
ſagramento] in a ſacramental manner or 
SAGRAMENTA'RE [ſacramentare] fo 
adminifler the ſacraments, 
Sagramentare [far ſagramento, giu- 
rare] to take the oath, to ſevear. 
| Sagramentark [ ricevere i ſagramenti] 
to receive the ſacraments. 
SAGRAME'NTO, wv, ſacramento. 
SAGRA'KRE [| (acrare] to conſecrate, 10 
dedicate. 1 5 
SaGRATISSI'MO [ ſuperl, di ſagrato 
very ſacred or holy. 
AGRA TO, adj. [ ſacrato] conſecrat- 
ed, ded.cated. 
Sag1ato [ facro] ſacred, boly, 
Sagrito, 5. m. [luogo ſagro] a ſacred 
Glace, as a church or church-yard. 
Sagrato [franchigia] a ſan#uary or 


_ refuge, an altar of refuge. 


SAGRAZIO'NE, I. lagra, 
SAGRESTA'NO, 2 n. [che & propoſto 
alla cura della ſagreſtia] a /exton or de- 
firy-kecper, aſacriſlan. 
SAGKESTLA, 4. . [luogo nel quale 
ripongono e guardano le coſe lacre e 
i arneh della chieſa] the ſacrifly or ve- 


ry. 
SAGRE'TO, adj. [ ſegreto] ſecret, pri- 

ate, cleſe, 22 8 Obſ. Wee 
Sag eto, 3. M. a ſecret. Obſ. 
SAGRIFICA'RE, 70 ſacriſy, 
SAGRIFICA'TO, adj. facrified, 
SAGRIFI'CLIO, 
— 5 . m, a ſacrifice, 
SAGRO, . . [ una ſpezie di ſalcone] 

8 ſaker, a hawk ſo called. 


SAL 


gagro [una ſorta di pezzo d' artiglie · 
ria] a ficce of ordnance, a field piece. 

SAA, 5. f. [ſpezie di panno lano ſot- 
tile e leggiero] ſay. 

Su, 5. m, [graſſo ſtrutto] lard, 
or hog's greaſe. | 

8A jo, s. n. [ veſtimento del 

SAO * buſto co quarti lunghi, 
ma ſerve ad vom ſolamente] a cafſock, a 
rock ſor men. 

Saj0'RNa, 5. f. a kind of long robe. 

SAJO'TTO, v. ſajone. 


SALA, 4. J. £47 A la 


maggiore della caſa] @ hall. 

ALA TERRENA, 

SALA BASSA, . f. parlour. 
Gridar la ſala [il ſimile che Alla] fo 
pray to God, Obi. 

ALAMA'NDRA, . J. [ ſpecie di lu- 
certola] a ſpotted creature like a lizard, 
ſaid to live in the fire and to quench it 
without being burnt, 25 

SALA'ME, 3. m. [carne ſalata] ſalt 


meat, a 
Salame di Bologna, a Bologna ſau- 


t. 

SALAMI'STRA [aggiunto di donna, 
ſaccente] wiſe, witty, ( ironically, 

SALAMISTRA'RE [far il ſaccente] to 
play the learned man although full of ig · 
norance. » 

SALAMO'JA, . J. [acqua ſalata per 


. uſo di conſervarvi entro peſci, funghi, 


ulive, e ſimili] brine. 
SALA'RE [afperger di ſale per dar ſa · 


pore o per coſervare qualche coſa} to #/ 


SALARIA'RE [dar ſalario] to give a 
„ fo „ fo fee. 


ſalt, to powder or ＋ with ſalt. 
fe 


a . | 
SaLAa'R1O, 3. . [mercede pattuita 
che ſi da a chi ſerve] ſalary or wa- 
ger. 
SALA'SSO, 5. m. [il cavar ſangue] a 
letting of blood, blaod-letting, or 
ing of a Vein. 

SAaLAa'ToO, adj. ſaluted, powdered. 

L' onde mae mare] tbe briny 
main, the ſea, 

Salato, s. m. [ ſalame, carne ſecca] 

ſalt meat, 

SaLa'vo, adj. [ ſudicio, bianco mac- 
chiato] ay, feul, dirty, filthy, Ob. 

SALAVvO's0, adj. [iſporco, ſudicio] 

. dirty, nafly, filthy, foul, Obſ. 

SALCE, 4. n. [lalcio] a ſallow-tree, 
a Rwilloww, or willow-tree. 4 41 

SALCE'ToO, 3. n. [lv ien di ſal- 
ci] N to with —  <o 

Salc&to [ intrigo, viluppo, gineprajo 
mtricacy, trouble, confuſion, OS * 
ment. 

SA'LCIO, 3. m. (ſalce, albero noto, 
che creſce ne* luoghi umidi e paludoſi] a 
auillony or ⁊ vit hy. 

SALDA, 5. f. [ſorta di compoſizion 
di gomma e ſimili materie viſcoſe e te- 
naci con che ſi bagnano i drappi per far- 
li ſtare incartati e diſte6] gum, arch, 

SALDAME'NTE, adv. [ fermament 
firmly, fleadily, conflantly, fedfaftly. 

SALDAME'NSTO, . *. [il 
ſoldering, gumming, flarching. 


_ SALARIA TO, adj aied, having fleadily 
5 IA j. ſalar, 


SAL 
Saldamento [otturamento} a ftp. 
ping. 

Saldamento [cura] cure, b 

Saldamento (lo ſaldar delle ragioni] 
the ballance of an accompt. 

SALDA'RE [riunire, riappiccare, e ri- 
congiungere le aperture e ſeſſure, m1 
piu propriamente di metallo, di ferite, e 
ef * to folder, to cure, to heal, to 
cloſe. 

Sildare una pentola, to ſolder a pot. 

Saldare 2 to — or 2 
avound, 

Saldare ragioni o conti [il vendere il 
debito ed il credito e pareggiarlo] to bal- 
lance or make up accompts. 

Saldare [ fermare] to flop. 

Saldare il conto dell' impreſe, to chſe 
one's enterpriſes. 

— {difendere] to defend, to pro- 
tect. 

SALDA'TO, adj. ſoldered, u. ſaldare. 

SALDATU'RA, 5. f. Lil ſaldare] a fol- 


dering, cure, or up, 
Salgataca {il luogo taldato] creatrice, 
a ſcar, a ſeam or mark of a wound. 
Saldatura [la materia con che & ſal - 


ALDE'ZZA, 5 f, [Rabilita, fermer- 
2a | firmneſs, teadineſs, conflancy, reſo- 


lutton, courage, bd 

* L efler ialdo e fermo] firm- 
neſs. 

SALDISSIMAME'S TE, ade. very 


firmly, fleadily, floutly, reſolutely, cun- 


antly, 


SALD1'$81M0 | ſuperl, di ſaldo] very 


» faſt, fleady, durable, . 
le, edy, very = faſt, 


» Dormir ſaldifſimo, fo fleep very ſound- 
Ag, adj. [intero, ſenza rottura} 


Saldo { palpabile, ſodo] ſolid, thick. © 
Saldo — 22 hard, 


Un fimulacro d' oro ſaldo, a flatze of 


2 coſtante, ſtabile] firm, 
Aeady, conflant, durable, fledſafl, un- 
ſhaken, ſettled. 

Saldo [ ardito] bold, reſolute. 

Star ſaldo [Aar fermo] to flay, to 


and, 
Star faldo, non ſerrar l' uſcio, 
don't ſhut the door. 4. 


Saldo [lenza l verbo, uſaſi per iftar 


ſaldo] bold, flop. 

Saldi Ggnor:!, bold gentlemen, 

Saldo Cfaldaro) ſettled, ballanced. . 

Saldo, 5. m. [il aldare delle ragioni 
e de conti] the ballance of an accompt. 

Far ſaldo ( faldare e pareggiare i con · 
ti] to ballance, to ſettle the accompts. 

Saldo, adv. [ faldamente, con ſaldez- 
2 deeply, firmly, reſolutely, con- 

antly. 

SALE, . m. [miſts prodotto dalla 
natura o ſatto dall' arte coll' acque fal- 
ſe] ſalt. 

al minerale, mintral ſalt, 
Sale { vltime particelle che 6 tra 


142 1 da tutte le coſe] chymical 


Sale 


2 


SAL 

Sale [il mare] the ſea. 

Metter potete ben nell* alto ſale vo- 
fro naviglio, you may ſet ſail. Dante. 

Sale [arguzia, detto grazioſo e leg- 
giadto] nicety, grace, wit, 

Sale (ſaviezza] wiſdom, learning, 

Ha poco fale in zucca, be bas not a 
great deal of judgment. : 

Pigliare il fale [acquiſtar ſapienza o 
perizia di che che ſi ſia]̃ to acquire judg- 
ment or ſtill in any thing. 

Dolce di fale | 1nſipido] in pid, unſa- 
ac, feet, not ſalted enough. 

Dolce di ſale [ ſciocco, ſcimunito] in- 

id, at, ait 4. 

A 7 P zltro col fale vo- 
Jeri mal di morte, odiarſi ſcambievol- 
mente] to be at daggers drawing with 
cue. 

Apporre il ſale [hiaſimar qualunque 
coſa per ottima che ella ſia] 8 find fault 
auth any thing, be it never jo good. 

In queſto paeſe ci fafebbe 1] fale [Ce 
diceſi per denotare la fertilita di quel 
3. the ſalt could grow in that coun- 
try, that country is prodigious fruitful. 

SALEGGIA'RE 1 inſala- 
re] to throw a little ſalt upon, to ſalt a 
kitle, . 

SALE'NTE, ach. Iſagliente] aſcending, 
that aſcends, gong up. 

SALE'TTA, 's. J. kae. di ſala] a lit» 
tle ball or . 

SALGEMMA, . J. 7 {ſale minera- 

SALGE'MMO, #. 75 le, lucido, e 
traſparente]j mineral ſalt, 

SALICA LE, J. M. [luogo pien di ſa · 
hei] a place fet with willows, a wil- 
kw- plot 


SAL sT, 5. m. [alice ſalvati- 
rr ] a ſallow-t 

A'LICE, J. . | lalicio] a ret, 
s wilhaw, or willpavtree. 

SALICO'NE, . . [ſpzic di ſaleio] 
« bind of willow, 

SALLE'RA, . f. [vaſetto nel quale fi 
mette il ſale che ſi pone in tavola] @ 


—— 5 [falina] a 7 7 : 

SAL1GA'STRO, 5. . [falcio, ſalcio+ 
ve) a quillonw, a ſallow-tree. 

SALIMBA'CCA, 5. F. [picciol legnetto 
r ton do ed incavato dove ſi mette cera e 
ton eſſo 6 ſuggella il ſacco del ſale ed 
— e 1 alittle piece of 1vo0d to 

with, 

balimbacca [quell* arneſe ritondo a 
tuila di ſcatoletta fatto di diverſe mate- 
re che 6 pone pendente da una cordi- 
ceſſa a“ privilegs e patenti per conſervar- 
Vi i! ſuggello ſcolpito in ceta di chi le 
conceſſe ja ſeal-caſe. 

SALIME NTO, 2. . [il ſalire] an af- 
cent, aſcending, climbing, or going up. 

Salimepto di ſuperbia (I inſuperbir- 
e grow proud. 

Satunt'sro laſſalimento, affronto} 
en affront or injury. 

SALINA, . Thee dove ſi cava e 
rifthna vl 11 a ſe «pit. 

Silina [i iRelſo (ale) ſalf. 

SALINCE'RBIO, g. m. { forta di giuo - 
© tanciulleſco] a tind of play which 
res oft by Jumping ons Fer ane- 
lier, 


SAL 
Sat var [andar ad alto, montare] 0 
aſcend, to go up. 
, Jy a cavallo, 1% mount on borſe- 


' Salire le ſcale, to go wp fairs. 
A cader va chi troppo in alto ſale, 
haſty climbers have ſudden falls. 
alire, s. m. [ſahimento] an aſcending 
or going up, an aſcent. 
[una delle 


ALISCE'NDO,T xs. *. 
SALISCE'NDI, 3 ferraturedell' uſcio 

che © una lama di ferro groſſetta detta 

cosi dal falire e ſcendere che fa nel ſer - 


rate enell' aptire I' uſcio] the latch of a 
door. 


La fortuna fa de* faliſcendi [cics d 


molto inconſtante] fortune is very incon- 
flant. 


Sal, 5. f. [il falire ed il luogo «1 
cui fi fale] an . or going uf, an 


aſcent, or riſing groun 
SaLt'To, af aſcended, mounded up, 
raiſed. 


SALITO'1O, . [firumento per ſa- 
lire] ladder. 

SaLitO'rg, 5. n. [che ſale] climber, 
be that climbs or goes up. 

SALYVA, F [{caliva} htl. 

SALIVA'LE, adj. [da ſaliva] gf or lil⸗ 
ſpittle 


SALIVAZ1O'NE, 5. J. @ ſalvation or 


ing. 

SALMA, . f. [ſoma, peſo] a burden, 
carriage. 

Uns ſoma di legna, a load of wwoed, 

Corporea ſalma, ones body. 

Salma [in termine marina: eſco, miſu- 
4 di quantità determinata] @ /awenty- 

de pound weight. 

Aena“ Le, adj. [che tien del ſal · 
fo) ſalt, briniſh, brackiſh, 

cqua falmaſtra, bracki/b water. 
SALMEGGIAME'NTO, . . [il fal- 
giare] pſalmody, finging of pſaims. 
ALMEGGIA'RE [leggere o cantar ſal- 
mi} ro fing fſalms. 

SALMZGGIATO'RE, . . [che fal- 

meggia] a pſalmift, he that fings pſalms. 

ALMZATA, . . [moltitudine di ſo- 
me, carriaggio] carriage, baggage, Ag 
gage, goods. 4 

SAL M1 SIA, adv. [ſalvo mi ſia] as 
I hepe to be ſaved. 

SALMI'STA, . m, [componitor di l- 
m', per eccellerza s intende David) a 
fjaimift, ene who makes or fings f 

Saliwitta [it volume de alm] the 
tſalter, a book of Halm, a collection of 

avid pſalms, 

Sa milta (ſaccente, ſalamiſtis] kern- 
ed, witty ( ironically.) 

Una gran falmifta, a great ſcholar. 

SALMO, . . [canzona facra] a 


þ/alm. 

Ogni ſfa!mo a glgrix torna [ diceſi del 
ripigliate alcuno ſpeſſo i] ragionaments 
di quelle coſe che gl: premono] to return 
to one's purfoſe. 

SALMODYI'A, 5. J [canto di almi] 
fpſalmed;, a finging of Halm. 

SALNIUTRO, . . [n iro] nitre, 

SALO'KE, . J. [gran fals] @ great 
bal or room, ; 

SaLO'TTO, 5. . [piccola fala] 4 U- 
tle tail or parkour, 


SAL 


SartPa'nt [termine marinareſco, le- 
var I ancora del mare, ſar pare] io wweigh 
anchor. 

SALPA'TO, adj. weighed anchor, 

_ SALSA, 5. f. [condimento di piu ma- 
niere che ſi fa alle vivande per ↄggiu- 
gner loro ſapore] ſauce. 

Salia di San Bernardo [appetito] fe- 
mach, appetite. 

Salſa [ pena, tormento] fain, torment. 

Ma chi ti mena a $i pungenti falſe ? 
but wwho brings you to ſuch wiolent pains 

SALSAME'NTO, . . [ſpezie di ſal · 

auc. 

ALSAPARUGLIA, 5. /. Cradice d' 
una pianta portata dall' Indie occidey- 
A the rough bind-weed of 

cru 


SALSE'DINE, 2 . J. [aftratto di fal- 
SALSE'ZZA, J ſo] jaltneſi, a ſalt 
SaLSVCCrA, 1. f. [carne minutifſima« 


mente tagliata meſſa con ſale ed altci 
iogredienti nelle budella del poreo] a 


ſauſage. 


ar ſalficcia d' una coſa [ridurla in 
minutiſſimi perzi] ts cut in ſmall pieces. 
Le vigne vi ſi legano colle ſalſiccie I vi 
ſi vive con gran dovizia] there — 
are found in the fireets ready roafled. 
PL {termine di fortificazione] 
ages, ſauciſſons, ſaggots or faſcines 
made of great boughs of trees — to- 
gether to cover men or to make 
ments. M * 
SALSICCIO'NE, 5. . 4 bind of ſau - 
. 
Aces pe 4. m, [ſpezie di ſa- 
1 a thick and ſbort ſauſage. 
Salficciotto di Bologna, @ Bolegna 
ſauſage. 
SALSICCIUO LO, . m. [pezzo di ſal- 
ſiccia, rocchio] a ſauſage. 
Salſo, adj. {di qualiti e ſa por di ſa - 
le] ſalt, brin;ſh, brackiſh. 
„acqua lala (il mare] the briny 
main. 
SALSU'GGINE, . J. [ſalſezza] falt- 
neſi, a ſalt humour, 
SALSUGGINO'SO, adj. that bas ſalt, 
brachfh. 
SALSU'ME, 5. . [tutti i camangiari 
che ſi conſervan col fale} all forts of ſalt 


meat, or fiſhes, 


SALSUME ((alſezza)] ſalingſs, ſalt by» 


MC. 


—— — {fare ſpeſſi ſalti 
SALTABELLA/kES © non molto 

randi] to bep or flip, to friſt, to trip a- 
— 

SALTAMARTYUXO, 7. . [ſorta di 
artiglieria] a hind of field picce of ord- 
race. 

Saru n. 1. . [veſlimento 
ruſti co da vomo] a jacket. 

SALTAMINDO'SSO, 5, 8. a er Fog» 


ged coat, : ; 
SALTANSE'CCIA, EI d' ve- 
celle uo] a tind of little bird. 


$altan/eccia, adj. { volubile, leggie- 
1i] light, Heile, uncertain, inconflant. 

SALTA'kE {levarh con tutta Is vita 
04 teria e gettarſh di netto da una parte 
al ra 44 qualche ſpazio] to leap, ts 
jump, to ſti, wh 


8 K 1. 
Saltkre un cavallo, to vault. on a 


ase adofſo ad uno [abbracciarlo] 
to ſall abvut one's neck. 
 Saltarein collera [adirarh] fo fly into 
a * 
| — mi fate ſaltare il grillo o la 
moſca, don't provoke me, don't make me 


Sobito vi falta la moſca, you ſoon take ff 


pepper in r noſe. 
ar (altace in aria [colla polvere] to 
blow up into the air. 

Vi fard faltar le ſcale, I ball kick you 


fairs, ' 
Far ſaltare le cervella ad uno, to daſb 
one's brains out of his bead. 
Saltar di palo in fraſca, fo digreſs 
from the matter, to make a rambling di- 


Mon. % N 
| 1 faltar la teſta ad uno [tagliarglie- 
la] to take or cut off one's bead. 

Saltäre [reflettere] to refled? or beat 


Come quando dall — o dal o 
ſpecchio ſalta lo raggio al" ita 
— like rays of th fun when it re- 
Hecht upon the water or upon a looking- 
gia Dante. 

re [ vagare ] to wander, 10 
"ts un penſier in altro ſaltando : ad- 
dormentò, revolving ſeveral things in 


his head he æuent to fleep. 
Saltire [quando ſpiccando un ſalto fi 


paſſa ſopra foſſi o altre cole ſenza toc - 
carle 


f to leap, to jump, or ſkip over. 
Saſtäre un muro, to jump over a 
wall, 
Saltare [laſciar di 8 to omit or 
tip a thing, to paſ it by, 
flip ap, 9 to dance. 
Siltire [trapaſſare da un lato a un 
altro * gran preſtezza] to paſs over, to 
ortÞ. 
Halte, 4. m. [ſalto, I atto del fal- 
"tare] a dancing or dance, a jumping or 
leaping, a leap. 
©  SALTATO, adj. leaped, jumped, v. 
ſaltare. 
SALTATO'RE, 5. m. [che falta] a 
leaper or jumper. 
SALTATRI'CE, 5. /. [che falta) a 
le or j { 
Re ins) a dancer, a 
avommm dancer, 
SALTAZIO NE, 5. J. jumping, the cx- 
* of jumping. 
ALTELLA'RE [ſaltare ſpeſſamente 
e a piccioli falti] to hop or tip, to friſt, 
to trip alng or about. 
SALTELLI'NO, 5. . [dim. di ſalto] 
a little leap, jump or ſhip. 
SALTELLO'NE, 2 av. Ia ſalti] ap- 
SalTELLO'NL, J ing, jumping, or 


. ſaltellone, to jump or flip a» 


SALTERELLA'RE, to ti, to bop, to 
Jriſt, or trip along or Bots un 

SALTERE'LLO, 5. . [ perzo di carta 
ripiegata e Jegata ftrettiſhhma nelle pie- 
ghe neil quale ſia inchiuſa polvete d' 
archibuſo 11 quale pigliando fuoco e 
ſcoppiando laltella] cracker, /quib, 


SAL 


-+SALTE'R10,7? 5. n. [il volume e I 

 SaLTE'rO, [4 * ſalmi di . 
vid ap alter, a pſalms, a ” 
Lb Bale, hy 

SALTERO [ picciolo libretto dove i 
ſanciulli imparano a leggere] @ cris- 
creſi row, or chrifl-croſi-row, 

Saltẽro [iſtrumento muſicale di dieci 
corde] a pſaltery, a kind of muſical in- 
rument with ten frings. 

SALTE'TTO, 4s. . [piccolo ſalto] a 
little jump, leap or t. 7 
SALTO, 5. n. [il laltare] @ leap, jump 


or ſkip, 
Fare un ſalto, to take a leap, to leap 
or Jump. 
Ordinarſi per ſalto [venir promoſſo 
all' ordine ſuperiore aventi d' eſſere am- 
meſſo all' ordine inferiore] to be admit- 
ted to the ſuperior orders e the Mi- 
s 


nors. 
Salto — a dance. 
Salto [boſco, paftura] high wood, fo- 
ref thick _— Obſ. Selen 
ALVA, #5. f. volley, diſcharge. 
Una falva d' aichibuſate, a volley of 


_— 

are una ſalva di tutti i cannoni, fo 
make a diſcharge of all the cannon, to diſ- 
charge all the cannon. 

Far la ſalva ¶ ſi dice degli ſcalchi] ro 
taſte "before, as a taſler does, to a prince 
before be eats. 

SALVADANA'jo, 5s. m. [vaſetto di 
terra cotta nel quale i fanciulli mettono 

r un picciol pertugio i loro danari per 

trarki\ a chrifimas-box, 

SALVADO'RE, v. ſalvatore. 

SALVAGGUNA, 5. f. [carne d' ani- 
mal ſalvatico buona a mangiare] weri- 


„ . [ſelvaggio] wild, 
ſavage, untamed, uncullivated. Obſ. 

| SALVAGG1U'ME, 5. mm, [tutte le ſpe · 
zie d' animali che 6 pigliano in caccia 
buone a mangiare] game, beofls for hunt - 
ing or fowl to ſhoot at, 

SALVAGIO'NNE, v. ſalvazione. 

SALVAGUARDIA, 5. /. 8 
a ſafe-guard, protection, ſhelter, defence. 

Salvagvirdia [ ſoldato a cavallo polto 
per difela d' un luogo] a ſafeguard, a 
trooper employ'd for the ſecurity of a 

ce. 

SALVAME'XTE, adv. [con ſalvezza 
ſenza danno] ſafety, without danger, 
with a ſafe confyence. 

SALVAME'xTO, 5. . [i] falvarſ, 
ſalvezza] ſafety, preſervation, welfare, 

Arrivo a ſalvamento, @ ſafe arrival, 

Ridurſ o arrivare a ſalvamento, 70 
arrive or come ſafely into a place. 

Andate in ſalvamento, Ged ſpeed you. 

SALVA'NZA, v. ſalvezza. Ob. 

SaLVA“AE [conſervare, difendere] 10 


ſade, to keep, to deliver, to preſerve or 
end. 
Salvire [riſparmiare] o ſave, to 
re 


Salvire [render eternalmente felice] 
to ſave, to bring to ſalvation, 

Dio vi ſalvi, God ſave you. 

Se Dio mi ſ4Ivi, as I hope to be ſaved. 

Salvärſi [andarſene ſalvo] to fly, to 


make one's eſcape, to get away, 


SAL 


SALVATE'LLa, 5. f. [unadelle ve. 
ne della mano] ſakvatella, that wen 
ch rom the veins of the arm is ter. 
minated in the little finger. 
SALVATICAME'/NTE, adv. [alla ſal- 
vatica, con Tok e coſtume lalxatico, 
zoticamente ically, rudely, clowni/+. 
, booriſhly. * load 
SALVATICHE'TTO, adj. [alquanto 
falvatico] a little ruftick, ruftical, rude, 
_ clowniſh, bomely, ſavage, unſeci- 


„5 
Salvatichezza [rozzezza, zotichezza] 
— clownfbneſs, rudeneſi, churiiſh. 


1. 

SALVATICINA, 3. J. ([(alvaggina] 
veniſon. 

SaLvATIco, adj, [di ſelva, non do- 
meſtico] wild, ſavage, fierce, untamed. 

Luogo ſalvatico, a wild place. 

Fera ſalvatica, @ wild beaft. 

Erba ſalvatica, a ed. 

Salvatico [ zotico, rozzo, aggiunto a 
uomo] e, unſoctable. 

Salvatico, 5, m. [luogo pieno d' al. 
beri poſtivi per delizia] @ grove or 
thicket 


SALVA'TO, adj. ſaved, delivered, v. 
falvare. 


_ SALVATO'RE, 5. . [che ſa va, que- 
ſto epiteto propriamente lo diamo lolo a 
Gesu Criſto] Saviour, 

Salvatore [liberatore] deliverer. 

SALVATRYCE, 5. J. (che ſalva] re- 
ſerver, deliverer, Po 

| SALVAZIONE, 5. . [ſalute] ſalva- 
tion. 

SALUBERRIMAME'NTE, adv, [ſu- 
perlativo di ſalubremente] off bol 
ſomely, moſt bealthfully. 

SALUBE'RK140 J. di ſalubre] 
1 bealthful, ſound, good. 

Lune, adj. [che ha, apporta, 
o argomenta ſalubrita] wholſome, bealt:- 
fab, good, ſound, ſalubrious. 

ALUBREME'NTE, adv. bealthf 
ewholeſomely. ws 

SALUBRITA', 5. J. [tempera- 

dance e mento buono, 

SALUBRITA'TE, J buona diſpozio- 
— ſalubrity, whelſomeneſi, bealthfui- 
meſs. 

SALVEREGI'NA, . f. [orazione che 
ſi porge alla B. V.] a jalutation or proy- 
er directed io the Virgin. Mary by the Ar- 
man Catbolicks, 

SALVE'ZZA, . . { falvazione, ſalute, 
ſcampo] ſafety, prejervaticn, ſalvation, 
RWIifare. 

SA'LVIA, 5. J. [pianta nota] ſage. 

SALVIA'/TICO, 2 adj. [fatto con ial» 


SALVIA TO, via] ſeaſoned uu 
0. 
SALVIE TTA, . J [tovagliolino] 4 


| Savior 1. f. (i riſugio] 4/;* 
, refuge. 
horney Tall! all kind 
falt meat or H. | 
SALVO, adj. [uor di pericolo] /«/' 


ſore. ; 
Non mi credo ſalyo qui, I don't 16:4t 
I am ſafe bere, 


Sal ro 


GD a 


IN 


ono, 
0210- 
Hul 
e che 

ray 
4 [on 


alute, 
alien, 


e. 
on (al 
1 aid 
ino] 4 
145 
| hind of 
O1 
that 


$4.19 


'SAL 
84)+0-{(ſalvato] ſafe, proſerned, with- 


out barm. . 

Salvo, 4. m. [convenzione} ax agree- 
mf, contra, 

MeTTE'RE, o PoRRE po S$ALVOin 
fic to , to put in . 

—— — be ee fu fuorchꝭ, ſe 
non] ſave, ſaving, except, but. 

Ro che, ſalvo ſe, except, ſave, ſa- 
wing, but if. 


Salvo che — b 

ny h — offendere] ſave, 
ſaving, without ce. 

— 5 — 5. m. [ſicurti 


che danno i principi o le republiche a' 
rei, che poſlan ficuramente rappreſen- 
tack] a ſafe-condutt, a paſs, - 


SALVO IL VERO, if 1 am not mila; 
hen. 

SALUTA'RE ({pregar felicita e ſalute 
a!trui, facendogli motto] to ſalute, 1 

rect. 

Salutare [riverire] to ſalute, to reve- 
rence, to wwerjhip. 

Salutare {raccomandarh a qualchedu- 
no per lettere] to ſalute one, to recom- 
mend one's (elf to him, ta remember one's 
love or ſervice to bim. 

Me lo ſaluti da parte mia, preſent my 
ſervice to him. : 

La ſaluto caramente, I kiſs your 
bands. 

Salutare alcuno re — "ohh per 
re] to ſalute, to proclaim one king. 

ee ok 5. n. [| atto del falu- 
tare] civility, compliment, duty. 

Nullo bel talutar tra noi ſi ; we 
ſtaawed one another all the ciwilities ima · 
ginable, Dante. 

SALUTA'RE, adj. ¶ſalutiſero, ſalute · 
vole] ſalutiferous, ſalubrious, ac hehe me, 
bealthjul, good, uſeful, ſound. 

Conſiglio ſalutare, advice. 

Dotirina ſalutare, ſound eine. 

Rimedio ſalutare, a good comfortable 
remedy. ſalut 4 * 4 

SALUTATO, ach. cd, preclui me 

— 4 . 4. f. 1 ſalutare, 
ſaluto ] /alutation, greeting. 

SaLU'TE, . J. | falvezza}] ſafety, pre- 
Jervation, eveljare. 

Salute ( diſpoſizione o ſtato di chi (ta 
bene] health, 

Stare in buona ſalute, to be iz health 
er good health, to be all. 

Bere allt ſalute di qualcheduno, 1 
«rink one's health, 

Alla (ua ſalute, my /erwice to you. 

Salute [ſaluto] 4 ſalute, ſalutaticn, 


ſuluting. 

Render ſalute, to ſalute er bow again. 

SALUTE'VOLE, adj, | falutitero } 
whalſame, healthful, good, uſeful, ſound, 
þrofuable, 

SALUTEVOLI'S$1MO He di ſalu- 
te vole] M wwholſome, bealthful, beft, 
e uſeſul or profitable. 

SALUTEVOLME'NTE, 2 adv. [con 

1 ſalute ] 
eo. 


SALUTYUFERO, adj, [che apporta ſa · 


lute] aubolſeme, healthful, ſound, goed. 
SALU'TO, . . [| jalutare] a jalule 
cr jalutation, jaluting . 
2 — to ſalute again, 
OL. 1, 


SAN- 
Sauna, . J. [zumbra, camees) a 


room in a houſe. Ob. | 

Sau A, 5. . (rumento mulica- 
le] /ackbut (a mufical inflrument.) 

SAMBUCA'TO, adj. [coſa dove ſia 
meſcolato fior di ſambuco] made of or 
mix d with the flower of the elder- 
tree. 

SAMBUCH1'NO + [di ſambuco] 
made of elder. r 

SAMBU'CO, . . [elbero noto] an 
elder-tree. 
j Foe yer . m. [ſorta di fico e di 
ulino] a hind of fig or . 

ee 8 muſi- 
cale di fiato] pipe, flagelet. 

SAN, prep. —— da ſanza] with- 
out. Obſ, 

San faglia, without fail. Ob. 

San, adj. [tronco di ſanto} & ſaint. 

San Pietro, ſaint Peter. 

SANA'BILE, adj. [atto a ſanarſ] c- 
rable, that can be cured. 

SANAME/NTE, ady. [con ſanita] 
ao belly, bealtbfutly, ſoundly. 

Sanamente [perfettamente e ſenza 
paſſione] ſoundly, aright, rightly, ratio- 
nally, judicioufly. 

ntendi lanamente, tale me right. 

Diſcorrer ſanamente, to — 
or judicioufly, 

SANA'RE [far ſano, render ſanita] to 
care or beal. 

Sanare una ferita, to cure or heal a 


Sanare [caſtrare] to geld or caſlrate. 

SANATYVO, adj, {che ha vutù di 
ſanate] healing, that beals. 

SANA'TO, adj, cured, bealed, gelded, 
caſlrated. | 

Santo, 4. mM. ws a ſenate, Obſ. 

SANATO'RE, 75. . [{cnatore] @ ſ@- 
zator, Obſ. 

Sanatsre [che ſana] be that cures. 

SANAZIONE, . . { guarimento, 
guarigione] recovery from fickneſs. 

SAN IO [voce compoita per iſchei 20 
dal Bocc. ] a detard. 


Quando il belcio ſanzio udi queſto, 


tutto ſvenne, hen the filly dotard heard 


this be fainted away, 
SA'NDALO, 5. u. [albero di piu ſye- 
rie] a hind of date-tree. 
Sandalo [ ſpezic di barca] a framace, 
a /mall jea-weſſel, 
Sandalo [calzare che uſano i reſcovi 
vando vanno in pontifcale] pariyfe, 


er. 

Miadale Ccalzate che portano alcuni 
frati] a ſandal, an open e. 

SANDAKA'CA, } .. [minerale che 

an naſce nelle minicre 
de“ metalli ] janderach, red arſenich, 
found in mines of gold and filver. 

Sans“ A, . J. [cofta, piaggia] the 
coaft, ſea-coaft or ſbore, Obi. 

SANGLIOVANNITA, . . [dell or- 
dine di 8. Giovanni] of tbe order of St, 


SANGUE, . . [quell umor vermi- 
io che ſcorre nelle vene, < nell' arterie 
Nog animal) blood or bloud. 
ttarh le mani nel ſangue di qual - 
cheduno, te embrew one's bands in the 
blood of ſomebedy, 


s N 


e tutto a ſangue ed a fuoco, to 
all with fire and fevord 


Un vomo avido di ſangue [crudele} 
a bloody minded or thirfly man. 

Sangue [ Mir pe, proge nie] bloed, race, 
extracſien, parentage. 

Prencipi del ſangue [della famiglia 
reale] princes of the blood, of the real 


ng p 
ar ſangue [gettar ſangue) to Bleed. 
Far ſangue del naſo, to bleed at the 


. 

Far ſangue [aver giuridizione di pu- 
nire i rei di pena capitale] te have the 
power to condemn one to death. 

Reſtar ſenza ſangue, to remain bleu - 


7. 

Andare a ſangue ¶ piacete altrui, ſen- 
tir ſi inclinato a porte amore a qualche- 
duno] to like, to have a fancy for one, 10 


a ” 
26. mi va molto a ſangue, 1 like ber 
rg btily. 
oler trarre o cavare dalla rapa ſan- 
gue [quando fi vuol da uro quel che ei 
non ha, o che ei faccia quel che noa 


0] to draw juice from a flone. 
o Comincid 5 — er: il ſangue, my 
blood began to = 

It ſangue dell' uve, the blood of the 


grape. 
uon vino fa buon ſangue, good wine 
make; good blood, 
Sangue [carnagione] complexion. 
Sangue di dragone, fangue di drago 
[ - d' un albero d' Africa] — 
rack. 
SAXGUIFICA'RE, to produce blood. 
SANGUYGNO, a. [che abonda di 
molto ſangue] having much blood, ſan- 
guine, of a ſanguine conflitution. 
anguigno [ aſperſo di ſangue, ſangui- 
noſo] Moody, Al's dec. wy 
Sanguigno [colore ſimile al ſangue 
3 1 as blood. : 
SANGUINA'CCIO, . . Lon 
fatta di langue di porco] à black-pud- 


dmg. 
Lacuna [verſare il ſangue] 7 
thed. 

La ferita [comincid a ſanguinare] be 
weund began to bleed, 

Sanguinare [imbrattar di ſangue] to 
make bloody, to imbrew with blood. 

SANGUINA'RIA, . f. [ſorta d' erba] 
bloed- wort, 

SANGUINA'R10, adj. [ſanguinolen- 
te] cruel, M- hy. 

SA'NGUINE, J. #4. [aibore piccolo] a 
cornel-tree, | 

SAKGUINE'LLA, 5. J. [\anguinaria] 
bloaog-wwort. 

SANGUINE'NTE, adj, [ſanguinoſo}] 
blood, full of blood, 

SaxGurxeo, af. [ſfanguigno] ſar- 
1 of a janguixe carfiitution, /ull of 


Sanguineo [di co'or di ſangue] ſan- 
guine, red as bleed. 

Sanguineo on anguinco] a radation 
or &:n/man, 4 l. 

SANGUINIT A”, 1. . (parente- 

SANGUINITA'DE, la ] #indred, 

SANGEINITA'TE,) con/angaimily, 
relation, family. 

801 F* 


SAW 


F congiv 
fanguinita, be is my near relation. 
ANGUINOLE'XNTE, adj. {vago di far 

fangue, crudele } load thirfy; bloody, 

cruel, ſa 

SANGUINOLENTEME/NTE, ady, 
SANGUINOSAME'NTE, LE 

Wpargimento di ſangue] bloodily, ol. 
SANGUINO'SO, adj. [ imbrattato di 

—_— bloody, — or covered with 


Piaga fanguinoſa, @ bloody wound. 
Mani — bands tmbrued 25 


„ eee [ſanguigno] /arguine, red 


SanGursv'Ga, 5, mignatta 
leech, borſe leech. * K ; 

San uiſuga [oppreſſore } blood feecker, 
ofpreſer, extortioney. 

Sanica'ar ſricuperar la ſanità] 10 
mend, to recover, or ie recaver one's 
n wee fl iberare] to fi 67 
p mc 1 to ree, to ret 

or at — 2 to releaſe. 100 
: Sante, 5. J. { marcia — 
blood, matter out from ſores. 

Santca'To, 77 hy — male, 

che ha ricoverato la ſanita] cured, reco- 
wered, well. Obſ. 

Sanro0'so, adj. fmarciofo, pien di 
tanie] full of corrupted bod. Ob. 


SAanis81Mo [ ſuperl. di ſano] wery 


wholeſome, ſdund ** 
— pos £ ” [diſpoſizion di 
a. ſenza dolore 


SaniTa'pe, | « 
e ſenza impedimento 


nto meco di 


SANITA'TE, 
d operazione] health, 

SANNA, 5. f, Lranna] tuſt. 

Sannu'rTo, adj. [2annuto] that bas 


— 2 Me ha ſanita, ſenza ma · 
lattia] 7 bealthful. 


Ritornare _— e ſalvo, % come bene 
ſafe and ſound, or fafe and wwell 


Sano { ſalutifers, che conferiſce alla 


— aoboleſame, bealtby, bealthful, 


Aere ſano, wholeſome, bealthſut air. 
Sano conſiglio, ome advice. 


Luogo mal ſano, an unbealthſul or 


uuwholeſome place. 
= ro mer len ſenza — ] ſound, 


* 2 ſano, — 
— — an, ous 


Mandat ſano m__ mandarlo eon Dio] 
e ſend one about his An. 

Sano, . m. (giovevole] a wholſome 
good t 

Non & ſano il mangiar troppo, 'tis 
uot dhe ta cat too much. 

SaNs8a, . f. [ule infrante, e trat- 
toue l 2 olives, after they have been 


— NA, 4. 40 — preſed or 


ſqueezed olives. Obi 
SANSU'CO, 5. mm, (perla, © majora- 


na) marjoram. 
p anT A's 1. 0 [ h da 
4: aye ag ſanita] health, 


Far lanth ( ſi dice de* bambini quando 
per far motto toccanc la mano] 10 bake 


3 


SAN 
r 


0 hou 
2 
- mint. 


SANTAMBA'RCO, . m. I ſaltambarco] 
a riding-coat. 
SANTAMENTE, adv, [con ſantità] 
* C: live halily 
ivere ſantamente, to to 
had a holy UM. . 


SANTERE'LLO, 5. 1.7 [| dim. 
SANTERE'LLA, 5. 14 ſanto] tb. 
int. 


SANTE's2 [che ha cura della chie- 


fa) a ehurch-warden. Ohſ. 
SANTIFICAME'NTO, . u. [il ſanti- 
ficare] ſanct᷑ cation. 


SANTIFICA'RE [far fanto] to ſanc- 
4%, — ward. 
ſeſte, 10 keep the boly 


Santificire {canonizzare] h canomize. 


SANTIF1CA'TO, adj. ſaniified, bal- 


; SaxTIPICATO'RE, 7. m. [che fanti- 
© +=" bi 4. J. (il ſantifi- 
care] ſanctification. 
SANTIFICO, 5. m. [Papa] the Pope. 
1 4. J. (fantita] bols- 
1 — 2 [ fupert. di ſanto} 


. [aftratto di 

- — ſanto ] — 

ANTITA'TE, ant . 

Sua ſantità titolo — ma ſolo 
del Ponteſice] bis holineſt the Pope. 


\Santita ſantimonia j ſaadtimony, holi- 
» dewvou 
7278, 2 [facro] boly, ſacred, 


SAN r tr, 
SanTITA'DE, 'T 


ſanta Trinitz, the holy or bleed ane 


Trinity. 
— Vergine, the boly or blefſed 


— a holy or godly man. 
La ſanta Sede, the See, 
La Settimana ſanta, the * be- 


Eafter. 
Il Venerdi ſanto, Good- 
San Michele, Michaclmas 
Vn ſanto, 2. m. un fanta, . ＋ a 


11 Santa Santorum Fl area] the Holy 


II ſanto Padre [il Papa] the boly La- 
2 adv. ee 
ta 1agione, 
te) — beartily, mig 1 
attutala adunque * una ſanta ragi- 
one, buwing mauled ber ſoundly. 
— ſanto ci ajuterà, God <cill 


os 5. m. [ Chiefa] the Church. 
Entrare in ſanto I“ andare le donne 
Soy ee in chieta la __—_ volta per 
izione} to church @ un. 
SANTOCCHERYA, +4 f, {hmulata 


piera, ipocrifia] pretended piety, He- 


ANTO'CCTIO, 3. . [(cioeco, ſeimu- 
nito] a ſimpleton, a dunce, a blockbead. 
SanTO'N1ICO, 5, . [erba fGimile all' 
alleuz:v] wormweoed, 


SAP 
$anTort'cola, 5. f. Lerba] ſe 
8 4. . [reliquia di ſanti] 


a relick or relick. 
SANTUA'z10, 3. . — ove ſi 
conſervano reliquie } a 
SANTUARIAME'NTE, adv, [fanta- 
mente] bolily, . manner, Ob. 


= 4. J. a boly thing, any 


Obſ, 
7 [ſenza] withent, Obſ. 
SAPA, 5. . {moſto cotto e raſſoda- 
to nel * terve per condimento] 


—— half away, and 


SAPE'RE [aver certa cogniaion d' 
una cola — di ragione o d' eſperi- 


enza] to to have 
Non ne ſo niente, — 
on't. 


Sapere {aver ſapore] to tale, to have 
a taſfle of. 
Non ſa di niente, it taſtes of nothing, 


or it has no tafle. 

Sa troppo di fale, it tafles tos much of 
falt, ti: too ſalt, 

Sapere — to fanell, or have 
a ſmell, either good or bad 

da del muſchio, he fmells of 

Sa del vino, he find of wine, 

Saper _ {parer buono] to like, ts 


IE reo ſtraro 
2 77 05 to —— — to diſ- 


 faputo tar tanto che © arrivato al 


E duell, that he gat 


Non ſa far altro che bere, he can d 
nothing elſe but drink, 

Saper grado di che che ſi ſia faverne 
— zione I thankful or to 
fa 

Non ve ne | nd grade ne grazia, 1 
don't thank you for it, I am not a bit e- 
bliged to you for it. 

Sapere a mente [avere impreſſo nella 
memoria] 7 #noww by heart. 

Saper a mente che che ſi ſia, to bave 
a thing at one's fingers ends. 

Se tu (ai [ſoggiunto a modo di con- 
fermazione all' antecedente detto cx. 

Fa ſe tu ſai —— — tu puoi] 4s 
«what you can, do 

Di pur ſe _ ſay what yo «vill, or 

ay 
2 wt tu ſai, be as fick 


ee Gln bags, be ir not a 


3 vivere 
derfland one*s 
Saper di barca menare 
per arrivare a' ſuoi fini] to 


aver ] to wn- 
„ to know h to live. 
aver aſtuzi: 
cunning or 


Sapere feſſer dotto in qualche arte © 


ſcienza]- fo — to be ſhilled, ts 
* di medicins, be under finnds phy- 
— libro [eſſer dotto] to be /car- 
Sapere, 5. mr. [ notizia, ſciemra] Saru - 
ing, ſcholarſhip, ſcience, erudition, not- 
ledge. = 


s AP | 


"Un vome di gran ſapere, a man of 
eat learning, a great ſcholar. © 
SAPE'VOLE, adj, (che fa] knowing, 

conſcious, pri to, that knows. 5 
lo non era {apevole del male che mi 

ſcvraſtava, J notfbeing warned of the evil 

which threat . ; 

Eſſendo ſapevole d un $3 gran delitto, 
be being privy to ſuch a great crime. 

SAPIENTE, adi. [che ba ſapienza, 
dotto] learned, a good ſcholar, full of 
learning. 2 : 

SAPIENTEME'NTE, adv, [ faviamen- 
te] learnedly. ET Y 

SAPIENTISSIMO [| ſuperl. di ſapien- 
te] ver learned, a very great ſcholar. 

SAPIE/NZA, 3. J. [icierza che con- 
templa la cagion di totie le cole] ſap» 
ence, wiſdom, 

Sapienza [Dio ſteſſo] God. 

SAPONA'JA, 54. J. [erba] ſullers- 
ved, | 

SAPONA'JO, . m. [che fabbrica o 
vende lapone] a mater or ſeller of ſoap. 

SAPONA'TA, 5. J. [queila ſchiuma 
che fa I acqua dove ſia disſatto il ſapo» 
ne] lather, frath of ſoap. 

SAPO'NE, 5. m. {miſtura, comune- 
mente d' olio, caleina, e cenere che 8 
adopera in lavare i panni] ſoap, or ſepe. 

Rader uno ſenza iapone, to play one 
a dirty trick. n. 

SAPONE'TTO, .. 8 * di 
ſapone] ſoap made with juch ingredients 
that give it a good ſmell. . 

SAPORA'RE [allaporare, aſſaggiare] 
to tafte, to ſavour, to reliſh. 

SAPORA'TO, adj, ſawoured, tafled, 
reliſbed 


8 AR 


re] Arung c 


Cacio opiate {cio d' acuto ſapo · 
. — 1 
SAPU'TA, . J. [notizia} knowledge. 


4 Senza mia puta, without my hnow- 
. 


APUTAME'NTE, adv. ſcĩentemen- 
te] adwi/edly, deliberately, confiderately, 


prerpoſely, for the nonce. 


Sarv'ro, aj. | da fapere] knowing, 


v. ſapere. 
Sapũto [ (avio, accorto] learned, wiſe, 


Reilful, experienced. 


Sara, 7. f. [lorta di peſce] @ ſaw- 


SaRacmE'sca 3. . [ſorta di 
pa} a kind of lock. 4 2 
Saracineica ¶(ſerratua di legname, o 
ſimile, — calare —— 
impedire i io all acque, agli 
Ben. 0 ul peg ata, * 


gate, a fluce, @ lock in a river, a file. 


SARACINE'SCO, adj, [di Suacino, 
da Saracino) / or belonging to Saracens. 
Lingua Saacineſca, the Saracen lan- 


guage. 
eſte alla Saracineſca, a gown made 


after the faſbien of Saracens. 

Toppa Saracineſca, « lock made after 
the cuay of the Saracens. 

SARACINO, adj. [nome di ſetta pa- 
gana, ed infedele] the Saracens. 

Un Saracino, a Saracen. 

Saracino, 4. 1. {ſtatua di legno, a fi- 
militudine d' uomo laracino, nella quale 
i cava lieti correndo rompon la lancia] a 
worden bead or flatue, to run a-tilt. 

SARAC1'NI [gli acini dell uva, quan- 
do cominciano a invajare] rah, when 


they begin to 


SAPO'RB, 4. . 8 quali 5 COS to oo avith an 
che 6 conoſce e j diſtin 0] oath; to force with an oatd j ts fevear, 
favour, _— reliſh. xxl | Obſolete in all igmifications. 

Mezzo lapote { nt agro ve dolce] zci- SARAME'NTO, 4. u. (giuramento] 
ther ſour nor feuert, pe. an oath. Obſ. ; 

Sapore [guſto] Hr v6. I — — 1. J. : Lil ＋ 

Sa jacere} pleaſure, delight. ARCHIAMEXTO, 5, . 1 chiare 

— envy * m. — 9 1 

toſo] a ſavoury ſauce. ARCHIA'RE ar ſarchio l 
— adu. [Icon ſa - erbe ſalvatiche ] to weed. 
role, guſtoſamente] reliſbingiy. SARCHIA'TO, adj. weeded. 

Bete ſoporitamente, t drink auiith SARCHIATU'RA, . J. [il ſarchiare] 

a weeding. 
9 adj. [dim. di ſapori- — [ leggiermente ſar- 
to] pret(;, handſome, genteel, fine. chiare] te weed, 

SaPORY'TO, adj. [di buon ſapore, SARCHIE'LLA, . / [ pic- 
che ha ſapote 2 wwell- SARCHIELLYNO, cola 
well-relifbed, 1. bas 4 good _ SARCHIE'LLO, mar- 
reliſb. Sancuit'rTo0, 1, m, ( raper 

©; bacio ſaporito, a ſmack, a ſmack- $A'&CHIO, uſo di 
ung hiſs. SARCHIQNCE'LLO, far - 

Uomo ſaporito [perſona di ſpirito] « chiare] a wweeding-book, 
witty man. Sarcoco/LLA, 7. f. fliquor d' un 

SAPOROSAME'NTE, ady. v. ſapo- alberodi Perſia] ſarcocolla, a gum which 
ritamente. drops from a tree of the ſame name in 
| Rider ſaporoſamente, ts laugh He. Perfia. a ; 
tity. SARDA, ? 7. J. N di 

SAPOROSITA', 7. J. (aftrato SarotiLa, F mare -- ſar- 

SAPOROSITA'DE, © di (aporolae ] del, or pilcber, a little ſea-fifh. 

SAPOROSITA'TS, 3) ſawowr, tofle, SarkDysco, adj. (di Sardigna) of 

APORO'SO, adj. [ ſaporito] ſavoury, SARDI'NA, . J. { fardella} fru or 
wwell-tafled, „ that bas a fardel. = 
49d tafle or relifb. 91 | — 1 — 5, . [ſorta di pietra 

SArPinNTE, adv, (che (a) learned, ola] a ſardemix, a prociexs fleas. 

| 2 P Riſo fardonice, v. ils, 


A” 

—_— 23 ie di panno d 
5 J. N. e L 

— — 


her, 3. . ([coperta da letto fat- 


ta di panno lino o laca, e comunemen - 
te dipinto] a coverler, 


Sa RGINA, v. ſirgano. 

SARME'NTO, — — 
 SARNA'CCH1O, 5. . (quella quan- 
tuà di catarro che in una volta ſputa] 


ſpittle, 


SARNACCHIO'SO, a4}. [che ha ſac- 

nacchi ] /Pawwling. X 
SARPa'RE [(alpare] to weigh anchor, 

_ SARROCCAYNO, 5, m. {foita di veſ- 


timento che ſi porta per coprir le ſpalle 
a little cloak. 8 , 


SARTE, 5. J. [corde della vela del 
navilio, legate all antenna] the re 
> 4. . [nome i 
di tutte le funi, eee oactte 
D cords, rapes, the fbrowds 

a - 


SARTO, 1, . [quegli che tag- 

Sars, lia i — pk 
cuce] a tayloy. | 

Sartare Ja uomo, a man's taylor, 

Sartore da donne, a woman's taylor. 

SASSA'JA, 5.f, [aggregato 4 A 
a of 


SASSAJUO'LA, 4. f. lis Latta 
co ſaſſi] a fight, with „ 
pi dation, 6 
Far la ſaſſajuola dietro ad uno, 1 
AER wy . 
ASSAJUO'LO . [2ggiunts 
da a colombo] that lives among yocks 
Colombo ſaſſajuolo, « ring-dowe or 
awood-pilgeom. 
SASSAFRA'350, 1. . (albore che 


Sa95A'TA, 4. . [ — a 
blow with a 
SASSEFRYCA le cui barbe 8* 


uſano il verno par infalita, e di gran - 

dezra ecolore non molto diſſimile dal- 

9 — a hind of ca- 
root 


$435E'LLO, v. ſoſſaole. 

Sass rro, v. ſaſſuolo. 

Sas$1FRA'Ga, 1 ./. (ſorta d er- 

SASS1FRA'GIA, —— fri 
ſaſh ſaxifrage, an fone 
in the bladder. 

S880, #5. . (pietra] « . 

0 


Saſſo ¶ ſepolcro a] a tomb. 
— g 1. * aſſafras } 
$ASSAFRA'SSO, as, or ſax- 


as. 
—— 4. 1. dim. di ſaſſo] a 


r 


Full of flones 


Sasso, . J. (dim. di ſaſſo] a 
little dene. ; 

S rau, 7. . [nome del 

Sa rA A, Principe de Pe- 

SATANA'SSO, 3 moni} Satan, the 
Dewid. 


SATELLITS, . . [ ſoldato che u- 
compagna alurvi) if, a catch-pole. 
8112 Satel - 


SAT 


8 ulli {termine d' aftronomia] /a- 
tellites, attendants, ſmall ſecondary pla- 
nets, aubicb are, as it were, waiting 
uf on other planets, 

SAa'TIRA, . f. ¶poeſia mordace e ri- 
penditrice de” vizi} a ſatyr or lampoon. 

SATIRA'CCIO, . . [ pezgrorativo 
di ſatito] an vglp or lufly ſatzr, 12 

SaTIREGGIA/RE [far latire, biaſi- 
mare] to ſatzriſe or crilicixe upon, 10 
lampuon, 

SATIRE'/LLO, 5, n. dim. di ſatiro] 
« b tile fatyr. 

SATIRESCAME'NTE, adv. [a ma- 
niera di ſatira I /atirically. | 

SATIRE'sCO, adj. {(atirico] ſatyri- 
cal. 
SATIRE'TTO, v. ſatitello. 

SATYRICO, adj. [mer tace, che pun- 
ge ed offende altrui, o in parole o in 
xcrittura] ſatyr ical, uipping, biting, cut- 
anf, tart, ſbarp, abujrue. 

ATIRINO, v. ſatirello. 

Sa TIRO, 5. m. Ciorta d' e. 3] 

SATIR1IO'NE, $ ſatyrion, flander- 
graſs rag-wort, prieſi pin. 

Aiko, adj. ( compoſit or di ſatire} 
ſatyrical, or that makes ſatyrs. 

Satiro, s. m. [dio boichereccio finto 
da' poeti] a ſatyr, | 

SAT1SDAZ1O'NE, . f. ¶ aſſicuramen · 
to] A ſecurity er pledge. Obi. 

SATISFARE, v. ſoddisfare. 

SATISFA'TTO, adj, ſatisfied. 

SATISFAZIO'NE, 5, m. ¶loddis faz ĩo- 
ne] ſatisfattion. : 

SaT1'vo, adj. [che fi ſemina ogni 
anno] ore, that can be ſowed, aravie. 

SAaTO'LLA, 5. J. tanta quantita di 
cibo, che ſatolli] a belly full. 


Dare una ſatolla di nate ad uno, 
to beat one ſoundly. : 

SATOLLAME'NTO, . n. ? Dil fa- 

SATOLLANZA, . f. tollarß] 


exceſs, ſulneſi, plenteouſneſs. 

Satollamento ¶ troppo mangiare} glut- 
tony, too much eating. 

SATOLLA'KRE { ſaziar col cibo, cavar 
la fame] to fill, to give one bis belly ſull, 
#0 ſatiate. | 

SATOLLA'TO, adj. filled, full, ſa- 
tiated. 

Satollezza, v. ſatohamento. Obſ. 

Sarottrir , 4. J. L fatolla- 

8aTOLLITA DE, & mento } exceſs, 


SATOLLIT&a'TE, I fulneſs, flente- 


oufneſe. Obi. ; 

SATO'LLO, adj, { fatollato, ſazio) full 
gutted, 

Sono ſatollo di carne, I avas cloyed, 
or /ſurfeited with meat. 

Satollo [tediato, laſſo cited, glut- 
1d, ſatiated, auearicd, tired, ſick, 

Quando fu ſatolla du piagnere, aſter ſbe 
bad cried enough. |; 

Son ſatollo del mondo, 4 am wearied 
of the world. 

SNTRAPO, 5. m. [ governator di pro- 
vincia o d' eſereiti]̃ a 22. the chief 
governor of a provinre in Perjia. 

Far il — { far del grande e dell' 
autorevole] to ſet up for @ maſter. 

Sarunt 'A, 5. J. [(antoreggia] ſa- 


"rumen 7. J. [fazieta] /aticty. 
ey 


* 


8 A2 


SATURNI'xO, adj. Idi Saturro] of 
or belonging to Saturn, ſaturnine, 

Saturnino [maninconico] ſaturnine, 
heavy, melancholy, dull. 

SATU/RNO, f. m. [nome d un pia- 
neta] Saturn, one of the planets, 

SATV'RO, adj. Itatollo] full, glutted, 


ſatiated. 


SA'VERE | apere} te know, v. ſa - 
pere. 

SAVIAME'XTF, adv, [con ſavierza, 
cautamente] ſagely, wiſely, prudently, 
dijcreetly. 

SAVIE'ZZA, . ſ. [accorterza, 
denza} wiſdom, a8 Prudence. of 

SAVINA, 5. f. [pianta]” ſavin (a 
plant.) a 
SA vio, a4. (che ha ſaviezze] ſage, 
wiſe, diſcreet, prudent, conſiderate. 

Savio [ perito] wiſe, learned. 

Ve ne ſarò ſavio, Pl explain it to you. 

Savio, . n. [uomo ſavio] @ ſage or 
awiſe man, a philoſopher. 

SAVIO'NE, 5. m. ——— ſa - 
vio] a very wiſe old man, an . 
dent fellow, 4 RF 

SAVISSIMAME'NTE, adv. very ewiſe- 
ly, prudently, ſagely, diſcreetly. 

Savissiuo | ſuperl. di tavio] very 
wiſe, ſage, t, diſcreet. 

SAVONE'A, 5. f. [ſorta di medica- 
mento buono alla toſſe, fatto di zucche- 
ro, olio di mandorle dolci, e d' acqua 
agitato inſieme] a medicine made of ſu- 
gar, t s, and water, mix d 
tegetber, good for a cough. 

Savora'kE [afſaporare] to ſawour, 
to tafle, to reliſh. Obſ. 

SAVO'RE, . m. [ſapore] ſavonr, 
taſie. 
yy [tintura ſatta di noci peſte, 
pane ed agreſto liquido per ſalſa] a ſauce 
made of pounded wall-nuts, bread, and 
ſour grapes mix d together. _ 

SAVOREVO'LE, F adj. { ſaporito] /a- 

SavoRo's0, wour, well -tafled, 
well reliſted, reliſbing. 

Sav'rO, adj. [di pelo tra bigio, e 
tane] ſorrel. 

Cavallo ſauro, a ſorrel horſe. 

Sauro chiaro, a — bay. 

Sauro abbruciato, a red. bay. 

SAZIA'BILE, adj, [atto a ſaziarfi} 
eafily ſatisfied, eafily ſatiated. 

SAZIABILME'NTE, adv. [con ſazia - 
bilita, con ſaziamnto} with ſatiability. 

SAZIAME'NTO, . mm. [il laziare} /a- 
turity, ſatiety, fulneſs. 

SAZIA AER [| ſoddisfare interamente 
all' appetito] to ſatiate, to ſatisfy, to 


SAz1a'ro, adj, ſatiated, ſatisfied, 


gutted. 


SAZIETA', 8. J. [intero ſoddiſ- 

SazlETA'DE, F facimento dell' ap- 

SAZIETA'TE, 4 petito, o de anf] 
ſatiety, ſulneſi. 


SAzZIE'VOLE, adj. [che ſaxia] ſati- 
ating, that ſatiates or ſatizfies, 

Sazicvole [| faſtidioſo, rinereſcevole, 
wnportuno] tireſome, tedious, importune, 
aweartſome. 

SAZIEVOLE'ZZA, 7. . [ ſazieta } 
2 Julneſs, wwearineſi, tireſome- 
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SA'Z10, adj. [che ha contento F ap- 
petito] ſatiated, ſatisfied. 

Traſſi dall' acqua non ſazia Ia ſpu- 
gna, 1 took out of the water the ſpunge 
not quite ſoaked. Dante, 

SBACCANEGGIA'RE [fare il baccano 
to make a tumult, as the audience at a 
lay to damn it. 

SBACCELLATO, adj, [cavato dal 
baccello, ſgranato] Heil d, taken out of 
the ſhell, and it is aid of beans, 

SBADICLIAME'NTO, . . {lo ſba - 
diglisre] a gaping or yateniug. 

SBADIGLIA'NTE, adj. yawning. 

SBADIGLIA'RE [apir la bocca rac- 
cogliendo il fiato, e poſcia mandandel 
fuora, e cid fi cagiona da ſonno, rin- 
creſcimento, o negghienza] to gape, tg 
yawn. . 

SBADI'GLIO, . n. [I atto dello ſba · 
dighare] @ gaping or yawning. 

SBAGLIAME'NTO, 5. mn. [lo ſbaglia- 
re] a miſtale, over/ight or blunder, 

SBAGLIA'RE [errare, ſcambiare] fo 
miſtake, to be out, to take one thing for 
another. 

SBA'GLIO, . mm, [lo ſbagliare] a 
miflake, overſight or blunder. 

Prender uno ſbaglio 2 [ſbagliare] to 

Fare ſbaglio 5 miflake, to 
commut a mflake. 

SBAGLIA'TO, adj. miflaken. 

2 vi ſiete ſbaghato, you are miſla- 
n. 
SBALDANZ1RE [perder baldanzz] 

to deſpond or deſpair, to hſe one's cou 

rage. 

; 0 adj. diſponded, de- 


ed. 

Devenire ſbadanzito, to deſpond, 

SBALESTRAME'NTO, . [lo ſbale- 
Arare) miſſing the mart. 

SBALESTRA'RE [tirar ſuor del ſe- 
guo colla baleftra] to ſboot or dart far of 
e 

c ſnon dar nel ſe 
pa in faveliando di che che F. Tdi 
ungarſi dal vero] te miflake, to be out, 

to be in an error, to upon a 


Je eres, 1a cola non va cor) 
— the thing, you don't under- 
it 


Sbaleftrare ftirare} to foot, to dart. 
SBALESTRATAME'NTE, adv. [in- 
atamente, ſenza niuna accortez- 

za] raſbly, inconfiderately, at random. 


SBALESTRA'TO, adj. bet or darted 
far off the mark. 


Occhi ſbaleftrati, acid hooks, ava 
ding, firaying . 

Svaleſtiato, 5. mr, [colui che fa le co - 
ſe ſbaleſtratamente J a bredleſs, raſh, 
barr-brained man, a blunderey. 

SBALLA'RE faprire, e dis far le balle] 
to unpack, 

Sballare [raccontar coſe lontane dal 
vero, modo baſſo] to fib, to tell a fib. 

SBARLORDIME'NTO, . . [lo ſba- 
lordire] amazement, conflernation, aſlo- 


SBALORDIURE JT il ſentimen- 


be ed, to be 
MESS EEE 


Sba- 
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Sh: lordire {far perder il ſentimento] 
to trouble or confound one, to put him 
1 diſorder, to abaſh or afloniſh, 10 
1right cut of one's wits, 

-$BALORDY'TO, adj, aftonifhed, trou- 
bled, diſordered, daſbed, diſmayed. 

SBALZA'RE [balzare] to throw, to 
fling, to cal. or hurl, 

A {ſaltare] ts leap or jump, to 
bound, 

SBALZA'TO, at, leap'd, rebounded, 
thrown, 

SBALZO, 5. n. [balzo] a rebcund. 

©BANDA'RE [licenziar la banda, ma 
f: dice per la pru di foldati] to diſband or 
diſmiſs cut of ſervice. 

Shandar un eleicito, to diſband an 


army. 
Sbandark [ diſpenderſi] to diſpute or 
ſeatter, to diſband, or diſband them- 


ſerves, 


Fam nu ws adj. diſbanded, diſmuſ- 


SBANDEGGIAME'NTO, . . [lo 
ſbandeggiare, eſilio] banſbment, exile. 

SBANDEGGIA'RE [ſbandire] 70 ba- 
nb. 
. adj, bamſhel. 

SBANDIGIO'NE, ./. [lo ſbandi- 

SBANDIME 'NTO, 5. u. J dire, eſilio] 
baniſbment, exile. 

SBANDI'RE [dar bande, mandare in 
efilio] to baniſh. : 

Shandire | levare il bando] to recall 
from baniſhment. 

SBANDYTO, . . i © ſtato 
wandato in efilio, che è in bando] a ba- 
niſbed man, an exile. 

A caſa ſua giurò mai non tornare, ma 
per ribello averſi e per iſbandito, he 
favore that be would newer go to bis bouſe 
again, as be had been a rebel or exile, 

Sbandito, adj, baniſbed. 

SBARAGLIA'KE [diſperdere, diſſipa- 
re] to diſperſe, to ſealter about, to rout, 
to diſcomfit, to defeat. 

SBARAGLIA'KS1 [ſbandarfi] to dif- 
perſe or ſeatter, te diſband, or diſband 

* 4. 

SBARAGLIA'TO, adj. di erſed, rout- 
d, diſcomfited, dejeated. 


SBARAGLYNO, . m. [giuoco di ta- 


vole che fi fa con due dadi] a kind of. 


Hey at back-gamon. 

BARA'GLIO, 7. . [lo ſbaragliare, 
—_— — a — defeat, 
over! 1 C0 N, % . 

Mettere a 3 to 
reut, to defeat. 

M a ſbaraglio [ſbaragliarf] 70 
diſperſe or ſcatter about, to diſband, to 
put in diſorder. 

Sharaghio [giuoco di tavole ſimile allo 
ſbaraglino che 6 fa con tre dadi] a kind 
.& play at back-gamon. 

SyarATTA'RE [diſunire, mettendo 
in conſuhone, in fuga, in rotta] to de- 
feat, to rout, to diſcomfit, to put in diſ- 
order or confi fron, 

SBARATTA'RSE [(bindarh] tf dif- 
perſe, to ſeatter, to diſband or diſband 
themſelves. bf 

SBARATTA'TO, adj. tat, - 
fied, diſtanded. * 

SBARAZZARE [toglier via gl imba- 
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ra2zi, gl' impedimenti] to clear up, to 
take awway the thingsthat hinder. 
SBARBA'RE (ſweller dalle barbe] to 
root up, or pluck up by the root. 
Sbarbäre [cavare di qualche lu 
o ottenere da chi che ſi Ga alcuna cola o 
per arte o per forza] to wwring, to take 


or get from, ſo pull or root, to pluck out, 


to force cut from, to take away, to lug 
away. 
S>a1 bare [privare] to deprive, to be- 
reave, or rob one of a thing. 
 SBARBATE'LLO, . . [diminutivo 

di ſbarbato] a conceited young fellow. 

SBARBA'TO, adj. rooted up or pluck- 
ed up by the roots, v. ſoa bare. 

Sbaubato [privo di barba] beardleſi, 
Tviihout a beard, 

Uno ſbarbato, . N. a boy, a lad. 

SBARBAZZARE [lſbrigliare] te un- 
brille. 

SBARBAZZATA, . f. ſbiigliata, 
* a pull or f ulling & the bri- 


Dare una ſbarbazzata ad un cavallo, 
to curb a horſe. 

Sbarbazzata [riprenfione] a repri- 
mand, rebuke, reprogf, check or chiding, 
a lecture. 

Dare una ſbarbazzata [ fare nna buo- 
na riprenſione] to give a reprimand, to 


SBARBAZZA TO, adv. [congran li- 
bertà] ve freely, licentiouſly. 

Parlare ſbarb»zzato, to talk freely. 

SBARBICA'RE [ſbarbare, fradicare} 
to root up or pluck up in the root. 

Sbarbicare ſeſtirpare} to root cut, to 
extirpate, to deflroy. 

SBARCA'KE [cavar dalla barca} 79 
Aiſen bargue, to land. 

Sbarcare delle mercanzie, to unlade or 
unload commodities or _ 

Sbarckre [uſcir dalla barca] to land, 
te debarque. 

Sbarcarſ [uſcirf di barea] to land. 

EBARCA TO, adj. unloaded, landed. 

SBARCO, 3. . [lo ſbaicare} dem- 


barguing, la . 
Impedire la ſbarco ai nemici, to hin- 
der the enemies from landing. 


SBARDELLA'RE I cavalcar puledri 
2 bardelione} te breat or manage a 

rſe. 

"Sd delle riſa, to laugh bear- 

tity. 

SBARDELLATAMENTE, adv. [foor 

di miſura, ſmiſuratamente, modo bafſo} 

out of meaſure, excefſrucly, unreaſonably, 
nd meaſure, 

Sbar dellato, adj. [ diſorbitante, modo 
baſſo] unreaſonable, exceſi ve, immode- 
rate. 

Piacere ſbardellato, a great are, 

SBARKA, 5. f. [tramezzo che ſi met - 
te per ſerrare, o per impedire il paſſo, 
meſſo a traverſo] a bar or ſpar, à rail. 

Vincer le ſbarre, to force or break 
through the lines. 

Sharra [ftrumento, che ſi pone a'trvi 
in bocca ad effetto di impedirh la ſavel- 
ha] agag. | 

Shaknka'te [tramezzar con iſbarra] 
to bar, to make faſt with à bar, to ſet 
auth croſr-bars. 
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Sbarrire [ſpalancare] 70 ſet open, te 
, TR nel parto, to de in cild- 


Sbarrarſi nelle bracciz, to ſtretch one's 
arms, 

Sbarrar l' occhi, to fare at or u 
to look fledfoflly. "mY OY 

SBARRA'TO, adj, open, wide open. 

SBARRO, . . [(barra] @ bar or 
ſpar, a rail. 

Sbarro [intoppo, oftacolo] an oba 
cle or — ; 1 

SBASOFFIA'RE [mangiare ſmodera- 
tamente] te cat immederately ; a low 
bord. 

Ss Ass NA, 4. J. ena] mran- 
neſs, poorneſs, lowneſi, baſeneſs. Obi. 

SBASTA'RE [cavare it bafto] to wr 
ſaddle, to take off the pack-ſadle. 

SBATTACCHIA'RE | battere altrui 
vioſente mente in terra] fo daſs or throw 
to the ground. 

So>attacchiare terra, to fling or 
throw down to f 


SBATACCHIA'TO ; . thrown, 
thrown to the Mow, 


Werra [ ſpeſſamente battere } 
to beat. 
Shattere le ali, to , - 
1 5 i, to flop or flutter, ſpeak 
$barterh [agitarſi, paſſion d' a+ 
nimo, o per dolor di corpo} to fret or 
— one's ſelf, to firuggle, to toſs up and 
* 


S attere ¶ gaſtigare] e chide, ts cha- 
fAliſe, to punis. 
* Shartece [detrarce, difalcare] te bate, 
te abate. 

Sbattere { muover la bocca per man- 
giare, modo baſſo] t car. 

Non c & niente da ſbattere, here is 
nothing to eat. 

STATTEZZA'RE (coftrignere altrui 
a laſciar la religione criſtiana} to obbge 
er force one to c bis religion. 

SBATTEZZA'kS1 (tinunciare il bat - 
te ta renounce one's baptiſm, 

SBATTIME'STO, 5. . [lo ſbattere, 
toſt, jolt. 

Sbattimento [ diconoi pittori, all' om- 
bra che gettano i corpi perecfh dalla lu- 
ce] a ſhade. 

Sna'TTITO [travaglio d — 
lulancy, averſencſy, vexation, . . 

SrArTU“ YO, adj. toffed, agitated, 
troubled, tiſquieted, tortured. 

Occhi ſbattuti, languiſbing eyer. 

Shartato ( afflinto] Ae grieved, 
afflited, caft down, diſcouraged, broken, 
overwhelmed. 


Sbuttato { disfalcato, detratto] bated, 
adated 


SnavVacitia'te contra io di imba - 

* bare} 10 wWAover the bead. 
BAYAGLIA'TO, adj. with the bead 

uncovered. 

— — 7. f. [bava} ſam, 
feam, froth, faver. * 

SBAVIGLIAMESTO, v. badigha- 
mento. 5464 

SBAVIGLIA'NTE, ©. —— 

SBAVIGLIA'RKE, U. tbadig are. 
SBavrGiio, v. ſbadigho. oo 
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SpryerA'Ry : [beffare]-to moch, 
SnerPEGGIa'kES t6 laugh af, to 
ridicule, to ſc , is deride, to jeer, to ban- 
fer. 
SBELLICA'KS1 Cromperſi e ſeioglie ſi 
il belli 20] to burfl or break one's navel. 
Sbellicari dalle rila, 1% bur with 
ter. N 
BENDA'RE [contrario di bendare] fo 
un veil, to unblind, ; 
SBENDA'TO, adi. unveiled, unblind- 


ed. 
SBERGA, . . Obſ.. 2 [ vibergo ] 
SRERGO, 8 Obſ. $ the back- 
ce of the armour. 
SRERLEFFA'RE (Care ſberleffi] to 
laugh at, to mock, to ridicule, = 
SBERLE'PFO, 8. n. [motteggio, con 
iftorcimento di bocca] a mocking, by gri- 
maces, meuths, a frump, a gibe or ſcoff. 


SFERLINGACCTA'RE [andarh folaz-. 


2ando i] giorno di berlingaccio] 10 di. 
wert one's e, ro be merry in ca 
time 
SBERRETTA'RE, 7 I[ſalutare altrui 
SBERRE'/TTARSI1, : col trarh la her- 
retta] to /alute ore with pulling off bis 
cap or bat, to pull off his bat or cap to 
"OO 
SBERRETA'TA; . f. [lo ſberretta- 
2 a bow, qwith pulling off one's cap or 
w 


s 
SBERTA'RE [ beftare, burlare] to laugh 
at, to mock, 
SBEVAZZAME'NTO, . . [lo ſbe- 
vazzare] the aft of drinking little, but 
often 


SBEVAZZA'KE [bere ſpeſſo, non in 
pron. quantita alla volta] to drink little 

ten. 

SB1aDa'To, adj, (color cileſtro, o 
azzurro] / uc. 

Seta ſbiadata, /iy-blue fill. 

Sbiadito [ſenza biada, parlando di 
 cavalli o ſimi: ] uitbout oats, that has 
had no oats. 

Cavallo ſbiadato, a borſe, that has 
no oats, 

SBIAXNCA'RE [divenire di colore che 
tenda-al bianco] to grow whitiſh, 

SBIANCA'TO, adj. whitiſh, 

Viſo ſb-ancato, a pale face, 

Sniava'to, adj. [ ſbiadato ] fly- 


ue. 

SB1ECA'RE [Rorcere, ſtravolgere, an- 
dare a ſbieco] to wry, to be awry. 

Solz co, adj. [itorto ſtravolto] a- 


wWTrY. ; 
A ſbieco, in iſbieco, adv. wrily. 
Snie'sC10, v. ſbieco. 
Sntkrotr AR [ intenerirſi, piagne- 
re} to be mowed with tenderneſs, to weep 
for tenderneſs. A low word. 
SBIETTA RE [contrario d' imbiet- 
rare, cavar la bietta ] to pull off the 


wedge. 
. Sbiettare ſpwtirh con preſtezza, e 
naſcoſamente] to run away, te pack up, 
S8IGOTTIME'NTO, 5. m. [lo ſbigot- 
tire] dread, conflernation, great ; 
<0 . 
SBIGOTTYRE [perderfi d' animo] to 
deſpond or deſpair, to dread, to fear, to 
be _ a great conſlernation, to be diſ- 


"a 
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La donna ſenza ſbigottir punto, con 
voce afſai pia vevole rilpdſe; woman, 
2 in a very agreeable 
tone, anſavered. 
ShiÞontize { metter paura] to frighten, 
to fright, to terrify. 
SBIGOTTITAME'NTE, in @ frighted 
manner. 
SniGoTTYTO, adj. deſponded, de- 
ſpaired, frightened, aftoniſhed, amazed. 
SBILANCIAME'NTO, 5. m. [lo ſbi - 
8 a bending, or inclining to one 


fide 


SBILANCIA'RE ([tirar gilt la bilan- 
cia, levar d' equilibrio] to lean or bow 
dizun the balance, to make it lean or loll, 
to take it out of its equilibrium. 

Snita'xclo, . m. [ ſbilanciamento] 
a lcaning or ng downwards. 

SBILE/NCO, . [ bilenco, ſtorto, 
malfatto] diflorted, wwrithen, miſhapen, 
crooked. 

SninnA'ToO, aj. [ingannato, truffa- 
* 0 birda] deceived, beguiled, bub- 

SIA [(occhilidere gli occhi 
per vedere le cole minute con pid facili- 
ta, proprio di chi ha la viſta corta] 7 
half. fbut the eyes for to ſee better ſmall ob- 
Jes, as near-fighted people do. 

SBIRRA'GLIA, . f. [tutto I corpo 
de“ birri, o f+migli] the <vhole body of 
bailiffs, or catebpoles. 

SBIRRERVA, 75. 5 the 
<vbole body of bail ft, all the bailiffs. 

SBIRRO, 5. . [birro] a bailiff, a 
catch-pole. 

SBISACCIA'RE [cavar le robe della 
biſaccia] to draw any thing out of the 
wallet or bag. 

Sp1zzarkkVnE, contrario, d' 

ee $ imbizzarriiſi] 15 
delight, or take delight in one's fancies, 

8 4. n. [lo — 
ed & proprio de fiumi] a diſcharging, 
diſburdemng or diſemboguing 2 as a 
rrver deth, 

SBOCCA'RE [propriamente, mettere 
i fiumi o alue acque ſimili per la lor 
ſoce in mare o in altro fiume] to diſ- 
charge, to empty, to diſburden, or diſem- 
bogue itſelf, as a river does. 

Sbouccare {dar adoſſo] to rufb or fall 


Sboccare i vaſi [ gittar via un poco di 
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ſboccato] a + licencious, and 
r om 
SBOCCATU'RA, . . v. ſbocco, 
Sroccia RE, v. u. to bud out, and 
i 1s but ſaid of flowers. 
SBOCCIA'ToO, adj. out of its bud. 
SROCCO, 3. . [lo ce] the 
mouth or entrance of a river. 
SBOCCOXCELLA'RE [mangiar le 
giermente come uno che non ha appeti- 
to] to pick, to eat a little, 
SBOGLIENTAME'NTO, 5. m. [quaſi 
bollimento, lo ſboglientare] a boiling or 
bubbling. 


SBOGLIENTAME'NTO [agitazione ] 
agitation, perturbation, trouble, vexa- 
tion, angui 


Ding. 

ShogVentamento diſordine] diſorder, 
confuſion, 

SBOGLIENTA'RE Wm bollire] to 
boil, or bubble up, olete in all fig- 
nifications, 

Shoglientare [ agitare, 


. commuovere] to agitate, to toſs, to bur: 


ry, to diſquiet, to trouble, to torture, 
1 [gor * che fa il 
corpo, per lo vento che fi raggira entro 
le budell to 17 1 * 
Sboglientatſi ¶ accenderſi, sfogare] to 
kindle ts increaſe, to grow bot. 
Per la qual coſa tia il Grecie i 
Tr 1jani del detto caftel/'o fi ſboglientò 
battaglia, therefore between the Greeks 
_— Trojans there aroſe a great bat -· 
1 * 
Sboglientare la f. nel ſangue d' 
2 to n 


SBOGLIENTA'TO, adj. from (bogli- 
entare, v. lientare. . Obſ. 
SBOLZONA'RE [dare delle bolzonate 


bolcionare] to daſh, to pub, to butt, like 
the down. 


a ram, to beat or firike 
Sbolzonare la moneta [batterli in 


fretta] o coin or mint money in haſte, not 


well. 
SaOMBARDA'Re [ſcaricar le bom- 
barde ] te fire d. 
m {tirar corregge] to fart, 


to let farts, 


8 AE [ ſbeva to 
1 ARE [ zzare] to get 


SBONTAPIA'TO, adj. [inutile, che 


quel liquore de* vaſiquando ſon pieni] s non & qualf pid buono a nulla] %%, 

throw a little of the liquor out of a veſſel good for Obi. 

that is tos full. SBONZPOLARE [apriif le muraglie, 
Sbocckre [romper la bocca a' vat] e rovinare] fo fall down. 

break the gullet or neck of veſſels. Sbonzgfare [il cadere interamente 


Sboccare [parlare ſenza ritegno, © 
conſiderazione] 70 talk rafſbly or impru- 
dently, to talk naftily. 

n Oe A 2 diſone- 
te] naflily, filthily, Ccentiauſſy. 

Parlare ſboccatamente, ro Hall Loi 
or licenticufly. Alen 

Svocc ro, adj. , emptied, 
diſburdened, diſem 2 v. ſboc care. 

SBOCCA'TO, adj, [diloneſto nel par- 
lire] obſcene, filthy, bau, ſmutty. 

Cavallo ſboccato [cavallo che non 
cura i morſo} a bard- mouthed borſe. 

Cane ſboccato, a ſo/t-mcuthed dog. 

SBOCCATA'CCIO, 5, m. [ peggior di 


yp fu ſcratum. 


Sbonzo! mangiar troppo] to eat 
too much, to fill, to cram one's belly that 
it may be ready to bur, 


SBONZOLA'TO, 26 ruined, fallen 
denen, v. ſbonzolare. 

SBORDELLA'RE [bordellare] to fre- 
quent bawwdy- houſes, 40 go 4 ung or 
awernching. 

Sbordellire [far i} bordello, far il 
chiafſo] to make a noiſe, many prople to- 

merriment or fun. 

SnOknA'RE [cavar Ia borra] % take 
the fufſing out of any thing. * 
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Shorrkce {dar ſuori, palefare} to 


ſpeak out, to utter and tell, to diſcieſe or 


uncover, to lay open, 
SBORSA'RE Rn della borſa, pa - 
gar di contanti] 4% diſburſe, to pay, to 
to out, 
88 e vi ſborſerd i voſtri 
danari, come to morrow and I I pay you 


1 adj. diſburſed, paid. 


SBORSO, 5s, m. {lo ſborſare, paga- 


mento] a diſburſement, diſburing. 

Mi biſogna fare un _ ſborſo, I 
muſt lay out a confiderable ſum of money. 

SBOTTONA'RE (sfibbiare i bo'toni] 
to unbutton. 

Sbottonarſi, te unbuttom one's ſelf. 

Sbottonare [dire alcun motto contro 
a chi che ſi ſia] to inſult, to give ave 
in ſulting words, to abuſe. 

SBOTTONA'TO, adj. unbuttoned. 

SBOTTONEGGIA RE [dire alcun mot- 
to contro a chi che 6 fa] 10 rewnle, 10 
abuſe, to inſult, te ſpeak ill of. 


BOZZACCHI'kE [riayerſi, e dicch 


| 2 delle piante e degli ani - 
mali] 


11} to thrive again, to grow well a- 
Cain, lo road. 
SBOZZIMA'RE [cavar la boszima] 70 
waſh off the flarch. 
$B0ZZ0, . wm. the firfl draught or 
b beginning of any work. | 
BOZZOLA'RE [pigliar col bozzole 
quella parte de ha materia macinata che 
ja il mugnajo per mercede della ſua o- 
pera, detta molenda] to take the multure 
er the miller*s fee for grinding. 
SBRACA'RS1 [$forzarh, fare ogni di- 
lgenza per che che 6 ] to fireve, ts 
fram, to endeavour, to de one's beſt. 
SBRACATAME'NTE, adv. | alla, 


molto] mightily, prodigiouſly, very much, 
exceſi 


SBRACATI'S$1MO [ ſuperl, di ſhra- 


cato] buge great. 
rb pong adj. [ ſenza drache] 
without breeches, or with one's breeches 


Sbracuto [grande, voce baſla} great, 
A 


to tuck or turn ug one's fleeves. ; 
Sbracciarſ if rate in che che ſi 
fa ogni foraa, e ſapere} 10 turm every 
fone, to ſe all means. 
ww: that bas thefleeves 
u 


the fire. 
| — [largheggiare] 7» Jang 


Sbraciate a vſcita [conſumare ſenza 
rilparmio ] to se, to ſquander a- 
Way 


SBRACIA'T 4. . 1 {lo ſbraciare] 
SBRACT'O, mag ? 1 the 


4. 

SBRACULA'TO, ad}. [ſenza brache] 
Unthout breeches. 

 Sonaa'ke (cava la brama] to ,- 
hate, to ſatiify, te content. 

Shramarſ {cavarh la brama] 6 be 
Heaſed, ſatiified, or contented. 


8B R 


Sprangiuy Frompere in brani] #9 
tear or rend in pueces, ts mancle. 

SBRANA'TO, adj. torn, rent. 

REY 5. 1. — 
care] a „a flepping or going , 
or out of the flock, . 

SBRANCARE [cavar di branco, ed 
d proprio delle beſtie, come di pecore, 
capre, vacche, e ſimili che vanno a bran» 
chi] to take off the flock, to ſever, to ſe- 
parate, to put apart. 

Sbrancare i rami degli alberi, 10 pluck 
off the branches of trees. 

Sbrancare una congiura [diſſiparla} 
ts break up er diſcover a plot. 

Shrancare un elcrcito, is rout or de- 


an army. 

Sbrancarti {uſcir di branco] to go out 
of the firck, to go aftray. 

SBRANCA'TO, adj. ſeparated, dif- 
Per ied, ſevered, parted, w. brancare. 

SBRANDELLA'RE | ([piccare un bran- 


dello] to cut a piece or a bit . 


SBRANDELLA'TO, adj. cut off. 
; SBRA'NO, 5, *. ['o ſbranare } @ fear- 
ing, renting, manglng flaughtcr. 
SBRATTA'RE {nettare] te clean, i 
make clean, to cleanſe or ſcour. 


Sbrattare [levare gl' impediments, 


5 ſpedue} to ridor caſe one's ſelf Cleanſe 


Sdrattarſi d' un vizie, 10 Cave off a 
vice. 

Sbrattarſi d' un caitivo coſtume, 10 
break one's ſelf of an ill habit. 

Non poſſo ſbrattarmi di lui, I camnor 
be rid of bim. 

Sbrattare [andarſene via] te pack up, 
to . away. 

dun — = briecone, 
vivere da briccone] to the rogue, to 
Aide like @ rogue. : 

SnR1/C10g adj. [abbjetto, meſchino, 
vile} abjett, poor, law 


SBalCIOLA'RE [ridurre in bricioli]! 


to cut very ſmall, to break in pieces. 
ed g Te, adj, cut — 
broken in pieces. 
SBRIGAME/'NTO, 5, . [lo ſbrigare] 
tion, diſpatch. 
SBRIGARE {dar fine con preſterza] 
to diſpatch or expedite. 
— un negozio, te diſpatch an 
ai, 
Sdri i di ſar toſto, che do · 
3 - 5 fe, ———_ you 


| have 10 ds. 


Sbrigarſi d' uno, t be rid of one. 
Shrigark d' un debito, % pay 4 


debt. 
of 4 _ 
— 4 [liberace} te free, to ſet 


SBRIGATAMENTE, ady, [ ſpacciata- 


. efte bly, . 
—  — 


ive, quick, 

— adj, [ ſpedito, ſenaa bri- 
1 ready. 
La pi (b(igata 118 d, the neareſt du 
. 

Ell > ſbrigsts, "tis done. 

SpRIGLIA'ns {eavare, © levare la 
brigha}] to anbridie, 


ä 


SCA 


brigliatara [ripaſſita, ſbarbazzata] a 
check, rebuke, reprimand. 
Dave una ſbrigliatura ad uno, to check 


or rebuke one, to ſcold at him, to — 
7 — cpa hun, to rei- 


SBRIZZA'RE [(prizzare) to ; 
to daſh, to 5 —— to . 4 
Shrizzaire [ penzae in minutiſſimi 
perzi] to break or bruiſe ſmall, to mince 
or cut ſmall. 


3 0 22 75 to di- 
ent angle, to dijent one's ſelf. 
SBROGLIA — 4 led. 
SBRUCA'RE flevare le ſoglie a“ ra · 
mi] e unleave, to pluck the leaves. 
6 typ [ N me bocca] 
to * or ri ub one's 
mouth. of 
SBRUFFO, . m. flo ſbruffare] the 
od of ri „ With water that one 
had in his mouth, by blowing hard with 
the lips cla. 
SBRUTTTA RE [nettare] ts aa ar 


Sdruttarſi i denti, fo clean one's teeth, 

SBRUTTA'TO, adj. cleaned, 

SBuCa'kE [uſcir dalla buca] to come 
out of ihe bole, to ruſh out. 

r fuori, to tell, te peak ont. 

Sducare [cavar dalla buca] % drew 
cut of the hole. 

— Lſbucciare] ta, tin, to 

U 


Pe 
Snvecuia'To, adj. fi 
Tu ec d. ogni 2 
netto, you are bereaved of all goodneſ3. 
SBUCCIa'nE {lever la buccia] 70 


Sbucciare un pomo, una pera, 10 ar- 
an apple or 


A Ss 


almonds. 
Sbucciar delle ſave, to bran. 
SnBuccia'ro, aj. geek 
SBUDELLA'RE {ferve in guiſa, che 
— budella } te draw the benw- 
to , or g . 
Nath ay ef adj. open, ſo that the 
boxwels come out. 
— ee. adj. (che ſbuſſa] u- 


2 |" alitocon 3 
are { r.andar fuor |' alitocon im- 
peto, per cagione d' 11a} 10 fume, topuff 
and „ lo. fret, to che. 

SBUGLAKDA'RE (convincer di bugia] 
t belir, to grve the bye. 

SBUSA/RE [vincere ahirui tutti © 
danart} 10 firip one of all bis money af 


SCa'nBIA, 1. J. [crofte di lepra, © 


] a e . 
„e — 
SC ABBIA'AE [ncttar la icabbia} & 


cure the ſeab or uch. 12 
Scabtuate { piallare, ripulite] te an, 
te cleanſe, to jeonr. 


Sc yore we J. Luba nota] a- 
, a fort of berb. Were 


— * 
—_ * BA LOT I Sr 


— 
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Scannio'so, adj. [che ha ſcabbia) 


bby, , 
Tae ire pee delle piante, e 


d' altro] reugh, rugged, knotty. , 
SCABRO, adj. {che ha la ſcorza im- 
brattata, ror chioſa] rough, rugged, rude, 
uneven, knotty. 
Ramo ſcabio, a Knotty rough branch 
of a tree. 


SCABROSI'SSIMO [erl. di ſc abro- 


fo] very rough, rude, rugged, difficult or 


intricate. 
SCABROSINA', 4. f. [aftratto 
: di fſcatroſo } 


SCABROSITADE, 
SCABROSITA'TE, 3 rougbneſs, rug- 


edneſs, ſeurfineſs, ruſlineſs, 
cata (dfcoa) dfinty, hard: 
neſs, erabbedneſs, intricacy, perplexity. 
SCABRO'SO, adj. L rough, 
ed, uneven, rude, knotty. 
A cabroſo difficile, intrigato] difficult, 
hard, intricate, perplexed. 
Un negoz'o ſcabroſo, an intricate bu- 


7. 

SCACAZZAME'NTO, 5. n. [lo ſea- 
cazzare] 4 ſbiting or . 

ro wry; e, fuora gli eſ- 
crementi, che 6 avrebbero a mandate in 
iu atio o in un luogo o in piu, ed in pa- 
recchi luoghi] to beſbit, to ſquirt. 

Scacazzarſi di paura, te ſquirt one's 
awit, to be in great fear. 

SCACAZZA'RE [ (pendere, gittar via 
i danari in coſe frivole] to difipate, 13 
awafte, to conſume or ſpend, to ſquander 
away. : 

Se AC AZ Z To, 5. n. [ſcacarzamento] 
a ſquirting. 

— adj. [fatto a ſacchi] 
ehequered, cbeguered with (colours, lo- 


ed, 
ns {morire, modo baſſo] 
to die 


SCACCHIE'RE, F . mm. [quella ta- 
1 vola ſcaccata, e 
quadra, ſopra la quale fi giuoca colle fi- 
gure dette ſcacchi] a cheſs- board. 
SCACCIAGIO'NE, . . 7 [lo . ſcac- 
SCACCIAME'NTO, 5. . F ciare] an 


expulſion, expelling, baniſhing, turning 
out 


SCAccia're [ diſcacciare] fo put, 70 
turn, or drive out or away. 

Un chiodo ſcaccia l' altro, one nail 
drives another. 
Scacciar il fredilo, to keep off the 


SCACCIA'TA, 5. f. v. ſcacciamento, 

SCACCIA'TO, adj. put, turned, dri- 
den out or away. 

= ſcacciato il dubitar, he havin 
lay'd afide all doubts. 

SCACCIATORE, . n. [che ſcaccia] an 
expeller, a driver, 


SCACCO, f. m. [uno di que* quadret- 


ti, che fi Aber dipinti I' uno accento 
all' altro nelle inſegne e nelle divile e 
li ſcacchieri differenti tra loro di co- 
lori] the little ſquares of a cheſi-board. 
Scacchi [nel numero del piu, prendeſi 
per lo giuoco che ſi fa ſullo ſcacchiete] 
cheſs (a play fo called.) 
Scacchi [le piccole figure di legno, 
rappreſentanti pit coſe diverſe, colle 
quali giuoca agli ſcacchi] cheſi-men, 


SCA. 


Dare o ricevere lo ſcacco, fo burt or 
endamage, to receive or mjury. 

SCACCOMA'TTO, 5. . (tei mine 
del giuoco de gli ſe icchi per il quale fi 
vince il giuoco, il che allora ſegue 
quando s* e chiuſa I andata al RE] a 
eheckmate. 

Scaccomitto [danno, rovina] a check, 
loſs, fatal blow, misfortune. 

SCAC1A'TO, adj.[ eſcluſo, deluſo, pri- 
vo dell1 ſua parte del cacio] excluded, 
deluded, baffled, deceived, 

Rimanere ſcaciato, to be deluded or 
baffled, to be daſhed out of countenance. 

SCADE'NTE, adj. [che ſcade] infe- 
rior, leſs, of a lower degree or merit. 

ScaDE'rRE {declinare, venire in peg- 
giore ſtato] 79 decay, to fall. 

Scadere dalla ſua grandezza, fo fall 
from one's greatneſs. 

Scadẽte [ricadere, venir per via d' e- 
redita] to dewobve, to fall, to come from 
one to another. 

Di tutto cid che a lui per erediià ſca- 
duto era il ſece ignore, he made him 
maſler of every thing he had inherited. 

T beni — lui, the eflate de- 
wolves to bim. 

Scadere — dell' eſſere ſcarſe le 
monete] to be light, | 

ScaDiMe'nTo, s. m, [lo ſcadere] 
decay, fall, diminution, devolution. 

SCaDu'TO, adj, decay d, fallen, v. 
ſcadere. 

Il pagamento & ſcaduto, the money 1s 


7 

Scadũ o [ pufillanimo Hed, cn 
doxen, 47ll0 ; 13 5 
Scadũto ¶ povero, baſſo] poor, low, in 
bad circumflances. 


Famiglia ſcaduta, à poor ruined fa- 


Scar, 1. ,. ( ſpezie di navilio picco- | 


lo] a cock-boat. 
SCAFFA'LE, 5. . [ſcansia}] a el,. 
SCaFFa'rtE [termine del giuoco di 
ſbaraglino, farla di caffa pari] to draw 
the game. | 
SCA'FO, 5. n. [il corpo d'un vaſce!- 
lo ſenza verun armamento] the bulk of a 


SCAGGIA'LE, g. mM. ({cheggiale, ein- 
tura ſtmminile] a girdle. Obi. 

SCAG1ONA'RE [(colpare, ſcuſare] to 
excuſe or juſtify. 

Scagionath ſcolparſi] to excuſe or ju- 
flify one's ſelf. 

SCA'GLI1A, 4. f. [la ſcorza dura e 
ſcabroſa che ha il ſerpente, e I peſce ſo · 
pra la pelle] a ſcale. 

Scagha [piccclo perzuolo, che ſi lie- 
va de' marmi © da altre pietre in lavo- 
rando collo ſcarpello] a ſpill or hard of 
marble, or other flone, that comes off in 
bewing. 

Scaglia [fromba] a fling. 

Scaglia [quelli piccoli pezzetti che 
— da* metalli quando ſi lavorano] 

cales. 
f SCAGLIAME'NTO, 5. . [lo ſcaglia- 
re] a toſſing or flinging. 

SCAGLIA'KE [levar le ſcaglie a pe- 
ſci] to ſcale a fiſh. 

Scagliare [tirare, lanciare, via] 


to but, to cal, to fling, to 


SCA 
gies un dardo, to foot, to Burl a 
t. 
Sc-gliare ¶ ſcuotere] to hae of. 


Scagliare il giogo della ſer vid, 7g 
ale off the yoke of ſervitude. 

Sragliare {dire d' aver veduto, udito, 
o fatto cole non vere, ne verifimili] 16 
fib or tell ſibs, to lie. * 


SGcagliar le parole [parlare inconſid2. 
ratamente] te tal ro, or at random. 


Scagliarli [ſbatterb] to firuggle, 15 
firive, to toſs. 

_ wy adoſſo ad uno [avventarſe. 
gli adoſſo] te rux, to fall, to ruſb uten 
one. 

Scagliarſi [impegnarſi oltre al conve- 
nevole] to promiſe more than one can db. 

SCAGLIA'TO, adj. ſcaled, w. ica- 
gliare. 

SCAGLIE'TTA, 5. . [diminutivo di 
ſcaglia] a ſmall ſcale. 

SCAGLIO'NE, 5s. m. [grado] fairs. 

Gia montavam ſu per gli ſcaglion 
ſan'i, wwe were going up the holy flair; 

Cader giu per gli ſcagliom, to fall 
down flairs. 


Scaglisni {una parte de' denti del 


cavallo] tuſbes or tuſks of a horſe. 


SCAGL10'SO, adj, {che ha ſcaglia] 
ſealy, rough, rugged. 
aglioſa pelle, a rough ſtin. 
SCAGLIUOLa, 5. f. [dim. di ſcaglia 
a /mall ſcale. 
SCAGLIUO'LO, 5. #1, [nome d' alu- 
me] a hind of alum. 
SCAGNA'RDO, . tnjurious epithet, 
meaning of the doggiſb kind, E 
SCALA, 5. . {firumento falire 
compoſto di ſcaglioni o di gradi] a lad. 
der or flair-caſe. 
_ le ſcale, fo go up fairs. 
ala [ordine] order, diſpoſition, rule, 
Alcala, — in order. : 
Scala di colori { digradamento de* co- 
lori dal pa — al pid oſcuro] a u- 
dowing of colours from the lighteſt to the 
_ * hightefl 


Scala [nelle carte o libri di . 
fia, miſuta corriſpondente a miglia, 
11 la diſtanza de Roghi) « 

cale, 
Scala ¶ tutto quello che da una coſa ci 
conduce ad un altra] aflep. 

L* amor della virtue ſcala alla gloria, 
the love of wirtue is a flep to glory. 


Scala [porto di mate] @ fea-fort- 
toxun, 

Fare ſcsla [pigliar porto] te arrive, 
to put to ſbore, or put to. 


SCALAME'NTO, 5. . {ſcalata] « 
ſealing or ſcalado, a florming with lad. 
s. 


SCALAPPIA'RE [uſcir del calappio, e 
ſi pig ia * lo pod in ſen o metaforico, 
uſcir dall* infdie] te eſcape or efchew 
one's ſnares. 

SCALA'RE ¶ſalire, montare con iſcale] 
to ſeale, to florm or carry by ſealade. 

SCALA'TA, . J. [ſcalamento, termi- 
ne militare] a ſcaling or ſcalado, a florn- 
ing with ladders. a 

Dare la ſcalata [ſelir ſulla muraglia 
del luogo aſſediato colle ſcale, ſulle rune 
della breccia] to ſcale, to form a0 
ladders, 8 

; CA* 
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ScALa'ro, adj. ſealed, 

SCALATO'RE, . . [che tale, © 
monta con iſcala] be that ſcales or is em- 

'd in ſcalado. 

Scale“ [cavare altrui il cal- 
cagno della ſcarpa, in andando] to tread 
upon one's beels. : , 

SCALCA'RE, wv, calcare. 

SCALCHEGGIA'RE | tirar calci ] fo 
hick, to vince, to girk. : 

Duro & ſcalcheggiare contra lo ſpro- 
ne, it is hard to tick againfft the ſpur. 

Scalc iare [contraſtare, gra - 
re] to refit, not to obey, to wwithfland, to 


SCALCHERYA, 5. f [V ane e I uffi- 
cio dello ſcalco] the art or office of a car- 


ar. 

SCALCINA'RE [levar la calcina da” 
muri guaſtando]' intonico] to take off or 
pull the plaifler or parget / a 
wall, 

SCALCO, 3. . [chi ordina il convito 
e mette in tavola la vivanda] a ſerver or 
carver. 

SCALDALE'TTO, 3. n. [vaſo di rame 
o ſimile in forma di padella con coper- 
chio traforato nel quale fi mette dentro il 
ſuoco, e con eſſo ſi ſcalda il letto] a 


wwarming-pan. 
SCALDAMA'NE, & kind of boyiſh play. 
4. n. (lo 2 
the alt of making bot or warm. 4 

SCALDA'RE ¶indurre il caldo in che 
che fi ſia] to dum, to beat. | 

Scat DAs, [divenir caldo] fo grow 


ldkre {partando degli ae] to 
Sca 1 
inflame or 1 


Scaldarſi ¶andate in collera] to grow 
let or angry, to fly into a paſſion, to chaſe 


or fume, 

Non mi fate ſcaldar la bile, don't pro- 
woke me, don't make me angry 

Scaldarſi d' allegrezza, to be i d. 

Scaſdarſ al fuoco, to warm one's ſelf 
et the fire. 

SCALDA'TO, adj. warmed, beated. 

SCALDATO'RE, . n. [che ſcalda] he 

WArms, 

SCALDAVIVA'NDE, . mm, [ vaſetto 
trasforato, ove fi mette dentro fuoco 
_ calde le vivande ne piattelli] a 


SCALE'A, .J. 


ordine di a- 
vanti a chieſe o altri — . 


that are before churches or other ed ficrs, . 


SCALE LLA, . . {piccolo lacciuolo 
da prender colombi] a ſnare, gin, ſpring, 
or nooſe, 

SCALENO, 5. . [triangolo di lati 
4&uguali] ſcalenum, a ſealenous trian- 
gle, et has its three ſides unequal to one 
another, 


SCALE'O, 7. mr. [(cala] fairs, a flair- 
caſe, 


SCALE'TTA, #. . Idim. di ſcala] 
narrow flairs, a litile . 

SCALFI/RE [lever alquanto di pelle, 
penetrando leggermente nel vivo] 79 


SCALYUTTO, adj. ſcarify'd, 
Vor. I. 


SCA 


ScaLrITTURA, 7. f. [lo fealfire] 


2 fication, ſcarifying. 1 
CALUNO, 3. 4. ione, grado 
aftes — ( (caglione, | b 
SCALMA'NA, SCALMANA'RE, 0, 
— — * * 
CALO/GXO, 5. n. ¶ ſpezie d' agrume 
ſimile alla cipolla, ma di picciol c 
@ ala or Kalles. * 
SCALO'NA, . . 2 [accreſcitivi di 
SCALO'NE, 5. 1. cala]! a large 
fair-caſe, a long . 
* Os (nome N 
to j Jain, a dolt. 
F eee e . W. {lo ſcal- 
picciare] @ treadi . 
n ma con 
iſtropiccio di piedi infragnendo] totread 
or to walk upon, to break by walking 
upon, to lamp under one's feet. 
SCALPICCLA'TO, adj. trodden, flam- 
ped, preſſed. 
i fiplod in mln) leaping, a mee 
to di piedi in ing, a ni 
that one makes in waking. n 
SCALPITAME'NTO, . n. the af of 


reading upon. 
SCALPITA'RE [peſtare e calcar co“ 
2 in — trrad, to wall, er 
amp upon, to go heavy. | 
Le — — lento paſſo 
ſcalpita — walking gently upon the 
detwy graſs. 
SCALPITA'TO, adj. ired . a 
SCALPO'RE, iS — POR 
querela] a complaint, groan, lamenta- 
tion, expoftulation. 
* SCALTERIME'NTO, . . I ſealtri- 
mento] à trich, wile, crafimeſs, ſub- 


tlety. 
E a. | (caltri- 
tamente] cunninghy, craftily, lightly. 
SCALTERYTO, adj, [ (caltrito} cun- 
Ms craſty, ſubtle, Marp. * 
CALTRIME/NTO, 5. . [ ita] 
cunning, trick, flight, wile, lety, 
craftineſs. 
SCALTRYKRE [fare altrui ſagace] 1 
teach won, to inſlruct. 
SCALTRI'$81MO [Verl. di ſealtro] 
very cunnmng, crafty, Ay, fubtle, ſharp. 


SCALTRITAME'NTE, adv. con ac- 


pra cunningly, flily, ſubtly, craf- 


SCALTRITI'S$1MO [erl. di ſcal- 
trito] v. — en 

SCALTRYTO, . [aſtuto, 

SCALTRO, [ My, cunning, Laa, 
ſharp, crafty. 

SCALZAME/NTO, 5. . [lo ſcalzare, 
from (calzare] v. ſcalzare. 

SCALZA'RE Itrarre i calzari dalle 

mbe o — — altrui] to pull off one's 
— and flackings, 

Scalzire (levar la terra intorno alle 
barbe degli alberi e delle piante, con- 
trario di rincalzate] to open a tree or a 
Dine at the root, to dig about it, to bare 
the root of @ tree or wine. 

Scalzare [cavare altrui di bocca r- 
tatamente quello che {i vorrebbe lapert] 
to pump one, ts pump a thing cut of one. 

SCALZA'TO, adj. u ſhort and 
fockings are off, bare-legged, bart- 


1 


Tested. 


SCA 


Scalzatomi andai « letto, Aawing pl. 
1. of my foes and. eie, Ta 


SCALZATO'RE, . . [che (calzs, 
from (calzare} v. ſcalzare. . 

SCALZATU'RA, #. f. the ſame that 
ſca/zamento, v. ſcalzamento. 

SCALZO, adj, I ſenza calzare] bare- 


footed. 


Io vorrei innanzi andare cogli ſtracci 
indoſſo e ſcalzo, I had rather go naked 
and bare. foot. 


Scalzo [povero, abjetto} foor, filly, 
acci ſcalzo [ſta in cervello] take 


a poor wretched fellow, ö 
SCAMATA'RE [batter la lana, o pan- 
ni con e trarne la polvere] 
A beat wool or cloth, to take the duft out 

it, i 

 SCAMBIAME'NTO, 75. #. [lo ſeam- 

b are] g Fa alteration, vi- 

to a ſcambiamento, changeable, 
„ variable. 

SCAMaIa'ts [date o pigliare uns 
coſa in cambio d un' altra] e miflake & 
e to take one thing for another. 

mbiare [cangiare] 7 change or 
make an ——. to — 

Scambiare [entrare in luogo altrui, 
2 to come next or 
at r. * 

Scambiare la guardia, to relieve @ * 
* 

CAMBLA'TO, adj. miflaken, changed, 
bartered. 2 9 77 


fare ſcambietti] 
to play or ſhow g » to caper or cut 
capers. ö 


S:ambiettare I mutare ſpeſſo] to change 
or ſhift atem. | 

Piacendo * — queſto ſcambiettar 
capitani, f iert bet much 
pleaſed at thi — ear. a 

SCAMBIE'TTO, . m. [alto che ſi 
fa in ballando] a gamboel, capricl, or ca - 


SCAMBIETTA'RE 


F"Ccambitno [ſpeſſa mutazione} a ſre- 


change or alteration. 

SCAMBIe'vore, adj. [ vicendevole, 
reciproco ] , reciprocal, inter- 

cable. 

SCAMBIEVOLE'ZZA, #5. {none 
di ſcambievole] changing, change, alte- 
ration, wici{itude. 

SCAMBIEVOLME'XNTE, adv. - 
— reciprecally, m „ in- 
terchangeably. 

S' amano ſcambievolmente, they love 
one another, 

SCA'MBIO, 7. . [cambio] as e- 
change, chopping or bartering. == 

Fare uno ſcambio, fo Wale an en- 
change. 

Scambio [ vece] infead. 

In iſcambio di quello, inflead of that. 

Corre o tog lier in iſcambio, io miſal i 
to tale ane ſor another. 4 

Voim avete colto in iſcambio, you 


— 


mflook the. | 
-SCautra're Fleyar della camera, 
io [1 uy | 06 che 


SCA 


che + l erario pubblico) to tale out of 


the ry, to take off the confiſcation. 
Che i beni di Sejano fi ſeameraſſero, 


that Sejanas might be put in poſſeſſion of 


bis eflate. : 
 "SCAMERI'TA, 5. . [la parte della 
ſchiena del porco vicina alla coſcia] that 
part of the loin N pork that is near the 
gammoan. 3 
ScAUL,Quñ ro, adj. [ſenza camicia] 
'auithout a flirt. 
Sc Au AE [fuggir via con pre- 
a za fte run aWay. 
ag pe re 4. H. [pianta medicina- 
le] ſcammony, purging bund-aweed. 
CAMONEA'TO, adj. [quelle medi- 
cine dove entra la ſcamonea] & d with 
ſcammony. i 
. ſcamoneata, a medicine that 
ſome ſeammony in it. | 
—— dar la concia al ca · 
moſcio] to tan. 
SFAMQSCIA'TO, adj. tanned. 
SCAMPA, 5. J. v. (campo, Obſ. 
SCAMPAME'NTO, 3. . [lo ſcampa · 
re] Higbt, eſcape. 


CAMPANA'RE [fare un ſonar 
7 to chime, to —— 
SCAMPANA'T A, s. J. IV atto dello 


mpanare] a chime. h bell. 
Eran #4 1. — 4 


ne. 

SCamPa'sE [difendere, ſalvare, e 
liberar dal pericolo] to ſave, to defend, 
1% deliver, to ape, 10 
Scampar la vita ad uno, 1. ſave one's 


La madre per iſcampar vergogna alla 
figliuola trovo una bella damigella po- 
vera, the mother, to ſave her daughter's 
reputation, ſound out a handſome girl, 
6 


— [liberarſi da pericolo, 
ſalvacſi} to eſcape, ts get away, to get 


the defire of making bu eſcape. 


Non veggio ove ſcampar mi poſſa o- 
mai, I cannet ſee where I may ſhelter 


8s 
Scampare dalle mani di qualcheduno, 
to get away from ſomebody's bands. 


; Scampare dal — 5 ne mici, to get 
axway from the ſury of the enemy. 

SCAMPA'TO, a4. ſaved, ejcaped, v. 
ſcampare. 

Sc Auro, . n. [ alute, falvezza] ſafe- 
ty, deliverance. 

A te ſta il trovar modo allo ſcampo 
della tua vita, e della mia, it 4s in your 
power to ſave your life and mine. 

Non v* ſcampo, there is no hope, 
there ts no remedy for it. 

SCAMPOLE'TTO, . . {dim. di 
ſrampolo] a little remnant. 

SCA'MPOLO, 5s. m. [pezzo di panno 
di due © tre braccia al piu, avanzo del- 
la pezza] a remmant. 

ko ſcampolo d' un efercito, the re- 
mainder of an 


SCA 
] a hirtle. 


SCAMU'ZZOLO, 5. m. [minima parte 
di che che 6 ſia ] a bit, a little bit. 
SCANA, 5. f. [zanna, o ſanna] tuſt. 
SCANALA'RE nor no © pietra 
a guiſa di canale] to c , to 
channels in timber or flone. 
$6. ANALA'TO, adi. chamfered, chan» 


ne 

SCANALATU'RA, 4. f. [| effettodel- 
lo ſcanalare] chamfering, channelling, 
rabats, or ſmall furrows or creaſes, 
made in timber or flone. 

SCANCELLA'RE [caſſare la ſcrittura 
fregandola, cancellare] to deface, to blot, 
to raxe, to put or ſcratch out. 

Scancellare le macchie de peccati, 10 
blot out, to waſh away the ſpots of fin. 

— _ memoria { dimen- 
ticare] to blot out of memary, to forget. 

SCANCELLA'TO, adj. defaced, blot- 
hs razed, ſeratched out, 2 

CANCERVA, 2 51. . [palchetti 

SCANCIA, i A. obs per lo pil 
fi tengon nelle cucine] @ b. 

Sc AN c, adj. I ſchiancio, che par- 
tecipa dal 2 e del largo] oblique, flo- 

» ſlant, * 
75 ſcancio, — biaſi, flanting, flo- 
Pings a-flope, a-croſs, overtbwart. 
8 (gettar lo ſcanda- 
to 
K Scandagliare il mare, e ſound the 
depth of the "rom 

Scandagliare [calcolare eſattamente, 
elaminar per la minuta] #0 calculate, to 

ſum up, to balance, to meaſure. 

Scandagliare un conto, to caff up an 


meaſure a piece of cloath. 
RED adj. , cal. 

culated, balanced, meaſure 
SCANDA'GLIO, 5, u. [ piombino] a 


, to 
balance, to cafl up, to meaſure. 
—— — ſcandalo] 
to ſcandalize or give offence. a 
Scandalezzare [ difſamare qualche - 
duno] to rai/e a ſcandal on one. 
Scandatezzirfi ( pigliare ſcandalo] 1 
be ſcandalized or offended at a thing. 
SCANDALEZZA'TO, adj. ſcandalix- 
ed, offended, 
SCANDALEZZATO'RE, . . [che da 
ſcandalo} a ſcandalous man, 
SCANDALE'ZZO, v. ſcandalo. 
SCANDAL1710's0, Obſ. 2 adj. [che 
SCANDALE7ZA'NTE, [ da ſcan- 
dalo] ſcandalous. 
SCANDALIZZA'NTE, v. ſcandalez+ 
zante. : 
SCANDALIZZA'RE, v. ſcandalezza+ 


ö v. candalez- 
Za to. : 

SCANDALIZZATO'RE, v. ſcandalez- 
3 5. . [cattivo eſempio] 
@ ſcandal, an ill or bad example. 

Scaudalo [danno, —_—_—y ſean 


8 EA 
diſhonous 


ſhame, infamy, x 
diſcordia] @ diſpute guar- 
rel, debate, 3 — 8 N 


dal, burt, 
Scandalo 


SCANDALO'50, adj, [che commette 
ſcandolo] ſcandalens, bre. 

SCANDE'LLA, 4. J. Lſpezie di biada} - 
a hind of barley. 

Scandeila [minutiſime goceiole d- 
olio, o di graſſo galleggianti in forma 
di piccola maglia ſopra acqua © altro 
liquore] little drops of oil floating upon 
3 

CA'NDERE to to mount 
or — G0. 8 
candere un verſo, to ſean a ug 

SCANDOLEZZA'NTE, v. 7- 
zante, 

SCANDOLEZZA'RE, v. ſcandalez+ 
zZare. 

SCANDOLEZZATO, v. ſcandalez+ 
zZato, 

SCANDOLEZZA'TORE, v. ſcandales · 


Zatore. 
Scan Dboto, V. ſcandalo. 
SCANnDOLO'S0, v. ſcandaloſo. 
SCANFA'RDO, 44. an injurious epi- 


SCANICA'RE [, dice i 
ſpiecarſi dalle mura e cader a terra 
I' intonicati] te fall, and it is properly 
foid of the planer on a wall, Obi. 
Scanicare un grappalo d' uva, io pick 
up a bunch of grapes. Ob. 
SCANNAFO'S$0, 5. . {ſorta di for- 
tif.cazione militare] t- ure. 
| SCANNA'RE — la canna della 
goa] to eut the throat, 
annäre [angariare, opprimere] 10 
oppreſt, to cut one's throat, , 
Che volete voi fare d' un Rt che nella 
pace vi ſcanna enella vi rovina ? 
what will you do with a king, e in 
time of peace cuts your throats, and in 
iy Ting you Nl f 
CANNA'TO, adj. whoſe throat i⸗ cut, 
that has his throat cut. ; 


SCANNATO'j0, 1, m. Hane dove ſi 
— — per la becchetia] a 
4 . 
— luogo dove ſi uſino diſo- 
neſla ] a bawdy-bouſe, a cut-throat 
SCANNELLA'RE volger il filo di 
ſul cannello} te wwind off the thread. 
Scannellare ( ſchir zare lontano a guiſa 
d' una cannella ſturata che ſi mel ad 
un vaſo ben pieno] to fluce or gu/b aut, 
to t. 
ANNELLA'TO, adj. wound of, 


d, gu/bed out. 
or 17 4. . dim. di ſcanno] 


a ſmall . 

Scanncllo [una certa caſſetta quadra 
per uſo di (crivervi ſopra comodamente 
e per riporvi entro le ſeriiture ] a part» 
cular hind of deſt. 

SCANNO, 5. m. [ ſeggio, panca da ſe- 
dere] a bench, a ſeat, a fool. 

6CanonizzA'ke [contrario di cano- 
niazare] 4% dc, ts ſcratch ant of 
the number of ſaints. 

Scans Af [diſcoſtare alquanto la 
coſa del ſuo luogo] te mowr, toflir. 

fir, to moves ä 


SCA 
wage [xfaggies] fo o/chow, toſlun, 


or avoid. 


Scanfare un pericolo, to ſbus or eſcheww 


ee un luogo, to leave a place 
* Scanza'ro, adj. moved, flirred, v. 


{ca 
SCANSI'A, . . [Rrumento di 
ad ud di tenere ſcritture o libri] a 
SCANTONA'RE [levare i canti a che 
che fi ſia] to break the corners. 
$ antonarſi da qualcheduno, 10 go 4 
ac arm ſomebady. 
"= mi ſono ora con gran fatica 
ſcantonato da I came awvay from 
ter a little while . 2 much ado. 
Scantonarh { (varh} to grow licenti- 
cus, to take tao much liberty, or too great 
« latit 


ud. 

Scantonark dalla ſchiera, to 
SCAPECCHIA'RE [nettar Wl lino dal 
capecchio] to card flax 
Scapecchiarfi 1 
1 to clear or free one's 

fintricate, to beam one's ſelf, in a 

ſenſe. 


—4.— 1—— Sn. adj. carded, di- 
ſentangled, diſengaged, dſintricated. 

SCAPECCHIATO JO, . . 4 
to, col quale f ſepara it lino 
chio] & card. 

SCAPESTRA'LE 5 wk il capeſtro] to 
untie or take off the 

SCAPESTRA'RST — 
to pull off one's Baller. 
PoichE I' alma dal cuor non ſi 


by, ous the ſoul is nat ſeparated 
pw peg n=! Sting aggro. 


2 lewd, heſe, or 


SCAPRSTRATANE'NT 
lutamente ] licentioufly, 


ivere ſen — to live liceu- 
_—_—— — to talk im- 


— ro, adj. boſe, whoſe 
taltey is talen 


Scapeſtrato [ iſoluto, sfrenato, licen- 


ScarzZAA [tagliare i rami agli 
albori inhno in ful tronco] 10 lep or cut 
of the branches of the trees. 

Scaperrare [troncare, tagliare] to cut, 


e „ pulldown 


SCAPEZZA'TO, adj 

SCAPBEZO'xE, 5. __ - Anon fi 
da nel capo a mano aperta] a 
ufen one's head, 

SCAPIGLIA'EE [ſcompigliare i cape). 
l:] to diſhevel, 1, to pull one's hair about. 

Scapigliarfi [ darſi alla ſeapigliatura, 
vivere md to addict en 
[elf to all manner of vices, to lead a lewd 
licentious life, 


— — ot diſbevelld, 


SCA 

diffol 
|; deapiglittof uto] lewd, dffabete, 
— RA, 1. F. [tiva diſſo- 
luta] ficen of » a licenti- 

* — 

A » . {capito 

boſs, damage, detriment. * wil 


SCaPiTa'ts [perdere, mettere del 


capitale] 0 loſe, to be a loſer, to ſuſtain 


a . 

Non v' impacciate in o io 
perche potreſte ſca ON medle 
Jourſelf, in that affair, becauſe you may 

aworfl on f. 


Scapitar di riputarione, 10 loſe repu- 


ScapriTxTo, bf. 
- Sca'piTo, . m..[ſcapitamento, per- 
dita] a loſs, damage, detriment, 

Fare fcapito, to fai a 2 to boſe 


8 ** — 
e a ee 


SCAPOLA'kE (liberare] to free, to ſet 
liberty, to let eleaſc. 
. ere fo get one 


ScaroreTo, af fees, . 
Seroto, e frat 
Scipolo, ach. ¶ libero ſuggezione} 
e 
2 1.4 bachelor, a man not yet 
married. 


Scarownres [vincere I altrui oſtina · 
zione} to remove ane from, or evercome 
one's , or ba- 


SCAPonr'To, adj. removed from one's 


Scarra'nn [ re con aftuzia © 


* to make one"; eſcape. 
dalle mani de“ birri, to get 
e the bail. 
Non mi fate (cappar la pazienza, dox't 
tire my patience, 
* Linoltrarſi, avantarſi] fo be 
as beld 
Tiberio fece tanto lo, che in fe- 
nato ſeappd a vantarß, &c. Tiberins, 
was ſo pleas'd, that he ab- ſo bold as to 

in the e, &c, 

APPA'TA, 77 U atto dello ſcap- 
pare] a flight or eſcape. 

Scapphra [prima moſſa con furia del 
—— f dal ritegno] an eſtapade 
or of a 

Scappita II IN 


— an everfight, miſtake, error, 
* Senvra'ro, adj. [ſaggito] eſcaped, 


ee, eme 


— adj. having pulled 
SCABPELLO'TTO, 7. . [colpo rel 


SC A- 
— + 42 3 nave aperts] 4 Wo of firok, 
[rifare il pedule e di- 


Z 4 altro] le n- 


Scappinare delle calze, to new-foot 


mgy. 
SCAPPINA'TO, Re 
Scayerxo, . * [pedule le] @ ſack, 
the feet of the * 7 
SCAPPONA'TA, v. capponkts. 
SCAPPORE'O, . . @ rebuke, a re- 
prima. A wulgar word. 
SCAPPUCCIA'ES1 A a il cappuc- 
cio] to pull off one's hood, 
Scappucciare [errare, modo baſſo] ts 
commit a miſtake ar blun ler. 
ene no pos ku adj. without a 


SCaPpu'ccro, .. . [V errate] an 


Ele, . 
* — 1 ppuccio, to commit a fault 


ScaPrESTA'RE, v. ſca 

SCAPRESTA'TO, v. ſcapeſtrato. 

Scarxiccrns, ſlevare altrui i 

5 * 
one of bir abi or 

price eſe or eavach i ſuoi ca- 


e one's fancy, to 
one I elf. 

coſa [averne n 
wenn) ro hong one's full of 


Pr feb. =P 
SCAPRICCTA'TO, | * 


SCAPULA'RE, 5. 
—— hood. * 
CARABA'TTOLA, 5, 
chiuſo da criftall, dove fi ies 
_ molte coſe minute] a glaſi, or glaſe- 


SCARABILLA'nE 2 
Scarndillare un vi 


violino, 1s ſcrape & 
$CACABOCCRINKE [ſ{chiecherare] 7 
| 4, 


— adj, ſcribled, 
con violenza] to eſcape, to get away, or ſcrawied, 


S$CARARO'CCHIO, . . [i] che 
rimane nello A a ug 
or ſtrawvling, a 
SCARABONE, v. ſcarn 
SCARACCUINKE . to mock, 
te jeer, i ridicule, to ſeeff, or deride, ts 
at, 
CARACCHIATO, =» mocked, ri- 
, derided, 


Scaar, . — [quel bache- 
rozzolo nero che fa la ola dello 
fierco] a beetle. 

SCARAPALDO/NE, . me. ¶ dirro meſ- 
ſo, berroviere] @ lind of bum- bailiff. Obſ. 

SCARAMA'ZEO, adj. [che non ⁊᷑ ton · 

do] Danes beſſed, not quite round. 

la ſcaramazza, an irregular pearl, 

SCARAMUUCCHA, 7, J. Lua di po- 
chi ſoldati fuor d' ord inan] Air 
or ering. 
aramuccia, z, m. [huffone d“ una 
comedia Italiana} ac ,,, an Ilia · 
lian Kani. 

Scan AUMucctant (il vr marr en 
che fanno infieme alcune parti degli ei- 
erciti] to flirmiſh or piguerr, 

Tits SCAs 


5 * 4 8 C 4 
Ca C „ 
— - - 


- ny a 6 - - 
6 as et. ae A 


s 0 A 


: n 4. mM. 2 
SCARAMU'GIO, 
1. Ob. 
SCARAVENTA'RE [ſcagliar con vio- 
; 4. lanciare] to dart, to ot, or fling 


bcataven TA'TO, adj. thrown with 


"A 
SCarca'Re, v.ſcaricire, and all its 
derivatives. 
SCARCE RARE [levar di carcere] 70 
cet one out of priſon, to ſet at liber ty. 
SCARCO, ac. [ voce de ores privo 
del carico] unloaded. 
$-arco [privo] vid, free. 
Cielo ſcarco di nebbia, a clear iy. or 
ewithout clouds, 
Ma poichꝭ furon di ſſupore ſcarche, 
but after their ſurprize was over. 
Scarco, 4. m. E a diſ- 
charging or 
Coed prendemmo via giv per lo ſcarco 
di 8 pietre, ſo ave ident dowen 
through a great many tene that were 
ſcatiter'd here and there. Dante. 
SCARDASSA'RE [raffinar la lana cogli 
ſcardaſſi]̃ to cardawool, 
Seardaſſire [dire male d' uno quan- 
do colui non 2 preſente] to flander, to 


rail, to ſpeak ill, to revile, to backbile, 
to detr , or traduce, 

| SCARDASKIE/RE, 4 Mm. —— — 
. daſſa, che 

fare) a wag 

. SCarDaA's50, 7, 2, (trumento noto 
col — fi raffina la ] zo ney or 
* $Cx'nDINE, 7. m.9 [ſperie 


ScarDO'NE, . . V ſce 14 

Sc OVA, . . 

SCARFERO'NE, 3. u. », [arneſe da ve- 
ſtire la gamba, ſtivaletto] @ kind of boots 
lined with fur. 
 SCARICABARYLI, 3, 44 nga ter di 

giuoco fanciulleſco] a kind 
children uſe, when two 
arms, being back to back, 400 
other upon their backs, 

SCARICALA'SINO, 5. 
2 tayoliero] a 2 

Dales uo, 4. 1. [lo ſcaricare] 
4 di charging or flaw fe 

CARICA'KE {levar il carico.da doſ- 
ſo] to unload or diſburden, to caſe. 

Scaricare archibuſo, artiglieria, to diſ- 
charge or ſhoot off a gun 

Scaricar I' axco 0 4% baleſtra, to ſhaot 


with A bow. 
e Cſodis fare] to accompliſh or 
\ Senrica il yoto, to accompliſh or jail 


** i ventre [cacare] 10 taſe 
one” 4 belly, to /bite, 
Scaricar la teſta, to purge the head. 
Scaricarh de* fiumi [metter I' « 
loro in un altro fiume o nel mare} 725 
charge, to empty, to diſburden, or 
bogue itſelf, as @ river doth, 
SCARICA'TO, ad}. unload, v. ca- 
ncare. tags don ü 
SCARICATO'JO, . . 
ſcarica] a place to unload. 
SCAKICAZIO'NE, , f. v. . 
mento. 


—.— 


9 


2 


8 CA 


bee 1225 — 2 


Sca rico di penſieri, free from cares. 

Scarico I contento, allegro] pleaſed, 
contented, ſatisfied. 

Parendogli aver fatto una bella prova, 
ſe ne torro tutto ſcarico a _—_— 
thinking be had done a very fine thing, be 
went to bed again very contentedly, - 

Scarico [parlando di: liquori, vale 
chiaro, limpido} clear. 

Vino icarico, clear wine. 

Scirico [parlandoG di cavallo, che 
abbia il collo, gamba, © altro ſottile, 
inello] evell made. 

Cavallo . a a made — — 8 


Sc — ad 2e 
—— 7. V. lo ſeariſ· 
care] ſcarification, ſcarifying 
SCARLATTYUNO, 2 .. beer 
SCARLA'TTO, ſo di i nobilifima 
de Kaden refed with ſear- 
ito di ſcarlatto, dreſs 
let, ar ſcarlet cloath. 
Colore ſcarlatto, arlet. 
2 you” _—_— 
SCALMA'NA, 
reddarſi] a 
SCakMANna're, 7 [incorrere nella 
. infermita della 
ſcarmana] to be ſeized awith a 


SCARMIGLIA'RE [ſcompigliare} to 
tumble or 
SCARMIGLIA'RS1 [rabbaruffarſi, az- 
— oſi e 8 i 
capelli] to tone, to tug, to pull, or wor - 
— firugele, to ere, to fight, 
SCARMIGLIA'TO, 4d. i 
ato] tumbled, rumpled, ruffled, v. ſcar- 
migliare. 
ARMIGL1O'NE, 5, . {nome d- un 
Diavolo prefſo we o the name of a 
1 Ow glia ſulla a ie 
ARMO, 7. . mo ua 
of wood at 


ſtà il remo] & 13 — wh 


2 the oars 
 SCARNAMPNTO, 5, u. [lo ſcarnare 
Wy rare . , 
. 2 RE er nag 6 
2 mente \ 
ſuperficially off. 
arnire [dimagrare, conſumatſi] 40 
grow lean, thin, or lank. 
SCARNASCIALA'RE [darfi alla cra- 
pula ea pony] to feaſt, to bun- 
t, to jungye 
rot . {incarnatino}] 
pink or freſh calour'd. 
abe ee adj. ſearify'd, lean, 


reer levax altrui la car- 
ne] to take or to cut off the fleſh. 


SCARNIFICA'TO, adj. whoſe fleſ 


SCARNYRE,, v. ſcarnificare, 


M ically, 
D vcd 


1 adj, from ſcaruire, u. 


' bar been taken off. 


SCA 
; Hoare; adj. [magro] lean, thin, 
SCARPA, 3. J. [il calzar del piede, 
per lo piu di cuojo, alla parte di = 
diciamo tom3jo e a quella & ſotto 
a ſhoe, or 
Scarpa [quel pendio delle mura, che 
le fa ſporgere in fuora al da pie che da 
"6 the ſearp of a ⁊uall 
uro a ſcarpa, @ avall that has a 


T- [earptacs) a erk or hr 


8 , 
aer i 4. F. 1 


Jae mg weep lavorar le pietre 


lo] to cut flones. 
— 4 — to grave or 
engrave, to cut, to etch, to carye. 
Scarpellare [levarſi i pezzuoli della 


lle coll' unghie a guiſa che della pietra 

lo —— to — EN 

SCARPELLA'TO, adj. cut, graved, 
v. 


Scakrzrlaroag, 5. m. 4 one- 


cutter. 
SCARPELLE/TTO, 2 5. 1. . [ quegl 
- SCARPELLINO,./ 2 


collo ſcarpello} a 2 
. cr Lo, . m. ( ſtrumento di 
we ov, ＋＋. cima, col quale fi la- 
e pietre, 01 legni] a 
ere 1. J. Ldim. ſcarpa] 
— jo di ſhoes. 
SCARPETTA/CCHA, 77 pair of di 


. 
SCARPETTINA, 1. / 


 SCARPETTUNO, . #7 A rol 


a mall ſhoe, hildren, 
. 4 Auer him, 


m, {ſcorpione] a 
: "arp d cenie di peſee] a kind of 


we IN 1x, gente di —— 
2 vagabondi e preſti a ow 
rr 


Scarriera {contrabbando} a counter- 


* 

Per iſcarriera, adv. [occultamente} 
in here, ſecretly, underhand, in bugger- 
—_ N —— 


A adj, I che ſcar- 
riicola) running on the b 

SCARRUCULA'RE [lo ſcorrer del ca- 
napo ſulla girella della carrucula libe- 
ramente e con violenza] to looſe, to let 
looſe, to run on the 

SCARSAME'NTE, adv. {con — 4 


a] arcely, hardly, ſparaagly, mode- 
vere ſcarſamente, % live Par- 


12 
SCARPIONNE, 


wg 
Poul [forta d' erba] @ - 
flick-tree or lentiſt-tree. 


SCARSEGGIA'RE ({(pendere (carſa- 
mente, andare a rilente 


callo ſpendere 
o col 


7 


S C A 
o col donare} te pure, to ſave, to be 
Scanse' _ 7. F. [ſpezie di ſaechet · 


u, o borſa —＋ a — ferro 
, portarvi Ss ; wer 
1 [quell ape! 155 8 ha il 
1 


grarchio nella pancia] that opening or 
d which the crab fiſb , in his belly. 


SCARSELLO'NA, . 21 acereſeiti- 


SCARSELLO'NE, 3. . { vo di ſcar- 
ſella} 4 large pocket. 

SCARSE'TTO, adj. I dim. di ſcarſo] 
ſparing, ſuvi 


2 i. J. ——— 2 
os fa vingneſs economy, , 

* — { mancanza, pochezza ] 
cant, lack. 

SCARSI'SSIMO [ ſupert. di ſearſo] we- 
ry ſharing, ſaving, or flingy, very mode · 
rate. 

SCARSITA', 5. ht [miſeria, te- 

Scansra'bs, nacita, firettez- 

ScarsiTa'TE, za] ni 


rmgneſs. 


{mancanza, pochezza] wart, 


lack. 

Avere ſcarſiꝭ di _ cola, to 
lack, to vant 

SCARSO, adj. —_ manchevole] 
Fame rare, bard to be got. 

Scarſa fortuna, @ middle fortune. 

Tenere ſcarſo uno di qualche cola, to 
leep one /bort thing. 

Searſo (par di moneta, che non 
+ di peſo] light. 


Una doppia ſcarſa, @ light pi 
dare f. 


SCARTABELLA'RE [legger preſto con 


applicazione] te run over @ bock in 
e, to read it without application. 
SCARTABE'LLO, ? s. m. [libro di 


4. poco pregio ] 


ScanTa'ns — a monte le car- 
te che altri non vuole ] te diſcard, to lay 
* — 1 o perſona, o con 
10 — b ba] to ed, to fight, 

2 725 . Aſcarded, rejected -· 
ed, gb ted. 

ee. 
daga 
can O, adj. [di membra leggiadre, 
ag) mats 42 quick, ace, 


* . dell' abitazione, 
della caſa ove akri abitava} to turn owt 
of the bouſe, 

SCASIMODB'O, adv, ¶ verbi — 
voce baſſa] wiz. to uit, for 
for mflance. 

SCASSA'RE (cavar della caffa le mer- 
eanzie © mil] te draw out of the chef 
er trunk, 

Scaſſare [conquaſſare, ſconquaſſare] 
to defivoy, to ruin, ta break io pieces, to 
A in preces, 


to commut extra- 


SCA 


Seaſſüre [trattandok di terra, dive- 
. 


SCAs84' To, adj. drawn out of the 
chefl, defirey'd ruined, broken to pie - 
ces, 

8 , 

* 8 A » ſconquaſſa - 

SCASSINA' TO, adj, defiroy'd, ruined, 


Scasso, divelto] the 
Prepared to be fence, * 
adj, conquered, 0+ 


CATELLA TO, 
vercome with ſhame and hurt. 
SCATENA'RE [trar di catena] te un- 
chain, to let or break looſe. 
Scatenirf Cinfuriarſ] 1 break forth, 
to ſally out, to inveigh. 


SCATENA'TO, adj. wnchained, let 


11 Sew TOLA, . . [picciol vaſo fatto 
= DAS TITER 
a] a box 


Dire una coſa a lettere di ſcatola [dire 
ad uno il ſuo — alla — to tell 
a thing plain, or in plain 


SCATOLE'TTA, 3. J 1 {nl ic 
SCATOLUNO, 5s, m, cola] 1 
SCATOL0O' NE, 4. accreſcitivo 
—— 4. J. ſcatola] a 
ATT AE [la ſea che ſanno 


le coſe teſe da quelle che le ritengono, 
come archi e fm] to flacken or grow 


Scattare Cpaſſare, ſcorrere] to p, 
or omit. 


Non laſcia ſcattare un giorno ſenza 
_ be is not a day without ſeeing 


SCATTA' To, adj. flackened, looſe, paſ- 


SCATTATO/j0, . . {[{rumento u- 

dunco, per lo piQ di ferro, dove 9 at- 
tacca la corda d arco © fimili} A bow. 

\ Sarro, 1, m. [lo ſcattave] a paſ- 
ſage, going from one place to another. 

Serdar GINE, . J. 3 
priamente dell aue! a ſource, bead, 
Spring, fountam 

Scaturigine ( cauſa, origine ] the 
ſpring. root, « * rene beginmng, 
principle, —2 


ScaTurrxz [lo o uſcir 
dell' acque dalla terra] — to riſe, 
to iſſue, as waters do. 

„ a [ſcender da cavallo] 


9 fare ſcendere da cavallo] 
to unhorſe or 

Scavalcire un cannone, to diſmount a 
piece of ordnance, 

_ Scavalcare uno [far lo cader di gra- 

zia o di grado] to or undermine 

one, to trip up 

SCAVALCA' dented, | 


bor 5" — 


— — 1. m. a ſupplan- 
ter 
SCAVA'LLAKE {ſcavalcare} to wnborſe 
or diſmount. 
Scavallare un cannone, to d: 2 
piece of ordnance. 


Scavallare udo { farlo cader di grazia 


8 CE 


Scavallare uns dalla ſua carica, to 
turn one out of bis 

Scavallire {ſbordellare, ſcapigliarf} 
to tale, to run up and down 


SCAVALLA'TO, adj. unborſed, diſ- 
mounted. 


Scavallato [vilipeſo] wilipended, ⁊ u- 
fed, defdi * 


3 3, . [lo ſcavate] a 
or 
Av nn [affondare, far buca] te 
dig 805 to diteb or mote. 
AVA'TO, + digged. 
8 {caduta a 
rompiccollo] a ſudden 
Scavezzac6llo — colpa] * 
wy ode lo, adv. | 
CAVEZZACO! a a 
awith precipitation, baftily, m bafle, 


— uomo di feandaloſa 
RU —_— a villain. 
AVEZZA'RE lcaperzare rom 
ſpexzare] to break, to bruiſe, to bows is 


2 ſcavenzerd le braccia, II break 
your bones. 
Scaverzire [precipitare} to precipi- 


tate, to burry, 


or over-baflen, to do in 


Chi troppo U. aſſottiglia la ſcaverz» 
{chi troppa ſofiftica non conchiude ni · 
= who rains a thing will break it. 

CAVEZZA'TO, 
SCAVE'ZZO, ; af. trols. 
SCAVO, . . {caviti} @ bole, pit, 


SCARZELLA'KE [ J lay, 
to way, fe toy. 


Scar, . m, [ſorta di verſo 
ulato da Greci e da Latini] an tambicd 
— of three metres, whoſe da Haf- 


CLIT 1. J. [fora d' erb] a 


hind of ber 
IP . [beffa, — rail. 
2 „Jod. 
— lceda d to jeer, 
to rally, > dani le) 
Fark ſceda delle - to droll or 
upon ſacred ! 
EDATO, adj. fon alle — , 


2 wanton, waggſh, non- 
— 7. J. erde 


IMPRCE, ROM 
—y— org 4 me. lo ſcegliere} 
an cletlion, choc , or piching out. 
Scart, 


(cernete, — 
— to chooſe to 
make choices 


of, to pack out, N 
to cl. 


Sc EGLITI CC10, 5. m. [la parte peg · 
giore e pil vile delle coſe ſcelte] reft, re- 
mainder, remnant, leawvings or re 

SCEGLITO RF, . . [che fcegh 12 


1 v. ſcelleraggine, 


and all its derrvatruc. 
SCELLERA'GGINE, 2 J. [ſcellern- 
SCELLERANZA, terta] wick 

edueſi, a be. H. 


8c 


8 CE 


SCELLERATAMENTE, adv. miſctie- 
<ufly, wickedly. 
drr ea, 15 . — 
1 edneſs, a 
A ett. adj. ¶ pieno bs ſcel- 
leratezza 2 unlucky, 


bad, wic 
SCELLERITA', 7, F. [(cellera- 
b avicked- 


mary 

SCELLERITA'TE, J neſs, malice, ro- 
a heinom ation. 

une $0, adi. [ ſcellerato] ow 

y. miſchiovous, auie led, raſcally. 


8 4. m. i — ug 

SCELTA, 4. . [ele zione] a choice er 
eledt ion. 

Fare ſcelta d' uno I ſtimarlo * 
valus or efleem one, 10 
from all the reſt, 

A ſua ſcelta [ſecondo il ſuo guſto] 7 
one's mind or inclination. 


Eſſendoſi ella d“ un giovinetto bello 
e * a ſua ſcelta innamorata, fe 
falling in lyve with a handſome beauti- 
3 man of ber liking. 
ha {la parte pid ſquiſita e pid ec- 
cellente di che che ſi ſia] the choice, the ſottifb 


wn adj, {da ſcegliere] choſen, 


made choice of, pitched upon, electad. 
Scelto { migliore] the 5%, the choice, 
SCELTU/ME, 5. . {la ſcelta cbe ſi 


Fa delle coſe cauive — dalle buone] 


SCEMAME' uro, 5, 1. [lo ſcemare] 


8 C E. 


SCEMPLA'RE I ſdoppiare, 
addoppiare] to Angle, to make fingle. 

'Scempiare [ridurre a chiarez za] to ex- 
plain, to „ to expound, to inter- 
pret, to or open. 

Scempi 12 ſcempio, tormenta · 

re] to torment, to torture, to rack, 

2e Janda. ing, Aal ron 
gine] /ooliſtneſe, fillineſs, bloc ws hd 

SCEMPIA'TO, x [{doppiato, fatto 
ſcempio] fongle, not 

n — 
Nie ves —— J. [barlordaggine} 
Sottybuefs, ei, blockiſhneſs, inperti- 
nence, a ſilly thing. 

SCEMP1O, - 1 [contrario di doppio] 
"= 

rima era ſcempio e ora & — 

pio, firſt be was fingle and now i 


＋ colle dita della defira ſcempie tro- 
vai pur ſei le — and, with the fin- 


TE Lg 
hugs Jeb, 5 di 2 ſenno} 


. pack = a 12s for. fk y 
E non vorrei 


rd parer un ſcempio, 
and therefore I would net look like a fool. 


SCENA, — [il pacſe — into 


' a diminution, , leſſening, d- ful palco da — a flage or ſcene. 
creaſe, abatement. Scena d'un poema drammati- 
"SCEMA'NTE, adj. [che ſcema] dimi- co] a ſcene. ; 

„ decreafing. | Scena, bas exattly the ſame ſig? 
SCEMA'RE [ridurre a meno, diminui- tion; in Italian, that (cene in Engliſh. 
2. 9 lefſen, to impair, to a- SCENA'RIO, 7. m. 4 in which 
are the actors, the ſcenes, and 
1 v. n. to jo diminiſh, the from which the ator: are to 
echo — come on the flage when they exhibit a 
Scemar di r to fall or fink play. 
in one's reputation. SCENDERE ſandare in baſſo, calare] 
Scemar l' amore, ts cool one's love. to deſcend, to go, to come, or — 
Scema'ToO, adj. 2 Scender di cavallo, to 


SCEMATO'RE, . M. [che ſcema] 4 
that diminybes 


or abater, or 
8 che he 
nn ternk 2 
lefſened, not full, wanting. 
ura ſcema, not full meaſure. 


Quando io m' aecorſi che i monte era 
ſcemo, when I percerued that the moun · 
tain was cut. Dante. 1 
io in ſulla rena gente 
—— ſce mo, — 


ra art — 
Scemo ſ ſciocco, di poco ane? fot- 
; filly, Jample, fooliſh, fappiſh, 
22 voi che io abbia dello ſcemo ? 
dv you take me for ſuch * 
Egli ha un poco lo ſcemo, bis 
brains art a little — . 
Scene, J. M. [ ſcemamento] @ d- 
n, diminaſving , Aſſening, _— 
MPIA GGINE, 3. balordag gi- 


, foohi/bneſs, Ji. 


Poco oltre 
ſeder 
Farther I ſaw ſome 
fond, in the fartherms 
Diamante non 


has been cut. 


Scender di carozea, 10 f out of a 
Come il viſo _— in lor pid baſſo, 
as I bappened to look down them. 
| Scindere [andare a CESS 

"s to go down a river. 
* 


a lende d' una buona famiglia, be 
comes of a good family. 

Scendere 3 to greio cheap, to 
be fall in iti pr 
1 dee NTO, . . . 
. 4 (8 feeva) comic 


SCENO'GRAPIA, 4 == 
— 2 4 a in 4 
ait CC 
* . 
cal, or — hep 


rea; N 4. J. 
fraft of tabernacks 24 fs 


S/C'E. 


Scart [ 


2 diſcern, 12 Ying, v now of 


Di cErnere | eleggere | 
ebuſe, to pick 1 upon, to 4 
SCERNIME'NTO, 5. m, [lo ſcernere] 


— En Faculty, dijcretion, judg- 


gr EY v. ſcErnere. Ob, 


SCERPA'RE [rompere, guaſtare, ſehi- 
antare] te break, 10 break to pieces, bs 


A's defiroy, to pluck out or away, ta 


s. F. I ſorta d' uc- 
4 


SCERPASOLE'A, # 
cello] a tind of {mall 
SCERPELLA'TO, 
SCERPELLINO, 
arroveſciate le palpebre] reverſed. 
Occhio — lino, an ce, Theſe 
lower lid being revers'd, lauer that 
part of the white altogether uncover d. 
13 4. m. error ſolen · 
ne] a great miflate or blunder. 
SCERRE, v. ſceghiere, 
SCERVELLA'TO, adj, [che gli ꝭ uſci- 
to il cervello] a brains bawe been 
daſhed out. 
E quello incontanente ſcervellato ab- 
batte, and be preſently bnack d bim donn. 
Scervellato ¶ dicervellato] harebrain- 
— or hair- brawmed, cock-brained, a 


4. m. a bair- braided 


SCE$A, 3. J. (china, via per la quale 
3 — Lade 3he lens — 
a bill, 
Sceſa [catarro, che diſcende dal capo 
„ 
3 


tore ogui forza, fudio, o applicazione, 
ad oggetto di e * intento] 10 


mate, ta be reſebved, to 
SCE'TTICO, adj. [diceſi di quel lo- 
ar Yager hens red rs rt 
SCEITRO, . . [bacchetta reale, 
ne] /eþaration, par 838 
» fo part, to 
I Gui Dis waſe, uomo non ſce- 


12 1 — — 


＋＋＋— order wo 
* adj. 
ſofo, che ſecondo dalla 
fan lava nents por vs ein: 
to dubita] ſceptical, ſteptich, 
— 
1 
admit — 
_ autorita e _—_— 
CEVERAME'NTO, . 8 — 
SCEVERA'RE, 
teien, Sage ts parte, tf 
wy to put aſundey. 
veri, <uhem 


. rf 


fee ſeparation or 


bas joined, no man ſhall 


2 4 
parting. 
SCEVERATAMENTE, adv 


tamente} /epay ately, aſunder, Ch. 
8 ad. ſaparaied, ſeoer- 


d, 
erer: ra * Rome) 
eee — 


64, ſro, parted poetical, v. — 


a 
— ＋ 


rr 


Fans? 


1 757 


re. 
vn, 


SCH 
rar potent, e 


farated, par 


E Beatrice che era un 1 ome 
and Beatrix æole du a little diflant. 
Scut' od, 5, f. [quello che viene 
ſpiccato dal tagliare o lavorare i le- 


goami] a ſhiver, a ſplint or ſplinter of 


w_ tronco di pianta] the trunk 
75 of a * r La- 


ſottile ftriſcia di legname 
e corbelli, anieri, 1 altri 


. a thin piece of clift 


Fare [ſcoglio ſcheggiato] a flees f. 


2 ha de“ ceppi pud far delle ſcheg- 
[dall' aſſai puo des il poco] who- 
er bas wood can make ſplinters. 


La ſcheggia ritrae dal [non 
taligna] ſuch is the father, ts the 
SCUEGGIALE, ſorta di cinto 
di cuojo con tdi, 1 a eie 
SCHEGGIA'RE | fare ſchegge 
crack, to ſplit or i uer. 
debe es. adj. cracked, ſplitted, 


4 5 & 
* 5. 1. [ſcoglio, rupe] a 


yourſelf, Dante, 
2 5, 1. [accreſcitivo di 


ſcheggio] a large rock, the bigh brow of 


a fliony 

Sc YEGGIO'SO, 2 ha ſchegge] 
broken, craggy, rough, fleep. f 2 

SCHEGGIUO'LA,F 4. +. 1327 di 

SCUEGGLIU'ZZA, J fcheggia]a ſplint 
er er. 

SCHE'LETRO, . m. [carcame, tutte 
| offa d* un animal morto tenute infie- 
me daꝰ nervi e ſcoſſe di carne] a ſkeleton, 
carcaſi, or anatomy. 


— _— a * to 
85 

Schen tre | evitare] to 7 to eſcbeau, 
te ovoid. Ob. 

SCAERA'XO, 7. mm. [di mal affare, aſ- 
hſlino] @ ruffian, @ wicked or prall gat 
Jello, an aſſaſſin, a villain. 

ö 1. 7 (ſquinanzia] a 
quinſey, a ſore throat 

SCHE'RETRO, 1 . Cſcheletro ] ele 
ton. 

SCHERICA'TO, adj, [epiteto d' i- 
Fhomigia che dice a preti] that has 
= IE of bis dignity, ſpeaking of 

ri 

Prete tu toccherai di ſchericato, re- 
ured fr, $0 els degraded one day 
&r 6 

— ſchericata, a /opped 

SCHERMA, . . [eſercizio 


mite 
F 2 to fence. 


Maeſtro di ſcherma, a fencing 

Perder la ſcherma ¶ perder la 
modo dell' operate] to be at 4 
at one's wwit's end, 


ſcher- 


9 


EE 


SEK 


Queffo afare m' ha fatto perder ls 
— tain has put muy brains 
t 
5 MA'GLIA, .J. [zuffa} a fight, 
battle or fray. 
SCHERMA'RE, v. ſchermire. 
— 2. . [chi ſa di 


SCHERMITO'RE, — a fen- 
cer, a ſevord-player, a 

Schermidore | chi —— la - x — 
a fencmg-maſier, 


8 „ro, adj. igli- 
ato] diſordered, 3 
not combed of a long while. 


SCHERMI'RE Wesen di ſpada] to 
ence. 


Schermire [ſchifare e ri 
il colpo che tira l inimico 


keep off, to 
herp one's of {di ]} to FW or 
SCHERMITO/RS, v. ſchermidore. 
pens Fog . m. Criparo, — a 
U 3 b * 
defence i prote ion, /belter, or ſuppor 


non trovo che mi 
a pe eee 


Fare 
fel from, torch 
W241 4. m. [ (caramuccia} 


ne 65 J. ((chirno] 2 


are ſcherna, 1 
— VOLE, 4 {da ſcherno} 
con! umelions, 


Parole ſchernevoli, contumelious lan- 
[, SCHERNBYOLUY STE, ady, [ con 


— RNIA, v. icheroa Obl. 
SCHERNIA'NO, 2. . [che ſcherni · 
ſce] a ſcoffer or ſcorner, Obſ. 
SCHBRNIME'NTO, . . (scher no] 
banter. 


; 
SCHERNIAE 12 ſcherno a diletto, 
diſpregiare alla ta] «© laugh at, 


to ridicule, to mock, to c to deride, to 
. or banter. 
Schervire {non curare] to ſcorn or 


8 to laugh at, net to care 


Jo SCusrntTo, adj, laugt'd at, ridi- 
culed, derided, ſceffed. 

Far reſtare ſchernuo, to make a foil of 
one. 

SCHERNITO'RE, . „. [che ſcher- 
nilce] a ſceer, a ſeorner, a jacrer, a 
banterer. 

SCHERNITRYCE, . J. ſenmina che 
ſcheruiſce] a mecker, a ſerffer, @ jeering 
ac. 

Roms JS. — — — — raul- 
rebule, —— 

Avere a ſcher no ſ non curare] an 
to laugh at, not to value or care fer. 

dere a ſcherno, 40 laugh at, 10 ri- 
dicule, to ſcorn. 

22 . J. I ſyenie d erba d 
orto 

— NTO, 1. u. {{cherzo] a 


joke or banter. 
SCHERZA'NTE, adj. [che ſcherza] 
joking, jefling, daniering.- 


ng like a 4 
* (non far da ſenno] to jeer, 
— to , to be in in jof 


SRIRAE Vol E, adj. (burlevole fa- 
cetious, ant, mer » Joc ofe. 
eee er ady. 135 
in 4 — or I oro. — eff. 
SCHERzZO, 4, . {traftullo, baja] 
» ſport, » toying, 


„ Peter adv. in jeft. 


SCHBRZOSAME'NTE, av. [per iſ- 
| cher] johgh, merrily, facetionſly, 


CHERZO'$0, ad}. [che — 4 


— li animali, ed+ — 

ile ſoſlenuta da certi fu 

in bilico tra i quali ſi mette il — 

ſendo tocchi no, e la pietra cade 

e ſchiaccia chi vi © ſotto] a trap. 
Rimanere alla ſchiaceia {efler colto 

nell* indie] to he catched in the trap. 

- Schiaccia {irumento che ſerve in vece 

di gamba a coloro che l' hanno mance 

o ata] a wooden leg. 
SCHIACCIAME'NTD, . . [lo ſchiac- 


eiare] a ſquaſting, cruſbung, or bruiſ- 


SCHIACCIA'RE [rompere, inſragne- 
re, 2. di cole che hanno — 


to ſquaſb, to cruſh in pieces, to 


to be — I ni 


SCNLACCIATAy 7. J. (fecaceis] a 
cake, a bun, 
SCHIACCIA/TO, adj, fquaſted, cruſb- 


ed in pieces, bu. 
Schiacciato, 


ſe — 2. _ 

Nalo ſchiacciato, a 

SCHIACCIATURA, 2 e 
me] a brute or cont 

SCHIAFFEGGIA'RE [dare ſchiafh}] f 
box, 10 cuff. 

SCHIAFFO, . [ colpo dato nel viſe 
con mano aperta} « box, a off or blonty 
on {he car, 

SCHIAMAZEA RE [quel — delle 
galline quando hanno fatto vove] 7s 
1 ben does when be bas laid an 


14 che ſchi ama za + quella 
che 2 0 1 17 dic e — 
troppo ſi ſcuopre colpero 
—— that ii loo earneft in juflitying. him - 
of of crm it very ofien guilty of 


* { fare — gridare}] 


{ piatto, come ſe ſoſ · 


ſeold, 


Soul- 
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SCHIAMAZZA'TORE, 7, 25152 ſchĩ- 
umatze, che fa ſchiamatze] a nay 
man, clamarius fellow. | 

SCHlawmazzio, 1 5 m.[romore, ſtre- 

SCHIMA'z2z0, pito, ſracaſſo ] 


2. 

 tamkeys [quel tordo che ſi tien 
nell' uecel are in gabbia, e ſi fa gridare, 
acciocchꝭ quei che Ton nell* aria ſi calino 
a quella voce] a bird in a cage, by which 
means the bird-catchers, 4 making it 
ſqueak, catch the other birds. : 

SCHIANCIA'NA, 5. f. Ila linea dia- 
gonale del quadrilatero] the diagonal line 
of a — . 
Sscmancro, adj. [che partecipa del 


lungo e del largo] oblique, floping, 
thwart, 109. A . 6 

Sguardo di ſchianeio, @ awry look, 

A ſchiancio, ad. biaſe, - flanting, 
Hoping or flopingly, a flope, @ croſs, over- 

SCyranc1rE [dare © percuotere di 
ſchiancio] to firike in an oblique man- 
ner . 


SCHMIANTaA'RE [romper con violenza, 
fendere, ed © proprio degli alberi e de 
panni] to cleave, to cut to rent, 
10 tear. 

Schiantare un ramo d' un albero, 10 
Pluck up a branch of a tree. 4 


Il cuor mi ſchianti ricordandomi cio, 


you firike me to the very heart when you 
put me in mind of that. 

Ho una tofſa che mi fa ſchiantar le 
budella, I have ſuch a cough that I am 
ready to burſt with it. | 

Schiantäre { cogliere ] to gather, to 


Ahi morte ria, come a ſchiantar se- 
preſta il frutto di molti anni in $i poche 
ore, ah, cruel death, Ars _ 
foon to reap in a few hours the fruit of ſo 
many years. 

SCHIANTA'TO, adj. cleaved, cut a- 


under, rent, torn. 


Scura/nT0, 5. m. [apertura, feſſura, 


rottura} à cut, cleaving or . 
Schianto gm one] ter- 
ment, grief, fret, 


SCHIANZA, 5. J. (quella pelle che 


ſi ſecca ſopra la carne ulcerata] a ſcarf 


or ſcab of a wound, an ulcer. 
HIAPPA'RE | ſchiantare in iſcheg- 
ge] te cleave, flit, ſplit or cut. 
li d 6 graſſo che ſchiappa, be is /o 

fat that be is ready to burſt, 

SCHIARA'RE (far chisro] to clear. 

Schiarare regen dichiarare] to 
clear, to make out or plain, to explain, 
to wnfold, torefolve. 

Schiarare {divenir chiaro] to clear, to 
clear up or grow clear. 

Il tempo fi (chiara, the weather be- 
gins to clear up, 

Schiargndo il giorno © allo ſchiarar 
del giorno, by the break of day. 

Schiarare [( uſcirdi dubbio] to be clear- 
ed of a doubt or queſtion. . 

SCHIARA'TO, adj. cleared, v. ſchia- 
rare. 

SCHIARATO'RE, 5. m. (che ſchiara] 


he that enlightens or clears up, an ex- 


D +. F. [quella che ul of int, 


| bark or Qwbilk. 


ve J 


8: NH 


avild ſage. 
 Scnranrrne [farfi chiaro] to clear, to 


genau, 1. f. Tala falratica) - 


SCH - 
Schwo'xx, q 1. . [ſpledo] a 


Sc HwO, & ilt. 


SCHIE GGIA, v. iche 


SCHIENANZYA, es 


8 2 — _ if 
| ullo ſchiarir del giorno the  quinſey. 
break of day. 2 | 


Schiarire [apparire] to ear. 
Poſcia tra eſſe un lume ſi (chiario, a/ 


terauardi there appeared a light among/l 
them, Dante, 

— vv {[diradare] to make thin, to 

hin. 

Il Re Carlo veggendo ſchiarire la 
ſchiera degli Spagench, King Charles, 
ſeeing that the ſquadron of the Spaniards 
grew thin, f 8 

SCHIATTA, . . Iſtir rogenie 
race, family, flock, N g 2 J 
p — { forta, genere] race, ſort, 


[ fquittire] to yelp, 
Schiatrire [gridare] fo ſqueak, 


Bop dren. 1. f. [giovane rigo- 
1 ta » 
Ce 7. . 2. J Nel 
a woman - 


SCHIAVA'kE r to unlock, 
to break open a lock, to unnail. 


SCHIATTURE 


Foy rom una porta, to break open a 
SCHIAVA'TO, adj. unlocked, opened. x 


-SCHIAVELLA'RE, v. ſchiavare. 
SCHIAVELLA'TO, v. ſchiavato. 
SCHIAVA'CC10, 5. n. ¶pegg · di ſchi- 
avo] a wile flave. 
, FHP £'$CO, adj. [di ſchiavo] of or 
to a ſlave, 
es, 4. . ¶ dim. di ſchia · 
vo] a young fla ve. 
SCHIAVI'NA, 5. . (veſta A di 
no groſſo, propriamente da ſchia vi] 
. garment or rock, alſo a long 
robe which pilgrims wear, 
Schia vina ſ coperta da letto dello ſteſ- 
ſo panno] a coarſe fort of blanket. 
cu vf N, 5. m. the name of a na- 


flrate anciently ſo called, ObY. 
1 — A 5. F. (ſerviti] 
— 


$CHIAVO, 5. m, [quegli che @ in in- 
tera podefta altrui avendo perduta la li - 
bertà] a ; 
SCH1AVO, adj, [obbligato] obliged. 
Io voglio eſſere ſchiavo in vita mia a 
queſta donna per queſta novella, as long 
ſhall be oblig d to this woman 
for that news. 
Schiavo {di Schiavonia] Slavonian, of 


Vent ſchiavi, ſouiß - abeſ winds, 
Schiavort' vo, . m. [ diminutivo di 
ſchiavo] a little boy that is a flave. 
SCHIAVO'NE, 5s. m, [accreſcitivo di 
ſchiavo] a lufty flave. 
SCHIAZZAMA'GLIA, f. J. [gente 
vile e abbietta] rabble, mob, raſcally peo- 


SCHICCHERAME'NTO, 1, m. ſcrib- 
bling, blotting Paper. 
SCHICCHERA'RE [ imbrattar fogli 


ſcrivendo o diſegnando] to dawh with 
ink, to dawwb or . 
SCHICCHERA'TO, adj, dawbed, foul, - 
1 


ScCHIE'NA, . J. Ila e deretana, 
daile ſpalle alla oo 08. ooo de 


12 chiena d' un monte, to ridge of a 
Schiena (la parte ſuperiore di qualche 
coſa] the top. | ; 
Per iſchiina, adv, fide-ways 


A ſchiena d' aſino, , raiſed. 
SCHIENA'LE, . mm. [ſchiena]} the 


SCHIENCY'RE [(canſare] to avoid, t 
ſhun, to parry or eſchew, 

SCHIENE LLA, 5. . [malore, che 
viene nelle gambe dinanzi al cavallo tia 
'l ginocchio e la giuntura del pit] a 
kind of fore which comes upon the fore 
legs of a borſe. 

SCHIENU'TO, adj, [che ha buona 
ſchiena] frong or broad back'd. | 

SCHIE'RA, . . [numero di ſoldati 
in ordinanza] an army, a battalia or 
battle-array, - | 


m_ Logni ordinata moltitudine] a 
band, et company, or £ 0 
e 
of birds. k . 
are Ichiera, to ſet in array. 
Schiera ne ro. 


Una ſchiera d' alberi, à row of trees. 

A fchiera, adv. [in compagnia, in 
truppa] by band: or i Mes. 

ſchiera a ſchiera [ad una ſchiera 
per volta] by bands, 

SCHIERAME'NTO, 5. . [lo ſchiera- 
re, ordine] order of battle, diſpoſition, in 
order, 

SCHIERA'RE [mettere in iſchiera] 1 
ſet the battle in array, to draw up an 
army in battalia. 


Schierarſi | metterſi in iſchiera ] 10 
range one's ſelf in array, 

SCHIERA'TO, adj, ranged, ſet 
drawn, in battalia. 


SCHIETTAME'NTE, adv, [con iſ- 


| —_— uprighbtly, fincerely, honefily, 


SCHIETTE'Z7Z A, . f. [fincerita] up- 
rightneſs, ſincerity, integrity, honefly, can- 
dour, neſs, openneſs. 

Scuirt'TTO, adj, [ſincero] candid, 
2 frank, free, open, upright, plain- 

Schietto [puro, non miſchiato] pure, 
mere, unmixed. 

Vino ſchietto, pure unmixed wine. 

Schietto [pulito] pure, clean, neat, 


air. 
VUomo ſchietto [di bra leggiadre 
e agili} @ comely — man. 

Abito ſchietto [ ſenza ornamento] 4 

plain ſuit of cloaths. 

SCHIFALPO'CO, adj, [a modo di ag- 
iunto, diceſi a che artatamente 
bo la 2 la, e 6 I 

things of mo importance, eager 

tho be webt not to be ſought after. 

2 26. *. ilchi 
ſerza ] filthily, fordidh, . 

garaly. 


Scm - 
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SCHIPAME'NTO, 3. . F [lo ſchiſa- 


SCHIFA'NZA, 5. f. re] afbun- 
ing, avoiding. Obſ. 
— 1— Idupregio, vilipendio] 
diſdain, ſcorn, contempt. 


SCHIFA'RE [(chivare}Þ {0 u, be a- 
ward, to eſcheav. 

Schifare un colpo, to parry a blow, 

Ogni uomo deve (chifare la mala com- 


pag nia, every body ought to ſbun bad 


comp any. | 
Schifare ¶ diſpregiare] to diſdain, 0 
ſcern, to deſpiſe. 


Schifare [avere a ſchifo o a ſtomaco] 
to loath, to abbor, to deteff. 

Schifare [ ricutare] i refuſe, to deny. 

SCHIFa'TO, adj. avoided, - 

SCHIFATO'RE, . . {che ſchifa] 
one that carefully avoidi or ſbuns to Ho a 
thing. 

SCurPE'rTo; r, . [picciolo ſchifo] 
a ſmall /tiff, a kind of ſhip's boat. 

SCHIFEVOLE, adj. ( che ſchifa } 


bat home, diftafteſul, unpleaſant, nauſe- 
[ . 


ScuiFE'z7A, . J. [laidezzr, fpor- 
cizia] noftineſs, filthineſs, a na thing. 

Avere {chitezza { (chufare] 70 laat, 10 
abtor or deteſt. 

Egli avea ſete e non volea bere per iſ- 
chiſez2a di lui, be vas dry and would 
not drink becauſe be put him out of con- 
cet. 

Sch fetza [ſquiſitezza di guſto] dain- 
tineſi, ſqueenm/oneſs, | 

SCHIFILT a", 

ECHLFILTA'DE, — [modettia] 

SCHIFILTA'TE, Jo 

Schifiltà Crit, os, ripugnanza] - 
neſt, coyneſs, Hui. ' | 

Schitilta [ſchifezza] flthineſs, naſti- 
Rfji, a thi . 

eee adj, Iſchivo, tit o- 
ſo , coy, finical. 

1209: 44 {{porco, lordo naſty, 
filthy, leathſome, nauſeous. 

chifo [ritroſo, faſtidiolo] fy, coy, 
finical, diſdainful, ſcornful. : 

Egl è molto ſchiſo di partire, be 1s 
boath to go. 

Mi ta (chifo il vederlo, it mates me 
Ait to ſee him. 

Non folamente non I ama ma ſe ne 
moſtra ſchifo, be does not only not love 
ber, but he ſeems to hate her. 

Schifo [ guardingo, ritirato] reſerved, 
chſe, wary, , cautious. 

Venne a ichifo, avere a ſchifo [avere 


a noja] to leath, to hate, to abbor, or de- 


1ft, 

Avere a ſchifo [ ſchivare] to ſtun, to 
eſchew or avo:d. 

Schifo, . m. {paliſchelmo) a/if, a 
hind of ſhip's boat, 

Schito {Rromento di muratoreJ @ 
Plaifterer's trough, tray, or bod. 
. we te ag og adv. [con i chi - 

224 naſlily, . 

oth . ſſpercs] nafly, Al. 
thy, loathſome, nauſeous. 

SCMIMBE'SCLIO, adj. [torto] 2%, 
eroſt, a-croſt, croſu-waſe, overthwart, 
a-wry, also, fleping cr aflope. 

Andare a ſchimbeſcio, to awry, 
to go bere and there. 5 

Vox. I. 


SCH 
SCRINAKEVA, . f. (ſ{quinanzia] the 


SCHINCHIMURRA, 4. J. [voce fin- 


ta per baja, e per indur maraviglia dal 


Boce.] a word invented by Beccace, fig- 
nifying ſome monſirous beaft, 

SCHINIE'RA, . f. 3 che di- 

SCHINIE'RE, g. n. J fende le gambe 
de” cavalieri] greaves, an armour for the 

1. 

SCHIODA'RE [conficcare, cavare il 
chiodo ſconfitto] to unnail. 

To cosi bene m' ho legato a nodo nella 
mia mente cio che detto avete che a pena 
una parola non ne ſch odo, I have + 
Tell primed in my memory every indivi- 
dual word — bave ſaid, thai I 
fall not forget a ſyllable of ir. 

SCHIOMA*RE [distate o ſcompigliar 
la chioma] to und the hair, to unty it, 10 
inlangle it. 

SCUIOPPE'TTO, 7. . [diminutivo di 
ſchioppo] a little muſtet, a ſmall jowvuling 

un, 


SCHIOPPO, . . [archibuſo, ſcop - 
pio] a muſquet, a ſort of gun. 

Schirra [icappare] te eſcape, 79 
get an, to make one's _ Our, 

Schirrrro, adj. eſcaped, loft, Ob. 

SCHISA, ex. per iſchiia, in iſchifa, 
adv. [a ſchiancio] cr, a-crofs, croſs» 
wiſe, 

SCHISA'RE [termine aritmetico, mo- 
ſtrare il numero rotto in altra quantica 
di numero mirote] te find the broken 
number in arithmetick. 

SCH1SO, 5. mr. [U atto dello ſchiſar-, 
termine artimetico] the finding the bro 
hen number im arithmetich. 

Scutva'ak ((canfare, sfuggire] to 
ſhun, to avoid. 

SCu1VA'TO, adj. ſhunned or avoided. 

Scuru/DuRE [aprire}] to open or ſet 


 Schivderſ (fuggire] 1% get out or @+ 
away, fo run out or away. 
hiadere [eſcludere} to exclude, to 
debar, to fbut or keep from. 
Sci, 5. f. (quella ſuperfluità 
che nelle cole liquide viene a galla] 


b, foam, . 
5 bci dregs. 


La ſchiuma del popolo, the drags of 


the people, the riff-raff of the propie, the 
raſcaliy, the moo. 
Egh e la ſchiuma de' ribaldi, be is a 
bang- deg, a newgate-bird. 
Iv fono la ſchiuma de' fciagurati, J 
am the mofl miſerable in the wvorld, 
Venir la ſchiuma alla boeca [Adra] 
te foam and fret, to be in a great paſſion. 
SCHIUMA'RE [levare & tor via la 
ſchiuma] tem. 
S: rumare (fare o penerare ſchiuma] 
to froth or foam. 
Schiuwato, adj. fi 4 
S$Cnrumo'so, ay, [ pien di ſchiuma] 
thy, foaming. 
12 NT adj. [ritroſo, guardingo] 


E, cloſe, wary, „ Cautious, mo- 
4. f. 

eee [ncjoſo] tedieur, aveariſome, 
lirejorme. 


na ſchiva, atireſome life, 
Penkieri ſchivi, melancholy thoughts, 


SCI 

Scutv's0, adj. [da ſchiudere] o- 
Sooke ſchiuſa [non fortificata] ax oper 
Schiuſo [eſcluſo] excluded, debarred, 


out, or tet frem. 
SCHIZZA'NTE, adj. guſbing out, 


SCHIZZA'RE (altar fuora, proprio 
— quando ſcaturiſcono per pic - 
coli zampilii con impeto] te or ſpout 
out, to ſquart, to 72 een, 

I ſuo occhi infiammati di lucida roſ- 
ſerza, pareva che della teſta ſchizzer gli 
voleſſero, bis ge, red like fire, from'd 
ready to come out of bis bead. 

Schizzare [:ermine di pittura, diſe- 

dare alla grofſa] to /tetch, te make the 

SCHIZZA'TO, adj. gude cut, a 
ed, — asd d, ſectched. a 

CHIZZATO'10, 5. n. { trumento per 
lo più di Ragno o d' ottone col quale f 
ſchizza liquote per diverle operaz on. 
a ſyringe. 

SCHIZZETTA'RE ſumettare con lo 
{ch-2zeito] to aver nvith a fringe. 

SCHIZZE/TTO, 5. m. © fell fringe. 

SCHIZZINOSAME Nr, adv. in a 
di/dainful manner. 

SCHIZZ1NO'S0, af. [titrofo, falva- 
tico] /by, di/dainſul, ferrny ul. 

SCHIZZO, . m, (macchia d' acqua 
o di fingo che viere Gallo cuz re] 
the dirt or water one i: he, or daſb- 
ed with, 

1 Sclizto [minima particella] a little 
e 


Schizzo {diſegno ſenza ombra e non 
terminato] aftetch, a rude draught, the 
frft draght. 

SCIA'BICA, . J. @ lad net. 

SCYABLA, . . 4 ſabre, a kind if a 
ay Weapon. 

IAacQUA'RE [riſciacquare] to wap, 
to rinſe. * 0 yy 

SCIAGUATTA'RE {dignazrar i |- 

yori nt vaſi non interamente pieni] 70 
Fate, to jog, to toſs, or jolt. 

Cadena, 5. J. { malaventurs 

SCIAU'RA, diſavventuraj a 7 - 
fortune, miſchance, ill fartune, diſaſler, 
chi. 


Sciacur nA, 3. [al- 
SCIAURA'NZA, vagita | 
SCIAGURATA'GGINE, wick; d 
SCLAURATA'GGINE, neſt. 


SCIAGURATAMENTE, 2 ady.{mal- 

SCIAURATAMENTE, — — 
te] wickedl;, malictoufly. 

Scia uratamente wilavventuratamen - 
te] uwnhafpily, unlachily, unjortunatcl), 
awretchedly, miſerably. 

SCIAGURATELLO, F adj. [dim, di 

SCIAURATE LLO, ſciagurato } 
for, miſerable, wretched. 

— — adj, [ infelice, 

SClavRra'rto, igraziato] unhap- 
I wifortunate, unlucky, mujerable 
awvretched. 4 

Sciagurato [| vile, abjetto, dappoco] 
vile, aoretched, pitiful, forry. 

Sciagwyso [ (celierato] wicked, flagi- 
tions, willaiweus, 

SCIALACQUAME'NTO, 4, . (io 

U uu c- 
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Scialacquamento della lingua [il trop- 
po prlare] licentiouſneſs of ſpeech. 
SCIALACQUA'NTE, adj, [che ſcia - 
lacqun] profuſe, lavi/h, prodigal. 
SCIALACQUA'RE | prodigalizzare, 
fpender proſ uſamente] o conſume, to _ 
ib, to: waſte, or a , to 
— * or 5 Te 
SCIALACQUATAME'NTE, adv, [con 


* profuſely, laviſhly, prodi- 


gaily. N 
Parlare ſcialacquatamente, 70 call li- 


cent ioufly. 
SCIaLACQUA'TO, adj. conſumed, la- 
wiſhed, ſqu ed away, wafſied, prodi- 
ally ſpent. 


Scialacquito ¶ diſordinato nel proce- 
dere, e nel trattare] diſalute, riotous, li- 
centious, lewwd, looſe. 

SCIALACQUATORE, 5, n. [che ſcia- 
lacqua, diſordinato nello ſpendere} a 
Prodigal, profuſe, laviſh, or waſteful 
man, a ſpend-thrift. 

SCIALACQUATRICE, 5. f. [femmina 
che ſcialacqua] a prodigal, profuſe, la- 
wiſh woman, a ſpend-thrift. 


SCIALACQUATU'RA, 2. 7. [ lo 
SCIALACQUTO, 5. mM. : leia- 
SCIALA'CQUO, 5. M. lac + 
quate] prodigatity profuſeneſs, lawiſb- 
neſs, waſtefſulneſs. 
 _SCIALAME'NTO, 5. n. [lo ſcialare] 
an exbalat on. 


SCIALA'RE, and its derivatives, to 
eat and drink and make merry. | 
SCIALA'kE [sfogare] to exbale, to 
caft forth, to evaporate. Obſ. 
SCIALA'TO, adj, exhaled, evaporat- 
ed, recreated. Obſ. 
SCIALBA'KE [intonicare di bianco] 
to plaifter, to white-awaſh, Obſ. 
SCIALBA'ToO, adj. I intor ĩcato] plai- 
flered, wwhite-wwaſperd. Obi. 
SCIALBO, adj. ¶cialbato] plaiftered, 
aul ite ae. Ob. 
Scialbo [pallido] pale, bleat, wan, 
fallow. Obi. 
Sciallva, . J. {faliva] fpittle. 
SCIALO, . . ¶ lo ſcialare] an exha- 
lation, wenting, recreation, refreſhment, 
SCIAMANNA'TO, adj, I ſcompoſto ne- 
gli abiti, e neſſa perſona] abby, beg- 
4%), awkward. 
1 Uno ſciammanäto, 5. M. @ ſhabby fel- 
10 


800, 5, m. [quantita di pec- 
SCia'MO, 3 chieche abitano infieme } 
a ſwarm. 


Sciame { moltitudine, popolo] a 
crowd or multitude of people. 

SCiA'MiTO, 5. M. { (pezie di drappo 
di varie lorte e color] calimance. 
Seismito {hore di colot toſſo ſcuro ſat- 

to in forma di pina}] amaranth, or flower 
gentle, 

Scia'mo, 5. m. [ame] a tur. 

SciauriKAr [it-ndere] ro exlarge or 
extend, to wvidin, to make wider, Obi. 

S iampiate { awphliare, allargare] ro 
ampliate, to encreaſe, te augment, to en- 
large. Ohl. 


Sci c HO, adj. [che ba rotta,e 


gvalta | anca} bipped, hip bot, awhoſe 
4 þ or baunch is out of joint, 
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Sciancato [20ppo] lame. 

—2 7. 5 radice medici- 
nale d erbe, che viene dall' Indie occi- 
dentali] jallop, a black VN Indian root, 
purging wateriſh bumours. 

IARPELLA/RE (tirarſi gid colle 
dita le palpebre di ſotto degli occhi] to 
are. 
4 1 þ — 
aobeſe eyes | ing r , 
— that part of the white altogether 
uncovered. 

ECIARPELLINO, adj. [che ha le pal- 
pebre arroveſciate] who has the lower lid 
of his eyes uncovered, 

SCIARRA, 5. J. [riſſa, conteſa] @ 
guarrel, diſpute, contention, difference, 
ſrife, variance, wrangling, 

Fare ſciarra con uno, to pick a quar- 
rel with one, 

SCIARRAME'NTO, xs, . [disfatia] 
a defeat, overthrow, flaugbter, ruin, de- 

on. i 

SCIARRA'RE ¶ ſbaragliare, mettere 

inrotta] to rout, to defeat, to ruin, to de- 


Cans un eſercito, to rout or deftat 
an b 
Sciarrare un“ armata, to diſperſe a 


Tutto i] ſuo navilio ſciarroin pid par- 
ti, his ſhip was daſhed to pieces. 

SCIARRA'TO, adj. routed, defeated, 
deſtroy d, diſperſed. 

SCIA'TICA, 5. f. [male cagionato da 
umore fermatoſi verio I oſſo icio] cia - 
tica, the hip - gout. 

SCIA'TICO, adj. [da ſciatica} trou- 
bled with the ſciatica. 

Paſſione ſciatica, the ſciatica, or bip- 


Vene ſcistiche, crural weins. 
SC1A'TICO, 5s. m. [infermo di ſcia- 


tica] troubled or afflifted with the ſcia- 


rica. 

SCIATTO, adj, [ſciamannato] un- 
dreſſed, careleſs. 

Scintto [chi uſa negli atti e nelle pa- 
role troppo negligenza ] languiſbing, 

W, 

Sciau'aAA, SCIAURA'TO, v. ſciagu- 
ra, and all its derivatives. 

$crBILE, adj. [che ſi puo ſapere] 
that can be known. 

Scie'nNTE, adj. [ſcientifice, ſapien- 
te] learned. 

Uomo ſciẽnte, a learned man, a good 


SCIENTEME'NTE, adv. {con ſaputa] 
wittinghy knowingly 


on I bd fatto ſcientemente, I did- 


not do it wittingly, or on purpoſe. 

SCIENTIFICAME'NTE, adv, | con 
modo fcientifico ] ſcientifically, learn- 
e 


_ ScrenTIFVCO, adj. [ (cienziato] i- 
entifical, ſcientifick, learned. 

SC1E'NzIA,F? .J. [notizia certa di 

SCIENZA, che che 6 ſia, depen · 
dente da vet a cognis ione de* ſuoi princi- 
pi} a ſcience, knowledge which is found- 
ed upon clear, certain, and ſelf-evident 
principles, 

Scienzia { ogni ſorta di dottrina e 


letteratuta] knowigdge, learning, 


SCI 


SCIENZ1A'TO, adj. [che ha ſcienzia] 
ſcientifick, learned, ſcientifical. 

Perſone ſcienziate, learned . 

SCIENZUO'LA, 5. . (im. di (cien- 


150 a little e, ſmattering of 


arning, 

SC1FICA'RE [pronofticare | to progne- 
fiicate, to preſage, to foretel, "to conjec+ 
ture. Obl. 


SCIFICA'TO, adj. cated, 
foretold, conjefured. ot BP. 


SC1'GNERE I ſciorre i legamiche cin- 
gono] to unite, to-looſe, or undo. 
Scignerſi, to unde one's cloaths, to 
undreſs one's ſelf. | 
SCIGRIGNA'TA, 5. . [colpo di ta- 
glio] a cut or gaſh. Obſ. 
SCILINGUA'GNOLO, . n. I filetto 
nervoſo attaccato ſotto la lingua, che 
impediſce il parlare] the firing or thread 
under the tongue, which ties and binders 
one from Jheaking. 
Roito lo ſcilinguignolo comincid a 
dire, having broken the ſilence, began to 


9. | 
SCILINGUA'RE [balbettare] 1 liſp, 
to flutter or flammer, 
SCILINGUA'TO, adj. liſping, flutter- 
iug or lammering. 
Uno ſcilinguato, 5. M. a liſping man. 
In tutto I tempo della (ua vita è ſtats 
ſcilinguato, be liſþed all his life-time. 
SCILYVA, .J. {fcialiva] ſpittle. 
* SCILLA, 5. J. LIquilla, cipolla] an 
onion, ſquill, - 
SCILLI'TICO, adj, [ ſquillitico ] 
wherein onions are injuſed. 
Aceto ſcillitico, vinegar of /quills. 
SCILO'CCO, 3. . [nome di vento tra 
levante e mezzodi] ſouth-eaff wwind. 
SCILO'MA, . 1. f, [diceria lunga] 
a long tedious diſcourſe. 
Finiſci ormaĩ quella tua ſciloma, pri- 
t hee make an end of your chattering. 
Che biſognan tante ſcilome, what 
fignifies to make ſo awords. 
SCILOPPARE [dare ſciloppi] te give 
a ſyrup. 
SCILOPPA'RE [lufingare] to flatter, 
to coax, to , to wheedle, to cajole. 
Io lo ſcilopperd colle ſperanze, {feed 
him with hopes. 
Pero il venne co baci ſciloppando, 
therefore ſhe began to careſi him and kiſi 
im. 
SCILOPPA'TO, adj. fed with jyrups, 
flattered, coaxed, wheedled. 
SCILO'PPO, . m. [ (cir ] a frup., 
Sc, 5. F. [bertuccia] an ape. 
Dir I orazicne della ſcimia { borbottar 
beſtemmiando ſenza eſſer inteſo] 10 
grumble, to curſe and ſwear between 
one's teeth, f 
Scin1a'TICO, adj. [che tien di ſei- 
mis] {ihe an ape, at ib. : 
SC1M410'TTO, 5. m. dim. di ſcimis] 
a young apt. 
"$ctarT anna, 7. J. [ſpada corta, 
con taglio e cottota a guila di coltelfo, 
ma rivolta la punta verſo la coſtola] a 
ſeimitar. 2 
CIMMIA, v. ſcimia. 
Sciuntont, 7. m. (cimia grande] 


2 Vis 
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Uno ſcimmione [uno ſeioeco] a fool, 
a blackbead, a dunce. 
SCIMUNITA'GGINE, #. f, [balordag- 


i ti i, , , * 
F 
SCIMUNITAME'NTE, adv. fooli/bly, 
fimply, fillily. 5 1 
SCIMUNITE'LLO, ad. ¶ dim. di (ci- 
9 — by m_ a fool, a im- 


leton, a dunce. 
SCIMUNI TO, adj. [ ſciocca, ſcemo] 


fottiſh, filly, fample, 500. » Joppi.5, dull, 


Scimunita che io ſono, m era dimen-' 


ticata il pid bello, what a fool am I, 1 
bad almoſt forgot the beft. 

SCINDERE [ſeparaie] te part, to cut 
oſunder, to ſeparate, to divide, toſbare. 


Che da ogni creata viſta & ſciflo, & ls 


1: deprived of the ſight of creatures. 
Scindere | ſciorre}] to untie, to looſe, to 


unlace, 

Scinderſi Iſbrigarſi] to get clear, to 
get out, to dijintangle, to difintricate, to 
rid of or from, to diſengage. 

re volte il cavalier la donna * 
colle robuſte braccia ed altrettante da 
quei nodi tenaci ella ſi ſcinge, three 
11mes the cavalier took hold of her with 
his fireng arms, and every time ſbe diſen- 
gag'd herſelf. 

SCINTY'LLA, #. J. [favilla] a ſpark of 


e. * 

Ma tu piu che mai dura, ſeintilla di 
pietà non ſenti ancora, but you, more 
cruel than ever, have not the leaft pity on 
me. 
ware} + "= 5. m, [lo ſcin- 
tillate] ſparkling. 

2 adj. [che ſcintilla] 
ſparkling, bright. | 

SCINTILLA'RE [$favillare] to ſpar- 
Me. 

— 7. J. (ſplendot e] 

ling, ſplendor, light, 
fe — 5. F. [dim. di ſcin- 
tilla] a little ſpark. 

SCINTO, adj. I ſenza cintura, sfibbia- 
2 unticd, looſe, in a deſba- 
bille or home dreſs. ; 

Ella era tutta ſcinta, /be was in ber 
df) 2bille. 

8 (ſcioceone] foo- 
1 fly, furiſh, fomple. 

Uno ſcioccaccio, J. Mm. a great fimple- 
ton, fool, or fot, a dunce or ockbead. 

1 i. J. famplicity, 

2olr/ city, dulneſs. 
. 5 8 adv, fooliſhly, fim- 
Ali, tal. 
yt > A (are ſcioccherie, 
vaneggiare] t0 af jcol:;bly, to do fooliſh 
tings, to dote, to rave, 10 talk idiy. : 

SCIOCCKERE'LLO, adj. (dun. di 
ſciocco] filly, fimple, fottifh, fark/h. 

Uno icioccherello, 5. M. una ſcic e- 
cherella, . J. a filly man or women, a 

eton. 

SCIOCCHERYA, . . (ſcioccherzs] 
felly, a filly thing, impertinencs, fillineſs. 

SCIOCCHE'ZZA, . J. {foltinna, pas- 
zia] feeliſbnejs, fllineſs, a filly thing, un- 
a aj. lie 1 

IOCCO, * ito, ſenza ſapore 
ſettiſb, filly, ſomple, fooliſh. 4 
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SCIOCCONA'CCIO, adj. [pil che (ci- 
occo] wery ſott /b, ſooliſb, ſimple, filly. 
Uno ſciocconaccio, s. m. una ſcioceo- 
naccia, f. J. a great filly man or woman, 
a great fool or fimpleton, a boch bead. 
2 . m. f. [pi che ſcioc- 
co] 4 great a dunce, fimpleton, or 
blockbead. : ; 
Scio/GLIERE, v. ſciorre. 
SCIOGLIME'NTO, . . [licenzioſo 
commovimento] a tumult, ſedition, com- 
motion, inſurrection, uproar. 
Scioglimento [diſtemperamento, li- 
quefaz one] a folate or ing. 
SCIOLTAME'NTE pady, with ſree- 
dom, freely, without impediment. 
SCIOLTE'ZZA, . f. [aftratto di ſci- 
olto] freedom, oppoſite to impediment. 
SC1OLTO, alt Ida ſciorte] wntied, 
V. iciorie, 
Sciolto [libero] free, independent. 
Sciolto di membra [ agile, deſtto] a- 
gile, quick, nimble, actibe, eaſy, act. 
Libro ſeiolto, @ book in ſbeets. 
Verſi ſciolti, blank, werſes. 
A briglia ſciolta, ts à full ſpeed. 
Correre a briglia ſciolta, to rw t a 
full ſpeed. 
SCIOLVE'RE, . . [colezione] a 
brealjaſt. 
Sci ATA, 5. f. [turbine] a whirl- 
wind, florm, cr tempeſt. 
SC1O'NE, 3. . ['cionata] @ ſudden 
blaſt of wind, a whirlxwind. 
SCIOPERA GGINE, 5. . ien, floth, 


. 

SCLIOPERA'RE [far perder tempo] fo 
take one —— bis — * 

Scioperarſh [lev opera] to 
leave off one's word. 

SCIOPERATA'GGINE, 5. f. v. ſcio- 
peraggine. 

SCIOPERATO'NE, v. ſcioperone. 

Scior kx Tro, adj. [:faccendato, o- 
zioſo] idle, lazy, flothful, Augg iſb. 

Uno ſcioperato, 3. M. una icioperata, 
3. J. an idle, lazy man or woman, a lazy 
bones, a fluggard, 


SCIOPERT'O, . perdimento di 


m. [ 
idleneſs, lazmeſs, flath, fleth 
2 Aer 
SCIOPERO\NE, s, . [ſcioperato] © 


an => or lazy man or <voman, a ſlug 
gard. 
Scioper6ne ¶ ſcimunito} fooliſh, ly, 
tif, fample, {is 
SCIORINAMENTO, . #1, [lo ſciori- 
nare} e Alge, muftering, or ſetting 
Sctonina'ne (ſpiegare all' aria] 10 
» Or open id air. 
Sciorthare (paleſare] te diſcever, 10 
diſcloſe, to open, to declare or reveal. 
Sciorinvare {percucter forte] to bang, 
eee iſtoro] 1s ref, to 
in to r, 
take ſome — — one 1 


Sciorinkef [+fibhiarſ i panni, comin- 
ciare a nudarh] ts undreſs one's ſelf. 
Sciorinare un diſc orio, ts begin adi 


* Aro, 0). diſtlay'd, v. ſei - 


orinare. 
Sciorinata che tu bai una profumata 
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riverenz1, after you hade made a very 


low curteſy. 

SCIORRE [ſciogliere, levare i lega- 
mi, contrario di legate] to wntie, to looſe 
or undo. 

Sciorre il ventre, te purge, 

Sciorre [afſolrere] ts abſotwe. - 

Sciorre la lingua ( incominciare a par- 
lare] to * to ſpeak. 

Sciorte la bocca al ſacco {cominciar a 
dir liber amente quello, che & abhia nell 


. to begin to ſpeak freely one's 


Sciorre il voto [ ſoddi - ſare it voto] 7 
accompliſh or fulfil a vow. 

Sciotſi [liberarſi] to free or deliver 
one's ſelf. 

8040 [diffolvers] t diſobve, to f art, 
or ſeparate one's ſelf. 

Sciorre | 'ipiegare] un dubbio, te ex- 
plain, to expound, or exflicate a doubt. 
Spronò H ardire e la vergogna ſciolſe, 
be pluckt up bis heart and overcome his 


SciPa'rE [ gvaſtare] to ſpoil, to tear. 

Che la memoria il langue ancor mi 
ſcipn, the memory of it Hill freezes the 
blood in my veins. 

Scipare [difſipare} te d pate, to 
ue, to [i away, to deſtroy, to 
conſume. 

Scipare — to miſcarry. 

Scipare 
bring forth young ones before the time. 

Scira'To, adj. ſpoied, v. ſcipare. 

SCIPATO'RE, . . [che ſcipa] @ 


wafter, a profuſe, prodigal man, a ccn- 
mer. 


„ 

; Ig * [aflratto di (ci- 
in , unſawourineſs, 

eee ear a 


thing. | 
N ( divenire ſcipido] to grow 


ü „ adj. [ (cipito] infipid, un - 
ſaveary, ef, that Tao ache. = 


"> fily, ple, fer- 
a, — n 


Scierne, v. ſcipidire. 
1 8 — di ſci- 
0 ) urineſs. 
Pg: — 3 lapore] ia, 
— { {cinceo] ſettib, ſoolfb, fill. 
Uno ſcipite, 4. . a fot, a fool, a filly 
fellow, a fimpleton, 
SCIRI'NGA, 5. . ( rumento col quale 
s' apre la glandula dellz veſcics, per 
trarne I ori] a tap (fer a wound) {y- 
Ecraman'ai [adoperare la ſciringa] 
U 0 t 5 wounds. 
aden, 7. 2. (roms) @ fink. 


SCIKO PPO, 7. n. (acqua o brodoal- 
terato] a ſyrup. 

SCinnRO, . . [tumore duro che 
non duole] ſchirrus, a bard, livid favel- 
ling that ro. the touch, and is withcut 


SCISMA, +. J. [ſeparaments dell' u- 
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parlando degli animali] te 


E 
PETTY a. [= 
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vita della ſede] ſchiſm, a ſeparation or 


diviſien from the chriftian church. 
Schiſina {diviſione] à diviſion or 


4 ar'y. 

; SCISMA'TICO, adj, [di fitra ſeiſma- 

tica j ſchiſmatica!, a /chiſmatick, inclined 
to or guiliy of ſchiſm. 162 

Uno ſcifmatico, 5. m. à ſeiſmatich, 


cre guilty of {chijm. 

Scisso, adj, {da ſcindere] cut, Far- 
tel, wv. ſcindete. 

Scissu'n A, , feſſuta, sfentiturs] 

a ſciſſure, a cut or cleſt, @ rent or cap, 

SC IWA ARE {raicugare] te wipe, (0 
Tvife off, to wipe away. 

Sciug are [ ſeccare} 19 dry. 

SCIUGA'TO, adj. wiped, wiped off, 
avicd, 

SCIUGATO'JO, g. . [perzo di pan- 
n lin» per vio di ralciugartt} a towel, 
a naphn. 

SciuPa'RE [| ſcipare} to diſipate, 10 
conſume, te ge, to ſquander awoy. 

SCIUPA'TO, adj. diſſipated, con ſum- 
ely.uoſfted, ſquandered away. 

SCIUPATORE, 3. mm. {«iffipitore] 4 

A raſter or deflro;er. 

SCIUPINA'RE, v. ſciupare. 

SceiuPixto, „ m. {diffipazione] a 
diſſipating, wwoſimng, or d:firutiion. 

SC1UPH'O, S. !upino, 

SCLAMA'RE [gridare per dolore o 
pr na] lo cry out, to roar out, 10 ex- 
claim, 

Sclamate contra I vizio, te exclaim 
apanſfi Vice. 

SCLAMA'TO, adj. exclaimed, cried 
cut Or aioud. 

ECLAMAZIO'NE, . J. Leſclamazione] 
an exclamation ee tut-ry. 

SCOCCA . FusO {epiteto che ſi da 
a donna per ce 20, e ſempre vi 8 ag- 
gingne Mok NA @ oke. 

Monna {cocca l! tuto, miſlreſs ſuch a 
one, re lazy-boncs. 

ScOCcca'RrE (lo ſcappar che fanno le 
cole tete da quelie Che ie ritengono, co- 
me ar chi e fim(li] to fly, to ost. 

Scoccare [via e. 

Il giorro comincia a ſcoccare, the 
day begins to peep. 

FF, sitendi s udir quel che or ſi ſcocca, 
prepare yourſes/ te hear <what they are 
gowg to ſay. Dante. 

Scuccare un bacio, % give @ ſmack- 
ing kijs, 

Scocca'ro, adj. fly'd, Not. 

Scoc cane, 7, mw {[(cattatoju] a 
bow. 

$COCCO, 4. . [o ſoccare] a ſheet» 
"yg. 

Allo ſcoreo delle due ore, won the 
rode of teu. 

L q; ali in ſullo ſcocco della ſentenza 
contro, $ appeliarono al rincipe, awho 
r0 ſooner the jentence as given, but 
they appear 41 t4 ihe prince, 

SCOCCOBKRINO, v. Kor cobiino. 

SCOCCOLA Kt, (7 ict go with te- 
tu ty. 

Scoccol t barbariſni, to blunder, to 
et a wolley of blunders. 
-  $cOccOLA to, adj, {chiaro, mani - 
ſeſto] clear, evident, open, known tg 6+ 
very bady- 5 


8 C0 


E. una ſcoccolata bugia, "tis A great 
e. 
i Ho ricevuti miei danari tutti ſcocco- 
lati, I hawe received all my money, and 
am awell foid. 
Scoccolito ¶ ſcoccato] bot. 
SCOCCOVEGCIN RE [ciycttare, bur- 
lare, beffare] 0 jeer, to banter, to ridi- 
cule, to laugh at. | 
CY adj. I privo di codx] crop 
ped. 
Cavallo ſcodato, a crop, or cropped 
borſe. 
SCODE'LLA, s. J. [vaſetto epo, da 
mettei vi dentro mige] a porrenger. 
SCODELLA'RE [ mettrre la mineſtra 
nelle ſcodelle] to put the ſoop in the for- 
reneer. 
SCODELLA'TO, adj, ſerved up in 
porrenger:, 4 


SCODELLE'TTA, . J. ) (dim. di 
SCODELLINA, J. | ſcodella] a 
SCODELLI'NO, . . little por- 


renver. 

SCOFACCIA'TO, adj, [ſchiacciato a 
ſimilitudine di coficcia] flat lite a cake. 

SCOFFU'NA, 5. . [lofta di lima di 
ferro] a hind of file. 

SCOFFINA'TO, adj. [ fregato fopra la 
"ns proprio dell' agarico] filed, fed. 
ed. 


Agarico ſcoffinato, pounded agarick. 


SCO'GLIA, 5. J. (la pelle che getta 
ogni anno la ſerpe] the flough or caft-ſtin 
of a ſerpent, 

SCOGLIE'TTO, .. . [dim. di ſco - 
glio] a /irtle rock in the ſea. 

SCO'GL1O, 5. M. {maſſa di pietre in 
ripa al mare e dentro il mare] à ſhelf, 
an d, er rock, by or in the ſea, 

Scoglio [{corzn] the bark of a tree, 
the ſein or feel of any frutt. 

Scoglio [ (coglia }] the flough or cofl-ſkin 
of a ſerpent. 

$-0GL1IO'SO, adj. [pien di ſcogii] 
Sandy, rocky, full of ricks or ftelves. 

SCOGLIU'Z. 20, 1. u. [(coglietto] a 
little rock or tet. 

SCOJA'RE [ {quojare © ſcuojare, le- 
vare il cuojo, icerticare} te flea, to fiay, 
or iu. 

Scojare [levare parte della pelle d' un 
animale] to gall, to peel off. 

Scojx ro, ad. flay'd, flea'd, galled. 

$COJA'TTOLO, . . [anim1 falva- 
tico ſpezie di topo colla coda velluta] a 


ſquirrel & 


SCOLA'JO, 3. M. [che impara] a 
SCOLA'RE, $& ſcholar, a learner, a 
SCOLA'RO, 1 


SCOLAME'NTO, 3. N. a running. 

SCOLA'RE, 5. m. v. ſcolajo. 

SCOLA'KE [uſcir de* liquort a poco a 
poco] to drain, to dram dry. 

Scolarh [1gorgarh] te run or floxw out. 

SCOLAREGGIA'RE [fare da ſcolate] 
to play fludent”'s tricks. 

SCOLAKE'TTO, . . (dim. di feo- 
lare] a young ſcholar. 

$C01L4'$TICO, adj. [di ſeuo!n] cho» 
laſ ct or ſcbelaftical. 

 Queitioni icolaſtiche, ſcbolaſhiek gue- 


lions. 


Uno ſcolsſtico, 3. m, a ſchool divine, 
or /chool-man. 


$SCO 


ScoLarrvo, ci. [che ha vinth di 
fare ſcolare] that has a running quality. 
SCOLATO, adj. drained, run, flow- 


Lardo f:olato, lard or hogs gre:ſe, 

Ma alla per fine folate le legtime 
con piova di pianto, but at loft having. 
fhed a io rent ef tears. 

SCOLATO'JO, 5s. . [luogo per lo 
quale ſculan le coſe liquide] a trainer. 

SCOLATU'RA, 5s. J. [la materia co- 
Ita] the thing that kas been drained. 

Scolat»ira di vino, to bottom of à caſt 
of wine. . 

SCOLAZIONE, . f. {infermiti per 
la quale ſcola alti ui di continuo il feme } 
a running. 

SCOLIA'STE, . . (chiofatore] 4 
ſeholiaft, one abe makes notes upon an 
author, a commentator, 

SCOLLACCIA'TO, adj. [col collo ſco- 
perto, ed è proprio delle donne quando 
hanno ſcoperto] that has the breaft or 
neck uncovered, a naked breaft. 

SCOLLA'RE [contrario d* incollare] 
to break or dionde things that were uni- 
ted with glue. 

Scollare [laſciar il collo ſcoperto] 10 
lead the neck uncovered, and it is only 
ſaid of things. 

SCOLLATO, adj. [ſenza collo] el. 
hed, cut or made hollow, cut ſloping 
inwards, ſo as to leave the neck unco- 
vered. 

SCOLLATU'RA, 5. n. ſtremità ſu- 
periore del veſtimento ſcollato] a hollow 
cut. 

SCOLEGA'RE [ſeparar della lega] 79 
part or break an alliance. 

SCOLLEGA'TO, adj, parted or ſepa- 
rated ſrom an alliance. 

SCOLLINAKE (travalicar colline] 75 
go over mountains or hills. 

SCOLO, .. . [lo ſcolare] a running 
or courſe. 

Scolo d' acqua, the courſe iter. 

SCOLOPE N RA, 5. f. {fſpezie d' in- 
ſetto terreſtre e acquat i. co] /colopendra, a 
venomous worm, bawying eight feet and 
a forked tail. 

SCOLORA'RE torre i! colore} to 4% 
celour or tarniſh, to take away the olour 

La paura le fcoloro il vilo, e grew 
pale for fear. 

Scoloiare ¶ perdere i] colore] to loſe or 
change its colour, to fade away. 

Scolorire [parlando del ſole o altro 
corpo lumino10] to be eclipſed or darken- 
ed; to be in an eclipſe, 

SCOLORIMB'NTO, . . diſcolore- 

SCOLOKI'RE [perder il colore] to 4 
or change its colour, to fade anvay. 

Ella tutta fcolori a queſte parole, e 
grew pale as death at theſe words. 

Scolorir nel viio, to grow pate. 

ScolorrTo, adj. diſcdloured, that 
has loft its coleur, faded away. 

ScOLvARE (tor via la colpa] fo ju/- 
tify, to exenſe, 

SCoLya'ks1 {ſcufarh) fo fi or c- 
cuſe one's ſelf, to vindicate one's Jelf. 

Io non ho luogo da ſcolparmi con 
voi, I bave nothing to ſay for myſelf. 

SCOLra'T0, adj. excuſed, jrftified. 

Scots 


SCO 


scotrrüs [fabbricare immagini, o 
ſor mar figure in materia ſoda per via &* 


imaglio] 9 carve, ſe & ſopra pietra, o 


legno, ts grave or to engrave, fe è lo. 
pra quaiche metallo. 

Scolpire qualche coſa nella memotia, 
to imprint a thing in one's mind. 

Scolpire [ben pronunciate] fo pro- 
„unc geil and diftindly. 

E gli ſcolpiſce ben le parole, be Peaks 
cr fromunces very diſlin#ly. 

SCOLPITAME'NTE, adj, {[dittinia- 
mente] diflinttly, clearly, plain. 

ScoiPi'TO, aj. carved, graved, 
ingraved, imprinted. _* 

Par'»1e icolpito, to ſpeak diflind?ly. 

SCOLPITU RA, . F. (cultura ] jculp- 
ture, er carving. 

Scolpitara [effigie, impronta] an - 
gi, the picture or portraiture of a per- 


n, | | 
A SCOLTA, 3. F. ( ſentinella] a ſentizal, 
ſentry, or watchman. 

SCOLTA'RE [aſcoltare] fe liften. 

SCOMBAVA'RE {imbrattar di bava] 
te flaver over. 

SCOMBAVA TO, adj. flavered over, 

SCOMBICCHERA'KE | (chiccherare} 70 
dawb or fowl, to ſcribble, to waſte pa- 

er. 
4 SCOMBICCHE'RATO, adj. ſcribbled, 
Jaubed, fouled with ink. 

SCOMBU'GLIO, 5. mn. [ſcompigl'o] 
4 rder, confuſion, a burley-buriey. Odi. 

SCOMBUJA'RE [ difpergere, diffipare } 
to diſſipate, to ſcat ter, to diſperſe, to di- 
fel, to rout, to defeat. 

SCOMBUJa'TO, adj. from ſcombu- 
are. 

SCOMBUSSOLA'RE {\combujare] 70 
pate, to ſcatter, to reut, to break. 

$COMME'SSA, 5. . {patto di che f 
debba vincere © perdere nel giuoco] 4 
wager, bet, or lay. 

Fare una ſcommedſa, 10 lay a wager, 
te bet or lay. 

Scouut'sso, adj. [da ſcemmettere] 
«i-Joined, parted, drvided, v. icommet - 
tere. 

SCOMMETTE'at [disfar opere com- 
me ſſe unneme] to di, to part or di- 
wide, to break, to break to preces. 

Scommetterf4 [distart] to fall to fie- 
(ff, 

Scomme'tere [{emivar diſcordie] to 
ſoxw difeards or diwi/ions, to ſet Variance, 
ic ſet together by the cars, 

>commetter -{ fare {commeſſa] 4% bet, 
's lay, a wager. 


$COMMETTITORE, . . (che 
{commette} be that ditjorns, paris, or 
Alles. 


dcommettitore { ſeminator di diſcor- 
de} a boutefeus, a makebate, a fire - 
6: and of diſcord or dirvifion. 

Scommentitore [che ta ſcommeſſ<] a 
batte. 

SCOMMEZZA'RE . — merzo] 
's part or cut in tau, to breat aſunder, 

vcommerzare [ ſcommettere] to fart, 
to divide or digjein. 

SCOMMIATA'RE [accommiatare} 70 
4%, to diſcharge, to ſend arvay. 

SCOMMIATA'RS1 [pigliar hicenzia} 
to take one's leave of wne, to bid tim 


Jarexell, 


SCO 


SCOMMIATA'TA, . . [15 ſcommia- 
tare] leave, perm fin, 

E fatto queſto ſi fece aprir la porta e 
fece grande ſcommiatata dalla regina, 
and this being done he bid ſomebody oper: 
the decor and with great cerenieny took bis 
leave of the queen. 

SCOMMIATA'TO, adj. diſmifed, dij- 
charged, ſent away. 

' SCOMMODA'RE, v. ſcomodare. 
SCO'MMODO, vw. 6mods, 
Scomno'ss0, adj. from ſcommuo- 

vere, b. ſcommovere. 

 SCOMMOV1Z10'NE, 5. . [commo- 
2 one, tumuſto] a tunult, uproar, cms 
mation, buſile, riot, inſurrection, rebelli- 
ot, ſedition, 

SCOMMUO'VERE [commuovere, (ol - 
levare] to cauſe an injurrettion, to make 
people riſe, to fir up a rebelliun, to make 
fecfle rebel or revolt. 

Scommuoverh (tolle varſi] te take up 
_ to rije, te riſe up in arms, to re 
Doll. 


SCOMODa'RE [incomodare] te incem- 

mode, 10 trouble, or be troubleſome, to 
tire or fatigue. 
7 h modi, don't trouble your- 
elf. 
8 s. f [incomodita] 
SCOMODITA', INCOnVemency, in- 
commedity, a troubleſome thing. 

SCO/MODO, g. . { {comod:th} imcon- 
2 a troubleſome thing, inc. 

ity. 

Scomodo, adj. [difatatto, incomodo}] 
troubleſome, inconvenient, incormmodious, 
wieaſy, griewVcus. 

SCOMPAGNAME'NTO, . . Id. 
unione] ſefaration, diguriort, diflance, 
partimg. 

SCOMPAGNA'RE [difunire, ſeparar 
qu compagm] to part, to ſeparate, o 
brrak the company, to diſunite. 

SCOMPAGNA'TO, adj, ſiparated, 
parted, divided. 

Scompagnato [ſolo] ſolitary, ſingle. 

SCOMPARIRE, % % of its value 
a compared, 

SCOMPARTIMENTO, 7. m. {lo ſcom- 
partire] parting, partition, ſbaring, di- 
viding, diviſion. 

SCOMPARTYRE {[compartire] tepart, 
to ſhare er divide. 

Scompartite [difporre] ta diftribute, 
to diſpeje, or druide. 

S ompartire gli alloggiamenti [termi- 
ne militate] te diffiribute the quarters. 

SCOMPARTYITO, aj, parted, hard, 
divided, difiributed, diſpoſed. 

SCOMPIGLIAME'NTO, 7. . [lo 
ſcompigliare] diſorder, diſturbance, rout, 
dejeat, 

SCOMPIGLIA'RE [difordinare, "Z 
fondere 1 to trouble, to difurb, to cb, 
to conſound, to fut in di/order or confu 
fron, to entangle. 

Scompighare una mataſſa di feta, 70 
entangle a ſtain of ſilk. 

Scompighare [inqwetare] te det, 
to treu, to wer, to prrpiex, ts dard, 
to male uneaſy, to fut in part. 
ae {{baraghare] fo rout, to 

eat. 

SCOMPIGLIATAME'STE, adv, LI. 


SCO 
— confuſedly in diſorder, diſ- 
orarzriy. 

SCOMPIGLIA'TO, adj. troubled, diſ- 
turbed, v. ſcompigliate. 

Scourtetio, . m. [confuſione, 
pettucbamento] trouble, conſuficn, diſ- 
tarbance, diſorder, burley-burley, tumult. 

SCOMPIGLIU'ME, 3. u. {mala d 
coſe ſcompighate] a heap of things in 
yaa ] p of thing 

SCOwPiSCIA'RE [ pilciar a loſſo, ha- 
gnar di piſ.10] te b. 

Scompiſcia n C piiciarſi nelle brache ] 
to he one's ſelf. | 

S-ompitciarh [aver gran voglis e sti. 
molto d' orinare] te Have a great mand 
to piſs. 

Scompiſciarſi di paura, to bepiſs one's 

ſeif far fear. 

Seampiiciarh Calle riſa { ridere (mode- 
ratamente] te beprſs one's ſelf with laugh- 
ng. 

e [guaſtare il compoſto] 
to diſcompoſe, to diſorder, to trouble. 

Scomporre I inimico, te rout or de- 

feat the enemy, to tut him in diſorder. 

SCOMPO'STO, adj. diſcampoſed, diſ- 
ordered, troubled, 

Scompolto nel viſo, troubled, diflurbed 
in mind. 

Scomp6ſto {mal fatto] ill-fbaped, 
awkward. 

Scouruz za [empicre Gi puzzo} 
to beſlink. 

SCOMPUZZOLA'RE flevar la nauſea 
con cofa che riacceuda I appetit] % re- 
vive on?'s fomach, Ohſ. 

SCOMUNA'RE [punitar la comunan- 
21] to break up an aſſembly, to break 
up. 


Scouus ro, adj. parted, ſeparat- 
ed, broken up. 


SCOMU'NICA, . . (pena 
SCOMUNICAGIO'NE, 7. f. im- 
SCOMUNICAME'NTO, 5. . poſta 


dalla chieſa per correzione che priva 
della par tecipatione de lagrament! ] c- 
communication. 

SCOoMuUNnica'rE [imporre fcomuni- 
ca] t excommunticate. 

SCOMUNICA'TO, adj. excommunica- 

Scomunickto {[eſecrando]} execrable, 
abominable, - deteftable, curſed, odour, 
batetid. : 

Lingua ſcomunicata,e ſatyrical tongue. 
Vito ſcomunicato, ax ill look. 
Uno ſcomunicato, . . 4 man thet is 

excommunicated. 
SCOMUNICATO'RE, #7. . [che ico- 
munica ] be that excommunicates. 
SCOMUNICAZIO'NE, . %. {{comuni- 
ca] an (xcommunicalion. 
Scomtr':20L0, . . | piccolſſims 
rte di checch eſha]j a very ſmall part er 
i of any thing. +» 
ScOnCACa'nE [bivttar di fierce] (0 
bejbit. : 
SCONCACA'T ©, adj. M ic. 
SCONCENNATAMENTE, ady, [4i- 
ſaccon:iamente ] une Hi, - 
<ward'y, indecently. 
SCOncCenrTAmE'NTO, . . [Kon- 
certo) confuion, dior der, diflurbance. 
S$ScCoxcyrTta'ksg (cavar di — 
. 


o e — — 


* "* 
. a N Ls; K M's. 
g wy 2 2 os 
— — AAA -— 4 


__—_— 


2 


* E = I 
— — ——  — —ͤͤ 7 


8SC O 
to put out, to make a diſagreement in a 


tune. . 
$-oncertare [iſordinare] to diſorder, 
to difturb, to trouble, to confound. f 

SCORCERTA'TO, adj. diſordered, diſ- 
turbed, trau led, conſeunded. 

ScoscE RTO, 5. m. [lo ſconcertare, 
e rfuſione] confuſion, trouble, diſorder, 
Afiurbance. 

Scoxnce'z 7a, . J. [aftratto di ſcon- 
cio] unhandſomeneſs, avvkwardneſi, un- 
gracefulnrſs. 

SCONCIAME'KTE, adv. [con iſcon- 
2 unhandſomely, awkwardly, ungen- 
Ieh. 

n vergog noſa mente] 
Shamefully, diſgracefully, ignominiciſſy. 

[ Fiamirglht. che erano 2 olte ſopra 
Tornai, ſe ne partirono ſconciamente, 
the Flemiſh army, that b:fieged Tournay, 
quitted the fiege wery ſhamejully. 

Sconciamente [ grandemente, ſopram- 
woo] immoderately, intemperately, ex- 
ve. 

Mangiare ſconciamente, 79 eat immo- 


dernteiy, 

Battere ſconciamente, to beat unmerci- 
Fully. 

. [ fravagantemente } 


badly, ill not well, extravagantly, 

Ho paſſato la notte ſconciamente, J 
Ja ve paſſed tie night very had y. 

SCONCIA'RE [gualtare] fo ſpoil, to 
marr, to corrupt. 

La troppo pioęgia ſconcia i frutti, ex- 
cde rains ſpoil the fruits, 

'Sconciare { dilordinare] to diſorder, to 
put in diſorder, to trouble, to diflurb, 10 
embroil. 

Le diviſioni ſconciano lo ſtato, parties 
diſlurb and embroil aflate. 

Sconcrare [incomodare] to incommode, 
to hinder, to diſiurb, 

Sconciare (termine del giuoco del 
calcio] to flop, to hinder. 

Sconciare [impedire] to hinder one 
rom doing a thing becauſe he can't do it 
—_ 

conciarſi un piede, to put a foct out 
of joint. 

$-onciarſi [parlando delle femmine 
pregne, diſperder la creatura} to mi. 
carry. 

SCOXCIATA'MENTE, ady, [in ma- 
nit ra ſconcia] v. ſconcſamente. 

SCONCIATU'RE, 5. m. [Ciluriatore ] 
a diflurber, periurbator. 

Sconciatoie [lortar di giocatore al 
giuoco del calcio il quale rait ene la 
palla della parte avverſa e accompagna 
quella della tua parte] a ſecond at tennis. 

SCONCIATU'RA, #5. . [aborto, la 
creatura diſperſaſi nel parto] an unt:mely 
ebild or birth, one born out of due time, 
abortien, 

SCONCIATURYNA, #, J. [dim. di 
ſconciatura] @ little abortion. 

Sco“x c 10, . ( convencvole] un- 
Bani duc, indecent, model, fhamejul, 
edd, ill. 

Parole ſconce, indecent, ud avords 
or preßt. 

$0000 { (mifurato, graviſſimo] eor- 
, proat, hetnous, richt. 

Peccato concio, as erormou! or great 
#7, 


8 o 


S-oncio ¶ diſadatto, ſproporzionato] 
awkward, ill-ſbaped, deformed, diſpro- 
fortunate, 

S:oncia di corpo, ill-ſhaped, deformed. 

Braccio ſconcio, an arm out of joint. 

Scoglio ſconcio, a fleep rock. Dante? 

Sconcio, 5. m. I ſcomodo, danno] in- 
conveniency, incommodity, detriment, pre - 
judice, hurt, harm, damage, loſs. 

I Fiorentini per tema che le dette par- 
ti non faceſſon ribel ar la terra a ſcon- 
cio di parte Guelfa, the * for 
fear the ſaid parties ſhould cauſe a re- 
bellian 5 = to the prejudice of the 
Guelfs. | 

SCOXCOBRI'KO, 5. . [giocolare, fi- 
mile a mattaccino] @ merry-andrew, a 
merry-gr:g. 

SCONCORDA'NTE, 5j. [diſſonante] 
difſonant, diſcordant, jarring, untunable, 
diſagreeing, 

SCONCORDA'NZA, . f. [termine 
gramaticale} a falſe concordance. 

SCONCO'RDIA, 7. . [contrario di 
concordia] diſcerd, divifien, diſagree- 
ment, variance, flriſe, debate. 

Scoxpi'To, adj. [non condito] ot 
Seaſmed, inſipid, unſavoury. 

Scondito [ ſciocco, ſenza giudizio] foo- 
liſh, filly, ſimple, depricved of ſenſe. 

SCONFESSA'RE [contranto di conſeſ- 
fare] 10 diſaaua what one had firfl con- 
2 

ScoxnFicca're [ſchiodare] fo un- 
nai, to break open. 

SCONFICCA'TO, ad). [(chiodato] un- 
nailed. 

SCONFIDA'NZA, 5. . [diffidenza] 


miſiruſt, diffudence, difiruſl, ſuſpicion, jea- 
loujy 


SCONnFIDA'RE [diffidare] 10 be di- 
fident, to trufl net. R 

SCONFI'GGERE [rompere il nem'co 
in battaglia] to rout, to de cat, to ruin, 
to defliroy or overthrow, x 

SCONFIGGITRYCE, . J. {che ſcon- 
figge] Me that routs, d eat, or diſpeli. 

SCONFI'TTA, . J. [rota] à reut, 
defeat, or overtbroxv. 

Mettere in iſconfitta, to rout, to de- 
feat. 

ScoxnerTTO0, adj. [da ſconfiggere, 
vinto, roito in battaglia] routed, de- 
feated. 

Sconfitto ſ ſconficcato] unnailed. 

SCONFITTU'RA, 3. f. [(confitta] a 
rout, deſcat, or overthrow, Obſ. 

SCOXKRONDEKRE [confondere] 70 con- 
found, to diflurb, to trouble or diſorder. 

SCONFORTAMENTO, . . [il diſ- 
ſuadere, ſconforto] diſcouragement, diſ- 
beaittening, diſſurficn. 

SCONFORTA'kE { ſſuadere, diſtotre] 
to diſſuade, to adwvi/e the contrary. 

Sconlor ta i [{bigottirhi] 70 Le diſceu- 
raged or diſbeariened, to loſe courage, to 
dejronl, 

SconFORTA'TO, 4. offited, diſ- 
comforted, ſad, melanch: ly, drjetrd. 7 

SCONFO'RTO, 3. *. [ipacere} 5 


Plegſure, diſcontent, Vexaticn, , 


g, ſorrow, affliction. 
SCONGIUGNIME'NTO, . . 2 {diſ- 
SCONGLIUNTU RA, 5. . giu - 


guimento] digi, ſeparation. 
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Scongiugnimento d' affezione, an a- 
werfion, averſeneſ;, abborrence, batred, 
antipathy. 

SCONGIURAME'NTO, . . [ſcon- 
giurazione] conjuration, exorciſm. 

SCONGIURA'RE [conſtrignere e co 
i mezzi leciti violentare i demoni Ito con- 
jure, to exorciſe, to lay ſpirits. 

Scongiurare ſ[ricercare uno ſtretta- 
mente di che che & ba pregarlo, firet- 
tamente pregare] 7o conjure, 19 intreat, 
to beg, to abjure. 

Tanto diſſe e tanto ſcongiurò che alla 
fine acconſenti, be der d and begg'd % 
long that at laft be conſented. 

SCONGIURA'TO, conjured, exorciſed 
intreated, defired. * 

SCONGIURATO'RE, 5. . [colui che 
ſcongiura] an exorciſt, one who caſts out 

Sy à cogjurer. 

SCONGIURAZIO'NE, 5. f. [ſcongiu- 
ramento, eſorciſmo, ſcongiuo} conjura- | 
tion, exorciſm, 

Scongiursziõne [iflante preghiera] an 
entreaty, or prayer, an earn entreaty 
or defire. ' 

SCONGLU'RO, 3. mm. [lo ſcongiurare, 
coſtrignimento e violentamento de' de- 
— conjuration, exorciſm. 

Scong uro | ſtretta preghiera] an en- 
treaty, an earneft prayer or defire. 

| SCONOCCHIA'RE 5 filando 

i! pernecch.o] to in 1 taty of 
—— doo that 228. the thap. - 

SCONOCCHIA'TO, y off. 

Sconocchiato [{manteliato} without! a 
top. 
e 1. J. Lil reſiduo 
del pennechio ſulla conocchia] Hut flax 
or do awbich it left upon the diflaff. 

SCONOSCE'NTE, adj. [ingrato, non 
ricorde vo de* benefici ricevuti ] ungrate- 
ful, unthankful. 

Sconoſc ente [ zotico, rorro] cloxwni/h, 
common, ordinary, unpolile, unpoliſhed. 

Sconoſcente [ ofcu:o] chſcure. Ob, 

Vita ſconoſcente, an obſcure wile life. 

SCONOSCENTEME'NTE, ad. lin- 
gratamente] wngratefully, rw Pg 

SCONOSCE'NZA, . J. [ingratitudine] 
i gratitude, ungratefulneſs, unthaukful- 
nejs. 

SCONO'SCERE [eſſere ſconoſcente] 19 
forget good returns, to be ungrateful. 

SCONOSCIME'NTO, 5, . [ingratitu- 
dine ] mgratitude, unthankfuln;ſi, un- 
gratefulneſs. 

SCONOSCIUTAME'NTE, adv. [ occul- 
tamente, naſco/amente} ſecretly, pr[- 
wately, in ſecret, in private. 

SCONO5C1iU'TO, adj. [non conoſciu- 
to, incognito] unknown, 

Sconoſciuto | icuro, ſenza fima] un- 
known, obſcarc, of no reputation. 

SCONQUASSA xE [conquaſſare] 1 
— to break or flit to pieces, to de- 

roy. 

SCONQUASSA'TO, adj. daſhed, bre- 
hen, or ſplit to pieces, defiroy'd. 
SCOxQUA'5$50, J. m. [lo ſconquaſſa · 
re] ier, rum, deflrutiton, 
SCONSENTIME'NTO, . m. [contra- 
rio di conientimento] a difference or con- 
trary opimon. 
© SCONSENTI'RE [contrarig d' accon- 


lentite] 
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ſentire] to be againfl or contrary to, to be 
of another opemon, 

lo non lo ſconſentiſco, I am net again 
1 | 


SCONSIDERA'NZA, . J. Caſtratto di 
f-or ſiderato] inconfideration, imprudence, 
froliſhneſs, want of diſcretion, raſtneſs, 
unadviſedne/3. 

SCONSIDERATAME'NTE, av. [im- 
cudentemente ] anconfiderately, raſbiy, 
pi indiſcreeily, unadviſed, impru- 
4th. 

SCONSIDERATE'ZZA, 5. F. raſtneſs, 
inprudence. 

SCONSIDERA TO, ai. [ſenza conſi- 
deraz:one} mnconfiderate, raſh, ſooliſb, 
unadviſed, wnwie, indiſcreet, impru- 
dent 


SCONSIGLIA RE [difſuadere] to dif- 
luade, to adwiſe to the contrary. 
Scox 10 ro, adj. diffuaded, ad- 
<1/-d to the contrary. 
SCONSOLAME'NTO, v. ſconſolazio- 


ne. 
ScoxnSOLA'RE Crecar travaglio] # 
diſcamſort, to affli, to be caſ down. 
SCONSOLATAME'NTE, adv. [ſenza 
conſolazione] diſcontentedly, miſerably. 
SCONSOLA'TO, adj. {privo di con- 
ſolazione] diſconſolate, offited, comfort- 
72 


SCONSOLAZIO'NF, 5. J. [travaglio, 
afiizione] ſorrow, grief, affliction, dif- 
content. 

ScoxTA'RE [dimunire o eftinguere 
il debito compenſando coſ di valuta 
| egu2le] to dedud?, to abate, or ſubjiract, 

% make good, (perating of an accompt.) 
SCONTENTAME'NTO, . m. [ipia- 
( cere] diſcontent, ſorrow, aſfliclion, grief. 

SCONTENTA RE [non contentart] et 

'1 be contented or ſatisfied nuith. 


- SCONTENTA'RE [rendere Contento] 
ts , to diſpleaſe, to make aneajy. 
„ SCONTENTE'ZZA, . . [ſcontenio] 


d/ontent, forronv, grief, affliction. 
SC ONTE'NTO, adj. [mol contento] 


| Ie ted. affihitted, diſquicted, gricv- 


1 ed, nit /attified with, 

. Via contenta, à diſcontented, miſer- 
e] ab'e bits, 

d- ol ento, 3. m. [diſpiacere, diſguſto] 


&/þlcajure, diſcontent, ſ.rrow, grief. 

SCONTO, #. n. [lo ſeontate ja deduc + 
ton, abatement, fubftraion, defalca- 
. 

SCOXTO'RCERE | travolgere, ſtorcere] 
ts wreft, to gurig, to writh, to wreath, 
ts throw or wind about. 

SCONTORCIME/NTO, 3 7. . [lo 

SCONTORCYO, ſcontorcere ] 
contortien, diflortion, a wwreſting or 
w-reathing, a wury face. 

SCONTO'RTO, adj. tied, tained, 
wreathed, . 

Bocca ſcontorta, 4 wry mouth, 

Corpo ſcontorto, @ crooked body. 

Gambe ſcontorte, crooked legs. 

SCONTRAFA'TTO, adj. [contraffat- 
to, brutto, deo me] deformed, il. ga · 


wveured, 
SCONTRAME'NTO, 7. . [lo (con- 


tra- tac] a meeting or rencounter. 
com- *SCONTRA'KE [rincontrare] te mect, 
is meet with, to Sud, 6 


SCO 


SCONTRA'TA, 5. f. [incontro, ſcon- 

tro meeting, caſual meeting. 
CONTRA'TO, adj. met, met with. 

SCONTRA'ZZO, 5s. . { combatti- 
mento fatto nel rincontrarh] @ rencoun- 
ter or accidental fight. Obi. 

Scontrazzo {ſcontio] @ meeting or 
reuccunter. OW, 

SCONTRO, . . [incontro] @ ren- 
counter or meeting. 

Scontro [colpo che ſi da o fi tocea in 
rincontrandoſi]j a puſh or . 

Scontro [ cont: allegno, indizio] afign, 
mark, or token. 

Scontroſ libro di mercanti] an abſiraf? 
or abridgement of a book. 

Scontri d' una ſerratura, the ward of 
a hock. 

SCONTURBA'RE [conturbare] ts di- 

flurb, to diſquiet or trouble. 

Scomurbark [turbarh] 7 be grieved, 
Dex d, or troubled. 

SCONVENE'NZA, 7 . . [ inconve- 

SCONVENIEN + niente] con- 
denience, trouble, a croſs accident. 

Sconvenenza [ (i{proporzione] a diſ- 
proportion or inequality. 

SCOXVENE'VOLE, _ [difdicevole}] 
unhecoming, indecent, unhandſome. 

S-or venẽvole [(i modetato] exceffive, 
immoderate. 

SCONVENEVOLE'ZZA, . f. [coſa che 
non cenviere] indecency, indecorum, un- 
becomingneſs. 

Sconvenevo'6zza [ſravaganz1] ex- 
* vagance,extravagancy, impertinence, 
Joly. 

SCONVENEVOLME'XTE, adv. inde- 
cently, unhandjomely, unſecmingly, miſ- 
becommgly, extravagantly, impertinently, 
feelitly, 

SconvenevolmEnte [ecceſſivamente} 
exceſſively, exceedingly, immoderately. 

Cavalcare un cavallo fconvenevol- 
mente, to ride a hor « to death. 

SCONVENfE'NTE, adj, { \convenevo- 
le] unbecoming, indecent, unband/ome. 

Sconvenitnte [ſtravagante] mnmode- 
rate, extravagant, exceſſive, exorbt- 
tant. 

SCONVENIENTFMENTE, adv. in- 
conven'ently, auith inconvenence. 4 

SCONVENTE'NZA, vw. ſconvenenta. 

SCONVENTYRE [Gildire] to miſbecome, 

Troppo fi ſconviene indofſo ad un vo- 
mo vile il portare oro © argento, 1, 


very unbecoming an ordi man 10 
ewear gold or Her. 

SCONVENU'TO, adj. miſbecoming, 
un ccoming. 


SCONVO'LGERE [travolgere] 76 con- 
found, to overturn, to turn uf/de-donon 
or tof ſy-torepy, 
S onvolgere [ ſvolgere, perſuadere | /o 
Ae to adit, to put one en, '0 
7. 


Scox vo tro, adj. (travolto, cd t 

» 110 delle braccia e de pied! quando 
oſſo © uſcito dal luogo ſuo e wt of joint, 

fprameld. 

$- onv6lto [ritorto] creoked, bent. 

SCOPA, 7. . [aibuſcello molto pic- 
cold, qual fimigiiante al ginepro] @ 
birch-tree. 

Scopa [ granata] a roar 
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Scopa {ſorta di gaftigo à malfattori] 
a cudgelling or — Ppine, 

Scor akt [ſpazzare] to faverp, to 
clean ⁊vith a broom. | 

Scopare cuotere con i 110 
laſb, to whip = N i. 

Scopare [cercar paeſe] te ramble a- 
bout, to run over. 

Scopar* ( fvergognare uno, pubblican- 
do, i ſuor mncamenti] to cry down, ts 
diſparage, to diſgrace, ts diſcredit. 

Uno !cypa chiaſſi o berdelli, a whore- 
monger, a whore maſter, a wencher. 

Uno ſcopa chieſe, a b1zot. 

ScoPa'ro, adj. fwept, v. ſcopure. 

ScoPaTC'RE, 5. . [che ſcopa] 2 
faveeper, 

Scopn16re uomo che ſi ſcopa per di- 
vc riore] @ kind of religious men, who 
live retiredly, and uſe to diſcipline and- 


ſcourge themjebves every day, 

SCOPATU/RA, . . [I atto del per- 
cuotere colla ſcopa ] a whipping or 
ſccur ging. 


Scopatura [ ſpazzatura ] ſeveepings, 
the dirt or d fevept with a broom. 

Scopatũta ( bravata, rabbufto} @ re- 
buke, check, repreef, or reprimand. 

Dare una ſcopatuta ad uno, to repri- 
mand one. 

Toccare una ſcopatura, te be rebuked, 
chided, or reprimanded. 

SCOPERCHIA'RE, 7 {levare il co- 

SCOVERCHIA 1, perchio] to un- 


cover. 
SCOPERCYNIA'TO, adj, uncover « 
SCOVERCHIA'TO, ed. 


Scort“aTA, 2 f. [{copriments] 

SCOVE'RTA, IJ an opening Or une» 
vering, a diſcovery. 

Far la — to get intelligence of 
the enemy. 

Alla coperta, adv, [ſcopertamente}] 


SCOPERTAME'NTE, 3 advy. 2 

SCOVERTAME'NTE, $ fublichly, in 
the face of all the perple. 

SCOPE'RTO, F 4. Cera coperts] 

SCOVERTO, { wncowered. 

Si convien guardar L onelta mia, fi 
che io peſſa andar coll altre donne a 
frome icoperts, 1 M preſerve Le- 
nour, that 1 may not be "d to con- 
verſe with other women. 

operto l paleſe] known, publ ct, e- 


Fare guerra ſcoperta ad uno, to fbeww 
one's ſolf an of en enemy to one. 

SCOPERTO, . . [parte o luogo 
ſcoprrto ] the open air,or an open place. 

— allo (copeito, is he abroad 
all night, 

Rimanere allo ſcoperto [non eſſese 
pagato] is be cheated of bis money. 

SCOPERTURA,? . J {lo fcoperto} 

$COVERT hops On opening. 


SCOPE TO, pe] a grove of birch 
170. 

Scort“rrA, . J. [piccola ſcopa} 4 
bruyb, 


SCOPO, . . [fine] aim, ſcope, eng, 
er . 
SCOPPIAME'NTO, 7. . (lo coppia- 
te] @ noiſe, @ cracking er . 
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Sc ori A I ſpacciare, aprirſi] fo 


burſl. 
© Mangid tan'o che ſcoppid, to ca? ſo 
much that he burſt, 

S:oppiar delle riſa, to burft with 
laubgirg. . 

Ma ſo ſcoppio dentro a un dubbio, 
but I bawe a great mind, to know but 
1 long to / noa Dante. 

So ben che io parlo a fordo, ma io 
ſcopsio tacendo, I knot that my ſprat- 
int ſignifies nothing, but I Ha die if 1 
aon! ſprak, 

Scoppiare [naſcere, d=rivare, uſche] 
to proceed, ts come, te rise, 10 come cut. 

E come» un penhier dell' altro ſcoppia, 
ani as one thought dranvs on another. 

Che fuor degli occhi gli ſcoppiava il 
ptanto, the tears came out of bis eyes, 

$-opprare [far romore come quello 
degli archibut, e di fimili ſtrumenti 
quando f ſeuicano] to crack, as fire- 
arms do Then they are fired, to bounce. 

Scoppiare [rompere e gualtar la cop- 
pia] to wncouple. 

SCOPPI4'RS1 [ſepararfi] 1% part, to 
ſeparate, to burſt. 

SCOPPIA'TA, #8. . [{coppio}] a crack- 
mg or rattling. 

SCOPP14 TO, adj, burſied, v. ſcop- 
piare. 

Egli non «© di quercia, o di grotta, o 
dt A pietra ſcoppiato, be is not come 
out nf a prece of wood or hard flone, 

SCOPPIATU RA, 4. J. [lv ic ppiare] 
a burſling, craching, rattling noiſe. 

Scoppisthta [rottura] @ rupture or 
rent. 

SCOPPIETTA'RE [{Ciceh delle legne, 
che Iicricchivlano abbruciandoſt ] to 
crack, to crackle, 

SCOPPIETTA'TA, J. m. [ſcoppiet- 
tio] acracking, cr crackling no, a gu1- 

"A 

SCOPPIETTIE'RE, 5. m. [tirator di 
ſcoppietto] a ier. 

Scorritrrro, . un. [romore, ſcop- 
pio] a cracking or cracking noiſe. 

SCOPPIE'TTO, . . ['coppio picca- 
lo} a little cracking or crackling noiſe. 

Scoppirtto [ſorta d' arme da fuoco, 
archibuſo}] a fuſre or light gun. 

Scorpio, adj, [romore, fracaſſo] 
a cracking or crackling noiſe, the blow of 
a gun, or any tther fire arms. 

Scoppic {iorta d arme da fuoco, ar- 
chihufo ] a fuſer, a l gun. 

SCOPKIME'NTO, „ 5s. n. [lo ſcopri- 

SCOVRIMENTO, S ie] @ diſcovery 
or finding out, 

SCOPRI'RE, 5 (contra io di copri- 

SCOVRIRE,) 1e ] te uncover, Uo 
bare. 
Scoprire [vedere] to diſcover, to ſee, 
to pereerve, to find out, to deteft, 

Indi un altre vallon m1 fi feoperſe, 
then I perceived another valley, Dante. 

Scoprire 2 to diſ- 
cover, to diſcliſe, to open, to deciare, to 
reveal, 

Scoprir paeſe [veder nuova terra] to 
fee new land, 

Scoprir paeſe [certificarfi] to try one, 
to feel bis pulſe, to know bis mind. 

Scoprire{la leprevederla} a fud out 
a bare. 
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alcuna coſa prima ritenuta in ſe] to diſ- 
cover or impart any thing to one. 

Scoprire un altare per ricoprirne un 
altro ſ fare un debito nuovo per pagarne 
un altro] to rob Peter to pay Paul. 

SCOPRITO'RE, 4. m. a diſcoverer, 
be that firſt d ſcomeri. 

ScoPrITU'RA, 2 adiſcoveryor find- 

— ing out. 

SCO PULO, 5. n. [ſcaglio] aroch in 
the ſea. Obſ. 

SCORAGGIA'RE ¶togliere il coraggio] 
to dijcourage, to put cut of heart, to diſ- 
hearten, to diſjirit. 

SCORAGGILA'R51 [(bigottirfh, ſgomen- 
tarſi] 70 be diſcouraged or diſbeartened, to 
loſe courage, to deſpond. 

Sconx AAA, adj. diſcouraged, 
A:fbeartened, diſpirited, deſponded. 

SCORA'KE | (coraggiare)] to diſtou - 
rage, to diſhrarten, or difpirit, 

Scos a“ o, adj. diſcouraged, diſbear- 
teucid. d ſpirited. 

SCORBACCHIA RE { fvergognare, pale - 
ſare gli altrui error] 4% de, 19 tra- 
duce, or landw. | 

Scorbacchiito, adj, defamed, traduc- 
ed. ander. d. 

SCORBIA RE [laſciar cader I' inchio- 
fro ſulla catta] to Jatob with ink, 

SCORB10, . M. (macchia d' inchi- 
oſt .o tu la ſcrittura] a ſpot of ink. 

S$CORBU'TO, 5. . [malore che vie- 
ne in bocra ] the ſcurvy or ſcerbute. 

SCORCA'RE, v. . paſſ. {contratio 
di levaiki] to riſe, to get up. 

SCORCIAME'NTO, 5. m. @ ſhortening, 
curtailing, 

SCORCIA'RE ( ſcortare] to ſhorten, to 
_ ſhort, to abridge, to cut off, to 
1 

SCORCIA'TO, adj. ſhortened, made 
or grown ſhort 

SCORCIATO'JA, . J. [via più corte] 
a by-avay. 

SCO'RCIO, 5, n. [termine di proſpet · 
tiva, il qual moſtra Ila ſuperficie eſſer 
renduta capace della terza dimenſione 

mediante fla proſpettiva] fore-ſtorten- 
ing. 

— (ultima parte, fine] the end, 
the latter end. 

Lo fcorcio del giorno, the evening. 

L' affare ꝭ condotto allo ſcorcio, the 
affair draws to an end, 

Lo (corcio del mele, the latter ond of 
the mouth, 

SCORDAME'NTO, . m. [dimentican- 
za] forgetfulneſs. 

SCORDA'NTE, adj. [diſcordante] di/- 
ſenant, diſcordant, jarring, unt , 
diſagreeing, 

Senza nullo ſcordante, unanimouſly, 
with one conſent or accord. 

SCOKDANZA, 7. . I diſcordanas, di- 
verſita d' opinione] difference, diſſention, 
diſagreement, firiſe, variance. 

SCORDA'RE [tor la confonanza, con- 
trario d' accordare, e diceſi di ſtrumenti 
di corde, e ſumil] to be out of tune, ts 
put out of tune, to unt une. 

I! liuto © ſcordato, the lute is out of tune. 

Scordare [difſonare, non accordare ] 
to di/agree, mot to agree. 


SCO 


Il livto ſcorda col violino, the 
doth not agree with the wiolin. . * 

SCORDA'RS1 [dimenticarſi] to forger. 

SCORDA'TO, adj. out of tune, un- 
tuned, forgot, forgotten, out of one's me 


mory. 
S$CoRDEo, 5. f. [ſorta d ei ba] cor. 
dion, <vater-germander. 

SCORDE'VOLE, aq; [dimentichevole 

forgetful. 

Scorcevole ¶ diſcorde] difonant, dil. 
cor lant, jarring, d ſagreeing, untunable, 

SCO'RDIA, 5. fe F [ diicordia ] 4f- 
., Ae: 4. n. S cord, didi, 

„diſagrecment, variance, flrife, 4. 
bate. Obi. both. * 

SCORE'GGI1A, 5. f. I ſtriſeia di cuojo, 
con la quale ſi percuote altrui] a cord or 
laſh made of a leather thong, a ſeeurge, 

SCOREGGIA'RE [percuter colla co. 
reggia] to whip, to ſcourge, to laſh. 

SCOREGGIA'TA, 1. J. [cclpo di ſeo- 
reggia] a laſh. 

SCO"RGERE (vedere, diſcernere] t 
ſee, to percerve, to decern or diftinru;)b. 

Coſa von fu dalli tuoi occhi Cotta 
piu notabile, your eyes nc der ſaW a more 
remarkable thing, 

Sc -rgere ſguidare, moftrare il cam. 
mino] to guide, 1% bring, to lead or con. 
duct. 

Scorgere la vote [ diſtinguerla] to 4% 
ting uiſb one's e. 

1 ſcorgere {farfi barlate] to make 
one's ſelf ridiculous, to make a fool of one 1 
«lf. 
. Fatſi ſcorgere [ moſtrarſi] to fhrwy 
one's ſelf. 

Farſi ſcorgere per un balordo, igno- 
rante, triſto, e ſimili, to few one's jel 
a fool, ignorant, rogue. 

SCORGITO'RE, 5. n. [che ſcorge] « 
ſpeHator, beholder, lcoker on. 

Scorgitore [ ,uida] guide, leader, 

SCO'KIA, 5. . [quello che & e 
dal metallo] droſs of metals, 

Scoria di pion bo, droſs of lead. 

SCORNACCHIAME'NTO, 3. m. {co 
nacchiamento] prating, prattling, cla, 
chataiag, talk, talkarrveneſi, 

SCORNACCHIA'RE [icornare] to 4 
fame, to traduce er flander, to deride, 
joke, to banter or ridicule. 

SCORNACCHIA'TA, . J. v. ſcorn 
chiamento. 

SCORNACCHIA'TO, 2 defan'd, 
traduced, flandered, derided, ridiculed. 

SCORNA'RE [romper le coma} " 
break the horns. 

Scorvare [ (vergognare] to defam, " 
traduce, to flander. 

Scornare [beffare] to deride, to ful. 

to banter, to ridicule, to laugh at. 

Scornarfi — vergogna] to bes 
ſhamed, to bluſh. 

SCORNA'TO, adj. that has boff & 
horns, v. ſcornare, ; 

Tenerſi ſcornato, fo take @ thing © 

an affront. 
SCORNEGGIA'RE my 2 cotte 
to punch or gore awith biy 
SCORNICIA'RE {far cornici] (0 * 
a cormiſh or cornice. 


$CORNO, . m, [vergogna, w—_— 
n 


80 Oo 


nia, beffa] /hame, diſbonour, diſgrace, in- 


Jens — 0 to ſhame or 


ll ſcorno, to de iſe, fo fight, to 


SCORONA'RE [tagliare gli alberi a 
corona] to lop, to prune, to cut off the 
branches of trees. 

SCORPACCIA'TA, 5. J. v. corpac- 
ciata. | 

Score [mangiar afſai] to fill, to 
glut, to cloy, to eat a d. er 

SCORPIO, 5, m. I ſcorpione] a ſcor- 


* — . 1. m. [dim. di 
one] a itt 
"Seo orpione [ uno Fey arr 2 — 


ga Ci e 


— ſorta di peſce di mare] a 
kind of ſea: Ty (eg 
SCORPORA'RE [cavar del corpo] to 
a—_ to ſeparate from the main body. 
termine mercanteſco, ca- 


* — Eo, 


r eee 
ORPORO ation 
main body, or the copizal fuck. 


SCORRAZZA'NTE, af. iche ſcorraz- 
Je wandering, roving, fugitive, ram- 


SCORRAZZA'RE [correre in quae in 
la Mews — to 2 to rave, 


giare, reared; to make an = CORE: 
ro plunder, to pillage, to ravage, to ran- 
ſack, to lay wvaſle, to ruin, to de, 


8 ro, adj - 
we, wane 1 7 
SCORRE'NTE, adj, [che ſcorre] run- 
— 4. J. L fluſſo] hyſeneſs, 


Scoanzar [correr veloct mente] 0 
run or flow out. 
Sc6rrere [trapaſſar con preſtezza] 70 
go, to ſlide, to flip axvay. 
11 tempo icorre, the time runs away. 
Scorrere $4 4% to run er. 
un pacſe, o run over a 


Scorrere [andare o venire allo 'ngiu] 
0 g or come down, 

Quando I bel parto git nel mondo 
ſcorie, when the Son of God came doxon 
into the world. 

Sc6rrere [traſcorrere, laſciatſi trapor- 
tare} 10 go, te reach. 

L* inondazione ſcorſe fin alle mura, 
the inundation reached the walli. 

Scorrere | ſaccheggiare, dare il guaſto] 


— A2 — waſte, to ravage, to Plage, 


12 una terra, to plunder a town. 
Sc6rrere [lepgere con prefiezza} 1 
run ever or ſurvey, not to read atten- 
tively. 
Scorrer la cavallina { andar liberamen- 
te dove ſi vuole]̃ to gad wp and dawn. 
SCORRERTYA, 7. J. (quello ſcorrer che 
fan gl g 1 ad og gttio di dare i} gua - 
0. I. 


SCO- 


YN 


_ SCORRETTA'CC10, adj. [ 


di { 


rn ad incor- 


reetly, 
Nl ha ſcorre 


SCORRE'TTO, 
zione] incorrect, fi of faults 

ibro ſcorretto, an ixcerreft book, a 
book full of faults. 


* Gente (corretta ep diſciplinata nel - 


Ia people not infirutted or diſci- 
plined in x art of war. 2 

Scorretto [di coſtumi diſſoluti, de · 
pravato] — corrupt, ſpoiled, vi- 
ciated, marred. 


Un uomo ſcorretto, a vicious, profii- 
hg ear man, 


Parole ſcorrette, immodeff, lewd 
Sconns'voLs, adj, L che corre } 


running, e, id. 
een [fragile] frai', fragil, brit- 


tle, wwe 


1 © la nofira natura, our na- 
ture is frail, 


ScCoORnERIONNE, 5 Ny error di ſcrit- 


tuta] incorrectagſ, a in writing or 
printing, 
SCORRIBA'NDA, 4. J. [giravol- 
SCORRIBA/'NDOLA, 5 ta, ſcorſa] a 
little or ſhort incurſion, an inroad or ir- 
tion, 


SCORRIDO'KE, , m. [(oldato che 

re, termine militare] /couts, 

SCORRIME'NTO, 5, u. [lo ſcorrete] 
a running or flowing, 

232 [cadimento] to fall or 
tumb 

Scorrimento [ ſcorreria) inroad, irrup- 
tion, incurſion. 

 ScorriTO0'J0, adj. [ſcorſojo] run 
ning. ex. Nodo ſcorritojo, 4 — 


SCORRUBBIA'RSI Cadirarſi] te grow 
„ to fall into a paſſion 

CORRUBBIA'TO, po [adirofo, 

SCORRUBBILO'SO, | cruceioſo] an- 


0 SCORSA, 7 1. J. [ſcorrimento] a courſe 


or running, current. 
IH Cſcorreria] an incurfion or in- 


Andiamo a fare ura ſcorſa, let wr go 
to take a ſbort run. 
Dare una ſcorfa ad un libro, fo run 
"7 a book. 6 
CORSO, adj, [tra , over 
Il meſe ſcorſo, bu la month. 
Scorlo [uſcito di regola} witiated, 


corrupted. 

Scorſo [da ſcorrere] run, v. ſecr- 
rere. 

Scorſo, 1, W. [Heenze, rfrenatezra] 
licentioujneſi, lewdn!ſi, depravation, 

tt 

Scorſo « di lingua [inavvertenza nel fa- 

vellare] a flip of the tongue, a fault or 


ake 
— Jo, adj, I che ſcorre] a run · 


* pio ſcorſojo, a running Inet. 
4 9 [guidz, conducitore] 


SCORTA, 7. /. 


a guide, 6 


Ade, eutxvard /boxv, apprarance. 
Xxx | 


SCO 


Far la ſcorta [guidare g, 
lead or conduct. I 9 
Scorta [e 
\ Srorm { tral Dig D 22. 
2 ſcorte e convojo ] proviſions, 


avveduta - | 
ſagel, 


Scortams te {chi 
mente] 2 jen %"" "a nn 

ScorRTA'RE Vo Wilks abbre- 
viare, accorciare] fo Horten, to make 


, fo 


abridge. 
Scortare coll O 
1 mo largo. fare la ſcorta] 


ScorTa'To, {coll' O largo 
conducted, 1099, : 
I [coll” O ſtretto] fortened, 
ged 
Scoargceia'at [levar la corteccia] 
to bark, to take off the bark. 
SCORTECCIA To, adj, barked. 
SCORTE'sE, adj. [contrario di cor- 
teſe] &ſcourteons, unkind. 
SCORTESEME'NTE, adv. diſcourte- 
%, 
corTES!' A, 7. f. 8 di cor · 
teſia] diſcourteſy, uni 
TA 1, . [lo ſcorti- 


care] excoriation, the place where the ſtin 


Pls ing ty {ou via la pelle] e 
flea, to flay, to ſtin 
Tanto ne * . chi tiene quanto » 


chi ſcortica, the receiver is as bad as the 
thief. 


Scorticare ¶ diſtru colle 
A. . 


Chi non ſa ſcorticare intacca la pelle 
[metterfi a fare quel che altri non fa} 
every one to his trade. 

Scorticatſi b morire] ] to die. 

SCORTICA'RIA, . . [ſperie di rete 
da re] a draxwing-net. 

con — oh 1 

SCORTICATO' jo, 5. . ¶ coltello ta · 


4 da ſcorticate] a ſbarp knife to i 
— (luogo dove fi ſcortica]̃ 4 


SCORTAME'NTE, adv. 
mente, accortamente] 


Aang bter- houſe, 


Scorticat6jo [ ſcorticamento] an exco- 
riation, à ſcrateb. 

SCORTICATO'RE, 7, m, [che ſcorti- 
ca] a flayer. 

Scorticat6re ¶oppreſſore] an exter- 
tioner, a great exatter, an unreaſonable 
man. 

SCORTICATO'BIA, v. ſcorticaria, 

SconTICATU'RA, ./. [leggier * 
ga ove ſia levara la pelle] @ for atch, 
place where the M is off, . 

SCORTO, adv, [accorto, avveduto] 
wary, circumſdett, wiſe, prudent, cauti- 
0s, I 

Scorto | veduto , percerved, 

SCORZA, . f, [bucria degli alberi] 
bark, the rind of trees and plants. 

La terrena ſcorza vey the body. 

_ — =, 1 

antello a — caſtagno, of a 
cheſmut-coloxr, a bay. 

Scorza [ ſuperficie, apparenta] out- 


- * p 1 — * — C \ | ” | | > | A 
6%ꝛ¹ . 3 — —— atten — — — — 


£6 and 
, 
r 


chan, 
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Sconza're [levar la ſcorza] to bark, 
to take the bark . F 

Scorzarfi [perder la ſcorza, cioꝭ la 
ſcoglia o pelle che getta ogni anno la 


ferpe] to caſt off the ſlough, as ſerpents 


0 

Scorzire ¶ ſpogliate, privare] to rip, 
to depri ve or take from. * 

Deb perche me del mio mortal non 
ſcorza, why does be not make an end of my 
life. 

"© ScoRz0'NE, 5. m. [ſperie di ſerpe 
velenoſiſſima] a ſnake, a kind veno- 
mous ſerpent, 

Scorzöne uomo rozzo] @ rough, 
ruftick man. | 

SCosSCENDE/RE [rompere o ſpaccare 
rami d' alberi o ſimili] to break aſunder, 
to cut off, to cleave. 

SCOSCENDIME'NTO, 5, . [lo (co- 
ſcendere] a breaking, cutting, or cleag- 
ing. 

Scosce'so, adj. [dirupato] feep. 

Scoſceſo [da ſcoſcendere] cut, 
or cloven, 

Scoscia'rE — le coſcie, o ſlo- 
garle] to break the thigh, to put it out of 
Joint, 

Sco'scro, 5. . [ſcoſcendimento, 
precipizio] @ feep place, a downfal, a 
precipice. 

Scoss A, . m. [lo ſcotimento, lo 


ſeuotere] ſhake, ty, jolt, ſudden pal. 
Scoſſa [travaglio, afflizione] wexa- 


tion, ſorrow, grief. : 
Scoſſa [ pioggia di urata ma 
pid toſto gagliarda] a = of rain. 


Scosskr TA, 5. . [diminutivo di 


ſcoſſa, —_—_ ſcoſſa] a light Hale, a 


jolt, or pull. 
Scosso, adj. [da ſcuotere] Malen, 
Jogged, v. ſcuotere. 
Scoſſo ¶ ſpogliato] Aripped. 
Scoſſo d' arme, warmed, firipped of 
bis arms. 
Fw di carn*, picked, lean, thin, 


Scosr A= [diſcoſtare, allontanare] 
to remove, to put away, to drive away, 
to avert, to diſpel. 

8 — to remove, to 
o from, to go anway, to ſwerve. 

Scoſtarſi dalla verita, to ſwerve from 


truth. 


of aa dal 1; 7p 1 — altri, 10 
part from other people's cuſtoms. 
Scoſtarſi dal virtu, 10 forſake vir - 


tue. 
Scoſtarſi dal ſuo ſoggetto, to ramble 


Tram ene s ſubjeft, to make a digrefſion. 


. ſcoſ· 


tare, 
Scoſtato [lontano] remote, ſar di- 
ant 


SCOSTA'TO, adj. remove 


La eit & ſcoſtata due miglia dal ma- 
25 the city is diflant two mules from the 
a- ore. 
SCOSTUMATAME'NTE, adv, I ſcon- 
venevolmente, ſenza creanza} indecent- 
ly, clowniſbly, rudely, unmannerly. 
Scoſtumatamente [ſmoderatamente} 
immo4derately, intemperately, exceſſively. 
SCOSTUMATE'ZZA, . /. ( (coltume, 
mala creanz ;] inctwility, clouνEQ une, 
, knmannerlineſs, 


SCO 
Scosruna“ro, adj. [difoneſto, mal 
ereato] uncivil, clownyb, rade, ill bred, 


ScosTU'ME, 7. . [mal coſtume, 
mala creanta] incivility, rudeneſs, un- 
mannerlineſs. 

SCOTENNA'RE [levar viala cotenna] 
to take off the ſeward of bacon, . 

SCOTENNA TO, adj. without 4. 

Scotennato, . m. [parte del graſſo 
che ſi ſpicca dal porco colla cotenna] 
that part of the fat which flicks to the 
freard of the bacon. 

SCOTIME'NTO, 7. m. [ſcoſſa] a 
Shaking, toſſing, jolting. 

Scotimento di terra, an earth-quake. 

Scoriro'jo, 5s. m. [reticino o vaſo 
bucherato, nel quale ſi mette l' inſalata 
o altro per iſcucterſi] a rainer. 

Scorrro'aE, 5. m. [che ſcuote] be 
that ſhakes. 

Sco'TOLA, 5.7. [{rumento a guiſa 
di coltello ſenza taglio col quale ſi ſcuo- 
te il lino] a pattie or flice, a wooden in- 
firument to beat flax or hemp. 

SCOTOLA'RE [battere colla ſcotola 
il limo] to beat or maſh flax or bemp. 

SCOTOLA'TO, adj. beaten, maſbed. 

SCOTAMA'TICO, adj. [che patiſce 
ſco*omia] giddy, ſubje to giddineſs, trou- 
bled with giddineſs. . 

ScoToMra, . f. [vertigine] ſcoto- 
my, a dizzineſs or ſevimming of the bead, 
cauſing a diumneſs of fight, vertigo. 

Scor ra, . . [il fiero non rappreſo 
2 alla ricotta] whey or butter- 
milk, 

Scotta [fune marinareſca, che 8 at- 
tacca alle vele, per tirarle a poppa, ac- 
cioche ſtiano pid diſteſe] one of the ropes 
of a ſip. 

SCOTTA'RE I far cottura col fuoco nel 
c dell' animale} to burn, to ſcald. 

ttare ſrecare altrui gran nocu- 
mento o travaglio ecceſſivo] to burn, 10 
nip, to wex, to ſcotch, to netile, to lie 


upon one's . 
SCOTTA'TO, adj. ſcalded, burnt. 


ScoTTaTU'RA, 5. . [lo ſcottarſi] a 


ſcalding or burning. 

SCOTTO, 5.m. (il deſinare o la cena, 
che ſi mangia per lo pid nelle taverne] 
a rechoning 


Pagare 10 ſcotto, to pay one's reckon- 
ing. 
Fae ſcotto, to board, to be a boar- 


Scotto [lo mento che ſi fa della 
ſteſſa cena, o altro mangiamento] a 
club, every one's ſhare of a reckoning. 

Pagar lo ſcotto [far la penitenza del 
fallo] to pay dear for a thing. 

Pagherai lo ſcotto di quel che hai fat- 
to, you ſhall pay dear for ⁊ubat you 
have done. 

Scova're [cavar del covo, e diceſi 
di fiera ] to baunt a wild beaft out of bis 
cave or den. 

Scovare uno [ritrovare i ſuoi anda · 
menti e conoſcete i penſieri] to find out 
or diſcover one's proceedings or ſentiments, 
to fump one. 

SCOVERCHIA'RE, v. SCOPERCHIA'- 
RE, and all its derivatives, 

SCOZZA'KE [contrario d' accozzare, 


SCR 


e dieeſi per lo piu delle carte da giuo- 
care] to part or fingle the cards. 
SCOZZONA'RE fdomare, ammaeſtra- 
re ĩ cavalli e I altre beſtie da cavalcare, 
to tame or break a borſe. 20 
Scozzonare [ dirozzare, impratichire] 
to inſlruct, to teach, to teach wit. 
SCOZZONA'TO, adj. tamed, 
Scozzonato [pratico, avveduto] Bar, 
cunning, experienced 


1 7. 7 Has a chair, a 


SCREDE'NTE, adj. [non credente, 
diſcredente ] mcredulous, unbelieving, 
on * firufiful 

Scredente [di te] di fe 

L ler. * * 

ScredEnte {difubbidiente} diſobedient 
undutiful, 1 J 5 

SCRE'DERE [non ereder pid quel 
— s' creduto] to unbelieve, to diſbe- 
eve. 


SCREDITA'RE* [levar' i] credito] 75 
make one loſe bis credit, to diſparage, to 
diſgrace, to diſcredit. 

SCREDITA'TO, adj. that has 4 his 
credit, cry'd daun, diſparaged, diſ- 
graced, diſcredited. 

SCRE'DITO, . . [mancanzadi cre. 
dito] diſcredit, Hſprate. 

SCREME'NTO, v. eſcremento. 

SCREPOLA'RE (crepolare, fenderſi, 
5 to crack, to ſplit, to chop, to 
c = to gape. 

CREPOLA'TO, « cracked, «© 
ped, chinked, gaped. he * 

CREPOLATU'RA, . /. ra 
feſſura] chop, chink, Dan . 

SCRE'POLO, 5. m. [feſlo] crevwice, 
chink, chop, gap. | 

SCRE'SCERE [contrario di cr(ſcere] 
to leſs, to diminiſh. 

— . fa Obſ. 1 

CREZIA'TO, + [di pid colori 

SCREZIO, 5. . [cruccio, diſordia] 
a diſpute, quarrel, difference, variance, 
wrangling, falling out. _ 

Venire in iſcrezio, to fall out. 

Mettere ſcrezio, to ſet at variance, to 

ſet together by the ears. 

SCRIA'TO, adj. [quaſi non creato, 
di poca carne, ale thin, lender, lean, 
weak. ; 

SCRIBA, . . [(crivano, ſcrittore] 
ſertvener, tranſcriber, copier, 

Scriba — cos ĩ detto appreſſo gli 
ebrei] ſcribe. 

SCR1CCHIOLA'RE [render quel ro- 
more, che fanno tal volta le ſcarpe e le 

ianelle in andando, o un legno fender- 
„o ghiaccio, © vetro, o cola ſimiſe ] fe 
rattle or clatter, to rufile or crackle. 

SCRICCHIOLA'TA, 7. / [lo ſcric- 
chiolate] a ratiling, clattering, ruflling, 
or crackling. 

Scrir'ccio, 1. m. [ piccioliſſimo 

bearectone, | uccelletto, che tien 
ſempre la coda ritta e ſta per le fiepi] a 
wwren, a little bird, 

SCRIGNA, . f. v. ſcrigno. Obl. 

SCRIGNE'TTO, . . [dim. di ſeri- 
gn0] a little ceffer or deft, 

SCR1IGNO, . . [quel rilevato che 
hanno in fulla ichiena i cammelli - 

1 gli 
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1 gone] a bunch on the back, 
of ven . di forzicre] a caſtet, 
a offer or deſt, * beſt, 

SCRIGNU'TO, 5. . [che ha lo 

ScaIGNU'TA, 5. J. crigno, gob- 
bo, gobba] à crooked, crumpt, bunch - 
backed man or woman. 

Scrigniito, adj, [conveſſo arcato}] 
arched, crooked. 

Naſo ſcrignuto, à crooked noſe. 

SCRIMA, 

SCRIMA'GLIA, 5. J. v. ſeherma. 

SCRINA'RE, 10 wity, to extend the 


Lair. 
SCRINA'TO [ſciolto] — 5 
Capelli ſcrinati, diſbewe 
SCRITTA, 3. J. 2 a uri - 


"* iſcritta, in 


Sc ih 
— — Seba 
tion or bond. 


SCRITTO, 3. u. [ſcrittura] a wri- 


3 iſcritto, in writing. 
Scritto, adj. [da ſcrivere] written. 
SCRITTO@/jO, . m. [fanza appar- 
tata per uſo di ſeriver, e conſervare ſcrit - 


ture] à fludy or counting-bouſe, a ſcri- 


Jenirrolns, 4. n. [che ſerive, au- 
tore] a duriter, an author. 


Serittore [ copiſta] a tranſcriber or 
— — 


Tutte le voſice parole wi bons in il. 
crittura, all your re,, are printed in 


{per eccellenza, aſſoluta- 
mente, s' intende della fcrittura ſacra] 
the Holy Writ, the Bible, 

Scriitura [cid che ſi ſcrive n& libri, e 
quaderni de conti] an accompt. 

Seritture, writings, papers. 


SCRITTURA'LE, 5. M. v. ſcrivano, 


Scritturile, adj. belonging 10 the Scrip- 


ture, or to any writ 
SCRIVANO, 3. . che tiene ſcrittu- 
re] a ſcriuener, a 
. adj, . 
t:ng, that Mien. 4 
2 { ignificare, ed eſprimere 
le parole co caratteri dell' alt ] to 


write, 
Scrivere DE to lift or enroll. 
Serivere { comporre} to write or com- 


9 Cnotare] te qurite or ſet 
daun 


Sc 41 14 To, v. ſcreziato, 


$ / arla a ſpeſe 
to ſharp, to — — — 


cue out of a t 
SCRACCATO an, #. Mm. v. ſcroccone. 
SCROCCHI'NO, 5. f. [che ſcrocca] 4 


Harp, a ſharper or er. In joke only. 
5 —ů — — uſur a il- 

cita y leu int 

Sc IG 'NE, 5. m. {chi fa ſcroc · 
chi] an uſurer. 

SCROCCO, 4. . [lo ſcroccare) Ar- 
mg, ſpunging, ſbarking . 


SCROCCO'NE, 5. . | ſerocca] a 
_ 5 a ſpunger, one that is upon the 
calch, @ paraſite, 


SCR 


— 5. F. — 
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nech, the ling“ 4 
SCROFA'CCIA, . . [ 
di — — a large 228. ſow. 
a nafly woman, a te, 
SCRO'FOLA, 1. J. —— che na- 
li uomini da mezzo ! collo in fu] 
the hing's evil, a ſwelling in the neck, 
SCROLLAME'NTO, 5. #t, [lo ſcrol- 
lare] a ſhaking, a toffing. 
SCOLLA'RE [crollare} to ſhake with 
violence, to pull. 
— ro, adj, ſhaken with vio- 


SCROLLO, 5. . [{crollamento} 4 
Violence. 


awith 
SCRO/POLO, 5. m. [ptſo, che-vale la 
vigeſima quai ta parte dell' oncia} a ſeru- 
ple, a werght the third part of a dram. 
SCROPULO's0, Av 4 [aipro] rowgh, 
ed, uneven. 

CROSCIA'RE }» quel ſuono, 
che eſce del pan freſco o d' altra coſa 
fragile nel maſticarla] 70 crach, to crac- 
lie between the teeth. 

— ] to boil wery aft. 
eratamente | 70 
SCROSCIA'TA, . J. 1 lo ſeroſeiare] a 
cracking, crac 
2 any. cracked, crack- 


SCRO'SCIO, 5, . [croſtis, il romore 
che fa l' acqua © altro liquore quando 
bolle o la pioggia quando cade toviro- 
ſamente] the noiſe which the water, or 
any other „ makes in boiliag, or the 
rain when it rains bard, 

Scroſcio [romore e ſracaſſo ſemplice- 
mente] a ier, rattling, ruflling, a 
bu 


ee Kio dirila ſri ſmoderato] a loud 
bing. 
CROSTA'RE [levar la croſta] to chip 
bread, to peel a or tree. 
— Cromper la cruna] 70 
break the hole of a needle. 
SCRUNA'TO, adj. «x, ago ſerunato, 
a needle wwboſe hole has been . 
ECRUPOLEGGIA'RE (avere ſcrupolo) 


uple, 
Scavu'roLlo, 


J. *. dubbio, che 
Sckv' rut o, 
or doubt. 


perturba la mente] a 


Fare ſcrupolo di qualche _ to 2 
or conſcience 3 a thi 
Scriipolo [diffcolta} a 


Scröpolo {ſentore] @ ell, ſcent or 


SCaUPOLOSAME STE, ady, con 


= —_— con Sal 


—ů » . ſe rv 


ſcrupoleggiare} —＋ 


sen uro 30, 245 fi fa ſeru · 
8 
te] — 
CRUTA'MILE, adj ſinveſtigabile) 
ſerutable, that may be 92 
SCRUTATORE, . *. 


ſearcher, nice inquirer, 


a — aſcudiere 
Mare of 


sc 


 ScxvorTina'ny, 
ITY kr, 


} en 


2251 45 * 


4. 1. [ricercamen- 
to, termine de' ca- 


e, N10, 
ScRUTTYNO, 


noniſti] n. n di- 


ligent 
Scrut 1 
— al of fi avi S 2. Da: 
tron of magiſtrates. 
3. J. [nome fin- 


SCUCCUME'DRA, 

Scveconr'ona, to, da Franco 
ſuechetti per far ridere] a ſeigned name, 
that bas no fignification. 

Scucrrs 1 di cucire] to an- 
ſcau or wnflit to rip what is ſewn. 

72732 adj. unſewved, 

ern 1. m. [chi fa gli ſcudi] a 
buckler or ſhield maker. 

Scuna'ts [quaſi coprir collo 8 
to cover or dtn with a fbield. Obſ. 

Su per lo monte mi traſſe alla cima 
che da levante Jeruſalem ſcuda, be car- 
ried me up to the top of the mountgin, 
c eh ts oppoſite to Jeruſalem, 

SCUDA'TO, adj. [che ha o porta Io 
ſcudo] feutiferous, armed with a field. 
SCUDERE'SCO, ad; J (6 ſcudiere, ap- 


longing to an 


Scupe' . s. m. [dim. di ſcudo] 
a little field or buckler, 

Sc udiceivo to, 7. 2 11 
ſcudo} a little biickler or hi 

Scudiccju6lo [ triſcia di % ſiua bĩ 
anca che le noſtte donne fi mettevano al 
buſto nero quando elle portavan bruno] 


aber per:. 
Scudicciu6lo [una delle | part della 
lia] che be Lab fp hihe 
cudicciviolo [occhio, che 8s" th 
nella — del neſto] a ſeutcheon of 


a gf 

Anneſtare a ſcudieciu6lo, to graft by 
a ſeutcheon, 

SCupir'ne, 7. . {quegli che ſerve 
il cavaliere ne biſogni delle arme] an 
armour-bearer to a knight, an ure, 
ſeutrger, or atimndant, 

SCUDISCIA'RE, 

Neunes, 
to laſh, or jerk, 

du elmo 6 $ran colpo gli ſcudiſcts 
che il brando Fuss netto uns iſcia, 
be gave him Ks a Kt upon the caſh, 
with bis feword, that be cut a piece clean 
off of it. 


Scubiscta“ro, adj. ed, laſs- 


ed, firuck awith a ab. 


coll 
— E 


curse, 2 . u. [fottil bacchet- 
Scunr'sctO, 4 ta] a rod, a feviich, 
a wand. 


Scudo, 7. m. [arme diſenſiva che 
tengon nel braccio manco ĩ guerrieri] 4 
ſhield or buckley. 

Scudo _ tordo dove fon dipinte 
le inſegne d una —— acme] an ef+ 
cutcheon, a coat of 

Scudo [ el Lig oe, died a Hild, 
Protection, bu 1 eller, defence. 

Scudo [guſcio de lla telluggine ] A ter- 
Scudo 


1 12 5 


* 1 * —__ — — 


N 
1 
7 
£ 
N 
4 


8 C U 


Scudo [ſorta di moneta] a crown, 4 
erouwn-piece. 
Scv'FF14, . [cufſia] a coif, a hood, 
 SCUFFIA'KE rs x con ingerdi- 
gia e aſſai, modo baſſo] te dewvorr, to 
gluttonize, to cat greedily, 
Scurye10'ie, s. m. [ ſcuffio] a 
coif, a Hod. 
SCULACCIA/RE {dar ful culo] 70 


— uno I trattarlo da hambi- 
no] to uſe one like à child. 

' SCULACCIA'TA, 5. f. [percoſſa che 
ſi da ſculacciando] &@ e upon the 
breeches, 

Sculacciita I ſtepito che 6 fa co zoc- 
co i camn inando] ring, cracking or 
ſereahing. 

SCULACCIONE, v. Sculacciata. 

SCULMA'TO, 5s. #. [infermna che 
muove e ſpartiſce il capo dell' anca dal 


luogo dove naturalmente dove flare nel 


movimento ; accade nel corſo del ca- 
vallo quando i piede ſcoire piti che non 
vorrebbe] a diſeaſe in a berſe, that puts 
bis bip out of jcint. 

SCULTA'kE [(calpire] te carve in 
marble. 

SCULTA'TO, } adj. [ſcolpito] car- 

SCULTO, : ved. 

SculTO're, 5, n. [ quegli, che ſcol- 
piſce e che eſercita l arte della (cultura) 
a carver in marble, a 


ſeulptor. 
SCULTU'RA, .J. (aue dello ſcol- 


ire] ture or Carving. 
* Sale [la cola ſcolpita] @ carwer's 
«work, carving. 

. [leyare il euojo] to Hay, 
to flea, or Ain. 

Scu0'La, 1. . [luogo dove” inſegna 
e s' impara arte o ſcienza] a ſchool. 

Scuola [adunanza di ſcolari o d' vo- 
mini ſcienziati] an aſſembly of ſcholars, 
an academy or college. 

Scuba ſconfraternita e com ia 
ſpirituale] a fraternity, brotherbood, or 

iety. 

* UO'TERE [muovere e agitare una 
e con 1 interrotto] 
to ſbale, to jog, to 1%, or jolt. 

Scuotere 7 et 1 adoſſo, rimuover 
da ſe] to ſhake off. 


Scuotere Ii polvere, 1% ſhake of the 


I vizi noftri perocch& noi li amiamo 
Ii difendiamo e pia toſto li vogliamo 
ſculare che ſcuotere, becauſe wwe delight 
in our vices wwe fand by them, and wwe 
are more willing to excuſe them than to 
be rid of them. 

Scuoterſi d' un fallo, to forſake or 
leave off a vice. 

Scuotere [privare] to deprive, toflrip, 
to bereave. 


Scuotiti pur ſe ſai, you may ſhake your- 


Tu puoi ſcuotere [tu puoi dire e fare 
2 vuoi ] you may ſay and do what 


Scboterſi ¶ riſcuoterſi, commuover 
per ſubita paura] 1. fart. 
SCURA, v. (cure. 
SCURAME'NTO, v. ſcurazione. 
SCURA'KE [divenire oſcuro] t grow 
ry or overcaſt, to be obſonred or clip - 


SCU 


Poco dinanzi ſcurd la luna nel ſegno 
del Tauro, u little before the moon was 
a in the ſign Taurus, 

Ip curare ¶ abba gliare] to dim, to dax- 
. Scurare la viſta, to dim the fight. 

Scurare la gioria di qualcheduno, fo 

__— to cloud, tocchipſe, to darken one's 


y Cowan la riputazione ad una donna, 


to blur or blemiſh a woman's reputation. 


Scurare I render: ofcuro ] to dar- 


en. 

SCURA'TO, adj. darkened, v. ſcu- 
rare, 

SCURAZLO'NE, 5. . {lo ſcurare] an 
obſcuring, darkening, or dimming. 

SCURA,?F .. {{trumento noto \ 

SCURE, J ferroda tagliare legname 
hatchet. , 

Bruto ucciſe i figli aderenti a Tar- 
quino con iſcure giuſta, Brutus killed, 
qvith a juſt cauſe, or jufily, bis ſens fiding 
avith Tarquin. 

Gittare il manico dietro alla ſcure 


[ſprezzare il meno perduto il piu] 0 


throw the belve after the hatchet. 

Dark della ſcure in (ul pie“ [ operare 
a ſuo proprio ſvantaggio] to cut one's 
own legs. 

Scure'TT0, adj. [diminutivo di 
ſcuro] darkiſh, rather dark. 

ScuRE'ZZa, 5. . [ofcurezza, ofcu- 
rita] darkneſs, gloomineſs. . 
- SCURIA'DA, e SCURIA'TA, 5. /. 
{sferza di cuojo colla quale fi sferzano i 
cavalli] a laſh, a whip. 
 SCUuRisCIa'ReE, v. Scudiſciire, and 
all ts derivatrues. - 

ScvaiTA', s. J. [ ofcurita } 

ScuriTa've, C darkneſs, gloomi- 

SCURITA'TE, J neſs. 

Scurità I pallidezza] paleneſs. 

Scurita [difficoltà d' intendere] dif- 


Seuritd [ecceſſivo ſterminio, quaſi co- 
ſa ſcura e orribile a vedere] calamity, 

;ſery, trouble, misfortune. 

Scurita {vita privata] obſcurity, @ pri- 
. 

rita d. ta, . 

. Scuro, adj. [ſenza luce] dark, full 
of darkneſs, gloomy 


Seuro [pallido, ſenza color nel volto] 
Scuro agents ad intenderſi] 
dark, di „ bard te underſiand, ob- 


ure. 
Scuro (ſerza fama, ignoto] obſcure, 
private, retired. 
Menare una vita ſcura, to live an 0b+ 
fſeure or retired life. f 


Naſcita ſcura, of cbſcure or mean 


birih. 
Scuro [crudele] cruel, barbarous, in- 
human 


Scuro [pauroſo, che induce paura] 
Jrightful, terrible, horrible, 

Occhi ſcuri, wild cyc1, a wild look. 

Suono ſcuro, 4 dull ſound. i 

Scuro, 3. m. [curita] dare, gloo- 


Per lo icuro della notte, is the dark 
neſs of the might. 


Eller allo lcuro, fe be in the dark. 


SDE 


SCURRILITA'!, 4. J [loquaci- 
SCURRILITA'DE, e à diſoneſta 
SCURRILITA'TE, ** 

feonry, ſaucy, drolling, ſcandalous lan- 

guage, 
Scvus a, 3. f. [lo ſcuſarſi] an excuſe, 

a reaſon, 


Scuſa [preteſto] an excuſe, cloak, or 


pretence. 

ScusAa'BILE, adj _=_ eſſere ſcuſato] 
excuſuble, to be excuſe 

SCUSAME'NTO, 5. m. [ ſeuſa 

SCUSA'NZA, . Obſ. J excuſe, the 
act of diſcuiping, of excuſing. 

. [{colpare} te excuſe or juſ- 
tify. - 

Scuſare [riſparmiare chi che ſi ſia, ſer- 
vendo in tua vece] to excuſe one, to diſ- 
penſe "with bim for not doing a thing, to 
free or exempt — to ſave, 

Scuſare [ricever una ſcuſa] to excuſe, 
to admit one's excuſe. 

Scutare [affolvere} to excuſe, to bear 
with, or pardon. 

Scuſarſi [cercar di ſcolparſi] to excuſe 
or juſtify one's ſelf. 

Scutarſi ¶ pregare d' eſſere ſcuſato] 70 
_ to be excuſed or diſpenſed with, to 
ne 


SCU8A'TA, 1. f. [ſcuſa, ſcuſazi6ae} 
72. Ob, 


Scusa'ToO, adj, excuſed, v. ſcuſare. 

— 8 3. m. [che ſcuſa] ar 
excuſer. 

SCUSAZ1ONE, . J. Iſeuſa] an ex- 
cuſe or reaſon. 

ScuscrRs, v. ſcucire. 

Scus80, adj. {che gli © rimaſo ni- 
ente, quak ſcoſſo ] firipp'd, bereaved, de- 


SDEGNA'NTE, adj. I che ſdegna] an- 


BY : 

SDEGNA'RE [non „ difprez- 
rare, avere a (chifo] Ap to — 
to . 

Sdegnirfi [adirarh) to grow angry, to 
fall into a . 

Segnare [ parlando dell — quan · 
do per qualche offeſa o ſi ſeccano o non 
attecchiicono] to die, to wither. 


SDEGXA'TO, adj. diſuaincd, ſcerned, 
deſpiſed. * 


SDEGNATRYCE, . . @ female diſ- 
dainer. 
SDB'GNA, 4. m. — cruceio, inde- 
Zione , avrat , paſſion. 
II Ne no, tenere a ſdegno, 
[ſchifare] 4 deſpiſe, to ſcorn, to loath, to 
SDECNOSA'GoINE, v. ſdegnoſud. 


(eon iſ- 
de a ain, » Contemp= 
5 with a 22 70 eye. vo 


noſambnte I togbidamente] bit- 


"= — 2. ſde- 
f gvolo) 


S DR 
grote] ſomezwhat diſdainſul, ſcornſul, 


contempruous, 


SnEGXOSITA', s. J. [cruccio] 

SDEGNOSITA'DE, & dijdain, ſcorn, 

SDEGNOSITA'TE, J contempt, an- 
er, aorath, paſſion. 

SDpEGNO'sO, adj. [pien di ſdegno, 
cruccioſo] diſdainful, ſcornful, contemp - 


fuMUSs 
Sdegnõſo [iracondo] poſſionate, ſoon 
angry, violent, furious. 8 ; 
e 1 m. [diminutivo. di 
ſdegno] /amething like anger. 
—— — { ſenza denti } 
tootbleſs, that has loſt ene or more teeth. 
SpicE'VOLE, adj. [diſdicevole, non 
conveniente] unbecoming, unſeemly, 
SDILACCIAa'RE [dilacciare] tounlace, 
to unty, : 
SDILACC1a/TO, adj. untied, unlaced. 
SDILINQUIME'NTO, . n. @ ſwoon, 
feng, fainting away, 
Sora l divenir - liquido] to 
fy, to grow or liguid. 
!linquire [venire meno] to ſaint, 10 
away. a 
SDIMENTICA'NZA, 5. . [dimenti- 
canza] forgetfulneſs, oblivion. 
SDIMENTICA'RE [dimenticare] 70 


gy OE adj. forgot, for- 
2 ME'NTICO, adj. [dimentico] for- 


getful. 
Spiy!'GNERE [ſpignere) 4% blot out 
the picture that A. LY 1 


| Sp1KICCIA'RE [cavar le caſtagne del 
to tabs from the cuflom 
bouſe any commodity by paying the uſual 


DOLCINA'TO, adj. [che ha dolcez- 


24 ſenza ſpirito) ue tb. 
SDONNa'RE, n - 
— ſake one's , to 
cool, to love no more. 


SDoPPLA'kE [ſcempiare}] fo fingle, to 


ben een [deftare] to awake. 
SDORMENTA'RS1 [deftarſh] to azcate 
ene's ſelf 
SDORMENTA'TO, adj. . 
SpossA'RE [levar di duſſo] to lay 
down, to 
SDOTTORA'RE [contrario d' addot- 
torare] to degrade of the degree of a doc- 
tor 


SDOTTORA'TO, adj, degraded of the 


- 1 . 
1 to 
57 8 {porſi a giacere) to lay 


SDrAja'To, laying down. 
SDRAJO'NE, *% in a ljing-dowon 
manner, as flothful or fleefy ſoiks do. 
Sosucciot aut ro, . . lo 
{drocciolare} a flip or flipping, a . 
SDRUCCIOLA'NTE, adj. flifpery. 
SpRUCCIOLA RE [{correre, propria- 
mente del pie delt anunale, quando poſ- 
to ſopra coſa lobrica corre ſenza rite- 
gno] to ſlip, to ſlide. 
Sd ucciolare - {incorrere in errore] ts 
err, to commit a fauit, to fumble, to trip. 
Ogni uno © ſoggetto a (drucciolare, 
every berty ii apt to err. 


SprUCCOLA' , x 4 
ale 10LA'TO, adj, id or 


SDRUCCIOLE'NTE, v. {drucciolants, 
Sdruccio!Ente [ veloce, fugitivo]faci/t, 
tranſitory, momentaneous. 
SDRUCCIOLE'VOLE, adj, [{druccio- 
Io] Nippery. | 
SDRUCCIOLEVOLME'NTE, adv. in 
aſlifpery manner, 
SDRU'CCIOLO, 5. m. [ſentiero, ſu 
2 c ud ED fi pud andar ſenza 
cciolare] a flippe . 
Sdruccioloſtra --x"4 . 
crafty wiles, ambuſcades, treachery. 
i ucciolo [1 atto dello ſdrucciolare} 


a ſlip or flipping, a ſliding. 
SDRV/CC1OLO, adj, [facile a 
SDRUCC1IOLO'SO, ſdrucciolare } 


pry. 

A tdrixciolare, adv. fliding-way:, 

Verſi ſdrũccioli [quelli, che dopo I 
ultimo accento hanno pid fillabe] a hind 

wverſer, that, after the accent of the 

word, have other ſjllables. 

Sprv'cio, . . [1 atto dello fdru- 
cire eil 7 ſdrucito] the act of break- 
ing, and the place broken, It is gene- 
rally ſaid of clith and linen. 

SpRUCYRE [disfare il cucito, ſcuci- 
re] to unſew, to unflitch, to rip. 

Sdrucire [aprire, fendere} te break 
open, to cut, to break, to break or daſh to 
Pieces. 

Sdrucire un eſercito, e rout or defeat 


an army. 

Sdrucirfi ſromperſi] to be broken or 
daſbed to pieces. 

Altro non ſi ode che navi ſdtucire, 
they beard nothing elſe but ſhips daſbing 


to pieces. 
; WIN adj, unſexved, rip d un- 
coed, 
. . ſdruc ite, flockings full of 
[A 
Nave ſdrucita, a damaged ſbip. 
A bito ſdrucito, an Tant fui of 
_ 10 : 
rücito, 3. . [ſpaccamento, 
catura, taglio] a cut, a bole, a US. 
crack, ſplit, cleft, rift. 
Spavsci'To, v. (drucito. 
Sousa [toglier Ia dureze?, inte- 
— to ſoften, to take off the hardneſs, 
to 


SE nn condizionale in genere, 
e — aſo che, Dato che, Poſto che] , 
e, in caſe, provided. 
Pp ence inſieme ſe volete, wwe a ill 
go together, if you avill. 
on lo fard ſe credeſi morire, J 
awould not do it, if I thought to die for it. 

Se [cosi, in principio di locuzion pre- 
gativa, o deſiderativa] as, 12 

de YI iddio diſſe il cavaliere, io 
il vi credo, as J to be 4, ſar 
the knight, I 2 t you fr 25 

Se 10 non ſia impiecato per Ia gold, 
che eli m' & ſtato imbolato, I wih I 
may be banged if it has not been flolen 
from me. 

Se m' ajuti iddio tu ſei ma 
egli farebbe merce che tu foſſi molto pit, 
you are wery poor indeed, but, faith you 
diſere to be more ſo. 


A che ſerve Wes, al. bia ricchezze 
ſe non ſe ne ſerve, what fignifies it to 
him to have riches fince be does not make 
1 d ll 

e [quando © avanti alla par - 
ticella Ne, 0 222 affiſſa — ·[ 
bo, d lo ſteſſo che $1, che accompagna 
il verbo e fallo neutro paſſivo Eg 
when it is placed before the particle Ne, 
either jointly or ſeparately, which accom- 
panies the verb, fignifies St, himſelf x 
but, in Engliſh, is ſeldom expreſſed. ex. 

E tanto tempo che non te ne ricorda, 
'tis ſo lang age that be does not remember 
it 


Fingendo di non avvederſene, 
tending as if be did not ſee it. _ 

Dopo aver dimocato qualche tempo 
ſe ne andd, aſter be bad ftay'd ſome time 
be went away. 

Se [quanto] as much, 

Parla ſe ſai, che io vi fd orecchia di 
mercante, ſay as much as you will, it 
comes in at one ear and out at the other. 
Fa... [ſegnato coll* apoſtrofo, tu ſei] 

art. 


Che ſe tu ſe I cor mio, come ſe pur 
malgrado del cielo e della terra, AM, 
if thou art my heart, as thou art in ſpite 
of heaven and earth. 

Se? {ſe l, ſe gli] if the. : 

Se voſtri prieghi, if your prayers. 

Se [pronome primitivo ſingolare, e 
plurale di tutti i generi, e non ha ſe non 
quattro caſi, genitivo, dativo, accuſati- 
vo, abblativo} one's ſelf, bimfelf, herſelf, 


themſebves, el 
Egli pacla di ſe, be ſelf. 
Ella — di ſe, — 


Lines di ſe, at his or her requeſt. 

E ſe ad ogni ſuo ſervigio offerſe, and 
be offered bimſelf to bis ſervice. 
 Apertamente confeſſarono, ſe eſſere 
ati coloro che Tedaldo Eliſei ucciſo 


aveano, f confeſſed that . 
ee 


Da ſe ln ſua natura] naturally, of 
or . 

La quale in vero da ſe era belliſſima, 

awho awas indeed naturally wery beautiful. 

Pigro da ſe ma il gran piacer Jo ſyro · 

na, naturally iazy, but the great pleaſure 


bim on. 
ape ſe {folo} by tim or himſelf, a- 


one. 
Andò a caſa da per le, he went bome 


alone, or G 
__ * Flolo » ſolo] betrvern bim 
and be, 


Gli diſſe i ſuoi ſentimenti da ſe a lui, 
be told bim bis ſentunents between bin 


and be. 
Eſſer fuor di ſe [ eſſer fuor del feono] 
to be out of one's <wits, to be bg bim- 


Reſtò fuor di ſe quando lo vide, be 
aua ſarpriſed when be ſay him. 

Far ſopta di fe [ diceſi degli artefici 
che non iſtanno con altri ma efercitano 
I. loro arte da per ſe] te wort for one's 


felt, to be maſter. 


Contra di le * ſuo dayno) ö 


one's ſelf, one's own intereſt. 


SEC 


Andare ſopra ſe [camminare colla per · 
ſona diritta] ts walk freight up. 

Se [fi pone avanti alle particelle, 1, 
LO, LI, ort, LO, LA, LE, ſcrivendoſi 
talora in vece di $58 1L, fel] him, her, 
them, to him, to her. 

I1 re ſel fece chiamare, the king cauſed 
him to come to him, 

Se li miſe in ſaccoccia, he put them in 


his 8 
e la portd via, be carried her azvay. 

Se la miſe in teſta, he fut upon bis 
head. 

/ Se lo beve tutto, he drank every drep 
of it, 

SE BENE © SEBBE'NE [benche] al- 
though. 

SECA'RE [ ſegare] to ſaw. 

Colla mia ſpada la qual punge e ſeca, 
with my ſword which wounds and cut. 

SECCA, 5. J. [luogo intra mare che 
per la peca acqua è pericololo a' navi- 
ganti] a ſhelf, or ſands, 

Sopra i' iſola di Cefalonia percoſſe in 
una 8 be ran upon the ſands of the 
land of Cefalonia. 

La gran ſecca [la terra] the earth. 

Rimanere ſulle ſecche [eller impedito 
in ſul pid bel del far che che ſi ſia] 40 be 
at a fland. 

Laſciare in ſulle 1984 
altrui laſciandolo in neceſſità e in peri- 
colo] to leave one to his laſt ſhifts, to jor- 
fake him entirely, to abandon him. 

Str ec eg adj, [atto a ſectare] 

t or ſubjed to . 
n ” J. [ ſecchezza ] 
drourcht, dryneſs. 

eee dera! Aerility, bar- 
renneſt, unſruitfulneſs, : 

Seccaggine [noja, faſtidio, importu- 
nita] trouble, vexation, ſorrow, weart- 
ne/s, gs importunity. i 

Per levarſi quella ſeccagine dagli o- 
recchi, to be rid of that Nr 

SECCAGGINO'SO, adj, [dice degli 
alberi quando hanno addoſſo rami o 
tronconcelli ſecchi] dry, withered. 

SECCA'GNA, 5. J. a ſhelf, or ſands. 

SECCAME'NTO, 3. m. [ſecchezza}] 
drought, dryneſs. 

SECCA'KE [privar dell' umore, tor 
via I umido] to dry, to dry up. 

Seccare — . trouble, to 
be troubleſome, to importune or vc. 

SECCATI'CCIA, 5. f. [legna ſeeca 
che facilmente arde] dry wood, that 
burns eaſily. | 

Stccartl'vo, aj. [che ha virth di 
ſeccare] apt to dry up, ficcifick, cauſing 
| ſecity, 

SECCA'TO, adj. dry'd, did up. 

SECCATO/1o, . m. [luogo fatto ad 
uſo di ſeccarvi frutte o fimili] a drying- 

e, a ſhade. 
he — E, 5. f. [che ſecca, che 
ifaſtidſce e importuna}] a troub!eſome im- 
ortunale Iman. 

SECCAZIO'NE, . . [il ſeccare] exfic- 
cation, a drying up. "4 

SECCHERE/CCIO, 5, . [liccita] A- 
oy, drought, dryneſs. 

SECCHERICCLO, adj, [quali ſecco] 
dry, withered. 2 

SECCHE'ZZA, 1. . [aftratto di ſccco] 
fſaccity, dryneſs, drought. 


S-E-C 


$ecchEz21 [6 dice nelle pitture e nelle 
ſculture quella troppo affettata diligenza 
uſata dall“ artefice] fiffneſs. 

Secchérza ſſtrettezza nello ſpendere] 
AHingineſt, ſordidneſs, niggardlineſs. 

SE'CCHIA, . J. [vaſo cupo di rame, 
ferro, legno, © altro, col quale 8 atti- 
gne I acqua] a pail or bucket. 

Far come le ſecchie [andare continua - 
mente sd e gill] to be alzways going up 
and down. 6 
Ripeſcar le ſecchie [riparare agl' in- 
convenienti nati per error d' altrui] zo 
repair or make amends for a fault. 

SECCHIA'TA, 5. f. ¶ quanto tiene una 
ſecchia] the quantity of water contained 
in a pail or bucket. 

SECCHIE'LLO, . n. [diminutivo di 
ſecchia] a ſmall bucket. 

SECCHIO, 5. . properly the 
_ is put under the cow in milki 

P. 


; 8 Ne [ſecchia grande] 
SECCHITA,, 5. F. [ſecchezza}] 
| feecity, dryneſs, 


SECCHITA'DE, 
SECCHLITA'TE, drought. Obi. 
22. Obſ. 


1 . © 54 jo 
Sci, 5. /. [quella ia, 
riman nel campo ſu 1 dad. le ta 
ſegate] Hubble. 

— feampe nel quale & la ſeccia] 
a flubble. field. 

SECCO, adj. [privo d' umore] dry, 
without moiſture. ; 

Secco [parlando de* rami degli alberi 
e ſimili] dry, dead, withered. 
, ou {magro] lean, all ſtin and 


Secco [arido, ſterile, parlandodi com- 
8 in cui appariſce ſecchezza di 
— dry, barren, empty, poor, low, flat, 
thin, 

Mangiar del ſecco, to cat 
1 8 pan , dry 


cad. 

Rogna ſecea [che fa pochiſſima mar- 
cia] a dry ſcab, 

Cambio ſecco, common interefl. = 
F Secco Iſtretto, tenace] fAingy, ſparing, 

aving. a 

Secco, 5. m. ¶ ſiccità, aridita] ficerty, 
dryneſs, drought. 0 

In Puglia fu ſi gran ſeeco che pit d' 
otto meſi ſtette che non piove, in Au- 
lia there was ſuch a drought, that it did 
not rain for ſeven months. 


Il ſecco e I umido, dryneſs and moi- 


7. 
= co, adv, [ſeccamente] dryly, dry, 
coldly. 

9 a ſecco [far le mura ſenza 
calcina] ta build without mortar. 

Chi mura a ſecco, mura ſpeſſo, who 
builds ⁊vi ſout mortar muſt build often. 

Murare a ſecco ( mangiate e non bere] 
to make a ſherþ's meal, to cat without 
drinking. | 

Rimanere a ſeceo 2 ſenz* acqua, 
ſenza umidita] to be dried up. 

Rimanere in ſecco { mancare altrui 
ſavellando e le parole e concetti] 4% be 
at afland, net to know qvohat to ſay, 

Anfanare a ſecco [affaticarh ſenza 
profitto]- te labour in vain, ts dig the 
water, | 


SE C 


Saper di ſecco [diciamo alla botte 
one ha _ triſto odore 

ta laſciata ſecca] to tafle or mel! 
ood, $ID _ 
Dire o fare che che fi ſia di ſecco in 
ſecco [dire o fare che che fi ſia inaſpetta- 
mente, improvviſamente] to ſay or to do 
any thing » im cold blood, 

E le cominc16 di ſecco in ſecco a dir 
queſte belle coſe, and of a ſudden be be- 
gan to tell ber thoſe fine things. 

Vorrei che di ſecco in ſecco gli arri. 
vaſſe ſu, I wiſh be wwould catch bim in 
the fa. 


SECCOMO'RO, 1. mr. [ſorta d' arbore] 

Pcamore- tree, N tree. 
SECCO'RE, n. [{ecchezza] drought, 

7. 
Secev'ME, g. m. [tutto quello che 
v* ha di fecco ſu gli alberi e ſulle piante] 
«all the dead branches and leaves has are 
upon a tree or plant. 


SECE'NTO, 1 3 


=_ E'NTO, 
ien tien, rena, o, ecco 'l 
ſecento [diceſi U perſons el in fatti o 
in parole ſi ſtimi oltre al convenevole] 
eb, the great man. 

E tutte quelle ſciocchezze di Ermagora 
e di TEES parevano il ſecento, and 
all the follies of Apollodorus and Ermago- 
ra ſeemed to be great things. 

SECE SEO, . mM, [receſſo} receſs, a 
ſolitary corner. 

SECO [compoſto del pronome Se, e 
del Cox] with him or with her, 
Seco [fra ſe ſteſſo] within one's /elf. 

Seco medeſimo, ſeco ſteſſo [ ſeco] with 
him or herſelf, within him or herſelf. 

with bim or berſelf, 

», within him or ber- 


SECOLA'RE, 3. . [ehe vive al ſeco- 

ies a 1d heat,” 
colare, adj. | di ſecolo, attenegte a 
ay — lay, temporal. 

Secolare I mondano] worldly, 

SECOLARESCAME'NTE, adv, [con 
modo ſecolareſco] worldly, like worldly 
men. 

SECOLARE'SCO, adj. [attenente 3 
ſecolo, mondano] temperal, ſecular, 
worldly. 

SE'COLO, #, . [lo ſpazio di cento 
anni] an age or century. 

Il ſecolo d' oro, the golden age. 

Secolo [tempo indeterminato] age, 


A noſtri ſecoli, in our times or age. 
Secolo {mondo e cole mondane ] age, 


aworld. 

La fece uſcire de] moniſtero e diſpen- 
$0 in lei che ella poteſſe eſſere al ſecolo e 
uſare il matrimonio, be took her out of 
the nunnery and gave ber a diſpenſation 
that ſhe might live at ber bouſe and marry. 

Eſſer fuor del ſecolo [aver perduto | 
intelletto] to be out of bi; avits, to have 
lofl bis ſenjes. . 

Cavar del ſccolo [cavar di cervello] 


to make one mad. 
SECO/NDA, 1. J. [quella mem- 
SECONDI HA, F brana nella 
ſta iii ieto nell utero] b; 
cui. 
: Andare 


eſſere 


SEC 


Andare 4 ſeconda de* fiumi I ſeguitar 
la corrente] te do down the fiream. 

Andare a ſeconda ad uno [andargli 
a verſi, compiacerlo] to humour, ts c- 
fy with, to ſubmit or pleaſe one, 

Andaie a ſeconda [profperare] to 
thrive, to projper. 

Tutte le coſe + vanno a ſeconda, you 
thrive in every thing. 

Scaar adv. [nel ſecon- 
do luogo] ſecondly, in the ſecond place. 

SECON n ſecon · 
dochẽ ] as, according. 4 

— [ perche] becauſe. 

SECONDANA'MENTE, adv. v. lecon- 
damente. ObY. 

SeconDa'RE [ſeguitare, andar die- 
tro si nel parlare come nel moto] 10 fe- 
cond, to back, to help, to affiſt, to favour, 
i ccuntenance. 
SECONDARIAME'NTE, adv, | nel 


ſccondo luogo] ſecondly, in the ſecond 
lace 


S£CONDA'RIO, adj, [nome che ſuc- 
cede il primo] ſecondary, the ſame with 
the * 4 j * 

auſe ſecondarie, ſecondary cauſes. 

Fine ſecondatio, @ particular view 
er intereft, 

Secondirio, adv, [ nel ſecondo luogo] 
ſecondly, in the ſecond place, ö 

SECO'NDO, adj. [quello, che ſeguita 
in ordine im mente dopo il pri- 
mo] ſecond, 

La ſua bellezza a null' altra  ſeconda, 
ter beauty is matchleſs, 

Secondo [ favorevole] favourable, pro- 
jitrous, gracious, hind, 

Secondo, adv. [nel ſecondo luogo, 
ſcondariamente] ſecondly, in the ſecond 

e, befides. 
* [dopo] after. . 

Secondo, prep. (conforme}] according 


to, after, agreeably, anßtucrable to, 


far uant to. 

Secondo I' opinione comune, accord- 
pg to the common opini 

Secondo il ſuo cuore, to one's liking. 

Ecco una giovane ſecondo il mio cuo- 
re, there 1s a young lady to my liking, or 
«1b I like, 

Secondo [pet] for. 

Secor do —— tes ſi comporta 
if a1 civilmente, for à country woman 
ſe bebaves herſelf very well. 

Secondo ſua pari, aflai coltumata era 
t ben parlante, for a woman of ber fla» 
bo be was very civil, and jpoke wery 
weil, 


Sccondo, 1. m. [termine aſtrologico, 


a eſlanteſima parte d' un minuts] @ /e- 
ond, the fixtieth part of a minute. 
SECONDOCHE”, adj. [conforme che] 
6, ACT UIRS.. 
Seconducks vi piacerà, as you pleaſe. 
veconduche alla giovane donna ne ve- 
ws piacendo, according to the young 


Uman's fancy. 


SECRET xo, as}. [intrinfeco] inti- 
„ /jamiliar. Obi. 


Judge 


SED 


SECRETA'R10, v. ſegretario. 
SECRE'TO, v. ſegreto, and all its 
ves, 

SECURAME'NTE, adv, v. ficura- 
mente. 

SECURA'X Za, 3. f. [il ſecurare] an 
aſurance, pledge, ſurety, er. ſecurity. 

SECURA RE aſſicurare] t ſecure, to 
male ſure, to = to warrant. Obſ. 

SECURA'TO, adj, ſtcured, aſſured, 
warranted, Ob, 

SECU'RE, 5. J. an ax, v. ſcura or 

ure. 

Queſta concluſion fu la ſecure, che il 
capo a un colpo gli levo del collo, /i: 


fad conclufion wwas like an ax that firuck 


bis bead off at one biow. 
SECUKITA), 4. f. ſecurity, v. ſicurez- 
ra. 
SECURE; v. ſicuto. 
SECURTA), v. ſicurtà. 
SECUZI1O'NE, v. e ſecuzione. 
SEDA'NO, 5. m. a hind of berb. 
SEDA'RE ¶quietare] te appeaſe, tg pas 
ci, to quiet, to calm, to compoſe. 12 
SEDATAME'NTE, ad. [ quietamen- 
te] tranguilly peaceably, calmly. 
SEDA To, adj. appeaſed, pacified, 
quieted, calmed, c d. 


Sedato ( ſodo] , compoſed, un. li- 
bed. 


SEDE, 2. J. ¶ ſedia] @ ſee. 

La Santa Sede, the Holy fee. 

SEDE'C1M4O [nome numerale, ſedice- 
ſimo] the ſixteenth, 


| SEDENTA'RIO, adj. ſedentary, fit- 
ting. 
Iro vrt, adj. [che ſiede] fitting, 


down. 

SEDE RE [ripolarh] to fit dau. 

Sedere a menſa, 10 fit at — 

Sedere ( ſtate, orare] to to 
_ 45 — 8 Hand, 

Se dete ¶eſſer to] to be, to 
to be futuated, 

Siede Parigi in una gran pianura, Pa- 
ris is ſituated up a large plain. 

Lond:a fiede ſopra il Tamigi, London 
lies by the Thames. 

Pork a ſedete, to fit dowwn. 

Sedere pro tribunali ¶ proprio de* giu- 
dici quando rendon ragione] 40 a 
court o juſtice. 

Sedere a (cranna (giudicare] te judge. 

Or tu chi ſe che vuoi ſedete a ſcran - 
na, who are you that pretend to be 


Sedere [regnare, fi dice de* principi 
de iwagiſtrat;, e principalmente de Pa- 
pi] fo reign. 

Fu eletto e ſedette Papa meſi cinque, 
he wwas choſen Pope and reigned froe 
month. 

Sedere ( rifedere, eſſer di magiſtrato] 
to govern, to rule, tc manage. 

Sedere, 4. . [i] ſedere] @ ſeat, @ 
chair. 

SEDE'RE, 7. m. the part en ubich awe 


SU DIA, 1. f, [frumento da federvi 
ſopra ] a chair, a ſeat. 

Seh luogo dove tiſeggono i princi- 
pi} a fee, throne, 

La ic4ia apoſtolica, & af Hel (re. 

denn ando in Coſtanunepoli e di 1a 


SEG 


fece ſua ſedin, be dent to Conflantineple 
and there be reſided. 
Sedia ¶ luogo piu rio ove fi trovi 
o ſi trattenga chi che 6 ſia] a ſeat, 
Roma era la ſedia dell' Im 
Rome vas the ſeat of the Empire. 
La Fiandra e ſata la ſedia della guer- 
ra per molti anni, Flanders bas been the 


. theatre of war for many years. 


Sedia [principato] @ princi or 
pi ] @ principality 

SEDICE'S1MO [nome numerale ordi- 
nativo] the faxteenth, . 

Spier [nome di numero] fixtern. 

SEDI'LE, 3. . (ſedia rozza, e ſenza 
arti cio] a chair, a wooden chair, a 1 

Sedile [quei legni ſopra i quali & po- 
ſan le botti] @ gauntry, or ftilling for 
bogfbeads to ſt and on. 

SEDIME'NTO, 5, . [fondata, poſa- 
tura} ſediment, that which ſubfides or 
ſettles at the bottom, 

8 m. [ſeggio] a ſeat or 


Il ſanguee caldo ed umido ed ha il 
ſuo ſedio nel ſegato, the blood is hot, and 
bumid, and it has its ſeat in the liver. + 

SEDITO'RE, . . [che ede] be that 


1. : 

Preſe Geſu il pane e benediſſelo dan · 
do a Dio grazie e diſtribuillo a' ſeditori, 
Jeſus took the bread and bleſſed it, gave 
God thanks, and difiributed to thoſe that 

at. 
. Srotzio'x E, . J. [tumulto] a ſedi- 
tion, commotion, mutiny, inſurrection, po- 


, Wproar. 

SeD1zi0's0, adj. [che cagiona ſedi- 
zioni, vago di ſedizione ] ſeditious, fac- 
tous, Mulmous. 

Un ſedisioſo, s. m. una ſedisioſa, 5. /. 
a ſeditious, fattious man, or woman. 

SeDO'TTO, adj. [da ſedurre] ſeduced, 
miſled, abuſed, decerved. 

SEDUCE'NTE, . [che ſeduce] ſedu- 
cer, decerver, corrupter. 

SEDUCIMENNTO, . . [il ſedurre] a 
Seduction, ſeducmꝑ, miſleading, decerving, 
corruption, debauchery. 

St DUNE {diftorre altrui con in 
no dal bene e tirarlo al male] 0 . 
to miſlead, to abuſe, to decerve, to cheat. 

Latciarſi ſedurre, to ſuffer one's ſelf to 
be ſeduced or miſled. 

St , adj, [da ſedere] ſeating, 

ſeated. 

Ero ſeduto, I was fitting. 

S£pu'TToO, a4. (da ſegurre] - 
ced, miſled. 

SebuTTO'RE, 75, . ? [che ſeduce] 

SEDUTTRYCE, . J. 3 ſeducer, de- 
cet ver. corrupter, arbauc ber. 

S4DUZIONE, .. [il ſedurte I ſeduce 
tron, — miſleading, corruption, 4 
bauchery. 

SEGA, 7. f. {frumento di ferro den- 
tao col qua le ſi dividono i leu ] ſaw. 

Sega piccola, a band-ſaw. 

SeGA'BILE, adj. Hatto ad eſſer ſega- 
to] tat is or may cu be faxed or clo- 
VR, 

SEGA'CE, adj. v. fagace,. Obi. 

SEGACEMENTE, adj, v. ſagice- 

mente. Obi. 

SEGACIT A), L. ſogacitd. —_ 

1 
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cio per eſſer ſegaio] g 


SEG 
2 s. f. {ſpezic di biada] 


SE'GALA, 3 rie. ; 

$&gale bianca, Amel-corn, French. rice. 

SEGALYGNO, adj. [di compleſſione 
aduſta, non atto ad ingraſſare} fender, 


an, dry. 
Gard ſegaligno, a ſlender dry horſe. 
SEGALONE, 5s. m. [ſpezie d' uccel- 
to] a kind of bird. | 
SEGAME'NTO, . 4. . [il ſegare] a 
feftion, di viſion or ſawing. : 
Segamento di vena, the opening or 
breathing of a vein. f 
. SSN TE, adj, [che ſega] ſawing, 
that 
SEG a'nF [ricider con ſega] to ſaw, 
Segare I tagliare] fo cut, 10 cut to pie- 
ce. 
Segire una vena, fo open a Vein. 
5 [ mictere} to cut down corn, to 


mMIWw. 
Segare l' acqua, fo part or cut the 


. water. 


Toſto che I duca ed io nel legno ſui, 
ſegando ſe ne va I antica prora, 0 ſoo- 
ner the guide and I had flepped into the 


| boat but ſbe began to cut the water, 


SEGATI'CC1O, adj. [buono e accon- 
to be ſawed. 
SEGA'TO, adj. ſawed. 

SeEGATO'RE, J. . [che ſega] a 


Segatore di biade, a reaper. 

Segatore di ſieno, a Mower. 

SEGATU'RA, 5. J. [quella parte del 
legno che ridotta quaſi in 1 caſca 
in terra in ſegando] ſaww-duft, 

S-gatura | |a f-ſlura e diviſione che fa 
la lega] that part of the wood that 1s 

awed 


Segatira {| mietitura ] barweſt, crop, 
hay-barweft. 

Segativa [il tempo nel qual f ſega o 
ſi miete] harveſt time, bay - barwoſl- 
time. 

Sr AVENE, 5. . [perſona che ti- 
ranneggia altrui a proprio intereſle e cer · 
ca ſempre il ſuo vantaggio] @ blood- 

ſucker, oppreſſor, or extortioner. 

SEGGE'T TA, 5. . [ſedia portatile con 
due ſtanghe] a chair, a ſedan. 

Seggetta [una ſorta di ſedia, per uſo 
d' andar del corpo] @ . 

SE'GGIA, . ＋ - [fedia] @ chair, a 

Sr“, J. . I eat, 

Seggia giudiciale, à court of judica- 
tare. 

SE'GGIOLA, 5. f, 7 [picciola ſedia] 

SE GGLOLO, . . J a little chair or 
ſeat. 

Seggiola [quel legno che ſi conficca a 
traverto ſopra 1' eltremita de correnti 
per collegorli e reggere gli ultimi embri- 
oi del tetto detti gronde] cantaltvres, a 
kind of modilions, which are carued. 

SEGHE rr, . n. [dim. di ſega] a 
little ſaw, a hand ſaw. 

Seghetta [dicevaii anticamente ad un 
modo d acconciarh i capelli le donne] 
an old way which women uſed in dreſſing 
their beads, by curling their hair. 

SEGNA'COLO, . u. [ſegno, contraſ- 
ſegno] a ,, mark, or token. 

SEGNALA'NZA, 5. J. Laſtratto di ſe- 


1 e eccellenza} excellence, nta - 


. Obſ, 


SEG 


SeEGNALA'RE [rendere famoſo, far 
ſegnalato] to fignalize, to make fa- 
Mmous. : 

nalarſi, to fgnalize one's ſelf. 

Mo. gangs Fr wr 3 
palmente] remarkably, notably, princi- 


pally, fingularly, eſpecially, particularly. 


_ LA To, adj. [egregio, illuſtre, 
„ 
Segnalato [da ſegnalare] fignalized. 

SEGNA'LE, 5s. m. [ſegno, contraſſe- 
gno] a ſignal, fign, or token. 
Segnale [augurio] a fign, omen, or 
Legnale Corina] urine, water. 
Segnale [ſegno, figura] a fig or con- 
ellation 


Segnale [ſegno, margine] a mark or 


S-gnale [arma, inſegna] arms, 

— 4. m. [piccolo ſe- 

SEGNALU'Zz0, 3 gnale] a little fign 
or ſignal, v. ſegnale, 

SEGNARE [contraſl „ far qual- 
che ſegno] to mark, 22 put a fign 
or mark upon, 

Segnare qualche coſa nella memoria, 
to print ſomething in one's memory, to re- 
mark or take notice of. 


Segnare {[moſtrare] to ſhow, to di- 
rect 


Segnare {aſſegnare, preſcrivere] to 


, to preſcribe, 
uando venimmo a quella foce ſtretta 
ov* Ercole ſegrò li ſuoi riguardi, when 


awe arrived at that narrow paſſage, 
awhere Hercules preſcribed his beunds. 
are [notare le miſure. di qualun- 

que ſorta contraſſegnandole per giuſte 
con piombo, fuoco, o ſimili] te mark, 
to amp. TL 

Segnare [far ſegno di croce, dar la 
benedizione] to cron, to bleſs one by mak- 
ang the fign of the croſs over bim. 

Segnare {far ſegno, dimoſtrare] 10 
make a ſign, to ſhew by ſigns. 

Io me ne ſegno ¶ mi maraviglio] I am 
amazed or ſurprized. 

Segnare [cavar ſangue] to let blood, 
to blood, to breathe or open a vein. 

Farſi ſegnare, to be let blood. 

SEGNATAME'NTE, adv. [con ſegno] 
ewith a ſon. 

Segnatamente [ eſſ 
rgb. 


ex / licitiy. 


amente ] ex- 


in, in u poſurvely, 


SEGNA'TO, adj, [da ſegnato] figned, fon 


noted, marked. 

Segnatoſ impreſlo, ſtampato] printed, 
flamped. 

Segnato [effigiato] drawn, painted. 

Calle ſegnato [battuto, uſitato] 4 
great road. 

Segnato | preſcritto] preſcribed, fixed, 

Segnato | afſegnato, addotto] aſigned, 
ſaid, abevejaid, quoted, cited. 

Segnato, s, m, [ſegno, ſegnale] a 
en. mark, or token. 

SEGNATO'RE, 3. . [che ſegna] be 
that figns or marks. 

SEGNATRICE, 5, f. the feminine of 


Segnatore. 
SEGNATU'RAy 4 J. (ſegno] gu, 
mark, 


SEG. 
— Secne'rTo, 5. . [diminuti 
EN ns 
| „ . m. [qu 
offerir ſe medeſimo 4 ſenſi da die : 
un altra coſa] fon, mark, token. 
Segno [contraſſegno] a ſignal or hen. 
Segno [figura] a print or impr 
Segno [muracolo] a ſign, wonder, op 
— [ſegno celeſte, coſtella 
no celeſte, i 
jd conſſellation in the 1 vs 
Segno [cenno] a ; 


Parlar con ſegni, to ſpeak by figns, 
Far ſegno cogli occhi, to tavinkl: 
22 : * 


F — becken 
ar to 
the hand. wal 


, mls wh, to nod with the 


Il fogno della crece, the 
Fare hens A ay es 
Jign of the croſs. 
Fark il ſegno della croce, to croſi one; 
Se lo vedeſte, ve ne fareſte il 
age e. 7 
ed to ee 1m. 
ple 


o [ volere, cenno, arbitrio} will 

e, diſpoſition, order, command, 

. enere _— —— o un luogo a ſuo 
egno, fo or a or 4 
e, at one's — * 
Segno [l' orina degli ammalati, che 6 
moſtra al medico] the nrine or water 
which iz ſhotun to the 1ans, that 
"7 may gueſs by it at the nature of the 


— — 
3 [ guida, tcorta] a guide or lis · 


Or con fi chiara luce e con tai ſegni 
errar non deſſi, one cannot miſs his 
with ſuch a bright light and fuch leaders, 

Segno (bert glio] a butt, a mark to 

t at 


Io rivolſi i penſieri tutti ad un 
all my thoughts are directed to one thing, 
—G_ [termine] term, bounds, linats, 


Senza trapaſſare in alcun atto il ſegno 
della ragione, without paſſing, in a 
manner, the bound of reaſon. 

Segno {[macchia, macula} 4 ſt, 
mark, print, bruiſe. 

Far ttare a ſegno [coſtrigner ad ubbi 
* to keep one in awe, or fear. 

enere a ſegno, 10 bring one to rea 


Tornare a ſegno [ridurk all' efſer q 
prima] to come to reaſon, 
wn nel ſegro I imberciare] fo bit f 


mark, 

Dar net ſegno [apporſi] to bit the 
on the head. 

La ſua arroganza giunſe a tal ſegno 
che fui forzato di mandarlo via, 617 in 
pudence as come to ſuch a pitch, that 
Twas foreed to turn bim out. 

Segno per ſegno (punto per punto, 
þ — — — aD 

or . 

SEGNORA'CC10, v, ſignoraccio. Obi 
SEGNO'KRE, v. ügnote. Obſ. 
Sten 220, 5. u. (dim. di ſegno] 

little fign or mark, an appearance. : 

5 


8 E G 


appariva alcun 

nurzo di barka, he vas a young — 

awbo had not the leafl appearance of beard 

* bis face. heed es 0 

r 
Sego, D. ſeco. mri ' 
SE'GOLA, 5. / rie. 

| — — a hind of 


; {ſega grande] a 


. 


Tales (ogols] a bil, @ bedging- ſecret 


bull. | 
SEGREGA'RE | ſeparare} to ſeparate, 
to part or divide, to fewer or put aſunder. 

SEGREGA'TO, 4. J. ſeparated, fever- 
ed, parted. 

SEGRE/NNA, . /. [ingiuria, che < 
dice alle ſemmine magre] a lean wwo- 
man : by way of reproach. 

SEGRE'TA, #5. J. [luogo ſegreto] /- 
cret place, lurking bole. 

Segreta [ prigione, nella qua le 
I giuflizia non concede che ſi favelli 
aquelli, che vi ſtanno] dungeon. 

Segreta [ quella parte della meſa che 
i! ſacerdote dice ſotto voce] that part of 
the maſs wubich the priq reads do him- 

elf, ſecret prayers. 
/ 2 — d' accisj o] a 
beim or helmet. 

SEGRETAME'NTE, adv. [con ſegre- 


ena] ſecretly, privately, in ſecret, in 
private. 

SEGRETARIA'TO, 7. 1. the office of a 
1 SEGRETARIE'SCQ, ah, (di fegreta- 


rio, appartenente a ſegretario] belonging fi/bes 
40 a fecr 


— 
SEGRETA Rio, 5. . [chi s 
negli affari ſegreti e ſcrive lettere del 
uo ſignore] a ſecretary. 


SEG 
mi vuol ogni male, be pretends to love 


me, but, in the bottom of bis heart, be 
bates me 


eto [ricetta, modo ſaputo da 
ee — fa} — — 
Segreto, adj. [contrario di paleſe 
to, adj. 5 Oc 
cul] ecret, private bidden, 
n tegreto, . ſegretamente 
eretly, privately, £ » in 2 


Dale. 


Di ſegreto in ſegreto, ſecreth, pri- 
wately, in ſecret. 
adj, [che ſegue, che va 
dietro] following, that fellas. 

Seguace [ aderente] an adberent, flick- 
rs 5 ſavourer. 

EGUE'LA, . f. v. ſtquela, 

SEGUE'XTE, - Lehe fegne, che 

vien dopo immediatamente] following, 


te, the next day, 
— — a {conſe- 
guentemente] conjequently, in conſe- 


guence. 

SEGUE/NZA, 2. f. [quel che feguita] 
the 1 or ſequel. 

Seguenza [ carte del medeſimo 
colore] a ſequence at cards. 

SeguGnza [gran numero di coſe] a 
great quantity or number, a world. 
. ſeguenza d' uccelli, a flight of 


— TO 


ie di bracco 
fiere] - 


SeGU'GIO, . m. [ 

che ſe gvuita Ja tracecia 

hound, lime-bound. 
SecurrsE [andare o venir dietro] 70 


SEI 
La fua morte ſegui il tal giorno, 
died fuch a day. af 
OD ml 
de ſeguiſſe che io non ha in caſa, if it 
ſhould happen that I be not at bume. 
Segua quel che fi Ga, bapper what it 


Se fate cid ve ne ſeguirk male, if you 


do that ſome evil will Nl you. 


Seguire {procedere, provenire] to /c/- 
logo, to enfue, to proceed, or ſpring. 

E dalla perdita della battaglia ne ſe- 

i quella anche della citth, and, by the 

7 of the battle, it followed that of the 
town, 


SEGUITA'BILE, adj. [da effer fegui- 
to] worthy to be followed or imitated, 
mutable, 


SEGUITAME'NTE, adv. [continua- 
mente] contranal(y, 1 „ Without 


SEGUITAME'NTO, 3. . {il ſeguita · 
re] 4 fallowrng or going after. 
SEGUIT&'XNTE, ach. [che ſeguita] 
ſolle wing, that follows. 

Seguitante, s, (ſeguace] av adherent, 
follower, flickler, or fawvanrer. 

SrurTA AI [(eguire] te follow, to 
go or come after. 

Seguitare ¶ andare appreſſo] to go af 
ter, to purſue, , 

Seguitare il ſuo cammino, to $9 on or 


fur ſue one's j . 

Seguita — to follow or imi- 
tate & ſafbien. I 
— ts 

tempo, © ne 
to folloxw, to came or be next, to — 75 
ter. 


Poco deve curarſ la fatica dove l“ 
utilità noftra ita, one wot is 


2 hi pains evhon be is jure of foe 


$egcetario (chi wen fegrete le coſe che folloxv, ts gu or come after. SEGUITA'TO, ag. 
gli ſon — confident, depofitary of Comincd a ſuggire e coftoro a fe- SEGUITATO/RE, . . : [che (e+ 
one's ſerrets. guirlo, be began to run away and they Secur rere, my guita, ſe - 
egre iu io ¶ luogo ſegreto, vipoltighis] after hint. guace] @ folloxwer, adberent, flickler, a 
a ſecret or provate place. Seguire [contmuare] 4 go on, is pry. Jſavourer, \ 
SEGRETARIO'NE, ou acereſ. di a 5 27 — [dz ſeguire, ſuccedu · 
ſegretario] a great or able ſecretary. ire un diſcotſo, 1 go on b one's appencd, v. re. 
| nd 4 0g & N fl dove urſe. 9 SE'GUITO, 5, m. ¶ſeguita mento, gc- 
ſlaano i ſegretati a ſerivere] a ſceretary's Segvire la ſtrada, to go on. mento] 4 rermne, train, at» 


Mee. - , 
S$egreteria (le perſone che & impie- 
gano in tal luogo] ſecretaries. 


SEGRETE'SSA, . J. (quali ſegretari- 


eſſa) wwman ſecretary. 


SEGRETE 224, 5. J [aftratto di ſe- 
greto] ſecreſy. - 
SEGRETIE'RE, 5. 10, io, uom 


reto, colui che non mam its i ſegre · 
Ut] a trufty confident man, Obi. 
SEGRETISSIMAME'NTE, ady, wery 


EI 


Secnr'ro, . . [coſa occulta o te- 
nuta} a ſecret, a ſecret thing. 

Tenere il ſegreto, to keep a ſeevet. 

Segreto [la parte intima del cuor no- 
firo, I intrinfeco dell' animo] the bot- 
tom of enn brart. 

Finge d amarmi ma nel ſegreto foo 

01. 1. 


Seguire un difegno, e purſice or fro - 
ſecute a dejign. 

Segvire { ſecondare}] % comply, te bu- 
mour, to ſubmit to, to obey. 

lo fon diſpotto a ſeguir i pracer vo- 
fro, I am ready to comply with every 


you þ + KS} 

Se mio perfiero di ſeguir v aggra» 
de, if you aul. followw my advice. 

Seguire [eſeguire, appigliarh, mettore 
in eſecuzione} te execute or put in cac- 
culion, to rel or perform. 

Eccomi pronto a leguire il voſtro co- 
mandemento, I am ready to executr your 
com 


Al quale pi il diſegno ſi miſe 
in iſtato di vole ro ſeguire, 4v/o, finding 
the contrivance good, reftbued to ect it, 
or put it im execution, 
ire { ſuccedere, .accadere, avveni- 

ts chance, to full out or 
1 io 


re] 10 
come 10 


hefion, fo a . 

— 0 6 
continuation, — . 
conti 


A 

I commciamenti ſono in noſtro 
ma lo tu e la fine podica la venitu- 
ra, the beginnings are in our perever, but 
the contrawance, and the end fortune mul 


SeovirIONe, . . Leſecurione] an 
execution or performance. 

Sri [nome mumerale}] ix. 

Di ſei in ſei anni, fox yoar?. 

Sri, . m. (ino, fi dice ne dadi 

amendue hanno ſcopertd ſe!} 

-dewwee. 

SELBASTRE'LLA, vv. ſelvaftrella. 

— 1, m, [pictra] e. 
Yyy Sel 1. 


2 ˖˙ ˙* 
2 — — - 4c N 


SEM 
Szr1c14a'ng [laſtricare con ſelci] to 


with flones. : 
5 NAY adj. paved with 


Seliciato, 5. m. lavoro fatto con ſe- 
lici ja pavement. 

SELLA, 5. 1 arneſe di cavallo, che 
6 pone ſopr* alla ſchiena per poterlo ac- 
conciamente cavalcare] a ſaddle. 

Sella [ſedia] a 045 throne. 

E laſcia ſeder Ceſar nella ſella, and 
let Caſar be upon the throne. 

Come Velpeſiano foſſe in ſella, non 
terrebbe ſicuro s nt gli amici, if Veſpa» 
fan was at the helm of the empire, nei- 
ther he nor his friends would be _m_ 

Sella [predella] a flood, a cloſe-flool. 

Andare a ſella, to go to the flool. 

SELLA'JO, 3. n. {che fa le ſelle] a 
ſadaler. 

SELLA'RE [metter la ſella] to ſaddle. 

SELLATO, adj. [che ha la ſella in- 
9 ſaddled. | 
; Sell ato [ dice del cavallo _ ha 

a ſchiena che piega troppo verſo n- 
cia] ſaddle-backed, A 

SELVA, . J. [boſcaglia, boſco] a 
nvood, a foreſt, 

SELVA'CCIA, #5. F. [peggior. di ſel- 
va] horrid frightſul wood. 

SELVAGGI'NA, . J. [ſalvaggino] 
veniſon. 61 J wild 

SELVA'GG10, adj. [falvatico] wild, 
ſavage, 2 barns 

Feta ſelvaggia, a 1 

Luogo ſelvaggio, a wild deſart place. 

Porco ſelvaggio, a wild boar. 

Voi fiete molto ſclvaggio, you are 


every ſhy. 

e (nuovo, ſtrano ] new, 
firange, odd, + . 

La turba che rimaſe li ſelvaggia parea 
del loco rimirando intorno, tbe mulli- 
tude of þ which was there flared a- 
bout the place. 

SELVA'NO, adj. v. ſilvano. 

SELVARE'CC10, adj. [di ſelva] wild, 
ſavage, rural. 

Dalla vaghezza delle belle ombre e 
del (elvareccio ſilenzio invitati, invited 
by the agreeable ſbades, and by the quiet - 
weſs of the weed. 

SELVASTRE'LLa, 7 . . [erba che 

r e detta altri- 


menti pimpinella] ſatyrion, ander- 


graſs, rag-wwort, priefi-pintle. 

SELVE'TTA, 5. . [dim. di ſelva] a 
8r9W, a little wood, 

SELVO's0, adj. [ pien diſelva] wwoedy. 

Luogo ſelvolo, a woody place. 

SEMBIA'BILE, a. [ funigliante} 0e, 
alike, ſuch, Obl. 

SEMBIA'GLIA, v. ſembraglia. 

SEMBIA'NTE, 5. mm. [alpetto, faccia, 
volts] countenance, look, aſpect, meen or 
Wien, 

Sembiante [apparenza, ſimilitudint] 
How, pretence, appearance, outſide, 

Con falfi ſembianti moſtrava d' amar- 
mi, falſe appearance be pretended 
to love me. 

Aver di vetro e non d' acqua ſem- 
biante, it loo like glaſs, and not like 
water. 


Moſtrare belli ſembianti ad uno [farli 


buona ciera, e carezze] to look pleaſant 
one, to ſmile at bim. 

In ſembiante [in apparenza] in appea- 
rance, in ſhow. 

Tutti parvero in ſembiante ben ſodiſ- 
fatti delle ſue ammonizioni, every body 
look'd very much ſatisfy*d at his admo- 
nition, , 

Neſſuno in ſembiante credeva ſoſſe adi- 
rato, no body would take him to be angry 
by his look, a 

Far ſembiante [far ſegno, dimoſtra- 

zione, viſta] to make as if or though, to 
1 to pretend, to diſſemble, to counter - 
et. 


Fece ſembiante di non vedermi, 1e 
made as if be did not ſee me. 

Senza alcun ſembiante moſtrarne di 
lei s* acceſe, be fell in love with ber, but 
be did not ſhow it. 

Cominciò 2 fare ſtrano ſembiante ſo- 
pra di me, be began to look flrangely 


me. 

Acciocchẽ Gianni nulla ſoſpicar po- 
teſſe di lei, di dormire fece ſembiante, 
to the end that Jobn might not ſuſpect 
thing of ber, ſhe pretended to be afleep. 

Sembiante, adj. [ſimigliante} like, 
alike, ſuch. | 

SEMBIA'NZA, 3. . [ſembiante] the 
face, countenance, look, aſpect, meen or 


mien. 

Poi mi volſi a Beatrice, e quella pron- 
te ſembianze femme, afterwards I turn- 
ed myſelf to Beatrix, and ſhe preſently 
beckoned to me. 


Sembianza [ ſimiglianza] tape, form, 


t. 

E in ſembianza di lupo tu ſe ita alla 
cacciaꝰ and you went to the chaſe, under 
the ſhape of a wolf ? 

SEMBIA'RE [parere] fo ſeem, to ap- 

ar, Obſ. 


E una lupa che di tutte brame ſem- 
biava carca, and a ſbe wolf which look'd 
to be very bungry. Dante. 

Il piacer di vedervi ogni altro piacere 
vile ſembiar mi fa, the pleaſure of ſeeing 
, makes me look upon all others, as no- 
t 


X. os 
SEMBIE'/VOLE, as [fimile] Aide, 
SEMBLA'BILE, : elike, ſuch. Obl. 
SEMBLA'NTE, v. ſembiante. Obſ. 
SEMBLA'NZA, v. ſembianza. Obſ, 
SEMBLA'RE, v. ſembrare. Ob. 
SEMBLE'A, . J. v. ſembraglia. 
SEMBRA BILE, v. ſunile or ſimiglie- 
vole, Obſ. 
SEMBRA'GLIA, . J. [andunanza di 


8 a troop of borſemen, an aſſem- 


ly. 

SEMBRA'RE {ſembiare] to ſeem, to 
appear or look. 

F 1orentino mi ſembri veramente quan- 
= t odo, truly you ſeem to me tobe a 

rentine, when I hear 7 ſpeak. 

All” abito ſembri eſſer foreſtiere, by 
your clatbes, you look to be a foreigner. , 

Vi ſembro io uomo da fare una tale 
azione ? do you take me to be a man ca- 
fable of doing ſuch an attion ? 

Stur, . m. [(uftanzia nella quale © 
virtu di generate | ſeed. 1 

Seme [ principio, origine, cagione 
the ſeed, cauſe, origin, ms oe 


SEM 


Poni giv il ſeme del e e aſcol · 
ta, leave the crying 
and bear. r ho * 

Seme I generazione, progenie] a rac 
ami » flock, or generation, * 

EME NTA 

— , Lſeme I ſced. 

Anda re in ſementa, 70 run up in feed. 

Sementa [ cagione, origine] he cauſe, 
reaſon, origin, Bring, or root, 

Sementa [io ſem nare] @ ſowing, 

_ 11 tempo della ſementa, de fi- 
time. | 

Sementa ſil della ſementa, la 
mietitura, la vendemmia] harveſt, or 
barveſt time, vintage. 

Sementa [razza} a race, flock, famil,, 
or generation, 

SEMENTA'RE [ſeminare] to ſox, 

SEMENTA'TO, adj, ſown. 

SEMENTATO/RE, 5. n. [ſeminatore] 
a * y 
SEME'NTE, 

— A 

SEME'NZA, 5.f, [ſeme] ſeed. 
SEME'NZA [il ſeminato] à feu; 
feld, a crop. 

Sen nta ¶ diſcendenza, flirpe ] a race, 
Jamily, flock, or generation. 

SemeEnza [cagione] the cauſe, reaſon, 
ſubjeA, ſpring, or root. 

SEMENZA'JO, 7. . [luogo dove fi 
ſemina o fi pongono i ſemi di piante o 
d' erbe per trapiantare] a ſeed-plot, a 
ſeminary, a e where plants are ſet to 
be removed, a nurſery or nurſe-garden. 

SEMENZI'NA, 5. F. the ſeed of an herb, 
called, ſemen , by apothecartes. 

SEMENZIRE [produr ſeme] 10 grow 

in ſeed, 


SEME'STRE, g. . [ſpazio di ſei meſ] 


the ſpace of fix months. 

— the rent paid every fin 
months. 

* [del quale la 
metã ꝭ ca a t. 

— 4. =. {ſemicircols] 
ſemicircle, half a circle. 


SEMICIRCOLA'RE, adj. [di mezzo 
cerchio] ſemicircular, made in the ſbape 
of, or belonging to, a ſemicircle, 

SEMICI'RCOLO, . m. [ mezzo cer- 
chio] a ſemicircle, one half of a circle. 

SEMICIRCULA'RE, v. ſemicircolare. 

SEMICRO'MA, 5. n. @ mufical word, 


— 6. ar. [queb Dio, detto 
cosi dall' antichita] a Demi-God, be, a- 
mong the beathens, <uvho partook of bu- 
man nalure. 

SEMIDIA'METRO, 5. . ſemidiame- 
ter, half the line, "which, drawn through 
the center of the circle, divides it wits 
tae equal parts. 
eee 2 aces =o 

0] a ſmatterer arned. 

— i. m. ſemigiant, half 
a giant, almoſt a giant. f 

— — adj. ({emidotto] 
a ſmatterer ignorant. 

SAL [nome numeras le fix thou- 


SEMILUNA'RE, adj. [che ha figura di 
mezza luna] ſemilunar, in the of 


$EMIL- 


. anbalf moon, 


8 E M 


SEMIMINI'MA, 4. n. a muſical note. 
SEMIMU'SICO, 3. u. @ ſinaiterer in 


yy IO 5. n. [ ſeminazione}] 
a adj, [di ſeme] ſeminal, 


belonging to ſeed. 
Ce {ts potere eſſere ſeminato] 
arable, fit for ploughing and ſowmg. 
SEMINAME'NTO, J. . [il ſeminare}] 
a ſowing. 22 
Se minamento di diſcordie, « ſowing 
of diſcordi. f 
SEMINA'RE [gettare e ſpargere il 
ſeme ſopra la materia atta a produrre] 0 


2Ww. 
: Seminare del grano, to ſoxw corn. 
Percioccht s' era menato dal ſemina- 
re al conſclatodi Roma, becauſe he bad 
raiſed himſelf from the plough to the coun- 
ſulBip of Rome. p 
Seminare [ſpargere, divolgare] 10 
ſpread, to propagate, to abroad, 
19 divulge. 
Seminare ſalſe dottrine, to ſpread or 
propagate falſe dofirines. . 
Seminar diſcordie, zizzanie, 10 * oo 
diſcord, diſſentions, quarrels, or diviſions. 
SEMINA'RIO, 5, . [ſemenzajo] a 
ſeminary, a ſeed-plot, or nurſery, for the 
raiſing young trees or plants. 
Seminario [luogo dove ſi tengono in 
educazione i giovanetti] @ em , 4 
ſchaol or —— for the training up of 
friefls, a nurſery for learning. 
SEMINA'TO, x. . (luogo dove 8 
— il ſeme] a field ploughed or 


ut 

Uſcir del ſeminato [impazzire] fo 
$r70w mad. ; 

Uſcir del ſeminato [ uſcir del propoſi · 
to] to talk out of the away, not to ſpeak t 
ihe purpoſe. 

EMINA'TO, adj. ſoun, ſowed. 
Seminato { ſparſo] frewed, covered. 
SEMINATO'RS 5. . {che ſemina} 

a ſoawer, : 

Seminator di ſcandali, d' erreri, di 
ſciſmi, à detrattor, a ſowwer, a propa» 
gator of errer: and ſchi/ms. 

SEMINATRI'CE, . . [ſemm. che 
ſemina] a ſower. : 

Seminatrice di diſcordie, à ſexver of 
Ciſcords, 

SEMINATU'RA, 2 .. Lil ſeminare] 

1 a ſowing. 

SEMIPARA'BOLA, . J. [mezza pa- 
abola] a half-parabola. 

SEMIPOE'TA, . n. ſmatterer in pos- 
try 


- 


FMISTA'NTE, . . [nome finto per 
ba] a name invented by Beccace, which 
11 the jame as, Mrs. ſuch a one. 
SEMITUO/NO, . u. { mezzo tuono] 
# /« tene, a half. lone. 
SEMIVIVO, adj. {mezzo vivo] balf 
eve, aun dead. 
SEMMA'NA, . J. [ſettimana] @ 
week, . 
SE MOLA, . [ cruſca] bran. 
| S£MOLYNO, . . ¶ piccol ſeme] ſmall 
jeed, 


SEMOLO'SO, adj. that contains much 
bran 


$1MOvENTE, adj. (che i muove 


SEM 
nd LEY 


SEMPITERNA'LE, 
Sempiternal, continual, perpetual, ever- 


adwy. Le- 


ing. 
SEMPITERNALMENTE, 
SEMPITERNAME'NTE, 
mente] eternally, 
SEMPITERNA'RE [far ſempiterno] to 
eternixe, to make eternal. 
SEMPITE'RNO, adj. [che non ha a- 
vuto origine, o che non puo aver fine] 
Jan eternal, everlaſting. 
N SEMPITE RNO, adv. for ever. 
SE'MPLICE, adj. [puro, ſenza miſ- 
fone] Jmple, pure, unmix'd, uncem- 


pie [puro ſolo] Jingle, on), 


Atteſe alla ſua ſemplice parola, he tcok 
bis bare word. , 
Beneficio ſemplice, a benefice, or liv- 
ing with cure of ſouls. 
Donazione ſemplice, an abſolute 


ift. 
« Semplice [ſenz' artificio] imple, plain, 
downright, boneft, bar mio, <without de- 
cet. 
Semplice [ineſperto, ſoro] fimple 
— =” 
_ SEmplice ( ſcempio, contrario di dop- 
pio ſingle. : 
Terzana ſemplice, a ſingle tertian 
feuer. 
SZ MPLIC1, 5. m. fl. erbe, che pid 
comunemente s uſan per medicina] fon 


ples, phyfical herbs, which are the chief 


ingredients of which compound medicmes 
are made, 


SEMPLICE'LLO, . . 7 [uno ſcioc- 

SEMPLICE'LLA, . f. F co] a fool, 
a fimpleton, a filly half-evitted man or 
woman. 

SEMPLICEME'NTE, adv, [con ſem- 
licita] plain, without ornament, round- 
„ downright, plainly, imply. 

Semplicemente [ ſolamente] only. 

SEMPLICE'TTO, adj. [dim. di ſem- 

plice fimple, harmleſs, filly, fooliſh. 

SEMPLICE'ZZA, 5. 4 (ſemplicità] 


licity, plainneſs, plain down 
— 9. plainneſs, piain-dealing, 


SEMPLICIA'RIO, . . a book that 
treats of the medicinal power in berbs, 

SeEMPLICIONNE, 4. m. [molto 

SEMPLICIO'TTO, { ſemplice! 4 


* a fimpleton, a filly gull, a ninny, a 


GEMPLICI'STA, . J. [quegli che co- 
noſce la virth dell' exbe derte ſemplici] 
a fimpler, a fimpliff, one 10bo bas ſkill in, 
or a gatherer of fimple herbs, 

Sempliciſta [il ſuopo, dove fon pian- 
tati i ſemplict] a phyfick-garden. 

SEMPLICITA', 7. J. Tpurita] 

SEMPLICITA'De, j 7 

SEMPLICITA TE, Plainnei, 
lain dealing. downright bf 

Semplicta [ineſperienza} A, 
ſooliſbneſt, tndijcretion. 

SEMPRE, adv. [continuamente] a- 
Ways, ever, evermore, continuglly. 

Sempre che [ogni volta che] /o many 
times, as often as, every time 41. 


Sure [ſempre] aways, for 
conjrnually. 


. 


SEN 


To ſempremai fard cid che vorrete, 7 
Mall always do æubat you will. 

Devo 10 ſempremai eſſer trattato in 
queſto modo ? fall I for ever be uſed 


in this manner ? 


Mai SEMPRE [ſempre] akways, fer 
ever, continually, 

SEMPREVYVA, . f. {ſorta d' etba] 
Jupiter's beard, evergreen. 

SE MPRICE, v. lemplice. Obſ. 

SExA, . . [erba — 10g 
the leaves of a ſbrub growing in India. 

SE'NAPE, 7 5. J. [erba nota, il cui 

—— —1 e minutiſſimo, e d' 
accutiſhmo ſapore] ſexvy, the t 
wwheſe ſeed muſlard i- — "Or 

SENAPT'SMO, F 5. . [impiaſtro, nel 

SINAPI SMO, 5 quale entra la ſena- 
pe} a plaifler, made, among other things, 

ft . 
SENA'TO, s. . [adunanza d' vo- 
mini eletti dalle republiche e da' princi- 
pi] 4 ſenate, 

Senato [luogo dove il ſenato fi tiene] 
a ſenate bouſe. 

Tevere il ſenato [adunarlo] te cal 
the ſenate together. 

SENATO'RE, . . [del numero del 
ſenato] a ſenator, an alderman. 

SEKATO RIO, ach. [attenente a ſena- 
tore] /enatorian. 

Sexe, adj, [vecchio] e. Ob. 

Un ſene, 5 M. an old man. 

SENETTU), 24 

SENETTU'DE, g „ [veceinja} 

SexeTTU'Ts, . 

Se'xIC1, . f. [tumore nella a 
fFevelling in 4 wo 

SENILE, adj. Idi vecchia eta] old, 
ſeneſcent, wwaxig old, growing in years. 

* in ſul giovinil Bore, 

grown old in the bloom of bis age. 

Senile eta, old age. 1 . 

SENISCA'LCO, v. ſiniſcalco. Ob.. 

SENNUNO, 3. m. an endearing H- 


lation of a young ſenſible boy. 

SENNO, . . [ſapienz?, praderza, 
ſapere} ſenſe, Judgment, 3 un- 
derflanding , wits. 

n uomo di gran ſenno, @ man of 
great ſenſe or underflanding. 

Di rado fa meichianta bellezza con 


ſenno, uit and beauty gg wery ſeldom to- 
gether, | 

Gran ſenno d laſciar toſlo quel che 
non puo tener ſi, if piece of great price 
duc to le ſoon avbat you can't bold, 

Senno { lenlo} jexſe, Ob. 

I ciaque ſcunt, the fue natural ſenſer. 

Secno [ intelletto, cervello, giudizio} 
reaſen, wit, judgment, wnderflanding. 

Trarte del ſenne {fare impazzire} t8 
make one grow mad, ts fut bim out of bu 
at. 

Uicir i fenno I imparzite] to ge cut 
of one's wits, togrow mad. 

Eflere in buon ſenno, 10 be is 0 
right ſenſes. 

Seono [col verbo fare ha forza d' 
avverbio] ſerno, joined with the werh 
fare, bos the fignification of an adverb, 


2 u fignifier, wiſely, dijereetly, pru- 


oi volete credere ad altrui pits che 8 
me, edi cio non fate ne ben ut ſenno, 
Yyy3 v U 


* 7 


— 
_ 


* 


* 


4 


* _ 


SEN. 


"ll rather truſt anci ber than me, and, 
indeed, you ds neither well nor wiſely. 

Senno, coll prepoſizione A per da- 
vanti, vale volonta, arbitrio, modo, pia- 
cere, S*nno with the prepoſition A be- 

fore, ſignifies, will, pleaſure, way, diſ- 
tretung. 

Ognuno fa a ſuo ſenno, every bedy 
dues as he pleaſes. ö f 

lo voglio diſporre del io a mio ſen- 
no, III do with my own what I have a 
nnd, i 

Se a mio ſenno farai ſarai felice, if 
you take my advice you ſoall be hatty. 

Da tenno { leciolamente] 7 earneſt, 
ſcrioufly. ; 

Parlate voi da ſenno, d you ea in 
ternift, 

$4per una coſa per lo ſenno a mente, 
to hade a thing-at one's fingers ends. 

Ognun va cel juo lenno al mercat» 
[oznun ſa quanto gli par fapere] every 
bedy is ruled by his own knoxledge, 

Del ſenno «1 poi ne ſon ripien le foſſe 
ſe diceſi a coloro che dopo 'I fatto di- 
cono quel che ſi doveva o ſi poteva far 
prima ] an Aſſer avit is every body's wit, 

SENO, 5. . [grembo] the breaſt, Lo- 
for. © 

Seno [cuore] a heart 

Seno { curvita] a wau't, an arch-roof. 

deno [capacita } capacity, ability, ſill, 
farlful, ſufficiency, wit, 

Seno luogo ſtretto di mare, golfo] 
a gulf, acreeh, a Uttle bay. 

Seno [ piega} a lap, plait, or fold, in 
a garment. 

SE NON, SExXON, St x0 [fuorchc] 
except, ſaving, but, if not. 

SEXON CHE © SENONCHE' [eccetto 
che] except, but, ſaving. g 

Senonché [altriment i] otherwiſe, if 
not. 

SENON SE [ſe non] except. 

Di venti uomini ron ne ritornarono 
vivi ſe non ſe otto, out of twenty men, 
but eight came back all ve. 

SENO'PLA, v. finopia. . 

SENSA'LE, 5. . [chi & intromette 
tra i contracenti] a broker, 

Senfale [parlando d' una donna, ruf- 
nana] a bard, a procureſs. 

SENSALU'Z20, . m, (dim. di ſen- 
ſale} afoor broker, a petty broker, a de- 
Jpicable broker. 

SENSATAME'NTE, adv, [con giu- 
dizio] judicioufly, wiſely, predently, ra- 
tionally, with judgment, 

SENSATE ZT A, . J. [faviezza, ſenno] 
a 1ꝗνœÿ, judgment, 

SENSA'TO, adj, Lſenſibile] ſerfible, 
rationul. 

Senlatol ſaggio, giudizioſo, pru dente] 
ſenſible, confederate, prudent, judicicus, 
dijcreet. f 

SENSAZIO'NE, 3. J. lil ſentire] ſen- 
ſation, 0 

SEXSERVA, . (la mercede dovuta 
al lenſale per le fue fatiche] brotage or 
brokerage, the hire rr wage: of a broker, 

Senteria [1 opera del {cnlale nel trat- 
tare e conchiudere il partito] brokage, a 
broker's trade. 

SExSUBILLE, adj. [atto a compren- 


deru dal ſenſo) ſenfible, that falls within | 


SEN - 


the compaſs of the ſenſes, that may be-ſelt 
or perceived, | 

SEnNSI1BILITA), . . Caſtratto 

SENSIBILITA'DE, | di ſenſibile } 

SENSIBILITA'TE, 3 ſenſibility, the 
quality of being 0 

SENSIBILME/NTE, adv. [col ſenſo} 

enfibly, very much. 
/ $i Gy . J. (faculta de' ſenſi] 
the ſenſitive faculty. 

Senſitiva [ (orta di pianta] the ſcuſi- 
tive plant, the ſkrinking.ſorub, 

Sz:nsIT1' vo, adj. [che ha ſenſo] /ew 
fitrve, that bas the jaculty of feeling or 
perceiving. 

Senſitivo [iracondo] Fay, ſocn angry, 
faſſianate. 

SEKSITIVANME'NTE, adp. [con ſen» 
ſo] / n/biy. 

SENSIVAME'NTE, adv. [con ſenſo] 
ſenſibly. Obi. 

SExS1'VO, adj. m. [ ſenſitive] ſerfible, 
feeling. Obi. 

SENSO, . . [potenzia dell' anima 
per la quale {| conotcouo le cofe corpotee 
preſenti] /er/e. 


Senſo liga. ficato] ſenſe, meaning, g 
nification. 
Il ſenſo d' una patola, the ſenſe or 
meaning of a word, 
Senlo Lintelligenza] ſenſe, judgment, 
N11. 
Un uomo d' alti ſenſi, a man of great 
ſenſe or judgment, 
Senſo [ appetito, ſenſualra] ſerfuality, 
appetite, libertiniſm, à gratifying of the 
Jenſes, 
SENSO'RIO, 5. . v. ſenſo or ſenti» 
mento. 
SENSUA'LE, adj, [di ſenfo, ſecondo 
1] ſenſo] of or belonging to the ſenſes, 
Giudicio ſenſuaſe, a judgment of the 
ſenjes, or aocording to the ſenſes. 
Senſuile [ laſcwa] ſonfſual, voluptuous, 
gi den to ſenſual pleaſures. 
SEXNSUALITA), 7. . [ ſorza, e 
SENSUALITA'DE, ſtimolo del ten- 
SEXSUALITA'TE, J fo e dell ap- 
petito] /enſuality, Lbertiuiſn, a grutity- 
ing of the ſenſes. 
SENSUALME'NTE, adv. [con ſen- 
ſvalita] jenfually. 
SENTA'CCRIO, adj, [4 acuto 
SEXTACCHIO'SO, $ ſentire] g of 
ſeent. Obſ. both. 
SENTE'NTE, ag. [che ſente H. 
bearing, Owl. ; 
SexTENZA, 2 . f. [deciſion di lite 
SENTE'N ng pronunziatadal gm- 
dice, giudicio] & ſentence, judgment, or 
decree, 
Senténza [opinione, parere] an oft» 
nton, ſentiment, a vice, or mind. 
E tutte in una ſentenzis concorrendo, 
and all e,, of the ſame enen. 
Sentenria [motto breve ed arguto, 
approvato coumunemente per vero] 4 
ſentence, ſaying, maxim, apophthegm, 
Ja ſemenzia, add. in Jorma, in fue 
tanzia]  /bort, to mate bert, after all, 
Tutti quefti detti in jentenzia dicono 
una medefwa cola, in ſhort, all theft 
wwrds have the jane meannge 
SSNTENZIALME'NTE, adv. [ſen- 


tenziolamente ſententioufly, by ſemtences. 


SEN 
Parlart ſentenzialmente, to ſpeal. fe · 


tentionfly or ſentences. 

SENTENZIA'RE [giudicare] 70 fen. 
tencey to judge, to condemn. 

1 Senterziare a morte, to condemn th 
6. 

Sentenziare [definirg, affermare per 
cefto] to determine, to offert for truth, to 
be pofitive of. 

SENTENZIA'TO, entenced, judy- 
ed, determined, + bu. 4 . 

Sentenziato- ¶condannato con ſenten · 
22 condemned. 

SENTENZIATO'RE, 8, r [che ferw 
tenzia, grudiee] le that contlemmt or 

judges, a judge. 

SENTENZEIEVOLME'NTE, adv. ¶ pet 
ſendenza] by ſentence er juilgment, 

Fu contannato fentenzievolmentenlle 
ſorehe, he was contlontned; by ſentence, 
to be hanged. 

 SENTENZLIOSAMENNTE, aft, [ſ1- 
viamente, gudizioſa mente ] {#x!entionſly, 
wiſely, prudently, judiciouſty, 

SEXNTENZIO $0, ad pien di ſenten- 
ze] ſententious, pithy, full of ſentences, 

SEN TIE KO, 5. M. [frada, via] 4 
paih, a by-wway, 

Il ſent:&ro alla gloria, theparh or way 
to glory. 

SENTIERUO'LO, 5. . dim. di ſen- 
tiero ]) a lutle narrow . 

SENTIME'NTO, 5. . [ſenfo] ſenſe or 
feeling, x 


Sentiménto [ intelletto, ſenno] ſe, 


Judgment; underflanding, knowletige, 
learning, 

Fu di tanto ſentimen'o nelle leggi, 
che da motti valenti vomini un arma- 
rio di ragion civile fu riputato, be hat 
fo great a knowledye of the lago, that be 
vas look'd upon, by namy learned mw, 
as a wwor der. 

Sentimemo [ecrellenzayg ball-zzu di 
coneeito ] the beanty er noblencſt of on 
exp . 

SentumEnto [ concetto, penſiero] a ſerr- 
timent, mund, opinion, or moaning, 


lo non fono del 'yoltro fertrmento, 1 


am net of your ſent1ment or e inton. 
Uicir del ſentiments [impazzare) 1 
go out of one's <wits, to grow mad, 


Fuji per ufcir del ſentrmento, I chong ht. 


1 frould grow mad. 

SEXTIMENTO'Z70, . . [diminu- 
tivo di ſentiments} a poor, mean, or pets 
ty theught or conception. 

SENTY'NA, . J. [fogna della nave} 
the fink of a ſhip. 

Sentina (fogna] @ fint, @ commn- 


Sentina [ ricet'neolo- di brutture, © 
ſceleratezze} a receptacle, ſhelter; or neft 
o/ a, and ue. 

L. ozio & la ſentina ecrgione d' ogni 
vizio, dene i the receptacle and ſource 
of all wices. 

StNr UA, 5. . I ſoldsto che fa 
la guardia ] ſentinel, centry. 

"ar la ſentine ha, fad centry, to be 
upon duty. 

Sentinella perduta, a ferdue. 

Sw rer [apprendere e conofcere 
via de' ſenſi] 70 /eel, tobe ſenſibly 0 


FEN. ,* 
S$*ntire dolore o piacere, te feel pain 


or pleaſure. 

[or $9ell” udire] t bear, 

Sento un gran rumore nella ſtrada, 7 
hear 4 great noiſe in the ftireet. 

Sritire [dell' odorato] 7% ſmell or 

ent. 

lo ſento il maggior puzzo che mai 
mi pateſſe ſentire, I ſmell the grealeft 


fink that Fever did in my life. 


Sentire [del gufto] ro taſte. , 
Sentite un poco i] ſapo re diqueſto vino, 
do but tafle this wine, 

Sentire [del tatto] to feet. 

gentir freddo, toe, cold. 

8 [del vedere] to ſee, ts per- 
cei de. 

Sento ume appirirche m inna mo- 
1, I ſee the veauty afpear that charms 
me. 

Sentire [partando dell animo affalito 
dane paſſion] to feel, to taffe. 

Senti i fatto dolore della ſua morte 
che ne fu vicino a morire, he vas /* 
ericwed; of concerned, at ber dealh, that 
te tho t dit for ii. 

E ben come ti ſenti da poi che lun- 
pamente ragionalti con I amata tua 
donna, er db you”find yourſelf now, at- 
ter having had ſo long a diſecarſe with 
year beloved miſtreſs. | 

Sentire [conolcere, intendere, ſapere] 
to know,” t be fenfible of. 

Quel che tu vali e puoi credo che 'I 
ſenta ogni gentil perſona, I believe that 
eviry 2 perſon knows your worth 
an . 

Ma uno che ſapeꝭ il ſegreto il palesd, 
onde gli Aretini lo ſentirono e al ca- 
vatiere dieron licenza, but one tobe luca 
the ſecret divulged it, therefore tie Are- 
ies fourt it out, and diſmiſs'd the gen- 
tleman _ 

Come ti ſoſferiva ' animo di dir di 
lei, ſenrendoti quel medeſimo aver fatto 
che ela fatto ade bow could you d./- 
cover ber, being ſenſible that you had done 
the ſame thing that ſbe bad done ? 

Non ti lento di groſſo ingegno, 1 
, take you to be ſo great a . 

Mandi fn dunque alla giovane a ſen- 
tue Cel ſuo volere, they ſent them to the 
ng wwemen, to know ber intention. 

Sentire Laccorgerſi]j to percei ve, to un- 
iand, to tate notice, ts find or ſmell 
cat, to diſcover. | 

Sentendog li buoniſſimĩ vini, e di gi aſ- 
bh capponi, e d' alire tuone coſe aflsi, 
towing u out that be had very goed 
_ fat capons, and other very goed 
things, 

Sentire { giudicare, flimare] to think, 
it bel-ewe, to Soppe , or imagine, 

Per dirvi pucl che ne ſento, to tell you 
my opinion en !. 


Ciaſcheduno dica quel che ne ſepte, 


lef every body ſay what they think of it. 


Tu, come credo, in queita guiſa paili 


pet tentarmi, pid toſto che per dir quel 
che ne ſenti, I beliewe that you talk jo to 
try me rather than to tell your” ſentiments 
abe ut it. 

dentire Iacconſentire] te approve, to 


approve of, to allow of, ts le, to (the 
9 


SEN , 


i detto Arrigo non ſent? la ſus ele- 
lone, net vi fu preſente, the ſaid He 
not approve bis election, nor wvas 
gh wh 4 ö cola [parteciparne 
tir d* una 1 J 10 
ſavour, to ſmell of. . : 
Cio ſente I erefia, his thing ſavours 
of 2 . 
gli ſente un del guercio, be is a 
little upon the Rating. 
Io i! qual fento ai dello ſeemo che 
no, 1 that look very much like à fool. 
Sentir bene o male d' una coſa [aver- 
ne buona o malt opinione}] to have a 
good or bad opinion of a thing. 

Sentir bene o mile una coſa [averne 
piacere o diſpiacete] 70 be glad or forry 
for a thiny. 

SENT? R+1 [riſentirſ, deſtarſi] to come 
tc — elf, to awake, 

entiru (fi riteriſce alla ſanita corpo- 
rale] ts 400 one's et. 

Come vi ſentite voi, S do you find 


Jenifer 
on mi ſento molto bene, I don't find 
myſelf very well. 8 


Vi ſentite voi qualche male ? do yeu 
fond yourſelf fiek ? 

O ſignor mio dolce, oh che ti ſenti tu ? 
oh, my dear fir, what is the matter with 
Jou 7 | 

Sentirſi d' una ferita, to be ill ſenſible 
1 a wound, to feel it yet, to ſmart flill 

or tit, 

Sentirſi ( ſentir di fe, aver ſenſo] 70 
bawt a fedling. 

lo ſon tutto divenuto 87 freddo che 
ſento di me, I am grown ſo cold, that I 
have hardly any feebng at all. 

Firſi ſentite ( pat lando d' una piaga o 
a'tra coſa che ci faccia diſpiacere] 79 
make one ſmart. 

I! treddo ſi fa ſentite molto afpro 
queſt" anno, the cold is wery ae ting 
this year, 

SENTI'TA, . J. [il ſentire] ſen, 

ade xy / 

SENTITAME'NTE, advy, [ cautamen- 
te, aecertamente] cautizafly, wiſely, ſer» 


fibly. 
x SexTiTo, adi. heard, falt, T'. ſen · 
tire. 

Sentito [accorto] canticut, arary, 
prudent, clever, ſenſible. 

SENTORE, 4, u. [odore} a ſel), 
ſernt, odour. 

Semtore [ind rio, avviſo di qualche 
coſa, quaſi avuto di naſcoſo] an inkling, 
hint, private nelice. 

Avendo avuto entre della venuty 
de nemici, having bad nttice 'f the ene+ 
mis coming. 

Non ne ho avuto i] min mo ſentote, 
I] have nit heard the left thing ent. 

Sento e {romere] n1/e, trouble, en- 
Juſion, dw ter. 

Le guclle unte ven farno fentore, 
the puiler when they are oiled make ns 


Stare in ſentore [fare artor to mente ad 
aſco'tare] to bear, 1 flew, or barken to, 
to grve ar. . 

r deut. 

Non poſio vivere ienza Vol, I can't 
hve without you, 


SEP 


Senza ſpeme, qvithout hope, or bope= 


5. 
Senta amici, ſriendleſi. 
Senza penſarci, wnawarts, unite 


on poſſo vederla ſenz* amarla, I 
we ber, but | mufl love ber, 
za to 10 ful „ Mm Vanm. 
— A except, be- 


5. 

Ko epli ha alcune * 
che ſi taccion per lo migliore, be 
he has ſome ſmall fanks eubich I think 

to conceal, 
EXZAPLU), adv, (dopo, appreſſo] 
aſter, afterwvard. 

Senz piu { ſolamente] only. 

I! covalicie cgi due e con Aleſſan- 
dro, ſenza piu, intravono al Papa, the 
knight, the ies others, and Alexander 
only were admitted in the Pope's pre- 


ſence. 


lo amo il pee fritto ſenza pid, I 
pe i. , 


he fb fry d without any thing e 


StPajuUO'La, s. F. @ kind of ſmall 


bird that lives moft in bedges, 

SEPA'LE, 5. J. [fiepe, ſiepaglia] @ 
bedge. Obl, 

SEPARA BILE, adh. [che ſi puo ſe- 
parare} ſeparable, 

SEPARAME'NTO, 5. . [il ſeparare, 
diſgiugnimento] 4 ſeparation, parting, 
partition. 

SEPAGRANTE, adj, [che ſepara] e- 
parating, that ſeparates. 


SEPARA'NZA, 5. f. v. ſeparamento, - 


Stpana'nE [diigiugnere, ſpartire, 


diſunire] te ſeparate, to ſever, to part, 


to divide, or put afunder. 

Seraxa'kS1 part] fo depart, to 
£9 from. 

Oggi io non intendo di volere da 
quella mate: ia ſepararmi della quale voi 
tutte, &c. I den't intend, to = to ga 
from that ſubjett, of which you all, &c. 

Non voglio ſepararmi dalla mia riſo- 
Iuz-one, I aven't charge er alter my re- 


ſolution, 


SEPARATAME'NTE, ay, [con fe- 
parazione} afſunder, ſeparately, five - 
ra'ty. 

SEPARATIYYO, adj, [che ſepara} 
farting, ſeparating, that ſeparates, 

SEPARA'TO, a. ſeparated, parted, 
ſroered. 

SEPARAZIO'NE, . [ſeparaments] 
cHaralt:on, parte. 

1 e Lſepulerale] e- 
gulchral, belonging to a grave, or pul- 
Fre. 

SEPO'LCRO, 5. . diebe dove ſi ſe- 
pelldtono i morti, avs ho, lepohura} a 
Sepulchre, a burying flace, a grave, or 
tomb. 

d polcro [afſulvtamerte diceh di quel 
di Ge- Crilto] rhe ef. ee. 

SerO'L7O, cd. [a feppeliire] bus 
ried, interred, laid in tis ground. 

Sepolto (occuhie, na colto] concealed, 
bid, bidden. 

SEPOLTU'RA, 2 . . {[ſepoicro] a 

SEPULTU'RA, SF eme of big 


iC, 

Privato de la (epoitura, Lift nur. 

SEFPELLIAE Leh antich; d Het a1 
cuua 
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SER 


eunx volta ſoppellire, mettere i corpi 
morti nella ſepoltur a, ſotterrare] to bury, 
to inter, ta lay, or put in the ground. 
Seppellire [naſcondere, occulgre] to 
hide, to conceal, to keep ſecret. 
SEPPELLI'TO, adj. [da ſeppellise] 
interred, buried, concealed, hid, 


SE'PPIA, 5. J. [pezie di pifce, il 


maſchio del quale fi chiama calamajo] 
the cuttle-fiſh, or ſound. 

SEPULCRA'LE, adj. [di ſepolcro] 
ſepulc hral, belonging to @ grave, or ſe- 
pulchre, 

SEPU'LCRO, £F. m. v. ſepolcro. 

SEPU'LTO, adj. buried, interred, hid- 
den, conceai-d. 

SEPULTU'RA, . F. v. ſepoltura. 

SEQUE'LA, 5s. f. [fucceſſo, conſe- 
guente] ſequel, conſequence, ſeries, con- 
«lufion, a continued ſucceſſion. 

SEQUE N TE, v. ſeguente. 

SEQUESTRAME'NTO, 5. . [ſeque- 
ſtrazione] ſequeſtration. 

SEQUESTRA'RE [allontanare, ſepa- 
rare] to ſequeſter, to ſeparate, a ſever, or 
put aſunder, 

Sequeſtrare ſin termine giuridico va- 
le ſtaggire] to /equeſter. 

SEQUESTRA'TO, adj. ſequeflired, v. 
ſequeltrare. 

SEQUESTRAZ10'NE, 5. J. [i] ſeque- 
ſtrare] ſequeſlrati.n, partition, or part + 
ing. 
—— [taggimento] /eque- 
ſtration. 

SEQUE/STRO, 5s, . [(aggimento] 
ſequeflration. 

Metter in ſequeſtro, to ſequeſter, to 

rate. 

SER (titolo che ſi da agli artigiani] 
maſler. 

Ser Pietro, maſter Peter. 

SERA, . . [ eltrema pafte del gior- 
no] the evening. 

Verlo la ſera, towards the evening. 

Sera notte] night. 

Buona ſera, good night. 

SERACINE SCA, v. ſaracineſca. 

SERA'FLICO, adj. [di ſeraſino] ſera- 
phical, ſeraphic, belonging to, or becom- 
ang the ſeraphims. 

SFRAFI'NO, . mn, [I ſerafini ſono 
quelli, li quali per piu ſingulare propin - 
quitade d' iddio, del ſuo amore ſono piu 
acceſi] ſeraphim, the bigheft order of an- 

as 


SURAFO, 5. m. a ſeraph, a ſera- 
bim. 
SERAP1'NO, d ſagapeno. 
SERA'TA, 3. f. [ Lo ſpazio della ſera 
in cui ſi veglia] Hf part of the evening 
which is paſſed in converſing together. 
SERBA'BILE, adj. | ſerbevole] pre- 
fſervable, that may be preſerved or kept. 
SERBANZA, J. J. (l ſerbare] conſer- 
vation, keeping, preſervation, maintain - 
mg. 
bo ſerbanza d'una coſa, to keep, to 
conſerve, or preſerve a thing. 
are in ſerbanza, to interefl, or put 
in ſomebody's keeping. 
ERBA'RE [contervare] fo Tonſerve, 
to preſerve, to keep, to defend, or main- 
fam 


$erbare Critenere] te reſerve, to keep, 


SER 


Natura non ha che fare nelle coſe che 
Dio ſi ſe bd in ſua poteſtate, nature has 
nothing to do with theſe things, which 
Ged reſervetb to bis daun power, 

Serba queſto per te ſteſſo, keep this for 
your fol. | 

Serbare [ indugiare, diſferite] to delay, 
to defer, to put off. 

Con lui intendo di ſtarmi, e di lavo- 
rare men're ſon giovane, e le ferie ſer- 
barmi a fare quando fard vecchia, I in- 
tend to live ad kim, and to work 
wwhilfl I am young, and reft myſelf when I 
am old, 

Vivi meſchine, vivi, ſerbati alla ven- 
detta, live, * exp wwretch, live, till you 
are revenged. 

SERBASTRE'LLA, 5.f. a kind of berb, 
v. ſelvaſtrella. 

SERBA'TO, adj, preſerved, kept, v. 
ſerbare, 


SeRnaTO'10, 4. . [quello ſtanzi- 


no dove (i tengono gli uccellami, e ſimi- 
li ad ingraſſare] a mew or coop . 

Serbat6jo, adj. [da ſerbare, ſerbabi- 
le] preſervable, that may be preſerved, 
or kept. 

SERBATO'RE, f. . [che ſerha] @ 
preſerver, keeper, depoſitory, guardian. 

robe evgs ay by”. 1 of 
Serbatore. 

SERBE'VOLE, adj, = ſerbare, ſer- 
vabile] preſervable, that may be pre- 
ſerved, or kept . 

Vino ſerbevole, wine that wwill keep. 

SERBO, 5, n. [ſerbenza] keeping, cuſ- 
toily, charge. 

Dare in ſerbo [dare in cuſtodia] to 
grve to heep, to commit to one's keeping. 

Tenere © avere in ſerbo, to have in 
one's keeping, or cufledy. ; 

SERE, . mn. [ ire, ignore] ir, 

Sere [titolo che ſi da a' preti, o altri 
uomini privati] maſter. 

Ser Franceſco, maſter Francis. 

SERE'/NA, 5. . [ moſtro marino, e fa- 
voloſo] ren, a mermaid. 

SERENA'RE [far ſereno, ad & pro- 
prio del cielo] to be clear, or ſerenc, to 
grow clear, or ſerene. 

Serenare [quietare, tranquillate] 7 
calm, to tranquillize, or quiet, 

SERENA'TA, . . [ſereno] clear and 
fine weather, but particularly that of the 
night, wvhen a dampiſh vapour falls in 
hot countries, like a mildeny. 

Serenkta (il cantare e I ſonare che fan 
gli amanti la notte al ſereno davanti 
alla caſa dell' amata] ſerenade er night 
muſick. 

SEREXA'TO, adj. clear, ſcrene. 

SERENATRICE, . . {che ſerena] 
that brings ſerenity or calmneſs. 

SeRENI'SSIMO (erl. di ſereno] 
wery clear, or ſerene, wery fair. 

Serenifſimo [di regia maetta] ma e/ſ- 
tical, — full of majefly, noble. 

Serenithmo [titolo di gran principi} 
moſt ſerene, 

SERENITA', 4. J. ([chiarezza, 

SERENITA Dr, nenezza d' aria} 

SeRENITA'TE, 4 ſerenencſ', ſerent- 
ty, clearneſs. 

Serenita [titolo di principe] ſerenity. 

SERE'NO, 5, n. [chiarezza, purita d' 


voli, parlando dell' aria] ſerene, clear, 


_ SER 
aria, ſenza nuvoli] ſerenencſt, ſerenity, 


clearneſs, 
Sereno [cielo, aria ſcoperta] open air. 
Giacere al ſereno, to lie in the open 
air. 


Sereno, adj. [chiaro, pure, ſenza nu- 


1, fair. 

Giorno ſereno, a ſerene, clear day. 

Sereno {quieto, tranquillo] ſerene, 
calm, tranquil, quiet, peacable, 

Sereno [ giojo'o, alle merry 
ſmiling, 12 2 e 

SERFEDO'CCO, 5. n. ¶ ſcioccone] a 
filly man, a booby, a ſimple ton. 

Fare il ſerfedocco, to play the fool, 

SERGE'NTE, 5. u. [minifiro, ſer- 
vente] a ſervant, officer, miniſter. 

Sergente [bino] a ſerjeant, à catch- 

„ or bail. 

Sergente [ ſoldato a pie] a foot ſoldier, 

Sergente [quegli che ha cura dell' or- 
dinanza delia milizia] a ſerjeant amongſt 
feliliers. 

SERGENTINA, 5. f. [ſorta d' arme 
ON a ſergeant's pike, a kind of bai. 


SERGIERE, J. 28, v. ſergente. Obſ. 

SERGONCE LLO, 5. n. ( ſoita d' ex- 
ba] a hind of berb, 

SERGOZZO'NE, © SORGOZZO'NE, 7. 
m. [termine degli architetti, ſoſtegno, 
altrimente detto, menſola] à prop, 4 
flay, or ſupporter. 

Sergozzone [colpo, che ſi da nelle go- 
Iz a man chiuſa allo insd] a blow under 

SERIAME'NTE, adv, [erioſamente] 
ſeriouſly, gravely. 

Seriamente [da vero] /erioufly, car- 
nefily, in earneſt. 

SE/RICO, adj. [di ſeta] that is made 
of filk, filken. Poetical. 

Veſtimento ſerico, filk cloths. 

SERIE, 5. . [corlo, ordine, conti. 
nuazione] order, courſe, continuance, ſe- 
ries, ſucceſſion, ſequel. 

Dopo una lunga ſerie d' anni, after a 
great many years. 

SERIETA', 7. J. [aftratto di 

CERIETA'DE, ; ſerio] gravity, ſe- 

SERIETA'TE, J riouſneſs. 

S-rio, adj. [grave] ſerious, grave. 

SzRIO 42 importante ſe- 
rious, important. 

In ful ſerio, adv. [in ful ſodo, da 
ſenno, leriamente] ſericuſly, in goed car- 


neje. 

Par lar in ſul ſerio, to ſpeak ſeriouſly, or 
in earnef!, 

SERLIOSAME'NTE, adv, [da vero] 
ſeriouſly, iu earneſt, earneſtly. 

SER1O'SO, adj, [ grave} ſerious, 
grave. 

Serioſo [importante] ſerious, imper- 
tant. 

SERME/NTO, . u. [ramo della vite 
ſecco] a wine branch, a fro, @ dry 
twig, or ſprig of a vine. ; 

Sermento ftralcis] a branch, a twig, 
or ſprig in general, a wine branch, 

ERMENTO'SO, adj, (che ha fer- 
money full of twigs, branchy, full of 
branches. 

SERMO, 5, . „ ſermGoe, 

_ SER =» 


SER . | 
SERMOCINA'RE [| ſermonare ] to 


preach, to barangue. 


SER MOLLYNO, . . [erba nota, di 
buon odore] wild, or creeping thyme. 

SERMONA'RE [parlar a lungo, far 
ſermone, orare] to preach, to harangue, 

SERMONA'TO, adj. preached, haran- 

ed, . 
SERMONATO/RP, 5s. . [che ſermo- 
na] a preacher. 

SERMONATRI'CE, . J. a woman 
preacher. 

SERMONCI'NO, . . [diminutiro 
di ſermone] a ſtort pretty ſermon, 

SERMONE, 5. . {[ragionamento in 
adunanza, e propriamente ſpuituale] a 
ſermon, a ſpeech, 

Sermõne [ ſemplice diſcorſo] a talk, a 
courſe, converſation. 

Tener ſermone con uno, 0 talk, 10 
dſcourſe, er bade à diſcourſe with one. 

Paſſo paſſo andavam ſenza ſermone 

o e aſcoltando gli ammalati, 

we walked along ſoftly av1thout ſpeaking, 
luking on, and hearing the fick people. 

Sermone [idioma] an idiom, or dia- 

4 


Tra lo ſtil de“ moderni, el ſermon 
priſco, between the modern flyle, and the 
64 1410m. 

SERMO'NE (| orta di peſce di mare] 
ſalmon, 

SERMONEGGIA'RE [far ſermone] 10 
preach, to barangue, 

SERMONEGGIA'TO, adj, preached, 
tarangued, 

SERO/CCHIA, 8. f. v. ſiroechia. Obſ, 

SEROTINAME'NTE, adv, | tardi, 
quaſi fuor di tempo] late. 

SERO/TINE, 2 adj. [tardo, e q ceſi 

SERO'TINO, 1 p ropriamente de trut- 
, che tardi maturano] backward, that 
came ſ late, latewward. 

Frutti ler6tini, backward fruits. 

S:rotino [tardo, con indugio] tardy, 
late, low. 

Penitenza ſerõtina, a late repentance. 

SERPATO, adj, [di pid colori a guila 
ella ſer pe] maculated like a ſnatc. 

SERPE, 5. 1. f. [ſerpente ſenza pi- 
eli, come vipera, aſpido, ſcor zone, e ſi- 
mil] a ſerpent, ſnake. 

Ogni ſerpe ha'l ſuo veneno [ognuro 
ha la ſua ira} every bas bis fei- 
jon, every body is ſubjett to anger. 

Allevarfi is —— in ſeno [beneficare 
uno, che poi, beneficato, abus a nuv- 
cert1] to nurſe @ ſnake in one's boſom, 

SERPEGGIAME'NTO, 5. . [i] ſer- 
feggiare] turning, winding about, 

SERPEGGIA'NTE, adj, [che ſerpeg- 
ba] winding, or turning about, full of 
«ndings, or turnings, creeping. 

SERPEGGIA'RE [| (erpere, andar torto 
2 zuiſa di ferpe} te cretp, to go wvining 

ut, to go in and out, to be ful of 
«dings and turning). 

SERPEGGIA'TO, adj. crept, full of 
© :1dings and turnings, 

. 1 {variato] chequered, par- 
area. 


"*RPENTA'CC1O, 7. . [(erpente 
bande] a large ſerpent. ore 

*FEPENTA'RE [importunare, tempe - 
ure) ts trouble or be troubleſome to, ta 
fortune, te dc en.. 


SER 
 SERPENTA'RIA, 2. . [erba medici- 
nale] graſs-plantain, 


.. 

SERPENTA'R1O, 5. . [ ſorta di fi- 
gura celeſte] a conflellation in form of a 
ferpent, Hercules griping a ſnake, beto- 
k:ning a tempeſt. 

SERPE'NTE, . . [ſerpe grande, 
per lo più, con piedi, come dragone, 
coccodrillo, e ſimili] a ſerpent, 

SERPENTE'LLO, 5. n. [picciol ſer - 
pente] a /mall ſerpent. 

SERPENTIFERO, adj, [che produce 
ſerpenti] that breeds ſerpents. 

SERPENTY'NO, adj. (di ſerpente] /, 
or belonging to a ſerpent. 

Dent terpentini, arp teeth. 

Lingua ſerpentina [lingua maledica} 
an ill tongue. 

Serpentino, 5. . [ſpezie di marmo 
finiſſimo di color nero e verde] the ſer- 
pentine flone, a hind of fine marble, 


SERPENTO'SO, adj. [che ha ſerpenti] . 


full of ſerpents. 

I delerti ſerpentoſi d' Africa, the de- 
ferts of Africa, full of ſerpents. 

SERPERE [andar torto a guiſa di 
ſerpe, volteggiare] to creep along, to in- 
creaſe, to dilate or ſpread. 

SERPICE'LLA, 5. /. {[diminutivo di 
ſerpe} a ſmall ſnake. 

SERPICINO, . . [liminutivo di 
ſerpe] a ſmall ſerpent or ſnake. 

SERPYGINE, 5. J. [impetigine, vola- 
tica] a ring-worm, or dry-ſcab, 

SeRPYLLO, 2 . . [ſermollino] 

SeRPO'LLO,F will, or creeping 
thyme. | 

SerPO's0, adj, v. ſerpentoſo. 

SER'QUA, . J. [numero di dodici, 
e diceſi propriamente d' uova, di pere, 
o altte coſe ſimili] @ dexen. 

Una ſerqua d' uova, @ dozen of eggs. 

SERRA, J. [ſega] a ſar, 

Serra [ luogo ſtretto] a narrow place. 

Serra [ nnpeto, furia nell azzutfarh 
impetuefity, vielence, fury, webemency, 
Jurnuſae/ſt, rapidity. 

Far s uno terra ferra [avvacciar uno 
veementemente] to dun, or preſs a man 
very much. 

-SERRA'GLIO, . . 3 | Reccato, o 

SERRA'GLIA, . . ? chiuſuta fatta 
per riparo e difeſa} an iacleſure, any 
manner of thing that inclaſes, as walls, 
hedges, and the like ; a trench, paliſado. 

Le ſerteglie dell Alpi, the long ridge 
of the Alps. 

Serraglio ſ luogo dove i principi Tur- 
chi abitano] @ jeraglto, à prince's fa» 
lace amonr ft the eaflern nation:. 

Serragho ¶ luogo i deve principi Tur- 
chi tengono lerrate le femmine] a %- 
rags, 

Serraglio [quello impedir che faceva- 
no gia giovani in Italia nen laſciando 
aller la (poſa novella quando ella uſ- 
civa fuora la prima mattina] @ way that 
they bad in Italy, to flop a nexw married 
awoman in the flreet, to make ber give 
em ſoruthing. 

S£RRa'GLIO (ego murato dove i 
principi grandi tengon ſexrati d iveiſi a- 
nimali venuti da pack Mranieri] a place 
where great princes keep ſuch foxuols ard 
beafts, as core from fereign parts. 


SER 


_ SexRA'ME, . m. [rumento, che 
tien ſerratq uſci, caſle, e ſimiliz toppa, 
5. F. J 4 heck, by 

SERRAME'NTO, 3. n. [il ſcrrare] 4 
locting up. 

SERRA'RE [impedire, che per le a- 
perture non entri © eſca coſa alcuna] te 
Sur, to ſhut up, to lack, ta lock y +2 

Serrar la porta, to hut the A : 

Serrar una caſla, to lock up a cheft. 
—_ Loccultare] to hide, to con- 
ceal. 
Serrare [contenere] to contain, to keep 
— to refrain, to keep back, to bridle, to 

4 


Serrare [terminare] to terminate, to 
end, or fini/b. 

Serrar la vita, fo end one's life, or 
one's days. y 

Al ferrar del giorno, toxward: the e- 
Vening. 

Serrare un mercato, to conclude, to 
make up, to fn up, to bind a ain. 

Serrare [incalzare, violentare] 0 
preſs, or urge one, to be inflant upon bim, 
to teaxe, or importune one, to haunt, or 


dun one. 
Serrare [ſtrignere}] to flrain, to bind 


eight, hard, or faſt, to faſten, to 
— hard, to Reta th 

„ icarpe mi ſerrano il piede, 
theſe ſbocs wwring me or pinch me. 

Il freddo ſerra la terra, cold aweatber 
hardens the earth. 

Egli fi ſerra con lui di mal talento, 
he bears him an il[-wwill, 

Serratſi adoſſo o attorno a che che 6 
ha [avventarſegli con violenza] to caſt 
to throw one's ſelf, to run, to fail, to rujb 
upon, 

Parea quando alle 6 ſerra i] lu- 
po, be ll like a wolf when be falls 
upon a flock F. 

Serrar le fila d' un efercito, to draw 
the files of an avmy cloſer. 

derrate il pugno, ts cling the fif. 

Serrar fuora {mandar tuora, cacciar 
via] to ſÞut out, to turn, to ſend b 

Serrar il baſto, © i panni adoflo ad 
uno [ violentare uno a far la tun volon - 
ta] te preſs, or urge one, to be inflant up- 
en bm, to be hard at, or upon hum. 

Serrarh [eſſer pit. d apprefſo] to ft, 
to lie, or fland cloſer. 

— SERRATAME'NTE, ady, I firetta- 
mente] flraitly, narrowly, cloſely, 

S-rratameEnte { protondamente} deep, 
deep,. 

Dormir ſcrtatawente, e fleef ſoundly. 

SerRa'TO, adj. licked, w. lerrare, 

S*rrato [viciro I uno dell'“ alwo] 
cleſe, near, compadt. 

Amato d' un braccialetto di cuoje 
fort ſſimamente ferrato alla carne, ar- 
ed with a bracele! of leather cloſe 
te the fliſb. | nite 

Panno ferrato, cloſe, thick cloth. 

Un fiume ferrato di ghiaccio, 4 ri- 
der frezen all over. 

Scriver ſerrato, to aurite coſe. 

Il ſumo m' ha quaſi ferrato il petto, 
ter ſmoak bas ane clone. me. 

SERRATYU'RA, . . [ferrame]a bet. 

Serratcra { ſuggeto, teraane } tbe ru 
or concluſion. 

Stato, 


SER 
 _ 5, m. (gbirlanda] a garland 


fo 
SERTULA CAMPANA, . J. [erba 
nota] the herb melilot, Italian clover. 
Stava, . f. a ſerwant · mail. 
SERVABILE, adi. [da effer ſerva- 
to] preſervable, that can be preſerved or 
4, pl. 
s, s. m, [pegg · di ſervo] 
an ugly nafly ſervant. 
SERVA'CCIA, 5. f. [pegg. di ſerva] 
a naſty wgly maid, a ſlut. ; 
StRvVa'GG10, 5. . [ſervitu] a- 


Vivere in ſervaggio, to /ive in la de, 
to be a flawe, 
| SeERVANE'NTO, 5. u. [il ſervare] the 
aft of keeping in cuſtody, the af e- 
ſerving from laſs or hunt. 

SERVA'NTE, adj. [che ſerve] kerp- 
ing, maintaining, obſerving. 

SERVA'RE [lerbare] 2% keep, to pre- 
ſer ve, or maintain. 

Servare il ſuo onore, 79 preſerve one's 
bonour, 

Che ne cavate miſeri in effetto, favvi 
I oro ſervar pid (ani e graffi ? t good 
do you reap from it, you poor wretcher, 
a0 gold keep you in a better flate of 
health, will it make you fatter ? 


Servare 3 to krep, to ob- 


ſerve, or follhau. 
Servare i] convenente ad uno, fe, 
to ones bargain, 
SeRvVa'To, adj. 
maintained. 
SERVATO'RE, . . [che ſerva] a 
keeper, a preſerver or maintainer. 
ervatore [ offervatore] an chſtrwer. 
SPRVATRICE, . . the feminine of 
ſervatore. 
SERVE'NTE, 5. [ ſervo, ſerva] a ſer- 
want, a ſervant maid. | 
Servente, adj, [che ſerve] ſerving, 
that ſerves. 
SERVENTE'SE, 5. mn. I ſpezie di poeſia 
lirica] a kmd of lyrick poetry, 
SFRVICCIVOLA, ./. (dim. di ſer- 
ve] a wile nofly ſervant maid. 
ServicCFLLa,? .J. à little pretty 
SrRvicrxA, 1 or clever ſervant 
maid, 
SERVIDORA/ME, . J. [quantità di 
ſervidori] ſervants. 
SERVIDO'RE, 3. u. (ſervo, familia» 
re] a ſervant. 
SERVIGE'rTO, Fs, n. {dim. di ſer- 
vigio] a ſmall ſerwice. 
SERVIGIA'LE, . 7%. [lervidore] & 
fervant, a ſervant maid, a mail, 
StVG, 7 . . (il ſervire, (cr- 
— vitu] /erwice. 
Sono al ſuo lervigio, 1 am at your 
fervice, 
Metterſi al ſervigio, 0 go to ſervice, 
Servigio [beneficio, pro, comodo] 
a ſerwice, office, good office, or good turn. 
Ringraziandola di cio che in ſervi- 
gio di hei aveva adoperato, thanking bim 
fer the ſervice he had done to ber. 


kept. preſerved, 


Ys 5 ſer- 


SER 
Servitrume'xTe, 7 adv. [a manie- 
SERVILEME'NTE, 3 ra di ſervo] /er- 


vilely, meanly, fordidly, pitifully, baſely, 
cowardly. 

SERVIME'NTO, 5. 22, [i] ſervire] ſer- 
vice. 

SERVI“aE [col terzo e col quarto ea - 
ſo dopo, far ſerviti, miniftrare ad altruvi] 
to ſerve one, to wwait on him, to be his 
ſervant, to attend him. 

Servir le tavole, to await at table, 

Servire {ſtare in ſervitu] 79 ſerve, 10 
be n ſervant, to wait. 

Servire [meritare, guadagrare] {0 de- 
ſerve, to merit. 

Servire [1imeritare] /o return, to give 
back again, to repay, to pay again. 

Den per1e>6 non mi vuogli tu miglio- 
rar qui tre ſoldi ? non credi tu che io 
te gli poſſa ancor ſervire? by won't 
yeu give me three-pence more do you 
think that I am not able to pay you a- 
gain ? 

Servire uro à tavola [dargli di quel 
che vi fi trova ſopra] to help ane at table. 
Volere che her, ſhall I help you, 

Si ſerva, e yourſelf. 

Serve [ajutare, aſſiſtere] fo ſerve 
2 to do him ſervice, to Help or off 

m. 


Mi comandi in tutto quel che vaglio 
a ſervirla, command me in ary thing 1 
am able do ſerve you. 

Servire ſeſſer in luogo di quilche coſa] 
to ſer ve, to he inflead of, to he ar. 

Quetto mi ſervira di mantello, this 
avill ſerve me for a cloak, 

Cio vi ſcrva d' avvilo, let this be a 
Wwarnig do you, 

Servir di coppa [dar bete a tavola] 10 
help to drink at table, 

Servir di coltello [trinciare] to carve 
at table, 

Servir di tagliere, ſervir di trinciante, 
to be a carver. 

Servire [eſſere buono, adoperarſi] to 
ſerve, to help, to be ſerviceable, uſetul, or 
of uſe, to do ſervice, to fland or avail, 
to be of flead. 

Il fuoco ſerve a ſcallare, fire 1s 
good to avarm one. 

Cid ſerve alla digeſtione, chat helps the 
digeſtion. : 

A che ſerve, at ſignifies or avails. 

Queſto cappeiio non mi puo piu fer- 
vire, this hat ir of no mere uſe to me, or 
this hat can da me no more ſer vice. 

Queſto ſerve a molte cole, that bas 
ſeveral uſer. 

S-rvize uno di danari [preſtargliene] 
to help one with ſome money, to lend him 


ome. 
Servirſi d' una coſa [adoperarla] 70 
make uſe of a thing, touſe or employ it. 
Si ſerva del mio cavallo, to make uſe 
of or take my horſe. 
Sexvi'To, . m. [muta di vivande}] 
a ſervice or courſe at table. 
| Servito [(ſervizio, ſerviti] ere. 
Mi deve tre anni di ſervito, be owes 
me three years jalgry. 
Servito, adj. ſerved, v. ſervire, 
SERVITO'RE, 1. mm, {ſervidore} a er- 


want, 
 Servitore padron mio [ſpezie di comm 


. $ES 
plimento o ſaluto] your ſervant, fr, 


5 — — tng 4. 1. [ diminutiro 
i ſervo . . 
or 72. looking luile man. ſer- 
SERVITRICE, . J. [ſemmina che 
ſerve] @ ſervant, a ſervant-maid, ur 


SERVITU), s. J. [il fervire, 

nan ten Þady loggezione, fer. 

ERVITU'TE, J vaggio] ferwvitud: 
bendage, flavery, confaement. b 

Servitu [famiglia di ſerventi] e- 
vants. 


SERVITU'DINE, v. ſerviid. 


SERVIZIA'LE, 5. u. {lervitore] 4 
ſervant, Obſ. 


* - 


Serviziale . t 
* — iziale ſargomento] @ gliſter, a 


SERVIZIA'TO, adj. [che volentieri 
fa ſervizio] ſirwicesble » efficious, ready ty 
one 


SERVI'Z10, 5. . I ſervigio ce. 

S-rvizio e — Lo 
good, advantage, profit, gead office. 

Vi ringrazio di cio, che in fervizio 
mio avete adoperato, I thark you for t+ 
good office you have done me. 

Andare a ſtare in servizio, to go . 
ſervice. 

Servizio [negozio, faccenJa] br; 
affairs. 

Servizio [uſo] ſervice, uſe. 

Queſto non mi (4a di verun fervirio, 
this wwill be of no uſe to me. 

Io, e le coſe mie ſono al fervizio vo. 
tro, J. and every thing I bawe, are « 
yeur ſerwice. 

SERVO, 5s, „. [colui, che ferve] x 
ſervant. 

Servo voſtro [ maniera di complimen- 
tare] aur ſervant. 

Servo, adj. {di ſetvitd] ſerwile, 
wvi/h, mean, pitiful, 23 7 * 

Serve richezze, ſoradia riches, Petr. 

SE'SAMO, . . IL ſiſamo] ſeſarc, 4 
fort of corn. 

SESAMO'IDE, #, J. Torta d' eibs] 
the herh catch-fly. 

SESSAGE'NARLO, @4j, [di (flirt 
anni} ſexagenary, ſexennial, that it 
ſixty years continuance. 

SESSA'GONO, . n. [figura geome- 
trica di ſei lati o ſei angol:) faxangin, £ 
ure conſfling of fix angles. 

StSSANTA, ad. [nome numerale, 
che cont ic ne ſet decine } fixty. 

SESSANTAMILA, fixty theaſard, 

SESSANTINA, 5, J. [quanuta diſh 
ſanta] fix!y. 

SESSE'NIO, 5. m, the ſpace YO 
years, 

Srssto'x E, 7. . [congrefſo} filing 
of magiſirates, congreſs. 

Ses$tTU'rA, 5. /. [rimeſſo, che 
22 pis per di fuora alle velti) 4 


Aver poca ſeſſitura ſaver poco garde! 
to be awhaward, | 

$E$50, g. *. [I efler io del mu. 
chio e della fermmina, che diftingue © 
uno dall* altro] ſex, the different natu't 
and female 


A maſculine, the maſculine ſex· 
I) ſeſſo ſemminino, — 5 


anhin 


S63TA,? . J. Leompaſſo] a compaſ;, 

SesTR, — awvith which 
circles are drawn 

A ſeſte, adv. [1 I' appunto} ex- 
afth, int 

arlar — ſeſte (pailar con — 

22 32 —— has to ſay, 
to 


Seſta — d' una dell ore canoni · 
che Iſenie, one of the canonical hours. 
SESTA'NTE, 5. 1. ſextant, an aro- 


SESTA'RE [aggiuſtare, bilicare] to 
adjuſt, to fit, to ſet in order, to frame, to 


IX v. ſeſta, in the fignification 


— 4210, 4. m. [la 
4' un danary] ayofterce, the guarter ny 
4 enarius, about two-pence balf-penny. 
Sesrit R, Þ 5. . [{urta, di muu- 
SESTLE'RO, Kral a pratiwweaſure, 
SBSTU'LA, 2. 1. [che riſpandein ſeſ- 
rad yp fextile, an — 


. lil meſe d' Agoſta] the month 
9 N [canzona lirics, e per 
lo pn di ſei ftanze ] ſextain, 4 fyrick 
fong, containing ſix flanza's, 


des ro, ach. umerale ordi - 
nativo] the fixth. 
Selto, . . una dalle — in = 


era diviſa F _ one 44 t 


Florence u dewided. 
Seſto ¶ ordine, miſura] order, meaſure, 


Tresa ſato ad una. cola [trovarvi 
ordine] to remedy, or find a remedy for a 


on dubitare che ci troverers ſeſto, 


[nome n 


don't be uneaſy; for c all make it 
4 756, ſeſto a che che fi ſia ¶ porvi ordine] 


to ordey or diſpoſe a t 
Vi porid — 7 fa take a 


ue, adj, (ſedeceſimo} 
III, dere «nn 


Bachi da ſeta 
e 5. W. {mercane 4 
1 61 {eta man. 
—_ v. fatanaſſo. 
SeTa'Ta; . , {gran fete, 7 
nua] a great aud continual thirft. 
STE, 3. f. Lappert — 5 
ther 


fl. 
eee 


thirft, greedy, cager, immederate defire. 
Fu fete 2 ne viene, 1 am awre 
defiwous of it t Wer. 
SE'TOLA, 2. J. (pelo che ha in ful 
fi} della fchiena i perco e nella code 11 


e a brit, the aw of a terſe 


Auen piccols verinicello, ſotuile piu 
che n_ 4 — e ſi genera nelle ma · 
OL, 


SET 


„e ne” cappezzoli poppe 
= 0 4 — un faſlidioſo tormen · 
to] a hard- orm. 

Setola [la ſpazzola fatta di ſetole di 
di 8 i panni] à bair- 


ETOLA'CCIA, 1. f. di ſetola 
„ As. f. [pegg- ] 
SETOLA'RE [nettar i panni * 
tola] to brufb, or rub 22 
SETOLA'TO, adj. — yin 
88 1. 1. (dim. di ſeto- 


8 la] a ſmall bruſh, 4 
ScTOLO's0 [pien di ſetole 
S8TO Cura, $ x of briflles, ns 


Con quel romor 1 ſe toloſa frotia cor · 
ret da monti ſuole, as the noiſe of a fleck 
of ſheep, wwhen they run through the moun- 
tains, 

StTO/NE, 5. . _ . di 
ſetole] a hair __ 


che deriſcono a - a > 
— quale . 


Setta [fazione, congiura] @ plot, con- 
ſdiracy, or combination. 

e 1. m. { figura di ſette 
angoli] a Jeptangls a ours bawing ſe- 
ven angles, 

SETT a La 5. Py (on numerale, 
che contiene ſette decine] ſeventy. 

SETTANTE SIMO, adg. [nome nu- 
merale ordinativo] the ſeventieth, 

neigh oe © 4. . [nome nu- 
merale, — lettanta, e dell' 
oo /eventy-right. 

— 410, . 1. [ſeguace di (otta} 

991 1. . [ (eitario, legua- 
ce] a follower, a ſectary. 

SETTE, . . (nome aumerale, che 
ſegue al ſei] ſeven. 

S$TTEGGIA'NTE, adj. [che ſetteg 
gia] faious, ſeditions. 

S$TTEGGIARE [far ſetta] enter 
or go into or /attions. 

| MBRE; 5. . [nome di meſe] 
SSTTEMBRE'CCLA, 5. .. [autun- 

SETTEMBRE'SCA, no] autumn, 

SETTEMBRIA, the fall of the 
Arie gte, ag, (4 te] Love 

ETTENA'RLO, ad. e 
narious, Gade the uu 


— — ks ſpazio di 


72 7 the ſpace or age 
8 — {di ſetten · 
trione] northern, belonging 
to the north. 
SETTENTRIO'NE, . . [la parte 
del mondo ſott al polo artico ſep» 


tentrio, the north. 
SETTIMA'NA, 7, J. [nome che con · 


8 E Z 
, e Gi bus giori) « 
SETTIMA' 2 af [nome nume- 


wth berg ordinativo 
4 — UV- 


N 1. £1 ntita numerals 
che arriva a 12 di ſette] —— 


1 ſeparato, diviſo 
ad. to, cut, 
parted, divided, ſeparated, Aua 
SETTO'RE, 5. m. (termine geomer'i- 
co eſprimente una ſorta particolare di 


figura piana] @ ſefor. 
SETTOTRASVE'RSO, 4. . qual 
pannicolo, muſcoloſo, che divide | 


caviti del petto dalla cav'th del ventre 
inferiore] SEPTUM . the 
diaphragm, or midi 

SETTVUAGEN a" $10, adj. Ldi ſettant* 
anni] ſeptuagaary, belanging to, or of 
ſeventy ſears. 

SETTUAGE'SINA, . mw. [la terza 
domenfca avanti ly quareſima} the therd 
3 before the firfl Sunday in lext, 

FUPLO, . u. [termine di = 
porzione? en times —— 

SEVERAME'NTE, 


— Seerel, val 11. — 
EAA E 

AN 

Sn adv, H ſe- 


ne "$81MO [ ſuper, di ſervo] wery 


8 1 * 

been, ST ITE 

SEVERITA'TE, J vero ] ſeverign 
„ ; — fa ſeverith, ri: 
go, ro) e Ari, gu, ig 


" Pina fever a ſevere or rigarou; u · 
Galen ſevera, ſevere or fr a 


Viſo ſevero, a flern or crabbed | 
Severa corregione, a ſevere or. 
rimand, ; 


Sevr'Zla, 4. f. cruelty. Obſ. 


St vo, 5. . ; (pp? Lr 58 
alcuni ani mali, per farcandele 
talleaw. 


Candela di ſevo, a tallow-candle. 
Sevra'rs [icevrare] to ſever, to part, 
of * [ſcevro] ſevered, fart - 
Evao, 
ed, ; br m 


SEZ1O'NE, 5. 2 ne a ſedion, 
4 2 or 
E?2ZAJ0 
Snz20, 1 ah; (ulkimo] the laf. 
Ma per certo queſta fia la ſezzaja che 
tu ci ſarai mai, but, indeed, this ſhall be 
the laft time you tall come there. 
1. % primi u (ez2ai, from the fo ff to 
I primi aH aff. ontare rimaſer (e223 al 
* thoſe, that wwere the firfl to at- 
awere the lafl to run away. 
Da ſexo, #4 ſtardi) hate. 
Il peati b da ſerzo nulla giova, {6 re- 
too late does not avail. 
AL DA $EZ%ZO, . towards the e- 


wr 75 


Sr AC» 


8 F A 


SFACCENDA'TO, adj. [ozioſo] idle, 
fothful, lazy. dp 

Sfaccendato [ inutile] uſeleſs, needleſs, 
unneceſſary, of no uſe. | 

Uno pet bunk, 4. m. an idle or lazy 
man, a lazy-bones, a fluggard. 

SPACCIAME'NTO, . mt. [+facciatez- 
22] impudence, ſaucineſs, a brazen-ſace. 

SFACCIATA'CCIO, adj. [pegg. dil- 
facciato] very impudent or ſaucy. 

SFACCIATA'GGINE, 5. J. [$faccia- 
tezza] impudence, ſaucimeſs. 

SYACCIATAME'NTE, adv. i 

ly, ſaucily, with a brazen face, ; 
FACCIATE'LLO, aj. [dim. di sfac - 
ciato] a little impudent or ſaucy. 

SFACCIATE'ZZA, . J. [sfacciatag- 

ine] i e or ſaucineſs, 

SFACCIATI'SSIMO [ ſuperl. di sfac- 
ciato] very impudent or ſaucy. 

8 adj, [ſenza sfaccia, 
ciot ſenza vergogna, $frontato] impu- 
dent, ſaucy, 1 a 

UNo SFACCIA'TO, 5. m. 3 a bra- 

UNA SFACCIA'TA, .J. Zen- 
face. 

Sfacciato ¶ ſi dice di cavallo che abbia 
per lungo dalla fronte una pezza bian- 
— down in the face, ſpeaking of 
a borſe. 

SFALLA'RE, v. sfallire. 

SFALLE'NTE, adj. [errante] Wane 
dering, vagrant, going up and down. 

SPALLIRE ferrare] 70 err, to be un- 
der an error, to be out, to miſtake, to com- 
mit a miſtake. 

SFALSA'RE Iſcanſare, termine della 
ſcherma} to parry, to heep off, to ward 


11 


Sfalfare un colpo, to parry a bloau. 
SFAMA'RE [disfamare, trar la fame, 


ſatollare] to ſatiz/ſy, to fill, to fill one's 


e Darien 1 fame] to be 
tisfied, to fill one's » to cat one's 
400 full, 4 " 

SFANGA'RE [camminar per lo fango] 
to walk in the dirt or mud. 

SFANGA'TO, adj. [uſcito del fango] 
out of the dirt or mud, 

Sr ARE [disfare] to undo. 

Sfare [conſumate] to conſume, to de · 

oy, to waſte, or devour. | 

Sfarſi [ diſtruggerſi] to conſume or 
<wafh anvay. 
 SFARFALLA'RE I divenir farfalla, 
parlando de bachi quando eſcon fuora 
del b6zzolo] to become a butter y, 
eating of filk-wwor ms, 

Sfarfallare, to get out of any thing, 
like a warm that becomes a fly. 

Sfar{ollare [dir farfalloni] to ſpeak 
foolifbly, to blunder in ſpeaking. 

SFARINA'CCIARE, wv, $farinare. 

SPFARINA'CCIOLO, adj. [che sfarina} 
that becomes like aobeat, flower, that be- 
comes poauder. 

SFArinNA'kE [disfarſ in farina, ori- 
durre in farina] te become lite wweheat- 
flower, to reduce a thing to as thin @ cor - 
fiflency as ewheat ,t 

SFARINA'TO, adj. [ridotto in Farina] 
reduced into powdery, 

Sar nato ſ dice d' alcune frutte, che 
ROu ieggono al As ag] pere, mele, 


8 F E 


e ſimili, le quali ſogliono effere anche 
ſcipite] mellovw, too ripe. 

Sfarinito ( ſbiancato, pallido] pale, 
aobitiſb. 

SFARZO, 5. m. [oftentazione, pom- 
paJ' oftentation, pomp, magnificence, pa- 
* 


SFARZO'SO, adj. magnificent, often» 
tatious, pompous. | 
Sr ASCA RH [levar le ſaſcie, contra- 
rio di faſciare] to untie, to unbend, or 
looſen. d 
Sfaſciare un fanciullo, to unſwathe a 
child, 9 
Sfaſciare le mura d' una citta, to diſ- 
mantle,to pull down the wal.s of a town. 
Sfalciare [metter in perzi] 10 break 
or daſh to pieces. 
Staſciar la teſta ad uno, to daſs one's 
brains out. | 
SPASCIA'TO, adj. untied, looſe, v. 
sfaſciare, 
Porta 8faſciata, a broken door, 
SFASCIUME, 5s. . [moltitudine di 
rovine sfaſciate] ruins. 
SFASTIDIA'RE [tor via il ſaſtidio, o 
la noja] to receive one's flomach. 
SFATA'RE [diſpregiare] to deſpiſe, to 
flight, to ſeorn, to contemn, to a- 
lue, to make no account of. | 
2 . n. {che sſata] chat 
iſes, deſpiſer. 
2 2 [da sfareÞardone, ru- 
ined, deflroyed. 
SFAVILLAME'NTO, 7. . [lo sſa- 
villare] fparkling, brightneſs. 
wax + rh adj. [che sfavilla] 
ſparkling, bright. 
Ocehs afanillanti, ſparkling eyes. 
SFAVILLA'RE [ mandar fuor faville] 
to | er to ſhine. 
favillare ffuriare] to fume, to rage, 
to florm, to be angry. 
SFAVORI'RE [contrario di favorire] fo 
contradid, to gainſay, to be againfl one. 
SFEDERA'KE [cavar la fcdera, 
wheat guanciali] to pull off the pi 


nale, adj. without a pilloo - 


ar. 
SrrlAro, adj. [trafclato] weary, 
tired, fatigued, 
Sye'nDERE [fendere] to cleave, to 
ſit, to ſplit, to cut. 
- SPERA, 3. m. [ſpera] a ſphere. 
SFERA'LE, adj, [$ferico, di sſera, 
appartenente a stera, di forma sferica] 
ſpherical, belonging to ſphere, of a ſphe- 
rical form, i PE all 
SFERICAME'NTE, - ſpberically, 
orbicularly, roundly. 
SFERICITA), J. . (aſtratto di sferi- 
co] ee 


Srg/rICO, adj. ſpherical, orbicular, 
round, 


SYERO'IDE, 5. J. ¶ ſorta di figura geo- 


metrica] a ſpheroid, a ſolid figure made 
by the plane of a Semi-Elliphs, twrned 
about by its Axis, and is always equal to 
two thirds of its circumferibing cylinder. 

SFERRA, 7. F. {ferro toto © vec- 
chio che ſi lieva dal pie del cavallo] an 
oll or broken horſe-ſboe. 

vterra [ veſtumeuti conſumat'] oldrag- 
ged cloths, 


$f, inabile e d 
man of nat ing, a mean; baſe, N. 


1 [levare, cavare, o Ki 

orre il ferro] te untie, to looſe, to 

to break the irons. "oft to pulley; 
Io ti prego, che innanzi che io ſia sfer. 

rato, tu vadi incontenente contro al mio 

ucciditore, I beſeech you, that, before J 


would revenge me of my 


Sferrar l anima ad uno, to kill him. 

Sferrar il fiato, to take away one's 
breath. | 
. uno dell' armi, to firip one of 


871 


arms. 0 
S/errare un cavallo, to unſboe a horſe, 
Serrare [contrario d' afferrare] 10 

drive away, to keep off, to keep out or 
from, to remove. ö 

SFERRA'TO, adj. hoſe, wntied, broken, 

Sſerrato [morto] dead. 

Sferrato [!enza terri, parlando di be. 
ſtie da ſoma] unſbod, that has loft one or 
more of bi; ſhoes, ſpeaking of a borje. 

SFERVORA'TO, adj. {ſenza fervore} 
cold, flack, indifferent. | 

SFERZA, 7. J. [ferza] a whip or 


La sſerza del caldo [I ora nella quale 
2 d piu fervente] tbe Hotte hour of 
U . 

SyERZA'RE [percuotere colla sferza] 
to whip, to loſh, to ſcourge, to jerk. 

3 [punire] 70 . to chaſ- 

tiſe. 
Sferzare [incitare, commuovere] ſpur, 
egg, incite, flir up, move, or induce, 

Sferzare ſ parlando del ſole, eſſer mol - 
to caldo] to be exceeding bot, to burn, to 

ſcorcb. 
SFERZA'TA, 5. J. [colpo di sferza} 
a laſb or jerk. 

Sferzata ¶ piaga] a wound. 

SrraZzA To, adj. whipped, laſbed, 

ſeourged, jerked. 

SFESSATU'RA, . f. [lo sfendere, 
feſſura, ſeſſa] cleft, crack. 

SFE5$0, adj, [da sfendere] cut, cleft, 

F. 

SFETTEGGIA'RE [ridurre in ſette] 
to cut into flices, | ; 

SriaxcA AER [ romperſi checcheſſia 

interna forza nelle parti laterali] 7 
L by an internal effort in the lateral 
J. 

SFIATAME'NTO, 5. m. [lo sfiatare] 
went, air, wind, exbalation, evapora» 
tion. | 

SFIATA/RE [ſvaporare, mandar ſuo- 
ri il fato] to breathe, to vent, to ca- 
rate. 

SerlaTa'ns1 [perder il fiato per la 
ſoverchia forza ſatta] to be out of breath. 

Shatifi [affaticarh} co toil and moil, 
to take abundance of pams, 

SFIATA'TO, adj, out of breath. 

* SPIATATO'JO, . m. (luogo d onde 
sfixta checcheſſa] the place or bole cut of 
awbich any thing evaporates, 

Sy1nnBia'ns (contrario d' affibbiare} 
to untie, 10 unde, to looſen or looſe, to un» 


lace. 
Stibbiati.il ſeno, wnlace ih 
SF18- 


3 


en- 


81 


Fu oa eats adj. wntied, looſe, un- 
ced. 

SFIDAME'NTO, 3. u. [lo sfidare) pro- 
docation, challenge, defiance. 

SFIDAN'ZA, 4. #. (difidenza] miſ- 
truſt, aiftruft, diffdence, ſuſpicion. 

SFIDA'RE [invitare, chiamare 2 bat- 
taglis, disfidare] to challenge, to defy. 

2 [diffidar6} to miſruſl, to 
6 , or ſuſpett. 
e — per morto, pailando d' 
un ammalato] fe give over, 

Procacciati pur d' un altro medico che 
jo per la mia parte ti sfido, ſend for ano- 
ther phyſician berauſe for my part I gue 
you over. i 

Sti ro, adj. challenged, defy'd, miſ- 
ruſted, mifirufiful, diffident. — 

Egli è sfidato da medici, be is given 
over by the phyſicians. 
 SFiDATORE, 5. . [che $fida] 4 

s or pro- 


challenger, be that «< 
wales. 

Sripuci ro, adj. ¶ diffidente] mi/- 
trufiful, raul, Glen, ſuſpicious. 

SFIGURA'TO, adj. [trasfigurato}] 
disfigured, deformed, changed, altered. 

i'0 sfigurato, a pale fate. 

SFIGURI'TO, v. sfigurato, 

SFILACCIA'RE [tar le filaccie] to 
unravel, to unweaVve. 

SFILACCIA'TO, adj. [che fi 8fila} 
unravelled, urwoven, apt to unravel, 

SFILA'RE [da fila, che vale ſchiera, 
ordinanza, vuſcir di fila] to file xm. 

Shlarfi [ſbandarhi] to di/bard, or diſ- 
band themſelves. ' 

La cavalleria non eſſendo pagata 3 
andava sfilando, the cavalry, not being 

4, began to diſband. 
gti [da 415 contrario d' infilare} 
to unflring, to take off from the — . 
Oh madonna voi yi fete sfilata la co- 
rona, al, miflreſs, your beads are un- 


e ee [guaſtar il flo delle reni] 1 

chine ane, to break one's back. 
SFILATAME'NTE, adj. [alla sfilata, 

diſordinatamente} in a diſbanded man · 


ner. 

SFILA'TO, adi. I diſordinato, ſban · 
dato] diſbanded, routed, defeated. 
- Skl.to [da lo] rung, looſe. 

Alla sfilata, adv. [uno dopo I altro, 
ſenza ordinanza] one after another, in 
conufron, in diforder. 

 Shikto [che ha in filo delle reni rotto] 
clined, broken-backed. 

SFINGARDA'GGINE, 75. . {infingar- 


daggine] idleneſs, lazineſi, floth, flotb- 
/ e. 
SFINGE, 4. . {[moſtro fayoloſo] a 
tins, a feigned monſter. 
SFINIME'NTO, 5. u. [({venimento} 
a famting-fit, a ſewoon, or ſewooning a» 
way 


SFIOCCA'RE [8filacciare] to wravl, 
10 NWAawE. 

Sriocis at [cavare i fibcini] 7 
take out the kernels 4 grapes. 

SrionA'RE [disfiorare] to take of, or 
beat down floxvers or Fry Sad 

Sion [perder il hore, contrario 

di fiorire} to hed, or let fall its bloſ- 


$F-O 


S$fiorire [periere il pid vago della 
bellezza] to fade anvay, to wither, to de- 
p | 


ay. 

Sfiorire [ mancare, morire] to die. 

SFIORI'TO, adj. that bas ſhed its 
bloſſoms, v. sfionre. 

SFr1ORITU/RA, . . [lo sfior ire, ei 
fiori ſteſſi che cadono Udall” albero] the 
falling of flowers, and the flowers them · 
ſetves hen fallen from the tree. 
Siet“ NA, . J. [iorta di peſce di 
mare] a md ſea fiſh. 

SFLAGELLA'RE, v. flagellare. 

SFOCA'TO, adj. [r1maſo ſenza ſuoco, 
raffreddato] grown col, cooled, extin- 

wiſhed. 

'd, abated, ] 

FOCONA'TO, adj. [che ha guaſto il 
focone] that has the little bole ſpoilt, and 
it 22 of guns, muſquets, and other 
ſuch things. 

SFODERA'RE [cavar del fodero] to 
draw, 

Stoderar la ſpada, 10 dranu the ſevord. 

SFODERA'TO, adj. drawn. 

- SFOGAME'NTO, 5s. . [lo $fogare] 


ation. 

— di dolore, ing, alle- 
vatlon, eaſe, or leſſening of grief. 

Le . Tr amento del do- 
lore, tears, appeaſe, allay, or aſtauage 
one's grief. 

Stogamento d' ira, den anger. 

Ts gb ines nn d' ira $340 di 
lu, be vented bis anger upon Him. 

Gli vomini per — delle loro 
paſſioni, fanno torto a ſe ſteſſi e offen · 
dono Dio, men, to gratify or indulge 


_— paſſions, burt themſelves and offend 


SroGa'rs [efalare, ſgorgare, uſcir 
Rog] to exhale, to evaporate, or cafl 
forth. 

Apiite la porta, laſciate sfogar il fu- 
.mo, — the door, let the ſmoke go out. 

Laicia andare il compagno e $i 
ſeggia finche ſi sfoghi |' affollar del caſ- 

ſo, he lets bis companion go, and refls bim- 
Self, till be has got a ht breath. Dante. 

Per la troppa pioggia l acqua sfogo 
per tutta la compagna, the excefſive rain 
over flowed all the country. 

Per conſervar le piante, biſogna sfo- 
gar addentro le radici, to preſerve plants, 
one muſt ſet their roots dery deep in the 
ground. 

Sfogire [( mandar fuorn, dare eſito, 
alleggerite] te went, to allay, to miti- 
gate, to eaſe, to aſſwage, to appeaſe. 

Sfogar la collera, to went, to urg, 
or breathe out one's anger. 

* Sfogaril dolore, to mitigate, to allay, 
or aſfwage one's grief. 

Siogar gli abbiam laſciati in queſto 
carnovale, ave have let them take their 
3 in this carnival time. 

i vuole che una piaga $ſoghi bene, 
paghi bene il medico, be that would be 
«well cured of a wound, muff pay the phy- 

fecian well. 

Sfogar la vela [termine marinareſco} 
to let the ſail go. 

SrFOc4'TO, adj. exbaled, ryaforat- 
ed, vented, allay'd, v. wogare. K 


SFO 
—_— fogato [aperto] as ape 


Stanz1 sfogata, 4 room. 
* Aria 3 3 

SFOGATO JO, 5. . [apertura ſatta 
per dare sſogo ed eſito a che che ſi fra} 
a vent or vent - Hale. 

EIS [veſtir ſortuoſamente] 
to be very ſirmptucus or gaudy in one's 
apparel a 2 * 

Sfoggiare [eccedere} to excel, te ur- 
paſs, cut do, go beyond. 

SFOCGIATAME'NTE, adv. [ſmode- 
ratamente, fuor di auſuta] immoderate- 
ly, exceſſkvely, very much, exceedingly, 
extravagantty. 

SFOGGIA'TO, adj, I ſuor di modo e 
miſura ſmoderato] exceeding, exceſſive, 
immaderate, extravagant, exceeding 
greats buge. 8. 

FOGGIATO'TTO, adj. in 
pomp with prettineſs. enn 

SFO0'GG10, . m. (lo sfoggiare] luxu- 
ry, finery, exceſs in cloths. 

SFO'GLIA, . J [falda ſottiliſſima di 
che che ſi ſia] a /pangle, a gold foil. 

SFOGLIA'RE [levar le ſoglie, sfron- 
dare] te wnleaf, to Arip off leaves. 

Perd mi di che te h sfoglis, therefore 
tell me, what makes you ſo lean. Dante. 

SFOGLIA'TA, 5, . [ſpezic di torts, 
fatta di sfoglie di paſta] a paſty. * 

SFOGLIA'TO, Gd}, unlzafed, firip'd 
of leaves. 

roa [uſcir dalla ſogna] to get 
ont of the common ſerver. 

Sfognare, to get out of a dirty lace, 
to abandon vice, to leave off finning. 

SFOGO, . . {[$sfogumento] an . 
balation or evaporation. 


Sfogo [licenza] kcentiouſneſt, lewd- 


Chi é ingolſato ne piaceri del mon- 
do concede ogni rfogo à ſuoi capricci, 
a man, drown'd in exordly pleaſures, 
will yratify or indulge all bis appetites. 

SFOLGCORA'RE [folgorare, riſplende- 
re a guiſa di f6Igore] to ine, to ſparkle, 
or glitter. 

Stolgorate [ affrettare, eſeguit con pre · 
ſteaza] to baften, to accelerate, to preci- 
Pitate, to hurry, to over haflen, to do in 


. 

Siolgorire ap or to diſipate, to 
* to ruin, to deflroy, or conſume. 

FOLGORATAME'NTE, ady, [riſ- 

plendentifſimamente} very brightly or 
friningly, 

Stolgoratamente ¶ ſmoderatamente } 
exceſſively, 8 excteding. 


SFOLGORA'TO, ed, , 

tered, | 

S\olgorato [ſmoderato] exceeding, im- 
moderate, extravagant. 


Libbre ducento © trecento era tenuto 
a quel tempo sfolgorata dota, two or 
three bundred levres, at that time, were 


look 4 wpon as a topping tion. 
A +: pms d. 1 diffi 


pated, waſted, ruinet, dry d, con» 


St 1 wo [ affrett to] haftened, © 
e hevrk — j bafle. —_ 


| Stolgorito [ ſbar del lato] huge, exceed- 
ing great, wery fat, 
Z 22 a Srox- 


SFO 


SFONDAME'STO, . ., [lo sſonda 
161 a g. Jorcing dtaun, breaking 


gate 2 ſbudellamen- 
to a er, acre, or carnage. 
Len adj. (che sonde /t, 
bellow, deep. 
Fiume sfondante, a river. 
Cammino 1 a road. 
SFONDA'RE [levare e romper il fon- 


a to 2 to arch to thruft, to pull, er 
3 ws , to break open a 
door ports 


Sfondare uno ſquadrone, to rout or 
break through a 
Stondare [ a fondo] to fink. 


SOD adj, [ſenza fondo in 
tutto o in parte] that has no bottom. 

Botte sfondats, @ caſt that has 10 
bottom. 

Gola sfondata (gran mangiatore } an 
inſatiable greedy gut 

Fonda ee guaſto} ruined, 
«eftroyed, dew 

Cammino $ 1 a deep road. 

Sfondato [ ſmiſurato} exceeding, ex- 

ceſſrve, immoderate, buge. 
ieco to, exceeding or very 


2 


gnerſi, ed anche la pittura medeſima 
att in ſimili — that em 


""Sronng, 5, m. Lquel 
laſciato ne” palchi 9 el 


ty ſpace te/t 
in cielings and other ſuch places to paint 
them afterwards, and. alſo the picture 
made in ſuch ſpaces 


SFONDOLA'KE [sſondure] to fink, to 
farce, to thruſt, to or drive 
Sſondolare un valcello, te fink a ſhip. 
S{ondalire { prlare una cola da una 
ay” all' ara] to run or pierce t 
jen voglia di sfondolarti la pan- 
4 mind io run you through 


— adj, that has n0 bt 


IV 
2 We 


wy, Sfondolata, s. J. [una puttans] 
o 
8 a [ ſoracchiare ] to 
Pierce, to bore or make a bolento, 
Fee adj. pierced, be- 
re 
Stone (mutet la forma, traſ- 
ſormare Ls deform, to deface, to diyfi- 
re, to to deflrey, to 
Fi. * cava di 22 
Stormare un 1277 di ſearpe, te take a 
pair of ſbees.ff the In 
SFORMATAME/ — ady, 2 di 
2 —— * 
rale. ca c. » — 
prodggiengy. . 
Siormato, dj, [deforme, di brutta 
forma} dijhgured, deformed, ill jawour- 


5 — + 2 


great, 
range, unuſual 


lines 


vare, f) 
niſh 
firip one of his cloaths, 
houſe. 


8FO 
Sformato ¶ ſiniſurato, 


— 
1 prodigious, wondrous 
Sformato ſ firavaganite] extravagant, 
, Common. 
SFORMAZIO'NE, 5. /. e ug - 
» deformity, ill- J. 


SFR 
ede ao foreed, v. sfor- 


hen bot eng ingivſto] intolera. 
ble, unſufferable, grievens, not to be 


0 — del — tale born. 


out of the 
Sroana'To, adj. taken out of the o- 
ven. 


SFORNIME'NTO, 5. . [lo sfornire] 


the taking away of the furmture, or Or 
naments. 


SFORNURE [tor via i fornimenti, pri- 
to ur- 


Sfornize uoo de' fuoi veſtimenti, to 
caſa, fo umfurxiſo a 


Sfornire un letto, to take a bed daun. 
—— una piszza [levarne buona 
parte della guarnigione 
to d — . place, to take away a 


pogliare] to 


great part of its 


tion, to dra a 
Sfornire un vaſcello, n 4 60. 


SFORNUI'TO, adj. un , unpro- 
Viale d, V. fornire. 


SyORTIFICA/RE [ortificare] to for- 
toy, to — * to flrengthen, to cor- 


9 NTO, 5. m. [lo $for- 


— the adi of making unbappy, or the 


SFORTUNA'RE [rendere sforturats] 


to make unhappy, to cauſe misfortune, 


— — {ſventurato] un- 


SFORZANEHTO, 1, Ms {lo sforzare] 


force, conflraint, violence. 


Siorramento [vforeo] an effort, en · 
deawour, att 


SrFORZA' AT, af. [che sforza] fore- 


Rant, [far — coltrignere] to 
force, to compel, or conflyain. 
Sforzare [viblare, uſar violenza] fo 
yo or rawvi/h a virgin. 
Sforzare — ten e levar via la forza] 
to de bilitate, to weaken, to enervate, to 


ligenza] to — to endeavonr, to 
firrve, to attempt, to 

— qui non mi biſogna di sfor- 
zare a dimoſtrare come ella mi fa ne- 
mica, gentlemen, I need not take much 
pains to ſboww what a great enemy ſbe i- 
to me. 

Dee ady, [con iſ- 
forzo] forcedly, vialentiy, conflramedly, 
by force or conflraint. 

Storzatamente ¶impetuoſamente] in- 


„ violently, wvebemently, furi- 


Quando Florio vide sforeata- 
mente 6 cambio nel viſo, v Florin. 
fax that, be changed hi; countenance 


Very mac 
8 rec , tſor - 
* — 1 


ume eforcaticeie, fei br for- 
ced trars. 


e munizione] _ 


Sſorzato [immenſo immenſe, 
prodigtous, 2 — . 
Triſtano volentieri esse i. la — 

— ella era di sforzata 22 
1 adorn. 


FORZATO/ b, . [ch 
\ Sroxzarons A 5 n 


Sforzator di vetgine, a 


SyORZE' "tt fche r ben 
lent, ra 


er with 
might and main, or Ti "fiat Bet in 


Fe d „ Token 
di mo . « fon difeſ, and 


ven 


SFRACASSA'AE [fracaſſare] to break 
to preces, to beat to pieces. 


SFRACASSA'TO, Pr broker th pie 


ces, cut ta piacus, tilled 
SFRACELLA'RE [ 

ny to break, 3 to ſt imple. 
"Oro un colpo gli sfracelld la tefta, He 

daſbed bis bead in pieces wvith a blow. 
SFRACELLA'TO, adj. broken, dafbrd, 

im pieces. 

SFRAGELLA'RE, v. sfracelbare. 
SFRANGIA'RE ——— il teſſuto e 

ridur lo a guiſa di frangia] te aur, 


to unWweave, 


Sraa TNA Cdisfar di frate] te turn 


bis order 
* 


SFRATATO, ad}, that bur 
bis order. 


Frate sfratato, a work that har for- 


away from bis order, 
* (andar via nie preſ · 
ts 
—_— Aras (twat 10 ſend 
„ie bamiſh, 


SFRATTA'TO, * ſent anway, ba- 
1, (lo sfratture) Abe, 
* 22 farlo sfratta- 
re] to - one out, to hire noc, 10 
2 7. . [lo tfegurt] 
Staten [Fregare) te vb. 
Sfregarſ 


i denti, — frond 
Syrren'To, 


44 be 


te 
* 


8 FR 


fo diſgrace, , to debaſe, to diſda- 
rage, to 2 0 

Stregiare [are un taglio nel viſo al- 
trui] to cut, to gad, to one's face. 


SFREGIA'TO, adj, diſboneured, diſ- 
graced, diſcredited, v. ereggiare. 

SFRE'GIO, 3. . [tagho fatto nell“ 
altrui viſo] cut, fad, gaſb. 

Siregio [cicatrice, che di taglio ri- 
mane} fear, ſeam, mark of a flaſh. 
3 NTO, 4. n. ($henaterra] 

ent » leuwdneſs, liberti 

— — il — up 
der, to let looſe. 

Strenarf {track il freno] to pull of 
one's 

Sfrenkrfi {divenire sfrenato, licenzio · 
_ to 2 unruly or licentieus, to take 


ſr ngratitudine d' alcuni e 6 grande, 
che & strena a dre ingiurie contro i loro 
benefattori, /o great is the ingrat imd 
ſome men, that it goes ſa far as to 
thoſe whom they are the moſt obliged to. 

Lira quamo pid & Maggiore, tanto 
più man teſtamente 6 sfrena, the great- 
er the paſſion is, the more publick qwhen it 
blazes out 

Strenarſi vel pianto, to malt in tears. 

SFRENATAME'NTE, adv. [licenai - 


oſamente, impetuoſamente} &icentiouſly, 


im s ately, impetuoufly. 

SFRENATE'ZZA, . J. —— 
ſoverchia licenzia} kicenttouſneſs, C 
10%, libertiniſm. 

SFRENA'TO, adj | {ſenza freno] un- 
bridted, without by 

Strenäto —— anbrig- 
led, looſe. 

Slrenato [impetuoſo] -- "xy art 
ragious, furious, violent, 

Strenno [ec ceſſivo] exceeding, 24a 
Ave, immoderale. 

SFRINGUELLA'RE tengtare, ed 


— oy frin cate * A. 


— — 1 — de? 
fatti akrui] wank, to re vile, toback- 
bite, or ſpeak evil e 


Sf1ritngeellare d' uno, to carp, to find 


faalt with one. 
— [tirar colla frombo- 


la] t fling flones with a afing. 
Luis RE — via le fronde] 70 
uwrleaf, to pull off the 
SFRONDA'TO, adj. Tee rieg'd 


of leaves. 
SPROWNDATO'RE, . a. {colui, che 


$fronda * the 
_ J pulls off 


SFRONDA'RE, v. sfrondire. Obſ. 

SyRONTA'kS1 (prender ardire o fi- 
danza] te grow confident and bold, 

SPRAONTATAME'NTE, adv, [$facci- 
atamente] impudently, ſauctiy. 


SFRONTA'TO, adj, [vfacciato] in- 10 avag one's legs, 10 


prudent, ſaucy, brazem-faced. 
SFROW ZA'RE, v. Mrondare: 


2 (contra rio di — 


to impoverifh, to wear out of heart, to 
wle erde, ſpeaking of lands. 
bfrunthe — trar d' una co'a 


jp frutto che ſi pud} 10 ſqueens, 10 preſs 


1 ro, aj 1 bearing, 


$GA 
Mag nt > « field <vern oat Us 
— by dryer. . a 


fuentity. 
SevGar'voLe, 1 [che sfugge, la- 
bile] fhing away, of ſhort conti- 


* [ (druceiolevole ] flippery. 
SPFUGGEVOLE'ZZA, 5. J. [aſtraito 4 


sſüggevole] /avift 
. e ee — 
ing, wandering up 
Alla ee {di Tae Jo fealth, 
— ; 1. 1. [lo sfuggire] 
Scvocruz (ſcanfare, 25 to a- 


Dold, to ſhun, to eſeape eſcape, or eſchew. 
SFUGGYTO, adj. 


— — ange ram- 


ito away {one oh danybed. | 
by leon — 2 „ {furtivamente} 
Bon 75 eclectic, tofleal 
2 [va J to exhale, to 
evaporate, to breathe, to Vent out. 
Sfumare [termine pittoreſes] to var- 


a pichurv. 
Sr U exbaled, 
ad. — 2 N 


SPUMMA'KE, v. clumare. Ye 
ABBIA'KE [cavar gabbia 
take out of the op 

SGA To, adj. taken out of the 


Cage. 
SGARELLA'/RE (pagar la gabells} 40 
72 the tax. 


bellarſi di che f fra I liberarſene] 
a y to rid, to caſe one's ſelf of a 
ens to get off. K. 
lo non me ne potre ſgabe] , 
could not part with it. F 
Non ſo che fare per iſgabellarmene, 
hong know what to do, ts be rid of 


SGABELLA'TO, free of a tax 
that bas paid the — ſgadellare, | 


SGABELLA'TTOF . wm. [dim, di 
SGABELLINO ſgabello] a forall 
to fit upon, 
SGABE'LLO, . . Larneſe fopra 'l 
quale 6 fiede} 


Joint-flool. 
SGAGLAARDA'KE (tor la gagliardia] 
to dibilitate, to weaken. 


gliardare Rang to diſ- 


courage, to put out of beart to Arten, 
to t. 

SGAMBA'TO, adj. {ſenza gambe] 
uubout . 

Calze ſgambate [ di calae Wi 
antica}-a of old fal fleckt 


SGAMBETTA'RE ue 3 


hich. 

2822 ein ono] to be idle, 
to loiler, to fit fill, to do 

Siedi e ſgambetta, e vedrai dus ven- 
detta [non correre a furis a vendicatti] 
don't be over in revenge, 

— a. mn} a 
trick play'd with cnt's foot to make ano- 


ther 
$GAMBUC Cla't 0, adj, {ſenza calze] 


SGH 
2 Hecking:, that bas no flockings 
eee — le ganaſcie} 


to move one's 
8. 4 tk rl o per riſa [ri- 


dere — to laugh with 
anne mouth wide open, or to ſplit one's 
Ades wwith laughing. 
SGANASCIAME'NTO, 5. u. (lo ſga- 
naſciare] a great laughter 
SGANGASC14'RE [rider fuor di mo- 
do] to laugh with one's mouth oper, 


to ſplit one's fides with laughing 
ANGHERA'RE [cavar de 

ri, ſcommettere] to put aut of the binges, 

to — 


x7 . to 2 docr 
e Ma [fcon- 
cezza] clovuniſbneſs of manners. 


SGANGERATAME'NTE, av. [con 


— gan 22 exceſuey, ex- 


Scnααναντπ adj. | [cavato de“ 
gangheri] e, out of 5 binges, 4 
ngherato [ſciamannato, ſcompoſ- 
i filly, inſignificant. 
Ridere alla ſgangherata, 10 laugh au! 


one's mouth wide open, to ſplit one's fides 


awith laughing. 
SGANNA'RR [cavar d' inganno] to 
wndeceive, to 
e . undecrivcd, df. 
Scaar, vincer la to 
Saka, Lo better gonad 2 


or quarrel, r to get the ad- 


Vantage. 92 
Scara'to, 
1 on. fog in a 72 
1 adv. [con mo- 


do ſgarbato] 8 5 
SGARBATE'ZZA, 7. {altratto di 

ſgarbato] atwkwardneſs. 
Saat ro, adj. [ ſenza 

awkward, filly, foolyb. 
SGARGARIZZA'RE, 

avaſb the mouth with ate — 
 SGARVUGLIO, 5. . {(gherro, uomo 

d' arme} a bulley, a man of blood. 

Saal, v. — 

Saak ro, v . 

SGanna'es * wg errore o ſba- 


glio, ib (bagliare} to miflale, to err, o 


. 


SGARRETTA'RE * 50 
to cut one's bam or hough, to cut 
avithers of a horſe, 


$GAVAZZA'RE [gavanzare, 22 , 
dark buon tempo] to rec, ts » 
to make merry. 
SGEMMA'KE torre o cavar le 5 
me] 1 tale or draw the gems or 
— 4. Wn. n crook- 


iti al ſome del piv alto (ghembo 

le tit vidi che m'eran d interne, as 

Hoon at "we wwere arrived at the top of 

the craggy cliff I ſaw the cities about me. 

A ob $GHEMBO, — himbeſcio] 
awry, crehy, ouer rify. 

— adj. {tortuala} acre, 
overthwart, 


ſgtembo, a crealed, er 445 


880 
bed cuay, a way full of windings and 
frames, 

Scuzer'cri!o, v. fgariplio, 

SCHERMUEE [con riſio df gbernt) 
to unglue, to loſe, to get lige from the 

E. 

e Scaurautro'ze, . 1. [che ſgher · 
milee] ung/uing, be that unglues. 

Lo caido \ghermitor ſubito que, the 
beat ſuon unelued them. Dante, 

SGUERRA'CCTO, xs. m. [peggiorativo 
di ſaberro] à rufiun, a bullying raſcal, 

SONERRETTA'RE, v. (garrettare, 
Sango, Fs. n. {brigante, un che 
fa del bravo] a hettor, a bully, or bra- 
gadochis. | 

Saua AKE [farfi beffe, burlare, 
ſchernire] to laugh at, to joke, to ri- 
dicule, to jeer, to mock, 

SGHIGNAZZamt'nTO, . . [lo 
ſghignazzare} @ great laughter. 

SauiaN a [rider con iſtrepi · 
to] to laugh aloud. wy | 

Saut EZM TA, . f. 2 [ghigna- 
Saus AZZ710, 3. 1. ta ja great 
laughter. 

. Ascnumne'scto, adv, awray, a- 
art, obliquely. 

SGITTAME/NTO, . m. [ agitazione, 
dibattimento] agitation, ſhak!ng. Obſ. 
_ S$coccior&'re [ verfare fino all' ul- 
tima g6-ciola] to drain, to drain dry. 

SGOCCIOLA'TO, adj. drained. 
 ScoccioLaTu'Ra, 5. J. [lo ſgoc- 
ciolare] a draining. | 

SGorL.xro, a. [che non ha gola] 
that has the gullet, or the neck broken. 

Sgolato * niente tace] pratiling, 


Ing, blabbing. 
$GOMBERAME/ſNTO,? . mm. [ Io 
$GOMBRAME'/NTO, {gomberare ] 


removal, the att of removing. 
ScoMBERA'RE, N [portar via maſſa- 
SGOMBRARE, c rizie da lnogo a 

Juogo, mutar domiciſio] to remove. 
Sgomberare [ uſcirh, andar via] to go 


away. 
122 il paeſe, to leave the 
country. 
Sgomberare una citta, te depart from a 
city or town, 

Sgomberare da qui L andate via] 
troop, march anvay, go your ways. 
Sgomberate [portar via] te carry a- 


"Crates [dipartire, mandar via] 
to ſend away, to drive away, to ſepa- 
rate, to part from, 


Il vento ſgombra I) aria d' ogni neb- 
bia, the wind drives away the clouds, 
diſpels the clouds, 

$;zombrar da fe la paura, to ſcave all 
fear afide. | 

SGOMBERA'TO, 


ScoupRATO, ad. « 7 


S$coOMmBErRO, 

SGOMBRO, 

Sgombro [privo, vuoto] free from, 
empty, unfurniſhed, unprovided, deflitute. 

ita gombra d' affanni, a life free 

from troubles. 

Una citta ſrombra di vittuaglia, ' a 
tou unſurnifbed with proviſions. 

N 3. m. [lo ſgombrare] 

$cOMBRO, 53 a rene, 0r fbi/t- 


$GO 


ing ſrom one houſe to another, a driving 
away, a putting or keeping of, 
SGOMBINA'KE {(gominare, porre in 
confuſione] to cauſe confuſion, to bring 
confuſion, to p. | ; 
$G0MBINA'TQ Jin confuſione] con- 
ſuſid, in confuſion, in 1 perplexed. 
SGOMBRARE, v. ſgomberire, 
SGOMBRA'TO, v. ſgomberato, 
$:0MBRO, v. ſgombero. 
SGOMENTAME'NTO, . . [lo ſgo- 
mentarſi] d4ſcouragement, the bi ing out 
of heart, fmat-heurtedneſt. 
$cOMENTA'RE (ſbigottire] t difſ- 
courage, to deter, to put out of heart, 
to diſhearten, to difpirit. | ; 
Sgomentarfi. [{bigottirſi] fo be diſ- 
couraged or diſheartened, to loſe courage, 
to dijpond. . 
SGOMENTA'TO, adj. diſcouraged, out 
of beart, dibeartened, 4 ted, _ 
SGOMENTE'VOLE, adj. diſheartening, 
dyjpiriting, caufing fright or fear, 
S$GOMENTYRE, v. ſgomentare. 
SGcoMe'nToO, 5. . [ ſbigottimento] 
conſter nation, amazement, great ſear. 
ScomINa'RE | difordinare, mettere. 


in cqnfuſione] to diſorder, to put out 
order, to LY n 


E ti pare una favola avere a ſgomi - 
na re tutta una cala, think that tis a 
trifle to have a whole houſe to remove, 

$GOMINA'TO, adj. diſordered, in diſ- 
erder. in confuſion. =, © 

S$comini'o, 7. . [lo ſgominare] 
diſorder, confuſion, + 
 ScomtTOLA/RE ([contrario d' aggo- 
mitolare] to undo a bottom of thread or 


| Sdovrisar [contrario di gonſiare] 
to take the ſwelling away. ; 
Sgonfiark [ ceſlare d eſſer gonfio] to 


unſavell. 

$GONFIA'TO a 

Sco'xro, '? adj. unſwelen, 

SGO'RBIA, 5. J. ((carpello fatto a 
doccia * intagliare in legno] a kind of 
chizzel to carve in aM. 


ſtro] to dawb with ink. 
Sgorbiare ¶ſchiccherate, ſcreziare] to 
ſpechle, to ſpot, to flain. 
$G0'R B10, . n. [ macchia fatta in ſul 
fogho con inchioftro] @ ſpot of ink, a 
ſeribling or ſcranvling, a ſcrawl. 
SGORGAME'NTO [lo ſgorgare] run- 
ning, overflowing. , 
SGORGANTEME'NTE, adv. [a ſgor · 
go] abundantly. 
$GORGA'RE (lo ſboccare e '] traboc - 
care che fanno! acque, I uſrir del gor- 
go] to diſgorge, to empty, to diſcharge, to 
diſembogue itſelf. , 
Sgorgar I grime, to bed tears, 
Alfin fgorgando un l:grimoſo rivo, 
at laſt ſhedding a torret of trars. 
« Sgorgare [tar paſſaggio] 70 paſt, to go 
ever, Obſ, 
Sgorgare in un paeſe, te go inte a 
country. Obſ. 
$GORGO, #5, m. [ſgorgamento] an- 
ng . 
A (gorgo, adv. abundantly, plenti- 


ly. 
— adj, [non governa- 


ng lo the 


$GR 
— trattato] ill governed, it ned, 
Sonar [taghiare il gorzo, ſegy- 


nare] fo cut one's throat. 
Sgorxire [ votareil goz20] to empty the 
Wen, + 

$20zzare [dimenticare una coſa) 70 
forget a thing, to dige, to bear or yo hy 
to put up, to brook. 

Non — 1 ure queſto ſcorno, [ 
cannot brook this affront cannot away 
with it. ma 

$60%ZZA TO, adj, from ſgorrare, v. 
8 n dit SOS 

RadrRE [diſpiacere] to diſpleaſe 
to be ſorry for. y 5 e, 

SGRAFPAA'RE [ graffiare] to ſcratch, 

SGRAPFIA'TO, adj. ſeratched, 

SGRAFPPIGNA'RE [rubare, portar via] 
to Heal, to carry awveay by flealth. 

SGRA'FF1O, . n. [gratho, graffiatu- 


ra] ſcratch, 

 ScRarFIO'NE, 5. u. [(graffic gran · 
de] a great ſcratch. ; 

" SSRAMMATICA'RE [ efplicare 


mmatica} fo explain or teach accord- 
5 of grammar. 

S' io vol-ſh ſtare a ſgrammaticare ſic- 
come voi fate, if I would play the pedant 
as you do.- 

SGRAMMATICA'TO, adj. accur 


explained, explained according to t 


rules of grammar. 
SGRANA'RE [cavarilegumi del gu- 
ſcio] to Sell. : oP * 
Sgranar delle fave; to ſhell beans, 
SGRANCHIA'RE [contrario di ag- 
granchiare] to quicken, to remove a fliff- 
neſs, to — unbenumb. " 
Sgranchiare [ ſnighittirſi ] to grow 
briſk or ſupple. 
Non poſſo ſgranchiare queſto cavallo, 
T cannot make this borſe go. 
lo fo che tu (granchierai, ſe tu vai 


dove t' ho mandato, I know you will be 


pleaſed, if you go where I bave ſent you. 
SGRANELLA'RE (fpiccare i granel- 


5 li dell' uva] te pick out a bunch of 
Scorknma're [imbrattaf con inchio- grape 


1. 

SGRANOOCHIA'RE [mangiar coſe 
che maſticando ſgretolino] to eat things 
that crackle in eating them. 

SGRAVAME'NTO, 5. n. [lo ſgravare] 
eaſe, relief, comfort. 

SGRAYA'RE ſallegerire, alleviare] to 
eaſe, to lighten, to diſourden, 

Szravare [ mitigare] te eaſe, to help, 
to relieve, to — to lefen, to abate, 
to allay, to alleviate. ' 

SGRAVA'TO, adj, eaſed, relieved, 
comforted. 

'SGRAVIDA'RE [diſgravidare] e be 
delivered, to be brought to bed. 

Sg Vio, 5. m. [lo ſgravare] caſe, 
relicf, comport. 

SGRA'ZIA, 5. J. [digrazis] migfor- 
tune. Ohl. 

SGRAZIATA'GGINE, #. — — 
di ſgraziato] aukwwardneſt, a dull infipid 


SGRAZIATAME'NTE, ady, [ con 


diſgrazia] uwnhappily, un lily, wnfor tw- 
nat 


Sgraziatamente [ſenza prazia] auk- 
awardly, infipidly, wwithout grace. 8 


8 8 


SGRAZIATE'LLO, adj, I dim. di dif- 
praziato] <vretcbed, unſremly, ungrace- 


gr . [ſenza 2131 
aukward, infipid, filly, Carne. ju 


Ux0 $GRAZIA'TO, . m. an aukward. 


fellow. 
S$grariito [sfortunato] unhappy, un- 
fortunate, unlucky, poor, bd, 
wretched, 

Uno ſgraziato, f. m. an unfortunate, 
_ unhappy man, a wwretch, 

SGRETOLA'KE {rompere, tritare] 10 
break, to bruiſe, or beat m pieces. 

SGRETOLA'TO, adj. broke to pieces, 
bruiſed. 


ScR1YCCIOLO, xs, . [ſcriccio] 4 
crackling, creaking, chattering, grating, 
jingling, claſbing, ſnapping, flamping, 
daſhing, rattling. 

SGRIDAME'NTO, 5. m. [lo ſgridare] 
« check, rebuke, or reprimand. 

SGRIDA'RE ([riprendere con grida 
minaccevoli, garrue] to check, to rebuke, 
to ſcold at, to reprimand. 

Sgridare, s, m. [ſgridamento] check, 
rebuke, reprimand. a 

SGRIDA'TO, adj. checked, rebuked, 

ſceled at, reprimanded. 

SGRIDATO'RE, 5. 1. [che ſgrida] a 
rep rover, a ſcolding man. 

SGRIDO, 3. Ae ridamento] a chid- 
ing, reproving, check, rebuke, or repri- 
mand 


Schiel ro, adj. [di color grigio] 


ay. 

Panno ſgrigiato, gray cloth. 

SGRIGGHOLA'RE, v. ſcricchiolare. 

SGRIGNA'RE [rider per beffe] io grin, 
to laugh at, to joke, to ridicule, to jeer, to 
bamter, 

SGROPPA'RE [disfare il groppo] fo 
undo or umtie a knot. 

Sgroppare una fune, fo untie a rope. 

Sgroppare [guaſtare la groppa] 70 
break the crupper. 

SGROPPA TO, adj, [ſenza groppa 
that is thin in his rump, that has a 
rump. 

Sgroppato, adj. [disfatto] wntied. 

SGROSSAME'NTO, #5. n. [lo igroſſa- 
re) a faſhioning or forming, a draught. 

SGROSSA'RE [digroffare] to form, to 
Jaſtien, to make the firfl draught of a 
thing, to ſketch, to rougb-beww, 

SGROSSA'TO, adj. formed, faſbioned, 
only begun, not flaiſbed, 

SGRUGNA'TA, J. [(grugno] a cuff, 
a blzry, | 

SGRUGNO, . m. [colpo dato nel 
vio colla mano ſerrata] a c, @ Hy- 
uf, a H. 

SGRUGNO'NE, 5, . [acceſcitivo di 
lyrugno] a great blow grven in the face 
11th the fift cloſe. « 

$;RUPPA'RE [ſgroppare] to free from 
4% to diſentongle. 

SGUAGLIA'SZA, . J. v. dilugua» 
ganz, Om. 

SGUACLIA'kE [contrario di aggua- 
gre) to make unequal or une en. 

Seuagliute [difunice] fo diſunite, 10 
pert. 

Altar, adj, {di[erente] dif- 

fcring, 


8 8 


| $6va'cl1o0, . m. [difuguaglianta] 


755405 2 difference, diver- 
SGUAJA'TO, adj, I ſvenẽvole] flupid, 
dull, flp, Fold, dileafng, ent. 


cal. 
Uno ſgurjato, a filly blockbead. 
Sea E — dalla guaina] 
to draw out of a ſbeath, 
Sguainare {cavar fuora] to draw out, 
to bring forth, 
Sguainare una bugia, 70 tell a he. 
Sguninare una ſent-nza contra ad 
uno, to paſs a ſentence upon one, 
SG UAINA'TO,. adj. drawn. 
Spadi ſguainata, à drawn ford. 
SGUALCYRE, v. gualcire. 
SGUALDRI'NA, . J. [puitana vile] 
a wench, a flrumpet, @ whore, 
4 — E LLA, . . {diminutivo 
gualdi ina] a poor firumpet, à auretcb- 
ed whore. er 


SCUA'NCIA, r. . [parte della bri- 
lia che è una ſtriſcia di cuojo alla quale 
attaccato il portamorſo] the check of a 

bridle, 

SGUANCIA RE [guaſtar la guancia] 

to break the cheeks or the jaw bone. 

SGUA'NCIO, adj, [ſcancio]} a-croſe, 

a- aui, overthwwart. 

Per iſguancio, adv. a-wry, creſily, 

SGUARAGUARDA'RE [guardare e ri- 

guardare] to look and look again. Ov. 

SGUARAGUA'RDIA, . J. [vanguar- 

dia] ſcouts. ON, 

Sau RAGUATA'RE, v. ſguaraguar- 

re, 

SGUARDAME'NTO, . . [lo ſguar · 

dare] look, fight, view, aſpecł. 

SGUARDA RE [gvardare] to hook wpon, 

to view, or bebold. 

Sguardar flſamente, to flare at, 70 

look fixedly, 
- Sguardar con maravighia, to graze 
at. 
Avevavi una bella donna la quale 
era molto ſguardata dalle genti, there 
a0 e fine woman who was admred by 
— lecico | he 
on c' & lecito re ( 

non c* & lecits Zee, = 
covet thoſe things which be ought not to 


Sguardare intero [cuſtodire, conſer- 
vare] fo preſerve, to krep. 

Sguardire [aver riguardo, conſide- 
rare] to efleem, to value, to reſpect, to 
regard, to have an efleem, reſſ ect, or 
value for, to confider. 

SGUARDA'TA, . . [ſguardo] Got, 
countenance, aſpett. 

SGUARDATO'RE, . m. [che ſgnar- 
da} /pefator, bebelder, looker on. 

Sguardatore d' vn opera, ſurveyor, o- 
wer ſeer, 

GUARDEWOLE, . [ragguarde- 
vole] worthy, plain, wifible, emment. 

SGUARDO, 4. . [lo (guardarc] @ 
lock or glance of the eyes, over. 

Sguardo [ron ar one, riguarde] 
regard, confideration, Ne. account, 

Non anno altre che cum In loro 
volo: ta ehre mwno fyu- ro dr rngrone, 


they do nothing elſe but feliow iheur 0%n 


one muſt nat 


81 
reaſon. 3 l 1 
SGUARDOLYNO, . . [dim. di 


uardo be eye. 
4 date ale, a ſheep's eye, 


an ogle. 
SGUARGUA'TO, 5. m. {eſploratore} 


a ſcout. Ob. 
SGUAZZA'RE [ guazzare) to fevim, to 
over. 


Sguszzate un fiume, to favim over @ 
* pel ſangue, te favim in 


Sguazzare [godere, far buona cera, 
far tempone] tof eaft, to be merry, to cat 
and drink | 


 Sguazzare un cavallo, ts waſb a borſe 
in a river. + 

SGUAZZATO'RE, 5. u. {che ſguaz- 
22} à looſe or lewd man, a debauchee. 

SGUERNUYRE [+fornire] te urid, 
to undreſs, to hſgarniſh. 

SGUERNITO, adj. | 
dreſſed, diſgarmſbed, fripped. 

SGUFA'RE (borlare, uccellarez; voce 
baſſa] to jeer, to banter, to ridicule, to 
laugh at. ' 

SGUINZAGLIA'RE [cavar del guin- 
zaglio, ſciogliete il guinzaglio] to wicous 
þle, to looſe, ta let looſe. 

SGUINZAGLIA'TO, wuxcoupled, log/e. 

SGUIGGIA'RE (Arsppar la guiggia} 
to tear off the upper-leather of & ſhoe. 

Squire, v. ſquittire- 

SourzzA'rE [lo ſcappaie che ſanno 
A mano, a chi li tien pre] 10 flip 
or ide. 

Sguizzare in piedi, fe go uf, to fland 


Sgviszüre [fuggire] to fly or run a- 


ese {cavar del guſcio] 9 
ta te any thing out of its Hull. 
Sguiciar delle noci, tu crack nuts. 
Sguſcior delle fave, to fbell beans, . 
Sguiciar delle mandorle, to blanch al- 


1. 

Sguſciar delle uova, fee eggs. 

$1 [coll accento, avver bio 
ma | JET» * 
te $i o nò, ſay he or no. a 

$1, adv, (be eipr fone di deſiderio] 
O that, would ts Cod. : 

$i, fol io morto quando la mirai, 
eb, that I bad died when | ſaw her, 

Si [per foiza di maravighs] l/ack-a» 


410 , 
O $i, diſſe la Pelcolgrt, fe Dio ma- 


| juti io non I avrei mai ereduto, {ack a» 


day, ſaid Belcolere, as | hope to live, I 
Keul never bawe belit ved it. 

$i (cos, in gui, tanto] ſo much, ſo, 

L' amo $i, che non ve ien mai faxio, 
Ie it fo much, that I never baue en» 
ough of it, 

Canta $i delcemente, che rapiſce, „. 
Ang fo freeetly, that Ae rawviſber, 

$1 [rond1mens}] borvever, yet. 

Fognameo che altro male non ne fe- 
guille, us ſeguirebbe che mas in pace 
ne in ripoſo con tur viver potres, det ws 
fu peſe that no other harm / tajten, 
3 be eaſy and quiet with 
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81 


$1 [particella — 
— di lingua ggio e per I ggia 
dria] a particle pe to the 1 
unge, ex. 
| che egli fu ottimo 
filoſcfo naturale, 5 fu egli leggisdriſ- 
fimo e coſlumato, and, beſides that be 
aba a very good philoſopher, he was alſo 
ome and very. 
: ti piace 8i ti piaccia, 
— if you are pleaſed, 
\flay fil y you are. 
per certo] certainly. 
Si, agginnto al verbo davanti o dopo, 
lo ta alcuna volta nella terza perſona - 
' fagnificato o paſſivo o neutro, 81, joine 
* a verb either before or after, je ay u 
a paſſe verb and ſometimes a 
in the third perſon. 
puo dar lede à tuito-quel che 
6 — * cannot every thing 
is ſai 

Si dice che non ritornera-piu, they ſap, 
that he will never come back. 

Si, ne”. predetti ſigniticati tanto di 
pronome, che di ripieno ſi a le 
particelle, Mz, TI, 54, v, Ne, ed e- 
ziandio a onomi, Ir, LO, GL1, LA, 
bE, Si, = 
as a 


le non, $i te 


let it be ſo, if 


retro 0 


1 Lo, — 
La pri · aa cola che io far@domatiina, 
Bf thing T fall ds t il ti recherd, the 
1 to morrow 4s 10 go 
and look far bim and bring him here 10 
9” Carlo Re di Francia paò in Lom- 
bardia e dopo molte battaglie e vitiorze 
avute contro a Deſiderio, vi lo afſedio 
nella citta "x Pavia, Charles king of 
France, went into Lombardy, and, af- 
ter many battles and wwittories gained o- 


ver e befieged bim in the city of 


'E © io d altra parte 


me lo fecero 0 —.— chiaro le tue 


$i (replicato in corri 
vece di cos, e tanto, quanto] both. 
Ezli 2 mol o ricco, e in danari, si in 
—— 1 both in mo- 


| Ruberto ſu i} prima ſavio 
lon 


tra i Criſtiani, vi di ſenno 


naturale, di ſcienzra, this bing Rader- 

nes was the feſt king amo all the 

e bath for bis natural g, and 
2 


dge 
SY Ex! tis ſo? do you ſay! 
di n — # veibi 
m— eXx. 
nie, be or ſbe 


us con dirgli, e himſelf 


L' ame, i 
—— per ie bligas oni che af devo, I 
dove him, hoth as a man that deſerve: it, 
anf vecauſe I am obliged to bim. 

St anche, as alſo. 
di be [ie a, Iruly, 


— — 


* 


SIC 
| Iifarete voi ? ti bene, ail us do it ? 


* [fiſchiare] fo wwhifile, to 
hiſs, to dbx. 
S1B(LATO'RE, 5. . [che $ibila] be 
hifſes or avhifles. 
SIBILLA'RE, v. ſibilare. 
So, 2. . 8 whiſtling, 
Piſing, whizzing, 55 
110 so, whiflling, > 
StCA'R1O, 5 Lomicida] — 
— 5. J. [ſorta di benanda] 
2 » any liguor apt to intexi- 


oy RE] 4. f. [ſeccherza, ari- 
S1ccITA'DE, > dita] dryneſs, ficci:y, 
deen a, — _ 
adv. | qode, per la qual 

— cola} — ſo that. 

COME, 

Sicco“ ME, f adv, [come] ar 

Si come v* hd detto pid volte, as 1 
hewve told you al times. 

Si come lub toct e] as ſoon as. 

Si come lo vedrò l' informero del vaſ- 
tro negoxio, as ſoon as I ſee 8 I'll ac- 

bun 


aui your. 
S1cCoM0'RO, 5, . — d' albero} 
free. 


Wepa ore 4. f. Ipompa] pomp, 
glory, nificence, pageantry. 
CURAME'NTE, adv. (con fcurta 
| centainly, witha fail, 
far certain. 
Sicuna'Nza, . . (aſſicuramento, 
ficurta] ſafety, ſecurity, pledge. 
Sicuranza, ¶ baldavza] afurance, ball - 


hh — [aſGeurare] to aſſure, to 
affirm, to aſſert, 
* [render hoo] to ſecure, 10 
make ſure, to in 
Sicurate 


Ley Of" {prometter ] 
certo} 70 
warrant, to aſſure, 10 — to pro- 


$1 CHt, ? 
SItCCHE', 


a Seeed to inſure 


no I ſapeſſi, si miſe. 


Vi ficuro che ritornerd frappeco, I 
Ih] return anon. 
Sicurark [fidarfh] 10 fru ta, 16 rely or. 


"Beware, a. 2 
S1CURE'ZZA, 4. J. ILbeurta] ſafety, 
Dar ficurezz2, fe embolden, ta make 

_ di 55450 


3 » . J. ſacurity. 


e 


ſafe here. 


of 
— cfdert, boi dar> ap 


Animo ſicuro, boldneſs, 
E a far cio conviene che chi I fa ſia 
di ficuro animo, and whoever does this 
be alt 
2 
dicuto [colui che puo aſſicurarũ del 


8168 
9 bon. q e del — fare cer- 
Sicaro ſean, © Chiaro] certain, un · 
icuro [infallivile] e, an in. 
Render fcuro [aſſicurare to aſſurc, 
— f f 
1 in "Rt to aſſure ar make 
re. 
nano, 
SICURTA' 
—— fieurtk cur t 
— 5 e 
Ae . wack trufl, fauh, ho- 
""Sicurtk [ fidanza] confidewes, boldne (+, 
Du kram eh animo] to _ 
rage, to give c t 
. 'L our fe, 2 == -»500 
Far ſicurta ts to bg bail. 
Far a ficurta * dell alirui valontà 
con c 
. 
ee ſace ſi — 
„Inu, not. have tos. 
with ber. 1517 _ 


S ſedexe, — I 
8 S ( 5 45 9 ta flend, 
do, 5, reddo. i 
Lack, — — * mo 
Fa, DRO, 5, . [forta coats 


applica Bed che 8 
SLEPA'GLILA, 2 5 1— . 
a quick, = 


ni] a quickſet-bedge. 
SIEPA'RE [eigner di ſic pe] to hedge, 
to bedge —. 1 
SIEPE, 5. J. Lriparo di pruni e altri 
ſterpi che & piantano in ſu i ciglionk de 
5 — per chiudeli] to ö. 
enere uno a _ [ tenere a ſegno) 


* mY ”. * 


— 1. 1. [gran ſiaye] a thick 


dry acquoſe Jeb 
ange del late} who), 


8 fr aftratto di 
ne i ro 
SIEROSITA'TE, 


gy adj, [che ha in ſe del fie» 


no, 
SE'2O, 


ro} 

SaFONCYNO, 5 — di ſafone] 
to cock in a conduit, a fuſe 

S1nO/WB, 1. 1. 4 A d- 


2 W 


Seiles ens turar bene] 1 


„ Latin 
hy one by 


SIGILLATAME'NTE, ady 
— dine l iy. 


Terra 22 figillata, a for 


28 lis] a foal. 
oro, . u. [ſuggello] ene 


F. 


SIG 
igillo di ermete, bermetical ſeal, a 


away of flapping the mouths | 

weſſels ſo chiſe, that the mof ſubtile ſpirits 
may not fly out ; which is done by heating 
the neck of a glaſs, till it is juſt ready to 
melt, and then, with a pair of bot pin- 
cers, taviſling it cloſe together. 

Sigello di talamone, knot-graſs, 

Sigulo ſanta maria, black-briony. 

$1GNI&RA, 5. . [emiſſione qi ſan- 
gue] bleeding, emiſſion of blood. Ob. 

$1GNIFERO, 5. . Calſiete] an en- 


A; cerchio ſignifero [il zodiaco] the ſur 


zodiac, one of the great circles of the ce- 
leftial ſphere. 

SIGNIFICAME'XTO, . M. * nifi - 
cazione figmification, meaning, 3 ; 

SIGNLF4CA'STE, adj, (che bgnik- 
ca] ſign,fying, explaining, Jemonſirat ing. 

SIGNIFICA/NZA, 5. J. [fhign/ficezione ] 
fignification, meaning, ſenſe, interpreta- 
tion, explanation. 

$1GNIFICA'KE {dimoſtrare, efprime- 
re] to /agni;fy, io dende, to mean, to 
a ſign: fication or meaning. 

Signtficare [fore intendere, mandare 
a ane, avviiaie] to ſignify, to declare, to 
intimate, to 8 notice of, to make ac- 
yuainted with, 

S1GNLFICATIVO, adj. [che ha ſi- 
grificazione] ſignificant. 

SIGNIFICA TO, . m [concetto rac- 
chiuſo nelle parole © cole ſignificant] 
Jignification, meaning, ſenſe. i 

li fignifcato d una parols, the fignt- 
fication er meaning of a word. : 

Significato, adj. fignified, v. ſignifi - 
care, : 

S1GNIFICATO'RE, , „ [che Ggni- 
fica] a ignifier, be that ſignifies, declares, 
or intunates. 

Significatore [termine aftrologico] 
fignificator, amoneft aftrol-gers, a planet 
which ſignifies ſomething remarkable in 
natrutttes, 
hy = wag Lo [che ſiguĩ · 

un * hat ni 1. 

Vs vitione Ggnifhicatrice di qualche 
coſa, a viſion that ſignifies ſomething. 

SIGNIFICAZIO'NE, . J. (hgnifican- 
za ] fignification, meaning, ſenſe. 

$1GNORA'GG1O, 5. m. [ dominio, ſig - 
noria] lordſbip. 

S1GNO'Ra (fem. di ſignote] na- 


Signs i Jo madam. „ 

1 , mifireji. 
1 al, fig, ſuch © 
one 


$1GNO'RE, 5, . {che ha fignoria, 


dominio, o podeſta ſopra gli altr1] for, 
maſter. : 
Fu uno d' primi del regno, 


be was one of the fir, noblemen in the 


3 di grande ſt ima be is 
a 22 — much eflcemed. : 

Signore { padrone} maſfler . 

Dove & il voſtro ſignere, where id 

un tale, maſter ſuch a 

Signore titolo di maggioranza e di 
cinema Jr 
OL, 1. 


SIG. 
nnn 


Signori, 4 0 

Signori, il pranſo è in ordine, gentle · 
men, the dinner i; _ 

Signöte [detto aſſolutamente e per 
_ lenza, 5 intende Iddio] the Lord, 


A cui noſtro Signore laſciò le chiavi, 
to whom our Lord left the keys. 

SIGNOREGGE'VOLE, adj. [che fa del 
fignore addoſſo altrui e del ſopraſtante] 


imperious, magifterial, haughty, flately, 


IGNOREGGIAME'NTO, . . (il 
ſignoreggiate] dominion, lord/bip, ſeve- 
reignty, government, rule, power, au- 
thority, empire. 

SIGNOREGGIA'NTE, adj. [che fig- 
noreggia] predomimant, reygning. 

SIGNOREGGIARE [aver ſignoria, do- 
minate] to demineer, 10 rule, to govern, 
to bear rule or ſway, to be lord and ma- 
fer, to have the maſtery. 

Un balcone che lignoreggia una cor - 
te, a balcony that looks into a yard. 

Un monte che ſignoreggia una cita, 
a l ill that comman = ton. 

Le piov gie han no ſignor e giato queſt* 
anno, there has been — 2 this 


. 

Brunoro era di maggiore ſtatuta di 
Triſtano e a cavallo lo ſignoreggia va 
aſſai d' altezza, Brunorus was taller 
than Triflamu, and on horſeback was 
much bigher than him. 

S1GNOREGGIA'TO, adj. domineered, 
ruled, governed. 

SIGNOREGGIATO'RE, . . [che 
Ggnoregg a, dominatore} ruler, lord. 

Minos il mio padie, grande ſignoreg · 
giatoe del mare, Minos my father, great 
ruler of the ſea. 

$1GNORE'LLO, 5. . [diminutivo di 
ignore, ſignore di piccolo ſlato] @ petty 
prince, a petty lord, a petty gentleman. 

$1GNO&RE'SCO, adj. [lignorile] ma- 
flerly, of or belonging to a maſter, 

Stato ſig not eico, à lordſbip, @ ſove- 
reignty. 

SIGNORE'SSA, . . [fignora, diceſi 
oggi per iſcherno] miret, dame. A 
word of comtempt. 

$1GNORE'TTO, 5. . {dim. di ſigno- 
re] alittle lord, a private gentleman, 4 


try 
SIGNORE'VOLE, - (6 . 
= . 22 he 2's gy 
$i - " ile, fignorile 
n 
Arte ſignorevole, a noble art. 
Compagnia fignorevole, agreeable 


any. 
wr . [dominio, podefti, 
juridizione} Nat Ly lordſhip, fove- 
reignty, government, rule, power, au; 
thority, empire. 
Aver ſigvoria ſopra una coſa {domi- 
narla} ts Sway, to bear the ſevay, or 


8 IL 
Signoria, & uſa pariando a vomo di 
affare utolo di i & 
2g. (per Wo dt Maggioran 
La ſua hgnoria, bi; lardfbip. 
Ne di tempo, ne di ſignoria non ti 


dar malinconia, don't trouble ; 
with the weather or with gs xx 


nte. 

Ne amor ne fignoria non voglion 
compagnia, love and —_—— ai 
bave no . 

SIGNORILE, adj. [da fignore, che 
ha del ignore] of, or belongiag to a lerd 
of a manor, lordly, nob'e, maynificet, 
mateſical, grand, generous 

ita fignoriie, 4 noble, majeflical 


mien. 

Con leggiadria e fign ile riſpotta fe- 
cero loro ſcula, they excuſe themſelves in 
an handſome and crvil way. 

SIGNORILME'NTE, adv. [in guiſa 
ſig norile] like a lord, nobly, grandly, 

ificently, email. Ay. 
IGNOR1'O, v. fenoria. Ob. 
SNOM, 5. m. my lord, my ma- 
Aer. . 

S1GNORO'TTO, 75. m. ( ſignor di pic- 
col dummio] a petty 14 py 

S1GNO'RSO, . m, (compoſlo di fi- 
gnore e di (uo, e val ſuo ignore] bis 


maſler, Ob. 
SIGNO'RTO, 5. m, 

2 4. m, [tuo fignore] thy 
SILE'NTE, adj. (che file} Ant, that 
aks not. 

SILE' » 4. . [taciturnita, 
oe te 5 f [tacit lo far 
ilenz1 rf 9 
to 60, ne ny — 9 


Per filenzio [far $i che altri non par- 
h] to command filence, to bid one bold bis 


alſar una coſa ſotto flenzio [non 
pariare] to poſs A thing over in , 
ü 

lenzio [(intermiſſione, poſs] rofl, u- 
termiſſon, pauſe, diſcontiauance, inter- 


M Es . . 1 
i enzio [quiete] lence, fillneſi, qui- 


7. 

II filenzio della notte, the dead time 
of the might, 

Siienzio [commandamento che & fa 
per far tacere }flence, h, peace there. 

SI'LEOS, 5, m. [ lermontano] beart- 


dert. 

SiLE'nE [tacere] to lep filence, 10 
bold one's peace, to be Hill. 4p: 

Or dubbi tu e dul-btando Gli? ma io 
ti ſolvers forte legame, what ? do you 
doubt, and fill conceal your doubt Þ but 1 
ſhall unravel thy myflery. Dante, 
vides — 2 canto ſtupe e file, ra- 

ſhed with the ſudden Ai. is amaz'd 
and filent. / 

SILERMONTA'NO, . . (seta d' 
Wr heart · auort. 

LF1O, . . (ſosta di pianta] the 
* awhence bn We. 
Lain, . . fortadi 
| grano] fine 

Sr 1.10, . . [arbuſcello, del cui legno 
ſe ne ſan lavori al tornio] the box-tree. 
* . [forta d' erba medicinale} A- 


4A 8/11 


SIM 
SYLIQUA, 4. J. Iguſcio delle biade] 
the bull, bell, cod , peaſe, &c. 
SIBLABA, 5. f. {comprendimento 


d'una o pid lettere dave include ſem- 
pre di neceſſità la vocale] a 


SILLABITA'TO, adj, {che ha fillabe] 
of ons or more b 
Sri. LocrsMo, . m. [diſcorſo nel 


le in vir d' alcune coſe poſte, e ſpe- 
— ordinata mente ne 1 qual - 


cunꝰ altra] a fyllogiſm, 
eee far ſillogiſmi] 70 
Hilogize, to argue by ſyllogiſms. 
S1LOBA'LSIMO, 7 . . [| di 
SILOBA'LSAMO, c balſamo the 
«wood of the balſam-tree. 
S1LO*CCO, 5. u. v. ſcilocco, Ohſ. 


StLox“, 5. m. [torta di legno odori- 
f-ro] alves. 

S1LOG1$MO, v. ſillogiſmo. 

$1LOGrsTICO, adj. eee ban. 

SrLogtzz t, v. bllogizzare, 

SILVA“No, 2 adj. [di ſelva] rural, 

SELVA'NO, . of the country. 

Luogo filvano, a rural place. 

Silvano | peregrino,foreſtiero]frange, 
out-landiſh. 

Qui ſat ai tu poco tempo ſilvano e ſa- 
rai meco ſenza fine cive, you ,, flay 
on earth for a little while, and then you 
ſhall be an eternal citizen of heaven with 


me. Dante, 
 $SiLve'sTRO, 7 adj. [di ſelva, ſel- 
Sitve's TRE, : vatico] rural, of the 


country. 
— filveſtro, craggy, @ difficult 


Pants ſilveſtra, a weed, a wild berb. 

Terren filvettro, feerile land. 

Fere ſilveſtre, ai beaſts. 

Silveſtre cibo, food. 

SiLVO'sO, adj. woody, full of trees. 

SIMBOLEGG1A'RE, [ fignificar con 
fimboli] 70 ſymbolize, to concur. 

SIMBOLEGGIA'TO, adj. ſymbolized. 

SIMBOLIZZWRE, v. fimboleggiare. 

SYMROLO, 5, u. [la regola del no- 
ro credere, detta volgarmente il Cre 
do] the ſymbol, the Creed, or ſum of 
Chriſtian belief. 

Simbolo [ coſa, per mezzo della quale 
ſe ne ſignifica un'altra] a /ymbol, badge, 

, or token. 

S1'MIA, . J. [ſcimia} an ape. 

SiMta'nO, x. m. [oita di pruno] a 
hind of flums. 

$1MIGLIA'NTE, adj, [che ſimiglia, 
fimile} like, mot wilike, alike, ſuch. 

Queſti due cavalli ſono fimiglianti, 
theſe txoo boyſes are able. 

1 giovani fon vaghi delle coſe ſimi- 


glianti a loro, young people love things 


agreeable to their age. 
Simigliante, 7. m. [della medefima 
ſorta] Ale, equal, much the ſame. 
Che fo io, madonna, ſe nell eleggere 
li amantj voi vi faceſte i] ſimiglian- 
te, abet de I now, madam, if in the 
eboice of your lovers you would not do the 


Io fard il ſimigliante, TI do the ſame. 
Simigliante, adv. ſunigliantemente, 
Gmilmente} l/akexwiſe, in like manner, ac- 


K Gmigliante vi mandarono i Seneh, 


e Luccheh, e dimorarvi pid meß, and, 
accurdingiy, they ſent there from 
Siena and of Lucca, who Haid there ſe- 
veral months. 

SIMIGLIASTEME'NTE, adv. [6mil- 
mente] likewiſe, in like manner, accord- 


IMIGLIANT!'S$1M0 '{ ſuperl. di ſi- 
migliante] very like, 

SIMIGLIA'NZA, 5. . [ſomiglianza] 
a reſemblance, likeneſs, fimulituge. 

on t veruna fhmiglianza fra di lo- 
ro, there is no likeneſs betwixt them, 
they are net alike in the leaf, 

E cui gia vidi fu in terra Latina, ſe 
aw 4. ſimiglianza non m' inganna, and 
whom I ſaw before in the Latin country, 
if the tos great likeneſs does not make me 
miſtake, Dante. 

Simiglianza [comparazione] compa- 
riſon. _ 

Tutte ſimiglianze ſono ſcarſe, all com- 
pariſons are Djefive. 

S1miglianza [indizio] a fign, mark, 


n. 

Se elli ha uno i piedi roſtigioſi ſi ꝭ fi- 
wiglianza che ſien buoni, if be ( - 
ing of the hawk) bas the feet rough, "tis 
a mark h good. 

StMIGLIA'RE [aver ſimiglianza] 10 
reſemble, to be like, to favour. 

[eſto ritratto vi fimigha molto, this 
ture is wery much like you. 

Simigliare [ paragonare] fo compare. 

Simigl-arh . 9 ſi mile] to make 
one's ſelf alike. 

5 adj, reſembſed, com- 

red. 

SIMIGLIE'VOLE, adj. [ſimile] lite, 
alike, reſembling. 

SMILE, adj. [conforme] like, alike, 


ſuch, 
Queſto cavallo & ſimile al mio, this 


borſe is like mine. 

Simil coſa non avvenne mai, ſuch a 
thing never happened before. 

Simile, 5. m. * della me- 
deſlima ſorta] alike, equal, match. 

Eyli non ha il ſimile, he has not bs 
equal, his maich, 

Il fimile ſi puo dire d' ogni colore, the 
fame thing may be = of all colours. 

Chi he mai viſto il mile? who did 
ever ſee the like ? 

Ogni ſimile ſuo ſimile appetiſce, like 
loaves like, or like wwill to lite. 

Simile, adv. [fimilmente] kkewiſe, 
in like manner, accordingly. 

Di Firenze vi fu molta buona gente e 
ſimile di Piſa, there was hd many 
772 people of Florence, likewiſe of 

a. 


SIMILEME'XTE, v. fimilmente. 

StMILYSSIMO [ ſuper. di ſimile] ve- 

SIMILITUDINARIAMENTE, adv. 
[con —— attvely. 

Per parlar ſimilitudinariamente, com- 


atryely ſpeaking. 

come, 2 — 7. J. Iſimiglianza, 
conformita] a fimilitude, x 

Si nilir6dioe comparazione] a com- 

05 , — 

SIMILME'NTE, adv, (ſimilemente, 


SIN 


— 7 rp 12 loi, [ 
went home, and likewiſe be. 


Aggiate cura che fimilmente non ay- 
venga a voi, have a care the ſame thing 
4 not to you. 

quivi trove un uomo attem 
molto con una ſua moꝑ lie che ſimilmen- 
te era vecchia, and there he found a man 
very 2 with bis *wife who wwas alſo 


SIMMETRIA, 5. J. [ordine, propor- 
zione] ſymmetry, due ion of parts, 
Stuo, adj [che ha il naſo ſthiaccia- 
to] fat noſed. 

Simo gregge, a flock o ſbeep. 

SIMONEGGIA'RE (far ſimoni1] to 
commit ſimony. 

SIMONI A, 5. J. [mercatanzia delle 
co ſe lacre e ſpirituali] mom, a trade of 

ſpiritual things. 

SIMONYACO, 2 adj. [chefa frmonia} 

SIMONIA'LE, . acal, 

SIMORNVZZARE {| fimeneggiare J ts 
commit /imony. nth 

SIMONIZZATO'RE, 5. . [che ſimo 
nizza] a, one guilty of fimony. 

SimPaTIA, 5. . [ inclinazione natu- 
rale verſo altrui] fmpathy. 

SIMPLICITA), v. ſempliciti. 

SIMPOSICO, ad. (attenen ge a ſim- 


3 of, or belonging to a banquet or 


S1MPO'S10, s. mn. [banchetto, con- 
vito] banquet, feaft.” 

SIMULACRO, . u. (ftatua] image, 
fimulacre. . 

SIMULAME'NTO, 5. . [il ſimulare] 
fimulation, feint, counterfeit, colour, pre- 
tence. 

SIMULA'RE [moſirare il contrario di 
quello che l' uomo ha nell' animo e nel 
28 fingere] to Amulate, to diſſem- 

: to feign, ” : 

IMULA'Rs1 [fngerſt] to pretend to 
make as if, to counterfeit. — 

Simularſi ammalato, ſe pretend to be 


ady, [finta- 


cb. 


SIMULATAME'NTE, 


- as je) ifenbling, fergnedy, wwith diſ- 


Su LAT TVo, adj, ling. 
SIMULA'TO, adj. [finto] difſembled, 
diſgui/ed, counterfeit, feigned, pretended. 


Simulato amore, @ diſſembled, pre- 
tended love. y 22 


La lettera era d' alto dettato fimulata 
da paite del 8 the letter vas 
written in a ty flyle, coming as it wvere 
from the prince. 

SIMULATO'RE, . n. (che ſimula] a 


, a 4 man, 
SIMULAZIO'NE, 5, J. Lil fimolare] 
„ 4 , diſquife, counter - 
— 5 5 ſtempio e aduna- 
zione i ebrei a congre- 
gation among the — the place 
awhere they meet, © 
SINAPYSMO, v. 
SINATTANTOCHE, 
S1NTAXTOCHE), 
SINCERAME'NTE, 
nia] fincerely, 
candidly, 


ady, till, 
until. 


Fu 


Sincz- 


Smetatre, + J. Iſchiette sa, 
Stuctatr ede, f interità] . 
StycerntTairy, J oy, inte- 


, » candor. 
ede, ae. {paro, aue 
cere, boneft, true, plain, free, open, down- 
right, ingenuows, candid. 


SO — adv, till, mil. 


SINCHE”, 
SNCOPE, 7 5. . {$finimento, ſmar- 
rimento di ſpirit] u- 


S1'NCOPA, 
cope, a ſudden fainting, or ſavooning a 
* a fainting fit. 

incopa [quella figura delle parole, 
la quale entro di eſſe & toglie una 
ante o una ſillaba] fyzcope, a figure in 
grammar, whereby one or more letters 
are taken out of a wer. 

SINCOPATAME'NTE, adwy. [per ſin- 
cope, con ſincope] in a truncated man- 

er 


ner. 

Six cor ro, adj. [da ſincope, che 
ha fincope] truncated. 

I'SCOPE, v. fincopa. 

SINCOPIZZA'NTE, adj, [che finco- 
pizza] fubjeQ to the ſyncope, that is apt 
to faint away, 

SINCOPIZZARE [ſuenitũ, fnarrire 
gli ſpiriti] to faint away. 

SINDACAME'NTO, J. . [ſindacato, 
rendimento di conto] the accounts that 
any man is obliged to give after having 
exerciſed any change or office, 

SINDACA'RE [tenere a lindicato, ri- 
vedete altrui i] conto ſottilmente e per 
la minuta] to call to a firidt account. 

Sindacare ¶cenſurate, biafimare] 70 
cenſure, to blame, to find fault with, to 
controul, 

SINDACA'TO, 3. #. [rendimento di 
conto] au accempt, the time of one's mak- 
ing his accept. 

Chia mare a ſindacato, ts call to an ac- 
count, 

Io fo boto a Dio d' ajutarmene al fin- 
dacato, I wow to God I'll make my com- 


fplaints at the time of making up bis ac- 


counts, 

Temendok al ſuo ſindacato eſſer con- 
dannato, fearing that be <would be caft, 
when he ſhould come to make up bis ac+ 
counts. 

Sindacato [quella liberazione che do- 
po il rendimento del conto e la dimoſtia- 
zione della buona amminiſtrazione ot- 
tengono dai ſuperiori coloro che han 
maneg giate le 1 a diſ- 
large given to one bad the admi- 
nitration of ſome publick affairs aſter be 
has made up his accounts. ; 

Sindackto 1 + — 1 
cate, findichjbip, the e or dignity 
hndick, or the time of being in that - 


Acc. 
SINDACATU'RA, 5. f. v. findaca- 
mento. 
SYNDACO, 3. . [che rivede i conti] 
overſeer, . 
Sindaco [ proccurator di comunita o 
republica che habbia mandato di 
= igare, a findick, a ferſen deputed 10 
for ration or communi! Yo 
— 4. J. [rimordimento di 
— | 0 remarſe, prick or 


8IN 


$iaDrca'an, v.findackre. 

SinDic ro, v. findacato, 

Sings TRO, v. finiftro, 

StNFONUYA, 2. F. [conſonanza di fry - 
melcdious 


menti muſicali] a 
barmony, or mufical concert. 
SINGHIOZZA'RE, 2 (far finghiozz] 
SINGHIOzZVURE, | fo ſob, to have 
the bick-up or hicket 


Singhiozzire [ſofpirare vementemen- 
te, e con pianto] /o ſob, to Agb, 10 


"SrnomorzATo, 7 2 eb bed, figh- 


SINGHIOZZITO, graaned. 

SINGH1O'Z2Z0, 5. m. [moto violento 
nelle parti ſpiritali cagionato dallo ſto- 
maco per ſoverchia ripienezza o votez- 
za] "_ bicket, bick-up, or bick- 


— —— adj. [meſcolato con 
10110 , groamnmng. 
ole Ag on awords mterrupt- 
ed with fighs. 
SINGOLA'RE, v. SINGULARE, aud 
us derivatives, 
SINGOZZA'RE, v. fbnghiozzare, 
$18nGOZZ0, v. fingozro. 
SINGULA'RE, adj. [particolare} Au- 
gular, peculiar, particular, „Au- 


gle. 

La ſapienza © ſingular dono di Dio, 
= is a particular, or ſpecial gift of 

Singulace [eccellente, raro, unico] 

rare, excellent, extraordiuary, 
matchleſ1, choice, 

Le donne Inglefi ſono d'una fingular 
bel'ezza, Engliſh wwomen are of an ex- 
traerdinary 

Singulare, . m. [I numero fingula- 
re] fingular, the in gular number 


SINGULAREGGIA'RE, (0 affeft fin- 


iy. R 
SINGULARITA), 7. F. [parti- 
SINGULARITA'DE, 5 cularità Au- 
SINGULARITA'TE, 4 gularuy, the 


ate of being nlar. 
5 I pid 2 attendono alla lo- 
ro fingularita più che al bene del comu · 
ne, the mo part of men have more re- 
gard to their particular welfare, than to 
the fublick good. 

In fingularita, adv. particularly. 

Un padre non dove amar un figliuolo 
dagli altri in veruna fingularia, @ fa- 
ther ought not to love one child particu - 
larly mere than another. 

Singularita [e cellen za, rarita] excel- 


2 . rarity, fingularity. po 
ingulanita [iperie di fu per la 
quale altri vuol parere mighiore che gli 
altri] fingularity, a ſingular or cu - 
lar way, an affetted way, edneſs. 

SINGULARIEZA an, (ridurre al par- 
i ] to particularize, to give a par- 
ticular account of. 

SINGULARIZZ ARS [fark fingolare ] 
to be ſingular, to affet fingularity, 

SINGULARME'NTS, adv. | partico- 
larmente] 140%. arity, peculiar- 

Angular 


h, ; im a ſpecial or 


manner. 
Singularmente (d uno u une] finely, 
one by one. 


$1N 
Sue 8 
2 851 Sn 


Per fingulo, adv. fingh, individual. 
h, one by one, Ob.. 

2 ſarebbe a denotare per ſingu · 
lo le d.verſe qualiti delle perſone, #t 
would be tos difficult to trace individually 
all the different qualities of men. 

SINGU LTO, 4. n. [{inghiozzo] ob, 
gh. groan, ſobbing, Ag bing, groaning. 

SINISCALCA'TO, 1. m. (ufficio del 
finiſca)co] the ſeneſchul's office. * | 

Siniſe#lcato [provircia che ha gover - 
natore con titolo di ſiniſcaleo] @ pro- 
vince where a ſeneſthal is governor. 

SENESCALCHERTA, 5. . [Jlenomi- 
nazione di provincia, cortando, o fimi- 
11] @ ſeneſchal's; juriſdifion. 

SINISCA'LCO, 5. . [quegli, che ha 
cura della menſa e che la imbandiſce] 

car wer 


<= rhe 7. J. [mano finiſtra] the 


Da finiftra, at one's right hand. 

SINISTRAMWNTE, adv. [con ſini · 
ſtro] Sl, forewdly. 

Simiſtragente [malamente, di mala 
maniern } ſadly, wwretchedly, miſerably, 
unmercifully, 

Batter uno finiſtramente, to beat one 
unmercifully, or to death. 

S1x1STRA'RE [imperverſare] to fume, 
t2 rage, to florm, to blufter, to grow an- 


Ty RO, 5. n. [{comodo, ſconcio} 
inconveriency, trouble, 

Biſogna domandare dall* amico quel- 
le coſe ehe non gli hano di verun ſiniſtro, 
one muft aſt of friends thoſe things which 
cannot gid e em the leaft trouble. 

Fare una coſa con ſuo ſiniſtro, to dos 
a thing to one's diſadvantage. 

_— La 4 * miſ- 
chance, diſafler, or miſchief. 

Siniftro, adj. [che è dalla man ſiai · 
fra] left. 

Lato finiftro, the left fide. 

Siniftro [infelice] unhappy, unſortu+ 
nate, unlucky, finifler, untonvard. 

Uno finiltro accideme, an unlucky 
chance. 

SINO, prep. 5 to, even te as 

ar as, till, until. 

Dalla tefta ſino alla cintura, from 1h; 
bead to the middle. 

Lodare uno, ſino alle ſtelle, to proſe 
one to the ſty. 

Sin' ade lo, till now, hitherto. 

Sino prefſo Parigi, wry near Pari, 

at Paris. 

Sino a quando, how long. 

din dove ? to abt place, bow ſar ? 

Sin qui, fo this place, hither. 

Sin la, to that place, fo far, thitber. 

Sino a che [fin che] , as long as. 

Sino — che vengs, — 2 

Sin da ieri, from yeſterday. 

Sin che io 5 way I lee. 

Ha venduto fino alla camiſcia, be bas 
fold bis 


$100 A TANTO CHE, fill, until. 
4A 8180 
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ino ſſeino, punto de dadi] fx 
deauce, at dice. 
SODA LE adj, [di ſinodo] H nodal. 
- SNODO, 3. m. [congregazione, con- 
cilio d' eceleſiaſtici] con voc ation. 
Sino'Dico, adj. ſynodick, 
S1no/N1MO, adj, (che ha la fieſſa 


f n 


— +; [ ſpezie di di 
INO'PIA 4. 7. Iſpezie di terra di 
= abr, color roſſo] a finople or 


ruddle, 
And fil della finopia [andar di- 
rad 4 4 Areigbt, to go — 10 


SINTYLLA, 5. f. v. ſcintilla. Obſ. 
SINTILLA'NTE, v. (cintillante. 


SinTO'MA, 5. m. [indizio o effetto 


di malattia] ſymptom. 

Sintoma [| accidente e circoſtanza che 
accompagni qualſivoglia coſa] any ac- 
cident or circumſlance that accompanies 
any thing. 


SWV Os TTA“, 1. J. [aftratto di 

invorr4er. ſinuolo] obligui- 

SIN VOSsSITTA TE, 3 ty, crookedneſs, 
N 

Six v 


$0, adj, [che ha ſeno, che fa 
ſeno] oblique, iniricate , full of turnings 
and windings. 

S10'NE, 5. 2 di due o pid 
venti di ugual poſſo nta] whirl wind. 

Str (voce bolopneſe, e val $3] yes. 

A dicer ſipa, 1% / yes. Dante. 
II popol del fipa, ibe prople of Bo- 

na. 

Si perche, becauſe, 

S1RE, 5, m. [ſig nore, titol di mae ſta] 
fire, bord, fir, mafler. 

SIRE/NA, 5. m. (ſerena) Aren, mer- 
maid. 

Sint, wv, fire, a kingly, appellation. 
StRO'CCHIA, 5. J. [ſorella] cr. 

S1RCU/CCHIAMA, 5. J. [firocchia mia] 

mer. Obl, 
wt OCCHIE'VOLE, adj, [di ſirocchia] 
of or belonging to a ſiſter, 

SIROCCHIEVOLME'NTE, adv, [da 
Grocchia] like a /ifler, 

Abbracciand lo frrocchievolmente, 
embracing bim like a ſiſter. 

S1RO'CCO, v. iciloece. 

$1PO'PPO, v. ſciloppo. 

StsAuo, 3 #5. n. [me di certa 

r gates. pianta] ſeſame, 

S1'SARO, 3. mr, IIpezie d' erba] a 
parſnip. 

1$UMBRIO, . mm. [ſorta d' ebe] 

ſpear-mint, balm-mint, mackarel mint, 
gar den- min, waler- mint. 

S$15MA, v. ſciima. Obſ. 

$15MA TICO, v. ſciſmatico. Obſ. 
SisTE'MA, 5. n. [metodo che ſi tie- 
ne nel trattare] HHem. f 


S1STEMA'TICO, adj, [da ſiſlema] 
[ftematical. 


$1T1B0'/xDo, adj, [che ha ſete] ex- 
cerding thirfly. 

Sitibondo di gloriz, © d' onore, 
greedy, defirour, covetous of glory or bo. 
nour. 

S1TVRE, to be thirfly, 

$1TO, 3. . [ 
Stuation or ſeat, 
Sito [odor cattivo] @ bad ſmell, a 
cent. 


Obſ, 
tura di luogo] a 


SMA | 
Sito ſ abĩtazione] an habitation, da el- 
place, or houſe. 


n ſito 1 bay 
In kits — "ag ola plan or field, 


SITUAME'NTO, 5. mt. [ 


Poflure. 


Sirus [porre in ſito] to ſituate, 
to ſeat. 


Zero, adj, fituate, ſeated, fitua- 
a | 


Un luogo ben ſituato difeſa, a 
place that flands well for the defence, a 


Place. 
ee 7. f. (ſito) tuation, 
ite. 
Situazione (poſitura] Atuation, po- 


"A 

$1) VERAME'NTE, adv, [con patto] 
upon condition, with proviſo. 

lo ſon diſpoſto a farlo, 6 veramente, 
che io voglio imprima andare a Roma, 
I am ready to do it, upon conditicn that I 
ſhall fin go to Rome, Bocc. 

SLACCIA'RE [iciogliere} to wnlace, 
to unt ie, to looſe. | 
SLACCIA'TO, adj. unlaced, untied, 

e, 

dba, v. lanciare. 

SLARGA'RE | allargare ] to widen, 
to make wider. 

SLa'scio0, ex. A $SLA'SCIO, adv. 
[ſenza ritegno, con impeto, ſurioſamen- 
te] band over bead, with precipitation, 
baflly, roſb y, furioufly, impetuouſly. 

SLATTARE, v. ipoppare, 

SLATTA'TO, ©, ſpoppato. 

SLEA'LE, adj. [ diſleale] dfloyal, un- 
faithful, perfidious, treacherous, traiter- 
ous, decertful, falſe. 


SLEALTMA', 1. . [perfidia] . 
un/aithſubieſ;, — we * 
8 10 'NTO, . u. [lo ſlegare] 

LEGAME j 8; is 
diſſolution, diſſolving, | 


 BLEGA'KRE [iciorre ] to untie, to looſe, 
undo. 


or 
Slegarſi dal ſonno, to awake. 
Slegarſi [(liberarſi] to clear, to get 
clear, to free or diſentangle one's ſelf, to 
get out. 


SLEGA'TO, adj. wntied, looſe, undone, 
v. llegare, 

SLOGA'RE {muover di luogo] to put 
out of joint. 

Slogaifh un piede, to put a foot out of 
* — 


3 adj. out —— 
SLONTANA'RE, wv. allontanare. 
8 to drive out of a place, 

to dt 6. 8 
Sloggiare, te go from a place. 
SLUNGA'RE [allungare} zo lengthen, 

yr firetch owt, to draw out in length, to 


Slungare {allontanare] to remove, 70 
2 
i Lale) diene eum, 
suacc at [ſvergognare} to deſame, 
J SMACCATIS81'MO [ ſuperl. diſmac- 


3 or mellow. 
e \maccatiſſimo [termine marina- 


S MA 
reſed, in ſomms tranquillit] a very 
_— j. defamed, flandered. 

ma „ adj, A 
Smaccato 7e. withered, mel- 


, infipud. 
Vino ſmaccato, flat, dead wine, 


Rimanere ſmaccato [1eſtare ſvergo- 
Fee to be di diſgraced, de- 
aſed. 


8 , 7, m. [ingivria, N 
S r 
1 . 


Fare altrui uno ſmacco ¶ ſver - 
lo] to diſgrace, to diſbonour, to debaſe, to 
diſparage, or diſcredit one. 
SMAGAME'NTO, 5s. m. [lo ſmagare] 
abjefion of mind, diſcour „ mean + 
neſs of ſpirit, faint-beartedneſi. Obi. 
SMAGA'RE, 7 {ſmarrirh d' animo] 
— to de , fo be caſt 
down, to be dojected or diſcouraged. 
Smafgarfh [lepararſi, rimuoverſi] to 
part with one, to leave out, to ſeparate 
one ſelf, to leave one. 
magare [ fare ſmarrire] to diſcourage, 
to put out of heart, to diſbeurten, to 4 — 
f 


it, 
SMAGA'TO, adj. diſcouraged, out 
heart, diſbeartened, di irited. * 
SMAGLIA RE [romper le maglie] 70 
break the mails of a coat of mail. 
Smagl:are uſcir dell' ordine, diſor- 
dinar6} to confound or diſorder ſelf. 
La ſchiera grofſi rinculd buona pezza 
del campo, ma oy 77 ſi * iaro- 
no ne ruppono, the body of t re- 
— 45 — hon. 4 bn — but 
in good order. 


e [ſeioglier le balle] e un- 
c 


Egli è un ſeren che ſmaglia [quando 
di norte il cielo e chiatiſſimo j it N Au- 
ry clear night. 

Color che ſmaglia, a bright colour. 

Vin che 3 a briſk wine. 

SMAGLIA'TO, adj. [rotto, fracafſato] 
broken, broken to ire. 

S$MA'G10, v. (maceria. fright 

SMAGO, 5. n. [ (pavento] igt, ter- 
ror, fear. Obſ, * * 

SMAGRAME'NTO, J. . 
zione] /eanneſs, 

SMaGa'ret [dimagrare] e make or 
grow lean, thin, or meagre, to fall away. 

SMAGRATU'RA, . f. 3 v. ſmagra- 

SMAGRIMENNTO, . n. | mento. 

SMART, v. [magrare, 
SMALLA'KE [levar 1] mallo] to take 
the green ſbell off the walnut, 

MALLA'TO, adj. (ſenza mallo] v. 

ſmaliare. 


SMALTA'RE [coprir di ſmalto] te c- 
amel 


SMALTA'TO, adj. examelled. 
SMALMATU'RA,' . J. the amel 
aohen laid on. 
SMALTIME'STO, 5, u. [lo ſmaltire] 
digeflion, coca i. 
MALTI'R&E [concuocere il cibo nello 
ſtomaco] to dige, ts concod? t one 


eats. 
Smahire [ſoffrire] to digg, to bear or 
ſuffer, fo put wh, to . 
Smaltire un ingiuris, to dige, or breok 
an affront. 
Smaltire 


[dimagta- 


S MA 


Smaltire [ vendere] delle mercanzie, 
to ſell, to vend, to utter, to put 

Smaltire uno [levarſelo per aftatto G 
nanz1] to be rid of one. 

SMALTITO, adj. digefled, concofted, 
v. ſmaltire. 

Eſſere ſmaltito [eſſer facile, chiaro] to 
be clear, intelligible, eaſy. 

SMALTITO'JO, 5. . luogo per dor 
efito alle ſuperfluita e all immondizie ] 

e, 

SMALTO, 5. m. [compoſto di ghiaja, 
calcina, e acqua raſſodata inſieme] ce- 
ment, mortar, 

Smalto (materia di pid colori che fi 
wette in ſu l' orerie per adornarle] ena- 


mel. 
Pingere in iſmalto, to enamel. 
Sm-lto [pavimento] a pavement. 
Cola diritto ſopra i verde ſmalto mi 
fur moſtrati gli ſpiriti magni, ver- 4 


gain 4 56 1 turf, I ſaw 


alto (coſa dura) aw bard thing, as 
pr diamond, mark 

Chi verra mai che ſquadre queſto mio 
cor di ſmalto? who ever break 
this flony heart of mine 

SMANCERVA, . J. [leziolaggine] 
niceneſs, wantonneſs, effemmacy, 
ance, coyneſs. 

lo non ho di biſogno di tante ſman- 
cerie, prithee don't play the wanton with 
me 


Su NA, . f. [furore] madneſs, ſu- 
ry, rage. 
Dar nelle ſmanie, ts be mad, to fume, 
to be in a paſſion . 
Far dare nelle ſmanie, to make one 
mad, to vex bim, (0 make bim angry. 
Menare ſmanie [impazzire] t be 
mad, to grow mad. 
Ne“ nvaghi 6 forts, che egli ne mena- 
va ſmanie, he conceived fog great a love 
for ber, that be doated on ber 
SMANIAME'NTO, 5. 2. v. ſmanis. 
SMANIA'NTE, adj. [che [mania] fu- 
rious, Y , mad, frantich. 
SMANIA'GE {1ofuriare, pazzeggiare } 
to rage, to be in a rage, to be in agreat 
paſſion, to dote, to be like a mad-man, to 
Jume, to fret. 
Uno ſmania ma _ attende 
alla gola, Jome ars or 
dote upon and OY 
SMANIATU RA, . J. v. imo nia. 
SMANTGLIA, . . [maniglio, armil- 
la] a bracelet. 
Su Axion, adj, [pien di ſmanie] 
furious, mad, tm a great rage. 
SMANTELLA'RE [diroccare, sfaſci- 
are] to diſmantle, to pull down the walls 
a town, 
— adj. [vago di fare 
all' amore, damerino] gives ts love, 
Donna ſmanzeroſa, @ coquet, @ wWwan- 
ton girl or woman. 
no (manzeroſo, 5. m. 4 beat, a ge- 
neral lover. 


— 4. J. {drudo] a part, 


SMARGLIA'SS0, 5. . 8 
ſpacc6ne] a bully, a 

SMARGIASSERYA, J. — 
696 5 with ere 


SMARRIGIONNR, J. [lo ſmar- 
Par mag on — £1 4. 17 rre] 2 


8 8 affliggeva jo ſmarrimen- 
to del ſuo figliuolo, bo NN much 
— — 
arrimeEnto di — 7 
Smarrimento [errore] 12— 25 fault, 
error. 
Avvertite di cader un' altra volta in 


ſimile ſmarrimento, tale care not to com- Ally 


mit any more ſuch a miflake. 
Smarrimento [ ſbigottimento] confler- 
nation, fear, amazement. 
lo prefi tanto ſmarrimento allora, 4 
was under ſuch a confiernation then. 
SMARRY'RE [perdere, ma non ſenza 
ſperanza di ritrovare] to miſe, not to find, 


to loſe. 
Aveva la ſua _ = nella ſelva 
in the — 


marrirf [errar la ſtada] to miſs or 
loſe one's way. 

Smarrite [confondere] to confound, 
to 

Smarrirk Iſgomentarſi] to be diſcou- 
raged or difbeartencd, to Parte.) cyt 


SMAREITAMS' NTF, adv, [con if- 
marrimento] full of conflernation, ti mo- 


roufly. 

SMARRI'TO, adj. miſſed, off, wv 
ſmorcire, 

Smarrito [ſbigottito] diſcouraged, out 


of beart, diſheartened, diſpirited. 
SMARRU'TO, v. ſmarrito. Ow. 
SMASCELLA'RE ( guattarh la maſcel- 

la] to put one's jawbone out of joint. 
Smaſcellar delle riſa, fo it one's 

Ales with laughing, to laugh bearti'y. 


SMASCHERA'RE, 70 take the maſt off, 
to uwnmaſh. 
SMASCHERA'TO, adj. unmaſked. 
— 7. adj, diſcovered, de- 
tecte 


SMATTO@NARE flevare i mattoni 
al A e 4% wnyave, to take off the 


5 TO, adj. [diceſi di ſo- 
1aj» che abbia guat o rotti i mattoni o 
in tutto levati] anpavyed. 

SMELA'RE {[cavar il mele delle cafſe} 
4% avort the combs. 

SMELA'TO, + 2 awitheout combs, 
ſpeaking of @ bee-brve 

SMEMBA'KE [toghare i membri] 70 
diſmember , to pull in pic 

Smemb are 1 ts diſmender, 
to drvide, to cantle. 

Smembrare [trinciare, termine degli 
ſcale h] te carve. 

Io non vogho ſmembrar ſulla forcina 
in wy flarne, I will not be d car- 


— 10, 
1 adj, diſmembered, v. 


— e258, adj. [non memo 
rabile} not famous; not famed. Fr. 

SMEMORA'GGINE, . . 3 (men- 

SMEMORAMENTO, . . J ticanzs} 


u,. 
— — 


— memo, 


SMI 
faberdire]- 19 grow fiapic; to dote, 16 
8 TRupire] to aflenih, to 


— oO v. ſmemorag- 


gine. 


SMEMORATINO, an dim. di ſme- 
morato] feolifh, 

SMEMORA'TO, adj. { ſenza memoria, 
ſtupido, inſenſato} bloctiſb, dull, 
» out of one's ſen bs. 
Ben ſapete che io non ſono $i ſmemo- 
rata che io non conoſca che voi — 
Meſſer Ricciardo di Chinzica, 
very well that Von as —— 
—— that you are Mr. Richar 


e ſmemorito, xs. m. 4 0. 
raſh, bot-headed, giddy headed, bair 
brained man. a b.underbuſs. 

E cominciarono a dire che egli era 

— ans np ato 3 gli ſmemorati ſiete — 
riſpoſe egli, and they began to that 
hes beedleſs es you Ka block- 
heads your ſebves, be. 


SMEXOMA'eE [diminuire, ſcemare 
to diminiſb, to leſſen, to impair, to abate. 

Svexovr'To, adj. [diminuito} di- 
miniſbed, leſſened, abated, impaired. Obſ. 

SMENTICA'NZA, f. . [dimentican- 
za] forgetfulneſs. 

SMewnTiICA'rE [dimenticare] to for- 


8 ro, 
r mad, fol, 


SMENTYURE [dar mentita] te give the 


S mentirß econtradirſi]̃ to bee or con- 
tra. lict one's ſelf. 
SuenTYTO, adj. bely'd. 


SMERALDINO, adj, (di ſmerv'do] 
of or to an emerald, as bright as 
an emera 


SMERA'LDO, . . [pictra prezioſa 
di color verde} an emerald, 

SMERGO, 3. . (uccello d' acqua] a 
coot or ca- me i 

SMERIGL1tA'RE {brunire collo ſmeri · 
ge to poliſh avith emery or emeril. 

SMERI GLIO, . ms. | pietra ridotta in 
polvere, colla quale ſi bruuiſce I acc1ajo,. 
e che ſi adopta a ſegare, e pulire i mar - 
mi] emery or emeril, a glaxier i dia- 
mon.l. 


— { ſorta d' uccello di rapina } 
a meriin 
Smeriglio — 4 artiglieria] a 4, 
or 
CR — m. eee 
di imerigho] a large meriin 
SMERLO, . . — di rapina] 


a meriin, the ſame iglio, 
SMIDOLLA'RE [tor via la midolla] 
to tale the bramy out. 


Sm dollurf a qualche cola (applicar- 
vih con attenzione] te crack one's brains 
about a thing. 

Smidollare [ aprire, dichiarare ſpia- 
mare] /0 * — to . to declare, 


to 4 the ſubflance of a- 


matter 


| St1DoLLA'ro, adj, from. . | 


v. ſmidollare. 


ier kace lsa, v. migligeciare, 


Sur 


8 __ 8 
1 — MA- 2 *. —* 
2 5 j . _ —_ 
if — * — 
_— * — E — 
— 1 If 
__ 


2 


* + 4 # |.\ 1 x 
Coe a... 5. 
25 "x ad 4 4 "I 
» * — 8 = 
o — # * 
a - + i4 
2 A 
* A o a 


8 MO 
-» SutY'LACE, x. J. [ſprrie d eds] 


a e-bells, roſe-weed, withy Werd. 
MILZO, adj, [che ha la paneia vota] 
fender, ſpare, ſmall, thin, 
S$1IMORA'TO, adj. v. ſmemorato. 
S$mryvime'xto, s, . [diminui- 
mento] diminution, diminſbing, lefſen- 
ing, decreaſe, abatement. 
SMINU1RE [diminuire] to diminiſh, 
to leſſen, to impair, to abate. 
Sminuirſi {«liminuirſi] to leſſer, to di- 
. mini/h, to decreaſe, to fall, to decay. 
SM1nu1'To, adj. diminiſhed, decreaſ- 
ed, decayed, fallen. 
SMINUZZAME'NTO, 5. m. [lo ſmi- 
puzzare] à cutting or breaking to pieces. 
SMINUZZA'RE [ridurre in minuzzo - 
hi] to cut, to break to pieces, to cut in 
ſmall bits, to mince. 
SMINUZZA'TO, adj. cut or broken to 
pieces, minced. 
SMINUZZATO'RE, . n. [che ſmi- 
nuzz3] he that breaks or cut to pieces. 
SMINUZZELLA'RE, v. ſimi-uzzare, 
SMIRACCHIA'RE, v. {bryciare. Obi. 
SmIRA'RE [pulire, luſtrare] to poliſh, 
te burni/b, to brighten. Obſ. 
SMIRNI'O, . m. [(pezie d' erba] the 
berb Alexander. 
SMISURA'BILE, adj, [(ſenza miſura, 
immenſo] wnmea/urable, huge, exceſſive, 
exceeding great, immoderate. 


SMISURA'NZA, 5. J. [aſtratto di ſmi- 


ſutato, ſmiſuratezza ] immenrſity, vaſ/l- 
neſs, greatneſs, Ob!. 
Smiiuranza nello ſpendere, lavi/hreſs, 
projuſeneſs, prodigality, a 
Swiſuranza di peccato, enormity of 


Non potendo elle ſoſtenere la ſmiſu - 
ranza di tanta chiarità, they wot being a+ 
ble to reſiſt that exceeding brightneſs. 

SMISURATAME'NTE, ady, [(rnz 
milura] exceffively, exceedingly, tmmode- 
rat/iy, out of meaſure, beyond meaſure. 

SMISURATE'ZZA, . J. [{miluranza }] 
greatneſs, exceſſevent'/t, immenſily. 

SMISURA'TO, ad. [Rerminato, ec- 
ceſſivo] unmeaſurable, exceſſive, buge, 
exceeding great, immoderate. 

SMOCCIA'RE, v. moccicate. 

SMOCCOLA'K A la ſmoccolatu · 
ra] to ſruff the candle, 

SMOCCOLA'TO, adj. ſnuffed. 

SMOCCOLATO'1O, . . { ſtramento 
da ſmoccolare] a pair of ſnuffers. 

SMOCCOLATU'RA, 7. . (lucignelo 
arficcio] a candle-ſnuff. 

SMODAME/'NTO (ſconvenevolezza} 
wmmoderation, exceſſivencſi, greatneſs, 
exceſs. Obl. 

$mora'asr [divenire ſmoderato, in- 
temperato] o grow mmmoderate, extra- 

, Or intemperate. 
MODATAME'NTE, adv. [ſenza mo- 


do] exceffwely, exceedingly, greatly, im- 
me. erat 


SMob “ro, adj. [ſenza modo] im- 
moderate, exceſſive, intemperate, violent. 

SMODERA'NZA, . . [contravio di 
moderazione, ſmoderatezza] the oppoſite 
of moderation, Obſ. 

SMODERATAME'NTE, adv. | ſmoda- 
tamente] immoderately, exceſſively, in- 
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SMODERATE'22zA, 7. /. [contrario di 
* — ex · 
ceſs, the oppoſite . 

——— adj, ¶ immoderato 
immoderate, exceffive, exceeding great, 
Violent, extravagant. 

SMOGLIA'TO, adj. {che non ha mo- 
glie] fingle, that has no wife. 

Uno ſmogliato, 5. m. a batchelor ar 
bachelor. 

SMONTA'RE [contrario di montare, 
2 to deſcend, to go, to flep or come 


Smontare le ſcale, to go dwn flair. 
Smontare in terra [uicir di barca] 10 
Smontare a piede, o ſmontar da ca- 
vallo, to alight off one's horſe, 
Smontar di cat rozza, to alight out of a 
coach, 
Smontare (l non maatenere le tintu- 
re il fore, e la vivezza del lor colore} 
to lain, to change colour, to fade, 
Sox rA“ TO, adj. deſcended, come or 
gone down, v. ſmont re. 
Smontato [ ſenza cavallo] diſmounted, 
S$MORBA'RE ([levar il merbo] to cure 
the inſection or a diſtaſe. 
Smorhare [togliere, levar via le coſe 
cattive] to purg:, to cleanſe, to clear. 
SMORBA'TO, adj. cured of an infec- 
tion, cured, purged, cleanſed, cleared. 
SMO'RFIA, 5. f. (burla] mockery, 
raillery, jeft, banter. 
Farſi (morfhas d' uno, to ridicule, to 
_— to ſcoff, to deride one, to laugh at 
tn. 
$MORT'RE [impallidire] togroww pale. 
SMORSA'RE [trarre il morſo] to take 
- bit out of a horſe's mouth; to unbri- 


SMORSA'TO, adj. unbridled. 
S$MORTO, adj. (pallido, tquallido 
pale, bleak, . fallow. a 
Viſo ſmorto, a pale face. 
Smorto [hianchiccic, cener6gnolo}] 
Salloav, whitiſh, aſh coloured. 
SMORTORE, . u. (pallore] pale · 
neſs. 
en [ſpegnere] to put out, 1 
extinguiſh, to quench. 
Smorzar 1x candela o I fuoco, to put 
out the candle or fire. 
S$morzar la calcina, to hill lime. 
Smorzar la ſete, ts quench the thirfl. 
Smorzare [raffrenare, moderate] le 
paſloni, te extinguiſh, to mother, to ap- 
peaſe, to curb one's paſſons. 
MORZA'TO, adj. extinguiſhed, v. 
ſmorz re. 
SuossA, . f. [mavimento] motion, 
moving. 
Smoſla di ſoldati, a march, or march- 


"ances, adj. [da ſmuovere] moved, 
ſhaken. 
Smoſſo [ ſlogato] out of joint, v. ſmu- 


overe. 

Mi ſono ſmoſſo un piede, I have put 
a foot out of joint. 

Smoſſo { rimutato, rimoſſo] removed, 
ſhaken, altered, of another mind. 

Swoſſo dalle preghiere della madre, 
his mother tears prevailed upon bim. 


$MU 


proponimento, Gif, fxed in ber 
cruel intent. 

Non eſſendo ſmoſſo dagli ati del. 
la fortuna, ret diſmay'd at roſe of 


SMOTTARE [franire, ſcoſcenderk i} 

1 — to ruſb or _ down, 
MOTTA'TO, adj. ruſbed or tumbled 
down, unpaſſable, craggy. 

SMOVITU'RA, „ Nu ſmovere] a 
moving or flirring. 

$MOZ2Z1CA'RE [tagliare alcun mem- 
bro o pezzo di che che fi ſia] to cut ts 
Pieces, to maul, to mangle. 

De quali venticinque ne furono im- 
piccati col notsjo e gli altri ſmozzicati, 
of whom twenty five were bang, ewith 
the mtary, 4 the others were beheaded, 

SMOZZICA'TO cut to pi 
beheaded. —_ 81 
| SMUCCIARE ¶ ſdrueciolare] to flip, to 


SMU'GNERE [trarre altrui d' addoſſo 
umore] to drain, to waſte, to conſume, 
to exhauſt. 

SMUGHNITO'RE, . . ſche (m 
be that exhaufls any 4 ** 

SMUNLRE [render di nuovo abile agli 
vffizi] to rate in the capacity bav- 
ing a charge or an office. 

SMUNUTO, aj. reinflated. 

SMUNTO, ach. { magro, aſoiutto, ſec - 
co] lean, poor in fleſh, meagre, thin, 


4 

S munto (eſauſto] exhaufted, draine 
— — ] exhauft 4, 

SMUO'VERE [muovere con ſatica e 
difticulta} to move, to Air, to ſhake, or 


Smuover un ſaſſo, to bake or move 4 
ef. 
Smuòvere [commuovere] to excite, to 
incite, to , % flir up, to raiſe. 
Twita la citià ne fu ſmoſſa a rumore, 
all the city was in an alarm for it. 
SmuGvere [intenerire] te move, ts 
faſten, to cauſe a concern, to affect. 
Non è ſi duro core che lagrimando 
e pregando talor non 6 ſmuova, there is 
no Heart ſo bard, but that tears, entrea- 
ties, and love will move. 
Smoovere [indurre] to induce, to lead, 
to entice, te per, „ or draw on. 
Mandò di Novembre di detto anno z 
ſmuovere il legato a laſciar trovar modo 
alla concordia, be ſent, in the month 7 
November of the ſume year to perſua 
the legate to find ſome means for an ac 
commoedation 


Smuovere { corrompere] to corrupt, o 
bribe, or pervert. 

Fa orechie di mercante e non ti laſ- 
ciare ſmuovere ne a danari n a — 
ia, give no car io wwhat , a 
— be prevail d apo, or 22 = a- 

money or promije. 

> {rimuovere}] 4% difſuade or 
 droert. 

Non ho potuto ſmuoverlo dalla ſua 
riſoluzione, I could not mate bim change 


bis reſolution. 
Smuovrerſi {cedere} to yield, to ſubmit, 
to give 


ment v0 6 relies mores les 
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never 

Smuoverſi il corpoſ cominciarſi a ſcio- 
gliere i] ventre] fo looſen. , 

eſte ſorti d erbe {mvovons i] cor- 

po, theſe fort of berbi looſen the body. 

SMURA'RE [guaſtare e disſar le mu- 
ra] to diſmantle, to pull down the walls. 

lo trovai queſti danari ſmurando un 
mio caſolaraccio, I found this money in 
pulling down the walls of an old barn of 


mine, 
SMUSSA'RE | tagliare il canto] Yo 
break the corners. 
$SMUSSA'TO, adj, whoſe corners are 
ten 


Diamante ſmuſſato, a diamond that 
has been cut, 

Suv's$0, adj. [che non va per dirit- 
to] acroſs, „ not even, 

E acchiocche il detto pala gio non fol- 
ſe in ſul terre no degli Uberti, coloro che 
|' ebbono a fare i] puoſono imuſſo, che 
fu gran difalta, and that the ſaid palace 
might not be upon the ground of the Uber- 
tt, thoſe, who bad undertaken the buil4- 
ing of it, built it acroſs which was a 
great fault, 

SMUSSO, 3. mm. [il tagliamento del 
canto] a cutting e corners. 

SXAMORA'RE [fare abbandonare l' 
amore] to tale away love, 

Or s' a queſte ſperanze ſtan tutto il 
reſto de tuoi ſervidori, Amor, tu mi 
ſnam-ri, O, love, if all the reft of your 
ſervants have no other hopes but this, 
zu ſhall cure me of my love. 

SNAMORA'R $1 abbandonare amore] 
to forſake love, 

SNASA'TO, adj. noſeleſe, wwithout a 
reſe 


SXATURA'E'E diſnaturare] to har- 


den again tb 


come cruel, 

SNATURA'TO, adi. [ſuor di natura] 
umatural, frangr. 

SNELLAME'NTE, dv. [leggiermen- 


pretty, nmumbly, or briſk. 

SNELLE'ZZA, : 4. J. [agilita] nim- 

SNELLITA", Rene, agility, 
quickneſs, brifineſs, fanſtneſt, alowiy. 

SNELLO, adj. (agile, deſtro, ſciolto 
di membra] agile, nmble, quick, briſt, 
«ve, funſt. 

SNERBA'RE, [ {tagliare e guaſtare i 

SNERVA'RE, S nervi] to ſpoil or 
break the nerves. 

Snerbare [debilitare, { ] to ener - 
Late, to weaken, to enfeeble. 

SNERBATE'LLO, [ adj. [ dim. di 

SNERVATE'LLO, 3 ſnervato ] eu- 

nerves. 


&r, lean, that has 
S\ERBA'TO, adj. enervated, 
SX ERV “To, weakened, weak. 
S01D1A/RE, : [uſcir del nido] to fly 
Sabat, 5 out of the neft, to drive 
but of the neft. 
Ma come il ſol ſopra il cerchio ſi ſni- 
yo che f — Orizzonte, but as the 
* 
ny riſes «po circle aubich is called 
Sb YO 


e 


of nature ; to be- 


SOA 


_ Sn1comTTERE [contrario d' an- 
* to grow briſt, nible, or ac- 
Sno OLA'RE ; i n6ccioli 
taken he bo cavare i . 
nocciolare ¶ dichiarare, ſpianare 
to explain, to 1 to declare, to diſ- 


cover, to make 


E ſe vo'ete che ve la ſnoccioli pin, if 
you will have me Deal plainer 


1 [pagare in contanti] 10 
pay in ready money. 
SNOCCIOLA'TO, atj. from ſnoccio- 
lare, v. ſnocciolare. 
SNODAME'NTO, . . [lo ſnodare] 
an untying or um loing. 
SNODA'RE 22 un nodo] 7 
9 unde a knot. nt 
ome fanciul ch* —_ ze la lin- 


ua e ſnoda, libe a child that can ſcarce 
oe bis tongue. 
nodare [ diſunire] to diſunite, to /c- 
parate, to di join. 


SnoDa'ToO, adj. wntied. 

SNODATU'RA, . . [la piegatura 
delle giuntore] a joint, 

SxXOMINA'«E [torre il nome] te con- 
ceal one's name. _ ; 

Sor ro, f. m. [ſpezie di cuojo te- 
nue] a calf; ſhin. an) 

So vk, adj. [grato a' ſenſi] ſweet, 
agreeable, pleaſant, delicious, — 
accepted, grateful, charming. 

Vino ſoave, ſaveet, agreeable wine. 

Freſco ſouve, a delicious coolneſ, 

Vento ſoave, @ gentle gale, a pleaſing 
or grateful wind. 
, Soave [leggiero, piacevole] light, vor 


eavy, 

Sv. [ benigro, quieto, poſato ] 
quiet, Hul, favourable, courteous, bu. 
mane. 

Soave [moderato, piano] moderate, 


fot, gentle. 


Camminare con ſoave paſſo, to walk 


Save, adv. [ſoavemente] ſavert'y, 
cably, b 

2 che ſi ſoave piagne, 

that nightingale which fings ſo ſwweet- 


Cavalca toflo in piano, ſoave. nel 
montano, ride faft on the plain, and 

ly on a bill. 

E fe poco hai, ſoave porta il tuo ſtato, 
and if you be poor, bear patiently your 
com litio x. 

SOAVEME'NTE, av. [con ſoavità] 


reably, pleaſantly, merrely, 
e 7 . . 
antar ſoavemente, 70 = agree- 
vemẽnte ( pianaminte oft, gent - 
'Camminare ſoavemente, to 2valk gen- 


Soavemente [ amorevolmente, mode- 
ſtamente] lowingly, modeſily. 
SoavemEnte [ amorevolmente, mode- 
fiamente] lovingly, modeſtly. 
Soavemente | pazientemente] patient - 
h, with patience. 
9 ſoavemente una diſgrazia, te 
a mizfortuns patiently, 
SOAVE'ZZA, v. ſoavita, ON, 


$0C 
s. J. [ aftraite di 
SoaviTa'De, ſoave ] ſuawity, 
SoaviTa'Te, weetneſs, agree” 
3 — 
SOBBARCA'RE, [ſottoporre] to ſub» 
mit, to ſubdue, ſubjet, bring under, to 
bumble. Ob. 
SoBB1SSA'RE, v. ſubbiſſare. 
— v. ſubbiſſato. 
BBOLLI'KE { copertamente bollire 
te boil under —_ l 
SOBBOLL1TO,adj,{copertamente bol- 
lito] boiled under cover. 
ä # (pena ſegreto] private, , 
ſecret, concealed 


La ſobbollits ira, the concealed aus 


enden 5. n. [ borgo contiguo 
alla città] ub. 
SOBBREVITA', adv [ ſotto brevita ] 
ſhortly, briefly, in a few words, Obi, 
an are, N 4. ſeduMion, a 
SUMLLAMENTO, „ ſeducing, wi 
leading, deceiving, corrupting, or de- 
bauching. 
SOBLILLARE, : [ foddurre, ſedurre} 
SUBILLA'RE, S to ſeduce, mi 
buſe, deceive, or cheat. 
SOBL55SA'RE, v. ſubbiſſare. 
SOBISSATO, v. ſubbiſſato. 
So/BOLEF, . J. [prole] a race, ſami · 
ly, flock, or generation. Ob. 
SOBRAN7ARE, v. ſovranzare, Obi. 
SOBRIAME'NTE, adv. [con ſobrie- 
ta] ſoberly, temperately, moderately, . 
ak moderation, 
SOBRIETA!, g 1. J. C prrcith nel 


$oavira, 


SOBKIGTA'D®, t mangiare e nel. 

SOBRIETA'TE, © bere] ſobriety, ſo- 
berneſs, temperance, moderation. 

SO'BR1O, adj, [parco, aſtinente] %- 
ber, t ate, moderate. 

SOBU'GL10, 4, u. {(edizione] 4 ſe- 
dition, commetion, mutiny, inſurrettiony. 
pojular twmult, uproar. Ob. 

SOCCENERVCC1O, adj. {aggiunto di 
pane cotto ſotto la cencrie] bated under 
the aſtes. 

Pane ſoccenericcio, bread baked under + 
the aſbes, 

$OCCHLAMA'RE [chiamar ſotto vo- 
ce] to call one ſoftly, or with a bw. 
voice. 

SOCCH1IU'DERE non interamente 
chiudere] te , fbut. 

Socchiudere { chiudere] to but, or but - 


— wdj. [da ſocchiũdete] 


ener I occhio ſocchiuſo ad una co- 

ſa, vet to mind or take notice of a thing. 
$0'CC1O, 3. . {[accomandita di be- 
ſtiame che ſi da altrui che il cuſtodiſca 
e 5 a mer 2 0 = 
1dita] 4 ner/orp in cattle, by, 
daes one — 24 balf of 2 


or 40%. 

e [ci piglia il foccio] a fart- 
wer in cant. 

Socco, . mr. [calzare degli antichi - 
com medianti] ſect, pump, 

Soc cob eto, v. fraccile. 

— ＋. 

Socco nn (ſovvenire] to ſuccour, 
, ae, or relieve. 
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Soccbrrere I oecorrere, venire in men- 
te, ſovvenire) to remember, to call to 
wind. 

SOCCORRE/VOLE, dj. [che ſoccor- 
re. atto a ſoccorrere] auxiliary, belping, 
aſſiſting. 

EOCCORRIME'NTO, v. ſccrorſo. 

SOCCORRITO RE, 5. m. [ebe ſoccor- 
re] he that ſuccours. 

* SOccORS0, 5. u. [ajuto] ſuccour, 
brlp, religf, aſiſtanee. 

Soecorlo [rinforzo di truppe] uccour, 
relief, ſupply. 

Ents 50, adj, [da ſoceorrere] ſuc- 
coured, helped, affited, relieved. 

SOCIA FILE, 0 adj. [che ama com- 


SOCIAL x, pagnia] ſociable, 

SocLeT a? 5. f. (compagnia] 
SOCIETA'DE, : ſociety, commerce, 
SOCIETA'TE, intercourſe, compa- 


ny, fam liarity, fellowſhip, friendſo1p. 

Societa [compagnia di perſons unite 
per qualche intereſſe] factety, company, 
partnerſhip. 

So'c10, v. fozio, 

SODA, 5. . [cenrre d' un erba della 
quale ſe ne fa il vetro] a ſodder. 


SODA'LE, . . [compagno] compa» 


nion 
So DAL 17210, 3. f. [compagnia] com- 
pany, fellowybip, familiar ity. 


ODAME/NTE, adv, [hcuramente] 
ſurely, ſafe, ſafely, out of danger. 

Sodxmente MEA caut.cufly, 
awiſely, prudently. 

$odamente [olidamente] 4%, 

1 [gaghardamente] hr, 
boldly. 

SODAME'/NTO, . . [ſabilimen's, 
confermazione] eflabliſhment, confirma- 
tion. 

SodamGnte [mallevadorin, obbligo] 
bail, ſecurity, or wrety. 

Preftar ſodamEnto, to give Hail. 

Sob RH (aſſodar, confolidare] to 
Arengtben, to faſien, to make ſaſt or firm, 
to confolid ate. 

Sodare a ficurta] 70 bail one, to be 
bound for him. 

Solace { promettere] fo warrant, to 
promiſe, to paſs nne's word, 

SODDIACONATTO, : 1. 

Suppiacona'To, 3 de 
no] a ſubdeaconſtiþ. 

SoODDta'coeno, : s, . ¶ l primo de- 

SUDDIA'CONO, 3 gli ordini ſacr:] a 
ſubdeacon. 


. [dignita 
ſod 14co- 


SODDISFACE'NTF, adj, [che ſoddis- 


ſa] ſatiſactory, pleaſing. 

SODDISFACE'NTE ( proporzionato ] 
- proportioned, proportionable, commenſu- 
rate, agreeable to, 

SODDISPFACFNTEMENTE, adv, in 
a ſatis/a ory manner, e 

SODDISFACIMENSTO, 5. m. [il ſod- 
disfare 3 attonement, amends, 
r 7. 

Sobpis ra [appagare, contenta - 
re, dar ſoddisfazione] te ſatisfy, bu- 
mour, pleaſe or content, to give ſatisfac- 
tion for. 

— [pagare il debito] te ſatis- 
Jy, or pay, to dz mo a debt. 

Soddicfare al fuo obligo, to diſcharge 
one's duty, or obligation. 


firm faſt, fleady 


$0D 


rex y lake rs 5 pp di ſod- 
disfatto] very much ſatisfied, or 27. 
SoDDISPA'TTO, adj. ſatisfied, . 
ed, contented. | 
SODDISFATTU'RA, v. ſoddisſazi- 
one. 
SODDISFAZIO'NE, 3. f. [il ſoddisfa- 
re] ſatigact ion, ationement, payment, 
reparation, amends, content. 
SoDDo'TT 4,5. . fodducimente] /e- 
duftion, a ſeducing, miſleading, deceiv- 
ing, ting, or debauching. 
Sopnpo'TTO, 4 l. ſeduced, miſled, > 


ſodducere. 
SODDU'CERE, 5 { edurre] to ſeduce, 
miſlead, abuſe, de- 


Sorpu'rre, 
cerve, or cheat. 

Laſciarfi ſoddurre, to ſuffer one's ſelf 
to be ſeduced, or miſlead. 

Soddac re ¶ corrompere] to ſeduce, 
corrupt, or debauch. 

Soppucime/nTo, . m. [i] ſoddur- 
re] ſedufion, ſeducing, miſleading. 

SODDUCITO'RE, 5s. m. [ (educitore] a 
ſeducer, deceiver, or cheat. 

SoDpuTTORE, . . v. ſeduttöre. 

SODDUTTRICE, v. ſedutitice. 

Sobousto'x s, 5. . [ ſedusione Je- 
duftion, ſeducing, decctving, corrupting, 
miſleading. 

SODDUR&e, v. ſolducere, 

Sone'TTO, adj, [diminutivo di ſo- 
do; alqu-nto ſodo] a little hard; ra- 
ther hard. 

Sopt zA, . /. [durezza] „e, 
bardneſs, firmneſs. 2 

Soderz+ [oftinazione] obflinacy, wil- 
fulneſs, flubbornneſs, 

Sovezea {[Habilra, ſermerta] firm- 
1 %, fleadineſi. conflancy, courage, reſo- 
lution, Red) aftneſs. 

SODISFA'RE, v. ſoddisfare and all 
it; derrvatives. 


Sobisstno, ſuperl. [di ſodo] ver 
Sobo, 3. m, [ ſicur a] bal, ſecurity, 
or ſurety. 

I danari ſurono Raggiti che avieno 
per loro ſodo, the money which they had 
for their ſecurity, vas tonfiſcated. 

Sodo [ fondamento, reggimento] a 
foundation. 

Fabtricare in ſul ſodo, to build wpon 
a good foundation. 

: Dire Fo ne in ſul ſodo — da 

"no o daddovero] to or ſpe 
thin earn gy, Mid 

orte © mettete in ſodo [deliberare, 
ſtabilize] to purpo,e, to reſelve, to deter- 
mine, to deliberate. 

Cosi la pace 6 metteva in ſodo, fo 
they were deliberating upon peace. 

$0D0, adj. fduro, che non cede al 
tatto] firm, hard, compact. 

Por teccandole il petto e trovandclo 
ſodo e tondo, afterwards, be, feeling 
ber breafl, found it bard and plump. 

Terra ſoda, wirtilled greund. 

Sodo [ fiabile, fermo, — firm, 
fleady, 3 durable, ſure, fledjoft, 


pan. — nella ſu — 
or Heady, in one 10ns. 

Sodo {fic » firong, wealthy, 
10 12 i — e 


E viverai 10 ti 


SO F 
ſodo nel valſente, and you fall live free 


fe fad that your wah. con of: 


Sodo [ forte, gagliardo] firong 
Star de allavngcehia 3 al macchio. 
ne [non ſi laſciar perſuadere v2 ſvolge. 
re a dire quel ch” altri vorrebbe] to fans 
faſt, to bold up, not to yield. 
Sͤtar ſolo Char ler mo, non ſi muoye. 
re] to Hand fa. 
Rimaner ſodo [ſi dice, delle femmine 
de beſtiami che vanno alla monta e non 
reſtan pregne] not to bold, 


Sodo [maſkccio] thick, meſſy, maſſ ve, 
Sodo, adv. [ſvdamente, f 
nd [ » tortemente] 


. p | 
Turar ſodo, to aſl. 
Picchiar ſodo, 4p 54M 
SODUCIME'S TO, v. ſodduciments. 
Sobuzio'ne, wv, ſodduzione. 
SOFFERA'RE, v. ſoſſe ie. Oh. 
SOFFERE'NTE, adj. [ che ha f(offe. 

þ ny, patient, ſuffering, enduring, cor. 

ant 


SOFFERE'NZA, 5. J. [il ſofferire] pa. 
tience, ſuſferance, endurance. 

Ma folt-renza è nel dolor conforto, 
but patience is a camſort in grief. 

SOFFERE'VOLE, adj. that may be 
ſ«ffered. Obſ. 

SOFFERIDO'RE, v. ſoſſeritöre. 

SOFFERIME'NTO, 7, . [I ſoffeii. 
re] patience, ſufferaice. 

SOFFERYRE, [ioffiire, compor are, 
patiie, ſotencie] to ſuffer, bear, abide, 
dure, to undergo, 


Softric d. lose, to ſuffer, or endurt 


I tempi ſi convengono pur ſofferir 
fatti come le flagioni Ii danno, one muf 
take with the weather as it is more cis · 
formable to the ſeaſon. 

Non poſſo ſofferu lo, I cannot abi. 
_ endure him. 

Sofferire un' ingiviia, to ſuffer, t 
brook, to put up A * 

Sofferiie [permetterre] to ſuffer, . 
fei mit, to give leave, to let, > 

Credi tu ch' io lofferi che tu m in- 
77 la gonnelluccia ? do you think hat 

e you to go and pawn my peti. 
coal 


Sofferire I'animo o I cuore [ potert 
to be able, to bave the courage to 4 
ſomething. 

Ti ſofferizebbe I animo di verdern 
morire ſenza 12 * [you jet ma 
« ing and not me 

oichs a me ee il cuore di da. 

re 7. ſteſſa la mor te, —＋ * 

fince I have not courage enough to . 
myſelf, do you kill * 

2 by 2 __ for- 

a thing, to abflain or fron 

things, to refrain one's ſelf from a thing. 

I malagucoh s attuffano ne dilett), 
de' quoli e non ſi poſſono ſoſferire, 0 
wicked e tbemſelves in fleaſurti, 
from which they cannot refrain. 

Sofferire [reggere, ſollenere] 10 b, 
to hold, or keep, to upbold, or ſupport 

Di vil cilicio mi parean e „el 
un fſofferia 1' altro colla ſpalla, 4% 
ſeemed to me as if they were cue 

ö A 
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chath, and one ſupported the other with 
the ſhoulder, 
SOFFERITO/RE, . . [che ſofferi- 


ſce a ſuffering patient man, a ſufferer. 
SOFFERMA'RE [fermare per breve 


tempo] to keep for a little while. 


SOFFERMA'KSI {ſermarh per bre ve 


— to Hay, to flop for a little 
ao 


SorFE'RTO, adj. from ſoffrire, v. 
ſoffrire. 
wr hens ah 4. m. [il ſoffiare] 


blo 
HE IE; determin&ati de* venti fu- 
rono dagli Dii trovati per benefizio di 
— gli vomini, the regular . 
winds were found by the Gods for 
fit of all men. 

SofhameEnto ( maldicenza ] flander, 
Sandering, obloquy, detrattion, railing, 
reviling, traducing 

SOFFIA'NTE, — [che ſoffia] bloww- 
ing, that blows. 

SOFFIA'RE [(pi 3 F aria 
mente col fiato] to 

Soffiar il fucco, to blow the fire. 

Sofkare ¶ lo ſpirar de venti] v blow, 

u 2 ſofha, the wwind blows. 

Sothare [ſbuffare per ſuperbia, colle- 
ra, © altra paſſion d animo] to fume, to 


roge, to buff and puff with pride, to be 


Ve 
Che tele hai tu ſozio Calandri- 
no ? tu non fai altro che fofftore, what 
a devil ails yew, brother Calandrino ? you 
do nathing elſe but fret and fume. 
Sotfiare | ſuſcitare} to excite, to in- 
cite, to provoke, to flir, to cauſe, 
Soffiarfi il naſo, e blow one's no/c. 
Soffiar parole negli orecchi altrvi 
[dargli alcuna notizia o avvertimento] 
10 whiſper, or buzz a thing in one's 
ear, to prompt him to it, to put him u- 


7 [fare la ſpia] to fetch and 
carry, to be a ſpy. 

9 la bocca e ſoſſiare (f en 
ſenza conſidet azione] to call raſbiy, 
at random 

Soffare un commediante, e prompt 


2 pedina [al giuoco delle ſmot 


dame] to blow a man, at — 
ba SOFFIA'TO, adj. blow, v. ſof- 
re, 

SOFFIATO'RE, 5. . [che ſotfia] be 
that blows. 

SorFicca'rE [naſcondere] to hide, 
to conceal, 

Sorricca'rsr [naſconderſi} 7 bide, 
to conceal one's ſelf. 

SO'FFICE, 4 — e propr iv 
mente ſi dice di coltrici, guanciali, e h- 
mali 

SOFFICE'NTF, ? adj. [abile} able, 

Sorric t“ xv vr, 3 capable, aft, e- 
nough, ſufficient. 

Non ſentendofi ſofficiente al governa- 


mento della chieſa, not thinking himſelf me 


capable to gowern the church. 

Or non ti baſtava io ? frate, io ſarci 
ſofticiente a un popelo non che a te, 
was not I enough for you # father, 1 om 


enough net only for you, but for a whole 


Aten. 
vor. I. 


8 O F 


Sorrictxrzus'“ vr, 7 adv. fuf- 
SOPFFICIENTEME'NTE, 3 ficiently, 
encugh, well enough, 
SOFFICENTE'Z Za, ? . F. ſuffi- 
SOFFICIENTE'ZZA, cienza ] /uf- 
ficiency, that which is enough. 
SORFICIENTISSUMO, [erl. di ſof- 
ficiente] very ſufficient, or able. 
SOFFICIENTE, wv. ſofficente. 
SOFFICIE'NZA, 7 f. J. [quel che 
SOFFICIE'NZIA, S batta] ſufficiency, 
that which is enough. 


A ſotficienza, ad. 
*. ho a ſottici. — enough 


"” Sofficicnza {1bbondanza} plenty, a- 
3 fore, copiouſueſs. 

n ſofficienza di biada queſt” 

. * is great plenty of corn this 


Jar 
Sofficicnza Cabilita] ability, art, ill. 
SOFFIE'TTO, 2. m. (ſtrumento per 
ſoſnar il fuoco] bellows, a pair of bel- 
fo 
So'FF10, . . [il ſoffiare] breath, 


SOFFIO'N a. 4. m. [ eanna trafora'a da 
— il fuoco] a cane to blow the fire 
db. 

Sorrio'xt ( ſoſtietto] a ſmall pair of 
bellows. 


Sorrisuo, . . v. ſoſiſma. 
SOFFISTICHERYA, v. ſofitticheria. 
Sorrts rico, v. ſofiſtco. 
Sorrirra, 5. J [ſtanaa a tetto] a 


garret, 
Sffitta ¶ ſorta di palco] a 
SoFFI'TTO, adj. r b:d- 


den concealed. 
SOFFOGAME'NTO, [ 5. m. [il ſoffo- 
SOFFOCAM'ENTO, 3 gare] a ſuffo- 


cation, fle age, flifling, choaking 
SOrrFOGA'kE, 7 | (ferrar la brad. ag li 


SOFFOCARE, I ipiriti vitali] 70 fufle, 
choak, ſmother, or ſufocate. 

SorFoca' ro, ? adj. flifled, — 

Sorroc ro, 3 ſmothered, ſuffoc 


Sorrocazroxe, 5 7. f. [ ſoſfoga- 
SOFFOCA7IONNE, 53 mento] 1 


2 Aeppage, fiifling, choating, or 


SOFFOGGLA' TA,s. A. [fardello o coſa 
fſimile che s abbia ſotto I braccio co- 
perta di] mantello e quaſi naſcoſamen - 
te 6 porti vita] a bundle or any ſuch 
thing brought by flealth under one's arm 
or 


SOFFO/L.CERE, ? [riporre] to put, 
SOFFO/LGERE, 5 70 lay, — 


Perche la viſta tua pur u foftsl 
— a Jo you — there be- 


SOFFRAGA'NEO, v. SUFFRAGA'. 
NEO. 
SOFFRA'TTA, . . n 
ant, fearct . 
8 taro _—_— Ava ſoffratta di 
me, you i/ miſs me when 1 am dead. 
Sorras'obo, adj. alquauio ſreddo] 
col.11;h, ſamenwbat coll. 
SOFFREGAME'NTO, f. . {il ſoffce- 
69 rubbing, or frici tan. 
Softregamento di denti, @ grinding of 


teeth, 


SOG 


SorFFREGA'RE [leggiermente frega · 
re] to rub gently. 

$-firegare (offerire con iſtanza] fo 
er, to tender. 

SOFFREGA'TO, adj. rubbed, ered, 
or tendered, 

Sorrrx!'GGEere{leggiermente frigge- 
re] to jry. 

Sorreree, v. fofferire. 

Soff. ire, J. *. { fofferenz1] ering, 
miſery, trouble, affi:#ion, 

. 110, 5. . (fricaſſea] a frt- 


Nino, adj. [da ſoffriggere] fried. 
SoOFisMA, Z. m. [argomento fal- 


Sorr'sMo, S lace} a fophijmn, a falſe . 


and deceitful argument 
Sorr'sTA, 5. m. [che uſa ſoſiſmi] a 


bil or ſopbiſler, a ſubtle, cavilling dij- 
oruriara, 2. . (ſofficheria] fe- 


Sori'sTICA, . . [una delle parti 
della Logica] a bin, a ſubtle, but 
falſe and deceitful argument. 

SOFISTICAME'NTE, adv. fopbiflt- 
cally, 

SOFISTICA'RE [cavillace, ſottilizza - 
re] to wrangle, jangle, or taunt, to ca- 


Sofifticire [adulterare] to 1 
to debaſe, to corrupt, or ſoo 

SOFISTICA'TO, adj. wrangled, jang- 
led, foplifticated. 

SorrsTICUBRYA, 5. f. (ragione trop - 
po ſottile con poco fondimento] 4 
phiſm, a ſubtle, but ſulſe and decertful ar- 
gument , 

S0#1'5T1ICO, . . [ſofiſta] a fp 
or ſophifter, a ſubile, cavilling diſ- 


puter. 

Sofiſtico, adj. — fopbiftical, 
captions, deceitful, cavillous 

Soda, . J. [coreggia} a frap, ha- 
thera rg, or latchet 

SOGGETTA'RE, v. SuccertTA'ar, 
and all its derivatioes, 

SoGiiGna'rE [far ſegno di ridere 
to ſmile or fer. 


SoGuroxo, g. =. (il ſoghignare] a 


1 adj. (che ſoggiace] 
ſubjeH, expoſed. 
SOGGIACE'RE {effer o, lotto» 


polto] ts be ſubje4 or expoſed to, to de- 
fend upon one, ts be under to be ſub- 
A to bim. 
La * dell — — continua 
che ſoggince a 11 pericoli, a 
— — war expoſed to 
reat dangers. 
e 1. J. (giogja} A- 


S0GCLOGAMENTO, 5. . (ogg. 
— 1 @ ſubduing, conquering, or juby 

Soggiogare  vincere, ſuperare] en- 
Jugate, to ſubdue, to ſubject, to conquer, 

44. Jubjugetad, fub- 
dard. 


$0GG40GATO'KE, 7. . [che ſoggi- 
oga] congueror, fi 

$0GGIOGATRYCE, 1 « 4 [che ſoggi - 
pl 7 that conquers, n 
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SOL 


$0GGIOGAZIONNE, 5. J. (u ſoggio- 
gare] à ronquering, ſubduing, or con- 


$0GG10'GO, 5. m. [ſoggiogaja, gio- 
gaja] dewlap of a brafl, a double chin. 

$0GGIORNA'RE {dmorare} fo ſejour?, 
to flay, to remain in piace, to dwell, to 

„to live. 

Sopgiornare [| pender tempo in den 
euſtodire e goyernare i bettiami} 70 look 
after, to take care of, to tend cattle. 

SOGGIORNA' TO, adj. ſojourned, 
dwelt, abided. 

$0GG10'RNO, . m. [dimora}] abode, 
reſidence, 6 

— { abitazione ] man on, 


dwellng-bouſ”, habitation. 
| $0GGIuU/GxrrE [wggiugner nuove 
A parole alle dette] fo — ts join, to put 
to, to reply. 
$OGGIUGNIME'KTO, 3. . [il ſog- 
giugnery} ad/1t:ony adding. 


Soc iur. 5. . & Crammatnt- 
cal term, one of the modes of a verb, ſub - 
Jjundtive. 

£0GG1VNTO, adj. added, joined, re- 
Fed. 

S0GG0r.4a/xE [porre il ſozgels] to 
put on the wel, ſprakirg of mins. 

$0GG0LA'T0, adj. ved. 

$0GGO'LO, 7. M. [velo, che le mo- 
nache portano fotto la gol] a hind of 
plaited handherchicf, which the nuns 
wear about their necks, 

Soggolo [quel cuojo che 8* attacca 
colla teſtiera della brigha e pafſa lotto la 
gola del cavallo] the throat band of the 
bridle, 

SOGGROTTA'RE [1.vorar le foſſe per 

jantarvi le viti, aggrottando la terra, 
faſciondovela a * a term of a- 
griculture, to make a kind of ſmall ditch 
or halloto to make room for the wines that 
huſbandmen intend to plant. 

$0GGROTT A'T 0, adj. fron loggrot- 

fare, V. logg!rot!aie, 


So'GLla, J. [ parte 

$OGLIA'RE, 4. . Ob, 5 rto- 

SOGLIO, 5. m. re dell' 
uſcio] the thre/huld of a door, 


Soglia, o ſoglio {1roro] a throne. 

Soto, 5. f. [lorta di peſce di 
mare} 4 ſole, @ kind of fea-fjb.” 

$0GNA'NTE, adj, [ che ſogna] A - 
ing, l hut dreams. 

SOGNA'Kk tat log] to dream. 

nave ( hingere, immaginarh ] 75 

think, to feign, to deviſe, to imagine, to 


7. 

Sog, adj. dreamt. * 
So TOA, 5. m. {che ſogua] a 
dreamer. 

$0GN0O, 5. M. Loggetto che ſi preſenta 
all imaginazione in tempo del ſogno] 
a dream, the object that appears to the 
magination one i, aſleep. 
5 s. . [feta] filk. Ov. 

.. Soju [adul4z1une meteolata alquanto 
di betta | A banter. 

Dar la icja, to banter. 

$0Ja'rxe {dar la ſoja, adulare beffan- 
do] to banter. 

S0 %, 5. u. [il piano delle ſtanze] 
the er. 

SOLAME'NTE, adv. only, but, ſolely. 


SO L 


Lo fard ſolamente per amor voſtro, 
Fil do it only upon your account. 

In tutio io caſtello non era ſe non una 
donzella ſolamente, there was not in all 
the caſile but a girl. 

Fu abbandonato dx tutti, ſuor ſoba- 
— da me] every body for/ook him, 

[4 J. 

Solamente che comandiate, e ſara fit- 
to, do hut command, aud it ſhall be done. 

SANO, 5. u. [turia d er a] Ange- 


foade, or winter-cherry, morel, 


SO1.a/RE, adj. (di tole] fofar, belong- 
ing to the ſun. 

Raggi folari, the ſun-beams. 

I (lar pianeta, the ſun. 

Anno ſolare, a ſolar year. 

SOLATIO, . . [pre o fito che 
riſguarda it mezzogiurno, e go'e pil 


del lume del tole} à place expoſed to the 


un. 

Sulatio [che & nel ſolatio] ſunny, ex- 
poſed to the jun. 

Luogo lolatio, a ſuxny place. 

Vigna ſolatis, @ wine expojed to the 
n. 
/ $SOLAa'TO, adj, that has a neaw 
Put to, and it is ſaid of ſhoes, boots, and 
other ſuch things. , 

SO'LATRO, . . [ 'orta d' erba] mo- 
rel, petty-morel, mght-ſbode. 

Sorte AE [far folchi] to make fur- 
rows, to plough. 

Solcar l' onda, to the wawes. 

SOLCA'TO, adj. furrowed, plaughed. 

SOLCE'LLO, 4. mi. [picciol ſol- 

SOLCHE TTO, f co] a little furrow, 

£OLCHEVO'LE, adj, (che ſi pus ſol- 
care] arable, | 

SO'LC1O, 5. m. [una ſorta di condi- 
mento © conferva} a preſerve, a con- 
ſerve, a pickle. 

Ulive in ſolcio, pickled olives. 

SOLCO, 5. n. [quelle toſſetta, che fi 
laicia dietro I aratro nel lavorar la ter- 
ra] a furrow. 

Solco [lo fendimento dell' acqua 
che fa la nave] the way or courſe of a 


ſhip. 
Solco | trada] Tay, road. 


Solco | ruga] an. 

Uicir del ſolco { travviar dal bene] to 
wander, to go aflray or out of the <way. 

Andar pel ſolco, to go roundly to 
avork. . 

Andar diritto il ſo co | riuſcir bene in 
che che fi ſia] 70 thrive, to proſper in 
any thing. 

— 24 : I digni» 

n. 


SOLDANA'TO, ta, e do- 
SOLDANYA, . . mimo di 
ſoldano] the dignity and dominion 9 a 


an. 
SOLDANI1E'RE, 5. . [aſſoldato, fli- 
pendiato] an hireling. Obt, 
SOLDA'NO, 5. u. [titolo di principa- 
to] fultan. 
SOLDA'RE [ſRaggir foldati} te re- 
crawl. 


SOQLDATACC1O, . . {peggiorat, 
di (ck1aro} A bai ſoldier, a lufty ſoldier. 

SDLDATA'GLIA, 3. . { moltitudine 
di vili ſoldati Ja band of bad ſoldiers. 

SOLDATE'LLO, 4, . {dun. di fol 
dato] a comman foldi | 


ſoldier, a petty folder. 


SOLE 


Sor bar HA, ? 1. J. [milizia, a. 

SOLDATE'SCA, F du ana di ſolda. 
ti} the ſoldiery, the ſoldiers, 

SOLDATESCA'MENTRE, adv. folder. 
like, after the manner of ſoldiers... 

SOLDATE'SCO, adj. {di ſoldato] mi- 
litary, of or belonging to ſoldiers. 

Vocabolo ſodateſco, a military tern. 

Sol ro, 57. m. [queg'i che etfercith 
Þ arte della m 2⁹ eier. 

Sorbo, . . {[moneta che vale tre 
quattrini] a penny. mY F 

Soldo [mercede, paga del H Idato] 
fey, [elders bY; 

Andare a toldo, to lift, or enroll one: 
ſel', ta turn ſoldrer, 

Soldo ( condotia, guerra] ve. 

A tempo di guerra ogm cavallo ha 
folio {1 bifogno ognunce & bueno a 
qu lunque col«] in thre of need every 
thing ſerves. 

Solo [faario} a ſalary, ray. 

So.do [la ventefi.na parte del b accio 
di iifura Fiorentina ] the twentieth part 
of a yard meoſure in Hlirence. 

Andare a | ra e fol-\o [concorrere per 
rata ſopra la maſſa del crete] to cm- 
8 or come te a compoſition for a 

t. 

SOLE, 5. m. ¶ pianeta che illumina il 
mondo] the ſun. 

Sole, metaphorically, lis ht te the mind, 
beauty, virtue. 

Avere al fole; aver del ſuo al (cle 
pal. dere beni ſtab i] to hade an Hate. 

Sole anno] @ year. 

SOLF/'CCH10, . . Iütrumento da 
parare il ſole, paratole, ombrello] an 
umbrella, a paraſel, 

Solẽcchio ſ bd aechino] a canepy. 

SOLECY'SMO, 7. M. [error di grama- 
ten] a ſolectſm, an imconorut * ſpeech. 

SOLE: GI1A'RE (porte al fole] 10 
bleach, or dry in the fun. 

SOLECGIA TO, aj bleached, ſunned, 
Ane a 

SOLE'NNE, adj. [di folenniti] ſol-mn, 

Solenne (tplenciro, ma nh * 
dil, glorious, magnificent, ſump uous. 

Un foierne convito, à ſumptuous, or 
magniſicent ſcaſl. 

dolenre (ec lente, fimoſo) famous, 
excelient, renowned, celebrated. 

Un tolenre poets, a famous poet. 

Ua fo'cnne medico, à rexozwned, or 
noted phyſician, 

Solende vino, exquiſite wine. 

Sol: anne giuocatore, a noted & . 

SOLENNSGGIA'RE (erlebbar con ſo- 
lennitaj to ſolemnize, or celebrate, 

SOLENNEME'NTE, adv. [con ſolen- 
na] ſolemnly, in a ſolemn manner, - 

SOLENXNT'S51M40 [e. di ſolenne] 


ma. 
Bugia (olennifſima, @ great he. 
SoLewniTa!, 3 ratto di 
SOLENNITA'DE, þ folenne} 
SOLENNITA'TE, J nity. 
Solennità {giorno di gran ſeſta] a fe- 
fiival, a feu 


(ene. 
— TO, 4,m. {ſolen- 
nita} ſolemuity, celebration. 


$0- 


SOL 
SOLENNIZZA'RE (ſolenneggiare] to 


ſelemnixe, to celebrate. 

SOLENNIZAA'TO, adj. celebrated, ſo- 
lemnized. 

SOLE'RE {effer ſolito] e be wont or 
accuflamed, to uſe. 

lo non ſoglio dire una coſa e fare un 
altra, I am not awont to ſay one thing and 
do another. 

Solere, 5. . [uſanza] we, cufton. 


SOLERE'TTA, 5. J. [arneſc di terro 


per difeſa delle piante de pied] ar iron | 
ole 


SOLE'TTA, 5. J. [quella paste de' 
calzaii che va ſotto al piede] a foot of a 
ſiocling. 

SOLETTAME'NTE, ade [ſenza com- 
pagnia] alone, without company, by one 


5 4851 ro, an. 30 ſo'o] alone, 
lonely, by one's ſelf, all alone. 

Dove vai cosi ſoletia, awhere are you 
going jo alone. 

Sour A, . {le figure, e i caratteri 
0 note muſicali, e la muſica ſteſſ .] fle 
myifical charatiers, figures, and notes ; 
and alſo the muſick 10% in a lacicrous 


15 


SOLFANE'LLO, 2 5. m. [C uſcello di 
ZOLFANE'LLO,  gambo di canpa 


o & altra materia intinto nel folfo daili 
due cpi per accendere il fuoco] 4 
match. 

SOLFANA'RIA, * {cava di ſolfo] 
a mine of br. 

SOLFANELLO, 5, . fuſcello di 
gambo di canapa o di altra materia in 
tinto nello ſo fo dell: due capi per ulo 
di accendere il ſuco] 4 — of 
the hermp-plant dipped in 
both ends 2 hindle — with, 

SOLFA'TO, adj. — dipped in 


.mfiont, 
SOLFO, 5, e minerale noto] 


SOLFONA 10, adj. ſulphureous. Obſ. 

Acque ſolfonaje, ſulphurrous waters. 

SOLFORKA'TO,. adj, [zolforato, che 
ha del ſolfo] mixed with brimflone, ful- 
burton. 

$OLGO, v. ſoleo. O. 

SOLICCH1O, vw. ſolecchio. 

SOLIDAME NTE, adj, [interamente ] 
fund, frengos lid. 

Sotto, v. *tlodare. 

SOLIDA'TO, ad. rconfirmato) frength- 

ene, confirmed, corroborated. 


SOLDE' ZZ4, . alder za, pom] 


ſoliduy, ſrundneſi, „ ma, 
— 7. J. {al 25 ] 
OLDITa'DE foldity, firmneſs, 
error. g maſſineſs, found 
neſt. 
A. 1, 1. [termine de legiſt.] 
ids, 
Obligarſi in ſolido, to oblige one's ſelf 
un folds, or for the whole. * 
Solido, adj. [ fodo, ſaldo hd, thick, 
. freng, firm, 
Corpo ſondo, @ joltd. 


Veniamo al ſolido [a quel che impor- 
ta il piu] let ws come to the point, or to 
e moſh material part. 

SOLLLO'QUIO, . . a ſali 

SOLIMA'TO, 4. u. (argento vivo 0 lo- 


801 


rojal /cat. 

SOLY seo, adj. Isi 
lo] — alone, abſolately 
1 


lativo di ſo- 
without com- 


SOLLTARIAME/NTE, adv. {con ſo- 
litvdire] /olitarily, retiredly, 

N v2" Lienz“ alcun altro, fo'o 
a ſolo] privately, without com 

Ef. do — nte — diſſe 

nette paroie, being alone with bim, be 
Paid theſe words. 

SOLITA K10, adj, [riferito ad vo- 
mo ſignimco, che — la compagnia] 
ſolitary, that loves ſoluude and reaiwe- 
Nut. 

Solitär io [riferente a luogo, vale non 
frequ+ntate ] ſolitary, deſart, lonely, lone - 

ne. 

Pa ere ſolitario, a find of 
Thich is almoſt always alone. 

So'LITo0, at. (+ 2 ſolere] accuflom- 
ed, ned, wanted, uſual. 

Io non (on tolito x here molto, I am 
not accuftomed, or uſed to drink much, 

Fa molto piu freddo del folio, 1. 
colder than uſual. 

Al tolito, adu, after the uſual man- 


ner, 

Eil ſua ſolito, "tis bis quay, or cuſ- 
om. 

S$OLITU DINE, ./ (luogo non ſre - 
quentato, diſerto] a ſolitude, or ſolitary 
Place, a drſart, 

Solitiline [vita ſolitatia] ſolitude, re- 
tirement. 

SOLLALZA'RE [a!quarto alzare] fo 

raiſes to lift up a little, OW, 
OLLALZA'TO, adj. [alquanto al- 
zato] raiſed, or lifted wp a little. Obi, 

SOLLAZZA'RE [dar piacere] 70 di- 
vert, to make merry, to recreate, to en- 
1ertlacn 

Sell narf pigliarſi piacere e buon 
tempo] to rejoice, to chear up, to divert 
one's ſelf, to be merry, to take one's plea- 
ſure, to ſolace. 

Sollazzarfi I prenderſi carnal piacere) 
to port, to ſport one's ſelf uith a woman, 

SOLLAZZA'TO, adj. diverted, re- 
created; ported. 

SOLLAZZATORE, . m. [che da (ol- 
lazzo} a diverting, merry, jocoſe man. 

SOLLAZZE'VOLE, adj, { piacevole ] 

humor - 


err agreeable, merry, 

Ragionamenti ſollazzevoli, pleaſant 
diſcourſes. 

Perſona follazzevole, a diverting a- 
greeable perſon, 

SOLLAZZEVOLMENTE, adv, wer- 

ant, 
7575 — cola ſollazzevolmente, 
a thing in jeff. 

"Ron 720, , „. [ piacere, traſtullo, 
pailatemps} folace, comfort, delight, 
* recreation. 

ita novella ports igualmente a tut - 
ata grandſhmo — 0 — 
— 5 novel gave t 
great deal of pleaſure — 6. 


SOL 

Andare a ſollazzo, to go abroad. 

— adj. | lee 
merry, agrecable, jocoſe, pleaſant, 
Dertixg. 

SOLLECHERA'RE (commuoverſi per 
affetto di tenerezza} to be moved, or — 4 
Jetted, ta rejoice, or leap for y 

— oP 2 {con lol 
lecitudine, accuratamente, diligente- 


mente] carefully, diligently, „M- 
turely 


8 (con affanno, con pe- 
na] forrowfully, evith ſorrow, * 

SOLLECITAME'NTO, 5. ne. [il ſolle- 
citire] folhertation, fuit, inſligation, in- 

flance, perſua ian, in 

SOLLECITA'RE [operar con preftez- 
22, affrennarſi] to baften, to make baſle, 
to preſs, to put forward. 

Sollecitare —— fare inflanza, 
affrettare] to ſellicite, to move, e urge, to 
incite, to g on, to preſi. 

Sollecitare un negozio, fo ſollicite, fo 
proſecute buſineſs. 

SOLLECITATY' YO, adj, [atto a fol- 
ec tate] urging, prefing, ſoliciting. 

SOL1ECITA'TO, adj. ſollicited, urged, 


incited prefſed, intreated, 

SOLLECITATO'RE, 5. u. [che folle- 
cita] an inticer, promoter, or itar. 

SOLLECITATRICE, 2. f, the femt- 
nine of lolleæcit store. 

SOLLECITATU/RA, 5. f. I ſollecitu- 
dine] care, carking, penfivenefſs, trouble. 

SOLLEC(TAz1O'xE, . , [i ſolleci- 
tare] a ſollicitatian, ſuit, infligation, in- 
Hauer, perfu 1fion, impalſe 

SOLLECITATY YO, ac. that ſollicites, 
inculing ta bafte. 

SOLLECITO, adj. [che opera ſenza 
indugio, accurato, diligente} ſollceitons, 
careful, diligent. 

A-rciochs ſolleciti foſſero a'* fatti loro, 
that they might be careful of their h- 
neſs, 

So lecito nen attentive, mind- 
ſul, auc 

Poichè tu della mia ſalute ſei ſolleeito, 
fince (owes gg ph a tender regard over my 


SOLLECITO'SO, adj, {(llecito] - 
hieitous, car ul, diligent. Obi. 
„„ 1. 4 ( preſtezza ] 
— line 2 indoftria } 
diligence, induftry, ingenuity. 
Sollecitadine ( cura, affanno, penke- 
ro] care, carking, trouble, penfrueneſt, 
Sono ſtato in gran lollec, tudine di 
voi, 1 bave been in great pain for you. 
So'lecnadine [carico, iucombenza] 4 
charge, commiſſion, ordey, or command. 
Non av:ndo Cefare abbondanza dv 
fromemto del quale egli aveva dats ſol- 
lecituchne » Danorighe, Ceſar not being 
well provided with corn, for which be 
had grven commuſſion to Donerio . 
Sort NAH ſalleggerire] to allei- 
ate, to aſ/wwage, to mitigate, to refreſh, to 
eaſe. OW. 
SOLLENA'TO, adj. falleggerito = 
leviated, afſuaged, — — 7 
SOLLEO'NE, v. (olle 
SOLLETICAME'NSTO, 4, 'm. [diletica- 
mento | tic . 
4 —_ So- 


n * 


— — 
r , 
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SOL 


SOLLETICA'RE [dileticare} to tickle. 
SOLLETICA'TO, adj. tickled. 
SOLLE'TICO, 5. n. {diletico] a tick- 


ſon d ognun proprio il ſolletico, I 

am the ſport of every body. 

SOLLEVAME'NTO, 5. mm. [i] ſolleva- 
re] a lifting, raifing, or beaving up. 

Sollevamento { ſollevazione] a raifing, 
inſarrection, revolt, rebe lion, ſedition. 

$.ll:vamEnto [alleviamento, retri- 
gerio] caſe, relief, comfort. 

SOLLEVA'RE [levar ſu, innalzare] 
to raiſe, to lift, or beave up. 

Sollevar uno da terra, 70 raiſe, or lift 
one from the ground. 

Sollever le mani al cielo, to 6/7 up 
one's hands to beaven. . 

Sollevare [incitare a ribellione] 7o 
cauſe an inſurrettion, to raiſe a rebellion, 
to make people riſe, to flir up a rebellion. 

Sollevare [dare aliegiamento} to aſ- 
Fevage, to rijreſh, to alleviate, to eaſe, to 
comfort. 

S:Levarſ [ribellar6} to riſe, to riſe up 
in arms, to revolt, to tale up arms. 

So!levark [ricrearſi, prender riſtoro] 
to refl, to reft one's Jelf, to recreate, to 
divert, to refreſh one's ſelf, to unbend 
one's ſpirits. 

SOLLEVA'TO, ai. lifted, raiſed, 
beaved up, v. ſollevare. 

SOLLEVATO'RE, 5. . [che ſolleva] 
be that raijes, lifts, or beaves = 

Sollevator di popolo, a mutincus fel- 
low, a fatious or editions man, the ring- 
leader of a mutiny, 

SOLLEVAZIONE, . /. [il ſollevare] 
ring. liſting, heaving up. 

Sollevazione [ribell one] inſurretion, 
revolt, rebellion, jedition. 


SOLLICITAME'NTF, v. follecita- 
mer e. 

SolLic t Auk x ro, v. follecita- 
mento. 


SOLLICITA'RE, v. ſollecitate. 
SOLLICITA'RS1[ pigliaih a cuore, af- 
ſannarſi] to trouble, to torment, to wex, 
or aſflid one's ſelf, to take ta heart. 
_ SOLLICITATYVO, v. follkecitativo, 


SOLLI'CITO, * — 
mr od, © J diligent, v. 
ſollecito. 


SOLLICITU/DINE, . /. {[(ollecitudi- 
ne] care, trouble, 

SOLLIE'VvO, 3. . [c onſorto] eaſe, re- 
lief, comfort. 

SOLL1IO'NE, 5. . [il tempo che il 
lole & nel ſeguo del lione] the canicular 
or dog-dayr. 

S0LLO, adj, [non aſſodato, ſöſſice] 
ſoft, tender, medoxv, 101 preſed. 

SOLLUCHERAME'NTO, 5, #2. [i] ſol- 
luche:ar» } tenderneſs arifing from joy. 

SOLLUCHERA'RE, v. att. and u. 
fal. (commuvverſi per affetto di tene- 
rezza, gioire, inteneruſi} 10 uu tender 
for joy, to feel glalucſi, to be moved by 
tender nfjettion. 

Mi ſento ſoll\ucherare quando vi vedo, 
I am charmed, or my beart leaps for joy 
when 1 ſee you. ; 

Soto, adj. [ſenza compagnia } alone, 


ly. 
lo m' appago d' «flex ſolo, I lowe to 
be alone, . 3 


$OL 
Fui con lui ſolo a ſolo, there avas 


none but I and he. 
Rimaner ſolo [cio privo] to be de · 


U doſi di quella compagnia la 
3 pit rimaſo ſolo, find- 
ing bimſelf, deprived of that company 
which loved the moſt. e 

Tutto ſolo, all alone. 

Andar ſolo, to go alone, or by one's 
ſelf. 
Solo [unico] only, ſole, alone. : 

Quelto e il foto veſtite che abbia, 
theſe are the only cloaths I have. 

Eil ſolo mezzo d' oitenere il voſtro 
intento, "tis the only or ſole means 10 ob- 
tain your wiſh. 

Dio ſolo lo fa, God alone knows it. 

Un ſole, una ſola, one. 

- Unlol Do, one God, 

Una ſola volta, once only. 

It ſolo nome mi ta fattidio, the very 
name makes me fick. 

. adv. [iolamente] only, but, 


you can help me. 

Soto CHE, adv, ( purchꝭ] provided, 
provided that. 

Queſto ſarò io volontieri, ſolo che ci 
conlentiate, I/ do it wwilluzgly, provid- 
ed you conſent 10 it. 

SOLSTIZIA'LE, 5 adj. [di ſoſſtizio] 

SOLSTIZIA'R1O, folfiicial, belong - 
ing to the ſelflice. 


SoLsTYZ10, 5. . [l tempo che'l 


ſole & ne tiopici] feiflice, the time when 


the ſun is come io either & the tropical 
1. 
elrenre, adv. [ (olamente} only, 


SOLUBLE, adj. [atto a ſciorſi] = 
ble, that may be unloofed or difſobved. 

SOLVE'NTE, adj. [che ſolve J/elvent, 
that diſul ves. 

SO'LVERE [(ciorre] to looſe, to untie. 
ö Solvere un nodo, to loſe, to untie a 

not. 

S6lvere [diflemperare, liquefare] to 

diffolve, to melt, or liqueſ) 


SO'LVERS1 (diſtemperark, liquefarb) | 


to diſſolve, to melt, 

Solvere [ ſnodare, liberare] to free, ro 
abjobve, to exempt, 

Da queſta pena accioccls tu ti ſolve 
dirotti perch” i' venni, that you be 
no longer in paia II tell yau ons 4 I 
came. f 

oivere {dichiarare} 1 ſolve, to re- 
ſol we, to declare, or explain. 

Solvere una queſtione, 76 ſobve or re- 
ſolve a queſtion. . 

dolvete un dubbio, ſo chain a doubt. 

Solvere il digiuno [romperlo]te break 
the ſaſl. : 

Solvere il dio Ladempixlo] 1 obtais 


one's wb, 

Mi diſſe, ſolvi il two caldo diſio, ber 
told me, grati/y yourſelf. 

So vere {leparare, diſgiupgere] to ſe- 
parale, to ſewer, to diggin. 

doleeru C il levaridel vento] 40 rife. 

di ſolve ſubitamente un gran vento, 
there aroſe ſuddenly a great wind. 

Svlvere il venue, ts {0oſen the belly. 


oi ſolo potete ajutarmi, no body but 


SOM 


Solvere i] matrimonio [ci il 
matrimonio] 7e break a match. 

Solvere un voto, to pay a Vow. 

SOLVIME'STO, 5. u. [il ſolvere, ſci- 
oglimento] /olution, SL lique- 
Faction, witying., 

SOLVITO'RE, 2. mM. [che ſolve] be 
that looſens, or unties. 

SOLUTI'VO, adj. [che ſolve, e diceſi 
— medicamenti] /olutive, which loojens 
4 


1 Meuicamento ſolutivo, à ſolutive ne- 
rene, 
SOLU TO, aj. [ſciolto] lcoſed, re- 
leaſed, v. lolvac, ; ag 
SOLUZI1O'NE, 5. f. ¶ ſcioglimento 
log/ing, freeing, yh 3 * 
the ſo- 


La ioluzicne d' una queſſiore, 


_ explanation, or unfolding a que- 
10. 

BY. N del ventre, the looſtning of 
1 . 


SOMA, 3. J. [carico che fi pone 2 
giumenti] burden, charge, load. 
Terrena ſoma [il corpo] the body, 
L [aggrano] a weight or bur- 
Per le = id mages Op [in o- 
perando ſi ſuperan ifficolta]} every 
4% is han e. 
ſome, adv. [in quantità] plenti- 
fully, in great quantity, 
areggiar le ſome [far le coſe del pari] 
to att impartially. 
SOMA'JO, adj. [da ſoma] burdening 
that burdens, * l E 
SOMA'RO, 5. u. [che porta ſoma, di- 
ceſi particolarmente dell' aſino] an aſs. 
SOMBU'GLI1O, . m. [mormorio] a 
yr — r Lo ; 
OMEGGIA'RE ome ] fo c 
a burden or lead. 5 "ti 
SOME'LLA, . F. [piccola ſoma, ſo- 
metta] @ ſmall 2 : 
SOMERT'A, 5. f. {[bagaglio] carridge 
baggage, e Oh 
dOME'TTA, . . {diminutivo di ſo- 
om. piccula ſoma, ſomella] a ſmall bur- 


SOMIE'RE, 5. m.7. [che porta la ſo- 


—_—— 4. J. J ma} a beaft of 
SOMIGLIA'NTE, adj. [ſimigliantc] 


= alike. I 
on ho mai viſto il ſomigliante, / 
never ſaw the like, ; 
Il (vmigliante, 5. m. the ſame. 
— Tag wo | tomigliante, 
ſering this they did the ſame. 
SOMIGLIANTEME NTE, adv. alle, 
in @ like manner, afier the ſame man- 
ner. | 
SOMIGLIA'NZA, 5. f. [ fimiglianza] a 
reſemblance, likeneſi, hnilitude, 
SOMIGLIA'KE (eſſer fimile] tt reſom- 
ble, to be like, or favour. 
S$OMIGLIE'VOLE, adj, alike, reſem+ 


MMA, 3. T. Iquantità] a ſum. 
Una Somma di dansti, 4 mo- 


We Lſommo] the top, height, or 
peek, the pitch, 


Somma (il principale] the main, er 
chief. FREE 


SOM 

La ſomma d' un affare, the main point 
of buſineſs. 

S mia [ concluſhone] the conclufion, the 
beads of any ſpeech. 

In ſomma, adv. [ finalmente] in ſbort. 

Fare omma [multiplicare] to in- 
creaſe, or multiply. 

SOMMA'CO s, m. [ſorta di pi- 

$0MMA'CCO, | ana) Jamar or ſu- 
mack, « lind of rank ſmelling ſbrab, uſed 
by curricrs in dreſſing leather. 

Sommicco [cuojo concio colle foglie 
del ſommacco] a hind of leather which is 
curried with the leaves of ſumach. 

SOMMAME'NTE, adv. [grandemen- 


te] mightily, greatly, very much, ex- 
trem-!y, . f 
SOMMA'RE [raccorre i numeri] Yo 

n, to coff up. 

Ege tuns, ad v. [ compen- 

my” ts ſummarily, briefly, ſuccinct 
;, ſhortly. 

, Spedire ura cauſa ſommariamente, 10 

diſpatch a rauſe ſummar 


SOMMA'RIO, . . Terere riſtretto, 


compendio] ſummary, abridgment, ab 


, ab- 

Sommirio, adj. [termine legale, fat- 
to ſlommatiamente] ſummary, ſbort, con- 
4%, abridged, ſuccine?. 

SOMMATANMENTE, —— 
wamente] ſummarily, briefly, fuccindtly, 
bertly. 
0 SOMMA'TE, 4. #1, [ottimate] à chief 
eu, a fer. 

SOMMA'TO, adj. funmed or caſ up. 

COMES G&RE [affogare] te , 
eb, ig ſubmerſe, to plunge. 

SOMMERGIME'NTO, z. . [ſommer- 
ſion e ] ſubmerfien, plunging, oWNRIRE, 
prunge. 

SOMMERNITRICE, . J. [che fom- 
meige] be that drowns, finks, or ſub- 


merges. 

Laine v. ſommei ſione. 

SOMMERSA'RE, v. ſommérgere. 

COMMERSIONE, 2. . [i] ſommer- 
gre ) ſub merſcon, inundation, drowning. 

SOMME'RSO, adj. [offogato, ricoper- 
to dal acque} drowned, ſunt, plunged, 

SOMME'SSA, . . [teflitura in Crap- 
po, contrario di fc "a the greund- 
aweork of a prece of Ak. 

SUM MESSAME'N (E, adv. ſubmiſſiyue- 
„na ſubmiſſive manner or tone, ſojtly, 
bunbly, 

SOMMESSIO'NE, 2 J. J. um line 

Sa ed ) 


ne I ſubmiſſion, bu- 
, obedience. 


UM MESSI'YVO, adj. [ che ha ſommeſ- 
fone? ſubmiſſive, bumble, reſpetiſul. 

Ur \ettera lommeſſiva, a ſubmiſſive, 
HH letter. | 

501118330, adj, [da ſommettere] 
eee, humbled, 1 

Vece ommeſſa, a how wore. 

late gon voce ſormmeſſa, te peat 
inh. 
Somve'rTreee [ncoprto da ſotto- 
me-ticre] tet, to ſubdac, toſuyed, to 
ering tn ler , to bumbie, 

Sornnuitth {c:d&:e) fo ſuhrrit, to 
yieht, 

SOMMINLSTP A're are, 140 
ern 1 i'6 2 2 29 bee, l 


te ge, to afford, 


SON 


SOMMINI3TRA'TO, adj. ſurniſbed, 
Supplied, befdæved, provided, given, af- 
forded, 

SOMMINISTRAZIO'NE, 5s. f. the af 
of giving, affording, furniſting, beftow- 
ng, providing, 

SOMMISSIMAME'NTE, adv. extreme- 
ly, mightily, very much, exceedingly. 

SOMMI'SSIMO [(er di vue) 
very great, exceed ng, or extremely 
great. 

SOMM1$SSIO'NE, v. ſommeſſione. 


SOMMIT a” 4. J. [cima, eſtre- 

Son ADE, & mi'a dell altezza] 

SOMMITA'TE, J the tp, beieht, or 
peak of an bill. 


La ſommita d' un monte, ee of a 
mountain. 

La ſummita della tefta, rhe top or the 
crown of the head. 

La ſommità degli alberi, the tops of 
the trees, 

SOMMO, adi. [ grandifſimo, ſupremo] 
bigbeft, ebief, mam, ſupreme, extreme, 
* principal, exceeding great, ut- 
me * 

—— 4. m. (ſommita] che (op or 


| fommo della ſcala, the top of faire. 

E\ arrivato al ſommo degli onori, be 

has attamed to the bigheft degree of be- 
nour 


Venire a ſommo [venire a galla] 7 
float, to froim. 

Sono ſtato _=_ al ſommo di morire, 
J, like to die. 

SO'MMOLO, s. . Cla punta dell ala] 
the tips of a bird's wing, 

SOMMOSC1A'RE [5ppaſſire alquanto, 
ammorbidire] te awither a little, ta grow 


SOMMO'SC10O, adj. [alquanto moſc o] 
withered a little, jofiened. 

Souuo'ssA, f. J. [iſtigazicne, per- 
ſuaſione] an infligaticn, ſellicitatiou, per- 
4 


Sommõſſa [ ſedizione, ſollevaz one] a 
ſedition, commotion, mi, ix ſurrc ion. 

Souuo'sso, adj, [da ſommôvere] 
moved, v. ſommovert. 

SOMMOVIME'NTO, 7. . [garbuel'o, 
ſolievamento] commotton, fedition, ima - 
retion, uproar. 

Sommovimento [iftigazione, perſon- 
ſione] ſolbicitaticn, infligation, perſuaſicn. 

SOMMOVITO'RE, 5. m. {che lumme- 
ve, ſollevatore] as infigator, encoarager, 
entacer, or ſetter vn. 

SommoriONeE, 5. /. [ommovimen- 
to] commotion, inſurrettion, uproar. 

SOMMU'OVERE [muovere di ſotto in 
$1) fo move, 6 Hir up, 

myuCvere [perſvadere, iſtigore, 
incitare] #9 perſuade, 10 incite, is tice, 
te encourage, to eng, to ſet or ſpur on, to 
fry up, to move, to induce. 

SommuGvere {1rimovere ] te remove or 
alienate ond's mind from any thing, 4 
lake from. 

— og 1 are d ſonkgli] 
found or ring a little ting'ing bell. 

SONAGLIN'GA, . /. Las di cuoſo 
piena di ſona gli, per uſo di pot ſi al col 

1 animaeli] @ car belle. | 
ONA'GLIO, 7. m. [piccolo ſtrumen- 


SON 


to ritondo di tame o bronto con due 
piccioli buchi, entrovi una pallottolina 
di ferro che in movendoſi cagiona ſuo - 


no] a little bell, a ſmall tinkling bell. 
Ogni gotta vuole il ſonaglio ( cioꝭ vo- 
ler quello, che la fua condizion nom 
comporta] every cat well have a bell. 
Sonigho [quella bolla, che fa I acqua 
2 piove o quando ella dolle] a 


Appiccar ſonagli ad uno ſ dir ne male} 
to flander, to revile, to backbite one. 

SONAGL1U'zz0, 57. m. [dim. di fo- 
nagho] a ſmall tinkling bell. 

ONAME'NTO, g. n. [il ſonare] ſound- 

ing, ringing, ng. 

SONA'NTE, aj, [che riſuona] re- 
ſounding, ſounding, ringing. 

Vento — Calbe awind. 

Sonante acqua, murmuring or furling 
water. 
Sonante ¶ armor i ſo, accordante] tu · 

» harmonious, agrecing in ſound, 
ſeunding well. 

Soxa'tE [{uonkre, render ſuono] to 
found, to have a ſound. 

* bu i ſona come fe ſoſſe un tam- 
ro, bis ſounds like a drum. 
Sonare — to blowo A horn. 

Sonare la trombetza, te found the 


trumpet. 
Sonate [parlando delle campane] e 
ring. 
the bells. 


Sonar le campane, to ring 
Sonate [parlando d' un orologio] ts 


I. orologio fona I ore, the clock 
frites the hours. 

Sonare (par lando di firumenii di ſuo - 
no] fe play. 

donate del violino, te play upon the 


Sonate a predica, ts ring for ſermon. 

Sonar nona, ts rirg for morning fray - 
ers, 

Sonare a raceolta [dare il ſepno di 
ritirarſi all' inſegna] te ſound the re» 
treat. 

Sonare a ſeſta [onare in ſegno di le- 
tiziz.] te ring the bells ſor joy, to chime. 

Sonate a doppio (ſonate con pri cam- 
pare ad un tratto] te chime, lo make u- 
fick of bells. 

Snare a mart-Ilo [ſonar Ie crmpane 
per adunar la gente} le ring the * 

U .* 

Snare a diſteſa, te ring out the Muli. 

Sorare [hgrificare, valere] % . 

Era chiamato Cimone, il che nella 
lor lingua ſonava quanto nella roltra 
bell ione, be ques called Cimone, which, 
in the.r language figni/ies toe ſame ad wn 
our language a great beoft. 

Snare [riſovare] e reſound* 

La ſua ſama ſous per tutto mondo, 
bir fame refeunds Lig in the cars of all 
the world. 

Ma come & che „ gran romore non 
ſvona per altri meſh ? but bow came if 
to be that awe don't bear of this uproar 
by ether meſſenger: ? 

Vi Giro tulamente che la gente che ci 
vien <on4ro e di che ſworn tinta la fama 
non ꝭ ger te diſciplinata, I {7 tell you only, 
thai theſe men bo are coming againſt us, 


8 ON 
fo much cried up in the world, are raw 
and without diſcipline. 


Tutta la città ſuonava di queſta azio+- · 


ne, thit adlion was the only talk of the 
to tun. 

Sonare [dar buſſe, percuotere] fo 
bang, to beat ſoundly, 

E a\zato il bafſone il cominc ð a ſo- 
nare, aud, liſting up his flick, began to 
beat him ſoundly. 

Snona che io ballo {comincia che 10 
ſeguiro, dich in atio di disfida] do but 
begin and I all be at you. 

Soxa'TaA, . . [il fonzre] a ſonata. 

Soxna'TO, adj. founded, v. lonare. 

SOnaTO/RE, . n. {che furna, ma- 
eſto di ſonaie] player, infrument-plny- 
er. 

Sonator di violino, a fiddler. 

Sox H Acco, 5. m. [(onetto catti- 
vo] a bal ſonnet. 

SONETTA'NTE, 5. m. @ ſonnetteer, 
a /mal! poet, in contempt. 

Sor r rx [1ar ionetti] /e make or 
comte ſonnets. 

9 4. m. (ficitor di 
ſonetti] a compoſer of ſounels, a ſennct- 
leer. 

 SONETTERE'LLO, 5. m. ſoncttũc- 
cio] a little, trifling ſonnet. 

SONETTE'SSA, . f. {(onetto cattivo] 
a bad ſonnet. 

SONETTIERE, 

SONETTIE'RI, 

SONNETTI'NO, 5. n. [(onettino] a 
little ſonnet. ; 

SONE'/TTO, 5. m. [ſpeziedi poeſia li- 
rica in rima] a ſonnet. 

888 s. m, [ ſonetto di 

o ſpirito] a trifling ſonnet. 
33 5 rilonante] ſound- 
ine, ringing, reſounding. » 

a ad. [fra I ſon- 

no] admidft the fleep, fleepingly, drow/ily. 
SONNACCHIO/S0O, adj. [che ha gli 
occhi aggravati dal ſonno] ſleepy, drow» 


G. beavy with ſleep. 


SONNECCHIA'RE,qy [ leggiermente 

SONNEFERA'REF, dormire ] 0 

SONNEGGIARE, J ſlumber, to be- 
gin to fleep. 


SONNELLINO, z, #. [dim. di ſonno] 
a little flrep, nap, or ſhort fleep. 

Fare vn ſonnellino, to tale a nap, 

SONNE'TTO, 5. mM. N di 
ſonno] a little fleep, a little reft. 

SONNIFERA'KRE [ fonneferare] te- 
ber. 
SONNVFERO, . n. [medicamento 
per far dormire] a medicine given to 
make — 1 an opiate. 

Sonnifero, adj. {che cagiona il ſonno] 
that cauſes ſlecp. 

SONNIFkRO/SO, v. ſonnacchioſo. 

SOnN1GL1O's0, v. ſonnoglioſo. 

SONNO, 5. *. — dell operazio- 
ni eſterne dato dalla natura per riftorar 
gl! animali J e, repoſe, af 

Aver ſonno, to be fleepy or dronuſy. 

Sonno [ voglia di do: mire] Ae, 
drowſineſs. 

Mi muojo di ſonno, 1 am wery flerpy. 

Romper il ſonno, te breat one 5 fleep. 

Schiacciare un ſonno [fare una gran 
dormita] to take a long Heep. 


1. m. a ſonetteer, * 


SOP 


. SoxnxoOccnio'so, Obſ. | adj ſons 
SonnoGL10's0, nacch'o- 
SoNnNn1GL1O's0, ſo] Ae · 
SONNOLE'NTO, a . 
SoxnOLE/NTE, ſy. 


SoxNOLE/NZA, 5. . [intenſo aggra- 


vamento di ſonno, quaſi letargo] fleepi- forme 


neſs, drowfineſs. 
SONNOLO'SO, adj. [ ſonnacchioſo] 
fiepy, drowſy. OW. 
ONORAME'NTE, adv. harmoniouſly, 
loudly, fori.ly. 

SONORIT A*, 4. J. [a ſtratto di 

SOXORITA'DE, 

SONORITA'TE, 
ing, | 

Soxo'xo, adj. [che rende ſuono, che 
ha buon ſuoeno] ſororous, ſounding, bar- 
monicus. 

8 nõro [litto, giocondo] gay, merry, 
10. 

Il con vito, che t1cito principio avuto 
avea, ehbe ſonoro fine, the ſeaft, aubicb 
had heen in the beginning very dull, was 
in the end very merry. ä 

SONTUOSAME'NTE, 7 ady, [ con 

SUNTUOSAME'/NTE, ſontuokita ] 
Sumptuoufly, ſplendidly magnificently, na- 
bly, with great ſpiendour or magn'fi- 
ce ncc. 

SONTUOSISSIMAME'NTE, adv. we- 
ry, ſpongy, ſplendidly, or magnifi- 
cently, 

SoxTVvOS1's$1M0O erl. di ſontuo- 
ſo] very ſumptuous, ſplendid, magnficent, 


found, or ecchy- 


rich, noble. 
SONTUOSITA?', 2 7. J. [aftratto di 
SURXTUOSITA', J ſontuolo] furptu- 
euſneſs, ſplendour, magnificence, coftli- 
25. G 
* adj. [di grande ſpe · 
Suxrvo'so, & fa, ricco] ſumptucus, 


rich, coflly, ſplendid, magnificent, 
SOPERCHIAME'NTO, 2 . n. {il ſo- 
SUPERCHIAME'NTO, perchiare, 

ſoprabhondanza] ſuperfluity, exceſi, pro- 

* profufion, laviſbneſs, prodiga- 


SOPERCHIA'NTE, adj, [che fa ſo- 
— 1 © perchiarie] con · 


tumelions, affrontive, » outragi- 
ous, 
Un ſoperchiänte, s. mr. an inſolent; 


violent man. 
SOPERCHIA'NZA, 3 . . [ſuperflui- 
— | ta, o rabbon- 
danza] excefrvencſs, ſuperfluity. 
Soperchianza di ſtomaco, @ ſurſeit, an 
exceſs in eating and drinking. 
Soperchianza de cuore, raſbneſ, in- 
— 
Soperchianza [ſoperchieria] a con- 
tumely, outrage, affront, injury, villainy. 
Far ſuperchianze al uno, to outrage, 
to affront, or abuſe one. 
SOPERCHIA'RE, 2 [ſoprivanzare] to 
SUPERCHIA'RE, Ia, to excel, 


or exceed, to everpower. 

D* avarizia e di miferia, ogni altro 
avaro che a! mondo fuſle ſoperchiava, 
his covetouſneſs, and flingineſs, ſu 1 
that of any covetous man in the wer 

Fuor della bocca a ciaſcun ſoperchia- 
va d' un peccator il piede, out of every 
mouth came out the feet of a finner. 


ſonoto] harmony, 


* 


SOP 
uando I umido ſoperchia nel c 
* indipeſtione, LES the — 
predommates in the body, it cauſes int. 


Soperchiice [aver pi che non &nece!. 
fario] to have more enough, to ha v: 
to ſpare, 
Se ve ne ſoperchiaſſe qualche da- 
telo a me, if you have any ſt give © 
fo me, 
Diipendendoe ſcialacquando il ſuo gli 


anni ſopravvennero e ſoperchiolli il tem- 


po, ſpending and jquandering azvay };; 
Jubſlance, he gr aud > Br hrs 
ume. 

Soperchiare [far ſoperchierie] to ent. 
rag”, to affrent, to aſe, to revide, to of 
fend, to wreng, or injure. 

Soperchiare [up- rere, vincere] 79 9. 
wereome, io vanguſh, to wor, to get thy 


better of it, 
SOPERCHIA'TO, 2 adj. fur'afid, 
SUPERCHIA'TO, 5 excelied, exceed- 


ed, v. ſoperehiare. 
Soperchiato [ ingiuriato] Tvronged, in- 
Jared, abakd, reviled. . 
SOPERCHIATO'RE, 


s, m. [che ſo- 
SUPERCHIATORE, 


perchia] an 9+ 


_ werbearing fellow. 


SOPERCHIERI'A, 2 J. [vantaggio) 

SUPERCHIERIT'A p oitraggioto} op- 
þrefſion, injury, <vrone, cheat, fraud. 

Far ſoperchierie, to oppreſs, to injure, 
to wrong, to cheat. 

SOPERCHIE'VOLE, 2 adj. I ſoper- 

SUPERCHIE'VOLE, F chiante, ol- 
traggioſo] outragious, abuſive, 
tive, violent, baughty, arrogant. 

Parole ſoperchievoli,outragious word), 
abi de or e 7 nage. 

operchievole [ ſoprabbondante, ec - 
ceſſivo] exceſſive, exceeding, immoderats, 
extravagant, ſu . 

SOPERCHIEVOLME'NTF, adv. 

—— rows — { ec- 
ceſſivamente ] exceſſively, exceedingh, 
immoderately, extravagantly. 

SorEe'RCnto, 2 . m. [che avanza, 

— che © pit del biſo- 
gno, ecceſſo] exceſs, immoderation, ſu- 
p*rfluity, too much. 

Ogni ſoperchio rompe il i 
[ogni troppo è troppo] to much of any- 
thing is good for nothing. 

Wale il fuo ſoperchio [fare la ſua 
maggior forza] 79 do the utmoſh in one'! 
power, ts do one's worſt. 

Soperchio {oltraggio] ar outrage, a/ 
front, abuſe. 

Soperchio, adj, troppo, ecceſſivo] 
. exceeding, nnmoderate, exira- 
ant, too great, too much, 

e ſope:chie pioggie guaſtano i frutt!, 
exceſive rain ſpoil; the fruits. 

Traſportata da loperchia geloha, 
tram porte with too great je x 

— * adwy, {troppo] 4% mics, 
exceedingly, 0 

Mangiare o — ſoperchio, to cat or 
drink te much, 

Sor1'ss { (pegnere, ammorrare] 70 


<>, te ſuppreſe, to flifle, to quiet, to 
10 una querels, to ſuppreſs 4 
Sopire 


SOP 


Sopice una ſediaione, fo ſuppreſs. or 
quazt @ ſedition. : 

Sopire gli affanni, to Hife or conceal 
en J troubles. 

SoPV'TO, adj. ſuppreſſed, , 
14:4, over, at an end, 2 
"SOPO'kE, 5. m. [ ſonno] epineſs, 
drow:;/ineſs, dead fleep. 

SOPPA'LCO, #. . [palro fatto poco 
{o!to I' tetto, per Cifender le flanze da 
fende o caldo, o per ornaments] the 
cicling of a room. 

SorPALCA'RE [fare il ſoppalco alle 
camere] to ciel, to male the cieling. 

SOPPANNA'RE [meiter ſopanno] 70 
Ire. 
SOPPANNA'TO, ah. lined. 

Sor r, adv. [ ſottoi panni] an- 
1 the chart. 

Avendoh tutte le carni dipinte ſop- 
prno di lividori, having the fleſh un- 
JL the cloaths all black and blue. 

Soppänno, 3. m. [que la tela, drap- 
p2, o altra ſimil materia, che fi mette 
a parte di dentro de veltimerti] a 
4. - 

SopPasSA'rE [divenir quaſi paſſo] 
10 wither, to dry, to grow withered or 
rj. 

Sor sso, a4. [quaſi paſſo, tra paſ: 
ſo e teſco] alm 1 dry. * 
SOPPELLIRE, v. fepellice. Ob, 

SOPPELLI'TO, v. fepellito, Obſ. 

SorPERVY'RE (ſupplire] i to 
mote up, to recompence or e as 
reds, 

SorPESTA'RE [peſtare alquanto] 7o 
b-at, to pound, to bruiſe. 

SOPPESTA'TO, ? adj. [infranto, al 

SoyrPE'STO, YI quanto peſto] beat- 
6, bruiſed, 4. 

SorPla'NO, : adu. [ſotto voce 

Di sOPPLANO, 5 fofth ; partire di 
icpprano to ſpeak kw, to ea . 

SOPPTANTARE [dare if gambetto] fo 
tri up one's beels, to give one a fall. 

Soppiantare { ingannare} to ſupplant, 
to widermineg one, to decerve. 

SOPPIATTA'KE [afſcondere] to bide, 


i conceal, 
SOPPLATTA'TO, X adj.[1cofte,fin- 
SOPPIA'TTO, to] Hidden, con- 


wad, pretended. 

Di SOPPIA'TTO, adv, (raſcoſamen- 
„ ſecretly, im ſecret, wider-band, by 
fab, 

SOPPIATTO'NE, 5. . [per ona fimu- 
, doppia, che non dice R cola com” 
tata) a difſembler, a difſe 4 
S, treacheron; man. 

*OPPIDIA'KO, 8 m. [ ſpezie di 

SUPPEDIA'NO, & caſſa baſſa, che an- 
mente ſi teneva intorno à letti] 4 
ad of wand or box. ep 

ron (| (fort e, for - 
i) to ſubmi, 4 KAI %, or bring 
ra ſubjetrom or . 

*O0PPO'R $4 [pork ſotto If altrui par- 
tr, dandclo per ſuo] for a woman 70 
{ts another women's child, to make lim 
eber ber exon, to ſuf poſe a child. 

»O0YPORTA'BILE, . [tollerabile] 
Perable, telerable. 

"OPPORTANE STO, . . {tolleran- 


*» | toleration, forbearance, patience, 
[fe "ance, 


8 O'V 
 SOPPORTA'NTE, adj. (che ſoppotta] 
patient, ſuffering, enduri * 

SOPPORTA'RE [ ſofferire, comporta- 
re] to er, to bear with, to endure, to 
tolerate. 

S yportar Ia ſpeſa [ alvare il conto] 
to bear up the expences. 

SOPPORTA TO, adj. ſuffered, born, 
toleroted. 

SOPPORTAZIO'NE, . J. [ſopporta- 
mento] 7oleration, forbearance, patience, 
Suſferance. 

SOPPORTE'VOLE, adj. [atto a fop- 
portarſi] tolerable, to be endured. 
SOPPOSITO'RIO, 5, . ſuppoſta 

SOPPO'STA, 5. J. ; C 255 N 

Sorro's ro, adj. [da ſopporre, ſup- 
polto] ſuppoſed, ſu ted, fubturd. 

Porto ſoppofo [parto taliificato, ron 
prender fanciullo rato d' altra temmi- 
na] a ſuppoſe or ſuppoſititzous child, a 
chanygeling. " 

SorPOTT!E'RE, 5. . [affannone, 
proſontuofo di ſe medeſimo] a preſump- 
_— fellew; a buſy, a medling fel- 
920, 

SorPPOZ2A'RE [| affogare, ſommer- 
gere] to drown, te fink, to plunge, 

SOPPOZZA TO, adj. [affozato, ſom- 
merſo] drowned, plunged, funk, over- 
Thelmed, immerſed. 

SOPPRENDE RE [forprendere] to ſur- 
prize, to come upon unawares, v. lor - 
prenders, Obſ. 

Sorext“so, adj. ſurpriſed. OW 

SOrPRE'SSA,Ff. f. (Rrumento da ſop- 
preffare] 2 preft. 

SOPPRESSARE [mettere in ſoppreſſa] 
to preſs, to ſquerne. 

Soppreſſare [tormentare, opprimere} 
to op preſs, to cyerbear, to torment, or 
aſſlict. 

SOPPRESSA TO, adj. prefed, ſgucex. 
ed, opprifſed, 2 * 

SOPPRESSIONNE, 2. f. [il ſ pprime- 
re] a ſuppreion or keeping down, an 
of pre * 

SorPRE'SSO, adj. [da Oppreſſare e 
da lopprimere}] prefſed, 4% tor- 
mented, affiifted, ſurprefſed, deflroyed. 

SoPPrRI'MERE [opprimere, concul 
care] fo ſuppreſi, to r, to put down, 
to defiray. 


SorenYVort, . m. [(ottopriore] a 


or. 
— rep. [che dinota fito di 
SOVRA, | — luperiore Jon, on, 
ter. 
Sopra la tavola, wpox the table. 
Sopra la tefta, on, upon, or over the 
ad 


Sopra { cltre, di la da, pid che] more, 
aboye, over, beyond, except, but. 

V amo opta la mia vita, I hue you 
mere than my lift, 

E timata ſopra le altre donne per la 
ſ-1 modeſt'a, fe is creme gbowve the 
ether women for ber modeſty, 

Ben cento miglis ſopra Tunifi ne la 

„ , be carried ber a bundred miles 
232 Tunis, 

Senza alcun falario ſopra le ſpeſe, 

without any other ſalary but the expen- 


(tf, 


SOP 


Sopra [contro] againf, upon. 
Andar ſopra i nemiei, ts go dg? 
the enemy. 
Vol&e voi vendicarri ſopra di me ? 
oi you revenge he f upon me ? 
Sopra (appreſſo, vicino] wear wer, 


Londrs & poſta fopra I Tamigi, Len- 
don is Atuated near, or by the river 
Thames. 

Sopra [ per) _ 

Sopra 1a mix te, upon my faith. 

Sopra [ intorao, c rea] touching, cone 
cerning, about, uf. 

Parieremo ſopra ! voſtro affate un' 
altra volta, se ao7l] talk about, or con- 
cernng, air an*ther time. 

lh ooh e uchte coſe cominci- 
ai a p-nlare, che, avhat I bad 
ſeen and beard, I began to think, that, 

Sopra [innanzi] err. 

Sopra ſabato, before Saturday. 

Preſtare, pigliate danari un 
pegno, to lend or borrow money upon 
fas. 

Maogiar ſopra che che fi fra ſm1ngi- 
ar ſopra pegno] te true upon the money 
borrowed upon a pa tun. 

Sopra [iegno di ſuperiorita o di go- 
verno] over, _— 

Egli è ſopra le mercanzie che entrano 
nella città, he bas the inſpefion over the 
go-ds imported mto the o vun. 

Sopra | verſo] toxwards, 

S»pra fera, forwards the evening. 

Sopra [adoſſo] about. 

Giurare ſopra che che fa, te ſewear 
by, er upon. 

PF; prometto ſopia la mia fe, I pro- 
miſe you uo my faith. 

Sopc2 di me, upon my verd. 

Andare ſopta una ct [andare ad ef- 
pvgnirla] logo to beſicge a town. 

Star ſopra ſe ſin ſolf eo] i be in fuſ- 
gence. 1 

Andar fopra ſe [andar diritto in ſul- 
la perſona] , walk flra't up. 

Star ſop-a ie, 4 — < ſe (don = 
5 tare] to fla L 

Ph N * rom 2 ne H atto del 
partorire] te die in c- Led. 

Sopra modo { molto] wery much. : 

Come 8 © detto di ſopra, as "tr ſaid 
abowe. | 

SoyrnanneveDtas | ribenedire] 1 
bleſs agaum. . 

SoPRaBBOLLYEE [bollir di ſover- 
chio] ts boil over. 

SOrRanroOnNDaA'nTE, adj, [che (o- 
pro,] ſuperabundant, rxceſſroe, 

Hunt, werg great. 
n Van rawwrw, adv. 
ſuperabundautly more than enough, excey- 
Ae, exereding iy. 

SOPRABROYDA'NTA, . . ( ſoper- 
cha abbonda” 23 ] ſuperabundance, a d- 
ry great plenty, exceſr, ſuper fluity. 

opratbondants di maraviglia, @ 

eat wonder, 


Soprabbondanza di carta, an exceſ-: 


Ave charity. 

 Soprabbondanre d acqua, @ flood, 
SOPRABRONDA'RE ( lom amente 

abbendart] te fuperabourd, to predomi- 

nate, to be over aud above. > 


— 
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SOP 


SOPRABBONDE'VOLE, adj. [ ſoprab- 
bondane] ſuperabundant, exceſſive, ſu - 
ferfluvus. 

SOPRABBONDEVOLME/NTE,@dlv.fu- 
prrabundantly, more than enough, ec. 

Sreely. 

SOPRACCA'PO, 5. n. ſoprantend n- 
te] ſuper- intendant, chief, overſcer, ſur- 
weyor, 

SOPPRACCA'RICO, . * [il foprip- 
piu del carico ſolito] @ new 97 additt- 
onal charge, burden, load, ſurcharge. 

Sopraccarico d' un valcello, a fuer - 
cargo, one empleyed by the owners of a 

ip to go @ voyage, to overſee the wy 
or lading, and io dip t of it to the bet 


Co 
SOPTRACCELE'STF, : adj, ¶ ſo- 
SOPPRACCELESTIA'LE, S pra i ci- 
eli] fuper-celeflial. 


SOPRACCENNA'RE [arcennar ſopra, 
o precedente mente] t hint above, to 
mention above. 

SOPRACCENNA'TO, adj. binted a- 
bove, abovementioned. 

SOPRACCHIA'RO, adj. [piu che chi- 
aro, chiaiflimo] quite clear, mofl evi- 
dent. 

SUPRACCHIE'DERE [chicdere ſopta 
il convenevole} to demand more than 
what is dur, 

SOPRACCHIU'SA, . F [chiuſi fatta 
per di fopra] à covert. 

SOPRACCIE'LO, 5, . [la parte ſu · 
p*riore del cortinaggio del letto] e 
teflern of a bud. 

SOPRACCIGLIO, 5. . [ciglio] a 
brow, eye-brox, 

SOPRACCIUxXGHIA, 85. J. [einghia, 
che ſta ſopta altra cinghia] a ciroingle, 
or lng girth. 


SOPRACC10), 5. . { ſoprantendente] 


a ſuper inteudaut, a chief overſeer, a 
ſurveyor. 

SOPRACCITA'TO, adj. [ citato avan- 
ti] ab. cid. abewe-mentioned, 

SOPRACCO'MITO, 3. . (principal 
comito] the chirf officer of a galley, au 
has the particular command ever the 

es. 

SOPRACCOMPERA'RE [comperar a 
caro prezzo] to over-pay, to give, to pay 
too much for, to buy dear. 

SOPRACCOPE'RTA, 5. |. [la coper- 
ta, che 6 pone ſopra I altre copette] 
counterpoint, counter pain of a bed, 

SOP&ACCO'RRERE [correr ſopra] to 
fall upor others at the ſame time with 
them. 

SOPRADDE'NTE, . . lente nato 
ſuor d' odine ] good-tooth, a tooth that 
flicks out from the reſt. 

SOPRADDE'TTO, adj, [detto avanti, 
pre detto] abowe/aid, 

£OPRADDO'TA, 5s. f. what is given 
to a woman abowe her portion, and ge- 
erally at her on diſpoſal ⁊uben mar- 
ried. 

SOPRADDOTA'RE [fir ſfopraddote] to 
give ſomething above the portion, or do u- 


SOPRADDO'TE, v. ſopraddota, 
SOPRAFFA'CCIA, 2. J. (super ficie] 


a ſurface, ſuperficies, the de of a 
body. 


SOP 
Sornarra'ngfſoperchiare,vantaggi- 


are] to overpower, to overdo, to ovuer- 
<harge, to oppreſe, to ſurmount, to over- 
come, 

SOPPRAFFA'TTO, adj. [di ſopraffa- 
re] overpowered, oppreſſed, ſurmounted, 
overcome, vanguiſbed. 

Sopraffatto dagli anni, overloaded, 
overcharged with years. 

Sopratatto dalla fatica, wwearied, 
tired. * | 

Sopraffatto[troppo maturoJower-ripe. 

Sornarer N 2 [ — che ſi- 
no} ſuperfine, very fine. 

SOPRAGGUTTO, s. . { ſorta di lavo- 
ro, che fi fa coll' ago, o per fortezza, o 
per ot namento] hrotted needle-<work u- 
pon the wwrifibands of ce ves. 

E da quind' innanzi io ti voglio da- 
re una camicia bella e nuova col ſoprag- 
gitto intorno alle maniche, and very 
ſoon I will give you a new ſmock, v 
fone, with the s knotted with needle- 
awork, 

SOPRAGCGIUDICA'EE [ſopravanzar I 
altezza ; eſſere a cav - liere ] to command 
over a place, to be bigher fituated, to be 
taller, to diſcover or fee afar eff, Ob!. 

Una co hu che fopraggiudica lacam- 
pigna, a bill that commands over the 
country, 

Prendi la pd alta parte del campo gc- 
cioche andando verſs I inimico prima 
il ſfopraggiudichi che tu ſij da lui ſo- 
praggiudicato, pitch yeur camp upon an 
eminence, that, ohen you go to artack 
the enemy, you may diſcover him before 
be diſcovers you. 

Non folo lo ſopravanzava di forza ma 
lo ſopriggiudicava di moito, be at not 
ouly ſup: rior to him in firength, but was 
a d taller then him by much. 

SOPRAGGIUDICA'TO, adj. diſcover - 
ed, Y ghber ſituated, taller, 

SOPRAGGIUGNE'NTE, adj. [che ſo- 
praggiugne] coming upon or after ane 
ther. ſuperwenieut, that comes upon ſud- 


denly. 
 SOPRAGGIHVU/GNERE, 7 (arrive im- 
SOPRAGGIU'NGERE, 3 provviſamen- 


te] to ſupervene, to come unlzoked for, 
t come upon on a ſudden, to come in un- 
locked for or unſuſpeted, to arri ve. 

Ne prima ũ parti la miſchia, che i ſer- 
genti del capitan della terra vi foprog- 
giunſero, and the fray was not over, 
till the ſerjeants of the captain of the town 
arrived. 

E come noi eramo nel mezzo d' una 
pianura ci ſopraggiunſe vna gran piog- 
bia, and as due were in the middle of a 
plain, there came upon us, on a ſudden, 
a great rain, 

Sopraggilignere [ correre all' improv- 
viſo, arrivare} te catch er overtake one 
that runs or walks, 

Fu da loro ſopraggiunto e fatto el 
ron: no ſmontare, they owveriook him, 
and forced bim to diſmount from bis 


i 

notte ci ſopraggiunſe in un boſco, 

ave were benighted in a 200d. 
Sopraggiagnere [airogere, aggiun- 

ger 44 pic) to add, to join, to put io, to 

Put in, fo reply. 


SOP 


Chi «> tu, che 


mi chiami figliuol, ? 


el e' ſoggiunſe male a male e diſſe, a 


are you that call 
" rept: worſe and 
SOPRAGGIU'N 


me your fon and le 
toe, and ſaid, 
TO,adj.come, come us 


pon, come in unlzoked for, caught, oder- 


taker. 
Ciglia ſoprag? 


dell' uno e dell' 


unte [quando i peſi i 


altro c:glio ſono con- 


giunti inſieme] clofe eye-broxwr, 
SOPRAGGRA'NDE, adj [grande ol. 

tre al convenevo'e, grandifimo] e . 

ing great, very great, buge, or large, 


monſtrous, 


SOPRAGGUA'RDIA, 5. f. [principal 
guardia] the chief body of the guard. 


SOPRAMMA'NO, adv. 


colla maro 


alzata] with one's band lifted up. 

Con una lancia ſopramman> gli uſci 
addoſſo gridando, and holding up 11/5 
his band a lance, came out upon him, ſoy. 


ing. 


Soprammũno [fuor di modo, in eccel- 


lenza] extremely, 
ly, wery great, or 


exceedingly, excellent. 
very good, 


Pail:r foprammano, to talk big, - 


arrogantly. 


Soprammano, 5. m. [colpo di mano, 
di (pada o d' al'ro firumento dato coll 
mano alzata ſopra la fpalla] a 6452, a 
Arete given cuitl one's hand, ſword, or 
any other weapon, by liſting up ang 


hard. 


Dare un ſoprammano ad uno, „ 
give one à great bl 


SOPRAMMENT 


ova'To, adj. [men- 


tovato ſopr*] abowomentioned, 
SOoPRAMMO'DO, ady. [fuor di mo- 

do, ecceſſivamente ] exceedingly, en. 

tremely, wery much, mighty, mightih, 


extra dinarily, 


SOPRAMONTA'RE (creſcere, fopra\- 
bondare] te grow out much, or up, {0 1 


creaſe, to ſuperabound, 


nate. 


to predem- 


L' acqua ſopramonta le ſponde d 
finme, the water goes over the Lan 


the river. 


Le hefe f pramontarono tanto che 


non che j4 moto 


d: pagarle, the expen- 


ces amounts e furh a great ſum the! M1 
Wes nut able to pay them. 
SOPRA'XNIMO, ady, [on animoſiti, 


a palſione] t 


Q n1199ofity, batred, . 


ſpite, grudge, or malice. 


Molti parluno 
non per zelo di 


{»pranimo per odio e 
giuſtizin, many pet 


avith animoſity, out of baired, ne! 
out of zeal for juflice. 
SOPPRANNATURA'LE, of, [© e 
ſopra la ſua natura] ſupernatural ae 
nature. 
SOPRANNATURALMENNTE, adv. 
[con modo ſoprannaturale] . 


ally, preter naturally, in a ſupernatur — 


manner. 


SOPRANNESTA'RE, [anneftare ſopri 


il 
WW 


ia anneſtato] to ingraft over again 
has bren ingrafted. 


SoPRA'NNO, adj. [che ha pin d' un 


anno] that is above 


one year 


SOPRANNOMA'RE [cognominare] / 


ſurname, or give 
SOPRANNOMA 
nato] ſurnamed, 


a ſurname. ; 
ro, ad Leoguc m. 


So- 


SOP 
SOPRANNO'ME, 5. . [cognome] 4 


Soprann6me [terzo nome, che fi po- 
ne a che che ſi fra per qualche ſingola- 
tità notabile in lui, $i in bene, $i in ma- 
le] a mick-name. 

SOPRANNOMINA'RE ¶ſoprannomare] 


to ſurname, to nick-name. 


SOPRANNOMINA'TO, adj. ſurnamed, 
nick-named. 


Soprannominato [ nominato di ſo- 
pra] above-named. 

SOPRANNOTA'NTE, adj. {che nuota 
ſopra] over ſwimming. 

— 9 to fevim above, 


to ſwim at the top. 


SOPRANNOTA'TO, adj. ſwimming 
above, ſwimming at the top. 
SOPRA'NO, v. ſovrano. 
SOPRANSE'GNA, 5. . [contraſſegno 
d' abiti o altre portature militati fopra l 
2 4 — token, tn 27 enfign, 
or fign, the arms or cogniſance of a gen- 
tleman, @ device. 
SOPRANTENDE'NTE, 5, . [quegli, 
che ha autorita primaria ſopra qualche 
ufizio o opera] a —— , a chief 
overſeer, a ſurveyor. 
SOPRANTENDE/NZA, . . [ ufizio 
del ſoprantendente] fperintendancy, the 
place or office of a ntendant. 
SOPRANTE'NDERE (eſler ſuperiore a- 
gli altri in ſapete, e intendere] 1e ſur- 
paſe the others in knowledge and under- 


flanding, to know more than the others, 


SOPRANTENDITO'RE, 5. . { ſopran- 
tendente] a ſuperintendant, a chief over- 

er or ſurveyor. 

SOPRAPPE'SO, . m. [peſo oltre al 
convenevole ] a new or additional 
weight, an over-weight, 
Wu ror [ piacente 

ifimo] wery þ entertaining, 
agreeable, witty, merry, jounal, divert- 
Vora arriatia“an (pigliar oltre al 
con venevole, occupate] to fee, to tale, 


to invade, lo make one's ſelf maſter of, 


4 82 eſe. r 

1 — 4. m, [i] ſoverchio] 

t . 

SOPRAPPO'KRE [por ſopra] fo put 

over, to ſet or put upan. 

Soprappôrte ([aggiugnere] te 4d, to 
t 


rapporre uno a qualche carico, to 
prefer or advance one to fome charge. 

SOPRAPPO'STA, . J. [infermina, che 

22 la carne viva l' unghia] ch. 


a [quel riſalto che ne la- 


: 2 dal fondo} foliage, or 


branched work, 

SorRaprg'sTO, adj. [from ſoprap- 
porre] laid over, laid upon, put over, 
Fut u 


re] to catch, to overtake, 10 

take napping, to come wþon WAaWArts, 
SOPRAPPRENDIME/NTO, . . [ il 

ſoprapprendere} ſurpriſe, ſurpriſing, the 

commg 


upon UWnaAtWAares. 
SOPRAPPRE'SO, adj. L da ſoprap- 
Vor. I. 


fem. 
SOPRAPPRE'NDERE * 
7, to 


ſown 


SOP 
— 4 hed to" fury aſe, to 


overcome, to ſubdue. Ob. 
SOPRARAGIONA'RE[ragionar di piu] 
to ſpeak or reaſon upon what had been 
ſard before, to add ſomething to it. 
SOPRASBE'RGA, . . I ſopravveſta 
cinta ſopra I uſbergo] a ſoldier's coat. 
SoPRASCRYTTO, adj. [(critto di ſo- 
pra] above-written, written upon. * 
Sopraſcritto, 4. m. : { iſcrizio- 
SOPRASCRITTA, J. J. 3 ne] in- 


won. 

Sopraſcritta di lettera, a crip- 
tion or direction of a letter, packet, &c. 

SOPRASCRI'VERE, ts write over, 
to write ; 

SOPRASCRIZIO'NE, . /. [ iſcrizi- 
one] mſcription, ſa pion, title. 

" SOPRASMISURA'TO, adj. [ ſopra mi- 
ſura, immenſo] unmeaſurable, huge, ex- 
— » exceeding great, immoderate. 

PRASPE'NDERE [ (pender di ſuper- 
chio] to ſpend too much, bo 

SOPRASSAGLIE'NTE, 5. n. [condot- 
tier di nave] a pilot. Ob. 

SOPRASSA'LTO, . . (riſalto] a 
projedtture, a julting or leaning out in a 
building, an edge or border in a picture 
or Ve, 

SOPRASSAPE'RE[ſtraſapere)to knozw, 
to pretend to know more than one ought 
to know. 

SOPRASSEDE'RE [| tralafciare per 
qualche tempo, differire] to ſuperſede, 
to „ to demur, to put off, to flop 
an affair or proceeding. 

SOPRASSEGNA'LE, 7. . [ſegnale, 
ſegno] Au, fign, token, mark. 

SOPRASSEGNA'RE [far ſegnale] to 
mark, to ſet a mark upon. 

SOPRASSEGNA'TO, adj. marked r 
mark'd. , i . j 

SOPRASSE'LLO, . mm. {quel che 6 
mette di ſoprappid alla ſoma intera] a 
new or onal charge, burden or load, 


ae [giunta] ax overplus, in- 
e 


creaſe, addition, ſage. 
er ſopraſſel o lor dimanda, be- 
ALA their demand. 


SOPRASSEMINA'RE | ſeminar . 
il ſeminato] to ſow wpon what bas 


SOPRASSEMINA'TO _ ever 
what had been err 


SOPRASSE/NNO, 5. ay { molto ſen- 
= "5 awſdom, diſcretion, ad- 


eſs. 
SOPRASSE'RVO, adj. [piu che ſervo 
more than a ſervant. 9 J 

Avendoli comperati come ſervi e ſo- 
praſſervi i loro beni alle loro ſpeſe, ba- 
Ding bought them ar ſervants, and their 
wealth being ſubſerwient to their expen- 
c 


71. 
— he 7. J. (gran fete] a 
7 . 
SOPRASSO'MA, . . ¶ quel che ſi met- 


te di pu lopra la forma] a ſurctarxe, 
a new or a-lditional charge, load, or bur- 


SOPRASSUSTANZIA'LE [pid 
nobile e di maggiot virtu del . N. 


e diceſi propiamente del ſantiſſimo ſa 


SOP 


. 


SOPRASTA'NTE, adj. che ſopraſſa, 


eminente] eminent, fleep, high, lofty, ſu- 
Perior, upper, or up . 

Un monte ſopraitante, a high fleep 
mountam, 

Sopraſtänte [imminente] imminent, 
threatening, i Ing. 


Pericolo — an imminent, 
„er threatening danger. 

Sopraſtante [indugiante, che indugia 

troppo] flow, flack, backward, lazy, 

dilatory, heavy. | 
28 { imperioſo, inſolente ] 

baughty, proud, inſoient, ſaucy. 

Un uomo ſoprattante, à baughty, 


man. 

Sopraſtinte, s. m. [che ha ſopraſtan- 
a in che che ſi ſia, cuſtode, guirdiano} 
an officer, a governor, preſident, heuten- 
ant, deputy, ſuperintendant, jurveyer. 

II tops aſtante d' una prigione, the 
keeper of a pen, a jailer. 

Sopraſtante delle gabelle, a cufom- 
* efficer. 

opraftante d' una galea, the captain 
of a galley, 

SOPRASTANTE'MENTE, adw. [con 
ſopraſtanza] eminently; with ſuperia- 
1 


"EP" 

SopraſtantemEnte ¶ maſſimamente } 
farticularly, eſpecially. 

SOPRASTA'NZA, . J. I prefidenza } 

ority, pre-eminence. 

SOPRASTA'RE [efler ſuperiore, emi- 
nente] to be or fland above ground, to 
be higher, to command, 

Un monte che ſoprafta la citta, a bill 
that commands the town. 

Sopraſtarſi all” scqua, fo float or 
ſeuim upon the Water. 

Sopraftare Cuſar ſuperiorità, o mag- 
gioran ra] demincer, to bear rule, to 
fewway, to bear far, to command. 

IL. vomo ſuperto yuol ſepraitare 3 
tutti e a niuno eſſer ſommeſſo, a proud 
man will domineer over every body, and 
won't ſubmit bimſelf to any body. 

Sopraſtavano la contrada, e non vo- 
l-ano ubbidire al comune, they were 


s of the country, and in op- 
ms to the authority 2 2 
ates. 
Tenevano la terra a modo di tiranni, 
ſopraſt indo diſordinata mente il popolo, 
they uſed the town in a tyrannical man- 
ner, and opprefſed very much the people. 
Sopraftire [ tuperare, vincere] te van- 


9 — ſubuus, overcome, conquer to 


Come io fo altrui vincere, cosi fimil- 
mente ſo a me medeſimo pre ire, as 
I can evercome others, ſo can I alſo con- 
guer myſelf. oY 

Avendo i Veneziani de'l1 detta zuffa 
ſopratta'; i Turchi, the Venetian, haw- 
ing 2 better of the ſaid baitle ver 

. 

Sopraftire [Rar ſopra di le, arteſtar- 
6, contenerſi] to forbear or reflrain, ts 
contain one's ſelf, to and, to be at a 
fland. 

Martuccio la giovane, al- 
w_ maravigliacdok,, 

4 


SOP 
| Wa | 
e 4 = back. 7 


So praſt fferire, indugiare] 10 
delay, to put F, to retard, hinder, or 


Obe delle ſette volte le ſei ſopraſtan- 
no a maritarle, abo think above fix 
times, before they marry them. 

Sopraitare [parlando d' un pericolo 
o danno] to threaten, to be ready, to fall, 
to be imminent. 

Vi ſopraſta una gran diſgrazia, a 
" great misfortune is ready to fall upon you, 
a great mi;fortune threatens you. 

SorsAsTA“ TO, adj. vanquiſhed, fub- 
duced, wv. ſopraſtare. 

Che a generar figliuoli ſono pid at- 
te quelle di tEnera era, che le ſopraſtate, 
becauſe young women are more apt to 
have children than the old. 

SOPRATTENE RE [trattenere oltra l 
termine] 10 keep, detain, or flay. 

Soprattenendola il padre a maritare, 
s* inna morò per avventura di Pietro, the 
father keeping ber from marrying ſbe fell 
in love by chance with Peter, 

SOPRATTENE'RE [arreſtare] 70 ar- 


ret. 

Per decreto del ſenato fu ſoprattenu - 
to Meſſere Andrea, Mr, Andrew was 
arrefled by an order of the ſenate, 

SOPPRATTIE Nt, 5. m. [dilazione] 
a delay or put off. 

SOPRATTU'TTO, adv. [principal- 
mente] above all, principally, eſpecially. 

SOPRAVANZA'KRE [( ſuperate ] to Van- 
guiſb, to overcome, to ſubdue, 

Sopravanzire [ (opraſtare, eſſer ſupe- 
ricre] to be higher or ſuperior to com- 
mand. 

Un iſola che ſopravanza I acqua an 
iMand above the water. 

Sopravanzare [aver piu ch' a ſuffici- 
enza | to be left, to remain, to be ex- 
fant. 

Si vedono ſopravanzare alcune ruine 
di queſto edificio, there are now extant 
few ruins of that building, 

SOPRAVA'NZO, . mm. [il ſopravan- 
zart] re, remainder, remnant, reſidue, 
remains, overplus, ſurpluſage. 

SOPRAVVEDE RE [oflervare con av» 
vedutérra] to look on awith judgment. 

SOPRAVVEDUTISS1MO [erl. di 
ſopravveduto ] wery cautions, wary, 
prudent. 

SOPRAVVEDU'TO, adj, [ accorto |] 


cautious, aua, prudent. 
SOPRAVVEGNE'xTE, T adj. I[ſuſſe- 
SOPRAVENE'NTE, guc ne 


coming upon unloot d for or unexpefedly, 
befalling or happening unexpettedly, un - 
pe d. 

Siccome I eſtremità d' allegrezza il 
qolore occupa, cosi le miſerie da ſoprav- 
vegnente letizia ſon terminate, as an 
exceffrve joy mitigates the grief, ſo an un- 
expetted content ends the miſery, 

Sopravvegnente [proffime next, com- 
mg. 
7 ſoprayvegnente di, the next day. 
Sopravvegnente [( imminente ] i- 
nent, impending, threatening. 

Sopravegnente pericolo, au unmnent 
danger. 


$OP 


SornavyexDaeas [vender la coſk 
aſſai piu, che ella non vale] te ſell too 
dear, to exact, to over-rate. 


SOPRAVVENE'NTE, v. fopravve- 
gnente. 

SOPRAVVENIMENNTO, . . [i] ſo- 
pravvenire] a coming upon ur- 


trijal, unexpetted arrival. 
SOPRAVVENURE | improvviſamente 
2riivare} to come wnlooked for, to ſur- 
riſe, to come upon ſuddenly, to bappen 
unexpefedly. 
La pioggia ci ſopravvenne a mezz1 


ſtrada, the rain caught us at the ba“ 


Nel Landare a caſa mi ſopravvenne 
una diſgrazis, as 1 was going home a 
ſad accident bejel me. 

Sopravvegnendo ad un ragionamento 
di giovani, they happened to talk of ſome 
young men. 

E in cotal guiſa dormendo, ſenza 
ſvegliatſi, ſoptavvenne il giorno, and 


fleeping in that „the day came u- 
pon them before = —_ 
SOPRAVVENIRE Cnaſcere] to ari/e, 
to ſpring, to come, to take riſe. 
lolte cagioni ſopravvennero, che ne 


impedirono il (ucceſſo, ſeveral reaſons, 
which ſprang up, hindered the execution 
at 


SOPRAVVE'NTO, 5. . [vantaggio 
di vento] a favourable wind. 

Eſſer topravvento, 1 trovatſi intorno 

Star ſopravvento, 3 ad un vaſceilo 
con vantaggio] to attack a ſbip having 
the wind at the flern, 

Fare un ſopravento ad uno [fargli 
un' affronto] to affront, to put an affront 


one. 
SOPRAVVENU'ToO, adj. (da ſoprav- 
nie] come, come upon, come unexpec- 


fen. 
f E vedendo la notte ſopravvenuta, ar, 
ſeeing that the night was come, 

Sopravvenuto il tempo del partire, the 
time for the departure being come. 

Per un ſopravvenuto caſo fu ferito in 
un braccio, mu unlucky accident wa! 
Wounded in the arm. 

Fummo ſopravvenuti dalla pioggia, 
we were caught in the rain. 

SOPRAVVE'STA, 4. J. [ veſts, che 
portano ſopra I armi i ſoldati a cavallo] 
a trooper i cloak, 

SOPRAVVUNCERE [vincere d' aſſai} 
to be very much ſuperior, to excel or fur- 
paſs very much. 

Sopravvince ogni altro della ſua eta 


nella ſtatura, be is taller than any other 


of his age. 

SOPRAVISSU'TO, adj. [da ſopravvi- 
vere] out- lived. 

SOPRAVVIVE'NTE, adj. [che ſoprav- 
vive] an over-liver, ö | 
remaining. 

Se tutti i tutori predetti che hanno 
_ la tutela, allora ſopravviventi, non 

oſſono in concordin, F all the aboye- 
faid tutors, then alrve, who bad tutor- 
ſhip, were not of one mind. 

SOPRAVVIVE'NZA, 3. . [crrtezza 
di dover ſuccedexe in alcuna carica] /- 
VIURce, 


SOR 
SOPRAVYT'VERE [viver pid] 10 fur- 


vide or outlive, 

Non gl: baſtando |' animo di foprav. 
vivere alli fuoi cariffimi fratelli, not ba 
— ICE a atay: bis dear bro. 
thers. 

: E ſe tu forſe a me ſopravvivi, furio- 
oi fare divenice, and if pou hopren 10 
out- live me, Iba l — + on 3 

SOPRAVVI'VOLO, 5. m. { iemprevi- 
va] ſengreen or bouje-leck, 

SOPRILLUSTRS, a, [pit illuſtre} 
moſt uluftrious or noble. 

SOPRO'SEO, . n. [profſezza che ap- 
pantice ne* membii per offo totto o 'com . 
meſſo e mal racroncio] a ſwelling, c 
tour, cauſed by A bene broken, or cut 
of joint, not well ſet, 

Soprofſo [malauia de'“ piumenti] a 
Ae @ vicious excreſeency abrut the 

r/e s fook, 

_ Soprolſo ¶ſtotpio, aggravio] affront, 
imury. 

Ella ſuccede va ne beni della figliuo- 
la, e malxolentieri lopportava queſo ſo- 
proflo, are ſuccceded in ber daughter's 
eflate, fbe could not brook this affront, 

Sopi6ſſo [faſtidio, nojs] inconvent- 
ency, incommodity, indiſpaſition. 

SOPROSSU'TO, adj. [che ha ſoproſſi] 
that has a ſwelling or a tumnur. 

Soprofſuto [gobbo] crooked-fboulder- 
ed, Vanch-backed, | 

SOPRUMA'NO, adj. [ſopra la condi- 
zione umana] that is above the human 
condition or flature, exceſſeoe, exceeding 
great, huge, immenſe, 

Bellezza ſoprumana, a celefiial beauty. 

Soprumano valore, immenſe or great 
walour. 

Nerone d' una figliuola natagli di 
Puyppea fece ſoprumana allegrezza, Ve- 
ro made great rejoicings at the birth of a 
daughter which he had by Poppea. 

SOPRUSA'RE (uſar fopra il dovere] 
to abuſe, to make an ill uſe of, to mij- 


7. 

Sopruſare la ſua autorità, te abuſe or 
miſuſe one's authority. 

u ſopruſi la mia ſofferenzz, you 
Tear out my patience. 

SoPrv's0, . . [ingiuria] an in- 
Jury, fraud, cheat, or decert. 

lo accecato dal dolore e dal ſapruſo 
che io mi veggo fare, non iſcorgo verio 
che a buon fin mi conduca, I am /- 
as awith grief, and by the injury 

ich I ſee is done to me, that I can find 
no way to get out of this ſcrape. 

SOQQUADRA'RE {rovinare, mettere a 
ſ-qquadro] to ruin, to defiroy, to ower- 
throw. 

S0QQUA'DRO, . . [rovins] ruin, 
defiruttion, overthrow. 

Mettere a ſoqquadro I metter ſoſſo- 
pra] to confound, to overthrow, over- 
turn, ſubvert, to turn topſy-turwy. 

Mandare a — beat er pull 
down to pieces. 

Tutto lo ſcudo gli mandd a ſoqqua- 
dro, be beat — — — 

Sox . {fur n, .- Obl. 

mae — ſor un muletto 


jo, 1 met with a ſcholar a bay 
4 * Voi 


1 


SOR 


Voi ſiete ſor I altre donne la pin bel - 
1a, you are the haniſameſt of all the u- 
PI 


me 
Sora'RE [velare a mas e diceſi 
de' falconi allora che ſi laſcian volare 
ſenza avere avanti la preda] 7o ſoar, t9 
1 foar. 


ſoar up, to let a baww 


SORBA, . f. frutta ncta] a ſervice, 


ſorb-apple. 


SORBETTIE'RA, . J. [ vaſo nel qua- 
le ſi tiene a congelare il forbetto] @ ve 
{cl of tin and wood, in which the ſberbet 
11 frozen. 

SORBE'TTO, #. . {ſorta di bevan- 


da congelata] a kind gf drink congeal- 


ed, Merbet. 
SoRBI/NO, as ——.— a ſorb- 
le ; of a rough or ſour taſte. 
Cingojare] te abſorb, io ſet 


le aria, to ſuck in the air or 


avind. 

SoORBYTO, adj. abſorbed, ſupped up. 

SORBO, 5. mm. [albero noto] à ſer- 
vice tree, a forb- apple tree. 

SOR BONDA'RE { ſoprabbondare ] to 
ſuperabound, to predominate, to be over 
and above. Ob. 

SORBONDA'TO, adj. ſuperabounded, 
predominated. Ol, 

SORBO'NE, x. m. [uomo cupo, ed 
attento a' ſuoi vantaggi] a cunning 
man, a ſharper. E 

SoORCIGLIO, . . ( ſopracciglio ] 
brows, eye-brows. Obi. 

SO'RC1IO, 

Soaco, 5 4. Ms 99] 0009, 

SO'KCOLO, 5. . [ marza Þ ſcion, 
groff. 3 9 

SORCO/TTO, . m. [ſpezie di guar- 
pacca] an under petticoat. 

SORDACCHIONNE, 5. . ( ſordaſtro] 
one that is deafiſh, or thick of bearing. 

Sordacchi6ne {colw, che fa le viſte 
di non udire] be that pretends to be 
deaf. 
1 4. f. aſtraito di ſor- 
do] ſurdity, deafneſ# , 

SORDAME'NTE, adv. [alla ſorda, 
chetamente] ſoftly, gently, ſecretly. 

Suonar ſordamente, 10 % 422. 

Che (ordamente lu mia vita ſcema, 
that conſumes my life 1 

Terminare una de ffererzi fordamen- 
te, to make up a friendly compoſitton. 

Parlar ſordamente, 0 _— 

Sorlamente [ privatamente } private - 
„ flently, tm bugger mugger. 

Fate una coſa fordamente, 70 do a 
thing feeretly, or in bugger -mugger. 

FOR DAMENTO, . m [(ordaggine} 
furtity, deafneſs. 

SORDA'STRO, adj, [ quaſi ſordo } 
dea, thick of bearing. . 

Soabr Tro, adj, {diminutive di ſor · 
do dc. wth 

ost“ zz A, 4. . I fordaggine] ſur - 
dity, deafneſs. 


SORDIDAMENTE, adv. [con ſordi- 
e ford, pthc, rich. mggard- 


Sr idamente nato, born of mean pa- 
ae. 

doRDIDA'TO, adj, v. ſerdido. 

SOKDIDE'ZZA, 7. J. [bruttezes, de- 


SOR” 
formita) deformity, filthineſs, dirtineſs. 


SordidEzza [avarizia, eccedente mi- 
ſecta] n/ggardlineſs, avarice, ftingineſi, 
cloſeneſs. 

SORDIDO, adj, [che ba ſordiderza] 
Jon filthy, unclean, flevenly, nafly, 


ty. 

Sordido [avaro] ſordid, covetous, nig+ 
gardly. 

Soabir , 5. J. [fordaggine] 

SoRDITA'DE, Ad. deafneſs. 

SORDITA'TE, 

SoxDr7z1A, v. ſordidezza. 

SORDO, ah. Iprivo dell udito] deaf, 
that cannot bear. 

Sordo [ ineſorabile} deaf, inexorable, 
hard-hearted. 

Egli è ſordo a' miei lamenti, be i: 
deaf to my complaints. 

Lima forda [quelle, che in limando 
non fa romore] a fine ſmooth file. 

Lima ſorda {[forbone, uomo cupo] 4 
cunning man, a ſharper. 

Ricco ſordo [colui ch* & ricco e non 
appariice] a miſer, a poor rich man. 

Egli e il mal ſo1do quel che non vuole 
udire, there is no one ſo deaf as be that 
aven't hear. 

Lunterna forda, à dark lanthorn. 

Un ſordo, una forda, a deaf man or 
woman. 

SORE'LLA, #. . {nome correlativo 
di femmira, tra li nati d'un medeſimo 
padre, e q una medeſima madre} a #i/- 
ter. 

Sorte la [ſuora, monaca] a xun. 

SORGE'NTE, v. ſurgente. 

SO'RGERE, v. ſurgere. 

SORGIU/GNERE, 4 (ſopragiug nere] 

SORGIU'XGERE, J fo come, to come 
en, to come in unlocked for or uncx- 
fected, to al or bappen unexpetted:y,. 

SORGO, v. forcio, Obſ. 

SORGOZ7O'NE, . m. [appoggio, ſo- 
ſtegno] a ay, a prop. 

$ORGOZZONS [colpo date altui 
verſo ig ,-] @ off. 

SOR1, . M. [(oria di pietra] fory, a 
kind of mineral, a fort y vit —f— 
of chalcitis, or cadmia. 

Solac, wv. ſorcio. 

SORMONTA'NTE, adj, [che ſormon- 
ta] ſurmounting, excelling, that fur- 
mounts, g/oaving. 

SORMONTA'RE [montar ſopra, ſali- 
re] ts grow, fo increaſe, to ge wp, 10 
mount, to riſe, 

Ie ſormonta, tte ſun riſes. 

Le mie coſe ſormontano molto, my 
affarrs grow better and better. 

L* acqua ſor monta, the eater riſes. 

Sormontare { avanzare, fopraffare ] to 
furrmeunt, to go _ ta excel, to paſs, 
to ſurpaſs, to outds. 

Sormontare [opprimere] te offreſi, 
to overbear, to overcharge, 

Sormontare [ſupetare] e ſurmonnt, 
to overcome, to ſubdue. 

SORMONTA'TO, adj. ſurmounted, 9 
wercome, . lormontare. 

SORNACCHIA'RE, (far ſornacchi] fo 
ſhit, to ſpit out, to faul. 

$ORNA'CCHIO, . . [esttatto gro!- 
ſo) ſputtle | 

Soko, adj, [1ggivnto d' uccel di ta- 


SOR 


— avanti ch* abbia mudste ] fore 
awk, a hawk fo called, till be bai 
med, or ca ber feathers, 

Soro, adj. [ ſempiice, meiperto] e- 
rant, raw, unexperienced. 

Un giovane foro, &@ novice, 

Io fon ſoro di queſto fatto, I am quite 
3 ibis 8 ; 

ro [manteilo di cavallo] forrel, « 

dark 5 colour in borſes. ] 

SORO'RE . . [lorella] a Aer. 

SORPASSA'NTE, adj. [che torpoſſa, 


A ſfurjafſing, exceeding, eccel- 
e. 


SORPASSA'RE (| paſſar ſopra, ſo- 
pravvanzare] to ſurpaſs, to exceed, ta 
excel. 0 

SoRPIVU), 5. m. [ſoprappiu] the 0- 
verplus or 3 olf , 

SORPORTA'RE [tra'portare] to tranſ- 
1 

ira lo a, anger tf, ; 
him, puts him beſide Bae. 3 

SORPORTA'TO, adj, tranſported. 

SORPO'STO, adj. [ſoprappoito] put 
or laid upon. : 

SORPRENDE'NTE, adj, [che ſorpren · 
de} ſurpriſing, that 48 . 

SOPRENDE NTE{ maraviglioſo] ewor- 
derful, aflonijbing. 

SOPRENDE'RE [Corprapyrendere}] to 
fwrprije, to take napping or in the deed 

ing. 

Soprendere [cogliere all improvvilo} 
to fr, to come upon ννEõẽ ume t. 

a pauia mi ſorprele, I was ſeized 
with car. 

Quando noi fummo d' un romor ſor- 
preſi, evhen of a /udden wwe beard a 
noiſe, - 

Soc pi endete [Rupire] ta ſurpriſe, to 
amaze or aſflon;/h. 

SORPRESA, #. F. (il ſorprendere] 
ſurpriſe, or ſurpriſing, the taking nap- 
fing, the coming upon unatwarts, 

Sorprefa [ftupore] ſurprize, amaze- 
ment. 

SORPRE'SO, a. [da forprendere} 
ſur priced, v. ſorprendere. 

ORQUIDA'NZA, 5. f. [proſuntione] 
preſumption, pride, arrogance, felf con- 
crit. Obi, 

SORQUIDA'TO, adj [ profuntuoſo ] 
preſumprutur, proud, vain, arrogant, 
ſelf concerted, Obſ. 

SORKA, #. J. [ falume fatto del'a 
pancia del peſce tonno] ihe Hank of tun- 
my fi/b pic bled. 

SORREGGERE [(oftenere] to ſupport, 
to fuflain, to bear, to Lol, ta beep up, to 
1 i. 

Sonkst'aatssi [contenerſi] to for- 
bear, or refirain, ts contain one's ſeif. 

SORRIDENTE, adj, (che torride | 
ſmiling, fimpering. 

SOKRIDENTEMEKTE, addr. ling 
ly, in a ſmuling manner or atiitude, 

SORRI DERE [pianamente ridere] ts 
ſmile, to Amber. 

Elia jorriſe nel vedermi, oe ſmiled 
when fbe ſary me. 

SOkR1V'SO, . . [i forrideie 1 a 
femile, or fimpering. 

Sorrifo, aj, (da forridere] ſmiled, 
fimpored, 
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SOR 
SoksA R [bere a ſorſi] to fip, to ip 


SonszTT “No, 4. n. ¶ pĩceĩol ſor- 
Soks R'“ Tro, ſo] a b, à little 
draught, 


Sokso, z, m. I quella quantitꝭ di li- 
quore che fi piglia in un tratto 
raccore il fiato] a draught. 

In un ſorſo, all at one draught. 

SORTA, o SORTE, #. J [ſpezie, qua- 
lita} fort, kind, manner, ſpectes. 

L Italia produce ogni ſorta di fruiti, 
Italy produces all manner of fruits. 

Sorta [capitale] the capital. 

Sorta [ beni ſtabil ] an ef ate, in land, 
or beuſes. 

SORTE, 5. m, {ventur?, fortuna, de- 
ſtino] fate, defliny. 

E ie le ſtelle m' aveſſer dato in forte 
di viver a me ftefſa, e di far vita confor- 
me alle mie voglie, and if heaven bad 
allotted to me, tobe miſtreſs of myſelf, and 

to follow my own inclrations. 

Sorte [maniera di decidere qualche 
coſa in differenti medi, come colle ce- 
dole i.critte oyvero non iſcritte nellꝰ oe- 
culto poſte, co' fuſcelli non uguali che 
maggioie © la minore tolga, co' didi, 
a chi pili punti gitta ed in diverſe altre 
maniere} lot. 

Gittare © tirare alla ſorte, to cafts 
bts. ; 

Mettere alla (cr'e [mettere alla ven- 
tura] /o venture, ts hazard. 

Pigliar forte [augurare] fo augurate, 
to conjecture, or ſurmiſe. 

- Toccare in ſorte [vale, nel cavar 
delle ſorti aver la bencfiziata] to fall by 
bt. 

Mi toc'd in ſoi te d' avere il miglior 
cavallo, it fell to me by lot to have the 
bit borje. 

E di che ſorte ¶certamente] certainly, 

urely. 
f _— [condizione, ſtato, eſſere] fate, 
fate, condition. 

lo mi vivo contento della mia forte, 
I am ſatisfied with my condition, 

SORTEGGIA'RE 1 la ſorte, 
pigliar l' augurio] 10 keep, or gather by 
divination. 

Sorteggiare [cleggeres aſſortire] fo 
chuſe, to pick out, to cle. 

SoRTERYA, . . [fortilegio] a ſpell, 
charm. 

SORTIE'RE, . m. [colni, che fa ſor- 
tileg .] a wizard, ſorcerer, watch. 

SOR TILE'GIO, . n. [incantamento}] 
witchcraft, ſorcery. 

SORTYLEGO, Fs. m, [incantatore] a 
forcerer, charmer, witch, wizard. 

SORTIME/NTO, v. affortimento, 

SORKT1'&E [elegger a forte] te caff or 
draw lots, to hade any thing given by 
lots or chances. 

Sortire [eleggere] to ele, to chuſe, 

Sortire [ſcompartire] to part, to , 
or divide, to give a ſhare. 

Sortire [riuſcice, ſuccedere] to come 
off, to attain, to get, to procure, to obtain, 
to end. 

L' impreſa ſort} i] deſiderato] the en- 
terpriſe came to an happy iſſue. 

on ſo a che ſortiranno i miei diſe- 
gi, 1 don't know what awill be the iſſue 
of my du. 
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—.— militare, uſcir de* ri- 
altare il nemico] to make a 


e 
8 gna Il uſeir gli eſer- 
citi in compagna] to take the fell, ſpeak- 


of an army, | 

SorTYTA, 5s, J. I[ſcelta] election, 
choice, picking out. 

Sortita [ ſucceſſo] the iſſue, event, ſuc- 
ceſs, end. 

Sortita [termine militare, l' uſcir fuo- 
ri, che fanno i ſoldati da' lor ripari per 
aſſaltare i nemici] aſally. 

Fare una ſortita, to make @ ſally, to 


eg, > 
orRTI'TO, adj. ca, or drawn by 
lots, v. ſortire. 

SOKVENIRE [| ſopravvenire] to come, 
to come upon, to come in unlooked for or 
2 to beſal or bappen unexpett- 
edl. 
Soxviziaro, adj, [pieniſimo di 
vizi] very wicrous, Oh. 


Yen oraferin flying over, flying 
| SORVOLY'KE [ volar alto] 1 fy 


Soscrr'TTO0, adj. [ ſottoſeritto] ſub- 
ſcribed. 

SosCR1'VERE [fottoſcrivere, ſcrivere 
di propria mano il ſuo nome ſotto a che 
che ſi fa ſcrittura] te fubſeribe, or ſet 
one's hand. 

Soſcrivere un contratto, to ſubſcribe 
a contract, to ſet one's hand to il. 

SO$SCRIZIONNE, 5. J. [ fottoſcrizine, 
il ſoſcrivere] a ſubſcription, ſignature. 

2 {ſoſpettare] to ſuſ- 

Sosricei RE, 3 ped, to fear, or 

flruft, Ob. 

Cio mi fa ſoſpecciar qualche inganno, 
that makes me ſuſpect ſome deceit, 

SOSPECCIA'TO, adj. ſuſpected. Obſ. 

SOSPECCIO'NE,7F J. J. [| ſoſpetto } 

Sosriccio xx, 1 ſuſpicion, jealouſy, 
difiruft, fear. Obſ. 

Prender ſoſpeccione [ ſoſpecciare] t 
ſuſpect, to have a ſuſpicion of. 

SOSPECC10'SO, F adj, [ ſoſpettoſo] 

SosPICCIO's0, F ſuſpicion, diftrufi- 
ful, jealous, full of ſuſpicrons,”jealoufes, 
or fears. Obſ, 

SOSPE/NDERE be 6.99 o ſoſtenere 
I coſa in maniera e 4 non tocchi a 
terra] to up, to . 

arg Bo ie per girſene ſoſpeſe 
Macometto mi diſſe, and, as be vas juft 
going ny Mahomet told me. 

Soſpendereſ tender dubbioſo, in ambi- 
guita] to keep in fe nce, or doubt, 

Solpendere [differire, prolungare] 70 
ſuſpend, to ſuperſede, to put off, to flop, 


to z or Hay. 
ned wane; Leude 
— cenſura eceleſiaſtica] by 
/ Mn ae [ceſſazione] a ſuſpenſion, 


ceſſation. 

— d' armi, a ſuſpenſion, or 
ceſſation of arms, a truce, 

Soſpenſion d' animo [dubbio, incer- 
kt uncertain(y, ſuſpence, perplexity, 


Sortir 


$08 
Con n d' animo grande, i» 


SOSPENSIVAME'NTE, adv, [con of. 
— — 
Soſpenſivamente [ dubbioſamente] am- 
biene, doubtfully, obſcurely. 
_— adj. ¶ da ſoſpendere] hang. 


In ſogno mi parea veder ſoſpeſa un a 


w I thought I ſaw in my dream an 


cag . 
SosPE'SO [dubbio, ambiguo] perplex- 
ed, irreſolute, ava verinę. 88 


Star loſpeſo, to be irreſolute perple b 
ed, not to hoow what to do, to in ſuf- 


pence, 
Soſpeſo alquanto ſopra ſe rimane, be 


was in a for a while. 
Tener ſoſpeſo, to keep, or bold in ſuſ- 
pence, to keep at a bay. 


Soſpeſo { colui che è incorſo nella cen- 
ſura della ſoſpenſione] ſuſpended, 

Un prete ſoſpeſo, a prieff ſuſpended. 

SOSPETTAME'NTE, ad. [con ſoſ- 
petto, in guiſa da dar ſoſpetto] ſuſpici- 
ffs in a ſuſpicious — 

OSPETTARE [aver ſoſſ to 

pet, to fear, to mifiruſl. N 

SOSPE'TTO, 5. m. [opinion dubbia 


di futuro male] ſuſpicion, jealouſy, fear, 


Prender ſoſpetto, t ſupef, to fear 
to miſſri 3 Fol ras 


Dar ſoſpetio, to give jealouſy, or um- 


wa 
hi è in difetto & in ſoſpetto, if any 
on. 


Soſſ „ adj. [ che i 
N 


arola ſo 4 crows word, a 
3 : 9 : 


SOSPETTOSAME'NTE, adv, [con 
ſoſpetto] fuſpicioufly, — 

SOSPETTO'SO, adj, [ pien di ſoſpetto 
fuſpicious , diftrufiful, jealous, full of 77 
picions, fears, or je 7. 

r 5. F. ſoſpetto] fuſ- 

SOSPIZIONE, picion, jealouſy, 
fear, diſlruſl, umbrage. 

SOSPICA'RE, 2 (ſoſpettare] to f 

A re, pea, to fear, or miſ- 

1 


Sosriccioxo'so, adj. ¶ ſoſpettoſo 
ſuſpicious, jealous, di 7 . . Ob. i 
SOsPIGNERE, 2 [pignere] te puſs, 
SOSPI'NGERE, 15 thruft, or , 
to give apuſb, or thrufl, to throw down. 
Solpignere [indurre} to induce, to 
move, or entice, to perſuade, or encou- 


rage. 

Soſpignere {«forzare] to force, to com- 
pel, or conflrain, to preſs on. 

Per piu fiate gli occhi ci ſoſpinſe 
quella lettera, that inſcription drew our 

upon it ſeveral times, we could not 
Tap looking upon that inſcription ſe- 
veral times. 

Gli occhi in fra I mare ſoſpinſe e vi- 
de la galea, be turned bis eyes towards 
the ſea and ſaw the galley. 


ndiam, che la via lunga ne ſoſ- 
pigne, let ms go, for wwe bave a great 

away to walk, 90 
3 


r 
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SOSPIGNIME'NTO, 3. . [il ſoſpi - 

nere] @ puſb, or ſbove. 

L' arbore che imprima non mette a 
fondo le ſue radici, tanto cade piu toſto 
per lo ſoſpignimento de* venti quanto 
eſſo manda piu in alto la ſua cima, a 
tree that is not well rooted at fir, the 
ey s, the eafier the wind will 

it down. 

SoſpignimEnto [ diſcaceiamento] ex- 
ſulſion, an expelling, ban iſbing, or turn - 


out, 
Rolpignimbato Ciſtigazione] an infti- 
gation, encouragement, enticement, im- 


pulſe, perſuaſion, f 


SOSPUNGERE, v. * ere. 


SosPrINTA, . J. [il ſoſpignere] a 
, or ewe. 


Dare una ſofpinta, to give a puſb, 

been, adj. 14 fo pignere ] 

A ogni pie* ſoſpinto [ad ogni mini- 
ma occaſione] by the leaft occaſion or mo - 
trve. 

Soſpinto [incitato, moſſo, indotto] ia 


| duced, led, perſuaded. 


SOSPIRA'NTE, on £5 ſoſpira ] 
fighing, that fighs, wi A 
longing for. 

SOSPIRA'RE [mandar fuori ſoſpiri] 
to ſigh, to fetch fighs. 

Sofpirare [bramare)] to wiſh, to de- 
fire, to long ſor. 

SOSPIRA'TO, adj. fighed. 

Solpirato { deſiderato}] defired, wiſhed. 

SOSPIRATO'RE, . . [che ſoſpira] 
be that fighs often, 

. 5. f. Me that fighs 
cn. 

SosPIRE'TTO, 5. . [dim. di ſoſpi · 
ro] a little figh. 

SOSPIRE/VOLE, adj. [pien di ſoſpi- 
ti, accompagnato da foſpiri] full of fighs 
and groanin 5, greaning, lamenting, la- 
mentable, doleful, woeful, pitiful. 

SOSPI'RO, . mm, [reſpirazione man- 
data fuora dal profondo del petto, cagi- 
onata da dolore e affanno] a figh. 

Gittar ſoſpiri, to fetch gbr. 

Gli ultimi ſoſpiri, the laft breath, or 


gap. 

Sosro'so, adj, [pien di ſoſpiri, 
ſoſpirante] full of fighs and groanmngs, 
N lamenting, doleful, Sp. 

So N * „ ſol; i 2 
3 * 7.7 ( —— ſuſ 


— Lſottoſopra] tofyy- 


I i coſa ſoſſopra, to put eve- 


thing topſy-turvy, or in . 
8 to — 72 and 


Cader ſoſſopra, to fall pell-mell, con- 


dly, 

Meter un eſercito ſoſſopra, to rout or 
defeat an army. 

SOSTA, #5. J. [quiete, poſa] a pauſe, 


„er ref}. 
Nopped to for better, 90 
or ſoſta alle lagrime, © fe one's 
tears, to give over crying. 
Date alquanto ſoſta al voſtro dolore, 
appeaſe or mitigate a little your grief. 


+ 


SOS 
Dare un poco di ſoſts, to give @ little 


"Softa [dilazione] a delay, or put of, 
time 


Dimandd ſoſta al popolo e mandò che 
voleva parlamentar col veſcovo, be de- 
—_— might give bim a lit- 
tle time an red to come to pariq 
with the biſbop. 

Softa [fregola, uzzolo, appetito inten- 
ſo] an itch, an itching defire. 

E in breve in tanta ſoſta entrò dello 
ſpeſſo veder coftei, and wery ſoon, by 
conver ſing often wwith ber, be grew ſo a- 

C. 


mor ous. 
Soita [ſpezie di fune nelle navi] @ 
ed. 


SosTAnTYvo, 'v. ſuftantivo. 
 SoSTA'NZIA, v. ſuſtanzia, and all 
us derivative. 

SOSTA'RE (fermare] to flop, to rel, 


to flay, to bold. 


Piegai per corteſia che ſoſtaſſer la via, 
I HW them to be ſo kind, not to go far- 
ther. 


Venian ver noi e ciaſcuno gridava, 
ſoſtati tu, they vere coming towards us, 
and every one cried flop thou. 

E faito queſto la ſece ſoſtare un ora, 
OY done this, made ber refl an 

* 


SO5TA'TO, adj, flopped, refled, flay - 
ed, beld, 
SOSTEGNE'NZA, w. ſoftenenza. 
SOSTE'GXO, . n. [cola che ſoſtiene] 
a flay, « prop. 
Soſtẽgno [mantenimento] à prep or 
ri 


ſiegno [ ajuto] eld, ail ace. 

SOSTENE'NTE, 1 [che ſoſtiene] 
Juflaining, ſupporting, Boldi 

SOSTENE/NZA, 5. J. Jil ſoſtene · 

1 re, per ſofferire] 
patience, ſufferance. 

Solten6nz3 [teſiſtenza] re/iflance. 

SoftenEnza — ſoltentamento] 
maintenance, treping, living, food. 

SOSTENE'RE [regger ſopra di fe] fo 
Sfuflain, to bear, to bold, to keep up, to up - 
bold or ſupport. 

E come fe io ander non poteſſi mi 
verrete folt. endo, you 2 we, 
as if I could not awalk by e. 

Softenere alcuno colle braccia, to bear, 
or bold one », _—_— arms, 

Softentre { lofferire, com „pa- 
tire] to bear, to roh, to — " 

Non ſofterrd mai queſt' ingiuria, J 
will never bear or brook this affront. 

Softener la morte, to ſuffer death. 

Softenendo i ſuoi abbracciamenti con 
lui teneramente cominciò a piagnere, 
making no refiflance to his embracing, be 
began to cry bitterly with him. 

Soſtenere [ comportare, permettere] /9 


1 to permit, to give leave, to 


— —— le baciaſh la 
mano, not or permit me 
to kiſs ber band. 

* e lagrimoſa a* piedi ſuoi ſoſ- 
terro di cadere ? ball I be ſo baſe as to 
intreat him and cry at his feet ? 

Softencre [mantenere, reggere) to keep 
up, te maintain, er ſupport, 


808 
Soften&rh [reggerſi] to bold, or keep 


up, to refift. 
Efſendo da infinito mare combattuti 


due di ſi ſoſtennero, they being ted 
and down by a great form, held up avi 
it tauvo days 


Softenerfi [contenerſi] e forbear, to 
reflrain, to contain one's ſelf. 

Mia ta che la tua lingua ſoſtenga, but 
endeavour to bridle your tongue. 

Softentre [indugiare] to delay, to put 


# Cominciavano a ſputar ſangue, e mo- 
rivano di ſubito, e chi in due, © in tre 
di, e alquanti ſoſteneano pit al morire, 
they began to ſpit bleed, and died foon af. 
ter, ſome in two ſome in three days, and 
few were longer a dying. 

Soltenere [cuſtodire, tenere a ſegno] 
fo contain, to refrain, to ler back or in 
_ to keep within bounds, to bridle, to 


Soſterfre [quando il magiſtrato co- 
manda che il reo non ſi parta dalla corte, 
ſenza però incareerar lo] to detain, to flay, 
or flop, to arreſt, to keep in arreſt. 

E ſece tanto che tere foltener lo cava-- 


liere, and he did ſo de that be cauſed 


the knight to be arreſted. 
Softentre [difendlere, mantenere] to 
maintain, to defend, to uphold, to counte+ 


_— to ſupport, to back, to ai, to pro- 
teck. 


Soſtenere la parte di qualcheduno, 10 
take ſomebody's part. 

Soſtenere una queſtione, to defend a 
queſtion, 

Softencre agare] to de/er, to de- 

, fo put off. 

Soltenc&re [reſiſte; , opporſi] to bear, 
to bear up, to Hand, to land cut, to main · 
tain, to bold out. 

Soltener la carica ſregger I impeto 
degli avverſari] te bear ihe enemy s one 
ſet, tofland it out, 

Soltener I afſedio, to fland out the 


. 
Soſtenerſi I trattarſi nobil mente] to cat 


awell, to fare well, to keep a good table. 

Softer &f [Har ſulle tue] 10 be grave 
and ſerious, to put on agrave and ſerious 
countenance. 

SOSTENIME'NTO, . . [toftenta- 
mento] maintenance, food, keeping, Vice 
tuals, cloaths. 

Soſteniménto [ ſofferenza} endurance, 
patience. 

SoltenimEnto [ſoflegro] a prep, @ 


oltenimbnto [alleggiamento, delle 
ſatiche} a relaxation, refl, reſpite, re- 


re, . 
SOSTENITO'RE, . . [che ſoſtiene] 
a maintainer, dender, or prejerver. 
Softenitdre [ ſoſferitore] a ſufferer. 


SOSTENITRYCE, . f. [che ſoſtiene] 


a maintainer, deſendreſs, preſerver. 
— re: 2 15 ſhe that 
ſuffers or endures. 
SOSTENTA'COL0, 1. . ((oftegno] 
a ſupport, prop, ſhore, or lay. 
Softenticolo { ſoſtegno, appoggio] @ 
ſupport, belp, , r de- 
fence. 


in) + omar. 
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$SO5TENTAME'XTO, 5. u. ( l ſoſten · 
tare] a prop, ſtay, or ſhore. L 

Softentan-Emo [conforto, manteni- 
mento] maintenance, ſupport, preſer va- 
tion. — 

SOSTENTA'NTE, adj, [che ſoſtenta] 


ſuſtaining, bearing, bolding, keeping up, 


up holding. ſupporting, maintaining. 

$OSTENTA'RE [alimentare, mantener 
cogli alimenti] to ncuriſh, to feed, to 
maintain, to kerp, and find with all ne- 
cefſaries, as meat, drink, and cloaths. 

Sottentare una famiglia, to keep or 
maintain a family. 

Soſtentar la ſua vita col travaglio, f9 
live by one's labour. 

Sotentare [loſtenere] ro ſupport, to 

9%, to flay. 
893 un ſolajo, to ſuffort or 
prop a floor. 

Softentare [mantenete] ſe maintain, 
to preſerve, to defend. N 

Soſtentatre il ſuo dritto, to maintain or 
freſerve ont's right. 

Softentarſi I difenderſi ] to defend 
one's ſelf, to ſtand in the defence. 

Si ſoltentarono contro 11 mo'titudine 


de* loro nemici, they deſended themſelves 


egainft the multitude of therr enemies. 

SOSTENTA'TO, adj. nouriſhed, main- 
tained, ſuf poreed, v. loſtentare. 

SOSTENTATO'RE, 5. n. [che ſoſten- 
ta] maintainer, defender , preſerver, pre- 
teckor. 

SOSTENTAZIONE, . J. [ſuſtenta- 
zione] maintenance, keeping, vicluals, 
cloaths. | 

SOSTENUTE'Z7 A, 5. f. [aftratto di 
ſoſſenuto, contegno] a kind of gravity 
offefted by ſome men or wonen out of va- 
nity or pride. 

SOSTENU'TO, adj. born, endured, q. 
ſoltenere. 

Sosrir ot [ultituire] to ſubſtitute, 
to put in the room of another, to ſubro- 
gate. ; 

Softituire (termine legale, inſtitvire il 
ſecondo erede] 4 intail, 

Egli ha ſoſtuuito i ſuoi beni al pri- 
mogenito della ſua famiglia, he has ix- 
tailed bis eflate upon the elde ſen of his 
family. 

SOSTITUI'TO, adj. [ foftituto] ſub- 
fituted, intailed. 

SO8TITU'TO, 7. n. [ ſuſtituto] a ſub- 

inte. 
N SosT1ITUTO'RE, . m. [che ſoftitui- 
ſce} he that ſubſtitutes er intails, 

SOSTITUZIONE, J. [l ſoſtitui e] 
«an intail, 

SOTTA'NA, . J. [veſte di ſotto] a 
caſſock of a prieft, or a <voman's petticoat, 

Sottana [quella corda del huto che & 
tra la mezzava al canto] oftave. 

Sottano, aj, [contrario di ſovrano, 
inferiore, bol ] inſertior, nether, loxw. 

Giubba ſottava, an under-petticoat. 

La moite ag gunglis i ſottani a' ſov- 
rani, death makes poor and great men 
equal. 

Sottano [di baſſa condizione] of a 
mean birth, Ob. 

SOTTE'CCHI, e SOTTE'CCO, aN. 
ex. guardar fottecchi [quali con occhi 


focchiulo} &, caft beeps eyes, te leer upon, 


SOT 


Sparſe voce per ide nei ſuoiche Agrip- 

. era vivo prima di ſottecchi, come fi 
i delle cole di pericolo, poi ne riempie 

ogni gente, he gave out, by hit emiſſaries 
that Agritpa was alive ; but he did it 
cautiouſly at firfl, as they do in things of 
great concern, afterwards he made it 
publick, | 

SOTTEXNTRAME'NTO, . . [i] ſot- 
tentrate] ſucceſſion. 

SOTTENTRA'RE [entrar ſotto] 7 % 
or creep under. 

Sottentrare [ſuccedere] to ſucceed, to 
come next or after. 

Sottentrare in una uſanza, fo follow a 
mode or cuſtom. 


Sottentiare in un ragioramento, to in- 


trude one's ſelf into a d:ſcourſe. 

SOTTERFU'GIO, 5. . ſubterſuge, 
Shift, cuaſion, eſcape, or hole to creep out 
at. 
SOTTE/RRA, adv. [ſotto terra] an- 
derground. 

Metter ſotterra, to lay under greund. 

O fortunato chi l' & gil ſotterra, hap- 
ty he that is in his grave. 

SOTTERRAMENTO, 5. mn. [il ſotter - 
rare] the act of burying, burial. 

SOTTERRA'NEO, F adj. [che & ſotto 

SOTTERRANO, 5 terra] ſubterra- 
neous, under ground. 

Luogo ſotterraneo, à ſublerraneous 
Place. 

SOTTERRA'RE [ metter ſotterra, ſep- 
pellire] to inter, to bury, to lay or put in 
the ground, 

Sotterrare [opprimere] to oppreſe, to 
e [opprimare] ts quperf 

SOTTERRA'TO, adj. interred, buri- 
ed, oppreſſett. 

SOTTE'S$SO, adv, [ ſotto] under. 

S$OTTIGLIAME'NTO, 5. mt. : Lil fot- 

SOTTIGLIA'NZA, . / tiglia- 
re] a diminiſhing or leſſening. Obſ. 

Sottiglianza [ ſottigliezza] guile, craf- 
tineſs, wile, ſubtlety, flineſs. 

SOTTIGLIA'RE [ affottigliare] to ſub- 
tilize, to make thin, 

Sottigliare la lingua, to ſharpen one's 
tongue, to talk An). 

ttighare [ghiribizzare] te ſubtilize, 
to uſe ſubtleties, 

Sottigharſi [divenir ſotti'e, dimaęra- 

X to grow thin or lean, to conſume one's 
elf. 

SOTTIGLIATY VO, adj. [che ha vir 
tt di ſottigliare] that bas the wirtue of 
drying. 

SOTTIGLIA'TO, adj. made thin. 

SOTTIGLIE'ZZA, . f. [altratio di 
ſottile J harpneſs, ſubtilty. ; 

S«trigliezza d' aria, /barpneſe of arr, 

Sottigliezza di mente, clearneſs of un- 


ing. 
wo ſottigliezza dell' arte, the inden - 
tion of ſome art. 

SottigliEzza [acutezzy d' ingegno, in- 
duſtria] ſubiulty, craft, à ſubtle trick, a 
cunning fetch, 

Sottighi&zza (ſcarſità] parcity, want, 

ſearcity, need, penury. | 

SOTTIGLIU ME, . . [unione di 
cole fottili, e ſi uſa comunemente per 
dinotate cibi di poca ſoftanza] thin . 

SOTTLLE, adj. [quello, che nel tuo 


8 0 
eſſere d di poco co th 
thin, fine. poc rpo] ſublle, ſmall, 

Vetro ſottile, thin glaſs, 

II viver lobriamente fa gli vomini 
magri e ſottiſi, a ſober life makes men 
lean and thin, 

Tela ſottile, fine linen chath, 

dN 4 ſubtile fire. 

ver ſottile [cioe di pregio] the 
valuable avorty th * 

Sotrile [aggiunto 1 nave, vale leggie- 
re] tight. 

Un legno fottile, a ligt Hip, a 6: 
fit for ſale. out ip, c 

Galca ſottile, a light galley, 

Arma ta ſottile, a fleet of light hips, 

Sottile [acuto, ingegnolo] ſubtle, 
ſhorp, cunning, read,, quick, 

$. ttile [vobile, eccellente, parlando 
di tile] elevated, noble, ſublime. 

Un vomo di fott|]- ingegno, a man 
of a penetrating genius, of a clear under- 

anding. 

Aver I udito ſottile, to be quick of 
bearing. 

Malizia ſottile, a fetch, à cunning 
trick, 

Cavar il ſottile dal ſottile, to make 
money of every thing. 

Gua dar nel fottile, to bargain tco 
bard. 

Non voglio guardar nel ſottile con 
voi, I won't land with you. 

Sottile {melchino, povero] too Ha- 
ring, too ſaving, niggardly, flingy, penu- 
Fious. 


Merare una vita ſottile, to ve ſpar- 
ingly, or penurioufly. 

Men ea ſottile, a ſober table. 

Vino lottile [acuto, piccante, e di po- 
co corpo] briſt thin wine. 

Sottile [riferito all' aria, vale netta, 

rificata] clear, ſerene, ſharp. 
Aria ſottile, a clear ſharp air. 


Sottile [agevole a digerirf] delicate, 


dainty, delicious. 

Paito ſottile, a delicate or dainty din- 
ner. 

Sottile [delicato, gentile] delicate, 
genteel, handſeme, fine. 

Statura fottile, à genteel handſome 


ef. 
Sotiile [ſcemo, manchevole] thin, 

empty. 
ondia & molto ſottile di gente nella 
flate, London is very thin of people in 


ſummer. 
Mal ſottile [tiſichezza] conſumption. 


Sottile, s. . [neceſſita, firemita] ex- 
tremity, flreizht, miſery, neceſſity, tht 
avorſfl, 

Recare uno a! ſottile, to reduce one 10 
fireights or to a pinch, to put bim 10 bu 
laſt ſhifts. 

Guardarla nel ſottile [eſſer ti ſicoſo, 
troppo conſiderato] ts look too narrou!y 
mto things, A 

Sottiie, adv. [ ſottilmente) cunning, 
ſharply, ſubtly. ; 

SOTTILE'MENTE, adv. v. ſottil- 
mente, : 

SOTTILE'TTO, a. [alquanto fotti- 
le] ſomewhat thin or y 0, beg 

SOTTILE'ZZA, 5. J. wv. fottiglh- 
EZZ 4, 


£oT - 


SOT 

SorTILI's8s1Mo [ 3 di ſottile] 
thin or flender, v. le ttile. 

„orriunt , 1 J. [fottiglier- 
£OTTILIT4'DE, : za] ſublility, 
SOTTILITA'TE, 1 ng. 
Soitilità {accorreze?, ſagacita] ſubtle» 

ty, craftineſs, flineſt, ſubtle trick, cunning 


[cif . 


© Sortilita d' ingegno, ſharpneſs un- 


Jder/landin 4 a 

Sottilita [acutezza)] ſagacity, Atarp - 
a, /tarpreſs of wit, | 

Sottilttà — ſqu zitecza] ex- 
celency, excellence, eminence. : 

SOTTILIZZA'RE [aguzzare | inge- 
gro per inventate] to ſubt.Uze, to uſe 
/1btleties, to dew ſe. : 
 SorTiLME'NTE, adv. [con ſottigli - 
cz] ſubtly, flily, ſharply, cunningly. 

Sot.ulmEnte [ diligentemente ] ar- 
ro«oly, 

Badare ſottilmente ad un affare, 10 
hot narrowly into an affair. 

SOTTINTE'SDERE ( intende'e una 
parola che 8e laſciata] 4% wnderfland a 
abord that is left out. | 

SoTTINTE'S®, adj, ſubunderſi cod. 

SOTTO, prep. [che denota inferiort- 
ta di firo e talvolta di condizione, e di 
grado] winder, 

Sotto un albers, under a tree. 

Sotto al letto, under the bed. 

Sotto I governo d' uno, ler ſomebe- 

'; tuition. 


Sotto pena [coſtituita pena] «pon 


Sotto pena della vita, upon pain of 
death, 


Aver ſotto di ſe [aver in fua podeſta] 
ts have under one's command, 

Entrare o cacciarſi ſotto ad uno [tirar 
vantaggio del nemico ſottomano ] Yo 
catch, to come upon one unawares. 

SOTTO PRETE'STO, ander pretence 
or colour. 

Sorro, adv. [nella parte inferiore, 
abbaſſo, al fondo} down, to the bottom. 

Andar lotto, fo 7 down. 

II fole va lotto, 7 fun Is going down, 
or ſetting. 

Merterſi o cacciarſi uno ſotto {oppri- 
merlo, ſakandogli addoſſo] to fall upon 
one, to abuſe him, to beat bim. 

Metter ſotto [attaccar i cavalli alla 
carrozza) fo put the borſes to the coach, 

Reitar di ſotto [aver la peggio] 70 be 
worfied, to be a loſer. 

SOTTOBO'CE, F adv, {piano} t- 

— ly. 

Parlar ſottoboce, to ſprat ſoftly. 

SOTTOCA'LZE, 5. J. under flockings, 

SOTTOCALZO'NI1, 5. u. dranvers, a 
goir of drazvers. 

SOT TOCANCELLIE'RE, 5. . wice- 
chancellor, 

vOTTOCCA'RE {pianamente toccare] 
to touch . 

Egli lava attento e inchinato per in- 
endere, e Virgilio lo ſotteccb e diſſe 2 
prin Dante, be nt attentive, and bent 
% bear; and Virgil ſbcok bim a little, 
and /aid, ſpeak Dante, 

SOT TOCO'PPA, 3. J. [ptzzo d' ar- 
benteria ſopra '| quale ſi mettono i bie 
<b1eri quando fi da a bete a tavola ] ſal- 
ver, 


SOT 


SoTToco'mITO, . . [quello fa 
fotto il comando del comito] a galley- 
cer that command: under a comite. 

SOTTOCUOCO, 5. un. [fante del cuo- 
co] a ſcull ion, a kitchen-drudge. 

SOTTODIVIDERE [iubdividere] 7o 
ſubdivide. 

SOTTOGIACE'RE [ giacer ſotto] to lay 
under, 

SOTTOMAE'STRO, 5, . [maeſtro ſe 
condario] an uſher, an under-maſler in 
a ſchool, 

SOTTOMA'NO, av. [contrario di 
0 with the upper part of the 

ai, 


Dae uno ſchiaffo ſottomano, ſo give 


a flap on the face with the upper part of 


one's hand. 

Sottomano [di naſcoſo] under- hand, 
privately, ſecretly, in hugger-mugger. 

SOTTOME'SSO, adj. [da ſottomet- 
tere] ſubmitted, ſubdued. 

SOTTOME'TTERE [far ſuggetto] fo 
ſubmit, to ſubdue, to ſubjef, to bring un- 
der, to bring under ſubjection. 

I Roman ſottomiſero al loro imperio 
tutte le nazioni del mondo, the Romans 
brought under their poxwer all the nations 
of the world. 

SottomeEtterſh [cedere] to ſubmit, to 


ield. 


Mi fottometto al voſtro parere, J 


leave it to your judgment. 

SOTTOMO'RDERE ({ morder ſorto] 70 
bite under, 

Quanti ſeguaci pruni ci ſottom6rdono 
i mileri piedi! ob hoxv many briars do 
prick our poor feet ! 

SOTTOPONIME'NTO, . m. {il ſot- 
te porre ] ſubmiſſion, ſubjeion. 

So moro AR [por ſotto] 1 put or 
lay under. 

S: ttop6rſi [porſi ſotto] to ſubmit, to 
fubjedt one's ſerif, to yield. 

Sottoporh a qualche fatica, ts undergo 
ſome fatigue. 

S«ttoporh a qualche pericolo, to ex- 
poſe onc i ſelf to jome danger. 

Sottoporre [ loggiogare] ts ſubdue, to 
Satjet, to bring — to bring under 
ſubjettion. 

SoTToOrPO'sTO, adj. [da ſottoporre] 
put or laid under. 

S»topofto { ſoggiogato, ſoitomeſſo] 
ſubmitted, ſubaſucd. 

So tog 6fto [ obligato] obliged, ful jet, 
umd, hable, 

lo non ſon ſottopoſto a neſſuno, I am 
beund to —_ 

Noi ſiamo ſottopoſti alle leggi, ws are 


3 to the lanws. 
on v uomo che non ſia ſottopoſto 
a qualche difetto, there is no man but 
at is liable to ſome fault. 
Sottop6fto ¶ ſoppoſto] ſufpoſed, coun- 
terfeit, falſe. 
SoTToPRIO'RE, . m. [quello che 
comanda in aſſenza del priore] @ /ub- 


SOTTOPRIORE'SSA, 5. . ſubproveſs. 
SOTTOPROVVEDITO'RE, . . [che 
amminittr le faccende lotto il provvedi- 
tore] one that atls under the purweyer. 
SOT TORI DERE [(orridere) E. 
Sotto idere ( fiorue) to Hour. . 


SOT 


Sorroscxrrro (aa ſottoſ - 
crivere] ſubſeribed, | Ty 

SOTTOSCRIVERE [ ſoſerixere] to fub- 
ſeribe, to ſet one's band. 

SOTTOSCRIZIONE, 5. J. Iſoſerizĩo · 
ne] a ſubſeript ian or ſignature. 

— rg — ady. (A roveſcio, 
capopie] in confuſion, co 0 
* fixes and ſevens, nal 

oltare e metier ſottoſo to put in 
confufion or diſorder, N73 oa 

Sortolopra [tutto infieme} one with 
another, about, in general, generally, 
commonly, 

In queſto negozioho guadagnato ſot- 
toſopra cento {cudi, J — got in thi; 
affair, about an hundred crowns, 

Ho-offervato fottoſopra, che la ſtwe 
non © ſi piacevole qui che in Italia, I re- 
marked that the ſummers, commonly jpeak- 
ing, are not ſo agreeable here as they are 
m Italy. 

SOTTOSTA'RE (ar ſotto, eſſer ſug - 
geito] to be ſubject, obliged, bound, or li- 
able to, te undergo. 

SOTTOVE'NTO, ex. eſſere ſottovento, 
to hade the wind againſt. 

SOTTOVOCE, adv. (piano) ſoftly. 

Parlar ſottovece, to ſpeak ofily. 

SOTTRAIME'NTO, 5. m. Lil fottrar- 


re] a draxwing or taking . 
dSottraimento Pius a priva- 

tion, or depriving. 

Sotrimine fallenes) abſence, or be- 

ing a way, 

SOTTRA/RRE [propriamente trat di 
ſotto, cavire, tor via] to draw or take 
away er off, to withdraw, to divert. 

Sottrarie il ſonno dagh occhi, to draw 
axvay the ſlecp from one's eyes, to inter- 
rupt one 1 flvep. 

Sottrarre la mente dallo ſtudio, te take 
away er divert one's mind from fludy. 

Sottrarre qualche coia dalla memoria, 
to blew out ſomething from one's memory. 

Sottiarre [menomet I altrui fama} 
to flander, to rail, torevile, to wilify, to 
backbite, to deirad, to traduce. 

Sottrarre la fama ad uno, te ander, 
to de tract ent reputation, 

Sot u are [liberare} to deliver or free, 
to be rid . 

Vor rei in 0gni modo ſo'trarmi da que- 
fi impacct, 7 I c0u'd fore way or 
other be rid of theje traue. 

Sottrarre [a'letiare} to allure, to en- 
tice Gr amuſe. 

If re de Spagna per macſtria di guer- 
ra e per fottrarre i Saracini „ levo dell” 
alſedio, the king of Spam raiſed the fg 
to amuſe and keep the Saracens at A 


Sottrarre [citicare, private] te deprive 
or berca de, to lake away. 

Sottrarre {termine 'aritmetico, cavar 
d' una ſomma maggiore ala minore] 
to ſubfirag. 

SOTTRA'TTO, adj. drum or taken 
away, V. ſottratte. 

Sottratto, 4. . (lunga, allet amen 
to] alluremeut, enticement, flattery. 

Non © da dire ſavto uomo chi con 
ſottratti e con inganni procede ma & da 
chiamare aſtuto, be that deals gen a 
wiew to allure or cheat ought not to be 

en © 
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SOV 
called a wiſe man, but rather a ſharper. 


SoTTRATTO'RE, . n. (che ſotirae] 
he that draws or takes þ 
Sottratt6:e [ſedutt6:e] — 
per, decei ver, cheat. 
- SorTTRaAz1IO'NE I ſottraimento ] a 
drawing or taking away, v. ſotti aimen- 
to 


SoOVA'TTO, 

Sova'TTOLO, & “. — 

Sove'NTE, adv [(peſſo] often, fre- 
quently, 

Lo vedo ſovente, I ſee him often. 

SovEnte, adj, [frequeme] frequent, 
uſual, common, caſual, ſeveral, 

Dando alla città ſoventi battaglie, en- 
garing frequent battles with the town. 

Soventi ore, very often. 

SOVENTEME'NTE, adv. [ſovente] 
often, frequently. 

SOVERCHIAME'NTE, adv. over, too 
much, 

SOVERCHIA'NZA, . J. [(operchian- 
za] a cheat, a trick, a jraud, 

SOVERCHIA'RE [| foperchiare, vince- 
re, ſuperare] 10 farpaſe, to go beyond, 10 
exceed, to excel, 
- Sovecrchiare [ traboccare] to overſet. 

SOVERCHIA TO, adj, aſſed, ex - 
ceeded, excelled, Fre. 

SOVERCHIATO'RE, 5. . [che ſover- 
5 le that exceeds, ſurpaſſed, or ex- 
cell. 

Soverchia'6re [ingannatore] à cheat, 
rogue, or knawve. 
* SOVERCHIE VOLE, adj, [atto a ſo- 
verchiare, ſoverchiv] exceeding the mea- 


ſure. 


Sovr/RcCHio, wh. ſeperchio, 
SOVE'aSC1O, 5. . [ biada ſvelta dall” 
aratro, e coperta per ingraſſar il terre - 


no] any fort of corn flaugbed. before it 


1: eared, to dung the ground with. 

SOVRA, . ſopra. 

Sov AAN bDo'so, adj. [ ſoprabbon · 
dante] ſuberbundant, plenty, copious. 
 SOVRANAME'NTE, adv. [magnani- 
ma mente] /owvereignly, generouſly. 

SOVRANEGGIA'RE tar da ſovrano] 
e to ſavay, to bear ſway, 0 


SOVRANITA', . . I ſuperio- 
SovRaxITA've, Þ rita, maggio- 
SOVRANITA'TE, 4 ranza] ſove- 

reignty, ſuperiority, command, ſupreme 

er 


Sovranith [ftato d' un principe ſovra- 
no] the deminton of a ſovereign prince, 

SOVRANATURA'LE, ac. ſupernatu- 
ral. 

SovrRa'NO,7F 5. . [che ha ſovra- 

SOPRA'N oF nita o luperiorita lo- 


che che ſi a] 4 ſovereign or ahſo- 
— prince. 


Sovrano [nella muſica, Iz voce pid 

acuta] treble, the laſ or higheft of the 
parts in muſical proportions. 

SOVRA'NO, J. | \uperiore, prin- 

8 cipale] ſovereign, ſu- 
perior, chief, bigheft. 

Citta ſovrana, the capital city. 

Sovrino [tecellente, hngolate] ſovwe- 
reign, rare, exquiſite, excellent. 
Sovrino [afſoluto, ſupremo] ſove- 
reign, abſolute, ſupreme. 


SOV 


SOVRANZARE [ ſopravanzare, ſupe- 
rate] fo furpaſi. to exceed, or excel. 


SOVRAPORRE Cſopraporre] to put 
Than [preferice] to prefer, to 


make more account of, toefleem. 

SOvRa'STARE [ ſopraſtare] to threa- 
ten, to hang over the bead, to be at hand, 
to be ready to fall. ; 

Sovraltare [ dimorar pid] to farry, to 
1. 1 

SOVRECCELLE'NTE, adj. [piu che 
eccellente, eccellentiſſimo] excel- 
lent, exceeding in excellence, 

SOVRE'MPIERE {colmare]ro fill to the 
brim, to beap. 

Sovae's80, adv. [ſopra, e la voce 
Esso & aggiuntavi per proprieta di lin- 
guagg!o] upon, over. 

Sovreſſ I acqua, upon the water, 

SOVROFFE'SO, adj, (molto oſteſo] 
very much awronged, wjured, or offend- 


ed. 

SOVRUMA'NO, adj, above buman, 
more than human. | 

SOVVALLE'TTO, 5. m. {dim, di ſo- 
vallo] a little preſent. 

SOvVA'LLO, 3. m. {coſa che viene 
ſenza ipela, e per lo pid da goderſi in 
brigata] @ preſent, money to drink. 

SOVVENE'NZA, . . { ajuto, 

SOVVENIMENTO, . A: ſcccor - 
ſo] help, aſſiſlance, maintenance. 

SOVVEXIRE | ajutare, ſoccorrere] to 
relieve, to help, to aſſift, or ſupply. 

Sovvenire al bitogno d uno, to relieve 
one in his neceſſity. 

Se vuoi che io ti ſovregna, dimmi chi 
ſe', if you vill have me affifl you, tell 
me who you are, 

Lo ſovvenni di pochi danari, I help- 
ed him with a little money. 

Sovvenirh [ricordarſi } to remeber. 

Non mi ſovvengo d' averlo mai vc. 
duto, I do not remember that I bave e- 
der ſeen bim. 

Cio mi ta ſovvenire d un caſo che m 
accadde giorni ſono, that puls me in 
mind of an accident that happened to me 
ſome days ago. 

SOVvvENniTO/RE, / n. [che ſovviene, 
ajutatore} belper, be that helps or affifls. 

SovveniTRICe, 5. f. [che ſovviene] 
fe that helps or afſifts. 

SOVVENZ1O'NE, 5. J. [ſufſidio] a ſub- 
fidy, aid, or tax. 

Sovvenu'ro, adj. helped, affified, 
remem "ered. 

SovversIO'NE, .. [il ſovvertere] 
a ſubverſion, ruin, overtbrow. 

Sovverſione di ſtomaco [vomito] a 
evomiUing, ſpuing- 

Mi fa over fione i] vederlo, it makes 
me ſicl to ſee bim. 

SOVVE'RSO, adj, [ from ſovventere} 
fubverted, everthrown. 

SOVVE/RTERE, 3 { rovinare, mar- 

SOoVVvERTYRE, : dar ſozzopra} 10 
ſubvert, to ruin, or overthrow, 

SOVVERTIME'NTO, . . [ ſovverſi- 
one] ſubverſion, ruin, overthrow. 

SOVVERTYITO, adj. ſubverted, ruin- 
ed, overthrown. 

SOVVERTITORE, . . 3 [che fov- 

SOVVERTITAYCE, . J. J vertiſce } 


SPA 


be or be that ſubverts, ruins, or over. 
_ 

807/210, 5. mm. compagno] a compa. 
nion, fellow, _ or — 

SOZZAME'NTE, adv. [bruttamente, 
ſporcamente] nafttly, filtbily, lowenly, 

Sozzamente [vituperoſamente /bames 
fuly, diſgracefully, ignominiouſly, 

ZZA'RE [imbrattare, bruttare] to 

Soul, to ſoil, to dirty, to ſpot, or flain. 

Sozzare la ſpada nel ſangue, to dip a 
ſword in blood. 

Sozzare [ (porcare] to pollute, to defile, 
to prophane. ad. fouled, 

$0zzA'TO, adj. led, fpot- 
ted, flained, polluted, defiled. nts Jo 

SOZZE'ZZA, . . [(ozzura] naftineſ;, 
filthineſs, flovenlineſs, fluttiſbneſs, pollu- 
tion, uncleanneſs, 

SOZZIVSSIMO, [erl. di ſorzo] we- 
2 „ foul, foi cd, polluted, or un- 


- Sonrifſimo [molto def; a 
„ 


Sozzir , 1. J. Iſozzura] na- 
dora. flineſs, Aubing] fo 
SOZZITA'LE, 4 wenlineſs, %- 


Ne 4, 
. adj. [che ha ſozz-2z22, ſpor- 
co] dirty, najly, filthy, lovely, fiutti, 


Opera ſozza, an ill or bad action. 

Au vitu A ue mi fai 
tu queſto ? curvy vi „ii it 
thas you ans # 

Sozzo [deforme] ugly, deformed, ill- 
fawoured. 

Sozza quanto il peccato, piccola e 
ſecca come il legno, as ugly as fin, little 
and dry as a piece of flick, 

$0Z7Z0'PRA, adv. I ſottoſopra] in con- 
don, in diſorder, at fixes and ſevens. 

— ſozzopra, to put in diſorder or 


Sozzopra [tutto inſieme, a far tutti i 
conti] altogether, thereabout, one with 
another, generally. 

Benche fia un uomo intereſſato ſoz- 
zopra fa ſervizio volentieri, although be 
11 a flingy mau, however be is ready to do 
* ſervice. F 

02z0pra non guada id di dieci 
ſeudi con voi, auen all is dine 7 47. 
get ten crowns by you. 

SOZZO'RE, J. n. ) [bruttura, lai- 

Sozzu'uk, . m., dezza] naftineſs, 

SOZZU'RA, . /. J dirtineſs, filthi- 
neſs, foulneſi, obſcenity, ſmuttineſs 

SPACCAME'NTO, . u. [lo ipaccare] 
a cleaving or cutting. 
. SPACCA'RE [fendere] te cleave, 10 
cut or divide, toflit or fplut 

SPACCA'RSI [dividerfi] to cleave, i 
break aſuuder, to jþlit or flit. 

Spacca-fi [parlando d' un muro] ts 
= [parlando dell 

pacca an a terra, quan- 
do pet RE calore s' apre] ts ch 
or open. 

SPACCA'TO, adj. clowen, cut, druvid- 
ed, ſplit, cracked, chapt, | 

PACCATU'RA, 5. J. [ſpaccamento 
flip, chop, cleft, rife, : La 


A chi la domanda] te an 


SPA 


La ſpaccatura d' un muro, the crack 
or chink of a wall. 

La ſpaccatura d' una cami cia, the bo- 
ſom of a ſhirt, 

SPACCIARE [parlando delle coſe ve- 
nals, 72 to fell, to vend, to . 
to gut 

dre [ſpedire] /o diſpatch, to ba- 
fen, to ſpeed, to expedite, to finiſh, 

Spacciate un negozio, 10 ch an 
affair. 

Spacciarfi I ſbrigarſi, liberarſi] to di, 
patch, to clear, or get "clear, to get rid 


Mi ſpaccerd in poche parole, IU diſ- 
patch myſelf in a few words, 

Subito che mi ſarò ſpgfciato d' alcu- 
ni affari mi propongo d' andare alla 
campagna, as ſoon as I have ſettled ſome 
affairs I promiſe * to go into the 


Wege * if i di coſtui e non 
ſo come, I york be rid of this man, 
to — 1 to difnrangle 

Spacciarſh [ſvilupparſh] 70 
er dfitricate one ſelf. 

Spacciare un luogo ( votarlo, laſciar- 
lo libero] to clear a place. 

Spaceiatſi per uno [ ſervirſi, e farſi ſcu- 
do del ſuo nome, e autorita] to intitle, 
to call, to profeſs, to boaſt one's ſelf, to 
grve one's ſelf out. 

Parlava $i _ 2 che ſi ſpac- mor 
cio per Italiano, he ſpoke [ o we 
2277 gave himſelf out for an 172 

*. wn! gd poeta _— ſap in ap- 

rivere in proſa, be profeſſes bim- 


(i a poet, though be can write 


Spacgiarſi per nobile, lord it, to 
carry it like a bord. 

Spacciar pel generale [non dar retta 
one in ge- 
_ words, or not to anſwer bim at 

Spacciare il terreno [gagliardamente 
camminare] tu c very faft, 

Spacciare [conſumare, diſtruggere 
diſſipare] to , to waſle, to 1 
or 4/Fpate, to waſte. 

Spacciar yoo per morto, to kill one 
1 the 

— [ſpedire meſſi o corrieri] 70 
ei patch or ſend away 

Spacciar — per lanterne [dar 
cole minime e frivole per important1] 7e 
make one believe that the moon is 
green cheeſe. 

La 1 dove ella 6 ſpaccia, 
every body is for his own profit, 

fon hey eng adv. ſobita- 


mente, con preftezza thy, nimbly, 
immediately, without, 

SPACCIATY'YO, adj. che he & ſpaccia 
* 6 briga preſto] that 1 hafle in do- 
my thi 

— adj. fold, ended, v. 
ipacciare, 

Eſfere ſpacciato[ non aver pid ri medio 


e 
to 1 way 
„Ian undone, or ru+ 


Egli © ſpacciato da medici, be is gi- 
hyficians. 


SPA 
R ſpacciato, @ broken mer - 
Matte ff [ſen ; 
medio of cee ate 
*. © matto ſpacciato, he is flark- 


Spa'ccto, . m. [lo il ven- 
dere] utterance, fate. POT 


Mercanzia che ha buono ſpaccio, a 


commudity that ſells avell, that goes off le 


very well, that yields a quick return, 
that turns to an account. 
_— [ſpedizione] expedition, diſ- 
C 
Cercherd ben preſto lo ſpaccio tuo, 
I'll endeavour to diſpatch you very 
Spaccio [lettere che 6 danno al cor- 
riere o meſlo che ſi ſpaccik] a diſpatch, 
letters, 
SPADA, 5. f. [arme offenſiva n- 
rats] a fv — A, ( appu 
inger la f to wear a ford. 
Trarre o tirar ſuor la ſpada, to draw 


the N 
[ignerh la ſpada, to 6n the ford. 
& di ſpada, * edge of the 


— ga; fil di ſpada, 1 kill with a 


3 tratta (in tutto e per tutto] 
quite, altogether. 
D' ogni Tliberalita nimici a ſpada trat- 
ta, mortal enemies to liberali 
La as og Dio, the juflice of God. 
[\pezie di peſce] a freword fiſh, 
— nh! _— 5. J. [p<gg- di ſpada] 
a bad ſword, 
SPADACCIA'TA,* 5. f. [colpo di 
da] a thruſt with a ſave 25 \ 5 = 
SPADACCINO, #5, mt. y Pa 
cherno a chi porta la pada] ſor 5 — 
but always in deriſion, a 
Fare * + to — it, to 
it 
© Spadaccino [piccola ſpada] @ little 


- RP 4. m, {chefaleſ; a 
bg" og [ pade] 


SPADA'TA, 5. . [colpo di ſpada] a 
thrufl with a ſword. mann 

r 2 1. 1. [diverh — le · 

ad una fune per pigliar a 
Falun lost to cated e 1 

SeaDEfTTA,T 5. 75 ſ(chaninutivo di 

SPADI'NA, (pada] — — 
SPADO'NE, J. m, [{pada grande] a 

a Legg 
"24 a due mani, a very large 


Vine lo a due gambe [fal- 
vorſi colla 2 baſs] to run a» 
way, to pack. 

SPADULA'RE [ſeccare i paduli] fo 


_ a jen, 
PAGA'TO, adj to wy 
contented, Read pr e dif 
fatisfy'd. 

SPAGHETTO, . „. (ſpago ſottile] 
thin pack- thread. 

SPAGLIA'KE (levar la paglia dal gra- 
no] to . 

ire 1 no, fo minnow corn. 
2 4. 4. Llankelie ſottile] pack- 


cad, 
Chi ha frage aggomitoli (chi © in 


SPA 
. ſcampi] let bim ſcrateb that bas 
Sr [contrario @ appajare? fo 


nnmatch. 


5 ] 
— [largamente aprire} 


" Sratmear i port, 15 hen 7 ft pe 
* le orecchie, to lies atten- 


. 

Spalancare [dire aperto e chiaro] 4 
open or diſcover, to tell or relate. 

SPALANCA'TO, a} open, wide open, 


— a. pa ſof- 
tengono 1 frutti J fo . axvay t 5 
rom under the trees or wines. 20 
alare [tor via con pala] to 
wit , U — pala] off 
PALA'TA, 7. . (lo 1 —5 colla pa 
la] a taking off wit 
, tak taken of with 4 
Sralca'ne [dirfare il palco] to un- 
flor, 3 7 we 
SPALDO, #5. = porto] jutting or 
ie, the copying ov 


lraning out of a 
barer · table or — 
Spaldi ¶ ballatoi che ſi facevano anti- 
Tote e bu ape a, 
galley anci upon the 
fon hanging over the nether ſet on 
— N la del buſts 
PALLA, . parte de 
2 eee del braccio al cello} 


_ 1 ſpa le, volger le ſpalle I cedere, 
ggirh} to run away, t betake one's ſelf 
21 ebe, er to one's Hells. 

Guttarſi una coſa dietro alle ſpalle 
mettere in — goes to forſake, to lay 
aide, to age , to make no 
2 he la f _ 

utto c peranza 
veſſono gittata dietro 2 pe. T2 


though . had laid ad at 


a nelle ſpalle [& un tacits 
ſcularſi per pid non potere o cedere alla 
fortuna con pazienra] to rug up one's 


Ma nelle ſpalle riſtretto quella 
ingiuris erte * altre — 
ves, but, howwever,, forugging up bis 
ſhoulders, be bore that affront as patiently 
as be had done a great many others. 

Fare (palla [dare appoggio] 7e oui 
der one ub, to bear him up, to proteft bim. 
aff palla (porgere ajuto] to belp, 10 

if, to ſuf por 

has At (nor) the back. 

Le ſpalle d' un colle, the back part of 


a bill. 
Alle ſpalle [di dietro] at one's beels, 
bebind. 


_ = il nemico alle ſpalle, e Fave the 
at one's heels, wear, 
us CCFE, . (ſorta d infermi- 
th de cavalli} a hind of diſeo 222 + in —_ 
SPALLA' * 7. 75 [ip 
large en broa 
SPALLA' — I 2 quella parte 
dell' armadura, che cuopre Ia ſpalla] 
15 pert of the armour that eovers the 
ba 


4D Irr- 


<p 


- — . 
2 ==” a > 8 * — r 


SPA 
rattan [ guaſtar le ſpalle] fo 


L , to out 77 t, to 
4 to n 
is - 
larſi [guaſtarſi le ſpalle] 0 breat 
one's 9 to Gut — J, to 
one's . 


WITS, 24 24 2. 
ſhouldered, whoſe r is out of joint, 
8 Nato dice ad uomo che ha io 


_ praffatto dal debito} is debt over bead 


ears. 
Spallito ¶ diſperato, rovinato] undone, 


ruined. 

Negozio fpallato, a bad affair. 

SPALLEGGIA'RE {6 dice de* covalli 
che camminano con hk ggiad1ia d - 
gitar bene le ſpalle in ardando] % wvalt 
er go well, ſpeaking of @ horſe. 

pa legg ate [fare altru! fpalla, aju- 
tarlo a = che ſi ſia] to Poulter, pro- 
tect, and aſift. 

SPALLEGGLA'TO, adj, that walks 
«well, fbouldered, protected, affiſied. 

SPALLIE'RA, . f. [quell alle, o cu- 
ojo, © ?ltra 6 fatta coſa, alla quale ſe- 
dendo, s' appoggian le ſpalle] the back 
ef a char. 

Spalliera [paramento del luogo ore s 
a ian le ſpalle] tapefiry-hangings. 

72 ſpatliers , E — wag to 
ava. 

Spalliera [quella verzura che con ar- 
tificio ſi fanno coprir le mura degli ort.] 
an _=__ a bedge-row of fruit-trees 
ſet cloſe together againſt a wall, 

Spalliera [1 primi banchi della galen, 
vicini alla poppa] the Ar feat of row- 
ers in a gall 


ral, 4. m. [colui, che vo- 


ga alla ſpalliera della galea] be tat 
rows with the firftl oar in the galley. 

SPALLI'NO, . . [arnele con che ſi 
cuopron le ſpalle] a ſcarf. 

SPALLU'CCIA, 5. J. (dim. di ſpalls] 
a little boulder. 

Fare ipallurce { raccomandarſi con 
gran rag mgm e nelle 

lle] to and pray, fbrugei 
— oulalers at 72 time, —_ 

ars do when they aſt alm. 
PALMA'RE [ugner le navi] 70 ca- 
reen. 

SPALMA'TA, 5. f. [palmata, perco(- 
fa in full palma-deliz mano] a blow 
or lab upon the palm of one's hand. 

SPALMA'TO, adj. careened. : 

SPALTO, . . (pavimento © ſpaz- 
20 ground, pavement. 

SPAMPANA'RE [levar via ĩ pampani] 
to nip, prune, or fbred off the needles, 
buds, or ſuperfluous leaves of a vine. 

, Or venga di baleni un centinajo, fi 
mpanino i tnoni a dieci a diect, {et 

27 fail hy hundreds, and let thun- 
fall len at a time, 

Spampanare [parlando de fiori quan- 
do ſono molto aperti] to blow up. 

SPAMPA'NATA, 5. J. Toons } 
frwaggrring, oflextation, ade, 


ing, boaſting. 
wen, grapes — 4. J. l _ 
Vail 


SPA” 


N ſpargere] 10 out, 
to 44 2 Ni, 9 come 5 _ forth in 


great flore, to ſpread, to ſratter, ta ſow, 


to throw bere and there, 

Sander lagrime, to He tears. 

L' acqua F ſpande per tutta Ia cam- 
pazna, the water exvers all the coun- 
try. 

* piecoli ed a grandi come biſcgna 
ſpandi, give to the little and to the great 
as occaficn requires. 

Spa.dere [dilatare} to ſpread, to ſcat- 
ter, or diſperſe. 

Per tu''o '| mondo il tuo nome ſi 
_ your renown goes through all the 
4 


Sandler le »I, to ſpread the wings, 
ſpeaking of birds, 

SPANDIME'NTO, 3. m. [lo ſpandere] 
an effufion, ſbrdding. or pouring out, a 
ſpreading or ſeattering about. 

Spand1mento di ſangue, blood fbed. 

SPANDITORE, . m, [che (pan'e] 


be that ſheds or pur, ou', ſpreads, or | 


fſealters about. 

Spynditor «di ſangue, he that ſhes 
blood, a murder, 

Sprnditor di diſcordie, @ ſower of diſ- 
_ 

Spaxta'ar [levar le paniuzzo'e] 0 

tate off the bird-lime. 
Spamarſi [levarh d' addoſſo le pani- 
ürrole] to be ril of, to difintangle or diſ- 
intFicate one's ſelf of the bird. lime, or a- 
ny other hindrance or trouble, in a pro- 
per and figurative ſenſe. 

SrANIA Tro, adj. free of bird lime, 
difintricated, diſintangled, free, cleared, 
or rid of or from, 

Dar nello ſpaniato, to come too late. 

SPANNA, 5. J. [la lunghezza delli 
mano aperta, e diſteſa dalla eftremiti 
del dito mignolo a que!la del groſſo] a 
pan. 

Spanna [mano] a Hand. 

E '| duca mio di teſe Is ſue ſpanne, 
and my luer opened his hands. 

SPANNA'RE {calar il panno della ra- 
gra, mandarlo pil] to let a birding- 
net down, 

SPANNOCCHIWAE [fagliar la pan- 
nocchia] to cut off the cod or buſt. 

Sr ANT AH [maravigliarſh eſtrema - 
mente] % awonder, to be amazed or a- 
oni ſbed. 

SPANTA'TO, amazed, afloniſbed. 

Sono ſpantato, I am in amaze, or a- 
dne. af, [1a ſpandere] Bed 

SPANTO, . {4a 4 
poured, ſcattered, diſderſed, 

Spanto {chi va troppo riceamente veſ- 
tito] very richly or gaudily dreſſed. 
Spanto {coſa pompoſa, magnifica, e 
che ecceda] extravagant, pompous, gau- 
dy, magnificent, profuſe, laviſh. 
SPAPPOLA'Ks1 [non fi tener bene in · 
eme] to diſſolve, part, or ſeparate. 
SraRanBrcco, du. andare a ſpara- 
bicco [andare a zonzo] to go wwander- 


ing abo hout awhere. 
— e pianta- 
to di ſparagi] a Place planted with af- 


paragus, 
SPARA'CGHO, . . [erba nota] Para- 
graſt or aſparagus. 


SPA 


SPARAGNA'RE[riſparmiart] fo ſhare, 


SPARA'GNO, . . [riſparmio] ſav- 
ee, parfmeny. 

SPARA'RE [propriamente fender la 
pancia per civarne gl interiori] to rip, 
to rip open one's bely, to draw, bowel, 
open, or paunch, to dra do. 

Sparare una lepre, 10 draw a hare. 
Sparare pollami, to draw a fowl. 
_—_ una vitells, t Ain or flay a 
calf. 

Sparare i] ventre ad uno, to rip open 
one's belly. ' 

Spatare contrario d' imparare] 70 un- 
learn, to forget what one has learnt. 

Sparare [cont121io di jarne) to diſe 
garniſh, to unfurniſh, 

Sparare la cal*, to unfurniſh a houſe, 
p Sparare [tirare unꝰ arme da fuoco] to 
et. 

Sparare un archibuſo, to boot a gun, 

Sparare [tirar cal. i, parlando del ca- 

vil'o] to hich, to vince, to winch, 

BFARA'TA, . J. [gran bravata, ma 
a parole] a bravads, or beforing. 

SPARATO, adj. ripped, drawn, bow- 
ell:4, v. (parare. 


Sparato, 7, m. [ tagliitura davanti 
al'e veſti, o delle camice] the openi 
of any garment, the boſoms 4 a e. 

SPARAVIE'RE, f. u. [(parviere] a 
lind Hag. 

SPARECCHIARPE, [contrario d' ap- 
9 W le ey * altre 
co!» poſte ſi pr la menſa] to tale awwoy 
to clear the fable. g 

Sparecchiire [mangiare afſai, modo 
baſſo] 4 cat a great deal. 

Egli ſparecchia per otto al ſicmo, cer- 
tainly he eats fer eight. 

SPARECCHIA'TO, adj. taken away. 

SPARECCHIATORE, . m. [che ſpa- 
recchia] that tales away the table cloth, 
but it is rather uſed metaphorically, for 
a great eater, a voracious rater. 

SPARGERE [ verſare, gettare, o man- 
dare in pil parti] to Pill, to Med. 

Sparger ſangue, to / pill or e bleed. 

Sparger lagiime, to Bed tears. 
Spargere [dividere, mettere in qui e'n 
Ia] te ſeatter about, to ſpread, to diffuſe, 
82 divul divulge 

pargere [divu to „ 10 
publiſh, to pn o=_ 

Spirgfre [ allargare, dilatare ] 1 
ſpread, to firctch out, to unfold, to open. 

SPARGIME'NTO, 5. m. [lo (pargere} 


en, ene, pouring out. 
blood 


to 


pargimento di ſangue, effuſion of 
Epargimento di rugiada, a ſpriakling 
or falling of the deu. k 
SPARGITO'RE, . . [che ſparge] 
be that / U or ſheds. 
1 i (angue, be that ſpild 
, a murderer. ? 
SearrnE [ torſi dinanzi agli occh', 
uſcir di viſta altrui in un tratto, dile- 


guarſi] 70 4% to vaniſh away, 10 
ge out g 

L' ombra ſparko in un tratto, the ge 
diſappear 


SPA 


La noſtra vita ſpariſce come un fumo, 


our life vaniſbes away like ſmoke. 
Sparir via [queſta particella Via ag - 
| givgne forza, e ſignifica maggior velo- 
cu nello ſparire] to diſappear, to va- 


away. 

Sparire{ ammortire o il pregio, 
. 
coſa] to obſcure, to cloud, te eclipſe, to 
darken, to drown. 

E* una i ang 2 in bellezza fa ſpa- 
rire ogni alrra, is a woman whoſe 
— echipſes any other. 

n 2 13 
za] flander, ng, obloguy, detrac- 
tion, evil ſpeaking, railing, reviling, 
backbiting, traducing. 

SPARLA'RE [dir male, biaſimare] to 

„ to rail, to ſpeak ill, to revile, 
to wilify, to backbite, to A tract, to tra- 
duce. | 

SPARLA'TO, adj, flandered, railed, 
detrafted, traduce. 

SPARLaTO'RE, 5. . [biaſimatote, 
maledicente] backbiter, flanderer, rail- 

man. 

SPARMIA'RE, v. rtiſparmiare, 

SPARNAZZAME'NTO, 75. mr. [lo ſpar- 
nazzare] waſting of goods, er 
of mo 


SPARN AZZARE [ ſcialacquare] fo di/- 
e, ts waſte, to conſume, to ſpend, to 
guander away, to defiroy. 

Sparoazzare { ſparpaghare] ts ſcatter, 
to ſcatter abut, ta U 8 » 0 throw 
bere and there. : 

SrARNAZZA To, ach. diſipated, aua - 
2 2 ſquandered away, ſcatter- 

4 about. 


SPARNAZZA'TORE, 5. . [difſipa- 
tore, prodigo] aſter, profuſe or pro- 
digal man, fpendthrift. 

SPARNICCIA'RE [pargere in qua e 
in la] to ſcatter, to diſperſe. 

SPARNICCIA'TO,adj. ſcattered about, 


ſperſed. 
. 1, m. [lo ſparare I armi da 
fuoco] a diſcharge or voliq. 


Fu ricevuto collo ſparo di tutti i can- 
noni, be avas received at the diſcharge 
of all the cannon. 

SPARPAGLIARE 1272 in qua 
ein la, e ſenz1 ordine} te ſcatter, to ſeat- 
ter about, to throw here and there, to 
diſperſe. : 

Sparpagliare un' eſercito, te rout an 
army, 

PARPAGLIA'TO, adj. ſcattered ſeat- 
tered about, diſperſed, routed. 

SyarSAMENTE, 4. [in maniera 
ſparſa, diſunitamente, in qua e in la] 
in a ſcattered manner. 

SyarSLO'NF, 7. J. ( ſpargimento] an 

or 


21 {4a ſpargere] ſcatter- 
4, 4. „ V. ſparg re. 
; val har (6 dicons — che 6 al. 


largano in ſuperficie plana ed aperta] a 


PART an raft. adu. [difu+ 
SPARTATAMENTE, " a ] 
7 9 0 aily. 
1 — ee diffu- 
relay. | 


SPA. 
1 [appartato] ſecrer, 


SPaRTE'A, 2. J. I ſpeꝛĩe di gineſtra 
a hind of broom. 4 0 , 

SPARTICGYVONE, 5. J. ? I fpar- 

SPARTIME'NTO, 5. . \ tire, fe- 
parazione] a partition or parting, ſepa- 
ration, Aen. 

Spartimento di letto I divorzio] a di- 
. [dividere, ſeparre, ſt 

PARTYURE iviGere, re, ice- 

verare] to part, to ſeparate or divide, to 
diſunite. 


Spartire a pezzo a perro, fo cu? 10 


Pieces. 


S$partire ¶ diſtribuit che che 6 ſia, dan · 
2 la ſua parte a ciaſcuno] to hart or 


SPARTITAME'NTE, adv, I diviſa- 
2 ſeparatamente /eparately, aſun- 
* 


SPARTI'TO, adj. parted, ated 
divided, fbared. 6 


SPARTI7Z1O'NE, 3. J. [lo ſpartire, 
ſpartigione] a partition or parting, diſ- 
tribution, dition. 

SPARTO, adj, [da ſpargere] ſcatter- 
ed, diſperſed. 

Cap- li ſparti, difbevelled Lair. 

SPARVIERA'TO, adj. [ diceſi delle 
ravi quando ſono ſpedite e acconce * 
camminar velocemente] fſevift, quick, 
nimble, 8 
Nave ſpirvierata, 4 ſailing ip, 
a good Hatter, "we 

Uomo ſparvierato, a ra inconſider- 
ate man, 

SPARVIERATO'RE, . . [chi go- 
verna gli ſparvieri] faulconer. 

SPARVIERE, . mm, [uccel di rapina, 
ed & la femmina; il maſchio 6 chiama 
Mosc abe, che e minore e men bravo] 
a bawk, a faulcon. 

Drizzare il becco allo ſparviere [ten- 
tar di fare le cole impoſſibili] to attempt 
mpofibilities. 

PARUT1I'NO, adj. [ diminotivo di 
quem _ lean, very lender ; that 
a 708. 
SPARUT1I'S$1M0 erl. di ſparuto] 
thin, lean, or 0 
PaRU'TO, adj, [di porn apparev- 
za, e piclenza ] lean, thin, flender, 
meagre. 
Ss, 7. J. {dolore intenſo, ca- 
22 da ferita, da poſteme, e da co- 
fimil1] violent pain. 
Spaſima { con vulſione] comvulſion, 


Srastus'at Cavere ſpaſima ] ro 
auen e, te fall % @ ſivoon, to 


Spa6wire {morire di ſpaſims} 7 die 
— TY. that 
one feels, 


Spalimay di dolore, to feel a violent 


* tage [aver gran ſore] 10 bo 
Zul. te be almeft choaked for want 


Spaſmare [durar gran fatica) to teil, 
fo work wyery bard. 

Spaſimkre ſeſſer fieramente innamo- 
rato] be paſſionately in love, te be 


ſraten with as weman. 


SPA 


cannot! imagine bow much 
with ber. 


to covet, to e, "to long for, to wiſh. 
Spaſimar la roba 1 to . 
to conſume or diſſipate one's ance. 
SPASIMATAME'SNTE, ady. (ran 
demente, a:dentemente] paſſionately. 
Eſſere ſpaſimatamente innamorato d* 
una donna, to be faffionately in love with 


a woman, to have a great paſſion for a 
woman 


Srastus'ro, aj. fallen into a 


» fo away. 
fimato ſ'ortemente innamorato}] 
ely in love, paſſionate, offettio- 
nate, fond, amorous. 
Sya'SIMO, : 5. m. Þ ck, a 
ſwoon, a fainting 
convulſion, or convulfion fit. wy 
Spam [lolore ecceflivo] an exceſ- 
2 apa or roging fain. 
PASO, adj, [ſpanto, dift i 
extended, toad [ — 1 
SPASSAMENTA'RE, v. . 1 
 SPASSAME'NTO, 7. u. ſpaſſarſi, 
diporto] paſtime, ſport, recreation, di- 
veriiſ ment, ſolace. 
SPASSA'RE (pig hare ſpaſſo, dipor- 
tarſi] te paſs away one's time, to ert 
one's ſelf, to recreate or refreſh one's ſelf, 


to nd one's * 

Andiamo a ſpaſſurci va tet w 
go to divert ourſelves a little, 

SPASSEGGIAME'wTO, . . [lo 
ſpaſſeggiare] the art of walking. 

SPASSEGGIA'RE | paſſeggiare ] fo 

Spaſſeggiare ne campi, to wall in 
the ft 

PASSIONATE'ZZA, . J. [ aftratto 
di (paſſion «to] by, indifference ; the 
oppoſite of price. 


SPA$S$10NA'TO, adj. [ che non ha 
paſſione] indferent, unconcerned, not 


ax eater unfre- 


SPASSO, . m. [paſſatempo, traftul. 
lo) paftime, ſport, recreation, ſolace, - 
vertiſment, drverſion, pleaſure. 

Andare a ſpaſſo ( andare a ſpaſſeggia- 
re] to go, te wall, to fetch a uall. 

SPASTA'RE [levar via In paſta ap- 
piccata a che che fi fia] te wnpaſle, ts 
tale anvay the paſte. 

Spakare [ ſpiccare, tor via] to fal- 


SeASTA'nS1 [frigarh)] to clear or get 

clear, te free or get out, to diſintangle or 
cate one's ſelf. ; 

Sya$STO)A'nE [levar via ſe paſtoje] 
to take off the ſhackles or ſetters from 
a horſe's legs, 

SpPaSTOJja'nst [(rigurh, fciorf] 1 
4 fintangle, te difimtricate one's fel}, te 

ar, to get „ to free, to get 


SPASTOJA'TO, at. without fhachles 
0 ns difintricated, dijmntanyled, 
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SPA 
ida . [ſorta d' erba] the 


wame of a plant. ; 
SyaTRIA'RE [privar della — 
#0 deprive one of bis country, to ban! 
bim from it. 

SPAVALDERT A, 5. . ¶ F effere ſpa- 
valdo; sfacciatezza] infolence, imperti- 
nence, impudence, ſaucineſ*, 
© SPava'LDO, adj. ¶diceſi di colui, che 
nel portamento, nelle parole o in che 
ſi ſia procede sfrontatamente ] ſaucy, 
malpert, abuſive, inſolent, impertinent. 

Srave's10, 5. n. ¶ſorta d infei mi- 
ta, che viene à cavalli] the ſpavin, a 
diſeaſe in horſes. 

SPAVENTA'CCHIO, 5, . [ cencio, 
e ſlraccio, che 6 mette ne campi ſopra 
una mazza, o in ſu gli alberi per iſpa» 
ventate gli uccell:] ſcare-crow, bug- 
bear. 

SPAVENTAME'NTO, . . {(paven- 
to] fright, terror, ſear. 

SPAVENTA'NTE, adj. (che ſpaven- 
ta] dread, horrid, frightful, terrible, 
ghaſtly, horrible. 

SPAVENTA'RE [metter paura, e ſpa- 
vento] to fri bt, terrify, ie put in fear 
or in a fright, to ſcare. 

| Spaventarſi [aver paura o ſpavento] 
4 be frighted or ſeared, to tale the a- 

m 


SPAVENTATICCIO, adj. ſomewhat 


ighted. 
SPAVENTATI'SSIMO, 4. di 
ſpaventato] wery much frighted or ter- 
riß ed. 


SPAYENTA'TO, adj. frighted, ſcar - 
4, terrified, in a great fright. 

SPAVENTATO'RE, . . [che ſpa- 
venta] he that frights or terrifies, an 
horrid frightful man. 

SPAVENTAZIO'NE, v. ſpaventa- 
mente. 

SPAVENTE'VOLE, adj. {che mette 
ſpavento] borrid, dreadful, frightful, 
acrrible, ghaſtly, horrible, firange. 

SPAVENTEVOLME'NTE, adv, [con 
iſpavento] dreadfully, horribly, frightful- 
H, terribly, 

SPAYVE'NTO, 9. mm. | terrore, paura 
orribile] fright, error, fear. 

— 0 fright, to put in 
4 fright. 

Spavento [ malore che viene a' cavalli 
che fa loro in andando, alaare ſpro- 
porziontamente le gambe ] the a- 
Vin. 

SPAVENTOSAME'NTE, av. Dborri- 
bly, 7 terribly, frag htfully. 

SPAVENTO'SO, adj. { pien di ſpaven- 
to, che appo ta ſpavento] Gorrid, 
dreadful, frightful, terrible, horrible, 
marvellous, ghaſtly, firange. 

SPAURA'CCHIO, . . — 
chio] a ſcare-crow, a bug-bear. 

SPAURA'RE [(impautire, ſpaventare] 
to fright, to ſcare, ta terriſy, to put in 
fear or in a fright. 

SPAURA'TO, adj. frighted, ſcared, 
terrified, in a great fright. 

SPAURUMENTO, . w. [lo ſpauii- 
ze} terror, fright, fear. 

SPAURI'RK [(paventare, far paura} 
1% fright, to terrify, to ſcare, to pm is 
tar er in a fright, 


SPE 


ed 

„F bee eee 
PAURI'TO, adj. frighted, terrified, 
SPAURO'0, adj. [pauroſo] fearful, 


timorous. 

SPAZIA'RE n to wall 
about or to travel, to wander, 
to go up and down. 

Sr Io, 5. n. [quel tempo, o luo- 

o, che è di mezzo tra due termini] a 
ſac or diflance of time or place, time, 
eiſure. 

SPAZ10S1SSIMO, | ſuperl. di ſpazio- 
ſo] very ſpacious, broad, large, wide. 

SPAZIOSITA', — di 

SPAZIOSITA'DE, 5 uogo] the ex- 

SPAZIOSITA'TE, ) tent, largeneſs, 


or * 
PaziO's0, adj. [di grande ſpazio, 
ampio] ſpacious, 2 wide, A 

SPAZZACAMMINO, . . [ quegli 
che netta della fuliggine il cammino] a 
chimney-ſaveeper. 

SPAZZAFO'RNO, 5. m. [ſpazzatojo] 
a cole-rake for an oven. _ 

SPAZZAME'NTO, 3. m. [lo ſpazza- 


re] the alt of ſrweepmg. 

SPAZZA'RE [nettare il ſolajo, pavi- 
mento o ſimile, tregandolo colla grana- 
ta] to ſaveep. 


Spazzar le reni ad uno [baſtonarlo] 
to bang, maul, or labour one. 

SPAZZA'TO, adj. t. 

SPAZZATO'jO, 5. mm. {arnle iſ- 
pazzare il forno] a cual rate for an 
oven. 
n - 1 Cn 
che fi toglie via in iſpazzando] ſaveep- 
— the dirt or duft ſwept with a 


SPAZZAVE'XTO, 5. . [luogo dove 
i] vento abbia gran za ſenaa alcun 
ritegno] @ wi ce. 
SrAZZzI“No, 3. . [chi ha cura di 
ſpazzare] ſweeper, ſcavenger. 
SPAZZO, J. n. [pavimento] a pave- 
ment. 
SPA'ZZOLA, 3. J. [piccola granata 
di ſilo di ſaggina colla quale 6 nettano 
i panni] a bruſh. 
Spazzola [ramicello di palma] @ lit- 
tle branch of a or date-tree, 
SPAZZOLA'RE [nettar colla ſpazzola] 
to d off, to wipe off the duft. 
SPAZZOLE'TTA, . / 
SPAZZOLYNO, 5. all 1 
dim. di ſpazzola] a 
— 4. m. {chi fa ſpecchi] 
a looking -glaſi maker or ſeller. 
SPECCH1A'RS1 [guardaihi nello ſpec- 
chio o in altri _ riſlettenti I imma- 
ini} to look in a glaſs. 
E det neff a, 40 behold one's 
ſelf, to fee one's face in a ſpring, or in 
the water. 
Specchiar ¶ fiſſamente mirare ] to 
gare or flare a thing. 
Diſſe, perche cqganto in noi ti ſpecchi, 
be ſaid, auby do you flare wpon us ſo? 
Specchiarh in uno [riguardar le di 
lui buone opere, per prenderne eſempio] 
22 one's example 


+ is imitate one's : 


SPE 
SPECCHIA'TO, adj. looked, 
rebel, 6 Rs. 


Coſa ſpecchiata, 1. J. [cofa, che ah. 
a 4 ny : 


Specchiato [ vilido, ficuro, n 


—_ fatto] wakd, legal, ſure, good in 


; Scrittura ſpecchiata, a valid worit. 
ynccuwrro, 5. n. ¶dim. di ſpec. 
chio] a little loking-glaſs, | 

Specchiẽtto [riſtretto, compendio] an 
abridgment, ab/lra#, epitome, ſummary, 
co dium, 

PE'CCH1O, 5. n. ¶ ſtrumento di ve- 
tro piombato da una banda, nel quale 
ſi guarda] /ooting-glaſs, 

Specchio [eſemplare] mirrour G 
„ e 
a o di modeſtia is @ 
mirrour of — . mM 
Specchio [libro publico tosi detto in 
Firenze, ſul quale erano ſcritti quartiere 
per quartiere e gonfalone per gonfalone 
i nomi di tutti quei cittadini i quali per 
non aver pagato le gravezze o per qua- 
lunque altra cagione erano debitori del- 
comune] 4 publick book in Florence, 
wherein were ſet down the names of the 
inhabitants of every ward, who, by not 
paying their taxes, were in debt to the 
ick. 


Rus: adj. [ſpeziale] Hperial, 
1 
AE — com- 


SPECIALITA), s. F. v. ſpezialità. 
SPECIALME'NTE, adv. [ ſpezialmen- 


* eſpecially, particularly, fin- 
. [ſpezie] ſpecies, kind, 


SPECIPICAMUNTE, ad. 


larmente] particularly, peculiarly, ſpe» 


SPECIFICARE [dichiarare in parti» 
colare] to ſpecify, to particularize, to 
expreſi, to mention in expreſs terms. 

SPECIFICATAME'NTE, adv, [chia- 
ramente] clearly, plainly, diſtin2ly, par- 
ticularly, 'T0, af. Pecifed 

SPECIFICA'TO, adj. ſpecified, partie 
cularixed, expreſſed, 5 mentioned. 
- SPECIPICAZIO'NE, J. J. [lo ſpecifi- 
care] ſpecification, ſpecifying. 

SPECI'FICO, adj. [termine logico, 
che 222 ſpezie] ſpecifick, ſpecial, 

ticular, ar. 

F ſpecifica, a ſperifick, or pe- 
” <> remedy. 


SyecionTA', v. ſpesioſitd. 
adj, [bello] beautiful, 
th. 


fs 

Speco, . m. ¶ ſpelonca] a den, cave, 
or natural grotto. 

SPECULANTE, t (che ſpecu- 

SpecoLA'nTE, 4 la] Prenlating, 
contemplating, that or contem - 
Plates, Viewing 


SPECULANTEMENTE adv. U 
lativamEnte] Peculatively ; in a 
lali ve Manner. a 


/ 


a 8 PE 
SyECULA'RE, [ [impi PF intel. 
SyPECOLA'RE, J letto fiſlamente nel- 


la contewplazion delle coſe] to ſpecu- _ 


late, contemplate, or meditate upon a 


_ 
Speculare [attentamente guardare] 79 
culate, cont _ View, or chſerve 
a thing attentive 
SPECULATY Va, 4. J. [ virid, 


SPECOLATI'VA, & potenza di ſ * 
lare] the ſpeculative or — 


SrECULATIVAMENTE, : 5 

SPECOLATIVAME'NTE, 3 [coniſpe- 
culazione] in ſpeculating or meditating, 

culatiely. 

SpECULATYVo, : ad, [che ſpecu- 

SPECOLATI'vO, 3 laatto a ſpecula- 
lire] peculati ve, contemplative. 

Speculativo, 5. . a ſpeculative man, 
a jpeculator. 

SPECULAaTO'RE, 1. . [che ſpe- 

SYECOLATO'RE, & cula] aſpecula- 
ter or obſerver, 

SPECULAZIO'NE, [ 3. J. [lo ſpecu- 

SPECOLAZIONE, I lare] ſpeculati- 
on, contemplation, meditation. 

SeE/CULO, di m. [ ſpecchio] a 

Srr'coto, looking glaſs. 

SPEDA'LE, 5. m. loo o pio che rac- 
cetta i viandanti o gl infermi per cari- 
ta] an hoſpital. 

SPEDALE'TTO, 5s. m. (dim. di ſpe- 
dale] a poor little boſputal. 

SPEDALIE'RE, 5. . {cavaliere del- 
lo ſpedale Gerotolimitano] à light 
the . of Jeruſalem, ( an hbojputal fo 


""$Sexdaw.O"cs, 1. m. [prefetto del- 
lo ſpedale] the mafler or governor of the 
hypital. 

SPEDALI'NO, . . [ſpedaletto] 4 

little hoſpital, 

SPEDA'TO, adj, [che ha i piedi affa- 
ticati, tanchi] whoſe feet are ſore by 
tes much qwalk'ng, tired, faiigued, 

SPEDATU/RA, . . wwearmeſs ; pain 
in the feet by too much waſking. 

SyEDiCa'RE [contrario d' 1mpedica- 
re] to diſpatch, to expedite, to clear, to 
get clear, to free, to get out, t9 difen- 

le, to Aurica. 

PEDIE'NTE, . . [ rifoluzione } 
expedient, reqolut ſon, auqy, de vice means. 

Spediénte, adj, ex. & ſpediente [ec ne- 
ceſſario] it is expedient, fit, or neceſ- 


— (ſpacciare, terminate] 7 
5 niſb, end, expedite. 
dei (ſpacci 1% diſpatch or make 


ice [inviare con 2 to 4, 
patch or ſend away in ha 
„ N. [ — 


SPEDITE' + [altratto di ſpe- 


di adi bofte, 
2 1 . — 7 Herd, hefe 
Amo la ſpeditezza in tutto quel che 


Þ, I ove q gaich diſpatch in every thing 
1 [che 6 ſpediſce, che 


SPE 
ſbriga] expeditive, quick of diſpatch, 
ure, adj, diſpatch, terminated, 


V. ſpedire. ' 
Spedito[ſbrigato, ſciolto] clear, ſree, 
TED N —ͤ— 1 
ito | ſollecito to „aim 
r ous ym e e 


. [ libero, aſſoluto] free, open, 
* ſpedita, @ free eaſy 2 

Luogo ſpedito, an een plac 

Pw diſtinto, ſciolto] char hain, 


* ſpedita, a clear diflin voice. 
3 1 -_ given over, paſt 


7 4 
Tallin ſpedito, be is gone, be is a dead 


LIES AS 


gez 5. J. [lo ſpedire] ex- 


peditien, diſdatch 


Sp: dizione (impreſa] an expedition, a 
military enterprixe. 

SPEDIZIONIE'RE, 1. n. [ miniſtro di 
ſpedizioni in Roma] an officer at the 

oe, court for difdatedes. 

SPE'GL1O, . m. [ſpecchio} @ lok- 
ing-glaſr, Poetical. 

SPE'GNERE, [eftinguere] te extin- 
Susie, to put out, or quench, 

Spegnere il 'uoco o la candela, 70 ex- 


of tingu, „ or put 2694922 


3 la ſete, 10 b the thin. 
Spegnere — to hill, to mur- 


Spdgnerk 6 dice delle famiglie, allo- 
ra che ne 2 la — ts be 
* Ila xtingui/d, 
Spegnere [cancellare] 0 & 
to — — 4 to GHOTE 
minate. 
SPEGNIME'NTO, #. . [lo — 


an appeaſing, mitigating, quenching, or 


"Ing. 
PEGNITO/10, 5, m. [arneſe di ſta- 
no, d argento, 0 fimil materia, ad uſo 
| tpegner lum] an exti 
EGNITO'RE, 5. . ſpegne 
he that puts out a light. 

SPELACCHLA'TO, adj.[pelato} whoſe 
hair bat been en picked, 

SPELAGA'KE [uicir del pelago] 70 
come out from under the water, to get 
clear, to get out, to be rid of or from. 

SPELAGA'TO, adj. dar, got out, 
d ſintang led, or difiutricated, 

SPELAN/RE, v. pelare, 

—_— to firip one of bis money or 


SPELAZZA'RE Rome, la lana buona 
dalla cattiva] te pich <woo!. 

SPELAZZYNO, 5. . (che ſpelazra] 
be that picks «wool. 

SPELDA, © SPELTA, 4. J. | biads 
n6ta ] ſpelt, a ſort of corn. 

SPELLICCIATVU'RA, . . (i mor- 
2 de cal! d wwranghng amongfi 

$/o 


SPE 


8 türa & F; [diſputa, conteſa ] 
hte quarrel, a. 
7 pellicciatira — to 


rebuke, check, or reprove, to repri- 
SraLGnCA, 7 5. f. luogo ſotterra- 
SPELUNCA, 3 nto, caverna] a cave, 
a den, a grotto. 


Spel6nca ( ricetto] @ receptacle, Mac- 


tor, or nel. 


— 4. J. 
PENDE'NTE, ci uatore 
prodget preſſe n 


* # dar danari 
E 


out, 
I conſumare} to conſume or 


to be — 
Spendere il te in qualche cola, 
to conſume or one's time in ſome- 


thing, 

Spender I opera (impiegarla] 4% % 
=" means. 

pender parole [i chan $a le parole} 

to = or ſpeak a word. 

Spendere [aver corſo parlendo delle 
monete] ta be currrent. 

In Francia non ſi ſpende altra mo- 
neta che quella del paeſe, wo other 
is current in France but that of the coun- 
7 
W adj. [atto a ſpenh 
derſi] good or proper to be e 

Spender6ccio [che ſi diletta di ſpen- 
2 profuſe, waſteful, laviſh, 

* bio, . m. [pela] cachange, 
charge. 


—— RE, 5. — — ſpende, e 
che ha la cura del prov e per li bi- 


— caſa] purveyer, provider, 


—— ſun che ſpende aſſai] 4 
1 al, profuſe, laviſh man, a ſpend- 


rant, at [ uſata nella tima in 
vece di ſpeme 
SPENNACCHIA'RS [levare, e guaſtire 


parte — penne] te plume, to pluck up 
the feat 


eee adj, plumed. 
Spennacchiito [male in arneſe} i//- 


dr » Fagged. 
pennacchiato [ confuſo, ſbigoitito ] 
Sn confuſed, ſurpriſed. 
maſe Orlando tutto ſpennacehiato 
do e ſent] 4— che I cugino ba 
— much 
Lr—_ avbat the n bad ſaid. 
— Ton ny . m. [dim. di 


2 a little plume or fra» 
. SPENNA'CCMIO, 5, m. (pennacchio] 


a plume or feather. 
SPENNA'RE [cavar le penne] to pick 
2 feathers. 
PENNA'TO, from nare 
nUubout 1 — * have 
bern picked 
ec rn 
are 
PLD neglet, careliſſneſt, un- _ 


— — 8, au. Itraſ- 
curk- 


— 


. 
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SPE 
curatamente] neghgentl, careltſih . ſu- 


SPENSIERA'TO, adj. I traſcurato ] 
negl-gent, negleAful, careleſs, fupme. 

SPENTO, adj, ex/ingurſbed, v. ſpeg - 
Here, 

SPENTOLA'RE (ſoſpendere] fo hang 
1, 10 hang, to dangle to and fro, to bob. 

Syenzolarh [por:tarh b-ne in fuora da 
qualche ſponda] fo and out. 

Spenzolarſi ad un fineſtra, to fand 
out or book out of a window. 

SPENZOLa'TO, adj, hanging down, 


dangling to and fro. 
SPENZOLO'NE, 2 a. [che ſpenzo- 
SPENZOLO'NI, { la, che ſta penden- 


te] hanging down, dang'ing to and fro. 

Cammivar colle br-ccia ſpenzolone, 
to walk with the arms dangling, 

SPERA, 5.f, Isfera] a ſphere, a round 
ſolid body. ; 

Spera [tutto I' aggregato de* globi. 
celefti, e ciaſcun d' eſſt] a ſphere, a 
globe, a circle or orb, 

Spera [ ſpe cchio] a looking -glaſs. 

Spere [term-ne marinareico, iu 
o laſcine legate infieme che ſi gittano in 
mare dictro alle navi per ratgencre il 
' corſo di eſſe] à deal beard which hangs 
donau at the fide of a ſhip. 

Sr LEH (di (pera] ſpherical, orbi- 
lar, round. 

SyFRA'NTE, at, [che ſpera] He, ing. 
that hopes. 

SPE'RAN7A, 3. f. [una delle tre vir- 
tu teologiche] hope, hopes. 

— — cad credenza di 
fururo bene] hope, cæpectation. 

Sper anza | timore] fear. 

SPERA'RE (avere ſprrarzi] te hope, 
to hope for, to truſt, ro expett, to promiſe 
one's ſelf. 

S$perare [temere, henchẽ ſi trovi u'ato 
di rado] to fear, to be afraid. 

Piu ſi {perava della ſua morte che del- 
la {ua vita, they were more afraid that 
he would die than live. 

Sperate [da ſpero, opporre al lume 
una cola per veder s ell — to 
bol at any thing through the light, 

Sperare un vovo, 10 look through an 

at the light. 

SPERA'TO, adj. hoped, w. ſperare. 

SPE'RDERE {wancire, venir meno] 
to fall, to fall away. 

Sperdere la creatura [il non condur- 
re le ſemmine gravide a bene i parto] 10 
miſcarry, 

SPERDU'TO, at). fallen, fallen azvay, 
miſcarried, 

$perdii © [ ſparto] diſperſed, ſcattered, 

SPERE'TTA, . . (dim. di ipera] 4 
hittle ſphere. 

SeE'nGERE {mandar a male] to A- 
pate, to awaſle, to conſume, to ruin, 

SPERGIURAME STO, . M. [üpergiu- 
ro] perjury. 

SyERGIURA'RE (fare ſpergiuro] 10 
for/avear one's ſel}. 


Spergiuiare [giurare} te Prwear and 


SyERGIURA'TO, adj. perjured, for- 
ſroorn 


SPERGIURATO'RE, 1. . [che ſper- 


gur] a ferjurer, a forfworn man. 


SPE 
| 8 7. f. [che ſper- 
ura] a perjurer, a for, WOMAN . 
if SPERGIURAZIO'NE, 5. F. v. ſpergiu- 
ramento. 
SPERCIU'RO, 5. . che ſper- 
SPeRGIU'RA, .,. giura] a per- 


Jurer, a for ſauorn man or woman. 
Spergiuro I giuramento falſo] perjury. 
EPE RICO, adj. [di ſpera] ſpherical, 

orbicular, round. 

SPERICOLA'TO, adj. [timilo] fear- 
ful, afraid, timorous. 

SPERIE'NZA, e SPERIE'NZITA, 5. J. 
[eſperienza] experience, experiment, fri- 
al, proof, knowledge. 

SPERIMENTA'LE, adj. [dj ſperien- 
2 experimental. 

SPERIVENTA'RE [fare ſperienza, 
provare, cimentare] to experience, to ex · 

ment, or try, 4 

SPERIMENT a'TO, adj. experienced, 
experimented, tried, 

Sperimentito [elperto, che ha ſperien- 
za] experienced, ſtilfill, verſed. 

SPERIMENTATO'RE, 5. n. [che ſpe- 
rimenta] be that tries experiments, exa- 
miner, obſerver, 

SPERIME'NTO, 5, m. Iſperienza, pro- 
va] an experiment, experience, trial, 


1. | 
. 4. J. Iſeme degli animali] 
ſperm or ſerd. 

SyERMATICO, adj. [epiteto di que” 
vaſi natursli ne' quali f raccoglie lo 
ſperma] /perrmatich, ſpermatical. 

SPERMENTA'RE [(perimentare] fo 
experience, experiment, or try, Obs. 

SPERMENTA'TO, adj. experienced, 
experimented, tricd, . 

SPERMENTO, . n. [ſperimento] ax 
experiment, experience, trial, er prop. 

SPERMO, 5. mm, v. ſperma. Obi. 

SPE'RNERE [| (cacciare, rimuov re] fo 
expel, to remove, to drive cui Obi. 

SPE'RNERE [diſpregiare] to de, 
to lade a contempt for, 

SyERONA'kE [pronare} te ſpur. 

Speronare [+ccnare] to ſpur on, to egg, 
to excite. 

SyenrO'NE, . m. [prone] a Hur. 

SPERPFRAME'NTO, . . [confuma- 
z\one] conſumption, waſting, ure on. 

SPERPERA RE [diftermmnare] 70 en- 
terminate, to d:ſlroy, to extirpate. 

SPERPERA'RO, adj. extermmated, de 
firoyed, extirpated, 

PE'RPERO, J. mm. wv. ſp: yperamento, 

SPERSO, adj, [da ſpergere] difper/+ 
ed, ſcattered. 

rares ro, a4), [lungo a diſmi- 
ſura I flender and wery tall, 

SPERTO, adj, [eiperto] expert, Alu- 
Jul, experienced. 

SecrVERT(RE [pervertire) fo per- 
ert, to turnito a . 4 0 5 

SPE RULA, . J. (dim. di a 
* 4 ( * 


SFESA, . f. Cio ſpendere, il coſſo]j 
— 1 Ke pets {eſperimentar 


con ſuo danno} to learn at one's own 


oft, 
Imparare all altrui 


farfi ſag- 
| gio coll eſperienza d' k 5 — 
— grama ifor» 


SPE 


alimenti, ma non 1 uſain que- 
to, che nel numero plucale) 


fo gn 


Far le ſpeſe ad uno [ſpeſarlo] to de. 

fre or bear one's charges. 
ortar la ſpeſa, ſrancar la ſpeſa, ( 

portar la ſpeſa [metter conto] to 
aworth one's le 

SPESA'CCIA, #. J. [peggiorativo di 
ſpeſa] a great, bad, or needleſi expence. 

SPESA'RE Idar le ſpeſe, il vitto] to 
defray, to bear one's charges. 

SPESART'A, 2 . J. [ipeſa] expence, 

SPESERVa, © coff, charges, Ob. 

SPESERE'LLA,7 J. [piccola ſpe- 

SPESE'TTA, : ſa] ſmall expence; 

rges, 

SPESO, adj. [da ſpendere] laid ow, 
V. lpendeie, 

SPESSAME'NTE, adv, I ſpeſſo, fre. 
quentemente] fon, fre ently, daily. 

SPESSARE [far J *o thicken, te 
make thick, 


Speſſarſi (ſar denſo] to thicken, ts 


* — —_ thick. 
pellare [frequentare] fo Frequent 
haunt, to go or reſort (2 to. F 
SPESSA'TO, adj. thickened, made tr 
grown thick, frequented. 
SPESSAZIO'NE, 5. . [denſua}] thick- 
neſs, denſity. 
SPESSEGGIAME'NTO, 5, . [lo ſpel. 
ſeggiare]reweration, repetition, ſrequon- 
1 


SPESSEGGIA'NTE, adj, [che ſpeſſeg 
gia] reiteraling, repeating. 

SPESSEGOTA'RE | fare ſpeſſo] to rene 
rate, to repcat, to do en, to continur, 
to frequent, 


SPESSEGGIA'TO, adj. reiterated, re- 
ed, continued, fr ted. 


SPESSE'22a, 5.f. (denlita] thickneſi, 


or cha 


denfity, 

pe ſſenza q acre, thickneſs of air. 
SpefMezza [frequenza) multitude, g rot 
number, crowe, throng, pref, 


SyESSI'at [ipeflare] 0 thicken, 1 
make thick, 

Spels i ſi [ſpeſſarſi] te thicken, 19 gte 
or become thick, 

SPESSISSIMAME'NTE, adv. 2 


often, very frequently. 
W 1 "= ha di ſpeſ- 
bu. ihm, adv. 1 fuperl. di ſpeſſo] 
frequently or often. 
PESSITA”, „ . [ſpeſſera] 


Srrsstr ADE 

SPESSITA'TE, denſity, thiekneſs. 

Spes*1TU'DiNE, . /. F ſpeſſrzza 

thickneſs, denfity, reſort or concourſe. 

$P+4850, 5 m. {fpefſerra] thickneſs, 

8 flo, . [denſo, ſolto] thick, a 
ube ſpeſti, a thick cloud. 

Boſco ſp-ſſo, a thick woed. 

Spefſo [ frequente ] common, uſual, fre- 


SyaETRA'KE (frangere, 


Tae 
1 0 , 


ge rar , 


28 
one's beart. : 
Le ſue lagrime ſpetreredbero i cor 
pu 


SPE 
, her tears could touch or move a 
ney 


9 Criguardevoſe] 
— eminent, 1 i excellent, 

nn 5. m. [ giuoco, o ſeſ · 
ta rappreſentata pubblicamente, come 
gioſtre, cacce, e ſimili] a ſpeclacle, a 
publick ſhow or fight, a pageant, 

Spettacolo | cola che fa orrore a ve- 
dere] a ſpefAacle, a ſrightſul thing to 
77 

SPETTAME'NTO, 5, 1. [IU aſpettare] 
expeftation, f gy ain. 

SPETTA'RE tenere | fo apper- 
tain, to belong to — be Fit. 

SPETTATO'RE, . mn. [che aflifte a 
gli ſpettacoli, © a veder che che ſi ſia] a 
ſpeRator, bebolder, or locker on. 

SPETTATRI'CE, 5. J. [quella che 
aſſiſte ad uno ipentacolo} ſperdtatrix, fe- 
male beholder 

SPSTTORA kak ({coptivfi petto] 
to eben or diſcover one's breaſt. 

SPETTORA TO, adj, [col petto ſco- 
perto] whoſe breaft i ts open, 

SPETTORE7ZA'R51 lipettoratſi] to 
open one's breaft. 

SPE7IA'LE [quegli, che vende ſpe- 
zie e medicine] an aothecarx. 

Bottega di ſper ale, an apotbecar,'s 


7. 
SPEzIA'LE, adj. (ſy-ciale, partico - 


lare } ſpecial, particular, ſingular, f ecu- 
liar. 

Speziale mandato, an expreſs com- 
mand 


SPEZIALLISSIMAME'NTE, 4. 


Jtecrally, particularly, or ſingularly. 
SPEZLALIS*1MO [erl. di iperia- 


1 moſt ſpecial, particular, _ - 
peculiar 


SPEZIALITA', & K 

SPEZIALITADE, Lav) . 

SPEZIALITA'TE, J ty, particulari- 
ty, a part 

SPEZIALME/NTE, adv. [particolar- 
mente] each. eſpecially, particularly, 


ly. 
SPEZIALTA), v. ſperialita. 
SyE'ZIE, 1. 7. {che comprende ſotto 
di ſe pid coſe differenti folamente di nu- 
me ro] ſpecies, bind, ſort. 
7 [apparenza] form, Bare, fi- 


gore 

S$pezie [ „ colore} a fprotence 
67 er colour, 440 „ ap» 
prarance, Mau. 

Sotto ſpe ne d' amicizia, under a pre- 
tence or cloak of friendſbip. 

Sotto ſpezie d' effer mio confidente, 
pretending to be my intimate friend. 

Lo mandd ſotto ſpezie di dome ſtico, 
be ſent him as one of bis attendants. 


Spezie { aromati } ſpices, grocery ful, 
Wares. 
; rf. {particola- 


SPEZIELTA', 
* 


SPEZIELTA'DE, 
TR 


"i denied, avs. joints oh Jon 


cially, in @ particular or 
3 chieſe ** 


be might for Ohio, i 
+ 


SPI 
$pezielta ¶ parzialita) partial. 


Li quale elezione fu fatta pil per 
iſpezieltz di ſetta, che ragionevole, 
which elefticn was made more out of 
partiality for their party, than cut of 


Jufſlice. 


SPEZ1ERYA, 5. J. [bottega dello ſpe- - 


ziale] an apothecary's op. 

SPEZIERI'E, . f. [iperic, aromati] 
ſpices, greeery wares. 

SPRZ1081'SSIMO, a4). [ fuperl. di 
ſpeziolo] very fine or or dandſume. 
7. . (fiogolar 


SPEZIOSIT A), 

SPEZ1OSITA'DE, belliezza] great 

SPEZIOSITA'TE, 3 Geauty, charms. 

SPEZ10 so, adj. 8 bel 
lo] handſome, charming, beautiful. 

SPEZZAMENTO, . . 1 (pexzare} 
a breaking, beating, or tu to pieces. 

SPEZZA'RE [rompere, ridurre in per- 
zi] to break, to bruiſe, or beat to pieces. 
1 2 dinans, che io ti ſperα 

teita, get you out bt, er 
1 

Andatevi con 3 20 non mi ſpezrate 
pid la teſta, get you gong about your bufi- 
neji, and don't din my brains. 

SFLEAZATAMENTE, au. by inter- 
vals, brokenly, at ſeveral times. 

SPEZZA TO, adj. broken, braiſed, 
beaten in pieces. 

SPEZZATO'RE, 5. . be that breat:. 

SPEZZATU'RA, . J. Lie zzamento] 
fracture, fraction. break. 

SPA, 1. f. Iſpione ] a. 

Spia [quea h, che in guerra & mandato 

oſſer var gli andamenti del nemico per 
riferirgli] | a ſþy, a ſcout, 

SPVACCIA, 4. J. [ peggior. di ſpia] a 
auicked miſchievous ſpy. 

SPLACE NTE, adj. [che difpiace] 4½ 

_— unpleaſant , unacceptable, dy- 


Novella ſpi „ wnavelcome new, 
SPIACE'NZA, 2. J. [diſpiacere] 4% 


content, 9 „ri, forrow, 


Forſe che non gli ſarisſpiacenza, ſe 8 
ſapeſſe quanta pena i ow, perhaps be 
a if be kneww the pains 


3 [contrario di piacere] 0 
8 or diſagree- 

, to — 15 troub 
La ſua morte mi ſpiacque di molto, J 


have been or or his 
= very ferry or grieved /« 


SPIACE'VOLF, adj, [rincreſcevole ] 


a ſua guiſa nivna =_ ſi potea 1— wo 
En _ and wrath- 


lt da any thing ta ber 


Io non credo che f trovi doons pi 
ſpiacevole di caſtei, I don't deu there 
15 a Woman more ** than be is. 

SPLACEVOLME'NTE, 

» diſagreeably, 2 
ner. 

SPIACREVOLE' 2 1. J. Leontratio 


di ev diſagrerablenc/e, auke ; 
— e 
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SPIACT'BILE, adj. v 

SPIACIME” NTO, 5. a, 
diſcuntent, wexation, tre 
grief, a 

SPIAGGETTA, 1. F dim. di ſpiag- 
gia] a little road, or fbore. 

Sri, . . * 4 wr 
region, fort, country, 
a country. 

Spiaggis di mare, @ road, ſtore, or 


951 , rf. 
Srraut ro, 5. . 
ing, obſer wing. 
SPLANAME'NTO, 5. . (lo pi — 
re] a levelling, or making level, 
even 


Spinnamento {dichiarazione} an c- 


ion. 
— 40 Lovina] a demolifhing, 
pulling, beating, or throwing down. 

SPIANA RE {ridurre in piano, pareg- 
giare} 70 mY to make level, to flat, to 
even 

Spiavare i in terra {diſtendere in terra] 
to fling or throw flat upon the ground. 

Spianxe (trattandoũ d' edifict o mu- 
raghe, vale rovinargli fino al 1 
della terra] fo raze, tolay even with the 
ground, to pull db vun. 

Spianare [dichiarate, interpretare] fo 
explain, to expound, to interpret. 

Spianare i pane[ridurie la maſſa del- 
la paita in pane] 10 mate bread, 

Spianare i mattoni [dar loro la for- 
ma} te make bricks, 

Spianar coſture, to beat down the 

amt. 

Sprana'Ta, .. 
| SPLANA' TO, . — 
or glacii, in fortific 

1 0, 9 5 12 levellcd, 

4 — — flat field, 

am [ ianato, a 

4 — a calm ſea. 

SPIANATO'JO, 4. mM, (baſton oe 
rotondo con cui ſi ſpiana e u afhna la 

paſta] a roller, à thick 83 to 
2 flat and — dough. 

SPIANATO'RE, 75. . {cho ſpiana] a 
fioncer. 

SPLANAZIO'NE, . /. [{pianamento} 

a levelling, or making lewd, even, or 


gr" 
» ſorrow, 


o fp) 
(oa 


1 - 
1 


Spianazione [ interpretazione, dichi- 
arazione} explanation, imierpretation, 


declaration. 
£P1A'NO, 5. . { (pianata] ef lanade. 
SpraxTa'ne [ — dalle piante] 


1 to root out, ts pluck up by the 


[{pianare) 79 —. le lay 
even with the ground, ts full 464 
Sprantice {rovinare] to ruin, 20 * 


SPIANTA TO, adj. difplanied, rooted 
out; W. ſpiantare. 
Mercante ſpiantato, a rale mar- 


Prat [indare inveſtigando i @+ 
greti altrui] 4, to » to arg, tt 


Spiar d ppm, to aueh an op- 
{cercare perfettamente} to ack 
doro. 


er ftarel, to trace E 


/ eee 
— 
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Sozio, io ti ſpierd chi ell 8, my friend, 
Dll find out for you who ſbe is. . 
Sri ro, adj. bo, avatched, ob - 
ſerved, ſought, or jearched. 
Sr Aro RE, g. n. [che ſpia] a ſpy or 
t. 
SPIATTELLA'RE {dire apertamente 
la cofa com? ella Ra} to ſpeak plain, 10 
peak out one's mind. 
SPIATTELLATAME'NT?, adv. [A- 
pertamente} openly, freely, frankly. 
SPIATTELLA'TO, adj, open, free, 
rank. 
ALLA SPIATTELLA'TA, adv. I ſpi- 


attellatamente] freely, » frankly. 
Vi parlo alla ſpiat „I tell you 
flainly or frankly. 


SPICA, v. ſpiga. 

SPICACE'LTICA, 5. /. I ſpezie d' er- 
ba] a hind of moſs called wol ves cla du. 

PICANA'RDL, 5. J. [ſpiganardi] la- 

dender- pile, ſpikenard. 

SPICA'RE, v. ſpigare. Obſ. 

Sricc E [levar la coſa del luogo 
ov* ella & appiccata, —— to — 
drag away, to untie, to undo, to k 
to looſe. 

$piccare {difgiugnere, ſeparare] 0 
ſeparate, to ſewer, to cut off, to ſnatch, to 
tear off, to wreſt, 

Spiccar la teſta ad uno, to cut off one's 


Spiccarſi da un luogo, to go awvay, to 
leave a place. 

Spiccarſi da una perſona [laſciarla] fo 

rt from one, to leave him. 

_ ſalti {far falti] to leap, to 
jump, to ſhip. 

Spicear 4 parole [pronunziarle diſtin- 
tamente] /o pronounce words diflinfly, 
or articulately. 

Spiccare [ben comparire tra l' altre 
coſe, e far bella viſta] to excel, to ſhine, 
to ſbow itſelf above the others. 

La coſa ſpicca tra gli altri fiori, the 
roſe excels all other flowers. 

L' oro ſpicca ſopra il roſſo, gold looks 

upon red. | 

Spyicca'rTo, adj. pulled or drawn a- 

„v. ſpiccate. 

PIICCH1O, 7. . [una delle parti- 
celle dell' aglio, o ſimili, che compon- 

o il bulbo] @ clove of garlict, the 
guarter of w other fruit. 

Spicchio d' aglio, a clove of gariich. 

Spicchio di pera, he quarter of a 

ar. 

Spicchio di melarancia, the quarter 
of an orange. 

Spicchio ¶ piccola parte ] @ ſmall 
ſhare. 

Spicchio di petto [il mezzo del petto 
degli animali] the breaft, 

eder per iſpicchio [ciot non a dirit- 


n to 


; to on ane fade, 
SPICcntv'To, adj. [che ha fyicchi] 

that haz cloves. [ 
Aglio ſpicchiuto, garlick that has 


el. 

Sricota ar I ſgorgare, ſcatyrire 
proprio de' liquori] to ſpring, fo riſe, to 
re, as avater do, 


Tzcendo diyenimmo la ve ſpiceia 
ſuor della ſelva un Nec — 


* 


grappolo] the grains of grapes t 
92 15 1855 
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without ſpeaking @ word aue arrived at 


a place wwhere a little brook comes out of 


a wood. 

L' eſercĩto di Severa in Arabia non po- 
te va nella bocea riarſi ſpicciare altra pa- 
rola che acqua acqua, the army of Se- 
verus in Arabia could not through 1 
drought ſay any other word but Tater, 
awater. g 

Spicctare ¶fuggir con preſterza] 7%, 
to run away, 

Spicciare [of laceĩare, ed ð proprio del 
panno] te wiravel, to unweat?, 

SPICCIA'TO, . . [fora Giriparo z 
ſteccato] a hind of ſynce. Ob". 

SPICC1A'TO, adj. [ from ſpicciare } 
v. ſpicciare. 

SpiccioLa're [Raccar dal picciuo- 
lo] te cut any thing from its flocks. 

S$picciolare i fiori { Raccac le foglie da 
fiori] to pluck the leaves out of any 


SPICCIOLATAME/'NTE, adv. [ alla 
ſpiceiolata] by picce-meals, a little at a 
time 


SPICCIOL ro, adj, [da ſpicciolare] 
cut from its flocks. 

S$picciolato, ex. fiori ſpicciolati, flow- 
ers whoſe leaves have been plucked. 


Parole ſpicciolate ; choſen wwords ; 
ra rr 
enſe. 
E mentre combattono ſpicciolati ſon 
vinti tutti, and, <whilft they fight fingle, 


are all overcome. 
Uva ſpicciolata [gli acini ſpiccati del 


aken off 


Alla ſpicciolata, adv. ¶fuor d' ordi- 
ne, alla sfilata] one after another, con- 


Juſedly. 
Alla ſpicciolita [un poco alla volta] 


piece meals, a little at a time. 

SPIDOCCHIA'RE [levare i pidocchi] 
to louſe, to take away the lice. 

docchiarſi ¶ levarſi i pidocchi d'ad- 
0] to louſe one's ſelf. 

Syrz'no, T2 s. . [arme in afta, col. 

Seie'De, I la quale fi feriſcon le fie- 
re ſalvatiche] a ſpear, 

Spiedo [iſchidione} «ſpit, a broach, 

SPIEDO/NE, . mm. [ſpiedo grande] a 


ſear. 
piedne ¶ ſchidione} a it. 
SPIEGAME'NTO, 5. m. [lo ſpiegare] 
explanation, explication, expoſition, in- 
terpretation. ' 
SPIEGA'RE [allargare, e aprire le co- 
ſe riſtrette in pieghe, contrario di ripie- 
gare] 10 urls to open, to diſplay, to 
extend, to ftretch. 


iegare una rete, 70 a net. 
— * I ale, to 4g, te froteh the 
bing: 
Spiegar lei to hojff the colqurs. 
i [manifeſtare;” — "oy 
explain, to explicate, to,expound, to in- 
to unfold, to open, 


Spiegar bottega [aprir bottega] to /et 
b erre, adj, opened, unfolded, 
7A bandiere ſpiegate, cours tying. 


r un dubbio, fo explain 42 
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SPIEGATU'RA, #5. . [ lo fpi 
4. dee 


explication, explanation, expe 
11 
IEGAZIO'NE, 5. f. [ſpiegamento 
expoſition, explanation, 22 , 
SPVEGGIA'RE [freque ntativo di ſpix- 
"Oy ent frequently ; to y often 
f. 
SPIETA', 5. f. [ contrario di pietd 
cruelly, barbarity, inhumanity. Obſ. 
SPIETATAME'NTE, adv, [ſcnza pi. 
ta] cruelly, bar „ in 
cel. 
SPIETATTI'SSIMO, [ ſuperl. di ſpieta- 
_— cruel, A 
_ SPIETA'TO, adj, {ſenza pieti, fiero, 
crudcle} cruel, inhuman, Tha. bard, 
barbarous : 


SPIET0'SO, adj. [contrario di pieto. 
{fo nd inbuman, fierce, bard, 
cruel. 
S?PIGA, . f. [quella piccola pannoc. 
chietta, dove ſtanno rinchiuſe le granel- 
la del grano, dell' orzo, e di ſimili bia - 
de] an ear of corn. 


SPIGACELTICA, . 1 2 


a hind of moſs, called the auolves cla. 
Srigax Ant, 4. J. [radice de 
SPIGANA'RDO, 3 nardo] lavender- 

ſpike, ſpike nard. 


SP1GA'RE [far la ſpiga] 7/6 car, 10 

to an ear, to ſpine. 

SPIGA' TO, adj. eared, grown to an 
ear, 

SP1GATVU'RA, 5. J. [lo (pi the 
ad of growing ALA» tuo, pry 
ing of the corn. 

SPIGHE'TTA, . f, (picciola ſpiga] 
a little ear of corn. 


"SPIGIONA'T'O, adj. [non appigiona- 
to] not lett, empty. 
Caſa ſpigionara, a bonſe that is not 
lett, an empty houſe. . 
SPIGLIATAME'NTE, adv, [ ſpedita- 
mente] quickly, ſpeedily, a. Ob. 
Parlare ſpygliatamente, 7o talk fal. 
SPIGLIATE'TZA, * L deftrezza] 
agilita] nimbleneſ?, neſi, feviftneſs. 
| vo ples ( ſpedito, — 
a | , Wt * nimble, 4 . * 
Ing [pignere y puſb, 
SPI\NGERE, 3 thruf, or ou. 
Spignere [eccitare, ſpronare] o cg 
or pur on, to put him forgvard, to ex- 
cite, incite or provoke, flir up, quicken, 
Tn 
pignere | contrario 1 
4 blot, raze, or ſcratch * a pic- 
ture. 
SericnrTO'rE, 5. u. {che ſpigne lex - 
citer, provoler, puſber on, enticer, per- 
fo a thing, 
SPIGO, 5. . 
91 [ 
an or lea, to gat 
La eller bf KF 
SP1GQLUSTRO, 5. . 
erito] He di religious cheat. 
Sr o, . u. [canto vivo de' cot - 
pi folidi] a corner. 
Spigolo [bandella di. ferro dentata, 
a intorno agli altari, ove t appicca- 
vo i moccoli acceſi alle mmagin)] iron 
42 about an altar, whereupon are et 
1 candles.” | . 


1 Sm. 


i 4. 
= lier 1 Me to 
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$y160%$0, adj. [che ha ſpighi] full 


o/ ears of corn, eared. 

La ſpigoſa madre [ Cerere] Ceres, the 
daug bier of Saturn and Ops, the goddeſs of 
corn and tillage. 

SPILLACCHERA'RE ſlevar le pillac- 
chere o zacchere al'a lana] te clear wwool 
of its treddles. 

SPILLA'NCOLA, f. f. [ peſce piecoliſ · 
ſimo] a kind of a wery ſmall fiſh. 

SPILLA'RE [trar vino per lo ſpillo] 
79 pierce, tap, or breach. 

Jr una botte, 10 pierce or tap a 
caſt. 
. $pillare [ verſare, diſtillare] to diſtil, to 
drop or run by little and little. 

Spillare [ipiare] to , watch, dog, 
or obſerve. 

Spillare i concetti o * ſegreti del 
principe, ne lecito &, ne ſicuro, ne puo 
riuſcire, it 15 neither nor ſure, nor 
is it poſſible, to penetrate into the thoughts 


or defigns of aprince. 


lo mi vo acccſtare per vedere s io po- 
teſſi ſpiſlar nulla, 14 go a little nearer, 
{0 ſee if I can ſ or diſevver any thing. 

SPILLATU'RA, . . [lo (pillare] the 
act of dropping, running, or diftilling of 
any liquor. 

SPILLETTA/'JO, s, . [colui che fa 
o vende gli ſpilletti] @ pin maler or ſel. 
Er. 

SPILLE'TTO, 5. , | ſottil filo di ra- 
me corto e acuto a guila d' ago da una 
parte, e dall altra con un poco di capo 
rotondo, per uſo d' appuntare] a fir. 

SPILLO, 5. m, [ſpilletto] à pin. 

Spillo [ferro lungo un paſmo, acuto a 

iſa di punteruolo, col quale ſi foran 
ſe bott) Piercer, gimlet, drill. 

Spill» (buco, che ſi fa nella botte con 
lo ſpillo] the driil- bole. 

SPILLUZZICAMENTO, . . [Io 
ſpilluzzicare] the at of taking off joj'!ly 
ſmall parts of a thing rom that thing, 

SPILLUZZICA'KE [levar pochiſſimo 
da una coſa pianamente e con gran ri- 
guardo] to take away by ſmall degrees, 
fefily, and cautiouſly, the parts of a thing 
jrom that thing ite. 

A SyILLU'ZzZ1CO, adv, by fbort de- 
green, by ſmail degrees. 

SPILU'NCA, wv. fpelonca. 

SPLLORCER VA, . / [ miſcria eſtre- 
ma, e firettezza neilo ſpendere) fing:- 
4%, fordidneſi, niggardiineſt, covetou/- 
, penurion/neſs. 

Sriro'acto, adj, [avariſimo] vie- 
zardly, penurious, pitiful, fordid, cove- 
tons, flingy. 

Uno ipilorcio, 5. m, a niggardly man, 
a cloſe filed, covetous, or penurious man, 
a miſer, a flingy fellow. 

SPINA, J. J. [ſtecco acuto, e pun- 
gente de' pruni] a thorn, 

Spina di peſce, the bones of d fiſh. 

Spina {ago della pecchia ] a Hing. 

Spina [' oſſo del fil delle tent] the 
backbone, the ſpine. 

Spina { ſorta di lavoro fatto coll' ago} 
a row of tnotted needle-work upon the 
collar, or wwriftbands of a ſhirt. - 

—_ [como di ferro col quale i fab- 
bri bucano i ferri infocati] @ punch, or 
5 a blackſmith"; tool, 

0 
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Non aver n ſpina n& oſſo [diceſi di 
cola, che non abbia in ſe veruna diffi- 
colta] to be as plain as a pike-flaff, to 
be very eaſy, or plain. 

SPINA'CE, . J. [erba nota buona a 
mangiare] /pinage. 

SPINACERVI'NA, &#. . [ ſpezie di 
pruno] à hind of briar. 

SPINAGIUDA'ICA, 5. J. [ ſorta di 
pruno] a hind of briar. 

SPINA'JO, 3. . v. ſpineto. 

SPINA'LE M1DOLLA quella parte 
del cervello allungata, che (corre dentro 
tutta la ſpina ſino all oſſo ſacro] medul- 
la ſpinalis, the ſpinal marrow ; that 
part which goes down the middle of the 
back, by the wertebres, and is terminat- 
ed at the os ſacrum. 

SPINAMA'GNA, . /. I ſorta di pruno 
a hind of briar, Fa 82 


SPINA'RE (trafigger con iſpine] fo _ 


prick with thorns. 

SPINA'TO, adj. fricked with thorns. 

SPINE'LLA, . J. [infermita che fi fa 
ſotto I garetto del cavallo nella congi- 
untura del ſuo oſſo] a kind of diſeaſe in 
the paſflern of a horſe. 

3 (nome di gioja di color ſimi- 
le al rubino ] ſpinella, a kind of ruby. 

SPINE'LLO, . . (ſpezie di peſce 
di mare] a kind of ſea-fi/b, 

SPINE'TO, .. m. [macchia o boſco 
di ſpine] a place where ars and thorns 
grow. 

SPINE'CTA, 5. J. [{rumento muſi- 
cale da tafto] ue, wirginal, 

Spinétta [lee di guarnigione, fatta 
di ſeta non traforata} a kind of filk lace. 

Spinctra ¶ picciola ipina] a Atte thorn. 

SPINETTA'JO, 5. . { facitor di ſpi- 
nette cive guarnizioni di leta non traſo- 
rate] a filk lace mater, 

Set GARDA, . J. [pezzo d' artigli- 
eria da trarre e romper muraglie] a hind 
of a piece of ordnance, to batter walls 
4 with, a ſpingard. 

SPINGARDE'LLA, #. . dim. di 
ſpingarda] a ſmall picce of ordnance fo 
called, a little ſpingard. 

SPINGA'RE [ guizzare co" piedi] 70 
jeg one's feet, 

Se NGERE, v. ſpignere, 

SPINGIME'STO, 3. u. [lo ſpingere] 
puſb, tbruft, 

Spingimento di vento, {be blowing of 
the auind. 

SPINO, 3. . [ſpins] a thorn. 

Spino [Voſſo del fil delle reni] the 
*. bone, the ſpine. 

SPYNXOLA, 4. J. (dim. di ſpina] a 
little thorn. 


SPINOSITUTA), 4. J. [aftratto di 
SpiNOSITA'DE, } ſpinoto] u- 
SPINOSITA'TE, ty, thormineſ:, 


diffeulty. 
Srixo'so, adj, [pien di ſpine] ſpiny, 
thorny : 


Spin6ſo [ſcabroſo, difficile] crabbe.t, 
— difficult, thorny, full of difficul- 
ies. 

SpinGſo, . m. [animal noto, detto 
cosi dalle ſpine ch egli ha per tutto 'l 
doſſo] a bedge-bog, or wrebin, 

Come diſle lo ipinoſo alla ſerpe, chi 
nou ci puo ſtar, ſerpe, ſe ne vada, as the 
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bedge-bog ſaid to the ſnake, If you canne: 
Hay, you may go ; in alluſion to an u- 
grateful man, who after being kindly 
entertained in a houſe kicks the maſter out 
of doors. 

SPINTA, 3. f. [lo ſpignere] a pub, 
a thrufl. 

Dare una ſpinta ad uno, te give one a 


Spinta di vento, a gale of wind. 

SPINTO, adj. [da ſpignere] puſbed, 
D. ſpignere. 

SPINTO'NE, 5. mn. [ urto, ſpinta gran - 
de] a great puſh or blow given with the 
elbode, or ſome other part of the ty to 
another perſon. 

* SPINUZZA, . J. {dim. di ſpina] @ 
little thorn. 

SPLOMBA'RE [levaril piombo] to un- 
lead, to take off the lead. 

Spiombäre [ rovinaxe, gettare a ter- 
ra] to ruin, to demoliſh, to defiroy, to 
bring, or pull down, 

Spiombare (pelare aſſaiſſimo] 0 be 
very heavy. 

$PLOMBA'TO, adj. unleaded, v. ſpi- 
ombare, 

SeroNaA'CCcloO, . u. [pegg. di ſpi · 
one]; a wicked, miſchievous ſpy. 

Srio'xk, 4 M. [(pia] 4 , a ſcout. 

SPLOVANA'TO, a; [non pid piova- 
no] that is no more a curate. 

iovano ſpiovanato, à curate, who 
has It bis cure, 

$P10'VERE [reſtar dipiovere] to ceaſe 
from rain, to rain no more. 

Spiove, it rains no more. 

SPLOVIME'NTO, 3. n. the ceafing of 
the ram. 

Sriovv'ro, adj, that bas done rain- 
ing. 
Se1PPOLA'RE [cantare di genio] 79 
ſing by inclination. 

SPIRA, 5. . ( rivoluzione circolare 
che non ritorna mai nel principio ond” 
ella 6 parte, ma ſucceſſivamente 8 al- 
lontanz con uniforme e regolata diſtan- 
za] a ſpiral line, which winds and turns 
reund ſeeming to be almofl a circle, only 
it does not meet again but keeps en at a 
proportionate diflance. 

SPtRA'BLLE, adj, (che fpira ] 
breathing. 

Sp1Ra'COLO, ? [{eſſara} a ſpiracle, 

SpiRA'GL1O, 5 @ pore, @ breat 
Hole. 3 
Spiräcolo ( piccola notizia] light, in- 
fight, hint. 

Sy1RA'LE, adj, [(atto a ſpire, che & 
volge a guila di ipite ſpiral, turns; 

round like a ferexw, 

SPIRALME'NTE, adv. ſfirally, ix a 
Spiral manner. 

SPIRAMEINTO, . . [lo ſpirare] 4 
breathing, or blowing. 

SPIRA'NTE, adj, [che ſpira] breath- 
ing, blowing, puffing. 

SPIRA'KE | ſoffhare leggrermente, pro- 
prio de* venti] to breathe, to blow, 

Il vento ſpira, the wind blows. 

Spirire | mandar fuora il fato el ali- 
to] te breathe, a ; 

Ogni corpo vivo ſpira e reſpira, eve · 
ry living body breathes. 

Spirare [reſpirace, attrarre a fe l- 

+ E ra 


wy * 
— 2 6 of 
— - 
_ — 5 


— 


— 


n "Re 
Ca et CE ER 
- 2 


r — 


Tay . 


W 4 
* 


* 


SPI 
ria eſterna] to breathe, to fetch one's 
breath 


Spirare [ricrearſi, ſollevarſi, prender 
riſtoro] to breathe, to reſpite, to take 
ſome reſpite, 

Spirare [cfalare] to breathe out, ſleam, 
or reek out. 

Non ſpira che vendetta, he 5reathes 
nothing, but vengeance. 

Spitare [infondere, inſpirare] to in- 

jt with, to ſuggeſt, to put in one 
cad, 

Noi riſpendemmo alla quiſtione come 
Dio ne ſpiro, awe anſwered the queſtion, 
as God inſpired us, 

Spirare ( produrre, termine teologico] 
to produce, to proceed. 

Spirace [intendere, ſpiare] te hear, to 
ba ve a hint, or little notice, to ſmell. 

Avendo alcuna coſa ſpirato dell' at- 
tendere dell' oſte de* Fiorentini, havin 
beard ſomet bing, that they expected 1 
Florentine army. 

Spirire [morire, mandar fuor Fulti- 
mo [pirito] to die, 0 breathe one's loft, to 

ire. 

Spirare [terminare, finire, pat lando 
di tempo] to expire, to be out, to end. 

Sria ro, adj. {da ſpirare] breath- 
ed, v. ſpirare. | 

SPIRATO/RE, 5. . [che ſpira] an 
inſpirer. 

Spi AKI ON, . /. [infondimento] 
inſpiration. 

S$pirazi6ne [ ſpiraglio, notizia] light, 
infebt, hint. 

PIRITA'LE, adj. {di ſpirito] ſprritu- 
I 


Spiritale [devoto, ſpirituale] ſpirits- 


, . 

SPIRITAME'NTO, . . [lo ſpirita- 
re] the being poſſeſſed with the devil. 

SPIRITA'RE [divenire ſpiritato, eſſe · 
re oppreſſo dallo ſpirito maligno] to be 
po ſſeſſed wwith the de vil. 

Spiritkre ſ eſſer ſopraffatto da ecceſſi - 
va paura] to be frighted,to be frighted out 
of one's wits, 

SyirRITA'TO, adj. { indemoniato } 
Pofeſſed with, or by the devil. 

Spiritato 3 intimidito] 
frigbted, frighted out of one's wits, terri- 
fed. 


SPIRITELLO, . . Idim. di ſpiri- 
to] a little ſpirit. 
Spr/nITO, e porticamente, SPIRTO, 
7. m. ¶ ſuſtanzia incot porea j a pit, or 
o Spirito Santo [11 terza perſona 
della Tank] the eb Ghoſt. 8 
Spirito de monio] a ſpirit, the . J. 
Spirito [animo] courage, beart. 
Un uomo di ſpirito, 4 man of ceu- 


une [intelletto, ingegno] ww ſenſe, 
Judgment, fiſcrution, underflanding, ge- 
8#:us, talent. 

Un vomo d' acuto ſpirito, a man of a 
great wit, or under flanding. 

Spirito ¶alito _ breath. 

Non poteva raecoglier lo (pirito a for- 
mare intera la parola, be could not =_ 
dis breath, ſo as to ſpeak a word | (ai 

Spirito — 477. 

Bpirito Lohas] a 4485. 


SPI 


Render lo ſpirito [morire] to give u 

the gbofl, to - 
pirito [il ſenſo vitale] the ſpirits. 

. vitali e animali, vital and ani- 
mal ſpirits. 

Riconfortare gli ſpiriti, to recover 
one's ſelf, to come to one's ſelf again. 

Spirito [ compleſſione, vigor naturale] 
the conflitution, temper, flale, or com- 
plexion of the body, 

Siccome colui, che era magro, ſecco, 
e di poco ſpirito, as he, who was lean, 
meagre, and of a weak conflitution. 

Spirito ¶ parte più ſottile di tutti gli 
enti] ſpryrt, 

Spirito [uomo] a man, woman, per- 


Spirito malizioſo, ſagaciſſimo, ed in- 
quieto, a malicious, crafty, and miſchie- 
vous man. 

Spirito [ iſtigazione, motivo ] a /þi- 
rit, motive, principle, way. 

Spirito [divozione}] devotion, piety, 
religious zeal, — > 

Un uomo dato allo ſpirito, a man 
given to devotion or to a religious life, a 
godly man. 

Eſſer rapito in iſpirito [andare in eſta- 
ſi] to be wrapt up in an extaſy. 

Spirito [revelazione] revelation, 

Sappiendo per ifpirito le coſe, che do- 
vevan venire, knowing by revelation the 
things to come. 

SPIRITOSI'SSIMO, [erl. di ſpiri- 
toſo] very witty, or ingenious, 

SP1R1ITO'SO, adj. (che ha vivacita d 
ingegno] lively, briſt, ſprightly, mettle- 

ſome, fiery, 

Un giovane 1 a lively, briſk, 
or ſprightly youth. 

Vino ſpiritoſo, briſk wine. 

Cavallo ſpiritoſo, @ mettleſome borſe. 

Occhi ſpiritoſi, bright, ſparkling, or 


cmg eye. 
Moi [molto ingegnoſo] witty, 
ingenious, bright, 

Sriatros KN ro, Z. . [la ter- 

SPIRITO SANTO, 3 za perſona del- 
la ſfantiſhma Trinita} the Holy Ghoſt, 

SPIRITUALE, adj. * 
incorpoteo] ſpiritual, incorporcal. 

S$piritale ( attenente a ſpirito, a reli- 
gione] ſpiritual, godly. 

Vita ſpirituale, a ſpiritual life. 

Libro ſpirituale, @ godly book, a book 
of devotion. 

Perſona ſpirituale [ dato allo ſpirito] 
a godly man, 

Lo {pirituale e“ temporaled* una chie- 
ſa, the ſpiritualities and temporalities of 
a church, 

SPIRITUALITA), 1, J. [devo- 

SPIRTFTUALITA DE | zione, col- 

SPIRITUALITA'TE 7 tivaments di 
religione] religion, pic'y, godlineſs. 

SPIR!ITUALIZZA'RE [rendere ſpiri- 
— to make ſpiritual, to —2 
1 

SPIRITUALMENNTE, adv. [con iſpi- 


ritualità ] ſpiritually, religioufly, Pi- 


ritualmcante, adv. [autorith e brac- 

cio ſecolare] the ecclefiaftical po tber. 
Dandogh grande autorità di procede« 
x (piritualmente a chi folle di ſubbidien - 


* 


SPL 


te alla chieſa] giving bim ſull 
uſe the eccleſia — Leyte 
«who were diſobedient to the pa 

Spiritualmente [con iſpirito eſalativo} 
by exhalation. 

; * _— ſi riſolve ſpiritualmente nel. 
a lor ſuſtanza, the moiſture of any fu. 
flance diſſolves itſelf by — / 

SPIRO, . . [lo ſpirare] breath. 

L' eterno Spiro, the Help Ghoſt, 

SPIRITO, 5. u. [ſpirito] @ ſpirit, 
foul, ghoſt. 

SPLUMACCIA'RE [(primacciare, ri. 
menar la piuma nella coltrice] 70 fir or 
move a feather-bed, 

SPIUMACCIA'TA, 5. f. [colpo di ma 
no, ma che faccia romore a guiſa di 
quegli, che ſi danno in ſulla coltrice} a 
blow grven with one's hand open, upon 
any thing that makes a dull naije. 

SPIUMACCIATO, adj. flirred, moy- 
ed, ſpeaking of a feather-bed. 

Letto ſpiumacciato, 4 /oft bed. 

SPIUMARE (levar la piuma] te peck, 
or 


piumare ¶ ſpiumacciare] 0 fir er 
move a frat ber- bed. 

SPIzZE'Ca, 5, J. [mignella, ſpi- 
lorcio] à niggardly man or woman, a 
covetous, penurious, or cloſe. filed man or 
weman, a miſer, 

SPUZZ1CO, adv. ex. [ fare una coſa a 
ſpizzico [farla a poco a poco, a ſtento] 
to do a thing by piece-meal, a little at a 
time 


SPLENDE'NTE, adj, [che ſplende] 
ſhining, glflening, or glittering, bright. 
Ae yy adv. [ ſplen- 

idamente didly, glorioufly, nag u- 
ficently, nobly, ſumptuoufly, 

SPLENDENTISSIMAMENTE, advy. 
ſplendidly, or ficently. 
PLENDEXNTI'SSIMO, | /ipert, di 
ſplendente] very bright, or /bining, 
SPLE'NDERE (riſplendere, rilucerc] 


to bine, glitter, or gliften. 
SPLENDIDAME'NTE, adv. [con iſ- 
plendore, magnificamente } ly, 


magnificently, glorioufly, nobly, ſumptu- 


PLENDIDE'ZZA, 5. J. [magnificen- 
1 ſplendour, magnificence, pomp. 


PLONDIDISSIMAMENTE, adv. ve- 


ry ſplendidly, . 


* LENDIDISSIMO, [ , — cor 

0 CONn/PICHOMS 

len — a 5 
SPLENDIDIT A), 5. f. v. ſplendidez- 
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SPLE'NDiDO, adj. [ rilucente, lucido} 
"4 ſhinang, glittering, gliſtening. 

endido { magnifico, chiaro, rag- 
guardevole] con/picuous, noble, mas 

cent, ſplend:d, glorious, ſumptuous, flate- 


SPLENDIE/nT r, adj. ¶ lucido] bright, 
ſhining, gliflening, glittermg. Obſ. 

Splendiente — magmficent, 
noble, fetch, ſump twous, » 


SPLENDIBNTI'SSIMO, ſuperl, di 
ſplendiente} wery bright, ſhining, wery 
noble, magnificent, flately, ſumptuons. 

SPLENDIME'NTO, I. . [foprab- 


SPLENDO'AE bondanza di lu 
cc 


” WwMAmacaa 


8 PO 
ce ſcintillante riſtretta inſieme] /plen- 


our 2 _ 
Stender — Mad, 
maguificence, pomp 


SPLENE'TICO, adj. [colui che ha 
2 alla milza] ſplenetich, fick of the 


en. 
SPODESTA'RS1 [levarſ la podeſtà] to 
— the power or dominion that one 
upon ſomething, to make it over. 
della corona, fo renounce, 
or leave the crown to another, to make it 
over to bim. 

Chi del ſuo fi ſpodeſta dato gli ſia un 
mazzo in ſu la teſta, he who makes - 
der with bis own, deferves te be knock- 
i4 down. 

SPODESTA'T0, adj. that has renounc- 
ed or made over his right to another. 

Spodeſtato [ ſenza potere ] <without 


E ſono ſpodeſtati e voi no, pero non 
vi conſiglio di pace, they bave not the 
forces you have, therefore I don't adviſe 


to make peace, 


Spodefiato [impetnoſo, sfrenato] im 


petuous , _—_— unruly, , * 
Vento — — rind. 


Spodeſtata forun, a grea a great florm. 


$PO'DIO, . mn nab od — = 
nerale] — 7 s afier 1 
melting of iron or braſs. 

ares and [rinunciare alla poeſia] 
to bid adieu ab nee, to give over be- 

a poet, to be no more a poet. 

STC 4. . [quello di che altri 
© ſpogliato] old cloaths, caft off cloathi. 

Spoglia ( veſte] chath b 

Le ſpogl be d' una pianta o d'un al- 

3 +, whe: mn of a tree. 

Spoglia di cappone, the tin of a ca- 


Spoglia di torta, the Ay 


2 d' un ſerpente, the caft 


La . mortale dell* uomo [il 
_ dopo la morte] the dead 17605 
poglia [preda di 2 


SPFOGLIAGIO'NEF, . J 


— nw wn 1. 15. ns a 
„ Or uiting 
Spogliam — a ſpoiling, 


ng, or depriving. 
SPOGLIA'RE [cavare i veltimenti di 


doſſo] te undreſs, to firip naked. 

Spogliare [privare] #0 45. to ſpoil, 
to rob, to bereave, 10 

Spogl are uno della luna "Gigniea, to 
Arip or deprive one of bis dignity. 

yg una cala, to firip a bouſe, 
to — all the goods 6.t of it, 

, to pull off ene s cheaths, to 

fry on one's "ly naked. 

9 del ſuo rigore, to lay a- 


1 Figour., 
— dell' amore, fo forſake love. 
Che ſacro manto i mente vette 
chi per pubblico bene del ſuo privato 
comodo non fi ſpoglin, becauſe be ts un- 
worthy of any ſacred funfion who does 
t ſecrifice bis private interefl to the 

ct wwel/are. 
— adj. firipped, wv. ipog- 


2 5 6 8 0 

SPOCLIAT0'JO, 3. . L luogo per SPONDA, 7. Leu 
iſpogliarſi] dr ti, ef fon 

e 1. [ che -_ fr, brim, e . 1 * 2 

| thief, nda d' un kerb. flone, 

: 9 F 1 amen * brim or brink of = * 
to] Aripping, robbing, bere Sponda di ponte, rails on the out. de 
privin of bridges. 


— *%* # 2 date a 
corpo ſpogliato] a whipping the naked 


Dare una ſpogliazza ad una coſa [vo- 
tarla] to empty a thing 
SPO/GL1O, 5. . Carneſe? moveadles, 


goods, 
Spoglio ([preda] a 
SPOLA, 12 2 5 di le- 
SPUOLA, 3 gno — - di teſſete] a 
ſhuttle, a du, f but 
1 fuſcello della 


SPOLE'TTO, 5. m. 

-=_ that little flick that is in the ſhut- 
pe RES RE (levar le polpe] to pick 
the eb of the bone polpe] to þ 

re [privare] to rob, be- 

ee. ny Bed eſs. ; e 
—.— hoy ped] to oo ferile. 
rotr Ast [ {magrire] to grow lean 

thin, or lank, gn ; 
SyPOLPA'TO, as picked. 
2 (mage of lean, thin, lank, 

has — in and bone l;ft on 


Matto ſpolpato, fark-mad. 


0 
4 [contra#ed from ſpolpato] 


Spolpo [ardentemente innamorato] 
deeply in love. 
SPOLTRA'KE, 7 [laſciar la 
P>——— ia ria] to 
Fier 7. 
mai convien che tu cosi ti ſpoltre, 
diſſe I maeſtro, che ſeggendo in piume 


ltrone- 


in fama non — otto coltre, nozw 7. 
it 0 
. 


duty iden. [ ſpoltrire] to — 
3 


— as your la polvere] to 
» to # the 4 
19 — polvere] to be 
reduced to dufl, 

SPOLVEREZZA'RE, 

SrFOLVERINNARE, 
pulverize, to reduce to, or 

. 

Spolverizzire [aſpergere con polvere 
che che ſi ia] to fowvder, *. 

Spolverizzare una parrucca, #9 t- 
der a dig. 

Spolverizzire [termine di pittura, ri- 
cavar collo ſpolvero] to prick a de/ign, to 


[ ridurre in 
4 1 10 
to beat into 


rub it ever with coal tuft. 
SPOLVERE'Z7O, 7 5. . [ bottone 
SPOLVERYZZO, di cencio entro 


cui © legata polvere di geſſo o di _ 
ne per uſo di ſpolverizzare] a ra 


4 wg or af to rub a * 


1 adj. pulverized, 
reduced ty, or beat into powder, x 


SPO'LVERO, 7. . { foglio buchera- 
to, nel quale e il Ain, che ſi vucle 
ſpolverizzando ricamare] @ deſign, 


eff one's foul, foil, 


Sponda di letto, the bed-fide 
— _ d' un fiume, — 


* onDE'o, di - 
— 4 — — a, —_ 


12 5 1. Li della \pi- 

na] ſpendylus, a kuuchle, or turn 

of the chine or back. bone. — 
SPONIME'NTO, . m. [ lo ſporre, 

ſpoſizione] expoſition, anation, 
SPO'S1TORE, 5. m. [che ſpone} an 

expounder, . » or interpreter. 


SPONSALYaLR, 1. F. pl. TY eſpou 
SPONSALI'ZIO, 5. u. — . 
or marriage. 
SPONTANAME'NTE, ? ad. I di 
SPONTANEAME'NTE, S propria _ 
lonti] woluntarily, \ 4 of 2 5 
ly, of one's own accord, 
SPONTA'NEO, 


SPOXTA'NO, 
one's 


fo. 

SFOPOLA'RE {di are] te 

late, to unpcop le, Ro inert 
$902 064 TOs aff — depo- 

edt, 

SPOPPAME'NTO, 5. . 
1 (levar la — 1 to 
— TO, adj. weantd. 
SPORCARE [intridere, > rata 


Totes Wa, uled, foiled, ſpot 


SPORCHERT'A, . . [porcheria, ſpor- 
cizia] neſs, flibineſs, flovenlineſs 
Juno. 45 4j. F l = 
c 5 © 3 quan - 
on] NONE naſy, dirty, fithy, fo 
——— 5. f. [ (porcizia] naſ- 
tineſi, drrtineſs, 0. 7 Aub. 
SPORCHI'SSIMO, Yo wales di ſporco] 


wery nafly, filthy dirt 
2 214, e. 


245 T reloatri 0 


tineſs, filtbine tiſbneſs, 

* pos 2 * ans lordo] - 
dir 

ay — ore, uſcir che che 


f fia del piano o del perpendicolo eve 
fla afhſſo] to jut, or lean out. 

Sporgere [ porgere] is firetch out, to 
reach, to hold forth. 

Sporger la mano, to firetch out one's 
band. 


Sporger la teſta in git, to lcan doxon 
one's; bead. 

SPORRE [efporre] e explain, to c- 
pound, unſold, or ſet oth? 

Sporre [ ſcaricare, por giuſo, deporre] 
to lay down. 

Sporre uno da cavallo, to throw one 
down from his borſe. 

Sporre [levate] to riſe, lo ric up, 

«0 il campo, ts breat up, to de- 
0 

porre {arriſckiare] to bazard, ts 

venture. 
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SP O 


Sporrei la mia perſona per ſervicyi, I 
awould venture my life to ſerve you. 
Sporſi [darſi, offerirſh] 0 offer one's 
ſelf, to ſub mit one's 40 
$i ſporſe ai piu fieri tor menti per a- 
mor di Dio, he ſubmitted himſelf, or un- 
dtrarent the moſt cruel torments for the 
fake of God, 
SPORTA, #. f. Iſtrumento teſſuto di 
giunchi per uſo di traſportare erbaggi, 
fruttame, e ſimili] a baſket. 
SPORT ARE [(porgere} to jut, to lean 
cut, to fland out, to ſhoot forth, 
SPORTA'TO, adj. jutted, ſoooting out, 
jutting or leaning out, ſhooting forth. 
SYORTE'LL a, . J. [dim. di ſporta] 
a little baſket. 
SPORTELLA'RE [aprir lo ſportello] 
to open the poſlern gate, 


SPORTELLINA, ö 1. f. dim. di 


SPORTICCIUO'LA, þ ſporta] a li- 
SPORTICE'LLA, tle baſket. 


SPORTE'LLO, 5. n. [piccolo uſcetto 
in alcune porte grandi, all' entrata delle 
botteghe tra I' un muricciuolo eV altro] 
a paſlern gate, a little door, a bacl- 
door 


or. 

Stare a ſportello ſ quando, o per feſta 
o per altro gli artefici non aprono in- 
teramente la böttega] when the ſbop- 


keepirs, upon ſome holidays, open but half 
the bop. 


a mia bottega ſta a ſportello oggi, I 
open half the ſhop to day. 

SPORTO, 3. . [muraglia, che ſpor- 
ge infuora dalla dirittura della parete 
principale] prejeture, the coping of a 
«wall. 

SYORTO, adj. [da ſporgere] jutted, 
or leaned out, v. ipargere, 

Pregare coll: mani ſporte, to mtreat, 
to pray earnefily, flretching out one's 
hands 


= 94 nag F. | accreſcitivo di 
a] a large baſket. 
je te et 5. J. [onorario che fi 
da al givdice per ottener la ſentenza] 
the inis fees to obtain ſentence after 
the hearing of a cauſe. 

Sros , J. [donna maritata di ſreſ- 
co] the bride, ſpouſe, Wiſs. 

Congiungerh ad una donna per iſpo- 
ſa, to marry a woman. 

Sro$ALYZ1A, 2. . T [la ſolennitaà 

Sros 1710, 5. m. 3 dello ſpoſar- 
6] a wedding «jÞ9ſcls, marriage. 

SPOSAMENTO, 5. m. [lo ipoſare] 
the att of marrying. 

SPOSARE Teclevrar le ſpoſiVizie, pi- 
gliar per moglie © per marito] to marry, 
10 wed, to take in marriage. 

Spoſare [lar moglie, maritare] 7o 
marry, to join in marriage, 

Sros ro, adj. married, wedded. 

SPOSERE'CCILO, f adj [ maritale } 

SrosrErE'scCO, L martial, matrimo- 
ial, belonging to matrimony, or wwed- 
a: 


te. 

Letto ſpoſereccio, the conjugal bed, 

SeosrTVvo, adj. [che ipone} ex- 
Flaining, expounding, interpreting, ihat 
explains, or expound;. 

Srostro kk, . . [che ſpone] an 
expoſitor,, a cummentator, an explai- 
14 7. 


S PR 
srostzio' ar, 7, F. [parlamento] a 


eech, or diſcourſe. 
h N an expoſi- 
tion, interpretation, explanation. 

Sposo, 5. m. [quegli, che novella- 
mente & ammogliato] a ſpouſe, huſband, 

SPOsSA'RE [infiacchire, infievolire] 
to render weak, to cauſe weakneſs. 

Spoſſarſi, to grow weak by too much 
Twaiking, labour, or other ſuch thing. 

SPOSSATAME'NTE, adv. [ſenza poſ- 
ſa] without Jon's without firength, 
feebly, weakly. 

SPOSSA'TO, adj. [ſenza poſſa, debo- 
le] weak, faint, without flrength, ener- 
vated, 

SPOTESTA'RE, to deprive of power. 

Spoteſtarſi, to renounce dominion, 
power, right. 

SPRANGA, 5. J. [legno o ferro che ſi 
conficca a traverlo, per tenere inſieme e 
unite le commeſſure] a dowe-tail, to join 
timber together. 

Spranga [ornamento di cintura, o 
piaſtra] a plate, or thin piece of metal. 

SPRANGA'RE [metter le ſpranghe] 
to join timber with a dove tail. 

Sprangareſ percuoter forte, a guĩiſa che 
'] carallo ſtizzato fa co calci] to amp, 
8 a horſe does with his feet, to ſume, to 


Sprangar calci, to kick, 

SPRANGHE'TTA, 4. J. {dolor di teſ- 
ta] the head-ach. 

SPRAZZA'RE, v. ſpruzzare, and all 
its derivatives. 

SPRECAME'NTO, f. u. [lo ſprecare] 
waſting, conſuming, ſpending, ſquander- 
wig auch. 

SPRECA'RE [ſcialacquare] to ae, 
to conſume, to ſpend, to ſquander away. 

SPRECATO'RE, 5. . [ conſumatore] 
a prodigal man, er, conſumer, great 
ſpender, ſpend-thrift. 

SPRECATRICE, 5. J. [ quella che 
ſpreca] a predigal or extravagant wo- 
man, an expenſive woman. 

SPRECATU'RA, . . | lo ſprecare } 
fred gality, prefuſeneſs, laviſhneſs. 

SPREGEVOLME'NTE, adv. [con iſ- 
pregio, in maniera ſpregevole ] with 
—_ z in a deſpiſing manner, ſcorn- 


SPREGEVOLE, adj. [diſprez- 
zabile] contemptible, deſpiſable, baſe, 
wile, mean. 

SPREGIa'/RE [diſpregiare] te deſpiſe, 
cant, flight, not to yalue, 

SPREGIA'TO, adj. deſpiſed, contemn- 
ed, flighted. 

SPREGIATO'RE, . . [che ſpregia] 
a dejpiſer, be that deſpiſes, or contemns. 

SPREGIATRYCE, 5. J. [che ipregia] 
a deſpiſer, a ſcornful woman, a woman 
that deſpiſer, or contemns. 

SPREGIO, 5. mm, [diſpregio] con- 
tempt, deſpite, diſdain, ſcorn. 

SPREGNA'RE 00 ravidare] to He in, 
to bring forth a child, 

SPREGNA'TO, adj. lain in, brought 
forth. 

SPREMENTA'kE [efperimentare] to 
experience, to experiment, to try. 

SPREMERE [ premere, ma denota un 
poco più forza] to ſqueexe, to preſs bard. 


SPR 


Spremere [eſprimere] to 7, 10 
declare by evord of mouth, or «writing, to 
pronounce, to utter. 

SPREMITU'RA, 5. f. [lo ſpremere, e 
la materia ſpremuta] the a of ſqueez- 
ing, and the matter ſqueezed. 

PREMU'TO, « ſqueexc reed 
bard, expreſſed. * * 

SPRESSAME'NTF, adv. expreſly, 
Plainly, in plain terms, ror ol 

SPRESSO, adj. {clprefſo} expreſe, 
plain, clear, manifeſt, pofitive. 

SPRETA'RSI * I abito di prete] 
to lay down the habit of a prieft. 

SPRETA'TO, adj. that bas laid down: 
the habit of a 7251 

SrREZZAME“N To, 5. . [lo ſprez- 
zare] contempt, deſpite, diſdain, ſcorn. 

SPREZZA'NTE, adj. diſdaining, de- 
Sdi/ing. 

SPREZZA'RE [difprerzare] to con. 
temn, deſpiſe, flight, not to value, to vi- 
A SPREZZATAME'NTE, adv, { con 
iſprezzo ] contemptuouſiy, contempti 

ſeornfully, fighth. 1 OI 

SPREZZA'TO, adj. contemned, deſpiſe 
ed, flighted, wilified, 

SPREZZATO'RE, 5. . ¶ ſpregia tore] 
a deſpiſer, a ſcarnſul man, "Y that de- 
ſpiſes, that cantemns. 

SPREZZATVU'RA, . J. I ſprezzo] con- 

t, deſpite, diſdain, ſcorn. 
PREZZEVOLMENTE, adv, con. 
tempiibly, contempruou 

SPREZZO, 1.m.[diſprezzo] contempt 
deſpite, ſcorn, Foal 8 

SPRIGIONA'RE (cavar di prigione] 
to take out of priſon, to ſet at liberty. 

SPRIMACCIA'RE | ſpiumacciare] 79 
Hir or move a feat ber- bed. 

SPRIMACCIA'TA, V. ſpiumacciata. 

SPRIMACCIA'TO, adj. [ (piumaccia- 
— moved, ſpeaking of a ſeather- 


SPRIMANZYA, . f. [ ſquinanzia ] 
the quincy, a ſore-throat. 

SPRIMERE [elprimere] fo expreſs, ts 
utter, to declare, 

SPRIMIME'NTO, 7. . [efpreffione) 
expreſſion. 

SPRIZZA'RE {[minutamente ſchizza- 
re] to guſh, to ſpout out, 

SPRIZZA'TO, adj. guſhed, fpouted 
cut. 


132 macchiato, chiazzato ] 


ſpeckled, ſpotted. 
SPROCCO, 7 4. #2: [brocco, ſtecco 
SBROCCO, F @ little flick. 


Sprocco [ legatura di faſte llo di legne, 


© di faicina] @ ithe to tye faggo!! 


ait h. 

Sprocco I qualunque legno da ardert] 
awood to burn, a — of — 

SPROFONDAME'NTO, . . [lo 
ſprofondate] ruin, defiruttion, a ſinking 

Wn, 

SPROFONDA'RE [cader nel profon- 
do] to fall or fink- down, to go to the 
battom. 

Sprofondire [ grandemente sfondare| 
ta dig, to. pierce, to break through, 

SPROFONDA'TO, adj, fallen, ſunt 

1 . 
Pro- 


8 P R 


Profondo ſprofondato, a bottomleſs 
— [rivocar la promeſ- 
ſa] to go back from one's word, not ta per- 


form what one has promiſed before. 


SPRONA'Ja, 5. J. [la piaga, che fa 
lo ſprone] a ſore cauſed by ſpurring 100 
tard. 

SPRONA'RE [pugnere collo ſprone le 
beitie da — to ſpur. 255 

Spronare un cavallo con vigore, to 
ſpur a borſe vigorouſly. 

Spronace [ lollecitare, affrettare ] 10 
ſpur on, to egg, to haſten, to incite, or 
enccurage, to fir up, to move, to in- 
dace. 


Soverchio d a quelle coſe ſpronare do- 


ve ne ſpigne la natura, it is needleſs 10 
induce one to do a thing to which be is 
naturally inclined. 

SPRONA'TA, 5, J. [lo ſpronare] a 
ſpurring, @ ſpurring on. 
| Spronata {puntura e colpo di ſprone] 
clapping ſpurs to a horſe. 

Spronata | incitamento ] infligation, 
ſulicitation, encouragement, egging, ſei- 
ting on. 

SPRONA TO, adj. ſpurred, v. ſpro- 
nate. 

Cane o gallo ſpronato, à dig or cock 
that has ſpurs. 

SPRONATORP, 5s. #n, [che ſprona] 
te that ſpurs faſt his horſe, 

SPRONE, 5. u. —— — col 
uale fi pugne la cavalcatura] a Hur. 
: Tai firetti ad un caval 

lo, to clap ſpurs to a borſe, 

Dar di ſprone ad un cavallo, 0 ſpur 
a borſe, to clap ſpurs to a horſe, 

* ſpron baituto [a tutto corſo] full 


e 

Andare a ſpron battuto, ts run full 
ſeed. 

Sproni ¶ quei brocchetti che ſono talor 
ſu per lo pedale dell' albero] a young 
ſhoot, ſucker, or ſprig. 

Sprone {[unghione del gallo, ch" egli 
ha alquanto di ſopra al pie] a cock's or 
dog's ſpurs. 

Sprone [la punta della prua de' navi- 
- da remo ] the beak or beak-bead of a 
Pipe 
SPRONELLA, J. J. {lteila dello ſpro - 
ne] the rowwel of a ſpur. 

SPROPIA'RE [ privare, ſpodeſtare del - 
le coſe proprie] to diſpoſſeſs, to deprive, 
ts turn or put out of poſſeſſion. 

Spropiarſi [privarh delle cofe proprie] 
ts diſpoſſeſs one's jelf, to deprive one's 
felt of the property of any thing. 

Spropriarſi d un vizio, f break one's 
felt of @ vice. 

SPROPIAZIONNE, . J, [lo ſpropiar- 
f:] the aft of depriving bimjelf in fa- 
Dur of another or others, 

SPROPIA'TO, 4. dfpofſefſed, d. 
prived, or turned out of pofſeſhon. 

Spropiato d ogni virtu, bereaved of 
all virtue. 

SPROPORZIONA'LE, adj, [che gon 
ha proporzione ] d;/proportioned, an 
ejual, 

SPROPORZIONALTLITA', 5. J. ( (pro- 


perzione] diſproportion, uy. 
— . lecke fuor di 
proporzione] te be diſpropertionel. 
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Sproporzionire [far che le coſe fiano 
fuor di proporzione, che non ha propor- 


zione] diſfroportione:t, . 

SPROPORZLIONATAME'NTE, adv, 
con iſproporzione ] without propor- 
tion. 

SPROPORZIONATISSIMAME'NTE, 
adv. without the leaſt proportion. 

SPROPORZi{ONATISSIMO (| ſuperla- 
tivo di ſproporz onato ] without any 
manner of proportion, ma diſproportt- 
onate. 


SPROPORZIONA'TO, adj. {che & ſuo- 
ri di propo zone, che non ha proporzi- 
one] diſproportioned, unequal. 

SPROPORZIO'NE, . f. [contrario di 
proporzione, inegualita] diſproportion, 
incqu ality. 

SPROPOSITA'RE [fare ſpropoſiti, o- 
perat e fuor di propoſito] to trifle, to play 
the fodl, to act raſbiy. 

Spropolitare [due ſpropoſiti] to talk 
idly or impatiently, to talk at random. 

. SyROPOSITA'TO, adj. i inent, 
fooliſh, out of the way, nonſenfical. 

SPROPOSITATAME'NTE, adv, non» 
ſenfically, fooliſhly, unpertinently. 


SPROPO'SITO, 3. . [cola fuor di 
propolito] nonſenſe, impertinence, abſur- 
7 


57 
ſuo diſcorſo & pieno di ſpropoſui, 
be talks nothing but ——_— . f 

Fare agli |propofiti [non parlare ne 
riſponder a propoſito] to talk nonſenſe, 
to give an out of the way anſwer. 

Fare una cola a ſp 10 [ farla ſen- 
za biſogno] to do à thing raſbiy, hand 
over T thy. 

SPROVAME'NTO, J. u. prova eſpe- 
rimento] the a7 of trying, experiment. 

SPROVA'RSI ovarh] to try one 
another, to — — felf. 

Sprovarſi alla lotta, 1e cure, to try 
one another at wwreflling. 

Sprovare [tentare, provare, eſperi- 
mentare] e try, to eſſay, to experiment. 

SPROVA'TO, adj. %, ofjay'd, ex- 
perimented. 

SPROVVEDE/RE(contrario di provve- 
dere, laſciare, ſprovveduto] the oppoſite 
of to provide ; to leave without a pro- 
w;/ion. 

SPROVVEDUTAME'NTE, adv. [fſen- 
2a provvedimento, incautamente, diſav- 
vedutamente] unexpedtedly, ſuddenly, 1 
nawares, rajbly, mconfiderately, indij- 
creetly, at random, hand over head. 

SPROVVEDU'TO, adj, [non provve- 
duto] wiprovided, wfurnſbed, defli att, 

repared, or unaware, napping. 

A moſtrar la ſtoltizia di queih che fi 
promettono lunga vita e a queſta ſpe- 
ranza Ranno in peccato, e por la morte 
li trova ſprovveduti, te the folly of 
thoſe who flatter tbemſel des adi d lang 
life, and upon this bope dwell in their iu, 
and afterwards, when death comes, it 
finds them unprepared. 

SPROVVISTO, adj, wifrovided, be- 
reaved, deflitute. | 

ALLA 5PROVVI'STA, ady, ſuddenly, 
KWIAWAT EI. | 

SPRUFFA'RE [ſpruzzare] to ſprinkle, 
to aſperſe with Twater. 

SPAUNAKE {diſprunact, toglicre i 


SPU 


n off the bad, dry, or uſelgo 


SeRUNE'GGlO, . . [pugni 
butcher- broom, kneebolm, Loo” 

SPRUZZA'GLIA, g. J. [acquicella] a 
Ju drizzhng rain. 

PRUZZA'RE [leggiermente bagnare 
e ſi fa colla bocca ſocchiuſa] 70 Hill, 
to aſperſe with water. 

SPRUZZA'TO, adj, ſprinkled, aſperſ- 
ed with water. 

SPRUZZO, 5, m. [lo ſpruzzare] af- 
perfion, ſprinkling, beſprixkling. 

SPRUZZOLA'KE | piovigginare ] 70 
drizzle, to rain very ſmall, 

Spruzzolare [ſpruzzare} to ſprinkle, 
to beſprinkle, to aſperſe with water. 

SPRUZZOLA'T o, adj, drizzled, 
ſprinkled, beſprinkled. 

SPRUZZOLA'TO [macchiato] ſpeck- 
led, ſpotted. 

SPRU'Z20LO, 5, . [ſpruzzaglia] 4 
ſmall drizzling rain. 

SPUGNA, . J. Jo ſia animale o ſia 
frutice o una terza natura, naſce ſu i 
liti del mate di materia arida e porola} 
a ſpunge. 

Spugna { ſaſſi prodotti dalla natura, 
bucherati a foggia di ſpugna] a pumice- 


SPUGNOMT , ? 7. J. [rarin} 


SPUGNOSITA'DP, bollowneſs, 
 SPUGNOSITA'TE, © thinneſt, ra- 
rity. 


SpuGNO0'50, adj. [bucherato a guiſa 
della ſpugna ] ſpungy, bollow, like a 
"A 


SPULCELLA'RE, [ fverginare] to 
SPULZELLA'RE, 5 euer. 
SPULCELLA'TO, ? adj. deflower 
SPULZELLA'TO, } ed. 
SPULC1A'RE [tor via da doſſo le pul- 
ei] to kill one's fleas. 
SPULEZZA'KE [luggir con grandifſi- 
ma fretta] 7 fly or run away. 
SPULE'ZZO, . m, [lo ſpulezzare] ts 


defloxwer. 
SPUMA, . . Iſchiuma | froth, foam. 
Spuma d' alcum 1, the ſcum or 
droſ; of fame metals. 
Spuma d' un animale, bam. 
Spuma d' un 1:quore che bolle, ſcum. 
Sr UMA NT, adj. (che fa fpu- 
ma} rotbing, fcaming, full of froth, or 


fJaam. 


SpUMA'RE [far la puma] to froth, 
or eam. 

SPUMA'TO, adj. fret hed, foamed. 

SPUMEGGIA'NTE,ad), [che ſpumeg- 
gia] that bas froth, or eam foaming. 

Vino ſpumeggiante ; wine that raiſcs 
in froth, as the champaign. 

SPUMEGGIA'RKE [ſpumare] te freth 
or foam. 

dr us, adj. [pien di fpuna] ſ9+ 
thy, I onde tpumole, the ſea, the foams 
ing fea, 

SPUNTARE [guaſtar la punta] 40 
blunt, te take ＋ the point. 

Spuntare [cominclare a naſcere, ap- 
parire] te peep, to bloxw, ta est, to bud, 
to burgeon, to ſprout out, to blefſom, 

II giorno comincia a fpuntare, the 
day begins ta peep ar dawn, 

Ne ancera ſpuntavano i raggi de! 
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ſol ben bene, the ſum auar not quite 


riſen, 
Allo ſpuntar del giorno, at break of 


A! ſubito apparir del primo raggio 
che ſpunti in — no ſooner the ſun 
1 riſen, 

_ roſa comincia a ſpuntare, this 
roſe begins to blow, 

L' erbe cominciano à ſpuntare, tbe 
Plants begin to peep or ſhoot. 

Spuntare la barba [cominciare ad a+ 
verla] to begin to have a beard. 

Spuntar le corna, the ſprouting out or 
growing of the horns. 

Spuntare un ſoſpiro, to fetch a ſigh. 

Spuntare [cancellar dal libro il ricor- 
do preſo] to blot, to raxe, put or ſtratch 
out, 

Spuntire [ ottenere rimovendo le diffi- 
cola] 3 to conquer, to get the 
better of, to prevail with one. 

SPUNTA'TO, adj. blunted, blunt, v. 
ſpuntare. 

Stu NTATU'RA, . J. [ 7 che 

ta 


s' & levato dalla co'a ſpuntata] @ broken 
int. 

ans [levare i puntelli] 0 

take away the prop from. 


SPUNTO, adj. [ pallido, ſmorto] diſ- 
coloured, pale, bleak, wan, ſallow, 
SPUNTONA'T A, 4. f. [colpo di ſpun · 
tone] a blow or thruft with a halbert. 
SPUNTO'NE, 5. u. (arme d' aſta con- 
lungo ferro quadro e non molto groſſo 
ma acuto] a Hd balbert. 
dre e adj. I ſporco] dirty, fil- 
thy. 
SPURGAME'NSTO, . n. [lo ſpurgare] 
a purging or cleanſing. 

Spurgamento | iporcizia] filthy, filthi- 
neſs, unclecmmeſs. 

SPURGA'RE [far forza colle fauci di 
trat ſuori il catario dal petto] fo ſþit, to 

pit out. 

Spurgire [purgare] to purge, to clear, 
to cleanſe. 

SPURGAZIO”!:e, x. f. [ſpurgamento] 
& purging, clearing, cleanſing. 

SPURGO, 3. M. [ ſpurgamento ] 4 

ſpitting out. 

— io fard all uſcio dove tu hai 
a picchiare, tel farb intendere con uno 
ſpurgo, when I am a the door <where 

yeu are to knock, I'll let you know it by 
my coughing, | 

SeU'k10, adj, [non legitimo] ſÞuri- 
ous, baſe-born, baſtardly, 

SruTaAccuita/ry [ fovente ſputare, 
ma poco per volta] to pit often, to be 
alt ſpitting. 

Sputacchiare [ ſputar nel viſo altrui 
per diſpregio] to pit in one's face out of 
contempt. 

SPUTACCHIA'TO, adj, it, pit on 
the face. 

SeUTA'CCHIO, 3. *. (ſputo] ſpit, 

ſpittle. 

SeUTA'GL1O, v. ſputacchio, obſ. 

SyUTA'RE [mandar ſuora la ſcialiva, 
catarro, o altra coſa per bocca] to ſpit, 
40 ſþit out, | 

Chi ha dentro amaro non puo ſputar 
dolce, let him laugh that wins, 

Sputar langue, t ſpit blood. 


8 QU 
Sputar adoſſo ad uno, fo dit in one's 


ace. 
Sputire [mandar fuori, parlando d' 
arme da fuoco] to caff. 
L' artiglieria del campo nemico ſpu- 
to fuoco tutto I giorno, the artillery 
the enemy made a continual fire all t 


day. 

Sputar ſaſſi, to fling Homes. 

Sputar tondo [Hare in ful grande] to 
carry high, to put on a grave counte- 
nance. 

tar bottoni ¶ ſbottoneggiare ] to 
. ridicule, to laugh * taunt, 
to put a jeſt upon one. 

Sputar ſentenze [ profferir ſentenze 
con affettazione e dove non occorre] 7 
ſpeak ſentences. 

—_ ſenno [parere ad alcuno d' eſ- 
ſer ſavio] to affe# to be a learned man. 

SPUTASE'NNO, 5. mm. [chi ſtima d' 
eſſer ſavio] one that brags of his pretend 
ed learning, or wiſdom, 

SpuTATO/nDO, . m. [chi fla ful 
grave] à ſelf concerted fellow. 

Epli & - | ſputato [egli lo ſo- 
migha aſſaiſhmo, modo baſſo] he is as 
like his father. 

Srur ro, adj. ſpit. 

Sruro, 3. . [ _— ſpit, ſhittle. 

SQUA'CCHE'RA [nome finto dal Boc- 
27 per baja] a name uſed by Baccace 
in jeft. 

SQUACCHERArRE [far preſto chec- 
cheſſia] to do any thing in hae. 

SQUACCHERATAME'NTE, adv. 


[ ſgangheratamente ] prodigioufy, very 
much, 


Ridere ſquaccheratamente, to lit 
one's fides with laughing. 

1 adj. Cliquido] li- 
quid. 

Squaccherato [ ſgangherato] exceſ- 


Riſo ſquaccherato, exceſſive laughing. 

SQUADERNA'RE [ volgere e rivolgere 
minutamente le carte de libri] to turn 
over, to read or 7 a book. 

Squadernare 2 aperta- 
mente moſtrare] to ſet open, to declare, 
to ſhow, 


1 le chiappe, to boa one's 


SQUADRA, . J. [{trumento col qua- 
le ſi (quadra, fatto di due regoli com- 
meſſi ad angolo retto] a rule, a ſquare, 
a carpenter rule. 

Uſcir di ſquadra [uſcir de' termini] 
to go out of one's bound, to talk raſbiy or 
imp rudently. 

Squadra (banda, ſquadrone] a ſqua- 


n, 

Dar la ſquadra, to put a ſham upon 
one. 

SQUADRA'RE [metter a ſquadra] fo 
ſquare, to rule, to bring into a ſquare, 
to work up to a ſquare. 

Squadrare [ guardare una coſa da ca- 
po a pie] to examine, to ſearch, to en- 

we mito. 

Lo I ho ſquadrato alla prima, I ſmel- 
led him at fir, I knew the man as ſoon 
as I ſaw him, 

olti miſurano gli uomini dall' ap- 
parenza, ma ſqua oli poi non li 


SQU 
rinvengono tali 4. 7 
their exterior part, ut when | pk. 4 
to examine them near do nd! 
them to be  ſuth. ow 2 


Squadrare ¶ ſquadernare, manifeſtare] 
to ſet open, to declare, to bow. 
Squadrare [ſquatiare] t break, to 


Chi verri mai che ſquadre queſto mi 
cor di ſmalto, ball ever break thi, 
beart of mine. Petr. 
uadrare un pezzo, to level a can. 


non. 
UADRATO, adj. ſquared, ruled, 
E — 0 

Squadrito [ eſaminato ] examined, 
eonfidered, weighed. 

SQUADRO, 3. m. [lo ſquadrare} a 


Squadro di ſtella, the poftion of a 
ar 


Squadro [ ſpezie di peſce] a ſcate, a 
kind of fel. 

SQUADRONA'RE ſ[ordinare ſquadro- 
ni] to draw s in ont. 

SQUADRONA'TO, adj, drawn in 
ſquadrons. 

SQuanDRONE, 7. . ¶ ſchĩera di ſol- 
dati] a ſquadron. 

SQUAGLIA'RE [liquefare)] to melt, 

SQUAGLIA'To0, adj. melted, 

SQUALLIDE'ZZA, 5. f. [aſtratto di 
ſquallido] paleneſs. 

SQUA'LLIDO, adj. [ſcolorito, ſpun- 
to] pale, bleab, wan, ſallow, 

Squallido [bujo] dark. 


SQUALLO'RE, 5. n [ gran palli- 


derza] paleneſs, 
SQUAMA, #. f. [ſcrglia del peſce e 
del ſet pente] ſcales of fiſh, and ſnakes. 
Squa ma [ ſucidume incroſtato] nafli- 


neſs dried upon the ſhin. 
SQUAMO's0, adj, [che ha ſquama] 


quamenus, ſcaly, full of ſcales. 
h Squamolo [croſtoſo] 2 b, ng 
VARCE'TTO, 5. . [ picco uar - 
Boy little cleft or cut. * 4 

SQUARCIAME'NTO, 5. m. [lo ſquar- 
ciare] a rending or tearing in pieces, 4 
rent, 

Squareiamento nella terra, a gap. 

SQUARCIA'RE [ rompere, ſpezzare, 
ſtracelare] to tear, rend, or in pie- 
ces. 

Squareiarſi la bocca ( ſpalancarla] 
to open the mouth wide, 

SQUARC1IA'TA 5. 7, [colpo che ſquar- 
cia] a cut, a cutting bloaw, 

SQUARCIA'TO, adj. rent, torn, torn 
off, torn in pieces. 

SQUARCIATO'RE, 3. m, [che ſquar- 
cia] @ render in pieces, be that tears in 
Pieces. 

SQUARCIATVRA, 5. J. [lo ſquarci- 
are] arent, 

SqQuarcr'Na, 7. . [ arme atta a 
1 — + la ſtorta, la ſcimitar- 
ra, e ſimili cutting ⁊urapon. 

S panete x. m. {taglio grande] 
a rent, a cut. 

SQUARQUO JO, aj, ¶ diceſi di Vec- 
chio ſchifo] filthy, flevenly, ſpeaking of 
an 


old perſon. 
SQUARTA'RE {dividere in quarti] 79 
quarter. saust - 


SQU 

VARTA'TO, adj, quartered. 

Pols' io eſſer {i 59.9 ſe ne ſo nulla, 
I awiſh I may be ed if I know any 
thing of the matter. 

SQUARTATO'RE, 5. n. [chi ſquar ta] 
he that quarters. ' 

Squartatre [ ſger ro, tagli-cantoni] a 
bully, a rogue, a willain, a ruffian. 


- 


SQUASIMODE'D, adv. [ vervigrazia} 


as for example, to wit. G 
Squatumodeo [uccellaccio, uomo 11- 
dicoſo] a ninny, a ninuy-bammer, a ſilly 
felloxv, a dolt, ; 
Sau — con impeto] ts 
te, to ard. 
_ Asso, * ſcoſſa impetuoſa] a 
terrible ſhake. 
SQUATRA'RE [ ſquartare] 7e quarter, 
to tear in quarters or pieces. 
SQUILLA, . . Lcampanello] a little 
bell, & bell. : 
$qui'la { ſpezie di cipolla] a ſea-omon, 
a ſquill, 
Auills [gambere'to] a ſorimp. 
SQUILLANNTE, adj, {chiaro, rifonan- 
te — di voce] clear, plain, re- 
Jounding, harmonious. ; 
SQUILLA'RE [ſuonare, ed d proprio 
della ſquill+] te ring, to ſound, to make 
or ici a ſound. a * 
Squillare { parlando dello ſtrepito che 
fa un uccello che vola] 79 hiſs, to make a 
King noiſe. 
Squillace [perlondo d' arme che fi 
percuotono lune contra altre] to rule, 
to rattle, to claſh, 


e adj. rung, v. ſquil- 


SQUILLE'TTO, 5. n. (dim. di ſquilo] 
alittle ſound. vol 

QUILLITICO, adj. [di cipolla] of 
er belonging to a ſquill or ſea-omon. _ 

Aceto {quillitico, vinegar made with 


oniont. 
SQUILLO, 5. m. [ſuono] @ ſound or 


Squiflo ( fpillo, onde ſpillanſi le botti] 
« irill-bele. 

Sevitto/xe, . *. [ſquilla grande] 
« large bell, 

SqQuina'xTF, 5. m. [giunco odora - 
to] the ſmelling hulruſb. 

SQUINA/NTICO, 5. m. (colo, che ha 
il male della ſquinanzia] be who it of- 
fatted with the ſqumanſey. 

SQUINA'NTO, v. open 

Squinanzra, . f. (male, che ri- 
ferra le fauci, e loffocr] the ſquinanſey, 
quinſey, 

SQUISITAME'NTE, adv, exquifitely, 

rarely. 

* 1. J. Laſtratio di 
ſam hf] eg, n, rarity, excellence, 

Sapistrissitαο Led. di ſquibto] 
v exquiſite, rare, excellent, 

Sisto, adj. (di perfertta qualità 
e conviziane] exgui/ite, rare, excellent, 
wry £o90d, 

Squiſito [molto delicato] ier, dainty, 
bird to be pleaſed. ; 

SQUITTiINA'tE [mandare à partito, 
— voto nelle ele noni re poll at an e- 

(*. 

8Qu1TTiNA To, adj. pellet. 
 EqQuITTINATO'KRE, 4, . (che ſquit- 
una] a poller, I 


STA 


Squtrrrxo, . . [adunanza di 
cittadini per ereare i magittrati nella re- 


publica] a all. 


SQUITTPRE (ſtridere con voce acu- 


ta, proprio de' bracchi] to yelp, to bark, 
to whilk, 

Squirtire [gridare] to ſqueak, to 
ſeream, to ſcream out. 

Squittire [riſquittire] te ſet or graft 
feathers to the wings of a bird of prey. 

SRADICA'RE {[diradicare] te root wp, 
to pluck uh by the root. 

SRADICA'TO, ad. rooted up, plucked 
up by the root. 

SRAGIONE'VOLE, adj, [irragionevo- 
le] unreaſonable. 

SREGOLATAME'NTE, adv. [ ſenza 
regola] immoderately, without modera- 
tion, unruly, looſely, diſorderly, difſo/utely, 


SREGOLATE'ZZA, 5. /. (attratto di 


» ſfregolato] corruption, licenticuſueſt, ex- 
to, lewdneſs hs, 


SREGOLA'TO, pu di re- 
lato, licenzioſo] diſordered, derly, 
centious, lewd, immoderate, — 
SREVERE'NTE, adj, [ irriverente ] 
irreverent, rude, that ſhew no reverence 
or re/pef. Ob. 
SREVERENTEMENNTE, av. [ſenza 
rive enra] irreverently, rudely. Ob, 
SREVERE'NZA, . /. [mancanza di 
reverenza e di riſpetto] irreverence, 
ant of reed, want of reverence, rude- 
neſs, Obi, 
Sn UGG NTA [pulir della ruggine] 
to clear from reſt. 
STA [abbreviazione di queſta] 517. 
STA MATTINA, STA SERA, this mor- 
ning, this night, 
1 KK [letamare, ſtallare, fare 
— yt _ ne Fw = in- 
arh1] to fold cattle, to ; 
— lye in the field. * 
STABBIA'TO, adj. dunged. 
STA'nB1O, 5. . [letame] dung. 
STA'BILE, ach. [fermo, durabile} 
firm, flrong, ſolid, conflant, durable, laft- 
I * 
tebile {termine legale, contrario di 
mobile] that cannot be removed. 
Beni ftabili, lands, bouſer, an eflate in 
land or houſes. 
STABILE'ZZA, 7. f. [ſabilna] fabi- 
lity, flableneſi, firmneſs, fureneſt, conti- 
nunc. 


STABLLIME'NTO, 5. . [lo flabilire} 
an abliſ ment, eflabliſting, ſettlement, 
foundation. 

StabilimEnto [inflituto} a ſettlement, 
eflabliſhment, or GER. 

STanLti're [fmuire, diliberare, or- 
dinate] to effablyſh, to ſet, to aint, to 
erdain, to decree. 


Stabilire [deputare] te due, ts ſend 


10. 
Stabilire {porre, collocare] 70 gives 
to put, to prefer to ſome bonour or charge. 
STABILITA', 7. J (iermenra] 
STABtLITa'De, + fability, fal- 
STABILITA'TE, * ren en- 


finance. : 

STABiLti'To, y eflabliſted, ſet, ap- 

pointed, ordained, decried. a 
STAnLITO/nE, 5. m. (che fſlabiliſce] 


ax eftablyber, a founder, 


STA 


STACCA, 3. f. [ſirumento = evi fi 
attacca alcuna coſa a modo d anello] a 
hook, an iron ring. 

STACCAME'NSTO, 5. . [lo flaceare] 
a {ating 0” /ullng of. 

STACCA'KE (ſpiccare] to take of, to 
full of. 

STACCATE'ZZA, #.f. [ſizccamento] 
a taking or pulling of. 

STACCA'TO, adj. taten or pulled of. 

STACCE'TTO, . m. {diminutive di 
ſtaceio] a ſmall fiewe, 

STACCIA'RE {feparar col'o ſtaceio, il 
fino dal gioſſo da che che ſi ſia, ed ꝭ pro- 
prio della farina] to f?, to ſcarce, 

STACCIA')O, 5s. . [celui che fa, o 
vende gli ftacci] a fieve or ſearce-maker 
or ſeller. 

STACCIA'TA, #. J. [quanto di fa- 
rina per volta ſi mette 8 ffaccio] as 
much meal as can be ſiſted at once. 

STACCIA'TO, adj. fiſted, ſearced, 

STACCIATU'RA, 5. f. [| cruſcello} 
bran. 

STA'CC1O, . . [ſp:zie di vaglio 
fre per iſtacciate la farina] a fieve or 
ſearce, 

STADE'RA, ./. — — noto da 
py a balance _ beam is un . 
ly divided by the e, afleel-yard. - 

STA'DICO, 5. /. (oltaggio) an bo- 
Hage, a perſon left as a ſurety or the per · 
formance of the articles of a treaty. 

Stadico{ prefetto del etiminale ] a pro · 

, @ ſheriff. 

E credeſi per fermo che domane lo 
ſtadico lo farà impiccare, and they be- 
lieve, for certain that the proveſt will 
bave bim hang'd to-morrow. 

Sr bio, 3. . [ottava parte d' un 
migho] a flade, a furlong. 

STAFFA, 1. J. [{trumento appiccato 
alla fella, nel _ fi mette il pie (a- 

liendo a cavallo, e cavalcanco vi ſi tien 
tro] a firrup. 

Stafta (Ur umento di gettatori per uſo 
di gettare i loro lavori che ſoſtiene e 
rinſot za] an iron ring uſed by founders to 
bold fafi their moulds, 

Staffa { ftrumento di ferro da fonare 
certe campanelle fatto a guiſa di ſtaffs] 
a hind of cymbals. 

Staffa [da notomiſti a appells uno di 
quegli officini che fi trovano nella cavità 
del! orecchio degli animal] Gapes, a 
little bone in the inner part of the ear. 

Tenere il pit in due ſtaſſe I tenere in 
un medefimo negozio pratica doppia}] to 
bade td firings te a bow. 

Tirare alla taff [acconſentir mal- 
vo'entiert all' alti ui demande] to look for 
intreaties, to conſent to a thing againſt 
ones will. 

Non ſi fa tirare alla ſtaffa, Fe nerds no 
int reaty. 

Cate a faſfa [calze ſenza peduli} 


firrrup-flockings. 


STAFFAKE, 1 Lcavare dilav- 
STAFFECGIA'RE, 3 vedutamente u 
piede della ftaffa] to looſe one's flirrups. 
STAFFETTA, J. [dun di fata] 
e little flirrup. 
Stafletra ſportator di lettere, che 6 
muta di poſta in polia]a courier, an c 


Fi. 8 


STA 


Staſſẽtta ¶ ſtrumento da ſonare, detto 
anche ſtaffa] a kind of cymbals, 

Staffetta | ferro che ſoſtiene a rinforza 
che che 6 fra, detio anche ſtaffa] ar iron 


ring. i 
Calze a ſtaffette [calze ſenza peduli] 
fSurrup-flockings. 
Anilar per iſtaffetta, to ride peſt. 
A flaffeua [per le poſte] 5%, by the 
o?, 


STarric'nRe, 4. m. [palafreniere] a 
Jjoutman, a groom. 
STAFFILAME/NTO, 5. . [lo ſtaf- 
flare] a laſhing or whipping. 
ETAFFILA RE [ percuotere collo flaf- 
file] to laſh, to whip, : 
STAFFiLAa'Ta, 5. f, [percoſſa di 
ſtaffile] a laſb, a blow with a flirrup- 
leather, { 
STAFFILA/TO, adj. laſbed, whip + 
2d, 
7 STAFFILATO'RE, 5. mn. [che Raffila] 
he that laſhes, or whips, 
STAFFILATU'RA, . . I ſtaffilamen · 
to] 4 laſhing, or whipping. 8 
STATTTLE, 3. n. [ ſtriſcia di cuojo 
alla quale ſta appiccata la ſtaffa] a fir- 


. rup leather, 


Staffile [sferza di cuojo con che ſi 
percuote altrui] a laſh, a whip. 
STAFISA'GRA, 5. J. [erba da uc- 
cidere i pidocthi] fawes-acre. 
STAGGIMERTO, 5. m. [ (equeſtrazi- 
one] ſeque/lration, confiſcation, ſeizure. 
STAGGVXA, 3. . {ordine della giu- 
ſtizia ad iſtanzia del creditore a chi ha 
eff<tti del debitore che gli tenga a ſua 
iſtanz ] /e ui ration, an crder from a 


court of judicature made at the requeſt of 


. 


the ereditor to one that has any effetts of 


the debtor to keep them in his cuſiody. 

STA/GG10, J. m. [baltone, ſopra il 

quale fi reggono le reti] à crotchet, a 
ale for nets. . 

Staggio [Hallo] fation, abede, habi- 
tation. Ohſ. 

STAGGVRE [fare ſtaggina, ſequeſ- 
trare] to ſeize, Io ſequeſter, or confiſcate. 

STAGGI'TO, adj, ſeized, ſequefired, 
confiſcated. 

STAGIONA'CCIA, . J. [Qagione 
cattiva] a bad ſeaſon. 

STAGIONAME'NTO, 5. . [lo flagi- 
onare] ſeaſoning, maturity, a bringing 10 
maturity. 

STAGIONA'NTE, adj. [che ſtagiona] 
ſeaſoning, that ſeaſons, or brings to ma- 
4e. 

Sr Ad AH [condurre a perfe- 
zione con proporzionato temperamen- 
to] to ſeaſon, to ripen, to bring to matu- 
ri}. 

Ir AGLONA'TO, adj. ſeaſoned, brought 
to maturity. 

STAG10'NE, 3. /. [nome comune a 
tutte le quattro parti dell' anno, come 
primavera, ſtate, autunno, e verno] @ 


_ 
x ſtagion novella [la bella lagione, 
la primavera] the ſpring, 
tagione [tempo] ii ; 
Or non ſapete voi che per la perver- 
luna di queſta Ragione il giudici hanno 


lJaſciato i tribunali, nozw don't oy know 
c 


that, for the corruption of the preſent 


STA 


times, the judges have left the tribunals. 

Paſſata è la ſtagion, perdute hai Var- 
mi, the time is over, you bave loft your 
arms. 

Signori a mala ſtagion venite, geutle- 
men, you come too late. 

La coſa & di ſtagione, the thing ts 
brought to perfection. 

STAGLIA'RE [tagliare alla grofſo- 
lana] t cut any thing coarſely, in a coarſe 
manner. 

Sraghare [computare allo *ngrcſlo] 70 
reckon, to compute by the whole. 

STAGLYATO, adj. roughly, coarſely, 
or clowniſhly cut. 

Rocca ſtagliata, @ ragged or unc ven 
rock, 

Andare alla ſtagliata [andar per la 
firada pin corta] to take the ſbortef} way 
in doing a thing, to go the ſhorteſt way to 
work, | 
Stagliito, adv, [ſpeditamente] Hort - 
ly, conciſely. 

Parlar ttagliato, to talk conciſely, to 


ſay a great deal in few words, 


STA'GLIO, 5. n. [computo alla groſ- 
ſa, altrimente detto taccio] a tt. 

Fare una coſa a ſtaglio, to do a thing 
by the lump, or by the whole. 

STAGNA'NTE, adj, [che non corre] 
flagnant, fill, landing, ſpeaking of the 
Water, a 

Acqua ſtagnante, fagnant or fill 
ater. 

STAGNA'RE [fermarſi I acqua ſenza 
correre] to flagnate, to be till, to want 
a free courſe. 


Stagruare [ riſtagnare ] % op, to 


Haunch. 


Stagnare il ſangue, to flop the blood. 

Stagnare [da ſtagno metallo, coprir 
di ſlagno la ſuperficie de metall i] 7 lin, 
to lin oder. 

STAGNA'TA, . f. [ſpezie di vaſo da 
tenere ohio, e aceto per condire, fatta per 
lo piu di ſtagno] to tin fot to fut oil and 
VInegar iu. 

STAGNA'TO, adj, fagnated, fill. 

n [1iſtagnato] fopped, aunch- 
ed, 


Stagnato [coperto di ſtagno] tinned, 
tinned over. 

STA'GNEO, adj. [di ſtagno] of or 
belonging to tin er pcauter, made of tin. 

STAGNO, #, . [metallo noto] tin, 
pervter. 

Stagno [1 icettacolo d' acqua che 
ſbocca da" fiumi o del mate, e quivi ſi 
_ e muore] fool, flanding water, 

ud, | 

STAGN1, . pl. [arncli da cucina fatti 
di ftagno} pewter, peruier plates and 
diſhes. 


STAGNO'NE, 5, . [ſtagno grande] 
a large pool or pond, 

Stagoone { valo di ſtagno] a pervter 
pot or veſſel. 

STA, 5. . (miſura di biade] a 

STAJO'RO, 5. . [tanto terreno, che 
vi ſi ſemini entro uno ſtajo di grano] an 
acre of ground. 

STALLA, . J Iſtanza, dove ſi ten- 
gon le beſtie ] fables. 

Stalla di cavalli, fables, 


STA 


Stalla di buoi, an ex- Hall. 

Stalla di pecore, a ſbeep-fold. 

Stall di porci, a beg: Fe. 

Stalla di capre, à houſe for goats. 

Sei rar la ſtalla perduti i buoi, to but 
the ox flall, wwhen the oxen are loft, 

Chi ba cavallo in iſtalla puo ire a pi, 
be, who Las a horſe in the flable, may 
walk a fot. . 

STALLA'CCIA, 5s. I. [alla cattiva} 
a bad or naſiy flable. 

STALLA GG1O, 5. n. [quel che ſi pa- 
ga ll ofteria per I alloggio delle bettie ] 
flabiing. 


STALLA'TICO, 3. . [quel che tal. 
lano le beſtie, concio] dung of horſes, 
cows, and other demeſtict animals. 

STALLE'TTA, . J. [dim. di alla] 
a litle fable. 

STALLY'O, adj. [aggiunto di cavallo 
che & flato aſſai tempo nella ſtalla ſenza 
eſſere ſtato cavalcato] that has been a 
long time in the flable. 

Cavallo ſtallio, a rgb horſe, a horſe 
that has been in the flable a long time. 

STALLO, g. . (ſtanza, dimora, luo- 
go dove i tia] habitation, manſion, du el- 
ling place, abode. 

STALLO'NE, 5. n. [beſtia da cava 
care deſtinata per montare, e far razza] 
a flallion, a flone-borſe. 

Dar lo ſtalſone a una cavalla, to turn 
a flallion to a mare. 

STALLO'NE, s, [garzon di ftalla] a 
hoftler, a flable-man, he that takes care 
of the hor/es in the flable, 

STAMAJUO'LO, . . [colui, che 
porta lo ſtame attorno per farlo filare] a 
maſter -ſpinmer, he that gides out wel 
or flax to ſpit. 

STAMA'NE, 5. F. [queſta ma · 

. ne] this morning. 

STAMBECCHI'NO,.s, m. [ipezie di 
ſoldato antico] à ſatellite, an archer, a 
bow-man, a kind of ſoldiers uſed formerly 
m wars, 

STAMBE'CCO, 5s. . | forta di capra 

'falvatica}] a kind of wild gcat. 

STAMBERGA, . . [cdifizio, ſtanza 

ridotta in peſſimo ſtato] an old ruinout 
7. 

STAMBERGA'CCIA, 5. f. [una cat- 
tiv ſſima Ramberga] &@ very old ruins 
bou/e. 

STAME, #. mm. [la parte p ù finedella 
lana, e che ha piu nabo] thread or yarn. 

STAME'NTO, . . v. ſtame. Ob.. 

STAMIGNA, . . [tela rada fait 
di pelo di capra] a bolting cloath, 

Stamigna [ ſetaccio] 4%. 

STAMPA, 5. J. Cimpieiſionc] impreſ- 

ion, print. 

Dare un libro alle ſtampe, to prix! a 


&, 

Ho un libro alle ſtampe, I have 4 
book printing. 

Stampa | parlando di moneta o me- 
daglia] famp, print. 

Stampa [qualita] 4d, fort, 

Operare © fare a ſtampa {come per 
uſanza] to do a thing by uſe. 

STAMPANA'KE | ftracciare, dilacera- 
re] to tear, to rend, 

STAMPA'RE Cimprimere] te print, i 
imprint, 

Stam- 


- * 


STA 
Nr avis] —— qualche coſa 
nell' animo] fo 
St — 5 — to 


me h, in 

Stampire x7. ; ichi nelle ſcarpe, 

dove ha da paſſ 

rern 

Stampate — — colle ſtampe] to 
publiſh in printing, 

Stampare un libro, to publiſh a heel. 
Woo bp ro, adj. printed, publiſh- 


, [bucherato] that bas a 


wr {inciſo] enęr aved. 

STAMPATO'RE, . . [che ſtampa] 
Fi ter. 

ns 4. F. [luogo dove fi 
ſtampa] a pr i bouſe. 

. 5. J. (ſonata, canto] an 


= {diſcorſo lungo e nojoſo] a 
lang tireſome flory or diſcour, 

STANARE [ulſcir della tana] to get 

out of the den. 

STANCAME'NTO, . m (lo ſtancare] 


——_— fatiguing, fatigue, weari- 


STANCA'RE [Rraccare] to weary, to 


fat to tire. 
Aon. forte ſtanca altrui, a bard wards. 


trot Wear ies one. 
Non fi ſtanca mai di camminare, be i 
never — of walking, be could 


— adj. wearied, fatigued, 
tired. 


STANCHE'TTO, adj. [alquanto, ſtan- 
co] a little wearied, or tired. 
STANCHE'VOLE, adj. [che ſtanca] 
STANCHE' ZZA, 4. 2 mancamento, 
diminuimento di 
Jaintneſs, — 
Al fin lunga ftanchezza recd negli 
occhi miei placido ſonno, at laff ben 
— much fatigued a fweet fleep ſerxced 


Franco, adj. ¶ ſtracco] tired, fati- 
wearied. 


Eſſendo ſtanco andai a dormire, I, 
bring tired, went to 
Mano ſtanca, the band. 
STANGA, . . [perro di travicello, 
per diverſi uſi] a bar. 
— porta o di fineſtra, @ bar 
or . 


1 a door 
5 ſo particolare di 
ener vr 5 «fin 2 
. e 
STANGA'RE [puntellare, afforzar col- 
— „ to bar, to make faft with a 


3 <5 {colpo di fanga 
a dlow with a pole, or bar. 

STANGA'TO, adj 

STANGHEGGIA'RE { procedere con 
— — — wr, 
is procred or att rigorouſly, to deal wery 
tard with one. 


2 1. J. (piccola fangs] 


Stanghetta ¶ ſerretto lungo che ꝭ nella 
pra) the tu beck, 
be bo 


[ 
booting, rack. , 
— 2 71 Ipo di ſtan- 
22 n given wil 
— 4. m. Iſtanga grande] 
a large bar. 


STANO'TTE, 5. J. [queſta notte] to 
night, this night. 

STANTE, adj. [che ſta, che s] li- 
. le 2 7 — exifling by 
itſe 


Dio & preſente il paſſato, lo ſtante, 
e futwo, 0 paſt, the preſent, and the 
future & is preſent to God. 
Stinte io alla fineſtra, I being at the 
window. 


Bene ſtante [bene agiato] aft one's 

"Rate fam {mal” ] needy, poor 

a'e tante a needy, , 
ud giato 


— 1. m. (punto, momento] an 
inſtant, moment, minute. 
that inflant or 


In queſto ſtante, in 
minute. 

In uno flante, adv. at the ſame time, 
preſeath, in a moment, immediately, 


» [dopo] after, after- 


2 molto ſtante, not long aſter. - 
ante alcuno intervallo, daring ſome 


ST imperciocchẽ 
8 {con i —5 


z £ar 


vine, 


ergbt 
Stante, ade 


Pane — Aale bread, 

Vovo ftantio, a rotten egg. 

STANTU'FFPO, 5. 4. — che 
ſi mette nello ichizzatojo, e fi pigue e fi 
trae] the handle of a ſquert. 

STANZA, 5. . [nome generico de" 
luoghi della cala divif per tramezzo di 
muro] room, c 

Una bella ſtanza, a fine room or 


chamber. 

Stanza (al abitazione, alleg · 
gio] 2 — lodg ing. 

Andate a procuratmi una ſtanza, go 
4 get me a 1er. 5 4 

tare in un lu tens, fs 

to abide, to dull tn — place. 

Stanza [quartiere] quarters. 

Egli a pailo lento conduſle le genti a 
pit ed a cavallo alle ftanze, be gently 
carried the infantry and the cavalry, to 
their quarters. 

Stanza [lo ſtare, dimora] abode, re- 
fidence, flay. 

— fa pid per me, thi; 
place is mo more — 

Egli fa la ſua na in villa, be lives 
in the country 


Per og pak d buona fRtanen, one 
CIS, altri goda, 


— — we te love in, provided place. 


Stanza quella parv della canzone che 
in ſe racchiude l ordine de' verk e dell” 


STA 
nuns a ff of ea be- 
ing an entire flrain 

Stanza [cantico] canticles, ſpiritual 


* 7 — "ke Br bn ſteſſo 


che ottava] a 
Stanza [ iſtanza} i ,Intreaty, ſol- 
tation, r 
A ftanza ſua, at bis ſolicitation or 


requeſt. 
55. grande ſtanza, iflantly, car - 

10 
_ Stanza [ſtante, punto momento] ax 

ant, moment, or minute. 

In queits bangt, during this, in this 
moment, preſcutiy. 

STANZA'CC1A, . f. [Rana cattiva] 
a bad or nafly room or chamber. 

STANE'TTA, 5. J. [piccola ſtanza] a 
litt e room or chamber. 


ST — Ang en ee, 


22 Hanziale, a 
or ſettled place. 

Stanz'ale ¶ continuo, perpetuo] dura- 
ble, continuing, lafling. Obi. 


Officio ttanziale , an office for life. 
STANZIAME/NTO, 1. m. [ordine,. 
mandato, ftatuto] * command, pre- 
cept, conſlitut ion. 
gs "ah; (che ſtanzia] 
abiding, „ that lives, or 
— in a place. 


STANZIA'RE (ordinare, ſtatuire] 10 
order, to injoin, to command, to ordain, 
to eflabliſd. 

Stanziare — to think, to be- 


liebe, to be toi 
Ma 1 fa 8 0 * altra forma che non 
— the matter is different from 


— are en 2, ſtare] te e, ts 
abide, to dwell 

STANZIA'TO, adj. 1 com- 
manded, ordained, lived, AD, 

E in queſto ſpazio eftanziato un pon- 


te, and at that place flands a 
4 , . 
TANZIATORE, 5. # vg iy 8 
4. me. 0 


little room or c 


a ſmall room, or c 

i aqua ne 1. is 1 [flanzuccia 
eattiva] a nafly little 

STARE [ceſſar — ſermarſi] to 

A 5 rin eſſer ritto] t 
fland, to 

Stare — aver l eſſere] to cus · 


ne, the offence of man e un . 
n tutto fla, s' cgh ha buono © no, 


the matter, or the paint, if it be gead or 
not, 
a i! „ this i the queſtion. 
— State [d E. 
live, te abide, er eil, t „ in a 


Sono ciſoluto di venire « flarmi con 
voi un perro, Ian reſebued is came and 
oe ER "AY 

4 F 


i 
ſaw him coming by, whilſt I was at the 
ai, 


8 T A 
Sta quanto ti piace, flay as long as 


ou e. 
Pu alla fineftra lo vidi paſſare, I 


ow. 
Dove tate di caſaꝰ avhere do you live. 
Stare [ſignificare} to ſignify, to land 


or. 

Edo ſta per mangiare, ede ſignifies to 
eat. 

uw P ta per Pietro, this P flands 

for Peter. 

Stare ¶ deſiſtere, ceſſare, aſtenerſi] 7 
deſfift, to ceaſe, to have off, to give o- 
ver. 

Non iſtarà per queſto che io non lo 
faccia, that ſhall not biuder me from do- 
ing it, ä 4 

Stare [eſſere] to be. 

Se cosi 1a come voi dite non puo eſſe- 
re al mondo migliore, if it be as you 

ſay, _ cannot be à better thing in the 
auorld. 


Sta ceme una ſtatua di marmo ſenza 
parlare, he flands like a flatue of marble 
auithout ng 

Ditemi in che modo ſta che egli ſia 
voltro fratello, how came it about that 
he is your brother. 

La coſa ſta come vi dico, the thing is 
as I tell you. fo ar Tell 

Cori ito, 'tisfo ar T t . 

Stare [efſer lituato] — to be ſi- 
tuated, or placed. 

Roma ita in una pianura, Rome flands 


a plain. 
Londra ſta ſu la riva del Tamigi, 
London flands by the Thames. 

Vi dird come IH cam-:ra fta, TAT tell 
how the room is made. 

State {fruttare, rendere] to yield, 4 

in. 

Queſta poſſeſſione mi (ta a cento ſcudi 
I anno, this farm yields me a hundred 
cronuus @ year. 

Stare [ vivere] to live. 

Stare a pane e acqua, fo live upon 
bread and water, 

L' hanno maritata ad un giovane da 
bene che ella tara com uns imperatri- 
ce, they have married hc» 'n very ſo- 
ber young man with aue /he aui live 
like an empreſs. 

Stare [durare, manter-: 4, continua- 
re} to continue, to laſt, 

Queſle cole ſtatranro che mondo 
fark mondo, theſe thing: 40111 a long 
as the world lofts. 

Non iltara molto a ven d ! be 
l ong before he comes. 

Stare [aver proporzione | to be pro- 
portioned, or fit, to fit. 

State [ parlandoh di botteghe o di ar- 
tefici, vale lavorare, te 1 bottega 
aperta] to aer, to open // 1 /bop 
E come mi porra ep! comperare i 
guanti, ſe ogy! + guar (is ron tango? 
and bow can he b:y hi; „ if the glo- 
wers don't open ſbop to | 

Stare [ acquietarh} 7 er, to leave, 
to put a thing to n- ment, to let 
bim be the judge. 

Io ne |t1'd alla ſentenza di chiunque 
— Yin Ih reg it to uubem you 


STA 


A queſto mo non ei potemo ſtare, 
now, for certain, aue can land to that. 

Non voglio ſtare alla voſtra ſentenza, 
1 won't take your judgment, 

Stare [con eſpreſſione del prezzo, ha 
Ia forza di coftare] 10 coft, to come to, to 
amount, to fland in. ; 

Queſto libro mi ſta in quattro fiorini, 
this book cafi me four florins. 

Qreſto abito mi tta in venti ſcudi, 
thefe cloaths fand me in twenty crowns. 

Stare o ſtaſi { contrario d operate] 70 
and flill, to do nothing, to reft. 

Stare [riferilcelh alla condizione della 
ſanita del corpo, alla quiete e al a 1ron- 
quill:1a dell” animo] 10 be, or to do, in 
point of health. 

Stax bene, 70 be well. 

Come ſtate voi? how do you do ? 

Sto cosi cosi, I am /o ſo. 

Egli ſta bene, be is awell. 

Stare [accompagnato con un addjet- 
tivo ha la forza gef verbo eſſere] fare, 
accompanied by an adjettive has the ſame 
fignification as TO BE. 

Stare ammalato, to be fick. 

Star bene, # be well. 

Star cheto, to be quiet. 

Star muto, to be ent, not to ſpeak. 

Perche ſtate voi cos i pen'olo, why are 
you {7 thoughtful ? 

Stare [cogli infiniti deꝰ verbi median- 
te la particelle a, © a b da grazia, ma 
ron aggiunge o muta la fignificazione ] 
ſtare, united with the infimtive of a 
verb, and the particle A or A b, gives a 
grace to the diſcourſe, but it does not al- 
ter the jigmfication, ex. 

lo ito a I-ggere [io leggo] I am read- 
ing, I read. | 

Stare a vedere, to look at. 

Perche non mi fate ad aſcoltare, why 


 avon't you hear me 


Stu ad udn, bearkew to me. 

Stare a dormne, to be aſleep. 

Stareſ con giunto agli infiniti de* verbi 
colla — PER, vale effere in pro- 
cinto o in riſchio di quella tal coſa da 
quegli infiniti ſignificats] ftare, joined 
euith the infimitive of a verb, and the 
particle PER, fignifies to be ready, or a- 
bout doing a thing which bas always re- 
ference ts the fugmficaiton of the verb. 
ex. 
I» ſto per andare, I am going, I am 
ready to go. 

Sto per comprare un cavallo, I am 
about buying a horſe. 

8% per tor moglie, I am going to be 
marri'd, 

Quetta caſa ſta per-caſcare, this boufe 
is ready to fall. ' 

Stare (co! 1 de' verbi, eſprime 
l'azione ſignificata dal verbo di cui ſi 
trifle il gerundio] ſtare, joined with the 
gerundivve of a verb expreſſes the fugnt- 
cation of the verb from which is pro- 
ceeds, 

Io flo ſcrivendo, 1 am writing. 
an nate facendo, what are you do» 


* [arlice] te dare. 
Sto per dire, I dare ſay. 
Stare [roccare] fo belong. 
Sta al padre di correggere i ſuoi 5; 


STA 


glivoli, it does belong to the father to 
correct bis own children, 

A me ſta il comandare a voi Þ ubhi- 
dire, "125 my right to command and your 

to obey, 
on iſta a me d' andare o reſtare, it is 
not in my power to flay oy go. | 

Stare | convemire} to become. 

Queſta pa: rucea vi ſta bene, this wig 
becemes you wery avell. 

State a bade, v. bada. 

Stare a banco [fare i giudici nel tri- 
bunale] to fit to hear cauſes, ſpeaking of 
Judges. 

Stare al baneo feſercitar l' arte del 
banchiere] e be a banker. 

Stare a battuta [ſeguir le battute] 10 
bear the meaſure, to play in time. 

Stare a bocca aperta [ afpettar con d. 
fiderio, con attenrione) to long, to be in 
in great expectation, to flare, to look, to 
bearken attentively. 

Stare a bottega [ eſercitar la bottega] 
to beep a ſbop. 

State a caſa e bottega [aver la caſa 
congiunta colla bcttega]ro keep the houſe 
— the bop. N 2 


Stare a caccia [andare a caccia] to go 
a hunting, 

Stare a campo [eſſere accampato} /s 
be incamped. 

Stare a cappello [effer per I appunto, 
ne pid ne meno] to be exatly, to a hair. 

dono le quattro a cappello, tis exar?- 
ly four o“ the clock. 

Stare a cappriccio [ ſtar ſenza conſide- 
razione] to ve at diſcretion, to have free 
quarters. 

Stare acaſao in caſa, to be at home, 
to live, or abide in a place. 

Stare a cavaliere [eſſere a vantaggio] 
to hade the beſ of a thing. 

Stare a cavallo [cavaicare] te ride on 
berſeback. 

Stare a cavallo ſeſſere al di ſopra] 
to have the uppermoſt, or the advantage 
over ſomebody. 

Quando ha uno ſcudo in faccoccia 

crede ſtare a cavallo, when be bas a 
crown in hi pocket be thinks that all the 
evorld cannet come uf to bim. 

Stare a cavallo del foſlo ſeſſere in 
ifiato ſicuro] to be ſafe, to have the bf 
of a thing. 


Stare a cena [cenare] 70 be at ſuſ pen 

Stare a chiuh occhi {vivere ſenza us 
fare la dovuta attenzione} to live at rans 
dom. 
Stare a cclezione I far colezione} to be 
at break/afl. 

Stare à competerza — wg, 's 
fland in competition <vith arotber. 

Stare a comune {vivere in comuni- 
one] to liwe in common. 

Stare a calcolo [eonteggirre ſecondo 
il calcolo] to compute, to calculate. 

Stare a conto | lottoporſy al conto] 70 
fand to the computation. 

Stare a corda ſeſſer nello ſteſſo livel- 
lo} to be upon a level. 

Stare a cotte [ corteggiare] o court 
one, to make one's court 10 bim. 

Stare in corte [efſer cortigiano} to be a 
crurtier, to live at court. 


Stare a cuore [aver compaſſione] ts 
| My, 


STA 


pity, to commiſerate, to have at heart. 

Star di buon cuore {ſtar coll' animo 
contento] to chear up, to pluck up a good 
l cart, te be merry. 0 

Star una cola ſul cucre [averne pen- 
fero grandiſſimo] o bawe a thing at 
beart. 

Star col cuor nel zucchero [ viver con- 
tento] te live contentedly, or eaſy, at one's 
caſe. 

0 accorto [avvertire, badare] 0 
mind, to take care, to be upon one's 
guard, 

Stare ad albergo [albergare} to lodge, 
to be in lodgings, 

Stare a detta ¶ quĩetarſi all opinion al- 
trui] te acquzeſce, to yield, to ſubmit, to 
conſent, to leave a thing to one's judg · 
ment. 

Stare della detta [p!ome'tere per un 
debitore che ſi conſegni a un altro] 70 
paſs one's word for a debtor, to be bail 


far bim, 


Stare a dieta [intervenire alla dieta 


to H , or be preſent at the diet. 

Stare a dieta | cibarh parcamente] 70 
keep to a diet, to live ſoberly, 

Stare addietro [cedere] to yield. 

Stare addietro ad una colx { {eguitar - 
la] to follow, to fellow a thing cloſe, to 
be given or addicted to it. 

Tam addietro al giuoco, to love 
gaming, to be given to it. 

Star di dietro, to Hand bebind. 

Stare addoſſo [ premere] to (ye beavy 
1, One. 

fa _— negozio mi 8 your 
affair lies writs. 

Stare a dad — incalzare] fo 
reſi, te dun, to haunt, to follow cloſe, to 
be importunate wth, 

Stare a denti ſecchi [ſRarfi ſenza ope- 
rare] to fland idle, or without doing any 


1 . 
12 a deſinare, to be at dinner. 
Stare a diporto [dipottarſi] to take 
one's pleaſure. 
Stare a diſagio [diſagiarſi] 4e be un- 


eaſy, 
% ſto a diſagio in queſta ſedia, I am 
u:eaſy in this chair. 

Stare a diſcrezione [eſſer ſotto l' ar- 
hitrio altrui] te be under another man's 
vonder or authority. 

Stare a dondolo [dondolarh] to dan- 
gle one's ſelf 
: Stare a dormire [dormire] to fleep, to 


ec . 
Fare a dormire [eſſer ozioſo] te be 
Ale, 

Stare a dovere I ſtare ſecondo il dove- 
te] to do one's duty, to live within the 
beunds of modefly. 

Stare nel dovere [eſſer di ragione] to 
be reaſonable, or convenient. 

Stare a fidanza d' alcuro [fidarſi in 


hu] to truft to, to realy er depend upon 


on, 

Stare a filo o per filo {efler in diriitu · 
ra te be level, or even. 

State a filo [efſer pronto] te be rea® 


Stare a fondo © in ſondo [non gal- 
leggiare} to lig at the bottom. 

Stare a fronte ( ſtare a rincontro] /0 
lie ever-again/l, 


STA 


Stare a fronte [ſtare a competenza] 
to fland in 2 1＋* 
Stare alla fronte {ſtare alla teſta] 1 
fland at the hand. 
State alla fronte d'un eſercito, to land 
at the head of an army. 
Stare a fronte [non cedere] 70 cope, 
to make a head againſt one. 
Son capace di ſtare a fronte di chi ſi 
ſia, I am able to cope with, or to make 
bead againfl every body. 


Stare a galla e to float, to 


Stare a galla [efſer ſuperiore] to have 
the ſuperiority, or the uppermoſt, over 
one 


Stare a grittarſ la pancia [eſſere in 
0710] t0 be idle, or <without doing any 
thing, to lie with one's hands a-croſs. 

Stare a grembo aperto [ (tare apparec- 
chiato e deſideroſo] to lie wwith one's 
arms ofen in expetation of ſomething. 

Stare a guadagns (eſſer fruttifero] to 
be gain/ul, or profitable. 

Sate a guardia [efſer cuſtodito] to be 
guarded, to haut a guard. 

Stare ajato{ ſtar cosi ſenza applicarh a 
cola veruna] ts fland ile, to letter. 

Stare al barlume [non eſſer in luogo 


interamente luminoſo] to be almoſt in the 
dark 


Stare al bujo [eſſere in | oſcuro] 
to be in the 2 nn 

Stare al bujo [non aver notizia] 7 be 
in the dark, to know nothing of the mat- 
ter. 

Stare al fuoco [eſſere vic ino al fuoco 
a ſcaldarſi] to Hand by the fire, to warm 
one's ſelf at the fire. 

Srare a lira e ſoldo [ concorrere a conti 
per rata] to come 10 an equal compoſition, 
to contribute equally one s ſhare. 

Stare a livello [eſſere al pati] to be le- 
vel, or uniform. 

Stare alla carlora [ſtare ſpenſierata- 
mente, vivere traſcuratamente, % live 
an indolent lazy life. 

Stare all' acqua [hagnar6] t be in 
the water, to waſh one's . 

Stare alla fineltra [uattenetſi affaccia- 
to alla fine ſtia] 4% look out of the avin- 


Stare alla fineſtra col tapeto [ftarſi Ach 


con agio aſpettango I efito di che che 
h fa] to expe demurely the event of 
ſomething. 

State alla lunga [tar da lontaro per 
oflervar che che & ſia] to fand at a dij- 
tance. 

Stare alla meſa { aſſiſtere alla meſa} 
to be at maſs. 

Stare alla pancaccia [ ſedere ne luoghi 
publici a ragionare in converſazione} /0 
Hand talking in publick places. 

Stare alla piana, o per la piana [trat- 
tarſi ordinariamente e fenza luffſo] 7 
live frugally, 

Stare alla preglica [ »fſiftere ad udi la 
predica] 4% be at church, to bear a ſer- 
mo 


n. 

Stare all' aria [eſſete a cielo ſcoperto] 
to fland in the air, 

Stare all' arte della ſeta I= 
nel traſſico della feta} 50% the fl 
trade, to trade in filk. 


STA 


Stare all' erta [andar cauto nel par · 
lare e nell' operare che che ſi fa] to take 
care oo yg, oe fe a et 
— to t — F t 

re alla prova ¶ ſottoporſi i 
piu rigoroſo eſame] ' fland the trial ts 
undergo the exammation. 

Stare alla ſtaffa ¶ ſeguire a piede colvi 
che cavalca] to be in one's fii whilft 
be is on borſcback. 

Stare alla firada ¶aſſaſſinare e rubare] 
to go upon the high way. 

Stare alla vita {incaizare, preſſare] 10 
preſs, to follow cloſe, to haunt or dun, ts 
put to flreights, 

Stare alle bujoſe [modo baſſo, eſſere 
in carcere] 10 be in priſon, 

Stare allegtamente (ee allegria] fo 
be merry, to chear up, is (0 merrily. 

Stare alle grida {creder que che co- 
mun mente ſi dice da altri, ra ricet- 
car di vantaggio] 4e Lehieve egi aubat 
the people ſay, without enguiring if it be 
Irur or 26. 

S'are alle moſſe ſ trattenetſi i cavalli 
alle moſſe] to be at the flarting place, 
ready to flart. 

on potere ſtare alle maſſe ¶ non poter 
aver pazienza] 70 be impatient, not to be 
able to contain one's ſelf, 

Stare alle vedette olle velette (fare 
attento per oſſervate] to watch, & walch 
and guard, to be upon the watch, 

, Stare all' ins (effer volto in ſu] 4 
and up, or upwards. 

Stare all ombra [efſer in luogo om- 
bro o] to fit under a ſhade. 

Stare all' uſcio, to fand at the door, 

Stare al quis [ acquietarh alla ragione] 
to fond to reaſen, to yield, to ſubmit one # 
ſelf to reaſon. 

Fare ſtare uno al quia, to keep in awe, 


fo aWe. 

S'are al ſole [eſſer in luogo illuminato 
dal ſole] to fland in the fun, to be expoſed 
to the fun, 

Stare alto ſeſſer in parte ſollevata] fo 
Hand bigb, or in a bigh place. ; 

Stare a man 1itta [( precedere, avere il 

rimo luego] to be at one's right hand, to 
— the firſt place. 
Stare ammalato [efſer infermo] ts be 


>. 

Stare a moſtia [eſſere in luogo eſpo- 
flo al publico o -* 0901 d' eſſer veduto] 
to fand for a fo 

2 a occhi aperti [ſtar con ſomma 
vigilanza) 0 take care, to take head. 

Srare in cechi 15 guardia] fo 
tale carke of one's; jolt, to fland upon one's; 


ward. 

Stare coll' occhio alla penna [ſtare 
avvetito] e take care of what one ders. 

Star cogli occhi groffi [tener porta- 
mento ſollcvato per ſupet bia]! 4% be 
bang, or proud. 

Stare a ordine [eſſere in pronto} 4 by 
ready, : 

Stare a orecchio [tener I oreec hio at- 
tento per udite] te Harten, to liflen, 

Stare a orecchi levati { fare intentiſſi- 
ma per entire] ta be very attentive to 
what one ſays, to be wery watchful, 


Stare call otec ho telo | Rare atiento 1 
per ſentire} to liflen, to 
41 F 


State 
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Stare a paragone [non cedere, eon · 
tender di bontà] to fand in competition. 

Stare a parte o in diſparte [trattener - 
6 in —_— 3 ſeparato] to fan 

or afide. 

Stare a patti di che che ſi ſia [eleg- 
ger tal cola, contentariene ] 70 
chuſe a thing, to be contented with it. 

tare a paura [temere] to be a, raid. 

Stare à pelo ſeſſer per appunto, cor- 
rilpondere] to 1 exattly, to ſuit with. 

to vi fla a pelo, this ſuit 
fits you exattly. 

Stare a 1 correr 

icolo] to be in er. 
1 a pericolo d' annegarſi, he 2vas 
like te be drowned. 

Stare a perpendicolo I eſſer ſituato per 


linea perpendicolare] to hang per pendi- 
cularly dow 


1. 

Stare a petto {ſtare a fronte] 7to cope 
auith one, to make head again one, 10 
enter in competition with one. 

II voſtro cavallo non puo ſtare a pet - 
to al mio, your horſe cannot come up 10 
Hirne. 

Stare @ pit pari [ſtar con ogni ſua co · 
modità] to be at one's eaſe. 

Biſogna meitterci in qualche luogo 
dove poſſiamo vedere a pit pari, we 
muſt be in a place where wwe migit ſte 
at our eaſe. 

Stare r a 

igione] to lodge in a . 

1 poſta di che che ſi ſia [ſtar 

uivi per quel fine] to land in a 

or the purpoſe, or in order to do a thing. 

Stare a poſta d uno I eſſer pronto per 
i ſuoi piaceri] to be ready at one's com- 
mand, to be at one's diſpoſal. 

Stare alla poſta o in poſta [fermarſi 
al poſto opoortuno pel fine deſiderato] 
to tie in ambuſc ade, to watch one. 

Stare a —— [eſſer in accone io] 
to fit one's purpoſe. 

— a regola ¶oſſervar Ia regola] to 

Ve, or keep the rule or conflitution 
ſome order. 

Store a rile=te es con riguardo 
in far che che ſi ha] ro ad cautiouſly, 
4 wwarily, to be circumſpect in doing a 
thing, 

0M a ripentaglio { correr tiſchio] ts 
be in danger, 

Stare al riſchio [ ſottoporki al tiſchio] 
to hazard, to venture. 

Stare a ritroſo [efſer al contrario] to 
fland by a 

Stare a ſalario [ con pattuita 
mercede] to be at one's wages or ſer- 
Vice. 

Stare a ſchiera [eſſere ſchierato] to be 
drawn in battalia, or battle array. 

Stare a ſchiera ¶ trovarſi infieme con 


molti] to be in a crowd. 

stare a ſedere I ſedere] to fit. 

Stare a 1 * [tar con riſpetto e con 
ti more] to civil or ful, wo be 
avithin the bounds of „to fland ts 
11 
a ar iſtare a ſegno, to bring one to rea- 


Stare a ſoldo d' alcuno [militar per 


— CT ens il tem- 


STA 


po con ſoprattieni] to procraflixate, to 
off from time to time. | 

Stare a ſpaſſo [andare a ſpaſſo] to go 
abroad, to go a Ag. 

Stare a ſpecchio [non pagare a tempi 
dovuti le pubhliche gravezze, deſcriven- 
doſi que che non le pagano in vn libro 
deito lo SPECCH1IO] fo the king's 
taxes in due time, ſetting do tun the names 
of thoſe that do not pay them in a book 
called 8E Hu. 

Stare a ſperanza [ſperare] 4 hope, to 
be in hope or expect at ion. 

Stare a (peſa [mantenerh con ſpeſu] 
to be at great expences, to ſpend a great 
deal of money. 

Stare ſulle ſpeſe ¶ vivere fuori della 
propria caſa con diſpendio] to be at 


expences, to lay out a great deal 


Star per le ſpeſe [ ſervire ſenz* altra 
mercede che il vitto] to ſerve one only 
for one's victuali. 

Stare a ſportello [tener delle botteghe 
aperto ſolamente lo ſportello] to open 


rf AE to open only the door of 


Star a ſportello [veder da un occhio 
ſolo, modo baſſo] to ſee with one eye 


only, 

2 xx iſtrettez za] 
to live ſavingly, or ſparingly. 

_ — Rentare 1 vivere] to 
dave much ado to live, 

Stare a ſtudio [efſere in alcuna uni- 
verſuà a effetto di ſtudiare] to be at an 
univerſity, to finiſh one's fludies, 

_ _ {eſſere a menſa 
mangiare] to be at table, to be at din- 
ner. s 

Stare a termine [eſſer alla fine] to be 
at the end, to be almoſt finiſhed. 

Stare a termine di morire, 10 be @ dy- 


my. 
Sono ſtato a termine di morire, I 


thought to die. 
Stare (ul termine [ eſſer vicino a ter- 
mine] to be upon the finiſhing flroke. 


Stare ne' termini (non uſcir del con- 
venevole} to keep one's ſelf within 


Stare a terreno [abitare nelle ſtanze 
terrene] to lodge on the . 

Stare a tinella [ cibarſi nelle corti co- 
gli altri ſervitori] to cat wth the ref 
of the ſervants. : 

Stare a tocca e non tocca [eſſer vici · 
niſſimo] ts be wery near, 

Stare a traverſo [eſſere attraverſato] to 
fland a-croſs. 

Stare attento [badare)} to mind, to be 
attentive, 

Stare — 4 — ſi 2 
attenzione] to ſomething , to 
about doing ſomething. 

Stare attorno ad uno [prefſarlo] 10 
preſt, baunt, or dun one, to be importu- 
nals 


Stare a tu per tu {ſtare in oftinata 
—_— voler _ } to 
contend, to firive, or b 

Stare a vantaggio Feller al di ſopra] 
to be uppermoſl, to get the better on't, to 
Zet the advantage. 


STA 
Stare avanti [eſſere innanzi) to land 


Stare a vedere vedere, oſſervare] to 
look at, to bebold. J 

lo ſto a mo le e quel che 
m' avete promt ſſo, fee i 
form what you have — 2 

Li ho preſtato dieci ſcudi, ma fla u 
vedere che li ſpendera tutti prima che ſia 
lera, I have lent him ten crowns, but I 

«vill lay ten to one be ſpends them before 
it is night. 

Stare a veglia [vegliare] e watch, to 
fit up in the nig t. 

Stare a via, © alla via [eſſer bene in 
arneſe] to be well — 

eſta coſa non ifa d a via nè a 

Oy this thing does not fland* well at 

Stare a uno, in uno, o per uno [eſſer 

in ſuo potere o in balia] to be in one's 
, liberty, or diſpoſition. 

a Non ſta a me lo 3 it 

is not in my power to flay or go. 

A te 4 il trovar modo allo ſcampo 
della tua vita e della mia, it is in 
power to provide for the ſafety of your- 

e and mine. 

Se voi volete in pregiudizio della voſ- 
ta ſalute aitendere a una cosi fatta vi- 
ta, a voi ſta, if you think fit to follow 
that courſe of life, and ruin your confli- 
tution, you may do it. 

Per me non iſtarũ mai coſa che a gra- 
do ti ſia, I ſhall never be wanting in a- 
ny thing that may be agreeable. 

A voi madonna ſta omai il coman- 


dare, now, madam, you may command” 


Me. 
Stare alla ſentenza d* uno [rimetterſi 
a Joi] to refer, to leave, to put a thing 
to one's judgment, to let bim be the judge. 
lo ne ſtarò alla voſtra ſentenza, I re- 
fer or leave it to you: 


Stare avvertito [ uſare avvertenza] to 


take care, to take brcd, to mind, to bs 
one's guard. 

Stare bandito [eſſere in hando] 10 be 
exiled, or baniſbed. 

Stare in baſſo [eſſere in luogo baſſo] 
to fland low. 

Stare bello [ fermerfi ſulla vita in po- 
ſitura bella a vederfi] ro land in a fine 


ure. 
Star bene [convenir{] to become, o 
be proper, ſuitable, or agreeable, to fit, 
to ſuit with. 
not r do a thing. 
K. — — 2 2 
donne che agli uomini, thoſe things be- 
come much better women than men. 
Star bene [meritare cosi] to deſerve. 
Se I ho perduto ben mi Ma, poiche 
non dovevo laſciarlo andare, if I have 
- bim I deſerve it, for 72 45 wot let 


— con alcuno [eſſer in grazia - 


ſua} to be in ſawour with one, to be in 
1 p with bim. 
Amo di dar bene con tutti, e non if- 
parlar contro a perſona, [ love to live in 


friendſbip with every body, and to revile 
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veſtito quando torna bene in doſſo] to 
. Queſts veſtito vi ſta bene, this ſuit 
ſts you very dual. 

To ved innanzi come io fon bell 
vomo, e come mi ſtanno bene le mono 
in ſulla na, zou ſee well w 
- —— ee Sn hand- 
| rw of have gott c. 
gr [effere in — ſtato] to be 
well, to be. at one'r eaſe. 

Star bene [per ironia, ſtar male}, 70 be 


bad, 

Starei bene ſe doveſſi ſtar ſempre at- 
torno di lui, it would be ve bad for 
me, indeed, if I'wwas to ds nothing elſe 
let attend bim 


Rene poſſa ſtare [bene ſtis, modo di 
falutare] God" ſave you, God be with 
a boccõne [ giacere colla faccia 
voltta verio la parte inferiore] to lie u- 
jon one's belly, 

Stare capo ſeſſer il capo, eſſer il prin- 
cipale] to be the bead or chief. 

Stare in capo al mondo [abitare in 
parte lontana] to live at the world's end, 
or very far. 

Stare a capo alto [ vivere con faſto] to 


dt e carponi i'o carpone [ſtare colle 
pools e predi in terra 2 — d"ani- 
mal quadrupede ] to fand upon all 
ſrurs, 
Star cauzione [eſſer mallevadore] to 
by bail for one. 


Stare certo | efſer ſicuro] to be certain 
or ſure, 

Star cheto [non — Sv . 

Stare chiaro [ effer perſuaſo] ts - 
Ladyd or convinced of . 

Stare chiotto ¶ ſtar modo baſſo 
te be quiet; 


Stare coll* arco teſo {badare] to be . 


jen the auatcbh. 
Stare con altri ſervire altrui, effere al 
ſuo ſervizio] to le with one as a /er+ 


vant, 

Statt con Dio [modo di licenziate] 
Cad be with you. 

Stare da ſe [non vivere in camerata o 
ſervigio d' aleuno} 79 live by one's ſelf. 

Store digiuno [digiunare] 10 faft. 

Stare di mala voglu, to he in a bad 
burour. a 

Stare di male g ambe ¶ hon eſſere ne] 
proporzianats vigere dei cor po] ts be of 
o Teak conflitutron. 

Stire di merto [non & intereffare n> 
04 una parte ne dall' aitra] to fard new- 
un, 


Star di mezzo eſſer mediato] 16 be 4 
nediaror, 
Sare a dire [dire] to ſay, fo tell. 
Vi ſto a dire is che le coſe vanno 
— I can tell you, the things go 
Ki. 
"og d [efſer in dirittura] 70 be 
ma bt line. 
colla perſona dicit- 


—_— iritro = 
to land iet. 
— iſto] te be al 
ax wpen ſomething, 


STA 

Star dubbio [ar dubbĩoſo] ts dne, 
to be in doubt, p b e 

Stare duro [per nella ſua opi- 
nione] to be obflinate, to perfift in one's 

*. 

Stare errato [eſſere in errore] to be 
miſtaken, to be out. 

Stare eſente [avere eſenzione] to be 
exempt or free from: 

Stare eſule [eſſere in eſilio] to be ba- 
niſbed, or exiled, 

— ny nag nel fare] to be 
ut ſome! Ig. 

Stare in (ul fare [eſſere vicinoa fare] 
to go about ſomething. 

ar ſtare alcuno [coſtrignerlo a fare 
quel ch* e' non vorrebbe] /o rule, to ma- 
nage one, to keep bim in awe, 

Stare forte [non piegare, non s ar» 
rendere, eſſer coſtante nel ſuo propoſito] 
to be firm, unſbaken, or reſolute, to per- 

in one's opinion, not 10 yield. 

Stare tra I ſi e I no [non ſi rifolvere}] 
to be irreſolute or undetermined wwhat to 
do, to be at fball I, J. 

Stare fra due [eſſete in dubbiezza] 70 
waver, to be in ſuſpence, or in a quan- 
dary, to demur, to flick in briers, to be 
at a fland. 

Stare tra letto e lettuccio [eſſere non 
— ſano] to be on the mending 


1 Stare fra la incudine el N _ 
r per ogni parte in pericolo] 10 
tween bono 4241 ar : 

Stare freico [lo ſteſſo, che lar bene, 
uſato ironia] to be bad. 

Io ftarei freſco le non che 
dieci lire all'anno, I come very 
poorly off, if I did but get ten pounds a 
year, or it would be very bad for me. 

Stare fuora [non iſtare in caſa] 4% be 
abroad, not to be at home: 

Stare di fuora [ trattenerſi ſuora della 
citta] te be out of toxwn. 

Stare in fuora [uſcir fuori della ſu- 
perficie} /0 pe 2 

Stare giv [eſſer parte piu baſſa] 
to be 12 or down. * 

Stare giuſto [eſſere ſecondo la pro- 
Wo no, to Hand right, to fland in 4 


place. 
Stare alla grande [trattarh con ma- 
gvificenza] to hwe very grand, nobly, or 


r grande {uſar fallo, viver con 

teri t b 

222 
1085. 

Stace in ſul ular ly 
12 ——— 
5 — — eller ] to be bi 

0 . 

— eng che 6 fa K. 


Stare in hone , ſoſ- 
burt] e Er. 

Stare in belanci . uto] to 
balance, to be in a 7. 

Stare in bilancio ( eſſere irreſoluto] to 

t, to waver, ts be in ſuſpence. 

State in bilico [effer in atio di profſi- 

al caduta] te be read or in danger 10 


+: 


STA 


Stare in camicia [non avere ultra ve-- 
1 — 0 
in capi (non lagnare e- 
non perdere} ts be hos cores bins 
fore, not to win or loſe. 
Stare in cervello [ſtare all' erta] 0 
nas pane to mind, to be upon one's 


guard, 

Stare in ehiaſſo ¶ are in bordel!o] ts 
live in a batwdy-houſe. 

Stare in colleta [ efſere ſdegnato] 7s be 
angry. 

2 in eomando [fr comandante 
to ba ve the command of ſomething. 

Stare in concordis [efſer concorde] 
to Le in peace and friend/bip with one. 

Stare in concetto [ eſſer riputato per 
tale] 70 be looked upon, to be thought fo. 

Egh ſta in concetto d' uomo ab- 
bene, be is looked upon as an bonefl mn. 

Stare in contegno [uſar gravuà] 1% be 
grave, ſo affect gravity. 

Stare in contratto [contraftare} to diſ- 
pute about a thing. 

Stare incontro ſeſſere dalla — 

a] to be over againfl, or on t 

pol 2 aa op= 


Stare in dozzina [eſſere in camerata] 
to be in company, bo uve altogether. 
Stare a dozzina [vivere cogli altri a 
tavola commune pigindo la pattuita 
mercede] ta board, to be a boarder. 
Stare in errore [errare] to be mia · 
hen, to be out. 
Stare in efilio [eſſere eſule] to be ba- 
ni/bed or exiled. 
Stare in fede [mantenere la fede] te 
one's promiſe or word. 
tare in feſta [ vivere allegramente] to 
_— or to feafl, to love a mer- 
Je. 
” is in forſe {dubitare] te doubt, to 
be in ſuſpenct. 
Stare in [governare] ts go- 
wern, to , to have the government ' 


or management of ſome body or of fem 


1 . 

Stare in guardia { guardarſ] i have 
a care, to take heed. 

State in guardia (termine della (cher- 
ma, eſſere in poſttura atta a guandarſ] 
to Hand upon one's guard. 

Stare in maliocorvia ſ(eſſere malinco- 
nico] ts be melancho'y or ſad, to be in a 
brown fludy. 

Stare in mano d' uno [eſſere in ſuo · 
potere] to be in one's or potwer.. . 

Stare colle mani in mano 

Star colle mani alla cintola 53 [ fare 
oziolo] 10 idle, to fland with one's arms + 


1, p 
Srare in li Leſſer ſenza ſcarpe] 7 
be bare _ awithout ſhoes. 
Stare in pena [penare}] ts be ia pain, 
troubled, or concerned. 
Stare in penitenta (far pevitenza] /o 
4 7 


— is-yeadenzves 
fear, or to be afraid, that ſomething 
ANTON to be concerned jor fm 
7 T 

Stare ſopra penhiero [ aver henſic ti pre- 
35 — to be cogutaband or full / 
of thoughts, to be deeply thoughtful. 


Stare in pere [pon pirgay dd da 
uns - 
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ung parte che dall' altra] to ſland upon 


an equilibrium. 

Stare in perſora [eſſere perſonalmen- 
te, d: preſenza] to be perſonally preſent 
in ſome place. | 

Stare in petto e in perſona (Hare ritto, 
e fermo in luogo ſenza mucverſi] fo 
fiand flill. 

Starz in ſulla perſona {far diritto] fo 
fand up fireight. 

Stare in preci Creggerſi, ſtar nel ſuo 
eſſere] to exjſi, to be exiſtent or fland- 


Stare in piedi ſeſſere ritto, non ſede- 
re] to Hand, to fiand upon one's legs. 

Stare in piede [non giacere] fo be 
flanding, to be up. 

Star iu due piedi [eſſere in ſtato ſi- 
curo] to be ſafe and ſure. 

Stare in ponte (non ſi ſaper riſolvere] 
tee waver, to be in ſuſpence or in a 
quandary, to demur, to flick in the bri- 
ars, to be at a fland. 

Stare in poppa [eſſere in buono ſta- 
to, in fortuna favorevole] to have good 
fortune, to be in favour. 

Stare in poſſeſſo [poſſedere] to poſſeſs, 
to have the poſſeſſion of ſomething. 

Stare in preda [eſſere elpoſto ad eſſer 
predato] to be the prey, to become the 
prey of ſomebody. 

Stare in proda ſeſſer vicino all' eſtre- 
mità] to be alm at an end. 

Store in ſe [clſcr folitario] to live by 
one's ſelf. 

Stare in ſe [ſtar ſulle ſue] to [ook a- 
baut one's ſelf, to take care of one's ſelf. 

Stare in ſella (eſſer in buono ſtato] ro 
live well, to be at one's eaſe. 

Star in ſolpir [efſere in guai] to be ix 
trouble, 

Stare in ſulla negativa [negare] fo 
and upon the negative, to deny a thing. 

Stare in ſulle generali [non venir col 
diſcorſo ad eſpreſſioni paiticolari ] to 
ſpeak in general terms. 

Star in ſulle (ue [andar cauto nel par- 
lare] to take care wwhat one ſays, to con- 
ider well what one ſays. 

Stare in ſul mille {rever una certa 
gravita negli atti e nell“ apparenza] 1 

t on a grade caunenance. 

Stare in (ul ſagrato [ritirarſi o ſtare 
in chieſa o luogo fagrato] to fbelter ones 
ſelf in a church, or any other ſacred 

lace. 

K "tare in timore [temert] fo be a- 
fraid. 

Stare in volta [andare intorno] to go 
about, to ramble, or rode about. 

Stare in zucca [efler a capo ſcoperto] 

to be uncovered, or without a hat on. 

Laiciare ſtare [defiſtere, ceflar di fare] 

to di, to leave off. 
Laiciare ſtateſ non toccare,non muo- 
vere] to let any thing alone, 

Stare lindo | ular lindure] te be clean, 

to uſe too much affetedneſs in being clean. 


Stare lontano [eſler lontano} to be 


objent, 

Stare di lontano [cioc in lontananza] 
to be at a diflance. 

Stare lungo [efſer lungo]to be long, to 
lade a great length. 

Stare a lungo [far per buono ſpazio 


STA” 


di tempo] to be a 
great while in doing ſomething. 

Star di lung: { to and at a diſ- 

Stare alla ke tance. 

Stare male [contrario di ſtar bene] to 
be ill, 

Stare maliconoſo [aver malinconia] 
to be melancholy or ſad. 

Stare mallevadore [eſſer mallevadore] 
to be bail for one, 

Ma ſta [maniera che chiede nell' u- 
ditore attenzione] huſh, Hence, hold. 

Ma fta ch' io h» trovata, but ho'd, 
I think T awe found it. 

Stare meglio [efſer in migliore grado] 
to be better. 

Stare ne* ſuoi cenci [non s' intrigare 
con perſona di riga ſuperiore] rot 70 
meddle with perſons of a higher flation 
thau bimſel/. 


eat while, or a 


Stare pe* f:tti ſuoi, not to meddle or J. 


make with an . 

Star * ſicurtà] 1% be bail 
for one. 

Stare penſoſo [eſſere in penſiero] to be 
thoughtful, cogitabund, or in a brown 


udy. 

Stare per alcuno [eſſere in ſuo pote- 
re di fare o non fare] to * it in one's 
power to do or not to do a thing. - 

Stare per la mala Teffere in peſſimo 
ſtato] to be in a wery bad condition, to 
be in diſtreſi. 

Stare per opera [lavorare con pattu- 
ita mercede] to be Hired. 

Più ſu ſta monna lunaſ non apporſi, non 
dar nel ſegno] fo be out, to be miſſalen. 

Stare preſente [eſſere preſente] 4% be 


ent. 
tare preſſo [eſſere vicino] to be near, 
Store preſſo che bene, to be alma 
avell 


Stare prigionitro 7 [eſſer carcerato] 
Stare in prigione : to be in priſon. 
Stare pulito [vivere con pulizia] to 

live clean, or cle anly. 

Stare ramingo [eſſer fuori della pa- 
tria e caſa paterna] to be roving and 
wandering abroad. 


Srare raſente [eſſer tanto vicino, che 


quaſi tocchi la coſa, che gli è allato] 
to be very near, or cloſe to. 

Stare rigido [ ufar rigidezza] fo be in- 
exorable, to be firm and reſolute in de- 
nying a thing, not to comply <vith. 

Stare ritto ſtare in pied] to Hand up, 
to fand upon one's legs 


Stare ſano a Tenik] to be in good Ax 


health. _. 

Stare ſchiavo [eſſere in ſchiavitudine] 

to be a flave, or in ſlavery. | 
Stare ſcollacciato [ portare il collo e 

parte del petto ſcoperto] % have one's 

neck, and part of the breafl uncovered 


or _ 
tare ſconoſciuto [eſſer ſenza le con- 

venienti accompagnature] to Gwe in- 
cognito, 

Stare ſevero [ular ſeveritX) to be ſe- 
vere. 

State in ful 2 [mofrar ſeverita] 
to ſhew one's ſe ere. 

Stare — Sy Long non dubita- 


> be ſure or certain, to be aſſured 


STA 


Stare al ſicuro, ſtare ſul ſicuro, Rare 
nel ficuro [non eorrer riſchio] to be ſafe, 
to be in a place of ſafety. 

Stare per ficurta [effere mallevadore] 
to bail one, to be bail for him. 

Stare ſodo [ftar duro] to be firm or 
reſolute, e be reſolved. 

Stare ſul ſodo [non ingerirſi in coſe 
frivole e vane] to be grave. 

Stare ſodo [non ſi muovere] to fand 


firm or flill. 


Stare ſolo [ſenza compagnia] to be 
alone. 1 4 

Stare ſopra [eſſere nella parte ſuperi 
ore] to "ayer or up. 5 U 

Stare ſopra penſic:o [ſtare in penſe- 
ro] to fear, to be in a fear or fright, to 
be afraid. 

S* uno ha ha ricchezza ſta ſempre in 
8 if one be rich he is alway: a- 
* . 


Stare ſopra ſe [eſſer ſoſpeſo] to be in 
5 fuſpence or quandary, to be irreſ+. 
e 


Star ſopra di ſe Ireggerſi in ſulla per- 
ſona] to and . 8 

Stare ſopra d' alcuno ¶ ſtarſene a lui, 
confidare in eſſo] to refer, leave, or put 
2 to one's judgment, to let him be 
the judge. 
Volere ftare di ſopra [non voler ce- 
dere in compagno] for a man to pretend 
to have a thing his own , 

Di ſopra ho a ſtar 4 ragione, 
I will have it my own way, and it 
ought to be ſo. 

Stare ſopra I ale, ſtar ſull' ale ſeſſer 
in deſiderio, o eſſer vicino a muoverſ] 
to hau a mind to go away, or upon the 
point of going away. 

Stare folpetto [lolpettare] to ſuſpe?, 
fear, or mifiruft. 

Stare a ſoſpetto [viver con timore] 79 
be afraid, to have a panick fear upon 
one's ſelf. 

Stare ſotto [eſſere nella parte inferio- 
re] to be down or below. 

Stare di foito [efſer di ſotto} to be 
under 


Stare di ſotto [eſſere ſuperato] to be 
wworfled, to bave the worfl. 

Stare ſotto ſopra [eſſere colla parte 
ſuperior» di ſotto e la parte inferiore di 


ſopra] to be tofſey-turvey, or uff 


Stare ſottoſopra [efſer in confuſiont 


to lie topſey-tur in confuſion, or «t 
5 L * 


Star ſotto la parola ¶ aſſicurat ſi per la 
poo e promeſſa avuta] t take one? 
T9 ,. 


Stare ſu [ſtar ritto] to fand flreig!t 


up. 

Stare ſu [fare nella 
to be above or up. 

Sta fu [rizzati in piedi] get wp. 

Stare a che che ſi EEE. ba- 
dare a quello di che fi pla] ro u. 
awhat ons ſays. 

Stare ſulla vita fpirituale ( attendere 
alle coſe ſpirituali] te grve one's ſelf up 
to a ſpiritual life. 

Stare ſull' amoroſa vita [fare il ga- 
lante] te court, te go @ courting, to 64 
given to, or to love intrigues. 


parte ſuperiore} 


Stare 


Stare 


STA 
Stare ſulle ſue [Rare all' erta] /o fand 


upon one's 4. 

Stare ſul ſuo, ſtare in ſul ſuo ¶ abita - 
re nel proprio ſuolo] te be upon. one's 
*. ground, 

State ſull' orlo di che che ſi ſia eſſer 
proſſimo ad ottenetlo] o be very near 
having what one wwiſbes. 

Stare tavola raſa [eſſere ignorante, 
dappoco] 0 be a head, or an igno-- 
rant fellow. 

Stare a tavola [eſſere a tavola] 70 be 
at table. 

Stare a tavola a hiata [viver 
ſenza penſiero] to dine on free cg. 

Stare terra terra [eſſere in baſſo ſta- 
to] to be wery low, or in bad circum- 
flances. j 

Stare torto [contrario di ſtare ritto] 
to be crooked. ? 

Stare veſtito [eſſer veſtito] to be dreſ- 
ſed, to have one's cloaths on. 

Stare vuoto [non efſer pieno] to be 


empty. 
Stare 20ppo eſſer zoppo] to be lame. 
Stare, ww, 2 14 governed by the ar- 
ticle LO, becomes a noun ſubſtantive, ex. 
Nel voſtro — | —— e lo 
ſtare, are free either to or go. 
2 An. 5. m. T — 
mo] an aflronomer, Obſ. 
STARNA, . f. [uccello noto] a 
of partridge. þ 444 
STARNA'ZZA RE {Rare in terra, pro- 
priamente della ſtarna e delle galline] 


"to lie upon the 


ground. 

Starnazzar ooo I ali] 70 
or flutter the comgs. ; 
go 4. . dim. di ſtar- 

na] the wing of a ſmall partridge. 

STARNO'NE, : 1. m. | piccola 

STARNO'TTO, 3 ftarna] a young 

tridge. | 

STARNUTAME'NO, . m. [ſtarnuta- 
zione, lo ſtarnutare] ſneezing. 

STARNUTA'KRE I fRarnutire ] 70 
ſneete, 

STARNUTA'TO, adj. ſnerzed: 

STARNUTATO/RIO, . . { medica- 
* che fa flarnutare ] ſnerze-awort, 
9 neezing Abort. 

STARNUTAZ1O'NE, . f. [lo ſtar- 
nutare] a ſneezing, 

STaRwvuTYRE( mandar fuora lo ſtar- 
nutare] to ſneeze. 

STARNU'TO, . . [moto del cer- 
veilo per iſcaricar I umore ſoprabbon- 
Punt, * 8 
Sras ARE [diſtaſare, eprice] to 6- 
Jen. 

STASERA, 3. J. [queſta ſera ] t0- 
ü t, this evening. 

STATE, . J. [una delle quattro ſta- 
gon dell' anno Iz pil calda] ſummer. 

STATERE'CCIO, adj. [di d te] - 
wmerl;, of or belonging to ſummer. 

; STA'TICO,. 1. . [oltaggio] an boſ- 
ape, 

| STATO, . . [grado, condizione, 
| el.re) Hate, caſe, condition, pofture, 


o d grazia, a fate of grace. 

L. % de ile * 1 the 
fate pofiure, er condition of things. 
Effeie in bu n+ Nato di lalute, lo be 


STA 

Metter in iſtato di difenderfi, to put 
one's ſelf in a poſture of defence. 

Non ſono in iſtato di fare queſte ſpe- 
ſe, my circumſlances will not allow me 
to make ſuch expences. 

Egli è in iſtato di ſervire i ſuoĩ ami- 
A. is in a fair way to ſerve his 
friends. 

Perſona di ſtato, a man of note or con- 

Eſſere in grande ſtato appo qualche- 
duno, to be in great efleem with one. 


Lo ſtato d' un luogo, the fituation of 


a place. 
Un uomo di baſſo ſtato, a man of a 
mean character. 
Stato [mantenimento] maintenance, 
u t. 
4 n provvide natura al noſtro ſtato, 
nature has provided for our mainte- 


nance. 

Stato [digniti] dignity, rank. 

Stato [governo di popolo] a fate or 
geverument. 

Stato Monarchio, Ariſtocratico, De- 


mocratico o Popolare, a Monarchical, 


Ariflocratical, Democratical, or Popular 
ate. 
1 Miniſtro di ſtato, a minifler of fate. 
Ragione di ſtato, 4 reaſon fate. 
Stato [dominio, ſignoria] a flate or 
e flates, or the 
i ſtati generali, . 0s, or 
flates of Holland. 
L' aſſemblea degli Nati, the eflates, 
or the aſſembly of the three eflates. 
Stati [i tre ordini di perſone, ciot la 
nobiſtà, gli ecclefialtici, e la cittadinan- 
2a] the eflates, or the three eflates of the 


kingdom, viz. the nobility, the clergy, 


and the . 
STATO, adj. [da eſſere] ben, 

Sono ftato, 1 been. 

Sr TU, 5. . [' gura di rilievo o 
ſcolpita o di getto] a fatue. 

STATUA'LE, adj. [che e deſcritto 
nel numero de' cittadini e partecipi del- 
lo ſtato] free, that bar the freedom of. a 
c or town. 

Uno ſtatuale, 4. . a freeman. 

STATUA'KIA, 4. J. [ arte dello ſla · 
tuario] a fatuary's trade or art, 

STATUA'RIO, . . (colui che fale 
ſtatue] a fatuary. 

STATUYUAE [deliberare, riſolvere J 
reſolve, purpoſe, or determine. 

STATUITO, adj. reſolved, deter- 


mined. 

STATU'RA, 5. f. [abitudine del cor- 
po inquanto alla grandezza © alla pic- 
ciolezza] fature, Axe. 

Statura [politura] ihe pofture or Au- 
aten. 

STATUTA'RIO, . . {| che fa gli 
ſtatuti] a law giver, law maker, or 


TATU'TO, . m. | legge di luogo 
tceolaie] flatue, late, dreree. 
STA'Z10, „ . Ol. (, a- 
STAT, . /. b rh, 
ation, manfron-bouſe, 4+: elling place. 
Staz one (tate, con tone] flain e, 
pe, con. lion, nl. 


Stari (einma, che ſi fa a qua he 


chicla leconde 1 ordinazione del Pons 


8 T E. 


tefice per guadagnare I indulgenzs] 4 
Ration, a church or chapel appointed þ 
the Pope to pray in, azd gain i 


e. 
STAZZONA'RE | malmenare] to fum- 
ble, to handle, to feel. 


Wenn adj, fumbled, hand- 


STAzZZO'NE, 5. f. v. ſtazione. obſ. 

STE'CADE, 3. |. (ſpezie d' erba] the 
berb flicados, or french-lawender. 

STECCA, f. J. [pezzo di legno] @ 
flick, or a little piece of wood. 

Stecca [legnetto che mettono i cal- 
zolai ſopra alla forma che & nella ſcar- 
pa per alzare il ccllo alla ſcarpa] a - 
maker's cork. 

Stecca [quel ferro che ſi meite al ma- 
nico della vanga ſul quale il contadino 
poſa il piede e aggrava eſſa vanga per 
profondarla ben nel terreno] @ piece of 
iron, fixed to that part of the ſpade, 
avherron the countryman ſets lis foot and 
thrufts the jpade into the ground. 

Stecche ( ſtriſce d' offi di balena che le 
donne mettono nel buſto per tenerlo di- 
ſteſo] the whale-bones of a pair of flays. 

STECCAJA, 3. J. [ſteccata] à fali- 


STBCCA'kE [far ſleceati] to paliſao, 


to fence with a paliſado. 
STECCA'TA, adj, [riparo di ftece- 
ni] a Nb. ” I 


STECCATA'RE [alzare lo Reccato] 7 
paliſado, or fence with a paliſadb. 

STECCA'TO, 5. . [riparo degli e- 
ſerciti, faito di legnam-] a paliſudo. 

Steccato [chiuſura futt i di ſtecconi] 
an cloſure made with boards, 

Steccato [ piazza e luogo chiuſo di 
freccato ove s eſercitano e combattono 
i-combattitori] a {ft or At, to fight or 
wreſtle in. 

STECCHE'TTO. ex. fare ſhare a ftec- 
chetto © tenere a ftecchetto [tenere al- 
tr ui col poco magramente, con iſcarſira 
di vito, dr danaro, o d'r 4% krep 
one bort, to pinch one's belly. 

STECCHI BE [riftecchne, divenir ſec- 
eo] to become dry. 

STECCHYITO, adj. dry. 

STECCO, . . [ ramucello «fronda- 
to] aftich, a dry twig or branch of a 
rer. 

Stecco [dentelliere, tus zicadenti] 4 
tooth pc ker. 

STECCONA'TO, 3. m. [chinſura ſat- 
ta du tteccont}) a Paliſade, an incloſure 
made with f . 

- Sracco'ws, s, . [palo dv per 
lo lungo in doe parti col qusde ſi fanno 
le ching ne, palanca] a flake. 

STE'FANO, 5. . [fomnro © ventre] 

flomack or belly, a low word. 

Ti 416 un cal neo Refaro, 1 
Hall give thee a Hel in the bel y. 

Q\ aid che la tefino ben reno + 
n ando, alen be bad bis bells full, a. 
away be awont. 

STELLA, . J (corps leite lun T 
now] a fr, 

Ste la {punto di cofts Iron a care 
la ton. 

Ek qu a bern Gola, be evan 
bers uader a haf}y cuflehaiicns 

Pty . _ 


8 T A 
una parte che dall* altra] to fand upon 


an equilibrium. 

Stare in perſona [eſſere perſonalmen- 
te, di preſenza] te be perſonally preſent 
in ſome place. | | 

Stare in petto e in perſona {Mare ritto, 
e fermo in luogo ſenza mucverſi] ro 
fiand flill. 

Stare in ſulla perſona [ſar diritto] 10 
fand up flreight, 

Stare in preci (reggerſi, ſtar nel ſuo 
eſſere] to exiſt, to be exiſtent or fland- 
mg. 
Stare in piedi ſeſſere ritto, non ſede- 
re] to land, to ſiand upon one's legs. 

Stare in piede [non giacere] to be 
Sanding, to be up. 

Star iu due piedi (eſſere in ſtato ſi- 
curo] to be ſafe and jure. 

Stare in ponte [non ſi ſaper riſolvere] 
to waver, to be in ſuſpence or in a 
quandary, to demur, to flick in the bri- 
ars, to be at a land. 

Stare in poppa [eſſere in buono ſta- 
to, in fortuna favorevole] to have good 
fortune, to be in favour. 

Stare in poſſeſſo ¶ poſſedere] to poſſeſs, 
to Have the poſſeſſion of ſomething. 

Stare in preda [eſſere eſpoſto ad efſer 
predato] to be the prey, to become the 
prey of ſomebody. 

Srare in proda ſeſſer vicino all' eſtre- 
mità] to be alm at an end. 

Stare in ſe [eſſer ſolitario] to lime by 
one's felf. 

Stare in ſe [ſtar ſulle ſue] to look a- 
bout one's ſelf, to take care of one's ſelf. 

Stare in ſella {efſer in buono ſtato] ro 
live well, to be at one's eaſe. 

Star in ſolpir [efſere in guai] to be ix 
trouble, 

Stare in ſulla negativa [negare] fo 
fand upon the negative, to deny a thing. 

Stare in ſulle generali [non venir col 


_ diſcorſo ad eſpreſſioni paiticolari ] 70 
ſpeak in general terms. 


Star in ſulle fue [andar cauto nel par- 
lare] to take care what one ſays, to con- 
ider well what one ſays. 
Stare in ſul mille [tenere una certa 
gravita negli atti e nell“ apparenza] 10 
t on a grade conntenance. 

Stare in (ul ſagrato [ritirarf} o ſtare 
in chieſa o luogo ſagrato] ts elter one's 
ſelf in a church, or any other ſacred 

lace. 

F 'are in timore [temere] fo be a- 
raid. . 

Stare in volta [andare intorno] to go 
about, to ramble, or rode about. 

Stare in zucca [efler a capo ſcoperto] 
to be uncovered, or wwithout a hat on. 

Laſciate (tare ¶ deſiſtere, ceſſar di fare] 
to di, to leave off. 

Laiciare flateſ non toccare,non muo- 
vere] to let any thing alone. 

Stare lindo [ ular lindure] te be clean, 
to uſe too much affettedneſs in being clean. 


Stare lontano [efſer lontano] to be 


abjent, 

Stare di lontano [cioc in lontananza] 
to be at a diſlance. 

State lungo [effer lungo]to be long, to 
lade a great length. 

Stare a lungo Har per buono ſpazio 


STA” 


di tempo to be a great while, or a 
great while in doing ſomething. 

Star di lung: 0 to fland at a diſ- 

Stare alla lontana & tance. 

Stare male [contrario di ſtar bene] to 
be ill, 

Stare maliconoſo [aver malinconia] 
to be melancholy or ſad. 

Stare mallevadore [efſer mallevadore] 
to be bail for one, | 

Ma ſta [maniera che chiede nell' u- 
ditore attenzione] huſh, fi'ence, bold. 

Ma ſta ch' io ho trovata, but hold, 
I think Have found it. | 

Stare meglio [efſer in migliore grado] 
to be better. 

Stare ne* ſuoi cenci [non 8 intrigare 
con perſona di riga ſuperiore} not 70 
meddle with perſons of a higher flation 
thau himfel}. 


Stare pe* fitti ſuoi, not to meddle or h 


make with any body. 
Star pegno [eſſer ſicurtà] % be bail 
for one. 
Stare penſoſo [eſſere in penſiero] ſo be 
thoughtful, cogitabund, or in a brown 
u 


tare per alcuno [eſſere in ſuo pote- 
re di fare o non fare] to have it in one's 
power to do or not to do a thing. 

Stare per la mala [eſſere in peſſimo 
ſtato] to be in a very bad condition, to 
be in diſtreſi. 

Stare per opera 1 con pattu- 
ita mercede] 0 be Hired. 

Pin ſu ſta monna luna[non apporſi,non 
dar nel ſegno] fo be out, to be miſſalen. 

Stare preſente [eſſere preſente] /o be 

ent. 
tare preſſc [eſſere vicino] fo be near. 

Store preſſo che bene, to be alm 
avell. 

Stare prigionitro 7 [eſſer carcerato] 
Stare in prigione F to be in priſon. 
Stare pulito [vivere con pulizia] 0 

live clean, or cleanly. 

Stare ramingo [eſſer fuori della pa- 
tria e caſa paterna] to be roving and 
abander ing abroad. 


Stare raſente [eſſer tanto vicino, che 


quaſi tocchi la coſa, che gli è allato] 
to be wery near, or cloſe to. 

Stare rigido [ ufar rigidezza] te be in- 
exorable, to be firm and reſolute in de- 
nying a thing, not to comply <vith. 

Stare ritto ſtare in piedi] to Hand up, 
to fand upon one's legs. 

Stare ſano [ goder lanita] 7 be in good 
health. | 

Stare ſchiavo [eſſere in ſchiavitudine] 
to be a flave, or in auer. 

Stare (collacciato ¶ portare il collo e 
parte del petto ſcoperto] 7% have one's 
neck, and part of the breaſ uncovered 


or — 
tare ſconoſciuto [eſſer ſenza le con - 

venienti accompagnaturt] to Gwe in- 
cognito, 

Stare ſevero [ular ſeveritY) to be ſe- 
vere, 

Stare in ſul ſevero [mofrrar feverita] 
to ſhew one's ſelf very ſevere. 

Stare ſicuro [eſſer certo, non dubita- 
ys be ſure or certain, to be aſſured 


STA 


Stare al ſicuro, ſtare ſul ſicuro, ſtare 
nel ſicuto [non correr riſchio] to be ſafe, 
to be in a place of ſafety. 

Stare per ficurta [eflere mallevadore} 
to bail one, to be bail for bim. 

Stare ſodo I ſtar duro] to be firm or 
reſolute, ts be reſolved. 

Stare ſul ſodo [non ingerirſi in coſe 
frivole e vane] to be grave. 

Stare ſodo [non ſi muovere] to fland 
firm or fill. 

Stare ſolo [ſenza compagnia] 1% be 
alone. * 1 0 

Stare ſopra [eſſere nella parte ſuperi 
ore] to * or up. 5 8 

S are ſopra penſic o [ſtare in penſe- 
ro] to fear, to be in a fear or fright, to 

afraid. 

S' uno ha ha ricchezza ſta ſempre in 
penſiero, if one be rich he is alway: a. 
raid. 

Stare ſopra ſe [eſſer ſoſpeſo] to be in 
2 ſuſpence or quandury, to be irreſn. 
e. 


Star ſopra di ſe Ireggerſi in ſulla per- 
ſona] to 2 1 BY 

Stare ſopra d' alcuno [ſtarſene a lui, 
confidare in eſſo] to refer, leave, or put 
* to one's judgment, to let him be 
the judge. 

Volere ſtare di ſopra [non voler ce- 
dere in compagno] for a man to pretend 
to have a thing his own . 

Di ſopra ho a ftar 44 + ragione, 
I will have it my own way, and it 
ought to be ſo. 

Stare ſopra I ale, ſtar ſull' ale ſeſſer 
in deſiderio, o eſſer vicino a muovyerk} 
to have a mind to go away, or upon the 
point of going away. 

Stare folpetto [{oſpettare] to ſuſpe?, 

fear, or 3 

Stare a ſoſpetto ¶ viver con timore] to 
be afraid, to have a panick fear upon 
one's ſelf. 

Stare ſotto [eſſere nella parte inferio- 
re] to be daun or below. 

Stare di ſoito [eſſer di ſotto} to be 


re di (ot 
Stare di ſotto [eſſere ſuperato] to be 
ed, to bave the worſt. : 
Stare ſotto ſopra [eſſere colla parte 
ſuperior? di ſotto e la parte inferiore di 
ſopra] to be tofſey-turvey, or ud. 


Stare ſottoſopra [eſſer in confuſiont 
to lie topſey-turvey, in confuſion, or 41 

fixes evens. 
Star ſotto la parola ¶ aſſicurat ſi per l 
parola e promeſla avuta] to tale one? 
aords, 
Stare ſu [ſtar ritto] to fland flreigh! 
up. 
Stare ſu [ſtare nella parte ſuperiort] 
to be above or up. . 
Sta fu [rizzati in piedi] get up. 
Stare a che che ſi E. ba- 
dare a quello di che fi pla] ro mind 
what ons ſays. 

Ro (aſia vita ſpirituale e 
alle coſe ſpirituali] te grve one's ſelf up 
to a ſpiritual life. 

Stare (ull' amoroſa vita [fare il ga- 
lante] to court, to go @ courting, to l. 
given to, or to love intrigues, 


Stare 


STA 


Stare ſulle ſue [Rare all' erta] e fand 
upon one's 7 
Stare ſul ſuo, ſtare in ſul ſuo ſabita- 
re ne] proprio ſuolo] t@ be upon. one's 


own ground, 

Stare ſull' orlo di che che ſi ſia [effer 
proſſimo ad ottenerlo} to be very near 
having what one wiſbes. 

Stare tavola raſa [eſſere ignorante, 
dappoco] 40 be A bloeckbead, or an igno- 
rant fellow. 

Stare a tavola [eſſere a tavola] 70 be 
at table, | 

Stare a tavola a hiata [viver 
ſenza penſiero] to dine on free coft. 

Stare terra terra [eſſere in baſſo ſta · 
to] to be wery low, or in bad circum- 
flances. 

Stare torto [contrario di ſtare ritto] 
to be crooked. 0 

Stare veſtito [eſſer veſtito] to be dreſ- 
ed, to have one's cloaths on. 

Stare vuoto [non eſſer pieno] to be 

ty. 
— zoppo [eſſer roppo] to be lame. 

Stare, when it is governed by the ar- 
ticle LO, becomes a noun ſubſlantive, ex. 

Nel voſtro arbitrio e I andare e lo 
ſtare, are free tither to or £0. 

— — 4. . 
mo] an aftronomer, Obſ. . 

STARNA, 4. f. [uccello noto] a kind 
of partridge. | 

STARNA'ZZA RE [are in terra, pro- 
priamente della ſtarna e delle galline] 


1% lie upon the 4 


Starnazzar £3 om I ali] 70 
or flutter the wmgs. 
„ 4. m. I dim. di ſtar- 
na] the wing of a ſmall partridge. 
STARNO'NE, 4. W. | piccola 
STARNO'TTO, 3 ftarna} 4 young 
partridge. 
STARNUTAME'XO, . . [ſtarnuta- 
zione, lo ſtarnutare] ſneezing. 
STARNUTA'KRE | farnutire ] 70 
ſneeze, 
STARNUTA'TO, adj. ſnerzed: 
STARNUTATO/RO, 51. . {[ medica- 
m"_ che fa flarnutare ſneerze-quort, 
or ſneezing-avort. 
STARNUTAZ1O'NE, . . [lo flar- 
nutare] a , ng. 
STaRwuTYRE([ mandar fuora lo ſtar- 
nutare] te ſucexc. 
STARNU'TO, . . [moto del cer- 
veilo per iſcaticar l umore ſopr abb on · 
I IC - 
SrasA KEK [diſtaſare, eprice] te 6- 
en. 

STa$#'RA, 4. J. [ queſta ſera ] t0- 
rrht, this evening. 

STATE, . J. [una delle quattro ſta- 
Boni dell' anno Iz pil calda] ſummer. 

STATERE'CCIO, adj. [di M te] farm 
merl;, of or belonging to ſummer. 

: STA'TICO, 1. . [oltaggio] an hoſe 
age. 

| STATO, . . Ido. condizione, 
| ell.re} Hate, caſe, condition, PSofture, 


o d grazia, a flate ace. 
L. % de le * radi the 
fate jofiure, or condition of things. 
| Efſeie in bu 9+ ttato di lalute, 10 be 
in or «1j"y good bealth, 


STA 

Metter in iſtato di difenderfi, to put 
one's ſelf in a poſture of defence. 

Non ſono in iſtato di fare queſte ſpe- 
ſe, my circumſtances will not allow me 
to make ſuch expences. 

Egli è in iſtato di ſervire i ſuoi ami- 
ci, be is in a fair way to ſerve bis 
friends. 

Perſona di ſtato, à man of note or con- 

wn. . 

Eſſere in grande ſtato appo qualche- 
duno, to be in great efleem with one. 


Lo ſtato d' un luogo, the ſituation of 


a place. 

Un uomo di baſſo ſtato, a man of a 
mean character. 

Stato [mantenimento] maintenance, 
u T. 
2 n provvide natura al noſtro ſtato, 
nature has provided for our mainte- 
nance. 

Stato [dignita] dignity, rank. 

Stato [governo di popolo] & fate or 
government, 

Stato Monarchio, Ariſtocratico, De- 


mocratico o Popolare, a Monarchical, 


Ariftecratical, Democratical, or Popular 
ate, 
# Miniſtro di ſtato, à minifler of fate. 
Ragione di ſtato, a reaſen of Hate. 
Stato {dominio, fignoria] a fate or 
dominion, 


Gli ſtati i, the flates, or the 
flates bf ro ou 


L' aſſemblea degli ſtati, the eflates, 
or the aſſembly of the three eftates. 

Stati [i tre ordini di perſone, ciot la 
nobiltà, gli eccleſiaſlici, e la cittadinan- 
za] the eflates, or _ three eflates of the 

ngdom, viz. the nobility, the clergy, 
— the commonal!y. 

STATO, adj. [da eſſere} ben, 

Sono ftato, I have been. 

STA'TUA, . . {' gura di rilievo o 
ſcolpita o di getto] a fatue. 

STATUA'LE, adj. [che e deſcritto 
nel numero de' cittadini e partecipi del- 
lo ſtato] free, that bas the freedom of. a 
ci or tou. 

Uno ſtatusle, 4. . a freeman. 

STATUA'KIA, . f. [wite dello fla- 
tuario] a flatuary's trade or art, 

STATUA'RIO, 5. . (colui che ſa le 
latue] a flatuary, 

— —— riſolvere ] 4 

, „ Or determine. 
8 adj. reſolved, deter- 
mined. 

STATU'RA, . . [abitudine del cor- 
po inquanto alla grandezza © alla pic- 
ciolezza] fature, fize. 

Statura [politura] ihe pofture or u- 
ation, 

STATUTA'RIO, . . (che fa gli 
ſtatuti] a law giver, law maker, or 

or. 
YATU'TO, . m. legte di luogo 
— flatue, lanu, deeree. 

STA'Z10, 5. m. Obi. : nta, - 

STaziO'we, 5. / h:14210ve ] 

ation, manfron- bouſe, dr: elling place. 

Staz Gne Lato, con-iizion } flair, 
foft, condition, rank. 

Stari (eine, che fi ſa a qua“ he 


chicla leconde 1 ordinazione del Pons 


STE 


tefice per guadagnare I indulgenzs] « 


ation, a church er chapel appointed b 
11 Pope to pray ix, — gain 14 


r. 

STAZZONA'RE [malmenare] to fum- 
ble, to handle, to feel. 
Nen adj, fumbled, band - 


Sr AZ ZONE, 5. f. v. ſtazione. Ob. 

STE'CADE, 3. f. [ſpezie d' erba] the 
berb flicados, or french-lawender. 

STECCA, . J. [pezzo di legno] a 
flick, or a little piece of woed. 

Stecca [legnetto che mettono i cal- 
zolai ſopra alla forma che & nella ſcar- 
pa per alzare il ccllo alla ſcarpa] a 
maker's cork. "Or 

Stecca [quel ferro che ſi meite al ma- 
nico della vanga ſul quale il contadino 
poſa il piede e aggrava eſſa vanga per 
profondarla ben nel terreno] & piece of 
iron, fixed to that part of the ſpade, 
awhereon the countryman ſets bis foot and 
thrufls the jpade into the ground. 

Stecche ſtriſce d' offi di balena che le 
donne mettono nel buſto per tenerlo di- 
ſteſo] the whale-bones of a fair of flays. 
Ml: hep-ph s. f. (fReccata] a fali- 


STBCCA'kE [far ſteccati] to paliſado,. 
to fence with a paliſado. 

STECCA'TA « [riparo di 
ni] a Nb. 4 7 


- 


STECCATA'/RE [alzare lo Reccato] 4 


paliſado, or fence with a paliſado. 

STECCA'TO, 5. . {[riparo degli e- 
ſerciti, fatto di legnam-] a paliſado. 

Steccato [chiuſura fatts qi ſteccom] 
an incloſure made with boards, 

Stec cato [piazza e luogo chiuſo di 
fteccato ove s eſercitano e combattono 
i-combattitori] a , or At, to fight or 
awrefile in. 

STECCHE'TTO. ex. fare ſhare a ſtec- 
chetto © tenere a ftecchetto [tenere al- 
tr ui col poco magramente, con iſcarſira 
di vitio, di danaro, o 4'altro] is keep 
one bort, to pinch one's belly. 

STECCHIRE {riftecchne, divenir ſec- 
eo] to become dry. 

STECCHITO, adj. dry. 

STECCO, 3. . [ ramucello «fronda- 
to] aftich, a dry twig or branch of a 
tree. 

Stecco [dentelliere, ftuzzicadenti] a 
tooth pc ker. 

STECCONA'TO, 7. m. [chinſura fat- 
ta di tteccomsr} a Paliſade, an incloſure 
made with flakes. 

- Sracco'ws, . . [palo do per 
lo lungo in due parti col qusde ſi fanno 
le ching ne, palanca] a flate. 

STI“ TAO, . . (Mono ventre] 
flomack or belly, a low word. 

Ti 4+ 60 un calro ne fRefaro, 1 
Hall gre thee a het in the bely. 

Qtr aint che la eino hen rens e 
n and, en he bad bis bells Nl, . 
way be a. 

STELLA, . |. [corps ci lafte lun T 
now] @ fry. 

Ste a (unte di coſt Iron J cor 
Alla ion. 

kl. que a ben „es dn 
beru under a haf}y cuflebaions 
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8 T E 
Stella [deſtino] deſtiny, fate. 


Tal fu mia Reila e ral mia cruda ſor- 


te, ſuch vas my fate and my cruel deſii- 


** ſe le ſtelle m' aveſſer dato in ſorte 
di viver a me ſtella, e di far vita con- 
ſ, me n le nne voghe, and if my defiiny 
had alletted to me 4% be miflrefs of h, 
and te trllowy my own inclination. 

Sea [occhio] gzes. 

Stela {queila parte dello (prone fatta 
mond a1 ſtella che pugne] the rowe! of 
pur. 

Stell (animaletto maitino] the flar- 
. 

gu STELLA'xTE, adj Iſtelato] Har, 
full of Pars, ſreded with lars. 

Steilante | rilucevre a gui a di ftelia] 
Shining, bright, gliflening, or glittering. 

STELLA'rSI [rewpuls 04 ele 79 
grow flarry, or jull of flars, (ſpealing of 
the ty. 

STELLA'RE, a. [di fella] Harry, 
af or belonging to a jar. 

STELLA'TA, . . [(pezie di medica - 
mento da giument:) a kind of phyſick jor 
cattle. 

| STE!.LA'TO, adj. [pieno di ſtelle] 
flarry, full of flars, jeeded with flars. 

Steilato [cavallo, che habbia nella 
fronte macchia bianca] {hat bas a ftar in 
his forebead, ſpeaking of a borſe, h 

STELLIFERO, adj, [che ha ſtelle, 
ripien di nelle] Hari, full of flars. 

STELL1O'NE, 5. . [animale ſimile 
alla lucertola] a creature like a lizard. 

Stelliöne { 1arantola] a tarantula. 

STELLU'ZZA, 5. f. (dim. diftella] a 
little far. 

SAU o, 5. mn. (coll' E aperta, gambo 
di fiori, e d' erbe] a falt, blade, flem, or 

ſhank of a plant. 

Materno flelo, the flatk whereupon the 

grows. 

Stelo ( perno] an ait. 

II fol, la luna, e tutte I' altre ſtelle, 
o vaghe o erranti d' inforno al (uo ſtelo, 
the fun, the moon, and all the other flars, 
either errant or fixed, about their axis. _ 

STEMPERAME'NTO, 5s, u. (tempe · 
ranza] difſolution, diſſolving. 

Stemperamento [intemperanza] in- 
temperance, im moderation, exceſs, 

Stempetamento ( commovimento, 
commorzione] @ commotion, ſedition, or 
inſurrecion. 

STEMPERA'NZA, . J. [intemperan- 
za) intemperauce, immoderation, exceſs. 

emperanza [intemperie] mtempe- 
rateneſi, intemperature, di in the 
air. 

STEMPERA'RE [far divenir quaſi li- 
quido che che i tia, disfacendolo con li- 
quore] to temper, to dilute, to allay. 

Stemperire ¶levar I tempera] 70 ſof- 
ten a piece of temtered iron. 

Stemperare [cavar del ſuo tempera- 


mento] to dijerder, to compound, to ai/- 


compoſe. 

— (disfarſ, cotromperſi] ro 
diſſolve, to melt. 

Stemperarh in lagrime, te melt in 
fears. 

STEMPERATAMENTE, adv. [in- 
temperatamente] mtemper ately, immolle - 
rately, e . 


STE 


STEMPERAT1's$1M0, [ ſuperl. di 


ſteinperato] wery intempe ale or immode- 
rate. 
STEMPERA'TO, adj.{liqueſatto) tem- 


 pered, diluted, allayed. 


S en perato [incontinente] intempe- 
rate, immoderate, incontinent. 

Stempe:ato ¶ moderato] immoderate, 
exceſſive. 

Stemperi'o [ ſcordato] out of tune. 

ETEMPIA RE lpogliar le tempie] 10 
ſna'ch any thing from one's head. Obi. 

STEMPIA'TO, adj. ( ſpropoſitato] ab- 
ſund, Ally, fooliſh, impertinent. 

STEMPRA'RE, v. tempertare. 

STEMPRA'TO, v. ſtempet auto. 

STENDA'LE, 4. m. Ila princi- 

STENDA'RDO, c pale inſegra o ban- 

diera] a flandard, banner, or colours, 

Alz lo ſtendardo [farfi eapo] fo bo ſe 

up or diſplay the colours, to make one's 
Jelf the chief of a rebellion. 

STENDA'RE [levar le tende] to de- 
camp, to march . 

STENDE'NTE, adj. [che ſtende] e- 
tending or firetebing. 

STENDERE (iſtendere] fo ſpread, 
to firetch, or firetch out, to open or ex- 
tend. 

Stender il mantello per terra, to ſpread 
one's cloak uten the 


Stendet le gambe, 10 flreteb one's lg. 


Stendere il campo, to ſpread or ex- 
fend one's army. 

Stendere [arrivare] fo reach. 

La mia viſta non ſi ſtenge fin N, my 
eyes cannot ſee ſo far. 

L* elemento del fuoco ſi ſtende fino 
alla luna, the element of fire reaches the 
moon. 

Pie miei, yoſtra ragion là non ſi ſten- 
de, my feet, you muſt not pretend to reach 

Jar. 
4 Per quanto le mie forze ſi ſtenderan- 
no, as far as my ability will permit 


me. 
Il ſuo talento non ſi ſtende che a far 
ſonetti, his talent reaches no higher than 


to 7 5. 

n ine ſtendette ſuo 
ingegno a tranſlatare di Greco in Lati- 
no, with great afſiduity, be applied his 
— Aras out of the Greek mto 


in. 
Stendere I ſpargere malizie] ta flander, 
to revide or — to 2 ſnares. 
Stendere [contrario di tendere] to 
flacken, to looſen, to unbend. 
Stender un arco, fo unbend a bow. 


Stendere [ ſpianare] to explain, or ex- 


Stenderfi I coclestſi] to fretch one's 
, to lay one's if donuon. 
1 — to divulge, to 
La novella ſi ſteſe per tutta la eittà. 
the news was divulged through all the 
ro ton 


STENDIME/NTO, 4. . [diftendimen- 
to] an extenſion, a firetching out or en- 


larging. | 

"boon pITO'as, 5. m. [che ftende)] by 
that extends, firetches, or. . 

| STuxEBRA'RE (alluminare} to illu- 
minate, to enlighten, 


ST E 


STENS1O'NE, 5. ,. [Rendimento] an 
, or flretching. 
STENSTVO, adj. [atto x diftenderf;] 

extenſroe, large, that reaches far. 
STENTAME'XTO, 5. m. v. ſtento. 
STENTA'RE [pratire, avere ſearfith 
de I: coſe neceſſar ie] ts db, to lack, 
Si tema molto di grano queſt* anno, 
corn 1s very ſcarce this year. 

Chi gu per le f-ite ftenta il di la. 
voire, who lives in clover on ſunday, 
wants ail the reft of the week. 

St.neare [pitire] te ſuffer, to be in 
pain and torment, 

Sten ate [indugiars, andare in lungo 
to delay, to , to put off. 

Non iſtentera molto a venire, he aul! 


not tarry, it will not be long before le 
comes, © 


S'entare [fare una coſa con difficolt] 
to toil and moil, to labour, to take pain;, 
to endeavour, to labour with might and 
main, to work hard. 

Stentammo tutto ' giorno a metter 
le coſe in o dine alla partenzü, we 
aworked all the day in getting every thing 
ready for our _ 

Stento a crederlo, I hardly belies: 


$rentai à perſuaderlo di reftare, I h 
much ado to perſauade bim to flay. 

par gol or hab — con i. 
ſtento, a to D wit , 
with much — 0 a 

STENTA'TO, adj. avanted, v. flen- 
tare. 

Frutti ſtentati, forced fruits, 

Menare una * — to live 
hardly, or poorly. 


Stiie Rentito, an 


it 


ment, i/b. 
— ppreſſo ammalò e mo 


in grande ſtento e miſeria, a little after 
be fell fick and died in great anguiſh and 


dolori in non trovar ripoſo ? what ter- 
n for want 


Ho | + ſtento a crederlo, I can 
bardly it. 
A ſentirlo parlare & uno Rento, 't 
death to one to hear him , x 
E uno ſtento a vederla ballare, i !/4 


2 ſtento non fanno b infermi nt 


pity to ſee her dance, be dances mi) 


LAT 
4 1 ' it 's 

La calca era $i grande che io entraia 
ſtento, the crowd! was fo „ that | 
could hardly, or I bad muc ado 10 go in. 
— — 
ſeems to do every thing ag ; 
ht, Sg. 11 
da a ftemto quel che » be is not 4 
n piece- mal 

005. 
Chi vive di (peranza muore a ſtento, 


fair words butter m parſmip?, 


A 


STE 


A malo ſtento, with much ado, 

STENUA'RE | divenir magro} 70 exte- 
gute, to grow lean. 

STENUATI'VO, adj. [che ha vin di 
ſtenuare o far divenir magro] extenuat- 
ing, that extenuates or makes lean. 

STENUA'TO, adj. extenuated, lean, 
fallen away. 

STENUAZIO'NE, 5. f. [aftratto di ſte- 
nusto] a growing thix or lean, a falling 
away, extenuation, leanneſs of body. 

STERCO, 3. . ( ſecce, che ſi manda- 
no fuor del ventre dall' animale ] dung, 
excrements of * . 

STE'RILE, adj. [ che non genera, che 
non — _ * Aeril, bar- 
ren, fruitleſs, unjrutful. 

Trg Wb barren ground. 

Donna ſterile, a barren woman, 

STERILE'ZZA, . . flerility, barren - 


neſs. : 
STERILI'RE [divenire ſterile) to grow 


barren. 1 
STERILLITA', s. J. [contrario 
STERILITA'DE, þ difecondita] e- 
STERILITA'TE, J rility, barrenneſs, 

unfruitfulneſs. | 
— 2 adj. fleril, barren. 
STERILM®/NTE, adv. barrenty, emp- 


tily, unfruitfully. 
A Roma checi anni afſai fterilmente 


ſeguitai la corte, 1 haunted the court of 


Rome for ten years, but to no purpoſe. 
STERLI'NO, adj. flerling. 
Lira fter lina, à pownd fterling. 
STERMINAME'NTO, . m. [lo ſer- 
minare] extermination, deſtruction, enpi- 
ration. : 
STERMINA'RE \ metter o mandare in 
in rovina] to exterminate, to defiroy, to 
extirpate. 
Sterminare [ ſcacciare] fo drive away, 
STERMINATAME'NTE, ad. [ſmi- 
ſuratamente, fuor dell' uſato termine] 
exceſſively, exceedingly, immoderately, 
bezond meaſure. 
STERNU'TO, 5. . v. ſtarnuto. 
STERMINATE'ZZA, 7. f, [aftratto di 
ſterminsto ; ſmiſurata grandezza] u- 


bigneſs ; bigneſs beyond mea- 


STERMINATISS1MO [erl. di fter- 
minato] v eat, exceeding great. 
eee, adj, exterminated, 

„ d, extirpated. 

2 buge,exceſſive, 
exceeding great, immoderate. 

STERMINATO'RE, #, . [che ſtermi · 
na] deflroyer, exterminator. 

STERMUNI1O, 5. m. (roving, diftru- 
tione] extermmation, 00, Extir- 
pation, rum. 

STERNA'TO, adj. [difteſo 2 terra] 
hing upon the ground, firewed, ſpread 
upon the „ Ob. 

Srtantat [atterrare, ſpranare] 10 
be on the ground, to abate, tv . 

STERPA'ME, v. fhirpame. 

STERPAMENTO, 5. . [lo fterpare] 
extir pation, a root ng out, defiruttion, c- 
Firmnanen. 

Sterpar- ſbarbare, dicadicare, ſverre] 
to root out, to extirp, to extirpate, to 
Fust by the roots, to de b 

Io terperogli il core e dato in paſto le 

vor. I. 
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membra lacerate agli avoltoi, 1 Gall pull 
bis beart out of bis breaft, and give bis 
torn members io the vultures to feed 


STERPY'GXO, 5. mr. [tronco] the flock 
of a tree. 

STERPO, 5. . {fruſcolo, o rimet- 
titiccio ſtentato, che pullula da ceppaja 
d' — o caduto per 5 
a 8 /boot, ſucker, or rig. 

"Vomini — e 22 fatti ſterpĩ, 
ae were once men, and now we are be- 
ay Jbeots. i 

TERPO'NE, 5. n. ¶ ſterpo grande] a 
large ſbaot, ſucker, or ; — 

Ster pone [un uomo di malragia na- 
tua] @ 8 man, a profligate, fla- 

tious man or fellow, a raſcal, a n 
2 Sale. 5 8 
TERQUILINIO, 5, . [letamajo] a 
ne- l 

STERRAME'NTO, 5. . [lo ſterrare] 
a digging up the earth, 

STERRA'RE [levar il terreno, ſbaſſar 
la terra] to dig up the earth. 

STERRA'TO, adj. dug up. 

Sterräto, 5, mM. — ſterrato] a dug 


STERRO, . . ſterramento] a dig- 


? * b. 
ft = Seton ER in terzo] te di. 
wide in three Preces. 

STESAME/NTE, adv, I diſfuſamente] 

, at , © 

STESO, . Aretebed, 
— fed, large 
STE'SSERE [disfare il teſſuto] to un- 
rue. 


Sresstssiuo [| ſuperl. di ſteſſo] the 
* iman adj. [medeſimo] the ſame 


V. 


Lo ſteſſo gi , the ſame day. 
Ela ſteſſa cola, it is the — thing. 
Io ſteſſo, myſelf. 
Se ſteſſo, himſelf, fe ſteſſa, herſelf. 

STYA, 5. J. [gabbia grande, dove 
comunemente ſi tengono i polli, per 
ingrafſargl!] menu, coop. 

TIA'CCIA, wv, ſchiaccia, 

STIACC1A'RE [{chiacciare] te quaſh, 

to 


cruſh. ; 
. 1. J. [focaccia] a 
0 4. 

STIACCIA'TO, adj. { ſchiacciato } 


ed, cruſhed. 
FERRIES [ſchiantare] te pluck up 
er away. 
STIANTA'TO, adj. [ ſchiantato } 
or away. 
Sr“ AH [tenere in iſta] te cram 
fowl: in the menu or coop. 
n adj, crammed, fattened in 


mu. 
8 NTA, 3. J. lo 

Nine) a ſpit al. > e 
Sibi, . m. [ ſchidione] 4 . 
STIETTAMENTE, adv, | ichietta- 

mente] plarnly, fencerely, openty, frankly, 

candidly. 

— 1. AL ſchietterza ] 

lan 5 25 Ia fly, integrity, 
STIETTISSIMAME'NTE, adv. wery 


STI * 


— plaivly, eax- 


didly, 
STIETT1's$1440 [erl. di ſtiet 
very fincere, boneft, true, — 
candid 


Pen, - 
STIETTO, adj. Iſchietto] plain, in- 


cere, boneft, true, candid, open, free, in- 
genuous. 
STIFICA'NZA, 5. f. [ſignifcanza, eſ 
pettazione] fowwardiineſs, natural diſpo- 
A, genizs. Ob. 
Un giovane di buona ſtificanra, à to- 
 wardly or docile young mar. 
STIFICA'RE { lignificare] to figni/y, 
to mean. OW, ys : 
STIGAME'NTO, 5, . infligation, 
enticing. 
STIGA'RE [ifti to infiigate, to 
—_— to entice. * * 
iCA'TO, adj, [iſtigato] infligat- 
ed, induced, b Dm 
_ STiGaz10'xng, . J. [iſtignrione] 
infligation, ſollicitation, encouragement, 
gung or ſetting on. 
STIGE, 5. *. [fiome infernale] the 
Styx, a river in hell. 
 STr'c10, adj. [di ſtige] of or belong · 
ing to the Styx. 
STIUGNERE (tor la tinta] to take a- 
= the colour, to diſcolour, to ain. 
tignerſi [ perdere il colore] to flain, 
to fade away. 


Stignere [eftinguere] to extingui/b, to 
out 


STILA RE [termine curiale, praticare, 
coſtumare] to tram, to bring up, to uſe, 
to accuſtom. 

STILE, 5. m. {firumento acuto e ſot- 
tile per lo pid d* ottone, col quale diſe- 
gnano i dipintori] a flite, a pen to write 
or dranv with THe 


Stile ¶ quel fuſcello acuto, con che I 
fanciulli toccan le lettere, quando co- 
minciano ad impatate a leggere] a foſ- 
cut, a little flick. 

Stile [legno tondo, lungo, e dititto, 
ma che non eccede una certa grofſezza] 
a round, long, and freight piece of wood, 
but not wery big. 

Sue [quali e modo di dettare, $i di 
proſa come di verſo] a fir, a manner of 
quriting. 

Stile (coſtume, modo, procedere] 4 


, » Or . 

belle {maniera di contare i giorni e i 
meh] 4 ile. 

Stile vecchio, ſtile nuovo, the old and 
new flile. 

2 _ con iſtilletto} 
to ftrike or a with a dagger: 

STILETTA'TA, . J. [colpo di ftilet- 
to] a blow with a fitdetto or dagger, a 


ab worth a 


 STILETTWTO, a. {ferito con iſti- 
——— CO a flilet 


to, a dagger. 

— 1. J. Ipicciola gocciola] a 
Van ftilla d' acqua, 4 drop of xwater. 
STILLAMENTO, . . Co ftillare] a 


lation, a lrfhifling A — 

CORES adj. [che fhilla, che 
gocciola } difilling or dropping down. 

STILLA'KE [cavarl' umor di qualun- 

4 G | que 


r 
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>» your per forza di caldo, e col mezzo 
alcuni ſtrumenti fatti per cio] to diſ- 
til, to extract the moiflure of things by 
heat, through the alembick. 

Stillare Iinfondere] to inftil, to infuſe 


Principles or notions. 


Stillarſi il cervello I ſantaſticare, ghi- able 


ribizzare] to beat or puzzle one's brains 
about a thing, to ſpend one's brains upon 
it 


gtare in fu i libri a ſtillarſi il cervello, 
to be always beating one's brains about 
book 


5, 

Stil/are [uſcire a goccia a goccia] 10 
drop, to drop down by drops. 

Srillar del caldo I patir ſoverchio cal- 
do] te melt denen, to be very bot. 

Stillärſi [chiarificarſi, fark limpido] 
to clarify, to groau clear. 

Il vino quanto piu ſta tanto piu ſtilla, 
the longer wine flands, the clearer it 


4 Dos. 


Stillare ¶cader dell acqua minuta dal 
cielo, ſpruzzolare} te drizzle. 
STILLA'To, adj. diflilled, v. ſtillare. 
Stillato, 4. m. [bevanda per ammala- 
ti fatta di cappone, pane, e altri ingre- 
dienti ſtillati] jelly-broth, 
STILLATORE, 5. mn. [che ſtilla] a 


 difulller. 


STILLAZ1O'/NE, 5. F. [lo ſtillare, nel- 
la ſeconda ſignificazione] inſtillation, the 
ad of inflilling. 

ST1LO, . m. [ſtile] a file to draw 
avith, a pencil, 

Stilo { modo di comporre] flile, man- 
ner of awriting. 

Stilo [coſtume] way, humour, cuſ- 
tom. 

Stilo [ſpezie di pugnale di lama qua- 


dra, ſtretta, e acuta] a fliletto, a dagger, 


Stilo [quel ferro della ſtadeta, dove 
fon ſegnate I' once e Je libre] a fecl- 
ard. 

STIMA, 75. . [pregio, conto, _ 
one] eſcem, value, account, regard. 

Fo grande ftima di lui, I have A great 
eteem or regard for bim. 

Non fa ſlima di neſſuno, he walues no 


body. 


Tenere in iſlima, avere in iſtima [fti- 
mare, avere in pregio] te efieem, to wa- 
lue, to hade an efteem or value for. 

ST1MA'BILE, adj. (degno di ſtima] 
valuable, worthy, deſerving efleem. 

ST1MAG10'XE, 4. J. Obl. 2 [fima} 

STIMAME'NTO, 5. . [ efieem, 
value, regard, account. 

STARK giudicare, penſare, imma- 
ginare] to believe, to think, to look upon, 
to ſuppoſe, to reckon, to judge. 

Stimo che ſari meglio di non partire 
ancora, I believe it awill be better for us 
wot to go yet, 

Non biſogna ſtimar le biade in cam 
pria che ſian mature, one muſt not — 
&f the flanding corn before it be "pes one 
muſt not count bis chicken; before they are 
hatched. 

Stimire [far conto, aver in pregio] to 
efleem, to Value, to have an efleem or 
walue fer, to male account of. 

Non vi ſtimo un fico, 1 do not walue 
you a in. 


Stimate {giudicace della valuta d' una 


STI 


coſa, dichiarandone il prezzo] to i- 

mate, to value, to prize, or rate. 
STYMATE, 5. f. v. ſtimite. 
STIMATI'SSIMO [ ſuperl. di ſtimato] 

moſt celebrated, famous, or efleemed. 

Mio (ignore ſtimatiſſimo, my honour + 
r 


STIMAT I'VA, 5. J. [giudicio, imma- 
C9 judgment, opinion, diſcerning 


STIMA'TO, adj. efteemed, v. ſti- 
mare. 

STIMATO'RE, . mm, [che ſtima] pri- 
zer, efleemer, valuer, rater, 

STIMAZ10'NE, 5. f. [ima] efleem, 


value, regard, account. 
Stimaz16ne [ giudicio] opinion, judg- 
ment. 


STYMITE, 5. J. [le cicatrici delle 
cinque piaghe di Gesv* Cr1sTO } 
prints or marks. 

Fare le ſtimite [cercare con preghi af- 
fettuoſi, muovere a compaſſione di ſe] 
to b:ſeech or intreat. 

STIMO, . . [ſtima] rate, price, 
value. Ob. 

STIMOLA'NTE, adj. [che fiimola} 
fimulating, moving, flirring, ſpurring 
on. 


STIMOLA'RE [pungere collo ſtimo- 
lo] to prick with a goad or fling, to 
ng. 
Stimolare [ incitare, iſtigare] to fi- 
mulate, to move or flir up, to ſpur or egg 
0 


1. 

Stimolare [infeſtare] to dun, io treuble, 
or be troubleſome to, to importune, to 
preſs, or uvex. 

STIMOLA'TO, adj, pricked, flung, v. 
ftimolare, 

STIMOLATO'RE, . 7 [che ſti- 

ETIMOLATRYCE, . J. S mola] pro- 
doler, incenſer. 

STIMOLAZ1O'NE, . J. [lo ſtimolare] 
Aimulation, a puſhing, ſpurring, or egg ing 
on. 


STHMOLo, . M. [ ſtrumento col 
quale ſi pungono i buoi] goad. 

Gli ſtimoli della coſcienza, the flings 
of conſcience. 

Stimolo [incitamento] ur, motive, 
incentive, incitement, inducement, encou- 
rag ement, provocation. 

Stimolo [ afflizione ] affliction, trouble, 
diſquiet, torment, 

STIMOLO'$S0, adj. [pien di ſtimoli, 
OY cracking, difirafting, per- 
plexing, 22 vexing. 

7 Sumo olo . poignant, 
pricking, flinkmg. 

Stimoloſo animale, a beafl that flings, 
er bas a fling. 

STINCA, . J. [cima, ſchiena] the top 
or edge. Obſ. 

STinCA'TA, . . [percoſla nello 
ſtinco] a fro te upon the ſhin or ſbin-bone. 

Stincata [gambata] en elopement. 

STINCO, 3. n. [|' offo della gamba] 
the ſhin, or ſhin bone. 

STUNGERE {eſtin J te ex- 

STINGUERE 3 ig or put out. 

Stinguere [cancellate] to cancel, to 
exe, or blot out, 40 

Stinguere [hnire, parlando di fami- 
glie] te be extmd, 21 


STI 


STINTO, adj. extinguiſhed, cancelled 
razed, or ox out, extin. . 

Srr'o, adj. aggiunto a Lino, vale 
lino ſeminato di Marzo, ex. lino ſtio, 
line ſowed in the month of March, 

ST1O'PPO, 5, . [ichioppo] a ure, 
a light gun. 

ST1O'RO, 5s. . [la quarta parte dello 
ſtajo] a peck, 

STIPA, . f. (ſterpi tagliati o legna. 
me minuto da far fuoco] feel, wood, 

faggots, old twigs, or branches. 

ST1PA [mucchio, moltitudine di cofe 
ſtivate infieme] heap. 

E vidivi entro terribile ſtipa di ſerpen · 
ti faq 7 mena, che, and there, 
within, I ſaw a heap of ſerpents, and 
of many . kinds. 4 

Venimmo ſopra piu crudele ſtipa, ace 
came afterwards into a more diſmal 


e. 
STIPA'RE [circondar di ſtipa] to 
guard or compaſs with flicks. 
Stipare [condenlare, chiudere] to con- 
denſate, to thicken. 

(gardo appoco appoco raffigura 
cio che cela il vapor che I aere ſtipa, 
my eyes began to perceive, by little and 
little, what the thick air concealed from 


me. 

Stipare [ammucchiare] to heap up. 

Ah giuſtizia di Dio tante chi ſtipa 
nuove travaglie ! ob, juſtice of God, who 
heaps up or puts together ſo many new 
torments ! * 

Stipare [rimondare i boſchi taglian- 
done via la ſtipa] to , to trim trees 
by cutting off the ſuperfluous twigs or 
dead branches. + 

ST1IPA'TO, adj. ed, or emcon- 
paſſed about. TY 

Stipato [ netto di ſtipa] pruned. 

STIPENDIA'RE [dare altrui lo ſtipen - 
dio] to give wages, to hire. 

STIPENDIA'TO, adj, [che tira ſti- 

dio] hired, payed, that receives a ſa» 


STIPE'NDIO, 7. m. [(alario, paga, 
ſoldo] ſalary, wages, pay. 

STiPE'TTO, . . {diminutivo di 
ſtipo] a ſmall cheſt or drawer, 

STIPIDY RE [ftupidire] to affon;/h, to 

re, to amaze. 2 

ST1P1IDI'TO, adj. aflont rix- 
ed, amazed, Ob. 4 " fry 

ST1PITE, . mm. [fuſto, ſtelo, o pe- 
dale dell' albero] the flock or Halt of a 


tree, | 
— Cpalo] a fele, a pearch or 
c . 


Stipite [fuſto d' una pianta] che Hall, 
blade, flem, or ſbank of a plant. : 
Stipite _ di que* due membi1 
Sti 10 II' uſcio che poſano in 
ſulla ſoglia, e reggono l' architrave] 04 


jambi or pofl; on either fide of a door. 


Sriro, of m. [(oria d' armadio] 4 
reſt or chefl of dranwers, 
f —— , adj. Lebe Aipula, 
termine de legiſti] fipulating, that li- 
fes. * 
. [obligarh con parola o 
con iſcritto] te fipulate, to covenant, 1 


nu, t if, 
nn Sriru- 
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$Tiyvta'ro, adj, flijulated, bare 


gained, agreed. 


STIPULAZIO'NNE, 5. f. [Dio ſtipulare] 
a fiipulation, agreement, upon words 
cauſes to be put into a ſolemn contract. 

STIRACCHIA'RE [cavillare, ſofiſti - 
care] te cavil, to wrangle, to find fault, 
ta argue captituſly, to force an interpre- 
tation or paſſage. 

$-iracchiare | prezzolare] fo bargain, 

Chi ha vogha di cumprare non Hu a 
Riracchiare i prezzo, be who bas a mind 
ta buy any thing wor t make many words 
aut the price. 

Stu acchiù ſi [Render le braccia per 
caula di pigrizia o di ſonno] to firetch 
one's ſel}. 

STIRACCHIATAME'NTE, adv, cap- 
twuſly. ; 

STIRACCHIA/TO, adj, cavilled, 
avrangled, capticus, : 

STIRACCHIATU'RA, 5. f. captiouſ- 
ne/4, the being exceptions, cavillation. 

STIRA'RE [tirare diſtendendo] fo 


flretch. 


STIRA'TO, adj. firetched. 

STIRATU'RA, $f. [lo ſtirate I flretch- 
ing, the act of firetching. : 

"STIRPA'ME, 2 . u. [copia di ſter - 

STERPA/ME, F pi] briars, thorns, 
brambles. ; 

STIRPA'RE ( ſterpare, ſverre] to extir- 
pare, to extirp, to pluck up by the roots, 
40 root up, to defiroy. | 

STIRPA'TO, adj. extirpated, extirp- 
ed, plucked up. a 

STIRPATO'RE, 5. u. [che flirpa] an 
extirpator. : - 

STIRPAZ1O'NE, 5. J. [lo ſtirpare] an 
exlirpation, extirpatimg. . 

— „ . J. {(chiatta] race, ſamily, 
generation. ; , 

STITiCHPRYA, 7. J. (aftratto di 

STITICHE'ZZA, : ftitico] live- 

STITICIT A', neſs, binding, be» 
ing bound. . 

ST1'T1CO, 7. m. [quegli, che con 
difficult ha il beneficio del cor po] one 
Stitico, adj. { che e — ſtitichez- 
2 cetue, in 0 

daes [che ha in ſe dello ſtringente] 
olive, binding. 

Stitico (uomo ritroſo, che mal volen- 
tieri s* accomoda all' altrui voglic] a 
more, ſullen, croſs, peeviſh man. 

Stitico [ componimento ſecco, freddo, 
e di poco tipore] a cold and dry compeſi- 
tion, a barren, poor, flat compoſition. 

STITiCu'z20, adj. [ ritroſo] , ſul- 
len, croſs, peeviſh, moreſe, 

STiTurkE [coftituire, inflituire] 7 
conflitute, to appoint, to order, to make, 
40 ordain. ; 

Srirut'ro, adj. inflituted, appoint - 
ed, made, ordered. Obi. 

STITUZ10'NE, 7. J. Lordinamento] 
inflitution, eflabliſbment, order. 

STIVA, 5. f. [manico dell' aratro] 
the plough tail or handle. 

Siva {[pelo, che ſi mette nel fondo 
della nave} the ballaſt of a ſhip. 

Trovar la diva trova il modo di far 
_ che 6 in] to find the way to do a 

"gs 
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La vers ſtiva a chi piantar guole 8 
trovar buon terreno, the right at ay, for 
one aue has a mind to flant, is 10 lock 
Pu goes nh 8 

STIVALA'TO, ache ha gli tivali 
in gamba] booted, that has got boots on. 

STIVA'LE, 5. n. [calzare di cuojo per 
difender la gamba dall* acqua © dal 
tango] boot, great beet. 

Stivale ¶ diceſi altrui per difprezzo, e 
vale goto] a paultry fellow. 

Ugnere gh ſtival: [ piaggiare] to at- 
fer, te con. 

Non la quanti punti enirino in uno 
flivale [e un ignorante maſſiccio] he 
does not know his right band from his left, 
he is a perfect forl. 

ST1IVALE'TTO, . . Iſtisale a mez- 
za gamba ] buſtin, boot, 

STIVALO'NE, . . [accreſcitivo di 
ſtivale] a large boot. 

Stivalone { mal atto come uno ſtivale] 
a clumſy fellow, a heavy cur. 

Stivalone [1gnorantone, ſcioecone] a 
0p blockbead, a wery ignorant fel- 


STIVAME'NTO, Fs, . (lo ſtivare] 
heap, heard, pile. 

STiVA'RE [(trettamente unire inſie- 
me] to gather, to heap up together, to 
* 

tivarh {adunarſ] i aſſembie, to lay 
cloſe together. 

STiva'T0, 2 adj. heaped, or piled 

Srivo, ? wp, cloſe together. 

Non vi era tetto © luogo alcuno che 
non ſoſſe flivato di gente, there Twas 
not a houſe or but what wwas crowd- 


ed with 4 . 

Ove di donne ſtiva era la ſala, wwhere 
the ball wwas full of women. 

STiuMA'RE, v. ſchiumare. 

STIUMA'TO, v. ſchiumato. 

Sriuuo'so, v. ſchiumoſo. 

STIZZA, 5. J. [collera, ira] anger, 
wrath, paſſion. 

Srizz [male ſimile alla rogna, il 
quale & proprio de' cani] the mange. 

STIZZA AE (fare adirare] te anger, 
to make one angry. . 

Stizzarh —— incollorirſi] to 
grow aner, to fall in a paſſion. 

—_— [da ftizzo, 3 di 
ſul fuoco] e put out the fire by taking 
away the fire brands. 9 

ST1zzaA'TO, adj. ([adirato, incollo- 
rito] angry. 

STizzr'xE [far prendere ſtizza) 70 be 
3. to make one ang'y- 

tzzarh [incollorirſi, adiratſi] to be 


„to grow angry. 
122 al ſole di ſtisza, in- 
collorito] angry, in a violent paſſion. 
ST1IZzO, 5. m. [tizzone] a fire- 
ST1zzO'NE, | 4 
ST1IZZOSAME'NTE, adv, [con iftiz- 
14] angrily, in anger, in a paſſin, 
ST1zz0/$0, adj. { inclinato alla ftiz- 
2a, predominato dalla ſtizza, colloroſo] 
te, ſoon angry. 
$:4r26's [ infetto del male della ftizza, 
e h dice propriamente de cant] man- 


STOCCA'Ta, 8. + (wp di flocto o 


di ſpada, ma di punta} a thruft, or paß, 


STO 
-oith a long rafter, or ſword, a foceah, 


a ab with a rafier, 

Stoccata [diſguſt] diſcontent, Vexa» 
tion, trouble, grief. 

Stare ſulle toccate [tare aſtatamente, 
e con ſottigliezza ſu i ſuoi vantaggi] te 
look harp, to mind one's buſineſs. 

hs wx 1 [terir collo ſtoc- 
co] to make a thruſt, or paß upon one, 
act a long rapic 4 72024 —— 


one with a rapier or ſword, to fiab © 


ene. 

Andare ftoccheggiando d fenderſi 
collo ſtocco ſenza fie] to parry, or co 
der one's ſelf 2eub a rapier, to fland up- 
on the defenſive. 

STOCCO, . . (arme ſ mile alla ſpa- 
da, ma piu acuta, e di punta quadran- 
gulare] a long rapier. 

Stocco [Hicpe, | io, ceppo 
flock, pedigree, by Par nag . 

STOFFO, 5. u. [ quantità, di che che 
ſi ha] quantity. Obi. 

Il noſtro fiorino valeva ſeſſanta anni 
fa ſette lire, oggi ſi cambia per dieci, 
perche? perche in quelle ſette tanto 
Roffo e buono argento era quanto in 
queſte dieci, our florin fixty years ago 
Was worth ſeven livres, now it gest for 
ten, why F becauſe there was the ſame 
guantity of flwver de it wwent for Jeven 
as now that it goes for ten, 

STO'GLIEREF, v. ſtorre. 

S roco, 5. m. [della ſetta de filoſo- 
ki cos detti] a foick, 

STOLA, 3. f. [veſta, abito] cloath;, 
babit. 

Stola ¶ quella ftriſcia di drappo, che ſi 
pone il ſacerdote al collo, ſopra I cami- 
ce] a flole, an ornament about the neck of 
a priefl, and a croſs the A 

* 1. J. ( ſtoltesza ] flo- 

STOLIDITA?, S lidity, foolfeneſt, 
blackiſbneſs. 

STO LIDO, a. [inſenſato, flupido, 
ſtolto foltd, 45. 

STOLTAME'NTE, adv. [con iſtolti- 
22) fooliſhly, fillily, 

STOLTE'ZZA, 3. J. I[ſeioec - 

. Obſ. chezra, par- 

TOLTUZIA, ria] Folidity, 
fooliſhneſs. 

STOLTO, adj. [parzo, ſciocco, di 
poco ſenno] el, feels, filly. 


STOMACA'GGINE, 7. J. [nauſea] a 


loat , ſurfent, qualm, 
Quetta carne mi fa ſtomacaggine, this 


_ meat turns my flomach. 


STOMACA LE, adj. {grato allo ſto - 
maco, e gli fi conſa} fomachical, floma- 
ebick, good for the flomach. 

STOMACA'RE [ commuore, e pertur- 
bare lo ftomaco] ts turn one's Hama b. 

Stomacare [infaftidire, ftuccare] te 
leath, # bhavve a qualm come over to one's 


Mangia cosi ſporcamente, che mi ſa 


ftomacare, bs rats fo naftily, that it 
makes me fick. Pp / 


Stomaco le ricchezze che inginfta- - 


mente s' acquiſtano, I deſpiſe thoſe rich- 
«a, ded ty got 2 0 
STOMACA'TO, adj. furſeited, 
Sono ſtomacato del ſuo diſcorſo, I an: 
furfeited with his talk, 
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STO 


1 3. f. Iſtomacag - 
ine] a loathing, ſurfeit, . 
enen adj. {che com · 
muove e perturba lo ſtomaco] /oathſome, 
eiting. 

. 5. m. [quella parte del 
corpo dell' animale dove & ricevuto il 
cibo] the lomach. ; 

Stõmaco [ inlignaziona, commoꝛio- 
ne] anger, indignation, grudge. 

Non poſſo pularne ſenza ſtomaco, I 
cannot talk of it without indignation. 

Queſtz ingiuria non li fa ſtomaco, he 
pits vp or ſwallows that affront. 

Contra ſtomaco [contro a voglia] 
unwillingly, againſt one's will. 

Vi vo contra ſtomaco, I go there un- 
evillingly, or againft my aui, or as the 
bear goes to a fla e. 

Portar ſopra lo ſtomaco [avere in o- 
dio] to hate, to be fick of one. 

Per certo comincio a portarlo ſopra lo 
Romaco, tndeed I begin to be fick of him. 

STOMACO'NE, 5. mm, [ſtomaco gian- 
de] a large flomach. 

TOMACO'$O, adi. [ ſporco, che com- 
muove lo ſtomaco] loathſome, diflaſfteful, 


unpleaſant, nafly, dirty, filthy. 


STOMACU'Z70, . . [{tomaco de- 
bole] a poor flomach, a weak flomach. 

STONA'RE (uſcir di tuono] fo be out 
tune. 


STOPPA, . J. [materia, che nel 


pettinar lino, o canapa fi trac da eſſi, 


dopo I capecchio] tow, bards of flax or 
Spegnere il ſuoco colla ſtoppa [ripa- 


rare a un male con un mezzo che pi 
toſto il. ſaccia maggiore] to extinguiſh 
the fire with tov. 
ar la barba di ſtoppa [far beffa o 
danno a chi non ſe I aſpettava] to de- 
cerve, to diſappoint, or ſupplant one. 
STOPPACC1IO, STOPPA'CCIOLO, . 

m. [ ſtoppa, o altro, che ſi meite nell“ 
archibulo caricandolo] flax, or 
which is put in à gun in charging of it. 

STOPPA'RE [riturar con iftoppa} 70 
flop with tow, 
Stoppare [riturare ſemplicemente] Yo 
. 

1 1 alcuno non cvrarſene, non 
farne conto] te neglet?, to deſpiſe, to un- 
ler value one. 

STO'PPIA, . J. n di pa- 
lia che rimane in ſul campo, ſegate che 
ton le biade] Aubble, fraw left in the 

field = the corn 8 F 

St6ppia [ca * oppia] 6 

feld fall of fubble. . 

lo non fon uſo à mettere ſtoppia in a- 


ja, I am not uſed to propoſe frivolous 
4. 
rorrixo, . n. [lucignolo di can · 
dela] . 
STOPPLO'NE, 5. n. [erba pugnente, 


, teaxle, 
Len WD flubble or raab 


nao! EF. 
in ſtoppoſo, lemon. 
— 1. J — d' albero o- 


8 T 0 
—_— florax, a fragrant gum ſo cal- 


STO'RCERE I ſtravolgere] to tiff, 10 
aureſt, to wring, to writh, to wrath or 
throw, to wwind about. | 

Stercer della lana, to tawift 2wool, 

Storcer della ſeta, 10 throw filk. 
Storcer il collo ad uno, to qwring one's 
neck. 
Storcer la bocea, to-wwrefl one's mouth, 

ts make a mouth or awry faces. 
Storcer it ſenſo d' una parola, to aur 
the ſenſe of a word. 
Storcerſi [ ſtravolgerſi] to make contor- 
ſions, or wwry faces. 
Storcerſi un piede, un braccio, to put 
a foot or arm out of joint. 
St6icerſi [contuapporhh] to oppoſe, 10 


hinder, or be contrary, to reſiſt. 


Se per avventura alcuno arrogante 
preſumeſſe di ſtorcerſi contro all' opere 
dell' eterno artefice, if by chance there 
Twas any ſo pref tuns, as to find ſault 
with the wor le eternal artificer. 

Storcere [contrario di torcere} ts un- 
wring, to untwifl, 

Storcere una fune, fo watwift a rope. 

STORCILE'GG1, . m. [dottoretto di 


poco ſapere] a pettifogger, an ignorant flronomy 
lawyer 


STORCIME'NTO, . m. [lo ſtorcere] 
a whirling, writhing, or wreſling, a 
griping or ⁊uringing. 

Storcimento [ tergiverſazione] tergi- 
3 Shuffiing or flinching, afetch, 
or /bift, 

STORDIGIONNE, 5. f. ſupidez+ 

STORDIME'NTO, oh ? yt 
wings numbneſs of ſenſes, 

TORDVRE, ſbalordire, rimane- 

. re attonito o per ro- 
more, o per colpo, che t* abbia rintrona- 
to i] capo] to flun, to din one's brains. 

pr {itupire, far rimanere ſtupi- 
to] to to amaze, to — . 

vey adj. [ ring 17 
nito] flunned, amazed, ſurpriſ 1. 
fied, — « 

STO'rIA, 5. f. [diffuſa narrazione di 
cole ſeguite] an hiflory, 

St6ria [ ſuccefſo, avvenimento] a flory, 
tale, fable, or flam. 

A che ſervono tante ſtorie ? what fig- 
nifies ſo many flories ? 

W POINTE adj. [di ſtoria] hiflors- 
cal. 

Storiale, 5. m. [(crittor di ſtorie] an 
biflorian. Obſ, 

STORIALME'NTE, adv, [ ſecondo la 
ſtoria, con modo ſtorico] biflorically, in 
an hiforical manner. | 

SToR1A'rE [dipignere ſtoria, ciot 
avvenimento] to flory, ta paint the hifle- 
ry or the adventures of ſomebady, to re- 
preſent the life and atiion of ſomebody in 
pernting, 

torikre 


I Nt 
ger, to be = 's d 2 


Fold della plebe diſperati innanzi 
che voleſſero fioriare e morire con si 
gran tormento, s' avvilupparono il capo 
e ſi traboccaro nel Tevere, a great mam 
of the common people rather than lager 


STO 
— 2427 threw — 


— — the Tiber. 
tima indugiano un zZOA met- 
terli, e poichẽ — — — 
floriare altrui innanzi che gli diano, 
they are at fr a great while before they 
promiſe them, and after they have pro- 
miſed them they make them pine away be- 
fore they gave them. 
8 — p60 adj. painted with fome 
ory. 
— ad. [per via di 
ſtoria] Hi orically. 
- STORICO, 3. *. [ſcrittor di ſtorĩa] 
orian 


e. adj. [appartenente a ſtoria] 


STORIE'LLA, 5. J. [piccola ſtoria] a 
ſhort hiftory, a bort flory. 

STORIE'TTA, 5. 7, [diminutive di 
ſtoria] a rt tale, a ſbort novel. 

STORIOGRAFO, 5. . {itorico] an 
biftorian. 

STOR1O'NE, 5. mm, [peſce grande di 
mare, che ama acqua do ce, ed è otti- 
mo a mangiare} @ flurgeon (a ſea-fiſh.) 

STORLOMYA, . J. [altronomia} @- 

„ Obſ. 

SORMEGGIA'RE {fare ſtormo, adu- 
_ to crowd, to throng, to throng ta · 
gether. . 

Stormeggiare [ſonare a ſtormo] to 
alarm, to grve the alarm. : 


STORMEGGIA'TA, 2. f. [romore} a 
noiſe, a thundering noiſe, a buſile, à bur- 
Iy-burly, a ti 


t1ntamar. 
STORMI'RE [far romore] 10 make a 
» to * 
TORMO, 5. #7. [adunanza d' uo- 
— . a band, throng, or 


Stormo {combatiimento} a combat, 
fight, or fighting. 
Stormo {romore che ſiegue del com- 
9 a noiſe, baſtie, - ly-burhy, 
nate la campana a ſtormo, to ri 
the alarm bell, 2 OE 


STORNA'RE [far tornar indietro] 70 
24. thruſt back, to make or force to go 
Stonare diſſuadere, rimuovere] 0 
Stornare ¶ tirarſi indietro, riticar6] 10 
go, to fall, or dranw back. 

STORNE'LLO, 7. mw, [uccello noto} 

a ſtare, ſtaring, a ſort of bird. 
Stornello l trumento tanciulleſco, det- 

to altrimenti Pax. gig. 
ad. [ color di ca valli] a 


Cavallo tornel! a-bit horſe. 
STORNO, — aan! iarling, 
are. 


Storno Are ſtornare 2 or 
STORPLAME/NTO, 7. w. [lo ſtorpi- 
* — Re [guaſtar le membra] to 
maim, 10 lame, to cri | 
STOaPLA'TO, aj. maimed, lamed, 


STOR- 


STR 


STORPIATU'RA, 5. "Fi [lo * 
STORPIO, . 4 * 


Storpio —— a hindrance, 
l:tt, obflacle, diflurbance, rub. 

Davano quanto ſtot pio al- 
lu reedificazione di Firenze, they bin- 
dared as much as they could the 

Florence. 

STORRE, [ [diſtorre] to avert, 

STO'GLIERE, 53 diflurb, binder, take 
off, divert, or interrupt. 

Storre uno dallo ftudio, to divert one 
from bis ſtudy. 

La qual cola, ſe di far ti ſtorrai, ſen- 
za pericolo di morte _ puoi ſcam- 
pare, and if you fail to do this thing 
cannot 2 — Hg 2 
an imminent de 

S og lietevi 4 cos fare, e dal cosi 
dice, forbear ſaying or doing ſuch things. 

Storre uno dal tuo cammino, fo fut 
one out of his way. 

Storre una lentenza, fo repel a ſen- 
tence. 

Non mi ſtorrete mai dalla rifoluzione, 
you ſhall never make me alter my reſo- 
lution, 

SToRS10'NE, 5. /. [aggravio ingiu- 
ſto] extortion, exattion, — 11 

Storhone ( tormento] torment, pain. 

STORTA, . J. {ſcimitarra] a ſcimi- 
tar. 

Storta n of 


muſical i 
Storta | vaſo 42 flillare)} retort, a hind 
chymical weſſel. 
Storta [ ore ments] u, ar- 
ing, re 
STORTIGLI To, [malat- 
STORTILA'TO, 5, . } tia del 
STORTILATU RA, . J. piede 
cagionata da} mette lo in fallo] tbe put- 
ting the ancle- bone out of joint, 
STORTO, adj. twifted, wwrefled, 
wreathed. 
Storto [ {convolto] crooked, bowwing in 


out, 

Fare il viſo ſtorto, to make wry fa- 
cs, 

Storto [ perverſo, — un- 
toward, r 

Sroscto, 5. . [rovins] ruin, fall. 

STowrY'GL1, 5. nd [turn i vaſi di 

STOVIGLYE, 5. . 3 terra de' qu li 
ei ſervia mo per mettervi entro vivende 
ed altre ancora da uſo) utenſils or weſ- 


ſel, titchen-utenſils, kitchen tackling, 
Dare nello ſtoviglie [ grandemente a- 
dirarſ} t tale in the noſe, to. fall 


into a great 

STOVIGL1A'J0, 7. m, 1 7 — 
o vende a maler or ſeller 
kitchen ut 4 


STRABALTA'RY [agitare con iſcher- 
no, e Mraparzo] ts 4 or burry wp and 
down, to uſe ill, to wrong, io abuſe. 

STRABA'TTERE [grandemente tra- 
vagliare] to ver, to trouble, to diſturb, 
to diſquiet. 

STxAnr'ntt [bere ſmoderatamente ] 
to drink i 

SraaLl TNA J [ foor di modo 

STRABILIYRE, 3 maravigliark ] tos 

to be amaned, or 


STR 


— rabilio, I 12 r 5 
RABILIA'TO, atto 

STRABILI'TO amazed, ſurpriz- 

wondered. F 

STRABOCCAMENTO, 5. m. [ecceſſo] 
exceſi, immoderation, „ de- 
bauche 

Volgete un poco queſti penſieri a 
conſiderare gli ſtraboccamenti della po- 
— mondana, turn a little Jour 
er s to conſider the extravagancies 
of human 


power. 
STRABOCCA'NTE, adj, [trahoccante] 
— exceeding, —— extra- 


by TY nr [traboccare] 1 0- 
werflow, to ET ION the 
brim of any , to run over, 
Straboecare — precipitoſamente] 
to ruſb upon. 
Straboc« are ¶ precipitare] to 1 
_ to burry, = — Th 2 4. 


Veſtendoſ di quelle veſtimenta che 
poteo, ſubitamente, quaſi ſtraboccando 
ſceſe della ſua ſala, dreſſing himſelf, as 
duell as he could, immediately ran — 
like a fury from his dining room. 

STABOCCATAME'SNTE, adv. 
iſtrabocco, ſmiſuratamente} exc — 
immoder at 


STRABOCCA'TO adj, over flowed, 
ſtraboccare, ; 


Straboccato | precipitoſo, inconſide- 
rato] meonfiderate, raſh, fooliſh, unad- 
fed, unwiſe, indiſcreet, imprudent. 

STRABOCCHE VOLE, adj. [ecceflivo, 


] immoderate, exceſſive, tx- 


Iravagant. 
Strabocch6vole [ precipitoſo] Fainous, 


= — [furibondo] furious, 

precipitous, raſh. 
STRABOCCHEVOLME'NTE, adv, 

1 awith great ſpeed, 


Cadere ſtrabbocchevolmente, to fall 
down beadlong. 
Strabocchevolmente ( ſmoderatamen- 
te, ſenza ritegno] exceſſively, imme - 
„ extravagantly, 
STR ABO'CCO, . [cafcata, rovina] 
a fall, ruin, precipice. 


con e kr. 


eat quantity. 

STRABU'LS, . J. [brache] breeches. 

STRABUO'NO, ad}. * buono] 
exceſſive good, very 

STRABUZZA'nE (| , ma fi 
dice ſempre degli occhi, a ſando la 
viſa} te ſquint, to look ſtew, or 4 


STRACANTA'RE [pili che cantare] 
to fing very fine. 
— 7 [fraccamento] wea- 


— a face {in guiſa di firac- 
curii] te ride too fa 

Seracca {firiſcia di cuojo, che 
cata ella ſella faſcia i anch i] girth, 
laſh of leather. 

STRacca'Goinr, . /. [nojs, faſti- 


dio 
ee 14. *. m, [arneſe di che 


STR 


che 6 fa, che attaccato al baſto faſcia i 

fianchi alla beſtia] @ girth. 
STRACCAMPNTO, . m. [ftracchez- 
22] Wearinejs, laffitude, jaintneſs. 
STRACCA'RE { indebolirele forzenell* 

] te tire, to weary, to fatigue, 

— [mancar di orze) to grow 

or be evearied or tired, 
STRACCATI'VO, adj. [che firacca] 


tires, 


p STACCA'TO, adj. tired, wearied, 


TRACCHE'zZA, 7. F. [fanchezza} 
„ Jaintneſi, fatigue. 
STRACCHICCI1O, ad. { alquanto 
ſtraceo] @ little wwearied or fatigued. 
STRACCIAFO'GLIO, 7, m. [un qua- 
derno, che tengono i mercanti per no- 
tarvi le partite, prima di paſſarle a li- 
bri maggiori] a day-book, a book of me- 
morandums, a poſting-book, a journal 
* 22 the ledger- 
boo 


STACCIAME'NTO, 4. . [io firac- 
ciare] a tearing, rending, or pulling in 
Pieces, 

Stracciamento [rovina, diſſipamento] 
ruin, deſlruction. . 

STRACCIA'RE [ ſquarceiare parmo, fo- 
glio, o ſimili] to ren, to tear, to mangle 


. (io fender dell' acque, che 
fa la nave} to cut the water, as @ ſhip 
does when ſbe ſails. 

Stracciare [rompere, fre caſſare, diſſi- 

are] fo rend, to tear, to tear of, or tear 
in Pieces, to pull in pieces. 
e fozioni ſtroceſano le _ faftions 
fut whole totumt in 

STRACCIA'TO, adj. os, torn, tors 
off, torn in preces. 

Stracciw'o [ rovinato] broken to pie» 
ces, ſplit in pircer. 

Stracciato (aggiunto a uomo o a don · 
na vale co* veſtimenti ſtracciati] all i 
rags or tatters, ragged, tattered, 

STRACCIATO'RE, . m.[che (traccia} 
be that tears. 

989 7. f. (to — 
are] tearing, rending, pulling to pieces. 

$rracciatura [buca, rottura, che riman 
nella cola ftracciata ] rent, bole. 

Sr to, . m. [veſtimento con- 
ſumato, e A rags, tatters, tat- 


tered clat 
Str accio lr perro della coſa ſtracciata, 
brandelio}] a little piece. 
Sacco (la rottura, che refta nella 
cola M. act rout. 


Straccio A punto] nothing, . 
n 


the matter. * 
STRACCT, 5. . [bozroli 
la feta firacciati of pine fe) 
tow „ the of 
-& {rnb . [colui che 
col 2 i bozzoli della ſera 
o alt! carder. 
STRACC1O'NE, . . 4 tatterdema- 
hon, a ragged fellow, 
STRACCO, adj. re Aon 
ftanco] tired, wearted, fait 
Terreno ſraeco ¶terreno $ ato per 
continovate tuccolte] barren —__ 


| 
1 
! 
| 
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- 
by 
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Pit hay ide heart of 1 ſpent or nuare 


out. 

Stracco [fi dice delle carni degli ani» 
mali morti, allorachE cominciano A 
puzzare] that has a hogoo, flinking, 

Queſta carne > ſtracca, - this meat has 
a hogoo. 

STRACCURA'xZA, 5. f. [traſcurag- 
gine]careleſſme/s, neglectſulneſi. 

STRACCURA'RE, {0 be careleſs, to 
neglect. 

STRACCURATA'GGINE | teaſculag - 
gine] careleſſneſ#, neglieſſulueſi. 

STRACCURA'TO, adj, careleſi, ne- 
glefiful. 

STRACO'RRERE [correr forte e (en- 
za ritegno] fo run wery faſt. 

© STRACORRE'VOLE, = { velociſſi- 
mo] ver ſwift, or ful, 

Tempo ſtraccorrevole, ime that runs 
away, 

STACO'RSO, adj. [ da ſtracorrere ] 
that is rum away. 

STRACOTA'NZA, #5. f. [tracotanza] 
arregance, ride, haughtineſs, preſump- 
tion. 

STRACOTA'TO, adj. arrogante] ar- 
rogant, proud, haughty, preſumptuous, 

Straco!ato ſtraſcursto] negligent, neg- 
lefful, carelsſ;, fupine. 

STRACO'TTO, adj, [piu che cotto] 
too much done or roafled, boiled to rags, 

STRADA, . / [via] a flreet or road, 

Strada macſtra [quella, che conduce 
da luogo principale ad altro luogo gran- 
de] a high-wvay, main road. 

Strada reale [quella che va da citti 
principale ad altro luogo coſpicuo] the 
Ling et road. 

Strada vicinale ¶ quella che conduce ad 
alcuna caſa particoſare] a by-freet. 

Strada battuta [quella, ove di conti- 
nuo paſſano molte genti] thorough. fare 
Publick road or flreet. 

Strada [cammino] @ Way. 

Mettere uno nella buona flrada [in- 
1 to put one in the right way. 

Gettarh alla ſtrada hag gy 6 ru- 

Andare alla ſtrada ** le ſtrade] 
to the high-way to rob, 

Tate fuor della buona ſtrada [eſſere 
in errore] to be out of the right way, to 
be in the wrong, to be out. 

E' ſi va per pid ſtrade a Roma (e ſi 

o per pid mezzi venire all' intento 

- 2 there are ſeveral ways and means 
to obtain zvhat one aims at. 

Strada coperta [termine di fortifica- 
zione] covered way, or coridor, in for- 
tification. 

STRADA'RE [far la ſtrada] to walk, 
fo £0 along the road. ; 

STRADE'TTA, s. J. a litth 

STRADiccuo'La, I road or fireet. 

* or 4. m, [gabelliere] a 
cuſlom - bouſe officer. 

— 2 4. m. I ſoldato di 
Grecia] a Grecian ſoldier, 

STRADO'NE, . mn. [ftrada grande] 
a large fireet. 

STRADU'ZZ a, 5. . [(radetta] a 
little or by-flirect, 

STRAFALCIA'RE [tralaſciare ſegando 
colla falce] to leave ſome corn or graſs 
bebind in mowing, not to cut it down. 


STR 


graf idr {comminare @ gran pal) 
to walk aſl. 

Strafalciare ¶ traſcurare] to negleft. 

STRAFALC1IO'NE, . . (core per 
traſcuraggine] a ale, a blunder. 

STRAFA'RE [far p che non con- 
viene] to do more than one ought to dv. 

STAFA'TTO, adj. done more than 
That one ought to do. 

STRAPFICA'RE [(rigare, dar fine, 
ſtral-iare] to diſpatch, to end, to make 
an end, to expedite. 

STRAFFICA'TO0,adj. diſpatched, done, 

STRAFIZZE'CA, 5. J. [lorta d erba] 
a hind of herb, 

STRAFORA'RE [traforare, forare da 
una banda all' altra] to run through, 

STRAFO'RO, 5. m. [lo ſtraforare, 
foro fatto collo ſtratorare] a running 
thro" a hole. 

Di ſtrafõro adv. [di naſcoſto, alla co- 
pp in ſecret, ſecretly, under - band, in 

auger mugger. 
aſſar per iltraforo adoprarſi in qual- 
che negezio, ſenza apparirvi] to do 4 
thing under-hand, or flily. 

STRAFORMAG1O'NE, 5. f. [trasfor- 
mazione] à tram formation, à trans- 
fJorming. 

STRAFORMA'RE | trasformare ] to 
transform, to turn or change from one 
thing to another. 

STRAFURMA'TO, adj. transformed. 

STRAFUGA'RE, v. trafugare. 

STRAGE, 5, J. [macello, mortalita] 
a flaughter, ruin, defiruttion, maſſacre. 

STRALC1Ia'RE | tagliare i tralei ] 70 
prune, nip, or fbred off the needleſs buds 
cr branches of wines or trees. 

Stralciare un negozio [flrigarlo, finir- 
lo] diſentangle an affair. 

STRA'LC1O, J. . [lo ſtralciare] the 
att of pruning, 

STRALE, . . [freccia ſaetta] an 
arrow, a dart. 

STRALE'TTO, 5. . [piccolo ſtrale] 
a little arrow, 

STRALIGNAME'NTO, 5, n. [lo ſtra- 
lignare] degeneracy, degenerating, de- 
pravation, corruption, 

STRALIGNA'KE [tralignare] fo dege- 
nerate or grow worſe. 


STRALIGNATO, adj, 4 ated. 


STRALUCE'NTE, I molto lu- 
.cente] very bright, ſhining, glittering or 
gliflening. 


STRALUNAMEN'TO, . mn. [lo ftra- 
lunare] the at of looking aſquint, , 
STRALUNA'RE [ſRravolgere gli oc- 
chi] to roll one's eyes in one's bead, to 
flare at, to ſquint, 
STRALUNA'TO, adj. gogyle-eyed, 
n 6e 
Occhi unati, ing eyes. 
Ove (e* tu, 154 45 60 awhere 
are you, ſquinti ard, 
9 adj. [molto mal - 
io] very wicked or miſchievous. 
TRAMAZZA'RE | gettare impetuo- 
ſamente a terra] to fling, to caſl, to beat, 
to firike down with force. 


Stramazzare [cader ſenza ſentimento 
a terra] to fall denon for dead. : 

Pativano ſoprattutto d' acqua e gia 
moribondi ftramazzavano in terra per 
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tutto] the egveity of water nyar ſuch 
that they "i down dead in every — 
for want of it. 

STRAMAZZATA, . . [cadut 
eiolent fall. * 


STRAMAZZA'TO, adj. cafl, flung 


FL art ſtramazzato, to fall daun for 

STRAMA'Z2O0, 57. m. [ſtrapunto} a 
quilted mattraſ;, a thick quilt to fleep 
upon. 

STRAMAZ7O'NE, . M. [l' atto del. 
lo ſtramazzare] wiolent fall. 

Far dare uno ſtamazzone ad uno 


{[firamazzarlo] to fling, to throw one 
down, 


S'ramazzone [ termine del giuoco del- 
la ſcherma, colpo di ſpada dato di man. 
roveſcio da alto a baſſo a flaſh or cut, 

STRAMBA, 7. J. (une fatta d' erba] 
a rope made of brooms. 

STRAMBASCIA'RE [trambaſciare] 10 
grieve, to grieve one's ſelf. 

STRAMBELLA'RE ks a brani} 
to cut in pieces. 

STRAMBELLA'TO, adj. cut in fie- 
ces. 

STRAMBE'LLO, . . [ brano}] a 
bit, a little bit or jlice, 

STRAMBO, adj, [che ha le gambe 
torte] bandy-legg . 

Strambo, 5s, 1. I ſtramba] a rope made 
of brooms, 

STRAMBO'TTO, s, m. [poeſia 

STRAMBO'TTOLO, [ che fi canta 
dagl' innamorati, e per le pid in ottava 
rima] a hind of roundel by woe » for 
the moſt part, of eight werſes. 

STRAME, 5. n. [ogni erba ſecea, che 


ſi da in cibo o ſe ne fa letto alle beftie, 


come fieno, paglia] fraw, hay, 
dry graſs good to feed — and to make 
their beds with, ' 

STRAMEGGI1A'RE [i] mangiar che 
ſanno i giumenti lo ſtrame] to feed, to 
- their firaw or hay, ſpeaking of cat- 
te. 

— — — to iu · 
terrupt, to put beltwveen, to flop. 

STRAMOGGIA'RE | Coprabbondere, 
ed & proprio della ricolta quand” ella 
paſſa d' afſ4i il ſolito] te @ , tobe 
2 plenty, to bear i great abun- 

· 


STRAMORTYRE [tramortire] to faint 
„ to fall into a ſawoon. 
 STRAMORTY'TO, adj. fainted away, 
fallen into a ſewoon, 
STRANAME'NTE, adv. [ con iftra- 
nezza] flrangely, after a firange man- 


3 dniferntaments ]ſrange- 


ly, extremely. 

STRANA'RE, uſare ftranerze] 70 

STRANIA'RE, 1 - frangely or of” 
ter a flrange manner, to do rang 
things. 

— 1 to go away, to 

ent one's ſelf, to part from. 
— — oo] to abuſe, to 
wſe ill, er in an ill manner. ; 

STRANATURA'KRE (far cangiar n- 
tura] te change or aller qne's nature. 


STRANE'TTO, adj. {dim, di firano] 
. wha 


* 


STR 
avbimfical, out of the way, particular, 


STRANE'ZLA, 4. J. [aftratto di 
ſtrano] @ whim, a firange or whimſical 


StranEzza [villania, maltrattamento] 
ill uſe or treatment, ill uſage, injury, a- 
buſe. 

be {[ uccidere altrui ſof- 
focando, ſtrozzare] to frangle, to choak, 
to flifle to death. 

STRANGOLA'TO [diceſi della voce, 
del canto, del tuono, quando & tanto 
alto che per la ſua ſottilità offende l 0- 
recchio] fbrill, ſqueaking. 

Voce ſtrangolata, a Hrill voice. 

STRANGOLATO'RE, 5. . [che ſtran- 
gola] be that firangles or throttles. 

STRA'NGOLO, 5. u. [lo ſtrangolare} 
choaking, frangling, throttling, fifling. 

STRANGOSCIA'RE [firambaſciare) to 
grieve, to grieve one's ſelf. 

Strangotciare [ affaticare] fo fatigue, 
to tire, to aveary. 

STRANGOSCIA'TO, adj, wexed, 
grieved, fatigued, tired, wearied. 

STRANGUGLIO NI, 5. . {[infermi- 
ta, che viene alla gola del cavallo] te 
glanders, a diſeaſe in torſes. 

STRANGU'RIA, /. [ nfermita, che 
fa or-nare A © ""_— a göcciola] fan- 
b, Hellas. ; 

STRANGURIA'RE yo di ſtrangu- 
ria] to be afflifed with the flrangury. 

STANGURIA'TO, adj, afflifted with 
the Hrangury. 

tranguriato, . m, [che ha il male 
della ftranguria] Ze that is ſubject to, or 
affifted wth the fir . 

STRANIA'NZA, 5. M. | ſtranezza, coſa 
foreſtiera] novelty, innovation, newneſi, 
new things, Ob!. 

STRANIA'KRE [allontanare, alienare} 
te part, to go away, t eflirange. 

Non mi ricorda che i' ſtraniaſſe me 
— da voi, 1 do not remember that 
ever parted ſ rom you. | 

Straniar la mente dallo ſtudio, to di- 
vert one's mind from ſtudy. 

STRANIA'TO, adj, parted from, gone 
away, eſtranged, diverted from. 

STRANIE'RE, } . . | foreſtiero] a 

STRANIE'RO 5 firanger, a fareign-+ 
tr, an outlandiſh man. 

Strani6:0, adj, [d' un altro paeſe] 
ſirange, foreign, outlandiſh, 

Sandero { lontano] remote, far. 
Ela coſa e tanto chiara, che s — 

wera da ogni ſerv di dubitazione, 
the thing is 6 dent, that there is ma 
manner of At, or there is no room 
to doubt of it. 

Strani&ro [alieno] alien, or ſtrange, 
another man's, 

l kgliuoli ſuoi perſeguita ſiccome ſtra- 
nieri, be perſecutes bis own children as 
if they were ſtrangers to bim. 

STRA'N1O, adj, C travagante, inuſi- 
tato ] ſtrange, unuſual, uncommon. 

/ — — ady. very 

!rangely, in a manner. 

Ae fc di —_— 
very Strange, moſt uncommon, or unuſual. 

STRANO, 5. „ [uno non congrunto 


4: parentela ne d amiſtade ] ſtranger. 


Strano, adj. [foreſtiero, ſtraniero] 
q 1 — ſtrange, 


„ uncammom. 
are ſtrano ſembiante ad uno [far ad 
uno il viſo cruccioſo, arcigno] to hel 
upon one. 
Strano [ruvido, di maniere ſcorteh] 
fitrange, ſilly, impertinent. 
Strano [alieno] alien, extraneous. 
Strano [pallido, macilente} pale, 
bleak, wan, ſallow. 
ben, an [bruſcamente, cruccio- 
ente] ſoxverly, angrily. 
Gar) ſon 4 — to lool 


ſowwerly upon one. 


STRAORDINARIAME'NTE, adv,{[con 
modo ſtraordinario] extraordinarily, ex- 
tremely. 

STRAORDINA'RIO, adj. [non ordi- 
nario, fuor dell' ordinario] extraordi- 
nary, unuſual, uncommon, ſingular. 

Straordinario, 4. . [corriere, che 
non ha giorno determinato al portar le 
lettere] an expreſs. 

STRAPAGA'RE [pagar oltre miſura] 
to pay more than what is due. 

STRAPARLA'RE [(parlare] to ſprat 
ill of one, to flander, to revile, to back- 
bite, te detract, to caluminate. 

STRAPAZZA'RE { far poco conto di 
che che ſia] to abuſe, to uſe ill. 

STRAPAZZATEME'NTE, adv. [ſenza 
attenzione] negligently, careleſsly, ſu- 


STRAPAZ9A'TO, adj, abuſed, ill- 


STRAPAZZATRICE, 4. f. (che ſlra - 
8 abuſer, ſhe that abuſes or uſes 


STRAPA'Z20, 5. f. {(cherno, ſtra- 
_ abuſe, affront, ill uſage, contumel;, 
ofa da ftrap+2zzo [cola da ſerviriene 
ſenza riſpetto] a thing fit for daily ſervice 
7 


or uſe. 

Abito da ftrapazzo, every-day cloaths, 

Cavallo da ſtrapazzo, 4 Horſe fit for 
fervice. 

STRAPIANTA'RE [traÞiantare] 0 
tranſplant, to laut in another flace. 

STRAPIOV&'RE [ giovere ſtrabocche · 
volmente] to rain deadly hard, to pour 
doxun, to rain as faſt as it can peur. 

STRAPORTA'KE [ traſporiare J 7o 
tranſport or capert, to remove or carry 
from one flace te another. 

STRAPOTENTE, adj. [di oo po- 
tenz a] very powerful, formidable. 

STRAPPA'RE[ (piccare, levare via con 
violenza] 70 pull, to draw, to get, to 
pluck out or by force, to grub, to 
full up, to ſnatch, bo tear off, to wring, 
fo dre, to force out. 

Strappare gli occhi ad uno, fo pull 
one's Het our. 

Strappar la ſpada dalle mani ad uno, 


ob or ring a ſword out of one's 
STRAPPA'TA, 1. J. [lo ſtrappare] a 


ch, a pull, 


Strappata {ſpezie di tormento] the 
1 


STRAPPA'TO, adj. drawn, plucked, 
naiched, wworefled, torn off. : 
STRAKIPE'VOLE, adj. {molto diru · 


STR 


pato, ſcoſceſo . . 
beers beg on a 
— know a great deal, to be very 


STRASAPU'TO . learned. 
STRASCICA'RE (Entire) to drag 
along, — Arab, to trail. a 
raſcicar uno per terra, fo one 
along upon the ground. 


STRASCICA'TO, ad. 
4 adj. drawn, drag- 


STRA SCICO, 5. . Co ſtraſeĩcare] a 
drawing or dragging along. 

Straſcico [la parte deretana della veſte, 
che 6 ſtraſeica per terra] the train or 
trail of a gown. 

Favellar collo firaſcico, to draw out 
one's words, to ſpeak very flowwly, to drag 
one's words, 


| STRASCINAME'NTO, . m. [lo ſtraſ- 
cinare] a drawing or dragging along. 
STRASCINA'RE [tirare una cola per 
terra] te draw, to trail, to drag, to drag 
along. 
Straſcinar uro per terra, te drag one 
along upon the ground. 
Straſcinire [ fare andare per forza] in 
prigione, to drag to priſon, 
traſcinar le parole { parlar lentamen - 
te] to draw one's aword:s, to ſpeak flow- 
ly, to drag one's words. 
STRASCINA'TO, adj, drawn, drag- 
ged along, 
STRASCUNO, yz, . [erpicatojo] a 
drag, ſweep, or draav - net. 
Strate ino [razza di becesjo viliſſimo] 
a vide butcher, a butcher that ſells flink- 
ing meat, 
STRASECOLA'RE, opt! to 
ee, am, 
afloni/bed, or ſurprized, 
M: ttraſecolo, 1 am amazed. 
STRASENTYRE (fentire perſettamen - 
te] to bear a thingper/ettly awell, to com 
prebend it well. 
STRA3ZENTYTO, adj. (ſentito viva - 
me _ comprebended or concerved wiry 
a0 A. 


STRASORDINA'R1LO, adj. [ fuori dell 
ordinario ] extraordinary, uncommon, 
unjual, 

STATAGE'MMA, . J. [aftuzia mili- 
tare) fratagem, trick of war, 

Stratagemma [aſtuzia] a rata en, 
cunning, ſubtlety, device. 

STRATAGLIA'RE (oltre modo tag li- 
are} to flaſh, to cut, to cut aſunder. 

STRATO, 3. . [ folajo] pavement, 

STRATTA, . J. {ftrappata] pull, 

Stratta di corda, effrapado. 

STRA'TTO, . . — ove fi 
nota che che ſi ſia per ordine d alſabeto] 
abr at. 

Stratto, adj. [aftratto, traſcurato, ne- 

ligente] neghgent, negletful, carele/;, 
me 


Stratto [originato, diſcendente] 4. 
ſeended, come, dra den. 

Egli & firatto di nobil famiglia, be A- 
ſcendi or comes of a noble family. 

Stratto { ſeparato, diviſo] parted from, 
ſeparated, remote, diflant, ſolitary. 

Stratto 22 dedito] given, ad- 
difted, inclined. 


STRAVAGA'NTE, adj. [fantaftico, 
fuor 


4 


2 —— 


. — 
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fuor del comune uſo] fantaſtical, *bu- 
mourſame, capricious, whiniſh, whinſi- 
cal, odd, extravagant, impertinent. 
Uno ſtravagante, 1. m. una ſtrava- 
gaute, s. f. or fantaflical 
man or Woman. 
STRAVAGANTEME'NTE, adv. extra- 
wagantly, fantaſtically, fooliſhly, fillily, 
impertinently. p 
STRAYVAGN'NZA, 5. . [aftratto di 
ſtravagante) extravagance, extravagan - 
cy, impertinence, folly. 
Fare delle ſtravaganze, 10 do extra- 


things. 
4 $rnavion'ny vedere aſſai] 0 ſee 
much, to ſee. K 
Stravedere I ſbagliare] 4e ſee one thing 
for another. 
STAve'ro, adj, [veriſimo] very 


STRAVESTI'RE {mwar la propria 
veſte per non eſſer conoſciuto, traveſtir- 
11] to diſguiſe one's ſelf, to change dreſs in 
order nol to be known, 

STRAVESTI'TO, adj. diſguiſed. 

STRAVIZIA'RE [fare ſtravizzo] fo 
make merry, to eat and drink in merry 
company. 4 

STRAVY770, 3. m.{[convito] to feaſt, 
a banket, or banquet. 

Fare ſiravizzi, to be or make merry, to 
eat and drink merrily. 

STRAVOLE'RE[ voler troppo, oltre al 
convenevole] o sib or deſire a thing 
earneſtly, to long for it. 

STRAVO'LGERE [torcer con violen- 
2a] to twiſt, to wreſt, to wring, to 
awrith, to wreath, 

Stravolger un braccio ad uno, 70 
during one's arm. 

Stravolger gli occhi, to turn or roll 
one's eyes in one's bead. 

Stravõlgere [ capolevare] to overturn, 
to overthrow, to lay down. 

STRAVOLGIME'NTO, 3. . [lo ſtra- 
volgere] overthrow, overturning, ſub- 
wverfion, deſtruction. 

Stravolgimento di bocea, convul/ion, 
evreathing one's mouth. 

STRAVOLTAME'NTE, adv. [in ma- 
nifra ſtravolta] in a wry menner, 

STRAVOLTA'RE, v. ſtrav6| 

STRAVO'LTO, ad), [da ſtravolgere] 
aoreſted, wwrithed, wreatbed, overturn- 


Braccio ſtravolio, an arm out of joint. 

Mi par che I mondo ſia ſtravolto, me- 
thinks the world is changed. 

Stomaco ſtravolto, a ſtomach out of 
1 > ſtravolto, / 

Il mio appetito ravolto, my ſto- 
mach is gone, I have loſt my appetite, 

STROVOLTU'RA, v. ſtravolgimen- 
to. 

STRAZIA AER [maltrattare] to abuſe, 
to outrage, to revile, to affront, to 


Straziäre [beffare, burlare, ſchernire] 


to deride, to mock at, to laugh at, to 
ſcorn. 

Strazikre [mandar male, gettar via, 
3 hag waſte, to conſume, to ſpend, 
rſq away, 

STRAZIA'TO, adj. A . 

STRAZIBGGLIA'RE [ ] toderide, 
te laugh, to mock, to ſcorn, 3 


STR 


STRAZIEGGIA'TO, adj, abuſed, aui -· 


raged, v. ſtraziare. 
STRAZIE'VOLE, adj, [ſchernevole} 
abuſirue, contumelious, offenjrue, odicus. 
arole ſtr. zievoli, il or alufroe lan- 


uage. 
STRA'Z10, 5. m. [{cempio, dilacera- 
mento] torment, pain, torture. 
Fare ſtrazio d' uno, to forment, to 
torture, or rack one. 
Strüzio [itrage] a ſlaughter or maſ- 
ſacre. 
Stra o [ ſeherno, ludibrio] contumely, 
abuſe, affront, reproach, ſhame. 
TRAZIOSAME'NTE, adv. ¶ ſcherne- 
volmente] contumeliouſly, ſhamefully , in- 
jurioufly, in an injurious or affronting 
manner. 
STREBBIA'RE, 2 [ſropicciare, pu- 
STRIBBIA'RE, [ ire, ed & proprio 
uello che ſi fanno lo donne in liſciando- 
1] to rub, to make clean. 
Strebbiark il viſo, to clean or rub one's 
face, 
STREBBIA'TO, adj. cleaned, rubbed. 
STREBBIATRI'CE, Z 5. f. [che fireb- 
STRIBBIATRYCE, S bia] a woman 


' that employs the beft part of ber time in 


dreſſing ar.. 1aking herſelf very clean. 

STRECCIARE [the 2 of intrec- 
ciare] to wndo. 

STREFOLA'RE [disfare i trefoli] to 
unt cine, to untwiſt, ſpeaking of a rope. 

STREGA, 5. J. [ maga] a witch, bag, 
7804 1 fireghe [diſperarſ] to be 

arſi alle e [di to 
wexed, or — 1 gas tb to be 
mad at it. 4 

STREGA'CCIA, 5. . Ipeggioratixo di 
firega] a damned £4 \ 

STREGA'RE (ammaliare] to bexwitch, 
to charm. 

FONTS: adj, bewwitched, charm- 

ed. 
STREGHERY' a, 5. f. [malia] forcery, 
awvitchcraft. 

SrRE'GGHIA, .. [{rumento di fer · 
ro dentato, col quale ſi ſregano, e ripu- 
liſcono i cavalli, e animali ſimili] 4 
herſe comb, a curry-comb. 

TREGGHIA'RE (ſtregliare, fregare e 
ripulire colla ſtregghia] /o curry. 

Stregghiare colf unghie, to ſcratch, 

STREGGHIA'TO, adj. curried. 
 STREGGHIATU'RA, . . [lo fireg- 
ghiare] a currying. 

Stregghiatura 3 reprimand, 
rebuke, reproof, check, chiding, 

Avere una ſtregghiatura, o be re- 
buked, repri * or checked, 

Dare va ſtregghiatura, to repri 
to rebule, to reprove, to check, to chide. 

STREGO'NA, 5. J. Iſtrega] witch, 
bas, forcereſs. 

STREGO'NE, 5. . [maliardo] vi- 
ard, witch, ſorcerer. 

STREGONE'CCIO, 5. m. amma- 

STREGONERIA, .J. [ iamento, 
affatturamento] ſorcery, witchcraft. 

STREGUA, #5. J. . — rata che toc · 
ca altrui nel pagar la cena, deſinare. o 
ſimih] every one's are of a reckan- 


Stregua ¶ parte e, pertic 1. 
STREMA'RE [ im 


mare, diminuire] 1e 
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leſſen, to diminiſh, to waſte, to conſume, 
to fall 2 a 
—— Ia moneta, to clip the . 
TREMA'TO, adj. le ned, Amin 
awaſted, conſumed, 72125 away. ."0y 
Stremato [riſtretto] xarroxv, limited, 
Stremati confini, narrow bound;. 
STREMIT =/, 4. J. [ultima 
STREMITA'DE, c parte di qualun- 
STREMITATE, J que cola] the ax- 
tremity, extreme, outm ft part, end. 
Le itremita del corpo, the extremitict 


of the body. 
is 


Le firemitz del regno, the 
+ 0 ſtremita delie dita, the finger; 


ports, or borders of the ling dam. 


Stremita Ceſtremo biſogno, neceſſit3] 
extremi:y, flreight, miſery, neceſſity, the 

condition. 

Eſſere in grande ſtremi'3, to be reduc- 
ed to great extremity or want. 

Recare alle ſtremita, 10 reduce, t9 
fireights, or to one's lafl ſhifts, to bring 
one very low, 

STREMO, 5. . 22 the extre- 
"7s extreme, part, end. 
utti gli ſtremi ſono vis oſi, all ex- 
tremes are Vicious. 

Stiemo [ neceſſità] neceſſity, want, mi- 
ſery, extremity, 421 Areibt. 

Sono ridotto allo ſtretto, I am reduced 


to fireights, I am low, or at a pic 
1 am put to my loft ff wes At 


Lo ſiremo giorno 
laſt day of his 4. 
La ſtrema parte della citta, the far - 
thermoſt part of the town, 
Stremo 2 inſelieiſſimo] ve - 
ry great, miſer , Unhappy. 
gli è in iſtrema — be is in 
great — 
trema fortuna, er able 
unhappy condition. ps 1c 


—.— dolore, a violent pain. 
tremo [| gretto, | ardly, 
penurious, N fim- 


O. 
Egli è uno huomo di poco cuore, e di 


. Frema vita, be it a man of a mean or 


baſe ſoul, and niggardly to the big beſt de- 


Stremo [manchevole, privo] au- 
ing, deprived, deſtitute. 

$i di famigliari rimaſi ſtremi che ufh- 
cio alcuno non potean fare, they were ſo 

mute of ſervants, that did not 

— awhat to do. 2 

Strema unzione [uno de' ſette 
menti della chieſa] the extreme wnition, 
_—_ the ſeven ſacraments in the Romi 

> 


STBEENNA, #5. ff 


[mancia] a u- 
preſent box. 
„ "mat 
—— x [valorol0] /tremmen!s 


x t, ſtent, i 
Srat rs 33 —— ſtrepito] 
to make a noiſe, to bu/ile, to ruſile. 


STREPIDI'RE z [riempir di ſtrepito] 


STaREPI'AE to 


STR 
Strepidire I' orecchie, to wring one's 


ears. 

Tutta la cĩt à̃ di vario tumulto ſtrepi- 
divano, they filled the town avitb ſeveral 
tumults, they cauſed ſeveral tumults in 
the town, 

STREIT NT, adh. Iche fa ſtrepito} 
ru/tling, rattling, clattering, claſhing, 
making a noiſe. 

STREPIT&/RE (fare ſtrepito] te make 
a great noiſe, to make a great ſir. 

Strepitare d' una coſa { parlarne ata - 
mente] to make a great noiſe or buſile a- 
bout a thing, to talk much of it. 

Queſto g ccidente ſtrepita per tutta 1x 
cit'a, this accident makes à great buſile 
in the town, 


STRE'PITO, . m, [romore] a mooſe, 


a buzz, a din, a cyeaking, cracking, 
ruſiling, rating, buſtle, harly-burly. 

STREPITOSAMENNTE, ady. [con 
1-repito] with @ great noſe, tumaultu - 
ew 

STREPITO'SO, adj. (che fa o rende 
ſtrepito] vii, that makes a noiſe. 

STRETTA, . . (lo firingere, ſtri- 
gnimento] a freſs, crowded, or throrg. 

Dodici vi ſi trovarono morti daa 
ſtretta, e dallo ſcalpitamento della gen- 
te, — found twelve peo; le Lilled by the 
crowd i trampling upon them. 

Dar la ſtretta, to put to flight. 

drretta [ oppreflione } opprefſion, fireſs, 

Stretta { icarfita, penutis] ſcarcenc/s, 
ſcarciq. penury, exireme want, 

Non ſi poteano, hu tener* si erano a 
firetta di vettovaglia e d' afſedio, they 
coul not hol out any longer, hawing a 
great ſcarcity of proviſions, and being ſo 
cloſely befieged. 

Eiſcre alle ſtrette ¶ trattare ſtretta men- 
te inſieme per conchiu ſere qualche ne. 
£0210] to be upon the point accom u- 
dating an affair. 

STRETT amE'NTE, adv, cloſely, 
firictly. 

Aﬀediare urs terra ſtrettamente, 70 
befiege a town cloſely, to lay chiſe firge 10 
a town, 

Abbracciare uno ſtrettamente, to em- 
brace one cloſely. 

Stretamamente {firemamente] ex- 
tremch. 

Per forza di fame piu giorni ſtretta- 
mente patita, forced by the extreme ſa- 
_ which they bad endured for ſeveral 

at. 
— [ ſcarſamente, parcamen- 
te] ca, thriftidy, frugal. 

S'rettamente [con atietto] earneſtly, 
Vehemently. 

Piacque molto al re il configlio di 
Carpigna, e lo preg ſtettamente che 
gl! defle eſecuzione, the ting approved 
Larpigna's adwice, and mtreated lin 
earneſlly to put it in execution. 

STRETTE'ZZA, 5. . [altiatto di 
ſtreito} narrowne/?, ſmallueſ1. 

Stretterra [ (carlith, parhmoma] ſcar- 
city, ſcarcencſi, pemury, want. 

Tolfero le vettovaglie che venivano 
all” etercito che ne avey+ ſtrener2a, they 
carry'd away the uy 6 awhich were 
going to the army who bad great ſcarcity 
of them, 

vor, I. 


STR 


Non poſſono anco i pregi del exmhio 
ſtar fermi in ſulla pati, ma vanno in «© 
e'n giu ſeconds le ftrettezze o larghez- 
ze, nor can the price of exchange be al- 
aways at par, but it is ſometimes higher 
ſometimes loxwer, as there are more or le. 
demands. 

Strettez24 di cuore [ anſietà, pafiione] 
anxiety, vexation, great trouble of mind. 

Srtrettezza di petto [diffizolta di reſpi - 
rare] /bertneſs of breath. 

STRETTISS1MAME'NTE, c. very 
elojely or frietly. 

Ahhracciate uno ſtrettiſſimamen:e, 79 
embrace one very cſely. | 

Strettiſſi mamënte | ſcarſamente}] very 
nearly, thriftily, frugally. 

STRETTI'SSIMO [erl. di firetto] 
_ narrow, freight, or cleſe. 

t 


rett ſſimĩ biſogni, very prefing er 


wroent neceſſities, 

STRE'TTO, adj. {da ftrigner-] pref 
ſed, d. Urignere. 

Stretto [ anguſto ] narrow, cle, 
fireight. 

Via ſtretta, a narrow freet. 

Stretto [mmtrinteco] intimate, fri. 

Amico ttretto, an wtimrate jriend. 

Stretta familiarita, ax intimate fami- 
liarity. 

Steetto [ (egreto] Vet, prievate. 

Ave le pratiche eite e n uno, te car» 
ry on ſecret or clandeſlize difigns with 
one, 

+ I» trovai cla donna mia in caſa una 
ſemminetta a ſherto configlio, I found, 
at home, an ordinary woman, talking 
very ſecretly north my wiſe, 

retio { ſervato, ritenuto] reſerved, 
cleſ+, awary, fly, cautions, 

E voi mortah tencrevi firetti a giudi- 
care, and, you mortals, be wary in your 
judgments. 

S retto [manchevole] narrow, finch- 
ing, low. 

Mi trovo in iſtretta fortuna, I found 
myſelf in a very narrow fortune, my for- 
tune pinches me, I am reduced to a 
pinch, 

Stretto [ abbietto, tapino] ſordid, baſe, 

ggardly, priiful, penurtous, flingy. 

cardinal/ conliderato la ſpeta prinde 
e lo 'mperadore p vero di monets e 
ſtyetto d animo, the cardinals, confider- 
ing the great exfences, and knowing the 
emperor to be Here of more}, and very 
ecvetous., 

$iretto [eftremo] extreme, de great. 

$tretta neceſſita, extreme wvant or ne- 
city. 

$:retto [preciſo] preciſe, exa#, diſ- 
tind. 

Maravigliandomi quale cagione po- 
te ſſe eſſere, che coſtei in luceſſe a di- 
mandare cosi rette particolari'h, woone 
dering t motives could induce this 

fon te be ſ ca, in demanding every 
— thing. a 

Tenere - 179 1 colle mani una 
coſa, in gwiſa, che ella non poſſa ſcap- 
pare] te bold . 

Parente flretto [propinquo] a near 
relation, ; 

Stretto, 4. m, [luogo anguſto] a nar- 
row place. 


STR 
Stretto ¶ luogo di mare fra due terte] 


Areigbis. 


Paſſar per lo firetto de* nemici, ts paſt 
through the middle of the enemies. 

Siretto {difficolta} An, perplexity 
difficulty, treuble. b 

Mi trovo in molti grandi firetti, I fod 
ode ſeveral great difficulties or treu 

6. 


Stretto, a. cloſe. 

Mettrre a ſtretio ¶sſortatamente] fo 
Fut or thruft in by force. 

Tenere ſttetto, to keep one ſhort er 
cloſe. 

Stretto di mano, cloſe-fifled, flingy, 
mogard'y, peruricus. 

STRETTO'JA, #. J. [fiſcix © altra 
lipgatura werte ce ne ſerviamo per uſo 
da ftrign-re] a bard 

STRETTOUXO, g. m.[ pic-olo Rretto · 
jo] a little preſi for cil, avine, cyder, and 
the lil. 

STRETTO'JO, s. . (M umento di 
legro, che tftrigne ptr forza di vite] a 
preſs far wine, oil, cyder, and the I Ae. 

S rett6jo [ftretta fofciatora] abard li- 
gane. 

STRETTUA'LF, adj. { diftrettuale } 
crnntry-man, of the ſans country. 

STR:TTU'RA, 5. . [{hrignmento, 
ſtretta] a foft bind ug, or tying bard. 

Strettura {itientezes di luogo] ray» 
rowneſs, fireighineſs. 

Snettuia di luogo, the narrraumeſ of 
a place. 

S11e:th a (buco firetto] @ narrow 
l. 

STRIBBIA'RE, v. Mehbisre. 

Sri [viltibure] te difiris 
bute, to d. ve, to deal, to Het. 

STRIBU1 TO, adj. divided, diflribut- 
ed, beſtiaved. 

Srx1BuUz1O'NE, . . [diftribuzione] 
dijtr ibution, diwifion, parting. 

STRIDE'STE, adj. [che (tride] mat- 
ing a n0i/e, gnaſbing, creaking, craſting, 


roaring. 
Voce ſtridente, a ſqueaking or ſorill 
Voice. 

STRYDERE [gridare »cutamente, cod 
dell' uomo, come d' altro animale} to 
cry, ta make a noiſe, to craſh, to erceh, 
to fireek, to male a whizzing moiſe, to 
biji, to gnaſb or grind the teeth, to grunt 
like a beg. to buſtle, to rufile, to roar. 

STRIDE'VOLE, adj. [che (ride) that 
makes a Haie, craſting, Mreeling, creak- 
ing, crackling. 

STRx1IDIRE, v. flridere. ON. 

STKIDO, . m. [ voce, che fi marda 
ſuori fridendo)] note, eraſbing, pnaſd- 
ing, the creoking door, the 2 


e avind, the hi 1 27 a ſerpent, the 
t 


grunting of a boar, the ratiling of wheels, 
the enajbihg of teeth, the fireching of a 
Sano, the bie ng of a ft or bot pan, the 
roaring or raging of the ſea, the noije, 
buzz, or din of jrople. 

STxIDO'RE, v. Guido. 

Striddre [ freddo ecceffivo] an exc1/- 
Ave cold, 

STRVDULO, adj. [canto, o ſuono di 
voce acuts, e ſtdente ] ftreeting, boarſh, 
craſhing, creaking, 

ST&1GA'RE [ravviare, fviluppare) 7s 

4 11 unra- 


— 
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STR 


unrawel, 10 d;fintangie, topart, to ſingle, 


to unfold, 

STRIGATO'RE, 5. u. be that unra- 
wels, or diſmntangles. 

STRYGLIA, vv. ſtregghia, and its de- 
ri vali ves. 

STRIGNE'NTE, adj. [che ſtrigne] 
binding, tying hard. 

Freddo r ingente, frofly aueather, 

Laccio ſtrignente, à running knot. 

STRUGHEZE {[arcoftare con violen- 
za e con ora le parti infieme, ovvero 
una coli” altra] % bind or tie bard or 
. 

Mi ſtrigne piu la <amiſcia che la gon · 
nella, near is my fhirt but nearer is my 


in. 
Chi 1 7 ahbraccia nulla ſtrigne, 
all covet, all loſe. 

Steignere [ premere ] fo preſs, to 

cent. 

Strignere [avvicinare, accoſtare] 70 
draw or pull cloſe, to cloſe. 

Sie acrhi [avvicinarh] to draw near 
or nigh, to approach one, to come near. 

Sirigoerh [adunarh} to draw, get or 
meet topetber. N 

Aid, 21 d' Aprile ſi ſtrinſono preſſo 
alle porte di Verona al gittar d' un ba- 
leſtro, on the 2 1 of April they drew their 
army iogether before the _ of Verona 
at the diſtance of a l ot. 

Alor 141 irin'! 2a rimiar s' a'cuno ri- 
conolc tl nels ha ſchiera, that I drew 
nearer 10 jec |} | b any body in 
that great crowd, 

S:rignere [coſtrigye'», violentore] ro 
force, to compel, to cunſtrain, 

II tempo mi ſtrigne a par tu 
forces me to go, 

Voi mi fngnete a quello che io del 
tutto avea diſpoſto di non Jar mai, you 
oblige me to do a thing, which I was re. 
ſolved newer 19 do. 

di ſcusò che non potea, che era forte 
ſttretto dalla gotta, be deſired to be &; 
cuſed doing it, becauſe be was very much 
aſſlitted with the gout. 

Swen re [(ollecitare] te urge or preſs, 
to be earneſt or preſſing with. 

Cominc:d molto a ftrignere e (olleci- 
tar Bruno, be began to preſs and haunt 
Bruno. | 

Stignere [ errare, afſ-diare] 70 be- 
fiege to loy a cliſe fiege bejore @ town, 

E miſts a {trignere la citta di Geno- 
va, and he began to beſirge the city of 
Geneva. 

Si1ignere in mezzo [circondare] 79 
environ, ta encompa/ſr, 

Strignere [ unire, raccogliere inſic me] 
to gather, to aſſemble. i 

Strignerti nelle ſpalle, to rug up 
one's ſhoulders. - 

Strignerh [riſtrignerſi, uſar parcita] 
to reirtuch one's expences. 

Straight! [dimiowre, fermare] 70 , 
for, to diminiſh, to make leſs or aarrows- 
er, 

Strignete i] ſangue [u iſtag nate il ſan- 
gue] to Haunch the blood, 

STRIGNIME'NTO, . . 2 L lo fri 

STRIGNITU'RA, J gnere] a 

faſt binding, or Hing hard, 

StrignimEnto [colt ipamento] coflive + 


neſs, the bring bound, 


8 TR 


Strignitüra [ congiuntura] à joint or 
ſcam 


STRILLA'RE [ſtridere] to cry, to make 
a noiſe, to ſcreeh, to ſercek out, to ſcream, 
to ſcream out, | 

STRI'LLO, . . [lo ftrillare] @ 
ſcream, a cry, or noiſe. 

STRIMPELLA'RE {(ſomare uno ſtru- 
mento, ma in mal modo] to ſcrape upon 
an inſtrument, to play <wretchedly upon 
it. 

STRINGA, 5. J. [pezzo di naſtro, © 
ſtriſcia ſtreita di cuojo con una punta d' 
oitone da ogni capo per uſo d' allaccia- 
re] to lace, to lace with, 

STRINGA'RE [riſtrignere, e diceſidel- 
lo ſcrivere} to wwrite cloſe, 

STRINGA'TO, adj, written cloſe, 

S-rittura ſtringata, @ cloſe piece of 
wWrilmsg. 

Stringato [compendioſo, ſuccinto, 
breve nel parlare, e nello (crivere} com- 
pendious, ſhort, ſuccinA, brief. 

STRIGNERE, v. (trignere, 

STRINTA, 3. . [frets] a ſguecxe, 
or ſqueezing. 

Dare una ſtrinta ad uno, to ſqueere, or 
preſs one hard. 

Strinta [angiltia] narrowneſs of for» 
tune, a low fate or condition, mſcry, 


poverty. 

— adj. ¶ ſtretto] bond, tied 
narrow, v. flringere. 

ST&1O'NE, 5. . [iſtrione] a flage- 
player. 

STRIPPA'RE [mangiar aſſai, modo 
baſſo] to cram, or nf one's guts, 

STRISCE'TTA, 5. . [dim. di ftri- 
cia] à little hand, 

3 RY'SCIA, . J. [pezzo di panno o 
{i cola ſimile, che ſia molto pid lungo 
che l. $9) a band. 

Striſcia, . . a ludicrous name for a 

4 


Striſcia | ſerpe] ſerpent, ſnake. 

Tra I erba e i hor venta la mala ſtri- 
ſcia, the bad ſerpent was coming between 
the graſs and the flowers. . 

Striicia [( orma che rimane in terra 


dallo ſtriſciare] the traft which the ſer- 


tent leawes upon the ground in fliding 

Styiteia di luce, @ beam of light. 

STRISCIa/RE [camminare l opicci- 
ando e fregando il tErreno, come fa la 
ſerpe] 70 flip, to flide. 

Srriſc ae [pariando d' vecelli, volar 
baſſo batſo] e fly very o, ſpeaking of 
birds. 

Striſciar il brando, % brand a 
Jord. 

L artiglieria piantata di In dal Te- 
ſino ſtritet vn tutti i eso ripart, the ar- 
tillery planted on the ciher fide of Tefino 
leweil-d ot! their fortifications with the 
ground, 

STRITOLAa'P!LE, adj. [to a firito- 
lare] that can be cru, or broken 
ſmall, 

STRITOLAMENTO, . . the af of 
crumbling or breaking iat ſmall bits, 

STRITOLA'kE, | ipezzar minurifh 
2 to crumble, is break into ſmall 

its, 

Stritolark [ Msſarfi di pixcere] to dif+ 
ſolve, to conſume, to melt wwith pleaſure, 


STR 
. ee adj. crumbled, brok- 


STRITOLATU'RA, wv. ſtritolamento. 

STROFA, 7 . J. [quella parte della 

ST — — che pid comu - 
nt mente diceſi za] AHrepbe, flanza, 
aff of werjer. 

STROFINA/CCIO, 5. m. [forbi- 

STROFINA'CCIOLO, F tojo di cen- 
cio, ſtoppa, o fimil:] a rubber, a dufting 
clout, a diſb-claut. 

STROFINAME'NTO, #, mm. [lo ſtrofi- 
nare] a rubbing. 

STROFINA RE (fregare, diceſi per lo 
piu di coſe che fi voglian ripulice]to rub, 
to ſcoauer, to cleanſe. | 

STROFINA'TO, adj. rubbed, ſcower- 
ed, cleanſed. , 

STROFINY'O, 4. . [grande e ſpeſſo 
ſtrofinamento] a bard and frequent rub - 


bing. 
223 { aſtrologare, eſ- 

STROLOGA'RE, & ercitar I aſtrolo- 
gia} 10 exerriſe or practiſe a 

Strolagare [predire] to preſage, to 
prognoflicate, to ominate, to conjetture, to 
forete . 

Strologare [ſtar penſo o, ſtar ſopra, 
penſicro] to meditate, to be thoughtful or 
penfeve, to be in a brown fludy, 

3 adj, preſaged, 

STROLOGA TO, & prognoſticated, 
ominated. 

STRO'LAGO,F 5. mm. [aſtrolago] an 

— * aſtrologer. 

STROLOGT' A, . J. L oſtiologia] afro» 

STROMBAZZARE [pubblicare a ſuon 
di tromba] to proclaim, to publiſh with 
found of trumpet. 

Strombazzare [ pubblicare] to publiſh, 
to blab out, 

STROMBAZZA'TA, 5. f. ¶ ſuonata di 
tromba] the ſound of trumpet. 

STROMBETTA'RE | ijuonar la trom- 
ba] to found a trumpet. 

Strombertare ſpubblicare a ſuon di 
tromba] e preclaim, to fublih with 
ſound of trumpet, 

STROMBETTATA, . J. 2 [ firom- 

STROMBETTY'O, . n. bazzata | 
the ſound of a trumpet. 

Strombetiata (icalpore, romore] a 
noije, buſtle, or burly-burly. 

STROME'NTO, v. ſtrumento, and all 
its derivatives. 

STRONCAME'NTO, 5. . v. tronca- 
mento, 

STRONCA'RE (troncare] to cut off or 
down, to rut aſunder. 

STRONCA'TO, adj. cut off or down. 

STRONOMI A, . . [aftronomia}] a- 

fironony. 

STROPICCIAGIONNE, . { bo 

STROPICCIAME'NTO, . . ro- 
piccmre, fregagione] rubbiny, or frice 
tion, 

STROPICCIA'RE (ſregar con mano, 
ſtrofinsre}] te rubs 

S rope gli occhi, to rub one's 


eyes. 
$tropicciare { (premere ] fo Mee. 
$tropicciore un limonc, 10 ſqueeze a 


diropicciaſi Cin pacciatſi con alcuno] 
40 


1 


L 


STR 
to ned; with one, to beep company with 


tim. 

Queſto gli potrebbe effere aff1i age- 
vole ſe con alcuno- de teggenti & ftro- 
picciafſe, this wwould be ver eaſy fer bim 
of be cauld be acquainted with jome of the 
regency. 

STROPICCIA'TO, adj. rubbed, wv. 
firopicciare. | 

STROPICCIATU'RA, 5. . [lo ſtro- 
pic-iare] rubbing or friction. 

STROPI'CC1IO0,7F 5. . [ls ſtropicci- 

— are, ed è freque n- 
tativo] an often rubbing or friction. 

Stropiccio di piedi, the ruſtling or 
flamping of the feet. 

Stropiccio d' umi, the ruflling or rat - 
tling of arms. 

8 di piedi facendo una rive - 
renza, the ſcraping of a leg in making an 
Jan vg 5 

Stropiccio | travaglio, danno, affan- 
ne] trouble, affiilien, rub, boſs, detri- 
nun, 

Stropiccio [ſtrepito] @ noiſe, buſile 
burly burly, 2 uproar. * 

STROPICC1IO NE, . . ¶ bacchettone, 
picchiapetio] a biget or hypocrite, - 

STROPPIA'RE, v. ftorpiate, and its 
derivatives. 

STaxO'SCIA, #. . [la riga, che fa I 
acqua in terra correndo] a furrozr, 
<vhich the avater makes in running. 

Stroſcia | toriente] torrent, \fiream. 

Faceva giu pel ſuo petto una firoſcia 
di lagrime, the tears run down ber breafl 
like a fiream. 

STROSCIA'RE [ romoreggiare, gdiceſi 
di quello che fa l' acqua cadendo] 7 
murmur, as the ewater does in fall. 
rem a high place, to furl. 

Stroſciare [cadere, e diceſi dell' acqua] 
to fall down with force, ſpeaking of the 
water. 

STRO'SC1O, f. n. { ſtrepito, ed > quel- 
bo che fa I acqua cadendo] a murmur 
or — of brooks or fireams, 

roſcio [colpo del cadimento] bownc- 
ing or bounce. 

Stroſcio [ruina, caduta} ruin, fall. 

STROZZA, . J Ila canna della gola] 
the throat , gullet, or weſand. 

STROZZA'RE {rangolare] fo ran - 
gle, to throttle, to choak, or flifle to death. 
A ra adj. flrangled, throt- 
1 

Strozzato [ diceſi d' un vaſo, che ha 
i] collo firetto] 190 narrow. 

STROZZATO'10, adj. [che ſtrorza] 
Srangling, throttling, ing, that 
firangles, or throttles. 

Fune (trozzatoja, a firangling rope, 
viz. flrong exough to firangle one. 

Frutte ftrozzatoje [ frutte acerbe che 
$ inghiottiſcono con difhcolta 1 four 
cloating fruits. 

Valo col collo ſtrorzatojo [cice che 
abhiz il collo ſtretto e la bocca larga] a 
vel with a firait neck, and a large 
mou-h, 

STROZZATU'RA, . J. [10 ſtrorza- 
re] a frangling, throttling, or choaking. 

STROZZATU RA (que! riftrignimen - 
to, che hanno i vaſi nel collo] the frait 
weck of any veſſel. 


STO 


STroO:z1r'ng, 5. . \ i, che 
cuſtochiſce, e concia gli uc ceili d3 ropina, 
che ſervono per la caccia] falconer, 
ſal tener. n 

STRO72U'18, 5. m. [ ſtrorza] throat, 
gullet, wweſand. 

STRU'FFO, 7 5. . [batuffoly] a 

STR&uU'FOLO, F beap of @ great many 
things together. 

STRU/GGERE [liquefare] e melt or 
diſſolve. 

Strüggere {conſumare] to melt, to 
conſume, to derer, to waſts, to pine, ta 
devour. 

Straggerſi [conſumarh)] te confurre, 
to waſte, to waſfle axvay, ic wear out, 
to pine A r. 

Mi tirvggo di ſete, I am almeft choat- 
ed. I am wery dry. 

Strüggere [diltruggere] te defiroy, te 
ruin, to defeat, to overthrow, to ſpoil. 

STRUGGIME'NTO, 5. . [confuma- 
mento] melting, difſolwing. 

Struggiinento, 4. n. N deflruc- 
tion, ruin, overthrow, deſolatian. 

StruggimEnto [quella paſſione che (i 
ſente nell' aſpettare e Rave a diſagio] 
wiquietneſs, diſquiet, refileſſneſs, trouble, 
anguiſh of mind, uneafuneſs, pain. 

Struggimento [intenſo defiderio] an 
mtenſe and excaſive d fire, luſl, longing, 
love, poffion. 

STRUGG1TO'RE, 5. n. [ diſttuggito- 
re] a deſftrozer. 

STrvire [inftruire] te inflruF, to 
teach, to train, to bring up, to educate. 

Sraut'ro, adj, mfirutted, taught, 
frained up, educated. 

STRUMENTA'LE, adj. [che tien luo- 
go di ftruments] inflirumental. 

STRUMENTALME'XTE, adv, [con 
virtu ſtrumentale] inflrwnentally, 

STrRUMEt'nTO,7 5. . [quello col 

ST — quale, o per mezz9 
del quale, noi operiamo ] iHrument, 
tool, engine, implement. 

StrumEnta [ come liuto, gravicemba- 
lo, violino, e fimili, della muſica] azy 
inflrument of mufic t. 

Strumento | contratto, o ſcrittura pub- 
blica] infirument, deed. 

STRUPA'RE | |tuprare] te fluprate, to 
raviſh a woman. 

STRUPO, .. . [ſtupro] a rape, the 
defloawering, ſlupration. 

STR — [da ſtruggere ] melt- 
ed, diſſolved. 

Strutto { de ſolato, diftrutto ] deflroy'd, 
ruined, ſpoiled, cated, overt , 
— X,og ** 

Strutto, 5. . [lardo] lard. 

SrRUrru A, 5. . [fabbria) @ 
Aructure, fabrick, or pile ef building. 

Struttura d' un corpo umano, a firuc- 
ture, or combination cf all thoſe qualities 
of matter in any natural body, which d- 
Wy it from others. 

TRUZIO'NE, . . [diftruzione] dz- 
Aruction, ruin, overthrow. 

STRUZ2ZO, : 4. M. I ſorta d uc - 

STzxv'z7z0L0, 3 cello] rich, 6- 
fridge, a great African foxvl. 

ST ul voce ſincopata da SE TU] if thou. 

STucca'xs [ritnrar con iſtucco] to 
flop, er do over with flack, 
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Sweenre [infaftidire] d urn ond, 
flomach, to ſurfeit. 

La carne ſoverchio gtaſſa, ſtueca, rat 
too fat turns one's flomach, 

STUCCA'TO, aj. fopp'd or done over 
th fluck, v. uucc are. 

STUCCHE'VOLE, adj. [rincreſcevoy 
le] troubleſome, molefling, fende, dex - 
atious, grievous, irkjome, tedious, loath- 
ſome, dflajflejul, forferting. 

STUCCHEVOLE'7Za, 5. f. [aftratto 
di ſtucchevole] trouble tro 
wveixalion, * Aue, de aver 
fron, wearmeſs, lo: bjomeneſs. ſurjeit. 

STUCCHEVOLIHSSiMO | ſupert. di 
Rtucchevui-] moff hoathſame, diſtaſteful, 
unpleaſant, /'feiting. 

STUCCHEVOLMENTE, adv. [con 
iftucchevolezzz} troubleſamety, tedioufly, 
in a loathſome diſtaſteful manner. 

STUCCO, 5. m. [compotto di diverſe 
materie tegnen'i, per vio propriamente 
d' appiccare inſieme o di riturar feſſure] 
ute. or ſtucco, a fort of compound mortar 
made of chalk and white marble pounded 
regether and fitted. 

Stucco, ach. [ infaſtidito, Fazio} ſur- 
feited, glutted, ſatiated, cloyed, 7 
tired, ict. 

Di promeſſe io ſon gia ſtucco, I am 
furfeited with promiſes. 

Sono ſtuscco di queſta carne, I am c 
ed, ſatiated, er ſurfeited with that meat. 

STUDENTS, . #. [che ſtudia, che 
da opera alle ſcienze] @ Nulent, one 
who ſtudies any art or ſcience, eſpecial.y 
at a univerſity. 

STUDIAME'XTO, . m. [fudio] ſta- 
dy, apf lication of mind to learn, 

Stuchaménto [diligenzia] ſtudy, care, 
car:fulneſs, attention, application. 

STUDIA'NTE, v. ſtudente. 

STUDiaRE [dare opera alle ſcievze] 
to ſtudy, to apply the mind to any art or 
ſcience. 

Studiar la legge, to Nady the lan. 

Studiare [attendere a qualunque o- 
ſa) to ſtudy, to cf one's mind do any 
thing, to mind or apply one's ſelf t tt. 

Studiarh [affatricarh, intultiiarh) 72 
fry, to labour, to endeavour, 12 ſirives 
to ds one's beſt. 

Stud ärſi Caſfrettarſi, follecitarh] t 
haſte, to make hafte. 

Se non i ſtudi di fuggire, queſta not- 
te ti fark la (e22aja, of you don't mate 
haſte to run away, this night will be the 
laſt for you. 

Non v' arreſtate ma ſtudiste i! paſſa, 
Ho not ſtop, bu! walk along H. 

Sradiare [|1vornare? hug, to till. 

Si come campo, quantunque da ſe 
fia buono, (© non © bene RHudisto, non 
puote effec fruttuolo, although a field be 
good in itſelf, if it is mot awell tilled it 
cannot bring forth any fruit. 

Srubi ro, adj. ſtudied, *. ſtudia- 


re. 
Srub tara, . m. [findiante] a 
ſtudent. 

STUDiEVoLMENTE, adv, [appoſta, 


a hello ftudio) 22 on pur poſe, for 
the nonce, <1/b a deſign. 


Se un ruffiano di mala condizione, lo 
quale ftudievolmente ha morto uns ve- 
4KR f dovel- 
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dovella, priega, if a moſt profligate ruf- 
fian, who wilſully murder d a poor i- 
dow, intreats. 

STvU'p10, 3. m. [lo ſtudiare] fudy, 
an application of mind to learn or to do 


any thing. 
Lo ſtudio delle leggi, the fludy of the 


Studio [iligenz2, induſtria] fudy, 
application, care, diligence, careſulne/i. 

Tutto il (uo fludio non era che lo 
caccia, bis mind was bent on nothing elſe 
but hunting. " 

Con ogni mio ſtudio mi sforzerd di 
ſervirvi, I hall take particular care to 
ſerve you. 

Studio [fcuolo, luogo dove ſi ſtudia] 
a ſchocl, an uni verſity. 

A bello ſtudio, adj. [appofla] fur- 
poſely, on purpoſe, for the nonce, wwil« 
fall. 


STUD1IO'LO, 5. . {piccolo ſtipo] a 
caſket or coffer, em jewels, or o- 
ther ſecret things are kept, a deſk or 
ferutore. 

STUDIOSAME'NTE, adv. [a ſtudio, 
appoſta] purpoſely, on purpoſe, on ſet 
* purpoſe, jor the nonce, ⁊uith a deſign. 

Studioſaméate [diligentemente] di- 
gently, carefully. 

Studioſ . mẽnteſ ſpacciatamente) qiuzck- 
bh, nimbly, fwijily, baflily. 

STupioS1's51410, | faperl, di ſtudi- 
oſo] wery fludious, careful, diligent. 

STUD10'SO, adj, [che ſtudia, che 
compiace, e diletta ne lo ſtudio] Au- 
ou, given to . that delights in fluly. 

Stud'6lo {d:;ligente] fud:cus, dutyent, 
careful. 

Studio'o [foll:cito, fiettoloſo] haſty, 
Fwift, nimble. 

Camminare con iſtudioſo paſſo, 4 
awaik apace, or loft. 

STUPA, 5s. 7. (tz calda, riſcal- 
data da tucco, che le ſi fa ſotto, o da 
lato] a five, or aac a 

S uf (bagno] @ bot-bath. 

$tiifa [forne lo da ſtillare] a fovwe. 

STUFAJUO'LO, . m. [ cultude di ſtu- 
fo, il wa, {tro della ufa] the maſter or 
keeper of a bath, 

Srur A (uſar I' arte dello ſtufaju - 
olo] to flew, 

Stufare della carne, te flexw meat. 

Stufarſi [ venire a falti410] te oath, to 
flomach, to hate, to abhor, to be ſick on't, 

Stufarfi {far Avfare] te faveat, 10 
take a ſurat, to bathe one's ſelf. 

Srur ro, adj. flewwed, . ſtufate. 

Stufato, . m. Iiorta di cuocitura di 
vivauda] any meat flexed. . 

Uno itufa'o di viella, weal fenved. 

STurFo, adj. I faltwdito ] furfeited, 
gutted, ſaliated, cle d, wearied, tired, 


ch, 

2 6. 74 "a ] folly, 

boliſbneſs, ſimplicity, fillineſs. 

4 gee F . J. Lich uma] froth, 
$TUMMIA, ? foam, ſcum. 

Stummia h Rib id, (be cream of 
un. the wery ſcum of what 1s wick- 
5. 

„ Sr Uu Kt, ? ſchiumare } Yo 
STUMMIAaRE, { from. ? 
dr v, 4. J. [iiuro di giunchi] 

4 mat, 


STU 


STvO'L0; . m. [moltitudine, ed 8 
proprio di gente armata] @ trop, com- 
pany, band, ſet, gang, or crew. 

Stuolo di foldati, à troop or band of 
ſoldiers. 

Stuolo di? peſci, a ſbole of fiſhes. 

Stuolo d' uccelli, a flight of birds. 

Stuolo di lupi, à berd of wolves. 

Stuolo d' che, a flock of geeſe. 

Stuolo di Rornelli, a flock of flarlings. 

STUPEFA'RE lempier di ſtupore ] 79 
afloniſh, ſurprize, or amaze, to fiujify 
or diſmay. 

Stupelare [ intormentire, privar di 
ſentimento] 10 ſufify, io make flupid, 
dull, or ſenſeleſs. 

Stupetarſi [ fupirſi ] to wender, 10 
marwel, to be ſurprized or amazed. 

Srur gr HT TO, adj. [da ſtupeſare] 
aftoniſbed, amazed, ſurprized, flupified, 
ewondered. 

STUPEFAZYONE, . f. [Rupidezza] 


2 dulneſs, blockiſbneſi, ſenſeieſ- 


STUPENDAME'NTE, adv. flupendi- 
ouſly, predigiouſly. 

1 =o adj, | miracoloſo, da 
indutre Rapore] fupendious or flupen- 
dous, prodigious, wonderful, afloniſh- 
ing. 

1 4. J. Caſtratto di ſtu- 
* ] fupidity, biockiſhneſs, ſenſeleſneſs, 
dulneſs. 

STUPIDVRE [upire] to ſurprize, to 
amaze, afloniſh, or diſmay. 

Stupidire { divenire inſenſato, o ftupi- 
do] to grow flupid, dull, or ſenſeleſs. 

STUuPipi's5IMO, [erl. di ſtupi- 
do] very flupid, dull, or ſenſeleſs, ve 
muck amazed, aflonifhed, or ſurprized. 

STUPIPITA), 

STuPIDITA'DE, 

STUPIDITA'TE, 

S Tur ioo, adj. fupificd, dull, 
ſenſeleſe, amaze, aftenifſhed, confound- 
ed, ſurprized. 

STu'p1Do, adj, | pien di ſtupore, 
attonito} aftoniſhed, ſurhri xcd, amazed, 
diſmayed. 

Stupido [ſenza ſenno] Aupid, dull, 
bleckiſh, ſenſeleſs. 

Stupido | ſenza ſenno] benummed. 

STUPURE [empire o indurre (tvpo- 
re] te amaze, to aftonjh, te ſurprize, 
ts diſmay. f 

Stuphe (Aupefarſi] te be amazed, a- 
floniſhed, ſur prixed, or diſmayed. 

STUPO'RE,. 5, . [ſordimento d' 
animo, per grandi e maravigliole coſe 
vedere © udhe, o per alcun modo fer- 
tiie] aflonyſbment, ſurpriæe, amaze- 
mint. | 

Stupore { maraviglia] wonder, admi- 
ration, | 

$tup6re [ intormentimento ] fupor, 
lack of ſenſe, inſenfibleneſs, benumming. 

STUPRA'tEs [commettere ſtupro] 70 
flufrate, to rawh a woman. 

STUPRATO'RE, 7, . [che ſupra] 
a rawiſhber, be that rawiſhes a wwoman. 

STUPRO, . u. [ illecito ivergina- 
mente] a rape. 

S run [contrario di turare] fo 

n, to unſtep. 
9 2 fiaſco, te open a bottle. 


V. ſtupidezza. 


SU 


Sturare gli orecchi, to open one's ears, 
to bearkes, to be attentive. 

STURA'TO, adj, opened, unſtopped. 

STURBA'NZA, . f, lo fturbare] 
diſturbance, diflurbing, diſorder, trouble. 

STURBA'RE |. interrompere, impe- 
dire] to diſturb or interrupt, to hinder or 
let, croſs, trouble, or vex. 

STURBA'TO, adj. diſturbed, inter- 
rupted, bindereg, croſſed, wexed. 

STURBATORE, 5s. . [che ſturba] 
a diſturber or perturbator, 

STURBO, 5. . [lo ſturbare, diſtur- 
bo, impedimento] a diſturbance, diſturb- 
ing, diſorder, lett, hindrance, trouble, 

STURME'NTO, v. ſtrumento. Ob. 

STUTA'RE [attutare] 10 ch, to 
extinguiſh, oll N 

STU'Z1O, 3. M. [cavolino ſalvatico] 
ſawvoys. a 

STUZZICABE'NTI, 5s, . ¶ fuſcello 
da vettar i denti] tooth-picker. 

STUZZICA'RE ſfrugacchiar leggier- 
mente con alcuna cola appuntata] 15 
ſtir, to move, 10 rake, to pick. 

, Stuzzicare il fuoco, to ſtir the fire. 

Stuzzicarh gli orecchi, to ſcratch one's 
ears. 

S/ urzicarſi li denti, to pick one's teeth, 

Stuzzicarſi ¶toccarſi, loffiegarſi inũi- 
eme] to rub one againſt the other. 

Stuzzicare ( ftrmolare, perſuadere ] 
to” ſtir wp, to mcite, ta ſpur on, to erg 
04, 

Non è bene ſtuzzicare quando e' ſum- 
ma il naſo dell' orto [non biſogna irri- 
tare chi © adirato] one muſt not awake 
the fleeping dog. 

tuzzicare | ſuſcſtare ] to excite, to 
kindle, to incenſe, to inflame, 
 STUZZICA'TO, adj. ſtirred, v. ſtuz- 
zicare. 

STUzZz1CaTO'1o, 5. m. [ſtrumew'o 
appuntato da ftuzzicare] prick, goad, 
ſting, ſpur, any ſharp thing good to ſtir, 

er. 

STUZzZICATO'RE, 3. n. [che ſturzi 


= provoter, picker of quarrels, buſy- 


86 . n. I ſtrumen- 


to da _nettar ghi oreechi} car picker. 


Sv, advy. [contrario di giu} up. 

Maontar ſu, 10 go up. 

Su [ad alto, alla parte ſuperiore] a- 
bote, up. 

Egli e ſu in camera ſua, be is above 
in his room. 

Su e giv, gas down. - © 

Su {[colla particella Per] , over, 

Camminare ſu per I — call 
upon the graſs, i 

Andare lu i campi, te go over 
the fields. 5 

Su in aria, up in the arr. 

Su dal cielo, from heaven. 

Levarh ſu, to get or ſtand up. 

Venir ſu [wnalzarh a onore e ripu- 
tazione] te raiſe one's ſelf to ſome bo- 
nour or dignity, to acquire ſome reputa- 


tion. 

Venir ſu (cratinens to grow or i! rive, 

Su, . {[fopra} upon. 

Su 2 — upon the lab e. N. B. 
this particle fu ſemetimeis 14 joined to the 
article that follows u, by doubling the 

com» 


— > 
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conſonant ; but if the following word 
ins with a vowel, abe add an R. ex. 
Sulla tavola, un the table, fur un 
baſtone, wpon a ſtick, 
Su [ailato, vicino] 
Londra fta fu 1 
ands by the Thames. ' 
Sulla ſera, toward the evening. 
Su far del giorno, by the break of 


Near. 


amigi, London 


Fo ſull' impazzare a queſta novella, 
le thought be ſbould go diſiratted at this 
neWs., 

Su, interj. [animo] come. 

Su, fa tofto, come, make baſte. 

SUaDE/VOLE, z adj. [ prrinadevo- 

SvaſDo, Oh, F le, attoa perfuate- 
re) perſuaſeucy perſuaſory. 

SYAGAME'NTO, J. u. I diſtrazione] 
diſirafion, 1wandering. 

SVG AEB | diftorre, interrompere 
chi opera] to take off, to divert from, to 
diſturb or interrupt. = ; 

Svigarh [non s __ di continuo 
a Ge che ſi ſia, ma divertirh in altre o- 
perazioni] 10 unbend one's mind, to gte 
i: ſome relaxation, to reſreſh ont's elf, 
ts ret. 

nd a'TO, adj, diverted from, diſ- 
turbid. FI 

SYALIGIa'rts [cavar della valigia}] 
te tale any thing out of the bag or mail, 

Syaligiare [Mogli al, e- 
mente delle coſe pro: ri-] to rob, to rig. 

SVALIGIA'TO, adj. robbed, ſir:fped. 

SYALORYRE [perdere il vate] 70 be 
dijccuraged or dijfbrartened, to loſe cour- 
agt, to deſpond. ObY. 

SvamPa'ke [perder I' ardore} to go 
out, to be extinguiſhed. ; 

SYANIMENTO, 3. u. [ lo franire } 

ration. 
Raw { efalare inſenſibilmente, 
come de liqueri] te evaporate, to Va» 
nh, 


SvanirG [annichilarſh] to humble, 1 


debaſe one's ſelf. ; 
— adj. vaniſbed, evo; or- 
ed. 
aprons, 5, m. [contrario di 
vintaggio diſadvantage, prejudice, 4%, 
damage. 
SYANTAGG10'SO, #4. [che ha fvan- 
tage io] diſadvantageous, Meonventent, 
SVAPORAME'NTO, J. u. [lo [vapo- 
rare] evaporation. 
SvaPORA'RE [mandar fuora i vapo- 
ri] t ſend forth wapours. a 
S po are la coilera, e Vent one's 
dong. 
1 werb, neut. [vſcir ſuota i 
yapori] te evaſerate. 
SvaroRra'ToO, adj, evaporated. 
SVAPORAZIO'NE, 7. /. . ſvapo- 
SvarO'nE, 4. mM. rameEnto, 
SYARIAME'STO . mM, | (ainctica- 
mento] phrenſy a dotage. , 
Sa nn en o { 1w rw a, variamento] 
drverfity, differ ence, variety. . 
Rs . J [vanca] warty, 
drverfiry. | 
SYARIA'RE [non iftar frimo in un 
Frohe to, dt vayando} ts wary, 0 
change, to be fickle or unf cd. 
dyariare [ cunuaddul nel parlare, © 


SUB 
nel dar riſpoſte] to wary or falter in 


one's anſwers, to diſagree wwith, or con- 


ya one's ſelf, to differ from one's 


Svariare [variare] to differ or , fo 
diſſent or diſagree, — 

SVARIATAME'NTE, adv, [con va- 
rieta,diverſamente] variouſly, different- 
ly, drverſly, ſeveraliy. . «of 

Svariatamente [ ſeparatamente] aſun- 
der, ſeparately, ſcwerally. 

SVaRIa'To0, aj. (vario, diverſo } 
various, ſeveral, divers, different. 

II fuperbo {i diletta dello [variato an- 
dare, I iroſo {6 coroſce dall acceſo 
ſguar are, à proud man prides to firut 
along, and the paſſionate man 1s known 
by bis fierce book, 

Svaiiato [di piu colori] variegated, 
Speckled, freaked, diverſified with ſeve- 
ral colours, 

SVA'R1O, 3. m. [lo ſvariare] diverſ- 
ty, difference, variance. 
 Svario [errore nel contare] a miftake 
or miſrechoning. 

SVARYVONE, . . { deito ſpropoſi- 
tato] nonſenſe, impertinence, abſurdity, 

SUAS1IO'NSE, J. J. [il periuadere } 
Perſuaſiou. 

Suasrvo, adj. pet ſuaſivo] perſua- 
Ave, perſuaſery. 

SVA VE, v. Have. 

SUavE'zZza, 

SUAviTA), 

SuaviTa'TE, 

SUAVITA'DE, 

SUBA'LBIDO, adj. I ſottobianco] 
a0, ſomewhat white. 

— SUBALTERNA'NTE, v. ſubaltena- 
tivo. 

SUBALTERNA'RE [rendere o fare ſu - 
balterro] to make ſuballern a thing that 
awvas principal. 

SUBALTERNATUVO, 7 adj. termi- 

ni {eolaſtici, 


v. ſoavita, 


SUBALTE RNO, 
non principal] uh, inferiour. 

P: opotiz1on1 tv altetne, ſabaltern pro- 
Nel ion (in Igel) are ſuch as differ on- 
ly me quantity, and agree in quality, as 
every man is rational, ſome men are ra- 
tional, 

Otkciale ſubalterno, ſabaltern, inſer1- 
officer. 

SU BBIA, 5. . [| ſpezie di ſcalpello 
da pi-tra 1 punta quadra} a 1 

SUBBIA'RE ([lavorar d fubbiz] 70 

grave, to carve, to che. 
2 4. m.[ſupgitto] a ſab- 
jet, motive, cauſe, matter. 

Suh et o, adj. [ 1uggetto} ſubje?, 0 
bliged, bound, liable. 

SUBRIE710'NG, 5. . ungerne] 
ſubjettion, tle being ſubjet, obedience to 
a ſuperior, great dependance, flawery, e- 
bligation, neceſſity, 

- SUBMLLA'E { perfundere] te ſuborn 
or Hebau'h, to corrupt, to dato tn. 

SU PBIO, . . (Vg rotorilo lopra 

1 qual. teh or avvolon la tels ors 
dita] the beam wheroon wweauers 'urn 
their web or thar club when it us 
aveaved. 

SUBMISSAME/NTO, . . [] jubbiſ- 
ſare] ſubmerfien, ruin, defirutt:on. 

S$UBBLSS'AKE [ pietipuolamente ro- 


or 


SUB 


vinare, mandare in rovina, ſprofonds. 
re] to ſubmerge, to turn upfide down, to 
overturn, to overtbrox, to bear or fink 
down, to ruin, to defiroy, to ſul wert. 

Subbiſſare, Verb. new, [ſprofondare, 
andare in precipizio] to fink down. 

SUBBISSA'TO, adj. ſubmerged, over- 
turned, overthrown. 

SUBBr's50, . . (gran rovina] ruin, 
deflrudtion, overtbrow. 

Subbilſo [gran maraviglia} a great 
awonder or amazement. 

SUBP: FRA'RE (entrare in luogo d' 
un alu o] to ſucceed, to come next or af- 
tir. 

SunJte'TToO, v. ſubhietto. 

SUBILLAVME'NTO, wv. ſobillamento. 

SUBILLA'RE, v. ſobillare. 

SuB1's$0, v. ſubbifſo. 

SUBITAME'STE, adv, [in un tratto, 
E Suddenly, upon a ſud- 

1. 


Subitaménte [ſenza indugio imman- 
tenente] zmmed.ately, without any thing 
between. 

SUBL1tTANAME'NTE, adv. [un trat- 
to] on a ſudden, ſuddenly, 

SUBITA'NEO, 7 adj, (repentino, im+ 

SUBITA'XO, Y provviſo] ſuddenyſu- 
bitancour, unihought of, unlocked for. 

Morte ſubitana, à ſudden death, 

Veleno ſubitano, deadly poiſon. 

SUBITANZA, 4. f. v. ſubitezza, 

SUBITE'Z7 A, . . CLaſtratto di ſub to 
boftineſ+, f alier. 

SU PITO, adj. [veloce, preſſo, im- 
provvilogrepenting] quick, fevift nimble 
Spee.ty, fuddew. ne 1 

Subit« partenza, a ſulden or unegx- 
pete ! departure. 

Morte ſubita, & ſudden death. 

Sibio {iraconds} baſfty, ſoon angry, 
fast unte. 

dünito, adv. ſub'tamente] immedi- 
ately, ſuddenly, upon a ſudden. 

g' iubito riipole, he anſwered in- 
mediately. 

Subito che ſui partito et li venne, I 
awas uo ſooner gone, but be came. 

Subito che potrd, as ſoon as I can, 

Fa lubito, make baſte. 

42 un ſubito, all of a ſudilen, A. 
SUBLIMAME'NTO, v. ſublimasione. 

SUBLIMA'RE {tar (ublime, innaleare, 
aggrandire ] is raiſe, to advance, to Fre- 
fer, to oggrandize. 

Sublimare [termine di chimics, raf- 
fin r per diitiflaziore] te ahi. 

SUBLIMA'TO, a. raiſed, advanced, 
preferred. argrandized, jubl: mated. 

Mercuriv fublunato, fublimy, fubli- 
mau. 

SUBLIMAZIO'NE, . J. [il fublimare} 
pr terment advancement, growth, %, 
e, promoctn, aggrandilement 

S las 6ne {termine ben co, rife 
fine mente ver dit Nazione) ſublimation, 

limarine. 

SUBLIME, a4. (alto, ecce'lo] u- 
blime, iofty. Ig, great. 

du lime [we WEILL „ eccellente] fun 
blime, lefty, ccc t, dleyant, nobl. 


Stile tublume, @ ſublunt, regant 
Sv 


„ on” 
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SUBLIMEME/NTE, adv, [con ſubli- 


SUBLIMITA', s. F. [ altezza, 
— SUBLIMITA'DE, 125 lenza,gran- 


SuBLImITa'TE, J dezza] ſublimi- 
ty, ſublimeneſs, beight, loftineſs, noble- 
neſs, eloquence. 


SuBLYMo, v. ſublime, Obſ. 

SUBODORaA'RE aver ſentore d'una 
coſa] to get an imperfe# information of 
a thing, to get a ſcent of a thing. 

SUBORDINA'RE [coft'tuir dependen- 
te da alcun ſuperiore] to ſubordinate, to 
flace or ſet under another. 

SUBORDINAME'NTO, 3. m. [dipen- 
denza da' ſuperiori] dependance, ſubor- 
dination. 

SUBORDINA'TO, adj. [che ſerve, e 
opera in che che ſi ha, dependenrte pero 
da altro ſuperiore] ſubordinate, inferior, 
placed under anner. 

Sugoi AZ tox E, 5. J. [I effer 
ſuborinato] ſubordimation, a dependence 
of things or perſuns, with reſpect one t9 
another. 

SUBORNA'RE [ mbecherate, inſtruit 
di na'coſto] ts ſuborn, to put one un 
bearing fa'ſe witneſs, or any other mi 
<hiewous deſign, to inflrut one privately 
what to do or ſay, 

SuBv'GL10, 5. m. ¶confuſione, ſcom- 
pig lio] confuſton, diſorder, uproar, tu- 
mult, mſurrecttion, noiſe, buſile, burly- 
burly. Ob, 

UCCEDA'NEO, adj. termine de” 
medici, e diceh di erbe, droghe, o ſimi- 
h da metterſi ne* medicamenti in vece 
d' altra di ugval virtù che non ſi trovi 
o non ſi abbia pronta] ſuccedaneous, ſuc 
ceeding, or coming in the room an- 
ther. 
Medicamento ſuccedaneo, a ſucceda- 
neous medicine, one medicine uſed inſlead 
of another. 

Succene'nTE, ad, [ che ſuccede] 
ſuccecding that ſuccerds or comes next. 

SUCCE'DER +{entrare nell'altrui luo- 
go, o in gialo, o in dignita] fo ſuc- 
cerd, to come next or after. l 

$uccElere [(ſeguite, venir to 
follow, to come aſter. "__ 

Succe(ere [ereditare, venire nell' ere- 
dita] to ſucceed, to wberit, to get by in- 
beritance of ſucceſſion, to be one's heir. 

I figliuoli tuccedoro in tutti i beni del 
padre e della madre, children inherit 
their fathers and mother; eflates. 

SucceEdere [avvenirce] fo happen, to 
befal, to come to pas, to ſall out. 

Queſte coſe ſuccedono giornalmente, 
theſe things baten daily, 

Temo non vi ſucceda qualche diſgra- 


zia] I am afraid ſome miſchance will 
befal 


you. 

SUCCEDE'VOLE, adj. [ ſuccedente } 
facceeding, felliwwing, ſubſequent. 

SUCCEDEVOLME'NTE, adv, [ſucceſ- 
fivamente] ſucceſi uch. 

" lot o ſucceſſor i poi — 
te furono agiati, their ſucceſſors ſucceſ- 
fevely nvere aſter<wards - very good Y 
cumflances. 

SUCceDIME'NTO, 5. m. [ ſucceſſo } 
event, iſſue, ſucceſt, adventure. 

SUCCEDiTO'RE, . m, [ ſucceſſore] 
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a ſucceſſor, he that comes in ancther's 

Place. | 
Succepvu'To, adj. { da ſuccedere ] 

ſucceeded, v. fuccedere, 
SUCCENERVCC1O, 7 adj. baked un- 


SUCCENERVNO, der the aſbes. 

Pane fſuccenericcio, bread baked un- 
der the aſhes. 

SUCCESSIONNE, 5. f. [i] ſuecedere] 
Succeſſion, inheritance, an eflate that comes 
to one by ſucceſſion, 

Succelli6ne { ſucceſſo] ſucceſſion, i ue, 
event. 

SUCCFSSIVAME'NTE, ady, [I wn 
dopo I altro} ſucceffively, one after a- 
nother. 

Succres51'vo, adj, { che ſuccede] 
ſucceſſive, ſuccedaneous. 

SUCC+'$$O, 4. mm. [il ſuccedere, av- 
venimento] ſucceſs, event, iſſue. 

Succẽſſo, adj. [va ſuccedere, ſuccedu- 
to] ſucceeded, v. ſuccedere, 

SUCCE$5O'RE, 5, . [che ſuccede] a 
ſucceſſor, he that comes in another” s place. 

SUCCHIAME'RTO, 5. M. (ſucciamen- 
to] fucking, ficreiag. : 

SUCCHia'Re [ bucar col ſucchiello] 
to bore, to make a hole, to pierce, to 
fſerew. ' 

S ucchiũre ſ ſucciare] to ſuck, 

SUCCHIELLAMENTO, 5s. mn, [il ſue- 
ch'ellate ] the af of boring with a 
avimble, 

SUCCHIELLA'RE | forare col ſucchi- 
cho] to bore with a wwimble. 

SUCCHIELLINA'JO, 5s. m. [colui, che 
fa o vende i ſucchiell!] he that makes or 
ſells wimbles, piercers, or ſcrews. 

SUCCHIELLYUNO, : s. m. [dim. di 

SUCCHIE'LLO, ſucchio] a ſmall 
auger, wimble, piercer, or ſcrew, 

SU'CCHIO, . M. I ſtrumento di ferro 

da bucare fatto a vite] auger, wimble, 
piercer, ſerew, 
' Suechio [lugo, umore, ed & proprio 
delle piante, per vrtù del quale comin + 
ciano a muovere generando le foglie, 
e fiori] the moiflure, ſap, or juice of 
plants and trees, 

Eſſer in ſucchio [ diciamo degli albe- 
ri, quando I umor viene alls corteccia, 
e ren ela agevole all' eſſere ſtaccata dal 
legno] to be in ſap. 

Gl: alberi ſono in ſucchio, the trees 
are in ſap. 

Laiciare in ſucchio, to ſaweeten one's 
breath, to ſerve the bel things at the 
laiter end of the entertainment. 

SUCCIABEO/NE, an immoderate drink- 
er, a drunkard. 

SUCCIAME'LE, 7. . [orobanche} 
boneyſuckle, a plant 

SUCCIAME'NTO [1] ſucciare] a fuck- 


ng. . 

Succiw'nTE, adj. [che ſuccia] fuck-" 
ing, that ſucks. 

Bambino ſucciante, a ſucking child. 

SUCCIA'RE [attrarre a le | umoree 
I ſugo] t fuck. 

Succiare [quel tirar che ſi fa del fiato 
a ſe — quando per colpo o 
per altro ſi ſente grave dolore] to dranv 
or beep up one's breath through the vio- 
lence of the pain which one feels, 

Succikce [inaridirfh] to grow dry, 


SUD 


Chi d colui, maeſtro, che ſi cruce; 
diſt io e cui pid rolſa fiamma ſue. 
cia, maſſer, ſuid I, who is he that greans 
and whom a more wiolent flame con. 
Sames. 

Succiarh che che ſi ſia [a ogarſe. 
ne I utile, e I avantaggio} to arrogate, 
to claim, to challenge the profit of any 
thing to ont ſelf, 

Succiare che che fi ſia [ ſoggiacere 
ſopportarlo, benchè — to 
buckle to, to bear patiently any thing. 

Succiare un' ingivri2 ( ſopportarla 
contro a voglia] te /wallow, to pocket 
up, to brook an affront. 

SUCCIATO'RE, 5. . @ ſucker, be 
that fucks. 

SUCCYDERE [tagl ar di ſotto] to cut 
from the bottom. 

SUCCYGNERE ([legare ſotto la cin- 
tura i veſtimenti lunghi per tenergli alti 
da terra} to truſs, to tie up, to tuck up, 
to pun up. 

SUCCINTAME NTE, adv ( brevemen- 
te] briefly, ſuccinfly, in few words, 

SUCCINTO, atj. { da fuccignge 
trufſed or tied up, tucked or pinned up, 

Succinto [ corto] rt. 

Abito ſuccinto, Hort cloaths, 

Donna ſuc-inta a mezza gamba, 2 
woman dreſſed in cloaths that reach hai 
down her legs. 

Succinto [breve, compendioſo] /uc- 
cinel, Mort, brief, — + 

Diſcorſo ſuccinto, a ſuccincꝭ, ſhort, or 
brief "—_— 

E gli diſle in parlar breve e ſuccinto, 
and told him in words, 

Sugo, g. . [il ſucciare] a ſuck- 
ing, a draught. 

In un ſuccio, in a draught. 

In un ſuccio, ad. [in un' attimo] in 
a moment, in a miuute, immediately. 

Succio [quel ſangue che viene nella 
pelle e roſſeggia a guiſa di roſa, tiratovi 
da bacſo o ſimile] 77 

SU'cc10La, 5, J. L caftagna leſſa 
boiled cheſnuts, : 

Succ1's0, adj. [tagliato] cut. 

SUCCO, 3. . [ lugo] juice, ſap, 
moiflure. 

; UCC0'S0, adj, [ſugoſo] juicy, full of 
ap. 

SUCCO/MBERE [(oggiacere] fo ſure 
EE EINE EY 


5. 

Sv cido, adj. [imbrattato, ſporco] 
nafly, filthy, grea;y, Auttiſb, finking, lo- 
wvenly. 

— 7. J. [ ſporeizia, lordu- 
ra naſlinoſi, filrbineſs, flowvenlineſs, flut- 
ti 7. 

Suco, v. ſugo. 

SucosrTa), v. ſugofita, 

Sud 0's0, v. ſugoſo. 

SDH, (dim. di ſudare] fo 
ſweat a little, 

Subs [mandar fuora il ſudore] 
to ſfaveat, to be in d gat. 

Ti faro ſudar ſenza aver caldo, J 
ſhall cut out work for you, I ſhall teaze 

to death, 

Sudar ſangue [aver molto a fare] /o 
Feat, to — toil and moil, 10 
fake pains, 

x SyDa- 


- 


fo 
i9 


SVE 
eee 5. m. [ ſcivgitojo] 4 


Nei. 

S dario [quel panno, nel quale reſtd 
eſigiata l' immagine di Criſto, onde 
queſta voce SUDARIO oygi & ſolamente 
nmaſa x quello per riverenza] the boly 
bandkerchief. 

SUuDa'ToO, adj. ſtorated. 

Son tutto ſudato, I am all over in a 

wat. 

Tutto ſudato, all in a feweat. 

SUDDECA'NO, 5. m. [titolo di di- 

a eccleſiafica] an. 
<vDDE'TToO, adj.{ ſopradetto] above - 
ſaid, or wentioned. 
* SunrDIacona'To, s. . [ordine del 
ſuddiacono] the order of ſub. dean. 

SUDDIA'CONO, . N. a ſub- dean, a 
dignificd clergyman next to a dean. 

SU/DvITO, 5. . [quegli, che & ſotto 
{gr.oria di principi, di republiche, o di 
ig vori] a ſubjeft or vaſſal. 

Siddito [ ſoggetto ] ſubjef?, bound, 
liable. 

 SUDDIVI'DERE [divider di nuovo] 1 
ſubdivide. 

SvUDDIV1S10'RE, 5, J. ſubdiviſion, 

Su'vDUPLO, adj. [termine di pro- 
porzione] ſubduple, when 


r quantity in contained in anot tawice : 


thus three is ſaid to be the ſubduple of fix, 
end fix is double of three. 


Sv'Dic1O, adj. I ſueido] nafty, filthy, 
realy. 

4 Sudice mazzate [mazzate forti, ſo- 
de] heavy blown, 

SUDICIO'NE, 5. in. @ naffy raſcal. 

Su icio r ro, adj. [alquanto ſudi- 
cio] a little naſty, filthy, or greaſy. 

Una ſudiciotta, #. J. a flat, 

Supiciu'mE, 5. . [ſucidume] naſ- 
nee, filthineſs, fluttiſbneſs. 

SUDO'RE 5. n. [quell umore ch eſce 
d addoſſo agli animali per ſoverchio 
caldo, o per affanno, o fatica] ſawveat, 
fſucating. 2 : 

SuporI'FICO, adj. ſudorifich, 

SYECCHUVARE Jour via le coſe vec- 
chie] to take off old things. 

dvecchiare un reggimento, te take a- 
way the eld ſoldiers out of a regiment, 
en put young ones in their room. 

SVEGGHIAME'NTO, v. ſvegliamen- 
to, 
SYEGGHLA'RE [(vegliare] te ale, 
to wake, to rouze, io break one's flee. 

Svegghiarſi [ cefſar di dormire ] fo 
wate or azvake out of one's fleep. 

Svet'GLIA, f. J. { firumento antico 
G torare, del quale & perduto Puſo] 
aa inflrument to play = 

Sveplia [ fonator d' eſſa ſveglia] Fe 
et plays upon the infirument called 
voeglta, 

Sveglia [ſtrumento da tormentare] 
- iframes of torture, made like a 

ſe. 

Sveg liz [la quilla degli oriuo!i che 
bora a tempo detetminato per deftare] 
« a/arm-bell. 

SYEGLIAME'NTO, . . [lo ſvegli- 
are] the au 

SYEGLIA'RE [deftare, rompere i] ſon» 
do) te wake, to awake, to rouze, 10 
ak one's fleep. 


SVE 


Svegliire [eccitare) to excite, to in- 
cite, to pro volte, to flir up, to accuſe, to 

icken, to encour ape. 

Svegliarſi [deftarſi] to wvake, to a- 
Wale out of one's 4 

Sveglizre [terminar la veglia] to end 
one's watching. | 

SVEGLIATE TA, . f. [accorterza, 
More quickneſs of wit, live- 

- 


EGLI “To, adj. waked, awaked. 

Svegliato [d' ingeguo acuto, vivo, 
deftro] briſk, lively, ſprightly. 

Un giovane fvegliato, @ briſk, ſpright- 


Le vipere di fitto verno conſervano 
ſvegliato e potente il veleno, the wipers, 
in the middle of winter, preſerve their 
poiſon flrong and vehement. 

SVEGLIATO'Jo, . . {coſa attaa 
ſvegliare] a larum bell; any thing fit to 
awake. ; 

SvE"GLIERE [ſvellere] te pull, to root, 
to fluck out. 

SvVEGLIE'VOLE, adi. [ agevcle a ſre- 
gliaiß] that is ſoon or eafily azvaked. 

Sonno ſveglievole {[ fonno leggiero] a 
light feep. ; 

SVEGLIONE, 5. m. [ſveglia grande] 
an hautboy. 

SveLa'RE [tor via il velo, eioè pa- 
le ſare, dichiarare] to unveil, to diſcover, 
to diſplay, to unfold, to reveal. 

Svclare gli occhi ad uno, to open one's 


f, 

7 Svelfrf [ ſcuoprirſi] 7 diſcover or 
make one's ſelf known to one. 

SVELATA'MENTE, adv, openly, in 
an uncovered manner. hs 

SVELA'TO, adj. wrveiled, diſcover 
ed, diſplayed. 

Svelata veriti, the nated truth. 

SVELEXNA'RE [tor via il veleno] to 
take axvay the poiſon. 

Svelenarh [trark la rabhis, la Rizza)] 
te vent or breath one's anger. 

SVELENYRE [contrariod” invelenire] 
to appeaſe, to allay, to mitigate. 

2 E [tradicare] to root wp, 40 

& up by the roots, 
e 4. m. {lo ſvellere} 
rooting up, ftlucking up by the roots. 

SVELTE'ZZA, #. # dexterity, im- 
bleneſs. 

SVELTO, ad. [da ſvellere] rooted wp, 
plucked up by the roots. 

Svelto (di membra ſeiolte e di gran- 
dezza proporzionate e poco aggravate 
di carne] free, eaſy, thin, ſmall, flender, 
rimble. 

Una donna di ſtatura ſwelta, à do- 
man Ja ee eas X 

SVEMBRA'RE — to difmum- 
ber, to pull in pieces. Obſ. 

SYEMBRA'TO, adj, diſmembered, pul- 
led ta pieces, ON. 

SVEN [tagliar le vene] te ofen 
the wes, 

Svenare una botte [ſpillarla] to tap or 
pierce a barrel er caſe. ; 

Svenire [uccidere] to Hill, 

Svene'voLE, adj. [ſgraziato] diſa- 
greeable, unpleaſant, unacceptable, un- 

leful. 

SVENGVOLE'ZZA, 7. J. Laſtratto di 


SVE 


ſrenevo'e] 4 


ſagreeableneſs an wRAaccept - 
able diſagreeable thing. g 
SVENEVOLA'CC1O, adj. [ac- 
SVENEVOLONA'CCI1O, { creſc, di 
SvENEVOLO'xE, ſvene vole] 
we diſagreeable, unpleaſant, unaccept - 
„ wngra'eful. 


SVENEVOLU'CCIO, adj. [dim. di ſre- 
nevole] hat diſagreeable, unplea- 
Sant, unacceptable. 

SVENIME'NTO, #. . [ sfinimento}] 
a fainting-fit, a fun, a 1 2 fit. 

Svenrae [venir meno] to faint, 10 

, to fall into a ſwoon, 

SVENTA'RE [(ventolare] fo far, to 
inna w. 

Sventire del grano, to wwinnozv corn. 

Sventare una ven {cavar ſangue] 70 
breathe a vein, to let bloed. 

Sventare una mina, to give vent to 4 
mine, to counterwork or countermine it. 

SVENTA'TO, adj. fanned, wwinnow- 


ed. 
Sventato er di ſenno, ſenza giu- 
dizio] giddy-beaded, thiſlle-hrained, hair- 


brained, raſb, fooliſh, light-headed. 
Uno ſventato, s. mr. a thiftle-brained, 

bair-brained, or raſh man. 
SVENTOLAME'NTO, . u. the af of 

any thing flying about. © 
SVENTOLA'NTE, adj. [che ſventola] 


Jing about, 


SVENTOLA'RE [alzare in alto ſpan- 
dend4o al vento] e fan, to winnow. 

Sventolare del grano, to far or win- 
no corn. 

Sventolare ſ il muovetſi che fa la cofa 
eſpoſta al vento] to fly about. 

Era il fol chiaro e Vaura ſventolava 
le bandiere con viſta molto grata, i 


was ſun-ſbiny day, and the air made the 
4 about, which made a fine 


Ma fe fortuna la mia vela ſventola, 
but if fortune favours me. 

Sventolare un ſecreto, to diwulge, to 
diſcover, to publiſh a ſecret. 

SYENTOLA'TO, adj. fanned, wwin- 
nowed, v. ſventobare. 

Terra ſventolata, land expoſed to the 
«wind. 

SvenTRA'RE [{bulellare] te draw, 
to bowel, to open, to paunch, to gut. 

Sventrare [paſſare co' colpi il ventre] 
to run through the belly, 

SVENTRA'TO, adj, drawn, bowels 
led. 
SvExnTU'RA, . / [contrario di ven- 
wa] mirfortune, miſchance, ill. fortune, 
ill luci, diſafler, miſchief. 

SVENTURATAME'XTE, adv. [ dif- 
avventuratamente ] unhappily, unluchily, 
unfortunate'y, mijcrably. 

SVENTURATISSIMO, [Verl. di 
ſventurato] —. unhappy, unfortunate, 
unliucty, wretched, miſerable, auretebed. 

SYENTURA'TO, adj. {+fortunato] was 
fortunate, wwritched, miſerable, unhap- 
5 unc Ay. 

O ſventuraty, che ſi dick da“ tuoi fra- 
telli, O awretch that yew are, auf, will 
your brothers ſay ? 

Sventurata me | auretch that I am! 

SvENTURO'SO, adj.[ (vemurato] ws 
happy, miſcrabls, unfortunate, Wn 

WAL 


— 
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SVE 
Obimꝰ ſventuroſo | alas! poor me! 


wretched me ! 
5 adj, Llaſſo] tired, fati- 
WP * 
g Svrenũto [ſgomentato] diſmayed, diſ- 
couraged, daſhed, put under a conſteria- 
tion. 

SVERGHEGGIA'RE {[percuotere con 
verghe] to whip, to laſs, r 

SVERGHEGGIA TO, adj, whipped, 
laſhed, ſcourged, 

SVERGINAME'NTO,.s. . [lo ſver- 
ginare] dforation, deflowwering, 

SVERGINA'RE [tore altru la vergi- 
ni'a, violare] to dog . 

Sverginare una cof1 (comincire ad 
wſarla] to begin to make uſe of a thing, to 
be the firft that makes uſe of it. 

SVERGOGNAME'NTO, . . (e; 
cistezza] impudence, ſaucineſi, Mon- 
tery, 

SveRGOnNA/NZza, v. ſvergogna- 
mento, Oh, 

SVERGOGNA'RE [Fire altrui vergo 
ges] % du,, to diſgrace,ts debaſe, ta 
diſparage, to diſcredit, 

Sver; ognare | violare] to raw, to de- 
flower. 

Svergogra' fi [vergognarſi] 7% Luſh, 
10 be aſbamed. 

SVERGOGNATAME'NTE, adv, [ſen- 
za vergogna, Stacciatamente] wnpudent - 
ly, ſaucily. 

Dic rrere ſvergognatamente, to talk 
naſtily or bazudy 

SVERGOGNATEZZA, . J. [ ficria- 
tezza ] impudonce, ſaucineſs, cfrontery, 

SVERGOGNATISSUMO, adj. [ ſuperl, 
di vergogn ito] we”y impudent or ſaucy. 

S$YERGOGNA'TO, adj, diſoonourtd, 
diſgraced, .!ebaſed, diſcredited. 

dye go a | sacciato ] ij; 


ſaucy 


SVERNAME'NTO, 3. n. [lo ſvernare] 
a wintering. 

SvERNA'RE [dimorare il verno in un 
luogo] to winter, to take up his winter 


quarters. 

Svernire Cuſcir del verno] to be paſt 
winter, 

Prima che ſverni non ſi poſſon vali. 
care l' Alpi, one cannot go over the Alps 
before the winter is over, 

Svernkre [quel cantare, che fan gli 
uccel!j uſciti del yeri o] tech, to war- 
ble, to ſing. 

Svernato, adj, wintered, v. ſverna- 
re. 
SVERRE, [fradicare, ſtirpare] 
SveLLe'ne,F % full, te root, 10 
Pluck up, to wriſt, to wwring from, to 
force out, to take away, to tug away, to 
tear off. 

SverTA'RE ([votare la verta arro- 
ve ſciandola] to empty the fiſhes out of a 
drag-net. 

Sv-rthve [fire ferza riguardo quel 
che & occult e ſi dovrebhe tacere] 0 di- 
aulge, to publiſh, to ſpread abroad, to 
blab out, 

SYERZA, g. J. [i(chieggir] chip, au- 
ing of wood. 

Sverza [ſorta di vino bianco dolce e 
piccante] a kind of fwwect and briſk 
wine. 
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Sverza'ns [fare ſverze] to chip, fo 
cut to chips. 
1 adj. chipped, cut to 
ehifs. 
VESTYRE {contrario di veſtire, ſpo- 
gjiare] to undreſs, to pull or take off one's 
cICaths. — 


Sverflitſi [ ſpogliarſi] to undreſs one's 


elf. 

SveTTa'rE [levar la vetta] fo cut off 
the tops of trees or plants. 

Svertare [1] muoverſi con certo tre- 
mo'io e moto di trepid+szione di ſeudi · 
ſcio, vermena e Gimili] 7 flake, to vi- 
brate. | 

SveTTA'TO, adj. cut off, ſpeaking of 
the tops of trees and plants. 

SVEZZA'RE { (poppare] te wean. 

Svezzare un bau bino, to wean Aa 
child, to take it from nurſe. 

Sve [tralatciar Vuſo di qual- 
che coſa, rimanerſene] to wean one's 


Self from any thing, to leave it off, to 


* break one's ſelf of it. 


SUFFICE'NTE, 7 adj. [atto, baſte- 
corrinners | vole} 4. cuta· 
ble, fit, proper, ſufficient, enough. 
SUFPICIENTEMENTE, ) adv. [ba- 
SUFFLIZIFNTEME'XNTE, I ftante, a 
baſtanz a] ſufficiently, enough, well en- 
engh, abundantly. 
SUFFICIENTISSIMAME'NTE, 2 adv, 
SUPFIZIENTISSIMAME'NTE, I [from 
the ſuperlative) wery ſufficiently or abun- 
dal, more than enough. 
SUFFICIENTYSSIMO, 7 [erl. di 
e eg luthciente ] 


very apt, capable, fit, f roger or ſuffict- 
ent. 


CUFFICIE'NZA, 4. f. Caſtratto di 

SUFFIZIE'NZA, ſuſſi ente] 2 

SUFFICIE'NZIA, 4 jr fficiency, com- 
petency, enough. 

Ne ho a lufficienza, I have enough 


ent, 

Sufficienza [capacita] aptneſs, capa» 
city, ability. 

Sufficienza [abbondanza} plenty, co- 
Piouſucſi, abundance, flere. 

A ſuſficienra, adv. [a baſtanza] ſif- 
feciently, pretty well, enough, 

| SUFFOCAME'NTO, . #8. v. ſuffoca- 

Zone. 

SUFFOCA'RE [affogare] to fie, ty 
choak, 10 ſmother, to ſuffocate. 

SUFFOCA'TO, ad, flifled, choaked, 
ſmothergd, ſuffecated, 

SUFFOCA7Z1O'NE, /. [il ſuffocare] 
Suffocation, fleppage, fifling, cheating, 

thermg, 

SUFFRAGA'NEO, 3 adj, [ diceſi, il 

* veicovo ſottopo- 
ſto al metropolitano] ſuſragan. 
p Veicovo luffiaganeo, a /uffragan bi- 

oþ. | 

SUFFRAGA'NTE, adj, [(uffraganeo] 
Suffragan, 

SUFFRAGA'RE [giovare] to be ad- 
vantageeus, to be uſeful. 

SUFFRA'GIO, 5. M. [o corſo, fovve- 
nimento] help, aſſiſtance, ſuccour, re- 


Suffrkgio [voto] wote, woice, If. 
Frage. 
1 i. . (il ſuf. 


8 vs 


ien, an ex erna rt 
; . a decoAlion of roots, 


and the like, conveyed by 


SurrumMIca'ReE [dare il fumo] to 
Suſfumicate, to convey the ſmoak ſrom un- 
derneath. 

SUFFUMICAZLO'NE, 5. /. v. ſuffu - 


migio. . 

IRA d. ſuſfumicare, a4 
its derivatives, 

SuUurrUni'clo, . . [i] fufumica- 
re] /uffumication, the a of conveying a 
remedy by ſmoat. 

SUFPUS10'NE, 5. f. [ſorta di malat- 
tia, che viene agli occhi, e impediſce i] 
vedere] a ape, a d;ſeaſe in the qt, 


called a pin and web, 


SUFOLAME'NTO, #. 72, [il ſufolare, 
ſiſchio] a awhiflling, 

Sufolamento { mormorazione, cic211. 
mento] detraion, flander, evil ſprat- 
ing, railing, reviling, backbiting, tra- 
ducing, 

SUFOLA'RE | fiſchiare] to wwhiſile, 

Sufolae [far la fiſchiata] to %, to 
hiſs at, to damn, to explode, 6 

Sufolare negli orecchi {dire altri :| 
ſuo concetto in ſegreto] to infirud, ts 
prompt one bglore- band. 

' Sufolare negli oreechi [Air cola (er 
gretamente ad alrui] te vhiſper, 

SUFOLA'TO, adj. whiftied, v. ſuſo- 


re. 

Sv'FOLO, 5, n. {[Krumento per ſub»- 
late] dle. 

$UGA NTE, adj, [che ſug1, ſuccian- 
t-] ſucking, that ſucks, 

Carta lugante { carta che non ſoſtien: 
l'inch oro] fucking paper. 

SUGARE [lucciare] to fuck, 

Sugar la mammeila, fo ſuck the 
breaſt, * 

Sugare [diceſi piu propria mente di 
caita che non tegge all inchioſtro = H. 
Qneft1 carta. lugs, this paper blots, 

Sugare [*ttiarre l' umidità] e draw 
up, to attract. 

Se il caldo del ſole non ſugaſſe la (6 
verchia umivita Þ acre ſi corrompertd- 


be, if the heat of the ſun did not attra* 


the ſuper fluous humidity of the earth, e 
air would be infected. 

SUGGELLAMENTO, 5. u. [il ſugge!- 
lare] @ ſoalung, 

SUGGELLa'RE [(egnare, improntar 
con iuggello] t ſeal, to ſeal up. 

Suggellaie una lettera, to ſeal a let. 
ter. 
Suggellare [imprimere} to prixt, . 
imprint, to impreſs or fix a thing in cu 
mind, t #9 

Suggelläre [turar bene] to flop, to ji 
bard * choſe. { 

$1pgellire [ſegnare la carne ai mal- 
ſattori col ferro infocato] to mark x4 
a bot iron. 4 

Segnare uno nelle mani, to burn et 
in the hand. | 

SUGGELLA'TO, adj. ſealed. 

$UGGELLO, 5. m. [{trumevto di me- 
tallo o d' altro, col quale fi {uggel'a] 4 


ſeal. 


Suggello [immagine] print, mark. 
— di — n 
7 
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alla quale © tenuto i] confeſſore] ſecrecy, 
to which the confefſor is beurd. 

Ve lo dico ſotto ſuggello di confeſſio- 
ne, I tell it yeu as a ſecret. 

SuggCllo [colmo] Heigl, ful. 

Per fuggello de miei mali, e com- 

pleat my misfortunes, 

Su“ GER [lucciare} te ſack, 

SUGGERVRE {mettere in conſidera - 
rione, proporre] to ſuggeſt, ts prompt, tt 
pit whom. 

Chi vi ba ſuggerito queſto, 2 
prompted you to that ? 

Egli mi ſuggeri i] modo da farlo, le 
pat me in the way bozees ds it, 

SUGGERTVTO, adj. ſuggshed, prompt- 
ed, 

SUGGESTIONNE, . f. [iſtignzione, 
perfualione] /tggeſtion, ſolicitation, per- 
ſuaſion, prompting. 

SUGGESTYVo, adj. [che ha ſuggeſ- 
tione] ferſuaſ ve, perjuaſory. 

SUGGETTAME'XTE, T ady. [| con 

SOGGETTAME'NTE, S ſuggezione ] 
ſerwilely, laviſhly, ſervant like. 

Tener uno luggettamente, to keep one 

ſervilehy, like a ſervant, 

SUGGETTAME'NTO, 2 . [il ſug- 

— © gettare] /ub- 

jeftion, flavery, dependance. 

SUGGETTA'RE, 1 [far ſuggetto] 79 

SOGCETTA * ubdue, to over - 
come, to bring into ſuljection. 

SUGGETTA'TO, 3 adj. ſubdued, con- 

SOGGETTA'TO, | ed, 

SUGGETTATO'RE, 2 n. {che ſug · 

SOGGETTATO'RE,F getta] à con- 
queror, he that conquers or ſubjeAs. 

SUGGETTI/NO, 3 5, m, (dim. di 

SOGGETTYNO, F ſuggetto] 4 little 

ſubjeQ, a ſubjeA of no great conſequence, 

8956477 5, m, materia ſog - 

SOGGE'TTO, iacente ad argo- 
mento, concetto di compoſizione] the 

Jubject of a ſcience, that which a ſcience ii 
converſant about. 

Suggẽtto [ materia, argomento, o con - 
ceito qi compelizione] a ſujet, ſubj<4 
matter. 

Suggetto d' una tragedia, o come dia, 
argument, theme, ſubjet, ſubject matter 
of a tragedy or comedy. 

Suggetto [che ſ.ggiace all' altrui po+ 
deſth ſubjeA, wvaſſal. 

Suggetto [cavia, metivo] occaſicn, mo- 
tive, cauſe, reaſon, matter. 

Suggeto [obbietto] obje, ſubjed, 
matter. 0 12 4 1 

Suggetto [ perſona, e pigliaſi in buo- 

na, * cattiva parte] : 2 a ſub- 
je, 
: Si fece venire Piſone Luciniano, pia - 
ceſſegli il ſuggetto, o ſyintovi come al- 
cuni vogliono da Lacone, be cauſed Pi- 
fo Lucinianus to come to bim; eitber 
that he liked the man, or <vas prompted 
70 it, as ſome ſay, by Lacon, 

Un ſuggetto di grande Rima, a fer- 

ſon of great reputation. 

Suggétto, %. { ſuggettato, ſuddito, 
lottopotto] ſubject, obliged, liable, bound. 

Vo ſapete o cat iſſimo mio padre, che 
al did" oggi tutta I Africa e I Europa 
© quaſi ſoggetta agli Greci, you broxw, 
moſt — e, that at freſtut almoſt 

L 
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ell Africa and Furate is ſubje4 to the 


Greeks, 
Tutu quanti ſiamo ſoggetti alle legg', 


we are all of us jc to the laws. 
SUGGE®2Z10'xE, 2 . . [dependenza}] 
SOGGEZIONE, S ſubjetion, flawvery, 
dependence, 


Tener uno in ſuggezione, 10 keep one 
under, or in awe. 

SU'GHERO, s. m.F [+lbero, la cui 

SU'GHERA, 5. J. 3 correccia del 
mecleſimo nome ſerve per iftare a galla 
quando s' impara a nuotare, e per altri 
un] the cork tree, cork. 

SUGLIA'R DO, adj. [ {chifo, lordo] flo+ 
deuly, najty, filthy. Obl. 

SUGHA, 4. /. | graſlo, e per lo pid di 
p<rco] ſavines-greaſe. 

SUGNA'CC1O, J. u. [quella parte di 
gratlo che & intorno agli arnioni degli 
animali] the fat which is about the I,. 
ney. 

Sugna-cio [ſugna] wines grea/e. 

SUGx0's0, adj. [che ha ſugna, graſ- 
ſo] fat, greaſy. 

$UGO, 7, m. [umote piu nutri- 

SUCCO, [ tivo delle piante, fruni, e 
fiori ] juice, moiſture of plants, fruits, and 

Fs. 


Sugo di carne, the gravy of meat. 

Sugo [ concetto el=nziale d' un diſ- 
* the ſubſtance or quinteſſence. 

Un diſcorto ſenza ſugo, @ dry 
diſcourſe, that bas little or nothing in 
itt. 


SuGoSITA'DE, þ ſugoſo] moiſture, 
92 Tay . 

vG0's0, adj. n di ſu , 

full of vie, adj. | pie go] juicy 

SVIAME'NTO, 5. . (lo ſviare] a 
ſtrapiug, wandering, or going out of the 
way, il condutt, 

Sviamemo [errore] error, miſtake. 

SVIA RE ( propriamente trar della via, 
deviare] fo put out of the way, 

Sviare un viaggiatore dalla ſua firada, 
to put a traveler out of bis road. 

Sviare un colpo [evitarlo] to our or 

a blow. 

Sviare uno dallo ſtudio, te divert or 
take anvay one from bis fludy. 

Sviate uno dal iuo prop.lito, ts diſ- 
ſuade one from bis reſolution. 

Sviare, F [ulcir di via] ts go out of 

Sviärh, F one's wway, ts miſs one's 
wake to wander, to go aftray, 

viärſi [darſi in preda a' piaceri] t 
addi one's ſelf to, or follow bis pa- 
ures. 

Sviarh dalla virtu, to forſake wirtue. 

Ella ſi (vid tanto, che ella divent6 
comune e paleſe peccatrice, be took ſo 
lewd a courſe of lie, that e became a 
common and publick finner. 

Svia'To, adj. {cola o perſona fuor 
della buona via, volta al ml fare] 
firay'd, wandering, debauched, looſe, 
lewd, given 19 debauchery, will, = 
ſelute, wretched, profuſe, prodig al. 

Sviato {tralandate, ridotto in mal 
termine] rd, Aen. 

SVIATORE, . m. {che [via] a de- 
baucher, an enticer, 

SVIGNA'RE [ſuggirt con preſtezza, 


SuGosiTA', g 4. J. (aſtratto di 


SUL 


voce baſſa] te run away, to betake one's 
ſeli to one's beels, 

SvILVRE {avvilire] te abaſe, to diſ- 
grace, to diſtarage, er undervalue, 10 
make conic mptible. 

SVILLANEGGIA'RE [dire villania] 79 
abuſe, to rail, to affront, te call names, 
to injure, ſo revile, to aulity, to offend. 

S illeneggiarſi [dir ante fo abuſe 
one another, to call one ano!ber names. 

SVILLANEGGIA'TO, adj, abujed, 
railed at, cffromed, reviled, wilified, of- 
fended, 

SvILUPPA'RE [ravviare le coſe av» 
n ta open, to unwwrap, io un- 

0 


Sviluppare [liberare, diftrigare} 7 
— 94 open, to lay open, to u, 
to clear. 

Svilupparſ [diſtrigarſi] to clear, 10 
get clear, to free, to get owt, to din 
gle, to diſintricate one's ſelf, to get rid of 
er from. 

SVILUPPA'TO, adj. open, raf 
ped, unfolded, v. —_— = 

Svina'RE ([cavare il moſto del tino] 
to take the muſt off the wat. + 

SVISA'TO, adj. mufl taken out of the 
wat. 

Svisa're [guaſtare il viſo] to dif- 
figure one's face. 

Svis ro, adj. di; 

SVI5CERA'RE {cavar le viſcere}] 79 
draxw, to boxwel, to of en, to fawnch, (9 


SVISCERATAME'NTE, adv, [con 
i viſceratezza ] heartily, with all one's 
beart, deſperately, ely, wielently, 
extremely. 

Amate uno ſviſceratamerte, o love _ 
one heartily, or with all one's heart, to be 
poffionately in le with one. 

SVISCERATE'ZZA, . /. [amore di 
cuore, eccefiivo amore] vie, lowe, ex* 
treme or violent paſſion, 

SY1SCERA'TO, adj. drawn, bowel- 
led, cpened, paunched, 

Sviicerato | ecceſſivo, cordiale] exceſ* 
Ave, violent, paſſionate, Leary. 

Amore ſvi{.crato, Violent cr c 
bwe. 

Amico ſviſcerato, a Lrarty, fincere, 
inlunate \riend, 

Sviſccraio, 4. . (amico ſviſcerato] 
an intimate er hearty friend. 

SviTA'RE {comrario d' invitare, for- 
nar I invito] ts di/inwite. 

Svitare { ſcommetter le coſe ferme colla 
vite] te wnſcrew. 

Sv1Ta'TO, adj. diforvited 5 - 
ed 


SvITICCHIa'RE [contrario d avvi- 
ticchiate] te diſintangle, to diſengage, 10 
rid out, to deliver, 

Svnicchiarh \ contrario d' avviticchi- 
arſi} t difortangle or diſengage one's ſelf, 
to get rid of or from. 

SVA ([levar il visto] te cure of 
vice. 

SuLrv'kEO, . [di qualita di ſol- 
fo) ſu/pburrous. 

Ane {compolſto di fu e la] wpor 
Ihe. 

Sulla tavola, wfor the table, 

Sulla ſera, towards ibs evening. 
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SULLUNARE, adj, [dicefi di tutte le 
coſe della luna in giu] ſublunary, that is 
under the orb of the moon. 

Sul rA, 5. f. [donna del Sulta · 
no] the Sultaneſs, the Sultan f vie. 

Sultana Sou groſſa Turcheſca] a 
fultana, a Turkiſh man of war. 

SULTA'NO, 3. . [imperadore de' 
Turchi, il Gran Signore] the Sultan, the 
Grand Signior. 3 

SULTANTYNO, 5. m. [ſpezie di mo- 
neta turcheſca] a ſultanine, a turkiſh 
coin. 

SUMMINISTRa'RE [ ſomminiſtrare ] 
to furniſh, to ſupply, to provide, to give, 
to afford. 

SUMMINISTRA'TO, adj. furniſhed, 
ſupplied, provided, given or afforded. 

SUNTO, 2. m. [riſtretto, compendio] 
abridgment, alſtradt, epitome, ſummary, 


compendium. 
SUNTUOSAME'NTE, adv. [ ſontuoſa- 
mente] ſum ly, ſplendidly, magni- 


ficently, nobly, with magnificence or ſplen- 
der, 
SUNTUOSISSIMAME'NTE [erl. 


lendidly, vr magnificently. 
of ee eee [ fuperl. di ſuntu- 


ofo] very ſumptuous, ſplendid, magnifi- 
cent, or noble. 


di Tuntuoſamente] 755 ſumptuouſly, 


SuxTUOSITA', 4. J. [fontuo- 
eosruestr 4p, fita, magnifi- 
Son ruostr ar, 1 cenza] j oy 


turuſneſt, cofilineſs, ſplendor, magnifi- 


cence. 

Suxrvo'so, adj, ¶ ſontuoſo, magni- 

fico] _— rich, coftly, ſplendid, 
cent. 

vo [pronome poſſeſſivo, che denota 
proprieta, o attenenza, ed ha relazione 
alla terza perſona del fingulare ſolo, e 
fa ſuo, e talora ſua per il genere femini- 
no, ſuoi, ſui, o ſuo* nel numero del pid 
nel genere maſculino, e ſue nel genere 
lemminino] his or ber. 

II ſuo giardino, bis or her garden. 

La ſua villa, his or 1 

I ſuoi o ſuo* Hbri, his or her 4 

Le ſue caſe, his or ber houſes, 

Suo * al numero del pid, in 
vece di loro] their, theirs. 

Alli Tribuni parve luogo e tempo d' 
aſſalire i ſuoi avverſari, the Tribunes 
thought it high time to attack their ene- 
mites. 

Lei ſempre, come ſua ſpoſa, e mog lie 
amo, be loved her always as his jpouſe 
and wiſe. 

Aver le ſue, toccar le ſue [eſſer per- 
coſſo] to be well banged or threſbed. 

Far delle ſue (operate con poca avve · 
dutezza, ſenza prudenza] fo play the 

ool 


. E' fa ſempre delle ſue, be i always 
playing his joolifh tricks. 

Il fuo — dal nome] bis, 
bis own, $, £77 % . 

Di chi © quelio d il ſuo, whoſe 
book is this it 15 bis, or bers. 

Spendere il ſuo [il ſuo avere, la (ua 
roba] to ſpend one's 0101. | 

I {oi Ii taoi parenti ] bis or ber rela- 
fions friends 

$v0'Cena, 5. /. [madre della mo- 


SVO 


glie o del marito] mother in-law. 

SU'OCERO [padre della moglie o del 
marito] father-in-law. 

SVOGLIARE [tor la voglia] 1 take 
away one's flomach, to make, to leath, to 
put out conceit. 

Ne far peggio può donna che laſciar- 
fi ſvogliar I amante, a aun cannot do 


a worſe thing than to let ber lover grow 


tired of ber. 

SvoOGL1A'Rs1 [uſcir la voglia] to be 
or grow out of conceit, to grow weary, o 
begin to loatb. 

SVOGLIATA'GGINE, 5. f. v. ſvogli- 
atezza, 

29 Fd m. [diminuti- 
vo di ſvogliato] 1 no great cager- 
neſs for 7 many ca 

SVOGLIATE'ZZA, 7, f. [ faſtidio] a+ 
tiety, bad flomach, ſurfeit. 

VOGLIA'TO, adj. that loaths meat, 
furftited, out of conceit, weary of. 

SVOLAME'NT 0, 3. n. [lovolare] a 
flying or flight. 

SvOLa'RE f volare] to fly. 

SVOLA'TO, adj. . 

SVOLAZZAME'NTO, 5. . [lo ſvo- 
lazzare] a flying or flight. 

SVOLAZZA'NTE, adj. {che ſvolazza] 
flying, flying about. 

SVOLAZZA'RE [volar piano or qua, 
or Ia] to fly, to fly about. 

Svolazzare [dibatter le ale] to clap the 


wings. 
0 adj. flown, flown a- 


SvOLAZZATO'RE, f. . [che ſro+ 
lazza] he that flies about. 
SvoLa'zzo, v. ſvolazzamento. 


SvoLE'rE [contrario di volere, diſ- 


volere] the oppoſite of to will. 
SvOo'LG 1 [contrario d' ayvolgere] 
to open, to unwrap, to unfold, 
volgere [rimuGvere uno dalla ſua 
opinione] to diſſuade, 
SvOLO, . . | (uperficie di terreno, 
o d' altro, ſopra I quale ſi cammina] 
earth, ground, floor, land, ſoil, bottom, 
pavement, 
Suol marino [i] mare] the ſea. 
Suddo [quella parte della icarpa, che 
poſa in Mrra] the ſole of a bee. 
„ Ila pianta del piede} the ſole of 
a foot. 
Suolo [quella parte dell' unghia mor- 
ta delle dettie — e da traino] the 


” 

Suolo [quella parte di mercanzie, o 
di graſce, poſte in piano ordinatamente 
e diſteſamente, I una ſopra I altra] - 
er, bed. 

SYOLTAME'NTO, #, u. [lo ſvoltare] 


a boa, bending, turning, or winding 


Svot rn voltare ] to bend, to bow, 
to crook, to turn. 

7 _ [indurlo, perſuaderlo a 
che che ſi ſia] te perſuade one, to prevail 
awith him. ah 

SVOLTA'TO, adj. bowed, bent, turn- 
ed, creeked. 

SYQLTATO'RE, 3. m. [che ſvolta] he 
that bends, bows, turns or makes crook- 


2 adj. [da ſvolgere] opened, 


SUP 
umtur unſolded. 
Svolto ¶perſuaſo] perſuaded, prevail - 
ed upon 


SVO'LVERE ( ſvolgere ] to or 
open, to unfold, Crock feat 
Svolvere [ritrarre, Cltorre] to diſ- 
ſuade from, 
SUO'NO, 5. m. [cagione di quella 
paſſione che & nel ſenio dell'“ udito] 
d, noiſe. 


Un ſuono acuto, @ forill or ſharp 
Un ſuono armonioſo, an harmonious 
ſuono delle campane, the ſound of 


Il ſuono di qualſiſia ſorta di moneta, 
the Fasten of money. 
Suono [lo — che ſi ſuona] an 

t to . 

Suono [il ſonare] ict. 

Di canto divenne maeſtro e di ſuono, 
he became a finger and muſick maſter. 

Suono [le parole o canzoni che fi 
cantano in ſul ſuono] a ſong, the words 


a ſong. 
Suono [fama, grido] ſame, renown, 
repute, reputation, credit, name, 
SUO'RA, 5. J. [ ſorella] a fer. 
Suora ¶ ſinonimo di monaca] @ aun, 
SUORSA, . f. [ſua ſuora] his or ber 
er. 
SUPERAME'NTO, 5. . [il ſuperare] 
a victory or conqueſt, 
SUPERA'RE [vincere, rimaner ſu- 
1 to ſur mount, to overcome, to 


He, 

SUPERA'TO, adj. ſurmounted, over« 
come. 

SUPERATO'RE, 5. . [che ſupera] 
be that ſurmounts or overcomes, a con- 
queror, a ſubduer. 

SUPERBAME'NTE, adv, [con ſu- 


perbia] proudly, baughtily, arrogant, 
flatthy. 


SuperbamEnte [ magnificamente ] 
ately, fumprurufly, cofily, magnificently, 
nod;y, th. 

SUPERBE'TTO, adj, Idim. di ſu- 
perbo] a little proud or hang , ſelf- 
conceited. 

Sure RBIA, . / [appetito, ovvero 
deſidet io diſordinato e perverſo di pro- 
pria eccellenza] pride, arrogance, haugh- 
tineſs, vain glory. 

SUPERBIAME'NTE, v. ſuperbamen- 
te. Obi, 

SUPERBIA'RE, v. ſuperbire, Obſ. 

SUPERBIENTE, ad, [che s' inſu- 
perbiſce} proud, laughty, arrogant, Ohſ. 

Superb ente [che predomina] predo- 
mman!, bearing chief [way or rute, 

Umore ſuperbiente, the predommant 


SuPE'anB10, . ho] proud, 
bauchty, lately, © 164, febfocencrited, 

SUPERBIOSAM „ ady, prowlly, 
baughtily. Obl. 

SUPERBIO'SO, adj. [{uperbo] baughe 

, frau, arrogant, felt =Concented, Hate 

„ Ohl. 


1 1 to grow 

proud, 1 ec . p 

Re ASST Agent, Uebe 
wery 


SUP 

ery proud, mef 122 ly, m arrogant, 
hy tt — * ay" grown proud, 
haughty, or arrogant. 


SUPERBIU'ZZA, . |. dim. di ſu- 
ia] a little pride or vanity 


SUuPE'RBO, adj. — 
proud, haughty, ft „ar- 


rag ant, ſelf concert 
. _ [ e , nobileppomps- 
 fatey, ſumptuous, noble, magnificent, 
0 adj. Caccreſc. di ſu- 


SUP 


eaſe, e comprende que* nomi che hanro 
della maggior grandezza] 

the ſuperlative degree. 
UPERLAZIO'NE, 5. J — di 
8 the ſuperlative or the higheft 


SUPERNA'LF, adj. [ ſuperiore, di ſo- 
pra] a] fupernal, that comes from above. 
iſe La città ſupernale [il paradiſo] para- 

SUPERNALME'NTR, adv, [con po- 
tenza ſupernale] /upernally. 


Surgt'RxO, 23 122 


— very proud, haughty, or arro- ſuperior. 


q SUPERBU'ZZO, adj. [dim. di ſuper- 


bo] a little proud, haughty, or — 

SUPERCHIA'RE, v. ſoperchis te, and 
its derivatives. 

SUPERCYLIO, 5s. . [ opracciglio] 
the eze-bronws. 

SUPEREROGAZIO'NE, 5. . ¶ ſoprab- 
bondanza] ſuper abundance, over doing. 

— — . (che 8 nl 
ſuperficie} ſuperficial, ing to à ſu- 
— or ſurface, out cuard, lig bt, flight, 
imperſedt. 

SUPERFICIALITA), 5. f. cutward- 


nfs, abftradineſs of ſuperficial. 


SUPERFICIALME'NTE, adv, [in ſu- 
perficie] /uperficia 

SUPERFICLE, 5 {il di ſuori di ei- 
aſcuna cofa, quaſi il diſopra della fac- 


cia] the ſuperfictes, the ſurface or outer - 

fart of a thing, the ſurface or out- 

SUPERFLUAME'XTE, ady. [con ſu · 
vita] ſuper fluoufly. 

— 4 5. f. I ſobrab- 
SUPERFLUITA'DE, | bondanza } 
SUPERFLUITA'TE, ſuper fluity 

that which is or amore than 

needs, 4 XC 
SUurz'RFLUO, . {ſoperchio] fuper- 


Auous, evermuch, more than needs, unne- 

ceſſary, idle, needleſs, unprofitable. 
SUPER1IO'RE, 5, m. [principale, ca- 

po] ſuperio 


or, chief. 
1! tuperiore, o padre ſuperiore d' un 


convento, the ſi of a convent. 
La ſuperiora d un monaltero, the ſu- 
perior of a monafiery. 


Superiore, h ſopraſta, contra- 
— 1 park upper, upper - 


Reſt ſuperiore 1 
to —— to —— — 


to get the better. 
SUPERIORIT A), 1. J. [aftrat- 
SUPERIORITA'DE,-{ to di ſuperi- 
SUPERIORITA'TE, 3 ore] _ 


2 pre-eminence, excellence, 
bers. 


Superiorita in un convento, the ſupe- 


S in a mona» 


UPERLATIVAME'NTE, adv, [in ſu- 
perlativo grado] fuperlatively, in the ſu- 
perlatrve degree. 

SUPERLATYVO, adj. [piu ſuperiore 
di tuts, il piu ful? „ emi- 
nent, txtracrdin 


Saß erlat: vo 8¹ ao, the ſuperlative de- 


gree. 
Superlativo, . . [termine gramati · 


SUPERPURGAZIONE, /. [violenta 


. „ an ober- 
purging by flool, 
SuPpgRSTIZIONNE, 5. f. [curioſa e 
vana offervazione] tion, ſcrupu 
lufee. 
: — ers dg ee [con 
Upertzione furiouſly ſcrupulou . 
— — acdy. * di . 
peritizions] | Seer, — n 
matters . bigotted, over-nice. 
— — 4. m. 2 a ſuper- 
SUPERSTIZIO'SA, 5. f. I flitious or 
5 ed man or —_— 
UPINAME'NTE, - i 
* — [fupino] ſu- 
UPINA'RSI roveſci 
to lie — 3 1 
SUPI'NO, adj. [che ſta o giace a ro- 


veſcio] flat, + Ying on the ground with the 
face upwards. 


Gaacer ſupino „to lic on one's back, 
* — Inegligente I ſupine, idle, care- 


\_Sopino, a adv. [ſupinamente] on one's 
Giacer ſupino, to lie on cn back. 


SUPPLICHE'VOLE F plica] ei- 
ant, humble, intreating, 

SUPPLICEMENTE, [ ad. 

SUPPLICHEVOLME'NTE, (con 
modo ſupplichevole] hn, with bend- 
ed ma manner, 


SUR 
- $upplichevolmente vi prego, I humbly 


| yore. 
SUuPPLI'C10, 7} . . na, 
— as. | el 2 
dalla gruttizia] a ſupplice, punybment. 
— _ cio eſtremo fla morte] a capi- 
nd ate be 
enar al ſupplicio, te conduct to t 
place of — 4 * 
Suppiicio [dolore, tormento] pain, 
torment. 


SUPPLIME' — __ il ſu 3 


aan to _— to furniſh, to fill the 


of a thing. 
SuPPLYRE [adempiere, ſovvenite al 
, to make up, to recruit, 


difetto] to f 
CO 5 

UPPO'RRE {p upporre] to ſo Suppoſe 
or grant, to take for granted, to put t 


Suppong aſi che ſia come voi dite, ſup- 
poſe, to put the caſe it be as you ſay. 
Supporre [ metter ſotto] to put _ 
SuyPoSITO'RLO, 5. m. [fu 
fuppeftory, a medicine to looſen the belly. 
PPOSIZIO'NE, . . [i] ſupporre] 
« ſuppofion or juppeſal, a thing tal 17 fx 
granted. . 
Surro's ra, 5. f. — Y 
_ —.— fatto — . 5 
che ſi mette e parti d' a 
per muove re Heri, fees 
a medicine to he bet, 
Surro's ro, — {da ſupporre ]- 
9 ſuppoſe, 
oC cosi, or 
the coſe inde fo & 1 - 
Su o, 4, m. zione] ſuf 


Supino [negligentemente] ſupinely, ſition, ſuppoſal, thing talen for LA 
carelgy, 4 — utly. 9 4. þ Sar 
Supino, 5. m. termine gramaticale] 

, a term in the Latin grammar. Sura Mo, adj, [ſopra ad ogni al- 
SUPPA, . f. [zuppa] ſoup, pottage, tro eminentiſſimo ſupreme, bi clic 
SurPA'LL1DO, . { pallidiccio] a- AMA, or , eminent of all, 

Ii, ſomenvbat pale. Suprema bonti, the ſupreme or higheft 
SUPPELLE'TTILF, . arneſi, neſs, 
maſſarizie] houſbold goods, 2 ents, La ſuprema ragione dell' aria, the up- 
furniture, all things moveable within the per region of the aur. 
boue. Suprema poſſanza, the ſupreme — mY 
SU'PPLICA, 3. J. [memoriale] peti- ml grado, the bigheft degr 
tion, memorial, — ſu, ſopra] 7 is 
SUPPLICANTEME'NTE, adv, obſt- oe a vowel. 
gute, in a ſupplicating manner. * 2 — wpon a chair. 
SUPPLICa'kE ([pregare umilmente, SURGE” — adj. (che ſurge) i- 
e affettuoſamente, on Voce, © crit - I fing, £u/bing, or com- 
tura] to beg, to intreat, to pray, to 
— * r Targenti raggi, the riſing beams of 
— adj. begged, intreat- * the rifing ſun. 
ed. prayed, ſupplicated. CO IR 
SUPPLICATO'n10, adj, [che ſuppli- prop of 
ca] ſupplant, pew 1— -quater. 
SUPPLICAz1O/NE, 5. J. (il ſopplica- SURGERE,o [ulcir ——— 
re, prece] licatien, prayer, bumble — to riſe, to get up, ts 
Joy or ſuit, earneſt or ſubmiſſive pray - fland up. 
Nel mezzo della pianura ſurge un 
""$v'yyLcE, adj. [che ſup- _ a bill riſes in the mile of the 


Sur lunge alle criſtiane tende 
tra lane valli alta foreſts, ot far 
the chriflian camp lies @ thick fore, 

in the middie of deſart valleys. 
L' acqua che vedi non ſurge di vena, 
413 the 


. 
SUS 
the water that you ſee does not come out 
of a vein. 

Suͤrgere [naſcere] to viſe, to ſpring, to 

proceed, to begin, to come out, « 

Nullo errore puo ſurgere da cio, #0 
miflake can ariſe from that. | 

Chiara fontana in quel medeſmo boſ- 
co ſurge d' un ſaſſo, ia that ſame wood 
a clear ſpring guſbes out of a flone. 

Sürgere ¶ paſſarc] to paſs or go over. 

E perche {a notar come una lontra en- 
tra nel fiume e ſurge all' altra riva, and 
becauſe be can ſavim like an otter, he gets 
into the river, and paſſes over to the o- 
ther fide. 

SURRESSYVORNE, . J. [reſurrezione}] 
reſurrefion, a riſing again from the 
dead. Ob, 

SURRETT1/710, adj, [diceſi di (crit- 
tura che fa falia per difer'o d' alcuna 
bay: che dovea efprinerh] ſurreptiticus, 

alſe, 

8 Cſoſtituire] o ſurro- 
gate, to depute, to appoint in the room of 
anuvber. 

SURROGA'TO, adj. ſurrogated, de- 


puted, afpointed. 


SURROGAZ1IO'NE, 5. . [il ſurroga- 
re] ſurrogation, the att of appointing a 


Rb ro, adj, [da ſurgere, ſorto] vi- 
Jen, come out, 


Io ſtava ſovra ] ponte a veder ſurto, J 
fopped upon the bridge to lock, 

dSUSCITAME'NTO, 5. mn. [il ſuſcita- 
re] reſurrectian, riſing from the dead. 

Suſcitamento [eccitamento] ſolicita- 
tion, infligation, perſuaſion. 

SUsCIT&'RE (di moi to far tornar vi - 
vo, riiuſcitare] to riſe from the dead, 

Sulcitare [eccitare, far levar $u] to 
raiſe, ts raiſe up, to create, to kindle, to 
provoke, to flir up, to ſuſcitate, 

Suſcitare una ribellione, to raiſe a 
rebillion. 

Suſcitar tumulti, to create troubles. 

Suſcitare i] fuoco, te blow the fire. 

SusC1TA'TO, adj. raiſed, 

SUSCITATORE, 3. . {che ſuſcita] 
be that riſes again from the dead, Obi. 

Suſcitatore {eccitatore] encenrager, 
r, enticer, ſetter on. 

Suſcitatore di vizi, encourager of vi- 
ces. 

SUSCITATRYCE, 5. /. [che ſuſcita] 
anticer, ſetter on, encourager. 

Suſcitatrice di brighe, @ turbulent 
d OHuAN. 

SU'sINAs ./. [ frutta nota] a plum, 

Suso, 5. . II albero che fa la 
latina] @ plum ire. 

dU5O, ad. au] up, aboue, U pon. 

Ander ſuto, 76 go wp. 

$SUSORNLA'RE | fuſurrare}] fowwhiſper, 
i Hutter, to ſpeak ſoftly. Obl, 

SUSORNIO'NE, 5, 7%. [uomo coperto] 
a ſilen wr fly man. 0. 

Suso ARO, 4. . [ivftumicazione}] 
fuffumication, an exlernual remedy, con- 
Along of a ,n of rette, berbs, floxu- 
«fs, and the lit, 

Suchen olpo dato alirui ful capo] 
4 knock on tbe pate. 

SusPENSIO'NE, 2 . J. [i] ſoſpende- 

— re] heν—ẽ·õ or 

iO, 


$US 
Suſpenſion d' armi, à ſuſpenſion or 


Ceſſation of arms, a truce. 


Suſpenfione [cenſura eccleſiaſtica] a 
ſuſpenſion, the leſſer excommunication. 
Susric RE, 2 [ſoſpettare] to fuſ- 
ene pect, io fear, to muſ- 
trufr. 
— + 4 has adj. ſuſpected, feared, 
ml e . 
. 1. J. Iſoſpetto] ſuſ- 
Sosrizio'xE, 3 picion, jealouſy, Hear, 


SusSEGUE'NTE, adj. [che ſeguita 

immantenente] ſubſequent, tmmediatcly 
ollowing, coming next after, 

SU5SSEGUENTEME'NTE, adv. ſubſe- 
quently, ſucceſſively, immediately after. 

SUSSEGUE'NZA, 5. J. [eonſeguenza] 
the conſequence. 

SUS$1DIO, . M. [ajuto, ſoccorſo] 
ſubjidy, help, offiflance. 

Sulsidio [ſuggeſtione, inſtigamento] 


Suggeftion, a prompting or putting into Jood 


one 5 mind, inſinuation. 
SUSSIE'GO, 5. m. [gravita, ſeſtenu- 
tezza] gravity, ſeriouſneſs. 
SUSSISTE'NZA, 4. . [proprio eſſere, 
eſſer.zia, ſtato] ſub/iſience, eſſence, being. 
Suſſiflienza (mantenimento] 400%. 
ence, ſuſlenance, ſulhſiſſence money. 
ben 200 to af, to 
exe to Hand, to be, to cantinue, to have 
a bet 


Queſta ragion non ſuſſiſte, that rea- 
ſon ii not good, 

SUS$SOLA'NO, 5. n. [uno de quattro 
venti principali che ſpira da Oriente] the 
eaft-wwind. 

SuSTA, . J. [corda per legar ſome} 
packing cord, rope. 

Metiere in ſuſta, 70 tie ⁊vith a rope. 

SUSTA'NTE, adj. [ritto in piede] 
flanding. Obl. 

Riza in ſuſtante, to Han wh, to 
riſe. 

NNN: adj. | che ha ſuſtan · 
22, 0 — that may fland by uſelf, 
A" Sſubſtantiel, 

er bo ſuflantivo [et quello, che fi» 

gnifica ſuſtanza nel qua e ſi vitolve ogni 
altro verbo] a ſubfantive verb, a verb 
that fubſifis by uſulf; 

Nome ſuſtantivo ſè quello che per fe 
ſufſilte} a now ſubſtantive, a noun or 
word that ſubſets by uſelf, and which 
joined with a verb, ſerves to make a per + 
edt jentence. 

SUSTA'NZIA, 2 . J. [quel, che ſi ſo- 

SUSTA'NZ A, : ftenta per ſe medeſi- 
mo, «lfeozia, quiddita} @ fubflance, «f- 
ſence, or being, matter, reality, quiddity, 
the effence or being of a thing. 

Suſtänza [intelligenza, tpixito angeli- 
co] az angelical fublflance, the angles. 

Suftanza (ſomms, contenuto] the ſub» 
Rlance, the maſi material point of a dif 
courſe. 

8 in ſbort. 

Sultanza { tacultadi, avere] ſabflance, 
Hate, goods, wwealh, 

SUSTANZIA'LL, 2 adj, [che ha ful- 

SOSTANZIA'LE, 1 tanza] ſubſtaut;» 
al, eſſential, real. 

11 punto ſuſtanziale, the ſubfaxce, or 
main point, 
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Suſtanziale I materiale, maſſiecio 
Hantial, flrong, thick, olid, pithy. 


SUSTANZIALITA', s. F. [+ 
SOSTANZIALITA', ſtratto di 
SUSTANZIALITA'DE, ſuſtanzia - 
SOSTANZIALITA'DE, ( le]ſubflan- 
SUSTANZIALITA'TE, \ tiality, of- 
SOSTANZIALITA'TE, I ſence, the 
being ſubflantial or exiflent, exiſflence. 


SUSTANZIALMENTE, I adv. [ef- 
SOSTANZIALME'NTE, S ſenzialmen- 


w. fubflantially, in a ſubflantial manner, 
ent1ially. 


SUSTANZIA'RS1, 2 [ricevere ſuſtan- 
SOSTANZIA'RS1, J 2a] to fake bis 


ſubſtance or being, to exiſt. 
SUSTANZIE'VOLE, 4, adj. [che ha 
SOSTANZIE'VOLE, { fſultanza] f 
SUSTANZ1O's0, Aantial, efſen- 
SO3TANZ10'S0, tial, real, ſo- 
lid, exifling. 


Vivanda ſuſtanzicſa, ſubfantial, ſolid 


SUSTENTAZIO'NE, F 5. /. [il ſoſ- 

SOSTENTAZ10'NE, 5 tentare main - 
tenance, keeping, food. 

SUSTITUUYRE, Z (mettere uno in 

SOSTITUVRE, S luogo ſuo] 7 ſub. 
Hitute, to Put in the room of another, to 
ſubrogate. 

Sultituire [inftituirfi il ſecondo erede} 
to entail. 

Susrirut'ro, a 

oboe Ad a4. ſubſtituted, 

SUSTITU'TO,F 5. . [che tiene la 

— 2 vece altrui} a ſub- 
ſitute. 

SUSTITUZIO'NE,F . J. fſubſuitu» 

— tion. 

SUSURRA'RE [mormorare] 70 d 
2 to ſpeak ſoftly, to murmur. 

i ſuſurra per la citta, i is whiſpered 
about the toon, 

SUSURRA'TO, adj, whiſpered. 

Suſuntato, 5. . [ſuſurrazione} fi 
furration, whiſper. 

SUSURRATO'RE, 5. . — 
backbiter, flauderer, flandering man, i 
tongue. 

SUSURRAZIO'NNE, f. J. 2 ſuſurration, 

SUSURRO, . *. avubi/pering, 


| noiſe, murmar. 


SUSURRO'NE, . m, [mormoratore] 
. backbiter, flanderer, rewiler. 

$uT0, at}. [da (Here, ſtato] ben. 

Es io aveſſi creduto che concedute 
mi doveſſe eſſere ſute, had I though), 
that it would have been granted do me. 

SUTTERFUGIO, . . [ſcampo, 
modo da icampare pericolo o impegno] 
fubterſuge, evaſion, efcape, Ait, a bow 
to creep out at. 

SUTTRAKRRE, v. ſottrarre. 

SUTTRAZ1IO'NE, 5. /. [ ſottraziöne] 
ſubtraction, 

SUvERA'TO, adj. [ qualunque 

SUGHERA'TO, 5 cola dove ha ſuve- 
ro] corte. 

Rete ſuverata, 4 corked nt. 

Scarpe ſuverate, corked jboos, 

SPvero, 1. m. [ſperie d' albe» 

Su'cherO, F ro] a N-. 

Savero {la cortecca dell albere] 


SUuvVIRSsIo'xz, . . [ſovverſione] @ 


2 HE 
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ſubverfion, turning up fide down, or o- 
wer - throwing. 
SUVVERTYRE [ovvertire] toſubvert, 
70 overturn, to overthrony, to ruin. 
$UzZzA'CCHERA,.#. f. [offizzacche- 


ra] a conſerved compoſition of ſour milk, 


SUZ 


ſugar, and berbs. 


SUZZAME'NTO, 5. * ſurzare] a 
7. 


drying or airing before the 


SUzZA'NTE, adj. [che ſuzra] drying, 


airing before the fire. 


SUZZA'RE [raſciugare a poco a po · 
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eo] to dry, to air before the fire, | 
— adj. pry ad 
SUZZATO'RE, 5. mw. (che ſuzra] a 
drier, that dries. 


Suzzo, ad, [ſuzrato] dricd, aired. 


TAC 


4 lag 1, m. [erba] tobacco. 
Fumare o maſticare del tabac- 


co, to ſmeak or chew tobacco. 
Tabacco in polvere 
Tabacco da naſo, ; : ſrof. 


TaB&xLLO, 5. . [timballo] a ket- 


tie- drum. 

TAaBA'NO, . m. [moſca cavallins] 
an ox-fly or dun. I, a brix xle or gad- 
bee. 

TaBARRA'CCO, 5. . [tabarro cats 
tivo] anold patched cloak, 

TAaBa'RkRO, 5. m. [ante II cloak, 

TABARKRO'NE, J. m. [tabario gran- 
de] a large cloak. 

Tant rro, adj, L infradiciato ] 
roited, rotten. Obſ. 

TABELLA, . f. {[rumento di ſuo- 
no ſtrepitoto che ſi ſuona la bettimana 
lanta in vece delle campane] a rattle. 

Tabélla { gracchiatore, ciarlone] @ 
great taller, a blab, 

FABERNACOLE'TTO, 5. . [ dim. di 
tabernacolo}] @ little tabernacle, 

TARERNA'COLO, 5. . { piccola cap- 
pe.!etta ne la quale fi dipingono © con- 
ic1vano immagini di Dio o di fanti] @ 
tabernacle. 

am), 2. u. { forta di drappo] tabby, 

Tacca, #4. { piceol taglio] a notch, 

Tacca [legneito diviſo per __ in 
due parti fuile quali a riſcontro ſi fanno 
(e111 ſexni piccoli per memoria di coloro 
(he Janne e tolgono roba a credenza ] 
a lally, 

Iacca [quel poco di mancamento 
ch» © tal velta nel taghs del coltello} a 
notch on the 14ge of a knife or any 
ruling Weapon. 

Laces iccola macehis) a little fer. 
1 acca { magagna et, blemfhy, flain, 

ur, 

Tacca d' infam'a, a note of inan. 

Tacca [viaio} wice, fant, dee, de- 
fault, Aub, impor edlion, i! quality, 

T acca [ſtatui«] fizz, pitch, flature, 


. 


TAC 


Bella tacca d' uomo, a man gc 


Egli & un uomo della mia tacca, be 
is a man of my xe. 

Avere lotto la tacca del zoccolo [ave- 
re in {uo yoterc] to have a thing in one's 
fleeve or thumb, to bave it at one's diſ- 
foſal or perwer. 

Stare ſotto Ia tacca del zoccolo [are 
a gran ſoggezione] fe be under one 1 di- 
reclion or command, to be under bis 


 Tacca'cxo, adj. I miſero, avaro} 
miggerdy, penuricus, flingy, pitiful, for- 

„cotton. 

TACCAGNO'NE, 7. . [accreſcitivo 
di taccagnoz; avaraccio] a miſer, a 
great mier. 

Tacc ro, adj. [pien di tacche, 
macchie, {creziato} fpeckled, jetted, 

Aver taccata la coda di mal pelo [te- 
nere a mente l 10giurie e perieverare nel 
deſide ric di vendicarſ ] 7 te of @ re- 
vengeſul temper or mind. 

ACCHERE LEA, . . (dim. di tac- 
ca] à little notch. 

Tacchertila {vizio, macchia di coſ- 
tm} a ſpot, ble mi, blur, flain, dejet, 
default, rmperfedtion, wice, fault. 

Ta'CCia, 3. f. {prcca, mancamen- 
to, colpa] blur, blemi/b, ſpect, flain, blot 
in one's reputation or honour. 

Uomo di mala taccia, 4 man of a bad 
character er reputation. 

Taccia'xs {incolpare} te tax, to 
9 to excuſe, tn blame. 

acciar uno d' avarizia, s fax er 
«barge one with avarice. 

TACC1O, . . cx. tare un taccio 
{itagliaze, fte] te end, to make an ond, 

Veggiam di fare un taecio, di queſto 
regozio, let us make an td of this - 


Jar 


TA'CCOLA, f. J [uccel loquace, 
2 d cetnacchia] cheugh, dar, jack- 
10. 


TAC 
Taccola Itreſca] play, ort, paſlime, 


game, prank, trick of youth. 

Taccola Ceiarleria] babbling, prating, 
chattering. 

TaccoLare (ciarlare] to prate, to 
prattie, to tawittle-i2vattle, to gabble, ta 
bab le, to chatter. 

TACCOLA'TA, 5. f. (ciarla] bab 
9 pratmg. chatterimg. 

ACCOLA'TO, adj. prated, prattled. 
gabblid, chattered. 4-00 > . 

TACCOLINO, 5, m. I ſpesie di drap - 
po antico] a tind of ſpeckled fluff. 

Tace-ling [cia lone] prater, babe 
bler, blab. 

Tacco'xs, . u. [pero di ſaolo che 
s' appiccaalle jcarpe rotte] & piece of ſole 
to mend ſhoes with, a beel-picce, 

Tace'xTg, adj. {che tace] flew, 
full, of jew words, 

Notte tacente, a ſilent full night. 

Taccurx0o, 5. . a ſmail almanack 
and a memorandum-beok, 

Fact xe [ar cheto, non par lare] 
to bell one's tongue or one's peace, or one's 
prating, to be fulent, to forbear talking, to 
tee * 

Taci, bold your tongue. 

Mi ripigneva Ii dove il fol tace, be 
Puſbed there where the fun did not H inc. 

Tactre {paſlar con filenzio, tener fe + 
greto] is conceal, t9 kerp cloſe or ſecret, to 
=_ to one's ſelf. 

ace re un ſegreto, ts conceal a ſecret. 
Non occorre racere — che ognuno 


fa, you need net keep a jecret what every 
thnows. 
Ma chi ne parla ogn” altra coſa tace, 


but they a fpeak of it do net jay the 
particularities of it, 

Tacerſ, to be quict or fill, to make no 
miſe, to be hub, 

Chi tace conſente, filence gives ten- 


W * 7. 1. | ilenzio) fence, Hal- 


weſt, quietneſs, W 


TAG 


Senza compagnia andd per li mutoli 
taceri delta mezza notte, auithout any 
compery event in the dead of the night. 
Acme, adj [da tacerb} that 
onght to be kept ſecret, not fit 10 be ſpoken 


ge. ; 
Peccato tacibile, an horrible or hei- 
nous fin. 
Taciue'nTo, 3. m, [il tacere} A- 
lence, flilineſs, quietneſr. 
TACITAME'NTE, adv, [ chetamen- 
te, ſe . tacitly, implicitly, gui · 
\etly, Rereth, ſoftly, filently. 
Tacitamente colla ſua gente nella ter- 
ra entrato, having entered the town fi- 


lently with his people. 
15 


caſa di lei tacitamente avea fatto * 


fare un bagno, he had ſecretly made a 

bagnio in her bruſe. 

a moglie ha tuiti i beni del marito 
tacitamente per la dota ſua, the wife 
has implicitly all ber huſband's eflate 
entailed on her for ber portion. 

Ta'ciro, „ non parlan- 

te] /ilent, quiet, Vill. 

— — wig to be quiet or Hill. 
Tacito ſuſurro, a dull or bollow noiſe. 
Il convito, che tacito principio avuto 
avea, ebbe ſonoro fine, the feaft, which 
at firſt had been quiet and filent, was 
merry at laſt. 
acito [non eſpreſſo] tacit, not ex- 
, implicit, 
Tacita queſtione, dubbio che ſi po- 
trebbe muovere, an implicit queſl:ov. 
8 [racitumente] Ae, 
etly, . 

3 coſa tacito, to lcok filent- 

ly at a thing without ſpeaking. 

9 - kms. — 3. f. lo ſtar 
TACITURNITA'DE, c cheto, il non 
TACITURNITA'TE, J patlare] /a- 

citurnity, filent humour, filence. 
TAciTU'RNO, adj, [che tace, che fta 

cheto] /ilent, of few words, cloſe, re- 


ved. 
Tacitürno [cheto] quiet, flill, Alent. 


E voi ſolinghi e tacuurni orrori, and 


your ſolitary and filemt borrors or deſerts, 
Taciturno [che nel ſuo moto non fa 
romore] that makes no noſe. 
Taciturno chiaviſtello, a belt that 
makes no noiſe. 
Taciv ro, adj, [da tacere] ex. mi 
— taciuto, I held my tongue, 1 was ſi- 
et. 


TAFA'XO, 5. m, [inſetto volatile ſi- 
mile alla moſca, ma _—_ ** jun · 
0] ox-fly, dun- Ay, brix ale, gad- ber. 
1 — all' = de tafani[ levarſ tar- 
di, perchẽ queſto animaletto non ronza, 
ſe non & alto il ſole} ro riſe or get up late 
in the morning. 
TAFFERI'A, . J. [vaſo di legno di 
forma ſimile al bacino] a hand bowl. 
TAFFERVUGLIO, . . {rifſa] noiſe, 


quarrel, bufle, o dir, dir, 


TAPFETTA, 7. /. [tela di ſeta leg- 


geriſſima] tafety. 
Taſtes — con che le donne ſi 
cuoprono talora il capo e ſe ſpalle] a 


* F. (il tagliare] a flaugh- 
ROT a 
ter or maſſacre. 1 3 


TAG 


Taglia {impoſizione, graverza] a tax 
or ſubſidy. - 
Tag i reale, aland tax. 


Taglia perſonale, poll-tax, fell ms. 


Taglia [il prerzo, che “ impone a- 
gli ſchiavi o fmili per riſcattarh] 4 
ran bn. 

Taglia [yrezzo, che fi promette o fi 
paga a chi ammazz1 o gli ſbanditi o i 
ribelli] a ſum of money promiſed or give 


ro one that kills big x or rebels, a 
reward, . 

Tagla [porzion convenuta, che ſi da 
nel far lega] ſhare, portion, part. 

Taglia [lega] ce. 

Eſſere in taglia, to be in alliance, to 
be allied. 


Taglia Caſſiſa, diviſa] dewice. 
Taglia [ livrea] live. 

Taglia [foggia] /afbion, manner. 
Taglia forma] ape, away. - 
Taglia [ai biti io, volonta] will, plea- 


re. 

Quando tu veogli partire queſto & in 
tua taglia, if you bade a mind to go you 
1 you. ſelf. 

aglia [ tacca] rally, 

Taglia [ natura, qualita] nature qua - 
lity, kind. 

Taglia [ftrumento meccanico, com- 
poſto di due carrücole di metallo per 
muovere peſi grantli] à pulley. 

TacLiaBO'RsE, . . [quegli che 
ruba le borſe] fick-pocker. 

TAGLIACASTO'N1, Fs, M. [(gerro}] 
bully, rogue, willain, ruffian. 

AGLIAME'NTO, 5. mn. [il tagliare] 
a cutting, a pulling down. 

Taghamento | uccifione] Haugbter, 
maſſacre. 

AGLIA'RE [dividere, ſeparare, far 
pid parti d'una quantita continua] t cut, 
to cut off, to cut cut, to cut down, to 
carve, to fell, 

Tagliare in pezzi, to cut in pieces. 

—— della carne, to cut meat. 

agliare un albere, to fell or cut a 
tree. 

Tagliar la teſta ad uno, to cut off one's 
bead 


Tagliare una borſa, e cut a furſe. 

Tagliare un abito, to cut à fute of 
cloaths, 

Tagliar le carte, to cut the cards. 

Tagliare [miétere il grano] to cut 

* corn, e reap. 

T.gliar “ erba, to moo the graſs. 

Tagliar lecalze {mormorare] to flan- 
der, to rail, to ſpeak ul, to revile, to vi- 
Aix, to back-bite, to detract, to traduce. 

Tagliare un aibero o una pianta fra 
le due terre [tagliarlo al piede ſotto la 
ſuperficie della terra] te cut denn a tree 
or plant under the ground. 

agliare [finire] to end, to finiſh, to 
an end, 

Tagliare il ragionamento { troncarlo 
finirlo] to end, to make an end of a 45 
cour ſe. 
agliar le parole ad uno, to cut one 
Hort, to filence him. 

Teg'tare ſecondo il panno [adattarſi 
1 to cut one's coat according to 
the cloth, 


TAG 
Tagliare le legne ad ſoſſo chi che ſi fg 
[nuccerl: con cattivi uffizi, ſparlatne} ts 
cut one's throat, to revile, to lan ier one, 
to ſerve one an ill turn. 
Tagbäre {mettere la taglia per riſ- 
— tag lieggiare] to ſet @ price upon 


TAGLIA'TA, 5. J. [tagliamento 
Haug bier. maſſacre. 2 l 
Taglii'a L pianamento] eſplanade. 

Fare una tagliata [minacciar con mol- 
te parole e bravando] to threaten, to 
ſwagger, to buff, to vapour. 

TAGLIATE'LLI, 5. u. [paſte taglia- 
te in piccoli pezzi che communemente fi 
uvſano per farne minettre} a hind of pf 
cut in ſmall flices, commonly uſed in 
broth, 

TacLia'To, adj. cut, v. tagliare. 

Taigliato beef cut, 1 

Tagliato [compoſto, diſpoſto ] ed, 


Un uomo ben t2gliato, a man well 


4 or made. 
AGLIATORE, f. n. [che taglia] a 


culter. 


T gliatore di legne, a wood cleaver 
—— 2 ; 

Taghatore di pietre, @ ſone · cutter. 
TAGLIATU'RA, 5. J. Lil tagliare] 
cat, : 
TAGLIEGGIA'RE [metter la taglia, 
imporre il prezzo agli ichiavi, banditi, e 
ſimi] to ſet the price upon flaves, or up- 
01 the head of highwaymen, rebels and 
the like, to lay a tax upon, to aſſeſs. 

TAGLIE'NTE, adj. [di ſotul taglio 
hen athlatc, atto a tagliare] ſharp, cut- 


re tagliente, a ſharp cutting 
e. | 
Lingua tagliente, a ſatyrical virulent 


AGLIENTEME'NTE, adv. [con ta · 
glio, di taglio, per via di taglio] in a 
cutting Manner. 

TAGLIENTI'SSIMO [erl. [di u · 
gliente] wery ſharp or cutting. a 
 TAGLIEFKRE, F 5. m. [legno piano e 

TacLit'ro, F ritondo a foggia di 
pinntello, dove ſi taglian ſu le vivande] 
a trencher, 

Eſſere o ſtare a tagliere con uno ſ man- 
giare infieme, far vita inlieme} {0 eat 
and drink together, to live together, 10 
beard, to be a boarder. 

Eſſere due ghiott ad un tagliere (a- 
mare e appetire due una medeſima co- 
ſa] to be hike t12v0 dogs at a bone. 

TAGLIERE'TTO, 5, . [diminutivo 
di tagliere] a ſmall trencher. 

TA'CL10, 5. . [parte tagliente di 
ſpada o ſtrumento ſimile da tagliare] the 


i gl d' una ſpada, the edge of @ 
I a due tagli, a te edged 


Ferir di taglio [cio@ colla parte tagli- 
ente] to cut, te uſb 
Taglio | taglizmento] flaugbter, maſ- 


Mattere al taglio della pada [mettere 

fil di f U t L 
: = — — ED. 
como- 


TAL 


comodità o occaſione] 7 fif to one's pur- 
, or to ſuit wwith one's co Jency. 

Parlerd di cio in ro Juogo dove me- 
clio mi cadr in tagho, I Ball ſpeak of 
that in another place, æubere it will bet- 
ter fit my purpoſe. 

Vi andr6 domani fe mi verri in ta- 
elo, I go there to-morrow, if it ſuits 
evith my convenency. 

Queito panno ha buon tagl'o C cive E 
comodo per cavarne un veſſito] there's 
cloth enough 10 make a juit of cloaths, 

Taglio {modo a maniers di tagliare 
un veſtito] cutting, 

Queſto ſirtore ha un taglio mirabil 
re veſtiti, this taylor hat a good hand in 
cutting out a ſuit of cloaths. 

Eſlere a taglio in che che f ſia I ſor- 
tirne I effetto che ſi deſidera] % fa'l cut 
a one would have it. 

Non ci veggo taglio di metterlo alla 
rig one, 1 don't ſee <vbich way I may 
bring him to rea on. 

Per refſun modo in queſto panno non 
ti conoſco tighio, for my part, all this it 
a myſtery to me, I cannot fee how this can 
be done 


Nel poco parlare ꝭ ogni buon taglio, 


few words are beft. 


Taglio [ {quarciatura o ferito, che fi 
fa nel tagliate] a cut. 

Fare un taglio, to make an incifion. 

Venderea taglio [ vendere a minuto] 
to ſell by retail. 

Dare una cola a taglio, te give a 
thing uh trial or eſſay. 

TAGLIO'NE, . . [fimilitudine di 
vendetta} the talion-lato, a puniſhment 
freportionate to the offence, as band for 
band, eye for eye, &c. 

Taciiv0'La, 3. J. [laccio, eon che 
{ pigliano gli animal per li piedi] gin, 


ſaare, 555 5 
Cogl:er alle tagliu6le, io catch in the 

ſnare, 

TaGLIUO'LO, 7. . [piccyia parti- 
cela] a little bit. 

TaGLIUZZAME'NTO, 5. m. (il tage 
hozzare] @ cutting very ſmall, a@ min- 
6. 

Tacriuzza're [minutamente ta- 
gliare] to mince, to cut very ſmall, 

TALABALA'CCO, 5, m. [{tromento 
da tuono uſato in guerra de Mon] a 
Mori muſical inflrument uſed in war, 
a kind of kettle-drum. 

TALACIMA'NNO, 7. m. [colui, che 
appreflo i Saracini di ſulle torri ch ama il 
popolo al tempio] a fperfon among the Sa- 
—＋ who from _ top of the tower 
cali; the to the teme. 

Tas, 3. m. riots di ſpoſo] the 
nuf tial bed, 

Taico, . *. {torta di pietra traſ - 
parente] talck, a tranſparent flone. 

Tark, . [relative 4 qualita, e 
corriſpon'e a 2292 — like. 

2 tal cola, there 1s no ſuch 
1. 
Il qusle fu tale, e d tants tra, che, 

whs was /o prodigiouſl, frog, that. 

Non ho mai vitto cola tic, 1 never 
4 the like. 

01 non fete tale da farmi paura, 
1 not 6 man ie. frighten me. Eo. 


TAL * 


Ve lo do tale che @, I give it to you, 
fuch as it is. 

Gli die tale ſulla coppa del capo, che 

fece caſcar in terra morto, be gave 
him ſuch a blow on the pate, that be 
knocked him down dead. 

Un tale, fuch a man. 

Tale [fi riferiſce a perſone e coſe in- 
determinate} ſuch. 

Vi fu il tale ed il tale, there 2vas ſuch 
and ſuch a one. 

on ſono le mie bellezze da laſciare 
amare ne da tale nt da quale, my bau- 
2 not to be admired by this and 
at. 
Condurſi a tale, giugnere a tale Icon · 
durſi a tal — to be reduced or 
breught to ſome condition. 

Fu condotto a tale che non avev? pa- 
ne da _— be was brought fo low, 
that be had not a bit of bread to put in his 
mouth, 

La ſua arroganza è giunta a tale che 
non ſi può pid ſoffrire, bis arrogance is 
come to ſuch a pitch, that it is not to be 
borne any longer. 

Tal uno, ſome, ſome people. 

Tal che [di maniera che] /o that. 

In tale Cin tal maniera) in ſuch a 
manner, 

Tale quale, b 

2 3 tale qusle 8, 
ſuch as it is you ſhall be welcome to it. 

Jl tale, ſuch a one. 

TA'LEA, . J. f[ramo d' albero] a 
flock ſet in the ground to graft on, a 
graſt. 

ALENTA'RE [arridere, andare a 
gulls} to pleaſe, to be neceptable or agree- 
able. 


TALE'NTO, 5. . [ voglia, deſid-rio, 
volonta] evill, mind, pleaſure, inclina - 
tion, defire, foncy. 

Niuno altro talento ho che di ſer- 
virvi, 1 have no other defire but to ſerve 


Piu non t & nopo aprirmi i] tuo ta- 
lento, you reed no! open your mind te me 
any farther. 

Ho gran t:lento di mangiare, Ide 
a great min to cat. 

Sommett-r la ragione al talento, 10 
ſub mit reaſon to pleaſure. 

Pur ſe talento mar e $i He f fol- 
le a te ven ſſe, yet if ever ſuch a firange 
and fo fancy ſhquld come into your 
bead 


Tuo mal talento, is ſpight of your 
teeth, 

Mal talento, l- ail. 

Toro pieno di mal talento li diſſe, 

angrily or reughty told him, 
Talents { abilita natursle] @ talent, 
gi/t, endowment, parts, capacity, ability. 
Tal6nto [certa quantiia d' oro o d' 

argento fra gli antichi} a faut. 

TatliO'xs, v. taghone. 

Tatllrks (fare il tallo] t ſeed, to 
grow up to ſeed, 

TaLlur'To, adj. ſeeded. 

TALLO, . . (la meſſa dell' erb-: 
quando vogliono ſemenzire] the falk of 
any berb when it grows up to ſeed, a 
ſprout. 

Tallo [marta da joneſtare o ramu- 


| TAM 
cello da trapiantare) a graft, the. of 


a tree, 

" Rimettere il anger di nuovo 

to up again; to bring forth ag 
imeitere un tallo ſul veerhio [chi 


nella vecchiaja ripiglia vigore] for an 
old man — an 757 
1 b,. mr. [offo del calcagno] 


TALME'STE, adv. [con modo tale] 
fo, in ſuch a manner, 

Lo maltrattd talmerte che non 38 
come il ſoffri, be abuſed him in fuch a 
manner that I wonder bow he cculd bear 


71. 

Ta'mente che, /o that. 

TaLlO'ra, adj, [alle volte, tal - 

Taro'rra, 5 volta } mes, 
now and then. 

Tatra, e TALPE, 5. J. [animale 
— al topo, il quale vive di ter. a] a 


E' andato nel -regno delle ta'pe (& 
morto] be ts gene, he dead and buried. 

Tar v'xo [ 3lcuno] ſome. 

TALVO“LYA, adv. I talora ] e- 
times, now and then, 

TAMA'NTO, adj. [tanto grande, tan · 
to fatto] jo great, ſe big, ſo large. 

Acciocche tamanto diſonore ſia per 
voi ammendato that you may make a 
reparation for ſo great a diſbonour. 

TAMARYNDO, 7. mn. [albero d' In- 
ho tamarind, a fort of Indian tree. 

AMARYSCO, . . [a'bero noto] 
tamariſt, a kind of ſhrub. 

TAMBELLO'NE, 5. u. [ſorta d' m- 
brice] a bind of re, tile. 

TawBURA'CCiO, . . [grande ma 
cattivo tamburo] a large old drum. 

Tamburiccio I forta di ſtrumento da 
ſonare] tabor. 

TameuRacio'xe, . ff [il tambu- 
rare altrui con metter polizza contro di 
eſſo nella ciſſetta detta il TamBuRO} 
accuſation, impeachment. 

TanBuRARE (querelare altrui con 
metter querelz contro di eſſo nells caſ- 
ſ-rta detta il tamburo] te accuſe, 1s ime 
peach, 

Tamburare alcuno di delitto, tc gc- 
ci or impeach one of a cr.me. 

TAMBURE'LLO, } 4. . [tamburo 

Tawmnverxo, c Berge a little 
drum, a timbrel, 

Tambu ino [ſonator di tambuto] @ 


Taut vz, 51, m. [firumento mili- 
tare noto] a drum, 

Tamburo [valigia fatta di legname 
a uſo di forziere e copetta di cuojo] 4 
trunk. 
Tamburo [quella caſſetta che ſi tiene 
a Firenze in pubblico, per lo pid alle 
porte de magiſtra'i, ad ns fi met · 
tono le po che queretafto — 4 
bra which i; t in Florence publictly, 
commonly fixed at the cates of the bonuſes 
of the magifirates, <wberein prople put 
their accuſation! or imprachments, 


Tampus:a'ns [percuoter bene] e 


, to beat ſoundly 

AMERICE, 

Tautsrot, s. . F [«lbero voto} 
Tarrrr'cia, 1. J. tamarift. 


Tau- 
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T AN 


Tawuro'co, adv. ancora, nondi- 
me no] alſo, not only, neither. 

Taxa, , (Hanz a da beflie, caver - 
nu] A den, a cave. 

Tana [foſſa, buco] a fle, a furronr, 
a ſlough. 

Taxacr'To, s. m. [ſcrta d' erba 
detta atanaſia] tan, ar herb. 

Taxa'GL1A, 5. J. { itrumento di fer- 
ro per uſo di ſtrignete e di ſconficcare] 
fincers or nit pers. 

Condannare alla tanaglia, fo condemn 
vnc to bade his lab torn off with hot pin- 
ca} f, 

Non ha potuto cavarli di bocca una 
ra ola colle taraglie, I could not, for my 
bend, get a word gut of bis mouth, 

TAaxnAGLIETTA, 5. /. [piccola ta- 
naglia] rippers. 

Tart, adj. [color lionato ſcuro] 
tawony, dun, dark, 

Taxraxa'ke {[malmenare] ee fer, 
to plague, to tere, to bang, to beat 
ſoundly. 

Taxro, s. m, [fetor di muffa] a 
damp or fireng ſmell, proceeding from cor- 
rupt avater or mouldy earth, that has not 
been ftirred a long time, 

Botie che ferite i] tanſo, a meuldy 
eaſe. 

TAN GINA, adj. {che tocca, ed & 
propriamerte aggiunto dt iinra retta che 
tocehi una curva} that tauche, touching, 
the geometrical appellation of a right line 
perpendicularly raijed on the extremi'y of 
a radius, which touches à circle fo as not 
to cut tf. 

Ta'xXGrRE [toccare] fo touch, 10 
move, or affect. 

Io fon fitta da Dio, ſua merce, tale 
che la voſtra miſeria non mi tange, 1 am 
become, by the mercy of God ſuch that 
your miſery dots not touch or afflict me in 
tbe leaft, 

TANGHERE'LLO, adj. [ruſtichetto] 
ſomeauſ ai ruflical or clowon jb, 

TA/\NGHERO, adj. [wuitico] ruflical, 
clowwnifh, booriſb, rude, homel;. 

TAXNGHERO, g. m. | per ona groſſo- 
lana e rultics] a cloxvn, a ruflich, a boor- 
1% fellow. 

Tancreir, a4, fche ſi puo toc- 
care, che ce lotio il ſenſo del tatto] 
tangible, that may be touched, or that ts 
fenfible to the ton. 

TANTAFERA, 7. /. [ragionamento 
lungo di cole, che non ben convengono 
n_} Jufſhan, a diſcourſe 
that no body knowws what to make of, 

TANTEFERATA, 5. A. the ſame that 
Tantafera, 

Taxco'ccio, adj. [tozzo, goſſo] 
ſottiſb, filly, fimple, fooliſh, foppiſh, dull. 

TANTI SK TTo, . . {[diminutivo 
di tantino] a very little. 

TANTTNo, . u. (dim. di tanto] a 
little. 

Abbiate un tantino di pazienza, have 
a little patience. 

TAN TO [pronome o rome relativo, 
riferente quantita] /o many, as many, ſo 
much, as much. 7 

lo ho tanti libri, che mi biſognano, J 
bade as many books as I want. 

Ne ho tanti che non ſo che farne, J 


TAN 


have ſo many that I know not whal to do 

Ha tanta virtù, tanta mo ſeſtis, che, 
” has jo much virtue, ſo much modefly, 
that. . 

Seff.nta e tanti ſcudi, three-ſcore and 
odd crowns. 

In quaranta e tanti anni che ha viſſuto 
in Italia, forty years, more or leſs, that 
be lived iu lialy. 

lo darottene tante [vi s' intende buſ- 
ſe] che io ti £416 triſto per tutto tem- 
po, che tu v vrai, I ill give you ſo ma- 
ny blows, I will bang you in ſuch a man- 
=_ that you hall jeel it as lug as you 

ive. 

Gliene diſſe tante [cioe ingiurie] he 
abu id tim fo, or be called him ſo many 
names. 

Tanto, adv, [certa quantita di coſa, 
o di tempo] /o many, ſo much. 

Tanto prego e tanto ſcongiurö, che, 
he prayed and beggei /5 muth, that, 

Quanto il padre © ftato uomo dahe 
here, tanto il figlio & perverſo e iniquo, 
as much as the father aua, an honejl 
man, ſo much the fon is wicked and per- 
Verſe. 

Tanto ſeppe operare che inuſle alle 
ſue vogl'e, he did ſo well, that he indu- 
ced her to gratify bis appetite. 

Di queito fu egli tanto licto che non 
tenea nella pelle, be was fo glad of it, 
that he a almofl mad jor joy. 

Tanto piccoli che — bath ſmall 


3 
anto per uno, ſo much a head. 

Quanto piu l' amo tanto piu egli m' 
adia, the more 1 lowe him, the more be 
hates me. 

Tinto (ei lurgo tempo] as long, /o 
long as. 

Tanto che viverd, as long as I live. 

A tanto [a tal termine] to that degree 
or pitch, 

L1 ſua arroganza © venuta a tanto che 
è reſo odiclo a tutti, bis arrogance ts 
come to that digree or pitch, that be has 
made himſelf odtous to every body, 

Tanto [talmente /o much, V, to that 
degree, 

T' amo tinto, che neſſuno può amar- 
ti di piu, 1 lowe you ſo much, that ng body 
can love you more. 

Tanto è che, bowwevwer. 

Da tanto [di tanto valore] ſo valiant, 
fo firong, ſo courageous or able, ſo cun- 
ning or fly. 

Mai fur da tanto da poterlo ſuperare, 
I never was flrong enough to beat hum. 

Non vi credo da tanto, I do not take 
you to be ſuch an able man, I do not think 
you are jo able. 

Tanto [ (olamente} only. 

Il conolcereſti tu? tanto che lo veda, 
could you know him? if I could ſee him 
only, # 

Tanto I uno, quanto I altro, beth 
the one and the other. 

err tatto, ſo big, /o large, fo 
rai, A 

Una mela tanto fatta, an apple ſo big 
or large. 

Un vomo tanto alto [moftrando I 
altezza] a man /o tail as that, 


TAP 
A che tanto parlare, what ſignifes ts 


make ſo many wor ds ? 
Un tanto, ſo much. 
Queſto cavallo mi coſta tanto, this 
herſe coft me ſo much. 
Ia tanto (in qusſto mentre] in the 
mean while, in the mean time. 
In tanto in qu-nto, at much as. 
Non per tanto [nondunento] bore. 
ver, nevertbel:ſs, yet, | 
vel tanto [tutto quello] what, that, 
all that, 
Vi do quel tanto che poſſo, I give you 
what, cr all that I can. 
Quel tanto non mi giova a nient?, that 
does me no manner of goo. 
Non tanto [non ſolamente] z»t onlj, 
Non tanto [non oſtante] notzwithNland- 
ing. 
Non tanto [quantunqse] althouch, 
though, 
Non tanto foſſe ſegreta, though e. 
wer ſo ſecret. 
Tanto quanto { qua'che poco] a /ittle, 
A tanto per tanto [a queſto raggua- 
glio] at that rate. 
Tanto ſolamente [ſolamente] only, 
ut, 
Ogni tanto tempo, every now and 
then. 
Tanto, che, ſ that. 
Tanto, che a dora morte io ti fotral- 
ſi, /o that I /awed you from a cruel death, 
TaxTOCHEt, adv, [di maniera che] 
fo that, fo far, ſo much, inſomuch. 
Tanteche [ infinattantoche] until, as 
long as, whilfi that. 
TaxTO 0 QUASTO, adv. [qualche 
poco] alittle, never fo little, but a little, 
Tanto quanto (tutto quel che] at- 


faever, 


TANSTOts ro, adv. [di ſubito, im- 
mantenente] incontinently, preſently, im- 
mediately, in a moment, as ſoon as, 10 
ſooner, ; 

E conoſciuto tantoſto coftet eſſer fem 
mina, and as ſeen as be ſaw that ie 
Was A WOmon, 

Egli ſara qui ben tantoſto, be auill be 
lere wer ſoon, or preſently. 

Tarina'sE [vivere in miteria, me- 
nate infelice vita] to {ive in pain and mi- 
ſery, ts lead a miſerable unhap}y life, ' 
live miſcrably. ? 

Ah. lafſo me, che paſſati ſono anni 

uattordici che io ſono andato tapinan- 
do per lo mondo, alas, me, that 
for theſe fourteen years od I bawe lid 
a miſerable life through the world. 

TariNE'LLO, adj. (dim, di tapino] 
poor, miſerable, wretched, pitiful, 

Fugge la tapinella, he wretched d- 
man ruins away. 

Tarrx0, ah. [miſero, infelice, tri- 
bolato] miſerable, unhappy, wwretchedy 
pitiful, lamentable, ſad. 5 

Vivere tapino, to lead a miſerable l. 

Un tapino, 5. m. a miſerable unbaf/) 
man, a wretch. 

TarPt'To, 5. . I ſpezie di panno a 
opere, di vari colori e con pelo yy 
per uſo di coprir le tavole, e inta 
to] a carpet, 

Levarhi da tappeto [abbandonar | 
impreſa che 3 ha tra mano quando — 


TAR 


noſte che ella non puo riuſcire] i give 

© Pogar ful tappt [yagar per via 
ar ſu via 

boy "ala of pinks to it 

U . 

Star col tappeto alla fineſtra [vivere a 

ſuo agio] to live well and comforta- 


TAPPEZZERT'A, 5. /. [paramento da 
ſtanze] hangings, a ſuit ings. 

Tappezzeria [arazzi] tapefiry, tape- 

= 1. 

TARA, 5. { {diminueione, per la 
qualità o per la quantita] fare and trat, 
waſte of goods. 

ARA Tara [diceſi di due coſe 2 
confronto per eſprimere eſſer quaſi l una 
cope, altra] 7 tara tara, to be al- 

e, near the ſame, and it in 
2. of tavo things. = 

Taranv's0, 5. m. a kind of bird, 

TARANTE'LLO, 5, . {giunta, che 
ſi da a compratori] ower-meaſure, the 
advantage or over-weight. 'Tis only 
ſaid of eatables, 

TARA'NTOLA, 5, f. [ſerpentello ſi- 
mile al ragno, di color hianchiccio, 
chiazzrato] farantala, a kind of venomous 
aſh coloured flat ſpider, ſpeckled with 
little white and black ſpots, whoſe bite 
is of ſuch a nature that it is to be cured 


muſich, 
TARAXTOLA'TO, adj. bit by a ta- 


Taxa [ridurre. al giufto il ſover- 
chio prezzo domandato dall* artefice o 
venditore] 70 bate, to abate. 

Tarare alcuna coſa del prezzo, 1 a- 
bole Han of the price. 

ara per uſo ¶ ſi dice proverbialmen'e 
7 millantatori]j you may abate ſomething 
it, 

TAN ro, adj. bated, abated, 

TARATORE, . . [che tara] be 
that abates ſomething of the price. 

TALENTED, af: di grofle mem · 
bia, bene inſie me, fatticcio] frong 
awell-limbed, wi 
ny war da} Fogg [con tardita, 

10 » flackly. 
2 STO, m. [il tardare] a 
„op, , Or hindrance. 
Ja be ns adj, [che tarda] re- 
rarding, putting of, delaying. 


TARDANTEME'NTE, Leon tar- 
danza] flowly, with flowneſs, in a flaw 
manner 
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7. 

1 [indugiare, A to 
t to flay, to put off, to „ to Un- 
2 — — time. 

2 oriuolo tarda, this watch goes 
too . 

ardire [ritardare, intrattenere] #0 
retard, to binder, to flop, to keep or put 
off, to delay. 

Il giorno comincia a tardare, it 
draws towards might, the night ap- 
proaches, it grows late. 

Tarxpa'Tto, adj, tarried, flayed, de- 
layed, retarded. 

Perche avete tardato tanto a venire ? 


why did you flay fo long a coming ? 
vol. I. 


TAR 
- Tanrve'rTo, ag. {dim, di tardo] 


, , , , . 
+ „a little tos a, lf 
ornai jerſera tardetto a , 
night I went bome a little late. 
TaRDE'ZZA, 5. f. [tardanza, lentes · 
2a] tardity, flowneſs, . 
Andi, adv, | fuor di tempo, dopo 
tempo convenevole] late. 
Andare a caſa tardi, to go beme late, 
to lecp bad hours, 
Chi tardi arriva male alloggia, they 
that came too late muſt hiſs the cook, 
Al piu tardi, at — 
Toko o tardi, or late. 
Tardi inverſo la ſera, late in the e- 


Sul tardi, towards the evening. 
Si fa tardi, it grows late, 
Tardi [con tardezza] flowwly, flackly. 


TARDI3SIMAME'NTE, adv. wery 


bly. 
eden 4. . [aftratto di 
TarDitAa'DE, | tardo ] tardity, 
TarDiTA'TE, 4 flowneſt, flacknejs. 


TarpvYvo, adj. [tardo] tardy, late, 
flow, lingering. ; 
Frutti tardivi, backward fruits. 
Taro, * | pigro, lento, negli- 
gente] tardy, „ late, dull, lingering, 
negligent. 
oto tardo, a flow mdtion. 
Ora tarda, @ late hour. 
Occhi tardi, a grave ſerious counte- 
"Lagt do che H ora era 
giovane veggen 
tarda, the young woman, ſecing that it 
vas late, 
Tardo, adv. [tardi} late, 
TARGA, 5. f. { ſpezie di ſcudo di le- 
gno, o di cuojo] a target, a great ſoield 
or buckler. 


Ta TA, . J. [colpo di targo] 
blow with a target. vn 

TaRGHETTA, . . [diminutivo di 
E! a ſmall target. 

ARGO'NE, . . I tatga grande, ma 
di forma diverſg] a buckler. 

Targone [erba odorifera di ſapore a- 
cuto] a tind of herb that has a faveet 
ſmell, tarragen, dragon-wort. 

Tatra, . . {[determinazion di 
prezzo] tariff, a of rates for duties 


to be laid upon their reſpeAive merchan- 
dize 


TarLa'ng [generar tali] fo breed 
mites, tobe caten by mites. 

TARLA'TO, adj, caten by miles, 
gnawed by moths. 

TARLO, . . bee che 

TARMA, . . 5 nera nel legno 
o panni e li rode] @ little worm that 
eateth wood, a mite. 


Eſſere come il matio fra tarocchi [ef- 
ſer per tutto] te be bert and there and 
every where. 


TAS 


Tarent [ſpuntar le penne dell' ali 
m— 12 or cut the uu, of 
Tarpare [ Indebolire alcuno, toglier- 
li le forze] to render weak, to take 
one the means 7 
2 adj. cut, c 
A tarpate, clipped wing 1. 
Aver | ale tarpate [aver 3 
to bave one's wings clipfed, to be in 
ances. 
Ferro tarpato, blunt, blunted, dull 
iron, that cannot cut or pierce through. 
Taran, bind 
Tarer'xa, 3 . f. a kind of plant. 
TarsVa, 5. . [lavorodi minuti per - 
zuoli di legname di pid colori com 
4 work 
5 


infieme} i . 

Tara, 4 — oh tu ſe” pure la 
gran tarsa, U art a very Hing 
fellow, a wery avaricious perſon. 


TaRkTAGLIA'RE [balbettare] te an- 
mer, to flutter, to fut, not to ſpeak ont's 
word: plain, 

TARTAGLIA'TO, adj, flammered, 
fluttered. 

TARTAGLIO'NE, 5s. m.f. [che tarta- 
glia] fammerer, Hutterer, fluttering man 
or woman, 

TARTA'NA, 2. J. {ſorta di barca] a 
tartane, a ſhip of great bulk uſed in the 
Meduterranean ſea. 

TARTARA, . J. a bind of milk tart. 

TarxTa'RE0, adj. Linfernale] tarta- 
rean, bellib, devilijh. 

Le tartaree porte, the tartarean gates, 
the gates of bell. 

ARTARE'SCO, adj. [di Taitaria] 
o/ Tartary. 

TA'RTARO, 5. . [gromma] tartar, 
a ſort of ſalt ari/ing jrom racking wines, 
that hardens into a cruſt, and flick; to the 
fides of the weſſel. 

Tartaro vitriolato, tartar witrielate, 
1s a preparation, made mg ſpirit 
of — or o, of ——_ i- 
2 and reducing it ta a very white 


Sale di tartaro, ſalt of tartar, is made 
of tartar waſhed, purified, and calcined 
in a chemical furnace. 

Tartaro [inferno] Hell. 

Tartaro [nato in Tartaria] tartar, a 
naue in Tartary, 

TaRkTaARU'GA, 5. J. [teſtuggine] a 
tortoiſe. 

TarTas5a'nk {malmenare}] to beat, 
to bang, to abuſe, to tbr, to peter, 40 

gue, 10 Har. 

ARTASSA'TO, aj, banged, beaten, 
2 threfbed, peſlercl. 

ARTU'FO, 5. m, { ſpezie di fungo 
che ſi trova ſotterra, ed © cibo male gu- 
tolo] truffle, a hind of muſbreom, free - 
img within the ground. 

Tarva, i; . {forta d' animale] a 
hind had. 

TarvdO'LoO, . m. [ (orta d infezione 
nella verga] ner. 

2 $5 a pocket, 

» pouch or bag. 

PRES in luica, fo pocket whe 

4 K Tat. 
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Tasca'Ta, f. Itanta materia quan- 
ta ne capiſce in una taſca ] a poclet full, 
as much matter as ⁊uill fill a pocket. 

[ ſacchettino 

PASCHE'TTO, 3. u. J a poke, pouc 
or bug. 
 Tasco'se, s. . [accreſcitivo di taſ- 
ca] a large pocket, or pouch, 

Taso, . „ {thrtaro] tartar, a fort 
of ſalt ariſing from rackmyg wines. 

Tassa, 5. . [impoliziene di danari 
da pigarſi al comune] à Tax or affefſ- 
nut, duty, 

Tassa [ordinanza per regolare il 
prezzo d' alcuna cola} @ ſet rate, price, 
or aſhze. 
 La'taffa del pane, the price or affize 
of bread, 

TassaG10'NE,s.f. ¶ taſſazione] tax- 
ation, impoſition, ton. 

TassxrE ſordinare o formare 11 
toſſa] to tax, % lay a tax upon, ts 4 
7. 

s 'Paſſare uno { imporg]li la taſſa di tan- 

to, quanto] e ones 

* Taſfareſordinare il prezzo delle coſe] 

to rate, to ſet a rate wpon, to ſettle the 
rice. 

K TFaſſare ſ taceĩare] /o tax, to accuſe, 

% charge with, to blame. 

Tassa'TO, adj. taxed, v. taſſare. 

Tassazi0'xt, 1. . [taſſa] & tax, 
duty, a ſet rate, or price, aſſeze, taxa- 

ion, impoſition, or valuation. 

TASSELLA'RE | fare o metter taſſelſi] 
to inlay bits of flone or wood, to flop holes 
either for uſe or for ornament. 


TasCHE'TTA, 5. . 


TaASSELLE'TTO, 3 xs. m. [diminu- 
TA5SELLUNO, tivo di Taſſello] 
. Taſſello. 


TasSE'LLO, 5. . quel perro di 
panno attaccato di fnora fotto ' bavero 
del mantello] the collar. 

Toſſello [picciol pezzo di pietra o 
legno che ſi commetrte in _ dove 
ha gunſtamento o rottura per rifarcirlo] 
on of flone, or fiece of 2yood to flop a 

. 


Ta'ssS1a, 5. f. ſorta d' erba medici- 
nale] a Hh of medicinal herb. 

Tasso, 3. m. [albero} the yew, or 
yew-tree. 

Taſſo [1nimale, che dorme affai ſic- 
come i ghiri, e ce ne ſono di due ſprzir, 
cioe taſſo porco, e taſſo cane] a badger, 
gray, or brock. 

Ta$5S0BARBA'S30, 5. . [verbaſco, 
ſorta d' erba] the petty mullein, ao99l- 
blade, torch-avecd, or 'gh-tapper, long- 
quort. 

TasTa, . J. [ picciol viluppetto d' 
alquante fila di tela lina che 6 mette 
nelle piaghe per tenerle aperte] a tet to 

in wounds. 

TasTA'ME, 5. m. [ moltitudine di ta- 
Ri} a great number or work of flops or 

frets of organs or virginals, 

TasTAMENTO, 5. . [il taſtare ] a 

feeling. 

TasTa'kE 3 ii ſenſo del 
tatto] 70 feel, to handle, or touch. 


Taſtare una piaga, to ſearch or probe 


nd, 
5 Talaue { riconoſcere} to foundF1o t, 
go pup. | 


2 


| T AV 
Taſtare l' animo di qualcheduno, ts 
ſound, to ſift, 1 2 
TasrA“To, adj. felt, v. taſtare. 
TasTATO'RE, 5. 1. (che taſta] be 


that feels, hennes, vr touches. 


TasTATU'RA, . f. [ ordine de 
talti] the order of the heys in a barp/i- 
chord or other fuch tafiruments. 

TasToO, 5, 2, I tatto ] the feeling, the 
7 of feeling, tbe touch. 

- Tafto, s. M. {un dique* legnetti dell' 
organo, wi pm e ſimili, che ſi 
toccano onare] @ key of an n, 
dire has a harpfichord. N 

Toccare un taſto emrare in qualche 
propoſito] fo touch at, or upon a thing, 
ro glance at it, to ſpeak of by the bye, to 
handle. 

Per riſpondere al primo taſto che voi 
toccate, to aner the fi point which 
you touch upon, © 

Non brogna tocear ſu quel taſto, don't 
harp upon that firing, do net mention 
rhert, forbear tdikigg of that. 

Toccare il taſto hnono [entrar nel 
punto principale] to enter or come to the 
mol material gn | 

TasTO'NE, adv. groping, or groping 
along in the dark. 

Andar taftone, o taſtone [andar 
brancolando] to grope along, to grope or 
feel one's way. 

Parlare n taſtone [ſem faper che fi 
dica] to talk rafhly, or at random. 

Taro, e TAaTa [voci fanciulleſche, 
fratello, ſorella] brother, Aller. 

TATTAME'LLA, . / — mo 
talking, prattle, prating, prattling, chat, 
cl. Atinę TE , talk, — 

TATTAMELLA'RE [ciarlare] to talk 
ile, to prate, to prattle, to that or chat- 
ter, to teeittle-twwattle, or prittle-prat- 
te. 

Ta'TTERA, 2. V. I tacca] a blur, ble- 
miſb, flain, ſpot, defet#. 

TartTo, . m. [potenza ſenſitiva e · 
ſteriore ſparſa per tutto I corpo, per la 
quale $'apprende la qualita tengibile 
propria delle coſe corporee} the ſenſe of 
touching or feeling, a touch. 
 Tarv'sa, 3. /. {ſorta d' animale} 
tatoo, a hind of beaff. 

Tave'Nna, 5. J. [oftern] tavern, 
mn. 

In chieſa co' ſanti, alla taverna co 
ghiotti, like to like, as the devil ſaid to 
the collier. 

TAVERNA“Jo, . . [quegli, ehe tien 
taverns, oſte] a viutner, or tagern man, 
one that keeps a tavern. 

Taver najo [frequentatore di taverne] 
he that frequents taverns. 

Tavernie'ssy, . . [che fr 
le taverne] a baunter of tawerns, 

tr 1 taverns. 
avermere [tzvernajo] a vintrer, or 
tavern-keeper. 

FTa'voLa, . J. [arneſe compoſto, d 
una o di pid aſſe, ſerve per diverſi uh ma 
principalmente per menſa] table- heard. 

Tavola rotonda, ovale, o quadra, @ 
round, oval, or ſquare table. 

Tavola di marmo, d' argento, @ fa- 
ble of marble or of Aver. | 


enta 
thut 


T AV 


Metter la tavola, to ſpread the table 
to lay the cloth, 18 : 


Metterfi a tavola, mw fit down at the 


Levar la tavola ¶ ſpareechiare] to take 
away. , 

Levaih di tavola, to riſe yum table, 

Portare in tavola, to ſerve wp, to 
bring the dinner on the table. 

Se portato in tavola, the meat is on 
the table. 

Metter tavola [far conviti] to keep an 
open table, 

Tavel+ [banco di mercanti, che con- 
tin danari] à counter, or counter-board 
in a ſhop, 

Tavola [pittura] a picturs. 

Tavola [quel libro, o ſimile, ove fi 
regiſtran le coſe publiche] a table, where 
publick matters are regiſlered. 

Le due tavole di Moiſé, the two ta- 
y of — 1 * 

avola e, o perzo d' aſſe] a 
board b : 


Tavola [quel to ritondo col 
quale ſi giuoca in ſul tavoliere] men, r 
2 * tables. 

avola [indice] the table or index of 
the contents of a book. 

Dare a due tavole] far un via 


io, e 
due ſervisi] to kill two birds 


b one 


Giuoco di poche tavole [impreſa bre- 
ve, e facile] age oe of no great conſe- 
Hence, 


Far tavola ſtavolare] e draw the 


game at draughts. 


Far tavola [convitare] to keep an ofen 
table, or to keep an open bouſe. 

A tavola, non s“ invecchia, @ merry 
life a long life. 

Ragionar de morti a tavola [fare coſa 
impropria] to mention things that are 
unpleafing bo the bearer. 

Tavola I ſpazio quadro] @ ſquare. 

Egli può ſtare a tavola ritonda [egli 
ha in fe ſomma eccelienza] be is ft to go 
into any company. 

TavoLaAccia'1o, . ma. ſche fai 
tavolacci]j a wooden target-maktr. 

TAVOLACCYNO, 5s. . [fervo de' 
mugiſtrati] à 1iþ faff or ſummoner, an 

„a beatle, 

TAYOLA'CELO, 3. n. [(pezie di tar- 
ga di legno] a wooden target or ſbicld. 

Far tavolaccio [fare grande appatec- 
chio] to treat at dinner fumptnouſly, 

Ta 5 {far tavola, pattare il 
givoco, e ſi dice agli ſcacehi] tg draw 
the at che of hates: 

avolire [coprir con tavole] ts floor 
with, to cover with beards, to wainſce!. 

Tavora'ta, . J [| aggregato di 
quelle genti che ſono alla medeſima ta- 
vola per mangrre inſieme nelle taverne 


o altrove] a ſet or company of men that 
dine t . 
Tavor ro, . [coperto di tavo- 


le] floored, or covered with boards, 


wwe'nſcotted. 
Tavoläto, s, m. [parete di tavole] 
awarnſcat, 
'Tavolato [ pavĩmento di tavole, aſi» 
to] a floor. 
Tavo- 


TEC. 
TAVOoLELLA, T 5. / [picciola ta - 
Tavottrra, F . little table, 
% a little picture painted upon a 
Tavolelle [tavole, quel legnetto ri- 


tondo da giucare a tavole] men, io play 
at back-gammon 


Tavorre'se, s, m. [tavoletta, 
Tavor, t ſopra la quale fi 
TavorLit'ko, + giuoca a tavole o 


a zara] chefs, or draught-boards. 
Aver tutto l ſuo in ful tavoliere [a- 
vere in riſchio il ſuo avere] to bade all 
one's ſubſtance at flake. 

Eſſere ſul tavoliere [eſſere in pericolo} 
to lie at flake, to be in danger. 

Tavorw'ar [banchiere] a banker. 

TavoLrNo, 5. . [dim. di tavola] 
a little table. 

TAvoLr'To0, . . {tavolato] a fleor, 
a wainfeot, Obl!. 

TavoLo've, . m. [tavola grande] 
a large table or beard. 

Tavorlo'zza, . f. [afſicella de pit- 
oy a painter”: pallet. 

AVoLU'Ccia, 5. . [tavola piccio · 

la] a little table. 

Tavolficcia [tavoletta] a {ittle fic- 
ture painted upon a board. 

TA'VURO, 3. mn. [toro] @ bull, Poet. 

Tauro [uno de' ſegni del zodiaco} 
taurus. 

Tazza, 3. f. [ciotola] a cup, a diſh, 
to drink tea or coffee in. ; 

TazzertTA, . . [diminutive di 
tazza] a ſmall cup, a ſmall d to drink 
tea or coffee in. 

Tazzo'xE, . m. [tazza grande] a 


=P cup, a bowel. __— 

2 * di tutti i caſi obliqui del 
pronome primitivo Tu, diſtinta da“ ſe- 
gni de cast] thee, 

Di te, A te, Da te, of thee, to thee, 
from thee, 

Te {frconda 9 del fingolare 
dello. imperativo del verbo tenere, * ya- 
te tieni] hold. 

Te queſto lume buon uomo, bold this 
candle, coo-man. 

Te, fa compiutamente quello che 'l 
tuo e mio (ignore t ha impoſto, un, 
dn exattly what your maſfler and mine 
did bid you do. 

Te te (cosi raddoppiato modo d' al- 
lettare i cani] Here, here, à way of cal - 
ling dogs. 

Te, Melampo, te, lere, Meclampus, 

Fe. 

TE, . m. Verba Te, xrbuſcello che 
naſcr nella China, nel Giappone, e in 
altri luoghi] tea, the leave: of a plant 
that come: from China, and ather places. 

TrATRA'LE, 2 adj, Idi teatro, do 

1 teatro] theatral, the- 
&trical, belonging to a theatre or 

Poeka concruly, theatrical 8 

TrxTrO, * wm. [edificio, dove ſi 
rappreſentano gli ſpettacoli] a theater 
or hates, a bouſe, a flage. 


I .pach baſk ſono itati il teatro della 


guerra, the Low: Conntries have been 
the ſcene or ſeat of war. 


7 5555 m. V. — 


a little ſÞot or Hain. 


TE 0 
Tecca Ccolpa] a fault, 
Tonon ne ho t it is not my fault 
T have mo hand 2 * 
TECCHI'RE [ attecchire] te thrive, to 


Teccnr'Tro, adj. [attecchito] thri- 
Ven, grown. 

TE'ccoLA, 5. . [diminutivo ditec- 
ca) a ſmall flain. 

TeccoLlvrNa, 5. f. [diminutive di 
teccola] à very ſmall ſain, f 

Teco [compoſto di Te e Cox, con 
te] with thee. 

Con teco, with thee. 

Teco medeſimo, . 

Trcour'co, s. . [chi parlando, 
teco dice male del tuo avverſario, e all' 
incontro] a falſe dealer, a double dealer, 
one that fetches and carries, one that 
ſpeaks ill of 
the ſame to him of you. 

EDA, 5. . {fraccola, che uſavano 
gli aatichi nelle ſolennitià nuziali] a 
torch uſed at weddings, a tede. 

Teda [I albero del cui legno ſi face- 
vano le tele] the larch-tree, 

TEDIA'RB [tenere a tedio] t weary, 
to tire, to be wweariſome or tireſome to, to 
be tedious. 

Tediaifi, to be Weary or tired, 

TE'p10, 5s. . [noja, che ſi patiſce 
per lo piu nell aſpettare rineteſcimento] 
rweerineſs, beavineſy, vrxat ion, trouble, 
2 

edio [ importunita ] importunit 
ereabliſomencfs, bard * * 
Tenere a tedio [tediare] to weary, to 
fire. 

Stare a tedio [efſer tediato] fo be tired 
or wearied, 

Txv10's0, aj. [nojoſo, rinereſcevo- 
le] tedious, wweariſome, tireſome. 

TEGAMA'TA, 5. . [tanta materia 
quanta entra ia un tegame] as much 
matter as will be contained in a fleww- 
ing-pan, 

EGAMA'TA, . . [colpo dato col 
tegame] a blow given with a flexwing- 

*. 


Trau, 5. m. [vaſo di terra piat - 
to, per uſo di cuocer vivande lam earthen 


eating fan. 


Tru, 5. J. [vaſo di tame pia - 
no, ſtagnato di dentro, dove ſi cuocono 
torte, mig liacci, e ſimili cole] a par, a 
bating-pan, 

Teggiva [vaſe di terra con che la 
tegghia ſi cuopre] an earthen cover or 


Trccurva, $- . [um. di 
TEGGHIU'ZZA,9 tegghia] @ 4e 


TE GLA, v. hin. 
TEGLIA'TA, . . {quanrtita di roba 


da cuocerſi in una volta nelle taglia] a 


fan: full, as much meat, or other things, 
as can be baked or fried at once in a pan, 
= — adj. [tenente] Hu 
Tegvente [tenace] fiching, bind: 
bolding faft, = 1 ts = 
TEGXENZA, . J. [tenacti] tenacity, 
clammineſ7. 
Aver tegnenza, to flick together, 
Tr“GOHA, J. {embiice} a tile, 


antagonift, and will do - 


TEM 


TrcoltTTa, .J. (dim. di 

Tecorx'rro, „ © ola] a 

TEGoL1'x0, 95 * 3 ſmall thin 
tile 


Tr'coLo, . m. [tegola] a tile. 


Tera, . J. [lavoro di fila tefſute 


inſieme] cloth, linnen. 

Teſſer della tela, te grave cloth. 

Ordire della tela, to wrap cloth. 

Imbianchire della tela, to bleach cloth. 

Tela d' olanda o di cambraja, Holland, 
* Ie of 

ela ꝗ oro, o d' argento, 4 tiſſue 
gold or fil uer. ne 

Tela d' aragno, a cobrveb. 

Mercante di tele, a linen draper. 

Ne donna, ne tela non comprar al lu- 
me di candela, buy neither a wvoman nor 
cloth by candis-light, 

. tela della vita, tbe courſe of one's 
ife. 

A dirvi il tuito ſatrebbe una tela, it 
would be a long flory to tell you all. 

TELAJE'TTO, 5. . [diminutive di 
telajo] a ſmall weaver's loam. 

TELA 10, . . [firumento di le- 
gname nel qual ſi teſſe la-tcla] @ lem, 
the frame a weaver works upon. 

TELERYA, 5. 55 [quantia di tele] 
clot”, all forts of cloth. 

Mercante di telerié, a linen draper, 

TrLEesco'rio, . . {[{rumento di 
pid criſtalli col quale ſi vedono le coſe 
di lontano] @ teleſcope, an oft; - if inflru- 
ment, canfifling of two or move glaſſes, 
placed in a tube of various lengths for 
loking at A, Hant objefts. 

TELE'TTA, .. [dim, di tcla} thin 
cloth or linen. 

Teletta [ſorta di drappo con oro o ar- 
gento] a i’ of gold or fibver, 

Tiro, 5. . {coll' E Aretts, perzo 
di tela infino a una cetta miſura] the 
breadth of clath. 

Lenzu6lo a treteli, a ect that has 
three breadths. 

Tele [coll E larga, dardo] a dart, 
an arrow, 

Tema, . J [coll E ftrenta, timore]} 
fear, apprebenſion. | 
Per tema, oda tema, for ſear, fears 


ing - 
. di Dio, the fear of Ged. 
Tema {coll E larga, ſoggetto, mate« 


ria) a theme or ſubject ta wwrite or ſpeak” 


upon. 
Tagen, adj. che teme, timido}] 
fearing, that fears, tiwmarous, fearful. 
TEMENZA, „ [i] temere, timore] 
fear, tiidity, tunorouadſe, ear une. 
TEMERARIAMENTE, adv. [conte- 
meriti} rah, unadviſedly, ine 
rately, headlang, at rana, reving, at 
Venture. 
Tuts ko, 4. [troppo ardito, 
imprudente, inc ont tet ato] a, bold, 
hardy, inconfulerals, u, in- 
dycreet. 
Azione temernria, 4 raſh, inconfide» 
rate, or inuiſ rect ai. 
Giudicio temerario, a raff judgment. 
Un temeratio, . . 4 raſh man. 
Trutat [aver paura] to frar, 12 
dread, to apprebend, to be afraid of, to 
fiend in awe or in jrar . 
a K 2 | Te- 


T E M 


Temere Dio, to ſear God. 

Temo di non potervi andare, I am 
afraid I all not b able to go. 

Eda temere, it is to be ſeared. 


TEM 


lente & ſtato tuffato in acqua, o altro N- 

quore per conſolidarlo] the temper of 

tron tempered. 

pers [qualita] temper, quelity, 
7. 


Farſi temere, 1s make one's ſelf be goodne 


* feared, 


Temere [patire] to ſuffer. 


i 38 ous ha temuto molto queſt* anno, 
corn 


as ſuffered very much this year. 

Temere [curare] to fear, to value. 

Non temo le voſtre minacce, I do not 
fear, or do not value your threatnings. 

Egli è un uomo robuſto che non te- 
ma la fatica, he is @ flrong man who does 
not value fatigue or labour. 

Temere il lo letico, to be tickli/h. 

Io non temo il ſolletico, 1 am not 


42 
Non temer grattaticci [non curarſi d 
una ceſa} to be obflinate or reſolute in 


one's purpeſe 

Cavallo che teme lo ſprone, a borſe 
that cannot bear a ſpur. 
 TemERITA', 4. f. [ardir ſo- 

Tang ue. þ verchio, impeto 

TEMERTTA'TE, violento] teme- 
rity, raſbneſt, unadviſedueſi, boldneſs, 
incenſideration. 

TEMIME'NTO, 5. n. [timore] fear, 
dread, Obſ. 

Tuo, 5. n. [timone} the rudder of 
e or the helm, Poetical. 

Moro, . . [ſyezie di peſce d' 


ascqua dolce] a hind of trout, 


EMO'NE, v. Timone. Obſ. 
FemoONit'RE, v. Timoniere, Ob, 
TEemo're, v. Timore. Obſ. 
TEMOROSAME'NTE, adv. [con ti- 

more] fearfully, + cowardly. 


TemMoOROS1I'SSIMO | ſieperl. di temo- 
roſo] very fearful, timorous, baſhjul, 
cowardly. Ob. 


Truoko'so, adj. [pien di timore] 
fearful, afraid, baſtful, cowardly, ti- 
morous, Obi. 

Temorõſo [ inducente timore, ſpaven- 
toſo] borrible, hideous, frightful, terri- 
ble. Obſ. 

TemPafccio, 3. . [cattivo tempo] 
bad weather. 

TEMPELLAME'NTO, 7. . [crolla. 


mento] @ motion, agitation, toſſing, jog- 


ng. 
0 Pragrilamente [vacillamento] wa- 
—_ wavering, uncertainty, irreſo- 
ion. 

TEMPELLA'RE [pianamente crolla. 
re, dimenare] 0 , to move, to flir, 
to I up, or jeg. 

empellire le campane, 0 toll a bell. 
Tempehare [tenere ambiguo] te keep 


”m ce, to keep at a _ 

"empeliare vaci}Mlare, ftareambiguo] 
to be in fuſpence or quandary, io doubt or 
be uncertain. 

TEMPELLA'TA, 7. /. (crollamento] 
a motion, agitation, . or jogging. 
TEMPE'LLO, . n. [ fuono interrotto 
© a ſtento, di campane, o altro ſtrumen - 
to] a tolling, ringing, or tingling. 
EMPELLO'NE, 51. . [omaccio gof- 
fo] a bhunderbuſt or blunderbead, a ſot, 
@ ninny, a blackbead, a fool. 
Txw/MPERA, o TEMPRA, . J [con- 
idaaione, e diceũ del ferro, che bole 


Sono tutti della medeſima tempera, 

t as all of a — 
m [maniera „ manner, 

e rate. = 

Tempera [canto, conſonanza] a ſing- 
ing, harmony, concert. 

In tempra teſa, tuned, in tune. 

In tempra, in tune. 

Tempera [diſpoſizione] the temper, 
conflitution of body, natural diſpoſition of 
humour 


Io non ſono oggi in tempera di leg- 


gere, I am not in a humour to read to 


Is tempera ſin buon umore] in tem · 
per, in a good . 

Dipignere a tempera [che ſi fa ſenza 
meſcolare i colori con olio] te paint in 
water colours. 

TEMPERAME'NTO, 3. . [i] tem- 

are] a temperament, a proportionable 
3 of any thing, but more eſpecially 
of the humour, of the body, medium, modi- 
fication, the habitude or natural conflitu- 
tion of the body, temper. 

TEMPERA'NTE, adj. [che tempera] 
tempering. allaying, mitigating, mode- 
rating. 

en [che ha la virid del- 
la temperanza] temperate, moderate, ſo- 
ber 


TEMPERANZA, f. . {virii morale 
contra laibidine, e contra gli altri non 
diritti impeti dell' animo] temperance, 
moderation, ſobriety, refiraint of affec- 
tions or paſſions. 

Temperanzaſtemperamento]a tempe- 
rament, medium, or modification. 

TeMPrea're [dar la tempera] t 


8 or qualify. 

1 ferro, tot iron. 
Temperare {fabbricare} fo build, to 

mak 


1. 

Temperire [concordare] to agree. 

E come ſurono in Pifa, come era tem - 
perato, and as ſoon as they were at Piſa, 
as they bad agreed, 

Temperare [cor „ adequare il 
ſoverchio di che che ſi ſia colh forza 
del ſuo contrario] to temper, to allay, to 
qualify, to moderate, or abate. 

Temperare il caldo col freddo, to tem- 
per or qualify the beat by the colt. 

Temperare il vinocoll' acqua, to mix, 
or 45 wine with avater. 

emperare ſ moderate, raffrenare] to 
moderate, to temper, to refrain, or curb, 
to abate, to bumble. 

Temperare i deſideri, to moderate or 
reſrain one's defires, ta be moderate in 
one's defires. 

Temperare l' orgoglio, to abate or 
bumble on. or 

E a gran fatica 6 temperd di riſervarſi 
di richſederlo, and had much ado to for- 
bear oſting bim. 

Temperire [unir le voci degli ſtru- 

, menti, accordarli] te tune an infliru- 
ment. 

Temperar una penna {| acconciarla 


TEM 


all uſo di fcrivere] to cut a pen. 

Change — gnh we mode. 
ratamente] temperately, ately, with 
moderation, without exceſs. 
E ady , 

eratamente lemperately or 
moderately, with „ 

TEMPERATI'SSIMO 
perato] wery moderate, ſober, temperate, 

TEMPERATLIYO, adj. [atto a tempe - 
rare] tempering, moderating, that tem- 
fert or moderates, 

TEMPERA'TO, adj. moderated, tem · 
fone ordered. 

em per ũto [ne troppo caldo nt trop- 
freddo] temperate, that is in or- 
— neither tos bot nor toa cold, _ 

Temperito [moderato] temperate, 

ate - 


, moderate. 

Riſpoſe lei con viſo temperato, che 
ſarem noi? te anſwered modi. 
e fall vo 2 very modeſtly, 

emperato, + [temperatamente 
_____ moderately. ] 

re temperato, 10 drink temperately 
or moderately. 

TEMPERATO'10, . . [( ſtrumento 
8 temprano le penne] à Pen- 

e. 

TEMPERATO'RE, 5. . [che tempe- 
ra, moderatore] a moderator or director. 

TEMPERATRI'CE, . . {modera- 
trice] a moderatrix, 

La diſcrezione è madre, guardiana, e 
temperatrice di tutte le virtudi, diſcre» 
tion is the mother, guardian, and mode · 
ratrix of all virtues. 

TEMPERATU'RA, . f. [tempera, il 
2 the temper of iron tempered. 

emperatira [coftituzione] tempe- 
rature, temperatene/s, 

La temperatura dell' aria, the tempe- 
ralure or temperateneſs of the air. 

La temperatura della compleſſione, 
the 22 of one's conflitution. 
temperatura d' una penna, the cut 

Tar. 

MPERAZIONE, v. temperanza. 

TemPE'R1E, 5. A >... 
8 in beat and cold. 

perte dell” awe, the temperate- 
neſt Mair. 

TEMPERINA'TA, 3. /. @ firoke or 
cut given with apen-kniſe. 

EMPERYNO, 3. . (ſtrumento da 
temperar le penne] @ pen- Ine. 


EMPE'STA, . J. [commozi- 
TemrasTa'vs, þ one impetuoſa 
TzMPESTA'TE, J dell' acque, e 


incipalmente del mare agitato della 
Forza de venti] a tempeſt or form, a 
wind accompamed with rain or bail. 
Mogghia come fa mar per tempeſta, 
he roars like the ſea in a florm. 
Tempeſta ( veemenza impetuoſa] fury, 
—_— vebemency,, eagerne/i, 
ceneſi, boiherouſneſs. 
— ael furore e con quella tempeſ- 
ta che e i cani adoſſo al poverello, 
with that ſury and fierceneſs that the dogs 
fit upon a beggar. 
Tempeſts [affanno, 2 4 
trouble, wexation of „ diflur- 
bance or perturbation of the mind. 
Temptſta ( gragnodls, — 


l. di tem- 


22 


S. 


IE 
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fe 


ten 
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T E M 
de tuoni] a form, a ſbowwer of rain 
ren Or RY 


ciimo a chi arriva per mangiare, quando 
li altri hanno quaſi —2 


Acqua e non [in tutte le co 
ſe dee tenerſi la via del mezzo] a Medium 
is the wh — things. 

Tempeſta ſenz* acqua, a great 
and little wool. x 

TEeMPESTAN'TE, adj. [che è in tem- 
peſta, 2 ſoffre tempeſta] tempefluous, 

, boiflerous. 

TrurnSTA Ne, 1. f [tempeſta] a 
tempeft or form. . 

120 MPESTA'RE ( menar tempeſta, eſ- 
ſer in tempeſta] to fler m or bluſler, to be 
in a florm or rage. 

Il mare ſi comincid fortemente a tur- 
hare e a tempeſtare, the ſea begun to 

and rage. 

Tempeltare { contui bare, combattere] 
to trouble, to diflurb, to vex, to annoy. 

42 tempeſtano il mare, pirates 
trouble the ſeas. 

Con continui tiri tempeſtavano gli 
aſſedianti, they annozed the enemy with 
a continual fire of their cannons. 

Tempeſtare [ar coll” ammo trava- 
gl ato] to be wexed or diflurbed in one's 
mind 


Tempeſtire [imperverſare] to form, 
to bufer, to ily to fume, 5 rage. 

E mentre che I caval furia e tempeſ- 
ta, and dh that the borſe foams and 


"my, 
Tempeſtire [inſtigare, importunare} 
to —— to trouble or be trou- 
bleſvme to, to tmportune. 

La diſleal ſemmina pungea e attizza- 
va il marito e non finiva di tempeſtarlo, 
rhe wicked wife ſpurred and incenſed ber 
bu/band, and was always teazing him, 

TEemPESTA'TO, adj. flormed, bluf- 
tired, v. tempeſtare. 

Tempeſſato [biliottato, ricamato] 
freed, ſeeded, ſpread, covered. 

Un prato tempeſtato di fiori, a field 
—— ſeeded with flowers. 

Un veſtito tempeſtato di gioje, @ ſuit 
cevered or ſpread over with jewels. 


her _— DG 
time 


Tutti dormono ancora i cuſtodi del 
tempio, i quai non hanno piu tempeſti- 
vo © lueido orizzonte della cima del 
monte, all the keepers of the temple are 
fill afleep, who are not wſed to viſe but 
when the ſum ſhines upon the top of the 
mountains, 

TEMPESTOSAMENTE, adv, | con 


tempeſta] N ragingly, furt- 


— 8 a fury. 
he = — gran 
tempetta] rempefluons, flormy, beifler ous. 

TE'MP1A, 4. J. {paite della faccia, 
poſta tra l' occhio, e I orecchio] the 
temples, a lateral part of the ſcull in the 
mild'e, between the ears and the ryes. 

Tempia [teita] the bead, 

Ormare le tempia di fiori, to adern or 
476% one's bead with flowers. 

empie bianche, gray bur. 


TEM 


year = [attenente alle tem- 
pia] belonging to the temples. 
Tempiali, 3. m. pl. { pendenti d' una 
mitra] the pendants of a biſbop's mitre. 
Tzurtz'az, 5. . [coftode del tem- 
pio] the keeper of a temple, an ædile, a 
xto 


ns 

Tempieri, pl. [cavalieri d' una reli - 
gione, ovvero milizia, cosi detta dalla 
cuſtodia,che avevano del Tempio in Ter- 
raſanta] Knights Templars, an order of 
tnig ht boad wwho dwelt in part of the build- 
ings that belonged to the t of Jeru- 
ſalem ; their office and vows were to de- 
fend the . » ſepulchre, and chriftian 
flrangers, to entertain them charitably, 
and conduct them in their pilgrimage 
through the Holy-land, and defend them 
againfl in 


TEMPIERELLO, 4. m. [dim. di 
TiwPie'TTo, tempio} a little 


E'MP1O, . n. ediſicio ſacro dedica · 
to a Dio, o a' Santi] & temple, a church, 
6 — — aworſbip of God, 

T8MP1O'NE, 4. . [colpo dato con 
mano nella tempia © intorno ad eſſa] a 
box on the ear. 

Tempi6ne [uomo ſtolido, e ſeioceo] 
2 a ſot, a dunee, or blockbead. 

EMPLO, J. m. [tempio} a temple or 
church. Poetical. n 

TEMPO, 5, m. {quantiti, che miſura 
il moto delle cole mutabili, ſecondo pri- 
ma o poi] time, the meaſure or the du- 
ration of things. 

I tempo preſente, il tempo paſſato, il 
tempo futuro, the time preſent, paſt, and 
to come, 

Paſar il tempo {divertirſ] to paſs the 
4 5242 il Ulo ſtudio, toſdend 
I tempo a 10, to 
one's time in fludy, or upon books. 

Perder il tempo [impiegarlo a male] 

to loſe one's time. 
comodark al tempo, to be a lime 


Col tempo, in time. 

Tempe [agio, comodo] time, leifure. 

Non ho il tempo, I have no time, 1 
am not at leiſure. 

Tempo [opportunita] time, ſeaſon, 
opportunity, occafion. 

Aſpettar o torre il tempo, to wait for 
an opportunity. 

I! tempo < favorevole, this is a fa- 
wourable ty. 

Tempo | ftagione} time or ſeaſon, 

Il tempo della raccolta, barweſt time, 

II primo tempo [la primavera] the 
ſpring of the year. 

Giovane tempo fla primavera] 76. 


ſpring of the year. 
empo [eti, ſecolo] time, age, days, 

Nel tempo de} t Carlo primo, in the 
time of ling Charles the firfl. 

Un giovine del mio tempo, @ young 
man of my age, 

Quant 8 laſſo, ho ſoſſerti ne} 
mio tempo, alas, bow many troubles 
bave I undergone in my days ! 

In quel tempo, wi thoſe tames, in thoſe 

4. 
Tempi calamitoſi, troublejome, bard, 


er bad timci. 


TEM 


Di notte tempo, in the night, 

Tempo [eta] age. 

Uomo di tempo, an aged man, 

Tempo [ delle donne] we- 
men's monthly courſes or To 

Tempo degli oriuolt ¶ quella parte, 
che ne regola con li vibrazioni it 
movimento} tbe balance-wwheel of a clock 
or watch. 

Chi ha tempo ha vita [col tempo f 
—— ſorte] time will bring every thing 
to . 

A tempo, © a tempi, adv. [ad ora 
opportuna] timely, in due time, oppor + 
tunely, at the nick of tune. 

= 8 {per alcun tempo] for a 
while, 


A tempo e luogo [in congiuntura pro- 
pria] in @ proper time. 
A luogo e tempo, ir a proper time. 
Eſſer a tempo, to be in time. 
Al tempo [al tempo dovuto] in due 
time 


Egli ꝭ buon tempo [2 già corſo molto 

as ] it is a great whils ago. 
itempo hae t alpetta, 

perde, time lo — be — 

Un tempo [una volta] oxce, before. 

Corre il tempo [prender la congiun- 
tura] to take the opportunity. 

Non & piu tempo [+ troppo tardi] :t 
is too late, you came too late. 

Per tempo [a buon ora] early, be- 
. [di quando 

i tempo in tempo {di in 

quando] now and then, ood 


Poco tempo apprefſo (poco dopo] a 
little time after. 


Per a tem tempo determinato 
RD $ 2 add 
empo fu [ * addietro, gi - 
merly, pr y belong th before. n. 
Di gran tempo [un pezzo fa] agreat 
aubile ago, 
Tempo per tempo {di tempo in tem- 
po] now and then, ſometimes. 
Andare in tempo {termine della my + 
_ accordare} to go in _ 
ia te {un 20 a great 
le mpo per Er 


ago. 
Dare pe tempi { non vendere a contan- 
ti] to ſell for a time, or upon truft, 
Darſ buon tempo [ paſſarſela in alle · 
gria] to live merrily, tt take one's plea+ 


Far tempo, conceder tempo Ic once · 
der dilazione] to give time. 
. — buon tempo ( Rare in allegria] / 


Tempo viene chi pus aſpettarlo, a U- 
tle patience bringeth thing) to maturity. 

Ogni cola doma il tempo, time bring - 
eth very thing to paſe. 

Dar tempo al tempo, te evait a more 
farvrurable opportunity. 

Tempo {diſpobzione dell' aria} 144 
ewcather. 

Fa bel tempo, i gr tr Fas > 1 

Fa cattivo tempo, it i bad weather, 

Tempo nero [aria ofcurats} cl 
eveather. 

Il tempo 6 racconcia, it grew: fine 
aveathir again. 


Turo $8, 44. far tempone uw 


TEN 


buon tempo] to live merry, to live a 
merry life, to rejoice or divert one's ſelf. 

TEMPORA; ex. le quattro tempora 
{ digiunt ordinati dalla chieſa, nelle 
quattro ſtagioni dell' anno} {be four - 
ber dec ls. 

TEMPORAta'CC1O, g. m. [ pegg · di 
temporale] bad 67 fad time. 

TEMPORA'LE, . n. [tempo] time. 

A temporale, in time. 

A ſuo temporale, in due time, iu a 
#roper time, : 

Temporale [tempo, flagione] tine, 
ſeaſon. 


form. 

Temporale vende merce [ biſogna-va- 
lerſi dell' occaſione] take time when time 
17, for time Twill arvay, 

Temporile, adj. {caluco, mondano] 
temporal, temporary, that lafls but for a 
time, tranſient, tranſitory, periſhable. 

Temporale [ ſecolare ] temporal, ſecu- 


lar. 
TEMPORALITA', 3. J. [aftrat- 
'TTEMPORALITA'DE, Þ to di tempo- 
"'FEMPORALITA'TE, J rale] @ tem- 
poral flate. 


Temporalita [dominiotemporale del - 
la chiela] temporalities, the temporal 
ſtate of the church or church men. 

Temporalita [coſa temporale, affetto 
mondano] a t-mporal or periſbable thing. 

TEMPORALME'NTE, add. [a tem - 
po, non eternamente] for a time. 

Temporal nente | mon 
temporally. | 

Le terre, che temporalmente ſono ſot - 
to il Papa, he towns which are under 
the temporal ſlate of the Pope. 

TemPoRa'nfeo, adj, temporale, 
che © a tempo, non perpetuo] tempera- 
ry, not perpetual, 

TEMPOREGGIAME'NTO, 5, . [i] 
temporeggiare] delay, dilatorineſs. 

TEMPOREGGIA'RE {| ſecondare il 
tempo, governarfi ſecondo ! opportuni- 
ta] to temporize, to accomodate one's ſelf 

to the times, to be a tume-ſerver, 

TEMPRA, v. tempera, and its deri- 
vatives. 

Temv'To0, adj. [from temere] ſear- 
ed, dreaded. 

Tena'ce, adj. [viſcolo, tegnente, 
che facilmente * tenacious, 
clammy, Vv, . 

mm Tha ile, fermo] fable, firm, 
conflant, durable, laſting. . 

Tenace [avaro] tenacious, cloſer filed, 
cCoverous. 

TENACEME'STE, adv. [con tenaci- 
tx] tenaciogh Prong/ ou, a 
ly, fifly » fixadlly 

Le ingiurie tenacemente ſtanno nella 
memoria, mjuries are fixedly imprinted 
in one's memory, or injuries are uot 


for ot 
ENACITA', s, . [viſcoſna] 
TexACITA'DE, þ tenacity, clammi- 
TExACITA'TE, 3 neſt, wiſcoſity. 
Tenacita [ avarizia] fenacity, niggard- 
_ covetouſneſs. 
ENASMO'NE, v. teneſmo. Obſ. 
Tencionane'nre, . . (il tenci- 


onate] contention, firife, debate, quarrel, 


Temporile I tempeſta] a tempeſt or 


TEN 


Texciona'eg [tenzonare] 10 cen- 
tend, to conteſt, to diſpute, or quarrel, to 
controvert, ta debate. Obf. 

TENCIONA'TO, adj. contended, con- 
tied, diſputed, quarrelled, debated. Ob, 

- TENCIONATO'RE, . . (che ten- 
ciona] a quarrelſame man. Ob. 

Texcio'ne, 5. /. [tenzone] canten- 
tion, ſiriſe, debate, diſpute, quarrel. Obſ. 

IE RDA, . . [quella tela che ſi diſ- 
tende in atis, e allo ſcoperto, per ripa- 
rarh dal ſole, dall ariz, o dalla piog- 
gia] a lent. 

Tenda da letto, a curtain. 

Tienda da ſcena, the curtain of a ſtage. 

Alzar la tenda, to draw the curtam. 

Al levar delle tende [al fin del fatto] 
after the affair is over, tao late, 

TExNDENTE, adj. (che tende] fend. 
ing, aiming, driving, that bends or 
Spreads about, 

Te'xDere-[diltendere, allargare] fo 
ſpread, to flretch, or flretch out, to open, 
to extend. 

Tenders un padiglione, to ſet wp a 
pawillien or tent. 

Tender lacciu6l, fo lat a ſnare or an 


. ambuſh. 


Tender le reti, to bend or ſpread a 
net. 

Tendere un arco, fo bend a bau. 

Tender I acro { volgere i] penſiero, 
applicar I' animo a qualche cola] to aim, 
to tend, or drive at ſomething, 

Tender gli orecghi [tar co!l' udito 
attento] 70 , , to lien, to bear at- 
tenttvely. 

Tender gli occhi [ tar colla viſta at- 
tento] to look fixedly or fled/aſtly, to flare 
at or look in the face, 

Tendere il bucato [ mettere a raſciu- 
gulo] to dry linen. 

Tender la mano ad-uno, to preſent or 
give one bis hand, 

Tendere [aver la mira] #0 fend, to 
have a tendency, te drive er aim at, to 

Tendere {tirare, accoſtarſi, parlando 
de' colori] to incline to. 

Queſto ore tend; al roſſo, this flouwer 
inclines to red, or is reddifþ. 

TENDE'TTA, . . [diminutive di 
tenda] a tent, 

Tendetta [ baldacehino] a camp. 

'T#NDINE, 5. m. [ parte del muicolo, 
che s' attacca all ofſo] a tendon, the c- 
tremity of a muſcle, wwhere its fibres run 
into a flrong ſpringy cords 

Texpino's0, adj, (pen di tendini] 
full of tendons, 

[che tende] be 


TExnDiTO'RE, . 
that ſpreads, firetcheth, or extendeth. 


enditor di lieci, he that lays a ſuare. 
TENEBRA, . (ſcurita, mancanza 

di luce] darkneſs, the dark. 

N ＋ tenebre eterne, cteraal darkneſs, 


Fare una coſa nelle tenebre { cioe na- 
ſcoſtamente] to do a thing in the darky 
or ſecretly. 

Tenebra [ignoranza] darkneſs, error, 
blindneſi, ignorance. 

TEXEBRA'RE —— ta 2 
to grow dark, to grow gloomy, or be 0+ 
wercaft, 


TEN 


Texenra'ro, aj. darkened, dark, 
l;omy, over caſt, 
TEexEBRY'A, . . 7 [tenebraJdark. 
TENEBRO'RE, +. . neſt. Ob. 
TENEBROSTUSS1140 | ſuperl. di tene - 


broſo] very dark.or glaomy. 
TENEBROSIT A), 4. f. [tene- 
TENEBROSITA DE, F bra]tencby;. 
TENEBROSITA'TE, 4 ſity, obſcur;- 


t;, darkneſs. 

TENEBRO/50, adj. [piendi tenebre, 
bujo, oſcuro] tenebrous, dark, full 7 
darkneſs, gloomy. 

Il vero amore di neſſuna avariaia pug 
eſſer tenebroſo, true love cannot be ſain. 
ed by covetouſneſs, true love is never co. 
Verous, 

— TBNE'NTE, adj, Lebe tiene] old. 
ing. 
Memoria tenente, a retentive memo. 


ry. 

hag wo kn adv. con tene- 
rezza, aftettuoſamente] tenderly, Harti - 
ly, affettionatedy. 

Le cole ſtanno teneramente [ cioe ma- 
le in gangheri] the affairs are in bad 
condition. 

TENERE (avere in ſua podeſti, pol- 
ſedere} 10 to have, to be 2 
of. 
Tutto quel che ho lo tengo di voi, 
whatever I have, 1 eld er ba ve it from 
you, 

lo tengo il primo piano della caſa, J 
live on the firſt floor, — pair of flairs. 

Tenere {impedire con mano, o con 
altro che che ſi ia acciocch non poſſa ne 
cadere, ne fuggire, nt traſcorrere] ts 
hold, to keep in, to flop. 

Ti terrò ſi ſtreito, che non potrai ſug · 
girmi, I ill hold you ſo fal, that 
fall not eſcape from me. 178 

Tenere [arrivare, giugnere] to ar- 
rive at, to come to a to get into it. 

Tenere un luogo, to arrive, ta reach 
or came to a place, 

Tenere [pigliare, prendere ma non fi 
— ſe non unperativamente] 0 bold, {9 
rae, 

Tenete, ecco il voſtro danaro, Hol, 
there is your money, 

— - danajo — tenete la 
medaglia voſtra, gre me money, 
and take your medal. 1 

Aſpetta, tienne un altra, flay, there 
is another. 

Tencre [ uſare, offervare] to: beep, 0 
obſerve, ia follexu, to make uje of. 

B.ſogna tenere un altto metodo in 
queſto negazio, a muſh» beep. anotber 
methed in thus affair ; <ve muſtgo aud 
ther aua te wark in this affair. 

Non ſo che modo tenere intorno cid. 
I de wt hnenu what courſe I’ take a- 
bout this thing. 

Noi ci ſiamo accorti, che ella ogni di 
2 _ maniera,. wwe hawe obſerved 

to de ſo every day. 

— — — conſervare] 79 


I regni non fi per parola, ma 
prodezza, — preferred 
—— 


Tenere 


Cia 


T E N 


Tenere — 0 di ſua 
qualita] fo or partake of its quality, 
10 be ſomething like it. 

Queſto lucgo tiene del ſalvatico, this 
place has ſomething rural in it. 

L' acque che tengono del ferro, e 
quelle che tengono del rame ſono utili 
aa corruzien della compleſſione, thoſe 
evaters, that partake of the 10 of 
n or braſi, are good for combi - 
1#lions, 

Egli tiene del padre [egli & fimile a 
ſuo padre] be is like his father, he takes 
after bis father. 

Il lince tiene del lupo, the nx is of 
the nature of the «wolf. 

Tenere una coſa d' uno [averia da 
lv'] te have @ thing from one. 

Tenere ſattenerh] to flick to, to bold 
faſt, to be faſt, 

La cera quando & ealda ſi tiene alle 
na, wax, when it is bot, flicks to one's 
fingers. 

Tenerfi bene negli arcioni, o be faft 
in the ſaddle. 

Tenere [increſcere, calere] to pity or 
le concerned for, to take to heart. 

Tengavi pieta vi 72 de lla mia diſ- 
g132i3, take pity, I beſeech you, on my 
mu fortunes, 

Tenere { occupare, diſtenderſi] te take 
up, to keep. 

Quelto tiene troppo luogo, that takes 
up too much room. 

Una terra che tien ſei miglia, à toron 
that is fix miles in circumference. 

L' eſercito teneva da una parte della 
tina all' altra, the army reached from 
one 2 of the town to the other, 

ene una caſa intera, be keeps a 
actale bouſe, 

Tenere Icontenere] te Held or contain. 

Queſto Raſco non puo tenere tutto 
queito vino, ibis bottle wwitl wot bold all 
that wine. 

Tenere {ſtimare, giudicare, far conto, 
cler d' opinione] to bold, to cont, te ac- 
cunt, to believe or think, to look un, 
{1 lake, 

Tengo cio per ſicuro, I bold that fer a 
crialy, 

Gli aitri tutti, che alle tavole erano, 
tutu inſieme diſſero, ſe tener quello, che 
da Nicoluccio era Rato riſpolito, all the 
rt of the company, that was at table, of 
exe accord farts that they believed what 
Niccluccio bad — 

Tenneſi che foſſe morto, every bedy 
(ought that be <vas dead. 

lv o tengo per un uomo dabbene, J 
wie binge an bonet nan. 

Lo terro a grand” onore, 1 fball loot 
i @ great ur. 

. tenuta la piu bella donna d' legh l- 
terra, /be 6s — bandjomeſi 40 
nan in England. 

Ciaſcuno tencva il ſwo giudicio per 
dulta ſentenaa, looked upou 

IL wat be ſaid te be right. 

— a bada, v. _ 

enere a battebmo [elſer ce,mpare, o 
commate] fo , or gedio - 
erte a child. 

| Tenere a bocca aperta [cagionare in 
di curiofith o eipettazione] to keep 


TEN 
one in ſuſpence, or in expectati 
r dare hrul debito, 


o credito] to keep an account. 
Tenere a cena [far reftar altrui con ſe 


a cena] to one at . 

Tenere 1 avere in ſuo ar - 
bitrio, e dominio] to have any thing at 
diſcretion, or at one's dijpoſal. 

_ a dormire [dar comodità di 
dormire] to give one a night's fodging . 

Tenere a dozzina — altrui in 
caſa per uno certo pattuito pagamento] 
to keep boarders. 

Tener a fondo far che tia a fondo] 
to keep down. 

Tenere a guadagno [impiegare una 
coſa in modo da trifne guadagno] to 
make money of a thing. 

Tenere al bujo [ tenere allo ſcuro] to 
—= the dark. 

enere una caſa a livello, to have the 
leaſe of a br * 

Tenere all aria [tenere in luogo ſco- 
perto] 7 = in the air. 

Tenere 31 ſole [collocare in parte do- 
ve batta il ſole] t9 keep at the ſun. 

Tenere all umido ( collocare in luogo 
umido] to keep in a damp place. 

Tenere all' uſcio {non ammettere in 
caſa] to keep out of doors. 

Tenere a moſtra [collocare in luogo, 
che poſſa eſſer veduto, per facilitarne la 
vendita] to keep for @ ſtew, 

Tener I animo [aver in penſiero] to 
bade a mmi or fancy. 

Tenere a pane, e acqua [non dar al- 
tro che pane, e acqua] to brep with 
bread and water. 


Tenere a paragone [ ſottoporre al pa- 


ragone] to try, to make a trial. 

Tenere a pavurs (fare ſtare in timore] 
io beep in are or fear. 

'Tenere un bambino a petto [allattar- 
lo} to ſuc he a child. 

Tenere a petto avere a competenza] 
to fland in competition. 

Tenere a pigione | poſſedere, con pa · 
get ne la pigiore}-70 bre. 

Tenere a pwolo [fare aſpettare] 70 
make one wait, to keep one waiting. 

Tenere a ritroſo [tenete contro fun 


voglls) to keep by force, or againſt one's 


Tenere a ſegno { reprimere} to de in 
awe, or unt bean. 

Tenere a ſindicato ( rivederei conti] 70 
call to an account. 


 Tenere a ſperanza [dare fperanza] 0 


—— ſcuola \ inſegnare] to beep ar 
A becl 


Tenere n(ſemblea adunare affemblea ] 
4 bald the flates. 

Lenere a vile {difprezzare}. 19 dfpife 
or contemn, to have mowalur for. 

Tenere avrertito [avviſtie] to adviſe, 
to give wotice, te let one bu. 

enere bandito [«filiare] ts band. 

Tener bene [governare con abbon - 

danza} to hrep or feed well. 


Teneie bottega {far bottet a] i l @ 


"ener caldo [avere veſtiti che conſer · 
vano i} caldo] ty warm. 
Tenerk caldo, ts erp ane's ſolf warm. 


TEN- 
Tenere cammino [incamminarſ)] to 

ſet out on a journey, to begin a journey. 
Tenece il cammin dritto [andar per 

la via retta q to keep the right road. 
Tevere altrui le mani in capo [averne 


cura, protegggerlo] to prote?, to defend 


one, to take care of bim. 


Tenere caro [aver in pregio] to value, 


to . 
Tener celato [naſcondere] to hide, to 
conceal, to beep ſecret. 

Tener certo, o per certo [aver certez- 
2a] to bold for certain, to be ſure of it. 

Tener cheto [chetare] to quiet, to 
make one be quiet or fil. 

Tener compagnia 2 o 
company, to go along with him. 
enere comune, a comune, o in co- 

mane, tc have any thing in common. 

Tenere con alcuno [eſſere dall fua 
parte, della ſua opinione] te be of one”s 0 
pinion or mind. 

Tener con uno, o tenerſi con uno [ſe- 
guitar la ſua parte] to follow one's par- 
ty, to land for him, to fide with him, to 

for him. 

Tenerſi al conſiglio d' uno [ ſeguitar- 
lo] % follow or tale one's advice. 

Tenere conto [ fare ftima} co walue, ts 
eſteem, to have a great eftcem or value 

7 


Tenere eonto d' una coſa [riſparmi- 
aria, averne cura] to make account of 
72 of a thing, to ſave it, to take care 

ts. 


Tenere per conto d' uno [avere che 
che fi ſia per conteggiarlo con eſſo lui} 
to keep a thing upon one's account. 

Tenere contento { contentare ] 79 
Peaſe, to ſatisfy, or content. 

o mi terrò contento us" io non me he 
pago, 1 ball not be eaſy till I am ton 
aurth him. 


Tenete corte bandita (far tavola] to 
8 {far tribunale] to keep the 
52 


1. 
Tener credenza [tener ſegreto] to te 
ſecret, to hide, to A ewe "I 
Tenere cuore [aver coraggio] ta have 
courage, to be bold or _—_ 
Tenere in cuore [aver nell' animo, nel 
penſe ro] to bave a mn. 
Tenere a cuore [premere}] to tale a 
thing to heart, to be concerned fer. 
enere da banda [allontanare] 0 keep 
aſide, or at a aner. 
Tenere d' aceordo[p over la qui- 
etc e la pace) te promote union, concord, 
er good un u . 
Tenere da uno [ fegvir la ſua fortuna, 
correr la ſun ane) to be for one, to be 


of ant Hd, to flamd for him, to fide <vith 
"'Tetiere vie [adutur la diets] to bold 
the diet 


Fenere à djeta f{fomminiſtrare il ci- 
bo ſca mente] to kreß one to a fir? 
Art, to het Bim. 

Tener dietro {ſeguitare] ts ſolloxv, 40 

, to run aſter. 
ener dietro ad wno [offervare + 
ſuoi andamenti] te follow one cloſe, to 
avateh him, to obſerve, to wwaich, or ty 
one's at} ions. T 
= 


* 


TEN 


Tenere indictro Callontanare] to keep 
bock, or at a difiance. 

Tenere digiuno [ fare ſtare altrui ſer 2a 
mangiare] zo fla we one, to keep him 
ait heut r ictuali. 

Tenere dimeſtichezra [eſſere amico, 
avere 3 !o be intimate with one, 
to lade a familiarity with him. 

Tenere di mezzo, o tenerſi di mezzo, 
{non incliuare piu ad una parte, che all' 
aun] to keep a medium in a buſineſs, to 
ſee with ng body. 

'Tenere diritto [andare dritto] 1 go 
fraigbt alcug. 

Tenere diſleſo [far che una cola (lia 
diſtela] to keep any thing open. 

Tenere dubbio [aver dubio to doubt, 
or be in a doubts 

Tenere in dubbio [far Rare dubbio- 
fo} 4% keep in ſuſpence. 

Tenere duro | flare nell' opinion pri- 
miera] to perfil in one's opinion, to ſick 
70 tt, 

Tencr duo 78 op ni fo 2 per (0- 
tener che che ſi ſia] 10 bold, to bill out, 
to fan, to fland cut, to c.. 

La cit'a tenne duro un meſe, the 
town held out a month, ; 

I ſoldati privati tennero per Vitellio, 
N dldiers flood out for Vitellius. 

ener famiglia {ſpeſar gente di ſer- 
vigio] tc keep or maintain à great fa: 
mily, or ſervants. 

Tener favella ad uno [eſtar di par- 
largli per iſdegno] not to ſpeak to one, to 
be at odd with one, © 

Tenere ſede {credere} to beliewe, to 
give credit. 

Tenere per ſede {creder per fede] e 

lieve as an article of faith. 

Tenere fermo [tar che non fi muova] 
to bold fafl. . 

Tenere il ſermo [non fare variazione 
alcuna] to hold cut floutly, to fland faſt. 

Tenere per fermo [aver per ceito] 70 
be certam or ſure of a thing, to be confi- 
dent of, to it for certain. 

Tenere forte [tener duro] to bold, or 
bold out, to fland, or fand cut, to refift. 

Tenere fortuna [eſſere in profperita}] 
to be in proſperity. 

'Tenere a freno [ raffrenare] to bridle, 
or curb, to keep in, to keep under, 

Tenere freico [cioè in luogo treſco] 
to keep cool, or in a cool place. 

Tenere fronte [far fronte] 70 cope, to 
awithfland, to oppoſe or refit. 

enere la fronte ſcoperta [non aver 
di che vergognarſi] to go bare.faced. 

Tenere fuora [eicludere] te exclude 
or keep out. 

Tenere giu [abbaſſare] to keep down. 

Tenere giuoco ſ dare comodita di giu- 
ocare] to keep gaming tables. 

Tenere a giv6co [diſprezzare, non 
far conto] 70 deſpiſe, to flight, to ſcorn, to 
contemn or undervalue, to ſet light by, 
to make no account of. 

Tenere a grado [| gradire, reftare te- 
nuto] is accept or receive kindly, 

Tenere grande [flimar per grande] to 


baue a great opimon of one, to take bt 
for a great man. 
Tenere del [moſtrar grandez- 


2a] to look mayeflical, 4 have a maje- 
Fical look or appearance, 


TEN 


Tenere alla grande [trattar con ma · 
gnificenza ] to entertain one nobly or 
— — 

Tenere guardato {cuſtodire] to pre- 
ſerwe or conſerve, to keep or defend. 

Tenere il collo torto {andare in poſi- 
tura vmile, e abbietta] to look humble or 
* to have a modeſ look. 

Tenere in collo [intertenere le coſe 
dal corſo loro] to flop the courſe of any 
thing. 

Un fivme che tiene in collo, a river 
that is flepped. 

Teneie in collo I ſoſtenere colle brac- 
cia] fo hold in one's arms, 

Tenere il lume [intervenire in alcun 
maneggio, cooperare a pro d' altii I 
5 hold the candle, to intervene in 
ſome affairs, where one's intereſt is not 
concerned, | 

Tenere il mercato, la fiera, e ſimili, 
to keep @ market a fair. 

Tenere il ſacco [ajutare, altrui a far 
male] to bold the ſack, to be an accom- 
plice, or te i one in deing ſome ill 
things. 

anto ne va achi ruba, quanto a chi 
tiene il ſacco, the receiver u as bad as 
the thief. 

Tenere il ſole ¶ parare i raggi del ſole] 
to keep the fun from me. 

Tenere in apprenſione [fare ſtare in 
tim ore] to keep one in fear or appreben- 


Tenere in bando ¶ſbandire] to baniſh. 
Tenere ſegreti i bandi [natcondere le 
coſe chiariſſime] to conceal things which 
every body knows. 
| Tenere in bilancio [bilanciare] to bold 
the balance. 


Tenere i conti per bilancio [termine 


mercantile] /o keep the balance of an ac- 


, a in cervello [conſtrignere anon 
uſcite de' termini dovuti] to keep in awe, 
to keep in or bort. 

Tenere in cervello a bottega [ badare 
con tuna applicazione a quel che ha d' 
uopo] to be attentive, to take heed, to be 
mindjul or intention a (bing, to bend one's 
mind 10 it, 

Tenere in collora ¶ dar cagione d' adi- 
rar] to make one angry. 

Tenere in forſe [dar materia di ſtare 
in dubbio] to keep in ſuſpence. 
Tenete in guardia (avere in euſtodia] 
to have the care of a thing, to bave it 
in his keeping. 

Tenere in iſtima 2 
re] to value, to cem, to an 
count . 

Tenere in orecchi {far che altri ſtia 
con attenzione] to draw the peoples ears, 
to draw the attention of every body. 

Tenere in parole [non venire alla 
cluſiove] to drive one off with ſair awords 
and promiſes, to trifle, to talk to no pur- 


tenere in ſorſe] 


— in ponte [tener dubbioſo] to 
in ſuſpence, to keep at a bay, 


TEN 


Tenere in poſſeſſo ( conſervar nel pol. 
ſeſſo] 10 have a thing in one's keeping, 
to have it by bim. 

. in ſe [tener ſegreto] to 4e 

c 


Tenere ſopra di ſe [aver per ſuo con. 
to] to bave a thing upon bon ac. 


Tenerſi in ſs 6 
in in ſe ſteſſo! 
fland upright. Ly "Y 
Tenerh inſieme [fare uniti] 7 4% 
or converſe together, * 
Tenere in timote, to lecp in fear. 
Tenere in travaglio [travagliare] t 
trouble, to diſorder, or diſcompoſe. 
 'Cenere in tuono, to keep in tune, 
Tenere l' acqua [fi dice di cappello, o 
mantello, che reſiſte alla pioggia} 43 
the water. 
enere P anima co' denti [eſſere in 
pericolo di breve vita] to have a foot al. 
ready in the grave. 
Jenerſi una donns, tenere una don- 
na, tenetſi una, to keep a miſtreſs. 
Tener I arco teſo [ftar pronto] to be 


ready, 
enere l' aria [impedire che l' ai 
non penetri] to keep the air out. 
Tenere per aria ¶ tener ſoſpeſo in aria) 
to hang up in the air. 
Tenere all' aria [renere in luogo eſ- 
poſto all' aria] 1 keep in the open air. 
Tenere una ſtrada [incamminarh per 
quella ſtrada] to keep @ away, to go wr 
follow a 0 
Che ſtrada biſogna t nere ? what road 
Hall we keep ? 
Tenere le botteghe [tenere a ſpor+ 
telle] to open the ſhop, to keep the ſhip + 


8 Tenere legato [legare] 70 tie or foſlrn * 


Tenere le riſa [raffrenare il riſo] 
forbear laughing, to contain one's ſel! 
from laughing. 

Appena poſſo tenere le riſa, I car 
hardly forbear laughing. 

Tenere libri { ſeriver ſuoi conti al |: 
ol to keep merchants or bankers book; 
- Tener | occhio ad uns coſa (had 
attentamente] e give an eye won 4 
thing, to mind it. e | 

ener l' occhio teſo [ſtare in atten 
one, badare] to take care or beed, to flau 
upon one's guard. 

Tener gli occhi aperti [uſar vigilan- 
ra, ed attenzione] to take care of en 


Tenere I invito [accettarlo] to acc}! 
an invitation. 
Tenere mano [aiutare a fare, e pig. 


liaf per lo piu in iudizio del terto 
to help or afhfl —— to fad, 
ſupport, or countenance. ; 

Tenere in mano [avere in ſuo potere] 
to have a thing in one's hands. 

Tenere le mani a ſe [non — 

altrui}] 0 one's at home. 

— le — a cintols, renerh le 
mani a cintola {non far nulla] to ter 
one's he l in one's pockets, to be idle. 

Tenere a man ritta, © a man mancs, 
to have on one's right or left hand. 

Tenere a mente © a memoria 142 


TEN 
Gull} to bove ap Gig tp or, fo re- 


Tenere meno [capire minor tita 
to bold leſs, or a ee ern 


ener mente ¶ attent / mente riguar- 
9 to mind, to be attentive. 

ener mercato [trattare di comprare 
o di vendere] 0 45 to trade, 

Tenere morto [ſtimar per morto] to 
lok upon one as a dead man, to be quite 
given over or deſpaired of. 

Tenere morto danaro, o fimile [non I 
impiegare] 0 keep one's money dead, not 
to make uſe of it. 

Tenere naſcoſo [celare, naſcondere] 
to keep ſecret, to hide, to conceal. 

Tenere obbligo [eſſere obbligato] 70 
be obliged or bound. 

Tenere occhio [avere buona apparen- 
2a] to look well. 

Tenere gli occhi baſh [ volgerli a ter- 
ra] to keep one's ge down, to cafl down 
one's eyes, to look doxwn. 

Tenere gli occhi addoſſo ad uno [of- 
ſervare i ſuoi andamenti] to look at one, 


to watch bim, to have a watchſul eye 
him. | 


Tenere opera [ operare, far diligenza] 
to beftir one's ſelf, to be diligent, to go to 
it tooth and nail, or with might and 
main. 

Tenere opinione [avere opinione] to 
think, to believe, to have an opinion of. 

Tenere a ordine | avere in punto] to 
have any thing ready, or in readineſs. 

Tencke 2205 {far V ofteria] 7e fe 
a tavern, 

Tenere parlamento, Tenere diceria, 
Tenere ragionamento [ trattare, parla-e 
d' una coſa, confighiar1+)] to talk or di- 
courſe of or upon a thing, to treat or lan- 
dle it. 

Tenere parte [ ſeguir I una delle par- 
ti] to follow one's party, to be for one, to 
be of one's fide, to fland for bim, to file 
awith him. 

Tenere da parte [tenere lontano in 


luogo ſeparsto] to keep apart, or afule, 


enere patto {tener fermo, mantener 


la promefſ+] te beep or perform one's pro- 
miſc, to be as good as one's word. 
Tenere in pegno rey con titolo di 
pegno] te brep any thing in pazon, 
Tenere per alcuno, © con alcuno [ef- 
ſer della ſua pate} 70 be for one, te be of 
— fide, to fland for him, to fide with 
un. 
Tenere per niente {difprezzare] t de- 
Jhiſe, to flight, to ſcorn, to contemn, to un- 
dervalue, or ſet flight by, ts make no ac- 
count of, to neglef, not tovegard. 
Tenere i] piede in due flaffe [incam- 
minach per pid e diverſe rade] to have 
tao firings to one's bow. 
enere da pili, o co pili I ſeguic la 
f1rion piu potente] to follow the roa ii 
r 


1 [legare il partito] ts 
bind the bargain. 

Tenere a poſta [avere per un deter- 
minato fine} to beep on purpoſe, or fur- 


enere 2 ſva poſta [mantenere a ſua 
requifizione] ts bave a thing at one's 
command or d:ſpoſal. 

YoL. I, 


TEN 
: Tenere preſſo [aver vieino] to have or 


near or by. 
enere ores di ſe [avere in ſuo 
thing under one's 
thumb or 3 
Tenere prigione [aver prigioniero] 1 
in prijor. 
enere pulito [conſervare con tutta 
pulitezza] te keep clean, 
Tenere ragionamento [ragionare] to 
talk or difcourſe. 
Tenere rapione [amminiftrar giuſti - 
zi4] to judge cauſes. 
ener la ragion della ſua [avere ra- 
gione] to be in the right. 
Tenere regola [oſſervar la regola] to 
wy obſerve the rule or precept. 
enere a regola ¶ far che alu i ſtia con 
regol] to beep one in axe. 
Tenere ritto [tar che una coſa flia 
ritta] to bold landing. 
Tenere fano [conſervare in ſanita] 10 
in health. 
enere ſcoperto [non coprire] to keep 
open or uncovered. 
Tenere ſeco I far dimorare appreſſo di 
ſe] to keep any thing by one, or in one's 


enere ſegreto [non parlarne] to keep 

any thing ſecret. 

Tenere fervitu [avere genti al ſuo 
ſervizio] to keep ſervants, 

Tenere ſervitù con alcuno 3 
con oſcenza] to be acquainted with one. 

Tenere ſicuro [Mar ſicuro] to be ſure 
or certain, to bol a thing for certain. 

Tenere in ficuro [aver afficurato] to 
have a thing ſure, or in a ſur place. 

Tenere per ficuro [tener ficuro] to be 
ſure or certain, to bold it for certain. 

Tenere ſodo [tener duro] te bold, or 
bold out, to fland, or fland cut, to . 
| Tenere ſoldati [aver miliza] 70 - 


yr eee 
enere avere in 
re] to hawe any 4. 22 

tees la ſoſpeſo [fare Rare in dubbio] 
to n cr. 

Toner! — { foſpettare] to ſuſpe7. 

Tenere ſotto [avere nella parte infe · 
ric 7 to 2 ob or under, 

enere lotto mere] fo un- 

der, to bumble, to depreſs, ert 


Tenere ſtretto [ ſtrignere, ſerrare] 10 
bold cloſe. 
Tenere ſtr+tto uno [ guardar lo con di- 


* to keep one cleſe, to guard one 
cloſe. 
Tenere ſu [ſollevare, innalzare] 0 


= in ſulla fone [tener ſoſpeſo] 
to beep one in fuſpence. 
Tenere fulla man ritta [volgerſi a 
mandiritta] 10 keep wpor the right. 
Tenere terra terra { fare ſtare al baſſo} 
fo 74 down, to bumble, to depreſs, to 


enere tranquillo \tranquillare] 0 
in prace or 5 
enere trattato [aver pratica, intelli - 
genza] fo bavwe a correſpondence. 
Tenere al trattato [concorrere al trat- 
tato] 4% intervene or be preſent at a 


* a 
cnere via {tener cammino] % trop 


"TEN 
, to 
. 
in order or ready. 


5 vita [vivere] to He. 
enere buona vita ſ viver con pruden · 
za] to lead a good 30 
enete in vita {conſervar vivo] to 
ali ve. 
ener gran vita [trattarſi alla . 
de] to live well, to keep a good table. 
enere una co a da uno { riconoſcerla 
da jus] to beld @ thing of one, to owe it 
bim, to be obliged or indebted to hum for 
it. 

Non tenere un cocomero all” erta [non 
ſaper tener ſecreto] not to be able to keep 
Made Tableare) 

ex abitare] to . to » to 
abide, to live, to Hand, — * 

Tenerſi in campagra, to live in the 
country, 

Ten-rfi à mart-Ilo [regg-re a mar- 
tell») 4 1 or bear the Lauer. 

Tenerh a martello [non ſi piegare, 
non ſi laſciar 1rvolgere) to wvithfland or 
re/ift, to be conflant. 

le femmine ſoſſero d' argento, elle 
non var rebbon dan jo perchè niuna ter- 
rebbe a martello, if women were of fil- 
ver they would not be worth a farthing, 
becauſe none could fland the hammer. 

Tenérh [crederb, ftimark] to Ibn or 
account one's ſelf, 

Si tiene la hu bella d"Inghilterra, fe 
thinks barſelf to be the band/omeft woman 
in England. 

$1: tiene da molto pili di quel che ron 
©, be thinks himſelf a greater man than 
be is, be bas a greaier opinion of himſelf 
than people think, 

Mi t-ngo da molto pid per queſts fa- 
vore, I am very pred of this jawveur, 

Tenerh d' uns cola [invaghnh, gh ri- 
2 to be proud of, to b or vaunt 

at . 

75 ng. ſi compiace in ſe me. leſimo 
e ſi tiene, + adulatore di ſe ſteſſo, oe 
ab has too good «n opinion of bim 
1s bis own flatterer. 

Tenerſ {ritenerfi, aſtenerſi] to fore 
bear, to keep from, 

Avean ei gran voglia di ridere, che 
ſcoppiavano, ma pure ſe ne teneano, 
they bad fo great a mind to laugh, that 
they thought they ſhould burft their fider, 
yet they forbore. 

Per poco mi tengo che non vi dia uno 
ſchi ſſo, I have a great mind to give you 
a flap on the ſace, 

A pena mi tenni che io non partiſſi, I 
was ready to go away, I was going - 


Tess I ratteners, burelli 


Di Firenze uſcitl, non f. dhe fn 
che non furono in Tnghilterra 7 
lift Florence, did net fp till they were 
arrived in England. J 

Tentre, 5, m. [ manico] the handle, 

Prende la ſpada per la punta, e rende- 
aal 3 per lo tenere, be tale. — 

ord by the point, and ve it to. 
— 2 hanl, 

Tek tenitorio, dominio] a terrt 

or juriſhttion, 
1 4 L Taxs- 


TEN 
TENERE'/LLO, ad. [dim, di tenero] 
W 


ety tender, ſomewhat tender, young. 
Vine L giovane, di poca eis] 
young, tender, 


Una 'tenerella, 5. /. [una zitella] a 


ung virgia, a young laſs. 
7 TeNERE'TTO, adj. 9 fome- 
aas tender pretty tender, young, 


TENERUZZA, 5. . {allratio di te- 


nero] tenderneſt, I ftneſs. 

Tenerez2a [ giovane eta] youth, 

' Tenerezz1 | affretto, compaſſione J 
tenderneſs, laue, paſſion, affetion. 

TExERYNO, adj. din. di tenero] 
fomenwhat tender, pretty tender, young. 

TEXERISSIMAME'STE, adv, ver 
tenderly, heartily}, or offeionately, 

TENVTaI'“ssIuO [erl. di tenero] 

very tender or ſoft, very ſenſibie. 
"  TangriTa), * 7. . [tenerez- 

n za] tenderneſs, 
feftneſs. Obi. both, 

Te'xnzRO, adj. [di poca durezza, 
che agevolmente ſi piega] tender, ſoft, 
pliable, 

Carne tenera, fender meat, 

Legno tenero, ſoft wood. 

Pietra tenera, /oft Hoge. 

Va metallo tenero, a ſoft metal. 

Tenero [novello, di poca eta] ten- 


der ; 
ea, a tender age, youth, ten- 
der years, infancy. 
enero [delicato] tender, delicate, of 
a weak conflitution. 
Coſcienza tenera [delicata, ſcrupolo- 


ſa] a tender, nice, or ſcrupulous conſct- 
Fare [ affettuoſo] tender, ſoft, no- 


enere lagrime, moving tears. 
Tenete carezze, alluring or engaging 
careſſes, 
uore tenero, a tender heart. 
Tenero [1morolo, ſenſihile all' amore] 
tender, ſenſible. ; 
Una fanciulla tenera pid che latte, 
the moſt loving girl in the world. 
Tenero { zeloſo, curante jealous, care- 


Tenero della ſua fama e del ſuo ono - 
re, jealous of his reputation and bonour. 
{lacro [permaloſo, che fi ſdegna 
per poco] tender, touchy, exceptiour, ſoon 


ry. 

enero [geloſo, che da geloſia] rick- 
14 degli ſtati ſon e teneri, che bi- 
ſogna git largo a' canti e non fi fidar 
t:oppo, fate affairs are ſo tichliſh, that 
one mufl beep at a diflance, and not med- 
dle with them. 

Tenero [non confermato, non aſſo · 
dato] wavering, A: fickle. 

Il re vedendo : mage” 1 Ley 8 
ſotto h ſua ſignoria, the king, ſeeing t 
bis = —— was wot yet 2 in 
* 

Uomo tenero [debole, dolce di ſale] 
a dull wiited or dull pated man, a man 
dull of apprebenſion. 

Donna tenera di calcagna [che ſi la- 
ſcia facilmente ſvolgere] a tender beart- 
ad woman, a flippery woman. 

Donna tenera di parto {che & patto- 


TEN 


rita di freſco] a woman that is newly 
brought to bed. 
ENERO'NE, adj.{accreſcitivo di te- 

nero] guite tender, very tender. 

TexeRO'RE, J. n. [teverezza] ten- 
derneſi, ſoftneſi. O ſ. 

TENA ,o, adj. dim. di tenero] 

hat tender, pretty tender or ſoft. 

TexERVU'ME, 5. mm. 3 4 
cartilage, a grifile, which i a middle 
Jubflance between a ligament and a bone, 
a tendvrel. 

T-ne: ime [ pipite tenere degli alberi] 
a tendrel, a tender branch of a plant." 

TExNERU'Z2Z0, adj. [teneruccio] ten- 
der, ſoft. a 

TExE'SMO, . u. [ſpezie di malat- 
tia] a teneſn.:s or tenaſmut, a continual 
inclination to go to flool attended with 
an inability of weiding. 

TEN1E'RE, 5. u. [I arco della ba- 
leftia} the bow of @ croſ3-bow. 

TENIME'NTO, . u. [loſtegno} & 
Aq, prop, or ſupport. 

Tenimento [tenitorio] a territory, or 
guriſdiftion, 

enimeEnto [obbligo] an obligation, a 

duty 


TExITO'RE, 7. . [che tiene} 4 
keeper, he that keeps. 

1] tenitor della redina, the bold of a 

TExITO'RO, 2 5. . [contenuto di 

TEwiTO/R1O, J dominio, e di giu- 
ridizione] a territory or juriſdlictiom. 

TexO'RE, 5, m. [ſuggetto, conteny- 
to, breve ſomma] the tenor, the ſubſlance, 
true intent, or meaning of @ writing, 
content, ar purport. 

Terre [forma, maniera] the form, 


70 or peflure. ; 

Ben conoſco il tenor della mia fella, 
I know tee well the influence of my flar. 

Tenöre [concerto, armonia] à con- 
cert or harmony. | 

TerGe [quella parte ehe ſi canta del- 
la voce, che è in mezzo tra'l baſſo, e l 
ſoprano] the tenor, the i mean, or 
muddle part, next the baſe, 

Tenere il tenore [ ſecondare altrui nel 
parlare, o ne motti] to keep pace with 
one in talking, to talk as faft as be. 

Tex*10'N8, x. /. [diltendimento di 
nervi] tenſion, a flretching out of nerves. 

Tura, 5. J. [fottile inſtruments 
per conoſcere la profondità delle ſerite] 
@ probe to ſcarch a wound. 

TENTAME'NTO, 5, m. [tentazione] 
a temptation. 

TENTAMNTE, adj. [che tenta] tempt- 
ing, that temps. 

TixTA'kE (far pruova 9 
to ”» or experience, to prove, to T 
trial or experiment of. 

Tentare { toccar leggiermente una 
coſa, taſtandola, per chiarirh di qualche 
dubbio, che © abbia intorno di ela] 10 
feel, to touch, to handle. 

Tentkre {toccar leggiermente per far 
volgere altrui a ſe, o avverticlo con cen- 
no] te bunch, to give one à touch, to 
touch, to bunt, or give a bint. 

Quando I mio duca mi tentd di coſta, 
2 my guide bunched me in the 


TEN 
f Tentate Limpertunare, ifligare] 16 


t. 
H vel laſcia di tentare coloro i 


quali egli pacificamente poſſied 
wil 400 not tempt thoſe that pany 5 


” 


Tentare [provare, ccrcare] 1e try, 10 


1. 34 

Tens ſpeſſe volts di rimuorglo dal 
uo proponimentso, he trie ral trmes 
fo Age bim from hi; lan X 

entare [far venir la voglia] to tempt, 
to ſet agog, to invite. 

TEexTATYYO, 5. m. [5forzo] ar at- 

tempt, endeavour, or effort. | 

ENTA'TO, adj. tried, tempted, v. 


tentare. 
Fui tentato di romperli la tefla, I had 
almaſ a mind to break bead. 


TENTATO'RE, 5. m, {che tenta] a 
_—_ 
2 [il diavolo] the temp ter, the 


TENTATRYCE, 5. f. a female tempt- 
i, . 
TENTAZ1ONCE'LLA, . {diminu- 
tivo di tentaz one] @ ſmall temptation. 

TENTAZ1IO'NE, 5. J. [iſtigazione di- 

abolica] a templation. 

Tentazione [ pruova, cimento] an at- 
ort, or trial. 
ENTELLA'RE, v. tintinnire, Obſ, 

TEXNTEz'NNE, ex, ftare in tentenne, 

to be ready to fall; and it is ſaid & a 
thing that is ing or ſhaking. 
ENTENNAME'NTO, 5s. . [dime- 
3 agitation, motion, taſing, jeg - 
TexTEXNA'NTE, adj. {che tenten- 
no ating, Joggin . 
a N 3 to ſhake, 
io » to i, _ 
entennare all uſcio, 1 knock at the 


Tentennare, © tentennath nel mani» 
co [non andar rifoluto a far che che 6G 
fia, ninnarl«] % be wnfleady, wavering or 
irreſolate, to flagger, to water, to loi- 
ter, to tarry or trifling, to dodge. 

TENTENNA'TA, . . [tentennamen» 
to] moticn, agitation, jogging, tofſing. 

entennata [picchiata] @ knock, @ 


Diede ad Orlando una gran tenten- 
rata, be gave Orlands a great hnock on 
the pate. 

ENTENNA'TO, adj. Aalen, jogged, 
wv. tentennare, 

TENTENNATO'RE, 5. . [che fa 
tentennare} he that moves, flirs, jogr, or 


dogs. 
1 7. m. [uno di que” 
nomi, co* quali fi nomina il diavolo} 
the tempter, the devil. 
TENTENNT'O, . . [tentennamen» 
to] an agitation, motion, loſing, cr jog= 


dns, 7. 1. [colui, che 


nelle (ue o ion , che ri- 
ſolve adagio, e conclude poco] @ lin- 
2 or prolonger of time, a delayer, dal» 

, or 

TixTo'nE, b 

TexTON1L, 5 # 

Andar tentöne [andare adagio, qua 


1740 
non eſſer ſentito] 10 grope to 
— one's — i walk fofth. 
—— —— * Icon riguardo] to 
cer , to be Iwary or canticus, 
—— pe care. Pl 
Andare & tentone [ proceder con in- 
cortezz2} to hege, to demurr, to go a- 
bout the buſh, to he irrefelute. 
Te'nus, adj. [1cario] flender, thin, 


_ poor, moan. „nal, little. 

ola tenve, a ) ficant th 

— ad. — * 
TexuiTA, 5. f. L aſtratto di te- 
TexurTA'Ds, { ne} thinneſt, flen- 
TeExuITA'TE, 7. 


Tevuna [ſearſitz] un, lack. 
Tenuita di cibe, want of wittual:. 
Tenv'ra, . f. I poſſeſſo] pofefion, 


— tenvta, fo 'm pofſeſſion. 
Piel ar hn nm wo roms to take 


a * 
5 _ in ney 
10 nts of \ t 
tore are but hack 4 
enuta AN. one podere e 
flate, — foſeſion. 1 
Tenats [capacnà, il capire, e riceve- 
re in ſe uns certu — 2 — 
or capacity, ſpaciouſneſy, extent, bigneſs, 


Un vaſo di gran tenuta a large weſel 
a [ that 1217 4 great deal, kt 
ventre di gran tenuta, a very big 


ſtatura egli 8 piccino, quanto a te- 
nuta & fi — gignnte, is a little 
man in lis e, but jor his brains i a gi» 


ant. 
TexuTE'LLA, . f. [piccolo pode re] 

Il et, . 
e gre? tenere} bad, 


kept; v. tenere. 
Tenũto (oboe) bound, 40 

Eſſer tenuto ad uno, % be ed to 
one. 

Noi framo tenuti per legge di vins d 
obbedire i noſ ri ſupertori, 2ve are bound 
by the law of God to obey our RS 
* reflo tenuto oy vita, I am in- 

ted ts you for my life. 

S en\uo — blamed, feund fault 

avi, 

TEN7A, 7. f. [tenrone] a combat, 

Arbe, battle, . quarrel, ON, 
Tenzioxa're, v. Terzonare, 
Tenzio'xr, v. Tenzxone, © 


Teuro iE [ diſputare, combat- 


tere] te corbat, to fight, to dit ute, 10 


Che 1 fi e l no nel capo mi tenro - 
na, 1 am irreſolute, I do net now what 
4%. 


TI NZONA TO, adj, fought, diſputed, 


Tan7o'ns, 1. N [contraſto, combat- 
timento] a combat, , battle, diſpute, 


Trodr a; . . [canto in lode di Dio] 


a foug in praje of God. 
ws te pe i” Ce os] 
ali, ciot ſa fede, la 


Le tre vicrd-tev 


ſperanza, e la cariti, the three divine 


wvirtues, faith, bepe, and charity, 


1 


T E R 
TroLOGA'NTE, 5. . [che attende 
alla teologla] a divine 


pocr ſcienza] a theologafter, a ſmatier- 


er in theology. 
Teorosra, 5. J. [{cienta, che in- 
na le coſe ſpirituali, e che tratta di 
Dio, e delle cole divine] theology, Aivi- 
ity, @ ſtience <vhich tuch, the lu - 
of God, and divine things. 
EOLOGICAMUENNTE, 2. {ſecon- 
do la teologia] beologically, 


Trotec, adj. [ di teclogis } 
hbeological, belonging to divinity, di- 


Teo0L0G1zzA'RE [fcrivere o partare 


t ologiramente] to awrite or ſpeak theolo- - 


EO/LOGO, 5. m. [profeſſor di teo- 
logia] a-theologey or theologian, a divine, 
@ profeſſor of drvinity. 

TzOREMA, 5. . [dimoſtrazione, e 
prova evidente d' alcuna veriti] @ theo- 
rem, a prop1/ition of undnubted truth. 
Teo/rICA, 5. f. [ſcienza ſpecul at ĩva] 
a theory, the centemplation or fludy of 
any art or ſcience, without prattice. 

Teo'nico, adj. [che ha teorics] 
theoretich, theorical, or theorich, belong- 
ing to theory, ſpeculative. 

TEPEFARE [riſcaldare] te warm, or 
mate luke -wwarm, 

Teyrera'TTo, adj. warmed. 

Te'prny [effer tiepido] te be 
or lukewarm, Obſ. 

Terwilzza, v. tiepiderza. 

. INI wv. tiepido. 

EPIFICA'RE [| fartiepido] te wwarm. 
to make — . "as 

Terieica'ro, adj, warmed, luke- 


warm, 

Tero'rt, v. tepidith. 

Tixcnio, + { roz0, zotico } 
choxeni/b, ungenteel, unmannerly, rude. 

TEREBUNTO, . m. [albero] tere 
binth, the turpentine-tree. 

Ter'xGunn [ripuire] te ue, 10 
make clean, to ſcour. 

Treciversa'xnn [trovar rigiri © 
ſcuſe] to tergiver/ate, to boggle, to f 
2 to flinch, to dodge, to uſe fetches and 

er. 


TractwrssArto'xr, . J. [i] ter- 
giverfare'] torgiverſation, a boogling, 
* flinching, dodgery, a fetch or 


Ten, 1. m. [1a parte deretana dell 
noun oppoſia al petto, dorſo ] the 


Volgere il tergo ad uno, to turn one's 
back to one. 

N tergo d' una montagns, the ridge 
of a bill, 

A tergo, adv, [a dietro] And. 

R manere a tergo, to flay beburd. 

Tenn, . m. [nome di moneta Na- 


gone; the name of a fibver coin at 


Tf, 
ERIA'CA, . J. [trixca] french. 
Traut, 7. f. plural, [agu] the 
Baths of the ancient Remans, 
Trxmixa'biLE, at. [atto a termi- 
2 , that end; er has an 


TER 
Trauma, terminativo ] 
el e n ts, that bound: 


and terminates, 

TEenMISAME'NTO, . . (il ter- 
minare]j @ bound, a limit, a border, a 
term. 1 

T8RMINA'NTE, ad). [che N 
termmating, Henni, ending, that ter - 
minates, .. or ends, 

Trnawina'teg [por termini, o con- 
fini tra }* una poſſeſſione, e I altra] 
terminate, to limit, or bound. 


Tzauisaatg Finire] to end, (0 f- 


— la ſua vita, to end one's 

1. 

Terminare[decidere] ta end, to put an 

end tn, 55 . 8 i 
Terminate [determinare] to deter- 

mine, to reſobue, to ordain or decree, to 

conclude, 

Terminkre [aver termine e fine, non 

5 pid avanti] 40 exd, to have an 


La mia poſſeſſione termina al fume, 
my eflate ends at the river, or gies as 
far as the river. 

TERMINATAMENTE, adv, (deter- 
minatamente, preciſamente} determi- 
nately, pefitiveyy, preciſely, eng., 

ERMINATE'ZZA, . . {[limitazio» 
ne, terminamento] (imitation. 

TerwminaTtYvo, adj. [che di ter- 
mine] that ſets bound) and lots. 

L'ot izzonte © circolo tei minatĩvo della 
noftra viſta, the borizon is à cire 
ich bounds cur fight. 

Termina'ro, adj. terminated, v. 
terminate. 

Trautxwa rot, x. . Iqves li che 
termina] 4 fuiſber, be that finiſhes, or 
makes 


Texunarkr er, 7 [che finite] 
a finiſter, e that finiſbes or makes an 
emd 


TenminAazio'se, . f. [termine] a 
term, bound, end. 

; T<rminazi6ne { fine d'una parola] the 
ter mination or end of a Tvord, 

Te 'kwmINEF, . . [parte eſtrems, 
ſtremimaà, confino] à term, bound, limit, 
end, goal. 

U termine della vita, the term of liſs. 

Por termine [ tinire] te make an 
fo frrfh, 

Por termine ad una lite, to make on 
ent of a diſpute. 

A Dio piacque di por termine a quel 
lignnggio, God was pleaſed that ſich a 

family ſhould be extinguiſhed. ; 

It mio o be boon termine, ”y 
off air ended very «well, or my affair had 
= geod 77700 

termine d' una corſa, the goal y/ a 


race. 

Termine {ſpazio di tempo] à term, 

term of time, = time. 
Dar termine ad uno, 19 oe one He. 
Termine dato, a fxed time or day. 


Termine ſ tempo prebiſo] day. 
1 — be * 11 Een. the 
day of nur departure af proaches 
Wenders una cols a termine, 70 ſell a 
thing for time. 
- Venne' = cothpoizidne M date ally, 
4112 com · 


T E R 


e mpognĩa in diverf termini fiorini cen- 


tottanta mila d' oro, be came to an agree - 
ment, to give the company, in ſeveral 
 geyments, an bundred and eighty thou- 
fend florins of gold. 
Termine [ itato, grado, effere] terms, 
caſe, flate, paſs, condition. 
Mentire I coſe erano in queſto termi- 
pre hilt the ſtate of affairs was 


In che termine ſono Je coſe ? in what- 
fate, f aſs, or condition fland the affairs? 
or lcd doth tbe buſincſi go on ? 

Térmioe {[convenevolezzaj a degree, 
fate, pitch, proportion. 

Ohre ad cgni termine di ragione t 
ho amata, I Iave lowed you to the bigh- 
e degree, 

L1 ſua arroganza venne a termine, di 
mal'rattzre i ſuoi piu intimi amici, +: 
arrogance came to ſuch a pitch, that be 
abuſed even his moft intimate fricu li. 

ſcir de* termini ſeſſer fuor del do- 
vere] to be unreaſonable or unjuſt. 
Ulcir de termini ¶ partirſi dal giuſto, 
e dal conveniente] ts £9 aflray, or out of 
the way, 10 err, or be tn an error, 10 
miſtake. 

Termine [parola] a term, word, ex - 
Þr cron. 

Termine d' arte, @ technical acord, a 
term of art. 

TERMOMETRO, g. . [ſtrumento, 
pet mura del caldo e del freddo] a 
thermometer, an inſlrument to meaſure 

or ſhow the ſeveral degrees of beat and 
cold, a weather-glaſs. 

TErna'rio, adj. [riccylto di tre 
cole inſiene] ternary, of or belonging to 
three things together, | 

TERRA, J. Lelemento di qualita 
2 „e ſecca] the earth, ground, or 


II cielo, e la terra, the beawens and 
the earth, 

Il globo della terra, the globe or the 
ball of the earth, 

Avbaſſir gli occhi in terra, to cof 
down one 5 eyes. 

Girtare im terra Varmi, to lay down 
the arms, 

Terra [ſuolo della terra] earth, land, 


round ſel. 
a Te 4145 pentolajo, potter 't earth or 


[erra fertile, o ſterile, ſertile or bar- 
ren greund or ſoil. 
Arare la terra, to laugh the ground. 
Cult war la terra, 70 till the ground. 
I frutti della tema, the fruits of the 
h 


Veſſellame di terra, earthen-ware, 

La terta di promeſſione [1a Grudea] 
the land of promiſe, the holy land, Tudea. 

Gittare a tee, 10 thruw, or fling up- 
on the gr b a _ 

Terra {provincia, . one 
country, dom icns, 3 yp " 

I Re Nino tenne in fn Ggnoria tutta 
In terra d' Asia, ting Min, bad under bis 
power all the country of Afie, = 

Terra (va, vinggts } a Wray, Journey. 

Ci malayevole d' andere corania 
ter1aa piedi, 1s ſhall hardly be able ts $0 
« foot ſo great a way. 


TER MAV 


Terra {cin3, o caftel murato] a ton, 
a walled town. 
Terra marina, a ſea-port 


: town. 
Terra [gli abitatori d'una terra] the 
inhabitants of a town, 5 


Terra [ſpiaggia di mare] a „ or 
ſea coaſt, the . r. 
Navigar terra terra, andar terra ter- 
ra, to ſail along the coaft, to coaft along. 
Terra terra [raſente la terra] even 
with the ground, very low, 
Gli uccelli vola+ o terra terra, the 
-_ fly even with the ground, or very 


Cadere in piana terra [cadere nel pi 
no della terra] to fall upon the b 
An4are in piana terra, to fall down. 


Pigliar terra { »pprodare alla terra] 70 
come a. here, to — 
Terraferma [il continente] the firm 
land, the continent. 
A terra cavolini, adv. [modo dino- 
tante la neceſſuà d'abbaſſarfi} fooping. 
- Fgli non 8 terra da por vigna [ cioꝭ, 
*. perſona con chi ſi puo trattare] he 
1: uct a proper man to deal with, be is a 


Aclle or bumaur ſome man, 


Dare in terra [urtar navigando nella 
terra] to run a-ground, or on ſbore, to 
put a-ground. 

Date in terra [percuotere in terra] 1 
amp with one's et upon the ground, 

Dare come in terra { percyotere ſenza 
99 firike or beat unmercifub- 
ly, or ſoundly. 

Non dare ne 8 cielo, - in terra [non 
operare a propoſito] 7to thing at 
random, or raſbly. WP 

Andar per terra, to fall down, 

Andare in terra [venire a aſſo] to 
fall down, to be ruined or undone. 

Terra cotta [quella che & cotta nella 
Tornace] bricks, 

Prender terra [ſbarcare] to come a- 
ſhore, to land. 

Smontare in terra { ſbarcare] to land. 

In piava terra [nel pian della terra] 
upon the ground. 

Andar per terra, camminar per terra, 
to 5 by land. 

agliar fra le due terre [tagliare al- 
beri o ſimili ſotto la prima coperta della 
terra] to cut from under . 

TERRA'CCHA, 3. f. [terra cattiva] 
bad land or earth. 

Texnraco'TTaA, 3. J. [quella, che 
a tale effetio concia, & cotta nella for- 
nace] bricks, or tiles, 

TERRACRE'POLO, 5. . [(orta d' 
el ba] a kind of herb. 

TiaAATTMRMuA, J. [quella terra, 
che non & circondata mare] firm 
land, the continent. 

TEerrArina'rE [chiliare] to baniſh, 
to exile, Obi. | 

TERRAFINA'TO, adj. baniſhed, exil- 
ed, Ob. 

TERRAFLNE, 7 „ mr. ehe] exile, 

TekkaArrxo, N ban/bment. Obl. 

Trrnra'GNO, adj (che & ſulla 

TexnrAa'GNnOLO,S pana tere, © 
fatto in terru, octe t a poco da ter- 
12] that is en the ground, made upon 
the ground, li at riſes over the ground, 

{bat fiands near tus ground, that creeps 


TER 


along the ground... e. 
Appartamento terragno, a ground - 


Mulin terragno, a mill built upon a 


Pianta terragnola, a creeping plant 
| TexRAPIENA'RE (far terra 
terraſs a wall, or any thing like it, to 
frrengthen it wwith earth, to fortify it, 10 
fill it up in the infide with earth... 

TERRAPIENATO, adj. 

engthened with earth, fartified. 

1] ERRAPYUENO, 5. . [haitione fat- 
to, e pieno di terra] terreplain (in ſor - 
tification) a plaſſorm of earth, 

TERRA'TICO, 5. u. [ogni utile che 
ſi riceve dal terreno] land rent. 

TERRA'TO, 5. . [:iiparo fatto di 
terr+] terr a platform of earth, a 
rampart or r. er... 

Terrato — ſolajo] a terraſi, or 
terraſs walk. 

TERRAZZA'NO, . u. [natio © as 
bitator di città, terra mura a, o caſtel- 
lo] an mbabitant of a city, town, or 
awalled town. 

Terrazzano { pacſano] a country man. 

TERRAZ7INO, 5. n. | piccol terraz- 
20] a litile terraſs. ; 

TERRA'ZZO, . m. [parte piu alta 
della caſa, fitta a ſoggia di torre] @ 
terraſi or flat roof. 


TIT ERRAZZO'NE, 5. n. [terrazzo gran 


de] a large terraſi. 
TERREMO'TO, 2 n. [termuoto} 
TerRtEMUOTO, S an rartbguake. 


TERRENAME'NTE, ady. { ſeconds 
il mondo] worldly, after a worldly man- 
ner. 
Teaxt'vo, 3. . [la terra fleſſa] 
earth, ground, land, ſoil. 

Teireno incolto, wntilled ground or 


Terreno fangoſo, muddy land, 

Terreno [territorio] a ſerritory or jus 
riſdition. 

Egli ha paura che e* non gli manchi 
il ten eno (lotto i piedi [i] diciamo d uo · 
mo avar ,, che ſemi te teme della neceſ- 
Gta) be is always afraid of wanting, be 
uw a flingy covetous man, _ 

non E t rreno da porci vigns [non 
ſi pud far fondamento :opra di lui} be ts 
not a man to be relied upon, 

T:ireno da” test, ſuoi, à thing fit or 
conventint for one. 

Tens o Cue I appartam-orto abi - 
tabile dell cat, che e p d vicino alla 
— — pola in iuila terra} a 
Ter:6no [tanza prima, che ſi trova 
raſente la teria, pteſſo alla porta] a pare» 
lou 


Terreno, aj, [terreſtie} earthy, of or 
belonging to the earth, trrrefirial, 
Il padde terreno, the carihly j aras 


La ter rena ſoma [ibcorpso} the earth» 
b frame, the body. 

Stanza ter ren'a [Ja ſtanta la pid haſſa 
de'l+ cala] a ground. room. 

Taso, adj. [che ha queliva di 


terra} earthly, made or partating of tbe 


lity % ho car 


T $xnESTITA), v. terre lud. Obſ. 
17a 


7 


Lens] 10 : 


. 


„ w MM» 


{ 


T'ER « 


Tznne'sTO, v. terreſtre. Obſ. 
TERRESTREITA), the ſame that ter · 


refirita. 
TernasTRITaY® 5 , [quali- 
TERRESTRITa'DE. C tatcrrea)tere 
TERMESTRITATE, ug an 
earibly qual Gy. 
TeRRESTRE, 7 adj, [di terra, che 
Trank 18 ha qual di terra] 
terreftrial, 


Tsa TA, I. f [liminutivo di 
teir«] a ſm. town, a ſmall village, a 


ſmall en le. 


Ten&rBILE, a5. [che ap ter- 
tote] terrible, dreadful, d'f* 
Tertribile [ilupends] ale, range, 
evndrous, 
* Terrihile, 3. m. — a cenſer, 
or pe fuming pan. Obl. 


ERRIBILITA',, 1. f. (aſtratto 


TexrIBILITAa'DE, þ di terribile] 

TERRIBILITATE, 9 terror a great 
fear or dread, | 

TERRIBILME'NTE, adv. terribly, 

ghtily, flrangely, wondroufly, wonder - 

Tenarcc, adj. ¶terreo] terreftri- 
al, earthly 


TerxaIcciu0'La, 5. f. {piccola ter- 
ra 0 ci'ta] a little towwn, 

TernRIE'RE, 5. . [terrazzano] the 
mbabitant of a town, a town's man. 

TrerxnITO'RO, 5. . {tenitoriv} 2 
territory or juriſaliction 


TennO'nE, 5, . de ſpavento, 
pamia ] terror, od — dread, 


N ne pe .[pien di on] earth- 
, Jull of earth, muy. 
s Acqua terrola, muddy water. 

Taso, at. da tergere [ſenza mac- 
chis, pulito, netto] clean, neat, bright, 
clear. 

TERZA, . / [una dell ore canoni- 
che, che fi celebr+ nel terzo luogo] 
tierce, one of the canonical —— — 

TERZAME'NTE, adv, [nel terzo 
luogo] thirdly, in the third place. 

Tanna" 'NA. 5. . [febbre, che viene 
un di si, un di nö] a rerfain ague or fe- 
der, which returns every other day. 

Te:zank [arteva'le] an arſenal, a roy- 
al or pu iet of arms, or war- 

« ammunition. Oni, 

Tears [termine  agrie Fora, 
arve Ia eres volta} 70 or till the 
ground the third time, to give it the third 
nilth, 

TirZant0LO, v. terzerno'n. 

Teaza'vo, m. [padre del 

TesZAvoto, c biſavolo] rhe great 
grandfather's father. 

Tixzenta, . f, [uns delle terte 
parti < © n che «numer? per tempt} 
the third part. 

Trartavo'tA, . f [ſpezie di mi- 
fura <1 wine] @ j int meaſure. 

Tenzrnvoio, . mw. (wein s 
della nave} the fourth ſail of a ſhip. 

FAA TxxzaRVUOLO [ancorciart le 
vele maggiors af” — e forma del 
terreruolo] to rift or re 

CONES forte d — 
« Ulunder 


TES 


- Tanze'rTo, | . 
in — rima] — 2 — 
tical compoſition. 


Te-zetto {parte di capitolo, ſonetto, 
od 8 che 3 compreſa in tre 
er] : and almofi 
ee — — 


88 v. Terzetto in both fig- 
nifications. 

Terz1'no, . m. [vaſo da tener li- 
Bos a little veſſel, bolding about our 


Ju 

TAzo, adj. [nome numerale ordi- 
1 che ſeguua dopo l lecondo} 
et 

Terzo, s m. [una delle tre parti del 
tutto] the third part. 

Al terzo, ed al quarto, to this man, 
and that man. 

Terzoſreggimento di tre mila ſol-ati} 
a regiment of three thouſand ſoldiers. 

Trazuoto, . . [wicells di rapi- 
na il maſchio dell aHore] a tafſel, ticr- 
cel, or tercel, the male of a hat 

Tesa, .. Lil tendere] a firetching 
or ben ling. 

Tela [luogo acconcio per tendervi le 
reti] a place fit — a net, 

Tela (il giro del cappelio} the toxver 
of a hat. 

T8SAUREGGIA'RE, v. tefaurizrare, 
TzeSAURERYA, 5. f. {telorerns] the 

Obi. 


treaſury, 
ESAURIE'RE, . . [tcſoriere] a 
Oni, 


ESAURIZZA RE [accumular teſori} 

to board or board up money. 

TESAURIZZA TO, adj. boarded up. 

Tx$SAU'RO, 5. „ [teloro} treaſure. 

TE'sCH1O, . . fla parte ſuperiore 
della teſtz, cranio] the Hull, the whole 
compages of the bones of the bead. 

echo { caps ſpiccato dal buſto] rhe 

bead cut off the body. 

Tz50, adj. da tendere ¶ diſteſo, drit- 
to] fraight, Hretebed cut. 

Andare col petto teto, to walk firaight 
up, or with one's bead up. 

Arco teto [allora che & in punto per 
iſcoccare] 4 bent. 

Stare coll occhio tefv ſtare attento ad 
udire] to Ifen attentt 

Star coll” orecchi teſi tare attento 2 
veder] to look attentively. 

TESOREGGIA'RE (teſaurizzare} (8 
board, or board up money. 

Tes0RERVA, 5. J. luogo dove fi 
tiene ie, 

Te$0RKRE. 5, . (miniſtro, e cu(- 
tode del toro h ireafarey, 

Tesoazz at (anmaſſar teſori] te 
wp . 

Te50/k0, 7. m ne d' oro, e 
d' argemio con ato, di gioze, e di cole 
umi] a treaſury, or treaſury-bouſe, 


Tua's$6RA, . . [1agha) a alley. 
 Tas$4nka'NDOLO, 5. . {tellrore] a 


ure. | 
Tx's5s2n&8 {fahbricare, e compor te- 

la, ne, dt apps, e in} de rav. 
Tefſere { comporre, 8 110 


5 or 
— inganne, te forge, ta deviſes, 
or contrrus inventions cr ceits, 


TES 
Tree, 4. 1. {che 442 4 


weaver. 
Txzs$1TARYCE, /. [che teſſe] a fl. 


—_— 
ES il teſſut 
N k 
Tzsstru'aa, . f. — 
the contexture, ordering or ſraming 
Tz55U'To, , m, {cola — 


Teſſoto d' oro d- argento, @ tiſſuc. 

Teſſuto, adj. {da teſſere] avower. 

Tesra, . 1. (capo, tutta Ja parte 
dell' animale, dal collo in ſu] the bead. 

Tagliar la teſta ad uno, to cut off an 7 
heal), to bebead him. 

Far — (ans per contraſtare al 
nemico] te come ewith t to op · 
— refit him. 8 

Ficcarh in teſta ¶oſtinarſi] to ſancy, to 
2 to put a thing into one s 


Eſſer di teſta [cio oftinato, _ 
. to be n or flubborn, to be 


Fare una coſa di ſua tefla, to do @ 
thing out of one's bead. 

Pigliar una cola a ſceſa di teſta [im- 
pet natviſ oftinatamente} te be ate 
or flubborn, to be obflinately reſobved, to 

be fff or om in a purpoſe 

are ah rui un gran romore in teſta 
(farghi — — bravata} to chide, 70 
— 19 rhuke one ſoundly to make him 
a ſtarp mb to raith bim to 
lane, to read m a lifture, to 
bim. 

Andare colla teſta levata, to go about 
bare-faced, or without any fear. 

Grivare a teſta — ad alta voce] 

to cry out aloud, to bu. 

Gridare in teſts altrui (importuna - 
mente garrirlo] te chide. to check, or re · 
buke one foundly about a thing. 

Tor la tetta altrui {infaltidire-altrui/ 
con ſoverchio ftrepito o importnnita] to 
wer, to treuble, or impertune one about a 

to break his bead about it. ; 
ch «1 grazie non mi torre-la tefta, 
ſe non vuoſ che io ti ſpee2i i} — pri- 


thee de not trouble me ay longer, / you 


do I fball break 
Dark tu _ tefta { venirealle ment}, 
to co 610 1, to fall out. 


Lavar la tefta ad uno {iparlar di loi 
to chide to check, or — — to — 


28 — torattle him to 


Cio ben es dark della — _ 
un muro, Ir uu ar Ul 
fiream, or g b fot pages nur bead 

anmfl a wall... 

Rompert la teſta into / no a che che ſi 
ſh, to put one's bran! wpoen the rat b abcut 
a thing. 

Vo che monta alla tefla, . I 

tote. 

LY ſeutto P animale, ms piu co- 
mun mente per | wome} the bead, a 
perſon, a man. 

Le reſte co ante, crowned he. 

L. uecrfione fo +1 grande che non ne 
ſcampò refta, the laurbter wvas fu great 
that not one mon H. 

Pagare un tanto pes Kita (o per _— 


ES 
cheduno] to pay ſo much a bead, ſo much 
4 man, or ſo much a piece. 

Teſt . [1] luogo principale d' un corpo 
p litico o militare] the bead or front, the 
fir rank of a bedy politich or military. 

- Efſere alla telta d un negozio, to be 
at the head of an affair. . 

Marciare alla teſta d' un eſercito, 1 
march at the head of an army. 

Teita [intelietyo, ingegno] ſenſe, xv, 
brains, 

Un uomo di buona teſta [un uomo 
di gran giudizio] 4 good bead piece, a 
man of great ſenſe or judgment, a wiſe 
man, 

Un uomo di teſta [cive oftinato, ca- 
parbio] a headfirong man, a flubborn, 
Twilful, or obftinate man. 

Teſta ſcima d' alcune piante] the 
heads or _ of trees or plants. 

Una tefta d' aglio o di cipolla, a brad 
of garlick or omons. 

Teſta a teſta, adv, { ſolo a ſolo ] face 
to face, jig by joul. 

Teſta 2 della lungher a di 
qualunque ſi voglia cola, come telta d' 
un ponte d' una camera, d ura tavola, 
della teln, e ſimili] the kead or top. 

La teſta d' una pezza di panno, the 
head of a piece of cloth, 

Teita [la parte anteriore del capo 
dagh occhi in sd] bead, pate, nodille, or 
crown. 

Gli ſaliö o venne in teſta un penhero, 
he fancied, or the fancy took him in the 
crown, or in the pate. 

Che grillo v'> ialtato in teſta ? what 
aubim is now come into your head ? 

Teſta d' imperadore, teſta luccheſe 

un uomo (travagante e biſb»tico] a 
ange. whimfical, maggoty man, a mag- 
got headei or maggot-pated man. 

Teſta di vetro non faccia a ſaſſi [non 
biſogna metterſi a riſchio evidente} a 
glaſs head muſt not be thrown again 


nes. 

TssTA“/ CIA, 5. J. I[teſta esttivs, 
uomo di groſſo ingegno] a blockbead or 
lgeerbead, a dunce. 

ESTAMENTA'RE [far teſtamento] 
ta make one's will, to make à will, a 
teflament 

TESTAMENTA'RIO, adj. [laſcatoin 
teſtamento] !efamentary, in teſla- 
ment 


Un eſecutore teſtamentario, the exe- 
cutor by ail. 

Erede teſtamentario, an heir by auill. 

Con animo teſtamentsrio ti fo mio 
_ I make you my beir, by this loft 
«will, 

TresTAMEnTO, 57. u. [ultima vo- 
lonta, nella quale l' uomo & coltituilce 
erede] a teflament or will. 

Far teftamento, to make one's will. 

II Vecchio, e Nuovo Teſtamento (la 
ſerutura ſac) a, cos} vecchia, come nuova] 
the Oli and New 2 bely ⁊urit. 

Tas rla Do, adj. [oitinato, capar- 

ia] beaflrong, beady, » obft 


Un teflkrdo, 1. m. a headfirong or 
— {far teſtamento] to make 
one's will, i 


Senta diſporre de' ſuo' fatti, dicendo, 
che niente avea di ſuo da teſtare, ⁊ h- 
out ſeitling bis affairs, ſaying, that be had 
nothing vo lea ue. 7 v1 

TetS | valente di forini yertim'!a, 
he lefi, by bis will, twenty th 
Fins, ; 

- TEeSTATO'RFL, 5. m. (colui, che tef- 
ta] a teflator. 

TzsTrAT RTE, 7. J [ quella, che fa 
teſtamento] a !eftatrix. 

TesSTE', adv. [ona in queſto pinto, 
uu acanti] juſt now, not long go, a 

tle 2vhile apo, 

Io ho teſte ricevute lettere di Meſſina, 
I bave jigl now received letters from 
I VIna. 

TESTERE CC1O, adj. [oftinato, ca- 
parbio] beadftrong, heady, wilful, obſii+ 
nate, flubbcr::. 

TESTE's0, adv. | io ſteſſo, che tef- 
te] j now, not long ago, a little while 
ago, Obſ. 

Egli dee venir qui teſteſo uro, che ha 
pogne il mio farietto, I expert a man 

ere every minute, who has my corflet in 
pawn. 

Adopera dunque per I altro ſecolo, 
ficcome tu doveſl 


i mori tefleſo, prepare 
yourſelf then for the other m—_ as if 


awere juſl now going to die. 
ONS) 1 (dim. di teſ- 
ta, ma 6 dice propriamente di quella d' 
agnello e di capretto, quando © ſtacca- 
ta) a lamb's or kid's bead. 
TzsSTYCOLO, 5. n. [parte ger itale 
dell* animale, dove ſi perteziona il ſeme] 
a teflicle. 
Te$TICULOCA NS, 5. . [erba} a 
kind of ſatirion. 
TesTicuLOvU'LPIS, 2. *. (erba] 
an herb called trefoil, or three leaved 


graſs. 

Trs TIE“ A, . /. [quella parte della 
briglia, dove è attaccuto il porta morſa, 
e pla ſopra la teſta del cavallo] tbe 
head fla'l of a bridle. 

TeSTIFICA/NTE, ER 

4 


teflitying, fhewwing, that teftifies or 
ter. 

TesTIFICANZA, . f. v. teſtiſica- 
zione, Obſ. 


Tasrirical a [far teſtimonianva] 
to teflify, to ute, to certify, to ſboww, 
to make appear, to make Inowwn, 

Te$STiFiCAaTi'vo, af [atto a teſti- 
ficare ] apt to teſtify, teflitying. 

TesTHFICA'TO, adj. tefhified, wits 
n. lcd, or certified. 

TESTIFICATO'RE, . m. (che teſti- 
"yy a witneſi, an evidence, a drperent. 

ESTIFICAZLIO'NE, 2. . {teftimo« 
nianza} a teſiification, an eandencing or 
proving by up, teftumony, wwimeſs, 
euvidence, d:pofition, 

TuSTIMONA'NEA, v. teſtimonian- 
za, Obhſ. 

TzSTIMONA'RE, v. teſtimoniare. 

TzsTinO'NE, 2. . [teftimonio] a 
nent. 


ES T E S 


Teſtimönia donna teflimoniante] a 


woman 
nent 


„ 


„ an. evidence or debo- 


ESTIMONTa/LE, adj. [di teftimo- 
nianz3, che fa teftimonianz+}] reflimg. 


ual teflifying, ei, that teflifies or 


Scritura teſtimonial», a teftimenial, a 
certificate. 

TE5TWMONIA'NTE, adj. [che fa teſ. 
timonianza ] a tefiimonial. teftifying, 
Serving, demonſtrating, plain, clear, e- 
widen. y "ol 

TESTIMONIA'NZA, . f [il depor- 
re, che ſi fa appo 1 ARA { aver ve. 
du'o o udito qurllo, che uno & inter« 
rogato] a teſtimony or report. 

eltimomanza (0 i fede che ſi fac- 
cia appo chi che ſi 5 2 tefliimony, uu it 
neſs, evidence, depoſition. 

Far telt\mon:anza [teſtimoniare] to 
depoſe, ta tefliſy, ta ſbew, to demonſirate, 
n_ _ _ doe 

eitimonianza [ pruova, p a 
timony, jroef, token, mark, u, argu- 
ment, evidence. 

Teftimoianza erer a certi · 
ficate or teflimonial. 

Teſtimonianza [ carattere che ſi da d 
una prriona] the c one giver of 


a . 

TzESTIMONIA'RE | far teſtimonianra, 
fir fede] te depoſe or give in one's evi» 
_ fl one, 

'Tettmoniare [ dimoſtrare, ſignificare] 
to teflify, to , to — ta ex- 
. to make appear, or make known. 

eſti mon tre [ affermare can giura» 
oy to affirm a thing upon oath. 

ESTI MONAT TO, adj. depoſed, v. 
teſti monie re. 80 

TxE$sTimO's10, 5. *. [quegli, che fa 
teſtimumianz2] a witngſi, an evidence, a 
deponent. 

Teſtimonio di veduta, an eye-4wit» 
neſs. 

ks di teftimonio contro uno, 1 
come in as a witneſs or evidence again 
one. 

Ne chiamo Dio in teſtimonio, Cod 
knows I ſpeak the truth, 

TeSTi'NA, . % 2 [ diminutiva di 

Trsrt'vo, . . I tefta, piccola tel 
ta] 4 ſmull brad 

Tz5sro, . m. [vaſo di terra catta, 
dove ſi pongoa le prante}] a flower pot. 

Tefto [quella ſtoviglia di terra cotta, 
rotonda e alquanto cupa, col qusle fi 
cuopre la pentola] an earthen» p1t lid. 

Teita [ficwviglia di terra cotta, piano 
a guiſa di taghere, per uſo di cuocervi 
ſopra qualche coſa} an earthen pen, 

La pruova del tefto © latorta, the prof 
of the pud ing iſ in the cating. 

Teſto — — principale d* un libro, 
a differenza delle chioſe] & text, the we- 
ry words of an author, without any cx» 


Tade {punto della ſacra ſerittura, ſo- 
pra il quale ſi predica] a fert, a poriien 
of the ſacred wwrit, choſe for the ſulgect of 
a 

Te5TOLtna, . J. [picciola teſta] a 
ſmallteed; © © 


Tes- 


11 
Te$TO'NE, 5. m. [forta di moneta] 
4 teflon, a hind com. 
m. {compolitore] a 


TESTO'RE, 4. 
or or 
eli6re [tellitore) a weaver. 

TESTUA'LE, a. {di teſto, ſecondo 
| teſto] of or belonging to a text, the li- 
teral ſenſe of a text. 

Eſpolizion- teſtuale, the expoſition or 
rn of a text. 

TESTU'GGINE, od (animal terre- 
fre © aquatico] @ tortoiſe. 

Teiliggine (uomo pigro] a fhiggard, 
alrzy man. al s. 

Teitaggine {la volta, o l cielo della 
ſtar za] the roof or vault of a room. 

Teltuggine [certo armamento uſato 
61gi antich' j a warkke engine, or fence, 
male of b:zards, covered over with raw 
hides, under which, as @ penthouſe, the 
lefiegers of a town get up cloſe to the 
a a targ? fence, a lortoiſe. 

TI-{tazgine {termine di iy ura aſtro- 


a logics] d tortorſe, an afirolegical ure 
4 * the ſbape of a torte iſe. 
TEesTVURA, 2. f. {teffirura] a weavu- 
8 ing or texture. 
TiTRATAR MACO, 5. m. [unguento 
* compolto 01 quaitro ingredenti] telra- 
7 pharmacum, a medicine con/ifling of jour 
mgredients. 
1 Ter. m. [figura quadra- 
2 ta) a tetragon, a ſquare. | 
Tetragono, ach. [quadrato, d' ogni 
e] int-rno ug vale, e per tutto hmile] te- 
* tragonal, ſquare. . 
10 Fer RA'GONO [perfetto in virtù, e 
er in off-r:nza maſſimamente]̃ d, accuſ- 
tamed, inured. 
hoy Avvegnach* io mi fenta ben tetrago- 
voa colpi di ventura, becauſe I find I 
: fa bave courage proof againſt 1te croſſes of 
0 rtr. 
a Terzo, adj, {che ba poco lume, 
* dcuro] dark, 


TETTARE'LLO, . m. (hmmutwo 


3 a ſmail roof, a poor roof, a 


at 

Tx ITa'ro, 7. hed. 

TetTo0, 5. — delle fob- 
trichc] he top of @ houſe, the roof, 

Cuimera a tetro ſſenas ale pa co che 
|| !etto] a garret, a room near to the top 
„ bouſe, with no other aeling but the 

Non credere dal tetto in fu {non aver 
cevenza delle cole ſuperior] © believe 
more than what one cr. 

ene ſ per la caſa Retla) @ houſe. 

LETTO')JA, .,. [tetro tanto in luogo 
to] a barraque or barrach, 

Tt rTOLA, 5. . {mammellina} & 
Wie breaſt. 

Hatto. a ¶ due perzi di carne informa 
6 tettole, pendenti ſotto '| ments delle 
Gpre} 1x00 avattles, or little trats, which 
tary {o20n from the neck of Abe goat. 

IETTU'CC10, 5. . [piccivl tetto] a 
4 roof. 


11 [ voce del pronome Tu, ſᷣ pot in 


110 


vece del terzo, o del quarto cafo, e “. 


alluoga davanti al verbo, os affige ad 
eſo) 4e thee, thee, thyſelf. 

Ti ſcangiuro, I beſeech ther. 

Dirrotti, 1 ſhall tell thee. 

N di cio, content thyſelf with 
that, 

Ricordati di quel che t' ho detto, re- 
member bat 1 have told ther. 

Ti {particel}a riempitiva, poſta per 
vaghezza, e per proprieta di linguag- 
gio] it is ſometime; an expletive particle. 
EX, 

Che tu con noi ti rimanga, per queſ- 
ta (era n' & caro, eye ſhall be wery glad 
if thou awilt flay to night with us. 

Tiara, 5. J. [ pegie di mitra fra gli 
amichi Perſi] tiara, a round ornament 
for the head, ſimething like a mitre or 
crown, worn by the ancient Perfians. 

La tiara def Papa, the tiara, or the 


Pepe i triple crown, 
TinurTYNO, 5. m. ¶ pietra vi- 
TEBERTI'NO, va, di banchez- 
TRAvVERTY'iO, za fimile al mar- 


mo, ma ſpugno a] a kind of white ſpun» 
one. 


Trccnio, 3. m. Leapriccio, ghiri- 
bizzo ] a uin, margot, wwhrmſey, 
crotchet, jreak, fancy, bumour, caprice. 

E' m' è venuto il ticchio d' andare in 
villa, the fancy or bumour took me to go 
into the country, 

TIELY+ MO, 2. . {ſpezie di malat- 
tis nell quale frequentemente ſi ſputa] 
a hind of diflemper. 

TIENTAMME'NTE,s. mr. [ voce baſſa. 
Co'po, che ſi da altrui, indurlo a 
tenere a mente che che 6 6a] @ blow, 4 
flap on the face given to one, in order to 
make bim remember ſomething. 

T1EPIDAME'NTE, adv, [ pigramen- 
to, freddamente} ly, „ indifſe- 
rently, with indifference. 

1EP1DA'kE I divenir tiepido] e cool, 
te grow cool. 

TI Ib zZ a, 5. J. faltratto di tie- 
pi coolneſs, lukerwarmneſe. 

Trepitrza [pigrizia, trede za] i- 
difference, coldneſs. 

TiepidEzza {tmidita] fear, timorouſ- 
neſs, fearfulneſs, timidity, baſtſulneſs. 

Tizrini's $10 [ 
wery cold and flack, wery mdiffcrent or 


— 
IIIb IT, 7. f. [tepider- 
Tirribir or, 2 celui, in · 
III Tr, 1 difference, neg- 


ligence, ſupmuty, floth, care, neſs. 
—— rs ——_ freddo] 
lube warm. 
Ticpido { pigro, lento] cold, flack, in- 
different, fue, idle, careleſs, U- 


gent. 
TrYy0L0, 4. m. (ride, frillo] a cry, 


2 
1FO'NE, . 8. — . wan ty- 


fhon, a alen or harric- 
ane 


Trois, 1. f. ſcallagne corre 

— wa — — 

T1 G40, 5, . {albero noto] & la- 
den tree. 

Tiglio ſquelle vene © fila, che ſono 
le parti pru dure del Ieguame, o d“ 


rl. di Heid 


TIM 
altre materie] the grain of dub, a vein 


8 A _ 
1GL10's0, adj. | 
Legno Alle, 1 — 7 ITY, 


Carne tigſioſa, hard or tough meat. 
Ticxa, 2. . ſ infermità del capo] a 


ſcurf or ſcald on the bead. 

Tigna [ angoſcia, noja, faſtidio} trea- 
ble, vexatien, , diſquiet. | 

Ticnamreca, 5. f. [erba ſalvatica] 
a * of weeds. | | 

ignamica (uomo avaro] a niggard- 

ly fellow, a . father. 

T'GXERE [!ingere, dar colore, colo- 
rare] to dye or colour. 

La tenera era 6 tigne d' ogni colore, 
youth —— white paper, that receives all 


— adj. I inſetto di tigna} 
4 troubled with the ſeurf,, a ſcald» 


La madre pie toſa fa il figlinol tignoſo, 
ſpare the rod and ſpoil the child. 

T1Gx05U'Z20, g. . [diminvtivodi 
tignoſd] 4 brtle ſeabby fellow, and alſo a 
petty flingy raſcal, a petty miſer. 

Tias vo tx, . [piccolo vermicel- 
lo che ſi genera ne* panni lani] @ moth, 
worm, or. tiny, 

Tignugla (vermicello, che 6 geners 
nel e rano, e lo vota] a wine-fretter, 

T16Ra, v. Tigre. 


TicrA'NE, 5, m. [aggiunto di co- 


* 


lombo] a kind of pidgron. 
Tick, 2 5. J. {wnimal noto per 
— cr e fiererna] a be 
tiger, @ igreſs. 


Tigre, , 

Tiers, 4 . m. a tiger, 

T1MBALLO, . . [taballo] u tint 
of warlike inflrument like kettle-drums. 

Tiwnra, . +. ſorta d' e ba] the 

TiMBRO, 5. . ſavoury, 

TIMIDAMENTE, adv, [con timidi- 
ta] 1moreuſly, fearfully, with fear. 

TimiDe'tTo, adj. [dim, di timido} 
a little timid or fearful. 

TixiDF'zza, . f. [timid] fear,” 
timorouſneſs, fearfulnrſs, timidity, baſb- 


IMIDISSIMAMENNTE, adv. very 
t:moroufly, or teartully. 

Tiuirss1M0 di timido} 
t1morons, fearful, or timid. 
IMIDIT A', 7. J. Ira, ti- 

TimiDiTA'De, : more] ſear, ti- 

Timinvita'rs, moreuſneſs, ſrar 

Julneſs, timidity, bafbſulne/1. 

TruIDOo, adj. | che teme ngevol- 
mente, e p*r poco] timorout, fearful, tis 
mil, timer ſore, Heul. b 

Timido [ opprefſo da timore, impau- 
me] mrightened, 8 J 

Timo, 5. =, ta d'erm] 7 * 
the herb thyme. 2 

Trmontocrya, . [etimologia} i&+ 
etymelogy, or etymon, the derivation of a 
word, Ob. 


TiMO'NE, 5. . [quel legno, cot 
5 guida e reg ge la nave] the he 
a /5:9. 
imone [quel legno del carro, at 
quale «* zppiccan le beftie, che I bannes 
a tate] ihe beam of a cart or conch. 
Irr- 


r . 


TIN 


N 4. 1. [colu', che 
Tiuoxrs ra, S governa il timone] 
a firers-man, 

TimoRa'TO, adj. (uomo di buona 
coſcienza, dabbene] religious, good, pi- 
ous, godly, honeſt, that fears God. 

Jomo timorato, a religious good man, 
a man that fears God. 

TimO're, 5. n. [perturbazion d' a- 
nimo, cagionatz da immaginazion di 
futuro male] fear, fearfulneſs, appre- 


11 timor di Dio, the fear of God, god- 

fear. 

Per timore, for fear, left, 

T1IMOROSAME'NTE, adv. [con ti- 
moe] /earfully, timoroufly, cowardly 

Timo'ko050, adj. [umorato] religi- 
ous, good, godly, pious, that fears God. 

Un vomo nmo:o!'o di Dio, à religi- 
ous, pious man, a man that fear: God. 

T.mor16'0 [che teme ayevlmente] 
fearjul, afraid, tymorous, baſhjul, cuau- 
dg. 

I'MPANO, . mm. (tamburello] a 
tymhr-l, tal o, or drum, | 
_ Tim» «vo [ pellicell« nel ore cio] 
the tympane or drum / the ear. 

1ixa, . . [vaio da fir vino] a vat, 
a great vel where grapes are jrefſed 
to make wine. 

Tix4'Ja, 3. J. J uogo dove ſi ten- 
gano Je tine] ajlae ulere wats are 
kept, in order to make une, (the our 
brew hogs. 

TiNA'CClO, 5. u. [tino] à wat, a 
great weſſel to preſs the grapes in for to 
make wine. 

TiNCa, 3. J. {peſce noto d' acqua 
Ragname] a tench. 

er 7. J. Idim. di tinca] 
a ſmall ten h. 

TixcoO'xE, 3. n. [ poſtema nell' an- 
giunaja] à bubee, a ſwelling in the 
groin. 

Tixs“LLA, 1. / 2 (dim, di tino] a 

TixE'LLO, 5. m, J le wat, a tub 
awith ears. 

Tincllo il luogo, dove mangiano, i 
cortigiani] a common hall jor ſervants 10 


in. 
L' ora del tine lo, dinner time. 
Tenere a tinello, to entertain at din- 


T1'NGERF, v. tignere, 

'Tix0, 5. m. | vilo grande di legna- 
me, nel qus le 6 pigia l' uva, per tare il 
vino] a wat, a large wooden weſſel 
quberein they preſs the grapes in order to 
make wine, pl. T1N1, o TINA. 

TixO'RE, v. TENORE, Obſ. 

TixO'zzA, 5. f. Ivo fotto la tina] 
a ſmall vat or tub put under the large 
vat to receive the vine in. 

TIA, J. (materia col'a quale fi 
tigne] a Sing or tuntlure, a dye. 

Panno di hyona tinta, cloth well dyed. 

Tinta 2 dove ſi efercita la tin- 
ta) 2 dye-bouſe. 

T1INT1ILA'NO, ? 4. m. [ perie di 

T1XTILLA'NO, 3 panno tinto] cloth 
ed in wool, or before the <vool is ſpun. 

TixnTH'N, . n. [voce fatta per ef- 

rimere il ſuono del campat uz ] a ting, 


gr tingling of a little bell, a jingling, 


TIR 


Sonar tintin, to ring a bell. 

TINTINNA'NTE, adj. (che tintinna, 
che fa tintin] tingling, jingling. 

TINTINNA RE, v. tintinnire. 

TixTIxs o, 5. mr. [tintinno} a ting, 
tineline jingling or ſound. 

INTINNIURE [rilonare] to ingle, to 
Jingle, to reſound. 

aceano intorno l' aria tintinnire d 
armonia do'ce, they made the air reſound 
with a ſu cet barmony. 

TINTUNNO, 5. . {ſuono] the ting 
or tingling of a bell, a ſound, a noiſe. 

Egli udirono un tintinno di mulino, 
they beard the raitling of a mill. 

L' una tronda nell a'tia ferendo, e di 
tutte dolce tintinno rendendo, the leaves 
of the trees, touching one another, made 
an apreeable noiſe. 

TN adj. [dx tingere] d or 


"Tinto [cambiato di colore nel viſo a 
cagione d' ira] charged in the face, ei - 


ther red for anger, or pale for fear. 
Tinto, 5. m. [tintura] à dye or trmc- 
fue. 


Che tutt* gioje di beltade ha vinto, fic+ 
come grana avanza ogm altrotinto, ewho 
furpoſſeth all other jewels for beauty, as 
the erain is ſupericr to any other dye. 

TixnTO/RE, 5. . [che etercita l' ar- 
te del tignere] a dier or dyer. 

Tisru' aA, 5. f. [tinta, il color del- 
Ia tinta] 4 dye, but, or colour. 

T:ntiraf \eggie'a conoicenza che «* ha 
di qualche cola} a ſincture, a ſmattering, 
a 8 knowledge. 

IORBA, . /.{{trumento di muſica] 

a theorbo, a kind of mufical inflrument. 

Tiro, n. [hepriezra ] warmth, 
awvarmneſs, beat, A low word. 

Quetto vino non ha ne tipore ne ſa- 
pore {c've non ha nulla oi buono in ſe] 
this wwine has no manner of tafie, or this 
wine is g£00d for nothing. 

Tika, 3. . {[difſ. nzione] difention, 
Ariſe, quarrel, debate, diſpute. 

Fare a tha tia (non corvenne] fo 
diſpute, to quarrel, to contend, or abute a 
thing. 

Tiraurvro, 4. m, [I tirare] a 
fulling or drawing. 

Tiramento {lo ftravolgere,e loſtirac- 
chiare il ſengo delle ſcritture con lotti- 
glierza] a forcing in an interpretation, a 
paſſage, or comparyſon, to ſubttlize jon 
the ſenſe of a paſſage. 

IRANNA'RE, v. tiranneggiare. 
T1IKANNA'TO, v. tannepgiato. 
TIRANNEGGIA'RE,  [vuiar tiran- 
TIRANNIZZA'RE, 3 nia] e tyran- 

nix, to uſe tyranny, to govern like a ty- 
rant, to oppreſs. 

TIRANNEGCIA'TO, : adj, tyran- 


e pk, mixed, oppreſ- 


T1IRANNE'LLO, . . (dim. di tir - 
ranno] a little tyrant, à petty tyrant. 

1 * — — 97 
rn, 50 n 7 » Vi - Ott, 
59 adv. {tiran- 
nicamente] Hrannically, tyrannoufly, in 
a tyrannical or tyr annous manner. 

TiRANNE'SCO, adj, [tirannice] y- 


rannical, tyrannous, „ rolent, 


TIR 
Tinrannt'a, s.f. [dominio tiranni- 


co] tyranny, a grant i government. 

iranna [azioni, maniere, e coſtumi 
di tiranno] tyranny, cruelty, oppreſſion, 
violence. 

TIRANNICAME'STE, adv, [con mo · 
do tirannico] tyramnically, tyrannoufl, 
in a tyrannical or tyrannous manner. 

T1RA'SNICO, adj, [(di tiranno] 5 
rannical, tyrann:us, unjuſt, violent. 

T1IRA'NNILDE, . J. [tranna}] ran 
ny, cruelty, opp» efſion, violence. 

Tia NNO, adj. (trannico] tyran- 
nical tyrant like. Obi. 

TikanNnlzza're (trattar tirannica- 
_ to tyrannize over one, to o; preſs 


T1xANKIZZ4'TO, adj. tyrannized, 


ed. 

Tika'NxO, 5. . [ignore ingiuſto, 
e crudele, e amator ſolamente d' wil 
proprio] a tyrant, a cruel governor, an 


Teranos {trovaſi anche in buona pu- 
te per lo neſſo che ſignore] a lord, 

Quo Caſtruceio fue un valorolo, e 
magn+mmo tiranno, this Caftruccio wa; 
a valiant and magnanimous lord. 

TIN TF, ad, [che tira] drawing, 


. 
Carne tirante [carne dura] firm fleſh, 
C-rne tiante ta buon fante, @ 4% 
nurſe makes a lufly child. 
Tie dE, „ {condurre, o fare acco- 
D TrARRE, c ſtare a ſe con violenzs, 
ral inar-] to draw, to pull, to lug, . 
Pluck, or tug. YON 
Tirare uno pe' piedi, to draw one a 
long by the feet. 
Tirare un dente, te pull out a tes. 
Tirar gli orecchi ad uno, 1% ful ant 
by the ears, to pluck his ears. 
Tirare [andare verſo un luogo] t 


£0. 
Chi tird d' una parte e chi d' ahn, 


ſome æuent one way, and ſome another. 


Tarte { turzare} to force, te conflrain, 
or compel. 

Tua ad ubhidcirli ogni perſona, 

forced, or abliged every body to obey bin. 

Tirave { lcaghiare] to throw, to cf, 

Tust talſi ad uno, 7 throw flones at 
one. 

Tube { incamminarh, inviarh ] # 
end, to go, to take one 5 way, to U 
one"; journey, to ſet forward. ; 

La tera vegnente dormi alla badia & 
Sein Maccario, e la mattina tire verls \ 
citta di Parigi, the might folloaunng e 
lay at the abbey of St. Maccarius, and 
the morning jet out towards the city v 
_ c 

ira via [ vattene] get . 

Tirarh i1nd:etro nary ary draw 
back, to ge back, to retire. 

Tat [accottarh] te draw nigh „ 
near, to approach, to come near. | 

Come i ole h tira verſo mexzodi th 
d.lunga da noi, tanto avemo noi ps 
prande freddo e piu grande no'te, 4 
fun draws near the ſouth, and goe1 ' 
from us, —— cold awe have as 
the longer night. f 

Tirare a terra o git un lavoro (M 
arf di fin lo, ſenza riguardo di d 


141, 


0] 1 


altra, 
ther. 
flraun, 


N1, be 
y bin. 
p c6ff, 


anes a 


rh) * 
to bry * 


padia 4 
vert \8 
wing 
* an: * 
0 & 


. 
0 draw 
nig! * 
ned eh 
not pes 
le, ac 1 
goes '&f 
ac aud 
o (Roch 
di A 
13G 


TIR 


zs] to do any work in haſte, to bungle 


17 : 

T:rare a pochi [contentarſi del 
to content _ ſe ff with little. _ 

Tuste [er la mira, riguardare] fo 
aim, to driveat d thing, to have it in 
View or . 

Tutti i ſuoi penſieri ad altro non ti- 
rano, che al guadagro, all bis thoughts 
drive at nothing elſe but to get money. 

E tutti quaſi ad un fine tiravano aſſai 
crudele, and they all were alm of the 
ſme cruel mind. 

Tirare [mandare In luogo, allunga- 
re] to draw out in length, to put off, to 
prolong, to delay, to — 

Tirar il colo agli uccelli [ucc'derli} 
to pull the necks of birds, to hill them. 

Tirar da parte {allontanare, diſcoſtar 
dagli altri] to take aſide. 

Eſſa tirato'o da parte diſſe, Ae, taking 
bim afide, ſaid. 

Tirarſi da parte [ diſcoſtarſi ] 7o 
draw or go aſide. 

Tirare fuori la 2 o coltello [ cac- 
ciar mano alla ſpada o coltello] to draw 


out a ſword, or a knife out of the ſcab - 


Tirar la ſpada contro ad uno, 0 
draw againſt one, to fight him. 

Tirare [allettare, indurre] to draw, 
to allure, to lead on, to induce, to bring 


ix. 

Titare uno s lla ſua opinione, to bring 
one over to one's opinion, 

Tirare in arcata [dire una coſa ſenza 
averne fandamento di notizia] to ſpeak 
et random, or in vain, vainly, v 
extraw antl, - 7 

Tirarla giu ad uno[ingannarlo, frau- 
darlo] to put or i upon one. 

Tirar di ſpada, e tirare, aſſolutamen - 
te detto Igiuocar di ſcherma o di ſpada] 
to fence. 

Tirare colpi [precuotere, colpire] 7 

ihe one, to give one a blow. 

Tirare una floccata ad uno, fo make 
a paſs at one. 

IRAR via {»Ilontanar da ſe con vio · 
lenzx} to draw or pull out or 

Tirare {vincere] to gain, to win, to 
draw in. 

Tirare una coſa { ottenerla a ſuo mo- 
do, ſpuntarla] toget or ob] a thing, 1 


have a thing after one's0w0n way, 
Voi gliene laſciate tirar troppo, u 
indulge or humour him tes much, 


Tirare pel dado [ cominciare] to begin. 

Tirare fangue [ea var ſangue] 7 
draw or let blood, to bleed. 

Tirare alcuno dalla ſus {[condurlo 
nella ſua fazione}] to draxw or bring one 
to one's fide, to bring him over. 

Tirare Ia ſeta [cavar la feta da boz- 
_ to make or ſpon filk, 

irkre [ portando d arme a fuoco o 
7 ge to] to et off, to let off, to diſ- 
c . 
Tee un chibuſo, ts Het of a 
gun, gi 
2 uns piſtola, te dſeharge a pi/- 


Tirar I arco, ts ſboot with a bow... 


Tirar al b:rzagho, to /boot af the white 
cr mark. 
vor. I. 


TIR 


Trat volando oa volo, to flying. 

Tirare ad un uccello, 72 bird. 

Tirare al peggio (ioterpretar le coſe 
m3lvagiamente} to mifinterpret a thing, 
to take it in bad part, to put a bad con- 
firuftion upon it. 
* Tirare al buono [pigliare una coſa in 
buona parte] to interpret a thing well, 
to take it in good part or well, to put a 
good conflrutticn upon it. 

Tirare la paga [riſcuotere il falario] 
to recerve one's pay. 

Tirar calci [ealcitrare] 1e kick, to 
awince, to jerk. 

Tirar de* calci al vento [efſere impic- 
cato] to hick the air, to be hanged. | 

Tirare una coireggia, to let a fart, 
to fart. 

Tirare le calze, le cuoja, o tirare aſſo- 
lutamemte {morire] to die. 

E's aſpettava i tirar delle calze del 
vecchio, they waited impatiently the old 
man's death. 

Tirar p co di mira [aver corta viſta] 
to be purblind, 

Tirare di pratica [efſ-r preſontuoſo] 


to be inſolent, ſaucy, preſumptuour, or ar- 


ant. 

Tirare fu [far con aftuzia dire ad al- 
trui, quel che e non vorrebbe} to pump 
a thing out of one. to pump out. 

Tirs'e [thiracchiare, quando nel com- 
perare h cerca di vantaggiarſi il piu che 
fi — pre 220] to „ to bagele, 
L | 


irare [ parlando del vento] to blow, 
II vento tira, the wind blots. 
Tirare [parlando de vini, ſchiarite] 
to grow clear. 
irare a* ſuoi colombi [far coſa che 
ridondi in proprio pregiudiz'o 9.2m 
one's on pidgeon, to mice, or do 
one's ſelf prejudice, to burt or wrong one's 


Ti: are [parlandodelle miſure, diften- 
derf, abbracciare ſpazio] te bawe a cer- 
tain breadih or wwideneſi. 

Quanto puo tirare panno ? 
what breadth might this cloth bave ? 

Queſta tela tha ad un braccio, this 
cloth is @ yard wide. 

Tirare a un colore [approfſimarh a 
quello] ts incline ow colour, 

Que ſto fiore tira al tui chino, this floxw- 
er inc lines to blue. 

Tirare al buono, al cattivo [ pendere 
nella _ o nella malvagità] to bawve a 

or inclmation or dito, to be 
— or ill diſpoſed. 

Tirare {parlando delle ſorti, ſortire, 

eſt:arre polizza ad effetto d' otte nete] 10 


4. 

Tirzre per forte, te dranv or ca hots. 

Tirare una lotteria, ts draw a lotteny. 

Tirare a ſegno [ti, are per colpir nel 
Jn. deftinato] to ſboot at the white er 
mark, 


Tirare gli ortechi {ridurre a memo- 
ria} to call ts ene's memory, to remember. 

Tirare innanzi alcuno ( hromuoverlo] 
to adryance, to promote, or prefer one. 

Tirare da uno [ſomigliarlo] 7 take 
after one, to be like him, 

Egli tir molto dal padre, be tale 
den much after bit ſather. 


FIR 
1 condurre] to draw 
Tirze un canale, to draw out a ca- 


Tire una linea, to draw a line. 

Tirare coltrutto [ricavare utile] t2 
take advantage from a thing. 

Tirare [ottenere] to get or obtain. 

Non ho potuto tiraie altro da lui, I 
could not get any more of bim, 

Tirart addofſo [pocacciarfi, addoſ- 
ſarſi] to draw er bring upon one's ſelf, to 
incur er run into. 

Tirarh addeſſo qualche diſgrazia,. to 
draw or bring ſome miſchief upon one's 
{eff to run into a miſchief. 

Tiruki addoſſo ! ole del popolo, to 
draw upon one's ſelf, to incur the batred 
of the feople. | 

Tu = il ſottite dal fottile f ufar porſi- 
monia] 0 ee » ſpar- 
ing, or frug * 12 

Tira:h un paſſo in dietro I farſi addie- 
tro] to draw aflep backward. 

Far t'r ire addictro [ forzare a ritirar- 
6] to keep backward, to force one to ge 
or draw back. ; 

Tirare {firaſcinare, forrare] to draw, 
to trail, or drag along. 

Trar molto ii debil fianco oltra non 
puote, could not wwalk or go farther. 

Tirare [cavare, ricevere, come utili, 
entrate, piaceri, e ſimili] te draw, to get, 
to recerve, to reap. . 

Tirare proſitio, o avvantaggio d un 
coſa, to draw, to get, or reap the au- 
vantage or profit of a thing. 

Traevano de' fitti di Calandrino-il 


maggior piacere del mondo, they were 


mightily pleaſed at the recital of Calan- 
drind's adyentures. 
Tirare {pariando de' muli, cavalli, e 
— s' intende calci] to kick, to wince, 
to . 
| voſtro cavallo tirz come vedo, for 

what I ſee your barſe kicks, | 

Tirare a fine [fivire, terminate] to 
end, to make and ond, to terminate. _ 

Tirare a fine un negorio, 40 end or 
terminate an affair. 

Tirare a riva {condurre a riva] 76 


ys — reduce or bring into a 


Trarre [eftrarre, cavar fuori del ter- 
ritorio mercanzie © altro] te expert. 

Trarre del grano, te export corn. 

Trarre [ineliasre] e ancline or ben. 
to, to lean, to have A propenſion. 

Trance [ diviare, Here] to turn, tc 
divert or avert, te diflurb, to binder, to 


interrupt, or take off. 

Trarre { wrogare, appropriare} to av- 
ragate, to claim, to c „ to atiribute 
to one; ſelf, to tale upon one's jel}. 


Trarre {promuovere, conduire a gr 
di, e a dignita] te advance, 10 promote, 
to prefer to ſome honour or dignity, 

ark Crit, appartarts ] to dra 
back or afide, to ritive. 

Trarre a che che & fra [accorrersi, 
concorrervi] 4% rus e, ts baſlen to. 

Tutti concorſero a vedere i dug aman- 
ti, ph uomini tutti a riguardac la gio- 
vave h traevanc, evv'y ech ron te [er 

4 M ; the 


TIR 
the tauo lovers, and all the people flocked 
together to ſee the young woman. 
Trarre [eccettuare] to except. 


Trarre in volgare {volgarizzare] 10 | 


tranſlate into a vulgar tongue. 

Trarre {cavar ſentimento da aleuna 
ſcrittura o ſimile] to ſignify or denote, to 
mean. | 
Non ſo che trarre delle ſue parole, I 
do nat know what his words men; I do 
not know what to make of bit words. 

Trarre d' inganno [{gannare} fe un- 
decti ve or diſubuſe. 

Trar di ſenno {farre impazzire] to 
make one mad, 

Trarre patto [convenire, pattuire ] to 
ae ree or come to an agreement, 19 capitu- 


e. 

Senza conſiglio de ſuoi Caſtellani a 
ſuo vantaggio traſſe patto, e rende il 
caſtello a* nemici, ⁊vithout the conſent of 
bis Caftelans, be made good terms for him- 
ſell, and ſurrendered the caſlie te his ene - 
mites. 

Trarre [ cavare] to pull off. 

Trarre un dente, to pull out d tooth. 

Trarſi i panni d' addoſſo, ts pull off 
one's cloaths, to firip one's ſelf. 


Trarre di bando [ſbandire} to recal 


from baniſhment. 
Trarre di pericolo [liberare] to draw 
out of a danger. 


rarre d impaccio [liberate] to get 

22 tofree, to get out, to diſntangle or 
tricate. 

Trarre ſoſpiri [ ſoſpirare] to fetch ig hs, 


o „b. . 

— di vita [uccidere] to take a- 

7 on life, to hill bim. 

rarre {termine di mercante, pigliare 
una fomma di danari in un luogo, e far - 
li prgare in un altro] to draw. 

fene la vita {menare la vita, vive - 
re] to lead one's liſe, to hive. 

Trarre il filo della camicia [indurre 
uno al ſuo deſiderio] te induce, to lead, 
to intice, to perſuade, to draw on. 

Trarre guai [lamentarh} to complain, 
o lament, or groan, to one's ſelf, 

Trarre dimora {dimorare} to live, to 
inhabit or dwell. 

Trarre [confumare, paſſare] to paſs, 
to bend, or employ the time. 

carre le notti a giuocate, fo paſs the 
nights at play: 

Trarve del capo { cavar del penſiero] 
to beat a ſhing out of one's brad. 

Trarre la fame {sfamare} to ſave one 


Tau 


teeth auater. 
Tirare innanzi {continuare] fo conti- 
; to — 1 g da 
irzre [arrivare, parlando d' arme 
ſuoco] is carry, to reach. 
Una colubrina che tira un miglio, 
a culveria that carries a mile. 
Tinda'ta, . fi Lu dtare ] a drawing: 


TIS 


Tirata [lunghezza di ſtrada, da tirare 
per cammminare] a trad? or ſpace of 
ground, a journey, a Way. ; 

Era la ſtrada una buona tirata un 
miglio o pid, the way was a good mile 
and more. 

Ci reſta una buona tirata da qui a 
Londra, ve have flill a great way to 
ge, before *we come to London, 

TiRa'To, adj. drawn, v. tirare, 

Tuwo [difteſo, contrario di grinzo] 
firetched, firetched out. 

Gote tirate, ſmooth cheeks. 

Borſa tirata { piena] a purſe ſull. 

Li ſuoi poderi erano grandi, eben ti- 
rata la borla, he had a very good eflate, 
and a great deal of money. 

Tuwato [miſero, vantaggioſo] cliſe- 
filed, near, covetous, niggardly. 

Stare in. ſul tirato, t be too hard or 
COVerous. 

Ti-ato [chiaro, limpido] clear, fine, 

Vino tirato, clear fine wine. 

TikaTtO'jo, 5s. *. [luogo dove fi 
diſtendono i lavori di lana] @ gig-mill, a 
fort of fulling-mill. 

Tiratéjo [ceſſetta d' uno ſtipo] a 
drawer, 

TiraTO'RE, 7. m. [ che tra] @ 
drawer, be that draws. 

Lo mirifico tirator del carro di Giu- 
none [il paone}] the wwonderful drawer 
of Juno chariot, the peacock. 

TiRE'LLA, . J. [quella fune o cuo- 
jo, o che che ſi ſia, con che ſi tirano car - 


— o ſimili] @ trace fer drawing 


2 

Tuclla [quel legno, ove 8“ attaccan 
le tirelle] the ſplinter- bar of a coach. 

TI IAA, v. tericaca, Ob, 

TintTERA, 4. J. [Gravagante lun- 
ghezza di ragionamento] a /avg flory, 
a tale of a tub, an old avoman's tale. 

TrYRo, 5. m. [il tirare, Vatto del ti- 
rare] a throw, burl, ſhot, or caft. 

Eſſere a tiro di moſchetro, di canno- 
ne, e fimili d' un luogo [ eſſer dentro 

ueſto ſpazio] to be within a or 

ö of a place. eh 

Eſſere a lit o [eſſere vicino alla con- 
cluſione, e al termine di che che fi ſia] 
to be near the end, or concluſion of a 


0 T. 
iro [ burls] @ turn, trick. 

Gli hanno fatto un caitivo tiro, they 
bave play d a ſcurvy trick. 

Tiro di cavalli da carrozza {numero 
di ſei cavalli per una muta di carroz2a } 
a ſet of coach-horſes, cord, or firing. 

Tiro di cannone, à cannon-fhot. 

Tiro I ſorta di malattia de' cav3lli] a 
hind of diſeaſe in horſes. 

Tuo [ ſpezie di ſerpe] @ wiper. 

Tic“ Nn, 7. . [novixiato} the 
time during which one i a novice, pro- 
bation time, apprent i/bip. 

TinO'Nne, 5, m. [novizio] a Houne, 
a prentice, Obſ. ; 

Tins0, 5, . (Helo, gambo di fiori, 


e Halt or fem of a flexwer, or 


Tisa'xA, 5. J. [vino fatto con ort 
a liquor made with barley. 


1'81CA, Obſ, 3 . J. [infermita di 
T1531cngzza. J polmoni uleerati] 


TIT 


, kt, conſumption. | 
Fe Cin fetto di tifichezza 
troubled ui a ptyfick, conſumptive, us 


a con . 
theo, 5. m. [tific 
* * = N 5-5 -0g 


Tisicv'ccio, adj. Idim. di tiſico 
weakly, tender, thin, flender, of liti 
Areneib, of little powers of mind. 

T1isicu'me, 5. mm. [tiſichezza] phehy- 
fick, or ptyſich, a conſumption. 

Tisicu'ug [vomo magro e ſpol- 
pato] a lean body, a meer ſteleton. 

T1is1cv'z2z0, v. tihcuccio. 

T1TILLAME#TO, 5. u. [il titillare} 
a tickling. 

TiTiLLAME'NTO [piacere] pleaſure, 
delight. 

ITILLAa/RE {folleticare] 70 tickle, 
TiTILLA'RE [piacere] to tickle, to 
aje. 

46-50 Fg 3. m. [ſorta di pi- 
TiT1t MALO, anta] /oxv-thifl,. 
Tirot RE [intitclare] 7 intitle, to 

give a title or name, to call. 

Titoläre, ad, [titolato] titular, 

TiTOLA'TO, 4. . [perlonaggio che 
ha titolo di fignoria e di digniia] a mar: 
of — 

ito ato, adj. intitled, called. 
Titolato [ chiamato con qualche tito- 


lo] LH 
| maggior fglio del re d'Inghikerra, . 
d 5 principe di Gallia, he eldeſt 
of the king of ts fliled prince 
Jon of the king of England i filed prin 

Trroro, 5. . [dignita, grado] a 
title. a mark of dignity and honour. 

Titolo [iſcriaione ] the title, or inſerip- 
tion of a book, 

Titolo {denominazione] title, name. 

1 itolo { vanto, fama] rexown, ſame, 
zan, reputation, note. 

Poi vien colei che ha'l titol d' eſſer 
bella, a/ter comes ſbe, that has the name 
of being handſome. 

Titolo [ragione, termine legale] 4 
right, claim, title. 

Queſta donna meritamente © mia, ne 
alcuno con giuſto titolo me la pud rad- 
domandare, th:s woman, by right, us 
mine, and nobedy has @ title to claus ber 
again from me. 

Titolo { preteſto, colore] calowr, pre- 
tence. 

Sotto titolo, a titolo, adv. undr co- 
3 _ pretence, PR 1 

itolo quel punto 
la leitera SPY ws" oopdl 

Titolo [dicono i canoniſti a quello 
ſu che ſi ordinano i ſacerdoti] a little 
name. 

TiTuBa'xTE, adj. [che tituba] reel- 
ing, flagg » lotler ing, . 

tubante [ ambiguo, ir 
ing, irreſolute, uncertain. 
hey [ vacillare] fo reel, to 
er, to totter, to wagels, to joggle. 
itubare {ſtare ambiguo, far tra le 
due] to be urig, i , Or un- 
N - 
T1TUBAZIO'NE, . /. [vacillamen- 


aa» 


to] wacillation, a „ tottering, or 
4 Titu- 


T C 
Titubazi6ne [incertezza} vacillation, 
ir jon, wicertainty, or quandary, 
1220, . . [pezzo di leg 
Tizzo'xR, | abvevct da un lato] 
9 * 
OCCA, . Ff. 3 „ ſpezie 
di drappo di 4. e d' ACS of 
cath of gold and filk, a gauſe of gold and 


Toccat Arts, . . { ſorta di mati- 
tatojo, che ſerve per diſegnare o per iſ- 
crivere per mezzo d' una punta di lapis 
piombino] a pencil of chalk. 

ToCcamMe'xTo, . m. (il toccare] 
the touch, touching or feeling. 

Certe infermita al teccamento del cor- 

1 appiccano, certain diſtaſes are 
Pitched Na touch, 25 
r — de* . ſen · 
fi del cor po] the feeling, one of the five 
ſenſes of the body. 

Tocca'rt (accoſtare I' un corpo all 
altro, ficche I eſtremitz, o la ſuperficie 
fi congiungano] te touch, to avith, 
to handle, or feel, to finger. 

Fatev1 in la, non im toccate, go ſar- 
ther that away, don't touch me. 

Chi vi tocca ? 2uho meddles avi you ? 

Toccar la mano [in ſegno d' amici- 
ia] toſbake hands with one, to give him 
one's band. 

Far toccar con mani qualche coſa 
[ moſtrarla chissamente] te make a hing 
flain, to demonſirate it plainly or clearly. 

Toccwe [arrivare a qualche coſa} to 
touch, or reach a thing. 

E' ſi alto che tocca al ſoffitto, be 7s 
fo tall that be touches or reaches the ciel- 


mT occkre { ſollecitare, percuotere le be- 
ſtie per farle camminare] to drive, or 
drive on. 

Tocca, cocchiero, drive on,coachman. 

Tocecare de* buoi, ts drive oxen, 

Toccare [eccitare, muovete] to move, 
or effect, to go near one's heart. 

Ii fo dilcorlo toccb l' anime di tutti, 
bis diſcourſe affected the minds of every 
one. 

Toccare il cuore d' uno, to move the 
I 2rt of one. 

Toccire {diſcorrer brevemente d' una 
coſa, accenare] to touch at or upon a 
thing, to glance at it, to ſpeak of it by the 
bye, to handle in a diſceurſe, 19 mention 
Tt - 


'Queſta ſortuna di che tu mi tecchi, 
che & what is it this ſertuxe that you 
ſpeak of ? 


Della cui qualità toccammo di ſopta, 


of whoſe quality ave ſpoke of above. 
Toccare gli orecchi [| ervenice a noti- 
2ia] to reach to one's car. 


occare [carnalmerte conoſcere] 0 
he with a woran, 

Da toccare la tua propria moglie ti 
conviene aftenere, you muff not meddle 
with your own wie. 

Tocchre [torre, le var via) te touch a 
ay to take ſomething out ef it, 

ndammo via ſenza toccare alcuna 


coſa, we went away without touching 
t 


„ nent. [ottenere, i 
to badger, 70 pron fo r 
fall to by lot. 


TOC 
Toecd per avventura tra l' altre coſe 
in ſorte ad un Meſſer Guaſparrino d' 
Oria, la balia di Madonna Beritola, a- 
mony ft other things, it fell by lot to one 
Caper E Oria to take care of Mrs. Be- 
ritola's nurſe, 


Toccare [appartenere, aſpettarſi] to 
„to touch, to concern, to regard. 
occa al padre di gattigare i ſuoi ſi 
glivoli, it belongs to, or it is the duty of 
a father, to chafliſe his children. 

Le leggi devono eſſer comuni, e fatte 
con conlentimento di coloro a cui elle 
toccano, the laws ought to be general, 
and made with the conſent of thoſe wwho 
are concirned in them. 

Queſto negozio mi tocea ſtrettamente, 
this affair touches, or concerns me very 
much, 

A chi tocca a fare? [nelgiuoco delle 


carte] who is todeal ? 


Tocca a me, tocca a voi, 1 am to 
deal, you are to deal. 

Adeſſo tocca a voi a darci un bfindi{i, 
now it it your turn to give us a toaft. 

Toccar danari I pigliar danari] t tate 
or receive money. 

Non ho toccato dieci ſcudi in tutto l 
giorno, I did not take ten crowns in all 
the day. 

Toccare il tamburo, to beat a drum. 

Toccar la tromba, to play wfon the 


Irumpet. 

Toccar delle buſſe [eſſei battuto] fo be 
ed or beaten, 4% be under the laſh. 
occar la corda [eſſer tormentato col 

tor mento della corda] to undergo the rack 
or torture. 

Toccare bomba [andarſene, modo 
baſſo] to run away, to betake one's ſelf to 
one's beels, to ſcamper away. 

Toccare il cielo col dito [eſſer felice, 
aver tutti i ſuoi contenti] to be lap, to 
live in clover. 

Tocc ire le ſerittute ¶corromper le, a- 
dulterarle] to alter a writing. 

Toccare il polſo, to fall the pulſe. 

Toccare il cuore {far gran pro, o ſom - 
2 e. to touch one's heart, 
to pleaſe . 

an, tregola { venire ardentiſſi · 
mo deſiderio] to long for a thing, tc 
baue a great mind for it. 


Egli è teſiꝭ lor tocco la fr di fare 
una commedia, all of a ſi a whim 
came into their heads to aft a play. 


Toccare il ticchio, v. ticchio. 
Toccare il ciclo [eſſere eſaudito dal 
cielo] to reach the heavens, to barve one's 
preoyers beard in heaven. 
tue preghicre hanno toccato il 
ciclo, Cod has barkened to prayers. 


Toccare ſul vivo [ offendere nella par- £9 


te piu delicata] te touch to the quick. 

Tocecare | provocare] to provoke, to 

incenſe, to urge, or Hir up. 
occar la memoria ks memoria} 
to bade a good memory. 

Non toccare dove duole, net motteg- 
giare il vero, name not a rope in the bouſe 
of him that hanged himſelf. 

Tocckre, 4. m. {toccamento] & touch, 
touching, or felling. 

Toccire [U atto del denunziare a de- 


ſearce 


TOG 
denouncing to a debtor the peremptory 
term 


Tocca'r » 5. J. the prelude . 
nata on the — . who 

ToccaTl!'vo, adj. [attoa toccare] 
feeling, apt to feel. 


La virtu toccativa, the feeling wirtue, 
the touch, 


Tocca'ro, adj. felt, u. toccare, 


Sopra toccato, or 
mentioned. 
Toccarto're, . m. [che tocca] be 


that feels or touches. 

Toceat6re ( miniſtro della corte civile, 
il quale dinunzia a' debitori il termine 
perentorio] a beadle. 
br. 8 m. [gust zetto di 

a r of fild. 

L 

4 cp of minced meat, a haſh or haſhie. 
'OCC0, . m. [coll' o largo, pezzo] 
a bit, a morſel. 

Un tocco di pane, à bit or morſel of 
bread. 

Tocco [ coll' o ſtretto, tatto] the ſcel · 
ing, the ſenſe of feeling, the touch. 

Tocco [colpo di campana] the ting or 
tingling of a bell. 

+ a una campana a tocchi, 19 toll 
a bell. 

Tocco di tamburro, the beating of a 
drum. 

Tocco { fuſcello, col quale i faneiulli, 
in leggendo, toccan le lettere] a feſcue. 

Tocco {coll' o largo, una ſorta di 
berretta] a night cap. 

Tocco, ac, [10ccato} touched, , 
raentioned. 

ToGa, . J. {ſorta d' abito lungo, 
uſato dagli antichi, e oggi nelle univer- 
fita da dottori, ne” tribunali dagli of- 
—_ e per tutto da cherici] a gows 
or 


Toca'le, - [appartenente a to- 
ga] to the — and it is always un- 
derſlood of dodtors or magiflrates. 

Tod ro, adj. [ veſtito di toga ] 
getuned, that awears a gown, 


Un togato, . M. a gown's man. 

To'ctins, [pigliare, N 

Toa, to take, to lay eld . 

Togli queſto libro, e mettilo ſulla ta- 
wt take this book, and lay it upon the 
t 


A ppena il potea / occhio torre, I could 
" 10 det 1 
or gits [riſparmiar il viaggio 
fave one's trouble of going 7. 
Chi & queſta, che vien di qua? ell' & 
1z Purella, ella m' ha tolto gita, au 
is e that is coming this 1 ei Fu- 
rella, fbe has ſaved me the trouble of 


* to . 
or caſa [pigliar caſa a pigione] to 
take or bire a houſe. 
Tor moglie, tor per moglic [ammo- 
glinrſ] to , 
Tor marito Ow the marry. 
Tor cavalli a vittura { pigliar cavalli a 
prezro] to hire borſes. 
Togliere {levare, levar via, diſtorre] 
to take away or from, io deprive or be- 


rave. 
Li nomi delli qu] io in propria ſor- 


bitori i] termine perentorio] the aft of ma 2 le giuſta * 


4 M 


_— : 3k 


=». > — — — > 


S 


TOG 


dirlo non mi toglieſſe, zvhoſe names I 
wwould 8 if I bad not a juſ 
reaſon to conceal them, 

Tolti dal pianto, ſe I tuo figliuolo & 
morto, altro non puo eſſere, forbear 4 
1 if your ſon is dead, it cannot be belp- 


Tor qualche coſa di mano ad uno, fo 
ſnatch ſomething out of on- hands, 

Tor di vita, tor Ja perſona, tor di 
terr2, tor dal mondo [far morire, ucci- 
dere] to take away one's life, to put one 
cut of tbe world, to kill bim. 

Piacque a Dio di torlo di vita nella 
ſua gioventi, Cod vas pleaſed to take 
him jr om this life in his yeuth, 

Ma forſe ci torranno le perſone, but 
perhaps they will tale away our lives. 

Torre a credenza [pig har ienza pa- 
gire] to buy or take any thing upon truſt, 
ie take upon tick. 

Torre [rubare, uſurpare, rapire] fo 
tale away, to rob, to fleal, to raviſh. 

Tu m1 togli il mio felſamente, you 
take away my oacn wnjuftly. 

Quelto duca non toglieva ad alcuno, 


this duke auronged mo body. 


Mai piu ben non ſentii, poſciache tu 
tolta mi foſti, J never had a moment of 
reſt, ſince you abt flolen from me. 

Tor la virginità ad una fanciulla, fo 
raviſb a maid. 


Torre ad intereſſe, to take money upon | 


intereſt. 

Torre [contentarh} to be contented, 
abel pleajed or ſatiificd. 

Di me, che mi torrei dormire in pie- 
tra tutto I mio tempo, of me, that ſhall 


be very well contented ic. fleep upon a flone 


all my * time. 

Tor fede ad uno [levargli la creden- 
2a] to wndeceive, Io diſabuſe, to put out of 
conceit. 

Torne la volta [ſuperate] to have the 
fart of one, to be before band with him. 

Torre infino al cielo [lodare ecce ſſiva · 
mente] to raiſe one to the ſty, to commend 
him m'gbtily. 

Torre uno di ſe medeſimo [cavarlo 
dello intelletto] te make one mad, to 
make one go { beſutes himelf, to teaxe or 
fret one. 

Torre il capo ad uno [importunarlo, 
infaſtidirlo] to tcaze, to fret, or impor - 
tune one. 

Torre altrui del capo una coſa [ ſin- 
cerarlo di verita non ſaputa, o non cre- 
duta da lui] te beat a thing out of one's 
bend, to urdecerve or difabuſe bim. 

Tor di mira [pigliar la mira, mirare] 
to aim, or take one's aim. 


Torſi uno di mira [odiatlo] te have 
an acbing root or grudge at or againſt 
one. 


Tolga Iddio [non piaccia, non voglia 
Wc farbats "> 
Torſi da una coſa, Tork git da una 
cola ſabbandonarla}] yo give a thizg 0- 
wer, to forſake it, to think of it no more, 
to abandon it, 

Storzsò ancora Tiridate a ritirarſi, e 
torſi giv dall' impreſa, be alſo forced 
Twidates to retire, and to abandon the 
Ga prize. 

Vucllio dall' impreſa non riuſcibile ſi 


TOM 
tolſe gid per vergogna, Vitellius ſtame- 


Fully defifled from an enterprize that 


could not ſucceed. 

Torſi dinanzi ad altrui [Clevarzi dal 
ſuo coſpetto] to go away from one. 

Tork uno dinanzi [{brigarſene] to be 
rid of one, 

Toglitimi dinanzi, get you gone out of 
my fight. 

Forte in pace ¶ ſopportare] to bear a 
thing patiently, to ſevallow it down, to 
buckle to, 

Bhs a fitto, a nolo, a pigione, 10 

id A 

Torre una caſa a pigione, 10 fire a 
beuſe. et 4 

orre una barca a nolo, fo bire a 
boat. 

TOGLIME'NTO, . . [i torre, ru- 
bamento, furto] a takrrg or carrying a- 

, a theft. 
oOGLITO'RE, 2 „. . [che toglie] 

— he that takes a- 

wh a thief, a was 11 
OLLERA'BILE, adj. [comportabi 
tolerable. 

TOLLERABILME'NTE, ady, I con 
tolleranza] tolerably. 


— adj, [che tollera] 


tolerating, ſuffering, that tolerates or ſuf- 
ers. 
ToLLERA'NZA, 5. J. [il tollerare] 


toleration, connivance. 
TOLLERA'RE (comportar con pa- 
zienz1, ſopportare] 70 tolerate, to aer 
to hear with, to wwink or connide at. 
TOLLERA'TO, adj, tolerated, ſuf- 
fered, born with, winked or conmived at. 
TOLLERATO'RE, J. n. [che tollera] 
a tolerator, that tolerates, ſuffers, a con- 
niver. 
To'LL eng, v. togliere. Obſ. 
To'LLERO, s, m. a kind of tuſcan 
coin, ferhaps it derived its name from 


ar. 

ToOLLE'TTA, . J. 2 [i] tolto, fur- 

ToLLE'TTO, 5. mn. : to] theft, reb- 
bery, flolen goods, Odi, both. 

— it mal tolletto, to make a re- 
fiitution of Holen goods, Obſ. 

ToLOMME'A, . /. [nome del cer- 
chic, dove Dante mette i traditori, det- 
to da Tolommeo principe degli Ebrei, 
che uccie per tradimento il ſuocero e 
due ſuo* cognati] a name in hell, ſo cal- 
led by Dante, where be places traitors, 
from Ptolomy king of the Jau, who trea- 
chereufly flew bis jather-in-laxv and two 
brothers in law. 

ToLTA, 5. J. [toglimento, il torre] 
a taking or carrying away. 

Buona © mala tolta fbuona o mala 
compera] 4 good or bad bargain. 

Effer tolta di alcuno [effer ſuo ade- 
rente, ſvo amico] te be one's adberent, 
fiichler, follower, fawnurer, or friend. 

Tol ro, adj. [da togliere} taken a- 
way, V. top licre. 5 

OMAa')o, rs. m. [la parte di fo 
della ſcarpa] the e of a 2 

Toma'keE (cadre o andare a capo 
la ingid, alzando i piedi all' aria] 0 
fall upfide down, to tumble. 

Ma fino al centro pria convien che io 


tomi, but I muff go firft io the center. 


TON 
Tour, 5. f. [ ſepoltura] a grave. 
Tomba [arca & Eppellic] can, 
a tomb. 

Tombaſcorte di villa] outward build- 
ings, belong ing to a country-houſe, a ſarm - 

e. 

n pochifſimo tempo di molte grandi 
poſſeſſioni, e ville, N e Sacha 
2 rarono, in a very little me they 

ught a great many and very large poſ 

— —— 1 2 9 — 
ca sf, 

TomBoOLa're [cadere col cxpo all 
ingiu] to fall upfide down, to tumble. 

TowmBOLA'TA, . J. [il tombolare] 
the act of falling down or tumbling, and 
it is ſaid enly of perſon. 

OMBOLATO, adj. tumbled, 

To'MBOLO, . m. [capitombo'o] a 
tumble. 

Fare un tombelo [tombolare] te fa 
upfide do un, to tumble, 

Non ne farei un tombolo in ſu F erha, 
I would not give a ping bead or a fra 

for it, 

Tombolo [certo ſtrumento ful quale 
ſi fanno lavori di trine, merletti, e ſimill 
a bobbing. , 

Tomo, . m. col primo O ſtreito [il 
tomate] a fall or ual —1 

Fare il tomo, to fly top over tail. 

Non ne farei un tomo in ſulla paglia, 
A would not give a pin's head or a flraw 

or 1. 

Tomo, col primo O aperto [parte d' 

—— a tome, volume 2 ofa 


Towmo'LTo, . . [tumulto] a f- 
mult, an uproar, a bufile or riot, Ob, 

To/8Aca, v. tonica, 

Toxane'nTo, 5 4. m. [il tonare] 

TUOXAME'NTO, S 4 1 ing, 

Tonamento negli orecchi, a humming 
or tingling in one's ears, 

Tonamento di vento, the ach, 
biffing, or ubixxing of the wind. 

Toxa're, {lo firepitar che fan- 

TvoxaA'rE, t no le nuvole ] 10 
t . 
Dopo il molto ' »nare ſi venne tardi a 
diliberare, after a great buflle, they came 
at la to a jw 21 

ONCHIA'KRE [eſſere offeſo da ton- 
chi] to be eaten by mites or weevils, 
ating of corn. 

TONACHIA'TO, adj, mice-eaten. 

Toncno, . . [gorgoglione] a 
mite or weevil. 

TonpDawehnTo, v. tondatnra. 

ToxDa'rg [far tondo] to round, to 
male round. 

ToxDaTVRA, 5. J. [ tonditura ] 

ings. 

Toxpeccia'se [pendere alla figura 
tonda} that inclines to, or is of a round- 
1/5 form or ſhape. 

Tondeggiare [fare che una coſa penda 
al tondo] te male a thing of a roundi/b 
or oval form or ſhape. 

TowDEGGIA'TO, adj. roundi/h, ſome= 
avhat round. 

To'xptrs Itoſare] fer. 

Tondere le pecore, to bear the frep. 

on- 


TON 
Tondere la barba ad uno, to have 


dne. 
Tonderſi la barba, to have one's ſelf. 
Tondere la moneta, to clip the money. 
TonxDE'TTo, adj, [ alquanto tondo] 
) nd 


, reuna, 
ToxDe'zza, . f. [ro:ondita] round- 
neſs. - 
Tonpr'x0, . f. [quel piatto, che 


tien davanti colui che mangia] a plate. 

Tondeo, 5. m. a term of architec- 

ture, a kind of ornament in a building. 
ToxviTU'ka, 5. . [il rondere, ton- 


furs] @ clipping, polling, hearing, ſba- 


onditira [1 adequare i capelli] the 
cutting of one's hair. 
Tonditura [quel, che in tondendo ſi 
lieva] fbreds, parings, clippings. 
Toxpo, adj. [di figura rotonda} 


Tondo [ſemplice] Simple, weak, fill. 
Uomo tondo di pelo [cio ſemp ice 
e groſſo] a fimpleton, a blockhead, a 
. 
Hammi tu per cost tondo di pelo? 
* take me for ſuch a fool ? 
ondo ¶ parlando delle pannine,quan- 
do pende al groſſo] ore yg 
nno tondo, coarſe cloath. 


Tondo [aggiunto a moneta, giuſto] 
round, ; 


Datemi dieci doppie tonde, e lo fard, 

give ten round guineas and I will do it. 

Tondo, 5. m, [ ſpera, circolo, cuicon- 
ferenza] rouwndneſ1, circumference. 

Platone ſcriſſe, che la terra col mare 

era ben lo mezzo del tutto, ma che l 
ſuo tondo fi gira va attorno al ſuo cent: o, 
Plato wwrote, that the cartb and the ſea 
together made half of the whole ; but that 
it; reundueſs turned about its center. 

Matto & colui, che & $i ardito, che la 
mente mette fuor del tondo, be u a 
hy foal that pretend: to go bigber than 

i: knowledge qwwill reach. 

Tondo — a ow 

Tondo {colps] a , a ſlaſh. 

TonDu'To0, adj. {da tondere] forn, 
ſhaved, cut, clipped. 

Pecere tondute, born keep. 

To'xFAXO {ricettacolo d' acqua ne 
fumi, ove ellae pai pro'onda La wi: OA 
Pool, a fiream, a place in the river ere 
the water it very drep. 

Toxro, . m, a fall, and alſo the 
noiſe of a man's fall on the ground. 

To'nica, 2 J. [velta lunga, oggi 

To'xAac wt 
clauſtrali] a tunick, a jacket or jerkin, 

Toxict'LLta, o ToractLLa, . . 
(dim, di tonica ] a little tun. 

Tonictila [Ila veſte facra del diacono 
e ſuddiacono] @ cope, an ah. 

TomnnA'Ra, . J. (luogo dove ſi gc- 
concia il tonno] a place re the tunny 
& is pickled. 

Tonnara [ſeno di mate, ove ſi peſcr- 
no i ton @ place in the fea wwhere the 
tunny fiſh us catched. 

Toxxvi'xa, „/. [folume fatto della 
khiena del peſce tonne] the back of the 
tunny pickled, tunny. 

ONNO, 75. m, [peſce noto] funny, a 
fs ee. 


propria de icligton 


TOR 


| Tonswv'ra, 5. f. I toſatura, ed & pro- 
prio quella, che uſano i religioſi] a ten- 
jure, a prieff's tonſure. 

Tonsüra, o Prima Tonſura [atto pre- 
paratorio agli ordini minori, che & il 
tondere che fa la prima volta il prelato 
i capelli a coloro c 


ToxsSURA'RE, 70 give the fie ton- 


e. 
Tor IA, 7. J. Laido de' topi] @ 


es neff. 
we oo: Ccaſſa antica e in peſſimo ſla - 
to] an old, mouldy, and broken cheſt or 
9 | * 
or 10, 5. . [pictra ioſa, e 
ſonne di due orti, l' — ha — d' 0+ 
ro puriſſimo, l' altra ha color di puriſſi · 
mo gere] @ topaz, a ſort of — — one. 
Torina'Ja, the ſame that Topaji in 
the ſecond fignification. 
oro, adj. [ ſimile al color di to · 
po] of the mouſe-colour, 
oro, s. . [animal noto] A mou/e, 
a rat. 
Torortxo, 5. m. dim. di a 
little mouſe. oye) 
Torya, 5. J. [ſtrumento di piaſtra 
di ferro con ingegni per li quali K. volge 
la chiave, fatto per ſerrare] @ loch. 

** pa [pezruol di panno, o akro, 
c 
patch, 

Toppa [termine del giuoco della 24- 
ra, col quale da chi tira i dadi s accetta 
I invito] done. 

ToOPPALLACHIA'VE, . . —.— 
di toppe e di chiavi] @ leck-ſmith, Ob. 

Torr, to ſay done Tvben another 
offers to lay a wager. 

Torro, . m. [pezzo d' albero reci- 

4. f. [la corrente de” 
Toni, | 75 intorbidata dalle 

zog ge] the fiream of rrovers when mud- 
9 by reaſon of the dirt that the rain car - 
ries in them, 

Torreinaue Ta, v. [eon ter- 
dide ge] — ay 

Tor bidamente (ſpercamente] noflily, 

of Nl. 


Toast [intorbidare Þto freute, 
to make a liquor thick or . 

ToxmD4'To, adj. tr „ thick, 
muy, 

TorprDE'zza, . /. ( aftratto di tor- 
220 thickneſt, noſflineſs, mud, or mud - 

neſs. 

'oxDIDI'CEIO, adj. [diminutive di 

torbido, aiquanto tos bido] 
1d. dflurbcd, uneaſy, vexed. 

To/xmibo, adj, [rhe ha n e miſ- 
chianza, cortrario di chiaro] thick, mud- 
, troubled, turned. 

Acqua torbida, hich muddy vater. 

Torbido [conturbate, -afpro, bruſco] 
troubled, dur, uneaſy, vexed. 

Toruo, adj. ['torbido } rroubled, 
thick, muddy. 

Vids torba, a dim fight. 

Toro (cruecieſo] troubled, diſturbed, 
veau. NN. 

To'xcere (piegwe lte bend, te tavf}, 
to ure, to urig, to wwrithe, or 


_ wreath, 


intendono di venir F#« 
cherici e paſſare agli ordini] tonſure. 


cuce nella rottura] a piece, 4 


TOR 


Torcer della lana, to tui v. 
Torcer della ſeta, to throwfilk. 

; —.— il collo ad uno, to wring en 

neck, 
Torcere la bocca, to diflort one's 

mouth, to make a wry mouth, or wwry 


aces. 
Torcere [voltare] 70 ture, to put off 
or from. 
Volger il viſo ad uno, to turn one's 
face to aue. x 
Torcere uno dal ſuo cammino, to put 
one out of bis way. | 
Torcer gli occhi ad uno {guardarlo 
con occhi torvi] to look gruff at one, 10 
look fourly upon him. 
orcere verſo un luogo [voltarſi] to 
fer, to go, to turn. 
Torcemmo all' iſola di Sicilia, wwe 
fleered towards Sicily. 
Torcer a man dritts, to take or turn 


upon the right band. 
Torcerh [ (contorcerſi] to tro, ts 
are, or writhe one's ſelf. 


orcere il muſo [atio con cui ſi fa 
dello (chifo] ts turn up one's noſe at a 


ings to deſpiſe it 

orcere le (critture [ftravolger loro 

ſenſo] to are the of a paſſage. 

chi) Ars ow 5. mt. — — tor- 
0 a ſmall torcd, t » Or . 
Torcuio, 4. e grande, 

doppiere, torcia] a ferch, a taper, a 

flambeas, . 


Torchio ( Grumento da ſtampaxe] a 


Tee larumento da premere] @ 


a 
O'ncta, . /. [torchio] @ torch or 
taper 


Toxcia'ns [attorcere, legare Rretto] 
to ,, to bind, to fie, f. Obi, 
Torcico'LLO, 5. . { forta d'ucce!- 
lo, detto cosi dal frequente toi cet i] col» 
"_ woed-picker, a bick- way, or high- 
„ ert of bird. 
Torcich'lo { bacchettone] A bypocrits, 
a1 „a rel; cheat. 
"ORCIFE'CCLIO, 7 4, *. (panno 
Toxcire'ccroto, F col quale fi 
preme la feccia j a firatumg-bag. 
ToxcicLia/re [torcere] te wrap, . 
to wind, to twine, 19 tui, or roll a- 
Torxc14a'Nxo, v. Turcimanno. 
Toxcinms'xTO, 5. . [tortuolna] 


— tvuiuing. twifling, or rolling 


TorciTo/10, . . [irumento, © 
ordigno col quale ſi torce la feta, ſtictio - 
jo] a ſpindle; , 

Tonctro'ar, xz. . [quegli che 
torce] be that nwwrefleth, twifleth or 
tavineth, a faber. 

Tercitore di feta, a filk throwfer.. 

ToxciTv'ra, 2. J I atto,.s "1 
mods de! twcere] ting. wrifling, 
writhing, throwing, or turning 

TonrcoLa'nt, } . ». [Miertojo 7 

TOscoLo, : che anche I dica- 
mo torch to a preſn, 

Torna'io, 1. . | frbatoio da tor- 
di] @ place wwhere thruſtes are kept to be 
faitened, © ; 

Tos+ 


to be in 


TOR 


Tondo “LA, 1. f. ( ſorta di tordo gran - 
de] a large tbruſb. 


Tondo, 3. m. [uecel noto] a thr As. 

Meglio è frin -uello in man, che in 
ſraſea tordo, a bird in had is evorth favs 
in a buſh. ae 

Pigiiar due tordi ad una pan a, to kill 
re Fah with * fone. 

Tordo uomo ſemplice] a fimpleton, 
a fool, a dunice, a blockbead, 

ToRE'LLO, . m. [dim. di toro] a 


bullock, a young bull. 
Tor1'ccia, . J. [capra giovane] a 
youny foe goat. 
ORLO, v. Tuorlo. 
TorMa, 2 . J. It di perſone] 
TurMa, F many together. 
TORMENTAGIO'NE, . f. { tor- 
TORMENTAME'NTO, . . 1 men- 
to] torment, pain. 


ToORMENTA'RE Idar tormenti] 0 
tir ment, to torture, to put to great pain, 
fo rack. 

Tormentare [ aſfliggere, travagliar I 
animo] to torment, to diſquiet, to vex, to 
grieve or aſflict. 

Tormentare [infeſtare} to infeft or 


_ trouble. 


I ladri tormentano le trade, the high - 
bay- men inſeft the roads. 

Tormemirfi affliggerſi, affannarſi] 
to torment, to diſquiet, to grieve or af- 
ft one's ſelf, to put one's ſelf to trouble, 

— darſi tormenti] to mace- 
rate, to mortify, or torment one's ſelf. 

ToORMENTA'TO, adj. tormented, tor- 
tured, v. tormentare. 

TORMENTATO'RE, . . [che tor- 
menta] a formentor, one that torments. 

TorMENTATRICE, 5. . @ female 
tormenter, ſhe that torments. 

TORMENTI'LLA, . /. [ſorta d' 
erba] tormentil or ſetfoil, a ſort of berb. 

TorME'NTO, 5. . [pena afflittiva, 
che ſi da a rei] torment, rack, pain. 

Tormento [ paſſion d' animo, afflizi- 
one, travaglio] torment, pain, trouble, 
grief, inquietude, ſorrow, anxiety, af- 


TORMENTOSAME'NTE, adv, [con 
tormenti] ith © torments ; painfully, in 
a painſul manner. 

TorMENTO's0, adj. [che apporta 
tormento] grievous, irkſome, painſul, 
wvexatious, troubleſome, i 1 


Tox ugs rv'z zo, 5. . [diminuti- 
vo di tormento] an inconfiderable tor- 
ment, a very little, torment. 

Toxnacu'sro, 7. . [coſa, che 
faccia tornare il guſto] ſome thing plea- 
fant that one eats for to provete or reco- 
ver appetite. 

TornaALt'TTO, 5. m. [drappo, che 
attornia il letto] the baſe of a bed, 

TornAME'NnTO, . . (il tornare} 
a return or coming back. 

Torna'nTE, adj, {che torna] re- 
turning or coming back. 

Il non tornante tempo, the irrevoca- 
ble time, ; 

Torna'as [incamminaſi verſo il 
luogo, onde altri prima 8 era partito | 
to return or go back, 


TOR 
Torniamo a caſa, let ut return home. 
Tornare adietro, u go back, 
Tornare [ridurre} to return, to come, 
or become. 
L' uomo d fatto di terra, e in terra 


tornera, men are made of du, and ſball 
return again to di. 

Tornare Cripigliare, le coſe gia tra- 
laſe ate] to return or reſume, to * a- 


gain. p 

Torniamo al noftro diſcorſo, let «us 
return or reſume our former diſcourſe. 

Ravvediti oggimai, e torna uomo co- 
me tu ſolevi, come to yourſelf at laſt, and 
be the ſame man that you was before, 

Tu non deſideri di tornar donna, you 
do not wiſh to be a woman again, 

Torno a dirvi, che voi avete torto, I 
tell ou once more, you are in the 

ornare {| riſultate, ridondare ] 10 
turn, to tend, to return, to redound. | 

Cio torneri a voſtro onore, that ail 
turn to your hanour, 

Tornare {ricondurre] to carry back 
again. 

Tornate queſto libro nel ſuo luogo, 
carry again this book to its place, 

Tornare alla memoria o nella mente, 
to call to memory, to remember, io recol- 
left, to put in mind. 

M1 nella mente tornandoſi chi egli 
era, but calling to memory, or recollett - 
ing who be was. 

M' hanno nella memoria tornata una 
novella, they bave put me in mind of a 
novel, 

E non . indietro tonare, con- 
veria per forza, che ſien contenti, and, 
ſince it cannot be helped, they muſt be con- 
tented, ' | 

Ii dado & tratto, e non pud piu tor- 
nare indietro, the thing is done, and can- 
not be belped. 

Tornare addietro [rivocare] fo re- 
woke, to recall, to repeal, or make vo d. 

Tu fi il ben tornato [modo di ſalu- 
tare chi torna di lontano] welcome home. 

Tornare in ſe [ ricuperare il diſcorſo, 


lo ſentimento] % come io one's ſelf a- 


ain, 
: Tornare il cervello [ricuperare I' uſo 
della ragione] to come to one's ſenſes a- 
gain, 

Tornare una coſa in capo ad uno in- 
cogliergliene male] te return, to refled, 
or fall upon. 

Tutto queſto diſordine vi torneri in 
capo, all this bufile will fall heavy upon 

or auill come home to you, 

Cio non mi torna a conto [la coſa non 
fa per me] it does not turn to my account, 
I do not find my account in it, 

Il conto non torna, o non mi torna 

al mio calculo v* © errore] the accompt 

14 not right, there is a miſtake in my ac - 
compt. 

ornüre o non tornare bene [ piacere 
o non piacere] fo be profitable or unprofp- 
table, to be advantageous or di - 
axcount. 

Leſto negoz'o vi tornerà bene, you 
awill find your account in this affair. 

Tornar bene {<6 dice di veſtimento, 
che ha acconciamente di doſſo] to ft. 


TOR 
r torna bene, this ſuit 


fits 7 very doll. ; 
ornare a mano [venire a mano] tg 
be handy or commodious. x 
Tornare \tornar bene] to be Srofita- 
ble, advantageous, or available. 
TorxAs0'LE, 5, . {girafole} 4 
turn-ſol, a kind of flower. 
TorxA'TaA, 5. f. [il tornare] & . 
turn or coming back, an arrival. q 
Tornata di caſa [abitazione, e vitto 
neceſſario] board wages. 
3 Critornello] Fitornel or ritor- 


Tornãta [tempo preſiſſo di pubblica 
adunanza] a meeting. 

TorxA'TO, adj, returned, come back, 
PV, tornare. 

ToRNEAME'NTO, 5. 1. [gioſtra] a 
tournament, a juſfling or tilting. 

TorNEa'kE (far tornei] 70 tilt, ts 

orn muovecre in giro] te furs 

or turn = or about, $440] x 

Torneare {circondare} te environ, fo 
ſurround, or fence round, 

Torne'o, 5. . [torneamento] 4 
tournament, juſling, or tilting. 

TorNxE'sE, adj. ſorta di moneta 
Franceſe, ex. lira Toineſe, à Frenth 
livre. | 

Tornéſe, 3. m, [moneta Napolitana] 
a piece of money at Naples. 

TorN1a'jo, 5. . [tornifro] à tur- 


TORNIAME'NTO, 5, #1, [torneamen- 
to] a lournament, juſting, or tilting, a 
uſt. 
TorniamEnto [ circondamento, cir- 
conferenza] a fence, bedge, incliſure, cir- 

erence. 

ToxxiIA AR [lavorare a tornio] to 
turn, te turm with a turner's wwheel. 

ToRxIA'ToO, adj. [fatto al tornio] 
made gn the turn, by a turner. 

 Torwir'ro, . . [chi lavora al tor- 
nio | a kurner. 
oN, 7 5. u. [ordigno ful quale 

Tonxo, & 6 ſanno diverſi lavorij 
di legno, d o di mettallo] a turn or 
{urning- 

Fatto al tornio o torno, turned. 

TornſkE, v. Torniare. 

Torntr'To, adj. v. Tornisto. Me- 
1 dell dine, done with ex + 

neſs, done extremely well. 

TorxiTO'RE, xz. m, (torniajo] a 
turner. . 

TorNoO, . m. [tornio] @ fur or 
turning-wheel. 

Torno {ſirumento da ſtrignere, e da 
caricar baleſtre, o ſimili armi da trar- 
re] a gaffe, to bend a croſi-bow with, 

orno {Jegno lungo e ritondo, col 
quale i tintori avvolgono, e ſvolgono i 
= il qusle nello ſvolgerſi gira] a 
"g 1 beam, aherron dyers wind 
their cloaths out of their fats and pans. 

Torno, adv. [intorno, e ſi uſa ſola- 

mente, colle pa In, QueL, o Nit! 
, . 

D' eta di due anni, o in quel torno, 

tawo year: old, or there . i 
ono, . . [il maſchio delle beſſie 
vaccine] a bull, 


Toro 


TOR 
Toro [alla Latina, letto] a bed, 
yo jon celeſte] Taurus, 
er of the xodiach, when the 
— enters in April. 
Toro {termine d'architettura] Torus 
(in — — is a round — 
t en 
. 
ToRPE'DINE, 5. . {ſorta di peſce _y 


hat mumbeth the 
of 55 it. , 


TorPE'xTE, che torpe] numb 
and aint, dull. we 

O'RPERE [rimanere intirizzato, e 
pies di moto} to be benumbed, to grow 


—— [flupidire) to be ſurprized, 
amazed, or afloniſhed. 
Toryo'rs, . . [intirizzamento, 


— di moto] numbneſs, A 
Torpore di mente, numbneſt, dull- 


2 — : 
orpore 4, i 75 
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TORRACCHIO'NE, 5, . 
ToRRaCCIA, . FF. 112 
co e rovinoſo] ax old runons — 
ToxRrajuo'to, adj. ex. Piccione 
Torrajuolo ¶ ſorta di piccione] a ring- 
Ae or avood-pidgeon. 
TornRa'zz0O, . . ftorraccio] 4 
e tower, an old ruinous tower. 
ORRE [toglicre] te tate away, 10 
remove, v. togliere. 
Torre, 5. 7 coll* o ſtretto [edificio 
eminente, fatto comunemente per pro- 
pugnacolo e per fortezzx delle terre} 4 
lower, 


ToORREGCHA'NTE, adj. [che torreg- 
gia] that flands like a texwer, that ex- 

,- others in being tall, towering. 
Toast [are in ſomigli - 

anza di torre to fland ike a teauer. 
Torreggiavan di mezra la perſona gli 

orribili giganti, the horrible giants flood 

lite to vue, from their middles upwards. 
ToxRENTE, 5. m. {fume il quale 

ſubitamente e impetuolamente creice, 

manca, e ſcema} a . 

Toa rva, J. [hm. di 
ToxstectuotA, | tone} torre] a line 
Tornicr'LLa, 

— — 4 74 

torricella) ax old, rutmous, li! 
To'xp1Do, adj. [ ſecco, — 2 

1 caldo] rorrid. 

ona torrida, the torrid zone. 
Toast, . . [vbitator della 
torre] the feeper of a tosver. 
Toast No, 1. . [guardia della 

torre, ſentinella] a guard or ſemtinel of a 

foxwer, the watch of a tower. 

* ORRIONCE' — +. ogy 
turrione] a low looking toxver 
TorrO'NE, . u. [torre grande} a 

lorge tower. 

Toravccia'ceia, . J. {piccola, e 
cattiva torre] 4 little ruinous tower. 

Tossa cc, 5. . —— dork 
torſo] a rotten _ of cabbage, lettice 

or any other fuch thing. 

Torſaccio, a mangled flatur, a flatue 
whoſe arms and legs and ther part: have 
been broken, 


TOR 


or — 24 — or merchandize, 
erto piccioliſſimo guaneĩa - 
lino di panno o di drappo, nel quale le 
nonne conſervano gli aghie gli ſpillerti] 
a 
ane {conio o pynzone, con che 
g improntan le monete] a cin to lamp 


Toro! ur, 1. . [avvolgimento, in- 
tirizzamento ] 4 — turning, 
ewrithing or 

Torxs0, 5. me. (il gambo del 

To'ns0.o, & cavolo sfogliato, o di 
altra erba] the flump of a cabbage, let- 


tice, or am other herb. 

Torſo [rimaſngli delle frutta, come 
pera o mela, mangiata intorno intorno] 
the core of a pear or 

Torſo [ ftatua, a cui manchino capo, 
braceia, e gambe] the trunk of a flatue. 

ToRTA, . f. [pronunzinta con © 
ſtretta 1 di vivanda compoſta di 
_ cole peſte e meſcolate infieme, che 

cuoce in tegghia] a tind of paſtry 
work, like a 1 of 

TORTAME'NTE, — [contrario di 


— croſs-way, obliquely, a- 


Ts tamente 7e bieco, e fravol- 
to] in 4 wrong ſenſe. 
Intendere una cola tortamente, 1 - 
underfland or terpret a thing. 
Tortamemte | ingiuſtamente] ecrong- 


N TTA, 7 7. . [piecola 


TORTELLINA, torta] @ ſitile 


Torr LLO, s. *. [vivanda della 
Refſa materia che la torta, ma in pezzi 
pid piccoli] a little 

ORTEVOLME'NTE, adv, [i 


TonsYLLO, 5. m. Iballetta] 4 bale e 


ſta mente] wrong/ 
TorTE'zzA, 7 [aſtratto di to to] 
crook; dneſt, a bent or bendi 
TorTIGLIO'NE, 5. . la tor- 


ta dell albero, vite, e mik] the crooked 

part of a tree, vine, or the lite. 
TorT1GLio's0, adj. | tortvoſo } 

—_— bowing, winding, turning in 


Fune tortiglioſa, 4 tified rope. 


Toarrae [torcere] to 10, — 
— to writh, or wreath, to throw 


ToxTITV/ving, 1. J. [aftratto di 
torto] crookedneſs. 


TortiGdine {ingiuftizia ' malvagita 


e roguery, ewaggery, reg 
tricks. 


a, adj, [ piegato ] crooked, 


— torti, curled or frixlud hair. 
Torto [irragionevole, indiritto] un- 


rea, „nabe, — 4 , diſbeneft, rogwfb, ta- 


'Torto (ir 
eee 


Forſennata latrd Gecome cane, tanto 
dolor le fe I» mente torta, Fe barked 
like a dog, through the wiglence. of the 


TOs 


bad made ber mad. 
non torts, honeſt upright deal- 
Tore, 7. ws. ute, vs 
Far tasto, tarto, ts wrong, /0 injure. 
Voi fate torto alla voſtra riputazione, 


wrong your own reputation. 


” Tas ingiuſta pretenſione, contrario 


di — wrong, fault, _ 
01 avete torto, are in ibe cru. 

Il torto fu fac” di meſcolark in cole 
che non gli ſpettano, be eva to blame 10 
intermeddle in things which did not con- 
cern bim. 

Tutti gli diedero torto, 
laid the fault upon bim, laid the 
his dear. 


Torto, adv. [tortamente] croeotedly, 
9. 


torto, to go awry. 
Guardar torto, Sa 


Far veder torto, to make one ſee one 
thing for anather. 

— — ſuo merto, 
oy wrong or right, it is not bis 


A torto, adv, [ingiuſtamente, ſenza. 


— » unjuftly, without A 
oi my" accuſate a torto, you accuſe 
we diritto, e a right or wrong 
a! random, by heed and dy areck, 
To'xTOLA, 
To'xTORA, 
To'xTORE, #: J. {| uccello 
ToxTOLE'LLA, J noto] a turtles 
ToxrTortLLa, | deowe. 
TorTOLETTA, 
TorTORE'TTA, 


TorTO'RE, . . [miniftro di giu- 
fiizia) an executioner, a terturer, & tor- 
menter. Ob. 


ToxTo0's0, adj. Cingiuſto] u, 
Lo tuo fallir d- ogni torts tortoſo, 
your ſault is the mofi TILE 
1 con tor - 
tvoſita] im an oblique manner, obliquely, 


in a winding manner. 
TorxTvuosTA', 1. J. Laſtratto 
ToxTvosiTa've, di tortwoſo] 
n obliquity, 


Toxrvo' $0 as, [pieno di torei- 
ment} tortueus, winding, turning in and 
out, wry. 

Tos ren,. . [torciments] c- 
edneſs, aoreat 2 a — turn- 


» ur 
Tonürn 15 . in alen? 
wickedneſs, wviciouſue/;, perver ſity, 
n, debauchery, malice, craftineſs. 
Tortura (io mento, pena afflittiva, 
che ſi da altroi per far conſeſſare i miſ- 
fatti] torture, rack, torment, pain. 
Porre alla tortura, mettere alla tortu- 
ra, dare la tortura, 1% put to the rack, to 
fortuye. 


Toxvira), 7. / ratto di torvo] 
2 grumneſs, 
Toa va at. ¶fiero, orribile, proprio 


degli 


Tos 10 v TRA 
rer Sk | 
degli orchi] grim, florn, ſour, crabbed, Toxt1r'nt [eſſere afflitto della tofſe] line blanco, per no d' apparecchiar la 


d pred. ts cough. menſa] a table cloth. 
Guardar uno con otchi torvi, to Took Toss “At, 5. m. [toſſe] a cough, or Tovactis'cciA, . J. ess di to- 
ſtur or lern upon one. ö coughing. vaglia] a naſty old table- cloth. 
Viſo torvo, a fern, ſevere, crabbed TosTAME'NTE. adv. [preſtamente, OVAGLIE'TTA, 5. f. [ panno 
l:ok, | | |; \ ſubitamente ] quickly, nimbly, ſwiftly, TOVAGLIOLINO, #. . no che 
Torz10'NE, 2. / (dorſiove] extor- Preſently, foen, TovacLIvO'ia, . . 7 fi tiene 
on, an unlawful exatlion of money. o veggio che io debbo, e toſtamente innanzi mangiands] a naphin, 
Torzi6ne I tiramento con dolore] con- morire, I ſee that 1 muſt die, and very TOZzETTO, 5. u. [dim. di torzo] 
tertion, diflortion, a wwrefling or pulling ſoon. a little bit. 
away. . Dare toſtamente, & dare doppiamen- Tozzetto[ lorta di chiodo acuto corto, 
| Tonzo'xe, 5, m. [frate ſervente] a te, be that pays beforebad, pays twice. e groſſo] a jbort and thick nail. 
1 Lay Ariar. ba ToOSTANAME'NTE, v. tollamente, Torzo, 3. m. [pr220] a bit, a morſ-l. 
: Tosa, 5. J. [fanciulla] a girl, a TosraN KT ZEZA, 5. . [ preſterza ] Un 1tozzo di pane, a bit or mor/el of 
" 7. quickneſs, nimbleneſs, ſawifineſs. Obi. bread, 
j Tos nE [taglior la lana alle b-ſtie, TosrARISssMAME“TTE, adv. we- Tozzo, adj. Iaggiunto di coſa che 
| ; ei peli agli uomint] 4 Hear, to ſhave ry nimbly, ſaviftly, quickly. Odi. abbia grofſezza o larghezya foverchia 
? or trim. TosTANISSIMO [ ſuperl. di toſla- riſperio alla fua altezza] an epithet to 
Tofare le pecore, to ſhear ſheep. no] very quick, njmble, ſuii, ſperdy. a thing that is too large or thick in pro. 
i ; Toſare la barba, to /bawe one's beard, TosTa'x0, adj. [ peſto, lubito, ve- portion of its height. | 
1 to trim. Ioce] nimble, ſpeedy, quick, uit. Ohſ. Tozz0'rTO, adj. [accreſcitivo di 
1 Toſar la moneta, to clip money. Via toſtena [la via piu coita] the tozzo] an epithet to any thing, whoſe 
| Tos“ To, adj. ſheared, ſhaved, trim- fbortefl way. Obſ. bulk exceeds too much in largeneſs or 
ed, clipped. ; | TosT8'N7%A, . J. [preſterza, velo- thickneſy when compared to its height, ex. 
TosaTu'RA, 5. J. [la materia, che cita] quickneſs, nimbleneſs, ſwwijſineſs. Un giovane tozzotto, a young, little, 
ſi leva nel toſare] lavings, ſbreds, par- ToSTISSIMAME'NTE, adv. very andtbick ſet young man. \ 
ings, clippings. nimbly, quickly, fwiſtly, 7 TRA, prop. [ ira, infra] betwween, le- 
[TosCAnaMge'NTE, adu. tuſcaniy, TosT1's51M0 [ fuperl. di tolto] very twwixt. 
Tuſcan, EI nimble, quick, ſwift, ſpeedy. Non c molta differenza tra queſto e 
Parlar Toſcanamente, to ſpeak Tuſ- Tos ro, adj. I preſto, veloce, ſubito] quello, there is not a great difference 
can, or the Tuſcan tongue.” guick, nimble, ſpeedy, ſauiſt, faſt. between this and that. 
Tosca'xa, . J { provincia d'Italia, Toſto { pronto] ready, — . Tra [nella converſazione, in compa - 
ſogetta al Gran Duca} Tuſcany, a large Via tolta [ pid cons] fſhortefl way. gnia] among, ang, wwith. 
country in Italy, under a Grand Duke, Toſto, 5 preſtamente, ſubito] Tia una volta e altra avea avuto 


Tosca xo, adv. I natwo di Toſca- guickly, ſiul lenly, immediately, ſoon. quello che vale ben trenta fiorin d' oro, 
na] Tuſcan, born in Tuſcany, bt Audate toſto, go guickly, | at ſeveral times he bad received about 

Lingua Toſcana, the Tuſcan tongue. Deh facciamo toſto, prithee let us male gy gene of gold. 

Tolcino [ orpine d' architettura] the e. ra morti, e feriti, bete, killed 
Tuſcan order in architecture, ſo called be- Le coſe taſto date e trovate, par che and wounded, 


cauſe invented in Tuſcany, I' vom non le reputi care, things readi/ Stare tra Ia e I no, to be irreſolute, 
Tosco, adi. [Toſcano] Tuſcan. grazted and ſoon got, do not ſeem to or in a —— to be in A 
Toſco, adv. { Tolcanamente] Tuſ- much efte Tra per lo ſcialacquare e lo givocare 

can. Far cosi tolo innamorare cosi fatta ha ſpeſo tutto 1 ſuo, what with bis la- 
Parlar toſco, to ſpeak Tuſcax. donna come & coſtei! to make ſuch a rviſbneſi, and aubat with his gaming, le 
Toſco, 5. m. { toffico] poiſon, , woman as ſbe fall in love ſo ſoon! has every groat he had. 
'TosE'TTA, . . [4iminutivoditoſa] Toto toſto, immediately. Z ra due volte, in two times. 

a little gir/, a Piu toſto [prima] ſooner, before. Tra [con] with. 
Toſo, adj. [da toſare, tonduto] fear - Ben toſto [ frappoco] foon, quickly, Ein e tra cio che v era non va 
A eedili, ſhortly, in a ſhort time. leva oltre a ducento Gorini, and, in a 

os A RH [toſare] to Hear, to ſhave Toſto che ¶ ſubito che] as ſoon as. little time with what Twas left be wa: 

or trim. Ohl. To (ard li toſto che io poſſa, I will be mot worth two bundred florins. 
TosoLa'To, adj. Hern, ſbaved, there as ſoou as I can. | Tra [oltre] 14 | 

trimmed. Oh. Piu teſto, ſconer, rather, before. Avendo tra gh altri a fare con Bor- 
Tos0'vE, . m. [quel ſegno, che par- _ Vorrei piu toſto morire che laſciarvi, noni, vomini pieni d' inganni, be- 

tano al collo i cavalieri di 8. Andrea, I would ſooner die than leave you. 1, be bad to deal with Burgundian, 


iſtitvito gia da' Duchi di Borgogna, og- Toſto come [i toſto, ſubito che] as "7 deceitful men, 
ra (o, particula diſgiuntiva] either 
81 ] , 


gi conſerito dal Re di Spagna che ne © ſoon a, in the ſame moment, forthawith. 

I gran maeſtro] the gelen fleece. ToTA'LE, adj. [intero] total, whole, . 

Toss A, > 4. J. [reſpirazione vee- entire, utter. ; _ Qual era meglio, tra che gli uomisi 
6 Tossk, & mente, ſonora, ed inter- Somma totale, the aubola, the total or aveſſero due mogli o le femmine due 
! rotta cagionata da iuvitazione fatta ne“ ewhele ſum, mariti, which abt better, either for min 


nervi de* polmoni] cough, a comvulſien Rovina totale, witer ruin. to have two wives, or for women (0 
of the Go Torr, . . [integrita d' una have teu buſbands. 
Amor ne teſſa non ſi puo celare, love coſa} wholeneſs, totality. 5 Tra via, wfon the road, in the fret. 
and a cough cannot be concealed. OTALME'xSTE, adv, [interamente, TRAANTICO, adj. [molto antico] 
Toss1CA'RE [ avvelenare] 4% poiſon. mftat'o] totally, utterly, quite, entirely, to 014, Very ancient, Ob, 
To5$1CA'TO, adj. [avvelenato] fei- all intents and Oe + |, RAAVA'RO, . [molto avaro] 
ſoned. _ Torx, 4. . { forta di peſce] ca · ic wery fliney. Ob, 
To'ssico, . m. [veleno, ma perfi- lamary or cuttle-fi/b. RABA'CCA [tends] tent, patillicr. 
do {opra tutii i velen ] a particular ſort ToTaua'GLi0, v. tiumsglio. Trabacca [ orta di letto] @ camp-be/. 
of poiſon. IJorto, ex. Ve n andafte lena: far- TRAPACCHE'TTA, 7. . [dun. d. 
Tos$1c0's0, adj, [velenoſo] weno- mi ne motto ne totto, you event away trabacca] a little tent. 
ous, poiſonous. without letting me know that you were TRABALDA'RE —— to carry 
* Tos$1nt'xTO, 7, . [il toſſire] che goi flealth, to fleal away, Oh. 


Cong. | 
ad of coughing, coughing, Porst, 7. J. Larneſe di panno — 4. J. Lil * 
e 


T R A 


the Obſ. 


Nen mane to reel, to 


er. 

RABALZA'RE (ſtrabalzare, man · 
dare una cola in qua, e in la con iltra- 
pazzo] te toſs up and down. 

TRABALZA'TG adj. tofſed, 
TRABA'LZO, 5. m. [ {crocchio] /bark- 


gr ſharping, a cheat, cheat- 
ick. 


Tang “To, adj, [molto beato] ve- 
ry bay. Odi. 

TRABE'LLO, adj. [ molto bello] ve 
handſome. Oui. 

TRABE'NE, adv. [ molto bene] wery 
awell, extremely well, Obſ. 

TRABUCCOLO, 5. . [arneſe di le- 
gno, che ſi mette ſopia I fuoco, per 
porvi ſu panni a ſcaldare] @ wooden 
horſe. 

TRABOCCAME'NTO, . . [il tia- 


boccaie] an overflonving. 
Traboccamento { rovina, disfacimen- 
to] rum, fall, defiruction. 


TRABOCCA'KTE, adj, [che traboc- 
ca] overflazuing, over an! above. 

Vino traboccante, parkling wine. 

Muuta traboccante, a full meaſure. 

E ben m' avveggio, ahi laila, che 
troppo anguſto valo è debil core a tra- 
boccante amore, I % e too cell, alas“ 
that a weak heart 15 two ſmail a weſſel 
far an exceeding laue. 

Doppia traboccante, a fificele that 
«weighs, or of a full weight. 

RABOCCANTEME'NTE, av. [pre- 
cipitoſamente] with precipitation, haſli- 
by, in bafle, raſbly, inconfiderately, Laid 
over head, 

Tan en [verſar fuori per la 
bocca, efletto de' vaſi, miſure, e alui 
cor pi che contengono, quando fon picni 
di tuperfluo] to run over, to overflonu, 
to abound, to be over pious. 

Perche la malvagita de* cattivi, quan- 
do © tanto creiciuta che trabocca, ſi rin · 
tuxzi, becauſe when wicked men carry 
en their malice to ſuch a pitch as becomes 

erable,t be curbed, 
We i fiumi del letto 
loro per la ſoverchia acqua] te overflonu, 
to lay under water. 

1 raboccare [ gettare] 0 throw or cad, 
to pour over, 

Traboccare [precipitate] to precipt + 
tate, to throw, or cafl down headiong. 

Traboccire una ſentenza [daila pre- 
cipitolamente] to be ever baſfly in giv- 
ing aſentence. 

TRABOCCA'TO, adj. overflozun, V. 
traboccare, 

Traboccito ( precipitoſo, ſurioſo] pre» 
ciputate, over-baſty, raſh, abrupt. 

T&ABOCCHE'LLO, Þ 5. . [luogo 

TRABOCCHE'TTO, { fabbricato con 


.infidie, dentro al quale ſi precipita] @ 


pitfall, all à trap or pit. fail. 

Trabocchetto (dim. di trabocco, firu- 
mento dle da gettare] a little mor- 
tar piece. 

ender trabocchetti, to lay ſnares, 

Taadocchk vort, adj. | imiura- 
to] 1mmenſe, vaſt, prodigious, buge, ex- 
cc © great. 

1 1 precipitoſo, av verſo] 

0 


TRA 


te ber ch 9027 4 a ſad unlucky ac · | 


TRABOCCHEVOLME'NTE,adv.[pre- 
cipitolamente] with precipitation, hafti- 
ly, in bafle, raſbiy, hand over Bead. 

TraBo'cco, 5. m. [il traboccare, 
2 a fall, downfal, ruin, 
deflruttton, end. 

Trabocco ¶ luogo dove fi corra riſico 
di traboccare] a flumbling-place. 

Trabõcco [ trumento bellico da tra- 
boccare] a mortar-piece. 

TRABONDA'RE I ſobrabbondare] to 
abound, to be plentiful, to bear in great 
abundance. Obi. 

Tzxanruo'no, adj. [molto buono] 
* good, extremely good. Obi. 

RACANNA'RE | bere aſſai, bere ſuor 
di mifura] to frvalloww or pour down, to 
drink bard. 

TRACANNA'TO, adj. ſeallowed or 

red dowug. 

TRACANNATO'RE, 5. m. [gran be- 
vitore] a great drinker, a toper, fudler, 
tipler, ſtuill- boaul, or ö 

TaacA “RO, adj. (Molto caro] wery 
dear, exceeding dear. Ob. 

TRACATTYYO, adj. [ molto cattivo] 
very bad, quite bad. Odvf. 

TRACCHEGGLA'RE [temporeggiare] 
7 2 to gain time by delaying, 10 

. 

TrAa'Ccia, 2. f. [pedata, orma di fi- 
era] a footflep, track, or point of the fort, 
a fuoting. 

Seguitar uno alla traccia, to /ollow 
ere by the track, to trace him. 

Traccia [ſegno, ſegnale] a beef, 
Au, mark, or track. 

Le tracce d' ahr uomo ſon nel tuo 
letto, there are, in your bed, the mark: 
as if another man bad been there. 

Andar in traccie, to trace, to baunt 
Aer. 

Andar in traccia di riccherze, 0 
baunt after riches. 

Andat in traccia di liti, to pick quar- 
reli. 

Traccia {truppa che va in fila, e I 
un dietro I alto] a cread, band. 

Dal vecchio ponte gu»rdavam la trae- 
cia che venia verſo noi dall altra ban. 1, 
from the top of the old bridge, wwe looked 
at the creuu which was coming towards 
us from the other fide. 

Traccia [traitato] a treaty or agree- 
ment. 

E patitoſi il Re Giovanni di corte, ſe 
n' ando in Francia per ſeguir la traccia, 
and King Jobe, baving left bis court, 
went to France to canclude the treaty. 

TRACCIAME'NTO, . , [macchi- 
namento] a machination, device, plot, 
plotting or contriving, 

TxRACCiant'xTo0 [i tracciare, il fe - 


guitar la traccia] the at of following the 


track, 
TrACccia'at [feguitar la traccia] 7 
trace, to fellow the trace or footing. 
Tracciare una lepre, 10 trace a hare. 
Tracciare [ macchinare] te machinatc, 
to contriwve, to plot, to batch, to deviſe. 
TxRACCIA'TO, adj. traced, machinat - 
ed, contryvd, tlotted, batcked, drviſed. 


TRA 
Txacuia'ro, adj. [molto chiaro 
= clear, Obſ. * . X 
RACODA'RDO, adj, [codardifſimo] 
—_ coxvardly or unmanly, Obſ. 
n tracodardo, 5. 1. (un poltrone] a 
coward, a cowardly man, a poltroon. 
TRACO'LLA, 5. mr. [arnele da appic- 
carvi la ſpada ] a foulder-belt, 
hep gr ty 4. 1. [il tra- 
collare] the act of falling or tumbling 
don, nodding. EX 
TRACOLLA'RE [laſciar andar giv il 
capo per fonno, © fimile accidente] to 
nod, to fleep upon a chair, with a motion 
of * bead. 
racollare ¶traballate ] to reel, to flag- 
Tracollare [cadere] to fall or tumble 


TRACOLLA'TO, adj, nodded. 

TRACO'LLO, 5. m. (il tracoilare] a 
nod or nodding. 

Dare il tracollo, to biaſe, to ſet a biaſi 
upon, to incline, 

Ed erano tutta volta si bilanciate le 
forze loro, che ogni poco di agumento 
era baitante a date il tracolVo, however, 
their forces were fo qvell balanced, that 
2 leaft afſtance would ſet a biaſs upon 
tem. 

TracoxForRTA'Rs: [| confortarſi, 
conſolarſi] ta comfort, to conſelate, to ee 
or refreſh one's ſelf. Obi. 

TRACONVENSE'VOLE, ady. [molto 
convenevole] wery converient, proper, 
ſuitable, fit, mect, pat, or expedient. Obſ. 

TrRacorDA'rE [grandemente con- 
cordare] to agree very well, Obſ. 

TRACORRE'NTE, adj. [che tracor- 
re] that runs ſrviftly. 

T&AcORRERE [correre afſai, correr 
forte] to rum much, to run — Ou. 

TracoTA'Nza, . . { miolenza, - 
rogan a] in/olence, ſaucincſs, impuence, 
arrogance. 

Queſta lor tracotanza non m' © nvo- 
va, thi: inſelence of theirs is not a new 
thing to me. 

Montd in tanta audacia e tracotan- 
za che I' ufficio del priorato avea per ni- 
ente, be erexw ſo audacious and infolent, 
that he did not value the dignity of pricr- 


TracoTta'rt [prender ardire pit 
del dovere ed vice de] uo ordine] te 
grow bold, beyond the limits of decency. 

TrRACOTA'TO, adj. indecently belt. 

Tracotato [i1nfolente, arrogante} - 
ſelent, ſaucy, imfudent, arregant, 

TrAckuccio's0, adj. {molto cruc- 
cioſo] very angry. Ob. 

TRACURA'GGINE, {tra- 

TRACURA'NZA, c 1 / u- 

TaACUTA'GGINE, rag - 

TRACUTAMENTO, . . gine] 
careleſſneſs, ſupunity, negligence, 

TxacuTta'ro,ch.f trofeurato] care» 
leſs, ſupine, neglirent. fineſt. 

TrADIG1O'NE, 1. /. 4. tradiments. 

TarxaviuexTicar0, A. [witera- 
mente djmem'icato] quite forget. ON 

T RADIME'NTO, . . (il tradire} 


treachery, treaſon, faiſtood. 
La citta di Ties per uadimento fu 
4 N prelo, 


TRA 
prefa, the city of Troy was taken by trea- 
gy > uno a tradimento, to kill 
one treac ; | . 


Mangiare il pane a tradimento ſ ſenza 
guadagnarſe lo] to rat one's bread in idle- 


7. 
Ta ab Cuſär fraude contr” a co- 
lui, che ſi fida] to betray, 10 be falſe to. 
TaAbtRrrro, adj. ¶ dirittiſſimo ] 
very fireight. Obſ. 
Travtiyater'rore, adj. [molto 
ſpregevole] wery deſpicable, mean, or 
baſe. Ob. 


TRAMTE'VOLE, adj. [da traditore} 


traiterous, treacherous, falſe, Ohl. 

TRADITEVOLME'NTF, adv. [ da tra- 
ditore] treacherouſly, falſely. ObY. 

Tran1'To0, adj. betrayed, 

TRADITORA'CC1O, J. n. [pegg. di 
tradĩitore] a wile infamous traytor. 

TRraAniTO'RE, 5. . [che tradiſce] a 
traytor, a falſe, treacherous, or perfidious 
man, a betrayer. 

Tradit6re, adj. [perfido] traytorous, 
treacherous, falſe, perfidious. 

Occhi traditori, treacherous or perfi- 
dious eyes. 

Mondo traditore, a falſe or treacher- 
ou world. 

TRADITORE'LL A, 5. J. à little fe- 
male traytor. An endearing word. 

TRADITORE'LLO, 5. . [diminuti- 
vo di traditore] a wwou'd be traytor, a 
petty deſpicable traytor, a a tray- 
tor; is alſo an endearing auerd, for an 
amiable boy, or a lind feveetheart. 

TRADITORESCAME'NTE, adv, [da 
traditore, alla traditora] treacheroufly, 
in a treacherous manner. 

TRADITORE'SCO, adj. [di tradito- 
re] traiterous, treacherous, falſe. 

Fiſonomia traditoteſca, @ traiterous, 
falſe lok, 

TRADITRYCY, 5. che tradiſce] a 
traitreſs, a falſe, treacherous, or perfi- 
dious woman. 

Traditrice, adj. f. [perfida] traiter- 
en, treacherous, falſe, perfidious. 

Feminina traditrice, à traiterous, 
falſe, perfidious woman. 

Fortuna traditrice, traiterous, fei- 
aus fortune. ; 

"TRADIZIONE, 5, . [memoria ca- 
vata non da ſcrittura ma da raccunto 
de vecchi] tradition. 


TRADOLCE, adj. {molto dol- 
Teapocixro, ce] very ſweet. 
Trxapo'TT0, adj. [da traduire] 


R — 
RADUCITO'RE, 5. m. [traduttore] 
& tranſlator. 

TrxAaDU'kRE [trafportare] to carry, 
to lead, to bring, or convey, from one 

to another. 

Tradfirre Itraſlatare] to tranſlate, to 
turn or do a work out of one lan unge in 
to another, 

TRADUTTO'RE, 5. mm. [chi traſpor- 
ta da una in un altra lingua] a tranfla- 
ror. 

TRanDuzio'Ns, . f. [| traſporta- 
mento d' una lingua in un' ahra, cl 
opera co traſportata] @ tranſlating or 
ranſlati 


TRA 


TRAE'NTE, adj. [che trae, e bra a 


ſe] attraftive, attratting, drawing. 

TRAFELAMENNTO, 5. f. [il trafela- 
re] languiſbing, weariſomneſs, 

TRAFELA'RE [languire, relaſſarſi, e 
quaſi venir meno per ſoverchia 7 
to languiſh, to faint, to be out of breat 
or tired, to fail, to grow faint and weak. 

Trafelare di fete, to be very dry or 
almnf! choaked. 

Rotti e ſconfitti 6 miſono in fuga, di 
che molti ne ſurcno preſi, mo ti ne tra- 
felarono, molti affogarono in Arno, be- 
ing routed and defeated, betook themſelves 
to flight, of whom many werke taken, 
ſeveral fainted awvay, and a great many 
ewere drowned in the Arno. 


TRAFELA'TO, adj. fainted away, 


out of breath, tir ed. 


TRAFER1I'Ry, 7 [ferire, percuote- 
TRAFIERE'RE, S re] to wound, to 
firike. Obſ. both. 


TRAFICA/NTE [che traffica] dealer, 
trader, one addicted to traffiick. 

TraAFFIiCA'RE [negoziare] fo trade, 
to deal, to traſſict, or drive a trade. 

Trafhcare moneta, to negotiate, or 
drive a trade in money, or bills of ex- 


—_— 

RAFFICA'TO, adj, traded, 
TRAFFICATO'RE, 5. m. [che traffi- 

2 ens addicted to troffick, dealer, tra- 


TRAFFICO, f. . [il trifficare] traf- 
ic l, trade, trading, commerce, 

Far traffico [tra fficate] o drive a 
trade, to traffick or trade. 

Ta Arik [pugnale] @ dagger or 
poniard. Obf, 

TRAFIGGE/NTE, ad}. piercing. 

 TRAFYGGERE [trapaſſar da un can- 

to all' altro, ferendo e pugnendo] 10 
tranſpierce, to pierce or run through, to 
ewound 


Tratiggere il cuore, to firike, to 
avound, or cut to the very heart. 

Trafigger di dolore, fo grieve or 
Vex, to break one's heart. 

Trafiggere [pungere con modi ſpia- 
cevoli, e detti mordaci} to fling, to xet- 
tle, to Vex one. 


TRAFIGGIME'TO, t. 1. 2 [la feri- 
TrariccrtTura,s f, J ta, che ſi 
piercing or 


fa nel traſiggere] the act 
wound: 


ng. 

Ta N 5. J. Iſtrumento, per eui 
ſi fa paſſar  argento per aſſottigliarlo] a 
abire drawing iron. 

TrArrTTA, 5. J. [puntura, ferita] 
a fling, a vyound. 
Traſiua [detto mordace] arp, bit. 
ge, 8 poignant, abigi ve, ſatyrical 
awor 


Trarir'TTO, adj. Ida trafiggere} 
tranſpierced, pierced, run , 
wounded, firuck. 

Trafitto di dolore, wounded or firuck 
to the quick, grieved or firuck to the very 


TrarrtTU'ka, 4. J. [puntura, tra- 
reg! a fling, a wound, f 
rifittüra delle moſche, the fling of 


Agra 5. mM. Cuiſoglio! tre- 


TRA 


TrxAroGL10's0, adj. [ ſeminato o 
pieno di traſoglio ] ſowed with or full of 
trefoil. 

Tarox Aa ([forar da una banda 
all' alira} to pierce or run through. ” 

Traforare [travalicare} to go through, 

TRAFORA TO, adj. pierced or run 
through. 

_ TRAFORELLERYA, v. Trafurelle- 

ria. 

TRAFORELLYNO, v. Trafurellino. 

TRAFORE'LLO, v. Trafurello. 

. TrRarO'RO, 5. . [buco] a bole. 
TRAFORERVYA, v. Trafurelleria, 
TRAFORE'TTO, 5s. . [diminutixo 

di traforo] a ſmall bole. 
TRAFPRE'DDO, adj, [molto freddo] 

wy cold, or exceſſrve cold. Ob, 

RAFUGA'RE, {[traſportire naſ- 

———— | coſtamente] to 
run away with, to carry or fleal away, 

Trafugare una zitella, 1 run away 
ih a girl. | 

TRAFuccl'rE [ſuggire)] to fly, to 
run away. Obſ. 

TRAFUGGITO'RE, 5. . [ ſoldato 


foggitivo] a deſerter,. a run-away ſol- 


TRAPURELLERTA, o TRAFOREL- 
LERYA, . [inganno, tranello] a trick, 
a 


deceit. 


TRAPURELLYNO, . . [ladron- 
TRAFORELLYNO, f cello, ſottile 
TRAFURE'LLO, ingannatore 

TRAFORE'LLO, a little thief, 


a pick-pocket, a ſubtle deceiver or cheat. 
TrRAFU'SOLA, . . 73 {[piccola ma- 
TRAFU'SOLO, 5s. u. I taſſa di ſeta 

che i ſetajuoli mettono alle caviglie per 

2 e per ravviarla] a little ſtain of 


TAG . . [poema rappreſen · 
tativo con rave] a tragedy, 
trag ical play. . a 
ragẽdia [ccidente violento e de- 
porting] a tragedy, a ſad and cruel ac- 
cident. 


TRAGEDO, . . [componitor di 
tragedie] a maker or auriter of tragedies, 


AGETTA'RE, 
TRAGHETTA'RE, 122 oltre] 
TRAGITTA'RE, o paſs over. 


Tragettare un fiume, to faſs over a 
river, 

Tragettire [gettare in 
throw or diſperſe bere 
up and down, to ſhake. 

TAGETTATO'KE, . . [giuocator 
di mano, bagatteIlliere] a man that db- 
werts the company for a hitle money with 
fears of dexterity, playing tricks «with 
cards, and other things. 

TrxAGE'TTO,?F 5. . [piccol ſen- 

Tac r ro, I tiero non frequenta- 
to] a paih, a foot path. 

ragttto ¶ paſſaggio di mare o di ſu- 
me] a poſſage over the ſea or a river. 

Tragetro (H paſſamento] @ way. 

Ci reita gra un gran tragetto a fa- 
re, ve bave flill a great way to go. 

Da ſera a mane ha fatto i fol tragitto, 


the fun is paſſed from bis ſetting to bis r1+ 
Tracciro're, 1, m, [che pg, 


ac n la] 0 
there, to toſs 


. TRA 
che tira] one that flings arrows, fonts 
or other ſuch things in by bw: 
TRAGHETTA'RE, v. tragettare. 
TRAGICAME'NTE, "ga {con _ 
ico] tragically, with a tragical end. 
oe 9" {da —— meſto, 
— tragical, tragick, ſad, doleful, 
mo 4 
Taso RR [uſcir fuor dell' or- 
dine nel quale uno dee contenerſi] 10 
paſs beyond the limits of juftice or decency. 
TRAGITTA'RE, v. tragettare. 
Pang oy nyo — [che tira] 
finger, be that s, cafts, or throws, 
Tragittatöre di frombola, a finger. 
TaACTTTro, v. tragetto. 
TRAGRA'SDE, adj. [ piu che grande] 
=" large or great, exceeding great. 
RAGUARDA'RE [adoprare il tra - 
guardo] to aim, to take one's aim. 
TRAGUA'RDO, . m. [r6golo, iftru- 
mento matematico] a mathematical in- 


ument. 

TrxAa'1ME'NTO, . . [il tirare] a 
drawing or atiration. 

TrAa'ina'rE [tirare il traino, ſtraſ · 
cinare per terra] 1% draw, to trail, to 
4, or drag along, 

Ao, . m. [quel peſo, che t1i- 
rano in una volta gli animal, che troi- 


nano] as much as a draught borſe can ſhine 


draw at once. 

Cavalio da tr ino, a draught- bor/e. 

Traino [treggis, o ſtrumento, dove ſi 
mettono i traini] a cdge or fied, a dray, 
a cart, | 

Traino [1 atto del trainare] a draw- 
ing or pulling along. 

Traino | impaccio, e diceſi ſolamente 
di gente e di ſalmeria che altrui fi con- 
duce dietro in viaggio] an impediment, 
cg. hindrance, or incumbrance. 

ronunzio, che in reggimento non s 
andaſſe con traino di moglie, be ordered, 
that the regiments ſhould not be incumber- 
ed de . ; 

raino ſ peſo] weight. 
Traino <p a log of 


Traino [ paſſo o andatura di cavallo] 
a pace or going, an amble. 
TRALAIDI'SSIMO, adj, [in eſtremo 
grado di laidezza} wery filthy, naſty, flo- 
wenly, feul, ſordid, baſe, vile, mean. 
RALASCIAME'NTO, . . [i] tra - 


— a defifling, giving over, ceafing, 


TrALASCIn'RE [laſciare] to 4%, to 
or leave off, to give over. 
RALASCIA'TO, adj. deſifled, craſ- 
ed, left off, or given over 


TRALATA'TO (traſp o tranſ- 
ported, carried. Obi. habe 
. {traſlazione] a 
Obi. 


c 


Taaazto“xE, 5. 
or 

RA'LC1O, . m. [ramo di vite, e 
anche di altre erbe e alberi] a layer, a 
Moor, t 77 or ſpring of 4 Vine, ire, 
berb, or . 

Tralcio [quel budello, che pende nel 
naſcere fuori d' avanti a* fanciulli) the 
gut which hangs down the navel of chil- 
aren juſt born, 

TrxaLlciu'zzo, 5. m. (dim. di tral- 


co) ful pr, Put ries or ring 


tir 


of a vine, 


TRA 

Taatrecio, . . {forte di tela] 
buckram or trelis. 

— TRALIGNAME'NSTE, 2. . [i] tra- 
lignare] degenerating, corruption, depra- 
ion. 

TRALIGNA'NTE, adj. [che traligna] 
degenerating, unlike. 

TRALIGnA'RE [ are, eſſere 
o diventare diſſimile a' genitori] to de- 
generate, to grow vor ſe, or out of Find, 
to be unlike one's parents, not to take af- 
ter them. 

Deh come tagligni tu? in prima foſti 
uomo e ora ſe fanciullo, how Hrangely 
von are altered? before you was a man, 
ny HOW you are a uh 

RALIGNA TO + degenerated, 
corrupted, depraved. 

TRALO'RDO, adj. * 
filthy, 4 naſty, flovenly, for, or 

oul. . 

Moite tralorda, a Ig rOMINOUS 
CET 
TRALUCE'NTE, adj. [ralucente] 

= mo ay wh 
4 or wy te [ che traluce ] Mining 
through. 

TRALUCE'RE ( traſmetter la luce, 
che & quel riſplender, che fa il corpo dia · 
fano, e — percoſſo da luce] to 

ine through, 


Traläccze [riſplendere rilucere] to 

ine, io be bright or ſhining. T 
TRraLUNA'RE ({(ralunare} te roll 

one's eyes in one's bead, to ſquirt, to look 
ew 


Va tralunando quantunque tu vvogli, 

ſe tu ti vuogli andate, fi ti va, you may 

frown as much as you will; if you want 
to go to bed, pray do. 

— TRALUNA'TO, ad}, firazed, <vander- 


wg. 
Occhi tralunati, wild la:. 
Tralunito ¶ bafito, privo di ſentimen- 
to] affrighted, afloniſbed, flupified, dij- 


mayed. 
Tr A oO GO, adj. [aflai lungo] wery 


RAMA, 4. J. [le fila da riempir la 

tela di feta] the 2voof, in weaving. 
L' uomo che ha ſanitate truovagrande 
amiſtate, ſe viene in tempeſtate rompe - 
_—__ trama, ao longer ſofter, no longer 


Trama [trattato d' inganno, traccia } 
a plot, combination, or conſpiracy. 
TRAMA'GLIO, . . [crete da peſca- 
re] a tramel or drag-net. 
TRAMALYA'GLO, 4, . { molto mal- 
vagio] very wicked, or bad. Obſ. 
RAMARAVIGLLIO'SO, adj, molto 
maraviglioto] very (aha be = or extra» 
ordinary, Obi. 
 TRAMA'KE ({riempir la tela colla tra- 
ma] to WweAaVe, 
ramare [far trattati e partiche] 0 
, to contreve, to brew. 
TRAMAZZA'RE U firamazzare ] fo 
knock down, to fall down. 
TRAMA'ZZEO, 5. u. [tumulto, con- 


| fuſione] @ tum, noiſe, confuſion, or bur 
hy-burly. 


TRAMBASCIAME'NTO, . . {il 


mbafcrare] anguiſh, 5 
r 


TRA 


Ta aun cu [effert oppreſſo da 
ambaſcia} to be. vexed or grieved, to 
fuse or faint 22 

Trambaſcio di deſiderio di vederla, J 

, Or Ibave a longing defire to ſee ber. 
RAMBASCIA TO, adj. grie- 
ved, ſavdoned away, in a ſwoon. 

Corſero trambaſciati per aver da Se- 
jano udienza, they ram out of breath to 
ba ve audience of Stjanus. 

TRraMBU'STA, . . [confuſicne] a 
confuſion, diſorder, trouble, turly-burhly. 

TramuBusTA'RE [confondere] fo 
confound, to jumble, to mix, to blend, to 
mingle, to huddle together, to put every 
thing at fixes and ſevens. 

TRramBuSTYO, 7 . n. [trambuſta} 

TramBu'sTO, [ — diſor- 
der, mingle-mangle, mixture, jumble. 

TRAMENA'RE { menare, trattare 
treat, to compaſs a treaty of war, 
alliance, or any other ſuch thing. 

TRAMENDU'E, { intramendue, 

TrxamenDuv'i, tutti e due, I 

Taaugxov'xt, uno e I altro] 
both, one and the other. 

TRAMESCOLA'RE [confondere meſ- | 
colando] to mingle, to intermingle or in- 
termix, to mix, to jumble together, Obſ. 

TrRAME'SSA, f. . [i] tramettere] an 
inter peſtion mediation, procurement. 

Trameſla ( digteſſione] a digrefſion. 

TRamME'ss0, 5. . [vivanda poſta 

4 
de- 


to 
4, 


tra l' un ſervito, e I altro] dainty 
or plates ſerved at a great table j 
fore the fruit. 

TrRAME'SSO, adj. [da tramettere} 
put betaveen. 

TaauksTranH [ confonder meſco- 
lando] to mtermingle, to mingle, to inter- 
mix, to mix or jumble together. 

e. Hr: 5. . [confuſione} 
co „diſarder, a mungle-mang 
mixture, 2 miſh-ma/b. * 

TrxAME'TTERE { metter tra I' una 
coſa e I altra] to put between, 

Tramettere [ mandare] to ſend. 

TRAMETTE'RS1 [eptrare, e metterſi 
di mer ro, eſſer mediatore] to wntermed- 
Ae, to interpoſe. 

TRAME'ZZA, v. tramezzo, 

TRAMEZZAME'NTO, . . (inter- 
mettimento] an intermifſion, diſcontinu- 
ance, interruption, pauſe. 

Ne' tramezzamenti di queſti tempi [in 

ueſti tempi di meato] is the mean while, 
— ing theſs tramſactious, while thoſe 
things ere doing. 

RAMEZZAKRE [meiter tramezzo, 
entrare tra una coſa e I altra] 10 put or 
ere/s betauren, to intermeddle, or inter- 

7. 
neger [ — to inter- 

„to diſcontinue, or leave off. 
8 adj. fut or croſſed . 
betwern, interpoſed, intermeddled. 

Tramezzato dee 
interrupted, diſcontinued, 4 

9 —— 4. . —— 
tore] a mediator, a manager 
tuo its. ; 

TRAMEZZATRI'CE, 5. i. { media» 
trice] a mediatrix. 

TRAME'ZZO, 4. . ? — che ꝭ po- 

TRAME'ZZA, . . tra due co- 

4 Na ſe} 


- 


TRA 


de je" Tg divifien, any thing that 


ſerves to part or divide one thing from 


anther. 

Tram&aza I ſtriſcia di euojo che & cu- 
cita tra I ſuolo, e I tomajo della ſcar- 
p32] the inner ſole of a ſhoe, . 

TRAMISCHIA'RE | miſchiare} to mix, 
to mingle, to confound, to fumble, or 2” 
together. 

* TRAMISCH14'TO, adj. mingled, mix- 
ed, confounded, put together. ep 

Tara miTE, 5, . [enticro] a path, 
a way. Poetical, 

TRAMME'TTERF, wv. tramettere. 

TRraMO0'GGra. 5. J. {cafſerta — 2 
Ia macina da cui eite il grino) the mill 
bopper. 

TRAMOLLYCCIO, adj. [ molliccio] 
ſoft, flabby. Oht. , 

TRAMONTAME'NTO, 3. . [il tra- 
montare ] the ſetting of the ſun, the going 
down of the ſun or WOT 

TRAMONTA NA, 5. f. [vento prin- 
cipale ſettentrionale, detto altrimenti, 
borea, aquilone, rovajo, ventavolo] the 
north uind. 

T:amontana [polo artico] the artick 


or north pole, 


La mia caſa s rivolta-z tramontana, 
my bouſe flands to the north, 

Tramoentana [quella ſtella che & piu 
vicina al polo artico] rhe north flar, 

Perder la tramontana [non taper quel 
che fi dire nè quel che ſi fare] to be at a 
leſs, to be at one's wits end, to be at a 
nonplus, to be befides one's ſelf. 

RAMONTANa'CC10, 5. n. [ prpgio- 
rativo di tramontano] a ſharp rfſenſive 
northly ain. . 

TRAMONTA'NO, 5. u. [vento ſet- 
tentrionale, che meglio ſi dice tramon- 
tans] tramentauc, or north auiad. 

TRAMONTA'NTE, adj. [ che tramon · 
ta] /etting or going down. 

Il ſole tramontante, the ſun ſetting or 
going down. 

RAMONTA'RE [il naſconderſi de' 
laminari e di tutte | altre ftclle ſotto I 
orizzonte] to ſet or go down. 

II fole tramonta, the fun ſets. 

TRAMONTA'TO, adj. ſet, gone 
down. 

Tramo'xTo, 5, m, [tramontamen- 
to] a Setting or going down. Obſ. 

TrAamo'nto, adj. rontratted from 
tram ontato. 

TRAMORTIGIO'NE, . f Ob. 

TRAMORTIME'NTO, . mt. 

[il tramortire] a farting fit, a ſeaveon or 
ſeoronng away. 

TramorTYRE [venir mero, ſmar- 
rir gli (pits ] to farnt or ſrocon awry, to 
fall ag ſrvoon. / OP 

TRAMORKTI'ToO, adj. [ venuto meno] 

d away, in a avon. 

TrRA'MPOLI, 5. m. fl. {due boſtoni 
lunghi, nel mezzo de quali è confitto 
un __ ſul quale, chi gli adopra 
poſa il piede, e ({ervono per paſlace ac- 
guts o fanghi, ſenza immoilarh, o in- 

A Jl . 

RAMU'TA, w [mu- 

Kb, 4. f. 


TRAMUTAGI tazio - 


TrRAMUTAMENTO, . . J ne] a 
1 changing, alteration, or viciſ- 
e. 1 


TRA 


TaAuur “z [mutar da luogo & 
luogo] to move, 45 to alter. 
ramutare il vino, to rack dine, to 

draw it off the lees. 

Tramutare [ſcambiare, mutare] 7o 
turn, to change. 

Tramutar ' amor in odio, te change 
love into hatred. 

TRAMUTA'TO, adj. moved, changed. 

TRAMUTATO'RE, 5. n. ¶ che tramu- 
tz] tha! moves from one place to another. 

TRAMUTAZIONE, 5, f. [tramutan- 
za] a change, changing, or alteration. 

TaANARE (trairare] te draw, 10 
trail, to drag, to drag along. 

Cammina, vien giu alla bgnora, pre- 
ſto, trana, o ve” —— freddo ! E. 

, come dea o „ come on, 

1 my lady 

TRANELLA'RE [ingannar maliziofa- 
mente e con tranelli, uſar traneliene ] 
to cheat with cunning, to deceive with 
ſubtle malice. 

TRANELLERYA, s. f. 4 JT inganno, 

TR&ANE'LLO, 5. m. : trama,trac- 
cia] a deceit, plot, conſpiracy, or combi- 


nation. 
Uſar tranelli, to plot, to conſpire or 
complet, 

- Sconciare il tranello, to diſappoint, to 
frufirate or con ound, to baffle, to break 
Fes meaſures. adj. [nettifſims] 

"ORANE'TTO Cnettiſſimo 
clean. Ob. * 

TRANGHIOTTIME'NTO, 5. . [il 
tranghiottire] a ſwallowing up or de- 
VOuring, 

TRANGHIOTTYRE [trangugiare] 0 
ſavallow up, ts devour or abjorb, 

- Tranghiottire un oltraggio, to brook 
an affront. | 

'T RANGHIOTTITO, adj, fevallowed 
up, ——_ Takes: 

TrxAanGoOscia'rE [ricmpirſi d' an- 
goſcia] to be wexed or grieved, to be in 
anguiſb or great pain, to ſuffer. 

TRANGUGIAME'NTO, . . [il 


trangugiare] a devouring or ſapallowing 
* 


" TRANGUGIARE [ingordamente, e 
con gran furia inghiottire] to ſtvallow 
up, to devour. 

Trangugiare alcuno [ſopraffarlo] to 

er one, to ſwallow bim up. 

TRANGUGIA'TO, adj. ſevallotwed 
np, devoured. 

TRAGUGIATO'RE, 5. . [che tran- 
gugia] a dewvourer, a glutton, a greedy 
ear. 

TrANnO'BILE, , [nobiliſhmo] we- 
ry noble, of a very novle family or extrac- 
tron, Obſ, 

TRANQUILLAME'NTE, adv. [con 
trar quillita] quietly, calmly, peaceably. 

TRANQUILLAME NTO, . . |4i- 
mora, indug10] @ delay, or put off, fre- 
a np Hay, flop, hindrance. 

RANQUILLA'KE [render quieto, e 
trarquillo} te franquillize or quiet. 

Tranqui}/arf (a bonacciarti, parton - 
do del mare] te grow cabn. 

Tranquiilire ' [tenete a bada, a traſ- 
tullo] to beep at à bay, to amuſe. to bold. 
in play, to-play the fool with. 

Tranquillare { (oggiornare, dandoſi 


- TAR 


iacere, e buon tempo] to af, to be 
— ge drink tl e a 
Tran UVILLA'TO . calmed, ap- 
— 7 by 
RANQUILLIT af, 4. J. la- 
TRANQUILLITA'DE, ſtratto di 


Avimo tranquillo, a quiet, peaceuble, 
mind. 


ita tranquilla, @ quiet life. 
 Tranquillo [benigno, piacevole, gio- 
joſo] gentle, benign, javourable, courte- 
ous, bumane, pleaſant, agreeable. 

E con tranquillo aſpetto, vien toſto 
mi diſſe, and, with a gentle courteous 
look, ſaid to me, come along. ; 

Tranquillo, s. m. [tranquillita] tran- 
quility, quiet, calm, clalmneſs. 

In queſto — — i re mandd il 
gran ſiniſcalco neila Maica, during this 
calmneſs, the king ſent bis maſter of the 


_ to Marca. 
enere in tranquillo, to keep at bay, 
to amuſe with words. 

TRANSAZIO'NE, 5. 6 [artificio ret- 
torico con cui fi paſſa elegantemente da 
una coſa a un altra] tran/ition. 

Tranſfazi6ne [termine legile, trattato, 
compoſizione, patto] rranſattion. 

= ANSCE'NDEREF, v. traſcendere. 

RANSE'/GNA, 5. . [ſopravvelta] a 
tunick or mantle. 60 N a 

1 RANSFERYKE, v. trasferire. 

TRANSPO'NDERE [votar d' un vaſo 
in un aliro] to pour out of one veſſel into 
anot her 


. Transf6ntere [infondere} to tranſ- 
poje, to transfer or transfuſe. 

TaANs “AH (paſſare} ro die. Obſ. 

Transire [ paſſar all' altra vita, mori- 
re] to dic. 

Ma uno de' capitani d' Eumenio, i! 
quale avea nome Golas, lo conobbe dal 
cavallo e guardavalo e gia f tranſiva, 
but be Inca, by bis boſe, one of the cap- 
tains of Eumenius, aut name was Go- 
— and ſaw him going to breathe his 


TRANSITO, 5. . [paffagg'o) 4 
paſſage, a going from one place to another. 
1anſro [I atto del morire] death, 
deceaſe. | 
Stare © eſſere in tranſito [eſſere vn ſul 
mo! _ be a dying, to be upon the point 
of death, 
Era malato, e 6 puo dire in tranſito, 
be was wery fick, and ready to die. 
TRANSITORIAMENNTE, adv, [per 
tranfito] by the way. 
Parlare d' una coſa tranfiroriamente, 
to ſpeak of a thing by the 4vay, or flight!y. 
RANSITO'RIO, adj. [che ba fire, 
che paſſs, che vien no] tranſitory, 
tranfient, ſoon paſſing. 
Le coſe temporali tutte ſono tranſito- 
rie, all things are tranſitory, 
Traxs- 


T R A 
TRANSLATA'RE I traſlatare] to franſ- 


TRANSLATA'TE, adj. tramſlated. 

TRANSLATIVAME'NTE, v. trafla- 
tivamente. 

TxansRICCHIME'NTO, x. . (il 
tranſricchire] the growing immoderately 
rich, Ob. 

TrAnsSRICCHI'RE [ſmoderatamente 
arricchire} to enrich wery much, ONS, 

Mentre che di tran(ricchire cercava- 
no, VR they endeavoured to grow ve 

rich, 

TRrAnSVEDE'RE 1 col ve - 
dere, vedere una cola per un altra] 7 
ſee one thing for another, Obi. 

TRANSUMANARE, v., traſumanare. 

TRAKXSUSTANZIA'RE [ cangiare una 
ſoſtanza in un' altra, termine ſcolaſtico] 
to tran/ubflantiate, to change into another 
ſubſflance. 

9 2 wk 
mine io eſprimere nel ſagra- 
— 1 0001 es la — del 
pane e del vino nel ſantiſſimo corpo di 
noſtro Signore] tranſubſtantiation, a 
change of one ſubflance into another, the 
change of the ſacramental bread and auiue 
(according to the Roman Church) into 
Chriffs real body and bleed. 

entre Sheng ebb > ogy 
oneſtamente] wery Honey. . 

3 da 4 e cifi- 

co] very pacifick, or peaceable. 

RAPANA'RE [forar coltripano] fo 
trepan, to apply the trepan in fractures of 
9 alſo to bore, to fierce, to make 
an 


. 
240 oo So coco 


Tas ravo, . . [frumento con 
punta d' acciajo col quale ſi fora il ferro, 
pietra, legno, e ſimiſi] a trepan or tre- 
pan iron, an auger, avimble, or piererr. 

CNS 4. m. Lil trapaſ- 
ſare] a paſſage or paſſing away. 
3 vita, death, de- 


* 
amt U trans 
g Fee : ah 
Jence, or miſderd. 
TrapaſſamEnto Itranſito] death, de- 


. APASSA'NTE, adj, [che trapaſſa} 


over or . 
TaxrAss AA [paſſare oltre, p: ure 
avanti] te paſs or ge over. 
Preſtamente trapa{*s0 in Inghilter ra, 
immediately be went over to England. 


Trapaſſire ¶ paſſare] to paſs, to come = 


or go through, to come or go by, to come or 
go over, 

Trapaſ-are {morir:] ts die, to det art 
ihis life, to 2 up thr gheft. 

Trapaſtare [finire, ceffare] ts end, to 
male or have an end, to HI. 

Trapatsare I ſormontare, ſuperare] 9 
furmount, to go —_ to excel, to paſs, 
er ſur} aſs, to eue. 

Trapaſſive [traſgredire] to trend 
or treſpaſt, to treſpaſi upon, to 79 beyony. 

Trapaſiare [tralaſciarc] to c, to 
aſi by or over, to tale n notice of, 10 

a, : 

Trarassa'ro, adj. faſt er gone o- 
ver, v. Trapaſſate. 

Trapaſſato [morto] deceaſed, Gerad, 


departed thu e. 


«TRA 


2 — a 
RAPASSATO'RE, 5. . trapaſ(- 
fa enger. i 

eco {traſgreſſore] @ tranſ- 


grefor- 
RAPASSE'VOLE, adj. [penetrabile] 
able. prereing or through, 

Trapaſſevole [ tranſitorio] tranſitory, 
tranfient, ſoon paſſing. Obi. 

TRAPA'S3S0, 5. m. [il trapaſſare, el 
luogo onde fi trapaſſa] a paſſage, way, 
or aVenue. 

Trapaſſa ¶ digreſſione] a Hereſſon. 

Trapafſo (morte] death, deceaſe. 

Trapaſſo {maniera dell' andatura del 
cavallo, che & andare piu che di paſſo] 
a great _ or pacing of a horſe. 

Caval'o che va di trapaſſo, a ber 
that paces well and faft. 

TRAPELA'RE (propriamente, à lo 
ſc*ppare il liquore o fimili, dal vaſo che 
lo contiene, uſcendo per ſottiluſſima ſeſ· 
ſuro, che & chiama pelo, e cosi trapelare, 
vien detto quaſi per lo pelo paſſare] 10 
flow or — to leak. 1 N 

Quetto vaſo trapela, this wefſel runs. 

Ii vino trapela, the Twine runs. 
— { penetrare] 1 flip, to pene- 

es 

TrarranTA'RE, 7 lever la pian- 

TRASPIANTARE, F ta d' un luogo, 
e piantarla in un altro] te tranſplant, to 

in anther place. 

RAPIANTA'TO, adj. tranſplanted, 
Planted in another , * 

TRAPI'CCOLO, adj. Ipiecoliſſimo] 
= ſmall or little, Obi. 

Tarox ([trafporre, frapporre] 
to put between, 

TRAPORTAME'NXTO, . . [il tra- 
portare] tranſportation, the att of tranſ- 

ting. 

„ to tranſ- 
fort or export, 10 remove or carry from 
one place to another. 


Traportare [portare] te carry, t9 


e e ee removed, tranſ- 
te. 
Eſſer traportato della collera, t@ be 
tranſported with anger. 
TRAPOSSENTE, 1-8. nov poſ- 
ſente] very powerful. . 
TrarosTo0, adj. {[fiappoſto] put 


between. 

Txa'proLa, ;.7. [{irovmento da pig- 
liar topi] a trep. 

T:appels [1ntdia, trama] an ambuſh, 

ares. 

Tender trappole, fo /ay /woves. 

Far trappole [ ordire ing ann] 70 breav, 
to frame, or plot ſome tratterehs deficns. 

Trappola [forta di tete da pighar 
peſci] a drag-net, tramel, or ſeveef ner. 


Mangiare il cacio nella trappola (fare fog 


alcun delitto in luogo. che non puo fag - 
girf i} gafſtigo ] vbere Vice 14, Vengeance 


Jolhavs. 

E c & piu trappole, che topi {pit in- 
fie, che da infidiare} ere art more 
rogueries than rogues, 

Träppole daquattrmi [coſe vaghe all” 
occhio, e di nivna utilita] a roy, an cm- 
ty filly thing, that makes a fine e, and 
there is nething in it, trumpery. 


TRA 


TRAPPOLA'RE [ingannare] to catch, 
to cheat, to ver- rrach, or trick. 


TRAPPOLATO'RE, 7. . [inganna-- 
tore, giuntatore] @ cheat, à rogue, a 


TRAPPOLERY'A, 5. J. [i] trappolare 
deceit, fraud, reve l a 
TaarproLitny, v. Trappolatore. 

TRAPPOLE'TTA, 5. J. {diminutivo 

di trappola] a ſmall trap, a little ſnare. 
TRAPPO'RRE If apporre] to put be- 

foren. 

TRAPRENDE'RE [prendere] to fake. 
TrAPRE'SO, adj. taken, Ob. 
TRAPUNTA'RE [lavorar di trapun- 

to] to quilt, to flitch. 

; RAPUNTA'TO, adj. quilted, flitch- 
ed, 
TRAPU/NTO, 5. *. [lavoro fatto per 


punta d' ago] @ quilting. 
ah. (1rapuntato] quilted, 


Trapünto, 
flitched. 

Trapunto [ ſtenuato, ſmunto] lan, 
thin, extenuated, fallen away. 

TRARYCCO, adj. { ricchiflimo} very 
rich. Obſ. 

TRAKRIPAME'NTO, . . [il trari- 
pare] a precipice, a fleep daun fall. 

TRARIPAKRE [precipitar da ripa] #2 
28 to throw or caft down head- 


Trariplce [paſſare da una ripa all' 
— to paſs over from one bank to the 
other. 


TRAKO'TTO, adj. [ interrotto} inter 
rupted, diſcontinued. Ob, 

TRARO Z20, a4. [ molto rozzo] d- 
ry clowni/d, ruflick, ruftical, rude or boor - 
4/6. Ob. 


*. W. Tiga =. 
rarre i ſuoi di [vivere] 10 on 
er employ one's — 5 

TRARUPA'RE (usripare] to ęrecipi - 
tate, to throw er caſ down beadiong. 

7 TRARUPA'TO, ach. — pien 
i rupi ; 1d, „ REVVER, 
full rechs art flors. Cc 

TRASANDAME'NTO, xs, . [il tra- 
— * a feſiag er going over or be- 

0 * 
a Traſandamento [traſcuraggine Icere- 
liſneſe, ſupinity, negligence. 

TRASANDA'RE [trapaflar molto 3 
vanti, traicarrge} ts poſs or go bejand, 10 
go paſt, to go threurh, 

1 raſandare ſuſcu de' termini con- 
venevoli, ecceder | ovefto] to grow d- 
centrous, to take tos much Liberty, or ts 
great a latitude. 

— {traſcurare} e g or 
t. 


TRASANDA'TO, a. paſt or gone he- 
4, negletied, V. tratandare. 
— J. v. trafan+ 
damento. N 
TraSATTA'RE { impadienith } #6 
ſeize, to take, to invade, to male one's 


felt maſter of, to prfſeſt. Obi. 


TrASATTATO, > adj, ferred, la- 
Taro, '? den, or viva, 

Obſ. both. 
TAK 


”- 


— — —— —— —— 


TRA 


Trasa'vio, adj. [molto ſavio] ve- 
' learned, Obſ. 
TRrascanxa're I (volgere il filo da 
un caonone ad un altro] to wind from 
— to another. 
RASCE'GLIERE, 7 [ſcegliere) 10 
T&AaSCE'RRE, 75 , toc k 
to chuſe, to make choice of, to pick out, to 
to pitch upon. 
TRASCEGLIME'NTO, g. m. [il traſce- 
gliere, traſcelta] choice, picking out, 
TRASCE'LTA, 5. J. [il traſcegliere] 
choice. 
TRrRASCELTO, adj. [ from traſc6glie- 
re] choſen, picked up, ſclected. 
TRASCENDE'NTE, adj. [che traſ- 


cende] exceeding, ſurpaſſing, excelling. 
TRASCE NDERE [eccedere] to ex- 


ceed, to ſurpaſs, or excel, to out do or go 
beyond, to be the bel. 
TRASCE'RRE, v. TRASCE'GLIE- 
PE, X 
Txrascio'cco, adj, [piu che (cioc- 
co] very fooliſh, filly, or le, Obſ. 


TRASCOLORA'RE { mutar colore} fo 
change colour. 
TRASCORRE'NTE, adj. [che traſ - 


corre] wandering, unconflant, moving 


up and down, running at random. 

TRASCORRENTEME'NTE, adv, [di 
paſſogio] by the the bye, by the way. 

Tx a$CO'RRERE | (correre avanti, ve- 
locemente ſcorrere] fo run over, to paſs 
over quickly, to touch a thing by the bye. 

Traſcorrere un libro, te rum cer a 
beok, to read car/orily. 

In tanto furor traſcorſe, he feu in- 
_— a paſſion, or be was ſo tranſport- 
ed with anger. 

Allettato dalle ſue promeſſe, mi ſon 
laſciato traſcorrere a compiacerlo, eu- 
ticed by his promiſes, I condeſcended to 
pleaſe him. 

Traſcorre re ſ paſſar i termini] te grew 
licentious, to take 100 much liberty, or tco 
great a latitude. 

Traſcortete [trapaſſare] to paſs, to 
ſpend, or employ one's time. 

Io non traſcorſi 12 eta ozioſa, I 
did not paſs idly. 

+ ug hs mean adj, [tranſito- 
rio] tranſitory. 

TRASCORRIME'NTO, 5. mn. [il traſ- 
correre] a running over quickly, a paſ- 
ing by, an — I. 

raſcorrimento di lume, à beam of 


light. 
TRASCORRITO'RE, . . [ che 
TRA5CORRITRICE, ./. tral - 


corre] he or ſbe that runs quickly. 

TRASCORSIVAMENNTE, adv. [ di 
paſſoggio] by the bye, by the way. 

TRaAsCO'RSO, . M. [errore] an 0+ 
eer/ight, miflake, error, or blunder. 

Traſcörſo, adj. {da traſcorrere] run 
over, paſt over, v. traſcorrete. 

TrASCOTA'TO, adj. | tracotato ] 
frerce, proud, haughty, high-ſprited. 

Tx . [ jrom traſcri- 
vere] copied, tr bed, written again 
ing, 0 

TrAsCRI'VERE ſ[copiare] fo tran- 
ſeribe or copy, to write from the original. 
TRASCURA'GGINE, . J. [negligen- 


2a] careleſſneſs, ſupinity, negligence, 


| TRA 

n adj. nglefing, 
ngleftful, careleſs, ſupine 

TRASCURA'NZA, v. Traſcuraggine. 

TraSCURA'RE [traſandare, mettere 
in non cale] 10 , not to take care 
of, to flight. 

r 82 [traſ- 
curaggine] careleſſneſs, gence, neg- 
r 

TRASCURATAMENNTE, adv. [neg- 
ligentemente] n-gligently, carelefly, ſu- 


] RASCURATE'ZZA, 5. f. [traſcu- 
räge ine] neg/igence, careleſſneſs, ueglect, 
heedleſſmeſs, ſupinity. 

TRASCURA'TO, adj. [da traſcurare] 
neglefed, flighted. 

Traſcurato [ negligente ] negligent, 
ne glectſul, careleſs, ſupine. 

Traſcurito I tracotato Jbaughty,preud, 
erce, high ſpirited. 

— — ? 5. . traſcu · 

RASCUTA'NZA, ranza] neg- 
ligence, careleſſneſs, neglect, Cefn, 
ſupinity. Obſ. both. 

TrAsCUuTA'TO, adj. [ tracotato } 
proud, baughty, high-ſpirited, fierce. 

T RASECOLA'RE (olte modo mara- 
vigliarſ, flupirſi aſſai] to wonder, to be 
amazed, aftoniſhed, or ſurprized. 

TRASECOLA'TO, adj. wondered, a- 
maxed, afleniſhed, ſur priced. 

TRASFERYTKE | traſportare] fo tranſ- 
fer, to tranſlate, to remove, or bring 0- 
ver 


Transferire il trono, ts tram fer the 
throne or the empire. 
Trans feritſi in un luogo [andarvi] to 
come or go to a place. 
Ebbe ordine di ti ansſerirſi in corte, he 
was ordered to come to court. 
TRASFIGURA'RE [mutare effigie o 
figura] to transfigure, 
TRASFIGURARS1 (pigliar effigie o 
figura] to be tranfigured, to diſyuiſe one's 
Self. to take ub another form or ſhape. 
TRASFIGURA'TO, adj. transfigured, 
' diſguiſed, changed, altered, disfigured. 
Come puo queſto eſſere? ſonꝰ io cosi 
transfigurato ? how can that be? am J 
ſo changed ? 
TRASFIGURAZIO'NE, 5. |. [il traſ- 
figurarſi]j transfiguration. 
* E [ infondere d' un 
o in un altro] 1 transſuſe, to pour 
from one veſſel into — . 
TRASFORMAME'NTO, 5, mm. 7 [traf- 
TRASFORMA'NZA, . ff for- 
mazione] transformation. 
TRASFORMA/RE [cangiare in eltra 
forma] to trans/orm, to {urn or change 
from one form to another. 
TRASFORMA'RSI [ mutar forma] 70 
be transformed or changed, te turn. 


TRASFORMA'TO, adj. transformed, 


changed. 

RASFORMAZIO'NE, . . [muta- 
mento di forma] a trans/orming or 
transformation. 

TRASFUGA'RE, v. TRAFUGARE, 
TRASGRA'NDE, adj. ¶grandiſſin o] 
=y great, very tall. Obs. 

RASGREDIME'NTO, #5. . [diſub- 
bidienza] a tranſgrefing or !ranſgrefſion. 

TRASGREDYRE , L diſubbidue ] 70 


TRA 
tranſereſs or treſdaſi, to treſpaſe upon, to 
go 


RASGRENI'TO, adj, tranſgreſſed, 
treſpaſſed, gone beyond. 

RASGREDITO'RE, 5. . [che traſ- 
gredice] a !ranſgreſſor. 

TRASGRESSIONNE, 5. f. [diſubbidi- 


enza] a tranſgre, or tr . 
— + 7 þ 4. n. — 

tore] a tranſgrefſor. 

RAS1), adj. [tanto] ſuch, ſo great. 

Trasi gran pena, ſe great a grief. 

TRASICURAME'NTE, adv. [molto 


— —_ ſurely, moſt certainly 


TRASLATA'RE ¶traſportare di luogo 
a luogo] to tranſlate or remove from one 
Place to another, to transfer to carry. 

Traſlatare —＋ le ſeritture d' 
una lingua in altra] to tranſlate. 

—— non adj. tranſlated, re- 
moved, transferred. 

TRASLATATO'RE, 5, . [tradutto- 
re] a tranſlator. 

4. 1 a me- 

„a trYope, a retborical e. 

RB adj. — 5 tranſ- 
lated, transferred, removed, carried, 

TRASLATO'RE, 5. n. [traduttore] a 


a, 
RASLA71O'NE, 5. J. [traſportamen- 
to] a tranſlation or removal. 

Traſlaz 6ne [traduzione] à tranſla- 
tion or tranſlating. 

TRASLIGNA'RE agony] to dege- 


nerate or grow cut of kind, to grow 


Tees, aq. [da traſmettere] 

t tted, convey d. 

1 { trasfonde e ] to 

— Hy to pour out of one weſſel into 
ther. 

— mandare] to tranſmit, 


to convey, to e over, io paſs away, 
TRA3MIGRA'RE [| paſſar da un luogo 


all' aluo] te tranſmigrate, to paſs from 
one place or body to ano'her, 

TRASMIGRAZIONE, . J. [il tra-. 
migrare]!ranſm:gration, the paſſing from 
one country to another, 


La traſmigrazione delle anime, the 


1 of ſouls, the metempſycbo- 


ſp 
TrasSMODA'RE [uſcir di modo, di 
regpla, di miſura] to exceed, to excel, to 
go beyond meaſure, Ob, 
RASMODA'TO, adj. exceeding, be- 
youd decency, Ob. 
TRASMORTVRE, v. tramortire. 
TRASMUTA'BILE, adj. [atto a traſ- 
mutarſi] changeable, tranſmutable, ca- 
pable of change. 
TRASMUTAGIONNE, .. [tra(- 
TRASMUTAME'NTO, . . & muta- 
TRASMUTA'NZA, 4. J. rione] 
tran/mutation, change, t or mation. 
RASMUTARE | trasformare ] 70 
tranſmute, to change, or transform. 
- Traſmutare {[cambiare, mutare] 70 
truck, to barter, to chop, to exchange, or 


raſmutare [trrportare] fo carry, to 
conte, to tranſport, to export, or re- 
— frem one place to another. 


TaAs - 


TRA 


TaasMur ro, adj. tranſmuted, 
changed, transformed, v. traimuiare. 
TRASMUTAZIO'XNE, 7. . [rrasfor- 
mazione] tranſmu! ation, transformation 
or tran ng, change. 
TRASNATURA'TO, adj. [fuor dell' 
uſo naturale] wmalural, uncommon. 
TRASNELLAME'NTE, adv, [molto 
_ very nimbly, quickly, fewiſt- 
ly. 0 
TRASNE'LLO, adj. [molto. ſnello] 
very nimble, quick, or ſwift. Ob. 
TRASOGNAMENTO, . mn. [il tra- 
ſognore] raving, wandering with the 
mind as if aſleep. 
. TR+4$OGNA RE [andar vagando colla 
mente] to rave, to think, to be in a 
brown fludy. 


TRASOGNA'TO, adj. raved, in a 


brown fludy. 
Tens LR. inſenſato - 
pid, blockyb, dull, ſenſeleſs, fooliſh, filly. 
TRASOLLICITAME'NTE, adv, | iol- 
lecitiſimamente] very carefully, with 
great care, very eagerly or earneſtly. 
TRASORDINA'RE [uſcir d' ordine}] 
to wander, to be out of the way, to go 
aſtray, to miſtake, to » to talk 
from the purpoſe. . 
TRASORDINA'RLO, adj, — 
nario] extraocrd: „ unuſual, uncom- 
mon, contrary 2 order and 
aſbion. Obi. 
TRASORDINATAMENTE, adv, I diſ- 
ordinatamente ] extraordinarily, ex- 
tremely, exceſſively. Obi. 
TRASORDINA'TO, adj. extraordina- 
Ty, UNCOMMON, unuſual. Obi. 
TRAa$SO'RDINE, . n. {[difordine] diſ- 
order, riot, exceſs, debauchery, a looſe or 
dijorderly Life, levedreſs, Obi. . 
TRASORIE'RE, . . [teſoriere] a 
run Obi. 
T&ASPARE/NTE, adj, [che traſpa- 
re] tranſparent, diapbanous, 7 4. 
TRASPARENTI'SSIMO eri. di 
2 * very tranſparent or pe!- 
lucid. 


TRASPARE/NZA, 2. J. [diafanita] 


tran/parency, a being tranſparent, dia- 
bancity. 
TRASPARE'RE, 7 (eſſer traſparente] 
TaAsTAATRE, F to ine through, 
0 2 tranſparent, , or pel- 
ucld, 


TRASPIANTAME'/NTO, . . fil 
tra'piantare] & tranſplantation or tranſ- 
fiautiag. | 

TRASPIANTA'RE [cavar la pianta d. 
un luogo, e piantarla in un altro] ro 
tranſplant, to plant in another place, 

RASPIRA'RE ([clalare, — — 
tc tranſpire or perſpire, to breath throug 
the pores of the body. . 

TRASPIRAZIONNE, 3. . [i] uaſpi- 
rate] tranſdiration, perſpiration. 

TRASPO/NERE, v. aſporre. 

TRASPONIME'NTO, . . [i] trafſ- 
porre] a tranſpeſulion, a changing the or- 
der, or miſplacing. 

TRASPO'RRE, o TRASPO'NERE 
Luaſpiantare] 40 tranſplant, to plant in 
artther place. 

Trat { mettere una coſa fuor del 
ſuo ordine naturale} ta tranſpoſe, to 
change the order, or miſplace, 


TRA 
Traſporte [traſportare] io tranſport or 


exfort, to remove or carry from one place 
to another. 


TRx4aSPORTAME'NTO, 5. m. [il traf- 
portare] @ tranſportation or tranſport- 
ing, a removal. 

TrASPORTA/RE [portar da un luogo 
ad un altro] to tranſport or export, to 
transfer, to remove or carry from one 
place to another. 

T:a'/portare delle mercanzie, to tranſ- 
fort or export commod.ties. 

Traiportire [portare, condurre] 10 
carry, to car away, 

Laſciarſi SH dalle paſſioni, 70 
abandon or give over one's ſelf to paſ- 
fions, to yield or grve way to them. 

TRASPORTA'TO, adj, tranſplanted, 
. traſportare. 

TRASrORTAZIO'NE, — 4 [il traſ- 

TRASPO'RTO, 5. . porta - 
re] tranſportation or tranſporting, remo- 

or carriage. 


Valcello di traſporto, à tranſfort- 


Traſp6rto ceſſione] a conveyance, aſ- 
fignment, or making over. 

Fare un tranſporto, to convey, . to aſ- 
fign, or make over. 

TRaAsSPOSIZLIONNE, . J. [trafponi- 
mento] a tranſpoſition, a changing the 
order, or miſplacing. 

Trasro'sTO, adj. [da traſporre] 
tranſpoſed, tranſplanted, tranſported. 

RASSINA'RE [ maneggiare] te ban- 
dle, to manage, to feel, to touch, 

La mia moglie & molto ruſtica, e non 
fa altro che traſſinar lana, my e is 
very 15 and does nothing elſe but 

n 


Traffinar bene una ſpada, to handle 


or manage a ſavord well. 

TRASTORNA'RE (fraftornare] 7o 
bring back again, to draw back, ta re- 
treat or 1% back. 


TRASTORNA'TO, adj. brought back, 
drawn back, or retreated. 


Linea traſtornata [in aſtronomis] a 
crooked or curved line. 

TRASTULLA'RE (trattenere altroi 
con diletti vani, e fanciulleſchi] 6 di 
dert or make merry. 

TRASTULLA'RS1 [prenderfi paſſa- 
tempo] ts divert one's ſelf, ta take one's 
pleaſure, to ſport, to play, to play like 
children. 

TRASTULLA'TO, adj, diverted, 


Ported, ay d. 


TRASTULLATO'RE, 7, . (che twaſ- 
tulla] be that drverts or makes merry, a 
baron, a merry andrew. 

TRASTULLEVOLE, ad, = ap- 

ta yaltullo] dewerting, N 
8 1. —. 12 che ſi 
prende nel traſtullatſi, paſſate mpo] a d- 
vertiſement, diverſion, paſtime, ſport, 16 
creation, pleaſure. 

3 da traſtullo, a lay fei- 

U, 

Eſſer il traftullo della fortuna, 1 be 
the of for tune. 

redete voi che io ſia il voſtro traſtul · 
mor you take me ie be your laughing- 


TRASVASA'RE [travaſare] to tranſ- 


TRA 
e. fo decant, to pour out of one weſ+ 
into another : 


TRASVASA'TO, adj. 4, 
decanted, poured out of one N 4 


TrxasuDa'ts ſudare aſſai) to 
— [ ] to fr 


Mi traſudarno gli occhi di lagrime, 

my were like two torrents of tears. 
RASVERSA'LE, adj, [che va per 
traverſo] tranſe ie, at havart, croſſing. 

Linta traſverſale, a collateral line. 

Vendetta traſverſale [che non & fat- 
ta a diriitura] an indiret? vengeance, 
that is not mate direfly on the offender, 
but on belonging or relating to 
bim. 

TrASVERSA'LY [tutti que” parenti, 
che dal medeſimo ſtipite derivati non ſo- 
no nella diritta linea] collateral rela- 
tions, as brothers and fert children, 

TRASVERSALME'NTE, adv. acroſs, 


RASVERSO, adj, [che attraverſa, 
obliquo] tranſverſe, at „ oblique, 


c . 
Traſv&:ſo [ perverſo, e awick- 
ed, r, froward, untoward.. 

RASVIA'RE [travviare] te wander, 
to go aftray, or out of the wway, to miſs, 
to 2 or miflake onc way. 

raſviare 8 to put out of 
the way, to lead afiray, ta bring into an 
error, 

TRASUMANA'RE [montare dall' u- 
mani à alla divinita] te change human 
nature inte a divine nature. 

TRASUMANA'TO, adj. that has 
changed human nature into a divine na · 
ture. 

Trasvola'rs [ velociſſimamente, 
volare] to fly or faſi awvay ſeviſtly, to 
u n that Sub 

tempo traſvola, time 1 away, 
Traſvolare d'un diſcorto in un a'tro, 
2 or paſs from one diſcourſe to an · 
er. 

TrASYO'LGERE Istra volgere, rivol- 
gere] to ſubvert, to turn or wind about. 

TRASUSTANZIA'RE [ mutar ſuſtan- 
2a] fo tranſubflantiate, to change into 
another ſubſtance, 

TrxASUSTANZIA'TO, adj. frenſub- 
ant iated, changedin'a another ſubflance. 

TRATTA, 5. J. ['patzio, diltanza} 
ace, diflance, 

Trana (tutta quelh lunghizza di 
2 per la quale paſa la coſa tirata] 

t. 


Noi ſamo una tratta d' arco dalla 
c ua, ve are within a bra et of the 
town, 

Tratta di ſoſpiro [I atto del gittar 
ſoſpiri] a fighing or ſigh, 

Feat 2e pull or pluck. 

Tratta di fune [pens che i da a rei, 
ed « il laſciare ſcortere ſenza punto di 
ritegno colui che e Jegato alla fune] ihe 
Arat pado, a hind of rack, a puniſhment 
inflified by draawing the criminal wp on 

b, with bis arms tied backwards, and 
then letting him fall down at ance, not 
quits to the greund. 

Traita [faculia e Vicenzia d' eftrar- 
re] a lict ace fer exfoeriing commodities. 

Traits 


T R A 

T+atta [il trarre i nomi, o ſimili delle 
borfe] a drawing by lots. 
 Tratta [accorrimento, concorſo] 2 
concourſe, reſort, or crowd. 

Tratta [terinine mercantile, il trarre 
dal negoꝛ ĩo proprio, o dall amice corri(- 
pondente] a draught, 

Tratta [termine maritimo, commer- 
cio che {i fa per mare fra gli abitanti de” 
luoghi maritim] be trading of Hip. 
With the inhabitants of a ſea-coaft. 

Gli Ingleſi fanr © tratta grande a Li- 
2 the Engliſb trade very much at 

n. 


TRrRATTA'BILE, adj. [arcendevole, 
ſoffice, contrario di duro] tradable, ea- 


H ſupple; e 
Trattabile 13 piacevole] ſrac- 
table, gentle, kind, affable. 
TRATTABILITA', 4. J. [ a 
TRATTABILITA'DE, ſtratto di 
TRATTABILITATE, J trattabile } 


gentleneſs, kindneſs, mildneſs, good bu- 
mour, bumanity, courteſy. 

TRATTABILME/NTE, adv, [con 
modo trattabile] kindly, humanly, friend- 
ly, courteoufly. — 

TRATTAME'NTO, 5. . [tratto, diſ- 
corſo] a trad, trealiſe, or diſcou ſe. 

TrattameEnto [macchinazione] a Ha- 
c hination, device, plot, plotting or con- 
Irving. 

Trattamento [maniera di trattare con 
uno] treatment, uſage. 

Vil trattamento, baſe treatment or 


auſage. 
Buon trattamento, hind entertainment 


or wage, 
RATTA'NTE, adj. L che tratta ] 
treating, that treats. 
TraTTaA'rRE [maneggiare] to treat 
or about, to be upon a treaty. 
77 rattäre la pace, o treat about the 
peace, to be ufon the treaty of peace, 
Trattare un matrimomo, io treat a- 
bout a match. : 
Trattare [ragionare, difcorrere] 10 
treat or handle, to diſcourſe of or upcn, to 
be , to deviſe or conſult, : 


* 


rattare d' una materia, fo treat or 


handle a ſulije ct, to treat or diſcourſe of ple 


a, 

Trattar il modo da fare una coſ1, 70 
deviſe, to conſult the means how to bring 
any thing about. 

Queſts libro tratta di filoſofia, this book 
treats of philoſophy. 

Trattare | Rtazzonare, torcare ] 70 
touch, to feel, to handle, or fumble. 

Trattare „ fuſo, to bandle the ſpindle. 

$1 tratta della vita, 4% is at flake, in 
danger, or in queſtion, 

$1 tratra di bade mor ire, they are con- 
ſiriug againſt bir life, 

Non fi tratta di queſto, that is not the 
buſineſs in band. 

Qui non ſi tratta di coſe frivole, it is 
not a trifling concern. 

Trattare {comportarſi con uno bene o 
male} te treat, to uſe, to deal with, 

Trattar uno da glantuomo, to uſe 
one like a gentleman, 

Ci riceve benignamente, e tratt6cci da 


amici, be received us ht and 1s 
lite friends. 3 _ 


RA 


Voi non trattate bene meco, you do 
ren do not uſe 
me Wet. 


Cosi ſi tratta con pari miei, is this 


your dealing with gen lemen, or 
awith a man of charater P 
TRrATTATA, . A v. trattamento. 
.TzaTTA'TA [macchinazione] ma- 
chination, plot. 
TRATTATE'LLO, . . [ dim. di 
trattato] ſmall treatiſe, ſhort diſcourſe. 
TRrATTA'TO, ad. [da traitare ] 
treated, v. trattare, 


Trattato, s. m. ¶ diſcorſo compilato e 
meſſo in iſcrittura} tracf, treatiſe, diſ- 
cou, 


Tana Laccomodamento] treaty, a- 

cement. 

Tratiatoſ partica, macchinaziore, tra · 
ma ] plet, combination, conſpiracy. 

Tenere trattato con uno, o bawe a 
ſecret intelligence with one, 

Pigliare una città per trattato, to take 
a town by treaſon, 

TRATTATORE, 5. mM. (ehe tratta, 
merz mo] a neg , mediator, or ma - 
nager of a buſizeſs. 

rattatore ( macehinatore] machina- 
tor, contriver, plotter, 

Trattat6re [interprete] interpreter, 


TRATTAzIO'NE, s. J. (il trattare}- 


a treaty or agreement. 
Mela trattazione, bador ill uſage. 
TRATTEGGIAME'NTO, 7. m. (il 
tratteggiare] @ drawing. 
TRATTEGGIHA'RE | far tratti (: fo- 
gh, o mil] to draxw @ picture, to draw 


1. 
Tratteggiare, 2. m. [tratteggiamento] 


TRATTEGGCIA'TO, adj. drawn. 
TRATTENE'RE [tenere a bada] fo 
keep at a bay. 
Tratter& fi in un luogo, to flop at a 
place, toflay or live there for @ while, 
Tratternerſi in villa, to live in the 
country. 
TRATTENIME'NTO, . . [paſſa- 


tempo] amuſement, paſiime, diderſion, 
anne 


— {dimora] @ flop, de- 
lay, or hindrance. 

TrRATTENITO'RE, 5. . [che trattie- 
ne, e particolarmente fi dice di perſona 
deputata a ſervire un ambaſciatore o al- 
tro perſonaggio diſtinto] one that a- 
bolds, one tha! entertains, a maſler of ce- 
Femontes. 

TrATTEVOLE, ach. [ trattabile } 
tratable, gentle, affable, kind, courteous. 
TRATTO, . . [il tirare, tirata] 


, pluck, 
Tratto [ fiata, volta] tune. 
Pagò cinquanta mila fiorini di primo 
tratto, tbe very firfl time be paid fifty 


tho ns. 

— a ſpender tanto ad un trat- 
to, you — much at a time, 
a 2 * marito —— _ ne 
aſciava a far tratto, be, bet s 
afraid of ber buſband, let no ocean fp 
_ al _ = ware" — 

1 bilancia pieghi della parte vuo- 
le] to turn the ſeals, 


TRA 


Ad un tratto [in un ſubito] at once. 
Traito [ſpazio, diftanza} @ journey, 
» or progreſs, ſpace, d;flance. 
detto al fatto v & un gran tratto, 
a and to do are two things, 
ratto [atto fraudulolo, tiro] @ ture 
or _ ? 4 ins, 
eſto ꝭ un tratio da vi this is a 
_m_ 


Tratto { motto, detto arguto] @ ſay- 
ing, a taunt, a ſcoff, a ſyuib, a jeſt. 

Bel tratio, @ fine ſaying or ſentence. 

Tratto ſottile, a witty u or jeft. 

Tratto [maniera] à manner, faſbion, 
Way, behaviour, carriage. 

na periona di bel tratto, @ cid 

man, a man of good manners or bebawvi- 
our 


Tratto [quel che 6fa in fre- 
gando o trist Ja traci, ftroke, 
touch, or ' | 


Tratto di pennello, a firoke or touch 


a b 
Non fi levar tratti con there 
1s nothing . got by you. 5 
Vincetla del tratto [vincerla della 
mano] to get the flart of one, to be be+ 
foreband wwuth him. 

Tratto di corda { che ſi da a' rei 
the frapfpade. ay 
ighare il tratto [pigli are il tem 
to take or watch the — 4 pol 

Trattoiratto, adv. [di punto in pun- 
to, di momento in momento] every mi- 
mule, every moment. 

L* aſpetto di tratto in tratto, I expe 
tim every minute, | 

Ad ogni traua [ad ogni ora} every 
moment, inceſſantly, x 

Dare i traiti (limes to expire, to 
breathe cne's lafl, * 

In un tratio, an ence. 

Tratto, adj. {da traire} drawn, v. 
tirare. 

Tratto [eccettuato] except. 

Trattane lei, except her. 

Trattone voi, except 

TxaATTO'so, adj. (di bel tratto, ma- 
niet oſo ] civil, gentleman-like, well» 
manner d. 

TRATTU'RA, . F. [il trarre, i ti- 


rare} / the aft of pul- 


ng. . 
RAVAGLYA, . /. Obſ. 
TRAVAGLIAME'NTO, 5. . va - 
glio] 2work, labour, toil, trouble, afſic- 
tion, pawn. 
TRAVAGLIA'wTE, adj. [che trava- 
glia] working, that works, laborioa,, 


[tra- 


RAVAGHA'kE [affliggere] 10 4. 

Hier, to trouble, to diſorder or diſcompo/e. 

La fete nu travagliza molto, I an 

gb ily afflifted or tormented wwith tb. 

RAVAGLIAKSE [impacciarſh, n 

trigarh)] to meddle or intermeddle, to U 
meddli 


2 in queſti affari, / 
do not muddle eel int e affairs, or | 
do not trouble my head about this bujin(ſs. 

Travagliarh [ affaticarh, darſi da fa. 
re] to rain, to endeavour, to firive, be 
attempt, to labour, to compaſs _— 

rava- 


TRA 


Travagliarſ [rimeſcolarſi, alterarſi] 10 
be frightened, to be afraid. 
TRAVAGLIATAME'NTE, adv. [con 
travagho] laboriouſly, pai , hardly. 
pt Fig adj. [pien di tra- 
io, oppreſſo da travagho] afflited, 
. — troubled, miſerable, . 
TRAVAGLIATORE, 5. . [che tra- 
vaglia] a vexer or teaxer, be that vexes 
„ Traragtiat6re [bagattelliere] 
ravaglia ttelliere] a j 
gler, a hoeus pocus, pron * 
Trava'ciio, 4. . [ perturbazione, 
moleſtia, affanno] affli ion, trouble, diſ- 
et, ſorrow, grief, , angui/b . 
7 T6 lio [ affat Track intorno all* 
operare] labour, fatigue, work. 
Travaglio [ordigno nel quale i Ma- 
niſcalchi mettono le beſtie faſtidioſe, e 
intrattabili, per medicarle o ferrarle] a 
travel An ſe, a contrivance 10 
or 1. 
DN [che ha o da 
travaglio] that has or gives pain. 
TRxRAVALE'NTE, adj. [molto valen- 
te] very waliant, noble, generous. Obſ. 
TRAVALICAME'NTO, . mm. [il tra- 
valicare] a paſſing or going over a place. 
Travalicaménto di tempo, a ſpace of 


E Travalicamento [traſgredimento, di 
oſſcrvanza] a tranſgreſſion or tranſgreſ- 


Enavarichan [valicare oltre, tra- 
paſſare] to go or paſs over. 


Travalicare un monte, fo go over a 


Travelicles- — 

v * un ragi to in 
un = to agree from one — 
rd Lowers by tranſ- 


or treſpaſs, to treſpaſi upon, to go 
Travalicaro, adj. ¶ da travalica- 


, Iranj- 
ro e 
RAVALICATO'RE, . m. [che ua- 


valica] he that paſſes or goes over. 
| Taha s Cr hs a tranſ- 


. 1. m. [il trava- 
fare] the act of decanting, of changing a 
Auid from a recipient into another. 
Travasa'ts [mutare il liquore, o 
altra coſa di vaſo in vaſo] te tranſva- 
fate, to drcant, to pour out of one weſſel 
o anther. 


Travaſare di male in io, e grow 
no97ſe 720 * 
RAVASA'TO, adj. poured out from 


a into another. 3 
RAVA'TA, 1. J. [riparo di travi] a 
fence, or defence, made with beams. 
Taub [ndire una cola per un' 
altra] to bear one thing for another. 
TrRAVE, 5. A [legno groſſo, e lungo, 


che s“ adatta negli edifici per reggere i 


palchi ei tetti] a beam, a great pute of 
timber, 


Viva trave [I albero di che ſi cava la 


trave] the tree which a beam is made of. 
Siccome neve tra le vive travi per lo 
doſſo d' Italia 6 congela, hike the ſnow 


that congeal: itſelf upon the trees of the 


1, 
Vor. I. 


TRA 


Ogni bruſeolo ti pare una trave, 
eds ad HER 28 


TRAVECCHIE'zZA, 7 i 
ultima Sete - . = 


TrAvEDE'sE[ingannark nel vedere, 
vedere una coſa per un altra] 0 ſee one 
thing for another, to ſee double. 

RAVEDU'TO, adj. [da travedere 
that bas ſeen one thing for another. © 

TRAVE'GGOLE, . f. ex. aver le tra- 
veggole [pigliare una cola per un al- 
tra] to ſee double, or to ſee one thing ſor 
another, 

Far venire agli occhi le traveggole, to 
make one dim-fighted, or to bim ſee 


_ TRAvE'rs$A, 5. J. [legno meſſo per 
impe'ire o per riparare] a croſs piece 
timber, a e 

Travẽiſa [termine di fortificazione] a 
traverſe, a trench with à little parapet 
on each fide, which the befiegers make 
quite acroſs the moat A alſo a 
retrenchment or line fortified with faggot, 
and barrel: filled with earth. 

Traverſa [avverſità, traverſia] a croſs, 
eroſs accident, trouble, miſchance, mi 
fortune, rub, - 

Traverſa ( tio, che attraverſa il 
com breadth, wwideneſs, lar;eneſ;. 

1averſa (via compendiola, tu agetto] 
a ſbort way, or bye-<cay, 

Alla traverſa, adv. croſs, through, or 

thorough. 


Alla traverſa de campi, croſs the 


Alla traverſa d' unda ſelva, through a 
door fore. 
Traverſa [manroveſcio] aback role. 
TRAVERSA'LE, adj. [ traſvetſale] 
tranſverſe, athwart, croſſing. 
RAVERSALME'NTE, adv. [a tra- 
verſo] fide-awiſe, croſs, croſi-wiſe. 
TRAVERSAME'NTO, 5, . [il porre 
che che ſj ſia a traverſo] a crofing or put - 
* thing acroſs. 
raverlamento [diviſamento di tra- 


— 4 balluflers, balliſſers, baniflers, 


rails. 
Traversa'ne [paſſare a traverſo, 
attraverſare} to croſs, to go or paſs over. 
Traverſare una felva, to croſs a fargh, 
to go croſs or through a foreſt. 
raverſire la ſtrada, to croſi the 
ea. 
40 fume che traverſa la città, a ri- 
ver that croſſes, or goes croſi the town. 
Strada che traverſa, a thoreugh-fare. 
TrRAVERSA'RIA, / [ iperie di tete 
da peſcare] a drag or ſeveep-net. 
RAVERSA'TO, adj, croſſed, gone or 
over or through, 
raverſito [di groſſe membra, nerbo- 
ruto] frong limbed, flout, firong. 
Cavallo traverſato [groſs bene oſſu - 
to, e bene unito] a ſhouldered or 


8 1 

RAVERSUA, 7. /. [calamiti, ar- 
verſita] calamity, adverſity, crofſer, a 
2 accident, trouble, ortune, or 


Trave (termine marinareſco] a 
9 orm. 
dei fel mavi da car ico, aſſalita 


TRA 


da una traverſia, diede in una ſteca, on- 

of the fix merchant ſhips, ſurpriſed by a 

form, ran aground. 

; Trave'nso, ad. [obliquo, non di- 

ritto] croſs, overthwart, G 
Tcaverſo [traverſato diliſte] friped. 
Traverſo [avverſo] adverſe,centrary, 

T7 ” 


ato traverſo, croſs b 
Traverſo [ LS able 1 
b, bard, ſevere, croſs, 
role traverſe, rough, hard, or ereſi 
—— l dicit 
ra » J. . le non - 
to] a creſi blow a * 
enare un traverſo ad uno, to frile 
one croſ7 the 


Per traverſo, adv, fide-wiſe, croſt, 
cro/3-wiſe, 

A traverſo, adv. [alla traverſa] croſs, 
through or thorough. 

A traverſo de campi, croſt the felds. 
Dp traverſo de boichi, rbrough the 


Da traverſo obliquamente] croſs, a- 


fic, ao „ overthwart, awry, a- 
Taglare una coſa da traverſo, to cut 


a thing . 
Camminar da traverſo, to go all a- 


ee see to look aſte 
or „ to ſquint. 

4 — 1 tra verſo [con occhi 
tor vi] to look upon one with an ill eye, or 


a trav6:ſo Calla traverſa] cbrough, 
over. 
Da traverſo la campagna, through the 


r adv, [alla traverſa] croſs, 
creſi-wiſe, : 
— oo o per traverſo, 10 
„ — 
, creſi- wiſe, acroſs. 
eftere a traverione, to put a cr, 
892 7. m. [ſorta & pie- 
ry bianca, e ſpugroſa] a kind of 


Ta sven Cveſtirſi degli altrvi 
panni per non efſer conoſciuto] ts 4% 
gue one's ſelf, to put on a diſguiſe, 

raveſliuh [maicherarh)] to maſt, 1 
Put on a maſt. 

TrxavesTrrE [veſtire dell altrui 
pinni per non efſer conoſeiuto] to diſ- 

iſe, to put in a diſgui/e. 

246-4 ta . travefied, diſ- 
iſed, maſted. 
reed 4. donna, dreſſed like a 
aoman. 

I traveſtiti ſi conoſcono al cavar della 
maſchera [alla fine ſi f gli vo- 
mini fra nti] deceitful men, ſooner 
or later, are alway: diſcovered. , 

Trave'rTa, . /. {diminutive di 
trave] a ſmall beam. 

TüV [cavar di via, allontana- 
re] to lead or put out of the way, 

Traviire [uſcir di via] to wonder, to 
go aftray, to go out of the way, to %, 
to loje, or ay ar 6ne's way. ; 

rav'ave [ uſcir di propoſito, ſaltar di 
4 © 1 * 


T RE 


lo in fraſea] 70 go from ons's ſuljeck. 
7 b one's ſelf, not to ESA 
is in a diſcourſe. | : 

Txravia'To, adj. ray d, wandering 
out o. the uvay. 

TRaviato'e, 5. u. [chetravia] a 
ewanderer, be that goes out of the plain 
away, of the firaight road. 

Tra VICE'LLO, . . [dim. di tra- 
ve] à ſmall beam, or piece of timber, a 
little joift or rafter. 

TRAVILLA/NO, adj. ogg wn 
very ignominious, diſeraceful, ſhameful, 
diſbonourable, infamous. Ob. 

Morte travillana, a very 1g/:0712mous 
or ſhameful death. Ohl. 

TRAVUNTO, adj. [totalmente vinto] 
quite or * nquiſhed, ſubdued, or 


. overcame, O 


Travisa'rs1 [immaſcherarh, tra- 
veſtirſi] to maſk, to put on a maſk, to di- 
gue one's ſelf. 


RAVISA'RE [ingannare, moſtrare 


un coſa per un altra] to deceive, to 


cheat, to ſhow one thing for another. 
TRAVISA'TO, adj. maſked, diſguiſed. 
TrAvi's0, 3. m. [il e diſ- 


gui 
raviſo {maſkera] a maſk. 
TRAVO'LGERE volger ſozzopra] fo 
turn up-fide down, or topſy- turvy, to o- 
ver urn, 
Travolger gli occhi nella teſta, to roll 
or turn one's eyes in one's head. 
TRAVOLTA'KRE, v. tiavolgere. 
TxAVOLTO, 49. turned et 
do ton, or topſy · , overturned, 
Occhi — look. 
TRAVO'LVERE, v. travolgere. 
'TrRAvvE'GGOLF, v. traveggole, 
Tan [nome numerale] three. 
Tre anni, three years. 
Tre cotanti {tre volte pid] three 
times as much, or as many. 
Io ho tre cotanti libri di voi, I have 


ſelf out of the feoffment, when 


TRE 
Tat'sB1O, . . [luogo di tre ſtrade, 
crociechio] a croſs-wway. 
Trebbio { trattemmento, traſtullo, 
ſpaſſo] merriment, diverſion. 
Stare a trebbio, far trebbio [ſtare in 
converſazione paſſando allegramente il 
FE 


tempo] to paſs away one's time in con- 
w'erſation, to divert one's ſelf in company. 
La fortuna ha voluto il trebbio del 


fatto mio, fortune has made me ber ſport, 


or I am made the ſport of fortune. 
TREBELLIA'NA, 5. F. [laquar- 
TREBELLIA'NICA, I ta parte, che 


all* erede è permeſſo di ritenerſi nel re- 
ltitvire fidecommeſſi univerſali]/be fourth 
part, which an heir may keep "wp him- 
& comes 
to make it over to another. 
Tauro, 5. . v. tributo, 
TRECCA, 5. J. [rivendugliola, che 
vende e tr cole da mangiare] 4 
fruiterer, a woman that ſells fruit, or 
any other thing that is eatable, a huckfler 
or retailer. 
TrEccAa'RE [far I arte del treccone] 
to huckfler, te retail, to ſell viftual;. 
Treccare [ingannire] o cheat, to 
lac, to bubble. 
RECCHERT'A, 5. J. [inganno] a 
cheat or cheating trick. 
TRrECCHIE'RO, adj, [da trecca, o 
treccone] huckflering, retailing. 
Trecchi&ro . cheating, 
deceitful, fallacious. 
Femminz trecchiera, a deceitful vo- 


man. 

Tazr'ccia, 3. J. [capelli intrecciati] 
a weſt of hair. 

Treccie bionde, golden trefſes, or locks 


| of hair. 


Tarcett“ KA, 5. f. [ornamento per 
le trecce] a hair · lace, or hair-fillet, any 
thing that ſerves to adorn the bead. 

RE'CCOLA, v. Trecca. 

T&ECCO'NE, 5. u. [rivendugliolo di 


three times as many books as you. frutte, erbe, legumi, e ſimili] a fruiter- 
TarEa'Gl0, 5. f. 4 kind of coarſe er, a man that ſells fruit, or any other 
cloth. catables, a buckfler or retailer. 
'Txe'BBIA, 5. . ¶ſtrumento da treb- TRECENTE'SIMO, adj. the three- bun- 
biare] a fail, dreth. 
Trebbia [ gaſtigo]a ſcourge, or plague, TrEcE'NTO, adj, [nome numerale] 
1 * 2 ” three bundred. 
tribulazioni ſono le trebbie di Dio, TxrEDE'CiMO, adj. [nome nu- 
tribulations are God s ſcourges, Taevice's imo, F merale] the thir- 
Tarn“ o, 5. m, [ſorta di vin bi- feentb. 


anco per lo pid dolce] a kind of white 
et vine. 
Trebbiano [l' uva 4507 ſi fa il vino 
trebbiano] a kind of white ſweet grapes. 
TREBBIA'KE — all' 441 to 


raſh. 

Tre biste il frumento, to thraſh corn. 

'Trebbiare tribolare, gaſtigare ] t 
trouble, to afflict or chaſtiſe. 

Trebbikre [tritare] te mince, to cut 
wery ſmall, 
ere, adj. thraſbed, v. treb- 


Tara ATO'rE, 3. m, [che trebbia] 
8 thraſber. a ; 

TxEBBLIATU'RA, 3. J. Lil trebbiare] 
5 Tredbintara { tribolazione } tribula- 
tion, trouble, afflftion, croſſes, adver- 


Txe'pici, . m. [nome numerale} 
thirteen, 

TREFO GLIO, v. trifoglio. 

DIES 1. 2 * attorto, del 
vale a pid doppi ſi com la 
fone) thread twifled, a twiſt, "Ty | 

TREGE'NDA, 5. . [nome inventato 
da perſone ſemplici ed è ſecondo loro, 
quantita di brigata che va di notte co* 
lumi acceſi] a ndr meeting of witch- 


es, who go about ( as people be- 
live) 0 75 1 
Dee 
REBGGE'A, 5. J. [confetti di varie 
viſe] ſugar- 


to the ſwine, 
Txx'GGla, . J. {arneſe il quale ſi 


TRE 

ſtraſeina da“ buoj, fatto per uſo di trai- 
nate] a fledge or fled, a dray. 

TREGGIATO'RE, 5. m. [che guida 
la treggia] he that draws the Hedge. 

TRE'GLIA, 2%. ¶ ſorta di peſce di ma- 
re] a hind of a ſea fiſh, : 

TREGUA, 7 +. J. [ſoſpenſibne d' 

Triz'Gua, [ arme convenzione tra 
due parti di non offenderſi reciproca- 
mente] truce, ceſſation of arms. 

Tregua [tipo!o] an intermiſſion, reft, 
or breathing time. 

Il mio mal non ha tregua, my diſcaſe 
gives me no intermiſſion or reſt, 
„ TREMA'NTE, adj. [che trema]trem- 
Wag, quaking, ſhaking, or ſorvering. 

REMA'RE [lo ſcuoterfi, e I dibat- 

terſi delle membra, cagionato da ſover- 
chio freddo, o da paura] to tremble, to 
quake, to ſhake, or ſhiver. 

Io tremo di paura, I tremble or quake 
for fear. 

Tremar di freddo, to quake ⁊uith cold, 
to ſhiver, 

Li trema la mano, his bead ſhakes. 

— ro gran paura]to tremble, 


to quake, to fear, to be id. 
ar tremare, to cauſe a trembling, to 
make to tremble, 


Le ſue armi fan tremare tutta I Eu- 
ropa, bis arms make all Europe tremble, 
TREMEBO/NDO, adj. [tremante, tre- 


molante, tremoloſo ] trembling, that 
trembles, ſhaking, * ? ; 


Tarur'nro. adj, [che 


rta tre- 
more, terrible] terrible, , borrible, 
cad ul. 
TREMENTYNA, 5. . [ragiadell' al- 
bero terebinto] — 
TrxEMYLA, { [nome numerale ] 
TrEMYLIA, S three thouſand, - 


TREMITO, 5. m. [tremore] trems 


; ws... anos. {che tremola} 
trembling, quating, ö . 
Il tremolante lume della candela, the 
trembling or ſhaking flame of a candle; 
TREMOLA'RE [tremare] fo tremble, 
2 Te intillare, riſplendere 
re cintiiiare, 
ſparkle, to ſhine, to 2 * 1 
Taruoro. ? . [ tremolante } 
trembling, ſhaking 


Txt 'MuLO, N 


TxMOL0'30, adj, [che tromola] 
trembling, ſhating, ſhivering, 

Un tremoloſo, 7. m. a paralytich, a 
man that trembles with the palſey, 

_ TxEmO'RE, . n. [tremito] a tremb · 
ling, guaking, or ſhrvering. 

remore | timore, paura] fear, awe, 

ebenfion, dread. 

REMORO'SO, adj, [ pien di tremore, 

pauroſo] and be for fear. 
TxEno'ToO, v. Tremuoto. 
TxRE'MULA, . J. [ ſorta d' arbuſcel · 
lo) a hind of ſhrub. 

REMULA'RE, v. tremolare. 
Taruvtro, v. Tremolo. 
TxEMUO'TO, 5. mw. { ſeotimento del- 

la terra] an carth-quake. 
Tatuo, 5. im. {traino} @ ange or 


Jed, a ay. 
a {equipaggio) @ train, equi» 


Tabx- 


TRI 
n 5, m. [nome numerale} 


RENTACI nuR, 5. . [nome nu- 
merale] thirty 
TRENTACINQUE's1M0, adj. 
numerale ordinitivo] the thirty 
TRENTAMYLA, adj. [nome = 
rale] thirty theuſand. 


TRENTAQU — 1 
me IE — * 
fourth. 


TRENTAVE'CCHIA, 5. " [nome va- 
no, detto per far paura a' bambini] an 


idle word to me with. 
TRENTE'SIMO, adj 1 nume - 
rale ordinativo] the . 
TREPIDA'NTE, 44. ke trepida] 


: „ /brvering for fear, 
i (ob [aver =: * 
to ti fo „ Or » to 
be afraid, to fear, to tremble, 
TrEPIDAZIONNE, 5, / [i] 
W trembling, fear, 3 
* adj, * 
for fear, fearfed.. 
Per: — 4. m. [drappelio] a 
band, crew, ſet, 
TrEPPLE”, 
Treyeie'de, triangolare di ferro 
con tre piedi, per uſo di cucina] @ tre- 
Vet. 


TRESCA, 5. J. Iſpezie di ballo] a 
country-dance. 
Treſca {compagnia, 2 
„ cemuer 
imbro te, intri 
- gli go] 
Tazsca dB | (far la treica] 0 2 


ricks, to UP 
TaESCHBRELLA, 1. J. [dim. di 
treſca] little country-dances. 
KA ps 5 ny 5. m, [ \pezie di hallo] 
a kind of danc 
e 1. — ſtrumento + 
iedi, > le me 
5 K of a a trolle. 
Tre polo — a prop, flay, 
1, firength, 
hf — toſto mancare _ 
tenza, la quale in ſu altri treſpoli ſi => 


e, che in ſu ſuoi f 
— propel 3 


which relies upon no 0 
1 TIT) treacle. 
ina, medicamento] a 


Tai ca, #5 

Triaca [ 
medicine cr medicament. 

Eſſer triaca d' alcuno [efſer ſuo av+ 
verſario] to be @ great foe or mortal ene- 
my to one. 


Far combattere inſieme due Criftiani, 
che la triaca fon di Paganis, to make 


taus Chriflians fight together, who are. 


mortal enemies to Paganiſm. 
TRIANGOLARE, [di tre ay go- 
a naue in 
form of a triangle. : 
TRIS 4. 1. — — 
J triangle, t 
—— 
RIA'RIO, 7. W. [(orta di milizia 


TRI 
Rogan] Triarians, flout Roman ſoldiers 


the rear, 

© mans, v, trabaldare. 

Tx1BB14/RE, v. trebbiare. 

IIIA“ TO, adj. v. uebbiato. 

Tx1B0, v. Txinv”. 

TR1BOLA'RE [affliggere, travaglia- 
re] to affliie, to torment, to ver, to trou- 
ble, — diſquiet, to cumber, or b. 

RIBOLA'RSE [affli to ali, 
to torment, 10 — ligges or torment 
one's ſelf. 

TRIBOLA'TO, adj. 
tormented, vexed, diftur 

TRIBOLATORE, i. N. a termentor, 


a difturber, one that troubles, wexes, or 
affh4s. 


TxRxIBOLAZIONF, . 74 tribulation, 


trouble, — of mind, afflition, 


crofſes, aduer 

Tx1r'BOLO, 5, m. [erba ſalvatica di 
forma — che ba gli ange li 
ar mati d' acutiſſime punte 14 7 
a bramble, : , _ 


S-minar tribo!i, to ſox diſcord;. 


Tribo!o [ tribulazione ] tribulation, 
trouble, afflition, , adverſity. 
Fare il tribolo [hi dice di certe donnic- 


— che ſopra i corpo del morto prez - 
zolate pian ] to tg. weep, 
e a broad,” bived t 
weep and pull t about the corp/e 
of vary yr oe is dead, 

3 C(ſpina] thorn, crofſes, trou- 


La noſtra vita d piena di triboli, our 
life is full of thorns or troubles. 

T. ibolo aquatico [la lenticchia palu- 
tre] wwater-lentid. 

R1BOLO'SO, adj, [tribolato] trowe 

bleſome, grievous, ſad, vexatiqns. 

Vita triboloſa, 4. , 

e life. 

TrinvY, 5s. /. [una delle parti, nelle 
quali anticamente ſi dividevano le pazi- 
oni, o le ciità] @ tribe. 


TrRIBULAZIONE, . J. [affiizione, - 


travaglio] 2 trouble, 


eraſes adver, 

RIBULO' 50, adj. v. Triboloſo. 
TrIBU'NA, J. [11 parte principale 

di edifici ſacri o di altre fabbriche 16- 


gni) 16 the body or choir of a cathedral, a 


ThinBUNA'LE, . . (luogo dove 
riſeggono gildici a render ragione] a 


tribunal, a judgment-ſeat, a court of juſ- 
tice. 


TrxIBUNA'LE, adj. [a 


nente a 
tribunale] — 


io A court 


ſeat. 
r advy, ¶ in tribu- 
ting in the judgment-ſcat 
we 4+ 'TO, 4. . [dignita del tri- 
buno] the Tribus t office and dignity a- 
the ancient Romans. 
Ley er > com 


ing to 
———— 4. m. [che ha il grado, 
e ufficio del 1 a tribune, a 


ate among 
1 As b whats, 
TainuTaA'rkio, Poa { obligato a pa- 


„ troubled, 


TRI 
gr hots] — that pays tribute, 


tax, or toll 

Tauro, 7. m. [cenſo, che 6 
dal vaſſallo, 0 dal fe IT cn — * 
alla repubblica] tribute, wwhat is paid 10 
a Prince or common-wealth, by a vaſſal, 
— of dependance, tax, toll, cu 
tom, . 

Tributo [ omaggio] tribute, homage. 

Render — ad uno, to pay bomage 


PR : 
Render i] tributo alla natura [morire} 
to 
Tx1co'rDe, adj. [di tre corde] with 
three frings, that bas three firings upon 
it. 


Arco tricorde, a bow with three 


1 adj, (di tre corpi] 
that has three bodies. 

Taicv'sriox, adj. [che ha tre pun- 
te] that has three 8 

TRIDE'NTE, 5. [ferro con tre 
rebbi, forcone ] a e the three 
pronged mace of Neptune, alſo any tool or 
infirument with three fangs or prongs. 

TritGUA, v. tregua. 

Tre MITO, v. tremito. 

. {di tre anni] of three 


Tau uno, adj. [che continua tre 
anni Jiriensial, that continues three year iy 

or that happens every third year. 

Tr1'FERA, 5. J. [ (peric dilattovaro 
inventato dagli Arabi] a kind of eleFua- 
ry invented by the Arabians. 

TxiFOGLIA'TO, adj. [di trifoglio, 
a ſimilitudine di wifogho] three-leaved, 
trefoil-lite, 

Tatroctio, 7, mt. „ J trefoil, 
the herb commonly called three leaved 
graſs. 

TaiForxca'To, 3 ah. [di tre rebbi 

Txirorcu'To, : a guiſa di forco- 
ne] three-ſorked, avith three fangs or 

ongs 

Aron, adj. C di tre forme} tri- 


form, having three forms or 


Tatcr'stuo, adj. 
. dinativo] the thirtiet 
12 1. J. [totta di peſce] a 


1 numerale 


8 adj. Fab tre lingue] 
having three tongues. ical, 

TRILLA'SE face i pam +. 10 fake, 
to ,totrih, A t 


MILLETTI'XO, 4. . [diminutive 


di trillo, piccol trillo] 2 a foſt 
quivering, A mufical term 
Tx1ILLO, 5. . — noto della 
muſica, e del canto] a ſhale, a fue 
ing, a trill, 
TarriLuUsSTRE, adj, [di tre luſtri] of 
three luftres, or fiſteen years old. 
TxiME'STRE, adj. (di tre meſi] of 
threes months time. 
TatMPELLA'KE (firimpellare, ſonare 
2 a mal modo] to fiddle ill, or rather 
b il] on one of 7 ruments poop. 
22 are fruci with t e 
guitar, the late, and ther 
Tarxa, . . [hacks — 
lavorata 2 traforo] lac 
Tatsc Ant [bere 70911 to drink, to 
mt to a 1e care, 1 . 
KIN» 


TRI - 


Trinxca'ro, ol: [da trineare] 
drunk, qunffed, toped. 

Trinck o [ſcaltrito] cunning, . 

Turvcw a, s. f. Triparo militare] an 
intrenchment. 

TRINCERA'RE, v. trincierare, 

TrIXCcERrA'TO, v. trincierato, 

Tx&INCHETTO, 7. n. [nome d' una 
vela] the foremaſt ſail. 

TrIxCIa'nTE, adj. {tagliente, af- 
filato , Cutt.ng. ; 

8e Cakes enden, a Harp, 
or cutting d, a knife. 

Trinciante, 5. m. [queg)i che hal 
ufficio del tagliar la vivanda avanti al 
ſuo ſignore] a geutieman ſewer or car- 


er. 

Trine ante ¶ ſpezie di ſciugatojo di fi · 
niſſimo panno] @ kind of toxwel. 

TrRINCIA'RE {| minutamente * 
e ſi dice propriamente del tagliar le car- 
ni cotte, che ſono in tavola] 7o cut 1 
carve at table. 

Trineiare [tagliar veſtimenti] to cut. 

TxrIxc14aTO, adj. cut, carved. 

TrRINCIE'RA, 5. / [trincea] an in 
trenchment. 

. TrRINC1ERA'RE [fortificare con tri- 

ciere] to intrench, to fortify. 

T&INCIERA'RS1 [ foitificarſi con trin- 
ciere] to intrench, to fence or fortify one's 
ſelf with intrenchments. 

TRINCIERA'TO, adj, entrenched, far- 
tified or covered by an entrenchment- 

Txrxc1o, . . [taglio, fraftaglio] 
a piece of fluff cut in à particular man- 
ner for ornament. 

Txrinco'ne, . m. [che trinca, be- 
vitore ſolenne] a great drinker, a toper. 


TamiT\A', s. J. [aftratto di 
TRINITA'DE, | trino] the Trinity, 
TariniTA'TE, J one only God in 


three perſons. 
| Tar1no, adj. [di tre perſone] trine, 
belonging to the number three, or to three 
De ons. 

rino aſpetto [ quella linea o raggio, 
che comprende la terza parte del 2odia- 
co] the trint aſpecl, two planets 


are diſlant from one another 120 degrees, . 


er a third part of the zodiach. 
Txr1O'Cco, 3. . [vaccanells, rau- 
nata ſtrepitoſa di pe rlone] à vi aſ- 


TaIo NTA LI, ach. [di trionfo, da 
11 triumpbal, belonging to a tri- 
umph. 

Fame trionfale, a tr iumphal chariot. 

TRIONFALME'XTE, adv. ſa pviſa 
& triofanmte} triumphantly, in a trium- 
ant manner. | 

TrIONFA'NTE, ach. | che trionfa } 
triumphant, triumphing. 

TRIONPA'RE [ricever FT onore del 


trionſo] to triumph, to receive the ho · 


nour of a triumph, 

T.ionfare dell inimico [ vincerlo] to 
triumph, or be trnumphant er the ene- 

„ to cr or vangqui/b him, to get 
- the better of lim 

Triontar dele paſſioni {[Jominarle} 


to conquer, to ſubdue, or maſter one's paſ- 
L 


Trionſre [bgnoreggiare] to domi- 
nech te FED to bear rule or 


TRI 


ae to be lord and maſler, to have the 


rionſkre {far buona cera] to ſeaft, 
to eat and drink well. 

Tr10'NFATO, adj. triumphed, v. 
trionfare, * 

TaioxrA TORE, . n. [che trionſa] 
a friumpber. 

T*10ONFATRYCE, 4. . [che trionfa] 
a triumpher, ſbe that triumphs. 

Tr1O'NFO, 5. . [pompa e feſta 
pubblica che ſi faceva in Roma in nor 
de* capitani quando ritornavan coll eſ- 
ercito vincitori] a triumph, 

Il trionfo d' amore, the triumph or 
wviftories q love. 5 | 

Tr'onfo [nel giuoco delle carte} the 
trump-card, trump. 

Tz1PARTYITO, adj, [partito in tre] 
divided in three parts. 

Tx1PLICA'RE [rinterzare] 1e treble 
or triple. 

TRrIPLICATO, adi. trebled. ; 

TerPLICE, adj. [triplicato] triple 
or treble, free fal. 1 — — 

TRIPLICEME'NTE, ad. [con tri- 
plicità] treble, three times as much. 

TxIPLICITS), s. F. triplicity, 

Tate whr, the quality of 

TrIPLICITA'TE, ) that which 18 
trifle or three fold. 

Taro, adj. [termine di propor- 
2 one] trifle, three-fold. 

TrYpODE, 5. . tripod, a three- 


ey Boos „ uſed by the prizfieſſes of Apollo 
at Delpbos. 
Tara, . f, [pancia, ventre] tripe, 


RIPPA'CCHA, 5. f. [peggiorativo di 
trippa) a great tripe, a large belly. 

RIPUDIAME'NTO, . u. [il tripu- 
diare] !ripudiation. 

TxRIPUDIA'KRE [ballare, ſaltare e ſtar 
in allegrezza] to dance, ts caper, and 
make merry. 

TRIPUDIATORE, 5. . [che tripu- 
dia] be that dances and makes merry. 

Tx1Pvu'p10, . . [(alto, ballo e al- 
legria] merriment n dancing. 

IXIC“ GRe, . m. [mitra propria 
2 ponte fice] the Pepe's crown or dia- 


TrREME, s. m. [galea} a frireme, 
7 with three ranks of cars on a 


| Trx184a/voLo, 4. . [terzavolo] the 
great grandfather's father. 
Taisraccio, adj. [ ſcellerato] 


ched, gate, flagitious, 4 
wicked, profigate, fagitiou, raſealy 


Tra ern 

, nr * 9 orreWw, - 

= — * 
TRISTAME'NTE, adv. [con triſteꝝ · 


fſerrowſully. 
Te&1STANNZA, 5. . [malimonia, ui- 
ſtiria] ſadneſs, grief, ſorrow. , 
TRISTANZUO'LO, adj. [ſparutuzzo, 
— tano] wnbealthy, fickly, weak, fee- 


FrISTA'RS1 attriflark] to be ſor- 
rowſul or ſad, to fret or vex one's ſelf. 
TrISTERELLEO, adj. | cattivello ! 
1 unlucky, arch, 


forrowyu 


za angoſciolamente] ſadly, grieveuſly, 


TRI 


Tas TTA, 4. F. Tſcelleraggine] 


ewickedneſs, malice, trichs, ro- 
ry. 0 of 3k &#. 1 
gez (malir conĩa] 9055 bea- 


wineſs, melancholy, penſeveneſs. ©. + | 


RISTIZIA, . . [malinconia] me- 


lan help, penſivencſi, , heawimeſi. 


Trittizia [iceilrratezza wichedneſs, 
malice, rogu'ſh tricks, boy a 
Triſtizia Lignominia] @ poor, nafly, 


pitijul thing. 


Taisro, adj. [meſta, maninconico} 


ſad, beawy, eee melancboh, 


De, . . 


riſto [infelice, dolente} heawy, ſad; 
Taha — ns 


Tritto Caccorto] crafty, wih, cun- 
le [cel'erato, ſciagurato] wich 


ed. profligate, flagitious, raſcally, lewd,” 


1 _—_ — to. 
riſto a voi fe fate cio, wee (0 ; 
do that. , _ 
Taisro'akE, 5. . [meſtizia, malin - 
conia] ſadneſs, grief, ſorrow. Obſ, 
TRISTU'ZZ0, adj. [diminutive di 
triſto] ſadaiſb, grieving a little, 
TrITA, 3. J. [ſpezie di naviglio] a 
kind of ſhip or bark. | 
TRITAME'NTE, adv. [minutamen- 
te] prece-meal, in bits, in gobbets, by 
ſmall portions. 
Tritaménte [ particolarmente} nar- 
rowly, particularly, diftin&ly. 
Elominare una cola tritamente, 0 
examine or ſearch narrowly into a thing. 
TRITAME'NTO, 2. u. {il irhare] a 
throſbing, crumbling, or grinding, a 
mincing or cutting in ſmail Ka. | 
211 RE aut ys in minutiſſime 
rticelle] to crumb, to grind, to minc 
— in ſmall bits, to 2 «4 
Trume [diligentemente conſiderare, 
ed e\aminare] 1% ponder, to confider, to 
wwergh in one's mind, to fift, to ſean, or 
examine. 
TRITA'TO, adj. from ti ĩtare, v. tri- 
tare 


TRITELLO, . u. [cruſchello] bram. 
Pane di tritello, brewun bread. 
Tiro, adj. [| peſto] crumbled, 
ground, minced, or cut in ſmall bits. 
Trito [tie quentato, comune} fre- 
quented, reſorted to, comman. 
Strada trita, 4 beaten read, a com- 
mon or fublich road, or firect. 
Coſe trite [volgari, inte lligibili] tri- 
vial, common, ordinary things. 
TRYTOLO, . . {[minuzzolo] a 
ment, a little bit, a morſel, a crumbs 
R1'TONO, . mr. [termine muſicale] 
a muſical term. 1 
TRITUME, 4. . [copia di coſe tri 
te) /ragments, buts, crumbs, chippings. 
KITURA, 5. J. trituration, 
ing, mincing, grinding, or cutting in final 
1. 
TxITV'nA [+Mizione] grief, ſorrow, 
affliiion, HS en ay 3:4 ets 
TRIVIA LE, adj. [ordinario] trewie!, 
common, ordmary. . 
TxRIVIALITA!, . f. [modo triviale) 


a trivial, common, ordinary way or 
manner, 


Tx. 


8. 
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TR O 


TrIVIatLme'nTE, adv. [comune- 
mente] trivially, in a trivial manner. 
Tx1'viO, 5. m. (luogo Gi ire vie] a 

three meet, a creſi- 


Trxrowvera'ls, adj. [appartenen- 
te a Perro! belonging ts the Trium- 
ard - 

TrUNVIRA'TO, 5. . [principato 
di tre uvomini ] triumvirate, the office 
of a Iriumwvir; or of three of equal autho- 
rity. 

Museu pch, s. m. [un de' tre del 

t iumvirato] 215 trium vir — A three 

* chief, or one of three officers 
equal authority. 

Taocrsco, . m. [ ipezie di medica- 
mento] trochiſt, a little round, or other 
feured medicinal ball, made out of a 
ſort of paſte, to hold in the mouth to dif- 
as 1. / 

Taort'o, 5. . [contraſſegno, e me- 
moria d' azion nobile glorioſa] @ trepby., 

TROGLIA'RE [ba 
ner, to flutter, 10 back and hew. 

TroGL10, adj. [ balbo] tongues tied, 
ST flutters, or muſfles in bis 


TrO'GOLO, v. truõgolo. 

Tao A, 7. ha femmina del beſ- 
tiame porcino] a h, a ſemale favine. 

Txr0J&'ccra, 5. . [ peggiorativo di 
t10ja} a large ſow, And metapb. a dir- 


at, * 
—— 6. m. [truppa di maſna· 


dieri] a gang er 1roop of ruffians. 
Tac, 5. 22 di fiato, 
proprio della milizia ] a !rumpet. 

ornare colle res nel _— os 
rare da che i a, non 
riuſcita] to onde bome with empty hands. 

TROMBA [frumento con che fi ſolle- 
vano i liquidi, e ſi cavano d'un luogo in 
un altro a'forzs, o di preſſione, o di at- 
tra one] a . 6 

Tromba Fa proboſcide dell' elefante} 
the trunk or of an pant. 

Tromba {rumento militare da foo- 
co) a granaas. 

Tromba {ftrumento da rinforzar F 
udo] a lit ile tru 5 

Tromba marina ( ftrumentoda ſuono] 
a !rump-marine. 

Vendere alla tromba (vendere a ſuon 
di tromba, per liberare al maggiore of- 
feremte} to ſell by anion. 

TROMBADO'RE, . m. [trombettie- 
re] a trumpeter. Y 

7 — I'NA, ex. giovane di 
trombamarin» { voce uſata da Bocc. per 
i\(cherzo] @ finical ſelf-conceited youth, a 
beau, a ſpark. wy" 

TxoMna'tt [ſoonar Ia tromba] 7 


lay upon the trumpet, 10 ſound the trum- 
t 


" Trombie {prochmare to proclaim 
r Kbit t. 
bee — publiſh, to 
'ab out, 
Tour, 5. J 
trombe, trombeltara ] 
Irumpit,” 


namento di 


ſeund of a 


tire] to fan- 


1R O 


Tromna'To, adj. from trombare, 


v. trombare, . 
TROMBATO'RE, v. trombadore. 
TROMBE'TTA, 5. f. [dim. di trom · 

ba] a !uttle trumpet. 

Trombetta, 5s. m. [ſonator di trom- 
ba] at er. 
ROMBETTA'RE ¶ ſonar la tromhet- 


ta] to lay upon the trumpet, to ſound the 
7 


ROMBETTA'TO, adj. trumpeted. 
TROMBETTIE'RE, . a. [(onator di 
trombꝰ ] a er. 
Trombettiere { maldicente] a ander- 
er, detractor, backbiter. 


TROMBETTYNO, 2 5.m. { ſonator di 
TroMBE'TTO, tromba latru u- 
peter. ; 


TROMBONE, . . [ſorta di trom- 
ba] a ſacibut. 
\TRONA'RE [tonare] to thunder. Obſ. 
TRONCAME'NTO, . n. [il troncare] 
a cuting, or cutting off. 
Taucher . tagliar di 
netto] te cut, to cut off. 
Troncar la teſta ad uno, to cut of 
one's . 
 Troncire [rompere] te break. 
Troncare un 4 Fort , to cut Sort, to 
be ſbort, to make but few words. 
TRONCATAME'NTE, adv. ¶ in tron · 
co] by ſnatches, by peace-meals. 
TRONCA'TO, adj. [da troncare] cut, 


2 75 [inperſetto, non finito] im · 
ao as . w. [pedale dell albero] 


the trunk, flump, fem, or of a tree. 
— af — pts cut off. 


Tronco [imperfetto] imper/jed, Mort, | 


not finiſhed. 

Tronco dire, an inperſect ſpeech, 

Parla tronca, afſbert word. 

TRONCONCE'LLO, . . (dim. di 
tronco] a ſmall trunk, flump, or body of 
a tree, 

TrRONCO'NE, . . [tronco] the 
trunk, flump, or body of a tree. 

Troncone (ſchieggia di lancia o di 
ſimil coſa ſpezzata] a piece, a /plinter. 

La lancia al cielo ando rotta in tron- 
coni, the lance broke all to preces. 

TxO'NF10, adj. [ gonho per ſuperbia, 
altero] proud, haughty, high-minded, con- 
ceited, puffed up. 

Tron ho [adirato} » exaſperat- 
ed. in great anger er paſſion. 

TRO'NITO, . . {[tvono] thunder, 

TrONO, 3. *. [{eggio di Reo Priin- 
cipe ] a throne, 

TroOx1 [ordini celeſti] thrones, the 
_— of angels in the celefltal hic - 
rarchy, 

Trxoxo [tvono] thunder or & thun- 
der-bolt. Obi. 


Tao rico, N. TO“ dicono 
dagli aſtronomi due de cetchi mincri 
delin sfera leli all * 
uno de quali fiegua i folltizro boreale, 
I altro il folſtizio auſtrale] tre, pl. 
troficks, | 

Txo0P0Ll0'GICO, adj. {morale} fe- 


, belong ag to tropolegy, ma- 
ral. | 
Izorro, . [ſoverchio, pu che! 


RO 
: jevoſe] tos b, "400 794 = tos. 
”" Trop3!'Sinki kai tpak is doleitudi- 


ni, you ſpend too much money in plea- - 


5. | 

Ve ne ho pur ſofferte » IT have 
been too indulg 4+. , — 

Troppo, 4. m. feeceſſo, ſoverchio] 
exceſuu ſuperfluity 

2 vuol dire, — — 2 
ne e ſenza niun troppo, reaſenable fig- 
nifies, with diſcretion and without ex* 


ceſs. RM 4g 

La medioerità confiſte tra I poco e l 
troppo, mediocrity is between too little 
and too much. 2 

Ogni troppo ꝭ troppo, e ogni 
fi _ tos much of any 9 5 
nothing. 

Troppo, adv. [di ſoverchio, pid del 
dovere] , too much, too many, te 
great, overmuch. 

Lo ſo troppo bene, I know it too well. 
n 


A cader va chi t in alto ſale, 
haſty climbers baus ſudden falls. 

Troppo [molto] much more, a great 

more, 

Vi trovo tanto oro e tanto argento 
firntto che valſe troppo pid che non tut- 
ta la ſpeſa, . 
and px — 2 15 was a 

eat more t the expenc 
9 v. ſtroſcia. 138 

TROTA, . . [peſce noto] a traut. 

TROTA'RE [cueinate alcun peice a 
modo di trota] 1 dreſs in the ſame man- 
ner that a trout is _ 

TrxoTTa'rE[ ditrotto] to trot, 
to be !rotting, 

Trottare {parlando dell' uomo] 1 
trot, to run. 

Biſognino fa trottar Ii vecchia [la ne- 
ceſſuà 8forza ad operare] need makes the 
naked man run, or need makes the naked 
guean ſpin, or the old awife trot. 

TrOTTA'TO, ad. trotted. 

TRATTATORE, J. . (che trotta] 
a irviter. 

Cavallo trottatore, à trotter, a trot- 
ting horse. 

TROTTO, . . [una ſpesie degli 
andari del cavallo, che © tra l paſſo co · 
munale e 'l galoppse] @ trot. 

Andar di trotto, te ret. 

Trove chuſo, a hard iret. 

Cavallo che ha duro trotto, 4 borſe 
that trois bard. 

TrRO'TTOLA, . . {[firvmento di 
legno di figura fimile al cono, col qusle 
firumerto i farcivili giuccano] @ es 

for ehikirtn ie play awith, 

TROTTO'NE, adv. [di trotto] trot» 
ting. 
"TIS trottone, te {rol along, 

 TRAVA BILE, %. Lane ad eſſer 
trovato] that may be found. 

TxOVAME'NTO, 4, mm, [ invenzione} 
an invention, (ontrivance, or device. 

Trovan.ento [1itrovamentos} @ - 

mg out, | 

TxOVARE {pervenize a quello di che 
6 cerca} to find, to met, or mect with. 


Nu 


TRU 

Non poſſo trovare quel che vo cer- 
_ I cannot find what I am looking 
or. 

Chi cerca trova, ſcel, and you fhall 

Trovare[ inventare, eſſer autore, com - 
porre] to find, to find out, to invent, 10 
compoſe, to contrivve, or devije. 

roverd ben io il modo di farls, I 
Hall find out the means how to dp it. 

TRova're {conoſcere, vedere] fo 
find, to ſee, to know. 

* le novelle delle giovani don · 
ne e de' tre giovani ſi trovarono finite, 
when they 4, that the novels of the 
young women and of the three young 
men Were over. 

Trovare da bere, o da mangiare, 10 
get ſomething to drink or to eat. 

1ovare [avere] to have, 

lo mi trovo del debito, I have a 
great many debts. 

Io mi trovo molto vino, I have a 

t deal of wine by me. 
| wt mi trovo 42295 addoſſo, I have 
no money about me. 

Trovar pieti ſconſeguire ottenere pie · 
ta] to find pity or mercy. 

TROVA'TO, adj. found. 

Voi fate il ben trovato [maniera di 
ſalutate] your humble ſervant, or 1 am 
7 glad to fee you. 

ignos i voi hate li ben trovati, gentle- 
men, I am very glad to ſee you. 

Venir trovato {abba'terh in uno] 70 
meet one, 

Li venne trovato un buon uomo, he 
met a good man. 

Trovüto, 5. m. [il trovare, invenzio- 
ne] an invention, device, tale, flory, ſa- 


Or mi vorreſte fare un bel trovato, 
now you would have me believe your 
blind flories, 

TrROvaTO'RE, 5. mm. [che trova] a 
finder, he that finds. 

Trovatore ¶inventore] an inventor, 
author contriver, or forger. | 

Trovatore [ poeta] a poet, or comprſi- 
tor 


TrovaTRYCE, 5. J. [che trova] an 
inventrix, a ſhe inventer. 

Truccia'rt [termine uſato in al- 
euni giuochi che 6 fanno con palle, e 
vale levar colla ſua la palla dell' avver- 
fario dal luogo dove era] a term of all 
games at balls, and it is, to hit with one's 
ball the ball of our antagoniſt. 

TRUCCO, 5, m. (forts di giuoco di 
palle] billiards. 


 Giuocare al trucco, to play at billi- 


ards. 
Tavern, ee cruech fierce, 
. Poetical. 


TrxuciDa're [ammazzare) fo flay, 
to murder, to kill, 

Truciparto'ry, 5. . [che trũci- 
da] a murderer, a killer, 

RUCIOLA'RE [ridurre in trucioli] 
to cut in pieces, to hack ſmall, to chop, to 
mince or baſh, to . 

Tav'cioto, . m. [quella ſottil fal. 
da, che trae la 2 in ripulire il le- 
ame] a chip or having. 
8 144 piccoliſſima parte levata 


T UF 
da checcheſsia] a very ſmall part of any 


[I RUFFA, 5. J. Iinganno, furberis] a 
cheat, flight, roguery, a roguiſh trick, an 
we. 
ruffa {chikcchiera, baja, bagattella] 
a trifle, toy, an idle thing, lid, 4 
fooliſh thing. 
Stare in truffe, te play the fool or the 
war, 10 toy, to trifle away one's time. 
Taurr sat [giuntare] to cheat, fo 
or bubble, to coxen. 
Truffare [ beffare, farſi beffe] to laugh 
— , to ſcoff or deride, to jeer 
or 


er. 
Taurra'ro, adj. cheated, gulled, 
bubbled, coxencd, laughed at, ridiculed. 
1 (che — = cheat, 
a ſbarper, an i cr, a craſiy knave. 
T (aut a cheat, 
t, ro » impoſlure, COLenage. 
ene v. truffatore, Obſ. 
TxRUGIOLA'KRE, v. truciolare. 
Tarv'oGo, 1. m, { vaſo da as- 
Trvo'coLlo, | qua ed altro per 
TrOGOLO, polli, porci, e fi- 
mili] a trough. 
TavoNo, 5. m. [tuono] thunder. 
TruPPA, 5. f. Ifrotta] a band, troop, 
wy, ſet, gang, crew. 
ruppa di toldat', @ troop or band of 
oldiers. 


Andare in truppa, to flock together. 
Taurrz, l. of Truppa (foldati, 


gente d' armi] troops, forces, ſoldiers, 


men. 

Tu [pronome primitivo della ſecon- 
da perſona fingulare] thou, ne cafi ob- 
liqui di Tu ſono, di IE, 42 Te, o Ti, 
da Te, 

Dare del tu ad uno, to thou with one. 

Stare a tu per tu [non ſi laiciar ſover- 
chiar dall' avverſario] to cope, or make 
head againfl one. 

Tusa, . /. [tromba] a trumpet. 

Tu'BERO, 5. . 7 [ azzeruolo} a 

Tu'BERA, . . F Kind tree. 

TuBEROSITA), aſtratto di tu- 

Tverzouravs, | beroſo [ tumo- 

TUBEROSITA'TE, ) re] a twnour, 
a ſwelling, 

TuBntRrO's0, adj. [pieno di bitorzoli 
o di bernoccoli] bunchy, knobby, full of 
bunches or knobs, tuberous. 

Tuber6ſo, 5, m. {ſorta di fiore] tube- 

„ a floxwer. 

TuE'LLO, 5s. . [tenerume d' offo 
preſſo l' unghia del cavallo] & tender 
part of the bone near the hoof of borſes, 

Turr aas (ſommergetre in acqua o 
altroliquore] to dip, to duck, to immerſe, 
to plunge. 

Turra'ns1 [fommergerſ] t dive, 
to duck under water. F, 

Tuffarſi in qualche diſgrazia, | to 
Page or run one's ſelf into misfortunes, 

uffarſi il ſole [tramontare] to go 

Turrairo, adj. dinped or djy'd, 

UFFA'TO, adj. or " 
ed, droed. 


UPPO, 4. m. [il tuffare) a dipping, 
ducking, plunging, or immer fion. 

Dar I' ultimo tuſſo [andare in rovina 
affatto] ts be utterly undone, to be ruincd 
to all intents and purpoſes. 

I 


| TVO 
Dare un tuffo [ ſcadere di riputazione 


© di ſanità] te one's reputation, or 
ont's bat . 

Toro, . m. [ſpezie di terreno arido, 
e ſodo] a bind of porous ground. 

TUGURIE'TTO, 7. m. {diminutive 
di tugurio] a ſmall poor babutation. 

Tu'GUR10, . u. @ poor habitation, 
a cave or a cell for people to live tn. 

TULIPANO, . . [forta di gore] 
a tulip, a fort of flower. 

TUMEFA'TTO, adj. [tumoroſo, tu- 
mido ſavor, bloated. 

- [dim. di tumi- 


TumiDe'TTO, 
do] ſomewhat favelled. $0] 
U'M1DO, adj. { gonfio] fewoln, puſ- 
» proud, lefty, baughty. 
Gent — Aas, e 
ma piu del cupo mar tumida e fera, 
ple, who — a jleaſant and A 
countenance, conceal a proud and trra - 
cherous heart. 
TumO'RE, 5. . [cnfiamento] @ tw- 
mour, a feuciling. 
Tumore {alterigia, ſuperbis] pride, 
1 


UMORE'TTO, . m. diminutivo di 
tumore] a ſmall tumour, a little favelling. 
TumOR0's0, adj. [che ba tumore] 


Jong firutting, bumping, blubber 


4, or 
TUMULa'ts [ſeppellire] 7 to 
lay under ground. Obſ. _— 
TuU'MULO, 5. m. [ſepolcro} tomb, 
. Obi. 
Tumv'LToO, 5. n. [romore, fracaſſo 


ly-burly, a riot. 

TUMULTU'ANTE, adj, [che tumul- 
tua] /umultuary, „ baſly, di- 
orderly. 

TUMULTUARE (far tumulto] 7 
make a tumult, fiir, or a great noiſe, to 
be in an uproar, to bufle, to mutiny. 

r — [con 
tumulto ] twrultuoufly, tumultuarily, in a 
—_— in hafle, haſtily in a pudder. 

UMULTUA'RIO, adj. (latto ſenza 
ordine, confulo] tumultuary, tumultuous, 
haſty, diſorderly, done in a burry. 

— giver E, 5. J. (tumul'o] 
tumult, noiſe, inſurrectian, t 1. 

TUMULTUOSAMENTE, adv, [con 
tumulto ] ſumultuoufly, ſeditioufly, rio. 
0g. in @ riotau manner. 

UMULTVUO'S0, adj, ( coufuſo, pien 
di tumulto] tumultuous, ſeditions, mut i- 
nous, riotour. 

Tv'NiICa, 5. . [tonaca] atwick, a 
Jacket or jerkin. 

Tinica [buccia, membrana] @ f- 
mick, tunicle or thin ſkin, 

Tv] thy, thine. 

Il tuo libro, thy book. 

Queſto e il tuo, 464 is thine, 

Il tuo — avere, la tua roba] by 
money, thy effate. 

I tuoi [i tuoi parenti] % relations or 

riends. 
7 Tvo'xo, 5. m. quello ſtrepito, che 
fi ſente nell aria quando folgora] hun- 


; Tuono 


1 or 


1 - 


TUR 
Nn - 


„name. 
None [termine muſicale] a fone, 4 
tune, or note. 
Rimettere in tuono (rimettere un per 
la buona] 40 put one in the right way a- 
ain. a 
- Stare in tuono [ ſtare nel convenevo- 


1.) ro fland to reaſon, to be reaſonable. 


Tenere in tuono ¶ non laſciare errare] 
to keep one in awe or ſtar, to keep bim 


auth 

Tvo'rLo, 4. 1. — po od dell' 
uovo, roſſo d' uovo] 7 an egg. 

Tuõtlo {centro] - act 4g Ds. vial 
middle, 

TURA, 5 73 {turamento, il turare] 


Ker page, the act of flopping, the flate of 
fopped. 


oct 
URA'CC10, [ 5. n. ¶ quello con 
Tus cciotro, I che ſi tu ano i 
yah) a Hoppls, a cork, 
TURAME'NTO, . m. [l turare] 4 


ng or ſhutting up. 
he ramento [ meato] a paſſage, way. 
Tus ARE [chindere, o ſerrar ! aper- 


tura con turacciolo, zaffo, e ſimili] to 
flop, to ſbut, or dam up 

Turare un kae to flop or cork a 
bottle, 

Turare le orecchie, to flop one's ears. 

Turare la bocca, # flop one's mouth, 

Tux ro, adj. flopped. 

Turito [coperto] covered, weiled. 

Tux, . J. {moltitudine in confu- 
ſo] a multitude, throng, Ar 

Turba —— vulgo] the popu 
lace, the common people, the wulgar, the 
mobile, the mob, the rabble. 

TURBA'BLLE, adj. [aito a turbarſi] 
apt to be be troubled or diflurbed. 

TUuRBAME'NTO, . . [il turbarh} 
2 perplexity of mind, trou- 


* [iollevazione} a ig, 
inſurrection, revolt, rebellion, ſedition. 

Turbaménto [dannodiftu — 
ance, diſorder, trouble, damage, loſs,burt, 
detriment. 

TURBANTE, 5. mm. {berretta alla 
Turca] a turbant, a Turk'/b cop. 

TuRBA'NZA, 5. J. [turbamento] per- 
turbation, perplex; , trouble. Obi, 

TURBAKE [alterare, commuorer I 
animo altrvi] to freuble, te diflurb, to 
imbroil, or confound. 

Turbäre { guaſtare, ſcompigliare] 10 
gy to interrupt, to dijorder, or put 

in diſorder, 

TurBaRr's: altera h, commuoverſi, 
erucciark} % be gritved, vexed, or di- 
Surbed, to be angry. 

Turbarh d colore, o di volto, 0 
bange one's colour or countenance. 

Turbirhb [ronnuovolarh} is grow 


cloudy, or to be overeaſi, 
[| cielo comincia a turbarh, it grows 
cloudy or dark. 
URBATE'TTO, adj. [plquantotur- 
ed, jad or melancholy. s 


URBATYVA, . {ricorſo che fi fa 
al giudice contro chi turba i} — 


an aft at 
that — 2 


TUR 
Tuns ro, adj, troubled, diflurbed, 


D. tur bare 
TURBATORE, . u. 2 turba] 4 


: 3 1. PCA: * 
difturbs. 
Feroamoncnh 'S LT 
ti t 210ne] a /mall tr , 
„ diforder, 2 f * 
TURBAZIO'NE, 2. J. [turbamento] 


* , * * 
perturbation. 
Tu'RBICO, F. mall gar þ a whirl- 
8 or boiflerens ae Obſ. 
RBINE, 2 7. ., [tempeſta di 
—— 9.4 vento Ja florm,whirl- 
wind, or ous Qu 


—— 


Tonzixos0, adj, whirling, form- 


Tu'szno, 4. . (torbidezza] dark- 
neſs, gloomineſs. 
Turbo [tempeſta di vento] a form, 
"Fant qwhirl-wind, or boifterous wind, 
22 { torbido, turbato] trou - 
xed in one's mind, 
—— eſome. 
Turbo { torbido, ſenza chiarezza } 
dark, gloomy, overcaſt. 
n intricate, entangled, 


LON adj. [pieno di tur - 
bolenza, commoſſo] turbulent, blufter- 
ine, mutinous, ſeditious, boiflerous. 
TURBOLE'NZA, 5. J. [perturbazio- 
ne, alterazione} !urbulency, troubleſome - 


= boiftereuſneſs, blufleringneſ;, noifi- 


Turbol6nza { torbidezza ] thickneſs, 
muddineſs, the thick er muddy part of any 


Tunpornaa {rribulazione} i- 


bulation, trouble, affiiftion, crofſer, ad- 
_ OT adj. [turbolento] 


turbulent, bluflering, borflerou:, ſeditions, 


Muu. 


TurCa's30, . . [faretra} a guiver 


for arrows. 


Tuxcus'sco, adj. [di Turco, © 
alla Turca} Turkiſh, of or belonging to 
a Turk, after the Turkiſ6 ſaſbion. 

T URCHYNa, 1, J. pietra pr / v ioſa di 
color tusche turguorſe, a kind of jaſ- 
fer flone, of an azare colour, 

UKCHINUCCLO, adj. [ alquarto tur- 
chino] . 

Tuscut xo, adj. [azzurro] blue, @- 
ure. 

Tv 'xcnto, v. Turro, Obi. 

Turcima/nxo, 5. m, [ interprete] a 
truchman, an interpreter. 

Turco, . . (quello che & della 
ſetta maomettana] e Turk, 

Turco, a. ( appartenente ai Turchi} 
Turkiſh, 

Cavallo Turco, 4 Turkiſh horſe. 

Tu'xGERE [gonfiare} to frvell, 

Tube, adj. {gonfiate] ſavealled. 

Tune, 7 5. „. [valo dove G 

Tuxi/noLlo, © arde lo "neenſo 
incenſare} a cenſer, a — - par. 

Tuaus, .J. (ichiera d vommi * 


TUT 
mati a cavallo] a troop er company of 
borſes. 
[branco, moltitudine d' ani- 
mali] à berd, a flock. 


Turma di lupi, a herd of 2volves, 


Tarnia di , 
TEE penn at Coo, 


Ku pernici, à covey of par- 


u di hie, 

e agg 
, . de » 
Torre, | into) arent ad 
Yo filthy, diſhoneft, unclean, ſhameful, 


* 2 [con __ 

bonefly, baſe'y, dſbonour ably. 3 
TurPE'ZzZA, . f. [aftratto di turpe} 

nee, bſeneiy vie, Pome meſa: 


nog 4g ady. moſt 


oe not 


IS ct D. Turperzn. 
Tuxyeo, v, Turye. 
TuxTUMa'GL1O, 3. m. [fora d' 
erba] a bind of berb. 
Tosu rt, 5. f. [tutti i ſanti, ogniſ- 
ſanti] all ballet day. 


TuUTELa, 5. f. [protezione la quale 
ha il tutore del pupills] guardianſdi), 
tuition. 


TUTELA'RE, adj. tutelar. 

TuTELA'To, adj. ¶difeſo dal tuto- 
re] fkreened by a tutor, under the protec- 
tion of a tutor, 

TuToO'rE, 5. m. [quegh, che hain 


Rn e cura il pupi lo] a guardi- 
* Tvronrs, 3. J. [tutela] guardian- 
— 1. J. [femm. da tutore} 


a guardian, 

TUTTAFIA'TA, adv, [ continua- 
mente] always, continually, mce[[antly. 

Took { mondimeno] 22 
nevertheleſt, yet. 

TuTTavra, adv. [continuamente] 
— inceſſantly, always. 

Turtavia [nondimeno, con tutto cio] 
nevertheleſs, yet, for all that, hoxwever. 

Turravotra, ad. ſi tuttavia, 


nondimeno] yet, ſi, however, 


for all that. 


Tuttavölta che (ogni volta che, ſem- 
pre che] ſo many times as, as often as, 


Tonen. che [purchT} provided, 
provided that 

TvTro, 13 per ciaſcuna 
parte} all, the thing, any 


ute 1 mondo, all the %. 
Tutto un pape, 4 whole leaf. 
Tutto quel che bramote, ny thing, 


65 Twhatſorver 
Nas e ; eee, og" vo uno, 


—— yer ſe, e Dio per tutti, ave» 


For himſelf, 1 2 
7 fanno, every bo 


Tutte be notti, every * 
Tutto 


TUT 


EE nes —— voci dinotanti numero, 
e piu volte tra queſte e Tur - 


particella E o A] all. 
ont e einque andammo all' opera, 
we went all five to the opera. 
Che andate voi cercando a * ora 
tutti a tre? aubhat are you all three look- 
ing for at this time of day P 
"Foto [colla particella Con in for- 
_ di ripieno, ma aggiugne piu vigor: ] 


Tutto [colla particella Cox ſi uſa 
ſovente in maniera d' avverbio ſenza ac- 
cordarlo al ſuſtantivo] a/l, 

I Saneſi con tutto I onta e la vergo- 
gna e danno ricevuto da* Fiorentini, the 

of Siena, with all the ſhame, con- 
JSufron, and hurt they En the 


Flrentines, 
Tutto [colla la Cox ſi uſa in 
ſentimento di Nox — not æbith- 


ng. 

Con tutto ' dolore, non i le riſa 
tenere, notwithflanding, or for all that 
282 I endured, I could not forbear 

ng 
utto, adv. ¶interamente] wholly, 
penal 0 quite, thoroughly, all together, 


Son tutto voſtro, I am wholly, or en- 


TUT. 
| Lon tutto lofſo, I am quite tired 
li d tutto amore, be is full of love. 
utto nudo, flark-nated. 
Trovammo la porta tutt' aperta, eve 
the door = n 
Tutto ¶ tutto che} though, 
Tutto foſſe ſuo amico, alt Aae "be 
was his fri 
AL rurro [del tutto quite, entire · 
ly, altogether, 


Is... es Lone tutto che ſben- 


che] theugb, alt 
5. TUTTO oth ogni parte] every 


1 rurro [ totalmente ] entirely, 
quite, altogether, 

Is TUTTO E PER TUTTO 
mente] altogether, quite, entirely. 

A TuTTO * continuo] con- 
tinually, inceſſant 1. 

8 12 — Calla fine] 
in Port, at laft, auben all is done. 

In tutto in tutto che volete da me ? 
in ſhort, what do you want of me ? 

4 CHE — 5 though, 

— che [quaſi che] almfl, 

Dr.. Torro [interamente] entirely, 


et 


on TUTTO cio Cnondimeno] ne- 


b, inceſſant, 


T UZ 
Tur ro GIORNO, ' 1 


Tyres * — 


PuTT' ona, 
Turr' oak, 
ToTTE 1 on, 


Turro QUANTO > [totto intero] all, 
entirely, all over, every one, 

TuTTo 81), adv, [altresi] ar, as 
avell as, 

Lo ſo tutto 8d che voi, I know it 47 


«vell as you. 
Tur ro TEMPO, adv, [ſempre 
Turro 11 TEMPO, continuamen- 


4+ 0s 


a cola] all 


Torr” voMo [qualfivoglia uomo] 
8 2 a tutt' uomo, to cry belp, 


erz vx o [una 


* 
UTUMA'GLIO,F . . [ſorta di 
TrT1MA'GL1IO, $ ta] an berb 
227 ſea-lettice, s milk, or mill- 
t 
Turv'rro, tutto tutto] all, 
3 adv. de tutto] quite, en- 
„ altogether 


T2175 1. 1 [ſorta di ſuliggine mi- 


tirely yours. wertheleſs, yet. nerale] Tutty, a white medicinal ſub- 
ui tutto ſtupito, I was all, or alto- TuTTo v1), ady, [continua- — bred of the ſparkles of brazen fur- 
her amazed. TuTToO 'L Di 4 mente] every day, 
Tutto e rto d oro, covered all 0- Hy, continually, always. 
ver with g 
U. 
VAC VAC VAC 
I [col ſegno del o, ac- Vacinte {che vacs, che attende] at- tend or mind a thing or buſineſi, to apply 
cid 6 pronunci dolce, vale lo — * applying, that attends to it. 
U deo, che Dove, ma è del * ee G, non far nulla] 7 
verſo] where, "— NZA, 4. f. [vacazione] vaca- reſt, to ceaſe one's work, 
Ritornd Ferrad verſo la fonte, u tion, 22 an empty ſpace of dignity, VACA'TO, adj. [ finito, mancato] va- 
nell' erba giacea elmo del conte, Fer- time or lei cant, „V. vacüre. 


rau return d to the fountain, _— the 
helmet of the count lay wpon the gr 

v Ae del verbo andace} £0, 

t 

Va, e digli che venga da me, go and 
tell bim 1 yan * 

Va fatto coi] e cos], 1 


Cos va detto, 
Vaca'xTE, I —— 
bedia vacante, @ vacant ſee. 


Vac ARA (rimanere i i j eccle- 
ſiaſtici, le cariche, o altre fimili digniti 


0 uffic) ſenza poſſeſlore] to be wacant or 


ackre [mancare, finire] to ceaſe, to 
end, to become extini4. 
Era durato cinquan 
ichè vacarono i Fraſceſchi, — 
_ ceaſed to reign for four and forty 
Vackre [attendere, dare opera) to at- 


VACAZIO'NE, 5. /. [il vacare nella 


prima fignificazione] vacancy, a 
Vacazi [mancanza) demuſe, death. 
Gl Im Italiani, che regnaro- 


no in que tempi, appreſſo la vacazion 
de Franceſchi, the —— — of Italy, 
from en; cri demiſe of the French 


2 Cintermiſſione, ripoſo] in- 


VACCca, 


* 


nal leather, Ru 


| rk attorno err 


—— 


R. &. 


e sf 2 [la femmins del bets | 
abe K ba (3 bachi ta ſets, invites 


thacattia, non lavorano] 


EET o macchie che 


vengono alle donne nelle colcie quando 
tengono il fuoco ſotto Ia + in 


tempo di verno ] reddib Nia, wd 


— dine) — a 


er LLA, 


5. J. (vacca gio- 
VACCHERPLLA, 


vine] a young, 
OW. 
Nn 3. f. [piccola vacca] 


a little cow. 

Vacche&ita [ di beſtiame vac cino] 
a leather. 

Vece! Etta {giornale, I bro dove fi 
ſcrive 8 le ſpeſe minute] 4 
day-book, a pocket-book 

Vaccria, 3. J. [carve di vacca, e 

s' intende anche del bue 

Vaccina allefſa, 4 

- Vaceina arroſta, roof beef 

vaccr vo, adj. (di vaccaT of or des 

my a cow or Ox. 
ect, adv. C avaccio, preſto] 


e 4. . il _— 
re] vacillation, a reatng of: or 

VACILLA NTE, ad. [che weils 1 
reeling, „ WaVering, uncer- 
tain, irreſolute. 

VACILLA be yay ambiguo, dubbio- 


ſo, inſra due] to be 


WAVETIAS , 
lute, or uncertain wwhat to do, to be in a 


guandary, 19 waver. 
Vacilta'ng ge — 


to ramble, te 
by 50 (ron N a'tento ot 
mind what i foys, to look 
think of ſemet 

5. e — to be light- 
beadid, to rave. 

Vacilive [non iſtar fermo] 4e reel, * 
flagger, to totter, to waggle er 


ACILLATO, adj. wavering, arre- 
„ wicerlain, v. vavil de. 


VACILLAZIO'NE, 5. J * Nr 
mento, 


VAactLLiTa/, 1. Fa {amkigui. 
VACILLITA'DE, ; ta, dubbiggza ] 
VACILLITA'TE, vacillation, 17 


eee 
10 6 


Vac UA'RKE vorare, evacuare 


| wacuate, to 


VAcyazio'nn, 1 4 


aftratto a 
DD 


wvacuation. 
_Vacuirs,, 
Acura, 
Vacvita're, r 
Va £V0, 4. m. * 


Ef 90 


Non 0 po dare nella natura vacuo, 
there cannot be a vacuum in nature. 
| Va'cuo, adj. [vote] 


2 4. 1. | guado, 
ander vagabondo, 


— 
about, to firoll, to ge abe 
vol. 1 


VacanonDa'rt 


. | 


ere! 


v A G ' 
erer N 14 talrat- 
VAGABOSDITA'DE, to di vaga- 
— 1exk | hd: — 5 

27 F , or 
VAGABO/'NDO, adj. [c — 
wandering rant, rambiing. 
— 9 th to wander, to 
ramble er firole about. | 
Un vagaböndo, 3. 1. a v 4 
— an idle » @ ram- 


. con vaghezza] 
finely, bandſamely, 22 leg Gp 


VAGAME'NTO, 5. m, Lil vagare] a. 


VacGa'nTE, he vaga] Wan 
dering, rambling about. 
4 [andare r ral ts e 

to re, or range about, 10 to 
ramble, to flray or et. | 

Vaca'To, wandered, rowved, 

ed about, „ rambled. 

AGAZIO'NE, . J. Id vagare] @ ro- 
1. , er firalling about. 
agaziane [\ragaments, diftrazione}] 


wandering, wg þ 7 : rambling about 
c 
+ 


ion, 
Vacs ro 4. . [tintor di vagel- 
Io} a dier. q 
VaGELLa'ne, wv. VACILLA'RE, and 
all it: derivatives. 


VAGE'LLO, 5. me. {caldaja da tintori} 
en grande] e 


Sado bail? 4. J. Obſ. 2 [ il 
VAGHEGGIAME'NTO, 3. . 1 va- 
gheggiare] admiration, admiring, a lo- 
- with an amorous (30, a courting a 
woman, a making love to ber. 
VAGHEGGIA'RE (fare all' amore, ſta- 
— a rimirare fiſſamente con diletto e — 
athata] te ami, 40 lock 
with 12 : I e fon @ 
love to ber, 


'VAGUEGGIA'TO, adj, admired, web 
- vagheggiare, 


VAGHEGGIATO'RE, . . [che va» 


— an admirer, a galant, a Marl. 


3 ibat | 
gheagia) an ſhe admires 


Heart, a 
Vacutcarno, 4. m. [damerino] a 
beau, a galant, a ſpark. 
Vacue'tTo0, adj. (dim. di vago} gr 
ee . voglia] 


lera — non 1 che dellla cac- 
2 2 is my ſole 


Egli 28 molta va 10 di _ 
are, gots much in ſludying, 
lever to ſtudy od, 


Vaghezza [bellezza atta a fark va- 
ghegginre ] @ beauty, a great beauty. 


AGHI "uy di vago very 
4:3 oe Vacillare, 


VAGILLAZIONE, 2. /. (i lare} 
wacil/ation, WAVETINE , . 4 


certainty, quandary. 
re 


VAT 
Vain, 4 «f [valore] waleur, cou- 
, eric (fevers ea vaglio] to 


Vagliir [rifiutare] to contemn, to de- 


AP ts flight or ſcorn, to undervalue or 
light by 8 
Ong Med. * 3 
AGLIATORE, . 
N gas 
AGLIATVU'RA, i. J. [lam 2 
che 6 cava in ragliando) Ang, tht 
which 15 fifted aut. 
VAa'GL10, , m. [ſrumento noto * 


vagliare] cribble, a corn ee. 


AGO, 5. . famante, innamorato] 
a gallant, — a beau, 
Vago, ad ag. [che vaga, errante] wax 
derine, ſirolling or rambling about. 
Stelle vaga, a planet. 
Vago [bramoſo, deſideroſo] defirous, 
covetous, lower. 


Sarei vo di ſapere chi egli d, 1 
* Fus 


be dyfrom to krow, or 
know who be is. 


Egli ꝭ molto vago della caccia, be de- 


bts wery mach in . 

Chi ꝭ vago di ricchezze ſi rende infe- 
lice anche nel poſſederle, ah is cove- 
tous of 1 1s miſcrable even in the 


Son — vago di valent* uomini, J 
e UN 
verſe with men of learning 


Pl er [ . leggiadro)/iae, band- 
J. vaga — "0 a fine beautiful wo- 
Ty adv, [vagamente) fney, hand 


G atore T celvi che er. ogni coſa 
propaſta puo dire vago e adorno, an ora 
propre pon ea rag « and ant- 


An 


ass (vey; wa Lira. di vage] 
prety bands or 


"als © pel'i di vajo] be that tans or ſells 
Vajxuo, 1. m, [ſpezie d'uva]t hind 
of 7 rapes. 


ajano [i] vino fat'o dell' uva dena 


1 0N the wine mae of the grapes cal. 


led Vajane. 
Vaja'TO, adj. [del color del vajo] 
ub = vajato, 7 cloth. 


YAY B'Z Za, 4. J. 


* dell — * — 2. 
col a certain ruh ſmelly ww 
and it rome: from India. x 
FAN aj, [che nereggia, ed è pro- 
prio de e frurre, quando ven a ma · 
turna] blackiÞ. * * 


Vajo, 5, . {animale fimile u lo ſco- 
jattolo, col doſſo di color bigio « Is pan - 
cia bianca] gray miatver, vary in be- 


raldry, 
2 1 75 1 della pancia del vajo] 
* 18 axe" (dente vajo } 


+ P Vajug- 


. [ nezeggiamento ] 
Vain GLIA, 2, f, {[baccel'o oforofſo' 


ich is Propoſed 19 


VI . 1, m, [che concia o dende f 


VAL 
vajvoo, . n. [bolle morboſe, che 
vengono alla pelle] the ſmallpox. _ 
Vajuõlo [malattia che viene a” pippi- 
oni negli occhi} a Aſruſe in the pidgeon's 
1. 
co. v. valico, Obſ. fores? 
" ValE'Go10, 5, mn. [ potere, 0 
ſtrength, power. Obſ. s 
VALE'NTE, adj. — vale aſſai nella 
ſua profeſſione, eceellente] able, clever, 
fſeilful, ingemous, excellent, learned. 
| Valente [prode] valiant, ſtout, coura* 
gious, brave. 
VALENTEME'NTE, adv. [poderoſa- 
mente, gagliardamente) /trenzoufly, vi- 


bravely, couragiouſly. 


VALENTERPA, . [valoria] bra- 


. valour, courage. 
„ 3. J. [valore] walour, 
courage, bravery. 
Valentia prodezza i a vali- 
ant and mighty act or thing, an exploit. 


* VaienT1's5sino [ * di valente] 
able, clever, or ingenious 
. wp brave, — waliant or ſtout, 
ALE'NTRE, adj. I valente ] able, 
_— „Valiant, couragious, 
brave. Ob. 


'VALENTREME'NTE, adv. [valen- 
wvaliantly, couragt- 


ALENTRI'A, #5. J. [valentia] wa- 

Jour, courage, bravery. Obſ. 

VaLEXTRI'SSIMNO Ln, di valen- 
tre] moſt brave, couragious, ſtout or Ve- 
wa 00 

Vatenrvo' uno, . . [vomo di 
garbo] a valiant man, a man of honour, 
a man of courage, an honeſt man 


Var “uA, 7 5. , [virtt, valore] 

VAIENZTA, 3 vertue, merit, deſert, 
walour, courage. 

VAL “AE (leger di prezzo, coſtate] 
to be worth. 


Queſto libro vale uno ſcudo, this book 


is acorth a crown, + 3 

Valtre (ert valore, eſſer valente] to 
be aworth, to be good. 

Queſts ſpada val den Ja voſtra, his 
Jeword 15 a1 good as yours, 

Eglivale dieci mila ſcudi all' anno, be 
ts worth ten thouſand crowns a year. 

Neſſuno fa quel che vale, 10 body 
knows bow much he is 2worth, 

Non val niente, "tis good for mthing, 

Tu non fai di quel ch'io vaglia, you 
don't know what I om capable of, you 
don't Ine gba 1 can do. | 

Neſſuno era nel paeſe che valeſſc lui, 
there abat wot another in the country that 
could come up to bim. | 

Valere [baſtare] 4e be enough, to can, 
to be able, 

Tutte le perſnaſioni del mondo non 
varrebboro 1 ſmoverlo dal ſuo proponi- 


wents, all the perſuaſions in the world © 


aj nt be enaugh th remove kim from 
bis reſolution. 3 
Le noſlre forze non vagliono 2 refiſte- 


rea nemici, exr forces are rot Sugfecient 


to refiſt the cnemics. 
Val&e { giovare, eſſer di profittoJ 75 
profit, to adyantage or eva, 10 de or 


vale ad uno aver ricchezze fe non 


* 


V AL ” 

ſe ne ſerve ? evhat will it age 
„ ep dee if be IE 
ercd di placarlo colle preghiere, ma 
null! — be endeavoured to appeaſe 

him cvitb intreaties, but all in van. © 
Qeſt' erba vale a molte imfermita, 
— is good for a great many difea - 


Fortuna vaglia ch'il ſaper non giova, 
tit better an ounce of ,, thas 
a pound of wit, fools the befl luck, 


fortune favours fools. 


Vedendo che le luſinghe non valevano 


ebbe ricorſo agl' inganni, ſeeing that far 
means would not wh recourſe to 
93 
Se vaglio a ſervirla in alcuna coſa mi 
comandi, FT can ſerve you in any thing, 
command me. 
altre [meritare] to deſerve, 


Non e generoſità il dare il ſuo avere a 
chi non lo vale, "tis not generoſity to be- 
flow one's awealth upon a man that does 
not deſerve it, or ts not «worthy of it. 
1 Farſi valere | moſtrar la ſua 3 e la 

ua virtü] to ſhow one's fir or Vir 
tue, to be formidable. * 

E' un Re che i fa valere daꝰ ſuoĩ vi · 
cini, be is a ling who is formidable to 
bis neighbours, 

Ps” uomo che 2 — valere Fn 

a virtù, a max who was ee 


Egli fi fa ben valere nella ſua carica, 
be males money of bis poff. 

Far valere, to improve, to make the 
700 of 

Far valere il ſus danaro, to improve 
one's money, to turn it to a penny, 

Eyli fa valere quel che ſa, be makes 
the beft of bir 4 -\ _ hats 

Valer di meglio { migliorar le ſue con - 
dir ioni] to better one's ſelf. 

La qual congiurazione fy ſcoperta ſe · 
gretamente per alcun ſeguace de” con- 
giurati, credendoſene valer di meglis, 


bimſelf by it. 


Valer di meglio I meglio] to pepper in the mſe, to be an 


turn to a better at 


Valerfi d una coſa I ſervirſene] to male 


a thing, to uſe or employ it. 
Wa della ragione, to make uſe of 
reaſon. 

$i © 22 tutto pr potrs * 
ſervicla, make uſe of me, eri by me in 


any thing that 1 can be ble to « 


Vue { gnificare, trattandofi.di con- 


cetti o di parole] to H. 


Digiuoare vale a due non mangiare, | 
e non bete, to faft ſignifies uot to cat and 


wot to drink. 

Vaitre, . m. [il valſente] valbe, 
art. 

Donogh il valere di dieci mila Gorin- 
orb rein danari e in gige, he gave 
him the wvalxe of ten thouſand flooring of 
gold in mongy and je wu. f 

VALERIA'NA, 5. . [ſorta d erba] wa- 
terizn (a phyſical berb.) 

VALETU DINE, . . [anita] health, 

VALE'VOLE, ad}, [gig utile, 


valigia] a ſmall 


tanec betauren many vallies 
; 323 [crrcondar con ſoſſi o al · 
ri 


- 


VAL 
| available, 
Kak. ee uſeful, ble, pro- 


paſs te paſt oor =; vv 

alicare | 

7 —＋ monte, 10 paſt or go over 
Valieare un frume, to ford 'a river. 


Valico per mare d'Inghilterra in Tta- 


lia, be event by ſea from England to J- 


alicare [paſſare, parlando di tem 
e d'età] fo go Po 
Non valica nè di ne ora che non lo 
veda, be paſſes neither a day nor an hour 
— 10 2 anni, 7 | 
icato i am 
49 years of age, * 
ALACA'TO, adj. pal, forded. 
VaLIcaTO'rE, 5. m. [chevalica)] be 
tha: paſſes or fords. 
Valicatore dei comandamenti di Dio, 
22 of the commandments of 


v - = 0 0 
lo qual 6 Ualics, r — gp 


Valioo * a. , © ſimile 
per torcere © filar la a ſpmtving- 
wheel, a ſpindle. 

VaLiDa'rg [fare o render 


convalidare] o make valid, — . 


_ to convalidate, 
ALIDFs sto, pode- 
roſiſſimo, — legittimo} 


Powerful, , 
. * DO, a. [ga podereſe 


Vid | i las 
all egitti 77 
o[ — ] valid, antbemticl, 


ValiDO'te,'s. n. [walore} Ser. _ 
walour, bodily or bred. power. . 
 Vatioe#rrTa, . . [diminutive di 
portmantle, 


VaLlrcra, 5. f. [ſpezie di eaſſa, per 


"which conſpiration was * by vdo di traſportar arneſi in viaggio] chle- 
one of the conſpirators, thinking to better Pp 


, port mantle. 
Pvotrate in valigia [adirarſi] to take 


VaLicra'ro, 5. . itor di vali- 
] a trunt-maker, a clole- bag malcr. 
VALIME'NTO, . u. [ valore, prezzo} 
walue; worth, price, 
Volirento [bravura] auer, cou- 
rage, floutneſe, bravery. 
1 2 DINE, V. valetudme. Obſ. 
VALLA'ME, J. M. [intervallo, diſtan- 
2+ tra molte valli} an interval, a diſ- 


ripari alloggiamenti d'eſereiti o mu- 
raglie] fo cli, to trench about, or da- 
trench, to fence or fortyſy. 

VAalLAa'Ta, J. [tutto lo ſpario del- 
Ia valle da un capo all' altro] a4 the 


ſpace which is between from 
on? nd to the ether. 
Vallkto [ riparo di foſſo] a trench, & 
ence. | 
7 Valläto, «dj. fexcet, ce, intrenc h 
ed, encompaſſed, fenced. 
Vallito | autenticato] walidated, an- 
thentick, done in due form, 
1 VaLLE, 


VaLicosils, adj. {che ſi puo vali- 


"7% 0 grey ge 


val 

VALLE, .J. ſpazio di ter- 

reno che pag la tra ĩ moni] walley, 
3 CTvallata] mw 

HOES a ar Lg F 

W. en 4. J. Idim. di valle] a 


VaIIET TINA, . . {diminutive di 
valletta] a werry aſant valley. 
VALLE'TTO, 3. m. [fante, paggio] a 
Valet, a ſervant, a fage. 
VAaLLICE'LLA, 5. J. dim. di valle] 
a liltle valley. , G vali ful 
VALLICO'SO, adj. [pien di valli 
of valhes. Obſ. 
VALLIGIA'NO, 5. . [abitator di 
valle] an inhabitant of a walley. 
VaLLo, . . { feccato, baſtione] 4 
baſlion, a bul-wark, 
_ VaLLona'ccio, s, . [ vallone 
grande} a large 
VALLONA'TA, 5. 
ley, wale, or bottom of a valley. 
VALLONXCE'LLO, . n. (dim. di val- 
lone] a little walley, or dale 


VALLO'nE, 5. m. [valle grande] a pride 


large valley, or dale. 
ALORAME'NTO, 5. m. [avvalora- 
mento] a firengthening, fortifying, af+ 


or confirm! . 

Val oz, "x 3 valuta ſom- 
ma del valere] value, evorth, price. 

Un anello di gran valore, 4 rmg of 
great value. 

Valore * prodeaza] valeur, ccu- 

e, floumeſ+, 0 

"Von. * 55 prodeaza}] 
courage, br b 

VALOROSAME'NTE, adv. [con va- 


lore } , flouth, c<our , 
bravely. 

ValoORkos!s51M0 [ ſuperl, di valo- 
roſo] wery » brave, fleut, caura- 


T VaLono'o, adj, [che ha valore, 
prode] waliant, fout, brave, couragious. 
VALSENTE, 5. . {[valore, equiva- 
wm value, worth, price, equivalent. 
Gl'Italiani mandano della feta in In - 
gbilterra, e del valſente ne com 


panni, the Italians their into 
England, and out of the money they buy 
cioth, 


Valſente [la ſomma della valuta, a che 
zſcende la faculta d' uno] Mate, flock, 

Egli ha dieci mila ſcudi di valſente, 
be has an eflate of ten thouſand crowns, 

Laſcid loro di valſente quindici mila 
fiorini, be left them a matter of fifteen 
ihouſamd florins. 

Suppotto, ch'io abbia il valſente di 
due mila lire terline, ſuppoſe I ſhould be 
avorth tau thouſand . 

Vatv'AA, . J. [valoria] var, bra. 
very, Arengtb. Ob. 

VALU'TA, 5. J. | valſente, prezzo] 
value, price, uvrtb. | 

Un diamente di gran valuts, @ dia- 
mond of great value or price, 

VaLuTA'RE [dar la voluta, Rimare}] 
is prize, to offiimate, to value or rate. 


ALUTA'TO, &dj, prized, 3 


f [vall Ja val - lig 


VAN 
VaniPa, 7. . [ e ardore 
ch'eſce da gran amm] flame, blaze. 
2 ardore} amorous flame, love, 
e. 


AMPEGGIA'NTE, adj. (che am- 
neo, bf 


peggia] bright 
> va * . * the bl, * 
* r — [render vampa} 
AMPEGGIA'RE | er to 
blaze, or flaſt, to be in a flame. 
Vampeggiare [e ſplendere] to glfter, 
to hire, to be bright. 
Vatnpeggiare Carder di collera] 0 
fume and jret, to rawe, Id rage, to be in 


a v pi. 
Tauro, . . Clampo] lightning, a 
flaſt of ligbtning. 

Cemmmar come un vampo {molto 
ſpeditamente] to walk ca. a. 
aft as an arrow. 

Si moſle contro l nemico come un 
vampo, be ruſted upon the enemies like 
btning. - 

Vauro're, v. vampo. Obſ. 

VANAGLO'RIA, 5. f. ¶ deſiderio diſor · 
dinato di gloria] Vain · glory, wanity, 


VANAG LORLA'RSI [entrare in vana 
gloria] to brag or bo of a thing, to 
waunt, te be proud of, to take a pride in 


- @ thing, to pride or glory in it. 
VANAGLORIOSAME'NTE, adv, [con 


vanagloria] wvain-g/orroufty. 
Ang J. [che ha va» 
nagloria} vain-glorious, of wain- 
22 adwy, [con vanita } 
Vanamente (ſenza profitto ] wauwnly, in 
vain, needleſily, . 
Vana'as [vancggiare] 4% dote, to 
rave, 10 talk E. . 
VANEGGIAMENTO, . m. [il vaneg- 
giare] dotage, extravagancies. 
boys + anger any adj, {che vaneg- 
ia] doting, raving. 
— — dire o far coſe vane o da 
anciulli, pargoleggiare, bamboleggi 
re is rawe, ts deter to talt idle «> 
arli tu da dovero, o pur vaneggi ? 


do you ſpeak in . , or do you play the 
fool wth + ? 
V are [eſſer voto] 4e be empty. 


Nel oritto mexzo del campo mahgno 
rags. + un pozzo, juft in the middie of 


ferons field there is a well. 
ANEGG1IATORE, g. m, [che vaneg- 
gia] adi to vai glory, lover of vain 


things, a dotard, a wain man. 
ANERE'LLO, . . [diminutivo di 
vano] a foppih wain Jello. 

Vane'zza, 5. f. [vanita] wanity, 
vainneſi, wain- » pride, pre on. 
VANGA, 5. * 2 
con manico di legno, ſimile alla pala, 
per la vor ar la terra] a ſpade or mattoch, 
Andare a vanga {trovare il terreno 
facile a lavoratſi colla vanga] to find the 

ground fit to be digged cviib the ſpade. 
terreno va a vanya per eccel- 


— this ground is excellently good to 


Andare a vanga { trovar facilita in che 
che fi ſia] 10 find @ thing eaſy to be dane, 


van 
-Beato voi che dgni com vi ve 2 ver- 
go, bappy you that every thing rub: on, 
er threves, 
Vana cela, 5. f. [peggiorativo di 
mage] ated arab de or mattech, 
ANGAJUO/LA, 7. J. {ſpine di rete 
da a ner. 


Vanda RE (nn la terra con van- 
ga] 40 dig or 


Vanca'ra, 2. J. Iterren vangato] a 


digged round 


""Vargua [colpo di vanga] @ bow 
with a ſpade. 

VanGa'ToO, adj. digged 2oith a ſpade. 

VAancaTO'RE, . . {che vanga] a 
G:gger, 

VancaTu'ra, 5. . [1 atto del van- 
gare, eil tempo in cui ſi vanga]) the af 
of n with a ſpade, or mattoct, and 
alſo the time employed in doing ii. 

VANGE'LIO, 3. m. [vangelo] the goſo 


VancELlt'sTA, . . [ſcrittor del 
age] an evangelift, or pen-man of the 


VANGELIZZA'RE [predicare i] van- 
gelo, o predicare ſemplicemente] #6 
preach the goſpel, to peach. 

VaxGE'Lo, 5 [ (crittura del teſta - 
mento nuovo, ore ſon raccolte le azioni, 
[7 „ predicazioni di Geſu Criſto] the ge- 


ne il di San Giovanni [dire 
la verita] te ſpeak the truth, 

VanGrLE, 7. . quel ferro che G 
mette nel manico della vanga ſul quale 
i contadino poſa il piede e aggrava eſſa 
van gs, per profondarla ben nel terreno] 
2 iron fixed to the handle of a 

„ whey, the digger puts bis foot, 
to tbr the ſpade into t . 

VANGUA -_ s. J. [quella parte 
dell eſereito che ſi nel luogo anteriore } 
Lan- 


guard. 
V * , . j : 
ANIA'NTE, adj, [ vaneggiante'} 


raving, . . 

Vanrss [ ivanire, ſparire] te vaniſh, 
to di ar, to ge out of fight. 

anrsvo [ „di vano] wry 

vain, frivolous, fooliſh. 

VaxiTA', 4.7, [affragto di va- 

VaniTa'DF, C no] wantty, wait 

Vanita'TE, \ glory, pride. 

VaniTO's0, adj. [ vano, boriofo, va - 
nagloriofo ] vain, foot b, hawghty, proud, 
vam-glorious, Ob, 

VAaNn#1, . m. voce ica, e non ſi 
trova fe non nel plutale] te fcathers 


of the unf. 
Vano, adj. | voto, che non contiene 
in fe cola alcuna] warm, b 


Vano {vmnagiorioſo, borioſo] war, 
fooliſh, haughty, provd, di- Hie. 
Un uomo vano, @ wair felf-conceitelt 


man. 
Parole vane, vain freun, words. 
Beni vani (cio caduchi] frail and 


In 1 vaiuly, in vain, 


fo no 6. 
dan . {la parte vota, i} voto} 


—_ 2. Liautile] ccf, fuper- 
Hueus. 


4 Pa Vax- 


VAN 


VANTAGGIA'RE Iſupemre, avanta- 
re] to ſurpaſs, to — or exceed, 
Vai-taggiare [migliorare] to better, to 
for mereaſe, . 
Vantaggikre [riſparmiare] /o ſave, to 
"8. 


| Brno Fate n. [diminutivo 
i vantaggio] a advantage, 
— 2 fu 
celled, exceeded, v. Vantaggiare. 
Vantaggiito [ ecceVente ] excellent, 
very good. - 


z eK 


Veſtimento vantaggiato [che pende 
piu nel dovizicſo, che nello ſearſs] a 
wery large or wide ſuit of cloaths, 

1 5. m, [diminutivo di 
vantageto Ja advantage, an incon- 
| > 6.26 685 Hh Fa 

VANnTA'GG10, . . [il ſoprapp'd, 
que ſlo, che s'ha di pid degli altri] ad- 
vantage, prerogative, benefit, intereſt, 


Tio ſara di voſtro vantaggio, this will 
$e for your advantage. 

La gente del re preſe lo vantaggio del 
diſordme del nemico, the king's army 
improved the advantage whilft the enemy 
eaves in diſorder. 

Parlare in vantaggio di qualcheduno, 
Yo ſpeak to ont's advantage, to give, a 
good character of him. 

Riputo maggior vantaggio vincer me 
Heſſo, che ſuperar il nimico, I think it 
a much greater victory to maſter myſelf 
(ban to overcome my enemy, 

Cercare il ſuo vantaggio, to mind one's 
do intereſt or profit. 

Trarre del vantaggio d'\una coſa, ts 
ay; benefit from a thing, 

ar vantaggio [ gratificare] to gratify, 
40 give or beflow by way of advantage. 

fler o ſtare a vantaggio ſ eſſer o ſtare 
ul di ſopra] to be ſuperiour or above one, 

#0 have the better of him. 

Di gran vantaggio, di tanto vantag- 
gio oitimamente] wery well, extremely 
ell. 

Una ſacttia comperarono e quella ſe- 
gretamente armarono di gran vant ggio, 
they bought a ſhip, and ſecretly filted ber 

well, 

a vantaggio [fuperiore, migliore] 
much better. A 5 . 
Trovo queſto vino vantaggio, 

like this — much better. 3 

Da vantaggio [oltre a cio] e. 

Ho »Itie e1giont da vantaggio da non 
farlo] befides, I have other reaſons why 
T Gould not do it. 

Van'aggio {corollario] cercllary, 4 
conſequence drawn from ſomething al- 
realy proved or demenſirated. 

VANTAGCIOSAME'NTE, adv, [con 
vantaggio] advontogionuſly, el y, te 
the bel advantage. ; 

VANTAGGIO so, adj, [chi vuol pin 
vantaggi che non conviene | who jerks 
always his adventage, greedy, eager, 
carne. 

VanTacciu'zzo, . m. [diminuti- 
vo di vantaggio] a very ſmall aftvan- 
tage, a petty advantage, an advantage 

Guile inc 


VAP 


VaxTacionr, 5. J. 5 (i vantar- 
VANTAME'NTO, 5. u. S fi] a boaft- 
. 22 1 ; 


„ * . 
5 NTA'RE, 2 (gloriarſi, pregiarfi, 

— darſi vanto] fo boaſt 
to brag, fo glory or P 

Vantã ſi [prometter di ſe] to pretend 
#0 do a thing, to undertake to do it. 

Fornito avea quello, di che vantat 
_ be had done what be bad undertcok 
to 


Vantkre [eſaltare, magnifcare, dar 
—_— cry up, to commend, to praiſe, 
or 


e 

Se è cosi bella come voi la vantate, bi- 
ſogna certo ch'ella ſia un' angela, if /be 
15 as as you ſay, ſbe muſt needs 
be an angel, 

VanTa'ToO, adj. boafled, bragged, v. 
Vatare, 

Vantito [ famoſo, rinomato] cried up, 
commended, famous, renowned. 

VanTATO'RE, 5. mm. {che ſi vanta] 
a boafler, a braggadocbio. 

VAnTATRYCE, 5. J. [che fi vanta] a 

er, a Vain woman. 
ingua vantatrice, a vain, talkative 

tongue. 

VANTAZ1O'NE, 5. J. v. vantamento, 

VanTE'vOLE, adj. 2 boaſt - 
ing, bragging, bty, ſb. 
"ET — — idle words. 

VANTO, . u. [di vantarſi, vanta- 


mento] a boaſting, bragging, glorying, 


Va b 

2 che ſe vi ſoſſi ſtato la 
coſa ſarebe andata altrimente, I dare 
fay that if I bad been there, the affair 


had not gone ſo. 

Sareft veramente da riputar valoroſo 
ſe un tal vanto adempiſſi, you ought to 
be lookt upon as a man of courage, if you 
ſhould perform what you pretend to do. 

Darſi vanto { vantaif6) to boaſt, to brag 


or glory. 
Pare il vanto {dare la preferenza] to 
give the preference or the advantage. 
Per la beliezza, biſogna darne il vanto 
alle donne ingleh, one ought to give the 
preference to Engliſh women for beau- 


3 Code, gloria, palma] praiſe, 
honour 


9 rev fra tutte dar il vanto, ſce- 
ing berſelſ honoured or praiſed above all 
the reſt. 

Vanto { vantaggio] advantage. 

VA'NvVERA, ex. A VA'NVERA, adv. 
[a caſo, com' ella viene] at random, 
ra/bly, inconfiderately. 

Far una cola a vanvera, 1 42 a thing 
at random or raſbly. 

Tirare a vanvera, to cet at randem. 

Vanu'ra, . J. [vin a] wanity. 

VAPORA'BILE, adj. Catto a ſvapora- 


re] vapour, breathing, ſending forth 

many Vapeuri. j 
VAPORABLUTA?, s. J. [ab 
VAPORABMILITA'DE, tratto di ya- 
VAPORABILITA'TE, porabile } 

wVaporation, a ſending forth of vapours or 


tf, 
VarORALE, adj. [di 


porous, belonging to or 
Sauri. 


E 


VAR 


Varorta'nTe, adj. [che ha vipore 
—_— that Fn Mech l 
aporinte [ anc laute] breathing. 

Varora'rE [mandar vapore] 10 6 


APORATIVO, adj, [ vaporevyole, va- 
porabile] 8 breathing, or 
out, Vaporous. 
VaroORa'TO, adj. evaporated. 
VAarORAZIO'NE, 5. . [il vaporare] 
evaporation, a breathing or flreaming 
out 


Varo'ss, 5. . [fumo acqueo caldo 
e umido tirato dal calor del ſole ad alto, 
ove ſi congela © ſi riſolve] vapour, a 
watery exbalation raijed by the beat of 
the ſun, 
vita noſtra ꝭ un vapor di fumo, 
— poco dura e toſto „ our life is 
he a ſmoak t a little 
while, . bor nh — 4 
Vapore [umore] , moiflure, or 
uice. 
g VaPORE'VOLE, adj. [vaporabile] 
—_— full of vapours. 
APOROSE'TToO, adj. [alquanto va- 
poroſo] ſomewhat yaporous 


VaPoRoOSITA, 1. J. [aftratto 
Varese reer. di vapore] 4 
VAPOROSITA'TE, 1 waporous qua- 


Varoro'so0, adj, [pien di vapori] 
, ull of vapours. ; 

— 5. J. { battitura, per- 
coſſa] chaftiſement, pum;/bment, ſcourge. 

VARA'NO, v. vajano. 

VaR ([tirar di terra in acqua la 
nave] to launch, to draw a ſhip or bark 
from the ſbore into the water. 

VAR AE [valicare] to paſs over, to 
go beyond, to carry over, to convey. 

- Varcare un monte, fo paſt over a 
mountain. 

Varcare un fiume, to ford a river. 

Varcare il mare, to go over the ſea. 

Varcare da un luogo in un altro, to go 
from one place to another. 

VaRca'TO, adj. paſſed over. - 

VARCO, . . 2 paſſage, ford. 

Varia'BILE, adj, [mutadile, tabs · 
je] variable, ſubjeft, to variation, 
changeable, inconflant. 
n 

wc " di mente ! * D 
werſely, differently. 

VARIAMENTO, 5. . [i] variare} 
variation, change, alteration. 

VariawTE, adj. [differente, diver- 
ſo] variable, different, unlike. 

VARIANTEMENTE, adv. [con va- 
rieta, variatamente] with varie, va- 
. 3 
VAAIA “NZA, 5. /. {il variare] change, 
variation, variety. 

Vana (mutarc] fo vary, te di- 
der, to change, to alter. 

Sempre non I' vomo mangiar vn 
c bo, ma talvo — — T 4 
man cannot eat s the ſame thing, 
but ſometimes he —. to change. 

ariare [eſſer differente] to differ or 
be different, te be unlike, to vary. 

Varikre {eſfer di differente opinione] 


#0 differ, to diſagree, not to be of ane, or 
E f 


r 
1 
7 
1 


V A 8 


getfo, writers diſagree np : flies, 
VARIATAME'NTE, adv, [con varie- 
fa, con modo variato] with variety, in 
3 
ARIA'TO, 
Variato d'animo, changeable, incon- 
Crow a diverſo] various, dif- 


ferent, diver 


Ha variati Ffroni nel ſuo giardino, be 
= eweral different fruits in bis garden, 


4. fr a great variety of fruits in bis 
iT Di variato colore, variegated, ſdeck- 


| ted, cabed or drver with 
Ar rfified 


Pinger con variati colori, fo varie- 


DW» 


Variazio'ne, 3. J 1. ans di- 
verſità] 4 change, alteration, 
ver, 
Vanr'ce, 3. J. [ſorta di malattia] 4 
blood. 


Vein 

Varico 50, adj. [che ” varice] 
weins in the 

VARIEGGIA'RE [variare — to 


8 or aller, to , bo diſagree. 
8 4 . 7 L div? -rfiea ] 
VARIETA'DE, —_— drverfiy, 
VanieTa'TeE, J change, alteration. 


La varieta toglie ſaſtidio, variety in 
as as a — 
rieta 2 variety, A fer- 
ence, diver, 
Va'n10, adj. diverſo, differente. non 


fatto nell iſteſſo modo] di ent, differ- 
ing unlike, divers, ſever 
varie vivan opprimono lo fto- 


maco, the different ſorts of meat clog the 
Aemacb. 

Ho Vanimo vario dal voſlro, I am not 
of the ſame 3 my opinion 1s 
different from your 

Vario 0 inftabile} varicus, 
fickle, c eabir, uwnconftant. 

Vino, a; — crooked, bent, 


Fides, 4. m. 3322 
VarvassO'rO, S a great man, 4 
man of note, an eminent man. 
Vasa'Jo, 3. m. [vaſellajo] a potter, 
VASCELLE'TTO, 5. m. (dim. di vaſ- 
cello] a ſmall veſſel or 
Vas$CE'LLO, J. m. vaſſello] a ſhip. 
| Vaſcello da guerra, a man of war. 
Vaſcello mercantile, a merchant ſoip, 
VAE, 3. m. [valo] a veſſel. 
VASELLA'GG1O, vw. vailrliame. 
VaSELLA'o, . [facitor di vaſi di 
terra] a potter. 
" VASELLA'ME, . . {vaſellamento] 
diſher, plates, much earthen eware tog c- 


Vaſellame di terra, carthen ware. 

Vaſellame di ftagno, peroter, 

Vaſellame * o d'argento, plate, 
eller Ader 

VASELLAME” res, v. vaſellame. 

VAaSELLE'TTO, . m.{dim. di vaſcl- 
10] a Ar v.. 

Vas “LTL, 7 J. m.{dim. di vaſo] a 

Varg'TTO, J ditthe weſel, 


B E 
Vaſello I vaſtello] a f. Obf. 


Vaso, 5. m. [nome generale di tutti 
gli rumenti fatti a fin di ricevere e di 
ritenere in ſe qualche coſ?, e pili parti- 
colarmente liquori] @ weſel. 

Vaſo di terra, ax earthen 

VasO'TTO, . n. [accreſcitivo di va- 


ſo] a pot that is þ as it is 
— almoft as big 


Vas$ALLAGGrO, 5, m. Iſerviid do 


* dal — e el vaſſulage, 


Va ener 0 e di vaſſalli] 
a great many v 

VassA'LLO, on (ſuddito a 11 

py 1. a | #. me 2a , 


de The e fo rs þ-x ce a ſer- 
a a mean ſervant, 
Vas80/Jo, . m. [{trumento di legno 


quadrangolare, per uſo wi traſportare che 
che fi faq a * 2 


VASTAME'NTE, ray 1 vaſtità] 

. , extreamly, exceſſruely, greatly. 
$TY'SSIMO [ ſuperl, di vaito] very 
or great, very large. 

ASTITA), J lampienza 
VasTiTA'DE, 52 7 70 wvaſtity, 
VasTiTa'T®, 3 waſtneſs largeneſi, 

exceſſrwe bigneſi, hugeneſ+. 
749255 2 [ grande in ate) 


wah, hoe, = from a poet, p bard, 


proper 
7 Varicina 9 jet Jap $10 
4 ade ovinare, profetiz 
] to propheſy, to foretel, : 
] a fre- 


E 4. 1. [ 


Varrrconpio [maniera di licenzi- 


are uno] God ſpeed Cod 
U'nB1A, 7. f .. 
ſuperſt .o o malaguioto] a bad omen, 
ſuperfiitron, fooliſh belief about omens. 
UnniDe'xnTE, v. ubhidtente. Obſ. 
Unnive'Nza, *. e Obſ, 
UBBIDIENTE, [che ubbiditce} 
ob dient, cbeſquious, 2.1 
UnBivit'nza, . J. [1 ubbidire] obe- 
dience or dutifulneſs, fubjettion, ſubom i- 


Unn1D1'se [eſeguire i commndamen- 
ti, ſodisfare all” —_— to obey, 
to be obedicnt or dutifid, to do as one is 
bid. 


UnnipriTo, ed. 
— 2 ubbidiſce] 
be that obeys. 
Upnio'so, adj. [che ba ultbia)] cmi 
nous, ſuterſliticus, 
Urte, v. obbliate. Obſ, 
UnnsiAcAccio, 5. . [peggiorati- 
vo di ubhriaco] a drunken raſcal, 
UBBKRIACHE'LLO, 5. . | dminutivo 
a vhhriaco]} a petty raſcal that gives 
* air; getting drunk, 
JapRIACHEZZA, 5. J. {rbbiacherz- 
ra] druch. 
bu co, adj. drunk, in liquor. 
UBBRIACO'NE, 5. m8 [un grande ub- 
briaco ] a great druntard. 
UBtK1FERO, ad}. [abbondante, do- 


vr ioſo, copioſo] uberons, plentiful, copi- 


a, 


CC 


- Frans, 1. m. [poppa] uber, a breaf, 


Here 9 [dovizia] abe- 
- UnsrTaA'DE, ,uberty, 
Uaneratre: 5 # lacks, e. 


Unzxro'so, o UR ruo'so, as. 
abbondante, copioſo] bereut, plenti- 


, copious, g 
Url, ady. [ voce Latina, dove] 
where. 


UBr'xo, 5. m. bw di cavallo] a 
ſmall borſe ng 
Unsria'co, — u 


UBRIACHE'ZZA, v. 3 
and its derrvatrves 


UCCELLA'BILE, adj. 2 o degno 
d' eſſere uecellato] fit or to be 
made a je of. oat, 


2 5. m. [grand' uc- 
cello] a large bir 

Uccellaccio [vows ſcempiato] a · 
Pleton, a ninny, a 

UCCELLAGLIO kn, 7. . (u tempo nel 
quale 8'uccella] ſowwiing time, the time 
of ſhooting or catching birds. 
. Uccel-agione | gw: — dell' uccel- 
are] a fouling, . a Hosting. 

2 {la preda, che in uccel- 
lando 6 piglia] game, fowl to boot at, 

Veenxke⸗ * 4. J. { fraſconaj a] a 
ant lame twigs, to catch birds 


Uccellaja luogo da uccelli} a wolery, 
a great bird cage. 

UCCELLA'ME, 5, . [quantith d'uc- 
celli infieme, ma diciam comune- 
money d'uccelli morti] a fo of birds, 


UCCBLLAME'NTO, 5. MM. r 
mento] banter, bantering, j 
UCCELLANTE, adj. [ 
that,banters, bantering. 
UcCELLAa'RE [tendere infidie agli 
ucce!li per prenderg]i] 4% forvl, to go a 
Jowling or 8 or 
Uccel/a.e [before, do 
met fo a dagl ingarni e allerramenti, 
che in — fanno agli vecell} 
to jeer, to banter, to laugh at one. 
Uccellare { defiderare una cola con a- 
vida] te covet, to dre, to watch for 
a thing, to bawe a deſign wpen a the 
Eglis'accoltd a Otone, e yon baftan- 
dogh 1 Africa uceeilava alls Spagna di- 
viſa da poco ſtretto, be coaxed O, and 
not contented with Africa, be bad Spam 
in bis * as teixg a due nvoy d] 


we len la 


— 4. m. [rifirero di piante 
falvatiche con certo dine, per uſo d 
pigliare alla pania gli vecelh e in parti» 
colare i tordi] Ame. ue. 

- Vecritia'ro, adj. {from uccellart] 
wv, wvccrllare, 

UCCELLATORE, . u. {che uc] 


4 x 
Uccellatore di benefiri, one that hunts 
aſter pre erments. 
UcCELLATO'KE, @ banterry. 
UCCELLATAYCR, 5. ,. a female fore- 
ber, a female banterer. 
UCCELLATU'RA, . [il tempo dell” 
weeellare, e Vatto dell ucceliaie] fore 


ling time, a ſe colin- = 


- 


1 
Uccetiie'TTo, 5.m. [piccolo uccel- 


ley little bird. 
CCELLIE'RA, . /. [uccellare] lime 


eu he. 
Uccelliera {uccellaja] a wolery, a 
gere et birds droge. 

UcCcELLY/N0, 5. m. dim. d'uccello] 
a little bird, 

Pigliare gli uccellini ¶traſtullar ſi, trat- 
tenerh, far baje] to play, to play the fool, 
to Trag, to toy. 

Canzona, o ſavola dell' ucc»llino [ co- 
ſa, che non finiſce mai nel rag! onare, 
ſoverchia proliſina] a long, teciiaus diſ- 
2 an old ama 's tale. 

CCELLINU'ZZO, 5. u. [uecellino] 
a little bird, 

Ucce' LLO, 5. n. [animale aereo, 
penn uto, ed è di diverie ſpezie] à bird. 

Uccello di rapina, @ bird of prey, 

Uccel da va'le, afly man. 

Ogni uccello conoſce il 
buogs piace a tutti] every 
ewhat in goed. 

UCCELLO'SE, 5. . [uccellaccio, per- 
ſona ſciucca] @ bubbie, a cully, a jot, a 


este ac, 5. n. ¶ dim. d uccel- 
* little bird. - 

UCCHIELLO, g. u. [occhicll>, per- 
tugio nelle veſt!, vel quale entta il bot - 
toi e] a button-bole. 

UccrDERE [privar di vita, tor la vi- 
te] ro lu, to tale away one's lije, to floy. 

UCCIDIME'NTO, J. . {[[uccigere] 

hier, murdcr. 
CCIDITO'RE, 5, n. [che uccide] a 
killer, murtherer. 

UccipiTRYce, 5. J. [che Lene 
killer, a murtherer, ſbe that kills. 

UCC1$10'8E, . J. [uccidere ] laugh» 
ter, murder. 

Mettere ad ucciſione [ uccidere] 7 kill, 


or 
Vecrto, adj, [da uccidere] killed, 
eeuc, 4. m. be that hills, mur- 


Warn, adj, [che ode] bearing, 
that bears, 

A cui, udenti tutti, la donna diſſe, to 
aubom the woman ſaid, fo that every bo- 
dy might hear, 

UprBiLE, adj. [aito ad udirſi] au- 
dible, that may be beard, 

Poi“ NZA, 5 J. [Uudire, Vaſcoltare] 
audience, hearing. 

Bruto troſle i coltello tutto ſanguino- 
ſo, e diſſe in udienza di tutti, Brutus 
drew bis dagger all bloody, and jaid to 
m_ — — hare ad ade) 

are udienza | Rare ad udire | 10 
audience, to — to. gue 

II Re ha dato udienza all' Ambaſcia- 
dore di Francia, the ling has given audi- 
ence to the French ambaſſador. 

Avere udienza, to have audience. 

L' Ambaſciadore di Venezia ha avuto 
vdienza dal Re, the Venetian 
bad audience of the lug. 

Chiedere udienza [fare iſtanza d'eſ- 
ſere udito] to demand audience. * 

Udienza [uditori, aſſemblea di quelli 
che aſcoltano} audience, audilory, the 
exditors, 


ro [i 


loves 


vec 
Udienza [ 


dove le perſone pros pt 
bliche aſcoſtano] the court, the 
where ambaſſadors are received, or 
where, cauſes are heard. 
S da d'udienza2, the ball of the ambaſ- 


1. 

UpiME'nTO, . m. [b udire] the 
hearing. 

UpirE [ſentire] to hear. 

Ma a pure. udire, bearken to me, 1 
beſeech you. 

Non voglio udirne nulla, I will hear 
nothing on l. 

UpiITA, 5. f. [Fudi ] the hearing. 

Venire a udita, t come to one's * 
ing or knowledge. 

Per udita, by bear-ſay. 

Uoiro, 5. #. [uno de'cinque ſenti- 
menti, I'organo del quale & ns 
the heari 

Udito, adj. {da udire] heard, 

rob dg 5. m. [che ode] auditor, 


1 a 1 i uditori, he ſaid to all 
6 WIENER 


ditor 
Vorrarch, 1. J. (che ode] an audi- 
tor, Me that hears. 
UniTO'RI0, 5. . luogo pubblico 
— fi parla o fi 1 auduory, the 
re lectures or ſermons are card. 


Ve [particella uſata per Joterzo caſo, 
6 * di Vos, e ſi prepone alle parti- 
le Lo, Li, GI, La, LE, NE] to 


1 domani, I'll ſend it to fit 


you to-morrow. 
Ve li moſtrerò, 1'7 tow 'm GD 
W ne pentirete, you ball repent of it. 
N —— di luogo, lo 10 eds ch. 
IVI) 


Ve' [accorciato di Vłx Di] e. 
Ve' wobile fanciullo a che (on giunta! 
2 changeable youth, wwhat am I come 


N 5. J. [donna vecchia] an 

TON. 

VECCHIA'CCLO, 7, * a nafly old 

VECCHIA'CCIA, ,. man or u- 
man, 

VECCHia'Ja, 5, 71 [ea ua la virili- 
ta e la decrepitezza] old age, 

VECCHIA'RDO, . . [ veechio, 

VECCHIAN'RDA, 5. . $ vecchia, ma 
ſi dice in cattivo ſenſo] a witious or miſ- 
chievous old man or woman. 

Vgccurccio, adj. [che ha del vec- 
chiv] eb. 

VECCHICCIVO'LA, . J. @ poor old 
auoman. 

VECCHICCIUVO'LO, 5. m. 4 poor old 


{ vicino 
alla de- 
crepiter · 

VECCHIE TTO, , . 2a, e di- 
no'a baſſezza di fortuna] 4 poor old - 


eV ecchictc adj. Leieind alla decre - 


VECCHIERE'LLO, 5.44, 


man. 
VECCHIERE'LLA, . J. 
Vicht T rA, .J. g 


Vacchictio, adj 
pitezza] , pretty old. 

Una vecchietta, (d vivace, e pic · 

Un vecchictto, 22 ola ſtatura 1 a 


VE U 
little old woman or man; 
nee ERA, 7. J. Crechiajs), ol 


age. 

Va 9 hy d nell' eta 

Ve"ccnra, 5. 15 [ ella vecchiaja J 
an old man, an old woman. 

La neceſſità fa trottate la vecthia Ila 
neceſſità coſtrigne a' fare coſe Agel k. 
me] need makes the old wife trot, need 

the naked quean ſpin. 

Vecchio, adj, [antico, fatto molto 
tempo avanti] old, antient, 

Un vecchio coſtume, an old cuflom. 

A culpa vecchii pena nuova, ax old 


fin a new penance. 


Vecchio [grande] great. 

Vecchie baſtonare, bloaws, 

Vecchia paura, a great fright. 

Voi m'avete ſatta una vecchia paura, 
you have frighined me out of my wits, 

he uk NE, #. M. uomo di vene- 
rindo aſpetto antica ela] @ ven- 
rable oli — * : 

VECCHIO'NI, 5.08. 


[caſta . 
or col Fo. nel vind ehefinds Lalla in 


n WINE. 
ECCHIOTTO, . . 7 [vecchio © 
VEcCHIO'TTA, 5. J. ne 
pera] an old briſt man or woman, 


VECCar's$1M0 | ſuperl. di vecchio] 


old. 
 VECCHTVU'CCLO, . u. [ vecchiomal 
2 CCIA, * 11 in ordino] a 


— of m. - Lauantitd di co- 

ſe vecchie e malandate} a parcel of old 
rageed claaths, tatters, rags. 

Vix'ccla, 5. J. (form di biada nota} 


ch or wetch, 

Veccia'to, 7 adj. [meſcolato con 
Veccio'so, ons che ha vecce] 
mixt with or full of welch. 

A tempo di careſtia pan veccioſo [nel- 
la ſcarſita biſogna tor quel che ſi pud a- 
vere] H a leaf is better than no bread. 

Vgcs, o Vice, 5. J. [luogo] place, 
room. 

Prendere o tener la vece altrui [en- 
trare, e ſtare in ſuo luogo] to come in or 
take one's room or place. 

In vece, o A vece, adv. [in nome, in 
cambio, in luogo] is the name, inflead, 
in the room of. 

In vece del re, in the king's name. 

Mangio delle frutte in vece di pane, F 
eat the fruits inflead of bread. 

Pigliate queſto in vece del voſtro, 1ake 
this in the room of yours. 
VECECANCELLIE'RE, 5. m. [quegli, 


che © in vece del 12 wiee- 
chancellor | 

Vuceco' — — . m. che ꝭ in cambio 
del conte] a 

VEDE'NTE, * [che vede] ſceikg, 
that ſees. 

Veps'rs [ com coll'occhio 


to perceive or 2 by the ge 
or fight. ; 

Vedo I'aurora apparire, I ſte the 
dun 

8. venite a vedere, if you 
don't believe it, come and ſee, 


Lo vedo venire, 1 foe him a coming, 
Veder da lontano, to ſee an, 


VE 


vedere [conoſcere, comprendere] 1 
ſee, to confider, to examine, io obſerve, to 
mind or take notice, to perceive, 

Toſto vedrete quel che fo fare, you 
Hall ſee by and by what I can do. 

Io v che 1a mia opinione non vi 
quadre, 7 eue that you don't reliſh 


by quel che vedo, for wwhat I can per · 


eee. ' 

Dare a vedere [far conoſcere] to make 
one believe or underſtand. 

Non mi darete a vedere cosi fatte coſe, 
you ſhall nat make me believe ſuch a 
f 


Nen, dn « vedere che quel che 
faceva era per mio vantaggio, be 
2 that make me and, that <what 

did was for my own ad . 

Dare a vedere [far che ſia veduto, 
dare ad intendere, far parere] to let ſee, 
to let knoey or underſland, to ate 
or di » to ſhow. 

i dard 2 vedere, che non ho altro 
fine, che di ſervirvi, I all let you ſee, I 
ſhow to you, that I 
mg but to ſerve you. 

Vedere I conſiderare, avvertire] to ſee, 


da cio, egli Pavrebbe fatto, I can aſſure 
you, that if bad not difſuaded him rom 
it, be <vould baue done it. 

Stare à vedere [eſſere ſpeitatore] te 

to behold, to at. 

Che ftate a vedere li? what are you 
deoking at ? 

Stare a vedere {ſtare orioſo] o be idle, 
10 fland wwith one's band in one's pocket, 

Non vederſi mai fazio {non 6 teber 
mai ſazio] te be never ſetufied with a 
ihing, to haue not enough on't. 

Vulerſi veder con uno [ volerg/i par- 
_ to evart on or wpon one, to call upon 

im 


Veder chiaro [intendere © compren · 
dere chiaramente] to ſee clear, to hawe 
a clear under „ 10 comprebend a 
thing awell, 

Were in viſo [conoſcere chiaro men- 


te] to CY to concerve or under + 
Hand a0 

Veder torto I non eſtĩmar con dirittu · 
ra la coſa veduta] to ſee one thing jor 
another. 

Far vedere una cofa in candela, !ode- 
* or /bewv iu. 

ar veder i] nero per i] bianco (mo- 

Mare altrui una cola per un alta] 75 
male one believe that white is black, or 
ene thing fer another, to male one believe 
that the woon is made of ron cheeſe. 

A vedere e non vedere [in un tratto] 
an a moment, preſently. 

Vedere il Gelſo {ofſervar Voccafione] 
4 gute or [þy the of portuzity. 


hett 


VE D 


Quando vide il bello gli diede.ung 
gran baſtonata —— -4 watched 
opport ave bim a deſperate 
blows upon bi; head. 
nd veder En [amare _— 
amente] 70 ſionately in love. 

Si _ a lei —— che pili a+ 
vanti di lei non vedeva, be fell ſo paſſon- 
at 2 ber, that e, 

bur her. 

Non veder Fora ¶ deſiderare con im · 
parienza] to long, to be in great expec- 
tation for a thing, to be i ent, 

Vedere, 5. m. ¶ viſta] . 
— ha perduto il v be has loft 


VEDE'TTA, . . [veletta] a centinel. 

Stare alla vedetta ( ftare attento per of- 
nd to watch, to fand upin the 
watch, 


VzepiMEe'xTo, 5, m. [la viſta] he 


Vi x, . m. {che vede 
„ I 


 Ve"Dova, . J. [donna alla quale © 
morto il marito] widow, 
Vznova'calio, 7. m. Iſtato vedovi- 
le] wwidowwboed, widuity. 
EDOVA'LE, adj, [vedovile] of or 
belonging to a widow or widower. 
Stato vedavale, a widew or widows» 


EDOVA'NZA, 1. f.{aftratto di ve- 

IIS, cos 
i 0 

— or > = is near and 


Vzspova'TiICo, 5. m.. [vedovaggio}] 
VeDova'TO, adj. made a widow or 


Femmina vedovats, à woman whoſe 
huſband is dead, a widow, 

VEeDOVE'LLA, 5 ff [dim. di vedo- 
va, ma 3'uſa in modo di compaſſione] a 
poor diftreſſed widow. 

Vr bow rr, . [dim. di vedova] 
* widaw, or a poor difireſſed wi- 


Venovie'zza, V. volovanra. 

r adj, (di vedova © da 
vedovo] of or belonging te @ idee or 
widower, | 

Abito vedovile, a widow or u- 
doxwer 1 dreſs. 

Stato v ile, 4 uvidower or widony's 

ale. 

Vedovile, «. m. [abito dz vedova do- 
vuto alla denna dal, eredita del matito] 
a mourning ſult due te a widoaw tut of 
ber deceaſed d's eflate. | 

VrvDovita'", 5. J. [vedovag- 

ViDoviTa'de, + gio] widewbccd, 


VIdbovirert d utty. 
* 


Vi#/v0vo, f. . (uomo a cui ſia m- 


ta la moglie] a <udowwer, 
VE'DoOYO, adj. Lola, ſcompagnato 
bereſt, ſulitary, diſcompanied, deprived. 
Quante veilove notti ho conturato 


indarno ? boa many ſolitary mghts have 
1 conſumed in vain / 
Vedove piume, 4 widowed bed, 


Luogo vedovo, a ſolitary aucinhabited 
Vedovi folchi, ant#led grauud. 


VEG 
Abito vedovo, a widew or widow. 


ers dreſs. 
Vepurta', & .& 8 
12222 0 £ „ Uidu» } 


VepvuiTa'Ts, J ity. 
ril. vedere, la viſta} 


Vzpu'Ta, 5. /. 
bt 


Vedota corta, fort . 
3 it becauſe 
T have ſeen it. 
In veduta mia, before my eyes, in my 


Perder la veduta, to loſe one's fight. 

Si —_— molto della mia veduta, be 
was very to ſee me. 

Veduta 1 4 onde fi vede moltf 
campagna] wife, a a. 

Vedute [Helle, 2 Dante] flars. 

Lo ciel ſeguente che ha tante vedute, 
the next beaven that has ſo many ſtars. 

Veduta ['oggetio che 6 vede] obje#. 

E vidi ſpenta ogni veduta fuor che 
della kera, and object b 
except that of the wild beaft. 

Far veduta fingere, ſimulare ] re ſeign, 
to pretend as M, to pretend. 

Ci fece veduta di non conolcerci, be 
pretended not to know us. 

Fece veduta al padre, che al ſe 
voleva andare, /be made ber father be» 


be 
rag ye 
E 2 veduta conoſcen, 

cui egli non 

and whom E. know by fight. 
VEDUTAME'NTE, adv. — pet 
den a, m 4 or 
able , 5 C . 

Dre, eee e 
N adj. ( impetnoſo] whe- 
ment, bot, carne, eager, harp, duet. 


——_— 


. J. {vemenna] - 
Vetus nila, 


bemence, or c. 
eagerne's, cara, » 
quelence. . 
* BILE, . { vegetative} we- 
table, endorued with moyiure, Vier 
— : 


Vegetalli, 3. . L. natvrali che 
creſcono] weretables, ſuch natural brdics 
as grow and iner caſe, but bawe ne þ' 6- 
per life nor ſenſation. 

VEGETA'NTE, adj. that ge 


VieGETARE (i! vivere, ecreſcere dle 
piante} te wegetate, to groe, 

VEGtTaTYvo, adj. [che ha faculta 
di vege-we] wegetatewe, that guic len- 
and caujes io grow. 

VgGETA'TO, adj, ve eronun. 

L'anima vegrtativa, te <vrgaatiny 


Vratraztio vr, . . 1 vegere] 
wegrtation, groceth, prifer to off trees, 
Aru, plomts, berbr and minerals. 

VeGETE'vOLE, at. [ vegetable] ca 

able, capable of grouuter. 

3 YC — adj. { rigogliofo ) quick, 
rh, Ac, 4 Joand, or ave 


VIS 


VEG 


Vecce'nrte, ad. [vedente} ſeeing, 
that ſees, or can ſee. 
 Veggente tutto'l popolo, before all the 
le 


A mio veggente, before my eyes. 

A occhi veggenti [alla preſenza, pa - 
lee mente] before, in the preſence, openly, 

_ before ont's eyes, 

VEG, . . [veglia] watching, 
the being awwaked. 

In vegghia, awvaked. 

I Hnna m't alcura volta piu grario- 
ſ» che la vegghin, ſometimes I love better 
1» fleep ther to be aavaked. 

Vedere una cha a vepehia, fo fee a 
thing when one is awwaked, viz. perfetily 
awell, | 

Vegghia [11 prima parte della notte] 
evening, wrnter nights. 

Dove paſſeremo la vegghia ſtaſera ? 
where ſhall we paſs the evening ? 

Coſa dz vegghia [vana, ſenz i fuſtan- 
za] an old awoman's tale, a tale of a tub. 

VEGGHIAME'NTO, 3. mm. [vegghia, 
vigiha} watching, 'J 

VEGGHIA'NTE, adj. Fche vegghia] 
 awated, that is awaked, wigilant, 
watchful. 

Nic prima la luce entra ne* vegghianti 
occhi, che egli levato co fui cani ricerca 
le ſelve, and he is no ſooner awwaked but 
he gets up and ſeeks the woods with bis 
dogs, 

It vegghiante gallo avea le prime ore 
cantate, the watchful cock had crow'd 
the fir hours. | 

VEGGHIANT1ISS1MO [ ſuperl, di — * 
ghiante] very vigilant, watchful, dili- 

gent or careful. 

VEGGHIA'NZA, 7. J. [veglia] vi- 
gilance, watchjulneſs, Obi. 

VEGGHIA'RE { (tar deſto] fo wake, be 
or lie awwake, 

Vegghiare [conſumar la prima parte 
della notte in operando o converſando] 
to fit up in the mgbt. 

A vegghiaie exano ella e'l marito an- 
dati con lor vicini, e and her buſha«d 
were gone to paſs the evening with their 
neighoours. 

Veggie { off-rvare gli andamenti di 
qua'cheduno} to watch one, to have an 
2 or acatehfu eye upon him, to watch 

is ate. 

Vegghiare, 5. m. [veglia] auatching. 

VECGHIA'TO, adj. [ from vegghiare} 
avalched, v. vegglare, 

VEGGHIATO'RE, . . [che vegghin ] 
a watchman, a watchful or diligent man. 

VEGGHLERY A, 5. J. [vegha] watch- 


try la vegghicria, to watch, to 
rd. 

VEGGHIE'VOLE, adj. [ vigilante} a+ 
4 adj. [ vigilante) 

Vegghievole [ diligente, accurato] vi- 
gilant, watchful, diligent, careful, cir- 
cumſpect. aua ꝙ. 

Git occhi e Dio ſono ſempre aperti e 
vepy hievoli ſopra Ii giuſti e ſopra colo- 
ro che 9 con wy ery di cuore, 
God has 4 a wach | 
men, ere 
& fincere beat. 
| . V&GGHIEVOLME'NME, adv, [con 


VEL 
e e. diligently, care - 
„ warty, 
E'GGIA, 5. J. [botte, o la tenuta 
d'una boite] a caſt, a pipe. 
Veggia [carrata}].a cart full, or load, 
'Baftiti per labore una veggia di le- 
tame, maalla piccola arbore una mez- 
za veggia di letame, for a large tree you 
have ouch of a cartfull of dung, and 
far a ſmall tree one half will do. 
VE GGIOLO, . n. { loria di legume} 
bitter velches or tares. | 
VEGLIA, . J. [vegghia, il vegliart] 
avalching. | 
Vela [ſpazio, tempo del vegliare] a 
watch, or part of the night. 
Veeęlia [raunata di gente per vegliare 
in tallando, © zltro} a night's rendez- 
wvour, where neighbours meet to 
friendy ſome part of the long winter 
mights. 
* alla veglia, 1e go and ſpend 
the evening with ſome body. 


body ; 
VEGLIA'NTE, adj [vigilante Jwatch- 


'* VEGGHIA'RDO, 
ancient man, | 
VIOLA [vegghiare)] to wake, to 
be or lie awake. 

Vegliare [ſtare in cervello, badare] 
to watch, ti be vigilant, or watchful, to 
fond upon one's guard, to mind or take 
care of. 

VIII“ To, adj. awaked, watched. 
Vecitiato're, 5. . 3 [cheveglia] 
VEGLIATRYICE, . I wigil, aman 
or a woman who watches at nights, 
VEGLIF'voOLE, adj. | vigilante] vi- 


gilant, watchful, careful, circumſpedl, 


Ve'GL1O, x. m. [coll E aperta, vec- 
chio, vore poetica] an old man, 
VecLliviccra, . [veglia piccola} 

du eh. 
Veat'“ ert, 
Vr“, ? 
a comiaę, next, 

Il giorno vegnente, the next day. 

L'anro vegnente, the year follow ing. 

V-gnente [rigogli ſo, da creſcer to- 
ſto] growing, thriving. 

VErc0L0, . m. | cariro] webicle, cha- 
Od. 


a 
. [prefimo s veni- 
re] coming, near , nigh 


A _ trionfole, a triumphal cha- 
VELA, . [quella tenda, che lega - 
ta difteſa all' albero della nave, rict ve il 
vento] a ſail. 

Vela macſtia, the main ſail. 

Spiegar la vele, to /et 
borfl the Jail. 

Far vel, 7 ſail, to be under ſail. 

Calarle vele, to firike ſail, 

Dar le vele a'venti, to ſet ſail, to ſail, 

Eſſer alla vela, to be und ſail. 

Coll la vela, to ſet ſail. 


Andarea vela, to be under ſail. 


A ve'e gonfi-, 2 [con vento favore- 
A vele piene, S vole] full ſail, with 
a Javourable avind. 


„ e remo (con ogni diligei aa] 


- gnificazione] wel, figure 


l, to ſail, to hatred, 


VEL 


 Vele {vaſeelli] ſails, Hips. 
Un armata di cento vele, 
bundred ſails. 


ta] wail, a cover. 
Velame ( ſigura allegorica, che 
ſotto parole concetto letteralmente di - 
9 Veil, figure, b a 
Veſame [ottilflima ſcorza] a ſtin 
thin. 
W 5, m. [coprimento] a 
wail, a cover. 
Velamento [velame nella ſeconda ſi - 
VelamEnto [colore, preteno] vail, 
cloak, colour, ſhow, cover 2 
VELa'rE [coprir con velo] io wail, to 
cover with a well. | 
Velare ſcoprire, celare, naſcondere} 


to cover, to hide, | 
Le nubi velano il cielo, the clouds co- 
ver — Ay. To" 
Ve lare [naſcondere preteſti 
to weil, 1 cloat, ig" deep 
conceal. | 
Velar I'occhio {addormentar6] to fall 


Ober alla wenns noche io velai un 


chetto I'occhio, after midnight I/. 
s La'TO, adj. veiled, covered with 


a wetl, v. velare. 


A- 


VELAZ1O'NE, #. f. [velamento] a 
weil, or cover, u. velamento. 

VELEGGIAME'NTO, 3. mn, Lil veleg- 
giare] a ſailing, or being under ſail. 

VELECGIA'RE [andarea vela] to ſal, 
to ſet ſail, to be under ſail, to ear one's 
courſe, 

. ELEGGIA'TO, adj. that bas ſet 


VELENA'TO, e 
ve veno- 


VELENIFERO, adj. 
mms. full of foiſon, 
 Velenifero [che porta veleno] wene- 
niferous, bearing poiſon. 
VELE'NO, . . [veneno] wenom, 


| veleno a alla coda I dall uhimo G 


_ il male] the venom ties in the 


Ve'$no [ftizza, odio rabbioſo] ſpite, 

» grudge, . 
VELENOSAME'NTE, adv. [con vele- 

no, tabmoſa mente] angrily, pit ud, 


, in a rage. 
VELENOSB'TTO, adj, a little weno- 


mon. 
Velenoſetto, a little ſpiteſul. 
VELENOSITA', 4. J. [ira rab- 
VELENOSITA'DE, biola ] rage, 
VeLewonTta'rh, 3 fury, madneſs. 


V 30, adj, (che per [| 
$8 — adj Jo, 2 


F. ba 


a fleet of @ 
VELAME, f. . [coprimento, coper- 


lent tongue. | 
VeLtTTaA, o VeE'TTA, 5. f. [quel 
ſoldato, che ſta ſulle mura della fortezza 


a far la ia] a centinel on top of the 
walls of a fortreſs. . 
Stare alla veletta {ftar fermo in un 
luogo per offervar gli altrui andamenti] 
to watch, to obſerve, to ſy. 

VELETTA'j0, . . [artefice che 
fabbrica o vende veli] a veil merchant, 
a merchant that ſells weils or crapes, a 
man that makes weils. 

VeleTTA'Rs [ſtare alle velette] 70 


, to watch, to ſþy. 
] will, mind, 


VELLE, 5. . [ 
- Obſ. þ 
ſon le quiſtion che nel tuo vel- 
le puntano igualmente, theſe are the que- 


flions which you bave a mind to know. 
VELLEITA', 5. J. [debole vo - 
VIII MTD, © lonti] welleity, 
* VELLEITA'TE, 5 


VIII, per [vedili] there they are, 


bere they are. — p 
VELLO, . . [tutto'l pelo pid lungo 


© lana degli animali ee nius 


av, the locks of ſhorn 
'Vello {pelo} hair. Wet; $4 
Pettinando al ſuo vecchio i bianchi 
velli, combing the gray bair of her old 


Vine [battuffolo] a handſul of ſome- 


ello, [per vedilo] there be or it in. 
Vello [eccolo} _ be _ 
Verro'so, 4 pien pelo- 
A 
 VeLLUT4A'ToO, adj. (fatto a guiſa di 
velluto] made after the manner of vel» 


wet, ſhaggy. 5 
VEeLLU'To, adj. [pien di peli] hairy. 
Cuojo velluto, rough, rugged in. 
Coke vellute, a feep roch. 
VELLU'To0, 5. 1. [ſorta di drappo di 


ſeta] velvet. > . 
VELO, 5. m. ¶tela finiſſima, teſſuta di 
feta cruda] a ve, @ crape. ; 
Velo di monache, a nun's weil. 
Velo | ſtato monacale] aunnery. 
Che |'affezion del vel Coſtanza tenne, 
becauſe Conflantia bad a great inclina- 
4 to be a nun, 
Velo {tutto cio che cuopre] 4 veil, a 


cover. 

Velo [ preteſto, colore] weil, cloke, co- 
bur, bono, cover, pretence. 

Vs LO'C 8, adj. 


Fake, ko. Lage, 
VELOCEME'NTP, adv. [con veloci- 


h. ſpeedily, quickly, mimbly 


ELOCISSIMAME'NTE "[ fupert. di 


velocemente] very fwifty, Hh or 


Viroc rss [/ di veloce] 
"_ favift, nimble, quick, or ſpeedy, 
ö ELOCITA', 1. J. [aftratto di 
+ VEgLOciTA'DE feriftneſs 
 Vuuoc ITA'TE, mmbleneſ;, quick- 

vor. I. 


VEN. ; 
VzLo/xr, 7. J. [vela grande] a large 
3 
* 9 4. 
I 5, m. [levriere] @ grey- 


nn 7. m. [piccolo velo] a 
Vena, . J. cui 
animali td | re ee 2 
5 _—_ n a 
una 
vein, to let blood. * 
Vena [canaletto naturale ſotterraneo, 
ove corre acqua] a ſpring of water, 4 
wein of water 


Vena di metalli o di pietre, @ bein of | 


metal, or flones. 


fl 

Vena [quei j, che vanno ſerpendo 
ne* 1 a a e rele pietre, a guiſa, che 
fanno le vene nel corpo degli animali] 
the grain of wood, wem in the flones. 

kr fecondita, copia ] fecundity, 

Seces è la vena dell' uſato in 
the natural flights of wit are « ed. 

Vena poetica, à foetical wein or ge- 

Aver vena d'una coſa [avervi diſpoſi- 
zione, e talento] te hawe a natural diſ- 
fition or talent to a thing. 

Egli ha una buona vena di poeſia, he 
has a good genius for poetry. ; 

Queſto vino ha uns vena di dolce, this 
coin is a little upon the frveet, 

Egli ba una vena di pazzo I ſente al- 
quanto del-pazzo] be 1s touched a little 
in bis brains, or be is crack-brained. 

Fare una coſa di vena {farla volon- 
tieri] to do a thing willingly or 2 

Non ho vena di ftudiare oggi, 1 am 
not in humour to fludy to day. 

non ſiate meco adirato ſe non 

m'avete trovato di vena, therefore don't 


be angry with me, if you bavg net found 
me in a good humour. 


Vaxna'ls, en ven- 
derſi] wenal, , that may be ſold. 
Venale [ mercenario] wenal, mercena- 


5. 
Un cuor venale, a merc. 


inan Odi. v. venerd}, 
VENDUMMIA, 5. f. [1 vendemmia- 
re] vintage. 
Vendémmia [il tempo del vendem- 
miare] the vintage time. 
VENDEMMIA'NTE, adj, [che ven- 
demmia] gathering the grapes in order 
to make wine, 
UN VENDEMMIA'NTE, 5, . & vin- 


VEN 


VennDamMia'ro, ad. windemiated, 
. from the < (ſdeating of 
— PL» hone iv 4. 1. L che 
VENDEMMIATRI'CE, ./ ven 
demmia] wintager, a gatberer of grapes. 


Vs'xDERE ſalienar da ſe una coſa 
per prezzo convenuto] t0 ſell, to 
with, or make over þoptom 2s, may 

Vendere ſotto Vaſta, vendere alla 
tromba, vendere all' incanto [vendere 
con autorith pubblica al pid offerente] to 


— a i 
—— monks a miſura, 1% ſell by 
—— braccia, to ſell by the yard. 
ere a 
wr . {a poco per volta] 
OS gs 8 
22 da tagliank} 3 — 
r 
mercanzia inſieme] to ſell by wholeſale. 
Vendere pe contanti, to ſell for ready 
V 4 j 
1 pe tempi, to ſell upon tri 
Vendere caro, to ſell dear. 
Vendere a buon mercato, to ſell cheap 
or a ain. 
_ Vendere parole {dar chiacchiere] 10 
fair words, to amuſe, to beep at a 


 Vendere altrui che che 6 fia [darli ad 
intendere che che ſi fin] to make one be- 
lieve, to give bim to underfland any 


me non la venderai tu, vd manco 

alla mia pardona, you ball not make me 
believe it, nor my mifireſ1 neither, 

Vender gatto in [dareo dire al- 
trut una cola per un alira] to ſell a pig 
in a poke, 

Ne ho da vendere [ne ho piu che non 
mi biſogna] I have enough to ſpare. 


Aver rigion da vendere i 
Goprabboadants} to be — 2 
Voi avete ragion da vendere 
very much in th right. N 
ENDERE'CC1O [da venderſi] 
wvenal, that in 1 % 
venderẽcciol mercenario] wenal, mer- 


cenary, baſe. 

VENDE'TTA, J. [onta o danno che 
f fa alirui in contraccambio d'offeſa ri- 
cevuta] vengeance, revenge. 

Far vendetta (uno, ts be revenged 
on one, 

VENDETTA'CCIA, . J. [peggiornti- 
vo di vendetta, vendetta grande] an in- 


famous Vengeance or revenge, a great 


ance or revenge. 
gnDE'VOLE, 2 ad. 1 da 
Vorbei, 1 J wenal, 
that is to be fold. 
VENDICABILME'NTE, eady. [ con 
vendetta] revengeſully, 
VExNDICAMENTO, . „ { vendetta] 


Ct, ebe. 
 VanDica'sTh, adj. [che 6 vendica} 
revens (ul, vindictive. 
VI DI ANA, . J. [vendetta] re- 


wenge, eng Ob. 
+Q ven- 


bin 


\ 


VEN 
VenDica'te, [4 [fare o prender 
VENDICA'RSI, — ] to re- 
e, to avenge, 0 cate. 
* | miglior modo di vendicarſi de* ne - 
mici & diventare migliore, the befl au 
to be revenged on one's enemies 1s to 


mend. 

Vendicirfi [uſurparſh] ro uſarp, fo 
take anvay, to claim, to challenge a thing. 
venbicarr vo, adj. ([inclinato al 

vendetta] vindictiwe, revengeſul. 
VunDica'To, adj. revenged. 
VENDICATO'RE, 5. #n. [che vendica] 


a revenger. . 
Vendicatore ¶ quello, che ſi vendica] a 
revengeful mam. 
VENDICATRYCE, 5, . [che vendi · 
ca] a revenger, ſbe that revengeth. 
Ira vendicatrice, a revengef#l wrath. 
VgenDICaE'VOLE, adj. { vendicativo] 
eindiftrue, revengeful, 
Ve'npico, = {vendicato] reven- 
ed. 
1 VEenDIME'NTO, 3. u. [il vendere] a 


felling. 


VIDA, . f. [il vendere, vendi- 
zione] ſale, vent. 
Aver buona vendits, to have a good 
fr, 
| Vendita mobili, a ſale, a ſelling of 
— 4. m, {che vende] a 
VenpiTRYce, . ,. [che vende] 4 


\ ſeller, be that ſells. 


N Venpvu'To, j. ſold. a 
3 malia, incanteſi- 


mo] witchcraft, ſorcery. 
om va. A "2 [affatturatore} 
avizard, ſorcerer. 
Ven FICA, 5. J. [ſrega] witch, 
„ forcereſi. 4 
ENENA'RE [avvelenare] 70 poiſon. 
VENENA'TO, adj. [ avvelenato] poi- 


VenexrFaRO, adj, [venenoſo) ve- 
VENENO, #5. jy [veleno] poiſon, ve- 
"Vaunno's0, adj. [ velenoſo] porſon- 
auf, VENOMOUS. 5 
VenEg'NTE, adj, [ vegnente ] next, 


La mattina venente, the next morning. 

VENERA'BILE, adj, [da eſſer vene- 
rato] venerable, worthy of reverence, 
honour or reſpect. 

VENERABILY'SSIMO [ ſuperl. di ve- 
nerabil-] moft venerable, 

VENERANDI'SSIMO [ ſuperl. di vene - 
rando] moſi reverend. 

VEnera'nDo, adj. [ venerabile] ve- 
nerable, to be reverenced, 
| VENERA'NZA, . J. [venerazione}] 
weneration, reſpect, reverence. 

VENERA'RE (portate onore, riverire, 
onorare] to wvenerate, io reverence, 10 
reſped or bonour. 

ENERA'TO, adj. wenerated, rever- 

enced, reſpetted or honoured. 

VexnrraTO'RE, . . [che venera] 
a wworſbipper, a lover, reſpetter, obſer - 
ver. 
- VENERATRI'CE, 2, f. [che veners} 
be that wenerates, reſpes or worjbips, 


5 l 


7 


VEN 
VEexzRAz1O'NE, 5. J. [il venerare] 
veneration, obſequi 7. 
VENERDT', 2. . [nome del ſeſto d 
della ſettimana friday. 
VENEREAMENTE, „ laſeiva- 
mente, luſſutioſamente] laſeiviouſly, luft- 


5 ExF'REO, adj. [laſſurioſo, libidino- 
ſo] venereal, luxurious, ci- 


T ious. 

Mal venereo, the venereal diſeaſe. 

VENERE'VOLE, adj. Iv ile] ve- 
nerable, | 

VENEREVOLME'STE, adv, [con ve- 
ne razione] venerably. | 

VENGIADO/RE, 5. n. [che vengia]a 
revenger. Obſ. 

VENGIA'NZA, 5. J. [vendetta] ven- 
geance, revenge, Ob. 

Venctia'RE [vendicare] fo revenge, 
avenge, or vindicate. Obi. 

VznGia'rs1 {vendicarſh] to be re- 
venged on, or of, to revenge one's ſelf 
upon one, Obſ. . 

Vencia'To, adj. revenged. Obſ” 

VENGIATRICE, 5. J. fbe that re- 

745 or mals a vengeance, Owl. 
E/NIA, 4. J. [remiffion di colpa, 

perdono dell cel remiſion of iv 


8 adj. I degno di perdono] 
wenial, pardonable,- which may be for- 


Peccato veniale, a venial fin. 

VENIALME'NTE, adv. ex. Peccar 
venialmente [commetter peccato viniale } 
to commit a venial fin. 

VENIME'NTO, 3. . {venuta] com- 


, al, 
8 — [andare n 


andoſi da 

luogo lontano a quello dove fi vuole an- 
dare] to come, to be a coming. 

I come from Lon- 


Vengo da Londra, 
Peg, 


Volete venir meco ? vill you come a- 
bong with me ? 

Venire [convenirſi, doverſi] te de- 
ſerve, to merit. 

Tutte le calamith che ci accadono ci 
vengono per i noſtri peccati, all the af- 
fiction which come upon us we merrit 
for our fins. 

Venire [ſuccedere, riuſcire] to come, 
to happen, to hall, to come to paſs, to 
fall out 


Mi venne una gran febbre, a great 
fever came upon me. 

Verri il tempo, time will come. 

Se veniſſe a morire ſenza figliuoli, if 
he ſhould die without children, 


Se queſta coſa veniſſe a (a if this 
thing Jappens to be known, n 


Venne una gran tempeſta, a great 
florm aroſe. ; 

Che beneficio me ne verrà da cid? 
what advantage ſhall I reap from that ? 

Mi venne in penſiere di mandargli 
una lettera, à thought came into my bead 
to ſend bim a letter. 

Venire [arrivare] to come, ts arrive 


at. 
Venimmo ad un boſchetto, e N ci ſer - 


mammo alquanto, ur came to @ little 


av, wherg wwe ay d a while, 


VEN | 
N . Lſapere, cio? gettare odore] ts 

Egli © che dianzi imbiancai i miei 
veli col zolfo onde ancor ne viene, "tis 
becauſe a little while ago I waſhed my 
Ps and they ſmell of it 

Venire [derivare, procedere, naſcere] 
to come, to proceed. 

Queſta voſtra ma!-ttia viene da man- 
canza di ripoſo, your fickneſt proceeds 
from want re. 

E ſe vuoi ſapere donde queſto viene, 
dirolti, and if you want to know from 
whence this comes, I'll tell it you. 

Venire ¶ incorrere] to incur or run into. 

* diſgrazia di qualcheduno, 
to incur the di * 

Venire I ſtaccarſi] to — 

Mi volli pigliare il naſo, ed egli mi 
cade: vollimi toccare gli i, ed 
egli ſe ne vennero, 1 went to take bold of 
my noſe, and it fell dum; I went to feel 
my ears, and they came off. 

Venire [divenire, diventare] 10 be- 
come, to grow, to be made, 

La cera _— al ſereno viene bian- 
ca, wax expoſed to the air of the ni 
becomss 2 3 

Dopo molti travagli ſofferti venne ſa- 
vio a ſue ſpeſe, after be ſuffered a great 
many , grew wiſe at his expen- 


ces. 
Non molto dopo venne —_—_— 
— not long after he was Heu- 
Venire [eogli infiniti de“ verbi, e la 
ticella A, la medeſima figni- 
cazione dell' infinito] Venire, joined to 
the infinitive: of werbs, takes the ſame 
Jgnification of the infinitive, ex. 

Cio che voi dite non viene a nulla, 
what you ſay ſignifies nothing. 

Quando venne aprender moglie „ when 
be came to marry. 

Venire a dire [ſignificare] to Ag. 
to mean, 

Venire [co gerundi de verbi, prende 
la Ggnificazions dell* infinito dell iſteſſo 
gerundio q venire, joined to the gerundive 

* verb, tales the fignification of the in- 
tive of the ſame gerundivoe, ex. 

Ogni volta che io vengo conſiderando 
le cole di queſto mondo, whenever I con- 

ſider the things of this world. 

E pid tritamente eſaminando 
do ogni particularita, and when I came 

Her, 

Tutto affannato venne dicendomi che 
il nemico era vicino la citti, and in 4 
great bafle came to tell me that the ene 
ebe [coglt whenivi de verki . 

enire ¶ cogli adjettivi de* verbi, 
de la fignificazione dell adjettivo] Veni- 
re, added to the adjefirues of verb: takes 
the 7. > arm of the adjettrue, ex. | 
Mi venne veduto un orto aſſai ame- 
no, I ſaws very delicious garden. 

Queſta erba vien detta la ſeofitiva, this 
berb is called the ſenfitiue. 

Egh vien riputato per un uomo dab- 
bene, be is is be @ very benq 


Cio 


VEN 
Cio-mi vien detto da molti, I am told 
2 valere] te come, 10 


5 abito mi vien venti ſcudi, this 
ſuit lands me in twenty crowns. 
Queſts libro mi viene uno icudo, this 
book ct me a crown. 
Venire [creicere, parlando di piante, 
e ſimili] to grow, to thrive. 
Il grano non viene in queſta terra, 
corn does not come well in this ground. 
Le vue non vengono in Inghilterra, 
grapes do not thrive in England. 
li alberi vengon bene vicini a' fiu- 
mi, trees thrive well on the bank of a 
river. 
Venire a battaglia I combattere] e en- 
gage in battle, to come to blows, to fight. 
enire a campo o in campo [cam- 


peggiare, accamparb} to incamp, to piich 
the camp. | 
Venire a capo [venire alla fine] 79 
make an end, to finiſb, to come fo an end. 
Se voleſſi raccontarvi tutte le particu · 
larità non ne verrei a capo in tre giorni, 
il tell you all the particulars, I 
not make an end on't in three days. 
Poſſo ben perſuaderlo a ſtudiare, non 
ne poſſo venire a capo, I may well en- 


7 IH Cm make nothing flone 


Venire in — 2 ] to hap- 
, to become, to . 
or non ſtate attento, qualche diſgia · 
zia vi verrà in capo, if you don't take 
care, you will come to ſome migfortune or 


Venire a conti ( conteggiare] to ſettle” 


ene's accounts, 
Venire addoſſo [ſopravvenire] to fall 
n, to come uma HT, 
TY. gran — ci venne addoſſo, 
we were catched in a great ſhower. 

Venire a dovere, © al dovere [ accor- 
darſi al giuſto e al convenevole] 79 be 
ruled by reaſon, to come to ſome reaſona- 
ble terms. 

Venire a' ferri ¶ ſtrignere il trattato 

la coneluſione] to'come to a conclu/ion, 
4% make an end of a bargain. 

Vorrei in qualche modo venire a' fer · 
ri, I *vould fain come to me concluſion, 
Venire alle preſe [efſer al fin dell im- 
preſa] te be upon the finiſbing robe, to be 
very near to a concluſion of ſome affair. 


enire alle preſe con uno, to fall to 
erbeads with one, to go together by 


Ihe ears, 


3 alle preſe col nemico, {0 ingage 


Venire alle ſtrette {condurre Vaffare 
in termini ſtretti] to come to the main 
point of an affair. i 

Venire al niente I mancare] te come to 


1 55 diſegni ſono venuti al niente, 
all bis defigns are come to nothing, or 
prove abortive, be is baffled or di 
pointed in all his undertakings. 

Venire al niente {ridurfh a mendicita] 


Ver ire a — della quiftio- 
ſtrettamente] ts come to the poin! or 


VEN 
Venire altrui del cenci li ogni 
A e — —— ——— 
at every thing one ſees. 


E quando ella andava per via, ſi for- 
te le veniva del cencio, che altro che tor- 
cere il muſo non facea, and when foe 
walked in the fireets, her ch turned 
at every thing, fo that ſbe did nothing e 
but make faces. 

Venire a noja [nojare, nauſeare] fo 
hath, to nauſeate, to abbor. 

Mi viene a noja ogni coſa, my flomach 
turns at every thing. 

Venire a olio [eſſere in termine di 
trarſene Folio] to be good to male oil. 

L'ulive ſono venute a olio, the olives 
are ripe enough to make oil with, 

Venire a ofte [matrciar coll' eſercito 
ad alcun luogo, per combatterlo] to en- 
gage the enemy, 

Venire a parole [contender di parole 
to 8. to diſpute, to come to big 
wor 


Venire appreſſo [ ſeguitare] to follow, 

Mettiti avanti, io ti vertò appreſlo, go 
before, and Þ'] follow —.— 

Venire a riſchio ¶ eſſere in perĩcolo] to 
be in danger. 

Venire 2 ſaſſi {cominciare a tirar ſaſ - 
ſi] to come to the flones, to begin to throw 


7. 
Venire a ſchiſo, a nauſea [I nauſeare] 
to loath, to nauſeate, to abbor. 

Venire a taglio {[cadere opportuna · 
mente] to niet the time, 

Venire al taglio [tagliare, reſecare] 79 
cut, to cut off. 

La ſua gamba - f _ — 17 278 
biſogneri venire al taglio, bis leg is 
bad that I am afraid it mi be cut 7 

Avrebbe ſubito voluto venire al tag lio 
di quella pratica ſcelerata, he was 
pt to break immediately thoſe ui 
ed defrgns. 

92 bello [creſcere in bellezza] to 


grow . 

Venire bene [tornar bene] to be ad- 
wvantagious or fit for one to do a thing, 10 
turn to bis account. 

Venir male [tornar male] te be in- 


proper er diſadvantageous for ame to do a 
thing. 

. . P coſa . an 
7 be , or neceſſary > 
to do a thing, 

Venire al bi Coccortere opportu- 


namente] to nick the time. 
Venir _— {tornar r eſſer 
uno | ts or , fo 
— | be fit or proper uſe- 


Un tal cavallo mi verrebhe concio, 
— borſe as that whuld fit me very 
WE, 


ſcadere in men- 
te] to come into 


Venire a cuore, 

Venire in cuore, 
one's bead, to think. 

Mi venne a cuore un bello ſtratagem- 
ma, I thought of a fine firatagem. 

Venire da lontavo | venire da luogo 
lontano] te come from afar of. 

Venire deſiderio {defiderare}] to have 
a mind for ſomething, to long for it. 

Mi vien — d'andare in villa, I 
have a mind to go into the country, 


Venire compaſſione [aver compaſſig- 


VEN 


ne] 10 pity, to bave pity or compaſſen. 
i vien c di voi, I pity 
Venire il deftro [tornar comodo, eſ- 
ſere opportuno] to ſuit, be ſuitable or 
convenient. 
Fatelo quando vi verrà deſtio, do it 
when it ſuits you beſt. 
Venire dietro [ ſeguitare] to follow. 
Venire a dietro {torvare indietro] ts 
back. 
Venire fantaſia, 


Your 37 in de- 
Venire in — derio] ts hawe 
a fancy or mind. 


Mi vien fantaſia di darvi uno ſchiaffo, 
a a mind to give you a flap on the 

ace. 

Gli venne in ſantaſia di bere un bic- 
chier di vino, be bad a fancy to drink a 
glaſi of wine. 

Venire faſtidio ¶ in faſtidirſi] to be tir - 
ed or fick of ſomething. 

Mi vien faſtidio di tanto parlare, I 
am tired with ſo much talking. 

Venire in faſtidio ſvenire a noja] to 
hath, to nauſeate, or abhor. 

Ogni coſa mi vien in faſtidio, I loath 
* ery thing, my flomach turns at every 


enir fatto { ſeguire, avvenire] to meet, 
to come to paſs, or 0 
Non ſo quando vi verra fatta un' altra 
tale occaſione, I don't know when you 
will have ſuch another ty. 
Io non $5 quando e* mi verri cost 
ben fatto come ora, I don't know then 
I ball kave fo good an opportunity to de 


Venire deſtro [tornar bene] to ſuit, 
to be ſuitable or proper. 

Sono ora in città ora in campagna ſe- 
condo che mi vien deftro, I am /ome- 
timer in toon, imer in the country, 


according as it ſuits befl my conveniencies 
or 1. 
Venire a [piacere, aver deſide - 
rio] to like, to bave a fancy for, to 
7. 
o colore mi viene a grado, I ite 
this colour. 


a+ ors vi viene a grado, 4% as you 
gr innanzi [venire dalla parte 


anteriore] to come before. 
Venite innanzi di me, come me. 
Venire innanzi [parlando delle pian- 
te, aquiſtar yigore, creſcert] to tbr, 
to grow. 
enire in ſuperbia [inſupcrbirſ] o 
grow proud or baughty. 


Venire in un parece 7 pro · 
mucverlo] to 8 ſome? 's opinion, 0 
com / awith it, to approve it, . 

Pilone atroce per natura venne in que · 
ſta ſentenza, 4. - rr rally grven to 
cruelty, approve [4 on. 

Venire 15 —4 4 — ricco] 16 
grow rich, 

Venire in iftato [creſcer di poſto, di 
dignita] to be advanced to ſome change 
or 


dignity, s 
Venire la ſchiuma alla bocca [venir 
rabbia] ts ſums and fret, to be inraged 


® A Galaſcon vien la ſchiuma alla bos · 
+4 Qs * 


VEN 


- cx vedendo il popol ſuo coil fuggire, 
Galafro was inraged to ſee his Lays 
run away ſo. 

Venire male [eſſere aſſalito del male] 
to fall fick, 

Venice manco [non ſuccedere] to mi/- 


carry, to prove abortive, to be baffled or 
Ku 

utti i miei penſieri mi ſon venuti 
manco, all my projets are come to no- 
thing, or are miſcarried. 
1 enir manco rank, to faint, or 

oo away, to into a fevoon. 

Venir mano [affarſi, addirſi] to be fit 
or proper. 

enire a mano [dar nelle mani 
fall into one's hands, to, meet wi 
chance, to bit * 

Venutagli alle mani una tavola, a 
quella 8'appicco, be took hold of a board 
that fell in his hands, 

Se vi veniſſe nelle mani un tal libro 
compratemelo, if you ſbould meet with 
fuch a book, buy it for me. 

Venire a mano [potere acconcia- 
mente adoperare quella mano che pid 
comunemente &adopera, o deſtra o ſini- 
ſtra] to be handy, to land convenient for 
the hand that one makes uſe of in doing 
Something. | 

Queſta coſa non mi viene a mano, this 

ing is not handy to me. 

enire in mano [venire in potere] to 
all into one's hangs. 

Venire in mano degli nemici, to fall 
into the hands of the enemies. 

Venire alle mani [venire a" ferri, az- 
zuffarſi] to come to handy blows, to fight. 

Venire alle mani colle ſpade, to come 
to the ſaword, to fight with favords. 

Venire nelle mani  ngy occor- 
rere] to meet with by chance, to light on 


or upon. 

Quando mi viene alle mani qualche 
giovinetta che mi piaccia, when I It 
on @ girl = I _ 

Venire alle mani [venire in potere] 7 
fall into one's bands. 

Venire meno ¶ ſvenirſi, ſmarrir gli ſpi- 
riti] to faint, to ſwoon arway, to fall into 
a ſwoon, 

Venire meno [mancare] te want, fo 
lack, to need, to land in need of, to be 

bort of, to fail. 

Mi vien meno un braccio di panno 
per farmi un veſtito, I want a yard of 
cloth to make me a ſuit of cloaths. 

Mi parve come ſe il mondo ſotto i 
piedi mi folſe venuto meno, it ſeemed to 
me as if the world was finging 

feet. 

Vi prego per quell' amore che mi por- 
tate di non venitmi mend, I pray you 
for that love that you bare ts me, not ts 
WT me. . 

a mis parola non vi verra mai me- 
no, 1 hall never go back from my word. 

Ma chi creduto avria di venir meno 
tra le grandezze e impoverir nell* oro 
but who would bawe thaught that one 
ſhould come to want in ſuch magnificence, 
and grow poor is the midft of gold ? 

Il ſuo potere comincia a venir meno, 
bis porver begins to decay. 

Vente a morte [morire] % die, e 
come to die. 


to 


under my bt 


VEN 

Venire noja [infaſtidirſi, nojar6] to be 
aveary, to be tired. 

Venire a noja { tediare, diſpi to 
weary, to tire, to be weariſome or tire- 
ſome to, to bt tedious, 

Quelle coſe che I'vom biſogna che ab- 


bia, vengono a noja preſto, thoſe things 
that a man i; forced ts have, —— tire- 
Jome very ſoon. 

Ch muoja yu troppo ciarlar non 
viemmi a noja, 1 awiſh I may die if be 
does not weary me with his long prating. 

Ven tre notizia [cominciare-ad aver 
notizia] to begin to bave a knowledge of 
ſorhething. 

Se cio veniſſe a notizia del padre non 


State qui finche io venga per voi 
here till I come for you. . 4 


Venire a poverta, [impoverire] to 
Venire in poverta, & come to poverty, 
to grou a ew poor. ] te fall 
enire ſotto [venice in potere] 0 
—— pk "OX ir 
mi verrete mai 0 ever 
fall into my hands er 


Venir talento [venire voglia] to have 
a fancy or mind. 

Vienmi talento di non andarvi, I bawve 
& great mind not to go there. a 

Pur ſe talento mai e «i ſtrano e 81 fol - 
le a te veniſſe, however, 


2 


enire a termine Iriduiſi in grado o 
ſtato particolare] t come to a certain 
term, caſe, flate or condition. 

Le coſe fon venute a termine d'acco - 
modamento, the things are come to a 
term or flate to be ac b 

Venire trovato [trovare] to find, to 
meet with, or light on. 

Per avventura 2 venne trovato un 
uomo, by chance be met with a man, 

Venire vento { ſoffiare] to bloxw. 

E\ un luogo alto dove il vento viene 
molto forte, % a high place, where the 
wind blows wery bard. 

Venire voglia [entrare in deſiderio] to 

ade a mind or fancy. 

Mi vien voglia 4 battarvi giu delle 
ſcale, I have a mind to kick you down 

airs. 
1 Venire in ſorte, to /all out, or come by 


vinirvecio, adj. Lavveniticcio] ca · 
fual, accidental, foreign. 
Gente venitiecia, rabble, mob, raſca- 


Iich. 
ene adj. Ipien di vene ] weiny, 
VEINS, 
VEnTA'GLIA, 3. |. [viſiera dell' el · 
metto] the cheel- p iece of a helmet. 
VenTA'GLIO, . . [arnefe, con che 
ruomo h fa vento] a ſan. N 
VenTa'xs (ſoſhare, tirar vento] 4 
blow, to be windy. 
Vents, the wind blows. 
2 4. J. Ibanderuola 
- Ceck. 


. 


if _—_—_— fanning 


VEN 

VexTa'voLo, 4. 1. [aquilone, ven. 
to di Tramontana] north-<awind. 

e ventare pianamen- 
te] to breathe, to ſoftly (ſpeaking 
A wind.) 

Venteggia, the wind blows a little. 

VENTERE'LLO, . . [dim. di ven- 
to] a little wind, a gentle breathe of 


VENTE's1MO, adj. [nome numerale 
ordinativo] the twentieth, 

3 ＋ 7. v [una delle venti 

ti] the twentieth part, 

781 fole # piu de che la terra cen - 
toſeſſiantaſei volte e tre venteſimi, the 
fun is bigger than the earth 166 times and 
three twentieth parts. 

VenT1 _ numerale che contiene 
due decine} tæuenty 

VENTICE'LLO, 3. u. {dim. di ven · 
to] a little uind. 

VenTic!/xQuE {nome numerale} 
twenty fove, 

VENTICINQUE'SIMO {nome nume- 
rale ordinativo] the twenty fifth. 
3 and [nome nume · 

] twenty five thouſand. 
Vaurew's [nome numerale] /aver= 


ty two, 
VenTIE'RA, #. J. [ventola] a large 


an. 

Venticra [ſtrumento militare] @ lind 
of military in . 
Ae [i] ventilare ] ven- 

tion, a fanning or gathering wwind, 

VENTILA'NTE, as. {che veatila] 


VINTII AAA [fpiegare al vento, 
ſventolare] Yo — — to fan or win- 
now, 10 gather wind. 

+ Ventilare [conſultare, conſiderare un 
attare} to debate, to carvaſ;, to fiſt or 
examine a bufineſs. 

VENTILA'TO, adj. wentilated, fan- 
ned, debated, examined. 

VENTILATORE, 5, m. [che ventila] 
a ventilator. 

VENTILAZIO'NE, 5. J. [il ventilare} 
a fanning, ventilation. 

VE'NTINA, 4. . [quantith numerata, 
che arriva alla ſomma di venti} @ ſcore 
or ovens. 

re ventine, threeſcoree. 

VenT1PIO'VOLO, 5, . ¶ vento che fa 
piovere] ſouth wind. 

VESTIQUA'TTRO [nome numerale] 

ur 


Ve en [ nome numerale } 
tawventy- ſeven. 
VENTO, 3. . [acre agitato] wind. 


Fa vento, , : . 
Tira N the wind blur. 


Vento {flato delle parti deretane] 
avind, a fart. 

Vento freſco, a freſh or fliff gale. .. 

Vento in poppa, a fore-wind. 

Avere il vento in poppa, 10 ſail be» 
fore the wind. 

Avere il vento in faccia, to bawe the 
wind in one's teeth, to go or ſail againſt 
the wind. 

Eller ſotto il vento, % be at the le- 


abe d. 
Dar le vele u venti, to ſet fail, wo 
boiſe the ſail. 
* 


Vole 


deratamente a far che che fi ſia] to do a 
ns raſbi or inconſiderately, hand over 
„ i wm — a favellan- 
ermare pa 
— j _ — at a fland, 
Ogni cola fra man mi piglia il ven- 
to, every 
zo me. 
8 — 2 non ſuſſiſtere] 
vaniſo, to vamſb away, to diſappear, 
10 n OD 
to | ventoht * ani 
„ 
Vento [boria] haugbtineſs, pride, o- 
2 — 
n uomo pieno di vento do, 
vano] 4 proud, | baughty man. (oper 
Vento [Vanita] wind, vanity, empti- 
2 r piena di vento, @ bead ful 
Trovatſ le mani piene di vento [re- 


ſtar ingannato] 4 be diſappointed 4 
Aed in dee, * 
Tutto cio non @ che un vento, all 


that ſignifies nothing. 

Paſcer di vento [dar vane ze 
to feed one with wind, to amuſe — 
fair avords, 

Dar de' calci al vento [eſſere impic- 
. to ur to be banged. 

are una vento [9 7 
darno, alla cieca to do a I Blind, 
, or at r . 2 
Avere il vento in poppa [eſſere in for- 


tuna] to ſail before the wind, to be in fa- 
<vour, to proſper, to thrive. 

Vento C notizia] inkling, hint, private 
notice. ; 

VE NTOLA, . J. [ſrumento con che 
6 . to fax or 
ewinnow, to 1% to and jro. 

VENTOLINO, 5, u. {venticello} a 
little wind. 

VenTO'SA; . J. [coppetta, ſtrumen- 
to di vetro o d'altra materia per trar il 
ſangue alla pelle] a cupprag-glaſe. 

VanTobamunrs, ady, [ vanamen- 
te] wainly, in vain. e no purpoſe- 

VEnTOSA'RE [attaccar le ventoſe o 


. to cup, (0 a the cupping- 
5 Tours, 5. J. [indiſpoſi- 


VEenTOSITA'DE,  Ziune cagionata 

VenTOSITA'TE, 4 da materia in- 
digeſts, e fi genera nel corpo degli uni- 
n ali] wente/ity, wwindineſs, wind pent up 
ma body, cauſed by Miau. 

Vã d ro so, adj. Letpoſto al vento] 

mdy, to the wind. 

Ve<ni6lo [che patiſce di vento] wine 
dy, that is troubled with wind in bis flo- 
mach 


Sromace ventoſo, 4 flomac þ full of 
aw nd, 

Ventoſo [che ventoſta, trat- 
ta ndoſi di cibo] wad), that cauſes wind. 

I frutti ſono naturalmente ventoh, 


Jruits are naturally windy. 


a vento [ muoverſi inconſi- 


thing I undertakes falls ſbert , 


VEN 


Ventõſo 0, altiero 

. [gonfio, ] , 
Un uomo ventoſo di ſuperbia, 

banghty man, a man full of vanity. 

ENTOTTE'SIMO, adj. [nome nu- 

merale ordinativo] the twwenty eighth. 

VexTo'TToO — — 
1 


| ENTRA/CCIO, 4. m. [pegg. di ven- 
tre] a great big belly. 
8 5. J. [ventre] the belly, 
„guts. 
VENTRAJUO/LA, s. J. {che lava, e 


man that ſell; tripes. 


» guts, 
Muovere il ventre, to looſen. 
Empirh il ventre, to fill or cram one's 
nk up ates 
o male al ventre, . 
_ {uters] the i Ar 
ENTRE'SCA, 4. /. ncia 
2 J. Lpancia] belly, 
VexnTRYCCH1O, wv. VexTRYGL10, 
VenTRICYNO, . mm. {dim. di ven- 
tre] a ſmall belly. N 
VEnTRYCOLO, 3. m. —— ven- 
tricle, the flomach or bowel. 
VENTRIGLIO, 5. . {ventre degli 
uccelli] gi/ard. 
Aver |'aſſo nel ventriglio [aver 
Js wy inocare] to have an itchi 
for play or, . \ dim. di vento] 
W 
Viuru xo [nome numerale] twenty 


one. 
VenTvu'ra, 7. . {ſorte, fortuna] 
luck, fortune. 
Quelte voſtre pazzie vi daranno un 
giorno © Faltro la mala ventura, you 
ewill come one day or other to ſome un- 
9 chance by your follies. 

\ ſtata gran ventura di non eſſermi 
riſcontrato con lui, it has been wery 
lucky for me not to meet him. 

entüra ( forte ] adventure, bap, 

e, event, d, 

Metterſi alla ventura, to advemure, 
or wenture, to run a 

Trarre alla ventura, to ca lots. 

Metterſi in viaggio alla ventura, fo 
take the fn read one meets 1with, 

Fare le coſe alla ventura, to do things 
at random, or gueſi-work, 

Pen vexTVURA, SRI chance, 

A venTU'ra, ? by luck. 

Schiera di ventura, compoſta di ſol- 
dati venturieri, @ ſquadron of volunteers. 

VENTURIE'RE, . . — che 
va alla guerra non oblignto ne condotto 
a ſoldo, ma per cercar ſua fortuna e a 
fine d'onore} a woluntrer. 

VenTu'ro, adj. [a venire] coming, 
Fi to come, mext, future, 

L'anno veoturo, the year a coming, or 
next. 

Coſe venture, things te come. 

VenTuro'$0, adj. (felice, buono] 

by, lucky, goed. p 
ENUSTA', 7. J. (aſtratto di 
VexusTa'De, venuſto} beauty, 
VenvsT.A'Tr, 4 comelineſt, grace, 


VER 


Vexvu'sro, adj. [bello, graziofo 
hee, gran TD 

Vara. 7. f. (il venire] coming, 
Fa ſua venuta, at bis coming or ar- 

Vsxv'To, adj. [da venire] come, ar- 


4, V. venire. 


Venu'zZa, s. J. [piccola vena] a 
le wein. 


VeNnzE't [nome numerale] tewenty 

VENTI [ventiſette] twenty ge- 
ven. 

v f ers * 
2 J. [ſpetie di pruni] briers 

— prep. [accorciata da VERSO] 


Ver me, towards me. 
Vera'Cs, adj, (vero, che ha in ſe 


verita] true. 
Comune ſentenzia e verace ſi d, 'tis a 
common and true ſaying . 


Verice [che dice il vero] trufly, true, 
faithful. 

Un verace autore, a faithful author. 
 VBRACEME'NTE, adv. [veramente, 


— verita] truly, faithfully, really, we- 
e ee 


VeraciTa'.-; 
VERACITA'TE, F verace} ruth, 
VERAME'NTE, adv. [con verità, in 

veriti, certamente] truly, in truth, ve- 

ruly, certainly, indeed. 
- VeRBA'LE, adj. [di verbo, di paro- 
la] verbal. 
romeſſa verbale, a verbal promiſe, 

a promiſe by word of mouth. 

Nome verbale ( dependente dal verbo] 
a verbal noun, 

Proceſſo verbale, a verbal proceſs. 

VERBALME'NTE, adv. verbally, by 
word of mouth. 

VerBE'NA, 5. /. ferba nota] ver- 
wen, pidgeon's herb. 

VERBIGRA'ZIA, adv. [ per eſempio] 
a: for example, dix. to wit. 

VIIIa 0, 5. . [parola] a word. 

Non vuol pid dell' accordo intender 
verbo, ma ſi lancia del letto ed arme gri- 
da, be will net bear a word more of 
the agreement, but jumps out of his bed, 
and cries for bis arms, 

VERBO A VERBO [parola per parola] 
werbatum, we by word. 

verbo {il figlivol di Dio, Criſto} the 
aur, the ſou of God, Chrift. 

Verbo (termine gramaticale, diſtinto 
dal nome, che dove queſto bgnatica o 
i] verbo dinota azione] a Verb, 

Verbo attivo, Verbs paſlive, & werb 
adtirve, a verb paſſive. 

Vsnpo's0, adj. {che parts alfai} 
talkative, full of wordi, that Le to 
talk much, verboſe. 

VerDazzu'rrao, adj, (verde e 38. 
24510 infieme f colour. 

VERDE, adj. [quel colore, che hanno 
herbe e le foglie quando {ung freſche } 


9555. verde, green gra 
" rai. 
: p Verde 


* 
— — . 
n „ 


— a 


VEN 


- cx vedendo il popol ſuo coil fuggire, 

Galafro was inraged to ſee his — 
run away ſo. 

Venire male [eſſere aſſalito del male] 
to fall fick. 

Venice manco [non ſuccedere] to mi/- 
carry, to prove abortive, to be baffled or 
diſappointed, 

utti i miei penſieri mi ſon venuti 
manco, all my projets are come to no- 
thing, or are miſcarried. 

enir manco [ſvenich] to faint, 
| Fwwoon away, to fall into a ſevoon. 
4 — mano [affacſh, addirſi] to be fit 
or proper. 

enire a mano [dar nelle mani] 73 
fall into one's hands, to meet with by 
chance, to bit together. 

Venutagli alle mani una tavola, a 
quella 8*appicco, be took hold of a board 
that fell in his hands, 

Se vi veniſſe nelle mani un tal libro 
compratemelo, if you ſbould meet with 
fuch a book, buy it for me. 

Venire a mano [potere acconcia- 
mente adoperare quella mano che piu 
comunemente s adopera, o deſtra o ſini- 
ſtra] to be handy, to land convenient for 
the hand that one makes uſe of in doing 
Something. 

Queſta coſa non mi viene a mano, this 
thing is not handy to me. 

enire in mano [venire in potere] to 
fall into one's hands | 

Venire in mano degli nemici, to fall 
into the hands of the enemies. 

Venire alle mani [venire a* ferri, az- 
zuffarſ] to come to handy blows, to fight. 

Venire alle mani colle ſpade, to come 
to the ſaword, to fight with ſavords. 

Venire nelle mani 2 occor- 
rere] to meet with by chance, to light on 
or upon. 

uando mi viene alle mani qualche 
giovinetta che mi piaccia, when I hght 
on à girl that I like, 

Venire alle mani [venire in potere] 70 
fall into one's hands, 

Venire meno [ ſvenirſi, ſmarrir gli ſpi- 
titi] to faint, to frwoon away, to fall into 

a ſwoon. 

Venire meno [mancare] te want, to 
lack, to need, to fland in need of, to be 
ſhort of, to fail. 

Mi vien meno un braccio di panno 
per farmi un veſtito, I want a yard of 
cloth to make me a ſuit of cloaths. 

Mi parve come ſe il mondo ſotto i 
piedi mi folſe venuto meno, it /eemed to 
me «as if the world was ſinging under my 
feet. 

Vi prego per quell' amore che mi por - 
tate di non venitmi meno, I pray you 
for that love that you bare to me, not ts 
N e me. . 

a mia parola non vi vert mai me- 
no, 1 ſhall never go back from my word. 

Ma chi creduto avria di venir meno 
tra le grandezze e impoverir nell' oro ? 
but who Twould abe thaught that one 
ſhould come to want in ſuch magmficence, 
and grow poor ia the midft of gold ? 

Il ſuo potere comincia a venir meno, 
bis powver begins to decay. 

Venire a morte [morire] 4% die, to 
come to die. 


VEN 


Venire noja [infaſtidirſi, nojarf] „ 


bean, to be tired. 
Venire a noja { tediare, diſpiacere] to 


weary, to tire, to be weariſome or tire 
ſome to, to bt tedious. 
Quelle coſe che I'vom biſogna che ab- 


bia, vengono a noja preſto, thoſe things 
that a man i; forced to have, grow tire- 


ſome wery ſbon. 


Ch'' muoja ſe per troppo ciarlar non 
viemmi a noja, Fain 1 may die if be 


or dies not weary me with his long prating. 


Ven tre notizia [cominciare ad aver 
notizia] to begin to bade a knowledge of 
ſomething. 

Se cio veniſſe a notizia del padre non 
ſo come la paſſerebbe, if this ſhould come 
to his father's ears, or if bis father hap- 
pened to know this, it would be very bad 
for him. 2 

Venire per uno [venire a chiamare 
uno] to come es 

State qui finche io venga per voi, 
here till I come for you, 12 " 


Venire apoverta, 7 [impoverire] 70 
Venire in poverta, f 


come to poverty, 
to grow or become poor. 


enire ſotto [ venire in potere] to fall 
8 one's hands, lotto, if 
mi verrete mai to, ever 
fall into my hands. = 
Venir talento [venire voglia] to have 
a fancy or mind. 
Vienmi talento di non andarvi, I lav 
a great mind not to go there. 
Pur ſe talento mai es] ſtrano e 8d fol- 


le a te veniſſe, however, if ever ſuch a 
range and fooliſh thought come 
into your bead. 


Venire a termine [ridurfi in grado o 
ſtato particolare] fo come to à certain 
term, caſe, flate or condition. 

Le coſe fon venute a termine d'acco- 
modamento, the things are come to a 
term or flate to be accommodated, 

Venice trovato [trovare] to find, to 
meet with, or light on. 

Per avventura gli venne trovato un 
uomo, by chance he met with a man, 

Venire vento I ſofhare] to blow. 

E\ un luogo alto dove il vento viene 
molto forte, 'tis a high place, where the 
wind blows . 

Venire voglia [entrare in deſiderio] to 
bade a mind or fancy. 

Mi vien voglia 4 battarvi giu delle 
ſcale, I have a mind to kick you down 

airs. 
# Venire in ſorte, to fall out, or come by 


VeniTYeco, adj.[ avveniticcio] ca- 
fual, accidental, foreign. 
Gente veniticcia, rabble, mob, raſca- 


nene, adj, [pien di vene] weiny, 
of veins, ; 

VExTA'GLIA, 3. J. [viſiera dell' el - 
metto] the cheek-fiece of a belmet. 

VITA GL, . . [arneſe, con che 
uomo ſi fa vento] a fan. 

VenTA'RE ([ſofhare, tirar vento] 70 
blow, to be windy. 

Venta, the wind blows. 

VenTarRUuOLa, 4. J. {banderuola} 
ſouttle-cack, 


VEN 


VexTa'volo 5, 1. i « 
to di Tramontana] 2 2 


7979 ventare pianamen- 
te] fo breathe, to (ſpeaking 
of the wind.) A 

Venteggia, the wind blows a little, 

VENTERE'LLO, 5. n. [dim. di ven- 
to] 4 little wind, a gentle breathe of 
. 

VENTE“suůo, adj. [nome numerale 
ordinativo] the twentieth, 

Ventẽümo, . m. [una delle venti 
parti] the twentieth part. 

I! iole è piu grande che la terra cen- 
toſeſſiantaſei volte e tre venteſimi, the 
fun is bigger than the earth 166 times and 
three twentieth parts. 

VenTI — numerale che contiene 
due decine] t1venty. 

VENTICE'LLO, 5. . [ dim. di ven · 
to] a little wind. ö 

VenTicr/NQuE [nome numerale] 
twenty five, 

VENTICINQUE'SIMO [nome nume- 
rale ordinativo} the twenty fifth. 

VENTICINQUEMULA [nome nume · 
rale] twenty five t . 

VEenTipvV't [nome numerale] (avon 
ty tao. 

VEnTIE'RA, 5, J. [ventola] @ large 
fan. 


Venticra [ſtrumento militare] @ kind 


{4 

VenTILA'sE [ſpiegare al vento, 
ſventolare] to — to fan or win- 
now, fo gather wind, 

Ventilare [conſultare, conſiderare un 
attare] to debate, to canvaſy, to fiſt or 
examine a bufjineſs. 

VENTILA'TO, adj. wentilated, fan- 
ned, debated, examined. 

VENTILATO'RE, . . [che ventila] 
a ventilator, 

VENTILAZIO'NE, 5. J. [il ventilare} 
a fanning, ventilation. 

VE'NTINA, 4. f. [quantita numerata, 
che arriva alla ſemma di venti] @ ſcore 
or twenty. 

Tre ventine, thr N 

VenT1P1O'VOLO, 5, mr, [vento che fa 
piovere] ſouth wind. 

VESTIQUA'TTRO [nome numerale] 
twenty-four. 

VenTisE'TTE [nome numerale } 
taventy- ſeven. . 

VENTO, 3. . [acre agitato] wind. 

Fa vEnto, : . - a 

Tua . the wind Mur. 

Vento [flato delle parti deretane} 
awind, a fart. 

Vento freſco, a freſh or fliff gale. 

Vento in poppa, a fore-wind. 

Avere il vento in poppa, 10 ſail be- 

fore the auind. 

Avere il vento in faccia, de Bawe the 
wind in one's teeth, to go or ſail againſt 
the wind. 

Eller ſotto il vento, ts be at the l- 
avard. a 

Dar le vele a venti, to ſet fas, 
boiſe the ſail. 

1 Vol- 


VEN 


Volgerſa ad ogni vento [non avere 
ſabilita nt fermeeza} to turn with every 
awind, to be fickle, inconflant or uncertain, 
Muovei ſi a vento [ muoverſi inconſi- 
deratamente a far che che fi ſia] to do a 
thing raſbiy or inconſiderately, hand over 
Pigliar vento [ſmarrirf in favellan- 
do, Sages il parlare] 10 be at a fland, 
nt to know to ſay. 
Ogni cola fra man mi piglia il ven- 


to, every I undertakes falls fbort 


to me. 

Pigliar vento [ſvanire, non ſuſſiſtere] 
to vaniſh, to vaniſh away, to diſappear, 
to go out of fight. 

Vento [ ventoſita nel corpo dell' ani- 
male] wind in one's body. 

Vento [boria] haugbtineſs, pride, o- 
fientation, vain glory, 

Un uomo mp di vento [ſuperbo, 
vano] a proud, haughty man. 

Vento ( vanita] wind, vanity, empti- 
neſs. 

Nas teſta piena di vento, @ bead full 
of wind, an empty noddle. 

Trovarh le mani piene di vento [re- 
ſtar ingannato] 70 be diſappointed or baf- 
lad in bis defigns. 

n= Fay non @ che un vento, all 
that figmifies nothing. 

Paber di vento [dar vane goed 
t: feed one with wind, to amuſe him wwi 
fair words, + 

Dar de calci al vento [eſſere impic- 
cato} to kick the hair, to be hanged. 

Fare una coſa al vento [operare in- 
darno, alla cieca] to do a g blindly, 
raſbly, or at random. L 

Avere il vento in [eſſere in for- 
tuna] to ſail before the wind, to be in fa · 
our, to proſper, to thrive. , 

Vento { notizia] inkling, hint, private 
notice. 

VE'NTOLA, 5. {ſtrumento con che 
ſi ventola] a fan. 

VITO er (iventolare] to ſax or 
awinnow, to toſs to and jre. 

VENTOLINO, #5. . [venticello] a 
little auind. 

VexnTO'SA, . J. [coppetta, ſtrumen- 
to di vetro © d'altra materia per trar il 
langue alla pelle] a cupprag-glaſ5. 

VENTOSAMENTE, adv. [ vanamen- 
te] wvainly, in vain, te no purpoſe- 

| VenTO$SA'RE [attaccar le ventoſe © 
coppette] 4% cup, lo a the cupping- 
. 


VIX TOstT “, 5. J. [indifpoſi- 
Viren. rione cagionata 
VenTOSITA'TE, 4 da materia in- 


digeſta, e ſi genera nel corpo degli ani- 
n ali 12 a,. wind pe nt up 
m a buman body, cauſed by indigeſtion. 

VexTO so, . Letpoſto al vento] 
indy, expoſed to the wwind. 

Veni6lo [che patiſce di vento] wins 
&, that i troubled with wind in bis flo- 
mach, 


Stomaco ventoſo, a flomach full of 
* nd, 


Ventoſo [che genera ventoſita, trat- 
tndofi di cibo] ward), that cauſes wind. 

I frutti ſono naturalmente ventoh, 
Ji wits are naturally windy, 
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Ventoſo [gonfio, altiero] baughty, 
proud, wain-glorious. 
Un uomo ventoſo di ſuperbia, a 
banghty man, a man full of vanity. 
ENTOTTE'SIMO, adj. [nome nu- 
merale ordinativo] the twenty eighth. 
VExTO'TTo0 nome numerale ] {avan- 


| eight. 
ENTRA'CCIO, 5. mr. [pegg. di ven- 
man that ſells tripes. 


or guts. 

o male al ventre, my belly akes. 
Ventre ſutero] the womb, 
VENTRE'SCA, . J. [pancia] belly, 

paunch, guts. 
VENTRYCCHIO, v. VExTRYGL1O, 
VENTRICYNO, 3. . {dim, di ven- 
tre] a ſmall belly. 
VEnTRYCOLO, 3. u. wee ven- 
tricle, the flomach or bowel. 
VENTRIGLI1O, 5, . {ventre degli 
uccelli] giſard. 
Aver Faſſo nel ventriglio [aver gran 


lia di ginocare] to have an itchi 
40 for play or game. F 

VenTu'ccio, . m. [dim. di vento] 
a little bind. 

VEnTVU x0 [nome numerale] twenty 
one. . 

VewnTV'rA, 7. J. {ſorte, fortuna] 
luck, fortune. 

Quelte voſtre pazzie vi daranno un 
giorno © Faltro la mala ventura, you 
awill come one day or other to ſome un- 
lucky chance by your follies. 

E ſtata gran ventura di non eſſermi 
riſcontrago con lui, it has been wery 
lucky for me not to meet him. 

Ventira [ forte ] adventure, lap, 
chance, event, hazard, 

Metterſi alla ventura, tv advewure, 
or venture, to run a hazard. 

Trarre alla ventura, 70 caff lots, 

Metterſi in viaggio alla ventura, to 
take the fi read one meets with, 

Fare le cole alla ventura, to do things 
at random, or gueſs-Work, 

Pra VENTURA, 2 adv. by chance, 

A venTU'ra, ? by goed luck. 

Schiera di ventura, compoſta «i ſol- 
dati venturieri, @ ſquadron of woluntcer-, 

VeNTURIE'RE, . . [ o\dato, che 
va alla guerra non obligito ne condotto 
a ſoldo, ma per cercar ſua ſortuna e a 
fine d'onore} a volunteer. 

VenTu'ro, adj. [a venire] coming, 
ready to come, mext, future, 

L'anne veoturo, the year a coming, or 
next, 

Coſe venture, things te come. 
VexTuRO's0, adj. [felice, bueno] 


r. lucky, goed. 

ENUSTA), 1. J. (aſtratto di 
VexusTa'be, þ venuſto} beauty, 
VEenusTA'TE, J comelineſt, grace, 


Une. 


VER 
Vexvu'sro, adj. [bello, ioſo 
beautiful, » at 1— yew 


» fightly. 
325 4. J. (il venice] coming, 


Alla ſua venuta, at bis coming or ar- 


rival. 

Vexvu'To, adj. [da venire] come, ar- 
rived, v. venire. 

Venu'zZa, 1. J. [piccola vena] a 
little wein. 

VENZE'Ii [nome numerale] taventy 


VENzE'TTE [ventiſette] iawenty ſe- 
Ven. 
„ . f. [ſperiedi i] briers 
le ONE 


VER, prep, [accorciata da VERSO] 
tozwards., 

Ver me, towards me. 

Vr CE, adj, [vero, che ha in ſe 
verita] true. 

Comune ſentenzia e verace ſi d, 'tis a 
common and true ſaying . 

Verice [che dice il vero] trufty, true, 
faithful. 

Un verace autore, a faithful author. 

VERACEME'NTE, adv. [veramente, 


con verita] truly, faithfully, really, ve- 
ri 


Veraci's81M0 1 di verace] 
very irufly, true, faithful, or fincere. 
VeraciTa', g 7 V {«Rtratto di 


VerRacira'DE, — 
VERACITA'TE, ] trath. 


VERAME'NTE, adv. [con verità, in 
vyerita, certamente] truly, in truth, ve- 
ily, certainly, indeed. 

VERBA'LE, adj. (di verbo, di paro- 
la] verbal 


romeſſa verbale, @ verbal promiſe, 
a promiſe by word of mouth. 

Nome verbale [dependente dal veibo] 
a verbal noun, 

Proceſſo verbale, a werbal proceſs. 

VERBALME'NTE, adv. verbally, by 
word of mouth. 

VERBE'NA, 75. .. ferba nota] ver- 
wein, pidgeon's herb, 

VERBIGRA'ZLA, adv. [per eſempio] 
a: for example, vis, to wit, 

Ve'npoO, 5. . [parola] a word. 

Non vuol pi dell' accordo intender 
verbo, ma fi lancia del letto ed arme gri- 
da, be will not bear a word more of 
the agreement, but jumps out & bis bed, 
and cries for bis arms. 

VERBO A VERBO parola per parola] 
werbatum, word by word, 

| Verbo [il fgliuol di Dio, Ciifto] the 
avord, the jou of Ged, Chrift. 

Verbo {termine gramaticale, diſtinto 
dal nome, che dove queſto g,] £014 
i] verbo dinota azione] a Verb, 

Verbo attivo, Verbs pailivo, 4 verb 
ative, a verb pat ve. 

Vernpo's0, a. [che paris aaf] 
talkative, full of words, that lrues to 
tall much, verboſe. 

Ven DAzZzU'RRO, adj, (verde e 88 
zune infieme e colour. 

VERDE, adj. [ quel colore, che hanno 
herbe e le foglie quando {ung freſche } 

reen, a 

E ba ver cn Ori. 

ö Verde 


VER 
Verde [contrario di ſecco] green, that 


i not dry. 


Legno verde [che non ꝭ ſecco] green 


wod, 

Roſa verde, fre/b roſe. 

Verde [ freſco, nuovo] green, freſh. 

La verde eta, green years, te 
years, youthful days. 

Verde [ vivo, pien di ſperanza] ſtrong, 
Jreſb, full of hopes. 

Verdi deſiri, frong deſires. 

Verde, . m. [verdura] a ns a 

raſs plat, a e full of green herbs. 
* . — ih o Yar in ful ver- 
de, who has not a houſe, let bim lie upon 
the graſs. 
erde [vigore]flrength, vigour. 

Egli, è nel verde della ſua eta, he is 
in the flower or prime of his age. 

E'l mio defir pero non cangia il ver- 
de, and my dgfire therefore is as flrong as 
ever, 

Mentre che'la ſperanza ha fior di ver- 
de, whilſt there is room to hope. 

Eſſer condotto al verde, efler al verde 
Leſſere all* eſtremo o al fine] to be at an 
end, to be put to one's laſt ſhifts. 

La candela è al verde, the candle is al- 


out. 

VerDE'A, . . [ſpezie di vite o d'uva 
bianca, della _ fi fa un vino chia- 
mato anch' eſſo VERD EA] a hind of 
white grapes called Verdedea, of which 
> =ag a kind of «vine, called alſo Ver- 

a, 


VERDEBRU'NO, F. . [verde pen- 


dente allo ſcuro] deep-green, a green co- 


Hur partaking of the dark, 


VERDECHIA'RO, . . [verde che 
perde al chiaro, cioè al bianco] light- 
um a green colour partaking of the 

te. 


VERDECGIAME'NTO, . mm. [il ver- 
deggiare] the at of growing green, of 
locking green, the flate of being green, 
 VeRDEGGIA'NTE, adj. [che verdeg · 
Sia] green, verdaut. 

" Verdeggiante prato, a green field. 
+ VERDEGGIA'RE {[ moſtrarkh verde, ap- 


— verde] to be green, to look or be 
' t 


werdan 
E quando il ſoi fa verdeggiar i colli, 
dd awhen the fun makes the bills look 


werdant. 

VERDEGIA'LLO, . . [colore tra 
verde e giallo] popiniary colour, 

VervecrGlio, . . [termine de' 
chimici] a kind of green ſo called by chy- 
miſts, 

1 adj. [aggiunto di 

no o biada, tra verde e ſecco] green- 

„ bet tocen green and dry. 

Biada verdemezza, corn almoſl ripe. 

VerdemEzza [aggiunto a carne, vale 
tra cotta e cruda] raw1b, half done, 

Carne verdemezza, meat half done, 
or rawi/h, 

— — 28 extrava- 

ant, whimfical, flirange. 

? . [che ha del por · 
ro] green ib. 

VxRDERA'ME, 5. . [quella grom- 
ma verde che ſi genera nel rame per u- 
midezza} verdigreaſe, wert-greece or 


werdid, the green ruſt of braſs or eapper. 


VER 


VerDERO'GNOLO, adj, [che ha del 
verde] greeniſh, 

VgRrDE'TTO, 3. n. [materia per co · 
lor verde che ſi adopera da' pittori] a 
hind of green matter uſed by painters. 

— ctto, adi. [diminutivo di verde] 

eeniſh. 

Verdetto [bruſchetto] ſovriſh, taſting 
a little ſor. 

VERDE'ZZA, . J. [aſtratto di verde] 
greenneſs, green, green colour, verdure. 

VERDICA'NTE, adj, { verdeggiante] 
green, verdant. 

VERDICA'RE [verdeggiare] to be or 
grow green, to be or look verdant. 


Yanprcelo, J 2, (alquanto 
ka R Kno, verde] greeniſb. 
ERDO'GNOLO, 


VERDO'RE, 3. m. [verdezza] green- 
neſs, verdure, 

VetrDu'co, . . [ſorta di ſpada 
ſtretta, che taglia da quattro lati] a kind 
of narrow ſword, that cuts by four 


7. 

VerDuU'ME, f. u. 7 [ verzura, Ia 

VerDU'RA, . . F parte v gi- 
ante della pianta] greenneſs, or verdure. 

VERECO'NDIA, . /. [ver ] ve- 
recundity, modeſty, baſbfulneſ. 
| VeRECO'NDO, adj, [che ha verecon - 
dia] modefl, baſbful. 

VERECU/NDIA, w. verecondia, 

VEeRGA, . J. [bacchetta, baſtoncel- 
lo ſottile] rod, feartch, or wand. 

Verga ( ſcettro] a ſcepter. 

Verga di ferro, an iron rod. 

Verga d'oro © 4argento, an ingot or 
wedge of gold or filver. 


Verga [ quelle liſte teſſute ne drappi, 


e ne panni ] Aripes or flreaks, 
Battere a verghe [vergheggiare] 70 


8 a verga a verga [tremare ec · 
ceſſivame nie] to tremble all ve r, to bi- 
ver 


VIAGA“ AE [far le verghe o lifte a 

drappi, oa panni] to firipe or ftreak. 
Vergäre [ſcrivere] to write. 

Ma volſe fol di noi vergar le carte, 
but he would write only of us. 

VerGa'TO, adj. firiped or flreaked. 

Vergito, 5. m. [panno vergato] „i- 
ped cloth, 

VeRGE'LLA, 2. f. [verghetta] a ſmall 
rod, or wad. Ob, 

VERGELLO, 3. n. — impani- 
ata pei pigliare uccelli] /ime-twwig. 

(ſer in = —— — ſommo 

icolo] to be in great er. 
NViad hsc RE batter con verghe] 
to whip, to caſb, to ſcourge or jerk. 

Mens {[iſcamatare} to duff, 
to off « 

VERGHEGGIA'TO, adj. whipt, laſb- 
ed, dufled off. 

VERGHE'TTA, . J. [picciola verga] 
a ſmall rod. 

VIII AL, adj, [di vergine] vir - 


ginal, maidealy, of or belonging to a vir- 


gin, 1 N 
Oneſta verginale, virginal or maiden- 

„ 
Latte verginale [ maniera di liſcio fat- 

to con acqua arzente, e rinfuſovi balſa- 


mo, belgio, e altre gomme] virgia's 


VER 
— a fort of chymical compoſition, calla 


— water. 8 
rgine, adj. I ſi dice di femmi 
di maſchio — = fien vennti. od mx 
carnali] maid. 
1 = ſon vergine com' io uſci del 
ella mamma mia, I am à maid 

mother made ne. . TOO 

Olio vergine [olio, che fi trae dall 
ulive non riſcaldate] virgin oil, 

Vin vergine {che non ha bollito ſul ti. 
no] pure wine. 

Vergine [virgineo, di vergi it 
ginal, maiden, | 22 

Vergini mani, virginal er mazdenly 


Vergine, . J. [che ha la verginit 
virgin, a maid, L Fe 
La vergine [detto aſſolutamente in 
tende della madre di Gzsu! Cxisro! 
the Viſteixn Mary, the boly Virgin. 
Vergine [uno de ſegni del zodiaco] 
virgo, one of the tauelve celeflial figns. 
VERGINE'LLO, 3. n. 1 {dim.e vez- 
VERCGINE'LLA, 5.Ff. giativodi 
vergine] a young Virgin, Aer, , or mai- 
den, a laſs, a boy, 
_— A adj, [vergine] virginal, 


Vercrwto, adj. [di vergine, vergi- 


nale] » belonging to @ virgin, 
maiden like, mai b 
VERGINE'TTO, 3. . ine] a 
VERGINE'TTA, .J. [ * 
a girl or laſs. 
VegrGiNI'SSIMO, adj, [ ſuperl. 
vergine] very pure, clean, ted. 
VerGINITA', 4 di 
VERGINITA'DE, 4 vergine] wirgi- 
VERGINITA'TE, J ig, the flate or 
condition of a maid, maiden- bead. 
 VERGO'GNa, 5. J. [pudore] ame, 
modeſty. 
Ver 


gogna [riſj itanza] baſb- 
R <> En 
Vergogna {diſonore, vituperio, biaſi- 
mo] ſame » tiſprace, infamy, diſbonaur, 
gh — ignominy. 5 
ovreni aver vergogna, to 
be aſhamed. * 
Ho vergogna, I am aſbamed. 
VERGOGNA'RE [| ſvergognare ] fo 
ſhame or diſgrace, to diſhonour, 
VERGOGNA'RS1 [arroflire, aver ver · 
gogna] to blub, to be aſhamed. 
ERGOGNA'TO, adj, ſhamed, aſham- 
ed, — ſarei vergognato. 1 would have 


VERGOGNOSAME'NTE, adj, [con 
vergogna] Hm, diſgracefully, ig- 
v amente [ riſpettoſamente ] 
reſdeBtfu 95 modeſtly. 8 
VERGOGNOSE'TTO, adj, [dim. di 
vergognoſo] b, diſcreet, modeſt, 


VErGOGNO'S0, adj. [vituperevole, 
ignominioſo] hameful, diſgraceful, igne- 
minious, diſbhonourable, 

9 * — = br png 

modeſt, cJaced, aſbame 
gy — E, adv. [con aſſer - 
zione di veriti, con verita] verily, tru- 

, In truth. 


, VErLDico, adj. (che dice il ww, 


CI 


dir 


VER 
veritiero] true, that ſpeaks the truth, 


er idical. 

VerIFICA'RE certificate, dimoſtrar 
vero] to werify, to prove, to make good, 
to aſcertain. 

VERIFIC'ATO, adj. werified, aſcer- 
tained, proved, made good. 

VERISIMIGLIA'NTE, dj. I ſimile al 
vero] likely, probable. ; 

VERISIMIGLIA'NZA, 5.f, [ſembian- 
2a 0 ſomiglianza di verita} likeneſs, pro- 


bability. 
| VanueryiLE, 5. m. probability, like - 


lihood. : SG 
La coſa ha del veriſimile, the thing is 

like enzugh. : ; 
Verisimile, adj. [ fimile al vero] like- 


r * 
hy oe. > 942 RA 4. J. [aftrat- 
to di veriſimile, probabiltà] veriſimility, 
deriſimilitude, probability, li telibood. 
VERISIMILME/NTE, ady. [con 
eee, veriſimilitu- 
dine] likely, ably, with ſome ar- 
— —— * — er 
Verr's$IMO [ ſuper, di vero] very 
true. 
VERITA', 4. J. [contrario di 
VERITA'DE, þ falta] truth, veri- 
VerITA'TE, n 
In verita, adv, , Nu =" truly, 


werily, in truth, indeed. 
In verita madonna, di voi m'increſce, 
truly madam I pity you, 


Coſi & in verita, f ſo indeed. 

La verita ſta ſempre a galla [il vero 
non fi puo mai occultare] ruth may be 
blamed, but it Hall never be ſbamed ; 
iruth has always a faft bottom. 

La verita, © madre dell' odio, truth 
fads fees where it makes none. 

VERITIERAME'NTE, ady, [vera- 
mente, in verita] verily, , indeed. 

VISIT “KE, 3 adj, {che procede 

VIII HA, J ſempre con verita, 
che dice il vero] true, veridical. 

VERME, . m, [vermo] a worm. 

Verme di feta, a filk-wworm. 

Verme, che ſi genera ne frutti, nella 
carne, e nel caſcio, a ot or mite. 

VeRME'NA, 3. J. {ramicello di 

VERMENE'LLA, 3 pianta] 4 4 
branch of a tree. 

VERMICCLIUO'LO, 5. ms. { vermicello] 
« lite worm, maggot Or mile. 

VERMICCIUOLU'Zzz0 [dim. di ver- 
micc:uolo] @ ve little worm, maggots 
or mite. 

VerwiCE'LLO, . . dim. di ver · 
me alte worm, maggot or mite. 

VERMICE'LLY, 5. m. {vivanda di pa- 
ſa, meicolata con dell uo] wermicel- 


%, an Italian diſh of vittuals, made of 


faſt, like little worms. : 
VERMICOLO'SO, adj. [pieno di ver- 
wicEili, bacato] full of worms maggots or 
mites, 
VEermiGLiane [cclorire di vermi- 
8 0] to colour over with a red colour. 
VERMIGLIE'ZZA, 5. . [aftratto di 
vermiglio] @ vermilion colour, redneſs. 
VERMIGLIE'TTO, adj, dim. di ver- 
1 reddiſh, red. 
ls ermigliettz bocca, rad mouth or 
4 


VER 
Venur'ciio, adj. Ln acceſo ] 


ton, fine or lively red. 

Labbra vermiglie, red cherry _ 

Guancie vermiglie, cherry cheeks, 

Vino vermiglio, red wine. 

— vermiglio — viſo, to bluſh. 

ar vermiglio col 5 to ain, or 

bedew with Need. fo 

VERMIGLYS$SIMO [erl. di vermi- 
glio] wery red. 

Vino vermigliſſimo, very red wine. 

VERMIGLIU'zz0, adj. { dim. vermi- 
glio, detto per vezzi] red, reddiſh. 

Bocca vermigliuzza, @ pretty little 
red mouth. 

VERMINA'CA, 5. f. [ſorta dei ba] a 
kind of herb. 

VERMINE, 5, . [verme] worm. 

VERMINE'TTO, 5. u. [dim. di ver- 
mine] a little worm. 

VERMINO'SO, adj. [pien di vermi] 
werminous, full of worms, wworm-eaten. 

VERMO, #5. n. [ verme] worm, 

Vermo [Dax E cosi chiamò Lucife- 
ro] Lucifer. 

Che al gran vermo infernal mette la 
briglia, ach puts the bridle to Lucifer. 

Quando ci ſcorſe Cerbero il gran ver- 
mo, when Cerberus the great Devil ſaw 
us, 
Vermo [certa infermita del cavallo] 
a kind of diſeaſe in a horſe. 

VERMOCA'NE, 5. n. {ſorta di malat- 
tia imaginaria che talvolta fi deſidera al- 
trui per imprecazione] ax imaginary diſ- 
temper, that the vulgar has fancied, and 
4w1/bed to others by away of imprecation. 

VERNA'CCIA, 3. J. [(pezie di vin 
bianco] wernaccia, @ ſort of Kalian white 
Ine. 

Vernaccia [uva di che fi fa la vernac- 
cia] the grapes of which Vernaccia i- 


VEzRNA'LE, adj. [del verno] inter- 
ly, or belonging to winter, 

Solftizio vernale, the winter folſlice. 

Vervale, adj. [talora vale di prima- 
vera] wernal, belonging to the ſpring- 


Vernare [(vernare] te winter in 4 
place, to take af his winter quarters, 

Vernare leer di verno] 70 be in wins 
fer. 

Di Rate un ghiaccio, un ſuoco quan- 
do verna, @ piece of ice in ſummer, a 

in winter, 

VERNA'TA, . J. [verno] winter, 

Una vernata aſpra, 4 bard winter. 

VernaA'ro, 5. m. v. vernata. Obſ. 

Verniato, adj. { ſvernato}] wwintered. 

VERNERE'CC1O, adj, [ vernale] awin- 
terly, belonging to winter, 

ebhri vernertece, winterly ſewers, 
VERNICA'RE [dar la vernice ] to ar- 


VERNICA'TO, adj, varniſhed. 

Vennice, . J. {compotto di ragia, 
e C'altri ingredient { ſerve a dare Akut. 
tro ad alcune cole] vr. 

Vernice [liſcio] painting. 

Vernice da ſcrivere, Indian inh. 

VEANICIA'KRE, v. vernicare, 

Verxti's0, adj, (di verno] winterly, 
belonging to wwinter, 

Fior vernino, winter flower, 


VER 


ia vernina, winter or cole rain. 
Vero, 3. mw. [ ſorta di lino] a kind 
of line or flax, 


ite il vero, the truth, 
In vero, . [veramente] verily, 
truly, in truth, indeed. 
n vero non ne ſo nulla, werily, in- 
deed I know nothing on't. 
= vero, adv, [da ſenno] in carneft, 


4. 

Vi parlo da vero, I eat in carne, 
"tis ſo indeed. 

Nel vero {certamente] werily, truly, 
in truth, in deed. 

Nel vero io non che mi fare, , 
or I tell you the truth, 1 don't know 
I ball do. 

Ogni vero, non d ben detto, all truths 
are not to be ſpoken at all times. 

Vero, adj, [che contiene in ſe verita } 


true, . 

Quetta, d la vera cagione, this is the 
true cauſe or reaſon. | 

Un vero amico, a true friend. 

Queſta novella, non & vera, that news 
1s not — 1 — 

Vero (legitimo true, . 

Egli è il vero erede, be is the lawful 
beir, 

Un vero furbo, a meer or an arrant 
cheat. 

Un vero ſciocco, a downri bt fool, 

Egli © una vera ſcimia, he @ trus 
or very ape. 

VEroONCE'LLO, 7. . [piccol vero- 
ne] a little gallery, 

Vero'vg, 5, m. [andito aperto per 
paſſare da ftanza a ſtanza] 4 gallery. 

Vere'rTaA, . f. [ ſpetie di freccia} 
a hind of arrow. 8 

VERRETTONNE, 5, . [ (pezie di free- 
cia] a dart, ſbort and narrow, beaded 
with iron, like @ narrexv ſpit j ſome call 
it a cafling dart with a . 

VERRO, . . {porco non caſtrato] 

VuarUCA, . (porro] a . 

Verrv'To, 5. . (ſorta di dardo] @ 
cafling dart «vith a firing. Obi. 

VerSAME'NTO, . mm, [il verſare ] a 
pouring, e, filling, or Ing . 

Ven — i uſcir fuori quello, 
che dentro a valo, facco, © a cols hmi- 
le, roveſciandolo] to four, to fill, or 


ty. 
" dell' acqua, fs peur dvr. 
Verſare del vino [date a bere] ts fl 
me wine. 
Verſare un ſacco, fo a ſack, 
Verſare [ſpandere} wo el, to ſhed. 
Veriare il ſangue degli innocent), fs 
ſpill innocent blood, 
Veriar lagrime, to ford tears. 


La ſoa piaga verſa ſangue, bis wound 
bleeds. 
Verſire , conſumare prodi- 


go mente JW ſpend, to conſume, io waſte, 
4 away. 
erſare [ roveſciare] to overturn. _ 
Verſave 


. a » 
4 2 th 
* * 
— — a 
= phe © 


\ — * a, — 
8 _ 8 = * 
— _ 


VER 


Verſare uno da cavallo, fo throw one 
down of bis borſe, 

Verſarfi [furibondamente adirarſi] to 
Jail into a violent paſſion, to grow very 


Wee up erl. di verſato] 
ery awell werſed, ſbilled, experienced. 
ERSA'TO, adj. [da verlare] poured, 
*. e A 4, 4 
Verſato [pratico, o] verſed, ſt 
led, experienced, 5 4 
VERSATO'RE, . n. [che verſa] be 
that peurs, fills or ſpills. 
VeERSEGGIA'RE [far verſi] fo verñ- 
hy, to make verſet. 
Vers8&'TToO, . n. ¶ dim. di verſo] a 
verſe, or place of ſcripture. 
0 Ve Ar e LO, . u. {diminutivo 
i verlo, piccolo verſetto] a verſe, 
Cy of a ſhort meaſure. 2 
ERSIE'RA, 5. . [orco] a „ Pi- 
rits that walk a-nights, bo ings. * 
Come il diavolo fugge e la veruera, he 
rum as if be bad the devil in him. 
VERStrica'RE {compor verſi] 70 
compoſe verſes, to make verſes. 
FP VEgeRSIFICATO'KRE, — [chi fa ver · 
a wer, , a maker of verſes, a poet. 
e E, 4. J. — 1 2 
tr tion, 
ger {rivolgimento} over lurn- 
ing, overthrow, ſubverſion. 
VERSO, . . (membro di ſcrittura 
ica ſotto certa miſur a di piedi o di 
abe] wer/e. 
Verio eroico, heraick verſe, 
Verſo ſciolto, blank wer/e. 
Verſo {canto degli uccelli] the chirp- 


ing, warbling, finging or chattering of 
birds 


Ogni uccello ha a fare il ſuo verſo, 7. 
very body og bt to talk according to bis 


* {aria di ſuono e di canto] a 
tune. 
Verſo [una riga di ſcrittura] a line in 


2 

Verio [ modo, via] way, manner, 
means, expedient, | 
Non c'e verſo di ridurlo alla ragione, 
there is no bringing bim to reaſon. 

Piglierd ben io verſo di farvi fare quel 
che voglio, 1 ſhall find the way to make 

do as I pleaſe. 

Non ſo che verſo trovare periſtrigarmi 
di lui, I don't know what expedient to 
take to be rid of bin. 

In buona fe che ſe tu non muti verſo, 
io te ne fatò pentire, faith if you don't 
change your note, or if you don't take ana- 
ther courſe, I ſhall make you repent on t. 

— wo ad alcuno [ ſecondarlo, 
fargli offequio] to humour, to comply 
ns; to do readily as one is bid, 

Verſo [banda, parte] fide. 

Pigliare una cola per il verſo, 10 go 
the right way to work. 

Non mi curo per qual verſo voi la pi- 
gliate, fake it bow you will, I don't care. 

I miei affari hanno buon verlo, 
my affairs go on ſucceſifully. 

Verſo, prep. {denota viginanza, e fi 
uſa comunemente col — — pure 
eziandio col ſecondo 8'accopfia} t- 
avards, toward, 


VER. 


Verſo Londra, towards London. 

Verſo di me, fowarfls me. 

Verſo [contra] again,. 

O figliuol mio percht᷑ hai tu co: ĩ ver- 
ſo noi fatto? ob my fon, why baſt thou 
done ſuch a thing againſt us ? 

Che ho io verſo vo! commeſſo di vo- 


lermi tanto male, what have I done 1 


to hate me ſo, bop! 

Verſo {in tavore, a pro, in ſervigio] 
for, for one's ſake, 

E farai a me fare verſo di te quello, 
che mai verſo alcuno altro non feci, and 
you wwill make me do a thing, which 1 
never did for any body elſe. 

Verſo {in comparazione] fo. 

Cid, & nulla verſo di quel che vi de- 
vo, it is a ſmall matter to what I owe 


"Verſo [intorno, circa] about, 


Verſo la ſera, about the evening, 

Verſo ſtalora ſene tronca 1'ultima fil- 
laha 80, e rimane nel primo fignifica- 
to] verſo, ave take off the laft ſyllable ſo 
but in the firft fgnification, towards. 

Ver la tramontana, toward the 
north. 

Di verſo, Di ver, towards. 

Di verſo quella paite, towards that 


"Y; . (ſrumento da 
a bind 2 W 


VIERA“, , 
VenTa'be, 4. T. [verin] truth, 
VerTa're, F verig. Odi. 


VE'RTEBRA, 5. J. [nodo, ſperzatu- 
ra] vertebres, the joint of the neck and 
back-bone of an animal. | 

VERTENTE, adj. [che verte] turn- 
ing or rolling about. 

VERTICA'LE, ach. [di vertice, che 
attiene a vertice, che paſſa per il vertice] 
vertical, belonging to wertex. 

VI AaTIcE, 5. u. [cima] wertex, the 
top of any thing 


* 


VIII nk, 1. hb Leapogiro] verti- 


go, . 


in the bead. 
VEerTIGINOS!'S$1MO [ ſuperl. di ver- 
tiginoſo] mofl wertiginous, moſt giddy. 


 VerTIGINO's0, adj, wertigious, 
ERTVU), 3715 

VerTv'DpE n 

vaarverz, or virtue, Obſ. 


VerTUDIOSAME'NTE, adv. v. vir - 
tuoſamente, Obſ. 

VerTUDIOS!'sS1MO, adj. ſup, v. 
virtuolifſimo. Obſ. 

VerTUuDbi0's0, adj. v. virtuoſo. 

Vr UO so, adj. v. virtuoſo. Obf, 

VErv'Nno [lo ſteſſo che neſſuno] vet 
one, nobody, . 

Veruno ebe. 5 

Non ne poſſo trovar veruno, I cannot 
find one, I cannot find any. 

Verüno, adj. any. . 

Queſta medicina non m' ba fatto pro 
veruno, this phyfick bas done me no man- 
ner of good. 

Leit erba non ha virtd veruna, this 
herb bas no virtue at all. 

Non fa caldo veruno, tif wot cold at 


all. 
Verun cimedio non puo guarii lo, there 


„%% »—ͤ; ˙³ß.!;!' wd v2 ĩ˙ ꝓ em 2 


vES 


is no remedy that can cure him. 

Se avete amor veruuo per me, if you 
have any love for me. 

VerzICa'nTE, adj. L verdeggiante] 
green, verdant. 

Verzicante eta, the prime or flower 
of one's age. 


Verzicante dottrina, bright under- 


eee tes 
ERZICA'RE giare] fo be or 
grow green, to be werdant, to wax 


Veanr'as, 1. m. [giardino] a gar- 


Venzi'no, . m. [legno, che gado- 
pera a tigner in roſlo] brafil, or brafil 


Verzino [color roſſo tratto dal legno 
verzino] the colour extracted from the 
brafil-wood,. 

Verzire [verdeggiare] to be, to grow 
or wax green, to be yerdant. Obl. 

VERZU'ME, . n. [verdume] green- 


1 p - 
ERZU'RA, . f. [ ita di pi 
o erbe verdi] 
plants or graſs. 

VEg'sCHIO 8 

vrsco 1 V. viſchĩo. 


— 4. J. [ſpezie di ſungo] 4 
Veſcia {trovato ſalſo] a fory, @ tale 


or invention. 
Vescr'ca,s,f.[quella membrana nell 
animale, che & ticetiacolo dell* orina] the 


Veſcica di peſce{quella membrana, che 
nella maggior parte de“ peſci & ricetta- 


colo dell aria] to ſavim- a fiſh. 

Dar veſciche per lanterne 74 ff: 
tendere una cola per un altra] to make. 
one believe that the moon is made of 
green cheeſe. 

a veſciche [dar ciarle) 0 fell a 
ory. 

Veſcica (ſtrumento da ſtillare] a fill, 
Salle, a [fiillar * 
Stillar per veſcica {ti 
un —.— rame, — figura di oi. 

to MH, 

Veicica [quel gonfiamento di pelle 
cagionato da cottura o altra ſimile inti- 
ammagione] a Hier. 

VISscIcro'ato, 5. m. [impiaſtro, 
che appiccato alla carne vi fa naſcere 
delle veſciche] a weficatory, or bliftering 
plaifter, a blifter. 

ESCICHE'TTA, 5. m. dim. di veſ- 
cica] alittle bladder, 


5535 


— adj. [che ha veſeiche] 


1. 

Vescova'po, . I dignità del veſ- 
covo, o territorio della ſua giurifdizio- 
ne} eſpiſcopacy, biſboprick 

—— 


adj. [4 veſcovo, o 
VescovrLe, 


di veſcoro] epiſcs- 


fal, of or belonging to a bi/bop. 
Dignita veſcovile, et » 
Ortlive veſcovile, e 
Veg'scovo, 5. . ( prelato ecclefiaſti- 
co, inferiore immediatamente a Patriar- 
ca, e ad Arciveſcovo] @ Be. 
Viera, 


VES 


VesPa, 5. J. [infetto volatile, ſimile 
alla pecchia] a waſp. 

VesPa'jo, s. m. [la ftanza delle veſ- 
pe o q calabroni ſimile à fiali a delle 
pecchie] à quaſp's e, @ hornet's 


Veſpajo [moltitudine di veſpe inſie · 
me] a fevarm of wwoſps. 

VISTA 70 [(olajo, che 6 fa ſollevato 
alquanto dal pavimento per difendeiſi da 

icolo di fuoco o d'umido] floor, 

VesPaJo's0, adj. [ foracchiato a gui- 
fa di veſpajo] full of beles. 

Cacio veſpajoſo, cheeſe full of bales. 

VE'SPERO, v. veſpro. 

VesPERTYNoO, adj. [4i veſpro, dell 
ora del veſpro] weſpertine, belonging to 
the evening. 

3 veſpertino, evening tui - 

be, 

Vesro'xE, 5. n. [accreſcitivo di veſ - 
po, veſpa grande] a large waſp. 

Ve sro, 2 5. m. [una delle ſette 

Ve 1 ore canoniche, che fi 
dice tra la compieta e la nona] weſper:, 
evening prayers. 

Veſpro [fora tarda verſo la ſera] the 
hour when weſpers are ſung, veſper, or 
evening. 

Effendo gia — * e parendoallo ſco · 
lare aver fatto uſſai, being almoſt night, 
and the ſcholar thinking, be done - 

b. 
yo OY il veſpro ad uno [fargli una 
gagliarda riprenſione o dirgli liberamen- 
te I animo ſuo] ro reprimand, to rebuke, 
to reprove or check one, to ſptak one's 
mind freely to him. : 

Velpro Siciliano (ec ceſſo d uecidimen · 
to] Sicilian ver,. 

VesSA'RE apy out, fo wex, to 
teaſe, to trouble, to diſquirt or torment. 

ESSA'TO, adj. vexed, traſed, trau- 
bled, diſquieted, tormented, J 

VESSAZIO'NE, ,. [11 veſſare] vc 
tion, diſquiet, trouble of mind, diflur- 

ce 


vessrea, . Veſcica. 
VesSULLO, 1. . (end ardo] a flan- 
dard 


VESTA, #. F. [abito, veſtimento 
VesTE,S lurgo ] @ long robe or 
gown. 


Veita da donna, @ woman's gore. 

Veſte da camera, a u, gorun. 

Far la veſta ſecondo't panno [fir come 
6 p] one muſt cut ore coat according 


to his cloth. 


La vefta non fa il mo11co, 4 aH 
clole may cover a goed drinker ; men ave 
not ts br judged of by cutwward af/ear- 
ance, 

VesTa'ccia, . f. {pegpiorativo di 
veſla] a bad, tatlered, a nafty gown. 

VaSTE, v. veita, (uc. 

VesTYF'TTa, . . [divinutivo di 
velle] 4 little gan, a child's gown. 

Vis TrVBULO, . *. {'vogo al primo 
iovgr ſo degh edi 21) Tie, & porch 
er entry into @ hee 

VESTICCLUO'LA, . dm. di ve- 
fa) A butle gen 

VesTi'Gro, 7. m. (egno imprifſo 
rel wol d Na terms dat preds deght ante 
m ali in andando, orma, pedata} /, 

Vor. I. 


VET 
Foolftep, deftiger, traces 


Fibrin vo 4. 1. [Vabito che fi 
porta indoſſo per biſogno, e per orna- 
mento] habit, apparel, cloathing, attire, 
cloaths, pl. veſtimenti, e veſtimenta. 

VESTYRE, . . [ veltimento] cloaths, 
hab:iliment, apparel, attire. 

Alcuni ſi gloriano d'avere prezioſi ve- 


— in their fine appar 


Veltize [ mettere in doſſo il veſtimen- 
to] to dreſs, to put on one's cloaths, t9 


. Cloath, : 
Veſſirſi ¶ metterſi i veſtimenti in doſſo] 


to dr one's ſelf, te put on one's ca. 

Vettir bene [ portar buon vellimenti 
in doſſo] to dreſs to the befi advantage. 

VesTrTo, s. . [veltiments] ſuit, 
cloaths, ſuit of cloaths. 

Veltito [la ſpeſa, e mantenimento del 
veſtice] cloathing. 

Spendo cento ſeudi anno per il mio 
veſtito, I ſpend a hundred crowns a year 
in cloaths, 

Veſtito, adj. [da veſtire] dreſſed. 

Veſtite ſelve [ verdeggianti ] green, 
werdant woods. 

Naſcer veſtito [efſer avventurato, pre- 
ſo da quelli che naſcono rinvolti nella 
ſecondana} to be born to good fortune. 

Egli è nato veſtito, be was wwrapt up 
in his mother*s ſmeck ; be is born to a 
good fortune. 

* VesrtITU'cc1o, s. . [diminutivo 
di veſtito, e h prende comunemente per 
veſtito ordinario © cattivo] 4 Hort or 
narrow ſuit of cleaths, a common ſuit of 
cleaths, a poor fuit of cloaths. 

VEeSTITU'RA, 5. f. [1 veltire]clcaths, 
Altre. 

Veſtitara, the act of draſing one's ſelf. 

VESTO'NE, 5. n. { accreicitivo di ves 
ſta] a large robe. 

VgesTU'Ra, 51.7. v veſtitura, Ob. 

VETERA'XO, adv. (che ha eicercitato 


la milizia molto tempo] weteran, that - 


bas ſerved long in wars. 

Soldato* veterano, @ weteran ſoldier, 
an edi ſoldier aue bas ſerved long in 
wars. F [ i F 

VETRA')]O, 5. i. che fa va- 
di verro] glajier, * 

ways [colui, che acconcia i vetri 


fineftre o fimili] glafeer. 

VEeTRA'RKO, \ 7 poi apparte- 
nente a vetro) of glaſi, belanging to glaſs. 

Arte vetraria, the art of making glaſs. 

VETRA'TA, #. J. [invetriata, chiuſu 
ra di vetro che þ fa all apertura delle 
fineſtre] a glaſi- uit. 

VeTrIAa'To, adj. [invetriato] glefy, 
covered or adorned with glaſe. 

Ve'TRICE, . J. [piarta, che creſce 
ſy pe” greti de“ humi] a &ind of willow 
of a wery brittle texture. 

ViTaricia')o, . m. (luogo, o greto 
pien di vetrica] @ place where willows 
grew. 

Verair'ra, v. vetrata, 

VETRIFICARE [lar verro, d venir 
* D , ie witri;y, to become 
£ 

ETRIFICATIO'RE, . /. witrifica- 
tier, e aft of becoming ga, 

VETRIVUQ'LA, . Len ba, che ra 


VEZ 
ſee per le mura] the pellitory herb. 


VETRIUO'LO, 2 5. mr. [ſorta di mi- 
ViT&1ivo'LO, 


1 irg, 
bind of mineral jalt. n 8 


VETRO, . m. {materia traſparente 
compotta di rena e d'alcuna ſorta d'erba 


7. 
etro [hicchiere] a glaſs, a drinking 
glaſs, Poetical. 
Verra, . . [parte eſtrema di ſopre, 
cima, ſommmà] the top, eight or feet. 

La vetta d'un colle, the top of a bill. 

La vet'a d'un albero, tbe top of @ tree, 

Vetta [ramieello, vermena] a little 
branch. 

Cercar de” fichi in vetta { fare una coſa 
inutile, e pericoloſa] to wrilertabe, to do 
a dangerous thing, ben there is no occa· 

fon for it. 

Egli è meglio cader dal pie che dalla 
vetta [eleggete de' mali, che non ſi pol- 
fon ſugg ire, il manco nocivo] of f e 
v chooſe the leaft. 

Veua [quel baſtone appiceato al ma- 
nico del corteggiato] the crop of a Hail. 

VETTAJUO'LO, adj, [madornale, ri- 
metritiecio] ex. 


Rami vettaju6li, young /b30ts, ſuckers 


or ois 
rutii vettajvoli, forced fruits. 

VETTICCIUO'LA, . J dim. di vet - 
tz] the top of any thing, a little branch. 

VETTO'xE, 5. &. (polione] a young 
ſhoot, ſucker or ſprig. 

VETTO'R1A, wv. vittoria. Ob. 

 VeTTOVA'GLIA, © VITTUAGLIA, 

1. Custo quello, che attiene, ed & ne- 
ceſſamo al nutritſi, e diceſi propriamente 
degli eſerciii]j frowifiens, wiftuals, 

VETTOVAGLIa'kE ( provvedere di 
ve!tovagl a] is vidual, to provide with 
ITI. 

VETTOVAGLIA'TO, adj. viftualled. 

VeTTuccia, .. [punts tenera] a 
tendrel or young twig of a tree. 

VETTU'RA, . J. [condotta mercena · 
ria} carriage. 

Bellie da vettura, a beaff of huren. 

Prender un cavallo a vettura, to hire 
a horje. 

Preftare un cavallo a vettura, ts {ct a 


Ferie. 


ETTURA'LE, 4. n. [quegli, che gui · 
da le beftic, che ſomeggiano] à (ar- 
ricr. 

VETTUREGGIAKE [ portare a vettu- 
ra] to convey, ts carry. 

VetTTurr'x0, . . [che da beflie 1 
vettura] one who hires lee it a guide 
to travellers, and brings back the barjes. 

VETTUVA'GLIA, FV. vettovaglia, 


VeTus Ta, 4. J. [aftratto di 
VerTusTa'pe, > vetuſto ] e, 
VETUSTA'TE, J age. 


VeTv'sTO, adj. [ intieo, priſco] an- 
tient, deu. of grent ait. 

V<tllto { vecchio] ld) anticnt. 

Ftà veruffa, old age. 

VEz ATAMENTE, adv, {con ver, 
piace volwepte}] fl <a:ringly, Jawiingly, 
fest. agreeably, rallantly. 

VIEW GC {for veer] fo dandle, 
to N to cer, or pamper, to fade, 

ber much of 10 careſs. 

VEZZEGGLATIVO, c. [che diners 

4 K verze} 


——.—  ——— 


| VUFF. 
verzo] <areſſing, kind, fawning, flatter- 


l 2 ſfeaſted 
acith kindneſs, flattered, humoured. 

Nn s, m. [delizia, traſtullo] 

oflime, plegſure. 
F es — di procedere, o di fare, 
mendo, ulo, conſuetudine} auay, cuflom, 
manner, faſhion, wiſe, vice, irich, bad 
cuſſom. 

Il lupo cangia il pelo ma non il vez- 
20, the wolf loſes bis bair, but never 
his tricks; | 

Vezzo [earezza] fair, or hind word:, 
a'lurements, endearments, car:fes, aubee- 


Far verzi [vezzeggiare] te careſs, to 
footh, to flatter, to awheedle, to fendie, 10 
cocker, to pamper, to ſaddle, io make much 


Caſcar di vezzi [eſſer oltre modo le- 
zioſo] to be very careſing, of a careſſing 
temper, obliging, faxvning, flattering. 
Verzo ſ[ornamento vezzoſo, e don- 
neſco, come filza di perle d'altre gioje, 
che le donne portano intorno all: gola) 
necklace of pearls or diamonds, whic 
women wear about their necks, jexwels. 

VEZZOSAME'NTE, adv. [con vezzi, 
con una certa graziofa manicra] kindly, 
gently, friendly, fairly, courteouſly, a- 
greeably, gracieuſly, gracefully. 

Vezzoſamente — cart zze, con amo» 
revolezze} nicely, tenderly, ſoftly. 

VEZZOSE'TTO, adj. [ che ha del vez- 
zoſo] pretty, agreeable, handſome, Wwan- 
Jon. 


VEzz0$1'$5$1MO {| ſuperlativo di vez- 
zoſo] moft graceful, mefl pleaſant, moſl 
tandſome. 

Vezz0's0, adj. [che ha in ſe una 
ecrta grazia, e pc: volezza] agreeable, 
pleaſant, graceful, charming, handſome. 

Vezzoio [lezioſo] mice, ſqucami/h, 

Un vezzoſo, Una vezzoſa, a nice man 
er woman. 

Far . dello ſchifo] to 
. be nice, to affect to be nice, to ae 
W len, one's 8 

FICETTO, ) , . I dim. d'v- 


7 

BE 4 : T * 5 ficio, carico ]office, 
UFFIZIETTO, , 
UriciA Lx, | 

- 7. m. [che ha ufi- 
ks aapr * { cio, che eſercita u- 

. N ficer 

UFF1Z1ALE, _— : 
Uficiale, che fa qualch 
r 445. qualche u- 
Vkizia'e, timo] belping, afifting, 
Uſkziale, 


Membra vfficiali, thoſe members in 
the body that belp and ai us in doing 
ething. 

X Uriclaur'uro, 1. 1. [Tufisia- 
are] the offici- 
ating, the A 
tion of doing a 

belonging to one's office, 


— ws NTF, 4. te cl 
FICLA'NTE, adj, [che uficig 
5 eficiathg. 

ax officiating pr BY 


UFFICIAME/NTO, 
UrFrizlamr'xnTO, 
UFFiZiaMENTO, 


Upetzia'nTE, 
UFgrizia'nTE, 


UGTI 
Urricia/RE, { celebrare nella 
UrFicia're, chieſa i divini uſi · 
UF1zia'ke, ci] to officiate, to 
Urrzixaz, read the divineſer- 
Vice, 
UPICIA'TO, 
UFFICIA'TO, 
UrF1izia'TO, adj. officiated. 
9 
FICIATO'RE, ul 
UreictaTo'rs, ( _ ating 
UF1ZIaTO'RE, * s 
UFF1ZIATO'RE prieft. 
UFICIATU'RA, 3. F. | Vuficiare 
3 the way of offi- 
UF1ZIATURA, ciating in the 
UFFizlaTU'Ra, J church, or the 


officiating or reading the divine ſervice. 


Urxr'cio, 4. m. [quello, che a 
Urricio, ( ciaſcun s aſpeita di ſa- 
UF1'z10, re ſecondo il ſuo gra- 
UrF1'z10, J do] office, duty, part, 


buſineſs, dewoir. 
Fornire il ſuo officio, to do one's office 
or duty, 
Uficio [caricodi 2 o d'aliro 
affare] office, place, employment, 
Uficio [lervizio di chieſa] office, di- 
vine ſerwice. 
Uficio [ore canoniche] office, part of 
the breviary, 
Dire Foticio, to ſay cr read one's pray - 
ers in the breviary. 
Il ſanto unc [Vinquiſizione] the in- 
quifition. 
Uricio'so, adj. amort vole, af · 
fettuolo ] officious, 
ready to do one ſer- 
dice, ſerviceable, 


Urricio'so, 

Ur1z10's0, 

UrF1z10's0, 
hind, wery obliging. 


UFticivo'lo ji 
Urricivo'Lo, bei] — — - 
UF1zivO'LO, fice or wh 
UrF1z1u0'LO, poſi. 


Uficiu6lo [libro deve ſi contiene, il 
iccolo oficio, da ricitarſi in onore della 
entiſſima Virgine] a (ittle book æuberein 

is contained the prayers which one reads 
in honour of the mefi bleſſed Virgin Mary. 

U'GG1A, 5. f. { ombra cagionata dalle 
frondi degli albert, che tengono i raggi 
del (ole] fade, 

Stare all' uggia, to be wader the ſhade 
of a tree, 

Uggia [augurio] omen, good luck. 

Efſere in uggia, 

Trovarſi in ug a, in faſtidio] to 
be hated or loathed, to be abominated, ab- 
horred, to be out of fawvoar. 

Aver in uggia, 3 [avere in odio, o- 

diare] to Late, to 


0. 
U'cioL: e BanvVG1OL1 [in tutto, 
e per tutto] in all, one with another, a- 


bout. 

La ſpeſu fra ugioli e barugioli aſcen- 
de a dieci ſcudi, the expences come to ten 
crowns in all. 


Fra ugioli e barugiolinon guadagno 


ſelſer in odio, - 


UGU 

iu che ſei doppie, one with another 1 
— win above fix guineas. 

UGNA, 5. f. Cunghis] a nail of a fin- 
ger or tos. 

Dar nell' ugne ¶ venire in potere, es- 
dere in mano] come into the power, 
or to fall into the hands of ſomebody, 

Aver nell' ugne [avere in potere, in 
arbitrio] te have any thing in one's po- 
er or diſpoſal. 

Entrare tra carne e ugna [intromet- 
terſi tra perſone congiuntiſſime, che fa- 
c lmente s uniſcono contro colui che 
vi entri di mezzo] to meddle or inter - 
meddle in ſome body's domeftick affairs. 

Ugnere o Ungere {fregare con olio, 
graſlo, o altra coſa, che abbia dell' un- 
tuoſo] to anoint. 

Ugner il grifo [mangiare del graſſo] 
to greaſe one's mouth. 

liberar tutti e tre di trovar modo 
di ugnerſi il grifo a ſpeſe Calandrino, all 
three reſolved to find the means to fill their 
bellies at the e es of Calandrine. 

Ugnere un Re [confermarlo] te a- 
noint a king. 

122 le mani 2 con dana · 
ri] to greaſe one in the fi, to tamper 
with 2 tiþ one's ro 

Ugner le carrũcole [adulare, luſinga- 
re] to flatter, to coax, to wheedle, to 
fawn upon. 

Egli ha che ugnete 550 ha molto da 
brigare] he has enough 1e do ; tis very 
bad with him. 

UGNxtME'xTO, 5. n. [Lugnere] unc: 
tioa, anointing. 

Ugnimento [ raddolcimento ] allay, 
eaſe, mitigation, aſſauaging, lenifying, 
appraſing, alleviation of pam cr grief. 

UGNSO'NF, 5, n. [ugna grande] /arge 
or long nails. 

U'GOLA, 5. f. uwula, that little piece 
of red fleſh that hangs daun from the pa- 
late betwween the glandules, 

Quveſto pollaſtro non ci tocchera 1'v- 
gola, this chicken <will be hardly enough 
for us. 

Queſto guazzetto m' ha tocco I'ugola, 
that ragoo awas excellent, 

Far venir Facqua all' ugola [fir ve- 
vir grandiſſimo defiderio] to make one's 
teeth water, to ſet one's teeth a wwater- 


UGUAGLIAME'NTO, . m. [Vugua- 
gliare] the equaling or making equal. 

UGUAcGLia'xTE, adj, (che ugua- 
glia] equaling, that makes equal. 

UGUAGLIA'NZA, . J. [Vugvuaglia- 
re] equality, likeneſs, conformity. 

UcGuactia'RE [agguaghare] to e- 
qual, to make equal. "| 
UGUAGLIA'TO, adj. ke, con · 
rmable. W 


UGUAGLIATO'RE, J. u. [che ugua- 
glia] be that equals, or makes 6 


[uguagliare] to equal, 
A hls adj. equal, air, 


UcvuaAa'LE, adj. le 
formable prapert = Rog 2 5 


fo 


UcualAa'rE 


to make equal. 


Ucva- 


VIA 
UGUALISSIMAME'NTE, adv, very 
equally, very much alike. 

UcGvaLlrssIiMo [erl. d'uguale] 
hes equal, proportionate, alite. 
GUALITA, 4. f. | aftratto 
UGUALITA'DE, F 
UGUALITA'TE, ty, likeneſs, con- 

UGVUALME'NT?, ady, [con uguali - 
ta} equally, alike. 

UGuUa'xNO, 5. n. [queſto anno] . 
year. 
| UGUAaNNO'TTO, 3. . [avannotto, 
peice di queſt anno} a f/b one year old. 

Un! an interjettion of ſorrow. 

Vi, adv. {quivi] there. 

Vi ſono flat, 1 bawe been there. 

Quando vi ritornerete? wwven will yen 
go there again? 

„ Vi, i prepone alle 
Ct, Vi goes before . 
Ci. 

Io vi ti porrd chetamente una colt: i- 
cetta, e dormiviti, I all wery ſoftly lay 
there a little quilt for you 10 flecp upon. 

Vi [voce del pronome vi, ag plica 
davan'1 al verbo, o athſſo al verbo, ſes ve 
= te zo o quarto caſo, e vale, a VO1, e 

O1] fo you or you, 

Se io vi amalli come gia amai io non 
averei ardire di dirvi coſa che io credeſſi, 
che nojar vi doveſle, if I loved you as 
much as I did before, I ſhould not be jo 
bold as to tell you any thing which I 
thought <vould be dijagreeable to you. 

Vi [ripieno] vi ſometimes is not ex- 
3 in Engliſh, ex. 

e vi ano guari, and it Twas not 
long aſter. 

Voi vi ingannate ia digroſſo, you are 

much miflaken. 
| (voi Re ſſo] yourſelf. 
Voi vi moſtrate troppo ingrato verſo 


di me, you ſboww yourſelf too ingrateful to 
"Via, Lade] ue, road, fret. 


Smarrir la via, to miſs one's way. 
E preſe caſa nella via la quale noi og- 
i chiamiamo la via del Cocomero, and 
Fe took a houſe in the firect which now 
ave call Cucumber. rect. 
Metterſi in via, 3 te ſet out on a jour + 
Entrate in via, g ney. 
Mette fi la via tra piedi, (met- 
Metterſi la via tra le gambe, [ terf 
in cammiro] to ſet out on a journey. 
Fare una via, e due fervigi, to 4% 
two birds with one flone. 
Via (modo, ſo ma, maniera] way, 
manner, faſbion, wiſe, means, method, 


courſe, 
Per vis di diporto, by way of diver- 


Terminare una differenza per via 
d'aggiuſtamento, to make wp a der- 
ence by way of agreement. 

Nelle cole di conſeguenza, — te- 
nere la via di mezzo, in things of conſe- 
quence the befl is to keep the WAY. 

Non fo ritrovar ne capo ne via di met- 
terlo alla ragione, I cant ſee which 
away or by uf means 1 can bring bum 
10 reajon. 

Va. adv, ¶ aſſai, molto] much, more, 
much more 


rticelle, TI, 81, 
particles Ti, Si, 


d'ugale] equali- - 


VIA 
Egli è via piu ricco che ſaggio, be is 
mu they thas wajf. "> 


I giovini ſono vis pio inclinati ai pia- 
ceri, che allo ſtudio, young people are 
more inclined to pleaſures than fludy. 

La dottrina deve via piu ſlimarſi che 
non le ricchezze, learning ought to be e- 
Retrmed beyond riches. 

Via [ors] come, come cn. 

Via, andiamo, come let us gs. 

O- via non temete, come on, don't be 
afraid. 

Via [in eſpreſſione d'abominio] fp, /7 
upon, out upon it, 

E diſſe, Fo. ruſfian, qui non ſon fem- 
mine da conio, and ſaid, 4 who you 
{imp, there are no firumpet; Bere. 

Via [in ſignific to di principio, o en- 
tinuazione, $i di moto, $i d' alti o che che 
fi fa] arvay, 

Andar va, to ge awvay. 

Via via [cosi rephe to ſuona talora lo 
ſteſſo, che ſubito ſubito] immediately, in 
a moment, preſently. 

E poco ta ſi dieder la poſta d'efſere in 
ſieme viavia, and a little while ago they 
made an apf ointment to meet together pre- 

4. 
ia via [cosi cosi] ſo fo, pretty well. 

Che vi pare di queſta donna? ell, & 
= via, bow do you like that n 

is ſo ſo, ſhe 7. 

2 8 22 le trade, I foe him 
often in the flrects. 

V1a {fiara, volta] times. 

Tre via quattro fanno 
times four make twelve. a 
Andar per la mal: via [andar in rovi - 
na] to ,n or fall to the bottom, to decay, 
te come to nought. 

Dar via [dar forma] to perfect, to f- 
nib, to accompliſh, to make perfe. 

Dar va [alienate] fe give away, (9 

t with, 
Dar via [eſitare} to wend, to ſell. 


Ae, three 


Chieder la via [domandare i paſo] 


to demand leave to go by. 
ü Dar la — (concedere . paſſo, dar 
vogo onde ali poſſa paſſare] te give 
the , to make room for one to . 
Dar 1a via {ſchivare] to 1 7 
Fare via [aprir la rad] fo the 
, to make , to break through. 
: 85 una Une otro 
tada] to go „ Or t . 
Ho fatto la via 4 Calais, IT came or 
awent by Calais. 
Facc'amo la via de' campi, let us go 
threugh the fields. 
| Che via faremo ? which away ball we 
take, or go ? 
Gittar via {rimuover da ſe che che fi 
fra] to throw away. 
Gittar via {mandar male, dar le coſe 
per manco che elle non vaghonso] ts 
waſte, to conſume, to ſpend, to defirey, to 


give away, * thing for leſt money. 


than it u avorth. * 
Portar via Irspire] to carry or fleal a- 
ber - via {1 cenziare] e ſond anvay, 
to — or turm out, 4 by 
 Fuggir via I dileguarſi] is run or fy a+ 


away. 
Eu va via [ modo di correggere] pretbee. 


* 


vic 


Eh vi via non mi romper la teſta, rr 
thee don't teaze me. 1 | 
Venir via, to come 8 


— alla via, well mo | 
ette1 ſi alla via{allefticfh] to get one's 
4 [aefiufi] roget 

Eſſer per via [tar facendo] te be a- 
bout doing ſomething. 

Di dietro via [dalla parte di Cietro] 
by the back wwey. 

Di fuora via, by the entfde, 

Alla via [in ordine}] ready. 


Il cavallo & alla via, the berſe is rea- 


Via croce, a avay or ftreet. 

Coſa Al per 41 of the 
devil and hei appear. 

ViacGe'Tro, . m. [piccol viaggio] 
a little journey or voyage. 

Viaccia/NTE, 5. (che viaggia] a 
traveller, 

Viaccis'se [far viaggio] to travel, 
to po on a journey or Voyage. 

Feen adj. n 

VianctaTO'RE, 5. n. [che viaggis] 
a traveller. 

Via'cero, 7. u. [Vandar per vin, 
cammino] journey. 

Viaggio [cammino per mare] voyage, 

Metterſi in viaggio, fo go Auen @ jours 


e un viaggio, to travel, to tale a 


Journey. 
Effer in viaggio, to be upon a journey. 
A te convien tener altro viaggio, you 


/aks another way. 
* un viaggio cas ſervigi, to kill 
teo birds with one lone. 
Via'Le, . . [via non maeſtra] @ 
by-road, or way, a path, 
Viale di gizrdino, an alley, a walk. 
VIanDa'nTE, . . [che va per via 


paſſaggiere] a paſſenger, air . 

Viare/ccro, adj. [da portar per via, 
in viaggiando] traveling, fit to carry in 
a journey. . 

Ahito viarcecio, à travelling chat. 

Vi rico, 5. m. [cibo, o r coſa, 
che ſi porta in viaggio per ſoſtenerſ] all 
things neceſſary for a journey, as victuali, 

and the lite ; voyage proviſions, 

Viarico [il ſagramento dell' altare, che 
f da a* moribondi} — the ſacra- 
ment given to dying perſons. 

Varo, 7. 1. ¶ viandante] a tra- 
voller, a er. 

Vinra'nE N ſcuotendo, wy 
con preſtezza, e diceh propriamenie 
lancia, ſpada, e fimil:] ts ——_— 

Vibrar raggi { parlando del ſole, man- 
darli — dart, or ſhoot forth beams, 

eating of! ) 
AVG, brandifbed. 
* VinkaTO'ns, . u. (che vibra] be 
that brandiſhes. 

VISA ATI, 5. J (il vibrare, il 
moto di coſa vibrata] wibration, bran- 


ng or baking. 
Were, . [ſorta di pianta] 
the wild wine er bedge plant. 
Vicanerra, . J. Oui. LO 
Vic AAA, 7. . Wis 
VICARIA'TO, 1. . tw, @ 


meſſy ih uſfi io in cambiy del principale, 
e giuriſdizion del vicatio] vicaroge, vis 


4R 2 caridge, 


VIG 
* tbe ſpiritnal cure, benefict, and 


juriſdifion of a vicar, vicarſbip. 

icario, 3. m. [che tiene il luogo e 
la vece altrui] a vicar, a deputy, the 
parſon of a pariſh, where the tithes are 
imprepriated. ; 

Il vicario d'un veſcovo, a Bite: 
vicar. 

Vicirio ſorta di rettore o ufficlale, 
che ha giur iſdizione criminale, e civile] 
a Vicar, 

Vice, J. [vicenda, faccenda] bi- 
neſs, affair. 

Vice, particula che s uniſce con molti 
nomi, e che pgnifica come tenente il 
logo] vice, this particle is uſed with 
ſome nouns, and ſignifies as much as 
inflead &. 

Viceco/xngoLO, 5, . [che & in luo- 
go del conſolo] a viceconſul. 

V1iCEGERE'NTE, 5. m. {che ſoſtiene 
Ia vere, che 'opera in vece d'altri] vice- 
gerent, one who- governs or als for or 
under another, a deputy, a lieutenant. 
 Victteca'To, xs. m. [che tiene il 
luogo del legato] à wicelegate. 

VICELEGAZ1O'NE, 5. J. vicelegate- 


00 | 
ICE'NDA, 5. f. [contraccambio] re- 
compence, one for anther, requital. 

Render la vicenda, to requite, to ren- 
der like for lite, 


Vicenda [ſubentramento] turn, or- 


Ognuno a vicenda, every one in bis 

turn or order. 

Aver vicenda con uno [cio commer- 
z'o] to have a familiarity, correſpondence 
or acquaintance with one, 

Vicenda [ vece | lieu, flead, 

Vicenda{taccenda, affare }byfineſs, af- 


In buona verià, che io vo infino a 
citt per alcuna mia vicenda, indeed [ 
am going into the city for fome buſineſs." 

icenda {mvutazione] wicifitude, al- 
teration, change, turn. 

Ognuno, & lottopoſto alle vicende del- 
la fortuna, every one is ſubje to the vi- 
ciſſitudes of fortune. 

A vicenda, per vicenda, adv, [ vicen- 
devolmente] by turns, in order, one after 
anther. 

Vicenpe'voule, adj. [ſcambievole, 
reciproco] reciprocal, mutual, inter- 
«bangeable, 

Vlcendevole amore, reciprocal love. 

VICENDEVOLE'ZZA, 5. J. [aftratto 
di vicendevole ] reciprecality, iuter- 
change, mutual ei. 

VICENDEVOLME'NTE, adv, [mutu- 
almente, reciprocamente} reciprocally, 
mutual'y, interchangeably, 

Vice), s. m. [che tiene il luogo 
del Rc} wice-r 0p, or deputy bing, one who 
govern: a flatc inflead 72 hing. 

VICEREGGE'NTE, . m. [che regge 
e governa in vece d'altrui) wice-gerent, 
one who governs for another, a deputy, 
a leutenant. 

VicEREGY'NA, . J. {moglie del vi- 
cete] à vice - gqucen. 

Vicutrra, . . [vicariato} wica- 
rage, vicaridge, the jurijdition of a vi- 
car, 


— N —— —— — = 


appreſſo] near, nearly. i 
Vicina/Nza, . f. [riftretto d'abituri 
contigui gli uni agli altri Ineigbbourbaad, 
vicinity, prepinguity. 
V:cininza [abitatori della vicinanza] 
the neighbourhood, the neighbours. 
+ Far buona vicinanza [proceder bene 
co* vicini] te be a goed neighbour, 
Far mala vicinanza [proceder male 
co* vicini] to be a good neighbour, 
VicinA'kE [efſer vicino, confinate] 
fo be nigh or near, to border upon. 
Vicina'Ta, 5.f. [ > rural, 
Vicina'To, f. n. N neighbourbocd. 
Vicinrssimo [erl. di vicino] 


very mgh or near. 
Vicinity, 5. f. [proſſimita, 
VicixITA'DE, e propinquita] pre- 
ViciniTa'TE, J ximity, preinqui - 


ty, nearneſs. 
Vicinita [vicinanza} neighbourbood. 
Vicrxo, . . 2 (quel o queila che 
Vicrsa, 3. . 1 abita appreſſo] a 
neighbour. 
Meglio è vicin di preſſo che fratel da 


lunge, a good neighbour is better than a 


bad brother, 

Che ha raal vicino, ha mal matutti- 
no, who bas a bad ntighbour has a vad 
morning, | 

Aver cattivi vicini ¶ lodarſi per ſe me- 
deſimo] to have ill neighbours, to praiſe 
one's bimſelf. 

Vicino, adj. [poco diftante dall' al- 
tro] near, nigh, neighbouring, bordering 
adjacent, adjoining, neighbours. 

La mia caſa & vicina al fume, my 
houſe andi near the rrver fide. 

na provincia vicina, à neighbouring, 
er adjacent province, 


Vicino, 6 * di poca diſtanza appreſ- 


ſo] near, 

Sta qui vicino, be lives near this place, 
or here about, juſ by. 

Vicino [ circa] near, almoſt, 

Egli& ſtato in Italia vicino a tre anni, 
he lived in Italy almoſt three years. 

Si contano in queſta terra vicino a 
mille anime, they reckon in this town 
near a thouſand people, 

Eſſer vicino al fare una coſa [ ſtare per 
farla] to be going about @ thing. 
Egli fu vicino a morire, 
myſt lead, or be thought to dis. 

Vicino vicino, adv. very near. 

VierssrTUbiINg, 5. J. (permatazi- 
one, (cambiamento] wicrſitude, change, 
turn, the ſucceeding of one thing after 
another. 

Vic irA“akR, v. viſitare. 

ViciTATO'RE, v. viſitatore. 

VIiCITAZ1O'NE, v. viſitszione. 

Vico, 4. u. ( trada ftretta] a narrow 
Areet, a narronv lane, a court, 

VicoOLE'TTO, 5. m, [diminutive di 
ricolo] a mofi narrow rect or lane. 

VicoLo, 5. m. {diminutivo di vico] 
a very narrow firect or lane. 

Vis, adv, | pronunziato d'una filla- 
ba vale, molto, e s'accompagna per lo 
pu co comparativi] much, much more. 

La ſua compagnia ci fece parete il 


was al- 


VIG 


viaggio vie piu grato, bis rew- 
ed our j — 


Viera, 2. J. I Shiera] an iron bolt. 

VIETAME'NTO, 2. . (il vietare] 
pre bibitation. | 

VIE TRE, [proibire, comandar che 
ron ſi taccia] to probibit, to forbid or de- 
fend, ta bar or keep from. 

Vietare [ ichitare, sfuggire} to avoid, 
80 fun, to eſcape, or eſchew. 

VIETATI'VO, adj, (che vieta] that 
forbids, forbidding. 

V:ET&'TO, adj. forbidden, probibi- 


ted. avoided, ſhunned 

VieTATO'RE, 3. 1.7 | che vieta ] 

ViETATRYUCE, . /. J forbidder, be 
or ſbe that forbids. 

VitTo, adj, I ſtantio, rancido, di 
ca'tivo ſapore] mouldy, muſty, tale, rufly, 
Ainbing, „ rammiſb. 

vefta carne (a di vieto, this meat is 

alittle upon the hogoo, 


Vieio [ invecchiato] old. 
» VWWETTA, . . [ vieftpicciola] a .- 
row rect, a by-way, @ path. 
Vietu'me, 5. u. (roba vieta] Aale 
things, mouldy things. 
IEVUA, adv. | via via, cosi cosi] fo 
fo, pretty well. 
V1 GERE [verdeggiare, mantenerſi v;- 
roſo, „lere in vi J to be firong, 
705 Jreſb, in r to be in 
Force. Ohl. 
O donna in cui la mia ſperanza vige, 
0 ** in whom I bave ſetiled all 
fer. 
Vice's1MO, adj. [ venteſimo ] the 
taventieth. 
ViG1LA'STE, adj. ( ſollecito, intento} 
vigilant, watchful, careful, diligent, 
WWAary or circ . 
IGILANTEME'NTE, adv, [con vi- 
gilanza, e attenzione] wigrlantly, awatch- 
Jul, earefully, circumſpeAly, warily. 
IGILA'NZA, . . [ attenzione, cura, 
ac corte zza eugtlance or wig! » 
awatchſulneſs, careſulneſs, warineſt, di- 
Igence, circu ion. 


Vici [ſar deſto, vegliare] te 


- be awwaked, to wateh, to be wigilant or 


watchful. . 
VI CIC ro, adj. watched. 


vr 9 Toke , 
. pens >, 2 — r 


 ViewLia, 4. J. Lil vegliare] wateh- 
Vigitiafil giorno avanti alla feſta d'al- 


ani lanti gn, the b 
e. 
or vig l. 

Vigilia [ vita] Life, 


Vigilia [que lo ſpazio di tempo, che 
tango i foldati la notte vigilant alla 
guardia ] mght-guard. 

Vigilia (parte della notte] a ue, 
t of the nicbt. 

igilia [\'afſittenza de” religioh inter- 
ro a corps de' morti, innanai che e ſi 
ſotterrins] the 1 which are fung 
the priefls of the Romas religion ever t 
corps of the dead the day before they ar- 
interred, 

ViGLIACCAME'NTE, adv, coward- 

„ nmanty. 

ViGLIACCHERY'A, 5. J. [aftratto di 

vigli- 


or 


* 


cowardly af. 
Vigliaecio, v. Viglivolo. 
ViGLIA'CcO, adj, [ vile, poltrone] 


cowardly, uamaniy, 


Un vigliacco, 3. m. ſun pelrone] a 
peliroon, a coward, a cowardly man, 
ViGLIaccO'ss, 3. . {acrretcitivo 
di vigliacco] @ very great coward, a de- 
ficable counrdy 
n 4. m. [il vigliare] 
t ee i off with a broom the buſes 
—— 228 threſbed. 2 
VIGLIA'RE (eps rert con 
con fraſca dal monte vel 
quelle ſpighe o baccel!i 
ito la trebbiatur ] 14 averp off with a 
m the buſts cu of the corn ajter 'tis 
threjbed, to van, to winnow. 
VIGL14'TO, adj.qauimonved, warned, 
ſeparated jr em the buſt, 


V. to“, 5. . li vigl 
GblaTU'ra, 5. f. { or 


WwIRNOWING, WAKING , 
8 — the buſt. 

IGLIt'TTO, . „ [bighetto] a 
note, a billet, a billet-drux. 

V161.1U0'LO, 5. m. { ſpighe, o baccel- 
Ji che hanno »fvggita la trebbiatura] 
ears of corn, or bugs, which are ſwept 
off, after the corn is threſbed. 

ViGNa, 5. J. [campo cultivato a viti 
iantate per ordine con poca diltanza 
'ona Call altra] wirczard, 

Vigna [4ntico firumento be c di 
legno coperto di cuojo crudo per difen- 
deri] an engine of war made of timber 
and hurdles, under which in aſſaults they 
came ſafr.y under the walls of a town, 
and /o jcaled them. F 

orre © Piantare una vigna [non ba- 
dare a quel che altri dict] not to mind 
what one favs. 

E non sterren da porci vigna [ cioe, 
non & uomo da farne capitale] be 1s not 
@ man to be on, one cannot rely 
upon what be ſays. 

La paura guarda la vigna fil timore 
del alline ritzene e raffrena i maifattor ] 
the * funiſbuue mt keeps the offenders 
from doing ul, a good flick wwill berp a 

from the 7 


Co 
ye ro, 5. m. {lavorator dell vi- 


gna] a wvine-drefſer, a keeper of @ Vine- 
Vignijo [vigneto] a vineyard. 


ViGNXAJUOLO, . . [vignajo] a 
wine drefſer, a keeper of a omeyard. 
ViGNa'rE [coltivare a vigna, far vi- 
] te plant vines. 
99 planted cuith wines. 
Vicwa'zzoO, : 1, . [luogo me ſſo 
Views ro, 3 a vigna] 4 wine- 


yard, 

Viene'TTaA, . . {dim. di vigna] a 
lutl vineyard. 

ViGcxvu0'La, . J. [dim, di vigna] a 


ViGxuo'Lo, 1, m. [ viticcio} a ſmall 
2 5. J. [ſorta d'animale 
quadrupede Indiano] a tind of Indian 
4 ion, 7. m, [robufteara, forza, 
r 


VIL _ 
Vicontoctunre, adj. [che vigo- 


reggia] encouraging, inciting, 
igoreggiante ¶ robuſto ] vigereur, 
3 [invigorire, inani- 
mie, fare animo] to encourage, 10 gd 
conrage, to incite or Hir up. 
VIiGOREGGIA'TO, adj, encouraged, * 
incited flirred up. 
ViGoRE'zza, * 8. J. [vigore] 
Vicorra, wigear flrengtl, 


Vicorrke [ripigliar vigore]to grow 
2 fiout or firong again. Obi, 
got ite [1ingagliarcire] 40 flrength- 
en, to make Hong, vigorous or fleut. 


floutneſs, 


VIGOROSAMENTE, adv. [con vigo: | 


re] vigorouſly, floutly, Ali. 

ViGokoutTa', 3. J [vigore, 

VicOROSITA DE, J vigorezz } Vi- 

ViGOROSITA'TE, 4 gorefity flrength, 
livelineſs. | 

5 adj, [rigogliolo forte, 

a8 lid] vigorous, 9 r, 
full of 1guur, IP ori 

VILANZA, . J. v. via, Obſ. 

ViLE, adj. [di poco pregio, di poca 
ſtim» ] wile, of no account, deſpicable, 
mean, paltry, baſe, wicked. 

Avere a vile {riputare, © tener vile, 
diſpregiare ] {0 make no account «f, to de 
ſpiſe, to ſeorn, to contemn, lo underyaine. 

Vile {timido, paurotoT baſe, coward- 
by, — timid. 

endere o Comprate a vile 10, to 

fell or buy dag cheap. 8 

Vile, adv, [vilemente] wilely, baſely, 
in 4 wile or baſe manner. 

Vil&Zza, wv. viith, Ob. 
3 [vigiha} eve or wigil, 


La viha di natal», Chriflmaſ; eve. 

VILiFICA'RE [ (prexzace, dilp: eghare, 
non tar ſtima] 4% vu, to fet [tt ht by or 
at gong, to defpiſe, to undrr walue. 

Vitirica'To, adj. wilified, deſpiſed, 


VIiLiPENDBRE [ſprexzare, non face 
|ma, non tener conto] 4 de/piſe, to vi- 
, 16 underwalue, 

VILIPE'NDIO, . . 2 [il vilipen- 

VILIPENSIONE, 5. f. dere] con- 
tempt, dejite, diidain, ſcorn. 

Viitee's0, adj, (da vil J vi- 
10 d. deſpiſed, un . 

Virwer [aver u vile, diſpreggiare} 
to Heſpiſe, ta make no attention 10, to con- 
temn, Ob. 


Vitira'DE, | v. villa. Obſ. 
Vitita'ray, 


ViLLa, . f. [poſſeſſione con ca 


number of country or collages 
without any wall. 

VILLANA'CCIO, 5. . [ 1jorativo 
di viHano] a clown, an wacruil raſtal, 


VIiLLANAMENTS, . | ſcorteſe- 
mente, zoticamente ] wacourt „ rue 
, bomely, unmanner'y, wncrviky. 


VIL 
Villanamiente [ crudelmente, ſenza 
miſericordia] , , in- 
r 5 


„ unmer d 

VILLANA&'XZA, . F. [villania, ſcor- 
tefin, walacreanzu] Hi, ill-breed- 
ing, clowniſdneſs, Ov. 

ViLLaxEGGINRE [far villania, in- 
giuria, torto] to abuſe, to affront, to re- 
wile, to offend, ta wrong or injure, to 
rail ot. 

VILLANECGIA'TO, aj. abuſed, af- 
fronted, reviled, afſended, wronged, in- 

ed. 

VILLANEGGIATO'RE, 5. . [che fa 
villania] ax 6utrageous, injurious, abu- 


ſoo: man. 


V1iLLANE'LLO, 3. m. 3 [dim. di vil- 

VILLANE'LLA, . . : lano] 2 
clown, a country-man, country-woman, 

ViLLANE'LLO, adj. rural, ruſtical, 
country-like. 


Fella villanella, a rural or country 


Jeaft 

ILLANESCAMENTE, ady. [rozza + 
ment”, contadineicamente] ical, 
rudely, clouuniſbly, coarſely, in à ccarſe 
or oro; manner. 

ViLLaxtYsco, adj, (di villan”] ruſ- 
tuck, ui al, homely. cla, coarſe, 

Drapyi villane chi, coarſe cloaths. 

Villané co [la vatico] rural, ruftical, 
bel aging t the feli, country ule. 

ViLLasVa, . J. [ offteia, eng ture, di 
fatti © di parole, oltreggio] t. 
avrong, nurage, offence, abuſe, baſe or u 
lang ug , reproach, name. 

D ro Ine aft no, to abuſe one, to 
give him baſe, ill, or abi ve language, 
to call h:m names. 

Villani: [mala creapz?, ſcorteſia] a 
baſe, pitiful, ſhamejul or diſgraceful thing 
or adi, willany, baſene/s, lexwdnefe. 

G: in vrillama fre be hz mia £10 o- 
gni ci (fa ch a grado vi ſoſſe non m' in- 
deg nat d, ave, it a0 be wery baſe 
in me, if I did not fludy to do every thing 
to leaſe you. by 
„Ven [torto, ingiuftizia] Twroag, 

, Injuflice. 
"Nt fte villania a non mi far 
ragione e non voler mi udire, Sir, 4 a 
awrong thing for you not to de me juſtice, 
ner to leur me. 

Viltta's0,s. . {uom di villa, che 
ſta alia villa, contadino] willager, an in- 
habitant of a village, a country man, a 
peaſant, FRE or Cunt == 

cr giri fortuna la ſua ruota come le 


e villag la ſua marra, therefore 
ke fortans turn ber 1oheel as fbe pleaſer, 
and !he peaſant bis mattech. 

Viliano (vemo infame e di vil con- 
distone] a villain, a rogue, a pitiful, 
for did fallow. f 

Viilano, ed. I zotico, ſcorteſe, di ros · 
ai cottumt] rude, duni, rufiich, or 
ruftical, booriſh, bowelz. i 

Viitano {1nfame, diſcnorevole] 25 
lanous, uruworthy, baje, pitiful, fardid, 
ſtame/ul. 

Vi/lano | crudelle, efferato] cruel, bar- 
bar 044, inhuman. 


ViLLANO/TTO, . . [ vilane robuſ- 
a lufty firong peaſant. 
W 1. M. Cvillano] y 7 


„„ 


Cavallo villanzone di Spagna o d' In- 
glilte ra, a horſe of the Spaniſh or En- 
Lide breed. 

VILLA TA, 5. J. (villaggio] à vil- 

6. | 
VILLA rico, edj. [di villa] ruftick, 
ruſtical, of or belong ug to a village or 
country. 

Luogo villatico, @ rural or country 
place. 


VILLE iE [tare in villa a di- 


porto] 1% dawell in the country, to go to 
one's country ſeat, to take his plenſures. 
VILLEGGIATU'RA, 5. J. (i villeg- 


ginie, e il tempo atto al villeggiare] the * 


being in the country, and the time fit io be 
in the country for to take one's plreſures. 

VILLERE'CC1O, adj, [di v la] rural, 
ruſlical, belonging to the fields or country, 


country-like. 

VilLere'sco, 3 adj. da villa] ru/- 

ViiLE'sco, : tical, rural, of or 
belonging to the country, 

Vocabolo v liereſco, a country evord, 
a word uſed among the country men. 

Abito villeſco, country-cleaths. 

ViLLETTA, 1. J. (| im. di 

nl APIS villa} a Uttle 
market town or village. 

VILME'NTE, adv. wilely, bash, in a 
vile or baſe manner. 

ViLPrSTRELLO, 5. u. [viſpiſtiello, 
nottola] a bat. 


VIII“, 5. J. [codardia, puſil- 
VII Tr, e lanimira, dappocagxi- 
VIL TA“ TE, 1 ne] conpardiſe, cow- 


ardlinoſt, faintheartedneſs, a cowardly 
att 


Vila { abbiettitudin*, mefhinita 
d'animo] puſilianimity, a baſe or wile 


ation, meanneſs, lowlimeſs, a baſe or un- 
aworthy ation. 

Vila [biſſezza, tapinita] wilenc/t, in- 
confide 


8 meaunc . 
Vila [baſſezza di prezzo] 1 

ViLUCCHIO, 5. . [forta dei ba] 
turn boof. ; 

ViLUME, . n. [volume] a Vola bee. 

Vitume'tTo, 5. 1. (dun. di vilu- 
me] a ſmall volume. Obi. 

Viub u' r ro, 3. m. (materie filate, co- 
me sccia, ſera, lane, ravvolte inſieme in 
confuſo] thread, filk or worfled wrapt 
up together. 

Viloppo [rinvolto] a pacguect, a bun- 
dle 


Viluppo [intrigo, confuſione] cenfur- 
Hon, diſorder, intricacy, embaraſſment, 
crowd, trouble, incumbrance, perplexity 
of mind, clog, hindrance. 

Vine, 1. m. [vimine] @ twig or 
avicker of eier. 
N. Clegame] a flring, tie, band or 


VUuine, 5. . [vermena di vinco] 
a twig or wicker of ofier, 

Vina'ccia, 5. /. [acini dell' uva, 
uſeitone il vino] the or buſts of 
grapes after the laſ pr: ſſing. 

VINACC1UO'LO, 5. m, (quel granel 
ſodo, che 6 truova entro i gram dell' 
uva] the kernels of grapes. 


INA'GRO, 5. J. [aceto] vinegar. 


di vendereil vino] 


Vina/jo, 5. 1. li che ha la cura 
* . ſells wine for 
other. 


Vina's10, adj. [di vino] of or be- 


longing to wine, 


Cella vinaria, @ cellar to keep avine 
in. 

ViSaTTIE'RE, , m. [chi rivende il 
vino] @ winter, @ taverner, on that 
ſells wine. 

Vixcaja, vw. vinchtto, 

Vinea'sTRO, . . 7 | ſcudiſcio, 

VixCa'sSTRA, 5. , bacchetta ] 
a little flick, à rod, a ſaxitch, n wand. 

VIXCENTE, adj. [che vince] cen- 
el wanguiſhing, dampuiſier. 

Eſſer vincente, to get the better, to be 
conquerer,  - 

Vincente [ecceliente, che eccelle] cæ- 
ceeding, that exceeds, ſurpaſiing. 

VYxCERE [reftar al di ſopra della 
tenzone, ſuperar -[avverſario] te van- 
gquiſh, to ſubdue, to overcome or conquer, 
to wworſt, to get the better of. 

Vince [ſformontare le difficul à] fo 
furmeunt, to overcome or conquer obfla- 
cles or difficulties, 

Vincer fe ſe Neff» {l{omare le fue paſ- 
ſion i] ta conquer one's ſelf, to ſubulue, to 
2 to conquer or maſter one's paſ- 

$9140, 

Laſeĩarſi vine re [ cedere, ſoecombere] 
to be prevailed upon, to yield, to give way 
10. 

Laſciarſi vincere alla pietà, to pity, to 
be moved to pity. 

Laſciavh vincere all* ira, to be tranſ- 


| bay with paſſion, to give way to paſ- 


Laſeiarf vincere al dolore, te abandon 


or give one's ſelf over to grief, to fink un- 
der it 


Vincere [ ſuperare ſemplicemt-] 70 

1 , to ſurmount, to exceed or excel. 

1 bianchezza del a ſua carnagione 
vince la neve, the whiteneſs of ber com- 
flexion ſurpaſſes or exceeds that of the 
Jnow. 

Vincere [eſtirpare] 7e root, to root out, 
to extirpate, to pluck wp by the roots, to 
defiroy, | 

Vincer la pruova [vincer la gara] 70 
win the wager. 

Vircer il partito [ottenerere per par- 
tito favorevole de* votanti che che fi fa] 
to carry any thing by majority of votes. 

Vincer una lite [aver la ſentenza in 
favore] to carry the cauſe, to have the 
udg ment given on one's fide. 

Vincer danari, % ain 

Vincer della mano [gvadagnare, o 
approfittarſi col prevenire] 70 get the 
fart, to be beſorchand with one, to pre- 
vent bim. 

Vincer di corteſa ( ſuperar altrui in 
corteſia, uſat piu corteſia di lui] fo over» 
come one with civilil ies, to be over and 
above civil. 

Darla vinta — — "96 pe duono] fo 
yield, to ſubmit, to knock under, 

Ve la do vinta, I yield or it, 1 
knock under. A. Nn 

Ne 6 puo vincere ne pattare [non re- 
ſtar ſuperiore nt men del pari] wwe can- 
not agree. | 


__— or vanquiſher 
INCITRICE, 5. J. 


: ler, a fauill · boaul, or guz/, 


VIN 
ViInck'vorx, adj. [atto ad eſſer vin · 
to, vincibil-] wincidle, that may be over 
come or wangui/bed. 
ViscuB'To, z. . [ſh ien di 
vinchi] a willow plot, 1 bed. ; 
VINCTBILLF, adj. [da vincerh] win- 


| _—_ that may be overcome or vanqui/h- 
p | 


. * 

Vin cto'sco, s. * [ſorta di pianta] 
Frub treſoil. 

Vrxc1no, adj. [diciamo, di quelle 
coſe che per umidita perdono in buona 
parte la durezza, come caſlagne ſecche, 
cia de, e ſimiſi] ſoft, Aab y. 

VINCI'GUIO, 5. m. [vmco] exier. 

VIinCIME'NSTO, g. m. [il vincere] vic- 
tory. 
Vid A, 5. . [quel che ſi vince nel 
giuocare] gain, what one <vins in gam - 
in 


vinctro'gt, 4. n. [che vince] @ 


[che vince] be 
that wanquiſhes, a ſbe erer. | 

VIiNCO, 5s. mr. (ſorta d'arbuſcello} o- 
zter, or water willow. 

Vinco [legame] wicker, a twig of 
oxier. 

Vid cot nE I giuridicamente obbli- 
gare] to oblige legally with conditions or 
articles. | 

Vi cot o, . m. [|egime] a firing, 
a tie, bandor bond, 3 : | 

Vincolo [Ctervitd] bonds, chains, bon - 


I'NDICE, adj. [ vend.cativo]revenge- 
Jul, vindiftive. 
Vindice Dea, revenge/ul Goddeſs, 
VIiNE'LLO, #. n. [vino con acqua 
ſta ſulla Vinacciay trattone gia il primo 


vin] WINE. 
VIS TTF, 2 J. . [vino di poco 
Vid E Tro, | core ma grazioſo] 
a ſmall thin but a t wine. 


Vino, 5. m. [liquor noto, tratto dal 
frutto della vite] wine. . 

Vin bianco, white wine. 

Vin nero, red wine. 

Dimandar Voſte s «gli ha buon vino 
{[dimandare, ſe le ſue opere fon buone] 
v body will ery fimking fiſh. 

II buon vino fa buon ſangue, good 
a bine makes good blood. 

Vin di lecore, a very ſmall dine. 

Cavare or Trarre altrui i! vin della 
teſta [ridurlo a quella _— de 
ſuoi doveri, turbatagli forſe dal ſoverchio 
vino] to make one ſober again, to make 


one know his duty. 


Al buon vino non biſogna fraſca, 
good vine wants 1 buſh. 

VinoLE'NTO. 4H. [brevitore ſover- 
chio, amator del vino] given to drink 
much vine. 

Un vinolento, . m. [gran bevitore di 
vino] a great drinker, toper, fuddler, tip- 
ts 

VIivOLE'NZA, J. [il foverchio bere] 
drunkenneſs. * 

Vino'so, adj, [aggiunto dell' uvs, 
che ha in le molto vino] juicy, full of 


a 
I vinoſo Dio Bacco] Bac. 
Vid TA, 5. J. { vittoria] v , Obſ. 
VI ta, 
I 


0 


1 


ing prevailed upon 
ang * , 


VIO 


Vin ro, adj. [da vincere] } 
A d, overcome or conquered, 
into [ pe! — moſſo, rn al com- 
piacere] preva! 1, or with, 

II 2 el = i vinti ſmon- 
tarono, Saladin and * jon, be- 

ted. 

nto [indebolito, wweaken- 
ed, debilitated, decay'd, 

Dar vinto, 5 [ cedere ] 10 

Concedere per vinto, & yield, 10 yield 
up, to give over. 

Darla vinta {concorrer nel ſentimento 
altrui] te agree, to grant. 

Daile vinte [adulate, andare a verſi] 
to accommodate, to adapt one's ſelf to other 
people's bumours, to humour them. 

Daru vinto, [arrendery, con- 

Duſi per vinto, | teſſandohi vinto] 70 
yield, to lay down one's arms, to furren- 
der or ſubmit. 

Vinu'cci0, 2. n. I vino debole] ſmall 
Wine, 

Vio'La, . J. [fiore noto di varie for- 
ti e color i] à violet. 

Avviluppar fraiche e viole, to tell idle 
2 to tell a magnificent lie, to fib, to 
tell 


Vol {ſorta di ſlrumento da ſon are] a 


Viol. 

VioLa'cea, J. f. Iſpezie d'erba] a 
kind of herb. 

VIiOLAMA'MMOLA, . . [ſorta di 
fore] double violet. 

VIOLAME'NTO, n. Violation, tranſ- 

n, a rape. 

FE: Niet la virginita o la pudi- 
cizia alla femmina] te raviſb or force a 
ewoman, to commit a rape upon her. 

Violare (traigredire] 4% wiclate, 10 
break, to injringe or tranſgreſs. 

Violare le leggi, ts wiclate, to break 
or infringe the laws, 

Violar Vamicizia, to break the ſriend- 


Violare [corrompere, contaminare] 70 
mar, to corrupt, to deprave, to fiadin, 10 
blur or blemijh. 

Violate I'-Itrui fama, to flain or bie- 
miſh one's reputation. 

Vioua'To, aj. [da violare] rawi/h- 
ed, V. violste. 

Vo atv Nr di color di viole] 

„violet colour, 
id, Ctaito con infuſion di vicle] 
ef wiclets. ' 

Sciroppo violato, frup of violets. 

VioLaTO'xsx, . m. [che viola} a ra- 
viſber, be that rawijbes a woman. 

Violat6ie [che ta ingiuris, o vio n- 
za] a break, inſringer, or tranſgrefſor. 

VIiOLATRYCE, 5. J. a female tranſ- 


«for. 

An 7. J. [Il violare] a 
wiolating, <nlation, breaking, infring- 
ing, traut reſcon. 5 

Violaztone [il violare una femmina] 


a rape. 

Viounnr and [far forza in maniera 
che e' fa impollibil refiſteryi, oA e] 
to force, to compel. 

Violentare una femmira, ts force a 
Oman 


VIOLEXTA'TO, adj. forced, com- 


VIR 


 VioLENTATO'RE, 7. . [che vio+ 

lenta] be that forces or compels. 
Viglentatore di donna, a Per. 
VIOLENTATRYCE, 5. f. a female 


ler. 

a e adv, [con vio- 
lenza] violently, outragioufly, in a vio- 
lent or outrageous manner. 

VIOLENTISSIMAME'NTE, adv, met 
violently. 

VIOLENTI'SSIMO [ ſuperl. di violen- 
to] moſt violent, fierce, vebement. 

VIOLENTO, adj. [che fa violenza, 
fatto con violenza] vialent, fierce, webe- 
ment, boiflercus. 

Remedio violento, a violent remedy. 

Morte violenta, a vialent, unnatural, 
untimely death. 

Avere in ſe man violenta, to lay a 
violent band upon one's ſelf, to murder 
one's ſelf. 

4 violento, a boiflerous fierce 
Matrimonio violento I fatto per ſorza] 


a forced match, * 
Veleno violento, a de ſor. 
Buſſe violente, hard, be ral 
Violento [iracondo] violrnt, baſly, 


faſſic nate, eager, boiflerous. 
V1OL&NZA, 57. J. [| violare] wis- 
lence, outrage, oppreſſion, force. 
Violenza [qualita violenta] violence, 
fierceneſs, boiſterouſneſt, vebemence. 
ViolEnza [ ardore] wiolence, eagerneſs, 
earnefineſs. 
V1iOLE'TTA, . J. [dim. di viola] a 
diclet 
ViotEg'TToO, adj. [di coler di viola] 
of a wielet-colour. 
VioLr'xo, 3. . [irumento di ſco- 
no] win, . a 
Suonatoer di violino, a r the 
fiddle, a fiddler. ? 2177 
V1iOLONCE'LLO, 5. . a Vicloncello, 
a 2 
1 4. m. [viola grande] a 


ViO'TTOLA, . . 7 [ propriamente 
Vio“ r Toto, . *. . via non mae - 
ſtra} a by-fireet, a little narrow fireet. 
Victto'a [quella via che va per il 
podere, e con filari di viti o ſpalliete 
alta verzura dall una e dall altra 
tan ee alley or wwalk in a garden. 
VUPBRA, .J. [iperic dilerpe) a vi- 


3 di vipera {lingua maldicente] 
a viruleut tongue, 

VireRa'Jo, . . [carcintor di vipe- 
re] a viper catcher or bunter. 

Vir FRA ro, } adj, (di vipera] of or 

VierREO, belonging 19 d wiper. 

1 s m. | piccols vipern} a 

ung or little viper, a wiper"'s help. 
3 a vipera] 2 
lenring to wipers, 

Veleno viperino, er p2iſon. 

ViRGAPASTO'RIS, . M. [cardo ſal- 
vatico] fullers weed, or thifile, or teazil. 

Vi«Eg'NTE, adj .{ verdeggiante] green, 
verdant, 

ViRGiNA'LE, adj, [verginale] wir- 
ginat, maidenty, durxin like. 

Modeftia 5 dirginal or mai- 
denly lock, 


VIR 

Bellezza virginale, wirginal or mode 

Vincrnso v. virginale. 

> mn 1} [verginieh 

ViRGiNiTA'DE, virginity, mi- 

ViaciniTa'Te, 2 

VrRGOLA, 5. J. [ſegno di coſa 
ſcrittura che ſ tramette nel periodo] 4 


comma, a ſmall firoke of the pen in ⁊ori- 


ling. 

y, rre nella ſcritrura 

le virgole Ito put the comma's in writing. 
VirGU'LTO, . . [ſottile rimetti- 

ticcio di pianta} young ſprig, ſprout or 


1KIDITA', 
Vixwira'or, & _ 4 [aftratto di 
VITA rr, $ verde] greg. 
VirRrLE, adj. [4'uomo, che attiene 
ad uomo] of or belonging to a man. 
Virile [ valorofo, di gran forza, con- 
trario d'efteminato]} feut, waliant, 


manly. 

Forza virile, mightineſi, great power 
or flrength, 

Animo virile, a manly courage. 

Magnificenza virile, great magnf- 
cence. 

Eta virile, virility, manhood, 

VimLiTa, 4 (aſtratto di vi- 

VIRILITA'DE, J rile ] meſng 

VirlITA'TE, & floutneſs. 

Virilita [etl virile ] viridity, man's e- 
Hate, manhood. : 

VIRILME'STE, av. [ valorofamen- 
te, da vom valorolo] waliantly, manly, 
manfſully, 

Vigo, . m. [eta virile, uomo fat- 
9 man, a man grown. 

IRTU, a ek 
Nervs. 7 2 ſapere 
VieTu're, $ e, tnowledge, 
Virth [ valere, cecellenz i di buona 

quali] virtue or vertue, efficacy, force, 
Jou er, property. 

La vutù dun rimedio, the wirtue or 
force of à medicine. 

0 vn td d'un erba, the wirtue of an 

6. 


Le quatizo vir cardinali, the feur 
cardinal wirituts, prudence, temperance, 
Juftice and fortitude. 

Le virtu teologa'i, ch In fede, la 
ſperanza, e b crit, the theological wire 
tuct, faith, hope and charity. 

Vind [un degh — 5 or ini del 
Paradiſo) Virtues. 

VI TUT, adj. (che ha viith, po- 
ter : Fefual, priential, virtual. 

VIRTUALME'NT?, 4d}. { porential- 
mente] tall, (nog wee 

VI&RKTUDIOSAME'NTE, adv. [virtu- 
oſawente] wirtwouſly, ghily, or- 
th, lite ax bonefh, — man. 

IRTUDIO'SO, F adj, (tee 

VIU Dio so, J wirinous, boneft, 
upright, worthy. Obi. 

ViIRTUOSAME'NTE, adj. [con vir- 


w] vir twoufly, wprig btly, ly, avor- 


; 1xTUOSY5$1MO { ſuperl, of v.rtue- 
ſo) He wirtzous. 


VixTu0's0, adj, [che ha vito] 41r- 
tucus, bout, wworghy, upright, 
M- 


— 


vis 


- * Virtu6ls' {dotto, eccellente} liarned, 
filled, ſtilful, full of learning, 

Virtubfo ¶ dotato di poſſan za di natu- 
ra] virtuous, efficacious, that bas wiriue, 


force er efficacy in i1ſolf, good. 


A Pozzuolo I'acque ſon cosi virtuoſe . 


come a Lucca, the waters of Poxzuolo 


are as good or as wholſome as thoſe of 


Lucca. 
Vis Acco, f. n. [ viſo contraffatto] 


* 5. m. ¶ viſo, volto] face, 


VI . 

+l 5. J. [parti dentro 

VrsCERE, 3. J. pl. & geil“ animale, 
come fegato, cuore, e mil] the bowels, 
entrails, 

Vr'sCHlo, 5. N. { pania] bird-lime. 

Viſchio Lit trutice che produce il viſ- 
chio] mifjeldine, miſſeltor or miſletoc, a 
fort of ſhrub growng on ſome trees, ſuch 
as oaks, apple-trees, of whoſe berries they 
make bird-lime. 

V15Cu10's0, adj. [viſcolo, tenace] 
viſcous, elammy. 

Vr'scipo, adj, [ viſcolo ] wiſtous, 
clammy, flimy. fd 

V1'SCIOLA, #. J [ſorta di cisiegia] 

the red or ſour cherry. © 

V1isCIOLA'TO, . m. [liquore tratto 
dalle ciriegie vice] a kind of jelly, or 
liquor drawn jrom the four» cherry. 

V1sC1OLYNA, . J. (ſpezie di cirie- 
gia minore] “et of the ſmalleſt ſort, 

Visco, v. Viſchio, 

V1iSCONTA'DO, . N. [gtado e di- 
gu ta del viſconte] wi/county, the dignity 
u wijcount. 11 

Viſcontado [ territorio, e giuriſdizion 
i vifcorte] viſcounty, the territory aud 
ar iſdicddien of a Viſcount, 

V1sCO'NTE, 5. #, [nome di digniti 
o grado] wiſcount or Vicour', a noble- 
man, a ferſon of bonour next in derer to 
a count or earl, 

VISCONTE A, 

n 

VISscos tir, 2 


1. f. [viſcomtado}] 
wiſcounty, 

4. f. | Arztto di 
viicols ] wiſcefity, 
clummincſ, a gu- 


Viscostra' uk, 

ViscoOSiTA'TE, 
4 quan. $100 L7G al 

V15c0's0, adj. [di qualita di viichio] 
wviſcous, ciammy, flimy. 

Viscosk'r T0, adj, [dim. di viſcoſo] 
little vic nut or clammy. 

VisCO$S1 SS1MO Taper. di viſco'o] 
de viſcous, clammy er. 

Vist Tro, 4. . [picciol vio] a 
ſmali jace. 

VIS ner, adj. [che pro v deb, at - 
to ad fl, veduto} 4/ble, that my be 
'feen or diſcerned. 

VisiBrL1O, ax. Andere in whiilo 
{perderh, diepnarh, nog bat. - 
appear, to vam#" auny, 

VisipiurssImo | ſuport 4; vinin! 
mol wifible, moft d jecrrible. = 

VySIOILME x Thy ady fir m on 
sci, pantene tel I h nn 
firubly, in a ele or Ae able $9,771 » 
ner, þ adj, clewrly. 

Visit aA, . J. (pate ge eb, 
ch cyvoprentvile) e or woo A 
bead piece. | 

Mandar g u 


„ 
la ve {non avii v 


VIS , 


 gogna] fo pull off one's maſk, to grow im- 
pudent. 


Viero'ne, 5. f. [coſa che viene in 
. viſon, every thing one ſees in a 
eam. 


Viſine {immagine apparente] viſon, 
_— phantaſm, g haft. 

ifione [1] vedere Join, ſering, fight. 

VISIT A, 4. F. [it 28 or vi- 


fling. - 

mY: una viſita, e pay or to make a 
vit. 
Render una viſita, to return a viſit. 

Andre in viſita, fo go ing. 

Andare in viſita [partando d'un veſ- 
cove, che va viſitando attorno la ſua 
dineeſe] to make the viſitation of a dis- 
ce. N 


Vifita d'un medico, the vi/t of a phy- 


an. 
Viſita [inchieſta] ſearch, ſearching. 
Visrrawe'xTo, 7. m. [i vifitare] 
viſitation, the act of viſiting. 
'Vierra'nTe, adj. [che viſita] vt 
ing, that viſits. | 
VIstTAaE [andare a vedere altrui 
per officio di carita, d affe one, o d'o!- 
lervanza] to wiſit, togo to ſee. 
Vilitare un ammalato, to viſit a ſick 


Viſitare un amico, e vifit afriend, to 
make him a vit. 
Viſitare uno con lettere [ſcriverhi] to 
write to one, to ſend him à letter. 
Vifitare [anoare in viſita, partando di 
perſone ectleſiaſliche] ts rt, to make a 
tal jon. 
Viſn fre ricereate, eſaminate accuia- 
ta vente] te ſearch, 
Vißtere un vaſtello, to ſearch a ſbip. 
Viſitare delle mercanzie, to /earch 
commod:!ties. | 
Il chirurgo ha viſnato la ferita, the 
ſurgeon ſearched his wound. * 
commiſſarj hanno viſitato il corpo 
_ morto, the coroner ſat upon the dead 
cdx. 
Viſitare una caſa, o view or ſurvey 
a boufe. 


VieitTa'To, atj. viſited, v. viſitare. 


VisitTaTO'Rg, J. mm. [che viſita] a 
der. 

Vine tore [perſona deſtinata per viſi- 
tate | viſcelh ] a ſearcher, 

VISITAZIONE, 5. J. [i] vfirare] vi- 
faatiin, 

La vifitazione della madonna, the fr af! 
of the tation of our lady, obſerved in 
the chu ch Rome. 

Vis:VaME'NTE, adv. [viſia!mente] 
wvijibly, clearly, plainly. 

Vrsi'vo, ad [che ha virth e poten- 
1 di vedere] widhal, b. Lg 4% the 


i kt. 
Vi-ivo ( fibile] v, that may be 


(OR, ; 

Viso, . m. If cet] face, ve. 

Gti u o ni nne, to let one in 
the ite ; . 9 

len Ingles yeb v, 70 Arn 
rd in ihe ce, , to colour. 

VI. Laue eme, 0 apparenza, 
che 1 ogy nel Vii, ich! TY © divert 
ta 4) affern ach amm | (ch, ounte- 
nA. 


VIS 
Viſo , 1. 
Vito x hich apr lbs —— 


Morea grim face, ſour, cr 


ar col viſo dura, to hook farly. 

Mat vito, @ furly crabbed look. 
Fare il viſo bruico, Fare il viſo dell' 
arme [maniere dimonſtranti ſdegno, e 
abominazioge} to peut, to look gruff or 


Gene buon viſo d'una caſa [riuſcire a 
bene] to ſucceed or come off wwell. 
a Cavar mal viſo d' una coſas [uon riu- 
cire] not to ſucceed, to came poorly off. 
Moltrare il viſo on gr 4.08 
to ſhox one's teeth 10 one, ta look reſolute, 
not to be afraid, | 
Mſn 2 va far buon viſo 
moRraih amico Jto loc aſant 
( ſhow one's ſelf kind og v. 
Far cnttivo viſe ad uno, to look uf 
one fourly, or with an ill eye. 
are viſo arcigno [moſtrar diſplicen- 
za] fo pout, 10 look gruff or ſuriy. 


Fare il viſo roſſo [moitrar vergogna] . | 


to colour, to bluſh. 
Far viſo toito, to look ſcurly upon, or 
With an ill eye. 

Dar rel viſo [ moſtrarſi troppo sfac- 
ciatamente] fo dot very impudent, ts 
bade an impudent lock. 

A viſo aperto, a viſo ſcoperto, ad. 
(coraggioſa mente, arditainente] coura- 
gioufly, baidly. 

Dir ful viſo [dir liberamente] te tell 
a thing to one's face, freely, frankly. 

Andar ſul vifo {far avanti nunacei- 
ando] to meet one with a threatuing 
countenance. . 

Colle mani e coll' armi vanno in ſol 


vi azli ambaſciadori, hey event de meet 


the ambaſſadors, threa'ning them with 
their bands and their arms, 

Sul vi [in pretenzs] 79 one's face, 
beſere him, 

Fir vito lieto [dar ſegno d'allegrezza] 
to look merrily or chearful. | 

A viſo a viſo, adv. n preſerza] be- 
fore, in the preſence, face to face. 

Star col vilo baſſo, to loot down. 

Alzare il viſo I inſuperbuſi] 0 look 
proud or haughty. | 

Vi'o [1 veverc] the fight. 

Vis [quel neo che f trova nel fagiu- 
oo] the little . of French beans. 

Vier "ZZ a, . J. ( omerza, agilita] 
briſineſt, laelinefs, vivacity merrineſs, 

a; ity. 

0 V1-P:5TREL! o, 5. . { pipiftrello] a 
bat, a rare mouſe. 

Visro, A. { pronto, bizzarro] brift, 
eh, jowial, merry. 

V1550, adj. Ida vivere] Ii. 

Vi:3t'ro, | wid. 

ViSTa, #. / [tcnfo tel vedere] the 
fight, ret. ene of the fove ſenſes. 

V itan a, a keen and piercing fight, 

P-rd+«1 la vitta, is ble oat 3 fight. 

Li di costs vg, to hate a dura 
or tn Hg, tg he fare: bind, 

VAL del vedere lt, vie tu, 


or eyes. 
Perder una coſa di viſta, to loſe fight 
of a thing, to ſee it no more. 
Leitera di cambio pagabile a viſta, . 
61. 


viT 


ET of exchange payable at fight or nh 


Giudicare d'una coſa a viſta [ cioe coll 
ſemplice viſta] to. judge of a thing at firft 
bt or view. 
4 prima viſta, 2 [ſubito che ſia vedu- 
A prima viſta, Flo) at firfl fight, as 
foon as it it ſeen, 


Fare una coſa a viſta di tutti, te do a 
nenn 
I 


ita [apparenza] look, appearance, . 


Queſta caſa > di bella viſta, that houſe 
very fine, 
| 5 uomo di bella viſta, a man of a 


fiae appearance. 
Quelt a giardino fa "= bella viſta, bat 
garden males a very 
L'oro fa una Cie viſta lopra'l tur- 
chino, gold makes a fine ſhow _ blae. 
Vitta [veduta] e 
a caſlello = b — 4p una bella vi- 
Winſor ca a fine preſpect. 
Vitta 22 e ſcarcb- 


7 
e, caſſa non ſi puo 
i veditori non fanno la vilta, 15 —— 


cannot be opened till the ſearchers have 
ſearched it. 


Viſta [ dimoſtrazione, — | 


ſhox, pretence, appearance, out 


Far viſta [fiogere] to make as if or - 


though, to fergn or pretend, to d\ſſemble or 
counterfeit. 
Fece viſta di non conoſcermi, be 
made as if be did not know me. 
* ccc viſta d efſer ammalato, be eig ned 
etended to be fick, be counterfeited the 


1 fate viſta di nulls, tale no notice 
of any thing. 

Baſtar la viſta [baftar Vanimo, dare 
i! cuo:e] to have the courage or the beart 
to do any thing. 

Vi batterebbe la vita di laſcarmi? 
have you the brart to leave me could. 
you be ſo cruel as to leave me ? 


Etn baſtato la viſta di maltrattarla ? 6 


o_ could you have the heart 1 abuſe 
Di viſta, adv. [ viſualmente] t. 
* convico di vita, 1 * 


ViSTAME'NTE, adv, ( velocemente, 
con preſtezza, da rag e cath. bs 

A, Bt » Javijity, media. 
0 4 ad] few, 

Viſto che, becau/e. 

Vito [proto, viſpo] briſk, lively, 
quick, ſprightly, ſubtle. 

Un vomo viito d'ingegno, 4 Harp, 
cunning man. 

ViSTOSAME'STE, adv, [in maniera 
viſtoſa] . neatly, handſomely, cle- 
very, 

. ds ad. dim. di viſtoſo] 


„ ah. [che lodisfh all* oc- 
chio, di dea viſta] Gandſcme, c R 


Ul; graceful, agreeable, pleaſant, / ghtly. 
* Viale, as). Lee! vilta, vivo] 


VISUALME'STE, 


adv. [ viſivamente} 


Vita, 7. N [unione dell' anima col 
Vor. I. 


fin che one 


-VIT 
” life, the union of the ſoul with the 


or la vita, 7 [uccidere} fo take 
Trar di vita, J one's life awway, 10 
il him. 
Trar vita, o trar Ia vita [vivere] 6 


Non ho di che trarre la mia vita, J 
have nothing to live 
Quando non ſi ba danari, fi trae una 


miſerabil vita, one leads a miſerable life 
it bout 


money. 
Vi ra della vita, is at 
V' pena della vita, 12 "tis 


death, 


Andare alla vita [inveftire da v'cin» 


alcuno per offenderlo} to attempt upon ſaints. 
. exe's life. 


Dar la vita [rimetter la pena della 
vita] ts E one his * to forgive bim, 
to give bim bis 

Domandar 17 vita — lomandar mercꝭ] 
to beg one's life, to cry quarters. 

Dar la vita [apportar ſomma conſola- 
zione] to charm, to plraſe, to raviſh 


"Vis [tempo che ſi vive] life, the 
courſe of one's Lie. 

In tuita la mia vita non ho viſto una 
coſa ſi mile, I never ſaw the like in all 
the courſe of my 

Chi td. ha vita, as long as one 
lives be may bepe for better. 

Due a vita { concedere altrvi che che 
f Gia per fin che egh viva] 4 give or 


228 thing jor life, or as long as 
Vita — lweelibood, 


1 — a ſoa vita, . one's 


one's bread. 
1 — ſua vita, fo get one's 
laveli 
2 vi [foftentarla] te get one's 


O quan'o f Rents a regger la vita, ob 
what trouble for a man to get bis Aueli- 


Vita {[maniera di vivere in quanto alle 
comodus della vita) trfe, away of loving. 
Far buona vita [ver bene} 40 {foe 


Far mala vita [viver male] te cad a 
Sad ond 1 

Far vita regolata [viver regolarmen · 
te] to lead a regular life, ts live regu- 


lenar vita (il vivere] life, courſe of 


Menar una vita ſolitaris, ts rad a 
ſolitary life Co 

Menare una via felice, te lead an 
eaſy, fret and happy life. 

(cſun mai fu che la ſua vita intera 
ſenza doglia menaſſe, no man over Hu- 
ed without meeting with fore reubler, 

Paſſare all* sluts vita [morire] co 
make one's; exit, to die. 

Paſſare a miglior v'ta {[morire] 16 
male one's exit, ts paſs to a better life, 
ro die, 

Vita — lia di vivere] cue; 
ee r, courſe of life. 

na folitaris, a ſolitary life. 

Fare una bella vita, is live well, to 
live a merry life, 


VII 


Abbacciar ls vita religioſa, to cn 
a rel:;gious life, 

Dark vita e buon tempo, fo make 
much of one's ſe!f, to paſt away one's time 
merrily. 

. 


0 


Jour way of I-ving 
of liv (coltum mi} tf courſe of life, way 


ing. 
Uome di ſanta vie, a max that lad: 
a religious hfe, a rei gicus man. 
Uomo di ſcelerata vita, a en that 
leads a wicked life, a m wicked man. 
Vitz [racconto della vita] , the 
biflory of a man's Lic. 
Le vite de ſanti, the lies of the 


Vita {{tatura del corpo] Pape, gait, 


carriage. 

Una donna di bella vita, a avoman of 
a fine ſhape, carriage or gait. 

Andare in ſulla vita, poriar la vita 
[regger ben la perſona in anlando] 1 
walk gracefully or with a genteel air. 

Vila, 1. J. (oigota, la quale fa 

i ſuoi rami favh a tralci de-la v te] 
wild vine, black bri 

ViT&a'Lt, adj. {41 vita, che conſerva 
o da l vita] wal. 

Gli ſpirui vitali, the vital ſpiri's. 

Vitale [che ha vita] living, that bas 


life. 
Vita'ne [$fuggire] to avoid, to ſhun, 
to , to Wl” i 
ITE, 5. f. [pianta votifſima, 
TVece:!l:nza del = frutto, del _ 
cava il vino] vine. 

Vite [firumento meccanico, compoſo 
d'un cilindro ſolido, e d'un cavo, mta- 
Shai amendue a fpira} a ſcrew, or 

z 4 Vicee 


3 a ſcruing 


4. J. [fora d'erba, 
bi ion ia] briony, 
2 ELIINo, 7, . (dim. di vitello] 


*Virell! no, adj. I del color del twoilo 
del, uvovo, gia lo] 

ViT#1L1L0, 7. m. — 4. . 
[pano del a vacea, il qu le non abbia 
paſſa'o anno] @ calf. 

— I vite'la {carne di vitella] wal, 


"Vila di latte, @ ſucking call. 
ViTiccio, 5. . — della vite ] 
the tendrel, er young tui or ſhoot of a 
wiae, acer it takes ll of every 
thing and climbs wp by it. 
iecio [cert loftegno, quoſi brat= 
cio, che fatto uſcire da corpo dt mura- 
£1 a, o appiceato ad eſſa, ove per fof- 
tener lume ja ſconce fer a cand. 
Viric®LLia, . J. (dim. di vite] @ 
vine. 
VitTicno, . . [ſorta di vite] @ 


—— adj. {di vetro] of or made 
of flaſh g. dear like a gl, tranſ- 


ls ping of 


48 Vi- 


Tarterte- 
WA 


VII 


VIiTRIUO'LO, 5. m. [forta di mine- 
rale] vitriol, copperas, (a mineral.) 

VrITTIMA, 5. J. (animale, appo gli 
antichi deputato pel ſacrificio] victim, 
the beaft, which the antients defigned for 
the jacrifice, 

Wen [facrificio] a victim or ſacri- 


"Vito, 5. n. [provviſion neceſſaria 
al vivete] /cod, diet. 

Coſe neceſſatie al. vitto, proviſions, 
victuali. 

. ee il vitto, te get one's live- 

00 

Li do un tanto al giorno per i] vitto, 
I give him ſo much a day for bis diet. 


Vitto, adj. { vinto] vanquiſbed, ou er- 


come. 


II vitto, 4. 1, be that , ſhamefully 


conquered. | 
ITTO'RE, 4. m. [vincitore] a con- 
queror or v 
ViTTO'R1A, 5. 7 (il vincere] victo- 
r.y, the uf per- band, the better. 
Aver la vittoria, to get the victory, to 


get. the better, to carry the day, or the 
5 


ViTTORIA'RE [ottener la vittoria] 
to get the victory, to get the better, to 
carry the day. Ob". 

ITTORIEGGIA'NTE, adj, [trion- 
fante ] triumphant, victoriaus. Ob. 

VIiTTORIOSAMENTE, adv, (con 
vi!toria] wittorioufly, 

VitTTOR1081S51MO [erl. di vit- 
torioſo] very vicloriaus. 


VITTORIO so, adj, [che ha vinto, 


che ha ottenuto la vittoria] widtorious. 

Vir rRT er, af. / ſvincitrice] vie- 
tarious, ſhe that vanquiſhes 

VTV, tutto quel- 

VITTUA RIA, lo che attiene, ed 
© neceſſurio al nutrirſi, ed è proprio de- 
gli eſcreiti] victuali, proviſion. 

VITA [vitto] food, diet. 

VITUPERA BLLE, ag. [degno di bia- 
ſimo] blamexwor'hy, that may be blamed, 
or found fait with, 

VITUPERA'RE: (infamare, ſvergo- 
gnare, di ono!a e] % blame, to rebuke er 
diſcommend, to find fault with, to diſbo- 
nour, to ſhame, to diſgrace, to diſeredit. 

ViTrUPERATY'VO, adj. [che vitupe- 
ra] that _ ſhame upon, diſbonouring, 
diſgraceful. 

ViTuPEeRA' To, adj. blamed, rebuk- 
ed, diſcommended. 

Vituperato [ſvergognato, diſonorato] 
di/bonoured, vile, baſs iilanous, infa- 
mtr. 

'VITUrFRATO'RE, . . [che vitu- 
pera] a blamer, a diſcommender or re- 


prover. 


Vituperat6re [che diſonora, che ſver - 


gogna] a defamer, caluminator, tradu- 
cer, lan. lerer. 


ViTUPERATRY' CE, 4. f. fbe that 
blames, defames, diſbonours, traduces, or 


1 wmders, 

VaruUPERAZIONNE [il vituperare 
b amiug, rebuking, dijcommending, d, 
nouriag, de am. 

V.t1p-raz160e { vituperio] diſboncar, 

ſhame, diggrace, Aire, Many, re- 
ac, diſparagement. ; 


VIV 


n be 
Vitup*1Evole — — o] di/bonoura- 

ble, ſbameſul, infamous, reproachful, diſ- 

creditable, ignomimous. 
ViTUPEREVOLME/NTE, adv. [con 


ituperio ] — diſbonou , 
eco, diſgraceful fr nee =o 
ViTuPE'&O, ? 1. ay, [gran diſono- 


creditably, ignomi 
 Virur#r1o, re, infamia] infamy, 
diſbanour, reproach, diſcredit 
nominy 
eben vitu 
ful, diſbonourable 


10n, 


Ja ſhame- 
a or 


VIiTUPEROSAME'NTE, adv, 2 


vituperio] di/bonaurably, diſcredit 
» reproac nominioi 
. 2 em 
olo] very 
fl * 
ViTuPERO's0, adj. be diſo- 
norato, macchiato di vituperio] infa- 
Py 1 Lang, difer ace · 
, editable 
„e interj. [voce d'applauſo] long 


Viva il Re, long live the king, God 

bleſs the king, 
iva I'Iralia pe* frutti e pel buon vi- 

no, give me Italy for fruits and good 
ine. 

Vivek, adj. 5 yo ao 
vo] briſk, mettleſome, ſpright 

gras a ſpright att lively, or 
briſk man. 

Color vivace, a liv 


7 { riſplendente, 8 


* ing. | 
IVACEMENTE, adv, [con modo 


vivace] liwely, briftly, ſprightly. 


Vivace'zzaA, . f. v. vivacita. 
VIiVACISSIMAME/NTE, adv, very 
lively, ſprightly, briſtly. 
IVACISSIMO (erl. di vivace] 


lively, . Neis, th, frong, lufty. 


IVACITA), , J. (aftratto di 
VivaciTa'DE, $ | xe) * hi) vi Vacity, 
Vivacita'te, 1 liwelmeſs, fire, 

mettle, ſpright 
8 1 de lati 
dalla tela} 4% of cloth. 


_—_— Cripa, ſponda] bank, ſhore, 


Vivao, 5, u. [ricetto d'acqua mu- 
rato, comunemente per uſo di conſervar 
peſei'] a pond, 9 po pond. 


VIVAME'NTE, adv, [con 2 


g Barphy, fuer, vigorouſly, fire- 


wamente [ ſenfibilmente ] to the 


quick. 
Offender uno vivamente, to offend one 


to the quick, or / 


Viva'xDa, J,. cibo che fi mangia, 
cibo] vidtuals, meat, food, wviands. 

La vivanda vera & Vanimo e la cera, 

a hearty welcome, is as good as wittu- 
* 

VIV [mangiare molte vi- 


vande} 70 eat things all well dreſ- 
fed, to live the It of @ giutton., 

VivaiDETTA, . . [wanicaretts] a 
rages. 


» diſgrace, 


VIV 


VIVANDIE'RE, 5. . [che vende la 
vivanda] a ſuttley. 

Vive'nTe, . n. [che vive, che & in 
vita, ma non fi dice che della ſpezie u- 
mana] a living man, a man. 

Coſtei era la piu bella coſa che gi 
mai per alcun vivente veduta fuſſe, = 

man had ever ſeen a finer thing 
than Fraps woman. 

Non ſi trovare da alcun vivente [effer- 
1 ſcarſezza] 0 be 7 

or ſcarcity of any thing. 


I miſeri vi „ the 
| Vineme, ad e . a- 


Le creature viventi, the living crea- 
fures. 

Non v'e uomo vivente che ardiſca 4 
re il contrario, there's no 
or theres no body that dares to ſay y ther 
contrary, 
Vivente il padre, in the ſatber*s time, 
or whilft the father lived. | 

VIVERE, . mm. [roba neceſſaria al 


bag, vettovaglia] proviſions, vid a- 


Vivere [ſtare in vita] to live, to be 
ah re f did live ſdlen- 
ivere ſplendidamente, fo live 

dy, —— . 
iver alla — to live nobly, or 


lite a gentleman. 


Viver meſchinamente, da meſchino, ts 

miſerably or pitifully, 

* — — — 10 
live well, to live in clover. 

Viver di per di [non avere provviſioni 
che per un di] to live from hand to 
mouth, 

Vivere [procedere, modo di fare] to 
live, to lend a fort of life. 

Viver da uomo dabbene, 79 live like a 
good or hong man. 

Vivere regolarmente, religioſamente, 
to live regularly, religiouſly. 

Viver male, to lead an ill life. 

Non ſa vivere, be ys not how to 
carry or to — 1 , be dies not 
— bi na 

V* inſegne "ben io a vivere, I fall 
teach you how to behave yourſelf, I ſhall 
teach you good manners, 

Vivere [ nutrir, cibarſi] to feed, to 


Gli anithali vivono d'erba, brutes feed 
or live won graſs. 

. ſe tu fai cosi, di che viverem noi? - 

and Fins 2 that rate, what all 


Vier d . [ vivere di limoſina] 1 


live chari 
Kt ws [ aver proprie rendite da 
ei ſi nutrire] to live of one's own, ta 
upon one's eftate 
— tra due (efſer dubbioſo] to hve _. 
in ce, to he in 4 * 


2 pur ſicuro { ta ficuro 8 


e yo 25 
N ee Wfwvdl- 
py wivacity, lwoelineſs, mettle, ſpright- 


Vrvivo, j fo 
. — ] Lech, 


NE NTE, 2 {che 3 


vv 


wivifying, reviving, that revive! or vi- Al vivo, adv, Cin maniera ſimile al. 


wifies, vivifical, quickeninp. * 
e res W: to wivij), 
to quicken, to revive. ; 
9 adj. [che vivifica] 
vii, vivi chening, 
| Vichy, 4 ovis, i 
ened, revived. 

ViviFsCATORE, . . [che da vita, 
che ſoſtenta e mant ene] he that vivi- 
fies, quickens and revives. 

VIvIr te ziox, . . Il vivifica- 
re] wvivification, viii, quickening cr 
"reviving, 

- "Vw PICO, adj. [che dà vita] vivi- 


ing, . or rewi a 
Ne Mo [ ſuperl, di vivo] very 
bright, brit, luty, mettleſome. 
| Ivo, adj. Lon vive, che & in vita] 
ahive, quick, living. 
Mio padre & vivo, my fatber is alive 
Ang. 


Trotta viva, a hive trout. 

Vivo vivo [coi replicato aggiugne 
forza] all alive. | 

Fu bruciato vivo vivo, he mat burnt 


alive, | 
Vivo [defto, ardito] Ive, briſk, met- 
reſume, fiery, ſprightly. , 
Un uomo vivo, @ briſt lively man. 
Un cavallo vivo, a mettleſome horſe. 


Occhi vivi [vivaci] bright, ſparkling 


or 


or piercing eyes. 
lor vivo, a bright or lively colour. 
Viva ſpeme, a great aſpir: 72 a 
Pietra viva [ſpezie di — a flint or 
one. 
— vivo [carbone acceſo] a light 
Calcina viva [ non ancora ſpenta ] 
quick-lime, 
Fuoco vivo [aceceſo] briſt fire, 


Vivo dolore{ ecceflivo] a ſmart er vio- 
lent 


Di viva voce [parlare pteſenzialmen· 
te] by word of mouth. 
vn fame [ ecceſſiva] a ſharp flomac5 
or —_ a great hunger. 
viva fame mangiavano Terba, be- 
ing bunger-flarved they eat graſs. 
2 viva, the quick. 
Tagliare alla carne viva, fo cut to the 


|, Yiu — [bellezza vivace] a 
7 — vivo, Faber, 0 


Anima viva, 4 4 
Non v'Tanima viva ac ano] there's 
not A living foul, there's no body at ail. 
Far vivo erg ravvivate] te u- 
iſy, to quicken, to revive. 
ack vivo [riprender anime] % take 
courage, to chear wp. 
Viva neceſſi:3 [eftrema] extream or 
great neceſſity. 
A viva forzs, per viva forza [vforza- 
tiſhmamente] hy main force, forcibly. 
Acqua viva | foutana, che non man - 
ca] ſprong-wwater. 
ume vivo, 4 fiream. ; 
Vivo, 5. m. [1x parte viva] the 1 
Il vivo d'un albero, the wood, the in- 
fade of a tree. 0 
efto mi tocea pid nel vivo, that 
— concerns me. 


* 


4 * 
UL. e 


vivo] to the quick, ts the liſe. 


Toccar al vivo, to touch to the quick. - 


Qucſto ritratto è fatto al vivo, this 
fifture is drawn 19 the liſe. 

Vivo'La, o VivuOo'La, . /. {firu- 
me to muſicale di corde] a v . 

Vi'vOLs, ./. [male, che viene a 
cavalli] the wives, a diſeaſe in horſes. 


Vivo'rs, 5. . { vigore, forza] vi- 


teur, force firength, Obſ. 
Vivo/r1o, 5. . [avorio] ivory. 
VIVOROSAME'NTE, adv. [ vigoroſa- 
mente] wigorauſly. Obſ. 
Vivoro's0, adj, [ vigoroſo} wigo- 
rous, flrong, luſty. Obi. 
Vivud'La, 5. J. [viola] a viol. 
. Vrvv'olo, . m. Lſorta di pianta} 
the gillifloawer. 
Vivu'rto, adj. [ from vivere] lived. 
Viv'zzo, 724 [piccola via] a 
bod 4. J. — fireet, a 
-way-flreet, a lane, an © 
Vimar (torre a che che & ſia la 


buona qualita, guaſtary, magagnare}] - 


to witiate, o corrupt or ſpoil, to deprave, 
to marr. 

V1ZIATAME'NTE, adv. [inganne- 
volmente] /raudulently, decertfully, 

V1zI1A'T0, adj. witiated, corrupted or 
ſpoiled, depraved, marred. 

Viziato [aſtuio, ſagace] cunning, craf- 


9%. ; N 
Ons (penis expert, experience, 
Vr'z10, 5. m. {abito elettivo, che con · 
ſiſte nel troppo o nel poco, contrario di 
Viiiu] vice, contrary to virtue. | 
Vizio [difordine, ſcoſtumatezza} vice, 
fin, lewdneſs, debauchery, wickedneſs. 
Vizio [ difetto, mancamento, vezzo 
biaſimevole] vice, fault, de/edi, default, 
blemifh, imperſectioa, ill quality. 
Vizio [appetito voglis di donna gra- 
vida] a longing A wvoman with c 
V1Z10$SAME'NTE, adv. [con vizio] 


 wvitioufly, wickedly, lewdlhy, 
—— ” 4. J [»Rratto di 
V1z10$1T ADE, : viziolo} witiefty, 
ViztosiTA'TE, ) wice,naughtinet, 


7. 
Vizio'o, adj. [che ha v.zio] witious, 
awicked, naughty, lewd. 
Vizibſo (che ha qualche imperfezio- 
ne] vicious, lame, faulty, i edt. 
avallo v zioſo, @ bead; borſe. 
Vizza'ro, . . [ vitigno, forta di 
vite] wild wine or black briony. 
1220, adj, {6 dice delle coſe, che 
hanno perduto la lor ſodezza o durezza}] 
Aobly, ft. e 
1220 [ ſecco] withered, decayed, flat, 
faded away, dry, dry d up. 
U'LCERA, _ pingu] an ulcer, a 
rang fore, full of putrid virulent mat- 


ULCERAGIONNE, ./. v. VUice- 

ULCERAMENTO; . . J razione. 

ULctra'ks [piagare] te wlcerate or 

cerate, 

Ulce are {pervenire ad ulcera] ts come 
to an ulcer, 

ULcsaa'ro, adj wicerated or exulce- 
uy wlccerour, that is come to an 

i. 


L 


ULT.. 
ULcrrazionce'Lt.a, „ , [dimi- 


* 
* 


putivo di ulecrazione ] Nu uceratien, 


@ ſmall ulcer 


ULCERrazio'ne, 7. J. (pingaJulcer- 


ation, ulcer. 
UTlCero, 5. . v. ulcers. Ob. 
ULcerO's0, adj. [pieno q uxeie IA. 
cereus, wll of ulcers. . 

_ UurGixe, ./ [umore che 2mmiol- 
liſce la terra} morfAneſs, dampreſs, oye 
ture. yg 

UL1 GiNxE (ſecchità polveroſ . 

meſs, dryneſs. IP 

ULicino'so, adj. [che ha ul gige] 
ous, morft, amp, mcoorih. 


ULIME'NTO, . mt. (oe edour, 


ſmell, ſcent, flavour. 
ULtMIAE [effer odorifero] to bawe 
an odour or ſmell, to ſmell. Oh. 
ULino'so, = {odorifero] ſweet, 
ſweet-ſmelling, that ſmells frocet, that 
has a gocd ſmeil, fragrant, odoriſerous. 
Urra, v. Olire. OM. 
_ Uui'va, . J. {irvtto dell' ulivo] - 


ULtrva'ccrxt, s. J. [ulivaftro] 4 
wild olive tree. Obſ. 

ULivate, adj. [che ha fgura d'uli- 
va] of the ape of an olive. 

ULiva'sTRO, 5. u. {ulivo ſalvatico] 
a wild clive-tree. 

_ Vilivattro, adj, [di color d'uliva] 6 

live-coloured. 


ULtvE'LLa, ., fordigno di ferro, 


con cui i le vano pietre grandi] an iron 
: ; 


Utiy#'LLO, 5. . (dim. d'ulivo] 2 
little olrve tree. 

ULtive'To, z. m,9 (luogo piantato 

3 7. J. : d'vlivi] an olive 


ULivicno, adj. [di color, che tien 
dell uliva o del livido} olzve coloured, 
ULivi's0o, . m. {ulivello] a little 
olrve-tree. 
Uur'vo, . m. [albero, che fa Vuli- 
va] an olrve-tree. 
livo (ramo C'ulivo] @ branch - 
lrve-tree. 
ULoLA'RE, v. ululate. 
ULTIMAME'NTE, v. fin ultimo, 
alla fine} lafily, at loft, Lately. 
L'ho veduto ultimamente, I/ him 
lutely, or not long ago, 
uimamente lo perſusſi Vandare, /aff. 
ly or et loft I prrſuaded him to g0. 
ULTiua're (fimre, terminare] 70 
terminate, ts finiſh, to make an end, to 


ULTIMATAME'NTE, aw. [uh ms 
mente] Ay, at lafl, lately, ner long 
0 


ULTIMA'TO, a. terminated, A. 
el, compleat, perfect. 

U'LTIMO, adj. [che in ordine tiere 
Feftremo luogo] loft, 

Demani d Pulimo di del meſe, 7 
morrow is the laſ day of the menth. 

All ulumo, atv. { vitimamente ] 
lafily, at lad, in the end, 

Uros, . {vendicatore] re- 


or avenger. 
Uurnrer, K {rendicaiiien] re- 
wengeful. 
Mano ultrice, a revengrful band, 
482 


r 


OTE. 


* Sn 


UMI 
Ita vultiice, a avrath that breaths re- 


* G64. 
LULA'nE,  [urlare} fo bowl, to 
ee roar & the evolf or the 


4. m. [urlo] bowling, 


Moien, 
U'LvuLo, 12 
P — 
uomo unanty 
 Umananvente[corteſemente; benigna- 
ment.] ma "wh , kindly, gently, 


tag os farſi uomo] to take bu- 


mon flefb, 

1 adj, that has taken bu- 
man fleſh. 

Iddio — Cod that has taken 

buman fleſh. 

Uu $51MO [Verl. q umano] ve- 
ry buman, mofl bymane, wery bumane, 
mil, kind, courteous, obliging. 

UManUsTA, 5. m. [chi profeſſa belle 
lettere, l-ttere —— 1 


27 fl illed in 


9 — [aſtratto Vas 
UMAnita'Ds, 1 maro] humanity, 
" UMANITATE, * buman nature. 


Umanità {benignita, cortehia} buma- 
nity, courte/y, millucſi, kindneſs, good na- 
ture, civility, frienalneſs, benigntty. 

UMA'x0, adj. (d uomo, atrenente ad 
uomo] buman, belong ug to man. 

La natura umana, human nalure. 

Le coſe um- ne, human _ 

Lettere uma ne, human lar ni 

L'umana ſpezie, human kind. 

Umano {zffabile, benignoggeortele ] 
humane, kindly, off able, courteous, meh, 
hind, gentle, friend y, obliging. 

Uu“, inter}. what then, 
lackaday. 

UwBiLYCO, 5. . [bellico] navel. 

Umbilico {centro d. — che h ſis] the 
center, the malle of any 

Parigi ede nell — lice della Fran- 
cis, Parts Hands in the middle of France. 

UMETTARE 12 to moifien, 
to humectate, to irrigate, to bumed. 

UMETTATLI VO, adj. [che ha forza, 
e vir d'umettare} morfening, that moi- 
fen“, irrigating, humecting. 

UwMETTATO, adj, meoiflened, irri- 

ated. 

UMETTO 50, adj. moiflening. 

UMETTAZ10'NE, 3. J. {Pumettare] 
Lume#ation, moiflening, 

UM1DE&'TTO, ad. [alquanto umido] 


— 2A, J. rumidin} bumidi- 
ty, moifluefi, damprurſs, 


UMiDiCccio, adj. [lquanto umido, 
che ha del umido dam; . 


UMiDVRE [ingmidire} 10 meiflen, to 


bumeAate, to humid. 
UMiniTA', 3. J. [una delle 
UmMIDIiTa'DE, f prime qualita, la 
Um1DiTA'TE, J quale conviene 


principalqente 21 aria) buzridity, moi 
27%, damn. % 8 

UniDr10, cc. ['numidito] meiflen- 
ed, bumedlated, bumefed. 


Unido, ad. [che ba in ſe umidita] 
99101 * et, damp, humad. 
voeo umido, 4 damp place. 


Umido, 5, ww, Lumiditz] _ 


* 


—_ {a "ado | 


DU MO 


Umido radicale {che d nella ſoſtanza 
de* corpi] the radical morflure. 


3 5. m. 4 


» moifineſs, dampng 
LE, ad. 2 dimeſſo, con- 
trario di ſuperbo humble, modefl, ſub- 


, reſp 
U'mile {di baſſa condizione] low, 
mean, baſe. 


Un vomo di — 4 mian of ne 


a mean or obſcure birt 
In poetry we ſay 5 and un- 
LE, 


UMLEMENTE, V. . — 


UMILta'Ca, . f. ¶ſrutta dell umili · 
aco ] a hind of apricock. 
Uu — 8 5. 1. [ meliaco] a kind 


e. 
ce. 7. F. [omilta] bumi- 
UMILIA'RE — umile, rintuzzar 


Iorgoglio, abbiſſare, mortificare] 10 
bumble, to cn down, to depreſi or abaſe, 


to bring low. 
Umi 1arh —— umile, abbaſſar 
6} to bumble or abaſe — 
re 1 4 cafl down, 
ate 
een a 7. n Fumiliar6, 
ſommeſſio ne] humbl: d, bumi aba- 


ſing, mort jſication, ſubmiſſion. 


UMrLino | ſuperl, d'umile, umiliſ. 
ſimo] very bumble, made, ſubmiſi ue 
ful.” Obi. 


MILISSIMAME/'NTE, adv. 
pr ab. milf wel, reſpeAfully, — 

Unit . Cumile 
Lande rope mod =P 
UMmiiiTA, v. wml. 


UMILMENTE, ad. [con n- 
ä ta] "Wd ſub- 
ws 1966-42, re 


UmMiLTA', 
UMILTA'DE, & pro 
UniLTA'TE, 


Lge J. 4 pregio della 
propria eccelienz1 ] 
bumility, lowlineſi, 


| Lumbleneſs, ſubmiffion, — 


9 Yy » 4. m. {peggioratiio 


di umore} bad hamour 


Uno, . . = os umida li- 
quid] humcur, moiflure. 
Unsre [nell animale ſi dice aflemma, 
collose, langue, e malinconia) Eumonr, 
1. 


more ¶ de ſiderio, intenzione, volon- 
td, penſiero] humour, temper, mood, ge- 
x us, dijÞefition. 
Non ſono d'umore di ſeriver oggi, 1 


an not in bumour to write to day. 


Umor — — { penfiero ſtrava - 
nte generato da ncoma] bypocon- 
fra _ iecio] Us fa 
m6.e {capr 
u lim, er whimſy. 9 
Ben' more {| perſona ſoſtilioſa e 
ſtravagante] a bumour ſome or whimſical 


man. 

Non fate it be!l' umore, ore of your 
tricks, I defire you. 

Uuort'sTaA, . . (uomo fantaftico, 
ed icoſtante] .@ whimſical, fickle, hu- 
mourſome or changeable man. 


UnorovsITA/, 1. J. [aſtratto 
Unsere, d'umorolo] be- 
UnorxoOzITA'TE, J midity, duns - 


UNG 
ne nit. , . [che ha umore, u 


mido] bumid, wet, 2 455 damp. 
Vn [abbreviats "5 Ugh a, an, one. 
Un caval'o, a 
U A, adv. [in no, in concordia, in · 
ſie me] tegetber, im company. 
UNA VOLTA, once. | 
- Una velta, adv. [finalmente, alla fi- 


fant, o ep. adv. [d'un ani- 

mo, concardevolmen e} 

Jointly, wvith one co ſ. nt or accord. 

NA'NIME, adj. [concorde] ann 
one accord, 


mous, of one mind, of one 
UnANIMITA!, 4. J [concor- 
UnaximiTa'De, dia, uniformi- 
UNANIMITA'TE, ?% ta di pareri] u- 


nanimity, a cm n or 
Unico, v. uncino. Obſ, 
UNC1CA'RE, } {pigliar con uncins] 
Uncina're, S to book in. 


Uncicareſtorre con violenza Jr _ 


to during, to wref, to c 
, Uncina'To, adi. booked in, foatch- in, ſnatch- 


ed, Turinged. 
Uncivato { xdunco] crooked, booked. 
Egli ha le mani uacinate, be is light- 


ered, 
NCINE'LLO, ? 5. m. I dim. q un- 
Uncine'TTo0, cine] a little hook. 


Uncr/xo, 5. n. [ſtrumento noto, 
lo 2 di ferro adurco e — 2 


Arttaccar Funcino [congiugnetſi con 
fem mina] to tie with a woman, 

Aver le mani a uncini, to be light 
fager d. 


U „ adj. - 
14 NCINU'TO, adj. Cuncinato] book 
Vncinato Crapace] rafacious, greedy, 
9 mano uncinuta, te be light- 
gs 7-0 0 adj, [nome nu · 


Unoice':1m0, merale ordinat?t- 
vo] the eleventh, 

Uxpict (nome numerale} Ws 

Uxnpu'xque, adv. v. ovun 

Usa, v. Ugnere, and 1 4. 

U'XGHERO, 5. . [ſorta di moneta] 
4 racy name for all ducates coined in 

» and Hellſand, 

—— 4. f. cello vegetabile, 
che & nell eſtrem ta della dita degli ani- 
mal] a zailef a finger or toe. 

Unghia [Veſtremiaa delle ſoglie delle 
roſe, © viole] the white in the leaf of a 

or violet, whereby it us fafltencd to 


2 di No, 4 
. 


Unghis cavallina 
faro] ole — 2 


ar the 


" rivativei. 


ſorta de ba, ſar- 
feet, an berb 


3 — ſorta di droga] 4 
hind of drug 

Ungbia "[macchia che viene agli oc- 
oy a Aiſcaſe in the eye, called a bar. 


NGHIA TO, adj. [armato d'ugne 
that has nails, gue 


 Uxcnu'xe, 7. . [artiglio] _— 
* 


*0N1 
Vxcniw'ro , i that 

has nails and claus. _— 
U'nGOLA, #5. f. [fottile membrana 

che ſi lende ſtraoi dinariamehte ſopra la 


tunica dell' occhio] a thin membrane 
which extends itſelf ower the tunick of the 


Uncua'nno (u ] this year. 

UnGuenTa'sE [ ungere con ungven- 
to] to anoint. 

NGUENTA'RIO, . . {chi fa ure 

guenti odoriteri} be that ſells and makes 
oint ments and perfumes, —_— 

UNGUENTIE'RE, 5.3. unguentario) 
a per fſumer, Obſ. 

Uncu8'xTo, :. m. [compoſto untu - 
2 — unguent, ſalve, any 


— — hK a ogni piaga ( ſaper 
rimediace ad ogni inconveniente] 7 
have a — every ſore, 
UN1'BILE, adj. {che 6 puo vnire, fa- 
22 unirh] that may be united, eaſy to 


yy ner — ad. [( (olamente } 
* , fing | 
weambnis- { ingolarmente] entirely, 


evitheut reſerve. 
Unicamente {caramente} dearly. 
Un icamerte amato, 4 


U'uico, adj. (üngulaze, 4 only, | 


Un figlio unico, an only ſor. 

Ur icv [«<ccrllente} notable, Ang ular. 

Eunico nel ſuo m ſtiere, be «© a fin» 

lar pers in bis trade. 
 Uniconacs m. [liocorno] ax uni- 
corn, 

Uniconnvu'ro, adj. [un fol cor - 
no] that bas but one horn. 

NIFO'RME, adj. Iduna forma 6- 
mile, cor forme] uniform, even, Y one 
Fe 

UN IFORMEME'NTE, adv. [con uni- 
formna} after the ſame fon. 

UxiFoamiTaA', J. ad tio 

UxIFORMITA'DE, 4 uniforme ] 

UNniFORMITA'TE, J wniformuty 

UniGE/ Pre, 4. 28. (erbost wn unico) 


an 
Urins“ ro, 1. n. ] [accoftamento 
UniO'>s, 5 4'vna coſa al.” 


alte, perche dia congiunte in eme] 


*, the conjund{iou or combination / 
feverel things unte one, 

Uniine { concordia} wrion, unity, con- 
cord, jociety, intell gence, agreement. 
Unt (congiugnere] to wnite or join 
legei ver... 

Unire {render ny to ſmoath, to 
level, to make /meoth, level or eyen 

Unite { onize, . ergognare, tare onts] 
te race, d h, ts injure, or ds one 
an injury, to brand one with inf, 

Innanzi darei me niedefina al ico, 
che io uniſh cot nobul Re, come monk- 
gnor lo Re Marco, I aweald ſooner burn 
ny/elf all alive, than to dg fo noble 
a king as my lord ting Mara. 

Uxi's0x0, 5. u. { »ecor110 di pitt ſuo- 
i o vc del medeſim grade, ta-che non 
fa uno d grave ne pd acute dell' al- 
tro] Uniſon, 

Uniſono [canto andante, e ſempre 
uniſoi me e lu la ut dc,i¾ peta] Uniſon, 


* 


UNI *© 
UNntTAME'NTE, adj. — 4255 wa 


te,infieme] jointly, 


— 2 -en 


Unita 2 — ee 


Unia {concordia, unione] union, u- 


2 concord, ſociety, intelligence, agree- 
Mona della chieſa, the unity of the 
UniTr'vo, a. {che ha forza e vir- 


tu d' unire] unit ive, that unites. | 
UnrTo, adj, waited, v. unite. 


Unito ¶concorde, d'accord] of one 


mind and will, agreeable, agreeing, of 
one aſſent, unanimous, peaceable, quiet. 
UniTo/RE, s. m. [che uniice, che 


Univ vo, adj ne" dt 
tura] that tas one fine "hole 
kr we ry adj, r 4 


Der 
niver — 7. m. [oniverfa} un 
fity. the whole in general, 


1 = mine logic] Fon | 
15 ce öh 


werſal, that 
things. a predicable. ' 
. © UnivenSalrtaA', 1. F. [oftrar- 
Ux1iVERSALITA'DE, : to d univei- 
i wore at. fal- ] wni- 
ty, a being antverſal gener ality, 


. ady, in u- 


—ͤ—ͤ— — nive ſole ] 
uni der generally in general, with. 
out ny exception. N 
Unrver:iTa!, 1 J. [aſtatto 
UnvEeRyiTA'DeE, + Puniverſo] u- 


UxiversiTA'TE, J miverfity, the 
whole in general, genrrality, 
Ur iveriita (i! comune, — = 
d'una ci] wniverfity, a | body 44 
ation 
Diss cn [collegio J —— 
nur ſery, eubere youth is — 11 
ger, arty, end — 


WIE >. dom fil mondo, tuita 
a macchina mondiale I: univerſe, the 
averld, the xobole nvor ld. 


Unive: ſo [u (Ga) the univerſity, 


the bole im general, 


generality. 
—— adj, tutto] — 


* uviverſs mondo, the wvbole 2vorl!. 

UNIVOCAMENTF, adv, (termine 
fil: ſoHeo) wriwecally. 

Unrvoco, adj. {termine filoſofico] 
uniwvoral, 5s of one vel, ſoimd 
or name 

Termini univoci, tec forms, 
fuch whoſe namg and nature is the fume. 

Se g ni univoci, warvecal ens. | 

Uno, adj. [nome numerale} ene, a, 
an. 

Uno, due, tre, one, tao, three. 

Uno a wo, one by one. 

Un nome, 4 man. 

Un: donine, a man. 

Un o' bligo, on oblivation.. 

Tre per vno, each one three. 

In uro, ady. [inlieme] rogetber.. 


A 


? —— 
— te fame. = 


may at the ſame time be wwas pleaſed 


Ad una voce, unanimouſly. 

Ad una, adv. [unanimamente] ura · 
nimoufly, with one accord. 

Uno ( ato con altro $i in 
fingulare come in plurale, 1iferendo due 
coie mentovate, uno val primo, Val- 
tro ſecondo, rhe firft, the ſecond. 

.. uni * 2 gli aliri dicono 
no, 1 no. 
FS. 4 — — — and the other, 

A uno a uno, 7 exe aſter another, 


A un uno, 
L'un — EC each other, 


Samano lun ['altro, they ver one a- 
ober or each other. 

Ne Furo ne[altro, neither. 

Ta uno, fore. 

Tutt' uno Ila medeſima cos] all oe 
E tutt' uno ft la medeſima coſa 
all one, "tis the ſame, or the ſame rt Bag 

E tutiꝰ uno 3 importa} 'tis allone, 
uy — 

altro [Puno liato 
call — f one — — 

Un {un certo] @ certain. 

Gli venne a memoria un Ser Ciappel- 
letto da Prato, it came into bis bead a 
cer. ain My. Ciappelletto Prato. 

Une {intorno} t. 

efto puo valere un dieci ſeudi, this 
may be worth about ten erowny. 

Uno [perſona] piece, bead. 

Un tanto per uns, ſ much a piece er 


besser dv. lnb cor 
— — adv, [giammai] 
UxqQuema't, REVEY, SUIT. 
Urn [ugnere] e cin. 


— ach. anointed. 
N TEMPO, adv. Lagen 
while © © | 


5 tempo [BI] formerly, a great 


UnTrIccio, n remand un- 

to, al a l. 0 - 

— unto }*a A greaſy, ſome 
UxTo, %. Ida vgnert) ancinted, 


Pan unto, ſop, a ſlice or piece of bread 


Ait in ſawee, 


Umo, . . (untume) 8 

Unto bifumo { prriar turbdeſco, rfvo 
—_ Eeccaccioy in vece di cappent] 4 
at 

Unto ary HPO 

UsTO'R10, . as. { unzione] cintment. 

Unroauta, 3. J untcr! 

UnTouTery, : net, a bring 

Uros. } waituors, cling}. 

Uros. 5. . {materia vn + 

Usr von, . J. J weiss 
fity, an uniumny matter. 

Usrvo'so, adj. {cle ha in fe dell' 
unto } asu, a, greaſy, fat 

Us ZIOSCE tte, . J. (mut, 
d' vuzione] @ er I gbt union. 

Uzztio'ns, 
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: 
| 
L \ 


«7 V@OC 
Unz10'xe, 5. J. [Vugnere) wnfion, 
annuting . ö | * 


"Effrema urzions I hein fants-whe 
$amminiltra..agl' intermi] the extream 


VocaB01 N10, 2 35. . [raceolta 

VocanBoLti'sTa, F divocaboli] vo- 
cabulary, a dicti or bool containing 
a collect ian of words. - 


VOCABOLISTA'RIO, 5. n. [compo- 
nitore di vecabulari] a vocabulariſt, a 
didtianary maler, a lexi . 
Vocsa'B0LO, . n. (voce, colla quale 
fon chiamati i nomi particolari di ciaſ- 
cuna cola] word name; term. 
Voca'LE, ah. {di voce] wocal, be- 
longing to the vice. 
uſica vocale, vocal muſich, that mu- 
fitk which is performed by voices. 
Vocale ſpirto [linguaggio, parlare] 
language, fpeech. b 
Nervi vocali, vocal nerves, nerves 


aobich ſupply the muſcles of the larynx, 


rr curreut ere. | 


Lettera vocale, a vowel, a fingle- 


ſounding letter, | 

Vocalizza'RE [uſar molte vocali o 
apgiunger vocali alle conſonant: } 70 w/e 
a great many vowels, or to add vowels 
to the conſonants, 

VocAaLmME'NTE, ady. [con la voce] 
wv:cally. AT | 
Voca're {chiamare, nominare] to 
4 call, to name, Obſ. 

VocaTrvo, 3. . [termine grama- 
ticale] the woca'rwve caſe. 

voc ro, adj. called, named, Obſ. 

VoCA21O'NE, . J. [il vocare] voca- 
tion, calling, courſe of life to cubich one 15 
appointed. 

VOCE, 5. f. I ſuono generato-dall* a- 
nimale, con intenzione di manifeftar 
qualche affetto] voice. 

Voce forte, flrong voice. 

Voce acuta, a /brull voice. 

Ad alta voce, aloud, with a loud 
woice. | 

Voce d'un oca, the cackling. of agooſe. 

Parlar ſotto voce, to fpeak ſoftly or 
with @ low woice, 

Voce [ paroles, vocaholo] word. 

Voce antica, an obſolete nord. 

Voce [ voto, ſuffragio] voice, wote or 


Dar la ſua voce, to give one's voice 


E or wore. 
Vove attiva, e paſſiva, dive and 
paſſive voice. * 


Aver voce in capitolo [aver credito] 
to have a great interefl. 
Egli non ha voce in capitolo, be is not 
minded, no body minds what he ſays. 
Va voce Ch parla, è fama} ii report- 
ed or given out, 
Dar voce [far correr ſama] 10 give 
out, to ſpread abroad. 
E\ voce, le fama] t reported, 
Corre -M; given out or ſard. 
Naſcer voce, fo be whiſpered about. 
Dar buona voce ad uno [lodarlo] 7 
give one a good charger, to ſpeak well 
of bim, 
7 Da cattiva voce ad uno —_} 
ive one a bad character, to ſpeak i 
in, to revile bim. 


to 
7 


s liarua] to bave a ſtrumg voice. 


conceito] to have a bad character in ihe 
world. ' 


| _ 5 — Ry of votes. 


N vor 


Cavarſi le ſue voglie, to ſave one's 


VO 


Aver buona voce [aver una voce ga- 


: * 

Aver buona voce [eſſere in bueno 1 — moſa vogl 
concetto} t#'hawe a good character in the to bear one an i will, - | 
«world, to paſs or go for, to be repuled an Morirſi di voglia [aver -grandifima 
honeſt man. ll 8 N N to long. 

Aver mala voce, to have a ba woice. - i voglia, adv. [volentiers} v 


Aver mala voce [eſſere in cattivo 4g. 7 | | 
Di mala voglia, adv. [mal v6lentie- 
[11] againſt one's will, by force. 
Cuoprire ad a'trui h voce, fo drown ; Dar la voglia [eccitare} fo excite, in- 
one's Voice, to hinder one's voice from be- cile, proveke or encourage, 
egos, 1 WR — — — — 
Lleggere o create a voce, © a viva fiva dilpohzion di or baa 
; 88 , - habit of tbe 9 1 
Voglia { macchia o variamento di co- 


a qualcuno, 


meſſa, with a low 


voice, lore, nato all' uomo nella pelle, cagio- 

Ad una voce Cunitamente] unani- nato dal ſoverchio appetito della madre 
1 * conſent. nella gravidanza] a mole, a ſpot upon 

in ſulla voce, ? [ interromper the body. 

Dar ſulla voce, 'F Valtrui diſcor- VocLit'nTe, adj. [che vuole] wil- 
fo, farlo chetare] to interrupt one in 2 , — rear 
diſcourſe, to fill bis din, to make him vogliente, againſi one's avill, 
bis tongue. _ TIT Voclin'nza, 5 Cvolontà] will, 
— ren to _ oy — W 

one a ' Fate ra voglienza, as you will, 

VoceRELLI'NA, 2. f. (diminutivodi follow your own inclination, 


voce] a little pril woice, and ſometimes VOGLIE'VOLE, ach. voglioſo] defi- 


it is uſed for a pretty little voice rous, covetous, lover. 
Voce, 5. f. [voce cattival a VOGLIOLOSAME'NTE, adv, v. vo- 
bad, diſagreeable vice. glioſamente. 
VoctrsRra'NTE, adj. {che grida for- VOGLIOLO'SO, o. voglioſo. 
te] bawling, crying out 2 Donna voglioloſa, a langing woman. 
Vocirera'reE [gridare] te hui, to VOGLIOSAME'NTE, adv. [con vo- 
cry out aloud. 


glia] deſiroufly, willingly, eagerly, paſſn- 
natcly. 


VoGL10's0, adj. { bramoſo, difidero- 
ſo] defirous, cove tous, longin 5 
Vogliolo Cvolonteroſo] bold, audaci- 


Vociferare {correr voce, eſſer voce] to 
whiſper about, to be reported or given 
out. ' » 

VOCIFERAZIO'NE, . J. [i] vocifera- 


re} wociferation, a bawling or crying a- 0us, daring, 
loud, Vocriv'zza, . . {diminutive di 
VocirERAzZ1O'NE [fama, biſbiglia] lia] ſome little defire, the beginning of 


bruit, rumour, news, report, fame. 


a lemging dere, - 
E vociferazione, "ts reported, given Von, pron. (il plurale del pronome 


out or ewhiſpered about. ] you, ye. 
VocrNa, 5. . eim. di voce] a little O voi, che fiete in piccioletta barea, 
thin voice. 0 yo Lone. that little boat. 
VocoLe'zZA, . f. [cechita] blind- oi [riferito per iore onoranza 
„Obe * 8 a a a una perſona erg, ap 
Vo/coLo, adj,” {cieco] Mind. Obſ. Se a voi aggrada, if you | \ 
Voda, . J. Lil vogare] the rowing. VOLAME'NTO, . m. [il volare] the 
Metter i remi in voga, te begin to Aving or fight. 
OLA'NTE, 5. m. [ſorta di giuoco] 


 fhuttle-cock, 
Volante, adj. [che vola) flying. 
Deſtrier volante, a Jing horſe. 


Campo velante, a flying camp or ar- 


row, 
Voga {corſo, viaggio] way, road, 


courſe. 
Fair voga inverſo un luogo, fo 
\ to go, to take one's way towards 


ſome place, to ſet forward. my. 2 . 
Voga {credito, ſtima] vogue. Volante [ volubile, inſtabile] iscen- 
Eiter in voga, 10 be in vogue, to be flant, fickle, light changeable. 

cried up. Vor || traſcorrer per Varia, che 
Voga [coftume, uſanzaJmode, faſbion. fanno gli uccelſi e altri animali volati- 


li] %% . 
uu re (andar per Varia] 70 fly, to fly 
mee axons, obj 
Volare [andare o paſſare con gran ve- 
locita} to fly, to run, to poft at. 


Vo [remare} to row. 
VoGaTORE, . mm. [che voga] 4 


Vo'oLta, 7. J. {defiderio, volonti, 
appetito] mind, defire, longing, fancy, 


Ho gran voglia d undarvi, I have a 


mind to go there. 11 empo vola, the time flier or paſſes 
Compir le (ue voglie, to gratify one's away, 
wit or dere. y 3 Far = yr cavallo, to fling one 
Far le f. ie, to one's in- down from bis 0 
clination, lr ae room in Far volare una mina, fo blow up a 
mine. 


Aver 


3 
VOL". 
Aver il cervel che voli aver la mente 


e volubile ] to be inconflant, 
e or chan 


VoLla'rs, 5. n. 7 [volo] flight or 

VoLa'Ta, 4. J. Ing. 

Vola'TICA, 5. J. Lempitiggine] a 
hind of diflemper. 

VOLATILE, adj. (atio a volare] vo- 
latile, that flies or can fly. 

Animale volatile, a flying creature. 

Volatile {ſottile, che li tvapora facil- 
mente] wolafile, ; 

Spirito volatile, wolatile ſpirit. 

Sale volatile, volatile ſalt, ſalt drawn 
from ſome parts of living creatures. 

I volatihi, s. . volatile, a flying crea- 
ture. Fs ; 

VoLaTr'o, s, m, [uccellame] foul- 
try, foaul. Obſ. 

VoLa'ToO, 3. m. [il volare] the flight 
or flying of a bird, 

olato, adj. [da volare] fled. 

VolaTO'Re, . . [che vola] flier, 

fying, that flies. 
olator deſtriere, a flying _ 

VoLENTE, adj. [che vuole] wil- 


J volente, not willing, againfl one's 


VoLenTiE'RI, ady, [di buona vo- 


lontà] willingly, readily, freely, gladly, 
chearfi 


„ [ ſuperl. di vo- 
lentieri] very willingly. 

VOLENTIERME'NTE, adv, [volen- 
tieri] willingly. Ob, 

— — 4. . Lvoglia] will, mind, 
pleaſure, Obſ. 
Vorr'xR {aver volonta, voglia o ani - 


mo] to 2will, to be qwilling, to pleaſe, to 


be pleaſed, to have a mind, 


Se voi volete, if you will, if you ple 5 


Voglio che ſia cosi, I will baws it jo. 

Fatelo quando volete, do it when you 
pleaſe or oben you hade a mind. 

lo non vogho, I will not, or I won't. 

Io vo' che ſappi, 1 will bave you 


Non dir pid cosi, voglitene venir me- 
co, ſay no more but come along with me. 
Iddio lo voglia, God grant, may it be 


Iddio non voy lia, God forbid. 
Volere [defiderare] to 0b. 
Vorrei che, I wwould, I wiſh that. 
> Che volete? <ubat would you have ? 
awhat will you be 2 to have ? 
Non (a quel ſi voglia, be dees not know 
bis gon mind, 
Vol&re [ biſognare] to mul. 
L'ulivo non vvol eſſet tagliato, the o- 
live tree mul net be cut. 
Volere (avete opinione] te ihink, to be 
of -m_ or mind. 
tri 
ot 


fo 


vogliono altrimente, ſome think 


berwiſe. 
Voler be Iched lo 
ne a qua una Sago 1 


to lowe one, to d one well, to 
bearty friend. 

Voler male ad uno [odiarlo] to bate 
one, to bear him an ill will, to be * 


. gli laſcid in capo capello che 
4 . 


— 
SOL. 


Vober dire [6ignificare] to mean, to fig» 


Che vuol dir cio? what means that ? 
what is the 


that ? 
Cio ral dire tal —— what ſignifies _ 


ſuch a thing. 

Volere [efſer dovere, convenire] to be 
fit, convenient or neceſſary, 

Elle fi rorrehber vive metter nel ſuo- 
co, they ought to be burnt alive. 

Chi ha a face con Toſco, non vuole 
eſſer loſco, wwho bas to deal with the Toſ- 
cans muſt not be pore. blind. 

Si vuole appunto far degli amanti 
quel che delle veſti, oze ought ts uſe lo- 
vers as one's cloaths. 

Voler piovere [cioe il tempo e diſpoſſ o 
alla pioggia] it koks as if it would rain. 

Il pane non vorrebbe paſſar il giorno, 
bread ought to be of one day's baking. 

Voler PFaccuſativo [termine de gra- 
matici] 4e govern the accuſative caſe. 

Amare vuol 'accuſativo, ts love go- 
dern the accuſative caſe. 


Voler la gatta [ voler da ſenno] to be 


carneft, 

Non voler la gatta [far da giuoco] 10 
be in jeff, 

Chi non puo quel che vuol, quel che 
puo voglia, they dude cannet as . 
will, mufl will as they, may, or mufl 
as they can. 

Volerla con uno, ts hawe a deſign up - 
on a perſon, 

Qualh voglia, <vboſeever, whatſce- 
ver 


Sia come ſi voglia, be as it awill, boa · 

ter it be, bqwever. 

Volere [eſſere ] 7e be, 

O vuoi di ſeta o di lana, be of filk or 

aworfied. 

Goltre, . m. [volonta} will, flra- 

ure. 

Secondo il voſtro volere, according 10 

your will or þ = 
| Malvolere, il. aul or intention. 
Di buon volere, willingly, 

VoLGANAME'NTE, ady, [volgar- 

mente] wulgarly, commonly. Ob. 

VoLGA'RE, adj. [di volgo, comuna- 

le] vulgar, common, general, 

Lingua volgare, wulgar tongue. 

Volgare [baſſo, le] wulgar, com- 

mon, erdinary, mean, baje, vile, trivial. 

Uomo volgare [idiota, ſenza lettere] 

a vulgar mean man, an idiot, a man of 
no learning. 

Volgare, 5. m. [lingua volgare] the 
ar tongue. ; 
OLGARIZZAME'NTO, . . [il vol- 

garizzare] "tranſlation in a wiulgar 


F_—_ 
OLGARIZZA'RE [traflatar In (crit- 
tura di lingua morts in quellz che <6 
favella ] te tranſlate out of @ dead lan- 
greage in the wulgar tongue. 
Volganzzire [dichiorace in maniers, 
che infino al volgo poſit intendere] 45 
explain or very plain or intel« 
lig 


1hly. 
VoL@ARIzZA'TO, adj. tranſlated in 
the 21 tongue. 
VOLGARIZZATO'RE, . . [che vol- 
garizza] @ ir or out of a dead n- 
guage in the tongue, 


VOL. 


-VoLcarun'xTe, av. [ comune- 


mente] arly 


ing, that turns. 
Vo Loa [torcere, piegare verſo al- 
tro luogo, o in altra parte] to turn. 
Volgere gli occhi, te turn one's yes. 
Volger a dritta, o a finiſtra, to turn 
to the right or to the leſt. 
Volgere indietro, ts turn backwards. 
Volger i piſſi verſo qualche luogo, 10 


ge, to freer one's courſe towards ſome 


t. 
Non fo dove volgermi, I Jon't Eno 


which way to turn myſelf. 
u —— oe OY the *vea- 
ther grows cold. 


Volger il penſiero a qualche coſa, 1 
turn or bend one's thoughts upon a thing. 

Mille coſe mi volgon nel penſiero, 
a theuſand things hos, — in my mind. 

Volger|'ira ſopra una perſona, fo vent 
or wreak one's anger upon one. 

Gia il ſeſto anno volgea che in oriente 

0 il campo criftiano all alta impte- 
fa, it was the fixth year fince the chrifti- 
e. went to the Eaft for the great 

6igere ſindurre, perſuadere] to in- 
duce, to lead, to intice, to perſuade or 
draw on. 

Oftinato in ſulla ſua credenza volger 
non ſi laſciava, fixed in his opinion he 
awould not be perſuaded. 

Volger le fpalle [darf alta fuga) 7e 


_ — 4 he tale one's ſelf to flight, or” 


Volgere [muovere in giro] te turn 


Völgere un mulino, e turn a mill, 

Volgere [maneggiare, governace] 7s 
rule, to manage or govern, 

Volger lar mi contro il nemico, e turn 
or beni one's forces agar the enemy. 

Vo geri C attraverlarſi] te traverſe, te 
thwart, or croſs. 

Per ogni fuſcel di paglis che vi fi 
volge fra i piedi, beſtemmiate Iddio, e 
la madre, e tutta la coite del paradifo, 
a bit e awhich you meet® in your 
avay s you cur fe God, bis mother, aud 
all paradiſe. 


Völgere { muovere] te move, ie fir, 

V6lgere { pendere} to incline, 

Queſto hore volge al turchino, this 

inclines to blue, 

Völgere { mutare, rivolgere j te change, 
dee e 

Volger Fordine , to 0 
or alter the order of things. __ 

Völgere [far la volta agli edificj] 7 
— mate an 2 to — J 

Volgere un ponte, ts arch or male the 
arches of a bridee. 

Volgerk [pariando del vino, incerco- 
nie] te tern. 

Il vino comineia a volgerß, the <vine 
brgins to turn. 

Volgerii od uno [inclinar coll affetto 
verſo di lui] 4% go ever to ane, to fide 
avith him, to be of bis fide. 

VoLomr'sTo, . m. [|| volgere] a 

; autirl- 


eke. fin lioguz volgare] is 
the tongue. 
VoLGErNTE, adj. [che volge] turn · 


i. os 


fa 0) 


VOL 


eutirling or turning round, a turning or 
evin-ling about, fetching a ifs, 
'V: Ig1mento di teſta, 2 or 
g dilineſi. 
Volgimenti della fortuna, viciſſitude: 
of for'une, 
VOLGITO'RE, 5. n. 
VolciTrI'ce, ./ 
bent. 
Lai fortuna volgitrice, the fortune that 
turns, changes or alters every thing. 
VOLGO, 5. n. [plebe] the vulgar, the 
mobile, the common ſort of people, the rab- 
ble, the mullitude. | 
VorliTA'RE [(volazzare}] fo flutter. 
.VoltiTO're, . . [che vuole] a 10. 
wer, be that loves or likes. Obi. | 
Io ſui ſempre volitor di pace, I always 
was a lyver of peace, 
 VoLLiE'Nz A, v. volonta, Obſ. 
VOLoO, 5. n. [il voiare] the flight or 
flying of a bird. | 
L. varſi a volo [alza1G] to foar, to fly. 
Levarfi 2 volo [muoverh ad operare, 
ſenza confiderazone} to dea thing raſbly, 
1.4 4vijedly, or hand over bead, 
Dare i! volo Iſbrigarſi dalla cura di 
qualcheduno, rilaiciandolo alla vcutura] 
to forſake one, to leave one in the lurch. 


D1 voLo, [ ad v. [in un ſubito, 
Cor voro, 


in un attimo ] ſudden- 


Y. immediately, in a moment. 


that turns a- 


VoronTaA!', s. J. [ potenza mo- 
VoLonTADE, c tiva dell anima 
VoLONnTA'TE, * ragionevole per la 


quale I'vomo deſidera come buone le co · 
le inteſe o le rifiuta come malvage } the 
aui, afacuty of the ſoul. 

Volonta [ voglia, deſiderio] <ul, 
mind, pleaſure 
Di ſua volontà [vo'ontariamente] vo- 
luntarily, . freely, of one's 
own accord, 


Di volonta [volonteroſamente} i. 


ling 

OLONTARIAME'NTE, adv. [di vo- 

loota, di proprio volere} viluntarily, 

freely, ſpontaneouſly, of one's own accord. 
VoOLONTA'R10, adj, (comme aha 

voloma, ſpontaneo] voluntary, ſpontane- 
; | 


604 
Volortärio, 7. . [foldato, che di 
propria volonta ſerve nella milizia] a 


_ volunteer. 


VOLONTAR10'80, adj, [volonteroſo} 
defirous, willing. Obi, 

VOLONTEROSAME/NTE, adv. Idi 
buona voglia] weluntarily, ſpontancenſly, 
willingly. 

VoLONTEROS!SS1MO [erl. di vo- 
lonteroſo] defirous or qwilling. 

VotoxTERO'SO, adj. [che ſi mite 
cop gran vo'onia e prontezza all' opera» 
giom } deſirous, wwill.ng, ready. 

Volontergſo [deliderofo, bra moſo] de- 


1, COVETOMS. | 


Voura'T0, adi. [di velpe] of or be- 


Jonging to a fox. 
tara volpato, Glafted corn, 

VouPr, / [animal noto] a fox. 

Volpe faſtuto, malizioſo] à cunning 
fox, a fy cunning n. 

E v La fa volpe [ Vanda: vi è pe- 
ricploſo] "tis dargereus to go there; 

Delle volpi 6 piylia [gli aftuti talora 


[che volge] 


ꝗG?Le—U—U— ——_—_———— 


VOL 


fono ingannati] cunning men ſumetimes 


are calched, 
Volpe ¶ que granelli del grano che in- 
fradic ati prima di perſegionarſi riman - 


gon di color nero] Maſſed corn. 
VOLPE'TTA a 
VoLeic ELLA, 4. F. [ yo 
Volricr ua, » i — 
Votrrict No, . . ; 
VoLyerGNxo, 7 adj. [di volpe] of or 


Vor ro, 3 belonging to à fox, 
crafty, cunning, fly, witty, ſubtle. | 
Vorro, adj, [volpino, aſtuto] fly, 
ſubtle, cunning, awily, crafty. Obl. 
p VoLyro'xE, 5. m. [volpe maſchio] a 
ox. 
Volſj õne [vomo aſtuto] a cunning ſly, 
crafty man. 

Vortr. J. [il voltare] a whirling 
or turzing round, a turning or winding 
about, 

Volta di tempo, alteration or viciſi- 
tude of time. 

Dar volta [ volger le ſpalle ſuggendo] 
to turn one's back, to fly, to run away. 

Dar Ia volta tonda {vultarh in giro] 
to turn round. 

Dar volta, [ tornare ] to come 

Dar di volta, CF back. 

Dar 11 volta [parlando del ſole] to 
ſet, to go down, (ſpeaking of the ſun.) 

Dar la — . della luna] Yo 
wane or decreaſe, 

Srare fulle volte [fare attento alle 
congiunture] to be or lie upon the catch, 

Rubar la v Ita [6 dice de cavalli, 
quando rel maneggiare voltano prima, 
che 1 cavalier non vorrebbe} 70 turn 


t. 

Andare in volta [andare attorno] fo 
rove or ramble about. 

Far le volte del lione [ paſſeggiare RK 
qua e'n Ja] r paſs and repaſs, lo go to 
and fro. 

Dare o pigliare una volta [andare al- 
quanto attorno] to take a waik, 

Dar la volta ad un vaſo [ roveſciarlo] 
to overturn a _— 

Der la vol a #1 canto [impazzare] 70 
go bejides one's ſe'f, to grow mad. 

Dar la volta { diciamo del vino, quan- 
do «livien cercone] to turn, to grow ſour, 

V: hta [coperta di ſtanze o altri edifici 
ſatta di muraglia in ac a Vault, 

Volta [Haza (otterranea dove ſi ten- 
gono i vini] a vault, a wine-cellar, 

Dopo volta [C dopo'l fatto] after- 
avards. 

Stare in ſu le volte ſ termine di mari» 
na] to labour, to rell as a ſhip does in a 
cole. 

Alla volta, prep. (in verſo] towards. 

Alla volta di Roma, towwards Rome. 

Alla volta mia, forwards me. 

Volta [fate] time. 

Cento volte, bundred times. 

Una volta, once. 

Due volte, twice, 

Tre vole, three times. 

Uno alla volta, one at a time. 

Alte volte, formerly. ſome time ago. 

Aſſai volte, ſeveral tunes. 

Pin volte, very often, many a lime, 

Tutte volte che, every time that, 

Tutte volte [per] bowever, 


4 


VOL 


Le pid volte, often, 

Parkce hie 42 times, often. 

Alcuna volta, Some! times. 

Da una volta in sd, more than once. 

II piu delle volte, for the maſ part. 

Ogni volta, every time, whenever. 

Volta per volta, by turns, alternately. 

Toccar Ia volta, to be in one's turn. 

La volta tocca a voi, "tis your turn. 

Pigliar la volta, to take one's turn, 

Toccar la volta [preoccupare nell' 
operazioni alternative il luogo altrui] 70 
ſufplant one, 

Alle volte [alcuna volta] ſometimes, 

VoLTA'BILE, adj. [atto a voltarſ, 
volub le] el iuconſtant, fickle, 
variable. 

VoLTAME'NTO, . m. [il voltare] 
the att of turning, turning. 

VoLTA'NTE, adj. [che volta] turn- 
ing, v. voltare, 

VOLTARE [volgere] to turn. 

Voltar il volio, to turn one's face. 

Voltar faccia, Voltar le ſpalle { pigliar 
la fuga] to turn one's back, to run away, 

Voltare a dritta © a finiftra, to turn 10 
the r ght or left hand. 

Vo'tace [ mutare, convertire ] 74 


change. 

Voltare [rotolare, voltolare] to roll, te 
awallow, to tumble, 

Vo.tare [parlando della luna, quando 
cominci* a ſcemare il ſuo lume] to 
wane, to decreaſe. 

Volrarſi [mut rſi d'opinione] tochange 
or alter one's mind. 

VoLTA'To, aj. turned. 

VoLTAZ1O'NE, 5s. . [il voltare] a 
ewlirling or turning round, à turning or 
winding about. 

VOLTEGGIAME'NTO, . m. [il vol- 
teggiare] the at of turning about, of 
whirlng. 

VoLTEGGIAa'RE [voltarh qua „la] 
to turn, to turn about, to go about, to go 
turning and winding, to whirl or wheel 


VoLTICCIVO'LA, . J. Im. di vol- 
ta] V, volta. 

VoriTo, adj. [col E da 
volgerc] turned, v. volgete. 

Volio [ 4ggiunto di colore ] red.lifh co» 


Vin vol:o [vin cercone] ſour wine, 

Voito, . . [col primo o fhieito, vi- 
ſo, faccia] face, wiſage. 

Gittare al volio o in volt» 1 
ciare, rin proverate ] to tawit in the teeth, 
to throw a thing in one's diſh. 6 

Moitr arc il volto [dimoſtrarf ardi:o} 
to ſhaw one's tecth to one, to ſhow one's 
felf reſolute or beld, net to be afraid. 

Egli non ha =_ n he — 
wot the face to ſbow amfelf, be ts aſbame 
to ſhow him. 

VoutTo0'jo, s, . [parte 22 

ia, dove s attaccan le redio3] the ſna/+ 
2 of a bridle, 

VOLTOLAME'NToO, 5. . [il volto- 
lf] a rolling, tumbling, toffing, or aval- 
buns, 

VoLTOLA'RE [rivoltare] 7 tumble, 

- Voltolare uno nel fango, o junble 
one in the dirt. 


Vol- 


ſum 


UOM 


Voltolarfi I voltarſi] to tumble, to roll, 
fo wallonw, 
; Vo'tolarſi nel letto, to tumble upon a 
ed. . 
Voltolarſi nel ſango, to wallow, to 
avelter or gro del in the dirt. 
VoLTOLA'TO, adj. um d. 
VoLToLO'x1, adv. tumbliag, rolling. 
Andar volto!oni, ts roll or tumble a- 
b-ut. 
VorTVv'raA, . [rivoluzi-ne)] re- 
evolution, a grea: change or turn of af- 


fairs. 


Voltüra [il voltare de* deb ti o eredi- 
ti] aſſignment, a ſting out or making 9» 
wer of a thing for ile payment of a 


VoLvu BILE, adj. [che agevo'mente 
ſi volta, inftabile} unconflant, change- 
able, mutoble, jubje to change. 

Volihi'e, . . [erba, che sinvolge 

r le piante] rope-wweed, auitłe- acid, 
Ee 

VorLvBiiiTa!, 4. f [*»ſtratto 

VoLuBiliTa'DE, J di volubile] 

VoLUBILITA'TE, 8 

Kue, inconflancy, changeableneſs. 
je La Lt Toe ern . the wolubi- 
lity of a wheel. 

Volubilita di lingua, volubiligy, flu- 
entneſs, or nimbleneſs of tongue. 

VoLUBILME'STE, adv. with wolu- 
bility, nimbly, ficklely. 

O'LVERE, v. volgere. 
VOLVITO'RE, 5. . Sor volve } 
VoLviTRICE, . f. : or He that 

turns or roll: about. 

Fortuna volvitrice, changeable or in- 
60nftant fortune. 

VoLu'Me, . m. [libro o parte di- 
ſtinta di libro] volume, a part of a large 
boob, tome. 

Volume [confuſione, viluppo] cenſu- 
fuer, Hiſarder, trouble. | 

VOLUME'T TO, . « a ſmall boot, a 
ſmall tome, a ſmall . | 

VoLuUxT a 

VoLUNTa'DE ö 4. J. v. volontà. 

VOLUNTA'TE 

VOLUNTARIAME'STE, v. volonta- 
riamente, Obſ. 

VoLUxTAR1IO, & vo'ontario, Obi, 

Vor v ro, the fariiciple of the verb 
volere. 

vor rA, . . [termine d'architet- 
tura] wolute, that fart of the catilal of a 


ilar, trwified and turned into ſpiral 


IEP 

VoruTra, 0 2 

VoLuUTTA'DE, pruouſneſs, en- 

VoOLUTTATE, a tleaſure, 
ſenſual pleaſure, luſt. | 

VoLuTTu0's0, ad. [ pien di piace- 
ri] voluptuous, ſenſual, libidineus, given 
to carnal pleaſures. 

UoOMACCINO, . m. [diminutive d' 
uomo] a puny, flender, or little man. 

Uoua'ccio, s. m. { prggiorativo d 
vomo ] a clumſy, i ſhaped man; a 
elawnifh-lonking jclow, a good for no+ 
thing tall or fat man. 

VOMACCIO'NE, 5. . [accreſcitivo di 
vomaccio, uomo grande} a tall felioxw, 
4 wery clowniſh, clumſy, ill fhaped, un- 
fightly ill mannered jeligw. 

vor. I, 


UOM 


Vo'urnro, ? 5. m. [ſirumento di fer- 

Vo'MERE, I roconcavo il quale s in- 
erftra nell' aratro per ſendere in arando 
la terra] cculter, Hare. 

Vo'miCa, . F. a hind of diflemper. 

V6mica [ſorta di medicamtnto da far 
vomitare] a hind of emetick medicine. 

Vouica' E [vomitare] to vomit, to 
caff or bring up. 

VOoutcHE'VOLE, adj. [che provoca 
il vomito] womitory, that cauſes or pr o- 
Todes vomit.ng, Ob, 

Medicina vomichevole, an emetick 
meclicine, 

Uomicia'TTo, n. I diminu- 

pen | tivi dq uomo] a 
lit ile man, a dwarf, a ſbrimp. 

Uomiva'ccio, 5. . [uomo da ni- 
ente] a ſenſcle,* fellow, a mean mar, a 
man of a bad character. 

VourRE (v mitere] te vomit, to ſpue, 
to on or bring up. Oli. 

OMITAME'XTO, 3. . [i] vomita- 
re] a vomiting, 

VouiTA'RE [recere] to womit, to 
ſhure, to caſt or bring up. 

Vomitare[ ſcacciare} to expel, to drive 
out. 

VourTaA'TO, adj. wemited, ſpued, 
expeiled. 

OMITATO'R1O, 7. . [medicamen- 
to, che fa vomitare] a womitory, a medi- 
cine taken inwardly that cauſes or pro- 
woke; womiting, a Vomitive. 

VomrTrvo, adj. {che provoca il 
vomito] womitory, that cauſes or pro- 
volles vomiting. 

Un vomitivo, . M. 4 Voritive, a 
potion to cauſe vomiting, 

Vo'MITO, . m. [il yomitare] a d- 
mil, aVomiling or cafling up. 

V6mito [la materia vomitats] a vo- 
miting, that matter that ts vomited, ⁊o- 
mail. 

Il cane ritorna al vomito, the dog re- 
turn; to bis wvemit. 

Ritornue #l vomito [ritornare imper + 
titi d'un errore a commetterlo] te return 
to one's Vomit, to commit the ſame fault 


an, 

Uouo, . m. [animal ragionevo'e] 
a man 

Uomo [ciaſcunqg indeterminatamente} 


one, a man, a body. 

dempre a quel ver che 
mernzogna dee I vom chiudgr le labbia 
quanto puote, one, er a map, ought not 
to ſpeak againfl a truth, thoggh it /bould 
appear faiſe en the os ou 

 Uomeo [ marito] à huſband. 

lo trovai I'vom tuo che andava a cit- 
ta, I met with your huſband who was 
going te tec 

omo [fuddito] a ſabje2, a N 


Il Marcheſe di S-luzzo da (uot u- 
omini cofiretto di pigliar moglie, 7 
Marquis of Saluzzo, compelled by his 
ſubjetti to marry. 

omo dame, a man of war, 4 fel. 
dier, a martial man. 

Uomo d'arme (toldato a co, ar- 
mato darmadura grave} a cviraſſier, a 
bor +-man. 

Vomg di corte, @ (ur {ier. 


faccia di 


UOM 


Vomo di tempo [attempato] an old 
man. 

Ucmo di mondo, o del mondo [che 
attende alle coſe ſen ualij a wwerldh, ſer- 
fual man, a man of pleaſures. 

Vomo d'anima (che attende al'e cole 
ſpirituali] a godly or religious man, 

UVomo di ſangue [uomo crudel» e ve - 
eiditore] blaod-thirfty, b, crue!, ſaa- 
gu'nary man. 

_ Vamo di tefla [capatbio, di ſus opi- 
nione] an obſflinate, flubbory, head firong 
man. 

Uomo di bucna teſſa [perſona di cor- 
figlio, e prudena ] @ long beaded man, 
a wiſe, prudent man. 

Uo10 dete [di piacevole e buona 
natura] a gende, mild, mech, feveet-na- 
tured, [weet-tempered, trattable, affable 
man. 

 Vomo dolce di ſale [di poco ſenno, 
U * a ſballow-bramed man, a cox- 
comb, 

Uomo di ferro [di natura gagliarda e 
robuſta] a frong, flout, Higarous man. 

Uomo nato [ vivente] a living man. 

Uomo di gaibo [degno di Kanz] 4 
worthy man, a man of geod addreſs. 

Uomo di buona paita {di benigna, e 
buona n»tura] & geod-natured, a feweet- 
tempered man. 

Uomo di groſſa paſta [ groſſolano] a 
clumſy, dull, raw, cl un, uf a 
man. 

Vomo fatto [che abbia paſſata Vado- 
lecenga, non giunto alla vecchiezza) a 
grown man. 

Uomo da boſco, e du riviera [caltri- 
to, da tutta botra, atto a qualunque cola] 
a clever, handy, cunning man. 

Eller un uomo [ efler perſona di ſtims] 
to be a reputable man, a man of note. 

Convicere uomo | parlando metaſori- 
crmente di donna} to rene man, to 
bade a carnal hr.o wledge of man. 

Uomo di penna { mercante di banco}] 
a mirihant. 

Uomo di ſpada [che eigne ſpads] a 
man that nears a fevord, 

Uomo di toga [periona togata] @ 
$9UK-MOn. 

Fare da uomo [operar vizilmente] fo 
a lite a man of courage. 

Fare uomo addoſſo altrui [ mirac- 
ciarlo, ftrapazzarlo] to Hector, ts wawt 
or d ver one, ts inju't, ts abuſe or 
affront bim. 

Uomo onorato, & man of honour or 
frobity. 

Uomo di corto {da farre ima] a 
man of diflindion. 

Uomo di 1eputazione [ perſona onore- 
t1] A man of good reputation, a reputable 
nan, a man of god refutc, 

Uomo baflo [di bafla condizione] & 
mean, piu man, a man of low birth 
or of a mean cara. 

Uomo orgeg! ofo, 4 freud, baughty 


van. 
Uomo rig og hoo { di gran cotporatu - 
11 « ben fatta] @ fas, Jo joy mam. 
Uume cheto (uomo d. parole J 
a praceable man, a man few der. . 
Uomo tate da alcune [alirvi tuts] 
3 a 


: 
a 
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4 creature, one that bas been made or 
pre/erred by «nother. 

Uomo di mezzo {mediatore] media- 
dor. 

Uomo di guerra [ſoldato} a man of 
aer, a ſoldier. 

Uomo uomo di valore] @ man of 
courage. . 

Uomo di paglia [perſona finta per in- 
gannate altroi] à man of firaws. 

Voro, 5. u. {bilillabo col dittongo 
ſulla prima pro, utile] good, benefit, ad- 
vantage, intereſt. ; 

Cio potrebbe eſſer a voſtro uopo, this 
min bi be for your good. . 

Bene a tuo vopo ſe tu lai cheto e la- 
ſcimi fare, it will be better for you to be 
quizt and let me do awhat Thave a mind. 

Male a tuo uopo, ſo much the aworſe 
for you, 10 your loſs, prejudice or detri- 
ment. 

Adamo aſſaggiò male a ſuo uopo del 
fratto, che gli fa vietato, Adam eat of the 
forbidden fruit to Lis loſsor detriment. 

Uopo [ hi ſogno, neceſſità] need, want, 
fpreceſſity, lack. 

E uopo, "tis needſul or neceſſary. 

Aver uopo [abbilograre] to be needful 
or neceſſary. 

Vora'ce, adj. [che ingordamente 
mangia, e divora] WVracious, ravVenous, 
gluttonous, immoderate in eating. 

Animal vorace, a ravenous beaſt, 

Fiamma vorace, a fierce flams. 

7. J. [aſtratto di 


VorRaACITA', 
VoraciTta'TE, 9 greedineſs, glutto- 


ny. 

ee o s. J. luogo, che inghi- 
ottiſce e per profondita e per aggua- 
mento d'acque ritroſe] à ſtvallow or 
gulf, a whirl-pool, a quagmve. » 

VoRa'aE, v. divorare, Obſ. 

VoraTO'RE, . m. [che divora] a 
dewourer, that devours. Ob.. 

VoRATU'RA, 4. J. [il divorare] the 
a7 of deyouring, Ov. 

Vo/RTiCE, 5. . wortex, @ whirl- 
ool. 
 VorTicCo's0, adj. [pien di vortici] 
full of whirlpools. 

Uo$SA, .J. { ſpezic di ſtivali] Patter- 
daſhes. 

Vosco {con voi] with you. 

VosTRISS1MO [erl. di voſtro] 
more than yours, yours again, 

Voltro, voltriflimo, yours ard yours a- 

alt. 
4 Voſtro, aj, [pron. poſſeſſivo deiivato 
da Vo1] your, 

Volt: o padre, your father. 

Voltra madre, your mother, 

lo ſon voſtro, I am yours, 

Quelto è voſtro, this is yours. 

Voltro, . m. [I voltro avere, la vo- 
fin roba] your gate, yeur goods or 
abealih. ful voſtro, I 

lo vi vidi ſul voſtro, Izv you 12 your 
eflate or land. 5 

Perch volete ſpendere il voſtro cor? 
prodiga mente? awhy will you ſquander 
«vay your wealth jo pri i 

I voitri fi voltri parent] your rela- 
tions or friends, 

VoTaBv'rse, adj. [che porta ſpeſa] 


eeuc, chargcable. 


UOV 

Un votaborſe, 4. mn. an expenſive, ex- 
travagant man, 

VoTace's$0, #. n. [che vota i ceſſi] 
a gold-finder, 

VoTacio'ns, 4. . 

Vorau! x ro, 3. . 
an emptying, 

VoTa'rE [cavar il eontenuto facr del 
continente] to empty, to clear, io make 
voll or empty. 

Votare un fiaſco, to empty a bottle. 

Far votar la ſella ad uno [gittar da 
cavallo] !0 throw one down from his 
bor ſe. 

Votare una camera, to clear a room. 

Vorare uno ſtagno, to drain a fond. 

Votare un luogo [partirſi] to leave a 
place, to march away or off, to clear a 
place. 

Votare il paeſe, to leave the country. 

Votre il regno, to clear the kings 
dom. 


fil votare] 
evacualion, 


Votire [far voto] t wow, to promiſe. 

Votre {dare il voto o fufftagio] 70 
volte, to give in one's voice. 

Vor as [dedicarh] to dewote or 
9 one's ſelf. 

or ro, adj, emptied. 

Votito [obligato con voto] wowed, 
promuſed, devoted. 

VoTATO'RE, J. . [colui che vota] 
he that empties. 

Votat6re [chi fa voto] he that wows 
or makes Vows. 

VoTE'ZZa, 5. f. [vacuita] emptineſs, 
vacuity. 

VorTri'vo, adj, [di voto] that is pro- 
miſed by a vow. 

VoTo, adj, [coll' o aperto] empty or 
wid. | 

Luogo voto, an empty place. 

Ura borſa vota, an empty purſe. 

Voto [manchevole, ditettolo] defec- 
tive, poor, «wanting, jejune, void. 

Un uomo voto di giudizio, a man 
evithout judgment or wit, a coxcomb, a 
man wod of ſenſe. 

Mani vote (che non portan regali] 
empty hands. 

Corpo voto [ſenza Fuſato neceſſario 
cibo] an empty flomach. 

Beitia vota [ ſcarica] an empty beaft of 
burden, that is evithout burden. 

Cavallo voto, an empty horſe, with- 
out a rider. 

In voto [Cin vano] iz vain. 

Voto, J. m. [coll o firetto, boto] a 
VI, 

Far voto, fo make a vow. 

Adempiere il voto, to perform or ful- 


* 


fil a vow, 


lo fo voto a Dio, I vow to Cod, 1 


Fevear. 


Voto [quella immagine che fi attacca 
in ſegno di voto nelle chieſe] a vowv, a 
little image which is tied in the chur@es 
in compliance to one's v97v, 

Voto [dichiarazione delia propria opi- 
nione © in voce o per legni di fave o 
d'altro] a vote, voice, advice or apinion 
concermng a matter in debate. 

Uovic!x0, & m. [diminutive d' 
vovo] a /mrall egg. 

Uovo, z. . [parto Wucrelli, di 
peſci, e di ſcipenti, dal quale naſcono i 


vRG 
lor figliuoli] au egg, pl. uova, x. f. 


Pieno come un uovo, as full as ax 


be di peſce, the ſpawn of fiſhes. 

Paſqua d'uovo [quella di recurrezio- 
ne] Eaſter, 

Far uova, to lay eggs. ; 

E non è come I'uovo freſco, n d'opggi 
ne di jeri [proverbio dinotante eſſer uo- 
mo d'eta] he is not a child, he was nat 
barn yeſterday. 

Acconciar I'vova nel paneruzzolo 
[accomo far bene i fatti ſuo1] 79 accom- 
modate or make up one's buſineſ+. 

Voler 'uovo mondo [ volere una coſa 
ſenza fatica] to have a mind for a thing, 
without giving one's ſelf the trouble to 
look for it. 

E non e & uovo, che non guazzi [non 
fi trova niuno ſenza vizio] 'tis a good 
horſe that' never flumbles, and a good 
Wife that never grumbles, 

Rompere I'vovo in bocca [ guaſtare i 
diſegni altrui quando egli & in ful con- 
cludere] to break one's meaſures, to diſ- 
appoint or baffle bi. deſigns. 

edere il pel nel!* uovo [eſſere d'acu- 
tiſſimo ingegno] 7 be clear jighted, or of 
an acute wit 

Un vom che vede il pel nell uovo, a 
clear-fighted or acute man, a man 9f an a- 
cute wit or ſharp wit. 

Cercare il pel nell' uovo [ metterſi a 
conſiderare ogni minima cola] to mind 
every individual thing, to laat too nar- 
rowly into a thing. 

E meglio oggi I'uovo, che domani la 
gallina, @ bird in hand is worth tao in 
a buſh, 

Uo'volo, s. m. [I pezie di fungo che 
ha gran ſimilitudine coll' uovo] the 
qubite and the richeſt fort of muſhreom. 

Uovolo [ occhio di canna}] the knot of 
a reed, 

Usvolo [pezzetto d'ulivo ſpaccato 
dal on per porlo ne ſemenzai o di- 
velti] the flip of an olive tree for to plant. 

Uovolo (membro della cornice inta- 
gliato] wave, ogee (ia arelitecture.) 

UerGL1O, 5. u. [ ſpezie d'aglio] 
great or wild garlick, African — 2 

'Urv'ea, . f. [hubbola}] a bird cal- 
led lapwing, a fact whoop or hoop, 


U&RBANAME'NTH, adv. [con wibani- 

ta, civilmente civil , caurteouſly, grace · 

RBANITA', 4. J. [aſtratto 

" UnpaxiTaA'DE, : d'urbano, corte- 

_ URBANITATE, J fia, civilta] cours 

teh, civiliq, civil behawicur, good man- 
neri. 


UrBa'xo, adj. [di coſtumi civili, 
gentile] civil, courteous, comely. 

UrETE's 5. J. N. [canal dell' urĩ- 
na] ureters, the tau wrine pipes from the 
= to the bladder. ne 

URE'TRA, .J. [canale dell' urina] 
the paſſage of the urine. 

URGENTE, adj. (che urge] urgent, 
Prefling, earneſt. - 

Urgentr biiogni, wrgent or freffing ne» 
e«/fities, 

URGFNTEME'NTE, adv, [con mo- 
do urgente] in anurgent or r man- 


ur. 
. Ur. 


USA 
URrcrNnT1'ssim erl. d urgente] 
ver) urg nt or preſſing. 8 
UrGE'NZA, 5. f. th X 
preffing Na r 
U'ZGERE [[pignere] 10 urge, to preſs 


or provoke, Obf. 
U'RIA, 5. J. [augvrio] augury, ſign, 
token, foretoken, omen. 

URLAME'NTO, 3. . [Turlare] a 
Bowling, roaring. 

URLA'NTE, adj. [che urls] bowling, 
roaring, that bowls, that roars. 

URrtaRE [ mandar fuori utli J t 
Foul, to roar. 

URrLA'TO, adj. bowled, roared, 

URLATORE, . my (che urla] be 
that bowls or roars, PP 

URLo, 5. n. (voce propria upo] 
a bowling. * 

Urlo (voce meſta e lamentevole che 
fi manda fuori per dolore] lamentation, 
a bemoaning, bewailing or moanful 
foreak. 

URNA, . J. [ſpezie di vaſo, e comu- 
nemente da tenere acqua] a pitcher, a 
deter pot, urn, 

Urna [per mettere la cenere de mor- 
ti] an urn into which they uſed to put the 
aſhes of the dead. 

Urna [dove ſi mettevano i nomi di 
quelli, che davano i loro voti] an urn or 
deere 

UzTaMENTO, 5. m. [lo urtare, ur- 


CN. 
URTANTE, adj. [che urta] hnock- 
aug one againſt another, but- 
ting. 

bart ſpignere incontro con im- 
peto e Ar. knock, to hit, to dajſb 
or run againſt, to haflen ferxard, to 
pub on, to enforce, to perſur, to follow or 
charge. 

Urinen contro i nemici, to /a!l uten 
the enemy, to ruſh upon the enemy. 

Urtare [contraddire, venire in contro- 
verſia] to contradi&, to gamjay, to fail 


out. 
— Preſe conſiglio lo Imperadore di non 
urtare co Fiorentini, the Emperor re- 
foelved nit tofall cut with the Florentanes. 


UrTA'TA, Zz [/urtare, ipin- 
U&TATU'RA, 3 © 175 a daſhing, 
URTO, . fs, Ariking, runuing 


ain, puſhing, tur ſuit, charge. 

Y % 15 — — brunt, onſct, 
ſhock, encounter, ingage ment. 

Torſi in urto uno Fon ceſſar di per · 
ſeguitarlo] to hade a grudgr, or an ating 
teeth at one, to perſacute bim. 

UzTO'%e, 5. . [urto grande] a 
great puſh, daſbing, firiking or running 
againf}, a great ect or brunt, 

USA, 5. J. [couo) copulation, contion. 

Us4a'Gcom, J. m. [ uſo, vianza] 

USAME'NTO, f 7, cuflom, uſoge, 
cormon preflice, ſaſbion, way. 

Venire in uſaggio, to came 22 

F* Tulaggio, % the uſe or falten. 

Ulantato {i] praticare, canverſare] 
converſalion, ſreguenting or lee ing cam» 
gary, familiarity. 

+ USK a : [che uſa} canverfiag, 
equonting, Keeping cawpany. 

Usa * " ae, conſuetudine] 

1 cufiom, uſage, common practice, ſa- 
ton, WAP. 
* 


USA 

Uſanza [maniera di vivere] manner, 
faſhion, wiſe, ⁊uay, rate. 

Eſſere indietro un” uſanza [non eſſe re 
— uſanza] fo be out of fa- 

ion. 

Uſanza [pratica, converſazione] con- 
wverſation, frequenting, keeping company, 
fami.tarity. 

Aver uſanza con uno, ts converſe or 
W with one. 

SANZA'CCIA, 5. J. [uſanza cattiva] 
a bad cuſtam. * 

Us RE {[coltumare, avere in uſanza, 
eſſere ſolito] to be <vort. 

Ulare — converſare] to con- 
verſe, to keep company with, to haunt. 

lare con uno, t@ frequent or baunt, 
to frequent, to converſe or keep company 
with one. 

N ſare [mettere in uſo, adoperare] 70 
uſe, to make uſe of, to employ. 

A niuna perſona fa ingiuria chi one- 
ſtamente uſa la ſua ragione, he eurongs 
no body <whbo uſes bis on reaſon. 

Ulare un eſpreſſione, 10 uſe or make 
uſe 15 an expreſſion. 

lare [carnalmente congiungerſi] 1 
* to ow a Woman. 
ar miſericordia, to bow mercy. 

Uſare [frequentare] i wont, 2 
quent, to ge or reſort often to a place. 

Ular le taverre, to. frequent taverns. 

Uſare [conſumare, come abiti e ſimi 
to uſe, to e, to conſume. 
$i uſano molte legna in quella ca'a, 


they uſe, ⁊0 fte or burn @ great dial of 


in that bouſe. 

Ufare [conſumare, ſervirh] to wear 
out, to wear off. 

Uare un avito, delle ſcarpe, Cc. to 
wear out a ſuit of cleaths, ſboes, &c. 

Ular male, to abuſe, to miſuſe. 

Us ATA, 5. . Luſanza] faſbion, cuſ+ 
tem, ca Obi. 

USATAME'NTE, adv. [comunemen- 
te] commonly, uſually, generally, . 

Usa ro, 3. at. [ulo, conturtudine}] 
cuſom, uſe, uſage, common pradtiice, Ha- 


ten, Way. 
E* Vulata del paeſe, that's the uſe, 
cuſiom, faſhion of th country, 


Tu tai il mio ulsto, % Inow my 

Way. 
ome't Fuſato loro, as they uſe to be. 

Fiu dell" uſato [pru del toit] more 
than uſual. 

Ben mi par di vederla piu dell'uſato 
ſuo cangiata in viſta, I think he is wery 
much altered in ber countexance from 
what ſbe uſed to be. 

Ulato, adj. | folito, conſueto] commen, 
uſual, ordinary, wwvonted. 

Ulato [ pratico, avvezeo] accilomed, 
uſed, iure. 

Io non ſono vuſatoa que a manicra di 
vitn, Ian not uſed to this nwoy of having. 

Egli e molto ulate a cveſa e alla 
precica, be goes Very oftcu to church and 
to ſerman, 

Cate { frequeniato } waned, Fre- 

„ted. 

E una vietta non troppo uſata, 4 
path not much frequented. 

Ulato { adoperato] wworn out, a 

D * 


USC 

Abito uſato, old or band chaths. 

Libri uſati, old or /ecomd-hand boobs. 

UsaTO'te, . . [chi uſa} be et 
uſes or makes wſe of. 

Us4'TTO, s, m. [calrare di evois 
|= how — la gamba da'l' acqus, e dal 

vo] a buſſ in, ſpatterdrſh. 

U3aTT1x0, 5. m. dim. Oufatto} 
ſpatterdajh, ſmall boot. 

USBE'RGO, 5. . farmadura del by + 
ſto, corazma} corflet, eniraſs, an arm 
for the back and breafſs. 

UsSCE&'xTF, aj. [che eſee] goingy er 
guſhing out. | 

Vicente il maggio, at the latter end 
Gn | 

Usckrro, . . {[diminuuro d' 
uſcio} a little door. 

USCIA'LE, 3. . [parav*nto] @ piece 
o tapeſtry, or a ſtreen before a door to 

cep out the qvind. 

USCIE RA, . f. [ femmina da uſciere] 
a /be door keeper. 

Usc1r'rE, 5s. . [cultode e guardia 
dell' ulcio] porter, door-keeper, a beep - 
er of a priſon. 


Uſciere [ ſpezie di nave] a tranſport - 


Uscime'xTO, „ . (Fuſcire] a ge- 
ing out, a Way out. * 
Utciwento | tine, cſito, ſuceeſſo] event, 
iſſue, ſucceſs, end. 

U'sc10, s. . (apertura, che ſi fa 
nelle caſe per uſo d'entrare e uſcipe] a 
door, a gate. 

Tenere ad alcuno Vuſcio [ vietargli 
entrata}] te forbid one the houſe. 

Diſſig!t che niugo uſcio della mis caſa 
gli fi poteva tener ſetrato, I fold him 
that my houſe was never Shut againſt him, 
or I never ferbid him my enge. 

Vederſi i nemici all* uſcio, 70 ſee the 
enemy at one's beets, 

Utcio {i'wmpotte che ſerran V'oftio) te 
door that tuts or opens, 

D'avorio uſcio, e firefire di z1fhro, 
doors of tvery, and wwmdews of ſapbire. 

Picchiar Fulcio col pie (donate, pre- 
ſentare, perche chi porta preſenti ha le 
mani impacciate ] e give or to mate pre- 

ſents. | 

Cadere i} preſente ia full” wie fron 
durre un negorio bene inſin vic ho ala 
fine e gualtwh in ful concluſione} 0 
mijcarry, to prove aborivue. ' 

Mi «© caduto il preſente full afro, my 
defigns are miſcarried, er have proved 
atoriide. Y 

Strignete fra Vuſcio e mars [ vioen- 
tare uns a rilolverh, ron gh dande ten- 


po a peniare}] 70 force, ts proſe, or urge 


one. 

Trovarſi fra Vuſcio e muro, fe fird 
one's ſelf in great fireſs or di ref. 

Attaccar le voglie aha campaneila 
de' uſcio [non le for venire ad een 
zione] to lay or put ofide one's in- 
Nn. 

F otrar per V'ucio (ander per hu h- 
da dovute, incamminarh al fine co” wer- 
zi debiti] to ge the right away, or ru 
to «work. | 

E frritto full® uſc io & cos clinra e 
manifefta] lam a1 the dn. 

N-icer ti peſſa Verba ail” u Lehe 

41% a 


a caſa tua non capiti mai anima nata] 


I awiſh that your houſe may become d ſert, 


or that no man living may ſet a foot in 
our bou/e, 

Usciourno, 5. n. [uſcio piccolo] a 
litthe deor. 

Uscr/Rt [andare © venir ſuora] to go 
or come out, 

U cir di ce, to go cut of doors, * 

Queſto non è tempo d' uſcue, this is 
not proper time to go out. 

Uiene [aver I'uſcita verſo un luogo] 
10 go 10. 

Queſta porta eſce al giardino, this deer 

10 the garden. 

Uſcir langue del naſo, to bleed at the 
noſe. 

M' eſce ſangue del naſe, my noſe 


bleeds. 
: U:cire Iſpedirſi] te diſpatch or make 


afte. 

U'cir di ſe {(upefarſi, Rupire, perdere 
il ſenno] to be afleniſted or ſurpriſed, to 
be out of one's wits, 

Voi mi fate uſcir di me, you amaze 


or ſurprize me, 


ſcir del p poſto [non ifſtar ne' ter- 
mini] t talk out of the purpoſe, to go a- 
fray from one's purpoſe. 

(cir di ſenno [impozzare] 0 grow 


mad. 
Uſcir di bando [ effer liberato dal ban - 
do] to be recalled from baniſhment. 


Uicir de' gangheri { uſcir di cervello] - 


to grow mad, to rave, to be light-beaded. 
u mi fareſti uicir de' gangheri, you 
could make me mad. 

Uſcir il ruzzo [venir meno la voglia] 
to be out of conceit with a thing. 

Egli men' e vuſcito il ruzzo, my mind 
is over, I have no more mind to it. 

Uſcir di paſſo [fir coſa fuori del ſoli- 
to] to take quite another courſe. 

lo lo fa: ben uſcir di paſſo, I fall 
order him right. 

Uſcir dell' animo [non vi penſar pit] 
fa go out of one's mind, to think of a thing 
no more. 

Utcir di mente [ dimenticarſi] to go out 
of one's brad, to forget. 

Uſcire a tive [condurfi alla tiva] 10 
come a-ſtore, to land. 

Uſcir del lacc'o [ iberatſi] to eſcape. 

Ulcir di pena {dar fine alla pena} 70 
end or finiſh one's trouble or pain. 

Fiaccandoti tu 1] collo ufcrrai della pe- 
va nella quale eſſer ti pare, / you break 
Jour neoch, you will get out of that pain 
that you think you are in. 

cr di Hrada, fo g9 out of one's away, 
10 go aftray. 

UsCr'kE [riuſcire, terminare] to exd. 

Non fo deve voglia uſcire, I don't 
know what he wwou'd br at. 


Uicir Vira ([pacificai6] 7 be friends a- 


gain. 
Marcia che eſce d'una piaga, the mat - 
ter that iſſues from a wound. 
Uicir della predica, della comedia, to 
ceme jrom ſermon or out of ths play. 
Molti ciccioni gli eſcono pel corpo, he 
bas a great many bliflers coming out. 
Uſcir dell' infanzia, to come out of in- 
fancy, to be paſt a child. 
fc 


ite odor i ; 
agood ſmel, Fn Re 


Eſte un buonꝰ odore diqueſta roſa, this 
roſe ſmells ai ell. or yields a good ſmell. 
(cir di va {morire] o make one's 
exit, to die. 
Uſcir del corpo, 10 word. 
Un luogo da uſcir del cor po, a houſe 


office, 
Ulcir di bocca parole ad uno, fo talk 


raſlly. 

Uicir del ſeminsto, v. Seminato. 

Fare uſcire uno ſ ſtim olatlo tanto colle 
parole che s' induca ancorche contro ſua 
voglia a far quel che tu defideri] to in- 
duce, to urge or preſs one. 

Uicire | faveliare] to 22 

Guardati di non biaſimare vt dir male 
di loro impreſe e faccende, eiandio che 
elle ſieno cattive, ſtatti cheto, e non uſ- 
cire ſe non a commendarl', take care not 
to blame their actions or buſineſs, howſo- 
ever bad they might br, be quict and do not 
Speak of them if it ſhould not be in their 

ai 


Fae uſcire, to get, to drive, to ſlrile 

or ſqueeze, 
are uſcire un uomo di prigione, to 

get a man out of priſon. 

Fare uſcire [o came] un chiodo per 
ſorra, to drive out a nail by force. 

Fare uſcire il ſugo d'un limone, 10 
ſqueeze the juice out of a lemon. 

Fare uſcire del fuoco d'una pietra, 10 
firike fire out of a flint. 

UscrTaA, . J. (Puſcire] a going out, 

Vietzre I'uſcita ad uno, fo flop one's 


or e. 
6b «a da uſcire] a way out, - 


a door, 

La mia caſa ha Vaſcita ne“ campi, my 
houſe has a way out to the fields. 

Uſcita [ſoccorrenza e ftemperamento 
di corpo] diarrhea, laxativeneſs, looſe- 
ne, 


7. 

Vſcita _ excrement. 

Ulcita ¶ſucceſſo] event, iſue, ſucceſs, 
4 


end. 

Con lieta uſcits, happily, ſucceſiſully. 

Uſcita [contrario Fa. 25 50 oy, 
eXPENces, 

Il libro dell entrata, e dell' uſcita, 
the leger or leger-book, a 

Meter a uſcita, to put at inter. 

Ulſcita [fine] en. 
* ulcita d' Agoſſo, at the end Au- 
uſt. 
0 UscrTo, 3. . [cacciato della città, 
ſban dito fuorvſcito] aut - lad. 

Uscrro, adj, gone ar come cut, . 
uſcire. 

Uſcito, . m. [ſterco] dung. Obſ. 

Uscirv'aA, 2. J. [uſcita] a going 


out. 

U citira [quel che eſce del corpo] ex- 
crements, 

Usctvo'to, . n. (difn, d'uſcio] a 
litile door, 

U$s1GNv0'LO, 3. m, [uccelletto noto 
per la dolcezza del ſuo canto} a nightin- 


gale, 


e ag ke _ fin modo 
tat , commently, „ 
x Tb ME Folia) 
very uſual or common. 

UsiT&T0, adj. [uſato, ſolito, con- 
ſucto] «/ual, common, ordinary. 


USU 


Us0, . . [uanzn, conſuetudine] 
+ cuflom, uſage, common practice, fa- 

on, Way. 

Lurgo uſo vince dritto e ragione, an 
old cuflom is better than right and reaſon. 

Il vene dell uomo non & o nel 
lungo ſpazio del tempo ma nel ufo, the 
happineſs of a man is flaced not in the 
long ſpace of time, but in tbe wway of us 


ig it, 

L'ofo © quello che & i] vero maeſtio 
in ogni co a, 4½ is the um pire in every 
thing, 

Meitere una coſa in uſo, te uſe a 


thing. 
Cid non t piu in uſo, that is out of 
7 


Aver per uſo, to uſe, or be uſed or ac- 
cuſſe med. 
U'o [efercitazione, pratiea] practice, 
exireiſe. 
Ante ſenza uſo non giova molto, art 
without practice does not do much g cod. 
Luſo e la ſperienza ſignotegg ano 
arti, pradbice and experience rule all 
arlrs. 
Uſo [ converſazione ] converſation, 
3 3 
vendone per tanto privati la fortu · 
na deli* uſo d'un tanto amico, therefere, 
fortune having deprived us of the con- 
ver ſat ion or company of ſo great a friend. 
lo [termini de legift!, utilita, pro- 


fitto] uſe, advantage, benefit, uu. 


neſ7, 

lo ho folamente uſo di queſta caſa, I 
hawe only the uſe of this bouſe. 

A uſo, adv, like. 

A uſo di cappello, like a hat. 

Ulſo fa legge, cuſlam becomes a law. 

Uſo 6 converte in natura, uſe is a ſe- 
cond nature. 

A uſo [termine mercantile] at u- 
ſance. 

Lettera di cambioa uſo, a bill of ex- 
change at uſance. 

o, adj. [ uſato, avezzo] uſed, accuſ- 

tomed, inured. 

Non ſono uſo andare a pit, I am net 
uſed to walk, 

Usorzv'rro, v. uſuſtutto. 

Usotig'ar, 5, m, [naftro, o altro le · 
game, col quale ſi legan le branche o fi- 
mili coſe] à ribbon, a firing to tie one's 
breeches wwith, or any other thing, 

Us$0, 5. m. [zingano] a g. 

UsTOLA'RE (Hate aſpettando avida- 
mente i} cio, e diceſi propriamente de 
cani] to ce that foot be given, and it 
ii ſaid of dogs.” 

UsTo'r10, adj. ex. ſpecchio uſtor o, 
burning glaſi, burning-mirrour. 

Us KLE, adj. [da uſo] wſual, cuflo- 
mary, common, ordinary, 

UsvrrRUTTaA'RE, ſaver Vuſu- 

UsurrauTTVA'rE, I ſruuo ]fobawe 

the uſe and profit of a thing without pro- 


aer 4. m. [faculta di go - 
dere i frutti di che che 6 ſia] 4% and 
profit auithout ty. 

— —— A nio, 5. . 828 
ha Vuſufrutto] wſufrutuary, one 
bes the oft and poop of a thing, but nat 
the property and right 


: Usvu'na, 
1 


* 


UNI 


UsU'RA, 5. f. [vendimento di tempo 
e uso delle cole che non hanno uſo, e 
multiplicazione di quelle che ſolamente 
6 conſumano per ufo] ue. 

Preftare a ulura, to lend upon uſury. 

Preftatore ad _— an uſurer, one 
ao lends u/ury or for ga n. 

Render =o uſura [render il doppio] 
to return with uſury. ' 

UsurA'Jo, 5 m. [che de, e prefta ad 
uma] an uſurer, one who lends ufen u- 
ſury, alſo a pan broler. 

"Viajo, adj, [che contiene uſura] u- 

Urious. a 
USUREGGIAME'NTO, . m. [I ulu- 

reggiare] the trade of an uſurer. 

SUREGGIA'RE [dare a uſura] fo 
lend upon uſury or intereſt. 

USUREGGIA'TO, adj. lent upon uſury 
or intexeft. 
Usus, 5. m. [uſurajo] an uſure 
er, one whe lends upon uſury. 
USURPAME'NTO, 5. m. {| uſurpare} 
ation. 

SURPA'RE [occupare ingiuit-men. 
te, Valtrui] to uſurp, to tale away or 
ſeize upon violently, to encroach upon. 

USURPATIVAME'NTE, adv. uſurper- 
like, in a uſurping or encroaching man- 
ner 


UsurPa'To, adj. uſurped. 
USURPATO'RE, . . (che uſurpa] 
an uſur er. | 
k 59 1, m. [ quella, che 
uſurpa] a ſhe uſur per. 
. . f. [pic cola 
uſurpazione] 4 ſmall uſurpation, an u- 
ion of no great value. 
SURPAZIO'NE, 5. J. [Vuſurpare] 
tion. 
TE'LLO, 3. n. [piccol vaſetto da o- 
lio, aceto, o 1 . a cruſe, a vial, a 
3 or pot for ail or Vinegar. 
"Yr 4 vr" adj. ¶ diceſi de parti nati 
dJ'una medeſima madre ma di divers 
padre] uterine. 
| Fratcllo uterino, uterine brother, a 


UNI 
brother by the mother's fide only. 
— uterina, — oh a ſifter 
by the mother” s fide only, 
U'TERO, 5, . [luogo, dore le donne 
portano il feto] the womb, 


U/T1LE, . m. (utilita] atility, uſe- 
fulneſs, benefit, — — * 

Cio non torva in mio utile, that does 
not turn to wy advantage. 

Uule [ulura, intereſſe] inter , profit. 

Per piccolo utile, ogui quantità i da 
nat i gli avrebbe preftata, be would bave 
lent = any money upon a ſmall interefl 
or * * 

tle, adj. [che apporta utilita, pro- 

fittevole, x — uſeful, of uſe, bene- 
Acial, profitable, advantageous, good, ſer- 
vici able. 

UT1ILEME'NTE, adv. v. utilmente. 

UTiiY$51x40 [erl. d'utile] very 


uſeful, beneficial, of great uſe, preſtal i: 
or advantageous. 
UTiLITA, 4. f. {commodo, 
UTiLITA'DE, e giovamento utility, 
UT1LITA'TE, 3 uſefulneſs, benefit, 
advantage, profit, uſe. * 


UT1iL1zZA'Rs [tramre utile, guada - 
gnate] te get advantage, to profit, to 
ain 


Uritus'xrx, 4. [con utilità] 
uſefully, profitably, advantageouſly, to 
good purpoſe. 

UTIMAME'NTE, adv, [ultimamente} 
laſily, lately. Ob. 

Urs, v. ultimo. Obſ. 

U'TOLE, vv. utile. Obſ. 

U'ToLITA), v. utiltà. Obſ. 

UTrIa'Ca, . . [triaca] treacle. 

Uva, 5. f. [frutia della vite del quale 
fi fa il vino] grapes. 

Uva paſſa, rains. 

Uva paſſerins, dry currands. 

Uva de' frati {ſorta di pianta] @ flant 

named 


25 di volpe {ſpezie dier ba] the berb 
„ig b ba. lc. 
Uva ſpina ¶ ſpezie di pianta ſpinoſa la 


UN T 


erg tree. : 
va ſpina [il frutto dell' uva ſpina] 
MPoca una e moja foglin, @ grant 
oca uva e molta foglia, 4 
and little woel, + - 
U'vgo, adj, [da uva, appartenente a 
uva] of grapes, belonging to grapes. 
U'vea, 4. /. {una delle tuniche dell' 
occhio] one of the tunicles of the eye, 
Uve ne 4. m, [poppo]uber, a breafl, 


Vui [per voi] yew. Poetical, 

UvrzzoLio, J. m. [ſorta d' uva fal- 
vatica j a H,, wild grapes. 

VuLlGa're, adj. ( volgare, di volgo] 
wulgar, common, ordinary, general, tri- 
wal, bw, mean, baſe. 

—— s. m. [idioma corrente del 

ele] ar tongue. 
a rm [divolgare] to divulge, to 
publiſh or ſpread eas 

VULGARIZZAME'NTO, v. volgariz + 
2 : —_ 

ULGARIZZA'RE, v. volgarizzare, 

and it; dervatives. 


VULGARME'STE, v. volgarmen» 
te 


Vulca'To, adj. {di 
ne] common, general, trivial, 
roverbic, vulgato, a common proverb 
or ſoying, 
ULGO, . . 5 REn vulgar 
the common ſort of people, the rabble. 


VuLNERA'BILE, adj. {che & puo 
vulnerare ] — ha may be 


«wounded. 

VULNERA'RE [ferice] te awound. 

VuLTVrNO, 5. m, [nome di vento] 
the North cafl-wind. 

Vu'Lva, 5. J. the womb, paſſage or 
neck of the womb. 

VuLva'Ria, 1. / the name of a 


Noe 1. J. v. — 

: » 4, ih 5 © 
KAT act Frag = 
great defire — 


X IL not ED —— lan- 
e. e tr te the X 
9 * words with a z=y 
8, as: ALESSANDRO for Alexander, and 


fometimes with a fingle S, as ESEMPLO 


X. 


X 


for exemplum, which ur ane 
tient authors wrote ESSEMPLO. 


And if any of them ever uſed the letter X, 
they did it merely for fear of an cue, 
XANTO, 3 river 5 


as in the 


X 


awhich if it ſhould be written with an 8, 
would equroecate with SANTO a faint, 
as they apprebended. In ſuch a caſe ethers 
uſe a Z, and writs ZARTO, = 


Z AF 
22. 1. J. [la cotenna di- 


nanzi del capo] the tin of the 
fore-part of one's bead. 
ZACCARA'LE, J. m. ¶ torcolare, ſtiet- 
tojo} a preſs for wine, oil, cyder, and 
the ihe, Obi. 
ZxCCHERA, 5. J. [pillacchera, quel 
piccolo ſchiazo di fango che altri ſi get- 
ta in andando fu per le gambe] dirt or 


Zacchera [coſa di polo pregio] a th7 
o mo great value, a trifie, a toy, an i 
thing. 

Zicchera [debito, ticcolo] a debt.” 

Venne in Firenze e laſciommi una 
2acchera di parecchi fiorini, poi n' andò 
in Verona al ſoldo, he came to Florence, 
left me a debt of ſeveral florins, and then 
awent to Verona to lift bimfelf a ſoldier. 

Zacchera [niente] notving, a trifle. 

ie] che io ho fatto mi pare un zac- 
chera, what 1 have done ſeems to me no- 
thing. 

ZACCHERE'LLA, . . [dim. di zac- 
chera] v. zacchera. 

ZACCHERO'SO, as: (pie no di zac- 
chere] that has his flockings or cloaths be- 
ſpattered or ſplaſhed with dirt. 

ZACCHERUZZA, v. zaccherella, 

ZACCONA'TO | voce uſata da conta- 
dini de tempidel Beccaccioche oggi non 
fi fa quel che ela & voglia dire] a word 
uſed by Peaſants in Boceaceis's time, 
achoſe ſignification is entirely loſt. 

ZAFFAME/NTO, 5, n. [ turamento] a 
Hor page, the act of flopping. . 

ZArrAarDO'SO, adj. [brutto di qual- 
ſika lordura, ſporco] uv. dirty. 

Zarr RE [turar cello zaffo] to flop, 
to ſbut up or dam up. 

ZAFFA'TA, . J. [quel colpo che 
danno altrui talvolta i hquori, uſcendo 
con furia in gran copia e all' improvvi- 
ſo; e ſi dice anche degli odor: ] that role 
abich liquors give in one's face when 
ruſbing out ſuddenly and meu j and 
zaffata ave call alſo that kind of percuſ- 
en which is felt at the unexpetted and 
ſudden evaporation of any thing that bas 
a flrong ſmell, 

Zita (detto pungente] a ſharp, 
cutting, ſatyrical word, 

Dare una zaffata ad uno, to give one 
a cl, 


Z. 


Z AM 


ZarrarA “CIA, . [peggiorativo 
di zaffata ] v. zaffata. 

Zarr ro, adj. [ from zuffare J flop- 

4 


ZAFFATU'RA, 3. J. v. zaffamento. 
ZAFFERANA'TO, adj. [con inſuſione 
di zafferano] done, infufed or mixt with 


ſaffron. 


Zafferanito [di color di zafferano] of 
ſaffran colour, ſaffroned. 

ZAFFERA'NO, . . [aromato noto 
che fi cava d'un fiore che naſce di cipol- 


la] ſaffron. 
pf ok a s. f, (aſſa ſetida] 
ZALFETI'CA, S affufocetida, a gum 


or refin brought from the Eafl-Indies, of 
a ſharp tafle and'a firong offenſive ſmell. 

ZAFFURO,s, n. | pictra preziola] /a- 
phire, a ſaphire flone. 

ZAFFO, J. m. [birro] a ſergeant, 4 
catch-pole, or bail. 

Zaffo [turacciolo] fofpple, cork. 

ZAaFFRO'NE, 5, u. { gruogo, zaffera- 
no ſalvatico ſaffron of the garden, a la- 
flard ſaffron, 

ZAGN'GLIA, . . I forta d'arme in 
—— a long kind of dart ujed amongſt the 

GOV 8, 

ZAGAGLIE'TTA, . . [diminutivo 
di zagaglia] a fort zagacha. 

Zaixet'TTO [diminutivo di zaino] a 
ſmall hepherd's pouch. 

Za 180, 5. . {acchetto di pelle da 
pecorajo] a ſbepherd's pouch, the bag or 
pole wherein the ſhepherd puts his bread. 

ZALFETICA, v. Zaltclica. 

ZAMBERLU'CCO, 5. m. [veſte lunga 
con cappuccio] gabardine, a felt-clote 
awith a hood to it. 


ZAMBRA, . . [camera] a chamber. 


Zambra [il luogo dove ſi va del cor- 
po] a houſe of office, 

ZAMBRACCA, . . [ſemmina del 
mondo] aftrumpet, a wwench, a qubore. 

ZAMERACCA'CCIA, 3. . [vile zam- 
bracca] à harlot, à quean, a commun 
whore, a fireet-wwalker, a drab. ; 

ZAMBRACCA'RE [andare alle zam- 
bracche] te whore, towench, 

ZAMBRACCA'TO, adj, wwhored, 
evenched, 

ZamBu'co, . u. (ſambuco] an «- 
der-tree, 


Zamra, 1. J. [pic d\avanti d'anima- 


ZAN 


li quadrupedi] paw, the ſore-ſoot of a 
beaſt. 


* 

Zampe d' orſo, di lione, di gatta, the 
fat of a bear, lion or cat, f 

Zampe d'un granchio, o d'un gam- 
bero, the clawws 2 crab or lber, 

ZAMPA'RE [percuotere colle zam 
to flamp or beat the ground with the Tos 
feet as horſes do. 

ZAMPA'TA, . /. [colpo di zam 
a blow with 3 _ 1 

ZAMPE'TTA, 5. . [dim. di zam 
a little paw. 4 * 

ZAMPETTA'RE [cominciare a muo- 
ver le zampe] to crawl or creep, to begin 
to walk. g 

ZAMPE'TTO, . J. [dim. di zampa] 
a little pany, 

Zampetto di caſtrato o di porco, ſheeps 
feet, petiy-tocs. 

ZAMPILLA'NTE, adj, (che zampilla] 
guſbing out, ſpringing, ſj outing, 

ZAMPILLA'RE [uicir per zampilli, 
mandar fuora zampilli] 7 ſpring, to 
ſhort or guſb out, to ſpout cut. | 

Il ſangue zempillavs dalle ſve vene, 
the bland guſbed out of his veins. 

ZAMPILLE'TTO, 5. n. [ picciolo zam- 
pillo] alittle ſpeut or_3#ater-ſpout. 

Zampilletto [ forta di vaſo da bere] a 
cu a drinking cup. . 

Zameniiro, 5. n. [lo zampillare] a 
guſhing or ſpouting out. 

ZAMPULLO, 3. . [ ſottil filo d'ae- 
qua, ce ſchizza fuori da piccolo cana- 
letto} @ hut or wwater aut. 

Zaurt xo, . u. dim. di zampa] a 
little paw. 

Tanto va la gatta z lardo, che vi 
laſcia lo zampino, the fitcher doth not g 
ſo eften to the water, but it comes home 
broken at laß. 

Zampino [alhero che fa la pece] a 


_ kind of pitch- tree or reſin-tree, 


ZAMPO'GNA, . f, [ſampogna] 4 
Pipe, a bag pipe. 

ZAMPOGNA'RE [ſonar la zampogra] 
to lay upon the pipe, to fipe. 

ZAMPOGNATO'RE, 5. . [che zam- 
pogna] a fer, a bag-piper. 

ZAMPOGNE'TTA, . . [diminutive 
di zampogna] a ſmall bag-zipe. 

ZANA, 1. J. [ceſta ovaia inteſſuta di 
ſottili triſce di legno, che ſerve per por- 

tare, 


ZAP 
tare, e tenervi dentro diverſe coſe] a ba» 


Jet. 
Zana [ceſta fermata ſu due legni a 


guiſa arc ioni, entrovi un picciolo lei- 
ticciuolo, e ſetve per culla] à cradle. 

Zana [inganno] trick, deceit. 

A ppiccar zine [ attribuire ad uno coſe 
bi mevoli] to revile, to traduce. 

Zaua [ranzjuole] @ baſket-man, a 


porter. 


Zaxajuola, 4. J. 7 [colci, o co- 

ZANAJU'OLO, 5. m. 3 lui, che prez- 
zolato provvede e porta altiui robe colla 
zana e per lo pid da mangiare] a baſket - 
ati, a baſtet- man, a porter. 

ZANA'TA, 5. f. [quamtita di che ſi 
ſia, che entri e empia una zana] @ ba- 


et-full. 


ZANCA, 5. F. [gamba] a leg. 


ZANNA, 1. . [ſanna, dente grande 


d'alcuni animali] uſt. 

ZANNA'TA, 5. f. [coſa da zanni, co- 
fa frivola] bufoonery, ſeurrility, jeſting, 
drollery. 

ZANNI, 5. m. [buffone] a buffoon, a 
droll, a merry-andrew, a feol. 

Zaxnnu'to, adj, (che ha zanne] 


tufted. ; 
ZANLA'RA, 2 .J. [animaletto vo- 
ZENZA“RA, F latile] a guat, a little 


err 41. m. (im, di 

ZENZARE'TTA, $ zanzera] a lille 

nat, 

TAN ZARIE “KE, 7 5. m, [arneſe per 

ZENZARIE k, C difenderſi nel let- 
to dalle zanzare] a curtain that hangs 
about beds made of net-wwork, to keep a- 
away flies and grats. 

ZANZAVERA'TA, [ ſaporettto, ſalſa] 
a compoſition of ſeveral ingredients, to a- 
avdke appetite, a ſauce. 

ZAPPA, af [Frumento noto, per 
uſo di lavorart terra] a ſpade. 

Darſi la zappa ful piede [eſſer cauſa 
della ſua diſgrazia] te cut one's onun logs, 
10 be the cauſe of one's exon mizfortune. 

Al villan dagh Ja zapp*®, «ſe ene ac+ 
cording to bis deſarts or condition, 

ZAPPADO'RE, . . a clonon, a dig- 
ger, a liller, ene whoſe trade 1 to till 
the ground. 

ZarPxRE [lavorar 11 teria colla zap- 
pa] to dig, to till, to break the ground 
avith a ſpade. 

Zappare [rovinare] te wnlermine, to 
ſap, to cut or ruin. 

Tippe le mura d'una città, te un- 
dermme the walls of a tonwn. 

Mugghiando ele e zappando alla 
enen e ferro e fucco colla fronte 
ſquaſſa, be goes rearing and raging to 
the battle, and breaths nothing but blood 
and fire. 

Zarra'to, adj. broken or digged 
with a ſpade, tilled, v. zap pate. 

ZAPPATO'RY, . f. (che zappa] a 
digger, a tiller, a ploughman, a . 
man. 


CAPPATORE'LLO, . m. Idim. di 
zappaiore] a zoung Hiller, a ;cung buſ- 
3 

Zarrtrra, . . (dim. di zappa] 
a. ſmall jpade. 

ZaregetTA'RE Lleggiermente zap- 


ZED 


pare) to dig the ground not very deep, 0 
rake or ſcrape the ground, 

ZAPPETTIUNA, 5. 7 {diminutivo di 
zappetta] a very all ſpade. 

ZAPPONA'RE [lavorar la terra col 
zappone] fo dig or open the ground with 
a mattoch. 

ZaPPO'NE, g. m. [ſorta di zappa 
ſtretta e lunga] a mattcck, 

ZARA, 5. f. [giuoco che fi fa con tre 
dadi] bazard, a game at dice. 

Zara a chi tocca [a chi ella tocca, ſuo 
danno] let every one take care of bunſelf. 

Guardatevi pagan che vien la morte, 
zara all' avanzo, omai non ci è pi giu- 
oco, take care of yourſelves, Pagans, your 
death approaches, you are undone, your 
life lies at flake. 

ZARA [rifico] bazard, peril, danger. 

Mettere a zara la ſua riputazione, 10 
expoſe one's reputation. 

Zaro'so, adj. [rificoſo] dangerous, 
hazardous, perilous, 

Affare zarolo, a fich buſineſs, 

ZATTA, 3. J. [ferta di fruta def'a 
figurae del genere del popone, ma col 
la buccia bernoccoluta ] a kind of melon. 

Zaita, [tavole meſſe inſieme, 

Z che ſi tirano per ac- 
qua] a float of timber, a raft, 

ZaAVARDARESI [inzivardarſ)] te be- 


ſpatter one's ſelf by walking or running 


in the mud. 

Zavo'aRA, . . Iſavorra, ghiaja meſ- 
colata con rena, che fi mette nella ſenti- 
na della nave, acciocche ſtia pari e non 
barcolli] ballaft, 

ZavGra [renajo] a gravel-pit. 

ZALLENTO, adj, a word uſed a- 
man countrymen in the time of Hoccac - 
cio, whoſe grification is entirely left, 

ZA'LLERA, . J. [capelVatura degli 
vomini tenuta lungs al piu fino alle 
ſpalle] a head of hair. 

ZAELERUNA, .J. 

ZAZTERI NO, J. . 
bead of hair. 

ZALLERONNE, 7, mm. [ 2azzera grande, 
e lunga] a thick and long bead rf hair, 

Zatzerone [ colut che porta lo zazze- 
rone] a man ihat has a thick aud long 
bead of bair. 

ZAzLERUTS, a4, [che ha zazzera}] 


[ piccala 2a7- 
zeta] a Hort 


that has a long beed of bair. 

ZATUERACCHA, . [pegg. di zaz- 
zera}] a nafly, ugly bead of hair, 

ZEBA, . J. | capra] @ goat. 

ZECCA, 5. J. (luogo, dove 6 battono 
le mone te] mint, the place where money 
is coin d. 

Nuovo di zecca, Uſcito di zecca in- 
teramente _ brand-new, re- tt. 

Zecca [animvluzro hmile alla cinuce 
che s attacca addoſſo a* cani alle volpi, 
e ad altri animali, e ingroſſa per ſuccia · 
mento di ſangue] @ tile or tick, 

Zeccuit'an, 7 5. . [chi ſoprain · 

Ziccntk'gso, J ende alla acc, chi 


lavora helle zeccs] the ſuperintendant of 


the mint, or he that werd, in the mint. 
ZECCHINO, 5, aw. [moneta 0 oro 
Veneziana] a teu, a Fenetian or Tur - 
4% gold com, 
Zi bo AA, . ( zettovario, radice 


d'un albero] the roo! of a tree. 


ZER 


Ze'rrino, N x. m. [nome di vento 

Zrrrßo, occidentale che parti - 
edlarmente ſpira la primavera] Zophyrus, 
Z-plyre, Favit, tr av-fl-1vind, h 
begins to blow about the beginuing of Fr- 
bruary. | 

ZELaui'xa, 3. f. lapis caluminaris, 

ZELa"xNTE, a, [che ha ztlo} - 
leut, fill of zeal. 

ZELANSTEMENTE, ab. {con zelo] 
zealoufly, awvithrut zeal, 

ZELA'RE (avere zelo] t be zealous. 

ZELA'TO, adj. [zclante] zealous, ful 
Krol. 

ZELATO'RE, . m. 7 (che rclal zea- 

ZELATRI'CE, rb lot, flickler, a 
zealous man or woman. 

ZELO, . m. [amore, aſſetto, deſide · 
rio, ſtimelo dell' altrui o proprio onore 
o bene] zeal, ardent affedtion or paſſion 
for any thing, more eſpeciaily for one's re- 

gion and wwel/are of one's country, 

ZELOSAME/NTE, av. (con zelo] 
zealoufly, with zeal. 

ZELO's0, _—_— ha zelo, zelante} 
zealcus, full of zeal. 

Zi xD Do, s. m. [orta di drappo 
ſottile] a kind of thin fil f. 

Zexvr, . m. {punto verticale, e al 
ſao contrario ſi dice Nadir] Zenith, the 
top of the bead, the wertex or point in the 
beavens, which is diretly over one's 
bead, being neceſſarily ninety degrees di- 
fant from the Horizon, and its of pofite is 
called Nadir. 

ZENEA RA, v. Zanzarn. 


ZEUNEERO, 
ZENzE'VERO, * 8 
Zixnzo'vero, guter. 


ZENZOVERA TA, 5. [compoſto dia- 
redienti medicinal] ac om of 
=> al phyfical ingredients. w_ 
ZEPPA, .J. (bietta, o conio picco- 
lo] a «vedne or com, | 
Metter zeppa [cercar di ſeminar diſ. 
cerdie } i ſoxv diſcord or difſention. 
Egle una mala zeppa, be i a bu 
of diſcord. | 
CZEPPAMENTO, 5. m. [il zeppare] a 
filling or cramming. - 
tert [fivare, riempiere] to fill, 


to cram, to fluff. 


2 o, adj, full, crammed, flufe 


ZepratTO'nRe, . m. [e reppa] be 
that fills, crams, or fu. 

ZEPPATU'RA, 5. J. [zeppamento] a 
filling, cremming or fiuffing, 

Zivpeo, ad). (pie u Vu, crams, 
med, fluff 4. 

ZIA Ha A, 7. J avait di zer- 
bino, attllatur«] ee 7, overdoury 
in dr as to cleanneſs. 

Ztrnt'xno, . mw. fer on che fa 
ſul artiilatura] a fark, 4 bran, & fe. 

Fare i! gerne [| ſtar [ul arrbino] 6 . 
Joppuſh or beawifh, 

ZERO, . . { figura antmenice] x- 
re, a er, (o). 

Zero | niente ] nough t, vine, a ts 


Non vale un zero, t avwrth mathing. 

Non ve re duet un zero, Ieh not 
give radu, a ruſh or a fit's bead for 
i, 


Kon 


Z IM 
Non vi n zero, 1 did not 


think of it at t db the leaft thing 
that came into my head. 

Marte ho per un poltron, per zero a- 
more, I yk ufon Mars as a poltroon, 
and I don't value laue a fig. 

I ſuo affare & un zero, bis buſineſs is 
a trie. 

- ZETA, . f. [ultima lettera dell' 
alf ibeto] the letter 2. 

ZETTOVARIO, . . [radice d'un 
albero] the root of à tree, zedoary, a 
roo! like ginger, 

ZE 20, adj, (6220, ultimo] laft. 
Ad, zezzo [ll ultimo] at laft. 

ZE'ZZOLO, 5, m, [il capo della pop- 
* capEzzolo]. nipple, the teat of a 

e 


Z1A, 5. J. {(orella del padre o della 
madre] aunt, 15 b 
-  ZMBALDONA'CC10, . m. (peggiora - 
tivo di zibaldone] a bad hodge-podge'; 
a confuſed medley. 

Z1BALDO'NE, f. n. ( meſcuglio) mix- 
ture, medley, bodge-podge- - | 

Z1BELLIXO, 5: . { forta d'animale 
aſſai ſimile alla martor a] arable, a little 
awild beaff leſs than a marten, that yields 
a very rich jur. "6 

Pelle zibellina, à ſable-ſtin. 

Zine'TTO0, . . [animale f:roce 
ſimile at gatto] a civet-car. 

Ziberto, n. [liquore untuoſo di o- 
dore gagliardo contenuto in una ve- 
ſcica tolta all' animale di tal nome] ci- 
vel · cat, civet, a perfume like muſt; con 
tained in kernelly bladders in the groin of 

a cioet-cat. 
ist no, 5. n. [(pezie d' uva ottima 
a ſeccare] a kind of grapes. 
Zibibbo ¶ uva zibiubo ſecca] jar-rai- 


7. 

Zit uo, . m. [mio zio] uncle. 

Zi'tso, 5. m. [ſuo zio] bis or ber 

Zi aol, J. m. [ſorta d'vccello] a 
green ;finch. | 

Z1LOBA'LSAMO, F. mm. [| gno del 
balſa mo] xylo-batſamum, the 2woud of the 
bal/am tree. 

Ziu NR, 5. u. [verderame] werde- 
greaſe or wverd:gris, the green «/ oo 

Z1MN'RRA, . J. [lorta di velta lun- 

ga] a nigbt ge. A 8 

ZIMARFA'CCIA, 7, J [peggiorativo 
di zimarra] a heavy, ragged, or greaſy 
wicht-gown. 

ZIMARRONE, . n. [accreſcitivo di 

. zimarra, zimarra grande} a large night- 

. gown. 

ZMBELLA'RE [allettire gli uccelli 
eo] zimbell ] te allure birds avith another 
bird that is faftened to a fiick, to come 10 

bum, amd then to ſhoot at them, 

Zimbellare [ percuotere cc1 z:mbells} 
fo 1 with a little ſack full of flax or 
ZIMBELLA'TA, . . [colpo di im- 
bello] a blyw given with a little ' fack 

Ju'l of flax or xvoel. * * 

Zint o, . n. [vecel'o legato ad 
unt lieva di bacchette, colla quale, tira- 
ta con uno ſpags, fi fa ſvolazzare per al - 
lettar gli uccelli] a bird tied te a flick 

Faſiencd to the branch vf a tree, and at 
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the end there is a little cord, abb ch 
being drawn makes the bird flutter his 
ewings,*ſo that the other birds fly to bim, 
and then they ſhoot at them. 

Zimbélio [allettamento] alurement, 
cajoling, coaxing, courting, fulſe ſoo or 
appearance. 


Non riiponde il zimbel ſe condo il fiſ- - 


chio, the buſineſs don't anſever. 


Eſſere il zimbello, Servir di zimbe lo 


[ eſſer heffato da tutti] 1 be @ laughing 
flack to, to be a may game. 

ZimbElio [facchettino legito a una 
coriicella pieno di borra con cui i farci- 
u li percuotono per iſcherzo la little {'rck 
Full of flax or wool tied to a flick, with 
Tvhich children beat one another in play- 
ing. 
Zino, 3. . [ſorta di vivanda] a 

hind rf meat, uſed in Tuſcany. 

Z1NE'PRO, 51, . [ginepio] the junt- 
(per -tree, Obſ. 5 

Zixrox A, v. finfonia. 

ZtxNGANO, 5. u., 7 [peice di gente, 

ZUNGANA, . & che gira come i 
cerretani] ,@ H, .@ rambling man or 
woman, that tells peoples fortunes. 

ZINGARE'SCA, 5. J. [ poehia che can- 
tano le maſchere alla foggia de zingani] 
a ſong after the way of gypſies, ſung by 
maſhed people. 

ZINGARE'SCO, adj, [di zingaro] @ 
£if/ſp, belinging to fire 

NRO, v. Zingano. 
Zinni A' IA, x. J. ex. Gettar la 
zingh nja [andar ricovetando la fanita} 
to be on the mend ing band. 
ZisR A, 5. . Im emmella] breafl, 
ap. ey 
7 RR Cl: . Zit ioſo. Ob. 

Zixzi'vo, 5s. m. [gengiovo] ginger, 
a plant whoſe root is 1 the tuberous kind, 
Kuli, crooked, aud irregular, of a tot, 
acid, and pungent tafle, thiugh aroma- 
tick, and of a very anreeable ſmell, 

ZixzINxARR, ſbere a 2 nn] 

Zikzixx Aar, 0 to H, to drink lit- 
tle at a time, to 1% le. 

Zixz“No, 5, mm. [piccol ſorſo] a %, 
a ſmall draught. 

Bete a zinzini [here a pochiſſimo per 
volta] to Ap, to drink but à little at a 
lime. 

Zo, 1.m. [fegtello de! padre odel'a 
madre} uncle, 

Cadere in gremho al zio, e fall out 
jufl as one cculd wh, 

Zirorr'rro, . n. [dim. di zipolo] 
a tle ſiigor, 

Z\vOLARE [(errar co'lo zipolo] to 
hat up a tub or caſt awith a cock, 

ZreoLo, . m. [quel picciol legnet- 
to col quale ſi tura la cannella della bot · 
te] a cock Jor à taſk, 

Far dupa lancia un zipolo [ridurre 
il molto a] poco] to make a little out of 


a great deal. 


Z1RBO, 4. m, [il pannicolo degl* in · 
teſtin'] a double membrane ſpread over 
the entraili. 

ZIRLAME'XTO, . . [i] rirlare, ed 
8 rio de tordi] the dn of a 
tbr. i 
Tir [mandar ſuora i) zit lo] to 
au is as thruſbes do. 


ZOL 


© Z1RLE'TTO, . m. [dim. di z'rlo] a 
litils auhiſfl ing of a thruſb. 

Tinto, . m. [quella voce acuta e 
tronca che fa il to do] the whiſtling of a 
thruſb. 

Z1'SICA, 7 J. J. [ſorta d'uva] a kind 
en, Y grapes 
ZATELLA, . J. [ far.ciulla] a girl, a 


4, 
Z1TEY'LLO, 2 M. [fanciullos] a 
Zito, boy. 
Z11rTO, 5. . [ voce, con cui ſi co- 
manda filenzio] 4b, ſilence. 
Z ito. buſh there. i 
Star zitto [tace:e] to bub, to keep fi- 
filenee, Pal, ft 
Litto [quiet] quiet, fill, filent, 
21224, . f. IH oppa] the breaft, pap, 
teat or dug 
Zizz NIA, 3. J. [loglio] tare, dar- 
nel, cockle avced, 
Zim (diſſerfone, diſcordia] di/- 
cord, diſention, diviſion, 
Seminar zizzanie, o ſoxv diſſention, to 
make difference. 
Z122an10's0, adj, Fehe mette ziz- 
2 nis] 4 ſower diſcord, à turbulent 
fellow 


Zi zzIA, 2 $f. [givggiola] jujube, 

Zizztra, I a fort of fra. 

Z 22 bo, .J. Iaſbero che fa la z'zziba] 
Jujube-tree, 

Zt'zrlrA, v. Ziziba, 
ZTzziro, 5. m. [zizzibo} jujube- 
tree. 

Z1220La'ttg [fbevazzare] to drink, 
to quaff, to tope briſkly. 


ZoccoLa'jo, 5. . [che fa zoccoli] 


a paltin or ewooden-ſboe maker. 


ZOCCOLANTE, ag. [che poita zor- 
coli, e ſi dice comunemente per frate 
d'una delle religicni dis. Franceſco, che 
ula gli zoccaliy a fir of one of the or- 
ders of St. Francs, who wear 

es, | 

ZO'CCOLO, . m, [calzare colla pian- 
- - legno] wooden ſhoes, pattins, ſun- 

Andare in zoccol', fe wear rwooden 

er, 

Zo colo [ membro d'atchitettura] ge- 
cle, (in arch tedlure) a ſquare mimber 
lower than it's breadth, ſerving to ſup» 
fort a pillar or any other part of a bu l- 
my, tnflead of a pedeſlal, baſe or plinth, 

Zocelg [vomo ſcempiato] a filly gull, 
a fot, a jool, a Mockbead, a ninuy, a 


* dunce, a blunderbuſs, 


Z6:011 [voce che pronvnziata cos! 
Mn indici mataviglia] a wwor- 


Dire zoccoli, to ſay wonders or au- 
derful things. 

Star lotto Ie tocca del zaccolo [fare a 
gran ſoggeziont] to fland in awe, 

Andarle gattein zoccoli [effervi ſom- 
ma letizia] to be extreamly merry. 

In caſa voſtra hanno a ir Rtaſera le gat- 
te in zacco'i, they ſhall be very merry at 
your boaſe to mght. 

Zobraco, f. . [fiſcia cir ulare ove 
ſon conſtitu'ti dagh Aftronomi 13 dodict 


ſegui ce c Zodiach, 


8 7. J. Ltolte] the noter of muw- 


Cab 


| Z ON 
aware ad uno la 2olfs { fare one 


t. uona ry tenſione ad vn») to reprimond, 


er matt our a „* 
reprove of code lim. | 
Zolfa degh. Ermini [canto cc ein 


fiico degli Arment? a cl -rufict ved 


by the Armenians. 
+ Bf & la ola dee Fimivi, if i; 
Grit tome, I underfand nin & i'. 
ZOLFANE'LLO, . m. | olfancilo } 
mat hes, a piece of woed or card tinged in 
b-runftane. 
LOUFATAN'RA, 7. f. [luogo dove ſi 
va il zol] mine of brimflone. 
 Zoltwara | 'uogo dove & tavora if zol- 
to} a place acer brimſiene ii m, = 
+ Zo'fatira [(wogo vicino a Napoli che 
abbonda d'acque tu/foree} 4 place by 
Naples fo called, <ub.< ts full of fulphu- 
ren Walers. 
7 — . ¶ di zolto, meſcy la o 
i zolto, ſoifato) belonging to brimflome, 
mixed with pd Feeney ths | 5 
ZOLFATU'KA, . [fomo di rolf) 
the fmoak which comes out of the bi in- 


ZoLlerxo, 5. M. [fRoppins coperto 
di zolto per vio di sccendere il lume 
match, a fall flick or other matter wit 
4 little brunſione at top, with which fire 
ir lightrd. | 190920 
© Zolfino, a [4i 2clfo] ſu phurevics: © 


Zoltino [ 4: colore fim gliame al 24)- | 


fo] of a ſulphar colourt . 
ZOLFO, 7 . mn, [ minerale di mite 
SOLFO, : ria, che toto s accende}] 

, brimflone, v. ſolſo, and its de- 
rivatives. 
ZOLLA, . J. [p<r20 di terra ſpiccata 


| 2 lavorat I cled, a lump of earth, 


3 ZOLLE'TTa, 5. J. [dim. di zol/a] a 
little clod, or lump of earth, 
Z0LLO'SO, adj, [pien di zoile) g- 
bous, full of cleds, cis. lady. | 
8 5. m. [io zombare] 
mg, brating, firiting. 
12 alu ui delle buſſet] 
10 bang or beat, 
ZOMBATO, adj. banged, beaten. 
ZOMBATO'RE, . . [che zomba} 
he that bangs or beats, a beater. 
ZOMBATU'RA, 5. f. lo om · 
— — m. J bolare } 
a beating, banging, flriking. 
Teuer [zombare] fo bang, fo 
beat or firike. 
8 adj, bange, beaten, 
cn 


ZOMBOLATO'RE, 4. m. [che zem 
ZOMBOLATRICE, 5. J. J tels ee or 


ſhe that bangs, beats or firikes, a be- 
ter. 
ZOMBOLATU'RA, . . v. zombala- 


mento. 

Zona, 1.f. [faſcia del cie o] Zone, 
a ſpace contained between txwo parullil, 
or divifiens of the heavens or earth, 
bounded by two polar circles and the two 
tropics Cancer and icorn. 


Zona frigida, the frigid or frozen 


Zone, 
Zona temperata, the temperate Zone 
R —— the torrid and 
OL. 1. 


ZQT 


Tons torrida, the torrid Zone, is that 
which is bounded by the tropicks of Can- 
cer and Capricorn, and lies in the 


e the tauo temperate Zongs, being dirond- 


<4 by the Equator mio bs equal parts. 

Zoo, ady. x. Anvare 4 20 
{anda e attoyrno, e ron. taper deve] #0 
robe or ramble au, ts go here and 
there, to avalk abeut. 


Che ſe l colpiva ſul cappel di bronzo, , 


il ce vel fu p+] prato a Adlava a 2z0ỹ, 


fer if be had hit him wpon the Lead picce, 


bs had dafhed cut hi: brains. 
Mandzr il cepvello & zonz0, 10 f- 


z/e one's ſelf with yariety of thoughts. \. 


| Una donna che va a z0nzo, a Woman 
that walks the fireets, @ Woman that goes 
after a man. | 
Zoorr To, . m. [piautayimale] cee 
phyites, certain ſubſlances which partale 
9 the nature yf plauts and ling crea 
ures. , 
Zorex'oc1o, 1. m. [peggiorativo di 
2 dic ted dans ma.. 
\ Zopeica'nmE; ach. ( che zoppica] 
lame, that goes (ame, balnng. . 
Zoreicake [ andare:alguanto zop- 
po] 70 go lame, to lig te hall. A 
do di che pede zuppica, I know tis 
ways, I know what courſe be fella 1 
4 0 hi; ö 2 


hwney, 1 129 g 
Zor rica Ax Ipendere in qualche vie, 
oo de aderic} to an, te wichpes: er 10 
be inclined, © Vas 41 
Zoeyico'ne, , 
Zoyeico'si, : adv. batting, lame. 
Andar zoppicone, ts ge lame, to halt. 
Zorro, adj. [impeduo delle gambe 
o de' piedi, in maniera, che non poſſa 


* eguale, o diritto] lame, cripple, 


Andare a pit zoppo, to go lame, to 
Twalk taiting, 

La compa azione corre a pie zoppo, 
this is lame compariſon. 

Vaſſi capra zoppa le] lupo non Vin- 
t ppa, defecult things ſometimes ſucceed, 
i/ they don t mect with new obflacies. 

Chi prat ca col op gb le ne 
picea fect converſa co malyigi divin 
mnlvagio] meching is catching. 

La buen & zopps { che non fi ſoſtenta 
mai in pie] iars are joor found out. © 

Andare a caccia col bue zoppe met - 


z U. 


tura ruvida, e rozza) ruftical, ru. ie 
, clown!, . l : er " 
Uu aotico, 3. m @ down, @ Gurl, a 
cleuterly, rue, unci dil, ill-bred fellow, 
 ZoTicoxa'cculo, ad. [ peggiorativo 
di zoiicape] wry race, ee, or : 
fiical. 14 - 
_ Vo zoticougecio, 5. u. a Very rude, 
incivd or c] follow. | 
ZOTK ONE, e [ iccrele, di rotico) 
Very rude, ©aw4i/h, boar ifb or wtevil. 
ZULCA, 5. / [ pranta debe uctillt- 
ma, che la d frutts maggivre, d. qual - 


liwoglia olira ei ba o arboxe, © anche efſo. 


ſi chuama zucca] gourd or buznphin, 
Zocea [valo latte ; coiteccia di zuc- 
ca, a uſo di tener peſce ole] a dry, 


5 keep in fiſb or ſalt, a gourd 


Zucca [quella pate del capo che eo · 
pre e diſe nde i cerv<cllo, o tue l ca- 
po] the noddle or bead. 

Aver poco ſale in zucca [aver man- 
2 <> ſenno] te have no ſalt in 
one's bead, 0 be dull, fupid, without 


wi, ' 
lo zucca (col capo  ſcaperto] bare- 
beaded. a een ‚ 
Se in zucca, 1@ be uncover A or 
lare -I. adde. 
Zuge verue [perfonn, vena], a vain 
a A or fhuttlt-braiaed man, a. 
gi beaded or welatile man or woman. 
ZUCEN A, 4 F. [lots dure] a Med" 
rate. | latin. bob. 
ZuCcca'jo, 7 . [campo fentinato 
di OY a piece of ground ſowed with 
rds, 


Zuccajuo'lo, 2. . {grillotalpa, 
ſoita d"infetto] a hind of 12 
ZUECHERA'TO, adj. I condito di zu - 
chero, dolce, inzuccherato ] ſugar A 
frevectened wwith ſugar, furt. 
 ZWCCHERINO, 75, mw, [patta azzima 
intrila con vova e zucchero ] 
meats. 
Zuccherino, adj. [epiteto di varie 
frutte ] ſuagari/h, fret. 
Peri zuccrini, preſerved prays. 
Allume 2zu:chermno, ſweet alum, 
Zuccher no lelutivo, a ghyfical compe- 
tias with ſugar and conſerve of reſes, 
ZUCCUERO, 5, m. { mater.a dolce di 
color bia, o, che fi cava di certa ſperie 


ter at uns umpreſe con proviediuenta, d — fſugor. 


deboke } te gv ever loud in eanf* \ _ cho rolv's { oofettura di teſe, e 
fair. zuccher) conſerve of reſts end ſugar. 

Verſo zoppo [che not ba la giufta mi- Zucchero candi, © candito, fugar- 
ſara de (uot picds e Gabe] ax bebblog can. a 
verſe. Zuccheto bianco, refined ſugar. 

ZOTICA'CC10, . . @ dexunright Zrechero ruſfo, coarſe ſugar. 
clawn, ox ill bred churtiſh fellow. Zvect ero in pani [ 

Zotic Adi, . J. [rufticna] rw 16) haf ſugar. ; i 
ici, clowniſtoneſs, rudeneſs, chur , _— 2 violato, a confeT.on of vis- 
neſs. awuh ſugar. 

ZOTICAME'RTE, ady. [ronamenie] Zuccheto di piu cotte, double refined 
ruftical.y, rudely, "4 ar. 

Zoricurrro, adj. | ruftichetto} Avere il cuor nel zucchero ſ eſſer con · 

| 4. ) tento] e be pleaſed and contented. 


, or N 
ZoTicur'zza, . J. [rofticherra} 


rudeneſs, clomn/dneſi, rafticity, 
Zoricar e bi vt 
Ticars$1140 [ ſuper! — 


Venice come i zucchero in dogana 
[venire in caſa} to c in a chef, 
Di zucchero Idol e ſavert. 
Labbra di zucchero ſaree! lips. 
Ben mio dolce di zucchrrc, my dear 
lyve. 
4V Us 


Z Ur 


. 1 di zuc- 
chero, dolce] ſugar 
ZUCCHE'TTA, . 


Zucc un N.: ES 2 7 
gourd, 

Zuccherta [acme diſenſiva per la teſ - 
ta] a head. piece. 

Zucchetta di vetro, à glaſi- bottle. 

Zucchettina ſtallo di — the lem 
arels & a gourd. 

Zu'ccoLo, . m. [la cima del cap] 
the crown of the bead 

ZYCCONAMERTO, 3. m. (il zuceo- 
nare] the cutting the hair 's head. 


Zuccona're [tofare i capelli della 


zucca} i cut the bair of one's bead. 
ZUCCONA'TO, adj. that bas the bair 
of the head cut. 
ZUCCONATRICE, 3. J. [quella che 
xuccona] @ hair cutter, a ſhear-wvoman. 
ZUCCONATU'RA, 7. . [| zuccona- 


mento] 6 the hair of 


one I bead. 

Zucco'xe, 3. m. [toſato inſino —— 
cotenna be that has the bair of bis bead 
cut, or d. 

ode 5, . [ſorta di eelata] a 


TZurra, 5. J. * rio, com · 


—_ — 55 „ bout, 4% 
2 5 bt, Bartel, fr —4 
2 — | wg he FA 7 (miner di 


ta rucchero, @ whining her, : 


T UG 


Zurrzryrua, 7. , (diminutive di 
zuffetta] a ht 


Zuyo!. ON 4. 1. Lü zufolare} R 


| 2 . zufolo ] fo 
ufolire . fa 8 to hiſs, 


or make a 
Pp „ — del vento, bran- 
1 to whiflle, to hiſs, to whizz. 
lare lo ronzar della zanzara] 0 
195 to %, as a gnat does. 
Tu puoi zufolare di quel che wm 


you may talk, you may ſay what you 
I don't care, 


Zutolar negli orecchi, to whiſper or 
bus. a thing in 0n0's car, to PRs 
to it, to put him upon 


rere. ah adj. — v. Zufo- 
ZUuFOLATORE, 5. 4. I che * 


ZUR. 

. ZUGO, 5. . { ſorta di frittella] a hind 

2 — dabbene | | 

* ugo [ e 2 
be cheated or GY 

countenance. 


ZurPa, .J. [ intinto nel v 
o in ai a ſop — 
wine, pottage or porridge. 

Chi taValtrui mctticre fa la zupps nel 
paniere, able undertakes to de what he 
does not know, loſes bis time and his da- 
bour, every one to bis trade, 

Mangiar la zuppa co ciechi, ts deal” 
with fools, 

So quel che dico quando dico 
I am not a fool, I know what I ſay. 


Zuppa legreta {quella, che ta dei 
CEE mentre a a 


—— 


ewhifller, be drinks with his _ 2 
ZuyOLE'TTO, 3 . m. alittle whi- 2 5. m. [Zuppa giande] a 
ZUFOLINO, file or flagelet. large ſip in wine. 

2 1. m. ¶itrumento di fiato * + i — * Ln cs 
ruſticale a whiſtle or flagelet, merry, te be tranſported ⁊uit 

Zuſolo [minchione} a blockbead, a ZukLo, 4. m. Callegria] mirtb, 5 i 
fot, a nim, a dunce, content, delaigt, gladneſs. 

Zafolo ns wht, biffing or Aran ul lr ls] we 

ZuroLone, 8 rr grande] ettere in zurlo [accendere in altrui 

a great ilarità e 7 to mals one merry, te 

— - 42 (dim. di zugo]  rejajce or druert bim. 


thin fritters. 


* 5, n. v. ruazo. 
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